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Necessary prerequisite I 


A necessary prerequisite 
to understand this document 
Please study the following information thoroughly and carefully before you start 
reading the book or booklet! 


Based on our own laborious and nerve-racking experience during the translation process 
of 'Goblet of the Truth’ into English — for the first time carried out in cooperation with a 
professional translation company — it was finally proven that it is impossible to 
translate our 'Lehrschriften* * from the German original into other terrestrial languages 
in a comprehensively correct wise and in accordance with the true meaning. Since our 
Plejaren friends have come to the same conclusion, based on their linguists’ studies, 
FIGU Switzerland (Mother Center/Headquarters) has decided neither to translate nor 
print any further books after that of the 'Goblet of the Truth’. We will concentrate our 
efforts on the preservation and dissemination of the original texts. We cannot and will 
not take any responsibility for the misunderstandings and mistranslations that inevitably 
will result from translations. 


We, "Billy" Eduard A. Meier (BEAM) and FIGU Switzerland, allow our books and 
booklets to be translated into foreign languages. However, the following terms must be 
observed: 

1. Ifa person or a group wants to translate a book or a text — intend-ing to publish it 
in printed or electronic form — he/she has to get in contact with FIGU 
Switzerland in order to clarify the situation. 

2. The copyright and the license of a work (book, text) unrestrictedly remain in the 
possession of BEAM or FIGU Switzerland. Before the beginning of a translation, 
written permission or —depending on the scope of the project — a contract has to 
be obtained from BEAM or FIGU Switzerland. 

Any translations must be done directly from the German original text. 

4. The person or group in question is responsible for ensuring a best possible 
translation. FIGU Switzerland does not pro-vide any guarantee and takes no 
responsibility for the correctness of the translations, because it is impossible to 
correctly translate the German language into any other language. 


* Lehrschriften = writings/texts which have instructive and teaching/ didactic contents 


5. The translator's name must be included in any translation. If there is no FIGU 
Land or Study Group in a country, it makes sense and is desirable to also include 
the translator's address. 

6. Texts which are to be published in electronic form only, must be put at the 
disposal of a FIGU "Daughter Group' (Land or Study Group) in the actual country 
for free. The Group will make the text available on the internet both in the native 
and German language, and any necessary corrections to the document in question 
will be done promptly. 

7. Ifno Land or Study Group exists in the country in question, then the translated 
texts will be published on the website of the FIGU Mother Center for the country 
in question. 

8. Inthe case of the coded Spiritual-Teaching texts (all of BEAM's texts with the 
exception of the Contact Notes and novels), the German original text must be 
included with the translation as an opportunity for comparison. 

9. This text must be placed as an introduction at the beginning of each book or 
booklet, in two languages. 


The books from FIGU are very special works of absolutely precise and accurate 
informational content which can decisively enrich your world of thoughts if you 
dedicate yourselves to the reading attentively, openly and without prejudice. 

The informational content in the works is only of such great precision because the 
German language is the only language on our Earth that is presently in the position to 
present in its richness of expressions, clearly and without misunderstanding, all the 
necessary aspects and explanations as they need to be understood. The old German 
forms of writing, spelling and expression that are used — and that may sometimes 
appear somewhat strange and peculiar — are since time immemorial laid down in such a 
wise that interpretations and misunderstandings are ruled out right from the be-ginning 
and the theme can be dealt with exhaustively, logically and clearly, which is today only 
possible in the German language. 


Necessary prerequisite II 


The highly precise and absolutely accurate explanations of the German cannot - at the 
present time - be translated with the same value into any other existing language on 
Earth, for the reason that no other terrestrial language allows for the same precise 
expressions like the German. When translating, this circumstance requires - according to 
the language - more or less extensive explanations, paraphrasing and synonyms, which, 
however, water down the informational content and make it unclear. That is why each 
human being who wants to thoroughly consider the spiritual teaching and its aspects, in 
order to draw extensive value from it for his or her further life, is strongly recommended 
to thoroughly learn the German language in its complete richness and its extensive 
many-sidedness, so that his or her understanding is ensured at all times. Only those who 
make the effort to learn the German language actually have the certainty to understand 
completely and clearly the text at hand and to fully exhaust its richness. 


It must also be considered that interwoven into all of Billy's German Spiritual-Teaching 
texts is an evolution-CODE. This code is fully effective only when every word of the 
text is in its correct place and written free of errors from beginning to end. 

The code releases impulses from the storage banks which reach the reader and begin to 
work evolutively in him or her. This process is unconscious and has nothing to do with a 
coercion or manipulation, rather only with the knowledge that is retained in the storage 
banks for all times and which, when released through corresponding impulses, begins to 
penetrate very slowly into the consciousness. The same result is obtained when someone 
reads the German text, even though that person may not master the Ger-man language. It 
makes no difference whether the text is spoken silently or aloud, or whether the person 
is simply reading. The German language originated from the Old-Lyrian and, 
interestingly, has the same amount of characters per word, e.g., Salome gam nan ben 
Urda - Friede (peace) sei (be) auf (on) der (the) Erde (Earth). It is not possible for 
BEAM to work the code into any language other than the German language because no 
other language is suitable for incorporating the code. Moreover, one has to take into 
account that many words and expressions of the Ger-man language do not exist in other 
languages, which is why the sense of the German original can only be reproduced in part 
when translated into any other terrestrial language. For these reasons, each translation 
will have the original German text included. 


Necessary prerequisite III 


Explanations by Ptaah and Billy regarding the German language 
(487th Contact of February 3rd, 2010) 


Ptaah: We have really made the effort; we — the committee who deals with your 
affairs — came to the conclusion to get together with our linguists, to discuss everything 
with them and to get their advice. In doing so, we examined altogether all present 
translations that were made of the 'Goblet of the Truth’ into English, as well as all the 
other small and large works that were translated into English and also into other 
terrestrial languages. Unfortunately, everything turned out to be extremely inadequate 
because none of the translations from the German original texts correspond with them in 
a valuable wise. Many times the real original sense is lost in the translations because the 
necessary accurate expressions, terms and words do not exist in the languages in 
question. Very often even synonyms do not exist that could be used as absolutely equal 
meaning of words and, therefore, could be exchanged or replaced in a text with-out 
changing the information being conveyed or its sense. Countless terms and words that 
are given in the German language do not exist in all other terrestrial languages, and 
besides, the true sense and value of many terms and words are not correctly recognized 
and, therefore, are absolutely falsely interpreted. On the one hand, this occurs because 
the origin of terms and words is entirely unknown or because a false origin is assumed, 
which is even the case with linguists of the German language, i.e. the Germanists, and 
which leads to fundamentally false presentations and explanations of terms and words. 
According to all observations, examinations and analysis, we have come to the 
unanimous decision that henceforward you from the Mother Center shall not make any 
further translations, also not into the English language. It (English) does not correspond 
to a true language, but only to a halfway acceptable auxiliary world-language that was 
disseminated worldwide through dishonest machinations from the USA with the aid of 
British English and other languages, whereby the deeper sense is to turn the terrestrial 
peoples into English-speaking ones, by using this meagre means of communication. 


From our side, we recommend that you do not make any further translations when you 
have finished the work 'Goblet of the Truth’ that, unfortunately, in the English language, 
only contains inadequate translation values of all of that which is laid down in the Ger- 
man language. And all this, although the basic translation work is being done by a 
translation company. The whole can only then be of benefit and value to those who are 
learning and interested, if they make an effort to learn the German language extensively, 
in order then to turn towards the content of the spiritual teaching works and to learn 
everything. Translations of the spiritual teaching and all re-lated works into other 
terrestrial languages only represent a poor reflection regarding the true sense, when such 
translations are made. ... 

Billy: ... But since you are talking so clearly about terms and words, just as I often do 
so myself, it is perhaps necessary to explain those two values because I know that many 
German-speaking human beings, Germanists too, do not see any difference. So I would 
like to say that a term represents the content of an "idea", so to speak, which in its en- 
tirety forms an essential characteristic of an "intellectual" unity, from which a certain 
conception, an opinion, a picture and also an under-standing result, which altogether can 
be expressed verbally or with the aid of the language, but also in writing. The word, on 
the other hand, is a small or smallest independent linguistic unit of a pronunciation, 
whereby the word can also be recorded in writing, but without pronunciation or rather as 
mute non-pronunciation. Therefore, the word is a linguistic and also a written expression 
with a certain "meaning con-tent" which determines the language and the written 
language as small or smallest part. ... 


FIGU Switzerland, February 2010 


Explanations 1 


Please note 


The present work OM should not be read and studied before the following is 
thoroughly noted and understood. Certain parts of the introduction are not directly 
OM.-related. Nevertheless, they are given for the necessary information. Through 
them a certain understanding for certain things, facts and circumstances etc. is 
conveyed. 


The Origination of the Book OM 


Actually, 'Billy' Eduard Albert Meier (BEAM) should have started writing the book OM 
in 1975. At that time, however, in 1975, there was still nothing available, no group and 
no center, and also still no possibility to print all the writings that were to be created in 
the future. The work that Billy still had to do was incalculable, because everything had 
to be worked out, built up and expanded from scratch. The people who had chosen to 
work on Billy's mission had to find their way and be taught the truth of the creative laws 
and recommendations, and taught about many things. And last but not least, a suitable 
center had to be found and built and an organization for the dissemination of texts and 
teachings had to be founded. 


All these many and important tasks and works, together with the lectures he gave 
regularly in Hinwil and later in Hinterschmidriiti as well as elsewhere in Switzerland, 
Austria and Germany, and thus with the foreign trips Billy undertook in the first years, 
delayed the beginning of the book OM more and more. But although Billy had to cope 
with all the many and often very time-consuming and energy-consuming jobs and tasks, 
he wrote regularly and produced the most important textbooks, often under difficult 
circumstances, with badly beleaguered health, despite lack of sleep, or in complete 
exhaustion, etc. etc. And so in the course of the years, always in between and not seldom 
in night work, the many teachings, which are available today in the FIGU resp. in the 
Aquarian Time Publishing House and which cover the whole large spectrum of the 
spiritual teachings resp. the 'teachings of the prophets' or also the teachings of truth, the 
teachings of the spirit, the teachings of life in the broadest sense, arose. 


The Book OM 


10 May 1983-1 May 1984 and 21 May 1984-9 October 1984. Billy writes the Book of 
Books, his greatest work to date, the Book OM. It contains 77 finished Canons with a 
total of 10,136 verses; until May 1, 1984 there were 42 Canons with a total of 7616 
verses. The verses of each individual canon are divided in their total number by the 
number 7. Parts of the book OM were written in telepathic cooperation with JHWH 
Ptaah of the Pleiarens. Ptaah telepathically transmitted to Billy all those parts of the 
book OM that still agree with the original OM first written by Henok. Apart from the 
two Canons which Billy wrote down after the words of Semjase and those Canons in 
which Billy brought the old and oldest wisdom sayings back into their original and 
correct form, all other teachings, wisdom sayings, explanations, interpretations etc. etc. 
originate from him himself. The manuscript of the OM had to be written down by Billy 
by hand, as he was no longer able to work with the typewriter as a result of the health 
problems he suffered in 1982. The handwritten manuscript was copied with the 
typewriter parallel to Billy's notes. While the book OM was still being written, the 
typewritten manuscript was read out to the core group members, with an initial rough 
orthographic correction already being made. 


Explanations I 


In May 1984, the first clean copy in DIN A5 format was begun. After about half of the 
existing manuscript had already been written,, it turned out that the intended book 
format of DIN A5 was unsuitable for such a large and comprehensive work, which is 
why everything had to be written again in DIN A4 format. During the second and third 
proofreading of the book OM, further typing errors in the typewriter manuscript were 
corrected, with Billy already making the first minor corrections and extensions to the 
text. The second clean copy was unusable, since the proofreading (first comparative 
proofreading/fourth proofreading) showed that not all text changes and errors could be 
corrected, and a different font character had to be chosen, since the font previously used 
proved to be unsuitable. At this point, it was decided to purchase a word processing 
system to make proofreading easier and to produce usable, high-quality print documents. 
Before the third proof, the typewriter manuscript was proofread again, further 
grammatical and spelling mistakes were corrected, and Billy made final corrections to 
the text, followed by the final proofreading, which was corrected again (second 
comparative proofreading/sixth proofreading). 


During the seventh and last proof-reading, the completed typewriter manuscript and the 
clean copy were again proof-read by comparison, after which the last orthographic and 
grammatical corrections were made. The joint proofreading of the core group members 
was completed on Monday, July 20, 1987, at 9.18 p.m., the seventh and last 
proofreading was completed on July 31, 1987, at 8.50 p.m.. After completion of the 


corrections, the final work on the Book OM (Foreword etc.) and the preparations for the 
printing of the work were started. 


In addition to the existing works, Billy had, at the time of his health breakdown, started 
work on at least five different works (e.g. an interpretation and clarification of the Law 
of Love, etc.), which he had to stop due to the consequences of the accident. A 
continuation of the Spiritual Teaching-letters proved to be impossible after several 
attempts also for longer time, consequently later everything had to be reworked by him 
and also continued when he could expect this work again. Other works had to be 
abandoned even before the accident due to lack of time and support as well as a great 
deal of construction work on the center and the mission (e.g. the FIGU magazine 
FAKTEN, which Billy replaced in April 1995 with the FIGU Bulletin, which has since 
been very well received by readers worldwide). 


In addition to the writings that Billy himself wrote and published via FIGU and 
Aquarian Time Publishing House, four other books were published in America, which 
were created in very close cooperation with Billy. For example, most of the translations 
of the contact reports etc. came from Billy himself, after some translators had tried the 
task and failed due to a lack of accuracy. The publishers of the books published in 
America were: GENESIS III, Lee and Britt Elders, Tom Welch and Wendelle Stevens. 
Three books have the same title, 'Contact from the Pleiades’. Volumes 1 (1979) and 2 
(1983) are illustrated books. The report, which was published in 1982 under the same 
title, was written by Wendelle Stevens. In 1987 the book 'Light Years' written by Gary 
Kinder was published, which was also written in close cooperation with Billy. Later, in 
the USA, 'Steelmark Distribution’ was created through the efforts of FIGU Passive 
Members, through which the "Talmud Jmmanuel' continued to be published after the 
White Flower publishing house ceased to exist. Steelmark also published the English- 
language photo book, a version of the GENESIS HI photo book modified and reissued 
with Billy. The same publisher also published the English version of Guido 
Moosbrugger's book '... and they ‘fly yet!' under the title 'And still they fly ...’. 
(Correction 1st Edition Title: And yet they fly) SB 

In Germany, Billy's book (The Truth about the Pleiadians) was published by the 
Silberschnur Publishing House and in Korea the Talmud Jmmanuel was published, 
which was translated into Korean by a Christian priest. At the same time FIGU-Japan 
took action, translating a whole series of Billy's books into Japanese and distributing 
them ever since. Also the FIGU-Italia became active and published the photo book 
translated into Italian. 


Explanations III 


Until 1969 Billy was active in European and Oriental, North African and Asian 
countries, where he was engaged in all kinds of activities and carried out cash transports 
for banking institutions and also for Governments and worked with police. In 1964 he 
suffered a serious bus accident in southern Turkey, losing his left arm. In 1965 he 
married a Greek woman in Corinthos, Greece, with whom he travelled in several 
European countries as well as in Turkey, Persia, Pakistan and India. His daughter 
Gilgamesha was born in Quetta, West Pakistan. After his return in 1969, Billy first 
worked as a machinist in the construction industry. Later, until 1974, he worked as a 
night watchman and for a time as a porter. Between 1971 and 1974, in addition to his 
daily work, he wrote five adventure novels and various newspaper articles. As early as 
1970, he started working part-time on psychological counseling and healing illnesses 
through consciousness based influence (wrongly called mental healing), with high 
antenna mounting for large TV systems, bird breeding (parakeets and canaries), house 
renovations, oil tank cleaning, road construction and gardening. Some of these activities 
eamed him a living for his family, which consisted of his wife Kalliope, daughter 
Gilgamesha and two boys born in Wetzikon/ZH, Atlantis Sokrates and Methusalem. In 
addition, there was also the work for building up the group and all those tasks which 
served the production and distribution of the writings. The "Voice of the Aquarian Age' is 
a good way of explaining what, in addition to his daily work and writing, rested on his 
shoulders: writing articles, correcting, producing clean copies for the artwork, 
assembling artwork for the production of small offset plates, printing, collating, 
stitching, cutting and mailing the subscribed magazines. It should be borne in mind that 
the magazine was published monthly, which is a great achievement without the other 
companies alone. In addition, however, there were the contacts and the telepathic writing 
of the Contact Reports. A job that gave him blisters on all his fingers, as he initially 
typed with his old Hermes 3000 and a Swissa-Piccola in the absence of a better 
typewriter. At peak times he wrote contact reports for up to 22 hours without a pause, 
because the work was slow thanks to the old rickety vehicles. During the contacts, and 
often also outside the regular contacts, it was also his task to create all the many photo, 
film, video and tape documents which were initially the only proof of the rightness of 
his statements and which also served to draw the attention of the world public to his 
mission. This work, too, was connected with many organizational problems, which in 
the first years rested solely on his shoulders. As soon as certain persons and 
organizations became aware of Billy and his contacts, the visitors began to flow to 
Hinwil, to which he had to devote himself at the beginning. In addition, a rich 
correspondence developed with human beings from all over the world. With the 
attention of broader circles, however, came the reporters, to whom he was available for 


interviews again and again, until in 1987, after a slander campaign and the torn truth of 
Billy's story by the journalist Balz Theus (wrote the book 'Meier.Prophet'), he refused to 
answer a reporter's question again. Since it still seemed in the early years that the 
existing UFO Organizations would follow a good and honest path, long trips abroad to 
lectures were inevitable. As soon as it turned out, however, that the UFO organizations 
were not interested in the truth, because everything was only religiously and sectarian 
exploited, Billy stopped these trips again. Nevertheless, until 21 May 1978 he often 
spoke out in front of a large audience, which he always and without exception was able 
to captivate and draw under the spell of his stories. 


Still in Hinwil, Kalliope, Billy's wife, and Jacobus Bertschinger, with whom he had been 
friends for many years, began to relieve him and to perform some of his work for the 
time being. Soon Kalliope and Jacobus, who also financed the first small offset printing 
press, which was used to collect and finish the fonts, so they were able to relieve him of 
other manual work. Kalliope was soon entrusted, initially under Billy's guidance, with 
the responsibility for the sale of writing, photographic and film material, and from 1983 
she was in charge of subscriptions and the distribution of the 'Voice of Aquarian Age' as 
well as the sale of books, writings and materials. In the course of time she was also able 
to take over a large part of the visitor care. In addition to this work, she was always the 
main person in charge of the household, before Eva Bieri was called in in 1979 to take 
the strain off her. At the beginning of 1977, Bernadette Brand, who had joined the group 
at the time, took over the typing, and from spring 1978 Billy entrusted her with more 
and more correspondence work, until towards the end of the year she managed it 
independently. 


Explanations IV 


Guido Moosbrugger was a teacher and school principal from about 1978, responsible for 
all the correction work on all writings. During 1979, Billy handed over responsibility for 
the print shop, which he had had to carry himself until then, to Engelbert Wachter, who 
also provided the second small offset printing press, which worked much faster and 
better. Eva Bieri, who had been accepted into Billy's family in 1979 when she was 
pregnant, was given responsibility for the collection (previously done by all group 
members together) and finishing of fonts towards the end of 1979, and in 1980, under 
Billy's guidance, she also took over accounting and all shipping. After Billy's health 
collapsed, Eva's responsibilities included copying all of Billy's handwritten manuscripts 
with a typewriter. She was also responsible for the typewriter manuscript of the Book 
OM. 


By 1979, Billy was almost completely relieved of the production of fonts by the help of 
his helpers, but this was not a great relief for him, because on April 7, 1977 the FIGU, 
under his leadership and guidance, had moved into the Semjase-Silver-Star-Center, 


which first had to be completely renovated and built up in day and night work under 
Billy's guidance. As a self-taught and all-round man, Billy was familiar with all the work 
involved, no matter what kind it was. He not only worked as a bricklayer, carpenter, 
cabinet maker, roofer, architect and garden architect, cook, cheese maker, housekeeper, 
buyer, farmer, mechanic, electrician, excavator operator, woodworker and well master, 
but also as a clever lawyer, as a skilled cattle and small veterinary surgeon, as a talented 
photographer, as a consultant, psychologist, astronomer, meteorologist, doctor, teacher, 
engineer, environmental expert, biologist, house broker, and as a prudent accountant, etc. 
etc. Last but not least, he understood like no other how to represent and assert our 
interests before the authorities and banks, in short, there was nothing at all he did not 
understand, even as a Fashion Designer and Goldsmith he was successful. Since the 
members of the Core Group only had a clue about very few things, he had to familiarize 
each individual with his area of responsibility, so that the responsibility for everything 
lay in his strong hand. Gradually he handed over responsibilities to individual core 
group members, but by the time the OM was published he had never been able to put the 
reins in other hands without worrying. 


With the growth of the group and the private addition (in 1980 Eva's son Atlant Platon 
Sokrates was born and adopted by Billy as his son) the additional burdens for Billy also 
grew, because it was necessary to create room for all. But in addition to the purely 
physical requirements there were also great psychological pressures, because living 
together under one roof for so many people was neither easy nor was it easy for the Core 
Group members to fit into the circumstances. Often he not only had to put his foot down 
and act as an educator for his lambs, but all too often he was also a bouncer and 
scapegoat for whims and jealousies. Since he was always an excellent advisor to all 
people who asked him for advice and a reliable, dear friend, he could not fail to be 
burdened with worries and sorrows, with problems and little problems, and often even to 
be raked until he was completely exhausted and worn-out, for not only his fellow human 
beings were dependent on his strength, but also the care and responsibility for those 
entrusted to him and the mission. After two particularly bad years, in which everything 
went wrong and which seemed to consist only of grief, sorrows, needs and bad 
problems, a serious accident in the form of a health breakdown occurred on November 
4, 1982, in the morning at 4.35 a.m. Billy, who was suffering from complete mental and 
physical overload and total exhaustion according to the concordant statements of the 
doctors, Quetzal, Semjase and Ptaah, collapsed unconscious in the washroom, smashing 
his head on the sink, heater and floor. The accident caused a severe brain trauma, as a 
result of which other severe and most severe health damages, such as a permanent 
disturbance of the equilibrium center, a partial amnesia, etc. etc., occurred, which will 
continue until 2010. The first two and a half years after the collapse were a sheer hell for 
Billy, as there were no suitable drugs to alleviate the damage caused by the accident, nor 
were there any suitable therapies that could have helped him. So a long and arduous 
process began for him, in which he tried to take up the fight against his suffering. He 


was able to control many of the damages that occurred, and others became bearable 
through constant self-control, but even now, in 2011, there are still new after effects. 


Explanations V 


Despite severe health impairments, despite acute dizzy spells and balance disorders, 
despite great concentration difficulties and severe headaches, and struggling with 
enormous visual difficulties and a severely damaged nervous system, Billy, defying all 
adversities, started work on the Book OM on Tuesday, May 10, 1983 at 10:30 a.m.. For 
more than a year he wrote his manuscript almost daily by hand, always fighting against 
his manifold and extremely serious health damages. He had to write standing up in front 
of a table, because his serious breakdown made it impossible for him to write sitting 
down. The fact that the Book OM was completed in the first place and that Billy himself 
was in charge of everything until the completion of all the corrections is perceived as a 
wonder by all involved, and it also seems to be a wonder that certain sufferings have not 
worsened over time, but have obviously even improved. 

According to Billy's will, his thanks go to his family, to the Core Group, to the Plejaren 
and to all the other helpers and to those who support his work and mission. This time, 
however, we would also like to express the gratitude of all those who are the 
beneficiaries of Billy's immense struggle and tireless work, his research, learning and 
teaching, his wisdom, knowledge and goodness. The thanks of his loved ones, his 
helpers, all members of the Core Group, his friends and all seekers of the truth should be 
expressed to him for his teachings and explanations, for the effort he always gave and 
continues to give to everyone, for his friendship and for his love. But he may also be 
certain of the thanks of his readers, who draw from his work strength and knowledge, 
cognition and wisdom, reverence and love, understanding and insight, help and 
consolation, as well as guidance and direction for the path of evolution. Ultimately, 
however, all people who are sincerely interested in the truth of Creation, who want to 
work on their own evolution and participate in the progress of human beings of all 
worlds thank him. And so, through his tireless struggle and restless work in fulfilling his 
mission as prophet and proclaimer of the new age, he is assured of the gratitude of all 
men of all coming centuries and millennia, to whom he points the way to the knowledge 
of Creation and the fulfillment of true humanity. 


Bernadette Brand, Hinterschmidriiti 


Explanations VI 
JHWH =JSCHWJSCH 


JHWH represents the writing form of the name JSCHWJSCH. But JSCHWJSCH is a 
word from a language long forgotten on earth, the Old Lyrian. This language was not 
created on earth, but brought to earth in a distant star system by space travelers. 


JSCHWJSCH, as a term, represents a title, which is translated into the terrestrial 
languages as “King Of Wisdom”. King of Wisdom”, however, means that this title is 
carried by a human being, who knowledgable and educated as high as possible in 
cognition, interpretation, and observance of the creational laws and recommendations 
and who strictly lives out the creational laws and recommendations and is an absolute 
example to all those who must still be instructed and who have not yet achieved the state 
of knowledge, ability, wisdom, love and logic of a King of Wisdom. 

A King of Wisdom — thus, an JSCHWJSCH - lives as an absolute example in the sense 
of the creational laws and recommendations, and he has the highest possible knowledge 
and ability for a human being in terms of the knowledge itself, as well as the regard to 
love, wisdom and logic. 

Being a King of Wisdom (JSCHWJSCH) means for this person that he is preparing for 
the distant future to live in the final stages of the human-physical form of existence, and 
that this human being is therefore already preparing to one day cast off his physical body 
in order to enter the areas and levels of immaterial existence as a half-spirit-form. It 
takes 40 to 60 million years (calculated according to earth years) until this point in time 
of a human being is reached, calculated from the moment of his or her creation until the 
period of change from the material to the immaterial body form. So this means that a 
human being carries a physical body after his or her creation for 40 to 60 million years, 
before he or she casts it off and becomes a pure spiritual form, depending on how his or 
her overall evolution went - faster or slower, resulting in the difference between 40 and 
60 million years. This period, however, is calculated only according to the pure years of 
life during which a human being as such materially leads his existence. 


The title JS>CHWJSCH was already brought to earth in very ancient times, millions of 
years ago, and it always had a leading and good tone. Among the space immigrants, 
however, there were also elements that had unrightfully elevated themselves to 
JSCHWJSCHs without being qualified or educated to do so. And they were the ones 
who indulged in greed for power and behaved accordingly. They acquired new titles that 
were understood by the people of the earth, namely the titles of powers that should 
embody the power of Creation. Creator was the most obvious appellation which was 
most plausible to the human being of the earth, which is why they also let themselves be 
named and celebrated in this form. The step to veneration and worship was then only 
small. The falsification of the title JSCHWJSCH as creator was a complete success, 


together with and especially with the associated consequences. The next step of the 
falsification came then with the fact that the Lyrian spelling of the title JSCHWJSCH 
(JHWH) and with it also the pronunciation of the same was changed, namely in 
JSCHFESCH, whose Lyrian style of writing was JHFH, which was later changed by the 
pre-historical Hobranos (later designation: Hebiru, Hebrajos, Hebraio, Ebraéer, Hebraeui 
and Hebrews etc.), It must be clear, however, that the old designations are in different 
languages and do not refer to today's Israelite language) suffered a further falsification, 
namely to the JHVH. However, JSCHFESCH (JHFH) does not mean anything good 
from the Old Lyrian languages translated into earthly languages, namely King of 
Falseness = King of Falseness. A title used by the Old Lyrians to describe people who 
lived and worked with lies, deceit, power, violence, terror, anarchism, death and 
exploitation. 


With regard to the later falsification of the spelling JHFH into JHVH, there is no longer 
any extended meaning, because the letter V does not exist in the Old Lyrian Alphabet. 
The only interesting thing about the old spelling is that the original name of the 
Hobranoic JSCHFESCH was not uttered and feared by the Hobranos, which is why the 
ancient Hobranos called their JSCHFESCH (King of Falseness) JAHWE, which is 
important again in that this is also originally an Old Lyrian word and a term that 
translates into earthly languages as GEWALT-RULER (TYRANT). The ancient 
Hobranos feared this tyrant JAHWE and did not dare to pronounce his real title 
JSCHFESCH. 


Explanations VII 


Following the irrational teachings, they thought that the nine-letter name ISCHFESCH 
and the knowledge of the correct pronunciation alone would release miraculous powers 
that would bring them death and ruin. 


The same happened with practically all other terrestrial human races, which were 
terrorized and lead into confusion by the GEWALT-rulers (tyrants), whereby the 
appellation and designation of the GEWALT-RULER (TYRANT) found its way into all 
terrestrial languages, also into the later changed and new languages. All in all, the names 
in the most varied languages mean the same GEWALT-RULER (TYRANT), whereby 
this meaning has been lost to the earthly human being in the course of thousands of 
years. Due to the emergence of religions, the sense gradually became so falsified that it 
was erroneously, consciously, treacherously, and schemingly made known to the human 
beings of Earth that the sense of the word would contain within itself the power of 
Creation, the creator, salvation, life and all-mightiness as well as all positive things. All 
this against better knowledge, because the name of death, enslavement, exploitation and 
false teachings is contained in it; and this name of death is GOD, which is used in the 
earthly languages as a substitute for and alteration of the name GEWALT-RULER. 


What is also of interesting value with regard to the name God (Gott) is that it is always 
written with only four letters in all existing languages of the earth and that the relevant 
Kabbalistic calculations of these languages always evaluate the name God as death, ruin, 
destruction and damnation etc.. And in order to demonstrate that the death and 
destruction name of God is actually written in all languages with only four letters since 
time immemorial the following short list may make this clear: 


The four-letter name of God (GOTT) of the individual peoples and languages 


Abyssinians 
Aden 
Egyptians 
Albanians 
Angolans 
Arabs 
Armenians 
Assyrians 
Ethiopians 
Belgians 
Bethulie 
Bohemians 
Boeters 
Brahmans 
Cambos 
Caraman 
Chaldeans 
Chileans 
Chinese 
Congo 
English 
Ecuadorians 
Etruscans 
French 
Germans 
Georgians 
Greeks 
Gymneophs 
Hebrews 
Hesperides 
Hibernians 
Illyrians 
Indians 
Irish 
Japanese 
Kabbalists 


= AGZI 

= ILIO 

= TOTH, TEUT 
= BOGO 

= ANUP 

= ALLA 

= ABYD 

= ADAD 

= ABYD 

= GOED 

= SILA 

= BUEG, BURG 
= ARIS 

= PORA 

= MIRI 

= SUNA 

= HAVA 

= XANA, HANA 
= TELI 

= ANEB, ANAB 
= GO(O)D 

= HOBA, HOBO 
= ESAR 

= DIEU 

= GOTT, GUTH 
= MOTI 

= TEOS 

= TARA 

= JHVH 

= AGAD 

= DIEH, DIAH 
= BOOG 

= TUSA, TURA 
= GUDI 

= ZACA 

= AGLA 


Californians = SOLU 
Canadians = BIUD 

Copts = TEOS 
Cretans = DEOS 
Latins = DEUS 

Magi = ORSY 
Maltese = OBRA 
Moors = ALLA 
Melindaher = ABAG 
Mesopotamians = ELLA 
Mexicans =BOSA 
Mongols = ALLI 
Hormuz = ALAI 
Paraguayans =PIUR, PINO 
Parsees =BILA 
Peloponnesians = DEOS 
Persians = SIPI, SYRI 
Peruvians = ZIMI 
Filipinos = MORA, MARA 
Philosophers =ABDA 
Phrygians = ZEUT, ZENT 
Poles = BOOG 
Russians =POLA 
Samaritans = TIOS 
Saracens = AGDI, ABDI 
Scots = GOOT 
Spaniards = DIOS 

Tatars = ANOT 
Thracians =KALO 
Tibetans =GENA 
Turks = AYDY 
Hungarians = BOGY 

Zalia = BORA 
Zelamites = PARA 
Cyrenaica =POPA 


Explanations VIII 
ATTENTION very important! 
LANGUAGE, WORD TERMS AND SAYINGS ETC. 
THE OM 


In the first 34 Canons, individual terms such as ‘prayer, praying, worship, 
adoration, veneration, price, praise, glorify and extol, etc.' are partly marked with 
special word explanations in brackets, which are valid throughout the OM and 
must also be interpreted correctly in the remaining Canons. 

Insertions marked as explanations refer to the interpretation of the verses above 
and their correct interpretation. 


The language of OM is often kept in very old German written form, namely in the same 
way as OM text was written in earliest times - also in other languages. When studying 
and reading these texts, it is therefore important to ensure that they are interpreted 
correctly. In order to prevent further falsifications beyond recognition in this respect and 
for other reasons of understanding (see Bible, Talmud, Upanishads, etc.), an 
interpretative work must be prepared in addition to the original OM text, which is now 
done in this revised work by inserting explanations and additional terms in brackets (). 
This is to avoid wrong interpretations in the future, for every person is only too happy to 
interpret everything according to his own understanding, even if the truth is falsified to 
the impossible. 


A truth is and remains a truth, and in the same way it has only one meaning, which is 
why it can be interpreted and explained in different forms, but not interpreted in other 
values. 


The word terms of OM are contained in original values, without any alteration or 
falsification, exactly as they were partly given by the Lyrians 389 000 years ago (B.C.), 
when the first OM work for the earth humans originated. So apparently wrong German 
spellings are not mistakes, if e.g. the word ANLITZ is written for face, instead of 
ANTLITZ. 


In all modern German language works and language interpretations, the origin of the 
words is usually presented completely incorrectly, and they falsify the actual origin to 
such an extent that it can no longer be found. Partly these falsifications occur against 
better knowledge, but often out of effective unknowledge. Thus word terms are 
attributed to some things, which were never the origin, like the term ANTLITZ and 
ANLITZ, about which e.g. in the Duden the following is written as origin: 


ANTLITZ “Countenance”. The usage of the word is nowadays only common in an 
elevated style and means actually “that which is reflected”. Middle-High German 
“antlitze”, Old-High German “antlizzi” (combining “antlitz” and the synonym antlizzi, 
old English “andwlita”, Swedish “antlete”, contain as the first part of the word the 
prefix “ant” - “in face of, towards”, and as the second part of the word a German verb 
with the meaning of “glance”, look, see” (please note that in Gothic the word 

“wlits” means “appearance, figure features”. And in old-Islandic literature 
“appearance, radiance”) 


Truthfully, the word ANLITZ comes from the old Lyrian language, which had a lot in 
common with the German language. The word ANLITZ in the Lyrian language is 
composed of two different values: AN, which is synonymous with the German AN, and 
LITZ, which literally means FACE. The two words together thus result in the term 
ANLITZ, which literally means face translated into German. 

But if now the word ANLITZ has been falsified into the false word and the false value 
ANTLITZ, then on the one hand this was due to linguistic difficulties, which resulted 
from translations into other languages, and on the other hand due to carelessness and 
ununderstanding. 


Explanations IX 


In a further form the word LITZEN also exists in the Old Lyrian language, which 
literally means 'to look one's neighbor in the face’, strictly speaking it means to look at a 
face. 


In this context appear a lot of words which have been falsified in the German Language; 
amongst them, e.g., VERDAMMNIS (Damn = Dam), meaning that something has been 
VERDAMMT, namely obstructed with a dam. Even now the dikes at the North Sea are 
being dammed. Those dams therefore create a VERDAMMNIS (literally “damnation”). 
A very hard and strenuous type of work, often talked about from time immemorial, 
particularly amongst the builders of the dams, the VERDAMMERN or 
VERDAMMENDEN. 


Since the origin of the word terms have been falsified for hundreds and even thousands 
of years, misunderstandings arise again and again, which can lead to certain differences. 
In order to prevent this from happening in the OM, these explanations now take place, 
whereby in the interpretative text terms that are difficult to understand or have become 
unknown are to be interpreted and explained in () terms that are common today. 


The wisdom sayings appearing in the OM should also be mentioned, which were also 
written down 389,000 years before today in the original OM under the Solomonic 


sayings. As the Bible now erroneously claims, the wisdom sayings have their origin with 
King Solomon. But this is just not true, because King Solomon has taken all his wisdom 
sayings from the Ur-OM and partly even reproduced them in a strongly falsified form. 
The origin of the wisdom sayings truthfully also goes back to the Lyrians, in whose 
language the wisdom sayings are named as SALOMONIC WORDS OF WISDOM, 
which translated into the German language means WISDOM SAYINGS OF PEACE, 
whereby several forms of translation can be used, but which basically always say the 
same thing. 


So King Solomon's sayings have nothing to do with him, except that he borrowed them 
from the original OM and reproduced them in a partly blatantly distorted form. But the 
same happened with other sayings of wisdom and with quotations, which were not 
known by King Solomon, but which were also part of the Ur-OM. Often mutilated 
beyond recognition, many of them have survived to this day and have been falsely 
attributed to people who have only used and falsified them. 


These wisdoms and quotations now are of course also contained again in the last and 
now given OM, but in their true original form, again written down by Billy, on behalf of 
himself and the JHWH of the earth: JOCHWJSCH PTAAH of the planet Erra, in the 
constellation of the Plejaren. 


The once again and for the last time unadulterated given form of the OM-Writing is to 
bring Peace, Tranquility, Love, Truth, Knowledge, Logic, Wisdom and Justice to the 
earth-human being, and therefore the writing of the Word of Truth is to be finally and for 
all times preserved and followed in the faithful form of Truth. This is the meaning and 
the will of all those who have endeavored to make OM and its creation possible, so that 
the earth human beings can live in their paradise - on the Blue Planet of the SOL 
System, called Earth. 


All Core Group Members of the 
‘Freie Interessengemeinschaft’, all 
their other members and patrons 
under the guidance of Billy 


Explanations X 


Orthographic and conceptual peculiarities 


In the verses of the book OM, peculiarities emerge which show themselves in 
grammatical as well as in orthographical and stylistic matters. It is important to make 
sure that the sentences are understood correctly. The following few excerpts are 


examples of the above: 


Canon/Vers/term: 


Chapter JHWH (Explanations p. VII): 
falsely made wise 


Canon 5, verse 13: 
throughout 


Canon 15, verse 10: 
on a large scale 


Canon 20, verse 105 
(and in various other places): as a whole 


Canon 24, verse 99: 
for better or for worse 


Canon 24, verse 182 
(and in various other places): on a small 
scale and not on a large scale 


Canon 25, verse 12 
(and in various other places): 
allso 


Canon 25, verse 28: 
Right: so the prophet is children 
and mothers 


Meaning: 


= the false wisdom given, or falsely 


taught 


= the whole 


= the big one 


= the whole 


= in the good or in the evil 


= the small and the big, or in the small 
and big 


= according to this, everywhere, 
everything together and so on. 


= it is actually meant to be children, not 
proclaimers. 


Canon 25, verse 35: 
Right: that the Master is Master 
of himself 


Canon 27, verse 20: 
on the fair path 


Canon 28, verse 51: 
Until they have done evil. 


Canon 30, verse 22 
(and in various other places): 
and become disgraceful 


Canon 31, verse 829: 
Watchers of the Arahat Athersata 


Canon 31, verse 965: 
hail, snow, etc. 


Canon 32, verse 804 
(and in various other places): 
common 


Canon 32, verse 972: 
happy 


= be his own master is master of himself 


= on the path of the righteous 


= until they've done the evils 


= and become a disgrace (the disgrace: 
plural = the disgrace) 


= the Arahat Athersata are watchers 
= Watchers of the Arahat Athersata, 
thus Watchers from the Watchers 
collective of the Arahat Athersata 
= Viewers of Time. 


= Old spelling adopted 


= ordinary, ordinary 


= happy, cheerful, to be in good spirits 


This introduction (2™ Edition) was extracted from the FIGU Website (www.figu.org). 
This introduction was translated by myself Scott Baxter with the help of Deepl and 
Google online translation services, the FIGU Dictionary and other available translations 
from other approved and unapproved sources. The text of this document (Canons 1-77) 
(1* Edition) was translated by Marianne Schmelling. The German word Gebote which 
means recommendation was substituted throughout this document in place of the word 
“commandment”. This entire document is unapproved and for reference only. 


Scott Baxter 
January 1, 2020 
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CANON 1 


In the Name of Creation, which is love, knowledge, wisdom, truth and perfection. 

Praise be unto It, the Creation of all creations. 

Man liveth unto It only, and only unto It we live continually. 

Its laws and recommendations only we obey. 

Creation Itself leadeth us to the goal of evolution by Its laws and recommendations. 

It leadeth us in the way of those who tread on the path of truth and love and who already have trod 
the path of truth before us and have not caused displeasure nor have gone astray. 

In the Name of Creation, that is our will and our goal of evolution. 


CANON 2 


In the Name of Creation, the loving, the wise. 

Thus speaketh the JHWH and the Prophet, who are king of wisdom over the earthly generations of 
man: 

The JHWH and the Prophet reveal the laws and recommendations of Creation, which is the only 
Creation of Its universe. 

Praise be unto It, which is life and BEING. 

Its sevenfold legalities the JHWH and the Prophet proclaim, who are human and knowing revelation 
of all truth, all love, all wisdom and of knowledge and of the ways of Creation. 

They, however, are not a representation of Creation, but recognition, revelation and fulfillment of the 
duty of truth and love in free manner, unto the observance of the laws and recommendations of 
Creation. 

And so speaketh the JHWH and the Prophet in wisdom and free recognition of duty, and in 
fulfillment of duty for the fulfillment of the laws and recommendations of Creation. 

The JHWH is not worthy of veneration nor worthy of worship because this is due to Creation alone. 
And the Prophet is not worthy of veneration nor worthy of worship because this is due to Creation 
alone. 

And the Spirit leaders of the Prophet are not worthy of veneration nor worthy of worship, because 
this is due to Creation alone. 

A human being shall never direct his prayer to the JHWH or the Prophet or to the Prophet’s Spirit 
leaders because performance of prayer is due to Creation alone. 

A human being should never venerate the JHWH or the Prophet or the Spirit leaders of the Prophet 
because veneration is due to Creation alone. 

Veneration and worship are due to Creation alone, which is the highest and the most complete 
perfection in Its universe. 

However, esteem, exercise and bring respect and reverence towards all life, as also to the JHWH of 
the earthly generations of man and also to the Prophet and the Spirit leaders of the Prophet. 

Esteem, exercise and bring respect and reverence towards all life. 

Esteem, exercise and bring respect and reverence towards the JHWH, who is the king of wisdom of 
the generations of men of three worlds. 

Esteem, exercise and bring respect and reverence towards the Prophet, who is true Prophet for the 
earthly generations of man in truth, love, wisdom and knowledge. 
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Esteem, exercise and bring respect and reverence towards the Prophet, who is mediator, proclaimer, 
the knowledgable and loving and wise one between the earthly generations of man to be taught and 
the teachings of truth. 

Esteem, exercise and bring respect and reverence also towards the Spirit leaders of the Prophet, who 
are the knowledgable and instructors of the earthly generations of man by order of the Prophet. 
Obey the teachings of the laws and recommendations of Creation because its obedience alone grants 
true life and evolution unto BEING. 

In the Name of Creation, the loving, the wise. 


CANON 3 


In the Name of Creation, the knowing, the creating. 

Thus speaketh the JHWH, who is the JHWH of the earthly generations of man: 

That is the book of the laws and recommendations of Creation, expounded and explained in 
understandable words. 

That is the book of knowledge of the creative laws and recommendations, as is given in the word and 
sense by the JHWH and the Prophet of the earthly generations of man. 

The JHWH is not Creation Itself, but he is human and king of wisdom over the generations of man of 
Earth in non-hierarchical manner. 

The JHWH is the only JHWH for the earthly generations of man and for the travelers from afar from 
the depths of the universe, who are his helpers and watchers; but besides the JHWH still is the 
Prophet for the earthly generations of man, who is a power equal to the JHWH. 

To the JHWH and the Prophet of the earthly generations of man is due respect and reverence of the 
human beings of Earth. 

But unto Creation is due the honor, the respect and the reverence of the JHWH, of the Prophet and of 
the human beings. 

Creation alone is the power of all Creation, of life and of BEING. 

And nothing is worthy of veneration and worthy of worship except Creation. 

The JHWH is wise, yet he is human, and he is king of knowledge, of love, of truth, of ability and of 
wisdom, therefore he is king of wisdom. 

Besides the JHWH no human being in equal manner exists. 

Yet the JHWH is human and remains human - until he changes to Spirit form. 

The JHWH is human, and above him throneth and hovereth, immeasurably high, Creation in 
omnipotence of all Creation, and nothing comparable exists in the universe unto Its power, 
knowledge, love and wisdom. 

Creation is the Creation and It created all Creation which is existing in Its universe. 

Creation is Creation and It created all Creation, the life, BEING, the heavens and the earth worlds, 
the galaxies and the solids, and thus every creature and all armies of life. 

Creation is Creation, and besides Creation there is no Creation in Its universe. 

And Creation is OM. 
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The JHWH and the Prophet are human beings and skilled in the law and recommendation of 
Creation, and they present to the generations of man to be taught the book of the laws and 
recommendations of Creation, because they are human and JHWH and Prophet and as such in duty 
therefore. 

But over the JHWH and over the Prophet ruleth and hovereth at immeasurable height, Creation as 
infinite all-great-timely power and as true BEING. 

Creation is the Creation, and besides It no Creation in Its universe exists. 


CANON 4 
In the Name of Creation, the graceful, the all-loving, the just, the wise, the knowing, the all-merciful. 
Praise be unto Creation, which is the true Creation and the only Creation in Its universe. 
Praise be unto Creation, which is the Creation of all creations and which are the universe, the 
galaxies, the stars and the earth worlds, heavens, light and darkness, time and space and all armies of 
living forms of life, each according to its own kind. 
Praise be unto Creation, which is the only Creation in Its universe, and which is the Creation of all 
creations in space and time. 
Praise be unto Creation, which is justice. 
Praise be unto Creation, which is love. 
Praise be unto Creation, which is strength. 
Praise be unto Creation, which is wisdom. 
Praise be unto Creation, which is knowledge. 
Praise be unto Creation, which is mercy. 
Praise be unto Creation, which is freedom. 
Praise be unto Creation, which is grace. 
Praise be unto Creation, which is law. 
Praise be unto Creation, which is recommendation. 
Praise be unto Creation, which is covenant. 
Praise be unto Creation, which is fulfillment. 
Praise be unto Creation, which is evolution. 
Praise be unto Creation, which is life. 
Praise be unto Creation, which is assistance. 
Praise be unto Creation, which is joy. 
Praise be unto Creation, which is beauty. 
Praise be unto Creation, which is peace. 
Praise be unto Creation, which is infallibility. 
Praise be unto Creation, which is balance. 
Praise be unto Creation, which is Spirit. 
Praise be unto Creation, which is all-timeliness. 
Praise be unto Creation, which is logical consequence. 
Praise be unto Creation, which is becoming. 
Praise be unto Creation, which is perfection. 
Praise be unto Creation, which is contentment. 
Praise be unto Creation, which is inexhaustibility. 
Praise be unto Creation, which is omnipotence. 
Praise be unto Creation, which is loveliness. 
Praise be unto Creation, which is infinity. 
Praise be unto Creation, which is unity. 
Praise be unto Creation, which is perception. 


NO 


ON ee? 


10. 


ll. 


12. 


13; 


14. 


Praise be unto Creation, which is granting. 
Praise be unto Creation, which is exaltation. 
Praise be unto Creation, which is sohar. 
Praise be unto Creation, which is gentleness. 
Praise be unto Creation, which is clarity. 
Praise be unto Creation, which is purity. 
Praise be unto Creation, which is change. 
Praise be unto Creation, which is origination. 
Praise be unto Creation, which is future. 
Praise be unto Creation, which is power. 
Praise be unto Creation, which is reverence. 
Praise be unto Creation, which is all-ness. 
Praise be unto Creation, which is BEING. 


CANON 5 


In the Name of Creation, which is Creation and truly the one and only. 

The JHWH watcheth as true king of wisdom over the generations of man of Earth, and above him 
reigneth and hovereth Creation, the laws and recommendations of which he obeyeth in most severe 
duty. 

The JHWH watcheth in instruction, however, never as lord so he acts equally to Creation. 

The JHWH is king of wisdom and watching as such, not however ruling as lord. 

Creation is Creation and no Creation in Its universe is beside It. 

The human being, who is JHWH, is human, and as such he is obligated to the generations of men of 
three earth worlds, which he directs as king of wisdom. 

Besides the JHWH of Earth, above which Creation floateth in immeasurable greatness, man shall not 
have any other JHWH or even idols or gods beside him. 

See therefore: Over the earthly generations of men watcheth the king of wisdom and the Prophet also 
in instruction. 

But over the king of wisdom and the Prophet, who are human beings, Creation floateth at 
immeasurable height, which is BEING as highest and creating power. 

The JHWH and the Prophet are the law-givers and recommendation-bringers for the generations of 
men, and their wishes and suggestions shall also be obeyed by husband and wife because they 
descended from the laws and recommendations of Creation, which must find continuous obedience. 
The JHWH and the Prophet are generous in their love and in all their actions and in their patience 
also. 

Man shall not disregard the teachings of the JHWH and of the Prophet, because they are themselves 
the true recognitions, explanations and advice of the sevenfold order, which ariseth from the laws and 
recommendations of Creation. 

The JHWH and the Prophet grasp and recognize in total the laws and recommendations of Creation 
in their own duty and they expound these, explaining and advising, because they are king of wisdom 
and knowing and wise in all things. 

But Creation standeth immeasurably much higher than the JHWH and the Prophet, who are 
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human beings, because only Creation is the immeasurable mystery. 

The JHWH and the Prophet are human beings therefore, and they teach the laws and 
recommendations of Creation in their own recognition and fulfillment of duty. 

The JHWH and the Prophet teach in wisdom, love, truth and knowledge the laws and 
recommendations of Creation, without being representatives of Creation. 

Creation is infinite power, immeasurable greatness and immeasurable secret, and no human power is 
able to approach It. 

The Spirit in the human being is able to carry on communication with Creation, because it is an 
energy-equal part of Creation Itself. 

Creation alone shall be honored and worshiped, and unto It alone shall be praise and thanks. 

The JHWH and the Prophet shall be respected and reverently esteemed, however, not be adored nor 
worshiped. 

Worship and adoration is due to Creation alone, and It shall be praised in gratefulness. 


CANON 6 


In the Name of Creation which is the only Creation in Its universe and which is life and BEING. 

So the king of wisdom of the earthly generations of men speaketh to the Prophet, he who is the true 
Prophet, and who as mediator and proclaimer receiveth the book of truth as book of the true word 
and the teachings and bringeth to the generations of men of Earth, to whom it is uniformly valid as 
way-showing and advice and to be obeyed as a guiding principle: 

The laws and recommendations of Creation state that every herd needs a leading animal. 

And every army needs a leader. 

And every nation needs wise guidance. 

And every generation of man needs a wise king. 

Every generation of man needs a wise, knowing king, trained in love, duty, ability and in knowledge 
and advice so therefore, a king of wisdom. 

And mentioned are the JHWH and the Prophet as kings of wisdom, above whom alone the Creation 
of all things ruleth as immeasurable mystery. 

See therefore: The JHWH and the Prophet watch over the generations of men, whom they lead and 
guide through those, who as proclaimers and leaders bring their wishes, their words and their book of 
the laws and recommendations of Creation to the human beings of Earth and teach these. 

The mediators, proclaimers and leaders of truth and of the laws and recommendations of Creation 
are the JHWH and the Prophet, and the Spirit leaders of the Prophet, who fulfill the duty of teaching 
the unknowing human being, and who themselves carry the strength of greatest wisdom, of truth, of 
knowledge and of love. 

The JHWH is not representative of Creation, and the Prophet is not representative of the JHWH. 
The Prophet proclaims unto the generations of men of one Earth his teachings and the teachings of 
the JHWH each at its own time, and no other prophet 
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and no other JHWH is equal to them during their time. 

And the JHWH and the Prophet proclaim the teachings of Spirit, which are the teachings of Creation 
from Its laws and recommendations, laid upon the JHWH and the Prophet by their own recognition 
of duty unto fulfillment. 

And so the Prophet arranges his Spirit leaders, who are learning with him and thereafter are teaching 
among human beings, so that they teach and lead the masses of the generations of man as knowing 
and duty-fulfilling Spirit leaders. 


CANON 7 


In the Name of Creation, which is just and generous. 

Praise, adoration and worship shall be unto Creation alone. 

Creation is invisible, unseizable and untouchable. 

But Creation is perceptible. 

Only true knowing, true wisdom, true truth and true love make man understanding, grasping and 
recognizing the proof of the existence of Creation. 

Therefore, the existence remaineth unprovable to those human beings, who do not find the power of 
proof in true truth, in true love, in true wisdom and in true knowledge. 

The JHWH is visible and seizeable, because he is human but he guards his visibility and seizeability, 
so he withholds himself from the gazes and grasps of those human beings, who are still in need of the 
instruction of the laws and recommendations of Creation. 

Therefore, the JHWH remaineth invisible and untouchable to those still to be taught, and only the 
prophets attain to gazing into the kindness of his countenance. 

Unknowing and still to be taught human beings adore the higher ones in erroneous striving, such who 
stand above them and are more knowing and able; therefore, the unknowing one also adoreth 
humans, who are more knowing and truly wise. 

And the JHWH is a human being, wise and knowing, and he must not be adored, so he remaineth 
invisible and untouchable to the human beings still to be taught, so that he shall not be adored and 
worshipped. 

And verily, adoration and worship is due unto Creation alone. 

The JHWH is a human being, and as such he wisheth and tolerateth no adoration and worship, but so 
also not the prophets, who have to defend themselves against it and who do not directly move among 
the people, for they are still active among the generations of man, who in erroneous striving seek 
adoration and worship. 

The prophets have to defend themselves against adoration and worship, for over them also hovereth 
Creation as immeasurable mystery, and unto It only is due adoration and worship. 

Therefore, the JHWH remaineth invisible and untouchable to the human beings still to be taught, and 
so also all those assigned to him, the helpers and watchers, so that those still to be taught do not tend 
to become adoring and worshipping, and so that the human being, through understanding and 
common sense only, and through knowledge, truth, love and wisdom becomes knowledgeable about 
his existence, as he equally has to do in the knowledge about the existence of Creation. 
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CANON 8 


In the Name of Creation, which hath created the armies of all life. 

Praise be unto Creation, which is Creation. 

And the JHWH speaketh and the Prophet, they who know about the beginning and about the laws 
and recommendations: 

“In the beginning was the egg-shape of the Creation-spiral, brought forth by the idea of Ur-Creation. 
The Creation-spiral was spiritual Ur-form, diminutively small and only the size of a flea. 

But the spiral rotated and pulsated the Spirit-energy of the becoming Creation, powerful and 
expansion-determined. 

The energy form grew and became compacted power and exploded in the most glaring lightning-fire. 
A sohar among the countless universes of the ABSOLUTUM-space. 

With powerful expansion power the Creation spiral pressed outward, stretching at many times the 
speed of light, steadily growing and creating creative-universal space. 

Creation was born, conceived by the idea of Ur-Creation, and created by Its own power. 

Freed from the endless duration in the Ur-cell, the grip of fetters loosened within It and Creation 
began to think in conscious manner. 

Common-sense and mind developed and sensitivity and feeling. 

So the thought created the idea, which is given forth by the Ur-eternal, by the ABSOLUTE 
ABSOLUTUM, which is the source of all things. 

The Ur, which created Itself out of the absolute nothing of the endless duration, which is called 
timelessness. 

But the idea of the Ur-eternal is given in the evolutionary sense of existence, in becoming and 
passing away, unto the final life of the all-timely and timeless BEING in the ABSOLUTE 
ABSOLUTUM. 

Creation lived, thought, had feeling and sensitivity, mind and intelligence and the idea of life. 
And It grew powerful and mighty in true love, to expand and to stretch Itself. 

With Its power It changed Its thoughts and Its idea into becoming, so It therefrom created space and 
time. 

It created the universe thus, which in its expanse was empty and only filled with the spiritual power- 
energy of expanding Creation. 

Thus in the beginning Creation created the empty expanse of the universe in which still prevailed 
endless duration, and still no space had become present. 

But the idea of change unto becoming was created, and the endless duration became time and the 
empty expanse became space. 

Yet space was still empty and time stood still therefore. 

But the idea brought forth movement. 

The duration split itself into minutest impulse units, which henceforth coursed through space in 
waves. 

The moving time was born, and living, it created past and future. 

The hastening time set the spiritual Creation-energies hovering in space into motion, and rotation 
began. 

Moving and rotating, the spiritual energies pulsated, and flaky material created itself therefrom. 
Thus was done the first step of material-formation. 


48. 


49. 


The idea of Creation developed itself further, which was given unto it ur-eternally by the Ur- 
Creation, to which in turn the idea was given by the ABSOLUTE ABSOLUTUM. 

Until then, in the universe was only hastening time, movement, rotation, pulsation and flaky material. 
Space was chaotic and desolate and hung in darkness, and nothing solid was present. 

So the idea of Creation stretched itself, and it created rotation for densification. 

The flaky material rotated and pulsated to spirals, equal to the egg-shaped form of the Creation- 
spiral, and densified from which originated heat, which was of a different type than the cold of space. 
The densifying flaky material of Spirit-energy became a galaxy, so it also was born, glowing and 
raying brightly, whereby the darkness of space was broken. 

Born, therefore, was the Ur-galaxy. 

Out of the Ur-galaxy originated new becoming, new densified material which was in motion, rotated 
and pulsated. 

The material of coarse form began in galaxies of a new type which, manifold and countlessly, 
animated the expansive space. 

But thereby the idea of Creation was not yet completed because no life for evolution was yet created, 
and nothing which creepeth and flyeth. 

And no legalities and recommendations existed yet into which life and the existence of all things 
were to be arranged, not for the existence and not for evolution. 

Thus Creation thought and created all-encompassing laws and recommendations into which all life, 
all evolution, all becoming and passing away and BEING were to be arranged. 

With it was created the seven-fold order of the creative legalities and recommendations. 

Thus therewith were given the guidelines of all life and all evolution, and given were the laws and 
recommendations for everything existing, becoming, passing away and for BEING. 

And Creation arranged Its legalities and recommendations into everything already created by It and 
in everything which would still be created by It. 

It anchored Its laws and recommendations in everything existing and becoming, so that for all-great- 
times, all armies of life and everything existing shall be imbedded into this order. 

The legalities and recommendations of the all-encompassing sevenfold order took their course, and 
lately other types of life also originated therefrom. 

The sevenfold order was born, which sayeth that all life, all existence, all becoming and passing 
away, all evolution and BEING, each would complete itself in seven consecutive steps and planes. 
Therefore sayeth the sevenfold order of the Creation-laws and Creation-recommendations that 
everything is arranged into a course and progression, which from the beginning to the goal 
encompasseth seven steps or, therefore, seven planes. 

But the sevenfold order is not yet fulfilled therewith, because every such plane, again, is subdivided 
into additional seven planes, and these again into seven lower planes and this in sevenfold 
consecutively following order. 

This resulteth in the sevenfold order of the 7 x 7-fold development, which sayeth that to all armies 
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of life are given seven directly Creation-related development planes. 

And every such Creation-related development plane is subdivided into seven lower development 
planes. 

And every such lower development plane is subdivided into seven still lower development planes. 
And every such lower development plane is subdivided into seven still lower development planes, 
which continues so up the seventh link. 

Therefore, the number of all planes resulteth in 7x7x7x7x7x7x7, which weave through all things and 
all existence, each one according to its own kind. 

And out of the sevenfold order originated a new and different kind of life, which was of denser and 
coarse-substanced matter. 

The glowing, rotating and pulsating spiral arms of the new galaxies of many types in densification 
created large formations and which distanced themselves from the center of the galaxies. 

Of the large, rotating, pulsating and glowing formations soon had become densifications, which 
formed themselves into suns and planets, and which were projected out into the expanses of space. 
And the suns and planets were sporadic in space, and they were united and thus circled each other in 
groups and systems. 

Therefore, they enlivened the space of the universe, in differing size and in manifold form and kind, 
and in most differing colors, so the space of the universe was manifold in colors also. 

And the suns radiated in their own fire and spent light and warmth to the circling planets, which in 
part and with cooled surfaces became sporadically able to develop their own life, as this was 
determined by the sevenfold order of Creation. 

Therefore it was given through the laws and recommendations of Creation, that planets should 
develop and bear life, every planet according to its own kind. 

So life created in manifold form and kind on sporadic worlds, those which are called earth worlds. 
And the first life brought forth as flora, which overgrew the solids of the earth worlds. 

And forthwith also the life of fauna brought forth, which was the world of the animal kingdom, after 
the flora had flourished, which is the plant kingdom. 

Therefore, the flora was created first, and the fauna followed it, according to the sevenfold laws of 
order of Creation. 

And as last lifeform it brought forth the human being, when the flora and the fauna were already 
alive, and that the possibility for life of the human being was given therewith, who was the highest 
developed and independently thinking lifeform, preconceived by the idea of Creation. 

In the beginning was Creation, which created the universe, the space and time and the solids therein. 
But on the solids, manifold life created itself to satisfy the idea of becoming unto BEING in the 
ABSOLUTE ABSOLUTUM, and so that the way to evolution shall be opened. 

And so shall be the course of all things, if all armies of life obey the laws and recommendations 
given by Creation. 

The laws and recommendations, which are given ur-timely, and which to the knowing and wise in 
true love are visible everywhere in all-great-timely constant and unchangeable lasting form. 

So the Earth also was created according to the laws and recommendations of Creation, but so were 
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created the sun and the other planets as well. 

In the beginning the sun of the new system formed, and it bestowed warmth and light. 

And far beyond the sun, material structures densified themselves and the planets were formed. 

The light of the sun illuminated the darkness and the rotating planets, so light on them also formed, 
and darkness on the side turned away from the sun. 

Therefore, day and night was created on the planets and on the Earth also. 

And according to the sevenfold laws and recommendations of Creation, manifold life created on the 
Earth. 

Flora and fauna were born, each one life according to its own kind. 

And life on the Earth was given, because the world was in part of solids and in part of water, from 
which firstly and lastly, all life created itself in the beginning. 

And life created up to the human being, who developed and created himself as separate and true to 
his own line and highest developed creative lifeform, out of Ur-substances of Earth and out of their 
life in substance-binding manner. 

And the human life created in substance-binding manner of the earth and of the existing life of flora 
and fauna, without direct specie-union with floric and faunic life therefore. 

Thus was born the human specie as its own and special kind, in no direct union whatsoever with 
floric or faunic life therefore. 

And the human lifeform on the Earth developed common-sense and mind, feeling and thinking, and 
speaking also. 

The human being created words and strung them together to certain logical consequences, and out of 
it was created the meaning of the consecutive words and their connections. 

The value of language was created, so that the human being could make himself mutually understood 
through words. 

Thus the language was created. 

And as the human being had mastered the language, he named the space above the world “heaven”, 
the dry solid “earth”, and the damp moisture he named “water”. 

Therefore it was decided through the laws and recommendations of Creation, that on certain stars life 
of manifold kind and species shall be created, if the planets in their type were able to bear life. 

And thus planet Earth was one of them. 

And the laws and recommendations of Creation said that also on Earth armies of life should sprout, 
each according to its kind. 

And the laws and recommendations of Creation said that on Earth should sprout grass and diverse 
weeds, each according to its kind. 

And diverse trees, flowers, plants and shrubs should sprout, and they should bear seeds and fruit in 
great quantities, and fragrant they should be, tasty and fine smelling, each according to its kind. 

Out of the waters and soil everything developed, as it was provided for and conceived by the idea of 
Creation. 

And the Earth sprouted forth grass and diverse weeds, flowers, plants, trees and shrubs and diverse 
animals. 

And all created armies of life bore their own seed and fruit, so they fertilized and propagated 
themselves in continued order, each according to its kind. 
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And breathing space was created over the solids of Earth and under the heaven, so every life could 
breathe, and each according to its kind. 

And lights were set in the darkness of heaven over the Earth, so that during the day the sun gave light 
and warmth, and at night far off stars spread moderate light. 

So was given day and night, created by the signs of light and of darkness. 

The firm Earth circled in space around the sun and around itself, and so was thereby given the 
change of day and night. 

And by the turning were given the times of the days and hours and the times of the years, but so also 
the change of the becoming and passing away of the entire life. 

And with it also was given the spring, the summer, the autumn and winter, those which in the form of 
change are birth, the active life, the thoughtful eve of life, and death, which like a deep sleep leads to 
renewed life again. 

Thus becoming and passing away ruled on Earth, given by the sevenfold laws and recommendations 
of Creation. 

There was created becoming and passing away and again constant new becoming and passing away. 
And there was created water and solid, solid and heaven, day and night, year after year, and there 
was created change of seasons, manifold life, impregnation and birth and passing away and 
reincarnation in infinite order, and each according to its kind. 

Therefore, the Earth had become existing and living, the waters, the heavens and stars, and each and 
all armies of life and according to their kind also. 

And each and all life was filled and enlivened with minute particles of creative power and creative 
Spirit-life, which shall develop itself unto perfection, whereby shall be fulfilled the laws and 
recommendations of Creation, up to and into all all-great-time. 

Therefore, it was finished, and given over to life and to evolution were the Earth and the stars and all 
armies of life, while the universe spread itself further and will only pause, when the time of time has 
come. 

Thus the Earth was completed, the heavens, the stars and all armies of life, light and darkness, cold 
and warmth and the waters and everything else, which is existing. 

Thus everything has become, been created and born and produced in the beginning, from the very 
beginning of the idea of Ur-Creation to the self-creation of Creation. 

But out of Creation sprang forth and was brought forth the universe, the galaxies, the stars and all 
armies of life, that which creepeth and flyeth, in fulfillment of the laws and recommendations of 
Creation, those which are of validity from all-great-time to all-great-time and eternally. 

Thus Creation Itself was born, also by the idea of Ur-Creation. 

And thus was born the universe, by the idea of Creation. 

And thus were born the legalities and recommendations of the sevenfold order by the idea of 
Creation. 

And thus were born the solids, the galaxies and stars in the space of the universe, and also space and 
time, light and darkness, by the idea of Creation. 

And finally were born the diverse and manifold armies of life, that which evolving strives toward the 
goal of BEING. 

This took place so according to the will and to the idea of the ABSOLUTE ABSOLUTUM. 

And this took place according to the will and to the idea of the Ur-Creation. 
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And this took place according to the will and to the idea of Creation. 

So that life flourish in goal-aspiring evolution. 

And so that life finds perfection through evolution in BEING. 

In the Name of Creation, which is truth, and which is wisdom, and which is truthful love, this is the 
truth from the very beginning of the very beginning.” 


CANON 9 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which has created heaven and Earth and has brought forth darkness and 
light. 

Praise be unto Creation, because It had imagined and created the human being and set him an 
evolutionary goal. 

And It is Creation, which is existent in everything, in the heavens, in the stars and galaxies, in the 
earth worlds and in all armies of life, that which is given each according to its own kind. 

And It is recognizable in everything and anything, internally and externally. 

And It hath ordained the life-goal and the final goal of BEING for everything which creepeth and 
flyeth, and for everything which liveth and existeth. 

But the Earth human doubts this, and those disregard it who are unknowing and autocratic and 
stupid. 

They know not reverence and respect, and not the truth, not the love, and neither knowledge nor 
wisdom. 

They are prisoners of themselves, and full of unrighteousness, evil-temperedness and selfishness and 
self-pity. 

And they are imprisoned by their egotism and by their erroneous and false thinking. 

They set other things equal to Creation and exercise adoration and worship therewith, with idols and 
gods of the dead and living kind. 

And they untruthfully invent creative powers for them and they are afraid of them. 

And they set human beings above Creation, whom they adore and worship as tyrants, and those who 
are called god by the Earth human. 

And erroneously they attribute power to the gods and idols and they set them equal to Creation. 

But Creation is Creation, and only It is true power, love, knowledge, wisdom and omnipotence. 

And beside It is no other Creation in Its universe, and no idols and no gods therefore. 

And to those who deny Creation, and to those who set other powers, gods and idols beside It, no sign 
from It cometh to them. 

Those who have turned away from Creation are the seeing blind, who nowhere see a sign of Its 
existence, neither in all the armies which are living, nor in the internal or in the external life. 
Neither cometh a sign to them of a sign of truth. 

And they walk as the unknowing through life, distant from truth and stupid and blind. 

Knowingly they turn away from the truth, because their life of wickedness, of greed and of passion, 
and their life of seeming ease, of pleasure, of egotism, of selfishness and power-greed is closer to 
them than the life of truth and the evolution unto BEING. 
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They do not want to see that they are turning away from true life, which in the only manner leadeth 
unto BEING. 

They cast away the truth, as already the generations before them, when the truth was brought to 
them. 

But news of the truth has been brought to them, as already to all generations before them. 

And again they cast away and deny the truth, and no forbearance and no understanding will be 
promised unto them. 

And they continue to pray to their gods and idols of falsehood, and they continue to bring them 
adoration. 

And they continue to cast away and deny Creation and therewith the truth, and thus the love, the 
knowledge and the wisdom therefore. 

But lately news has been brought to them about the truth, which laughingly they ridicule. 

But their shameful doing remaineth not unpunished. 

Because they impose punishment and destruction upon themselves as also have done other 
generations before them. 

They themselves determine the punishment for their mischief and their mockery and denial of 
Creation and of truth and love. 

But their punishment resteth in early deaths and in fears thereof, and it resteth in disease and war, in 
discord and hatred, in evil-temper and failure, and in pain, ruin and destruction. 

And they all create the things of evil within and around themselves. 

Because they deny Creation. 

And because they deny truth. 

And because they deny love. 

And because they deny wisdom. 

And because they deny knowledge. 

And because they deny life. 

And because they deny BEING. 

Those, who are fallible, are human beings, to whom a dwelling place is given on Earth and every 
possibility of life and of evolution unto BEING. 

Yet they do not obey the laws and recommendations of Creation since times of old, although the truth 
was given to them by the JHWH and by the prophets. 

They mocked Creation and Its laws and recommendations and life also. 

Thereby they had to bear the consequences for their reprehensible doing. 

They destroyed themselves and annihilated their generations. 

They died thousandfold and painful deaths in manifold terror and amazement. 

And there were born new generations, but they did the same as the generations before them, and 
these also annihilated themselves. 

They found self-annihilation by the wrong life which they led. 

And they found self-annihilation in that they denied Creation and Its laws and recommendations. 
And again the same and the same happened in endless sequence until the present day. 

But since times of old, the JHWH sent down to the earthly generations of man the scripture and the 
word of truth, hewn into stone and written on animal skin and on parchment, and the Prophet gave 
the same. 

And the scripture and the word of truth were written down by the Prophet and taught by him among 
the human beings of Earth, so that they would become knowing. 


And they could feel with their hands the scripture of the word of truth about Creation and Its laws 
and recommendations. 

And they could read the scripture with their eyes. 

And they could hear with their ears the spoken words of the scripture. 

Yet they did not feel it, and they did not see it, and they did not hear it. 

Because they closed off their senses towards the truth, and they closed off all their feeling and also 
closed their eyes and their ears. 

And they denied Creation and Its laws and recommendations, and they denied the JHWH and the 
Prophet also. 

And they remained to be the unknowing and deniers of truth. 

And they accused the JHWH of lying and of magic, and to the Prophet they did likewise and sought 
for his life. 

And they reviled all prophets and persecuted them, so that they would get hold of them, and that 
these should die a torturous death. 

Life in shamefulness was closer to them and more fulfilling than true life unto BEING. 

And they continued to live in shamefulness in endless succession up to the present day. 

Therefore, at the present time, the JHWH newly has to send down the scripture of the truthful word 
through the Prophet. 

So that it again is written down by the Prophet of the New Age and be taught among the generations 
of man. 

So that in final consequence the human being of Earth aspires to truth and shall be obedient to it. 
And so that the Prophet shall be recognized and the teaching of Spirit finds adherence. 

Therewith this matter shall be finally and irrevocably decided the last time and shall be taught in 
final order, because no more delay is due to the human being of Earth. 

In the Name of Creation, this is truthful and cannot be falsified and is of most noble form. 

Praiseth be the truth of the word of truth. 


CANON 10 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, the all-merciful. 

The JHWH hath not ordained one of his helpers, who by Earth humans would be called watcher or 
angel, to bring the scripture of the teaching. 

Their life would be in danger, because they are of a different nature in perception, and the vibration 
of ignorance of Earth humans would kill them. 

Because they are sensitively perceiving, as the JHWH is also and susceptible to the vibrations of evil 
and the negative, which is still a part of the Earth human. 

And the Earth humans would also worship and adore them, although they are not Creation, to which 
alone worship and adoration is due. 

Therefore, the JHWH and the Prophet are chosen, those who are mediators and proclaimers in 
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their own recognition of duty between the truth and between all generations of men adjoined to them. 
And the Prophet is a human being of Earth, and his sensitivity lieth on the border of changeability, so 
he is enabled to live in the frequency realm of the Earth humans and yet can also see into the grace of 
the countenance of the JHWH. 

And the Prophet is mediator and proclaimer between the truth and the generations of men, so he is 
able to bring the scripture of the word of truth and the teaching also. 

And the Prophet cometh close to the plane of the JHWH, and he occupies the same mission with the 
generations of men as he. 

Yet the Prophet is human, and the JHWH also. 

And over the JHWH and over the Prophet hovereth and liveth Creation as immeasurable mystery. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which attesteth to the truth of the word. 


CANON 11 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is true love. 

Verily, the Prophet is the one sent of truth. 

And over the JHWH and the Prophet hovereth the power of Creation as immeasurable mystery. 
Verily, Creation and Its laws and recommendations are being mocked by the ignorant. 

And verily, the JHWH is being mocked by the ignorant. 

And verily, the Prophet is being mocked by the ignorant. 

And verily, whatever is being mocked by the ignorant, that is forever existing around the mockers. 
But the mockers will find their just punishment, which they lay upon themselves and bring into 
operation. 

May Earth man walk across his world, and he will see how the end was of those who mocked the 
truth. 

And man may walk across his Earth, and he will see how the end was of those, who denied Creation 
and Its laws and recommendations. 

And man may walk across his Earth, and he will see how the end was of those, who denied the 
JHWH and the Prophet, and who treated the JHWH and the Prophet as liars. 

And verily, man may walk across his Earth, and he will see and recognize what the end is in endless 
succession of those, who continue to deny the JHWH and the Prophet, to mock them and to accuse 
them of lying, and those who in untruth and ignorance mock life and Creation and Its laws and 
recommendations. 

Woe unto all, who are mockers and deniers, because painful and fearful dying awaits them and also 
such reincarnation. 

There is no doubt about it, because Creation alloweth not that It be mocked. 

Its laws and recommendations are aligned so that the mockers, deniers and ignorant place themselves 
into severest punishment so that fear, pain, fright and terror blossom forth unto them out of their own 
power. 

Creation is in everything hallowed of Its creations, in everything which resideth and is existent, 
during the night and day, and It is the omnipotent, which hath created everything of laws and 
recommendations, and everything which creepeth and flyeth. 
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And verily, man shall never set any other protection power beside Creation than Creation Itself, 
which brought forth heaven and Earth, and which giveth sustenance to everything creeping and 
flying, and for Itself does not require any similar sustenance. 

And it is commanded that the human being and all life shall obey the creative laws and 
recommendations, so that all life lead a Creation-pleasing existence. 

And there shall be no human being and no other lifeform whatsoever which sets gods and idols or 
other rivals beside Creation. 

And should this yet be done in disobedience, then the fallible will fear the day of the terrible 
punishment, which is being created of his own initiative and by the life of the fallible himself, as well 
as to the degree as also to the severity of the punishment. 

But whoever guardeth himself against punishment and liveth faithfully according to the laws and 
recommendations of Creation, to him manifesteth blissfulness. 

But whoever lays punishment upon himself by mockery and denial and ignorance, he falleth into 
misery, and no one will be around him, who is able to take it away from him. 

Only the obedience of truth is able to modify and take away the punishment and the misery. 

And the way of redemption leadeth over the obedience of the laws and recommendations of Creation 
alone. 

If a human being is being touched by fortune or misery, then this lies in his own doing alone, 
depending on whether or not he obeys the creative laws and recommendations. 

The human being has the power to do everything he wants in good as well as in evil, so that fortune 
or misery toucheth him depending on his doings. 

Man himself has the power over himself. 

And if he useth the power of himself for evil, then he is a fool. 

And if he useth the power of himself for good, then he is a wise one. 

And if he obeyeth the laws and recommendations of Creation, then he is the knowing and the able 
one. 

And this is the truth of truth, which testifieth of itself. 

And which thing is truly the most important as testimony? 

Verily, truth alone is the true testimony of truth. 

And all this is the testimony of truth, so therefore the scripture of the word of truth, so that all 
generations of men be taught and warned by this testimony, wherever and whenever the testimony of 
truth will reach them. 


CANON 12 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, the truthful. 

Verily, it is presented by error teachings, selfishness and power greed of man to want to prove and 
testify that beside Creation other powers, idols and gods exist. 

But the truth is not so, and every presented testimony is false, a lie and unprovable. 

But it can be proven, however, that Creation is the exclusive and only Creation in Its universe, all- 
timely and eternally. 
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And verily, everything is far from Creation, shameful and invented, what is being attributed by man 
and set beside It. 

But the JHWH truly knows about the truth, and also truly knowing about this truth is the Prophet. 
And all those shall become knowing, who through the book of the word of truth and by the Prophet 
are being taught, so Spirit leaders will become of them, who shall be instructing the generations of 
men. 

But those who spoil their life, they are the ignorant and doubters, mockers, deniers, evil-tempered, 
discontent, unrighteous and the constant true losers, and they shall be instructed and taught of the 
truth. 

They shall be instructed and taught, so that they become the knowing, and so that they honor Creation 
in respect and in recognition of truth. 

And they shall be taught, so they leave the way of corruption, and that they fulfill the laws and 
recommendations of Creation, that they lead a Creation-just life, and their generations following 
them also. 

And who needs the truth more than the ignorant and the fallible, and the mockers, spoilers and 
deniers, those who are the true and constant losers! 

Because who is more unrighteous than they, who invent lies against Creation, against Its laws and 
recommendations, and against the JHWH and against the Prophet, and against life and against 
BEING. 

But where is the wisdom, the love, the truth and the knowledge of these unrighteous and liars, and 
where is their blissfulness? 

They are the misled who have misled themselves, and who are forever the constant losers, if they do 
not leave the path of corruption. 

And they are the losers on the day of their self-chosen judgement, if they then hypocritically, 
untruthfully and self-pityingly seek and speak justification with words of fools, that in good faith they 
had created and exalted and worshipped their gods and idols. 

And justification-demanding they will speak that to them only lies and fraud have been taught, yet 
never the truth, but there will be nobody, who listeneth to the words and considereth their erroneous 
belief to be truth. 

Because they can not justify themselves, and set their erroneous belief equal to truth and carry on 
their untruthful speech, because to them and all prior generations the truth was proclaimed. 

And so the truth also is proclaimed in the New Age, by the Prophet of this time, by him who acts 
equal to the JHWH on the Earth, and who is giving the scripture of the word of truth another time. 
And the scripture of the word of truth is given another time and a last time, so that the teaching shall 
be given in final and unfalsified form for all coming time. 

So that the Earth human finally recognizes the truth and from now on obeys it. 


CANON 13 
In the Name of Creation, the wise, the just. 


Praise be unto Creation, which is righteousness. 
And so speaks the JHWH: “Verily, those who recognize the book of the 
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word of truth as such, they recognize it so, as they recognize their own children. 

But those, who do not recognize the truth of the word, ruin their life, and they are unrighteous and 
liars in the matter of life. 

But who is more unrighteous than the unrighteous ones, who are inventing lies against Creation, 
against the JHWH and against the Prophet, and whose teachings they declare as a lie. 

Verily, these unrighteous knowingly strike themselves with blindness and they obtain no blissfulness, 
and they punish themselves as liars also. 

And on the day of their self-invented judgement, the question will be posed to them, where the help 
and existence of their self-imagined gods and idols now is, when they stand before the 

countenance of death and tremble in anxiety and fear. 

And then there will be with them weeping and gnashing of teeth. 

And their speech will fall on deaf ears, if then they justify themselves and say that they have not been 
polytheists and idolaters. 

Their justification will only be a lie, and they will lie to themselves, and they will lie against all that 
which they invented as gods and idols,which on the day of their self-appointed judgement neither 
relieve them of their anxiety nor fear, nor are helpful to them. 

The day and the hour of the self-appointed judgement will be horror and terror for the unrighteous 
and liars, mockers and slanderers, and they will suffer thousandfold deaths and punish themselves for 
their wooing about their self-appointed gods and idols. 

And the guilt lieth with the unrighteous alone, and their punishment and their terror also. 

And many are among the unrighteous who lend an ear to the word of truth and the teachings, 
however remain deaf against what is heard, so they cannot understand, because they do not want to 
understand the truth. 

And many are among the unrighteous who do see every sign of the truth and of Creation and Its laws 
and recommendations, yet they do not knowingly and in recognition accept them within themselves, 
because they do not want to see the truth. 

The unrighteous deny the truth, and they invent lies against the truth, to find dispute with the 
righteous and knowing ones, and to be able to lie that everything is only invented fable since times of 
old, and magic and trickery of the JHWH and of the Prophet also. 

And the unrighteous and the dishonest keep themselves distant from the teachings of truth, or they 
acquire them only to bring them into discredit. 

And they invent lies against the truth bringers, against the JHWH and against the Prophet, to keep 
away others from the teaching of Spirit and the truth and from the all-encompassing love and 
kindness of Creation. 

They accuse the Prophet of lying, of swindling, of fraud, of sorcery and of magic, but also of jugglery 
and of profit greed. 

And they dishonor the teachings of Spirit brought by the Prophet as masquerade and degenerate 
fantasy, and the unrighteous strive to pocket a profit and power and satisfaction also from their lies of 
such kind. 

They forbid those seeking and hoping for truth to find the truth and also to live according to the laws 
and recommendations of Creation, and they forbid them to lend an ear to the truthful words of the 
Prophet and of truth. 
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And the unrighteous keep themselves distant from the truth, and also from the Prophet and his 
truthful word and his advice. 

Verily, but with their doing and thinking they plunge themselves into ruin, and also those are dragged 
along by them who adhere to them. 

Only, they all do not comprehend, because they do not want to comprehend, because their own profit 
and the life of easy shamefulness is closer to them than the life of blissfulness, which has to be 
worked for with effort. 

They walk through the big door to the wide road, which offers the life of shamefulness. 

They avoid the small and narrow gate which is followed by a narrow and rocky path, and which 
requires some trouble to walk upon, but which is being avoided by them, because effort, so they 
think, may not pay off. 

If they, however, then stand at the day of their days, when death steps before their countenance, then 
they become remorseful and wish to live their life over again. 

Now, suddenly, they feign to recognize those things, which all life long they have denied, mocked 
and handled unjustly, and they wish to be taken back into their lived life, to live it another time and 
now in a righteous manner. 

Their wishes in anxiety, fear, horror and terror, however, fade away unheard, because no one is able 
to lend them an ear, and help also fails to appear, so they change over from this side to the other side 
in anxiety and horror, burdened with anxiety and fear for the next incarnation. 

Oh, had they not treated the words and the signs of truth as lies, and had they not persecuted the 
Prophet, dying would not be a burden for them and also not life. 

In the face of death, at least, it becomes clear to the unrighteous in anxiety and horror, what they 
consciously, unjustly tended to conceal previously. 

And verily, would the laws and recommendations of Creation be fashioned like such, that they could 
retreat from the face of death and again live their wasted life anew, it would be very certain that soon 
they would return to that which was forbidden them. 

Again they would lead a life of shamefulness, in mockery and denial, and again they would nibble 
and eat of the fruit of the forbidden. 

Therefore, they are still liars on the deathbed and in the face of death, when weeping and with 
gnashing teeth they moan for mercy, which can be given by no one. 

And their mercy-begging moaning is only falsehood and deceit, like the life they lived, because their 
screaming in anxiety and fear is only pretence and deceit and momentary, to yet lastly, and at the 
inevitable end snatch a profit for themselves. 

Therefore, even in the last span of their life period they act selfishly and profit-minded for their own 
benefit, without honesty and respect toward Creation and toward truth. 

How then, could there ensue mercy or pity, delay and renewed opportunity to live the same life a 
second time. 

Verily, they will be the life-long losers, because they do not disavow and deny Creation and the truth 
unpunished. 

And they do not deny and insult the JHWH and the Prophet unpunished. 

And they do not deny the Prophet’s meeting with the JHWH unpunished. 

Because they will punish themselves for their lies and slander when the hour of the self-appointed 
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judgement comes over them unexpectedly, and so with them will be weeping and gnashing of teeth. 
And woe unto them, those who neglect life, because they will have to endure distress, pain and 
misery, and they will have to carry their burdens on their backs, heavy and depressing. 

Verily, it is sad with which the unrighteous burden themselves, because their burden is weightier than 
they could recognize and bear. 

Woe unto them, those who are unrighteous, liars, deniers, mockers and neglecters. 

Self-created evil, anxiety and fear, and horror and terror also await them. 

And evil self-manufactured judgement awaits them, during life as also when they enter upon the 
separation between this side and the other side, and when they stand in the reincarnation also. 

But happy are the righteous, those who have lived in truth, because theirs is blissfulness in life, and 
theirs is the joy of death also, when they look into its countenance. 

They will not experience anxiety and fear, and neither will there be horror nor terror for them, nor an 
untimely end because the righteous is knowing and wise, so to him the end is a new beginning unto 
reincarnation. 

In the Name of Creation, which is justice, this correspondeth to the truthful process. 

Praise be unto Creation, which hath created everything in love, in wisdom, in truth and knowing in 
justice.” 


CANON 14 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is truthfulness. 

And the JHWH speaketh to the Prophet as teaching for the earthly generations of men: 

“Life is not only a game and an amusement, because life truly serveth the righteous as a time of 
learning and of evolution. 

And verily, this is so on this side of Earth as also otherwise in the realm of the other side of Earth. 
On this side of Earth is the life of the coarse-mattered material and the learning period and evolution 
connected therewith. 

But in the space of the other side is the life of the spiritual and the evolution of the Spirit form 
connected therewith, and also the preparation of the Spirit form for the reincarnation into a new 
human body takes place in the space of the other side. 

And this side and the other side equally occupy the same space, however, separated by two different 
dimensions, that is by the visible and palpable material plane, and by the invisible and inpalpable 
spiritual plane. 

Therefore two different dimensions are given, the material plane in which the physical life fendeth for 
its being, and the spiritual into which the Spirit form of man floateth after the death of the material 
body, to live in the space of the other side. 

Therefore the space of the other side is the place then, into which the Spirit form of man entereth, 
when he hath laid down the material body of man by death. 
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And the death of man is like unto a deep sleep, recreational and developmental for the Spirit form in 
the invisible space of the other side, through which the body findeth enlivening in the physical life of 
man. 

And the Spirit form of the human being, which is in minuteness like a flea, develops in the body of 
man in love, knowledge, wisdom and truth, but so it also evolveth in expanding manner in the realm 
of the other side therefore. 

And for the Spirit form in the other-side realm follows evolution and preparation for the next 
incarnation, so that it will be newly born into a material human body, unburdened and fresh, and 
another time on Earth. 

And man liveth on this side of Earth, and goeth into death to the beyond, thus he irresistibly will be 
born again and evolveth. 

Therefore, man liveth and dieth and is born again into a new body, and this type of becoming and 
passing away repeateth itself, until the time of time has arrived, at which the Spirit form of man, as 
minute portion of Creation, does not need a material human body any more for further evolution. 
Thus, the Spirit form liveth and evolveth from then on without a material human body, because it 
then truly liveth and evolveth in pure spiritual form and as fine-mattered Spirit body. 

And this becoming and passing away of man and his Spirit form lasts in the measure of time to 
billions of Earth years, calculated from the very beginning of existence of a human being in actual 
person, up to the becoming of light of the Spirit form without a material body. 

Thus, is given by the laws and recommendations of Creation that the evolution of the human being 
will be fulfilled in repeating order of becoming and passing away, of life and of death and of 
reincarnation, and the evolution of the Spirit form of man also. 

The human being, therefore, liveth in manifold succession, arranged into birth and life and in death 
and reincarnation, so that the irresistible evolution and the fulfillment of the goal unto BEING is 
given. 

And with this is stated, that the human being doeth not live only once, but that he liveth again and 
again, through birth and dying and reincarnation, which are in endless succession. 

And verily, thereby is given that man reapeth in the life after his life and so also in the following life 
the fruit of that which he hath sown in the life previously, wherefore he should constantly consider to 
lead his life in Creation-obliging manner and like an upright just one”. 


CANON 15 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, the forbearing. 

And so speaks the JHWH to the Prophet, he who is sorrowful in his mission. 

“See, you are sorrowful in your thoughts and in your feeling, because the human beings accuse you 
of lying and of deceit, and the JHWH they so accuse also. 

And they accuse Creation of deceit, and Its laws and recommendations also. 

The accusers, however, are the wicked and unrighteous among men, 
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because they not only renounce the meeting of the JHWH with the Prophet, but the existence of 
Creation also, because they consider Creation equal to a tyrant whom they call god. 

And they reject the signs of Creation, which are given day after day and night after night, in 
everything living and existing, in all armies of life, which are created by Creation. 

And they revile you, the Prophet and one sent of truth, and they accuse you of deceit since times of 
old already, you who already were the Prophet in manifold succession before the New Age. 

But it doth not grieve you that they revile you as Prophet, and that they accuse you of deceit, for grief 
burneth within you because of the denying of the teaching of Spirit, and thus the word of truth and 
Creation with Its laws and recommendations. 

Verily, you are patient, and patience you greatly possess. 

But your patience doth not brighten your sorrow, and it lighteneth not the dark veil of the holy anger 
impassioned by love within you. 

You are denied by men, as they have done unto you heretofore at earlier times of your earlier lives, 
when you worked in the same manner in mission for the truth, and when you were persecuted and 
harassed often and often by the unrighteous. 

But to the earthly generations of men were given still other prophets, those who were sent ones of 
truth as well. 

And they were sorrowful also, and reproached and flayed and reviled as being liars and false, as 
happened to you and is newly happening also. 

And as has happened, is happening and threatens to happen to you, so the other prophets also were 
persecuted and flayed without ceasing, and their reward for love and truth was violent death by 
assassin’s hand, which also was your lot. 

Yet some were among them, among the prophets, who were despondent and weak, or they were false 
prophets of their own mercies, to whom the same happened up to the present day, so that man beware 
of false prophets. 

But those who were true prophets and sent by their own sense of duty for truth, like you, remained 
patient and truthful, and they remained intrepid against all accusations and all persecution. 

And verily, you also defy the deniers and persecutors and accusers, and thus also the mockers and 
liars, as you have done previously. 

And you defy all injustice and all shame, which is brought over you unjustified, and you also defy all 
enemy strikes, which are meant to harm you and to destroy the mission. 

And see, you are sorrowful about these things of the unrighteous, but you have to consider that your 
sorrowfulness widens the patience within you, which united with truthful love allows you to hope and 
wait. 

And your hoping and waiting is aimed thereto, that the truth may achieve the victory, and that the 
earthly generations of men will enter upon the path of truth unto Creation. 

Therefore you know: Neither on the Earth nor anywhere else doth exist a human being, who is able to 
change the word of truth and the laws and recommendations of Creation. 

You have knowledge of this truth since times of old, thus you dost live and teach thereby. 

Thus truth and wisdom are yours and so also knowledge and love, wherefore you should not bend 
your head in grief. 
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You are the Prophet of the New Age, and steadfast in this mission since times of old, and you are 
truly the one sent of truth as the JHWH is also. 

You are suffering in sickness and suffering in deepest sorrow, and torturous are often the hours of 
your deeds and efforts, so you are lonely as human being among humans. 

But you do not waver, and you do not let your word of duty and fulfillment of duty be broken, and 
not one iota of your will and your efforts toward the teaching and toward the progress and toward the 
fulfillment of the mission truly yieldeth. 

Therefore will be allotted success to your effort, given in small measure during your life time, and in 
great measure after your newly passing away.” 


CANON 16 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is freedom. 

Listen, only a human being who liveth in freedom, he alone liveth according to the laws and 
recommendations of Creation, he only can truly live. 

And only such a human being can absorb and open himself to truth, who truly liveth in freedom, and 
who is willing to live in freedom. 

Only such a human being can absorb and listen, who is free and only he can open himself to truth, 
because he is free in his will to do so. 

But dead during life are all those, who lock up their freedom and place it into fetters by untruth and 
unrighteousness. 

They make prisoners of themselves of their own power and falsehood. 

And they are the living dead, who cannot be awakened, if their own sense and will is not geared 
thereto. 

And they are those who are wondering and lack understanding in relation to those, who are successful 
in their freedom. 

And those, who have enslaved themselves, search for their freedom somewhere else than where it is 
to be found, within man himself. 

Man is not knowing and perceiving that the inner freedom is the real freedom, so that he can lie in 
chains or in prison and yet live in freedom. 

But freedom existeth on the inside of man, if he liveth justly in accord with truth and in fulfillment of 
the laws and recommendations of Creation. 

So real freedom existeth if man liveth in freedom within himself, if truth, knowledge, love and 
wisdom are his, if he fulfilleth the laws and recommendations of Creation in real joy of duty. 

And man has to be free within himself, only then doth he live in truthful freedom. 

And if man is free within himself, then freedom taketh shape also in the outer, in daily life therefore. 
And if man liveth justly and in freedom within himself, he liveth without attack and without 
wickedness and without unlawfulness in the outer; so he is neither unjust toward the inner nor toward 
the outer or would be one of the unrighteous. 

And as he is righteous, he liveth as a righteous one within himself 
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and in his outer self and in real freedom as well. 

As a righteous one in freedom he neither provoketh displeasure nor ill will within nor outside 
himself, because he is not one of the fallible who truly show enmity toward the righteous in 
unrighteousness and wish them evil. 

In community man liveth with his kind, but in freedom the free liveth only among the free, because 
the unrighteous are not free and are hostile to freedom. 

The righteous one doth not cause offense and displeasure before Creation, because he is shown 
enmity only by the unrighteous, who truly should behave like the animals which live on the Earth. 
There are no animals on Earth, no bird, which flyeth about on two wings, which are not in 
communities like the human beings. 

And there are no animals on Earth which would not be free within themselves, and which would thus 
be an unrighteous lifeform. 

Every animal on Earth liveth in freedom within itself, and it is free in its outer life also, thus it liveth 
according to the given order of the laws and recommendations of Creation. 

And is man not much more than all animals, over whom he hath been set? 

But the will of man lieth in his free decision, to live as an unrighteous or as a righteous one, so 
therefore as man in real freedom or as man, who is a prisoner of himself. 

Verily, such a human being, who liveth in captivity of himself, will suffer a torturous life, and he will 
pine away outside of love and joy. 

Truthful love and joy are his and bestowed only to the righteous one, who liveth in freedom within 
himself and in the outer. 

To the free one only justice is imparted and thus real love, wisdom, knowledge and truth and peace, 
because he liveth in fulfillment and obedience of the seven-fold creative order. 


CANON 17 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, the all-encompassing. 

“See,” speaks the JHWH, “nothing is left out in the book of truth, and nothing remaineth hidden from 
man, if he willingly troubleth himself about the knowledge of the scripture of truth of the word. 
All-encompassing is the word of truth and the teaching of Spirit, so that man can grasp the word and 
may truly live his life. 

To man is given the freedom of will through Creation, and to him is given strength and power, so he 
may use everything justly and to his progress and for striving toward the goal of evolution. 

And also given to him are the guidelines and the laws and recommendations of Creation, so he has a 
useful sign post for infallibility toward the fulfillment of life. 

But man himself may govern according to the will of Creation and progress according to his own 
measure, so no force is being placed upon him by law and recommendation in this matter, and thus he 
shall be free in real freedom. 

But he may obey the guidelines and the laws and recommendations, so he shall be living and 
progressing in righteous and true form. 

But if man does not act accordingly, he followeth the ways of the unrighteous, to whom he forthwith 
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renders his own punishment for his doings of fallibility. 

And if also is said that unto man his will and his strength and power and the thinking and acting for 
free decision and use shall be free, this is given in the sign of free choice of correct obedience of the 
seven-fold order of Creation. 

Therefore, sayeth the teaching, that the creative seven-fold laws and guidelines are given, which shall 
be obeyed by man and life as a whole. 

Yet man may freely opt for the manner of compliance with the guidelines and laws and 
recommendations of Creation, because the ways of compliance are uncountable and so numerous as 
human beings exist in the universe. 

Thus the order is not given which way should be trod for the compliance with and fulfillment of the 
guidelines and laws and recommendations, but given is only that truthful and lawful ways are to be 
trod which lead to the fulfillment of the laws and recommendations. 

Man therefore is free and without compulsion or force in the choice of his ways, his thinking and his 
actions, if he only progresseth and liveth in compliance with the fulfillment of the seven-fold order of 
Creation. 

Never is compulsion and force placed upon man by Creation or by Its laws and recommendations or 
by the seven-fold order. 

And if man liveth justly and according to the order of Creation, a life in love and peace fulfilleth for 
him and also in truth and knowledge and wisdom. 

But if man walketh the ways of the unrighteous, and if he trespasseth against the order of Creation, 
for the fulfillment of selfishness, power greed, and advantage and profit greed and more of similar 
things, he createth injury and guilt for himself of his own power, into which he lapses also. 

The ways of the unrighteous are transgression against the laws and recommendations of Creation, and 
against the sevenfold order also. 

And as man practiceth transgression against the order of Creation, he transgresseth against the all- 
encompassing and createth guilt and harm for himself. 

If man transgresseth against the highest, he lifteth himself up in arrogance and he blasphemeth 
against truth and the existence of Creation. 

Arrogance leadeth to burden and guilt, and the burden of arrogance presseth until the fall, as also is 
said that pride cometh before the fall’. 


CANON 18 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is consolation. 

And man findeth consolation in Creation, as also in Its laws and recommendations and Its sevenfold 
order. 

It is life’s consolation in all greatness, if it is being lived in the seven-fold order. 

But so goeth forth the word of the JHWH unto man, which sayeth since times of old and again at the 
present time, that there is truth in Creation. 

And blessed are all those, who are spiritually rich and who recognize and obey truth, because theirs is 
life. 
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And blessed are all those, who endure suffering and just toil, for they recognize truth therefrom, and 
within it they find consolation. 

And all those are blessed, who are spiritually balanced, for they are the truly knowing and live in 
reverence. 

And blessed are all those, who hunger and thirst for truth and knowledge, for they will find truth and 
knowledge and will be filled by it. 

And blessed are all those, who are obedient to the laws of nature and live according to them, for they 
truly live according to the plan of Creation. 

And blessed are all, who are just and of clean conscience, for them awaits neither their own 
judgement nor anxiety or fear. 

And blessed are all, who are truly knowing about Creation, for it is far from them to serve an 
erroneous teaching and idols and gods. 

And blessed are all, who are the law-abiding just, for nature subordinates unto them. 

And blessed are all, who are the Creation-abiding just, for the powers of Creation become useful unto 
them. 

And blessed are all, who fall into disgrace and persecution for the sake of truth, for they endure 
through the power of truth of Creation. 

And blessed are all, who endure suffering and toil for the sake of truth, for they are steadfast, 
knowing and firm in truth, so they derive consolation therefrom. 

And the JHWH teacheth in interpretation of the laws and recommendations of Creation that man shall 
be truthful and reverent in knowledge about Creation, and offering love and honor also. 

Man should live only in righteousness and in the truth of Creation so that life unto BEING through 
evolution becomes his. 

Man shall be joyous and of good cheer in the fulfillment of the seven-fold creative order, and he will 
be rewarded for this by life and in his reincarnation. 

Man may open his ears toward his Prophet, who is steadfast and bringeth the truth, although he is 
being slandered and persecuted, as he also was slandered and persecuted previously. 

Be just in all things, and listen not to the slander and regard not the persecutions against the Prophet 
and you, if the slander and persecutions are done for the sake of truth. 

Be steadfast, you human beings, for the truth hath to be gained by fighting against the injustice of 
evil, which is reluctance, hatred and disobedience of man against the truth and the existence of 
Creation. 

Truth is steadfast knowledge, and it is seasoned with love and wisdom, as also man seasoneth his 
meal so that it becometh palatable to him. 

And as love and wisdom are the seasoning of truth and of knowledge, so the human beings are the 
seasoning of the Earth. 

And therefore you are the seasoning; you are the salt of the Earth. 

And you human beings, you doth season and salt the Earth depending on how your life’s conduct 
determineth such. 

As you are the salt of the Earth, and if you salt the Earth in good measure, then you have created a 
balance. 

And as you are the salt of Earth, and if you salt the Earth in excessive measure it becomes thirsty, 
cracked, brittle and dries out. 

And as you are the salt of the Earth, and the salt becomes impotent, wherewith would you then salt 
the Earth, because impotent salt is forthwith good for nothing, so that it shall be cast away and 
stamped out. 
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And as you are the salt of the Earth, you are so in the sense of your life’s conduct, because in the way 
you fashion your life, you also fashion the Earth. 

If you fashion your life in love and joy and in fulfillment of the truth of Creation, then you season the 
Earth in equal measure of same, and the Earth will be a paradise for you. 

But if you fashion your life in unrighteousness, in lovelessness and joylessness, in selfishness and 
power greed, in taking advantage and profit greed and in addiction and vice, you season the Earth 
with hatred and death, with war and sickness and with disease, discord, destruction and annihilation 
also. 

But if you fashion your life in fulfilling righteousness and in truth unto the laws and 
recommendations of Creation, bliss will be yours, that you may think all glories of the heavens were 
on Earth, so creative consolation will be yours in unending sequence. 

And verily, you shalt be the salt of the Earth, and the Earth you shalt salt with true life. 

Think, that you are the light of your world, and the glow of light spreadeth into the universe in the 
manner as you fashion this light. 

If you create the non-light of darkness, it gloomily sendeth darkness into space. 

And if you create the light of brightness, it brightens the darkness and rayeth far throughout space, 
testifying thereto that true life blossometh. 

See, man of Earth, every life createth of its own kind and in its own manner, in goodness as well as in 
evil. 

And no kind and manner of any life can remain hidden, as also a city cannot remain hidden which 
sitteth on top of a mountain. 

Never kindle a light and set it under a bushel, so that dark light gloometh into space. 

Always kindle a light which is being placed into a candlestick so it may shine for all, who are in need 
of the shining light. 

And the light shall not be of darkness, but radiating, beaming and bright. 

And man shall be so righteous and just, and fulfillingly obey the laws and recommendations of 
Creation, so he radiateth the light and the frequency of truth. 

And your light shall shine before all men, and your frequency shall be love-giving and peace-giving 
for all men, so they see your works of truth, and recognize and understand the truth and the 
knowledge of your love and wisdom. 

And you shalt so live, think and act at all coming times, presently so and throughout the future. 

And you shalt not suppose, that the word of truth and the Prophet newly given unto you, would 
dissolve the laws and recommendations of Creation and the teachings of the JHWH and the prophets, 
who have been before your time. 

The new Prophet is not given for the dissolution of the teachings given since times of old, but to 
fulfill once again the duty of the revelation of knowledge, of truth, of love and of wisdom. 

For verily, the duty of the JHWH and the Prophet is to give consolation to all those, who are willing 
and hoping that they will find the truth, so everyone shall find who searcheth. 

And verily, the truth can be found by everyone who seeketh in honesty and troubleth himself. 

And whoever findeth the truth in true manner, gaineth the recognition and the knowledge that 
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love, truth, knowledge and wisdom are given by the existence of Creation, which is imperishable and 
unchangeable in the truth and in everything else that is as Its own. 

And see: Until the heavens and the Earth pass away, not the minutest letter nor a tittle of the truth and 
of the laws and recommendations of Creation will pass away, but also not of the laws and 
recommendations of nature and of the seven-fold order, until the time of time hath been fulfilled. 
But whoever is among men, who tryeth to dissolve but only one of the smallest laws and 
recommendations of Creation, and who bringeth to men an erroneous teaching, will be called the 
smallest and load upon himself the guilt of his own judgment. 

But whoever truly teacheth the teaching of truth and the laws and recommendations of Creation, will 
be called the greatest and reap the thanks of men and of Spirit. 

But if you are not better and more knowledgeable than the unrighteous, you will not receive the 
thanks of men, and not the thanks of Spirit and not the thanks of life. 

You know that it is being said: You shalt not kill; but whoever killeth maketh himself guilty of the 
self-incurred punishment and of his own judgment. 

Therefore you shalt practice righteousness according to the law of nature of Creation, so you kill not 
out of vengeance, out of greed, out of hatred or according to a verdict or out of other reasons of 
nothingness. 

Find every clarity in the laws and recommendations of nature so that you find discernment in logic, 
which is consolation and justice for you. 

And all become guilty, who kill if they do not act in given self-defense. 

And all become guilty, who act executingly and kill according to humanly devised judgment of law. 
And all become guilty, who kill out of joy or hatred, out of revenge, out of greed, out of passion and 
other emotions. 

And all become guilty, who kill in war actions in any form, if they are the attacking force. 

And all become guilty, who kill in any degeneration. 

Verily, only the justice of the laws and recommendations of Creation raise a judgment in logic, which 
is recognizable in the laws of nature. 

You shalt always be just, in the taking as also in the giving. 

You shalt also not be compliant against your adversaries, if you are in the right, for the right hath to 
remain lawful. 

Neither anxiety nor fear, nor vileness, nor advantage nor disadvantage shall keep you away from the 
right, so you shalt always strive for righteousness and procure respect for this only. 

But if a judge goeth to law and judgeth and arriveth at the wrong verdict in one of your matters, 
continue to go to law unto the victory of the just matter. 

Yet truly shall be said: You will always obtain justice only, if you find justice within yourself, if you 
are just of your own strength, and if you canst make the justice understandable to your neighbor. 

The just findeth justice, if he is fighting for justice with all means of justice. 

And the just findeth consolation in justice, if he is truly just within himself and also liveth in 
righteousness. 
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CANON 19 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is wholeness. 

And the JHWH speaketh that Creation is wholeness, and thus are wholeness Its laws and 
recommendations and the seven-fold order also. 

But wholeness is that which is called the all-encompassing in completeness. 

In completeness Creation is wholeness, and so are Its laws and recommendations and the seven-fold 
order also. 

Wholeness is understandably to be recognized as completeness, as all-encompassing, as unit and as 
totality, and wholeness also is the equal form, the union, the harmony and the amalgamation. 
Therefore, Creation is wholeness, and wholeness are Its laws and recommendations and Its seven- 
fold order, and as man liveth accordingly, he liveth in wholeness of the guidelines and fulfillment of 
life. 

Also the word of truth is wholeness in completeness, for it revealeth in truthful manner the 
expounding, interpretation and explanation of the laws and recommendations and the seven-fold 
order of Creation. 

And that which is wholeness and completeness remaineth unchangeable for all times. 

Therefore all wholeness of Creation is unchangeable. 

And unchangeable is the wholeness of the laws and recommendations of Creation. 

And unchangeable is the wholeness of the seven-fold order of Creation. 

And unchangeable is the wholeness of wholeness, the truth, love, knowledge and wisdom in their 
truthful forms. 

Thus also is given thereby that the word of truth is unchangeable, which is given since times of old, 
remaining constant in sense and value. 

And the book of the word of truth resteth once and only on the truthful expounding, recognition and 
explanation and interpretation of the laws and recommendations and the seven-fold order of Creation. 
And given are the recognition, the expounding, the interpretation and the explanation in purest and 
truthful manner of the true knowledge and obedience of the laws and recommendations and the 
seven-fold order of Creation. 

And recognized and experienced is that nothing is changeable therein, and that the wholeness of truth 
also is unchangeable, as also is Creation and Its laws and recommendations and the seven-fold order. 
And the recognition, the expounding and the interpretation of the wholeness of Creation and Its laws 
and recommendations and the seven-fold order have been grasped by men in wisdom, knowledge, 
love and truth, and explored, held onto and written down for man, so he may recognize and fulfill the 
goal of his life for evolution unto BEING. 

And all the knowledge of wholeness has been wholly held onto and written down in the book, which 
is called since times of old the book of the word of truth, as it also has been given to Earth man 
heretofore. 

And also since times of old, other detailing scriptures of truth of the wholeness are given to Earth 
man, in which are partitioned and explained in understanding and separated manner the laws and 
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recommendations and the seven-fold order of Creation. 

Therefore also are given the separated and understandable explanations, expoundings, interpretations 
and recognitions of the laws and recommendations and the seven-fold order in detailed and separated 
manner, thus so taken from the book of the word of truth, and held onto and written down in the 
scripture, which is called the teaching of Spirit. 

It is recognizable that the wholeness of Creation is complete, and so also Its laws and 
recommendations and also Its seven-fold order, which remain constant and unchangeable for all 
times. 

And no doubt exists in the truthful truth of the wholeness of Creation and of Its laws and 
recommendations and the seven-fold order therefore. 

And a possibility is not and never given, which would permit a handling of the expounding, 
explanation and interpretation of truth and of the wholeness of Creation and Its laws and 
recommendations and of the seven-fold order in two different forms and explanations. 

Two different interpretations of truth or two explanations of truth therefore could not and never be 
given, because the truth is truthful and one, and so explainable only in one value and in one meaning. 
Therefore the all-encompassing and complete wholeness of Creation and Its laws and 
recommendations and Its seven-fold order can only show forth one explanation, one expounding and 
one interpretation, because no doubts are given in the truth, so only one possibility is given as the 
only one of correctness in truth. 

And as Creation is oneness, so are Its laws and recommendations and Its seven-fold order uniform, 
but so also the love, the truth, the knowledge and the wisdom in logical consequence. 

Two different views about the same matter can never exist, and also not two different groupings of 
mind directions among men, when it concerneth the tuth. 

Truth can only be recognized and grasped as the one and real tuth, therefore only as one observation 
and as only one view, as only one opinion, as only one comprehension, as only one mind direction, as 
only one conviction, as only one consideration, as only one viewpoint, as only one discretion, as only 
one standpoint, as only one notion, as only one attitude, as only one manner of thinking, as only one 
intention, as only one station, and as only one presumption. 

As only one Creation existeth for the entire universe and all armies of life on all worlds, so only one 
truth is given in unchangeable manner, whereby the same is valid also for the laws and 
recommendations and the seven-fold order of Creation. 

And as man createth religions and calleth upon gods and idols, he acteth incorrectly and untrue and 
against the truth of wholeness, and he createth and adhereth to different types of false directions of 
mind, which are based on error teachings of falsities and which are far from the truth therefore. 

So truly only one Creation is given with Its laws and recommendations and the seven-fold order in 
the universe, as also only one single truth is given as sense direction which is unchangeable for all 
times and for the entire universe and also for all armies of life. 
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Creation is Creation, and the truth is the only truth, as also only one single sense direction is given 
and never two or many thereof: 

Because Creation is wholeness, and wholeness are Its laws and recommendations of Its seven-fold 
order. 

And whatever is wholeness, verily, hath for all times only one truth and one sense direction, for the 
wholeness in its wholeness can never be divided or subdivided into different interpretations of truth 
and also not into different points of observation and perception, because one truth containeth truly 
only one truth within itself. 


CANON 20 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is instruction. 

“Listen,” the JHWH speaketh unto the Prophet, ““You are sent among men, so they will be instructed 
by you about the truth of wholeness of Creation: 

Which is the strength of all life, and to which is far subordinated the JHWH as human being, as is 
also the Prophet. 

Yet behold, how the human beings lie against themselves. 

And behold, how everything pits itself against them and how they abandon what they themselves 
invented of belief, religions, sects, idols and gods which altogether are truly only human erroneous 
unjust doings. 

Among them are some who listen to you, yet on their minds lie self-made wrappings of lack of 
understanding and lack of comprehension, and their ears are full of deafness so they do not hear, and 
their seeing eyes are closed so they do not see. 

Even if they see truthful signs, they deny these and they do not understand them. 

So they come to you to dispute with you in injustice, and they persecute and revile you. 

And the ignorant and the unfair ones maintain, that your words of truth and your demonstration of 
truth would only be fables and wild phantasy and fraud. 

Yet if hereafter they stand at the door of need and of hardship or at the door of death, they wish they 
would be returned, and they promise that they would not accuse the signs of truth and the words of 
truth of being lies anymore. 

Their speaking, however, is only pretense and a lie, for quite certainly they soon would return to their 
false acting and thinking and also to their gods and idols. 

And they would think, act and speak like heretofore that no other than the material earthly life would 
exist, and that after death they would not be awakened to live again in a new earthly human body. 
Speak thus to these ignorant: You are the true losers, you who deny the existence and the truth of 
Creation and Its laws and recommendations and Its seven-fold order. 

But consider: When the hour of accountability cometh over you, woe unto you unrighteous for 
having denied and neglected the truth. 

And verily, know you will carry your burden of unrighteous life on your backs, and verily it is bad 
with what you burden yourself. 

And speak unto them: You regard life in this world only as a game and pastime, 


a2 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


23% 


24. 


25. 
26. 


pigs 


28. 


29: 


30. 


31. 


D2 


and you assume that life is a game of dice. 

But this is not so, for life is path and goal, rooted in evolution and in the becoming unto BEING, do 
you not finally want to comprehend this? 

You human beings of Earth, you are deaf and dumb and blind in dense darkness, and you do not want 
to hear the truth, and you do not want to speak about the truth, and you do not want to see the 

truth. 

You go astray yourself, and you also let yourself be driven astray by false leaders of error, by those 
who are the mighty of the nation’s leaders, and by those who are priests of sects and false religions 
with gods and idols. 

And also speak further to the human beings in instructing manner, the JHWH speaketh to the 
Prophet: What do you think, when your self-elected punishment of your unrighteous life cometh over 
you? 

And what do you think, when your hour overtaketh you? 

Will you still continue to call on the gods and idols of your own making, or which are erroneously 
appointed by yourself? 

Or will you call for the truth and for Creation, which will be consolation for you in the hour of 
anxiety and fear? 

Truly, so it will be, because you will call for truth and for justice and for Creation in your distress. 
And well, when you become honest, and when your reluctance against the truth becomes painful to 
you, in case you are still able to do so, you may truthfully recognize the signs of Creation and of truth 
and the words of the JHWH and of the Prophet, and also become righteous, so you no longer are one 
of the unrighteous. 

And the truth is patient in long suffering, as Creation also is patient, and the JHWH and the Prophet 
also are patient, those who in infinite patience and love are instructing and waiting, so you find and 
walk the path of the righteous. 

And further instruct the ignorant and the unrighteous, and the seeking and hoping, the JHWH 
speaketh to the Prophet; only those can find the truth and absorb and understand it, who listen to the 
truthful words of the Prophet, and who see the truthful signs which he demonstrates to them, and 
which are also given by Creation or by the JHWH. 

But all those are dead in life, who taboo and disavow the truth and Its signs, for they live Creation- 
estranged and are disinclined toward the laws and recommendations and the seven-fold order of 
Creation. 

And the living dead search for other signs of truth and other words of truth than those, which are truly 
given, for they seek signs and the truth in lies and in sorcery and fraud, and also in magical and 
mystical hocus-pocus. 

And those are the living dead, who say and demand that they would immediately believe in this and 
such matter, if they could touch the signs and truth with their hands. 

But it is denied them to touch the signs or to step close to them, 
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because their thinking and aim are toward destruction and toward falsehood, so they spread danger 
for all life. 

And because it is denied them to touch the signs or to step close to them, so they persecute and deny 
the signs and their truth. 

Therefore to them the only way is given that they must be learning and recognizing within 
themselves and by their own strength, without being able to touch the signs or to step close to them, 
so that they become knowing only by the exploration of truth within themselves. 

And the JHWH has the power to send down signs, and also his own, who are his helpers, as signs of 
truth; as also Creation sends down signs every day and so proves Its existence and truth. 

And the Prophet also has learned to do signs of truth, as has been done by the prophets heretofore and 
since times of old. 

Only, man of Earth has changed during the time which has passed by; and he has become manic for 
proving power by seeing and touching and hearing. 

For the intention of effort has vanished from man that the truth should be earned by one’s own 
strength of thinking and searching and recognition. 

He also has changed in the manner toward error that he only will accept that as truth, which he can 
touch with his hands, and what he can see with his eyes, and what he can hear with his ears. 

But this is the way of falsity and of the purely material, which defies and mocks every effort of self- 
thinking, of self-feeling, of self-searching, of self-seeking and of self-recognition of any solution and 
truth. 

Thus thereby the way for the exploration of truth is not given and the finding of truth, wherefore no 
sign should be given or only very scarce signs by the JHWH and by the Prophet, which are proof of 
the truth. 

The word of truth is given, and this is fully sufficient, to reveal the teachings of truth to those, who 
are willing to approach and bear the trouble of acquisition through their own strength. 

And furthermore the JHWH speaketh to the Prophet: Teach the human beings that not all treasures of 
knowing, of ability, of love, of truth and of wisdom of Creaton lie with the JHWH and with the 
Prophet, for the treasures and the secrets of Creation are immeasurable and never graspable to a 
human being, for Creation is the immeasurable secret. 

And speak that the JHWH and the Prophet do not know about the hidden part of Creation, for 
Creation alone knows about Its hidden part, and man is able only to grasp and recognize the revealed 
part. 

And speak instructingly to the human beings that neither the JHWH nor the Prophet come close to 
Creation, and neither the JHWH nor the Prophet are representatives of Creation. 

And the JHWH and the Prophet are human beings of fulfilling wisdom, love, and truth and of ability 
and knowledge, and above them standeth immeasurably much higher Creation as immeasurable 
secret. 

And the JHWH is a human being of recognition in wisdom, and so the Prophet also shall be to whom 
is revealed sometimes by the JHWH the instruction in word and writing, which he handeth down and 
hath to instruct the generations of men, to whom he is adjoined to. 

And neither the JHWH nor the Prophet are punishing nor punishment-demanding, and they practice 
neither violence nor force, neither do they instruct that violence or force should be practiced. 

Verily, the JHWH hath sent out Spirit teachers to the Earth to all generations of men and nations, who 
had fallen to gods and idols in error teachings and who lived in error and confusion, so they 
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were visited by misery and hardship of their own making, before the Prophet of the New Age came 
another time in incarnation of his own call to duty. 

And the prophets were sent to them, to teach and to instruct them in the truth, so they should become 
free from hardship and misery. 

But the nations of Earth did not trouble themselves about the truth, neither through misery and 
hardship, nor through the teaching of truth by the prophets, whom they slandered and persecuted. 
Their senses were hardened, as this is so also at the present time; and their evil and false thinking far 
from true life allowed them to continue to do everything wrong which they did heretofore, and which 
seemed to them as well done due to error teachings. 

And willingly they forgot again the teachings of the JHWH and of the prophets, and willingly they 
forgot everything that had been imparted to them of truthful teachings, instructions and exhortations. 
And with force they opened for themselves the doors to all things, until they were suddenly caught by 
the consequences of their evil life style, while they still enjoyed everything they had given 
themselves wantonly in an unrighteous life style. 

Therefore they fell into despair and they murdered and killed each other in wars, and so they created 
infirmity and pestilence and they brought forth false and deadly legislation and new error teachings 
also, which were offered by priests and the power greedy and by sects and religions, who by their 
own power raised up gods and idols. 

But the true prophets were persecuted and slandered by the people and by the unrighteous, and the 
teachings and the truth were trodden on. 

But new Spirit leaders were sent forth by the JHWH, and also prophets came in their own sense of 
duty, who always were the bringers and proclaimers of truth and truly only of glad tidings. 

And the Spirit teachers and prophets also were warners of coming threatening events and warners of 
false life styles. 

And they instructed all the willing and seekers of truth and also the unrighteous that there should be 
no anxiety and no fear and no sadness, if they recognize the truth and begin to live according to the 
truth. 

But they taught that all those fall victim to self-incurred punishment, who are disobedient, unjust and 
wicked against the laws and recommendations of Creation and against the truth. 

And be instructing to the Earth humans, the JHWH also speaks to the Prophet: Do you not finally 
want to consider and grasp the truth, and do you not finally want to bend to truth? 

Do not drive yourself away and always further away from the truth, which within your deepest inner 
self you truly are seeking and hoping for from morning till evening, and which hidden within you, 
you call upon, in your striving for the truthful truth of Creation. 

And verily, man seeketh the truth subconsciously and in his most inner hope, yet nevertheless he lives 
in unrighteousness as an unrighteous, because he is led astray by many false prophets of their own 
making, and by priests and fanatics and many types of sects and religions, which are directed by 
despots and other power greedy, by profit greedy, by gods and idols and frauds. 

Verily, peace and love shall be with the righteous, and peace and love shall be with those, who seek 
the truth of Creation. 
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Creation hath ordained that peace, love and mercy shall be rendered to everyone, who unknowingly 
doth something evil or anything else against the laws and recommendations or against the seven-fold 
order, if thereafter followeth recognition and remorse and the path of truth is trodden. 

Creation is all-forgiving and merciful, and It also maketh clear Its existence and love, so that the 
fallible recognize It and the truth and live according to Its laws and recommendations. 

And the signs of love of Creation prove that with It is forgiveness for everything fallible, if the 
fallible is being corrected and life becomes righteous. 

And the signs of love of Creation prove that everything is being done erroneously and wrong, if other 
things, which are gods and other humans and also idols, are being worshiped besides Creation. 
Therefore, man shall not follow the evil desires and error teachings, so he adoreth and worshipeth 
nothing else besides Creation. 

But if man doth not honor this teaching and if he doth worship or adore gods or idols or human 
beings, he truly walketh in error and is not one of the rightly guided. 

The righteous and knowing are forbidden by common sense and intellect to call upon and worship 
gods and idols, so they cannot follow the evil desires of temptation toward wrong and error. 

The JHWH and the Prophet refer to the clear proof of Creation, but you, you cast aside the proof, 
because you imagine yourself to be more knowing and wiser than Creation Itself, or than the JHWH 
and the Prophet and the Spirit leaders ever could do and be of themselves. 

You desire signs and wonders as proof, but especially these shall remain sealed and turned away from 
you, for on the one hand you would not understand them, and on the other hand you would deny them 
in your lack of understanding and unrighteousness. 

So as exceptions signs of truth through the JHWH and through the Prophet are sparingly given, and 
only to those who are the truly righteous or who are becoming righteous. 

Verily, only to the righteous and becoming righteous, the signs of truth are proof of the truth, so they 
shall see the signs of proof in sparing manner, which from time to time are given by the JHWH and 
by the Prophet. 

With Creation lie the keys to the hidden, and only Creation alone knows the hidden. 

And that which is the hidden of Creation is not graspable and recognizable by man, and also not by 
the JHWH and not by the Prophet. 

Therefore, the JHWH and the Prophet can only be exploring, recognizing and instructing in those 
things, which are recognizable and explainable to man, and which can be explained to the JHWH and 
to the Prophet by beings of light from the spheres of Spirit accessible to them, and which are 
inaccessible to all men, which are not living in the knowledge, in love, in the wisdom and in the truth 
of those planes, in which the JHWH and the Prophet live. 

And whatever is the hidden with Creation that is Its immeasurable secret, which will only become 
recognizable and graspable and understandable in the Spirit of man, when at some future time he will 
enter into BEING of Creation. 

And it is truly Creation, into which man at some future time findeth his homecoming, at a sooner or 
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later time, measured depending on how his lives and how his works have been: 

For it is given that man live and lead his life in righteousness and in wise fulfillment of the laws and 
recommendations of Creation, so that he walk in constant evolution to fashion his efforts of just life 
conduct toward perfection, so that he change himself to Spirit form and later to perfection, which 
granteth the homecoming into Creation as final goal. 

And verily, Creation is life and the highest above all life, and thus It standeth above life and above 
death, as It also standeth as final goal of all evolution, so as true BEING, toward which man in 
unceasing effort through his evolution may strive. 

And verily, through Creation is given all life and all evolution, as also the love, the truth, the 
knowledge, the wisdom and the logical consequence and also everything essential in nourishment and 
surroundings in life’s portion of the material realm. 

Thus, through Creation everything is given totally which man needs for life and for development, yet 
nevertheless, he deviates from Creation and Its truth and sets gods and idols beside It which only 
bring to him misery, trouble and distress and erroneous teachings in unending numbers. 

And man’s belief in gods and idols bringeth evil in great measure to the nations and generations of 
men, because due to belief and by gods and idols, by priests, power greedy, the ruling and profit 
seekers, false laws and recommendations are invented, which are paradoxical to the laws and 
recommendations of Creation. 

And the false laws and recommendations of sects and religions and the power greedy and profit 
seekers bring to the nations and generations of men only force and constraint and servitude and loss, 
for they altogether are not intending true leadership of man, but his enslavement and compelling 
violent penalty even at the minutest cause. 

Therefore, the false laws and recommendations of sects and religions and of those ruling in tyranny, 
and of the power greedy and profit seekers do not bring justice and righteousness and freedom, but 
only judgment, violence, war, infirmity and death and manifold evil, so man individually is being 
characterized thereby. 

And the power greedy, the profit seekers, the rulers and sects and religions and their priests split the 
united thinking of men into disunity in all things, and they cause confusion and hostility, so one is 
against the other, and so the neighbor commits violence against his neighbor, and so the son falls into 
enmity against his father and the daughter against her mother. 

And the unrighteous, the power greedy, the profit seekers, the governing and rulers, and the priests 
and sects and religions, due to the might of their power and their false laws and recommendations 
drive the people together into war armies, to lead deadly battles and wars in power greed and hatred, 
against their brothers and sisters, against the children of their neighbor-nation. 

Yet man doth not heed the truth, and he furthermore disregardeth the truth, and if he seeth the signs of 
truth and heareth the words of truth, he only speaketh foolishly and denyingly about them. 

But it hath been prophesied since time of old that the rejection of truth will bring evil and suffering 
and sorrow to the earthly generations of men and nations, and that the people will fall into misery 
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and hardship and trouble, and verily hath this been so in steady sequence as hath been prophesied. 
For every prophecy a certain time hath been set, when it will be fulfilled, and so it is given for the 
prophecies of the New Age also, which have been written down since times of old, and which newly 
have been given through the Prophet of the New Age, and soon you will learn about it and have to 
endure the terrors and deaths, for the signs of the time are set and ensued in fulfillment which warn of 
the end time of the fulfillment of prophecies. 

Yet man of Earth continues to live in false belief, thinking and striving and acting, as everything has 
falsely been given by the erroneous laws and recommendations of sects and religions, and by tyrants 
and false rulers, so Earth man is rebellious and strange toward all knowledge and all truth as he was 
since times of old. 

But the truth of true knowledge has been taught to the generations of men since times of old and were 
already given to Adam. 

Prophets were given to the generations of men and the nations of Earth since times of old, as also 
were sent Henoch and Elja, Jesaja and Jeremja, and Jmmanuel and Mohammed in direct succession 
and constant reincarnation, in addition to Johannes and Eljas and Hjob and all the army of the other 
righteous and just, as they were Buddha, Zoroaster and Babatschi and others also. 

All were chosen and led and sent down partially by the JHWH and partially by themselves and in the 
knowledge and ability as prophets or Spirit leaders to the generations of men and nations of Earth, yet 
they all were slandered and persecuted, and their teachings and their words of truth were falsified in 
misunderstanding or hatred, so therefrom originated misleading and false religions and sects. 

And now a Prophet hath been sent down to Earth another time in his own fulfillment of duty, and 
another time the book of the word of truth is given, which is being revealed in understandable form, 
full of blessing and of true guidelines and to fulfill the earlier, so that the earthly generations of men 
and nations are taught and so that, finally, the fallible and the unrighteous shall be warned. 

And this is the last time and for all times of time, that a Prophet of such greatness is being sent, and 
who is law-giving, and that the book of the word of truth and the teaching of Spirit also is given to 
the earthly generations of men, and never shall such return in all the future. 

The truth and the Prophet are given, and this shall be of validity from now on for all coming times, 
because all ordinances were destroyed by the human beings of Earth, which would have made 
something else possible and a continued work of the Prophet in the future also. 

Therefore, now the last Prophet of such importance for all times is given, and also the book of the 
word of truth only one final time, and a further scripture and a prophet of equal importance will not 
follow another time, but also a reformer will not follow, because everything in the book of the word 
of truth and through the Prophet is given and his teaching of Spirit in exhaustive form, so that 
reformers and new teachings and prophets after the Prophet of the New Age will not and never be, 
and if yet some should come and call themselves sent one or reformers of their own making, then 
they are full of falsity and full of error, lying and betrayal. 

Therefore no other prophet after the Prophet of the New Age will exist, and also no reformer or sent 
one of a different type will exist, because the truth of the real truth is given by the Prophet of the New 
Age, 
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and it is the given truth of all truth, the all-encompassing truth, which cannot be reformed by as much 
as one tittle. 

And this truthfully is the book of the word of truth, which is revealed through the JHWH and the 
Prophet, and which is unchangeable and not in need of reform for all times. 

The book of the word of truth is full of blessing to fulfill the earlier and true life, so that all human 
beings around the Earth be warned and taught. 

And this is the book of the word of truth for all, for the righteous as well as for the unrighteous, and it 
is not changeable or to be reformed by any tittle, neither by the power greedy and the governing nor 
by priests of sects and religions, and not by profit seekers and doubters, and also not by false sent 
ones and false reformers and false prophets. 

And the book of the word of truth is given for the instruction of the unrighteous and for the way- 
showing of those, who already in total or in part know about the truth and strictly adhere to the laws 
and recommendations of Creation. 

But who is more unrighteous than one who invents lies against Creation, as is being done by the 
priests of sects and religions, and by false reformers, and by false sent ones and false prophets and 
power greedy and the profit seekers, who lie and speak that to them this or that were revealed, yet 
while nothing has been revealed to them. 

And who is more unrighteous than one who invents lies against the truth and against the laws and 
recommendations and the seven-fold order of Creation, as is being done by priests of sects and 
religions, by frauds and degenerates and by profit seekers and power greedy, who lie and speak that 
to them has been revealed this and that by the deceased from the realm of death or by spirit forms and 
demons from higher or lower planes, yet while nothing has been revealed to them, because this would 
not be possible for them, so they lie and deceive about this. 

But they lie and deceive to let themselves appear as great to their fellow human beings and the 
believers of their error teachings, and also to satisfy their desires of selfishness and of self-exaltation 
in need for esteem, because they truly are the unrighteous and unable to lead a proper life, but which 
they want to hide by their lies and by deceit. 

And in ignorance of truth, they lie to and deceive all, because the laws and recommendations of 
Creation do not and never allow such and therefore make it impossible that human beings could 
establish a connection with the deceased or with spirit forms or demons of higher or lower planes, if 
this is not earned and gained by man by the level of universal love and universal truth and also by 
universal knowledge and universal wisdom, as these have to be given unto the JHWH and the 
Prophet. 

But when man has reached and arrived at this ability, then he truly has become knowing that the dead 
are not more knowledgeable than the living, so they cannot give advice or instruction in knowledge 
or about the unknown to the living, and as the truly able knows this, he therefore abstains from every 
connection and communication with the deceased, and he also does not reveal the secret of his ability 
to human beings. 

And as man has acquired this ability, then the next seven higher planes of Spirit forms and of 
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Spirit life open unto him, which are instructing him outside of his material life, but he restrains 
himself to call upon the higher planes on his own, because communication from the higher to the 
lower plane takes place only in instructive and rare form and is given and determined only by the 
higher plane. 

And human beings of this ability do not and never reside among the people who are able to do such, 
yet those few, who are able ones among the generations of men, live in silence and in solitude, so 
they are not pressed and questioned or slandered and persecuted by the ignorant and by liars and 
deceivers. 

Thus the truth is given that all are liars and deceivers, who declare themselves as conjurors and 
communicators with the deceased and with spirits and demons, and all those are liars and deceivers, 
who present themselves in this manner as magicians and mediums or as soothsayers, as also all are 
liars and deceivers, who perform magical and mystical acts in cults with all kinds of babble and 
assisting apparati and call themselves in this manner magician, medium, soothsayer or healer. 

But there are some among the human beings of nations, who have true visions during sleep and 
during waking, and who are called seers and clairvoyants, and who truly see events of the past and 
future in clairvoyance. 

But of those who have visions only few exist among every nation in real truthful manner, if they are 
free of belief-thinking and free of sects and religions, if they are the truly knowing about the truth of 
Creation and about Its laws and recommendations and Its seven-fold order. 

But if they are not that, they add their own non-values to the values of the visions and thereby 
become betrayers of the truth, as the liars and deceivers are betrayers of the truth who invent visions 
as revelations, but which are not revealed to them, as occurs in great numbers by liars and deceivers 
in selfishness, profit seeking and craving for esteem. 

And many of those exist, who live wrongly and lie and deceive and who say and speak, that they 
could send down signs like Creation and like the JHWH and like the Prophet. 

Yet they can not do this and only by lying and deceit, as through jugglery, which is called witchcraft 
and illusion, or by other cheating of any kind, as also by mental power by which this or that is being 
pretended which is neither present nor existent. 

Thus they are blasphemers against the truth and they also are losers and the lost, who howl and have 
their teeth chatter in life at every opportunity, but so also in dying and in death and in reincarnation, 
and therefore death conceals terror and horror for them and their own judgment becomes abysses of 
terrible dread for them. 

They bring shame to themselves, and shame and dread are the wages of their deeds for what they 
have done and spoken falsely against the truth and Creation, and because they have turned away in 
disdain from the truthful truth and from the laws and recommendations of Creation. 

And the unrighteous, the blasphemers and liars and deceivers, lapse into their own judgment, naked 
and bare, as they have been created, and leaving everything behind what had been given to them by 
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Creation; and leaving everything behind them what they have hoarded due to unrighteousness and 
falsity and through blaspheming and lying and deceit. 

They will be alone in their hour of dread and sink down into the screaming and flaming abysses of 
their horror, and no intercessor will be present for them whom they imagined among their gods and 
idols, because lying and deceit and error teaching and unrighteousness never doth bring intercession 
in need and hardship. 

Verily, only the laws and recommendations of Creation and Its seven-fold order let the kernel and the 
seed sprout of even the tiniest plant. 

The laws and recommendations of Creation and Its seven-fold order alone bring forth the living from 
the resting, which appeareth to man in ignorance as dead, but which truthfully is transition and 
change unto reincarnation. 

And the laws and recommendations of Creation and Its seven-fold order alone bring the living into 
the resting, which appeareth to the ignorant man as dead, but which truthfully is transition and change 
unto reincarnation. 

And there could be wind and snow, and there could be rain, hail and storm and seasons, and there 
could be sunshine, light, darkness and warmth and cold, and yet there would not be becoming, life 
and passing away, and there would not be birth and not death, no sprouting, no flourishing and no 
blossoming, and there would be no fruit and no harvest, if there were not given and determining the 
laws and recommendations of Creation and Its seven-fold order, so that everything is becoming, 
living and passing away, all that is existing in all armies of life, which have been created by Creation, 
the wise, the just. 

Through Its laws and recommendations Creation let break forth the day for life, and the night for rest, 
and the sun and the stars for warmth and for light and cold and for movement, and also the time for 
becoming and life and passing away and for evolution, and space and the solid and water and air for 
the existence of all armies of life. 

And this is the order of Creation through Its laws and recommendations and through the seven-fold, 
and praise and thanks be unto Creation, which is true love and true wisdom, and which is true 
knowledge and true truth in endless patience and forbearance and omnipotence. 

And the signs of Creation are demonstrated up to the very last detail to all armies of life and to man, 
so that they art recognized and obeyed and used as assistance toward just life conduct, as man also 
uses the stars in heaven as assistance for the stay on the right course during the darkness of the land 
and on the heaving waters of the oceans and in the air above the Earth and in the atmosphereless 
emptiness of space. 

And to the very detail the signs of Creation are demonstrated and given to all armies of life and to 
man, so that man shall recognize and obey the truth and be obedient to the creative laws and 
recommendations, knowing and wise and considering and honoring. 

And it is Creation, which through Its laws and recommendations and through Its seven-fold order 
hath created you from the minutest elements of Earth and from the minutest combinations of changed 
life from fauna and flora. 

And the place of your creation is given unto you for tarrying and for evolution in obedience of the 
creative laws and recommendations and the seven-fold order, so your Earth is your world and on 
which you shalt fulfill all guidelines of justice in logical consequence. 
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And also all signs of Creation for all human beings are demonstrated in detail, and they are given in 
all and everything and for all armies of life also, so that all life and man recognize and comprehend 
and obey these, and you also shalt finally recognize, comprehend and obey them. 

And there are the laws and recommendations of Creation and Its seven-fold order, which let the rain 
fall down as water from the clouds, whereby growth is brought forth and also the greening, 
wherefrom corn sprouts in rows, but also plants of any type and shrubbery and trees of all types, fully 
covered with pleasantly fragrant blossom clusters, from which grow fruit in endless numbers and in 
manifold form and of similar or dissimilar kind. 

And verily, if you behold the blossoms and fruits of the plants, shrubbery and trees, when they bring 
forth their blossoms and fruits, and how they ripen and bring new seeds, therein you truly recognize 
the signs of endless love of Creation, and the knowledge and truth and wisdom and patience, which 
altogether are recognizable and anchored in the laws and recommendations and the seven-fold order 
of Creation. 

But all signs of Creation are visible and recognizable only to those, who truly are the knowing and 
righteous or such, who in honesty are walking on the path toward knowledge and toward 
righteousness and toward truth, and from whom any belief is far which is only ignorant acceptance, 
because only knowing truth concealeth true truth and true knowledge within itself. 

But only few knowing ones exist and also few righteous, and many more of the ignorant and the 
unrighteous exist, who set themselves or rivals and gods and idols beside Creation, although It is the 
only one, which hath created all life and all existence in Its universe. 

And the unrighteous and ignorant invent rivals next to Creation, which are idols and gods and the 
like, and which also are a single god or a single idol. 

And the unrighteous and the ignorant also erroneously invent sons and daughters next to Creation and 
angels and saints, as they can do this with their god or idol or with their many gods or idols and the 
like. 

But Creation is holy and exalted above all lies and inventions, and all Its laws and recommendations 
and Its seven-fold order also are holy and exalted. 

And thus, Creation is Creation and the highest power, and It standeth in immeasurable greatness and 
completion over all Its creations, which are creations of Creation, and which are human being and 
animal and plants of all kinds, and worlds and suns, galaxies, space and time, light and darkness and 
whatever else exists in other armies of life of any kind. 

And Creation is without gender and It is neither male nor female, neither modest nor immodest and 
neither timely nor untimely, or neither spacious nor spaceless, for Creation is truly Spirit and Spirit 
power and light and truly pure Spirit energy in conscious form. 

And Creation is without male and without female companion, because Creation is IT and neuter in 
gender in truthful form, so It therefore differs in everything and from any life. 
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And as Creation is without gender and without male or female companion, and as It is Spirit energy 
in purest truthful form and without tie in depending manner, how should It have sons and daughters 
or who call themselves such in any type or form, and how could it then be a god who is only a human 
being and tyrant of a coarse-mattered type of life. 

Creation is Creation of all things, and there is no Creation in Its universe except It, and It alone shall 
be honored and worshiped, which alone is truly Creation and the protection of all armies of life and 
everything existing, which in addition is truly created by Creation alone. 

Verily, It, which is Creation, which is your Creation, and the gazes of which and BEING you as 
human beings can never reach and see and grasp, but It reacheth and seeth and graspeth your gaze 
and your life, however you may gaze and however you lead your life at all times. 

And Creation is capable of everything, for It is the immeasurable secret, and It is the 
incomprehensible, the all-total and the all-knowing, and It is unto man as Its own existence the most 
obscure of all obscurity, so therefore the immeasurable secret. 

Verily, that is Creation, which is your Creation, by which is being revealed through signs in manifold 
form the seven-fold order and the laws and recommendations of life, of evolution and of BEING for 
all armies of life. 

Follow that which is revealed unto you by the JHWH and the Prophet, you then obey the truthful 
laws and recommendations and the seven-fold order of Creation. 

Turn away from your gods and idols, from your human beings whom you honor as god and as sons 
and daughters of Creation, whom you set as rivals beside It, for no Creation in the universe exists 
except Creation, which is the only one and yours. 

Turn away from your idolaters, who lead you astray and preach to you in falsity and lying and 
betrayal about the self-elected or gods and idols chosen by them. 

And verily, if Creation were not true freedom and if Its creatures in the will of their ways of 
development were not free, then Itself would have willingly ordained that rivals should exist beside It 
and error teachings and adoration and worship, which then would be demanded by It. 

But as this is not so and the ways of development are free unto man, so man is free and truly 
determining and ruling over himself, and therefore he is the lord and master of himself. 

This maketh possible for him to dispute against what is just and what is unjust and to decide alone his 
way of justice or injustice. 

And as man liveth in the free will of his decision, he seeketh only the advantage by least resistance, 
which lieth in the degeneracy of easiness, like the dammed up waters of the pond which seek a leak 
to escape without resistance, to tear away and destroy everything as increased force. 

And the JHWH speaks to the Prophet: You have not been made the keeper of humanity, and therefore 
not as a watcher over them, and also not the JHWH. 

But of your own power you have been made Prophet of the instruction of truth among men, so the 
JHWH also is instructor for the Prophet and for the generations of men. 
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And speak instructing to the people: Slander not your friends and slander not your enemies and 
slander not the righteous and not the unrighteous, because altogether they are creatures of Creation. 
Bring forth love toward the enemies as to friends, and bring forth love toward the unrighteous as to 
the righteous, but be watchful and beware of falsity and lying and betrayal of the enemies and the 
unrighteous, so you do not suffer harm through them. 

If an enemy or an unrighteous exist, they are human like you, so you should think and act about them 
and with them and for them as a human being and in love also, even if watchfulness is ordered that 
you do not suffer loss if secretly they are willing to bring you harm and falsity and lying and betrayal. 
Be friendly and loving and humane to the enemies and unrighteous and give them shelter, food and 
drink and everything necessary, and offer them due honor and respect, because they are human beings 
as you also are human beings, and you all are the creatures of the same Creation, as are the righteous 
as well as the unrighteous. 

And slander no prisoners, should you take some, if you are invaded by enemies and you have to 
defend yourself. 

Honor the prisoners and bring forth friendliness toward them, humaneness, love and respect, and give 
them food and drink and everything which they need. 

And slander not the old and not the young and not the bodily disabled, and slander not the neighbor 
who speaks a different language or who has a different skin color, for every human being is equal- 
valued to the other, of whichever type or race he is and whether he is old or young, yellow, black or 
brown or white or red or blue, or whether it is a child, wife or husband, or whether he is an enemy or 
friend or righteous, unrighteous, knowing or ignorant one. 

And no man is subject to another, so therefore not as bond and not as slave and not as fighter of an 
army to leaders, and also not as a people to the authority and the rulers. 

And also the wife is not subject to her husband, and also the children are not subject to their parents, 
neither is the husband subject to his wife, nor the hired man and worker to his master, and the parents 
are not subject to their children, and also human beings are not subject to gods and idols and to 
seducers and to priests and their sects and religions. 

Every human being is equivalent to the neighbor, and he shall stand in his right equivalent to the 
neighbor, as the poor to the rich and in reversed manner, and so every human being to the other, what 
and who and however he may be, and it should never be measured in two different measures in any 
form for the right or wrong of man and the entire lifeforms on the whole. 

And verily, the possessor should share his bread with the non-possessor of his free will, and the non- 
possessor shall not be demanding nor the possessor with his neighbor, but he always shall be just and 
asking as he is in need of help or a thing. 

But it is given that everyone shall do his duty in fulfillment of the laws and recommendations and the 
seven-fold order of Creation, so also everyone shall carry out the work assigned to him, and everyone 
shall be learning and evolving and obedient in the creative order, so that spongers and parasites do 
not and never exist, who hope for help and demand help of which they are not worthy and which 
cannot be given to them. 

And speak also instructing to the human beings, speaketh the JHWH: 
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Do not allow yourself to be led astray by those on the Earth, who are not obedient to the laws and 
recommendations of Creation, for they willingly live the way of effortlessness and of 
unrighteousness, and they constantly bring false desires and false joys and false teachings, greed, 
discord, non-love and revenge and evil and all unrighteousness of the world up to death. 

They are losers who walk aside from the way of Creation, and they only follow a delusion and they 
lie and betray only. 

And verily, many lead others astray with evil falsities, lies and desires and they do this in the lack of 
knowledge or truthfully against knowing better, but those who adhere to them and walk wrong ways 
become guilty also with their seducers. 

Avoid notorious injustice as well as secret injustice also, for whether notorious or secret, both are of 
falsity, and whoever committeth injustice in one or the other form breaketh the law and will receive 
recompense accordingly. 

And do not let yourself be led astray by tempters of faith, who set gods and idols or a god beside 
Creation, but if you yet adhere to the tempters, you will be captured by their gods and idols or their 
god, and only hardly or not at all will you find your way to Creation and to Its truth. 

Because gods and idols demand submission and humiliation before them, and they create violence 
and force, and also exploitation and enslavement through anxiety and fear, which beget restraint and 
breaking of will of independent and self-deciding thinking and acting. 

As you therefore obey the seducers, you set gods and idols beside Creation, and you become unfree 
and full of anxiety and fear, and you are obedient to the seducers and their gods and idols like beaten 
dogs to their masters in doggish humility. 

For the ways of the unrighteous are covered with all evils of the world, and where seducers and gods 
and idols exist, there anxiety and fear and terror of punishment ruleth which shall gain validity if the 
seducers, gods and idols are not wooed to. 

And the seducers, the unrighteous, the gods and idols demand cruel punishment for ways of thinking 
and actions against their falsity and their false laws and recommendations, and thereby the believers 
and adherents are being pressed into anxiety and fear and terror, so they do not become brave to 
oppose all falsities and the false powers which only demand punishment and death. 

The way to knowledge and to truth in thought is being denied them, and this is being done through 
anxiety and fear, by which they are kept in fetters and unfree by the seducers and gods and idols, who 
threaten with torturous and deadly judgment and with hellish damnation if their false requirements 
and power demands are not fulfilled. 

And in the background the believers of the seducers and gods and idols are aware of their anxiety and 
fear, but the threats of the hellish judgments and torments do no allow them to become free. 

And those who are threatening are the seducers and their gods and idols and the sects and religions 
and their false laws and recommendations, and they are also the priests of the believers, and those 
who are threatening are also the power greedy, the profit seekers and leaders of war armies, and they 
also are the authorities of the nation, who rule, mislead, harass and murder in untruthful manner and 
according to laws and recommendations of man, and who do not rule and lead the people in the sense 
of Spirit and truthful freedom, and not according to the laws and recommendations of Creation. 
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Verily, as a dead one is not able to walk among the truly living, so also can an unrighteous one not 
obtain justice before he has not changed himself to be righteous, as also the dead one still has to be 
reborn before it can be possible for him to walk among the living. 

So a human being is able to be free only, if he walks in the radiating light of life and of truth, but only 
such a human being will be unfree and imprisoned, who stumbleth and falleth in the prison of the 
blackest darkness. 

And those, who stumble and fall in blackest darkness, they fancy themselves to devise intrigues 
against the righteous and against Creation, yet they only devise intrigues against themselves, only 
they do not notice, for they are dumb and blind, faint-hearted and weak and willingless toward 
themselves. 

Verily, they are the losers and they bring to themselves degradation and punishment of their own 
power. 

They do not want to live unto the truth of Creation, which Itself neither demands punishment nor 
imparteth punishment, so man continuously punisheth himself for unrighteous doings and actions, as 
also the rabbit is caught and killed by the eagle, if it disregardeth the threatening shadow of the down- 
diving eagle and fleeth not into the protecting hole. 

And as the eagle catcheth and killeth the rabbit, reckless of its own power, so man draweth unto 
himself judgment and punishment of his own power, if he burdens himself with recklessness and the 
will toward wrong thinking and actions. 

Therefore: Whoever conducteth himself justly and leadeth a Creation-righteous life, unto him his 
chest widens and the joy and the love, the knowledge, the truth and the wisdom, and he doeth not let 
himself be beaten by the enemy, for he is watchful and cautious. 

But whoever conducteth himself unjustly and leadeth a Creation-opposing life, he narroweth his chest 
and his joy will be small, and also his love, his knowledge and the truth and wisdom. 

That is the way of truth and the way of Creation, which is the truthful and the right, and whoever 
walketh on it liveth obedient unto the laws and recommendations of Creation. 

Verily, most different levels for all human beings exist, depending on their doings, but everything is 
regulated in the laws and recommendations and the seven-fold order of Creation, so everyone will be 
rewarded according to his level and according to his doings. 

And it is given for all times that everyone is rewarded according to his level and according to his 
doings, in righteousness and in impartiality, so for all times everyone receiveth his reward, as is due 
him and as he is measured according to his life’s conduct and according to his deeds, and according 
to his thinking and actions. 

And no one can thwart or reject the reward, which is due him according to his level, for creative 
justice knoweth no discord and neither favoritism nor prejudice. 

Man therefore always should act according to his best ability and also act in fulfillment of the laws 
and recommendations and the seven-fold order of Creation according to his best knowing and ability, 
so therefore he doth right and always giveth the best according to his understanding and ability, and 
as he acteth and liveth truthfully and is not unjust. 

And many misled ones, ignorant and unrighteous exist, who believe they can present sacrifices and 
prayers to their seducers and gods and idols, and that thereby they are freed from their guilt of idol 
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worship. 

But verily, their sacrifices and prayers are directed to gods and idols and therefore not designated to 
Creation. 

And whoever unknowingly presents sacrifices and prayers to gods and idols and who believeth that 
thereby he reacheth unto Creation, he is no less and no more than one of the other unrighteous, for he 
serveth idols and gods and slandereth the truth and Creation. 

And the unrighteous will receive their own verdict and their self-appointed judgment and their self- 
elected punishment also. 

And their judgment and their verdict and their punishment will not be from Creation and not from Its 
laws and recommendations, but they will be elected by the strength and power of man himself, 
measured according to the weight of the act of the trespass and the debt. 

For man is master of himself, so he determineth his life and judgeth of his own power and 
responsibility about it, as he also imposeth punishment and judgment upon himself or averteth from 
himself”. 

And so speaketh the JHWH: “Generations of men, act according to your ability and according to your 
understanding and your common sense, and find which your final reward will be for the life which 
you lead. 

But see, to the righteous will be given a good reward, but the unrighteous will not fare well. 

You sacrifice fruits and fruit of the field and animals and incense to your gods and idols, and you 
sacrifice blood and even human beings and things of your riches, and you combine your sacrifices 
with blabbering prayers and through them you hope for help, mercy and grace from your gods and 
idols. 

But no god at any time will impart to you hearing, help, mercy or grace, and so also an idol or other 
in same or similar form will not do, because gods are tyrants who only strive for profit and power, 
and idols are dead cult demons without any strength and power, which are used by priests and the like 
toward selfish and profit-seeking purposes. 

Therefore you sacrifice your food and your animals and your riches without sense and without 
reasonable possibility of a hope, and therewith you only follow a superstitious cult, whereby you 
even murder and destroy human life and other life. 

See, man of Earth, as you live in righteousness and truth, you adore only Creation, and therefore you 
only pray to Creation which is Spirit form and also as a minute part within yourself, so you also can 
pray to the part of Creation-Spirit within and to yourself. 

And in no wise whatsoever is Creation similar in anything to the gods and idols, so It also never 
ordained laws and recommendations for cultish actions for Itself, and therefore were never created by 
It laws and recommendations for the offering of sacrifices to It in any form. 

Creation is incorruptible and not caught in a partisan way, and It is without demands toward Its 
creations, as It is only Creation and fulfillment of life and of the laws and recommendations and the 
seven-fold order. 

Therefore is given that It is not demanding in any form and therefore not in need of any gifts and 
sacrifices to It by Its creations. 

Creation therefore is not in need of any sacrificial offerings, which also would not be according to 
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any order of It, but which are only destruction of life, food and goods in senselessness and 
squandering by cultish degenerations of man, and which are only serving as false testimony and false 
honesty of man for the purpose of humble submission in anxiety and fear, so therefore no sacrifice 
offerings should be offered in any manner. 

Therefore the sacrificial offering represents an offence against the laws and recommendations and 
against the seven-fold order of Creation, which doth not demand or alloweth destruction or murdering 
or squandering of any life or of goods or food in whichever form. 

And as Creation is neutral in balance and in love, and as It is incorruptible and not intimidated and 
without demand in any form toward all life and Its creations, so It only established directions and 
laws and recommendations and the seven-fold order, which contain all guidelines and directions for 
righteous life conduct for every life, which decideth in free will about its own way of life. 

And as this is so, also not a tittle of a law or recommendation of Creation is established which would 
demand of any lifeform, and therefore also not of man, that adoration and worship or gifts and 
sacrifices in any form should be offered to It, for Creation is not demanding of anything, so therefore 
not in good or evil form. 

But it is left to man’s option, and it also appertaineth to him that he present reverence and respect and 
honoring unto Creation, as also appertains to every other life. 

And it lieth in the free will of man to conduct appeals and prayers and reverence toward Creation, as 
he confronteth the power of true life in communication and also the part of Creation Spirit within 
himself, which through this type of prayers is being addressed and molded in persuasive form and in 
true knowledge, in love, wisdom and truth. 

From such prayer, therefore, resulteth a better feeling and security on the inside of man, so he 
sheltereth hope and evolveth, that due to the strength gained by addressing the part of Spirit in man 
through prayer, unconsciously to man himself, It unfolds his powers and spends evolutionary power 
and impulses, whereby the wishes and hopes of man are being fulfilled. 

Therefore, if a prayer is directed to the Creation power or the Spirit part in man or to the material 
consciousness and the material subconscious itself, it may stimulate effective powers in man himself 
and bring these into operation. 

Whether a prayer is directed to Creation or to the material consciousness forms themselves, the part 
Creation Spirit in man is thereby stimulated in direct manner, which becomes effective through good 
hope and the knowledge of man that Spirit truly imparts help through Its power. 

Therefore a prayer is of equal value, whether it is directed to Creation or to the material 
consciousness forms or to the Spirit part of man, which is a minute part of Creation Itself; and he 
therefore also hath at his disposal the power of the Spirit energy of Creation, which is neutral in all 
things and also balanced, and which never can be altered or changed into another form, neither the 
Spirit energy of Creation Itself, nor the Spirit part in man. 

Therefore it is said that Creation is in no form demanding or commanding, that therefore It must 
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be prayed to, because adoration of the Creation Spirit as a whole or the Spirit part within man, which 
is part of the entire Creation, lies alone in the will and consideration of man, as therefore also in his 
common sense and in his understanding, which should know that prayers are a good and effective 
medium of help for man and for his evolution, and also for hope, wish fulfillment, safety and 
security. 

Truly, namely, prayers give man the security of knowledge and of truth, so he walks in real truth and 
conducts his prayers in true manner. 

Prayers of adoration to Creation, to the material consciousness forms and to the Spirit within man are 
not and never to be conducted in a manner of humility or worry or anxiety and fear, for if such is 
done erroneously, the moral of man sinketh and also the security and the trust about the power of the 
Spirit energy. 

Neither Creation nor the Spirit part in man demand humility, submission or worry and anxiety and 
fear, for man shall be free in every way, so he does not need to worry or to fear. 

And if adoration of Creation taketh place, to the material consciousness forms or to the Spirit within 
man, then adoration ought not to be in the way that homage is paid, imploration or glorification, but 
there shall only be praise in reverence and respect, devotion and petitioning in true manner. 

And as you conduct your prayer, you shall not babble like the believers of sects and religions and like 
the heathen and other god-servants and idolaters, who conduct adoration in humility with prayers 
which are endless repetitions and refer to names of idols and gods in absurd and logically incorrect 
manner. 

But if you conduct your prayers as the righteous and knowing ones, then they shall be clear and 
meaningful and logical in word and in truth. 

And as you pray, conduct your prayer according to free will and according to free mind, so you 
yourself create words for sensible and logical prayers, which are purpose-determined in a general 
way and determined for evolution and for righteous life conduct. 

Take care in your prayers that you pray in devotion, which is righteous and truthful prayer in 
knowledge and love, so that you shalt select the correct words and the correct form of prayer offering. 
And when you pray, you shall pay attention that you pray in honesty and not like the hypocrites, 
those who are the unrighteous, and who like to stand and pray at the corners of houses and in the 
streets and alleys, so therewith they want to shine before their fellow men in selfishness and esteem, 
and so therewith they win new followers and swindle in profit. 

And verily, when you pray you shalt call on the omnipotence of Creation, which is the omnipotence 
of Creation Spirit and of the Spirit and of the material consciousness forms in man. 

And in prayer you shalt not be selfish and not inconsiderate and not submissive like the ignorant, the 
hypocrites and unrighteous, who imagine that thereby they would be listened to by their false gods, 
and idols, if they speak many words nonsensically and implore them in humility or command. 

But verily, Creation Spirit doth not need many words and also not the Spirit and the material 
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consciousness forms within man; but the knowledge is needed that Spirit is powerful and great and 
infinite in Its force, through which It truly is able to move mountains from one place to another place. 
But if you dost not understand to pray directly to the omnipotence of Spirit, be content with a matter 
by which you can prepare and concentrate yourself, so in concentration you may find the way for 
your thoughts to the omnipotence of Spirit. 

But understand the matter of a helping medium in the correct way, for truly it is only a tool of help to 
concentration, that of itself it does not carry any power and also is not a medium between you and the 
omnipotence of Spirit, for truly the assisting tool always remaineth an assisting tool. 

Therefore, never be like the priests of cults and sects and religions, and never be like the unrighteous, 
the hypocrites, the unwise and ignorant and selfish ones, who raise assisting media to cult objects and 
to relics and who adore their assisting media in the false belief that the omnipotence of Spirit resides 
within them. 

Be knowing therefore, that even in the use of assisting media and sacred things the omnipotence of 
Spirit always liveth within yourself, as it is also in Creation Itself which Itself is Spirit, and which 
also liveth in everything that is created by Creation. 

Therefore conduct your prayers as the knowing and righteous, and therefore you shalt pray in logical 
consequence in your own prayers or in prayers of general value and therefore: 

My Spirit, thou which art omnipotent. 

Hallowed be thy Name. 

Thy kingdom reveal itself and incarnate within me. 

Thy power unfold within me and be effective in the earthly and in the spiritual realm in balanced and 
evolving manner. 

Give me today my daily bread, which I need in the earthly and spiritual realm. 

And let me recognize and remove my errors, and also let me recognize and acquire the truth and the 
love and the wisdom and the knowledge. 

Fill me with power against temptation and confusion, and also give me power, so that I deliver 
myself from error. 

I live according to thy laws and according to thy recommendations, for thine is the kingdom of Spirit 
and of life, and the power and the knowledge, and the truth and wisdom and love in all-timeliness. 
SO BE IT. (Amen) 

And when you conduct your prayers to the Spirit of Creation or to the part Creation Spirit or to the 
material consciousness forms within yourself, you pray only to a power, for the Creation Spirit is as 
much in Creation Itself as also in all creations of Creation, as also within man. 

And when you conduct prayers to the Creation Spirit Itself or to the Spirit within you or to the 
material consciousness forms within you, then will be given unto you that which you have need of 
and for which you pray, but it is suggested that you are truthful in prayer and in knowledge about it, 
you then will receive. 

But if you are not the knowledgeable ones, but believe the erroneous teachings that the power and the 
Spirit are not residing within yourself, and that Creation truly is not and is not residing in everything 
living and of the same type as the part Creation-Spirit form within man himself, you then are without 
knowledge and falsely pander to gods and idols or to another Creation-opposing belief-servitude of 
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another form, so you live in Spirit-ineffectual poverty and in ignorant inadequacy. 

But to those acting and living in false belief, it is also given that now and then they receive what they 
in erroneous belief beg for and obtain by entreaty from purpose-estranged assisting media, relics and 
sacred things and from gods and idols, but thereby they only receive due to stubborn and erroneous 
belief, and therefore in law-opposing form of forced suggestion, and therefore without knowledge 
about the real truth. 

Verily, blessed are only those, who offer their life to truthful truth and to truthful knowledge, for they 
alone receive in honesty and in fulfillment of the laws and recommendations of Creation and in 
truthful love and in wisdom. 

Creation is honesty and fulfillment, and in conformity to It all life is formed, so man also who only 
has to fulfill in his own freedom and honesty the talents slumbering within him, which are given by 
the laws and recommendations of Creation. 

Therefore man in his innermost part is like Creation, namely in Spirit, and he may make himself also 
like his Spirit on the outer part, so he may also fulfill the laws and recommendations of Creation 
outwardly.” 


CANON 21 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is equality. 

And the JHWH speaketh: “Teach man the equality of wages of Creation,” and thus speaketh the 
Prophet: 

“Creation never measureth with two different measures, and also not the valuing of wages for all 
things. 

Therefore is given that man also never shall use two different measures for a wage in whichever thing 
this may be. 

The wages of Creation for man are uniform, if man obeyeth the laws and recommendations of 
Creation in any manner of correctness, and therefore, whether in lesser measure or in better measure, 
if the correctness and the honest best of understanding and ability of man is only given. 

And it is stated that one man is more evolved than his neighbor, as he also possesses a greater 
understanding and ability and knowledge to obey the laws and recommendations of Creation, while 
the other one is less evolved, as also his understanding and ability and knowledge are rated as less. 
But truly, the more knowledgeable, more understanding and more able strives the same as the less 
knowledgeable, understanding and able in honest, truthful and law-abiding and, therefore, in correct 
manner, each according to the level of their knowledge and understanding and ability, therefore they 
give their best. 

And if the best is given in this manner, then the equality of effort is given, and thereby also given is 
the paying of equal wages by Creation, so one is not being paid better and the other worse for the 
same effort, even if the performance is different in the measure of more or less produced. 

And as Creation giveth equality in justice in the paying of wages for equal effort, so man also shall 
act in equal manner. 
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And as Creation thus doeth not differentiate in the performance for paying of wages, but only 
differentiates in the effort, so shall man act in like manner. 

And with man it happens that one due to work stands in wages with another, so one works for another 
or one for many or for all, but also all or many for one. 

But as human beings differ in their evolution, in their body, in their feeling, in their learning and in 
their thinking and acting, so they also differ in their performances in the accomplishment of work, 
even if they give their best efforts. 

But best efforts, so say the laws and recommendations of Creation, shall be paid in just equality, so 
one does not receive higher wages than the other for his best efforts. 

This sayeth clearly that the daily laborer without special knowledge shall receive equal wages as the 
king or emperor, if both give their best efforts toward the accomplishment of the work. 

Therefore wages shall not be paid in diversity due to different activity and work, for truthfully every 
work is worth its wages, which is measured according to effort and not according to performance. 
Therefore, the carrier of burdens shall not receive higher wages than the keeper of goats, and the 
emperor shall not receive more than the daily laborer, and thus a different leader of the nation also 
shall not receive more than the farmer or house builder, and the one skilled in medicine shall not 
receive more than the shoemaker, if all bring and give their best effort, even if the performance is 
unequal. 

If therefore a wage of a half ounce of silver is paid for the performing of 10 hours of work for the 
best effort of a goatkeeper, the same wage shall be valid for the best work effort of the emperor or the 
daily laborer or the national leader or shoemaker or anyone else, who accomplishes an activity or 
work with best effort during 10 hours. 

This law is equally valid for those who are wealthy in material riches, as to them also the payment of 
wages shall not be higher than for those, who are not wealthy in material riches and who stand in 
employment with the wealthy. 

And this law shall be valid for all human beings uniformly, as also for the instructors of truth, for the 
prophets and Spirit leaders, for the supporters of nations and the cultivators of the muses, and also for 
all who accomplish a work and give their best effort. 

Creation is equality in justice, and therefore man shall also be so, thus in the paying of wages for all 
work as also in that the daily laborer or goatkeeper or shoemaker in esteem, in honor, in respect and 
in all rights and duties are equal to the king or emperor, as this also shall be for all human beings 
without difference, whether one is brown or white or red, yellow, black or blue in skin color, or 
whether he is poor or rich or a knowing one or ignorant, and also whether the one is of good 
schooling or bad schooling or whatever.” 


CANON 22 


In the Name of Creation, the wise, the just. 
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Praise be unto Creation, which is correctness. 

“Speak instructively unto the human beings,” sayeth the JHWH to the Prophet, “ and inform them of 
the application of just discernment,” and so the Prophet speaketh: 

“Creation is without compulsion and pressure in any thing toward Its creatures, therefore these 
manage freely according to their own estimation and in all matters. 

And thus as man is free also and not forced and not pressured by Creation in anything, so he standeth 
in responsibility unto himself in all matters of his thinking and acting. 

Thus thereby is said that Creation judgeth not over man, no matter what his thinking and acting is. 
Creation only formeth an opinion of every matter, without casting a judgment or to demand 
punishment, whichever may occur. 

Judgment therefore is established by violence and force, and a judgment is connected with 
punishment. 

But an opinion only establisheth the correctness of a matter, according to which a measure can take 
place, which leadeth thereto that incurred damage or committed errors can be removed. 

And therefore the measure has to be measured according to the laws and recommendations of 
Creation, so that the measure never shall be of the kind that a lifeform will be harmed in any way by 
it, or that it lose its bodily, thinking or spiritual freedom partially or in total. 

Therefore no human being and no other lifeform shall be disadvantaged by judgment or be enjoined 
with punishments, if these infringe partially or in total upon the freedom of the body, the thinking or 
the Spirit. 

Verdict means judgment by violence and force, which is Creation-foreign in all parts, so forming an 
opinion only is of correctness, which elucidateth the correctness of a matter. 

And if measures have to be taken with a human being by an opinion, they should be Creation- 
concordant and therefore so that the human being suffereth no harm whatsoever in body and in 
thinking and in Spirit or in any other way. 

If errors, harm or even guilt become evident by human beings, who live contrary to the laws and the 
recommendations against a given order, and if through misdeed they become subject to an opinion, 
then by an opinion, justice is to be carried out in correctness. 

But if an opinion is to be carried out in justice of correctness, then measures are to be taken in the 
same justice of correctness. 

And as man may not be harmed by measures of an opinion in his freedom of body, of thinking and of 
Spirit, the only measure to be undertaken in a criminal offence, as in murder of life, dictatorial power 
conduct, criminal acts, and everything which is of the same unworthiness, is that the fallible shall be 
separated from the human community for life. 

And places of fulfillment for the carrying out of such measures shall be established, which are far 
away from human settlements, and which are without jail and without hardship, without violence and 
without force by guards and overseers and executer. 

For measure fulfillment the most remote places shall be selected like islands and planets, from where 
an escape of the fallible is not possible, but where all possibilities of the teachings and of bodily, 
mental and spiritual freedom are provided for them. 
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And at the places of measure-fulfillment everything in essential tools shall be provided to the fallible, 
which are necessary that they can in evolving manner engage themselves in all teachings and in 
righteous life conduct, so they also are equipped for all activities which are essential to the cultivation 
and production of food and shelters and remedies and everything else essential to life at the place of 
measure-fulfillment. 

And therefore with such kind of measure-fulfillment it has to be considered that the sexes of male and 
female are separated, so a place of measure-fulfillment shall be chosen for one sex only, and another 
place of measure-fulfillment for the other sex only. 

And if there are women, who have to be taken to remote places of measure-fulfillment, they shall first 
be questioned about new life in their body, and therefore in every case they should only be brought to 
the place of measure-fulfillment nine (9) months after the measure-pronouncement so that no 
offspring is being born at the places of measure-fulfillment. 

The offspring of the fallible shall be born in the innocent community of human beings, and thus they 
shall be arranged into the rearing and life there, but in the family circle of the fallible or, if it deems 
necessary, into the keeping of the people or with foster parents or the substitute. 

If measures have to be taken which do not concern a form of crime but are of lesser offence as the 
theft of possessions in small measure and which do not exceed the value of 70 lot of silver (35 
ounces), or offenses of any other type and form which are not directed against body and life and do 
not exceed a loss value of 70 lot of silver, the measure by opinion shall be in the first case that a 
warning will be given, but in the second case and in repetition of the same or other offense, the 
measure of separation from the human community for seven years at remote places of measure- 
fulfillment shall occur and in the same manner as the other fallible, however at a special place and not 
at the same place with the fallible, so that a return to the human community after 7 years can be made 
possible, where the returning ones then may or may not adapt to the given order, and at a third 
offense they have to be judged as fallible and have to be brought to the measure-fulfillment places of 
the fallible for life. 

But an opinion shall not be formed in injustice and not as a verdict, also opinions shall not be formed 
by judges who pronounce verdicts, which is against the laws and recommendations of Creation. 

The opinion-formers shall be humans beings of the people who are righteous and fulfilling the laws 
and recommendations of Creation, and for every opinion they shall be chosen by lot and newly from 
case to case. 

And they shall also be just and unprejudiced and not be connected to those about whom an opinion is 
to be formed, and they shall form an opinion according to laws and recommendations, and therefore 
not judging and condemning and they shall be free of partiality. 

And thus in every case you shalt only form an opinion in just correctness, and you shalt never judge 
or pronounce a verdict. 

Therefore it sayeth: Judge not so that someday you yourself art not judged, and that you do not heap 
guilt upon yourself. 

But if you transgressest against the laws and recommendations of Creation and if you judge therefore, 
and with whichever judgment you judge, so will you yourself be judged sometime by your own 
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power. 
And consider: With whichever measure you measure, so will you be measured again, as by yourself 
as also by the Creation guidelines and by your neighbor. 

Form an opinion about everything and every matter according to the logic of the laws of nature which 
are from Creation, and which alone have their truth and their validity. 

Therefore you shalt not see the splinter in your neighbor’s eye and thereby not become aware of the 
beam in your own eye. 

And therefore you shalt not trouble yourself to pull the splinter from the eye of your neighbor, while 
the beam in your own eye causeth you blindness, so you dost not take hold of the splinter in your 
neighbor but cuttest out his eye. 

But if you only seest the splinter in the eye of your neighbor and disregardest the beam in your own 
eye, you are only a hypocrite; therefore remove first the beam from your own eye and heal the pain, 
and only then see to it that you removest the splinter from the eye of your neighbor without hurting 
him. 

Therefore this sayeth, that first you shalt acquire the regarding of the laws and recommendations of 
Creation, and thus the laws of nature and Its logic, before you castest an opinion on any thing, that 
through the knowledge of truth you thus dost not condemn and judge and dost not want to see the 
faults in your neighbor. 

First learn to recognize and remove your own faults by the laws and recommendations of nature and 
of Creation, so you only then recognizest the faults of your neighbor in truthful manner and can teach 
him how he has to remove his faults by himself. 

Thus you shalt be watchful in honesty and righteousness, and you also shalt guard the freedom and 
the knowledge and also the love and the wisdom for yourself and also for your neighbor, that you 
givest not to dogs what is holy, which in eagerness devour everything indiscriminately if they take a 
fancy for it. 

But truth and love, logic, freedom, knowledge and wisdom, and also righteousness and obedience of 
the laws and recommendations of Creation are best treasures of immeasurableness, and to you 
therefore of equal value to pearls; and you shalt not throw your pearls before swine, that they do not 
trample them under foot, and so they do not turn against you and tear you apart. 

Thus therewith is said, that you dost not throw your spiritual possession and your possession of 
consciousness into the dirt and not waste it on the unworthy, for they do not thank you for it and tear 
you apart, because their understanding is small and the power of their will is weak. 

And therefore, as you form an opinion about a matter, see the truth, do not be of false hope and false 
feelings therein, but form an opinion in justice of correctness and therefore in the right measure of 
measures, that you art not trampled down and torn apart by the unrighteous fallible and by the other 
unrighteous, if you seekest false opinions and false measures. 

Thus do not judge so that you art not judged, but form opinions in righteousness of correctness, so 
you are righteous ones and that it be well with you. 

Regard the correctness of the laws and recommendations of nature and those of Creation, and as you 
live unto them you live righteously and in correctness. 

If facts are given then by the guilty or fallible, which prove that a deed or action of trespass against 
the laws and recommendations 
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and against the given order hath occurred in confusion of the senses in diseased form, then the fallible 
or guilty have to be brought to healing places of diseases for such a time until they are healed, so that 
they then are returned to the community of human beings and lead their life under guardianship. 

If deeds or actions have been committed by the guilty or fallible in injury of the senses by means, 
which have been ensued due to fermentation or brewing, pressing out, scratching off or refining of 
fruits and grain and plants of all types, which are a means of intoxication and of anaesthesia, then no 
forbearance is to be practiced for the guilty and fallible, for they already make themselves guilty and 
fallible thereby that they succumb to the indulgence of substances of intoxication and of anaesthesia, 
which hem the evolution of consciousness and of Spirit, which is destruction against body and life 
and therefore transgressing against the laws and recommendations of Creation. 

Therefore it is said, as is given by the laws and recommendations of Creation, that the most serious 
crimes are deeds and actions and are measure-ensuing, which are committed against body and life 
and against possessions of greater values, as against the neighbor as it also refers to one’s own 
person. 

Therefore the same is valid for the indulgence of substances of intoxication and anaesthesia, if such 
are given to a neighbor or if they are being used by one’s own person, without these being substances 
for the preservation or regaining of health or any other substance designated for a healing process. 

If a deed or action in fallible manner is committed in carelessness, the measure shall be seven (7) 
years at the place of measure-fulfillment. 

If a deed or action in fallible manner is committed by reasons of degenerated emotion, the measure 
shall be the place of measure fulfillment for the lifetime. 

If a deed or action in fallible manner is committed in carelessness or on purpose or for fun, then the 
measure shall be the place of measure-fulfillment for the lifetime. 

And every deed or action is fallible which injures the free life conduct and the evolution of a 
neighbor, so the measure at the place of measure-fulfillment shall be for the lifetime. 

Every killing is fallible and murder of unborn life which is older than 21 days, so the measure at the 
place of measure-fulfillment shall be for the lifetime. 

And every wickedness committed against any life and body is fallible, against a human being, to 
animals of all types and against nature also, so the measure at the place of measure-fulfillment shall 
be for the lifetime. 

But whoever causeth pollution or destruction in anyway whatsoever and toward body or life, to the 
air breathed, to the waters, to the sky, to the Earth, to any animals or to a human being, but also to the 
natural treasures of the planet or to trees and plants, or to feelings and thoughts and to all which 
exists, to him the measure at the place of measure-fulfillment shall be given for the lifetime. 

And the measures for the guilty and fallible and for their helpers and accomplices are to be uniform 
without difference, for the measure of crime of fallibility is the same, whether a deed or action of the 
offence is committed directly or indirectly and by one human being or by several. 

And you also shalt determine measures depending upon the opinion forming of a matter, yet there 
shalt truly be justice in correctness and without relationship, if the just determination is worked out. 
Opinion forming in justice of correctness is the measure of the 
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entirety of all examination, and it only is of correctness, so a verdict shall never be cast, which only 
embodies violence and force, and which at the beginning was invented by man as vengeance practice. 
Thus a verdict truthfully is vengeance demand and vengeance practice, which splits the unit of 
balance, so that through a verdict, which is vengeance, part of the rights of the laws and 
recommendations of Creation are taken from man. 

It is justice in correctness only, if a matter through opinion-forming reveals the truthful values, to 
which for every matter uniformly equal measures without difference are to be ordered. 

And opinion-forming in justice of correctness is valid equally and without difference for human 
beings and for all life. 

And if opinion-forming of a matter about a human being ensues, wherefrom measures result and are 
essential, then all measures are uniformly decisive and without difference for all human beings. 

The measures to be taken, resulting from opinion-forming, are valid in equal measure and without 
difference for all human beings, as for the one without possessions as also for the one owning 
possessions, and as well for the goat keeper and the king, for the water bearer and for the instructor, 
and as well for all people of all colors and activities, for the young and for the old and for every rank. 
If man formeth a false opinion due to intimidation or due to partiality or greed or force or violence, 
he becomes guilty and shall be taken as measure to the measure-fulfillment-places for life. 

And thus the one also shall be ordered into the measure at the measure-fulfillment-places for life, 
who speaks false testimony, if therefrom resulteth a false opinion-forming or any other damage in 
possessions or to nature or to body and life. 

The breaking also of a contract of any type is debt-incurring, a contract-break between nations as also 
a contract-break in marriage between husband and wife, and also any contract-break between one or 
more parties of which type they ever may be, so the measure at the measure-fulfillment-place shall be 
for life. 

And as an indebtedness is incurred in a contract-break, then indebtedness also is incurred in the break 
of trust and in break of promise, so the measure at the measure-fulfillment-place shall be for life. 

If there is parasitism or toadism, robbery or extortion or non-values of similar type, the measure of 
the measure-fulfillment-place shall be for life. 

And if falsity, greed or envy, vice, hatred or jealousy or unworthiness of other emotional types occur, 
as also wrong talk against the neighbor, evil bothering of the neighbor, fist fights to carry out 
punishment of self-justice or similar, the matter is a fallibility and to be handled as such through the 
three measures determined therefore; but if damage is caused to body or life or to possessions, the 
measure of life-time measure-fulfillment-place is to be given. 

Self-defense proven by opinion-forming is in every case free from measure-taking, if a human being 
acts in defence of his own or the neighbor’s life, or to protect his or his neighbor’s body or his or his 
neighbor’s possessions, and if he damages an attacking or robbing being in body or life or kills him, 
he is free of indebtedness, if self-defence is truthfully given. 

Self-defense in every case is given only, if one’s own or the neighbor’s body and life and the 
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possessions are being protected thereby, when defensive force is being used during body-endangering 
and life-endangering aggressive violence of the attacker. 

Anything is not and never considered self-defense without direct body-endangering or life- 
endangering attack, in which one’s own or a neighbor’s body or life would be endangered. 


CANON 23 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is cognizance. 

“Speak instructing to the human beings,” sayeth the JHWH to the Prophet, “that everything is aligned 
in the manner as it is being impressed by the life-conduct of man. 

It is being taught that everything, whichever you want and what shall be done unto you, you yourself 
shalt give the same and do the same, for that is the law in application and result, and so is the speech 
of the Prophet and the speech of the JHWH. 

As you want good and if kindness shall be given unto you, then do good and give kindness, but 
therefore you have to enter through the narrow gate of righteousness. 

Enter in through the narrow gate, because the gate is wide and the path is narrow, which leadeth to 
the fall into the abyss and into destruction, and many are those who walk thereon into ruin. 
Therefore the gate is narrow and the path small, which leadeth unto life and knowledge, unto truth 
and unto wisdom and unto love, and those are few only who find it. 

And error teachers exist among you and you shalt be cautious of those who are false prophets and 
scribes, sect-masters and religion-representatives and also all kinds of other scum, which cometh in 
lamb’s clothing to you while within them they are tearing wolves and always willing to tear you 
apart, but whereby they preach for you to have humility before holy artifacts and before gods and 
deities and before idols and error teachings. 

And the mendacious error teachings of the deceivers and seducers are slippery and lustful, and 
therefore they are sweet and enticing and infatuating and promising all things of pleasure, of fortune 
and of splendor, of peace and of wealth and of eternal life. 

But these are only the words of the false prophets and deceivers and liars, who speak and solicit so 
and who smear stolen honey around your mouth with insinuating words and promises. 

The real truth truthfully is of a different type, and the truthful prophets really are also of a different 
type, therefore also the truthful leaders of Spirit and the benefactors and the righteous as well. 

And the words of truth are hard and striking the unrighteous ones, and so are the truthful prophets 
since times of old, and so is the last Prophet of the line also who is given at the present time. 
Therefore is said that the word of truth is hard, which is also brought in hard expression and in hard 
speaking by the Prophet, so the words of truth are not insinuating, sweet, promising or enticing and 
slippery, but upsetting and striking and they place everything at the whipping post in recognizable 
nakedness, which is according to real truth. 
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Do not seek therefore your well-being with those who are false prophets and sect leaders and the like 
and who smear stolen honey around your mouth, but seek your well-being with the truthful leaders 
and with the real Prophet, who tell you the truth in striking hard words and who demand effort from 
you and hard obedience of the laws and recommendations of Creation. 

Beware of the tearing wolves in sheep’s clothing, for they intend to tear you, wherefore you should 
recognize them by the fruit they offer unto you, therefore whether the fruit is sweet and enticing, or 
whether it is hard and upsetting and striking and nourishing. 

By their fruit shalt you recognize them, so you become knowledgeable that you cannot harvest grapes 
from thorn bushes and also no figs from the thistles. 

Thus you shalt become knowledgeable that you shalt plant good trees and keep them in good health, 
if you want to harvest good fruit. 

But as you plant and care for a healthy and good tree, you have toil and much hard labor, but as the 
tree hath reached its age it bringeth you good fruit. 

Therefore you shalt be watchful and recognize the tree by its fruit, for a good tree cannot bear bad 
fruit, and a rotten tree cannot bear good fruit. 

Be aware and recognize the tree which only beareth good fruit through loving care and hard work, 
but the one beareth diseased fruit which did not receive loving care and for which hath not been 
worked hard. 

Thus you shalt recognize the trees by their fruit, and also the bringers of truthful or of false teachings, 
as the prophets also of falsity or righteousness. 

And whoever of you doeth so is like a wise man who built his house upon a rock, and when the 
torrential rain fell and the waters came and winds blew and pushed against the firm house, it still did 
not fall and stood fast against wind, water and harm, for it was built upon a rock and anchored within 
It. 

Yet whoever of you doeth not so is like a foolish man who built his house upon sand, and when the 
torrential rain fell and the waters came and the wind which pushed against his house, it crashed down 
and did a great fall and was washed away because it was built on sand, on loose ground. 

Therefore do like the wise man, who heareth and seeth and listeneth and thinketh and feeleth, yet he 
doeth not speak about it and calleth nothing his own before he hath considered and explored all things 
within himself, so he hath become resolved in finding the truth, which he showeth to the seeking as 
advice thereafter. 

And the time of the tree during growth is slow and difficult and having to withstand storm and rain 
and snow and sun and wind, before it reacheth age and beareth blossom clusters from which grow up 
fruit. 

Thereby is said also that the path of man is long and difficult in his growth of learning the truth and in 
enduring of battles against untruth and hostility, when he hath found the narrow gate and the narrow 
path unto life. 

And the goal of life is not reached in hours or days or weeks or months, when the gate and the path of 
life are found, for the becoming of the real recognition and of the first success lasteth a long time 
which is measured in years. 

Thus the gate and the path of life and the truthful truth must first be found, 
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only then beginneth the becoming unto real recognition and of the first success, before the time of 
enjoyment of truthful life follows, which is like the good fruit of the tree when they grow and ripen.” 


CANON 24 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is guidance. 

And the JHWH speaketh thus to the Prophet: “Be instructive unto man about the truth, that Creation 
is guidance,” thus the Prophet also teacheth and speaketh: 

“Tt is Creation, which hath given you all ways of guidance in all things, which in balanced obedience 
lead to the existence of life, and to life in truthful manner according to the laws and recommendations 
of Creation, with everything essential for the evolution of the spiritual and the material realm. 

So Creation is wise guidance and hath given guidelines for everything that occureth in life. 

And man only has to follow the guidance of Creation, so he flourisheth and liveth and evolveth in 
balance and unto his well-being. 

Creation alone hath created heaven and Earth, and the proof therefore has been given you in 
everything that exists, and man may try to sprout only one single kernel without the guidance of 
Creation, and verily he will not succeed. 

Creation leadeth all things in just ways and in love, wisdom, knowledge, and truth and balance, so 
not one single creature suffers harm in any way through Creation Itself or through Its laws and 
recommendations and through Its seven-fold order. 

Therefore It also doth not abuse the unrighteous and the other Creation-slanderers and god-servants 
and idolaters, but It alloweth them the free will of decision, so they may return unpunished at any 
time to the path of balance and to the truthful fulfillment of the laws and recommendations of 
Creation. 

And therefore man shall not slander the unrighteous and other Creation-slanderers, but be guidance 
and instruction unto them in love, knowledge, truth and wisdom, so the fallible find the way to the 
justice of life and to Creation. 

And thus the guidance shall not be in violence and force, and also not by verdict-pronouncement and 
verdict-fulfillment, as is given, that also a punishment shalt never be passed and executed by a 
verdict, whereby the verdict executor makes himself guilty as do the verdict-producers also. 

If a creature, due to a verdict, is placed into fetters or is hurt in body or robbed of his life, the 
executors as also the verdict-producers and the verdict-representatives and verdict-advocates become 
guilty thereby. 

And Creation doth not lead any lifeform by verdicts and punishment and verdict-execution, therefore 
man shall do like It. 

The guidance of Creation is justice and love, and man has to be likewise, thus guiding and just 
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and without vengeance and similar, which is degenerative in comparison to Creation. 

And verily, the guidance of Creation is perfect in all things, as also truth is perfect and unchangeable 
as it is given by the JHWH and the Prophet in truth and love and justice, and which is never 
changeable by lying, deceit and falsification, for the guidance of Creation doth not allow this, 
because It is the wise and just and omniscient one. 

Thus is also determined in the guidance of Creation that everything shall serve man as food which 
flourishes as edible for him, so everything in plants, fruits and animals of the air, of the waters and of 
the earth. 

And what reason should man have not to eat edibles, if the edible is given to him by nature, for he is 
created differently from the plant world and from all animals, namely in that he is a consumer of all 
things which flourish as plants, fruits and animals. 

Thus man is omnivorous and therefore different from all plants and from all animals with exceptions 
to a minor degree. 

But wherever exceptions exist among animals which also are omnivorous, these animals are to be 
considered as unclean as food for man in the sense that danger exists in butchered meat, if it is not 
fresh any more or not dried, because this is quickly infested with disease causing agents and 
epidemic. 

Therefore man shall eat meat with caution from such animals considered unclean in this manner, 
which the pig is to be mentioned as a decisive part. 

Meat of pigs is not forbidden to man as food, but it is unclean to him if he considers the disease- 
causing agents, and so he shall exercise caution in good measure, for truly the meat of the 
omnivorous animals is different in susceptibility of disease-causing agents than the meat of other 
animals, to which however also caution and heed shall be paid, as also to all other food, if it is no 
longer fresh or is wilted or spoiled. 

Through the guidance of Creation also is given that man is omnivorous, but to whom is ordered heed 
and caution, so he only shall ingest food which is free of disease-causing agents and is in part 
prepared by himself. 

And this means therefore, that by the guidance of Creation man shall stand above the mode of life of 
plants and of animals, so he therefore shall be well-mannered, kind and polite, whereby he 
differentiates himself in another way from animals and from plants. 

Truly therefore, everything is given to man as food whatever is edible of plants and fruits and 
animals, but he shall practice heed and caution and discrimination, because his health is in danger in 
regard to spoiled and also to poisonous food which flourisheth and liveth in community with the non- 
poisonous. 

And truly it is injustice and wicked doing, if you are forbidden to eat of all the edible by the mighty 
and seducers and sect-masters, because the guidance of Creation alloweth everything edible to 
flourish so that it is eaten and serves as food. 

But it is given that everything inedible and poisonous shall be destroyed and removed by man, so that 
man and life in general is not endangered, which are plants and animals and everything given 
according to its kind which devour and remove everything poisonous and everything diseased, and 
therefore all carcasses and other decaying matter, which occurreth among all life. 
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And the guidance of Creation sayeth that life shall be separated, each according to its own kind, but 
that every life shall live according to its own kind, and that every life also shall live of the other, 
therefore the plants of the food of the minute animals and of water, and the animals of the plants and 
fruit and of minute animals and of other animals of all kinds. 

But unto man is given that he shall be guardian and usufructuary over everything in good manner, 
and that he nourish himself with everything which is alive in lower manner than himself, so given 
unto him in wise guidance are all plants and fruits and all minute animals and animals for food, if 
they are non-poisonous and unspoiled. 

Therefore man is guardian and usufructuary over everything which is given unto him in any form, 
and therefore he stands over everything as also over any animals and over all life of the world of 
plants and fruits. 

And thus therefrom is recognizable that man by the wise guidance of Creation shall be well- 
mannered, thinking and standing over everything in just manner and in common-sense and 
understanding, that he shall also recognize the difference between himself and the animals. 

And recognizable through the guidance of Creation is that man shall be cleanly in his well- 
manneredness, that he does not carry any animals and vermin on himself, because this is injurious to 
the security of his health. 

Therefore man shall not allow animals or vermin to live on himself and also not in places where he 
sleepeth, eateth or resideth, so he doth not get sick due to animals or vermin and is suffering or dying 
before the time of his demise has arrived. 

And Creation is guidance for all life, so by It is determined every age and the dying of every creature. 
Thereby is given also that no creature may assume the right to determine the age and dying of himself 
or of his neighbor. 

It is not given through the guidance of Creation that a creature may himself end or allow to end his 
life or that of his neighbors, and also it is not allowed that assistance in dying would be rendered, 
which shall end the life according to one’s own will or according to the wish of a neighbor. 

But the law of guidance stateth on the other hand, that the right is not given to a creature to preserve 
life by force or skill for himself or for his neighbor, when the time of life has expired and therefore 
the change to death has to be accomplished 

And as no right for any creature existeth to determine death, so also existeth no right to decide or to 
determine about life and death of a creature in any form. 

Every life is given for evolution and for fulfillment, so it is never allowed to be killed or to be 
encroached upon in any way, for every life hath to be existing up to the natural end, if it is not given 
as food to anyone’s life as is the life of plants and fruits and of animals, each according to their kind. 
But therefore states the law of guidance that any plants and fruits of their kind and any animals shall 
only serve as food and as clothing and as other necessities, as it becomes necessary in the normal use 
of the day. 

Thereby wantonness and plundering shall not be pursued and no violation nor profit greed and also 
no excess in anything else. 
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But disloyal and unjust and guilty are all those who transgress against the law of guidance. 

And therefore is determined through the guidance of Creation, that no cannibalism shall be 
committed among the evolving lifeforms, of which man is one in highest form. 

There shall not occur a repression of the evolution of Spirit and of consciousness due to cannibalism, 
so it is determined that any life containing evolving Spirit and evolving consciousness shall not serve 
as food to any creature, except in most extreme need and if the life ends of itself without sickness. 
And verily, nothing can be found that would need to be revealed which would be forbidden for man 
to eat, except if it is human flesh or stillborn, that which has died, is spoiled or poisonous, diseased or 
infected. 

But woe unto those who disregard the guidance, for they will be smitten with disease, pestilence and 
death, and therefore outlawing will fall upon them. 

And verily, man of Earth already has transgressed often and often against the guidance of Creation, 
and therefore your old ones already set gods and idols beside Creation and Its guidance; and those 
already, who lived before you, accused the guidance of Creation and the prophets of falsity. 

But do you have more knowledge than your old ones, who were your ancestors up to the earliest 
time? 

Verily, you possess no more knowledge than they, although you lie to yourself and your neighbor that 
you are more knowledgeable and understanding. 

Yet reveal your knowledge and your understanding; but you cannot do so and you pursue only a 
delusion and you lie only. 

Creation and Its guidance is the convincing proof of your delusion and of your lies, and if Creation 
had been willing It would have been able to force your will to act justly; but Creation is not forceful 
but is guidance in justice. 

And verily, if Creation were forceful, It could lead you all forcefully and therefore disregard Its just 
guidance in free will, but It doth not do so but alloweth justice to rule. 

Therefore prove your knowledge and understanding and bring witnesses who testify to your 
knowledge and understanding, but that you cannot do, neither in the one nor in the other manner. 
Hear therefore the words of the Prophet, who speaketh unto you through his mouth and through the 
writing of the JHWH and of truth and the old prophets before his time. 

And the Prophet expoundeth unto you: You shalt not come nigh unto evil be it open or hidden, and 
you shalt not kill life which Creation hath made inviolable, except if it is in accord with your right, if 
it happeneth in self-defense or for the sake of food. 

And in fairness man shall give full measure and full weight in every respect, for Creation doth the 
same through Its guidance, as It also doth not impose more upon one creature than upon another and 
as each is able to bear. 

But if a life exists and thus a human being, which and who has to bear more than what is bearable, 
this resteth in the doing and thinking of the life itself, and thus man burdeneth himself with what he 
bears and is able to bear, or what he is not able to bear. 

If man’s thoughts and feelings are aligned in guidance-opposing form, then division and discord 
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ariseth between the negative and the positive, so the balance suffers and is suppressed. 

But if the balance of man’s thinking and feeling, which is the psyche, is suppressed and suffers, a 
degeneration resulteth in one direction or another, so that the positive or the negative becomes 
predominant, which according to the human sense is the good or the evil. 

And verily, due to wrong thinking and feeling is given that a degeneration in negative manner 
resulteth at any given time, because man produceth self-suffering and self-sadness in unclear view of 
the truth within himself. 

Thus, man placeth burdens upon himself which he is not able to bear any more, because he 
withdraweth himself in his thinking and feeling from the guidance of Creation and followeth his own 
guidance, but this is illogical and destructive in his inner and in his outer life. 

The reason for such wrong doing lieth in the egotism of man, but also in all other emotions and in the 
weakness of lack of will and in self-pity and weakness toward himself, which is connected to the 
wrong view of all things and relating all negative things wrongly to himself. 

See, you men of Earth, such negativity entereth your life, if you are Creation-rebellious and live 
against the guidance of Creation, by which is shown the way of righteous life conduct unto you. 

And as man transgresseth against the guidance of Creation, and thus liveth according to his own 
guidance which is always wrong in every manner, he heapeth many unbearable burdens upon 
himself, and therewith he createth self-punishment in degenerated ways, which are vengeance and 
vengeance-execution of his own power. 

But the guidance of Creation is given in all things and in all life, and is also given in the laws and 
recommendations and the seven-fold order. 

And thus the guidance of Creation is given to you, that all descendants of each lifeform stand in the 
protection and under the care and guardianship of the parents or the substitute parents so long, until 
the descendants are instructed in all essential things of life, and so they can be independent in 
righteous manner in regard to food procurement and storage regarding same and also in leading and 
handling life as a whole. 

Thereby is also regulated that descendants remain in the protection and under the instruction and in 
the care and guardionship of the parents or substitute parents, until they have acquired everything 
essential, until such time when they can conduct their life independently. 

And independence and leading life by oneself in duty-fulfilling manner man calleth “becoming of 
age”, which alloweth descendants at this time to begin to lead their own life themselves, in their own 
responsibility, in their own care, their own guardianship and instruction and duty. 

And as the descendant reacheth this time and this age, he shall hold the parents or substitute parents 
or the uncle or the orphan’s parents in reverence and respect as first advisors in all things, and in case 
of necessity also shall be helpful to them in all things if this is essential. 

And the becoming of age of the descendants is not to be determined according to a certain age, but 
the becoming of age shall be determined after the time, when all essential instruction for life hath 
been concluded, and when the proof of the descendants hath been furnished that they are able of 
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righteous life conduct, so proof shall be furnished thereby that the descendants live at a strange 
location for three years in their own duty and controlled by the people. 

And if means of wealth in whichever form is given to the descendants before their time of becoming 
of age, this wealth shall be managed by responsible people or by the educators until the descendants 
reach the time of becoming of age, so the wealth belonging to them shall then be handed over to 
them. 

But in the instructions the descendant shall become and be knowing that they are obligated to build 
their own life by the work of their own hands and by their own strength, and that a value-transfer of 
wealth is possible at the time of becoming of age of 700 lots of silver as a maximum, which shall be 
equally measured for those without possessions and for those with possessions, so there is not too 
much wealth which would minimize a righteous life conduct. 

And therefore shall be explained that it is equally valid, if a bequest has been promised to a minor 
that this never shall exceed the value of 700 lots of silver. 

But if descendants exist to whom no possessions and wealth have been left, it is just that the 
community of the people hand to them at the time of their becoming of age the value of 700 lots of 
silver, so every descendant is placed equally to the other, whether he is possessionless from birth or is 
one owning possessions. 

And it is given, if one owning possessions, to whom only parts of 700 lots of silver are given by his 
educators or through bequest, the remainder of the value up to the 700 lots of silver is to be handed 
out by the people to the one becoming of age. 

But if there is a bequest and also an inheritance, which is to be given to survivors or relatives or to 
others, the measure shall be 1,400 lots of silver and not more, if the time of becoming of age is 
passed. 

If the value of wealth as bequest exceedeth the measure of 1,400 lots of silver for all single heirs, the 
overage of the wealth is to be rendered to the community of the people and for their well-being, in 
accordance to the determination of the existing order of the people. 

But if a descendant or one with possessions exist, who increaseth his wealth due to business or own 
work of any type, and the value of the wealth reacheth 70,000 lots of silver, then every lot of silver in 
excess thereof shall be transferred to the community of the people, to be used for its well-being and 
according to its existing order. 

And the wealth in silver shall be separated from the wealth of possessions, so also therein shall be 
given justice according to the guidance of Creation. 

The wealth of a human being in silver shall have a maximum value of 70,000 lots of silver, and the 
wealth in land and forest and waters shall not be more than the value of 140,000 lots of silver, and the 
value of the possessions of a human being shall not exceed 140,000 lots of silver as well. 

And the people have to decide that justice prevaileth, and that there is not one who hoardeth wealth in 
one or the other form than what is set as just value. 

And you may be admonished that the guidance of Creation is also anchored in all things, as also in 
the speaking of justice. 

And it is given, if a matter about the neighbor is to be determined, that it shall be determined 
according to the guidance of Creation, which sayeth that every matter shall be determined and 
decided 
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in justice for the neighbor, who is no friend and no acquaintance and no family member or relative, 
and also for the neighbor, who is the brother or the sister, the uncle or the cousin, or the mother or the 
father or the own child or the husband, and also the relative or a friend or the girlfriend or male or 
female acquaintance. 

If therefore you have to make a pronouncement about one or another matter, practice justice and 
speak in justice, you then obey the guidance of Creation which guideth once and only in justice”. 
And the JHWH speaketh: “And again is said that the scripture of the word of truth was given for the 
fulfillment to the old prophets, who were in preceding order, Mohammed, Jmmanuel and Buddha, 
and they acted according to the scripture, to do good and for the clarification of all things, and that a 
direction in guidance of Creation for the human beings of Earth is given. 

And that is the book which is sent again - full of blessings as it was given to the Prophet heretofore in 
large parts, and that the human beings of Earth may follow him, so they have guidance and find 
righteousness. 

And do not say that the scripture of the word of truth and the prophets have only been sent to two 
nations of you for this is a lie and falsification, because the prophets of the JHWH were sent to all 
generations of men of Earth as well, and therefore to all nations without difference as the prophets 
also who came prompted by their own fulfillment of duty. 

Therefore you cannot say you and your old ones have not had the proclamation of the truth and its 
interpretation. 

Verily, you and your old ones have rejected the scripture of the word of truth until this very day, for 
the word of truth and the proclamation of the Prophet hath also penetrated to you, therefore you have 
no justification for your wrong and Creation-offensive doings. 

Yet another time now a witness cometh to you from the wise guidance of Creation, through which 
again the scripture of the word of truth is sent by the JHWH to the earthly generations of men and 
through the Prophet, who is among you and doth proclaim to you about the truth. 

Who is more unrighteous than all among you than you who deny the signs of Creation and even 
Itself, and than you who deny the JHWH and persecute the book of the word of truth, and therefore 
those of you who deny and persecute the Prophet in a foreign and in your own country. 

Verily, many among you and your old ones have accepted the teachings of the prophets, but the 
teachings have been falsified, so they only retain minute parts of the truth, and so you steer your boat 
of life and of knowledge in waters of error and of confusion, of falsity and of destruction. 

But do not speak that you would not know about the truth, because it is newly and for the last time 
brought to you through the guidance, for which sake the JHWH and the Prophet proclaim to you the 
teaching and the word of truth for the last time. 

But you deny the Prophet and persecute him, and only few righteous exist who gather around him or 
lend him their ear from distant places, and who trust him in the knowledge about the truth. 

But you, who are the ignorant and the unrighteous, lie against the Prophet and the teachings and the 
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JHWH and Creation, and also against Its guidance which is regulating all things. 

And therefore you lie and deny that the scripture of the word of truth is another time sent down to 
man of Earth at the present time, the New Age, and truthfully you do it because you have been beaten 
into captivity by your false teachings you call religions. 

But thus you lie also against the truth for the reason, because you believe yourself to be more 
knowing and having more common sense, but that is not so and for which you could never produce 
proof, because your entire speech only rests on faith and non-logic. 

And verily you are divided within yourself and in your belief, and therefore you are divided therein 
and full of anxiety and uncertainty and baseness, so through your own division in your own belief 
you are unscrupulous fanatics and sectarians, so the truth has nothing to do with the likes of you. 
And because you are sectarians and fanatics and unscrupulous ones, you instruct falsely that anything 
shall be repaid tenfold to anyone who doth a good or evil deed, yet truly this is only human-like, 
because how could there be a reward in a tenfold way resulting from one good deed only? 

And how can recompense ensue at all for a good or an evil deed, if the guidance of Creation 
determineth the consequence for every deed in good or evil, thus in a manner that every cause 
resulteth in the logical effect. 

And how can recompense for a good or an evil deed exist, if the guidance of Creation determineth 
that every progress and therefore all development resulteth only therefrom that mistakes are being 
made which later are avoided, to bring understanding and development and progress if the mistakes 
are being made in a just and required measure of development, and if no conscious offence and 
conscious lying, conscious defense and murder of the truth occureth. 

Verily, no human being beareth a burden except his own and no one beareth the burden of another, 
and really no human being’s psyche carries the burden of another human being’s psyche but only the 
burden of his own, which is created in the thinking and feeling of the human being alone who 
actually beareth the burden. 

Therefore man shall be his own tester, so that he shall live according to the guidance of Creation and 
not create a burden for himself which at any time he has to carry. 

And therefore is given through the guidance of Creation, that all life of the same species among one 
another and with one another shall be equal and without difference in all rights. 

Therefore no difference between human beings shall exist, not between races and nations and 
generations of men, and thus not between old and young and not between husband and wife, not 
between parents and children, and also not between the righteous and the unrighteous, and not 
between the higher and the lower ones, and not between one with and one without possessions, if 
they live among each other or alone or with each other. 

A difference is only to be made in the fulfillment of duties of one’s own just life-conduct and during 
the time of becoming of age, or if there is a measure-fulfillment due to guilt or fallibility, or if 
damage due to illness exists, which doth not allow the fulfillment of duties. 

The wife shall not be the husband’s subordinate, and also the husband shall not be 
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the wife’s subordinate, because the guidance of Creation determineth the right of equality in freedom 
and without difference. 

Therefore the wife and the husband are of equal rights in all types of work as also in the rearing of 
descendants and in the determination and handling of all matters as a whole, as also in the 
management of business, in education and in leadership of the nation. 

But a unity in all things is to be granted, thus only the truth is represented in every sphere, so that 
therefore no powers of partiality in anything are present which are divisive and destructive in one’s 
own house, in the community, in the leadership of the nation, in a business or whatever it may be. 
But if in the leadership of the nation partialities are allowed, the people are led into wrong guidance 
and mal-administration and into loss and war and destruction, as this is the case in all other matters. 
Therefore is given that partiality shall rule in no matter, and that one party is not for one matter and 
another party against the same matter. 

If any action and speech is just according to the guidance of Creation and in obedience of the creative 
laws and recommendations and the sevenfold order, then every action and speech and also every 
thought in all things follow only the truth, so agreement is given and unity which standeth above all 
partiality. 

And if partialities are present with man in any things, due to false guidance and life conduct, a 
fallibility occurs about which an opinion shall be formed according to the correctness of justice, 
which determineth measures at measure-fulfillment places for seven years or for life in case of 
repetition, or a warning at the first fallibility. 

If a matter is settled with human beings, so that no partiality and therefore no flocking together exists 
for the maintaining or the prevailing of partisan interests, then the situation is given, that every 
human being has to critically decide about every matter in his own power and unrelated to an opinion 
of a party. 

And if a just opinion about a matter shall be given to man for decision, then is not allowed to solicit 
or to influence somewhere else for it, so a matter, each at its time, will be presented to man for 
opinion-forming and decision, if an opinion shall be formed and a decision is to be given. 

And thus this shall be done in every case, in the life of the family, in the leadership of the nation, in 
the opinion-forming of a matter about a human being, and in everything which has to be reviewed 
and decided upon. 

And if a matter is to be reviewed or to be decided upon, or a matter is to be determined, the procedure 
of the matter shall be, that the matter-presenters first present the matter for opinion-forming, for 
determination or for decision, when the opinion-formers or the determining ones or the deciders have 
gathered at a place for the fulfillment of the duty. 

And it is also given that every duty-fulfilling person shall be truly just in his opinion-forming, 
determination and decision, is thinking and truly pondering in justice, weighs the for and against of 
the matter, wherefrom the opinion-forming or the determination or the decision shall arise. 

Thereby alone justice is granted to an opinion or determination or decision, as it is determined by the 
guidance of Creation, and therefore man shall only think, act and live according thereto. 

But also through the guidance of Creation is given, that an opinion-forming or a determination or a 
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decision can only take place in uniform manner, if no discord and offence and evil of any kind shall 
exist. 

Thereby is given that a conclusion of an opinion or a determination or a decision can only then be 
given, if a totally uniform harmony and agreement toward the matter at any given time exists, which 
sayeth that all duty-fulfilling individuals have to be in agreement and in harmony in the conclusion of 
a matter. 

And thereby is explained that all have to be in agreement and in harmony at the resolve of a matter, 
so that ten thousand duty-fulfilling persons or seventy duty-fulfilling persons or two duty-fulfilling 
persons have to be of a uniform and agreeing and harmonious conclusion, if the resolve shall reach 
valid power and effectiveness. 

But if there is only one among the duty-fulfilling persons, who has a different opinion based on this 
or on that reason, then a conclusion in unity and harmony is not given, so the same matter shall be 
presented for conclusion again at another time. 

Therefore is given that a majority shall not determine about an opinion or about the understanding or 
about the will of a single person, so the single one is considered in reverence and respect and in 
justice, as this is determined through the guidance of Creation. 

In addition, it is given by the guidance of Creation that every life is untouchable in gender-sexual 
manner, if the binding of a contract of two partners of different sex of the same species is not present, 
as of husband and wife or of wife to wife also. 

And every life shall be untouchable of gender-sexual touch, at least until the sexual maturity has been 
reached and therefore a bond between two partners exists, which has to be a marital state or the state 
of love in evolution. 

Therefore the guidance of Creation is given to man, that sexual touch in the manner of sleeping 
together is allowed only, if the sexual maturity is present and also a bond of marriage. 

Therefore no sexual touch in any form shall take place, if for the one part sexual maturity of a human 
being is not present, and for the other part if the bond of marriage is not present, or if the love of 
evolution is not present. 

But whoever trespasseth against this guidance shall be considered a fallible one, so he shall be given 
a warning or if repeated at other times, he shall go to the measure-fulfillment-place for seven years or 
for life. 

And thus any life is untouchable in a sexual manner by sleeping together, who is not fully capable in 
his senses and decisions and logical judgement, and who is dependent or attached in another manner, 
or who has a contagious disease, and also who is defenseless, whorish, urging, forcing, violent, 
begging or unrighteous in another manner and acting against the guidance of Creation. 

And for the man it is given that he is sexually untouchable by a woman, until he has reached the time 
of his becoming of age and has a bond or marriage with a woman. 

And therefore a man shall only live and sleep together with a woman in a bond of marriage or in the 
state of love of evolution. 

And a man may have one or two wives, or he may have three wives or four wives or more, as is 
determined for him according to the value of his evolution. 

Yet a husband shall not procreate more than three descendants with one wife, so thereby the bearable 
number of people on a planet is not exceeded, which is like the Earth and for which only a bearable 
number of 529,000 times 1,000 human beings can exist. 
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But the number of descendants shall be regulated by man according to need, so the number of the 
generations of men is kept at a balanced level. 

And to the wife is given one husband and no more, because the wife is the birth-giving and receiving 
in fertilization and begetting of children, and also conditionally only fertilizable by one husband, if 
children are procreated in the body of the wife. 

And the man may have wives in several numbers, because he is the impregnating and procreating 
one, who can pair with and impregnate several wives. 

And as the man is the part of the whole impregnation and pairing of the woman, and of himself he 
can not be birth-giving, so is given to him as sexual partner to sleep with only the woman as the only 
lifeform. 

Since the man cannot give birth, therefore no sexual touch from man to man or between man and man 
shall occur, which would be a trespass against the guidance of Creation and against Its laws and 
recommendations and against the sevenfold order. 

But if the man trespasseth against the guidance of Creation in this matter, if therefore he as man gets 
together in wanton manner of sexual touch with another man, he becomes guilty for a measure- 
fulfillment-place, and the same measure shall prevail, if man or woman put themselves together with 
other lifeforms which are called animals. 

And through the guidance of Creation is given that the woman is the birth-giving and also the 
procreating in time of need when a male shortage exists, so that the woman is able to impregnate and 
inseminate her own body as also the body of another woman, if woman and woman get together in 
times of need for insemination and impregnation. 

And thus the guidance of Creation is given in the form that a compensation to the woman is also 
given regarding the male, who has several wives, so that to the woman therefore is given other 
women, with whom she may get together sexually, if love exists in the woman in a bisexual manner, 
so to the woman as also to the husband. 

And relationships and touching of women among themselves may already occur after the sexual 
maturity and before the becoming of age therefore, as this also can exist among the wives of the 
husband among themselves and with women outside of the bond of marriage. 

But by the guidance is given, that a woman shall be bisexual in the love of sleeping together, so that a 
wife may not only have effort and relationship toward women alone and therewith disregard the 
husband as natural partner, but if this is yet so, the measure shall be at the measure-fulfillment-place 
for life. 

And therefore is given through the guidance of Creation, that no lifeform shall repress or destroy their 
sexual drives, also not the human being who shall self-satisfy and by his own doing provide sexual 
satisfaction on his own sex, if he has not become of age yet or stands in a bond of marriage, and if he 
desires his own sexual satisfaction, as this also is granted to him at other times whenever he is in need 
of such action. 

Therefore it is not a disgrace, if the sexual desire of a human being is satisfied by himself, that he 
touches his own sex organ with his own hands and satisfies it. 

And everything is regulated in this manner through the guidance, so the woman has equal value with 
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the man as is given in the natural manner by the laws and recommendations. 

And therefore the guidance of Creation is just in all matters, that to the wife also equality is given in 
all rights as to the husband, even if the equality is of a different type, as also man and woman differ in 
type and yet are of the same specie. 

And as justice is given through the guidance with equal rights between husband and wife, so is also 
given the guidance through Creation that husband and wife shall be equivalent in sexual endeavors 
when sleeping together. 

This means that the endeavors of sleeping together shall be equal for both parts, that the husband as 
well as the wife is satisfied to the fullest measure, so the progress and balance of the psyche can 
unfold by which all life conduct develops in just manner. 

Thus neither the wife nor the husband shall sleep together without satisfying and fulfilling the 
partner, but satisfying and fulfilling in every manner so that the laws and recommendations are 
fulfilled in the best measure. 

And therefore is given through the guidance of Creation that sleeping together is duty in the existence 
of a bond of marriage, calculated according to the need of the partner who requires love in this 
manner, and which is necessary for the development and for the preservation of existence. 

But whoever acts contrary thereto and neglects his duty of sleeping together for no reason 
whatsoever, except due to sickness or exhaustion, old age or maladies of old age, makes himself 
fallible, so the human being shall be ordered into the measure of opinion-forming for a fallibility. 
And whoever acts contrary thereto and neglects the duty of sleeping together in a bond of marriage, 
or who injures another duty in the bond of marriage or the rights of the partner, he maketh himself 
fallible and breaketh the bond which is called adultery. 

But adultery is a fallibility, which shall be considered for measure-assumption, by which in the first 
case is given a warning, but at the second time, the measure-fulfillment-place shall be ordered for 
seven years, and if repeated a third time, measure-fulfillment-place for life shall ensue. 

And thus everything is a fallibility which is bond-breaking and adulterous, as is the disregarding of a 
partner, chastisement of body or of the psyche, forced sleeping together, freedom deprivation and 
restriction of movement, food and clothing or shelter-deprivation, and also infringement of child- 
rearing, unallowed sleeping together with bond-strange partners or of non-evolving type of love, but 
as well suppression in every manner, action-restriction, development restriction and everything which 
is unjust against the laws and recommendations of Creation and against Its guidance therefore. 

And it is a fallibility and trespass against the guidance of Creation, if there is endeavor for sleeping 
together if a contagious disease of body exists, and it is a fallibility if endeavor for sleeping together 
exists when the wife is impure in the monthly period of her sex organ. 

And it is a fallibility if fruit of children is created in the body of the wife against the will of the wife 
or against the will of the husband, or if danger for the body and life of the wife exists, or if a 
contagious or hereditary disease exists, or if the senses of the husband or of the wife are dimmed by 
sickness or lack of consideration or by means of a narcotic, or if danger of an overpopulation exists, 
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or if there is a known fallibility of the husband or the wife in any form. 

And it is a fallibility, if fruit of children is produced in the body of the woman, if the woman has not 
yet become of age, except if the child is produced by the woman in her own procreation power, or in 
the process of procreation by sleeping together of woman and woman. 

But every time both parts are guilty, the husband as also the wife, if there is endeavor for sleeping 
together or if there is the procreation of children in an unpermitted way, then both parts are guilty of a 
fallibility, and if there is common-sense and presence of mind, then the measure at the measure- 
fulfillment-place shall be for life. 

Also fallible is the committing of incest, if endeavors are made toward sleeping together between 
mother and son, or between father and daughter, or between brother and sister, but also the endeavor 
toward sleeping together between husband and wife becomes fallible, if direct connection of 
relationship exists up to the seventh link of relationship. 

But it is given, that no fallibility exists in the endeavor toward sleeping together and in the 
procreation of children, that is between mother and son, between father and daughter or between 
brother and sister and between relatives up to the seventh link, if a need exists to the degree of 
urgency that a new nation has to be created, or if it is in danger of dying out in any way according to 
the correct number of generations of man of a planet. 

But the right of infallibility lasts only, until three parts of four parts of the entire number of human 
beings of a nation or a planet has been reached. 

And the guidance of Creation is also valid as guidance for the leaders of nations and for the leaders of 
the generations of men, who shall be Spirit leaders and just ones, who follow the guidance of 
Creation and Its laws and recommendations and the seven-fold order. 

And leaders of the nation and the leaders of the generations of men shall be elected by the people and 
without soliciting at prior time before such election shall occur. 

And an election shall occur in such manner that the people are called to a place at a designated time, 
so the matters are presented to them, of which an opinion has to be determined and also about the 
election of leaders, whose knowledge and actions are being proclaimed to the people at the time of 
the opinion-forming. 

Therefore will be introduced to the people, who shall be leading and representing the people or hold 
another office, and therefore man and woman in the same manner and in equality shall be introduced, 
and only at the time of opinion-forming and of election at the place to which the people have been 
called. 

And every election shall be judged in just manner and also in consideration of all things of truth and 
of necessity, therefore the pros and cons also shall be questioned, and also a speech of the candidate 
has to be delivered about his wisdom and his knowledge and abilities, so it is recognizable who and 
what the expectant one is, and this is valid for man and woman. 

And if only one among the people exists who has honest objection and hesitation or other for and 
against, he shall lift up his voice, as man or as woman, yet the speech shall be just and 
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honest, and the words shall be selected and spoken in reverence and respect and free of any 
aggression, and they also shall not be offensive nor injurious, and not refer to things of the past if the 
time of more than twelve years has elapsed. 

And as a speech of any content is being delivered by a human being, so that now the opinion-forming 
of a matter or of another type shall take place, then the word for common-sense presentation shall be 
allowed to the speaking one as long as is necessary for him. 

If there is a speaker about a matter, whether this is man or woman, others shall not be permitted to 
disturbingly interrupt the speech of the speaker, except if the speech trespasses, so the officiating 
leader demands accountability. 

But if there is one among the people who wants to raise his voice to speak, whether man or woman, 
he shall ask in given manner for the word, which then shall be granted to him. 

But interrupters and provokers shall not be allowed and if there are yet some, they become fallible 
and are considered for the measures. 

Everyone shall be given the freedom of opinion and of speech in reasonable delivery and time, 
whether man or woman, and whoever doth not show reverence and respect therefore, he maketh 
himself fallible. 

It is determined and done through the guidance of Creation that peace shall be among the lifeforms, 
and that one life shall not be against the other, so that love and progress exist equally and that there is 
life and not destruction. 

Therefore, for you human beings the guidance of Creation is that you keep peace among each other, 
and that you keep peace with all other lifeforms which are the animals and plants of all types, and 
which also are the air you breathe, the waters and the earth worlds. 

Man shall not be quarrelsome against his neighbor, and he also shall not be quarrelsome against other 
life which is not of human type. 

But as is said that man shall keep peace toward all life, and that he shall not be quarrelsome toward 
any life, this is valid in all-encompassing manner and especially therein that man keeps peace among 
his own. 

Man shall not be quarrelsome against his neighbor, he shall not harm him neither in body nor in life 
nor in possessions, and no speech or action of a quarrelsome kind in any other way shall exist. 

And man shall live in peace with his neighbor and with all life, which is of a different kind, therefore 
shall no quarrelsome word be raised, nor the fist or a weapon against the neighbor or against a life of 
another kind. 

Also no quarrels among human beings shall exist, not in the family nor among relatives, and also no 
quarrels shall be among friends or acquaintances and also not among the working and the leading 
ones, not among leaders and also not among others, what and how they ever may be. 

Through the guidance of Creation is not given that quarrels would exist among life, this right is also 
not given to man that he practice quarrelsomeness among life and among his own, therefore he also 
has no right in one or another form to be threatening to his neighbor. 

Therefore through the guidance of Creation quarrelsomeness is not given unto man, not the evil word 
against the neighbor, not the fist and not a weapon against the neighbor, and also not a threat 
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against the neighbor, and this neither in small nor in great measure, meaning not among two or three 
and also not among several and also not among nations, therefore no war shall be among human 
beings and among lifeforms as a whole. 

But if there is only a single one, who trespasseth in a small manner against the law of guidance, that 
peace shall be unto all life, he maketh himself fallible, so he shall be reviewed without difference, 
whether it is man or woman. 

And if one exists who trespasseth in a great manner against the law of guidance, that there shall not 
be peace among all life, and that therefrom ensues uproar or terror or revolution or war, he is fallible 
and to be brought to a measure-fulfillment-place for life, without difference whether man or woman. 
Therefore everyone is fallible, who disturbeth or bringeth the peace into danger of groups of human 
beings in number up to two people, and fallible is everyone who disturbeth or bringeth the peace into 
danger of groups of human beings in number beyond two people, or who are families or tribes or 
nations or generations of man. 

And therefore everyone is fallible, whether man or woman, who threateneth tribes or nations or 
generations of men of any kind, whether the threat is with large weapons arsenals or strong warring 
armies, or whether the threat is of a different type, if it is directed toward the security of peace or the 
freedom or otherwise. 

And therefore everyone is fallible without difference, whether man or woman, who alone or by a 
small or large warring army attacketh groups of human beings or tribes or nations or generations of 
men, as there is invasion or attack, uproar, terror, violence, revolution or war or even only anxiety or 
fear. 

And thus everyone fallible shall be judged with the measure of life-long measure-fulfillment-place, if 
a fallibility is truthfully present, which shall be equally valid for man and woman. 

The peace and the love toward all life and among all life is protected and given through the guidance 
of Creation and no lifeform of any type has the right to trespass against the laws and 
recommendations.” 


CANON 25 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is experience. 

And the JHWH explaineth to the generations of man that the Prophet is like the JHWH, and that the 
Prophet is a human being as also is the JHWH. 

The Prophet is knowing, wise and able like the JHWH, yet a difference lies therein, that the Prophet 
and the JHWH are highest Spirit leaders of different generations of men. 

The JHWH is highest Spirit leader over different generations of men who live on different worlds, 
and the Prophet is highest Spirit leader over the generations of men of one world. 

And the possibility of recognition is given to man through Creation, that due to greater age also 
greater wisdom and experience is given, as also is due to increased activity. 

As therefore the JHWH is highest Spirit leader over the generations of men of different worlds, so 
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the Prophet is highest Spirit leader over the generations of men of only one world. 

And also is thereby given that the JHWH can gather greater experience than the Prophet, so that the 
JHWH is like a father-friend to the Prophet, into whose greater wisdom and experience the Prophet 
arranges himself. 

And as the Prophet is knowledgeable of the truth that the JHWH has more values in experience, he 
then respects this reverently and considers the JHWH as his teacher and higher Spirit leader. 
Thereby is given that the Prophet constantly speaketh about the JHWH, who standeth over him as 
power of instruction, and that he citeth the words of the JHWH in respect and reverence. 

In the JHWH the Prophet recognizeth therefore his teacher and father-friend, and equally he 
presenteth to him his reverence and all respect, wherefrom resulteth that in modesty the Prophet 
mentioneth the name of the JHWH, if there is given by him a recognition or an instruction. 

And the Prophet and the JHWH act so as well, if a recognition or instruction is given through 
Creation, as It is reverently and respectfully mentioned as instructing power. 

And therefore is said therewith that every recognition and instruction is mentioned by its origin, 
without there being a factor of hierarchical form. 

Therefore a hierarchy doth not exist among the lifeforms in the creative sense, and therefore exists no 
hierarchy between the Prophet and the JHWH, and also no hierarchy exists between any life or with 
Creation. 

Creation recognitizes that every lifeform is equal to another, whereby a difference exists only in the 
level of evolution, as also in knowledge and ability and wisdom and other attributes in developing 
manner. 

And from the recognition of Creation goeth forth the uniform recognition to all lifeforms, that every 
lifeform itself and in its inner self has to arrive at recognition. 

Therefore the recognition of Creation bestoweth that every human being himself is responsible to 
evolve and to reach recognition about all things, if he troubleth himself to find and to obey the truth. 
And everything is given recognizable to man everywhere, that in order to recognize he only has to 
see and to hear, as the JHWH and the Prophet do, who equally acquire all recognition as all other 
human beings do without difference. 

Thus thereby is said that the JHWH instructeth the generations of man in the teachings which he hath 
found and discovered within himself and by his own power in obeying the laws and 
recommendations of Creation. 

And as the JHWH is knowledgeable, able and wise and full of love by his own power of his own 
recognition, so is the Prophet also to whom nothing is handed as a gift in knowledge, wisdom and 
ability and love, but who, like the JHWH and all other life, of his own power had to allow recognition 
to sprout and become within himself. 

And verily no knowledge, no wisdom and no love and no ability and nothing else in the universe 
exist, which were not created by Creation of laws and recommendations and which doeth not first 
have to be acquired by man of his own power and by thoughts of recognition. 

Therefore the Prophet has to find the truth in own recognition within himself, before he can bring 
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these instructingly to man, and therefore the JHWH is like the Prophet without difference. 

And verily, the Prophet could conduct his office without his father-friend, the JHWH, because as the 
knowledge about truth ruleth within the JHWH, so also ruleth the knowledge within the Prophet, 
which he hath attained to and acquired as his own recognition of all creative truth, so he has not 
received anything from without, except possible help in path direction. 

But all presented knowledge is given by the Prophet in creative truthfulness, acquired in own 
recognition and power by the Prophet, so he has not referred to the JHWH, who is his father-friend in 
reverence and respect. 

But the truth remaineth forever the same and unchangeable since times of old, and therefore the truth 
is sent down and written by man, so he is taught through the word of truth, as it is given through 
recognition by the knowing ones since early times. 

Therefore the JHWH is father-friend to the Prophet, as the Prophet is this also to the people, and as 
the Prophet referreth to the JHWH in his explanations, this happens only in reverence and respect to 
his higher experience. 

The JHWH is like an older friend to the Prophet, like this is between father and son or between 
parents and children on the whole, and as this is also between the prophets and the people. 

And therefore the Prophet proclaims about his own recognized truth and also about the recognitions 
of the JHWH and the rest of all life, so the Prophet is mothers and children, JHWH and fulfilling one 
and investigator and explorer and recognizing one in like manner. 

Through the recognition of Creation is given that all life shall live in recognition, and that there shall 
not be one who does not acquire his own recognitions. 

The Prophet and the JHWH and the Spirit leaders and all knowing ones bring the recognition they 
have reached, and in constant succession of their evolution attain to, so they teach the still ignorant 
and the unrighteous in helpful manner that these also may find the way to Creation-life. 

Therefore, the teachings of recognition are teachings of path direction of equal validity forever, so 
that man learns from them and attains to the truth and recognition himself like the JHWH, his 
prophets and the Spirit leaders and knowing ones. 

And thus, man shall live in recognition and not create and lay punishment upon himself, so he 
becomes knowledgeable in his own power and teaches his neighbors. 

And due to recogition, man shall attain to the recognition that no gods or idols or similar exist which 
would be instructing or law-giving, and which would be powerful like Creation. 

And man alone is master over himself, and nothing likewise is above him except Creation, but which 
is not ruler and not ruling, but which is only way-showing and direction-giving without force or 
pressure, yet mediating through recognition. 

Creation is recognition and Creation gives recognition, and recognition is given to man that he makes 
this recognition his own, and follows it in recognition of the recognition that the master is master of 
himself, if he recognizes and obeys the truth. 

Except the power of man himself, no other power exists which would be determining about the 
knowledge and conduct of life and the evolution and all recognition, therefore no gods or idols or 
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other powers exist which would be determining in this matter. 

Therefore no priests or higher ones or others exist, who would have the right to issue and impart 
guidelines for the evolution and for the obedience of the laws and recommendations of Creation, if 
these guidelines are not given through the Creation-laws, and if these are not recognized by man as 
such in comprehensive recognition. 

All laws and recommendations and all order are given through Creation alone, and therefore, all life 
is given equally the recognition through Creation that everything is to be recognized in truthful 
manner. 

Therewith the assignment is given that man has to produce recognition for all things, so all and 
everything has to be investigated by the recognition of man, that he becomes knowing, wise, 
evolution-fulfilling and able in all things, whereafter as a knowing and able one in his own power and 
responsibility he is instructing his neighbors, and is evolution-assisting, as knowledge and wisdom in 
own recognition is given to him in necessary measure, and therefore he is a Spirit teacher in the one 
or in another form. 

Thus man is master of himself in all things of recognition, and he is also master of himself in the use 
of his recognition, as therefore in negative as also in positive aspects. 

And as man himself and of his own power has to attain to every recognition, he also standeth in duty 
towards his neighbor to instruct him by his recognition and is helpful to him in all development of the 
fulfillment. 

And therefore Creation hath not commissioned that human beings are sent to man as instructors, but 
man himself sendeth himself as instructor to those like him, if he has sufficiently grown in 
recognition, if he is knowing and able to a good degree and is Spirit leader also, and if within himself 
he is called to be Spirit leader, he is not in need of any summoning or calling from higher authority, 
because this authority never exists. 

If the JHWH and the Prophet exist, they are not authorities of different values, and one is not sent by 
the other in the sense of hierarchy, but one is sent by the other in mutual free-will manner of 
cooperation in the same matter, that one is not subordinated to the other, but each one is of equal 
value in the same duty fulfillment. 

Thus one is sent by the other, so therefore if the JHWH is sent by the Prophet, or if the Prophet is sent 
by the JHWH, they truthfully are only messengers in reciprocity and in constant exchange of their 
new experiences. 

Therefore the JHWH doth not appoint the Prophet and the Prophet also does not appoint the JHWH, 
because their knowledge is derived from their own recognition, by which they find each other and get 
together in duty-fulfillment and as highest Spirit teachers of their present time. 

And the JHWH is the sent one and the proclaimer and the messenger and the duty-fulfiller of the 
Prophet, and also the Prophet is the sent one and the proclaimer and the messenger and the duty- 
fulfiller of the JHWH. 

But the JHWH and the Prophet elect righteous and truthfully knowing human beings as their sent 
ones, who truthfully are messengers and proclaimers to instruct man with greater knowledge than 
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they have of their own, and also they announce evil events or good events which result from actual 
causes. 

And the sent ones are messengers and proclaimers of the JHWH or the Prophet, who work among the 
people instructing and warning, proclaiming and bringing messages to the generation of man, and 
who are called watchers, proclaimers, overseers or mediators. 

Thus the sent ones stand under the order of the JHWH or the Prophet, to fulfill and instruct as Spirit 
teachers among the people under the direction of the JHWH or the Prophet, because they as sent ones 
are still learning and need guidance for all recognition. 

And the recognition is great and inexhaustible and progressive, and man also is progressive in his 
recognition and different from his neighbor in that one is more knowledgeable than the other. 
Therefore one human being is not like the other in recognition and knowledge and ability, so one is 
different therein from the other. 

Because differences in recognition of knowledge and ability are present among human beings, one 
human being is more knowledgeable and more able than the other, which means that the more 
ignorant can learn from the more knowledgeable ones, whichever that may be, that one with less 
learning possibilities learns from the one to whom more learning possibilities are presented, as is the 
case between the JHWH and the Prophet. 

And due to the different level of recognition is provided, that the human being who is more 
knowledgeable and wiser leadeth the teaching and speech, so their greater experience speaketh and 
instructeth. 

But as the greater experience speaketh and instructeth, this taketh place in greater recognition, as this 
occurs between the JHWH and the Prophet, that the word of truth is spoken openly by the JHWH and 
that the Prophet only mediates and proclaims it. 

And as the Prophet mediates and proclaims the word of the JHWH, he also mediates and proclaims 
his own knowledge and own recognition, however presented in the words of the JHWH and in his 
detailed manner. 

And as the Prophet proclaims and mediates the words and recognitions of the JHWH, so likewise 
does the JHWH, who mediates and proclaims higher recognitions and teachings, which are explored 
and recognized by the Prophet and by himself. 

And the Prophet and the JHWH teach that recognition shall be practiced and done by every human 
being, by the young and old, by the poor or rich and by the shoemaker and by the water bearer, and 
by the higher ones and by kings and emperors without difference. 

But if recognition shall exist in man, he has to be like children who learn everything easily, because 
they let themselves be taught freely without the burden of prejudice, as they are well-balanced and 
observe objectively. 

And if the question ariseth, whoever is the greatest in Spirit, the answer will be that the greatest one 
in Spirit is he, who learneth like a child and does not burden himself with prejudices, and who in 
objective observation finds the knowledge and the truth and the love and the wisdom and liveth well- 
balanced therewith, obedient to the laws and recommendations of Creation and Its sevenfold order. 
Verily, this is said unto you: If you walk the wrong paths since times of old, and if you do not turn 
and become like children, all of you, who are the unrighteous and deniers of truth, you will not be 
great in Spirit, because you do not attain to the recognition which allows you to recognize the truth, 
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and which allows you to lead a life in righteousness and recognition. 

Therefore realize that only he becomes great in Spirit, who seeketh and investigateth and who 
accumulateth recognitions and who thirsteth for knowledge and findeth and recognizeth such like a 
child. 

And who thus investigateth and seeketh and findeth and recognizeth like a child, he alone findeth 
truthful truth and liveth according thereto, so he will always be the greatest unto himself. 

But whoever doth not heed this truth and adhereth to erroneous teachings, neither seeketh nor 
investigateth nor findeth, to him would be better if a millstone were hung around his neck and he 
would drown in the ocean where it is deepest, which sayeth that the wicked unrighteous one, laden 
with all his burdens, better return to the mass of his equals and lead his miserable life there until his 
evil end, so he does not harm the really seeking or the really righteous or endanger them. 

For verily, it is given that life hath no meaning and fulfilleth no meaning, if the truth is not 
investigated and searched for and the goal of life is found, which is provided in the recognition and 
the fulfillment of the plan of Creation. 

It would be better if the wicked unwise or the unrighteous banish themselves from the evolving and 
righteous life, so they do not harm and hinder or endanger the willing ones and the truth seekers and 
the righteous. 

And when one day the wicked ones are recalled from life, in which they did not create any 
righteousness, they surely will be reasonable and more willing in their reincarnation to pay respect to 
the laws of Creation. 

But woe unto the world because of the offences, because the unrighteous, the ignorant, the wicked 
ones, they live against the laws and recommendations of Creation, and they disregard all recognition 
of truth and live falsely and thereby create offence. 

And offence has to occur through the unrighteous, but woe unto them, for they also will be threatened 
and suffering due to their created offences, as they are hit by their induced offences, which are hatred 
and death, sickness, vice, war and destruction and everything which is evil. 

Therefore be like children, be without the burden of prejudice, and be absorbing and judging in 
righteousness and be well-balanced and of objective observation, so you recognize the real truth in 
real recognition. 

And as you are like children, you will attain to life and to the kingdom of heaven and to all riches of 
truth, of knowledge, of wisdom and of love, all of which is provided in all-encompassing abundance 
of splendor and harmony-love itself. 


CANON 26 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is exhortation. 

And the Prophet proclaimeth his knowledge in his words to the generations of men of Earth to be 
taught by him, to whom he is highest Spirit leader, without difference of races and languages and skin 
color of the nations. 
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And thus the Prophet speaketh to the human beings of Earth, that they shall be agreeable to the laws 
and recommendations and the sevenfold order of Creation. 

And the human beings shall also honor and esteem Creation and adhere to Its guidelines, which lead 
to life of BEING. 

And verily, I say unto you, men of Earth, be righteous within you, to yourselves and to your neighbor 
and to all life around you in all realms, because only as you are righteous in this manner and in the 
adherence to truth according to the laws and recommendations of Creation, will you receive justice 
yourselves. 

Praise the Spirit of life, praise the Creation of love, praise the power of life which is Spirit and 
omnipresent power. 

Praise Creation in the height, which is exalted in everything existing as highest power and as life on 
the whole. 

Praise Creation, the Spirit and the power, and praise all armies of life, which are created by It, 
Creation. 

Esteem and honor and respect all life and all existence which is on Earth, on the water, and in the 
water, and which is on the ground and in the ground and in the air, and also esteem and honor and 
respect all life and all existence, which is in free space and on suns and moons and planets. 

Praise Creation, which through Its idea hath created the shining stars and the heavens everywhere. 
And man shall praise Creation in reverence and respect, for It commanded by Its idea, and thereby 
everything was created. 

And Creation continues forever and eternally, and It hath ordered everything from the beginning, so 
everything has its order, and that nothing else would exist and nothing else would be allowed to be 
than what was created and was made alive by It. 

And Creation shall be praised by all life in the universe and on all stars and on Earth, as by all life 
and by all human beings, by the whales and by all the depths of the waters and of the land, by fire, 
hail, snow and steam, by the storm, and by the animals and all cattle, by the worms and the birds, and 
by the water bearers and the authorities and the kings and emperors, princes and judges and nations 
of Earth, and also by the young men and maidens and by the young and old ones. 

Praised shall be the Name of Creation and Creation in Its entire existence, for only Its Name is high 
and great and only Its Name and Its existence and Its praise reacheth as far as heaven and Earth and 
the immeasurable expanses of the universe. 

And the Prophet also proclaimeth continuously in the friendly call of wisdom, that man shall be 
warned of being led astray and of all disobedience and of all punishment, which man raiseth and 
createth of his own power, like the antelope not heeding the danger of death, ventureth into the fangs 
of the beast of prey. 

But the call of wisdom is presented for the preservation of peace, thus the friendly call is mentioned 
as salomonic word, which meaneth that wisdom preserveth peace. 

Man therefore hath to acquire wisdom and knowledge, common-sense, truth, discipline and 
understanding and also intelligence and righteousness and also right and good, so that the unwise 
become intelligent and understanding and the young men and maidens rational and cautious. 

And whoever possesseth little wisdom or much wisdom, may he hear the friendly call of the 
salomonic word, and the hearing one shall learn and improve himself, and as the hearing one 
understands he may accept good advice, so he becomes more understanding in the interpretation of 
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the words of truth and in the interpretation of the friendly call of the salomonic word of warning. 

And the hearing one shall grasp the interpretation of the friendly call of wisdom in the right 
understanding, so he correctly grasps the teaching of wisdom and its parables which are mentioned as 
examples. 

The fear of false action and thinking of man is the beginning of recognition, but to the wicked and the 
unrighteous recognition does not reveal itself, for they despise wisdom and discipline. 

Child, obey the discipline of your father, and never abandon the recommendation of your mother. 

The father instructeth the child in discipline and in work and in duty and in responsibility and in the 
laws and also in everything of handicrafts, of life, of plants and animals and everything which 
bringeth existence in every form. 

But the mother instructeth the child like the father, yet her form of instruction shall be in the 
goodliness and the laws and the domestic area, the keeping of manners and of behavior and 
everything thereof, which correspondeth to the feeling and thinking and everything of the psychic and 
up-bringing and the obedience of the recommendations. 

And the child shall be attentive to its parents, so thereby it carrieth the most beautiful adornment on 
its head, for as it is obedient to righteous parents, it followeth not the evil beckoning of the 
unrighteous, and a life in reverence and respect will be allotted to it, and for this the child itself 
carries responsibility as also do the father and mother. 

And the child in its own power shall restrain its foot that it does not enter upon the path of 
unrighteousness, as also the parents have to instruct wisely, so that the child does not enter upon the 
path of evil and of wickedness. 

The path of evil and of wickedness is entered upon and trod by the unrighteous, who are the wicked 
and who want to mislead the righteous and who say among themselves, let us go and lurk after wealth 
and after blood and pursue the righteous and innocent without cause. 

And wicked are they, who like hell want to devour the righteous and everything just, and who want to 
let everything good and righteous slide into the abyss of destruction and malice and all addiction and 
vice and death. 

The wicked only want to find great possessions and riches and fill their robbers’ caves with their 
spoil, and with everything which they have unjustly captured without work and effort. 

Child, do not walk the way with them, with these wicked and unrighteous, and therefore restrain your 
foot from their path, because their feet run toward evil and hurry to commit robbery and to hoard loot 
and to shed blood. 

And beware of this, child or adult, to be admonishing to the wicked and yet to go with them, for such 
doing is as foolish and in vain as the throwing out of a net before the eyes of birds to capture them. 
The wicked lurk after the riches and after the blood of the righteous, but they also lurk after the riches 
and after the blood of the likes of them without difference, and also they lie in wait for their own life. 
But likewise happens to all who greed after riches and profit, so their greed and their vices take their 
lives. 

And with them the truth and love and the knowledge and the wisdom are decried, and wisdom 
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and love and knowledge and truth wail for them in the alleys without being heard by the wicked. 

Yet the unrighteous and wicked shall also hear the teaching of truth and the friendly call of wisdom of 
the Prophet in the salomonic word, so that the truth shall be called throughout the far lands of the 
Earth and also in all districts and fields, in the mountains and woods and rivers, in the seas and 
oceans and in the roads and streets, through all alleys and doors and entrances and in all huts and 
houses and in the ears and minds of men. 

And the Prophet calleth all men of the Earth, and he calleth the wisdom into the entrance of every 
door, and he calleth the wisdom and truth into the masses of the people, and he speaketh his words at 
every place with his mouth as also with the scripture. 

How long will you, men of Earth, still be against righteousness and against life and against the laws 
and recommendations of Creation and against Its sevenfold order? 

How long will you unwise ones continue to be unwise, and you mockers, how long will you have joy 
in mockery, and you wicked ones, how long will you yet lie in wait for your own life and greed for 
the possessions and the blood of your neighbors and the righteous, and how long will all of you, you 
unrighteous, still hate the teaching of truth? 

Verily, roundabout and everywhere you have endangered and even destroyed life, among yourself and 
also in the world of nature, of the air and the waters and of the Earth, as also in the world of plants 
and of animals. 

You men of Earth, all who are the rebellious ones, the unrighteous, the mischievous and wicked, you 
and your old ones, since time of old have lived as such, spanning over long spans of time until the 
New Age, into which you have driven yourself and all life to the fulfillment of the prophecies of 
terror, which were given to you heretofore by the old prophets in old and ancient times. 

Due to your wickedness in all things you have brought yourself and all life and the planet to the brink 
of the deadly abyss and to the brink of ruin, and through your cowardly striving in falsehood after 
power, wealth and self-concern you now are lying-in-wait for your destruction. 

World-fire and endless misery threateneth you and gruesome tortures and terrible dying in horror will 
be your companions, because you have wanted it so in your greed for power and wealth and carefree 
life, and in your hatred against the teaching of truth and wisdom and love and of knowledge, and so 
you must bear and endure it, when the tortures and the deaths come over you, from which you cannot 
escape, because you have conjured these up and called for yourself. 

And you cannot halt the progress of things determined by yourself any more, because you have gone 
too far and the great dying is already among and around you in nature, in the air and waters, in the 
Earth, in the animals and in the plants and shrubs and trees wherever they are. 

And you are on your way and close to your goal to destroy all life totally, so only monsters can live 
and deadly infirmity ruleth the world, when you have spread the terrible deaths by the world-fire. 
Turn away from these doings, or else the fire of the atomic embers breaketh down from the heights, 
and everything will vanish in the selfsame screaming hell as did once before Sodom 
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and Gomorrah, and Hiroshima and Nagasaki in the New Age. 

Turn to truth and to love and to knowledge and to wisdom, and also push far from you all hatred 
against the teaching of truth and also push away from you unrighteousness, wickedness, mischief and 
rebelliousness, because only so can you modify your self-created punishment or send it away from 
you. 

But the time does not last much longer for your act of repentance and turning around and the change 
to righteousness, because the fruit of self-punishment of Earth man has already matured and ripened 
and the first death spores already fall from overripe fruit, and the death seeds already increasingly fall 
among all life of Earth and bring terrible evil of dying everywhere. 

Yet see, man of Earth, I will tell you out of my Spirit and will proclaim to you my words of the 
teaching of truth which is truth, love, knowledge and wisdom, recognized and established by a human 
mind from the laws and recommendations and the sevenfold order of Creation. 

Hear then, when I call, you men of Earth, hear and listen to my word, and do not refuse to grasp my 
hand, which I stretch forth to help you, but verily, many of you disregard it. 

Verily, Iam your Prophet, yet you cast aside all my advice, for you want to suffer your self-created 
punishment as I have taught you. 

Know however, that within me is sadness and distress, so I cannot laugh about you and mock you 
when the evil adversity cometh over you, which I have revealed to you and about which you secretly 
think and fear it. 

Therefore you will remember my words, when it cometh over you like a storm as you secretly fear. 
And your adversity will be like stormy weather without end, when anxiety and need, fear, misery, 
terror and horror cometh over you. 

At this hour you will call for me but I will not answer, and as you search for me you will not find me, 
and also I will not be able to help you, wherefore you then must find the way to righteousness 
yourself, if you are still able to succeed therein. 

And for you the misery and the trouble will be great at that hour, because you hate the teaching and 
did not carry within you reverence and respect for life and for the fulfillment of the laws and 
recommendations of Creation. 

And I can not help you in your hard time and hour, because you do not want my advice, and you have 
slandered and persecuted me and have not acknowledged me, as I was yet among you and showed 
you the way and could have been helpful to you. 

So you shall and must eat of your own fruits of bitterness and of your own evil nature, and you have 
to be filled with your own advice of damnation and with your own fruit of self-created punishment. 
And the time will come for you, when you will damn yourself and kill the unwise and the wicked and 
the mischievous and the rebellious ones, yet therewith you will not escape your own punishment, but 
only increase it to hellish torment, so the death of the wicked still appeareth as fortunate to you. 

Yet verily, whoever listeneth to my words and troubleth himself to live according to truth, needeth not 
to fear the disaster and the misery and the terrors and the horror, for knowledge about the 
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truth giveth love and wisdom and real life. 

Honor be unto Creation in all heights, and peace be on Earth and goodwill toward men, if they live in 
accord with the laws and recommendations and the sevenfold order of Creation. 

Man prove himself to be a human being, because it is given unto him to do so since the very 
beginning of his life. 

And man may practice love and truth and knowledge and wisdom all his life long, so he becomes a 
human being himself and helps his neighbor to become a human being. 

Therefore man shall become knowing and wise, loving and truthful, so he may help himself and his 
neighbor to live, and that peace and harmony prevail in accord with everything which is creative. 


CANON 27 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is the way of life. 

And thus speaketh the Prophet, who revealeth the way of life, as it is given by Creation. 

“Man of Earth, as you will accept the speech of truth and keep and obey the recommendations of life 
and of Creation, then listen attentively and recognize. 

Be considerate that your ears and your senses regard truth, and that your mind with diligence tends 
thereto, that you yourself with diligence seekest for the truth and findest the way of life and walkest 
thereon. 

And be diligent therein as if you seekest for silver or gold or for precious stone, or as if you searchest 
for buried or sunken treasures. 

And as you are diligent in this manner, you then will understand the laws and recommendations of 
Creation and also Its sevenfold order, but then you will also become understanding and reach great 
recognitions. 

Creation giveth unto you laws and recommendations, and from them cometh recognition and 
understanding to you, if you seekest and findest them therein, so then groweth the wisdom in thanks 
within you. 

But wisdom is a goodly part of the way of life and wisdom alloweth true life and evolution to succeed 
for the upright one, and also he attaineth thereby to protection and love, knowledge and truth. 

And the upright one is protected and guided on the road of life by truth, if he always doeth right and 
is one of the righteous who keepeth the way of truth and the way of the goal. 

But if man is a keeper of the way of life, then soon he will understand the righteousness and the right, 
but then he also understandeth the true love and the devoutness and every good way. 

If you are the keeper of the way of life, then wisdom will enter into your thinking and into your 
senses so that gladly and with joy you continue to learn and also understandest the meaning of the 
goal of life. 

And you will understand and follow the good advice of the Prophet, and the good advice will prevent 
you from failure and degeneration, as also your mind will be protected and will expand. 

And wisdom will be given to you through your own recognition, so you do not come on to the way 
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of evil, neither among the unrighteous and wicked and mischievous ones, and also not among the 
ignorant or among the mistaught babblers, who altogether have left the walking of the right path and 
who walk dark roads. 

But those are the losers, who walk on dark roads and who are happy to do evil, and who are 
pretentiously happy in their evil and wrong doings. 

And the losers themselves reverse their ways and walk on wrong ways, which lead into confusion and 
into darkness, far away from the laws and recommendations and the sevenfold order of Creation. 
And man is in need of wisdom, so that a husband does not happen on to another wife, on to a stranger 
who giveth slick words, and that the wife shall not happen on to another man, on to a stranger who 
giveth slick words, so a break of the bond of marriage is not committed. 

But if partners of the marriage bond leave each other, that they separate from the bond, or if there is a 
break of the bond due to adultery, their house leaneth toward death and their walking is toward 
getting lost. 

This also happeneth in all other matters, if a break is committed against the laws and 
recommendations and against the sevenfold order of Creation, because in a break a trespass occureth 
against the way of life. 

Therefore wisdom is given for the ways of good, so that man walk on the good way and also stay on 
the road of the righteous ones, for only the righteous will some day live in the land and remain 
therein. 

But those, who slander Creation and Its way of life and also Its laws and recommendations and Its 
sevenfold order, will annihilate themselves by self-punishment and the likes of them, so as scorners 
of Creation and the way of life they will become their own scorners.” 


CANON 28 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is discipline. 

And the Prophet speaketh about wisdom to the human beings of Earth, and therewith he proclaimeth 
his knowledge and the knowledge of the JHWH: 

“Man of Earth, never forget the laws of Creation and also keep the recommendations in your heart 
and in your mind. 

Verily, the laws and recommendations of Creation will bring you long life and good years in peace 
and love and joy, as you dost them justice and obeyest them. 

Love and joy will accompany you and never leave you, let them shine and radiate and carry them as 
your most precious jewels, so it is inscribed upon your tablet of life eternally. 

Verily, you will find favor and intelligence, which are pleasing to human beings and yourself. 

Be raised up and rely on the love and wisdom of Creation, and trust therein more than in your 
intellect, which can be fooled by untruth, so it has to learn continuously. 

Remember Creation in all your ways, for by Its laws and recommendations It will truly and justly 
lead you forever. 
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Do not fancy yourself to be knowing and wise, but consider the endless wisdom of Creation and flee 
from evil. 

This will keep your body healthy and it will quicken your life and your mind. 

Honor and praise Creation and life with the possessions of your understanding and the love and with 
all that you have reached of knowledge and wisdom and truth yourself. 

Then you will not be lacking in anything, and you will have all necessities in store, as there are 
provisions in filled barns, and drink and wine in abundance in filled winepresses. 

Listen, man of Earth, reject not the discipline of righteousness, and be not impatient in the practice of 
discipline because the unrighteous live without discipline, the wicked and mischievous ones, and to 
them will be self-elected punishment. 

The human being who loveth truth and doeth it justice, practiceth discipline and doth not make 
himself self-punishing for he findeth pleasure in discipline, like a father in the son. 

It is well with the human being, who findeth wisdom and whose mind is agreeable to him, if he liveth 
in discipline according to the laws and recommendations and the sevenfold order of Creation. 

It is of full value to man to live in discipline, which is better for him than to acquire all wealth, for its 
proceeds are better than silver and gold or precious stones, which the unrighteous ones heap in 
masses and thereby are the living dead. 

Discipline and wisdom are more precious than pearls, and everything which man may desire is not 
like unto them. 

Long life is always at the right hand of discipline and wisdom, and to their left are well-earned and 
honest riches and real honor also. 

And the ways of discipline are lovely ways and all its steps are peace, for discipline is given through 
knowledge about what is just and also through truth and wisdom and love. 

Discipline is a tree of life to all who grasp and practice it; and wise and just are those who create and 
hold it within themselves. 

For verily, Creation has created the universe and the heavens and the suns and earth worlds and all 
life through wisdom, and proven and prepared everything through Its own counsel of discipline. 
Through the discipline of creative wisdom the depths of the universe are partitioned, so that galaxies 
and many types of stars exist and so life on Earth exists and everywhere, and that the clouds spend 
fine moisture on the Earth which is made dripping as dew. 

Man of Earth, do not let discipline leave from your mind, so you may see its success and become 
blissful and intelligent. 

If you practice discipline, you will happily walk on your path that your foot will not stumble, and if 
you lie down to rest, tired, you will not be afraid but sleep refreshingly and sweet. 

And if you practice discipline, the sudden fear of terror will be strange to you, neither will the storm 
of the Creation-deniers and other unrighteous ones frighten you, if it cometh with misery and war and 
hatred and persecution, for discipline is your defense and your common sense, if you act righteously 
and prudently so that your feet are protected and that they do not get caught. 

Rule in discipline and do not refuse to do good to those in need, if you are in the position to do such. 
Therefore practice discipline in all things, and also speak not to your neighbor that he shall leave to 
come back at another time, if you can give him of which he asketh you and of which he is in need, 
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whether this is advice or deed or food or anything else of necessity. 

Do not strive for evil against your neighbor, whether he loyally liveth with you or whether he is a 
stranger under your roof, because if you live in discipline you regard your neighbor and do not harm 
him. 

If you live in discipline unto wisdom, you do not quarrel with your neighbor, equally, whether he 
gave you cause or has done you no harm. 

If discipline of wisdom liveth within you, you do not emulate a wicked one and do not choose any of 
his ways. 

The wicked one is a rebellious one and he createth horrors of all types for himself. 

In the house of the non-disciplined ruleth horror and curse of their own power, but the house of the 
disciplined one is blessed. 

The disorderly mocketh the disciplined one, yet the disorderly maketh himself miserable and thereby 
repulseth himself from grace. 

The disciplined are wise and will inherit honor; yet they are mocked by the disorderly that they could 
fall into disgrace, if the fools gained the upper hand, yet the disciplined will bear rewarding harvest 
anyhow sooner or later. 

Listen, men of Earth, take note that you learn and become wise, consider your discipline and live 
with it in wisdom and righteousness and in love and peace, in knowledge and truth. 

Verily, I give you a good teaching if I instruct you that you shalt obey the laws and recommendations 
of Creation and also that you shalt not abandon the laws of life. 

And I say unto you, I am a son of man and your Prophet, and I am taught and versed in the truth of 
Creation through my own power and also through the power of the father-friend who is the JHWH. 
And Creation taught me through Its laws and recommendations, that I shall open my consciousness to 
It and grasp and obey Its teaching of truth, and I listened to the call of love which informed me that I 
shall keep the laws and recommendations, whereby I would live. 

Therefore hear, man of Earth, accept everything of wisdom and accept everything of understanding 
whichever you can get hold of, however never forget and deviate from the speech of truth and from 
the laws and recommendations of Creation. 

Do not deviate from nor abandon the way of Creation and thus Creation will keep you; and love 
Creation in reverence and honor, so It will protect you. 

Verily, the beginning of wisdom is if you gladly hearest it, and if prudence through real knowledge is 
more precious to you than all possessions and riches. 

Regard the wisdom and the discipline, as you will elevate yourself thereby and you will bring 
yourself to honors if you really keepest discipline and wisdom in honesty. 

Discipline and wisdom will beautifully adorn your head, and they will decorate you with a 
magnificent crown of honor. 

Hear then, man of Earth, and accept my speech of truth and wisdom, then your years of life will be 
many and you will be peaceful and also give your neighbor peace. 

Verily, Iam your Prophet, and I will direct you to the way of truth and wisdom and also lead you on 
right roads. 

And I will lead you, man of Earth, so when you walkest your walk doeth not become sour, and when 
you runnest that you dost not stumble. 
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Hold onto the discipline of wisdom and never abandon it, preserve it in all things of life, for verily it 
is your life. 

Do not enter upon the path of mockers and the ignorant and the Creation-deniers, and also do not 
enter the way of the evil ones. 

Let go of the Creation-opposing one and do not walk with him to do likewise; withdraw from him 
and pass him by, if he does not want to be instructed about truth. 

Know, the evil ones do not walk in discipline, and they do not go to sleep before they have not 
committed evil; and they rest not until they have committed harm. 

The undisciplined are the evil ones, the unrighteous, the malicious, the wicked and the mockers and 
the non-creative, and they are those who nourish themselves with Creation-strange bread, and who 
drink the wine of mischief. 

The way of the non-creative and the wicked is like dimness and darkness, and they know not and see 
not where they will fall. 

The path of the disciplined and righteous, however, shineth like the light which always gleameth 
brighter until the full day of all fulfillment. 

Man of Earth, neighbor, as you are to me, regard my words and bend your ear to my speech of truth 
and wisdom and love and to knowledge. 

Do not let your eyes and your gaze veer away from the truth and also not from discipline, and keep 
them well in your consciousness. 

Listen, discipline and wisdom and love, knowledge and truth through the laws and recommendations 
of Creation are life to those who find them, and to them the entire life becomes whole. 

Protect the discipline and wisdom and the knowledge and the truth of Creation in your consciousness 
with all diligence, because life prospereth and liveth thereby. 

Put away from you the perverse mouth and let the slander-mouth be far from you, and let your eyes 
see straight ahead and keep your eyelids open, so you see correctly before you and seest and 
recognizest the truth. 

And look upon your way, and let your feet walk evenly so you walk assuredly and visibly without 
stumbling. 

And be not wavering, neither to the right nor to the left, and therefore walk the path of the righteous 
and avoid the way of evil. 

Observe discipline and wisdom and also the love, knowledge and truth, for life is rooted in them. 

Be wise in discipline and truth, and be glad about what has passed away, for verily: The wise one 
learneth from the past, and only fools cry about what has flown away. 

And discipline permeateth all existence of life, so also the upbringing of descendants. 

And there shall be discipline with the parents as also with the children, so the parents conduct 
themselves in discipline toward their descendants and the children practice discipline toward their 
parents. 

As human beings conduct their life in discipline, they only form the bond of marriage when they have 
become of age and have reached maturity for the marriage bond. 

And marriage is a great duty and task and it also containeth all duties of life, as also the rearing of 
descendants. 

But the rearing of descendants resteth in the strictest discipline of the parents, who must be training in 
righteousness and love and in wisdom and knowledge. 

But discipline shall be present with the parents in the rearing of descendants, that just treatment is 
conferred upon the children, which shall not be with beating and corporal 
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punishment, and not with psychic torment or anxiety or fear. 

And man shall first mature to discipline within and outside himself, so he is understanding and 
patient before he procreateth descendants so he then shall treat these in justice, in wise discipline. 
Discipline has to be acquired by man for all affairs of life, and the fewer in years of life he counteth, 
the smaller is the measure of his discipline. 

And if the discipline of a human being is still small and not in good measure of what is essential for 
life, he is still not of age and not able to conduct his life in his own strength and responsibility, and 
therefore he shall not enter into a marriage bond. 

Namely it is given, that the one low in discipline harmeth the smaller ones and causeth them damage 
and setteth himself over them, void of all mercy and void of common sense and of understanding. 
And with the years of life, common sense and understanding of man groweth and also the discipline, 
if effort is made thereto, so the training of descendants is also being handled accordingly. 

Thereby also is proven, that parents of lesser years of life treat descendants more wrongly and with 
less discipline than parents of greater age, who are more disciplined and wise. 

And as common sense and understanding and the discipline and wisdom, the love and knowledge and 
the truth grow in man with the years of age, if effort is made thereto, the understanding for the 
children also groweth, so it is said according to truth, that parents in younger years treat their 
descendants more falsely and with less discipline than they would do at greater age with children, 
who are not of their own blood or who are children of their own descendants. 

But also the same is valid for the partners of a marriage bond among themselves, and the same also is 
valid among sisters and brothers and friends and acquaintances, and also the same is valid from 
human being to human being and also from neighbor to neighbor, equally whether ties as relatives 
exist or whether there are no ties of a connection as in strangers to strangers.” 


CANON 29 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Praise be unto Creation, which is admonition. 
And the Prophet of the New Age speaketh to you, man of Earth, that you takest note of my words of 
wisdom and that you bendest your ear to my teaching of truth, which is the truthful teaching of the 
laws and recommendations of Creation. 
Therefore be wise that you hearest and keepest good advice, so that your mouth and your thinking 
and acting know to make the difference. 
For verily, many differences are present among men, between good and evil, between right and 
wrong and between moral and immoral, and also between the honorable and the disgraceful. 
And to the disgraceful belongeth lewdness, which is immorality and whoredom, but also viciousness 
and all evil of the world, which is committed due to the falsity of man’s thinking and man’s actions. 
The whore and the male-whore commit lewdness for pay or without pay, and every female is a 
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whore, who giveth herself for fornication to more than one husband, and also every man is a male- 
whore, who commits fornication with a whore or commits fornication with other women to whom he 
is not legally husband, or with whom he doeth not stand in evolutionary love. 

The lips of the whore and of the male-whore are as sweet as honey, and their throats are smoother 
than oil and their bodies are softer than velvet. 

But verily, afterwards the honey is bitter like vermouth and the oil is sharper than a two-edged sword, 
and the soft velvet is stinking slime full of disgust. 

The feet of the whores and male-whores run down into death and their ways lead into the grave, 
because they create quarrel and dispute and strife, dissention and destruction, and they also create 
sickness, evil, disease and infirmity and spread them and carry them to the people. 

Whoredom of man and woman goeth not straight on the way of life, and their steps and walks are 
unsteady, so they never know where they go, and they are never calculable in any thing. 

So then, man of Earth, listen to my words, live for truth and do not depart from the speech of my 
teaching. 

Let your ways be far from whoredom and do not go near the door of its house, so you are not a 
stranger before honor, and that you do not consecrate your years of life to the gruesome which 
bringeth to you torment in thinking and feeling and in the body, because disease and infirmity striketh 
you in everything. 

But if you committest whoredom you will be stricken by all evil, and thus strangers will fill 
themselves with your fortune and riches, as self-created punishment which is for your doing under a 
strange roof and at a strange place and in a strange house. 

And if you committest whoredom, you thereafter have to sigh when your body is stricken with 
infirmity and disease, and you also would have to sigh when your possessions and fortune and riches 
are devoured, and when strangers fill and enjoy themselves therewith. 

If you committest whoredom, you would hate discipline and the wisdom and love, the truth and the 
knowledge, and you would disgrace all righteousness and life. 

And your speech would be like this, as it has already been spoken by the disgraceful heretofore who 
said: 

By creating wickedness I have come to all misfortune before all the people and before the nation, 
because I have not obeyed the truth and the voice of the Prophet, to whom I have not lent my ear as 
he yet wanted to instruct me. 

Man of Earth, so the Prophet speaketh unto you: Drink water from your own ditch and draw from 
your own well, but also float on your own river. 

Let your wells and ponds flow out into the water creeks of your own fields, so that the waters do not 
reach strange trenches and break through and flood the alleys and cellars. 

Be concerned about the purity of truth and love alone and also about the knowledge and the wisdom, 
so strangers do not destroy them and lead you into the disgrace of whoredom which is abomination 
and vice. 

Your spring shall be blessed, also enjoy your house and the husband shall enjoy his legal wives, as 
the wife shall enjoy her legal husband, so they preserve their youth. 

Man of Earth, why do you want to amuse yourself with strangers in whoredom and fondle others than 
those, who are truly devoted to you in love and legality. 

And verily, man himself decideth about all things of his life and his life conduct, for everybody’s 
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ways are open through the laws and recommendations of Creation, and he also measureth all his 
walks himself. 

The misdeed of the Creation-denier itself will catch him, so he createth self-produced punishment, 
and also he will bind himself with the rope of his own infamy and will be held by it, so he hangeth 
himself therewith. 

Therefore the evildoer will die in his own punishment, because he despises moral and admonition, 
because he will not let himself be drawn by admonition and wisdom, so for the sake of his great 
foolishness it will not be well with him. 

And verily, everybody shall be admonished thus, man and woman and child, that life only prospereth 
by acting upon the warning, but that due to disregard of the warning life wilteth and dieth. 

But warning is given to man for all things, man of Earth, but also duty and responsibility, so you 
become sponsor for your neighbor, whereby you also must stretch forth your hand to your neighbor 
to help and to instruct, so he may walk on the right path. 

Therefore you are admonished to do your duty and carry responsibility that you instruct the 
disgraceful in the truth, but that you dost not get together with them and dost not commit whoredom 
and evil with them. 

Thereby you are tied to your neighbor by the speech of your mouth, and you also are tied by the 
speech of your mouth, how and whatever you sayest. 

And therefore it is well for you to conduct the speech of your mouth in honor and instructing as well, 
because a speech of your mouth in falsity burdeneth you with loss. 

Thus do right, man of Earth, so you are righteous and savest yourself from evil and also the 
disgraceful and unrighteous and all evil. 

Do not let yourself fall into the hands of your neighbor, so he doth not mold you according to his 
mind if he is evil; but hurry and press and drive the neighbor in instructing him, so he also becometh 
knowing and righteous, but do this only if the neighbor striveth for the truth and for instruction. 

If your neighbor striveth for instruction, then your instruction shall not be hurried, not pressing and 
not driving, but it shall only bring attention and also be informing. 

See, man of Earth, let not your eyelids close and also let your eyes not sleep and your consciousness 
and mind not slumber, but save yourself and your neighbor, like the deer saveth itself in a quick jump 
from the fangs of the beast of prey, or as the bird escapeth lightning-fast from the hand of the 
birdcatcher. 

And also be like the ant which you observest, so you are not a lazy one who idleth like the useless 
and scamps and sluggards. 

And like the ant so man shall also be, diligent and industrious, so he is productive and progressing, 
that he also is providing, and likewise that he create and earn his daily bread, and also during summer 
and autumn store his provisions that he has food and drink in winter. 

But you, lazy one, how long liest you in idleness and practicest slothfulness, without doing your work 
and bringing in your harvest; when will you arise from your rotting sleep? 

But if you want to, then sleep still a little, slumber a little, clasp your hands together so you sleepest 
and walkest in slothfulness, but do not be surprised if poverty overtaketh you like a fast runner, and 
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lack like an armed man. 

Verily, a wicked man, a disgraceful one, walketh with a pretended mouth and he winketh with false 
gaze of the eyes, and also without manners he indicateth with his feet and pointeth with his fingers, as 
all the while he striveth for evil and entertaineth the false and wrong in his mind and also spreadeth 
quarrel. 

But the evil one, who disregardeth all warning, shall be not surprised if suddenly his destruction 
cometh and he will be broken rapidly, and also no help will be rendered to him. 

Yet suddenly the destruction will overcome the evil ones and they cannot escape it, and they will be 
broken rapidly and no help will be rendered to them. 

The evil ones are those, who commit every disgrace and who differentiate not between one 
wickedness and another, which are many with man of Earth, of which 77 are of the worst manner. 
The 77 worst disgraces, which are committed by the evil and unrighteous ones and which truthfully 
are the worst evils of all evils, are: 

Whoredom 

Haughty eyes 

False tongue 

Blood hands 

Evil pranks 

Quick feet 

Doing damage 

Sowing quarrel 

Lack of discipline 

Taking vengeance 

Hating 

Thievery 

Slimy speech 

Bond breaking 

Uncleanness 

Disorderliness 

Lying 

Sectarianism 

Jealousy 

Sadism 

Licentiousness 

Warring 

Power greed 

Profit greed 

Being greedy 

Megalomania 

Tyranny 

Egotism 

Slavery 

Torture 

Judging 

Torment 

Dispute 

Evil speech 

Dependence 

Protection of prostitution 

Angel making 

Legacy hunting 

Legacy disputes 

Disgraceful speech 
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Interrupting speech 

Causing shame 

Violating honor 

Disregarding respect 

Irreverence 

Belief 

Idolatry 

God service 

Cult service 

Sacrifice 

Adherence 

Greediness 

Vice 

Addiction 

Defamation 

Self-pity 

Pity 

Indifference 

Wantonness 

Negligence 

Carelessness 

Evil striving 

Evil acting 

Lovelessness 

Ignorance 

Naughtiness 

Lack of wisdom 

Lack of truth 

Mutilation 

Robbery 

Sacrilege 

Plundering 

Spreading false teaching 

Weakness 

Laziness 

Necromancy 

Disloyalty 

Man of Earth, keep the laws and recommendations and the sevenfold order of Creation and also obey 
the rules of the order, which in wisdom have to be established by the Spirit leaders, so order 
prevaileth all around. 

Acquire the 77 evils of disgrace as concepts in your consciousness, so they are constantly present to 
warn you, so if you goest they accompany and protect you, and if you liest down they keep you 
during sleep, and if you awakenest again, they constantly speak to you admonishingly and protect 
you from evil doings. 

Consider, man of Earth, every recommendation is a lamp unto you and every law a light, and the 
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practice of discipline is a way of life unto you. 

And discipline shall be law and recommendation unto you, so that you will be protected from all evil, 
and also that the husband is protected from the evil woman or from the slick tongue of the strange 
one, who committeth whoredom. 

And discipline shall be law and recommendation unto you, so that you will be protected from all 
misery, and also that the wife is protected from the enticing words of the beautiful man or from the 
slimy tongue of the stranger, who is a male-whore. 

And the husband shall not let himself be seduced by the beauty and the slick tongue of a strange 
woman, and also a wife shall not let herself be seduced and entangled by lack of manhood of the 
womanly beauty of a strange man, as also not by lying words and gifts and wooing. 

And neither wife nor husband shall get entangled by the eyelids or by a body part or by the speech or 
by riches or by any other way with strange men or women, for a whore or a male-whore take the 
bread and the understanding and the health from the righteous ones. 

Verily, a whore or a male-whore greedeth for the bread of the righteous ones, and also they destroy 
their families, if the righteous ones in carelessness let themselves be lulled to sleep and follow the 
whores’ and male-whores’ recommendation and seduction. 

Verily, nobody can carry a fire in his bosom without burning his clothes, and also a damageable one 
cannot walk on coal embers without burning his feet. 

Therefore the feet and clothes burn of those, who go to their neighbor’s wife or husband or to whores 
or male-whores because no one remaineth unpunished, who toucheth such illegally. 

Whoever committeth thievery or judging or is dependent or committeth another of the 77 named 
disgraces, he is a fool and like those, who bring their life to destruction with other breaks of the laws 
and recommendations and the order. 

And the plague and disgrace and punishment striketh the fallible sooner or later and in every case, 
because they themselves enjoin and create them and cannot eradicate them, if they do not totally 
abandon the way of evil and finally live unto truth. 

And the husband who goeth to a strange woman, and also the wife who goeth to a strange man, are 
both male-whores and whores, and they shall be certain that their falsity partners and the betrayed 
husbands will get excited in evil fury, so they will spare no time to take vengeance for the falsity 
from their sides, because they also are still unrighteous ones. 

And the Prophet instructeth further about the invitation and promise of wisdom, which is with 
Creation since eternity, and recognizable to man in Its laws and recommendations and in Its 
sevenfold order: 

Listen, man of Earth, if you openest your ear and your mind, you hearest the call of wisdom, and also 
the power of prudence penetrateth into you. 

And wisdom and prudence shall be ever present unto you, for they shout to you wherever you goest, 
on the open road and in the street, at the gates of cities and at the doors of houses and in the rooms in 
which you livest, but also in the field and meadow and forest, and on the waters and in the air. 

But as the wisdom and prudence shout to you everywhere, you men of Earth, so I also shout to you, 
you men and women and you people everywhere, so that you hearest my words of truth, so that 
finally you payest attention and learnest and livest righteously and mayest not say another time, that 
you have not been taught and that you have not heard my voice nor received the scripture of truth. 
Pay attention in prudence, you fools and unwise ones, and absorb in your consciousness that of which 
I have to instruct you. 

Listen, for I speak unto you, and verily these are words which are princely, instructing and wise and 
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they are of justice; therefore take them to heart. 

My mouth and my scripture speak the truth, because my lips disdain untruth, as also my hand, 
through which the scripture is given. 

All speeches of my mouth are just, because therein is nothing wrong nor false, for it is the truth of 
truth not falsifiable and not perverseable. 

And all just and true speeches of my mouth are a straight line and correct to those, who truthfully 
seek for the truth and want to accept it. 

Man of Earth, accept the discipline of wisdom, so that it is more precious to you than silver and gold, 
and also regard the teaching of truth higher than pearls and precious stones. 

Discipline and wisdom, knowledge, truth, love and also true life are more precious than silver, gold, 
pearls and most costly precious stones; and of everything man may wish for himself, nothing can be 
comparable thereto. 

Wisdom itself shouteth so that it is heard and understood by man: “I am the truth and within me 
liveth prudence, and truly I always know to give good advice.” 

And the Prophet sayeth: “Fear and anxiety live within man, created by ignorance and injustice and 
also by oppression and tyranny and uncountable evils of every type. 

But in fear and anxiety man hateth the eye of haughtiness, the arrogance and all evil ways and 
everything else, which is presented by the power greedy, misleaders and by the 77 evils of disgrace, 
and also man is enemy to the false mouth who denieth this truth. 

In wisdom liveth everything, counsel and deed and understanding, common sense and might, and 
through wisdom the wise one ruleth and placeth justice, as everything is given through the laws and 
recommendations and through the order of Creation; and as man liveth in wisdom and conducteth 
himself, so anxiety and fear depart from him, and the bad destroyeth itself. 

Through wisdom man is instructed and led by the JHWH, by the Prophet and by the Spirit leaders, 
because they love the wisdom they sought and found, as man of Earth now also shall seek it and find. 
And verily, honor and riches are in wisdom and in discipline, but also lasting possession and justice, 
as also well-meaning and just admonition, so discipline and wisdom in all things shall be adhered to. 
And the fruit of admonition shall be better to man than finest gold, and also the fruit of admonition 
shall be better to man than precious stone. 

Admonition walketh upon the right path and also on the road of justice, so that man is well supplied 
therewith and follows it wisely and from It gives birth to a treasure. 

Wisdom was in Creation and also discipline and admonition at the very beginning of Its ways, and 
therefore everything was within It, before It created the first life. 

And love, wisdom, knowledge and truth, discipline and admonition are placed by Creation from the 
very beginning and from eternity to eternity and from all-great-time to all-great-time. 

And everything was created within Creation before the depths of space existed, 
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and before the wells issued forth water, and before the mountains were lifted up before the hills and 
plains. 

So then obey the directions of Creation, men of Earth, so it will be well with all those who listen to 
the admonition and who walk the ways of the direction. 

Listen to the admonition so you practice discipline and learn wisdom, so that you turn away from evil 
and become righteous. 

It is well unto the human being, who listeneth to admonition and the directions that he is watchful and 
keeps his door open for the instruction of truth. 

But whoever findeth truth, findeth life and will reach satisfaction by human beings and everything 
which creepeth and flyeth and which existeth in love and life. 

But whoever disregardeth admonition and fleeth from truth, mocketh life and createth hell for 
himself, which is a condition of evil in man, but not a place. 


CANON 30 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is wisdom. 

And the Prophet handeth down the friendly call of wisdom of salomonic value, but also the warning 
about the beckoning of foolishness and the blessing of righteousness, as well as the warning about the 
ill success of unrighteousness. 

Creation erected wisdom and cut the seven pillars of life which are loyalty, love, truth, knowledge, 
wisdom, discipline and justice, according to which man shall live and act right therefore. 

And thus speaketh the Prophet: “Through my instructions I send out the joy of truth, upward unto the 
heights of the world that they are heard by all. 

Whoever lacks understanding, he may come to me or to my students who have been taught, who 
lovingly instruct all in the truth who want to listen to truth and obey it, equally, whether the seeking 
ones are prudent ones or fools or jesters or unrighteous ones. 

Come unto me, you who are unwise and seekest for truth and you, who in your search for truth, are 
weary and heavy laden due to lack of understanding and of wrong. 

Arise, every one of you, and follow my words of truth, also eat of my bread and drink of my wine 
which I give unto you, but abandon your unwise manner so that you will live and walk on the road of 
prudence. 

But know that mockers are around you who mock your way of justice, that you should not walk upon 
it, but regard them not and also harm them not for the mockers mock themselves. 

Consider, whoever disciplineth the mocker will put mockery and disgrace upon himself, and who 
ever judges or punishes the fallible or guilty or the unrighteous one will be scoffed at and cursed and 
hated. 

Punish not the mocker for he will hate you, so then practice righteousness and you will notice that 
wisdom also giveth love to the mocker and the unrighteous one. 
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If you givest love and friendly words to the mocker, he will thereafter be thoughtful when you have 
gone your way, as also a wise one taketh every gift that he still becomes wiser, as also the righteous 
gaineth in the teaching when he is taught. 

The beginning of wisdom in man is life’s beginning, and to recognize the wise and the knowing one 
is true understanding. 

Through wisdom the days of man will become many and also the years of his life will multiply. 
Man, if you are wise, then you are wise unto yourself; but if you are a mocker, then you mock 
yourself, thus you will carry the burden alone. 

But if you are foolish, wild and full of chatter, you know nothing and are one of the ignorant and 
unrighteous. 

And if you are one of the ignorant and unrighteous to whom the stolen waters taste sweet and the 
robbed bread is a relish, because they do not know that the waters are poisoned and that the bread 
containeth death sprouts, then they are already dead and guests of the deep pits of putrefaction. 

And it is taught that a wise son is his father’s joy, but that a foolish son bringeth grief and death to the 
mother. 

Thereby is being said that unrighteous possession doth not help and not prosper, but that 
righteousness and wisdom saveth from death. 

Verily, wisdom letteth the psyche of the righteous not suffer from hunger; but it pusheth away the 
appetites of the unwise and unrighteous, so their psyche suffers damage due to their own fault. 

And it is truthfully said: Lazy hands make poor, but busy hands make rich. 

The prudent gathers during the summer and at all harvest time, but the lazy and imprudent oversleep 
the time and become a disgrace. 

The head of the righteous beareth the shine of blessing, but the mouth of the unrighteous will be 
befallen by their own mischief. 

The blessing of the righteous remaineth remembered in the memory of men, but the name of the 
unrighteous will decay. 

Whoever is wise in thinking and desiring and acting liveth according to the laws and 
recommendations and the sevenfold order of Creation, but whoever has a mouth of a fool will be 
beaten by his own foolishness. 

Whoever liveth in innocence liveth safely and righteously, but whoever is wrong in his conduct of life 
will stand openly at the whipping post. 

But whoever winketh with the eyes will cause trouble, but whoever conducteth open signs and doeth 
nothing hidden, unto him will be joy. 

The mouth of the unrighteous and babblers will be laden with infirmity, but the mouth of the 
righteous is a wellspring of life. 

Love covereth many mistakes and transgressions, however hate causeth dispute. 

On the backs of fools burn the signs of the whip, but over the lips of the understanding and righteous 
pour forth wisdom and love. 

The fools live in anxiety and fear and terror, but the wise keep the teaching of truth in wisdom. 

The unrighteous and the fools impoverish themselves and their poverty maketh them stupid, but the 
righteous maketh himself prudent and rich and he useth his possessions for life, while the fools and 
unrighteous squander their income in stupidity. 

Whoever keepeth discipline walketh upon the path of life, but whoever liveth undisciplined and 
needeth reprimanding remaineth in error. 

The man, who has a false mouth, containeth hatred within and poisoneth his life, he also is a fool like 
the one who denieth or lieth. 

And the man is false within and outside who maketh many words about a matter, for a babbler 


36. 


37. 


38. 


39: 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


39 


babbles much, because he strengtheneth his false words in the knowledge that they are false and 
lying. 

The wise is prudent and without falsehood, wherefore he maketh few words about a matter or is silent 
because he knows that the truth requires only words in small numbers, so he opens his lips sparingly 
for words and for advice. 

Speaking compareth to tarnished silver which dirtieth the hands, but silence is like polished gold in 
which the eye delighteth. 

Thus the righteous and the just one speak in discipline with chosen and striking words and are not 
babbling, while the unrighteous and unwise one blabbers and babbles and maketh many words about 
nothing, so he is recognized thereby as a liar. 

The fools, who make many words and babble like the sparrows, will die of their foolishness, but the 
lips of the righteous and the wise tend and refresh many who live thereby and awaken in reverence. 
Verily, the blessing of wisdom maketh man rich without effort, if he followeth the advice of wisdom 
and also liveth thereby. 

But a fool doeth mischief with wisdom and thereby harvesteth his own scorn, for as fool he payeth no 
attention because he is not wise. 

Verily, whatever the wise honoreth and respecteth and keepeth in reverence, that will bring him his 
wages, so he will receive everything in joy which can be given to him of goodness. 

But the unwise and unrighteous, who is respectless and without honor and without reverence, is 
threatened by lightning and by thunder and everything will be for him like bad weather which passeth 
and leaveth its damage behind. 

As sweet bringeth damage to the teeth and as smoke burneth in the eyes, so also the lazy and the 
good-for-nothing and the thief bring damages and burning pain to those, who are favorably inclined 
toward them. 

Verily, wisdom increaseth the days of life for the righteous one, but the years of life of the unwise 
will be shortened. 

The life of the righteous and wise is joy and knowledge and love and truth, the life of the unrighteous 
and unwise is joyless, ignorant and loveless and without truth, and all their hopes will forever be lost. 
The way of the righteous and wise is truly a defiance of the best defense, but the way of the fools and 
evildoers and unrighteous and unwise is troublesome stupidity. 

The righteous and wise will never again fall or be pushed over, but the unrighteous and unwise 
calleth himself a fool and he stumbleth and falleth and will be pushed over all the time, so he hitteth 
his head and stupidity gaineth further possession of him. 

Therefore, it will be that the mouth of the righteous bringeth wisdom, love, prudence, truth and 
knowledge as also joy and peace, hope and progress, but the false and unrighteous and unwise and all 
offenders and all other rabble will break their tongue and find annihilation through their own kind. 
The lips of the righteous and wise teach and instruct of truth, wisdom and knowledge and love, as 
also of joy, righteousness, peace and the laws and recommendations and order, so life beginneth 
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therefrom and also healing things. 

Yet the lips of the unrighteous and unwise do not teach and instruct, but they babble about lying and 
deceit, and they sow hatred and vengeance and unrighteousness, ignorance, war and bloodshed and 
all evil up to destruction and annihilation, so they destroy life and also create harmful things. 

Verily, false ways are like a false scale which createth discord and injustice and which betrayeth and 
also lets arise horror; equally, the right way is like a scale which the full weight thereof giveth 
righteousness and honesty and also a well pleasing, good life. 

Wisdom liveth with the reverent and prudent who practiceth modesty and unobtrusiveness, but 
whoever manages his existence in pride, he starveth in disgrace and unwilling gazes. 

Agitation befalleth the scorners of truth and their malice bringeth damage to their psyche, equally the 
innocence of the righteous is devotion, and it leadeth and produceth joy. 

Verily, righteousness delivereth from manifold evil and from evil dying, but the unjust possessions of 
the unrighteous createth only rage and anxiety within them on the day of their death. 

Devotion is given to the righteous and wise who devote themselves to the laws and recommendations 
and the sevenfold order of Creation; but devotion meaneth that something is being fulfilled, so the 
devotion is fulfillment and man is fulfilling, therefore devoting. 

And the devoted maketh the way of his life straight in righteousness, but the undevoted will fall and 
crash due to his undevoted character. 

The scorners of devotion catch and harm themselves in their own malice, but the devoted are 
protected and delivered from distress by their own righteousness. 

When the undevoted one dieth, all his hope is lost and all his hating in malice and unrighteousness 
cometh to naught. 

The devoted one delivereth himself of all trouble, but the undevoted one carrieth himself to the place 
of affliction and damnation. 

The hypocrite babbleth in slimy lying and misleadeth and destroyeth the neighbor, yet the righteous 
and devoted one avoideth the slime and keepeth himself clean. 

The undevoted destroy and annihilate, but the devoted erect and elevate everything to life. 

The devoted one helpeth the neighbor to live so he will be blessed, but the fool is undevoted and he 
disgraceth his neighbor so his own evil punishment will overtake him. 

The devoted and wise who is of loyal mind, keepeth silence about a matter which he secretly 
knoweth, but the slanderer deceitfully babbleth about it and carrieth on secret and malicious 
slandering talk. 

Where no wise advice exists no right action exists, as also every nation dieth if the wise one doth not 
give his advice and leadeth the nation and the events according thereto. 

But for a nation shall only be ONE wise advisor, because many cooks spoil the meal, likewise many 
advisors turn the advice into nonsense. 

A human being shall and cannot be sponsor for another, for as he becometh sponsor soon harm will 
come over him; therefore everyone shall be sponsor for himself so he striveth to stand up to his own 
sponsorship. 

And only such a man is safe from harm and doubt and prick of conscience, who does not tie himself 
with a vow to his neighbor in any matter, for man truly is changeable in his mind so that discord and 
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malice and other evils can arise, if the level of the wise ones in modesty and love and righteousness 
has not been reached. 

Verily, a most gracious wife attaineth to honor and respectful esteem, yet the one sponsored unjustly 
attaineth to riches not earned by himself like the tyrants, if he changes his mind and defieth the 
sponsorship. 

Through his deeds to his neighbor the merciful doeth good unto himself, but the unmerciful can 
thereafter raise his fist against him, even if he harmeth his own flesh therewith. 

The one who sponsoreth and voweth in wisdom and soweth in righteousness harvesteth certain 
goods, but the work of the unrighteous will fail. 

Righteousness promoteth life, but to pursue evil promoteth death. 

The evil ones may all join their hands, yet they will never receive help; but the seed of the righteous 
will fall on fertile ground and bear sprouts, so they will harvest. 

Verily, a beautiful woman without discipline and without love is like a sow with a golden necklace 
and velvety shoes over her hoofs, also an unmanly man is like a boar without teeth and without 
propagation. 

The wish of the righteous will always turn out well, but the hope of the unrighteous endeth in 
misfortune. 

Verily, the righteous giveth and yet his wealth always increaseth, but the miser is stingy and always 
becomes poorer yet. 

The human being who blesses abundantly will be refreshed, and as he giveth drink abundantly, so 
will he also receive drink in good measure. 

Whoever hoardeth food will be cursed by men, but whoever selleth it, unto him will come blessings. 
Verily, whoever seeketh good, to him good happeneth, but whoever striveth for misfortune will meet 
it. 

Whoever seeth only the evil of the past constantly meeteth evil anew in daily life; but whoever seeth 
also the good of the past, to him life will become worth living and a joy. 

Whoever praiseth the neighbor for whatever matter, he burdeneth the neighbor with passing joy and 
increasing trouble, for due to the praise he slackeneth in diligence and in effort because he thinketh 
that he is the best. 

Whoever relieth on his wealth will perish, but whoever relieth on his hand’s work and on wisdom and 
prudence greeneth like a leaf. 

Verily, whoever grieveth his own house, to him winds will be his inheritance, also a fool remaineth 
the slave of the unrighteous and unwise. 

From the fruit of the righteous groweth a tree of life and a wise one winneth love and honor, 
reverence and respect from the seeking, hoping and righteous. 

And as their life is right in all things and as the righteous has to endure all kinds of suffering, how 
much more has the unrighteous to suffer. 

As the laws and recommendations of Creation are valid, they shall also be obeyed and regarded by 
man. 

And as the laws and recommendations of Creation are of Spirit, they also are the laws and 
recommendations of order and of life. 

In the beginning, Creation created laws and recommendations as order for justice and also as 
guidelines of life. 
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So therefore, the laws and recommendations are valid as ways which man shall walk in wisdom and 
prudence so that he be righteous. 

And as the laws and recommendations of Creation are obeyed, man must not produce any other laws. 
The laws and recommendations of Creation shall be valid as the true laws and recommendations of 
Creation, so they also shall be obeyed, because they alone have eternal validity. 

But if man falleth away from the laws and recommendations, he produceth human laws and 
recommendations which are established on an erroneous logic and are faulty. 

And if man is faint-hearted in his thinking, all laws and recommendations produced by himself are 
also faint-hearted which are like erroneous teachings. 

If man presumeth to disregard the laws and recommendations of Creation, he forceth himself to 
produce his own laws and recommendations, but which are full of faults and which all lead astray 
also. 

Laws and recommendations made by man provide injustice, murder and evil, so that evil spreads and 
gains the upper hand and man has no control over it nor over anything anymore. 

And verily, laws and recommendations produced by man have a value only if they are produced in 
love, knowledge, truth and wisdom and logic. 

But logic requires wisdom and recognition, love, knowledge and truth from man. 

Verily, human laws and human recommendations are without power, if they do not rest in the laws 
and recommendations of Creation. 

Verily, I say unto you: Wisdom hath to be acquired from the laws and recommendations and the 
sevenfold order of Creation which man altogether recognizeth in nature. 

But if man doth not think and doth not seek for the truth, he is not able to acquire wisdom and 
remaineth a fool. 

But if man is a fool, he cryeth about things which are not worth crying about, so therewith he 
increaseth his sorrow and his need and his misery. 

But the wise do not cry and wail about lost things, and also not about those already long dead and 
about things of the past. 

Whoever hath acquired abundant wisdom and liveth according to the laws and recommendations of 
Creation doth not tolerate that only the very minutest suffering is caused to any creature. 

A fool, a jester, who doth not conquer his mind, seeth loss as advantage and advantage as loss and 
considereth great suffering as a joy. 

Thereby, that man doth not apply himself to wisdom and doth not seek the knowledge, the love and 
the truth, and also doth not recognize the laws and recommendations of Creation, ariseth within him 
misunderstanding and all vices and evil, outrage and wickedness. 

The dishonorable one, the whore and male-whore and protector of whoredom, the dumb, the stupid, 
the grumbling, the greedy and everyone who is an unrighteous, mischievous or other offender, as also 
the infamous or the rude or angry one, injury and punishment striketh him of his power, and he is 
poor in conscious reflection and also poor in thinking. 

If man daily receiveth only a little of wisdom in Spirit in suitable manner, he groweth like the 
changing moon in the bright half of the month. 

Verily, wisdom is the great possession of man, but also the created will which allows man to be 
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male or female master over the truth and the knowledge and over fortune and love; but everything is 
truly meaningless without the power of Spirit. 

A fool, who idly waiteth for destiny and resteth without being busy, cometh to naught like an unburnt 
clay pot in water. 

Whoever tendeth a milk cow always receiveth milk; also the one harvesteth abundant fruits who 
tendeth wisdom, and through the power of Spirit bringeth it into application. 

May man recognize every law and recommendation of Creation and as he has recognized one, he 
shall grasp it and live according thereto, for the laws and recommendations of Creation are the 
greatest wisdom. 

Verily, not one eye can be found which would be like wisdom, no darkness which would be like 
ignorance, no force which would be like the power of Spirit, and no terror which would be like the 
poverty of thinking. 

Verily, I say unto you: No greater happiness existeth than wisdom, and also no better friend existeth 
than the truth and the knowledge and the love, and no other savior existeth than the power of Spirit. 
Whoever hath understanding may grasp the speech of my wisdom, so he is wise and knowing in truth 
and love. 

Whoever truly and gladly is taught will be clever, but who wants to be uninstructed maketh himself a 
fool and remaineth such. 

Whoever is devoted always receiveth comfort from love and wisdom and from knowledge and the 
truth, but a wicked damneth himself. 

An uninstructed nature doth not further man, yet the root of the righteous absorbeth power and 
nourishment and bringeth growth and fruit. 

A virtuous wife is the crown of her husband and also a disciplined husband is the greatest blessing to 
his wives; but a wife without virtue is evil and a burden to her husband and like a purulent boil on his 
leg, likewise an undisciplined husband is a horror to his wives and like a pool of corruption. 

The striving and thinking of the righteous is sincere and good, however, the doing and thinking of the 
unrighteous is deception and disgrace and destruction. 

The mouth of the wise and the righteous bringeth knowledge and hope and delivery, but the speeches 
of the unrighteous bring bloodshed and every evil. 

The truth remaineth standing unchangeable for all times, and also remaineth standing the life and the 
house of the righteous, but the unrighteous will topple themselves and will perish in the fire of 
destruction. 

Verily, the advice of a wise man or of a wise woman will be praised in reverence and respect, but the 
unwise fall into disgrace because they cannot impart wise counsel and are tricky. 

Verily, I say unto you: Whoever establisheth small demands and waiteth patiently and doeth his work 
therefore is better off than the one who regardeth himself as great and maketh great demands, for he 
will be in need of bread. 

The righteous treateth the people of every level justly and also the cattle and animals and the plants of 
all types, but the unrighteous is cruel and false, wherefore he also treateth everything like it. 
Whoever indulges in unimportant and unnecessary matters and doth not do his work is a thief and 
good-for-nothing and also a fool, but whoever cultivateth his field will have a rich harvest and also 
bread in abundance. 

The delight and joy and thinking and striving of the unrighteous is to do harm and to live ignorantly 
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and unwisely in lovelessness, but the righteous createth roots in all things and growth and good fruit. 
The unrighteous and evil one will be caught by his own words of falsehood, so he falls into anxiety 
and fear and misdirects his life unto his reincarnation; but the righteous and good escapeth all anxiety 
and fear and leadeth a life of joy, as this is also in his reincarnation. 

Verily, much good cometh to the righteous wife and husband by their mouth and by their actions, and 
they also will receive recompense in equal measure, likewise the unrighteous husband and wife will 
be rewarded in evil. 

Every man truly harvesteth the fruits of his hand’s work and also the fruits of his mouth’s words. 

To the fool his own manner is well pleasing, yet the wise listeneth to good advice and liveth well in 
the fulfillment of the laws and recommendations. 

Whoever is truthful and also wise speaketh freely what is right and without anxiety and fear, and he 
also doeth no swearing or other oaths, because as a man speaketh justly he does not need to enforce 
his testimony, wherefore his word shall be only yes or no. 

A fool showeth his rage and his lack of self control and doth not recognize his own disgrace therein, 
but the intelligent one practiceth understanding and only when needed he pretendeth anger, so he 
does not disgrace and excite himself. 

The tongue of the wise is healing like the best balsam, but the tongue of the unwise is careless and 
jumpeth out of his mouth, so it is stung by a poisonous insect like by a dagger. 

A false tongue is not able to prevail long, however the truthful mouth speaketh eternally. 

The wise createth peace and love and knowledge and truth and wisdom, yet the evil and unrighteous 
giveth evil advice and createth fraud and misery and all evil. 

The righteous create a life for themselves without true suffering because they understand the truth, 
yet they are harmed by the unrighteous, but do not fall into misfortune like these. 

Verily, a wise man or a wise woman do not broadcast or display their wisdom, but a fool loudly 
broadcasteth his foolishness. 

Verily, the casual or the lazy hand has to pay interest and the tenth all the time and it will not create 
possessions, the industrious hand, however, createth possessions and collecteth the tenth and interest. 
The wise bringeth comfort and peace with a friendly word, yet the unwise soweth suffering and 
discord with bad and unfriendly words. 

The righteous has a better life than the unrighteous, but he shall beware of his neighbor and his artful 
seductions, if the neighbor is an unrighteous one. 

The industrious man createth honest wealth in all things, yet the actions of the casual and lazy one do 
not prosper, so he becometh poorer and burdensome. 

The way of righteousness is true life, and the prepared path holdeth no insurmountable obstacles and 
no evil deaths. 

A wise child letteth itself be taught by its parents, but a mocking child mocketh its parents and 
runneth into ruin. 

One relisheth a good fruit like the wise words from a mouth, but the offender trampleth down the 
good fruit and mocketh the wise words. 
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And whoever truly relisheth the good and wise words of a mouth keepeth his life, but whoever 
curseth wise words and abuseth with his mouth cometh into terror and horror. 

The industrious one earneth his possession and receiveth it, but the lazy one becometh a thief 
therefore and yet doth not keep it. 

The unrighteous one lieth and disgraceth and revileth himself therewith, but the righteous one is 
enemy to the lie and leadeth a happy life in honor. 

The innocent one is protected by his righteousness, so hostility doth not scare him, but the 
unrighteous character bringeth downfall to a guilty one. 

The righteous one is rich in poverty, the unrighteous one, however, is poor in his wealth. 

Arich one is well able to save his life with his riches by bribing, but the poor one heareth no chiding 
and liveth in honor and esteem. 

The lamp of the unrighteous man giveth off twilight and strife, yet the light of the righteous one 
brighteneth far away and bringeth calm and peace. 

Wise is he, who letteth himself be advised and followeth the instruction and peacefulness is with him, 
but the proud one liveth in strife with himself and his neighbor. 

What man keepeth together in honesty that increaseth and groweth large, yet the wealth quickly 
diminishes if it is kept loose and is squandered. 

Hope which man desireth is a tree of life unto him, but if an unrighteous man hopeth, it vanisheth and 
he doth a deep fall. 

Whoever disregardeth the word of truth, he corrupteth himself, yet whoever esteemeth and obeyeth 
the word of truth, to him it will be recompensed as he also rewardeth himself. 

The teaching of truth is the teaching of the wise, and truly it is the wellspring of life by which are 
avoided the chains of evil. 

The way of the unrighteous and scorners bringeth them suffering and pain, yet the fine prudence of 
the righteous one createth favor and joys for him. 

Thus a prudent man doeth everything right in discernment, a fool, however, only spreadeth his 
foolishness and thereby createth advantage for the righteous, while for himself he createth loss. 

The righteous messenger bringeth an honest message, but the unrighteous messenger bringeth lying 
and deceit, yet he himself suffereth loss thereby. 

Whoever disregardeth discipline or abandoneth it falleth into poverty and disgrace, but the one 
practicing discipline attaineth to wealth and honor. 

Only the jesters and fools avoid and hate and misunderstand a fault meant for instruction, but to a 
wise one an instructing fault is no dread but the joy of recognition. 

Whoever truly associates with the wise in honesty will himself become wise, but whoever is a fool’s 
fellow falleth into stupidity. 

The righteous man findeth wisdom and understanding even in suffering, the fool, however, thinketh 
trouble and self-pity and hatred and destroyeth his life. 

The righteous one transmitteth the true life down to grandchildren and into the far future, but the 
skeleton of the unrighteous one bleacheth without recollection and his remembrance is extinguished 
like a small fire over which water falleth. 

Whoever raileth at just reproach, he is not worthy of life, but whoever is just practiceth his own 
censure and strict discipline. 

The righteous is just so he liveth justly, but the unrighteous is unjust, because as fool he liveth in 
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idiocy and in stupidity and doth not recognize the truth. 

Because of a wise wife a husband erecteth a house, but a foolish woman breaketh it by her doings. 

A wife, who esteemeth and honoreth her husband, walketh on the right path, also likewise is valid for 
the husband; but whoever disregardeth the husband walketh the wrong way, it is also as if one mate 
wants to be superior over another, or attacks him or her unjustly with words or unjustly contradicts 
the other. 

A bad wife speaketh tyrannically to her husband like a fool, but a wise wife guardeth her mouth, the 
same is also valid for the husband. 

And the tyrannical human being liveth in a delusion and also the obstinate one, as they bend and 
break everything to their advantage, yet the speech of delusion is transparent like an old cloth, so they 
call themselves fools. 

The mocker is a fool even if he seeketh wisdom, for his seeking is falsehood and self betrayal, and he 
neither findeth wisdom nor truth. 

The fool understandeth not the truth, and his thinking and feeling regardeth only himself, therefore, 
he liveth in idiocy and stupidity and whatever he causeth in suffering for himself that he claims to see 
in the others, only he doth not recognize it and destroyeth himself. 

The fool himself destroyeth his psyche, yet he seeketh the fault in others and revileth them of 
dishonor and of false life conduct, but he only deepeneth his injury therewith and goeth astray 
without deliverance. 

The fool babbleth and grumbleth about his neighbor, while he destroyeth his own life and home and 
also atrophieth in love and in understanding. 

And as the fool babbleth and grumbleth about his neighbors and destroyeth his own life, for the 
slandered ones, meanwhile, from the backbiting babble and grumbling ariseth yet unintended 
advantage, because the prudent seeketh the truth and useth the foolishness of the fools as direction, so 
that he findeth the truth with the one slandered. 

And the Prophet warneth man of Earth, so he commandeth unto him wisdom and the word that he 
shall not walk with the fool, because he learneth nothing from him but deteriorateth to foolishness 
and idiocy himself. 

Verily, it is only the prudent one’s wisdom, that he payeth attention to his way of life, that he doth not 
fall for the deceit of the foolishness of the fools, and truthfully walketh the way of true life. 

The fool’s suffering is to live in misfortune and in anxiety and fear and distress, the prudent one, 
however, recognizeth joy and wisdom even in suffering. 

The righteous also suffereth, yet he suffereth not as fool, for he draweth up from the fullness and 
increaseth his recognitions and joys. 

The sufferings of the fools are full of vice and disgrace and also of guilt, of misfortune and anxiety, of 
fear and need and distress, but the sufferings of the righteous are grief and starvation caused by the 
guilt of fools and other unrighteous, yet the wise one learneth therefrom and, nevertheless, liveth in 
joy, while the fools are annoyed and destroy themselves. 

And verily, wherever much wisdom exists, there also is much grieving and starvation, yet the wise 
one learneth therefrom and groweth wiser, and thereby he also createth more joy, love, knowledge 
and truth, and so he always liveth high above the idiocy of the fools. 

Foolishness createth anxiety and fear and the fools perish therein, but wisdom createth recognition 
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and love, and so the wise one leadeth a life in righteous joy. 

Wherever much wisdom blossometh, there truthfully is much grief, and whoever learneth much, he 
hath to suffer much, yet the suffering again is learning which bringeth joy and blissfulness and a 
righteous life. 

The fool suffereth and doth not learn and doth not become wise, although he wants to have good days 
which he, however, doth not receive because his life is terror. 

The wise one knoweth his own suffering and also his joy, and no stranger and no fool can meddle 
therein, but the fool doth not know his suffering and joy is unknown to him, and the likes of him and 
strangers daily meddle with his ill-humored character and his wrong doings. 

The fool laugheth while he is mourning, however, his false joy bringeth him suffering and misery. 
Only a fool wishes his neighbor good luck at his birthday or when another milestone of a year or 
another time is reached, for as he doeth so, he createth bad guidance of remembrance in a small brain 
so that new evil beginneth to fulfill itself. 

The wise one speaketh about a matter in a straight line, but the fool in his babbling jumpeth from one 
matter to another and cannot keep one direction. 

The fool fareth like the wise one, because as he speaketh, thinketh, acteth and feeleth, so it cometh 
back to him, therefore, to the fool comes foolishness and idiocy, but to the wise one come knowledge, 
love, truth and wisdom and joy. 

The devoted man in his wisdom standeth eternally above the fool and his idiocy, likewise the wise 
one in his knowledge standeth eternally above the king and emperor. 

Prudence in caution is the mother of wisdom, yet stupidity and thoughtlessness are the specters of 
foolishness. 

A wise one averteth the bad, but the fool reacheth for it with both hands. 

The wise one practiceth and liveth consideration, yet the impatient man rusheth and draweth harm to 
himself, like a jester who reacheth into the beehive with bare hands when the bees are inside. 
Caution is the prudent one’s crown, but idiocy flickereth in the eyes of fools. 

The neighbors talk behind the back of a fool and they also despise and hate him, but the prudent man 
is honored and he also has many true friends. 

The fool despiseth his neighbor; but well unto the wise one who showeth mercy to the neighbor. 
Where work is done with wisdom, there always is success and sufficiency in all things, but where 
words only are rendered, there is lack of everything. 

The folly and stupidity and idiocy of the fools remain folly and stupidity and idiocy, however, the 
wealth of the wise one is wisdom which increaseth to love and loyalty, to kindness and knowledge 
and to joy, calm, truth and to everything, which is worth living for. 

A loyal and righteous witness saveth the life of his neighbor, but whoever witnesseth falsely 
endangers his neighbor’s life and destroyeth his own. 

Whoever honoreth truth liveth in a secure fortress, but also are protected his obedient family and his 
true friends, but whoever abuseth the truth, his house crasheth down and killeth him and his family 
and his company of fools. 

To a man of prudence and wisdom life meaneth fulfillment, but the imprudent man is stupid because 
he 
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leadeth his existence without meaning and understanding. 

Around the wise one his students gather and he enjoyeth the few in number, but the fool is 
surrounded by many stupid people and he atrophieth in idiocy. 

The student seeketh the wise one and teacher and letteth himself be taught by him, but the fool 
seeketh pupils whom he leadeth astray and maketh to offenders, so they murder him and laugh about 
and ridicule him. 

The wise one is patient and harvesteth success, but the impatient man suffereth failure and defeat and 
he also revealeth his stupidity. 

Whoever harmeth even the minutest life, slandereth life, but whoever giveth reverence even to the 
minutest, he honoreth Creation. 

The righteous one is also comforted in his dying, but to the unrighteous man everything is only 
misfortune. 

Understanding liveth in the wise one, and this also becometh apparent to the fool, but he can do 
nothing about it and is angry. 

Righteousness elevateth every nation, but unrighteousness plungeth it into destruction. 

The good industrious one delighteth every heart, but the shirker of work even suffereth slander 
among the fools. 

The prudent answer of the wise one calmeth anger, but the unjust answer of the unwise man createth 
evil fury. 

The wise one is able to conduct his speech in hard words and can impart advice, yet the wisdom 
therefrom is recognized by the neighbor and gratefully obeyed, however, the soft and false speech of 
the unwise man hitteth upon defense and hatred. 

The tongue of the wise one maketh every teaching lovely, even if hard words coin the truth, but the 
mouth of the fool speweth forth mere foolishness and misunderstanding, even if the words are 
chosen. 

The eyes of the wise one gaze everywhere and also the ears of the wise one listen around, however, 
the eyes of the fool look around and yet see nothing, and also his ears play in every corner and yet 
they hear nothing. 

The wise one streweth good advice around, but the unwise man spreadeth rubbish and the plague. 
The scorner does not love the one who scorneth him, but the wise loveth to be taught. 

By kindness and loyalty an offence is reconciled, and also anxiety and fear driven away and the evil 
removed. 

Man’s thinking deviseth many ways, yet the way of truth is only one. 

Prophecy is only in the mouth of the wise ones, but lying and deceit leave the mouth of fools and 
liars, the necromancer and sectarians and idol-worshipers and god-believers and all who want to 
shine more and yet are ignorant. 

A wise one reconcileth the dying with death, however the unrighteous is a fool and disgraceth the 
living one to death. 

Whoever runneth into destruction is a fool, but fools are proud and carry their noses high, yet pride 
always goeth before the fall. 

To the fool his way is well pleasing, yet it bringeth him death in the end. 

Due to his own mouth and actions the fool runneth into great misfortune, but for the prudent man his 
mouth and actions achieveth honor and wealth. 

An evil one and fool listen to evil and foolish mouths, as also a false one listeneth to false and 
dangerous tongues. 

Wisdom’s last conclusion is wisdom itself, but the fool’s decision is evil dying.” 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is remembrance. 

And the Prophet proclaimeth the speech of remembrance of the JHWH that Earth men may know 
the past. 

“This is the book of the word of truth which is revealed to you as teaching of wisdom and also as 
remembrance and way showing for your life, so that you carry no anxiety in your breast if you are 
one of the righteous, however that you let yourself be admonished to change to become righteous if 
you are one of the unrighteous. 

Follow that which is given to you by your Prophet, and also follow that which is sent down to you 
by the JHWH and by his helpers. 

Follow the wisdom of your Prophet and also follow the wisdom of the JHWH and follow your 
truthful Spirit leaders, so you do not follow false protectors of lying and deceit. 

Many cities and many nations and much human life have been destroyed, since times of old, due to 
the guilt of false protectors and false prophets, as already also long before the time of Noahndakan, 
who lived in wisdom and erected the ark and survived evil destruction with his kin and all servants 
and animals. 

Truly, punishment came over Earth mankind manifold and often, yet only because they fled from 
wisdom and the truth, the love and the knowledge, so that they created and burdened themselves 
with punishment. 

Earth man hath cursed against himself and hath created for himself suffering and burdens and 
disgrace, guilt and lack and misery, and they also have lived in murder and fire and destruction, for 
due to their flight from truth, wisdom, love and the knowledge, they fell into the dark gorge of 
damnation. 

Since times of old you didst commit injustice in all things, and you knowest this very well, yet 
therefore you feign false prayers of forgiveness to your false god and to your idols and believe that 
thereby you are forgiven, which however is not so, if you continuest to live in corruption and 
erroneous belief. 

Therefore, abandon your false belief, your sectarianism and your selfish thinking, in which you are 
imprisoned and in which everyone is the other one’s enemy. 

Truly, to you men of Earth, your world is given you as a place of life, where you are furnished 
provisions, where you shall live and die, where you spend the time of death and where you are 
brought forth in reincarnation; therefore, live in righteousness and change yourself to the life of life. 
But you are like this, if you committest an act of disgrace since times of old, that you say: “We 
found our old one’s doing such, and our Creation hath commanded us so,” yet truly, Creation never 
commandeth acts of disgrace, and as the old ones have committed acts of disgrace, then this doeth 
not have to be with the descendants also. 

But you knowingly act wrong like the old ones, because you mislead yourself in that you befriend 
devilish fools but exclude Creation and It’s laws and recommendations. 

Truly, the creative laws and recommendations do not exclude the small and great joys of life, but 
only the disgraces which are committed openly or secretly in all manners of injustice. 

Everything shall be cleared away which may be of grossness in the thinking of men, and through 
them shall flow streams of love and of peace, so they will speak that all praise shall be unto 
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Creation which hath led them thereto. 

And truly, man findeth not enough guidance within himself, if Creation Itself through Its laws and 
recommendations were not guiding, but as the wise ones are also guiding who are the JHWH and 
the Prophet. 

And verily, the JHWH and the Prophet have actually always brought only the truth and have called 
thus: “Man of Earth, the truth is that you preparest heaven and hell for yourself, and that heaven and 
hell are given to you as an inheritance of your thinking and acting as recompense, depending on 
how you thinkest and actest.” 

Noahndakan was a prophet of the JHWH and sent among the people of Earth to testify to the truth, 
that no other Creation existeth besides Creation, yet man of Earth ridiculed him and therefore, due 
to their own guilt and absurdity, they had to atone in the number of millions, because they excluded 
themselves from the ark and drowned in the wild waters. 

The scorners and heads of the people babbled to Noahndakan, that he is in notorious error and 
confused in his speaking and thinking. 

But Noahndakan said that he is bringing a message from the JHWH and sincere advice, that there 
will be a great flood of waters for many weeks, caused by a wandering star which often already had 
brought disaster. 

But the people did not want to listen to Noahndakan and also did not want to know the truth about 
the wandering star, therefore, they did not follow the advice to leave the endangered land or to erect 
arks like Noahndakan did. 

And Noahndakan warned the people and said: “Are you not surprised that a warning has come from 
the JHWH of Earth through a man from your midst, so that you are warned and become righteous 
and that you find deliverance?” 

However, the scorners and rulers accused Noahndakan of falsity; so he fled from them and rescued 
himself and his kin in the ark, just before the wild waters broke loose and drowned the scorners and 
all people. 

Truly, Noahndakan’s people were a blind people, but of the same blindness all generations of men 
of the Earth suffer today and the Prophet again mourneth about the blindness of his people. 

Verily, only those are acting justly, who follow the word of truth of the JHWH and also those who 
follow the words of truth and wisdom of the Prophet, who in his true love is an immaculate one. 
And the Prophet of truth is with you one last time, men of Earth, and he is also the same Prophet, 
who was with you heretofore, as you can find him mentioned in the scriptures of the ancestors of 
your old ones, as in the epics of Uruk Gart and in the Upandischadis, but also in the signs of the Tut 
anch Amon, in the old Thora and in the Qur-an and in the gospel and in other scriptures. 

The Prophet, who is your Prophet, and who is the Prophet of the New Age, he, man of Earth, took 
all misery of suffering upon himself in true love to instruct you about the just and the unjust, so you 
can free yourself from burdens and fetters, which weigh heavily upon you and oppress you. 

Men of Earth, but you doest not honor and strengthen and help your Prophet, and also you doest not 
accept the advice of his wisdom and teaching, as you have done in your previous life and as your 
old ones did also. 

Oh’ mankind, truly, the Prophet is teaching wisdom and life unto you, as he hath done heretofore 
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for all times, yet today like then, he is persecuted, scorned and accused of falsity by the fools who 
are the unrighteous. 

But let yourself be taught, because thereby alone you attainest to true life, and also only thereby 
dost you prevent the threatening desolation caused by yourself and the manifold dying on your 
world. 

Verily, man of Earth, if you followest not the truth of the Prophet, you condemnest yourself to 
erring, then no leader existeth for you who showeth the way of life unto you. 

Already the old ones and you in former lives didst not look to the kingdom of the heavens and the 
Earth and to all things which are created by Creation, so you didst not see that your span of life 
rapidly approached the end, as you also seest it not today. 

But ask not when your hour will be, because you knowest that the Prophet is apprised thereof, for as 
you are still offenders the truth can not be handed to you, even if erroneously you thinkest you hast 
a right thereto, however, as ignorant ones you have not this right, only you doest not want to know 
this truth. 

And verily, it was revealed to you in former lives and also to your old ones, that you alone have the 
power to benefit or to harm yourself, therefore you also have to find the truth of the hidden in every 
thing and matter. 

Truly, every man createth the bounty of good for himself, but also the measure of evil of all kinds, 
and he also is his own warner and bringer of all fate which befalleth him. 

Man is human and also not higher and not lower than such, therefore no man standeth above 
another, so neither the master above him he presideth over, nor the king above the poor; but if you 
settest man and idols above you, then you passest yourself into slavery to the likes of you or to dead 
matter. 

But if you still callest upon and worshippest those whom you placest over yourself, then you are 
deluded, for never ever will you receive help from those you worship, as you hast not received help 
formerly in other lives, and as also hath happened to your old ones. 

Yet be fools, jesters and weak-minded and call upon your gods and idols and superiors and priests, 
yet truly, they are not able to help you, neither can they help themselves for they are offenders and 
unrighteous like you who also cannot help themselves. 

Truly, only in the laws and recommendations is found forbearance and kindness, therefore, turn 
away from ignorance, man of Earth, and walk in the use of wisdom. 

Displeasure, evil and injustice weigh on man of Earth since times of old already, and this was 
already so heretofore, when the first Prophet was on Earth, who was called Henok. 

And Henok did his duty among the generations of men of Earth, yet he was mocked by fools the 
same as the Prophet of the New Age. 

But Henok was born as Earth human and was prophet 9,308 years before the time of the prophet 
Jmmanuel, and thus 11,245 years before the Prophet of the New Age, and although he was Earth 
human due to birth on Earth, but his origin, meantime, was on Lasan, which is a world very far from 
the Earth. 

Hence, this meaneth that Henok was a traveler from afar from the depths of the universe, but who 
was wise and knowing and able in truth, and who also was full of love and of sense of duty, so he 
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took suffering and misery upon himself and worked as Prophet on Earth. 

And much of the history is written in scriptures and books of Earth men, yet many things are 
falsified, so that the truth is much lacking. 

But the words of blessings of Henok are written down somewhere else so they shall be instruction 
to man of Earth in remembrance, and so that man of Earth may remember the truth and change. 
Therefore, the JHWH reporteth about the words of remembrance, which are given through Henok 
and others and which are of much instruction. 

Thus these are the words of blessings of Henok, wherewith he blessed the righteous and wise, and 
who will survive without affliction at the day of dying, and who will be far away from the anxiety 
and fear of the evil ones and unrighteous. 

And Henok was a righteous man, and thus his eyes were opened in wisdom, so he saw things which 
the watcher angels of the JHWH showed unto him, and from whom he heard and knew and 
understood everything that he saw. 

And Henok was lifted up by the watchers of the JHWH, so they brought Henok unto him, where he 
was taught for a long time about what was coming to the generations of men of Earth. 

But also Henok was seeing in visions the events of time into the future, wherein he also taught the 
people of Earth, and therefore he spoke: 

“Everything which I saw and heard fell into my mind, and also I understood and knew everything 
which was given, said and revealed unto me. 

But what I saw was not for this generation of man, but for the distant generations of the future, who 
will come. 

Truly, about the righteous and about the unrighteous I spoke to the wise ones of the JHWH and with 
the great ones and also with the JHWH, who is the JHWH of Earth and the earthly generations of 
men, and who is a traveler from afar from the universe. 

And the JHWH and his helpers live at a place unknown to Earth, from where he watcheth over the 
Earth and the generations of men, and from where he or his watchers also appear in the singing 
light, thus floating through the air. 

And also coming from that place, the JHWH appeareth alone floating through the air or with his 
armies, and also in the full power of his might and covering the sky with the radiating ships of light, 
which are without sail but fly through the air singing. 

And as man today is fearful thereof, as also about that which I have seen and heard, so the people of 
the coming distant time will also be anxious and fearful. 

And verily, all will be fearful in the distant time, and also the watchers will tremble and the new 
JHWH of the coming time, for much disaster will fall upon the world caused by Earth man, and also 
great fear and trembling will grip the people everywhere unto the ends of the Earth. 

And the high exalted mountains will be shaken and be hurled down, and the high hills will sink to 
become plains, flat like melting honey before the flame of fire. 

The Earth will sink into itself and everything which is on the Earth also. 

Life will perish because there will be a judgement over everything which liveth, and also judgement 
will be over the unrighteous as also over the righteous, produced and created by man himself, who 
in hard consequential chain determineth destruction for himself and his 
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world in succession of many millennia and already beginning at my time. 

Verily, but the destruction will create peace for the righteous and a great number of them will 
remain protected, because of the righteous will truly only be few, but who will be protected by the 
wise counsel of the true Prophet, if the righteous lend them their ear at the distant coming New Age. 
The righteous will be chosen ones, yet through wisdom they will make themselves to chosen ones, 
so grace will hold sway over them when the death suns, ignited by human hands, will glow in the 
most glaring fire, if a stop will not yet be ordered due to reason and due to the wise teachings of the 
prophets of the passing times. 

But only few righteous will fare well, if the instructions of the prophets will be ridiculed and verily 
only few will survive the fires of the death suns. 

To the surviving, however, shines the light of love and wisdom, as they will be blessed, likewise the 
unrighteous will crumble into ashes by the embers of the fire. 

And see, justice cometh with myriad-fold force to hold judgement in self-created punishment over 
Earth man, whereby through their own offence all unrighteous will be annihilated who were fools 
and have mocked Creation. 

Their self-created punishment will rightfully come over them, which will burn their flesh while 
alive, if a stop is not ordered due to reason and the turning and changing to truth and to Creation. 
The wicked human being, due to his own offence, will be punished with deadly fire, which he 
createth himself in deadly delusion from the minerals of life. 

So I saw the events of time in the distant future, and so also it will be fulfilled, if there is no reversal 
and turning away from evil to good. 

Therefore, man shall be admonished and warned for this and all coming times that he shall walk the 
way of righteousness, before the deadly destruction of irreversibility breaketh down over him. 
Verily, I have seen all things about Earth, of the universe and about men, and also I have acquired 
all things about life and the laws and recommendations. 

I have seen everything which occurreth in the sky, the lights which are stars in the sky at night, and 
as they do not change their course in a short time, but only in thousands and millions of years. 
Verily, I have seen that the stars are suns and planets, as our sun is also during the day and also the 
moon of the night. 

Verily, I saw as they rose in the sky in the land of the morning and also how they set far behind the 
horizon in the land of the evening, exactly according to their order and every star at its time, true to 
the laws and without breaking them. 

And I saw the Earth as an uneven sphere, like all other stars which are spheres yet not quite spheres, 
therefore they are in between the shape of an egg and a sphere. 

And also I saw the paths of the stars around their suns, and also the moons which circle around the 
planets, which have their paths like that of an elongated shape of an egg, which is laid by the 
feathered ones. 

Therefore, man, like me look at your Earth and also notice everything which occurs on it, by day 
and by night and from the first to the last, as every work of Creation appeareth. 
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Open your eyes and see the summer and the winter, see the growing fruits and the grain and the 
clouds and the dew and the rain, and also see the snow in winter, how it lieth like a white mantle on 
the mountains and on the land. 

But I also saw other things than what presently is visible to the eye of man, and what I saw was the 
time of another time which is yet to come. 

Thus I saw pictures and occurrences, which showed me how all trees were desecrated and looked as 
if they were withered - and all their leaves had fallen off, except for fourteen trees, which did not 
shed their leaves and kept their leaves for three years, until the new leaves sprouted. 

And again I observed the days of summer, and I notice above the sun and also opposite from it 
another sun, but it was created by man’s hand from the minerals of life. 

And the sun concealed many deaths within itself and spread them over all the land and over the 
waters and in the air, and the people sought cool places and shade from the burning of this man- 
made sun, yet only few could save themselves and many were mutilated. 

The Earth burned in the glowing heat of the man-made sun, and the people could not step on the 
Earth and not on a rock, because the burning was severe like the liquid earth of a volcano. 

But the people also could not cool themselves in the waters of the oceans and lakes and rivers, 
because the waters boiled and evaporated, so the waters rose as thick fog and baled together in 
heavy dark clouds. 

But the deadly man-made sun emitted invisible power of death, which mixed with the clouds and 
also with fine dust, which floated in the air and darkened the light of the sun. 

And the clouds, impregnated with the death power, let fall down their death rain on all the land and 
waters of the Earth, and therefore the skin of the people burned from the rain and this also happened 
to the animals and all plants, and whatever was affected succumbed to death or to mutilation. 

But I observed further, seeing how the trees newly covered themselves with the green of leaves and 
newly bore fruit. 

I also saw that the people who survived were changed and prayed to Creation, because they had 
recognized to regard everything and to esteem Creation, which hath made all life and which liveth 
eternally. 

And men recognized the works of Creation, which existed to the full extent long before man, and 
which newly arise every year at its time. 

And man also recognized that the works of Creation do not change, but that they remain as Creation 
hath created them by Its laws and recommendations and by Its order, that everything occurreth 
eternally in the uniformity of determination. 

See, therefore, you human beings, see how the rivers and lakes and the oceans and the smallest 
watercourse always accomplish their common business together. 

Yet what are you human beings doing, you seest not and hearest not, and you have not endured and 
you also have not fulfilled the laws and recommendations of Creation and not obeyed Its order. 

You have violated all determinations of Creation, and with haughty words from your unclean mouth 
you blasphemingly have slandered the greatness of Creation. 

Verily, your doing and thinking and acting is an offence to life and to Creation, for you are hard- 
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hearted and will find no peace for a long time, which will be for many thousands of years. 

And do not think that you dost not have to atone for your offences, because you would die of death 
anyway, because as you err in your own foolishness so you also err therein. 

Verily, life hath not been lived when you diest of death, for again and again, after death you will 
awaken to new life and newly have an existence on Earth, often and often and irresistibly, and no 
human being exists who could avoid this. 

Therefore, you will live again after death, always and always again, so you will be the old ones of 
yourself in future coming lives, therefore you will endure self-created punishment in coming times 
for your acts of disgrace of previous lives. 

And as this is so, you will therefore curse your days of disgraceful life which you, now and in 
coming times, will lead and that for you, at the hour of disaster, the past and presence will exist. 
And as you are uninstructable, the years of life for you vanish, and the damnation for you will be 
great and also you will find no mercy. 

And verily, in distant coming times, your own judgment will overtake you, as you must hand over 
your own fictitious and brittle peace, to famish in your own curse as self-accursed unrighteous ones. 
But verily, for the righteous will be joy, love, light and peace, and they will inherit the world and 
form it anew, when you hast been snatched away by your own curse of damnation. 

And the elect will acquire more wisdom than ever before, and they will all live and not surrender to 
unrighteousness again, neither due to carelessness nor due to bravado, but they will be 
knowledgeable ones, who have great wisdom and who in respectful joy will fulfill the laws and 
recommendations and the order of Creation. 

And they will no longer punish themselves of their own power throughout their life, as you art still 
doing and will be doing for many thousands of years. 

And also they will not die any more by murderer hands and judgements, by plagues and raging 
judgements and wars and jealously and other evils, like you willst still do for many thousands of 
years. 

Human beings of the distant future will complete the number of their days and years of life up to the 
last hour and also will grow old in peace, and also the years of their happiness will be many, in long 
lasting bliss and in love for their entire life. 

And unto me, Henok, is given the knowledge about the truth of the future and the past, and also 
about the events regarding the generations of men of Earth. 

Therefore, I was educated about these things by the JHWH and by his watcher angels, that I may 
instruct the people on Earth, so they shall know about the place of origin of their specie. 

And man created from out of his Earth, from the minutest life of plants and animals, but therefore 
not in commonality with an animal or with plants, hence of his own kind and specie. 

And it happened in those days, after the people of Earth had multiplied, that the sons and daughters 
of the heavens came to Earth, who were the travelers from afar from the depths of the universe. 
Mankind in those days were still wild and unruly, yet they possessed beauty to a great extent, the 
women as also the men. 

And the sons and daughters of the heavens saw the beauty of mankind of Earth, therefore they 
lusted for them and they counseled among themselves and said: “Well then, we will 
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select husbands and wives for us from among mankind of this world, and with them procreate 
descendants and found our own nations.” 

But this doing was against the regulation of the JHWH, who was the highest leader of the travelers 
from afar from the depths of the universe. 

And the highest leader, the JHWH, had sub-leaders who were his representatives among the sons 
and daughters of the heavens, who were like watchers and called watcher angels. 

But among them was Semyasa, the highest leader of the sub-leaders, who was responsible to the 
JHWH, and therefore, he spoke to the sons and daughters of the heavens, when he became aware of 
the intent of theirs: “Well, I fear, you are not willing to carry out your deed and to shoulder the 
threatening punishment for it, for you know very well that such doing is forbidden by the JHWH, 
therefore I alone would have to endure the punishment.” 

But all answered and said: “All of us will do an oath of alliance and obligate ourselves among each 
other thereby, not to abandon our intent and to carry this out and to keep silence about it, that the 
JHWH does not learn about it.” 

Therefore, they all swore and obligated themselves among each other, and forthwith they departed 
secretly, at a number of two hundred, and flew with one singing light to the peak of a mountain. 
And as they had landed on the peak of the mountain, they swore a second time the oath of the dark 
covenant, and they also called the mountain of the oath in their language, Ardjs, which means oath 
mountain. 

And among the two hundred the highest of the sub-leaders was Semjasa, and thus among all of 
them were also lower sub-leaders, who were called by name, Andanj, Ezekeel, Daanel, 
Urakjbarameel, Arjjsa, Lunera, Akjbeel, Tamjela, Tamjel, Ramuela, Asaela, Asael, Batraala, Armers, 
Sarakajal, Arazjal, Turela, Jomael, Sartael, Satanon, Samsafel, Satana, Zakebel, Larjjsa, and Terjel. 
Therefore, the daughters and sons of the heavens took for themselves husbands and wives from 
mankind of Earth, and the daughters selected a husband for themselves, and every son selected a 
wife for himself, and then they began to go into them in undisciplined mixing. 

And the sons and daughters of the heavens taught their unjustly taken human beings of Earth in all 
types of handicrafts and of thinking, and they made them familiar with the cutting of roots and 
diverse fruits and plants and also with wood. 

But the time came when the women of the human beings of Earth became pregnant from the sons of 
the heavens, and also were impregnated the daughters of the heavens by the men of mankind of 
Earth. 

But it happened that the human beings of Earth were of a different type than the sons and daughters 
of the heavens, therefore they gave birth to offspring who were different than they. 

And they gave birth to offspring, who grew up fast and were taller than mankind of Earth and also 
taller than the sons and daughters of the heavens. 

For the offspring grew up to giants, who measured in height thirty-three feet, which is thirty ells. 
But of the descendants were many, and after a few generations they grew to a large nation. 

And the new nation increased, and it also was wild and unruly like mankind of Earth from whom 
they all had descended. 

And as the new nation was great in number of people and they also were big eaters, they consumed 
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all the provisions of mankind of Earth, and soon a nation-wide starvation ensued. 

But the starvation became greater, so the human beings soon were not able to nourish the giants any 
more. 

Then the giants turned against mankind of Earth and also against the sons and daughters of the 
heavens, from whom they had descended. 

And the giants declared war against mankind of Earth and the daughters and sons of the heavens 
and took them prisoner, butchered and devoured them. 

But many human beings of Earth and also many sons and daughters of the heavens fled and were 
seen no more and not pursued by the giants any longer, who steadily grew in malice and increased 
in savagery. 

And when the giants could not find the human beings of Earth and the sons and daughters of the 
heavens any more, they began to disgrace all animals which moved. 

They also slept with the animals, the birds, the land animals and the fish of the waters also, but they 
also killed them and devoured them among themselves, so they had nourishment of the flesh and 
also drank the blood. 

So thereby the evil was created on Earth, unrighteousness and war, lying and bloodshed and all 
other evil, which exists among the human beings of Earth. 

But the giants lived a long time on Earth, before they fell into infertility and died out. 

Mankind of Earth had escaped into distant lands, and with them were the sons and daughters of the 
heavens. 

But they were all caught in the event, which was caused by the giants, who were their descendants 
and descendants of the descendants. 

And henceforth, the sons and daughters of the heavens and the human beings of Earth lived together 
and thus, they were like the giants, namely evil and characterized by all evil. 

Thus, they also lived wild like the rushing of the wind, and also degenerated like the mighty roaring 
of the storm, wherefore it is said that they lived riotously, (in rushing and roaring). 

But as they lived in this manner among themselves, they behaved also to others who were strangers 
to them, so they seduced them to do evil and also warred against them. 

But at the time of their trespass, the sons and daughters of the heavens were banished by the JAWH 
and his people, so they could not return to their own kind, wherefore they remained among mankind 
of Earth, among whom they lived longer in age then these, because their time of a completed life 
was two thousand years. 

And mankind of Earth was instructed by the sons and daughters of the heavens in all types of 
handicrafts and in many other things, as also in good and in evil. 

But the grasping of evil was always greater so that it spread, as it was born by the giants, which 
were procreated in prohibition. 

Therefore the human beings of Earth learned from the sons and daughters of the heavens, and they 
also were teachable students. 

And Asasel taught the human beings to forge swords and also knives and coats of mail and shields 
for warfare and for daily use. 

But he also taught the human beings to fight and to fence for life, but likewise also the handicraft of 
the art of jewelry, so he created jewelry for the decoration of the body and also cosmetics for the 
same 
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purpose. 

And he taught the women in the wearing of arm bracelets, the beautifying of the eyebrows and the 
wearing and putting on of most costly and selected precious stones, and he also taught the human 
beings in the manufacture of all dies and the finding of ores and the smelting and forging of the 
metals of the Earth. 

And verily, soon there was great unrighteousness and whoredom on Earth, because all people were 
corrupted and lived in erroneous teachings and to their own advantage. 

And much teaching of truth and much error teaching was spread, which stemmed in correctness or 
incorrectness from the travelers from afar from the depths of the universe and from mankind of 
Earth, who had lapsed into evil due to the evil doings of the giants. 

Temela taught the art of stargazing, Kakabel taught to interpret the signs of nature, Asradel taught 
about the course of the moon, Amezaarak taught the conjuration of the dead and also the art of 
therapeutics from roots, Barakala taught the art of astrology, and Karanas taught the laws and 
recommendations of Creation. 

But man was corrupt as they walked wrong ways and did not want to strive for truth, but which was 
seen and heard by Tekla, the daughter of Gabrjel, who was the highest commander over the armies 
of the JHWH and also a traveler from afar, son of the heavens from the depths of the universe. 

And Tekla observed all events on Earth, while she flew over the land in the singing light, for she 
was to observe what was happening among mankind on the Earth, and also what was being done 
and shown as a result of the banished sons and daughters of the heavens. 

But there was only injustice, bloodshed, whoredom, horror and evil of every type which was 
observed, therefore Tekla rendered clarification to her father, Gabrjel, about everything seen and 
heard and observed. 

And the highest commander, Gabrjel, fell into horror and also made his report to the JHWH about 
what he had heard, who fell into deep concern and also commissioned his highest commander, 
Gabrjel, and also the sub-leaders, Mjkaal, Urjana and Surjana that they should obtain clarification 
another time and according to his order. 

Therefore, the highest leader, Gabrjel, and the sub-leaders, Mjkaal, Urjana and Surjana climbed into 
their singing lights and flew over the lands of the Earth, and they also gazed down from heaven and 
saw much blood which was being shed on Earth, and they also saw all the unrighteousness among 
the people on the Earth. 

And when they saw all the evil, they were much horrified and spoke among themselves: “We have 
to report to the JHWH what we have seen of all the evil abominations.” 

Therefore, they stepped before the JHWH and said: “What we have seen are greater abominations 
than human beings can do, for the voices of their cries and their misdeeds echo throughout the Earth 
up to the portals of heaven. 

Only few righteous remain, who implore heaven and wail and beg that justice shall be produced for 
them, no matter who would ever bring this justice to them.” 

And they also said to the JHWH: “The people beseech Creation with words of prayers and of 
fainting and thus: ‘Creation, thou art the Creation of all Creation, thou which art king’s power on 
the throne of glory and existing throughout all generations of all worlds, thy glorious Name be 
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hallowed and praised throughout all generations of all worlds. 

Creation, thou alone hast made everything and thy control over everything is with thee, therefore, 
everything is disclosed and revealed unto thee, as thou seest everything and nothing may remain 
hidden unto thee, yet why dost thou not help us and why dost thou not rescue us?” 

So therefore, they reported to the JHWH and said that the few righteous hoped for help from 
Creation, and the people have come to believe that Creation were a king with armies and warriors, 
who should fight with the sword against all evil. 

And they also told the JHWH that Semjasa had become the highest leader of the evil ones and also 
the main leader of the error teaching of all evil, but they also reported that Asasel taught all 
unrighteousness among the people of Earth and also had betrayed great secrets of the travelers from 
afar from the depths of the universe. 

But they also reported to the JHWH, that the lands were full with blood and whoredom and 
unrighteousness on the Earth and that the few righteous are not able to escape from all evil. 

And the JHWH was shocked and said that soon there would be an end among the unrighteous of 
Earth, because such doings could only be pursued so long, until man would lapse into destruction 
and destroy everything, so that they only had to wait until such time. 

Therefore, everything happened according to his statement, while the people of Earth fell into 
warring, the companions and people of Semjasa on one side, and Asasel and his companions and 
people on the other side. 

But Semjasa and Asasel were knowledgeable of the manufacture of death suns from the minerals of 
life, therefore, they betrayed these secrets and built death suns which secretly they hid in the cities 
of the others to destroy and burn these in evil death embers. 

But the city of Semjasa was Somon, and the city of Asasel was Turas, and thus death-suns glaringly 
ignited within these, made by the hand of man and every one at its time, thus in Somon at the rising 
of the sun, and in Turas as the sun stood at its highest peak. 

And not one stone remained upon another, and also no life remained far and near, for everything 
turned to ashes in the sun-embers. 

Therefore, the prophecy of the JHWH fulfilled itself and thus, all evil in the two cities of damnation 
was eradicated by the guilty ones themselves. 

Therefore, be instructed thereof, mankind, that such may teach you, so you walk the way of 
righteousness.” 

And also Henok spoke to the people: “Hear how it was told to me by the JHWH:” 

‘Listen, Henok, such happened long before your time and the same will occur again at a future time, 
for the people of Earth are still misled and adhere to evil, and they also do not want to learn about 
the truth and about life in righteousness. 

See, Henok, therefore, it will be as I tell you, for I see the future and prophecy that there will be 
other JHWH over the Earth, who, together with their adherents are evil intended, who will bring 
hardship and great misery over mankind. 

And there will be JHWH and people of Earth of a malice, and degeneration will prevail among 
them up to the last measure. 

And the malicious travelers from afar, sons and daughters of the heavens, will be less in all 
unrighteousness of whoredom and degeneration than the oppressed people of Earth, therefore, 


12 


1265 


Lit. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


188. 


189. 


190. 


they will be punished by the travelers from afar, to whom the actions of their slaves will be too 
much. 

The sons and daughters of the heavens will do the same another time, as have done Semjasa and 
Asasel long time before, but as there will be a difference therein that they will drop down their 
death suns from a great height on the cities of damnation, when they fly over them with their 
singing lights. 

And also the places of abomination and of degenerated whoredom and damnation will still be 
erected in the distant future and will be destroyed by the spheres of death-suns, as heretofore Somon 
and Turas, and their names will be Sodom and Gomorrha. 

But the time will further follow its law, and thus thousands of years will pass over the Earth, yet 
man will not change in his thinking and actions, so again the same event occureth, however, at that 
time during a war of which the entire Earth will be seized. 

And another time, two spheres of death-suns will fall from the sky and spread deadly fire, when the 
minerals of life hurl forth their force. 

But at that time, the death-suns will not glare over two cities of whoredom and unrighteousness and 
damnation, for they will fall on places of life, which will be called Hiroshima and Nagasaki. 

And this will be the time, when the world beginneth to die and also the lives of men rise in great 
number, so that there will be misery and hunger, disease and infirmity and murder and war. 

But this will not set an end to all evil, for truthfully, therewith will only be set the beginning of the 
most evil abominations, which will ever be caused by the human beings on Earth, and of which its 
equal will never be found in all the past and also not in later times, when by one hundred death-suns 
in the high north of the Earth world, an evil end will be set to the destruction craze and the infamy 
of the people of Earth and all their abominations by their own destruction. 

Such will occur in the distant New Age, when mankind of Earth will do like the sons and daughters 
of the heavens and thus escape from the planet themselves and advance with airships without sails 
into the expanses of the universe. 

But at that time, the for or against is also given, so also the good and the evil, which is called right 
or wrong, therefore the state of things will result therefrom.’ 

Therefore, if man of Earth continueth to work in the wrong, then everything will fulfill itself in evil, 
as I have seen it in my visions and as I am instructed by the JHWH and the watcher angels. 

But if man of Earth, therefore, worketh in what is right, if he considereth and becometh just, then 
the evil doth not fulfill itself. 

Therefore, is being said thereby that the fulfillment of the right or the wrong lieth in the hand of 
man, depending whether he liveth in striving and acting for the good or in unrighteousness and the 
false. 

But man of Earth hath fallen off from the laws and recommendations of Creation and become 
forceful to do evil, so he also disregardeth the prophecies of the wise ones, who prophesying 
announce the effect of every cause in logical consequence. 

But as man disregardeth the teachings of prophecy of the wise ones and the prophets, and thus 
continueth to live in the doings and actings of the wrong, therefore, due to violence and force, the 
evils of wickedness and wrong will fulfill themselves. 

And as you people doest not right at my time, so you will also create evil and find your own 
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punishment therefore, as this will also be in coming times and throughout the future. 

If therefore, you walkest on the paths of truth now and during all coming times, then life will be 
good and of joy, but if you walkest the ways of evil and of falsity now and during all coming times, 
then the prophecies will fulfill themselves in evil manner, because you conjurest up the evil. 

As the evil fulfilleth itself due to the guilt of mankind, because you offend against life and against 
the truth, verily then no stone will remain upon the other, so that not one remaineth which would not 
be broken. 

And verily, such will fulfill itself in the coming time, if the path of truth is not trod, if man also 
continues to build on human blood and also committeth whoredom, licentiousness and all evils of 
degeneration. 

Verily, due to plunder and murder and war and due to impure business and thievery and all evil, you 
hast stolen the land and all your possessions, and you also hast killed your friends due to your 
rapacity and lust for murder. 

Thus, you hast murdered and betrayed your own friends and even your families to satisfy your own 
greed; but the same will happen to you in the future because you have wanted it so. 

And all your evils will fulfill themselves in you in the coming times, as you will be your own 
descendants in your reincarnations, so you art the descendants of your descendants at the same time 
and the procreators of the procreators and therefore, the old ones of the procreators and the old ones 
of the old ones. 

Verily, much of war cries will be among you during the coming times, and suffering and misery will 
befall you in great number, if you do not change for the good of truth. 

This is so now and also when I am hidden from you in death, and this will also be so when I am 
reincarnated and again live another time as your Prophet at different times and with different names. 
But this will also be so, when again I am the prophet, Henok, when thousands of years in the 
coming time have rounded themselves, if mankind hath not changed to truth and to life. 

And listen to what will be during the near and distant coming times, if you continuest to remain 
unrighteous and conductest your life in disgrace and wickedness. 

Everything will happen as I have said, because everything must happen if you continuest to damn 
the path of life, yet verily, there will be no end yet of the evil events which have been prophesied. 
For one nation will rise against another and also one kingdom against another, and there will be 
deaths and earthquakes and droughts and great waters to and fro, from one end of the Earth to the 
other. 

The trees and shrubs and plants will die, and also many animals and other life will be exterminated 
by man while he overextendeth his number and at the same time dieth in great number, due to evil 
scourges of infirmity. 

And the waters of the oceans and lakes and rivers will become sick, and also the waters of the 
creeks and rills, and the air will also become sick and everything which serveth as nourishment. 
But everything will occur due to man’s fault, who in his delusion createth the art of the great poison 
mixing, and therewith polluteth the entire Earth and all life. 
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And the world and all life falleth ill of infirmity, due to the burning and the mutilation of the rays of 
death which rush through the air and become invisible like the rays of the sun, but are created by 
man’s hand, by death-suns in huge furnaces and in great numbers, from one end of the Earth to the 
other, and due to the acquisition of death power and destruction from the minerals of life. 

This will be the time of the New Age and the time of the Prophet before the storm of annihilation, 
and this will be the time of uncountable cults around idols and gods of falsity, while the teaching of 
truth will only be taught by the Prophet to the seeking and the few righteous ones. 

And the time will be, when the knowing ones around the Prophet and he also will be reviled by cult- 
pursuers and cult believers, who will live in the erroneous delusion of autocracy and of gods and 
idols. 

And soon thereafter the time will come, when many of the knowing people will be given over to 
affliction because they will be hated for the sake of the teaching and the truth, some among them 
will also be killed therefore. 

But the manifold cults will also arise against each other, so human blood will flow in great 
quantities. 

Many people will succumb to the attack and will betray one another and will hate themselves 
among each other, because they will have yet remained small in thinking and in the truth while they 
yet lie that they would be learning. 

And while ignorance and cult beliefs will gain the upper hand at that time, the love in many people 
will grow cold, wherefore only greed and non-love will prevail. 

And only hate will rule over the world and therefore, only the evil will reign. 

But verily, it will be as at all times, for whoever persisteth in truth and lendeth his ear to the advice 
of the Prophet, he will endure and survive. 

And the teaching will also be preached during that distant New Age on the entire world, from one 
end to the other, as testimony for all the nations and mankind, so that the righteous will hear it and 
also the unrighteous, after which the prophecy fulfilleth itself and the end cometh, if there is not a 
great change in man toward truth and according to the advice of the Prophet. 

When the people see the abomination of their destruction around the world, from one end to the 
other, in all that is alive and in their places of residence, in the air, in the waters and on the land, 
then the end will come, so therefore, the self-chosen punishment of annihilation and destruction. 
Whoever at that time is on the land, he shall flee onto the mountains and hide in deep caves, and 
whoever is on a roof top, he shall not climb down to fetch something from his house, but he shall 
flee into the structures of Earth and in to deep cellars; and whoever is in the field, turn not to fetch 
his coat, but he straightway shall rush to his neighbor and hide himself in his cellar or in an Earth 
structure. 

But woe unto those at that time, who live in big cities, for they will be without protection, and they 
will be buried alive by the houses crashing down onto them. 

And woe unto all those, who will be struck by the mighty blow of light, but also woe unto the 
pregnant and nursing at that time, for they will suffer trouble and death, and the fruit in their womb 
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will be dead or mutilated and marked by the rays of death and of poison, and also their milk will be 
polluted with which they nourish the infants. 

Then at once, will be great affliction as it has never been from the beginning of the world until then 
and also will never be thereafter. 

And verily, if these days of the New Age would not be shortened, no human being on the Earth 
would remain alive; but for the sake of Spirit and for the sake of truth the events of those days will 
be shortened, but also for the sake of the human beings, who will be righteous ones and who serve 
the laws and the truth. 

But there will yet be wailing and gnashing of teeth when that time arrives, due to the absurdity of 
man and due to his greed. 

And mankind will construct metallic machines, by air and by water and by land, yet they will not be 
like the singing lights of the sons and daughters of the heavens, for they will be like fiery and 
thundering monsters with which mankind can also annihilate each other. 

And the people will hurl forth heavy missiles from their metallic flying machines and drop them 
down on the land and the cities. 

And fire and searing and glowing heat and a mighty death storm will break forth from the missiles 
and burn and destroy the world, so not much will be spared. 

The minerals of life they will place into the missiles, so therewith they ignite the death-fire, the 
destroying storm and the glowing heat and the striking of the light also. 

And if at that time, the sons and daughters of the heavens and the Prophet of the New Age would 
not come to order a stop to the human madness of destruction, verily, not one human being would 
survive. 

But the order to stop will not occur by the sons and daughters of the heavens themselves in the 
manner that they themselves interfere toward the restraint, for they will only cause an order of 
restraint by thoughts, so that mankind does not know and, therefore, cannot cause too much 
destruction, so several of the human beings will survive and so that life can begin another time. 
But there will also be the Prophet, who will be powerful in Spirit, so he also does his duty in great 
measure through the power of his thoughts, but also by his word and the teaching of truth and also 
by his counsel and other means, which still must remain hidden and cannot be grasped by man’s 
unwise intellect. 

And the Prophet of the New Age will be the most important power at that time and also a secret to 
mankind in many things, likewise the power of Spirit will still be a secret to mankind at that time. 
And the Prophet at that time will neither find calm nor peace and often will be agitated in holy 
anger, by day and also by night, but also while awake and while asleep, as already is said about him 
by the JHWH that he will never sleep nor rest. 

He will be the Prophet who will do the work of many, but who will yet be unflagging during the day 
as also at night and during the time of his life, as no prophet will ever have done like him 
heretofore. 

And mankind, at that time, will not understand that the Prophet accomplishes heavy work when 
seemingly he walketh about at ease or sitteth down tired, for his work at all times is impetuous, 
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as the work with his hands, as also with the power of his Spirit and also with this thinking. 

And the Prophet of the New Age will be; he preventeth much evil and suffering and misery and also 
the worst destruction and annihilation, while the sons and daughters of the heavens remain invisible 
to mankind in hiding or semi-hiding and yet work rendering help by the power of their thoughts and 
their Spirit, jointly with the Prophet. 

Verily, to the destruction at that time will not be set a post of limit, therefore, the evils will be 
greater than can be grasped by the intellect of man at that time. 

And such occureth and is fulfilled, when the generations of men of Earth have reached the number 
of ten times five hundred million people, of which then two parts of them will be annihilated and 
killed, if there is no change among them toward truth and if they do not follow the counsel of 
wisdom. 

The law of self-punishment wills it so, because man trespasseth against this law since times of old 
and also in the distant future. 

But it is also given by the laws and recommendations of Creation that all evil and the great downfall 
shall be averted and prevented, if man changeth and adhereth to the truth and also to righteous life, 
but as man doeth not do so, the evil will come. 

And verily, at that time many false counselors and false preachers and false prophets will come, so 
that mankind will not know anymore, who will be the true Prophet and where he can be found. 

Yet there will be the truly righteous and the truly seeking, who will find the Prophet and who will 
gather around him, if they go on their way to the lands in the north of the Earth, where a small 
nation of peace will exist during a long time, before the great annihilation cometh, by which the 
small nation of peace will be overshadowed. 

Therefore, if at that time then someone goeth and sayeth to the people: “See, here or there is the 
Prophet!”, they shall not accept it as true. 

For verily, many false prophets and false preachers and false miracle workers and false advisers will 
arise and do great signs and wonders so that, if it were possible, also the wise and righteous and 
knowing ones would be misled. 

See, this hath been said before and it will also be said often in the coming time by the prophets of 
truth, who will come after me and between me. 

And it will be admonished and warned about that New Age, that people shall not accept as true if it 
is said to them that the Prophet is in the desert, so that man shall not go out and search for him. 

But the true Prophet at that time will exist, but he will let himself be recognized, so that he does not 
have to be made known, so that no one needeth to go out, if it is said that he is in the chamber. 
Truly, so the law wills it, and so it also will be. 

As the lightning goeth forth from sunrise and also shineth in the fire until sunset, so will also be the 
coming of the sons and daughters of the heavens, as at their appearance the Prophet of that time also 
cometh and worketh during his reincarnation. 
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The appearance of the sons and daughters of the heavens at that time will be like lightning which is 
seen by man, and yet already in the wink of an eye it has vanished, so that their singing lights are 
seen flying in the sky and yet are not seen, as if they were lightning or schemes of error, but which 
they truthfully are not. 

Over the Earth will be the sons and daughters of the heavens, thus led by their JHWH, who will also 
be the JHWH of the generations of men of Earth, yet they will remain in hiding and cannot act 
restrainingly in their own appearance and of their own work of interference, for so the laws and 
recommendations and also the order determine. 

Therefore, man at all time and also during the New Age, shall listen only to the voice of truth and 
also to the truthful words of the Prophet, so that they shall not be misled and rush to false prophets 
and false miracle workers, false preachers and false advisers, for truly, where the carcass lieth, there 
the vultures gather, likewise, a true prophet unintended draweth to himself all false prophets and 
liars, miracle workers and preachers and advisers of falsity. 

If the downfall of that distant time cometh, if man doeth not change his thinking and striving and 
acting to truth, then will be affliction in great measure and destruction will also be of two parts of all 
life. 

But soon after the affliction, the destruction breaketh forth which will be the world fire with 
dreadful devastation and dying in great numbers, and also will be that the sun darkeneth and the 
moon loseth its shine, because too great masses of fine earth floating in the air and also the invisible 
clouds of death. 

And it will be that the powers of the heavens begin to reel, so that small stars with their shining tails 
will fall from heaven in great numbers. 

And the Earth breaketh away from its course around the sun, due to the dreadful force of the death- 
suns of mankind and, therefore, the Earth will seek a new course of rotation. 

Verily, the strata of the heavens will be disturbed by the irrationally kindled power of man, who will 
live in greed and power and mania and in the misuse of the minerals of life. 

And henceforth a sign will appear in the sky, and henceforth the generations of man on the Earth 
will howl and truly see and recognize the singing lights of the sons and daughters of the heavens in 
the clouds, during the day and also by night, as they will come with great power because of the 
absurdity of man. 

But it is not determined what the actions of the travelers from afar will be, whether they will hold 
judgement against the absurdity of man of Earth, or if they will only be observing, for it will be that 
some among them do not belong to the adherents of the JHWH, who is our JHWH. 

Therefore at that time, the event can occur that there will be sons and daughters of the heavens 
under the jurisdiction of a strange JHWH, who is not ordained for the generations of men of Earth, 
so that he punishes all violent acts of mankind of Earth by judgement pronouncing through his 
representatives. 

Therefore violent actions can come to mankind of Earth from the depth of the universe committed 
by a strange JHWH and his adherents, because of man’s absurdity through which they not only 
endanger their own world, but also other worlds in space. 
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Verily, unto Creation man oweth his begetting, and It is the true life in everything, therefore, Its 
laws and recommendations have to be obeyed. 

Therefore shall be said to the people of that time: ‘If they all see what in truth is prophesied, they 
may know that the time of the fulfillment of the truthful prophecies is near. 

Heaven and Earth will pass away and also the universe; but the words of truth will not pass away, 
for they are the words of truth of Creation. 

And verily, of the day and the hour, when everything prophesied will be fulfilled, no one knoweth, 
also not the sons and daughters of the heavens and also not the prophets know, so it will be sooner 
or later, depending on the value of thinking and striving and acting of mankind of Earth.’ 

This, therefore, is the prophecy of the JHWH and his sons and daughters of the heavens, thus, I 
faithfully repeat this unto you, mankind, at the present time and according to my best ability. 

But I am also taught by the JHWH and those who are his, somewhere else about many things, 
which are things of wisdom and the laws and recommendations of Creation and of life. 

Therefore, I, Henok, report unto you of what I have to instruct you, mankind of Earth, thus in the 
teaching of wisdom, which is the teaching of the word of truth. 

But the teaching of the word of truth stemmeth from the laws and recommendations of Creation and 
also Its order, so will be truthfully given unto you the wisdom of all wisdom. 

Listen, mankind of Earth, retain my words and my counsel within you, because these are also the 
words and the counsel of the JHWH, and they truly are the wisdom of Creation; but also do not hide 
them within you, but use them freely and live according thereto. 

And if you keepest the words and the counsel, then you will live; and thus you will guard the laws 
and recommendations of Creation like the apple of your eye. 

Bind the words and counsel to your fingers, and also write them down and hold fast to them in your 
thoughts. 

Speak unto wisdom: “Truly, you are my sister, in you liveth prudence, which is my friend.” 

Only by wisdom the husband is guarded against the strange woman, against another who speaketh 
smooth words , but also the wife is guarded only by wisdom against a strange man who speaketh 
flattering words. 

And woo not strangers, for it bringeth misery and dying. 

So listen and follow my words, you children of man, and mark the speech of my mouth. 

Let you heart not yield to the way of evil, and let yourself not be misled on its road. 

The evil truly hath wounded and maimed and cut down many, and by evil many people in great 
numbers have been strangulated, the poor, righteous and unrighteous as also the mighty. 

The evil is the way to the grave, into which the unrighteous man in fear driveth down into the 
chambers of death. 

If you callest wisdom, then you will hear from prudence, for often it standeth along the street and at 
the roadside and at the doors of the city, so it shouteth at you all the while. 

Oh, you men and women, I shout to you and call all of mankind: ‘You unwise, regard wisdom and 
prudence, you fools, and accept my words in your minds. 
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Listen, for I speak unto you about what is wise, and I teach you what is creative. 

My lips speak wisdom and the truth, and they are not able to speak what would be wrong and also 
false. 

And truly, all my speeches are just and straight, and they are just and straight to those who want to 
live in truth. 

Accept discipline, of which I instruct you, for it shall be dearer to you than silver, and regard the 
teaching of the word of truth higher than costly gold.’ 

Truly, wisdom is better than pearls, and everything which man may wish for can never be more 
valuable than the truth. 

And prudence liveth with wisdom, and it always knoweth to give good advice. 

Truth is the enemy of the bad and false, of haughtiness and of arrogance and of all wrong ways and 
evil, and also the righteous mouth is enemy of every wrong mouth. 

And of truth and wisdom are both, righteous counsel and righteous action, and in truth and wisdom 
are intelligence and common sense and power and might, as also in love and in knowledge. 
Through wisdom the JHWH instructeth the generations of man, and also doeth the Prophet like him. 
And by wisdom a righteous king ruleth his people, and also by wisdom he appointeth his advisers 
and wise ones and sub-leaders. 

And only by wisdom can sovereigns and regents lead a nation in righteousness, so on the Earth as 
also somewhere else. 

Wisdom loveth those who love it; and those who seek for it will find it early. 

Wise riches and honor are in wisdom and lasting possessions of knowledge, truth, love and 
righteousness. 

The fruit of wisdom is better than the finest gold, and its profit is better than most precious stone. 
And wisdom walketh on the right path, on the road of justice. 

And wisdom provideth well for all who love it and fill themselves with its treasures. 

And wisdom existed already in Creation at the beginning of Its ways, before It created anything. 
And Creation lived in wisdom before the depths were there, and when the fountains did not well up 
yet. 

Therefore, wisdom was the workmaster in Creation, by which It created everything and brought to 
life. 

Therefore, mankind of Earth shall also heed that they enjoy and appreciate to have wisdom as 
workmaster of all things within them. 

And it is well with the human being, who in truth obeyeth wisdom, that he always watcheth and 
waiteth to do right and live truthfully. 

Whoever findeth wisdom, he findeth true life and will harvest satisfaction and honor. 

But whoever slandereth wisdom or disregardeth it, he injureth his own life, and they are also the 
living dead whom misfortune leadeth. 

And wisdom built its house and hew seven pillars, on which standeth the house of life up to 
BEING. 

Therefore, the seven pillars of wisdom are the path of life, and everything which is progression and 
BEING. 

And the seven pillars of wisdom are named in their value, as I teach them unto you: 
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Truth 

Righteousness 

Knowledge 

Logical consequence 

Respect 

Honor 

Whoever is still unwise, he shall set out and seek wisdom. 

You unwise ones, you fools and jesters, seek and eat of the bread of wisdom and also drink the 
wine, which it giveth to you. 

Expel your unwise character, so you will live, and then you also walk on the path of prudence. 
Notice: Whoever disciplineth the mocker, he will receive disgrace, and whoever punisheth the 
unrighteous, he will be mocked. 

And punish not the mocker, for he will hate you, but his mocking will also bring you unexpected 
benefit. 

Give unto the wise so he will yet become wiser, and teach the righteous so he will yet become more 
righteous, but if you reprimand the fool and the mocker, there will be more yet of foolishness and of 
mockery. 

The beginning of wisdom is the recognition of truth, yet to recognize the wise one it requires a good 
intellect. 

And verily, by wisdom the days of man will become many, and also of the years of life will be 
more. 

If you are wise, then you are wise unto yourself; if you are a mocker, then you mock yourself; if you 
are a fool, then you fool yourself. 

A foolish, wild woman is full of prattle for she is ignorant, as also the man who reveals his 
ignorance with much blabber and loud shouting. 

The wise one works in honesty for his nourishment, while the fool is unrighteous and stealeth his 
water as also his bread, and does not know that death liveth within them because they are spoiled. 
Wise children are a joy and delight to their parents, but foolish children are their parents grief and 
burden. 

Unrighteous possessions do not prosper, but righteous possessions bear the fruits of joy and delight. 
The lazy one’s hand causeth poverty, but the industrious one’s hand bringeth riches. 

Whoever busily gathereth at harvest time is prudent and will not have to starve, but whoever 
sleepeth at harvest time causeth himself disgrace like those, who woo idleness at planting and 
tending time. 

The head of the righteous one carrieth the blessing, yet the mouth of the unrighteous man lapseth 
into mischief. 

The memory of the righteous remaineth as a blessing when they have departed, but the name of the 
unrighteous will be forgotten as sound soon gets lost and also as smoke vanisheth, as it is said that 
the remembrance of the unrighteous quickly evaporateth like sound and smoke. 

Whoever is wise in his thinking, he shall accept wisdom, but whoever disregardeth wisdom, he is a 
fool and will be beaten. 

Wisdom does not let the righteous suffer from hunger, but it pusheth away the greed of the 
unrighteous. 

Whoever liveth in innocence liveth securely, but whoever is on wrong ways will be revealed and 
beaten. 

Whoever winketh with the eyes is a crafty fool and will reap affliction, also the fool’s mouth will be 
beaten. 

The mouth of the righteous is a wellspring of life, but the mouth of the unrighteous is a pit of 
offence. 
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Hatred causeth burning rage, but love bringeth gentleness and peace. 

Over the lips of the righteous spilleth wisdom, but on the backs of fools burn the blows of rods. 

The wise keep the teaching of the word of truth and wisdom, but the mouth of fools is always close 
to terror. 

The possession of the knowing rich is a fortress, but the wealth of the poor in knowledge maketh 
him stupid. 

The righteous one useth his honest possessions to live, but the unrighteous man casteth his income 
among the whores. 

Whoever practiceth discipline walketh on the path of life, but whoever disregardeth discipline 
destroyeth his life. 

False mouths harbor hatred and strife, and whoever slandereth is a fool, for he bringeth loss to 
himself and also createth advantage for the slandered one. 

Wherever many words are spoken there are lies, but whoever useth his mouth for truthful speaking 
is prudent and wise. 

The wise one’s tongue is like most noble love, but the thought of the unrighteous is like a stinking 
pit. 

The wise one’s lips tend many, young and old, poor and rich, but also the righteous and unrighteous, 
but the fools die of their stupidity and yet their lips speak and say nothing. 

The wise one knoweth that he knoweth nothing and, therefore, he knoweth much; but the fool 
believeth that he knoweth much while he knoweth nothing and is stupid and dieth in foolishness. 
The blessing of wisdom fulfilleth man and maketh him rich without effort, but the fool’s stupidity 
maketh everything unfulfillable and laborious. 

A fool conducteth mischief and mockery, yet the mocker doth not need to concern himself about his 
own mockery, for in a moment it returneth unto him. 

The wise one carrieth on in comics and wittiness, yet never mocketh, and he reapeth thanks and joy 
and love and honor. 

Whatever the unrighteous feareth he will meet, for by the fear-power of his thoughts he draweth 
misfortune unto himself, likewise the suction of a whirlpool draweth everything unto it and 
devoureth it. 

But what the righteous desireth in honesty will come unto him, like the sun ray which cometh to the 
ear with light and warmth, therefore it thriveth and ripeneth. 

The unrighteous man is like bad weather which passeth and leaveth vast damage and destruction 
behind, but the righteous one is like an inexhaustible fountain which delighteth all life. 

As sweets corrodeth the teeth and smoke burneth the eyes, so the lazy man treateth his master who 
giveth him work. 

Wisdom increaseth man’s years of life, but stupidity and idiocy break the life of the fool. 

The unrighteous lose themselves in unfulfilled hopes, but the waiting of the righteous is pure joy. 
The path of the righteous is effort and joy, but the way of the unrighteous is trouble in misfortune. 
The mouth of the righteous bringeth wisdom, yet the tongue of the unrighteous speweth evil poison. 
The lips of the righteous teach healing things, yet from the mouth of the unrighteous streameth forth 
stinking breath. 

The unrighteous slanderously lieth against his neighbor by rumors, while he hath eyes and ears with 
which he doeth not see and hear the truth. 

Everyone is a traitor and liar, who lies in wait about his neighbor’s speaking and actions and passes 
these on, for while he lieth in wait, he only seeth and heareth what in delusion he createth as truth. 
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Everyone has fast feet, who speaketh evil about his neighbor and betrayeth his fault to others, for 
truly he only betrayeth, because he wants to hide his own fault therewith. 

The fool is stupid and weak in his thinking, for he only seeth the dust before the door of his 
neighbor and sweepeth it away, yet he seeth not the stinking pit before his own door. 

Whoever betrayeth his neighbor, he betrayeth himself, for he revealeth what type of spirit he is. 
The wise speaketh not maliciously with quick feet about his neighbor, if he seeth a fault in him, yet 
he confronteth him, but the unrighteous hath quick feet and is malicious and stupid, therefore, he 
speaketh behind the back of his neighbor, while therewith he only bringeth disgrace and loss upon 
his own head. 

The seeing and hearing one recognizeth the true truth, but the liar seeth and heareth the truth he 
wants to see and hear. 

The fool seeth the grain of sand in the eye of his neighbor, yet he doeth not notice the boulder in his 
own eye. 

The way of Creation is defense to the devout, yet the evil doers are stupid. 

Wherever pride exists there is also offence and disgrace, and the fool is proud because he decayeth 
in stupidity. 

Righteousness leadeth the devout, yet malice stampeth out the unrighteous. 

At the hour of death, wealth helpeth no unrighteous one, but righteousness delivereth from all 
anxiety and fear. 

The righteousness of the devout smootheth his path, but the way of the unrighteous is not even, and 
he will fall by his character of stupidity. 

The righteousness of the devout delivereth them from the fetters of joylessness, but the unrighteous 
are caught in their malice and stupidity. 

When the unrighteous human being dieth, then all his hopes are lost and all his waiting cometh to 
naught; but when the righteous human being dieth, then all his hopes fulfill themselves. 

The righteous is delivered from all his misery when he dieth, yet the unrighteous arriveth at his 
place. 

The liar acteth hypocritically and the hypocrite lieth, therefore, the liar is a hypocrite and the 
hypocrite a liar. 

By the blessing of the wise ones all misery is tempered, but for the traitor, who listeneth and looketh 
at strange windows, hatred and discord thriveth. 

The righteous in wisdom elevate a city into blossoming, yet by the mouth of the unrighteous it is 
destroyed. 

Everyone disgraceth his neighbor who secretly speaketh about him, and a secret talker hath quick 
feet and is stupid. 

Whoever disgraceth his neighbor is a fool, but fools are stupid and have a weak mind. 

A slanderer betrayeth what he believeth to know, for his belief is delusion; but how can a deluded 
one be knowledgeable! 

How can a man be sponsor unto his neighbor, if he can not sponsor himself to only keep his own 
house clean and not try to sweep in the house of his neighbor. 

The unrighteous, who pretendeth to be just is like a sow with rotten hooves. 

The unrighteous, who pretendeth to be just and secretly talketh about a fault of his neighbor is like a 
sow with stinking breath and decaying body. 

The intrigues of the unrighteous always last only a short time, for they will be recognized and 
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destroyed, but the works of the righteous endure for a long time and are constant. 

Whoever talketh about his neighbor is a fool and disgraces him, but the prudent keepeth silent and 
createth peace. 

A slanderer betrayeth what he secretly knoweth and becometh a liar, but whoever is wise keepeth 
the secret to himself and hides it. 

Where there is a wise counselor the people flourish, but where there are many counselors, the 
people perish, for they are unable to find just advice among much councel. 

One is not able to sponsor for another, because the innermost of a human being remaineth hidden 
and is changeable, so the sponsored one is right today and bad tomorrow. 

Tyranny gaineth wealth by violence, but wealth gained by righteousness bringeth honor. 

A wise one doeth good unto his neighbor and himself, but the unrighteous one grieveth his neighbor 
and his own flesh. 

Whoever soweth righteousness harvests healthy possessions, but the work of the unrighteous faileth 
and bringeth foul fruit. 

Righteousness promoteth life, but unrighteousness promoteth evil and death. 

The righteous one’s seed thriveth, yet nothing helpeth the evil ones, even if they wring their hands. 
A beautiful woman without discipline is like a sow with golden hair, also a man without discipline 
is like a boar with golden hooves. 

The wish of the righteous is fulfilling hope, but the waiting of the unrighteous is evil misfortune. 
The wise one dispenseth and giveth in joy and receiveth increasingly, however the less the 
unrighteous giveth and shareth in joylessness, he yet continuously has less. 

Whoever is stingy and hoardeth becometh poorer every day, who, however, giveth in joy and 
righteousness, he always obtaineth more. 

Verily, the man who blesses abundantly will be delighted and therefore, who giveth abundantly to 
drink will also be refreshed. 

Whoever seeketh good, good will happen unto him, but whoever striveth for misfortune will soon 
wrestle in misfortune. 

Whoever trusteth in his wealth will perish, but whoever trusteth in the work of his hands greeneth 
like a leaf and never starveth. 

Whoever grieveth his own house will become the game of the winds, for his inheritance will be like 
a whiff of the wind, which cometh and goeth and loseth itself somewhere. 

The fruit of the righteous is a tree of life, and a wise one wins the love of the people. 

As the righteous on Earth has to suffer among the unrighteous, how much more do the unrighteous 
suffer among themselves and among the likes of them. 

Who gladly alloweth himself to be taught becometh wise, yet whoever does not want to be taught 
remaineth a fool. 

Whoever is devout receiveth comfort through wisdom, but a wicked one damns himself. 

An unrighteous character doth not benefit man, but a righteous character formeth new roots and 
bringeth blossoms and fruit. 

A virtuous wife is a crown of her husband, and also a virtuous husband is a shine of blessing on the 
head of his wives, but likewise unvirtuous husbands and wives are an evil burden and like purulent 
boils for their spouses. 
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The thoughts of the righteous are sincere, but the thoughts of the unrighteous are lying and deceit. 
The speeches of the unrighteous cause bloodshed and strife, but the mouth of the righteous createth 
love and peace. 

The unrighteous will perish and be no more, but the house of the righteous remaineth standing and 
pure life will be therein. 

A wise one’s advice is praised and he liveth in peace, but the malicious ones fall into disgrace and 
live in strife. 

Whoever is wise and just and regardeth himself as humble and waiteth for his hopes will find 
fulfillment, but whoever is unwise and unjust and regardeth himself as great and doth not wait for 
his hopes will lack bread. 

Whoever tendeth his field will have bread in abundance, as also the one who prevaileth in his 
righteous work; but whoever pursueth unnecessary matters will starve as fool in stupidity. 

Whoever measureth with one measure will be measured by the same measure, and whoever judgeth 
will also be judged. 

The desire of the unrighteous is to cause loss, but the righteous ones form roots which bring trees 
and fruit for refreshment. 

The evil one is caught in his own false words, but the righteous one remaineth free from anxiety and 
fear. 

Much good cometh to the wise and just man by the fruit of his mouth, and he also will be 
recompensed according to what his hands have earned. 

His false way pleaseth the fool well, but whoever listeneth to true advice is wise. 

A fool soon showeth his rage, but whoever hideth the offence is wise. 

Whoever is truthful sayeth freely what is right, but whoever is full of falsity deceiveth and speaketh 
what is not right. 

Whoever putteth words into the mouth of his neighbor, deceiveth and has quick feet when the 
neighbor speaketh wrongly. 

The one is a deceiver and has quick feet, who speaketh falsely and is caught doing so, he then twists 
what he said to the degree that pretentiously he shall appear as right. 

The word of the truthful mouth lasteth eternally, but the false tongue doth not last long. 

A wise one doth not show his prudence openly, but the mouth of the fool proclaimeth forth his 
foolishness. 

The thief stealeth and the robber robbeth, yet both remain poor and in misfortune, but the righteous 
one createth in honesty and hoardeth few possessions, so he attaineth to riches and happiness. 

On the way of righteousness is life, and on its prepared path is no death or terror. 

Whoever controlleth his mouth controlleth his life, but whoever has a loose mouth createth terror 
and horror for himself. 

The lazy one desireth and yet starveth, the industrious one, however, doth not desire but he worketh, 
so he receiveth everything he needs. 

The righteous one is enemy to the lie, but the liar disgraceth and abuseth the truth and offendeth 
himself. 

The truth protecteth the righteous, but the untruthful character of the liar casteth him down. 

Among the proud is always strife, but love is with the wise who accept advice. 

The wealth quickly diminisheth where it is squandered, but whatever is held together will grow 
quickly. 

Whoever disregardeth the word of truth destroyeth himself, but whoever obeyeth the laws and 


A255 
434. 
435. 
436. 
437. 
438. 
439. 


440. 
441. 


442. 


443. 


4A4. 


445. 


446. 


447. 


448. 


449. 


450. 


2) 


recommendations of Creation will live. 

The teaching of the wise is a wellspring of life, which bestoweth joy and peace, so the ropes of 
anxiety fall off and true life prevaileth. 

Fine prudence createth favor and joy, but the foolishness of the scorners bringeth woe and anxiety. 
A prudent one doth everything with common sense, but a fool spreadeth foolishness. 

Whoever speaketh much repeatedly in rage without cause, from him men shy away as from a spark- 
spewing fire. 

Whoever speaketh at the incorrect time, perisheth in the speech of the one who speaketh at the 
correct time, like a crow which loseth the eyesight by the owl which hunteth at midnight. 

The wise one is honored everywhere, even if he is of poor descent, but the unwise is unworthy of 
any honor, even if he is of royal descent. 

Man is weak in his mind, if he honoreth and venerateth the great one, who bringeth disaster; but 
man is prudent if he honoreth the wise one, who preventeth and destroyeth disaster. 

What man does not want done unto him, that he also shall not do unto another. 

What man shall not do he should never do, even at the threat of the loss of his life, yet what man 
shall do he should not leave undone. 

A man, who letteth himself be driven by foolishness and stupidity, thinketh that what is 
impracticable is practicable, what is unattainable is easily attainable, and what is not edible is 
edible. 

A man, who undertaketh an attack against his neighbor in word or in deed, before he is protected by 
wisdom and prudence and just defense, is like a man who walketh with his face covered on a 
dangerous summit of a mountain with a deadly precipice. 

Goats and horses have a clean mouth, cows have a clean back, the impure human being in his 
thoughts fancies himself to be pure, but the wise one is pure all over, inside and outside his body, in 
his thinking and actions and feelings and also in his speaking. 

Liars and slanderers are able to make untruth appear as true to the unwise, as trained artists create 
indentations and elevations on an even surface. 

Wise ones, who are brought to a boiling rage, soon return to gentleness by proper treatment or by 
their own wisdom. 

If a wise one becometh enraged, he only shouteth at the guilty one, but to the innocent he speaketh 
calmly and friendly at the same time, which the unwise is unable to do. 

The wise one only becometh enraged in hallowed anger, wherefore he only chooseth words and 
actions, which strike the guilty in their innermost character; however, the unwise doth not grasp and 
understand it, for he starveth in self-pity and justification. 

The wise one, who tires on a long road, seeketh out the shade and then he walketh away feeling 
refreshed; who then findeth it fit to moan, if he doth not do the same as the wise one. 

Excessive familiarity causeth disdain and disregard, dishonor and disrespectfulness toward the 
neighbor, as also through constant visits indifference and dependence are caused, while the students 
of the wise one lose respect for him, if they live under his roof and remain unwise. 
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The unwise bathe in the drinking water of the wise, because their familiarity is without limits. 
Excessive familiarity causeth envy and looseneth all restraint, and all evil overbordereth and 
destroyeth reverence and all respect. 

Excessive familiarity causeth the delusion that the neighbor should be like the neighbor in 
everything, so that he does not retain his own character of his own human nature, and does not 
retain his own character of his thoughts and deeds. 

Whoever visiteth relatives and acquaintances and friends too often createth excessive familiarity 
and lack of honor and reverence and respect, like the offspring who do not become of age because 
they let themselves be ruled by imprudent and unwise parents, who do not grant their children their 
own life. 

The resident of a holy place polluteth everything around, if he succumbeth to indifference by his 
constant presence which becometh a foregone conclusion to him. 

Nothing is more laughable in the world than when someone, who is a scoundrel, calleth another 
human being a scoundrel. 

A man, who in secret speweth forth hard and untrue words or who speaketh ambiguously, him the 
noble soon refrain from approaching, even if he feeleth inclined toward the others. 

Whoever getteth enraged in anger by hard words of wisdom, feeleth attacked or doth not understand 
that words of truth are hard, is unwise, imprudent, believes and is also of false character and of 
erroneous life conduct. 

If one doth not see you, one longeth for your sight, but if one sees you, one fears the impending 
separation, yet while often indifference or weariness ariseth for you, so one does not wish to see 
you, as there is never joy any more if your visits are excessive. 

Not to harm any creature, neither by words nor by thoughts or deed, or by benevolence or gifts, that 
is the eternal law of the wise. 

Violent pain hurteth the unwise and unrighteous more than a wise and righteous, for soon the 
feeling of cold taketh possession of the body of the unwise and unrighteous. 

Man always appeareth great unto himself in untruth, if he always looketh down to his feet, but 
whoever gazeth upward sees his smallness under the stars of the heavens and therefore, he sees 
truthfully and knoweth very much. 

The human being, who heareth wisdom only from afar and doth not own it, sees not the snares of 
mischief which have been laid around him. 

Whoever maketh impracticable plans for the future lieth eternally dormant, like a bare boulder in 
the heat of the sun. 

But whoever maketh plans for the future and submitteth to the false joys of vice will be laughed at 
like a blockhead, who stumbleth over his own feet. 

Whoever setteth wise precautions for the future and is always wisely on guard will become 
successful, however, the courage of the irresolute sinketh and he suffereth failures. 

Whoever detecteth something himself and without order, which would cause his neighbor loss, and 
striveth to remove same through advice or deed, is a wise one and worthy of life. 

Youth, life, beauty, authority, acquaintance with friends and every thing are transitory, wherefore 
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the wise keepeth distance from them and doth not attach himself to them. 

The blameless blame themselves; the estimable do not esteem themselves; the righteous judgeth 
himself; the wise instructeth himself and letteth himself be instructed, yet the fool only pursueth 
false pleasures of life and wealth. 

A lying disposition, foolhardiness, falsity, folly, stupidity, idiocy, greed for possessions, desire, vice, 
insubordination, uncleanliness, cruelty, power greed, tyranny, violence, lewdness, degeneration, 
selfishness, avarice, laziness, vengeance, hatred, joylessness, anxiety and fear, killing without self- 
defense, discord and strife and all evils are the misfortune and every day life of those, who are 
believers of sects and religions, for they are ignorant and unrighteous ones, who lead a wrong life in 
error teachings. 

The wise is like a shell: Outside it is rough and like a log of wood, yet inside it is gentle and soft 
and delicate and concealeth the beautiful and valuable treasure of the pearl. 

The wise never plotteth evil against those who cause him pain, for he knoweth that the evil ones fall 
over their own feet, like the tree which falleth of its own, if it is rooted at the water’s edge from 
which it washes away. 

From the wise, the one even benefitteth, who causeth him pain. 

The wise chooseth disdain from his enemies and foregoeth the esteem of the well-minded to 
advance a good matter, for to abandon a good matter is foolishness. 

All those who are truly adapted in science, but who are strangers to the word of truth and wisdom, 
make themselves laughable, like all fools of the learned and unlearned. 

A learned head of science clatmeth much knowledge about science, but wisdom, truth, love, 
prudence and true knowledge he lacketh everywhere. 

Even the most unimportant matter one shall not discuss in the company of others, if it concerneth 
only a single one; but the most unimportant matter shall be discussed in the company of everybody, 
if it concerneth all of them. 

Whoever lieth even about a very unimportant truth, if it causeth harm, he perisheth quickly, even if 
he is highly esteemed. 

Empty is the house of the childless, and empty is the world unto him who hath no relatives and no 
friends, but the life is empty of those who have no wisdom. 

The fool speaketh when he is not asked, so he reapeth not only no honor, but also ridicule. 

Even if not asked, one shall tell the one, whom one can save a humiliation, the advice from which 
he can benefit. 

The evil one, who causeth others loss and enjoyeth the misfortune of others, createth loss for 
himself and doth not notice his own downfall. 

Even the time of misfortune seemeth to be worth the price to the wise one, but the fool sees only 
terror and horror therein. 

Whoever is not afraid of liars and slanderers is wise, and he is also not afraid of enemies and kings. 
The insignificant one becometh significant if he becometh wise and just, but the significant one 
becometh insignificant, if he regardeth himself higher than others. 

Only seldom doth one find the Earth adorned with those, who are poor in unfriendly and rich in 
friendly speaking and striving. 
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To whom man is devoted in true love, he always remaineth in love, even if he demonstrateth 
something loveless, likewise with the fire, for who withdraweth his respect for it, even if it has 
burnt his best things in the house. 

Only those are true friends, who do not depart during times of misery, and endure hardship and 
misery themselves for the sake of friendship. 

And truly those are called friends, who impart hard advice and hard truth and hard healing words 
for the sake of truth and help and friendship. 

A true friend delighteth the heart and mind of man under all conditions, even if for the sake of truth, 
he suggesteth something unpleasant and if he speaketh hard words. 

A true friend remaineth so even in death, however, a false friend remaineth not so, even if only the 
wind bloweth. 

A weak one sinketh into belief and is befouled by delusion, however, the strong one seeketh and 
findeth truth and becometh a knowledgeable one. 

To obtain wisdom in everything is by no means easy for man, therefore, he hath to study with the 
wise ones and be persistent and patient. 

To gain wealth without work, men and women attire themselves as male-whores and whores, and 
give themselves to others for hire as a tool; but the righteous do not attire themselves as whores and 
male-whores, because they are industriously about their hands’ work and live in comfort and peace. 
The success of everything desired, man oweth only to his own doing and devising and thinking, and 
whatever man calleth fate is a reward of man alone, as he forges his own fate by his thoughts, by his 
thinking and striving and by his deeds. 

As the good one delighteth in greeting older people, so the fool delighteth in disdaining a righteous 
man. 

Youth and wealth, whores and male-whores, a cloud’s shadow, new clothes and a false friendship 
can only be enjoyed a brief while, yet wisdom remaineth eternally young and is immortal. 

An unwise man is a fool for he selecteth the enemy as friend, but toward the true friend he is 
disinclined and causeth him loss, therefore, he considereth in his weak mind good to be bad but bad 
to be good. 

The fire is a pleasure in winter; the gaze at a friend is a pleasure, the wise one’s wisdom is a 
pleasure; the acquaintance of noble people is a pleasure; but fulfillment is the love of Creation. 

As the drop of water disappeareth instantly on hot iron, so every wise advice ebbeth in a moment in 
the ears of the scoundrels. 

This one is either one of us or a stranger, so the fools, unrighteous, jesters and others of low 
thinking calculate; the manner of action of the noble wise one, in comparison, considereth all people 
as his family. 

Through water a dam collapseth, due to treason a secret conference collapseth, due to whispering 
and slanders false friendships and false bonds collapse, and due to words of truth a quick-footed one 
collapseth and also the unrighteous, the fools and jesters and scoundrels. 

Thoughts, striving and deeds, by which one purchases dishonor, by which one goeth to self-created 
hell and loseth the condition of heaven within oneself, one shall not do because they only delight 
the unrighteous. 
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If the wise one sees no prosperity for peace without a fight, he dieth fighting together with the 
enemy, for his thinking and striving for wisdom and peace is his duty and doth not abandon him. 
Even to an enemy hospitality hath to be granted if he cometh to the house, likewise as a tree doth 
not withhold shade and protection from him who cometh to cut it down. 

Through the spokes the hub of the wheel is carried, while the spokes find support in the hub, also 
the course of things rounds itself with the wise, whose wisdom is also of that nature. 

It is truthful that man is slave to his wealth, but wealth is slave to nobody. 

Even if no advantage and no comfort and no honor and no fame are derived from it, but only sheer 
disadvantage resulteth, nevertheless, the wise remaineth true to his obligation and energetically 
pursueth his work. 

If the one, who striveth for truth and for deliverance from ignorance, only bore the thousandth part 
of the suffering which the jesters, fools, scorners, offenders and other unrighteous create for 
themselves, then within the blink of an eye, he would attain deliverance. 

All deeds and desires of a human being of small intellect, who liveth in poverty of wisdom, dry up 
like small water courses in the heat of the sun. 

A wife of a husband is his other half, therefore, the husband is a whole with one wife, and as he has 
several wives, he is a whole with each wife, and also his wife is his best friend, and the wife shall be 
the root of the wealth, of comforts and virtues, and the wife also is the root of descendants. 

The lust-cries of love adorn the peacocks, but the speech of wisdom adorneth the wise one. 

What the wise one doth not have yet, he wisely seeketh to obtain, the obtained he guardeth 
carefully, what he guardeth he multiplieth, and what he multiplieth he shares with the worthy ones. 
The combining alone of even insignificant things lead a matter to the goal, for even with grasses, 
which are woven into nets, the wild lion is caught. 

Whoever is contented and determined, respectful and understanding, and doth not think too long if 
something is ordered to him, he liveth as a student with the wise and will become a wise one 
himself. 

A tuler who is a fool, a learned one who is imprudent, and the one who from nothing attaineth to 
wealth, sees the world and the people like a bundle of straw full of noxious insects. 

If one presenteth reasons of proof to someone who doth not think, this is like thrashing empty 
husks. 

To render services to fools or other unrighteous ones is like impressing signs of remembrance in 
sand blowing in the wind. 

Whoever dieth as an unrighteous one will, without doubt, be unhappy in his reincarnation and have 
to endure much disgrace. 

As aman liveth, thinketh, striveth, and acteth, so the harvest of his life will be, for it is impossible 
that if thistles would be sown, grain would sprout therefrom, for the seed which is sown also 
sprouteth. 

Without resting the donkey carrieth his load and during its work it neither feeleth cold nor heat and 
is always content, and as the donkey doth so man shall do and learn from it. 

The wise one even looketh upon worms and ants as to himself, and as the unwise therein emulateth 
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the wise, he obtaineth knowledge about himself. 

A man, who considereth to commit things, which are not of true life and also foreign to wisdom, 
findeth death like a fool who with outstretched arms jumpeth off a boulder and thinketh he can fly 
like the birds. 

The imprudent bemoaneth things not worth lamenting about and speaketh words of absurdity, 
however, the wise bemoaneth neither what is dead nor what is alive. 

Earthly possessions and people are never to be bemoaned, only the fool doth so and bemoaneth live 
and dead possessions and people and creates new sorrow from sorrow, so he suffereth loss for a 
matter several times. 

If ten thousand cult offerings and the truth were weighed against each other, then it would always 
result that the truth is better and higher and of immeasurably greater value than all cult offerings. 
Only bad people relish the fortune of the bad ones, likewise the fruit of the avocado tree is only 
eaten by swine and other animals and by humans without any sense of taste. 

Whoever praiseth preferences, which only seem to be present, should be ashamed of himself; who, 
therefore, shall not be laughed at, if someone calleth the fruit of the avocado tree well tasting, as it 
is only an apparent fruit and eaten by creatures without any sense of taste. 

To a man, to whom the descendants, the friends, the relatives, the people are attached, and from 
whom even in need and suffering and lack contentment doth not depart, he hath the kingdom of 
heaven within himself on Earth. 

Only the fool imagineth that he would be highly esteemed by men, wherefore he is like an ox which 
lacketh horns. 

The wise teach that man’s first duty is to cause suffering to no one, as also men, plants and animals 
have to be given consideration. 

Even the hunter is guilty of killing, if he hunteth and killeth while not in need of food of the hunted, 
if he only killeth the animals as pastime, out of lust and joy, or out of anger because an animal is 
grazing in his field. 

A wise one doth not allow that even his own children do wrong, and his treatment of them is the 
same as he would confer upon other people 

Man doth not trust himself as much as he trusteth a wise one, therefore, the prudent seeketh the 
friendship of the wise. 

The fool, who committeth treason in a good matter and becometh an opponent, cometh to naught 
and is also despised by the likes of him. 

According to nature, the husband is equal in his rights to the wife, yet the husband is the procreator 
and the wife the one bringing forth, therefore, a husband can pair with several wives, while one wife 
can only be coupled by one husband, therefore, the wife shall have only one husband, but the 
husband several wives. 

According to nature, the husband is equal in his rights to the wife, yet the husband hath greater 
strength and is more logical in his thinking, therefore, he shall lead the business and family and 
everything in terms of work, therefore, he shall be the protector of wives and of children, however, 
in separated duties of equality in all things. 

The wise only then ariseth to battle, if he knoweth himself and his opponent, for the prudence of 
wisdom lieth therein that one knoweth oneself and others. 

First, man shall consider to adorn himself with wisdom, only then may he test others. 
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First, the wise one acquireth good manners, only then he teacheth such to his students and 
neighbors. 

If a righteous one judgeth a rascal according to himself and believeth that he speaketh the truth, he 
will be betrayed by the rascal. 

If an unrighteous one judgeth the neighbor, he recognizeth in him his own evils and disgraces and 
getteth angry about it, but he doth not grant the neighbor the same right as to himself, for he has 
quick feet. 

If a man doth not think fast, nor act fast, neither complete a work fast nor learn fast, he is not 
reliable, for time drinketh up his life. 

Friendship at the beginning, in the middle, in all trouble and at death is only found in the truly 
righteous, but not in the unrighteous; one is able to cut asunder, burn, crush or beat a true friend, yet 
he will never become a different one. 

In misfortune and at work, and in battle and in misery and suffering the greatness of man is 
revealed, as the spirit of the wine can only be recognized when it is drunk.’ 

Thus Henok taught mankind of Earth, speaketh the JHWH; and Henok, the Prophet, taught mankind 
when he was 40 years old, therefore, during 326 years, before his life ended at 366 years. 

And the JHWH also spoke further and said: ‘Henok was gone from the world of the living, 
therefore he was on the other side of this side. 

But Henok was often reincarnated as a human being on the Earth, without fulfilling a task as 
Prophet. 

Truly, thousands of years were completed on the Earth before Henok was again reincarnated with 
the fulfilling task of a Prophet. 

And when Henok was reincarnated as prophet, many generations of mankind of Earth and their 
descendants, since his first time as Prophet, had passed and the evil and unrighteousness had 
increased in great measure, which was created due to the treason of Semjasa and his followers.’ 
And the JHWH revealeth the secret about Semjasa and his followers and about the events, which 
changed the course of progress on Earth. 

‘It was three hundred seventy eight thousand and four hundred eighteen years (378,418) before 
Henok’s first birth on Earth, when the event occurred about Semjasa and his accomplices, who were 
killed by the death-suns. 

And it was as the law of Creation determined that the Spirit forms of the killed remained in the ban 
of Earth, therefore, they reincarnated many times according to the cycle of time. 

But the JHWH of that time endeavored to again accept the fallible after several reincarnations 
among his daughters and sons of the heavens, therefore, at a given time, he let them be seized and 
brought them back to their home in the depths of the universe, where they were taught during many 
reincarnations, and where they became true leaders and watchers of the JHWH. 

And the time came, when they were prepared for a new task by a new JHWH, who endeavored to 
remove the evil events on the Earth of earlier times, therefore, the wise ones took counsel to revisit 
the Earth to remove all evils. 

And through the advice of the JHWH, a new generation of men was to be procreated on Earth, 
which was to be like the sons and daughters of the heavens, therefore the scholars undertook a lot to 
make this possible. 
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But three thousand seven hundred years were completed before the first birth of Henok on Earth, 
when the daughters and sons of the heavens and their JHWH traveled again to the Earth, after many 
new incarnations. 

And as was ordered by the scholars, they also lived there for 60 full years. 

Then the change was completed as the scholars demanded, while the sons and daughters of the 
heavens could get together with mankind of Earth, so that a new genus of man could be procreated, 
which was to be like the sons and daughters of the heavens. 

And the year one thousand seven hundred (1,700) was complete before the first birth of Henok on 
Earth, when Semjasa, the son of heaven and overseer of the JHWH, the great ruler of the travelers 
from afar from the depths of the universe, through his own advice procreated with an earthly 
woman the descendant, Adam, the father of the white race of man, which was like the sons and 
daughters of the heavens. 

But Asasel got together with an earthly woman and procreated, Ledon, the father of the dark race of 
Earth. 

But Sartael got together with an earthly woman and procreated Tet-el, the father of the red race on 
Earth. 

And the descendants of the different races got together among themselves and procreated new races 
and nations, because burdened since times of old, they did not obey the laws and recommendations, 
so that in a rounded five hundred years, they again lived in great evil like their ancestors a long time 
ago. 

Therefore, the JHWH advised that through his leader, Gabrjel, a descendant was to be procreated 
with an earthly woman, who then would be taught by him and his wise ones, and whose Spirit form 
would be one of theirs, therefore, of the travelers from afar from the depths of the universe. 
Therefore, procreated and born by the earthly woman, Sarana, was the one Henok, who taught 
mankind of Earth, and thus he lived 366 years. 

But the teachings of Henok did not bear much fruit among mankind of Earth, therefore, he was born 
again at a new time as Prophet and, therefore, as the son of Jared. 

But Jared was begotten by Urakjbaramel, 

But Urakjbaramel was begotten by Mahalaleel, 

But Mahalaleel was begotten by Kenan, 

But Kenan was begotten by Aruseak, 

But Aruseak was begotten by Akjbeel, 

But Akjbeel was begotten by Enos, 

But Enos was begotten by Seth, 

But Seth was begotten by Adam, 

But Adam was begotten by Semjasa, one of the leaders of the JHWH and according to his advice, 
with an earthly woman. 

And the descendants of the sons of the heavens and the earthly women lived many hundreds of 
years, so they became many times older than mankind of Earth. 

Therefore, at a new time, Henok was born and procreated Methusalah, and thus he was Prophet 
another time. 

And Henok was taught of his own power and also by the JHWH and his teachers and wise ones, but 
he also had visions and was filled with great wisdom. 

And Henok wrote down what he had to teach and also what were his visions. 

Therefore, Henok wrote: “And I, Henok, see visions and am taught by myself and by 
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the JHWH and also by his helpers and wise ones. 

And I, Henok, praised Creation during my life and also at a time when I was not among you, 
mankind of Earth, while I was with the JHWH of the world and also with his watchers. 

And the JHWH called me and spoke: “Henok, you writer of righteousness, go to the people of 
Earth, and make known to them the teaching of truth and, therefore, do this in the new language 
which is now understood by mankind of Earth. 

Go to mankind and bring to them the proclamation of truth, that they are all creatures of Creation 
and arranged in all things into Its laws and recommendations. 

And go, therefore,” the JHWH spoke unto me, “Henok, and proclaim that mankind of Earth are 
descendants of earthly women and men and of sons and daughters of the heavens, who, some time 
ago, were fallible and brought corruption. 

Make known the earlier occurrences, which you have proclaimed at earlier times, as in word as also 
in writing. 

And announce the truth that mankind, against all warning, has newly lapsed into all evil offences.” 
And the JHWH spoke unto me: “Henok, as mankind of Earth committeth evil offences, they will 
have no peace on Earth. 

The people of Earth will find no forgiveness because of their offences, and they also will not be 
allowed to enjoy their children. 

They will see the murder of their loved ones, and they will sigh about the downfall of their children. 
And so they will beg for mercy, yet no mercy nor peace will be imparted unto them, for despite their 
begging and supplication in anxiety and misery, they will remain unrighteous.” 

Thus the JHWH spoke to me, and also the watchers spoke to me, when I stayed with them, yet 
while they taught much else which they commissioned me to teach you. 

Therefore, I, Henok, come to you human beings of Earth and say to you: “You will have no peace, 
for due to your own guilt, you have brought a severe judgement upon yourself. 

You have ordained this judgement over yourself that you are bound by yourself, so that no 
alleviation and intercession and mercy will be imparted to you because of your offences and your 
violence. 

And violence you have acquired, but also all acts of slandering and unrighteousness up to 
murdering. 

And you continue to live in this manner, although you lie in fear and in terror and know what will 
get hold of you. 

Therefore, do not beg me to write a petition for you, to bring it to the JHWH of the world, that he 
may help you, for truly, I do not have the power to do such, that I simply could bring a begging- and 
supplication-petition to the JHWH. 

But listen to what I have seen in a vision, when I rested and slumbered. 

The vision showed to me the decay of the people of Earth, their offences and evils, the vices and 
everything bad in all things, as in the thinking and acting and striving and in the nourishment. 

I saw that the people of Earth broke the recommendation, which told them that they shall eat only 
what is edible for them, for the vision showed me how the people robbed the animals of their 
nourishment. 

Verily, through the laws and recommendations of Creation and also through Its order is given that 
mankind has its own nourishment, as also every animal has its own nourishment, so therefore, each 


34 


601. 


602. 


603. 


604. 


605. 


606. 


607. 


608. 


609. 


610. 


611. 


612. 


one according to its own kind. 

Therefore, to man is given as nourishment everything which he can eat raw or cooked, so that it 
does not harm his health and also is in taste of that nature, that it is appetizing without the need to 
add changing ingredients to make the taste of the nourishment tolerable thereby. 

Everything is edible for human beings, everything shall be allotted to him as nourishment and 
without concern, if the food is appetizing raw or cooked without adding ingredients for taste 
tolerance. 

But if nourishment is not appetizing and is not taste-tolerable, because it is bitter or bland to a great 
extent, then it is not compatible with human beings, as it is with intense burning or with 
putrefaction. 

Therefore, what is not edible for human beings is the nourishment of the animals, that which is 
bitter or bland or burning or putrefied or any other way, and which consists of semblance fruit, 
semblance vegetables and semblance herbs, however, given as nourishment for man are real fruits, 
vegetables and herbs. 

Therefore, to the animals is given the food and everything edible, and also to man is given the 
nourishment and everything edible, but everything edible is also divided thus into the edible for the 
animals and into the edible for the human being. 

The edibles for man are different in their energy values, but the same is also valid for the edibles of 
animals, yet a difference shall be set between man and animal, so that human beings only eat food 
assigned to them and do not rob the nourishment of the animals, even if the food of animals may be 
palatable to him if it is falsified with added ingredients and made palatable to his taste. 

Thus man may not falsify his own edibles with false ingredients, as it were, that fruit is not mixed 
with vegetables or with fish or meat, or as it were, that no sweet is stirred into the edibles which are 
not compatible with sweet. 

Also man shall be moderate in his eating and drinking, so that he doth not submit himself to 
gluttony and overeating, but just the same, if this is still done, this then is equal to the falsification 
of edibles, therefore, both issues fall into the category of imprudence and weakness and also of 
weak-mindedness and stupidity, because both lead to sickness and evils in the body and in thinking 
and feeling, likewise because man robs and eats edibles of the animals, is the reason that many 
people suffer from manifold diseases and from weak and slow thinking and from all types of 
weaknesses. 

If man transgresseth against the laws and recommendations and against the order of Creation, he 
createth self-punishment for himself, which also resulteth from these things, which I have seen in 
this vision during sleep, which was given unto me through the wise thoughts and the power of the 
JHWH. 

And I also saw many other things in this vision, and each thing was less joy than the other, for all 
things were impressed with the suffering of man of Earth, which he createth through his absurdity 
and offence and unrighteousness. 

But that which followeth here written down is the word of justice and the reprimanding of the 
people of Earth by the JHWH, whom I saw in this vision. 

And in my sleep, I saw what I will now tell with my writing and with the tongue of my flesh and 
with my breath, which Creation hath placed into the mouth of every human being, so that 
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he shall speak therewith and understand with his intellect. 

And man shall understand in the manner as Creation has created him and endowed him with 
intellect, thus he shall understand the word of insight. 

Creation has also created me, and by the power of the JHWH and my own, it is granted me to work 
as Prophet among you human beings of Earth, and to instruct you and to impart advice to you and 
also to scold you. 

You know me well and I know you, and I know your supplication for mercy, but I say unto you that 
in my vision also appeared, that your supplication namely cannot be granted by the JHWH into all 
eternity, for the power is not his to fulfill your supplication of mercy, because all this lies in your 
power alone. 

Thus, as you actest and livest will also be your life, therefore will your petition for mercy also lie in 
your power and in your determination, for as you change and become righteous ones, you then will 
fulfill your petition for mercy yourself and will be freed from all evils. 

In all things you are master over yourself, therefore you have to help yourself, but that you dost not 
do, for you believe in a human being whom you call god, and who allowed himself to be attributed 
to, to have created the world and all life and space and the stars; yet not at all has he done such, for 
such work is only possible to Creation. 

But as you erroneously believe that a god is the highest to you, then you thinkest and believest in 
error; but if truthfully you thinkest and knowest that Creation truthfully alone is the highest, then 
you knowest about the Spirit of Creation, which also enliveneth you and resideth within you, and as 
you therefore help yourself, then Creation helpeth you. 

But many of you do not want to be instructed, wherefore you only laboriously climb up to BEING 
of eternity, therefore, already a saying exists on Earth, that you are bound in your evils all the days 
of your life. 

But before the days of the Earth world are ending, before that you will have to witness the 
annihilation of your beloved sons and daughters who, because of your infamous actions and your 
unrighteousness, you are not allowed to own, but whom, due to your own guilt, you yourself murder 
and annihilate through war and pestilence and robbing and all evils. 

Your petitions for mercy about them will not be heard by your false priests and gods and idols, and 
they will also not be granted by the authorities and scholars and army leaders, because you will 
raise and elect them yourself to butcher your sons and daughters and also yourself. 

You will weep and implore and whine like young dogs, when annihilation cometh often and often 
up into the most distant future, and you will not be allowed to take a word of solace or of the 
teaching into your mouth from the scripture, which I have written, but so it will also be with the 
teachings, which I will bring to you during other times in the future through other prophets, if you 
do not change your life according to the laws and recommendations of Creation. 

And thus in a vision has appeared to me: Clouds invited me and covered me with fog, and the 
course of the stars and the lightning urged and drove me, and also the winds gave me wings and 
carried me away. 

They took me up and brought me close to a wall, which was constructed of many shining crystal 
stones and was surrounded by a wall of fire, which caused me fear. 
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But in my vision I stepped into the wall of fire and approached a house, which also was constructed 
of shining crystal stones. 

The walls of the house were smooth like a floor, but they were also constructed of crystal stones as 
also the floor. 

The ceiling resembled the course of the stars and lightning, and in between hovered fiery comets 
and behind them was their sky, purest water. 

Flaming fire flowed around the walls of the house, and the door also was a burning fire. 

And yet, I entered the house which was like hot fire and yet as cold as ice, and in which was nothing 
delightful and also no life. 

Fear covered me and also terror gripped me, and I was also shaking and trembled and fell on my 
face, and soon I had another vision. 

And in the vision I saw another house, which was larger than the first. 

And at the second house all doors stood open before me, and it was constructed of pure fiery 
flames. 

But this house was extravagant in size and magnificence and splendor, the like of which I have 
never seen before, so that I cannot describe the full size and magnificence and splendor. 

The floor of the house was undulating in fire and also the ceiling was aflame, yet above the house 
was lightning and the courses of the stars. 

And as I looked up, I saw a throne in the house and its appearance was like white frost, and around 
it everything was like shining suns, glittering stars, and fiery comets. 

And under the exalted throne flowed forth streams of blazing fire, and everything was so dazzling 
bright that it was impossible to look at everything longer than a tiny moment. 

And on the throne It sat, which is great in love and Glory, and It was not enveloped in any form and 
It was also without time. 

It was Spirit in all Its Glory, and It rayed into BEING of the Ur-eternal and eternal. 

Its robe was more dazzling and brighter than the sun and whiter than the white hail. 

No form of life could enter here, neither could a mortal see the shape and the countenance of the 
glorious and majestic one, and if I had not seen It myself in a vision, to me also the view of It would 
have remained eternally hidden. 

And human beings could not enter unto It, and not the sons and daughters of the heavens, also not 
the JHWH, to whom also this secret of all secrets was hidden. 

Thus only to me was revealed the Glory of this secret, and this will also remain so eternally for the 
mortals. 

But the immortals could enter in, who were freed from the bodies of mortality, and who were pure 
Spirit form and blazing flaming fire like the Glory of Creation Itself. 

But the immortals could only approach Creation up to thirty ells, and nobody could approach closer 
of all those who were around the Glory. 

But ten thousand times ten thousand (10,000 X 10,000) were around the Glory of Creation and all 
those were themselves flaming fire and the holy ones and wise ones of time, and they are likewise 
called Petale. 

The Glory of Creation required not the counsel of the holy and wise ones, but they were Petale and, 
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therefore, the wise and holy ones and the advisors of time. 

And the Petale were near the Glory of Creation and did not leave by day and not by night and they 
also never left. 

And until then, I have had a veil over my countenance, so I could see everything, yet I trembled, 
because I could not come to know all the Glory and also not understand, yet the seeing was revealed 
to me. 

But the Glory of Creation called me and I heard Its call within me, without having heard a sound 
with my ears. 

And the Glory spoke unto me: “Henok, hear my holy words, but also come here close to me.” 

And the Glory of Creation let me stand up and go hither close before It, while I lowered my 
countenance, for awe welled up within me, and the blinding light of grandeur blinded me. 

And I heard the words of the Glory within me which spoke unto me: “Henok, do not be afraid, for 
you are a righteous man and as such the writer and proclaimer of justice.” 

But, thus, the Glory spoke further and laid upon me, that I was sent through Its will and my will 
unto you, mankind, that you may be taught by me, Henok, the proclaimer and Prophet. 

“But listen,” for so the Glory of Creation spoke unto me, “Go to the sons and daughters of the 
heavens and to the human beings of Earth, and teach them that they shall pray to themselves and for 
themselves, but that they shall not pray to petition idols and gods, therefore, also not to objects and 
not to priests and other human beings, except to themselves or to their Spirit and also to Me, for I 
am Creation and the Spirit of BEING. 

And ask them,” I heard the words of the Glory, “Ask them, the human beings of Earth and the sons 
and daughters of the heavens: ‘Why have you left the way of the high, holy, eternal justice, and why 
do you commit whoredom with women and men, and why have you defiled yourselves with all 
offences, disgraces and evils of law-breaking and recommendation-breaking and order-breaking.’ 
Why have you burdened yourself with all evils, while you were yet spiritually hallowed and had a 
long life, which was longer than a thousand years, but which you have defiled and destroyed 
through all your evils, so now fewer that 40 years remain to you for a life! 

Therefore, in the future, your life span will be very short for many thousands of years, and only few 
will exist who survive two generations. 

But a change will come, when a part of the generations of man of Earth changeth and turneth 
toward the truth, which will be at the time of the Prophet of the New Age, when the life span will 
rise through the life conduct of the righteous in obedience of truth, so your age will reach a value in 
the middle of three generations of men, which is three parts of four parts of one hundred years. 

But the life span will continue to increase, if the righteous ones will not decrease but increase. 

But your age in the middle value does not outlast two generations, for through your unrighteousness 
and all your offences, evils and disgraces, you have abandoned the truth so far, that you have 
shortened your years of life to a small part of the whole. 

You have lusted for the blood of your neighbors and murdered them, and you also have lusted for 
the flesh of your neighbors and committed whoredom with them and also brought forth children, 
who 
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inherited from you the rapid mortality and transitoriness, so they transmit the same to their 
descendants. 

You also have created and lived all unrighteousness, all foolishness and stupidity and evils, offences 
and loss, which weigh heavy upon you and always strike you again, because every one of your evil 
thoughts joineth all other evil thoughts of yours and of the neighbors, so they become a powerful 
force, which continueth to live and always striketh you by day and by night. 

The power of evil thoughts, however, hovers like a mighty invisible sky around the world and in 
your cult places, from where every moment you are struck by the evil forces of this power. 

But, in your misunderstanding, you call these evil forces, created by yourself, and according to your 
erroneous belief, evil spirits and demons. 

Therefore, you call your own evil thoughts evil spirits and evil demons, which are foundation stones 
to you for new evil thoughts and deeds. 

Verily, the thoughts of you human beings have their residence within yourself, but they also have 
their residence in the invisible sky around the world, and they also have their residence wherever 
you live or where you often conduct your truthful or false prayers. 

But only good thoughts or evil thoughts live at one place, and as a human being cometh to a place 
of good thoughts, the energies of good come to him, but if a human being cometh to a place where 
there are evil thoughts, the energy of evil befalleth him, as this is so in all of your cult places, in 
which you pray to gods and call upon idols, so that at such a place, malice and severe confusion 
befalleth you, from which you art not able to free yourself. 

A thought is like a mighty invisible energy, which liveth many thousands of years and storeth itself 
like the grain in the granary; and likewise, as man fetcheth grain from his granary and nourisheth 
himself, man continuously fetcheth from the stored thoughts of power new energies of good or evil, 
with which his own thoughts are nourished in good or in evil. 

And all those, on whom crash down thought energies of evil, will continue to corrupt for they are 
those, who deny the truth and practice violence and cause destruction on Earth, and who cause 
disaster, but who therefore, will have lack of food and will have to suffer from thirst. 

Their misery will be great, and they will find no mercy, for they will be struck and punished through 
their own unrighteousness. 

Verily, the power of evil is very great, which is stored everywhere, in places which you call houses 
of god and wherever else you conduct your cults. 

And at these places manifold deaths lie in waiting for you, wherever they are, so that your thinking 
and striving and acting and also your flesh is corrupted. 

But therefore, you will corrupt at these places and by all stored evil forces everywhere until the day, 
when you let the great judgement fall over you, before you become righteous ones. 

But if you die as unrighteous ones, then your flesh falleth into decay, but while your evil character 
storeth itself in the invisible skies around the Earth as powerful force. 

But if you art born again and standest in a new incarnation, then again you will be befallen by your 
old evil character, which lasteth throughout endless times in the invisible skies around the Earth, 
which strikes you like poisoned arrows of evil. 
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But the poison of the arrows poisons you more and more, and you do not try to remove the poison 
from yourself, therefore, you demoralizest further and determinest in advance for many 
reincarnations, that you will be struck by your own poisoned arrows of evil. 

But if you change to righteous ones, then you begin to fight against the evil, but therefore, you 
create a harness against your own poisoned arrows, which rain down on you from the invisible skies 
of evil around the Earth, where they are stored for thousands of years, so they do not strike you with 
full force anymore and slowly lose their force of evil. 

And if you art steadfast and, in your change, defendest yourself against the evils of your own 
making and those of your neighbor, then your harness groweth, so you have a mighty protection 
therein. 

Verily, you human beings of Earth were corrupted at early times by sons and daughters of the 
heavens, although then the hidden things of the laws and recommendations of Creation were not 
revealed to you yet, but nevertheless, you became guilty of all evils and of all unrighteousness, by 
which you have made yourselves to burdened ones. 

Small and meaningless secrets were betrayed to you by the guilty sons and daughters of the 
heavens, and you willingly accepted them and made them your own without feeling guilty and 
without defense, as you were only too willing. 

In your hardening of heart you made the meaningless secrets your own and also taught them to 
your children, so since then you have caused much evil on the Earth and have no peace and no love, 
but also no truth, knowledge and wisdom, and this likewise among the women and men and among 
the children.” 

So then, the Glory of Creation spoke to me that I instruct mankind of Earth about It, before It 
breathed me away to another place, where again were shapes like flaming fire, and who appeared 
like human beings, whenever they desired this by their thoughts. 

And these shapes like flaming fire were similar to the shapes of Petale in their appearance, but their 
changeability was greatly dissimilar and only their very own, which were called as Arahat 
Athersata. 

And the flaming shapes Arahat Athersata led me to the place of the storm on the summit of a 
mountain, the pinnacle of which reached high into the sky. 

And on the summit of the mountain, a flaming shape of the Arahat Athersata stepped close to me 
and changed into a human being and said: “See, I am Urjel, one of the Arahat Athersata. 

Like the Petale, we are a form of unity and also singular as ourselves, but we are WE, like the 
Petale, who are higher in everything than we. 

Verily, Henok, you are astonished that you are with us, but soon you will understand that you do not 
need to be astonished. 

I am Urjel from the WE-Spirit forms of Arahat Athersata and like the Petale, our existence of solid 
bodies has ended and we live in the BEING of a world unknown to man. 

But man liveth in a world which lieth quiet deep below ours, in which the time of our BEING has 
become existence in the great ocean of duration. 

Our BEING has become knowledge and truth and love and also to energy and power in the 
obedience of the laws and recommendations within and about Creation. 
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In the endless duration, the Spirit has freed Itself from the body, and reincarnation has vanished into 
the past. 

Our life has become Creation-approximate, forceful and powerful, in striving completion of 
perfection. 

We, Arahat Athersata, are the beholders of time, and we are the recognizers of truth of all things in 
their source and in their consequences. 

The boundaries between the human world and our world are of great duration, and they are 
measured in many million years times million years and, therefore, they constitute the barriers of 
the spiritual worlds. 

We know the communication in the spaceless and timeless realm, which maketh the past and the 
future present to us. 

And this shall be said unto you: What you seest and hearest is given to no other human being except 
you, therefore it is also inaccessible to an JHWH, only to you at all times, when you breathe, at a 
time or at another time, as Prophet of the highest standing. 

But therefore, you now shall see and hear things, which will also be strange for you to understand, 
and the secrets thereof you will only solve in the distant future, when seven thousand years have 
passed over the Earth. 

But as the seen and heard will remain a secret to you for seven-thousand years, it will thus remain a 
secret for the human beings for a much longer time, before they will grasp the secret of our signs, 
which we let you see and hear. 

Therefore, Henok, do not be depressed, if at this time, you do not understand our signs to the full 
extent, but be glad if you grasp a portion and by and by in further incarnations more and more. 
Therefore, listen carefully and see what we, the observers of time, have to announce and to reveal to 
you.” 

Thus spoke Urjel, the flaming one and one of the Arahat Athersata, so that I saw and heard the 
secrets of the past and the future. 

And I saw places in dazzling light and I heard thunder at the ends thereof, in the depths of heaven 
above, I saw a quiver with arrows and a mighty fiery arch, which stretched from the rising of the 
sun unto its setting. 

But in the same depth hovered a mighty fiery sword, and all the lightning of Earth flashed round 
about. 

Then Urjel, the flaming one, took me away and he brought me to the waters of life, and up to the 
fire of the West, which burns in the sky at every setting of the sun. 

And I came with Urjel, the flaming one, to a fiery stream, the fire of which, however, was like 
water, and which towards the west poureth forth into a great ocean, and I also saw all other great 
streams which, like the first, all poured forth into the ocean. 

And then, I reached a world with Urjel, which is darkness and light at the same time, and which is 
the world in which the mortals walk during death, and from which they return again into incarnation 
after a long time. 

But Urjel led me into the world where the mortals walk during death for a long time, and the time 
suddenly was gone, and timelessness prevailed in endless duration. 

And my body had vanished from me, and also everything which was human, and also my feeling 
was only a perception in love and calm and peace. 

And I was aware that I was Henok and yet not Henok, for I was Henok and yet was one with all the 
mortals, who walked in this world for a long time. 
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But this world was like the Earth, which is in darkness and in light at the same time, yet the Earth 
was different and another world, for it was the world and the life of reincarnating ones in their 
coarse manner, but they did not see the world of the changing mortals, and also the world of the 
changing mortals was so that they did not see the world of the coarse type. 

But the one world was the other world, and yet both worlds were two other worlds and different 
from each other, and also the world of the coarse type was impressed by time, but the world of the 
changing mortals was of timeless duration. 

But so Urjel led me out again from the world of the changing mortals, and thus I again felt my body 
and everything that was human of me; and an evil grief and fear befell me, and I felt pain in my 
breast that I had to leave this world of the fine type. 

But the grief remained in me and never left me again, for the perception of joy and calm and love 
did not cease to glimmer within me, which had filled me in the other world. 

And Urjel took me further, and I saw the mountains of black clouds of winter time and the places 
into which the waters of all the depths discharge themselves. 

And I also saw the estuary of all streams of Earth and the estuary of all depths of the universe. 

And Urjel, the flaming one, who was one of the Arahat Athersata, showed me the containers of all 
winds, and also I saw how Creation has wisely adorned everything. 

And I saw the foundation of the universe and also the cornerstone of the Earth and the seven 
invisible winds, which carry the Earth and the firmament of heaven. 

And I saw how seven other winds span the heights and the depths of the heavens, and how they 
wind and float between heavens and earth worlds and suns, and how they are the seven pillars of the 
universe. 

Also I saw the winds which turn the heavens, which evoke the circling of the sun around itself, and 
which let the constellations circle their courses around suns and cause stars to go down. 

But then I saw that the winds were no winds, because every wind was energy of a certain law, and 
therefore, energy like the swinging of a stone, which by a sling flieth infinitely far. 

But also the energy was likewise the energy of Earth, on which every stone falleth back, which is 
thrown quite high with a sling. 

But also I saw the true winds, which are perceptible and which move the dust and whirl up in the 
air, and likewise I saw them above the Earth, how they carry and drift the clouds. 

Thus I was at the end of the Earth and saw that the end was not the end, because the end went 
further and further and it also rounded itself almost to a sphere, and as I was outside of the solid of 
Earth, the world floated in the lightness of heaven and like a sphere in the air. 

And Urjel penetrated a strange world with me, of which the like I had never seen before. 

We went to the south, where a great fire burneth from heaven day and night, and where seven 
mountains of most precious stone are, three which lay towards the east and three towards the south 
and one in the middle. 

But the mountains which lay towards the east were different, one of them was of multi-colored 
precious stones, one of pearl stones and one of spear glass. 
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But the mountains towards the south were of a different type, for one was of red stones, the middle 
one reached into heaven and was of alabaster, and the third also reached into heaven and was of 
sapphire. 

But in all mountains was a flaming fire by which the mountains shone and played in the light. 

But far from the mountains and on the other side of the great land was a place, where all the waters 
gathered, and there also was a deep abyss in the Earth with pillars of heavenly fire. 

But under the fires, pillars of heavenly fire fell down, which one could neither count in direction 
upward or downward. 

But above the abyss was a place, which had no heavens above it and also no firmament and no 
foundation of Earth beneath it, and also there were no waters at the place and no birds, but 
everything was deserted and empty, for it was an empty and desolate place. 

It was terrible what I saw there, for there were seven stars, like huge burning mountains, and like 
evil spirits having become visible, who implored me for mercy and intercession. 

And Urjel spoke unto me: “This is the place where heaven and Earth end, and this place serveth the 
stars of the heavens and all wise ones of the heavens as place of instruction. 

This likewise is the place here, at which all laws and recommendations of Creation and Its 
sevenfold order reveal themselves since Its very beginning. 

But here also arrive all thoughts and all feelings of all human beings of good as well as of evil, and 
from this place they rise into infinity if they are good, but if they are evil then right away they 
dissipate into nothing, so that the end of all days is only full of peace and of love in eternity. 

But the end of all days will be the judgement of all judgements, and all life which at that time still 
walketh in unrighteousness, causeth itself to vanish and to be extinguished for all eternity. 

But the life, which at the end of all days liveth in righteousness, entereth into Creation Itself to 
become one with It and to live in all-great-timeliness.” 

And truly, I, Henok, alone have seen the view of all this truth and received the instructions thereto. 
I, Henok, saw all the beginning and ends of everything and no human being, except me, has seen 
them as I have seen them. 

And Urjel taught me that there are seven flaming energies of the Arahat Athersata, who watch over 
everything in the universe jointly with the entire Arahat Athersata, but the seven are the proclaimers 
and instructors and uniters to the true wise ones of all worlds, who are lower than their world. 

But one of these watchers is Urjel, and he watcheth over all thunder and all quaking, over the 
lightnings and weather and seasons and over all energies which are in all things. 

And the second watcher, therefore, is Rufael, who watcheth over all forms of Spirit of man, of 
animals, of plants of all types, of the stars and everything which liveth, creepeth and flieth. 

And the third watcher, therefore, is Raguel, who watcheth over everything which liveth against the 
laws and recommendations of Creation and against the sevenfold order. 

And the fourth watcher, therefore, is Mjkel, who watcheth over everything which liveth according 
to the laws and recommendations of Creation and according to the sevenfold order. 

And the fifth watcher, therefore, is Sarakel, who watcheth over the instructions and the progress of 
the forms of Spirit of man and animals and of everything, which creepeth and flieth. 

And the sixth watcher, therefore, is Gabrel, who watcheth over all worlds of the low and high forms, 
and who watcheth over all boundaries of all different worlds. 

And the seventh watcher, therefore, is Kerubel, who watcheth over all remainders of life, which is 
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presented by man and animals and stars and plants and energies, and everything which liveth and 
creepeth and flieth in the entire universe. 

And the WE-form of Arahat Athersata jointly watch in all tasks of the seven watchers and therefore, 
they are one with them and in all things. 

And Urjel led me to a different place where nothing happened, and there I saw something terrible. 
There was no firmly based earth and there also existed no high sky, and everything was empty, 
desolate space, quite august and terrible. 

And in the august space, bound together, seven gigantic spheres of wobbly energy floated, like great 
mountains, and flaming like dark fire. 

This time, I asked Urjel: “Due to which cause of malice are these spheres of flaming dark fire power 
bound, and why are they expelled to this august and terrible space?” 

Then Urjel, my leader, the flaming one, said to me: “Why do you search with me about these things, 
and why do you inquire and ask and are curious? 

But therefore, listen: These are the seven different powers of evil of all human beings, who have 
transgressed against the laws and recommendations and against the sevenfold order of Creation, and 
they are those, who are degenerated in their energies. 

These powers have quite mightily stored themselves for all times in the universe, while the guilty 
human beings, meantime, have become righteous ones or are in the change toward righteousness. 
But their evil energies, which originated through thoughts and pondering and striving and acting, 
are not changeable and full of danger, because they attack every life and force it into their ban. 
Therefore, these energies of evil in degeneration must be captured by the power of this place, so 
they are bound here unto the end of all days, when they are then taken to the place of the end of the 
earth worlds and the heavens to their last judgement of all judgements, where their extermination 
will be. 

And as the degenerated evil is held here unto the end of all days, so it also is not dangerous to life.” 
And from there, Urjel, the flaming one, one of the Arahat Athersata, floated off into the expanse of 
the universe with me. 

But in deep space he brought me to a high place which had none of terribleness, but which was 
great like a glaring fire, which flamed and blazed and had incisions like flaming tongues. 

The space was limited only by the high area of space and the place floated therein like an island in a 
boundless ocean. 

But from the depths of space, round about came flaming small fire pillars and let themselves fall 
into the glaring, fiery place. 

The expanse of the place and its size, however, I could not see, neither was I able to grasp the origin 
thereof. 

Then I said to Urjel: “How exalted this place is and what joy and reverence to view it.” 

Then Urjel answered me: “Henok, you feel no fear and no terror in you about this exalted place and 
in the view of this joy. 
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This is a place like many others in the expansive universe, which are all of the same type and of 
good form. 

This place is a mighty block of energy and this energy is knowledge, wisdom, truth, love, logical 
consequence and everything which is good. 

At this place, all knowledge and all wisdom, love and logical consequence in truth of all forms of 
life are gathered and stored, like in a granary all gathered grain is stored. 

Therefore, this place is a mighty storage block, which stores everything within that is recognized 
and acquired of knowledge or is created in some other place, so here, from the very beginning 
everything is stored which has been found of knowledge of every type. 

This place is a storage block of all wisdom and accessible to every wise one, who is human or Spirit 
form, if he, through spiritual energy, useth a secret word as key, through which the door of the block 
openeth to him, so he can enter in and obtain knowledge. 

But truly, the wise one only sparingly obtaineth knowledge from here, if he is truthfully in need 
thereof, so that he doth not rob but only meets his need. 

But it is also provided that the block of wisdom only releases knowledge to every wise one which 
lies in the comprehension of the wise, that he is not overburdened in his understanding, so that he 
does not become insane and confused in his mind and in his consciousness.” 

From here I went to another place with Urjel, but now the other watchers of the Arahat Athersata 
joined us thus, Rufael, Raguel, Gabrel, Kerubel, Mjkel and Sarakel. 

And in the west they showed me a great high mountain, which was of quite hard rock and where 
were seven wonderful places. 

But under the hard rocks, down in the depths, were expanses which were like something smoothed, 
which rolls and I recognized it as alive, something which liveth. 

Therefore, I asked about this place and this time Rufael, one of the flaming ones of the Arahat 
Athersata, answered: 

“These seven beautiful places are the seven worlds of the realm of death, which by man is called the 
other side. 

At these places the Spirit forms gather, when through death they escape from the coarse body. 

Thus, they gather here at these seven places, each at one place or another, depending on and 
determined by the level of fineness of the Spirit, which each generateth and formeth depending on 
wisdom. 

And the seven beautiful places are seven different worlds and they, therefore, are the seven worlds 
of the fine realms of death which, at the same time, exist on every coarse world, however, separated 
by the boundaries of the fine and the coarse matter. 

Therefore, these worlds which you see as beautiful places are created, so that there all Spirit forms 
of mankind gather, when they escape from the coarse bodies through dying. 

These places, therefore, are made as living places for the Spirit forms of mankind, when they escape 
from the coarse life and enter into the fine life of death. 

And the Spirit forms remain at these places for a certain time, which followeth a cycle, and is only 
duration in which each Spirit form develops further in knowledge and in the development of its 
energy, before they again leave this place and are born anew into a coarse human body in 
reincarnation.” 

And Urjel took me away from this place and to a distant wasteland, over which was only darkness 
and 
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round about everything full of wailing. 

But in the wide and terrible plane of the place hovered shadows, from whom emanated the wailing 
which echoed into the darkness of heaven, and therefore, I asked for the purpose of this horror. 

Now Raguel answered and also said to me: “This is the horrible place, where all the wailings of 
those human beings gather, who are murdered by the likes of them. 

Here therefore, resound all the wailings of the murdered and tormented and tortured ones, because 
at this place all the wailings of mankind gather which are caused by unrighteousness. 

But here also every wailing resounds for a long time and as long, until some time the kernel and the 
seed of the cause in the evil-doers among mankind has disappeared, while here, in horror the 
wailings are heard. 

And the shadows which hover are single wailings in restlessness, and no shadow can bind itself to 
another, for they are separated among each other, because every wailing is its own cry of horror of 
an evil, which hath been committed each to a human being by his own kind. 

Therefore, the wailings are separated from among each other, but which also again are partitioned in 
different areas at this place, of which again are seven. 

So here can be heard the wailings of mankind, who are murdered and tormented and tortured by the 
likes of them, and here also they reveal their pain and their ruin, until the infamous action has been 
atoned by the guilty. 

But the wailings resound here for the reason, that the guilty originators find no rest and are 
constantly reminded of their infamous actions, so that they feel guilty and therefore strive to change 
to righteousness. 

But truthfully, these seven locations of this place are seven invisible heavens around the Earth and 
therefore around all earth worlds, from which the human being in every new life is reminded of his 
deeds.” 

And I, Henok, praised the Glory of Creation for Its justice which hath created everything, and which 
leadeth all life to BEING in all all-great-time. 

From there I went with the watchers, the flaming ones, to another place towards the west, further 
unto the ends of the Earth and the heavens. 

Then I saw a quite brightly burning fire, which restlessly ran and never ceased from its course, 
neither by day nor by night. 

But I asked while I said: “What is this here which findeth no rest?” 

And this time Kerubel, the flaming watcher of the Arahat Athersata, answered me: “This burning 
fire, the constant movement which you see towards the west, is the fire of the energy of all 
constellations of the heavens.” 

From there the flaming watchers brought me to another place, and they also showed me a mountain 
of fire which blazes day and night. 

And I went closer to the mountain and recognized that truthfully, there were seven magnificent 
mountains and every one different from the other. 

And the mountains consisted of magnificent and precious and most beautiful stones, and everything 
was quite magnificent and of glorious appearance and of beautiful and wonderful exterior. 

Three of the mountains sat toward the east, one strung behind the other, and also three sat toward 
the 
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south, and also one strung behind the other, and like the others, one was higher than the others. 

But in between the mountains were deep windings valleys, of which none was connected to another. 
But the seventh mountain sat in the middle between the six others, and on all their summits they 
resembled a throne-seat of Creation at a lofty height, surrounded by fragrant trees. 

But among them was a tree, as I had never seen before and also had never smelled before. 

The fragrance of this tree was not equal to any other fragrance, and its leaves and its blossoms and 
its wood never withered throughout eternity. 

Therefore, the fruit also did not wither throughout eternity and besides was of great beauty, and 
which compareth to the cluster of a palm tree. 

This time I said: “Look at this beautiful tree, it is wonderful to behold and lovely, and its leaves and 
branches and its fruit are delightful to the eye.” 

Then Mjkel, the flaming one, answered me: “Henok, why do you ask me about the fragrance and 
about everything of this tree, and what do you try to learn with secretly hidden words, for know that 
we know your great knowledge and also the secretly hidden inquiry in your questions.” 

Then I, Henok, answered him and said: “About everything I like to learn something, but especially 
about this tree, for it appeareth to me that it concealeth a great secret which also concerneth me.” 
And Mjkel answered me, while he said: “You are great in knowledge and also trained in wisdom 
and truthful. 

Listen, Henok: This high mountain, which you see and the pinnacle of which compares to the throne 
of Creation, is the dwelling place of the Glory of Creation, from which all laws and 
recommendations and the sevenfold order thus come down to all worlds and mankind, and also to 
everything which creepeth and flieth everywhere. 

But the tree, about which you inquire, which is of such exquisite fragrance, is holy and exalted, 
therefore it is not allowed any mortal to touch it until the time of the end of all days, at which the 
justice will be completed and the eternity of life unto BEING. 

Only at the end of all time of the days will be given to the righteous of the fruit of the tree, so 
thereby they obtain the life of all-timeliness. 

But you, Henok, you are a mortal immortal and, therefore, highest JHWH of all JHWH among all of 
mankind of the universe, as all JHWH and leaders honor you, while you force yourself into a human 
body as Prophet and suffer in evil torment. 

You are the highest among the leaders and give yourself as the lowest, for which you suffer torment 
and yet dost not complain, yet at this place shall help be bestowed upon you, that you survivest all 
times and all torment. 

It shall then be accomplished here, that you enjoy the fruit of this tree at this holy place, so that you 
become the eternal temple of love and all fulfillment, therefore take this fruit here and eat it.” 

And Mjkel handed my a grape-like cluster and I ate it, which tasted quite exquisitely and filled me 
with joy and love and with the understanding of many secrets. 

But, therefore, I cannot explain how everything happened to me, for that very moment, I saw 
infinity which I could yet not see with my eyes. 

And I heard Mjkel, who said to me: “Henok, now you have eaten of the fruit of the tree and 
therefore, you will be strong throughout all time and be a temple of truth. 

Into the most distant future, you will willingly carry the fruit of truth and bring the great teaching of 
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the word of truth to mankind. 

And in the distant future you will create a new holy place, and also plant the fruit of truth high in 
the north of the Earth, when the New Age hath come and the time of the great instruction. 

The place will be the place of truth and the place of instruction, but also a temple of understanding 
and of love. 

But many incarnations you will still live until then, and often you will experience evil misery and 
torment, yet despair will not be yours. 

But the New Age will not be of great difference in misery and torment, but also will be allotted that 
among many of mankind of Earth exalted joy will awaken and rejoicing in the recognition of truth, 
so that they recognize the holiness of truth and of Creation and of yourself. 

And the scholars among mankind of Earth will allow the fragrance of truthful holiness to penetrate 
into their bones and slowly change everything, that in the coming days they will live a long life on 
the Earth, as their ancient ancestors have lived. 

Therefore, they will learn and in the later future truly lead a life that will not touch them any more 
by sadness and suffering and trouble and toil, but also there will be no more need and misery and 
unrighteousness. 

Verily, so it will be, but before this happeneth, a very long time after the New Age, still much 
torment and offence and unrighteousness and disgrace will exist among mankind of Earth.” 

And as I, Henok, heard the speech of the flaming one, one of the watchers of Arahat Athersata, I 
was quiet in reverence and modesty, yet then, I praised the Glory of Creation that It hath prepared 
everything so well for the righteous human beings. 

But also I praised Creation, which hath created everything, and created love in infinity and also 
justice and life, which is according to Its laws and recommendations and according to Its sevenfold 
order in truthfulness. 

And from there, I went with the flaming watcher to the center of the Earth, and soon I saw a blessed 
and fruitful place, where there were many branches, which rooted and sprouted from a felled tree. 
But there also was a holy mountain and to the east thereof, underneath the mountain, was a water 
which flowed toward the south. 

But toward the east was another mountain of equal height as the first, and between the two 
mountains was a deep valley but which was not wide, and in the valley a water also ran along the 
mountain. 

And toward the west of this mountain was another mountain, lower than the two others, and 
therefore not high. 

But here also was a valley, but which was not wide, and therein also flowed a water along the 
mountain. 

But there were three other deep and dry valleys at the end of all three mountains, and in them 
flowed no water. 

And all valleys were deep, but not wide and of hard boulders. 

And there were trees planted on the mountains and in the fertile valleys, which prospered and bore 
sublime fruit. 

And everything was exalted and beautiful and like a paradise, except for the deep and dry valleys 
which were of smooth and hard rocks. 

And I was curious about the rocks, and I was also curious about the horrors of the rocks, and I was 
quite 
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curious about everything. 

Then I said: ““What is this blessed land for, which is totally filled with fruit bearing trees and is like 

a paradise, and what is the accursed land of the valley for behind it?” 

Then one of the Arahat Athersata, Sarakel, the flaming one, answered me: 

“These accursed valleys are for the Creation slanderers among mankind, and here also the energies 

of their evil slandering thoughts and slandering speeches gather. 

Here, therefore, all slander-energies have to gather and wait in accursedness so long, until the guilty 

ones change to righteousness, and until they ban their unseemly speeches against Creation from 

their mouth. 

And therefore they remain here for a long time, until the guilty ones rid themselves of their 

shamelessness toward the Glory of Creation. 

And in one valley of the horrors and accursedness, the energies of the slanderers gather, which are 

the Creation-deniers and also the atheists. 

But in the second valley of horrors and accursedness, the energies of the slanderers gather, who are 

sectarians and gods-worshipers and other human-worshipers. 

And in the third valley of horrors and accursedness, the energies of the slanderers gather, who are 

idolaters and the autocratic. 

And therefore they will all remain here until the guilty change to become righteous ones, so that 

through truth they find mercy and praise the Glory of Creation. 

And they remain here as long as they themselves have determined this by their own lot, as they have 

imparted this unto themselves. 

Truthfully, these valleys of horror and accursedness are three invisible heavens around the Earth, 

where the energies of the slanderers gather and remain for a long time, until the guilty ones change 

to truth and righteousness, as the energies then disappear in dissipation. 

But while the energies of the slanderers remain in the invisible heavens above the Earth, they are 

powerful and evil, and they also strike the guilty in every life and incarnation like poisonous 

arrows.” 

Therefore, I praised the Glory of Creation and spoke to It in prayer, and I also remembered Its 

greatness as It is seemly. 

But from there I went with the flaming watchers of the Arahat Athersata to another place, far away 

from the desolate valleys, approaching a mountain range in the east. 

There I saw trees which were called judgement trees, and there were especially such which give off 

incense fragrance and myrrh-fragrance, and therefore, they were not like ordinary trees. 

Over the mountain of the east, high above it and not far therefrom, I saw another place, but therein 

were valleys and with water like that which never dries up. 

And there I saw a beautiful tree, the fragrance of which was like the fragrance of mastic. 

And on the sides of the valleys, towards the end of the valleys, I saw grown fine-smelling 

cinnamon. 

Then I went up these valleys, closer towards the east. 

And I saw another mountain, overgrown with trees, from which flowed water, but which was 

something like nectar, and which one calls sarisa and galbanum. 

And beyond that mountain I saw another mountain, where upon aloe trees grew, which were full of 
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hard almond-like matter. 

And if one took the fruit of the tree and ate it, it tasted better than all fine fragrances. 

And after I had eaten of the fruit of the best fragrances, I gazed towards the north over all 
mountains. 

Forthwith, I saw seven mountains, and they were full of delicious spikenard plants and fragrant 
trees, but there was also much of cinnamon and pepper. 

And I went further to the seven mountains, and forthwith I stepped across their summit, far towards 
the east and in accompaniment of the flaming watchers of the Arahat Athersata, who did not leave 
my side. 

And we moved further towards the east, far over the Erythaeic Sea, high over the place, Zutuel, unto 
the two-stream-land near Uruk Gart, in the kingdom of Gjlgamesch. 

But there, the watchers led me back in time and into the garden of righteousness, where I discovered 
an abundance of multicolored trees and plants and flowers. 

And quite many trees and plants and flowers were there, large and small ones which grow there, 
fragrant, very lovely and magnificent. 

But also, I saw there the tree of wisdom, covered with large and sweet and delicious fruit, which 
teach great wisdom to those human beings who eat thereof. 

And the tree of wisdom resembleth the carob tree, and its fruit, like the grape, is very good. 

But the fragrance of the tree infatuateth and spreadeth far away and therefore I said: “Quite lovely is 
this tree and how lovely and delightful its view and fragrant its fruit.” 

And the flaming watcher, Rufael, answered and said to me: “See, Henok, this is the tree of wisdom, 
from which your ancestors already have eaten, so that they found recognition of wisdom and they 
opened their eyes. 

The tree of this type, however, standeth only here and once on the Earth, as it groweth nowhere else 
at another place. 

But it is also not a creature of Earth, but a stranger here on this world, for it has been brought here 
from far away, from a distant world in the universe and, therefore, been planted here by the sons and 
daughters of the heavens. 

To give wisdom unto the human beings. 

And to give life unto the human beings. 

And to give BEING unto the human beings. 

And the tree liveth in beauty and splendor and beareth fruit for seven hundred years, after which it 
drieth up and dieth without fertile seeds, because it is one-gendered and findeth no fertilization by 
its own kind, therefore it hath no offspring. 

Truly, therefore, this is the tree of wisdom and the tree of life in the garden of righteousness, the 
secret of which, however, mankind on Earth does not know, but while they call it the tree of life in 
paradise. 

But the secret of the tree of wisdom is that its fruit concealeth a substance, which expandeth the 
consciousness of man when he eateth thereof, so he attaineth to great understanding of wisdom, as it 
is like with various plants of the Earth. 

But this here is likewise the garden of righteousness, where Adam and his wife were procreated, and 
from which emanated all evil of mankind of Earth due to the sons and daughters of the heavens, 
who 
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got together with the earthly mankind and procreated with them malicious giants, therefore, they 
were all driven away from this place.” 

From there, we again went to other ends of the Earth which were places where large animals lived, 
each different from the other and wondrous. 

But there were also birds, which were manifold in their shape and in their beauty and voice, and 
also everyone was different from the other. 

And there were also birds with magnificent multi-colored feathers and they had curved beaks, as 
otherwise only vultures have this, which are the hawk and eagle and the owls and falcons. 

Yet forthwith we left these places, where also gigantic animals lived, which were often larger than 
the largest elephants and which were quite as large as the whales in the ocean, but while these giant 
animals lived on land and in virgin forest in small numbers. 

And we went far towards the east into the depths of space, close to the ends of the worlds and 
constellations, where heaven doth not rest and constantly expandeth. 

And I saw how from the immeasurable expanse of the shining expansion, the constellations of 
heaven come forth. 

And I counted the radiating doors from which the constellations and fires issue forth and rotate and 
become firm, so that one can walk on them after a very long time, when the heat embers have 
cooled. 

But also, Urjel wrote down for me all the exits of them, of every single one especially, exactly 
according to their numbers, their names and their connection, their position, their time and their 
months and days, as he showed them to me. 

Urjel showed me everything but he also wrote down everything for me, also all laws and 
recommendations and the order, and also the orbits of the constellations and their life and their 
performances. 

From there we went towards the north in space and also to the end of the worlds, and there I saw a 
great and magnificent wonder at the ends of the universe. 

Here I saw three open doors of heaven in space which were like dark velvet, and from each door 
issue forth winds in the northern direction, which meaneth, that the winds blow forth from the doors 
of heaven in the direction toward north, but while they escape toward the south. 

But these winds were great energies, like those by which all stars circle, but they also were of a 
different type, for they can be captured by the worlds and cause many events on them, like cold, 
hoar-frost, hail, snow, dew, rain and storm, and changes in the feelings and thoughts of man and also 
diverse other things. 

Yet from the doors only streameth and bloweth balanced energy, therefore, it is neither evil nor 
good, but in between, yet if man absorbeth them within, he maketh it to good or evil, so within him 
is formed the measure of center or misery or vehemence, depending on the way how man useth the 
energies. 

These winds, however, are energies of life, so therefore, cosmic life energy, which doth not contain 
good or evil, but is centered. 

But this energy is of great power and powerful toward the good as also toward evil, depending upon 
how man useth it. 

From these doors of heaven we went towards the west, to other ends of the worlds, and forthwith I 
saw there three other doors of heaven, like those I saw in the north and they also had the same exits. 
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From there, we went towards the south and other ends of the worlds in the universe, and there again 
I saw three open doors of heaven. 

Thereupon we went towards the east to the ends of the worlds, and here also were three open doors 
of heaven, from which blew forth the winds like the winds from the doors of the north and of the 
west and of the south. 

Thus, the wind powers of these doors of heaven storm from all sides through the space of the 
universe, equally all life in all directions is affected by them without difference. 

And as I saw everything, I praised Creation, and always anew I praised the Glory of Creation, 
which hath made all the great and exalted and magnificent wonders. 

And I praised the Glory of Creation about Its greatness and the greatness of Its work, to show the 
flaming watchers and also mankind, so that they also shall praise the greatness and the works of 
Creation. 

But also I praised Creation so that all forms of life, as creatures of Creation, see the works of Its 
power, and also that they all praise and honor the great works of Creation into all eternity. 

This, therefore, was a vision I had, and forthwith another vision of wisdom followed. 

And verily, I faithfully report what I had seen also in this visions, as I say this, I, Henok, the son of 
Jared. 

And this is the beginning of the speech of wisdom of this vision, which I began to speak and to tell 
to those who live on Earth and are mankind of Earth and thus sons and daughters of the heavens: 
Hear, you old ones, and hear, you descendants, the holy speeches which I will speak in truth before 
Creation. 

It is the right of the old ones to tell them everything first, yet also from the descendants shall not be 
withheld the beginning of wisdom. 

And verily, up to today, has never been imparted so much wisdom to a human being through the 
flaming watchers of the Arahat Athersata and through the Petale, than I have received after my 
insight, according to the pleasure of Creation, from which hath been imparted unto me the lot of 
eternal life. 

And there were given to me in a newly vision three picture-speeches, which I began to tell to those 
who inhabit the solid of the Earth. 

But the first picture-speech was this: When the community of the righteous will appear in unity, and 
when the unrighteous will find their end for their unrighteousness and offences and will be driven 
from the face of the Earth, that is the secret of time alone. 

But it is also a secret of time when the New Age will be, at which the righteous one will appear 
before the eyes of the chosen ones, whose works will be weighed and will appear as light to all 
those righteous and chosen ones who will live on the Earth. 

But where will be the dwelling place of the unrighteous and the stay of those, who have denied all 
the Glory of Creation, for quite mighty the truth will begin to undulate, therefore, the unrighteous 
will suffer and lose their life. 

Truly, it were better for the unrighteous to have never been born, for their torment will be great. 

And when the secrets of the righteous one will be revealed, there will first be ridicule and 
foolishness and offence and denial and disgrace, yet forthwith, the unrighteous will be judged by 
their own 
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judgements, so that they suffer and die like flies after their hatching. 

And therefore, the unrighteous drive themselves from the face of the righteous and chosen ones, 
who change themselves to righteous and chosen ones in determination and understanding. 
Therefore, horror and terror will befall the unrighteous and from now on, they will not be mighty 
and exalted any more neither those who own the Earth. 

But the unrighteous will not be able any more to see the countenance of the wise and righteous one 
and the truly greatest one, who is the wise and the righteous one of all wise and righteous ones and 
their highest one also. 

The light of Creation hath appeared to the countenance of the wise and righteous and highest one 
and, therefore, only the righteous and chosen ones will see his countenance. 

But at that time of the righteous one, mighty kings and national leaders will perish, and also discord 
in great measure will be on Earth. 

And there will be war quite severe and evil, and annihilation and destruction will be on Earth, but 
forthwith, the destinies will be taken over by the hands of the righteous and wise ones, and from 
then on, no unrighteous and guilty one will be able to implore for mercy before justice any more, 
for their life will be arranged into the laws and recommendations of Creation and also into Its 
seven-fold order. 

But thus will also happen in those days, when chosen and wise human beings will fly down from 
the high heavens and reveal themselves to mankind of Earth in mysterious signs and appearances. 
But it also will be that a long time thereafter, the mysterious is solved and again other sons and 
daughters from heaven come and their seed will unite with the seed of mankind of Earth. 

Truly, this picture-speech was given to me, Henok, and in those days of my visions, I also received 
books of fervor and anger and books of urgency and of expelling and driving away, in which was 
written nothing about mercy for the unrighteous, to whom without change toward righteousness, 
justice will not be imparted. 

But this also happened at the same time, when a cloud and a storm caught me up from the Earth and 
brought me to the ends of the heavens. 

And here I had another vision, in which I saw the dwelling places of the righteous and the 
encampment of the wise ones. 

Here my eyes saw their dwelling places and encampments with the flaming watchers, who begged 
and prayed for mankind. 

And from all of them righteousness flowed out like water and also mercy like clay on the Earth, and 
so also from eternity unto eternity. 

And therefore, my eyes saw this place of the righteous and of justice and of loyalty and of wisdom. 
And I saw how righteousness ruled at the place, and the multitude of the righteous and chosen ones 
was uncountable, who were adorned with fire splendor. 

And I saw how their mouth is full of praise, and how their lips praise the Glory of Creation and as 
their righteousness doth not cease. 

Here I wished to live, and my thinking and striving longed for this place and also for a dwelling 
place there. 

And I recognized the truth and was sad, for here it previously had already been my portion to be and 
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to live in love and wisdom, and yet due to my duty, my portion has retreated from here, to live 
among mankind of Earth, tormented by an imperfect body of coarseness. 

And my portion wanted to remain at this place, yet I remembered and parted in torment, and in 
those days I also praised and exalted the Name of Creation with blessings and praises, because It 
hath allotted to me even blessings and glory according to Its pleasure. 

My eyes long contemplated the place, and forever I praised Creation while I said: ‘Praise be unto 
thee, the Exalted, and be It praised from the beginning into all eternity.’ 

Before It is no ceasing and It knoweth what It is, before a world is created and It knoweth the 
generations of generations who will be. 

Oh, Creation, those who do not sleep, praise thee. 

Creation, before thy Glory stand the righteous and praise, glorify and exalt thee, while they speak: 
‘Holy, Holy, Holy art thou Creation, thou which fillest the forms of life with forms of Spirit, so that 
all life liveth and becometh BEING.’ 

And at this place my eyes saw all those who do not sleep. 

I also saw them, how they stand before Creation and praise It and speak: ‘Be thou praised, Creation, 
and praised be thy Name from eternity unto eternity.’ 

And I detached myself from this view in great torment, and forthwith my countenance was changed 
until I could see no more. 

But when I saw again, I recognized uncountable and incalculable many, who stand before the Glory 
of Creation. 

I saw and at the four sides of the Glory of Creation I noticed four faces, but which were different 
from those who stood there. 

And their names I learned from a flaming watcher, who came to me and who revealed their names 
to me and also showed me all hidden things. 

And I heard the voices of those four faces, how they sang praises before the Glory of Creation. 

And the first voice praised the Glory of Creation from eternity unto eternity. 

And I heard the other voice praise the just and wise one of all just and wise ones, and also all just 
and chosen ones, who are weighed by the Glory of Creation. 

And the third voice I heard pray for all those, who live on the Earth and truthfully seek and live in 
the Name of the Glory of Creation. 

And I heard the fourth voice, how It warded off all energies of the adversaries and did not allow 
them to step before the Glory of Creation, to slander those who are righteous ones on Earth and live 
without offence. 

Thereafter, I asked the watcher of peace, who went with me and showed me everything which is 
hidden and spoke to him: “Who are these four faces, who I have seen and whose voices I have 
heard and written down?” 

And he spoke to me: “This first one is the merciful and long-suffering, the Holy Mjkael. 

And the second one is he, who is set over all diseases and over all wounds of mankind, the Holy 
Rubael. 

And the third one is he, who is set over all energies, the Holy Gabriel. 
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And the fourth one is he, who is set over all changes and all hopes of those, who inherit eternal life, 
the Holy Fanuel. 

They are the four watchers of the highest power of Petale, and they also reside at the doors of 
Creation and are mightier in their power and wisdom than all watchers of the Arahat Athersata, as 
they are like-wise Mjkel, Rufael, Raguel, Gabrel, Sarakel, Kerubel and Urjel.” 

I, Henok, truly testify: These are the four highest watchers of the flaming rays, and the four voices I 
have heard in those days. 

And thereafter, I saw all the secrets of the heavens and also how the Kingdom of Glory is 
distributed. 

But I also saw how all actions of mankind are weighed on the scale of justice. 

There I saw the dwelling places of the righteous and chosen ones and also the dwelling places of the 
wise ones and the dwelling places of the watchers of the flaming fire and the flaming rays. 

And there my eyes saw, how all the unrighteous were driven away from there, who denied the 
Name of the Glory of Creation. 

I saw how they were dragged away and how there is no staying for them, because of the punishment 
they have placed upon themselves and have not yet atoned for. 

And also at another place, I saw the secrets of the lightning and the thunder, and also the secrets of 
the winds and rays and energies, how they are distributed to blow over the Earth and to rotate stars 
and to bring the changes of the seasons. 

And I saw from where the waters emerge at their place, and how from there the dry dust of the 
Earth is saturated. 

And there I also saw closed containers, from where the winds and all energies and rays emerge, and 
from which they are distributed. 

And I saw the container of the hail and that of the snow, and I also saw the container of sunlight, the 
warmth, the cold and the dew and of the rain and of fog and of clouds. 

And I saw all containers, which are for all things, and I also saw an invisible cloud which floateth 
over the Earth since prior to eternity, and which consisteth of the tiny forms of Spirits of Creation, 
and which by and by enliven the forms of all life. 

I also saw the containers of the sun and the moon, from which they emerge and whereto they return 
and their magnificent return, and how one has superiority over the other, and their firmly 
determined course. 

And I also saw how they never exceed their course, add nothing to their course and not eliminate 
anything thereof, and remain loyal among each other and stay within the oath, as it is given from the 
very beginning. 

And first, the sun goeth forth and completeth its pathway according to the order of Creation, the 
Glory and Name of which is mighty from eternity to eternity. 

And thereafter cometh the visible and the invisible pathway of the moon, as it traveleth the course 
of its pathway at that place by day and night. 

And I also saw that the one star gazed at the other, so they stand opposite of each other on two sides 
of the Earth. 

And the stars also praise and thank the Glory of Creation and they do not rest, for their thanking and 
praising is rest unto them. 

But the radiating sun maketh many turns for blessings and for misery, and also the moon is light to 
the righteous ones and darkness to the unrighteous. 

And thus, all this happeneth in the Name of Creation, which created a separation between light and 
darkness and between blessings and misery, depending on how man is divided within himself, 
whether 
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he is an unrighteous or righteous one. 

And no watcher can hinder a human being in his division of good or evil, and also no other power 
can hinder in this, for man himself is his own advocate in all things, but he is also his own judge and 
beadle, and also the executer of his own punishment. 

Wisdom found no place where it should reside, wherefore was given to it a dwelling place in the 
heavens of the invisible around the worlds in space. 

And so wisdom cometh from there, to reside among mankind, if man maketh it his own. 

But wisdom was first on the Earth to reside among mankind, yet it found no dwelling place, 
therefore, wisdom returned to its place, which since then hath been given to it in the heavens of the 
invisible. 

But unrighteousness came forth from its containers, which did not seek freedom by itself, but which 
was broken into its containers by mankind. 

And unrighteousness found a dwelling place among mankind on Earth, therefore it lived among 
them and in them, like the rain in the desert and like dew on thirsty land. 

Therefore, unrighteousness found a residence in man, who thirsteth for unrighteousness in wrong 
life conduct, because he shunneth the effort of righteousness and ogleth with laziness. 

And again, I saw lightnings and the stars of the heavens, and I heard how Creation called all singly 
by name and that they heard Creation. 

I also saw how they were weighed with a just scale according to their measures of light, according 
to the span of their space, and according to the time of their appearance and their course. 

And I saw how one lightning created another. 

And I saw the course of all things, and I also saw all watchers of the flaming fire and of the flaming 
rays, how they keep loyalty among each other, like all constellations. 

And I asked the watcher, who went with me and showed me everything which was hidden: “What is 
all this?” 

But he said unto me: “Well then, a picture of everything has been shown unto you by the power of 
Spirit, but what you have seen is the wisdom of all things. 

Bring this wisdom to mankind and among all their names and among all righteous ones which live 
on Earth, and who know about the Name of the Glory of Creation unto all eternity.” 

And I saw many other things, thus also lightnings, which originate from great power from stars and 
rush into space and disappear, so that nothing remaineth of them, also not the stars from which they 
emerge. 

But I also saw the stars rush through space with long tails of dust and rocks, and which aglowed, 
when they came into proximity of other stars. 

Therefore, this was the first picture speech which I, Henok, have received. 

And this is now the second picture speech which was given to me and which depicteth about those, 
who deny the Name of the dwelling place of the flaming watchers and the highest wise ones and the 
Glory of Creation. 

Verily, the unrighteous and deniers and slanderers of truth will not rise up into the heavens, and they 
will not be able to live in peace and love and wellbeing on Earth. 
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This is the lot of the unrighteous, who slander and deny the Name of the Glory of Creation, 
wherefore they keep themselves so that their days of existence are filled with evil suffering and with 
misery and distress. 

But the day will come, when the unrighteous will stand before the throne of justice, where a sorting 
will be held among mankind, depending upon actions and places and numbers. 

But this will be the time during which the Spirit of the righteous will be strong within them, when 
they experience true justice, all those who have kept the Name of the Glory of Creation in purity 
and reverence. 

And in those days, through the counsel of all flaming watchers and according to the will of 
Creation, the chosen one of all the chosen, and the wisest one of all the wise will come among 
mankind and dwell among them. 

Then, however, the heavens will be transformed, and everything will be made to eternal blessing 
and to light. 

And the highest one of all the highest will change the Earth and will make it a blessing and also let 
all chosen ones live on it. 

But the unrighteous, who have committed crimes and have not changed, they will never again step 
on the Earth, for only those will live, who are saturated with peace and are just, while all 
unrighteous ones will be consumed from the surface of the Earth, like annoying noxious insects 
which annihilate themselves in reciprocity. 

But in my vision I saw one, who had a Head of Days, and his head was also as white as wool. 

But with him was another, whose countenance was like the appearance of a human being, yet his 
face radiated in grace like a holy watcher of the Petale. 

Therefore, I asked the watcher, who went with me and who showed me all hidden things. 

Who he is, and where from this son of man is, and why he walketh about with the Ancient of Days, 
I asked the watcher. 

But he answered and spoke to me: “Henok, why do you ask me, for you know quite well, who this 
questioned son of man is, yet who is not a son of man of Earth. 

You know that he walketh with the Ancient of Days, because he is the wisest of all wise ones and, 
therefore, older than the oldest ones. 

You know very well, this is the son of man, who is not a son of man of Earth, for he is son of man 
of another world and only inhabits a mortal body of this Earth world. 

You also know, this is the son of man, who liveth as a stranger among mankind and who hath 
righteousness. 

And you also know this is the son of man, in whom justice resideth and who revealeth all treasures 
of the hidden, because it is so determined by the counsel of the wise holy watchers. 

And you also know, because his lot hath exceeded everything in righteousness before the holy 
counsel of all wise watchers of the highest in eternity. 

And this son of man, who you have seen and whom you know very well in yourself, will stir up the 
kings and mighty and the tyrants from their couches and thrones, as also the sectarians and idolaters 
and god-servants and all unrighteous ones of other types. 

He will loose the bridles of the tyrants and will grind the teeth of the unrighteous. 

He will cast down the kings from their thrones and expel them from their illegal nations, because 
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they live not according to the laws and recommendations of Creation and do not exalt and praise 
Creation, neither gratefully acknowledge, so that they cannot conduct their justly or unjustly 
imparted or stolen office. 

And the son of man with the Ancient of Days will equally expel the countenance of the tyrants and 
the unrighteous from his face, if they do not listen to his words of truth and the teaching of truth, 
and change to righteousness. 

And blushing shame will fill the tyrants, as also all the unrighteous among mankind of Earth, for his 
teaching of truth will be powerful, so that because of it they will be expelled. 

Darkness will become their dwelling place and worms their couches, and they will also have no 
hope any more to ever rise up from their couches, because they do not exalt and esteem the Name of 
Creation. 

But among them, among these unrighteous and losers will also be those losers who are scholars, 
who master the stars and yet raise their hands against Creation, and trample down the Earth on 
which they yet live. 

Verily, all their actions are unrighteousness and reveal unrighteousness. 

And their power resteth on their wealth, and their belief is belief and concerneth gods and idols 
which they worship in dishonesty, and which they have elected or made with their hands, while they 
deny the Name of Creation. 

But verily, they will be driven from their homes and from the places of righteousness of the 
knowledgeable ones of Creation-truth, who are weighed in the Name of Creation and its Glory. 

And in those days, the truthful prayer of the righteous and knowing will rise up to Creation and 
penetrateth It and will be heard, while the blabber-begging of the believers of all sects and religions 
and unrighteous fadeth away unheard in senseless efforts. 

In those days, the holy watchers of the invisible heavens will be united in one voice and pray and 
praise and honor and thank the Name of Creation, that the praying of the righteous shall not be in 
vain and that justice shall be bestowed upon them.” 

And in those days, I saw that the son of man with the Ancient of Days sat down at the feet of 
Creation and watched how Creation spread its entire Glory. 

And I saw how the wise of all wise ones with the Ancient of Days had opened the book of life 
before him, and how an entire army of all wise ones and holy watchers read in the book of the 
living. 

And I saw, and the hearts of the wise ones filled with joy, when they saw that the number of 
righteous ones was of a great number. 

And in the vision, I saw at a place a fountain of justice which was inexhaustible. 

It was surrounded by many fountains of wisdom, and all thirsty ones drank from the fountain and 
became full of wisdom. 

And the thirsty ones had their dwelling places with the righteous and wise ones and with the holy 
and chosen ones. 

And at every hour, was mentioned that son of man with the Ancient of Days, that he had brought the 
teaching of truth and through it the Glories of Creation and that, therefore, Creation shall be praised 
all days unto eternity, and the son of man with the Ancient of Days shall be honored in respect and 
reverence. 

And before the sun of Earth and all signs of the planets of this sun were created and made, the name 
of the son of man with the Ancient of Days was named on the world of Lasan and among the radiant 
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ones of Petale and the flaming watchers of the Arahat Athersata. 

But that son of man will be staff unto the righteous and wise and holy ones and the flaming 
watchers of the invisible heavens. 

And they all will lean upon it and not fall. 

And he will be the light of the nations and the hope of those, who are grieved in their thinking. 

And all righteous and wise and holy ones, who live on Earth and in the invisible heavens will 
esteem and honor and respect him, and they will also extol and praise the Name and the Glory of 
Creation in great measure. 

And the son of man with the Head of Days was selected as wise of all wise ones, but he was also 
hidden in an invisible heaven before the Earth was created. 

But into the invisible heaven he will return unto eternity, if he no longer walketh as son of man and 
is Spirit form again. 

And the wisdom of Creation has revealed him through the decree of the holy ones, so that he guards 
the lot of the righteous, because they disdain the world of injustice and all the evil ways and works. 
In the Name of Creation they will be saved, and the wise one, the son of man with the Head of 
Days, will be the avenger against injustice and wrong living. 

And in those days, the gazes of the kings of Earth are often cast down and also all the tyrants and all 
other unrighteous ones, who own the planet and wealth for the sake of their hands and power. 

But on the day of their anxiety and misery they will find no comfort and no deliverance. 

They will fall into the hands of their own anxiety and fear, and also will be handed over to their own 
helplessness and the impossibility of a way out. 

And therefore, they will burn like straw in the fire, and they will sink into the abyss of darkness like 
lead in dark water. 

And they will sink before the face of the righteous and before the face of the holy and wise ones, 
and no trace of them will be found. 

And after the day of their misery, peace and love and truth and wisdom will be on Earth. 

And the unrighteous will fall into the infinity of nothingness before the Glory of Creation, without 
return, therefore, they will not rise again and not be born again. 

And there will be nobody, who would take them into his hands and pick them up, for they have 
denied the Glory and Creation and also the wise of all wise ones, the son of man with the white 
Head of Days. 

Praise be unto Creation and praised be Its Name. 

Praise be unto the Glory of Creation. 

Praise be unto the love of Creation. 

And praise be unto the wisdom and justice of Creation, which shall be honored and revered and 
celebrated in song. 

And the son of man with the Head of Days will himself not topple the mighty ones and kings and 
tyrants and the unrighteous of the Earth. 

For they will all be toppled by the power of his words of truth, which are the teaching of truth and 
the laws and recommendations of Creation, therefore it is said, that he will topple the mighty ones 
and kings and tyrants and unrighteous. 

I asked the flaming watcher who went with me, who the other one is, the one with the countenance 
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full of grace and like one of the radiating watchers of the Petale, who went about in harmony with 
the one who had the Head of Days. 

And therefore he answered me and spoke: “Why do you ask me, Henok, about the wise of all wise 
ones. 

You know very well that the gracious and flaming one is the same, as the one with the Head of 
Days, before he changed back into human form, so that he may live as wise of all wise ones among 
man and instruct them in the truth. 

Verily, however, the gracious, the highest of all highest ones in the WE of the Arahat Athersata is, 
therefore, mediator between the world of Arahat Athersata and Petale. 

But he changed himself back to the form of the son of man with the Head of Days, to enter upon the 
world, Lasan, among human beings, to go out from there as highest of all highest instructors of 
wisdom and of the laws and recommendations of Creation. 

Truly, torment is the long way of his and also misery and suffering in the human body, which is 
being harmed and which lieth far below his Spirit level, so that he suffereth in great measure. 

But he doth not regard it, for imperturbably he goeth his way and also doth his duty until he hath 
fulfilled his mission, which lasteth throughout seven times seventy thousand years. 

As wisdom he has gone forth from his world of love, of peace and near perfection, to instruct the 
imperfect ones, for which suffering and thanklessness are his wages. 

But he is also wisdom and patience, for the Spirit of wisdom is poured out over him like water, and 
the Glory doth not cease before him from eternity unto eternity. 

But he loveth the human beings and practiceth justice, for he is mighty over all secrets of justice. 
And unrighteousness will vanish like a shadow and exist no more, because he is resurrected from 
the forms of pure Spirit to live as son of man among man, to instruct them in truth and wisdom, if 
they are willing. 

His justice is from eternity unto eternity, and his power from generation unto generation. 

In him resideth the Spirit of wisdom and the Spirit of those who give insight. 

And in him also resideth the Spirit of teaching and of power, and also the power of Spirit of all 
those, who as human beings have died and reside in the invisible heavens. 

And he will judge the hidden things and no one will be able to conduct a vain speech before him, 
for he knoweth the secrets, wherefore he is chosen by the counsel of the wise ones as their highest. 
And in those days, a change for the righteous ones will occur. 

The Light of Days will reside over them, and joy and love and honor will turn towards the righteous 
ones. 

And on the day of misery, the disaster will gather over the unrighteous ones, but the righteous ones 
will triumph in the Name of Creation. 

And everything will happen; it will be proclaimed according to the laws and recommendations of 
Creation, that many of the unrighteous shall still atone and leave off the evil works of their hands. 
But the unrighteous, who do not change to truth will have no honor before Creation, but in Its Name 
all will be delivered, who will strive for the truth. 

But in those days, the wise of the wise ones will sit on his modest throne, and all the secrets of 
wisdom 
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of his thoughts will stream forth from his mouth, for by the laws and recommendations of Creation 
they are given unto him. 

And in those days, the mountains will jump like rams, and the hills hop like lambs which are 
satisfied with milk. 

For the Earth will shake round about, and fire will break forth from it. 

But the human beings will call for peace, mighty like a great storm which rages over the lands. 

But the countenance of the righteous will glow in joy, because in those days, the wise of wise ones 
with the Head of Days tarrieth among them and giveth them comfort. 

And the Earth will be joyful, for thereafter in the coming times, only righteous ones will live and 
walk on the Earth. 

But the time until then will still be long, yet it also fulfilleth itself, like the light of day fulfilleth 
itself, which removeth the darkness of night.” 

And after those days, at that place, where I had seen all the visions about what is hidden, very much 
will come to pass. 

I, namely, was picked up by a whirlwind, and it led me away toward the west. 

There, my eyes saw the hidden things of the heavens and everything which will occur on Earth. 

I also saw a mountain of iron, a mountain of copper, one of silver and one of gold, a mountain of 
mercury, one of lead and also one of the oil of Earth. 

And I asked the watcher, who went with me, while I said: “Which are the secrets of the things 
which I have seen hidden?” 

And he said to me: “All these things, which you have seen, serve the justice of Creation and the 
justice of the wise of the wise ones with the Head of Days. 

Everything serveth for the purpose that Creation shall be powerful and mighty on the Earth.” 

And therefore, the watcher of peace, who went with me answered me, while he said: “Wait a little, 
then you will see and it will be revealed unto you everything which is hidden, and also what 
Creation hath planted. 

And those mountains which you have seen, the mountain of iron and the mountain of copper, and 
the mountain of silver and the one of gold, and the mountain of mercury and the one of lead and the 
one of oil of the Earth also, all these will be before the wise one with the Head of Days like honey 
before the fire, and also like the water, which streameth down from above over those mountains. 
And all will become weak before his feet and also empty and will be plundered by the offending 
hand of man. 

Mankind will senselessly plunder all treasures of their Earth, as the ores of copper and iron and 
lead, the ores of silver and gold and of the mercury which is like liquid silver, but they also plunder 
the oceans of oil which are in the Earth, and also all precious stones and also the minerals of life. 
And they will make war tools thereof and diverse good and evil, and also therewith they will 
annihilate the greatest parts of all life. 

By human hands they will manufacture death suns from the ores and from the minerals of life, and 
the oil of the Earth they change into life-power for metallic monsters, which move on land and on 
water and in the air. 

And from this dangerous life-power, new air is generated which concealeth many deaths and killeth 
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the life of human beings, of animals and of plants. 

But in those days, it will be that one cannot save oneself, neither with gold nor with silver, neither 
with lead, iron or copper, and also not with precious stones or with minerals of life, as also not with 
the oil of the Earth. 

One will not be able to save oneself or to flee. 

And forthwith, no iron will be available any more for war nor for the hull of a tank. 

But also copper and silver and gold will not be available any more, and also not precious stones and 
the minerals of life, but equally not the oil of the Earth, mercury and much of other treasures of the 
Earth. 

Ore will not be useful, and tin will not be useful and not be mined, and lead will not be desired. 

All these things will disappear from and be destroyed on the surface of the Earth, when the wise one 
with the Head of Days appeareth with the same countenance in the New Age, which he hath worn 
often heretofore in fulfillment of his creative duty. 

But he will be often with the same countenance, every time he honorably fulfilleth his duty in the 
Name of Creation, and who will enter into the remembrance of mankind of Earth forever.” 

And at another place my eyes saw a deep valley, the mouth of which was towards the west. 

And the valley, like a horseshoe and on the top of the mountain towards the east, was the dwelling 
place and the throne of the wise one with the Head of Days. 

And there, never tiring he cultivated the land and everything necessary, and there he lived and 
worked, he taught all the righteous and hoping and seeking ones. 

And I saw all who live on the continent and in the ocean and on the islands and in all the winds 
around the Earth, who bring him homage-gifts and homage-presents to honor him in respect, yet 
without worship and without adoration. 

Quite many will come to him, but that deep valley will not be filled by them, because many do not 
understand the truth and again flee from it, when they have found it. 

But many are also misled in manifold manner, who come to him to the mountain in the valley, to 
harm him or to cause injury, yet they shall not succeed therein. 

But he loveth them in strictness, hence he imparteth counsel and thanks to them, but while they 
must withdraw from the valley and the place, so that they shall make themselves to righteous ones, 
as this is given through the laws and recommendations of Creation. 

And he knoweth quite well about the crimes, which they commit with their hands, those the 
unrighteous ones. 

And he knoweth about everything they work, and what they devour in criminal manner, the 
unrighteous ones, so that they perish before the countenance of the Glory of Creation, so that as 
unrighteous ones they are chased from the surface of the Earth, because they do not cease to live 
against the laws and recommendations of Creation. 

Truly, I have seen the punishments they have specifically generated for themselves, and how they 
went to prepare all the tools of evil. 

And I asked the watcher, who went with me: “Those tools, for whom do they prepare them?” 

And he said to me: “They prepare these for themselves and for the kings and mighty ones and 
tyrants 
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of the Earth, so that they will annihilate themselves therewith. 

And they also determine the downfall and all delusion of going astray for themselves. 

And thus, this event will happen, and thereafter the wise one with the Head of Days will let the 
house of the righteousness assembly appear, so that from now on the teaching and the spreading of 
the truth on Earth in the Name of Creation shall not be hindered any more. 

And he will write down the word of truth, formed in symbols of language, so that henceforth the 
truth shall be imperishable in the knowledge of the human beings, and that the truth of Creation 
shall not be falsified into lying and betrayal. 

And the mountains in the valley will be roundabout before his countenance like the Earth, and the 
hills will be like a spring of water, and the righteous ones will find rest there from the suppression 
of the unrighteous, if they truthfully live according to Creation.” 

And I gazed up and saw on a high metallic pole the sign flutter in the wind, which spoke of the 
origin of man of Earth through the sons and daughters of the heavens. 

And I also saw that the sign fluttered round about the Earth, and testified of the truth which had 
come, and of the wise one with the Head of Days. 

And again, I gazed up and turned to another area of Earth and saw there a deep valley with burning 
fire. 

And the people of Earth brought the mighty ones and the kings and tyrants and the unrighteous ones 
and laid them into the deep valley. 

And there my eyes saw how they made tools for them, which were chains of immeasurable weight. 
And I asked the watcher of peace, who was with me, while I said: “These tools which are chains, 
for whom are they prepared?” 

And he said to me: “These are being prepared for the bands of Asasel, to capture and to chain them 
and to place them into the deepest darkness of the self-damned and to cover them with rough stones 
up to their chin bones, if by the end of the days they have not fulfilled their self-appointed duty. 
Therefore, it will be that they will go to their self-chosen damnation if, against all their assertions, 
they again trespass against their duty and do not fulfill their task. 

But the time will be short for them until then, so that they can only fulfill their duty with effort. 

But their time runneth out at the hour, when the time of the water bearer endeth and the next sign 
beginneth, which will be degenerated in false fervor and in obsessed, blind raging, if the duty-bound 
of Asasel and Semyjasa fail. 

And they themselves have determined their damnation, should they not fulfill their duty by the end 
of the time of the water-bearer. 

And often the bands of Asasel will work in commonality on the Earth, and this will also be so in the 
New Age, which beginneth when the time and the sign of the water bearer dawneth. 

But therefore, this will be the time for Asasel’s bands and also for the bands of Semjasa, that their 
forms of Spirit are born again into human bodies to fulfill their great task of atonement. 

But woe unto the fallible of these bands at that time, because for all their mistakes they have to 
endure hard punishment and hard rebuke. 
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All kinds of evil will also be theirs, measured according to how they fulfill their duty. 

This will be the time of their greatest proof, and this will also be the time of truth for them. 

But woe to those among them, who betray the truth or their duty and task, for at that time, their self- 
determined inheritance beginneth to become active. 

Therefore, they place upon themselves punishment for shunning of duty and task-betrayal, so that 
they will have to atone seven-fold in punishment for every debt, and also threefold for every 
repeated failure. 

But the bands of Asasel and of Semjasa have placed upon themselves as inheritance, that in the case 
of non-fulfillment of their duty and task by the end of the time of the water bearer, their Spirit forms 
will be eternally placed into damnation. 

Therefore, will be among them weeping and gnashing of teeth, if they commit a break of their duty, 
because they have determined for their Spirit forms to be banned into the lowest worlds without 
progress unto the end of all days, without a possibility of return existing or of lifting, and also that 
the consciousness shall be active in full force. 

Therefore, the fallible and guilty of the bands of Asasel and Semjasa create for themselves the 
lowest hell, if they fail in and break their duty and task. 

But the flaming watchers, Mjkel, Gabrel, Rufael and Fanuel will grab the traitors on that great day, 
and cast them into the fiery oven of their self-created hell, from which they will never be able to 
free themselves in eternity and evil torment to then, at the end of all days, painfully burn in the 
backward crash to a new beginning of Creation. 

Therefore, the fallible and guilty of the bands of Asasel and Semjasa will avenge themselves for 
their unrighteousness and for their failure and for their breaking of duty. 

So they will punish themselves through their inheritance determination for their falling away from 
their task and duty, therefore, that they became subject to unrighteousness and all evil and misled 
those, who were born on the Earth and lived there. 

And in those days, their self-determined judgement over their Spirit forms will begin, so that they 
exclude themselves from the bond of Creation and are alone in their long and tormenting 
destruction. 

And self-appointed punishment will be for those, who become guilty or fallible repeatedly of 
betrayal among the bands of Asasel and of Semjasa. 

But considered a break of duty is everything which is of unclean speech, secret or open false 
speaking against the neighbor, to show non-love toward the neighbor, to harm the neighbor, refuse 
instruction, to be uncontrolled toward self and toward everything which transgresses against the 
laws and recommendations of Creation.” 

So the flaming watcher spoke unto me, and I was frightened, because I saw that the punishment of 
the inheritance-determination of the bands of Asasel and Semjasa were quite terrible. 

So I saw the horror and terror, and also the bands of Asasel and Semjasa, who were the kings and 
mighty ones, who were laid into the deep valley and beaten into chains. 

But they were not kings and mighty in reigning over nations and generations of men, because only 
their appearance was royal and mighty, because they felt themselves as kings and mighty ones, 
while in their 
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speculating and striving and thinking and acting they were lower than mankind of Earth, to whom 
they should be ideal models. 

Therefore, in coming times, such a terror and such horror will be for the bands of Asasel and of 
Semjasa, if again they shirk their duty while they, however, should be the highest leadership of all 
upper levels. 

And I, Henok, wish for them that they remain loyal to their duty and also fulfill it, that they may be 
spared their self-selected inheritance-punishment of terribleness due to betrayal. 

But of them are many in total number, as I have seen, and who belong to the bands of Asasel and of 
Semjasa, therefore, in total are one hundred forty four thousand and two hundred seven (144,207). 
Semjasa and Asasel and their bands were two hundred in number, when they trespassed against the 
laws and recommendations and also brought all evil to the Earth and among mankind. 

But also seven are added to them in the same betrayal, of the ranks of the highest leaders of the 
JHWH. 

And so they were all among themselves of the same kin, altogether therefore two hundred seven 
(207). 

Among themselves they were brother and sister and father and mother, but also niece and uncle and 
sister-in-law and brother-in-law and, therefore, connected in all lines of kinship. 

But they were the leaders, no matter if they were man or woman, and thus at the beginning of the 
time of injustice they were the ringleaders. 

But with them went great masses of their people, to whom they were the overseers and leaders and 
superiors, and of them were in total one hundred forty four thousand (144,000). 

But all among them have chosen themselves for duty, that through just leadership and instruction of 
mankind of Earth they atone for their own guilt and all evil and the evil offence which they created 
themselves, due to their degeneration and breaking of the law. 

Therefore, they are chosen ones of their own duty, resulting from self-committed offence and evil, 
which they have made themselves duty-bound to remove, while they also have determined for 
themselves the most evil and eternal punishment, if they should again be rebellious and failing. 

But their great activity beginneth only in the distant coming time, while during the time in between 
until then, everything will be prepared. 

And the total number which has to be found in the distant time, for their own fulfillment of duty, 
altogether, therefore, have to be one hundred forty four thousand and two hundred and seven 
(144,207). 

And they have to become duty-fulfilling under a leadership, as I have seen in the green valley of the 
north, which is like a horseshoe and also looketh like paradise, at which place the wise one liveth 
with the Head of Days. 

But around him shall circle the Spirit forms of the ancient ones in new human bodies, and who at 
their ancient times were the guilty, whose names were: 
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Sartael 
Satanon 
Samsafel 
Zakebel 
Tarjel 
Terjel 
Satana 
Larjjsa 
Temela 
Kakabel 
Asradel 
Amezaarak 
Karanas 
Barakala 
Uralan 
Urala 
Armera 
Ubrala 
Melkjseedek 
Mjkel 
Andronon 
Tekala 
Sarjana 
Seruna 
Serunan 
Urjanan 
Urjana 
Mjkeela 
Maruunja 
Mathan 
Sahna 
Armeneel 
Jojakjn 
Eljakjm 
Nohan 
Ahas 
Ahasa 
Naheson 
Ertaela 
Abrana 
Abram 
Usjan 
Saloma 
Salomon 
Salome 
Amon 
Seth 
Enos 
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Sem 
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Askeel 
Askeela 
Aska 
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Sunaeel 
Usjjrja 
Kadaana 
Seraana 
Astar 
Kunjja 
Terjan 
Kolter 
Sheran 
Bamas 
Godard 
Delja 
Koatel 
Boan 
Nurfan 
Nurfaana 
Sjlban 
Sjlbana 
Mjnaar 
Mjnaara 
Rulaana 
Ruulan 
Serjan 
Zaalan 
Gjdon 
Jakobus 
Ahab 
Gabreel 
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Karon 
Sjrma 
Nohadjsson 
Solan 
Kryjbja 
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Eljjas 
Ruta 
Ezekeela 
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Kardan 
Byjljan 
Bjlja 
Marsan 
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Nedrjs 
Zakos 
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Urgol 
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Amard 
Kettan 
Ljljan 
Atlaan 
Atlaana 
Njgeerja 
Laaser 
Leferal 
Toman 
Ukreela 
Mobjjla 
Djjnan 
Jehofan 
Jahundj 
Mekan 
Akaban 
Sjnajn 
Gaskar 
Xerjta 
Madan 
Belgon 
Assjrjan 
Lemuran 
Lemura 
Bagdan 
Jstanbol 
Kelton 
Kjpron 
Tarjas 
Nesaar 
Gurjon 
Petras 
Gradjan 
Amsal 
Xalas 
Tynja 
Grjlja 
Suuna 
Sjjrep 
Stanan 
Ursonalum 
Kjrkentolopon 
Adjjsa 
Aljantok 
Glasjan 
Almanon 
Kereton 
Rusjas 
Seema 
Trkla 
Enzjjn 
Sorban 
Japon 
Egatjl 
Zerjan 
Tuulas 
Helfeton 
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Afkranus 1357. Sjjdera 1360. Uranjel 
Urbas 1358. Kaljnga 1361. Grubal 
Kjjnan 1359. Tumanor 

Eropan, one of the male leaders of the JHWH. 


Astrala, one of the female leaders of the JHWH. 

Basjal, one of the male leaders of the JHWH. 

Zjkladon, one of the male leaders of the JHWH. 

Zjkladja, one of the female leaders of the JHWH. 

Nurfana, one of the female leaders of the JHWH. 

Njkodemon, one of the male leaders of the JHWH. 

And it happened, after I had seen this, that I saw a judgement in a vision, which will enter upon 
mankind of Earth, as it hath occurred often already since times of old. 

Great waters will come over the Earth, and all water containers which are high in the clouds, in 
addition to the springs which are on Earth, and also those which are inside the Earth, will be 
opened. 

And all waters will combine with the waters, which are up in the clouds. 

But the waters which are up in the clouds are the male, and the waters which are down on Earth are 
the female aspect. 

And all these waters will unite to a great flood, and much of life will be annihilated which liveth on 
the Earth. 

Therefore, a crashing of the waters will occur through the power of nature and of the stars, so 
sinking in great measure will occur on the Earth. 

But therefrom mankind may recognize the power of force of the elements and stars, and that these 
are mightier than all of the will of man living in unrighteousness. 

Therefrom mankind may recognize their injustice, which they have committed on Earth and will 
also commit in the future, so that they change and free themselves from their evils. 

And forthwith, I saw the Head of Days thereafter and heard his speech, by which he spoke: “The 
flood of the waters is not a judgement, because it is only an occurrence of nature in its course. 

Man, therefore, may not arise at a sign of the JHWH or at a sign of Creation or at a sign of the wise 
ones or of the flaming watchers. 

Creation doeth not destroy the lives which live on Earth in punishment, also the JHWH doth not do 
so, neither the Prophet, nor the wise ones and not the flaming watchers of higher worlds. 

Never ever existeth or riseth up any anger of destruction in Creation, or in human beings of wisdom 
or in forms of Spirit. 

Man alone createth the anger of destruction through his wrong speculating and striving, as it 
happened through the bands of Asasel and Semjasa. 

From Creation, no evil ever turneth towards man and towards life, and in Its Name such will never 
occur. 

Therefore, all evil originateth from man in his unrighteousness, as also every punishment, whether 
simply or due to succession by inheritance, as this is given through their own power to the bands of 
Asasel and of Semjasa. 

Verily, between them and justice standeth the pledge of loyalty unto all eternity, as long as heaven is 
above the Earth. 

And man may learn from the happening of the bands of Asasel and Semjasa, and they may also 
learn 
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from their duty for the distant coming time during which they fulfill this, and not lapse into their 
own judgement due to their own anger. 

And all of mankind of Earth shall take notice, the poor as well as the rich. 

Also take notice, you human beings, also you mighty kings, you who will live on the Earth. 

Notice, all of you, for in the coming time it is imminent that you will see the Head of Days at 
different times, surrounded by the entire company of Asasel and of Semjasa, to whom he is leader 
and wise teacher and admonisher and proclaimer of their duties and tasks, so that they do not break 
their word, but fulfill it unto eternity.” 

And in another picture, it happened that I saw a band of chariots in which human beings traveled; 
but the chariots traveled on the wind and were carried by it. 

And one could hear the sounds of their chariots, loud and like continuous thunder, from sunrise and 
from sunset until noontime. 

And a wild tumult occurred in the air, and battles between the chariots, which were carried by the 
wind like the birds. 

But therefore, the Earth atrembled from the uproar and from great war cries, and one could hear the 
screams and the uproar from the ends of the Earth to the ends of the heavens. 

And also red hot death-suns ignited on the Earth, created by the wicked hands of mankind, and 
truly, thereby the Earth was moved from its position and forced into a new path around the sun.’ 
“Thus Henok taught mankind of Earth,” speaks the JHWH, “and also every one of his speeches was 
written down, so that they shall be preserved unto eternity. 

And the JHWH instructeth the human beings of Earth, that what has been said is not the full extent 
of all speeches and visions of Henok, so that at other places in the word of truth, more will be said 
about it. 

Now shall follow the word of the Prophet of the New Age, who revealeth his wisdom: 

So that the human beings of the Earth shall be instructed in the knowledge of wisdom at the New 
Age: 

Taught by their Prophet and also taught in their language and according to their understanding. 

And the instruction of wisdom shall take place in proverbs and in the Name of Creation, so that it 
shall be obeyed eternally. 

So then shall be handed over the word to the Prophet, who speaketh in instruction to the human 
beings of Earth.” 


CANON 32 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is wise teaching. 

Henceforth, the Prophet of the New Age proclaimeth the proverbs of wisdom, as they are given to 
him through knowledge and the truth. 

If a difference of opinion arises among the prudent, then a joke is made thereof - or they remain 
silent, for the prudent ones either keep silent or joke, for they are not primitive, but knowledgeable. 
If an ignorant one explains knowledge to another ignorant one, it is as if a blind one explains seeing 
to another blind one. 
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The one, who wisely thinks into the future, sees every advantage or loss in advance, so that at the 
given moment he makes the right decision, for he knows from the past what needs to be done; 
therefore, he is not conquered by any enemy. 

While man still rests unborn in his mother’s womb, he determines his duration of life and type of 
death, but also his knowledge, his occupation, his character, his intelligence and his mode of life. 
Sevenfold danger threatens man from other human beings: Namely from public officials, from 
thieves, from enemies, from false friends, from mighty ones, from priests and from adversaries. 

The imprudent and ignorant ones undertake only minute tasks and are yet fully occupied thereby; but 
the understanding and knowing ones undertake great tasks and remain free and unburdened, so that 
they still have much time for reflection and learning. 

The imprudent and ignorant one is fully occupied with minute work, yet accomplishes nothing; but 
the understanding and knowing one produces highest performance in great work, yet he remains 
unburdened. 

Whoever has deep sympathy lifts up the depressed one, but whoever shows pity brings death to the 
depressed one and himself. 

People in love are the seeing blind, for they do not regard the loss which has occurred to others in 
love before them. 

If the will of man follows the freely yielding thinking, it sweeps away man’s common sense, like the 
storm flood sinks a ship on the ocean. 

Fools live in pomp and earthly splendor, autocracy and megalomania, while the wise ones train 
themselves in modesty; yet a flock of crows, even if it sits on the highest summit of a mountain, can 
never compare to flamingos, even if these only stand on a sandbank in a river. 

Among fools a stranger becomes a friend or relative if only he is rich, but a friend or relative 
becomes a stranger and briber if he is poor. 

The envious, the pitiful, the fearing ones, the insatiable, the angry, the mighty, the beadles, the public 
officials, the sectarians are always unhappy, and all those who live off other people’s possessions, and 
all unrighteous ones. 

It is no surprise that the unrighteous are ill-willed towards unrighteous ones and detest them, for the 
unrighteous reveal their own meanness and their slimy character towards the unrighteous ones. 

The righteous and poor ones create a much greater and honest joy for themselves by a coin 
laboriously earned, than a thief and unjustly rich one can attain to. 

Only a superior, but not an unjust man, is able to bear emotional shock caused by misery and 
suffering, as also a precious stone only endures the friction of the grind stone but not the soft 
limestone. 

The high one, man wins by submission and humility, the hero by megalomania and profanation with 
his accomplices, the unrighteous poor one by cheap presents, the one of equal power by open force, 
the sectarian by lying and betrayal; the righteous one, however, becomes one’s friend by the truth. 

If men speak to one another in honor, love, truth and common sense, one true word results in another, 
as also abundantly watered seed sprouts and produces new plants and new seed again. 

Only by effort man shall seek to promote everything as fire is fed by wood, then even the 
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weak one partakes in fortune if he strives unceasingly. 

Whatever one expresses in words, even the animals understand, so that it goes to the right or left or 
pulls the wagon, or sits down when it is told to do so, but the fool speaks and understands and acts to 
the contrary of everything. 

Whoever possesses a willingness to work and knowledge, diligence, perseverance, intelligence, 
courage, love, truth, righteousness, prudence and wisdom, of him even the mighty ones are afraid. 
Whatever women begin in frenzy-attacks of love, to block their way even the gods fear to do. 

A fire-remnant, a debt-remnant, a lie-remnant and an enemy-remnant grow without ceasing and cause 
a loss, therefore, one shall devour all remnants up to the last iota. 

First, man shall pay all his debts and only then shall he focus his consciousness on the redemption, 
but whoever does not pay his debts before the redemption falls into his own hell and burns. 

The bullet, which the hunter shoots, perhaps kills one, but perhaps also no one; but the arrow of the 
mind, which the wise one hurls, destroys unrighteousness, the mighty ones of falsity and the unjust 
rulers. 

One conducts evil works, but many eat the fruit thereof, but those who eat the fruit walk away free, 
and the culprit alone carries the blame. 

Evil works which the fools commit in life for their sake and not atone for, create seven thousand 
sufferings in a thousand following births and new lives for them. 

Which respectable men or women kiss a whore or a male-whore or sleep with them or woo them 
even if they are charming and adorable, for in every case they are the spit-on, slime bag and sows of 
the mighty ones, the spies and traitors, the soldiers and ministers, the thieves and murderers and 
robbers, the actors and all vagabonds. 

A broken tooth, a loose tooth or a bad regent or other lax rabble is best to be pulled up by its roots 
right away. 

Public officials, priests, the mighty, as also swindlers and other rogues, are like beggars for they give 
little or nothing, but instead take a lot; like an unwise one who does not honor the moment, and like a 
poor one who does not honor the penny, they are fools. 

Purity bestows great value even to a minute thing, like the pearly dew drop in the rose. 

An enemy atrow can be pulled from the body again and the wound be healed, but an injuring word 
cannot be retrieved again, for it remains in the psyche and in the memory. 

From the actions and movements and words of a human being, one can unfailingly deduce his traits, 
his knowledge and his mind and his lifestyle, therefore, man shall pay attention to his neighbor, to 
recognize him and to treat him honestly according thereto, without mopping in front of his door. 
Every wage imparted to a human being depends on fate, and every fate man determines himself 
because he forges his fate, so then common sense and the mind follow the progress of fate, wherefore 
the understanding one should amply reflect before he speaks or acts. 

Strife destroys families, communities and palaces, an evil word a friendship; 
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bad and unable regents destroy entire nations and people, priests and sectarians destroy entire 
civilizations, an evil act or a lie destroys the fame of a human being, and the insanity of scientists and 
armies destroys entire worlds; however, the sense of love creates an entire universe. 

Those preferences, by which one earns his bread and for which one is honored by man for the good, 
one shall guard and multiply. 

Some weak one wins his esteem and pride-swelled breast only by the charm of the ones, under whose 
care and name he serves; but he himself is weak and ignorant and unwise, and therein he resembles a 
dirty ointment which is applied to the eye of a charming woman. 

Religions and sectarianism are like the poison of a scorpion, which robs man of his consciousness or 
kills him; the wise and knowledgeable ones avoid the scorpion, but the weak-minded one touches it 
with his bare hands. 

Glass is brittle and through gold it receives an emerald luster; so the fool also is tinted in his 
relationship with wise ones, yet a slight shaking breaks him. 

Even a malicious human being longs for love, as the malicious bull starts running when it sees a cow. 
From slight occasions result friends or foes, yet one shall shun whatever could provide occasion to 
make enemies. 

Rage destroys a lot of good virtues, a lamentable situation undermines clear thinking and acting and 
the fame of man, hypocrisy undermines the truth, hunger hinders change within the lawful 
boundaries, misfortune destroys steadfastness, passions destroy families, people and fortunes, 
carelessness causes death and destruction, tale-bearing destroys families and communities, 
drunkenness destroys good manners and life, baseness destroys the dignity of man, selfishness the 
good name, lying the wisdom, evil words the peace, and vices the world. 

A human being, who is concerned about the life of all and the future, is not allowed to close his eyes 
if a neighbor commits an error or a crime, even if this neighbor is his best friend. 

A master, who is righteous and never misses to pay the wages at the right time, the workers will never 
leave, even if they are harshly spoken to by him. 

A righteous master is hard when necessary and yielding if it is called for, but he also treats all the 
same, whether they are strangers or his own. 

To the understanding one time passes with work, love, learning, progress and effort, but for the fool 
with lusts, sleep and strife and unrighteousness. 

What good are speakers if there are no listeners, and what good is a wash woman in a place where 
people walk around naked, and what good are sectarian religions which preach peace and love, which 
by the turn of the hand bless weapons for murder and manslaughter and for the destruction of peace. 
What good is a famous lineage to a man, if he is lacking wisdom and knowledge! But a man, who is 
learned and follows wisdom and knowledge, although he is poor, is even honored by wise ones. 
What good is it that a man is born at all and robs his mother of her youth, if he does not stand high on 
the flagpole of fulfillment of life in righteousness! 

The wise one leads a sensible and pure life, even if he suffers thereby, so he reaps fame on Earth and 
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also does not lose his future lives. 

Justified forbearance with friend and foe is an embellishment of the wise ones, yet the imprudent is 
stupid and does not understand it. 

One shall not mourn and grieve about things of the past; wise ones reflect on the past with common 
sense and create a good future therefrom. 

Whoever enters into his teacher’s daughters or wives, or into his friend’s wives or daughters, or into 
his master’s wives or daughters, commits murder of trust and will have to atone for this in many lives 
like an ordinary murderer. 

An enemy in one’s own camp knows everything: The exposed and sensitive areas and the strengths 
and weaknesses, so he singes everything from within, like fire singes dry wood. 

By falling down and gathering, the drops of water slowly fill a bucket; the same is valid for the 
student of truth and wisdom and of knowledge. 

To the born one, death is certain and to the dead one, reincarnation, therefore, man shall not grieve 
about an unavoidable matter. 

Whoever loves his life shall avoid a house already from afar in which constantly unfounded strife 
prevails. 

Whoever does not scheme about evil and about vengeance, even if he has been mutilated with sharp 
weapons, has been insulted or slandered or robbed, he is truly wise, modest and just. 

False friendship and false inclination each prevail as long as gifts are presented, like the calf, which 
remains with the cow and then leaves it, when the milk dries up. 

The mind of the wise one is keen but not injurious; his actions are mild but demanding respect; his 
consciousness is not singeing, yet glowing red hot; and he is eloquent and hard in speaking, but his 
speech remains loyal. 

Vehement and anxiety causing words, which are uttered by man of imprudent behavior, cut like sharp 
blades into the sensitive parts of man. 

The ocean has width and depth, the mountain has height and powerfulness, the sun has warmth and 
force and heaven conceals wisdom; but the wise one has everything within. 

The pain of the stab of a dagger is the same, whether it is caused to a neighbor by a mighty or a poor 
one or by a friend, the same as precious mahogany wood burns like the wood of an elder tree. 

The manner of speech of a man reveals his feeling and thinking, whether it is pure and good or 
swinish and bad. 

Whoever speaks in vulgar words about people or about love, about intimate occurrences or about 
sexual matters, places himself below the dignity of man and sets himself equal to a pig, which 
burrows in a stinking puddle. 

The wise one exercises consideration even in his jokes, and according thereto are also his words, but 
the fool knows no manners and speaks like a pig burrowing in dirt. 

Those have done good works and enjoyed the fruits of life, who have considered their own lives as 
nothing, when the life of the neighbor was at stake. 

Whoever only remains with his own and does not make righteous friends to his own, has not 
understood the purpose of life and is an expelled one among human beings. 
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Avoid the acquaintance with evil ones, seek the relationship with good ones, do good day and night, 
and be constantly aware of the impermanence of all mortal things. 

Cause harm to no one, do not practice pity but sympathy, observe and obey the eternal laws and 
recommendations of Creation, and bring help to all creatures, even with the sacrifice of your own life. 
Unrighteous people in misery have self-pity and no concern for their neighbor, but the wise one has 
compassion for his neighbor and thereby disregards his own suffering, so that in honesty he 
overcomes it. 

Man with certainty tastes the wages for good and bad actions in his life, according to the law, every 
wage comes in thirty years, in three years, in three months, in three half-months, in three weeks, in 
three days or in three hours. 

As a snake without fangs is not a complete reptile, so is a man without knowledge, without wisdom 
and without love and is only a human being according to the designation. 

To whom the days pass without knowledge, truth, wisdom and without love, he resembles a pair of 
bellows of the smith, for he breathes but does not live. 

The unrighteous one maliciously scratches the hand with which the righteous one hands him bread. 
From the distance, every fool appears as remarkable, however, only as long as he does not open his 
mouth. 

Whoever is in the loving thoughts of a human being, is always close to him, even if he lives far away; 
whoever is far away in the loving thoughts of a human being, however, remains distant, even if he 
lives under the same roof. 

Whoever knows exactly what he has to do, puts at ease his own fate and mankind through strong 
appearance and prudent behavior. 

Riches are difficult to obtain for man, but when they are obtained, then they are difficult to keep; but 
the loss of wealth is like death for the wealthy and possessors, therefore, man shall not think about 
wealth. 

The money-greedy is always dissatisfied and is not in control of his thoughts, so he cannot become 
master of his desires, and he partakes of all misfortune, because his speculating will not be satisfied. 
Humans fall and rise like play balloons in the hand; they get inflated when they have money, and they 
crumble in despair when they lose their money. 

The rich one is mighty only in all things, as long as he has money; but when he loses his money, he is 
only what he really is, namely, an unknown without ability to conduct his life. 

All people, who never had and never have enough of wealth, of vices, of power greed, of life span, of 
food and drink and of women and men, have been ruined, are ruined, and will be ruined. 

Whoever is understanding and equipped with willpower and with wisdom, toward him fortune and 
people stream preferably like the small and large waters towards the ocean. 

Contentment, calm, self-control, sympathy, wisdom, peace and knowledge, friendliness, sincerity, 
love, understanding, honesty, truth and strength are the two times seven wooden logs, which preserve 
the fire of happiness. 

At birth no man is friend or foe to another, because only by the result of a cause friends as well as 
foes are generated. 
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No man knows what can happen to him already in the next hour, therefore, the understanding one 
should always have everything taken care of to the best of his ability, so that everything is done 
which needs to be completed, when death knocks at his door. 

At birth no man is noble or mean, because only his own thoughts and actions lead thereto that he will 
be esteemed or disregarded in the world. 

The almighty fate does not pass itself by, so that fate never fails to appear; it also passes nothing 
while it remains true to its original nature, which man has determined. 

Man does not listen to the words and the advice of his best friends and wise ones, despite their great 
experience, until he has fallen into misery and misfortune and sorrow. 

Through the pleasure of things, which one desires, the desire is not satisfied, for through the pleasure 
it only grows stronger, like fire into which oil is poured. 

Man does not grow old because his hair turns white, for a young man is also a good adviser, if he is 
knowledgeable and prudent. 

Mankind enjoys the sunrise and also the sunset, yet they do not notice that their life passes away. 
Based on the statement of another, no measure shall be issued about others, because before one 
honors or chastises one shall have convinced oneself of the truth. 

Unquestioned one shall say nothing to anyone, one also shall not complain at his neighbor, also one 
shall not answer the one who asks in unseemly manner; and the sensible and understanding one is 
silent and behaves as if he were mute, if he knows about things he has secretly seen or heard from 
others. 

Wise ones are prudent and have understanding, so they never desire the unattainable, mourn no 
losses, and retain their thoughtfulness in misfortune. 

Sluggish ones never attain to honest wealth and to success, also not eunuchs, haughty ones and such 
who fear the gossip of man, like those who wait eternally and never risk the beginning. 

A man who approaches one with a request, one shall not regard with contempt and not drive him 
away, for even a dog accepts a crumb of hard bread from a beggar. 

A man, who carries enmity in his endeavors and feelings, even if he speaks friendly words, no one 
approaches, as also the deer does not go near the hunter. 

Whoever ignores a well-meant censure soils himself, like a man who throws ash into the air and it 
falls back on his head. 

If the consciousness of one is numbed, his power of Spirit is also numbed, that is as if the sun is 
hidden behind clouds and her warming rays are also hidden and powerless. 

Wise ones also practice sympathy for creatures, who have no preference, as the sun also does not 
withdraw her light and her warmth from the unrighteous ones. 

Man makes a lot of noise and great clamor about worthless matters, but about wisdom and truth and 
about knowledge and love he keeps silent, because due to his stupidity he does not recognize their 
great value. 

Whoever has no wishes will have no success; whoever knows no love will never have true friends; 
whoever is not adroit never says anything amiable, yet whoever is wise is honest and just to 
everyone. 
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If an unrighteous one has attained to an honorable position, he tries to attack his master, like a hungry 
dog which mutilates its master. 

Man shall not be intimidated by rough and hard words, but be instructed of the truth which requires 
rough and hard words; man does not like to listen to despots, but to those who bring the truth. 

A fool, who does not want to be taught of truth, one shall not try to instruct, for he only ridicules the 
truth and becomes wise only through loss. 

A fool prepares food of offal and eats it, before he discovers that he is eating poison and is lost. 

The ignorant and unrighteous one cannot enjoy mind matters and yet cannot live without them; 
thereby he compares to a toothless dog which can only lick the bone. 

The wise one does not think derogatory even about the most unimportant enemy; for even a minute 
ember becomes a fire and burns fields, forests, villages and cities into ashes. 

If one tries to instruct unwilling fools, they would react only with ridicule and vileness, as the poison 
of the snake only increases if one gives it milk to drink. 

As a burning blade of grass ignites an entire forest and destroys it through a great fire, so does an 
unrighteous family member destroy the family and relatives, a traitor in a group destroys the 
community and a spy in an army destroys entire nations. 

The righteous one is never satisfied in helping, the unrighteous one is never satisfied in harming, the 
child is never satisfied in wishing, and the wise one is never satisfied in learning. 

The stupid one, the simpleton, the fool and the weak-minded speak only about the five senses of man, 
but the wise one knows the truth of the seven senses of man: The hearing with the ears, the seeing 
with the eyes, the smelling with the nose, the tasting with the gums, the feeling with the body, the 
sensing with the psyche, and the receiving with the consciousness. 

In a wise one all preferences are found, in a fool all disadvantages and mistakes, therefore, a wise one 
is worth more than a hundred thousand fools. 

Whoever reviles another because of an error, although he himself commits the same error, and 
whoever loses himself in anger without having it under control, is the biggest fool of all fools. 

Every fool is a wretched chap, who does not possess a preference which could bring joy to others, but 
who tries to win respectable and righteous ones, in that he ridicules and mentions the errors of others. 
The wise and the just ones do not desire the wives and possessions of another, speak no evil about the 
neighbor, do not laugh about the teacher, do not constantly change the place of residence and their 
mind, as they also do not talk according to the wind, which constantly changes its direction. 

Wise people are grieved about the sufferings of others and do not greatly regard their own fortune, for 
they know the duty of joy for the wellbeing of all creatures. 

A wise one never speaks evil about another, even not about that which is true if it could cause 
damage. 

To preserve the life of only one creature is worth more than to feed a thousand priests daily or to 
feign uncountable prayers to gods. 

These are the things by which man makes himself laughable: To voice ignorant learnedness 
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everywhere, to enjoy purchased love with whores, to steal bread from a stranger’s table or to be used 
for treason. 

To the trees danger is caused by storms, to the pond-lilies by cold, to the mountains by lightning, and 
to the good ones by the bad ones. 

To those who sip contentment like nectar, the highest fortune is imparted, but discontent people are 
visited by continuous suffering. 

How can one assist a person onto a better way by thrashing old stories; therefore, the wise one lets 
the past be the past and lives for the present and the future according to truth. 

Unrighteousness and the power of money alone cause one to be honored who is not worthy of any 
honor, and that one is visited who is not worthy to be visited, and that one is greeted who is unworthy 
of any greeting. 

Every man has at least three venerable people, to whom he shall extend his deepest respect: His 
mother, his father and the wise teacher. 

The wise one is of noble sentiment and possesses great skill to keep secret even openly observable 
faults of others, however, if it is necessary to reveal his own superiority he demonstrates an 
extraordinary clumsiness. 

Who else, except the fools and unrighteous ones are so stupid that they degrade themselves to exalt 
themselves, rob themselves of life in order to live, associate with criminals to have friends, beggingly 
cower in dogged humility before a public official or priest or god to be without fear. 

In not swimming against, but with the flow, the one drifting in the water escapes the pulling current. 
Every day man shall examine his thinking, acting and feeling and ask himself and establish, what he 
has in common with the animals and with human beings. 

The great majority of people are fools, they allow themselves to be appeased with beautiful lies, 
although evil is being practiced right before their eyes. 

Fools maintain that peace could only be created by the use of weapons, greater fools yet believe the 
nonsense and conduct war to the joy of the fools of government, to kill and to murder, what they then 
call peace. 

Potential murderers draft and lead armies to murder and to kill, but the wise one teaches that only 
through truth, love, wisdom and peace life can flourish, the same as children are not procreated by 
hatred but by love. 

Whoever lifts a weapon against another to kill, whether during war or peace, is a murderer, if he does 
not act in self defense. 

To be a slave to present joys and to hope for future joys, is not the manner of the wise ones, for to 
truly enjoy pleasures, they work for them and do not indulge in empty hopes. 

If something shall bring success without destruction, then it has to be begun with intelligence and 
alignment and without haste, because too much heat and enthusiasm at the very beginning form a 
hindrance to all success, because truly cold water also breaks through the spillway. 

Mean people, singed by the fire of fame of others, fall for lies and intrigues against them, because 
they themselves are unfit for life, weak and stupid to attain to their position, but the righteous one is 
glad about the fame of his neighbor and is also overshadowed thereby. 

To donate in silence, to be quickly on hand if the neighbor needs help; not to talk about a favor one 
has rendered to another; to proclaim a service others have rendered to oneself; not to exalt oneself in 
success; to avoid everything degrading in speaking about others; to be just to all people and other life, 
to be modest, not to praise oneself and not to exalt one’s deeds, all that the wise one alone is able to 
do, never however a fool. 

Whoever intends to complete a work, be it big or small, shall begin with power and in balance and 
with intelligence, not in haste and not with great effort, otherwise the power and the will soon 
diminish, and also loss results instead of success. 

As the fragrance is generated in young roses, so wisdom appears in understanding people already 
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during their younger years, so they do not have to wait for old age to crown them with maturity of 
understanding. 

The world is not unjust, only man within himself, for according to his pleasure and mood he forms 
his innermost either towards heaven or towards hell, therefore, towards righteousness or 
unrighteousness. 

One wife alone is always dissatisfied and jealous about her husband; two wives engage in war against 
each other and are jealous; three wives arrange it so that two are against one and are jealous; but four 
wives keep peace and a good home climate, for they are unable to establish a majority against one 
and risk no jealousy; well off is therefore the husband, who has at least four wives. 

A husband with only one wife is an offensive poacher and in thought or in reality keeps playmates 
and whores; but a husband with two or three wives has a hell at home and the idea of playmates and 
whores vanishes; a husband with four wives and more is esteemed and honored by them and he is 
truly the master of his home and free of lusts for strange women. 

As the cosmic life breath penetrates into all creatures and issues forth within them, so man shall 
conduct himself with all creatures in love, loyalty, truth, peace, knowledge and wisdom, for such 
action is the manner of the breath of life. 

Science and power bring money to man, power and wealth, but they do not bestow the nobility of 
wisdom, wherefore many scientists and mighty ones are stupid. 

Whose favor is good for nothing, and whose anger is uncontrolled and good for nothing, men do not 
like, the same as women do not want an eunuch as husband. 

Whoever trusts an unrighteous one, either due to courtesy or thoughtlessness, will have the 
experience like one who sleeps on a tree, and when he awakes lies on the ground. 

Like the splendor of winter which is hit by the warm winds of spring, so day by day the intellect of 
the fickle and unrighteous ones dwindles through their disregard for truth. 

If a man is unintelligent, then during his later age a certain maturity of intellect takes place, as the 
sandal tree also develops its fragrance only at a great age. 

The wise one knows to adapt his speech to the occasion, his favor to the merits, and his anger to his 
power, but the unwise one reveals that he is a fool by speaking at inopportune occasions, by favors in 
the wrong place, and by anger which exceeds his strength. 

The mosquito is an example of the mean and unrighteous ones: It falls down before man on its knees, 
stings the flesh in the back, to the ear it hums something lovely and low, but if it discovers a 
nakedness, then it meanly stings and draws out blood. 

To abstain from killing any life, to abstain from robbery and thievery of strangers, to speak the 
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truth, to donate at the right time according to the right power and capacity, to remain silent at talk 
about other people, to break the desire of greed, to be modest toward respectable ones, and to have 
sympathy with all beings and creatures: These are the common recommendations of all books of law 
that cannot be opposed anywhere, which are the path to salvation. 

Man shall avoid the killing of a life, robbing and thievery and the touching of strange women and 
men, likewise foolish chatter, offending words, bringing secret information and untruth, vices and 
greed, because singly or in total, they lead into need and misery. 

As man loves his own life, so do also his neighbors and all other creatures; therefore, noble people 
practice sympathy for all life, in that they see themselves in everything. 

The embezzling of received money, the exchanging of borders and goods, favoritism, carelessness, 
greed and vices, narrow-mindedness and libertinism are the disgraces of all unrighteous ones. 
Unrighteous ones and fools become happy immediately, when they receive money, but not otherwise; 
they are like clouds which thunder, when they are laden with water, before lightning shoots forth and 
they lose the rain. 

When a wise one falls, he happens to fall like a ball, in that he raises himself up again; but the unwise 
one falls like a log and remains on the ground. 

On Earth, the unrighteous censure the righteous ones, the unhappy the happy ones, the stingy the 
generous one, the dishonest the honest ones, the poor the rich one, the disfigured the beautiful one, 
the scoundrels the virtuous one, and fools find fault in the wise ones, but the wise one finds fault in 
no one, for he instructs all in truth and love. 

Weak and unrighteous ones do not engage in good and honest undertakings, due to anxiety and fear 
of obstacles; strong and righteous ones, however, do not abandon the undertaken task, even if they 
encounter many obstacles. 

One shall speak courteously without being dirty or without pretending to be courteous, and one shall 
be a hero without bragging, and one shall be generous without donating meaningless things, and one 
shall assert himself roughly without being insulting. 

Even a great and mighty enemy is unable to harm even the lankiest ones if they stick together, as little 
as the storm can harm trees and plants which stand closely together at a place. 

No law and no recommendation exists that one must fight senselessly and without the prospect of 
victory with a stronger one, as also no cloud moves against the wind. 

In unwise old ones the face is covered with wrinkles, the head covered with white hair and their limbs 
tremble and are weak, yet greed and lusts have remained young within them. 

Man, beware of fools and unrighteous ones, for they live on greed and cunning and they can, if many 
of them get together, attach guilt to a guiltless one. 

One shall not get involved in a dispute with many at the same time, for many are difficult to conquer; 
also a mighty snake is eaten by many ants, even if it wiggles as much as it can. 

Many bands of fools, who live together according to the way of animals, darken and destroy 
everything excellent like clouds the sun; but a crowd of wise ones, who live in community, establish 
the world like sunshine does life. 

The uniting of many creates power, even if they are insignificant, for even the finest fibers can be 
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braided in to a strong rope with which the bull then can be bound. 

Even from a child one shall accept good, for even the smallest lamp brightens the room when the sun 
is not out. 

Whoever enters a house, whether he is old or young, has to be shown respect, for guests are 
respectable to every human being. 

Through acquaintance with fools, unrighteous and weak-minded ones, insight disappears, through 
acquaintance with mediocre ones man becomes mediocre, the acquaintance with wise ones, however, 
raises insight to its highest potential. 

A weak one also reaches the goal if he has a wise ally, likewise a trickle of water reaches the ocean if 
it joins with a creek and then with a river. 

Scholars and fools and the unrighteous are devoured by envy, if an unlearned one is a wise one. 

Man is the best of the bipeds, the cow the most excellent of quadrupeds, the wise one is the best of 
the venerable ones, good children are the most enjoyable that parents can procreate. 

A wise one respects only the good virtues of others, even if these others are bad, an evil one, on the 
contrary, respects only errors and all evils. 

The appearance of a noble man is exceedingly beautiful, when he proclaims the virtues of others to 
the world. 

Like the wooer’s hands, in the beginning the enemy fearfully and slowly slinks to forbidden places, 
later, he does not restrain himself any more. 

Intelligence is worth more than bodily strength. 

The opinion of a good man also becomes shaky due to the speeches of evil men, if the steadfastness 
and honesty are too weak. 

When an inheritance comes to a house, one blood relative grabs the other and massacres him. 

A useless chap inflates himself in megalomania and haughtiness, to procure respect for himself, as he 
erroneously assumes. 

Wretched chits speak only about themselves and of ideals, praise themselves and wallow in the fame 
of others. 

The speech of a lovely wife is like honey and her bosom like velvet, therefore, one kisses her lips and 
caresses her breasts, likewise as wisdom is love and the truth recreation, wherefore, man loves 
wisdom and recreates himself in the truth. 

As a bee draws nectar from the flower, so man shall draw love from the realm of life and nourish 
himself therewith. 

The soft lips of a lovely wife are as sweet as nectar, and her velvety breasts as fine as delicate sprouts, 
and her hairless shame lovely like the joy of children, likewise, love is as sweet as nectar, wisdom 
like delicate sprouts, and the truth is lovely like the joy of children. 

Through honest love of his wives, a husband’s heart is refreshed, as is the thinking of man through 
wisdom. 

In sleeping together, husband and wife fulfill their love and reveal their inclination toward each other, 
likewise wisdom is fulfilled through love and love becomes joy. 

A work which one has invented in consciousness, one shall not betray by words, because a matter, of 
which another one learns, usually does not succeed. 

In consciousness a public matter is determined, where upon it is proclaimed in words and, finally, 
completed through action; therefore, the consciousness is the guideline of all things created by man. 
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Whoever contrives something unpleasant for others even only in thought, such will be imparted to 
him already in this world, but also in his next life. 

The speeches of the lips of noble wives are pure like knowledge, the bosom delicate and fine like 
wisdom and the hairless shame velvety like love, and the body firm like the truth. 

In noble people the thoughts, words and deeds are completely in accord with one another, in ignoble 
people, on the contrary, all thoughts, deeds and works contradict each other. 

The wise one is forbearing and forgiving towards everyone who offends him, for in wisdom he is not 
obliged to render justification, because modesty stands above all insults and disrespectfulness and 
also above all irreverence. 

The consultation is a seed, which has to be carefully tended and watched, so that it is not injured or 
betrayed in the slightest, for otherwise it will not sprout. 

Enemies to all truth and prudence are those, who abandon a good plan and pursue a wrong one. 

As writings in two or three languages are clear and understandable only next to each other on one 
page, so are knowledge, truth and wisdom understandable only if combined. 

The intelligence of a wise one is revealed by his counseling for the establishing of peace and the 
reuniting of the estranged, the physician’s intelligence by the treatment of an ill one, and the 
intelligence of a wife by the care of her lips, her bosom, her body and the hairless shame. 

A beautiful wife and a masculine man are happily directed through all dangers, if they obey the laws 
and recommendations of Creation. 

Megalomanic and haughty ones are beguiled seeing ones who cause their own destruction. 

As man envisions an incantation, a human being, a place of pilgrimage, a belief, a god, a soothsayer, 
a medicine or a teacher, so will be his success according to truth; according to everyone’s belief, his 
success occurs, therefore, the wise does not believe but knows. 

Through the association with wise ones, even a fool can become reasonable and understanding, if he 
is teachable; as even the waters cleanse themselves by flowing through gravel and rocks. 

Whoever commits or has committed a crime believes no one would see him, yet his own psyche sees 
or saw him and the unconscious of all life forms. 

Weak minded and unrighteous ones regard the dishonoring of a wise or righteous one as a game, and 
do not notice that in their doing they are accompanied by the breath of death. 

Whatever rain does for the desert, knowledge and the truth do for the seeking one. 

If one directs the pain, which a human being experiences at the thought that he is dying, into his own 
psyche, thereby even a foe can become a friend. 

Even great sacrificial reward dwindles in time, but guaranteed security from all dangers bring 
immortal reward. 

Even a wife, who is not pretty, is praised if she lives in true love. 

A woman does not obtain beauty by painting her face, because as an offender equally disgraces life, 
the 
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woman makes herself a whore by painting her face, for thereby she scorns what is natural. 
Naturalness is the beauty of a woman, but painting of the face destroys naturalness, like a dove which 
stirs in a puddle and soils itself like a pig. 

The signs of whores and male-whores are the painting of the face, like the shimmering shell of the 
scarab, which stirs in the dung. 

The greatness of the wise ones, among other things, consists thereof that they wear the ornaments of 
life-prudence, and that even at the occurrence of severe misfortune, they do not give up whatever 
they have started. 

Whoever knows the right means, always measures up to a great or a small one, as the current of a 
river uproots big trees as well as small grasses. 

A drop of water on a petal of a blossom in the morning sun reveals the entire beauty of a pearl, 
likewise the association with a wise one elevates the unwise one and makes him to his equal. 
Pearling drops of water on the breasts of a wife reveal her entire well-formed beauty, likewise the 
well-formed creations of nature reveal the Glory of Creation. 

Only wise ones are able to complete the matters of the wise, as also the wife only is adorned with her 
lovely bosom. 

As the river emerges from the spring and falls down the water fall to end in the ocean, so from the 
lips of the lovely wife spring forth words of gentleness, flow down over her breasts and gather at the 
hairless shame through the gentle caressing of her husband, likewise Creation gave laws and 
recommendations, implanted these into all life, whereby everything can live and flourish. 

Man, rid yourself of worries about your body constructed of flesh, urine, offal and bones, and heed 
the truth of the laws and recommendations of Creation. 

Whoever regards the wife of a stranger like his mother, and a stranger’s possessions like a part of 
Earth, and looks upon all creatures as to himself, he is truly wise and righteous. 

A true husband guards in honor the fine hairless shame of his wife like his life, her delicate breasts 
like his breath, her lips like the apple of his eye, and her body like the blood of his heart; likewise, the 
wise one guards wisdom like his life, love like his breath, knowledge like the apple of his eye, and 
truth like the blood of his heart. 

False love does not prosper, true love, however, brings joy and happiness. 

True love is the greatest possession of man, and true love tended as such, never causes disgrace, for 
in itself it removes unrighteousness. 

A wise one regards his honor, so that if he can do it honorably, he renounces his own honor, if 
therewith he can honor a neighbor. 

A wise one does not sit together with the great and mighty ones, if he does not honor himself 
therewith. 

Whoever perceives love for another human being shall admit it to the other, for secret love brings 
sorrow, misery and pain, but disclosed love brings understanding and fulfillment of the desires, for 
revealed love of any type brings response in the returning of love, therefore, man shall free himself of 
anxiety and admit his love and his desires to those to whom they are directed. 

One wins a friend by sincere behavior, an enemy by noble-mindedness, the greedy one with money, 
the mighty one by dogged humility, the wise one through consideration and truth, the wife and the 
husband due to inclination, the relatives by a calm disposition, the selfish one by giving, the teacher 
by a willingness to learn, the fool through lies, the imprudent through scientific matters, the 
passionate one through his hobby, but everyone through love, truth, knowledge and wisdom. 

A man who has true friends even accomplishes things, which are difficult to accomplish. 

As the grace and purity of a woman are recognizable in her lips, in her breasts, and in her hairless 
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shame and in her body, so the true core of man is recognizable in his intelligence, as also in his 
knowledge, in his truth and in his love. 

Two women who love each other are like balm on a festering wound. 

The love effusion of the hairless shame even soothes the irritated husband and totally cuts up and 
destroys his anger. 

Fools, silly and unrighteous ones see in the lips of a woman, in her breasts, in her hairless shame and 
in her body an animal of the wild, which can be hunted according to one’s lust and whim. 

Despair destroys cheerfulness, winter the fall, the sun drives away darkness, ungratefulness destroys 
every virtue, joy removes sadness, prudent behavior supplants misfortune, and stupid and dumb 
behavior destroys even the greatest happiness. 

The greatest love of righteous and gracious women is bestowed on the wise ones, and in the wise one 
the love of women also ignites, as the love of Creation permeates all the best and good. 

Even around the lonely wise one, who lives in the woods, three parties are formed: Friends, 
indifferent ones and enemies, the first ones because of wisdom, the others because of stupidity, the 
third ones because of silliness. 

The fools, weak-minded ones, the silly and unrighteous ones hate the successful ones, the poor hate 
the rich, the ill-disposed the devout, the disloyal the loyal, and the immoral the moral ones. 

A primitive mighty one, a drinking husband, a man wildly in love, a rich one making penance, an 
ugly whore, an ugly male-whore and a god-priest are always the laughing-stock of men. 

When a fool hears good and bad words during a conversation, he adopts the bad words, like a sow 
picks up dirt when it wallows in a puddle. 

When a prudent one hears good or bad words during a conversation, he adopts the good words, like 
the bee which only collects good nectar. 

Man grieves in sorrow and destroys the value of his beautiful form, like the uncultivated woman 
utters ugly words with her lips, whose milk in her breasts is sour and her shame is covered with hair; 
evil trouble, from which emerges all loss, and which is only another word for death. 

On the account of blood relatives, friends and teachers, no one shall ever honor strangers or joke with 
them, for there is no worse blunder than the one, which leads to the destruction of families, 
friendships, communities and governments. 

If one has recognized that life can collapse any moment like a mirage, then one knows a lot already 
and strives to be righteous. 

The virtuous wife, who remains in chastity after the death of her husband or only enters the house of 
the one who is three times better than the deceased, attains to the determination for her next life, that 
she will have a husband three time better than in her present life. 

The virtuous widowed woman, who in true love marries a wise husband, even if she has no children, 
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determines her next life in three-fold higher form, the same applies to every single woman, who 
marries a wise one. 

The unrighteous one is a dead live one, dead is the sleeping together without love, dead is the funeral 
feast, and dead is every deceased who was unrighteous. 

The unrighteous one torments and kills his fellow men through punishment, but the wise one is mild- 
mannered and forbearing and also patient, however, always admonishing the fallible and guilty, he 
therefore is the stricter one. 

Many men are not men, for they are weak and unable to practice righteous sternness and harshness, 
therefore, they are more feminine than women who are more masculine than they. 

To the mild one constant degradation occurs in life, to the honestly strong one depression, reverence, 
respect and joy at the same time, yet to the unrighteous one occurs hatred, vengeance and death and 
pain. 

There may be sunshine, it may be snowing, hailing, raining, thundering or lightning, righteous and 
virtuous wives always rush to their husband and disregard cold or heat. 

As young doves cannot meet a falcon, so many people are unable to be stern in righteousness. 
Righteousness means to be just and the same to all creatures; blood relatives or friends, who steal or 
murder, are equal to thieves and murderers, like strangers, who do the same, therefore, the same 
measure fulfillment is due to them as is to strangers. 

Whoever keeps silent, if someone kicks him, is not forbearing but wretched, and whoever keeps 
silent if he sees how a neighbor is mistreated is a traitor to the duty-fulfillment of life. 

Whoever disgraces a woman at her lips, at her breasts, at her hairless shame, at her body or at her 
psyche, he is a murderer to the same degree as the one, who kills without self-defense. 

The beauty of a human being can not only be destroyed physically, but also psychically, and whoever 
does such, he is a murderer to the same degree, as the one who kills without self-defense. 

The same laws and recommendations are always valid for man and woman, without difference due to 
gender, hence there is no difference between woman or man. 

Whoever lewdly and illegally touches or fumbles or copulates with a woman equals a swine which 
burrows in paradise. 

If man or woman are still under age or still unmarried, then abstinence from the other sex is ordered 
them, because to them is granted self-gratification; but whoever acts contrary thereto is like a sow, 
which allows its own sucklings to mate with it in a puddle. 

As the full breasts adorn a young wife, so adorn the sagging breasts the value of honor of every 
mother. 

A man who commits evil does not even love himself, like the fruit of evil which is poisonous within 
and without. 

Whoever aims for war, begins war or conducts war is worse than the bloodthirsty piranhas, and they 
place evil punishment upon themselves, because for seven thousand reincarnations they will 
experience pain, anxiety, death and horror. 

Only a wise one is fit to be leader of the generations of men of Earth, like the lion is king of the 
steppe. 

A man, who casually accepts insults, lies and intrigues and is grateful for successes resulting 
therefrom, is truly a wise one. 
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Whoever consults with a wise one before he begins a work, no obstacle will block the way of his 
work. 

Unreasonable ones do not know their power, like unreasonable girls and boys who quarrel. 

To practice forbearance, where it is called for; to practice obedience of the precepts and laws and 
recommendations; to practice the prayer to Creation; to cultivate the satisfaction of the psyche; to 
enjoy giving; to cultivate renunciation of riches; to enjoy constant devotion; to cultivate living at a 
remote place; to cultivate respectful behavior toward the wise one and teacher, to practice association 
with noble ones, to enjoy the truth, the knowledge, the love and the wisdom; to adhere to the seal of 
sexual love among the married, this means: To be on the way to truth and redemption. 

All food and all drink, all power and all money, all wealth and all jewelry, all animals and all women 
and all men do not satisfy the greed of a greedy human being. 

To a male-whore, all whores and all righteous women of Earth do not suffice and in addition, are wild 
game, but the same is also valid for the whore and her wooers whom she snatches. 

Wherever is no wise one and no true teacher, there a weak-minded is praised as knowledgeable one, 
likewise a weak minded human being elevates a god to creator, yet while every god is a human being. 
In a country, where all trees have been eliminated, even a columbine bush is considered a tree, 
likewise, in a country without wise ones and without true teachers, the fools and weak-minded are 
elevated to priests and mighty ones. 

Wherever one strongly begins a work and renounces sluggishness, if prudence, courage, intelligence 
and wisdom are added, there with a certainty rests man’s fortune. 

A master, from whom one cannot expect to gain, but only trouble, one shall avoid already from afar, 
especially, if he is yet a mighty one or a priest. 

As the so-called crow’s barley and wild sesame only carry the name of barley and sesame, but are 
good for nothing, so also are human beings without knowledge, love, truth and wisdom and only bear 
the name, human being. 

If one has sown the seed at the right time, it will bear good and abundant fruit, as also a good speech 
at the right time bears healthy fruit, however, only after some time, like every seed. 

As a house on the best stakes collapses one day, when it gets old, so men also degenerate when they 
fall into the power of age and of death. 

As sweet milk from the breasts of the wife satisfies the infant and strengthens the husband, so 
Creation nourishes and strengthens man and all creatures with the sweetness and kindness of all 
nourishment of nature. 

As the cow requires that after the calving, the milk is removed by man, so that she does not succumb 
to milk-blockage and milk-fever and dies, the same a wife requires by her infant and her husband, but 
if this is not being done, a wife loses her femininity. 

To loving ones, truly in love, no taboos exist in the doings of love. 

As in the way of nature, the end for all ripe fruit is to fall down from the branch to the ground to go 
the way of all mortality, so for man, who has come to this world, his end is dying. 

As a hunter determines the place of the buck by the drops of blood fallen on the ground, so man shall 
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locate the place of justice for someone, of whom an opinion has to be formed. 

The fault of a man is more noticeable to a neighbor than a good trait, as the spots of the moon are 
more noticeable than its bright light, therefore, man sees more evil than good. 

As the thoughts so are the words, as the words so are the deeds: If therefore, a man speaks 
primitively, then his thoughts are also primitive, but if a man speaks well, then his thoughts are also 
good. 

In its fruit the bad or good of a tree is recognizable, likewise, the quality of man in his words: If he 
speaks slimy, ordinary words, he also thinks, feels and acts that way, but equally he is good and 
loving and well-mannered in his thinking, feeling and actions, if he speaks accordingly. 

As light, shadow, twilight and darkness are closely related to each other, so are also the character, the 
thoughts, the words and actions of men. 

As the lips, the breasts, the hairless shame and the body of a woman are a complete unit, so are also 
the character, the thoughts, the words and actions of every human being. 

As the infant finds the breasts of its mother, and as the husband finds the hairless shame of his wife, 
and as every young animal finds the nipples of its mother, so does justice find the author of every 
committed deed, the good as well as the bad. 

As a tender sprout, in time, becomes a big plant and bears magnificent fruit, if it is protected and 
tended, so also grows the sprout of truth, of love, of knowledge and of wisdom in man and produces 
good and healthy fruit, if it is planted and tended and protected. 

The happiest wives are those, who have an older wise husband, who knows the imperturbable way of 
life, like the great river which undisturbed flows in its deep riverbed towards the ocean. 

As the bee removes the nectar and, at the same time, dusts the flower and therewith preserves and 
cares for and fertilizes it, so a husband shall take the kisses from the lips of his wives, the milk from 
their breasts and, in sleeping with them, the love from their hairless shame. 

As the potter forms what he desires from a piece of clay, so man is being formed by his own 
character, by his thoughts, by his words and by his actions; thus man always earns the wages of his 
own actions. 

The friendlier and more honest a husband is to his wives, the more he recognizes their fulfillment of 
giving birth, namely, that they are a part of himself, and only united form a unit with equal rights and 
duties. 

The more a man focuses his thinking and striving on the good, the more he succeeds in all things. 
As death conquers friend and foe when their time has arrived, so man conquers ignorance and 
unrighteousness if he strives for it. 

Only the fool and unrighteous one believes to have no need of advisors; but the wise one knows that 
he always needs the counsel of Creation. 

A healthy one believes he can forgo a physician, as the unrighteous one and the fool insult the wise 
one and forgo his advice, but the wife knows that a lovely fruit in her womb is only formed by love. 
As a eunuch has no wives and cannot procreate children, as a wolf does not create offspring with a 
sow, and as a gift, which one gives an unrighteous one, is squandered, so it is wrongly squandered 
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energy and swinish action, if men and women sexually lie together. 

If two men engage in sexual love, this compares to two burrowing boars which try to mate in a 
stinking puddle. 

Two women united in sexual love are a lovely blended unit, like husband and wife, like the sun ray 
which conceals light and warmth within. 

As one sinking in the ocean holds on to a water snake and does not know if it will fatally kill or save 
him, so feels the seeking one for truth, love, justice, wisdom and knowledge, because many divided 
priests, world improvers, liars and cheaters and mighty ones rule the Earth and lead man into 
confusion, into misery and error teachings. 

Like rivers without water, like a forest without herbs, like a field without fruit, like a meadow without 
flowers, like cows without a herdsman, so are people without a life-partner, therefore, a woman 
without a husband or a man without wives. 

As the wheel of a vehicle does not stop without a brake, so also does the action of a man not succeed 
without effort. 

As the rain nourishes and refreshes all life, so shall man nourish and refresh his neighbors. 

As no clapping of hands can be accomplished with one hand only, so does a deed not bear fruit 
without work. 

Like firewood which ignites by itself into a fire, so does a man with unclarified consciousness fall 
into ruin, due to his unrighteousness. 

As nectar-thieves attack a flower as soon as it has opened, so without scruples attack primitive, mean, 
covetous and shameless men with their looks, with odious words and with their animalistic body, an 
uncovered woman, lacking any respect and reverence. 

Whoever disregards the mountain crystal is not worthy of the ruby, but this is also said about a man: 
Whoever does not honor love, is not worthy of a wife. 

Already at the beginning one should forego wealth and power, for because of the two, sons and 
daughters become murderers of their parents. 

If husband and wife desire to truly love each other as their way of life, they attain to the goal of their 
evolution. 

Since times of old, the husband suppresses and disregards his wife, but despite that fact he enters into 
and rapes her, like the black widow only uses its male for insemination and play, to devour it 
thereafter. 

As long as a woman maintains, seeks and endures acquaintance with unworthy men, she will be 
suppressed and raped by them. 

If the wife wants to be progressive, she then makes herself an equal to her husband in thought and 
deed, without elevating herself in power. 

Whoever strives for power and wields it, is no more than sows and boars which, coming from a 
stinking puddle, bathe in rose water to hide their origin. 

If one focuses his thoughts on truth and honors it, then one recognizes the abysses and gorges of 
untruth and unrighteousness. 

If among men only Spirit teachers, but no mighty ones would exist, man of Earth would live in a true 
paradise within and without. 
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If no Spirit teachers exist who lead man, then the people are tossed hither and fro, like a ship in a 
mighty storm on the ocean, and the mighty ones wield total force over them. 

If the consequences of every deed does not strike the culprits themselves, then it does their sons and 
daughters, but if not the sons and daughters, then their grandchildren, for they come sooner or later, 
the good or the bad. 

If the body of man would not be used to the service of Creation, why do men render service to their 
bodies day by day? 

If the true love of an ugly strange man lives in the heart of an unrighteous woman, then she never 
loves her husband, even if he were more beautiful than an Adonis. 

If a man has talents they reveal themselves, like man himself smells the fragrance of a rose and is not 
able to do so only by the assurance of others. 

The majority of men is lying and unchaste and accuses the women of lying and unchastity, while men 
themselves lie quite a lot and mislead the women with hypocrisy and lying and deceit. 

Those preaching morality are the worst among the degenerates, they preach morality, yet at every 
occasion they secretly practice prostitution with whores, male-whores and animals, and they also do 
not shy away to mislead righteous men and women by hypocrisy and lying and deceit, and even to 
molest children. 

The perfect proportions of a well-formed body of a wife only misleads swine to lust and eagerness, 
but the wise one sees therein beauty and creative splendor, grace of the wife which arouses 
admiration, purity and loveliness, love and devotion. 

A swine wallows in the stinking puddle and devours the found potato including the dirt, but the man 
sunk into swinishness sees the woman as such animal and treats her accordingly. 

The true husband values his wife in all her matters and regards her as such even in anger, but the 
swinish husband sees in the most beautiful and righteous wife only a sow, true to his character and 
according to his weak-mindedness. 

To swinish men a woman is no more than a mattress, on whom they lie and stretch and lewdly satisfy 
themselves, and on whom they urinate when they have tired of them. 

A swinish man uses women like riding horses; he rides them until exhaustion and then spits on them. 
That the swinish man offends and spits on righteous women and conducts haughty speeches against 
her, lies in his weak-mindedness, in his self-glorification and in his swinish character. 

Righteous husbands see the wife even in red hot anger as wife and regard her as such. 

The lips of his wives, the lovely breasts, the hairless shame and the body of his wives are to the 
righteous husband a temple of honor, of charm, of respect, of joy and of relaxation, and the feelings 
and thoughts and words of his wives he honors and regards equal to his own. 

If a man does not regard a woman, whether she belongs to him or not, is lower than the sow and the 
boar, which wallow in the stinking puddle, for even this type of animals feel great inclination for each 
other. 

The wife is the woman and the one bringing forth as such, but to whom is due more honor than to 
those, who cause the seed to sprout and let it grow to good fruit and to joyously bring this forth 
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under great pain! 

The holiest place of a righteous wife is her hairless shame, to it should be devoted her husband’s 
greatest physical love, and be kissed in love and respect, for it bestows the greatest love, greatest 
respect, greatest joy, the only conception, the only becoming and the only issuing forth of human 
beings. 

If husbands are disinclined to honor their wives, this is an arrogant and weak-minded disregard on 
their part, but therein also lies justified fear of their own failure and of the inability to satisfy the 
wives in sleeping together; therefore, the haughty and weak-minded one is depressed and pities 
himself and is always offended because he is horrified about the lack of masculinity of his flesh. 
Whatever a husband spends on, gives to and enjoys with his wife is his true earthly wealth. 

Which creature among men equals the woman in her greatness, in whose womb the fruit of life grows 
and issues forth from! 

A righteous wife in all matters cares for her husband in all situations and at all times, like a pitcher of 
water with which one draws an equal amount of water from the ocean, as from the river or from the 
creek or from the well. 

Whatever an unrighteous one may desire, his wish always exceeds the fulfillment, for he does not 
know the wise truth of reality, that every wish has a goal, and that every fulfillment ends at the goal, 
whereby every wish also ends. 

Every animal which, according to man’s estimation, cries at the wrong time, does not disturb the wise 
one, but surely the unrighteous one; the wise one knows very well that the animal can not do 
otherwise because that is its nature. 

Although every happy success is determined by reasons, which are calculable by the thinking human 
being, yet the unwise, the unrighteous ones and doubters always fear adversities. 

The moaning or joy-cries of a wife in fulfillment of sensual pleasure is no proof that a husband is able 
or feels love for his wife, for a wife behaves according to her sensitivity, wherefore many a scamp 
megalomaniacally considers himself as able-bodied. 

Whatever does not please man, he does not desire even if it were beautiful, like the sleepwalker who 
does not like the dark night and is afraid, although it provides the greatest and best rest and relaxation 
and peace. 

Whatever is fit for each other the wise one connects; but whatever is not fit for each other the wise 
one tears apart, even if he suffers loss thereby, yet he averts a greater calamity therewith. 

The wise one waits for a favorable occasion if the time demands it, or if he has fallen into adverse 
situations or if the situation demands it; the unwise one, however, tries to forcefully change 
everything at the wrong time and destroys everything therewith. 

The wise one accomplishes every work at the right time, and he delivers a speech, each at the right 
time, so he is always successful, for he learns every minute and uses the acquired for success at the 
right time. 

A bow, a true friend and a righteous wife, who are upright and straight, and who also bend at the right 
time, are three indispensable things to a righteous man, even if he has to search for them a long time. 
Whoever wants to raise children shall not treat them like children, but like adults and with the 
greatest love, because children demand and extend love and they want to be adults. 
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One shall speak to children as to adults, not in a language of stupidity; so that the sun is the sun, and 
not a sweet sun, the rabbit is a rabbit and not a bunny, and also the truth is the truth and not a lie. 

To a swinish man a woman shall never escape to or take shelter or seek help from, for although the 
deadly nightshade bears beautiful flowers and fruit, it causes painful death to the ones eating them. 
No righteous husband shall ever be so stupid to send his righteous wives as messengers to other men, 
for they could be swine who with lying and deceit and hypocrisy outwit and befool them. 

The suffering and the pain, which righteous wives and husbands joyfully endure at the birth of their 
children, cannot even be paid for by the descendants in a hundred years. 

Between two who have the same Spirit focus, and between two who are of equal value, friendship 
and marriage can be entered into, but never between the well-fed and the famished. 

If man obeys the guideline of the laws, then younger sisters and brothers, students and children of 
others are like one’s own. 

Whoever wants to honor the wise one, has to adore Creation with greatest devotedness, for so the 
wise one feels honored. 

The man who does not get busy with his work in that he approaches and establishes his goals, 
remains a dependant for his entire life and relies on his escape. 

Whoever abandons a human being in misfortune creates his own evil and his own punishment. 

If one lives in reality himself, many live because of him. 

Whoever has determined a defeat by his own fate, his senses rob him of his intellect, so that he sees 
everything in the wrong light. 

How can a human being be happy if his house is built on the river’s edge, his marriage partner woos a 
stranger, and in whose house nest snakes! 

What good is a bow without sinew to the hunter, and what good is the progagation power of a woman 
without a husband and that of a man without a wife! 

The one whose intellect is weak always consoles himself with experiences of the past, the fool 
consoles himself with prospects of the future, yet the wise one extracts benefits from the past and 
creates the future at the present. 

Every action and every ruin which man has once determined through his fate, follows his footprints 
and pursues him, wherever he may run to. 

Whoever is angry with someone and becomes loud with him, but nevertheless, speaks calmly and 
rationally to the uninvolved, has the ability to conquer the entire world, for he is wise and just. 

The master, who always renders honest assistance and honest respect to his students, the students do 
not leave or only with difficulty even if he treats them in the harshest manner; but the master who is 
unjust, the students leave easily. 

To overcome the traits adopted through rearing or at birth for the better is difficult for man; for a dog 
also chews on an empty bone to then enjoy the best of his food. 

Whoever utters a request at the moment he should act is a loser in all matters. 

Man rises and declines through his own works, like the bricklayer, who builds a bad wall, which 
collapses as he constructs it. 
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The seed which a farmer sows on his field determines the fruit of the harvest, likewise man harvests 
the type of fruit depending on how he lives. 

As the dog barks so it bites; and as a man speaks so is his character. 

A man, be he ever so mighty, but who is not wise and reveals to possess no wisdom, is disregarded 
like a dry wooden log before it is cast into the fire. 

As many hairs as man has on his head, so many times a woman enjoys the great pleasures of life in 
many reincarnations if she in honest love espouses a truly wise one. 

As long as the body, the lips, the breasts and the hairless shame of the woman are still young and 
healthy, all unrighteous, all swinish, all useless, all lustful and all covetous men cling to her; but if the 
woman grows older, only the righteous and wise ones see the beauty, the loveliness and the grace 
therein. 

The husband who calls the wife, woman, and the wives, women, is of a wretched nature, respectless 
and a scoundrel of a character. 

The wife is wife in honor, and the wives are wives in honor. 

As many valuable connections man embraces in consciousness, so many spears of sorrow also bore 
into his heart. 

As long as man has not stumbled, he comfortably walks on an even path; once he has stumbled, 
however, his path immediately becomes rocky with every step. 

Whoever lives unto love, to him love is imparted, but whoever falls in love lapses into false love with 
wrong feelings. 

As long as the unreasonable one is not enamored, he has some power over the thoughts of his 
thoughts. 

The wise one changes the displeasure to appreciation, bad to good, fools to wise ones, foes into 
friends, hidden into disclosed matters, poison into nectar, the mean into loveliness, unrighteous into 
righteous things, and the unlovely into lovely human beings, therefore one shall honor their sublime 
manner to enjoy the fruit longed for. 

Before one even sees and before one meets righteous and gracious women, one already feels their 
loveliness like a great fire, wherefore it affects the righteous man like a miracle that he does not melt 
like honey at their sight and at their touch. 

It has become rare on Earth that a righteous, gracious woman obtains a righteous husband. 

A truly righteous wife, who is married to a righteous husband, can not be won even at the price of 
loss of life and will not fall into the dirty hands of others and unrighteous men, if she is not unwisely 
sent to such as messenger by her husband. 

A wise one also accepts a fitting word from a child, for in it he sees a human being and not only a 
child, as this is the case with the unwise one. 

To fight for the family, to rise early, to eat the same food with his own and to protect his own wives 
and children, the husband shall learn from the rooster. 

The weak one, who due to false honor and wrong self-esteem fights with a stronger one, fulfills the 
desire of the stronger one and therewith ruins his own family. 

Whoever betrays a man commits murder as if by a deadly weapon, according thereto will also be his 
reincarnations. 
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Whoever has made himself worthy of a prize, men will seek out over and over again. 

Malicious and unrighteous men, who shorten the life of living beings, are the terror of all creatures. 
It is the truth that simply dressed people cover a good body and character with their clothes, but the 
modernly, extravagantly and richly dressed cover a whore-body and the character of a scoundrel. 
Man can walk about dressed in clean rags, his character, however, is more valuable than the one who 
walks about in expensive clothing. 

Those, who aim only to torment their fellow men, to exploit, to harass and to slander them, succumb 
to their own malice. 

Those, who do not devote themselves already in their youth and during life to thinking, to learning , 
to knowledge and to truth, their brain shrinks at old age and they succumb to stupidity. 

Those, whose consciousness has been enlightened by truth, experience endless joy. 

The thirst of those, whose consciousness is depressed by greed and possessions, is unquenchable for 
same. 

Whoever becomes sympathetic at the sight of troubled creatures and at the sight of joyous creatures, 
has fully comprehended the law of sympathy. 

If a man abandons the certain and pursues uncertain matters, he loses the certain and has already lost 
the uncertain matter. 

Who never leaves his house and does not observe the Earth filled with many wonders is like a frog in 
a well. 

Never believe that you have seen the entire world with all its wonders if you only gaze out a garret 
window. 

Whoever does not discern that the experiences of friends, wives, blood relatives and wise ones are the 
best, loses everything and often falls into the hands of enemies. 

The one, who does not know how to value the talents of others, nobody likes to serve, because no 
fruit can be expected of him as also not from a well-tended saline soil. 

Whoever identifies himself to be someone else has to be a primitive, stupid and mean individual, to 
deny his own personality and his own name. 

Whoever goes out, although he is weak, to fight someone superior in strength, returns with broken 
teeth and broken limbs and from then on lives as a cripple. 

Whoever runs to a fool or to a dumb or unrighteous one in a matter, his things will never succeed. 

A fool, who in his delusion believes other fools are devoted to him, falls into their power and has to 
jump like a trained monkey. 

The place where one lives one tends to guard, as the husband guards his righteous wives, so that they 
do not fall into the dirty wooing of swinish ones. 

For whatever man strives and desires in just manner, he will attain to in every case if he does not get 
tired and let go of it; the time of fulfillment thereof will be the present or the next life. 

A righteous wife or a righteous one, who associates with an unrighteous man or unrighteous ones, 
they risk their life like a frog which goes to a snake and asks for its friendship. 
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Whoever has a friend who joins one in the rise and downfall, only he is a true friend and can be 
placed as guardian over one’s life and possessions. 

Whoever is free of fear and anxiety regards his friends’ home as his, besides his own house and 
property. 

Whoever leaves his home in terror, when he hears of the arrival of enemies, is not worthy of life, for 
one shall remain or leave thoughtfully in every circumstance, for it may pay or not pay to fight, so 
that a home shall be kept or a new one shall be sought. 

Whoever succumbs to anger before he knows the true state of affairs is a fool and will regret his 
actions, like the frog bitten by the snake. 

Whoever commits a deed without first considering the consequences, so that he can, if necessary, 
prevent them or not carry out the deed, he becomes the laughing stock of men, creates his own 
punishment or will be punished by the likes of his own. 

Whoever overcomes despair when obstacles obstruct his way, his effort will not be in vain if he is 
supplied with energy. 

If a man misses the right time and lets the right moment for a matter pass only once, he will hardly 
ever obtain it again if he truly desires to act. 

Whoever wants to purchase love is not better than a murderer, who surreptitiously obtains the trust of 
the victim to misuse and to kill it. 

Whoever betrays a man and still clings to his belt, he is no better than a man who murders a friend 
due to carelessness and mourns about his loss of life. 

Whoever is brave when obstacles block his way, through him all human beings live, as do all 
creatures due to rain. 

Why does a weak-minded fanatic get excited, because if a pea in the frying pan jumps up by the heat, 
it still is not able to destroy the pan! 

A man in love burns like kindling wood and can not escape the fire. 

With costly pearls man is not satisfied, but with unrighteousness he is. 

As the poisonous snake is only satisfied if it can inject its poison into a victim, so the unrighteous one 
is only satisfied if he can do evil to his neighbor. 

Good associations and marriages do not result from enthusiasm and being in love at the beginning, 
wherefrom fights result later; good associations and marriages are established thereby, that the fights 
have to be fought first, whereby love and solidarity are created. 

All beginnings are hard and difficult, yet later joys develop therefrom. 

Every easy beginning of a matter proves the entire wrongness of things and unhesitatingly leads to 
ruin. 

As during great heat, all life seeks refreshment in cooling waters or shade, so does the wise one seek 
love in the truth. 

A man, who succumbs to negative inclinations, is tossed to and fro by evil desires, like a ship on the 
ocean in a hurricane. 

Whoever succumbs to negative inclinations, for him his evil desires turn into greed. 
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As the priests and mighty ones behave, so also behave their subjects. 

Good clothing does by far not enhance a man; and a wolf in sheep’s clothing remains a wolf. 

The mighty one is too small to be a human being; but the small one is big enough to be a human 
being. 

The religious priest feigns love and means money, the mighty one feigns peace and means power; but 
the wise one speaks of Creation and of wisdom and gives knowledge and love. 

The honest one is clean even if he is dirty; but the dishonest one is dirty even if he looks clean. 
Honesty lasts as long as it is being cultivated. 

Every liar stumbles over his own lies. 

To be willing or to serve a priest or a mighty one, means the same as to lick the edge of a poisoned 
sword. 

To obey and to serve priests and mighty ones, means the same as to kiss the poisonous teeth of a 
snake. 

First man shall obtain work and an occupation, and then he shall seek a life partner and thereafter 
only seek his own house and material wealth and children. 

The wise one is the friend of the joyless and the eye of the blind, but the unrighteous one is the ruin 
of friends and the pit of the blind. 

No darkness is so dark, that a blind one could not feel everything with his hands, but the unrighteous 
one is not so unrighteous that he could not still find the path of truth. 

Every night passes and a new day radiates thereafter, as a new life blossoms after every death. 
Sorrow, depression, grief, imprisonment and misfortune are the fruit of the tree of man’s own 
trespasses. 

Unrighteous ones do not regard the fruit of truth and the fruit of the things of truth, for they are like 
the sick who are constantly visited by sickness and do not favor pleasures. 

A wound which horses cause heals; a forest felled by the axe grows back again; an evil word a mouth 
utters is repugnant; and a wound inflicted by evil words never heals. 

Fortune never leaves the one who is endowed with firm determination and who honestly sets to work. 
Fortune never leaves the righteous one, as also the shadow of the body does not leave it. 

The fortune of the righteous grows with them, as the shadow does grow with the body. 

The bodily beauty of the woman surpasses that of the man in all respects, why therefore, shall the 
most beautiful not be described which delights man’s sense and psyche? 

The more perfect body of all creatures belongs to the woman, to caress it is as much joy as to 
describe it, likewise no joy can ever suffice to sing to the Glory of Creation. 

Man is nourished at the bosom of nature, the child is nourished at the breasts of the mother, and the 
wise one is nourished by the love of Creation. 

The shame of nature is the Earth, from which everything is brought forth; the shame of the woman is 
the loveliness of the joys of love, from which is brought forth evolution, the central sun is the shame 
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of the galaxy, from which all stars originate, but the idea of Creation is the shame of all birth, from 
which originates life and BEING. 

As Creation strengthens the wise one through wisdom, so the righteous wife nourishes and 
strengthens the infant and her righteous husband with the milk of her breasts, likewise the wise one 
nourishes and delights the ignorant ones by his knowledge. 

In reverence wise ones live up to many virtues, like to a physical mother, and they obey them with a 
pure mind and willingly in that they practice the vow of truth, gladly give their material wealth 
therefore, and never break their promise. 

The wise one knows how to calculate the duration of life of a man, yet whoever learns about his life 
span through the wise one has to guard this as the deepest secret; but whoever does not do so dies of a 
much earlier death, because the jealousy of the initiated generates strong powers, whereby great 
portions of the life span are destroyed, wherefore the secret is not allowed to be recorded or written 
down. 

To know one’s own life span produces advantages of knowledge but also disadvantages for man, 
wherefore the wise one decides about the for or against of such revelation; but also a great and good 
deed has to be connected with this knowledge, so that the one knowing about his life span does not 
feel like a parasite: The recommendations of wisdom say thereto that one calculated year shall be 
valued as one year of good deeds, which lie at the value of 75 lot of silver (lots 16,625 gram/1 
kilogram of silver are approx. 700.00 Swiss frank in 1984). 

The wise one is knowledgeable about many things, therefore, man shall seek counsel with him only, 
if no advice can be imparted by blood relatives or by friends. 

The one seeking advice shall be grateful to all wise ones and make donations to them according to 
their own estimation, for the wise one also has to live, yet he does not know how to beg or to ask for 
pay for himself, while he donates to others the greater part of anything obtained and only keeps the 
most necessary portion for himself. 

The prudent one shall go to the wise one for every advice, for by him alone he is well advised. 

Man shall know that wise ones exist among men as also among women, for wisdom is endowed in 
justice and equality to all men, to men as well as also to women. 

Whoever donates in just measure for every obtained service, never feels indebted to the one who 
renders service to him; but whoever donates in unjust measure for an obtained service feels indebted 
to the one rendering service, so that he begins to grieve and damages his psyche. 

Man may know, even if riches have already been obtained, mistakes can still occur, namely, if they 
are given to an unworthy one or are denied a worthy one. 

Fondling has advantages and disadvantages like disciplining, therefore man shall be well-advised 
before he fondles or disciplines. 

Unrighteous ones and fools easily ruin families, communities and nations, like mighty streams ruin 
their banks. 

The greedy one does not differentiate between what to do and what to refrain from, not between 
heaven and hell, not between justice and injustice and not between what is beneficial and detrimental. 
A greedy one is won by money, an angry one by stretching forth hands, a fool by compliance, and the 
wise one by truth. 

Man shall never establish his residence where the following five things are missing: Life support, 
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security, modesty, respectful and proper behavior and generosity. 

For unrighteous ones it would be better to die an easy death than to continue to live in hatred and be 
hated. 

Avarice generates rage and unquenchable desire, but so also do delusion and destruction, for greed is 
the root of all evil. 

Even if greedy ones are endowed with money, their avarice causes them to be used for wretched 
purposes and to be sent to disagreeable areas where they perish. 

As a result of avarice the mind wavers; avarice generates greed and vices, and a man afflicted with 
greed and vices experiences suffering and misery on this and on the other side of life. 

Wherever no difference is made between the ruby and the garnet, how can there be accomplished an 
honest sale of precious stones. 

With false, greedy and infamous people one shall not enter into a bond of friendship, for they are 
profaners like murderers who respect neither life nor possessions. 

Through the slanderous speeches of unrighteous ones, the dignity of a righteous one does not 
diminish, quite to the contrary: Slanderous speeches against righteous ones increase their success and 
the dignity of the righteous ones, as also the value of the precious gem is not diminished through 
polishing, but enhances its brilliance and its value. 

Only unwise and unrighteous ones speak ignorantly and foolishly about the holy OM book and about 
emerging of love; but they do so in unintelligible words and in distortion, they speak big words yet 
understand nothing; for the holy OM book is a teaching, is laws and recommendations and modesty 
which never require great words, for truth itself is the greatest word of truth. 

A word is always to be uttered, where it bears visible fruit and lasts, as paint is not applied to oily but 
to clean surfaces, so that it adheres to and lasts. 

Lightning is as forceful and fiery as the truth, whoever is struck by it cannot escape it, as a man 
cannot who is convinced of truth. 

Who is able to fathom the wise one’s mind and consciousness, which in his justice are harder than 
diamonds and softer than blossoms! 

Diamonds placed in correct arrangement lift dangers due to lightning, as does also the metal, 
platinum; from a ruby creates happiness for man, by a sapphire and emerald death and poisons are 
rendered harmless, of whichever type they may be; other precious gems or semi-precious stones are 
restricted in their power and generate only minute energies, if in their variety they are not combined 
to a forceful cluster; like a wise one, who is like a powerful precious gem, who stands out by his 
immense greatness. 

Only the wise one is trained in the right combination of precious gems and semi-precious stones in 
correct manner, so that they develop great energies and become powerful for man; but unwise ones 
combine such to amulets and good-luck charms in the wrong way, so that man becomes dependent 
upon them and robs them of their truthful purpose. 

The righteous never accept a good-luck charm or amulet from an unrighteous one, for they only bring 
apparent happiness, life and health, for truthfully they conceal death and ruin of superstition and 
belief. 

The good-luck charm and the amulet made by the wise one alone brightens the life and the happiness 
of man. 
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Whoever does not arrive at the right time has to take what is left over. 

Whoever does not come and act at the right time has to live according to what his own punishment 
has determined. 

Whoever does not act at the right time harvests displeasure and disadvantage. 

By the countenance of truth evil is conquered. 

The righteous one renders complete help when he assists others, as the tree also gives the resting one 
its fruit, when he rests in its shade. 

As someone picks unripe fruit from a tree and receives no juice from it and besides loses the seed, so 
does one not receive knowledge from an unwise one, priest or mighty one, and he also loses the 
successes of wisdom. 

The one, whose desire is great, has to be considered as poor, if however, the psyche and the 
consciousness are healthy, who can then be considered rich or poor because the mean of balance is 
present! 

It is better to have a empty stable than having a malicious steer therein which even kills the master. 
It is better to live in a cave than in a city of stupid mighty ones. 

Mighty ones and priests are always dumb, for the ones believe that the people love them, and the 
others believe in fairy tales and lies. 

In every case, a place is better off without any mighty ones and priests and where all agree, than a 
place with priests and mighty ones where all disagree. 

It is better to lie on the edge of a sword than to meddle with priests, mighty and unrighteous ones. 
It is better that one of the marriage partners dies, if one of the partners is away, than that the one 
remaining at home or the one being away allows himself to be persuaded and misled by wooers. 

It is better to wander about with the animals of nature in impenetrable mountains and forests than to 
frequent fools, priests and mighty ones in houses of prayer and palaces. 

It is better to give up life than to agree with fools, priests and mighty ones. 

Men without intelligence and common sense perish like those who frequent unrighteous ones, fools 
and priests and woo for their favors. 

Whoever accomplishes a deed for the sake of wages only, does not accomplish the deed but a burden 
for the wages. 

It is better to keep silent than to speak an untrue word; and it is better that men lack virility than to 
live unauthorized with other women; and it is better to lose one’s life than to find pleasure in 
speeches of slanderers; and it is also better to eat food begged for than to enjoy the doubtful pleasure 
of possessions of strangers. 

The prudent one does not keep false friends who always greedily seize upon everything. 

If two have to take counsel together, they shall be prudent and do this secretly, because by the 
complexion, by the appearance, by the sound of the words, by the movement of the eyes and the 
mouth, prudent ones conclude the other one’s convictions. 

How can the elevating and honoring of evil ones bring joy to man, for poisonous trees never bear 
wholesome fruit, not even if one would pour nectar over them. 

When one parent, a child or a friend, is taken by the power of death, the simpletons grieve about it; 
the wise one, in comparison solidifies such a separation from the world of juiceless fruit with 
calmness, 
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in that he generates the pleasant feeling of inner peace. 

Whoever has his senses under control, has conquered his desires, does not wield the stick over the 
rebellious ones, only acts after considerable deliberation and is prudent, he is visited by a good 
measure of happiness. 

A life without knowledge, truth, wisdom and love is like a wife without lips, without body, without 
breasts and without hairless shame. 

The speech of the evil ones shoots forth from their mouth, and whoever is struck by them mourns for 
days, nights, weeks, months and years. 

The understanding one shall speak to him who possesses knowledge and asks; if in comparison, one 
speaks to an unknowing one who does not ask, that is like calling out into the dead forest. 

A complete elimination of desires the wise one regards as well-being, but through money and through 
riches the desires never rest, as also thirst is not quenched by walking in the desert or by licking 
sweets. 

Ignorance is unstable like a cloud driven by the wind. 

The simpleton dresses up after having sold himself previously, but only fools, whores, male-whores 
and unrighteous ones dress up themselves and their body for others. 

The coward and the discouraged one follow their fate, the courageous and stout-hearted ones, 
however, produce the good fate themselves. 

The prudent one avoids self-reliance like the raw diamond its brilliance. 

Knowledge produces good behavior, good behavior produces dignity, dignity produces love and love 
produces wisdom. 

Wisdom and knowledge and love are man’s greatest beauty, like a secretly hidden treasure, like the 
covered bosom and body and the hairless shame of a woman. 

To the evil one learning serves as cause for quarrel, money as cause for haughtiness, power as cause 
to suppress others; to the noble man, however, learning serves to increase knowledge, and power 
serves for instruction of truth and for good. 

A daughter, a wife or knowledge, whom in delusion one entrusts to a fool, priest, mighty or other 
unrighteous one, do not bring fame and profit but evil and regret. 

The position of the wise ones and priests, the mighty and unrighteous ones is never the same, for 
priests are only honored in their circles, the mighty and unrighteous ones only in their nations and at 
their places, but wise ones are honored everywhere and even at the most insignificant places of the 
world and infinitely far beyond that and from one life to another. 

Only the wise one knows the tiring work of the understanding of wisdom; but the barren one does not 
know the violent pain of birth. 

To the prudent one, but never to a fool, one shall impart advice. 

No one can side-step the dictated course of his self-determined fate, for everything is rooted in the 
fulfilling determination as man creates it for himself; like birth, joys and sufferings in life, dying, 
death and reincarnation. 

The line drawn by his own fate, even the most prudent one is never able to wipe out. 

People who have committed evil sleep against the wind, while previously they have thrown dry 
branches into the fire! 

With his subconscious man himself watches that his self-determined fate is fulfilled, and that it shall 
occur without himself becoming aware of it. 
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The blackness of the scoundrels becomes especially apparent, when they try to diminish the talents of 
others. 

Many know of good wisdom, but to apply it they do not strive to do. 

What is beauty without behavior and good manners, what is a night without moon and without stars, 
and what is eloquence without meaning and without truth! 

Who without assignment and without instruction of a wise one acts as he has seen it at the wise one 
makes himself a laughingstock, like every simple pupil who thinks he is greater than the teacher. 

The true character of the good one is never revealed without a test, but life also is a chain of tests in 
uninterrupted succession. 

Even without money and without riches, the wise one becomes the subject of the highest esteem; the 
miserable noble man, however, even with plenty of money becomes the subject of contempt. 
Whoever does not despair in misfortune, does not shout for joy in fortune, and is not a coward in the 
study of truth, is an embellishment to every mother and to all those who flock around him. 

As even the smallest thorn festers and hurts, so the smallest unrighteous one, in time, becomes a 
burden and torment. 

Even when in need, the wise one does not famish, but the unwise one famishes even when he is not in 
need. 

As long as an unrighteous one has not seen his face in the mirror, he considers himself more beautiful 
than the faces of the righteous ones; but if he once truly looks into the mirror, he recognizes the 
difference which exists between him and the righteous ones. 

When the birds go into hiding, the rose blossoms close and the jasmine blossom opens, one knows 
that the sun is setting; however, if people laugh about another human being, one knows that a fool or 
unrighteous one, a priest or a mighty one have to be in close proximity. 

Even a rage contained within betrays one by a pale face; if glimmering embers are contained in damp 
wood it is recognizable by drops of water pearling therefrom; likewise, one recognizes the value of a 
man by his speeches. 

As quietly as the sower sows his seed, whether it flourishes or not, so man shall allow himself to be 
advised by the wise one and quietly pursue his duty. 

Proverbs of wisdom and golden teachings man shall let resound within himself daily, for they are 
kernels of the good Spirit, and man shall learnedly follow these. 

All beginning, the means and the end of all matters in every human being, Creation allows to be; and 
whatever has been begun with Creation has never ended evilly. 

If man wants to prosper in his matters, he shall begin with the help of Creation. 

Whoever wants to create something wholesome has to make a great effort. 

Man shall end everything with Creation, for Creation is self-completion. 

In his youth, man learns untroubled and a lot, for he does not always ask about the purpose and goal 
like the adult, whereby he estranges himself from what needs to be learned. 

In his later years, man learns little and with difficulty, for he always asks what it is for and where the 
matter originated from. 

The goal of a righteous life is this, that everyone sees what is true, that everyone feels what is 
beautiful, and everyone wants what is good. 
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Man, watch your tongue well, for only too quickly an evil word is said and your regret does not help, 
for the other one goes out and sues. 

If unrighteous ones rob man of everything, so that nothing else but love is his, he still owns the more 
valuable possession of man. 

Always keep the highest goal before your eyes, and strive for that which you are able to accomplish 
today. 

Never say everything you know, but always know what you say. 

If you want to recognize yourself, then keep silent about others and watch how they behave, for in 
them you recognize yourself. 

If you want to understand others, observe your own reflecting, thinking and striving. 

Truth, love and knowledge and a true mind always lead to the right goal. 

Whoever acts and speaks badly does not deserve the name, human being. 

Pretending to be loyal, yet proving to be false, means to desecrate the name, human being. 

Speak little but produce what you have promised, so that you are not considered to be cunning. 
Often the tongue exceeds the intellect, therefore, everyone shall examine with insight what he wants 
to say. 

Even if you cannot attain to the whole, always strive for the whole, and always draw a whole to 
yourself. 

Man, honor Creation, that within yourself you are fearless, for the honoring of Creation alone frees 
you of the fear of man. 

Always confidently pursue your path of righteousness, and in good consciousness let the foolish ones 
scream. 

Man’s suffering is a means for a purpose, and the purpose is perfection. 

Shadows could be joys, as well as joys could be shadows. 

A true remembrance and loving memories turn sadness to joy within. 

The most beautiful of all gifts is to have the love of Creation. 

Whoever is satisfied with what he has celebrates a holiday every day. 

Enjoin yourself to Creation, the loyal and dear, hold fast unto It with your thinking and striving, for It 
is the strong root of your strength. 

Whatever you can do today, do not postpone until tomorrow, for whatever you can do today may 
perhaps cause you worries tomorrow. 

The most beautiful on Earth is everything which brightens man’s mind. 

A countenance brightened by Spirit is like lightning brightening the dark. 

In those whom purity of psyche resides, in those true love is enthroned. 

Love alone purifies the countenance of man. 

Much of what cannot materialize for man, he can truly do without. 

Hours and days rush on, yet man shall not tarry therein, for whatever has past is over; and one shall 
never bemoan what has passed. 

Allow the idle hours to vanish, to crawl and if they are filled with sorrow, one shall avoid them. 

On that which you can still create, you should turn your gaze, look closely, perhaps some of it you 
can do without. 

If untruth threatens heavily, Creation’s truth is always greater. 
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For the entire untruth on Earth, some time spring has to come through truth. 

Man, grow within and become great, for as long as you are fainthearted, everything shall appear great 
to you what is small, and what ever is great appears small to you. 

Whoever warns you in love and censures you in respect is a true friend. 

Everything in the world is bearable, except an unrighteous one and displeasure. 

Everything in the world is bearable, except a man who misbehaves. 

Everything in the world is bearable, everything except stupid questions. 

Everything in the world is bearable, except to have worries. 

Everything in the world is bearable, except strings of days of mourning. 

Everything in the world is bearable, except strings of lies. 

Everything in the world is bearable, even to carry loved ones to the grave. 

Everything in the world is bearable, even countless good questions. 

Everything in the world is bearable, even an empty hungry stomach. 

To seek what is true and to find what is beautiful brings happiness and peace to man. 

No purer joy than truth on Earth can ensue for man through reason and knowledge. 

Searching in inner well-springs of truth, love and wisdom, great bliss gushes forth unto man. 
Everything great in the world happens through quiet deeds, and all evil in the world happens through 
evil, loud deeds. 

If you want to know about truth, love and wisdom, then always be friendly and diligent. 

If you want fortune and joy in life, then you have to refresh yourself by truth. 

Always be friendly and diligent to refresh guests and pilgrims because many, without knowing, have 
already served many a wise one. 

Whoever possesses much shall train himself to lose much, then forbearance will adorn him. 
Whoever loses his heart to possessions will be plagued by evil pain. 

Take truth into your home, for it helps you inside and out. 

Patience shall guard you if it desires to rule, otherwise your life stands still. 

Have patience in the right way, however, never too much, otherwise you always miss the goal. 
Patience in the proper manner makes you still and quiet. 

Live with people as if you were they, and speak to people as if you speak to yourself. 

Not being alone; only three words easy to say, unspoken, however, they are endlessly hard to bear: I 
love you. 

Virtue is no empty sound, for man stumbles over it everywhere. 

For truth, love and wisdom man must strive, for thereby only he attains to eternal life. 

Man shall bestow love during life and thereby elevate himself to a human being. 

Man’s most precious gain is truth and a happy mind. 

If you want to be refreshed on the whole you have to recognize truth in the smallest matter. 

Never flatter any man and allow no one to flatter you, because flattery is worse than hypocrisy. 
Before you try to teach others, learn to honor your teacher. 
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If you are wise and have learned to instruct yourself, others will honor you as their teacher. 

If you expect something good from life, always be of good cheer. 

Be always moderate and true to yourself, then life will come to you always anew. 

Always be true and clear, then you are free of any lie. 

Go forward and stand upright, for joy and woe change steadily. 

The courage in your mind is your fortune, therefore, never look back discouraged. 

If you lead your life toward the good, then no lightning nor thunder troubles you. 

Do good for the sake of the man who reveals his heart to you. 

If a day is not bright and cheerful, then you shall act as the sun’s defender. 

Listen to the voice deep within you, for it tells the truth to you and me. 

Undisturbed happiness often is more difficult to bear than the most adverse fate. 

Man shall never waste his time, because all time is measured. 

Never close your hand to a needy one. 

Good deeds are like a bubbling spring in hot sand. 

Loving giving embellishes every life. 

Verily, devoted mercy lets no one become poor. 

If you wish to receive in just measure you have to give more, for giving is more blessed than taking. 
If you wish to win a heart you have to give a whole life. 

Patience, silence and laughter help in all bad matters. 

A word of teaching - accept it, otherwise your life passes evilly. 

An unweighed speech slips out of the mouth like a young bird, unable to fly, falling out of the nest. 
Always keep your speech devout and pure, then it will not be a bird which cannot fly. 

In essential matters shall be unity, in the case of doubt freedom, yet in everything shall be love. 
Always accept truth and defend it, and allow yourself to be hated for it. 

Know that the matter of untruth is never the matter of truth and beware to let both merge, for then 
you will lose every reward. 

Hallowed is the man who has learned to wait cheerfully. 

You shall live, so that when you depart, you have lived in joy without having suffered. 

Much knowledge alone is useless if it is not tended and used. 

Take well care of your body, but not so as if it were your Spirit. 

Irresistibly time passes - therefore, be always ready to die. 

If you want to be happy in life, you have to give love, happiness and wisdom. 

Bring happiness to everybody and to others, for certainly it will return to you. 

Man shall never forget the word that he is only a pilgrim on the Earth. 

Whoever strives for real truth but does not apply it, is like a farmer who ploughs the soil but forgets 
to sow. 

Whoever loves life and does not fear death lives in a way that he regrets nothing. 
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Fools who straightway plunge themselves into an enemy camp, without thinking, fall unguarded into 
the cutting edges of swords. 

Who in trusting another gets hurt in any way or is killed, is being murdered, and the culprit has to 
account for the loss in many incarnations. 

Whoever misuses the trust of a human being, or misuses or betrays a refugee entrusted to his care, is 
murdering, and as murderer he has to bear the punishment as such. 

It is bad betrayal to deceive a man, but betrayal is like murder and results in a self-created 
punishment of the same. 

Trust is the root of well-being, therefore, a wise one becomes the leader of all people. 

If a man falls into a bad situation, he severely accuses fate, but as fool he does not realize that the 
fault lies in his own fate-determination. 

Never vex yourself any more if you should give, but if you receive do not vex yourself any less. 
Scoundrels are more terrible than the snake, the poisonous snake perhaps causes a man to die, but the 
scoundrels kill entire generations. 

The human life of the one is worthy of praise, who in wisdom consecrates it to Creation. 

Who is not afraid and terrified of scoundrels, because they have a dirty mind, are dumb fools, speak 
with a forked tongue, are threatening their fellow men to harm and kill them. 

As a crocodile is almost powerless if it leaves the water, the same pertains to unrighteous ones who 
leave their circles. 

In desire for sleeping together, a wife moves into her own world of thought, she cleanses her mouth 
and body, fragrantly anoints her bosom and frees her shame of hair in a full bath; but in desire for 
power priests, mighty and unrighteous ones lust for the possessions of their neighbors, for their 
wealth, for their freedom and for their life, which they take in an evil blood bath. 

A man who is content does not strive for money and possessions. 

Everything lasts its time, but the love of Creation lasts forever. 

If you cannot obtain the beautiful, then instead you will succeed in the good. 

If the garden of Creation is not yours, nevertheless, every dainty flower is yours. 

Bear the weaknesses of your neighbor with common sense and intelligence, with dignity, wisdom and 
love. 

If you make every day a time of sowing, then you can harvest every day. 

Postpone nothing until tomorrow, for tomorrow you will find something new to take care of. 

The sower quietly sows his seeds, if man does the same with wisdom he is well advised. 

Whether a deed flourishes or does not, nevertheless, do your duty silently. 

Nothing is ever so dry and hard and narrow, than a man, who in all matters sees only himself. 

In belief man is master of all things, in humility he is a servant to all people. 

Sweat has to drop down from the forehead, if the work shall honor its master. 

Always honest, fast and true shall your speech be forever. 

In misfortune and mourning, always be of good courage, for everything will always turn out well. 
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As an onrushing wagon with wild horses and without guide breaks and is ruined, so does every nation 
without a wise one break and is ruined. 

Having honestly lived and died in peace means having sufficed on Earth. 

To be pure in devising, thinking and striving, truly means to be man. 

What you can see and touch, you shall see with your eyes and touch with your hands; the invisible, 
however, you shall grasp with your intellect and with the truth of Creation. 

To him idleness is an abomination who recognizes the value of time. 

Superior men rid themselves of their anger without bragging, like snakes shed their poison; infamous 
men, however, once they are angry, also revile the innocent ones in endless succession. 

Infamous men, like victors, beat on their breast, however they only cause much noise and furor and 
within they are hollow and empty. 

One should always try to avoid bewilderment, because it reveals the fact of being surprised, which is 
taken advantage of by the surprising one. 

To him, who does not pander to evil tendencies, and to the energetic and well-meaning one, fortune 
flows like the rivers and streams to the ocean. 

Birds leave a tree if there is no more fruit, cranes leave a dried out lake, bees leave a wilted flower, 
deer leave a burnt forest, whores and male-whores leave men and women without money, priests and 
mighty ones leave their faithful ones and subjects, after these have been fleeced, but a wise one never 
leaves anyone as long as he is needed. 

At least, when the time of need has arrived, the counsel of an elder should be accepted. 

Only he, who really knows the laws and recommendations of Creation and dutifully tends to prayer in 
honesty and in knowledge, and who knows and speaks and uses many words of blessing, truly is 
suited to be priest for man in matters of Creation. 

The praising one is the one conducting prayers and the devout one, who is the one fulfilling in regard 
to the laws and recommendations of Creation, and because he praises, therefore, he truly is a priest, 
which stems from the word praise; but a priest is not a parson, a word which originates from 
developing smoke, which dissipates, like the parson (pfaffe/smoke). 

Never elect a parson to be priest and make no priest a minister. 

The priest is like the wise one, he steadfastly reads the holy scriptures, properly accomplishes the 
holy acts and exercises as instructed, thereby displays his adoration of Creation, never abandons the 
thoughts about love, rids himself of all that is unrighteous, focuses his attention on the elimination of 
all evils of the world, persists in his desire for the All-Spirit and never leaves the ways of Creation. 
Twice Creation conducted a work of wonder in that It created woman and man. 

The whore is the flame of the male-whore, fed by the firing wood of rejection, to whom all 
unrighteous ones sacrifice their youth and treasures. 

Weakness of the limbs, whoredom, adultery, falling to the ground, unseemly behavior, filthy jabber, 
the loss of being human, this feverish condition alcohol causes. 

Noble women protect themselves, even if they happen to be in the most difficult situations. 

Noble women are purer than anything else in the world, because from their lips spring forth only pure 
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words, their body radiates in purity, their bosom is fragrantly anointed, and their shame is cleanly 
freed of hair, likewise the truth is purity, knowledge is radiance, love is fragrance, and wisdom is 
perfection freed of all impurity. 

If men have desires, they torment their thinking and striving therewith, like the widow who cannot 
satisfy her wish to remarry, if the one in a higher position does not meet her, or if she then does not 
have the courage to caress him. 

Whoever only complains in his dismay, when he falls into misfortune, only increases his evil and 
never reaches the end thereof. 

Immediately after a misfortune, even a minute joy appears as significant to man; whoever has eaten 
lemons even thinks water is exceedingly sweet. 

Whoever keeps his presence of mind in all cases of misfortune, without a doubt will surpass all of 
them. 

Whoever does not carry out an order immediately when it is given to him, he is a fool and irresolute, 
and is as well like a snake which lies with its open mouth in front of the frog, until it jumps away. 
Old age threatens man like a female tiger, diseases attack the body like enemies, life runs out like 
water from a broken vessel, nevertheless, man in his absurdity commits evil. 

The dream, which the sick, the grieved, the pain-racked, the ones plagued by false love, and the 
drunken ones have, never becomes reality, if they do not live according to truth. 

As the snake hunter pulls the snake with force from its hole and breaks out its fangs, so the offender 
grabs hold of the woman and evilly disgraces her shame. 

Whoever is stupid and blinded by speeches, seemingly dripping with nectar, and directs others to the 
path of good, is attempting to tame a wild beast with seven weak strings. 

Whoever attempts to cut through a diamond with a rose petal also believes he can sweeten the salty 
ocean with a drop of honey. 

Whoever wants to spread the truth with sweet words believes that a drop of water would cool a hot 
rock. 

The same as a drop does not cool a hot rock, so does one single word of wisdom not fulfill life and 
does not produce a wise one. 

Man falls and rises by his own actions, like a woman who cares for herself or does not. 

As waters flow down a river and do not return, the same do the nights and days in that they pull 
man’s life along. 

A husband or a wife, even if they approve of vows and fasting and if they were excellent otherwise, 
will inherit a bad lot if they betray their spouses. 

A man without honor and a blade of grass have much in common, they equally bend to every wind 
due to a lack of strength, and because of their nothingness have no weight. 

Even a prudent one, who is strong, always has to wait for favorable opportunities. 

A hero is able to withstand an inflicted blow from the hand of the enemy, but he is not able to bear the 
smallest grief befalling him. 
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Poverty, bar of all dignity, arouses suspicion everywhere; a poor one, even if he had come to help, is 
mistaken for a thief. 

To give a hundred coins to avoid strife is the characteristic of the prudent ones - to begin strife 
without cause is the fools’ freedom. 

Whoever does not notice in his foolishness that an opposing party is reinforcing itself, they will cut 
off his roots; like an illness, which one allows to get out of hand, destroys a life. 

Slowly one shall enjoy his honest riches, like the understanding ones enjoy the healing potion, yet 
never in a careless manner. 

Whoever gradually enjoys his realm, depending on the yield, like the understanding one enjoys the 
healing potion, he flourishes excellently. 

Neither by curses nor by donations of money or poison, nor by falsities shall one do away with an 
enemy, for despite the enmity he also is a human being. 

One shall not be afraid of only a sound, as long as the cause has not been recognized, but once it is 
recognized there is no more reason to be disturbed. 

The body is the seat of joys and the body is the seat of suffering; whichever deed the body 
accomplishes, of that it partakes, conveyed by this body. 

Between the body and the virtues exists a mighty difference; the body falls apart after a short period 
of time, but the virtues last forever. 

What can a scoundrel do to the one who holds the sword of calmness in his hand! 

If fire does not fall on dry and burnable matter it dies. 

There are many people, who despite their book knowledge are fools, for book knowledge is only 
general knowledge and has nothing to do with wisdom. 

Enemies, who are slain by weapons, in truth are not slain; on the contrary, enemies, who are slain by 
intellect, are truly slain; weapons only kill man’s body, but intellect kills all ignorance, all non-love 
and all untruth and everything unwise. 

Into the calm, infinite, pure and spiritual bliss granting waveless waters of the ocean of nectar, the 
tired fool is not able to enter to refresh himself; but he drinks, sips from and bathes in the nothingness 
of the salty ocean of illusions and enjoys the doubtful pleasures. 

A righteous wife has to be guarded like a beautiful rose, even if she sat on the knees of her husband, 
for righteous wives are desired and misused by unrighteous men. 

A science, even if it has carefully been pondered, has repeatedly to be reflected anew to lead to new 
successes, otherwise it is no science. 

Even the one familiar with sciences, also the one whose education is known far and wide, even the 
one who has much knowledge about the laws and recommendations of Creation, seldom is truly 
knowledgeable in the world and seldom is a vessel of correct actions. 

Every righteous wife leaves her husband if he only thinks about himself. 

Fools, the stupid, the violent, parsons, the mighty and ungrateful ones never have true friends, for true 
friends are used to discipline and they leave all unrighteous ones; good people, who have true friends, 
are never failures. 
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When a man hesitates in a matter needing to be handled quickly, then the opponents place anger and 
obstacles in his way. 

If a wise one has only survived and overcome a part of all suffering, of cold, heat, winds and weather, 
and of all evil, he is happy, however, the constantly unsuffering and unburdened one is never happy 
in any situation. 

Suffering and cold and heat and more of the same do not suffice to get rich, but they suffice to obtain 
wisdom. 

Only the one human being can grow wise, if he has to endure much suffering. 

There is no wise one on Earth who has become a wise one without suffering. 

Whoever is able to write the letters in chosen manner and in a straight line is considered a skilled 
writer, likewise the man is considered a skilled husband, who causes his wife’s shame to overflow in 
love with his mouth, hands and penis. 

A noble disposition, honesty, forbearance, modesty, respectful manners, graciousness and high- 
mindedness are things which never appear in scoundrels and other low-grade people. 

A noble disposition, honesty, forbearance, modesty, respectful manners, graciousness and high- 
mindedness are things, if man does not have them or loses them, are useless to life, to wealth or to 
relatives. 

The imprudent one pays too much attention to his body and worries about it, wherefore he may 
consider how many situations do not occur to this body which is a vessel of sadness and of joy, a 
mere conversion of earth and a heap of impure matter; is it therefore appropriate for prudent ones to 
give it even a moment’s consideration; does it not mean to mistreat oneself, if one is too intensely 
concerned about the ego of the body! 

Honesty, modesty, generosity, courage, the sharing of joys and sorrows, attachment, skill and 
truthfulness are the virtues of a true friend. 

Pure is the water contained in the Earth, pure is a loyal wife, pure is a protection providing priest or 
wise one, pure is a moderate wise one, always pure is the mouth of righteous women, pure is every 
clean woman, and pure are the breasts of the wife which the infant suckles, pure is the infant who 
drinks from the breast of the mother, yet purer are truth, true knowledge, love and wisdom. 

A good as well as an evil work always await the time of their fruit, but the harvest reveals the wages. 
The good as well as the bad, the unpleasant as well as the lovely, one shall tell without being asked, 
to someone who shall be spared humiliation; the prudent one will understand and act accordingly, but 
the imprudent one will react angrily thereto and with self-pity. 

Good or bad said in lovely or hard words to the one in need of them, protects him from harm and 
disaster and urges him to make an effort, but the imprudent one sees an attack therein and defends 
himself against it. 

Good and evil, even if it is hidden in the innermost part of man, one can obtain from his speeches and 
deeds and when he is intoxicated. 

The spouses shall obey each other, in that they show joy in what is dear and beneficial to them; this is 
an eternal law which the OM teachings reveal, and which the human statutes teach eternally. 

Spoiled meat, old unrighteous people, the sun immediately after rising, milk just soured, sleeping 
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together and sleeping late in the morning, these things easily carry off the life spirits. 

A poor creature’s benefit is still greater than that of a dried up tree, burrowed through by bark beatles 
and burnt by fire. 

With dry wood the fire increases, with fools sorrow increases, with thoughtless ones anger increases, 
with beloved people love increases, with experience common-sense increases, with virtuous ones 
sympathy increases, and with great characters steadfastness increases. 

Dry wood and clumps of earth are still useful, but unrighteous ones are useless to all others and to 
themselves, for they produce and develop no values. 

The house appears empty to the childless, eternally empty to him who has no good friend, and the 
over-populated world appears empty to a fool, and everything is empty for the poor and misled ones. 
A hero is a fool because he fancies himself to be great, but a man, who proves himself to be heroic, is 
a man. 

A mortal one, may he be heroic and well-built, educated and beautiful and eloquent, and know all 
sciences, yet he means nothing to the world and is useless, if he is an ignorant and unrighteous one. 
Not every rock contains rubies and not every mussel contains pearls, therefore, good people and wise 
ones are not everywhere. 

A thousand opportunities for sorrow and for fear are daily presented to the fool; but the prudent one 
recognizes everything in all, the good and the evil. 

Wisdom is a new beginning for all ends. 

Sorrow destroys all insight, sorrow destroys knowledge, sorrow destroys steadfastness, and there is 
truly no going astray which equals sorrow. 

Sorrow destroys thoughtfulness, sorrow destroys knowledge, sorrow destroys everything; there is no 
enemy which equals sorrow. 

If any deceased relative would come to life again, because others honestly mourn and cry about them, 
then few only would come to life again. 

In the midst of the educated, no one shines who is not educated himself; but in the midst of wise ones 
hardly an educated one shines, because they are educated ones but not knowledgeable wise ones. 
After the cleaning of a harness, even the remaining dirt can still be used somewhere, an unrighteous 
one, to the contrary, is good for nothing. 

Whoever is knowledgeable may even receive a science from a bad one. 

Whoever is knowledgeable may even accept a law from a child. 

A funeral hymn or a hymn of prayer, presented in hypocritical manner and without knowledge and 
without sacred ceremony, is bare of all fruit and useless to man. 

Personal good luck charms are only useful if produced by wise ones and combined with the blood of 
the wearer, likewise are the amulets, and likewise the fertility good luck charms combined with the 
personal sperm or the mother’s milk. 

The real good luck charm is produced by wise ones alone, each according to its purpose and value 
and with blood and crystals and precious gems and minerals or with sperm and mother’s milk. 

Good luck charms bring harm, evil, death and destruction through belief, if they are produced by 
unwise ones and are worn by unwise ones, likewise, the grail and the philosopher’s stone of the wise 
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ones bring death and destruction to the ignorant, but to the wise one knowledge, strength, wisdom 
and love. 

As the grail and the philosopher’s stone of the wise ones is each the greatest energy-block of the 
Earth to the wise ones, likewise the good luck charm constitutes the energy-block of evolution for the 
unwise one. 

The amulet repels evil powers and influences, but the good luck charm stores the energy of good and 
promotes the progress of evolution. 

The fool, who throws himself into the flame, lacks all knowledge, all wisdom, all truthfulness and 
plain character. 

Whichever food man eats, according thereto is his character, and whichever foods man mixes, 
thereby a man differentiates himself from a pig. 

From the enjoyment and the choice of combinations of food the wise one emerges, however, from pig 
fodder emerges a pig. 

A wise one eats the foods of Creation, a pig, however, devours everything. 

Explain to me what you eat and I tell you what you are. 

Thereby, that an advice is heard, it still is not fulfilled. 

By the pure knowledge about a remedy a disease still does not disappear. 

Wine, women and song, that has an evil sound, because where wine, women and song mix, there 
some swine fish for trouble. 

Marble, stone and iron breaks, where a swine fishes for trouble. 

Knowledge adorns every man, but evil habits adorn the fool. 

Hear the sum total of the law which is proclaimed in all books of instruction: To obey the laws and 
recommendations and to help others brings gain, but whoever acts contrary thereto places pain and 
damnation upon himself. 

Hear the sum total of all laws and recommendations, and when you have heard them, take them to 
heart and obey them. 

Whatever does not please yourself do not do to another. 

It is better to pursue your own duties imperfectly than to fulfill the duties of a stranger well. 

It is better to die in fulfillment of ones own duties, than to get rich through the duty of others and to 
spoil one’s BEING. 

Parents shall not decide about the spouses of their children, these have to be chosen by the offspring 
themselves, as they also have to lead their own life. 

Single women, towards whom wise ones are inclined, shall marry the wise one, for if once inclined 
towards a wise one, they can never be a true wife to any other man, as this is also valid for the single 
man inclined toward a wise woman. 

The understanding of the wise one concerns both sexes and without difference of age, but the unwise 
one aims only for the other sex and for a younger age. 

A woman once wrongly in love is burned like a piece of wood, wherefore she shall only turn towards 
someone twice her age, for young partners produce no more satisfaction, as to the woman who is 
widowed in her younger years. 

Whatever is heard lends luster to the ear, not the earrings. 

The gift bestows the luster to the hand, not the bracelet. 

The proportional beauty bestows the luster to the body, not the clothing. 

The strength and love effusion bestow the luster to the shame, not the impure hair. 

The milk bestows the luster to the female breasts, not the size. 

He alone is to be praised among men, who is always at the head and noble. 
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He is fortunate and great enough who accepts a lovely gift even from a needy one. 

What should be done tomorrow one should do already today, because tomorrow the today may 
already be too late. 

Death does not wait for man still having to settle this or that, wherefore man shall have everything 
done he needs to do before death knocks at his door. 

Whoever places only one single juicy flower of infertility on the head of a phallus or on the clitoris of 
a shame, uttering the six-syllable decree, will never be reborn again and wanders through all times 
until his or her destruction. 

The precious gem, inserted in the phallus or into the shame causes fertility or infertility, depending 
upon the will of the bearer. 

Six mistakes man of Earth shall avoid, if he is concerned about his success: Much sleeping, 
sluggishness, fear, anger, slackness and negligence. 

The poisonous tree has only one sweet fruit, the nectar. 

The extraordinary characteristics of man happen to manifest clearly only after his death, for only then 
the neighbors know what they have lost with him, likewise the fragrance of aloe wood spreads only 
when it is burned. 

He is a bad human being who withholds a good advice from his neighbor. 

Prudent ones know what is good about a man, even if they have seen him only once. 

Whoever has grasped the meaning of something spoken once and by the turn of the hand acts 
according thereto and does it easily, and whoever has in his power the writing of the holy OM-book 
and is skilled in all sciences, he is considered prudent and wise. 

True wives are friends in loneliness, true fathers are friends in the carrying out of sacred duties, and 
true children are friends in the suffering of their parents. 

If someone remains modest, not at praise but at reproach, he is the one whom you are seeking. 

It is difficult to find suitable clothes for miserable people, for one wants them decked out and the 
other one wants them solid. 

In the evening, the industrious one is tired, but the lazy one becomes industrious. 

If you consider yourself small and are not mean with anyone, then you are well tolerated everywhere. 
Man’s disposition is his nobility, but not the origin of the navel. 

A man who changes does not improve by a long shot. 

Only few ways lead to truth, but all ways lead to untruth. 

To do right to every man is an art every wise one masters. 

All beginnings are difficult, therefore, many people are hollow and empty. 

All good things are three, the truth, knowledge and wisdom. 

Every man’s friends are every man’s fools. 

Everything has its time, except for the wise ones, because to them every moment of time is precious. 
Old debts are not erased by waiting. 

One shall do everything at its time, every weekday and on Sundays, and if one is always ready, 
everything truly flourishes. 

Fools one can send anytime wherever one wants. 

To win all the time causes disdain, to lose all the time also. 

Parsons and mighty ones give an egg as a donation, but from the poor one they steal three. 
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To be excessively fine is merely pretense, and whoever is too sharp becomes jagged. 

Alms, given in love, benefit the receiver as also the giver. 

As one goes and rises in the world, so another one falls. 

Everything depends on Creation’s blessings. 

Poverty does not disgrace man, yet many a man breaks over it. 

To grow old in honor is the grace of life, to remain young, on the contrary, is the art of life. 

Every man wants to grow old, yet no one wants to get older. 

The stepmother of all art is poverty. 

Whether short or long in all, much remains stuck on dirty hands. 

Whether man is poor or rich, in death they are all the same. 

Other times, other customs, some cried, others suffered. 

Every man is poor in his thinking and knowledge who desires death, yet poorer are those who fear it. 
By the laughter one recognizes a man and a fool. 

No man is poor who has little, but poor are those who have need of a lot. 

To begin something is easy for man, yet all true beginning is difficult and to persevere thereafter is an 
art. 

The sweat of work on a man’s hands are his decoration and it produces more honor than golden rings 
on his fingers. 

To work is better than to pray senselessly. 

One shall keep silent about riches, but show one’s modesty. 

Not only man can stumble, for even the best horse stumbles once in a while. 

Man has to defend himself against a mosquito the same as an elephant. 

No wise one ever fell down from heaven, for every wise one once was a pupil. 

Life lasts only a moment, yet life has many eternities. 

One shall never lie on the one who is defeated. 

Hypocrites associate in the temple, therefore, one can get to know people better in the market place. 
It is always better for man to suffer injustice than to commit injustice. 

Whoever trusts unrighteous ones learns to mourn. 

The most beautiful roses grow on graves; for many they are the first gift to the neighbors. 

If one cannot find the truth in forming an opinion, it is better to free seven guilty ones than to damn 
one innocent one. 

Eggs which are not laid yet produce no chickens. 

It is better for man to ask a lot than to commit one error. 

Whoever relies on chance is stupid, but whoever uses a chance is prudent. 

Good advice is expensive, it comes at night or from wise ones. 

To dance on hot coals has to be learned for seven years and one day. 

Spies and proletarians are the devil’s net-weavers. 

Be steadfast and concerned - therefore, pray in honesty as if work would not help, and work as if 
prayer would not help. 

Whoever speaks raw words receives raw answers, the same as a raw log has to be split with a raw 
wedge. 

Every lie is worth no more than to be beaten. 

Deceit is the field and plow of all unrighteous ones. 


856. 
857. 
858. 
859. 
860. 
861. 
862. 
863. 
864. 
865. 
866. 
867. 
868. 
869. 
870. 
871. 
872. 
873. 
874. 
875. 


876. 
877. 
878. 
879. 
880. 
881. 
882. 
883. 
884. 
885. 
886. 
887. 
888. 
889. 
890. 
891. 
892. 
893. 
894. 


43 


Unrighteous ones and pigs always have to grunt about something. 

No tree falls after the first blow and no man falls after the first reproach. 

Great wins are always caused by great deceit. 

If you walk on righteous paths you walk securely. 

A row boat can only be laden until it is full. 

Thanklessness is the world’s wages, for thankfulness is sown thinly. 

As fruit only thrives on good soil, so does also every gratitude. 

A good friend and a quiet mouth is a good find on Earth. 

At night all cats are gray, but not all men are friends. 

The new is always good, yet the old is proven. 

To a listening one with deaf ears every sermon is lost. 

On all the world lives not one human being who is faultless. 

The enemy of good is always the better. 

The lamb which removes itself from the herd falls into danger meeting the wolf. 

At the table joy, grace and daintiness shall sit at the head. 

It is better to enjoy dry bread than to suffer under righteous accusation. 

On Creation’s ways are also Its blessings. 

By his drinking and eating one recognizes the fool. 

It is better to eat in a mended frock than to sit poorly in expensive clothing. 

Although at a stud farm all horses are of the same blood, yet sisters and brothers seldom have the 
same disposition. 

The wealth of Creation lies everywhere, one only has to know how to pick it up. 

As man addresses his neighbor so will he receive information. 

It is better for man to die quickly than to slowly deteriorate. 

An almost hit will not kill a mosquito by a long shot. 

Man’s psyche is rich and poor in joy and sorrow, but not man himself. 

A minute spark which glimmers somewhere ignites the greatest fire. 

It may be that the grain on the neighbor’s field thrives better, but he probably has sown it better. 
Never answer quickly to quick questions, for they always contain evil within them. 
Whatever the righteous and the wise ones postpone, they do by far not give up. 

One’s own hearth is worth gold, yet to unrighteous ones the food from strange dishes tastes better. 
It is easy to dance on strange backs, likewise it is easy to cut straps from strange leather. 
It is better for man to be alone than to be evil and mean. 

As you recognize man’s face in the light, so you run into his character in the dark. 

It is better to bake one’s own bread than to eat a stranger’s roast. 

Unrighteous luck is like a dumb cow, for it runs towards the biggest ox. 

It is better to have a louse on one’s head than no meat in the pot. 

Fortunate is he who rules his fortune, and happy is he who ridicules misfortune. 

It is better to have a sparrow in one’s hand than a pigeon as pawn. 

It is better for man to rest well than to work badly. 
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Good is often praised and not done, but evil is done in observed silence. 

An evil rumor never increases, a good rumor never rests. 

It is better to yield and benefit than to suffer loss. 

A two-faced friend is worse than a direct enemy. 

It is better for man to be shy than falling into regret. 

Man shall not judge any matters, but always fine and honestly settle them. 

Through borrowing you fall into sorrowing. 

An evil conscience is like an evil guest, for both grant neither calm nor rest. 

Some unrighteous one becomes devout due to his evil children. 

Whoever stirs the displeasure of evil ones receives their greatest praise. 

Borrowing and feasting brings horrors to man. 

Man has fallen for egotism, wherefore the I and me and mine reigns the world. 

Death is like a breath of wind, but life to some like a will-o-the-wisp. 

Parsons and mighty ones are like creeping vines, even the devil is not able to extort something from 
them. 

Man’s mouth is like a garden, for both are in need of a fence. 

As the last one pays for the drinking bout and the wheels of the law grind, so they are the last ones 
unavoidably bitten by dogs. 

A fly on the wall angers a sick one, yet gold in his hand makes him well. 

One does not erase bad deeds by judging and punishing, as one can also not drown a fish. 
A donkey one recognizes by his scars but a fool by his works. 

On the heels of anger follows regret, for anger means trouble. 

A day of bathing shall be observed as Sunday. 

To whomever is full even the best does not taste good. 

If you want to evade evil, you have to avoid rabble. 

Winter does not harm the industrious one, for he is always prepared. 

His clatters please the stork well, as his howling does the fool. 

From a penniless one, even the parsons and mighty ones cannot steal. 

For a lazy man the work progresses like tar from a smeared wall. 

To the poor one much is certainly lost, but the stingy one loses everything. 

As lightning prefers to hit high towers, so men like to come to the wise ones. 

When an enemy flees, one shall assist him in his flight. 

Every green grass turns to hay, even if it is said that the previous year had been better. 
The flour of the unrighteous ones makes bad bread. 

To the courageous one belongs the world if he is enlightened in wisdom. 

A greedy one never has enough, he is in need of what he has as well as what he does not have. 
As water has no beams, so does unrighteousness have no end. 

As the bad wheel on the cart always grinds, so all unrighteous ones murmur and grumble. 
Every day follows the next, but they never resemble each other. 

A wise one who watches makes only the best of everything. 

Unrighteous ones attack men at their weakest points. 

Knowledge moves mountains, that even dwarfs know. 

The shrub of patience is bitter, for it is toilsomely selected grace. 
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The weapon does not know its master, therefore it kills for him. 

Where there is righteousness truth prevails, and where one polishes wood, there are shavings. 
Knowledge receives but love gives. 

The sun reveals it in daylight, the just and unrighteous deed and every plague. 

Of the dumb ones there is no end, and that in any case. 

As harmony erects a house, so disharmony tears it down again. 

Most undeserved luck comes to the dumb ones, but not to the wise and silent ones. 

Every gambler is despised by man, because he strives to obtain his neighbor’s possessions. 
Greedy ones are like horses which pull the cart with best wine and drink stale water. 

The fool is like a dumb animal, can the wise one help that! 

The fox greets the fence because of the goose. 

The wings grow before the flight, yet during flight they are strengthened. 

As the most stupid unrighteous ones have the biggest potatoes, so the wise ones delight in the truth. 
As illusion deceives, so the unrighteous one lies. 

Every curser’s curse returns to him, so he is robbed of all good fortune. 

Vengeance is a judgement of disgrace which tears all bonds. 

Those in love are not blind, yet they do not see. 

A habit, by far, does not make a holy one, and the pope is an unrighteous one the same as his 
adherents. 

An unrighteous one is able to carry more out of the house than a righteous one can earn. 
People who scream the most, as a rule, accomplish the least. 

A habit is, by far, not a camouflage for criminals, parsons and mighty ones. 

At the rope of hope man pulls himself to death. 

Hell is never hotter than man can make it. 

No unrighteous one learns as much from the good ones as the good ones from the unrighteous. 
Death neither hurries nor tarries, for it knows no time and has no calendar. 

To death all are the same, poor and rich, and without partiality it fetches everyone, because to it men 
are of one sort. 

The way to hell is paved with good intentions, yet frequented are only the intentions. 

Wise ones always do at the beginning what fools do at the end. 

To wise ones it is hard to find a mother or a father, because for a wise one to be a child is more 
difficult than to be mother or father. 

A bird is recognized by its feathers and the unrighteous one by his deeds. 

The way to fame for the unrighteous ones leads over corpses. 

As one man’s bread is death for another, so is one man’s joy another one’s suffering, and one man’s 
owl is another one’s nightingale. 

Man’s will is his kingdom of heaven, one laughs and another one cries. 

An apple does not fall far from the tree, as also the lamb does not fall far from the sheep. 

The best wise one is Creation, the second-best is time. 

Obstinacy and weak-mindedness are master and energy of fools and dumb ones. 
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Among the one-legged the lame one is happy, among rascals the scoundrel is king. 

He steps on his feet very softly, who for fun can also be a fool - the wise one. 

The more prudent always yields - for that the fool then is in trouble. 

Fools are unrighteous ones full of stupidity, stupidity and foolishness can only be found with the 
unrighteous. 

Wise ones are jesters in honor and wit, fools, however, are stupid unrighteous ones with a brain of 
chalk. 

The unrighteous one sells his vinegar for more than the righteous sells his honey. 

No one begrudges an art, except the one who is not skilled in it. 

Art is art, but many are fools and artfully perform foolishness. 

Mild-mannered ones are rich within, but greedy ones are poor within and without and are thieves 
besides. 

A vessel is taken to the well until it breaks, as the snake is tormented until it hisses. 

Parsons and mighty ones love the herds of the faithful and servants, however, the sheep more than the 
rams. 

Creation thinks and man steers. 

One who is full can never know how hungry ones miss every meal. 

Parsons and mighty ones are the greatest sneakers, before them even the dead ones pale. 

The best army does not replace a wise one. 

To all unrighteous ones the greatest joy is malicious joy. 

A wise one does not sleep in soft beds. 

Variety enriches life if it is handled honestly. 

Man may always wish only good for himself, for the evil comes by itself from the unrighteous ones. 
Only with scolding and with laughter can one change people. 

Whoever praises himself is a fool or he has evil neighbors. 

Among the unrighteous the motto prevails: Woe unto him who is right. 

Whoever knows much is old, but the wise one is old and knowledgeable and older than the oldest 
elder. 

With unrighteous ones it occurs that they have to leave the house to discover what is going on at 
home. 

Whoever does not have it in his head has it in his feet. 

Everyone diligently recount his teeth if he has been kissed by an unrighteous one. 

If one unrighteous one would be right the world would perish. 

If everyone would seek beautiful women for brides according to only one estimation, what would 
become of the so-called ugly ones? 

A man who cannot climb should not entrust his money to a monkey. 

A woman is neither ugly, nor does a mother have an ugly child. 

Children are frightened with the black man by absurd ones, but one frightens adults with people. 
Whatever you have saved in earlier years, you have at old age, and it seems as if you had found it. 
As man laughs by himself so he also cries by himself. 

If you allow an unrighteous one into your house, he immediately lays down in your bed. 

No dead one can take anything material to the other side, therefore burial clothes have no pockets. 
A strike by the wise one is healing, a kiss from a fool, however, causes betrayal and death. 
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Man shall never make the mistake to pray that his suffering should end, for when suffering ends death 
appears. 

As arule men do not fall because they are too weak but because they feel too strong. 
Unrighteousness conquers the world, yet in the end, truth is always victorious. 

With stupidity, foolishness and shamelessness one gets along in the world, but never in life and not in 
eternity. 

With a wise one even in hell is taken counsel, but with a fool not even in paradise. 

No wealthy one is satisfied with his wealth, but he is quite well satisfied with his cheap intellect. 
When whores and male-whores are spit in the face causes them to say that it rains. 

Whatever constitutes rust for iron constitutes displeasure for man. 

Much intelligence makes one old, but more intelligence makes one wise. 

Neither from talk nor from food a woman becomes pregnant, as one also does not succumb to hell, 
due to righteousness and love. 

For the wise one you shall have respect, but from the unrighteous one you shall withdraw. 

False wisdom has brought bloodshed and has murdered many of the world. 

A thief will rather steal or write a book himself than buy one. 

As the evil ones have murdered their best friends, so they murder themselves. 

Every new song can become an old melody. 

A joke flourishes during sad as well as during good times. 

In every unrighteous one lurks death. 

In hell exist no recommendations, but many exist in paradise. 

From unrighteous ones man only receives vermin free-of-charge. 

Creation created mothers for the joy of life. 

If you run through life you break a leg, but if you walk too slowly you will be driven. 

Feelings cost very much, but thoughts will never yield such a prize. 

One never asks unrighteous ones nor Creation any questions. 

If you receive advice from an unrighteous one, then do exactly the opposite. 

With wealth one does not fare as well as without it. 

Man shall never seek fortune, because it is only good if fortune itself finds man. 

There is no door with an unrighteous one which would not open to a gold-laden donkey. 

The ram is feared from the front, the horse from the back, but fools and unrighteous ones from all 
directions. 

A righteous one who is slow is better than a fast unrighteous one. 

A proud beggar dies of hunger like a bird without wings. 

A comedy and a joke from a wise one are always half-truths. 

A wise one always has so much to think about that he rarely has time to speak, but a fool and dumb 
one have so much to say that they have no time to think. 

Any markings can be wiped away except the markings of injustice. 

Autocratic ones hate mirrors. 
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A human being can die before he receives an honest word and honest help from parsons and mighty 
ones. 

With a thank-you one can conquer the world. 

Whoever tries to hide his ignorance betrays it many times. 

A man, who neither suffered nor experienced persecution, will never become a wise one. 

If something falls into the power of parsons or mighty ones, everything white becomes black. 
What you want to say, consider, say it in a week or never. 

If you beat a wise one you kill yourself. 

Even the pope and the mightiest ones have relatives in rags, yet they deny and murder them. 

Not only man’s wishes, but also those of ants reach up towards heaven. 

If you are struck by misfortune, disregard it for three months, then you have put it behind you. 
The shadow of the man, about whom is being spoken, always falls on the speaking ones. 
Blossoms which fall down lose their fragrance. 

Flowers bloom with widowed women, but maggots on widowed men. 

Love and the flow of water have not changed since the very beginning of the world. 

Every rumor lasts no longer than eleven times seven days, then it has ceased to exist. 

Life of man is like a flame in the wind. 

The wise one enjoys life, but the unwise one hates his existence. 

A beaten man fears a reed. 

Man loses his good reputation and a tiger loses his skin. 

Man’s convictions are as different as their faces. 

The reverse side also has its reverse side. 

The spectators of a game are always one goal ahead of the players. 

Through the deeds of a man is revealed what and who he was in past lives. 

Seven words are spoken but seventy words understood. 

A dog remembers three days of kindness for seven years, but a man forgets seven years of kindness in 
three days! 

Man learns from his defeats, only seldom from his victories. 

Beautiful words seldom are true, but true words are seldom beautiful. 

The wise one hides his wishes and is content, but the unwise one fulfills his wishes and is discontent. 
A whore or a male-whore, who speak the truth, would be like a miracle and as big as a rectangular 
egg. 

A father’s joy about his children is higher than a mountain, the mother’s kindness deeper than the 
ocean. 

A tamed tongue sponsors a right life. 

The tongue of an unrighteous woman is only 3 inches long, yet it is easily able to kill a man. 

Bad marriage partners produce a life of only crop failures. 

The wisdom of many people is located under their nose. 

First, man drinks the alcohol, then the alcohol drinks alcohol, and in the end, the alcohol drinks the 
man. 

There are people who leave the people; that are the wise ones who know the people. 

A wise one living among human beings gives his life for them. 

A wise one among human beings is ordained for death, because among human beings weak- 
mindedness and injustice are rampant. 
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Wise ones among men suffer torments, because men wallow in vengeance. 

To gaze upward has no limit, every gaze downward, however, has its fences. 

Whoever gazes in love sees pock marks as dimples. 

Discipline yourself, then you know how disciplined ones feel. 

Whoever believes can beg the head of a sardine for something and receives it, but the knowing one 
asks his Spirit and Creation. 

Whatever anger has driven away no laughter can return. 

Untruth cannot be driven away with a fan, neither can the fog. 

Open your heart to your wife already before she has born the first child. 

Soothsayers are deceivers and they do not even know their own fate. 

As man makes his own bed so he lies; he also becomes what he does. 

Whoever has a thousand miles to go shall consider nine hundred and ninety-nine as half of it. 
Pigeons which remain under the roof are safe from the condor, but fools mix among enemies. 
The hobby-horse is the most expensive horse of man. 

Although parsons and mighty ones among themselves and with their faithful and servants never 
agree, yet they agree in the exploitation and subjugation of them. 

Men who begin much complete little. 

For lies one can never find enough words, but truth requires only few words. 

Lies have all colors of the spectrum; but truth radiates only in blue. 

Truth is like a rare vegetable, rarer yet is someone who really digests it. 

Men plagued already in their early youth become the greatest wise ones. 

Time heals all wounds - but all wounds do not heal time. 

Time rushes, tarries, divides and heals, like the wise one. 

No sword can be as sharp as a cutting tongue. 

The wise one bathes in milk and honey, but the unwise one bathes in thistles and stinging nettles. 
Whatever is sown twice lasts longer, the same as knowledge and truth. 

An unrighteous guest soon becomes a burden; but joyful guests have everything which delights 
friends. 

Violence creates violence, pressure creates counter-pressure and hatred creates hatred. 

To be guiltless in all things can only bring you fortune and love. 

To have debts means to carry disgrace. 

Whoever owes something to someone meets him seven times in a month. 

Whoever is patient, can be silent and laugh, is assisted by this in many evil matters. 

As stupidity and pride grow on the same tree, so others laugh about the fool. 

The prudent one learns from loss, the fool falls for the greatest deceit. 

Pure gold is purged in the fire and is rid of all dross. 

Whoever is noble and wise owns much more than the one who can prove his nobility. 
Marriages are consummated in heaven by the heavenly state of those in love. 

If you occupy an office, honor it, for thereby your office honors you. 
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Honor comes to those who do not seek it, however, the one who seeks it is hated. 

The honor of a man is more important than money and possessions. 

Honor you can borrow nowhere, because you have to take care of it yourself. 

Honesty lasts longest, yet belief does by far not make one honest. 

Honor to whom honor is due, this righteousness only promotes. 

Often truth has to lie still for much injustice and stubbornness. 

Man’s laws are deadly and shallow like the death-idol Baal. 

Only when the ice breaks do you discover who is friend or foe. 

When men are cured of an illness, they feel as if they were physicians. 

The blood of the people makes great the parsons, popes, mighty ones and generals. 

Fire purifies gold and devours wood. 

Butter by far does not produce a cook. 

Seventy seven friends are not enough, if only one enemy exists. 

The most fertile ear is the one the head of which hangs lowest. 

Only during a storm does a good seaman prove himself. 

When the hammer has long since broken, the anvil continues to live on. 

A new broom sweeps well, but the old one knows all nooks and crannies. 

A man has an excuse on hand quicker than a woman can grab an apron. 

The sick unrighteous one is allowed to say all untruth, but the healthy righteous one is punished for 
the truth. 

The unrighteous one burdens himself with guilt and disgrace, yet thinks he is right; but the wise one 
is just and often feels guilty in powerlessness. 

Sandstone sharpens the blade, but of itself it is dull. 

Stars make no noise, for they hover in the silent infinity. 

Give all your secrets to your love and all your love to your wife. 

Creation has no debts like a human being who pays money for it. 

Dimples in the chin, unruliness sits within. 

Beware of the horns of a bull, beware of the hooves of a horse, beware of the fangs of a tiger, yet 
most of all beware of the slimy grin of an evil one, who murders his best friends to take a profit. 
As you listen to the sound of the water, if you want to catch a trout, so also listen to the tone of voice 
of the unrighteous ones, if you have to speak to them. 

Beauty causes no pot to cook, and one does not prepare a roast with a bone. 

Seeing is knowing and not believing, but believing is seeing the unseen. 

Feeling is self-created truth - whether it is right or not. 

Seldom do hunger and thirst occur together, as also do not water and pliers. 

Whoever lives closest to churches and idol temples is last in obtaining eternal life. 

If man desires to be honored he has to die, if he wants to be slandered he has to live. 

Whoever matures early as man remains young for a long time. 

To be sympathized with are all those, who are never envied. 

Honesty lasts longest, however, unrighteous ones live in anxiety. 

One’s own hearth is worth gold, for it will not be missing in need. 
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1153. A friend’s praise limps and a self-praise stinks, while an enemy-praise resounds. 

1154. All selfishness strangulates families, friends, communities and enemies. 

1155. Hurrying with caution does not cause loss and whipping, but hurrying without caution cuts like axes. 

1156. Parsons and mighty ones want to be greased like a wagon wheel. 

1157. Mighty ones are dictators, generals, judges, lords, wealthy ones and all other unrighteous of this kind, 
likewise the parsons are all in one. 

1158. A blind hen also finds a kernel now and then, like the hungry one finds a dry roll. 

1159. Even a dry leaf frightens an unrighteous one when it falls down or rustles. 

1160. A frightened unrighteous one does not feel safe even in the best hiding place. 

1161. Every saved dime to the wise one seems earned manifold. 

1162. One scoundrel scolds the other for being a scoundrel, as one liar calls the other a liar. 

1163. A fool calls his neighbor a fool, as a donkey calls his fellow donkeys, long-ears. 

1164. One unrighteous one endangers a hundred righteous, as one bad apple poisons a hundred good ones. 

1165. Gluttons are not trained to be that way, they make themselves to be such. 

1166. One single peace is better than seventy seven victories. 

1167. A parson and a mighty one are as seldom among righteous ones as is a roast in a poor man’s kitchen. 

1168. The truthful words of the wise one even speak after his death. 

1169. The golden key of truth opens all doors. 

1170. It is better to have the sparrow in one’s hand than a pigeon on the rooftop. 

1171. A good word and gentle rain penetrate everything. 

1172. A good beginning is always worth gold. 

1173. A good man of the right kind has love and honor and a long beard. 

1174. Honor-dimes, food-dimes and emergency-dimes the prudent one always has in his house. 

1175. Asa good physician is a good man, so is a good man a good physician. 

1176. A good cook often substitutes a physician. 

1177. Beautiful unrighteous women and wine are poisons and the downfall of many men. 

1178. A good conscience is a soft pillow, and this no righteous one wants to miss. 

1179. A righteous wife is a good fence around house, yard and garden. 

1180. It is better to have no coffin than a golden gallows. 

1181. Rather have no marriage partners than jealous and loveless ones. 

1182. One acquires wisdom through knowledge and experience and through the foolishness of others. 

1183. Bad books are the greatest thieves. 

1184. Every unrighteous one thinks his lot is the worst. 

1185. Every unrighteous one has a bad marriage partner and a bad profession. 

1186. Imprudent and unrighteous ones criticize their own profession and their own partners and marriage 
partners. 

1187. Every unpopular guest can be sent away except death. 

1188. Every door can be locked except the door of death. 

1189. A lie can be ever so fast, yet truth will catch up with it. 

1190. It is easy to lie and deceive man far and wide, yet liars will always trouble themselves. 
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If the consciousness of man is absent, he is a seeing blind one. 

There are uncountable sects and religions in the world but only one sun. 

Many people sleep and work for themselves, nevertheless, they do not know for whom. 

Creation is everywhere, except where people pretend to be Its representation. 

The hungry one even considers dry bread as delicious. 

Honey in the mouth replaces the physician, as does much fruit. 

Where the pope and evil ones cower, the world is lost and is destroyed. 

To many people life is an angling sport, for they only throw out the bait at the line to catch a big, fat 
fish. 

A traveler sleeps six hours, a wise one seven hours, a working man eight hours, the parson nine 
hours, the mighty one ten hours and every rascal eleven hours. 

Whoever is able to give up a game masters an art. 

Earth is the paradise of Creation, the scene of action of the unrighteous ones, and the wise one’s 
purgatory and hell. 

A slimy liar is caught easier than a cripple. 

To a full stomach all food tastes bad. 

Parsons and mighty ones always provide space for themselves, like the wind, the waters and the fire. 
Even a small stone is able to topple over a wagon. 

A lonely man is either a fool or an animal or a wise one. 

The faithful and servants have to atone for the crimes of parsons and mighty ones. 

Weak-minded fools enjoy the aroma, however, the prudent ones enjoy the roast. 

Fools grow even without water and fertilizer. 

Through murder the popes obtained all the wealth of the Earth, yet men and the world they could 
never win 

A liar never has such a good memory that he, some day, does not accuse himself of lying. 

Only one good deed is worth more than a bushel of evil advice. 

One man, one word, every day and every place. 

One man, one word in desire for truth is better than performing an oath. 

Man shall never swear and befool the faithful therewith. 

Whoever has a need to swear, to him no one shall listen. 

Whoever swears only causes suffering and walks about in fool’s clothing. 

Oaths are always sound and smoke and the one who demands them also. 

Never swear an oath, for it causes need and misery. 

Oaths are contrary to Creation and forbidden, for one only burns his fingers therewith. 

Only unrighteous ones demand oaths because of their sultry brains. 

Oaths necessitate judges, mighty ones and parsons, truly like the last monkeys. 

A man without true refinement is like a blind mirror. 

As the whetstone whets the knife, so the parson and mighty one pursues the faithful. 

A single fool asks so many dumb and weak-minded questions, which even seven wise ones cannot 
answer. 

Only one unrighteous one poisons the entire clan, but how many unrighteous ones live on the Earth! 
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Judges, parsons and the mighty are unrighteous ones, for they often sleep at work and have two 
different ears. 

Because a rascal steals, he can always give more than he has himself. 

A monkey is a monkey, a mighty a mighty one and a parson a parson. 

Good wisdom-proverbs in the mind are like pearls in the purse. 

A long-fingered one scolds another of having long fingers. 

One misfortune seldom occurs alone, for if man is struck by it, he thinks about another and draws it 
to himself. 

One misfortune follows the next because man conjures it up. 

Among the unrighteous the parents feed seven children, but seven children never feed the parents. 
Even an old goat enjoys licking salt, as elders delight themselves with young ones if they find 
understanding in that regard. 

Even the elderly are human beings and they also were young once, yet many young ones slander the 
elders and do not consider that they will grow old also. 

Young and old together in the right proportion ignites fiery hot love flames. 

Whoever does not honor old age is not worthy of life. 

As the young ones worry so the elders sing, but some elder soon forgets that he once was young also. 
A fool can spill more with a spoon than a righteous one can scoop up with a pail. 

A good upbringing does not depend on money but depends on the rearing. 

If one half of humanity laughs about the other, what does the other half laugh about? 

No one becomes a singer because he only heard a song. 

No teacher replaces a mother. 

As a swallow does not constitute summer, so man is not always happy when he laughs. 

A lie is like a chain. 

A burden well-held is only half a burden. 

Everyone carries his burden, and everyone has his hurdle. 

A young branch can be bent, but old ones are left on the ground. 

Written down only once is better than keeping it in memory. 

Once is never, but never is once already. 

Loneliness is the heaviest burden if you do not have the truth with you. 

As peace nourishes everything, so strife devours everything. 

As harmony nourishes, so discord ferments. 

Honest love is love, false love is monkey-love. 

If the end is good then everything is good 

Moments which have vanished never return. 

The unrighteous one has only two hands, one to steal with and the other to keep with, the one to give 
with he is missing. 

Experience is a long way and an expensive school, for it is paramour of truth and knowledge and 
wisdom. 

Experience provides no hope, because hope provides no experience. 

Experience is worth much more than any master’s teaching. 

To many men it is more difficult to retain something than to obtain it. 

First comes work and then the pleasure, otherwise there is no pay and only reprimanding. 

First to ponder something, then to weigh and to risk, only that means having cared about everything. 
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The unrighteous one never steals heavily, therefore he lands in prison afterwards. 

Many do not know what life is good for, before they lose it. 

Beardless men are like crustless bread, they are pale and seem like dead. 

A wife, who cannot stand beards, never melts in love-fire. 

A good man has a beard; he is industrious and saves. 

A husband who has a full beard never asks his wife about injustice. 

A fool knows more than the pope, but the pope is more crafty than the fool. 

Folded hands earn no bread, even if the face turns faithful and red. 

Not only parsons stand in the pulpit of the church, but the bare devils. 

More unrighteous ones drown in alcohol than in water. 

Whoever suffers from a sickness behaves like a lamb, but when he is well a beast of prey amounts to 
less than a cat in the shed. 

The unrighteous one is always asked about truth, but the poor one is always accused of lying. 
Although only one truth exists, parsons, unrighteous and mighty ones understand to twist matters so 
as if a thousand truths existed. 

Without light even the sun is dark. 

Even after the darkest night dawns a new day, likewise after every winter spring arrives. 

A man who beats animals also beats his wife and his children. 

A much used violin plays better than a new one. 

Among unrighteous ones, relatives exist only to inherit, but not for living together and helping each 
other. 

Time changes all wood into a coffin. 

Lightning never strikes nettles but tall trees and towers. 

Whoever does not honor the apple blossom is not worthy of the apple. 

Creation never punishes, but man does by using both ends of the stick. 

Creation has prepared nourishment for every life form, but it does not throw it into the nest of any. 
He is a great man, whose mistakes can be counted. 

Unrighteous ones mislead everyone, but the prudent one recognizes and avoids them. 

Loneliness is only for wise ones, but unwise ones die of it. 

Crying faces attract bees which sting. 

Lions have three young ones at the most, but they are lions. 

The rejected ones are those who truly know the deepest love. 

Man may lie but never his Spirit. 

A lazy one can have been carried on the back all life long, but when he is put down, he says: “I am 
tired.” 

Good advice compares to bitter medicine: The better it is, the worse it tastes. 

Never trust a weeping human being who speaks of his chastity. 

When the house is on fire, the debts fly out through the roof. 

If you want to be angry, you only have to pay something in advance. 

Undeserved fortune is like stupid people who love fools. 

As many roads lead to Rome, so lead many roads to hell, but neither from Rome nor from hell any 
roads lead back; man remains imprisoned in his own hell, but in Rome, the pope puts people into 
psychic prison. 
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Even in a small sack is room for many wishes - as much as on a child’s bib. 

The fir tree greens and the ore grows, yet man’s honor never perishes. 

It is always better for man to have a conscience without knowledge, than to have knowledge without 
a conscience. 

Creation has provided that trees do not grow into heaven, likewise that man as such does not become 
Creation. 

Only dirty fellows dirty their own nest. 

It is easy to learn to cut the pattern from someone else’s fabric, for it causes no loss to oneself. 

The beggar and the lazy one have little in their mouth. 

Lazy at work and industrious in prayer, that are the unrighteous - and they are kicked. 

An unrighteous one even sells ground mouse dirt as pepper. 

Not everything shines that is of gold, and not every deed is good and kind. 

Not all wanderers and globetrotters are apostles. 

No lies and meannesses are spun as finely that the sun will not reveal them. 

No goods are as expensive as those one has to obtain by begging. 

No master falls from heaven, but he makes himself such through experience. 

Every day has an evening still, but the time will come when the day will become night. 

To shed an honest tear is more difficult than to dry one. 

Even if everything is too expensive, the parsons will always have wine. 

Every haughty one believes he were a peacock. 

When lightning flashes and thunder rolls, so does not every lightning strike. 

It is better to live in banishment than to die on the gallows. 

Ten thousand drink themselves to death, yet certainly one dies of thirst. 

The cooking is done hot, but it is not eaten that way. 

To many fortune is like money, which is loved most by fools. 

An evil word which has left the mouth begins to grow rampantly. 

First think about bread and then about money. 

Man easier learns to talk than to be silent. 

Man can chose no longer when he truly falls in love. 

No man is so tall or so short that he would not have to stretch or to bend. 

To commit errors is human and necessary for learning, but it is wise to forgive. 

Fire burns severe wounds, but unfulfilled love leads to a burning death. 

The truth is like fire and water. 

To live and help to live is the motto of the wise one; but the fool goes by the principle: Live and let 
live and attack in dark alleys. 

Fish are caught by a fishing rod and by hand; but unrighteous ones catch men by lying and betrayal. 
To work industriously for one’s life support and to weed is a thousand times better than to pray. 
Cursing calls evil to prayer. 

Man shall never ask what others do, for he shall solely focus on his own matters. 
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1338. Never mop before your neighbor’s door and he thanks you for it. 

1339. Mop the dirt in front of your place, because the neighbor certainly is spotless. 

1340. Iftwelve fit onto a plummet, then you have friends in need. 

1341. With friends according to the mouth, man has one per pound. 

1342. To give ungraciously is the burden of the evil ones, therefore, give graciously what you have. 

1343. Peace fertilizes every field, every love, every family and every community. 

1344. Freshly risked is half-won, yet unrighteous goods easily vanish. 

1345. For the industrious one the week has seven days, but for the lazy one it has seventy nights. 

1346. Unrighteous men and fools are like moles, but toward strangers and neighbors they are like lynx. 

1347. For real untruth one can have everything, but for truth real life. 

1348. For every stupidity exists a fool who commits it. 

1349. Even for thinking men can hang others. 

1350. With many parsons, mighty and other unrighteous ones even the thoughts are not duty-free. 

1351. To be overly polite is the greatest rudeness and lack of good manners. 

1352. A burned child avoids fire, for it learns that the body is dear. 

1353. Every experience achieves more than every master’s skill. 

1354. Brackish water stinks, but a used plow blinks. 

1355. A.used key is always shiny, as the wise one is always wise. 

1356. Even thinking can be prevented if parsons and mighty ones dishonor man. 

1357. The faithful are like sheep and dogs, patient and humble beyond measure. 

1358. Against death no herb exists, yet the wise one also trusts it. 

1359. The greatest poverty is greed, for it is never satisfied, this only occurs at death when the mouth is full 
of earth. 

1360. Money in the purse makes every parson and mighty one familiar to you. 

1361. Money and greed cause need and misery. 

1362. Money creates thieves, but injustice creates parsons and mighty ones. 

1363. Whoever loses his honor loses everything. 

1364. Even unwise people know much, but wise ones apply it. 

1365. Even with ease one gets far, but behind one the master screams. 

1366. It is better to have enough than too much. 

1367. Even clever roosters are devoured by the fox. 

1368. The howling makes the wolf bigger than it is. 

1369. Speed is no witchcraft, but tardiness is flex-work. 

1370. Mighty ones never rule long, as murderers do not live long. 

1371. Health is the greatest wealth and the daughter of work, yet it is only appreciated when it is lost. 

1372. With unrighteous ones, parsons, judges, and mighty ones, force precedes justice, yet therewith they 
place themselves at the entrance to hell. 

1373. Forced false love and colored beauty are never able to maintain their permanence and color. 

1374. Be not blind in giving and not blind in taking. 

1375. When you give to a needy one, Creation gives you double thereof. 

1376. Truth and love and wisdom are the most precious possessions of the world, for by them we live and 
life is brightened. 


1377. Ifone gives the little finger to an unrighteous one, he takes the whole hand. 

1378. Believing is easier and more convenient than thinking, therefore many parsons and faithful exist. 

1379. To be the seeing blind and dumb is the lot of the unrighteous ones. 

1380. The same type gladly keeps company, like the dead which are pale. 

1381. Whoever carries burdens evenly over bridges, his back will not be broken. 

1382. Different blood, different possessions and different years produce the best married couples. 

1383. Whoever is lucky at unrighteous games is unfortunate in love. 

1384. Unrighteousness, luck and glass, how easily they break. 

1385. Fortunate is he, who forgets what cannot be changed any more. 

1386. Golden jewelry does not improve man. 

1387. Creation continuously greets the whole world, yet man is not grateful for it. 

1388. Wise ones worry about life, but fools create a quiet life for themselves. 

1389. The eye of Creation never sleeps and Its ways are wonderful. 

1390. A lot of noise neither produces a wedding, nor a birth nor righteousness. 

1391. Whoever praises himself and brags never pays his bills. 

1392. Kindness has never broken a man’s leg. 

1393. Attack is the best defense, but it causes death and misery. 

1394. Every good thing rushes at an easy pace. 

1395. Every good conversation shortens every road. 

1396. Good is drawn to good, and bad is drawn to bad. 

1397. Every good example replaces half a sermon. 

1398. Good merchandise does not need to be advertised, for it advertises itself. 

1399. Every sectarian and Christian is a bad lawyer. 

1400. Quick wages produce quick hands, yet the magistrate comes and says: “TI distrain it.” 

1401. It is better to have a good neighbor than sisters and brothers far away. 

1402. Good advice is always dear, but when given it acts like fire. 

1403. Every good seed sprouts where kernel lines up with kernel. 

1404. When an unrighteous one has money the world degenerates. 

1405. Ifone marries in a hurry, one regrets in time. 

1406. Marriage to one’s own blood is a disgrace and not good. 

1407. Marriage makes people become of age, yet the worries do not disappear because of it. 

1408. Money always rules the world, yet wisdom brightens life. 

1409. Red today and dead tomorrow is everyone who steals his bread. 

1410. Help yourself then Creation helps you, because It is within you as also in everything else. 

1411. In prison even the sweetest honey tastes bitter. 

1412. It is well to carry on big speeches behind the stove. 

1413. People who hope and wait all become fools. 

1414. Tall trees catch a lot of wind, but across an open field it blusters quickly. 

1415. The unrighteous ones motto is: Stench as gratitude and scorn as wages. 

1416. Always beware of creepy ones, for noisy ones do not harm you. 

1417. Beware of a man who can smile while he is angry. 

1418. You can never borrow as much that you could pay for the worries. 

1419. Seventy unrighteous led by one prudent man are more dangerous than seventy prudent ones led by 
one fool. 

1420. Parsons, the mighty and other unrighteous ones even feel honored at the pillory. 

1421. The smaller the cage, the more beautiful freedom seems to be. 
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The harder the peel the softer the fruit, and the more bitter the peel the sweeter is the fruit. 
Life’s school is better than all books, for the years teach more than books. 

Men who fall into justified anger are loyal and honest. 

Whoever considers himself devout you will get to know when you shall share an inheritance with 
him. 

Reprimanding in holy anger is like a refreshing spring. 

If a man has died, then the heirs steal his beard. 

If alcohol is in a man, then all intelligence disappears. 

Scoundrels and fools rule the world. 

It is not good to quarrel in the house of an unrighteous one, as also not with the pope in Rome. 
No joy is pure, for in every one is a drop of vermouth. 

To houses of god and idol-temples only the lost unrighteous ones go, as only a starved mouse goes 
into an empty barn. 

Its the same distance for all people to get to hell as also to heaven, for they only have to look within 
themselves. 

The sand in the desert is cheap, like a gift in the hand of an unrighteous one. 

In rage nobody does right, for everyone suffers from bravado. 

In the shortness lies the essence, like a short word. 

Truly, in the laps of marriage partners lies the lot of all homes. 

Whoever is crowned in Rome is scoffed by all the world. 

Whoever fishes in murky waters often does not escape. 

In the most beautiful apple can be a worm, as also among righteous ones. 

More people lose their life due to alcohol than due to war. 

When in need the unrighteous one will even eat flies, for in laziness he remains stretched out even 
then. 

One never knows who wins in court, for judging is like a lottery. 

Where judges pronounce the law, the world perishes. 

The judges are more unrighteous than the unrighteous ones. 

Some already, who wanted to rise high, ended at the gallows. 

If one strokes the nettle upward, one is not stung. 

Bells only sound beautiful in high towers. 

The higher the station of a man, the greater is his jealousy and unrighteousness. 

The more honor a man enjoys, the more difficult his life becomes. 

The more insight a man has, the more he is able to practice forbearance. 

The later the evening, the dearer the guests, so the most beautiful feasts come about. 

Longing increases with the growing distance. 

The less a man is cultured and educated, the more he suffers from conceit. 

Every bottle has a cork, and every righteous woman has a husband. 

All bells have their clappers, as every husband has his righteous wives. 

Man’s own way pleases him well, therefore the world is full of fools. 

As every fool is pleased with his cap, so he falls into his own misfortune. 

Everyone shall sweep before his own door without a for or against. 

Every fellow wants to be his own master, yet thereby many a one breaks a leg. 
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Everyone forges his own happiness, and everyone opens his own door or nails it shut. 
Everyone is a neighbor unto himself, yet the neighbor lives just next door. 
Whoever wants to care for his own family has to weed his own yard. 
Every shopkeeper praises his wares, yet in many wares are hairs. 
As the fool praises his cap, so he blunders through the world. 
Every pot has its lid as every whore has her piglets. 
Everything once comes to an end, even unrighteousness. 
Each flour has its bran as every beaten one his cries. 
People also live beyond the ocean, but tomorrow they have today. 
Youth also has virtues, the elders just do not want to recognize them. 
Young cider bursts old vessels, it also causes painful stomachs. 
Righteous women and glasses are in constant danger to be broken by careless ones. 
The book of laws is the text book of the unrighteous ones, and the card game is their prayer book. 
A purchase breaks every rent. 
As there is not a fish without bones, so there is no man without faults. 
There is no patron’s house without thieves and also no grain without chaff. 
Work is the citizen’s adornment, blessing is the prize of effort. 
Where evil intrigues are at work no birches grow. 
No man exists without the but, as no hunter without a chase-gun. 
No answer is a clear answer. 
As the weakest link determines the strength of the chain, so man determines his life. 
Where there is fire there also is smoke. 
As no real roses exist without thorns, so no rule exists without an exception. 
No wise one is ever so old that he would not gladly live another year, yet no one is so young that he 
could not die. 
Children pay less attention to what they say than what their parents do. 
No one is too small to be a helper and no one too great to accept help. 
As children speak the truth, so fools lie along. 
A child’s hand is quickly filled and a child’s anger quickly calmed. 
The hands of adults one cannot fill, because they always hide the given immediately. 
If you go and tell someone about your misery, be assured that he will go flat. 
Only to the wise one you may entrust everything without others getting to know about it. 
If you trust a parson, you make yourself to a monkey. 
If there were smart hens, they nevertheless would lay their eggs into nettles. 
Work is part of every trade, even if work is hard labor to the lazy ones. 
One can trust a laughing parson and mighty one as little as a grinning snake. 
Small gifts uphold friendships, but large gifts cause greed. 
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Even small bells ring, but large bells ring louder. 

Worries increase with age. 

As small children sit on their parents lap, so the big ones lie on their purse. 

Small causes often have great consequences, but great causes often have only small consequences. 
Even small animals create dung, as also the small thief steals. 

Not everywhere does love open the door when need knocks at it. 

When power moves in, then justice falls. 

When a beggar acquires a horse, he becomes as proud as King Saul. 

In time advice arrives yet never without work. 

When the hen crows and the rooster cackles the household is in evil straights. 

Every illness comes as quickly as a bird, but it leaves on foot. 

Never be concerned about unlaid eggs, for the hen is not yet born which could lay them. 
Only short visits from time to time preserve a friendship and the relatives. 

Never invite a guest before you have the buck in the house. 

The longer a man remains single the sloppier he becomes. 

Being single means being a coward. 

Whoever remains single misses the time. 

Whoever determines to be single becomes a hermit. 

Long dresses, short mind, truly, there is truth therein. 

The shorter the skirt the longer the braid. 

Men with long hair have a short mind. 

The slow one is always off work. 

If you leave your door ajar, spies and listeners will pass by. 

When the tongue is faster than the thoughts, then soon evil and disaster flourish. 

The married man has a beard, the single man walks around without. 

If you do not slacken in honesty you will prosper. 

Always live as if you would die any moment, but work as if you wanted to live forever. 
Live according to the old world, but speak like the new world barks. 

Only hollow corn stands upright and tall. 

When the pope brings the dice, the abbot runs to the whore. 

Sufferings do not last forever, impatience only makes them worse. 

To loan something allegedly creates friends, but to ask for something back certainly creates foes. 
Never learn to serve and to be humble, for then you never rule alone. 

Always practice love for your neighbor and never break down his fence. 

Love is ahead of every request, but false love is blind. 

False love like true love can not be concealed, as also a cough cannot be concealed. 
False love passes time, and time again makes false love pass. 

False love pressures for sleeping together, but true love considers sleeping together a violation and 
disgrace until love has matured and asks for it after seven months, seven days and seven hours. 
Rather to be a live dog that a dead tiger. 

Rather to live as a hermit than to admit cowardice. 

Every thing has its time, also the child crying in the crib. 

Whoever does not marry due to cowardice wades in a stinking puddle. 
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Praise whatever you could criticize and criticize whatever you could praise, thereby the neighbor is 
elevated. 

Lies always have short legs and they hang on a prison’s line. 

Joy and pleasure both die soon, grief, however, grows very old. 

To have lived righteously and died in peace means one has spoiled the pleasure for the unrighteous 
ones. 

Not big, but moderate fortune lasts the longest. 

Too much of any good soon dies, but moderation grows very old. 

Unwise ones receive people according to their clothes, but the wise one receives and dismisses them 
according to their mind. 

Truth can well be squeezed and pressed, but it can never be strangulated and murdered. 

Some are praised in death who were losers in life, but some are lost in death because they were 
winners in life. 

Stupidity and intelligence are recognizable in the face, nevertheless, many still run into their 
misfortune. 

Great mouth, small mind, therein also is truth. 

The stupidity of the stupid ones shines in their eyes, and their tears are like burning lye. 

The wise one is not fooled with big lying to-do, he always will shine and keep silent. 

No liar and creepy one is good enough to be able to fool a wise one, even if the wise one keeps silent 
and shows a good mien to the evil game. 

The stupid, the weak-minded ones, fools, parsons, the mighty and other unrighteous ones falsely 
believe that they could deceive and lie to the wise ones; but they do not notice that they are friendly 
and kind only and keep silent about everything - and suffer. 

The wise are wise ones also, because they do not lie and deceive, but they understand like no one else 
to talk round about the truth without saying an untruth. 

Learn to suffer without complaining, then you will bear life easily. 

To love honestly and to sing can never be forced. 

Rather to live as a hermit in the forest and mountains than to stretch forth a hand to the mighty ones 
and parsons. 

Many celebrate feasts as they happen and therefore lull in the booze. 

Man has to make peace as long as he can fight, otherwise he pines away and lies in the ban of 
disease. 

One shall forge iron as long as it is hot, otherwise the cold devours all flexibility. 

A bite shall never be bigger than the mouth. 

Do not scratch yourself if you are not itching. 

Man shall never butcher and harvest more than he can salt and store. 

One can never hunt two rabbits at once. 

Often innocent ones are punished for something that others have committed. 

Man cries much more about garbage than about vegetables and fruit. 

Only the one seeks another in a cave, who himself hides therein. 

Some have notions as an old house has breakdowns. 

Some shoot into the blue and hit the target, but some aim for the target and hit the blue. 

There are people, who split a cord of wood from a block, but others create a small block from a cord 
of wood. 

Many people dream about fortune until they have missed it. 

Some give away shoes for which they have stolen the leather. 
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Many a one wants to run before he can walk, like many a one wants to engage in talk, although he 
cannot speak yet. 

Women are all sisters, for uniformly they have a shame for the same purpose, but men are not all 
brothers, although they have a shame, yet many degenerations exist among them for homosexuality. 
Homosexual men are degenerates who blaspheme life and Creation. 

The hydra has nine heads, the cat has nine lives, and man has nine evil vices: Murdering, warring, 
believing, stealing, vices, greed, avarice, untruth and ignorance. 

One removes an error by not committing it again, but a debt is paid when the loss has been replaced, 
when the injured one is helped and the error is not committed again. 

One shall never postpone anything, for something done sooner bears interest earlier and longer. 
Not to know anything is no disgrace, but not wanting to learn is. 

Whether north, east, south or west, at home always feels best, this is the case only if one can chose 
his own home. 

Even misery truly knows every law of justice, and whoever does not obey it, his unrighteousness 
proclaims it. 

Although misery breaks iron and ore, yet never man’s heart. 

Only where the water is pure one can see the bottom, yet the bottom of murky water can be fathomed 
by diving into it. 

Parsons, unrighteous and mighty ones, consider diligently, for truly you are always the people’s 
servant only. 

No prize is won without diligence, with it man shall get along. 

Order is half of life, therefore, you shall assign a place to everything. 

Whoever has order in his life receives much happiness and blessings. 

Whoever has order in his life does not need to be reprimanded. 

If everything has its place, much time is saved and evil words. 

A bald head by far does not constitute a monk. 

Trying is worth more than studying, yet first everything has to be considered. 

Punctuality is the courtesy of all righteous people. 

Whoever is punctual in life, to him time will provide recreation. 

Not being punctual reveals the slimy character of a man. 

Punctuality is half of life, for it produces time and blessings. 

Never torment another creature for fun, because like you it feels the pain. 

Vengeance inflates a small injustice to a catastrophe. 

If man rests he rusts, therefore never rest nor rust. 

Speaking is silver and silence is gold, and whoever keeps silent is gracious. 

Every evil deed causes regret slowly but surely. 

The universe was not created in one day. 

Every liar will get to hear the Truth. 

To eat wild sorrel makes merry, but sweets make cranky. 

Blushing is one of the most beautiful colors, like those of flowers and of sheaves. 

As the scarab rolls its dung balls year after year, to place its eggs into them and never gets to know its 
young ones, so does the unrighteous one live and steal and murder all life long without getting to 
know which next life of evil he places upon himself. 


1606. 
1607. 


1608. 


1609. 
1610. 
1611. 
1612. 
1613. 
1614. 
1615. 
1616. 
1617. 


1618. 


1619. 


1620. 
1621. 
1622. 


1623. 
1624. 
1625. 
1626. 
1627. 
1628. 
1629. 
1630. 
1631. 


1632. 
1633. 
1634. 
1635. 
1636. 
1637. 


63 


Sharp brushes scrape off wool, but full women’s breasts render much milk. 

As sea-urchins pour their spermatophores into the waters of the ocean, so does the unrighteous one 
sow the little good he does wildly about. 

As the sea horse places its eggs into the male’s bag so that it breeds and hatches them, so does an 
unrighteous wife burden her husband with their children. 

When the mother or the wet-nurse are sleeping the child cries. 

Measure and goal provide the best game, yet a game never provides measure and goal. 

With good behavior and an open hand one gets well across the land. 

Whoever cries with the wolves reveals his mean character. 

Honesty shall begin with the parents, if one wants to have a righteous daughter. 

When women get into each others hair, then there are primitive words and notches. 

Unrighteous women fighting among each other in all the world far and wide. 

Only unrighteous women fight among each other, like hyenas about a carcass. 

Women, who fight among each other, are not worth much and pretend to be something other than 
what they truthfully are. 

The measure of a woman is her demeanor and her behavior; if she is good and peaceful in all 
circumstances to other women, she is righteous; but if she fights with other women, even if only now 
and then, she is unrighteous, as this pertains to men equally. 

Fighting women are like hyenas and much worse than fighting men, for women are endless therein, 
but men finally. 

With grace, truth, love, languages and knowledge one will miss very little. 

No whores and no male-whores are allowed in a family, a community or a homeland. 

It is bad to eat cherries with parsons and mighty ones, because the poisonous ones they give to the 
poor, and the good ones they devour themselves. 

With bacon one catches mice, with one’s fingers, however, the lice. 

With many one can feast, with few one can live. 

With many people one keeps house unreasonably, yet with few one can do. 

The dowry often is the husbands’ poison, for it often causes strife and calamity. 

To receive new friends one shall never break off with old ones. 

It is good to swim alongside a ship, yet what does one do if caught in a web of spiders? 

All evil fools’ hands smear on table and walls. 

At night all distances are twice as far, because at night man feels anxious and afraid. 

After a matter has occurred all people are full of wisdom, yet when the matter is forgotten all are as 
dumb as before. 

To rest after the accomplished work is good, for it produces strength and new courage. 

Before the mourning occurs laughter, as all fools do it. 

After a meal one shall walk a thousand steps. 

A mother’s love is the most beautiful love, but the love of Creation is the highest love. 

Must is always a hard nut, but being allowed to is like a tender kiss. 

Idleness is the lazy one’s resting bench, but the wise one’s recreation for new deeds. 
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The morning hour carries gold in its mouth but the evening a restful hour. 

Trust and see and give to him who is honest and does not devour everything. 

Dreams are not and never bubbles, for they produce fruit like trees. 

Even poverty catches up with laziness. 

Fools never die in bed, like climbers and divers. 

The work is never half done by complaining. 

A steady drip hollows the rock, as man’s head is hollowed by wine. 

Strength grows in the garden of patience, the same as love and grace. 

If you save in time, you will have in need, but then fools have neither milk nor bread. 
If you spin in the morning it will cause grief and worry, but if you spin in the evening you are 
refreshing and delighting. 

The happy one is worry-free, but the worry-free meets misfortune. 

If a marriage shall last long, then wife and husband must be honest. 

To eat it yourself makes you fat, neither is it nice. 

He himself is the man - if he knows how. 

Hard work done in one’s youth produces a calm old age. 

Black on white still speaks after the writer is long since dead, but unwritten words are falsified from 
mouth to mouth. 

Black on white still speaks, when no one remembers any more. 

Relatives care for each other, but only from far away. 

Shoemaker stay with your last, or else you famish in poverty. 

Beauty, love and intelligence are rarely related, like common-sense and righteousness. 
As one shall praise beautiful and unrighteous women in the morning, so one shall praise the day in 
the evening. 

A beautiful figure always has great power. 

To unwise ones a quick decision always entails displeasure. 

Fast jumps seldom turn out well, for they cause misfortune and reproach. 

To every true love separation for a time brings only advantages, but false love is broken by it. 
Separation is the death of all false love. 

Loyalty is truly a seldom guest, therefore, man hold onto it if it is yours. 

For a loyal man Creation Itself collects the gratitude. 

Every drunkard stumbles the same way as does false love . 

Man shall always do his part, for Creation also does Its part. 

Do right and be afraid of no one, that is always the best pledge. 

On a happy human being a joyous head smiles. 

Onward over all unrighteousness, for justice will be victorious. 

Overabundance causes weariness, as wantonness never ends well. 

Practice makes the master, yet the apprentice makes the paste. 

To be truly popular, one can neither be prudent nor dumb. 

A wise one is never popular, because he is loved. 

Even death is not free-of-charge, for it costs one’s life. 

Death is not for nothing, because it produces a new life. 

Thanklessness is not the world’s wages but man’s scorn. 

Misfortune does not wear woolen socks but evil human shouts for joy. 

As weeds continuously grow and sprout, so man hisses unrighteousness. 

Excess bursts the barrel in time, thrashing would not help at all. 

An unrighteous possession does not prosper, the unrighteous one even breaks over it. 
All injustice is short-lived, the third heir does not see it any more. 

As the one-eyed is king among the blind, so is the thief a god among robbers. 
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1684. Among all jabberers, the silent one is the most prudent. 

1685. Forbidden foods taste best, yet those who eat them become the last ones. 

1686. A small suspicion is poison to friendship, and once suspicion exists the friendship breaks. 

1687. It is easy to injure - and hurrying pales. 

1688. A reconciled hostility can not be trusted the same as one can not trust a mended friendship. 

1689. Although attempts make one prudent, intelligence, however, is the better capital. 

1690. To forgive an unrighteous one means to practice vengeance. 

1691. Before one has not been hung, one does not know how a gallows feels. 

1692. Whoever has many enemies also has much honor. 

1693. Many cooks spoil the broth, yet to many its all the same. 

1694. More than one head hardly fit under one hat. 

1695. A full barrel has no sound, as parsons and mighty ones have no rank. 

1696. From hearsay and repeating one learns to lie. 

1697. No one is safe of bad reports, for these are issued by parsons and mighty ones. 

1698. Done ahead and not considered has brought death to many a man. 

1699. Before beginning one shall think. 

1700. Whoever begins something honestly of a surety will win. 

1701. Forbidden fruit tastes sweet, yet everyone atones for it. 

1702. Despair already, you cunning, for surely you will be hung. 

1703. Genteel debtors seldom or never pay. 

1704. Whoever walks about polished is only concerned about money. 

1705. Ifthe esteem of fools grows by the foot, their foolishness grows by the yard. 

1706. Walls have ears and fools listen at them. 

1707. What is bad for one, the other is willing to do. 

1708. What the sober one thinks and keeps silent about, the drunkard talks about. 

1709. What you do not know does not make you hot, and what is not known to you, you cannot get burnt 
by. 

1710. Whatever you do not want done unto you, do not do unto others. 

1711. One must never try to quench love with water. 

1712. What one knows is excellent, what two know is good, what three know hundreds get to know ina 
short time. 

1713. Whatever wants to become a good hinge bends in time. 

1714. Whatever one does at five in the morning, he benefits from at ten in the evening. 

1715. Thick corn stalks produce no corn. 

1716. What the unrighteous one has not learned at age thirty, he will never learn. 

1717. Whatever lasts long never spoils. 

1718. Whatever is taken from the righteous ones, the unrighteous will take again from the unrighteous ones. 

1719. Whatever one does not enjoy to do, one shall take care of first. 

1720. Whatever one does not like, one must feasibly avoid, and whatever one cannot avoid, that one often 
must endure. 

1721. One reprimands often because one likes to, but unrighteous ones praise what they dislike. 

1722. Whatever does not bloom first has no fragrance. 

1723. What good is a fence if the door remains open, and what good is a horse without bridle, and what 
good is a spoon without soup, and what good is a woman without a husband and a man without 
wives? 

1724. One can always taste what has first been put into the barrel. 

1725. Whoever is born to die in bed does not die on the gallows. 

1726. To whomever it is ordained, he will break his leg even on level ground. 

1727. Whoever does not accept advice cannot be helped. 
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To whom men pay homage, to him they will also put a rope around his neck. 

Knowledge moves mountains but belief enslaves. 

If the unrighteous ones are feeling too well, they drunkenly dance on the ice. 

If a blind carries a lame one, both move ahead. 

When the pope meets with the whore, the abbot fills himself with wine. 

When the pope impregnates the whore, the abbot climbs on to the lambs. 

If the parson steals an apple from the faithful, then the pope steals the whole tree. 

When the parson visits a poor man, he steals whatever he can. 

If the alcohol is not good it is the drinker’s fault, but if the drinker is no good it is the fault of the 
alcohol. 

Whenever jokes and jesting are at their best, the wise one stops. 

When the unrighteous falls into misery, he wants to become a monk. 

When the guards do not watch, then the thieves watch. 

When the parsons are baptizing, they have to drink. 

When the unrighteous ones drink, they have to fight. 

When the need is the greatest, Creation is the closest. 

The dung heap stinks less than whores, male-whores and homosexuals. 

When an old dog barks, a stranger surely is present. 

If the righteous one says today, the unrighteous one says tomorrow. 

If you win the evil one’s favor, you carry a debt. 

If you could what you should, then you could everything you would. 

Whoever allows himself to be decorated with offices shall not complain if they depress him. 

If money does the ringing, all gates and doors open. 

When two fools fight with each other, there surely is a third who is happy about it. 

Whoever wants to fight for everything has to be armed with all weapons. 

Every Monday presupposes the next weekend. 

Those who complain the most are those who feel the best. 

Those, who believe in the love of the heirs, allow themselves to be robbed of truth. 

Only few are great enough to honestly say without lying and betrayal that they refuse to accept an 
inheritance. 

Whoever prepares a ditch for others, he himself falls in to it. 

Those who marry in true love enjoy beautiful days and nights, but whoever marries in false love, to 
him the days and nights turn into hell. 

Whoever is finished learning in life is ready to be laid into the grave. 

Whoever prevails long enough will achieve victory. 

Whoever walks without shoes is not troubled by corns. 

Whoever wants to build a house has to calculate three dollars for one. 

Whoever once arrives at if always remains with but. 

Whoever follows the mob without questioning, does not have his own opinion but many fools around 
him. 

Whoever cannot voice his opinion is neither a woman nor a man. 

Whoever wants to dry up a river has to stop up the springs. 

Whoever does not crack the shell does not get the nut. 

Whoever has the pope as father has all rights and can do evil, because he believes to be forgiveness 
itself. 

Whoever has the pope as cousin does not need to worry about an office as cardinal. 
Righteousness can only be found with the righteous, but never with parsons, mighty ones and 
defenders. 

Whoever does not regard the farthing will never lease a homestead. 
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Whoever fears beatings can only be ruled with beatings, as the faithful in fear of dogma can only live 
by dogma. 

Whoever does not practice truth soon loses it. 

Whoever acts as look-out man is as guilty as the thief. 

Every choice has its torment. 

When one wants to ascend stairs, he has to start at the lowest step. 

Whoever falls for lying never remembers a truth. 

Whoever hits a target with his arrow once is by far not an archer. 

The parasite sleeps long and has to be nourished by others. 

Whoever lives for others has already long ago lived for himself. 

A rough dog is by far not strong. 

Whoever lies once is not believed even if he speaks the truth. 

Whoever receives shall speak loud and clearly, but whoever gives shall firmly be silent. 

If someone honestly and gladly gives, he does not ask a lot but speaks and gives. 

Donated toward a just matter of truth is more than having received a good reward oneself. 

Whoever donates for Creation and for Its truth will have three peaceful and love-filled reincarnations. 
Everyone who rises higher than was ordained, often falls lower that he wanted. 

Whoever has crystal containers and glass windows shall not throw rocks about himself. 

Whoever does not have to stand or work in the rain can sit in a dry spot and laugh. 

Whoever sails with unrighteous values is being flailed. 

Man has to experience hell in order to understand heaven. 

Whoever walked through hell knows how beautiful paradise is. 

Whoever is born in a hell believes he is in paradise on Earth. 

To every imprudent, who clumsily blows into the fire, sparks will fly into his eyes. 

Who is master already who devised something himself, and who is a learned one, who can do 
something by himself! 

Which man is apprentice - everyone; and who dies of death - everyone. 

The imprudent one buys what he does not need, therefore, he is in debt and always has to sell what he 
has. 

Someone who preaches war is evil and the army preacher of the unrighteous. 

Whoever threatens you and laughs soon turns you into a corpse, but whoever threatens you in anger 
will never kill you. 

Whoever loans something for warrant or pledge has a worm in his mind, for no righteous one can 
build on this type of trust. 

Whoever enjoys exchanges, deceit is in his blood. 

Children are always loud, one sings and screams, the other hits. 

Children are loud, playing and crying like young dogs, from early morning until evening and it takes 
nerves yet never beatings. 

Children can and will not be trained by screaming, reprimanding, punishment and beating, for they 
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are small people who want to become adults. 

Whoever cannot muster understanding for the screaming and singing and fighting of children is 
neither able to marry nor to have children himself. 

Although children tear at the nerves of the adults with their screaming, singing and fighting, yet the 
adults prove to themselves their ability or inability to be parents, and whether to have their own 
children or not. 

Every adult once was a child and no better than others; by what right then does he scold them, scream 
at them or even beat them? 

No one is able to marry and have his own children, if he screams at children or even beats and scolds 
them 

Whoever screams at, beats or scolds children, handles adults and animals and plants the same way. 
The screaming child is not unreasonable, but the adults who are not able to handle children, neither 
adults, animals nor plants. 

There are fools who pamper plants and animals, but they treat human beings like dirt, therefore this 
proves a disturbed condition of the psyche. 

Whoever regards man less than animals is not quite right in the brain. 

Whoever keeps animals like human beings is an enemy of man and a vexer of Creation. 

Whoever kisses and fondles animals sports with life. 

Whoever keeps animals as love bait is no less than a murderer. 

Pure is Spirit and pure is love and also pure are Its drives. 

Hysterical men could even cause death, when women are hysterical the order falls out of balance. 
When a woman is mad, she is yelping, but an angry man obviously uses his hands. 

When men fight they injure each other, they beat each other’s heads and consider that quite splendid. 
When women fight they pull each other’s hairs, for they behave like wild hyena-pairs. 

Fighting people are like hell, for by them are paid blood duties. 

Whoever fights contentiously, he is no better than one who steals and robs at every opportunity. 
Whoever fights contentiously is like the one who attacks his best friends at night. 

Stupidity is the fools’ decor, and misery their foolishness’ prize. 

Whoever quarrels will not become righteous, except if he becomes human. 

If differences of opinions are fought out early in marriage, then the marriage turns out good, but if 
differences of opinions occur later, the marriage breaks. 

Differences of opinion at the beginning makes for a good marriage and gain; differences of opinion at 
old age become a marriage divider. 

Whoever brags about his powers when sleeping together, he swindles and lies openly. 

Whoever breaks the secret about the shrine of sleeping together is a mighty big swine. 

If something is being discussed and someone always speaks in double-meaning regarding the sexual, 
he is a no-good and sexually satisfies his partner only quickly. 


1830. 


1831. 
1832. 
1833. 
1834. 
1835. 


1836. 
1837. 
1838. 
1839. 
1840. 
1841. 
1842. 
1843. 
1844. 
1845. 
1846. 
1847. 
1848. 
1849. 
1850. 
1851. 
1852. 


1853. 
1854. 
1855. 
1856. 
1857. 
1858. 
1959. 


1860. 
1861. 
1862. 
1863. 
1864. 
1865. 


Whoever constantly speaks about the sexual, not only breaks every taboo but he is useless in this 
area, because his strength lies only in his mouth. 

Whoever wants to grind needs a mill, as good rain needs sultriness beforehand. 

Whoever deceives me once, I feel sorry for because he puts on a fool’s frock. 

If one gives a gift and hesitates, he first wants gratitude and recompense for it. 

If one walks about in hope, poverty sets in his shoes. 

Whoever goes to bed with the chickens rises early, but if one sleeps with his dog, he always sleeps 
and wakes up with fleas. 

Whoever keeps dogs and cats in the house, he succumbs to diseases and the plague. 

If the cat bites the rat, the plague falls on man’s mat. 

Rheumatism is an evil thing, therefore never a cat into your house you shall bring. 

Whoever spits on Creation or on Its creatures, his own spittle will fall into his face. 

If there is one who steals and does not earn, he of a surety will perish. 

Whoever does not want to hear will feel it, and pain will cool his boldness. 

If one does not gather during summer and fall will have a hard and needy winter. 

Whoever does not appear at the right time provokes evil strife. 

Whoever does not appear at the right time causes loss for himself. 

Whoever does not appear at the right time misses out on happiness and truth. 

If someone does not want to see truth, no glasses would assist him. 

Whoever does not appear at the right time, to him courtesy has to suffice. 

Whoever cannot do what rightfully upsets man will not become a wise one. 

If someone cannot wait, he just has to walk. 

If someone cannot save, all profits are useless. 

If there is someone who wants to rise high, he certainly will bump his head. 

Whoever lives without children knows neither true joys nor sorrows, but whoever dies without 
children never experienced real joy. 

If someone beats horse and cow, he also beats wife and child. 

Whoever drives slowly but securely, positively arrives at the goal. 

If someone says he had given good things to others, for the life of it, he wants them back. 
Only those praise fasting who are full, because they always nibble. 

Children have to be raised in the right framework, otherwise they are placed into a light boat. 
Whoever has invested his honor and earnings in clothes, him the moths will eat. 

Whoever does not give bread to his neighbor, even if he himself is in need, he would be better off 
being dead. 

Many a one who despaired in begging has suffered through refusal. 

If someone relies on others, he abandons himself. 

Only when man has kicked off his horns is he an adult. 

Everyone who makes himself green is eaten by the animals. 

If someone is happy already today shall not wait to do so until tomorrow. 

Everyone who wants to warm himself first needs a stove. 


69 


70 


1866. 
1867. 
1868. 
1869. 
1870. 
1871. 


1872. 


1873. 
1874. 
1875. 
1976. 
1877. 


1878. 
1879. 
1880. 
1881. 
1882. 
1883. 
1884. 
1885. 
1886. 
1887. 
1888. 
1889. 
1890. 
1891. 
1892. 
1893. 
1894. 
1895. 
1896. 
1897. 
1898. 
1899. 
1900. 
1901. 


Many-a-one is a sacred thing to himself, to others, however, a horror. 

Whoever is an enemy unto himself is a friend at no time. 

The more primitive a people are, the more they demand the death penalty. 

Dirty men, primitive ones and swine cry for the death-shrine. 

Only heinous men demand death and torment to wallow in the misery of the ones to be murdered. 
Whoever cries for the death penalty prepares hell for himself, for the law is valid in equal measure, as 
for murderers forever. 

Whoever cries for the death penalty does worse than evil, for advocates themselves are like 
murderers. 

Whoever pronounces or carries out a death penalty one day will die miserably. 

Whoever breaks the horns of a criminal in the killing will be burdened with the stubs. 

If someone makes himself a donkey, others will pack their sacks on him. 

If someone is happy about another’s fortune, then his own will begin to blossom. 

Whoever mixes himself into the swine fodder is devoured by swine, but whoever makes himself a 
lamb, him the wolves will devour. 

Every unrighteous one stumbles in the grass and falls on his nose. 

If someone asks in just measure, he receives much, but if he asks for too much, he receives nothing. 
If someone feasts lavishly and much, he orders an early death and issues a cheap testament. 
Whoever eats from the mighty ones, from abbots, parsons and popes soon will die from it. 
Whoever dares will win; whoever despairs fizzles out. 

Whoever can wait wins a lot; but the impatient one conducts a game. 

If someone carelessly wants to pick roses, they will surely prick him. 

If there is one who desires good advice, he shall see, listen and be silent. 

Whoever wants to be favored with relatives and everywhere should visit all of them only rarely. 
Whoever truly confesses his own mistakes to himself, he lightens his own mind. 

If someone is too weak to help you, he is always strong enough to harm you. 

If there is one who is angry and rages, to him never hand a knife. 

Whoever laughs last, laughs best, and the others are only eating what is left. 

Watching is better than working to some, and to him who watches no work is too hard. 

Whoever sows strife works for the profit of the unrighteous ones. 

Whose bread one eats, the one’s song one sings. 

Every sausage is fried according to the guest. 

As the master is so are also his domestics. 

Every puree is prepared according to the cook. 

As the elders sang, so the young ones worry. 

Young ones never chirp the way they have learned it from the old ones. 

As it’s won, so it’s spun - and as it’s won, so it disappears. 

As one beds oneself, so one lies, and as one thinks, so one speaks. 

Every echo returns the way it has been called into the valley. 
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If the unrighteous one wants to destroy men, he lets them obtain poison. 

One shall not spur a willing human being. 

Everything is transitory - even life-long - therefore man shall not be worried. 

If you do not want to be envied by the unrighteous ones, then enjoy your fortune alone. 
If you want to ask for wisdom, first learn to bear the truth. 

When a war breaks out many hells are being enlarged. 

Your gifts are also your tasks. 

Where the unrighteous one weighs the bread, the community suffers need. 

Where the pope pours out the wine, there the abbot is hung on the tree. 

Conscience and knowledge produce no judges, no mighty ones, popes and parsons. 
Where belief is king, there the lies are the princes. 

Where the pope devoured the grain, there little bread is eaten. 

Where popes, mighty ones and parsons drink wine, there murder and abominations move in. 
Where the pope is not allowed to go, he sends a murderer or parson. 

Where a good chimney smokes, there peace and love breathes. 

Where discord rules the house, there the devilish is house servant. 

If three unrighteous ones are together, one of them is top-fool. 

When it is a duty to speak, then silence is a crime. 

When you hear high oaths, the lie stands outside the door. 

If man’s fancies rest above the eyes, then these are people who are no good. 

Where there is a will there is a way, but at least a path or a walkway. 

Where there are unrighteous ones, there is also murder and manslaughter. 

Where wood is cut, there are sawdust and chips. 

If someone has money and riches, then evil is with him, but where there are neither money nor riches 
the evil exists doubly. 

Where a judge has power, there the right is not upheld. 

When fortune comes to a man, the evil humility vanishes. 

If a righteous one has a house somewhere, the unrighteous one sets a temple next to it. 
If there is no plaintiff, there is no judge, but a thousand times better is always a mediator. 
When it hisses somewhere, a breed of snakes is not far away. 

Where there is nothing left to collect, there parsons lose their interest. 

When a man grows roots he becomes a farmer. 

If suspicion arises anywhere every peace vanishes. 

It is easier to accuse someone of something than to produce proof. 

Whoever wears pearls, often does not know how much blood is attached to it. 

One can go to the desert without Creation, but not be able to live one single life. 

Even if man owes something to a dog, it calls him master. 

The good you do you shall always hide, therefore look at the example of rivers which hide their 
springs. 

When whores and male-whores turn decent they become match-makers. 

If an unrighteous one mounts a camel, he wants to ride on both humps. 

Doubt has many covers. 

Differences of opinions among true lovers mean nothing whatsoever, for whoever loves, teases. 
The one and only equality is for righteousness, and for unrighteousness it is justice. 
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1944. When a neighbor is accused, then you hear your own accusation at the same time. 

1945. Dead ones are always best friends. 

1946. Every tyrant is only a slave of himself - turned from the inside out, the same like parsons, judges, 
popes, the mighty and unrighteous ones. 

1947. Only the one who is full says the nut has a hard shell. 

1948. Whoever travels with golden shoes only lands in the next dark alley. 

1949. Do not blame Creation that It had created the unrighteous ones, for they created themselves. 

1950. Ifariver knows a secret, then it will soon be known to all gardens. 

1951. The speeches of man at night are like snow, when the sun shines on them they vanish. 

1952. If you do not obey your parents, you will obey unrighteous judges. 

1953. Ifyou have money in your purse, everyone desires your friendship. 

1954. Ifyou have no friend, then consult your stick. 

1955. Eat and drink with our father-in-law, but conduct no business with him. 

1956. If you give your hand to a parson, count your fingers afterward. 

1957. A wise one will never become a fool again, even if he is accused of being one. 

1958. Whoever does not devote one day of the week to Creation is not worth to have a hand extended to 
him. 

1959. Even all strangers are related to each other, because they are all human beings. 

1960. At the wise one’s head, parsons and mighty ones break their skull. 

1961. Whatever you have acquired during your youth is carved into granite, but whatever is written in the 
sand has to be acquired during old age. 

1962. The fool, who often visits the parson, finally returns lame. 

1963. Parsons and judges wear gowns and robes, but they enslave and oppress humanity. 

1964. The life of a fool is like a diary in which he writes only the good and beautiful things. 

1965. Life of man is like a fire: It begins with warmth, sparks and smokes and ends in ashes and dust. 

1966. Paradise can only be found in the psyche of man. 

1967. Words of truth are the salt of every earth world. 

1968. By all life forms the female is regarded and esteemed much higher than by man. 

1969. To the first one the honor is always due, even if the successors possibly handle matters better. 

1970. The most infamous among men is the one, who does not accept an apology, but the wise one 
demands no apology at all, for that is granted him by a recompensing deed. 

1971. Unrighteous women in the house and cats around the leg seldom ever agree. 

1972. Two can sing at the same time but not talk. 

1973. Force can never last for long, because freedom-powers prevail. 

1974. It is said: Time is money, for it rules the world. 

1975. Uneasiness increases with all new information. 

1976. Above all wealth stands contentment. 

1977. To be truly content is a great art, but to appear content is a great bluff. 

1978. To be content and to remain content is a masterpiece, to be full of love and honest to boot is true 
happiness. 
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Not enough shovels exist to bury the truth. 

Every one becomes a snail when he practices vengeance. 

If you want to stamp out a thorn, you first have to put on shoes. 

Before you cut a rose, inhale its magnificent fragrance, because afterwards it dies. 

The bird in its nest is sultan. 

A life without Creation would be like a soup without salt. 

At the wise one’s head unrighteousness is shattered. 

Whoever goes to church often deprives himself of life. 

For many people life consists only of dreams and wishes - but from the past and future the wise one 
learns and lives. 

To the first one is due the fame, to the second one the regrets. 

The best speaker is only the one, who changes the listener’s ears into eyes. 

Idleness is the playmate of the unrighteous ones. 

Never torment a child in lack of understanding, for it is, like you and I, a human being. 

Allow children to play while at play, for they have a goal like you. 

Only the unrighteous one takes toys away from children and torments them to death. 

The idle one becomes an astrologer, the impassioned thief becomes a parson and mighty one, and the 
obstinate becomes a raging murderer. 

No fool who once falls into the fire escapes from it. 

Every fool dances on the tip of his tongue. 

The wives are the guardians of the psyche of their husband. 

Every crown weighs heavier than all weighty truth; the crown of unrighteousness crushes - but truth 
enlivens. 

Trodden paths are destroyed by heavy bulls. 

Crooked furrows result from drunken minds. 

Under diadems flow more tears than pearls. 

Whoever enjoys a beer only reinforces his courage. 

Beer is alcohol, like wine, which leads to weak-mindedness. 

The most beautiful flower is the one of forgiveness. 

The ink of the wise one is much more valuable than the blood of martyrs. 

You shall honor every guest even if he is an unrighteous one. 

The book of the teaching of truth is like the garden of paradise which one carries in his pocket. 
A good wise one produces many good knowledgeable ones. 

An animal which lives in the stable of good people almost becomes a reasonable creature, as an 
unrighteous one becomes righteous among wise ones. 

Fables, sagas and legends are always bridges to truth. 

A hand which steals or takes will never get used to giving. 

Only one hour of anarchy causes more damage than seventy-seven years of dictatorship. 

One single hour of justice produces more than a thousand years of tyranny. 

Those who are unmarried due to their own fault are like birds with broken wings. 

You shall never fell a tree which provides shade for you. 

The death penalty for a criminal is cruelty for him and for all people who are involved in it. 
Good health, love and peace bless all those, who only now and then make brief visits. 

To ask good questions means one knows a lot. 

Constant sunshine creates a desert, but constant love produces a wise one. 

Good hypocrites are always in bad company. 

Eat what is good for you and dress like all modest ones. 
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Rome, Mecca, Agra and Jerusalem, the places of death - the more ‘holy’ a city is, the more malicious, 
infamous and unrighteous its inhabitants are. 

Every one with lice thinks his fleas or lice were jumping bucks or gazelles. 

One may kiss the hand which one does not want to bite. 

Pregnancy can be kept a secret like unrighteousness. 

With Creation, with life or with death, one shall not joke. 

Silk from silk worms was invented by men, so that gracious women could walk around naked in the 
dresses, which is quite becoming to them. 

Never sit in a place where one can tell you: “Get up”. 

A naked woman reveals the entire Glory of Creation. 

Never dine with unrighteous Jews and Christians, for they dung their fields with your honesty, 
likewise do the mighty ones and parsons who consort with monkeys. 

Never stand if you can sit, never sit if you can stand, and never sit if you can lie down. 

To pray in righteousness, to remove and atone for mistakes, is the best remorse. 

Even a thousand feet have never torn a shirt, but knowledge, love and truth have erected the world. 
Every single truth is better than all gold. 

What no one shall know also do not tell to a friend. 

A whore and a male-whore will never regret, as water also does not become milk. 

Wisdom consists of fourteen parts, of which seven are sealed in silence and seven consist of the 
briefness of speech. 

If an unrighteous one tells you that it is night, first look into the sky. 

When the wind blows, it blows into all corners without difference, like a good broom. 

No righteous one attends a judges’ funeral. 

Only three united are able to destroy a city. 

If you hear that a mountain has been moved by faith, do not accept it as truth; but if you are told that 
a wise one, through knowledge, has moved a mountain, be assured that it is true. 

If you hear a man has changed his character for the better, be assured that it is not so. 

When others suffer they are viewed as if they were a rock by many people with hearts of stone. 
Whoever defrauds a human being, he also defrauds Creation. 

Whoever visits a parson shall be quiet, blind, dumb and deaf, or else he contracts damnation. 

If people treat you as they treat themselves, only few will be unjust to you. 

If someone sows thorns, he cannot expect to grow roses. 

If someone is stricken by a severe or incurable illness, he believes every quack, faithful and prayer- 
healer, yet he rejects a good physician - and dies. 

A limping one shall visit the one who has broken a leg. 

If someone sleeps in the pond he awakes as a watery corpse. 

If a bird flies through the window into the house at night, set a light into the window and extinguish 
all remaining lights. 

Whoever looks through the keyhole is waiting for someone to stab into his eyes. 
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Whoever has once drunk water from a spring will sooner or later return to it. 

Whoever walked with the enemies only for seven days belongs to them. 

Where the wise one eats, he commits a wise error, but where the unwise one eats, he commits a 
foolishness. 

Wherever women are honored, Creation is also content. 

Where there are no virtues, there is also no freedom. 

Even without the cock’s crow the day is dawning. 

The last hole of every vagabond is prison. 

A wolf never becomes a lamb. 

For man the world is the pot and he the spoon. 

Stay away from unrighteous ones, for they have hit themselves on the head. 

Even if you know very much, allow yourself to be advised by a wise one. 

Where the cock crows on the dung heap, the farmer cuts his grass. 

The last hole of the criminal is the grave. 

The water in which the wise one drowns is wisdom. 

Even if you know very much, you are by far not wise yet. 

The righteous one’s heart is delighted by a lost and found donkey. 

Whoever rides on a high horse forgets Creation. 

Whoever rides on a high horse forgets that he is not a rider and is thrown off. 

Water never loses its way, not even if it overflows the edges. 

There are seven thousand and seven hundred seventy seven madnesses, but only one type of good 
human intellect. 

Never curse the mother of the tiger before you have gone through the primeval forest, and thereafter 
you recognize that all cursing is useless. 

Unrighteous women are the wages of injustice of many men. 

Woman and man are always of the same value - whether they are love or sword. 

Man is in need of men, but the mountain not in need of a mountain. 

Because the mountain does not come to the wise one, therefore, the wise one goes to the mountain. 
With unrighteous ones every gift waits for the next one. 

Everyone should immediately look after his chickens, when a fox begins to preach. 

When the cheese is bad, the cheese makers either slept or have argued. 

Feathers fly away like unrighteous words. 

Every bet is done by a fool and by a thief. 

Speak as if with someone else’s mouth, when by the pertaining you have not been ordered otherwise. 
Those who give bad advice never pay the debts which arise therefrom. 

The tongue of the evil ones destroys everything that is to be done, as time also destroys everything 
which has been done. 

As one smells the baked apples of the poor one from afar, so also does one smell the rich one’s 
disease. 

Profit and loss are brothers. 

Fools have the biggest mouths. 

Always do whatever is right, but always be the first one. 

No man can be as busy as the lazy one when he shall do some work. 

Everything is beautiful which Creation has created, but man creates ugliness by thinking and doing. 
Awake for twenty years, learn for twenty years, bloom for twenty years, be wise for twenty years and 
wilt for twenty years. 

Whoever has been in the desert knows how to dry fruit. 

No man can ever be a monster, for there are no human beings who are monsters. 

Monsters are only culmination points of terror in the fearful thinking of man, but in its center lies 
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innocence. 

Monsters are only products of human anxiety. 

Anxiety creates shudders, monsters and frightful images, as wild and sick phantasies do this also. 
Monsters are merely the culturally traditional form onto which society projects its own failure. 
Anxiety and the terrible even exist within man, even without those who absurdly see them as 
monsters, ugly and terrible ones. 

Whoever meets an alleged monster and is afraid carries the monster within himself, because he thinks 
and feels so. 

Everything uncertain and incomprehensible in a creature the cowardly man sees and calls in his 
anxiety and lack of understanding, a monster. 

Creation has never created anything else but beauty; only the unrighteous human being creates limits 
and devaluations like: Ugly, unlovely, terrible and monstrous etc. 

If man dissolves his cowardly fear, then all monsters dissolve also, every ugliness, everything 
terrible, all unloveliness and everything disproportionate. 

The abnormal is not ugly and unlovely and it also is not terrible and not monstrous. 

With unrighteous ones women are only housewives, keepers to and fro, slaves and whores; but they 
are never friends, mothers, human beings and true women. 

Haste and regret always belong together. 

Good wisdom proverbs in conversation are like torches in the darkness. 

If someone is reprimanded everyone believes it; but if someone is praised only few want to 
acknowledge it. 

Whoever invites a donkey to the wedding will have everything trampled down. 

If someone lies for you, he also lies to you. 

If someone recognizes and sees his own faults, he has no time to look for the faults of others. 

Only three things rule the Earth through the unrighteous ones: Money, murdering and punishments. 
Although poverty is not a vice, it is better not to bring it too strongly into the open. 

Old parents and holes in the socks are gladly avoided by the unrighteous ones. 

Old parents and other old people and torn sleeves do not dishonor anyone. 

Wares lose their colors if they are put on display too often, likewise people fret away and become 
dull, like circus people and actors. 

If there are two, one cannot fight with the other, if the one does not want to. 

If you want to have a good reputation, then never allow the sun to shine into your face while you are 
in bed. 

The tree of forgetfulness can never flourish where blood was shed. 
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If the ocean changes into honey, then the unrighteous ones lose their spoons. 

The wise one will go through the ocean for all of humanity, some unrighteous one does not even go 
through a creek for his father and mother or his brothers and sisters. 

Unrighteous ones often believe they know much, but they do not even know where a woman can be 
injured easiest and where she most gladly experiences stimulus. 

When the drop is about to fall it is the biggest. 

Parents are always the guests in the house. 

The warts of the woman’s breasts do not only stimulate the husband, but also the wives, as 
knowledge causes righteous and wise ones to think. 

The devil of the unrighteous white ones is white, the devil of the unrighteous black ones is black, the 
devil of the unrighteous yellow ones is yellow, and the devil of every differently colored one is 
differently colored; but how would the devil really look, if he existed, if the condition, devil, would 
not be in man himself? 

All the faint-hearted parsons, popes and saints of sects and religions ruin all creations of Creation. 
Parsons and mighty ones do not take mites and taxes from the faithful and citizens to give something 
good to them, but to insidiously exploit them. 

An unpleasant guest arriving at an inopportune time is as bad as a parson or mighty one appearing at 
the right time. 

Infamous actions are forgiven by strangers - but parents, children, sisters and brothers, the wise ones 
and friends forget. 

Creation did not create all evil but man did. 

The wise one said: “My first wife brought me marriage, my second wife brought me nerve pains, my 
third wife brought me happiness, my fourth wife brought me love, harmony and peace, because one 
wife for a man is not enough, two wives quarrel, with three wives two are against one, but four wives 
love each other and their husband.” 

One angers every unrighteous one with silence. 

The wise one never speaks like the unrighteous one: “Mother give me fortune at birth, and then you 
may cast me on the dung heap.” 

An unwise one does not morosely retain to himself what he does not know. 

Some popes have entered Rome, some parsons and unrighteous ones have entered holy places, some 
donkey has entered Jerusalem, and some mighty ones entered churches and temples, yet they have 
never found truth. 

As long as the fox still has one tooth it does not become devout. 

If you befriend parsons, mighty and unrighteous ones, do not be surprised if you lose your life. 
Variety enriches life even for the wise one and the sheikh. 

Whoever is of age and remains absent from his unrighteous parent’s home does well in it. 

If you want to get to know a man, then offer him competition. 

Anger is as useless as water without power. 

What religions and sects are about is recognizable from this: Wherever a house of god or idol’s 
temple is located, not far from it is located a bar - but often rather three. 

All wise ones are brothers and sisters. 

Whoever believes only in clairvoyants, astrologers, faith healers and parsons passes his life asleep 
dreaming. 

To a possessionless a diamond with a flaw is worth more than a flawless pebble. 
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If you are hungry, do not paint paintings and create no works of art nor poetry, but work, otherwise 
you are a good-for-nothing parasite. 

Art is art, yet artists also shall earn their bread by the work of their hands - otherwise they shall 
starve. 

If you are filled with anger, do not go to a court or judge, but go to the wise one. 

Evil people leave their footprints wherever they may go. 

To break a law or recommendation is always and everywhere the same crime. 

Even the smallest insects can kill, therefore, one shall beware of those also. 

Never be the servant of mighty ones, never the servant of parsons and unrighteous ones, for in every 
case you are only their slave and useful animal. 

The water which carries a ship also draws it down. 

The hard and soft together overcome everything. 

The bachelor often compares life to a shirt button, because it often hangs only on a thin thread. 

A husband shall never beat his wives, even if the stick is thinner that a thumb! 

Parsons and mighty ones are the disaster of all human beings. 

Unrighteous ones, who do not reprimand other unrighteous ones for infamous actions, dishonor 
themselves. 

As the tiger on the plain is abused by dogs so is also the unrighteous one on a high horse. 

Death and the dumb and deaf ones always have the last sword. 

A wise one never puts up a treasure, nevertheless, he always has enough. 

The more the wise one gives the more he has. 

Drinkers are always drunk, therefore they can never see drunk ones while sober, which would be 
healing for them. 

The palest ink is many time better than every memory. 

Even the highest towers still stand on the surface of the Earth. 

The palaces of the mighty ones and parsons are filled with gold, but the huts of the wise ones are full 
of love and justice. 

The lie is the parson’s and mighty one’s sword, and they see to it that it does not get rusty. 

One tenth of the appearance of unrighteous women is due to nature, the other nine tenths are due to 
their decor, but the righteous woman does not use decor and possesses ten tenths of natural beauty. 
The most invaluable treasures are truth, knowledge, love and logic in wisdom. 

The wise one is serious and majestic and yet jocular, and his outer appearance is the mirror of his 
Spirit and his psyche. 

A speaker never lacks enemies. 

Unrighteous ones are like dogs: One steals a piece of meat and dozens are helping it. 

An empty brain is as open to all suggestions as an echo is being received and repeated by every cave 
and then fades away. 

A man is only despised if he makes himself despicable. 

A flatterer is a fool who despises himself and who deceives himself. 

Every day of sorrow lasts eternities, but a day of joy lasts only one day. 

Every ignorant counsel is like parsons and mighty ones: An exploiter and murderer. 
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As the mouse does not eat the corn before its hole, so does the unrighteous one not steal and betray in 
front of his own door. 

Every journey of a thousand miles begins with the first step. 

Not even one single second can be purchased with any wealth. 

Parsons and the mighty and unrighteous ones must be feared more than snakes, tigers and hyenas. 
The fame of one single parson, mighty one or general consists of ten thousand corpses. 

A wise one’s word is like an arrow, but an unrighteous one’s word is like a broken fan. 

Every man’s conversation is the mirror of his thoughts. 

If you decide about something, then a matter is already half done. 

For man there is a time for learning and a time for dying. 

From the top of the mountain the view is always the same, even if many paths lead up to it. 

It is better to die than to be unrighteous. 

It is wise to determine one’s fate for the best and then to order oneself into it. 

Errors arise from lack of thinking, frivolity, hurry, refractoriness and wantonness. 

Whoever enjoys conquering enjoys the loss of human lives. 

Parsons and mighty ones do not keep silent; but wise ones keep well silent - and therewith say very 
much. 

Only when you have walked over the mountain should you discard your staff. 

It is too late to dig a well when you are thirsty. 

Even big chickens eat small kernels. 

A righteous and good possession is not cheap, but unrighteous and cheap possessions are cheap. 
Good iron is not used for nails, and good men and women do not become parsons, judges, mighty 
ones or soldiers. 

A thousand men can well create a camp, but wives are needed to create a home. 

Some are angry because they have no shoes - but some unfortunate one has no feet and is not angry. 
In the fangs of the fox the chicken has no choice any more. 

In the entire universe exists only one single Creation, but 3,500 religions exist on Earth. 

When a nation is filled with strife the fools flourish the more. 

When the arrow rests on the sinew, it can hurry away anytime. 

If a wife is disloyal, people spit through the window into the house, but if the husband is disloyal he 
spits in front of his own door. 

The poorer one is the more unrighteous ones he meets. 

The more you eat the less taste you have, likewise the more foods you mix the less taste you have. 
The more a husband loves his wives, the more of a man he 1s. 

The sweeter a fragrance is, the more it is buzzed about by flies. 

Every time one opens a good book and reads, one learns something. 

Ravens are black the world over - as the unrighteous ones are unjust. 

Fortune is not a seeking but a finding. 

If you do not concern yourself about the future, you sorrow about the so-called present and curse the 
past! 
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Thinking without learning conceals deadly dangers, but learning without thinking is always 
senselessly wasted effort. 

If you live in a palace you weep, but if you live in a hut you are happy. 

Every day is a feast day, yet a feast day is not every day. 

No one can know the heights and expanses of the heavens without having thoroughly explored them. 
One can only know the summit of a mountain if one has climbed it. 

No one can know the universe without having traveled in it. 

You shall never boast or proletarianize, for someone could suddenly meet the listener who knows you 
since your early youth. 

By talking alone no meal has ever been cooked. 

Only if you are able to lead yourself, are you able to lead communities and nations. 

If you have to lead a community or a nation or even a humanity, do it as you conduct yourself in the 
very best and wisest manner. 

In the water even a frog is always superior to an elephant, as the ant on the land is superior to the 
whale. 

Consider the thieves and other unrighteous ones not according to how they eat stolen meat, but how 
they suffer penalty. 

All unrighteous ones entangle their descendants and ancestors in disgrace. 

For bad silver one only buys the tough meat of an old sow. 

If you are an unrighteous one, you can sit behind locked windows and doors in the house, yet destiny 
will fall down from heaven. 

Truth to man is ugly and hard, but whoever loves it to him it is as soft as velvet, comforting as 
balsam, and beautiful like an exceptionally pretty woman. 

Blessings come lovely and uncommon, however, misfortune seldom comes alone. 

If the old ones are rascals already, how shall the young ones not become scoundrels! 

To be feared due to honesty is more effective than to shoot with a weapon. 

Towers are measured by their shadows, but mighty ones and parsons according to their defamations. 
Virtues are not hereditary, for they have to be regained and reacquired time after time. 
Seventy-seven evil deeds should be forgotten because of one single good one. 

Misfortune can visit all men and women, even if they avail themselves of truth and righteousness. 
Conduct yourself toward every human being as if he were a lovely guest, even if he is an unrighteous 
one. 

According to nature all men are equal, yet their training and self-training changes them and makes 
them different, whereafter they live according to certain frequencies and impulses. 

What a child fears more than its father’s anger is his silence. 

When someone whispers something into the ear of another, it is often heard seventy-seven miles 
away. 

When people work together dung heaps turn into gold. 

When your own tooth hurts, you have sympathy with the one who suffers from a toothache. 
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Although alcohol intoxicates the senses of man, yet man intoxicates himself by alcohol. 

When heaven sends rain from the clouds, it can be hindered by nothing. 

You cannot peacefully bend a bull’s neck, if it does not want to drink or eat. 

When the wind blows from different directions many people are of a different opinion. 

If the warm south wind does not conquer the cold north wind, then the north wind conquers the south 
wind. 

You can only overlook a plateau, if you rise up in the air or climb on a mountain. 

You can only catch the tiger’s young ones, if you enter its cave. 

If while sleeping together a wife’s lips say, ‘enough,’ she looks into her husband’s eyes and he sees 
that her eyes say, ‘once more’, for this is the respectful love-gratitude of the wife for the honest 
efforts of her husband. 

If someone takes everything lightly, he will have many difficulties. 

Whoever rides on a high horse, he is cowardly afraid to step down from it. 

If someone laughs about an effrontery, the laughing one is no better than the shameless one. 
Whoever can silently watch a game of chess is truly a superior human being; but whoever watches 
learning chess players without giving instructions is inferior and a bad chess player. 

One does not clean a spot with dirty fingers. 

If someone saves the life of another, he adds seven years to his own, but which can only be done 
three times. 

Whoever murders, disgraces his reincarnation in seven-thousand-fold manner. 

Murder is not simply murder, but destruction and self-destruction. 

Whoever has only wealth but no children is not truly rich. 

Whoever has no money but children is never poor. 

On Earth married couples shall never have more than three living children, otherwise they commit a 
crime which is equal to murder. 

Whoever has money is a monster, but whoever has none is a worm. 

Whoever is fortunate meets good marriage partners and good friends and has good children. 
Everyone who earns much does not make too great an effort, but whoever makes a great effort does 
not earn much. 

Whoever easily agrees in a matter seldom keeps his word. 

Whoever works in pain eats well and joyfully. 

Whoever cannot smile honestly shall not conduct a business. 

Whoever learns nothing lives in darkness like the night. 

If someone sacrifices his conscience to ambition, compares to the one, who burns his own children to 
obtain ashes. 

Whoever keeps his appetite and fasting in the right framework avoids debts. 

When a thinking man has reached age thirty he can understand the weather by the third part. 

A liar can never love honestly nor esteem his parents. 

If you want to be successful, then ask the wise one for advice. 

The imprudent one relies on creepy managers, thinks and acts unrighteously and disregards the 
advice of the wise one for the sake of his good friends. 


82 


2276. To know and to know that one knows; not to know and to know that one does not know, that is true 
knowledge. 

2277. The dumb and doggishly humble one is religious, sectarian and a creep of the mighty ones and 
parsons, but the prudent one is knowledgeable and honors Creation. 

2278. Only the psyches of men lead to the heavens but never roads. 

2279. Hell is only within man and he forces himself into it. 

2280. Old age causes many a man to be white but not wise. 

2281. Even small wise ones achieve good and impart advice in truth. 

2282. It is better to have only a coarse sack than standing naked in the cold. 

2283. It is better to wear clean and whole clothes than those which are patched up with money. 

2284. Form an opinion about a woman at work not while dancing. 

2285. Only women dance aesthetically and with grace in their relaxed easiness, but men are repulsive in the 
movements of their dance. 

2286. Only effeminate and other half-masculine men conduct dances with women, true men conduct 
rhythmic movements in their own circles. 

2287. Every man in the circle of dancing women disturbs the aesthetics, the purity of the female, and he 
reveals the repulsion which he develops during the dance. 

2288. Every fire is indifferent to whose shoes it burns. 

2289. Loans are no debts yet can easily become so. 

2290. A loan is an assistance to success and employment, but debts are pawn tickets of poverty. 

2291. Whoever does not advance through loans has to save first and always misses the time of his success. 

2292. The cow of the farmer fertilizes the field. 

2293. Even if the blind ones do not see the sky, it is no less blue. 

2294. The one knows the water best, who has waded through it. 

2295. Envy never enters an empty house. 

2296. The tears of rich and unrighteous widows dry up fast. 

2297. The pride of the poor never lasts long. 

2298. Death itself is quiet and insignificant, and it never blows a trumpet before its arrival. 

2299. The path to death is always equally long and equally far or near wherever man may die. 

2300. The sacks of the in-law children can never become full enough. 

2301. Chickens never run into the fangs of a sleeping fox. 

2302. Always concern yourself honorably and caringly about the trees which provide protection for you. 

2303. ”All virtues and justice always are at the center”, says the slimy evil one and places himself among 
the mighty ones, judges, unrighteous ones and parsons. 

2304. Whoever holds back the truth buries all the gold of the world. 

2305. Truly, you do not lose one iota, if you light another one’s candle with yours. 

2306. A thief sees thieves in all human beings. 

2307. Ifthe lies of parsons and mighty ones were Latin, then there would be many scholars. 

2308. When parsons and the mighty ones agree, the faithful and citizens have lost everything. 

2309. Only few people attain to true happiness, but all attain to death. 

2310. Elephants should not dance with flamingos, for their legs and their bodies are too clumsy. 

2311. When large bells ring the small ones are drowned out. 

2312. No man limps because another one has been injured. 
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If someone scratches himself hard, first he experiences pleasant relief, but afterwards unpleasant 
burning. 

Because a dog barks at one, a righteous one, nevertheless, remains righteous. 

Unrighteous love at first sight is no coincidence, but sooner or later leads to destruction; likewise 
honest love at first sight is also no coincidence, however, it has permanence. 

A dog remains a dog, regardless of which color it is, and whether it does or does not wear an 
expensive collar. 

A fool remains unrecognized and like a normal human being as long as he remains silent. 
Even a small cloud can cover the sun and the moon. 

Every misdeed carries a witness in its bosom. 

Joy is recreation between two bad days. 

Money always remains money, even if it sits in the thief’s pocket. 

A good household and a good marriage also create a good family. 

To follow good advice after the loss is like taking medicine after death. 

A beautiful home alone does not constitute a content home, but rather righteous spouses. 

If one has broken a leg, it is no consolation that another one has broken his neck. 

Send a young thief already into banishment, he will then steal no longer at old age. 

Hope is every fool’s income. 

If one trusts the promises of the unrighteous, one can die of starvation. 

The biggest fish are in calm waters, likewise burglars steal where it is quiet. 

It is always too late to cover the well when the child has already drowned in it. 

If the farm woman drowns in the septic pit, then the irresponsible farmer has left the pit uncovered. 
The larger the fruit, the closer is the danger. 

If it depended on the beard, not only the parson could preach but also the goat. 

Every power stems from talent and virtue. 

Although one can force a man to close his eyes yet never force him to sleep. 

Man hobbles to Creation, but to evil he jumps. 

Every bird may fly ever so high yet seeks its food close to or directly on the Earth. 

Whoever betrays himself is the worst betrayed among all betrayed ones. 

Everyone is ashamed to learn who is afraid to ask. 

Everyone sits well who can get up without assistance. 

Whoever has room in the heart also has room in the house. 

The one who tastes everybody’s broth burns his mouth and ruins his stomach. 

An innocent one should never flee, if he has to expect justice. 

Whoever squanders money will harvest poverty. 

Wealth never makes one wise, and stealing does not make one rich. 

Old thieves become the most evil prison masters. 

New chains cause more anger that old ones. 

Old rogues become the vilest politicians. 

Intimacies cause disdain. 
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Mercy begins at one’s own hearth. 

Gratitude is the least of all virtues. 

Ingratitude is the worst of all vices. 

The promised land is never at the place where one is at the time. 

Before man knows what life is all about, it is already half gone. 

Up to now, no ocean has ever refused a river. 

A bad seafarer steers his ship onto the cliffs instead through the waters. 

The mistakes of the rich are covered with money, and the mistakes of bad physicians are covered 
with earth. 

Giants love dwarfs and dwarfs love giants. 

The coward refrains from fighting until he sees his own blood. 

The dirt the unrighteous ones stir up does not choke the righteous. 

No one can offend you, whether he lies in your way or not. 

False love causes one eye to turn. 

Honorable kisses are keys to ones love, peace and righteousness. 

Wars and malice man writes in steel, but kindnesses into the sand. 

No news is good news. 

If children cause pain, it first hurts the arm and only a long time after it hurts the heart. 
On every road and path are puddles. 

If man has no enemies, he either is not great enough or he is abandoned by fortune. 
Every burden speaks its own language. 

In snow and ice every mile feels like three. 

Not all fiddle in one fiddler’s house. 

A man is seized by his tongue, an ox is seized by its horns. 

Even an old fool learns new lies. 

Every crime is revealed in the light. 

A man among children remains a child for a long time. 

One cannot bake and give away a cake at the same time. 

The tongue is the first, the central and the last means to make oneself understood to a human being. 
The coming time in no more and no less your own than was the past. 

The candle is like the wise ones, it gives light to others and consumes itself. 

The wise ones are wise before the deed, during the deed and after the deed. 

Even hell does not know anger like humanity. 

The pen of every writer is mightier than every sword. 

The most fallible have the smallest pleasures. 

The love of one is the poison for another. 

The first chicken catches the worm. 

The best decor of truth is hardness and nakedness. 

The greatest wealth and the greatest honor of man are his enemies. 

The prudent one becomes doubly cautious after a mishap. 

Wise ones never are in need to blush, for they are like pen and ink which are not in need of such. 
Love and hate, pleasure and danger grow on the same tree. 

If you walk in hope you are lost. 

For every wound exists an herb or a salve. 


2393; 
2394. 
2395. 
2396. 
239), 
2398. 
2399. 
2400. 
2401. 
2402. 
2403. 
2404. 
2405. 
2406. 
2407. 
2408. 
2409. 
2410. 
2411. 
2412. 
2413. 
2414. 
2415. 
2416. 
2417. 
2418. 
2419. 
2420. 
2421. 
2422. 
2423. 
2424. 
2425. 
2426. 
DAD. 
2428. 
2429. 
2430. 
2431. 
2432. 


2433. 
2434. 
2435. 
2436. 
2431; 


2438. 


85 


Always allow the enemies, the guilty ones and the losers to speak. 

Never believe a word of what you hear, but acknowledge everything and test, so that you know. 
The idler’s idols are parsons and mighty ones. 

Even on crooked lines the wise one writes straight. 

The wise one does not look for full or for dirty hands after work, but for pure ones. 

If man has money he lives in fear, if he has none he thinks he is in danger. 

You shall make hay when the sun is shining. 

Hope often carries a big anchor, but in the end it pulls the ship down. 

Every righteous one becomes firm if he is provoked, as the milk also sours through heat. 
Sympathy without assistance is like soup without salt. 

Need is the mother of many inventions. 

Every man has the right to make his house also his castle. 

To wake sleeping dogs means to get bitten. 

All beauty does not penetrate deeper than the skin. 

Since men wear clothes they do not know each other any more. 

Look onto the road not into the light. 

Drown or swim; bird, eat or die. 

Between mouth and glass much is often spilled. 

Stick and stone do not break a bone. 

Abusive names do not hurt. 

Debts and evil are always bigger than man thinks. 

Words are like leaves, but deeds like fruit. 

Dead ones always drift down stream. 

Virtue alone would not advance much without love. 

Man shall never get angry about two things: Those he cannot change and those one can change. 
The imprudence of man goes that far that they admire the unintelligible. 
Ignorance is a voluntary misfortune. 

Many meet a wise one, but few only welcome him. 

No bird changes its feathers while in flight. 

Woe unto every house in which no reprimands resound. 

Proverbs are created by wise ones, but fools copy and repeat and falsify them. 

To sound great fools speak in words which they have stolen from the wise ones. 

If you want to have eggs you have to allow the chickens to cackle. 

The quarrelsome one finds a stick in every hedge. 

The industrious is always tempted by an evil one, but the lazy one is tempted by thousands. 
Whoever plants vegetables and trees also loves many other things. 

Whoever becomes the boar to a sow has to keep the piglets. 

If a man hands you beautiful words he feeds you with an empty ladle. 

Whoever shoots and hits always shoots again. 

Whoever recognizes truth will also not withhold his money; but the stupid faithful lose everything to 
parsons and alleged gods and idols. 

In the iron era one shall not search for a golden life. 

If love can not walk, it will crawl. 

Do not count your chickens until they are hatched. 

If a man remains a child, yet becomes an adult, then his and all other children love him. 

There are human beings and inhuman people, both look like human beings yet the one type behaves 
like human beings and the other type like swine. 

Whoever marries does so because of love and for an entire life, whoever acts differently is a pitiful 
and wretched creature. 
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Unrighteous ones are like swine: They allow no advice to be imparted to them, they live only 
according to their own principles, stinkingly grunt about others, they wallow in the dirt and soil 
themselves in every manner, and when they are sufficiently dirty, they then soil and abuse and injure 
the innocent ones. 

Unrighteous ones always believe they are right, they do not keep a promise, they suspect and revile 
the innocent ones, and always feel sorry for themselves. 

Whoever gets involved in the matter of others unauthorized, whoever reads the partner’s letters or 
publications unauthorized or airs other personal secrets is no more than a swine, which soils itself 
beyond recognition and wallows in a pond of pearls. 

One shall not approach unrighteous ones for advice, for they refer everything to themselves and soil 
and injure the innocent. 

Never ask an unrighteous one for a loan, for he only pretends to be helpful and have understanding 
while within he resists and self-pityingly feels attacked, and afterwards he basely bothers his family 
and reviles them. 

An unrighteous master has unrighteous ones who conduct his business and take advantage of him; the 
unrighteous master well recognizes the loss but not the cause thereof, wherefore he lets his family 
suffer in meanness and self-pity. 

The promise of an unrighteous one does not last and is only valid until it is uttered. 

Unrighteous ones are like linen sheets: When they go bad they become threadbare and frazzle. 
Many a righteous wife has an unrighteous husband, who makes her responsible for his own mistakes 
and debts, and has her innocently atone for them. 

The unrighteous ones’ wives are mostly just and industrious and, therefore, are kept by their husbands 
like slaves and are recompensed far below the norm. 

In anger one speaks much, stupidly and excitedly, whereby what is said has none or only minute 
value; but anger lasts only minutes, but cold and evil evaluation lasts hours, days, weeks and years. 
Men, who without reason do not fulfill their wives’ drives, are not better than degenerates. 

The unrighteous one is selfish, autocratic and so impressed with himself, that he considers his own 
family as subordinates. 

The righteous and industrious one sighs in the evening, but the unrighteous one sighs day and night. 
Slavery is the fur coat of the unrighteous one. 

The sacks of the parsons and the mighty and unrighteous ones never get full. 

The false friendship of an unrighteous one makes everyone a beggar, for he takes only yet never 
wants to give. 

The penny one gives is cheap, however, the penny one earns is expensive. 

One wolf devours another even if he has enough to eat. 

An unrighteous one is like a house without a roof. 
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Only three good people exist: One is dead, the other is not yet born, and the third is the righteous one, 
of whom very few exist. 

To the unrighteous one holidays are mortal: They come like kings and leave like beggars. 
Unrighteous ones give everything to their brides: Music, money and beauty, but to the wife only 
starvation, thirst and slovenliness. 

If you laugh about the deeds and words of your neighbor, you laugh about yourself. 

If you laugh about the face of your neighbor, you laugh about yourself. 

Love in true honesty, then you never have rivals. 

To be without debt means to be free of worry. 

When death arrives, the rich one does not have enough money, but the poor one has no debts any 
more. 

Whoever has never built a house thinks that the walls grow out of the ground. 

Everyone knows the unrighteous one, yet the unrighteous one knows nobody. 

Only the valley of the echo knows all languages. 

Every orphan or step-child stands in the way of the adoptive parents in all their activities. 

To the righteous one every weed even is a flower, to the unrighteous one every flower is a weed. 
Hurry with leisure, because for hurry alone exists neither a law nor a recommendation. 

Man is often too young to marry, however, not too young to learn true love. 

Always be righteous so that you never need to fear. 

Hope keeps many alive, because they think it is expectancy as with pregnant women, yet in the end 
they fall into the abyss, when they recognize that hope is lying and betrayal. 

Praise righteous people like Creation, yet never commend them. 

Everything always changes from what it has been previously - except hunger, thirst and sleep. 
If two thieves quarrel, the one from whom has been stolen receives back his possession. 
Whoever does not live according to truth in bad weather rides to hell in good weather. 

Whoever has not avoided birth does also not avoid death. 

Truth and wisdom obligate as does love. 

All passions are sick sisters and brothers. 

To understand everything means to forget everything. 

Even mountain and valley can join if the Earth shifts. 

It is better to have something edible in the house than good clothing. 

When you are in a hurry get dressed leisurely. 

Man’s ear is the path to his thoughts. 

Every step has to be adapted to the legs. 

Think much, write much, but speak very little. 

Not hearing, not seeing, not speaking, that is the wise ones manner of conduct. 

Every fool elects an unrighteous physician as heir. 

Only man considers himself as the crown of Creation. 

At the spring all waters are pure. 

The sound itself creates the music. 

Every old cow and every old ox always think they have never been a calf. 
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In conversations and in courts, those absent are always the guilty ones. 

The extremes always touch. 

The honest friends of honest friends are our honest friends also. 

The smallest follies, despite the follies, are the best. 

A human being one loves is never ugly. 

No mill grinds with the water that passes by. 

Through determinations man molds himself for himself and for others. 

How can someone speak nicely, if he cannot retain something he has heard and is unable to create 
beautiful words! 

To help others produces gain - to harm others produces need and misery, that is the law. 

The unrighteous one only thinks about himself and about his money, wherefore he gets angry if one 
asks him for money, because he then loses his mind and thinks one wants to rob him. 

The one is truly born by whose birth and life humanity is elevated. 

Whoever enjoys honor and fame truly lives, but whoever only pursues money and withholds 
assistance to others resembles a dead one who is still alive, who thus is seemingly dead. 

As the wind carries the fragrance of flowers through all the areas of the world, so the good ones 
spread the excellences of noble people. 

Friends who restrain a man if he conducts an improper action, are truly not friends any more but 
teachers. 

Whoever gets angry because of money is truly like a hyena, which harms its own specie because of a 
piece of carcass. 

An unrighteous one, who begins strife because of money, draws disaster to himself, he annihilates his 
own family and destroys his business in anxiety and in false thinking. 

If the unrighteous one thinks about death, his fervor slackens like a piece of hard leather soaked in 
water, therefore, cowardly he does not think about death and is surprised by it. 

As fire presses into dry branches and singes them, so the thought of money presses into the mind of 
the unrighteous one and destroys his life’s work. 

Who in his delusion does not follow the advice knowledgeable ones impart to him is ruined like a 
rotting apple. 

What understanding ones of knowing mind devote to a dignified one at the right place and at the right 
time, produces blessings and success and lasts eternally. 

Love for truth, generosity and righteousness are the great excellences of a noble human being, who, 
however, lacks these draws offence, disgrace and loss unto himself. 

With the one, who has withdrawn from truth and from the law, one shall never enter into a pact; even 
if such a one may allegedly be allied with righteous ones, through dishonesty and meanness he will 
soon depart from them. 

Through truth the laws and recommendations are upheld, due to connections and research the 
sciences are upheld, by cleanliness beauty is upheld, due to good behavior the family is upheld, by 
measuring the grain is upheld, by a genealogical table the line of the cattle is upheld, due to constant 
care the cows are upheld, and by wearing of simple dresses the women are upheld. 

As the wind constantly changes its direction and once blows from here and then from there, so does 
the unrighteous one constantly change his directions. 

The law of Creation is almighty, therefore, scorners are ruined by it. 
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One who is not rich cannot get along with a rich one in the long run, because his mind is being 
spoiled. 
The prudent one conducts himself according to nature, as all normal creatures always return to nature. 


. A fool can always be exploited by the unrighteous ones when in need, therefore, he constantly leads 


himself into misery and allows the unrighteous ones to drive him into misery. 


. With money-thinkers little righteousness exists as it does with whores; their happiness is not constant, 


and their intellect is like that of fools and silly ones, and all their works are perishable. 

One shall live only with good ones and have good acquaintance, to exchange opinions with good 
ones and form friendships; yet with evil ones, one shall have nothing to do and undertake nothing. 
Only good ones are able to rescue good ones from misery and misfortune. 


. Anoble one finds satisfaction through justice, but an ordinary one finds joy in much money and 


possessions. 


. An unexpected influx of wealth destroys the contentment of a human being. 

. May the victory for a man always be a joy. 

. Man remains on the path of righteousness as long as he is master of his senses. 
. Abattle with a mighty one brings death to the imprudent weak one. 


The mighty one in his unrighteousness remains in his place until he has destroyed the weak one. 


. For those, who join an unrighteous one, their happiness depends on others. 


The innermost part of the unrighteous one will never be glad, and they do not even trust their own 
life: 


CANON 33 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is revelation. 

And again, the JHWH speaketh and revealeth the picture speeches of Henok and also of Noahndakan, 
who is called Noah. 

And revealed are the picture speeches, as they are given in newer times and also retained in the 
scriptures of the OM. 

In the year five hundred, in the seventh month and on the fourteenth day of the life of Henok was 
given a further picture speech through visions. 

And Henok spoke: “In that picture speech I saw how the heaven of the heavens trembled in a mighty 
quaking. 

And thus were shaken all the armies of Creation, who were uncountable in their numbers. 

And they were all trembling due to the strong shaking. 

And straightforth I saw Creation sit on Its throne in Its Glory, and standing round about It were all the 
wise ones and saints and righteous ones. 

But me, Henok, seized a mighty trembling and also fear and respect seized me. 

My hip bent and unloosed and my entire being melted, thus I fell down on my countenance. 

But then the flaming watcher, Mjchael, ordered another flaming watcher to raise me up again 
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from my falling down, because I had not been able to bear the sight of the armies of holy ones and 
the trembling and the quaking of the heavens. 

And the flaming watcher, Mjchael, spoke unto me: “Why has the sight thus shaken you? 

See, up to today, the day of mercy of Creation lasted, which was merciful and forbearing to all who 
populate the Earth. 

But this now is the day of self-chosen power of punishment of Earth’s humanity. 

But when the day of power and the punishment and the judgement will come, which men themselves 
have prepared, that is written in the doings of man alone. 

When the day of time comes, there will be many who will deny the just judgement and will in vain 
quote the Name of Creation. 

But that day is already prepared which will be defense for the righteous, but for the unrighteous ones 
examination and punishment. 

And on that day, two monsters will be distributed, one female and one male. 

The female monster will be called Lefjathan, and it will live in the abysses of the ocean and will hold 
the springs of the waters in its fangs. 

But the male monster will be called Behemoth, which lives on the Earth and which covers with its 
breast the desolate desert, Dendajn, to the east of the garden. 

And I begged one of the flaming watchers that he may show me the power of the two monsters, as 
they were separated on that day, the one into the depth of the ocean and the other onto the continent 
of the desert. 

And he spoke unto me: “You are now a son of man, you demand to know here what is hidden.” 

And another flaming watcher answered me, who went with me and showed me that which is hidden 
as the first and the last in heaven in its height, and on Earth in its depth and at the ends of heaven and 
at the foundation of heaven and in the containers of the winds; and how the Spirit forms are 
distributed and how one weighs and how the sources of the winds are calculated according to the 
power of Spirit. 

And so it was the same one, who answered me who showed me the hidden, how the power of the 
moonlights and how a power of justice exists, the department of stars according to their names, and 
how all departments are divided; and the thunders according to their falling places and all 
departments which are made among the lightnings, so that it would lighten and its multitudes would 
obey immediately. 

And thus it was the same flaming watcher, who showed me the hidden, that the thunder has resting 
places and that its sound is awaiting, and the thunder and lightning are inseparable; and although they 
are not one, yet they work together in inseparableness through the power of Spirit. 

And when the lightning flashes, the thunder also sounds its voice; and the Spirit restrains during the 
hit and distributes evenly between them, because the supply of their hits is like the sand, and every 
single one of these is held by a bridle at its hit, and through the power of Spirit they are returned 
back, and also pushed forth, depending on the number of areas of the Earth. 

And the Spirit of the ocean is male and strong, and according to the power of its strength it pulls the 
ocean back with a bridle, and likewise it is pushed forth and strewn into all the mountains of the 
Earth. 

And the Spirit of the hoar-frost is its own watcher, and the Spirit of the hail is a good watcher. 
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And the Spirit of snow is dismissed because of its strength, and it has a special Spirit, and whatever 
rises from it is like smoke, and its name is frost. 

But the Spirit of fog is not united with them in their containers, but it has a special container, for its 
course is in clearness and light and darkness and winter and summer, and its container is light, and 
the Spirit Itself is its watcher. 

And the Spirit of the dew has Its residence at the ends of heaven, and It is connected to the containers 
of rain, and Its course is during winter and summer; and Its clouds and the clouds of fog are 
connected and one serves the other. 

And as the Spirit of rain moves out of Its container, the watchers come and open the container and 
lead it out, and likewise when it is being strewn over all the continents, and as often as it combines 
itself with the waters of the Earth. 

For the waters are for those who live on the Earth; for they are the nourishment for the Earth, created 
by Creation which is in the heavens; therefore, rain has a measure and the Spirits receive it. 

All these things I saw, up to the garden, where the righteous ones live. 

And this flaming watcher, who showed me all these hidden secrets, answered me and said: 

“These two monsters are prepared by humanity itself, according to the size and according to the laws 
and recommendations of Creation. 

They have to be fed according the laws and recommendations, so that justice fulfills itself and is not 
in vain. 

And through their own guilt and their own conjuring up of punishment of Earth’s humanity, the sons 
and daughters with their mothers and fathers will be killed. 

Yet their own judgement of man will again rest upon them, as it will truly rest, so that their own 
judgement is not in vain and does not extinguish life completely. 

But after these days of the self-created judgement of man, human judgement shall forthwith take 
place according to mercy, justice and patience.” 

Thus, the flaming watcher spoke explaining my question, and he also ordered that I would only give 
the explanation of the picture-speech, but to keep silent about what he furthermore explained to me 
regarding this. 

And on the same day of this picture-speech I had another vision, which revealed to me how the 
flaming watchers had received long cords. 

And they took the cords and put wings on themselves and flew, and forthwith they arrived towards 
the north. 

And I asked one of the flaming watchers, while I said: “Why did those flaming watchers receive the 
long cords and have left and flew towards the north?” 

And one of the flaming watchers spoke unto me: “They have gone to measure. 

They flew far ahead into the coming time, up to the north of the Earth, and these bring the measures 
of the just and the cords of the just to them to the center of peace, where the wise Head of Days 
tarries, so that they lean on the Name of Creation forever and eternally. 

After seven thousand lives the just will begin and live with the Head of Days among just ones, and 
these cords of measure will be given to loyalty and will solidify the word of justice. 
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And these measures will reveal all secrets of the depth of the Earth, and all those who are in the 
covenant of the just will truly live again and fulfill a given oath, so that as just ones they are just. 
Those, who perished because of the desert, and those, who are devoured by the fish of the ocean, will 
all return and lean onto the Day of the chosen One, on the Head of Days, because no one will want to 
perish before Creation. 

And all who are high in the heavens received instruction, and they all have an energy, a voice and a 
light like fire, as it was given unto them. 

And at first, the just were rebellious to Creation due to an evil oath, yet they wanted to atone and pay 
seven thousand lives, to be just again under the wise of wise ones, under the Head of Days, 
Nokodemjon. 

Thus they promised with a holy oath of determination, to newly and truly begin to live after seven 
thousand lives of atonement, to bring justice to Earth as just ones. 

And those honored, praised and exalted Creation in wisdom, and they proved themselves as wise in 
their speech and in the Spirit of life; yet they fell away from the wisdom and truth and thus they 
created the injustice on Earth. 

Yet they submitted themselves to the Head of Days, the wise of wise ones, Nokodemjon, who by the 
powers of Creation, so thus by Its laws and recommendations, sits on the modesty of his throne of 
wisdom. 

And the Head of Days weigheth all works of the saints in their heavens, and with the scale of his 
actions he will weigh all their actions, but he will also weigh all actions of the just who are one in the 
oath of determination, so that they fulfill their oath of holiness. 

And when he raises his countenance, to weigh their hidden works and ways according to the Name of 
Creation of all life, and their path according to the way of justice of Creation, then they will all peak 
with one voice and praise and honor and exalt the Name of Creation and of BEING. 

And the entire army of the heavens and all saints will call those who are above and the army of those 
close to Creation and everything which liveth; and so it will be when everything finds its goals. 

And there will be loyalty to Creation, and unto It will be praise and thanks. 

And everything in one voice will commence to praise and to honor and to exalt in the Spirit of 
loyalty, and in the Spirit of wisdom and of patience and in the Spirit of mercy and in the Spirit of the 
law and of peace and in the Spirit of kindness. 

And all will speak with one voice: “Praise be unto It and praised be the Name of Creation of all life in 
all-great-time and unto all-great-time!” 

And all those who do not sleep will praise Creation, and all the saints will praise It who are in the 
heavens and on the Earth, and all the just who live on Earth and in the garden of life, and every Spirit 
of light which is able to praise and to honor and to exalt and to hallow the Holiness of the Name of 
Creation; and all flesh will exceedingly praise and honor the Name of Creation unto eternity. 

For great is the mercy of Creation, of life, and It is forbearing, and so are all Its works and Its 


63. 
64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


cae 


d2s 


[ES 


74. 


1: 


76. 


TAs 


78. 


79. 


93 


power; as much as It has created, It has revealed to the just and to all those who live due to Its 
Name.” 

But thus I saw the great JHWH, who was the wise one above all kings and mighty ones of Earth. 
And thus the JHWH ordered the kings and mighty ones and the high ones and those, who inhabit the 
Earth, and spoke: 

“Open your eyes and raise up your heads, if you are able to recognize Nokodemjon, who walketh in 
many forms and with many names as chosen One of the Earth.” 

And the JHWH sat on the throne of his power, and the Spirit of justice was poured out upon him, and 
the speech of his mouth caused all the guilty and unrighteous ones to grow silent, and they fell down 
before his countenance and begged for mercy. 

And the JHWH spoke: “Verily, on that day you will see the wise of wise ones, who hath made 
himself as son of man, and on that day all kings and mighty and high ones and those who possess the 
stronghold, and they will see and recognize him, how he sits on the throne of his modest glory. 

And every time this will be repeated at different times, and all will see how the just are weighed in 
justice before him, and no vain speech can be spoken before him, without him recognizing it as such. 
Then pain will overcome them, like a woman in travail and to whom it is difficult to bring forth, 
when the child enters into the mouth of the womb and who has pains in delivering. 

And a part of them will look at the other part, and they will be terrified and cast down their faces, and 
pain will grip them when they see that son of the woman sit on the throne of his modest glory. 

And the time will come, when the kings and mighty ones and all those who possess the Earth will 
honor and praise and exalt the one, who truly rules over everything on Earth and also in his heavens 
and who was hidden from mankind because he hath lived as pure form of Spirit in his plane far away 
from Earth. 

For previously he was hidden, the son of man, and Creation Itself kept him in Its planes, before he 
placed his power into human form and walked among mankind and revealed himself. 

And it will be sown the community of saints and the just, and on that day all the righteous ones will 
stand before him. 

And all the mighty kings and the high ones and those, who rule the stronghold, will fall on their faces 
before him and bend and place their hope in that son of man, and implore him and beg mercy of him. 
And that Head of Days will then press them to hurriedly remove themselves from his countenance; 
and their faces will be filled with disgrace, and darkness will be heaped upon them. 

And the flaming watchers will receive them, so that they carry out their own retaliation on themselves 
for having mistreated his children and the just ones. 

And they will be a spectacle for the just and the faultless who will be glad because the anger of the 
Head of Days rests not upon them, and the sword of the wise one is not drunk because of them. 

And the just and the faultless ones will be saved on that day, and they will no longer see the face of 
the fallible and unrighteous ones. 

And Creation will recognizably live above them, and they will live together with that son of man 
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and eat and lay down and arise for a long time, before he again disappears to his plane to live there 
from eternity to eternity. 

And the just and faultless ones will have raised themselves from the Earth and will have stopped to 
cast down their faces and will be clad with the garment of life. 

And that will be a garment of life from Creation through the Head of Days; and their garments will 
not age and their obtained glory will not diminish before Creation. 

In those days, the mighty kings, who possess the stronghold, will be struck by their own judgements, 
to which they delivered themselves up. 

They will not be heard, when they implore that a small rest may be granted them that they prostrate 
themselves before Creation and bow before It and be allowed to confess their infamous actions. 
And they will praise and honor Creation and speak: “Praised be It, Creation of life and of kings, of 
mighty ones and of masters, which is the power of Glory and the power of wisdom and to which 
every secret is clear knowledge. 

And thy power is from generation unto generation and thy Glory from eternity unto eternity. 

Deep are all thy mysteries and without number and thy justice incalculable in Its justice. 

Now we have recognized that we shall honor and praise Creation and Its Glory, which standeth above 
all kings and mighty ones.” 

And they will say: “Oh, that It may give us rest, in that we honored It and thanked It and praised It, 
and had known about Its Glory! 

And now we long for a little rest but we do not find it; we are driven away and do not receive it; the 
light has vanished from us, and darkness is our abode forever and eternally. 

For we did not know about Creation, and thus we have not honored the Name of Creation and we 
also have not honored the wise head in all his doings. 

And our hope and our life were only focused on the scepter of our kingdoms and our apparent human 
glory. 

And on the day of our misery, Creation does not save us and neither the wise Head of Days; and one 
does not save us from our tribulation, and we find no rest to get to know that Creation and the Head 
of Days are truthful in all their doings and in all their laws and recommendations and in their right; 
and they do not regard us as a person neither our own judgements. 

And we will perish before the countenance of Creation and before the countenance of the Head of 
Days because of our works, and all our offences are counted in justice.” 

So the unrighteous ones will wail; the kings and mighty and high ones and all the guilty ones. 

And thus they will say: “Our consciousness is saturated with unjust possessions, but that does not 
prevent us from having to ride down into the flame of pain of hell.” 

And afterwards their face will be filled with darkness and shame before that son of man, who is the 
Head of Days and truly Nokodemjon, the wise of wise ones, who walketh on the Earth as son of the 
woman, separated in pain from his plane of love and of rest. 

And according to the law and recommendation all unrighteous ones will be cast out from his 
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countenance, and the sword of justice will reside among them before his countenance. 

And thus spoke the JHWH: “This is their own ordinance and their own judgement of the mighty ones 
and the kings and high ones and those who possess the stronghold and those who are other 
unrighteous ones before Creation and before the Head of Days.” 

Other forms I, Henok, also saw at that place in obscurity. 

I heard the voice of the flaming watcher, who spoke: “These are the watchers, who have stepped 
down from heaven on to Earth, and have revealed what has been obscure to mankind, and who have 
misled mankind to do what is fallible and offensive. 

But to them had come Nokodemjon, the wise of wise ones from the plane of Arahat Athersata, so that 
he became son of man full of torment, so that through him and his teaching of Creation all evil and all 
debt would be removed. 

And the son of man will be thus in torment for a long time, and will be reincarnated as Prophet during 
many lives, and thus beginning his mission on Earth as Henok, but returning at another time as Elja 
and then as Jesaja, which he will follow as Jeremja and Jmmanuel and also as Mohammed. 

And he will also be the Prophet of the New Age, when the time of time rounds itself, and when his 
name will say that he is the keeper of the treasure, at the time, when the just ones have atoned for 
their seven thousand-fold debt and will have taken the step toward the fulfillment of their oath of 
determination.” 

But it happened in those days, that Noahndakan saw the Earth, how it bowed and how her destruction 
was neat. 

And he, Noah, lifted up his feet from there and went unto the ends of the Earth and cried to his 
ancestor, Henok. 

And with troubled voice, Noah spoke three times: “Hear me, hear me, hear me.” 

And he called to Henok: “Tell me, what is it that goes on on the Earth, that the Earth is so weakened 
and shaking vehemently? 

Tell me, so that I do not perish with her! 

And thus Noahndakan reported: “And after this moment, there was a great movement on the Earth, 
and a voice from heaven was heard and I fell on my face. 

And my ancestor, Henok, came and stood next to me and spoke unto me: “Why have you called to 
me in your troubled wailing and weeping? 

Listen, Noahndakan, the laws and recommendations have gone out and are being fulfilled over those 
who live on the stronghold of Earth, that this shall be their end because they know all the mysteries of 
the watchers and all crimes of evil. 

All know their hidden power, and all the power of those who pour casting molds of the entire Earth. 
And they know the secret how silver is manufactured from the dust of the Earth, and how mercury is 
formed on the Earth and lead and tin.” 

And then my ancestor, Henok, took me by the hand and lifted me up and said unto me: ”Go, I have 
asked the JHWH regarding the movement on the Earth.” 

And he spoke unto me: “Because of their unrighteousness they themselves have completed this 
judgement, and it is not calculated before me any more concerning the months, which they have 
researched and thereby have discovered that the Earth and those who reside on it will perish. 

And for those will be no place of refuge on Earth, for they themselves conjure up the event, because 
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what is hidden has been shown to them. 

So they will be judged by themselves, but not you, my son, for the JHWH knows that you are pure 
and good from this accusation regarding the mysteries. 

And the JHWH has established your name among the saints, and he will protect you from those who 
live on the stronghold, and he has appointed your seed in justice for kings and for great glories. 
From your seed will be called forth a fountain of just and holy ones in great number and time. 

But this honor will be disputed with you by the restless gypsies who are called the Hebrews 
(Hebraer). 

They will attribute their dishonorable extraction to you and unjustified call you their ancestor. 

They will intend to vilely call themselves a nation, which shall have been born from your genes 
which goes back to Adam. 

Beware of this unscrupulous rabble, who only has in mind to become master of the earthly stronghold 
now and forever. 

And thus your seed shall beware of those Hebrews into the most distant coming times, for because of 
their unrighteousness mankind of Earth will suffer many deaths and much evil. 

And they will rob and murder and steal a land which does not belong to them, regardless of the 
innocent blood they will shed to reach their goals. 

But also all people of the Earth nations shall beware of these Hebrews and all their following 
generations, because they will be restless and greedy for world dominion into the most distant time. 
And the lie of their extraction will not be too much, and not too much the concealment of truth that 
they are the self-misled from the descendants of the malicious giants, who fled from their fate into the 
deserts and forests and mountains, to then from there, after the time of the destruction, break forth 
murdering and burning and to fulfill their plans of dominion.” 

And after this speech my ancestor, Henok, showed me the watchers of the JHWH and the forces of 
the waters, which are coming that are down on the Earth. 

Therefore, I saw the waters which humanity of Earth itself has determined to unloose, so that it shall 
bring judgement and destruction to all who tarry and live on the stronghold. 

And the JHWH gave orders to all his watchers, that they shall not raise their hands but shall wait; 
because the watchers were set over the powers of the waters. 

Then I went from the countenance of my ancestor, Henok. 

And in those days, the word of the JHWH came to me and he spoke: 

“Noahndakan, see, your part has come up before me, a part without fault, a part of love and 
righteousness. 

And now the watchers are making you a wooden structure, and when they have gone out to do that 
business, I will place my hand upon it and protect it. 

And out of it will come forth a seed of life and a change shall occur, so that the Earth will not remain 
empty. 

And I will establish your seed before Creation for all times, and those who live with you shall spread 
throughout the surface of the Earth. 
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And thus you, Noahndakan, will be blessed and will multiply throughout the Earth and in the Name 
of Creation.” 

And I, Noah, heard the speech of the JHWH, who spoke that his watchers of the early times shall 
create life anew, because at that time they have caused the unrighteousness on Earth. 

And that they will be locked up with all unrighteous ones in that burning valley, if they do not keep 
their oath of determination. 

And I saw that burning valley in the west, near the mountains of gold and silver and iron and mercury 
and tin, as my ancestor, Henok, had shown to me previously. 

And thus I saw that valley, wherein was great movement and the heaving of the waters. 

And as all this happened, from the fiery metal-casting and the movement which moved, a sulphur 
smell was generated and it combined itself with those waters. 

And that valley of the Earth of the unrighteous ones burns forever, and through many other valleys 
streams of fire come forth, in places where the unrighteous ones punish themselves, and those who 
again and again mislead those, who live on the stronghold. 

But in those days those waters will serve as a healing of the consciousness and the body for the kings 
and mighty and high ones and those, who live as unrighteous ones on the stronghold. 

But thus for them it will be a self-created punishment, because their thinking is full of debauchery so 
that they will punish themselves in their body, because they have denied the Creation of life and see 
their judgement daily and yet do not know about Creation. 

And to the same measure, as the burning of their bodies becomes intense, a change will take place in 
their consciousness: 

That before Creation not one vain word is allowed to be spoken. 

For the judgement will come over the unrighteous ones, because they believe in the debauchery of 
their body, and in all evil and in the power of their greed and addiction, and thereby deny Creation. 
And those waters suffer change themselves in those days, for when they themselves punish the 
unrighteous ones in those days, the heat of those springs of water will change. 

And when the watchers in their flying lights rise up again from the Earth in those days, those waters 
of the springs will change and cool down. 

And IJ heard the holy watcher, Mjchael, while he transplanted and spoke: 

“This judgement, by which the unrighteous ones judge themselves by their own deeds, is a testimony 
for the kings and mighty and high ones and those, who possess the stronghold in unrighteousness. 
For these waters of self-pronounced judgement serve as healing of the unrighteous ones in their full 
number and to the death of their body, which they themselves have forfeited. 

But all this they will not see and not hear and not know, because they do not want to see and hear and 
also not want to know, that those waters change and will become a fire which, punishing, will burn 
for a long time. 

And thereafter, my ancestor, Henok, gave me in a book all the signs of all mysteries and also all his 
picture-speeches. 

And this book was written by the hand of my ancestor, Henok, and thus called OM. 

And in the book were given all the mysteries of Creation and of life, and also were given all visions 
and picture-speeches in signs which had been given unto him. 
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And my ancestor, Henok, collected them in the OM-book for me, the words and signs of the book of 
the teachings and of the visions and of the picture-speeches. 

And on that day, I also heard as the holy watcher, Mjchael, answered to the holy watcher, Rufael, 
while he spoke: 

“The power of Spirit tears at me and upsets me and the harshness of the judgement of the mysteries, 
the judgement of the unrighteous ones, who can bear the hardness of the judgement, which is 
executed by the guilty ones themselves and remains and before which they melt, to only a short time 
thereafter again fall into the old unrighteousness!” 

And again the holy watcher, Mjchael, advanced and spoke to the holy watcher, Rufael: 

“Who is he, who would not allow his mind and consciousness to soften about it, and whose kidneys 
would not be shaken by this word! 

A self-pronounced judgement has gone forth from the unrighteous ones, from them themselves, and 
over all those whom they also have led out into evil.” 

And it also happened, when he stood before the JHWH, the holy watcher, Mjchael, spoke thus to the 
holy watcher, Rufael: 

“And I will not be for them, for the unrighteous ones, under the eye of the JHWH and in the 
knowledge and about the truth of Creation, for life itself is angry about them, because they act as if 
they were Creation Itself. 

Therefore the judgment comes over them, which is still hidden to them, and which will occur again 
and again from time to time, until the unrighteous ones have become righteous. 

And neither watchers nor just Earth humans will obtain a part of these judgements, but the 
unrighteous ones alone receive their self-chosen judgement from time to time and from eternity to 
eternity. 

And after this judgement, due to the wild waters, much time will pass, and long after this judgement 
will the originally fallible have atoned for their debt and cause the present-day unrighteous ones 
terror and anger. 

And the originally guilty ones were guilty, because they have shown all secrets to mankind of Earth, 
to all those who lived on the stronghold. 

And see, the names of those fallible some time ago, as they are given by the prophet, Henok, and see 
also the other names of those, who were guilty also. 

And see, these again are the names of the fallible at that time: 

The first of them, Semjasa. 

The second, Arestjkjta. 

The third, Armeen. 

The fourth, Kokaba’ael. 

The fifth, Ture’el. 

The sixth, Rumja’al. 

The seventh, Daanel. 

The eighth, Nukaeel. 

The ninth, Baraakel. 

The tenth, Asasel. 

The eleventh, Armers. 

The twelfth, Batarjaal. 

The thirteenth, Basasaael. 

The fourteenth, Anaanel. 

The fifteenth, Turjaal. 

The sixteenth, Sjmapjsjeel. 
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The seventeenth, Jetareel. 

The eighteenth, Tumaeel. 

The nineteenth, Tareel 

The twentieth, Rumaeel. 

The twenty-first, Jseseel. 

And these are the heads of the watcher-leaders, the sub-leaders and minor sub-leaders, as they were 
given in those days. 

And their numbers were two-hundred and seven, and of the minor sub-leaders were over one hundred 
and fifty and ten. 

And they were the heads and watchers and the head-people. 

The name of the first was Jakun; he who misled the children of the fallible watchers and has brought 
them down to Earth and misled them by the daughters and sons of earthly mankind. 

And the other one is called Hesabeel; this one imparted the evil advice to the children of the watchers 
and misled them so that they ruined their bodies with the sons and daughters of Earth humanity. 

And the third one is called Gadreel; this is the one who showed mankind all the deadly blows; and he 
misled the first Earth woman, and has shown mankind the tools of death, the mail and the shield and 
the sword for battle and all tools of destruction. 

And from his hand all violent deaths have gone out over those who live on the stronghold of Earth, 
from that hour on into the most distant future where at that time all evil shall be removed again by the 
originally fallible ones. 

And the fourth one is called Teneemue; this one showed to mankind of Earth the bitter and the sweet, 
and he also showed them all secrets of their wisdom. 

And he taught mankind the drawing of signs and the writing with ink on papyri, and how the truth is 
falsified, so that they could thereby issue untruth by signs and writing for all times and up to the 
present day. 

And verily man is not created for the purpose, so that they falsify the truth with pen and ink in such 
manner and also not for the purpose that they retain false oaths with pen and ink in signs and words, 
so that the lie and falsity is valid as truth. 

For mankind of Earth is not created differently than the watchers of the JHWH and all sons and 
daughters of the heavens, so that they shall thus remain just and pure. 

And had they remained just and pure, then death would not have touched them, which ruins 
everything for them. 

But through this, their knowledge, they perish, and by this power it consumes me. 

And the fifth one is called Kasdejaa; this one has shown to mankind of Earth all use of evil blows of 
the Spirit power, if it is used evilly. 

Through delusion he created spirits and demons, which man imagines since then. 

And he also has shown to the Earth women the pangs of birth in the womb, so that the fruit aborts 
and he has also shown the blows of the psyche, how one can destroy a man thereby. 

Thus I, Noahndakan, saw and heard what happened and what was spoken and therefore, everything 
fulfilleth itself as was said. 

And thus the JHWH here ends his presentation of the revelation, because the most important facts 
have been said for the understanding of all things of the past at that time. 
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CANON 34 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is praise. 

Creation is praised since times of old and at all times, and Its praise never ends and man’s praise for 
It. 

It is well unto him, who does not walk in the counsel of the Creation-lacking, neither treads the way 
of the unrighteous ones, and does not sit where the scorners sit. 

It is well unto him, who delights in the law of Creation and speaks of Its law day and night. 

That man is like a tree, which is planted by the brooks, which brings forth its fruit in its season and 
the leaves of which do not wilt untimely, and for whom everything prospers whatever he does in the 
Name of Creation. 

The Creation-lacking are like the chaff wilting in the wind. 

The Creation-lacking never remain in the just court nor in the community of the righteous. 
Creation knows the way of the righteous ones, yet the way of the Creation-lacking is perishable. 
Why do the unrighteous ones rage, and why therefore do the nations have to speak in vain! 

Let us tear the bonds of evil and throw the ropes from us. 

Kings, mighty ones and judges oppose Creation and counsel among each other against It. 

The righteous one does not laugh about the torment of the unrighteous, for neither does Creation 
mock them. 

Creation apparently speaks in anger to the unrighteous ones, and Its apparent fury frightens the 
unrighteous. 

Creation has placed all life on all earth worlds. 

Man shall preach about Creation in the manner as he speaks about his parents: “Thou art my 
reverence, because thou hast procreated me.” 

Ask from Creation, and It will give you life for an inheritance and the ends of the worlds for your 
life’s possession. 

You shall dash to pieces all evil with an iron scepter, like useless pots. 

Man, allow yourself to be directed by Creation, for It is life. 

Be obedient unto Creation in reverence and be glad in respect. 

Kiss Creation because It is never angry with you, and that you do not perish on your way. 

It is well with all those who trust Creation. 

A word of honor unto Creation whether a need exists or no need. 

Ah, Creation, of my enemies there are always many, yet of thine there are more. 

Creation is the shield for me and which places me to honor and lifts up my head. 

With my voice I call upon Creation, and It hears me at Its holy place. 

If I lie down, sleep or awake, Creation always holds me. 

I am not afraid of many thousands who camp round about me, for Creation protects me. 

With Creation we find our help, for Its blessing comes upon us and upon the people. 

Hear me, Creation, when I call thee, Creation of justice, thou which doest comfort me, for thou art 
merciful unto me and hearest my prayer. 

With Creation my honor can never be profaned. 
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Acknowledge that Creation wonderfully leads Its just ones. 

Creation hears every man, who calls upon It. 

If you are angry, then do not commit a trespass, but speak uprightly with Creation and wait with 
patience. 

Live in love and wisdom and hope unto Creation. 

Creation, raise up upon us the light of thy life. 

Creation, thou delightest my consciousness, even if others have greater possessions than I. 

I lie down and sleep in total peace, for Creation alone helps me that I live securely. 

Creation, hear my words and attend unto my speech. 

Creation, hear my cries for I want to pray before thee. 

Creation, hear my voice early, and early I will turn myself unto thee, attend unto thee. 

Creation, thou art not a Creation unto which a Creation-lacking creature is pleasing, and whoever, 
therefore, is evil doth not remain before thee due to his own departure. 

Oh, Creation, false honor sermons do not endure before thee, for thy mind is justice. 

Creation, thou dost not love liars and the bloodthirsty and the false ones. 

Oh, Creation, I will enter into thy closet and worship thy great kindness, to attain unto thy holy 
temple of love. 

Creation, lead me in thy justice and prepare thy way before me. 

Creation, in thee is certainty and life. 

Creation, let all trust thee and make glad those who rely on thee. 

Let all be glad, Creation, who love thy Name. 

Ah, Creation, thou knowest no anger and never punish, yet man disciplines men in his fury. 
Creation, be merciful unto me for I am weak; heal me, Creation, for my bones are frightened. 
Ah, Creation, my consciousness is frightened because of thy greatness. 

Turn to me, Creation, and save my life; help me for thy kindness’ sake. 

Many-a-one remember thee when dying, oh Creation, yet who will thank thee even in death? 

I am so tired from sighing, oh Creation, I soak my bed all night and with my tears I moisten my be 
My figure is deteriorated in sorrow and has grown old, yet in thee, oh Creation, I have my support. 
Creation hears my supplication and It accepts my prayer. 

In thee I trust, Creation; my Creation, save me therefore. 

Save me, oh Creation, because there is truthfully no other deliverance but with thee. 
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Oh Creation, do not let me do anything unrighteous with my hands and with my mind and endeavors. 


Arise, Creation, arise because of my fury, if I should be befallen by it. 
Arise, Creation, above the nations who gather around thee and return to thy height. 
Creation is justice over the nations, and It determines in justice and devotion. 


Creation, let the malice of these Creation-lacking come to an end and promote the just ones, for thou, 


oh Creation, examine the needs and minds. 


102 


65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
70. 


hs 


22, 
73: 


74. 


1: 


76. 


WSs 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 


90. 
o1; 


92. 


23; 


My shield is with Creation which helps the truly devout life. 

Creation is just and a Creation which never threatens. 

If a man does not turn to Creation he has whet his sword and stretched his bow and aims. 

The Creation-lacking has placed deadly missiles onto his bow, for his arrows are aligned to 
annihilate. 

See, every Creation-lacking has evil in mind; he is pregnant with disaster and will bring forth lies. 
See, every Creation-lacking, who up to now has dug and hollowed a ditch for others, has fallen 
himself into the ditch he has made. 

Disaster will always come upon the head of the one lacking Creation and his offences will fall on the 
top of his head. 

I thank Creation for Its justice sake, and I will praise the Name of Creation, the most high. 

Creation, our Creation, how glorious is thy Name in all the lands, thou which art praised in all the 
heavens. 

Oh Creation, when I behold the heavens, the works of thy powers, the moon and the stars which thou 
hast prepared, what is man that thou art mindful of him, and the child of man that thou dost take care 
of it! 

Oh Creation, the JHWH has been made infinitely lower than thou, yet thou hast adorned and crowned 
him with honor and respect. 

Creation, thou hast made the JHWH a wise one through his own efforts, nevertheless, he stands under 
thy power in love. 

I thank Creation in all sincerity and tell of all Its wonders. 

I am glad and happy in thee, oh Creation, and I praise thy Name, thou most high. 

Creation, if thou leadest my right and my matter, then thou sittest on the chair of justice. 

Creation remains eternally, and It has prepared Its throne for all all-great-times. 

Creation is the just one’s protection and a refuge in need. 

Upon thee, Creation, those hope who know thy Name, for thou forsakest not those who seek thee. 
Praise Creation which lives ever-present, and proclaim Its workings among the nations. 

Creation never remembers and asks for vengeance, and It does not forget the crying of the just ones. 
Creation, thou art merciful unto me in my misery, for thou liftest me out of the doors of death. 
Creation, I tell all thy praise in the gates of the cities that I am glad about thy help. 

One recognizes all the time that Creation procures justice. 

The one lacking Creation is entangled in the work of his hands and in his false thoughts. 

Creation will never forget the righteous ones, and with It the hope of the distressed will never be 
forgotten. 

Creation, arise, so that man never gains the upper hand. 

Creation, always give a master unto man, so that they recognize unrighteousness, and that they 
recognize that they are human beings. 

Many-a-man asks, oh Creation, why thou remainest so far away and hidest thyself in times of need, 
for ignorant as they are, they do not understand thy BEING. 

Because the one lacking Creation revels in wantonness the distressed one has to suffer. 
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The one lacking Creation praises himself because of his wantonness, and the greedy one swears off 
Creation and blasphemes It, like the one without Creation. 

The Creation-lacking is false in his pride and is concerned about nothing; and in all his malice he 
considers Creation as nothing. 

The mouth of the one devoid of Creation is full of cursing. 

Creation, visit the evil, so that a Creation-lacking character can nevermore be found. 

Creation is royal forever and eternally. 

Thou hearest the requests of the miserable ones, oh Creation; their gratefulness is certain unto thee. 
Creation, thou obtainest justice among all, so that man is not defiant on Earth any more. 

Creation is royal and forever and eternal and the unrighteous ones cannot endure within It. 

I trust in Creation and my psyche flies like a bird onto the mountains. 

Creation is in Its holy temple and the throne of Creation is in the heavens and everywhere. 

Creation tests the righteous one and gives him life. 

Creation is just and loves justice. 

The devoted ones behold the glorious works of Creation. 

Assist, oh Creation, for on Earth the saints have diminished and the knowledgeable ones among 
mankind have become few. 

The laws and recommendations of Creation are pure like purified silver in an earthen smelting pot, 
and proven seven times seven. 

Look yet and hear me, Creation, my Creation. 

Creation, enlighten me, so that I do not go to sleep in death in ignorance. 

I hope unto thee, Creation, that thou art always merciful, and my being is happy that thou so gladly 
helpest. 

I will sing unto thee, Creation, that thou always dost well with me. 

Creation looks from Its heavens to the children of man, and It recognizes if someone is prudent and 
asks about It. 

The unrighteous ones are afraid, for they recognize Creation with the generation of the just. 

The unrighteous ones disgrace the advice of the poor, but Creation is their confidence. 

Ah Creation, who resides in thy hut and who remains at the throne of modesty except the just ones! 
Keep me, oh Creation, for in thee I trust. 

Creation, thou art Creation, and I know of no good except thee. 

In the saints, if there are any on Earth, and in the just ones Creation delights. 

Creation is my possession and my portion. 

On to the lovely the lot of Creation has fallen for me, and Its inheritance has become beautiful unto 
me. 

I praise Creation which has always advised me well. 

I always have Creation before my eyes, for It is always to my right and to my left, and so I will 
remain steadfast. 

My inner part is glad and my honor is happy, and my flesh will also rest securely in the Name of 
Creation. 

Creation, thou wilt not leave my life to death and not allow that my Spirit decays. 

Creation, thou hearest justice and attendest to my cries; thus receive my prayer, which does not come 
forth from a false mouth. 
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Creation, speak thou on behalf of my matters and see thou to justice. 

Creation, thou provest my inner part and watchest over it at night and purifiest me. 

Creation, I have determined that my mouth shall not trespass. 

Creation, I keep myself from the works of man and from the way of all evil in the word of thy truth. 
Creation, keep my walk on thy paths, so that my steps do not slip. 

I call on thee, Creation, that thou wouldst hear me; bend thy mind towards me and hear my speech. 
Thou always provest thy kindness, oh Creation, to those who trust in thee. 

Creation, protect me like the apple of thy eye, and guard me under the shadow of thy wings. 

My center opens up unto thee, oh Creation, and my lips praise thee. 

Wherever we go, thou dost surround us, Creation. 

Creation, I will behold thee in righteousness so I shall be filled when I awaken in the life of BEING. 

I love thee fervently, oh Creation, my strength. 

I call upon Creation, the exaltingly praised, so I will be redeemed of all evil. 

The bands of death surrounded me, and the brooks of destruction frightened me, yet thy Name, oh 
Creation, saved me. 

Creation, thou art my rock, my fortress, my redemption, my Creation, my refuge in which I trust, the 
shield and horn of my salvation and my protection. 

The bands of hell surrounded me and the ropes of death overcame me, yet I was rescued by Creation. 
As I was afraid, I called unto Creation and cried to It, and It heard my voice before Its temple and 
saved me. 

Before the splendor of Creation the clouds, hail and lightnings part. 

Creation delivers me from my evils and from my enemies. 

Creation leads me out into the expanse and pulls me out of all evil, for It delights in me. 

Creation does well unto me according to Its justice. 

Creation always recompenses me according to the purity of my hands. 

I keep the ways of Creation and I am not Creation-lacking against my Creation. 

All my rights from Creation I have before me, and Its laws and recommendations I throw not from 
me. 

Creation repays me according to my righteousness and according to the purity of my hands. 

Creation, with the holy ones thou art holy and with the devout ones thou art devout. 

Creation, thou enlightenest my lamp and thou turnest my darkness into light. 

Creation’s ways are perfect and Its laws and recommendations are refined. 

Creation is a shield to all those who trust It. 

Where is a Creation besides Creation, or a refuge except Creation! 

Creation arms me with strength and makes my ways without fault. 

Creation makes my feet like the feet of a stag and sets me up on my height. 
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Creation, thou givest unto me the shield of thy salvation, and thy powers strengthen me also. 
Creation, thou makest space under me to walk, so that my ankles do not waver. 

Creation lives and praised be this refuge, and exalted be the Creation of salvation. 

Creation elevates me from those who set themselves against me, and It helps me before the offenders. 
I will thank thee, Creation, and sing thy Name among the unrighteous ones. 

The heavens tell of the honor of Creation, and the fixed places proclaim Its glorious works. 

One day says it to another and one night to another, that Creation lives. 

There is no language and no speech from which one does not hear the voice of Creation. 

The guideline of Creation goes out into all the lands, and Its laws and recommendations go out unto 
the end of the worlds. 

The laws and recommendations of Creation are perfect and they refresh every life. 

The testimony of Creation is certain, and even every unwise one will at some time become wise. 

The order of Creation is right and delights the consciousness, for Its order is pure and enlightens the 
existence. 

The reverence before Creation is pure and remains eternally. 

The rights of Creation are true and are altogether just. 

The laws and recommendations are more precious than the finest gold. 

Take pleasure in the laws and recommendations of Creation. 

Creation hears you when in need. 

The unrighteous ones rely on unrighteousness but the righteous ones rely on the Name of Creation. 
Creation, man delights in thy strength, and how joyous he is in thy help. 

Creation, thou givest to man the wish of his needs and do not withhold what his mouth begs for. 
Creation, thou dost shower man with good blessings and thou placest the crown of wisdom upon his 
head. 

Creation, man begs for life from thee and thou givest him long life forever. 

Oh Creation, man receives great honor in thy help and thou placest the adornment of reverence upon 
him. 

Creation, thou settest up man as a blessing eternally and thou delightest him with the joy from thy 
strength. 

Even the just king hopes for Creation and will remain steadfast through the kindness of Creation. 
Creation, arise in thy strength so we will sing and praise thy power. 

Creation, thou art holy, thou which livest under the praise of wisdom. 

Men cry unto thee, Creation, and are saved; they set their hope upon thee and do not perish. 

Creation, thou hast drawn me forth from my mother’s womb; thou were my confidence when I was 
yet at my mother’s breasts. 

Creation, I am cast upon thee since my mother’s womb; thou art my Creation since my mother’s lap. 
Thou, Creation, are never far off; always come close to help me. 
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Creation, I will preach thy Name to my sisters and brothers, and I will praise thee in the congregation. 
Praise Creation, which gives you life and the seed of all men shall honor Creation. 

Thee, Creation, I will praise in the great congregation and pay my vows before those who praise and 
respect thee. 

The time will come when all will remember and will convert to Creation unto the ends of all the 
world. 

Unto Creation is the kingdom and It rules under and over all life. 

The just will come and preach the justice of Creation. 

Creation is my accompaniment and I shall not want. 

Creation nourisheth me on Its green pastures and leadeth me to the fresh waters. 

Creation refreshes my psyche and It leads me on the right road for Its Name sake. 

Even if I walk in the dark valley, I fear no misfortune for thou, Creation, art with me, thy rod and 
staff comfort me. 

Through Creation goodness and mercy follow me all the days of my life and I will remain in the 
house of Creation forever more. 

The Earth is Creation’s and all that is contained therein, the Earth surface and whatever lives thereon. 
The righteous one will receive the blessing of Creation and justice from the Creation of his salvation. 
Whoever has innocent hands and is of pure reverence does not delight in loose teachings and does not 
swear falsely against Creation. 

That is the just generation which asks for Creation and which seeks the truth in It. 

Open wide the gates for Creation and lift up the doors in the world so that the Creation of honor may 
move in. 

Creation Itself is the queen of all honors. 

For thee, Creation, I long. 

My Creation, I hope in thee, never let me perish. 

No one perishes who waits on Creation, but those will perish who despise Creation. 

Creation, show me thy ways and teach me thy steps. 

Creation, lead me in thy truth and teach me. 

Creation, thou art Creation which helps me, and daily I wait for thee. 

Remember, Creation, thy mercy and thy kindness, which has been from the beginning of the world. 
Creation, do not remember the fallible deeds of my youth and my trespasses; but remember me 
according to thy mercy, for the sake of thy love and kindness. 

Creation is gracious and devout, therefore It also instructs the unrighteous ones on the way to life. 
Creation teaches the right to the distressed and teaches Its way to the distressed. 

The ways of Creation are pure kindness and truth unto those who keep their pact and their 
testimonies. 

For thy Name’s sake, Creation, be generous to my errors which are often great in my imprudence. 
The consciousness of the one knowledgeable about Creation will reside in goodness and his seed will 
be wisdom. 

The secret of Creation is among those who honor and respect It, and unto those It reveals their pact. 
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My eyes always look to Creation, for It will pull my foot out of the net. 

Creation, turn thou unto me and be merciful unto me, for I am lonely and wretched. 

I hope unto Creation, therefore I will not fall. 

Test me, oh Creation, and tempt me; purify my consciousness and give me peace and love. 
Creation, thy kindness is always before my eyes and therefore I walk in thy truth. 

I wash my hands in innocence, oh Creation, and keep to thy altar. 

Creation, hear the voice of my gratitude and the preaching of all thy wonders. 

Creation, I love the abode of thy temple and the places where thy honor resides. 

Creation, with thy help my foot walks rightly, therefore I will praise thee for evermore. 

Creation is my light and my salvation, of whom should I then be afraid! 

Creation is the strength of my life, of whom should I then be horrified! 

Creation covers me in Its temple at an evil time, It hides me secretly in Its tabernacle and raises me 
up upon a rock. 

Creation raises up my head over all my adversaries who surround me. 

Creation, show me thy way and lead me on the right path for the sake of my life. 

I know that I will see the goodness of Creation in the land of the living. 

Wait on Creation!’ Be of good cheer and not dismayed and wait on Creation. 

When I call upon thee, oh Creation, my refuge, do not keep silent, so that I do not become like those, 
who ride into the pit, while you are silent. 

Creation, hear the voice of my calling when I cry to thee, when I lift up my hand to thy holy choir. 
Praised be Creation, for It has always heard my calling. 

Creation is my strength and my shield; my innermost part hopes unto It and I am being helped. 
My consciousness is joyous in Creation and I will thank It with singing and with truth. 

Creation is the strength which helps the righteous ones. 

Bring unto Creation, you mighty ones, honor and strength. 

Bring unto Creation the honor of Its Name and pray unto It in holy adornment. 

The voice of Creation moves over the waters, and the Creation of honor thunders, for It is the power 
over the waters. 

The voice of Creation moves in power, and the voice of Creation moves in glory. 

The voice of Creation breaks up mountains, and It breaks up the lie of the unrighteous ones. 

The voice of Creation sparks flames of fire and shatters injustice. 

The voice of Creation stirs even the desert into life. 

The voice of Creation is mightiness and It remains eternally. 

The voice of Creation gives strength to life and It will never deny life. 
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I praise thee, oh Creation, for thou hast raised me up and dost not let unrighteousness come over me. 
Creation, thou hast led my psyche out of hell and thou hast kept me alive. 

You holy ones, sing praises unto Creation, praise and thank Its holiness. 

Creation, thou hast changed my lament into a dance, and thou hast pulled off my sackcloth and girded 
me with joy. 

Unto thee, oh Creation, I sing praise to thy honor, so that I never become silent. 

My Creation, I will thank thee for all eternity. 

Into thy keeping I command my Spirit, oh Creation, for thou hast delivered me in loyalty. 

I am glad and joyous about Creation’s kindness. 

I hope on thee always, oh Creation, and speak: “Thou art my Creation.” 

My time rests in thy hands, oh Creation, deliver me from the hand of unrighteous dying. 

Creation, let thy Glory shine over all thy creations and help us by thy kindness. 

As Creation has determined something so it happens. 

Delight in Creation, It will give unto you what your being desires. 

Creation, thy kindness stretches throughout heaven, and thy truth stretches throughout the universe. 
Commend your ways unto Creation and hope unto It; It will do well with it. 

Creation is always with us and Creation is our refuge. 

Whoever praiseth gratitude, praiseth Creation; and with It is the way which shows man Its salvation. 
Cast your cares upon Creation; It will take care of you and will not leave the righteous one eternally 
in anxiety. 

I will extol the word of Creation; I will hope in Creation and not be afraid; what could flesh do unto 
me! 

Exalt thyself, Creation, over the heavens and thy honor over all worlds. 

Creation, thine is the truth as far as the heavens stretch, and thy love as far as the universe reaches. 

If I only have thee, oh Creation, I do not ask for heaven and Earth. 

Even if my body and psyche languish, yet thou, oh Creation, art always the comfort of my life and 
my part. 

Creation, comfort us and let thy strength shine, so we recover. 

Open your consciousness wide, so that Creation may fill it. 

Show me, Creation, thy way so that I walk in thy truth, keep my consciousness stayed on one thing 
only that I respect thy Name. 

Creation, thou art our refuge forever and ever. 

Before the mountains and the Earth and the worlds were created, thou, Creation, have been from 
eternity to eternity. 

Creation, teach us to consider that we have to die, so that we become prudent. 

He who sits under the umbrella of the Highest and remains under the shadow of the Almighty, he 
speaks unto Creation: “My confidence and my refuge, my Creation, in thee I rest and hope.” 

This is a precious thing to thank thee and to sing praise unto thy Name, oh Creation, thou most high. 
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Praise Creation, my consciousness, and all that is within me, praise Its holy Name. 

Praise Creation, my consciousness, and do not forget the good It has bestowed unto you. 
Creation is tender-hearted, patient and of great kindness and love. 

All wait for thee, Creation, that thou givest them food and drink at its time. 

Give thanks unto Creation, for It is gracious, and Its truth lasteth eternally. 

All shall thank Creation for Its kindness and for Its wonders which It bestows unto mankind. 
Praised be everything, which comes in the Name of Creation. 

It is well with those who live without fault and who walk in the laws and recommendations of 
Creation. 

The word of Creation is a lamp unto my feet and a light on my path. 

May Creation guard you from all evil, and may It guard your consciousness and life. 

May Creation protect your going out and coming in from now on unto eternity. 

Those who sow with tears in the Name of Creation will harvest with joy. 

Search me, Creation, and come to know my being; test me and come to know how I mean it. 
Creation, see if I am on an evil road, and lead me onto the righteous, eternal path. 

Creation, teach me to act according to thy pleasure, for thou art my Creation. 

Creation, thy just Spirit leads me on an even path. 

Creation, thou revealest thy will and fillest everything which liveth with pleasure. 

Sing a new song unto Creation, for every righteous one shall praise It. 

Praise Creation in Its Holiness, and praise It in the firmness of Its infinite power. 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is law and recommendation. 

And the Prophet speaks according to the mind of Creation, what is given through Its laws and 
recommendations. 

Righteousness be unto man, and peace from Creation, which is the Creation of all life forms. 

Praised be Creation, which has blessed man with diverse spiritual bounties and material possessions. 
Creation Itself has chosen man as the crown before the foundation of the world was laid, so that they 
shall be holy and blameless. 

In Its love It has ordered men that they shall be Its children, according to the pleasure of Its will: 

To praise Its Glory, with which Creation has graced man through life, therefore the beings and 
creatures are created. 

In Creation men have their salvation, the removal of errors, according to the wealth of Its love. 
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And It has abundantly bestowed love upon man in diverse wisdom and prudence. 

And Creation let man know the secrets of Its will, according to Its will which It has set before him 
through the laws and recommendations. 

So that they would be carried out and obeyed, each according to Its time. 

So that all things would be combined in the order: Both, whatever is of the spiritual and of the 
material realm. 

With the laws and recommendations men have obtained a creative inheritance, which was ordered to 
man according to the purpose of all things and according the counsel of Its will: 

Yet that man become something in praising the Glory of Creation, and that he hopes for life since 
times of old. 

You mankind are also in Creation, you who have heard the word of truth, namely, the teachings and 
the laws and recommendations and the order. 

But you mankind are also in Creation, who became knowledgeable and were sealed with the Holy 
Spirit as It has purposely been promised to you. 

And the Holy Spirit is the pledge of the human, creative inheritance for his salvation, so that at some 
distant time, man may enter into Creation unto the praise of Its Glory. 

Man, never cease to thank Creation for yourself and always remember Creation in your prayer: 

So that the Glory of Creation give unto you the Spirit of wisdom and of revelation to recognize It. 
Unto you, man, may Creation enlighten the eyes of your consciousness that you may recognize unto 
which hope you are called by It, and what riches the Glory has apportioned for you. 

And that you recognize what has been given to you, man, of super-abundant greatness and power by 
It, because you are knowing and because the power of Its strength became operative within you: 

And that you recognize the power, which It also allows to operate in all other life. 

And Creation’s power stretches over all kingdoms, over all force and might and authority and 
whatever else could be named. 

And the power of Creation does not reach only into this material world, but also into the invisible and 
spiritual worlds, and also into the worlds of the expired and of the future. 

And Creation has placed all things under Its feet and in modesty has placed Itself as the head of life 
above It. 

And Creation is the body and the Spirit of all life and the fullness of all that, which fulfills 
everything. 

But you, mankind, are dead in all your trespasses against and indebtedness toward the laws and 
recommendations of Creation. 

As before, you walk according to the course of this world, according to the might which round about 
rules as violence, namely, according to the power of evil and the negative, which at this time are at 
work in mankind and in the air around them. 

Previously you have walked under the evil powers of violence, in the lusts of the flesh and of 
degeneration and did the will of the flesh, and your senses were the children of anger since nature. 
But Creation is rich in mercy and has given you life again and again, according to Its laws and 
recommendations. 

Creation has awakened you again and again together with your character, which you determine 
yourself. 
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But again and again you sink into misery and disgrace and disregard all laws and recommendations. 
But Creation has given you life and awakened you again and again, so that It showed unto you, 
during all times, Its super-abundant riches of Its love and kindness. 

Thus, again and again you have been rescued in love, due to your little knowledge, but which does 
not stem from yourself, but is the gift of Creation through Its laws and recommendations. 

Therefore, your life is not your work, so no one can boast thereof. 

All men and their life are the works of Creation, created in love for good works, which Creation has 
prepared previously, so that man shall walk therein. 

Therefore, remember that previously you also have been human beings, who only lived due to 
Creation, because you were arranged into Its laws and recommendations. 

And you have been flesh in previous lives, and you were called the unrighteous ones by those who 
were more righteous than you. 

At that time you were without knowledge and locked out by yourself from the truth, wherefore you 
had no hope and waited without Creation. 

But you are in Creation, even if at that time you were distant from It. 

And you grew close to Creation due to the time and due to the truth of the prophets, even if you are 
still too far from Creation to really understand Its truth. 

Listen, Creation is your peace which has made one out of Spirit and the body, and which has broken 
down the fence between the two, so that you may live. 

It has given to life Its laws and recommendations and the order, so that Itself be within you, and so 
that you make a new man of yourself who shall make peace. 

Therefore reconcile yourself to Creation through knowledge and through love, so that the statutes will 
be fulfilled. 

Creation is ever-present and Itself proclaims the truth of peace and of love through you. 

Do not be guests and strangers with Creation, but children and Creation-conscious ones. 

Build on the foundation of the laws and recommendations of Creation, which are the cornerstone of 
all life. 

Build up and put together the entire structure of the laws and recommendations, and let it grow to the 
holy temple of Creation: 

A temple, which you join in building to a dwelling place of the Spirit of Creation. 

You have heard about the decree of the love of Creation, as it was given unto you by the prophets. 
And to you has been revealed the secret of the revelations, how you attain to life. 

Therefrom you can learn of the secret and the understanding of life. 

But everything has not been revealed like this to mankind during previous times, as it is now revealed 
by the power of Spirit and retained in word and in scripture: 

Namely, that the laws and recommendations and the teachings and the order have permanence for all 
times and will never pass away. 

And that they also have validity for the ignorant ones, who are also heirs to all creative wisdom and 
love. 

And verily, the ignorant ones also have a body and a part of Spirit of Creation, and they also are co- 
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companions of all promises in the laws and recommendations. 

Verily, the ignorant and unrighteous ones are also children of Creation, even if they deny it and 
nevertheless, certainly do not rail at Its gifts. 

But to man has been given power through the mightiness of Creation, so he can change and find the 
way to It, so that he becomes a righteous one. 

Yet it lies with man to bring to light how Creation conducts Its secret decree of life, which since times 
of the world was hidden from man. 

But since the secret decree of Creation remains hidden to man due to ignorance, because he does not 
concern himself therewith in his efforts, so the truth must be revealed by the prophets: 

To bring to light how Creation carries out Its secret decree, and so that now would become known to 
all men the might and power of Creation in manifold wisdom. 

This eternal purpose Creation Itself has determined in Its laws and recommendations, that It will be 
carried out by men among men: 

Through which man may gain the frankness, and by which they shall find the access and confidence 
through knowledge about Creation. 

And the instructing men among men shall be prophets and Spirit leaders and JHWH, because to these 
wisdom is granted by the teaching itself, and by the obedience of the laws and recommendations. 
Therefore, men of Earth, listen to your Prophet. 

And therefore, I beg that you do not despair, so that you tend to your honor and remain therein for 
Creation’s sake. 

But due to the honor and respect, I bow my knee before Creation, which is the true Creation over 
everything which is called children and mankind in the heavens and on the earth worlds. 

I pray that Creation may give you strength, according to the riches of Its laws and recommendations 
and according to Its Glory, that you may become strong in your inner man through Its Spirit. 

And I pray that Creation may live within you in knowledge, and that you will be rooted and founded 
in love: 

So that you children of man truly, finally may understand which is the breadth, the length, the height 
and the depth thereof: 

But that you also recognize the love of Creation and surpass your own recognition, so that you fulfill 
all the fullness of Creation. 

So then I admonish you that you walk in Creation, as it appertains to you according to your calling. 
And walk in gentleness and love and patience, and one bear the other in love. 

Be diligent to keep the harmony in Spirit through the bond of creative peace. 

Be one body and one Spirit, as you are called as oneness to one goal in your calling. 

Have one Creation, one knowledge and one truth. 

Have one Creation, which is Creation over everything, and which is in everything and through 
everything. 

But to everyone among you is given the gift according to the measure of the laws and 
recommendations. 

Therefore, it is said that you shall rise upwards, each one according to his ability. 

And you men must work and learn, that you all attain to the oneness of knowledge and of recognition 
of the laws and recommendations, to the maturity of being human, to the full measure of the fullness 
of 
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the laws and recommendations. 

So that you are no longer minors and do not let yourself move adrift by every wind of false teachings, 
which arise through the malice of evil men as sects and religions, and which are only deception and 
which sneak up to and mislead man and lead astray. 

Allow yourself to be truthful in love, and allow yourself to grow in all parts towards that which is the 
head of all things, namely Creation. 

Creation, by which the entire body is composed and one limb is connected to another by the joints. 

So I say to you and testify by the existence of Creation, that you are not to walk any longer as the 
ignorant and unrighteous ones, who must doubt the correctness of their senses. 

The mind of the ignorant and unrighteous ones is darkened, and they have become estranged to 
themselves and to their life. 

They live in uncertainty without Creation which is due to the hardening of their senses. 

The ignorant and unrighteous ones have become numb in their conscience, and they submit to 
lewdness of all things and commit obscenities full of avarice. 

But so Creation has not instructed man, and so are not Its laws and recommendations, even if you 
have heard differently and have been erroneously taught than what the truth of the laws and 
recommendations say. 

Take off from you the old man of ignorance and unrighteousness with his previous walk of evil, who 
has ruined you by tricky lusts. 

Renew the man within you to the new one and purify your intellect and your psyche, so that you are 
man. 

Draw up the new man within you, which is created by Creation in righteous justice and in holiness. 
Therefore, you men, discard the lie and speak the truth. 

And everyone shall speak the truth to his neighbor, because you are altogether children of man of 
Creation. 

But if you are angry do not blaspheme, and never let the sun go down over your wrath and ignorance. 
Forthwith do not enter the room of the deniers and scorners anymore. 

The thief forthwith shall steal no more, but shall work righteously and produce his livelihood with his 
hands, so that he himself may have and also can give to the needy. 

In the future, allow no evil speech to leave your mouth and also no foul babble, but speak only what 
is good and necessary, that it may bring you blessings, as well as to those who hear it! 

In no wise grieve your fellow men, neither strangers nor those to whom you are sealed. 

Let fall from you all bitterness and all rage and anger, and also refrain from wars and shouting and 
blaspheming, from all malice and from one and all other evils. 

Forthwith be friendly and heartily with one another, and one shall forgive the other, the same as 
Creation has forgiven you from the very beginning, so that you can always remove your errors 
unharmed. 

Thus, be obedient children of Creation, which loves you in true love. 

Walk in the love of Creation, the same as all other life walks in Its love. 

Even if you do become righteous and, in spite of it, do not become righteous ones for a long time, do 
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not allow yourself to be accused of lewdness and impurity and greed. 

Also do not allow disgraceful words to cross your lips, and no foolish things or jokes which are 
displeasing and unseemly. 

Practice a language of purity and gratefulness, so that the ignorant or unrighteous one can also not 
attack you in that. 

Know that every evil is the inheritance of idolaters, which has no part in the kingdom of Creation. 

Do not let yourself be misled by meaningless words of parsons, the ignorant, sectarians and 
unrighteous ones, for because of them war and need and misery always comes over the world. 

Do not be children of disobedience, but honor Creation as children of man. 

Do not be accomplices of evil, but children of light, for previously you have been darkness and shall 
now be light. 

Walk in the light of truth like children of the light, for the raying of the light is pure love, kindness, 
justice and truth in knowledge. 

Always test what is pleasing according to the laws and recommendations of Creation. 

Live according to the laws and recommendations of Creation and do not participate in unfruitful 
works of darkness. 

Truth reveals everything and everything always comes to light, as the night is driven away by the 
light of the day and reveals the secrets of darkness: 

Thus watch how you walk; awake if you are sleeping, and arise from the dead, so that you will be 
enlightened by the light. 

See to it that you do not walk like unwise ones, but as wise and righteous ones. 

Therefore, purchase the time, because it has been made evil by the ignorant and unrighteous ones and 
causes evil. 

Therefore, watch well how you walk that you are not unwise, but that you understand the laws and 
recommendations of Creation. 

Refrain from alcohol, for it causes disease and a disorderly character; become full with the Spirit of 
truth and not full with the spirit of wine. 

Speak among each other as people in songs of praise and spiritual conversations, and thus you shall 
sing and play to the Glory of Creation. 

Always give thanks to Creation for everything you receive, and praise Its Name in righteousness. 

One with the other shall be arranged into the love of Creation, and also one with the other shall be 
arranged into humanity. 

Remember you are men and women, yet the woman is not subservient to the man and the man also 
shall not be subservient to the woman. 

Before and by the laws and recommendations, women and men have equal rights, so that one is not 
over the other. 

Although the husband is the head of the family which he works for and leads, however in mutuality 
with his wives. 

Husbands shall love their wives, like Creation loves all, and thus they shall not assume the right to 
place themselves above their wives in any matters. 

The husband shall sanctify his wives and keep them pure by the water bath in the word. 

But the husband shall also be purified in all matters, so that he with his family forms a community 
with 
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equal rights, which only has a head of leadership, but no rulership. 

There shall not be a speck or a wrinkle of inequality in the rights and duties between husband and 
wife, but a right and a duty of equality in all matters. 

Thus the wives shall also love their husband and be just to him, as they are to their own body. 
Therefore also every husband shall love his wives, and every wife shall love her husband like herself; 
but the wife shall not fear her husband and the husband shall not fear his wife, but they shall revere 
each other in love and honor and respect; these are the laws and recommendations of Creation. 

The children shall be obedient to the parents and to the laws and recommendations of Creation, for 
this alone corresponds to the order of Creation. 

Father and mother shall be honored like Creation, as it is commanded thereby. 

But the parents shall not provoke the children to anger, and the children shall also not provoke the 
father and the mother. 

At all times, be forgiving in admonishment in mutual love, as Creation does unto you in love. 

Always do your duty in good will and in the sign of the laws and recommendations of Creation, and 
not in the sign of unrighteous men. 

And know that you will again receive, depending on which measure you yourself bestow to others. 
But you, you mighty ones and masters and high ones, you who are placed before the people, shall 
also do the same. 

Refrain from threatening and punishing in injustice, and consider that you are also children of 
Creation and have no more rights and duties than all other people. 

Remember, with Creation there is no regard of a person according to his office or wealth, for with 
Creation all are equal and of equal value. 

Therefore, all of you shall be strong in Creation and in the power of Its strength. 

Never wear defense weapons and do not lift a weapon against your neighbor, except in proven self- 
defense. 

Also avoid wars and military affairs and armies, and establish the defense only for times of need and 
for defense. 

Verily, man does not have to fight with flesh and blood, but against the evil within man himself, so 
that he becomes free thereof. 

For the sake of truth and of love and of peace resort to the armor of Creation alone, to lead the battle 
against evil in man himself, and to win so that man becomes man. 

Oppose the evil within you, and allow yourself to be well aligned by the laws and recommendations 
of Creation, that you may victoriously reach and retain the field of peace. 

So now then stand equipped, your loins girded with the truth of Creation and donned with the coat of 
mail of creative justice, and armed with the spear of the laws and recommendations of Creation. 

Be booted and spurred with wisdom and love, to pursue the teaching of peace within man. 

But of all things, seize the shield of knowledge, with which you ward off all missiles of 
unrighteousness. 

And take on the helmet of wisdom and the sword of Spirit, whereby you spread the words of truth. 
And at all times, pray your prayers in self-consciousness and in honesty out loud or whispering or 
silently within you, and be watchful thereby in all persistence and with all your attention. 
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Take care that peace and love are always with you, but so also truth and knowledge. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

Peace and love be with all of you, you children of men, you who are children of Creation and who 
live because of Its laws and recommendations. 


CANON 36 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is elucidation. 

And thus the Prophet speaks to man of Earth, in explanation as heretofore has been spoken to them. 
On the chairs of the wise ones and prophets sit the scribes, the mighty and high ones and the parsons 
and judges. 

They teach mankind erroneous teachings and inadequate false human laws. 

But to mankind shall be said, what they do and say falsely, do not do and say and obey, and you shall 
also not do according to their words. 

They teach you erroneous teachings, laws and recommendations, prohibitions and determinations 
which they and their ancestors have falsified, so that now they are the beneficiaries thereof. 

They burden mankind with heavy laws and regulations and dogmas, and they devise heavy burdens 
and put them around the neck of man; but they themselves do not carry them and do not want to 
touch them with one finger. 

They do all these works only, so that they are seen by the people and receive good wages. 

They make their prayer belts wide and the tassels on their garments large, and they place on 
themselves robes, gowns and uniforms to demonstrate and practice their power. 

They enjoy sitting at the head of the table in the synagogues and temples and in front of the church, 
and everywhere where they can conduct their word. 

And they enjoy to be greeted by man and that they are addressed by man as master or sir or by titles. 
But no man shall allow himself to be called master and sir and by a title, for this is not even due to 
the wise ones who have recognized knowledge. 

And man shall not allow himself to be called teacher or Spirit leader, until he obeys the laws and 
recommendations of Creation himself. 

For whoever allows himself to be called master or teacher and does not possess the wisdom of 
knowledge will the more be accused of lying. 

For know, mankind: Whoever unjustly elevates himself will be lowered; and whoever unjustly lowers 
himself will be disregarded. 

Whoever is great in Spirit and in consciousness, simply shall call himself great; and whoever is small 
in Sprit and in consciouness simply calls himself small; and whoever is mediocre in Spirit and in 
consciousness shall simply call himself mediocre. 

It is imprudent and stupid of man to allow himself to be called greater or smaller than he truthfully is; 
but a title or an office do not make man greater than he is. 

Woe unto you scribes, mighty and high ones, parsons and judges, officers and ruling ones, you who 
prevent 
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the spiritual progress to mankind and constrain them their freedom and unfoldment by false 
teachings, dogmas, laws and judgements. 

You will die evilly and not win life so easily; and those who want to win life, you hinder them therein 
and poison them with false and erroneous teachings, dogmas and laws. 

Woe unto you, scribes, judges, parsons, mighty ones and officers and rulers, you hypocrites, you who 
devour the houses of widows and orphans, you who order and judge and preach falsely, and you who 
in pretense lead a righteous life and also in pretense conduct false and long prayers; you who rule 
mankind and the lands and exploit and subjugate them, for it you will draw punishment to yourself. 

It will not be helpful to you that you traverse the lands and oceans to find like-minded comrades, for 
if you have won one, you turn him into a child of absurdity, like yourself, who like you in his 
absurdity panders after erroneous teachings and laws, often more than you do yourself, which brings 
you loss. 

Woe unto you, you blind leaders and teachers and officers of erroneous teachings, dogmas and laws 
and recommendations, you who demand oaths for lies and truth, although no oath shall be done. 

But you fools maintain that yes is not yes and no is not no, and thus you maintain erroneously, that if 
someone swears by the temple that it is not valid; but if someone swears by the gold or the silver or a 
god of a temple, that that is binding. 

You are fools and blind ones and you are the offspring of evil; for why do you allow swearing, while 
you know yourself that no oath has a guarantee and binding and is only worthless cultist doing. 

You also maintain: If someone swears by the altar that is not valid; but if someone swears by the 
offering or by a god, that would be binding. 

You blind and you insane teachers, mighty and high ones, judges, rulers and officers: From whom do 
you have your right to demand an oath or to perform an oath, because the laws and recommendations 
of Creation say that an oath shall never be done, because a speech or an answer shall always be yes or 
no. 

Therefore: Whoever swears by anything on the Earth or by the universe swears by something 
perishable which has no permanency, wherefore an oath also has no permanency. 

But whoever swears by Creation or by Its laws and recommendations swears by something over 
which he has no power and thus therein the oath also has no permanency. 

Therefore: Whoever swears by something offends the truth of his word and causes it to be doubted. 
And woe unto you, scribes, mighty ones, parsons, judges, officers and rulers, you hypocrites, you 
who altogether are guilty of false leadership and therefore demand high taxes, you who thereby 
disregard the most important factor of the laws and recommendations, namely the rights of the human 
being, his freedom and his knowledge and the truth of Creation. 

Woe unto you, you blind leaders and officers of a horde of blind ones who maintain; this one shall do 
and not refrain from the other; because you only spread erroneous teachings and erroneous laws. 

You blind leaders, teachers, mighty ones, parsons, judges and officers, woe unto you, you who are 
mosquitos and swallow camels which you cannot digest. 

Woe unto all of you, you scribes and officers, you hypocrites, judges, mighty ones, leaders and 
parsons, 
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you who keep bowls and cups clean from the outside, but which on the inside are full of robbing and 
greediness and full of power greed. 

Woe unto all of you, you blind ones and hypocrites, for you are the twisters of truth; first learn to 
purify what is inside the cup so that the outside of the cup also becomes clean. 

But you are the cup, you blind ones and hypocrites; inside full of poison and gall and full of greed, 
and outside full of power greed and robbing. 

And woe unto you, scribes and blind ones and hypocrites; you are like whitewashed graves which 
outside appear to be beautiful and cared for, but inside they are full of stench and bones of the dead 
and refuse. 

But you are truly so: From the outside you appear to mankind as good and devout, righteous and true 
to the law, but on the inside you are full of stench and hypocrisy, full of falsehood and of deceit and 
of trespassing. 

Woe unto you, scribes, parsons, judges, officers, mighty ones, teachers and leaders of falsity, you 
hypocrites and blind ones, you who build burying vaults for the dead prophets and decorate the 
graves of the righteous and say: 

“Tf we had already lived at our ancestors’ times, we would not have become guilty with them toward 
the prophets and toward their blood.” 

But verily, you have become guilty toward the prophets and toward their blood, which you brought 
over them. 

For you already have lived previously, and you were your own ancestors who murdered the prophets 
and brought their own blood over them. 

You never regard the prophets during their life times, so they at all times are those hated most among 
you unrighteous ones, who find only disregard with you, who are harmed, tortured, beaten and 
thrown into prison, and who are abused and slandered by wrong human laws. 

And only when they are dead already a long time, you recognize them as prophets when you are still 
in greater misery and see no escape; only then do you elevate the prophets to prophets and try to wash 
your hands in innocence. 

But woe unto all of you, hypocrites and blind ones, because your own punishment will come over 
you, as you have determined yourself by your conduct. 

And woe unto you, believers in spirits and demons, you who secretly call unto the dead of the simple 
and high people, and then falsely think to speak to them and believe the hallucinations; woe unto all 
of you, for you will have to atone therefore with confused senses. 

And woe unto you scribes, parsons, mighty ones, judges, officers and rulers, for you also are marked 
as responsible for such doings, for due to your tolerance of these falsities you reveal the same 
opinion and promote it. 

But you are all not great enough to be able to call on the dead, and besides on those, who would have 
sufficient wisdom to be able to speak the truth. 

Verily, you therefore give testimony to yourself that you are the very children of those, who have 
killed the prophets and who falsified all teachings of truth. 

You were the ancestors yourself and their later descendants, so that you are the guilty ancestors and 
descendants yourself and one and the same. 

Well then, fulfill the measure of your ancient ones and descendants, who you truthfully are yourself 
by 
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reincarnation, so that you again end your life in absurdity, whereby in the future of your next life you 
will again have trouble learning. 

However, know in truthfulness: As you act and think falsely today and do not change to truth and 
obey this from now on, so will your next life be death and destruction, and you will suffer torments 
like the prophets tormented and murdered by you. 

You snakes and generation of vipers, how small and wormy you are; how do you still want to be great 
in consciousness and Spirit, while you possess no intellect and are weak in your thinking. 

But all the righteous blood comes upon you, which has been shed by you on Earth from the first 
prophet whom your own ancestors, thus you yourself, murdered, up to all the blood of the innocent 
ones who you tormented, tortured, abused, misjudged, have beaten, imprisoned and murdered up to 
the New Age. 

And the blood of the future will as well come over you, which still continues to be shed or abused by 
you. 

Verily, I say unto you, that all this will come over you and over your generation into the distant 
future. 

And verily, I say unto you: There will be evil times on Earth due to your offences. 

Not one stone will remain upon the other which would not be broken. 

For man trespasses against life, against Creation and against the truth, and they erect everything by 
screaming human blood. 

By robbing and murder Earth men have erected their world, and they have betrayed their own friends 
and families and murdered them for the sake of their own greed. 

But their punishment will come over them, self-created by their own power, and thus will happen 
unto them, as they have committed unto all the innocent ones and their neighbors. 

So the laws and recommendations of Creation will it, because man of Earth has trespassed against 
these. 

See, I say this to you beforehand, and as I say, so it will happen. 

Earth men will be captured by a third world-fire, and much war and war cries will sound across the 
Earth. 

One nation will rise up against another and also one family member against the other. 

Fire deaths will roll across the Earth and annihilate mankind like troublesome noxious insects, so that 
the laws and recommendations of Creation fulfill themselves, which Earth man up to now has 
senselessly provoked. 

Many of the people will perish, due to their own guilt and due to the guilt of the hypocrites and blind 
ones, due to the parsons, false teachers and leaders, and due to the mighty ones, judges, officers and 
the Creation-rebellious ones. 

Through their own guilt will be destroyed the snakes and generation of vipers among men, due to 
their own guilt. 

Death suns will flare up over the Earth, and nothing can order the insanity to stop: 

So that the old prophecy will be fulfilled, that man of Earth punishes and destroys himself for all his 
murder crimes, if he does not turn around and walk on the paths of Creation. 
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CANON 37 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is perfection. 

And the Prophet teaches the perfection of things as the teaching thereof is given since times of old: 
As the laws and recommendations of Creation have all-universal validity, they shall be obeyed and 
esteemed. 

The laws and recommendations of Creation are the laws and recommendations of Spirit, thus they 
are also the laws and recommendations of order and of life. 

Creation has issued laws and recommendations as order for the right and as guideline of life. 

The JHWH also has issued laws and recommendations in righteousness for the right and as guideline 
of life. 

Thus sufficient laws and recommendations are given as ways which man shall go in wisdom and 
prudence, whereby he becomes righteous and perfects himself. 

And if man obeys the laws and recommendations of Creation and of the JHWH he lives correctly and 
perfects himself, so that he does not have to issue any other laws. 

The laws and recommendations of Creation and of the JHWH are valid as true laws and 
recommendations, so they alone have validity and shall be obeyed. 

But if man falls away from the naturally given laws and recommendations, he issues faulty and 
illogical human laws and recommendations, based on erroneous understanding and general life 
actions. 

And as long as man is feeble in his consciousness, then the laws and recommendations issued by him 
are also feeble and like erroneous teachings, and thus needing to be perfected. 

If man arrogantly disregards the laws and recommendations of Creation, he is forced to create and 
issue his own laws and recommendations, but which are full of errors and all lead astray. 

Laws and recommendations made by man are always in need to be perfected, and they create murder 
and evil so that all evil ever spreads and, uncontrolled, gains the upper hand, so that man has no 
power of leadership over it any longer. 

Laws and recommendations only constitute a value, if they are issued in wisdom and logic. 

But logic requires wisdom and recognition of truth. 

Human laws and human recommendations are always without power and destructive, if they do not 
rest in the laws and recommendation of Creation, as also the laws and recommendations of the 
JHWH rest in those of Creation, as he in his wisdom has issued them. 

The laws and recommendations interweave the entire life of man, also relating to his direct existence. 
Thus is determined by the laws and recommendations of Creation, that man in determination shall 
live his life until the end of any given life-perfections of his, so that his Spirit and his consciousness 
perfect themselves in this manner. 

But if a man judges himself by suicide, he deviates from the laws and recommendations and 
transgresses against the plan of Creation and against the laws and recommendations. 

Man may recognize thereby, that he does not have the right to decide about his own life and his own 
death in that sense, that he himself shall not set a beginning or an end by force. 


The laws and recommendations state that no occurrence and no situation exist, whereby a suicide 
would be justified. 

Thus also no self-killing exists, which could by right be executed through second or third hands, 
which means by murderers or mercy killers. 

How much guilt and weight man may ever place upon himself and create encumbering burdens, yet 
he never has the right to determine his death by force or to allow it to be determined by others. 

Thus man is not allowed to appropriate the right to himself, to determine his life and his death by 
force himself. 

Likewise, man is not allowed to appropriate the right to himself, to determine the life and the death 
by force of another human being. 

Every debt and every fault of a human being are ways to recognition, by which man has to perfect 
himself in Spirit and in consciousness. 

But if someone evades a debt or a fault or is assisted to evade it through others by suicide or being 
killed, he forcefully escapes his recognition and has to repeat this in the next life and experience it 
again. 

But thereby the natural development of perfection is delayed, which absolutely does not lie in the will 
of Creation and also not in Its laws and recommendations. 

Either way, self-killing is a cowardly escape and a mean cowardice, whereby the laws and 
recommendations of Creation are trampled under foot. 

Consider, man of Earth: To the intellect of man Creation appears to be perfect, but truly this is not so, 
for as man so It also has to perfect Itself. 

Verily, Creation is Spirit and lives everywhere, yet It also has to perfect Itself up to the end of Its 
time. 

But since It is one within Itself, It can also perfect Itself by Itself and by Its creations, and as well by 
the creation of new Spirit, which again perfects Itself. 

The newly created Spirit thereby is a part of Creation Itself, however still ignorant to the minutest 
degree. 

When a new Spirit is created and is still ignorant to the minutest degree, it begins to live and to learn 
in a human body. 

Such Spirit, still ignorant in a human body, appears as stupid to man, wherefore he says about him 
that this human being is insane. 

But this is absolutely not so, for this new Spirit form in man is only unknowing and still devoid of 
any knowledge and of any wisdom. 

Therefore, this new Spirit form first has to live in a human body for a life time to gather knowledge 
and to become somewhat knowledgeable. 

But the human body dies again after a certain time, so the Spirit form then enters into the realm of the 
other side, now not as unknowing any more as it was at the beginning of its life. 

Through reincarnation, the Spirit form returns again to the world in a human body and begins a new 
time of learning. 

Again it learns and gathers additional knowledge and new wisdom, whereby it increasingly escapes 
ignorance and perfects itself. 

Thereby the time arrives, after many reincarnations, when people say that this Spirit form and the 
human being are now normal and not insane. 
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This, however, is not the end of the Spirit form and its fulfillment, for having become knowledgeable 
it now consciously seeks the greatest wisdom. 

Through further lives and reincarnations it develops still further and perfects itself, as far as unfolding 
creatively and, in the end, to become one with Creation Itself, which has been determined for it from 
the beginning by the laws and recommendations of Creation. 

Thus this results therein that when Creation has created a new human Spirit form, this independently 
develops and perfects itself in the human body and through many reincarnations, so that the Spirit 
form in its future perfection, in the distant future, shall return to Creation to become one with It. 

But thereby Creation Itself also perfects Itself, because through Itself this way of perfection in 
knowledge and wisdom originated, and It alone possesses such knowledge and such wisdom to also 
carry it out. 

And verily, I say unto you: There will never come a time, at which Creation ceases to create new 
Spirit to widen and to perfect Itself, except at those times, when It rests and slumbers or goes into 
Itself. 

Thus Creation also requires rest, so that at a certain time, It sleeps and does not create, as It is 
peculiar to all which is alive. 

As human life has day and night and divides it into work and rest, so Creation also has Its time during 
which It is active or rests. 

But Its periods have a different duration than those of man, for It lives and is active according to Its 
laws and recommendations, which are the laws and recommendations of Spirit. 

But the laws and recommendations of man are the laws and recommendations of material life. 

And the material life is limited in its total time, while the life of Spirit lasts for all times and has no 
end. 

And man with his part of Creation-Spirit is arranged into the spiritual laws and recommendations of 
Creation and into the order of material life. 

But Creation Itself is arranged into the laws and recommendations of Ur-Creation, which lives 
according to the laws and recommendations and according to the order of the all-great-timely 
ABSOLUTE ABSOLUTUM. 

Yet Ur-Creation also is subject to the laws and recommendations of perfection, even if conceptually It 
is the original source out of which Creation has created Itself. 

Yet the secret of Creation lies in the immeasurable realm for man, and it has to be calculated by the 
number seven in multiplying manner. 

But this belongs to the secrets and to the laws and recommendations which the intellect of man will 
only be able to solve, when he has perfected himself to perfection, and he is thus only perfecting 
Spirit form and no longer a material human being. 

But be it said, that to the wise one the laws and recommendations of life are not hidden, for he 
recognizes and obeys them. 

And as the wise one thus possesses the knowledge, that the secret of Creation and of Ur-Creation lies 
in and is calculated by the sevenfold multiplied number of seven, he, thus, also acquires and 
possesses this knowledge. 

Namely that Creation also has Its time, during which It is active or rests, which again is calculated 
and established by the number seven. 


For seven great-eras, Creation rested in the womb of slumber, so that nothing existed and neither did 
the universe. 

Creation was alone in Itself at slumber and created nothing and no creations. 

But It awakened from Its slumber through the seven periods of the seven great-times, and It began to 
create everything which is creature and life. 

But as It had rested for seven periods of the seven great-times, so It formed and created life and 
creatures for Its seven periods of life and of waking and for the seven great-times. 

Until It again requires rest and puts Itself to rest again into deep slumber for seven great-times. 

But when it rests again and places Itself into slumber, then nothing will remain of It, except Itself 
within Itself in the structure of the ABSOLUTE ABSOLUTUM. 

There will be no more creature and no life and nothing else of what had been created. 

Only Creation will be within Itself during the seven periods of the seven great-times, for It will take 
Its rest and slumber, until It awakens again and creates new life and new creatures. 

But as Creation is one within Itself, so also is all life and every creature one within itself. 

And as man and all growth and all animals are one within themselves, so also are the laws and 
recommendations of Creation one in themselves, so that there is a oneness in all things. 

Although man believes that everything has two parts, but which is not so, because everything is 
always a oneness. 

What man believes to see as two things in truth is one, wherefore he has to see the seeming duality as 
one. 

If the Spirit form in man is thus one with Creation then he, therefore, is also one with Creation as a 
human being, so he therefore is not dual. 

And if man’s body is a part of Spirit in a different form and matter, then the body is also a oneness 
with Spirit so it also is not dual. 

The teaching, therefore, is this that there always exists oneness and never a duality, if two things 
intertwine or are inter-connected or live within another. 

A duality only is subject to an illusion, because man thinks illogically and according to purely 
human-material measures. 

But if man thinks in the knowledge of Spirit, he discovers the logic which lies in all laws. 

Only man’s thinking can be erroneous, however, the natural laws and recommendations of Creation 
can never err. 

Therefore is said thus that everything originates from a oneness and that a duality is always only 
apparent, because man in his short and illogical and unwise thinking does not grasp it. 

But as everything is always a oneness and everything originates from this oneness, so no duality can 
thus exist, which by its very existence would transgress against the natural laws of Creation. 
Therefore, man shall also perfect himself in his material thinking so that he recognizes the seeming 
duality as oneness and thereby acts according to the laws and recommendations of Creation. 

Only in his lack of understanding man considers all things as duality, and thereby transgresses 
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against reason and against the natural laws. 

But if man aligns everything into oneness, he recognizes the uniform connections and becomes 
knowledgeable in wisdom, and if he then says to a mountain: “Remove yourself,” it then removes 
itself. 

Thus everything in Creation is one and in Its laws and recommendations, and also is everything one 
in all creatures and in matter, so that oneness exists without fail. 

But if a wise one says, that there are always two of things, that they are positive and negative, 
however, each one within itself, and one if they are joined together, then this is the truth. 

It is always only the appearance which creates a duality, for within itself and also joined together 
everything is always a oneness. 

As evil also is one in itself, because it is a oneness and at the same time is good within itself, so is the 
good also one within itself, because it is equally evil within itself. 

Therefore, the negative and positive are each split into a unit and combined form a unit, for so is the 
natural law of Creation. 

This results, therefore, in that seemingly there are dual parts; in truth, however, every part in itself is a 
unit and both parts joined together again result in a unit. 

If man even maintains that a trinity exists, he is confused in his consciousness by any cults, erroneous 
thinking or through falsified teachings. 

A unit always exists as a whole or in two parts, each one in itself forming a unit. 

So man also is a unit of two parts, each within itself forming a unit, namely, the Spirit and the body 
which together form a unit, but which each within itself are also a unit. 

Without Spirit the body is not able to live, and without the body the Spirit is not able to live in the 
world of matter: 

For Spirit and body are a unit, although to man they erroneously are a duality. 

But Spirit lives according to the same laws and recommendations like the body, for in Itself it is also 
of two parts and one in each of the parts, so that in Itself It is also a unit. 

But the two parts of Spirit are life (wisdom) and power-energy. 

Without the life (wisdom) of the Spirit Its energy can not be used; but wisdom can also not be formed 
without energy. 

Therefore, it requires always two things each of a unit, which together are a unit, thus two units 
within the unit. 

Man states that the human being is a unit within itself, but which consists of two equal parts, which in 
themselves are a unit, in separated as well as united manner. 

But the two equal parts in man, which in itself each embody a unit, are the body and the Spirit. 

But if it is being taught in falsified manner by those not knowing the truth, that the human being or 
the Spirit lives in a trinity, this teaching is erroneous and false, because it is not taught according to 
the laws of Creation. 

Therefore, man also has to perfect himself in his knowledge about the truth, so that he sees this 
correctly. 

Knowledge and wisdom form a oneness in man, so that he shall perfect it. 

Love and truth form a oneness in man, and he shall perfect it. 

In the Name of Creation, so it is determined by Its laws and recommendations, and so it shall be 
done. 


CANON 38 
In the Name of Creation, the wise, the just. 


Praise be unto Creation, which is explanation. 
And the Prophet sets forth explaining, that every thing has to be explained to man by an illustration, 


so that he understands it. 

No will, will ever be greater than the will of Creation, which reveals Itself in Its laws and 
recommendations. 

But the laws and recommendations of Creation have validity for yesterday and today, but also for the 
tomorrow and the day after tomorrow and for all times. 

So the laws and recommendations of Creation are also a determination and predetermination for the 
things of the future, which through It have to occur. 

So everything thus must happen and also the knowledge of truth in man to, sooner or later, reap a rich 
harvest. 

And therefore, all events must happen through the determination of the laws and recommendations 
and through the created causes, which unresistingly have to lead to the effect. 

Only man of Earth is not yet willing to accept this teaching of truth: 

For he offends against the truth and against Creation, wherefore he has to suffer hard self- 
punishment. 

See, man of Earth, you demand an explanation for everything, and as the explanation is given, you do 
not understand, because you do not want to understand. 

Therefore, Earth man, listen again to what has been said to you since times of old, so that you finally 
understand and recognize the truth: 

Grasp what has been explainingly illustrated, and from now on walk in the teachings of truth. 

Also is given to you common sense and intellect, only you use neither one nor the other. 

Only few among you have developed and opened their common sense and intellect to the degree that 
they grasp and understand the secrets of Spirit. 

However, most of Earth man lack this, for they still are faint-hearted and small and believing. 

Their consciousness is ignorant and empty, so that first they have to learn to think. 

And what would be better to make them think, than the speaking of truth and the teaching of truth. 
And the knowledge of truth has to be acquired by thinking, because there is no other way than that. 
Verily, the knowledge of truth is only useful and good, if it is attained to by one’s own thinking. 

But one’s own thinking requires that the secrets must be solved, which contain the gift of thinking. 
Man is yet faint-hearted and without knowledge, and the laws and recommendations of Creation and 
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the power of Spirit are still unknown to him. 

Thus, man first has to learn to recognize the truth and, therefore, also to live according to the laws 
and recommendations of Creation. 

Only then can he slowly become knowledgeable and mighty in Spirit and consciousness. 

And only to him who has will also be given in the sense, that the seeds first have to be sown, before 
fruit can be harvested. 

For unto him who has will be given, so that he may have in abundance and sufficiency. 

But whoever does not have, from him will also be taken what he has, which means whoever has seed 
and does not sow it, from him the seed will also be taken. 

Therefore it is said: To him who has will be given, but whoever does not have, from him will also be 
taken what he has. 

But man does not want to understand the truth, for with seeing eyes man does not see, and with 
hearing ears they do not hear, and they do not understand anything with their intellect. 

And the senses of man are stopped up and concealed against the truth, and their ears willingly hear 
evil, as also their eyes willingly slumber. 

And everything, because they do not want to have to see with their eyes and hear with their ears and 
to understand with their intellect: 

So that they do not have to force themselves to understand the truth and the given laws and 
recommendations of Creation, because they would obtain the help and the knowledge thereby, which 
would take them off the paths of evil, which they do not want. 

For men are rebellious against the laws of Creation, so they curse themselves and rob themselves of 
their calmness. 

Men in unrighteousness fancy themselves to stand above Creation. 

However, what an evil error that is and what evil presumption, for this behavior is only rebellion, 
inglorious autocracy and self-creation of evil. 

And there will be a rude awakening for these unrighteous ones, when justice demands an account 
from them. 

And the way to truth will be long and far for them. 

And far will be the way for them to wisdom and to knowledge. 

And far will be the way to the obedience of the laws and recommendations of Creation. 

And by them, the unrighteous ones, you, man of Earth are meant, you who walk outside of the laws 
and recommendations of Creation. 

Woe unto the world and man because of the vexation, for vexation has to come to them because of 
their transgressions. 

Yet woe unto the man, through whom the vexation comes, for he creates punishment for himself, 
which he will not escape. 

But if a hand or a foot vexes you and it is lost, do not regard it. 

Verily, it is better for you if you lose a limb and therefore are great in Spirit and in consciousness, 
than that you have two hands and two feet, but therefore are small in consciousness or atrophy. 
Thus, if an eye causes you vexation and you go blind, do not regard it, for it is better for you that you 
see the laws and recommendations of Creation with the power of your Spirit and consciousness, than 
that you are a seeing blind one with two seeing eyes. 

Men of Earth, see to it that you do not belong to those, who are healthy in their body, but whose 
psyche 


and consciousness are sick and faulty. 

Search for the meaning and for the truth of the teaching of Spirit, for this way alone leads to truth and 
to life. 

And man, you are able to learn and you are also able to search and to recognize and to know, so you 
are also able to learn and to obey the laws and recommendations of Creation. 

If you err in any matters, then remove your error and walk on the path of truth. 

But if your neighbor errs and serves a falsified teaching, then go to him and confront him, yet do this 
between him and you alone. 

If he thus listens to you and understands, then you have won a neighbor and further help from you is 
appropriate. 

If he does not listen to you and continues to serve his imprudence, then leave him, for then he is not 
worthy of the teaching of Spirit, if you have done everything possible without success. 

Verily, it is better to let an unreasonable one walk in his way of misery, than to have one’s own 
consciousness confused by the absurdity of an unreasonable one. 

Verily, I say unto you: Stones will rather soften or the heavens crash down, than that an unrighteous 
and unreasonable one lets himself be taught, if he does not want to be. 

Therefore, beware of them, of the unreasonable and unrighteous ones, if they do not feel favorably 
inclined toward the teaching of truth. 

Sow the seed of truth and wisdom only, where it falls on fertile ground and sprouts. 

For verily, only sprouting seed is able to unfold to fruit and produce a good harvest. 

Go on, you mankind, and become righteous ones. 

Walk not on the roads of the unrighteous ones, and do not move to the false scribes and high and 
mighty ones, but go to the seeking and the starving ones into all directions of the world. 

Go out and teach the people and say unto them: The laws and recommendations of nature are the laws 
and recommendations of Creation. 

The power of Spirit in man is his life, and the part of Spirit within man is his part of Creation: 

For the Spirit part within man is given unto him by Creation for life. 

So that this Spirit part within man shall give life unto him and the evolution unto BEING: 

So that Spirit also lives and perfects Itself, to enter Creation at some future time, as Its own part of 
perfection. 

Go out and instruct man of the truth, so that you yourself and your neighbors also become righteous 
ones. 

So that you fulfill your life and follow the laws and recommendations of Creation. 

Become human beings according to the laws and recommendations of Creation, so that you are duty 
fulfilling and righteous. 

Yet truly, be watchful, for you take the truth into the midst among the wolves in sheep clothing; 
therefore, you have to be prudent like snakes and without fault like doves. 

Therefore, beware of the unrighteous ones, for they will persecute and hate you for the sake of truth, 
so they will deliver you up to the courts. 

Always be watchful with open eyes, ears and senses, because you will be taken before judges, princes 
and 
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officers for the sake of the teaching of truth. 

Flee if you able to flee and, nevertheless, spread the teaching of truth. 

But do not worry if you cannot flee, for the power of your Spirit will not leave you, and your 
knowledge will always tell you what you shall say. 

Always testify unto the testimony of truth of Creation and do not despair. 

And when you speak, the truth speaks through you; for it is not you yourself when you speak, but 
through you the power of your Spirit always speaks with Its knowledge, if you are just ones in 
righteousness. 

But know that you will be hated for the sake of the teaching of truth, yet if you remain steadfast until 
the end, you will become great. 

The ignorant and unrighteous ones render hatred to the knowledgeable and righteous ones, for the 
road of truth and wisdom is far, and love will penetrate only slowly. 

If man lives according to the laws and recommendations of Creation, only then does he live correctly 
in truth. 

However, the goal of man is not simply the fulfillment and explanation of his material existence. 
Because everything inhuman in man has to die, however, everything creative in man has to arise and 
to embrace Creation. 

Man, consider the universe as the place, where Creation resides in infinity. 

Everything which man possesses originates from Creation and is also the property of Creation. 

Man shall change and perfect his entire spiritual and materially conscious life, so that he becomes one 
with Creation. 

If man thus does something, he shall do it in the consciousness of proximity to Creation. 

Therefore, man shall never try to force the truth unto someone else, because this would have only half 
a value or be useless altogether! 

And before man teaches others, he first shall pay attention to the progress of his own Spirit and 
consciousness, so that he creates creative harmony first within himself. 

Verily, no greater darkness prevails within man than ignorance and non-wisdom. 

The victory of man in its entire greatness consists thereof, to uproot and to destroy every power 
which opposes the creative principle, so that the creative power can always win. 

Therefore, man shall develop within himself the power of judgement over the good and the bad. 
Therefore, man shall develop within himself the correct views of all matters, whereby he becomes 
wise and just, and whereby he also will fulfill and obey the laws and recommendations of Creation. 
Verily, recognition is necessary for man, namely, to recognize what is real and what is unreal and 
what is valuable and what is worthless, and most of all, what is of Creation and what is not of 
Creation. 

Man has to become a universal oneness, whereby he again must become one with Creation. 

Man, therefore, align your life to the laws and recommendations of nature, whereby you then also 
live according to the laws and recommendations of Creation. 

Even if the suffering within man is great, yet the power of Creation within him is always 
immeasurably 
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greater, whereby It always conquers all evil. 

If man in his consciousness only lives as a material human being, he is infinitely distant from his 
Spirit, and as well from Creation and from Its laws and recommendations. 

The greater man’s devotion is to the laws and recommendations of Creation, the greater peace he 
conceals within himself. 

Man’s happiness consists thereof, that he seeks for and finds the truth, wherefrom he gathers 
knowledge and attains to wisdom and also thinks and acts in the sense of Creation. 

Only through the circumstances of the human-material life can man consciously develop and use his 
creative powers of Spirit. 

Therefore, man shall daily try to unfold his powers and abilities, because only thereby does he gain 
experience in their use. 

But as long as man does not become one with Creation, he will never be able to understand death: 
For within him resides the fear of the unknown; but only the unknown is able to recognize the 
perfection through fear, and that it is all-knowing. 

Man shall live according to recognition and wisdom, so that he shall not allow himself to be led 
simply by instincts and impulses, and so that he lives righteously according to the laws and 
recommendations of Creation. 

Man shall not get lost in the forest of restrictions, but he shall expand his Spirit and his consciousness 
and seek and find knowledge and wisdom. 

Thereby man comes closer to his life’s goal, and he recognizes the creative principle in all things. 
And these things are thousands of lights, and they will assist man along his way, so that he attends to 
and obeys them. 

Man will obtain all knowledge and all wisdom, if he seriously strives for perfection. 

The laws and recommendations of Creation serve all those, who are willing to seek truth and wisdom 
in unrestricted measure: 

So that within themselves they master all possible directions and develop their spiritual powers ever 
higher and perfect themselves thereby. 

Man never shall try to contemplate his bodily evils, but once and only focus on the reality of his 
Spirit and consciousness and on the BEING of Creation. 

A constant restlessness of the searching for truth is in man only, because a notion rests within him 
that Creation alone is his fate and his determination. 

Man may be great and wise and good, yet that can never suffice, because the laws and 
recommendations of Creation determine that he can always become still greater and wiser and better. 
So there exist no limits for man, and there exist no limits for love and peace and for joy, for 
knowledge and for progress. 

For the present level always must be surpassed according to the laws and recommendations of 
Creation. 
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CANON 39 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is direction. 

And the word of direction is stated by the Prophet as follows: 

May Creation give unto you your rights and peace through the recognition of direction. 

Everything which serves life and the creative way of living is presented by the creative power and by 
recognition so that it can serve as direction. 

Through direction the greatest promises are presented to man: 

So that man thereby can participate in the creative nature, which he has abandoned due to the corrupt 
lust of the world. 

Therefore, man of Earth, turn all your efforts to and prove virtue in your knowledge and prove 
recognition in your virtue. 

And prove moderation in recognition and prove patience in moderation, and in patience prove 
reverence before Creation. 

And in the reverence before Creation prove brotherly love and in brotherly love prove love to all 
men: 

For if such is abundant with man, he will neither be lazy nor unfruitful in his recognition of Creation. 
But whoever does not possess such is blind and gropes in the dark. 

And blind gropers in the dark forget that they can become clean of their sins: 

If they follow the truth and live according to the direction of the creative laws and recommendations. 
Therefore, man of Earth, be even more diligent to establish your calling and choosing: 

For if you do such, you will not stumble. 

And if you act according thereto, then will be abundantly handed to you the entering into the eternal 
kingdom of Creation. 

Therefore, men of Earth, I will not neglect and fail to continuously remind you of it, although you 
know. 

Yes, you truly know, yet you do not obey it, therefore, I have to strengthen you with truth, which you 
well know but do not obey. 

Verily, I consider it as fair to give you direction as long as I am on this world, to remind and to 
awaken you: 

For I know that soon I have to leave this world, as it is determined for me. 

Yet everything possible shall be done toward your instruction, thus I will be diligent, so that after my 
completion of life you will always have the teachings in your mind through the written word which I 
give unto you. 

And verily, if you follow the given teachings of Spirit, you do not simply follow clever fables, but the 
laws and recommendations of Creation. 

But the laws and recommendations of Creation are the power of life, and this power you receive from 
Creation Itself. 

Unto It be honor and praise through your thoughts and through your actions. 

And you have the prophetic word that you do well, if you obey the laws and recommendations of 
Creation: 

So that you regard it as a strong light, which shines in a dark place, until the day dawns and the 
morning star rises in your intentions and thinking. 

And you shall always know that every teaching and prophecy is given by the correctness of the laws 
and recommendations of Creation: 
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As every interpretation of a matter corresponds to the laws and recommendations of Creation, clothed 
into human values for the understanding of man, given by the Prophet: 

For verily: Never ever has a truthful teaching or prophecy from the laws and recommendations of 
Creation been issued out of purely human will: 

For everything was always driven by the holy power of Creation, spoken in the Name of Creation and 
through human beings, who were prophets. 

But there always were false prophets among the people also, as there now are false prophets and 
teachers among you, who form detractive sects and who deny Creation: 

In that they elect gods and saints and purchase the faith of men for a fast damnation. 

And many follow their licentious way, and because of them the way of truth is blasphemed. 

And out of greed they seek to find advantage over you with invented word and faded truth pretenses. 
Yet their own judgement has already long since been prepared by themselves, and their own 
damnation truly does not sleep. 

The laws and recommendations of Creation have never spared injustice, but they always have 
delivered the guilty up to their own punishment: 

So that the guilty punish themselves and will always be punished in their own judgement. 

And never have the laws and recommendations ever spared a guilty one in the world, but always have 
allowed the established self-punishment to become truth. 

But they have always saved the righteous ones, for the laws and recommendations know quite well to 
save the devout from temptation. 

But the unrighteous ones themselves reserve the day of their own judgement, so that they receive 
their own punishment. 

But those who are bold and head-strong, and who blaspheme the majesties of Creation, will place 
upon themselves the greatest self-punishment and burn in the embers of the judgement. 

They are the guilty and unrighteous ones, for they have abandoned the right road and are going 
astray. 

And they follow the way of evil, which loves the wages of unrighteousness. 

And so they will also have to love all their self-punishment, which will be the terror of all terrors, as 
the direction of the laws and recommendations purport. 

They are like wells without water and like clouds driven about by the whirlwind, and their portion 
will be the darkest darkness. 

They are the false teachers and the false prophets, for they only speak proud words, backed up by 
nothing and no truth. 

They provoke all those to fleshly lust through lewdness, who are about to try to escape from the error 
and through searching begin to walk in truth. 

And with false teachings they promise freedom to man, although they themselves are the vassals of 
slavery and of destruction. 

For verily, whoever is conquered by someone, he himself will become his vassal. 

Verily, if they have fled from the recognition of Creation, they belong to the refuse of the world, by 
which they will again and again be fooled and conquered. 
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So their end will be worse and more severe than before, and they are worse off than the vassals 
enslaved by them. 

And verily, it would be better for them if they had never heard about the way of righteousness, than 
having heard about it and to use it to their advantage, while they turn away from it and mislead the 
truly seeking onto wrong paths. 

And verily, therein they experience the truthful saying, that they wallow in their own dung, and that 
the dog again devours what it has spit out, and that the sow after a wash again wallows in the dung. 
And it is said: As man makes his bed, so he has to lie in it; and as man calls into the valley so the 
echo resounds. 

You, men of Earth, do not believe in any Spirit, but you test the spirits if they are of Creation: 

For many false prophets have gone out into the world, to mislead man and to place them into 
sectarian slavery. 

And by this you shall recognize the Spirit of Creation, which speaks unto you and prophecies: 
Every Spirit is of Creation, which acknowledges It only and disregards all godhoods and idols and 
human saints. 

And every Spirit which does not acknowledge Creation alone, is not a Spirit of Creation, but a false 
prophet or a false teacher. 

And the dark spirits, the false prophets and false teachers, are the children of darkness. 

They are men of the world and, therefore, they speak about the world and therefore the men of the 
world listen to them. 

But the Spirit of Creation is of Creation. 

And whoever recognizes Creation, listens to It and lets the worldly be worldly. 

Thereby you recognize the Spirit of truth and the spirit of error. 

You, men of Earth, allow yourself to love each other, for love is of Creation. 


And whoever loves is enlivened by Creation and knows the laws and recommendations of Creation. 


But whoever does not love does not know Creation and does not know that Creation is love. 
And verily, as Creation is love, so man shall also be full of love. 
So that he loves Creation and his neighbor. 


CANON 40 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is nature. 

And the Prophet sets forth the truth unto man, which is presented in nature. 

Whatever man understands, he discovers in glimmers of perceptions. 

But to you, Creation, everything was already crystal clear before the foundation of the worlds. 
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But man is not Creation, therefore he must learn and grasp, so therewith he cultivates knowledge and 


wisdom. 
Through lessons and notions he gathers much, whereby he becomes knowledgeable and wise. 
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Yet the light of Creation, hidden to him, radiates like an ocean full of flames before the countenance 
of Creation. 

Thee, Creation, man shall worship in all thy omnipotence, thou which can never be explored by man 
and which man can never gaze at without a covering. 

Thee, Creation, which the universe praises, man shall worthily adore. 

Let only one drop of light and life penetrate into man from the awesome silence of thy oceans of light 
that he may see the truth. 

As long as the prophets always walked among the other children of dust, they often sought the scene 
of open nature. 

In nature they relinquished themselves to the observations and held their lessons, to allow man to 
become knowledgeable and wise. 

In open nature they instructed mankind and directed them to the creative care of Creation. 

From the surroundings of nature they borrowed the most meaningful and awakening pictures, which 
they presented in parables and in direct teachings. 

Because the creations of Creation, all these wonders of the earth worlds and of the heavens, are the 
beautiful and mysterious veil, into which Creation veils Itself before the eyes of mortal man. 

But It does not veil Itself before the gazes of the mortals, to remain hidden, but to reveal Itself 
according to Its given measure of their strength and weakness. 

Namely, according to the strength and weakness of man, because which man is able to bear the direct 
gaze of the majesty of Creation. 

The light of Creation is forceful and unbearable in Its shining Glory to the eye and the senses of man. 
Even if the human eye wants to see the uncovered radiance of the sun, it turns blind in the 
overabundance of shining light. 

Thus the prophets often take their pupils out into the immeasurable sanctum of open nature. 

And they showed them beyond the immensity of the world the splendor of the stars in the universe. 
And they pointed into the space of infinity, which is the residence of Creation. 

And again they pointed down to the flowers in the fields on the Earth, which grow and live, which do 
not work and spin according to the sense of man and are yet clothed with such glory, that even man 
could not shine more beautiful if arrayed therein. 

And the prophets pointed out the birds under the sky, which sow no seed and also do not harvest, and 
are nevertheless nourished by Creation. 

And they showed how Creation cares for all, that thus no sparrow can fall from the roof without 
being determined by Its will (Law: cause and effect). 

So man also shall often step out of his small rooms into the open nature, where the Spirit bound in 
man again feels freer in creative surroundings. 

So the Spirit and consciousness can refresh themselves again after the manifold efforts of life. 

And man can dispel the pursuing, tormenting and useless worries. 

And he can recover, rise and lift himself up over all the depressing every-day troubles of his world, 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44, 
45, 
46. 
AT. 


48. 
49. 


50. 


Diss 


52: 


15 


when he walks in open nature and sees and recognizes the Glory of Creation. 

Earth man, follow in the footsteps of the prophetic masters so you can grasp the teaching of truth in 
nature. 

Verily, where could be a man, and even if he could speak in most eloquent words, who could speak as 
captivatingly about creative love, than the works of Creation themselves speak. 

And verily, what is all the book knowledge of all human teachings compared to one single notion, 
which arises out of the fullness of the creations of Creation, which in themselves also are only a 
reflection of creative origin, become visible to the human eye. 

Man has to feel that nature calls him to its breast. 

And verily, man is different in his closed rooms, where so many small circumstances offensively 
admonish him and oppress his psyche and even his heart, and destroy or withdraw everything great. 
Man is different, when surrounded by rays of heavenly creative rosy of the morn, he is flooded by the 
pure delight of the awakening nature. 

And man is different, when he delights at the side of a friend and in the healthy shade of moving 
bushes in cheerful conversation. 

And man is different, when the lovely evening quietude places its peace into his psyche and into his 
consciousness. 

And man is also different, when the holy splendor of a star studded night surrounds him, and when 
the glimmering rays of distant worlds gleam down to Earth. 

And man is also different, when creative flashes of light shine through the dark curtain of his 
ignorance, which conceals eternity to him with all its mysteries. 

Man of Earth shall finally awake, so that he sees the truth and recognizes it in all its glory. 

And life shall be worth living and blustering for him in the recognition of the truth of Creation. 

And life for man shall bluster always and everywhere. 

And the stream shall roar and the wind shall whisper across the land, and the thunder shall sound and 
resound in a thousand echos, and the birds shall sing their happy songs from the bushes. 

Man shall live always and everywhere in the almighty power of the highest love of Creation as life 
proclaims It through the mouth of nature. 

Oh Creation, how all this wonderful life has become so good and so beautiful and so wise, and so 
exactly determined and calculated, up to the forming of the most delicate lichen. 

How perfect everything is in the immensity of the whole, how everything is joined just so and not 
differently, and as it happens and can not happen differently. 

Ah, how gladly man of Earth would like to fathom all this, but how could he ever explore it. 

Man must become silent and worship Creation, for unto his Spirit and unto his consciousness only 
one thought remains, that with Creation no thing is impossible. 

To the righteous one the wonderful coherence of everything created often appears as absolutely 
remarkable: 

For nothing can be, flourish, live and exist without the influence of the entire Creation in the great 
and small detail. 

Even the smallest flower, which man pins to his breast, would never bloom in a garden bed or among 
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the grasses in the field without the influence of Creation, which is even in accord with the most 
distant worlds. 

Yet ah, how very few people of Earth suspect or know this. 

According to the notion of many people of Earth, the circle of all powers is restricted to a minute 
range of revolution. 

Everything which happens on Earth, they erroneously believe, is all caused only on Earth and there 
only. 

They do not see all those innumerable world bodies, which altogether often are larger than the Earth, 
but which from the depths of the universe only glimmer as small stars. 

And all these stars at their best appear to be only a beautification of the night to them, disregarding 
the fact that they, man and the Earth, could live only due to the existence of those innumerable stars. 
And verily, they all have higher destinies. 

The Earth is no independent and no special portion of the universe, but it is intimately entwined with 
the whole, and the whole with Earth and the human beings. 

The entire universe of Creation’s creations is, once and only, a colossal one, and Creation works in 
everything, with everything, on everything and throughout with everything. 

In the entire structure of the universe, nothing exists which would be separate, and everything is one 
and the same life, everything one and the same being, namely, the being of Creation. 

Yes, man of Earth, remind yourselves often and again and again, about the smallest as well as the 
greatest life, for whatever you find on Earth is connected with the most distant world body and one in 
this connection. 

The bread which you eat, and the water with which you quench your thirst, the type of your clothing, 
and the customs and habits and occupations of your nation, your language and the smallest hair on 
your body, everything is one with everything else. 

Everything is only so, due to the reciprocal effects of all life together, even due to the most distant 
worlds at the enormous distances. 

When you see the sand and the rocks at the shores of the oceans, ask yourself how they arrived at 
their place: 

Truly, small and big waves washed them there, but how did the waves rise high and by which power? 
They were driven by the winds, by the cold and warmth and by the tides of the oceans, yet what 
caused the tide of the oceans, the warmth and cold and the winds? 

It was the power of attraction of the moon, which three hundred eighty four thousand kilometers 
away from Earth moves in its course, kept there by the Earth and in reciprocal effect with the 
attraction of the sun and other celestial bodies. 

Man sees how the moon moves around the Earth in a steady course, and he feels the power of its 
attraction, by which it draws up the waters of the oceans situated underneath it and again releases 
from its ban: 

Therefore, that the waters retreat from the distant shores and after hours again roll back, to create ebb 
and flood in this manner. 

If thus the moon stands over the waters, it draws the waters from the shores of the oceans, but if it 
moves ahead, then the raging, heaving waves return to their former position. 

They roll back in waves and again rise upwards at the banks, to again refill the formerly left bed. 
This is ebb and flood, which twice within twenty-four hours regularly comes and again retreats, in 
corresponding action with the rising and retreating moon. 
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Truly, everything is different in all directions of heaven, yet they are always one in their reciprocal 
effect. 

The diversity of areas arising from difference, their inhabitants and products, and the eternal ice, 
which encases the Earth’s axis at the south pole and north pole, it is one in everything. 

But man is one also, who lives in igloos, walks about dressed in animal skins or runs about the area in 
a loin cloth. 

And the ice fields of the high north are one, together with the mild climate of the temperate zones, 
where plants, blossoms and fruit thrive. 

And one are the sandy deserts of the hot areas of the world, together with areas, where rain prevails 
alternately with snow. 

Verily, at one place palm trees and aromatic spices thrive, at another place apples and pears grow, and 
in yet other areas only life of ice and scarce lichen growth exists. 

And in every area, everything is of its own kind, as is man also in form and color, in clothing and life 
style, in manner of thinking and tendencies, so everything is different, like the plants and animals. 
But so man also is essentially different from everything and in everything, exactly according to the 
reciprocal effects and the positions of the globe, in which it, like other planets, rotates around the sun. 
The sun lets its rays fall down vertically and generates the greatest heat only on those lands, which 
stand in straight line opposite to it. 

Towards the poles of Earth and also even in more distant areas, the rays of the sun fall more level and 
diagonal, wherefore there milder and cooler climates ensue. 

But because the Earth rotates around the sun in an up-and downward motion, according to its oblique 
tilt toward the solar body, so the rays of the sun do not touch the Earth in its elliptical course 
vertically at the same place on a narrow band, but as the Earth rotates back and forth on a wide band, 
so the seasons result therefrom. 

When the Earth moves closer to the sun, so that it comes close to the proximity of the seam of the hot 
belt of the Earth with its vertical ray direction, to the equator, then the areas receive more warmth, by 
which spring and summer are generated. 

But if the Earth turns away from the sun again to the opposite seam, the warmth gradually diminishes 
and fall begins; slowly it gets cold, the waters freeze and winter is on its way. 

If this were not so, due to the reciprocal effect, then a uniform, constant season would prevail on 
Earth, and where it is cold, it would always be cold, and where it is hot, it would always be hot. 
Without the position of the globe in its eternal, regular floating and rotating in the air, one belt around 
the Earth would be totally singed by the sun’s heat, because the sun rays would continuously beat 
vertically down. 

Everything would singe, harden, become glassy, void of all life, and also for man would be totally 
uninhabitable. 

In the bordering regions, a fall would be eternal spring, while the greatest parts of the Earth world 
would by far lie eternally deeply buried under enormous masses of snow and ice, because the sun 
rays would never be able to come close to them. 

Where today charming meadows are abloom and where villages and cities abound with people, an icy 
wasteland or a glassy heat would exist. 

Thus it is recognizable that everything is one in the creative reciprocal effect, and that only thereby 
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life can flourish and exist. 

Due to the position and reciprocal action of world bodies, of the great and small objects of the 
creative universe, the more diverse constitutions of scenery of Earth originate. 

And from the same reciprocal actions the more diverse creatures of all creative life forms arise, the 
difference of cardinal points, of climates, of animals and plants and of human beings. 

In all areas of the world, a different type of nourishment for each other arises, as well as a way of 
thinking, way of acting and type of occupation of mankind. 

So man in a hot area requires entirely different foods for his life support than in temperate zones or in 
the ice fields. 

His clothing also has to be of a different type, but also the housing and the protective means against 
the dangers of the environment and circumstances. 

Therefrom totally different types of occupations and work develop, different customs and habits and 
human relationships, and out of all of this again develop totally different laws and recommendations 
for human dignity and human rights. 

The influence of all external surroundings of the prevailing cold and heat, of dryness and dampness, 
of the wilderness and fertility of the ground, of beverages and articles of food, is of great significance 
to the constitution of the human body. 

The body color of people proves this, which is a different color, from the people of the ice fields up to 
the hot zones of the equator regions. 

People who live closer to the regions of the eternal snow have a lighter skin color up to white; and 
even the skin of animals is not different therein. 

Light or yellowish or whitish head hair of man is only naturally found more often in colder or cold 
regions, while in warm countries it is dark to deep dark blue. 

In the south, the skin of people is also darker and up to a bluish brown. 

Yet also the type of man is distinct, depending on certain factors; the inhabitants of the ice fields, who 
eat the meat and oil of fish, are dull and inactive and not inclined to accomplish great things. 

But the man, who lives in rough landscapes, who eats fruit and vegetables and nourishes himself with 
milk and meat of the four-footed animals and with fowl and eggs, is active, unafraid, progressive, 
combative and freedom-loving. 

The human beings, who live in wine-growing regions, are always irritable, unburdened, happier and 
more flexible. 

But the human beings, who live in hot areas, are tender and vehement, cruel and lax, voluptuous and 
slavish and submissive. 

Essentially, the religions and sectarian concepts of man take on, more or less, the measure and 
direction of the ways of thinking, moral, tendencies, habits and customs and of mentality which are 
prevalent in certain regions. 

Thus the false belief of man in colder regions of the world is more serious, more combative, less 
fanatic and more a matter of the intellect than of feeling. 

But in warmer nations, the false belief is more a matter of fiery and fanatic power of imagination, 
more sumptuous, more sensual and happier, in every case, however, brutal and murderous. 
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The false religions and false sects of man are always and ever as man is himself. 

The diversities of the natural conditions of the nations and life forms, however, should cause a close 
connection among man, according to the wise intentions of Creation and that one should be devoted 
in love toward the other with all his gifts. 

As a single human being can never suffice unto himself, but requires the help of his neighbor for his 
well being, so does one nation need the other, if it wants to achieve a certain degree of perfection. 
Creation loves everything created by It as Creation, therefore it has been set forth in Its laws and 
recommendations and in all of nature, that man should be as brothers toward one another. 

Therefore, Creation gave to one what the other has need of. 

And verily, man can only develop his powers of intellect through mutual assistance and through 
reciprocal instruction and enrich his knowledge and ennoble his life. 

But before man can do this, however, he first has to come close to one another in the minutest matters 
and become indispensable. 

Except for mating time, the animals live independently among each other, and the older ones even 
forget their young ones. 

Every animal can easily find its food and satisfy its small needs. 

But the animal does not possess the same Spirit as man, who 1s capable of and ordained to a greater 
perfection. 

If man could act like the animals and carelessly walk about each other on the Earth, he would be no 
more than an animal. 

No goal would exist, which would bring them toward the development of their noble powers. 

Thus herein also the all-great-timely laws and recommendations and the entire nature of the eternal 
world order have the purpose that everything earthly in man is aligned to a spiritual goal, namely to 
the creative aspect within man. 

Astonished, man focuses his gaze on the endlessly related chain-work and on the immeasurable 
strings of causes and effects. 

Oh, almighty Creation, how wonderfully the earthly touches the spiritual realm, and how wisely thou 
hast intertwined everything of the great natural whole into a uniform fabric. 

Heaven and Earth intermingle in thy knowledge, as nothing is impossible unto thee. 

What an enormous and manifold bustle and what an infinite change takes place down on Earth, and 
all that is called forth only by thy will and by the reciprocal effects, which thou hast created in nature. 
The shining world body alone, the sun, from its heavenly distance, produces such an enormous effect 
on the earthly nature, on all characteristics and on the peculiar living and weaving of mankind of 
Earth. 

And thus in the rays of light and of warmth, which fall onto man from the distant stars, lies the first 
cause of the most extraordinary and most common phenomena on Earth. 

And wherefrom only, one asks himself, does the sun take its never diminishing abundance of light? 
And how the Earth, thirsting for its warming and enlivening rays, yearly and daily rotates around it, 
so also the sun again rotates with all other worlds accompanying it. 

Verily, the sun rotates around another center, around the galaxy and its central sun, and it again 
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rotates around a larger sun, which somewhere, hidden from the human eye, radiates at an 
immeasurable distance in the eternal universe. 

And that one, what again is its course and its character? 

Verily, at that thought the human wings of the presumptuous human power of imagination falter, and 
I grow silent in thought about the infinite omnipotence of Creation. 

Thou great Creation, thou leadest suns and moons and stars in the shoreless eternity of thy Creation- 
all with a power and love and wisdom, which no man is able to utter. 

It is thy will, that all life among itself sends interchangeably light and life to each other and that even 
a blade of grass, which blooms on Earth, lives in contact and connection with the most distant life. 
Who, oh Creation, may fathom thy highness and power? 

Man hears thy voice out of the mouth of nature, yet where was man when thou didst establish the 
Earth? 

Do you know, oh mortal, who has set the measure for nature, or who set the guiding line above it? 
Who places wisdom into the hidden, and who provides the thoughts of the intellect; think about this, 
man of Earth. 


CANON 41 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is contemplation. 

And the Prophet speaks in contemplation about the step-ladder of Creation. 

Upward, my Spirit, for you are chosen for higher things than for dust. 

You never were or will be or are lost, and you will never be a victim of death. 

Rise up, and in the rosy of the dawn fly through eternity on your wings. 

Where the worm and the heavens sing, there radiates Creation. 

Boldly float through the great ladder of all beings, coming out of your dark night. 

Spirit, rise up into all spheres, always upward and onward, towards the splendor of Creation. 

Again and again, the creative management in nature fills my psyche with indescribable enchantment 
and astonishment. 

And again and again, I return to the contemplation of nature. 

If I view the entire immeasurable structure of the world as the house of Creation, I am not able to 
grasp the infinite with my consciousness. 

And again and again, I notice that to the entire contemplation of the creative glory, I can only direct 
an enormously minute part of my attention. 

And I become exceedingly small, when I discover even in the smallest part of the things created by 
Creation the same perfection and immeasurableness, which also shine forth in the enormous space of 
the universe. 

My psyche and my consciousness tremble in quiet bliss, as no language is able to express it. 
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I feel as if I am dissolved in Creation, and I truly am surrounded by heavenly revelations. 

A tear of joyful enchantment fills my eyes; and I like to pray, yet I am too stirred and can not, and so 
my tear alone becomes the prayer of praise unto Creation. 

Verily, many a weak mortal longs for extraordinary things and expects a sign from heaven. 

Yet look, you nearsighted one, why do you seek signs from heaven, because that already, which your 
hand touches and your eye sees, is wonderful. 

You only do not know it, and your foot carelessly walks through the dust, which for you floats 
invisibly over the worlds, which you do not see and do not suspect. 

Verily, you see many remarkable phenomena with your eyes, yet they all remain dark to you. 

Do you, man of Earth, have a deserving idea of the omnipotence, of the wisdom and greatness of 
your Creation? 

Well now, if you would have this idea, you would know that in this house of Creation, in the infinite 
palace of the universe, nothing exists which is too small and too big and also not too unimportant. 
What are all the wealth and glories of the great, rich and mighty ones of this world, whose treasures 
you gaze at with admiration. 

What are their ostentatious residences, marble palaces, the rooms and golden decor and carpets and 
paintings thereof, which enchant you. 

Everything is only dust, gathered of dead mortal dust and well arranged by artistic hands. 

But infinitely greater than all that and than every mortal is the Creation of worlds and all things, and 
infinitely splendid are the structure of the universe and the structure of worlds, from which the 
omnipresent majesty of Creation shines at you. 

Verily, nothing in this immeasurable creative palace is too small or too unimportant. 

For truly, everything has its high meaning, and everything therein is closely and eternally connected 
to one another. 

Truly, the world hangs by the thread of a spider as well as by the gigantic power, which allows earth 
worlds, moons, suns, stars and galaxies to rotate in their courses. 

But you, man of Earth, you stamp an unimportant appearing pebble under foot, only because it lies at 
the bank of an onrushing water. 

Once this pebble was part of a boulder in the mountains, and the streaming waters washed it down to 
the bank of the waterway. 

It crumbles in the air and at a distant time, it will become earth, so that growing plants absorb parts of 
it, by which animals nourish themselves and at which man again relishes. 

Therefore, the small pebble does not lie at the bank of the waters in vain, for like everything in the 
world, it also has its destiny. 

Long ago, a fisherman found a golden amber on the shores of the world’s oceans, and man’s vanity 
made the stone to jewelry. 

A wise one discovered a hidden power in amber, and through a chain of further discoveries it was 
found, that the power of this stone is related to the one, which creates lightning and the rolling 
thunder. 

During winter, billions of snow flakes fall and float down from heaven, and under the microscope 
every one of these flakes appears as an icy star. 

They are quite regular, with hundreds of shining small filaments, created of such delicacy and beauty, 
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as no mortal hand could ever create. 

The snow crystal falls on your hand and by its warmth it melts the beautiful natural filigrees of ice. 
Instead of the crystal star you suddenly have a tiny dew drop, the moisture of which rapidly 
evaporates. 

The minute quantity of water changes into mist and rises up into the air, and the icy star of snow, 
which had fallen on your hand, returns in airy form to its origin of clouds. 

Therefore, it has fulfilled its destiny, for it has drawn your attention to the wonder world of Creation, 
while billions of other flakes warmingly cover the ground of the Earth, to later, during the melting 
give water to it. 

When Creation once set forth the high word of omnipotence: “Let there be’, and thereby the universe 
and life where created, and everything shiningly and gloriously moved, none of everything which 
was created was in vain. 

Even the most insignificant worm in the ground has its destiny in the whole; but so has the tiniest 
seed of dust also received its creative occupation. 

All is in one and one in all, and everything in this infinite Creation exists for every single creature, 
and the single creature exists for the entire immeasurable ALL. 

General intimate relationship prevails throughout the entire oneness of things, and the highest stands 
in general creative harmony with the lowest, but also the most distant with the closest and the most 
insignificant with the most important. 

You also, my Spirit and my consciousness, are a part of this brilliant kingdom, founded in infinite 
wisdom. 

And truly, my Spirit and my consciousness, everything exists for you and you exist for the entire 
kingdom. 

Earth man, in the long and immeasurable chain of all created things I see an enchanting diversity and 
a gradual evolving from the imperfect towards the better. 

But the progress does not stop, for evolution moves on from the better to the perfect and from the 
perfect unto BEING. 

This is the chain of evolution, and it encompasses and embraces all creatures which hold together like 
links, those of close proximity as also the most distant. 

The chain rests on the colorful surface of Earth, walks through the depths of the oceans and sinks far 
into the deepest depths of the globe. 

The same chain penetrates through the air and into the clouds, rushes out into the infinity of universal 
space, and disappears from the human view into enormous distances. 

It disappears to the place, where only single faintly glimmering links gaze down to man of Earth. 
This chain is the true stairs of heaven of Creation, on which step by step the perfections increase, 
begun with the dust which plays around man’s feet, up to Spirit which walks through the more 
transfigured eternity. 

And of these links and steps are so many, so that man in his base language cannot express their 
numbers. 

Until now, man does not even know all types of plants and animals which grow, thrive and live on 
Earth, and yet he already knows many of them on the earthly ladder of Creation; but has he therefore 
grown closer to Creation? 
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And among the plants alone is not one, by which not one or several types of animals or even man are 
nourished. 

The animals, often too small to be visible, live on or in these plants and serve them and other animals 
again as food. 

And verily, all these are as many small worlds, as they themselves again encompass other small 
worlds. 

With astonishment man notices the effects of mysterious powers, which connect all original matter of 
the earthly world. 

So beings after beings are formed which disintegrate, wilt, and die and disappear, and the parts of 
which pass over as original matter into new combinations and forms. 

If the human eye could gaze enlightened into the dark area of those powers, working according to the 
eternal laws and recommendations, a veil to an entirely new world would be lifted. 

Likewise, the entire nature would become transparent to man, and none of its secrets would be hidden 
to him any more. 

Man would see then how in the dark chasms of Earth metals create themselves, and the place where 
the rose, by some magic, decks itself out in its glorious color. 

Verily, heavenly spirits and beings of a higher type; standing far exalted above man, as he himself 
stands inaccessibly exalted above the worm or the day-fly, which is born in the morning and dies of 
age in the evening. 

Verily, heavenly spirits and beings of a higher type; beings of Creation, as man at his highest level is 
never able to create. 

Perhaps, at some time man will see with bright gaze the unfathomable, which now still lies in the 
shadow for him. 

But until now, only the dead are witnesses of Creation, who weave around It as light rays, while the 
living ones still roam around under dark riddles, which the intellect of a mortal can not solve yet. 
Verily, now it is still so that only the dead can see Creation brighter than man sees the sun, for until 
now, only they alone reside in the clarity of Its wonders. 

The earth, rocks, salts and the diverse metals and crystals are to the human eye only raw materials 
and materially valuable, without life and without special tools for their own propagation and 
evolution. 

But are they not truthfully the lowest links in an infinite chain and the first steps of everything 
created? 

Yet truly, what infinite splendor they alone contain. 

Does not the power of gold and silver conquer the senses of man, and does not the many-faceted 
radiation of the hard diamond and the sparkling fire of the red-lighted ruby infatuate the 
consciousness of man! 

Verily, man already knows many thousands of types of rock, and yet he does not know all by far. 
They are manifold in their form and color, and they are also manifold in their structure and in their 
life. 

The uniform creations of crystals also enchant man’s eye, and truly no earthly artist can copy them or 
cut them as nature itself formed them. 

Look closely, man of Earth, many a rock is as delicate as the most delicate herbs, created of delicately 
arranged leaves. 

Many are like the thinnest spider webs or somehow delicate and filigree in their nature. 

Asbestos is condensed of long and delicate threads, and man separates them to spin and weave 
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garments thereof. 

81. Thus, man dresses himself and also manufactures other items for daily life therewith, however, in a 
plundering manner, and also not without having eventually to atone for it, because under certain 
circumstances he suffers a terrible death thereby. 


82. For truly, the ladder of Creation also contains the laws and recommendations, so that Earth cannot 
excessively and plunderingly be exploited, without a penalty therefore being produced. 

83. Verily, the nature of the rocks is also diverse, for some exist which grow like fine, shining hair. 

84. | And some precious metals, like silver and gold, drift along between rock ridges like the trees with 
branches and leaves. 

85. Other metals and rocks again drift along like low mosses and lichens, and the uneducated does not 
recognize them for what they are. 

86. But here is the point, where the mineral kingdom gradually changes over to the plant world, which is 


populated by a manifold and endless number of mosses and lichens, grasses and blades, herbs, 
shrubs, bushes and trees. 


87. The steadily expanding succession of steps of perfection is incalculable, which exists between the 
truffle and the rose. 
88. The truffle looks like a clump of earth without roots and without branches and sprouts in swelling 


under the Earth surface, but the rose only thrives in the brightness of light, with branches and leaves 
and thorns and in sunshine. 


89. But the immense step succession also manifests between mushroom and sponge and the noble oak 
tree. 

90. | Sponges and mushrooms shoot up from the ground at night and spoil again within a few days, but oak 
trees grow for many years and become several centuries old. 

91. And, man of Earth, contemplate the immense step ladder and see the perfection between a centuries 


old oak tree and the catelosh-tree in Africa, which grows for several thousands of years, and in the 
shade of which an entire valley is concealed. 


92. Verily, plants of a higher order already approach the animal world in their functions. 

93: They bring forth from milk-rich seed, exactly as an animal does from the egg. 

94. They draw their nourishment from the Earth, and their entire root work is their mouth. 

95. And exactly as with human beings and animals, blood rolls in the veins, so the plant juices rise up 
and down inside them. 

96. And exactly as with human beings and animals, the plants are male and female, so they also stand 
under a gender order. 

SHE They fertilize each other in direct or indirect manner, by pollen being blown around or by the insects 
transmitting propagation. 

98. So the female blossom is fertilized like the female animal or the female of mankind. 

99. And the plants also dehydrate like animals and human beings, and they also die or suffer damage 


without nourishment, or due to an excess of heat or cold. 

100. Plants are similar to animals rooted to the Earth, and the animals are like plants walking about 
arbitrarily. 

101. Observe, man, and you will see that many plants go to sleep, which they announce in the evening at 
sunset by the folding up of their delicate petals. 
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Yet others, as with the animals, awake only at night and unfold when the sun goes down. 

The shy mimosa even betrays its feeling in a visible manner, for it folds its leaves together and pulls 
in its branches if it is touched or wounded. 

So the feel-herb also proves that plants have similar feelings and a similar life like human beings and 
animals. 

Truly, here is the dissolving border, where the plant and animal world touch closely, and where plants 
are about to change over to become animals. 

In the ocean, the noble blood-coral lives and grows like a tree on the ocean floor. 

The structure of its house is a limestone-like hard texture, which is brought up by the worm which 
lives inside the coral. 

Many large islands in the oceans consist of coral, of limestone structures created by weak worms, and 
although the islands originated from such weak creatures, they support plants, forests, animals, 
villages and human beings. 

The octopode in the ocean resembles a thread-shaped, slimy plant with branches and twigs and 
leaves. 

And if worms and crabs swim around in the water, the branches and twigs embrace the small 
creatures, and the leaves of the polyp, the suction cups, attach themselves to them. 

The branch-arms lead the small creatures to the knob of the plant, where a parrot’s beak opens to 
devour the worm or crab as nourishment. 

Verily, the passing over from the most perfect plant to the still imperfect animal is imperceptible, 
which already displays noticeable feelings and arbitrary movements. 

But the ascending perfection moves through the entire chain of nature, and the ladder with its many 
steps grows ever higher. 

It moves through the ladder of the animal world, begun by the coral to the mussel animals, then from 
the mussels to the insects, up to the crawling animals. 

And it moves further from the specie of the snakes to the eel in the water and to all wonders in the 
ocean, through the legions of fish, up to the seal and the whale, the giant mammal of the oceans, and 
on to the flying fish, which by the fast jump almost flies through the air like a bird. 

The bird, which has feathers instead of scales, and which is adorned with wings instead of fins, floats 
through the regions of the clouds, yet it also has again relatives among the four-footed animals, for in 
its type of movement the bat comes close to it. 

But there also are others, like the noble ostrich of the desert, which does not fly but runs, and the 
wings of which are only an assistance to the feet. 

And truly, many animals in their gradation already come close to the human being, in their form as 
well as in their behavior, even if man has a separate and non-animalistic development. 

So the monkey is the creature resembling man the most, formed and behaving like an ancient second 
human being, yet in all manners is undeniably an animal. 

But man is a human being since the first Creation, and he is the most noble link in the earthly chain 
of beings. 

He, the human being, walks through the world with raised countenance, his eye gazes up to heaven, 
and he rules the kingdoms of conscious progress and of nature and plants and animals. 

Man rules the kingdoms of the minerals, of the air and the waters and of the ground, he downs the 
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eagle from the air, and he pulls the fish from the depths of the waters. 

No longer does the blind and dark instinct of the purely natural drive guide him and also not the 
impulse of the pure search for food. 

For in man prevails an independent and illuminating reason, which he possesses but which he often 
disregards. 

Man is endowed with free and creative and evolving thought, and also the gift of language to make 
himself understood. 

By his Spirit and consciousness man lifts himself high above his own self. 

And verily, the time has come when, now and then, the first sparks of creative revelation shine into 
the consciousness. 

Man on Earth alone consciously knows about Creation and the righteous one elevates himself up to It 
to obey Its laws and recommendations. 

But many raise themselves above Creation, disregard It or kick It with their feet, while the righteous 
ones fall down before Its throne of Glory and reverently worship It in the dust of the Earth-world. 
Enlightened by heavenly light, man rushes on his way to eternity, and with trembling joy he stretches 
forth his hand for immortality. 

Until now he does not live eternally, but already he adorns himself with the life which is given to him 
by Creation, of which he believes he is master. 

Verily, but there does not exist an enormous intermediate space between the seemingly dead dust 
flying around and the elevated human psyche. 

Man thinks and Creation directs, yet Creation also thinks while man directs. 

But wherever man thinks and directs there is much wrong, but where Creation thinks and directs 
there is life. 

And the ladder of life and of evolution is created by Creation, and It alone has established the laws 
and recommendations and according thereto man shall live. 

And man shall once contemplate the millions of steps by steps in unending sequence, from the lowest 
creature to the height where man stands. 

Yet as this may be, is the human level already the last level, does the heavenly ladder of Creation end 
there already? 

Does the fragile human being already reach immediately close to the majesty of Creation? 

Man of Earth, leave once the field of the Earth and gaze upward to those regions, where with the gaze 
of your consciousness uncountable worlds hover at immeasurable distances and which you, due to 
their enormous distance, only see as weakly glimmering sparks. 

How, man of Earth, do you feel at this sight, and do you see and consider all the new steps and 
creatures and powers up there? 

Verily, you gaze into the far distance, yet not far enough, because an impenetrable veil covers the 
magnificent display. 

Through the art of telescopes you have learned quite much, also that those small stars in the far 
distance are world bodies as large and often many thousands of times larger than the Earth, yet what 
have you really seen therewith and what have you learned therefrom? 

And if from all of this I now surmise, what I see down here on Earth and gaze at that up there, which 
is still dark and hidden to me, then I recognize that up there are worlds similarly related to Earth, 
which support plants, animals and human beings. 
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Through common sense and through intellect alone can be recognized that up there are world bodies, 
next to which the size and splendor of the globe of Earth is only an incidental speck of dust with 
unimportant life. 

So there are worlds up there, inhabited by higher and also lower life, which in a step-by-step manner 
rise to the level of earthly life or far beyond that, as also does the life of plants and animals as that of 
human beings. 

And the step-ladder of Creation rises higher and continuously higher with them through the realm of 
all possibilities of all perfections. 

Is man of Earth then allowed to assume that he is the most perfect creature of the omnipotence of 
Creation? 

Verily, man is so down here on Earth, yet only so in the material realm. 

But is he that also in other regions, in other worlds, spheres and somewhere else in the universe? 

No, because how endlessly long the line still is of better, more perfect Spirits above Earth man. 
Heavenly Spirit forms, higher beings, JHWH, Spirit leaders and wise ones or with which names the 
poor tongue of Earth man may ever adorn you, you elevate yourselves through the eternal to the 
fountain-head of light, to the holy one of Creation. 

And man of Earth shall ask himself in contemplation, if he will become just enough, so that at a later 
time, he will attain to their exalted levels. 

And verily, the question is directed to Earth men at the time of evil, whether some time later they will 
be delivered from this Earth, to be lifted up at some later time into the ranks of the higher Spirits, 
who advance ever higher and higher toward Creation. 

Or if Earth man, at a later time, will perish in the fire of the crash of Creation, when Creation again 
lies down to slumber, so that self-determined judgement annihilates life. 

And verily, you, you high Spirit forms and beings of the highest spheres, you who are hovering on the 
last rungs of perfection in nameless love and joy and in peace and rest, you are close to Creation and 
reside already in Its Glory. 

Yet you also are beings of Creation and still not one with It, so that you also disappear like a nothing 
before the majesty of Creation. 

You also descend from It alone, as It is Itself through Itself. 

It is which It was and will be, and you, like the human beings, are only a shadow beside It. 

But you, man of Earth, your highest perfection and bliss are only faint reflections of the splendor of 
Creation. 

But Creation is the eternally perfect, a real ocean of light, into which no human eye is able to gaze. 
Creation, oh Creation, thou nameless and unfathomable one, destroyed I sink back into the dust, 
when the thought about thy majesty penetrates into my consciousness with awe and delight. 

Oh, thou my Creation, thou full of omnipotence, when my consciousness drowns in the wonders of 
thy creations with blissful feelings, when it floats about on the wings of its imagination through the 
shoreless eternity and when it rushes from star to star, then with mighty power I feel my inadequacy 
and my nothingness. 

I feel that I am only an unimportant grain of dust among billions and billions of beings, who populate 
thy infinite universe. 

And I feel that all my strength is required to convince myself that thou in love and justice also gaze 
down on me. 
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And verily, when I contemplate this, then a bright light goes on inside me about the 
immeasurableness of thy love that thou always remember me through thy laws and recommendations. 
Whereby then, oh Creation, whereby have I deserved it that on the step ladder of thy evolution I have 
been allowed to assign to myself such a high position already? 

Truly, I could be a plant or a worm or a grain of dust, yet that I am not, for by thy love thou hast 
issued me forth out of the nothing as a human being. 

Thy revelations radiantly reflect in my innermost self and I may think and hope for an immortality, as 
thy love is immortal and inexhaustible. 

Verily, I will wrestle and not grow tired and I will climb higher on thy creative ladder. 

I will wrestle and never grow tired in the holy walk and by the education and development of my 
Spirit. 

I will fight for the evolution of my Spirit, so that It grows closer to the exalted beings, who yet stand 
above me. 

Oh almighty Creation, give me strength for I am nothing and have nothing. 

Through thy love alone I am what I am, and I have what I have. 

Without my own deserving I only have to call on thy eternal mercy and thy eternal love. 

Unto thee, oh Creation, be praise and thanks and everything shall be according to thy laws and 
recommendations. 


CANON 42 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is clarity. 

And the Prophet speaks about many things in clarity, so that man shall acquire and grasp them. 
Many a one already has firmly determined to never again fall for the old errors. 

And verily, they were not amiss in attention and diligence to themselves. 

Yet, little by little, everything slackened again and this and that got lost. 

All believed to be victors already and truly strong enough to finally be able to withstand any 
temptation. 

Therefore, they again grew more careless, more unconcerned and inattentive. 

Yet see, this alone was reason therefore, that they were newly conquered by their old evils and they 
fell back into the old routine. 

And so it always is, even today and tomorrow, if a conscious enduring and constantly watchful fight 
against evil does not occur. 

Only too quickly man falls again into carelessness if he achieves small results, because he is happy 
already about the beginning changes before he has completed them. 

So it happens that man is again and again conquered by his mistakes, especially if he is the most 
determined, and if he wants to totally destroy the evil. 

The unbalanced soft human being, who is impressed with himself and therefore over-estimates 
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himself, always believes he is great and strong, whereby he overlooks his effective weaknesses and 
inadequacies. 

Due to ignorance of his own person he has no perception and no strength, so that he also lacks all 
self-knowledge and the possibility to really recognize his mistakes. 

Consequently, he is unable to realize that the tendency toward good and toward evil resides within 
him, and that consequently he is his own master over it. 

Ah, how weak are these weak ones; how weak is the human being. 

How is it possible that man at times acts as if intoxicated, and as if he does not know what he is 
doing, he acts contrary to his own conviction. 

Why is it, that at the same moment he has the most noble intention, he yet commits the worst action 
at the same time! 

How true the old adage is, which states: “I do not know what I do, because I do not do what I want, 
but what I hate, that I do.” 

What causes this contradiction, which produces the erroneous thought that in man could reside two 
Spirit forms and two consciousness forms? 

And likewise, the erroneous thought occurs to the ignorant one, that alternately he is ruled by a good 
and by an evil spirit or demon. 

Yet what nonsense and ignorance that is, for how shall man be a mindless tool which can do nothing 
of itself? 

Verily, set free by Creation, man has free will over his entire neutral power which he alone, and only 
he alone can change to the negative or to the positive and use it accordingly. 

And because he often uses it in negative manner only, he can not create a balance, but drifts along in 
the negative only, whereby he allows himself to be undecidedly driven back and forth by other outer 
circumstances, like a ship without as pilot and a rudder by the force of the wind. 

Therefore, the thought occurs to the erring one, that lastly he is only a creature without free will, 
which is ruled by spirits and demons and by good and evil powers. 

A man without free will and a slave of strange powers and forces? 

If this would actually be so, how could man ever arrive at the idea of a free will, if he had never 
possessed such? 

If he would be the slave of powers of an unfree will, the impulse of the idea of a free will would 
already be nipped in its bud, so that man could never have a free thought. 

Even the word of freedom would be unknown to him, not to mention the concept of a will. 

And what good would the certain consciousness of his self-determination be unto man, if he would 
not have self-determination? 

Verily, the knowledgeable man knows that in a thousand matters everything depends only on him, 
whatever he may choose. 

He, man alone, desires and abhors, he prefers and sets back, he examines and decides, and he feels 
the freedom of his will. 

And he can, due to the conviction of the usefulness, always choose himself what in itself is 
uncomfortable to him. 

This fact has already aroused the attention of the wisest human beings since times of old and since 
ancient times. 
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And verily, this fact deigns the human being also of today and tomorrow. 

And such contemplations can be exceedingly instructive for man, and they can be of importance to 
the entire inner calm and to peace and happiness. 

And if man is only a little observant, he notices daily how great an influence the body has on the 
condition of the consciousness and the psyche, and how dependent the body is on the Spirit. 

Yet how far does this dependence go, and shall it and has it to be so, and why has it to be so? 

All these questions, which are raised, make man most curious to receive a satisfying answer. 

And truly, the solving of these riddles would be an important contribution to the self-knowledge of 
man. 

But how does man arrive at such a light, which elucidates the dark mysteries of his nature? 

Man’s nature? Does one then not need to know that man consists of more than only one nature? 
Verily, it is quite clear that man is composed of a spiritual and of an earthly being, of something 
corruptible and something incorruptible. 

First of all, the human body consists of totally earthly, coarse-mattered materials. 

These coarse-mattered materials grow in him partially from the food he ingests, and partially from 
the air which he breathes into his lungs and into the surface of his skin. 

The air is the large, inexhaustible container of all those fine materials, from which animals, plants and 
rocks originate. 

Man knows, for example, that certain types of onion plants almost hang free in the air and draw the 
greatest portion of their nourishment freely from the air, whereby they flourish and grow. 

The water, which is the main nourishment of many herbs and growing plants, represents only heavily 
densified air, which evaporates again through heat and becomes air again. 

As rain or mist or damp dew or as snow it then sinks back down to Earth and nourishes plants and 
growth. 

And all life consists of changed forms and structures of the Earth, wherefore all bodies of plants and 
animals and of human beings, after their demise, also become earth again. 

Therefore, everything earthly is rightfully called earthly, and everything which is earthly of the body, 
falls under the laws and recommendations of the earthly. 

And the human body is also like every other body; it is heavy and, nevertheless, penetrable and 
destructible. 

Verily, even the Spirit is not able to change this, for these laws and recommendations are a part of the 
human body, and into these it is arranged like the very worst stone. 

Man has to honor these laws and recommendations, and he truly can not withhold his body from their 
power. 

The laws and recommendations of nature are the directives of Creation at the creation of the world, 
whereby everything is kept active and alive and in balance. 

So is also given that one body penetrates the other and intermingles with it, so something new can 
originate. 

For this reason the multiplicity arises in the kingdom of nature, which appears as dead to man. 
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But through this seemingly dead kingdom, the almighty Creation of life has spread life by a 
wonderful power. 

It penetrates all dust and combines of the earthly matter everything with It which suits It. 

From the suitable, this power creates new forms, which are entirely new in their type and which have 
not existed previously. 

So new forms of plants and animals originate, ongoing and in constant sequence. 

And as long as life in each prevails, they grow and thrive and multiply and propagate, each one 
according to its own kind and according to very special laws, which are given to them by Creation. 
When life leaves the plants and the animals, they become again what they have already been 
previously. 

And before life combined with them, they were earth, one small heap of earth - and dust, which 
decomposed and fell apart and disappeared - and that which becomes again after the decay of the 
plants and animals. 

But like the plants and animals, man also was a speck of dust before he was combined with the spark 
of life. 

But as long as a speck of dust is surrounded by the spark of life, it grows and the living part thereof 
draws unto itself ever more nourishing material from the outside and forms them, each according to 
its form and kind according to the eternal laws and recommendations of Creation. 

So the substances of the air and the water and the earth continuously change into apparently new 
substances, which, however, are ur-eternal and uniform. 

Although new combinations and structures are continuously formed, yet the substances remain the 
same. 

Thus on the same soil grows the oak tree as well as the fir and the grapevine, the poisonous plant, the 
flower and the grass. 

All the plants, however, due to the living part within them and according to the creative laws and 
recommendations, change the same earth and the same air and the same waters to nourishment and 
into the most diverse things, like wood and resin, bitter and tanning bark, juice of the grape, healing 
juices, poisons and fragrances. 

And all this collapses again, rots and becomes earth again, as soon as the living part leaves the plants. 
Yet what is this living part, this power which enlivens the plants and animals? 

Verily, in man resides a Spirit able to develop, which contains common sense and intelligence and 
which evolves. 

This is a Spirit full of power and reason, and a Spirit which in evolutionary manner multiplies Its 
power, enlivened and propelled by the cosmic-electromagnetic life energy. 

The Spirit within man is a portion of Creation-Spirit Itself, able to evolve, endowed with reason and 
creativity. 

The living part in plants and animals, however, is of a different type and entirely different from the 
Spirit form of man. 

The living part in plant and animal is a pure Spirit power, without the storage possibility of reason, 
living only according to instinct and natural impulses. 

It is not a Spirit form in the sense of evolution, but it exists once and only according to instinctive 
conduct, which also includes a number of impulses, so that plants and animals, due to the repetition 
of certain training acts, can be instructed. 

But these Spirit powers are not able to evolve and to improve like the human Spirit form, which 
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consciously continues to develop. 

Thus, plants and animals are not endowed with a consciousness but only with instincts, consequently 
their entire life course passes instinctively, which also refers to the ability to remember, which also 
corresponds to a block of instincts. 

This is different in man, whose Spirit form lives consciously with a consciousness and consequently 
shows a conscious ability to remember. 

Truly, which Earthman knows already and concerns himself about the poison of a dangerous plant 
and the juice of a fine-tasting peach, which originate from exactly the same basic elements. 

And which Earthman thinks about the fact that the flesh of animals, of plants and of human beings 
consists of the same basic elements. 

And yet, if man would think about it, he would be informed about it by their formation and decay. 
Verily, man would gain insight into these wonder works of Creation, and he would better understand 
the becoming and passing away. 

And which man may doubt all the incomprehensible wonder works of Creation to which he is a daily 
eye witness! 

Verily, in the beginning, man also is only to be viewed like a plant, because the first three weeks he 
simply has no other life, before he becomes enspirited and, truthfully, becomes able to perceive and 
then, in time, sees the light of the world. 

Thus, man also, at first, lives like a uniform plant life, which, according to the creative laws and 
recommendations, draws nutritive materials to itself, assimilates and changes them. 

Therefore, the first days and the first three weeks of the life of a developing fetus are only a plant-like 
existence. 

Although it breathes and draws nourishment to itself, grows and increases, but it is not yet enspirited 
by a Spirit form, because such a one only occupies the tiny body with conscious life after 21 days, 
while until then it is driven to life by the pure power of nature. 

In the womb of the mother, the body and the limbs of the developing fetus have already been formed 
in concealment, and slowly the coarser, more solid parts which consist of calcium, the bones, 
develop. 

But the bones are like the bearers and keepers of a finer mass, which are composed of fleeting parts, 
of juice and blood, but also of fibers, hoses, tissues and vessels. 

So the bones become the carriers of the flesh, and these again to bearers and holders of still finer 
parts, which as nerves weave through the body in all directions. 

And the nerves are carriers and holders of a still finer texture still invisible to man, which in itself 
forms a being, namely, the texture of the psyche which, finally, concentrates in the chest of man. 
Through the nerves man perceives everything coarse, which is located within and outside himself, so 
that he also receives all coarsely painful and pleasant impressions of feeling. 

The texture being of the psyche, however, also perceives the finely substanced matter, which is 
located inside and outside of man, so that it can also perceive everything finely painful and also the 
pleasant impressions. 

But the texture being of the psyche is connected to the realm of the Spirit form in the sense that the 
texture acts like an antenna, and can also perceptively receive everything of the finely substanced 
from the spheres of Spirit. 

Thereby the finer and nobler always hovers over the coarser, so the Spirit also hovers over the 
material consciousness, and the psyche over the body, but to which it is yet tied in a wonderful 
manner. 
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Verily, the creative orders in every life are and remain untouchable, and they always remain the same. 
If man attempts to minutely change this order, or to carry out the least hostile act against it, then 
sickness and destruction of the entire body are caused. 

If man mutilates a plant it becomes crippled, if he deprives it of the possibility to draw nourishment 
unto itself it fades, wilts and dies. 

Likewise it is with the body of animals and with the body of man, which actually is nothing else than 
a tool of the immortal Spirit, due to which It is able to communicate with the world and to connect Its 
I with it. 

And verily, a law-violating disturbance of the laws and recommendations of life here becomes a 
disease and the destruction of the whole. 

If man destroys the tool of Spirit, the body, the means by which Spirit or the Spirit power attracts 
things of the outer world, he destroys the bridge by which he stands in connection from the Spirit 
sphere into earthly nature, and through these again is connected with other Spirit planes. 

Through such a destruction the Spirit form is lost for the earthly and therefore, for the Earth world, 
whereby nobody can communicate with It any more and It is not able to evolve any more. 

For this reason the health and perfection of the tool, the body, is to be preserved by all possible and 
legal and recommendation-abiding means. 

And the preservation of the health of the body is one of the first duties of man, regardless of how this 
duty is ever complied with in the framework of creative laws and in recommendation-abiding 
fashion, by surgery, autological transplants, blood transfusions, infusions or the administering of 
medication, etc. 

The orders of life reside so firmly in the body, so strongly and so reverently that Spirit will never 
annul or would be allowed to annul them, although It is not subject to the body. 

For its maintenance the body demands food and drink, healthy air to breathe, good cleanliness of the 
outer parts, so that the pores of the skin can work properly. 

The pores are important for the drawing in of the fine substances from the air and for the secretion of 
excessive or useless ingredients of the body. 

Through the proper function of the pores, the body remains fit and provides protection against diverse 
attacks. 

But the body also requires protection against external injuries, which appears as protective layers in 
plants, as feathers and fur in animals and as clothing in man. 

For the preparation of healthy blood and for the development of strength, movement is essential, 
activity, sleep and rest. 

Thereby, whatever has been lost is replenished and plants, man and animals thereby thrive in strength 
and wholeness. 

Verily, all are creative orders in the nature of life and these orders are equally valid for plants, man 
and animal. 

And actually, all orders and laws and recommendations are also to be found in all living things, if 
man closely observes everything. 

Also herbs and trees have their sleep period, which can be observed with many in the nightly folding 
of their leaves, or in the pulling in or closing of their blossom crowns. 

And verily, whoever observes carefully, can see that plants also breathe in and out. 
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And the fragrance of the rose is like its fine, sweet breath which it spreads. 

And the trees happen to improve unhealthy air, while they breathe in the particles so dangerous to 
much life, like CO-2 = carbon dioxide, and breathe out again oxygen, air more useful to life. 

The human Spirit is also dependent on a body, as a good artist also depends on his tools. 

So has a healthy or sick body necessarily also a great influence on the activity or restriction of the 
Spirit. 

But if man pays close attention to his body, he finds within himself a law, due to his vegetable nature, 
which has nothing to do with the law of the immortal Spirit. 

So suddenly is discovered, that in addition to the Spirit form, pure Spirit power resides in the body, as 
it does in plants and animals. 

Thereby, the impulsive and instinctive nature is also present in man, but which he may bring under 
control, contrary to plants and animals. 

The impulses and instincts are purely natural drives, which only serve the purpose of the maintaining 
and propagation of the body, while the drives of the Spirit desire perfection and hallowing. 

The drives for the preservation of the body are in themselves quite innocent, for what crime could 
nature be accused of for its tendency to grow, to multiply and to draw nourishment unto itself. 

It is much more to notice, that the Spirit in Its tendency for hallowing and perfection lives absolutely 
in cosmic and beautiful harmony with the laws and recommendations of natural nature. 

Whatever the body absolutely needs for its preservation and usefulness, the Spirit considers Its duty 
to provide. 

The holy scripture of the Spirit teaching even admonishes and teaches that the well-being and the 
health of the body has to be cared for, and that everything has to be avoided which could become 
damaging to the body and to its health. 

Truly, what is an artist able to create without a sturdy and good tool, and what is Spirit within man 
able to create without a healthy and fit body! 

And this is the truth; the omniscient Creation, for this purpose, safeguarded the body in diverse 
manner and ways against self-mutilation and destruction. 

Already the support of consciousness alone, next to Spirit Itself, was since times previously man’s 
and his body’s most distinguished guard and protection. 

And verily, the drive of life itself powerfully presses for the satisfaction of all needs which the body 
requires for its preservation. 

So the Spirit becomes the natural protector of Its wonderful and to the best equipped tool without, 
however, Itself being subject to it. 

The laws of nature of the natural are such a holy order and ordinance of Creation as these also are the 
laws and recommendations of Spirit. 

Also between what man is by his nature, and what is Spirit in man, there is no contradiction 
degenerating into sin. 

For truly, if the body demands food, how could man deny this to it! 

And if the body is in need of sleep, after being awake for a long time, how could Spirit deprive it of 
it, even if It yet wanted to! 

Therefore, man is used to say quite correctly during his life, that when nature demands its rights no 
human 
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power can do anything against it. 

Truly, as a rule, the business of the purely natural life within man takes place without the 
consciousness regarding it or knowing about it. 

For example, the evaporation and the digestion and the change of food and drinks into sweat, slime, 
bones, blood and protoplasm and the like, but also the in- and exhaling, the conversion of the air 
drawn into the lungs, the expelling of unhealthy and converted air substances and food particles etc. 
And thereto also belongs the quiet continued growth and development and improvement of the body, 
the nails, the hair, the stiffening of the muscles in old age, the gradual change of cartilages into bones, 
the becoming brittle and hardening of the finer vessels, whereby aging begins. 

Therewith begins the gradually increasing inability of the body to absorb nutritive materials and to 
assimilate according to its due and suitableness wherefrom, finally, a weakening and feebleness of the 
entire body results. 

Therewith the body becomes totally useless to the Spirit so that It, finally, escapes from the body, 
whereby death occurs. 

Uncountable Earth humans have lived and still live today, who practically never had or have the least 
knowledge of these diverse feelings, laws and recommendations and orders, as well of the causes and 
effects of their peculiar nature. 

And they simply lived or live throughout the day, without being concerned about it or without effort 
to create a better life for themselves. 

Yet truly, the laws and recommendations of Creation quietly continue to work and nothing is able to 
change them, because they never stand in opposition to themselves. 

So man may recognize that the evil residing within him, the tendency to sinfulness, the apparent law 
illogically contradicting the laws of Spirit, is not based in his earthly nature, but represents the work 
of his own thoughts and powers, which man himself guides and directs and brings to wrong 
unfoldment. 

When the infant sees the light of the world, it is already at the first moment more than a plant. 
Already it feels pain and joy and it cries, and soon the mother is delighted by the sight of its first 
smile. 

It looks around and its eyes love to follow the light. 

Little by little it gets to know its mother, and it proves that it has a memory. 

And truly, very soon it shuns the unpleasant and presses into the open. 

Due to certain circumstances it learns quickly, when the moment occurs at which it is taken out of the 
room and into the fresh air. 

And it proves by its joy about it, that it does not lack in judgement and that therefore it thinks on its 
own. 

Therewith it proves that it possesses something, which the plant lacks and what it is not dispensed 
with, namely, an evolving Spirit form. 

But the Spirit form of man in Its character is basically so different from the earthly form, that It could 
not enter into the slightest connection with the coarser parts of the body without a mediator between 
Itself and the body. 
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This mediating being, however, is the psyche, which the reason-lacking animal and the plant also 
have. 

And as far as plant and animal differs from man, that far does the psyche differ from Spirit. 

The body is immediately intertwined with the psyche, and the body is the garment of the psyche in 
which it lives and moves. 

The body is earthly and as earthly is also the texture-being of the psyche. 

But the texture-being is of such fine nature that it is only perceptible by the senses. 

But the texture-being of the psyche is almost an intermediate thing between the physical body and 
Spirit. 

Thus the texture-being of the psyche is like a higher energy, closely related to the earthly, because it 
combines with the body and with the feeling of the Spirit. 

The psyche connects to the body by the means of the very finest portions of the human and vegetative 
body, but yet is still earthly also. 

But these parts are also fine enough to be the carriers and tools of the feeling of Spirit, which is the 
spiritual opposite to the material psyche. 

But the psyche is mortal like the entire body, and only the feeling of the Spirit remains eternally 
existent with It. 

The one led astray and the ignorant one and the error teachers, however, are wrongly informed about 
these matters, for they believe the psyche is immortal and is a human Spirit form, which they call 
soul and which shall outlive death. 

This, however, is not so because the old term, soul, stands for psyche and it is mortal as such like the 
body, yet it is the mediator between body and Spirit. 

And truly it is known from the many experiences of educated physicians, that a certain spiritual, 
invisible fragrance surrounds the nerves, which extends beyond the nerves and beyond the body. 
And as far as the nerves reach, the feelings of man also reach, and that far also the psyche in material 
form reaches. 

Indeed, man grows nails and hair and they have life, as it is also with plants, yet they have no nerves 
and therefore, the psyche does not perceive it, as it is also with diverse plants if parts are cut off from 
them - even if it is registered and, perhaps, causes disadvantages. 

For truly, the lower a part of life or a life form is developed, the less they are interwoven by nerves 
and consequently, they also lack the psychic part. 

Therefore, small insects and low animal forms and many plants of all types are without feeling and 
do not feel pain, likewise man is differently developed and shows different feelings of pain in 
different parts of the body. 

Thus exists a great difference between plant, animal and human being also in this respect, as already 
can be discovered and scientifically be proven. 

The feeling of the pleasant and unpleasant, of pain and of delight, of joy and of sorrow, is the surest 
sign for the presence of a psyche in man or in the plant or in the animal. 

And the more nerves a life form proves to have, the higher it is developed and the higher and more 
sensitively the psyche is impressed. 

As the very first characteristic, the psyche always expresses its contentment or discontent, its pleasure 
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or displeasure, and from these feelings all other attributes of the psyche develop. 

The psyche avoids the painful and always longs for the appealing and creates desires accordingly. 
Thereby the psyche becomes the true guardian over the preservation of its tool, the body. 

And in that the creative wisdom of Creation has arranged everything so that the psyche, by means of 
the nerves, spreads throughout all parts of the body, and indeed far more toward the outer than the 
inner parts, because more injuries threaten it from the outside, so the very least push from the outside 
suffices to lead the attention of the psyche thereto. 

Thereby the thoughts also play an important roll, which stand in direct contact with the texture-being 
of the psyche, so that every thought is lightning-like transmitted to the texture-being of the psyche 
and influences and directs it accordingly. 

Therefore, this second factor is also of enormous significance and has to be taken into consideration, 
in every case, at least with man, who is able to generate his own thoughts in logical or illogical 
manner. 

Every thought causes its effect as soon as it reaches the psyche, in that depending on logic or illogic, 
it reacts and brings forth its effect. 

Sick, illogical thinking, therefore, causes an uproar in the psyche and healthy, logical thinking allows 
the psyche to well up in high Spirits. 

From the repeated pleasant or painful impressions from the outside the psyche gains experience, and 
in that it compares the experiences with each other, it arranges its desires accordingly and forms an 
opinion. 

And as the psyche is founded on pure logic, its opinion is according thereto, so that illogic is 
answered with illogic and logic with logic. 

Correct opinions or experiences, which man has, and if the purposeful use of them is prudence, will 
be answered by the psyche accordingly. 

Thus the psyche creates according to the circumstances in every case, and according thereto is also 
ever the effect. 

This proves that not only the feelings of the pleasant and unpleasant, but also the memory and the 
power of imagination, the intellect and common-sense and the desires etc., are based in the being of 
the psyche. 

And all this does not only take place in man, but also in different plants and in animals lacking 
common sense, depending on what type they are, how they are structured in the psyche and the 
nervous system and what their power of Spirit is. 

Animals and plants, according to their type, announce their pain and their joy, like man, however in a 
different manner. 

The animal remembers the places where it has been, or it remembers human beings and playmates or 
benevolent actions or abuses, which it has received or had to endure. 

It knows its master and the ability to remember - for the greatest part of a frequency-type manner, 
exactly like diverse plants of a higher order. 

The animal does not only remember a happy impression if it feels one, but it remembers the past even 
without an outer cause. 

For example, the dog does not only remember its master when he is present, but also searches for him 
if it misses him. 

And the elephant still remembers an abuse after 40 or 50 years, so that it reacts accordingly after such 
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a long time, when it meets the fallible one. 

Therefore, the animal also has imagination power and imagines a form, which differs from other 
forms, this, however, contrary to man takes place more according to feelings or frequencies than in 
picture form. 

As animals and plants cannot think like human beings, although with the appropriate tools they 
would be able to speak like human beings, so their understanding is expressed in the manner of the 
psyche, whereby they absorb the frequencies of other psyches and register these. 

This psychic registration of the psychic frequencies of others then is the memory of plants and 
animals, next to the portions of the brain, which have an important function therein as also in man. 
Therefore, animals and plants are also endowed with an imagination power, without which a memory 
would not be possible. 

One also notices in higher developed plants and especially in animals, that during sleep they are able 
to dream, which represents further proof of their imagination power, for without imagination power 
no dreams could be formed. 

Also a certain intellect and the ability to form an opinion can not simply be denied plants and 
animals, not even if they are not provided with common sense, which alone is peculiar to higher 
developed beings. 

How many noticeable displays of a healthy intellect man notices in the more diverse higher 
developed animals, as for instance in the dog, the elephant and lion, in the clever fox and in other 
animals. 

But the gifts of the psyche are not present to the same degree in the animals lacking reason, the same 
as also in man. 

And the question arises whether the psyches among themselves are different in their perfection, or 
does man have to suppose that his psyche cannot demonstrate its entire character in full force, if its 
tool, the body, through which it is effective, is defective, altogether or partially feeble, or as is the 
case with the more diverse animal and plant species, is it arranged varyingly from each other? 

One should almost be inclined to suppose the latter, for the psychic power manifests differently in the 
fish, in the dog, in the snake, in the elephant, in the mimosa, in the monkey resembling the human 
being. 

And one also finds great differences among the human beings also with those who, due to a fall are 
injured, blow or kick off vital parts of their bodies, especially of the head, where the strongest 
convergence of all nerves takes place, so that suddenly great changes in their abilities surface. 

There are examples referring to this that human beings all of a sudden lost their memory, as this 
sometimes is the case at very old age, with the gradual corrupting of the earthly tool, the body. 

Other people, contrary thereto which has been proven, became more understanding and meaningful 
and more sensible in the reception of finely substanced and coarsely substanced things due to a 
seeming accident. 

One knows how through alcoholic, medication and drug means, the nerves are irritated due to the 
contained fleeting characters of the poisons, and thereby either increase or diminish the activity of the 
psyche. 

In one case, they increase the memory, in another the imagination power, and in another case, they 
destroy all thinking and all control 

And the substances, depending on their type, cause the same reactions in all creatures, whether they 
are man or animal or plant. 

Should this fact not quite prove to man that all psyches must have the same tendencies, but that they 
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are prevented to display their total tendencies in the same powerful manner, due to partial differences 
of the body structure and the nerve network or due to different internal structuring of the body. 

Be this now as it may, Creation’s wise Creation-idea Itself has firmly anchored this inequality and 
diversity in nature. 

And this serves the furthering and the activity of the universal psyche of the world as a whole. 

But truly, it is always pain or pleasure which excites the psyche into action; the first driving force of 
all desires, of hunger, lust, comfort, pain, anxiety and terror, rule all life forms. 

Only common sense differentiates therein, so that man has still higher reasons as, for example, love 
and joy. 

Only animals and plants have no higher motive of action, because they are not endowed with 
common sense. 

The animal awakens to search for food, and it flees from everything which causes it pain; it moves 
about according to its pleasure, and does everything for itself, for its own sake. 

The feeling life is the driving force of the animal and of plants, and they know no other purpose than 
themselves. 

Everything with them rests only in selfishness, also what animals and plants desire or abhor. 

Even the apparent mother love for the young ones refers to themselves and is only a natural drive, 
like hunger, which passes quickly, if goal and purpose are reached - which nature had therein. 

Also the touching loyalty of some animals among each other or for their human masters is only an 
effect of selfishness, for this animalistic loyalty is not the fruit of rational regard and respect or of a 
feeling of duty, but only a repeated impression based on natural instincts. 

The human psyche also is tied to the natural drive and no human being, despite all his reason, can 
totally free himself from its rule. 

So it often misleads man against his better will to serve lust in excess, and it even soils the better 
drives, like fervor and the good, with selfishness. 

And verily, this is the first and main source of all human ruin, wherefore these natural drives have to 
be brought under control, first of all through reason so that man controls them. 

Due to repeated natural impressions habits are formed, and a habit is and quickly becomes a different 
and unnatural type. 

And a habit has extraordinary power which, steered by wrong thoughts, quickly carries out an 
insurmountable influence on the psyche. 

This is easily explained by the characteristic of the psyche, because it only acts according to feelings 
and thoughts, which again create new feelings and thoughts. 

Therefore, it acts according to its feelings to remove what is unpleasant and to attract what is 
pleasant, or it creates something unpleasant or pleasant, depending on feelings, thoughts, 
circumstances and impressions etc. 

A circumstance, which is comfortable means more to it than an unknown circumstance, which 
perhaps is connected to pain. 

Therefore, the psyche of the human being, of plants and of animals approaches everything unknown 
with worry and apprehension, until it has become familiar with it. 
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For this reason it prefers the familiar circumstance and the familiar attractions to any others or to new 
ones. 

But therein lies the great danger, that with the wrong influence the good gradually and unnoticeably 
can be changed into evil, whereby a misdirection and disease are caused, due to wrong habits 
resulting from wrong thoughts and wrong feelings etc. 

The habit is the element in which the psyche lives, like the fish in the water and the bird in the air. 
Likewise it moves only according to its familiar circumstances and according to their restrictions and 
laws and recommendations. 

With these it connects, likewise with the necessary parts and peculiarities of its body. 

And it becomes mutilated if one pushes wrong feelings and wrong thoughts onto it, and it is also 
damaged if one withholds things which have become a necessity for it. 

How enormously powerful the habit is over the psyche of animals hardly needs to be proven or 
exemplified. 

But equally powerful are the habits over the human psyche, and here also lies the second source of 
human ruin. 

Only because man makes transitory things through habit to a necessity for his psyche, he pushes it 
into deepest suffering. 

Because the transitory is perishable and will at some time fall away, and when the habit of the 
transitory falls away the psyche becomes sick therefore. 

But many things are transitory, like money and possessions, dependency, false love, too strong and 
personified ties and wrong thoughts and feelings, etc. 

How many people have already due to wrong pain, which is caused by wrong feelings and wrong 
thoughts and confused circumstances and impressions etc., committed suicide or become murderers 
because their wrong circumstance was unbearable to them, after they perhaps saw everything lost, on 
which their entire psyche had depended until then. 

Verily, what else are all the passions but wrong habits, desires, hopes and wishes, to the satisfaction 
of which the psyche is accustomed. 

And actually, passion is one of the worst habits of man, by which the psyche suffers the greatest 
discrepancies, because passion is an illness, which diligently seeks that which creates suffering and 
jealously as well. 

If the means of pacification is withdrawn from the psyche, this circumstance becomes unbearable to 
the psyche. 

Yet often the passionate human being weak-mindedly sacrifices his life or his virtues, if he cannot 
pacify his habitual desires. 

This is the characteristic of the psyche, which is a high and wonderful power. 

It combines with the vegetable and with the spiritual life and guards the preservation of the vegetable 
and spiritual body and their orders. 

The psyche guides the creature lacking reason and the one endowed with reason, causes their actions 
and prevents them from ruin in the crowd and in battle against other appearances of animated and 
also seemingly inanimate nature. 

The psyche is unable to have a light, clear idea, but only sees the images, perceptions and desires and 
natural wishes etc. 

In every manner it is unable to recognize distant purposes and goals, and it is moved by pain and joy, 
and instead of higher understanding it has only dark drives. 
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That animals and plants have no light, clear ideas can hardly be doubted. 

Such are hardly ever found in small children, if they can not speak yet. 

Even an infant has for the time being only images, perceptions and desires, in which it lives until its 
higher desires of reason develop. 

Thus also, in the infant, the becoming human being, the earthly nature is first formed, the so-called 
vegetable-like. 

When this is done, then the activity of the psyche arises in it and the actual nature of the human 
being. 

Then develops the highest aspect of all coarse-mattered earthly life, namely the consciousness, the 
self-conscious I residing within man, which shines through all the abilities of the psyche with the all- 
enlivening and wonderfully creative portion of Spirit, recognizing everything determinedly, seeing 
through the all of the universe and knowing about the descendance of the Spirit form from Creation. 
As the body is the carrier and the coarser tool of the human psyche, so is the psyche the immediate 
and widely intertwined sheath of the Spirit Itself, which has Its central seat in the human brain, and 
which from there interweaves the entire body and the texture of the psyche like invisible filigree 
fibers. 

As the human psyche weaves through the entire body, led by the nerve-strands, so the Spirit form 
interpenetrates from the brain the being of the psyche and its abilities. 

The body has an ever present great influence on the psyche, negatively or positively, depending on 
whether it is a perfect or imperfect tool. 

If this becomes faulty due to illness or accident etc., the psyche also becomes ill. 

And to the body also belongs the thinking, for it originates from the coarsely mattered realm of the 
brain which also belongs to the body. 

The psyche is the guardian of the body, due to its ability through which it perceives every outer or 
inner injury of a coarsely mattered or finely mattered type. 

For this reason, a painful perception of a coarsely mattered or finely mattered type, if such is great or 
prevailing, can dim the entire character of the psyche. 

From the plant-like nature of the human body originate the so-called temperaments. 

A greater or lesser weakness or irritability of the nerves, a greater or lesser excitability of the gall 
bladder, a greater or lesser weakness of the intestines, a thicker or thinner blood in the veins and more 
of the same, necessarily has a deciding influence on the well-being of the psyche. 

The more the faultiness of the body or of the thoughts causes painful feelings to the psyche, or the 
more healthy thoughts and a healthy body grant it comfort and joy, the more it tends toward the evil 
or the good. 

So the same human being, who during healthy days was playful, vehement and lustful, can in a 
condition of illness be loving, gentle, modest and honest. 

And in the reversed case can be observed that a human being, who during healthy days was well- 
meaning, mild-mannered and trusting, under circumstances of sickness can become quarrelsome, 
suspicious and morose. 

The greatest part of the so-called good or bad moods are the results of bodily conditions of health or 
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disease or emotional frames of mind. 

Often a psychiatrist is useless, because the physician alone can help to restore order to the sick tool of 
the psyche, the vegetable-like body. 

Thus, all these matters do not rest in godhoods, religions, saints and sects, wherefore all religious 
ideas also remain fruitless, like woeful and gentle reprimands with a drunkard or an animalistic brute. 
For their psyche has become sick due to the body and the habit connected therewith, and due to the 
paralysis of the nerve structure in all its functions. 

Thus, the body, the thoughts and feelings etc., have to be rescued first, only then will the suffering 
psyche get well by itself. 

This proves how important therefore the duty is to watch over the health of the body, because on its 
correct or incorrect condition man’s higher perfection, the well-being of the psyche and 
consciousness, depend. 

The duty, however, becomes the more important, because certain illnesses and lacks of the body are 
also passed on to the descendants, whereby the greater or lesser talents of the older ones and their 
tendencies and temperaments can also be passed on to them. 

Yet much more important, however, than the health of the body, must be the health of the psyche, for 
again the psyche is the tool and body of the Spirit. 

A disease of the psyche pulls down the Spirit from Its height to which It feels appointed. 

How can the Spirit soar up to the creative and holy spheres, if Its wings are paralyzed! 

And truly, every mental and passionate tendency and every routine or simple existing preference for 
transitory matters constitutes disease for the psyche. 

If the psyche shall dispense with the fleeting pleasure, either because it has vanished according to its 
nature, or because the consciousness or the ratio forbid it, then the inner, psychic suffering of man 
occurs, and then the inner battle between the laws of the flesh and the ratio ensue. 

And here one shudderingly discovers the sources of sinfulness, when the creative portion must obey 
the dust, when the Spirit truthfully is driven into stagnation by man himself. 

Verily, even the most intelligent of all animals goes about in dull thinking, guided only by dark drives 
and ruled by desires according to pleasure and abhorrence of pain, and surrounded by blurred pictures 
of experience. 

And the best rewards of these animals are silent and useful habits. 

The loyalty and love of the animals actually does not deserve this elevated designation of virtues, 
which truly are unknown to them. 

They are only ruled by instincts and by the power of habit, which lends to them the wrong, attractive 
appearance of virtue. 

It is not conviction of duty and right, and it is not the high regard for the noble and good in itself. 

All understanding, all tricks and all artistry, which is often admired with animals, are no more than a 
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dark drive, bestowed to them by Creation, or a memory of confused experiences about things which, 
under certain circumstances, awakened pleasure or pain within them. 

And this is so in every way, in which they search for food, how they build their nests and holes, how 
they secure themselves against the pursuits of their enemies, or how they learn all things which 
provide use or pleasure to man. 

The greatest dexterity of the bird, with which it flies about to find its food, or during the fall to move 
to different areas of the world, or in the finding of its home area again when it returns from far distant 
lands in the spring, truly is not worthy of greater admiration, than when the barely born human infant 
feels the breast of the mother and drinks in the milk for the preservation of its delicate life. 

And as ingenious the building and the work of the bees is on their cells of wax, or the laborious and 
busy gathering of the ants for the winter may be; their ability is truly not a work of their own 
consideration as it is with man, but only a work of their dark drives. 

And truly, they never advance further than this drive leads them, and they can never create their work 
more perfectly, and can never increase their activity through new knowledge. 

As the ants and bees built and gathered since the beginning of the world millions of years ago, they 
also continue to build and gather up to the present day. 

It is quite different with the activity of man and his skill. 

Since thousands of years, the human generation progresses continuously in the perfection of its 
condition and in its private, technical, social and philosophical establishments and foundations. 
Those, who at some time lived in forests, caves and in pile-dwellings and later in fragile rock and 
wooden huts, ultimately constructed splendid palaces, filled with the comforts of life. 

And lastly they conquer space, shoot unmanned and manned rockets to the moon and soon will 
advance into space, where they build space stations already and will soon visit and populate strange 
worlds. 

And they, who once walked about naked or partially covered out of fear and terror of wild animals, 
are now well protected against the roughness of the climate by good clothing and protected by 
artificial weapons, they themselves have become the terror of the wild animals - as rulers of the 
Earth. 

No area of the world is too distant for them any more due to their technic, and no mountain is too 
high for them anymore. 

Without possessing the nature of the fish, they float about over the oceans and lakes and rivers of the 
world; and they rise up, without being equipped with wings, into the highest air of the heavens, and 
beyond that to where not even the eagle advances. 

And they burrow down into the dark intestines of the Earth, so deeply to where no worm gets lost, to 
bring forth the treasures of nature from there to satisfy their manifold needs, and to get to know the 
Glory of Creation more exactly. 

And truly, all this is the fruit of human thinking, of his consciousness and the power of his Spirit, the 
spark of life from the original fountain of light. 

It is Spirit alone, which gives to man his entire eminence over everything which lives in the kingdom 
of nature. 

It is Spirit with reason only, which enables man not only to gather single experiences of life and to 
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string them together and to compare them, but to preserve the entire experiences of former ages, 
many millennia old and to make use of them. 

309. It is Spirit, which due to Its creative power, resolves a thousand different ideas into one single, all- 
encompassing concept. 

310. And it is Spirit, which out of the tumult of innumerable thoughts builds, as it were, a new inner world 
full of unity, order and clarity, and knows even more than the entire visible and palpable world and 
the material experiences of many thousands of years can tell. 

311. Because Spirit hovers over everything that is earthly and material, and It belongs to a higher world 
from which It gazes down onto that which belongs to the dust. 

312. The Spirit form of man is closely related to Creation and it bears the sign of its creative origin in 
Itself. 

313. Spirit works and evolves and It directs Its power toward the infinite of Creation. 

314. But the animals and plants know nothing about all this, and of all this high and metaphysical matter 
the creatures lacking reason have no notion. 

315. They know no purpose for their existence, as this is also the case with all misled and believing 
people, whose reason is captured by stupidity or belief. 

316. They cannot and are not able to reach a greater perfection and bliss, than those which arise from the 
satisfaction of purely sensual desires. 

317. They all have no idea of antiquity, but much less of an eternity or all-great-time and an infinite 
existence. 

318. The plant as the being, lacking feeling the most, tightly holds fast to the dust with its roots from 
which, due to its life energy, it blooms for a short period of time. 

319. And the animal, moved by dark feelings, drives and habits, crawls, hovers or walks in the dust, to 
which it is grateful for its sum-total of its well-being. 

320. The animal simply devours its food and does not gaze up to the tree, which strews down its fruit for 
It. 

321. And it does not look at the lovely blossom, which it carelessly devours, and it does not regard the 
different taste of the single plants. 

322. But the Spirit of man brightly sees above all the intertwining of life and searches for causes and 
effects through his consciousness. 

323. Spirit combats the power of the elements with great force and often conquers them; It withstands the 
storm and dams the floods of the oceans; and It harnesses the fire of lightning which shoots out of the 
clouds. 

324. But the animal walks about mute and indifferent to everything else in the satisfaction of its needs, and 
its eye is blind to the beauties and the wonderful arrangements of nature. 

325. But the Spirit of man, delighted by the splendor and power of Creation and Its works, investigates the 
healing energies of the Earth’s rocks, life and plants. 

326. And he examines the types of life and peculiarities of animals, advances into the almost infinite areas 
of space and counts and calculates the orders of the worlds, which as stars shine above his head, and 
he designates their enormous courses. 

327. The animal is able to make known its pain and its pleasure by single tones or by movements, and it 
also can lure, warn, call and threaten the likes of it. 
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But everything happens only through simple sounds, which are taught and impressed by the dark 
drive. 

Truly, but man also has the gift to express his feelings by mere tones, by a sigh, a cry, by whining or 
laughing or by the threatening thunder of his voice. 

But he, man, has an evolving Spirit form and, therefore, he is able to do much more. 

So he also has a language, by which he is able to illustrate his inner and the entire invisible world in 
tones, sounds and gestures, and by these he transplants his inner being and life into the innermost 
being of an equally created life. 

Yet truly, all these excellences of Spirit are not yet the highest. 

The creative portion in the human Spirit is a longing for the creative, for the unification with Creation 
Itself. 

And within him is a striving for a perfection and completion, which in every respect is totally 
independent of all earthly concerns. 

Spirit finds no peace except in that which is true, and no pleasure in anything except what is just. 

It is saturated by expressed reverence for the beautiful, the noble and virtuous, and full of natural 
antipathy against untruth, against wickedness and against imperfection of any kind. 

Although the animal can possess a certain degree of intellect, but only man possesses a higher form 
of reason, which is the law-giver of holy and just actions. 

The animal can also possess cleverness, yet nevertheless, it is not able to have wisdom which is only 
the possession of the human consciousness and of Spirit and of Creation. 

Thus, these are the earthly facts and natures of man, due to which he exists in the middle between the 
dust and the supernatural, between the finite and the infinite, between the mortal and the immortal. 
Man’s foot stands on the ground of the Earth, but his head he carries upright towards heaven, and he 
is plant as well as human being, but he is also something creative. 

His body is only the tool of his Spirit, and Spirit alone shall rule in truth over this tool and with it 
create Its perfection. 

The nature of the body has a different type of law-giving for its preservation than Spirit, and again the 
psyche has a different type of lawgiving with its feelings and all other characteristics. 

But Spirit has by far the highest law-giving, to which as the highest everything else must be and is 
subordinated. 

The clarity of light, the creative power within Spirit penetrates and transfigures and exalts even all 
characteristics of the body and of the psyche. 

Therefore, it happens that the human body and the human psyche surpass all other life forms in 
dexterity and skills, and that the body can become the outer mirror of his innermost feelings and 
ideas. 

And therefore, it happens further that the human psyche with its feelings and abilities is so refined, as 
the feelings and abilities of plants and animals can never become. 

For example, the animal can possess a dark drive for order and cleanliness, but only the psyche of 
man has a sense for outer beauty and only man delights in gazing at charming forms or in listening to 
the enchanting sounds of music. 

An animal can have the drive to make itself feared by others through superior power and strength, yet 
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the human reasoning and the human Spirit ennoble this drive to a striving for honor and fame due to 
diverse thinking and actions. 

349. An animal totally greedily and covetously guards its catch; but the human reason and Spirit ennobles 
this raw joy in possessions to a striving for increase of the possession, as due to the multiplication of 
his assisting means and the expansion of his circle of activity, the possibility is also enlarged to yet 
fulfill more elevated duties for the happiness of his fellow men. 

350. And here lies the measure of judgement of things, which human being is more human or animalistic, 
who tends to be more of a human being, or who is of a more animalistic nature. 

351. So, due to the power and highness of his Spirit, man is far more superior and perfect than every plant 
and every animal. 

352. Therefore, the finesse of man and his cleverness surpasses all finesse and cleverness of all remaining 
life forms. 

353. And due to his far expanded memory and also his richest experiences and the sharpened intellect and 
the developed reason, he truly surpasses every other life form. 

354. His speed and strength, the sharpest tools of mind and his thinking and acting surpass even the most 
terrible natural weapons of animals and plants. 

355. And verily, how disgraceful would be the one descending from Creation, the human being, chosen for 
all-great-time and perfection, if he were no more in the world than an ennobled plant or an ennobled 
animal. 

356. How can man then still senselessly and disdainfully suppose that he descended from the monkey. 

357. And truly, if man would descend from the monkey he would, despite his name, be only an animal, 
however, the most cunning, the most violent, the mightiest, most experienced and most luxurious. 

358. And if man would descend from the monkey, he could forget his higher calling within him, because 
which Creation would lower Itself to such a degree, to desire to evolve Itself through animalistic 
absurdity! 

359. Truly, if man would descend from the monkey, how unnatural and repulsive the majestic lion would 
appear to him, which he tends to call the king among the animals. 

360. How well could man perform, if he would be nothing more than an ennobled plant and an animal 
descendant, not more than an unimportant worm among worms, which only an arbitrary motion 
differentiates from a general plant. 

361. And what would be, if the lion would forget its giant strength which resides in him, and if it would 
forget the thunder of its voice with which it terrorizes the forests and rules the deserts? 

362. Verily, suddenly it would be less than an animal and truly less than a worm. 

363. Verily, just as unnatural and repugnant man would be, the one created for Creation and the one so 
wonderfully equipped for a creative existence and workings, if he would be satisfied with all his high 
talents, to be only a descendant of a monkey, a successor of an animal. 

364. But woe unto man, for how often are they as mortals no different than wild animals and brutes, who 
according to their behavior are hardly recognizable as human beings. 
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The wise one shudders at this thought, and he recognizes the truth of how very often man has sunk 
beneath his dignity and lives totally outside of his creative origin and his high destiny. 

The wise one sees how man merely lives for the tickle of his senses, how he only works and worries 
on Earth to gather food and fortune to enjoy it and to shine therewith. 

And the wise one sees how man greedily guards his money and is rampant and collects precious 
metals, so that one may say of him that he is rich. 

But the wise one also sees how man knows no greater bliss but only sensual pleasures, variety and 
sumptuousness, transitions from one burden to another, luxury of clothing and implements, voracity 
and gluttony, or how he sacrifices the peace of his days and the happiness of his fellow men for 
fleeting fame, or how constant envy toward those who are better off and an animalistic-brutal hatred 
fill him against those, who do not acknowledge his false, supposed talents. 

Verily, what is the most beautiful among the most beautiful, and the mightiest among the mightiest 
and the most clever among the most clever, if they are no more than an ennobled animal, if they live 
without any sense for the higher and creative goals! 

Truly, even the animals live for more, namely, for the satisfaction of desires, tendencies and wishes, 
which do not extend beyond the present day, beyond the coming year and not even beyond the final 
and unfailing hour of death. 

Truly, how is a certain man more than an ennobled animal, who yet recognizes that he shall fulfill the 
creative word, but if he nevertheless does not do so! 

And that man also is not more than an ennobled animal, who yet rushes to the teaching centers to 
hear the truth, but does not live by it; if he yet prays to the Creation of life, but does not accomplish 
Its will as the teachings reveal. 

And that man also is not more than an ennobled animal, who yet habitually observes the outer 
customs of the truth teachings, but does not live according to their meaning. 

Verily, the Spirit is willing but the flesh is weak, therefore, man shall continuously watch, learn, pray 
and work, so that he does not fall into temptation, but that by his power he overcomes all evil and 
acts recording to the holy will of Creation. 

Everything which the wise omnipotence of Creation has called to life moves therein according to all- 
great-timely laws. 

And verily, nothing can break these laws, for they themselves are truthfully omnipotent from 
omnipotence. 

According to these eternal orders the stars move and the rock decays, and through them as well the 
metal is created and the plants grow, bloom and wilt, the birds rise up into the air, the worms crawl 
through the Earth and the fish play in the waters. 

But also in man and in his various natures these orders prevail. 

According to unchangeable arrangements, the body is formed and nourishes itself and perishes. 
And according to unchangeable arrangements, the psyche perceives, desires and acts in man as it 
does in animals and plants. 

These arrangements are so wonderfully interacting, that they never contradict each other, but 
mutually work toward the preservation and continuance of the whole. 
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They are never impure and sinful in themselves, because how could any thing issue forth from 
Creation, which would not be pure and holy! 

And truly, no life form can say that an animal in its drives and actions is sinful. 

Man is truly only able to do this, because he is different than the animal and the plant, endowed with 
reason and the ability to judge what is good or evil. 

And man is not only enlivened by a Spirit power, but also by an evolving Spirit form. 

And as carrier of the Spirit form, he has received his laws and these laws of Spirit are of a higher type 
than with the Spirit power of animals and plants. 

And these laws stem from Creation, and Creation Itself is Spirit. 

The Creation portion of Spirit form within man, as Creation called it into life, is pure and without sin 
and totally neutrally balanced. 

It could, if It were free of the body, have no other will than a pure and holy one. 

And not even through the sensual desires, which fight against It, does It succumb and lose Its natural 
innocence. 

It is untouchable by all evils of man, for It simply blocks Itself off against it and falls into stagnation, 
without losing one iota of Its power. 

And Spirit has a will, which is what Creation wills. 

And the will of Creation is revealed by the teaching of Spirit, as it has been given since times of old. 
And verily, whoever resides in the Spirit of this teaching remains in Creation, and whoever truly 
knows that he is of Creation, listens to the word which is given in the Name of Creation. 

But if all arrangements of Creation in nature are so wonderfully coinciding that they never contradict 
each other, and if they are never guilty, but in themselves good and holy, wherefrom has originated 
the sin in the world which prevails among man, and where did the destructive battle originate 
between the laws and recommendations of the flesh and of the Spirit? 

Originally, three generations of man have lived on the Earth in previous times, and thereof the oldest 
legends tell of the people, who knew nothing yet about misleading and falsified books of religion. 
No Bible and no Moses existed yet, no Buddha and no Buddhism, no Islam and no Mohammed, no 
Judaism, no Ahmaddi-sect, Kali-sect, no Hinduism, Confucianism, no Shamanism and nothing, 
which totals the approximately 3,500 sects and religions of present day Earth humanity. 

Only the oldest sagas and legends of the people, as for example, the American Indians, point back to 
such a time, and they all speak of three generations of man. 

And at that time, man still was purest innocence, and at that time his sensual drives and the 
perceptions of his psyche were in no contradiction to the holy laws and recommendations of Spirit. 
At that time, man was still more one with Creation and nature. 

Man of Earth, if you now wish to explain your falling away and the beginning of the inner conflict 
with yourself, then on the one hand, look at the history of the extraterrestrials, who brought the evil to 
Earth and, on the other hand, look to the history of every single mortal beginning with his birth, and 
also look back on the history of your own life. 

The infant is innocent and the small child is still without sin, because its inner drives and the laws 
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and recommendations do not stand in contradiction yet. 

Although the small human being, due to his earthly nature, desires earthly substance and often 
vehemently, but within him the power of the material consciousness has not awakened yet, so he still 
rests without inner conflict. 

Also the sensual tendency, through habits, has not yet reached the destructive superiority over the 
will, and the better tendencies are not yet suppressed by the evil ones. 

The child, due to its young nature, is still truthful without falsity, loving and kind. 

Therefore, it is said: “If you adults do not again become like children, you cannot enter into the 
kingdom of Spirit.” 

But the child grows and becomes older, and stimulations of all types begin to work on its senses. 

It is misled by wrong examples of the adults, and so it adopts wrong habits, which awaken a numbing 
pleasure of wrong feelings. 

These evil and wrong and malicious habits, at first, appear to be very innocent, and those who are 
obliged to train the child, often ignore these or weak-mindedly still promote these. 

But these bad habits grow older and stronger over the years, and they at the same time become of a 
different nature and contrary to the law of the psyche. 

Thereby the psyche and the body receive a wrong direction, because the appeasement of the habit 
becomes the first of all tendencies. 

The tool of Spirit, the body, thereby becomes faulty, for therewith the beginning of an unwholesome 
psyche arises, and the Spirit becomes paralyzed in Its activity. 

The pain, which arises from not pacifying the habitual desires, becomes too intense to be tolerated for 
a long period of time. 

The Spirit, the psyche and the consciousness are embroiled in battle against the overpowering desire 
of the habit - against the disease. 

The Spirit, finally, has to succumb, because the sensuality triumphs, and the Spirit’s holy will falls 
into stagnation - and that is the sin. 

Since times of old, it is known among the wise ones, and especially today it is known through 
psychiatry, that the habit causes great changes in the psyche and in the body itself, which remain. 
Powers, which man exercises toward the good or evil, become stronger through the exercise than 
those which are less strained. 

Therefore, for example, with human beings, who use the right hand more frequently than the left, the 
right one often becomes larger, but always stronger and more agile. 

So it is also with all inner activities of the human body, which are exercised more often than others. 
And so it is with all tendencies and powers of the psyche, which are stimulated and used more often 
than others. 

Such peculiarities of the psyche and of the entire body tend to be passed on from the older ones to the 
children, as in the same manner certain peculiarities of a plant are continued in all those plants, which 
originate from it. 

Weak parents seldom have strong children, and human beings, who squander their best life energy in 
sensual pleasures or have poisoned their blood therewith, transmit their frailty lamentably to the 
descendants and leave imperfect tools to the Spirits of their children. 
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For this reason one sees certain diseases in many families, weaknesses, tendencies and destructive 
predispositions become hereditary and that means, the longer the more. 

Thus, the tendency toward certain errors is passed on from generation to generation. 

This reinforced rulership of sensuality, based on this transmission, is the inherited debt which is 
called by sectarians and religions the original sin. 

As the first earthly generations of man were first misled by the sensual intoxication of the 
extraterrestrials, they had soon forgotten the creative aspect within them. 

Slowly they sank into ever greater contradiction with themselves, and the wrong example of the 
habitually accepted weaknesses affected their descendants. 

The tendency toward fault, faulty predisposition, and the predominance of single animalistic drives 
was hereditary. 

Through the fall of the first Earth humans, sin came to this world, and so even today, due to degraded 
parents, certain vices, tendency for tendency, are passed on because the evil since the original fall into 
sin has never been removed. 

How important it is, therefore, especially for every mother and every father, to be careful about 
themselves, that they do not disturb and make their own body and their own psyche sick through 
sinful habits and tendencies, so that they do not make their demolished condition, their tendency 
toward sensual pleasure, toward rage, toward voracity and gluttony and toward all other evils, the 
unfortunate inheritance of their children. 

And how important it also is for parents to care for the bodily health of those procreated by them, 
because otherwise the Spirit of those, without a healthy and perfect tool, has to become miserable. 
How important thereby becomes the duty, to spend the most effort on the very first training of the 
youth and to guard them with love and seriousness, that nothing else but obedience, love and truth 
and real learning becomes a habit for them. 

For also the innocent sensual tendency of a child at first, if it exerts itself too often and demands 
pacification, grows into excess due to such pacification. 

But this excess becomes a habit and a different nature, a disease of the psyche and a disease of the 
body and thereby a sin, as soon as it is powerful enough to suppress the better will of the Spirit and to 
chain It. 

The Spirit form in man is good and pure and cannot want anything evil, yet It can, due to the power 
of habit and due to excessive tendencies of the psyche, be suffocated and driven into stagnation. 
And verily, the Spirit is the most reasonable being in the universe, and how could something 
reasonable ever desire anything unreasonable! 

And how could a human being without being unreasonable ever maintain, that injustice would be just 
and abhorrence would be amiable! 

The Spirit form within man is glorious, good and pure, It can never desire evil if It is free. 

Which human being is free? Only the one, who can do and not do what he desires. 

But this is a term, which has to be properly understood and which requires a correct use. 

To a reasonable human being, namely, nothing else would be appealing than what is reasonable. 

So he will, as long as he freely acts from within himself, only desire that which is reasonable and 
good. 
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Which human being is truly free? Only the one who obeys no strange laws, but only his own which 
he himself establishes by the will of Spirit which consequently are Creation-aligned. 

But the laws of Spirit are only holiness, love, justice and rationality, and Spirit disregards everything 
unholy, everything unjust and unreasonable, because as the most virtuous, It is really free. 

But within the wrongly and sinfully living human being is no freedom, but only falsity and slavery, 
and he does not obey his own, but the material laws and lusts of his sensual, material tendencies. 
And verily, Spirit does to desire the evil, only the earthly, selfish nature of the body does; and if man 
allows himself to be overcome by his addiction, he becomes sinful. 

But man, due to his common-sense, is able to practice holiness over it, thus a conscious control which 
is based in pure reason. 

For this reason, it is granted that man, even in the midst of his intoxication of evil passions, still can 
think and knows about whether he does something good or unrighteous. 

And this knowledge comes through reason from the power of Spirit, and Spirit can truly never deny 
Its creative nature and Its laws and recommendations. 

Man simply calls this magnificent perception the conscience; and the conscience is nothing else than 
the admonishing voice of Spirit, which through the psyche penetrates into the subconscious and from 
there into the material consciousness. 

Therefore, man of Earth, do not suppress and numb this voice, because this voice is the immortal part 
within you which speaks to you. 

Or do you want to kill the immortal part within you or drive it into stagnation, and do you want to 
become suicidal for all eternity? 

Or do you want to cease to stand in the ranks of reasonable beings, appointed to holiness, and become 
an animal? 

Now that is the double law within man, of which has been said since time of old: “I do not know 
what I do, for I never do what I want to, but what I hate, that I do.” 

And it is also said: “The flesh lusts against the Spirit, and the Spirit lusts against the flesh.” 

And this is the true origin of all sinfulness of man, that the Spirit form within him desires the 
fulfillment of all laws, but the sensual nature of man only wants the material aspects. 

And that in the conflict the material body alone wins, that alone is the sin of man, because he walks 
the road of the least resistance and adopts habits which lead into misery. 

So man only worries about his desires, like an animal lacking reason, and he disregards the will of 
Spirit which strives for higher attainment. 

Truly, selfishness is the characteristic of the animal, yet general bliss is the striving of Spirit. 

If a conflict results therefrom, then automatically the Spirit succumbs to the selfish drives of the 
body, because the Spirit is not of a combative, but of neutral and fulfilling nature. 

And Spirit is only king in Its region, namely, in the will and in the fulfillment of the creative laws and 
recommendations. 

There alone It rules, if Its region of sovereignty is not expanded by the reason of man, so that It can 
also rule outside of Its direct realm. 


ae 


463. 
464. 


465. 


466. 


467. 


468. 


469. 


470. 


471. 


472. 


473. 


474. 


475. 


476. 


477. 


478. 


479. 


480. 


481. 


And if this possibility is not given to Spirit, then the sinfulness of man is already completed. 
Therefore, it is said: ’Man, you shall be free; but whoever burdens himself with sin, he is the servant 
of sin.” 

The human Spirit form stems from the creative Spirit, and It is a child of Creation, and thus It is 
created according to the likeness of Spirit. 

For this reason, the inner laws and recommendations of the human Spirit form are also the laws and 
recommendations of Creation Itself, as they are given by It for everything. 

And for this reason, the human Spirit form can have no other will than just the will of Creation Itself. 
And because the generation of mortals has forgotten its creative origin and lies sunken in error since 
times of old, has grown savage in animalistic drives and in selfishness, therefore prophets have 
arisen, to newly bring the way of the truth and of salvation. 

Exactly for this reason, another office of a Prophet has been established in the New Age, so that the 
truth may, finally, make man of Earth free. 

Therefore, the Prophet tells you the word of truth: “As you accept my teaching and remain therein, so 
are you the children of truth, which will make you free.” 

Toward this freedom of Spirit and of man the teaching of Spirit shows the way which was lost, so that 
man can free himself from the laws and the drives of his earthly nature and from his animalistic 
selfishness and caprice. 

And the teachings of Spirit serve the purpose that man actually frees himself, and that he leads 
himself back to the laws and recommendations of Spirit, which desire the general bliss of the world 
as a whole. 

But all laws are fulfilled in one word: Love. 

Therefore, man of Earth, love your neighbor as you love yourself, and also love the truth as you love 
yourself. 

Thus freedom exists in the truth, that man may truly be free and that he does not allow himself again 
to be caught in the servile bondage of untruth, as it is presented by error teachings, mighty ones, sects 
and religions. 

Man shall never assume that his human Spirit form of Creation is too weak to withstand the forceful 
drives and habits of the earthly nature and the desires of man. 

Verily, this is not so; Creation would have never allowed such in Its laws and recommendations, as 
Itself relies in an evolutionary manner on the Spirit form of man for Its process of development! 

And verily, how could the consciousness of man itself challenge man to seek the truth, to find it and 
to live according thereto, if the strength of Spirit would not suffice thereto! 

If the human Spirit form is allowed Its own will, It has an unbelievable power over Its tool, over the 
tendencies and drives of the psyche and of the body. 

This only if Its firm determination is allowed to prevail, to make Its will valid and to translate It into 
action. 

Does man of Earth not have enough examples of heroes’ courage, with what strong Spirit powers 
many people have survived all pain and illnesses, and despite great torments remained cheerful and 
optimistic! 
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The selfish nature of man shudders, if a limb of the body is seized by internal fire damage or is 
severed by an accident. 

And man selfishly quarrels, when by some process his life is threatened, or when of necessity a 
severing of a limb from his body is essential. 

Yet verily, the sensible Spirit sees it in this manner, that one part has to be sacrificed for the best of 
the whole. 

And in this sense, Spirit, because It wants to, disregards all material pain, so that the severing of the 
damaging limb can be carried out and the life is saved. 

Spirit overcomes the pain of the body, so that Its tool can continue to live. 

And verily, other people also, who were used to wealth and comfort and suddenly sank into the most 
bitter poverty, proved the great power of Spirit. 

Those also did not give just trifling proof of the power of the Spirit, who through their joyful 
calmness during misfortune suffered innocently. 

For truly, only well-deserved misery is most depressing and most defeating, if it actually is caused by 
man’s own fault. 

The misery would be quite bearable, but not the consciousness to have caused it oneself, for truth 
always hits hard and most of all, man does not want it to be true. 

If man reflects, he will recognize numerous examples how the Spirit of man, for the sake of Its dear, 
holy cause, did not even shy away from the death of the body. 

Even if the selfish nature of man wanted to shy away from dying, yet Spirit said: “Here dying is duty 
for a good and great cause,” thus the life was joyfully sacrificed. 

So unmistakably great is the force of the firmly determined human Spirit form over the psyche and 
the body. 

Why, therefore, shall man despair with an earnest will? 

Not everything happens simply because man fasts and chastises himself, renounces all earthly joys 
and considers every pleasure a sin. 

It also does not happen thereby, that as hermit he flees to solitude and denies his body the most 
needed essentials or only denies himself all comforts. 

No, for verily, an enslaved Spirit can also reside in a self-tortured and tormented body, and 
hermitism, pilgrimages, chastisements and self-mutilations etc. have never yet made a human being, 
or ever even freed him from mistakes or sins. 

Man of Earth knows very well that Creation did not adorn his life with grace for nothing, but that 
Creation also wanted to multiply the life of man and his bliss from this side of life. 

Man of Earth knows that the drives of the body and the feelings and tendencies of his psyche in 
themselves are totally innocent, as long as they do not stand in contradiction to the higher laws and 
recommendations of reason and the will of Creation and of Spirit. 

Thus, man also knows that the selfishness of the human, earthly nature is a part given by Creation, for 
the protection, preservation and perfection of all tools of the Spirit form. 
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The demands of the self-love of man shall not go further than their first purpose, namely, for the 
preservation of health of the body and the psyche. 

And they shall not oppose the laws and recommendations of Spirit, which long for the furthering of 
general bliss. 

Spirit must be free and must rule alone over the drives of the body and over the power of the 
tendencies and feelings of the psyche. 

Spirit Itself must send the dark drives of selfishness back to their natural limits, however painful this 
may be to the human instinctive nature. 

In the Name of Creation, this is the clarity of things in the most important concerns. 

Man shall live chaste and praying and gaze up to Creation in reverence. 

And he shall consider the word of truth, that truth is hard and not heard gladly. 

And he shall consider that the teaching of Spirit and of the word of truth will always work anew in 
the pool of error teachings, and that such is decried as are the prophets themselves, who bring the 
teaching again. 

Because whoever and whatever works progressively in the history of Earth humanity will first be 
decried as being heretical, yet in this heretical issue lies the progress of man. 

Stiff-necked opposition against the truth, however, is a very clear symbol thereof, that the truth is still 
correct, and that man knowingly lives against the truth. 

But whoever lives against the truth lives against life and against Creation, which is life Itself. 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is BEING. 

And the Prophet speaks about the infinity of BEING and about the way of human life. 

Earth man usually is of the opinion, he would have the entire quantity of intelligence, which is 
present in the entire universe, almost all leased by himself. 

And especially to the existence of extraterrestrials, Earth man looks down on with a compassionate 
smile and as a yarn, because he does not want to know about their existence. 

And especially to the knowledgeable, Earth man looks down with the feelings of that man, who said: 
“T am grateful that I am not like the others and like those, who have contacts with extraterrestrial 
intelligences, with human beings from worlds strange to the Earth.” 

But truly, nothing is more wrong than these false ideas and attitudes and nothing is worse for Earth 
man, whose fame has been for all times, to butcher each other for the sake of power and of wealth, to 
acknowledge strange ‘talents’ and falsity, to display lying and betrayal and destruction as well as 
annihilation; which not necessarily has to become a weakness, but which it openly has become with 
Earth man often enough, and quite often will continue to be so. 

Verily, one day the point in time will also come for Earth man, at which he must recognize that 
extraterrestrial life does exist, nevertheless, and that all the true contactees were not simply oddities 
and charlatans, if one disregards the innumerable frauds and swindlers in this field. 

And then Earth man will recognize, that he has treated many unjustly, as he has done to many 
prophets since times of old, whose greatness was always recognized only after their demise or after 
their murder. 

But until then much time will still pass, and many a good truth teacher will be reviled and stoned or 
will in any other way be brought to death. 

Nevertheless, they will sufficiently proclaim the truth and fulfill their duty, as they will spread their 
wisdom. 


12, 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 
24. 
2m. 
26. 
2a: 


28. 


29. 


1 


And they will also spread the teachings which they themselves have learned, also the teaching 
about the greatest, which man knows. 

The greatest which man knows, what is that? 

And truly, if an answer to this question exists, then it has to be one which really and truly is 
valid for all people, this in respect to its content as well as to the possibilities of its 
application. 

It has to be an answer which possesses general validity and which is valid for all existing life 
in the universe. 

Every single life form with sufficient intellect and reason will have to be able to unreservedly 
accept it and that means not only a few, but entire groups and masses of people. 

Thereby it has to be immaterial, whether the accepting ones are the founders of any special 
school or moral teaching or the adherents of a special system, a philosophy or community. 
And the answer has to be so true in itself, that all beings endowed with common sense in the 
entire universe can equally accept it. 

However, reason and intellect are thereby of greatest importance for a human being, because 
without sufficient reason and intellect man is neither able to grasp the most logical truth nor 
understand or accept it. 

So therefrom can be recognized each time, of what type a spirit a human being is, whether he 
is endowed with reason and intellect or not. 

But the answer to this question still conceals another important factor, which is that it cannot 
only be true for a certain time and epoch, but that its truth must be valid for all times and all- 
great-times, for yesterday and today as well as for tomorrow and the day after tomorrow and 
for all coming time, without an iota thereof ever to be changed. 

And if, therefore, the foundation stone to the answer shall be placed, it has to rest on 
something which is so true and so secure as life itself, and as constant as the Spirit of the all- 
encompassing Creation. 

But now what is as secure and as true as life itself? 

Verily, again it is only life. 

Yet, you ask yourself what is meant with this answer? 

Verily, right from the beginning you have to consider everything quite thoroughly, because 
everything which will be explained here, everything else depends on and in it rests 
everything. 

From the very beginning, we have to establish something as point of origin, which we do not 
know only from hearsay and from tradition. 

And it must be something to which everybody can agree, and that we draw from no other 
source than from our innermost self, from our conscience, from our reason and insight and 
from out intellect. 

Therefore, we cannot approach the question with illogical and wrong ideas and also not 
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with religious phrases, but once and only with the love toward truth, for this is the surest and 
despite everything, the least disputed. 

Thus, we allow pure reason and logic to be our leaders, and if we honestly strive with the 
mind of truth and for the sake of truth itself and for the sake of the effect on our life, we also 
allow pure reason and logic to be illumined by the light, which illumines all human beings 
who enter into this world. 

If man opens himself to this light and is loyal unto it, he remains on firm and secure ground, 
and he arrives therewith at the only source of all truthful revelation. 

But if man shuts himself off from this light, he walks on insecure and dangerous roads and 
works in vain in the quagmire of sectarian-religious doubts and notions, which rule the human 
beings of Earth to an imaginably great and powerful degree, and of which he truly has heard 
more than enough since thousands of years. 

Therefore, purest logic and reason shall be the guides, for only purest reason and logic shine 
through the inner light. 

Thus, what is life? The question is stated again. 

And the answer thereto is this: Life is BEING and BEING is life. 

Therefore, BEING is the starting point of the basis of the answer. 

But BEING is the truthful life of Creation in Its highest condition of evolution of highest 
completion and perfection at any given time. 

And BEING is also the life of the human being, if he lives correctly and justly in the highest 
completion of the ongoing evolution and if he tends to the highest condition of life. 

About BEING every human being can create and form his own idea according to his own 
comprehension, so that thereto actually no special explanations are required. 

But, nevertheless, shall be said that BEING is that life which is conducted in the highest 
condition of bliss in love and righteousness of the fulfillment of the creative laws and 
recommendations, in the highest possible completion and perfection of evolution. 

Thereby generally is understood the timeless creative power of life, which enlivens everything 
and which therewith forms the actual life of everything. 

And in exactly this condition man himself can live, if he aligns his life according to Creation 
and lives according to Its laws and recommendations. 

Thus, in this condition man lives creatively, like Creation Itself, naturally only to a much 
lesser degree than It. 

But this is understandable, because man is unequally and enormously less evolved than 
Creation, consequently his condition of BEING has to be much lower accordingly. 

One sees that one can well explain BEING and Its characteristic, yet one can hardly determine 
It in Its value at any given time, because It is basically different from man to man, each 
depending on the level of evolution of the human being concerned each time. 

The levels of evolution and BEING-conditions thereby are so very different from man to man, 
like the papillary lines of the finger or the levels of intelligence. 

And one can not speak furthermore about BEING without using the word, life, and without, 
finally, placing life and BEING as equal with each other. 

So life and BEING, finally, become one and the same. 


49. 
50. 


a1; 


32. 


33; 


54. 


aD. 


56. 


Of: 


58. 


59: 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 
65. 


66. 
67. 
68. 


69. 


70. 


If one takes a closer look at everything, then BEING takes place during man’s existence. 
Thereby It is guided by human thought power and through love caused to live, and only 
through obedience to the creative laws and recommendations It becomes reality by will and 
appears to take on a certain form. 

Thereby one can in no way say, however, that It expresses in a certain form, because before It 
truly becomes real It is not a form yet, but only an idea is present; and only when the BEING 
is formed, does It have a certain form. 

Namely, when the existing life force displays itself during the existence. 

Therefrom results, that BEING basically does not embody anything else but the actual and 
direct life of Spirit under Its own power and control. 

So it is not wrong to say that life which coincides with BEING, is the actual life form of every 
body, which via the psyche-being and the nerves enlivens the body. 

But BEING is recognized by man only, where It is displayed during the existence, which as a 
rule actually happens quite rarely, because man lives contrary to the laws and 
recommendations. 

So man, as a rule, can again only know that BEING actually resides somewhere within him; 
yet his character only recognizes It as far as It presents Itself in a certain form to him. 

Only one Spirit resides within man and consequently also only one form of BEING, which 
can never partition Itself into manifold forms. 

And as BEING is the fountain of life, It therefore gives also one life only; and in this life 
BEING is the life of everything. 

This one and only creative being in man is the only truthful reality in all existence, and this it 
also remains for all all-great-time. 

And verily, no other reality exists outside of BEING, which would be reality, whereby such a 
possibility is not even thinkable. 

This is an undisputable fact, because reality is only that which is constant and all-great-timely, 
the eternal; lacking reality, on the contrary, is everything which is variable and transitory. 

So truthfully, in the entire universe only two elements exist, namely, BEING and not-BEING, 
the eternally constant and the transitory. 

And thus two elements constitute BEING, as It is by Itself and in Its eternally live BEING, 
and the form which It adopts through that as consequence of the existence. 

Yet what thereby actually now takes on a form? 

Only BEING, as It is within Itself, without only the slightest change of its innermost being, its 
nature of being. 

Thus, the form is not actually a form, but a condition. 

And this condition depends on the fulfillment of the creative laws and recommendations. 

The less fulfillment is present, the less the BEING-condition is expressed, but the more 
fulfillment is present, the more recognizable the BEING-condition becomes. 

Therefore, during the existence of man, the one eternal and unchangeable BEING becomes 
recognizable, besides which nothing can exist, and besides which nothing would be 
continuous. 

This BEING alone is in truth, therefore, the infinite BEING, and this BEING is what man 
understands by the word, creative and Creation, namely, true life. 
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Thus, Creation Itself is the infinite BEING, the infinite Spirit of life. 

And this Spirit is fulfilled within Itself, with everything which exists, so that It is everything 
Itself because Itself is everything. 

And if Spirit is everything, then everything has to be Creation, because Creation is purest 
Spirit. 

No escape exists for man from this conclusion, and every other conclusion, which man wishes 
to establish, only prostitutes human reason, thinking and the will for truth. 

Such unreasonable human beings actually exist, for they say that Creation is everything, yet 
they assume the world and the universe and man to be filled with things, which are not 
supposed to and cannot be creative. 

Truly, to such human beings the truth is lost, for their understanding is limited to such a 
degree, that they lock themselves out from the truth and force themselves into such a corner 
that they either totally do not see or do not want to see what contradicts their momentary 
views. 

But there actually exist other people, who are open to the highest truth and diligently seek it. 
And especially these are the ones, who say that Creation Itself is not the evil, and that 
Creation cannot be everything, because the evils cannot come from It. 

How right they are, for certainly Creation is not the evil, and Creation has nothing to do with 
evil anyway, because evil is without exception created by man alone. 

But whatever man calls evil, in every case is only the temporary distortion of good by man 
himself, and as such a consequence it either has to disappear again through reasonable 
thinking and acting, or it has to perish due to it. 

As evil it has in no way a substantial reality, for it is something transitory, and as such it has a 
beginning and an end. 

But whatever has a substantial reality, has neither beginning nor an end, but it is immortal and 
constant in the eternal BEING. 

Thus, thereby becomes clear that man, once and only, has something to do with evil, for he 
alone is its originator: The human being, who separates himself in his thinking and acting 
from creative BEING, in which alone is to be found true bliss and love and the characteristic 
of the creative Spirit. 

But man creates evil for himself, in that he considers his purely bodily existence as true life, 
and in that he seeks joy, love and happiness only in this area. 

Thereby he violates the higher laws and recommendations of his existence, and exactly 
thereby the evil takes place within man and the world. 

The laws and recommendations of nature and therewith also of Creation, however, do not 
tolerate such a violation, even if man has full freedom in his thoughts and actions. 

But interestingly, especially pain and suffering during his life lead man back to his true being, 
because the violation of the higher laws and recommendations of his existence lets man know 
his violations and lets him recognize his wrong conduct. 

So it slowly becomes clear to him that only in conscious oneness with Creation he can 
experience true love and joy and happiness, which also is Creation’s intention for him. 

So the principle is fulfilled that man must make mistakes to learn therefrom, in that he 
recognizes the mistakes and removes them. 

This making of mistakes, however, does not extend so far that man is allowed to carelessly 
make mistakes and to continuously trample the laws and recommendations of Creation under 
foot, because the limit therefore is set, where mistakes are consciously made, which 
consequently result in evil. 

But as long as man makes mistakes only due to ignorance and resultantly from a learning 
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process, up to that point mistakes remain only mistakes, if the measure has been exceeded, 
however, and man commits mistakes despite and against his knowing better, these become an 
evil which even degenerates into sin. 

This again makes clear, however, that Creation surely is not the evil, and that Creation has 
nothing to do with the evil of man. 

Man alone has to deal with the evil which he himself creates, but also only as long as he 
continues to live his life without the conscious oneness of the life of Creation. 

Creation, the infinite BEING, therefore truthfully is the one and only life. 

And every human being in his true self is life itself. 

But it is wrong of man to say that he has life, because he is life himself, life which presents its 
existence in the manner that a live body exists. 

And as the infinite BEING or the infinite life in Creation is the ‘I am’, so is man truthfully, 
due to the minute part of Creation Spirit within, a part of this infinite BEING, of infinite life. 
For this reason, every life of every human being is one with the life of Creation. 

But therewith is not meant the body, but the truthful and real self, which has taken on the 
body as its form for Itself. 

And truly, in no wise can real life be present, which would not be one with the life of 
Creation. 

And in this sense, it is actually true and correct that the inner life of man and the life of 
Creation are essentially and necessarily one and even the same. 

Actually, according to their essence they are one and the same, and they also do not differ in 
their nature. 

Something different is reasonably simply not imaginable. 

Well recognizable is a small difference in the degree of power, yet not in the essence and not 
in its nature. 

Only in human thinking is man’s life separate from Creation, if man can speak about a life at 
all, because he does not consciously realize and enjoy his entire life. 

But it is really so: Man lives and weaves and works and is in Creation. 

Truthfully, man has never been anything else and never can be anything else than creative 
BEING. 

Truly man can never say that he becomes Creation, for truthfully he himself already is 
Creation, namely, due to the creative Spirit within, which grants him a creative existence. 
And what else could man be, if Creation Itself is the only true and real BEING! 

But how can it be that man is closed in by barriers, and that he is moved by fear and worry? 
And how is it possible that man becomes the victim of suffering and illness, and that he is 
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exposed to error and mistakes and sins? 

For this only one single true reason exists: Man lives according to his free will, not in the 
conscious recognition of his true being and his true self, except in very rare moments, but 
which he hardly notices or not at all. 

Therefore, man in his thoughts has to be clear and conscious of who and what he actually is. 
But if he does not do so, the attributes and powers of the true human essence and of the true 
self cannot show and reveal themselves. 

But thereby the true life is suppressed, and the true life, which exists in happiness in the union 
with the unchangeable and eternal essence, is not able to be expressed. 

The eternal essence, however, can only be grasped by thinking, and man has no other 
possibility to approach it. 

For man, thinking is the most essential on the level of creative BEING. 

How far this is the case with other and non-human life forms can not be stated with certainty, 
because man does not know the secrets, which other life forms are able to think in a limited 
manner. 

But that much is certain: Only thinking, and this alone, places the human being on the level to 
comprehend the creative BEING as the true and infinite Spirit of Creation as the actual 
essence of life. 

And only man alone is able to recognize therefrom that BEING is the actual life of his life. 
And only due to his thinking, man is able to realize his oneness with BEING, and only in this 
oneness he can live and allow the creative law to become flesh within him and to fully reveal 
itself. 

When the creative BEING reveals Itself in a human being, Its inner essential nature truthfully 
does not change at all, because such a change, according to its innermost nature, would be 
absolutely impossible. 

However, It has to reveal Itself by means of the bodily senses and this is exactly the reason 
why man’s innermost, real and essential nature and his true life can remain hidden to him for 
some time. 

Yet this also is no more and no less the consequence of the limits of human recognition and 
love of truth. 

When man is born into the earthly world of nature, he sees and recognizes everything around 
him by the conveyance of the bodily senses and so, for some time, the material world 
becomes his real world. 

But by the means of the very same senses man gradually recognizes the one true and eternal 
fountain of life as his real and his only life, and in living realization he is able to slowly retain 
this recognition.. 

Thereby the ancient teaching becomes true to the letter and in its deepest meaning, when it 
states: “First the natural and only then the spiritual.” 

Happy is the man who does not remain too long in the condition of the material life, but soon 
moves to the condition of the spiritual and in which the creative law soon can become flesh. 
If a human being is honestly and earnestly seeking for the best in the world, he calls such a 
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condition happiness and praises it over everything that is material. 

But if this condition can actually become real, what is to be said about the way in which man 
can arrive at it? 

Only the following is to be said thereto, namely that in the entire universe exists only one way 
which can really be of assistance to man thereto: Man has to change due to the renewal of his 
thinking. 

The renewal of thinking must be aligned, so that the laws and recommendations of Creation 
are recognized and obeyed by man, so that he begins to live in the spiritual aspect. 

This then is the changing power for that form of life, which is recognized as material and as 
human. 

And truly, the renewal of thinking is the only power which is able to achieve a decisive 
change. 

For this reason, the great truth is so valuable which today man of Earth becomes more and 
more conscious of, namely, that Spirit is everything and that the material means nothing, 
according to the principle, ‘what you think, that you become’. 

No mortal Spirit exists, for It is creative and timeless. 

What is mortal is the half-material psyche which erroneously, due to wrong concepts and to 
wrong suppositions of understanding, is called soul. 

If man is closely connected to the psyche in his thinking, and in his thinking and due to the 
limitation of his understanding separates himself and considers himself as single being, he 
occasionally produces a condition, which can indeed be called a mortal energy, or more 
correctly yet, the product of mortal energy. 

This condition, however, has nothing to do with Spirit Itself, but once and only with the 
psyche and with thinking. 

This is a natural and vegetable condition and can only be changed by the correct use of the 
psyche into something creative, and again restore the creative aspect. 

Man has to use the natural vegetable nature he already has, to thereby change the material 
aspect which man thinks to be his essence, namely, the mortal, the bodily aspect. 

This has to be changed by man into the spiritual and creative aspect, which from the very 
beginning is his true essence and which he - except in his thoughts - can also never lose. 
Through this essence, creative life enters into man with all its glory, happiness, power and 
love, which are always ready to break forth from their suppressed and painful condition. 

A condition, which due to suppression, ceases to be a power which could indeed act, yet does 
not act because the suppression does not allow this. 

And only when the condition of suppression is removed, the power can gloriously appear in 
all its might as full and conscious life. 

Thus, everything lies in the thinking of man. 

And so the thinking contributes, if correctly used and steered to the right goal, to the 
unfoldment and the Spirit power becoming effective, whereby the power of rebirth and of 
reconciliation of the suppressed spiritual with the material aspect becomes apparent. 
Through thinking, once and only, man can create a new life, a new heaven and a new Earth 
for himself. 

Through thinking, namely, man finds the kingdom of Creation and thereby attains to the 
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conscious realization of the creative condition within himself. 

So he creates a totally new life for himself, a new heaven and a new Earth, and in that he 
realizes the life of Creation in his earthly life. 

And if the Creation condition has once been created in and reached by man and has become 
reality, he can never get lost again, except if man quite consciously falls away from it again 
and with firm will again pursues the material aspect, but which can only ensue due to 
malicious prostitution of the spiritual power. 

Verily, the great mass of Earth man, in this sense, is not awake and by great and laborious 
searching, here and there, one may be found who is half-ways or awake to a greater extent. 
Truthfully, man of Earth lives a life, which does not even deserve the designation, life, in the 
true sense. 

And if man could once compare his untrue and purely material life with true life, which he 
could easily attain to and live, crying misery would surge up within him. 

Even if it corresponds to the truth that every life stems from creative BEING, and truly is only 
real within and therefore is also always one with It, so every human being, however, has yet to 
become conscious of this, so that this great truth can become fruitful for the single being, and 
that everything is grasped through the thinking of man and that he constantly lives in this 
consciousness. 

This may serve as example: For years a dog lies chained before its dog house, and for years it 
has the consciousness already to be bound and restrained by this strong chain. 

The chain holds it so firmly, that it has long since given up and almost forgotten all attempts 
to free itself, although it still possesses the strength to break loose. 

But one day a link of the chain is worn out and the chain breaks, but since it has lived so long 
already in the consciousness of a prisoner, the dog makes no attempt whatsoever to seize 
freedom and to run away. 

Suddenly, the whole world would lie before it, if it were only conscious of its strength. 

But day after day it continues to lie before its dog house, longs for freedom and yet remains a 
prisoner of itself. 

One day, however, a cat passes by and the dog jumps up. 

Propelled because of the cat, it pursues it far beyond the length of the chain, which up to this 
time has restricted it. 

And see, suddenly a wonderful freedom overcomes it and it runs and runs. 

The prison of the dog house and chain suddenly disappear and are forgotten, and only 
freedom possesses it. 

So it is exactly with man. 

Because wrong tradition, thousands of years old, and error teachings preached false gods to 
him, he does not know himself anymore. 

But he also does not know anymore about the energies and possibilities which lie within him 
and are suppressed. 

The psyche of man has become a prisoner of the material aspect, and the bodily being of man 
hinders him to see more than only a weak glimmer of the truthful light. 

But of a certainty the day will come, when man will venture ahead in his thoughts further than 
he used to, and then still a little further and further. 
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Within him then gleams up the inner light and, at first, he only catches a small and fleeting 
glance of his true essence. 

However, then the point in time arrives, when he perceives some more of it, and then still 
some more. 

So gradually, the light of truth dawns in him, namely that he is one with infinite life and with 
the infinite power of his essence. 

This light then illumines his entire psyche and takes possession of it. 

Awakened by this new consciousness, man holds fast to this thought of oneness, and while 
from now on he continues to live in this thought, his life now flows along in constant 
realization of the oneness with creative BEING. 

And so the earthly human being of Earth is changed into that man, who is of Creation. 
Compared to the new life, the old deserves only the name of death, because ignorance and 
restriction is equal thereto. 

This deadly life, however, is not able any more to capture the new man, who previously, 
during his old life, in a certain sense really was dead - ‘a living dead’. 

For one can truly only say about the one, that he has awakened to life who lives in conscious 
realization of his oneness with the one and only life. 

This man indeed had previously been born and placed into the world and lives there, but he 
has not yet entered into a conscious and real life of the creative aspect. 

As man he is born either as Adam or Eve, yet the Creation-man has not yet awakened within 
him. 

Thus Creation also is not born within him yet, and he lives alone in the dark. 

He does not know the glorious realities of life, and the power of Creation-Spirit slumbers 
suppressed within him, up to that point in time, when It is given the possibility for awakening. 
‘I am your own Spirit’, the Spirit within man constantly seems to call to him with the inner 
voice, ‘I am the portion of Creation within you, which enlivens you and which gives you true 
life’. 

And actually, whoever wants to hear It can hear It and thereby enter into the fullness of life. 
Due to the prevailing raw and unreasonable power of the sects and religions of Earth, man 
hears much about the sinful ‘fall of man’. 

Yet a sinful fall of man in the sectarian and religious sense never existed, because the 
suppositions therefore never existed. 

The sinful fall of man is only a psychologically useless and totally absurd idea of an attempt 
to direct man by an invented and illogical fable onto the right path. 

This may have been possible and been effective in very ancient times, when man still lived in 
ignorance and was quite dumb, yet at the present time, such fairy tales do not appeal any 
more. 

Today, namely, a great part of earthly humanity has developed that far that man searches for 
truth and also wants to know the truth, because he desires to live according thereto in a 
reasonable manner. 

But something which reasonably could be called the sinful fall of man originated thereby, that 
man distanced himself from the inner light and turned to false man-made gods. 

That man turned away in thought from the oneness with Creation and detached himself, 
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therein alone exists the so-called sinful fall of man, which truthfully has to be called, a fall 
into debt and therefore, fall of debt. 

But the teaching, which has come to man of today from the long since faded ancestors and 
generations, and which contains in its basic tone the words about the snake and about Adam 
and Eve and about the miserable worm, about the poor sinner and about death and the grave, 
is as equally false as it is dangerous and has necessarily and especially, therefore, caused a 
very objectionable effect. 

Through this error teaching the portion of Creation-Spirit within man was taken away and 
replaced by a human and immortal soul, which led to an unparalleled error teaching. 

In other words, heaven was taken away from the Earth and the Earth filled with doubt, error, 
sin and violence. 

Evil was born and filled the world and man, and that has remained so up to the present day of 
the year 1984, and verily, it will still remain so for a long time. 

Yet some day hereafter the time will come, when new and true thoughts and words will make 
heaven and the Earth and also man new, namely, when the teaching of truth has penetrated 
which, however, until then will cost billions of human lives, due to the absurdity of man, who 
murders himself by wars, crime, destruction and poisoning, etc. 

According to his essence, man is creative and a real part of infinite Creation, and for this 
reason according to his essence, he is also good and positive-neutral - balanced. 

And only if he consciously severs his oneness with Creation, all evils occur which are based 
in guilt, doubt and error and in crime with all their consequences, of suffering, disease and 
despair, of hatred, passions, discord, disharmony and everything which is of evil. 

Verily, only one who is ignorant and thereby a believer of sects or religions can hold on to the 
sinful fall of man as he is indoctrinated with the fables of the sects and religions. 

Such a fable-teaching, however, borders on weak-mindedness, and to the greatest degree it not 
only promotes error, but also the stupidity of man, who can never free himself from his 
darkness by such an error teaching and turn toward the light. 

And verily, a teacher and priest, who acknowledges the belief in god and who also admits to 
the fable of the sinful fall of man according to sects and religions, is not a teacher and priest 
of truth, but a disciple of evil and a disciple of the devil, as the religions call the evil. 

And if a priest or teacher acknowledges this weak-mindedness of the fables of sin and fables 
of god, he proves that he is not free within himself, yes even less free than his believers, 
because he fears the imaginary power of his fable-beings as a disciple of their fable-power, 
whose belief he confesses. 

And in their fables the error teachers find enough room for that which they call devil. 
Whoever truthfully knows about Creation and the only true and real BEING and also about 
the fountain of all life and all creative power, finds nowhere even the smallest space for a 
devil and his accomplices. 

The truly knowing one sees the evil and acknowledges it as such. 

And the knowledgeable one knows that evil stems from a life, from a human being, who 
created it; from a human being in whom the conscious connection to that greatest and highest 
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fountain of BEING has been severed for a certain time, so that he can not find space 
anywhere for a second essential and lasting reality. 

And because this separation from Creation takes place through the mediation of thinking, so 
man sees and recognizes that a conscious reuniting with Creation can only happen through the 
avenue of thought, which alone leads to a true reconciliation. 

While man knows about the truth of his Creation and while he recognizes the truth of his 
Creation, he finds no room in the sense that Creation would be angry or be grudging and 
would need an appeasement of its rage. 

The one who is knowledgeable about Creation has no part in such barbaric views, for this 
peculiarly only belongs to the believers of sects and religions, which operate with enraged, 
vengeful, punishing and murdering gods and saints. 

Namely, by such a vengeful, punishing, enraged and murdering godhood, the faithful are 
intimidated and placed into anxiety and terror, so that they cower like submissive dogs and, 
dogma-depending, do and think everything which is demanded of them. 

The believer is not free and a slave to dogmas and to sectarian-religious anxiety, and 
consequently an irresolute and not self-thinking tool of those, who represent the sects and 
religions with the rod of dogmas and of fear. 

Self-thinking is forbidden to the believer under the most terrible threats of punishment of the 
god or the gods and saints, which are placed over everything as imaginary power at the 
highest place for the believing ones. 

But the one knowing about the truth is free of belief, and he is always taught that he has to 
think himself and to act and move according to his free and own manner and initiative, and 
carries the responsibility for everything himself. 

Therefore, he also has to seek and find the truth himself and convince himself of it. 

For this reason, he sees and recognizes very well that the reconciliation for a conscious life 
exists only in a conscious union with the life of Creation. 

And this human being also recognizes it as something natural, that the first-man or Adam-man 
has to be born first and must live in all his freedom of thought and action, so that gradually 
the Creation-man can arise out of him. 

This man also recognizes that it is the order of Creation and, therefore, a law of nature and 
development, that man first has to be earthly before he can become the second man, the 
Creation-man. 

And he also recognizes that indeed, due to the limitation of human understanding, first the 
natural phase occurs, whereafter the spiritual phase only then slowly gains its power, although 
in reality this is embodied from the beginning in the natural phase. 

And only therefore can it in the course of time, sooner or later, win the upper hand over the 
material aspect because little by little it enters from the condition of mere possibilities into the 
realm of the real and active life. 

From time to time and in long time spans, again and again a prophet comes to the world, who 
from the very beginning has striven for the truth and did not sever his life from the life of 
Creation, and who constantly lives in the living realization of oneness with Creation. 

And every time, he comes to proclaim the great truth and the teaching of truth to mankind of 
the world anew each time. 
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And each time he proclaims thoughts, produces scriptures and commits deeds which always 
and necessarily accompany this realization. 

Such a one, for example, was Henoch, then also Elja, Jesaja, Jeremja, Jmmanuel and 
Mohammed in one line of incarnations. 

As no other one, he showed to Earth man during several lives of reincarnation, how every 
human being can realize the life of Creation within and free himself from all fallible and 
indebting drives. 

And he has never spoken of the vengeance of an angry Creation, and also not about the 
fallacy that a god is supposed to be Creation. 

Therefore, it never occurred to him to take upon himself the vengeance of an angry Creation - 
which by a human being, who would only have an approximate idea of Creation coinciding 
with truth, would hardly ever be understood or comprehended. 

Quite to the contrary, he always has and throughout, by the example of his life and by his 
teaching of truth, allowed the true message of Creation to be heard and seen. 

And he always has shown the way to Earth man, on which all and totally all human beings 
can attain to the total realization of their oneness with the life of Creation. 

Every human being can free himself from the bondage of the senses, by which alone debt is 
incurred by man, and every man is reincarnated for the creative condition and for true life, 
when he enters into the relationship to Creation and thereby also realizes his oneness with 
Creation, as this was the case with the prophet, Henoch, up to Jmmanuel. 

But this would be difficult for a man if he would simply believing accept this truth, for 
thereby through belief, he does by far not yet free himself from the bondage of debt. 

Thereby he also does not attain to the creative condition in simply believing that Henoch up to 
Jmmanuel has possessed these things. 

Even the greatest belief therein that everything had been so, and that Jmmanuel has lived such 
a life, brings no human being into the creative condition. 

But it is well achieved thereby, that man becomes knowledgeable and truly lives his life 
accordingly, as Jmmanuel has also lived it. 

And verily, this condition every man at every age and at all directions of the heavens can 
attain to, regardless whether he knows or does not know if a prophet like Jmmanuel has lived 
or not. 

The teaching of a ‘substituting atonement’ originated in a wrong community of people, where 
with evil intentions and, on the other hand, also due to lack of necessary understanding, the 
life and the teachings of Jmmanuel were coarsely and evilly misinterpreted and maliciously 
falsified in meaning. 

But this wrongly interpreted and intentionally falsified teaching is really wrong, and followers 
of it consequently also have a totally false and wrong direction of mind, as this is also the case 
in and with other religions and sects. 

Much more urgently than such erroneous and false teachings or religions and sects, Earth man 
needs the enlivening truth; that a truthfully conscious and live union with the life of Creation 
exists. 

And the human being, whose spiritual sense is developed at all and is useful, also needs this 
truth, that everyone wants to achieve this union of the life of Jmmanuel and the truth- 
teaching, if he is actually concerned about the real and living truth. 

And indeed about the very moving and true truth, which Jmmanuel proclaimed to man, but 
not about the falsifications and errors and deceitfully established ideas and belief-statutes and 
dogmas, as they have been purposefully invented and imagined by irresponsible, profit-greedy 
and unwise human beings. 
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BEING is uncreated from all-great-time to all-great-time, eternally constant and without 
beginning and without end. 

It is independent of everything which could exist outside of It, and It is the essence of essence 
Itself. 

It is the life of everything, which Itself calls life to life. 

Thus, It is infinite BEING - infinite life. 

While, at first, It exists as pure Spirit power, and as purest Spirit It is creative BEING. 

So It is truly the ‘I am’, Creation Itself. 

Driven by love and acting according to Its very own will, It steps outside Itself into existence 
and takes on the most different dimensions and forms, which man sees in the universe as 
forms around him and to which he belongs himself. 

But not in the least does the infinite BEING change Its inner essence in this process, and even 
such an idea alone would be absolutely unthinkable. 

What, therefore, in truthfulness and reality exists? 

It is nothing but creative BEING, nothing else but infinite Creation in all Its manifold 
revelations. 

And this is unchangeable and remains so for all all-great-time, exactly as it has to be 
according to the innermost essence and will of Creation and can never be different. 

So, therefore, Creation Itself is the infinite BEING and the infinite Spirit, the infinite life of 
everything, the essence of the truthful essence. 

Thus, infinite Creation fills the entire All with Itself, so that everything is Creation, because 
Creation is everything. 

But if the creative BEING embodies Itself, and for this purpose forms a natural body, like the 
human body for example, then It must also naturally reveal Itself by this means to the bodily 
senses. 

This is also the reason, therefore, that despite the infinity of the creative BEING, the mental 
horizon of man is limited. 

And this is also the reason, therefore, that man’s true inner life, which truthfully always is 
creative BEING, remains hidden to him for a certain period of time, and indeed as long, until 
he separates himself from his purely natural, from the vegetable life in the manner, that he 
allows this to be led by the BEING-matter. 

And since man, at first, lives according to natural, vegetable laws, he understandably, at first, 
understands everything from this point of view. 

If, at first, he therefore understands himself only as the natural portion, he understands himself 
only as a natural being and consequently as a being of drives, so that at first, he finds no 
difference between himself and the world of nature surrounding him. 

But at a closer look, in time, he yet discovers that he differs from all other life forms and other 
existing forms in that he is not only enlivened by an instinctive Spirit power, but by a creative 
Spirit form. 

But gradually he also becomes conscious thereof, that by the Spirit form within him thoughts 
are generated, and that through constant practice he becomes stronger. 
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And if man thinks about himself and longs for the truth about his existence, gradually the 
truth and conviction dawn on him, that his life truthfully is creative BEING and that it never 
has been anything else. 

Slowly man also recognizes then, that only in his thoughts BEING was something else than 
what It truthfully is. 

So he becomes conscious, that he thought the natural-vegetable form of his existence with all 
its natural drives to be the true essential life of BEING Itself, and that thereby he separated his 
material life from the infinitely creative life. 

Suddenly, he recognizes that he himself lives in Creation, weaves and exists and that Creation 
truly is the life of his life and is Itself his own life. 

Through this recognition, man gradually arrives at the conscious live realization of his 
oneness with the infinite BEING and life and the infinite and loving power of Creation. 

Only thereby man sees that this is actually so, and that everything truly proceeds so that at 
first, namely, the instinctive natural-vegetable human being exists and only thereafter, the 
spiritual man develops. 

Once and only through thinking, and only through thinking in a correct manner, aligned to the 
laws and recommendation of Spirit, the second man becomes who is spiritual. 

But the second man develops from the first, who is material and earthly. 

Through a totally natural process of development, the first-man, the Adam-man, becomes the 
Creation-man in whom the creative self-realization develops. 

Yet it is truly impossible that during the development something surfaces which previously 
had not already existed. 

However, man is able to recognize therefrom, that Creation already previously and has ever 
since been within him, only that he never noticed and did not know it. 

It simply is so with every human being: Everyone has to use the stones to build his life from 
the place, at which he presently is located. 

And these stones, from which alone the human life in true manner can be constructed, are the 
thoughts. 

For man, thinking is the only building and creating power. 

And it is always the earnest and upright thinking at the exact position, where he momentarily 
is located and where he moves. 

These thoughts also create those building blocks, from which man can create his resting place 
to rest thereon; therefore, through thinking only and through this only the creative life is 
opened. 

And through the upward striving thoughts of man the revelation comes down to him. 

And when this has occurred, man calls out: “Creation is truly at this place, unfortunately, I 
only did not know it.” 

But then man can make his resting place to become his rock of memory: Thinking, which 
allows him to recognize the truth, that the infinite creative life always resides in man and is 
his essential BEING. 

But this fact also allows man to become the leader for his neighbors, so that others also attain 
to the same realization of eternal life. 
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Verily, the entire puzzle of human life is wonderfully simple and easy to solve, if man only 
remains loyal to the highest aspect within him. 

Naturally, he must keep himself free from the uncountable confusing and misleading views, 
error teachings and dogma statutes of the sects and religions. 

These, as a rule, only promise that the spiritual awakening of man and the realization of his 
inborn power would be granted to him in a different form of life, instead that the possessions 
of glory can be realized here and now in this life. 

But only if man becomes conscious of Creation within himself and if he through thinking 
truly realizes his oneness with infinite BEING, only then will this truth actually become the 
powerful and moving force for him, which regulates all matters of his daily life in the best 
manner. 

Until then, however, man still remains in the condition of that dog, which still considers itself 
to be chained, although its chain is severed, yet it still remains in imprisonment. 

Thus, until then, man still waits for his freedom, while the creative freedom itself only waits 
for man to grasp and recognize and use it. 

Verily, the greatest which man knows and can actually know is BEING once and only. 

But BEING is truth and so the greatest which man knows is the truth. 

Man, according to his true and instinctive nature is one with the infinite BEING and the 
infinite power of Creation, and if he consciously realizes this fact of living oneness and 
remains therein, he can allow the conditions and powers of creative life to reveal themselves 
and become effective to the degree, as it really is able to take place as oneness. 

The question now occurs what the result, and therewith, the value of this oneness is. 

For, if it apparently has no value for the material life of every day and for its concerns, then 
again, it seemingly remains a dead idea and seems to have no real value. 

Yet verily, the application is the last proof for everything, and if the answer can truly not be 
applied or if even from its application no visible success is revealed, it is better for man that 
he does not waste and spend his time on it, because it then is unequivocally, simply not based 
on truth. 

But to this, at the very first instance, has to be said that not only the mental recognition of the 
human oneness with Creation and the lifeless opinion about it grants the real value, but its 
truly conscious and living realization of this extraordinarily great and greatest truth, and this 
allows it to become effective in daily life and in its concerns of every type. 

And verily it is so, that this alone gives true and genuine happiness, for this actually is finding 
and recognizing the kingdom of Creation. 

But when man finds this kingdom and lives therein, then the entire remaining rest has to 
literally and necessarily come to him on its own, as this has already been recognized and 
confirmed since times of old. 

So man realizes and confirms the attributes and powers of the creative life in ever more 
enlivening manner, and they automatically lead him to possess all the rest. 
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Whoever attains to the full and living realization of his oneness with the creative life in this 
manner, also falls into the correct relationship to his own I and therewith to himself at the 
same time. 

But he also falls into the correct relationship to his neighbor and fellowman, and to the laws 
and recommendations of the world surrounding him. 

In this condition he now lives in the inner and real life. 

And everything which is present on the inside necessarily also has to take on an outer form. 
This necessarily is so, because everything from the inside manifests on the outside, as the law 
of nature determines so and as it cannot ever be different. 

This law becomes visible and recognizable in every thing and in every and all life. 

Law is law and the will of Creation is and remains law and if, therefore, the will of Creation 
takes place as law on the inside, so this will necessarily also take place in all and every matter 
of the outer life. 

But the results of this law are always visible and recognizable, and to the understanding and 
reasonable human being also comprehensible and truly consciously understandable. 

This, however, is the exact way in which extraterrestrial human beings and also Earth humans 
have become prophets, Spirit leaders, teachers and seers, also what the people of Earth call 
the ‘chosen ones’. 

However, truthfully they are not ‘chosen ones’, for since all times they themselves have made 
of them what they were and are and always will be, for within their inner life they decided for 
the truth and therewith for BEING and Creation and have lived their life therein. 

This is also the reason, that today also and throughout the future, human beings can become 
prophets, Spirit leaders, teachers and seers. 

Namely, the laws and recommendations are the same today and tomorrow and throughout all 
the future, as they have been so for all times and since the existence of the universe. 

The laws and recommendations of creative life and man’s true relationship thereto, what he 
calls human life, are the same at the present and future times, as they have been already 
during all the past. 

Thus, these laws and recommendations will remain unchanged for all the future and all-great- 
time, for creative BEING never changes, because only one true truth exists and it remains 
constant for time eternal. 

Only man is subject to a change and an alteration, all his doings and actions and everything 
which ever issues forth from him. 

Thereby, once and only, in that man abandons his inner life of Spirit, or in that he simply has 
not yet found his true life, he separates himself from Creation and BEING. 

Only this can be the reason that guilt and error and disease, pain, worry, anxiety and fear have 
entered his life. 

This is cause and effect, and it is as natural and necessary as an effect must follow a cause. 
Thus, everything only happened because man has closed his eyes to the inner light, as he has 
also done with his ears to the inner voice. 
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Therefore, it is said: “Man has eyes to see and he sees not, and he has ears to hear and he 
hears not”. 

But these evils can be made to leave and be removed, if man re-unites his life again with the 
creative aspect and so namely lives the life of Spirit. 

It is truly so that every misfortune and misery, every lack and every need and all evil in the 
world, once and only, is caused by man and will continue to be caused by man. 

All are immediate consequences thereof, that man unconsciously or consciously has 
withdrawn his life and existence from the harmony with that force and power, which works 
toward perfection and wholeness and consequently also regards justice. 

If man lives his life in Creation, and thereby the will of Creation also becomes the will of 
man, everything is quite well with man. 

But that has to be truly so, because it would simply be impossible that anything could happen 
against the will of Creation. 

So it also happens, that all the rest falls into the hands of him, who strives for the kingdom of 
Creation the soonest and lives in righteousness. 

The creative aspect, the true, truthful life is creative. 

And if man by a continuous conscious union of creative BEING within allows it to penetrate 
and shine through him, everything is actually revealed to him. 

Only if man turns away from the inner light and life, things are enshrouded to him. 

His life is then permeated and filled with mysteries of unsolvable manner and with insecurity, 
and he does not know if he is coming or going. 

But truthfully, nothing in itself is enshrouded, because for Creation and by Creation all things 
are clear and open and man himself, once and only, causes everything to be a mystery and an 
insecurity. 

But whoever consciously lives in the life of Creation sees with the eyes of Creation and 
everything becomes visible to him. 

And whoever continuously lives under this creative guidance thereby enters the area of 
highest possible wisdom. 

But he also never feels unsure or confused about the small and great questions and problems 
of daily life. 

Quite to the contrary: He always knows what he has to do at any given time, and how he shall 
do it. 

For this reason, he is also not concerned about the past, because this is not important and of 
no meaning to new creations. 

For if something needs to be repaired, the state of the matter needing repair is of importance, 
but not what has led to the need of the repair. 

If therefore, a chair with a broken back is brought to the carpenter, he is interested only in the 
broken back needing to be repaired, but not about why the back has been broken. 
Consequently, he takes a new and healthy piece of wood and repairs the back. 

But so it is also with man, who has to repair the damage within himself. 

He does not concern himself with the past, because it is of no importance. 

Important is only that the damage is repaired. 
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Consequently, it is so: Before man arrives at being conscious of his oneness with Creation, he 
is a living dead one. 

From then on, he only needs to remove his living dead condition and begin the new life, 
whereby he does not concern himself with the past, how everything led to the condition of 
being a living dead. 

All remorse, which he could have regarding the past is now drowned by the joy, which his 
new beginning towards a full life spreads before him with every single step. 

In this condition, man knows neither fear, anxiety nor worry about the future, for now he 
suddenly knows exactly, that against his will and therewith against the will of Creation 
nothing can happen if he, from now on, lives in the obedience of the creative laws and 
recommendations. 

So peace becomes a full and remaining part within him, which never leaves him, if he does 
not stray from the laws and recommendations of Creation and, due to any self-created 
unrighteousness, again detaches himself from what he had achieved. 

All life lives from the inside toward the outside, as the laws and recommendations of nature 
unchangeably determine. 

This is not only absolutely true for the material area and the human bodily aspect, but it is 
valid also in every respect for the spiritual aspect. 

The unlocked fountain of creative life in the Spirit of man, which truthfully is not accessible 
to any illness or any other imperfection, allows in every way and at every time, only healthy 
conditions of life to appear from the inside to the outside in his body. 

And it is truly so, if before the entering into the new life, sick and imperfect substances were 
interwoven into the body, the now enlivening life streaming through him will remove the 
diseased and impure tissue and replace it with new, pure and healthy matter. 

So man is steadily filled with an increased feeling of power, for now he works in union with 
infinite Creation and it is known that all things are possible to It. 

Man now knows no lack any more, not even in outer matters. 

Now everything truly comes from the infinite and never drying fountain and under the 
guidance of creative wisdom, born by the creative power, which now also is that of man. 

He now obtains everything in a totally natural and law- and recommendation-abiding manner 
the true abundance of what he truly needs. 

And he receives everything always at the right time, if he simply does always just what his 
hands daily find to do. 

And since he is now certain of this never exhausting fountain, he never thinks about to 
accumulate great material treasures anymore, to be stingy and to store material things for 
himself, because he would again become their slave. 

The thoughts of man always take on the manner of their creative origin; and because thoughts 
are powers and with increasing spiritualization their effectiveness becomes increasingly 
immense and stronger, so due to them man becomes increasingly able to form the conditions 
and determinations of his life according to his own will. 

And he soon discovers that due to the new life, everything external practically falls into the 
right order by itself, exactly like the inner self. 
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But thereby, again the law of the inner and the outer is fulfilled. 

Verily, this truth will be a totally new revelation for many a human being, because up to now 
it was really unknown to them, and out of their own initiative they also had never thought 
about it. 

For others, however, this truth is only a means to awaken the new life or to strengthen it, of 
which they had previously already been clearly conscious more or less. 

But actually this truth is not new, but already as old as the universe itself. 

And in addition, this truth is as imperishable as BEING Itself. 

But this truth also is the Spirit of Creation-life, however, never the truth of sects and religions, 
to which, unfortunately too many people today, in the year of 1984, still erroneously confess 
to and will continue to do so for a long time. 

Thus, the certain falsity is not meant, to which the majority of the people confess and which, 
in many respects, is ineffective as well as contradictory. 

Verily, with the true truth, namely, the great truth beyond this world is being addressed, which 
extends beyond the circumstances of the purely human life, as Jnmanuel already has taught. 
But this great truth, at the same time, contains the true spiritual essence of all truth and all 
wisdom, which are constant and absolutely unchangeable for all eternities. 

The principle statutes of this truth and wisdom are universal and necessarily constant 
everywhere, as it is with Earth humanity, as also with human beings of worlds unknown to 
Earth in the great space of the All. 

The principles of this truth and wisdom in their pure form have sprung from the same creative 
source everywhere, namely, from Creation Itself, as It speaks through the Spirit of all those, 
whose union with them is so close, that they are able to recognize their laws and 
recommendations and to translate these into the human language and to teach them. 

And therewith are meant those laws and recommendations, which form the general source of 
all true revelations. 

Verily, the great spiritual awakening of Earth humanity, the beginnings of which one can 
observe especially at the present time in the entire world, is the best proof that the creative 
breath, the seeking and investigating of man for truth and infinite BEING moves at a force, as 
this previously has only extremely rarely been the case. 

Men, women, youth and children today are actually intent to find Creation. 

They are about to step beyond the dead letters and the empty forms of the false and old sect- 
and religion-teachings and to strip off the erroneous dogma of sects and religions. 

They no longer allow themselves to be enslaved and tyrannized by rigid belief-statutes. 

They free themselves of it and seek the truth where it is to be found. 

But, nevertheless, many still run into error, drawn by unscrupulous profit sharks and sect- 
creators, who through shrewd intrigues of evil draw in believers and enslave them. 

But those, through whom these become believers, are not true seekers, because unto them true 
BEING has not even become conscious as a notion. 

But the truly seeking awaken here and there and everywhere, to attain to the realization of 
their oneness with Creation. 

Their life is totally filled with this realization and the effect thereof is, that they actually 
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accomplish the works according to the will of Creation. 

Thus, they leave their false sects and religions, which each had validity only for a short time 
and for a different and wrong world, and they discover the happy and good possibility of truth 
of Creation for every day and for the true world. 

So they exchange their sects and religions, which only speak about the anger and the 
vengeance of god and about death and about an alleged and unprovable glory after life. 

And they exchange their lying and false sects and religions for the truth, to live in it in joy and 
love and during the present and their future lives, so that everything is present here and now, 
today and tomorrow and in the next life and all the days. 

With this truth of living Creation and with the power of Spirit, they form their life and all 
matters of every day, and reveal in this manner that their won knowledge and their won truth 
actually is the truth of life. 

The alleged truth, which does not enable its bearer to recognize it as the effective truth of life, 
to bear and to realize it, truly is no truth. 

And whatever is no truth, man should no longer profane by the word, truth, in that he misuses 
it for an empty deception. 

Whoever has grasped the greatest of all truths of life, he can no longer return to a sect or cult 
religion, as also the lizard can as well not return to the prison of its egg shell, after it has left it 
and was born. 

But such human beings have found their center within infinity and they work in conscious 
insight and in conscious harmony with creative powers, and they govern the world inside and 
out from within, as the laws and recommendations of Creation dictate it. 

They are fulfilled by BEING, and their life takes place in the fulfillment of the laws and 
recommendations of Creation. 

And their life is fulfilled in the kingdom of Creation and in its Name, whoever is wise and just 
and embodies wisdom and justice. 


CANON 44 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is consciousness. 

And the Prophet speaks about consciousness within the Prophet and wise one and in the 
ordinary average human being. 

Prophets are never recruited from the ranks of scientists, monks, priests or of high-ranking 
personalities. 

Prophets are always simple human beings, men and women, without any special education. 
They obtain their knowledge through their own study and through the help of powers outside 
themselves, which are of an immaterial nature. 

Therefore, prophets are never trained as scientists, elevated ones, monks or priests, because 
they have to be neutral-positive and free from any religious creed. 

This only guarantees that they, not influenced by belief-statutes, can recognize and master 
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creative truth, without falling into illogic. 

Scientists, monks, priests and elevated ones, like the mighty and public officials are altogether 
coined by preconceived notions, belief-statutes and other human and illogical dogmas and 
orders which prevent truly creative thinking and acting. 

However, a simple human being, who is not coined by dogmas, ideas and orders, does not 
belong to any belief-statutes of any worldly or religious type, so he can be receptive for pure 
truth and also be creatively understanding. 

Thus, as prophet a human being has to be free of all and any belief-statutes of any type, and 
he has to be hard in justice like truth itself. 

But this a human being is only able to do, to whom Creation alone constitutes the true 
kingdom of life and who resultantly, neither sets a human being nor anything else above it. 
But exactly that believers can not do, neither scientists nor priests or monks or the mighty etc. 
They all believe in a god above them or see themselves as such. 

Therefore, they fall away from truth and adhere to illogic and falsity and lies, so they could 
never even nearly measure up to the duty of a prophet. 

For they are servants and slaves of untruth, servants and slaves of gods, saints and idols. 
They are as far from the truth as the eternal and absolute darkness is from a bright ray of light, 
and their thinking and acting is like this condition. 

Only a human being of truth can be a prophet, but not a man, who is pre-burdened by belief- 
statutes and similar. 

And often prophets appear as such in several lives, because they press to fulfill their duty in 
continuous succession. 

Thus, they often tend to keep their prophet-duty in several reincarnations, so that they again 
and again appear as prophet. 

And their work as prophet is based on the truth and the existence and the teaching of the laws 
and recommendations of Creation alone. 

But this teaching, once and only, a true prophet can bring and teach. 

Thereby is also said that, for example, monks and priests could never be prophets, but only 
founders of new sects and religions, because their thinking and striving and acting is not free, 
and because they are dependent on belief-statutes and gods and saints. 

Their entire life, thinking, striving and acting is aligned with humility, hypocrisy and lying, 
because they are rebellious of truth and live accordingly. 

Prophets, men and women, are always simple human beings, and they never are scholars and 
educated in the human sense. 

They are neither educated at universities or schools, nor by monks and priests, and neither by 
sects nor in monasteries. 

They are the learned and wise ones of truth - through the life of the natural and, thereby, 
through the laws and recommendations of Creation. 

Prophets and wise ones, men and women, never fall into ecstasy, as this is especially the case 
with sectarian human beings. 

Prophets always remain in cool observation, instruction, manner of thinking and cool in 
acting. 
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For prophets and wise ones, no form of ecstatic expression of creative love or creative 
experience exists, because ecstasy is an expression of passion and lack of control, which is 
peculiar to sectarian believers. 

Verily, for prophets and wise ones many ways and methods exist to experience Creation, and 
since times of old they have used all means and ways and methods to gain creative 
experience. 

However, the means and methods were always truthful and Creation-just, so that there was no 
doubt about it. 

And thereby the prophets recognized that Creation does not respect any godhood-religion and 
no religious sect and also no believers. 

But they also recognized the truth that Creation is uniform in everything, and that It does not 
favor any race or anything special, neither regards any nationality. 

Thus, It is not concerned about the belief of human beings, and It acknowledges no artificial 
barriers, like titles and professions etc., which are only erected by human beings. 

To the prophet, Creation reveals Itself everywhere, as It also reveals Itself to every other 
watchful human being. 

But especially through the prophet, Creation realizes Itself in man, because he is the most 
watchful among them. 

But prophets and wise ones can be found everywhere where no high titles are present, among 
farmers, among carpenters, furniture- and shoe makers and among those, who have no higher 
education, but only simple occupations. 

Among the great ones, however, prophets are not found, but rather among those people who 
are nobody. 

For truly, they only are free enough to attain to Creation-experience. 

And these prophets are the ones, who have experienced the highest philosophies and Creation. 
But to Creation neither race nor nation exists, nor a social status or a spirit of the age. 

For It also no circumstances of higher standing or of higher education exist, wherefore, today 
and tomorrow prophets will arise who, according to the human sense, will never have a higher 
training who, however, truthfully surpass every education of man immeasurably. 

And the holy characters of the prophets are truly among man, however, they live in modesty 
and without much to-do about their person. 

Truly, there could be more prophets among man, yet many are afraid to take on such office, 
therefore only a sparing few exist, who do not fear the evils and insults committed to them. 
Yet those prophets, who today are condemned as heretics are the saints of tomorrow, as this 
happened with Jmmanuel and with many others in his line of reincarnation, but also with 
other prophets. 

Verily, this is the reason that man retains everything in his mind, because every human being 
must reach the goal of evolution. 

From all levels of earthly humanity, during all hundreds and thousands of years, human 
beings on Earth have achieved to become wise ones and lived, live and worked and work 
accordingly - during times of old and into all the future. 
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Thereby many have found the way to Creation and gained the Creation-experience. 

But all have arrived at the creative experience only through silence and seclusion and in deep 
submersion of mediation, never however, by living a wild life. 

They have worn down and destroyed their egotistical senses through creative truth. 

And those exist, who came to Creation by their intense love, and others again due to the 
increase of their abilities and due to the enlargement of their knowledge. 

The way of music also thereby became a means toward the realization of Creation within 
man, when man with all their senses attained to the Creation-experience. 

For truly, the evolutionary genius within man and his drive toward creative development 
knows neither circumstances nor time, which could force or keep him away from the firmly 
established goal. 

But the human civilization of Earth does not guarantee that man lives correctly and finds the 
way to Creation-realization. 

This, namely, is arranged into different laws and recommendations than material matters. 
The unfoldment of the Creation-consciousness within man, thus, knows totally different laws 
and recommendations and rules, than those on which the human civilization of Earth is based. 
Nevertheless, it is not too difficult for man to arrive at creative happiness and peace and at 
true love, without him having to pursue any scientific laws and without having to be a great 
scholar. 

And as a rule, uneducated people find the way to Creation much sooner than scholars, priests, 
monks, the mighty and scientists, because the unlearned one often is less coined by prejudices 
and preconceived notions and ways of thinking. 

Thereby he is more free and flexible and receptive to the truth. 

The question, namely, whether man can turn to the Creation-experience and, therewith to 
truth, depends to the greatest extent on open and unprejudiced thinking. 

And all that is demanded of man, for him to become creative and develop for the betterment 
of himself, consists thereof that he is honest and lives according to truth, that he is a little 
good and gentle, and that he generates a little more respect and reverence toward the creative 
omnipresence. 

This means that man is willing to accept the principles of the creative life, as it has been 
transmitted by the prophets and the wise and is always taught. 

And over many thousands of years, the prophets and wise ones have shown the way toward 
the discovery of the kingdom of Creation. 

The prophets and wise ones are the mirrors, in which man also can find the highest 
possibilities of development for himself. 

And verily, the prophets and wise ones are witnesses of dignity also for all other life, and they 
are the undeniable proof of the highest human-spiritual possibilities and of the Creation- 
determination of man. 

Through their extraordinary kindness and love, by unconditional modesty and by their brave 
courage, they have shown the single individual how he can enter into the kingdom of 
Creation. 

They sacrificed their sleep and their food and also their health, and were always willing to 
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render any types of service and to furnish every proof of the truthfulness of their knowledge 
and their wisdom. 

Thereby they found the way to themselves and to Creation, and for the sake of man they 
demonstrated and showed many ways and means, by which they can attain to the Creation- 
experience. 

And if man studies the life of the prophets and wise ones, and not only slanders and curses 
them, they will find these ways and means, and the life of the wise and prophets will inspire 
them. 

A continuous study and honest pondering will also present the direction of life to the single 
individual, if he seeks the means and ways of the prophets and wise ones, who present their 
experience to him. 

But man really has to be willing, because only thereby he will arrive at the experience of the 
invisible and yet infinite powers. 

Only due to all the prophets and wise ones of the whole world, does Earth man possess the 
richest inheritance of their knowledge. 

And verily, through the prophets and the wise, man has received all help and means for his 
use to become Creation-man. 

But whichever the way may be to experience the infinity of Creation and of truth, in the 
teachings of the prophets and wise ones many possibilities of guidance and of the means and 
ways toward the Creation-experience are shown. 

Whichever may be man’s life experience, and whichever unique the human circumstances of 
life may be, regardless of which individuality man may be, man shall always remember that 
the prophets and wise ones also have arisen from these selfsame circumstances. 

Therefore, man of Earth, do not neglect to try to fulfill all conditions, which lead to the 
recognition and illumination and to Creation. 

The prophets and wise ones are a continuous indication and encouragement for man to do 
likewise, and to climb to their level of kindness. 

Man shall gain a certain distance to himself, so that in his innermost self he discovers the 
possibilities of creative consciousness. 

Namely, man shall live and work, and indeed do so in the continuous consciousness of the 
presence of Creation. 

Man must not forget the fact that Creation is directly within him, as it is also outside around 
him. 

Creation, the portion of Creation-Spirit within man is the real, the actually ingenious I, the 
Spirit of deepest consciousness. 

All prophets and wise ones have said thereto already: “Creation is within you, you carry Its 
kingdom within you.” 

But this is valid for every single human being, whichever the life circumstances may be. 
The possibility to become a prophet or wise one is presented to everyone, man or woman, 
because essential Creation exists in every human being. 

The civilization of the New Age certainly is of quite an enormous grandeur, and everything is 
great which man has achieved in political, technical, medical, social and economic areas, yet 
it does not suffice, by far, that prophets and wise ones can arise therefrom. 

Although the standard of living is very high, yet totally useless if man does not discover a 


88. 


89. 


90. 


O13 


92, 


933 
94. 


95; 


96. 


97. 


98. 


99 


100. 
101. 
102. 
103. 
104. 


105. 


106. 


29 


wisdom within himself, which causes him to laugh about death and makes him joyful. 

But such wisdom man attains to only, if he lives according to the truth and if man, like the 
prophets and wise ones, carries true peace inside himself; and indeed such peace which cannot 
be shaken by anything. 

But man cannot attain to this peace, if he does not possess in his reflecting and striving and 
thinking and acting and in his life honest and true joy, which cannot be destroyed by any 
situation whatsoever. 

Thus, man must lift himself to the height of the prophets and the wise, and therewith he also 
must get over his suffering and illnesses. 

In his innermost part man is Creation, this fact all true prophets and wise ones have stressed 
and taught over and over again since times of old. 

And through their knowledge and their wisdom and by the obedience of the creative laws and 
recommendations, they have reached the fulfillment of Creation in their life. 

Verily, they lived in the work of Creation, and Creation lived within them. 

They, the prophets and wise, have as human beings become the actual core of essence of 
Creation, and likewise it seems as if Creation had stepped down to them. 

Through the thinking, living and acting of the prophets and wise ones Creation revealed Its 
infinite love, and through the words and explanations and teachings of the prophets Creation 
presented Its wisdom. 

And through the life of the prophets and wise ones It has shown the possibility that everything 
exists for every single human being. 

Man only has to grasp it and testify to it in fearlessness. 

And he must adopt deep wisdom, calm, peace and love, which know no differences and no 
limits; and knowledge must be earned, which does not shy away from the difficulties of life, 
but masters these in all situations and matters due to the power of knowledge itelf. 

May man once observe the life of the prophets and wise ones. 

But to be able to do this, he must first stretch and expand his personality somewhat and also 
recognize the Creation-consciousness, which is present in and given to every single human 
being. 

Everywhere man must reawaken his ability for infinite joy and tear down and destroy all 
limits, which only have been established due to mere human thinking and striving. 
Knowledge has to be expanded and deepened and active love, finally, has to find acceptance. 
Man has to allow himself to be educated by prophets and wise ones, so that he can combat 
and remove his imperfections and weaknesses. 

Man must recognize that he is a wonderful creature of Creation, and that to him no limit exists 
for joy, calm, happiness, peace and love, namely, because he is born thereto and that he also 
uses and perfects it through his consciousness. 

And verily, on the way of wonderful Creation-unfoldment and Creation-realization man has 
uncountable examples of numberless human beings throughout thousands of years, who will 
assist him today and tomorrow and for all times. 

But the human beings of countless number, who have given their assistance since thousands 
of years and will render it throughout the future, they are the prophets and wise ones. 
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And in reverence and respect man shall remember them, and he shall be grateful for that 
which they have left behind and will yet leave behind. 

But man shall not worship them in thought, because worship is due only to Creation. 

Man shall always remember that the prophets and wise ones have really lived, that they still 
live and will continue to live for a long time in the future, to teach and to inspire man. 

The prophets and wise ones have surpassed the vegetable nature and also have conquered the 
purely human character. 

They have truly become man in the sense of creative evolution. 

So the material world to them became the kingdom of Creation, as they no longer allowed 
themselves to be blinded by the human senses and by the material limitations and restriction, 
consequently they could communicate with the invisible presence, which became visible to 
them, but which remained closed and will remain closed to other people until they obey the 
laws and recommendations of Creation. 

Prophets and wise ones were and have at all times been human beings, to whom due to their 
own power and their own efforts, manifested and manifest all powers of creative 
consciousness. 

Yet whatever the prophets and wise ones have always done and do, all other human beings 
truly can do also, if they obey the laws and recommendations of Creation. 

Man, generally, can become the same heroic Spirit like they, and he can rise to be a super- 
human individual with endless creative energy, which conquers death and surpasses 
ignorance. 

Within the prophets and wise ones of the highest creative illumination lay the entire kingdom 
of Creation, wherefore the call goes out to man of Earth: “Use your abilities, which are given 
to you by Creation!” 

“Man of Earth, be heroic and use the wonders and abilities, which Creation has given unto 
you!” 

It does not lie in the dignity of man that he allows himself to be limited by a petty, selfish and 
restricted existence, because within him resides the fire of Creation which, at all times, can 
flare up to creative experience. 

Man, begin thereby that you become good and gentle, and learn to master everything in 
patience. 

Allow the teachings to teach you, which show the actual needs and necessities of your inner 
life. 

Verily, it is not easy to become a prophet or wise one, yet it is possible and attainable for 
every human being, for man and woman. 

Man can become a prophet or wise one, if he is a simple life form and keeps himself free from 
sectarianism, religions, power greed and degeneration of science. 

Man must keep only to the truth of Creation, to Its laws and recommendations only. 

This alone differentiates the prophet and wise one from the ordinary human being, and 
naturally, his honest prayer only to the power of Spirit at any necessary time. 

In contrast to the prophet and wise one, the so-called ordinary human being or average man, 
prays only when he is in need or in difficulties, when he needs help or when he celebrates the 
Sunday. 

Also the ordinary human being and average man does not pray according to truth and to the 
one and only Creation, but he does so in dishonesty and directs it to imaginary godhoods and 
saints. 

These imaginary gods and saints, however, man immediately forgets again, as soon he does 
not need them anymore or as soon as he comes out of the sectarian ecstasy. 
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But prophets and wise ones direct their prayers to Creation or simply to Spirit in continuous 
manner, without waiting for any special occasion therefore. 

The life of the prophets and wise ones is a continuous communication of the inner oneness 
with Creation, and their feelings are elevated and their thinking and striving is totally filled by 
the adoration of the omni-present Creation. 

The vision of the prophets and wise ones is pure and exalted, and they can look at men or 
women or children, and their eyes attend only to the creative consciousness in these people. 
Prophets and wise ones pray all the time, although they perhaps do not utter a single word, for 
prayer is part of their inner state of mind and of their life. 

The manner in which the prophets and wise ones move, how they speak, how their holy anger 
is expressed and how their kindness and love and modesty is revealed, is proof of creative 
presence. 

Their great deeds and true sacrifices are so extraordinary, that they can only be the mirroring 
of the creative aspect. 

While ordinary human beings and average men live in a purely material world, prophets and 
wise ones move in the kingdom of creative consciousness. 

A prophet or wise one, perhaps, walks along on a road, yet he feels and knows very well that 
he walks about on sacred Earth or on sacred rocks, for something in his innermost 
consciousness is absolutely conscious of the presence of Creation. 

Whatever the life circumstances of the prophets and wise ones may be, and whatever the type 
and manner of their work, they are constantly aware of creative intelligence, which is the 
source of the entire universe. 

Whatever the circumstances and occasions may be, the prophets and wise ones are always one 
with the infinity of Creation. 

This is the difference between ordinary human beings and average men and the prophets and 
wise ones. 

The prophets and wise ones, once and only, live in their actual element, because they live in 
their Creation-consciousness. 

The ordinary human being and average man in restlessness always searches for his happiness, 
and in that he is a poor human being. 

And the ordinary human being and average man always fears death, and desires to conquer it 
by all means. 

He lives in thousands of anxieties, while the prophets and wise ones are one with the infinite 
ocean of joy and love, of happiness, of calm and of peace and Creation-consciousness. 

And the normal ordinary human being and average man can do like the prophets; and he can 
prove the mastery over his life, if he seeks the kingdom of Creation within himself. 

Man may lift himself up high in his consciousness and become his own master over his own 
consciousness. 

Man may allow his consciousness to slide into BEING, so that he becomes one with It and so 
that the consciousness and BEING are one. 

Man shall do like the prophets and wise ones, who are one with their consciousness and 
Creation, so they are one in BEING. 
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Thus it shall be in the Name of Creation with man of Earth, so that he becomes prophetic and 
wise and one at all times with life in the consciousness of BEING. 


CANON 45 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is light and fire. 

And the prophet speaks about life, which lives through creative light and fire. 

If man of Earth could every day, from morning until late evening, observe the countless works 
of wonderful Creation, he could never quite quench his thirst for knowledge. 

And man would find no end to the infinity of Creation, and could never describe enough and 
marvel at the exalted multiplicity and wonderful splendor of Creation. 

Ah, how lamentable is the state of a man, who gropes along in lifelong darkness as one born 
blind. 

He can never understand the enchantment of the seeing ones, and he can never see the delicate 
smile and the gentle lines of his mother, and never see the visible compassionate pain of the 
good father. 

Of all his loved ones the blind one can only carry very dark pictures into his innermost self, 
and he can only sense a reflection of the entire splendor and decoration of the multiple- 
flowered spring and summer. 

He only feels the beneficial warmth and the sweet fragrance of the flowers and blossoms, 
hidden to him in eternal night. 

To the blind one half of the world is lost, and to him all seeing life forms are higher beings, 
endowed with greater happiness by Creation. 

But if on a beautiful spring day, the bands of darkness would suddenly fall from his eyes, 
what joyful amazement would tremble through him, if with the new light of his eyes a new 
portal of creative life would be opened to him as it were. 

The first gaze of the suddenly seeing one would be like the first gaze of Adam into paradise, a 
gaze of beauty into nature equipped with all magic. 

The suddenly seeing would tremble and stumble and would want to embrace heaven and the 
Earth and the All, and he would feel as if swimming in an ocean of strange appearances. 
Verily, he would be overpowered by the Glory of Creation and be speechless for many 
moments. 

For, actually, the Earth world is a paradise, man only has to see and recognize this, exactly as 
if he would be awakened from a dark blindness. 

Over the dark strands of the forest flow the golden rays of the sun, and they glide down over 
the refreshing green of the meadows, plains and fields. 

The distant mountains appear to be soft clouds, and the clouds in the sky seem to be like 
floating mountains. 

Where it has rained, the rainbow arches down in merging bands of color from the blue sky to 
the colorful Earth, like a gigantic door to a strange world. 

The Earth is covered with myriads of flowers and blossoms, which tremblingly move in the 
wind and are fluttered about by butterflies. 

And the butterflies themselves are like uncountable and diverse flowers, next to the birds 
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softly gliding about in the air filled with sounding melodies. 

Man, what feelings must tremble through the one born blind, if suddenly he would be 
endowed with the light of the eyes, and how the sudden joy and astonishment have to break 
forth within him, so that in aflaming reverence he grows silent. 

Yet the seeing human being, the one born with sight, why does he coldly and without feeling 
pass by the entire splendor and glory of Creation, like the blind not seeing! 

Earth man says that this is the effect of habit. 

True, habit can contribute much so that man becomes more careless and disregarding toward 
the glory of nature surrounding him. 

But a constant delight on the other hand is unthinkable; and a human being who would want 
to utter it at every occasion would finally get lost in a hypocritical perception. 

Yet a total dullness and insensitivity are something else than a natural peace of mind, which is 
quite well compatible with the receptivity of the kindness of Creation at every moment in life. 
The indifference toward the wonders of Creation does not allow one to recognize how the 
power in every ray of light of the sun is renewed. 

And the dullness and raw insensitivity do not allow one to see wonders anywhere, although 
man always demands to see wonders from Creation. 

Verily, the not seeing is not the result of habits, but the result of an untrained mind, which has 
never reflected about what surrounds it very closely. 

But it is also thoughtlessness and errors of a different type of misconstrued senses, which lost 
the sense for the exaltation and beauty and calm of the powerful and mysterious nature. 

Man, namely, only burns for his revelries of doubtful human art, for the human tickle of the 
senses and ambitious striving, and also for lust and vice and riches. 

Man of Earth, if you once walk alone through the blooming meadows, place yourself in 
thought into the position of the one born blind for awhile. 

For a time, take on his dark night into your eyes and imagine with closed lids that you would 
have never yet seen the world of Creation. 

Then suddenly, open your eyelids, and at the splendor of million-fold life, feel the happiness 
which the kindness of Creation bestows upon you. 

Recognize the colorful kingdom of colors, which hovers before you from the blue sky to the 
green meadow and the colorful flowers and truly, for the first time in your life, perhaps, it will 
touch and surprise you. 

What are the colors which delight man’s eye, and which no one can ever describe who has 
never seen them himself? 

Man asks in vain, and the wisest of the mortals can, up to now, not solve this riddle of 
Creation. 

What, then, are these colors? 

Man knows no more about them, than that they are the effects of light. 

Without light everything is truly dark, and everything sinks into boundless darkness. 

But how can light perform such wonders, while here it falls onto any objects, there onto 
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meadows, plains, hills and trees, onto the waters and landscapes and onto the air, where in the 
mist of the rain it paints the glimmering rainbow. 

See, man is so ignorant that he does not even comprehend the wonders which are close to him 
every day. 

The senses and the consciousness of the mortal man are so limited that he himself can not 
recognize and explain what he sees every moment. 

The light, which generates all colors and brightness, is a new enigma to man. 

It is not explored whereby it is caused, and how it truly works. 

But man knows that light is the most precious gift of Creation. 

The world and the entire universe would be an infinite grave of darkness without light, and 
nothing would be able to live throughout the universe. 

Not one single plant would sprout, grow and flourish in the darkness without a ray of light. 
Truly, man of Earth, place a seed kernel into the ground, into which a ray of light never 
penetrates, and even if by warmth alone you are able to make it sprout, without light it will 
wilt as soon as it has come up from the ground. 

Observe the plants and flowers in your homes, when during winter they turn away from the 
heat and towards the cold windows. 

They turn and their leaves reach for the light to capture and live by it. 

And, man of Earth, just walk through the quiet forest with open eyes, and you will recognize 
with astonishment how all trees and bushes stretch forth their tops high toward the light of 
day. 

And you will see how every tree and every bush withers, if they are overshadowed by others 
and robbed of light. 

But even to the smallest plants and animals and human beings light is a beneficial stimulation 
to all fibers and nerves. 

If a human being always lives in the shade of a room, he fades away like a wilting plant. 
Thus, man constantly walks about in the abundance of creative benefits, yet does not see it 
and hardly knows it. 

So every ray of light indebts man to Creation, and yet he never thinks about what he receives 
during every minute. 

Perhaps, someone may ask himself why Creation never reveals Itself through signs and 
wonders to man. 

Yet, verily, Creation daily reveals Itself through millions of signs and wonders to all those 
who are seeing. 

But you, born blind in thinking and consciousness, you who ask for signs and wonders of 
Creation, you do not even surmise Its existence. 

What is a ray of light, which so wonderfully influences the enlivened and also the seemingly 
lifeless world? 

Verily, the greatest wealth of light is brought to man by the sun, and the flight of a sun ray 
through the infinite distances of the universe is of such incomprehensible speed, that even the 
most daring imagination power of researchers trembles before it. 

As fast as man can close and open his eyelids, the light ray of the sun hastens through space a 
distance of one hundred thousand kilometers. 

Yet wherefrom stems the enormous and never diminishing amount of light, which radiates 
from everywhere in the universe? 
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It is said that fire generates light, yet what is this fire? 

In and of itself it is a wonderful effect again of hidden powers and truly a new miracle. 

Thus, one miracle generates another, and one blessing generates another. 

Fire is one of the most ancient, the most general and most important components of the entire 
universe. 

Fire is contained in all bodies, not quite visible yet present and bound. 

It shows its glaring flames only when the power, the fire contained in the body, is released by 
the access of other stimulants. 

Fire is spread throughout the entire universe, and it is contained in suns, all air circulations, in 
the deepest bowels of worlds and in the human body. 

By the simplest means, man knows how to ignite fire everywhere for his benefit, and he 
blows the sleeping sparks from the hardest rock and from the coldest steel. 

The most beautiful gift of fire is not only light, but also the beneficial and all-penetrating 
warmth. 

And it is exactly due to the wonderful effects of this warmth, by which uncountable seeds 
sprout up from the ground, to stretch up toward the sunlight which enlivens plants, human 
beings and animals and allows their blood to pulse through the veins. 

The universe is filled with life everywhere, and it is like an infinite ocean of fire in which all 
life forms move happily. 

The radiating northern lights high up in the sky of the midnight nations flare up in a play of 
shining fire, and they are of the same nature, like the spark which man exacts from steel. 

And the golden and warm sun ray, which drinks the dewdrop from the half-closed bosom of 
the rose, truly is of the same nature as the exploding mass of fire which thunderously breaks 
forth from the bowels of the Earth. 

Yet, not everywhere and not always is the power of fire aroused, which slumbers in all things. 
Man of Earth, if you view the great world structure from this angle, how astonishing it has to 
appear to you - how new and how puzzling. 

And, finally, how great Creation must appear to you, and how great Its exaltation and all- 
wisdom in Its unlimited housekeeping. 

And you recognize the omnipotence of Creation, which combines the most different elements 
to create benefits and blessings and delight in all beings created by It. 

And if you, Earth man, only would try to describe the beneficence of Creation, which in only 
one of Its gifts manifests the useful effects of light rays and rays of warmth, your life would 
not suffice to only fathom this gift and to illustrate the entire extent of creative love. 

But even during your entire life, man of Earth, you could only praise the smallest part of a gift 
of Creation, because the greater part of every gift is still unfathomable by the weak and 
limited consciousness down here. 

Man, you lighten your nights by the glimmer of artificially awakened light, and ban the 
stiffening cold of your limbs by the warmth of self-generated embers. 

Due to the sun ray, you see the fruits of the field and the delicious fruit of the trees, and due to 
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the sun ray the grape ripens and ferments on the vine. 

Metals melt in the heat of the fire and take on form, as they are useful for human needs. 

And the infant stretches toward the light ray of the sun, and the old man seeks comforting 
warmth and instinctively they know: What Creation created is a blessing. 

Yet man’s debt, his ignorance and malice, turn the blessing into a curse. 

Therefore: As lovely and as useful as fire is, as terrible is its misused power. 

To man, the most terrible powers of fire occur in nature, if gigantic and dark thunder clouds 
form, and if the rays of lightning flame across the sky, across the mute, timid world. 

Man sees it and thinks it is terrible but, nevertheless, beautiful. 

And truly, it is terrifying, yet still full of blessings, because whatever comes from Creation is 
full of blessings and good; and like the water, so is the flame. 

It is man’s foolishness, malice and carelessness, once and only, which very often turns into 
destruction what has been given to him as a benefit. 

Verily, as magnificent as the display of a thunderstorm is, which shakes and frees the Earth of 
unhealthy dirt particles during hot summer days or during nights, as superstitious and 
exaggerated, unfortunately, is the fear of many people of this occurrence in nature. 

But the fear of it is the more foolish, because from long time experiences since thousands of 
years, man knows that among a hundred thunderstorms rarely one occurs, during which 
lightning strikes. 

And man also knows from long time experience, that among a thousand lightning strikes, 
rarely one occurs which hits an animal or a human being or his dwelling place, because 95 
percent of all lightning hits flare up high into the sky. 

Verily, with some people the fear of thunderstorms stems from bodily weakness, because the 
condition of the air of a thunderstorm affects their nerves to the degree, that they feel the 
approach of the thunderstorm before this has even begun yet. 

Others exaggerate their fears and are weather-moody, so that they feel an unusual weakness or 
sluggishness, oppression and have difficulty breathing. 

The strong consciousness of the knowing one, however, also knows of the kindness of 
Creation by conviction, and that he can overcome the ailments of his body. 

So the knowing one can recognize in the midst of the raging elements the beneficence of the 
storm and overcome his evils, when floods of water pour down from heaven and floods of fire 
lighten through the clouds. 

Yet truly, with many people the fear during a thunderstorm absolutely is only the result of bad 
upbringing and wrong education about the causes and effects of these occurrences in nature. 
With many other people the fear and anxiety, again, is an effect of a highly undignified view 
of Creation. 

To them the most high, due to sectarian and religious error teaching, is angry and vengeful, 
cruel and more irreconcilable than a human being could ever be. 

From this reason stems the superstitious terror of many people, when, full of childish fear and 
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despair, they flee from thunderstorms. 

Many of them sing and pray to divert the anger of their imaginary god from their person. 

Or tremblingly and trustingly they listen to the bell ringing of the church in the stupid hope 
that this would grant them protection from bad weather or the thunderstorm. 

Thus, in their anxiety they do not listen to the voice of nature which even calls unto man 
through the sound of thunder: “Do not fear, because Creation has everything well arranged 
and It truly is love!” 

Yet verily, woe unto the man to whom Creation only is holy, when he selfishly trembles about 
his life or about his possessions. 

Woe unto him, who only conducts fervent prayers to Spirit and to Creation, when his 
cornfields are ruined or when he seems to be close to his last moment. 

And woe unto the man, who only stammers pious vows to Creation, if he believes that he 
could not fulfill these vows by a virtuous life. 

For verily, such vows and such doings and prayers are an abomination to truth, because they 
originate from an impure mind which is full of cowardly fear. 

But Creation Itself, in truth only demands honesty, love and true trust, but whoever only calls 
to Creation while being in terrors of death does this only, because he is cowardly fearful and 
has no trust, but knows only suspicion, falsity and unkindness. 

And this bristles to the greatest extent against the dignity, which man in his imagination 
should have of Creation. 

But no less does all this bristle against the truth, whatever man superstitiously imagines, 
regardless of whether that is the ringing of a bell or a cult object, which shall entreat the 
elements to ban the loss of life or of possessions. 

And on the other hand: Has manifold experience not proven, that all ringing of bells and all 
calling upon imaginary gods and saints have always been fruitless? 

And did the manifold experience regarding the ringing of bells not indeed prove, that bell 
towers are especially endangered during thunderstorms, because in stretching up high they 
offer an inviting target to lightning? 

Most preferably lightning, if it strikes down to Earth, chooses high reaching structures, trees, 
towers, extending points and corners and it prefers to seek metal, existing high up in the air, 
like bell towers. 

Creation endowed man with reason, but not with superstition. 

Thus, man shall use the reason of Creation to his benefit and not to his curse. 


CANON 46 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is Spirit. 

And the Prophet repeats the teaching about the Spirit within man, as it is taught by Semjase, 
the daughter of the JHWH, Ptaah. 

The human being is carrier of a Spirit, which does not die and which also does not sleep 
during the deepest sleep, which records all thoughts and movements, which tells man whether 
his thoughts are right or wrong, if he has learned to pay attention to It. 

This Spirit within man is carrier of the creative kingdom, and it is real within all human 
beings. 

It is not understandable, that man speaks about heaven and a kingdom of heaven within him, 
and simply is not satisfied only to say: Creation, truth, knowledge, wisdom and existence. 
The human longing lies in joy, which remains after the immortal life, the remaining peace, the 
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spiritual riches, which never perish and last eternally. 

Heaven and Earth will pass but truth, knowledge, wisdom will never be changeable or pass 
away. 

Spirit strives for perfection, for harmony, for peace, understanding and recognition, for 
knowledge, wisdom, truth and beauty, for love and for true BEING, which are of absolute 
duration. 

Altogether they result in what forms the spiritual kingdom. 

They all exist as genius of all geniality, as melody of all melodies, as ability of all abilities, as 
highest creative principle, as wonder above all wonders. 

During dreams, man is able to create wonder-worlds, as Creation consciously creates the 
worlds. 

This ability grows out of man’s consciousness, which is present within his existence, as all 
wonders are present within him. 

He himself is the kingdom of heaven, the kingdom of the creative power. 

Therefore, the old Earth philosophers spoke about man as the microcosm within the 
macrocosm, because everything which is contained in the universe, is also present in man. 
The dimensions of the inside of man are endless. 

The image of Creation, the Spirit within him, the existence which is dimensionless, contains 
all dimensions within and at the same time, transcends all dimensions. 

The Spirit is the wonder of all wonders, from which goes forth all power. 

But a wonder means the use of Spirit power in perfection. 

But man considers anything a miracle, for which he lacks all possibilities of a logical 
explanation. 

If a human being is happy, his happiness comes form the inside out, because happiness is a 
self-created condition, but happiness never is a place. 

Joy comes from the inside of man, created by creative balance. 

Thus everything comes from the inside. 

The things and people, who seemingly constitute the cause of happiness, are only the outer 
occasion for happiness to be expressed within man, if he has spiritually worked towards this 
direction. 

But happiness is something which belongs to the inner essence, and it is an inseparable sign of 
the existence of Spirit. 

Endless happiness and endless power are contained in this existence. 

Man may outwardly be old, yet that is only a temporary matter. 

He was not so fifty years ago, and also will not be any more so in fifty years, when his body is 
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dead, because it only is able to become old and frail. 

The Spirit, however, remains eternally young and never is subject to signs of old age. 

Old age is like youth, childhood or worries, sorrow and problems, something which passes, as 
all outer conditions and experiences of the world pass. 

What remains is the existence of Spirit, the truth, knowledge, wisdom, reality. 

It is important to recognize and build these up, because only these make man free. 

If man recognizes the existence of his Spirit, age will not trouble him any more. 

No worries, no sorrow, no problems, no changes and no vicissitudes of life or surroundings, of 
the environment and the world are able still to throw him into sadness. 

Wisdom is an ancient, mighty power. 

Wisdom is light. 

And wherever light shines, darkness and ignorance disappear. 

Ignorance, however, is the actual darkness and this is conquered by the light of wisdom. 
Wisdom is a characteristic of the existence of Spirit and carries within itself the qualities of 
happiness, of truth, of knowledge, of balance, of beauty, of harmony and of peace. 

But wisdom is also the characteristic of a human being, who has recognized the existence of 
his Spirit and works with It according to the laws of Creation. 

Wisdom is the use of Spirit power. 

Wisdom and Spirit are two things which result in one, like the sunlight and the sun which are 
two things and yet result in one. 

Sunlight only results from the warmth of the sun, which it first has to generate by its 
processes. 

But so also is an all-creative existence in the universe, which due to its powers creates 
powers, which, in following certain creative laws as truth, knowledge and wisdom, follow and 
enliven equally and imperturbably the endless aeons according to a given uniform guideline. 
This powerful existence, however, is Creation. 

And therefore, there is only one existence which prevails throughout the universe - only one 
Creation, only one truth, one knowledge and one wisdom - which for times eternal is 
uniformly directed and uniformly giving. 

The eternal truth is not subject to any fluctuations and any changes, and its laws never have to 
be revised and be adapted to a new time. 

Spirit power is vital and dynamic and indeed to the degree, as it embodies wisdom within it. 
It is a sign of human weakness, if religions and their error teachings are stated as instruments 
of the creative, and wisdom thereby becomes unreal. 

Then man searches somewhere else for power, freedom, joy and light, only not where they 
really are. 

Wisdom is a characteristic sign of Creation, which as portion, as Spirit resides within man. 
Therefore, man shall increase his knowing wisdom, and he will recognize Creation. 

He shall increase his search for truth, and he will know about the power of wisdom. 
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Recognition of truth brings freedom from all limitations. 

It brings limitless knowledge and wisdom. 

Wisdom is a powerful means to recognize the laws of Creation. 

A human being, who is filled with love, is also rich in wisdom, and a man who is rich in 
wisdom is also full of love. 

Yet Earth man deceives himself, because he does not know love. 

Possessive feelings and emotions he interprets as love, while real love, however, remains 
unknown and not understood. 

A human being is only a man, when he has recognized the truth, knowledge and wisdom, even 
if he does not use the word, Creation, for wisdom also is love in its best form. 

So man always finds that enlightenment and recognition are knowledge and wisdom and love, 
and where love prevails wisdom prevails also. 

Love and wisdom belong together, because Creation and Its laws are love and wisdom at the 
same time. 

Where wisdom and knowledge are present, love and recognition exist and where recognition 
and love exist, Creation exists. 

Growth in love and wisdom teaches man to recognize Creation. 

But first man learns truth and thereby attains to freedom and peace, a peace which is 
imperishable, a power without end. 

Wisdom and love are the two enlivening wings of the creative being and character. 

With wisdom and love man is master over all Creation. 

Wisdom and love increase man’s devotedness to the fulfillment of the given creative-natural 
laws, because Spirit and Creation are one. 

Earth man speaks about love, which he does not know. 

He believes to know that his impulses were love and thereby deceives himself. 

Love cannot be clothed into words for, exactly like happiness, it is a condition and not a place. 
Love is immortal and nothing is ever able to change it into something different. 

The path of Spirit power leads to the recognition of truth, of knowledge, of wisdom and of 
love. 

The sense and task of the Spirit teaching rest therein, to spread truth, knowledge, wisdom and 
love. 

If it fails therein, then it is no longer an assistance, but an evil cult which enslaves the Spirit 
through error teachings, and creates ignorance as this is the case with error teachings of 
religions. 

But if it carries out the function of expanding spiritual knowledge, it is a powerful instrument 
of the creative order. 

The Spirit teachings concern themselves with the spreading of recognition, of truth, of 
knowledge, of wisdom and of love, the eternal, the immortal; the imperishable, that which 
conquers death and spreads light, which embodies the balance of wisdom and of love, the 
peace which passes all understanding. 

Every human being believes to know what is meant by peace, as he knows it according to 
human experience. 

Yet to understand the wise peace of infinite existence of Spirit, of immortal Creation, simply 
exceeds his human understanding. 
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Therefore, because he is caught in religious error teachings and in human-material things, 
which prevent an understanding according to inner experience. 

The experience which forms the true key to true recognition and wisdom. 

Wonders over wonders are contained in the kingdom of Spirit. 

The visible universe, with which man concerns himself, is only a very tiny speck in this 
wonderful, infinite, spiritual intelligence of Creation. 

Universes like these are contained by uncountable billions in the infinite spiritual intelligence 
of Creation. 

What is visible to the physical eyes of man represents only a small iota in the infinity. 

What is not visible to his eyes is immeasurable, incomprehensible and unthinkable to his 
unspiritual human existence and comprehension, is confusing and unimaginable. 

All of the universe he sees is only a single space of many which have to be measured in the 
myriads, because universes exist within universes, universes opposite universes, universes 
under universes, universes over universes and universes outside of universes in this ur-mighty, 
powerful and all-creative spiritual intelligence of the existence Creation. 

And to this mighty Spirit, to these ancient powers of existence of Creation, of spiritual 
intelligence, man is connected, because a portion of this Spirit-intelligence Creation lives as 
Spirit within man and enlivens him. 

His powers, his joys, his peace, his freedom, his wisdom, his knowledge and his ability are 
unimaginable to the spiritually ignorant, the illogical, critics, those know-it-alls, the religion- 
depending, degenerates and other misled ones. 

And only a human being, who knows this truth and creates therefrom knowledge and wisdom 
and love is a blessed man. 

He knows the answer to the last questions of science, of philosophy and also of the 
questioning human being. 

But to become such a blessed human being means to seek and to find the truth, to create 
knowledge therefrom, wisdom and love; because man is able only to grow spiritually in truth, 
knowledge, wisdom and love, whereby he is freed from all human weaknesses. 

Man is only enlightened and totally free, if he constantly and continuously remains in thought 
in the infinite creative-spiritual reality. 

The spiritual intelligence is enlightened by legal spiritual principles and is itself aligned to the 
creative being, the perfection and the power of the creative Itself. 

This in contrast to human intelligence, where the human consciousness generally only 
concerns itself with single matters of the material world. 

The result thereof is, that man in every direction is confined and restricted, even is caught, 
depressed, plagued and tortured by all manners of misfortune, weaknesses and enslavement of 
all kinds. 

Therefore, a self-analysis of a single human being is one of the essential methods to find the 
truth and to walk the path of spiritual evolution. 

Therefore, it is necessary that man continuously checks his thoughts, to see of which type they 
really are. 
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He has to pay attention that, finally, creative-philosophical principles and realities, creative- 
natural laws alway lead, guide and decide for him. 

The constant conscious feeling should prevail within man, that he belongs to Creation with his 
actual spiritual breath, his actual spiritual BEING. 

It shall be spiritually clear to him, that his actual spiritual BEING is inseparably one with 
Creation, to conquer the material outer world in this consciousness. 

This creative-philosophical truth and recognition should always and foremost prevail in man’s 
thinking, feeling and acting. 

Because only he, who is one with Spirit can permanently recognize and also accomplish good, 
because he carries the possibilities of Creation within him. 

Nothing negative in the infinite universe can touch and enslave him anymore. 

To this creative-philosophical consciousness is yet added the practical, dynamic, creative; that 
means the mystical consciousness, which consists of the perception of the one reality in all 
things. 

Therefore, man shall be a practical philosopher and mystic and perceive reality in its 
changeable perishable forms. 

For what is a human being? 

He is only a form, a body and a name. 

If one removes the name, the body and the form, what does yet remain of man? 

The fundamental essence, the existence - the Spirit remains. 

The human being, who fails to notice this is driven about by the slightest breath of wind, 
unstable, irretrievable, and is always trying to yet find a firm support somewhere, but which 
never presents itself, if he does not seek and find the fundamental truth. 

Billions of people gaze up to the stars in the sky, however, without any results or recognitions. 
However, astronomers, while gazing up to the sky, discover new worlds and write books 
about it. 

But whatever they see and recognize, others are not able to see and to recognize, even if they 
can gaze up. 

Despite their seeing eyes they are blind. 

Similarly, it is the case with the normal and the spiritual human being; the human being, who 
truly lives according to the spiritual laws of Creation, sees and recognizes the creative aspect 
in every life form, in every object, in every thinking and acting, in every human being, in all 
workings of nature and also in all conceivable circumstances and occurrences. 

But the normal unspiritual human being, prejudiced by religions and other unreal teachings, is 
able neither to see nor to hear or even to recognize one iota of truth. 

His life is unspiritual, but the more so pressed into human-material directions. 

Thereby he is blind, deaf and ignorant. 

The human being, who obeys the laws of Creation, becomes the most blessed and most 
fearless being. 

His will is not conquerable, his devotedness is immeasurable and endless, and his wisdom and 
his love are constant and perfect, not changeable like the weather and full of doubt, like that 
of those depending on religions and of those led astray otherwise and in general. 
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His mind resembles the wide, infinite ocean and he does not allow his calm to be disturbed. 
He never trembles in fear. 

Therefore, man shall unfold his spiritual mind, which cannot be reached anymore by any 
degenerated negative power. 

The mind which does not harbor any negative, degenerated thought anymore and also 
suppresses all positively degenerated thoughts and actions. 

Only a balanced mind, rooted in the creative aspect, in creative service, in creative wisdom, 
its knowledge, its love and joy, which is more real than all material walls around and the 
human environment, are valuable and serving the development of Spirit. 

Man is always spiritually great and constructive. 

The Spirit, the source of all infinite creative construction is man’s innermost essence Itself. 
The human outer character is full of limitations, because it is not itself, but only a wrapping, 
his material body, a limitation, a misleading matter, the source of trouble and pain, limited in 
recognition and will, in willingness to make sacrifices, in freedom, love and happiness. 

If man considers his neighbor only from the outside, the material aspect, he sees nothing but 
the form and figure, the material aspect of this certain human being. 

If, however, he sees him with the spiritual eyes of recognition and knows that this all- 
testifying consciousness resides in him as also in all others, even if unrecognized by 
themselves, then the way and the manner in how he sees his fellow man changes 
fundamentally. 

He then does not simply see a man, a woman, a girl or a child any more, but he sees his fellow 
man as bearer of a creative Spirit, which knows about Itself, about Its existence, and wishes to 
reveal Itself through every one, if only the opportunity thereto would be presented to him. 
The one knowing the truth sees his fellow man in this knowledge and recognition, because he 
sees the creative aspect within him. 

At least, now he knows more already than he did previously, before he recognized the truth. 
Thereby is proven, that ignorance is not unchangeable for all times. 

Man can free himself from all ignorance, if he is willing to accept the truth. 

Man can free himself of everything, everything can be taken from him, except the creative 
consciousness, the Spirit, the existence within himself, this purely spiritual, creative realm 
within him. 

He can be robbed of all his possessions and belongings and be driven away from his home, 
yet from his spiritual kingdom within himself, no one is able to drive him away. 

So man should always be aware of this creative aspect, without which he is not able to draw a 
single breath, could form no thought, without which he neither could recognize, see, hear nor 
experience. 

Therefore, the great wise ones of all times say: “The creative Spirit is closer to man than his 
own breath”. 

Man is not able to escape from this highest consciousness, because sooner or later he falls for 
this creative reality, because it is the life of his life, the Spirit of his Spirit, the consciousness 
of his consciousness, the light of his light, the central thinking power of all life, the 
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existence, which extends beyond all human thinking by far, to which, comparatively, all 
power of human-material-intellectual thinking results in absolute meaninglessness. 

It, the Spirit, is able to live without the light of the physical eyes, as it is also able to live 
without hearing, arms, legs and even without the outer intellect of the outer consciousness. 
But always something still exists, which enables It to continue to live, namely, Its own 
creative power. 

This self-consciousness, this all-observing and all-registering spiritual consciousness within 
man, which contemplates his thoughts and motions and stands behind all of his thinking, 
which tells him, whether he is knowledgeable or ignorant, that is the creative, the spiritual 
consciousness. 

To contemplate again and again, that the Spirit is omnipotent, omnipresent, omniscient and, 
beyond that, infinite happiness, infinite beauty, infinite value, the value of all things on the 
whole, allows the word, Creation, to become of absolute meaning to man and causes 
evolutionary changes within him. 

As often as the words, Spirit and Creation, imprint themselves within him, psychological 
changes of greatest significance take place within him. 

His feelings and all his senses change. 

The clearer thereby his spiritual intelligence becomes, the more thereby his personality gains 
in power, and the more blessed his life becomes thereby. 

A wise one, full of Spirit consciousness, sees what will once happen in the most distant future, 
perhaps only billions of years later, and he sees the entire past of the life forms and of 
humanity before his eyes. 

Greatest knowledge is given to him in this manner. 

Yet, how is this possible? 

Such a human being, within himself, in his Spirit, offers the necessary suppositions therefore. 
As light can be perceived through closed eyelids, so indeed exists the creative presence in 
every human being, the entire spiritual kingdom, but visible only to those, who are actually 
also able to look inward with their inner eye. 

It can only be useful to those, who offer all necessary suppositions. 

Every human being carries the entire kingdom of Spirit within himself, but it is covered and 
beaten by ignorance, errors, imperfection, evil, mistakes and limitations of all kinds, which 
must be changed by recognition and acceptance of truth into the opposite. 

All the evils must be dissolved and lightened, in that man develops abilities which are 
opposed to all negatively degenerate matters and lead to a neutral balance. 

The way of Spirit-experience is hastened by the unfoldment of conscious seeking and the 
gathering of knowledge of the truth, and this unfoldment leads to true and all-encompassing 
wisdom and love to a cosmic extent, based on the recognition that Creation is present in 
everything. 

Man is one with everything in Creation, in truth, wisdom and love in the kingdom of Spirit. 
That is truth and wisdom, that man is separated by space and time and by the body, but which 
is being overcome by the inner experience. 

Wisdom and love united, knowledge and truth united, wisdom and love of Spirit lead, due to 
experience, to oneness and to Creation Itself, to universal joy, power and perfection. 
Because man does not know Creation and is misdirected by error teachings, namely, by spirit- 
enslaving religions, he commits many errors, searches for true treasures in the wrong place 
and thereby transgresses against all natural and creative order and all rules of the laws. 
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As exactly as he may regard the human laws of the human society, he will nevertheless, 
continuously fail against all laws and rules and the order of the creative in the universe and 
allow himself to be caught in human-material needs, worries and problems, in terror, error 
teachings, misleadings and weaknesses, in misfortune, spiritual ignorance and spiritual 
enslavement and limitations. 

Especially what is most valuable, the unreal religions and human ignorance make 
unattainable. 

This ignorance and the misleading religions veil to man that which is the source of all 
valuable matters, the life of his life and the light of all intelligence - the Spirit and Creation. 
Man shall accept the entire realm of his daily life and his experiences as creative. 

He shall see himself everywhere in space and in the times and in all things. 

He shall himself be everything and call the creative aspect to awaken in everything, and so 
make it his recognition and experience. 

For Creation is in everything and everything is enlivened by Its Spirit, whereby everything is 
one in all. 

The question is only, how man shall identify himself with everything, if he does not know the 
way of Spirit. 

In general he happens to identify himself by his body. 

But what happens, if he tries to get involved with truth and inside himself tries to align 
himself with creative BEING and spiritual reality? 

Involuntarily, the entire world dissolves in this real reality-truth of the spiritual aspect. 
Everywhere, the one and only principle of the creative-spiritual aspect prevails. 

But how shall man identify himself with everything? 

May man once see how he really is: Generally, he identifies himself by his body: He cares for 
it like a treasure, nourishes it and plagues himself about it up to self-sacrifice. 

He surrounds it with pride, nonsense and a senseless fancy while he, however, allows his 
Spirit to atrophy. 

But because of a little pain he becomes angry, sullen and nasty against others, or he even 
begins to complain and to cry, has self-pity and robs himself of his life. 

He surrounds his body with an undefinable shine of glory and with vanity, fear, worries, pride 
and problems. 

Everything always only concerns his body. 

He often spreads his body identity even to his material possessions, or he gets excited if a 
fellow human unintentionally touches him. 

What, on the contrary, does a human being with recognized spiritual truth do? 

He will identify with all things and all life forms of the world and the universe. 

A human being, full of creative-spiritual wisdom, full of knowledge, truth, love and 
recognition, knows that everything emanates from truth, still emanates and will emanate for 
eternal times. 

Therefore, he identifies with everything and everyone. 
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In his spiritual consciousness within, he will always be one with everything and everyone. 
Within himself, in his spiritual consciousness, he will identify with everything in the universe, 
as the other one, the materially thinking, identifies with his body, with his money, with his 
possessions, with his erroneous speeches and teachings and with the sound of his voice. 

If man, however, has identified with everything in the universe, no hatred and no greed can 
any longer reside in him, because he makes no selfish differences any more. 

Because he has become one with the essence in everything. 

Others may claim something as their exclusive possession, but the spiritually thinking person 
identifies it with the truth therein and, therefore, within owns everything. 

All fear has vanished from him, while he identifies with the truth. 

This truth of Creation and of Spirit, with which he is one, even directs the hand of the enemy 
which wants to raise itself against him, so that it falls back onto this one himself. 

The spiritual one is sheltered and protected, and all of nature is friendly inclined toward him, 
even his enemies, finally, have to serve him. 

With their attacks, they cause the spiritual aspect within him to unfold to even greater strength 
and power and to overcome everything evil, vicious and degenerated. 

In the end, the enemies only contribute to the growth of the spiritually thinking one and to the 
recognition of truth. 

They wish wicked evil and bad to the spiritually thinking; they think they could destroy him 
through criticism, knowing better, lies and slander, through objections, erroneous assertions 
and error teaching, through making him laughable and damning him; yet they only hurt 
themselves, for their doing testifies to conscious, thinking stupidity and ignorance, and 
therefrom the spiritually thinking one learns even more and becomes still greater and mightier 
in Spirit. 

Are such truths possibly suggestions? 

It would be madness to affirm so, because it is totally wrong. 

It concerns itself with absolute truths. 

With the one thinking wrongly, with the misled and religion-depending one, life in general is 
full of evil suggestions, full of imagined ideas, error teachings and erroneous assumptions. 
The only possibility and the only means to remove these faults, is to fundamentally recognize 
the truths which halt all human mental phantoms and to obey the truths, and to allow the 
highest creative-spiritual powers to hold sway. 

All unreal suggestions and human imaginations are thereby corrected, while man confirms: ‘I 
am a part of Creation which as portion, as Spirit enlivens me’. 

Yet the knowledge, that all are imaginations and illusions except the creative-spiritual power, 
truth and reality, will in no way lessen the fervor, which man unfolds during life, but will 
drive him up to unimagined heights. 

As truth only that can be valid which is true and what remains truth; something on which one 
can depend for times eternal and which never and under no circumstances is ever in need of 
revision. 

Truth never has to be adapted to a different and a new time, because it is invariable for all 
times. 
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It remains eternally the same and always sounds the same, even if it is expressed in different 
words. 

It is a rock, upon which one can build in times eternal and in all spaces. 

Truth existed before life, and truth exists also thereafter. 

Whatever is of only short term duration is a danger, an evil delusion, an error teaching. 
Creation and truth are always the same, today as well as tomorrow, they always remain the 
same and are of eternal, equal value. 

They never change, neither according to name nor according to form, because Creation and 
the truth are nameless and formless. 

So man shall hold on tightly to the creative principle, because the creative principle alone is 
the truth. 

It is immortal like Creation Itself, it is time eternal, the perfection, which is worth all energies 
and the entire investment of man’s will, for with truth man falls for no delusion. 

Therefore, he shall hold tightly to the truth and become immoveable, in everlasting calm, joy, 
love, strength and wisdom in all matters. 

The creative aspect alone is infinite wisdom and truth, with which not one iota of error is 
possible. 

Therefore, man shall gather strength from the creative wisdom, and search for his light within 
his own Spirit. 

The spiritual human being knows well that he is not able to move his hand in space without 
touching upon the creative aspect in myriad-fold manner, as It is omnipresent in all times and 
spaces. 

The spiritual man is totally filled with joy, if he knows about the truth that the infinite and 
indescribably mighty Creation is omnipresent, and surrounds him wherever he goes. 
Creation is full of infinite peace, full of infinite recognition and of the most perfect perfection. 
It is the well-spring to all wonders of the highest spiritual consciousness, which is present 
round about - inside as well as outside. 

His joy is as endless as the spiritual life itself. 

To make rapid spiritual progress, the spiritual man shall consider everything and everyone as 
the creative aspect. 

As soon as he sees something, he sees Creation. 

Behind everything and also in their forms of appearance themselves, Creation always stands 
before him. 

Therefore, the spiritual human being does not run hither and yon, to attain to the highest 
spiritual experience, but exactly wherever he is, he will always find the best place to gather 
recognition and experience. 

His Spirit to be developed is within him and not at any other place. 

Through his own thinking and acting he has to develop It. 

Based on this recognition, his attitude becomes a sacred thing, and all things within him also 
become holy - also the Earth under his feet. 

The spiritual man does not consider the future as the time, in which to experience Creation 
and his Spirit residing within him, but the immediate moment, by which to the unspiritual 
normal human being he lives already in the most distant future - and often is totally 
misunderstood. 

To the spiritual man, time is not any time, but always in the immediate presence. 

To him it is not necessary to see physically to see the truth. 

He begins to search within himself, and the truth becomes more and more real to him, because 
his Spirit is the all-seeing moment to him. 
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No word, which is spoken anywhere, remains unheard by him. 

To make faster progress, the spiritual man hears in every tone he hears the tone of truth, so 
that every tone penetrates into his spiritual consciousness and settles there. 

In the same manner, every thing reminds him of Creation and of the immediate truth. 

Every circumstance is a creative circumstance, every occasion a creative occasion. 

The spiritual man lives and works in such recognition, and thereby he progresses within. 
The great, the spiritual presence, is present for him in small matters in his innermost essence, 
because in the recognition of truth the infinite resides within the finite. 

And the infinite has its seat in every human being which, however, only very few are able to 
recognize. 

Because to awaken the infinite, rational logic, a mind free of unreal teachings is required. 
But to awaken and to allow the infinite to become effective, is the goal of life - and spiritual 
perfection. 

The rich ones in Spirit become the instrument through whom Creation expresses the spiritual 
kingdom. 

It is this excellence of Creation, which allows heaven to be created. 

The rich ones in Spirit are free of all borders of limitation and of the material I-consciousness 
and, therefore, are in constant touch with Creation Itself. 

With man, the gravity of the material principle predominates. 

In not all too distant times, earthly science will discover this principle in matter. 

Creation is involved in everything that is created; in everything which moves toward 
unfoldment and continues to develop itself. 

Only the unlimited Spirit and Creation Itself mean true freedom, true perfection, true 
recognition, power, love, knowledge, truth and wisdom. 

In their absolute existence, all these are Creation Itself. 

Therefore, to attain to something truthfully excellent in life, man has to remain with the 
spiritual, the unlimited and unrestrictable essence. 

Everything which is limited and restrictable causes unreal occurrences and problems. 

As attractive as it ever may seem, at some time it will become a source of problems and 
unrealities. 

The finite things of all forms are unnatural to the innermost essence, and so man can also not 
recognize and love them as truth, without causing himself the most serious suffering. 

They are always and at all times infected with certain defects, because everything which is 
finite contains problems and difficulties. 

If man loves or possesses something finite, it at least contains the defect that with absolute 
certainly it is perishable. 

He can love it ever so much according to the human sense of love, but if its time has come it 
perishes and he sorrows about it. 

But the limited has defects in yet another regard. 

Even if it does not perish immediately, it is at least subject to change. 

If for one moment, it is filled by human love, the next moment it can be suppressed by or 
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filled with human hatred. 

Whether it is a thing which changes or perishes, or a human being who changes his attitude 
toward his neighbor, the end always is sorrow and suffering, while the infinite never changes 
or falls to changes because it is of unlimitable loyalty and absolute constancy of value. 

When wisdom and truth dawn in man and his spiritual knowledge increases, when universal 
love leads him and his life becomes a blessing for himself and others, then the recognition of 
truth within him has matured. 

Then he becomes conscious of the Creation-portion within him, of the Spirit - the spiritual 
kingdom. 

In spiritual love and wisdom Creation is present. 

Whoever wrestles for spiritual light and spiritual love, unto him the door of Creation opens. 
If man loves the truth, he loves that which is perfect and wonderful and which embodies the 
spiritual kingdom, for it is also the way to the kingdom of wisdom. 

Man shall become conscious of the creative presence and allow the spiritual intelligence to 
shine forth from everything. 

He shall recognize that even in the wide, infinite and open space, the eyes of Creation are 
directed on him, and that the true intelligence is Creation and sees him with the eyes, which 
guard everything and which are equipped with a mind which is able to give an answer to 
everything. 

Therefore, he shall live spiritually conscious under the eyes of Creation; live with the 
consciousness of the spiritual, which is infinite power of which he always must be conscious. 
Then he can never be powerless. 

So is the recommendation of Spirit within man. 

And thus, man shall live according to this recommendation so that all is well with him. 

This is being taught by Semjase, the daughter of the JHWH, Ptaah, so that man of Earth shall 
obey the teaching. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is Spirit. 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which contributes in all things toward the teaching and evolution of 
man. 

And the Prophet speaks in proverbs of the teaching, so that man of the Earth thereby becomes 
intelligent and wise. 

Fate is the cause and effect of thinking and acting, each as man adapts them and carries them 
out. 

During fortunate times, the evil one’s thinking and striving is hard, but in misfortune he is 
soft, as cold steel is used to be hard, more glaring but soft. 

Great characters remain the same in fortune and in misfortune and in all things, but bad 
characters fall into extremes and are changeable. 

Whoever thinks himself well-bedded already with a small fortune, for him it will not increase, 
because it has already fulfilled its task. 
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During fortunate times, the fool associates with strangers, however, when in misfortune, one 
sees him with his own kind. 

The poor everywhere eat the better tasting foods than the rich, because hunger makes all food 
sweet and delicious, yet with the rich hunger is extremely seldom present. 

Whoever does not overstep the limits, even in need, lives according to the laws and 
recommendations. 

Every self-glorious one is a hero, as long as he has not been in a battle or in need; but 
whoever would not have reason to be in high spirits, as long as he has not experienced the 
power of an opponent! 

Among all treasures, knowledge is the highest treasure, because it evolves and because it can 
neither be stolen nor devaluated nor ever come to an end. 

When everything threatens to perish, the intelligent one abandons one half, and with the 
remaining half he completes whatever he has to do. 

All provisions once come to an end, all rising ends with falling, connections end in 
separations and life ends with dying. 

The intelligent one curbs his senses and completes all his affairs, so that they correspond to 
the time, the place and the circumstances. 

Which honorable man would like to remain only one moment in a place, where no difference 
exists between right and left. 

Only he is a true friend, who is so also in misfortune. 

In happiness and in good times everyone is everyone’s friend. 

He is friendly-minded, who stops a neighbor from disaster. 

Man shall never conduct an action in haste, because a lack of consideration is the first cause 
to misfortune. 

He is always the most excellent man, who increases the treasure of love, of knowledge and of 
wisdom and obeys the laws and recommendations of Creation. 

Only the good and wise one is skilled enough to describe the nectar of love, of knowledge, of 
truth and of wisdom. 

Whoever searches for water digs in dry ground, and whoever wants to find the truth 
investigates the insignificant. 

The conviction of a wise man does not change, even if he is treated roughly; because how 
could the ocean get inflamed by a torch! 

Good words always enrage an enemy the more, like water dropped into hot butter. 

One shall avoid force, because it is the worst means for all discord. 

Wherever good words lead to the goal already, the understanding one never gets loud, because 
if gall is calmed by sugar, why would a bitter cucumber still be needed! 

The power of thinking and striving of man announces in advance already the success or 
failure of a matter; however, only the intelligent one knows that, not the fool. 

The joy which is imparted to man shall be accepted, but also the sorrow because joys and 
sorrows turn like a wheel. 

Joys are followed by sorrow and sorrows again by joys; man does not always have sorrows 
and not always joys. 

Whoever greatly shies away from joy and whoever is exceedingly sluggish, unrighteous and 
careless, death will visit him also in his homeland. 

At all times, man shall advise and act correctly. 

It is easy to find people who always speak pleasantly; however, he who says something 
unpleasant but healing or gladly hears it, is difficult to find. 

As water penetrates into a ship and destroys it, so the most quiet unrighteousness penetrates 
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the carelessness of thinking and gradually ruins it. 

To fill the stomach only, everyone is able to do; to bring love and truth, however, only the just 
one is able to do. 

Men who are in want of the laws and recommendations of Creation are like animals, they eat, 
drink, sleep and couple, and thereby they have lived their life. 

To the dull one all honor is lost, to the moody all friendship is lost, to the lazy one the family 
is lost, to the greedy one virtue is lost, to the wicked one very fruit of knowledge is lost, and 
to the stingy one comfort is lost. 

The behavior of the evil one and the end of the scale lever are similar: Through little they rise 
up, and through little they sink. 

Whoever longs for wisdom, approaches it and learns a little already, wisdom longs for him. 
The wise one knows that teeth, hair, nails and people soon lose their esteem, if they are 
removed from their place, therefore, the wise one never leaves his place. 

Excellent people leave a place of disgrace, but miserable chaps and other chattel find their 
death at the same place. 

If one withdraws the affection from a good man, his excellences nevertheless, experience no 
change or lack. 

The sectarian believer even kills when he laughs; and the evil one even kills when he honors 
men. 

The sophisticated one is the terror of men, because he deceives himself and all others with 
belief. 

The good one does not abandon his righteous character even during misfortune because he 
behaves like camphor, which becomes even more fragrant when fire gets hold of it. 
Whatever is beautiful by nature, is not in need of artificial decoration; a pearl would lose its 
beauty on the grind stone. 

Evil ones and fools, who cause suffering for a man whichever small it may be, burn 
themselves to death like light moths at the fire. 

To keep silent is an adornment of the uneducated, especially when he is in the company of 
those who know everything. 

For the veiling of ignorance, Creation created a veil at the disposal of man himself and which 
is useful everywhere. 

One has to destroy a weak lie before it becomes powerful, namely, later when it has gained in 
power and size, it is difficult to conquer. 

Man shall not serve the low one, but join the great one. 

Through acquaintance with bad ones insight becomes worse; through acquaintance with 
equals insight becomes like them; but through acquaintance with better ones insight becomes 
better. 

No understanding one remains at a place, where virtue is not honored. 

A friend, who secretly spoils a matter, however speaks pleasantly in your presence, is like a 
vessel of poison with milk at its mouth. 

A useful one, even as a stranger, is a close one, a close one, however, is a stranger if he is 
useless. 
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One shall keep a useful stranger even if he is an enemy; but one shall avoid the harming 
relative even if he is a friend. 

Politics, money and belief - these three things are cause for laughter and death of the world. 
A fool never is in his own power. 

Like empty chaff in the grain are people, to whom virtue, knowledge, truth and love are not 
the causes of their actions. 

Knowledge written in books and wealth begged for from others, always proves to be no 
knowledge and no wealth when in need. 

Knowledge resting in books and knowledge gained by those, who forget, always causes 
disappointment in times of need. 

Knowledge, acquired from books and not from a teacher, is like empty, thrashed straw. 
Whoever unites with the lie and with ignorance and is inclined toward them is like one, who 
sleeps in the top of a tree and falls down. 

Those, who out of greed offer themselves to their own and to strangers, do not exist long; they 
are like the fish, which aim for the worm at the fishing line. 

If knowledge, love and truth are compared to honey, one shall not kill the stinging bees. 

Who counts the other intelligent ones in a place, where a wise one tarries; because when the 
sun rises, all stars round about fade. 

Every man has to be placed where he fits; as the hat is not worn on the feet, and the shoes not 
worn on the head. 

If a man does not learn knowledge, truth and love in his youth, the mother is an enemy and 
the father an opponent. 

Mildness is mild and harsh at the same time because mildness conquers mildness, mildness 
conquers harshness and truly nothing exists, which could not be handled by mild and harsh 
mildness. 

Do you not know, man of Earth, that everything you desire originates as fruit out of the seed 
kernel of earnings? 

As much as exists of corn, money, treasures, women and men on Earth, all this can never 
satisfy one human being, as long as he has not become righteous; but whoever has recognized 
such will be at ease. 

As two pieces of wood meet on an ocean and due to waves lose each other again, so men meet 
and separate; which reasonable one would mourn about it? 

One shall chose every matter as one understands it, but never attempt something impossible; 
as a wagon does not move forward in water, how can one then ride a boat on sand? 

What is the one supposed to do with knowledge, who does not even possess insight; and what 
is a blind one supposed to do with a mirror? 

A man, who abandons the secure and attempts the insecure, with a certainty will lose the 
secure. 

Whoever has seen nothing good does not know that virtues of greatness exist. 

The most beautiful human being is ugly if he lacks knowledge, truth and love. 

The greedy one finds pleasure in wealth, the proud one in praise, the fool in the like-minded, 
yet the most excellent finds pleasure in the truthful. 

Greedy ones can be won by money, the proud by praise, the believer by the folding of hands, 
the 
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fool by yielding, yet the intelligent one can be delighted only by truth. 

The weak one has no friend, like the wind which extinguishes the flame of the candle; but the 
strong one has many friends, like the fire which is fanned by the winds. 

The destructive one always is the friend of the great one, but to the small one he brings harm; 
exactly like the wind, which fans the evil forest fire and blows out the small lamp light. 

A king and a wise one in no wise resemble each other; a king is only honored in his country, 
but a wise one everywhere. 

Pearls are found only in insignificant mussels, however, never on high mountains; so wise 
ones are not found among high scientists and dignitaries, but only among the modest people. 
Listen to all laws and recommendations and remember and obey what you have heard; but 
whatever does not please you, never ever demand another to accept. 

Whoever would reconcile with a friend with whom he once was engaged in a quarrel, he, like 
a pregnant female mule, would accept death inside himself. 

It is easy to delight a bad human being, for he enjoys all wretched things. 

Seed sown on untilled land spoils in the ground already, yet an unsown field is nothing more 
than a leveled place. 

As a wood pile soon disappears in the fire, so does every debt disappear through the 
obedience of the laws and recommendations of Creation. 

Whoever cares about that a reprehensible deed is forgiven him shall not commit it a second 
time. 

Better than the ignorant are those who read books; and better than the book readers are those 
who apply what they have read; and better than these are the ones who understand what they 
have read; and better than these are the ones who start a work; but better than all these are the 
ones, who allow themselves to be taught by a teacher and then live according to the laws and 
recommendations. 

As flies also search for bleeding wounds on a very beautiful body, so does a traitor also try to 
gnaw at the truth. 

A man who like a cloth-louse has climbed too high, like it certainly crashes to his ruin. 
Everywhere, the wise ones neither mourn about eternal nor about mortal matters, because they 
know that for the mourning ones the nature of things can not be changed. 

Do today already what is right and do not let time pass idly, for before your work is yet 
finished, death snatches you away. 

Because man is not devoted to knowledge, does not search for truth, does not live with love 
and does not tame his thinking and striving, vice develops within them. 

And greed, residing within the body, which has neither a beginning nor an end, ruins the 
creatures like the fire which ignited by itself. 

There are things, which man is never ever allowed to do, and of that type are those, on whom 
one’s energy would be spent in vain. 

The simple and ordinary man approaches one without being asked, speaks a lot without being 
asked, and trusts the one, who is not worthy to be trusted. 

Whoever approaches one without being invited, talks a lot without being asked, and thinks he 
is everyone’s favorite, is a fool. 

A friendship with a good human being is like love, impossible to be put into words, not 


differentiating, it is unlimited and immortal and cuts the roots off all suffering. 

Due to the touch of unloved ones and due to the touch of loved ones, human beings with little 
common sense and little intellect are devoured by psychic ailments. 

Happiness is as unsteady as the flame of the lamp moved by the wind. 

Everything around man would be like dense darkness, if light, love, truth and knowledge 
would not be present, which separate all evil from the good. 

Be blind and deaf if it is required to be blind and deaf, however, always see and hear the truth 
and love and true knowledge. 

All friends and riches are lost to man, even if they are esteemed to be the highest values. 
Through assisting one another and helping one another friends thrive like roses on a bush. 
No one else but the originator himself harvests the fruit of a deed committed. 

One should never be calm at the thought of offending someone because he is far away, for the 
self-created punishment flies in like a falcon as soon as the guilty one slackens his guard. 
Even if the insidious enemy gently nestles to the body of his opponent, he ruins him like a 
creeping plant ruins the mightiest tree. 

A friendly word brings many a blessing, an evil word, to the contrary, brings many a disaster. 
Whoever has climbed high, due to an enemy, should never trust that he really is standing high. 
One shall even turn enemies into friends if they convey truth, and one shall even abandon 
friends if they convey lies. 

An enemy becomes a friend and a friend becomes an enemy among men, because the 
unrighteous human disposition has no permanency. 

Whoever does not give himself in vain to anger and to joy, to him the Earth is subservient. 

If the world of the living were without wise ones, the weaker ones would be crushed by the 
stronger ones. 

Whoever does not turn his back to the poor and the rich and to enemies and friends shall be 
called intelligent. 

As a tree bears its corresponding fruit at the correct season, so every perpetrator necessarily 
receives his self-determined reward. 

Whoever immediately goes into action, before having become familiar with the fruit thereof, 
will mourn at harvest time. 

Whoever remains true to his word and is skilled, grateful, honest, intelligent and sincere, 
always finds adherents and friends, even if his material treasures are exhausted. 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which also reveals Itself to man during the thunderstorm. 

And the Prophet speaks about Creation, about man and about the thunderstorm, so that man 
learns to become understanding. 

Man walks in a two-fold nature upon the Earth - in an earthly, material nature and in a 
creative, spiritual nature. 
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The material nature of man bends down to the Earth, from whence it has come. 

The spiritual nature longs upward toward Creation, from whence it originates. 

At the hour of death, the material aspect of man returns to the dust and the spiritual aspect 
returns to Spirit. 

The fleshly and materially inclined human being lives only for and in the material, only for 
the earthly aspect; he is opposed and rebellious toward the spiritual aspect. 

He only lives for that which belongs to mortality and the changeable and to dying. 

The spiritual man, however, lives with his consciousness in the spiritual aspect, which means 
that he acts creatively. 

He lives according to the laws and recommendations, and he lives only for the true life, for 
truth, love and peace in the spiritual and material aspect. 

To live in the material and fleshly aspect, means to see only the earthly in everything. 

The materially inclined human being serves only material matters, and in other human beings 
he only regards their material values, their wealth, their position, their beauty or ugliness of 
form and their material ability. 

The materially inclined human being sees in Creation and in the creations of Creation only the 
material, earthly aspect, a dead nature, the perishable and mortal and everything which 
delights his eyes and ears and remaining senses. 

To live in the Spirit means to see the creative and at the same time also the material aspect, 
and to handle both of these combined. 

But it also means to seek and love the psyche-greatness and the psyche-beauty of one’s fellow 
men, to interact with them only as moral beings and to see their higher nature within them. 
The spiritual man sees in creative Creation not only the pleasant and useful, the great and 
beautiful. 

No, because in the eternal and wonderful play of nature he finds a self-revelation of Creation 
for his portion of creative Spirit within himself. 

And the spiritual human being finds and perceives the presence of creative infinity and 
closeness everywhere. 

The spiritual man himself is Spirit, and he is in harmony and in a bond and connection with 
the spiritual aspect of the world. 

Unfortunately the language of man is too inadequate to express the entire grandeur and value 
of the spiritual life, which the real and creative-spiritual human being leads. 

And whoever is of Spirit himself understands everything, but the earthly one cannot 
understand this. 

The materially inclined human being, who has not been bestowed a different well-being than 
a tickle of the senses, and who never felt different pain than the material, fleshly, does not 
understand the truth and ridicules it. 

To the materially inclined human being, everything is only a realm of colorful bodies, and to 
him no spiritual world exists. 

To the materially inclined man, everything between the cradle and the coffin is only a dream, 
and for him no eternal, continuing BEING exists. 

Like the animal, he perceives only fleshly and material lust and pain and nothing else. 

He does not perceive everywhere and also not in the closeness of Creation, that he lives in 
holiness and in the eternal, and that he also lives and weaves and exists in the invisible realm. 
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But if a mighty and strange fate crushes down on him, or if a great phenomenon from 
Creation grips his erroneous thinking, he shudderingly sinks down before this grandeur. 

But he only feels the joy or the pain of this, perhaps mostly a fleeting, happy heaving of his 
feelings or a cowardly, servile trembling before the power of Creation. 

But you, man of Earth, often have perceived the creative closeness, even often and in 
manifold ways. 

But why did your better feeling expire so soon again in the mire of the material and earthly 
and fleshly aspect? 

Why, man of Earth, did you not hold on to the better man within you, namely, the one who 
spiritually lives within you? 

Have you never been surprised by an extraordinary event or by a special occurrence, whereby 
tears of joy welled up in your eyes? 

Do you ever remember the solemn emotion of your psyche during those rare moments of your 
life, during which you deem to have been a higher and transfigured human being yourself? 
Or do these emotions for you already belong to the past? 

Are you still able to remember how, at that time, the world for you joyfully trembled with all 
its earthly glories in your suspecting of eternity and the creative power? 

Verily, man of Earth, this was one of your few holy moments in your life. 

This was a sun ray and sun-view into your spiritual life - namely, then you perceived the 
creative closeness. 

Man of Earth, have the black wings of death never fluttered around you; have you never 
hopelessly swayed about in death dangers at the door step of eternity? 

Have you never lain on a painful sickbed, or have you never been on the battlefield? 

Have you never experienced a plundering, or were you never threatened by murderous bullets 
or bayonets? 

Have you never ceased to be yourself, as you only felt yourself in the hand of the 
omnipotence of Creation, when you wrestled along in dull stupefaction between being and not 
being? 

Have you never been in the situation, when the world meant nothing to you any more with all 
it contains, while your gaze was fixed on the other side? 

And have you never experienced, when suddenly a strange force or higher power saved you 
and gave you back to life on Earth another time? 

And have you never experienced how, after such a rescue, you drew the breath into you 
deeper and happier and how you felt then? 

If you have experienced this, with what great feeling was your breast moved! 

How very different the world round about seems to be in such a moment! 

Verily, during such moments, man suspects the higher and exalted guidance of life, and during 
such moments man feels the closeness of Creation. 

Yet, man of Earth, if you have experienced such deadly situations, why then did you sink back 
into your low and merely earthly activities? 

Verily, you should have remained with what you had felt, because it was a ray of the spiritual 
life of your psyche, captured by the earthly aspect and of your consciousness. 
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For a moment, you sensed the closeness of Creation in a bright manner and you should have 
remained with it. 

Man of Earth, how do you feel today, when in the wonderful radiance of a spring morning, the 
entire landscape swims around you with all its radiant flowers and blossoms and with its 
forests, lakes, rivers and mountains, like a fantastic creative dream picture? 

When the broken sun ray flames in the blue waves of the lake and in the dew drops of the 
blade and flowers. 

When pillars of fog rise up from the Earth to heaven, like offerings of gratitude from the altar 
of Earth? 

When the grasshoppers chirp in the fragrant dried grass, and the lark carries her song of 
jubilation high up into the clouds? 

Oh, man of Earth, are you then not being gripped by a strange feeling, which you never 
perceive with the works of art and amusements of man? 

Or, how do you feel, when during a cloudless desert night, you, lonely and curious, allow 
your gaze to pass over the sleeping world? 

When you see the breathless nature under the white death cloth of snow, while the villages 
and towns look as if deserted? 

And how do you feel when during such a moment, you remember all those people, who still 
slumber close to the graves of those who died previously. 

And how do you feel, when your gaze turns away from the picture of such a slumbering 
world, high up toward heaven, where up there you see a new and quiet and wonderful life in 
flaming wreaths and rows of the constellations. 

And how do you feel, when from immeasurable distances of the universe, myriads of suns 
blink their friendly light toward you, even if only like trembling sparks? 

Is this not a moment, man of Earth, during which the feeling of your nothingness and the 
greatness and glory of the universe shake you mightily? 

Is this not a moment, during which you, sinking under these majestic surroundings, reach for 
only that which is the eternal and unchangeably great! 

During such moments, man of Earth, the creative closeness penetrates the open human being, 
and he lives a moment of spiritual life. 

But of all arrangements of the creative Creations, none calls the remembrance of Creation as 
often and as powerfully into the human consciousness as does the thunderstorm. 

How different, however, this great and beneficial appearance is accepted, perceived and 
judged by man. 

And how totally different effects it causes in the thinking and in the consciousness and in the 
feeling. 

The creatively thinking human being sees Creation in everything and in Its elements of nature. 
The materially inclined human being, on the contrary, only sees his small possessions in the 
splendid, apparent uproar of nature. 

The creative human being feels happier and securer in the arms of eternal Creation. 

But the materially inclined human being only trembles about his body and his house, his 
fortune and his possessions, which all threaten to be crushed by the force of the thunderstorm. 
The creative man recognizes the closeness of the power of Creation in the force of the 
thunderstorm, while the materially inclined human being is frightened and trembles and 
humbly kneels down and prays to an imaginary god. 
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After the thunderstorm, the creative man feels the Creation-peace, and his psyche praises Its 
infinite kindness. 

But the materially inclined human being renews his old life and continues in his sinful doings, 
as soon as he thinks that the danger has passed. 

Let us remain in the contemplation of the majestic display of Creation, with the terribly 
magnificent thunderstorm, which walks like a witness of Creation over the globe growing 
silent. 

The thunderstorm, which refreshes the Earth and supplies man and animals with cleaner and 
healthier air. 

See, man of Earth, the famished plants have bent their wilting head and were thirsty for the 
water of the thunderstorm. 

The animals also panted for the wet rain of the thunderstorm in the blazing heat of the sun. 
The Earth cracks and splits open in thirst for the rain of the thunderstorm. 

And the roots of the plants and flowers and trees also are thirsty, so that they may be watered 
by the rain of the thunderstorm. 

Weakened the animals drag about and man languidly walks about in the blistering sultry air. 
Then the laws and recommendations of Creation are fulfilled, and single clouds gather in the 
sky. 

Slowly they swell and grow, and no man sees the source of their growing size. 

Like gigantic mountains they stack up in the sky, and in their lap the invisible force of 
blessing for the Earth and its plants, animals and human beings is being prepared. 

Namely, those enormous loads and streams of enlivening rain, which are able to allow creeks 
and streams to swell up, to break dams and to flood entire landscapes. 

But they still hover lightly and banned, like a feather flying in the air, in the gigantic clouds of 
the sky. 

Over the head of man, without weight, a gigantic ocean of enormous masses of water hovers, 
and the air, which otherwise can not hold a drop of water, carries an enormous ocean of water. 
The sky continues to grow darker and the voices of the Earth grow silent in solemn, waiting 
calm. 

Here and there, white shining birds swarm under dark clouds, and the animals of the forest 
and field shyly hide in their holes and nests, yet all long for the close refreshment of the 
thunderstorm. 

A light desert wind moves across the land, and pillars of rising dust rise up into the air. 

This is a messenger of the approaching thunderstorm, and already the leaves of the trees and 
bushes rustle, accompanied by singly falling rain drops. 

And suddenly, a dull echo of distant thunder resounds in the ears of the life forms, and then a 
vehement storm sweeps shakingly through the forest, and just as suddenly a dark rain streams 
down across the land. 

A stream of fire tears the clouds and jaggedly rushes through them, while bursting thunder 
tears the air apart and testifies to the eternal power of Creation. 

In the Creation-conscious human being the joyful heart pounds and his thoughts, in reverence, 
stammer in the terribly beautiful song of nature. 

And in the lightning and thunder of the storm the righteous one remembers: “Oh, how great 
thou art, Creation”. 
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But the pale guilty one asks full of fear: “Has the hour of my judgement come?” 

And the Creation-deniers and god-worshipers see the trembling Earth beneath and heaving 
clouds above them, and they see and hear the jerking lightning and rolling thunder, and in 
between they secretly speak in their thoughts: “Yes, Creation exists”. 

But they do not see the wonderful intent in the racing of the lightning and in the growling of 
the thunder, and they do not view the lap of the streams of water as wellspring of life, as it is 
ordered according to the laws and recommendations of Creation. 

Verily, the truthfully knowing one is unchanged in the peace of his psyche during the 
thunderstorm and during the battle of all elements. 

He lives in the adoration of Creation, and he knows Its kindness and wisdom and, therefore, is 
not dismayed. 

The knowing one is full of intimate trust in Creation, and he does not tremble for his life. 
And verily, to kill a man an uproar of the entire nature is not necessary, because for that the 
blocking of one drop of blood in the veins suffices, the tearing of a small, delicate vein in the 
body structure or a mild shock. 

The fear of man in thunderstorms is more or less his faint-heartedness and his false belief in 
godhoods and saints. 

And the fear also stems from sectarian views and from ignorance-concepts about Creation. 
Indeed, the air of a thunderstorm can have such an influence on some people with sensitive 
nerves, that an involuntary anxiety and tension arises therefrom, yet this is only a bodily 
feeling. 

But this bodily feeling can be conquered by a firm will and by clear and truthful views about 
the lack of danger of thunderstorms. 

And the knowledge of conviction and experience helps that of the many thousands of racing 
lightnings, rarely one jerks down to Earth to the disadvantage of man. 

And the knowledge helps, that the danger of lightning can be banned as well by taking 
precautionary measures, as one safeguards against fire and water and other dangers by 
intelligence and the use of the mind. 

Truly, even a metal rod with a connection, which reaches from the top of the dwelling to the 
ground, also diverts the strongest lightning and makes it harmless. 

To calm themselves, to such people the duty, however, is mentioned that they take such 
precautionary measures and make use of the power which Creation has endowed to metal, 
whereby man can protect himself against the destructive power of lightning. 

Does man not also make use of the power of water to extinguish flames! 

And does man not also make use of the power of beneficial herbs against illnesses! 

Creation gave insight, reason and intellect to man, so that he uses Its gifts for his benefit. 
And verily, it is offensive foolishness to reject Its gifts and presents and to make no use of the 
intellect and of reason. 

And it is equally offensive to tempt Creation, while man constantly demands wonders for his 
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preservation, without doing the necessary acts for these wonders and deeds himself. 

Yet truly, ignorant superstition in man, unfortunately, is never greater and more lively than 
during thunderstorms. 

Man never shows more undignified views in regard to Creation than when It proves Itself the 
most exalted and most benevolent in Its appearances as Creation of Its creations through a 
thunderstorm. 

Ah, how low yet lies the majority of the human generation beneath its own dignity. 

Truly, there they go, the deplorable ones, who shine with their sect- and religion-names, who 
daily desecrate themselves with sins. 

They live as if no Creation existed, but only a god and saints, and they are like animals in dull 
unreasonableness. 

They boast with sects and religions, but within them is no knowledge and no reverence before 
Creation. 

Their days are hatred, lust, adultery, vice, deceit, error teaching and slander and defiled with 
other disgraceful tendencies. 

But in the hours of a thunderstorm, they rush to fearfully sing and to pray to their imaginary 
gods and saints. 

And during the hours of a thunderstorm, they do penance and vows to ward off the anger of 
their gods and saints according to their limited and superstitious views. 

Then, from the church towers sound the signals with bells, to call upon an imaginary god in 
prayer and to entreat the storm. 

But Creation is not dishonored by any human weaknesses and passions. 

Creation is eternal love, It is not angry and does not become sinful. 

Creation is not angry, yet man is his anger himself; but anger is weakness and weakness is a 
sin. 

Man condemns himself due to his unholy life conduct. 

Man flees from Creation by his faulty doings and by his evil desires. 

And love is not within man, therefore, man is not in Creation. 

This is the difference between the creative and the materially inclined human being. 

The thunderstorm passes and the materially inclined, erroneous religious human being forgets 
the anxiety he suffered. 

He forgets his sectarian prayers and vows and goes ahead and again hates, deceives, 
blasphemes, slanders, persecutes and misleads, gives himself to drinking and every shameful 
desire. 

But the creative human being lovingly remains loyal in Creation. 

In the storm of the thunderstorm he saw the majesty of Creation. 

And verily, whoever lives and acts within Creation, he preserves his friendly thinking. 

And the true one remains in his friendly thinking, even if the world passes away or an 
earthquake would bury him. 

In the Name of Creation, the wise, the just, this is the truth in truth. 

Praise be unto Creation, which does well and just in all things. 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is within all things. 

And the Prophet repeats a word from Semjase, the daughter of the JHWH, Ptaah. 
The truly spiritually striving man is a noble artist. 
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Of delicate Spirit, gentle character, full of love, knowledge, wisdom and of great thinking, he 
is highly sensitive to truth, balance, beauty and spiritual progress. 

His life is disciplined, purified and exalted and his perspectives are very wide. 

His entire mind is generous, and beauty expresses in his simple life full of spiritual dignity. 
His inner calm produces a beauty, which no artist is able to paint and no poet able to describe 
in words. 

His spiritual purity exercises a magnetism, which can not be expressed by the most 
harmonious music. 

His security cannot be equaled by anything, and his striving and goal cannot be ended by any 
limits. 

His wisdom is an ever-present light, which shines into the deepest darkness. 

He is not like the light of a day which can be overpowered by the darkness of the night. 

He also is not similar to the light of a great human thinker, which always fails exactly at the 
moment, and often also does so, when he is in need of it the most. 

His presence is an omnipresent outpouring of eternity, which never passes away while the 
scent of the most beautiful and fragrant rose or orchid of the world fades away and disappears 
in the times of infinity. 

It is absolutely untrue that man is the measure of all things, for the measure of all things is 
Spirit. 

Man himself is a very multi-layered being and his different sheathes conceal his real 
personality to others. 

He may well identify himself with his coarsely mattered physical body and correspond to its 
necessities, and he is able to make himself equal to the conscious intellect or to feel a unity 
with the real self of himself, which is eternal witness of both, yet he is not able to create 
himself . 

All the vital purposes - as valuable as they ever may be in their human place - cannot continue 
to keep and subject the spiritual essence in their enslavement, without bringing a person’s 
very own personality into total disorder. 

In the unspiritual human being, the material intellect with all its given limitations occupies the 
very highest position and, as a result thereof has an enormously slow development of the 
Spirit. 

The spiritual intellect has to be very consciously developed, because it does not suffice to 
think that it would move into higher forms by itself. 

The human-material intellect is only able to move in a complete circle of possibilities. 

It always remains stuck on the surface of the object and is unable to penetrate into it and to 
become one with it, because without a complete identity with the object, knowledge about it is 
absolutely impossible. 

If a man wants to know his fellow man, he then must be able to identify himself with the one. 
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And if a man wants to know a matter, he has to be able to identify himself with it. 

The material intellect accepts the testimony of the material senses and the conclusions derived 
therefrom, but rejects the deepest subjective suggestions. 

Profound insight reveals the recognition to man, that something else exists within him than 
what his ordinary consciousness conveys to him, something which is the source of all 
thoughts, perceptions and feelings, a finer spiritual presence, which always leaves him 
unsatisfied with purely material endeavors. 

The doctrine, that the ordinary material condition of man is not the real and final level of life, 
that he possesses a deeper, more penetrating life within life itself, a true self, an immortal 
Spirit, a light which cannot and never will be extinguished by anything, has again and again 
demanded the attention of all spiritual thinkers of all universes throughout all-great-times. 
All great spiritual thinkers of all universes, again and again, demand with one voice to get to 
know the actual self, the life of life. 

While the bodily organism changes every moment, and the thoughts swell up like gusts of 
wind and disappear again, the real self never gets lost. 

It absolutely penetrates everything, although it is entirely different, because its form is purely 
spiritual. 

It is the basic source of all identity-perceptions throughout uncountable changes. 

It accepts things of all types and form within itself and yet always remains itself - 
unchangeable and in the eternal balance of its own greatness. 

It is an unchangeable greatness within the manifold activities of the universe and the 
universes in general. 

The human limited personality is conscious of itself only from time to time, in between lie 
great consciousness gaps. 

Yet even if death reaches man, the seer and recognizer within him, the Spirit, cannot die 
because as a portion of Creation It is of eternal duration. 

On the objective side nothing can touch the observing subjective self. 

This self, existing for eternal times, which is the life of life, can indeed not be proven 
materially, as it is of purely spiritual form and nature, yet to a being gifted with reason no 
proof is needed, because Spirit Itself is Its own proof. 

Only a being living in consciousness poverty, therefore, demands proof of the existence of 
Spirit, because in their thinking primitiveness they are unable to recognize the existence by 
the spiritual acts and occurrences. 

Spirit Itself is the basic substratum of every knowledge process, and Itself enlivens every 
organ and every ability, due to the impulse of development and existence of life. 

The Spirit, this universal self, due to mental impurities, is by mistake considered to be the 
empirical self. 

If man penetrates the enveloping veils of the self and takes off the coverings of the material 
impulse, which confine and cover it, he momentarily obtains - in the physical body - the 
destiny of his BEING. 

The inner spiritual BEING, the life of life Itself, which is infinitely simple and uncomplicated, 
forms a two-part unit of transcendental reality, recognition, knowledge, 
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wisdom, love and freedom. 

Man is not a mere biological phenomenon. 

Within him exists a Spirit-depending psychic organism in spiritual form, which is laden with 
latent potentialities, with the power of all creative energies. 

A philosophical insight into the psychic character of man forces the recognition and 
knowledge of the reality of cosmic consciousness, the creative life-power, as basis and life of 
psychic beings. 

Man ought not only grasp the human being on his biological and mental level, but also on the 
psychic and spiritual level. 

Everything man inherits, everything which he carries over from the past, due to billion-fold 
existences, everything he has enjoyed, known, read, learned or experienced during this or 
during a past life, lies hidden in his subconscious. 

Why therefore, does he not master the technique of concentration, and why does he not 
command his subconscious and make full use of all his knowledge and abilities? 

The longing for all his knowledge and ability, for the experiences and for wisdom still lies 
deeply hidden within him. 

He only must recognize and accept the truth, thus, acknowledge it and make it useful. 

But thereto it is necessary to fight one’s own stupidity, and to acknowledge that the material 
intellect does not constitute a human being, if he does not also work together in the same 
measure with the spiritual intellect. 

When that happens and man recognizes his Spirit, the entire abundance of knowledge and 
wisdom, ability, freedom, love and peace of former lives again arises and will amply benefit 
him. 

Knowledge, power, strength, wisdom, freedom and love are the creative inheritance of the 
Absolute: They are man’s birthright. 

He is a center of thoughts, power, strength and influence on all and everything. 

He has indeed a body, but he is not the body itself. 

The body is only an instrument and a servant of Spirit, Its dwelling place, but not Its prison. 
The body is the temple of the radiating Spirit, of the self-radiating inner life, of the creative 
self. 

The body is the citadel of the Spirit, which puts all energies into movement. 

Man, therefore, may know that he also breathes the breath of Spirit and not only the bodily 
breath. 

Man gets to know his Spirit only through meditation, through turning within, through deeply 
sinking into the most silent chambers of his spiritual self and while he directly inspects the 
mirror of his inner life. 

However, he ought not to do this in the type and manner, as it is being falsely promised to 
earthman by religious deceivers, because this ‘meditation’ is no spiritual viewing, but a 
phantasy-filled release of unreal imaginary wishes. 

Real meditation in the spiritual form requires a gaining of understanding face to face with 
one’s own BEING and self, and to be aware of the two facts, that the existence of eternal 
reality and truth and the rooted oneness of all manifestations, from the star up to the form of 
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substance, from nature up to the spiritual life, altogether are only one in the creative balance. 
Every human being in his innermost essence is a manifestation of Creation, and only therefore 
it is possible for everyone to become one with infinity. 

The reflecting about these truths of the essential existence of the creative aspect produces 
knowledge and certainty. 

The direct viewing of truth replaces all useless objections, the realization of truth makes 
everything minutely clear and explains itself. 

Life on Earth does not offer man total sufficiency, it is not the whole; the real life is located on 
the other side of the material existence. 

The material life only serves as ladder to reach the finely mattered, the spiritual realm. 

The material life is only the area of activity, which furnishes the conditions and purpose for 
man to form connections with Spirit and the greatest of all, Creation. 

It is totally wrong, to restrict the view of life only to the perceptible phenomena and to allow 
the appraisal of value to be determined by the objective value of things. 

The highness and greatness of life depends on how far it is raised up to the law of the 
innermost life in its highest essence. 

Relationships between human beings are only justified as long as they do not divert from the 
eternal laws of the spiritual nature. 

Neither social well-being, nor national improvement are possible through merely relying on 
other’s actions and the disregard of the essential substance. 

The core of truth does not belong to a single human being alone, for truth forms BEING and 
life of everything generally which exists. 

Only that, which is one and combined, can be indivisible and all-inclusive within a self- 
identical existence. 

This is the full extent of the achieved and the culmination point of all aspirations and ideals of 
life. 

In this integral spiritual comprehension of life, the ethical basis of social and domestic 
relationship is rooted. 

The society is the totality of individuals, destined to penetrate through the veils and to enter 
into the realms of immortal BEING, into Creation Itself. 

Human connections mean nothing more, than the endeavor to live in a spiritual manner in 
daily life, which is present in the deepest background of all existing beings, but which due to 
the lack of truth cannot be found. 

Thereby the love toward the spiritual aspect gets lost more and more, and man’s mind turns 
more and more to the material aspect and to his material intellect. 

Altruistic love is the expression of the visible accord with infinite life, which rests in the 
entire universe. 

If the family or the society or the nation is adopted as a means of separating one from the 
other, then - no matter how great the goal of a unification of the human beings may ever be - 
such a family, society or nation will never be successful. 

Every connection, no matter how small, has to flow into absolute unity, which does not 
exclude one iota of itself. 

This truth always has to be before man’s eyes during every day’s work, if his doings and 
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actions and his thinking shall be free of selfishness and in harmony with universal events. 
Life is a teaching of Spirit for the Spirit. 

The right conduct of the family and the governing of the nation and of society form a part of 
the universal determinations, which have equipped the totality of beings with strict impartial 
laws. 

Man lives because Creation exists, and his life must become so balanced and perfect, as 
Creation Itself is balanced and perfect. 

Man lives in the Creation-BEING, he breathes and floats within It. 

The lack of the spiritual, for which it is worth to live, or the need of a practical philosophy of 
life and psychology of life at the present time, often is responsible for the crisis in the life of 
man and in their concerns. 

Already since a long time, the human being calling himself modern, has undertaken great 
efforts to find peace and freedom; but until now all his efforts have fruitlessly blown away 
and vanished. 

Due to the lack of real knowledge and the truth of a healthy reasonable way of life, which 
would give him the inner and real balance and calm, he has bound himself to abnormal 
ideologies and to destructive, dangerous and harmful religious philosophies, which lead him 
into even greater consciousness poverty and keep him away from actual life. 

The natural human intellect indeed defends itself to have the circle of unsuitable, unreal 
religious dogmas pressed into the square of the demanding truth, which especially during the 
New Age of the Age of Aquarius is being brought into flourishing existence by new religion- 
fanatics and deceivers, but at the present time, the religion-mania is still spread too strongly, 
to be able to establish a useful defense to a great extent. 

Religious error philosophies, with their colossal confusions and delusion demands, lower the 
inner strength in man, which would maintain the Spirit of man and could help him to make his 
efforts to surpass himself, to make them flourish and to make it possible for him to gain inner 
growth and peace, which stand in the right relationship to the outer achievements and 
occurrences. 

As answer to a long-felt necessity, Earth humans who erroneously are characterized as leading 
thinkers have undertaken personal, but dangerously unreal, efforts to remove the alleged best 
contents from the religions and to bring them into a unity with modern thinking, to work out a 
new philosophy of life and psychology of life for the present humanity. 

Yet these alleged and unreal thinkers do not take into consideration, that thereby they again 
increase the religion-madness, due to lack of knowledge that they themselves are caught very 
evilly in unreal religions and, as a result, are only able to think and act unreal according 
thereto; unreal, insane, superstitious, murderous and consciousness-poot. 

For obvious reasons their success often is like zero. 

Yet the human being of the New Age, man of the Age of Aquarius, now is confronting a 
problem easy to solve, because if he now lays down the foundation stone of truth, he attains to 
a completely new structure of philosophical and psychological values for a happy, free and 
peaceful spiritual life in the future. 

A free spiritual life, which is based on everything which represents the best of the cultural 
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and spiritual inheritance of Earth: The spiritual truth. 

If Earth man now, finally, recognizes and acknowledges this truth, makes himself totally free 
of all religions and their erroneous views and finally aligns himself according to the Spirit- 
and Creation-laws, he has triumphed. 

Only the truth is serviceable and brings man progress; but religion is not serviceable and 
throws him back into deepest darkness. 

Thus the teaching is given by Semjase, the daughter of the JHWH, Ptaah, so that man may 
learn and know it. 

For the man who goes to truth, no other ferry exists than knowledge. 

And for the man who goes to knowledge, no other ferry exists than the truth. 

This is the truth of the instruction, taught neither hard nor soft, neither sharp, so that untruth 
within man is vanquished by the truth. 

Given in the Name of Creation so that It is praised and honored for all times. 

Praise be unto Creation in love and truth. 


CANON 50 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Everything that is in the heavens, in spaces, on stars and on earth worlds, proclaims the honor 
of Creation. 

And Creation is the almighty, the wise, the just. 

Unto Creation is the kingdom of the heavens, the spaces, the stars and the worlds. 
Creation gives life and death, and It is able to do all things. 

Creation is the first and the last. 

And It is the visible and the invisible, that which is open and that which is hidden. 

And It is the knowing of all things. 

It is Creation, which created the heavens and the earth worlds and the spaces, times and stars 
and all life in seven times. 

And Creation knows what goes into the earth worlds and what comes forth from them. 
And It alone knows, what comes forth from the heavens and rises up in them. 

But Creation always is also with man, wherever he may be. 

And Creation recognizes everything, whatever man does. 

Unto It is the kingdom of the heavens, the spaces, the stars and earth worlds. 

From Creation all things have come forth, and unto It all things will return. 

It allows the night to enter into the day and the day into the night. 

But It is also knowledgeable about all things within man. 

Man, know about Creation, and on Its way spend of that, whereof It has made you an heir. 
And those of you, man, who know and spend will earn great wages. 
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But what is it with you, man of Earth, that you do not know about Creation, while prophets 
yet summon you unto the truth? 

What is with you only, that you do not see that Creation has formed a bond with you, so that 
you are knowledgeable about truth? 

It is Creation, which sends clear signs to man so that man leads himself out of dense darkness 
into light. 

And verily, Creation is gracious, wise and just to all of you. 

What is it with you only, you Earth humans, so asks your Prophet, that you do not give in the 
matters of Creation? 

Why do you not give in the matters of Creation, while the inheritance of all heavens and 
spaces and all stars, earth worlds and life forms belong to Creation! 

Verily, Creation spends good to all, and It is well knowledgeable of that, which man does. 
But who is among man, who will give to Creation a stately loan, which Creation will multiply 
manifold unto him? 

But whoever gives a loan to Creation will generously receive a thousandfold reward. 

Earth man, know that only Creation enlivens you and your Earth. 

That It alone creates the signs so that you, finally, comprehend and knowingly follow Its 
ways. 

Know, only those are the truthful ones, who know about the truth of Creation. 

They only will receive Its high wages and Its light, as it is given by the laws and 
recommendations of Creation. 

But those who are unknowing and who deny the signs of Creation, they are and will be the 
inmates of their own hell. 

So it is given, that man shall not trouble himself and not raise himself above that, which 
Creation has given unto man. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 


CANON 51 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

The JHWH speaks about the Prophet of the time. 

Consider the shaftless plant when it sinks. 

Your Prophet is your companion, and he is neither confused nor is he incorrect. 

He speaks out of the desire of truth and out of the desire of love. 

He is a revelation of that which is revealed by Creation. 

Creation, endowed with mighty powers, has instructed him by Its signs in Its laws and 
recommendations and in everything. 

Creation is his strength, so he has become a Prophet. 

He is at the highest horizon, because he approached Creation, yet then he again stepped down 
to mankind. 

So that he is one half of two half-circles or more yet. 

He revealed and reveals to man what has been revealed and is being revealed to him. 
The consciousness of the Prophet holds the truth of that which he sees and recognizes. 
Do you then want to dispute with him about what he sees and recognizes? 
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And verily, he saw Creation and, nevertheless, he stepped down to you human beings in love. 
In the Name of Creation, the wise, the just. 

And with the glorious OM, the Prophet is a true Prophet. 

But man of Earth is amazed that a warner has come to them from out of their midst. 

And the ignorant say that this is a curious matter. 

How, so they say, if we are dead and have become dust, shall we be reawakened to life again? 
That is a far-fetched return, they think. 

But verily, due to their material thinking their senses are prejudiced. 

They, the ignorant ones, reject the truth when it comes to them. 

And now they are in a renewed condition of confusion. 

Because as previously, the Prophet has appeared from their midst. 

To instruct them of the truth and to make them knowledgeable of the laws and 
recommendations. 

But the ignorant ones do not understand the truth, and they slander the Prophet and his 
wisdom and love. 

They lack their own enlightenment and admonishment and their own joy to live. 

But woe unto all ignorant ones, for when they are dead and crumble to dust, their 
reincarnation will be marked by misery. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

Oh, you who are knowledgeable, be not bold before Creation and before the Prophet, but be 
reverent. 

Oh, you who are knowledgeable, do not raise your voices above the voice of the Prophet and 
do not speak as loudly to him, as you speak loudly among yourselves, so that your works are 
not in vain without you becoming aware of it. 

Verily, those who lower their voice before the Prophet are those, whose consciousness is 
being purified toward justice. 

Forgiveness is unto them, and to them will be mighty wages. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

Follow the Prophet in his purpose, which is the purpose of the laws and recommendations of 
Creation, and it will be well with you. 


CANON 52 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praise be unto Creation, which is all-hood. 

And the Prophet speaks about god and Creation. 

So that man may understand the truth and recognize the difference between god and Creation. 
So shall the word be directed to man of Earth. 

In the Name of Creation, the wise, the just. 

So that he recognizes the truth and arranges his way of life according thereto. 

The gods of Earth were human beings. 

They came from the expanses of the universe, from strange systems, galaxies and worlds. 
They elevated themselves unjustly on Earth over man, called themselves god, the creator. 
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They created sects and religions, so that Earth man should be dependent upon them and 
believing. 

And they demanded that man worship the gods as creators. 

So that man of Earth may be enslaved and dependent upon the gods for all times. 

And every god created his own religion for himself and placed himself as creator above man, 
who believing, fell for him. 

And many gods were degenerated and malicious, possessed by power greed and all evil. 
They issued laws of death, of punishment and of destruction, and they murdered as they felt 
like it. 

And man of Earth was ignorant and did not know the truth. 

Thus, the people followed each the god of their religion, and they fell into the darkness of 
belief: 

That god would be the creator and producer of life. 

Because not one god told the truth, that he was a human being like man. 

Therefore, the knowledge was hidden that god is also a human being, above whom as well 
stands Creation as highest power of life. 

Thus, god is a human being, but Creation is Creation. 

God demands from man atonement and vengeance, and god becomes angry and kills man, 
and he issues laws and recommendations by which human beings kill human beings. 

But Creation knows neither anger nor vengeance, It does not kill and does not demand 
atonement. 

God thinks and acts human as a human being, but Creation is in all things creative and logical. 
Through god’s human laws and recommendations, discord is sown among man, death and 
destruction. 

God is a power-hungry space traveler, a human being who tries to rule everything with evil 
power and with barbarian laws and recommendations. 

But Creation is peace and love and only Its laws and recommendations guarantee life. 
Creation demands neither vengeance nor recompense, but only evolution according to Its laws 
and recommendations. 

Love and truth alone are able to change the world for the better. 

Creation appoints that man shall not kill and not conduct any wars. 

But god, the human being, appoints killing and wars, vengeance and recompense. 

Creation determines peace and knowledge. 

But god orders discord and belief. 

Creation is wise and full of unceasing wonders. 

But god only has human knowledge and is full of illogic, as this can only be peculiar to a 
human being. 

Creation is the highest and most perfect, and Its laws and recommendations are this as well. 
But god is so imperfect as only a human being can be, because he orders belief, vengeance 
and imperfection. 

Love alone is the law of Creation, but god mocks this law because he orders vengeance, 
punishment and death. 

Creation, however, demands life and love and the determination that it is never allowed to 
cause a life form harm or suffering or pain. 

Creation determines that life must be protected and preserved. 

But god demands destruction of life and damnation. 
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God is a human being and a space traveler from stars unknown to Earth, and his armies are his 
subjects. 

God is a human being full of power greed, and as imperfect as all human beings without 
spiritual leadership. 

God came to the Earth from the stars with all his subjects to rule and to terrorize the Earth 
humans. 

But Creation was everywhere and forever in the entire universe and It created all life. 

The laws and recommendations of Creation are uniform for all life and are valid for the entire 
universe in love. 

But the laws and recommendations of god are only valid where he rules and where human 
beings adhere to him. 

But human beings are also adhering to gods, which they created themselves in that they 
elevated men of Earth to gods. 

And man also selected idols of dead material, idols of stone and wood and metal etc. 

And man worships gods and idols and disregards Creation in all things. 

But Creation truly is the highest, the power which gives the power of life to all life. 

Creation alone is that which god wants to be which he, however, never can be, namely, 
Creation Itself, from which all life issued forth. 

Creation is BEING and the existence of life itself. 

But god is only a sad image of human power, infected with all evils of man. 

God is a creature of evil human degeneration and the embodiment of evil, as it is proven in all 
his writings by his demands and commands. 

Since previous times, god demanded the blood and life of man, and he demanded subjective 
humility. 

But Creation does not order humility, but humaneness and human dignity and It determines 
love and life. 

Creation is creative and in no way is It comparable, not even to the minutest part, to a human 
being, not even to a human being, who calls himself god. 

Creation alone is Creation, and god remains god and a human being. 

God does not compare in one iota to Creation, although he arrogates to be creator and calls 
himself so. 

Creation alone is Creation, and god is also one of Its creatures from the first to the last iota. 
Therefore god is a human being, who elevates himself higher than what he truthfully is. 


CANON 53 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

And the Prophet speaks in words of proverbs, so that man may learn and be truthful. 
The knowing ones listen to the voice of Creation and follow it. 

Everyone who is of truth, hears and sees Creation. 

Only a thinking Creation has created the world and not an angry and playful godhood. 
When the people do not know truth any more, they become unruly. 
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Man shall be diligent about inspirations of Creation. 

Man came out of Creation and, therefore, he should be like Creation in everything. 
Creation takes Its time in creating, so man may also follow It in everything. 

Whoever awakens the love within himself toward Creation, awakens within him the Spirit 
given by Creation. 

Whoever possesses love, knowledge and truth, prays and blesses. 

Whoever does not think it worth the trouble to help establish the truth is in every case not 
worthy of the truth. 

What no eye has ever seen, what no ear has ever heard and what has never entered the mind 
of man, Creation reveals to those who truly love It. 

Creation has revealed everything unto man through the Spirit, for Spirit explores all things, 
even the depths of Creation. 

Man, do not subdue the Spirit and do not disregard the speeches of Spirit-filled men, however 
test everything and keep the good. 

The truth ennobles him, who confesses it openly and without fear. 

Nothing can harm man more than lying and error. 

Where love is, there the idea and the life expression of love is also. 

Whoever seeks his holiest and highest on the outside, evil still is part of him. 

A consciousness, which truly loves Creation, gives more than all heavens and worlds. 

Man should know that he is Creation-instructed by Creation. 

Every scripture inspired by the laws and recommendations of Creation is useful to man as 
teaching. 

Man shall avoid evil in every form. 

Every human nation grows wild, if it becomes void of knowledge. 

If man remains within Creation and obeys Its laws and recommendations, he will receive 
whatever he wants. 

Whoever does not want to grasp the truth with his intellect, but by faith, cannot harvest the 
fruit of it. 

Mankind of Earth has the determination to become independent children of Creation. 
Knowledge and truth must be practiced and formed in total independence. 

The kingdom of Creation can never be won by force. 

Love and peace are the first and highest possessions of every society. 

Man may reflect upon the world order and unceasingly marvel about it and worship the wise 
Creation, which reveals Itself in everything. 

If the ignorant ones do not come to knowledge, the mistake rests with themselves and those, 
who deny them knowledge. 

The indescribable difference between human beings on other world bodies lies therein, that 
men of Earth are men of Earth. 

Creation never sought Its honor in the world, but knowledge, truth and love. 

The kingdom of Creation is within man, therefore, grasp this that the entire heaven is a 
heaven of the heavens. 

As heaven is infinite, so is the power of every Spirit infinite also. 

The kingdom of Creation does not appear in outer showy pomp, but it is within man. 
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Every Spirit will occupy, see and use the kingdom, which man designates to It. 

All things are within Creation and from Creation, because beside It and without It nothing 
exists. 

All creatures are poor and a mere nothing compared to Creation. 

Whatever man is in truth, he is only due to Creation. 

It is well unto him, who makes the love toward Creation his only desire on Earth. 

For the completion of life Creation is going the shortest route, why then does man take the 
longest? 

Man of Earth, know whoever carries within him the full true love toward Creation in the 
world, also carries the completion of life within himself. 

As long as human beings are able to comfort you and not Creation, you will not find any true 
comfort. 

Only one true knowledge exists on Earth, and that is the love toward Creation. 

Truth is the basic love in Creation. 

The true human being, who no longer lives for himself, lives for Creation. 

Whoever wants to be ordered more into Creation has to be more creative. 

Whatever man does not experience himself, he can never feel for another person. 

Creation is that power which has struggled for Its uncreated and unborn Creation-power Itself, 
as every human being also shall struggle for It himself. 

Do not always look at what man is, but what he can become. 

The honor of man consists thereof, that he speaks about Creation-experience. 

With an instrument out of tune even the greatest master cannot produce a harmony. 
Through use, the growth of knowledge arrives at conviction and at wisdom. 

Where selflessness prevails, there truth exists also. 

The enemy is within man and not outside of him. 

Even the prophets entered into connection with powers of Creation through the process of 
maturing. 

Whoever is not connected to Creation is a victim of the spirit of the time. 

The rapture exists in the Creation-life, which a man makes his own. 

A Creation-knowing human being stands above all heaving waters of all negative powers. 
The principle must become knowledge, truth and love. 

Without Creation man is never able to complete his life. 

Whatever man forgives in truth, even if it were the entire hell, is always just unto Creation 
also. 

If man would speak as Creation, the Earth would be in brightest flames this very moment. 
Man attains to the new life within himself, being issued by himself. 

Only love enables man to make the intentions of peace become real. 

Only love makes room for the Creation-life. 

Man must recognize that without Creation he can do nothing. 
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When man has recognized the root of life, Creation, no weakness befalls him anymore. 
When man has recognized the root of life, Creation, he is victor over himself. 

When the hour of maturity arrives, man will experience the full reality of himself. 

Love can only be comprehended by man, if he has recognized Creation. 

Man has no notion what he misses and from what he separates himself, if he does not give 
pre-eminence to Creation in his life. 

The following of the Prophet only consists thereof, that man places his life into the duty of 
Creation. 

The life-expression of love is love itself. 

The adversary of the evil of the world is the life of Spirit. 

Creation will never interfere with force in any matter. 

The holiness of Creation could not go down with the sinking of man. 

One should not look upon the weakness of man, because he does not mature all at once. 
Only frequent deaths and frequent incarnations guarantee frequent maturing. 

Creation gave a portion of Its heart unto man. 

The seed of love is the law of Creation. 

If man’s thinking reaches into Creation, it also reaches through the expanses of infinity. 
Those, who accept Creation, accept those within whom It resides. 

The more one strives to prepare joy for oneself through Creation, the more moderate one 
becomes. 

It would be a disdain, if a man would want to speak and the entire man would stand behind 
the entire speech. 

Man’s conscience resides in Creation if he lives within Creation. 

Creation lightens man’s ways of life from the depth to the height, and the knowing one knows 
exactly how he has to conduct himself on every level. 

Man has good reason to be joyful in good as in bad days, for Creation is always with him. 
We do not want to view the world with eyes of hatred, but with eyes of love and in the 
opinion of Creation. 

Man becomes content only, if he strives to live according to the truth. 

Whoever takes life seriously will also experience the truth. 

Whoever does not walk on the paths of Creation punishes himself. 

Whoever allows himself to be led on the paths of Creation, to him everything works out to his 
best. 

Creation is man’s wealth and his life. 

Whoever does not walk on the paths of Creation, falls more and more into error and untruth 
and becomes his own judgement and punishment. 

Man determines his own lot. 

Whoever loves Creation, love turns out for his best. 

Whoever is aligned with Creation, becomes free through the love of Creation. 

What Creation is in and of Itself, man knows as little as a worm knows what a human being 
is. 
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Man shall respect and reverently regard a human being, however, man shall not adore and 
worship a human being. 

Man shall regard and reverently respect his neighbor and all living creatures, so that he does 
not harm any life. 

Man shall extend respect and reverence to all living creatures and to all life in general. 
Creation knows neither war, nor hatred, nor vengeance, and man shall be like It. 

Regard, practice and extend respect and reverence toward all life, no matter of whichever type 
it may be. 

Regard, respect, love and revere your neighbor like yourself. 

Man himself creates the injustice for war, hatred and vengeance and all evil, because Creation 
has not issued such laws and recommendations. 

The power, forming the core, which leads and enlivens man is Creation and Its truth. 

The truth of Creation is the leading core of the entire human life. 

If the core of truth did not exist, the truth could never triumph. 

Man must know about the truth and live in the truth, but if he doubts this principle, he cannot 
accomplish anything. 

Truth is brighter than any light; but untruth is darker than darkness. 

Truth and love are the life of Creation, and man should not take this lightly. 

Truth generates truth, like love generates love. 

One recognizes truth in that one knows and obeys it. 

The creative aspect rests in all righteous things. 

One has to take special precautions against the disease of untruth, for it is a dangerous and 
contagious disease. 

Creation is everywhere and no human being and no life needs to be afraid of It. 

By faith no man has yet found Creation. 

Creation is with him who knows about It. 

Faith is a lottery by which man risks his own life. 

It is better to know about Creation than to negotiate with saints. 

Remain on the track of Creation, then you travel securely. 

Creation is closer to life than a frock to man. 

When Creation reigns, one conquers all misfortune. 

One knows the donkey by its ears and man by his word. 

I recognize so that I know. 

The universalities are in all creative things. 

The face is a traitor to the wicked one. 

Man makes himself to a garden full of thorns and thistles. 

Power makes every man bad. 

Powerful people are always bad, even if they only have influence! 

The believer escapes the ashes and falls into the fire. 

Truth does not lie in wine but in knowledge. 

Man becomes old in years, but never his anger. 

The more truth an error contains the more dangerous it is. 

The first refuge is always oneself. 
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Those are prudent, who focus their attention on the actual purpose of a matter. 

One should not speak before one is sure of a matter. 

Only a fool caws like a crow for nothing and nothing again. 

The wise one, as well as the fool, lands in the power of death - only the one being wise and 
the other one being foolish. 

It is well known that many bands exist which hold, yet the band of love is the strongest. 

If man’s sense is attached to sense objects, he will be captivated. 

The power of the wise one is his knowledge; the power of the fool are his low actions. 

A foolish man, who gives himself to despondency, weakmindedly sinks into sadness and 
weakness like an overloaded ship in the water. 

The acts of the intellect are the best. 

The simpleton falls and sinks in that he avoids the truth. 

The ignorant one is like a wet blanket in the rain. 

Every body of water is purified by the current, and every ignorant one is purified by 
knowledge. 

The wise one is the root of truth for man. 

One shall know that wisdom makes knowledge into a wide open door. 

When death has prepared the time for dying, what good then are all medications! 

A coward always gets himself into trouble. 

Occurred matters soon dissipate, as darkness gives way to sunrise. 

Every enjoyment is enhanced by continued enjoyment, like a salty drink produces more thirst. 
If a man gets rich, he soon demands the kingdom and soon thereafter the power of Creation. 
Those whose advice corresponds to the intent, and their intent to the well-being of the one 
seeking advice, are the true men of Earth. 

One shall not feel flattered either about authority nor about riches. 

Some carry the sedan chair, others travel therein, this is the difference of human reward. 
Whoever gives up unrighteous wealth is not humiliated. 

If one is a human being, it is yet difficult to be a human being. 

Do not fell a forest in which wolves reside, so that the wolves do not come out of the forest. 
If you strive for salvation, avoid the sense objects. 

The instruction of dumb ones can even drive a wise one into despair. 

Whoever mourns about the deceased, lost things and past matters, creates new suffering out of 
suffering and suffers twice. 

The joys of all lust vanish to nothing before the joys over the disappearance of the desired. 
Where truth is there is happiness, where happiness is there is knowledge, where knowledge is 
there is justice, and where justice is there is victory. 

If man commits a deed for good or bad, he commits this deed originating from his 
consciousness, however, never originating from his body, as a result the body cannot be held 
accountable or be punished. 

Consequently only the responsible consciousness can be held accountable, if such demanding 
of accountability would generally be possible which, however, is not the case. 
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Although the body carries out a deed, however, only due to the command of the 
consciousness, but never on its own accord. 

Whoever is haughty without the knowledge of the teaching of Spirit, whoever is poor and 
arrogant, and whoever wants to attain to wealth without work, is a fool. 

Nothing is continuous in this world, why then does man yet give himself to mourning? 
Seven things lend brightness to man: Intellect, love, knowledge of the teaching of Spirit, 
sparing talk, self-mastery, courage and gratefulness. 

Whoever does not share with others is evil intended, ungrateful, shameless and untruthful, is 
the lowest human being and must be avoided. 

Ignorant ones are always untrue, unnatural, and difficult to win their love, of evil attacks, and 
they cool off fast in their friendship. 

Unrighteous ones are always disloyal in the entire world, even if they are treated well, and 
when a friend falls into need, they do not want to know him any more. 

When insignificant people somehow and sometime are asked for something by significant 
people, they think of themselves as significant and famous, while they consider the significant 
one as insignificant. 

The good shall never associate with the bad ones, because as dry wood is burnt together with 
the green, so the good ones are struck by the same punishment, if they associate with the bad 
ones. 

Man shall never report incomprehensible things, not even if he has seen them with his own 
eyes; such as a man walking on water, or a camel singing a song. 

Every scoundrel has a forked tongue and spews forth poisonous words, which cannot be 
banned by any means. 

Whoever murmurs is quarrelsome, untrue, raw or false, soon gets into great misery, because 
the evil avenges itself. 

Grumbling soon causes misery, offending words are the ruin of all well-being; but 
disobedience, flightiness and self-praise are the true enemies of knowledge. 

One shall cheerfully honor the honorable ones, one shall serve the older ones without falsity, 
one shall honor Creation without hypocrisy and strive for a blameless life. 

Foolish people, who are concerned about favorable forebodings, abandon their fortune in time 
of need. 

Man, do not be conceited about yourself, because you are the greatest of all terrors. 

The days end with the setting and the nights with the rising of the sun, the end of every joy 
always is suffering, and the end of suffering always is joy. 

The preserving of all creatures, purity and restraint of the senses, truthfulness, generosity, not 
stealing, sympathy, forbearance and self-control are duties, which every human being must 
practice and tend. 

Strange, the thirst for gratification in the world has no end, and even the best people are 
caught by it, so that they do not shy away from indecency, offence and disgrace. 

The days and nights passing away on Earth devour the life time of all creatures, like the sun 
rays devour water. 

The extraction of a man is usually not the cause of his wickedness. 

Happy are those who do not hear the lamentable speeches of their favorite ones. 


193. 


194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


199. 


200. 


201. 


202. 
203. 


204. 


205. 


206. 


207. 


208. 


209. 
210. 


211. 


212: 


ale 


73 


Raise yourself up toward heaven and walk to the end of the world, the fruits of your life never 
leave you, as also the shadow does not leave you. 

Whoever is being reviled shall not equally revile; the will of the patient one singes the reviler, 
and the one being reviled will receive his good works. 

Through reviling and evil gossip the fools injure the wise ones; but the reviler receives the 
debt of the one being reviled and the one bearing patiently is freed of it. 

Did the evil ones learn it from the termites or the termites from the evil ones, that both do 
nothing but undermine strange houses. 

To every man the conditions will come, which are determined for him; he must follow them 
and cannot take his way in a different direction. 

Whoever is not thoughtless in regard to himself, will be even less so in regard to others, for 
this reason it happens, that the thoughtless one causes all matters to come to naught. 

Man, seek yourself through yourself, in that you tame consciousness, psyche and the senses: 
Namely, every man is his own friend and every man his own enemy. 

Every man has determined his suffering himself and every man has determined his own joys 
himself, from the moment that he becomes a human being in his mother’s womb. 

Those, who have made it a rule to act only after careful consideration, are seldom struck by 
self-caused hardship. 

Always bemoan yourself and never another, because it is your own life which dwindles away. 
Whoever first conquers himself as his enemy does not make an effort in vain about his 
victory. 

The psyche is your witness and the psyche is also your refuge; therefore, do not regard your 
psyche as unimportant, because it always is your best witness. 

One shall not try to be esteemed higher by the reprimanding of others, but by ones own talents 
one shall place oneself over the common man. 

Your own psyche is your best friend and your own psyche is also your greatest enemy; your 
own psyche is always witness to that which you have done or neglected to do. 

If a man daily receives even a little only in proper manner, he grows like the moon walking in 
the light half of the month. 

The prudent man acts in this manner to reach his fruit: He bends down a branch laden with 
fruit and picks the ripe fruit one by one. 

Whoever is concerned about his happiness forges his fate well and goes with it. 

Gentleness is the highest virtue and forbearance the greatest power, but the knowledge of 
Spirit is the highest knowledge and something higher than the truth does not exist. 

Because gentleness is the highest virtue with all creatures, therefore the wise one protects 
those human beings worth lamenting about with kindness, and those not worth lamenting 
about he treats with hardness. 

A man shall never fail in his work if he begins a work, because the accomplishment of a work 
depends on one’s own determined fate as well as on a man’s work. 

Health is the greatest bliss, and a firm will and knowledge are also a fortune; but everything is 
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meaningless without the enjoyment of truth and love. 

A sincere man who is shy due to sincerity, is being treated badly by the evil-minded, because 
they consider him to be weak. 

The wise ones take pleasure in an honorable action, they conduct actions which bring 
happiness and do not slander what is of healing. 

Those who are slaves to hope are slaves to all men, but whoever has enslaved hope, to him the 
whole world is subject. 

As man determines for himself, such hope, such intention, such opinion, such view, and such 
companions are imparted to him. 

When the enemies rely on the people, they gain in power, and when they have gained in 
power, they bring ruin. 

The entire world would be in dense darkness, if the light of truth would not have shone from 
the very beginning. 

If the senses indulge in sense objects, drawing them along, then man shall strive to restrain 
them, like the steersman of the cart restrains the horses. 

To restrain the senses means more than striving; but to allow them too much reign could 
become destructive even to the wise. 

Whoever serves the senses with a certainty will suffer damage; but whoever keeps them under 
control arrives at the goal. 

Whoever endeavors something great in the area of usefulness or of virtue shall restrain his 
senses: Insight grows by restraint of the senses, as the fire grows by wood. 

If you honor man by gifts, they will bestow desired pleasures upon you; but whoever enjoys 
the pleasures bestowed by them, without giving them something, is a thief. 

Man of Earth, know that activity, skill, self-control, contentment, watchfulness, memory and 
going-to-work after careful consideration, are the roots to success. 

A man of action stands above a man of words. 

An evil mouth babbles easily until its cheeks burst, but only the poet truly knows a poet’s 
effort. 

Without effort no matter ever gets accomplished: As no fried pigeons fly into the mouth of 
man. 

One shies away from a man, who speaks untruth, like from a snake; in the law truth is the 
high point and the root of everything. 

Only those, whose life span has expired, tend to trust crazy ones, fools, liars, drunkards, the 
addicted and unrighteous. 

The righteous human being feels obligated to render a service in exchange for a service 
rendered to him. 

A field which is sown again and again, without receiving new nourishment, is soon exhausted: 
It bears no more fruit and the seed thrown on it perishes. 

The useful as well as the pleasant issue forth from a virtue. 

To a straight human being, who openly gazes at everyone, all people feel drawn to, as if 
drinking from his eyes, even if he did not speak a word. 

The old wise ones have always highly esteemed the truth, and whoever speaks the truth in this 
world will enter into high honors in future lives. 

One guards the world alone, one guards a generation alone, one rides to hell alone, one is 
being honored in heaven alone. 

Man enters the world alone, he dies alone, he enjoys the wages for his good and for his evil 
deeds alone. 

The fire burns only the one who carelessly steps too close to it; but the fire of hatred of the 
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unrighteous singes entire generations and nations. 

A hundred people live, because they allowed one to go ahead; but without this one, they mean 
as little as zeros before which stands no one. 

If a righteous one falls among fools, he too is lost. 

Only he is a total man, with whom a deed does not remain unrewarded and who does more 
than others do for him. 

Among all drunkenness the power drunkenness is the worst, whoever is intoxicated by power 
drunkenness, does not awaken until he crashes. 

One shall never form a bond with ruling ones; when they go the esteem dwindles; when they 
come freedom and fortune dwindle. 

As a ball thrown against a wall bounces back again, so does a disgrace, which one has 
intended for someone else, bounce back to oneself. 

One shall strive to do right in thoughts, words and deeds; but whatever does not lead to well- 
being and is hated by man, one shall not do even if it is right. 

Man shall do good, because he is constantly swept away by thoughts, words and deeds. 

As fathers are the cause that a birth truly occurs by their own actions, so the wise ones are 
also the cause that the truth of Creation becomes knowledge. 

Whoever enters the area of truth must accomplish good works. 

Those lacking Creation are like the chaff blown away by the wind. 

An understanding man starts many things, which have insignificant roots but which bear great 
fruit. 

Make your firm will a ship and ride over all waters and cliffs. 

To the wise one, who judges matters according to the lawfulness of Creation, those seeking 
counsel stream like the rivers to the ocean. 

If a wish is fulfilled to him who desires it, a new wish, greed, enters into him like an arrow. 
Let go of anger, greed and delusion and gaze into your psyche to discover who you are. 
Whoever knows how to totally conquer anger, greed, hypocrisy and wantonness will possess 
the entire Earth. 

The man, who serves his desires, perishes with his desires; but the man who abandons desires 
shakes all dust off himself. 

Greed, wantonness, fear, pride and unrest are man’s sorrows, which arise from wealth. 

The almighty time causes man to mature, the almighty time also snatches men away, the 
almighty time watches when others sleep, and no man is able to avoid the almighty time. 

Do not let time pass by unused, for life dwindles day by day. 

Time makes things level and, finally, time makes everything equal. 

Whoever is gentle at the right time and stern at the right time, accomplishes every matter and 
also becomes master of the enemy. 

Determining circumstances are changed by time, and according to the circumstances every 
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matter is aligned; the insightful one knows his matter, and all people act according to the one 
full of insight. 

Why should a man of great wisdom speak of his talents, as the entire world already mentions 
him in praise; only an insignificant human being speaks about his talents, because no one else 
speaks about them. 

How should a man, mad with evil, make a difference between good and bad; to a fire a blade 
of grass is the same as a forest. 

It is difficult to associate with a bad friend, as his friendship always fluctuates. 

A bad friend or relative soon shows little regard as soon as the conditions of fortune become 
unfavorable. 

Even a seeing one does not notice any thing without light. 

If one has committed an offence, one frees himself of the offence by feeling regret; and he is 
pure who renounces all offence. 

The treasure of truth is man’s root. 

Evil people always search for entertainment when a misfortune strikes. 

If at the end of a matter, the enticing sense objects become juiceless and tear a man along, he 
falls into imprisonment. 

How shall a man, unfamiliar with the teachings of Spirit, differentiate between talents and 
lack of talents. 

The traitor only notices the mistakes in the one who possesses a hundred talents, like a swine 
only stirs up dirt in the mud. 

Even people with many talents get to know their own essence only through others, as the eyes 
see their own size only in the mirror. 

Even people with many talents are lost, if no one exists who knows how to honor their talents. 
Man shall consider talents, because nothing exists which could not easily be attained to by 
talents. 

A poor one with talents is worth more than a master without talents. 

One shall flee from bad teachers like from bad friends. 

Wherever ill is spoken about wise ones or fault found, one shall stop up his ears and flee. 
Whatever does not move is being devoured by that which moves. 

Animals without fangs are beaten and torn by animals with fangs. 

Cowards are conquered by the courageous, and creatures without common sense are 
conquered by creatures with common sense. 

Human beings of wrong thinking and striving keep themselves hidden and soon are here and 
there and attack the weaknesses of others. 

A father is the procreator, the story-teller, the teacher, the provider and the deliverer from need 
and danger. 

Age robs the beauty, greed robs circumspection, death robs the life Spirit, murmuring robs the 
fulfillment of duties, love robs the shame, rendered service robs unrighteous ones of behavior, 
anger robs the charm, but pride and praise rob everything. 

The friendship of rascals is like a line drawn in the water. 

He is clever, whose intellect shines brightly in misfortune. 

Whoever wears a beautiful garment plays a role in society, even if he is of a small intellect. 

A man who lacks in virtue is dead even if he is alive. 

The wise ones on the Earth guard the truth with their life, because no higher duty exists in the 
world than the truth. 

Whoever is concerned about his well-being shall not quarrel with blood relatives. 

Blood relatives lead you past all dangers on Earth, but blood relatives also push you into the 
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deepest abyss. 

Blood relatives lead you well, if they are happy about you; but if they are unhappy about you, 
they push you into the abyss. 

Where there is knowledge happiness resides; where there is truth joys reside, where there is a 
wise one it is good to live. 

As is the wife and the husband so is the well-being in the house. 

In good ones, knowledge destroys pride, folly and other vices. 

The student shall be patient and not trespass against the word of the teacher. 

Among wise ones, the wise one is honored. 

Among unrighteous ones, love never is responsible for truth. 

The wise one, who enjoys knowledge and the truth and does not live in enmity with any 
creature, knows no fear of the world on the other side, nor of his return to this Earth. 

One does not honor even a higher one, if he lacks good virtues, but one honors even a beggar, 
if he knows and fulfills his duties and is well-mannered. 

Man shall constantly think about the highest truth and avoid thoughts about perishable riches. 
Even for the human being visited by diseases, in constant need and unhappy, no better 
medicine exists than the one which equals truth. 

True friendship is that which benefits the neighbor. 

True prudence is that which practices nothing evil. 

True righteousness is that which is practiced without hypocrisy. 

Good people happen to grieve about the woes of the world. 

Even those, who cannot be conquered by force and sharp weapons, can be conquered by 
kindness. 

Greed is not removed by man’s guilt, it only vanishes when the evil has come to an end. 

A prudent man does not grieve if he is not part of a matter, if the matter was not to happen in 
regard to him. 

If one desires to have a companion, one shall by and by and continuously gather good virtues. 
If one has good virtues as companions, one easily passes through severe darkness. 

The truth prospers through righteousness. 

In the same manner as fate is fashioned, such insight, such enterprising Spirit, such life and 
such companions are imparted to man. 

Such speeches are suitable for a society, which are able to attract the minds of one’s own, of 
strangers, of scholars, of enemies, of unrighteous and ignorant ones. 

The dusty ground of the Earth is better than a strange house. 

One’s own half kernel and one’s own juiceless berry are better than the bread of strangers. 
An unrighteous, careless, stingy, haughty, proud and false human being no one helps out 
during misfortune. 

Wise ones are happy about the truth, good ones enjoy the happiness of others, but evil ones 
enjoy the misfortune of others. 

To him, who has recognized the truth, a blade of straw is heaven. 

Friends and enemies one recognizes in great need. 

Only out of fear and love for life man tends to be modest. 

Man is Creation’s first creature toward evolution. 
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Within you, within me and within all others is only one Creation. 

See everyone in you and yourself in everyone, and refrain from seeing differences 
everywhere. 

Turn the truth whichever way you want, it always remains the truth. 

Poverty is outweighed by prudence, bad clothing by cleanliness and ugliness by a good 
disposition. 

No creams, but bathing produces cleanliness, as not a bracelet decorates the hand but a gift. 
One shall care for it during the day already to sleep comfortably at night. 

A lamp devours darkness and produces soot. 

Man speaks about the great sufferings of hell, a greater suffering than ignorance, however, 
does not exist. 

There is no means on Earth to turn an evil human being into a good one, if he does not want 
that himself. 

Death snatches away the strong as well as the weak ones, the courageous one and the coward, 
the wise one and the fool, as also the one who has not reached all the objects of his wishes. 
Fools and unrighteous ones fall from one famine into another, from one suffering into another, 
from one danger into another and from one death into another. 

Man does not become clean by a bad testimony, as also a dress does not get clean by washing 
it in dirty water. 

Love is neither soft, nor hard, nor harsh and yet it conquers everything. 

Blood relatives are like fire: When they are separated they smoke; when they are united they 
are aflame. 

No one is another one’s friend or foe by inheritance; advantage alone creates friends or foes. 
One is not attached to gratifications, because gratifications are sufferings. 

If one acts only after careful consideration, one holds the fortune in his hand. 

A strong one should not esteem even a weak enemy lightly, for even a small fire burns, and 
even little poison causes harm. 

When evil-doers, cruel ones and other unrighteous ones attain to authority and power, they do 
not last long, as also trees do not last from which the roots are cut off. 

The single one should not trouble himself about a nation-wide sorrow, but he shall try to avert 
it with all righteous means. 

One is not able to guard the unrighteous ones in any manner. 

With the attainment of a desired matter, man is still not satisfied, on the contrary; due to 
fulfilled desires, new ones flare up, like the fire flares up by newly added wood. 

None exist more excellent than those, who in the manner of excellent human beings rescue 
the miserable ones from trouble who are drowning in the mire of sufferings. 

No law and no recommendation demand that one gives himself as one gives money for 
example. 

The poor one is not the wealthy one’s friend, the ignorant one not that of the knowledgeable 
one, and the unrighteous one not that of the scholar. 

Man does not get rich by donations and not by fasting, but only by the truth. 

No man is able to avoid the self-determined fate, therefore, all actions against it are useless. 
A malicious human being never becomes a good one in one life, either in one way or 
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another; a lemon tree never bears sweet fruit, even if one would pour milk, sugar and butter 
on its roots. 

Fruit laden trees and virtuous human beings bend; fools, however, do not bend but let 
themselves be broken like dry wood. 

No one is able to defeat death by gentleness or force, only truth is able to do this because it is 
immortal. 

To accomplish deeds with words is not difficult. 

Prudent ones do not enter into service of a master who squandered his wealth. 

Neither diseases nor death wait for the accomplishment of good works. 

One may flee or fight, life lasts only as long as has been determined, yet never as long as man 
desires. 

The righteous one never harms any creature, acts friendly and for the sake of life does not live 
in enmity with anyone. 

To no creature which is born do the days, nights, weeks, month and years it lived through 
return. 

One shall not conduct oneself badly, shall not abuse, pay not homage to the low one, shall not 
be haughty and never betray friends. 

Whoever does not renounce does not attain to joy; whoever does not renounce does not find 
the highest; whoever does not renounce does not sleep without fear and without anxiety. 

No man on Earth avoids his fate, therefore, it lacks all justification to mourn about the fate of 
the deceased. 

No profit, no wages and no honor is imparted to him who mourns about what has passed. 
Even if man gave his life for it, whatever has passed never returns. 

Those do not shed any tears who have recognized the things of the world. 

To the one, who sees and recognizes everything correctly, no shedding of tears exists. 
Whoever does not know the teachings of Spirit is not a friend of truth. 

Whenever one does a work, one shall not do it badly. 

A badly extracted thorn causes festering for a long time. 

No higher virtue exists than the truth, and no worse offence exists than the lie. 

Because truth is the teaching of Spirit, one is never allowed to trespass it. 

In the becoming and passing away, death is not the wage of offence, because Creation gave 
eternal life unto man. 

Search for Creation as long as It can be found. 

Call upon Creation as long as It is close. 

Whoever hears the teaching of Spirit and knows about It is on his way to BEING. 

Whoever lives in the knowledge of Creation has penetrated from death unto life. 

Life and death are presented to man by Creation, but blessings and curses man causes himself, 
however, according to the laws and recommendations man shall choose life so that he may 
live. 

Creation is the way, the truth and the life. 

No one comes unto Creation but through It and Its truth. 

Creation gives love so that all, who know about It, shall not get lost but attain to eternal life. 
How can man flee from evil, if he disregards such a great salvation like the love of Creation! 
Prophets and wise ones have not been sent to the world that they shall judge the world, but 
that man by the teachings of truth shall be saved. 

The banner of Creation is Its love. 

Whoever knows about the truth of Creation will not fall into disgrace. 

Whoever knows about Creation cannot get lost. 
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What would it profit a man, if he would win the whole world, yet would lose his life! 
Man goes astray like sheep, yet anyone can find his way, if only he searches for it. 
Creation creates peace through Its love. 

You know that Creation exists so that It may give you peace. 

Only man, but not Creation, bears any debt. 

The truth of Creation is also given so that it destroys the works of evil. 

Man himself bears his offences and therewith punishes his body and his life. 

See, Creation always stands and walks before you, you only have to see It. 
Whoever opens the door unto Creation, It will enter in unto him. 

May Creation reside in the consciousness of every human being. 

As many as have accepted Creation within themselves, all received power, knowledge, truth, 
love and life by It. 

To become a child of Creation is the reward of truth. 

Enter into Creation, all who are troubled and burdened; It will refresh you well. 
Whoever enters into Creation will not be rejected. 

In love Creation is always prepared for man. 

Rejoice, so that the Name of Creation is written and heard in the entire universe. 

If man becomes righteous through knowledge, he attains to the peace with Creation. 
Not due to grace does man attain to life, but by truth, knowledge and love. 

No one shall praise himself, because all gifts come from Creation. 

Thanks be unto Creation for every small or great gift. 

You are all children of Creation through the knowledge about It. 

If you know about the truth of Creation, then know that you have eternal life. 
Follow Creation and you will make yourself to be truth. 

Whoever wants to follow Creation, recognize the truth and obey it. 

Do not suffer but live. 

Go out into the world and preach the truth to all creatures. 

See, man of Earth, Creation is with you until the end of the world. 

Without Creation man can do nothing. 

Let your good light shine everywhere, so that your good works will be seen everywhere. 
As you walk in the good light, so you also have good fellowship among each other. 
Make yourself pure of every offence and live in love among each other. 

Everything which serves life, man has received as a gift from Creation. 

Whoever is ashamed about the Name of Creation is also ashamed about the truth. 
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Creation is friend and life to every human being. 

Those who spread the truth shall nourish themselves by truth. 

Man shall not be afraid of Creation, for what should It ever do unto him? 

Rely on Creation and not on your intellect alone. 

Remember Creation in all your ways. 

Throw all worries from you and live with and in Creation. 

Let the word of truth live abundantly among you in all wisdom. 

The words of truth are written so that you know. 

Receive the word of truth willingly, and daily search within you and in the scripture of the 
teaching of truth. 

With the knowing one the wealth of love increases. 

Whoever conducts raw speeches causes fear in the creatures, even if he were generous. 

Love lives eternally, but suffering is perishable. 

The final conclusion of wisdom is BEING. 

To acquire wealth by legal means, to increase and keep it, and then to justly distribute it to the 
deserving and in proper measure, this is law and recommendation. 

By seven signs one recognizes a true human being: He donates to worthy ones, has a sense for 
good talents, enjoys with his surroundings, knows the books of teaching, practices love, 
gathers knowledge and lives according to the truth. 

Every man of evil reputation, who commits evil, enjoys only evil reward. 

To constantly commit evil takes away every insight; every insight taken away only creates 
evil. 

The prudent man watches before the hour of danger. 

Man cannot recognize Creation without leading a Creation-like life. 

Overflowing life means to recognize Creation more completely. 

Man cannot be filled with over-flowing life, without doing what Creation has determined. 
Not by ignorance and not by doubt, but by the truth does man enter into Creation. 

As man now has the joy of entering into Creation, so he shall allow himself to go into It with 
open senses and in total knowledge and in truth and love. 

Truth makes pure of all sins. 

Whoever acquits himself makes himself a liar unto himself. 

To walk in the light means daily to walk with our conscience in the presence of Creation. 
Creation is light and no darkness is within It. 

Whoever walks in the light of Creation is purified by Its truth. 

Guilt disrupts the communion with Creation, but to confess and remove the guilt restores the 
communion again. 

Truly spiritual life is: To confess daily and to walk in the light of Creation. 

Creation offers over-flowing life to every human being. 

If man is disobedient toward the creative laws and recommendations, he walks in the darkness 
of sin. 

Sin means to man, that the communion with Creation has been broken. 

Man is commanded to love his neighbor and every creature, and when man does so he walks 
in the light. 
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When human beings love one another, they walk in the presence of Creation. 

Man cannot taste the love of Creation, if he only loves the material life. 

It is man who perishes, but not Creation. 

Therefore men are called the children of Creation, because through reincarnation they are 
participators in the creative nature. 

Man is born into the family of Creation and, therefore, man shall love all those who are also 
born into the family of Creation. 

Creation commands every man to remain in Its love through Its laws and recommendations. 
If mankind loves each other, Creation lives among them and Its love is perfect in man. 

The love of man is a step toward the love of Creation. 

Through knowledge man obtains the victory over evil. 

Whatever is born of Creation overcomes the world. 

The victory of Creation overcomes the world. 

Over-flowing life means love for Creation. 

Creation never knows vengeance or punishment, but only love. 

Man, do not be deceived, for Creation does not allow that It be mocked, by his own power 
man harvests what he has sown. 

Man, be grateful unto Creation with all your heart and proclaim all Its wonders. 

Man’s knowledge is his victory. 

Man, never forget Creation, which resides within you. 

Whoever has ears to hear, listen to the truth of Creation. 

Man may live a victorious life of overcoming, because Creation works and lives in love. 

As truly as Creation lives, all the world shall be filled with Its Glory. 

Creation is not a human being, so that It would lie nor a child of man, so that It would regret 
anything. 

Creation is your Creation and a never-ending fire and light. 

Never disregard the book of the laws and recommendations, but contemplate it day and night, 
so that you keep and do all things according to what has been written therein. 

If you live according to the book of the laws and recommendations, you will soon accomplish 
everything you do, and you will be able to act wisely. 

In the house of Creation none of all the good is lacking. 

But man shall live according to the laws and recommendation of Creation. 

Man shall keep love and peace and never commit an injustice. 

Creation does not demand death but life, not vengeance but love, and not lying but the truth. 
The righteous one does not judge; the fallible, however, seeks vengeance. 

It is not difficult for Creation to help by much or little. 

Obedience is better than sacrifices and regret. 

Man recognizes so that he knows. 

The universal aspect rests in all things. 

Vices cannot be concealed by other vices. 

The face is the traitor of every wicked one. 

The blessing of Creation rests upon everything. 

It is well unto him who walks in the counsel of Creation. 

It is well unto him who delights in the laws and recommendations of Creation. 

No man shall say about another that he could be unloving, neither in his presence nor behind 
his back. 
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The very first refuge one shall always take to oneself. 

One shall not attack a matter before one is certain of one’s matter. 

Like a jay in the forest, the fool always crows for nothing. 

With a man lacking self-confidence, knowledge is like a weapon in the hand of a coward. 
The spending of friendly words does not make any one poor. 

Always speak only if the words are of truth. 

Truth always is the guideline in all things. 

Hard words always are the guideline of truth. 

Truth and justice always sound hard and unyielding. 

Truth is as hard as rock. 

Even the weak are not conquered by the lie if they know about the truth. 
Creation is man’s refuge, in It he shall trust. 

Creation is man’s refuge and his salvation and protection. 


CANON 54 


1 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Praise be unto Creation, by which man has his life. 
And the Prophet speaks in recognition of truth. 
So that man shall grasp the truth and be teachable. 


2 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
The hands of the Prophet will pass away and he also will pass away. 
But the wealth of his teaching will endure. 
And the teaching of truth will be a flaming sword of justice on Earth. 
The teaching of truth is the teaching of the laws and recommendations of Creation, as it is 
recognized by the Prophet. 


3 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Creation is Creation and It is the only one. 
Creation is the independent one of everything implored. 
It has created and has created Itself. 
But It does not procreate and was not procreated. 
And nothing in the universe is like It. 


4 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Man shall take refuge with the Creation of life. 
Also from the evils of all that which man has created. 
And also from all the evils of wickedness if it spreads. 
And from the evils of those, who preach untruth and error teachings in order to spread them. 
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And from the evil of the jealous ones, when they are envious. 


5 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Man shall take refuge with the Creation of all creatures. 
With Creation is the creation of man. 
With Creation, which is the highest power over man. 
From the evils of the creeping whisperers. 
Who whisper false matters into the senses of man. 
And those who are the evil ones among man. 


6 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Verily, Creation has given unto man the abundance of goodness. 
So man shall pray to his Creation and praise It. 
Truly, Creation alone is friend unto you and never your enemy. 


7 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
You ignorant ones, know that you curse truth. 
Do not honor the unworthy, which you honor. 
You do not honor that which is right. 
You do not honor the truth of Creation, which alone is truth. 
You still are not willing to honor Creation in truth. 
Unto you is ignorance, but unto truth is knowledge. 


8 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Consider the truth, when the help of Creation arrives and Its victory. 
Consider the truth, when you see men entering into the teaching of truth by the masses. 
Then praise Creation and beg for Its forgiveness. 
Verily, It will be forbearing and turn toward you. 


9 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Woe unto those, who have hoarded wealth and heaped it over and over. 
The rich assume, that their riches have made them immortal. 
Yet no, soon they will be thrown into that which will devour them. 
And what teaches you, man, what the devouring is? 
It is the devouring fire of destruction. 
The fire, the tongue of which laps above the senses. 
It will arch over the evil and unrighteous ones. 
And it will stand up in high, outstretched pillars. 


10 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
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Have you not seen the one who calls the truth of Creation a lie? 

He is the one who casts out the orphans. 

And he is the one who denies food to the poor. 

So then woe unto those who speak the recommendations of Creation, but do not obey them. 
And woe unto those who do not consider their prayers. 

But also woe unto those who only want to be seen. 

And woe unto those who deny to give alms. 

They all create their own punishment by themselves, and they will perish therein. 


11 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
You human beings strive in competition for worldly increase. 
And thereby you divert yourself from the truth. 
And you act that way until you sink into your graves. 
Yet verily, soon you will learn the truth. 
And another time, verily, you will soon learn about it. 
Verily, if you would know it with a knowledge of certainty. 
Then you would have to see the hell with open eyes. 
Yet as you are still blind, you do not see the hell. 
But you will surely see it with the eyes of certainty. 
Yet then, on that day, in anxiety and fear you will curse the riches of the world. 


12 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
It is so with the fleeting time. 
Man truly is in a condition of constant loss. 
Except for him who knows and does good works. 
And except those who admonish each other toward truth and toward perseverance. 


13 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Verily, man is ungrateful toward his Creation. 
And verily, he himself testifies unto this truth. 
For he is tough in the love toward his possessions. 
He is caught in his materialism, in his world of the material. 


CANON 55 


1 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
The Prophet speaks values of truth, so that man may grasp them and be taught. 
Millions of people believe to pray and see no success of their prayers. 
They either beg for the fulfillment of their desires which are not fulfillable, or they believe to 
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have already done their entire duty toward Creation with their apparent prayer. 
They are believers, however not knowing ones, therefore, they believe and do not know and 
in the same manner they conduct their prayers. 


2 
If the Prophet would not have knowledge, but only faith, he would never become what he has 
chosen and determined for himself. 


3 
Creation is well called the way, the truth, the love and the life by many. 
Yet, how useful is all that, if few only walk on the path of Creation and only few actively 
seize the truth, which alone leads to true life? 


4 
Creation is no actress who is satisfied with empty applause. 
It is a power, full of eternal seriousness. 
So It demands serious action from man and not only empty applause. 


5 
Do not view material things as if they were dead only, because they display no visible 
consciousness. 
In truth matter is not dead, because within it mighty powers hold sway. 
Man can only view that as dead which, due to freewill, has separated itself from Creation on 
its own and wants to continue to exist of its own power. 
Verily, as a result of the love of Creation, it continues to exist, except terribly paltry and poor. 


6 
It depends, on how far the laws and recommendations of Creation have the upper hand in 
man, whether and in how far the world can be endowed with goodness. 
And according to the degree, how powerful the laws and recommendations are among man, 
Creation can command the world and all occurrences on Earth through man. 
Yet it is hard for man to know and acknowledge the truth, so that what happens in the world is 
a reflection of his inner condition. 


7 
Men of Earth, take care of your house and allow Creation to establish Its residence therein as 
long as there is still time. 
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8 
Ignorance about the truth is the root of all evil. 
But evil is poison for the single human being, for the people and nations. 
And poison confuses the thinking, the consciousness and the psyche. 
But man will only recognize this through the truth, when truth makes him free. 


9 
Earth man, be loyal unto Creation into the minutest detail, because whoever is loyal in a small 
thing will be also loyal in great ones. 


10 
Everyone who is of the truth hears and recognizes the laws and recommendations of Creation. 
Yet only he attains to the light, who does the truth. 


11 
If man has aligned his thinking and acting onto Creation, the creative plan will fulfill itself in 
him and in the Earth. 
Then, Creation can and will fulfill in man and through him what is planned by Its love and 
wisdom since eternities. 
Then the laws and recommendations of Creation become revealed in man and will fulfill 
themselves through man himself. 


12 
Man of Earth, pray without ceasing that Creation becomes everything unto you and that it 
shall be the only goal of your desires, so that you attain to the oneness and unity with It, 
which you lack so very much. 


13 
Without Creation you human beings can do nothing. 
But if you remain within It and obey Its laws and recommendations, everything will be 
imparted unto you for which you pray in just manner. 


14 
The fruit of righteousness is peace, and the fruit of justice is calm and security. 
And a nation of righteousness and of calm and security lives in the secure land of love. 


15 
As high as heaven is above the Earth, so much higher are the ways of Creation over those of 
man, and so much higher is Its power over the power of man. 


16 
As you human beings are the children of light of Creation, it depends on you how far and how 
much of Its light the world possesses. 
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So shockingly serious is the responsibility which you human beings shoulder. 


17 
Man, be prepared, because the day of truth comes from which nobody can flee. 
Verily, since times of old, the prophets have come to bring light again into the darkness of the 
world. 
Man, arm yourself for the day of truth, because it comes soon, however, differently than you 
think. 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
The truth will be the truth - and it will be victorious. 


CANON 56 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Thus the Prophet speaks unto man of Earth, so that there shall be well-being, peace, truth and 
love. 

Man, be strong in Creation and in the power of Its strength. 

And be certain in the truth of Creation, so that you can endure against the cunning onset of 
evil. 

Love and peace be unto you from Creation. 

And be grateful unto Creation as often as you remember It. 

Pray unto Creation so that your knowledge about love increases and becomes richer in 
recognition and experience. 

Peace and love be with you from Creation, and be It praised by you in reverence. 

For It has chosen you unto life before the foundation of the world was laid. 

And in love It ordered you human beings that you are Its children. 

Therefore, walk in the knowledge about the truth of Creation and not in faith thereof. 
Creation Itself is your Spirit, and where Spirit is, there freedom is also. 

Yet verily, you cannot experience the guidance of Creation, if you are not willing to trust It in 
truth. 

In the Name of Creation, the wise, the just, this is the truth. 


CANON 57 
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In the Name of Creation, the wise, the just. 

And the Prophet speaks, so that man may learn and keep and obey what he has learned. 

It is certain, however, that not everyone grasps the word, but only those who strive to do so; 
therefore, whoever is able to grasp it shall grasp it. 

Man, have knowledge about Creation. 

Do not fear but only know. 
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If you know, man, everything can become for you. 


2 
As man has knowledge about the truth and if it only would be the size of a mustard seed, he is 
able to say to a mountain: “Be moved from here to that place!”, so the mountain will remove 
itself, and nothing will be impossible unto man. 


3 
Verily, life belongs unto those who hear and keep the word of truth. 
And verily, life belongs to those who grasp and obey the laws and recommendations of 
Creation. 


4 
What is powerless with man, that is always powerful with Creation. 


5 
Everything always happens unto man according to his knowledge. 


6 
Man demands signs from Creation. 
And evil, adulterous generations desire wonders. 
Yet verily, the unrighteous ones will never again see signs, for they consciously live in 
ignorance. 


7 
Man, watch and pray, that you do not fall into temptation. 
Remember: The Spirit is willing, yet the flesh is weak. 


8 
Man, when you pray, you shall not blabber much like the heathen and sectarians, who think 
that they would be heard by rendering their words! 
Your Spirit and Creation know what you have need of before you ask yet. 


9 
The kingdom of Spirit does not arrive with outer behavior. 
Verily, the kingdom of Spirit is inside of man. 


10 
The time will come and has already arrived, when the truly knowing one will worship 
Creation in Spirit and in truth. 
For verily, Creation wants that man worships It in Spirit. 
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11 
Consider the truth, man of Earth, and know: 
Creation is not a Creation of the dead, but a Creation of everything that is alive. 


12 
Untruth and lovelessness will not prevail eternally on the Earth. 
For verily, the kingdom of Creation is being ambushed, and the ambushers will take hold of it. 


13 
The adult human being will never enter into the kingdom of Creation, except that he changes 
and becomes like a child. 
For the kingdom of Creation belongs to those who are like children. 


“14 
Not the healthy ones, but the sick are in need of a physician. 
Therefore, prophets come not to call the righteous ones but the fallible. 


15 
Whoever is not for and with the truth is against it. 
And whoever does not gather truth scatters it. 


16 
Why do you cry unto Creation, man of Earth, yet do not do what It has ordered through Its 
laws and recommendations! 


17 
Whoever confesses everywhere before man unto the truth, unto him truth also confesses itself. 
But whoever denies the truth before man, the truth also denies him. 


18 
Those who bear the truth are hated for the sake of the truth. 
But whoever endures unto the end will attain to life. 


19 
Attain to Creation, all those of you who are weary and heavily laden, for It will refresh you. 
Take your yoke upon you and learn thereby how tender-hearted Creation is. 
Verily, your yoke is gentle, and Creation Itself does not place a burden upon you which you 
cannot bear. 
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20 
Man, do not cry about the deceased. 
But cry about yourself and about your children. 


21 
Beware of false prophets, who come to you in sheep’s clothing, but on the inside are tearing 
wolves. 
Who preach about god and creator, and who truthfully disregard and curse Creation. 
Let them go, these false prophets. 
They are the blind leading the blind. 
But if a blind one leads another, then both fall into the ditch. 


22 
Man, protect the flesh so that you will partake of the Spirit. 


23 
A true Prophet, who is schooled in spiritual matters, is like a father of a house who produces 
old and new things from his treasure. 


24 
Man, do not gather treasures on Earth where moths and rust will devour them and where 
thieves dig for and steal. 
But gather treasures in Spirit, which cannot be devoured by moths nor rust and where thieves 
do not dig for and steal. 
If your treasure is in Spirit, then your thinking and striving and your consciousness is there 
also. 


25 
Man, become a knowledgeable exchanger, who rejects every false coin and only keeps the 
genuine ones. 
Because with a genuine coin you can pay, but with a false one you draw punishment unto 
yourself. 


26 
Whoever uses the sword will perish by the sword. 


27 
What the Prophet says to you, he says to all: WATCH. 
CANON 58 


In the Name of Creation, the wise, the just. 
Verily, through the OM book the truth is revealed unto you. 


Man, therefore, allow no uneasiness to rest in your breast. 

It is revealed unto you so that you know and are able to warn yourself. 
Therefore, follow that of what in truth you have been taught. 

So that you find eternal life and are just in Creation. 

In the Name of Creation, which shall be praised as the wise and the just. 


CANON 59 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Praise be unto Creation, which is all-encompassing. 
And the Prophet gives the word of truth, as he instructs and speaks: 
Life is unto those, who recognize the truth, because they are spiritually rich and their 
consciousness is free of burdens. 
Life is unto those, who have stepped out of the suffering of ignorance, because they find 
fulfillment in the truth. 
Life is unto those, who possess knowledge about the laws and recommendations and about the 
truth of Creation, because they are balanced and live life. 
Life is unto those, who become filled with the truth and with knowledge, because they suffer 
neither hunger nor thirst. 
Life is unto those, who live according to the plan of Creation, for they obey the laws of nature 
and live in reverence. 
Life is unto those, who do not need to fear, because they are of a clean conscience and live in 
honor of Creation. 
Life is unto those, who do not adhere to erroneous teachings, for they are the Creation- 
knowledgeable and live in reverence of the laws and recommendations of Creation. 
Life is unto those, unto whom nature is subject, for they live with it in the fulfillment of the 
plan of Creation. 
And life is unto those, who for the sake of truth bear toil and abuse. 
Verily, many people are persecuted for the sake of the truth of Creation. 
Many are abused and persecuted and evil speeches are conducted against them by liars. 
Those of you who strive for truth, however, be joyful and of good cheer, for life itself and life 
now and after reincarnation will reward you for your effort. 
Consider, the unrighteous ones have before you already persecuted the prophets, reviled and 
judged them. 
Thus, you are not the only ones, but a few among many. 
Know, you who live unto truth and seek and find it, you are the salt of the Earth. 
Do not allow your will to grow weak, for if the salt becomes impotent, wherewith shall one 
then salt? 
Let not your will for the truth and Creation grow weak, for know that impotent salt is good for 
nothing anymore. 
One throws away impotent salt and allows it to be trampled under foot by man. 
And verily, you are the salt of the Earth, all of you who are strong for the truth and for 
Creation. 
You are the light of the world, which shines in the darkness and is visibly recognizable to 
everybody. 
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How could the radiance of your light remain hidden! 

Verily, a city can also not remain hidden, which is located on a mountain. 

During the day it shines far into the land, and its light also shines at night far into the 
darkness. 

So may the radiance of your light shine everywhere, unhindered and open. 

Consider, one does not kindle a light and place it under the table. 

A kindled light one sets into a candlestick, so that it shines for all those who have need of the 
light. 

Thus shall your light of knowledge about the truth also shine before all men. 

So that man sees your good works and recognizes the truth of your knowledge. 

You shall shine with your light of knowledge, of truth and of good works, so that the darkness 
within the ignorant man becomes illumined. 

Do not think that I do that only for you alone, for you altogether are the salt and the light of 
the Earth. 

Therefore, salt and illumine the Earth and man yourself, so that the food is seasoned and the 
darkness illumined by light. 

Also do not imagine that I have come to dissolve the laws and recommendations or the 
prophets. 

Namely, I have truly not come to dissolve, but to fulfill and to reveal the knowledge as was 
prophesied by Jmmanuel. 

Also do not imagine that what has been said by the prophets would not fulfill itself, for as it 
has been said so it will be. 

What has been proclaimed prophetically will be fulfilled and not one iota will be missing 
thereof. 

And until heaven and Earth pass away, not the smallest letter nor a tittle of the laws and 
recommendations of Creation and of the laws and recommendations of nature will pass away. 
For verily, everything will fulfill itself what has newly been said and since times of old. 

And it will be so that everything will happen. 

Consider, man is not great enough and like Creation to only dissolve even one iota of a law or 
recommendation of Creation. 

But whoever even tries to dissolve one of the smallest laws and recommendations of Creation 
and erroneously teaches the teaching of the truth to man will be called the smallest. 

But whoever truly spreads the teaching of truth of Creation will be called great and receive 
the thanks of Spirit. 

Verily, I say unto you so it will be, except if your righteousness is not better than that of the 
ignorant ones and Creation-deniers, because then you will not receive the thanks of Spirit and 
of life. 

As you do so, you kill the truth and life. 

But you have heard that to the ancient ones it was said: You shall not kill, neither in one or in 
another form of degeneration. 

And you also have heard, that it is said that everyone who kills shall be guilty of judgement. 
But verily, I say unto you that every man himself produces the judgement, likewise, whether 
for killing or other evil. 

Verily, I say unto you that you shall also not pronounce judgement, but only form an opinion 
of a matter. 

At all times, practice justice according to the laws and recommendations of Creation and 
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according to the laws of nature, so that you find an opinion in logic. 

Judge not those who kill, but let them go into the measure fulfillment according to the laws 
and recommendations of Creation. 

But consider that all those are guilty, who do not act in proven self-defense. 

And guilty also are all those, who act according to given legal judgements of man, as also 
those who conduct evil speeches and commit evil actions. 

And consider that justice alone according to the laws of nature and according to the laws and 
recommendations of Creation result in an opinion of logic. 

Thus be not compliant with your adversaries if you are in the right, and if the one forming an 
opinion must decide in your favor. 

Verily, I say unto you: You will only then obtain justice, if you find it yourself and also can 
make it understandable to your neighbor. 

You also have heard that it is said: You shall not commit adultery. 

And this is said unto you: Whoever disregards the law of love shall be arranged into the 
measure fulfillment. 

The laws and recommendations are given through the law of love, and whoever does not 
fulfill it is unworthy and trespasses against the laws and recommendations of nature and of 
Creation. 

Beware of every trespass in one or another form, but throw from you that which is evil. 
Verily, I say unto you: If your right or your left eye causes you vexation, tear it out and throw 
it from you. 

It is always better for you that in an emergency one of your limbs or organs perishes instead 
of the whole body. 

If a thought, therefore, causes you vexation, destroy it and ban it from your thoughts. 

Verily, it is better to destroy a thought, which causes vexation than to cause uproar in the 
entire world of thought. 

But it is also said unto you, as you know, that whoever separates from a spouse shall receive a 
letter of divorce. 

But the truth is: Whoever separates from his mate, unless it is due to adultery, causes the 
break of the marriage. 

But whoever marries a guilty divorced mate also commits adultery. 

Man shall regard and obey the law of love in which the rights and the wrong are explained. 
And if a letter of divorce is yet issued rightfully, then it has to be complied with in a full 
measure. 

If a letter of divorce has been issued, the divorce is granted in full measure, beginning with 
the time of issue. 

And it shall not be legal that divorced ones continue to live together or somehow furthermore 
get together. 

Through a letter of divorce, a final divorce shall take place at the time of issue, otherwise a 
trespass is committed against the laws and recommendations. 

But it is also said to you and the old ones furthermore, that you shall not swear a false oath 
and that you shall be loyal to Creation. 

And verily, you shall not swear at all, neither by heaven nor by the Earth. 

Consider, heaven is infinite and immeasurable and the Earth is perishable. 

But you shall also not swear by your head, for you are unable to change one hair in its color. 
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But also do not swear in remembrance of a human being or an object, because remembrance 
and objects are also perishable. 

In every case your speech shall be: Yes or no. 

Whatever exceeds your yes or no trespasses against the laws and recommendations. 

And you also have heard that it is said: An eye for an eye, a tooth for a tooth. 

But about that the teaching is this, that you shall practice justice according to the laws and 
recommendations and according to the laws of nature, so that you find the opinion in logic. 
Man, offer your love always where it is justified, and practice a measurement execution where 
it is demanded according to the laws and recommendations of Creation and according to the 
laws of nature. 

Verily, Creation is Spirit and purest love. 

It never demands vengeance, punishment or retaliation. 

Its laws and recommendations speak of love and peace. 

Vengeance, punishment and retaliation are works of man, based on man’s law of illogic: An 
eye for an eye, a tooth for a tooth. 

As man singly punishes himself for committed offences, so does man punish his fellowman 
with absurdity and illogic. 

Creation did not invent punishment, vengeance and retaliation, but man once and only. 
Because man only is vengeful, punishing and retaliatory, according to the illogic of his 
thinking. 

Verily, Creation is Spirit in purest truth. 

Its will and Its life are love eternal. 

Creation Itself is forbearing in all things, for Its BEING is love, justice and peace. 

Man, therefore, shall live according to It in all his thinking and doing, as in the inner so also 
on the outside of himself. 

Therefore, he shall practice no vengeance, no punishment and no retaliation in any matters. 
Thus the life of man shall be peace and love in the fulfillment of the laws and 
recommendations of Creation. 

So that it will be well with him and he does not practice vengeance, punishment and 
retaliation, for love is the absolute certainty of oneself living with and co-existing with 
everything that is in existence: In fauna and flora, in one’s fellowman, in every material and 
spiritual life form no matter of what type, and in the existence of the entire universe and 
beyond. 

Always give unto the one who asks, if he presents his request in honesty. 

But turn away from him, who wants to borrow in dishonesty. 

And it is said that you shall love your neighbor and also honor your friend. 

Therefore, always practice love and understanding according to the laws and 
recommendations of Creation and according to the laws of nature, so you find the right action 
and perception in logic. 

Offer your love always where it is justified, but disdain assistance to the uncreative. 

You shall be wise and acquire knowledge, for you shall become perfect in Spirit like Creation 
which created you. 

During the course of reincarnations you shall school your Spirit and your consciousness and 
allow them to become perfect, so that you become one with Creation. 

And you shall be human beings, who neither harbor hatred nor vices nor evil and ignorance, 
nor unrighteousness, but only truth, knowledge, love, peace and wisdom. 
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CANON 60 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Praised be Creation, in the power of which is all dominion, and which is able to do all things. 
Praised be Creation, which has created death and life and the all-timely BEING. 

Praised be Creation, which Itself is life and love. 

Praised be Creation from the beginning until the end. 

Praised be Creation in reverence and truth. 

Verily, only Creation can give true life, for life, light, truth and love are Its lines of BEING. 


CANON 61 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

And the Prophet speaks, who trusts in Creation and in the power of Spirit. 

And he speaks in words and proverbs, as they are given in ancient and new times. 

Man, always rely on Creation, for It is the omni-present power and the eternal rock. 

No man hinders what Creation wills to do. 

Quietly wait and trust in Creation and walk Its path, for It began and completed everything. 
Whoever trusts in Creation will not lack anything. 

The key to man will never be power and riches, but once and only truth and love. 

The kindness of Creation outlasts all hatred and all ingratitude of man. 

An ungrateful, unrighteous and truth-opposing human being will never get to know Creation. 
In the real connection to Creation, prayer is the truthful proving ground for man. 

A human being shall never be a servant to a fellowman, neither one of an unrighteous nor one 
of a devout one. 

For his conscience man finds peace in Creation alone. 

No darkness can be as dark that Creation would not watch over it. 

Whoever prays to Creation fulfills his duty and does not go begging to men. 

Whatever righteous deed man does in the Name of Creation, be it ever so small, is always 
good and great. 

No need is ever as great as the blessing of Creation. 

The omnipotence of Creation begins when man has arrived at the end of his wisdom. 

Man always shall be ready for eternity, because time rushes quickly to the escorting to the 
grave. 

Man can not be bestowed true life, as long as he is still distant from Creation. 

Creation is not concerned about an opinion, but about life. 

Where man sows love, there love, calm and truth sprout. 

True love springs out of Creation, and Its love solves all problems of life. 
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Today as tomorrow, Creation provides for life - man only forms it. 

Commit unto Creation all your ways and everything else which you cannot handle yourself. 
Man is his own master and administrator of matters, therefore, he shall not leave for Creation 
to do what he himself can and must handle. 

Creation has arranged everything so that the daily necessities are given to the righteous man - 
but provisions he must create himself. 

Creation never postpones anything, therefore, man also shall not do it. 

Every man starts a new beginning, when he recognizes Creation and begins to live according 
to Its truth. 

It is better for man if he walks in darkness with Creation than in the light without It. 

Without the will of man the ways of Creation never lead into darkness, but always into light. 
Creation never demands humility from man, because humility is the denial of one’s own will. 
Man, if you have done something good, forget it and do something better. 

The trust in Creation brings fulfillment. 

To do good begins in man himself. 

Praying shall be a major value in the life of man. 

The laws and recommendations are the guideline by which Creation makes Its will known 
unto man. 

In the light, in the love and the kindness of Creation it is well to live. 

Man, convert unto your Creation and hold fast unto Its mercy and unto Its right. 

Love is the core of the truth of knowledge. 

The personal conversion to Creation is the knowledge-nerve of truth. 

Forgiveness toward one’s fellowman is the best purchasing power. 

If man only knew how short his existence is, he would pay more attention to love. 

Envy and jealousy disappear where ever true love resides and the abundance of joy exists. 
Where love rules, abysses close up. 

No man should carelessly pass by his neighbor, but be concerned if he could be a Samaritan. 
To be despaired means to be ungrateful toward Creation. 

To always be ready means: To live with Creation daily. 

The knowledge of yesterday always has to be renewed today. 

Whoever distances himself from Creation passes into misery. 

The truth about Creation is the only medicine for a deathly sick humanity. 

An offence against life is such a heavy burden which no one can lift or remove, except by the 
laws and recommendations of Creation. 

Death is the appointed time of every life from which no man is excluded. 

As despairing as a man’s situation may be, he will survive it in honest prayer. 

Whoever wants to pray must be honest and desireless and know Creation is capable of 
everything. 

No man is able to pray devoutly without an honest mind. 

Evil does not fear any man who does not work much and prays little. 
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It is certain that help always comes from Creation, but It does not allow the time of Its help to 
be forced. 

Whoever trusts the word of truth will walk in the light. 

Man, strew out the seed, for Creation will let it grow and care about it. 

Love and joy are the morning- and evening-star of life with Creation. 

Life in the kingdom of Creation is a means to grow in true love. 

Creation is always ahead with true love of every human grace. 

The true truth lives in the certainty that Creation is always and everywhere present full of 
love. 

Man accomplishes the smallest things with great effort; but Creation creates the greatest 
things from the minutest. 

Love is the guarantee of the greatness and kindness of Creation. 

If man seeks true calm, he shall turn toward Creation. 

Man shall always leave it up to Creation how It wants to help. 

Whoever declines Creation makes a loser of himself. 

In every situation, man is in close reach of Creation - if only he wants to. 

Through the infinite diversity of creatures, man recognizes the truth and Creation. 

Man, do not only seek help from Creation in utmost needs, but most of all, seek the salvation 
of your life. 

Whoever wants to experience the help of Creation must be just and truthful. 

The way to love and to peace is Creation alone. 

Life from Creation is only possible through truth, knowledge and love. 

Either with Creation man wins life, or he leads an existence in anxiety and hardship without 
Creation. 

The weak will always be saved by the strong. 

What does it profit a man, if he wins the whole world and yet experiences harm to his life! 
The laws and recommendations of Creation are the guidelines, by which It makes known Its 
will unto man. 

It feels good to glory and joy in the radiance of the love of Creation. 

Love is the heart-piece and the basis of Creation-knowledge. 

Creation alone gives life to everything. 

To always be ready means: Not to live one day without Creation. 

Every man falls into misery if he estranges himself from Creation. 

Whoever trusts in the word of truth also trusts in Creation. 

The love of Creation never errs. 

To truthfully know, means that Creation has accomplished everything and man in the 
knowledge thereof may enter into the joy and love resting thereon. 

As soon as man wants to do something on his own, he again finds himself in the laws and 
recommendations of Creation. 

If man does not include the creative aspect in his works, everything is without meaning. 
Creation does not demand anything of man, which It does not want to do within and through 
him, but man has to totally rely on Creation so that It can do it. 

Evil is not actually concerned to mislead man into sin, because it will always try to pull man 
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from his place of victory, into which Creation has ordered him to be. 

If man wants a durable work of construction, he first has to tear down all that is evil and 
insufficient. 

Man shall practice this: Not to strive for leadership roles and not to praise himself, but to live 
in reverence and respect toward Creation. 

Man shall not allow himself to be ruled by other people’s opinions, but he shall live as a 
knowledgeable one unto the truth of Creation. 

Man actually fails continuously, yet Creation never fails. 

Man needs the truthful knowledge which is rooted in Creation. 

Man does not need faith, but knowledge about the living Creation. 

As man has an omnipotent Creation, why then does he beg faint-hearted men? 

Creation cares for timely and eternal matters. 

While faith only sees difficulties, knowledge looks to the truth and to Creation. 

Creation hears the prayer in great as well as small matters of those who trust in It. 
Whatever man gives up for the sake of truth is to his benefit. 

Whatever man holds back for the sake of untruth is a true loss. 

Man is too much attached to perishable things and too little to things which are spiritual and 
eternal. 

What Creation yet is and does in the life of those, who truthfully know about It and trust It. 
Creation really means what It gives with Its laws and recommendations. 

Whoever is knowledgeable does nothing in haste. 

Preaching alone does not suffice, because life really must be a Creation-life. 

Man has to live the truth not only preach it. 

The difficulties of man are the ground on which Creation can reveal Itself. 

Much more is accomplished by mistakes and suffering than man can ever see. 

All natural spiritual fertility depends on the learning of man. 

Life is not hindered by trials, but deepened and widened. 

Not Creation, but man makes mistakes. 

Every renunciation, which man takes upon himself for the sake of truth, brings rich reward. 
One thing only exists which should be important in man’s life, namely, the truth about 
Creation. 

If truth became a beggar it would die. 

A man, whose inner life stands on a low level, even makes truth itself ineffective. 

There are no small matters, if it concerns the truth. 

Prayer contributes much to form the character, more than all outer circumstances. 

Prayer has always been decisive toward life education. 

Creation is love in action. 


100 


124. 
125. 
126. 


ga ele ae 


13. 
14. 


Sav edie Os ae 


Only in the light of truth man sees himself. 
Man wins the love of truth in that he trusts it. 
One is always secure if one acts and walks in the truth. 


CANON 62 


1 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Praise be unto Creation, which is omnipresent. 
And the Prophet speaks, who is a Prophet by the will of Spirit. 
Peace, love and truth be unto man of Earth, given by Creation, the omnipresent. 


2 
Praised be Creation, the powerful one over life, which has blessed man with diverse spiritual 
blessings and diverse possessions of material form. 
For It has chosen man unto Itself before the foundation of the world was laid, so that man 
shall be holy and unblemished before It. 
This Creation has ordered in Its love, so that man may be Its children according to the 
pleasure of Its will. 
Thus unto the praise of Its Glory and toward the evolution of both sides, with which It has 
graced man. 


3 
There are diverse gifts with man, but within him rules only one Spirit. 
And also diverse offices and positions exist among man, but there is only one Creation. 
Also diverse powers exist among man, yet verily there exists only one Creation, which causes 
everything truthful and works within everything truthful. 


4 
Man has received everything from Creation, which is given unto him. 
Therefore, within everything the gift of Spirit reveals Itself. 
Praise be, therefore, unto Creation, the omnipresent. 


CANON 63 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Life is unto the devout ones, and non-life to those lacking Creation. 

So the word of truth is spoken since time of old. 

It is well unto him who does not walk in the counsel of the Creation-deniers. 

And it is well unto him who does not step onto the way of the guilty, nor sits where the 
mockers sit. 
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It is well unto him who delights in the laws and recommendations of Creation and speaks 
about the laws and recommendations day and night. 

It is well unto him who like a tree is planted by the waters of brooks, and who brings forth his 
fruit at its time. 

Verily, his leaves do not wither, and whatever he does turns out well. 

But verily, the Creation-deniers are not like trees by the waters of brooks. 

They are like the chaff which the wind scatters. 

Therefore, the Creation-deniers do not remain in the truth. 

And the guilty ones do not remain in the community of the righteous. 

Verily, the truth alone is the way of the righteous. 

But the way of the Creation-deniers passes away. 


CANON 64 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Confidence in Creation is the shield of protection against all evil. 

And prayer is the harness against all untruth. 

Listen, oh Creation, when man calls. 

Creation, thou power of all justice. 

Creation, thou which givest comfort unto man in their anxiety. 

Be favorable unto man and hear their prayer. 

How long shall the honor of man still be disgraced by himself? 

You human beings, how much are you yet pleased with vanity and love the lie! 
Mankind, recognize yet that Creation wonderfully guides life by the truth. 
Consider that Creation hears you when you call. 

Man, if you are angry, do not burden yourself with sin. 

Always speak the truth and be awake in your consciousness. 

Conduct your prayer in honesty and wait. 

Always bring justice and live in the hope of truth. 

The truth lifts you above the light of our own countenance. 

Man, delight even your consciousness by the truth. 

Live totally in peace and love. 

Consider, the truth of Creation alone assists you, so that you live securely. 
Only recognize the truth of Creation, how wonderfully It leads you. 
Thanks be therefore unto Creation in reverence, for It is wise and just. 


CANON 65 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Creation, thou which art in love and truth. 

Creation, how glorious is thy Name in all the lands. 

Thou shalt be praised in all the heavens and on all the earth worlds. 
The righteous trust in thee and in thy truth. 

And verily, thou art wise and just and love the truth. 

Everything within thee is love and the truth is victorious. 
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Oh Creation, thou art so close to man and dost not hide thyself at the time of his need. 
Yet the Creation-deniers commit wantonness, and the weary ones have to suffer. 

The evil ones flock together and devise evil malice. 

The Creation-denier and the truth-denier brags about his mischief. 

The stingy one refuses the truth and blasphemes thy Name. 

The Creation-denier lives in false pride and does not ask about thee. 

In all his mischief, he considers thee as nothing. 

So he continues in his wrong doing forever, and the truth is far from him. 

With all enemies of the truth, he defiantly acts against thee. 

Thy laws and recommendations are far from the Creation-deniers. 

He speaks that he never esteems thee, and that he suffers no need even without thee. 
The mouth of the Creation-denier is full of cursing and full of falsity and deceit. 

His tongue causes trouble, misery and work. 

He lustingly sits and lurks in the villages and cities, to secretly strangulate the righteous. 
His eyes search for the poor, to exploit them. 

And he lurks in the hidden place, like a tearing beast in the cave. 

He shatters and crushes everything, and he forces the righteous down to the ground. 
The Creation-lacking speaks within himself and to the outside that Creation does not exist, 
and he blasphemes in all circumstances. 

But the righteous knows, oh Creation, that thou exist in truth. 

And the Creation-knowing praises thy Name, and he lives unto thee in reverence and love. 
Thy Name be praised and hallowed day and night and forevermore. 


CANON 66 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Verily, man of Earth, Creation will never forget you. 

Remember once the time of truth. 

You then were still loyal-hearted, joyful and full of trust toward Creation. 
Let everything go which troubles you. 

Become again mere bliss and joyfulness. 

In troubled hours seek refuge in the silence of redeeming prayer. 

Prayer is the holiness of exalted life. 

Prayer is a loyal friend unto you, and it gives you comfort, calm, love and peace. 
Pray, man, then you receive the bliss of joy and of peace. 

Your psyche will be refreshed and delight in joy. 

You will remove and forget your misery and your torments. 


Pray, and through the thorns of the presence, you will arrive in the friendly land of the future. 


Enter into the calm of the holiness of prayer. 
Lift your senses up to the light of devotion. 
Walk through prayer in the creative garden of love and joy. 
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Benefit from the abundance of Creation and harvest the flowers and fruit of love and wisdom. 
Verily, from the blossom base of your psyche then rises up rejoicing gratitude. 

Man, find peace in the holy bosom of prayer. 

Let deep peace and deep love well up within you and let it rule in you. 

Unfold your love in creative splendor, and let the ghosts of darkness disappear. 


CANON 67 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

Man, allow yourself to live together in peace. 

Man, allow yourself to brotherly love and help one another. 

Man, allow yourself to esteem and understand one another and to forgive each other. 

Man, allow yourself to wholesomely feel, think and act among each other. 

Man, allow yourself to be selfless and honest and Creation-just. 

Man, allow yourself to help all suffering and ignorant ones among each other and be just to 
one another in truth and love. 


CANON 68 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

In the entire universe exists only one single and only Creation, and It is neither god nor 
human being, but truthful and eternal Spirit. 

All human life forms in the entire universe as creatures form the family of mankind unto the 
one and only Creation, so that they among themselves are all brothers and sisters. 

And all human life forms of the entire universe, as links of the only family of humanity, form 
a community in all things and matters, so that they are also obligated toward one another in 
love, instruction and assistance. 

As Creation Itself, so man is also arranged into the laws and recommendations of evolution; 
for this reason, man also must become perfect. 

The evolution and perfection of man can be achieved by correct feeling, thinking, living and 
acting. 

Verily, man has received a free will by the laws and recommendations of Creation; if he 
misuses this freedom, he creates suffering, misery, need and destruction for himself. 
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CANON 69 


1 
In the Name of Creation, the wise, the just. 


p) 
No man with a burdened psyche can be happy; if he wants to get to know lasting and true joy, he has 
to rid himself of all his burdens by the truth. 


3 
If man finds no release from all his worries, he will be a joyless human being; but the name of a 
joyless human being is slandered. 


4 
The great difficulty among man is this, that with many everything only rotates around one’s own 
person and all interests concern only oneself. 


5 
The Creation-consciousness in no way produces super-men or other new and angel-like or wonderful 
beings, but only human beings open unto truth, in whose weakness the creative power can unfold 
Itself. 


6 
As the laws and recommendations of Creation unmistakably show, the life of every human being is 
determined by love and truth and not by any human laws of customs and paragraphs. 


7 
Man has a life within himself, which is receptive to everything creative and which opposes 
everything which is not of Creation. 


8 
Materialism begins where the spiritual aspect is disregarded. 


9 
Where the spiritual endeavors end materialism begins. 


10 
Not simply material riches cause man to be a materialist, but the disregard and disdain of spiritual 
evolution with Its laws and recommendations. 
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11 
Even the one most richly endowed is no materialist, if he regards spiritual evolution and fulfills its 
laws and recommendations. 


12 
Even the poorest of the poor is a materialist, if he only lives for the material and therewith disregards 
spiritual evolution and its laws and recommendations. 


13 
Materialism begins where spiritual endeavors end and the material aspect is only present. 


14 
Every man is a materialist, if he only devotes himself to material matters and not to the same degree 
toward spiritual aspects and does not fulfill the laws and recommendations thereof. 


CANON 70 
1. In the Name of Creation, the wise, the just. 
ps Creation is my life, therefore, I will lack nothing. 
3. It delights me by Its love and leads me unto BEING. 
4. It refreshes my existence and guides me to joy and on the right path for Its Name sake. 
D: And although I walk already in darkness, I fear no evil, for Creation is always present unto me 
and comforts me. 
6. It brings me delight in all things and reveals love, life and truth unto me. 
7. Goodness and joy will follow me all my life, and I will remain in the protection of Creation. 
CANON 71 
1. In the Name of Creation, the wise, the just. 
2 Man, if you desire love and peace, then first of all regard and obey the laws and 
recommendations of Creation. 
3. Man, if you desire love and peace, you have to create this first within yourself. 
4. Man, if you desire love and peace, you may not misuse your own conviction as judgement of 
your neighbor. 
es Man, if you desire love and peace, you have to pay attention how you speak to your fellow 
man and that you do this lovingly and peacefully. 
6. Man, if you desire love and peace, then be loyal also to your own duties and connections. 
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Man, if you desire love and peace, always ask yourself self-critically whether you rob 
someone of his love and peace. 


CANON 72 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

In the truth of Creation, man shall be admonished that he walks as it is seemly unto him and 
according to his calling. 

And he shall walk in the knowledge about the truth, in patience and love, and that he shall live 
with his neighbor in peaceful and loving manner. 

Therefore, diligently keep the unity in Spirit by the band of peace and of love. 

You are one life and one Spirit as you also are crowned to one goal and calling. 

Verily, only one Creation and one knowledge exist, and one truth only resides therein. 

One Creation exists over everything, by everything and in everything. 


CANON 73 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

The meaning of life is this, to live in community with Creation. 

But to have community with Creation means to live in love, truth and peace. 

But love, truth and peace are the certainty that man lives for his and the evolution of Creation. 
But man thinks that he could master his life without the truth and without Creation. 

He rebels against Creation and is indifferent toward Creation. 

Due to such an attitude, man heaps guilt upon himself and creates punishment for himself. 
And such a wrong attitude leads to a wrong relationship to himself and to his fellowmen. 
Verily, the community of man with the truth and with Creation is destroyed, wherefore man 
also cannot learn the truth. 

Man has heaped the most heavy sin upon himself, wherefore he can neither endure before the 
truth nor before Creation. 

Hidden and open failures in the realm toward one’s fellowman have their roots in the 
destroyed relationship to truth and to Creation. 

Man’s vices, offences and untruth separate him from the love and from peace, from truth itself 
and from Creation. 

But Creation and truth are holy, while man is guilty, inadequate and faulty. 

Therefore, man shall exalt Creation and the truth again over himself - as true power of life and 
of BEING. 
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CANON 74 


1 
In the Name of Creation, the wise, the just. 


2 


Creation truthfully is love; It is created by Itself and Its laws and recommendations say that man shall 
have a personal relationship to It and Its truth and love. 


3 
The prophets have come into the world to bring life unto man in its entire abundance. 
4 


Truth is the way of Creation out of man’s offences; and only through truth can man find the way to 
life. 


5 


Man can find the communion with Creation if he accepts the truth as Its way, for man is not being 
born as such, but during the course of life must first become that. 


6 
The communion with Creation is a gift of truth and is experienced if man trusts in the truth. 
y | 


Man must accept the truth of Creation, he then can experience the love and the peace and a meaning- 
filled life. 


CANON 75 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

The prudent man always chooses the truth, even if it sounds unenjoyable. 

An offence steadily grows, if one does not erase it. 

By truth the laws and recommendations are preserved, by diligence knowledge is preserved 
and by gentleness love is preserved. 

The wise one behaves toward all creatures as he does toward himself. 

If man attains to great treasures in life, he is yet not able to enjoy them without work. 

The wise one is like a tree and his devotions represent the roots. 

With care one shall guard the roots of a tree, because without roots no branches, leaves and 
fruit can exist. 

Wherever wealth and gifts are present, there spongers, hypocrites and wheedlers are also 
present. 

10. Even separation is union if love binds one to the other. 


Os see 


© 
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11. 
12. 
13. 


14. 
15. 


16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
2A. 


SO ee ae 


If love is one-sided even a union allows the separation to be recognized. 

The use of wealth is that others can also enjoy the good. 

In all worlds, the fame of truth is spread due to its holiness, nevertheless, man still does not 
recognize it. 

One can well win the trust of others, yet truth only can be trusted. 

In a world without wise ones and prophets, man neither learns love, knowledge, truth nor 
wisdom. 

One shall carefully guard the truth, because too many untruths come and go. 

Truth is an authority and knowledge is an authority, but the authority of all authorities is love. 
One shall not imitate truth but practice it. 

In a world without knowledge and truth man violates all laws and recommendations. 

Man shall always render assistance according to his best abilility, but never harm any one. 
Unrighteous ones always see the income only but never the expenses. 


CANON 76 
In the Name of Creation, the wise, the just. 
Man, peace be unto you through truth and love. 
Man, everything you need for the walk of life is given unto you through the truth of Creation. 
Man, turn your diligence toward truth and prove your virtue in the recognition of love. 
Man, through love and truth, the dear and very greatest revelations are given unto you. 
Man, practice moderation in recognition and in moderation practice patience. 
But in patience you find the truth of Creation, peace, love and BEING. 


CANON 77 


In the Name of Creation, the wise, the just. 

And the Prophet ends the book of books, and thereto speaks the following: 

As aman, who digs with a shovel, hits water, so an obedient student reaches the knowledge 
hidden within the teacher. 

As the light fades with the reduction of energy, so the evil fate of man fades with the 
reduction of his evil doings. 

As the current of a river washes sand onto and again away from the banks, so the almighty 
time unifies and separates man. 

As the charm of beauty with man dwindles due to disease, so the welfare on Earth dwindles 
due to the turning away from Creation. 
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Men of a prudent intellect do not strive and act beyond their strength and regard nothing as 
small. 

Since the human body resembles a soap bubble, so one asks what the fortunate possessions 
shall serve, which are as unsteady like the flame of a lamp standing in the wind. 

As the horn grows with the growing cow, so greed grows with increasing wealth. 

What one thinks, what one does and what one wants, one attains to without effort if one 
follows the ways of Creation. 

Whoever does not accept a devout word out of foolishness loses his advantage as a tardy one 
and soon feels regret. 

At a place, wherever no man of honor exists who knows the truth, one shall not lose any time. 
If a man has sore feet and walks about on foot, he tears his feet further, even if he steps about 
most carefully. 

Faith and begging ruin the greatness of a human being. 

Like those with whom man congregates, and those whom he serves, and how he himself 
desires to be, so man becomes. 

Only as long as a man’s good reputation is sung about in the world, will he be honored by 
man. 

Man’s speech must always be guarded, because every speech can crash one into ruin. 
Whoever is evil also remains evil in old age; like a sour pickle never becomes sweet. 

And these are the words and the truth of the book, OM, taught neither hard nor soft, nor harsh, 
so that the knowledge triumphs within man. 

Given in the Name of Creation, so that It be praised and honored for all times. 

And herewith closes the book of OM, which is the book of books: Man, use what you learnest 
unto your blessing, not as a curse. 
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* Goblet of the Truth 


The book 


of the entire 
Teaching of the Prophets 
Teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life 
from 


Henoch (Enoch), Elia (Elijah), Jesaja (Isaiah), Jeremia (Jeremiah), 
Jmmanuel (Immanuel), Muhammad (Mohammed) and Billy (BEAM) 


*Kelch der Wahrheit * 


Buch 


der gesamten 


Lehre der Propheten 


Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens 
von 
Henoch, Elia, Jesaja, Jeremia, Jmmanuel, 
Muhammad und Billy (BEAM) 


aufgefuhrten 
Teile im Talmud Jmmanueb 
© Sind in diesem Buch nicht enthalten, 
Wie auch nicht die Prophezeiungen des Henoch, 
des Elia und Jeremia sowie Billys viele Werke, die In 
Versen Artikeln, Schriften und Biichern gegeben sind, 


Das Buch enthalt die gesamte Lehre aller Propheten 
Wie sie seit alters her gegeben ist, und da folgedem 
die Lehre der Propheten doch ein und dieselbe Ist, 
Erscheinen gewisse Lehreteile in mehrfacher Form 
und in anderen Worten der Auslegung, und zwalt 
iMmer geformt gemiss aller jeweiligen sowle 
Notwendigen Erklarungsweise der Ktinder 
der verschiedenen Zeiten. Die einzelnen 
Propheten werden im Buch nicht 
genannt, weil ihre Lehre die 
gleiche war und auch als 
Nokodemions Werk 
unverandert ist und 
in dieser Form nun 
in moderner Sprache 
aufgearbeitet dargebracht wird, als 
letzte und endglltige Lehre der Wahrheit, Lehre 
€S Geistes, Lehre des Lebens, zum Wohle der Menschen. 


«Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 
19. August 2007 bis 5. Februar 2008 


parts presented 
in the «Talmud of Jmmanueh 
are not contained in this book, nor are the 
Prophecies of Henach (Enoch), Elia (Elijah) and 
Jeremia (Jeremiah) or Billy's many works that have 
f€N published in various articles, documents and books: 


The book contains all the teaching of all prophets a 
has been handed down from time immemorial, an 
because the teaching of the prophets is therefore 
One and the same, certain parts of the teaching 
appear in multiple forms and in different phrasings, 
but always formed in accordance with all of 
the corresponding and necessary method of 
explanation of the proclaimers of various 
times. The individual prophets are 
not named in the book be- 
Cause their teaching was 
the same and, being 
Nokodemion's work, 
has also remained 

unchanged and has now 
/ been adapted to modern language and pre- | 
ented as the last and definitive teaching of truth, teaching 
Spirit, teaching of life, for the benefit of human belnd> 


«Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 
19th August 2007 to 5th February 2008 


Eine wichtige Nachricht an den Leser dieser Schrift 


In alle deutschsprachigen Geisteslehre-Texte von Billy ist ein Evolutions-CODE eingewoben. Dieser Code ist nur dann voll- 
standig wirksam, wenn von Anfang bis Ende des Textes jedes Wort an seinem richtigen Platz steht und fehlerfrei ge- 
schrieben ist. 

Der Code ldst von den Speicherbank-Bereichen Impulse aus, die den Leser treffen und in ihm evolutiv zu wirken beginnen. 
Dieser Vorgang ist unbewusst und hat nichts zu tun mit einem Zwang oder mit Manipulation, sondern allein mit dem 
Wissen, das in den Speicherbanken fur alle Zeiten festgehalten ist und das bei der Auslésung durch entsprechende Impulse 
sehr langsam wieder ins Bewusstsein durchzudringen beginnt. Diese Wirkung tritt auch dann ein, wenn jemand den deut- 
schen Text liest, der der deutschen Sprache nicht mdchtig ist. Dabei spielt es keine Rolle, ob der Text leise oder laut gelesen 
oder ob er einem vorgelesen wird. 

Die deutsche Sprache stammt aus dem Alt-Lyranischen und weist die genau gleiche Anzahl Buchstaben pro Wort auf. 
Beispiel: Salome = Friede, Urda = Erde. Es ist <Billy» Eduard Albert Meier nicht méglich, den Code in einer anderen als der 
deutschen Sprache einzubauen, weil sich keine andere Sprache fur die Code-Aufnahme eignet. 

Zudem muss berticksichtigt werden, dass viele Worte der deutschen Sprache in andern Sprachen nicht existieren, weshalb 
alle fremdsprachigen Ubersetzungen den Sinn des deutschen Originals nur unvollstandig wiedergeben kénnen. Aus den 
obgenannten Grlinden ist jeder fremdsprachigen Ubersetzung einer Schrift von Billy der deutsche Originaltext beigefiigt. 
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An Important Message to the Readers of this Work 


Interwoven into all of Billy's German Spiritual-Teaching texts is an evolution-CODE. This code is fully effective only when 
every word of the text is in its correct place, and written free of errors from beginning to end. 

The code releases impulses from the storage-banks which reach the reader and begin to work evolutively in him or her. 
This process is unconscious and has nothing to do with a coercion or manipulation, rather only with the knowledge which 
is retained in the storage-banks for all times and which, when released through corresponding impulses, begins to get 
through very slowly into the consciousness. The same result is obtained when someone reads the German text, even 
though that person may not master the German language. It makes no difference whether the text is read silently or aloud, 
or whether one person reads it aloud to another. 

The German language originated from the Old-Lyrian and has the same amount of characters per word, e.g., Salome — 
Friede (peace), Urda — Erde (Earth). It is not possible for ‘Billy’ Eduard Albert Meier to work the code into any language 
other than the German language because no other language is suitable for incorporating the code. 

Moreover, one has to take into account that many words of the German language do not exist in other languages, which 
is why the sense of the German original can only be reproduced in part when translated into any other terrestrial language. 
For these reasons each translation of Billy's texts into a foreign language will have the original German text included. 


An Important Word Regarding 
the Translation of «Goblet of the Truth» («Kelch der Wahrheit») 


The rich and flexible vocabulary and structure of the German language makes it ideal for explaining and conveying any 
subject matter in all of its complexity, nuances and detail. No other language on Earth can match the German language in 
this regard. Therefore, the English language with its comparatively limited vocabulary, flexibility and structure is, as a 
language, a poor one and can never match the high value that is achieved with the German. Unfortunately, the English 
language has a great many meaningless religious words for corresponding neutral German terms. There is also a lack of 
suitable forms of expression in English which means that the German forms must be expressed in a different wise by using 
synonyms in order to find an appropriate form of expression in English. As a result it is not possible to translate «Kelch der 
Wahrheit» into English and convey everything that is in the original German text. The high value of this work can only be 
completely expressed and made comprehensible through the German language. The human beings of Earth shall strive to 
make the German language to the world language because it is the most valuable of all languages that are in use on Earth. 
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iv) Vi Kelch der Wahrheit 


Zum Verstandnis des vorliegenden Buches in bezug auf die deutsche Sprache 


Das Buch, das Sie in Ihren Handen halten, ist ein ganz besonderes Werk von absolut praziser und punktgenauer Aussage, 
das in der Lage ist, Ihre Gedankenwelt entscheidend zu bereichern, wenn Sie sich der LektUre aufmerksam, offen und vor- 
urteilslos widmen. 

Die Aussagen in diesem Werk sind nur deshalb von so grosser Prdzision, weil die deutsche Sprache gegenwartig als ein- 
zige auf unserer Erde in der Lage ist, in ihrem Ausdrucksreichtum alle notwendigen Aspekte und Erklarungen anschaulich 
und unmissverstandlich genau so darzulegen, wie sie verstanden werden mussen. Die verwendeten alten deutschen 
Schreib-, Rechtschreib- und Ausdrucksformen — die vielleicht manchmal etwas seltsam oder eigenartig anmuten — sind von 
alters her so vorgegeben, dass Interpretationen oder Missverstandnisse zum Vornherein ausgeschlossen sind und das 
Thema erschdpfend, logisch und klar abgehandelt werden kann, was in der heutigen Zeit ausschliesslich in der deutschen 
Sprache méglich ist. 

Die hochprazisen und absolut akkuraten Erklarungen des Deutschen konnen zur Zeit in keine andere auf der Erde existie- 
rende Sprache gleichwertig Ubersetzt werden, was dadurch zu begrUnden ist, dass keine andere irdische Sprache die 
gleichen prazisen Ausdriicke zulasst wie das Deutsche. Dieser Umstand erfordert bei Ubersetzungen je nach Sprache mehr 
oder weniger umfangreiche Erklarungen, Umschreibungen und Synonyme, die jedoch die Aussage verwdssern und miss- 
verstandlich machen. 


Daher ist jedem Menschen, der sich eingehend mit der Geisteslehre und ihren Aspekten befassen will, um daraus fur sein 
weiteres Leben grosse Werte zu schdpfen, nachdrucklich ans Herz gelegt, die deutsche Sprache in ihrem ganzen Reichtum 
und ihrer umfassenden Vielseitigkeit gruindlich zu erlernen, damit sein Verstehen zu jeder Zeit gewdhrleistet ist. Nur wer 
sich der Muhe des Erlernens der deutschen Sprache unterzieht, hat auch wirklich die Sicherheit, den vorliegenden Text 
umfassend und klar zu verstehen und seinen Reichtum voll auszuschopfen. 


FIGU, im November 2009 
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Concerning the German language for the understanding of this book 


The book that you have in your hands is a very special work of absolutely precise and accurate informational content, and 
it can enrich your world of thoughts if you dedicate yourself to the reading attentively, openly and without prejudice. 
The informational content in the works is only of such great precision because the German language is the only language 
on our earth that is presently in the position to present in its richness of expressions, clearly, and without misunderstand- 
ing, all the necessary aspects and explanations as they need to be understood. The old German forms of writing, spelling 
and expression that are used — and that may sometimes appear somewhat strange and peculiar — are since time immemo- 
rial laid down in such a wise that interpretations and misunderstandings are ruled out right from the beginning and the 
theme can be dealt with exhaustively, logically and clearly, which is today only possible in the German language. 

The highly precise and absolutely accurate explanations of the German cannot — at the present time — be translated with 
the same value into any other existing language on Earth, for the reason that no other terrestrial language allows for the 
same precise expressions like the German. When translating, this circumstance requires — according to the language — more 
or less extensive explanations, paraphrasing and synonyms, which, however, water down the informational content and 
make it unclear. 


That is why each human being who wants to thoroughly consider the spiritual teaching and its aspects, in order to draw 
extensive value from it for his or her further life, is strongly recommended to thoroughly learn the German language in its 
complete richness and its extensive many-sidedness, so that his or her understanding is ensured at all times. Only those 
who make the effort to learn the German language actually have the certainty to understand completely and clearly the 
text at hand and to fully exhaust its richness. 


FIGU, November 2009 


Regarding the Translation of the German Definite Article 


Even though the use of the English definite article in this translation may seem strange to the reader, according 
to the author, «Billy» Eduard Albert Meier, and the Plejare Ptaah, the German definite article must be translated 
and not omitted in order to impart the meaning that is in the German text. 


a VIII Kelch der Wahrheit 
Einfiihrung 


Mit dem vorliegenden Buch, <Kelch der Wahrheit, tiberreicht der wahrliche Prophet der Neuzeit, Billy» Eduard 
Albert Meier, genannt BEAM, dem Erdenmenschen sowie fremdirdischen Rassen und Volkern einmal mehr ein sehr 
bedeutungsvolles Werk von wahrhaftig universeller Einzigartigkeit. Urspriinglich war von ihm vorgesehen, diese 
ansehnliche und sehr ausdrucksvolle Niederschrift erst um das Jahr 2017 in Aneriff zu nehmen. Gewichtige gesund- 
heitliche Griinde bewogen ihn jedoch, dieses ausserst wertvolle und geschichtstrachtige schriftliche Vermachtnis 
bereits frithzeitig zu verfassen. Die ersten Zeilen fanden ihre Entstehung am Sonntag, den 19. August 2007. Nach 
nur fiinf Monaten und 17 Tagen intensiver Arbeit wurden sie von ihm am Dienstag, den 5. Februar 2008, beendet. 
Im Laufe dieser 171 Tage ist im Verborgenen unseres hektischen und rastlosen Planeten, in der Abgeschiedenheit 
des Semjase-Silver-Star-Centers, Hinterschmidriiti und wahrend vieler Nachte ein 260 Originalseiten umfassendes 
und epochemachendes Manuskript entstanden. Als nur vorlaéufiger Abschluss von Billys unermiidlichem Schaffen 
gliedert sich dieses Werk in seiner gebundenen Form in eine lange Reihe hochst lehrreicher, psyche- und bewusst- 
seinsbildender schriftlicher Perlen von evolutivem Glanz ein, die bis zum heutigen Tag unter seiner Hand entstanden 
sind. Die sehr kurze Entstehungszeit des Buchwerks hat selbst seine ausserirdischen Freundinnen und Freunde 
erstaunt, hatten sie doch bis zur Beendigung desselben mit mehreren Jahren gerechnet. Der Foliant besteht aus 
gesamthaft 28 Kapiteln. Ahnlich dem Buch OM (1988) ist sein Aufbau und die Struktur in Abschnitten (Kapitel) 
sowie in bezifferten Satzen (Versen) aufgebaut und von ahnlicher sprachlicher Ausdrucksweise. 

Kraft seines bewusstseinsmassigen Konnens, seiner aussergewohnlichen Fahigkeiten und seines tiefgriindigen Wissens 
wurden die ersten 14 Abschnitte von BEAM aus den irdischen Speicherbanken abgerufen, wo sie in Form einer 
Symbolbildsprache seit Jahrtausenden gespeichert sind. Hierbei handelt es sich um die urspriingliche und milliarden 
Jahre alte Lehre Nokodemions, die durch dessen sechs nachfolgende Kiinder von Henoch bis Mohammed in ver- 
schiedenen, unverfalschten Auslegungen und gemass dem Verstandnis ihrer jeweiligen Zeitepoche auf diesem Plane- 


ten Erde gelehrt und verbreitet wurde. Namentlich handelte es sich um die folgend aufgefithrten Propheten: (1) 
Henoch (3. Februar 9308 y. Chr. bis 1. Januar 8942 v. Chr.), (2) Elia (5. Februar 891 y. Chr. bis 4. Juni 780 v. 
Chr.), (3) Jesaia (7. Februar 772 v. Chr. bis 5. Mai 690 vy. Chr.), (4) Jeremia (9. Februar 662 v. Chr. bis 3. September 
580 v. Chr.), (5) Jmmanuel (3. Februar 02 v. Chr. bis 9. Mai 111 n. Chr.) sowie (0) Mohammed (19. Februar 571 
n. Chr. bis 8. Juni 632 n. Chr.). Die genannten sechs Kiinder der Geisteslehre standen in direkter Folge und 
Prophetenlinie zueinander und somit in steter Wiedergeburt der Geistform. Jedem einzelnen von ihnen oblag die 
wichtige Aufgabe, die urspriingliche Lehre Nokodemions der irdischen Menschheit ihrer jeweiligen Zeit- und Lebens- 
epoche zu verkiinden und nach bestem Konnen und Vermogen der Nachwelt zu hinterlassen. Wie der Prophet der 
Neuzeit, wurden auch sie in ihrer Mission und Aufgabe von Ratgebern und Lehrern ausserirdischer Herkunft unter- 
stiitzt und begleitet. Infolge der sich kontinuierlich verandernden Auffassungsgabe der Menschen sowie einem im 
Laufe der Jahrtausende stetig héher entwickelten Bewusstsein, dem entwickelteren Vernunfts- und Verstandes- 
denken sowie der gewachsenen kognitiven Fahigkeiten, musste die Lehre schépferischer Gesetze und Gebote durch 
die Propheten immer wieder den neuen evolutiven Verhaltnissen angepasst und dementsprechend gelehrt werden. 
Im Laufe der rund 11000 Jahre ihrer Mission und ihres Erscheinens waren die miindlichen sowie schriftlichen 
Uberlieferungen gemass den naturgegebenen Gesetzen des Werdens und Vergehens in wiederholter Form dem 
Vergessen und dem materiellen Zerfall anheimgefallen. Bis zum heutigen Zeitpunkt waren den Propheten vergan- 
gener Jahrtausende keinerlei technische Moéglichkeiten gegeben, die Lehre des Geistes fiir die Nachwelt aufzuzeich- 
nen oder erreichbar zu erhalten. Einzig in den kosmischen Speicherbanken sind ihre Lehre und Darlegungen fiir 
alle Zeiten bis zum heutigen Tag erhalten und gespeichert geblieben. 

Einerseits fundiert der Sinn und Zweck des vorliegenden Buches <Kelch der Wahrheit’ darauf, die genannten pro- 
phetischen Uberlieferungen und Auslegungen vergangener Epochen erstmals als bestandiges Gesamtwerk in einem 
Buchwerk zu vereinen. Andererseits war seit alters her vorgesehen, zu gegebener Zeit die Geisteslehre der Abschnitte 
15 bis 28 durch den letzten und siebten Propheten, den Propheten der Neuzeit, in eine neue und der gegenwartigen 
Zeit angepasste und verstandliche Form zu kleiden, wobei der Inhalt besagter Abschnitte nur als Stichworte und 
Themenangaben in den Speicherbanken liegt. Aus diesem Grund erfiillt BEAM mit dieser Schrift abermals eine 
seiner alten Bestimmungen und eine freiwillige Pflichterfitillung, die Lehre Nokodemions durch eigenes Dazutun zu 
erweitern, wobei er die Abschnitte 15-20 ebenfalls in einer alten Schriftsprache zu verfassen hatte. 

Die sechs verschiedenen Auslegungen zeigen auf sehr eindriickliche Weise, dass eine Erneuerung und Anpassung der 
Lehre Nokodemions an die jeweils gegebenen Zeiten und Epochen durchaus ohne Verfalschungen, Verdrehungen. 
Missdeutungen oder den Verlust ihres eigentlichen Sinns und Wertes moglich ist. Voraussetzung hierftir sind die 
wahrliche Liebe zur schépferischen Wahrheit und ihren Gesetzen und Geboten, ein hohes Mass an Selbstdisziplin, 
Selbstverantwortung, Verantwortungsbewusstsein, Ehrfurcht und Ehrwiirdigkeit sowie ein wahrlich edler Charak- 
ter, wie er seit alters her von den wahrlichen Propheten erarbeitet wurde. Desgleichen sind die prophetischen Auf- 
zeichnungen auch in sprachlicher Hinsicht ein sehr interessantes und spannendes Zeitdokument. Langst vergessene 
und sehr alte Begriffe des deutschen Sprachgebrauchs erwachen durch ihre Wiederentdeckung zu neuem Glanz und 
zu neuer Anwendung. In ihrer wortgewaltigen Kraft verleihen sie der Schreibkunst und Ausdrucksform des Werkes 
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Introduction 


In this book, «Goblet of the Truth», the true prophet of the new time, «Billy» Eduard Albert Meier, known as BEAM. 
is once again providing the human beings of Earth as well as extraterrestrial races and peoples with a very signifi- 
cant work of truly universal uniqueness. Originally, he had intended to undertake this eminent and highly expressive 
transcription in the year 2017. However, for important health reasons, he was induced to set down this extremely 
valueful written bequest, indeed one that is steeped in history, at an earlier stage. The first lines originated on 
Sunday 19 August 2007. After only 5 months and 17 days of intensive work, he completed the task on Tuesday 5 
February 2008. In the course of these 171 days, concealed from our hectic and restless planet and in the seclusion 
of the Semjase Silver Star Center at Hinterschmidriiti, and during many nights, an epochal manuscript comprising 
200 A4 pages was created. This work, being only a provisional conclusion of Billy's untiring work, is in its bound 
form structured as a long series of highly instructive pearls of evolutive shine which have been penned by his hand 
to date, and which form the psyche and the consciousness. The very short time taken to complete the book even 
surprised his extraterrestrial friends, since they had themselves expected the completion to require several years. The 
tome comprises a total of 28 chapters. Similarly to the OM book (1988), the structure is based on chapters as well 
as numbered verses, and employs a similar linguistic mode of expression. 

By the power of his consciousness-based ability, his extraordinary skills and his in-depth knowledge, BEAM called up 
the first 14 chapters from terrestrial storage banks, where they have been stored for millennia in the form of a sym- 
bolic picture language. What this amounts to is the original teaching of Nokodemion, billions of years old, that has 
been taught on this planet Earth and spread by his six subsequent proclaimers from Henoch to Mohammed in various 
genuine explanations and in accordance with the understanding of their particular epoch. By name, the following 
listed prophets have been involved: (1) Henoch (Enoch) (3 February 9308 BCE to 1 January 8942 BCE), (2) Elia 
(Elijah) (5 February 891 BCE to 4 June 780 BCE), (3) Jesaja (Isaiah) (7 February 772 BCE to 5 May 690 BCE). 
(4) Jeremia (Jeremiah) (9 February 662 BCE to 3 September 580 BCE), (5) Immanuel (Immanuel) (3 February 
02 BCE to 9 May 111 CE) as well as (6) Mohammed (19 February 571 CE to 8 June 632 CE). The six named pro- 
claimers of the spiritual teaching stood in direct succession to one another in the prophet-line, and therefore represent 
a continuous rebirth of the spirit-form. The important task rested on every single one of them to announce the original 
teaching of Nokodemion to the earthly humankind of their particular time and life epoch, delivering it to posterity 
according to their best ability and capability. Like the prophet of the new time, they were also supported and accom- 
panied in their Mission and task by advisers and teachers of extraterrestrial origin. Due to the continuously changing 
perceptive faculty of human beings as well as a consciousness that has continuously developed higher over the course 
of the millennia, the more developed rational and cognitive thinking as well as the grown cognitive capabilities, the tea- 
ching of creational laws and recommendations had to be adapted by the prophets again and again to the new evolutive 
conditions and taught accordingly. Over the course of the approximately 11,000 years of their Mission and their 
appearance, the spoken and written traditions repeatedly fell prey to oblivion and material degradation in accor- 
dance with the naturally given laws of becoming and passing. Until the present time, the prophets of the past millennia 
had not been given any technical means of recording the teaching of the spirit for posterity or making it accessible. 
Only in the cosmic storage banks have their teaching and explanations been retained and stored for all time down 
to the present day. 

On the one hand, the purpose and intention of this book, «Goblet of the Truth», are based on unifying the aforemen- 
tioned prophetic traditions and explanations of past epochs as a lasting overall work in one book for the first time. 
On the other hand, there had been provision for ages that the spiritual teaching of chapters 15 to 28 should be put 
into words by the last and seventh prophet, the prophet of the new time, in a new and understandable form adapted 
to the current time, although the content of the chapters referred to is only present in the storage banks as headwords 
and thematic indications. For this reason, with this text, BEAM is once again fulfilling one of his old determinations 
and voluntarily discharging his duty to expand the teaching of Nokodemion with his own addition, in which case it 
was also necessary to write chapters 15 to 20 in an old written language. 

The six different explanations illustrate in a very impressive wise that renewing and adapting the teaching of 
Nokodemion to the particular given times and epochs is entirely possible without falsifications, perversions, mis- 
interpretations or the loss of its actual sense and value. The preconditions of this are the true love of creational truth 
as well as its laws and recommendations, a high level of self-discipline, self-responsibility, sense of responsibility, 
respect and venerability as well as a truly noble character as has been developed by the true prophets since time 
immemorial. Equally, the prophetic records are also a very interesting and exciting contemporary document from a 
linguistic perspective. Long-forgotten and very old terms of German linguistic usage awake to new shine and a new 
use due to their rediscovery. With their elemental power they give the mastery of the writing and the expression-form 
of the work a very special distinction and charm. Terms such as chickenheartedness (cowardice), demand (begging), 
nobleness (virtues), two-partedness (doubt), spirit-body (spirit-form), allocation plan (budget), venerable ones (holy 
ones), dwelling of the impalpable (the other world), hazy pictures (delusions), grace (favour), inner world of firma- 
ments (universal consciousness), premium (benefit), consonance (harmony), as well as numerous other expressions 
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eine ganz besondere Wiirde und Anmut. Begriffe wie Jammerlichherzigkeit (Feigheit), Geheisch (Betteln), Edelsinn 
(Tugenden), Behauen (Formen), Unebenmass (Disharmonie), Zweiteiligkeit (Zweifel), Geistgehalt (Geistform), 
Rechenplan (Etat), Weihevolle (Heilige), Wohnstatt des Ungreifbaren (Jenseits), Dunstbilder (Wahnvorstellungen), 
Huld (Gunst), Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), Aufschlag (Nutzen), Gleichstimmung (Harmonie). 
Ermahnungsbedenken (Gewissensbisse) sowie zahlreiche weitere und im heutigen Sprachgebrauch weithin unbe- 
kannte Ausdriicke bereichern und erweitern die sehr wertvollen Texte in eindrucksvoller Art und Weise. Sehr inter- 
essant ist auch die Vielfalt der Begriffe, die von den alten Propheten zur Nennung der Schépfung verwendet werden. 
Nebst dem eigentlichen Begriff Schépfung finden sich fiir sie auch Wortwerte wie Erschaffung, Formung, Urquelle, 
Kraft der Entstehung, Schaffende, Erschaffende, Erzeugung, Gestaltung, Quelle der Weisheit, Urhebung usw. Zweifel- 
los ist das vorliegende Buchwerk in jeglicher Beziehung ein edler Smaragd der wahrlichen Wahrheit zur Bildung und 
Formung des menschlichen Bewusstseins, der Psyche und des Gefiihlslebens. Es verk6érpert und vereint in sich jene 
tiefereifenden psyche- und bewusstseinsbildenden Werte, die in der Geisteslehre genannt sind als Liebe, Musik/ 
Gesang, Dichtung, Natur, Zufriedenheit, Licht und Frieden, und fiihrt unmittelbar zur Bildung und Erlangung 
neuen Wissens, wertvoller Einsichten und evolutiver Erkenntnisse. Jede einzelne Darlegung und jeglicher Satz be- 
gleiten das menschliche Bewusstsein und die Psyche auf eine Reise durch die Zeit in die Vergangenheit und 
Gegenwart, fiithren den Erdenmenschen an die Quelle der schépfungsorientierten Geisteslehre und die Angehérigen 
der sogenannten Henokvolker auf die Spuren ihrer Herkunft. Im Wesen ihrer Belehrung liegen die sieben Saulen der 
Weisheit verborgen, die da sind: Liebe, Wahrheit, Gerechtigkeit, Wissen, Folgerichtigkeit, Ehrfurcht (Ehrwitirdig- 
keit) und Ehre. Diese wiederum nahren die sieben grundlegenden Krafte des Menschen wie Starke, Vernunft, Ver- 
stand, Selbstzucht, Selbstbeherrschung, Selbstdurchsetzung und Furchtlosigkeit, wie sie auch gegeben sind in der 
Geisteslehre von BEAM im Lehrbrief Nr. 31. Mit jeder einzelnen Seite des Buches wird die vom <Hiiter des Schatzes> 
(Eduard) begleitete Reise durch sein Werk zu einer wahrlichen Offenbarung der Geheimnisse schdpferischer Evo- 
lution, des wahrlichen Menschseins sowie zur Erhellung der offenen Geheimnisse tiber den Sinn, die Aufgabe und 
den Zweck des menschlichen Lebens. 

Einmal mehr lasst sich auch in diesem Buch auf sehr eindriickliche Art und Weise der gewaltige Unterschied zwi- 
schen der hohen bewusstseinsbildenden Qualitaét und Kostbarkeit der Geisteslehre gegentiber den zahlreichen eso- 
terischen, kultreligidsen, philosophischen und ideologischen Falsch- und Irrlehren erkennen. Es liegen wahrlich 
Welten in der Unterscheidung, der Logik, Nachvollziehbarkeit, Priifbarkeit und der Beweiskraft ihrer Auslegungen, 
wobei die sehr tiefgriindige schépferische Wahrheit durch ihre einfache und aussagekraftige Klarheit glanzt, die 
Falschlehren hingegen mit unverstandlicher Kompliziertheit und Konfusion. 

Im Gegensatz zu den sehr unlogischen und kaum nachvollziehbaren Belehrungen, Halbwahrheiten, Irrlehren und 
Dogmen kultreligidser und/oder esoterischer Pragungen werden die schépferischen und naturgegebenen Prinzipien 
im <Kelch der Wahrheit’ durch Gleichnisse, klare Erlauterungen und logisch nachvollziehbare Erklarungen gelehrt. 
Die lehrreichen Darlegungen stehen im gewohnten Gegensatz zu den kultreligidsen Unklarheiten, deren fadenschei- 
nige Halbwahrheiten und horrende Unlogik, die auf einer kaschierten Ratlosigkeit, itberspielten Unbeholfenheit und 
der schreienden Todesangst der Glaubigen und Religionsoberen basieren und von der Flucht, Angst und Unwissen- 
heit der Geistlichkeit gegenitber der wahrlichen Wahrheit zeugen. Die zahlreichen Auslegungen und wortstarken 
Belehrungen dieses Buches sind keine theoretische Phrasen, hohle Plattitiiden oder leere Worthtilsen, wie sie in der 
Regel von den Kultreligionen, Pseudoheilern und selbsternannten Esoterikpropheten verwendet werden. Durch die 
schdpferische Naturverbundenheit sind die vorliegende Lehre und ihre Darlegungen vergangener und gegenwartiger 
Zeit fiihlbarer Balsam fiir das Bewusstsein und erquickende Labsal fiir die Psyche. 

Beim Lesen der wunderbaren, wohlklingenden und bewusstseinsnahrenden Satze wird das Gefiihlsleben der interes- 
sierten Leserinnen und Leser unweigerlich von den Wogen héchster Behaglichkeit, Ehrwiirdigkeit und Daseins- 
freude durchflutet. In jedem wahrlich suchenden und schépfungsbewussten Menschen werden die liebevollen, beleh- 
renden, jedoch auch strengen und bestimmten Worte der Propheten zu einer bewusstseinsmassigen Harmonisierung. 
zu Wohlbehagen und Geborgenheit fiihren. Ebenso fiihren sie als Ergebnis persoénlichen Suchens und Forschens 
auch zu einer Ubereinstimmung und Bestatigung der schépferisch-natiirlichen Lehre mit den eigenen Erkenntnissen 
und Gedankengangen, wodurch die vorliegende schépfungsgesetzorientierte Lehre als individuelle Erfahrung und 
wertvolles Erleben eine allgemein wohlgefallige psychische Befindlichkeit erwirkt. Der «Kelch der Wahrheit» gleicht 
der letztendlichen Riickkehr in eine langst vergessene und verloren geglaubte Heimat und jenem unerwarteten und 
itberwaltigenden Anblick eines strahlend blauen Erdplaneten, der sich heimwehgeplagten Sternenreisenden am 
Ende einer universumsweiten und langen Odyssee bietet. 

In seiner sehr umfangreichen Themenvielfalt, inhaltlichen Komplexitat und wahrlichen Herkunft ist das vorliegende 
Buch fiir einen gegenwartigen Menschenverstand nur schwerlich zu erfassen. Ebensowenig ist es in kurzen Satzen 
oder mit knappen Worten zu beschreiben. Es ist ein Lehrbuch, das auf dieser Erde seinesgleichen sucht und in der 
vorliegenden Form wohl nur noch auf den fremden Welten und Planeten der plejarischen Féderation zu finden ist. 
Auf jenen Welten also, die Kenntnisse um die Schopfungslehre des Nokodemion haben und die Schatze seiner 
Belehrung seit Jahrtausenden in ihren Archiven und Aufzeichnungen hiiten. Der <Kelch der Wahrheit beschreibt den 
Menschen als Bindeglied zwischen den feinstofflichen und grobmateriellen Welten. Zahlreiche schépferische Gesetze 
und Gebote sowie Richtlinien und Ratgebungen zu allen méglichen lebenspraktischen Bereichen des Erdenmen- 
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that are largely unknown in current linguistic usage enrich and expand the very valueful texts in an impressive wise. 
The variety of terms used by the old prophets for naming Creation is also very interesting. As well as the actual term 
<Creation>, there are also word-values such as formation, primal wellspring, power of origination, the creative, well- 
spring of wisdom, primal raising, etc. Without doubt and in any respect, this book is a true emerald of real truth for 
educating and forming human consciousness, the psyche- and the feeling-life. It embodies and unifies in itself those 
profound psyche and consciousness-forming values that are designated in spiritual teaching as love, music/song. 
poetry, nature, satisfaction, light and peace, and leads directly to the formation and achievement of new knowledge. 
valueful insights and evolutive cognitions. Every single explanation and every single verse accompany the human 
consciousness and psyche on a journey through time into the past and the present, leading the human beings of Earth 
to the source of creation-oriented spiritual teaching and the members of what are called the Henoch peoples to the 
traces of their origin. The seven pillars of wisdom are hidden in the nature of their instruction, namely: Love, truth, 
fairness, knowledge, logic, respect (venerability) and honour. These in turn nourish the seven basic powers of 
humans such as strength, rationality, intellect, self-discipline, self-control, self-achievement and fearlessness as they 
are also given in the spiritual teaching of BEAM in teaching lesson no. 31. With every single page of the book, the 
journey through his work accompanied by the «guardian of the treasurer (Eduard) becomes a true revelation of the 
secrets of creational evolution, being human in the real and true sense as well as illumination of the open secrets 
about the sense, the task and the purpose of human life. 

Once again, this book shows in a very impressive wise how gigantic is the difference between the high, conscious- 
ness-forming quality and preciousness of the spiritual teaching compared to the numerous esoteric, cult-religious. 
philosophical and ideological false and delusional teachings. There really are worlds in the differentiation, logic. 
logical followability, provability and power of proof of their explanations, in which the very profound creational 
truth shines through its simple and convincing clarity, whereas the false teachings resound with uncomprehensible 
complexity and confusion. 

In contrast to the highly illogical and scarcely logically followable instructions, half-truths, delusional teachings and 
dogmas with a cult selisieus and/or esoteric stamp, the creational and naturally given principles in the Cablet of 
the Truth» are taught by similes, clear explanations and logically followable explanations. The instructive explana- 
tions are in habitual opposition to cult-religious ambiguities, their apparently consistent half-truths and horrendous 
illogicality based on a concealed perplexity, overplayed helplessness and the blatant fear of death of the believers 
and the heads of the religion, and bear witness to the flight, fear and unknowledgeness of the ecclesiastics in the 
face of the real truth. The numerous explanations and emphatic instructions in this book are no theoretical phrases, 
hollow platitudes or empty husks of words as are commonly employed by the cult religions, pseudo-healers and self- 
appointed esoteric prophets. The creational nature-connectedness means that this teaching and its explanations of 
past and current time are a palpable balm for the consciousness and an invigorating refreshment for the psyche. 
During reading of the wonderful, euphonious and consciousness-nourishing verses, the interested reader's feeling- 
life w ill be unavoidably flooded by waves of the highest comfort, venerability and joy in existence. In every human 
being who is really searching and is conscious of the Creation, the loving, instructing and yet also strict and definite 
words of the prophets will lead to a consciousness-based harmonisation, a feeling of comfort and security. Equally, 
as the result of personal searching and research, they will also lead to a concordance and confirmation of the cre- 
ational-natural teaching with one's own cognitions and trains of thought, by means of which this teaching that is 
oriented towards the creational law as valueful individual living experience will produce a generally beneficial psychic 
sensitivity. The «Goblet of the Trutl» is like a final return to a long-forgotten home that one had thought had been 
lost and that unexpected and overwhelming view of a gleaming blue earth planet that is offered to star travellers 
afflicted by homesickness at the end of a lengthy odyssey across the whole universe. 

In its highly extensive variety of themes, complanity of content and true origin, this book can only be understood with 
diticuliy by current common sense. It is equally difficult to describe it laconically in short phr ases. It is a teaching 
book that is unparalleled on this earth and, in its current form, probably exists nowhere else apart from on the 
foreign worlds and planets of the Plejaren Federation. In other words, on those worlds, which have had knowledge 
about the creational instruction of Nokodemion and keep the treasures of his teaching for millennia in their archives 
and records. The «Goblet of the Truth describes the human being as a link between the fine-fluidal and the coar- 
se-material worlds. Numerous creational laws and recommendations as well as guidelines and advice on all possible 
areas of the human beings of Earth that are practical for life are explained in their original form. For those human 
beings who have not yet found or sparked in themselves the fire of the connectedness to the true creational laws and 
principles, it might be that the explanations will appear antiquated in their form of linguistic expression and their 
instructions. However, the prophetic explanations are of contemporary currency and astonishing timelessness in their 
millennia-old form. It is also interesting that, even millennia ago, the evil Ausartungen and dangerous consciousness 
enslavement of modern cult religions had been described and warnings issued against their consciousness- and psy- 
che-destroying powers and effects. Equally, the earlier prophets spoke about the problem of overpopulation even 
millennia ago. By far the majority of the instructions is dedicated to humanity, interpersonal relationships, respect 
in dealings with one another, consideration and the equality of man and woman. Marriage, intimate and platonic 
friendships, forms of relationship between members of the same sex and opposite sexes as well as human sexuality, 
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schen werden in ihrer urspriinglichen Form ausgelegt. Fiir jene Menschen, die in sich noch nicht das Feuer der Ver- 
bundenheit zu den wahrlichen schépferischen Gesetzmassigkeiten und Prinzipien gefunden oder in sich erarbeitet 
haben, mogen die Erlauterungen in ihrer sprachlichen Ausdrucksweise und ihren Unterweisungen altertiimlich 
erscheinen. Die prophetischen Darlegungen sind jedoch in ihrer jahrtausendealten Form von neuzeitlicher Aktualitat 
und erstaunlicher Zeitlosigkeit. Interessant ist auch die Tatsache, dass bereits vor Jahrtausenden die itblen Aus- 
artungen und die gefahrliche Bewusstseinsversklavung der neuzeitlichen Kultreligionen beschrieben und vor deren 
bewusstseins- und psychezerstérenden Kraften und Auswirkungen gewarnt wurde. Ebenso haben die vorgehenden 
Propheten bereits vor Jahrtausenden das Problem der Uberbevilkerung angesprochen. Die weitaus umfangreichsten 
Belehrungen werden der Menschlichkeit, den zwischenmenschlichen Beziehungen, dem gegenseitigen respektvollen 
Umeang, der Achtung sowie der Gleichwertigkeit von Mann und Frau gewidmet. Die Ehe, intime und platonische 
Freundschaften, gleich- und gegengeschlechtliche Beziehungsformen sowie die menschliche Sexualitat, Trennungen 
und Ehescheidung finden ebenso eine Erlauterung wie Feindschaften, Strafmassnahmen, die Totung in Ausartung 
oder die Belange um die Todesstrafe usw. Von gleichem Umfang sind zahlreiche Unterweisungen tiber den schdpfe- 
rischen Sinn des Lebens, die evolutiven Aufgaben sowie iiber die Wichtigkeit des eigenen Suchens, Forschens und 
Lernens zu finden. Basierend auf der Grundlage sch6pferisch-natiirlicher Prinzipien, Gesetzmassigkeiten und Gebote, 
werden in logischer Nachvollziehbarkeit auch die eigene Verganglichkeit, das Werden und Vergehen, der Sinn und 
Zweck des Sterbens, das Todesleben, Trauer und Wiedergeburt sowie die Zusammenhange von Selbstmord oder 
Sterbehilfe erlautert. Die hohen Werte einer ganzheitlichen Entwicklung, die Charakter- und Persénlichkeitsbildung 
sowie die Erarbeitung individueller Erkenntnisse, Erfahrungen und Einsichten stehen ebenso im Mittelpunkt vieler 
Verse. Im weiteren finden auch verschiedene Belehrungen zu den Themen der Ernahrung, Gesundheit und Hygiene, 
der Arbeit oder einer personlichen Ausgleichung wie Vergniigungen etc. Einlass in die Lehre. 

Vor den bewusstseinsbeeintrachtigenden Gefahren durch Sektierer, Falschlehrer, Esoteriker, Personenkulte und Mis- 
sionierungen wird ebenso gewarnt wie vor dem Diebstahl der Geisteslehre durch Schwindler, Mauscheler, Esoteriker 
und profitgierige Betriiger aller Art. Bereits vor Jahrtausenden wurde in den Uberlieferungen mehrfach auf den letzten 
Propheten aus der Reihe der Sieben sowie auf dessen einzigartige und letztmalige Belehrungen und Schriften hinge- 
wiesen. Selbst der Verein FIGU und die <Beauftragten» des Propheten finden in den alten Uberlieferungen eine 
Erwahnung. Vehement wird auf die Gleichwertigkeit der Mitglieder sowie auf die Vermeidung von Personenkult, 
Uberheblichkeit, Selbstiiberschatzung oder die falsche Verehrung des Propheten oder seiner Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter verwiesen. Zahlreiche weitere lebenspraktische Themen im Sinne wahrlicher Menschlichkeit reihen sich 
nahtlos aneinander und machen das Werk zu einem unbezahlbaren Schatz der freiheitlichen Ratgebung und zwang- 
losen Belehrung. Dies ohne die Leserschaft bzw. die Menschen in der einen oder anderen Art und Weise subversiv 
zu missionieren, gewaltsam zu beeinflussen oder ihnen das schwere Joch eines Vollzugs- oder Befolgungszwanges 
aufzubiirden. Der <Kelch der Wahrheit» basiert auf dem Wissen, der Weisheit, den Fahigkeiten und auf dem Konnen 
eines wahrlichen Propheten und Kiinders. Das ist eine unwiderlegbare Tatsache, die jedoch vom Erdenmenschen 
des gegenwartigen Bewusstseinsstandes und infolge seines Unverstehens, seiner Engstirnigkeit, Falscheinschatzung, 
Wahrheitsblindheit, kultreligidsen Verblendung und Vorverurteilung als <Billy-Glaubigkeit’ verurteilt wird. Kein 
einziger Erdenmensch des gegenwartigen Evolutionsstandes besitzt jedoch auch nur annahernd die Moéeglichkeiten, 
das Kénnen, die Befahigungen sowie das Wissen und die Weisheit, um auf das alte Erbe in den Speicherebenen 
zurtickzugreifen. Ebenso ist kein einziger Erdenmensch in der Lage, die Fakten und Hintergriinde in der vorliegen- 
den Komplexitat, Tragweite und in chronologisch minutidser Ubereinstimmung zu ersinnen. Ganz offensichtlich ist 
diese Niederschrift nicht das Werk einer blithenden betriigerischen Einbildungskraft oder einer auf Charakterlieder- 
lichkeiten basierenden und bewussten Irreftihrung. In Tat und Wahrheit ist sie Teil des Lebenswerkes eines Menschen 
mit aussergewohnlichen Fahigkeiten, einer wahrlichen prophetischen Mission und einzigartigen Aufgabe sowie eines 
wirklichen Zugriffsvermogens auf die fiir Erdenmenschen weithin unbekannte und verborgene Quelle der kosmi- 
schen Speicherebenen. Einmal mehr beweist sich in den wahrheitlichen Texten die Echtheit und Authentizitat des 
einfachen Schuhmachersohnes Eduard Albert Meier, der als wahrlicher Ktinder und Prophet der Neuzeit — genannt 
<Billy> und BEAM — fiir die irdische Menschheit der Neuzeit sowie fiir ausserirdische Volker unschatzbare Dienste 
leistet. Auf dieser Welt sind jedoch die zahlreichen Widerspriiche, Antagonismen und die Oberflachlichkeit im 
menschlichen materialistischen Denken sehr ausgepriagt, ebenso die bewusstseinsmassige Blindheit sowie das Un- 
verstehen gegentiber schopferischen Zusammenhangen und der wahrlichen Wahrheit. Der Erdenmensch ist darauf 
spezialisiert, seine Augen und Sinne gegeniiber den schdpferischen Gesetzen und Geboten, Richtlinien und Prinzi- 
pien standhaft zu verschliessen. Er spricht von Umweltschutz und Naturgesetzen, sucht seine Ruhe und den Frieden 
in der Abgeschiedenheit der Berge, Seen und in der unbertihrten Natur. Er nahrt und erfreut seine Sinne, die Psyche 
und die Gefiihle am Bild und den Ausserlichkeiten natiirlicher Schénheit von Blumen, Pflanzen, Tieren und Land- 
schaften. Dennoch vergisst er dabei, in ihr eigentliches Wesen und in ihre auch fiir den Menschen verbindlichen 
Urkrafte zu blicken und sein eigenes Verhalten diesen Prinzipien anzugleichen. Er wiinscht sich, seine eigene Exi- 
stenz als Teil der Natur zu erkennen und umgibt sich mit ihrer Pracht, pflegt Garten, Parkanlagen und errichtet 
Naturschutzgebiete. Dennoch bewegt er sich stets neben ihren Gesetzen und Geboten, versucht sie gewaltsam zu 
beherrschen. Bis zum heutigen Tag hat der Erdenmensch nicht gelernt, wahrlich Teil der Schépfung und ihrer 
Gesetze, Prinzipien und Gebote zu sein. Selbst der kleinste Stein fallt nicht unbemerkt auf den Grund der Seen, 
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separations and divorce are explained, as are enmities, punishments, killing in Ausartung or the issues surrounding 
the death penalty, etc. Of equal extent, there are numerous instructions relating to the creational sense of the life. 
evolutive tasks as well as the importance of personal searching, researching and learning. Based on the foundation 
of creational-natural principles, laws and recommendations, a logically followable explanation is provided for one's 
own mortality, becoming and passing, the sense and purpose of the dying, life after death, grieving and rebirth as 
well as the relationships between suicide and assisted dying. Many verses also focus on the high value of holistic 
development, the formation of character and personality as well as working out individual cognitions, practical 
experiences and insights. Furthermore, the teaching also contains various instructions on the topics of nutrition. 
health and hygiene, work or a personal balancing such as enjoyments, etc. 

Warnings are issued against consciousness-impairing dangers posed by sect members, false teachers, followers of 
esotericists, personality cults and Missionary organisations, as well as against the theft of spiritual teaching by swindlers, 
wheeler/dealers, esotericists and all kinds of deceivers who are greedy for profit. Even millennia ago, the traditions 
contained multiple references to the last prophet in the line of seven as well as to his unique and ultimate instruc- 
tions and writings. Even the FIGU association and the «epresentatives> of the prophet merit a mention in the old 
traditions. A vehement reference is made to the equality of members and to avoiding a cult of the personality, impe- 
riousness, overestimation of the self or false veneration of the prophet or his members. Numerous other topics which 
are practical to life in the sense of true humanity follow one another in a seamless sequence and make the work a 
priceless treasure of liberal advice and coercionless instruction. And all this without proselytising the readership, i.e. 
human beings subversively in any wise, without influencing them with Gewalt or burdening them with the heavy 
yoke of a compulsion to perform or to follow. The «Goblet of the Trutl» is based on knowledge, wisdom, the skills and 
the ability of a true prophet and proclaimer. This is an irrefutable fact, but also one that is dismissed as <Billy-ism» 
by the human beings of Earth in their current level of consciousness and due to their ununderstanding, their blink- 
eredness, wrong estimation, blindness to the truth, cult-religious infatuation and prejudice. However, no single 
human being on Earth with the current status of evolution possesses even anything approaching the possibilities, 
the skill, the aptitudes or the knowledge and wisdom to access the old heritage in the storage levels. Equally, no single 
human being of Earth is capable of conceiving the facts and backgrounds in their present complexity, momentous- 
ness and in the chronologically meticulous correlation. Quite obviously, this transcription is not the work of a vivid. 
deceptive imagination or a deliberate delusion based on any licentiousness of character. In fact and in truth, it is 
part of the life's work of a human being with extraordinary capabilities, a truly prophetic Mission and unique task 
as well as a real ability to access sources of the cosmic storage levels that are unknown to and concealed from the 
human beings of Earth. Once again, the validity and authenticity of Eduard Albert Meier, the simple cobbler's son, 
are revealed in the truthly texts of this true proclaimer and prophet of the new time — named <Billy> and BEAM — 
who performs inestimable services for terrestrial humankind of the new time as well as for extraterrestrial peoples. 
However, the numerous contradictions, antagonisms and superficiality in human materialistic thought are very pro- 
nounced in this world, just as is the consciousness-based blindness as well as the ununderstanding for creational 
interrelations and the real truth. Human beings of Earth have specialised in keeping their eyes and senses firmly 
shut to the creational laws and recommendations, guidelines and principles. They talk about environmental protec- 
tion and natural laws, they search for their peace and quiet in the seclusion of the mountains, lakes and unspoiled 
nature. They nourish and delight their senses, psyche and feelings in the image and the trappings of the natural 
beauty of flowers, plants, animals and landscapes. Nevertheless, they are forgetting to look into their actual inner 
nature and into their primal powers that are binding even for human beings, as they also forget to adapt their own 
behaviour to these principles. They wish to recognise their own existence as a part of nature and surround themselves 
with natural glory, caring for gardens, parks and setting up natural parks. Nevertheless, they constantly try to move 
outside of nature's laws and recommendations, attempting to control them with Gewalt. Down to the present day, 
the human beings of Earth have not learned to be a true part of the Creation and its laws, principles and recom- 
mendations. Even the smallest stone does not fall unnoticed to the bottom of the lakes, ponds or streams, and it is 
indeed registered by their waters. However, even the last prophet of the <one line» stands as a lonely voice in the 
overpopulated desert, in the midst of human beings, and so far he has been scarcely heeded. This has happened in 
spite of him lingering for seven decades (since 1937) amidst what are now (2008) seven and a half billion human 
beings of Earth, and it has not been seldom for him to make himself talked about. Without being aware of the 
momentousness of the magnificent location of Hinterschmidriiti that is steeped in history, the human beings of Earth 
have been going about their daily work in its close vicinity. They love, learn and work, they are born and die, without 
really having got to grips with this wonderful place and its open secrets. Even from the depths of space, extraterres- 
trial human beings from the most distance worlds and planets visit and search out this unique source and the hoard 
of knowledge, wisdom and spiritual teaching. But the human beings in the immediate vicinity avoid or harm it and 
the prophet living there. In the middle of this wonderfully beautiful small country and in the immediate vicinity of 
small towns, villages and hamlets, there are things and events happening that are really unimaginable for many 
human beings of Earth. However, this fact had already been predicted by the prophet Henoch millennia ago, who 
also indicated that the prophet of the new time, the «guardian of the treasure, would start his great Mission in the 
land of peace, named <Elvet, by instructing and teaching human beings in small groups. His birth on 3 February 
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Teiche oder Bache und wird sehr wohl von deren Wassern registriert. Doch auch der letzte Prophet «der einen Linie> 
steht als einsamer Rufer in der tibervolkerten Wiiste mitten unter den Menschen und wird bisweilen kaum beachtet. 
Dies, obwohl er seit sieben Jahrzehnten (seit 1937) mitten unter den mittlerweile tiber siebeneinhalb Milliarden 
Erdenmenschen (2008) weilt und nicht selten von sich reden machte. Ohne sich der Tragweite des prachtvollen und 
geschichtstrachtigen Ortes Hinterschmidriiti bewusst zu werden, erledigen die Erdenmenschen in dessen nachster 
Nahe ihr tagliches Werk. Sie lieben sich, lernen und arbeiten, werden geboren und sterben, ohne sich wirklich mit 
diesem wunderbaren Ort und seinen offenen Geheimnissen befasst zu haben. Selbst aus den Tiefen des Weltenrau- 
mes besuchen und suchen fremdirdische Menschen fernster Welten und Planeten diese einzigartige Quelle und den 
Hort des Wissens, der Weisheit und der Geisteslehre. Doch die Menschen aus nachster Nahe meiden oder harmen 
ihn und den dort lebenden Propheten. Inmitten dieses wunderschénen kleinen Landes und in unmittelbarer Nahe 
kleiner Stadte, Ortschaften, Siedlungen und Weiler geschehen wahrlich fiir viele Erdenmenschen unvorstellbare 
Dinge und Begebenheiten. Diese Tatsache wurde jedoch bereits vor Jahrtausenden durch den Propheten Henoch vor- 
hergesagt, wobei auch darauf hingewiesen wurde, dass der Prophet der Neuzeit, der Hiiter des Schatzes>, im Lande 
des Friedens, genannt <Elvet (Helvetien), mit der Belehrung und Unterweisung der Menschen in kleinen Gruppen 
seine grosse Mission beginnen werde. Mit seiner Geburt am 3. Februar 1937 in Biilach, Schweiz, wurde, von der 
irdischen Menschheit weitgehend unbemerkt, eine grosse Wende in der Erdgeschichte eingeleitet. Die <Stille 
Revolution der Wahrheit» hatte ihren Anfang genommen. Doch in weiser Voraussicht und Erkennung der neuzeit- 
lichen Geschehen itberlieferten die alten Propheten im <Kelch der Wahrheit), Abschnitt 2, Satz 137: 


«Es waren viele Kiinder, Propheten, die fiirwahr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens brachten, und es folgten Beauftragte in ihren Fussstapfen, die offenkundige Zeichen 
(Beweise) der Wahrheit der Propheten auslegten und von deren Wahrhaftigkeit zeugten, doch ihr woll- 
tet nicht auf sie héren, weder auf die Propheten noch auf die Beauftragten; wollt ihr denn jedes Mal. 
wenn ein Bote der Wahrheitslehre zu euch kommt, was ihr selbst nicht wiinscht, hoffartig sein und die 
Kinder, Propheten, deren Beauftragte und die sonstigen Boten der Lehre der Wahrheit weiterhin als 
Liigner beschimpfen, sie als Betriiger behandeln und sie erschlagen? » 


Dieser Satz beschreibt eine tiefe jedoch sehr traurige Wahrheit, die kaum jemand besser versteht als jene standhaf- 
ten, arbeitsamen und unerschiitterlichen Menschen, die am Ort der Wahrheit, im Tale des Hufeisens, in Gemein- 
schaft mit dem Propheten leben und arbeiten. Sie sind die Zeugen vielfaltiger ungerechter Behandlung und Ver- 
leumdungen durch die Unverntinftigen, Torichten und Unklugen wider den wahrlichen Propheten. Sie haben jedoch 
an seinem Vorbild gelernt, mit der Unvernunft zu leben und nicht an Unlogik, haltlosen Angriffen, itblen Unterstel- 
lungen und am Unverstehen der Menschheit zu verzweifeln. Wahrhaftig pragen in der ftir jedermann zuganglichen 
Verborgenheit des Tosstals im Ziircher Oberland sagenhafte und futuristische Geschehen das Alltagsleben der Mit- 
glieder des Vereins FIGU (Freie Interessengemeinschaft fiir Grenz- und Geisteswissenschaften und Ufologiestudien), 
so namlich die wahrlichen Begegnungen des Propheten BEAM mit ausserirdischen Menschen sowie die Entstehung 
einer einzigartigen und unbezahlbaren Lehre. Allein diese Tatsache liegt fiir das Gros der Menschen dieses Planeten 
noch wahrend vieler Jahrhunderte jenseits all ihrer Vorstellungskraft. 

Am Samstag, den 9. Februar 2008, um 19.45 h, wurde mir auf Anfrage von <Billy> und Ptaah die grosse Ehre zuteil. 
fiir dieses einzigartige Werk <Kelch der Wahrheit eine Einfithrung zu schreiben. Bereits einige Tage spater begleitete 
mich das ausgedruckte Werk zur Durcharbeitung und auf der Suche nach der richtigen und gebtihrenden Formu- 
lierung auf meinem alltaglichen Arbeitsweg und in meinen Gedanken. Das Bewusstsein, eines Tages mit meinen ein- 
fithrenden und beschreibenden Worten zum vorliegenden Werk viele Milliarden erdfremde und nach dem Sinn des 
Lebens suchende Menschen zu erreichen, die vielfach auf den entferntesten Welten und Planeten leben, liess in mir 
eine tiefe Ehrwiirdigung, tiefen Respekt und eine grosse Hochachtung fiir die Jahrtausende dauernde Arbeit der 
Propheten wachsen. So wanderte die alte Lehre eines wahrlichen Propheten unter meinem Arm in tiberfiillten Ziigen 
und Stadten durch eine von Hektik getriebene Welt, die sich bereits vor Jahrtausenden von der wahrlichen Wahrheit 
gelost und ihre Entwicklung in die Stagnation kultreligidser Lehren und fremdbestimmende Hande zwielichtiger 
Gestalten wie Gurus, vermeintlich Heilige und Geistliche gelegt hatte. Gegensatzlicher konnten die verschiedenen 
Welten des Wissens und der Weisheit sowie des Materialismus und Unverstehens nicht aufeinanderprallen. In ihren 
Alltagsproblemen versunken, die beruflichen Anforderungen vor Augen sowie das Streben nach Geld, Vergntigen. 
Unterhaltung oder einer giinstigen Karriere in ihrem Sinn kreuzten die Menschen die Wege der Geisteslehre. Dies 
jedoch ohne auch nur annahernd im geringsten zu ahnen, dass sich in ihrer unmittelbaren Nahe das wahrliche pro- 
phetische Zeugnis ausserirdischer Begegnungen und der unverfalschten Wurzeln ihrer christlichen Kultur befand. 
Die Gegensatze des hektischen Treibens und der Weisheit und des Wissens im <Kelch der Wahrheit) waren sich in 
jenen alltaéglichen Momenten so nahe und dennoch Jahrhunderte und gar Welten voneinander entfernt. Wie ein 
unentdecktes Samenkorn schlummerte die Lehre in meinem Gepack, jedoch mit der jahrtausendealten Bestimmung, 
sich erst im Laufe kommender Jahrhunderte vollumfanglich zu entfalten, um zu einer grossen Welle der Belehrung 
zu werden, wie sie im <Kelch der Wahrheit» beschrieben wird. 
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1937 in Bitlach, Switzerland, initiated a major change in the Earth's history, although one that has gone largely 
unnoticed by earthly humankind. The «silent revolution of the truth» had begun. However, with wise foresight and 
recognition of events in the new time, the old prophets handed down the following in the «Goblet of the Truth, 
chapter 2, verse 137: 


«There were many proclaimers, prophets, who in truth brought the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit, the teaching of the life, and representatives followed in their footsteps who explained evident 
signs (proofs) of the truth of the prophets and bore witness to their truthfulness, but you did not want 
to listen to them, neither to the prophets nor to the representatives; so, every time that a herald of the 
truth-teaching comes to you, which is something you yourselves do not wish for, do you want to be 
arrogant and continue to insult the proclaimers, prophets, their representatives and the other heralds 
of the teaching of the truth calling them liars, treating them as deceivers and strike them dead?» 


This verse describes a profound and yet very sad truth that is scarcely understood by anyone better than by those 
stalwart, industrious and indomitable human beings who live and work at the place of the truth, in the valley of the 
horseshoe, in association with the prophet. They are the witnesses of manifold unfair treatment and defamations by 
the irrational ones, the misguided ones and the undiscerning ones against the true prophet. However, those human 
beings have learned from is example how to live with irrationality and not to despair in the face of the illogicality, 
uniounded attacks, evil assumptions and the ununderstanding shown by humankind. In the seclusion of ihe ‘Tass 
valley in the Ziircher Oberland, which is accessible to anyone, fabulous and futuristic events truly characterise the 
everyday life of the members of the FIGU association (Free Community of Interests for the Border and Spiritual 
Sciences and Ufological Studies), namely the real meetings of the prophet BEAM with extraterrestrial human beings 
as well as the origination of a unique and priceless teaching. This fact alone will be entirely beyond the power of 
imagination of the majority of the human beings of this planet for many centuries. 

On Saturday 9 February 2008, at 7:45 p.m., I was given the signal honour at the request of Billy> and Ptaah to 
write an introduction to this unique work, the «Goblet of the Truth». Within only a few days, I was carrying the 
printed work with me on my daily route to work and I was turning it over in my thoughts in order to look for the 
correct and fitting formulation. The consciousness that my introductory and descriptive words for this work would 
one day reach many billions of extraterrestrial human beings searching for the sense of the life, many of whom are 
living on the most distant worlds and planets, occasioned in me a deep venerability, profound respect and very high 
regard for the millennia-spanning work of the prophets. Therefore, I carried the old teaching of a true prophet under 
my arm in crowded trains and cities through a hectically driven world, one that had separated itself from the real 
truth millennia ago and placed its development in the stagnation of cult/religious teachings and other-directed 
hands of dubious figures such as gurus, putative saints and ecclesiastics. There could not have been a greater clash 
between the different worlds of knowledge and wisdom with that of materialism and ununderstanding. Immersed 
in their everyday problems, focussed on the demands of their job as well as their striving for money, enjoyments, 
entertainment or what they would call a good career, human beings crossed the ways of the spiritual teaching. 
However, they did this without having the slightest idea that the true prophetic witness of extraterrestrial encounters 
and the unfalsified roots of their Christian culture was located right in their midst. The contradictions between the 
hustle and bustle and the wisdom and knowledge in the «Goblet of the Truth» were so close in those everyday 
moments, and yet centuries and even worlds apart from one another. Like an undiscovered seed, the teaching slum- 
bered in my bag, however with the millennia-old destiny of only fully unfolding over the course of coming centuries 
in order to become a great wave of instruction, as is described in the «Goblet of the Truth». 

Paradoxically, a unique teaching of the life has been written down on our small planet, which will be carried into 
the depths of space during coming centuries and will be taught and applied on numerous distant planets before one 
day finding consideration and recognition on its actual originating planet. Unfortunately, the content of the following 
verse in this book will prove well-founded for a long time to come. 

<Goblet of the Truth, chapter 2, verse 97: 


«The large mass of you does not want to know in any wise and does not want to recognise the truth 
unless you can hold the things of the truth in your hands, see them with your eyes and heat them with 
your ears, but the real truth of the real truth is not that of holding, seeing and hearing, rather it is that 
of the inner cognition through rationality and intellect as well as the true knowledge and wisdom that 
are fully free from beliefs.» 


Conscious that the tiniest seed is capable of bringing forth a large fruit, it was a great honour for me to be allowed 
to pen a brief, introductory word so as to present to a terrestrial and extraterrestrial readership this exceedingly 
valueful and significant book by my companion of many years, discerning adviser, patient friend and wise teacher 
Billy» Eduard Albert Meier, named BEAM. My transcription was produced with the greatest of care as well as to the 
best of my ability and capability, and also in the consciousness that these lines will last for many thousands of years 
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Paradoxerweise wurde auf unserem kleinen Planeten eine einzigartige Lehre des Lebens niedergeschrieben, die wahrend 
der kommenden Jahrhunderte in die Tiefen des Weltenraums hinausgetragen und auf zahlreichen fernen Welten 
gelehrt und angewendet wird, bevor sie eines Tages auch auf ihrer eigentlichen Herkunftserde Beachtung und 


Anerkennung findet. Leider wird sich der Inhalt folgenden Verses des vorliegenden Buches noch fiir lange Zeit 


bewahrheiten. 
«Kelch der Wahrheit), Abschnitt 2, Satz 97: 


«Die grosse Masse von euch will auf keine Weise wissen und nicht die Wahrheit erkennen, wenn ihr 
nicht die Dinge der Wahrheit mit euren Handen greifen, mit euren Augen sehen und mit euren Ohren 
horen konnt, doch die wahrliche Wahrheit der wahrlichen Wahrheit ist nicht die des Greifens. des 
Sehens und des Horens, sondern sie ist die innere Erkenntnis durch Vernunft und Verstand sowie des 
wahren Wissens und der Weisheit, die vollig frei sind von Glauben.» 


Im Bewusstsein, dass der kleinste Same eine grosse Frucht hervorzubringen vermag, war es mir eine grosse Ehre. 
dieses ausserst wertvolle und bedeutungsvolle Buch meines langjahrigen Begleiters, klugen Ratgebers, geduldigen 
Freundes und weisen Lehrers <Billy» Eduard Albert Meier, genannt BEAM, in einem kurzen einfiihrenden Wort einer 
irdischen und ausserirdischen Leserschaft vorstellen zu diirfen. Meine Niederschrift entstand mit grésster Sorefalt 
sowie im besten K6nnen und Vermégen und auch im Bewusstsein, dass diese Zeilen viele Tausende Jahre itberdauern 
und von zahlreichen zukiinftigen Generationen auf dieser und auf fremden Welten gelesen werden. Dieses Buch und 
seine Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und der wahrlichen schépferischen Wahrheit wird zweifellos die kom- 
menden Jahrtausende tiberdauern und in den Archiven zahlreicher Planeten gehtitet und in Schulen vieler Welten 
gelehrt werden. Welten und Planeten werden geboren und wieder vergehen, doch die Mutter aller Kreationen und 
ihre schépferische Wahrheit werden allzeitig bestehen, denn im Vergleich zur schépferischen Wahrheit und ihrer 
Kraft sind selbst die Riesensonnen kleine Kerzen. Zahllose Generationen werden der Neuzeit und ihrem Propheten 
folgen und lernen, die wahrliche Lehre des Lebens und die schépferische Wahrheit zu erkennen. In ihrem Sinne 
sowie im Namen zahlreicher zeitgenéssischer Freundinnen und Freunde, suchender und interessierter irdischer und 
ausserirdischer Menschen gebithrt dem Propheten der Neuzeit in tiefer Liebe, Freundschaft und Verbundenheit ein 
egrosser Dank fiir seine unermtidliche Arbeit an diesem Werk <Kelch der Wahrheit. Ebenso gebiihrt ihm auch die 
Anerkennung, die Achtung und der Respekt fiir seine lebenszeitige Langmut und seine unerschépfliche Geduld mit 
der Menschheit dieses Planeten <Terra>. 


Lieber Billy, mége Deine Arbeit im eigentlichen Sinne Nokodemions zur evolutiven Hilfe an der Schépfung gute 
Friichte tragen. Moge Deine schépferische Lehre des Lebens den Menschen hilfreich sein und ihre Sinne und ihr 
Bewusstsein 6ffnen und ihnen die wahrliche Existenz und den Sinn des schépferischen Daseins offenbaren. 


Danke, mein Freund, Du Sohn der Bescheidenheit und wahrlicher Prophet der Neuzeit, <Billyy Eduard Albert Meier, 
genannt BEAM — Salome! 

Hans-Georg Lanzendorfer 

Schmidruti, im Februar 2008 
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and will be read by numerous future generations on this and other worlds. This book and its teaching of the spirit. 
the teaching of the life and the real creational truth will certainly endure for the coming millennia, be kept in the 
archives of numerous planets and taught in the schools of many worlds. Worlds and planets will be born and die, 
but the mothers of all creations and their creational truth will endure for all time, because compared to the creational 
truth and its might, even the giant suns are but small candles. Numerous generations will follow and learn about 
the new time and its prophet, so as to recognise the true teaching of the life and the creational truth. With these in 
mind and in the name of numerous contemporary friends, searching and interested terrestrial and extraterrestrial 
human beings, the prophet of the new time is due heartfelt thanks for his untiring work on the «Goblet of the Truth». 
as an expression of profound love, friendship and connectedness. Equally, he is due the recognition, consideration 
and respect for his lifelong forbearance and inexhaustible patience with the humankind of this planet <Terra>. 


Dear Billy, may your work in the true sense of Nokodemion's idea for evolutive help for Creation bear great fruit. 
May your creational teaching of the life prove helpful to human beings, may it open their senses and their conscious- 
ness and may it reveal to them the true existence and the sense of the creational existence. 


Thank you, my friend, you son of selflessness and true prophet of the new time, Billy» Eduard Albert Meier, named 


BEAM - Salome! 


Hans-Georg Lanzendorfer 
Schmidriiti, February 2008 
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Vorwort 


Mancher Leser wird sich im stillen fragen, weshalb der <Kelch der Wahrheit erst in den heutigen Tagen der herauf- 
dammernden Neuzeit, in einer Phase tiefster Verunsicherung und elementaren Umbruchs, schriftlich festgehalten 
und niedergelegt wurde und weshalb dieses so hochwichtige Werk erst jetzt erscheint, wo sich der Erdenmensch in 
den dunklen Aberiinden seiner kultischen Religionen und Uberzeugungen fast rettungslos verirrt hat und die Um- 
kehr derart schwer und qualend miihselig vor ihm liegt. Mancher mag in sich hineinhadern und dariiber nach- 
grtibeln, weshalb dem Erdenmenschen all die kultischen Werke und die unzahligen Irrungen und Wirrungen nicht 
erspart geblieben sind und weshalb der <Kelch der Wahrheit» nicht schon zu sehr viel friiherer Zeit schriftlich nieder- 
gelegt und den heutigen Generationen tiberliefert wurde. Der <Kelch der Wahrheit» selbst gibt dazu nachdriicklich, 
klar und unmissverstandlich eine Antwort (Abschnitt 6, Satz 10): 


«Wahrlich, konnte es schon vor jener fernen Zeit getan werden, euch die Quelle der Weisheit (Buch der 
Weisheit) durch einen wahrlichen Propheten zu geben, dann wiirde das sein, wenn es tunlich (még- 
lich) ware, doch die Moéglichkeit kann erst sein, wenn die notwendigen Bedingtheiten (Voraus- 
setzungen) dafiir gegeben sein werden, auf dass die Quelle der Weisheit (Buch der Weisheit) in die 
Hande aller jener gelangt, welche dafiir bereit sind; also muss euch bis zur Neuzeit noch Aufschub 
gewalhrt sein, wonach ihr euch aber nicht mehr in Ausfliichten (Entschuldigungen) ergehen kénnt, 
dass euch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schép- 
fung) durch die Lehre der Propheten als Kelch der Wahrheit nicht gebracht worden sei.» 


Diese Worte — die in ihrer Klarheit unser Inneres wie tiefe Gongschlage in Vibration versetzen — miissen fiir viele 
Menschen ausgelegt werden, die nicht mehr in der Lage sind, die Wahrheit in sich selbst aufzusptiren, zu erfiihlen 
und ihr zu folgen. Wer anders k6nnte aber besser und wahrheitsgetreuer erklaren, weshalb der <Kelch der Wahrheit» 
von den ersten Propheten nicht in schriftlicher Form festgehalten wurde, als Billy, der letzte Prophet aus der Reihe 
der sieben Kiinder auf dieser Erde, die der Nokodemion-Linie entstammen (Auszug aus 459. Kontakt, Sonntag. 


32.2008): 


«Zu alten Zeiten gab es nur sehr wenige Schriftkundige, denn allgemein war das Volk nicht gebildet und also als 
Analphabeten nicht in der Lage zu lesen und zu schreiben. Also machte es schon diesbeziiglich keinen Sinn, gross- 
angeleet Schriften anzufertigen. Und jene unter den wenigen Schriftkundigen, denen die Propheten die Aufgabe 
zuhielten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens resp. den <Kelch der Wahrheit ge- 
mass Nokodemions Vorgabe niederzuschreiben, verfalschten alles bis ins Unkenntliche. Zu den alten Zeiten gab es 
auch noch keine Schulen wie heute, in denen die Menschen allgemein das Lesen und Schreiben erlernen konnten, 
wie es auch keine technischen Méglichkeiten gab, angefertigte handschriftliche Aufzeichnungen zu vervielfaltigen. 
Wenn etwas schon vervielfaltigt wurde, dann musste alles immer miithsam von Hand abgeschrieben werden. Das war 
ja aber auch nur méelich, wenn Handschriftliches erstellt wurde. Hieroglyphen, Keilachriften usw. mussten muthsam 
ae Ww eden, wobei auch die Schriftkundigen dieser Sehnadstormen ausserst din gesat und praktisch nicht 
unter dem gemeinen Volk, sondern nur unter Celcheten zu finden waren. Eine Tatsache. die durchwegs in der heuti- 
gen Zeit verschwiegen und der Eindruck erweckt wird, dass bereits zu alten Zeiten viele Menschen der Schrift und 
des Lesens kundig gewesen seien, was natiirlich nicht der Wahrheit entspricht. Erst in der Neuzeit, die 1844 begonnen 
hat, wurde das Lesen und Schreiben in grossem Stil im Volk verbreitet und die Technik der Vervielfaltigung und 
Massenproduktion von Biichern, Schriften, Journalen und Zeitungen usw. in grossem Rahmen entwickelt. Und auch 
erst gegen Ende des 20. Jahrhunderts entwickelte sich die elektronische Verbreitungsméglichkeit von Biichern und 
Schriften durch die Computer und in Form des Internet derart, dass sich alles problemlos rund um die Erde ver- 
breiten liess. Das alles wurde bereits von Nokodemion und der Ebene Arahat Athersata vorausgesehen, weshalb das 
Ganze derart vorbereitet und ausgerichtet wurde, dass der <Kelch der Wahrheit in der Neuzeit und damit also 
Nokodemions Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens in endgiiltiger Form und vollumfanglichge- 
bracht und weltweit verbreitet werden soll. Das jedoch soll zur Neuzeit geschehen, weil erst zu dieser alle technischen 
und elektronischen Voraussetzungen gegeben sind, die das Ganze ermoglichen. Und so war fiir diesmal auch vorge- 
sehen, dass nicht mehr nur Teile, sondern die ganze Lehre gebracht und nicht mehr durch beauftragte Schrift- 
kundige festgehalten werden soll, die seit alters her stets alles bis zur Unkenntlichkeit verfalschten, sondern dass der 
letzte Ktinder der Nokodemionlinie in eigenhandiger Niederschrift den <Kelch der Wahrheit» und die weiteren Teile 
der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens festhalten und mit Hilfe seiner Getreuen auf- 
arbeiten und weltweit verbreiten werde.» 


Das ist nun also geschehen, und es ist ein itberwaltigendes Werk entstanden, das nicht nur in seiner Ganze, sondern 
auch in jedem einzelnen Satz von einer ungeheuren Dichte und Komplexitat ist. Wort fiir Wort steht wie aus Granit 
gemeisselt und atmet mit jedem Buchstaben Wahrheit, schépferische Grosse und Schonheit und die Gesetze und 
Gebote des Lebens. Selbst wenn man sich dem Buch mit der Absicht nahert, es nur zu lesen und nicht wirklich zu 
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Preface 


Many readers will quietly ask themselves why the <Goblet of the Truth has only been set down and recorded in 
writing in these current days of the dawning new time, in a phase of the most profound uncertainty and elementary 
upheaval, and why this work of such great import has only appeared now when the human beings of Earth have 
almost irretrievably strayed into the dark abysses of their cult religions and convictions, and the difficult, tortuous 
way back lies ahead of them. Indeed, many might wrack their brains and pore over the question of why the human 
beings of Earth have not been spared from all the cultish works and innumerable errors and confusions, and why 
the «Goblet of the Truth» was not written down at a much earlier time and passed on to the current generations. The 
<Goblet of the Truth» itself provides an emphatic, clear and unambiguous response to this (chapter 6, verse 10): 


«Truly, the source of wisdom (book of wisdom) could be given to you by a true prophet already before 
that far-off time, then it would be if it were to be feasible (possible), but the possibility can only be if 
the necessary contingencies (conditions) will be given so that the source of wisdom (book of wisdom) 
reaches the hands of all those who are ready for it; therefore it is still necessary to give you a deferment 
until the new time, however after that you will no longer be able to trot out the usual pretexts (excuses) 
that you had not been brought the real truth of the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all vitalities (Creation) in the form of the teaching of the prophets as the «Goblet of the 
Truth». » 


Although the clarity of these words set our insides vibrating like the deep strokes of a gong, they have to be explained 
for many people who are incapable of tracking down, feeling and following the truth in themselves. Who else, how- 
ever, could better and more truthfully explain why the <Goblet of the Truth» was not set down in writing by the first 
prophet than Billy, the last prophet in the series of the seven proclaimers on this Earth who are descended from the 
Nokodemion line (extract from the 459th contact, Sunday, February 3, 2008): 


«In old times, there were only very few human beings that were able to master script, because the people was not 
generally well educated and, being illiterate, not able to read and write. Therefore, if only for this reason, there was 
no sense in producing large-scale writings. And those amongst the few scribes to whom the prophets gave the task 
of setting down the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, i.e. the «Goblet of the 
Truth» in accordance with Nokodemion's guideline, falsified everything beyond recognition. In the old times, also, 
there were no schools like today in which human beings in general can learn reading and writing, and there were 
also no technical possibilities for duplicating the written records that were produced. Whenever anything was repro- 
duced, everything had to be onerously written out by hand. However, this was also only possible if handwriting was 
involved. Hieroglyphs, cuneiform scripts, etc. had to be laboriously copied and even those who were versed in these 
forms of writing were extremely few and far between, and were practically not to be found amongst the common 
people, but only amongst scholars. The impression is given in the current time that many human beings could read 
and write even in the old times — although this was of course not the case — but this fact is consistently hushed up 
nowadays. It is only in the new time, that started in 1844, that reading and writing became widespread throughout 
the people and the technology for duplicating and mass-producing books, texts, journals and newspapers etc. on a 
large scale. Also, it was only towards the end of the 20th Century that the means of electronic distribution of books 
and texts via computer and over the Internet developed to such an extent that everything could be easily spread all 
over Earth. All this had already been foreseen by Nokodemion and the Arahat Athersata level, which is why the 
whole thing was prepared and laid out so that the «Goblet of the Truth» shall be brought in its definitive form and 
full extent, and spread worldwide, in the new time and therefore Nokodemion's teaching of the truth, teaching of 
the spirit, teaching of the life. However, this shall happen in the new time because only then are all technical and 
electronic conditions in place to make the whole thing possible. And therefore it was intended for this time that the 
entire teaching, rather than just parts, shall be brought and no longer recorded by entrusted literates who have, since 
time immemorial, falsified everything beyond recognition, but that instead the last proclaimer of Nokodemion's line 
will record in his own hand the <Goblet of the Truth» and further parts of the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life and reprocess it and spread it worldwide with the help of his loyal supporters.» 


This has now happened, and an overwhelming work has been created that is of an enormous density and complexity 
not only in its whole but also in every single verse. Word for word, it stands as chiselled from granite and every letter 
of it breathes truth, creational magnitude and beauty and the laws and recommendations of the life. Even if any- 
one approaches the book with the intention of only reading it without really studying it, the book breathes true and 
real life, and it is capable not only of showing us the current dark and labyrinthine status of our thinking and our 
world, but also of permitting us a look into the paradise of true and really lived humanity by showing what the 
human being is per se and how he or she should be, how he or she should handle freedom and how to act in a 
particular situation. Never, however, is the reader cajoled or corralled in a schoolmasterly wise, instead what is said 


a XX Kelch der Wahrheit 


studieren, atmet es wahres und wirkliches Leben, und es vermag uns nicht nur den heutigen dunklen und labyrin- 
thischen Zustand unseres Denkens und unserer Welt aufzuzeigen, sondern es erlaubt auch einen Blick ins Paradies 
wahrer und wahrlich gelebter Menschlichkeit, indem es aufzeigt, was der Mensch als solcher ist und wie er sein sollte, 
wie er zu schalten und zu walten hat und wie in welcher Situation zu handeln ist. Niemals aber wird der Leser 
gedrangt oder schulmeisterisch gegingelt, sondern was gesagt wird, trifft klar und zielgerichtet den wahren Kern 
des Lebens und des menschlichen Daseins —- und dabei spielt es keine Rolle, ob der Mensch von diesem héckrigen 
Planeten stammt oder ob er in den Weiten des Universums auf irgendeiner unbekannten Welt sein Dasein fristet —; 
die Worte sind allein auf die universelle menschliche Natur ausgerichtet und darauf, wer und was und wie dieses 
Wesen Mensch ist und zu sein hat. 

Wort fiir Wort und Satz fiir Satz erschliesst sich dem geneigten Leser die Schonheit und die tiberwaltigende Aufgabe, 
die der Mensch wahrend seiner langen Evolutionszeit losen muss, bis er sein Bewusstsein gentigend gebildet und ent- 
wickelt hat, bis es in Wissen, Weisheit, Liebe, Logik, Verstand und Vernunft derart fortgeschritten ist, dass seine 
Geistform ihre Kraft soweit entfalten konnte, dass sie keiner menschlich-materiellen Hiille mehr bedarf und ohne 
Hilfe eines materiellen Bewusstseins ihren weiteren Weg ins Licht schépferischer Schénheit und Harmonie findet - 
nicht allein, sondern in Verbundenheit und in Verbindung mit unzahligen anderen Geistformen, die denselben Weg 
zu gehen haben und bereits gegangen sind. Diesen fiir unser Denken so unendlich langen und fiir die Geistform doch 
so kurzen Weg in unserem Bewusstsein aufleben zu lassen, hebt nicht nur unser Geftihl als Mensch, sondern es ver- 
tieft auch das Wissen und die Gewissheit dessen, dass wir als Menschen untereinander ebenso miteinander verbun- 
den sind wie auch mit allem anderen Existenten im gesamten Universum und dariiber hinaus. Dieses Bewusstsein — 
die Erkenntnis wahrer universeller Liebe — wird nicht mit grossen und prahlerischen Worten geweckt und gestarkt, 
sondern mit den einfachen und ehernen Worten der Bescheidenheit und wahrer, sachlicher Belehrung. Der <Kelch der 
Wahrheit» ist nicht nur eine Quelle von Wissen, Wahrheit und Liebe, sondern auch ein einfaches Hand-, Lehr- und 
Sachbuch fiir alle Menschen, die sich fragen, worauf sie in ihrem Leben zu achten und wie sie sich zu verhalten 
haben. Und so ist dieses Werk nicht nur ein wundervolles Lesebuch unerschdpflicher Weisheit, sondern im 
eigentlichen Sinn ein <Rezeptbuch des Lebens», ein Buch, das dem Menschen aufzeigt, wie das Leben zu leben ist, 
woraus es besteht und worauf zu achten ist, dass es gelingt, ohne ihn jedoch in der Wahl seiner <Zutaten> und in der 
Vorgehensweise seiner Lebenskunst zu bevormunden oder in seiner Freiheit einzuengen und zu beschranken. Es gibt 
einfach die Indikatoren bekannt, anhand derer eine gelungene oder misslungene Lebensfiihrung erkannt und kor- 
rigiert werden kann, denn die Gegebenheiten liegen in jedem Menschen selbst verborgen. Ausgeglichenheit, Gelas- 
senheit, Verbundenheit, Liebe, innerer Frieden, Lebensfreude, Gliick und Zufriedenheit sind das Ergebnis guter und 
schépferisch-naturmassig richtiger und gelungener evolutiver Arbeit an sich selbst, wahrend jede Form von Gewalt. 
Ausartung, Unzufriedenheit oder anderer negativer Regungen oder gar Charakterausartungen Hinweise darauf sind, 
dass der Kurs korrigiert und begradigt werden muss. So wird durch den <Kelch der Wahrheit» unser Denken nach 
und nach auf den richtigen Kurs gebracht, wenn wir uns der Kraft und tiefen Weisheit seiner Worte 6ffnen und ihn 
als das nehmen und anwenden, als was er gedacht ist: Als wahrliche Lebenshilfe und als Lehre des Lebens, Lehre 
des Geistes und Lehre der Wahrheit. 

Dass die Worte des <Kelch der Wahrheit» ihre bedeutsame und bedeutende Wirkung bereits in wenigen Versen zu 
entfalten vermégen, die ihre Leser zutiefst beeindrucken und aufwiihlen und in ihnen Saiten zum Klingen bringen, 
die sie vielleicht nicht in sich gesucht haben, zeigen zum Abschluss die folgenden Vorwortbeitrage der Kerngruppe- 
Mitglieder der FIGU. Als sie mit der Aufgabe betraut wurden, Billys neues Buch in wenigen Satzen zu wiirdigen, 
lagen den meisten nur 35 Satze aus dem 28. Abschnitt des Buches vor, anhand derer sie sich dazu wie folgt ausser- 
ten: 


Ende April des Jahres 1978 lernte ich Billy kennen. Zu diesem Zeitpunkt war es mir unméeglich, die volle Konsequenz 
davon zu erfassen. Tatsache ist nur, dass sich mein bisheriges Leben grundlegend zum Positiven anderte und ich 
mich allmahlich von meinem Mauerbliimchendasein zu lésen begann. 

Mit einem Schlag erhielt ich viele Gleichgesinnte, mit denen ich iiber all jene Themen diskutieren konnte, die fiir 
mich so wichtig waren und sind — naémlich die zwischenmenschlichen Beziehungen sowie das Miteinander-Leben 
und Miteinander-Evolutionieren. 

Bis zum heutigen Tag bereue ich diesen Schritt nicht und bin froh und gliicklich, als aktives Mitglied der Kern- 
eruppe der 49 das Gedankengut der FIGU und somit die Mission des Propheten der Neuzeit nach bestem Konnen 
und Vermoégen tatkraftig zu untersttitzen. 


Madeleine Briigger 
ge 
«Wahrlich, allein die Art eures bewussten oder unbewussten Wollens, woftir ihr euch entscheidet, ist 


massgebend fiir die Wechselwirkung und damit auch fiir euer Schicksal, denn all die zahllosen fein- 
stofflichen und halbmateriellen Schwingungen, mit denen ihr verbunden seid, lassen alles, was ihr 
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strikes the true core of the life and human present existence in a clear and precise wise — and it makes no difference 
whether the human being is from this undulating planet or presently exists in the expanses of the universe on some 
unknown world - the words are solely directed towards universal human nature and towards who and what and 
how this being is and has to be. 

Word for word and verse for verse, the reader who is so inclined comes to grasp the beauty and the overwhelming task 
that humanity must solve during its long evolutionary time until forming and developing its consciousness to such an 
extent as to advance in knowledge, wisdom, love, logic, intellect and rationality so that its spirit-form will be able to 
unfold its power until no longer requiring a human-material shell and find its further way into the light of creational 
beauty and harmony without the help of a material consciousness — not alone, but in connectedness and in connection 
with innumerable other spirit-forms who have to take the same way and have already done so. Bringing to life this way 
in our consciousness that is endlessly long for our thinking, and yet so short for the spirit-form, not only raises our 
feeling as a human being but it also depends on the knowledge and the certainty that we as human beings are inter- 
linked with one another just as much as with all other existences throughout the universe and beyond. This conscious- 
ness — the cognition of true universal love — is not quickened and strengthened with great and ostentatious words, but 
with the simple and iron words of modesty and true, factual instruction. The «Goblet of the Truth» is not only a source 
of knowledge, truth and love, but also a straightforward handbook, text book and factual book for everyone who is 
asking themselves what they need to pay attention to in life and how they have to behave. Therefore, this work is not 
only a wonderful book to read with inexhaustible wisdom, but it also represents a «recipe book for life> in the true sense. 
a book that shows human beings how life is to be lived, what it is made of and what needs to be borne in mind to make 
life a success, without however patronising the human being in the choice of «ingredients» and in the procedure of the 
art of living, or curtailing and restricting the human being's freedom. It simply makes known the indicators by means 
of which success or failure in leading one's life can be detected and corrected, because the conditions already exist con- 
cealed in every human being. Balance, equanimity, connectedness, love, inner peace, joy of living, happiness and satis- 
faction are the result of good, correct and successful creational-natural evolutive work on oneself, whereas any form of 
Gewalt, Ausartung, unsatisfaction or other negative impulsations or even Ausartungen of character are signs that the 
course must be corrected and levelled out. In this wise, the «Goblet of the Truth gradually puts our thinking on the right 
course when we open ourselves to the power and the profound wisdom of its words, and take it and use it as that for 
which it is intended, namely a true help in life and as teaching of the life, teaching of the spirit and teaching of the 
truth. 

The following preface contributions by Core Group members of the FIGU show that the words of the <Goblet of the 
Trutlp are able to unfold their momentous and significant effect even within only a few verses, impressing their read- 
ers to the core, stirring them up and touching a chord that they had perhaps not been looking for in themselves. 
When they were entrusted with the task of honouring Billy's new book in a few phrases, most of the respondents 
only had access to 35 verses from the 28th chapter of the book, in response to which they expressed themselves as 
follows: 


I came to know Billy at the end of 1978. At that time, it was impossible for me to understand the full consequences 
of this. It is merely a fact that my previous life changed completely for the positive, and I gradually started to free 
myself from a wallflower existence. 

At a stroke, I found many human beings with the same ideas, with whom I could discuss all those topics that were 
and are so important for me; | am referring to relationships between human beings as well as living together and 
evolving together. 

I have not regretted this step to this day, and | am happy and glad to be an energetic member in the Core Group of 
49, thereby giving effective support to the best of my ability to the edifice of thoughts of the FIGU, and therefore 
the Mission of the prophet of the new time 


Madeleine Briigger 
«Truly, only the type of your conscious or unconscious volition, that for which you decide yourselves 


is decisive for the interaction and therefore also for your destiny, because all the innumerable fine- 
fluidal and half-material swinging waves with which you are connected permit everything that you 
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durch eure Gedanken und Gefiihle aussendet, wieder auf euch zuriickstr6men, und zwar ganz gleich, 
was ihr auch immer wollt und was ihr mit eurem Wollen als Ursachen erschafft.» 


(<Kelch der Wahrheit», Abschnitt 28, Satz 120) 


Mit anderen Worten: 

Ein nach der Wahrheit suchender Mensch findet durch eine gltickliche Fiigung eine Gruppe ebenfalls suchender 
Menschen. Kurz entschlossen fallt bei ihm der feste Entschluss, sich diesen wertvollen Menschen anzuschliessen, um 
sie nach bestem Wissen und Gewissen bei ihrer weltweiten und harten Arbeit zum Wohle der gesamten irdischen 
Menschheit und des noch arg geschundenen Planeten und auch seiner Gesundung mit voller Kraft zu unterstiitzen. 


Engelbert Wachter 


Seit rund 66 Jahren (2008) erfiillt BEAM mit unbeschreiblicher und vorbildlicher Nachsicht und Liebe seine einzig- 
artige Aufgabe und Mission. Zahllose Erklarungen, Erlauterungen und Auslegungen der Lehre des Geistes bezeugen 
seine sprichwortliche Ausdauer und grosse Geduld fiir den Erdenmenschen. Angesichts meiner eigenen und gelegent- 
lichen Entmutigung tiber die Unbelehrbarkeit, Unvernunft, Voreingenommenheit und dummen Anschuldigungen der 
Antagonisten gebihrt ihm all mein Dank ftir alle seine unterstittzenden Worte des Zuspruchs und Trostes. Sie waren 
mir stets Quelle ausdauernden Lernens und dauernder Kraft, wahrend vieler Jahre in Freiheit und eigener Entschei- 
dung meinen Weg zu gehen, meine Berufungen zu erkennen, mein Konnen und meine Leistungsfahigkeit weiterzu- 
bilden und in die Erfiillung unserer gemeinsamen Aufgabe zu investieren. Solange das Blut in meinen Adern fliesst, 
mein Herz seine lebenserhaltende Pflicht erfillt, mein Bewusstsein ungetriibt ist und mir meine Sinne gute Dienste er- 
weisen, sollen und werden meine Arbeit und alle meine Bemtihungen sein Lebenswerk in gebithrender Weise wtirdigen. 


Hans-Georg Lanzendorfer 


Was mich zu der Uberzeugt ing kommen liess, dass die FIGU und das, was hier erzahlt und gelebt wird, der Wahrheit 
entspricht, war und ist, dass vor allem das Schwergewicht auf die Eigenverantwortung gelegt wird und alles, was 
von Billy erklart wird, logisch und nachvollziehbar ist. Ebenso konnte ich in all den Jahren Billy und die Menschen 
hier kennenlernen, und ich weiss mit absoluter Sicherheit, dass dies mein Platz und Weg ist. 


Das Wissen und die damit zusammenhangenden Méglichkeiten, die uns von Billy und den Plejaren eroffnet wurden. 
sind einfach einmalig und tiberwaltigend, obwohl ich oft denke, dass wir uns tiber die Tragweite dieser Mission in 
keiner Weise wirklich bewusst sind. Eines weiss ich aber mit absoluter Bestimmtheit: Es gibt auf der Welt keinen 
anderen Ort, wo die Lehre so wahrhaftig, bestandig, fiir jedermann nachvollziehbar und logisch ist wie hier bei der 
FIGU, und dass das, was wir hier tun, eines Tages Friichte tragen wird und die Menschheit endlich einmal ihren 
Weg zuriick zum wahrlichen Menschsein finden wird — auch wenn das noch sehr, sehr lange dauern wird. 


Andrea Grassl, Marz 2008 


<Kelch der Wahrheit: Ein Kelch, der an keinem voriibergehen darf, denn nicht nur dieses Buch, sondern alle Werke 
Billys zeigen mir den Weg zur schopfungsausgerichteten Lebensfiihrung. Die Geisteslehre ist das Leben selbst, der 
Weg und das Ziel jedes einzelnen Menschen, und wenn ich auch nicht wirklich ermessen kann, welch unglaublichen 
Reichtum an Wissen, Wahrheit und Weisheit Billys Werke beinhalten, so sind sie doch mein Leben. Deshalb lasst es 
sich auch kaum mit Worten ausdriicken, wie dankbar ich Billy und auch den Plejaren fiir die Geisteslehre, aber vor 
allem fiir die tiefe Liebe und Freundschaft, fiir die Geduld und die Lebensschule bin. Indem ich, wenn auch mit 
winzigen Schritten, den geisteslehrmassigen Weg gehe, kann ich einen kleinen Beitrag leisten, damit die immense 
Arbeit Billys und der Plejaren in ferner Zukunft auf der ganzen Erde Fuss fassen wird und allem Leben dient. 


Barbara Harnisch 


Meine evolutiven Fortschritte werden von den wertvollen Aussagen im <Kelch der Wahrheit» kontinuierlich in die 
richtige, namlich in die schépferische Richtung begleitet. Es liegt nur an mir selbst, meine Erkenntnisse taglich zu 
mehren und das erarbeitete Wissen auch anzuwenden, die Wahrheit in mir selbst zu suchen und mich zuversichtlich 
auf den nicht immer einfachen Lebensweg zu machen; das heisst, die Lehre des Lebens in die Tat umzusetzen. — 
Eigentlich fehlen mir die Worte, um meine unendliche Dankbarkeit fiir Billys Liebe, Wissen und Weisheit, die er fiir 
die ganze Menschheit einsetzt, zu beschreiben. Was in jeder seiner Schriften, Handlungen und in Gesprachen mit 
ihm zum Ausdruck kommt, ist im <Kelch der Wahrheit» auf noch viel eindriicklichere Weise nachzulesen. Ein unbe- 
schreibliches Geschenk an die Menschheit — auf der Erde, im ganzen Universum und dariiber hinaus! 


Daniela Beyeler 
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send out through your thoughts and feelings to flow back to you, and it does not matter what you 
happen to want and what you create with your volition as causes.» 
(<Goblet of the Truth, chapter 28, verse 120) 


In other words: 

A human being who is searching for the truth finds a group of human beings who are searching for the same through 
a happy foreordination. He briefly made the firm decision to join these valueful human beings, to lend his entire 
strength to them to the best of his knowledge and conscience in their worldwide and hard work for the benefit of 
the entire earthly humankind and the planet that is still greatly maltreated, and also for its healing. 


Engelbert Wachter 


For about 66 years (2008), BEAM has been fulfilling his unique task and Mission with indescribable and exemplary 
forbearance and love. Numerous explanations and explications of the teaching of the spirit bear witness to his pro- 
verbial stamina and great patience for the human beings of Earth. In the face of my own occasional discouragement 
because of the obstinacy, irrationality, prejudice and stupid allegations by the antagonists, he is due all my thanks 
for all his supporting words of encouragement and consolation. They have always been a source of enduring learn- 
ing and strength for me during many years in freedom and my decision to go my own way, to recognise my callings, 
to train my abilities and my performance and to invest in the fulfilment of our common task. As long as the blood 
flows in my veins, as long as my heart continues to beat, my consciousness is untroubled and my senses perform 
good services, my work and all my efforts should and will be aimed at honouring his life's work in an appropriate 
wise. 


Hans-Georg Lanzendorfer 


The thing that convinced me that FIGU and what is told and experienced here was and is indeed the truth, is that 
above all the emphasis is placed on self-responsibility and everything that is explained by Billy is logical and com- 
prehensible. Equally, during all those years I have been able to know Billy and the human beings here, and I know 
with absolute certainty that this is my place and way. 


The knowledge and the associated possibilities opened up to us by Billy and the Plejaren are simply unique and 
overwhelming, although I often think that we are in no wise aware of the import of this Mission. I know one thing 
with absolute certainty — there is on Earth no other place where the teaching is so truthful, consistent, comprehen- 
sible for everyone and logical as here at FIGU and the things we are duine here will one day bear fruit so that 
humankind will in the ead find its way back to being human in the real and true sense —- even if this will take a very. 
very long time. 


Andrea Grassl, March 2008 


<Goblet of the Truth: A goblet that should not pass by anyone, because it is not only this book but all of Billy's 
works that show me the way to the leading of the life that is directed towards the Creation. The spiritual teachin ig 
is life itself, the way and the “objective of every single human being and even though I may not really be able to ass 
the full extent of the unbelievable wealth of know ‘ledge. truth aid wisdom in Billy's s works, they are nevertheless my 
life. Therefore, it is scarcely possible to express in words how thankful I am to Billy and alse to the Plejaren for the 
spiritual teaching, but above all for the deep love and friendship, for the patience and schooling in life. As I am 
taking steps, small though they may be, along the way of the spiritual teaching, | can make a small contribution so 
that the immense work of Billy and the Plejaren will take root all over Earth in the far future and will serve all life. 


8S 


Barbara Harnisch 


My evolutive progress is continuously being guided in the correct, namely the creational direction, by the valueful 
statements in the «Goblet of the Truth». It is simply down to me to increase my cognitions daily and to apply the 
knowledge that I have obtained, to search for the truth in myself and put myself reliably on the life-way, which is 
not always simple; this means turning the teaching of the life into deeds. — Actually, I cannot find the words to 
express my infinite gratitude for Billy's love, knowledge and wisdom that he is using for all humankind. The things 
that are expressed in each of his writings, deeds and in conversations with him can be read all the more impressively 
in the «Goblet of the Truth». It is an indescribable gift to humankind —- on Earth, in the entire universe and beyond! 


Daniela Beyeler 
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Eines Tages sagte Billy zu mir: «Ich kann viel besser schreiben, wenn Du im Biiro neben mir auf dem Sofa schlafst.» 
Ich war bass erstaunt, neige ich doch gelegentlich zu dezenten Schnarchgerauschen. Nun, beim Schreiben stért das 
meinen lieben Mann tiberhaupt nicht, und da seine Hauptschreibtatigkeit nachts erfolet, helfe ich ihm noch so gerne 
dabei — im siissen Land der Tréume. 

Dabei ist jetzt sein neustes Werk <Kelch der Wahrheit» entstanden. Ein wunderschénes Lehrbuch, das uns <Traumer> 
durchs ganze Leben begleitet. Eine nie endende Quelle der Denkanstésse. Ein Satz, eine Seite lesen, und wir haben 
Hirnfutter, das uns lange nahrt und beschaftigt — und evolutioniert. Was gibt es Besseres? — Nichts. 


Eva Bieri, 13.3.2008 


Mit diesem Buch ist es dem gréssten Menschenfreund aller Zeiten auf der Erde, «Billy» Eduard A. Meier (BEAM), 
ein anderes Mal gelungen, dass nicht nur mir, sondern wohl den meisten Menschen beim Lesen dieses grossen 
Buchwerkes der Atem stockt. Zwar erging es mir bei jeder Neuerscheinung eines Buchwerkes von Billy ahnlich, vor 
allem auch, als das OM erschien, das in seiner Art wirklich das <Buch aller Biicher> ist. 

Doch nun hat uns Billy wieder tiberrascht, denn auch der <Kelch der Wahrheit ist ein Werk von einmaliger Kostbar- 
keit, es ist ein «markerschiitternder Aufruf> an die Erdenmenschheit, endlich die Gesetze und Gebote der Schépfung 
zu befolgen und nach ihnen zu leben. Dieses Buch bringt <Licht ins Dunkeb der menschlichen Unwissenheit tiber 
die Zusammenhange zwischen grobstofflicher und feinstofflicher Materie des Lebens; es ist erklarender Aufruf, sich 
zu besinnen und von den vollig verirrten Wegen der menschlichen Lebensziele nach rein grobstofflich materiellen 
Werten abzulassen, um sich endlich auf den Weg der Suche nach dem allein wirklich realen Sinn und Zweck unseres 
Lebens zu begeben. 

Es ist ein Buch, das dem Menschen in aufriittelnder Weise die grosse Gefahr aufzeigt, in die sich die Erdenmensch- 
heit selbst hineinmanGvriert hat durch ihr immerwahrendes schépfungsgesetzwidriges Verhalten gegentiber Natur, 
Mensch, Tier und unserem Planeten. 

So machtig und aufwiihlend sind in diesem Buch die Worte der Wahrheit in ihrer Klarheit und Mahnung, dass sie 
in jedem Menschen die tiefsten Tiefen seines Ichs zu erreichen vermogen. «Nicht nur, als wiirde ein Orkan oder 
Taifun das Meer in Aufruhr versetzen, sondern gleichzeitig auch noch ein gewaltiges Erdbeben das innerste Innere 
erschiittern», denn vergleichbar mit dieser gewaltigen Wucht der Krafte trafen mich die Aussagen in diesem Buch 
mit seinen Erklarungen und Belehrungen. 

Wie ein Pfeil den innersten Kreis im Schwarzen trifft, so léste jeder einzelne Satz, jeder Abschnitt in diesem neuen 
Werk von Billy - dem von mir fiir mich selbst erwahlten «Lehrer aller Lehrer» — sowohl tiefe Erschiitterung aus, wie 
aber auch grosse Freude und Dankbarkeit fiir die uniibertrefflich aufklarenden und prazisen Worte der Wahrheit in 
allen Belangen. 

Niemals wohl kann die Menschheit auf unserem Planeten dem <Haupte der Tage>, dem Lichtbringer <Billyy Eduard A. 
Meier (BEAM), jemals die ihm gebtihrende Ehre und Dankbarkeit erweisen fiir seine mithevolle Arbeit, der verirrten 
Erdenmenschheit neben allen vorangegangenen Werken uns nun auch noch dieses neue kostbare Buch der Beleh- 
rung geschenkt zu haben. 


Mit Respekt, in Dankbarkeit und héchster Ehrerweisung 


Brunhilde Koye-Hoppe 


Im <Kelch der Wahrheit gipfelt eine einmalig brillante Idee, die Nokodemion vor 96 Milliarden Jahren ersann und 
als Lebens- und Geisteslehre auf einen endlos erscheinenden und teils steinigen Weg brachte. 


Die Lehre der schépferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten, gegossen und geschmiedet im heissen Feuer der 
Wahrheit, offenbart sich uns Kindern der Mission heute als urgewaltiges Werkzeug zur Erschaffung wahrer Lebens- 
kultur, Freiheit, Harmonie, Wiirde, Ehrfurcht und Liebe. 


Diese edlen Werte erschiittern die klagliche Gegenwart dieser Welt wie ein grollender Donnersturm, und auch in 
Zukunft wird das harte, aber gerechte, in Liebe und Mitgefiihl getrankte Wort der Propheten als hell erstrahlendes 
Licht der Wahrheit unter die Volker gebracht werden, wie seit alters her. 


Als Wegbegleiter, Schiiler und Sohn der Mission fiihle ich mich ihr zutiefst verbunden. Ohne zu zégern, wiirde ich 
mich erneut in die Reihen jener einordnen, welche die Propheten tiber Jahrmillionen und Jahrmilliarden begleiten, 
unterstiitzen und somit helfen, ihre ungeheure Schwerstarbeit zur vollen Bliite zu treiben. 


Als kleiner Teil dieser Missions-Geschichte verneige ich mich in Ehrfurcht. 


Stephan A. Rickauer, 15. Marz 2008, 10.49 Uhr 
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One day, Billy said to me: «I can write much better if you sleep in the office next to me on the sofa.» I was really 
astounded because I do occasionally tend to snore slightly. Well, this did not disturb my beloved life partner at all 
when writing, and because he does most of his writing at night, | am so happy to help him in this - in the sweet 
land of dreams. 

This is how his latest work the «Goblet of the Truth» came about. It is a wonderful teaching book that accompanies 
us <dreamers> through our entire life. An unending source of thought-provoking ideas. To read a verse, a page, gives 
us brain food which nourishes and occupies us for a long time — and evolves us. What could be better? — Nothing. 


Eva Bieri, 13 March 2008 


In this book, the greatest friend of humanity of all time on Earth, Billy Eduard A. Meier (BEAM) has once again 
succeeded in astonishing not only myself, but probably most human beings who read this major book. Although I 
have a similar reaction to every new book that Billy produces, above all when the OM appeared, which is in its way 
really the <book of all books». 

Now Billy has once again surprised us, because the «Goblet of the Trutl» is also a work of unique preciousness. It is 
a cheart-rending calb to the human beings of Earth finally to follow the laws and recommendations of the Creation 
and to live according to them. This book casts <light into the darkness» of human ignorance about the relationships 
between coarse-substantial and fine-fluidal material of the life; it is an explanatory call to come to our senses and 
refrain from the entirely misdirected ways of human life-determinations for purely coarse-substantial, material 
values, to finally set about searching for the only real sense and purpose of our life. 

It is a book that evocatively shows human beings the great danger that the human beings of Earth have manoeu- 
vred themselves into because of their continuous behaviour against the law of creation, against nature, human 
beings, animals and our planet. 

The words of the truth in this book are so mighty and stirring in their clarity and admonition that they will be able 
to reach the deepest core of every human being. «It is not only as if a hurricane or typhoon were setting the sea in 
uproar, but also at the same time as if a gigantic earthquake were shaking the innermost inner», because the state- 
ments in this book with their explanations and instructions struck me with a comparably gigantic power. 

Just like an arrow strikes the innermost centre of the target, every single verse, every chapter in this new work from 
Billy — the human being whom I have chosen for myself as «teacher of all teachers» — triggers not only deep agitation 
but also great joy and thankfulness for the unsurpassable explanations and precise words of the truth in all regards. 
Surely the humankind on our planet will never be able to grant the «master of the days», the light-bringer <Billy> 
Eduard A. Meier (BEAM) the honour and thankfulness that is his due for his untiring work in giving the misdirect- 
ed human beings of Earth not only all previous works but now also this new and precious book of instruction. 


With respect, in thankfulness and giving the highest honour 


Brunhilde Koye-Hoppe 


The «Goblet of the Truth» is the culmination of a uniquely brilliant idea that Nokodemion contrived 96 billion years 
ago and set on its apparently endless way, sometimes a stony one, as a life- and spirit-teaching. 


The teaching of creational laws and recommendations, cast and forged in the hot fire of the truth, reveals itself to 
us children of the Mission today as an elemental, gigantic tool for creating a true art of living, freedom, harmony, dignity. 
respect and love. 


These noble words shock the pitiable present day world like a rumbling thunderstorm, and in the future too, the 
hard yet fair word of the prophets, steeped in love and compassion, will be brought to the peoples as a brightly shin- 
ing light of the truth, as since time immemorial. 


As companion, pupil and son of the Mission, I feel a deepest connection with it. Unhesitatingly, | would again join 
the ranks of those who accompany the prophets over millions and billions of years, supporting and therefore helping 
them to bring their hugely taxing work to full fruition. 


As a small part of this Mission history, | bow down in respect. 


Stephan A. Rickauer, 15 March 2008, 10:49 AM 
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In meinem Leben konnte mir gar nichts Besseres widerfahren, als auf Billy» Eduard Albert Meier und den von ihm 
ins Leben gerufenen Verein FIGU <Freie Interessengemeinschaft fiir Grenz- und Geisteswissenschaften und Ufologie- 
studien>, Semjase-Silver-Star-Center, Schmidriiti in der Schweiz zu stossen. Langsam tastete ich mich an Billys 
Schriften heran und begann etwas spater seine Geisteslehre zu studieren, die auch die Lehre der Schépfung und die 
Lehre des Lebens ist. Immer mehr begriff ich die Zusammenhange des Menschseins sowie die Themen Wiedergeburt, 
das Leben und Sterben, den Tod, Geist und Bewusstsein, Gedanken und Gefiihle, die Psyche und das Empfinden, 
die Kausalitaét Ursache und Wirkung, die Polaritaét Positiv und Negativ, das Streben, die Pflicht der Eigenverant- 
wortung und der Evolution. Eines der wichtigsten Grundprinzipien ist fiir mich die Liebe. So lernte ich auch, mit 
schweren Situationen meines Lebens fertig zu werden. Die Geisteslehre ist zu einer meiner wichtigsten Lebensauf- 
gaben geworden. Als sich der Schleier vor meinen Augen langsam aufgeldst hatte, begriff ich erst so richtig, dass es 
sich hier um die wahrheitliche Wahrheit handelt, was Billy uns Menschen alles an Wissen, Weisheit und Liebe gibt 
und lehrt. Es wurde mir bewusst, dass die Erdenmenschheit schon tiber Jahrtausende hinweg durch Religionen. 
Sekten, falsche Propheten und Pseudowissenschaften irregeleitet, verblendet, verantwortungslos erzogen, mit Falsch- 
heiten vollgestopft und in ihrer Evolution behindert wurde. 

Als ich Billy dann als Kerngruppe-Mitglied naher kennenlernte, merkte ich erst so richtig, was seine Wesensart an 
Liebe ausstrahlt. Sein Charakter und seine Lebensweise ist die Einfachheit, die Bescheidenheit, der Fleiss, die Ehr- 
lichkeit, die Intelligenz sowie die Gitte und alles, was lebenswert ist. Um seiner Mission gerecht zu werden, arbeitet 
er fast rund um die Uhr, hat fiir jedermann ein offenes Ohr und ist mit Rat und Tat zur Stelle, wo es notig ist. Billy 
lebt uns die Lehre des Geistes, resp. die Lehre der Wahrheit, resp. die Lehre des Lebens, insgesamt den Schatz dieses 
Buches, den <Kelch der Wahrheit, jeden Tag vor. 

Lieber Billy, du hast Millionen von Jahren benotigt, um deine Lehre itber die Schépfung, ihrer Gesetze und Gebote 
zu erlernen, und schon viele Jahre gibst du als Kinder und Prophet der Wahrheit diesen Schatz unermiidlich und mit 
grosser Aufopferung an alle Erdenmenschen weiter, wm sie wieder auf den richtigen Weg, zur Freiheit, zum Frieden, zur 
Liebe und Harmonie zu bringen auf unserer so ausgearteten Welt. Lieber Billy, deine Geisteslehre ist nicht mit Gold 
und Silber aufzuwiegen. Was niitzt einem Vogel der schonste Kafig, wenn er darinnen nicht fliegen kann, was niitzt 
den Erdenmenschen ihr Dasein, wenn sie sich nicht mehr frei und gliicklich ftihlen und nicht mehr miteinander und 
fitreinander in Freiheit, Frieden und Liebe leben konnen. Lieber Billy, es durchwebt mich ein Gliicksgefiihl, bei deiner 
so schweren Aufgabe der Mission einen kleinen Teil mithelfen zu konnen. Tausendmal Dank méchte ich dir in Liebe 
geben. 


Erhard Lang, 10. Marz 2008 


Dieses Buch ist wohl der grésste Schatz der Menschheit. Der Wert liegt jedoch nicht im Materiellen, sondern im 
Geistigen. Die Menschheit dieser Erde tate gut daran, sich den Inhalt zu «Gemiite zu fiihren und somit die Botschaf- 
ten verstehen zu lernen und ins tagliche Leben einfliessen zu lassen. Nur so wiirde sich der wahre Wert dieses Buches 
fiir den Menschen vervollkommnen, indem er sich und sein Verhalten wandeln und somit sein Leben nach schép- 
ferischer Freiheit, in Frieden und Harmonie gestalten wtirde. 

Dieses Vorgehen ware auch der einzige Dank fiir die aus unserer Sicht fast unendlichen Bemtihungen des Neuzeit- 
propheten <Billy> und seine Aufopferung bis an den Rand seiner Krafte, um uns seine Weisheit und sein Wissen zu 
vermitteln. Also tretet aus der Dunkelheit in das euch gegebene Licht und gebt euch doch etwas mehr Miihe, damit 
alles auf fruchtbaren Boden fallt ftir eine gemeinsame, friedliche und schépfungsbezogene Zukunft. 


Daniel Lutz 


Die Suche nach der Wahrheit hat erst begonnen, und doch ist es ein Geschenk, an ihrer Quelle zu leben. 
Einen Menschen zu treffen, der «Lehrer, Wahrheitsktinder und Freund> in einer Person ist; noch mehr kann einem 
das Leben nicht beschenken. 


Einer Gemeinschaft anzugehoren, in der man immer starker eingebunden ist und sich doch frei wie ein Vogel fiihlt, 
zeigt, wie sehr man auf dem richtigen Lebensweg ist. 

Unterstiitzung und Verbundenheit von Menschen zu erfahren, die Millionen von Lichtjahre entfernt von uns leben 
und denen man sich naher und verbundener fiihlt als dem Rest der Menschheit, das spricht fiir sich selbst. 


Wie verloren und einsam wirken da all jene, welche auf der Suche nach dem Sinn des Lebens vor sich hinstolpern, 
einem imaginaren Ziel oder Sieg hinterherjagen und gar nicht merken, wie der Sinn des Lebens an ihnen vorbei- 
zieht. Immer auf der Suche nach einem neuen Lebensinhalt, der Jagd nach einem Rekord und auf der Flucht vor 
sich selbst. 


Ginter Neugebauer 
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Nothing better could have happened to me in my life than meeting «Billy» Eduard Albert Meier and the FIGU orga- 
nisation he established (<Free Community of Interests for the Border and Spiritual Sciences and Ufological Studies), 
Semjase Silver Star Center, Schmidriiti in Switzerland. I slowly approached Billy's writings and began to study his 
spiritual teaching somewhat later, which is also the teaching of the Creation and the teaching of the life. Increasingly, 
I came to understand the interconnections of being human in the real and true sense as well as the topics of rebirth, 
living and dying, death, spirit and consciousness, thoughts and feelings, the psyche and the fine-spiritual perceiving. 
the causality of cause and effect, bipolarity of positive and negative, striving, the obligation of self-responsibility and 
evolution. One of the most important fundamental principles for me is love. In this wise, I also learned to deal with 
difficult situations in my life. Spiritual teaching has become one of the most important tasks in my life. As the veil 
was gradually lifted from my eyes, I finally began to understand that this is the real truth, namely what Billy is 
giving and teaching to us human beings in terms of knowledge, wisdom and love. I became aware that the human 
beings of Earth have been going astray for millennia because of religions, sects, false prophets and pseudo-sciences, 
have been blinded, irresponsibly raised, filled with falsehoods and hindered in their evolution. 

When I came to know Billy better as a Core Group member, | finally realised how his nature radiates love. His 
character and his mode of life is simplicity, selflessness, hard work, honesty, intelligence as well as kindheartedness 
and everything that is worthy of life. He works almost round the clock to fulfil his Mission, he has an open ear for 
everyone and provides advice and help wherever necessary. Billy lives the teaching of the spirit, ie. the teaching of 
the truth, i.e. the teaching of the love for us, in all the treasure of this book, the «Goblet of the Truth», everyday as 
an example. 

Dear Billy, you took millions of years to learn your teaching about the Creation, its laws and recommendations, and 
for many years now you have been active as a proclaimer and prophet of the truth to pass on this treasure untiringly 
and with great self-sacrifice to all the human beings of Earth, in order to bring them back to the right way, to free- 
dom, to peace, to love and harmony on our so ausgeartet world. Dear Billy, your spiritual teaching cannot be mea- 
sured in gold and silver. What use does a bird have for the most beautiful cage if it cannot fly within it, what is the 
use of the present existence for the human beings of Earth if they do not feel free and happy any more, and cannot 
live with one another and for one another any longer in freedom, peace and love. Dear Billy, a feeling of happiness 
flows through me when I think that I have been able to help in a small part of your so difficult task of the Mission. 
I wish to give you a thousand thanks in love. 


Erhard Lang, 10 March 2008 


This book is probably the greatest treasure of humankind. However, its value is not in the material things, but in the 
spiritual. The humankind of this earth would be well advised to take the content to heart and therefore learn to under- 
stand the messages and allow them to flow into daily life. Only so would the true value of this book develop abso- 
lutely fully for human beings, as they would developmentally change themselves and their behaviour and therefore 
would lead their life based on creational freedom, in peace and harmony. 

This procedure would also be the only thanks for what we think are the almost infinite efforts taken by the prophet 
of the new time, Billy>, and his self-sacrifice almost to the limits of his strength in order to communicate to us his 
wisdom and knowledge. Therefore, step out of the darkness into the light that has been given to you and try a little 
harder to ensure that everything falls on fertile ground, for the sake of a shared, peaceful and creation-related future. 


Daniel Lutz 


The search for truth has just begun, and vet it is a gift to live at its source. 
To meet a human being who is «teacher, proclaimer of the truth and frienc> all rolled into one is a gift that cannot 
be exceeded in life. 


To belong to a community in which one is ever more closely involved and yet feels as free as a bird, shows that one 
is on the right life-way. 


To receive support and connection from human beings who live millions of light years away from us and with whom 
one feels closer and more connected than the rest of humankind, is something that speaks for itself. 


How lost and lonely do all those human beings look who are stumbling on the search for the sense of the life, who 
are chasing after an imaginary objective or victory and simply do not notice that the sense of the life is passing them 
by. Always on the search for a new purpose in life, hunting for a record and fleeing from themselves. 


Ginter Neugebauer 
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Der <Kelch der Wahrheit ist ein Buch, das die Sicht der Menschen tiber ihr Leben verandert; genau so wie es meine 
Sicht veranderte und mir zeigte, dass das Leben und die Wahrheit in vielen Dingen sehr viel umfassender sind, als 
ich bisher angenommen habe. Das letzte Buch der Geisteslehre lehrt mit einer unmissverstandlichen Klarheit das 
Wissen, die Logik, die Weisheit und die Tugenden tiber die richtige Lebensfithrung und Aufgabe, die jeder von uns 
als Mensch hat. Verstandlich, logisch, umsetzbar. 


Mein Vater arbeitete trotz seines schwer angeschlagenen gesundheitlichen Zustandes jede Nacht und jede freie 
Minute an diesem Buch, wobei er sich so sehr konzentrieren und anstrengen musste, um die Daten aus den Speicher- 
banken abzurufen und alles zu codieren, dass er am Ende des Buches so geschwacht und krank war, dass er ohne 
die Hilfe der Plejaren sein Leben verloren hatte. 

Der <Kelch der Wahrheit ist ein Gesamtwerk der Lehren aller Propheten aus der Nokodemion-Henok-Henoch- 
Linie, an dessen Abschluss die Worte meines Vaters stehen, was mich mit grossem Stolz, Achtung und Ehrfurcht 
erfiillt. 

Lieber Mitmensch, richte dich nach deinem Naturell als Mensch und lerne, erkenne und erfahre die Lehre des Geistes, 
die dir mein Vater, der Prophet der Neuzeit, tibermittelt. Suche nicht nach dem, was du nicht verstehst, und predige 
nicht Wasser und trinke selbst Wein, sondern sei ehrlich mit dir als Mensch und koste aus dem <Kelch der Wahrheit», 
damit du Klarheit iiber deine eigenen Worte, deine Gedanken und iiber dich als Mensch hast, denn das alles ver- 
magst du zu erkennen, weil die Lehre des Geistes klar, logisch und nach deinem Ermessen und deinen Fahigkeiten 
umsetzbar ist. 


Natan Brand 


Lieber Billy, du hast mich mit unendlicher Geduld und ehrwiirdiger Bescheidenheit auf den Pfad der Selbsterkennt- 
nis, des wirklichen Lebens und der tatsachlichen Liebe gefiihrt. Dadurch hast Du mir das Grésste und Wertvollste 
eroffnet, das einem Menschen zuteil werden kann, némlich wahrhaftige Selbstbestimmung und effektive Selbstver- 
wirklichung, im Wissen der Eigenverantwortung gegeniiber den Selbst- und Eigenpflichten. 

Meine Dankbarkeit und innige Verbundenheit seien Dir stets gewiss. 


Dein treuer Mitstreiter 
Pius Meinrad Keller, Fischingen, 15. Marz 2008 


Zu fritheren Zeiten war es auf unserer Erde leider nicht moglich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens in schriftlicher Form darzulegen und zu verbreiten, weil in diesen frithen Zeiten das Gros der 
irdischen Menschheit des Lesens und Schreibens nicht machtig war. Aus diesem Grund konnte die Lehre der Wahr- 
heit baw. die Geisteslehre hauptsachlich nur in miindlicher Form dargelegt und verbreitet werden, was zur Folge 
hatte, dass Verfalschungen nicht zu vermeiden waren, die teilweise ein erschreckendes Ausmass erreichten, wodurch 
von der urspriinglichen Lehre kein erkennbarer Wert mehr tibrigblieb. Ein Umstand, der erst gegenwartig behoben 
werden kann, da ein grosser Teil der Erdenmenschen seit Beginn der Neuzeit im Jahre 1844 das Lesen und Schreiben 
erlernte, folglich die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens mittlerweile in schriftlicher Form 
verfasst und dank des technischen Fortschrittes einerseits in Buchform und andererseits mit technischen und elek- 
tronischen Kommunikationsmitteln weltweit verbreitet und dem Gros der irdischen Menschheit zuganglich gemacht 
werden kann. Ein Umstand, der fiir die gesamte Menschheit einen grossen Segen von unschatzbarem Wert darstellt. 
weil die bekannte irdische Literatur aus den Bereichen Religion, Wissenschaft, Philosophie und Kultur leider nur 
von geringem Wert und oftmals weder verlasslich noch wahrheitsgetreu ist. 


Seit meiner Jugendzeit bin ich auf der Suche nach der Wahrheit, folglich ich mich intensiv mit vielen Dingen des 
Lebens, der Naturwissenschaften und der Esoterik usw. beschaftigte, was dazu ftihrte, dass ich nur teilweise ftindig 
wurde und mich mit den winzigen Mosaiksteinchen der Wahrheit nicht wirklich zufriedengeben konnte. Zu meinem 
grossen Gliick und frei nach den beiden Sprichwértern «Wer sucht, der findet» und «Was lange wahrt, wird endlich 
gut» habe ich vor tiber dreissig Jahren «Billy, Eduard Albert Meier kennen- und schatzengelernt. Als ich anfing, seine 
Schriften zu lesen und zu studieren, wusste ich auf Anhieb und mit einer inneren Gewissheit, dass der Inhalt dieser 
Schriften der unumstésslichen Wahrheit entsprach, nach der ich viele Jahrzehnte meines Lebens suchte und forschte. 
Seither bin ich eifrig bemiiht, die Lehre aus dem ausserst wertvollen Inhalt der vielen Schriften, die Billy bisher ver- 
fasste und veroffentlichte, in meinem gesamten Lebensbereich zu verwirklichen und umzusetzen. 

Im Verlauf dieses jahrelangen und intensiven Studiums habe ich Billy immer besser kennengelernt, wodurch mir mit 
der Zeit klar geworden ist, dass ich es mit einem einmaligen und wunderbaren Menschen zu tun habe, der sich Zeit 
seines Lebens mit grossem und unermiidlichem Einsatz fiir die Mission einsetzt und diese unter schwierigsten und 
widrigsten Bedingungen und trotz weltweiten Anfeindungen und schweren gesundheitlichen Problemen usw. Tag 
und Nacht — beinahe bis zur vélligen Erschopfung — erfiillt und lebt. Eine Mission, die der Verbreitung der Lehre 
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The «Goblet of the Truth» is a book that changes human beings' view of their lives, just as it changed my vision and 
showed me that life and truth is much more comprehensive in many things than I have previously assumed. The 
last book of the spiritual teaching teaches with an unambiguous clarity the knowledge, the logic, the wisdom and 
the virtues for the right leading of life and the duty that every one of us has as a human being. Comprehensibly, 
logically and able to be put into practice. 


In spite of his deeply stricken state of health, my father worked every night and every free minute on this book. 
during which time he had to concentrate to download the data from the storage banks and code everything, involy- 
ing such a level of exertion that he was so weakened and ill at the end of the book that he would have lost his life 
without the help of the Plejaren. 

The <Goblet of the Truth» is a complete work of teaching from all the prophets of the Nokodemion — Henok —- Henoch 
line which is completed by the words of my father, something which fills me with great pride, consideration and 
respect. 

Dear fellow human being, guide yourself based on your natural being as a human, and learn, recognise and expe- 
rience the teaching of the spirit which my father, the prophet of the new time, communicates. Do not search for what 
you do not naderetand and do not preach water but drink wine yourself, but instead be honest with yourself as a 
human being and sample the <Goblet of the Truth» so that you w ill be clear about your own words, your thoughts 
and about goursell as a human being, because you will be able to recognise every thing since the teaching of the spirit 
is clear, logical and can be put into practice based on your estimation and your abihiies, 


Natan Brand 


Dear Billy, you have guided me onto the path of self-awareness, true life and actual love with unending patience and 
venerable selflessness. In so doing, you have opened the greatest and most valueful thing to me that can be given to 
any human being, namely true self-determination and effective self-realisation, in the knowledge of self-responsibil- 
ity towards self and own duties. 

You can rely on my thanks and inner solidarity at all times. 


Your true like-minded friend 
Pius Meinrad Keller, Fischingen, 15 March 2008 


In earlier times, it was unfortunately not possible on our Earth to declare and spread the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life in written form, because in these early times most of Earth's population 
was unable to read and write. For this reason, the teaching of the truth or the spiritual teaching could chiefly only 
be presented and spread in spoken form, meaning that falsifications could not be avoided, some of which have 
achieved a shocking extent, so that no recognisable value remained of the original teaching. This is a condition that 
can only be rectified currently, because a large portion of the human beings of Earth have learned to read and write 
since the beginning of the new time in 1844, therefore the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life can now be written down and, thanks to technical progress, be spread worldwide either as a book or with 
technical and electronic means of communication, making it accessible to the majority of humankind on Earth. This 
is a situation that represents a great blessing of inestimable value for all of humankind, because the known earthly 
literature from the areas of religion, science philosophy and culture is unfortunately only of little value and is often 
neither reliable nor true. 


Since my youth, | have been looking for the truth, which means I have delved intensively into many things in life. 
natural sciences and esoterics, etc., which led to me only finding part of the answer and not really being satisfied 
with the tiny mosaic fragments of the truth. To my great happiness and true to the words «Seek and ye shall find» 
and «Good things take time», I came to know and esteem <Billy> Eduard Albert Meier more than thirty years ago. 
When I started to read his writings and study them, I instantly knew with inner certainty that the content of these 
writings corresponded to the irrefutable truth that I had been looking and searching for through many decades of 
my life. Since then, I have worked hard to put into practice the teaching from the exceedingly valueful content of 
many writings that Billy has written and published in the past, and implement it in my entire life sphere. 

During these long years of intensive study, I got to know Billy better and better, which showed me over time that I 
was dealing with a unique and wonderful human being who has spent his life with great and untiring effort on the 
progress of his Mission, and fulfils and lives this under the most difficult and contrary conditions, in spite of world- 
wide animosity and difficult health problems, etc., day and night — practically until total exhaustion. It is a Mission 
intended to spread the teaching of the truth or the teaching of the spirit by means of which humankind will even- 
tually find its way to peace, effective freedom and true love. 
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der Wahrheit bzw. der Lehre des Geistes dient, durch die die Menschheit endlich zum Frieden, zur effectiven Freiheit 
und zur wahren Liebe finden soll. 

Billy ist ein Mensch, der sich durch grosse Weisheit, Liebe und Giite sowie einen ausserst gradlinigen und zielstrebi- 
gen Charakter auszeichnet und sein Leben in Bescheidenheit und Hilfsbereitschaft sowie in tiefer Liebe und Verbun- 
denheit zu seinen Mitmenschen und Mitlebensformen lebt und bewaltigt. Mit Fug und Recht kann gesagt werden. 
dass Billy iiber ein ungeheures und beispielloses Wissen und iiber eine ausgepragte Weisheit verfiigt, die gerade im 
Bezug auf die Lehre des Lebens und die Lehre des Geistes bzw. die Lehre der Schépfung und deren Gesetze und Gebote 
einen Umfang und ein Mass erreichen, das auf unserer Erde bei keinem anderen Menschen seinesgleichen findet. 
Wenn nur ein kleiner Teil der irdischen Menschheit Billys Schriften und seine Lehre lesen und studieren und den 
ehrlichen Versuch und Willen aufbringen wiirde, nach deren Werten und Wegweisungen zu leben und diese zu ver- 
wirklichen, dann wiirde es auf unserer Erde wesentlich friedlicher, liebevoller und menschlicher zu- und hergehen. 
und es wiirden bedeutend weniger Kriege und sonstige Konfliktherde vorherrschen, wie auch anderweitige Unmensch- 
lichkeiten die Menschheit um einiges geringer terrorisieren wiirden. Deshalb ware es mehr als nur wiinschenswert, 
wenn méglichst viele Menschen sich dazu durchringen kénnten, in ehrlicher Absicht Billys Schriften und in erster 
Linie sein Kronungswerk <Kelch der Wahrheit» in die Hand zu nehmen und zu studieren, um aus der Fiille der aus: 
wertvollen Lehre, Richtlinien und Hinweise, die ihren Ursprung in der altehrwiirdigen Lehre von Nokodemion finden, 
Gutes, Richtiges und Aufbauendes fiir das eigene Leben und fiir die Gemeinschaft aller Lebensformen schépfen und 
nutzen zu konnen. 

Im Grunde genommen kénnen die Erdenmenschen Billy gar nicht geniigend danken, dass sie itber das unermessliche 
Gliick verfiigen, einen solch wichtigen Propheten in ihren Reihen zu haben, der unermiidlich und oftmals unter bei- 
nahe unmenschlichen Umstanden und Widrigkeiten solch wichtige Lebensrichtlinien und eine Lehre fiir uns Men- 
schen verfasst und niederschreibt, dass bei deren Befolgung und Anwendung die gesamte Menschheit in eine selbst 
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erarbeitete, bessere und gliicklichere Zukunft voranschreiten wiirde, in der der einzelne sein eigenes Leben in liebe- 
voller und aufbauender Weise gestalten und formen kénnte. 

Ich fiir meinen Teil méchte im Namen der gesamten irdischen Menschheit meinen ehrfiirchtigsten und herzlichsten 
Dank aussprechen fiir all die Mithen und Aufopferungen, die Billy fiir das Verfassen all seiner Werke und Schriften 
der Lehre des Geistes aufbrachte, die er zum Segen der Menschheit ins Leben gerufen hat, damit wir dank seinem 
Schaffen und Wirken unsere eigene wertvolle und gute Zukunft gestalten kénnen, in der jeder Mensch sein eigenes 
gliickliches und zufriedenes Leben zu ftihren vermag. 

Ich wiinsche Billy von ganzem Herzen und in tiefer Verbundenheit vor allem gute Gesundheit und Wohlergehen und 
fiir seinen wohlverdienten Lebensabend nur das Liebste und Beste. 


Guido Moosbrugger 
ge 


Durch Billy haben wir einen Menschen auf diesem Planeten, der sich getraut, die Wahrheit offen und ehrlich auszu- 
sprechen. Es ist sicher nicht immer einfach, mit der Wahrheit fertigzuwerden, denn allzuoft klingt sie sehr hart. Die 
von der Wahrheit Betroffenen fiihlen sich auch oftmals in ihrer Person angegriffen, obwohl sie dies nicht sind, denn 
die Wahrheit zeigt immer nur die Sachlage auf und mehr nicht. Niemals wird der Mensch von ihr angegriffen, denn 
er kann ja nur tiber den Weg des Fehlermachens in der Evolution vorankommen, wie dies selbst durch die Schép- 
fung bestimmt wurde, weshalb immer nur das Tun und Handeln des Menschen zu beanstanden ist, aber niemals die 
Personlichkeit an sich. Aus diesem Grund braucht der Mensch in jeder Lebenslage das offene Wort der Wahrheit, 
wie dies auch durch die effective Liebe offenbart wird. Nur aus reiner Liebe zur gesamten Menschheit dieses 
Planeten Erde nimmt Billy die Angriffe in Kauf, die ihn zwangslaufig treffen, wenn er wieder cinmal eine aus: 
unbequeme Wahrheit ausgesprochen hat. Wir konnen uns gliicklich schatzen, so einen Menschen auf unserer Welt 
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zu haben, denn von dieser Sorte gibt es nicht sehr viele auf der Erde. 

Das Buch <«Kelch der Wahrheit’ tragt in besonderem Masse zur Wahrheitsfindung bei, deshalb bin ich persénlich 
ganz besonders gliicklich, dass Billy dieses grossartige Werk erstmalig schriftlich niedergelegt und festgehalten hat. 
so wir es noch in Hunderten und Tausenden von Jahren lesen und studieren konnen. Es ist wahrlich ein Geschenk 
an uns Menschen der Erde, die wir doch so dringend der Belehrung der Wahrheit bediirfen, um uns endlich aus dem 
Joch des rein Materiellen und der vielen Irrlehren zu befreien. Diese Unwerte grassieren auf unserem Planeten, in 
unserem Bewusstsein, unseren Genen, unseren Gedanken und Gefiihlen und in unserer Psyche wie Unkraut in einem 
ungepflegten Garten. Deshalb ist es an der Zeit, dass wir wieder lernen, unser Bewusstsein, unsere Gedanken und 
Gefiihle und unsere Psyche zu kultivieren. Dazu bedarf es gar nicht so viel, denn alles beginnt, indem wir unser 
Gedankengut verandern. Dies kénnen wir aber nicht mit den vielen irreleitenden Lehren, die rund um unseren 
Planeten kursieren, sondern wir bediirfen des wahrlichen schépferischen Gedankengutes. 

Wir koénnen das Wirken der Schépfung in der Natur erkennen und daraus die entsprechenden Gesetze ableiten, nach 
denen wir dann auch unser Leben ausrichten sollten. Aber es gibt zu all den ausseren Dingen, die sichtbar zu erken- 
nen sind, auch die Sicht der inneren Ablaufe, die nur fithlbar, hérbar, sehbar und empfindbar wahrzunehmen sind. 
Neben dem ausseren Bild, das wir uns von allen Belangen machen, gilt es vor allem, die inneren Werte einer jeden 
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Billy is a human being characterised by great wisdom, love and kindheartedness as well as being exceedingly 
straight and ambitious to achieve his determination, who lives and copes with his life with selflessness, readiness to 
help others as well as in deep love and connectedness with his fellow human beings and fellow life forms. It is quite 
true to say that Billy possesses a vast and unparalleled knowledge and pronounced wisdom which, particularly with 
regard to the teaching of the life and the teaching of the spirit or the teaching of the Creation and its laws and recom- 
mendations, achieves an extent and a degree that is unmatched on Earth by any other human being. 

If even only a small part of the terrestrial humanity would read and study Billy's writings and his teaching, and 
would show an honest attempt and volition to live according to their values and instructions and put these into prac- 
tice, things on our Earth would be much more peaceful, loving and humane, and there would be many fewer wars 
and other conflicts as well as other brutalities that would terrorise humankind to a much lesser degree. Therefore, 
it would be more than merely desirable for as many human beings as possible to take Billy's writings to hand and 
study them with an honest intention, and in particular his crowning work the «Goblet of the Trutl», in order to derive 
goodness, rightness and constructiveness for their own life and the community of all life forms from the wealth of 
exceedingly valueful teaching, guidelines and instructions that have their origin in the venerable teaching of 
Nokodemion. 

Basically, the human beings of Earth cannot thank Billy enough for their inestimable luck in having such an impor- 
tant prophet in their midst, one who untiringly and often under almost inhumane circumstances and adverse condi- 
tions has written such important guidelines for life and a teaching for us human beings, so that if we follow them 
and apply them the entirety of humankind would march forward into a better and happier future that they had 
worked out for themselves, a future in which the individual could shape and form his or her own life in a loving and 
constructive wise. 

I, for my part, wish to express my most respectful and heartfelt thanks on behalf of all of earthly humankind for all 
the efforts and sacrifices that Billy has made in order to write all of his works and writings of the teaching of the 
spirit, that he has called into life for the development of humankind so that, thanks to his work and efforts, we can 
create a valueful and good future for ourselves in which every human being will be able to lead a happy and satisfied 
life. 

With all my heart, and in profound connectedness in love, I wish Billy above all good health and well being, as well 
as nothing but the most loving and best for the well earned evening of his life. 


Guido Moosbrugger 


In Billy we have a human being on this planet who has the confidence to speak the truth plainly and honestly. It is 
certainly not always simple to deal with the truth because all too often it sounds very harsh. Those affected by the 
truth often feel it as a personal attack, although this is not the case, because the truth only ever shows the facts of 
the situation and nothing more. Human beings are never attacked by it, because they can only advance in evolution via 
the way of making errors as has already been determined by Creation itself, so this is why only the actions and deeds 
of human beings must be criticised, never the personality itself. For this reason, the human being in that situation 
in life needs the open word of the truth, as has also been disclosed through effective love. Only because of pure love 
for the entire humankind of this planet Earth does Billy accept the attacks that unavoidably encounter him when- 
ever he has once again expressed an extremely uncomfortable truth. We can regard ourselves as lucky to have a 
human being of this kind on our world because there are very few of this kind on Earth. 

The book, «Goblet of the Truth», makes a special contribution to finding the truth, therefore I am personally extremely 
happy that Billy has set down this magnificent work in writing for the first time and recorded it for reading and 
study over hundreds and thousands of years to come. It is truly a gift to we human beings of Earth, we who urgently 
require instruction in the truth in order to liberate ourselves finally from the yoke of untrammelled materialism and 
the numerous false teachings. False values are rife on our planet, in our consciousness, our genes, our thoughts and 
feelings and in our psyche like weeds in an untended garden. Therefore, it is high time for us to learn again how to 
cultivate our consciousness, our thoughts and feelings and our psyche. To do this will not take so much at all, because 
everything starts by us changing our edifice of thoughts. However, we cannot do this with the many misleading 
teachings that are extant around our planet, instead we require the true creational edifice of thoughts. 

We can recognise the effects of the Creation in nature and divine the corresponding laws from this, according to 
which we should then direct our lives. However, for all of the external things that can be seen and recognised, there 
is also the inner processes that can only be felt, heard, seen and fine-fluidally perceived. Besides the external image 
that we make of all concerns, it is important above all to recognise the inner values of everything. To do this, it is 
necessary to perceive the nuances that take place in the human being himself or herself, and to heed them, e.g., 
intuition. In order to do this, however, the world needs to become <quieter>, without the level of frenzy that exists at 
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Sache kennenzulernen. Dazu ist es erforderlich, die feinen Nuancen, die sich im Menschen selbst abspielen, wahr- 
zunehmen und sie auch zu beachten, wie z.B. die Intuition. Um dies aber zu konnen, muss die Welt deisery werden, 
nicht so marktschreierisch, wie sie zur Zeit ist. Eine Zeit der Einkehr und der allgemeinen Meditation ist wieder 
erforderlich. Dadurch konnte sich der Mensch auch besser kennenlernen und dabei erkennen, was ihm an sich selbst 
nicht gefallt. Denn erst diese Erkenntnis bringt ihn auf die Idee, etwas andern zu wollen, was ja im Rahmen der 
Evolution unbedingt notwendig ist. Der Sinn des Lebens besteht in einer Bewusstseinsentwicklung, um den gesamten 
Bewusstseinsinhalt immer mehr zu verfeinern und zu vervollkommnen. 

Dieses wunderbare Buch kann ganz sicher zur gestellten sch6pferischen Aufgabe der Weiterentwicklung beitragen, 
und es kann uns lehren, unsere Gedanken auf sinnvolle und inhaltsreiche Wege zu lenken, um die hasslichen und 
evolutionshindernden Gedanken aus unserem Bewusstsein zu entlassen, um es selbst mit Liebe, Wissen und Weisheit 
zu fiillen. 

Vielen Dank an Billy fiir seine miithevolle Arbeit, die ihm die Erstellung dieses Buches bereitet hat. 


Elisabeth Moosbrugger 


Auf dem Weg meiner Evolution bin ich im Laufe dieses Lebens auf der Suche aus den wirren Str6mungen der heuti- 
gen Zeit dem Propheten der Neuzeit begegnet. Seine dargebrachte Lehre habe ich mir zu meiner Heimat auserkoren. 
Dank gebiihrt ihm und seinen ausserirdischen hilfreichen Freunden von meiner Seite fiir die klaren Worte und die 
unermiidlichen Erklarungen, die ich gerne auf meinem weiteren Lebensweg in die Zukunft mitnehme. 


Andreas Schubiger, Turbenthal, 2.5.2008 


Nun ist das grosse Werk vollbracht, lieber Billy. Du hast den <Kelch der Wahrheit» (14 Abschnitte) aus den Speicher- 
banken <herausgeholt. Was sich so einfach anhort, war in Wirklichkeit eine gigantische Arbeit, zu der Du als einziger 
Erdenbiirger itberhaupt befahigt warst und bist. Ein Buch von 260 kleingeschriebenen Originalseiten in wenigen 
Monaten druckreif niederzuschreiben, ist an sich schon ein Meisterwurf; die Lehre von sechs Propheten Deiner 
Vorgangerpersénlichkeiten mit reiner Bewusstseinskraft aus den Speicherbanken abzuziehen, diese Daten dann in 
alterherk6mmlicher Weise fiir uns verstandlich zu formulieren und nach Nokodemions Vorgaben die umfassende 
Lehre des 7. Propheten, also Deine Lehre, in Worte zu fassen, das tibersteigt ganz einfach unsere Vorstellungskraft. 
Wir, die wir Dich im Center tiber Jahrzehnte erlebten, wir kannten Dich ja nie anders als unermiidlich produktiv. 
Wahrend Deiner Arbeit am <Kelch der Wahrheit» brachtest Du es fertig, Deinen Einsatz tiber jedes menschliche Mass 
hinaus noch zu steigern, ungeachtet Deiner bereits stark angegriffenen Gesundheit — sie war ja auch der Grund fiir 
Deine Eile. 

Lieber Billy, Du Weiser aller Weisen und Kronung Deiner Prophetenlinie, Du giitiger, warmherziger, bescheidener 
Freund und Lehrer, wir danken Dir in Ehrfurcht und Hochachtung, auch im Namen aller Generationen, die nach 
uns kommen. 

Als ich dieses, Dein bisher letztes und nach dem OM umfangreichstes Werk das erste Mal durchlas, war ich einiger- 
massen tiberfordert ob der Dichte und Fiille der Informationen, obschon mir gar vieles nicht neu war. Ich tréstete 
mich aber damit, dass ich ja nicht alles in diesem einen Leben in meinen Kopf hineinbeigen und auch noch umsetzen 
miisse. Der Kelch der Wahrheit ist wie gesagt ein Werk, an dem sich kiinftige Menschen und alle Volker dieser Erde 
orientieren werden — auch wenn sie es jetzt noch belacheln und verspotten wie den Propheten — und aufgrund dessen 
dereinst in ferner Zukunft Frieden Einzug halten wird auf unserem Planeten. Und das, lieber Billy, haben wir Dir 
zu verdanken. Mein Dank, der Dank der ganzen Kern- und Passivgruppe und aller Dir gutgesinnten Menschen soll sich 
nicht in Worten erschépfen, sondern er soll in erster Linie darin seinen Niederschlag finden, indem wir unbeirrt und 
evolutionsstrebend lernen, Deine Lehre, die aus den Gesetzen und Geboten der Schépfung erwachsen ist, anzuwen- 
den und uns befahigen, unseren Mitmenschen Vorbild und Hilfe zu sein, wie Du es fiir uns bist, warst und immer 
sein wirst, damit auch sie den Weg zur Wahrheit finden und endlich Licht werde in unserer durch Zwietracht, Hass 
und Kriege verdiisterten Welt. 


Brigitt Keller, 1. Marz 2008 


Gibt es etwas Schoneres, als aus einer klaren Quelle zu trinken, wenn man nach einer langen Wanderung so richtig 
durstig ist? Wenn das kiihle Nass die Kehle hinunterfliesst und den Korper erfrischend mit neuer Energie belebt. 
dann kommt alles wieder ins Gleichgewicht, wahrend sich eine Zufriedenheit und ein wunderbares Wohlbefinden 
im ganzen Menschen ausbreitet. 

So ist es auch mit der Wahrheit, wenn der Mensch nach ihr sucht und sie entdeckt, denn als niemals versiegender 
Quell des Lebens offenbart sie ihm den Sinn seines Daseins und vermag ihm in allen Lebenssituationen zu helfen. 
Durch die Wahrheit Erfiillung zu finden, ist aber mit viel Arbeit und Durchhaltevermégen verbunden, denn es gilt 
Verantwortung zu tibernehmen und ganz bewusst nach der Erfiillung seiner Aufgabe als Mensch zu streben und 
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present. A time of retreat and general meditation is required again. By doing so, human beings could also get to 
know themselves better and, at the same time, detect what it is that they do not like about themselves. This is because 
only this cognition brings them to the idea of wanting to change something, which is of course essential in the frame 
of evolution. The sense of the life is in the development of the consciousness, to refine the entire content of the con- 
sciousness more and more, and absolutely fully develop it. 

This wonderful book can certainly contribute to achieving the set creational task of further development, and it can 
teach us to direct our thoughts to sensible ways which are rich in content in order to banish the ugly thoughts from 
our consciousness that hinder evolution, and fill it with love, knowledge and wisdom. 

My thanks go to Billy for his painstaking work that was involved in writing this book. 


Elisabeth Moosbrugger 


In the course of my evolution, whilst spending my life searching amongst the confusing ebbs and flows of the current 
time, I encountered the prophet of the new time. The teaching he has brought forth is the one I have selected for 
my home. Thanks be to him and his helpful extraterrestrial friends from me for the clear words and untiring expla- 
nations that I look forward to taking into the future in the further course of my life. 


Andreas Schubiger, Turbenthal, 2 March 2008 


Now, the great work has been completed, dear Billy. You have <retrieved> the complete «Goblet of the Truth» from 
the storage banks. Although this sounds so simple, it was in reality a gigantic work of which you alone amongst 
citizens of Earth were and are capable. To write a book of 260 densely filled A4 pages within a few months and 
have it ready for printing is in itself a masterful achievement, whilst the task of downloading the teaching of six 
prophets of your predecessor personalities through the gigantic might of your consciousness from the storage banks. 
then formulating this data in a traditional style that would be understandable to us and putting into words the 
extensive teaching of the 7th prophet in accordance with Nokodemion's guidelines, this is simply something that is 
beyond our power of comprehension. We who have experienced you for decades in the Center, we knew that you 
were always nothing but untiringly productive. During your work on the «Goblet of the Truth», you succeeded in 
increasing your commitment beyond that of any human extent, irrespective of your already severely compromised 
health situation — but this was of course the reason for your urgency. 

Dear Billy, you wise man amongst all the wise and culmination of your prophet line, you good, warm-hearted self- 
less friend and teacher, we thank you in respect and esteem, also in the name of all generations that will come after 
us. 

As | first read through this work, your latest to date and most extensive subsequent to the OM, I was somewhat over- 
taxed by the density and fullness of the information, despite much of it already being familiar. | comforted myself 
with the thought that I do not have to cram everything into my head in this one life or implement it. The «Goblet 
of the Truth is, as has been said, a work which future human beings and all the peoples of this earth will orient 
themselves towards — even if they currently mock and laugh at it as the prophets — and, thanks to this, there will be 
peace on our planet at last in the far distant future. And this, dear Billy, is something that we have to thank you for. 
My thanks, the thanks of the entire core and passive group and all the human beings who wish you well should not 
be exhausted in words, but should primarily find expression in that we are learning in an undeterred and evoluti- 
on-striving wise in order to use your teaching that has grown out of the laws and recommendations of the Creation 
in order to enable us to set an example and help our fellow human beings, as you are for us, were and always will 
be, so that they also will find the way to the truth and finally bring light to our world that is darkened by discord. 
hatred and wars. 


Brigitt Keller, 1 March 2008 


Is there anything more beautiful than drinking from a clear spring if one is thirsty after a lengthy period of 
wandering? As the cool moisture trickles down one's throat and refreshingly reinvigorates the body with new energy, 
everything returns to a balance whilst a sensation of satisfaction and wonderful well-being permeates the entire 
human being. 

The situation is the same with the truth if the human being is looking for it and discovers it, because as a never- 
sealed source of the life, it opens up to him or her the sense of his present existence and is able to help him or her 
in all life's situations. 
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durch Bemiihung das Versténdnis um die Dinge des Lebens zu ergriinden. Sie hat zwar viele Gesichter, die Wahrheit, 
und kann sowohl angenehme wie auch unangenehme und gar schockierende Situationen hervorbringen, aber eines 
ist sie niemals, namlich wankelmiitig, weshalb sie immer und iiberall das einzige ist, worauf sich der Mensch wirk- 
lich verlassen kann. 

Ich kann nur versichern, dass jeder Aufwand, und scheint er noch so gross, beschwerlich und miithsam zu sein, tausend- 
fachen Lohn in sich birgt, wenn dafiir die Wahrheit erkannt wird, dass man mit allem verbunden ist und selbst an 
den unerschdpflichen Méglichkeiten, die das Leben zu bieten vermag, teilhaben kann, um in sich selbst Liebe, 
Frieden, Freiheit und Harmonie zu erschaffen und diese an seine Mitmenschen weiterzugeben, wie dies unser Freund 
und Lehrer, Billy E. A. Meier, der Verfasser dieses Buches, so eindriicklich vorlebt und auf diese Weise zu vermitteln 
vermag. Es fehlen mir einfach die Worte, um die Tiefe meiner Gefiihle und die Bereicherung meines Lebens auszu- 
driicken, die mir durch ihn und die Hilfe seiner plejarischen Freunde zuteil wird. 

Im <«Kelch der Wahrheit» widerspiegelt sich das Leben mit seinen positiven und negativen Seiten in all seiner schopfe- 
rischen Grésse und seiner menschlichen Unzulanglichkeit. Leider wird dieses Buch vorderhand den meisten Menschen 
noch unzuganglich sein, da es in deutscher Sprache geschrieben ist, weshalb ich mir nichts sehnlicher wiinsche, als dass 
sich die Menschen mit dem Leben befassen und mit all ihren Sinnen sich offen der Wahrheit zuwenden, um in ehr- 
lichem Bestreben ihren wahren Wert verstehen zu lernen. Dann werden sie entdecken, dass der <Kelch der Wahrheit» 
auch in ihren Handen liegt und sie, wenn sie sich ehrlich darum bemiihen, jederzeit ihren Durst stillen koénnen. 


Philia Stauber-Gabriel 


Wenn die Lehre angenommen wird und es gelingt, die Gedanken aus dem egozentrisch kreisenden Hamsterrad zu 
reissen, wird der innere und aussere Horizont gross und weit und das Bewusstsein fiillt sich mit unendlicher Freude 
und Dankbarkeit. Mit Freude, den Sinn des Lebens studieren und begreifen zu kénnen, und mit Dankbarkeit, in 
der Wiiste der menschlichen Narrheiten die sprudelnde Quelle der wahrheitlichen Uberlieferungen und zukunfts- 
weisende Lehren gefunden zu haben. Dieser Schatz funkelnder Diamanten der Weisheit darf nicht in dunklen Ver- 
liesen der Habgier verrotten; mit unserer ganzen Kraft wollen wir dazu beitragen, dass er jedem nach der Wahrheit 
suchenden Menschen zuganglich wird. 


Christina Gasser, im Marz 2008 


Von Kindesbeinen an war ich auf der Suche nach den Zusammenhangen des Lebens - auf der Suche nach dem Sinn 
des Lebens. Als ich viele Jahre spaéter das Buch Genesis las, niedergeschrieben von Billy, hatte ich das erste Mal in 
meinem Leben das Gefiihl, dass ich mit meiner Suche angekommen sei. Es war so, als hatte ich einen Schliissel 
erhalten, mit dem ich das Tor zu einer neuen Welt — der Schépfungswelt — weit 6ffnen konnte. 

In den vielen wertvollen Schriften und Biichern, die Billy schreibt, blieb bisher keine meiner Fragen mehr offen, und 
das Buch OM gab mir noch die nétigen Erklarungen zum Missionsgedanken. 

Es entwickelte sich in mir das tiefe Bediirfnis, selbst ein kleiner, stetig leuchtender Stern zu sein und die grosse Aufgabe 
der <Stillen Revolution der Wahrheit auf diesem Planeten nach bestem Konnen und Vermogen mitzutragen. 

Mein besonderer Dank geht an den lieben und weisen Lehrer Billy, der allen voran durch sein Wissen und seine 
unendliche Liebe, seine Bescheidenheit und sein unermiidliches Durchhaltevermogen die gesamte Mission so weit 
vorangebracht hat. In diesen Dank mit eingebunden sind ebenfalls unsere plejarischen Freunde und die gesamte 
Foderation. 


Nicht zuletzt verspiire ich eine tiefe Freude, mit all den anderen Mitgliedern als starke Gemeinschaft ein immer 
helleres und leuchtenderes Licht auszusenden, das wie ein grosser strahlender Stern den Menschen, die auf der 
Suche nach der Wahrheit sind, den Weg zum schopferischen Leben zeigt. 


Simone H. Rickauer, 12.03.2008 


Es ist mir eine Ehre, den <Propheten der Neuzeit> in seiner schweren und immens wichtigen Mission untersttitzen zu 
kénnen. Noch immer fiihle ich Momente des Staunens und der Freude, wenn ich realisiere, direkt beteiligt zu sein 
am fiir die Erdenmenschheit bislang wichtigsten Ereignis. Unbemerkt vom Gros der irdischen Bevolkerung erfiillt 
und rundet sich namlich vor unseren Augen ein Geschehnis von héchster historischer Bedeutung, das vor Urzeiten 
geplant wurde und auf diesem Planeten einzigartig bleiben wird. 

Das strahlende Auftauchen des <Kelch der Wahrheit’ bedeutet den Anfang vom Ende der seit Jahrtausenden herr- 
schenden religidsen Verirrung der Menschen. Die von den alten Propheten ausgestreuten Samen des Wissens sind 
endlich gekeimt und haben an verschiedenen Stellen fruchtbaren Boden gefunden. Und bereits ist der Baum des 
Wissens und der Erkenntnis derart fest im Boden verwurzelt, dass er nicht mehr zerstért werden kann. Die so lange 
unterdriickte Wahrheit ist mit gewaltiger Macht ans Tageslicht getreten. Wir, die Mitglieder der FIGU, garantieren 
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Finding fulfilment through truth is however associated with lots of work and requires the capacity to endure, be- 
cause it is important to take responsibility and quite consciously strive to fulfil one's task as a human being and to 
fathom the understanding of the things in life through effort. Although the truth has many faces and it can be both 
pleasant and unpleasant, even bringing forth shocking situations, and vet it is never one thing, namely fickle, which 
explains why it is always and everywhere the one thing that human beings can really rely on. 

I can only give assurance that every effort, no matter how great, arduous and onerous it may seem, brings a thou- 
sand-fold reward if it enables recognition of the truth that one is connected to everything and can partake of the 
inexhaustible possibilities that life has to offer, in order to create in oneself love, peace, freedom and harmony and 
to pass these on to our fellow human beings, as our friend and teacher Billy E. A. Meier, the author of this book, 
presents by his own example and is able to pass on in this wise. I simply do not have the words to express the pro- 
fundity of my feelings and the enrichment of my life which I received through him and his Plejaren friends. 

In the «Goblet of the Truth», life with its positive and negative sides is reflected in all its creational magnitude and 
its human inadequacy. Unfortunately, this book initially remained inaccessible to most human beings because it was 
written in German, for this reason I do not wish for anything more avidly than that human beings should address 
this book and open themselves to the truth with all their senses in order to learn how to understand their true value 
in honest striving. Then, they will discover that the «Goblet of the Truth» is also in their hands and they can use it 
to quench their thirst at any time if they make an honest attempt to do so. 


Philia Stauber-Gabriel 


When the teaching is accepted and one succeeds in distracting one's thoughts from the egocentrically spinning 
hamster's wheel teen the internal and external horizon opens out and broadens, and the consciousness is filled with 
unending joy and thankfulness. With joy to be able to study and grasp the sense of the life, and with thankfulness 
for having found the bubbling source of truthly traditions and ground-breaking teachings in the desert of human 
foolishness. This treasure trove of sparkling diamonds of wisdom must not be allowed to rot in dark dungeons of 
avarice; we want to contribute with all of our strength to making it accessible to every human being who is searching 
for the truth. 


Christina Gasser, March 2008 


Right from my childhood, I was searching for the interconnections of the life — on the search for the sense of the life. 
Many years later, when | read the book «Genesis», written down by Billy, I felt for the first time in my life that I had 
arrived at what I was looking for. It was as if I had received a key that I could use to open the gate wide to a new 
world — the world of the Creation. 

The many valueful writings and books that Billy has written have so far answered all of my questions, and the OM 
book gave me the necessary explanations for the Mission's thought. 

The profound need developed in me to become a small, steadily shining star and to use my best ability to contrib- 
ute towards the great task of the «silent revolution of the truth on this planet. 

I give my special thanks to the dear and wise teacher Billy who has brought the entire Mission so far forward, due 
above all to his knowledge and his infinite love, his selflessness and his untiring endurance. These thanks also in- 
clude our Plejaren friends and the entire federation. 


Last but not least, I sense a deep joy in emanating a brighter and more radiant light with all the other members as 
a strong community, one that shows a large and gleaming star for human beings who are looking for the truth, the 
way to the creational life. 


Simone H. Rickauer, 12 March 2008 


It is an honour for me to be able to support the «prophet of the new time in his difficult and immensely important 
Mission. | still feel moments of astonishment and joy when I realise that | am directly involved in what is the most 
important event in the history of humanity on Earth. Unnoticed by the bulk of Earth's population, an event of the 
highest historical import is unfolding and completing before our eyes, one that was planned ages ago and will remain 
unique on this planet. 

The gleaming emergence of the <Goblet of the Truth» means the beginning of the end of the religious aberration of 
human beings that has prevailed for millennia. The seeds of knowledge sown by the old prophets have finally ger- 
minated and found fertile ground in various places. Already the tree of knowledge and of cognition is rooted so firmly 
in the ground that it can no longer be destroyed. The truth that was suppressed for so long has come to the light of 
day with gigantic might. We, the members of FIGU, guarantee that we will keep what we have received from you, 
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dafiir, dass wir das von dir, lieber Billy-Eduard, dem Hiiter des Schatzes», zu freiem Nutzen Erhaltene fiir alle Zeit 
vom Schmutz befreit bewahren werden, damit es die zukiinftigen Generationen auf der Erde — und spater anderswo 
- zu Frieden, Harmonie und Liebe fiihren wird. Dein unermiidlicher Einsatz ist mir leuchtendes Beispiel und 
Ansporn, meinen Anteil zum Gelingen der Mission beizutragen. In Kenntnis des Gesetzes von Ursache und Wirkung 
sowie der Wechselwirkung will ich weiterhin meine Selbstverantwortung wahrnehmen und mit kleinen Schltickchen 
aus dem <Kelch der Wahrheit» versuchen, in mir zwischen der materiellen und der feinstofflichen Welt eine Einheit 
zu schaffen. 


Mit lieben Griissen und grosser Dankbarkeit 


Christian Frehner, 15.3.08 


Gewaltig sind die Dimensionen der Worte der Wahrheit, und der Mensch wird erstlich nur wenig davon verstehen. 
Doch mit der Zeit wird das Licht des Wissens um die Existenz der Schopfung und um den eigentlichen Daseinszweck 
der menschlichen Existenz die dunkle Wolkendecke des Unverstehens, der Unlogik, der Wahnideen, der Verblen- 
dung usw. durchbrechen, und im Schein dieses sch6pferischen Lichtes wird im Menschen wieder wahre F'reiheit, 
wahrer Frieden und wahre Liebe erbliihen. Nichts ist kostbarer als die Wahrheit, und so ist auch dieses Buch ein 
wahrer Schatz fiir den Menschen, der unvoreingenommen und ehrlich die Wahrheit sucht. Tiefer Dank gebiihrt dem 
Schreiber dieses Buches, «Billy» Eduard Albert Meier, durch dessen unermiidliches und im schépferischen Sinne bei- 
spielhaftes Wirken dem Menschen neuerlich eine Quelle des Wissens um die tatsachlichen Zusammenhange des 
Lebens erschlossen wurde. 


Wolfgang Adolf Stauber 


Den Evolutionsstand, den ich bis jetzt erreicht habe oder in Zukunft erreichen werde, habe ich vor allem Billy per- 
sonlich oder seiner schriftlichen Lehre zu verdanken, wobei ich das meiste mir selbst beigebracht habe; jedoch hat 
Billy den Grundstein — den Stein des Anstosses — dafiir gelegt, und deshalb bin ich ihm zu sehr grossem Dank ver- 
pflichtet. 

Wir konnen uns ja gliicklich schatzen, jetzt schon aus diesem unfassbar grossartigen Werk zu lernen, wenn man 
bedenkt, dass es noch mindestens 800 Jahre dauert, bis das Gros der Menschheit geisteslehrmassig zu lernen und 
danach zu leben beginnt. Wir haben die grosse Chance, das Erlernte umzusetzen und danach zu leben, aber auch 
die Verantwortung und die Pflicht, all das Gelernte allen interessierten Menschen weiterzuvermitteln. 


Freddy Kropf 


Tauchet hinein in den <Kelch der Wahrheit) und ihr werdet erstaunt sein tiber die Grosse und schiere Unendlichkeit 
des Kelches. Selbst nach Tausenden von Jahren werdet ihr immer noch neue, tiefgriindige Orte des Wissens, der 
Logik, der Weisheit und der Liebe finden. Tauchet hinein in den Kelch und leistet euren Beitrag dazu, das 
Schépferische auszustrahlen, um so mit euren Schwingungen alles zum Guten zu beeinflussen. 


Piero Petrizzo 


Jeder Mensch ist also ein Wesen, kreiert durch die Schopfung, eine spezielle Lebensform mit einem Teilstiick der 
Schépfung ausgestattet, wm alle seine Bediirfnisse und sein Verlangen zu entwickeln. Er ist kein hoherentwickeltes Tier, 
das nur nach seinem Bedarf handelt — und das ist ein riesiger Unterschied. Der Mensch ist also auch Individuum 
mit eigenem Bewusstsein und in Verbindung mit allem Leben und SEIN der Schépfung, auch wenn er im gesamten 
wahrscheinlich als menschliches Wesen niemals alles erschauen kann. Seine wahre Individualitat ist eigentlich 
immer konform mit dem SEIN der Schépfung, vielleicht wie ein winziger Spiegel, trotzdem mochte er sich mit einer 
falschen Individualitat weiterentwickeln, was aber kontraproduktiv ist und Schaden und Nichtverstehen bringt. 


Man sollte auch wissen, dass man einen Menschen niemals zu 100% erfassen und verstehen und kennenlernen kann, 
sondern nur immer wahrscheinlich weit unter der Halfte. Je besser man aber die Fahigkeit hat, sich z.B. in eine 
Partnerin oder einen Partner hineinzuversetzen in Liebe und Mitgefiihl und Wahrnehmung um sein Dasein, um alles 
etwas besser zu verstehen und zu kennen und in Liebe und Evolution mitzuhelfen, alles zu fordern und auszubauen 
in Harmonie und Freiheit, desto mehr existiert man miteinander in Gewissheit und schépfungsgegebener Liebe, die 
alles durchfliesst und alle Verbundenheit fordert. 

Also ist es die Wahrheit, dass durch ein gutes und einfaches Leben in Bescheidenheit, das letztendlich immer auch 
<Geisteslehre> ist, alles zur F6rderung des Bewusstseins und zum Realitatssinn beitragt und Bestandteil ist, gegeben 
durch die natitrlichen schépferischen Gesetze und Gebote bzw. durch die Evolution, die Liebe der Schopfung und 
durch alle Raume und Zeiten der Natur des Seins. 


Goblet of the Truth XXXVII 9 


dear Billy Eduard, the <guardian of the treasure», for free use, forever free from contamination so that it will lead 
future generations on Earth — and in other places later — to peace, harmony and love. Your untiring effort is a shining 
example and encouragement for me to contribute my share towards the success of the Mission. In cognizance of the 
law of cause and effect as well as the interaction, I intend to continue to be sensitive to my self-responsibility and, 
by taking small sips from the «Goblet of the Truth», to attempt to create in myself a unity between the material and 
the fine- fluidal world. 


With dear wishes and great thankfulness 


Christian Frehner, 15 March 08 


The dimensions of the words of the truth are gigantic and human beings will initially only understand few of them. 
However, over time, the light of knowledge about the existence of the Creation and the actual purpose of the present 
existence of humanity will break through the dark covering clouds of misunderstanding, illogicality, delusional 
) 5 5 5 5 y 
ideas, blindness, etc. and in the brilliance of this creative light, true freedom, peace and love will once again bloom 
in human beings. Nothing is more precious than the truth, and therefore this book is also a true treasure for human 
beings who search for the truth impartially and honestly. The author of this book, Billy» Eduard Albert Meier, deserves 
profound thanks for having recently opened to human beings a source of knowledge about the actual connections 
of the life through his untiring and exemplary creative actions. 


Wolfgang Adolf Stauber 


The level of evolution which I have currently reached or will reach in future is something for which I must thank 
Billy in person or his written teaching above all, although I learned most of this by myself, Billy nevertheless laid 
the foundation stone — the starting stone — and therefore | am obliged to express my great gratitude to him. 

We can indeed regard ourselves as fortunate to be able to learn from this inestimably magnificent work already, con- 
sidering that it will take at least another 800 years until the bulk of humankind starts to learn the spiritual teaching 
and to live accordingly. We have the great opportunity to put into practice what we have learned and live accord- 
ingly, but also the responsibility and the obligation to pass on all of what we have learned to all interested human 
beings. 


Freddy Kropf 


Dip into the <Goblet of the Truth» and you will be astonished by the magnitude and sheer endlessness of the goblet. 
Even after thousands of years, you will continue to find new, profound places of knowledge, logic, wisdom aad love. 
Dip into the goblet and make your contribution to emanating the creational in order to jnflvenve everything to the 
good with your swinging waves. 


Piero Petrizzo 


Every human being is therefore an essence created through the Creation, a special life form equipped with a part- 
piece of the Creation in order to develop all of his or her requirements and longings. The human being is not one of 
those more highly developed animals that only acts according to its requirements — and that is a huge difference. 
The human being is therefore also an individual with his or her own consciousness and in connection with all life 
and BEING of the Creation, even if he or she as a human being will probably never be able to see the entirety of it. 
The human being's true individuality is actually always in accordance with the BEING of the Creation, perhaps like 
a tiny mirror, nevertheless he or she attempts to develop further with a false individuality, something which is how- 
ever counterproductive and entails damage and non-understanding. 


One should also know that it is never possible to grasp and understand and get to know a human being entirely, but 
probably only ever far less than the half. Nevertheless, the more one is capable of understanding what is going on 
in a partner of either sex in love and compassion and perception of their present existence, in order to understand 
and know everything better and to assist in love and evolution, promoting and expanding everything in harmony 
and freedom, the more one exists together in certainty and creationally given love which flows through everything 
and encourages all connectedness. 

Therefore it is the truth that a good and simple life in modesty, which in the final analysis is always also «spiritual 
teaching», contributes everything to promoting the consciousness and sense of reality and is a constituent part in 
this, given by the natural creational laws and recommendations and by evolution, the love of the Creation and by 
all spaces and times of the nature of being. 
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Also hat die Realitat, in der man sich bewegt und lebt, immer auch konform zu laufen mit der wahren Realitat der 
schépferischen Natur! Dies ist die einzige Méglichkeit, auch Erkenntnisse, Liebe, Harmonie, Wissen und <hohere 
Wirklichkeiten> aufzubauen. 

Man schaut immer von einem Punkt aus in das Sein. So erlebt man die verschiedenen Wirklichkeiten im Kleinen und 
im Grossen, je nach Bewusstsein, Ort und Daseinsform eines Lebens. Man wirkt mit am Wandel einer Grosszeit einer 
Schépfung, die wiederum Lebensform ist in einer grésseren und anderen und hoheren Wirklichkeit des SEINs. Selbst 
die winzigen Formen des Lebens, ein Sandkorn, Insekt, eine Blume, Tiere und alle Menschen sind als wandelnde 
Lebensformen immer Ausdruck des Daseins im Leben und der Liebe des SEINs. Die Schépfung ist die grosse Familie 
jedes Menschen, und er lebt mit allem mit. Auch alle Menschheiten im Universum sind eine Familie. Die Schépfung 
ist wie Vater und Mutter allen Lebens. Eigentlich unabhangig vom Vermoégen und Verstehen des Menschen lebt das 
SEIN im Menschen ewig mit. Die Liebe des SEINs ist vielleicht die Triebkraft fiir alle Bediirfnisse des SEINs, ewig zu 
leben und zu kreieren. Es ist auch, wie wenn die Liebe des SEINs lebte, um zu lieben, und das Leben liebte, um zu leben. 


Eigentlich ist die Schépfung wie ein unendlich leuchtender Stern, in sich mit den schénsten Dingen des SEINs aus- 
gestattet, wie ein Geschenk der Ewigkeit und des Immerseins, fiir jeden Menschen, egal wie er nach aussen ist, was 
und wer er ist, und alles doch irgendwann wahrnimmt und Punkt fiir Punkt und in Liebe zu allem damit zu leben 
beginnt. Mége iiber uns immer ein Stern funkeln und leuchten in der Liebe, dem Verstehen, der Verbundenheit und 
aller Bemithung, alles zu verbessern, alles Leben im guten und gliicklichen Dasein im ewigen SEIN der Schépfung 
in Liebe zu wandeln, um miteinander zu sein in unendlich wandelnder Form des Lebens und immer in Harmonie. 
Mit das Schonste ist es, in sich Liebe zu tragen, Liebe zu geben, Liebe zu bekommen und das Dasein danach auszu- 
richten. Der Mensch muss auch lebensbejahend und in zuversichtlicher Einstellung immer kreativ und konstruktiv 
leben lernen in Frieden, Freude, Freiheit, Harmonie und Liebe - denn die Schépfung und alles Sein und SEIN ist Liebe. 


Christian Krukowski, Marz 2008 


Was der Regen fiir die Pflanzen ist, das ist der <Kelch der Wahrheit fiir die Menschen. Wenn sie von ihm trinken. 
wachsen sie aus der Dunkelheit des Vergessens dem Licht des Wissens entgegen. Dort 6ffnet sich die in ihnen 
schlummernde Bliite und erstrahlt in den Farben einer neuen Welt. 


Atlant Bieri 


Als ich vor 27 Jahren der Kerngruppe der 49 beitrat, geschah dies aus meinem inneren Bestreben heraus, meinen 
mir méglichen Teil zur Mission beizutragen und dafiir mein Bestes zu geben. An dieser Einstellung hat sich bis heute 
nichts geandert, und doch liegen fiir mich Welten zwischen damals und heute. 

Sehr bald wurde offenbar, dass die Mission der FIGU darin besteht, die Lehre des Geistes und die darin enthaltenen 
schépferischen Gesetzmassigkeiten in belehrender Form an die wahrheitsuchenden Mitmenschen zu verbreiten; in 
erster Linie, um sich selbst zu belehren tiber das wahrheitliche Leben und den damit verbundenen Wandel im 
Denken, Handeln und Fiihlen anzustreben. 


Also begann ich einen Weg zu beschreiten, dessen hohes und lohnendes Ziel wahrliches Menschsein in Befolgung der 
schépferischen Gesetzmassigkeiten beinhaltet. Durch das Studium der Geisteslehre und dessen praktische Anwendung 
gelang es mir im Laufe der Zeit, auf meiner Wanderung durchs Leben tiber viele Hiirden sicher hinwegzukommen. 
steile und oft auch miihsame Aufstiege zu bewaltigen und so manches Hindernis aus dem Weg zu schaffen. Ich bin 
mir dartiber im klaren, dass noch eine lange Strecke des Weges zuriickzulegen ist, jedoch kann ich stets zuversicht- 
lich weiterwandern, da ich in der Geisteslehre Richtlinien fiir ein Dasein in bewusster Selbstverantwortung und nach 
naturgesetzlichen Grundlagen finde. 

Es ist eine grosse Ehre fiir mich, meinen Teil zur Mission der FIGU beitragen zu diirfen, und ich schatze mich sehr 
gliicklich, Billy als wei: 
Thm danke ich zutiefst fiir seine unermesslich wertvolle Arbeit fiir uns Erdenmenschen und fiir seine weisen Rat- 


n, ehrwiirdigen Lehrer und lieben Freund in unserem Kreise zu wissen. 


gebungen, die meiner Familie und mir sehr hilfreich waren und sind. 


Unseren plejarischen Freunden danke ich fiir ihren grossen Einsatz und ihre Geduld mit uns dernunwilligen> Erden- 
menschen. Ein Danke auch an alle Kerngruppe-Mitglieder; ich freue mich, dass ich euch zu meinen wahren Freunden 
zahlen darf, eine Freundschaft, die uns auch in Zukunft zusammenschweissen wird, wenn wir unsere sehr verant- 
wortungsvolle Missionsarbeit weiterfiihren werden mit dem Ziel, dass die Erdenmenschheit sich endlich ihrer Selbst- 
verantwortung bewusst wird und dauerhaften Frieden sowie ein menschenwiirdiges Dasein fiir alle Menschen anstrebt. 


Elisabeth Gruber 
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Therefore, the reality in which one moves and lives must always be in accordance with the true reality of creational 
nature! This is the only possibility of building up cognitions, love, harmony, knowledge and <higher realities». 

One always looks into being from one point. Therefore, one experiences the various realities on small and large scale 
depending on the consciousness, place and form of present existence of a life. One takes part in the change of a 
great-time of the Creation, which is in turn a life form, in a larger and different and higher reality of BEING. Even 
the tiny forms of the life, a grain of sand, an insect, a flower, animals and all human beings are, as changing life 
forms, always an expression of the present existence in life and the love of BEING. Creation is the great family of 
every human being and he or she lives with all of them. All humanities in the universe are also one family. Creation 
is like the mother and father of all life. The BEING in the human lives eternally, actually independent of the abilities 
and understanding of the human being. The love of BEING is perhaps the driving power for all requirements of the 
BEING for living and creating eternally. It is also as if the love of BEING were living in order to love and life were 
loving in order to live. 


Actually, the Creation is like an infinitely shining star, equipped in itself with the most beautiful things of BEING. 
like a present of eternity and always being, for every human being, irrespective his or her outward appearance, what and 
who he or she is, and yet still perceives everything at some time and starts to live with this point by point and in 
love with everything. May a star always sparkle above us and shine in the love, the understanding, the connectedness 
and all efforts to improve everything, to turn all life in the good and happy present existence in the eternal BEING 
of the Creation into love, in order to be together in an infinitely changing form of the life and always in harmony. One 
of the most beautiful things is to bear love in oneself, to give love, to receive love and to align one's present existence 
accordingly. The human being must also live positively and with a confident attitude, always creatively and construc- 
tively, learning in peace, joy, freedom, harmony and love — because the Creation and all being and BEING is love. 


Christian Krukowski, March 2008 


What rain is to plants, the «Goblet of the Truth» is to human beings. When they drink from it, they grow out of the 
darkness of forgetfulness towards the light of knowledge. There, the blossom slumbering within them opens and 
gleams in the colours of a new world. 


Atlant Bieri 


When, 27 years ago I joined the Core Group of 49, I did this from my inner striving to make the contribution to the 
Mission that was possible for me, and to do my best for this. Nothing has changed in this attitude since, and yet 
then and now are worlds apart for me. 

It very soon became obvious that the Mission of FIGU was to spread the teaching of the spirit and the creational 
laws it contains in an instructive form to our fellow human beings who are looking for the proof, primarily in order 
to instruct oneself about the truthly life and to strive towards the associated change in thinking, acting and feeling. 


Therefore, | began to walk a way which has the high and worthwhile objective of being human in the real and true 
sense in following the creational principles. Through the study of spiritual teaching and its practical application, I 
succeeded over time in overcoming many hurdles on my journey through life, accomplishing steep and often onerous 
ascents, and therefore removing many an obstacle from my way. | am well aware that I still have a long section of 
the way to complete, however I can always continue to walk it in confidence, because I find in the spiritual teaching 
a guideline for present existence in conscious self-responsibility and according to the principles of natural law. 

It is a great honour for me to be able to contribute my part to the Mission of FIGU, and I count myself very lucky 
to know Billy as a wise, honourable teacher and a dear friend in our group. 

I thank him most profoundly for his unmeasurably valueful work on behalf of us human beings of Earth and for 
his wise counsels that have been and are very helpful for my family. 


I thank our Plejaren friends for the great commitment and their patience with us human beings of Earth who are 
cunwilling to learm. My thanks also go to all members of the Core Group; Iam happy that I can count you amongst 
my true friends, a friendship that will continue to meld us together in future when we continue our very responsible 
Mission work with the objective of finally bringing the human beings of Earth into knowledge of their self-respon- 
sibility and striving for lasting peace as well as a present existence for all human beings that is worthy of humanity. 


Elisabeth Gruber 
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Im gréssten Werk des letzten wahren Propheten und Ktinders der Wahrheit der Erde enthillt sich nun zum ersten 
Mal der wirklich wahre und einzige <Kelch der Wahrheit, der im und unter den Erdenmenschen endlich Frieden 
bringen wird. 

Sie erfahren, dass es sich seit Urbeginn immer nur um eine einzige Lehre der Wahrheit gehandelt hat und noch 
immer handelt, die durch verschiedene Propheten aus der wahren Prophetenlinie Nokodemions immer wieder durch 
alle weltlichen Aeonen allen Volkern der Erde tiberliefert wurde und stets noch weiter tiberliefert wird durch den 
jetzigen, einzigen wahren und letzten Propheten der Neuzeit, BEAM. Diese Linie besteht aus den Propheten Henok, 
Elia, Jeremia, Jesaja, Jmmanuel, Muhammed und BEAM, die alle Trager der Nokodemion-Geistform waren und 
sind. Sie alle verkiindigten und verkiindigen ein und dieselbe wahre Lehre der Schépfung, Lehre des Geistes, Lehre 
des Lebens und Lehre der Wahrheit, die die Evolution in Eintracht mit der Schépfung gewahrleistet. 


Wenn der heutige Mensch die Welt durch Not, Krieg. Uberbevilkerung und Naturkatastrophen gepeinigt sieht, dann 
wird offenbar, dass weder ein Gott, Religionsoberhaupt, Herrscher, Machtiger, Besserwisser noch ein sonstiger 
Schreihals nie und nimmer eine Besserung bringen kann. Nur jeder einzelne Mensch kann durch die Befolgung der 
wahren Lehre des Geistes eine Umkehr bewirken. Einzig und allein der einzelne Mensch selbst ist daftir verantwort- 
lich mit seinem freien Willen, Denken und Handeln und mit dem, was er aus der Wahrheit macht. 


Karin Wallén, Schweiz 


In den Schriften von Billy haben mich immer jene Stellen besonders angesprochen, die von grundlegenden Prinzi- 
pien und Aussagen handelten. Wie zum Beispiel die Aussagen itber die Gesetzmassigkeiten von Negativ und Positiv 
oder tiber die Achtsamkeit und Wissensklarheit oder tiber die Siebnerreihe der Wahrnehmung, die in der Geisteslehre 
beschrieben ist usw. Fasziniert haben mich auch die Erlauterungen tiber das Universum und die Schépfungsent- 
stehung sowie die mathematischen Beschreibungen, z.B. der zeitlichen Entwicklungen der Gesamtevolution usw. 

Dieses und noch vieles mehr aus den Schriften von Billy hat mich im Leben tatsachlich enorm weitergebracht. Ohne 
diesen zusatzlichen gewaltigen Fundus hatte ich mich wahrscheinlich im Leben mit herk6mmlicher Literatur 
beschaftigt, ohne jemals wirklich klare Antworten betreffend des Lebens und der tatséchlichen Wahrheit zu erhalten. 


Zur gesamten Mission selbst kann ich von meiner Seite her nur sagen, dass diese einer klaren Selbstverstandlichkeit 
und in jeder Hinsicht einer Notwendigkeit entspricht. 

Die Sprache in den Schriften von Billy ist meines Erachtens ausserst verstandlich und erklarend und sie spricht die 
in jedem Menschen vorhandene, wenn auch oft zugeschtittete Fahigkeit der Vernunft an. Die Aussagen und Prinzi- 
pien sowie die weiteren Erlauterungen und Beschreibungen des Lebens sind oft derart spontan einleuchtend und auf 
eine einfache Weise wirklichkeitsnah, dass man beinahe das Geftihl haben konnte, man hatte auch selbst und ohne 
Hilfe auf gewisse Wahrheiten kommen k6nnen. Jedoch, dies stimmt aber im Grunde nicht, denn erst in diesem Moment 
des Lesens erahnt man ein wenig, wie zugeschitittet das eigene Denken und der eigene Intellekt oft sind und waren. 
Erst nach Jahren ist man in der Lage zu erkennen, wie universell tiefgreifend und allgiiltig einfachst gehaltene Aus- 
sagen und Prinzipien iiber das Leben sind. Es lasst sich dann auch erkennen, dass sich diese Aussagevielfalt der 
gesamten Lehre von Billy erforschen und ergriinden lasst und dass man dann selbst zu eigenen, wenn auch beschei- 
denen Erkenntnissen gelangt. 

Diese im Grunde einfache Aussagekraft in den Schriften von Billy, die im héchsten Masse mitteilend und Verstandnis 
ansprechend ist, konnte man als eine Art Spitze eines gewaltigen Eisberges bezeichnen. Es lasst sich kaum erahnen. 
welche Gebotsvielfalt und tiefgreifende schépferische Gesetze hinter jedem einzelnen Satz verschliisselt verborgen 
liegen. 

Von diesem vorliegenden Buch habe ich bis jetzt nur einige Ausziige lesen koénnen. Ich bin mir jedoch gewiss, dass 
es nochmals eine Bestatigung sowie eine Steigerung von allem bis jetzt Gelesenen sein wird und mich mit Sicherheit 
wieder tiefgreifend erschiittern und iiberraschen wird, wie es auch in vielem fiir mich vollig neu sein wird. 
Abschliessend mochte ich die Aufmerksamkeit noch auf folgende Aussage lenken: Die Schwierigkeit, die Schriften 
von Billy zu begreifen und verstehen zu koénnen, liegt nicht darin, das Komplizierte in der Wirklichkeit zu suchen, 
sondern diese Schwierigkeit liegt darin, das itberall auftretende Einfache in der Wirklichkeit weitgehend erkennen 
zu konnen. Und dies ist nur mit einer intensiven Arbeit zu erreichen, namlich mit der Arbeit des eigenen Denkens. 


Louis Memper, 15.3.2008 


Die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und die Lehre der guten und korrekten Lebensfithrung beruht auf den 
Gesetzen und Geboten der Schépfung und wurde in ihrer Ur-Form bereits vor Jahrmilliarden durch Nokodemion in 
Liebe und Weisheit dargebracht und gelehrt. Diese Lehre ist ftir den Menschen und dessen bewusstseinsmassige, geisti- 
ge und materielle Evolution yon unschatzbarem Wert, so wir dankbar sein koénnen, dass Billy durch seine Weisheit 
und seine Fahigkeiten diese Lehre in ihrem Gesamtwert in schriftlicher Form verfassen und der Menschheit neuer- 
lich darzulegen vermochte, wodurch sie fiir den Menschen einen bleibenden, aufbauenden und unermesslichen Wert 
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The greatest work of the last true prophet and proclaimer of the truth of Earth now reveals for the first time the 
really true and unique <Goblet of the Truth» that will finally bring peace in and amongst the human beings of Earth. 


You will discover that there has only been one single teaching of the truth since the very beginning and continues 
to be only one, that was delivered to all peoples of Earth by various prophets again and again through all the world's 
eons, and continues to be delivered by the current and last prophet of the new time, BEAM, from the true line of 
prophets. This consists of the prophets Henoch, Elia, Jeremja, Jesaja, Jmmanuel, Muhammad and BEAM, who all 
were and are bearers of Nokodemion's spirit form. They all proclaimed and are proclaiming one and the same teach- 
ing of the Creation, teaching of the spirit, teaching of the love and teaching of the truth, which guarantees evolution 
in harmony with the Creation. 


Whenever current human beings see the world harrowed by affliction, war, overpopulation and natural catastro- 
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phes, it becomes clear that neither a god, head of religion, ruler, mighty leader, wiseacre or other propagandist will 

be able to produce any improvement at any time. Only every individual human being is able to bring about a rever- 

sal by following the true teaching of the spirit. Solely the individual human being is responsible for this with his or 

her free will, thinking and actions and with what he or she makes of the truth. 


Karin Wallén, Switzerland 


In the writings of Billy, it has always been the passages dealing with fundamental principles and statements that 
appealed to me especially. Take for example the statements about the laws of negative and positive or about the 
mindfulness and clarity of knowledge or about the row of the seven values of perception that is described in the spir- 
itual teaching, etc. | have also been fascinated by the explanations of the universe and Creation as well as the mathe- 
matical descriptions, such as the temporal developments in overall evolution, etc. 

This and much more in the writings of Billy have helped my life to progress enormously. Without this additional 
enormous trove, | would probably con tackled conventional literature in life, without ever really obtaining clear 
answers about life and the actual truth. 


As far as the entire Mission is concerned, I for my part can only say that this represents a clear self-responsibility 
and a necessity in every respect. 

The language in the writings of Billy, is in my opinion, extremely comprehensible and explanatory, and it speaks to 
the capacity of rationality that is present in every human being, even though it may often be blocked up. The state- 
ments and principles as well the further explanations and descriptions of the life are often of such spontaneous 
obviousness and true to reality in a straightforward wise that one might even feel one had personally been able to 
reach certain truths without outside assistance. However, this is fundamentally incorrect because only in the moment 
of reading does one have a faint inspiration of how much one's own thinking and intellect have been blocked up 
and often remain so. 

Only after years is one able to recognise how universally profound and comprehensively simple the statements and 
principles of the life have been ee, Tt is then also possible to recognise that this variety of statements in the entire 
teaching of Billy can be researched and fathomed, and that one can then achieve one's own cognitions, if only limited 
ones. 

This fundamentally simple significance in the writings of Billy is highly communicative and appealing to the intel- 
lect, and could be described as a sort of tip of an enormous iceberg. It is scarcely possible to conceive what a variety 
of recommendations and profound creational laws are concealed in coded form behind every single verse. 

I have so far only been able to read a few excerpts from this book. However, I am certain that it will once again be 
a confirmation and an elevation of everything I have read so far, and that it will certainly shake and surprise me 
profoundly again, just as much in it will be completely new for me. 

In conclusion, I would like to draw attention to the following statement: The difficulty in comprehending and under- 
standing the writings of Billy is not to do with searching for complicated things in reality, but rather this difficulty 
has to do with being able to recognise the simplicity that occurs everywhere in reality to a large extent. And this can 
only be achieved with intensive work, namely the work of one's own thinking. 


Louis Memper, 15 March 2008 


The teaching of the spirit, the teaching of the life and the teaching of the good and correct leading of the life is based 
on the laws and recommendations of the Creation and was offered and taught in its original form billions of years 
ago by Nokodemion. This teaching is of inestimable value for human beings and their consciousness-based, spiritual 
and material evolution, therefore we can be grateful that Billy has been able to set down this teaching in its overall 
value in written form and explain it anew for humankind thanks to his wisdom and his capabilities, by means of 
which it represents an enduring, upbuilding and unmeasurable value and an extensive evolutive help for human 
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und eine umfassende evolutive Hilfe darstellt. Moge der Mensch diese tiefgreifenden Werte erfassen und sich aneignen, 
um sie in guter und aufbauender Form nutzen und anwenden zu konnen. 


Patric Chenaux 


Selbstverantwortung ist eine der kostbarsten Eigenschaften des Menschen, die gepflegt und gelebt werden muss, 
bedeutet doch Selbstverantwortung selbst — frei — zu entscheiden und Verantwortung zu itbernehmen. Ein Bediirfnis, 
das einem jeden Menschen eigen ist. Doch was meistens vergessen wird ist, dass Freiheit und Selbstverantwortung 
untrennbar zusammengehoren. 

Bleibt nur zu hoffen, dass der Leser dieses Buches den Wert und die Belehrung der Selbstverantwortung in der aus- 
fithrlichen Auslegung nun besser verstehen und befolgen wird. 


Silvano Lehmann 


Lieber Eduard 

Jetzt spreche ich Dich mit Deinem richtigen Namen an, denn meines Erachtens passt der Name Eduard viel besser 
zu Dir als <Billy>, wie Du weltweit bekannt bist. Eduard bedeutet <Hiiter des Schatzes», und Du bist ein wahrlicher 
Schatzhiiter. Dank Deiner Hilfe, Deinem Wissen, Deiner Weisheit und Deiner Liebe hast Du es der Kerngruppe der 
49 und allen andern Menschen erméglicht, den Schatz der Geisteslehre, den Du uns schépfungsweisend tibermittelt 
hast, kennenzulernen und evolutiv zu nutzen. 


Jacobus Bertschinger 
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«Ihr allein seid es, die ihr eure Erde wieder emporheben kénnt, wenn ihr mit all eurem Terror und mit 
euren Zerst6rungen aufhoért, wenn ihr eure Uberbevilkerung eindammt, aus der alle bésen Ubel und 
Probleme hervorgehen; doch bedenkt, dass euer Weg sehr weit sein wird, um euren Planeten wieder 
in einen Zustand zu versetzen, der fiir euch ein wahrer Lebensquell ist.» 


(<Kelch der Wahrheit, Abschnitt 28, Satz 151) 


Mit anderen Worten: 

Ein geisteslehre-begeistertes Madchen konnte sich dem wachsenden Wunsch, unsere Erde in ihrem vollen Rund zu 
expeditionieren, nicht entziehen. Seine sehr tiefgreifenden Gedanken leiteten es itber den gefahrdeten Regenwald; 
und was es dort an fiirchterlichen Geschehen mitansehen musste, liess es erschaudern. Wunderschone, uralte Baume 
wurden mit verrosteten Kettensagen gnadenlos gefallt und einfach liegengelassen, und durch die fallenden Baume 
wurden kleine und grosse Regenwaldtiere getotet und ebenfalls liegengelassen. 

In tiefen Gedanken anderte das Madchen seinen Kurs schnell in Richtung Meer, und auch dort waren schreckliche 
Zerstérungen im Gang, wie sie seine jungen Augen noch niemals gesehen hatten. Wale, Elterntiere samt den nach 
ihren Miittern rufenden Jungen, wurden mit schrecklichen Harpunen durchstochen und itber die rostende Reeling 
auf Deck gezogen, wo sie wehklagend und schmerzhaft verbluteten. Ebenso erging es aber auch vielen Kleinwalen 
und vielen intelligenten Delphinen. 

Erschreckt tiber die Grausamkeiten der heutigen Erdenmenschen, die das Leben der Fauna und Flora achtlos zer- 
stéren, wurde das Madchen in seinen sehenden Gedanken tief verletzt und in innerem Weh in die wache Gegenwart 
zurtickgerissen ... 


Maria Wachter, 25. Marz 2008 


Mein Schicksal heisst, es selbst zu tun. 


Den Weg und wie ich ihn beschreite, bestimme ich allein. 
seschehnisse k6nnen einfach hingenommen werden und man ergibt sich in sie — aber nichts tun, heisst aufgeben. 
G 5 5 : 8 
Jeder kann aus einer noch so hoffnungslosen Situation das Beste machen. 

+ 
eder Tag ist ein neuer Anfang, und es konnen noch so viele Menschen um dich herum sein — du allein musst dich 
Jeder Tag ist Anfang, Les k | le M I lich | lu all t dick 
entscheiden, deinen Schritt zu tun. 
Niemand nimmt dir deine Entscheidung ab, denn nur du kennst dich, weisst wie du bist und wohin du willst — du 

5 ’ 

hast es in deiner Hand. 


Cornelia Wachter 
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peings. It is to be wished that human beings will grasp these profound values and make them their own. in order to 
beings. It is to | hed that | beings will grasp these profound val 1 make them tl ler t 
be able to use and apply them in a good and upbuilding form. 


Patric Chenaux 


Self-responsibility is one of the most precious qualities of human beings, one that has to be nurtured and lived, and 
which however means self-responsibility to decide by oneself - freely — and to take the responsibility. It is a require- 
ment that is part of every human being. And yet what is usually forgotten is that freedom and self-responsibility are 
inextricably linked. 

It merely remains to hope that the reader of this book will now better understand and follow the value and the 
instruction of self-responsibility in the detailed explanation. 


Silvano Lehmann 


Dear Eduard. 

Now | am addressing you by your true name, because in my estimation the name Eduard suits you better than Billy. 
the name by which you are known worldwide. Eduard means <guardian of the treasure», and you are a true treasure 
guardian. Thanks to your help, your knowledge, your wisdom and your love, you have made it possible for the Core 
Group of 49 and all other human beings to get to know and use evolutively the treasure of the spiritual teaching 
that you have communicated to us in a wise that is indicative of the Creation. 


Jacobus Bertschinger 


«It is you alone who can raise your Earth again if you stop with all your terror and with your destruc- 
tions, and if you get your overpopulation under control, out of which all evil terrible things and 
problems proceed; but consider that your way will be very long to restoring on your planet the state 
which for you is a true life-source.» 

(<Goblet of the Truth, chapter 28, verse 151) 


In other words: 

A girl who was thrilled by spiritual teaching could not escape from the growing desire to undertake expeditions all 
round our Earth. Her very profound thoughts directed her across the endangered rain forest, and the dreadful hap- 
penings that she was obliged to see there made her shudder in horror. Wonderfully beautiful, primeval trees were 
mercilessly felled using rusty chainsaws and simply left to rot, while the falling trees also killed small and large ani- 
mals of the rainforest and left them abandoned. 

Deep in thought, the girl quickly changed her course towards the sea where terrible destruction was also being 
wrought, such as her young eyes had never before seen. Whales, parents together with their young crying out for 
their mothers, were speared with terrible harpoons and dragged onto deck over the rusting railings, to bleed to death 
crying out in pain. The same fate was suffered by many small whales and intelligent dolphins. 

Horrified by the cruelties of today's human beings of Earth, who are heedlessly destroying the life of the flora and 
fauna, the girl was deeply wounded in her seeing thoughts and torn back to the awakened present, full of inner 
woe ... 


Maria Wachter, 25 March 2008 


My destiny means doing it myself. 


The way and how I bestride it are for me to decide alone. 

Events can be simply accepted and one surrenders oneself to them — but doing nothing means giving up. 

Anyone can make the best out of any situation, no matter how hopeless. 

Every day is a new start, and in spite of all the human beings who may be around you, you alone have got to decide 
to take your step. 

No-one will take your decision from you, because only you know yourself, know how you are and where you want 
to go — it is in your hands. 


Cornelia Wachter 
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Wird in der FIGU so ab und an tiber die Pflichten und Aufgaben der einzelnen Mitglieder diskutiert, kommt mit 
Bestimmtheit die Bemerkung, dass Billy die Hauptarbeit in bezug auf die Mission erledige. In seiner Bescheidenheit 
und inneren Grésse verweist er dann jeweils darauf, dass er die schwere und anspruchsvolle Arbeit der 
Missionserfiillung ohne die aktive und unermiidliche Hilfe aller niemals hatte bewerkstelligen konnen. Auch als es 
darum ging, dieses gemeinschaftliche Vorwort zu dem Dir, lieber Leser, vorliegenden Werk <Kelch der Wahrheit zu 
schreiben, wurden Stimmen laut, dass wiederum Billy die Hauptarbeit geleistet habe. Entsprechend seinen 
Fahigkeiten und Moéglichkeiten mag das zutreffen. Doch auch hier wird wieder ersichtlich, dass ohne die tatkraftige 
Mithilfe und entsprechende langjahrige Aufbauarbeit aller Mitglieder die Veréffentlichung dieser Schrift nie 
zustande gekommen ware. Und so soll, denke ich, dieses Vorwort den Impuls setzen, dass jeder Mensch seine 
Aufgabe hat, um nach bestem Konnen und Vermégen die Mission zum Erfolg zu ftihren - und nur gemeinsam und 
miteinander wird uns das auch gelingen. 


Atlantis Meier 


Randvoll mit Dankbarkeit, atemlos vor Freude, tiberschaumend vor Gliick fallt mein Bewusstsein von einem 
Entziicken ins andere bei der Beschaftigung mit dem <Kelch der Wahrheit. Im Auge des Hurrikans finde ich Ruhe 
und Frieden, wahrend die ganze Welt hochgewirbelt wird, um sich nach dem Abflauen des Sturmes — am Ende der 
Stillen Revolution der Wahrheit - in einer neuen Ordnung wiederzufinden. 

Die ganze Tiefe von Wahrheit, schépfungsgerichtetem Leben und Evolution spricht zu mir aus den klaren, strengen 
und logischen Worten, die mir die Schénheit und Harmonie des Lebens bescheiden und mit vornehmer Einfachheit 
nahebringen. Das Buch kann ein Lebensbegleiter sein — mehr noch, ein Lebenspartner —, und ich kann mein Gliick 
und die hohe, unverdiente Ehre kaum fassen, dass ich es nicht nur in Handen halten, sondern sogar an seiner 
Weiterverbreitung mitarbeiten und dadurch etwas ftir die gesamte Menschheit und alle kommenden Generationen 
tun darf. 


Dass ich die Arbeit fiir die Mission zu meiner Lebensaufgabe machen konnte, dafiir danke ich Billy mit jedem 
Atemzug und in jeder Sekunde. Durch seine niemals nachlassende Hilfe, die stete liebe- und verstandnisvolle 
Bemtihung und durch seine unablassige Unterstiitzung und Ermutigung gelang es mir, die Wiisten meiner bewusst- 
seinsmassigen Verwirrung zu verlassen und zu dem zu werden, was ich heute bin und morgen sein werde. 

Kein Einsatz ist mir zu gering und kein Aufwand zu schade, um fiir die Mission tatig sein zu dtirfen, und sie sind 
auch mein unverbriichlicher und fortwahrender, wenn auch geringer Dank fiir alles, was ich in Erkennung der 
Wahrheit und der Wichtigkeit der Mission lernen, erfahren und erreichen durfte. 


Bernadette Brand, 11. April 2008 
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Whenever there are occasionally discussions at FIGU about the obligations and duties of the individual members, it 
is certain to be remarked that Billy does the main work with regard to the Mission. It is a reflection of the selflessness 
and inner stature of the man that he always points out that he would never have been able to undertake the hard 
and demanding work of fulfilling the Mission without the active and indefatigable help of everyone. Also, when the 
time came to write this shared preface to the work, the «Goblet of the Truth». ‘that you have before you, dear reader, 
voices were once again heard loudly proclaiming that Billy had done the majority of the work. This may well hé 
true, in aceunlante with his skills and possibilities. And yet once again here, it is apparent that this writing could 
never have been published without the energetic assistance and corresponding build-up work over many years by 
all of the members. And therefore, I believe, this preface should set the impulse in motion that everyone has his or 
her task in order to bring the Mission to a successful conclusion to the best of his or her ability — and it will only be 
possible for us to achieve this together and with one another. 


Atlantis Meier 


Brimming with thankfulness, breathless with joy, overflowing with happiness, my consciousness moves from one 
delight to the next as it engages with the «Goblet of the athe, I find calm and peace in the eye of the hurricane, 
Ww. shilst the whole world is hes swept away, to find itself again in a new order when the storm has abated — at the 
end of the «silent revolution ef the truth. 

The whole depth of truth, creationally directed life and evolution, speaks to me from the clear, strict and logical 
words that bring near to me the beauty and harmony of the life selflessly and with lofty simplicity. The book can 
be a companion for life - more, indeed, a life partner — and I can scarcely believe my good fortune and the signal, 
undeserved honour not only of being able to hold it in my hands but also even to take part in its further spreading, 
so that I am allowed to contribute comet for the whole of humankind and all coming generations. 


I thank Billy with every breath and in every second that I have been able to make working for the Mission into my 
life's task. Through his never failing help, his striving constantly full of love and understanding and his ceaseless 
support and encouragement, | succeeded in abandoning the wastelands of consciousness-based confusion and be- 
came what | am today and will be tomorrow. 

No work is too small and no effort too taxing to be active on behalf of the Mission, and these acts are also my stead- 
fast and perpetual, if only slight, thanks for everything that I have been allowed to learn, experience and achieve in 
recognition of the truth and the importance of the Mission. 


Bernadette Brand, 11 April 2008 
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Gut oder Bése — was ist des Menschen Natur? 


Grundsatzlich ist kein Mensch von Grund auf bose, denn er ist von Natur aus genetisch nicht auf Gewalt und 
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anipulation ausgerichtet. Die Abertinde des Bosen, der Gewalt, der Rache und Vergeltung, der Unehrlichkeit und 
Manipulat gerichtet. Die Abgriinde des B ler G 2 g, 
des Hasses sowie der Eifersucht und Falschheit und sonst allem Ausgearteten und Menschenunwiirdigen tun sich 
erst im Laufe des Lebens auf. Und 6ffnen sich diese Abgriinde des Bésen, dann geschieht das nicht selten in einem 
Mass, dass der dem Bésen verfallene Mensch den Weg zuriick zum Guten nicht mehr findet. 

on Natur aus ist kein Mensch bose, gewalttatig und in dieser Form in der einen oder anderen Art und Weise aus- 
Von Nat t kein Mensch bése, gewalttatig und in d F 1 1 1 Art und We 
geartet, denn grundlegend ist in keinem Menschen ein grundlegender und genbedingter Gewalt-Code gegeben. Die 

/ahrheit ist die, dass das Bose im Menschen von ihm wahrend des Lebens erlernt wird, was schon in fruher Kindhei 
Wahrheit ist die, dass das B Menscl I I 1 des Lel lernt | I friiher Kindheit 
geschehen kann, wie aber auch erst im spateren Alter. Und tatsachlich ist zum Erlernen der Gewalttatigkeit, des 

osen und jeder moglichen Ausartung keine Alterserenze gesetzt, so also ein Mensch, der ein Leben in guter unc 
B I jed glichen Ausartung k Altersg gesetzt, I Mensch, d Lel gut | 
riedlicher sowie gewaltloser Weise fiihrte, selbst noch im héheren Alter plotzlich der Gewalttatigkeit verfallen kann. 
friedlicl fe Itl W fuhrt Ibst I hol Alter plétzlich der Gewalttatigkeit verfallen k 
wenn er den entsprechenden Lebensumstanden verfallt, durch die er sich selbst zur Gewalt fiihrt. 
Vorgegeben durch die Gene sind dem Menschen nur Reaktionsmuster und Schutzprogramme, archaische resp. auf 
die Frithzeit zuriickfithrende Reaktionsfunktionen in bezug auf Angriff, Flucht oder Erstarrung. Reaktionsmuster 
also, wie sie auch vielem Getier eigen sind und vom Gehirn gesteuert werden; beim Menschen vom altesten Teil des 
Gehirns, vom Hirnstamm. Der Hirnstamm reagiert auf jede erdenkliche und akute Bedrohung gegentiber dem Be- 
wussten des Bewusstseins véllig unbewusst, folglich dieses das Ganze der Reaktion in bezug auf die Bedrohung nicht 
<ontrollieren kann. Der unbewusste Reaktionsvorgang durch die akute Bedrohung verhindert also eine Kontroll- 
kontroll k D I te Reakt gang durch die akute Bedrohung verhindert al Kontroll 
unktion des Bewussten des Bewusstseins, was zur Folge hat, dass dieses erst durch die unbewusste Wahrnehmung 
funkt les B ten des B t Folge hat, dass d t durch d i te Wahrnel g 
und die dadurch auftretenden Gefiihle dem Ganzen bewusst wird. Tritt also eine akute Bedrohung auf, eine Gefahr 
usw., dann reagiert der Hirnstamm mit einer unbewussten Wahrnehmung und damit auch mit unbewussten Gedan- 
ken, die ablaufen, ohne dass dabei das Bewusste des Bewusstseins eingeschaltet wird. Diese unbewusste Walrneh- 
mung und die dadurch entstehenden Gefiihle ftthren zu einer Blitzreaktion, aus der ein Angriff, eine Flucht oder 
eine Erstarrung resultiert und dann erst in bewusster Weise ins Bewusstsein dringt. Das Ganze ist eine unbewusst 
gesteuerte Schutzreaktion, die jedoch mit einer destruktiven Aggression nichts zu tun hat und die erst nach der 
unbewussten Blitzreaktion als bewusster Faktor ins Bewusste des Bewusstseins dringt. Sind bei diesem Vorgang nun 
jedoch ungiinstige Bedingungen und Verhaltnisse gegeben, dann kann es zum Eklat fiihren, eben zur destruktiven 
Ageression, weil namlich auch die Kontrolle negativer Impulse nicht genetisch vorgegeben ist, sondern durch eine 
gesunde Bewusstseinstatigkeit und damit durch eine gesunde Gedanken-, Gefiihls- und Verhaltenswelt gelernt 
werden muss. 
Wird das Verhalten des Menschen analysiert, dann ist erkennbar, dass alles im Laufe seines Lebens von seinen kom- 
plexen Bewaltigungsstrategien abhanet, um seine Bediirfnisse zu befriedigen, seine Konflikte und Probleme zu lésen 
und seine Fehler zu beheben und auch von seinen Mitmenschen Anerkennung zu gewinnen. Werden diese Fahig- 
keiten beim Menschen gesucht, dann lassen sich diese in seiner Grosshirnrinde finden, aus der immer komplexere 
und bessere Bewaltigungsstrategien erwachsen und ihn des Rechtens nach schdpferischen Gesetzen und Geboten 
leben lassen, insofern er in diesem Erfiillungsklima aufwachst und sein Leben fiihrt. Wachst er aber in einem Klima 
auf oder lebt er in einem, in dem Angst, Brutalitaét, Druck, Gewalt, Eifersucht, Folter, Unehrlichkeit, Hass, Rache, 
Vergeltung oder sonstig Boses und Ausartungen gang und gabe sind, dann werden in den Tiefen des Gehirns die alt- 
abgelagerten, frithzeitlichen Abwehrprogramme Angriff, Flucht und Erstarrung verstarkt, wodurch Gewaltreak- 
tionen in Erscheinung treten. Je geméss dem Bosen, der Gewalt, der Ausartung werden sehr schnell als einzig mog- 
liche und erfolgreiche Bewaltigungsstrategie das gleiche Bose, die gleiche Gewalt und die gleichen Ausartungen als 
einziges Mittel der eigenen Behauptung und damit als einzige Chance gesehen, sich gegeniiber sich selbst sowie 
gegentiber anderen Menschen oder einer Situation zu behaupten und eigens die Macht auszutiben. Dieses Verhalten 
fithrt sehr schnell zur Gewohnheit, was in der Regel schon in fritheren Kinderjahren geschieht und nicht mehr abge- 
legt werden kann. So tragt der Mensch sein erlerntes Boses, die Gewalt, den Hass, die Rache und Vergeltung und 
alle Ausartungen sein Leben lang mit sich herum, was zwangslaufig zu zeitweiligen oder dauernden Gewalttatig- 
keiten fithrt. Im ganzen Verhalten ist auch eine dauernde und untergriindige, unbewusste Angst davor eingebettet, 
Nachteile und Schaden zu erleiden, durch die eine dauernde und wiihlende destruktive Aggressivitat genaéhrt wird, 
die den Angstzustand weiter steigert und daraus heraus wiederum die erlernte Gewaltbereitschaft hochschraubt. Das 
Fazit des Ganzen sind letztlich Mord und Totschlag, Krieg und Zerstorung, wie das seit alters her der Fall ist. 
Wachst ein Mensch in einem Klima der Angst, der Gewalt, der Brutalitat und der Ausartungen auf oder lebt er im 
Erwachsenenalter in einem solchen Klima, dann tibernimmt er zwangslaufig dessen bose und negative Formen, 
indem er diese erlernt und damit den archaischen resp. frithzeitlichen Abwehrprogrammen von Angriff, Flucht und 
Erstarrung wieder Platz einraumt, was zwangslaufig zur Gewalttatigkeit fiihrt. Das darum, weil im Bewussten des 
Bewusstseins keine Impulskontrolle stattfindet, weil sie nicht erlernt oder einfach tiber Bord geworfen wurde, folg- 
lich ein véllig anderes Verhaltensmuster in Erscheinung tritt, das nach destruktiver Aggression schreit, nach Gewalt. 
Rache, Vergeltung, Eifersucht, Folter, Todesstrafe, Hass, Krieg, Zerstérung, Unehrlichkeit und sonstig nach allem 
Bosen. Die gesamten Nervenzellverbande briillen ageressiv nach Aneriff, wobei jedoch auch Flucht und Erstarrung 
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Good or evil — what is human nature? 


No human being is fundamentally evil, because he or she is not genetically programmed by nature for Gewalt and 
manipulation. The abysses of the evil, the Gewalt, the revenge and retribution, the unhonesty and hatred as well as 
the jealousy and falseness as well as everything else that is ausgeartet and unworthy of human beings only develop 
during the course of the life. And when these abysses of the evil open, it is not seldom the case that they open so 
wide that a human being who has lapsed into the evil can no longer find his or her way back to the good. 

No human being is by nature evil, acting with Gewalt and in this form in one or another kind and wise ausgeartet. 
because no human being is fundamentally and genetically coded for Gewalt. The truth is that the evil in the human 
being is learned by him or her during the life, something which can happen even from an early stage of childhood 
or only later with advancing years. Indeed, there is no age limit placed on learning Gewalt-acts, evil and every pos- 
sible type of Ausartung, which means that even a human being who has lived a good, peaceful and Gewalt-less life 
can suddenly lapse into acts of Gewalt in old age if he or she falls into the appropriate circumstances of living by 
means of which he or she leads himself or herself to Gewalt. 

Genetic programming only imposes on human beings reaction patterns and protection mechanisms, which are 
archaic, i.e. prehistoric reaction functions of fight, flight or freezing. These are therefore reaction patterns that are 
possessed by many animals and other creatures (birds, fishes, reptiles, etc.) and are controlled by the brain; in 
human beings, this is the oldest part of the brain, the brain stem. The brain stem responds to any conceivable and 
acute threat towards the conscious of the consciousness in a fully unconscious wise, therefore the consciousness can- 
not control the entire scenario of the threat response. The unconscious reaction process to the acute threat therefore 
prevents a control function of the conscious of the consciousness with the result that the consciousness only becomes 
conscious of the whole procedure due to the unconscious perception and resulting feelings. Therefore, when faced 
by an acute threat, a danger, etc., the brain stem responds with an unconscious perception and therefore also with 
unconscious thoughts which take place without the conscious of the consciousness being involved. This unconscious 
perception and the resulting feelings lead to a lightning reaction which results in a fight, flight or freezing response, 
and only then penetrates the consciousness in a conscious wise. The whole thing is an unconsciously controlled pro- 
tective reaction, but one which has nothing to do with any destructive aggression and only penetrates the conscious 
of the consciousness as a conscious factor after the unconscious lightning response has taken place. However, if un- 
favourable conditions and circumstances are given during this procedure, this can lead to an outburst, namely 
destructive aggression, because control over negative impulses is not part of our genetic programming either, rather 
it is something that has to be learned through a healthy consciousness-activity, and thereby through a sound 
thought-, feeling- and behaviour-world. 

Analysing human behaviour leads to the recognition that everything in human life depends on the human being's 
complex coping strategies, namely satisfying his or her requirements, solving his or her conflicts and problems, rec- 
tifying his or her errors and also gaining recognition from his or her fellow human beings. Looking for these capa- 
bilities in the human being, it is possible to find them in the cerebral cortex which gives rise to ever more complex 
and improved coping strategies which allow the human being to live rightfully according to creational laws and 
recommendations, insofar as he or she grows up and leads his or her life in this climate of fulfilment. However, if 
the human being grows up in a climate where fear, brutality, oppression, Gewalt, jealousy, torture, unhonesty, 
hatred, revenge, retaliation or other evil and Ausartungen are the norm, the result will be that the defensive pro- 
grammes stored in the depth of the brain since ancient times, namely fight, flight and freezing, will be reinforced. 
resulting in Gewalt-reactions. Faced with evil, Gewalt or Ausartung, it is very quick for the only possible and suc- 
cessful coping strategy to be seen as returning the same evil, the same Gewalt and the same Ausartungen as the only 
means of self-assertion, and therefore as the only opportunity to assert oneself in relation to oneself or towards other 
human beings or a situation, and wielding might oneself. This behaviour very quickly becomes a habit, something 
which generally takes place in the early years of childhood and can no longer be dropped. As a result, human beings 
carry with them their learned evil, Gewalt, hatred, revenge and retaliation as well as all Ausartungen throughout 
their entire lives, and it is therefore inevitable that this will lead to intermittent or continuous acts of Gewalt. The 
entire behaviour also contains within it a sustained and hidden unconscious fear of suffering disadvantages and 
harm, and this feeds a sustained and burrowing, destructive aggressiveness which further increases the level of fear 
and, in turn, ratchets up the learned readiness to use Gewalt to an even higher level. In the end, the whole thing 
leads to murder and manslaughter, war and destruction, as has been the case since time immemorial. 

If a human being grows up in a climate of fear, brutality, Gewalt and Ausartungen, or if the human being lives under 
such conditions on having reached adulthood, it is inevitable that he or she will take on these evil and negative forms 
by learning them and thereby once again open the door to the archaic or prehistoric defensive programmes of fight, 
flight and freezing, something which inevitably leads to Gewalt-acts. This is because there is no control over impulses 
in the conscious of the consciousness, because this was never learned or has simply been thrown overboard and there- 
fore a completely different behaviour or pattern appears that cries out for destructive aggression, Gewalt, revenge, 
retaliation, jealousy, torture, the death penalty, hatred, war, destruction, unhonesty and all other evil things. All the 
nerve groups cry out aggressively for attack, although other responses such as flight and freezing as well as deceit. 
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sowie Hinterlistigkeit, Gemeinheit, Wiirdelosigkeit, Menschenverachtung und Feigheit darin verwickelt sein konnen, 
die bei einem Angriff zur Geltung kommen. So vernetzt sich alles miteinander, wobei diese Vernetzung besonders 
dadurch stabil wird, weil sich zu den ganzen Ageressionen und Ausartungen noch das Belohnungszentrum einschal- 
tet und das Gehirn mit dem Botenstoff Dopamin iiberflutet. Dadurch fihlt sich der Mensch in seiner Aggression, 
Gewalt und Ausartung usw. selbst bestatigt, gross und machtig, und genau das fiihrt wiederum dazu, dass er stichtig 
in bezug auf seine Gewalttatigkeit wird und somit immer weiter nach dem Boésen strebt und Streit, Krieg und alle 
Tode und Zerst6rungen auslést, um seine Belohnungskaskaden durch den Botenstoff Dopamin zu befriedigen. Auf 
diese Art und Weise mutiert der Mensch zum Bésen, zur Ageression, zur Gewalt und zu sonst allen Ausartungen, 
wodurch Mord und Totschlag, Streit, Eifersucht, Rache, Hass, Folter, Vergeltung, Kriege, Todesstrafe und Zerstérung 
zur Tagesordnung gehoren. 

Das Bose grassiert sowohl im einzelnen Menschen, wenn er es erlernt hat, wie aber auch in Gruppen und ganzen 
Volkern. Es ist nicht die Frage nach Gut oder Bose, nicht die Frage nach Richtig oder Falsch, die das Urteils- 
vermogen des Menschen bestimmt, sondern es ist des Menschen Erlernen des Bésen, das dann das Leben und die 
Lebensweise bestimmt. Beim einzelnen Menschen ist es die Loyalitaét gegentiber dem eigenen Bésen, wodurch er 
seine Lebensweise bestimmt, bei Gruppen oder Volkern ist es die Gruppen- oder Volkerloyalitat fiir das Bose, durch 
die sich die Menschen zu einem religidsen, politischen, philosophischen oder ideologischen Wahn, fiir die Todesstrafe 
und fiir Kriege missbrauchen lassen. Doch der Mensch wird nicht mit einer blinden Loyalitat geboren, denn diese 
erlernt er durch seine Umwelt. Grundlegend hat der Mensch bei der Geburt ein echtes Gewissen, das nach dem 
Guten strebt. Also ist dem Menschen keine Anziehungskraft des Bésen in die Wiege gelegt, sondern das Gute und 
Positive, und zwar ganz gemiiss den schdpferischen Gesetzen, dass jedes Leben unbelastet von Bésem resp. von 
destruktiver Ageressivitat resp. Gewalt geboren werden soll. So ist die Wahrheit, dass der Mensch mit einem guten 
und positiven Sozialverhalten in die Welt geboren und durch dieses gesteuert wird, und zwar schon lange bevor er 
sich dessen iiberhaupt bewusst wird. Das besagt nichts anderes, als dass jeder Mensch, dem Gewalt, Boses. 
Ageressionen und Ausartungen irgendeiner Art eigen sind, selbst die Schuld daftir tragt, und zwar darum, weil er 
ureigenst alles diesbeziigliche im Laufe seiner Kindheit oder seines Erwachsenenlebens erlernt. 

Von Natur aus ist kein Mensch gewalttatig, sondern er lernt durch seine Umgebung gewalttatig zu sein, durch seine 
Eltern, Geschwister, Verwandten, Freunde, Bekannten und sonstigen Mitmenschen. Und er lernt gewalttatig zu sein 
durch die Religionen und Sekten, die Mord und Totschlag und sonstige bése Gewalt und Ubel lehren; durch die 
Politik sowie die Militars, die Kriege anordnen und Tod und Zerstérung verbreiten; und durch die Strafgesetz- 
gebung, durch die Folter und Todesstrafe ausgetibt werden; wie aber auch durch gewalttatige Sportarten, Spiele und 
Erzichungsmassnahmen usw. So wird vom Menschen Gewalt schon von Kindesbeinen an gelernt, nicht selten gar 
schon im Sauglingsalter, wobei das Bose als einzige erfolgreiche Bewaltigungsstrategie gesehen wird, um sich gegen- 
iiber anderen Menschen und der ganzen Umwelt zu behaupten. Diese destruktive Ageressivitat ist jedoch nicht 
harmlos, denn grundsatzlich richtet sich das Bose auch gegen den eigenen Ursprung, denn Tatsache ist, dass Boses 
jeder Art mit der Zeit ungliicklich macht, und zwar auch dann, wenn der Mensch fiir sein gewalttatiges oder sonst- 
wie béses Tun nicht bestraft wird. So ist die Realitat die, dass es dem einzelnen frither oder spater nicht gut geht. 
wenn er Béses getan hat, denn die psychische Stabilitat lasst mit der Zeit nach, weil das schlechte Gewissen keine 
Ruhe gibt. Ausgenommen davon sind Menschen, die véllig verroht und gefiihlskalt sowie verantwortungslos und ge- 
wissenlos geworden sind, was auch auf solche zutrifft, die als gesetzliche Henker oder als Soldaten téten, weil sie 
den Gerichts- oder Militarbefehl hinter sich wissen und des falschen Glaubens sind, dass sie des Rechtens handeln 
wiirden, folglich sie sich kein schlechtes Gewissen machen. Die Regel fiir das Tun von Bésem — ganz gleich welcher 
Art — ist die, dass sich mit der Zeit im Menschen das schlechte Gewissen regt und dadurch die psychische Stabilitat 
ins Wanken gerat. Und diese psychische Destabilisierung fiihrt zu schweren Depressionen, zu einer Steigerung des 
Selbstmordrisikos und der Gefahr, der Sucht von Medikamenten, Drogen und Alkohol zu verfallen. Und Tatsache 
ist, dass bei Menschen, die das Bose erlernt haben und diesem verfallen sind, der Prozentsatz der Selbstmorde, der 
Siichte und der Depressionen 530mal grésser ist als bei Menschen, die nicht dem Bosen verfallen sind. Und das trifft 
auch dann zu, wenn die Taten nie geahndet und die Tater also nie bestraft wurden. 

Erkennt der Mensch nicht, dass sein Tun des Bosen falsch ist und er sich nicht darum bemiiht, auf den Weg des 
Guten und Rechten zu gelangen, um fortan auf ihm zu wandeln, was fiir jeden Fehlbaren durchaus im Rahmen des 
Moglichen ist, dann lauft er immer mehr in sein Verderben. Wird das Bose genauer betrachtet, das der Mensch tut, 
dann ist darin so etwas wie cine Mitte des Ganzen zu erkennen, sozusagen eine Halbwertszeit. Fiir den, der Béses 
tut, sei es Gewalttatigkeit oder Kriminelles in bezug auf finanziellen Gewinn, versteckt sich das Ganze unter einem 
Mantel der Macht gegentiber anderen Menschen oder unter einem Mantel der schnelleren Bereicherung. Doch alles 
erreicht cinmal seinen Hohepunkt, eine Mitte oder eben eine Halbwertszeit, von wo aus es wieder abwartsgeht resp. 
wo ein Prozess der Selbstauflosung beginnt, die Energie nachlasst und die psychische Stabilitat zu wanken sowie 
sich das Gewissen zu regen beginnt. Das ist die Zeit, zu der die Energie fiir das Gute wieder zur Geltung kommen 
muss, der Mensch wieder schépferisch, konstruktiv und gerechtigkeitsliebend wird, weil die wahre Energie des 
Lebens auf Dauer keinen reinen Egoismus duldet. Fiir so manchen, der im Leben Béses erlernt hat und danach lebt. 
mag der Zeitpunkt in bezug auf das Lernen und Ausiiben des Guten nach schdpferischen Gesetzen und Geboten 
sowie das Konstruktive und Gerechtigkeitsliebende im Laufe des aktuellen Lebens erfolgen, wahrend fiir andere 
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infamy, dignitilessness, contempt for human beings and cowardice maybe tied up in this and come to the fore when 
attacked. This means everything is connected, and this interconnectivity is rendered particularly stable because the 
reward centre is triggered by all these aggressions and Ausartungen, and the brain is flooded with the neurotrans- 
mitter dopamine. Consequently, the human being feels himself or herself affirmed, big and powerful in his or her 
ageression, Gewalt and Ausartung and this is precisely what leads to the situation that he or she becomes addicted to 
his or her acts of Gewalt and therefore always continues to strive for evil and unleash disputes, wars and all-round 
death and destruction in order to satisfy his or her brain reward cascade by means of the neurotransmitter dopamine. 
In this wise, the human being mutates towards evil, aggression, Gewalt and all other Ausartungen, as a result of 
which murder and manslaughter, conflict, jealousy, revenge, hatred, torture, retaliation, wars, the death penalty and 
destruction become part and parcel of everyday life. 

Evil is rife not only in individual human beings when they have learned it, but also in groups and entire peoples. 
The reasoning of human beings is not determined by the question of good or evil, nor by the question of right or 
wrong, it is rather the human beings' learning of evil that then determines their life and mode of life. As far as the 
individual human being is concerned, his or her mode of life is determined by loyalty towards his or her own evil. 
in terms of groups or peoples it is the group's or peoples' loyalty towards evil that enables human beings to allow 
themselves to be misused for the purposes of religious, political, philosophical or ideological delusion, for the death 
penalty and for wars. However, human beings are not born with a blind loyalty, because they learn it from their 
environment. Fundamentally, human beings are born with a true conscience that strives after the good. This means 
the human being is not born with the power to attract evil, but rather with good and positive things, which is entirely 
in accordance with the creational laws namely that every life form shall be born unencumbered by evil, i.e. destruc- 
tive ageressiveness, i.e. Gewalt. Therefore, it is the truth that human beings are born into the world with a good and 
positive social behaviour and are controlled by this, which is something that happens long before they are even 
aware of it. This is the same thing as saying that every human being who possesses Gewalt, evil, aggression and 
Ausartungen of any kind is himself or herself to blame for this, because he or she learnt this entirely by himself or 
herself during the course of his or her childhood or adult life. 

No human being is acting with Gewalt by nature, he or she learns to be Gewalt-acting because of his or her sur- 
roundings, from parents, brothers and sisters, relatives, friends, acquaintances and other human beings. Human 
beings also learn to be Gewalt-acting as a result of religions and sects which teach murder and manslaughter as well 
as other evil Gewalt and bad things; from politicians and the military who order wars and spread death and destruc- 
tion; and from the penal code according to which torture and the death penalty are imposed; also however from 
Gewalt-acting forms of sport, games and educational measures, etc. This means human beings learn about Gewalt 
from an early age, indeed not seldom they almost imbibe it with their mother's milk, meaning that evil becomes 
seen as the only successful coping strategy in order to assert oneself against other human beings and the entire world 
around. This destructive aggressiveness, however, is not harmless because evil is fundamentally directed against its 
own origin as well, as can be seen by the fact that evil of any kind makes for unhappiness over time even if the 
human being is not punished for his or her Gewalt-acting or otherwise evil actions. Yet it is the reality that an indi- 
vidual will come to harm sooner or later through having done evil, because psychic stability weakens over time due 
to the pangs of a guilty conscience. This does not apply to human beings who have become entirely brutalised and 
callous as well as irresponsible and conscienceless, something which also applies to those who kill as legal executioners 
or soldiers, knowing the judicial or military command is at their back and wrongly believing that their actions are 
rightful, which means that they do not develop a guilty conscience. It is the norm for doing evil — irrespective of 
what kind - that a guilty conscience will surface in the human being over time, therefore undermining the psychic 
stability. This psychic destabilisation leads to severe depression, to an increased risk of suicide and the danger of 
becoming addicted to medicines, drugs and alcohol. It is a fact that amongst human beings who have learnt to do 
evil and have fallen into this trap, the percentage of suicides, pathological cravings and depressions is 530 times 
greater than in human beings who have not lapsed into evil. This also applies if the deeds have never been investi- 
gated and the wrongdoers have never been consequently punished. 

If a human being does not recognise that his or her evil actions are wrong and does not make an effort to return to 
the good and right way, and to remain walking on this way henceforth, something which is well within the bounds 
of possibility for every fallible human being, then that human being is running headlong into their own doom. 
Taking a more precise look at the evil that human beings do, it is apparent that the evil contains something like a 
midpoint in the entire thing, a half life so to speak. As far as the human being is concerned who is doing evil, whether 
it involves Gewalt-acts or criminal activities with regard to financial gain, the whole thing is concealed under a cloak 
of might from other human beings or under a cloak of rapid enrichment. Nevertheless everything will at some time 
reach its high point, a midpoint or, as was mentioned, a half life, from which point things start to go downhill, i.e. 
at which point a process of self dissolution begins, energy tails off and psychic stability begins to fluctuate with the 
pangs of conscience. This is the time when energy for the good must once more come to the fore, human beings must 
once again be creational, constructive and loving of fairness, because the true energy of the life does not tolerate 
sheer egoism in the long run. For many of those who have learned evil and lived accordingly in their life, the time 
for learning and practising good in accordance with creational laws and recommendations as well as practising con- 
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dieser Zeitpunkt zu spat kommt, um noch ein gutes Leben zu fithren — naémlich erst dann, wenn Gevatter Tod heran- 
schreitet. Zwar ist der Gerechtigkeitssinn des Menschen schon von Geburt an in seinem Gehirn verankert, doch um 
ihn zur Geltung kommen zu lassen, muss er gehegt und gepflegt werden. Dieses Hegen und Pflegen ist besonders 
dann von enormer Bedeutung, wenn die Umwelt Einfliisse darauf ausiibt, denn wahrheitlich hangt das Gute vom 
festen Willen des Menschen ab sowie davon, wie er sich von seiner Umwelt beeinflussen lasst oder nicht. So muss 
der Mensch selbst den Sinn fiir das Gute haben, hegen und pflegen und darf sich diesbeziiglich nicht auf die Umwelt 
verlassen, und zwar darum nicht, weil die direkte oder indirekte Umwelt den Sinn des Guten nach eigenen Regeln 
und nach eigenem Gutdiinken, Verstehen und Nutzen interpretiert. 

Gut und Bose sind stets verbunden mit Lobung oder Strafe, wobei sich insbesondere bei der Strafe die Frage stellt, 
wieviel der Mensch davon bendétigt, wenn er etwas Béses getan hat, und ob die Strafe hilft, das Bose im Menschen 
zum Guten zu wenden. Und genau dazu ist zu sagen, dass vielfach Strafen fiir die Fehlbaren genau das Gegenteil 
oder gar Nachteile bewirken und Rachegedanken, Hass und Vergeltungsgedanken auslosen, statt eben eine Wand- 
lung zum Guten. Der Grund dafiir ist der, dass Strafen nur dort funktionieren und die Fehlbaren sich zum besseren 
und guten Verhalten wandeln, wenn die Strafen von den Fehlbaren auch akzeptiert, als richtig erkannt und also 
auch als Mittel zum guten Zweck verstanden werden. Diese Tatsache schrankt die Niitzlichkeit des Strafens unge- 
heuer stark ein, weil eben Regeln und Strafen nur dann Nutzen bringen, wenn von den Fehlbaren eine Akzeptanz 
dafiir gegeben ist und sie die Regeln und Strafen dazu auf sich nehmen, um gerecht, gewaltlos und ehrlich zu handeln. 
Nur in dieser Weise sind Regeln und Strafen niitzlich und bringen wichtige Voraussetzungen fiir die wirtschaftliche 
Entwicklung, fiir Innovation, Handels- und soziale Erfolge sowie fiir technische, medizinische und wissens- sowie 
weisheitsmassige Fortschritte, Liebe, Frieden, Freiheit, Harmonie und bewusstseinsmassige Evolution. 


Semjase-Silver-Star-Center, 27. Juli 2008 


Billy 


Was die Wahrheit zu sagen weiss 


Die Ehrfurcht resp. Ehrwiirdigung gegeniiber der gesamten Natur sowie der Schépfung und ihren Gesetzen und 
Geboten muss des Menschen Gedanken und Gefiihle und sein Handeln bestimmen. Der Mensch muss im Einklang 
mit der Schépfung, mit der Natur, mit der Erde und mit dem Universum leben sowie mit allen daraus hervorge- 
brachten Spielarten des Daseins. Auch Fliisse, Steine, Pflanzen, Tiere, Seen, Meere, Bache, Quellen, die Luft und das 
Wasser, die Baume und Straucher und alles, was da kreucht und fleucht, sind begeistete Lebensformen, wobei sehr 
viele unter ihnen auch psychischen Schwingungen verbunden sind. Und allesamt sind sie untereinander kommu- 
nizierende Wesenheiten, die alle untereinander um ihre gemeinsame Existenz wissen. Bewusstsein und Psyche aller 
Geschépfe wiederum befinden sich auf einer sehr viele kérperliche Existenzen umfassenden Wanderung durch die 
Zeiten und durch die zahllosen Erscheinungsformen des Lebens. Und in diesem Prozess ist der Tod eine Hinfithrung 
zu neuer Geburt sowie die Umwandlung in die Welt des Jenseits und des rein Geistigen. Dies ist die Basis der engen 
und unaufléslichen Verflechtung allen Lebens, und in dieser Weise trachtet keine Lebensform danach, sich inner- 
halb ihres Verbundes tiber die anderen zu erheben und sich tiber sie aufzuwerfen, denn in jeder Lebensform ist von 
Grund auf das Gute und nicht das Bose, denn das Bose wird durch Unrecht und Ausartung gelernt und ausgetibt. 
Grundsatzlich gilt durch die schépferischen Gesetze und Gebote fiir alle Lebensformen das Miteinander, in dem 
jedes Individuum sich als wertvoller Baustein des Ganzen in allem Bestehen der Schopfung begreifen muss, und das 
bezieht sich auch auf jede politische und religidse, ideologische und philosophische Richtung sowie auf die durch 
den schépferischen Plan entstandene Erde und auf das gesamte Universum. 


Ganz egal ob einfache oder fanatische Religionen und Sekten, ob verbohrter Nationalismus, Faschismus, macht- 
gierige Politik, Terrorismus oder Neokapitalismus usw., alle diese Richtungen sind Irrwege des Negativen und Boésen 
und stellen besonders im Dritten Jahrtausend eine immense Bedrohung sémtlicher Volker der Erde dar. Und wahr- 
heitlich war die Gefahr einer Menschheitskatastrophe noch nie so gross wie es die heutige Zeit und die Zukunft in 
sich bergen. Der zynische Materialismus und der ztigellose Neokapitalismus, die bereits auf die ganze Welt tiber- 
geeriffen haben, zeitigen in der Natur und Moral des Menschen der Erde bereits ausserst schwere Schaden, die sich 
weiterhin immer mehr steigern, und zwar gemass der Relation zur verantwortungslos sich steigernden Uberbevolke- 
rung. Bereits ist es soweit, dass ein Zusammenprall der Industrienationen erfolgen kann, was kaum mehr aufzuhalten 
ist, wobei dann aber auch Staaten der <Dritten Welt in dieselbe Dunkelheit abstiirzen. Und geschieht das, dann steht 
ein Dritter Weltenbrand bevor — wie dieser auch immer aussehen mag. Auf dem besten Weg dazu ist die Erden- 
menschenheit jedoch tatsachlich, so es nur noch eine Frage der Zeit und der Vernunft ist, wann und ob es tatsachlich 
der Fall sein wird. Aber wieder ist es einmal soweit, dass die Zeichen darauf hinweisen, dass das Ganze unvermeid- 
lich sein wird. Doch dieser Dritte Weltenbrand kann verschiedene Formen haben, so also auch einen Kollaps der 
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structive and fairness-loving things may occur during the course of their current life, whereas for others this moment 
for living a good life comes too late - namely when the Grim Reaper is already at the door. Although a sense of fair- 
ness is anchored in the human brain even before birth, it has to be nourished and cherished in order to bring it to 
the fore. This nourishing and cherishing is of enormous importance especially when the environment exerts its influ- 
ence, since it is true that goodness depends on the firm volition of the human being as well as on whether he or she 
allows himself or herself to be influenced by his or her environment or not. This means the human being himself or 
herself must have a sense of goodness, nourishing and cherishing it, and not leaving it up to the environment, because 
the direct or indirect environment interprets the sense of goodness according to its own rules and discretion, under- 
standing and benefit. 

Good and evil are always connected to praise or punishment, in which case the question arises in particular with 
regard to punishment of how much punishment the human being needs if he or she has done something evil, and 
whether the punishment helps to turn the evil in the human being to the good. Precisely, here it can be said that 
many punishments imposed on the fallible result in precisely the opposite effect or even in disadvantages, and trigger 
thoughts of revenge, hatred and retaliation instead of achieving a turning to the good. The reason is that punish- 
ments only function and the fallible only turn to a better and good form of behaviour if the punishments are also 
accepted by the fallible ones, recognised as correct and are also understood as a means to a good end. This fact 
restricts the utility of the punishment to an enormous extent, simply because rules and punishments only bring a 
benefit if the fallible ones have accepted them and accept the rules and punishments on themselves in order to act 
in a fair, Gewalt-less and honest wise. Only in this wise are rules and punishments useful and establish important 
preconditions for economic growth, innovation, commercial and social success as well as for technical, medical and 
scientific progress, including progress in wisdom, love, peace, freedom, harmony and consciousness-based evolution. 


Semjase Silver Star Center, 27 July 2008 
Billy 


What the truth knows to say 


Respect or venerability towards the entirety of nature and towards the Creation and its laws and recommendations 
must determine the human being's thoughts and feelings and his or her deeds. Human beings must live in harmony 
with the Creation, with nature, with Earth and the universe, as well as with all varieties of present existence that 
spring forth from these. Rivers, stones, plants, animals, lakes, seas, brooks, springs, the air and water, trees and bushes 
and everything that crawls and flies here on Earth are life forms with a spirit-form, with very many of them being 
connected by psychic swinging waves. All of them are Wesenheiten that communicate with one another, all knowing 
about their common existence amongst one another. The consciousness and psyche of all created creations are in 
turn bound on a journey through time incorporating very many bodily existences, through the innumerable forms 
in which life appears. In this process, death is a passage to rebirth as well as the conversion into the other world, 
the world of pure spirit. This is the basis for the tightly woven and indissoluble web of all life, and in this wise no 
life form strives to rise up over the others within their group and to set themselves up over the others, because each life 
form contains a basic goodness and not evil, after all, evil is learned and practised as a result of inappropriate doings 
and Ausartung. Fundamentally, the creational laws and recommendations impose cooperation on all life forms. 
according to which every individual must see itself as a valueful building block of the whole in all existence of the 
Creation, and this also applies to every political and religious, ideological and philosophical orientation as well as 
to Earth and the entire universe created in accordance with the creational plan. 


Irrespective of what is involved, whether simple or fanatical religions and sects, stubborn nationalism, fascism. 
might-greedy politics, terrorism or neo-capitalism, etc., all of these directions are aberrations of the negative and 
evil, and represent an immense threat to all peoples of Earth, in particular in the third millennium. And truly, the 
danger of a catastrophe befalling humanity has never been so great as today and in the future. Cynical materialism 
and unbridled neo-capitalism which have now overtaken the entire world are already leading to extremely serious 
damage to nature and the morality of the human beings of Earth, and this damage continues to grow in relation to 
the irresponsible increase in overpopulation. Things have already reached the stage when a clash of industrial nations 
could occur, something which can scarcely be stopped any longer, and will also cast the nations of the «Third World> 
into the same darkness. And if this happens, a Third Global Conflagration will be imminent — in whatever form it 
takes. Indeed, the human beings of Earth are well on their way to this, therefore it is only a question of time and 
rationality as and when and whether it will actually occur. However, it is once again the case that the signs are point- 
ing to the whole thing being unavoidable. However, this Third World Conflagration may take various forms, such 
as a collapse of nature that has been desecrated and flouted by the human beings of Earth, as have the atmosphere, 
the water, the planet as a whole and the animal kingdom; to put it simply, a global catastrophe. And this collapse 
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vom Menschen der Erde geschundenen und missachteten Natur, der Atmosphare, der Gewaisser und des Planeten 
sowie der Getierwelt, also schlichtwegs eine Globalkatastrophe. Und dieser Kollaps hat dann zur Folge, dass ein Zu- 
sammenbruch der Zivilisation erfolgt, wodurch letzten Endes entweder die véllige Ausrottung der Erdenmenschheit 
anstiinde oder zumindest ein Riickfall in die harteste Primitivitat. Auch ein Riicksturz in die vollendete primitive 
Anarchie ist méglich, durch die fiir alle noch existierenden Lebensformen nur noch ein leidvolles Dahinvegetieren 
moglich sein wiirde. Das Ganze aus dieser drohenden Sicht gesehen, bedeutet nicht mehr und nicht weniger, dass 
die Erdenmenschheit durch eine Globalkatastrophe alle ihre wertvollen Errungenschaften einbiisst, und zwar nur 
darum, weil in bezug auf wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und wirklichen Frieden unter allen Lebensformen eine 
jahrtausendelange Fehlentwicklung stattgefunden hat. Und tatsachlich ist in der heutigen Zeit eine solche 
Apokalypse drohend am erdenmenschlichen Schicksalshimmel zu sehen, denn schon vor langer Zeit wurde weltweit 
die blithende Kultur der Wahrheit vernichtet und an ihre Stelle das Bose, die Gewalt und alle Ausartung gesetzt, was 
insbesondere durch die Machenschaften der Politik, durch falsche Gesetzgebungen, falsche Strafordnungen und durch 
die Religionen und Sekten geschehen ist. In der christlichen Welt tragt die Schuld daran zweifellos und in erster 
Linie die rémisch-katholische Kirche. Das Christentum als monotheistische und strikt autokratisch ausgerichtete 
Religion tragt die Schuld daran, dass sich nach dem Sturz des despotischen Rémischen Kaiserreiches voéllig neue, 
bése und ausgeartete Denkrichtungen und Staatsformen entwickelten, die sich itber die ganze Erde verbreiteten und 
woran heute in der Neuzeit alle Volker leiden. Insbesondere die romisch-katholische Kirche ttbernahm als Erbe die 
Praktiken des menschenverachtenden Rémischen Imperiums und richtete statt der ehemaligen rémisch-militaérischen 
Tyrannei eine bésartige bewusstseinsbedingte Tyrannei auf, die ihre Kumulation in der Inquisition fand, jedoch seit- 
her — wenn auch vermindert — ungebrochen ist. Das Christentum allgemein — wie auch dessen zahlreiche Sekten -— 
diktiert im Monotheismus eine ungeheure Engstirnigkeit, die jeden Andersdenkenden und Andersglaubigen hass- 
erfillt ausgrenzt. Im gesamten Christentum und in dessen Sekten, wie auch in allen anderen Religionen und deren 
Sekten, herrscht eine absolute Knechtschaft in bezug auf das Glaubenmiissen der religidsen und sektiererischen 
Irrlehren, folglich eine bewusstseinsmassige Freiheit nicht geduldet, sondern als Frevel und Ketzerei verurteilt und 
gehandhabt wird. Ein freiheitliches, schopfungs- und naturbezogenes Denken, ohne darin eine religidse Gottlichkeit 
zu verankern und anzubeten, ist nicht erlaubt, folglich der einem religidsen Glauben verfallene Mensch den Weg zur 
effectiven Wahrheit des Schépferischen und damit zu den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten nicht finden 
und sie nicht befolgen kann. Durch Angst und Schrecken und angedrohte géttliche Strafe wird den glaubigen 
Religions- und Sektenanhangern der Weg zur wirklichen Wahrheit der Schopfung und damit auch der Weg zur 
Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens verboten und zum Verbrechensakt gegen Gott und den 
Glauben gemacht. 

Die verderblichen Auswirkungen des Christentums und aller anderen Religionen erleben die Menschen der Erde seit 
Jahrtausenden, doch in ihrer religidsen und sektiererischen Borniertheit wollen sie die schreckliche Wahrheit nicht 
sehen und nicht akzeptieren, dass der religiése und sektiererische Glaube immer weiter von der effectiven Wahrheit 
weefiihrt. Und mit dem stetigen Wegdriften von der effectiven Wahrheit des Sch6pferischen und damit auch von der 
Schédpfung selbst, von der Erde, der Natur und dem Universum sowie vom wahren Leben, der Liebe, dem Frieden, 
der Freiheit und Harmonie werden stetig mehr Menschen auf die Welt gestellt, die Uberbevilkerung weiter heran- 
geztichtet und immer groéssere Zerst6rungen hervorgerufen. Wahrlich, das einstmals blithende Leben des Menschen 
der Erde, als noch keine Religionen, Sekten, falsche Ideologien und Philosophien sowie keine Politik und imperiale 
Machenschaften von Machtgierigen sowie auch kein ausgearteter Materialismus existierten, da war alles noch weit- 
gehend in Ordnung. Religionen, Sekten, Machtgier, Materialismus und imperialistische Alliiren zerstorten jedoch 
jede nach Ausgleich trachtende Identitaét, wodurch sich die einst befreundeten und verbiindeten Menschen der Erde 
in endlosen Machtkampfen und Religionskriegen sowie durch Terror, Fehden, Hass, Eifersucht, Rache, Vergeltung 
und Mord und Totschlag zerfleischten. 

Einen der wichtigen Griinde, warum die Religionen und Sekten in bezug auf ihre Lehren falsch und irrlehrig sind. 
ist die unbestreitbare Tatsache, dass sie allesamt die wahre Natur der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote und 
damit auch die Natur des Lebens und des Todes grundlegend verkennen. Was die Religionen und Sekten ihren Glau- 
bigen lehren, sind Irrungen und Wirrungen bésester Form, und sie stitrzen die Menschen in schreckliche irrationale 
Angste, in Furcht und qualen sie auf inhumanste Weise. Dies aber ist ein unverzeihbares Verbrechen, nebst dem, 
dass praktisch allen Religionen und Sekten unzahlige weitere furchtbare Verbrechen verschiedenster Formen anzu- 
lasten sind. So sind es z.B. die Verfolgung und die grausame Ermordung Andersglaubiger und Andersdenkender, die 
Formen von Folter und Strafgerichten, von religidsen oder sektiererischen Raubztigen, Kriegen, das Hintreiben zu 
Morden, Massenselbstmorden und materieller Ausbeutung sowie zu fanatischem, religidsem und sektiererischem 
Terrorismus usw. Also wurden im Verlauf der Geschichte des Bestehens der Religionen, Sekten, Ideologien und 
Philosophien in deren Namen und Glauben verbrecherische Akte gréssten Ausmasses und von ausserster Bésartig- 
keit und Ausartung begangen, was Millionen von Menschen das Leben gekostet hat. Wahrheitlich sind keine der 
doppelziingigen Religionen, Sekten, Philosophien und Ideologien menschenfreundlich geartet, auch wenn von ihren 
Vertretern und Glaubigen das Gegenteil behauptet und dahergelogen wird. Sie alle reden mit gespaltener Zunge und 
handeln auch demgemass. In Wahrheit kennen sie keine humane Welt, denn die Humanitat ist ihnen unertraglich, 
und so dulden sie nicht — und wenn doch, dann nur zum Schein -, dass Andersglaubige und Andersdenkende neben 
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would result in the collapse of civilisation, leading in the final analysis to the total extermination of the human 
beings of Earth, or at least, a regression to the harshest forms of primitive living. Falling back into total primitive 
anarchy is also possible, meaning that all the life forms still existing would only be capable of a vegetative existence 
full of suffering. Viewing the whole thing from this threatening perspective means no more and no less than that the 
human beings of Earth will sacrifice all their valueful achievements through a global catastrophe, and all because 
they had followed a flawed development for millennia in terms of true love, freedom, harmony and real peace 
amongst all life forms. Indeed, in the present day, it is possible to see an apocalypse of this kind looming threaten- 
ingly on the horizon and over the destiny of the human beings of Earth, because even long ago, the blossoming 
culture of the truth was destroyed globally, and evil, Gewalt and every kind of Ausartung set in its place, a thing 
that has happened in particular due to machinations of politicians, false laws, false penal codes as well as religions 
and sects. In the Christian world, the blame for this undoubtedly lies fairly and squarely at the door of the Roman 
Catholic church. Christianity, as a monotheistic and strictly autocratically oriented religion, is guilty of developing 
completely new, evil and ausgeartet directions of thought and forms of state after the fall of the despotic Roman 
Empire, which spread all over Earth and under which all human beings are suffering in the new time. It was in par- 
ticular the Roman Catholic church that inherited the practices of the inhuman Roman Imperium, establishing an 
evil, consciousness-conditioned tyranny in the place of the former Roman military tyranny, which reached its accu- 
mulation in the Inquisition, but has continued uninterrupted since then — even if in a reduced form. Christianity in 
general — and its numerous sects — imposed a vast narrow-mindedness by dictating monotheism, a philosophy which 
hatefully excludes anyone who thinks and believes otherwise. Within the whole of Christianity and its sects, as well 
as in all other religions and their sects, absolute servitude reigns with regard to the obligation on believing the fal- 
lacious religious and sectarian teachings, therefore no consciousness-based liberty is tolerated but is instead con- 
demned and dealt with as an outrage and heresy. A liberal thinking predicated on the Creation and nature with no 
religious divinity anchored in it or to be prayed to is not allowed, which means that the human being who has lapsed 
into a religious belief cannot either find or follow the way to the effective truth of the creational and therefore to 
the creationally given laws and recommendations. Fear and terror as well as threats of divine punishment bar the 
way of devout members of religions and sects to the real truth of the Creation and therefore also the way to the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, making this into a crime against God and 
the beliefs. 

The pernicious effects of Christianity and all other religions have been experienced by the human beings of Earth 
for millennia, however, in their religious and sectarian narrow-mindedness, they refused to see and accept the ter- 
rible truth that religious and sectarian beliefs lead further and further from the effective truth. And with the steady 
drift away from the effective truth of the creational and therefore also from Creation itself, away from Earth, nature 
and the universe as well as from true life, love, peace, freedom and harmony, more and more human beings are 
coming into the world, overpopulation is being stoked up further and causing more and more destruction. Truly, the 
life of the human beings of Earth once blossomed at a time when everything was still largely in good order, when 
there were no religions, sects, false ideologies and philosophies, and neither were there any politics or imperial 
machinations by human beings greedy for might, and no ausgeartet materialism either. Religions, sects, greed for 
might, materialism and the trappings of imperialism destroyed any identity striving for a balance, as a result of 
which the human beings of Earth who once lived in friendship and association annihilated each other in endless 
struggles for might and religious wars as well as through terror, feuds, hatred, jealousy, revenge, retaliation, murder 
and manslaughter. 

One of the important reasons why religions and sects are wrong and false in their teachings concerns the indisputable 
fact that they all fundamentally misconceive the true nature of the Creation and its laws and recommendations, and 
therefore also the nature of the life and death. Religions and sects teach their believers errors and confusions of the 
most evil form, and they throw human beings into terrible, irrational fear, anguish and torture them in the most 
inhuman wise. However, this is an unpardonable crime quite apart from the fact that practically all religions and 
sects are responsible for innumerable other terrible crimes of the widest variety of forms. Take, for example, the per- 
secution and barbaric killing of human beings who believe and think otherwise, the forms of torture and tribunals, 
religious or sectarian raids, wars, encouragement to murder, mass suicides and material exploitation as well as fanat- 
ical, religious and sectarian terrorism, etc. Therefore, over the course of time in which religions, sects, ideologies and 
philosophies have existed, criminal acts of the greatest extent and of the most extreme malice and Ausartung have 
been committed in their name and based on their beliefs, which have cost the lives of millions of human beings. 
Truthly, none of the duplicitous religions, sects, philosophies and ideologies are philanthropic in nature, even though 
their representatives and believers would maintain the opposite, which is a lie. They all talk duplicitously and act 
accordingly. In truth, they do not know any humane world, because humanity is unbearable for them, so that they 
do not tolerate human beings who think and believe otherwise living next to them — and if they do, then it is only 
a pretence. Although all of them externally propose the ideal of the love for the next one, they are actually treading 
into the ground the real truth of love for the next one as is given in the teaching of the truth, teaching of the spirit, 
teaching of the life and by the creational laws. This cynical and highly dangerous character of all religions, sects 
and certain associated philosophies and ideologies — from which are excluded those ideologies and philosophies, 
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ihnen einhergehen. Zwar berufen sie sich alle nach aussen hin auf das Ideal der Nachstenliebe, wobei sie jedoch die 
wahre Lehre der Nachstenliebe mit Fiissen treten, wie diese in der Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des 
Lebens und durch die schépferischen Gesetze gegeben ist. Dieser zynische und brandgefahrliche Charakter aller 
Religionen, Sekten und gewisser damit verbundener Philosophien und Ideologien — ausgeschlossen davon sind die 
tatsachlich guten, humanen Ideologien und Philosophien, die es zweifellos auch gibt — fiihrt seit alters her zur In- 
toleranz und Hemmungslosigkeit gegeniiber allen Dingen des Daseins, wie auch zur Verachtung des Lebens, des 
Menschen, seiner Rechte, Werte und Bediirfnisse in bezug auf die bewusstseinsmassige Evolution sowie das Erfiillen- 
kénnen der schépferischen Gesetze und Gebote. 

Der <Kelch der Wahrheit, der der <Lehre der Wahrheit», <Lehre des Geistes», <Lehre des Lebens> entspricht, macht 
deutlich, was das wahre Antlitz der Schopfung mit ihren Gesetzen und Geboten ist, woraus wahre Liebe, Frieden. 
Freiheit und Harmonie resultieren. Und in der <Lehre der Prophetem, woraus der <Kelch der Wahrheit resultiert, 
sind Hinweise auf die schépferischen Gesetze und Gebote gegeben, die in vielfaltigen Erscheinungsformen zutage 
treten und aufzeigen, dass falsche Religionen, Sekten, Philosophien und Ideologien dem Bésartigsten entsprechen, 
was iiberhaupt ersonnen werden kann. Diese Bosartigkeit aber wurde seit alters her und wird in der Gegenwart aus- 
geitbt und bestimmt die Macht der Religionen, Sekten, Ideologien, Philosophien sowie der Politik, wobei diese — wie 
schon seit alters her — ungeheuren Zwang auf die Menschen austiben, um sie zu beherrschen. Allesamt zwingen sie 
den Menschen unter ihre Fuchtel, damit diese blindlings glauben und der Ausiibung des politischen, sozialen, reli- 
gidsen, sektiererischen, ideologischen und philosophischen Drucks gehorchen und Folge leisten. Das aber ist letztlich 
des Menschen Untergang, zusammen mit der herangeziichteten Uberbevilkerung, denn wahrlich ist der Mensch der 
Erde heutzutage in der grossen Masse nur noch vereinzelt fahig, sein wahrheitliches und schépfungsbedingtes 
Wissen um die <Lehre der Wahrheit», Lehre des Geistes», <Lehre des Lebens> und damit auch der schépferischen 
Gesetze und Gebote in absoluter bewusstseinsmassiger Freiheit zu nutzen und zu leben. So muss, um den Untergang 
der Menschheit zu vermeiden, im neuen Millennium, im Dritten Jahrtausend, der Weg zuriick zur schépferischen 
Wahrheit und zu den schépferischen Gesetzen und Geboten gefunden, befolgt und dadurch alles neu gestaltet werden 
in bezug auf das Lernen und Wissen des effectiven Sch6pfungsplanes. Dies kann aber nur geschehen, wenn die 
Erdenmenschheit die Wurzeln der schépferischen Wahrheit und damit die schépferischen Gesetze und Gebote wieder 
findet und sie befolet. Die Neuzeit, das neue Zeitalter des Wassermanns, bietet die Méglichkeit der Wende durch den 
«Kelch der Wahrheit), durch die «Lehre der Wahrheit», die <Lehre des Geistes>, die <Lehre des Lebens>, doch diese 
Lehre, die von alters her durch die wahrlichen Propheten bereitgehalten wird, erschépft sich damit keineswegs, denn 
ausserhalb der bekannten Lehre geht diese unendlich weiter und erschépft sich fitr den Menschen niemals. 

Alles hat sich beim Menschen der Erde zum reinen Machtdenken entwickelt, zur Intoleranz und Frauenverachtung 
sowie zur Naturfeindlichkeit, zur Wahrheitsverleugnung der schopferischen Gesetze und Gebote, wie aber auch zur 
egrassierenden Uberbevilkerung, durch die das Klima und die Natur der Erde zerstort werden. Und weiter hat sich 
durch das Machtdenken der Regierenden und durch die bése Gewalt des religidsen Glaubens jeder Art auch eine 
beinahe untibersehbare Unterdriickung der bewusstseinsmassigen Freiheit ergeben. Darin manifestiert sich insge- 
samt eine abgrundtiefe Missachtung der natiirlichen und also auch der schépferischen Gesetze und Gebote sowie des 
Lebens und aller Existenz. Dadurch hat sich die irdische Menschheit — wenn die gegenwartige Situation betrachtet 
wird — an den Rand einer Globalkatastrophe getrieben und ist nunmehr im besten Begriff, sich endgiiltig in diese 
hinein zu mano6vrieren, wenn die Uberbevolkerung nicht endlich gestoppt und durch eine Geburtenregelung auf ein 
verntinftiges Populationsmass reduziert wird. 

Die effective Wahrheit steht fiir das Lebenspendende und fiir das Leben selbst, wie es im Schoss der schépferischen 
Gesetze und Gebote vorgegeben ist. Die lebensbejahende schépferische Energie verbindet den Menschen direkt mit 
den Gesetzen und Geboten der umfassenden Schépfung, und deren Kraft erfiillt die ganze Erde und das Universum. 
Und dieselbe Energie ist es, die den harmonischen Einklang will mit allem Leben, mit dem Menschen, dem Planeten 
und dem Universum. In dieser Form ist die lebensbejahende schépferische Energie ein ausserordentlich wichtiges 
Kriterium fiir das Wesen der effectiven schépferischen Wahrheit und das Leben selbst. Die Unwahrheit jedoch, die 
Liige, ist kraftlos und dem Schépferischen feindlich gesinnt und hat nichts mit dem Schoss der Wahrheit zu tun, so 
Liige und Unwahrheit nur ein Scheinleben fithren. Diejenigen Menschen jedoch, die diesem Scheinleben anhangen. 
haben sich selbst aus der Wahrheit und aus der Geborgenheit der schépferischen Gesetze und Gebote sowie aus der 
Mutter Erde sowie aus der Giite des Universums entfernt. Sie sind der Wahrheit, der Erde und dem Schoépferischen 
entfremdet und daher Wesen der Antiwahrheit; damit aber auch Widersacher gegen das schépferisch Warme und 
Behiitende, weil sie sich nur durch das Bose, durch Gewalt, durch Lug und Betrug sowie durch Machtausiibung und 
alles Ausgeartete behaupten kénnen. 

All die durch die Menschheit auf der Erde und letztlich auch durch die ungeheure und verantwortungslos herange- 
zuchtete Uberbevilkerung ausgelosten Katastrophen aller Art stiirzten die Welt und die ganze irdische Bevélkerung 
in einer Weise in den Abgrund, aus dem sie sich nur sehr schwer wieder hinausarbeiten kann. Und geschehen sind 
alle die weltweiten und durch die irdische Menschheit ausgelésten und herbeigefiihrten Katastrophen nur darum, 
weil gegen das Prinzip der Wahrheit und damit auch gegen die schépferischen Gesetze und Gebote verstossen wurde, 
anstatt dem wahrlich weisen Weg der effectiven Wahrheit und der Lehre der wahren Propheten zu folgen, die als 
Geisteslehre resp. als Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens aus Urzeiten tiberliefert ist. Und also 
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which doubtless exist, that are actually good and humane — has since time immemorial led to intolerance and scru- 
plelessness towards all things of the present existence, as well as to the contempt of the life, human beings, their 
rights, values and needs with regard to consciousness-based evolution as well as the ability to fulfil the creational 
laws and recommendations. 

The «Goblet of the Truth» which corresponds to the «teaching of the truth», the «teaching of the spirit, the «teaching 
of the lifes, makes it clear what the true face of the Creation is with its laws and recommendations, giving rise to 
true love, peace, freedom and harmony. And the «teaching of the prophets», from which the «Goblet of the Truth» 
results, provides information about the creational laws and recommendations which appear in various forms and 
show that false religions, sects, philosophies and ideologies amount to the most evil thing that could ever be concocted, 
come what may. However, this malignance has been practised since time immemorial and remains so in the present 
day, determining the might of religions, sects, ideologies, philosophies as well as politics, which — down the ages — 
have exerted huge constraints on human beings in order to control them. All in all, they have kept human beings in 
bondage to ensure their blind belief and obedience to the political, social, religious, sectarian, ideological and philo- 
sophical pressure that is exerted on them. In the final analysis, however, this represents the downfall of humanity. 
together with the cultivation of overpopulation, because truly the human beings of Earth in their teeming masses 
are only now individually capable of using and living their truthly and Creation-conditioned knowledge of the «teaching 
of the truth», «teaching of the spirit, «teaching of the lifer and therefore also of the creational laws and recommen- 
dations in absolute, consciousness-based freedom. Therefore, in order to avoid the downfall of humanity in the new 
millennium, in the third millennium, it is necessary to find the way back to creational truth and the creational laws 
and recommendations, to follow them and therefore to make everything new with regard to the learning and 
knowledge of the effective plan of the Creation. However, this can only happen if the human beings of Earth once 
again find and follow the roots of creational truth, and therefore the creational laws and recommendations. The new 
time, the new Age of Aquarius, offers the opportunity of making a new start through the <Goblet of the Truth», 
through the «teaching of the truth», the «teaching of the spirit, the «teaching of the lifer, although this teaching, which 
has been kept in readiness since time immemorial by the true prophets, will by no means be exhausted, because be- 
yond the known teaching it continues endlessly and will never run out for human beings. 

For the human beings of Earth, everything has developed into a pure might-oriented thinking, intolerance and con- 
tempt for women as well as enmity to nature, denial of the truth of the creational laws and recommendations as well 
as to rampant overpopulation which is leading to the destruction of Earth's climate and nature. Furthermore, the 
might-oriented thinking practised by those in government and by the evil Gewalt of religious belief of any kind has 
also resulted in a practically unoverlookable suppression of consciousness-based freedom. This manifests itself over- 
all in an abysmal contempt for the natural as well as creational laws and recommendations as well as of the life and 
all existence. This means the human beings of Earth — when we take a look at the current situation — have driven 
themselves to the edge of a global catastrophe and are now well on the way to manoeuvring themselves definitively 
into it if overpopulation is not finally stopped and population is reduced to a reasonable level by birth control. 
The effective truth stands for the life-giving energy and for life itself, as is predefined in the womb of creational laws 
and recommendations. Life-affirming creational energy links human beings directly to the laws and recommenda- 
tions of the comprehensive Creation, and its power fills the entire Earth and universe. This is the same energy that 
wants to achieve harmonious concord with all life, with human beings, the planet and the universe. In this form. 
the life-affirming creational energy is an extraordinarily important criterion for the nature of effective creational 
truth and life itself. However, the untruth, the lie, is powerless and an enemy of the creational, and has nothing to 
do with the womb of the truth, consequently the lie and untruth only lead a fictional life. However, those human 
beings who are dependent on this false life have removed themselves from the truth and from the care of creational 
laws and recommendations, as well as from the mother Earth and the goodness of the universe. They are far from 
the truth, Earth and the creational, and are therefore beings of anti-truth; therefore they are also opponents of the 
creational warmth and care, because they can only assert themselves through evil, Gewalt, lying and deception as 
well as by exercising might and through everything that is ausgeartet. 

All the catastrophes of all kinds triggered by the human beings of Earth and, in the final analysis, also by the vast 
and irresponsibly cultivated overpopulation, are casting the world and the entire population of Earth into the abyss, 
from which it will be very difficult for them to work themselves out. Also, all the global catastrophes triggered and 
induced by earthly humanity have only happened because of violations of the principle of the truth and therefore 
also of the creational laws and recommendations, instead of following the truly wise way of the effective truth and 
the teaching of the true prophets, which has been delivered as the spiritual teaching, i.e. as the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life from ancient times. And therefore this truth is also given in the 
book the entitled «Goblet of the Truth, a first part of which, namely the teaching of Henoch, was also called the 
<Cauldron of the Life> by the druid prince Myrddin alias Merlin, and has nothing to do with the apparent <grail> of 
Christianity which is only based on lies and deception, never existed and therefore was not used by Joseph of 
Aramathea to collect the blood of Jmmanuel (Jesus) at his crucifixion. The true grail only existed as a holy place. 
and the composition was included in the «Cauldron of the Lifer, a writing of the teaching of the true prophet Henoch 
from the series of seven of Nokodemion. The document was delivered to the druid Myrddin (The Laughing One), 
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ist diese Wahrheit auch gegeben im Buch <Kelch der Wahrheit», wovon ein erster Teil, und zwar die Lehre Henochs, 
durch den Druidenfiirsten Myrddin alias Merlin auch <Kessel des Lebens> genannt wurde und nichts zu tun hat mit 
dem angeblichen <Gral> des Christentums, der nur auf Lug und Betrug beruht, niemals existierte und in dem also 
auch nicht das Blut Jmmanuels (Jesus) durch Joseph von Arimathaia bei seiner Kreuzigung aufgefangen wurde. Der 
wirkliche Gral existierte nur als Heiliger Ort, und im «Kessel des Lebens» war das Schriftwerk eingeschlossen, ein 
Schriftstiick der Lehre des wahren Propheten Henoch aus der Siebnerreihe des Nokodemion. Das Dokument wurde 
als Abschrift der Plejara Kerikwena (Die dreifache Géttin) an den Druiden Myrddin (Der Lachende) iibergeben, der 
spater allgemein <Merlim genannt wurde. Myrddin goss die Abschrift in den Kelch ein, der als «Kessel des Lebens» 
bekannt wurde, wobei durch christliche Verfalschungen daraus der «Grab fabriziert wurde, der jedoch in keiner 
Weise damit in Verbindung gebracht werden kann, weil der «Grab ein Ort mit einer Quelle, umgeben von Baumen 
und Pflanzen war, wo die Druiden ihre Meditationen zu tun pflegten. Und diese christliche Gralverfalschung wurde 
seit ihrer Entstehung bis in die heutige Zeit tiberliefert, jedoch wiederum in einer weiteren ungeheuren Verfalschung. 
die behauptet, dass es sich dabei um den Kelch resp. «Grab Jmmanuels (Jesus) handle, woraus von Jmmanuel und 
seinen Jiingern beim Heiligen Abendmahl getrunken worden und in dem dann bei der Kreuzigung durch Joseph von 
Arimathaia Jmmanuels Blut aufgefangen worden sei. Diese ungeheure Liige und Verfalschung der Wahrheit trifft 
auch zu auf die sogenannte Heilige Lanze>, mit der Jmmanuel (Jesus) durch einen romischen Sdldner am Kreuz in die 
Lende gestochen worden sei, um seinen Tod festzustellen. Und da diese Lanze seither heilig sei und auch ungeheure 
Macht in sich berge, die Machtgierige zu Herrschern machen soll, wird sie hoch geehrt. In Wahrheit jedoch hat diese 
Lanze Jmmanuels Lende nie beriihrt, denn es handelt sich um eine christliche Falschung, die erst im achten Jahr- 
hundert n. Chr. hergestellt wurde, folglich sie nur durch verfalschende christliche Machenschaften zu einem religiésen 
Kultgegenstand gemacht wurde, wie auch das sogenannte <Turiner Totentuch», das Jmmanuels (Jesus) Abbild zeigen 
soll, wahrheitlich jedoch das Totenbild eines italienischen Kaufmanns namens Caesar Canova ist und hergestellt 
wurde durch seinen Bruder, Luciano Canova, der sich mit Alchimie beschaftigte. Myrddin resp. Merlin versuchte 
durch seinen Einfluss bei Konig Arthur resp. Artus, der sein Schiitzling und Schiiler war, und bei den heidnischen 
Rittern des Runden Tisches> (Ritter der Tafelrunde) die Lehre des Henoch zu lehren, was jedoch klaglich misslang, 
weil sich der grimmige Clanfiihrer Artus und seine heidnischen Ritter nicht mit der Lehre zurechtfinden konnten. 
So bemachtigte sich Artus des versiegelten «Kessel des Lebens> und versenkte ihn eigenhandig im Meer. 

Das Christentum hat das tatsachliche Bild des Gral resp. das Bild der heiligen keltischen Meditationsstatte der Drui- 
den bis zur Unkenntlichkeit verfalscht. Und der banale Grund dafiir war die feige Angst der christlichen Priester 
und Glaubigen, weil sie sich vor den Lehren der keltischen Glaubensphilosophie fiirchteten. Uber zwei Jahrtausende 
hinweg stiirzte das Ganze Abermillionen von Glaubigen in eine grenzenlose wissens- und wahrheitsmassige Orien- 
tierungslosigkeit, woraus nicht nur viele Kriege, Ausartungen und Béses aller Art resultierten, sondern auch Millionen 
von Menschenleben zerstért wurden, viele davon durch den Wahn, die Liigen und Verfalschungen des Christentums 
und aller anderen Religionen und Sekten. Aus allem zusammen resultierte aber auch eine ungeheuer tief einge- 
wurzelte Lebensangst, die gesteigert wurde durch die schrecklichen Obsessionen resp. furchtverbundenen Zwangs- 
vorstellungen hinsichtlich des Todes, die durch das Christentum und die anderen Religionen hervorgebracht wurden. 
Die verriickteste aller Religionen ist unter allen das Christentum, das in seinem Unwesen die dereinstige kérperliche 
Wiedergeburt ihres angeblichen Gottessohnes Jesus behauptet. Im frithen Christentum wurde gar behauptet, dass 
dies sehr bald nach des Jesus Tod sein werde, was auch auf die Verstorbenen zutreffe, die an ihn glauben wiirden. 
Aus diesem Grunde wurden in der antiken Zeit Abertausende von verwesenden Leichen in den Wohnraumen der 
Hauser richtiggehend gehortet, was logischerweise zu katastrophalen Seuchen fiihrte, wie das besonders aus dem 
antiken Rom bekannt ist. Spater dann proklamierten die christlichen Theologen die Wiederkunft Christi und die 
Auferstehung der Toten beim Jiingsten Gericht auf das dénde der Zeit? und verschoben damit also die Erfiillung des 
ganzen Betruges und Unsinns auf den Sankt-Nimmerleins-Tag resp. auf ein Niemalswann. Das aber fiihrte wieder- 
um dazu, dass an Stelle der Leichenhortung andere verriickte und krankhafte Verirrungen in Erscheinung traten, 
wie z.B. der schwachsinnige und weitumfassende Reliquienkult, der bis heute das ganze Christentum tiber- 
schwemmt — wie auch andere Religionen und Sekten. Dabei werden die Glaubigen nicht nur mit angeblichen echten, 
jedoch wahrheitlich falschen Utensilien von zu Religionsgriindern erhobenen Menschen formlich tiberschwemmt, 
sondern auch durch angebliche Korperteile obskurer Heiliger und Martyrer. Ihr Unwesen dabei treiben aber auch 
Channeler, die angeblich als Auserkorene mit Christus, Gott, Jesusmutter Maria, Jesusvater Joseph, Pater Pio oder 
mit sonst irgendwelchen verstorbenen Heiligen usw. reden und in botschaftenempfangendem Kontakt stehen wollen. 
Und dass dabei noch sogenannte <Geheiligte> resp. «Kasteite> in Erscheinung treten und den Glaubigen erst recht un- 
sinnig den Kopf vollmachen, indem sie durch ihre kaputte Psyche oder durch klare Selbstverstiimmelung Stigmati- 
sationen resp. die fiinf Wundmale Christi an ihrem Korper hervorrufen, fordert den ganzen Schwachsinn noch. Das 
aber ist auch der Fall in bezug auf die angeblichen Teufels- und Damonenaustreibungen resp. Teufelsbeschworung 
resp. den Exorzismus durch katholische Priester und sonstige Teufels- und Damonenglaubige, durch die Menschen 
mit sehr schweren psychischen Schaden und psychisch-physischen Erregungszustanden oft bis zum Tod traktiert 
werden. 

Das Christentum griff auch in das Leben nach dem Tod ein, wodurch die Glaubigen seit dem Existieren der katho- 
lischen Kirche in entsetzliche Zwangsvorstellungen verfallen. Dabei wird die Wiedergeburt der Geistform strikt 
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later known more generally as «Merlin, as a transcription of the Plejara Keridwena (The Triple Goddess). Myrddin 
poured the transcription into the goblet, which was known as the «Cauldron of the Life, and misused as the basis 
for fabricating the <graib through Christian falsifications, which by no means can be brought into connection with 
this «Cauldron of the Lifes because the <grailb was a place with a spring, surrounded by trees and plants, where the 
druids used to conduct their meditations. This Christian grail falsification has been delivered down to the current 
time since its origination, however once again in a further vast falsification which maintains that it was the goblet. 
Le. <grail of Immanuel (Jesus) which Jmmanuel and his disciples drank from during the Last Supper and in which 
the blood of Jmmanuel was collected by Joseph of Arimathea at the crucifixion. This enormous lie and falsification 
of the truth also applies to the so-called <holy lance» with which it has been said that Immanuel (Jesus) was stabbed 
in the side by a Roman soldier in order to find out if he was dead. Since then, this lance has been regarded as holy 
and carrying enormous might within it, capable of turning those greedy for might into rulers, therefore it has been 
highly honoured. In truth, however, this lance never touched Jmmanuel's side, because this is a Christian falsifica- 
tion manufactured only in the eighth century of the Common Era, therefore it was only made into a religious cult 
object because of the falsifications of Christian machinations, as is also the case with what is called the <Turin 
Shroud», which is supposed to show a figure of Jmmanuel (Jesus) but is actually the death mask of an Italian mer- 
chant called Caesar Canova and was manufactured by his brother Luciano Canova, who was involved in alchemy. 
Myrddin or Merlin attempted to pass on the teaching of Henoch through his influence on king Arthur, i.e. Artus, 
who was in his charge and his pupil, and amongst the heathen knights of the Round Table», but this resulted in a 
miserable failure because the fierce clan leader Artus and his heathen knights could not come to terms with the 
teaching. Therefore, Artus seized the sealed «Cauldron of the Lifer and cast it into the sea with his own hands. 
Christianity has falsified the actual picture of the grail, i.e. the picture of the holy Celtic meditation site of the druids 
out of recognition. And the banal reason for doing this was the cowardly fear felt by Christian priests and believers 
in the face of the teachings of Celtic philosophy of belief. Over two millennia, the whole thing has plunged millions 
upon millions of believers into a boundless loss of orientation in terms of knowledge and truth, resulting not only in 
many wars, Ausartungen and evil of all kinds, but also destroying millions of human lives, in many cases due to the 
delusion, the lies and the falsifications of Christianity and all other religions and sects. All this taken together also 
resulted in a huge and deeply rooted life-angst that has been increased by the terrible obsessions related to the fear 
of death that have been brought about by Christianity and the other religions. The most insane of all religions is 
Christianity which goes so far as to claim that what it describes as the son of God, Jesus, will at some time be bodily 
reborn. In early Christianity, it was even claimed that this would take place very soon after Jesus' death, which 
would apparently also have an impact on the dead who had believed in him. For this reason, in Antiquity, thousands 
upon thousands of rotting corpses were actually hoarded in the living areas of houses, which as could be expected. 
led to catastrophic plagues, as is known from ancient Rome in particular. Later, Christian theologians proclaimed 
the second coming of Christ and the resurrection of the dead on Doomsday at the «end of time», and thereby shifted 
the fulfilment of the entire deception and absurdity to some imaginary day which will never come. However, this in 
turn had the effect that instead of hoarding corpses, other insane and abnormal aberrations came about such as the 
imbecilic and widespread cult of relics which swamps the whole of Christianity down to this day — as it does other 
religions and sects. This involves not only overwhelming the believers with apparently genuine, but in fact false. 
utensils of human beings who have been elevated to the status of founders of the religion, but also with purported 
body parts of obscure saints and martyrs. This terrible state of affairs is also exacerbated by channelers, who, clai- 
ming to be chosen ones, talk to Christ, God, Mary the mother of Jesus, Joseph the father of Jesus, Pater Pio or any 
other dead saints and the like, claiming to be in contact with them and receiving messages. The entire imbecilic pro- 
cedure is promoted further by the so-called <hallowed ones», i.e. «chastened ones» who appeared and filled the heads 
of the believers full to the brim with nonsense by calling forth stigmata, i.e. the five wounds of Christ on their bodies 
as a result of their broken psyche or straightforward self-mutilation. This is however also the case with regard to 
apparent castings-out of devils and demons, i.e. evocations of the devil, ie. exorcism by Catholic priests and other 
believers in devils and demons, as a result of which human beings with very serious psychical injuries and psychical- 
physical states of agitation were often maltreated, even unto death. 

Christianity also intervened in life after death, as a result of which believers have lapsed into horrendous obsessions 
ever since the existence of the Catholic church. This involves a strict denial of the rebirth of the spirit-form, and 
representing the other world as a kind of limbo named purgatory and as the actual hell. In opposition to this, heaven 
was invented with, apparently, a god in residence to welcome all those into his kingdom who piously danced accord- 
ing to his tune. And with regard to this psychotic fantasy, the Christian religion — as well as sects and certain other 
religions — maintain that heaven is something like the ultimate destination of human life. However, anyone who fun- 
damentally sins against the Christian belief and everything connected with it would be doomed to an eternity in hell. 
to undergo endless and terrible agonies of torture there. On the other hand, all human beings who die — except for 
the saints — are not able to enter heaven directly, because each must first be purified in purgatory, a process taking 
millions of years, in order to be refined through agonies less intense than those of hell in order to become worthy 
for heaven and to obtain heavenly purity. If one takes a look at this entire Christian religious nonsense, it is appar- 
ent that the entire thing reveals itself to be nothing more than an extraordinarily underdeveloped consciousness- 
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geleugnet und das Jenseits als eine Art Vorhédlle namens Fegefeuer und als eigentliche Holle dargestellt. Gegensatz- 
lich dazu wurde der Himmel erfunden, in dem angeblich ein Gott seine Residenz hat und alle in seinem Reich will- 
kommen heisst, die fromm nach seiner Geige tanzen. Und in bezug auf diese psychotische Phantasie behauptet die 
christliche Religion — wie auch Sekten und gewisse andere Religionen —, dass der Himmel ftir das menschliche Leben 
quasi die Endstation sei. Wer jedoch fundamental gegen den christlichen Glauben und alles damit Verbundene 
siindige, der lande unweigerlich fiir ewige Zeiten in der Holle und miisse dort endlose und fiirchterliche Folterqualen 
erleiden. Alle Menschen jedoch, die sterben — ausser den Heiligen —, konnten dabei nicht direkt in den Himmel kom- 
men, denn jeder miisse zuerst durch das Fegefeuer gereinigt werden, und zwar tiber eine Zeit von Jahrmillionen hin- 
weg, um dadurch, in Form abgeschwachter Hollenqualen, gelautert und des Himmels wiirdig zu werden und also 
die himmlische Reinheit zu erlangen. Wird dabei nun einmal dieser ganze christlich-religidse Unsinn betrachtet, 
dann ist zu erkennen, dass sich das Ganze als ausserordentlich unterentwickelte Bewusstseinshaltung entpuppt, die 
nur aus einem kranken menschlichen Gehirn sich zu entwickeln vermochte. Und jeder Mensch, der sich mit den 
einschlagigen religidsen Schriften des Christentums und den anderen gleich- oder ahnlichgerichteten Religionen und 
Sekten befasst, muss erkennen, wenn er der klaren Vernunft und des Verstandes trachtig ist, dass die Autoren und 
Verfechter all dieser Unsinnigkeiten durchwegs Psychopathen sind und waren, die ihre eigenen irrationalen Angste 
und Wahnvorstellungen auf ihre krankhaft dummen und primitiven, falschen, idiotischen und nicht nachvollzieh- 
baren Irrlehren tibertrugen. In dieser Weise gesamthaft gesehen, sind die religidsen und sektiererischen Lehren des 
Lebens und von den letzten Dingen aller Existenz nicht nur ein einziger grosser Irrtum, sondern eine allesumfassende. 
menschheitsirrefiihrende und bésartige Liige, durch die unzahlige Menschen in die Irre und fern der Wahrheit laufen, 
um im Unwissen der Unwahrheit zu vergammeln. Das darum, weil ihnen durch Irrlehren der Religionen und Sekten, 
der Philosophien und Ideologien eine véllig falsche und furchteinfléssende Vorstellung vom Leben und von der 
effectiven Wahrheit sowie von den realen schdpferischen Gesetzen und Geboten vermittelt wird. Und so haben alle 
Religionen und Sekten, alle Philosophien und Ideologien sowie alle Menschen, die diesen anhangig sind, schlicht den 
wahrheitlichen Sinn der Wahrheit nicht begriffen. 


Alle ihr Menschen guter Vernunft und guten Willens seid aufgerufen, euch der fundamentalen Auseinandersetzung 
zwischen dem Guten und Bésen sowie dem Ausgearteten zu stellen und euch auf die Seite des Positiven, Fortschritt- 
lichen und damit des Guten und des Lebens zu schlagen. Und ihr alle, ihr Menschen der Erde, die ihr den Mut zum 
Kampf gegen das Bose, Negative und Ausgeartete aufbringt, mtisst Hilfe durch eure scharfe Vernunft und euren 
Verstand leisten, durch Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie und nur diese als Waffen benutzen. Allein durch 
diese Waffen kommt ihr an gegen all die grassierende Menschenverachtung und die lebensfeindliche Zerst6rungswut 
all jener Menschen der Erde, die dem Bésen, der Gewalt, dem Materialismus, Kapitalismus und dem Ausgearteten 
und Unmenschlichen verfallen sind. Setzt euren Widerstand gegen alle Ausartungen, die das Leben und alle 
Existenz bedrohen, und setzt euren Widerstand gegen alles Bose heute, in der Gegenwart und in aller Zukunft, denn 
nur dadurch vermégt ihr eine gesundende Wandlung in jeder Beziehung herbeizuftihren. Beugt euch niemals dem 
Bosen, sondern unternehmt alles in Gitte, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und gemass den schépferischen Gesetzen 
und Geboten und deren Wahrheit Erlaubtem, auf dass ihr die endgiiltige Niederlage des negativen und bésen 
Prinzips herbeizufiihren verméet. Tut es stets in Ehrfurcht und Wtirde vor dem Leben, und zwar selbst dann, wenn 
ihr furchtbare Riickschlage erleidet. Haltet fest an eurem Wissen um die effective Wahrheit der Giiltigkeit der schép- 
ferischen Gesetze und Gebote, die Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie lehren, auf dass ihr damit leben sollt. 
Kampft fiir diese Wahrheit ebenso wie all die wahren Propheten aller Zeiten und wie all jene Menschen, die seit 
Jahrtausenden dies fiir die Wahrheit und das Leben taten und es auch heute, morgen und in aller Zukunft tun, und 
zwar auch dann, wenn die Erfolge nur gering waren oder sind — doch steter Tropfen hohlt den Stein, das ist die 
Devise dafiir seit alters her. 

Menschlichkeit und demokratische Gesellschaftsordnungen konnten durch die friedlichen und gemass der Vernunft 
und Wahrheit kampfenden Menschen ebenso im Laufe der Zeit errungen und umgesetzt werden wie auch viele 
Menschenrechte und andere Werte. Das sind erkennbare und greifbare Resultate jener Menschen, die seit Jahrtau- 
senden dafiir gekaémpft haben und weiterhin dafiir kampfen. Und wenn die irdische Menschheit heute dagegen wie 
zum Hohn nahe am Abgrund der Zerstérung aller Dinge steht, dann eréffnet sich gerade in dieser gegenwartigen 
Epoche die Chance eines Umbruchs und der Sieg des Kampfes, was jedoch bedingt, dass sich der Mensch der Erde 
endlich fiir das Gute, Positive, ftir das Lebenswerte und fiir das Leben selbst entscheidet. Wahrheit ist dabei, dass 
mit dem Dritten Jahrtausend die neue Chance am Schicksalshimmel hochsteigt, die das Dunkel der vergangenen 
kriegerischen Jahrtausende zum Verschwinden bringen und die Zukunft in gleissende Helle tauchen kann. Dazu ist 
es nur notwendig, die Chance an ihren Wurzeln zu packen, die Lehre der Propheten zu achten, nach dem <Kelch der 
Wahrheit» zu leben, den schon die keltischen Druiden den <Kelch des Lebens> und «Kessel des Lebens> nannten. 


Thr, Menschen der Erde, findet den Weg zu einem positiv-lebensbejahenden Bewusstsein, auf dass ihr endlich wahr- 
lich euer Leben zu leben und eure Zukunft in Liebe, Frieden, Weisheit, Freiheit und Harmonie zu gestalten beginnt. 
denn trotz des drohenden Ubels habt ihr die Moelichkeit und Chance dazu. Das Universum selbst gibt euch im 
Wechselspiel mit euwrer Erde den Anstoss zur Neuorientierung, und dadurch k6énnt ihr im menschlichen Bereich 
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attitude, something which only a sick human brain could have developed. Any human being who looks at the rele- 
vant religious writings of Christianity and of the other religions and sects having an equivalent or similar stance will 
undoubtedly recognise, providing he or she bears clear rationality and intellect and is capable of understanding that 
the authors and proponents of all this senselessness are and were out-and-out psychopaths who transferred their 
own irrational fears and delusions into their pathologically dumb and primitive, wrong, idiotic and false teachings 
that are not logically followable. Seen in their entirety in this wise, the religious and sectarian teachings of the life 
and of the last things of all existence are not only one great erroneous assumption, but also an all-embracing, evil 
lie that is leading humanity into confusion, has resulted in innumerable human beings straying into confusion and 
far from truth, vegetating in their unknowledge of untruth. This is because the false teachings of religions and sects, 
of philosophies and ideologies have given them a completely incorrect and fearful attitude to life and the effective 
truth, as well as to the real creational laws and recommendations. And thus all religions and sects, all philosophies 
and ideologies as well as all human beings who depend on them have simply failed to understand the truthly sense 
of the truth. 


All you human beings of sound rationality and good intentions are called upon to face the fundamental conflict be- 
tween good and evil as well as the ausgeartet, and to place yourselves on the side of the positive, progress and there- 
fore of the good and the life. And all you human beings of Earth who have the courage to fight against evil, negativity 
and the ausgeartet must provide help through your sharp rationality and your intellect, through love, peace, freedom 
and harmony, and only use these as weapons. Solely through these weapons will you prevail against all the rife con- 
tempt for humankind and destructive madness that is hostile towards life, as is held by all those human beings of 
Earth who have lapsed into evil, Gewalt, materialism, capitalism as well as ausgeartet and inhumane things. Resist 
all Ausartungen that are threatening life and all existence, and resist everything evil today, in the present and in 
every future, because only by doing so will you be able to bring about a healthy developmental change in all regards. 
Never bow down to evil, but ander ake everything in idudheartednas, righteousness. fairness at ev edade per- 
mitted in accordance with the creational laws aad recommendations and their truth, so that you will be tapalle of 
finally defeating the negative and evil principle. Do it always in respect and honour for the life, even if you suffer 
terrible setbacks. Hold firm to your knowledge about the effective truth of the validity of the creational laws and 
recommendations, which teach love, peace, freedom and harmony, so that you shall live with them. Fight for this 
truth just like all the true prophets of all times and like all those human beings who have done this over millennia 
for the truth and for life, and who also do it today and will do it tomorrow and in every future, even if the successes 
were or are only slight — but constant dripping wears the stone, as has been the motto for this since time immemo- 
rial. 

Over the course of time, humanity and democratic societies have been achieved and implemented through the 
peaceful struggle of human beings in accordance with rationality and truth, just as many human rights and other 
values have been. These are palpable and recognisable results by human beings who have fought for them for millennia 
and continue to do so. And if earthly humanity is currently standing as if in mockery close to the abyss of the de- 
struction of all things, then it is precisely in this current epoch that Hie opportunity for radical change and victory in 
the struggle presents itself, although this will require the human beings of Earth finally to decide for the good, the 
positive, for the things that make life worth living and for life itself. The truth is that the third milldaniuns presents 
a new opportunity in the firmament of fate that will cast out the darkness of past millennia of war and can bathe 
the future in a brilliant light. To achieve this, it is only necessary to seize the opportunity to heed the teaching of 
the prophets, to live according to the «Goblet of the Truth» which even the Celtic druids called the <goblet of the life> 
and «cauldron of the life>. 


You, human beings of Earth, find the way to a positive and life-affirming consciousness in which you will finally 
truly live your life and start to form your future in love, peace, wisdom, freedom and harmony, because in spite of 
the threatening disaster, you have the possibility and opportunity to do so. The universe itself, in an interaction with 
your Earth, gives you the impulse for reorientation, and through this you can find a loving balance in the human 
sphere that will also lead you to equality and equal rights in the mutual complementation of man and woman. And, 
if you use the opportunity that has been given to you in all things, then you will once more achieve the entire pros- 
perity of the life in the new Age of Rawaris and in the third all aetna after having missed it for very long. For 
millennia, you have been striving for a development of harmony, love, peace, freedom and dwelling together in con- 
cord, and all of these things are ideally suited to bringing regulation to all things on Earth. And if you follow this 
compulsion laid down by the laws of the Creation, then you will step out of the darkness of Ausartung and into an 
unparalleled brighter era. However, bear in mind that this will only happen if you are ready to accept the great gift 
offered to you by your Earth, the entire universe and the creational laws and recommendations. You yourselves bear 
witness to your bright future; but all of you, you human beings of Earth, you must do your part in this and use your 
own means of lave. peace, harmony and freedom to fight foe ev erything in order to break out of the darkness. 
However, you will only be able to do this if the recognition awakes in you of everything that the creational laws and 
recommendations have to offer you and if you learn and follow these, as you have been taught by the <Goblet of the 
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einen liebevollen Ausgleich finden, der euch auch in gegenseitiger Erganzung von Mann und Frau zur Gleichheit 
und Gleichberechtigung fitihrt. Und nutzt ihr die euch gegebene Chance in allen Dingen, dann erlangt ihr im neuen 
Zeitalter der Wassermann-Ara und im Dritten Jahrtausend nach selr langem Vermissen wieder die ganze Fiille des 
Lebens. Lhr strebt seit Jahrtausenden nach einer Entwicklung von Harmonie, nach Liebe, Frieden, Freiheit und nach 
eintrachtigem Miteinander, und all das ist ideal dazu geeignet, in allen Dingen auf der Erde Ordnung zu schaffen. 
Und folgt ihr diesem durch die Schépfungsgesetze vorgegebenen Drang, dann tretet ihr aus der Dunkelheit des Aus- 
gearteten hinaus in eine ungleich lichtere Ara. Bedenkt jedoch, dass das nur sein wird, sofern ihr bereit seid, das 
grosse Geschenk anzunehmen, das euch eure Erde, das ganze Universum und die schdpferischen Gesetze und 
Gebote bieten. Thr selbst zeugt euch eure helle Zukunft; doch ihr alle, ihr Menschen der Erde, ihr miisst das eurige 
dazu tun und mit euren eigenen Mitteln der Liebe, des Friedens, der Harmonie und der Freiheit ftir alles kampfen. 
um den Ausbruch aus der Dunkelheit zu schaffen. Das vermégt ihr aber nur zu tun, wenn in euch das 
Wiedererkennen all dessen erwacht, was euch die schépferischen Gesetze und Gebote bieten und wenn ihr diese 
erlernt und befolgt, so wie euch das gelehrt ist durch den «<Kelch der Wahrheit? und die Lehre der Wahrheit», <Lehre 
des Geistes>, <Lehre des Lebens», wie diese seit Urzeiten durch die wahren Propheten gegeben ist. 
Wenn ihr Menschen der Erde die schépferischen Gesetze und Gebote, die den sch6pferischen Einklang und die Giite 
bilden, mit Verstand und Vernunft und mit eurer Intuition sucht, werdet ihr sie tberall finden, sie auf Schritt und 
Tritt erkennen und verstehen, sei es im Sprudeln einer Quelle, im Gesicht eines Menschen, in einer Blume, im 
Waldes- oder Meeresrauschen, im Gleissen der Sonne, im Blinken der Gestirne, in den Augen eines Getiers oder in 
sonst allen Dingen, die alliiberall existieren. Und macht ihr euch, Menschen der Erde, wieder dazu fahig, diese neue 
und doch uralte Wahrheit in allen Formen mit allen realen Formen des Lebens zu verbinden, dann werdet ihr im- 
stande sein, einen ganzheitlichen Weg im Bewusstsein der Wahrheit zu beschreiten. Blickt in diesem Sinn und mit 
grossem Mut in die Zukunft, und zwar trotz der schrecklichen Riickschlage in der Vergangenheit, der Gegenwart 
und der noch bevorstehenden Zukunft. Folgt der Weisung zu eurem Wandel zum Guten und Positiven, dann kénnt 
ihr die Chance zu einem Neuanfang nutzen und sie mit den Anforderungen des Lebens verbinden, und dadurch 
werdet ihr viele der heutigen Menschheitsprobleme ein fiir allemal losen, und zwar auf friedliche, harmonische und 
konstruktive Weise. Heilt euch und eure Welt, dann findet ihr Erlésung in Form der Wiedergeburt eures gesunden 
und vernunftfahigen Bewusstseins. Heilt euch selbst, iar Menschen der Erde, ihr Frauen und Manner, denn dann 
wird euch die Botschaft der Liebe, der Freiheit und der Harmonie sowie des Friedens und des eintrachtigen Mitein- 
ander nicht langer nur ein grosser und verheissungsvoller Traum bleiben, sondern Wahrheit und Wirklichkeit werden. 
Dann namlich wird sich fiir euch verwirklichen, dass ihr neue und gute Taten, Gedanken und Gefiihle sowie unend- 
lich reiche Lebenserfahrungen hervorbringt, wodurch euer Leben zum wahren Gliick sich entfaltet. Bedenkt, je schwa- 
cher all das Bose, Negative und Ausgeartete in euch wird, desto tiefgreifender werden die fatalen Fehlentwicklungen 
in euren Gedanken und Gefiihlen sowie in eurem Handeln und Verhalten korrigiert und aufgeldst, die bis anhin euer 
Leben und eure tiblen Schicksale bestimmten. Freilich ist es derzeit noch so, dass sehr viele unter euch Menschen 
der Erde, die der Wahrheit der schopferischen Gesetze und Gebote folgen wollen, noch sehr viele und starke Wider- 
stainde iiberwinden miissen. Bedenkt jedoch, dass sich derartigen Herausforderungen auch alle wahren Propheten 
stellten und sie bewaltigen mussten, und so, wie sie es zu tun vermochten, so ist es auch euch méglich — wenn ihr 
nur willens seid, es zu tun. 
Semjase-Silver-Star-Center, 10. August 2008, 01.17 Uhr 
Billy 


Was fir das Dritte Jahrtausend prophetisch und 
voraussagend umfassend kundzugeben ist ... 


Wenn ihr Menschen der Erde euch nicht der Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten zuwendet 
im nunmehrigen Dritten Jahrtausend, wenn ihr euch nicht wandelt zum Besseren und Guten und nicht die wahr- 
lichen Regeln des Lebens befolgt, wie sie existieren in den schépferischen Gesetzen und Geboten, dann weiten 
sich alle b6sen Geschehen aller Art in stetig schlimmere Folgen. Die sch6pferisch-natirlichen Gesetze und Gebote 
sind geschrieben im <Kelch der Wahrheit» und in der <Geisteslehre, die da ist die «Lehre der Wahrheit, «Lehre 
des Geistes>, ‘Lehre des Lebens», deren Befolgung von lebensnotwendiger Wichtigkeit ist. Folgt ihr Menschen je- 
doch weiterhin nicht den schépferischen Gesetzmassigkeiten und Geboten, dann steigern sich kiinftig die schon 
seit geraumer Zeit und auch gegenwartig auf der ganzen Erde in Erscheinung tretenden Ubel und Katastrophen 
aller Art zu noch viel bésartigeren Auswiichsen. Und wandelt ihr euch nicht zum Besseren, Guten und Besten, dann 
ergeben sich weltumfassend alle Ubel sehr viel schlimmer, als diese seit Jahrzehnten und auch gegenwartig in 
Erscheinung treten; und die kommenden Geschehen werden so sein, wie sie auf der Welt bis zur heutigen Zeit 
noch niemals erfahren, erlebt und gesehen worden sind. Eine Anderung zum Besseren, Guten und Besten kann 
jedoch nur erfolgen, wenn durch euch Menschen der Erde kiinftighin richtig und verniinftig gedacht und gehan- 
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Truth» and the «teaching of the truth», the «teaching of the spirit, the «teaching of the lifer, as has been given since 
time immemorial by the true prophets. 

If you human beings of Earth search for the creational laws and recommendations, that form creational harmony 
and goodness, with intellect and rationality and with your intuition, you will find them everywhere, you will recog- 
nise and understand them at every turn, whether in the bubbling of a spring, in the face of a human being, in a flower, 
in the sounds of the forest or the sea, in the glinting of the sun, the twinkling of the stars, in the eyes of an animal 
or in any other things that exist everywhere. And if you human beings of Earth make yourselves once again capable 
of linking this new ond yet primeval truth in all forms with all real fone of the life, then you will be aiile to tread 
a Face. way in the consciousness of the truth. Look to the future with this in mind and with great courage, and 
in spite of the terrible setbacks in the past, the present and the future to come. If you follow the instruction for your 
change to the good and the positive, then you can seize the opportunity for a new start and connect it to the require- 
ments of the life, and in this wise you w ill solve many of humanity's current problems once and for all, and indeed 
in a peaceful, harmonious and constructive wise. Heal yourselves and your world, then you will find your deliver- 
ance in the form of the rebirth of your sound and reasonable consciousness. Heal yourselves, you human beings of 
Earth, you women and men, because then the message of love, freedom and harmony as well as of peace and living 
together in harmony will no longer remain a great and auspicious dream for you, but will become truth and reality. 
Then, namely, it will come about for you that you will bring forth new and good deeds, thoughts and feelings as 
well as endlessly rich life experiences, turning your life into true happiness. Consider that the weaker all the evil, nega- 
tive and ausgeartet things become in you, the more profound will be the correction and resolution of the fatal incor- 
rect dev elopments in your thoughts and feelings as well as in your actions and behaviour, and they will cease to 
determine your lives and your evil destinies. Admittedly. it is still the case that very many of you human beings of 
Earth who wish to follow the truth of creational laws and recommendations will still have to overcome very many 
and very significant obstacles. However, remember that all true prophets had to face and overcome challenges of 
this kind, and as they were able to do so then it is also possible for you — providing you have the volition to do so. 


Semjase-Silver-Star-Center, 10 August 2008, 1:17 a.m. 
Billy 


What must be made known comprehensively in a prophetic and 
predictive wise for the third millennium ... 


If you human beings of Earth do not turn to the truth of the Creation and its laws and recommendations in what 
is now the third millennium, if you do not change to the better and good and do not follow the true rules of the 
life as they exist in the creational laws and recommendations, then all evil events of all kinds will broaden in 
ever worsening succession. The creational-natural laws and recommendations are written in the «Goblet of the 
Truth: and in the «spiritual teaching», which is the «teaching of the truth, the «teaching of the spirit, the «teaching 
of the lifer, which it is of vital importance to follow. However, if you human beings continue to fail to follow the 
creational laws and recommendations, evil and catastrophes of all kinds which have existed all over Earth for 
a long time will increase in future into much more evil excrescences. And if you do not change to the better, good 
and best, all evil over the world will take a much worse form than it has done for decades and also does at present; 
and the coming events will be such as the world has never experienced up to the current time, nor lived, nor 
seen. A change to the better, good and best can only occur, however, if you human beings of Earth think and act 
rightly and rationally from now on and into the future, and this principally applies to your rulers and other 
mightful human beings who have to lead you as a people to the best and good. This thinking and acting which 
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delt wird, und zwar in erster Linie durch eure Regierenden und sonstig Machtigen, die euch als Volk zum Besten 
und Guten fiihren mussen. Dieses vernunfttrachtige Denken und Handeln ist aber auch vom einzelnen eurer 
gesamten Menschheit wie auch von euch als solche gesamthaft gefordert. Und nur dann, wenn eure Gedanken 
richtig gepflegt und die Handlungen richtig bestimmt und durchgeftihrt werden, und zwar demgemiass, wie das 
die Dringlichkeit der Notwendigkeit in bezug auf den erforderlichen Wandel fordert, kann ein Erfolg gegeben 
sein. Wird dieser Wandel aber nicht in Angriff genommen und durchgefiihrt, dann ist es unumganglich und 
zwangslaufig, dass sich die Prophetien erfiillen, wie das bei den Voraussagen ist, die in bezug auf ihre Erfiillung 
feststehen und mit Sicherheit bése Wirklichkeit werden. 

Gesamthaft ist in allen Dingen eures Daseins als Menschen der Erde eine Wandlung zum Besseren, Guten und 
Besten unumganglich, wenn sich alles letztlich doch noch zu einem guten Wert entwickeln soll. Wird dieser 
Wandel aber nicht angenommen und nicht durchgeftihrt, dann wundert euch nicht dariiber, wenn nichts zum 
Besseren, Guten und Besten gedeiht, sondern sich die negativen, schlechten und bésen Dinge erftllen, die pro- 
phetisch genannt, jedoch darum nicht spezifisch als Prophetien gezeichnet werden, dass nicht unterschieden 
werden kann zwischen Prophetie und Voraussage, und zwar aus dem wichtigen Grund, dass nicht nur einzelne 
Faktoren zur Anderung aufgegriffen werden, sondern gesamthaft alles aller Umstinde. Und das muss also 
darum so sein, weil bei einem wirklichen Bemthen nur durch einen allesumfassenden Wandel das Bessere. Gute 
und Beste herbeigeftihrt werden kann, wenn namlich umfanglich alles beriicksichtigt wird. Daher sei folgendes 
prophetisch und voraussagend angeftthrt, was dazu letztlich durch mich, <Billy-«:BEAM), als letzter Kinder aus 
der siebenfachen Linie des Nokodemion noch zu sagen ist: 


Mit dem Dritten Jahrtausend seid ihr Menschen der Erde aus der Dunkelheit der letzten zwei Jahrtausende in die 
Finsternis eines fiir euch undurchdringlichen Labyrinthes falscher Verhaltensweisen hineingetreten, wobei ihr 
bereits im Zwanzigsten Jahrhundert alles an Bosartigkeiten erschaffen habt und weiterhin erschafft und heranziichtet, 
was euch, der Natur und dem Planeten uniibersehbares Unheil brachte und weiterhin bringt. Eure Profitgier, ihr 
Menschen der Erde, nimmt laufend mehr und mehr tiberhand, und die Machthaber eurer Welt stiirzen eure Bevolke- 
rungen aller Staaten in immer tieferes Elend, treffen itber euren Kopf hinweg selbstherrliche und machtgeschwan- 
gerte Entscheidungen und lassen euch als Volk keine Macht der Bestimmung mehr. Alles dreht sich nur noch um 
Macht und Geld, und fortan wird sich diesbeziiglich alles ebenso noch verschlimmern wie auch die Katastrophen 
aller Art in der Natur, am Klima und unter euch Menschen, und zwar durch die rasant steigende und unkontrollier- 
bar gewordene Uberbevilkerung. Alles richtet sich stetig mehr auf Hierarchie, Geld, Einkiinfte, Profit und Gewinn 
sowie auf Rentabilitat durch die Profit- und Machtgierigen aus, was sich aber auch mehr und mehr in euch einzel- 
nen Menschen und in euren ganzen Volkern ausbreitet. Dadurch werdet ihr gegeneinander immer gleichgiiltiger. 
untereinander misstrauischer und in bezug auf die zwischenmenschlichen Bezichungen zunehmend teilnahmsloser, 
desinteressierter, trager und stumpfer, wodurch einfache menschliche Verbindungen zerstért und auch ganze Fami- 
lien zugrunde gerichtet werden. Viele unter euch werden in solchen unertraglichen Situationen lodernde Wut in sich 
hochsteigen lassen und andere Mitmenschen deswegen drangsalieren oder an ihnen gar blutige Rache tiben. Es wird 
aber auch das Vertrauen unter euch Menschen immer mehr dahinschwinden, wobei auch immer schlimmere Formen 
von Eifersucht und Hass in vielen von euch hochsteigen, sei es infolge einer anderen Meinung oder eines anderen 
Glaubens, wegen Geld, Hab und Gut, oder weil einfach das Gesicht, der Korper, die Kleidung oder das Benehmen 
des anderen dazu reizt. So wird unter euch immer mehr Gewalt herrschen, und zwar auch nur darum, weil die einen 
und andern es einfach als gut und befriedigend finden, andere zu drangsalieren, zu schlagen, zu bespucken, zu 
treten oder zu demiitigen, wobei gar der Tod der Gequalten in Kauf genommen wird. Und es herrschen ktinftig unter 
euch auch vermehrt die Gewalt, das Morden und das mutwillige sowie béswillige und kriegerische Zerstéren, was 
gesamthaft auch in den erdnahen Weltenraum hinausgetragen werden wird, und zwar nicht nur besonders dann. 
wenn erdnahe Weltenk6rper von Menschen der Erde besiedelt werden. 

Immer mehr wollt ihr Menschen der Erde die Macht der Schépfung an euch reissen, worin ihr je langer je mehr keine 
Grenzen kennt und euch als hoéchste Macht des Lebens, der Erde und des Universums wahnt. Doch das wird sich 
rachen, denn all euer Tun wandelt sich frither oder spater zu eurem eigenen Schaden, folglich ihr in einen tiefen 
Abgrund stiirzen werdet. Die hohen Bauten, die als Wolkenkratzer in den Himmel ragen, stitrzen in sich zusammen. 
wahrend die Felder brachliegen und daher keine Ernten mehr eingebracht werden koénnen. Und je langer je mehr 
wird es sein, dass ihr als einzelne Menschen euch eigene Gesetze macht, denen gemass ihr die Umwelt und die 
Mitmenschen terrorisiert, wie es bereits vielerorts der Fall ist durch Extremisten, Terroristen, Jugendliche, Hassvolle. 
Rachsiichtige und Verwirrte sowie Selbstherrliche, die das Strafeausitben selbst in die Hand nehmen. Viele von euch 
fallen zurtick ins Barbarentum, und immer mehr Hunger wird die Welt regieren, weil viele natiirliche Nahrungs- 
mittel durch Profit- und Machtgierige fiir andere Zwecke als zur Nahrung missbraucht werden, wie fiir Biotreib- 
stoffe, fiir den Antrieb von Maschinen und Motoren. Auch Schmiermittel werden dafiir mit Nahrungsmitteln herge- 
stellt, und das sind nur zwei Zwecke unter vielen in bezug auf den Nahrungsmittelmissbrauch. 

Die Klimaveranderung — durch die Uberbevilkerung eurer irdischen Menschheit hervorgerufen — bringt ungeheure 
Naturkatastrophen mit sich, die sich stetig steigern und auch ins Leben von euch selbst eingreifen. So werden 
kiinftig immer gréssere Diirren und Kalteeinbriiche sowie ungeheure Stiirme aller Art, Regenunwetter und durch 
Waldbrande hervorgerufene Feuerstiirme tiber die ganze Erde zichen und gewaltige Zerst6rungen bringen, wie dies 
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is full of rationality is also demanded from every individual in your entire humanity as well as from you as such 
in your entirety. And success can only come about if your thoughts are rightly cared for and deeds are deter- 
mined and performed rightly, indeed in accordance with the urgency of the necessity for change. However, if this 
change is not tackled and carried through, then it is unavoidable and inevitable that the prophecies will come 
true, as is the case with the predictions that are firm with regard to their fulfilment and which will certainly turn 
into an evil reality. 

Overall in all things of your present existence as human beings of Earth, a change to the better, good and best is 
unavoidable if everything is still to develop ultimately into something of good worth after all. However, if this 
change is not started and carried through, then do not be surprised if nothing turns to the better, good and best, 
but the negative, bad and evil things are fulfilled, as has been prophetically stated although without being spe- 
cifically called prophecies so that it is not possible for you to differentiate between prophecy and prediction for 
the important reason that not only individual factors are seized for change, but entirely everything of all circum- 
stances. And this must be the case, because given a true effort, it is only possible to bring about the better, good 
and the best through an all-encompassing change, providing everything is taken into account extensively. 
Therefore, the following prophetic and predictive words are to be stated finally by me, <Billy--BEAM), as the last 
proclaimer in the line of seven of Nokodemion. 


With the third millennium, you human beings of Earth have passed from the darkness of the last two millennia into 
the gloom of what is for you an impenetrable labyrinth of wrong modes of behaviour, and already in the twentieth 
century you have brought about all kinds of evil and are continuing to create and cultivate the same, which has 
brought unoverlookable terribleness over you, nature and the planet and will continue to do so. Your greed for profit, 
you human beings of Earth, is continuing to abound more and more, and those of your world who have might are 
casting your populations of all states into ever deeper misery, making imperious and megalomaniacal decisions over 
your heads and taking all the might of determination away from you as a people. Everything is a matter of might 
and money, and from now on everything will become worse in this regard, as will catastrophes of all kinds in nature, 
in the climate and amongst you human beings, caused by the breakneck speed of population growth which has be- 
come uncontrollable overpopulation. Everything is constantly and increasingly directed towards hierarchy, money, 
income, profit and gain as well as productivity due to the efforts of those who are greedy for profit and might, an 
attitude which is however spreading more and more amongst individual human beings and your entire peoples. 
Therefore, you are becoming ever more indifferent to one another, more mistrustful of one another and increasingly 
emotionless, disinterested, indolent and obtuse in interpersonal relationships, which is causing simple human con- 


nections to be destroyed and entire families to be ruined. Under such unbearable circumstances, many amongst you 
will feel blazing anger rise up in you and will therefore torment other fellow human beings or even extract bloody 
revenge on them. However, trust amongst you human beings will vanish to an increasing extent, leading to ever wors- 
ening forms of jealousy and hatred arising in many of you, whether because of a difference of opinion or a different 
belief, because of money, goods and chattels or simply because the face, body, clothing or behaviour of the other human 
being provokes you. Therefore, there will be increasing Gewalt amongst you, and not only because some human 
beings simply find it good and satisfying when they torment, beat, spit on, tread down or humiliate others, even 
accepting the death of those being tormented. And in the future, Gewalt, murder and deliberate as well as malicious 
and war-like destruction will prevail amongst you, something which will in its entirety also be carried into space 
near Earth, and in fact not only in particiar WwW Hex worlds close to Earth are settled by human beings of Earth. 
You human beings of Earth increasingly want to seize the might of the Creation for yourselves, and ‘the longer this 
continues, the more you know no limits and imagine yourselves to be the highest might of the life, of Earth and of 
the universe. However, vengeance will be extracted when all your doings turn sooner or later to your own harm, and 
as a result of which you fall into a deep abyss. The tall buildings that tower into the clouds as skyscrapers will col- 
lapse, the fields will lie in waste and therefore it will no longer be possible to bring in any harvests. And the longer 
this continues, the more you as individual human beings w ‘ill make your own iene in accordance with which you 
terrorise the environment and your fellow human bane as is already the case in many places due to extremists. 
terrorists, youths, human beings who are full of hatred andl human beings who are addicted to revenge and human 
beings who are confused as well as imperious ones who take it upon themselves to inflict punishments. Many of you 
will fall back into barbarity, and hunger will increasingly ravage the world because many natural foodstuffs are 
misused for purposes other than for food due to the greed for profit and might, take for example the biofuels used 
for powering machinery and engines. Lubricants will also be manufactured for these using foodstuffs, and these are 
only two of many examples with regard to the misuse of foodstuffs. 

Climate change — caused by the overpopulation of your earthly humanity — will entail huge natural catastrophes 
which will become ever worse and also impinge on your own lives. As a result, in future ever more severe droughts 
and periods of cold weather as well as vast storms of all kinds, rain storms and fire storms brought forth by forest 
fires will scourge the entire Earth and bring about destructions full of Gewalt, as will also be the case due to an 
increase in earthquakes and undersea quakes, landslides, storm surges, tsunamis and volcanic eruptions, floods and 
high tides. Therefore, in the course of the coming time, hundreds of thousands and even millions of you human 
beings will lose your lives, whilst others will not be able to withstand all the misery and will seek death at their own 
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auch sein wird durch die Steigerung der Erd- und Seebeben, durch Bergstiirze, Flutwellen, Tsunamis und durch 
Vulkanausbriiche. Uberschwemmungen und Hochwasser. Dadurch werden im Laufe der kommenden Zeiten 
Hunderttausende und gar Millionen von euch Menschen ihr Leben verlieren, wahrend andere das ganze Elend nicht 
verkraften und eigenhandig den Tod suchen, wahrend wiederum andere sich immer mehr den Drogen zuwenden. 
die teilweise durch die Unvernunft der Regierenden legalisiert werden, weil diese zu dumm sind, um die Gefahr der 
Drogensucht und deren Folgen zu erkennen, oder weil sie selbst durch den Drogenhandel profitieren. Dass dabei der 
Korper, die Psyche und gar das Leben der Siichtigen zerstért wird, wie auch, dass dadurch immer mehr Morde und 
Selbstmorde sowie Vergewaltigungen, kriminelle und verbrecherische Handlungen geschehen und sich viele von 
euch Menschen wie wilde Bestien benehmen, das kiimmert weiterhin ebenso nur sehr wenige, wie das schon seit 
Jahrzehnten der Fall ist. So wachsen die Kriminalitat, die Verbrechen und Kapitalverbrechen sowie die Gewalt 
unaufhaltsam weiter, und zwar gemass der Relation zur steigenden Uberbevilkerung. Die Gewalttatigkeit der 
Jugendlichen steigert sich ebenso wie deren Tragen und Benutzen von Waffen aller Art, die sie bedenkenlos ein- 
setzen und damit Unschuldige verletzen und gar toten, wie das auch durch gewalttatige Extremgruppierungen der 
Fall ist. Sehr viele unter euch legen immer weniger Wert auf die k6rperliche und psychische Unversehrtheit 
Euresgleichen, wodurch ihr eure Mitmenschen harmt, kérperlich und psychisch verletzt und gar davor nicht zuriick- 
schreckt, sie zu t6ten und zu morden. Dadurch wird das Leben vieler von euch zur wahren Katastrophe und Holle. 
die erst dann endet, wenn ihr durch den Tod hinweggerafft werdet. Doch damit wird kiinftig nicht genug sein, denn 
die Sucht nach Genuss und Vergniigen sowie nach Urlaubsreisen steigert sich ebenso unaufhaltsam und brinet 
immer grossere Ubel mit sich, wie auch ihr als Frauen und Manner euch gegenseitig bald wieder verstosst und 
voneinander trennt, wenn ihr leichtsinnig zueinanderfindet und heiratet oder ihr euch in angeblicher Freundschaft 
und Kameradschaft zusammentut. Und es wird immer mehr sein, dass ihr als Frauen und Manner miteinander 
unkontrolliert und ohne dass ihr euch naher kennt, sexuell aufeinander einlasst und dabei in wilder Leidenschaft 
ungewollte Kinder zeugt, die ohne Vater aufwachsen und ihn niemals kennenlernen. Und weiterhin werdet ihr auf 
diese Art Seuchen verbreiten, wie AIDS, Syphilis, Tuberkulose und andere Geisseln, so sich das Bose in dieser 
Beziehung von Bett zu Bett und von Mensch zu Mensch ausbreitet. So wird kiinftig die Sexualitat, die ihr Menschen 
der Erde falschlich als echte Liebe wahnt, letztlich zu einer bésen Geissel werden. Die gute Moral geht immer 
mehr verloren unter euch, wie auch die Rechtschaffenheit, die Ehrfurcht vor dem Leben, die Liebe, der Anstand 
und die Gerechtigkeit. Wirkliche Freundschaft, Kameradschaft, Biindnisse und Liebe sind bereits Mangelware, die 
sich noch weitet, und die Freiheit ist wahrheitlich schon lange zur Farce geworden und bleibt es noch fiir lange 
Zeit, wie auch der Frieden. Das, weil nur noch danach gehandelt wird, nur noch das zu tun, was gerade beliebt — 
ohne jegliche Verantwortung und véllig gewissenlos. 50 missbrauchen auch immer mehr Eltern ihre eigenen Kinder 
und die Geschwister sich untereinander sexuell, wie auch Vergewaltigungen sich mehren zwischen Frau und 
Mann, Frau und Frau, Mann und Mann, wahrend viele <Geistlichey und Padagogen usw. ihre Schutzbefohle- 
nen ebenso sexuell missbrauchen wie auch immer mehr Padophile sich an Kindern sexuell vergehen, wie das 
schon vielfach tiblich ist. Und so wie die Unzucht und die sexuelle Ausartung bereits jetzt schon seit Jahren tiber 
Kino und Fernsehen 6ffentlich propagiert wird, ist das auch zukiinftig in dieser Weise noch sehr viel weiter aus- 
weitend. 

Wer die Wahrheit in bezug auf die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote spricht und lehrt, will von euch 
Menschen der Erde noch lange nicht gehért werden, denn euer Glaube an all die falschen Religionen, Sekten, Ideo- 
logien und diversen falschen Philosophien sowie an die Politik halt euch wie mit staéhlernen Klauen gefangen. 
Folglich werdet ihr diese und die Falschheiten der falschen Propheten durch die religidsen und sektiererischen 
<Geistlichem weiterhin verbreiten lassen, um die ihr euch im blinden Glauben versammelt, diesen horig seid und 
deren Liigen lauscht, dass ihr Waffen tragen sollt, um damit gegen jene zu kaémpfen, welche die Wahrheit der 
Schépfung und ihre Gesetze und Gebote lehren. Und die falschen Propheten und ihr ihnen Glaubigen werdet dazu 
von Gerechtigkeit sprechen, die ihr jedoch wahrheitlich nicht kennt, folglich ihr in eurem Wahn und Fanatismus 
morden werdet, wie es bereits getan wird durch religids-fanatische Terroristen. Letztlich wird es unter euch 
Menschen der Erde keine Ordnung mehr geben, weil sich die Laster und Siichte, die Machtgier, die Eifersucht, der 
Hass, die Rache und die Vergeltung alliiberall ausbreiten, sich viele unter euch hergeben, eure Mitmenschen zu mas- 
sakrieren, so die Grenzenlosigkeit des Mordens und Zerstérens auf der ganzen Welt immer mehr Einzug halten wird. 
So wird es sein wie nie zuvor seit alters her, dass ihr Menschen nach eurem Blut und Glauben richtet, dass ihr als 
Eltern eure Kinder und ihr als Erwachsene und Jugendliche die Alten verstosst. Und immer mehr werdet ihr eure 
Augen verschliessen vor Verbrechen, die vor eurem Blick geschehen, vor Vergewaltigungen in bezug auf hilflose und 
schutzlose Frauen, vor dem sexuellen Missbrauch in bezug auf Kinder sowie hinsichtlich bésartiger und oft tédlich 
verlaufender Gewalttaten gegen alte, behinderte, schwache und wehrlose Mitmenschen. Immer mehr werden mut- 
willig und bdéswillig allerlei menschliche Errungenschaften zerstort, Pliinderungen durchgefiihrt und Diebstahle 
sowie Betrug begangen, wie auch zum eigenen Vorteil immer mehr Liigen und Verleumdungen vorherrschen werden. 
Durch die Profitsucht jener unter euch, welche itber die Nahrungsmittel sowie deren Anpflanzung und Verwertung 
zu bestimmen haben, werden immer mehr hungernde Menschen die Erde bevolkern, und es wird schrecklich sein 
zu sehen, wie bei den Hungernden die Knochen durch die Haut dringen und wie ihre Wunden eitern, schmieren und 
von Ungeziefer befallen sein werden. Und es wird immer schrecklicher werden in bezug darauf, dass viele von euch 
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hands, others still will increasingly turn to drugs which have been partially legalised through the irrationality of 
those in power because they are too stupid to recognise the danger of drug addiction and its consequences, or because 
they themselves are profiting from the drug trade. Only very few human beings are troubled by the fact that this 
destroys the body, the psyche and even the life of the addicts, or by the fact that this means more and more murders 
and suicides take place as do rapes, criminal and unlawful deeds, and many of you human beings act like wild 
beasts, and this situation has existed for decades. Therefore, criminality, crime and capital offences are increasing. 
as Gewalt is burgeoning unstoppably, indeed this is in relation to the increase in overpopulation. Gewalt-acts com- 
mitted by young human beings are on the rise just as is their carrying and use of weapons of all kinds which they 
employ consciencelessly, resulting in the injury and even death of innocent human beings, as is also the case with 
extremist groups that carry out Gewalt-acts. Very many of you place less and less value on the physical and psychical 
integrity of people of your kind, as a result of which you harm your fellow human beings, injure them physically 
and psychically and you do not even shrink from killing and murdering them. By these means, the life of many of 
you will become truly catastrophic and hellish, and this will only come to an end when you are carried off by death. 
However, this will not be sufficient in the future, because the pathological craving for pleasure and amusement as 
well as for holiday travel is increasing just as unstoppably and always entails an ever greater disaster, just as you 
men and women soon get divorced fron one another and live apart, or if you come together frivolously and get mar- 
ried or live together in apparent friendship and companionship. And it w ill increasingly be the case that you as men 
and women embark on sexual relations with one another without getting to know one another more closely and, in 
wild passion, bring unwanted children into the world, who grow up without fathers and indeed never get to know 
their father. And, furthermore, in this wise you will spread plagues such as AIDS, syphilis, tuberculosis and other 
scourges, so that in this regard evil will spread from bed to bed and from human being to human being. Therefore 
in future, the sexuality that you human beings of Earth wrongly believe to be true love will end up as an evil scourge. 
Good morality is increasingly becoming lost amongst you, as is righteousness, respect for life, love, decency and fair- 
ness. True friendship, companionship, bonds and love are already hard to find, and are becoming more so, whilst 
freedom has long since become a charade and will remain so for a long time, as will peace. This is because actions 
are only predicated on what is currently popular — without any responsibility and entirely without conscience. 
Therefore, more and more parents are sexually abusing their own children, and abuse is taking place between sib- 
lings, as well as an increase in rapes between woman and man, woman and woman, man and man, whilst many 
<ecclesiastics» and educators, etc. are also sexually abusing those under their protection and more and more pae- 
dophiles are committing sexual crimes against children, as has already occurred in many cases. Just as immoral and 
unseemly sexual bales and sexual Ausartung have been propagated for years now in cinema and on television, 
this will continue in a much broader form in fhe: future as well. 

Whoever speaks and teaches the truth with regard to Creation and its laws and recommendations is not wanted to 
be listened to by you human beings of Earth for a long time coming, because your belief in all the false religions, sects. 
ideologies and various false philosophies as well as in politics keeps you imprisoned as if by steel claws. As a result, you 
will continue to allow these and the falsehoods of the false prophets to be spread by religious and sectarian <eccle- 
siastics, around whom you cluster in blind belief, in obedience and listening to their lies saying that you should 
carry weapons in order to fight against those who are teaching the truth of the Creation and its laws and recommen- 
dations. And the false prophets and those of you who believe in them will speak about fairness, something which you 
however truthly do not know, therefore you will commit murder in your delusion and fanaticism, as has already 
occurred in the case of religious and fanatical terrorists. Finally, there will no longer be any order amongst you human 
beings of Earth because vice and pathological cravings, greed for might, jealousy, hatred, revenge and retaliation are 
spreading everywhere, many amongst you are yielding to the urge to kill your fellow human beings, meaning that 
unbounded murder and destruction will take place more and more all over the world. Therefore, it will be as it has 
never before been, that you human beings will judge according to your blood and belief, that you as parents will cast 
out your own children and you as adults and young human beings will cast out the aged. And you will increasingly 
close your eyes to crimes that occur in your sight, to rapes of helpless and defenceless women, to sexual abuse of 
children as well as to evil and often fatal Gewalt-acts against your fellow human beings who are old, handicapped. 
weak and vulnerable. Increasingly, all kinds of human achievements will be deliberately and maliciously destroyed. 
plundered and robbed, deceitfulness will be practised and more and more lies and calumnies will prevail as well to 
your own advantage. The pathological craving for profit amongst those of you who control the use of foodstuffs, their 
planting and processing will lead to more and more hungry human beings joining the population of Earth, and it will 
be terrible to see the bones of the starving projecting through their skin, and how their wounds will fester, suppurate 
and be attacked by vermin. And it will become ever more terrible how many of you human beings will be driven, 
harried and killed like harmful game, whilst many others will flee and lose their lives in many wises during their flight. 
And yet, as is already the case today, the majority of you human beings of Earth will not pay any heed, because you 
turn your face away from the suffering of the refugees and do not do anything to enable them to live in their home- 
land, work and lead a life of dignity. lncrescinaly you will only look after your: selves, and you will only be able to as- 
suage your guilty conscience by giving small donations to the poor and suffering although your real motivation will be 
for everyone to think that you are a good human being and you receive the small donations back many times over. 
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Menschen von eurer Heimat vertrieben und wie schadliches Wild gejagt und getotet werden, wahrend viele andere 
fliehen und auf ihrer Flucht auf mancherlei Weise ihr Leben verlieren. Doch so, wie es schon heute ist, wird dem 
Gros von euch Menschen der Erde keine Beachtung geschenkt, weil ihr euer Gesicht vom Leid der Fliichtlinge 
abwendet und nichts unternehmt, damit diese in ihrer Heimat leben, arbeiten und ein Leben in Wiirde fiihren kon- 
nen. Immer mehr kiimmert ihr euch nur noch um euch selbst, und ihr beruhigt euer schlechtes Gewissen nur noch 
dadurch, indem ihr billige Almosen fiir die Armen und Leidenden gebt, dabei jedoch darauf bedacht seid, dass euer 
Name als Gutmensch in aller Munde ist und ihr das gegebene Almosen zigfach wieder zuriickerhaltet. 

Wahrlich, der Preis fiir ein Menschenleben wird immer geringer, und stetig mehr wird mit euch Menschen als Sklave 
Handel getrieben, sei es fiir Arbeitssklaverei, fiir Prostitution, fiir Séldnerzwecke oder fiir den Organhandel, fiir den 
unter euch gesunde Menschen geraubt, entfiihrt, verkauft und wie Vieh geschlachtet und ihrer Eingeweide, Organe 
und Korperteile beraubt werden. Und all die Profitgierigen unter euch, die ihr damit Handel treibt oder selbst 
Morder, Schlachter und Ausschlachter seid, ihr werdet euch gar um das Blut der Ermordeten ebenso streiten wie 
auch um deren Haut und Knochen — und das ist bereits so gang und gabe zur Zeit des begonnenen Dritten Jahr- 
tausends, und also wird es in kommender Zeit in dieser Weise noch sehr viel schlinmer werden. Und der Menschen- 
handel wird nicht nur vermehrt mit Erwachsenen betrieben, speziell mit jungen Frauen fiir die Prostitution, sondern 
auch mit Maénnern zum Zweck der Arbeitssklaverei, wie aber auch mit Kindern, die zur Arbeit gezwungen und 
durch Padophile sexuell missbraucht werden. Und alles nimmt in diesen Formen immer mehr iiberhand, so die Un- 
antastbarkeit eurer menschlichen Wiirde immer mehr missachtet und vergessen wird. Also wird es sein, dass ihr 
Menschen der Erde immer mehr verroht, gewissenloser werdet und immer mehr der Grausamkeit verfallt. Lug und 
Trug wird immer mehr die Welt regieren, und zwar durch den Bettler unter euch ebenso wie auch durch euch, die 
ihr in normalem und in gutem Wohlstand als gute Birger lebt, und das wird so sein bis hinauf zu euch Reichen und 
Regierenden. So wird wie nie zuvor in der Geschichte der irdischen Menschheit Lug und Trug sowie Betrug, Schein 
und Verleumdung und regierungsamtliche Knechtschaft als Wahrheit gehalten und immer mehr Unheil darauf auf- 
gebaut. Und es wird immer mehr sein, dass ihr Menschen wie Schlachttiere behandelt werdet, gezeichnet mit Num- 
mern und Daten, die euch in Form von elektronischen Datenchips implantiert werden, wodurch ihr von den Be- 
hoérden, Amtern und Regierenden vollkommen kontrolliert und der Freiheit beraubt werdet, in eurer Unbedarftheit 
jedoch wahnt, dass ihr freie Menschen wart, wahrheitlich jedoch Leibeigene der Regierungen seid. So werden die 
Amter, Behérden und Regierenden iiber euch herrschen, wie das niemals zuvor geschehen ist, folglich ihr euer 
Schicksal in der Gemeinschaft nicht mehr selbst bestimmen werdet, weil das durch jene getan wird, welche die voll- 
kommene Macht und Kontrolle tiber euch austiben. 50 wird jeder von euch ein Leibeigener und Sklave der 
Behérden, Amter und Regierenden sein, resp. jener Machtmenschen und deren Vasallen, die diesbeziiglich die Macht 
innehaben. Noch ware im frithen Dritten Jahrtausend Zeit fiir euch Menschen der Erde, dies zu verhindern, wenn 
ihr euch einig als Menschheit gegen diese zukiinftig drohenden Machenschaften durch die Regierenden und die 
ihnen horigen Wissenschaftler und Techniker wehrhaft erheben wiirdet, um das in genannter Beziehung Drohende 
zu verhindern. 

Die Uberbevilkerung auf der Erde, das muss immer wieder gesagt werden, wird weiterhin durch die Unvernunft 
und Verantwortungslosigkeit eurer Menschheit der Erde stetig ansteigen. Das aber geschieht auch durch die nach- 
kommenfordernden und ebenso verantwortungslosen Machenschaften der Regierungen, ihrer Amter und Behérden 
sowie der bereits kriminell und verbrecherisch zu nennenden sektiererischen Unsinnigkeiten der katholischen Kirche 
resp. durch den Papst, die Kleriker und Priester, die das « Vermehret euch» als liignerisches Gottesgesetz misslehren. 
So werdet ihr Menschen immer mehr und habt immer weniger Platz zu leben, und dieser wird letztlich so eng, dass 
ihr einander tottretet. Und ihr werdet euch immer mehr in Bewegung setzen, die Grenzen eures Heimatlandes tiber- 
schreiten und dieses verlassen und dabei sterben, wobei jedoch auch sehr viele unter euch ziellos durch die Welt 
treiben, was auch zur Folge hat, dass ihr euch immer mehr untereinander vermischt und verbindet, wodurch 
laufend mehr Familien auseinandergerissen werden und immer mehr Mischvolker entstehen, wahrend die reinen 
Volker immer mehr verschwinden. Dadurch werdet ihr einander aber auch immer fremder, was auch zur Folge hat, 
dass immer mehr Hass und Feindschaften entstehen, was wiederum zu stetig neuen Konflikten zwischen einzelnen 
und letztlich auch zu Mord, Totschlag, Verbrechen und zu Kriegen mit gewaltigen Zerstérungen fiihrt. So verfallen 
viele unter euch dem Verkommen, wodurch ihr eure eigene Fithrung verliert, in alle Richtungen geht und von einem 
Ungliick ins andere fallt. Und durch die der Falschheit und Liige sowie dem Betrug und der Unwahrheit verfallenen 
Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien lauft ihr Menschen der Erde vorerst noch mehr in die Irre und ord- 
net euch noch weniger ein in die schépferischen Gesetze und Gebote, um fern gemass diesen zu leben und sie nicht 
zu befolgen. Und tatsachlich wird es noch lange sein, da in dieser Weise gehandelt wird und ihr euer Leben nur nach 
eigenen Gesetzen lenken wollt, vollig ausserhalb der Gesetze und Gebote, wie diese gegeben sind durch die Schép- 
fung, die alles urzeitlich verankert hat in der Natur und im gesamten Bestehen des Universums. Wie ihr aber die 
schépferischen Gesetz- und Gebotsgebungen missachtet und verachtet, so wird es auch sein, dass ihr das natiirliche 
Lenken der Natur in bezug darauf derart mit Ftissen tretet, dass die Frauen nur noch Nachkommenschaft gebaren. 
deren Geschlecht derart zum voraus bestimmt wird, indem selektive Vorkehrungen bei der Zeugung getroffen wer- 
den, die immer mehr nicht mehr auf dem natiirlichen, sondern auf einem kiinstlichen Weg vorgenommen wird. 
Dabei wird es auch sein und zur Tagesordnung gehoren, dass bei natiirlichen Zeugungen die Frucht im Mutterleib 


Goblet of the Truth LXVII si! 


Truly, the price of a human life is becoming ever cheaper, and more and more trafficking of human beings as slaves 
is going on, whether as slave workers, for prostitution, in the mercenaries or for organ trading, for the purpose of 
which healthy human beings amongst you are abducted, kidnapped, sold and slaughtered like livestock, to be rob- 
bed of your viscera, organs and body parts. And all of the human beings amongst you who are greedy for profit, 
you who conduct this sort of trafficking or are yourselves murderers, slaughterers and butchers of carcases, you will 
fight even over the blood of your murdered victims, just as you would over their skin and bones — and this has already 
become so commonplace at this time when the third millennium is opening, and therefore things will get very much 
worse in this wise in the time to come. And human trafficking will not only be performed increasingly with adults. 
specifically with young women for the purposes of prostitution, but also with men for the purposes of slave work as 
well as with children who are put to work and sexually abused by paedophiles. And everything is becoming more 
and more commonplace in this form, just as the inviolabilit y of your human dignity is being ee aainale dieteeatded 
and forgotten. Therefore, it will be that you human beings of Earth will econ increasingly hvaitiliaed, conscience- 
less ud will lapse further and further into cruelty. Lying and deception will rule the wor id to an increasing extent, 
namely through the beggars amongst you just as much as through those of you who live as good citizens in normal 
and good prosperity, and this will be the case right up to you rich and ruling ones. Therefore, as never before in the 
history of earthly humanity, lying and deception as well as deceit, falseness and calumny as well as servitude through 
government will be held as the truth, and an ever greater terribleness will be built upon it. And it will be increasingly 
fig case that you human beings will be treated like animals for the slaughter, implanted with electronic data chips 
by means of which you will he completely controlled and robbed of Reudoai by authorities, public offices and 
governments, although in your ignorance you will think that you live as free human beings although you are in fact 
servants of the governments. So public authorities, official bodies and those in government will rule over you in a 
wise that has never happened before, meaning that you will no longer chart the course of your own fate in the col- 
lective, because this will be done by those Ww ia exercise total might ail control over you. In this w ise, every one of 
you will be a servant and slave of authorities, public bodies and governments, i.e. of those mightful ones and their 
vassals who possess might in this respect. Still, i in the early part of the third millennium, there might be time for you 
human beings of Earth to prevent this if you would unify as humanity and rise up against these threatening future 
machinations of governments and the scientists and technicians who obey them, in order to prevent the threat 
named in this regard from occurring. 

Overpopulation on Earth, it must be said again and again, will continue to rise due to the irrationality and the ir- 
responsibility of your humanity of Earth. However, this also happens due to the machinations of governments, their 
authorities and public bodies which promote offspring and act with equal levels of repens ly as well as the 
sectarian senselessnesses of the Catholic church, which can indeed be called criminal and unlawful, or else those of 
the pope, clerics and priests who are misteaching the «Go forth and multiply» as a deceitful law of God. As a result, 
there will be ever more human beings who will have less and less space in which to live, and this space will become 
so small that you will end up by trampling one another to death. And you will move about more and more, spilling 
over the boundaries of your home country and leaving it, thereby dying, although very many of you will also travel 
the world aimlessly w ith the consequence that you w ill intermix and fori liaison more and more, leading to increa- 
sing numbers of families being torn apart and more and more mixed-race peoples arising, whilst pure peoples dis- 
appear to an increasing extent. As a result, however, you will become more and more foreign to one another, with 
the consequence that more and more hatred and enmities will arise, which will in turn lead to ever more conflicts 
between individuals and ultimately to death, manslaughter, criminality and wars with gigantic destructions. There- 
fore, many of you will lapse into depravity, meaning that you will lose your own guidance, spread in all directions 
and go from one unfortune to the next. And as a fecal of the religions, sects, piscine: and philosophies that have 
lapsed into falseness and lying as well as deception and untruth, you hutnan beings a Earth are initially going even 
further astray and following the creational laws and recommendations even less, in order to live far Fesen: thers and 
not to adhere to them. And indeed it will take a long time because this is the wise that human beings act and you 
only want to guide your life according to your own laws, completely beyond the laws and recommendations as they 
have been given through the Creation that anchored everything in ancient times in the nature and the entire exis- 
tence of the universe. In the wise that you disregard and scorn the creational laws and recommendations, it will also 
be that you tread the natural guidance of nature into the ground to such an extent that women only continue to give 
birth to offspring whose sex has been determined in advance through selective measures taken at conception, which 
will increasingly no longer be performed in a natural wise, but artificially. It will also be the case and become the 
norm that in the case of natural conceptions, the embryo in the womb will be consciencelessly killed for no vital 
reason if its sex does not correspond to the wish of the mother or the father. 

In future time, it will be the case that very many of you human beings of Earth will think yourselves as Creation 
itself (in your religious, sectarian sense as God). The powerful ones of all kinds amongst you will seize ever more 
land and property and other belongings for themselves, including women, whom they will keep as prostitutes or as 
objects of prestige. Whereas the powerful ones amongst you will increasingly view the poor and weak as subhuman 
and as vermin, and will treat them accordingly, so that you who belong to this class will increasingly live in fear and 
the hatred in you will assume its most poisonous forms. 
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ohne lebenswichtigen Grund gewissenlos getétet wird, wenn sie geschlechtsmiassig nicht dem Wunsch der Mutter 
oder des Vaters entspricht. 

Es wird in zukiinftiger Zeit sein, dass sich sehr viele von euch Menschen der Erde fiir die Schépfung selbst halten 
(in eurem religidsen, sektiererischen Sinn als Gott). Die Machtigen aller Art unter euch reissen immer mehr Land 
und Giiter und anderen Besitz an sich, wozu auch Frauen gehoren, die sie als Prostituierte halten oder als Prestige- 
objekt. Das, wahrend von den Machtigen unter euch die Armen und Schwachen immer mehr als Untermenschen 
und Ungeziefer betrachtet und demgemiiss behandelt werden, so ihr, die ihr dazugehért, zunehmend in Angst lebt 
und der Hass in euch giftigste Formen annimmt. 

All das Genannte aber ist nur der Anfang, denn im geheimen geht eine machtige Organisation Regierender und 
Machtiger sowie viele ihnen hérige Lakaien aus eurer Menschheit hervor, die eine geheime Ordnung der Dunkelheit 
schafft, mit eigenen bésen Gesetzen und Ordnungen, die auf Hass gegen die Armen und Schwachen sowie gegen die 
wirtschaftlich Gefangenen und gegen alle Normalbiirger ausgerichtet sind. Und ihr Begehr ist, immer mehr Macht. 
mehr Geld und die vollkommene Herrschaft iiber die ganze Erde und eure Menschheit an sich zu reissen, folglich 
sie ihre bose Herrschaft tiber die Welt verbreitet, unterstiitzt von den ihnen horigen und blut- sowie profitgierigen 
Vasallen aller Art. Selbst die Machtigen der Wirtschaft sptiren die Macht und gehorchen den bésen Gesetzen der 
dunklen Ordnung, die ihr gefahrliches und todliches Gift des Hasses tiberall und in alles hinein und gegen alle jene 
verbreitet, die nicht gleichen Sinnes mit der Dunklen Macht sind. So seid ihr Menschen der Erde nicht mehr gross 
aktiv, sondern geht im Miissiggang und mit leerem Augen-ausdruck einher und wisst nicht, was ihr tun und wohin 
ihr gehen sollt, weil ihr nichts mehr zu tun habt, das euch Freude und gute Entlohnung bringt. Und ihr Menschen 
der Erde seid es, jung und alt, die ihr im Leben keine Wurzeln mehr schlagen konnt, gedemiitigt und hoffnungslos 
umherirrt, ohne Arbeit und ohne Heim, was zur Folge hat, dass ihr in allen Dingen euch selbst bekampft und ihr 
euer Dasein hasst, um es schliesslich selbst zu beenden, so, wie das schon seit dem Zwanzigsten Jahrhundert immer 
mehr der Fall ist und zukiinftig noch umfassender sein wird. Schon ist also diese Zeit mit dem Dritten Jahrtausend 
angebrochen, in der diese Dinge in schneller Weise bereits den Anfang gefunden haben und sich je langer je mehr 
immer schneller weiterentwickeln. So steigen auch die Krankheiten und Seuchen in ihrer Zahl, wie auch die 
Krankheiten, die durch Gifte vielerlei Art das Trinkwasser und die Gewaisser schwer beeintrachtigen, wie aber auch 
die Luft und den Erdboden sowie die Nahrungsmittel, die auf Baumen und Strauchern sowie auf Feldern, in 
Waldern, in Garten und in Treibhausern wachsen. Und noch sind eure Bemiihungen vergeblich, all den Ubeln ent- 
gegenzuwirken und ihnen Einhalt zu gebieten, denn diese werden von Tag zu Tag, ja gar von Stunde zu Stunde und 
Minute zu Minute immer grésser und katastrophaler, und zwar in Relation zur rasant steigenden Uberbevilkerung. 
So wollt ihr Menschen der Erde all das bisher durch eure Schuld und Unvernunft sowie Verantwortungslosigkeit 
Zerstérte wiedererstehen lassen, wie ihr auch das, was noch heil geblieben ist, bewahren wollt, wobei jedoch all eure 
diesbeziiglichen Bemithungen umsonst sind, weil ihr nicht zum richtigen Schluss in Vernunft kommt. Und der rich- 
tige Entschluss ist einzig und allein der, dass durch eine weltweite Geburtenregelung radikal die Uberbevilkerung 
gestoppt und in dieser Folge eure irdische Menschheit auf ein planeten- und naturgerechtes Mass reduziert wird, 
wobei dieses Mass gemass der Natur und des Planeten in bezug auf die ganze Erde bei 529 Millionen Menschen fest- 
gesetzt ist. 

Durch eure Unvernunft, ihr Menschen der Erde, sterben die Regenwalder immer schneller, wodurch auch immer 
schneller und umfangreicher Wiisten entstehen, wahrend die Gletscher und Pole schmelzen und dadurch die Wasser 
der Meere steigen und wertvolles Land verschlingen, wodurch Millionen von euch von euren Wohnstatten und von 
eurem Land vertrieben werden, das ihr bewirtschaften konntet. Nebst dem werden immer gewaltigere Blitzunwetter 
toben, vieles in Brand stecken und viele von euch sowie auch euer Vieh toten, wahrend immer gréssere Sturzfluten 
von Wasser aus den Wolken fallen, wie wahre Sintfluten, die alles zerst6ren, tiberschwemmen und viele Tote fordern. 
Das, wahrend andernorts Diirren das Land austrocknen und ungeheure Feuer die Walder, Doérfer, Stadte und eure 
Wohnstatten zerstéren. Durch all das und durch die Abgase von Kaminen, Fabrikschloten und Motoren aller Art, 
die Feinstaub und COz hinausschleudern, wird die Luft immer mehr mit Rauch und giftigen Emissionen geschwangert. 
wie aber auch durch Radioaktivitat, Biogifte und Chemie die Luft vergiftet wird, wodurch viele von euch Menschen 
krank werden und daran sterben. Und weiterhin werden gewaltige Erd- und Seebeben die Erde erschiittern, und 
zwar in stetig schwererer Weise, wobei ganze Stadte zerstort und erdbodengleich gemacht werden, wie auch sehr viel 
anderes zerstért wird, das durch Unvernunft erbaut wurde und weiterhin erbaut wird, obwohl die prophetische und 
voraussagende Warnung dagegen ausgesprochen ist. So werden aber auch Bergabgéinge und Schlammlawinen usw. 
unter sich Wohnstatten und Dorfer begraben, wahrend sich andernorts durch tektoni-sche Bewegungen sowie durch 
unterirdische Minenbauten, Hohlraume und Wasserlaufe die Erde offnet und Wohnstatten und andere Bauten im 
Boden versinken. Ihr Menschen der Erde, ihr wollt jedoch daraus nicht lernen, denn ihr seid starrkopfig und wollt 
die prophetischen und voraussagenden Warnungen nicht héren. Und in dieser Starrképfigkeit verkommen viele 
Nichtbegiiterte und Arme sowie lichtscheues Gesindel unter euch immer mehr, so die Pliinderei immer schlimmere 
Formen annimmt, und zwar insbesondere dort, wo andere von euch Menschen in Not geraten, ihre Wohnstatten flichen 
und ihr Hab und Gut zuriicklassen miissen. 

So wie die Sonne schon am Beginn zum Dritten Jahrtausend gefahrlich strahlt, weil der die Erde umgebende Ozon- 
gtirtel schwer geschadigt und léchrig ist, so wird sie ktinftig noch mehr die Erde verbrennen und viel Unheil tiber 
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However, all the items named here only represent the start, because in secret there is a mighty organisation of the 
governing class and mightful ones as well as many of their obedient lackeys emerging from amongst your humanity. 
who are creating a secret order of darkness with their own evil laws and ordinances, who are bent on hatred for the 
poor and weak and against the economically imprisoned and all normal citizens. And it is their desire to seize ever 
more might, more money and entire mastery over the whole earth and your humanity for themselves, therefore it is 
readline their evil supremacy over the world, supported by its obedient vassals of all kinds who are greedy for 
blood as well as profit. Even the powerful ones of the economy are feeling the might and obeying the evil laws of 
the dark order which is spreading its dangerous and fatal poison of hatred everywhere, into everything and against 
everyone who does not share the same opinion as the dark might. Therefore, you human beings of Earth are no longer 
active to any great extent, but go along in idleness with an empty expression in your eyes, knowing not what you 
should do and where you should go, because you have nothing else to do that brings you joy and a good reward. 
And you human beings of Earth, both young and old, are the ones who can no longer set down any roots in your 
life, you wander, demoralized and hopeless, bereft of work and home, with the result that you fight yourselves in all 
things and you hate your present existence, to the extent of finally bringing it to an end yourselves as has already 
been the case to an increasing extent since the twentieth century and will become ever more widespread in future. 
Therefore, with the third millennium, this time has already dawned in which these things have quickly found their 
beginning and will develop ever more rapidly the longer they persist. As a result, the number of diseases and plagues 
is increasing, as is the number of illnesses that severely impair drinking water and bodies of water because of poisons 
of various loti. as well as the air, soil and foodstuffs which grow on trees and bushes as well as in fields, woods. 
gardens and greenhouses. And still your efforts to counteract tall the disasters are in vain, as are your attempts to 
put a brake on this development, because it is becoming greater and greater and more catastrophic with every day. 
indeed with every hour and every minute, standing in relation to the rapid increase in overpopulation. Therefore, 
you human beings of Earth want to resurrect all that has been destroyed so far because of your guilt and irrational- 
ity as well as irresponsibility, just as you want to keep what has remained whole, whereby however all your efforts 
in this direction are in vain because you do not come to the right conclusion in rationality. And the right decision is 
solely and alone this, that the overpopulation be stopped through a worldwide regulation of births and in this wise 
your earthly humanity be reduced to an extent that is appropriate for the planet and for nature, in which case 
this extent has been defined in accordance with nature and the planet for the whole Earth at 529 million human 
beings. 

Through your irrationality, you human beings of Earth, the rainforests are dying ever faster, resulting in extensive 
deserts being created at an ever increasing speed, whilst the glaciers and poles are melting resulting in increasing 
sea levels swallowing up valueful land, meaning that millions of you will be driven from your homes and your land 
which you used to be able to cultivate. Besides this, ever more powerful thunderstorms will rage, starting many fires 
and killing many of you as well your livestock, whilst ever more severe flash floods of water will fall from the clouds 
like veritable deluges destroying and flooding everything, and exacting many deaths. This will occur at the same as 
droughts parch the land in other places, destroying woods, villages, towns and your homes with vast fires. Through 
all this and due to the exhaust emissions from chimneys, factories and engines of all kinds which emit particulates 
and CO2, the air will be increasingly charged with smoke and poisonous emissions as well as with radioactivity. 
biotoxins and chemicals, resulting in many of you human beings becoming ill and dying. And furthermore, mighty 
earthquakes and undersea earthquakes will shake Earth, in ever-increasing magnitude, destroying entire cities and 
razing them to the ground, just like many other things will be destroyed that have been built through irrationality 
and will continue to be built although the prophetic and predictive warning has been spoken against them. So land- 
slides and mudslides, etc. will bury homes and villages whilst in other places tectonic movements, underground 
mining, cavities and watercourses will rend Earth's suehane asunder, causing homes and other buildings to oan into 
the ground. You human beings of Earth, however, choose not to learn front this because you are obstinate and do 
not want to hear the prophetic and predictive warnings. And in this stubbornness many impoverished and poor 
human beings as well as shady characters amongst you will become increasingly depraved, therefore the plundering 
will assume ever worsening forms, in particular wherever others of you human beings are in need, fleeing their 
homes and having to leave their property behind. 

Just like the sun is shining dangerously already at the beginning of the third millennium because the ozone layer 
around Earth has been senbualy damaged and per icited. the sun will in future burn Earth even more and bring 
great harm to the entire world and all life forms, including to you human beings who will increasingly suffer feorni 
skin cancer and severe eye complaints, etc. However, it is not only the sun that will bring great harm to your earthly 
humanity and the planet, but undersea volcanoes will cause great destruction and boil the waters of the seas leading 
to the death of very many more of the water-dwelling life forms that have not already been exterminated by you 
human beings. During these submarine and also underground movements, energies will be unleashed that will cause 
certain continents or part of them to disappear under water. However, all of this contributes to the situation that 
you are like humiliated dogs in your deceptive belief in religions and sects, shivering in the error of your deluded 
beliefs that God is punishing the world for your misdeeds, although you do not recognize that everything bad and 
all the catastrophes have been and will be caused exclusively and solely through your own guilt, in which case the 
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die ganze Welt und alle Lebensformen bringen, so auch tiber euch Menschen, die ihr immer mehr von Hautkrebs 
und schweren Augenleiden usw. befallen werdet. Doch nicht nur die Sonne bringt grosses Unheil iiber eure Erden- 
menschheit und den Planeten, denn auch unterseeische Vulkane werden grosse Zerst6rungen bringen und die Wasser 
der Meere aufkochen lassen, wodurch noch sehr viele und noch nicht durch euch Menschen ausgerottete Wasser- 
lebewesen den Tod finden. Das, wahrend durch diese unterseeischen und auch unterirdischen Bewegungen Krafte 
entstehen, durch die gewisse Kontinente oder Teile von ihnen in den Wassern verschwinden. Das alles tragt aber 
auch dazu bei, dass ihr unter euch in triigerischem Glauben an Religionen und Sekten wie demiitige Hunde seid und 
irrig im Wahnglauben schlottert, Gott strafe die Welt fiir ihre Untaten, wobei ihr jedoch nicht erkennt, dass alles 
Ubel und alle Katastrophen einzig und allein durch eure eigene Schuld hervorgerufen wurden und werden, wobei 
die immer mehr grassierende Uberbevilkerung der hauptsachliche Grund aller bésen Ausartungen ist. Die aus allen 
Religionen, Ideologien und Philosophien entstandenen Sekten werden kiinftig immer raffgieriger, raffinierter, skrupel- 
loser und aggressiver, wobei sie zu ihren kriminellen und verantwortungslosen Zwecken auch die moderne Wissen- 
schaft und das Internet missbrauchen. In dieser Weise nutzen sie alles kriminell und verbrecherisch, wobei auch 
Suizid- und Mord- sowie terroristische Machenschaften zu den Liigenbotschaften des Heils dazugehéren, durch die 
neue Jiinger und Glaubige irregefithrt und hérig gemacht werden. Die Religionen, Sekten, Ideologien und falschen 
Philosophien entfalten sich wie giftige, gefahrliche Viren, die sich der veranderten Umwelt anpassen — und sie kniip- 
fen ihre Netze beziiglich der supermodernen, elektronischen Seelenfangerei immer perfider und mit immer moder- 
neren Mitteln, wobei sie auch stetig mehr Akademiker und sonstig Gebildete unter euch in ihren Bann schlagen. Und 
ein weiteres Ubel, dass immer mehr Akademiker und sonstig Hochgebildete zu Sektierern rekrutiert werden, ist die 
Tatsache, dass ihr durch sie euren Wahn zu befrieden sucht, der darin besteht, Tiere und Menschen nach euren 
Vorstellungen und Wiinschen zu klonen, weil ihr das wieder haben wollt, was ihr durch den Tod verloren habt und 
verliert. Und das tut ihr, wahrend ihr in der freien Natur, in der Luft, im Erdreich, auf dem Boden und in den 
Wassern Gattung um Gattung und Art um Art der Lebewesen verantwortungslos ausrottet, aus welchen fadenschei- 
nigen Griinden auch immer. So erhebt ihr euch selbst zum Bosen alles Bosen, wahrend ihr euch gut und als Schép- 
fung wahnt, die ihr in eurem religidsen und sektiererischen Wahn vollig verkennt und als Gottheit wahnt. 

Immer mehr Angst, Gift und Hoffnungslosigkeit werden itber euch Menschen der Erde kommen, und schon eure 
Kinder werden davon befallen sein, wenn sie durch die Eltern oder durch Sklavenhandler gehetzt, sexuell miss- 
braucht, gequalt, gepriigelt und verkauft werden. Also werden aber Angst, Gift und Hoffnungslosigkeit auch die 
Bewusstseinsentwicklung vieler unter euch bedrohen, so ihr stumpfsinnig und der Vernunft brach werdet. Und das 
ist nicht verwunderlich, weil ihr Menschen durch die falschen, irrefithrenden und verantwortungslosen Religionen. 
Sekten, Ideologien und Philosophien immer mehr von der Wahrheit weggedrangt werdet, folglich immer weniger 
von euch die effective Wahrheit der schépferischen Gesetze und Gebote erkennen und diese also auch stetig weniger 
befolgt werden. So dauert der Wandel zum Besseren, Guten und Besten lange Zeit, denn erst, wenn vom Gros eurer 
irdischen Menschheit danach getrachtet wird, folgt die grosse Wandlung zum richtigen Lernen der wahrlichen 
Wahrheit und zum Handeln in dieser Weise. Vorerst aber walnt ihr Menschen der Erde euch als Gott und wisst 
nicht, dass dieser nur eine menschlich erdichtete Wahngestalt ist, die nichts mit der effectiven allumfassenden 
Schépfung resp. mit dem Universalbewusstsein zu tun hat. Und noch geraume Zeit erkennt ihr nicht, dass ihr nicht 
mehr und nicht weniger seid als bei eurer Geburt: Klein, ein Mensch, unwissend und hilflos ohne das Wirken der 
schépferischen Gesetze und Gebote. Und da ihr diese Tatsache noch nicht erkennt, wahnt ihr euch als eine Gottheit. 
als Macht tiber Leben und Tod, und so schafft und hegt und pflegt ihr das Bose, fiihrt Kriege, diirstet nach Rache, 
Vergeltung und Blut, lasst euch von Eifersucht und Wut leiten und greift bei jeder Gelegenheit nach Macht, Profit 
und materiellem Reichtum. Dabei merkt ihr nicht, dass ihr in blinder Wut rund um euch herum alles zerstort und 
die ganze Zerstérung des Planeten und aller Lebewesen in Kauf nehmt, samt eurer selbst, und wobei ihr auf der 
Erde unaufhaltsam und ungeheuer durch die grenzenlose Heranziichtung der Uberbevilkerung alles weiter fordert. 
So kann von euch Menschen der Erde gesagt werden, dass ihr in eurem Bewusstsein, in eurer Vernunft und in eurem 
Verstand Winzlinge seid. Gegensatzlich dazu besitzt ihr jedoch in all ewrem Unverstand, in eurer Unvernunft, in 
eurem Hass, in eurer Unfriedlichkeit und Disharmonie sowie in eurem Drang der Rache, Vergeltung, Kriegssucht 
und Wut sowie in eurem Zerstérungsdrang die Krafte eines Giganten. Und in dieser Weise schreitet ihr mit riesigen 
Schritten in euer Dasein und in die Zukunft des Dritten Jahrtausends hinein, wobei ihr véllig irregeht und nicht 
wisst, welchen Weg ihr nun wirklich beschreiten sollt, und zwar obwohl ihr euch mit vielerlei Schulwissen voll- 
gestopft habt, das euch aber keine Erkenntnis in bezug auf das Leben und die Schépfung sowie ihre Gesetze und 
Gebote bringt. So wisst ihr nicht, warum ihr tiberhaupt lebt und sterbt, denn die Welt des schopfungsbedingten 
Werdens und Vergehens ist euch so fremd wie die effective schopferische Wahrheit selbst, so ihr in Unkenntnis nur 
uber euer Leben flucht, dann wieder wimmert und wie Irre mit den Armen fuchtelt. 

Thr Fanatischen unter den Glaubigen der Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien —- viele Christen, Juden, 
Moslems, Hindus und Buddhisten sowie Glaubige deren Sekten —, ihr werdet euch selbst immer mehr Feind, geht 
aufeinander los, veriibt terroristische Akte und schneidet einander die Kehlen durch, vertibt Bombenattentate und 
fithrt selbst Krieg in den eigenen Familien und Reihen. Dabei wahnt ihr alle in eurem religidsen und sektiererischen 
Wahn, dass euer Glaube der einzige richtige sei und dass ihr diesen mit Menschenblut verteidigen mtisstet, wahrend 
ihr jedoch der wirklichen Wahrheit vollig fremd seid und die schdpferischen Gesetze und Gebote nicht kennt. So 
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ever more rampant overpopulation represents the principal reason for all evil Ausartungen. The sects that have arisen 
from all religions, ideologies and philosophies will in future become ever more greedy, sneaky, scrupulous and 
ageressive, at the same time misusing modern science and the Internet for their criminal and irresponsible purposes. 
In this wise, they are using everything that is criminal and unlawful, and even suicidal and murderous as well as 
terrorist machinations belong to the deceitful message of salvation by means of which new disciples and believers 
are led astray and made obedient. The religions, sects, ideologies and false philosophies spread like poisonous and 
dangerous viruses which adapt to their changing environment — and they tie their nets ever more perfidious wise 
with regard to super-modern electronic soul-catching, using ever more modern means, continuously attracting more 
and more academics and other educated human beings amongst you and placing them under their spell. And a 
further disaster, that more and more academics and other highly educated human beings are being recruited as sect 
members is due to the fact that you attempt to satisfy your delusion through them, which consists in the cloning of 
animals and human beings in accordance with your notions and wishes because you want to have once again what 
you have lost and are losing through death. And you are doing this whilst at the same time in free nature, in the air. 
the soil, on the ground and in the waters, you are exterminating species after species and breed after breed of life 
in an irresponsible wise, irrespective of the flimsy reasons for doing this. In this wise, you are raising yourselves up 
to the most evil of all evils while deluding yourselves that you are good and Creation itself, which you completely 
misconceive due to your religious and sectarian delusions, and wrongly believe it to be a divinity. 

Ever more fear, poison and hopelessness will envelop you human beings of Earth, and even your children will be 
afflicted by this when they are set upon by their parents or slave traders, sexually abused, tortured, thrashed and 
sold. Therefore, however, fear, poison and hopelessness will also threaten the consciousness development of many of 
you, meaning that you will become apathetic and devoid of rationality. Indeed, there is nothing astonishing about 
this, because you human beings are being forced ever further away from the truth by false, misleading and irrespon- 
sible religions, sects, ideologies and philosophies, as a result of which fewer and fewer of you will recognise the effec- 
tive truth of creational laws and recommendations, and therefore ever fewer of you will follow them. Therefore, the 
change to the better, good and best will take a long time because only when the bulk of your earthly humanity aspires 
for it will the great change come to the real learning of the real truth and for acting in this wise. For the moment. 
however, you human beings of Earth believe yourselves to be God and do not know that this is only a figure of delu- 
sion invented by human beings which has nothing to do with the effective, all-embracing Creation, i.e. with the uni- 
versal consciousness. And still for a long time you will not recognise that you are no more and no less than you were 
at your birth: small, a human being, unknowing and helpless without the effects of creational laws and recommen- 
dations. And since you do not yet recognise this fact, you believe yourselves to be a divinity, to have might over life 
and death, and therefore you create, cultivate and cherish evil, wage wars, thirst for revenge, retaliation and blood. 
you allow yourselves to be guided by jealousy and rage and, whenever the opportunity presents itself, you reach out 
for might, profit and material wealth. At the same time, you do not realise that you are destroying everything around 
you in your blind rage and thereby accepting the total destruction of the planet and all life forms, together with 
yourselves, and you are unstoppably and vastly promoting this on the Earth through limitless cultivation of over- 
population. Therefore, it can be said of you human beings of Earth that you are seed: in your consciousness, in 
your rationality and in your intellect. On the other hand. re vever, you possess the forces of a giant in all your unin- 
tellect, in your irrationality, in your hatred, in your bellicosity and disharmony and also in your urge for revenge. 
retaliation, the pathological craving for war and rage as well as in your urge for destruction. And in this wise you 
are taking huge steps in your present existence and into the future of the third millennium, steps which are leading 
you completely astray so you do not know which way you shall now follow, although you have filled your heads with 
all kinds of book learning which does not bring you any cognition with regard to the life and the Creation as well 
as its laws and recommendations. Therefore you do not know why you are living and dying at all, because the world 
of the Creation-conditioned becoming and passing is as strange to you as the effective creational truth itself, so that 
you merely curse about your life in ignorance, then return to wailing and waving your arms like lunatics. 

You fanatics amongst the believers in religions, sects, ideologies and philosophies —- many Christians, Jews, Muslims, 
Hindus and Buddhists as well as believers in their sects — you are continuously increasing in enmity with one an- 
other, you set about one another, practise terrorist acts and cut one another's throats, assassinate human beings with 
bombs and even wage war in your own families and ranks. In doing so, you are all caught up in your own religious 
and sectarian delusion, namely that your belief is the only right one and that you must defend it with human blood, 
whereas in fact you are far away from the real truth and ds not know the creational laws and recovimimndations, 
Therefore, thanks to your efforts, death makes progress everywhere, whilst you stand opposed to the effective cre- 
ational truth with your doubts, and regard it as an evil might. In so doing, however, you will be excluded from 
human life and be without rights, those of you who have nothing else to ell for your delusion than your own life, 
which you throw away in aiicddal acts. And you are cast out aad expelled by all those who are not with you and 
who want peace, security and calm, in which case your threats and snarling will not bring you any benefit. Although 
you hear about the prophecies and predictions, in your religious and sectarian biinduess you are, however, unable 
to recognize the effective truth, therefore you only vegetate in your own barbarity, and continue to spread death and 
destruction. And many amongst you human beings of Earth, you close your own eyes to this because you incorrectly 
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schreitet durch euch iiberall der Tod voran, wahrend ihr der effectiven schépferischen Wahrheit mit Zweifeln gegen- 
iibersteht, die ihr als b6se Macht betrachtet. Dadurch aber werdet ihr vom menschlichen Leben ausgeschlossen und 
Rechtlose sein, die ihr nichts anderes zum Verkauf habt fiir ewren Wahn als euer eigenes Leben, das ihr in selbst- 
morderischen Akten hinwerft. Und ihr seid von all jenen verstossen und ausgestossen, welche nicht mit euch sind 
und die den Frieden, die Sicherheit und die Ruhe wollen, wobei euch euer bedrohliches Knurren keinerlei Nutzen 
bringt. Zwar hort ihr von den Prophezeiungen und Voraussagen, doch in eurer religidsen und sektiererischen 
Verblendung vermoéet ihr die effective Wahrheit nicht zu erkennen, folglich ihr nur eurem Barbarentum front und 
weiterhin Tod und Zerstérung verbreitet. Und viele unter euch Menschen der Erde, ihr schliesst davor eure Augen, 
weil ihr euch in falscher Sicherheit wiegt, wahrend jedoch trotzdem die Angst und der Argwohn in euch nagt und 
euch Schritt fiir Schritt verfolgt, so ihr weder Rast noch Ruhe habt. 

Wahrlich, es wird noch runde 800 Jahre dauern, ehe ihr Menschen der Erde endlich erwacht und im Gros euch lang- 
sam bemiiht, der sch6pferischen Wahrheit und den Schépfungsgesetzen und deren Geboten ihr Recht einzuraumen. 
Erst nach dieser Zeit wird es sein, dass der Kelch der Wahrheit» resp. die <Lehre der wahren Propheten> sowie die 
<Geisteslehre> als <Lehre der Wahrheit», <Lehre des Geistes», <Lehre des Lebens» langsam Friichte zu tragen beginnt. 
Erst dann werdet ihr Menschen lernen, zueinander gute zwischenmenschliche und wahre personliche Beziehungen 
aufzubauen, einander zu verstehen und danach endlich in Wahrheit, Frieden, Liebe, Freiheit und Harmonie zu 
leben. Erst dann wird es kommen, dass ihr irdische Menschheit eine Einheit werdet, wobei es auch sein wird, dass 
aus allen Sprachen aller Vélker die beste Sprache ausgesucht wird, um diese zur einzigen einheitlichen Weltsprache 
zu machen, wahrend alle anderen Sprachen aller Volker jedoch erhalten bleiben. Und durch diese Weltsprache ver- 
mag sich jeder Mensch mit dem andern zu verstandigen, und zwar ganz gleich welchem Volk er angehort. Und das 
ist dann die Zeit, zu der ihr Menschen der Erde in guter Form den weiten Raum des Alls durchfliegt und euch neue 
Lebensraume schafft. Und das wird sein sowohl auf fremden Welten in den Weiten des Universums., wie aber auch 
in und unter den Wassern der Erde sowie auf dem Mond und im irdischen Orbit. Und das ist damit auch die Zeit, 
da ihr Menschen allgemein grésser werdet und ein sehr hohes Alter habt, friedlich miteinander kommuniziert und 
einander Freund und hilfreich seid. Auch steigt das wahrliche und gute Wissen unter euch Menschen, und ihr ge- 
winnt und entdeckt immer mehr und gréssere Geheimnisse des Lebens sowie der schopferischen Gesetze, des Da- 
seins und Universums. Daraus lernt, versteht und befolgt ihr alles, wodurch ihr immer mehr zu den schépferischen 
Gesetzen und Geboten vorstésst, sie versteht, nutzt, lernt und sie befolet. Das aber ist nicht das Verdienst von euch 
Mannen, sondern das von euch Frauen, die ihr den Stab der Fithrung und der Wtirde ergreift und das Geschick von 
euch Menschen der Erde leitet, weil eure weibliche Klugheit und euer Sinn nach Liebe sowie auf Frieden, Freiheit, 
Menschenwiirde, Gleichheit und Harmonie ausgerichtet ist und die Allitren von euch Mannen in bezug auf Krieg, 
Gewalt und vielerlei Ausartung stoppt. So verstrémt nach all den Jahrtausenden des Bésen, Ausgearteten, Gewalt- 
tatigen, Disharmonischen, Lieblosen, Unfreiheitlichen und Unfriedlichen die Frau Hoffnung und Gliick sowie 
Leichtigkeit des Lebens, in dem nunmehr all die Trétume sich erfiillen, die auf wirkliche Liebe, Frieden, Freiheit und 
Harmonie ausgerichtet sind — doch die Zeit bis dahin dauert, denn der Weg aus der Barbarei und hin in die gute 
Zukunft ist lang und beschwerlich. Doch ihr findet die Ordnung wieder, zusammen mit der Erde, mit ihrem Klima. 
der Natur, ihren Waldern und Pflanzen und den nunmehr wieder reinen und gesunden Wassern, den wieder zum 
Leben erweckten Wistengebieten, denn alles richtet sich nunmehr aus nach den schépferischen Gesetzen und 
Geboten und deren Erfiillung. Und so heilt ihr in der wieder entstandenen Ordnung Krankheiten und verhindert 
Seuchen, ehe sie in Erscheinung treten, und jeder von euch ist kundig, sich selbst zu helfen, wie auch jeder von euch 
eurem Nachsten Hilfe gibt. Und durch den ganzen Wandel zum Besseren, Guten und Besten, den ihr Frauen der 
Erde vollbringt, endet auch die Armut vieler unter euch Menschen der Erde, weil durch die Weisheit und Gitte der 
Frauen fiir sie gesorgt wird, indem nunmehr auch in Freude und wahrer Menschlichkeit gegeben und nicht mehr 
nur genommen sowie nicht mehr zuriickgefordert wird. Und also ist nunmehr jeder von euch Menschen fiir seinen 
Nachsten und auch fiir die anderen Mitmenschen da in guten zwischenmenschlichen Beziehungen, weshalb die 
Einsamkeit nicht mehr existiert und ihr euch untereinander als Menschen anerkennt und akzeptiert, ohne Diinkel 
in bezug auf die Volksangehérigkeit, die Hautfarbe, die Meinung, die Sprache oder den Stand des Wissens und der 
Bildung usw. Wahrlich, all dieses Gute ist euch so nah, wenn ihr es nur zu fassen, zu verstehen und anzuwenden 
wisstet, was ihr jedoch noch nicht verméegt, und deshalb ist euch das Gute so nah, und doch so fern, weil ihr erst 
den rechten Weg dahin finden miisst, wie er euch vorgegeben ist durch die schdpferischen Gesetze und Gebote, die 
ihr in der freien Natur ablesen und befolgen k6nnt. Ihr Menschen der Erde, ihr seid in euren Gedanken und 
Gefiihlen jedoch irrig darauf ausgerichtet, dass ihr erst grossen Schaden erleiden und in Chaos und Katastrophen 
stiirzen miisst, ehe ihr euch der effectiven Wahrheit zuwendet und sie befolgt. Also braucht ihr eine eiserne Faust, 
die euch fiihrt, und diese findet ihr im <Kelch der Wahrheit, in der <Lehre der Prophetem und damit auch in der 
<Geisteslehre, die da ist die <Lehre der Wahrheit, <Lehre des Geistes>, <Lehre des Lebens», wie sie gegeben ist tiber 
Jahrmilliarden hinweg, hervorgebracht durch Nokodemion, aus ferner Galaxie zur Erde getragen und gelehrt durch 
sieben Prophetenpersénlichkeiten aus seiner Geistformlinie. Und diese <Lehre der Prophetem lehrt, dass ihr den Tod 
nicht fiirchten miusst, weil ihr viele Leben habt, und so werdet ihr aus dem <Kelch der Wahrheit? und der 
<Geisteslehre> resp. der <Lehre der Wahrheit, <Lehre des Geistes», <Lehre des Lebens> lernen und wissend in den 
Dingen, die sich um das Leben und den Tod ranken. Und so seid ihr auch wissend um die schépferischen und natiir- 
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believe that you are safe whilst, however, fear and suspicion gnaws away inside you and pursues you step by step. 
so that you have neither rest nor repose. 


Truly, it will take about another 800 years before you human beings of Earth finally wake up and until the major- 
ity of you slowly make an effort to give the creational truth and de laws of the Creation and its recommendations 
their right. Only after this time w “ill the «Goblet of the Truth», ie. the «teaching of the true prophets» as well as the 
spiritual teaching» as the «teaching of the truth, the teaching of the spiriv, the teaching of the lifer slowly begin 
to bear fruit. Only then will you human beings learn to establish good interpersonal and true personal relationships 
with one another, to understand one another and then finally live in truth, peace, love, freedom and harmony. Only 
then will it come about that your earthly humanity will become united, a oneness in which case the best language 
will be chosen from all the languages of all peoples in order to make this into a single and uniform global language, 
although all other languages of all peoples will be retained. And through this world language, every human being 
will be able to understand the other, irrespective of which people he or she belongs to. And this will then be the time 
when you human beings of Earth will fly through the broad expanse of space in a good wise, creating new living 
spaces for yourselves. And this will be both on foreign worlds in the expanses of the universe, as well as in and under 
the waters of Earth, on the moon and in Earth orbit. And this will therefore also be the time that you human beings 
will become taller in general and achieve a very ripe age, communicating peacefully with one another, being friendly 
and helpful to one ane Also true and good know jedi will grow amongst you human beings, and you will gain 
and discover more and more and larger ‘anil larger secrets of ihe life as well as the éreational laws. secrets er the 
present existence and the universe. From this, you will learn, understand and follow everything, growing ever more 
in line with the creational laws and recommendations, understanding, using, learning and following them. However. 
this is not the merit of you men, but of you women who take up Hie staff or leadership and of dignity and steer the 
situation of you human beings of Earth. because your womanly true discernment and your sense are directed towards 
love, peace, freedom, hitman dignity, equality and harmony and stop the affectations of you men with regard to war, 
Gewalt and many kinds of Ausartung. Therefore, after all the millennia of evil, Ausartung, Gewalt-acts, disharmony. 
lovelessness, unfreedom and unpeace, womanhood will radiate hope and happiness as well as the lightness of the 
life in which now all dreams come true that are oriented towards true love, peace, freedom and harmony — and yet 
it will take a long time until then because the way out of barbarity and into the good future is a long and tortuous 
one. And yet you will find the regulation again, together with Earth, with your climate, nature, your woods and 
plants and the waters which will once again be pure and healthy, the desert areas that will once again be awakened 
into life, because everything will once again be directed in accordance with creational laws and recommendations 
and their fulfilment. And in this wise, in the restored regulation, you will heal diseases and prevent plagues before 
they occur, and each of you will know how to help yourself as well as how to help your next ones. The entire change 
to the better, good and best which you women of Earth will achieve, will also end the poverty of many of you human 
beings of Earth, because the wisdom and kindheartedness of women will mean that they will be cared for from now 
on in joy and true humanity, and there will no longer merely be a taking and demanding something back. And there- 
fore now each of you human beings will be there for your next ones and also for other fellow human beings in good 
interpersonal relationships, therefore loneliness will no longer exist and you will recognise and accept one another 
as human beings without conceit with regard to belonging to a particular people, the colour of one's skin, one's opin- 
ion, language or the status of knowledge and education. Truly, all this goodness is so near to you if only you knew 
how to grasp it, understand and use it, which is something that you cannot yet do however, and therefore goodness 
is so near and yet so far from you because you first need to find the right way to it as has been laid down for you 
in the creational laws and recommendations that you can read and falls in free nature. You human beings of Earth, 
you are however erroneously directed in your thoughts and feelings so that you will first have to suffer great damage 
and fall into chaos and catastrophes before you turn to the effective truth and follow it. Therefore. you eel an iron 
fist to guide you, and you can find this in the «Goblet of the Truth», in the «teaching of the prophets» and therefore 
also in the «spiritual teaching» which is the «teaching of the truth», the «teaching of the spirit, the «teaching of the 
lifer as has been given over billions of years, brought forth by Nokodemion, carried to Earth from a far-off galaxy 
and taught by seven prophet personalities from his line of the spirit-form. And this «teaching of the prophets», teaches 
that you do not need to fear death because you have many lives, and therefore you will learn from the <Goblet of 
the Truth and the «spiritual teaching», i.e. the teaching of the trutl», the «teaching of the spirit, the «teaching of the 
life’ and become knowing in the things that go round life and death. And so you will also be knowing of the cre- 
ational and natural laws and recommendations which teach you that your spirit will never cease to exist, but will 
continue to exist endlessly and ultimately will unite with the Creation, the universal consciousness. 


Semjase Silver Star Center, 20 August 2008, 5:39 p.m. 
Billy 
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lichen Gesetze und Gebote, die euch lehren, dass euer Geist niemals vergehet, sondern endlos weiterexistiert und 
2 : 


letztlich mit der Schépfung, dem Universalbewusstsein, selbst verschmilzt. 
Semjase-Silver-Star-Center, 20. August 2008, 17.39 Uhr 
Billy 
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<Billy> Eduard Albert Meier, Semjase-Silver-Star-Center, 28. September 2008, 13.30 h 


2 Kelch der Wahrheit 


*Kelch der Wahrheit 


Im *Kelch der Wahrheit* steht geschrieben: 
Lebt stets in Liebe und in Frieden, 
pflegt auf Erden Freiheit und Harmonie, 
und vergesst die wahre Wahrheit nie. 
Pflegt euer Leben stets im GUtigsein, 
und lebt im wahren Schépfungssein. 
Der *Kelch der Wahrheit* wird euch regen, 
nicht zum Fluche — ganz zum Segen. 


Semjase-Silver-Star-Center, 13. Juli 2008, 3.21 h 
Billy 


Goblet of Truth 


«Goblet of the Truth« 


In the *Goblet of the Truth* there it says: 
Live always in love and in peace, 
foster freedom and harmony on Earth 
and never forget the real truth. 
Foster your life always in goodness of heart 
and live in the true BEING of the Creation. 
The *Goblet of the Truth* will wake you, 
not to the bane — but to the boon. 


Semjase Silver Star Center, July 13, 2008, 3:21 a.m. 
Billy 
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Im Namen der Wahrheit der urkraftigen 
(sch6pferischen) Gesetze und Gebote 


Abschnitt 1 


1) Das ist der <Kelch der Wahrheit», die Worte und Richtlinien, wodurch ihr der Gesetze und Gebote der 
Erzeugung (Schdpfung) und im Aussehen (Natur) wissend sein sollt, um die Regeln und Werte des Lebens zu 
erfullen, auf dass ihr das Dasein zur Liebe, zum Frieden und zur Freiheit, wie auch zur Gleichstimmung 
(Harmonie) und Weisheit fuhren mégt; gegeben seit Nokodemion durch die Ktnder, die Propheten, die bis hin 
zur Neuzeit in gesamter Zahl sieben sein werden. 

2) Der Gebdrung allen Lebens (Schépfung) und deren Gesetze und Gebote sei euch (Menschen) Pflichterfiillung zu- 
getan, denn allein dadurch wird Wissen der Wahrheit zur Weisheit, wodurch sich der Balsam (Essenz) aller 
Anschwellung (Entwicklung/Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) ergibt. 

3) Allein die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote sind fir euch (Menschen) Beistand, um euer Leben 
zu formen und es zur Erfillung zu bringen; erschafft daher keine von euch erdachten Gesetze, die wider die 
Ordnung und Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung) sind und diese beschneiden und nachteilig fur 
euer Wohl verandern. 

4) Gewahrt ihr (Menschen) in euch Gedeihen, dann erregt in euch selbst kein Missfallen und lebt im <«Kelch der 
Wahrheit»; lebt nach der Wahrheit, die Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit ist. 

5) Nicht soll irregegangen und nicht den Gesetzen und Geboten der Erzeugung (Schdpfung) geflucht werden, 
denn solches Tun erregt Ablehnung unter denen, die der Billigkeit zugetan (gerecht/verantwortungsvoll) sind, 

und also widerspricht Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) dem «Kelch der Wahrheit». 

6) Und ein Gebet soll nur gesprochen werden zur eigenen Innenwelt (Bewusstsein), denn diese formt sich ent- 

wickelnd zu dem, was ihr durch das Wort und die Gedanken durch den «Kelch der Wahrheit» zugetan wird. 

7) Allein dem Wissen, der Wahrheit und Liebe, dem Frieden und der Freiheit, wie auch der Gleichstimmung 

Harmonie) und der Weisheit soll die Anschwellung (Entwicklung/Evolution) der eigenen Innenwelt (Bewusst- 

sein) dienen, ausgehend aus dem «Kelch der Wahrheit», um den Sinn des Lebens zu erfilllen und nicht in Ubeln 

und Unrecht zu versinken. 


> 


Abschnitt 2 


1) Im Namen der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Weisheit, dies ist eine Lehre, durch die viele 
urkraftige (schopferische) Gesetze und Gebote offenbart werden; und es ist kein Zweifel darin; und die Lehre 
ist eine Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) zur Fuhrung des Lebens. 

2) Und die, die da wissend sind um das Ungesehene (Unbewusste) und die da ihre Pflicht verrichten, wie sie vor 
euch durch die KUnder, die Propheten, offenbart ward, und die von euch fest darauf bauen, was daraus 
kommen wird, sie sind die wahren in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) Lebenden. 

3) Und die, die wissend sind um das Ungesehene (Unbewusste) und um die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze 
und Gebote, wie sie euch schon zur alten Zeit offenbart wurden, und wenn ihr spendet von dem, was euch 
durch das Aussehen (Natur) und die Gestaltung (Schépfung) gegeben ist, dann tut ihr in dieser Weise in 
Billigkeit (Gerechtigkeit); und die, die das tun, folgen der FuUhrung des Propheten, und ihnen wird es wohl 
ergehen. 
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In the name of the truth of the laws and recommendations 
of the primal power (Creation) 


Chapter 1 


1) This is the «Goblet of the Truth», the words and guidelines through which you shall be knowing in the laws and 
recommendations of the Creation and in the appearance (nature), in order to fulfil the rules and values of the 
life, so that you may lead the present existence to the love, peace and freedom, as well as to the consonance 
(harmony) and wisdom; given since Nokodemion by the proclaimers, the prophets, the entire number of whom 
up to the new time shall be seven. 

2) The birthing of all life (Creation) and its laws and recommendations is a duty to be fulfilled by you (human 
beings), because only in this wise will knowledge of the truth become wisdom, through which comes the 
balsam (essence) of all swelling (evolution) of the inner world (consciousness). 

3) Only the laws and recommendations of the primal power (Creation) are support for you (human beings) in 
forming your life and bringing it to fulfilment; therefore do not create any laws from your own intellect that 
are in opposition to the regulation and laws and recommendations of the Creation and that curtail these and 
change these to the detriment of your well-being. 

4) If you (human beings) allow prosperousness in yourselves, then do not create any displeasure in yourselves and 
live in the <Goblet of the Truth»; live according to the truth, that is certainty in recognising reality. 

5) There shall be no going into the unreal and no cursing of the laws and recommendations of the Creation, be- 
cause such acts generate rejection from those who are connected to the fairness (equitable/responsible), and 
therefore inequity (unfairness) contradicts the «Goblet of the Truth». 

6) And a prayer shall only be spoken to the own inner world (consciousness), because this forms itself growing 
into that which is connected to you through the word and the thoughts through the «Goblet of the Truth». 

7) The swelling (evolution) of the own inner world (consciousness) shall only serve the knowledge, the truth and 
love, the peace and freedom as well as the consonance (harmony) and wisdom, starting from the <Goblet of 
the Truth», in order to fulfil the sense of the life and not to descend into disasters and inappropriate doings. 


Chapter 2 


1) In the name of the truth, the equitableness (fairness) and the wisdom, this is a teaching through which the 
many laws and recommendations of the primal power (Creation) are revealed; and there is no doubt in this; 
and the teaching is a guideline (sign-posting/leading thought) for the leading of the life. 

2) And those who are knowing about the unseen (the unconscious) and those who do their duty as it was re- 
vealed before you by the proclaimers, the prophets, and those of you who are building firmly on what comes 
out of it, they are the true ones living in equitableness (fairness/responsibility). 

3) And those who are knowing about the unseen (the unconscious) and about the laws and recommendations 
of the primal power (Creation) as had already been revealed to you in the old time, and if you give from what 
is given to you through the appearance (nature) and the formation (Creation) then you are acting in equi- 
tableness (fairness) in this wise; and those who do that are following the guidance of the prophet, and it will 
go well with them. 


14) 


15) 
16) 


17) 


18) 


19) 


20) 
21) 
22) 
23) 
24) 
25) 
26) 
27) 


28) 


29) 
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Die unter euch, die nicht wissend sind, es ist innen gleich, ob sie gewarnt oder nicht gewarnt werden, denn 
sie wollen nicht wissend sein. 

Versiegelt sind all ihre Sinne, ihr Verstand und ihre Vernunft, ihre Herzen, ihre Ohren, und Uber ihren Augen 
liegt eine Hille, wodurch sie sich selbst schwere Strafe zufligen. 

Und es sind etwelche unter euch, die sagen, dass sie dem Wissen und der Wahrheit zugetan seien, doch sie 
sind wahrheitlich keine Wissende. 

Sie méchten die Kinder, die Propheten, betriigen, und die, die wissend sind; doch sie betrugen nur sich selbst; 
doch ihr Verstand reicht nicht aus, um es zu verstehen. 

In ihrem Sinnen war Krankheit, und durch ihr falsches Tun und ihre Lugen hat sich ihre Krankheit vermehrt. 
Und wenn ihnen gesagt wird, dass sie keine Unruhe auf der Erdenrundheit stiften sollen, dann ltigen sie, dass 
sie Forderer des Friedens seien. 

Und wenn ihnen gesagt wird, sie sollen wissend in der Wahrheit sein und nicht glaubend wie die Toren, dann 
widersprechen sie, deshalb htitet euch vor ihnen, denn sie wissen nicht, dass sie Toren sind. 

Und wenn sie mit denen zusammentreffen, die wissend sind, dann llgen sie, dass auch sie wissend seien; sind 
sie jedoch zusammen mit ihren Radelsfthrern, dann schmeicheln sie diesen ein und lUgen, dass sie mit ihnen 
gleicher Meinung seien und mit den Wissenden nur Spott trieben. 

Sie selbst werden sich fiir ihren Spott bestrafen, weil sie sich selbst in ihren Freveln verharren lassen; weil sie 
verblendet sind und irregehen. 

Sie sind es, die ihre wahrliche Fuhrung durch die Wahrheit eingetauscht haben gegen das sie beherrschende 
Irresein, weil sie sich selbst irreleiten, so ihr Handeln ihnen keinen Gewinn bringt. 

Sie gleichen einem Manne, der im Kreise der Seinen ein Feuer entfacht; und wenn sich alles um ihn erhellt, 
léscht er das Feuer und nimmt das Licht weg, und so sitzen sie in tiefer Finsternis, so sie nichts mehr sehen 
kénnen. 

Sie sind taub, stummm und blind, und so werden sie nicht zur Wahrheit finden. 

Oder sie sind wie in einem Regen aus schweren Wolken, in denen Finsternis, Donner und Blitz wohnen, wobei 
sie in Todesfurcht vor den Donnerschlagen ihre Ohren mit den Fingern zuhalten und glauben, dass ihnen das 
Unwetter nichts anhaben kénne, auch wenn der Blitz herniederfahren werde. 

Der Blitz nimmt ihnen fast das Augenlicht; wann immer er leuchtend auf sie niederfahrt, wandeln sie in seinem 
Licht; und wenn er erlischt und es tiber ihnen dunkel wird, dann stehen sie alle still und fUrchten sich; und 
ware es ihnen mdglich, dann widen sie ihr Gehér, ihre Augen und ihr Gesicht weggeben, um sich von ihrer 
Angst zu befreien. 

Ihr (Menschen), wendet euch der Wahrheit zu und der Erschaffung (Schépfung), aus deren Macht ihr hervor- 
gegangen und erschaffen seid, wie auch alle die, die vor euch waren; wendet euch der Wahrheit zu, damit 
inr der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) wurdig werdet. 

Der wahrlichen Wahrheit allein sollt ihr zugetan sein, denn nur durch sie gedeihen alle Dinge des Rechtens 
und ftihren zum Erfolg, und allein die wirkliche Wahrheit ist in Liebe die Wegweisung (Leitgedanke) des 
Lebens. 

Allein die Wahrheit ist der Weg, der zu eurem Segen fUhrt, wahrend Unwahrheit jener rundum Missfallen 
erregt, die irregehen und die Wahrheit verleugnen oder durch einen religidsen Glauben ersetzen. 

Die Wahrheit, die ihr leben misst, ist vollkommen, denn sie ist durch das Urkraftige (Schépfung) und ihr 
Aussehen (schdpferische Natur) gegeben und ohne jeden Zweifel. 

Die wahrliche Wahrheit ist nicht gleichzusetzen und nicht vergleichbar mit eurer personlichen Wahrheit, die 
ihr gemdass eurem Glauben und Verstehen in euch selbst nach eigenem Merkmal (Individualitat) erschafft. 
Wahrheit ist das, was in Realitat und beweisbar gegeben ist, wahrend Glauben bindend an das angliedert, das 
als Ungesehenes (Unbewusstes) und Unbeweisbares falschlich als wahr angenommen wird. 

Ihr sollt das wissen, was euch die Wahrheit der Realitat offenbarte und offenbart, und ihr sollt fest auf das 
bauen, was euch die Wahrheit zukUnftig zukommen lasst. 

Die in Wahrheit Wissenden sind es, die der Fuhrung der Wahrheit folgen, wodurch es ihnen wohl ergeht. 
Ihr, die ihr nicht um die wahrliche Wahrheit wisst, sondern einem Glauben verbunden seid, euch ist es gleich, 
ob ihr vor der Unwahrheit gewarnt werdet oder nicht, denn euch ist der Glaube wichtiger als die wahrliche 
Wahrheit. 

Ihr, die ihr durch Glauben, Besserwisserei oder Widersacherei usw. der Wahrheit fremd seid, eure Vernunft und 
euer Verstand sind versiegelt; eure Ohren sind taub, eure Augen blind, und eure Sinne sind in einer Hille 
gefangen, wodurch euer Leben beschwerlich und in standiger Angst vor Strafe ist. 

Wenn ihr den Bund mit der Erschaffung (Schépfung) brecht, den sie aufgerichtet hat zwischen euch und ihr, 
und wenn ihr diesen Bund zerschneidet, der geschaffen wurde durch ein verbindendes Gebot, dann stiftet ihr 
Unfrieden auf Erden, und dann seid ihr die Verlierenden. 

Wie kénnt ihr die Formung (Schépfung) verleugnen, denn durch sie habt ihr doch euer Leben erhalten, denn 
sie gab es euch; doch sie lasst euch auch sterben, jedoch um euch das Leben wiederzugeben in langer Folge 
und in immer neuen Personen, und dann kehrt ihr in ferner Zukunft zu ihr zuruck. 
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4) Those amongst you who are not knowing — it makes no difference to them whether they are warned or are 
not warned -, they do not want to be knowing. 

5) All their senses are sealed, their intellect and their rationality, their hearts, their ears, and over their eyes there 
is a shroud, through which they do severe punishment to themselves. 

6) And there are some amongst you who say that they are connected to the knowledge and the truth, but they 
are truthly not knowing ones. 

7) They wish to deceive the proclaimers, the prophets, and those who are knowing; but they are only deceiving 
themselves; but their intellect is not sufficient to understand it. 

8) There was disease in their reflecting and their disease has multiplied due to their wrong doing and their lies. 

9) And if they are told that they shall not cause trouble on the earth-roundness, then they say untruthfully that 
they are promoting peace. 

10) And if they are told that they shall be knowing in the truth and not believing like fools, then they dissent, there- 
fore protect yourselves from them, because they do not know that they are fools. 

11) And if they meet those who are knowing, then they lie saying that they are also knowing; however, when they 
are together with their ringleaders, they ingratiate themselves with them and lie that they share the same opin- 
ion as them and are only making fun of the knowing ones. 

12) They themselves will be punished for their mockery because they remain obdurate in their outrages; because 
they are blinded and are going into the unreal. 

13) They are those who have exchanged their true guidance by the truth for the lunacy that controls them, because 
they are leading themselves into the unreal, and their deeds will bring them no gain. 

14) They are like a man who kindles a fire amongst his own family; and when everything about him is lit up then puts 
out the fire and takes the light away, and thus they sit in deep darkness, so they can no longer see anything. 


15) They are deaf, dumb and blind, and so they will not find the truth. 

16) Or they are like in a rain from heavy clouds, in which darkness, thunder and lightning reside, and they stop up 
their ears with their fingers in mortal fear of the thunderclaps and believe that the storm cannot harm them 
even though the lightning may strike down. 

17) The lightning almost takes away the light of their eyes; whenever its luminescence comes down to them then 
they walk in its light; and when it goes out and darkness extends over them then they all stand still and are 
afraid; and if it were possible for them to do so, then they would give away their hearing, their eyes and their 
face so as to be free from their fear. 

18) You (human beings), turn yourselves to the truth and to the Creation from the might of which you have pre- 
ceded and are created, just like all those who went before you; turn to the truth so you shall be worthy of the 
equitableness (fairness/responsibility). 

19) You shall be connected to the real truth alone, because only through it can all things prosper rightfully and 
lead to success, and only the real truth is in love the sign-posting (leading thought) of the life. 

20) Only the truth is the way that leads to your development, whereas displeasure is created on all sides by the 

untruth of all those who are going into the unreal and deny the truth or replace the truth with a religious belief. 

21) The truth that you have got to live is perfect because it is given by the primal power (Creation) and its appear- 
ance (creational nature) and is without any doubt. 

22) The real truth is not equivalent to and cannot be compared to your personal truth that you create in your- 
selves based on your belief and understanding according to your own nature (individuality). 

23) Truth is that which is given in reality and is evidential, whereas belief is bindingly linked to that which as the 

unseen (the unconscious) and the unprovable is erroneously assumed to be true. 

24) You shall know what the truth of the reality revealed and is revealing to you, and you shall firmly build on what 
the truth will bring you in the future. 

25) The in truth knowing ones are the ones who are following the guidance of the truth, and so it will go well 
with them. 

26) You who do not know about the real truth, but who are bound up with a belief, it makes no difference to you 
whether you are warned against the untruth or not, because for you the belief is more important than the real 
truth. 

27) You who are far from the truth because of belief or as a wiseacre or gainsayer, your rationality and your intel- 
lect are sealed; your ears are deaf, your eyes are blind, and your senses are enveloped in a shroud, which means 
that your life is burdensome and you are in constant fear of punishment. 

28) If you break the bond of the Creation that it has established between you and it, and if you cut this bond that 
was created by a connective recommendation, then you are creating unpeace on Earth, and then you are the 
losers. 

29) How can you deny the formation (Creation), because through it you have received your very life, because it 
gave life to you; but it will also let you die, although to give life back to you in a long succession and always 
in new persons, and then you will return to the formation (Creation) in the far future. 


33) 


34) 


35) 


36) 


37) 


38) 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 
47) 
48) 


49) 


50) 
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Die Formung (Schdpfung) ist es, die durch ihre Macht alles fur euch erschuf, was auf Erden ist; und sie voll- 
endete alles im Himmel (Universum) und auf Erden. 

Die Formung (Schdpfung) hat euch (Menschen) als Statthalter auf Erden eingesetzt; und ihr sollt nicht Euresgleichen 
(Menschen) darauf einsetzen, dass sie darauf Unfrieden stiften und Blut vergiessen. 

Etwelche unter euch aber, die ihr vorgebt, dass ihr die Wahrheit kennen wiirdet und ihr auch zugetan seid, 
wobei ihr jedoch unbewusst der Luge verfallen und nur Glaubige seid, ihr seid die, welche die Wahrheit zu 
betrugen versucht. 

Ihr habt kein Wissen ausser dem, was ihr durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und 
durch die Gesetze des Aussehens (Natur) zu erlernen imstande seid, denn auch eure Gedanken und Gefthle 
bedingen daraus. 

Der wahrliche KUnder, der wahrliche Prophet, er kennt viele Geheimnisse des Himmels (Universum) und der 
Erden (Welten), und er weiss, was die Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdépfung) und die Gesetze des 
Aussehens (Natur) offenbaren, doch das auch fur ihn unmessbare Geheimnis ist die Entstehung (Schépfung) 
selbst. 

Jene unter euch, welche durch ihren Glauben die Wahrheit betrUgen, betrUgen nur sich selbst, doch das geht 
Uber euren Verstand, denn ihr begreift es nicht. 

Ihr, die ihr der Wahrheit fremd und nur einem Glauben zugetan seid, eure Vernunft und euer Verstand sind 
einer Krankheit der Verwirrung verfallen, die in Betrug und LUge fundiert, weshalb ihr angstlich Qualen leidet 
vor méglichen Strafen, die Uber euch verhangt werden k6énnten. 

Und wird den Wahrheitslugnern und den Glaubigen gesagt, dass sie keine Unruhe und keinen Unfrieden auf 
Erden stiften sollen, dann leugnen sie ihre Absichten, IUgen und betrligen, schworen Meineide, segnen Waffen, 
um siegreich in Schlachten (Kriegen) und im Toten (Morden) zu sein, wobei sie behaupten, Forderer der Liebe, 
des Friedens und des Gleichklangs (Harmonie) zu sein. 

Hutet euch vor den WahrheitslUgnern, den Wahrheitsverdrehern und vor den fanatischen Glaubigen, denn sie 
sind es, die Unruhe stiften sowie Lieblosigkeit, Unfrieden und Unfreiheit schaffen, doch sie begreifen es nicht. 
Geht hinaus, ihr alle, aus euren falschen Gedanken, und folget den Weisungen der wahren Kiinder, der 
Propheten, so auf euch keine Furcht falle und ihr nicht trauern mUsst. 

Wird den WahrheitslUgnern, Wahrheitsverfalschern, Besserwissern und den Gldubigen gesagt, dass allein die 
wahrliche Wahrheit von Wichtigkeit ist und dass sie sich um die wahrliche Wahrheit bemUhen sollen, dann 
wollen sie sich nicht der Wahrheit zuwenden, sondern weiterhin in ihren Lugen, Verfalschungen sowie im Be- 
streiten der Wahrheit und im irren Glauben dahinleben, weil sie Toren sind und weshalb ihr euch vor diesen 
huten sollt, wenn ihr nicht um ihre Torheit (Unvernunft) wisst. 

Ihr (Menschen), gedenkt der Wohltaten der Schaffenden (Schdpfung), die sie euch seit jeher erwiesen hat und 
weiterhin erweist; so erfullet euren Bund mit ihr, dass euer Leben reich, zufrieden und von langer Dauer sei und 
ihr euren Schutz bei euch selbst und in der Erftillung der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote findet. 
Wisset um die Wahrheit und um all das, was durch die Schaffende (Schépfung) erschaffen und euch auf Erden 
herabgesandt wurde als Bestatigung dessen, was an Ubel ist und auch ktinftig bei euch sein wird, wenn ihr 
im Wissen um die Wahrheit versagt und ihr der Schaffenden (Schdpfung) Zeichen (UnUbertreffliches) fr einen 
armseligen Preis verschachert. 

Wenn Gldubige, Besserwisser, Widersacher, Wahrheitslugner und Wahrheitsverdreher mit Wahrheitsbewussten 
zusammentreffen, dann sprechen sie, dass sie selbst auch der Wahrheit zugetan seien; sind sie jedoch mit 
ihren Gleichgesinnten allein, dann lachen sie und sagen, dass sie mit den Wahrheitswissenden nur Spott treiben. 
Ihr, die ihr mit den Wahrheitsbewussten Spott treibt, ihr frevelt an euch selbst und bestraft euch eigens (selbst) 
durch euer Irregehen und durch eure Verblendung. 

Die Wahrheitsverleugner und die Glaubigen sind in ihrem Irregehen eingetaucht in eine falsche FUhrung, 
wodurch ihre Gedanken und Gefthle sowie ihr Handeln keinen evolutiven Erfolg und Gewinn bringen, was 
eine zwangsldufige Folge davon ist, dass sie durch sich selbst sowie durch andere falsch geleitet sind, wodurch 
sie in dichter Finsternis leben und die Wahrheit nicht zu sehen und nicht zu erkennen vermdgen. 

Sucht Hilfe in der Geduld und Wahrheit, was freilich schwer ist, doch wer sich bemuht, wird des Lohnes flindig 
werden. 

Jene, welche die Wahrheit gewiss wissen, werden ihr Uberall begegnen und immer wieder zu ihr wieder- 
kehren. 

Oh ihr (Menschen), gedenket der Wohltaten der Gestaltung (SchOpfung) und des aus ihr erschaffenen Aus- 
sehens (Natur), und gedenket eures Lebens, das ohne sie nicht ware. 

Und fiirchtet den Tag, an dem keiner Euresgleichen (Mensch) als Aushilfe (Stellvertreter) fur euch Rechenschaft 
ablegen und fur euch nicht Furbitte und auch kein Lésegeld leisten kann, wenn ihr in Not seid und euch recht- 
fertigen musst vor dem Leben. 

Wahrheitsligner, Glaubige, Besserwisser, Wahrheitsverfalscher und Widersacher gegen die Wahrheit sind taub, 
stumm und blind gegen die Realitat, folglich sie den Weg zur wahrlichen Wahrheit der Wirklichkeit nicht 
finden k6nnen. 
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30) It is the formation (Creation) that created everything for you that is on Earth through its might; and it per- 
fected everything in the firmament (universe) and on Earth. 

31) The formation (Creation) has placed you (human beings) on Earth to govern; and you shall not use people of 
your kind (human beings) for creating unpeace on Earth and shedding blood. 

32) However, those of you who give the appearance of knowing the truth and that you are also connected to it, 
although you unwittingly fall prey to the lie and are only believers, it is you who are attempting to deceive the 
truth. 

33) You have no knowledge except for that which you are capable of learning through the laws and recommen- 
dations of the primal power (Creation) and through the laws of the appearance (nature), because your 
thoughts and feelings result from them. 

34) The true proclaimer, the true prophet, he knows many secrets of the firmament (universe) and the earths 
(worlds), and he knows what the laws and recommendations of the Creation and the laws of the appearance 
(nature) reveal, but the secret that is also unmeasurable for him is the origination (Creation) itself. 

35) Those amongst you who deceive the truth through your beliefs are only deceiving yourselves, but this is be- 
yond your intellect because you do not comprehend it. 

36) You who are far from the truth and are only connected to a belief, your rationality and your intellect have fallen 
victim to an illness of the confusion that is based on deception and lie, which is why you suffer the pangs of 
torments in fear of the possible punishments that might be hanging over your heads. 

37) And if the truth-deniers and the believers are told that they shall not cause any turmoil or any unpeace on Earth, 
then they deny their intentions, they lie and deceive, perjure themselves, bless weapons in order to be victo- 
rious in battles (wars) and in killing (murdering), and they claim to be promoters of the love, the peace and the 
consonance (harmony). 

38) Guard yourselves against the truth-deniers, the truth-twisters and against the fanatical believers, because they 
are the ones who are stirring up trouble as well as creating lovelessness, unpeace and unfreedom, although 
they do not comprehend it. 

39) Get out, all of you, out of your wrong thoughts, and follow the guidance of the true proclaimers, the prophets, 
so that no fear will fall upon you and you will not have to sorrow. 

AO) If the truth-deniers, the truth-twisters, wiseacres and the believers are told that only the real truth is important 
and that they must strive for the real truth, then they do not want to turn towards the truth but remain living 
in their lies and falsifications, as well as in the denial of the truth, and in the irrational belief, because they are 
fools and for this reason you shall guard against them if you do not know about their foolishness (irrationality). 

41) You (human beings), remember the good deeds of the creative (Creation) as have been presented to you since 
time immemorial and continue to be presented; therefore fulfil your bond with it so that your life will be rich, 
satisfied and of long duration and you will find your protection in yourselves and in the fulfilment of the laws 
and recommendations of the primal power (Creation). 

42) Know about the truth and about everything that the creative (Creation) has created and sent down to you on 
Earth as confirmation of what is disastrous and also of how things will be with you in the future if you fail in 
knowledge about the truth and you barter away the signs (the unsurpassable) of the creative (Creation) for a 
miserable price. 

43) When believers, wiseacres, opponents, truth-deniers and truth-twisters meet with those who are truth-con- 
scious, then they say that they themselves are also connected to the truth; however, when they are alone with 
those of the same views then they laugh and say that they are only mocking the truth-knowers. 

44) You who mock the ones who are truth-conscious, you are committing an outrage on yourselves and punishing 
all-of-yourself (yourselves) through your going into the unreal and your blindness. 

45) The truth-deniers and the believers have sunk in their going into the unreal into a false conduct, as a result of 
which their thoughts and feelings as well as their actions do not produce any evolutive success or gain, which 
is an unavoidable consequence of having been led astray by themselves as well as by others, meaning that they 
live in deep darkness and cannot see or recognise the truth. 

46) Search for help in the patience and truth, which — although it may be difficult — will reward anyone who makes 
the effort. 

47) Those of you who certainly know the truth will meet it everywhere and return to it again and again. 


48) Oh you (human beings), think of the good deeds of the formation (Creation) and of the appearance (nature) 
created from it, and think of your life which would not be without it. 

49) And fear the day on which none of the people of your kind (human being) gives account for you as a helpmeet 
(substitute) and does not intercede for you and also cannot afford any ransom when you are in misery and you 
have to vindicate yourselves before life. 

50) Truth-deniers, believers, wiseacres, truth-falsifiers and adversaries of the truth are deaf, dumb and blind to the 
reality, therefore they cannot find the way to the real truth of the reality. 
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Glaube und Unwahrheit erzeugen in euch Angste und Todesfurcht, daher sollt ihr euch der Wahrheit zuwen- 
den, damit ihr wissend werdet und ihr euch von Angst und Furcht befreien k6nnt. 

Gedenket der Zeit, da euch die Propheten Versprechen gaben, dass ihr weit in die Zukunft ein gutes Leben 
haben werdet, wenn ihr euch der wahrlichen Lehre der Wahrheit und der Lehre des Geistes und der Lehre des 
Lebens zuwendet; doch ihr habt die Versprechen missachtet und seid weiterhin auf dem Pfad der Wahrheits- 
verleugnung gewandelt, so heute in euch Unruhe, Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), Lieblosigkeit, Friedlosigkeit, 
Unfreiheit und Unebenmass (Disharmonie) herrschen; doch die KUnder, die Propheten, vergaben euch, damit 
ihr dankbar sein mégt, doch ihr habt alles in den Wind gesetzt und die Propheten geflucht, und doch sind sie 
wiedergekommen, um euch der wahrlichen Wahrheit zu belehren bis auf den heutigen Tag. 

Gedenket der Zeit, da die Propheten gesagt haben, dass ihr an euch selbst ausgleitet und an euch selbst Un- 
recht tut, weil ihr Gottheiten und Gétzen anbetet und euch immer mehr von der Urhebung (Schdpfung) 
abwendet; und so habt ihr getan bis auf den heutigen Tag, und ihr habt eure Nachsten getdtet und mit Bluttat 
(Mord) und Brand Schlachten (Kriege) gefUhrt im Namen eines erdichteten (erfundenen) Gottes, um euer 
furchtbares Handeln feige zu rechtfertigen. 

Durch die Wahrheit und Liebe der alleinigen und allumfassenden Urquelle (Schépfung), durch die Gesetz- 
massigkeiten der Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), ist eure Welt und alles Leben darauf entstan- 
den, als Bett fUr euch, und der Himmel als Dach, das Erdreich als Acker und das Wasser als Labung, damit 
Nahrung hervorgebracht werde, weshalb der Urquelle (Schépfung) kein Gott, keine Damonen, keine Befreier 
(Engel) und keine Weihevollen (Heiligen) oder Aushelfer (Stellvertreter) zur Seite gestellt werden sollen. 
Wenn ihr die Wahrheit der Schaffenden (Schépfung) zu schmdlern versucht, indem ihr ihr eine Gottheit, einen 
Gétzen oder Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige) oder Damonen zur Seite zu stellen versucht, an die ihr 
irrig glaubt und Anbetung an sie verrichtet, dann frevelt inr an den urkraftigen (schopferischen) Gesetzmassig- 
keiten und an euch selbst und stosst euch eigens in ein Feuer, das euch Verstand und Vernunft raubt. 

Und ihr sprecht, dass ihr auch zur heutigen Zeit dem Propheten in keiner Weise Vertrauen flr seine Lehre der 
Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens geben wollt, ehe ihr nicht deren Wahrheit am eigenen Leibe 
und im eigenen Sinnen und Trachten erleben und deren Wirksamkeit nicht mit eigenen Augen erschauen 
k6nnt; doch daft ereilt euch der Donnerschlag eines misslichen Daseins. 

Die frohe Botschaft der Wahrheit zu jenen unter euch zu bringen, welche wissend oder nichtwissend und der 
Wahrheit zugetan oder ihr nicht zugetan sind und gute oder schlechte Werke tun, bedeutet Liebe und Freude, 
was allen von euch eigen sein sollte, damit in euch Garten des Einklangs (Harmonie) blUhen und Fliisse der 
Weisheit fliessen; und wann immer ihr von den Friichten eures Gartens (Wissen) und von den Wassern ihrer 
Flusse (Weisheit) Euresgleichen (Menschen) gebt, werdet ihr sprechen, dass ihr das weitergebt, was euch 
durch die Weisen und Propheten in Befolgung der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze gelehrt wurde, folg- 
lich ihr es in gleicher Art gebt, wie es euch gegeben wurde; und das fuhrt dazu, dass ihr euch als Euresgleichen 
(Menschen) findet und zu Gefahrtinnen und Gefahrten werdet, um euer Euersein (Menschsein) in Reinheit zu 
pflegen und darin zu verweilen. 

Der wahre KUnder, der Prophet, sowie der wahre Weise verschmaht nicht, zur Belehrung ein Gleichnis 
(Vergleich) zu geben, mag es auch noch so klein sein wie eine Mucke oder ein TUpfel-chen, denn es zeugt fur 
die Lernenden und auch fur die Wissenden von der Wahrheit, die gelehrt und durch das Gleichnis (Vergleich) 
verstanden werden kann. 

Was der KUnder, der Prophet, oder der Weise durch ein Gleichnis (Vergleich) aussagt, ist das, was mit beispiel- 
weisen Worten als Erkldarung dient, damit es verstanden wird und dem oder der Lernenden aufweist, dass 
keine Unwissenheit bestehen und keiner unter euch ein Irrender sein muss, dass auch niemand zum Irren ver- 
leitet wie auch nicht als Unwissender verurteilt werden soll. 

Wenn ihr den Bund mit der Wahrheit brecht, der verbindend aufgerichtet wurde und danach zerschnitten und 
zerstort wird, dann stiftet ihr damit Unfrieden auf Erden und geht als Verlierer hervor. 

Wie k6énnt ihr die Erschaffende (Schépfung) und ihre Wahrheit und Gesetzmassigkeiten verleugnen, denn allein 
durch die Existenz der Erschaffenden (Schdpfung) und ihre Gesetze, die von Liebe und Wahrheit zeugen, ist alles 
Leben entstanden, das sterben und wiedergeboren wird, um lernend vollendet und dereinst mit ihr eins zu werden. 
Allein die Erschaffende (Schépfung) ist es, die alles erschuf, was auf Erden und in den unendlichen Weiten des 
Universums ist, und sie erschuf und vollendete alles Leben und Existente durch ihre logischen und in Wahrheit 
fundierenden Gesetzmassigkeiten; und also ist sie es, die als Teilsttick in euch und in allen Lebensformen sowie 
in allem Existenten den Hauch des Lebens bildet. 
Wahrlich, die Wissenden, die Weisen, die Schwarzen, die Gelben, die Roten, die Weissen, Blauen, Grunen und 
alle, wer unter diesen auch immer ist, die wahrhaft im Wissen um die Wahrheit der Gestaltung (Schépfung) 
stehen, sie werden zu ihren Lebzeiten ihren guten Lohn empfangen; und es wird keine Furcht Uber sie kommen, 
noch werden sie trauern. 

Haltet fest an dem, was euch die Propheten gaben und kunftig geben werden; bewahret ihre Lehre der 
Wahrheit in eurem Sinn, und all das, was in der Lehre enthalten ist, auf dass euer Dasein gut sei und ihr vom 
Unwissen errettet seid. 
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51) Belief and untruth create anxieties and fear of death in you, therefore you shall turn to the truth so that you 
will become knowing and you can free yourselves from anxiety and fear. 

52) Think of the time when the prophets made you promises that you would have a good life in the far future if 
you turned to the true teaching of the truth and the teaching of the spirit and the teaching of the life; but you 
have failed to observe the promises and have continued to walk the path of the truth-denial, therefore today 
turmoil, inequity (unfairness), lovelessness, peacelessness, unfreedom and disharmony reign in you; but the 
proclaimers, the prophets, forgave you so that you may be thankful, but you have cast everything to the wind 
and cursed the prophets, but they have come back in order to teach you the real truth up to the current day. 


53) Think of the time when the prophets told you that you have gone against yourselves and are doing inappro- 
priate things to yourselves because you are praying to gods and tin gods and are turning further and further 
away from the primal raising (Creation); and you have continued to do so up to the current day, and you have 
killed your next ones and fought battles (wars) with bloody deeds (murder) and fire in the name of a fabulated 
(invented) god in order to provide cowardly vindication for your terrible actions. 

54) Your world and all the life in it have come about through the truth and love of the sole and all-embracing 
primal wellspring (Creation), through the principles of the inner world of the firmaments (universal conscious- 
ness), as a bed for you and the firmament as a roof, the earth as arable land and water as refreshment so that 
food may be brought forth, therefore the primal wellspring (Creation) shall not have any god, any demons, 
any liberators (angels), any venerable ones (holy ones) or helpers (substitutes) set at its side. 

55) If you attempt to belittle the truth of the creative (Creation) by attempting to place a god, a tin god or liberators 
(angels) and venerable ones (holy ones) or demons at its side, in whom you fallaciously believe and to whom 
you offer prayers, then you are committing an outrage with regard to the principles of the primal power (Cre- 
ation) and to yourselves, and are casting all-of-yourself into a fire which robs you of intellect and rationality. 

56) And you say that you do not want to place your trust in the prophet in any wise even at the present time for 
his teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life until you have experienced their truth with 
your own body and with your own reflecting and striving, and are able to see their efficacy with your own 
eyes; but in return the thunderclap of a disagreeable present existence befalls you. 
Bringing the joyful message of the truth to those amongst you who are knowing or not-knowing and are 
connected to the truth or are not connected to it and who do good or bad deeds means love and joy, which 
should belong to all of you so that in you gardens of the consonance (harmony) blossom and rivers of the wis- 
dom flow; and whenever you give from the fruits of your garden (knowledge) and from the waters of your 
rivers (wisdom) to people of your kind (human beings), you will say that you are passing on that what you have 
been taught by the wise ones and the prophets in accordance with the laws of the primal power (Creation), 
therefore you pass it on in the same form as it was given to you; and this leads to you finding yourselves as 
people of your kind (human beings) and becoming companions in order to care for your being yourself (being 
human) in purity and to dwell therein. 

58) The true proclaimer, the prophet, as well as the true wise one does not disdain to give an allegory (comparison) 
as a means of instruction, may it be ever so small as a gnat or a tiny detail, because it bears witness to the 
truth for those who are learning and also for those who have knowledge of the truth, which can be taught 
and understood through the allegory (comparison). 

59) What the proclaimer, the prophet, or the wise one says with an allegory (comparison) is what serves as an 
explanation with words as examples so that it is understood and shows the one who is learning that there does 
not have to be any unknowledgeness and none amongst you has to be a confused one, also that no one shall 
be led into being confused or condemned as an unknowing one. 

60) If you break the bond with the truth that was set up as a binding link and then was cut and destroyed, then 
you are creating unpeace on Earth and you will come out as losers. 

61) How can you deny the creative (Creation) and its truth and laws, because only through the existence of the 
creative (Creation) and its principles, which bear witness of love and truth, did all life come forth, life that dies 
and is reborn in order to be completed through learning and to one day become one with it. 

62) It is the creative (Creation) alone which created everything that is on Earth and in the unending expanses of 
the universe, and it created and completed all life and existence through its logical principles that are founded 
in truth; and therefore it is the creative (Creation) that forms the breath of the life as a part-piece in you and 
in all life forms as well as in everything existing. 

63) Truly, the knowing ones, the wise ones, the black ones, the yellow ones, the red ones, the white ones, blue 
ones, green ones and everyone of any kind who truly stands in the knowledge about the truth of the formation 
(Creation), they will receive their fair reward during their lifetimes; and no fear will come over them, nor will 
they sorrow. 

64) Hold fast to what the prophets gave you and will give you in future; keep their teaching of the truth in your 
mind and everything that is contained in the teaching so that your present existence may be good and you 
may be rescued from the unknowledge. 
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Kehrt ihr euch aber ab von der Wahrheit, dann fallt inr aus der Gnade und Huld des Lebens, so ihr gewiss 
Verlierer seid. 

Und die Erzeugende (Schépfung) schuf alle Voraussetzungen der Wahrheit, damit diese sich durch ihre 
Gesetzmassigkeiten und durch das Leben und durch euch selbst bewahrheite, und zwar in der Weise, dass ihr 
Liebe, Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) schafft und in der Innenwelt (Bewusstsein) wissend 
und weisheitlich anschwellt (evolutioniert) und dass ihr fern bleibt von aller Lieblosigkeit, Unfreiheit, allem 
Unebenmass (Disharmonie) und dadurch keinen Unfrieden stiftet und kein Blut Euresgleichen (Menschenblut) 
vergiesst, sondern das Leben in seiner Ganzheit wertschatzt. 

Und die Wahrheit lehrt die Billigkeit (Gerechtigkeit), damit sich ein jeder von euch vor den anderen hinstellen 
mdge, wenn er im Recht ist. 

Euer Wissen muss kontrolliert sein, und ihr sollt das Wissen, das ihr durch die Gesetze des Aussehens (Natur) 
und die urkraftigen (schépferischen) Gesetzmassigkeiten lernt, durch eigene Bemthungen des Ergrtindens zur 
Liebe, Freiheit sowie zu Frieden, Wohlklang (Harmonie) und Weisheit erweitern, damit ihr bedingterweise 
(relativ) allwissend und weise werdet. 

Ihr Euresgleichen (Menschen) der Erde, im Namen der Wahrheit sei euch gesagt, dass ihr die Geheimnisse der 
Gesetze des Aussehens (Natur) und der urkraftigen (schépferischen) Gesetzmdssigkeiten zu ergrunden vermdgt, 
denn wenn ihr euch darum bemtht, offenbaren sie euch, was ihr euch infolge eurer Uberheblichkeit verhehlt. 
Ihr Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt der Zeit, da inr noch ohne Glauben der wahrlichen Wahrheit 
zugetan und nicht der Wahrheit fremd wart; setzt euch daher in jenen Zustand zurtick, als ihr noch nicht durch 
einen irren Glauben euch durch die Wahrheit der AusfUhrung (Schépfung) zugetan und keine Gottheit ange- 
betet habt. 

Beugt euch, Euresgleichen (Menschen), Mann und Weib der Erde, nicht vor Gottheiten, denn sie sind Falsch- 
heiten und Erdichtungen und LUgen von Euresgleichen (Menschen), die im Wahn zu Glaubigen wurden, in- 
dem sie falsche héhere Machte erfanden und diese anbeteten; ihnen sollt ihr nicht gleichtun und weder sie 
noch ihre erfundenen Gdtter anbeten. 

Beugt euch, Euresgleichen (Menschen) der Erde, nicht vor den Euresgleichen (Mitmenschen), auch nicht vor 
denen der Obrigkeit, denn auch wenn sie hohe Titel tragen und Reichtum haben, sind sie im Wert nicht mehr 
als ihr. 

Euresgleichen (Mensch), Mann, Weib und Kind, weilet im grossen Garten der Erde und esset reichlich von all 
dem, was durch das Aussehen (Natur) und das Getier gegeben und auch von euch erschaffen ist, und geniesst 
die garenden Safte der Fruchte im Masse des Guten, damit ihr nicht trunken einhergeht, und esst von allem 
Getier das Fleisch in gutem Masse, von Vogel und Hasen bis zum Schwein, Rind und Kamel, nur treibet keine 
Schande damit und verfallet nicht dem Frass und der Vollerei, auf dass ihr keine Frevler (GesetzesbrUchige) 
seid. 

Euresgleichen (Menschen), ihr sollt nicht straucheln vor dem Bésen und ihm nicht dienlich sein, sonst werdet 
ihr vertrieben von dem Ort, wo ihr lebt, und ihr werdet gedchtet bis ans Ende eurer Tage. 

Euresgleichen (Menschen), geht hinweg von jenen, welche sich als eure Feinde wahnen, doch gedenkt ihnen 
Gutes zu tun und sie nicht zu hassen, sondern ihnen in Liebe zugetan zu sein, und zwar auch dann, wenn ihr 
deren Taten der Schandlichkeit offen zu nennen habt; erachtet niemals von euch aus einen anderen als euren 
Feind, denn ihr sollt allen Euresgleichen (Menschen) in Liebe zugetan und ihnen hilfreich sein in allen guten 
Dingen. 

Es ist von euch zu bedenken, dass des Euresgleichen (Menschen) Wohnstatt die Erden sind und auch nur fur 
eine Weile, weshalb ihr sie zu Euresgleichen (Mitmenschen) Nutzen und zum Besten machen und sie nicht 
harmen und nicht zerstdren sollt. 

Es sind die naturlichen und urkraftigen (schdpferischen) Gesetze gegeben, die sich bei deren Beachtung und 
Nutzung hilfreich auswirken; und wahrlich, werden sie befolgt, dann fUhrt alles zum Gedeihen und zum Erfolg 
sowie zur Freude, zur Liebe, zum Frieden und zur Eintracht (Harmonie) und Weisheit. 

Es ist fur alle geboten hinauszugehen in das freie Aussehen (Natur), um ihre Gesetze zu erkennen und dann 
deren Weisungen zu folgen, damit die Furcht vor dem Tode weiche und niemand in Unverstand (Dummheit) 
zu trauern brauche, wenn das Dasein zu Ende geht. 

Wird jedoch im Unwissen verharrt und werden die Zeichen (Wundervolles) des Aussehens (Natur) und deren 
sowie die gestaltungsgegebenen (schdépfungsgegebenen) und naturlichen Gesetze missachtet und als Luge 
bezichtigt, dann bestraft ihr euch selbst, denn euer Leben wird voll sein von falschem Frieden, falscher Freiheit 
und Liebe, voll Unwissen, Unweisheit, Freudlosigkeit und Missklang (Disharmonie), wodurch ihr in eurer 
Anschwellung (Entwicklung/Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) gestért werdet und stockt (stagniert). 
Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt der unendlichen Gite des Lebens und der Wohltaten, die euch 
seit alters her erwiesen und geschaffen wurden fur alle jene von euch, welche den naturlichen und den ge- 
staltungsmadssig (schopfungsmdssig) gegebenen Gesetzen und Richtlinien Folge leisteten. 

Zwischen euch Euresgleichen (Menschen) sowie den Gesetzen der Erzeugung (Schopfung) und dem Aussehen 
(Natur) besteht ein Bund, der erfillt werden muss, denn nur durch diese Erftillung wird gewahrleistet, dass 
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65) However, if you turn away from the truth then you fall out of the grace and boon of the life, and you will 
certainly be the losers. 

66) And the Creation created all pre-requisites of the truth so that these reveal their truth through their principles 
and through the life and through you yourselves, namely by you creating love, peace, freedom and consonance 
(harmony) and swelling (evolving) in the inner world (consciousness) in knowledge and in wisdom, and by you 
remaining distant from all lovelessness, unfreedom, all disharmony and thereby do not cause any unpeace or 
shed any blood of your kind (blood of human beings), but respect the life in its wholeness. 

67) And the truth teaches equitableness (fairness) so that any one of you may stand before the other when he or 
she is in the right. 

68) Your knowledge must be controlled and you shall broaden the knowledge, which you learn through the laws 
of the appearance (nature) and the principles of the primal power (Creation), through your own efforts of 
fathoming to love, freedom as well as peace, sonority (harmony) and wisdom so that you will become relatively 
all-knowing and wise. 

69) You people of your kind (human beings) of Earth, in the name of the truth it is said to you that you are able 
to fathom the secrets of the laws of the appearance (nature) and the principles of the primal power (Creation), 
because when you make the effort to do this they reveal to you what you conceal from yourselves as a result 
of your imperiousness. 

70) You people of your kind (human beings) of Earth, think of the time when you were still without belief connected 
to the real truth and were not far from the truth; therefore return yourselves to that condition when you had con- 
nected yourselves, not through an irrational belief but through the truth, to the Creation and did not pray to any god. 

71) Do not, people of your kind (human beings), man and woman of Earth, bow down before gods, because they 
are falsehoods and inventions and lies made by people of your kind (human beings) who, in the delusion, be- 
came believers by inventing untrue higher mights and praying to them; you shall not do as they do and shall 
not pray either to them nor to their invented gods. 

72) Do not, people of your kind (human beings) of Earth, bow down before people of your kind (fellow human 
beings), even not before those in authority because even if they bear grand titles and have wealth, they are 
not worth any more than you. 
People of your kind (human beings), man, woman and child, dwell in the large garden of Earth and eat richly 
of all that is given to you through the appearance (nature) and the animals and other creatures, and also is 
created by you, and enjoy the fermented juices of the fruits in moderate amounts, so that you do not become 
drunk, and eat the flesh of all animals and other creatures (birds, fishes, reptiles, etc.) in good measure, from 
birds and rabbits through to pigs, cattle and camels, only do not do this shamefully and do not fall into glut- 
tony and greed so that you are not malefactors (lawbreakers). 

People of your kind (human beings), you shall not stray from the straight and narrow when faced with the evil 

and shall not be of help to it, otherwise you will be driven from the place in which you live and you will be 

ostracised until the end of your days. 

People of your kind (human beings), go away from those who believe themselves to be your enemies, but re- 

member to do good to them and not to hate them, but to be connected to them in love, even if you have to 

speak openly of their shameful actions; never deem another to be your enemy on your own account, be- 
cause you shall be connected to people of your kind (human beings) in love and be helpful to them in all good 
things. 

76) It is to be considered by you that the dwelling of people of your kind (human beings) are the earths and also 

only for a time, which is why you shall make them beneficial to people of your kind (fellow human beings) and 
to the best, and shall not harm or destroy them. 

77) The natural laws of the primal power (Creation) have been given which have a helpful effect when they are 
followed and applied; and truly if they are followed then everything will lead to the prosperousness and to the 
success as well as to the joy, to the love, to the peace and to the concord (harmony) and wisdom. 

78) It is recommended for all to go out into the free appearance (nature) in order to recognise its laws and then 
to follow its guidance, so that the fear of the death will be banished and no one will need to sorrow in un- 
intellect (foolishness) when the present existence comes to an end. 

79) However, remaining in the unknowledge and disregarding the signs (wonderful things) of the appearance 
(nature) and both its and the formation-given (Creation-given) and natural laws and imputing them as a lie 
amounts to self-punishment because your life will be full of false peace, false freedom and love, full of unknowl- 
edge, unwisdom, joylessness and dissonance (disharmony) as a result of which you will be disrupted in your 
swelling (evolution) of your inner world (consciousness) and will slow down (stagnate). 

80) People of your kind (human beings) of Earth, think of the unending goodness of the life and the good deeds 
which have been presented and created for you since time immemorial for all those of you who followed the 
natural and forming (creational) laws and guidelines. 

81) There is a bond between you people of your kind (human beings) as well as between the laws of the Creation 
and the appearance (nature) which must be fulfilled, because only this fulfilment guaranties that no fear has 
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14 Kelch der Wahrheit 


keine Furcht gehegt werden muss gegen das Leben und den Tod, denn die urkraftigen (schdpferischen) und 
naturlichen Gesetze sind derart geformt, dass sie sich in jedem Fall erftillen; doch ihr allein bestimmt im Guten 
oder Schlechten dartiber, ob sich Furcht oder Unfurcht in euch regen soll. 

Was durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze erschaffen wurde, ist eine Bestatigung dessen, was durch 
die Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), durch die Erzeugung (Schépfung), durch eine Idee erdacht 
und in Liebe geschaffen wurde; doch ihr seid es, die ihr euch die Wahrheit versagt und statt im Wissen um 
die Wahrheit im Glauben an Gottheiten verfallen seid, wodurch ihr nicht mit euch selbst verhandeln kénnt, 
um euch vom armseligen Glauben zu befreien und der Wahrheit zuzuwenden, die euch allein Schutz bietet. 
Niemals soll Falschheit mit Wahrheit vermengt, noch die Wahrheit wissentlich verhehlt werden. 

Die urkraftigen (schdpferischen) Gesetzmdssigkeiten sind darauf ausgelegt, die Pflicht des anzustrebenden 
Wissens und der Weisheit zur Wahrheit zu pflegen und sich vor keinen Euresgleichen (Menschen) und keinen 
Gottheiten zu beugen, jedoch dabei darauf bedacht zu sein, den Darbenden mit angemessenen Gaben hilf- 
reich zu sein. 

Es sollen nicht andere ermahnt werden, das Rechte zu tun, doch dabei das eigene Unrecht vergessen werden, 
das getan wird; das ist ein Gebot, das wohl verstanden werden muss. 

Hilfe muss in Einsicht und Geduld gesucht werden, was freilich jedoch schwer ist, es sei denn fur den Reichen 
in der Innenwelt (Bewusstsein), der nicht in Demut, sondern in Wahrheit, in Liebe, Wissen und Weisheit ein- 
hergeht. 

Die gewiss wissend sind, werden unaufhaltsam der Wahrheit begegnen und immer zu ihr finden. 
Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt stets der Wohltaten eurer Euresgleichen (Mitmenschen), die sie 
euch erwiesen oder erweisen, und erhebt euch nie Uber sie. 

Furchtet die Unwahrheit, die niemals als Bevollmachtigte (Stellvertreterin) und FUrbitte ftir die wahrliche Wahr- 
heit dienen und kein Losegeld bieten kann, denn durch sie wird nicht geholfen, sondern genommen und zer- 
stort. 

Gedenkt all der Ubel und der Pein, durch die viele in der Welt heimgesucht werden, durch Schlachten (Kriege), 
durch Verbrecher und Mérder, durch die SOhne und Vater erschlagen und Téchter und Mutter vergewaltigt 
und getdtet werden. 

Und gedenkt der langen Zeiten vor der Zeit von heute, als verlogene Versprechen gegeben wurden von den 
Machtigen der Welt, dass niemals wieder Schlachten (Kriege) gefUhrt werden sollen, doch trotzdem werden 
weiterhin dem Moloch Schlacht (Krieg) unzahlbare Leben Euresgleichen (Menschenleben) geopfert und unge- 
heure ZerstOrungen angerichtet. 

Und es ist die Wahrheit, statt dass ihr nicht ftir jeden Tag Frieden dankbar seid, ihr weiterhin Tod, Verderben 
und Zerstérung verbreitet im Namen eines wesenlosen (imagindren) Gottes, der Liebe predigt, jedoch wider- 
sinnig Strafe, Tod und Vernichtung fordert. 

Und es kamen zu euch Propheten mit offenbaren Zeichen (Wundersamkeiten und Wahrheitslehre), durch die 
viele urkraftige (schépferische) Gesetze und Gebote dargelegt wurden, doch in ihrer Abwesenheit schuft ihr 
Gétzen und betetet sie an, und also wart ihr Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit. 

Fur das urquellgegebene (schoépfungsgegebene) Leben und das Aussehen (Natur) mit allen seinen Lebens- 
formen vergab die Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), dass daftir Dankbarkeit in Liebe, Frieden, 
Freiheit, Gleichstimmung (Harmonie) und Wahrheit gepflegt werden soll. 

Dankbarkeit soll vorherrschen flr die Unterscheidung von Recht und Unrecht sowie von Wahrheit und 
Unwahrheit, damit jeder recht geleitet sein mdge. 

Es ist zu bedenken, dass ihr euch durch all euer Begehren nach Unrecht, durch euren Glauben an Gottheiten 
und deren Anbetung in Verantwortungslosigkeit selbst schwer belastet, weil ihr durch eure Bindung an einen 
imagindren Gott die wahrliche Wahrheit leugnet, diesen zum Schdpfer der Welten und des Universums erhebt, 
ihm huldigt und in seinem Namen durch Schlacht (Krieg) und Strafe die Euresgleichen (Mitmenschen) tdtet. 
Die grosse Masse von euch will auf keine Weise wissen und nicht die Wahrheit erkennen, wenn ihr nicht die 
Dinge der Wahrheit mit euren Handen greifen, mit euren Augen sehen und mit euren Ohren héren kénnt, 
doch die wahrliche Wahrheit der wahrlichen Wahrheit ist nicht die des Greifens, des Sehens und des Horens, 
sondern sie ist die der inneren Erkenntnis durch Vernunft und Verstand sowie des wahren Wissens und der 
Weisheit, die vdllig frei sind von Glauben. 

Die Wahrheit des Lebens ist die, dass nach diesem der Tod sein Regiment fuhrt, wonach ein neues Eigen 
(Personlichkeit) in einem neuen Leben aufgerichtet wird, wofUr Dankbarkeit erwiesen werden soll. 

Die urkraftigen (schdpferischen) und naturlichen Gesetze lassen die Gewdlke am Himmel erscheinen und 
dahinziehen, denn sie bringen Wasser (Regen) hernieder, wodurch alles an Essbarem gedeihen kann und alles 
Leben gendhret wird, doch Euresgleichen (Mensch) schddigt alles und flgt sich selbst den grdssten Schaden 
damit zu. 

Euresgleichen (Mensch) soll immer essen von allen Gaben des Aussehens (Natur), die inm als Nahrung dienen, 
und er soll davon haben, was er will, und zudem reichlich, doch soll er sich daftir nicht reichlich Nachkommen- 
schaft schaffen, denn er soll im Uberfluss nattirliche Nahrungsmittel haben und nicht Hunger leiden. 
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to be nourished against the life and the death, because the laws of the primal power (Creation) and the natural 
laws are formed in such a wise that they fulfil themselves in any case; but you alone determine in the good or 
in the bad whether fear or unfear shall stir in you. 

82) What has been created by the laws of the primal power (Creation) is a confirmation of what was thought out 
from an idea and created in love by the inner world of the firmaments (universal consciousness), by the 
Creation; but you are the ones who refuse yourselves the truth and have fallen into belief in gods instead of 
being in the knowledge about the truth, meaning that you cannot negotiate with yourselves in order to free 
yourselves from the very poor belief and turn to the truth which alone offers you protection. 

83) Never shall falseness be mixed with truth, nor shall the truth be knowingly concealed. 

84) The principles of the primal power (Creation) are laid out to care for the obligation of the knowledge to be 
striven for and of the wisdom for the truth, and for you not to bow down to any of your kind (human beings) 
nor to any divinities, however to be concerned to help those who suffer privation with appropriate gifts. 


85) Others shall not be admonished to do the right whilst one's own doing that is unright goes forgotten; this is 
a recommendation that must be well understood. 

86) Help must be sought in insight and patience, which is admittedly difficult unless for someone who is rich in 
the inner world (consciousness) and who does not walk along in submissiveness, but in truth, in love, knowl- 
edge and wisdom. 

87) Those who are certainly knowing will unceasingly meet the truth and always find their way to it. 

88) People of your kind (human beings) of Earth, always remember the good deeds of people of your kind (fellow 
human beings) which they presented or present to you, and do not raise yourselves up above them. 

89) Fear the untruth for it can never serve as an authorised one (substitute) and intercession for the real truth and 
it cannot offer any ransom, because it does not help, rather takes and destroys. 


90) Remember all the evil and the anguish that is afflicted upon many in the world by battles (wars), by criminals 
and murderers, through which sons and fathers are slaughtered and daughters and mothers raped and killed. 

91) And remember the long times before the time of today when mendacious promises were given by the mighty 
ones in the world that no more battles (wars) shall be fought, and nevertheless uncountable lives of people of 
your kind (human lives) are sacrificed to the moloch battle (war) and immense destructions are wrought. 

92) And it is the truth that, instead of being thankful for every day of peace, you continue to spread death, ruin 
and destruction in the name of an unsubstantial (imaginary) god who preaches love whilst absurdly demanding 
punishment, death and annihilation. 

93) And prophets came to you with manifest signs (marvels and truth-teaching) by means of which the many laws 
and recommendations of the primal power (Creation) were explained, but in their absence you created tin gods 
and prayed to them, and therefore you were malefactors (irresponsible ones) against the truth. 

94) For the wellspring-given (Creation-given) life and the appearance (nature) with all its life forms, the inner world 
of the firmaments (universal consciousness) allotted that thankfulness shall be nurtured for this in love, peace, 
freedom, consonance (harmony) and truth. 

95) Thankfulness shall prevail for the differentiaton between right and unright, as well as between truth and un- 
truth, so that everyone may be led rightly. 

96) It is to be considered that you are placing a heavy burden on yourselves through all your desire for unright, 
through your belief in divinities and praying to them in irresponsibility, because you are denying the real truth 
through binding yourselves to an imaginary god, elevating it to be the creator of the worlds and the universe, 
paying homage to it and killing people of your kind (fellow human beings) through battle (war) and punish- 
ment in its name. 

97) The large mass of you does not want to know in any wise and does not want to recognise the truth unless 
you can hold the things of the truth in your hands, see them with your eyes and hear them with your ears, but 
the real truth of the real truth is not that of the holding, the seeing and the hearing, rather it is that of the 
inner cognition through rationality and intellect as well as of the true knowledge and the wisdom that are fully 
free from beliefs. 

98) The truth of the life is that after this life death takes control, after which a new all-of-yourself (personality) is 
set up in a new life, for which thankfulness shall be given. 

99) The laws of the primal power (Creation) and the natural laws let the clouds appear in the firmament and move 
from place to place because they bring water (rain) down, through which all kinds of edible things can thrive 
and all life is nourished, but people of your kind (human being) damage everything and thereby inflict the 
greatest harm on themselves. 

100) A person of your kind (human being) shall always eat from all the gifts of the appearance (nature) that serve 
him or her as nourishment, and he or she shall have of it what he or she wants, and in addition in abundance, 
but he or she shall not beget abundant offspring in return, because he or she shall have a surplus of natural 
foodstuffs and not suffer from hunger. 
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Nicht muss sich Euresgleichen (Mensch) zufriedengeben mit einerlei Speise, denn er soll daftir arbeiten, dass 
er aus der Erde hervorbringe, was sie wachsen lasst von ihrem Korn und ihren Krautern, Fruchten und 
GemUsen; also muss er nicht das Geringere in Tausch nehmen gegen das Bessere, wenn er sich fleissig um 
seine Arbeit daft bemuht; und wer nicht selbst die Arbeit verrichten und die Ernten durchfUhren kann, der 
gehe in die Stadt, wo er gegen ein Entgelt das findet, wonach er verlangt. 

Dem Euresgleichen (Mitmenschen) dessen Fehler und Vergehen zu vergeben bedeutet, Billigkeit 
(Gerechtigkeit) Uben und Gutes zu tun. 

Nur Billigkeitslose (Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose/Ungerechte) vertauschen das Wort der Wahrheit 
mit LUgen, doch die LUgner fUgen sich damit selbst unendlich Schaden zu, weil sie keine wahren Freunde 
haben, sondern nur Falschfreunde, die innen nach dem Munde reden. 

Es ist des Rechtens, allzeit wahrheitlich zu sein und niemals Unbill Uber Euresgleichen (Mitmenschen) und Uber 
die Erde zu bringen, indem Lieblosigkeit, Unfreiheit, Friedlosigkeit, Freudlosigkeit und Ungleichartigkeit (Dis- 
harmonie) geschaffen werden. 
Viele werden mit Elend und Schande geschlagen, indem sie sich selbst drangsalieren und Gewalt antun, weil 
sie ihren eigenen Zorn auf sich laden, weil sie seit alters her in ihrer Widerspenstigkeit und in ihrem Frevel die 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote verwerfen und die wahren KUnder, die Propheten, tdten 
wollen. 
Wahrlich, die wahrhaft Wissenden um die urkraftige (schdpferische) Wahrheit, die nach den urkraftigen 
(schdpferischen) Gesetzen leben, handeln und gute Werke tun, sie werden ihren Lohn empfangen in Form 
von Freude, Liebe, Frieden, Freiheit, Eintrachtigkeit (Harmonie) und Weisheit, also wird auch keine Furcht Uber 
sie kommen vor dem Leben und dem Tod, und ihre Trauer wird sich vernunftig in Grenzen halten. 

Es ist geboten, an dem festzuhalten, was durch die urkraftigen (schdpferischen) und naturlichen Gesetz- 
massigkeiten gegeben ist, und all das so Gegebene soll allzeit im Sinne bleiben, dass keine Unbill aus falschen 
Gedanken, Geftihlen und Handlungen entstehe. 

Ihr Euresgleichen (Menschen), kehrt nicht ab von der durch die Gesetze der Urquelle (Schépfung) gegebenen 
Huld und vom Gedeihen in allen Dingen, denn sonst geht ihr im Leben einher als Verlierer. 

Der Euresgleichen (Mensch) sei nicht wie Affen oder durch Untaten Verachtete, denn er allein tragt fur die 
eigenen Taten, Handlungen, Gedanken und Gefthle die Verantwortung, wie diese den Affen und den durch 
Gesetzesbrichigkeit zu Verachteten gewordenen abgeht; das ist zur Kenntnis zu nehmen und taglich zu 
beachten. 

Es ist immer zu bedenken, dass auch die durch Untaten Verachteten Euresgleichen (Menschen) sind, denen ihr 
Recht zugesprochen werden soll und die als solche nicht zu verurteilen und nicht zu misshandeln sind, denn 
allein inre Untaten sollen gerichtet (gerichtlich beurteilt resp. verurteilt) werden, um vom Fehlbaren angemes- 
sene SUhne zu fordern. 

Die Billigkeitslosen (Gerechtigkeitslosen/Verantwortungslosen/Ungerechten), Fehlbaren und durch Untaten 
Verachteten sowie deren falsches Handeln und ihre falschen Gedanken und Gefihle sollen jenen als Beispiel 
dienen, welche zu deren Zeit leben oder nach innen kommen; und es soll eine Lehre sein, um nicht in Furcht 
vor dem Unrecht, sondern um in Freude mit dem Billigkeitsvollen (Gerechten/Verantwortungsvollen) zu leben. 
Die Urquelle (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote befehlen nicht, wie das von Euresgleichen (Menschen) 
erschaffenen Gottheiten gegeben ist und die Spott mit der Wahrheit treiben und jene irrefUhren wollen, die 
sich bemthen, aus ihrem Unwissen zu entfliehen und Zuflucht zur Wahrheit suchen. 

Nicht die Verstorbenen sind zu beweinen, sondern die lebenden Toten, die in Unwissen, Unweisheit, Lieblosig- 
keit, Unfreiheit, Unfrieden und in Ungleichmass (Disharmonie) ihr Dasein fuhren und mit ihrem Leben hadern. 
Bittet stets eure Nachsten, dass sie deutlich machen, was sie wollen, damit Verstehen und nicht Missverstehen 
und daraus nicht Hader, Streit und nicht Hass und nicht Unfrieden entstehen; so ist geboten das Verhalten in 
Richtigkeit. 

Bitte den Nachsten um die Wahrheit und um Deutlichkeit in allen Dingen, wie auch jeder selbst der Wahrheit und 
Deutlichkeit zugetan sein soll, denn nur dadurch kann in diesen Dingen ein Wohlgeleitetsein Wirklichkeit werden. 
Niemals soll ein Euresgleichen (Mensch) unter ein Joch gebeugt, dem Ndchsten oder der Obrigkeit ein Sklave 
sein, sondern ohne Tadel und Zwang in Freiheit seine Pflicht verrichten, auch wenn die Mitmenschen oder die 
Obrigkeit es ungern gutheissen. 

Verhehlt wird das Licht der Wahrheit durch jene, die ihre Nachsten erschlagen und darUber noch streiten, um 
ihren eigenen Gewinn daraus zu ziehen. 

Schlagt nicht die Fehlbaren, die Verbrecher, die Diebe, Lugner, Betruger und Ehebrecher, und tdtet (mordet) 
nicht die Totschlager (Mérder) zur Busse fiir das Verbrechen an den Getdteten (Ermordeten), sondern Uubt 
Billigkeit (Gerechtigkeit) und fordert SUhne in Anwendung der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Ge- 
bote, die nicht auf Rache, Hass und Vergeltung ausgerichtet sind, sondern auf Nachsicht, Vergebung, Ver- 
sohnung und Barmherzigkeit (Menschlichkeit), so jede Ahndung nur in wahrer Menschlichkeit gegeben sein 
soll, ohne Harmung von Leib und Leben, jedoch so, dass die Fehlbaren die Zeichen (Warnungen) des Bussetuns 
begreifen und die Tat bereuen mdgen. 
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101) A person of your kind (human being) does not have to be satisfied with one kind of food, because he or she 
shall work to bring out of the earth what can be grown from its corn and its herbs, fruits and vegetables; there- 
fore he or she does not have to accept something less in return for something better if he or she goes about 
his or her work industriously; and whoever cannot undertake the work and the harvests himself or herself 
should go to the town where he or she can find what he desires in return for payment. 

102) Forgiving the errors and offences of people of your kind (fellow human beings) means showing equitableness 
(fairness) and doing good. 

103) Only those without equitableness (inequitable ones/irresponsible ones/unfair ones) confuse the word of the 
truth with lies, but the liars cause unending damage to themselves with this because they have no true friends, 
only false friends who tell them what they want to hear. 

104) It is rightful to be truthly at all times and never to bring hardships on people of your kind (fellow human beings) 
and on Earth by creating lovelessness, unfreedom, peacelessness, joylessness and discordance (disharmony). 

105) Many are smitten with misery and ignominy by inflicting torment and Gewalt on themselves because they bur- 
den themselves with their own anger and because since time immemorial they have in their intractability and 
in their outrageousness repudiated the laws and recommendations of the primal power (Creation) and wish to 
kill the true proclaimers, the prophets. 

106) Truly, those who really have knowledge about the truth of the primal power (Creation) and who live, act and 
do good works in accordance with the laws of the primal power (Creation), they will receive their reward in 
the form of joy, love, peace, freedom, concordance (harmony) and wisdom, therefore no fear of the life and 
of the death will come over them, and their sorrow will be kept within reasonable bounds. 

107) It is recommended to hold fast to what has been given through the principles of the primal power (Creation) 
and the natural principles, and all this that has been given shall be remembered for all time so that no hardships 
result from wrong thoughts, feelings and deeds. 

108) You people of your kind (human beings), do not turn away from the grace given by the laws of the primal well- 
spring (Creation), and from the prosperousness in all things, because otherwise you will live your life as a loser. 

109) The person of your kind (human being) must not be like apes or like those despised through misdeeds, be- 

cause he or she alone must account for his or her own actions, deeds, thoughts and feelings, something which 

is lacking in the apes and the human beings who have become despised through lawbreaking; this must be 
taken into cognisance and observed on a daily basis. 

110) It is always to be thought about that even those despised because of misdeeds are people of your kind (human 

beings) who must be given their right and must not be condemned or mistreated as such, because only their 

misdeeds shall be judged (legally assessed, i.e. condemned) in order to demand appropriate atonement from 
the fallible one. 

111) Those without equitableness (inequitable ones/irresponsible ones/unfair ones), fallible ones and those despised 
because of misdeeds as well as their wrong doing and their wrong thoughts and feelings shall serve as an 
example to everyone who is living at their time or comes after them; and it shall be a teaching to live not in 
fear of the unright, but in joy with the equitable (fair/responsible). 

112) The primal wellspring (Creation) and its laws and recommendations do not command as is the case with divinities 
created by people of your kind (human beings) and those who make a mockery of the truth and want to lead 
those into the unreal who are attempting to escape from their unknowledge and are seeking refuge in the truth. 

113) The dead are not to be mourned, rather the living dead, who lead their present existence in unknowledge, un- 
wisdom, lovelessness, unfreedom, unpeace and in inequality (disharmony), and are at odds with their life. 

114) Always ask your next ones to make it clear what they want, so that understanding is the result and not discord, 
strife and not hatred and not unpeace that come out of misunderstanding; this is how the behaviour in right- 
ness is to be. 

115) Request that the next ones always offer the truth and clearness in all things, just as everyone shall themselves 
be connected to the truth and clearness, because only in this wise can a being-well-led become reality in these 
things. 

116) A person of your kind (human being) shall never be placed under a yoke, never become a slave to the next 
one or to the authority, but shall undertake his or her duty without rebuke or compulsion in freedom, even if 
the fellow human beings or the authority do not like to countenance it. 

117) The light of the truth is concealed by those who slaughter their next ones and yet argue about it in order to 
gain their own profit from it. 

118) Do not beat the fallible ones, the criminals, the thieves, liars, deceivers and adulterers, and do not kill (murder) 
the manslayers (murderers) as a punishment for the crime committed on the killed (murdered), rather practise 
equitableness (fairness) and demand atonement in application of the laws and recommendations of the primal 
power (Creation) which are not directed towards revenge, hatred and retaliation but rather towards forbear- 
ance, forgiveness, reconciliation and benevolence (humanity), therefore every punishment shall only be given 
in true humaneness, without harming life and limb, but so that the fallible ones understand the signs (warn- 
ings) of the atonement and may rue the deed. 
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Eure Liebe und Menschlichkeit sind verhartet wie Steine und noch harter, doch das Harte muss erweicht 
werden, dass Gite, Liebe und Menschlichkeit wieder hervorbrechen kénnen, damit daraus Tugenden, Ehr- 
furcht vor dem Leben und Billigkeit (Gerechtigkeit) fliessen und alle Angst, Demut und Furcht aus den 
Gedanken und Gefthlen entfliehen; also gilt es, nicht achtlos zu sein in allem eigenen Tun. 

Wird erwartet, dass das Wort der Wahrheit der Lehre des Geistes und die Wahrheit der gestaltungsgegebenen 
(schépfungsgegebenen) Gesetze und Gebote angenommen wird, dann ist das nur eine Erwartung, denn die 
Wahrheit wird nicht gerne aufgenommen, sondern verdreht, weil sie nicht begriffen wird oder unbequem ist, 
woftr die Folgen jedoch nicht ausbleiben. 

Wird den Wissenden um die wahrliche Wahrheit begegnet, dann sprechen die Unwissenden und Billigkeits- 
losen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen), dass die Wissenden nur Dinge enthtllen und 
mitteilen und dartiber streiten wollen, was sie selbst nicht begreifen k6nnten und das sowieso der Wahrheit 
und Wirklichkeit fern sei. 

Die Unwissenden und Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) wissen nicht, 
dass sie das, was sie verbergen, durch dumme Reden den Wissenden kundtun. 

Etwelche Euresgleichen (Menschen) in grosser Zahl sind ungelehrt und kennen nicht die Worte der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens und der Lehre der Wahrheit, sondern nur ihre eigenen Bedurfnisse, Begierden 
(Laster/LUsternheiten/Stchte/Triebe) und Wunsche, und sie vermuten bloss und finden nicht den Kern der 
Dinge, der Wirklichkeit und der Wahrhaftigkeit. 

Wehe denen, welche der Kinder, der Propheten Lehre stehlen und daraus eigene Biicher schreiben und llgen, 
dass es ihre eigenen Lehren seien und dafUr nur einen armseligen Preis nehmen méchten; also wehe ihnen um 
dessentwillen, was sie stehlen und durch Lugen schreiben, und es wird ihnen wehe werden durch den Preis, 
den sie ertruigen, denn unrecht Gut gedeihet nicht auf lange Zeit, weil Ligen unaufhaltsam ans Licht der 
Wahrheit drangen. 

Die Diebe und LUgner der Bucher und Schriften der KUnder, der Propheten, glauben irrig, dass sie das Feuer 
der Suhne und des Wehes nicht berUhren werde, es sei denn fur nur eine geringe Zahl von Tagen; doch sie 
empfangen fur ihr schandliches Tun keine Erlaubnis und kein Versprechen, weshalb sie fur ihr Handeln fruher 
oder spater Rechenschaft ablegen und ihre Tat suhnen mussen; und wahrlich wissen sie nicht, welchen Frevel 
sie tun. 

Wahrlich, wer da Ubel tut und sich in seinen Untaten verstrickt, wird nicht des Lebens froh und macht sich 
schuldig all dessen, was im Unrecht getan wird; doch es gilt nicht, darin zu verweilen, sondern sich daraus Zu 
befreien. 

Die Wissenden und jene, welche gute Werke tun und gemadss den urkraftigen (schdépferischen) Gesetzen und 
Geboten leben, sie sind die in Billigkeit Lebenden (in Gerechtigkeit/Verantwortung Lebenden), und darin sollen 
sie weilen. 

Zwischen euch und der Urhebung (Schdpfung) besteht ein ungeschriebener Bund, und er soll in Ehre und 
Wiurde eingehalten werden, so alles Leben, das Aussehen (Natur), die Welt und das Universum ehrfiirchtig 
geachtet und geschitzt werde. 

Es soll kein Gott und kein Gétze angebetet werden, denn allein die unermessliche Urhebung (Schdpfung) ist 
das unmessbare Geheimnis, woraus alles Sein entstand. 

Ihr sollt Gtite erzeigen euren Eltern, Geschwistern, Kindern, Verwandten, den Armen und Waisen und allen 
Mitmenschen; und ihr sollt gtitig reden zu den Euresgleichen (Menschen) und die Lehre der Wahrheit verbrei- 
ten, Almosen (Gaben) geben und euch von all diesen Pflichten und vom Tragen eurer Verantwortung fur alles 
und jedes nicht mit Widerwillen abwenden; die es aber trotzdem tun, laden Schande und Schuld auf ihr 
Haupt. 

Euresgleichen (Menschen) der Erde, ihr seid Leute, die ihr eure eigenen Bruder und Schwestern erschlagt und 
Teile der Eurigen aus ihren Hausern treibt, wobei der eine den andern in seinem Tun schandlich durch Missetat 
und Schande unterstUtzt gegen die Benachteiligten. 

Ihr sollt nicht das Blut der Eurigen vergiessen, nicht das eures Ehepartners, nicht das eurer Kinder, Geschwister, 
Verwandten, Freunde, Bekannten und der Mitmenschen, wie auch nicht das Blut jener, welche Diebe und 
Betruiger, Morder, Ehebrecher oder sonstige Gesetzesbruchige oder Billigkeitslose (Gerechtigkeitslose/Verant- 
wortungslose/Ungerechte) sind, und also sollt ihr sie nicht am Leibe schadigen und sie nicht aus ihren Hausern 
vertreiben. 

Ihr lobt und befUrwortet das verbrecherische Handeln der Gesetzesbrecher, die als Richter den Tod als SUhne 
fordern, und jene, welche Folter und Téten (Mord) an verurteilten Ubeltatern austiben, denn ihr bedenkt 
nicht, dass ihr wider die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze ungesetzlich seid. 

Etwelche wissen um die Wahrheit der Gesetze der Erschaffung (Schdpfungsgesetze) und der Notwendigkeit 
von deren Befolgung, doch sehr viele zweifeln daran und wenden sich einem erfundenen Gott oder Gétzen 
zu, um ihm zu huldigen (verherrlichen), inn anzubeten und um ihn um Gaben, Gnade und Barmherzigkeit zu 
bitten, die er jedoch in seiner Nichtexistenz nicht geben kann. 
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119) Your love and humaneness are hardened like stones and even harder, however the hardness must be softened 
so that kindheartedness, love and humaneness are able to break forth once more with the effect that virtues, 
respect for life and equitableness (fairness) may flow forth and all anxiety, submissiveness and fear will escape 
from the thoughts and feelings; therefore it is important not to be heedless in all one's doings. 

120) If it is expected that the word of the truth of the teaching of the spirit and the formation-given (Creation-given) 
truth of the laws and recommendations will be accepted, then this is only an expectation because the truth is 
not readily accepted, but is twisted because it is not understood or is uncomfortable, although the conse- 
quences of this will not fail to appear. 

121) Whenever the ones who have knowledge about the real truth are met then the unknowing ones and those 
without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) say that the knowing ones only wanted 
to reveal and disclose and argue about things that they themselves could not understand and that it was in 
any case far from the truth and reality. 

122) The unknowing ones and those without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) do not 
know that they are revealing to the knowing ones what they are hiding through foolish talk. 

123) Vast numbers of people of your kind (human beings) are untaught and do not know the words of the teaching 
of the spirit, the teaching of the life and the teaching of the truth, but only their own needs, desires (vices/ 
wantonness/pathological cravings/drives) and wishes, and they simply assume and do not find the core of the 
things, of the reality and of the truthfulness. 

124) Woe betide those who steal the teaching of the proclaimers, the prophets, and write their own books using 
it, lying that these are their own teachings and that they only want to take a paltry price for this; therefore 
woe betide them on behalf of what they steal and write in lies, and it will go ill with them because of the price 
that they fraudulently extract, because ill-gotten goods never prosper for long, it being unavoidable that lies 
will come to the light of the truth. 

125) The thieves and liars of the books and writings of the proclaimers, the prophets, fallaciously believe that they will 
not be touched by the fire of atonement and woe, or if so then only for a small number of days; but they do not 
receive any permission or promises for their shameful doing, which is why they will have to give account for their 
activities sooner or later and atone for their actions; and truly they do not know what an outrage they are com- 
mitting. 

126) Truly, whoever does bad things and gets entangled in their misdeeds will not be happy of the life and makes 
themselves guilty for all the things done that are unright; but it is important not to dwell therein but to liberate 
oneself therefrom. 

127) The knowing ones and those who do good works and live according to the laws and recommendations of the 
primal power (Creation), they are the ones who are living in equitableness (living in fairness/responsibility) and 
they shall remain in this. 

128) There is an unwritten bond between you and the primal raising (Creation) and it shall be kept in honour and 
dignity, so that all life, the appearance (nature), the world and the universe may be respectfully honoured and 
protected. 

129) No god and no tin god shall be prayed to, because only the vast primal raising (Creation) is the unmeasurable 
secret from which all being originated. 

130) You shall show kindheartedness to your parents, brothers and sisters, children, relatives, to the poor and the 
orphaned and to all fellow human beings; and you shall talk graciously to the people of your kind (human 
beings) and spread the teaching of the truth, give alms (gifts) and not turn away from all these duties and from 
the carrying of your responsibility for all and everything with unwillingness, and those who do this nevertheless 
bring down ignominy and guilt onto their heads (mental-block = consciousness, thoughts, feelings and psy- 
che). 

131) People of your kind (human beings) of Earth, you are people who slaughter your own brothers and sisters and 
drive some of your own out of their houses, and the one supports the other in his or her doing shamefully 
through misdeeds and ignominy against the disadvantaged. 

132) You shall not spill the blood of your own, not that of your spouse, nor that of your own children, brothers and 
sisters, relatives, friends, acquaintances and of the fellow human beings, just as you shall not spill the blood of 
those who are thieves and deceivers, murderers, adulterers or other criminals or those without equitableness 
(inequitable ones/irresponsible ones/unfair ones), and also you shall not harm them physically or drive them out 
of their houses. 

133) You praise and endorse the criminal activities of the lawbreakers who, as judges, demand the death as atone- 
ment, and those who practise torture and killing (murder) on condemned evildoers, because you do not con- 
sider that you are acting unlawfully against the laws of the primal power (Creation). 

134) Many know about the truth of the laws of the Creation (creational laws) and the need to follow them, but 
very many doubt them and turn to an invented god or tin god in order to pay homage to it (glorify it), pray to 
it and ask it for gifts, grace and benevolence, which it however cannot grant because it does not exist. 
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Es gibt darum keinen erfreulichen Lohn flr jene unter euch, die Ubles tun, einen Gott oder Gétzen anbeten, denn 
sie Uberantworten sich selbst der Schuld der verwerflichen Anbetung einer durch Euresgleichen (Menschen) 
erdachten Gottheit oder eines Gétzen, wodurch sie als Entlohnung letztlich nur Angst und Furcht ernten. 
Jene, welche das jetzige Leben nicht achten und es wegwerfen, sei es durch klare Selbstt6tung (Selbstmord) 
oder aus Leichtsinn, sind bar aller Vernunft und des Wissens, dass sie ihrer Anschwellung (Entwicklung/ 
Evolution) ihrer Innenwelt (Bewusstseinsentwicklung) Lernmdglichkeiten zerstéren, die sie als neues Eigen 
(Personlichkeit) in einem neuen Leben neuerlich durch mUhsames Lernen aufarbeiten mUssen, also wird 
dadurch nicht die MUhe des Lernens gemildert, sondern sie zerstdren sich ihren eigenen Beistand der eigenen 
Lernmdglichkeit. 

Es waren viele KUnder, Propheten, die fUrwahr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens brachten, und es folgten Beauftragte in ihren Fussstapfen, die offenkundige Zeichen (Beweise) der 
Wahrheit der Propheten auslegten und von deren Wahrhaftigkeit zeugten, doch ihr wolltet nicht auf sie 
hdren, weder auf die Propheten noch auf die Beauftragten; wollt ihr denn jedesmal, wenn ein Bote der 
Wahrheitslehre zu euch kommt, was ihr selbst nicht wUnscht, hoffartig sein und die KUnder, Propheten, deren 
Beauftragte und die sonstigen Boten der Lehre der Wahrheit weiterhin als Lugner beschimpfen, sie als 
Betruger behandeln und sie erschlagen? 
Wahrlich, eure Sinne und eure Vernunft und euer Verstand sind in Hullen gewickelt, denn ihr verflucht euch 
selbst um eures Unwissens willen, denn nur sehr gering ist das, was ihr wirklich wisst. 

Ihr flent um Erfullung dessen, was ihr haben wollt, und ihr fleht, um siegreich zu sein Uber jene, welche ihr 
als eure Feinde wahnt (erachtet), weil ihr nicht versteht, dass ihr keine anderen als eure Feinde ernennen sollt, 
und dennoch haltet ihr euch nicht davor zuruck; wenn euch zuteil wird, was ihr euch wunscht, dann verwerft 
ihr es wieder und ladet Fluch auf euer Haupt. 

Ubel ist das, woftir ihr eure Ehre und Wurde verkauft, weil ihr die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote verwerft, sie missachtet und mit Fussen tretet, wodurch keine Huld auf euer Haupt 
herabfallen und euch nichts zufallen kann, was euch wirklich erfreut und voller Gluck macht; also ladet ihr 
nur Gewalt und Zorn Uber Zorn und Wut Uber Wut auf euch, um letztlich in blinder Demut zu verkommen 
und als Unwissende und Billigkeitslose (Ungerechte/Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose) aus dem Leben zu 
scheiden. 

Und wird euch gesagt, dass ihr um all das wissen sollt, was durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens seit alters her gegeben war, so wollt ihr es nicht wissen hernach, wenn es euch 
gelehrt wird, obwohl es die Wahrheit ist und alles durch die Wirklichkeit bekraftigt wird. 

Warum harmt und erschlagt ihr eure Kinder, eure Propheten, die euch die Lehre der Wahrheit bringen, die 
Lehre des Lebens, die Lehre des Geistes, wenn ihr doch so wissend und menschlich sein wollt; und wahrlich 
waren es seit jeher nur die wirklichen KUnder, die Propheten, die euch die Wahrheit lehrten, doch ihr hértet 
lieber den falschen Priestern eures imaginaren Gottes, eurer Gétzen zu, so ihr ihnen in Anbetung verfallen seid 
und zu Frevlern (Verantwortungslosen) an der Wahrheit der Fruchtbarkeit (Schépfung) und ihrer Gesetze und 
Gebote wurdet. 

Ubel ist das, woftir ihr Euresgleichen (Menschen) euer Wohl und Wehe verkauft habt, namlich fur einen 
demUtigen und verwerflichen Glauben an eine erfundene und nichtseiende Gottheit und an Gédtzen aller Art, 
denen ihr huldigt, so ihr euch nicht der offenbarten Lehre der Wahrheit der Kinder, der Propheten, besinnt, 
die ihre Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens auf jeden brachten und weiterhin bringen, der sie héren und 
lernen will; und so in dieser Weise getan wird, ladet ihr aus euch selbst heraus Zorn Uber Zorn auf euer Haupt 
und bestraft euch selbst durch Lieblosigkeit, Unfrieden, Unfreiheit, Freudlosigkeit, Luge, Betrug und Ungleich- 
mass (Disharmonie). 

Wenn euch gesagt wird, dass ihr um die wahrliche Wahrheit wissend sein sollt, dann lUgt ihr, dass ihr wissend 
seid und die Wahrheit versteht, jedoch nur, um hernach das Wissen um sie zu fluchen, obwohl die wirkliche 
Wahrheit die tatsachliche Wahrheit ist, die durch die urkraftigen (schopferischen) und nattrlichen Gesetze 
bekraftigt wird, woraus alle Existenz alles Existenten hervorgegangen ist; also erschlagt ihr eher die KUnder, 
die Propheten der Wahrheitslehre, als dass ihr zu euch und Euresgleichen (Mitmenschen) ehrlich seid und euch 
der ewigen Wahrheit zuwendet. 

So mancher Kinder, Prophet, kam zu euch mit offenbaren Zeichen (Wundersamkeiten), die ihr aber bésartig 
und selbstherrlich missachtet und damit an der Wahrheit Frevel getrieben habt und das auch heute noch tut, 
denn ihr seid der Anbetung an Gottheiten und Gétzen verfallen, die weder Vernunft und Verstand noch ein 
winziges Faserlein Macht haben, um auch nur auf euren Hauptern ein Haar ergrauen zu lassen. 

Gedenket der Lehre der Kinder, der Propheten, und haltet an dem fest, was sie euch gegeben haben, und 
hért ihre Lehre der wahrlichen Wahrheit, so ihr versteht, dass ihr euch selbst zur Wahrheit erheben musst und 
euch in dieser Wahrheit selbst gehorcht, damit ihr vom Unwissen abfallt, euch keinen Glauben auferlegt und 
euch dem Wissen der Wahrheit zuwendet, um zur Weisheit und wahren Liebe zu gelangen. 

Die Wohnstatt des Ungreifbaren VJenseits) ist nur flr den Zustand des Geistes, nicht jedoch fur die Person, 
denn diese erlischt nach dem Sterben, um Energie und Kraft zu spenden fiir eine neue, die geboren wird, 
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135) Therefore there is no happy reward for those amongst you who do evil, pray to a god or tin god, because they 
give themselves over to the guilt of the abject worship of a divinity thought up by people of your kind (human 
beings) or of a tin god, from which they only harvest anxiety and fear as their ultimate reward. 

136) Those who do not respect the current life and throw it away, whether through clear self-killing (suicide) or out of 
carelessness, are devoid of all rationality and of the knowledge, because they are destroying learning opportu- 
nities for their swelling (evolution) of their inner world (consciousness development) which they will have to work 
on again in a new life as a new all-of-themself (personality) through arduous learning, therefore the arduousness 
of learning is not reduced by this, rather they destroy their own initiative for their own learning opportunity. 

137) There were many proclaimers, prophets, who in truth brought the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life, and representatives followed in their footsteps who explained the evident signs 
(proofs) of the truth of the prophets and bore witness to their truthfulness, but you did not want to listen to 
them, neither to the prophets nor to the representatives; so, every time that a herald of the truth-teaching 
comes to you, which is something you yourselves do not wish for, do you want to be arrogant and continue to 
insult the proclaimers, prophets, their representatives and the other heralds of the teaching of the truth calling 
them liars, treating them as deceivers and strike them dead? 

138) Truly, your senses and your rationality and your intellect are wrapped in shrouds because you curse yourselves 
for the sake of your unknowledge, because what you really know is only very little. 

139) You plead for fulfilment of what you want to have, and you plead to be victorious over those whom you assume 
(deem) to be your enemies because you do not understand that you shall not appoint any others to be your 
enemies, and nevertheless you do not restrain yourselves from doing this; when you are granted what you 
wish, then you throw it away again and bring down bane on your heads (mental-block = consciousness, 
thoughts, feelings and psyche). 

140) Bad is that for which you sell your honour and dignity because you reject, disregard and tread underfoot the 
truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), for which reason no grace will be 
bestowed on your heads and nothing can come to you which will make you really happy and full of gladness; 
therefore you only bring down Gewalt and rage upon rage and anger upon anger on yourselves in order finally 
to deteriorate into blind submissiveness and to depart from the life as unknowing ones and ones without equi- 
tableness (unfair ones/inequitable ones/irresponsible ones). 

141) And if you are told that you shall know everything about what had been given since time immemorial through 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, then you do not want to know it 
hereafter when you are taught it, although it is the truth and everything is affirmed by the reality. 

142) Why do you harm and slaughter your proclaimers, your prophets, who bring you the teaching of the truth, 
teaching of the life, teaching of the spirit, if you believe yourselves to be so knowing and human; and truly it 
has been since time immemorial only the real proclaimers, the prophets, who taught you the truth, but you 
preferred to listen to the false priests of your imaginary god, your tin gods, so you have fallen prey to them in 
worship and have become malefactors (irresponsible ones) against the truth of the fruitfulness (Creation) and 
its laws and recommendations. 
Bad is that for which people of your kind (human beings) have sold your prosperity and adversity, namely for 
a suppliant and abject belief in an invented and non-being divinity and in tin gods of all kinds to whom you 
pay homage because you do not recollect the manifest teaching of the truth of the proclaimers, the prophets, 
who brought their teaching of the spirit, the teaching of the life to everyone and will continue to bring it to 
those who want to hear and learn it; and because things are done in this wise, you bring down anger upon 
anger on your heads from out of yourselves and punish yourselves through lovelessness, unpeace, unfreedom, 
joylessness, lying, cheating and inequality (disharmony). 

144) When you are told that you shall be knowing in the real truth, then you lie that you are knowing and that you 
understand the truth, however only in order to curse the knowledge about it hereafter, although the real truth 
is the actual truth that is affirmed by the laws of the primal power (Creation) and natural laws, from which all 
existence of everything existing has originated; therefore you prefer to slay the proclaimers, the prophets, of 
the truth-teaching rather than being honest to yourselves and to people of your kind (fellow human beings) 
and turning yourselves to the eternal truth. 

145) Many a proclaimer, prophet, came to you with manifest signs (marvels) which you however disregarded mali- 
ciously and imperiously, and therefore you committed an outrage against the truth and continue to do so 
today, because you have fallen into the worship of divinities and tin gods which neither possess rationality nor 
intellect nor the slightest fibre of might so that they could not even make one hair on your heads turn grey. 

146) Remember the teaching of the proclaimers, the prophets, and hold fast to that what they have given to you, 
and listen to their teaching of the real truth, so you understand that you have to raise yourselves up to the 
truth and obey yourselves in this truth so that you set yourselves free from the unknowledge, do not impose 
any belief on yourselves and turn to the knowledge of the truth in order to attain wisdom and true love. 

147) The dwelling of the impalpable (other world) is only for the consistency of the spirit, however not for the per- 
son, because this is extinguished after dying in order to give energy and power to a new person who will be 
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wenn der Geistgehalt (Geistform) wieder in einen Kérper Euresgleichen (Menschenk6érper) zurlickkehrt; also 
ruft nicht den Tod herbei, um darin Erlésung zu finden von irdischer Pein, denn durch den Tod erlischt die 
Person fur alle Zeit und kann niemals wieder lebendig gemacht werden. 

Und nie soll der Tod herbeigerufen werden, darin hoffend, dass ein Dasein zur Seite eines Gottes oder in 
einem Paradies (Reich der Gdtter und Gotzen) ein freudvolles Leben sein werde, denn solche Reden haben 
keine Wahrheit und sind nur Gespinste des Gehirns der falschen Priester, KUnder und Propheten, die euch zu 
Unsinnigem verfthren, weil sie daraus Vorteile, Einschlagigkeiten und Nutzen gewinnen. 

Wenn ihr wahrhaft seid, dann sucht ihr nach der wahrlichen Wahrheit und ruft sie herbei um dessentwillen, 
was euch die Kinder, die Propheten, an Wissen bezuglich der Lehre vorausgeschickt haben, damit ihr nicht 
Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit bleibt, sondern dass ihr euch ihr zuwendet. 

Unter euch suchen jene am gierigsten nach Leben, welche ihr nur nach Vergnugen, Laster, Lustbarkeit, Geiz, 
Festlichkeit, Genuss, Sucht, Wollust, Frass, Vollerei und Begierden (Lastern/LUsternheiten/Stichten/Trieben) strebt 
und die ihr euch nicht um die wahrliche Wahrheit und nicht um die Erfullung der urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote kummert; und tatsachlich wunscht sich jeder von euch in seinem gierigen Tun, es mdchten 
euch tausend Jahre Leben gewahrt werden, wobei ihr jedoch nicht bedenkt, dass selbst die Gewahrung eines 
solchen Lebens euch nicht vor der eigenen SUhne bewahren wird, wenn ihr nicht den Sinn des Lebens erfullt, 
der in der Anschwellung (Entwicklung/ Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) und der Ansammlung von 
Liebe, Wissen, Weisheit, Frieden, Freiheit und Zusammenmass (Harmonie) in allen Dingen gegeben ist. 

Wer immer der Wahrheit Feind ist, die aus den Gesetzen und Geboten der Fruchtbarkeit (Schépfung) ent- 
springt, schmaht (achtet) sowohl deren Erftillung als auch die Botschaften, Offenbarungen und Weisungen 
der Ktnder, der Propheten. 

Wer immer ein Feind der Wahrheit ist, ist auch ein Feind der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, 
und ein Feind der naturlichen Gesetze sowie ein Feind der KUnder, der Propheten. 

Wahrlich, die KUnder, die Propheten der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, 
haben seit alters her offenbare Zeichen (Wundersamkeiten/Beweise) gebracht, und niemand versagt ihnen das 
Wissen darum als die Besserwisser, die Ungehorsamen und die Lugner und Verleumder; und so oft sie mit der 
Wahrheit und der Lehre einen Vertrag schliessen, so wird er von ihnen wieder verworfen, weil sie verkommen 
und verlogen und wahrlich ohne Wissen sind. 

Schon seit alters her, wenn KUnder, Propheten, gekommen sind, um das zu erfullen, was ihnen die Lehre der 
Wahrheit sowie die urkraftigen (schopferischen) Gesetzmassigkeiten gebieten, haben sehr viele jener, welchen 
die Lehre und die Wahrheit gegeben ward, alles Wissen hinter ihren RUcken geworfen, als ware ihnen die 
Lehre und die Wahrheit nie kundgetan (verkUndet) worden. 

Viele folgten dem Weg, den sie unter der Herrschaft von Aufrthrern wider die Lehre der Wahrheit und die 
Lehre des Geistes sowie die Lehre des Lebens gingen; und es waren Aufrtihrer, die im Unwissen verharrten 
und das Volk Betrug und Falschheit lehrten. 

Und es waren Beauftragte, denen durch die Ktinder, die Propheten, offenbart ward, die Unwissenden zu be- 
lehren und sie auf die Probe zu stellen und zu sagen, dass sie keine Unwissenden der Wahrheit bleiben sollen. 
Die Kinder, die Propheten, lehrten ihre Beauftragten und das Volk, dass keiner einem anderen etwas zuleide 
tun soll und dass zwischen Mann und Weib unterschieden werden soll in vielen Dingen, dass jedoch beide in 
gleichem Recht, in gleichem Anspruch und in Gleichstellung im Leben miteinander einhergehen sollen, wie es 
gegeben ist durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote. 

Es wurde und wird gelehrt, dass alles gelassen werden soll, was schaden und nichts nUtzen wird; wer sich 
jedoch trotzdem solches erhandelt, wird keinen freudigen Anteil am Leben haben; doch furwahr, so viele ver- 
kaufen ihre Freude und ihr Frohsein ftir Schlimmes, fir Abschaumiges und alle Ubel der Welt, weil ihnen 
Wissen und Wahrheit zuwider sind. 

Wenn ihr gewusst und recht gehandelt hattet, dann ware eures Daseins Lohn gewiss besser gewesen; und 
euer Lebenslohn ware besser, wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit und somit der Urkraft (Schopfung) 
zuwendet und recht handelt. 

Oh, ihr seid dem Glauben verfallen und sagt, die Unwahrheit sei gut, doch wisst und hort, dass nur die Wahr- 
heit gut ist und das wahrliche Wissen, wahrend Unwahrheit und Unwissen nur schmerzlich Not und Leid bringen. 
Die da unwissend sind unter dem Volk, in der Schrift der Wahrheitslehre und unter denen, die der Urkraft 
(Schépfung) Gottheiten und Gétzen an die Seite stellen, sie alle wUnschen_ nicht, dass auf all die in wahrlicher 
Wahrheit Wissenden der Lehre der Wahrheit Gutes niedergesandt wird; doch die Wahrheit erwahlt fiir die 
Wahrheitswissenden Gnade und unermessliche Huld. 

Welche Zeichen (Lehre/Beweise und Wundersamkeiten) die KUnder, die Propheten, aufheben oder dem Ver- 
gessen anheimfallen lassen, so bringen sie dafuir je nach neuer Zeit bessere dafuir oder gleichwertige, denn die 
neuen Zeiten erfordern Erweiterungen der Lehre der Wahrheit und der Zeichen (Beweise und Wundersam- 
keiten); ihr namlich werdet verstandiger und erweitert euer Wissen, weshalb auch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens umfangreicher und ausfthrlicher gegeben sein muss, je gemdss der 
neuen Zeit und dem neuen Verstehen; nicht andert jedoch der Wahrheitsgehalt der Lehre, denn die Wahrheit 
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born when the spirit-body (spirit-form) once again returns in a body of people of your kind (human body); 
therefore do not call for death in order to find in it a release from earthly anguish, because death extinguishes 
the person for all time and it can never again be made living. 

148) And death shall never be called upon in the hope that an existence at the side of a god or in a paradise (realm 
of gods and tin gods) might be a joyful life, because such teachings have no truth and are only the delusions 
of the brain of false priests, proclaimers and prophets who have misled you into senselessness because they 
obtain advantages, relevance and benefits from it. 

149) If you are truthful then search for the real truth and call for it for the sake of what the proclaimers, the 
prophets, have said to you in advance concerning knowledge regarding the teaching, so that you do not 
remain malefactors (irresponsible ones) against the truth, but that you turn to it. 

150) Amongst you, the ones who are most greedily searching for life are the ones who are only striving for enjoy- 
ment, vice, amusement, stinginess, revelry, indulgence, pathological craving, salaciousness, gorging, gluttony 
and desires, vices (wantonness/pathological cravings/urges) and who do not pay heed to the real truth nor to 
fulfilment of the laws and recommendations of the primal power (Creation); and indeed every one of you 
wishes in his or her greedy activities to be granted one thousand years of life, in which case, however, you do 
not consider that even the granting of such a life would not protect you from your own atonement if you do 
not fulfil the sense of the life that is given in the swelling (evolution) of the inner world (consciousness) and 
the accumulation of love, knowledge, wisdom, peace, freedom and harmony in all things. 

151) Whoever is an enemy of the truth that arises from the laws and recommendations of fruitfulness (Creation) 
vilifies (proscribes) not only their fulfilment but also the messages, revelations and guidance of the proclaimers, 
the prophets. 

152) Whoever is an enemy of the truth is also an enemy of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), and an enemy of the natural laws as well as an enemy of the proclaimers, the prophets. 

153) Truly, the proclaimers, the prophets of the teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life have 
brought forth manifest signs (marvels/evidence) since time immemorial, and nobody denied their knowledge 
of this other than the wiseacres, the disobedient ones and the liars and slanderers; and as often as they con- 
cluded an agreement with the truth and the teaching then they rejected it again because they are depraved 
and mendacious and truly without knowledge. 

154) Even since time immemorial when proclaimers, prophets, came to fulfil what the teaching of the truth as well 
as the principles of the primal power (Creation) demand them to do, very many of those to whom the teaching 
and the truth was given, cast all the knowledge behind them as if the teaching and the truth had never been 
announced (proclaimed) to them. 

155) Many of them followed the way that they pursued under the dominance of agitators against the teaching of 
the truth and the teaching of the spirit as well as the teaching of the life; and it was agitators who remained 
in the unknowledge and taught the people deception and falsehood. 

156) And it was representatives to whom it was revealed by the proclaimers, the prophets, to instruct the unknowing 
ones and put them to the test and say that they shall not remain ones who have no knowledge of the truth. 

157) The proclaimers, the prophets, taught their representatives and the people that no one shall do harm to any 
other and that a distinction shall be made between man and woman in many things, but that both shall 
accompany one another in life with the same right, with the same entitlement and in equality, as is given by 
the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

158) It was and is taught that everything shall be desisted from which does harm and gives no benefit; whoever 
acquires such things nevertheless will not have any joyful portion in life; but it is true that so many sell their 
happiness and their gladness for awful things, for scum and all the terrible things of the world because 
knowledge and truth is abhorrent to them. 

159) If you would have known and acted rightly then the reward for your present existence would certainly have 
been better; and your life reward would be better if you turned to the real truth and therefore to the primal 
power (Creation) and acted rightly. 

160) Oh, you have fallen into belief and you say that the untruth is good, but know and hear that only truth and 
the true knowledge are good, whereas untruth and unknowledge only bring painful hardship and affliction. 

161) Those who are unknowing amongst the people, in the writing of the truth-teaching and amongst those who 
place divinities and tin gods beside the primal power (Creation), they all do not wish that good is sent down 
on all those who in truth have knowledge of the teaching of the truth; but the truth chooses boon and 
unmeasurable grace for those who are knowing of the truth. 

162) Whatever signs (teaching/evidence and marvels) the proclaimers, the prophets, abrogate or allow to fall into 
forgetfulness, in their place they bring forth better or equivalent ones according to the new time, because the 
new times demand expansions to the teaching of the truth and the signs (evidence and marvels); you namely 
become more intelligent and expand your knowledge, which is why the teaching of the truth, teaching of the 
spirit, teaching of the life must be given more extensively and in greater detail in accordance with the new time 
and the new understanding; however, what does not change is the truth-content of the teaching because the 
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ist ewig und unverdnderlich; und die wahrlichen Propheten haben die Macht, alles zu tun zur AusfUhrung der 
Lehre, so wie sie es als richtig erachten; hUtet euch aber vor falschen KUndern, falschen Propheten, die Weis- 
heit vorgeben, jedoch unwissender als Kinder und dem Glauben irgendwelcher Gottheiten oder Gdtzen ver- 
fallen sind. 

Wisst ihr nicht, dass die Herrschaft der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten) allein der Urkraft 
(Schoépfung) gehért, dass ihr aber als Statthalter Uber alles gesetzt seid, als Beschtitzer und Helfer flr euch 
selbst, flir alles Leben und alles Existente? 

Wollt ihr eure Kinder, eure Propheten, befragen, wie die Wissenden und Weisen sie vordem gefragt haben, 
um nicht im Unwissen den Tausch mit einem Glauben an Gottheiten und Gétzen einzugehen und um nicht 
zweifelhaft abzuirren vom rechten Weg? 

Viele vom Volk, die der Schrift der Wahrheit und der Wahrheit nicht gewogen sind, wiinschen im Neid ihres 
Wesens, obwohl ihnen die Lehre der Wahrheit deutlich kundgetan (verkUndet) wurde, dass sie jene unter 
euch, welche der Schrift der Wahrheit und der Wahrheit selbst kundig sind, von eurer Wahrheitserkenntnis 
und Wahrheitsbefolgung abzubringen verméchten, um euch wieder in Wahrheitsunwissende zu verwandeln; 
seid aber deswegen nicht argerlich und vergebt ihnen, indem ihr ihnen euren Ratschluss kundtut, dass ihr 
nicht von der Wahrheit weichet und euch nicht von innen abwendet, weil ihr innen weiterhin in Liebe zugetan 
seid; ihr habt die Macht, so zu tun. 

Verrichtet eure Pflicht und nehmt eure Verantwortung wahr, die nicht von einem Gott oder Gdtzen fur euch, 
sondern nur von euch selbst getragen werden kann; so gebt auch Almosen (Gaben) den Bedurftigen und 
sendet Gutes von euch aus, denn ihr werdet es wiederfinden als Dank jener, welchen ihr Hilfe gebt; und wahr- 
lich, euer Gutes und eure Hilfe wird beachtet, denn die Euresgleichen (Menschen) sehen, was ihr tut. 

Die Gottglaubigen und Gdtzenglaubigen sagen, dass Andersglaubige, die nicht ihres Glaubens sind, nicht ins 
Paradies des Himmels (Reich der Gdtter und Gdtzen) eingehen, doch solche Reden sind nur fehlbare Lehren 
und eitle Wunsche jener, welche im Glauben irregehen und falschlich hoffen, dass ein Gott oder Gdtze in 
einem Paradies des Himmels (Reich der Gdtter und Gdtzen) wohne; wahrlich ist das Uble Irrlehre, woftr die 
im Glauben Fehlbaren niemals wahrhaftige Beweise erbringen kénnen. 

Wer ganzlich sich in die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote und in die Gesetze des Aussehens 
(Natur) einordnet, der wird allzeit in Billigkeit (Gerechtigkeit) angemessenen Lohn empfangen; und es wird 
keine Angst und keine Furcht auf inn kommen, noch wird er in falsche Trauer verfallen. 

Die einen Gottglaubigen und Gdtzengldubigen sagen, dass die Andersglaubigen mit ihrem Glauben auf nichts 
fussen, und die Andersgldaubigen sagen, dass die andern mit ihrem Glauben auf nichts fussen, obwohl sie 
beide die Schriften ihres Glaubens lesen, die allesamt besagen, dass sie auch im Glauben gleichwertig und 
tolerant sein sollen; und gleich ihrer Rede sprachen schon jene, welche keine Kenntnis von den Schriften hat- 
ten, so schon sie fehlbar untereinander richteten, weil sie untereinander uneinig waren. 

Und wer ist unbilliger (verantwortungsloser/ungerechter) als der, der im Glauben an einen Gott oder Gdtzen 
Schimpf und Schande auf den Nachsten legt; er ist gleich dem unbillig (ungerecht), der verhindert, dass die 
wahrliche Wahrheit der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gelehrt wird, weil er bestrebt ist, sie zu zerst6ren; und wahrlich, es 
geziemt sich nicht, solches zu tun, denn es ist ohne Ehrfurcht und eine Schande in dieser Welt; doch die, die 
solches tun, werden keinen guten Lohn ernten. 

Euch ist auf der Erdenrundheit der Osten, der Westen, der SUden und Norden gegeben und wohin ihr euch 
immer wendet, und also die wahrliche Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) und naturlichen Gesetz- 
massigkeiten, die zu finden ist in unbegrenzter Weise; achtet ihrer und macht sie euch zu eigen, dann wird es 
euch wohl ergehen. 

Alles in den Himmeln (Universum) und auf Erden (Welten/Planeten) ist der Eroauung (Schépfung) Werk, doch 
sie hat es euch zu eigen gemacht, damit ihr alles ehrfuirchtig kontrollieren mégft, richtig fUhrt und zum eigenen 
und alles Lebendigen und sonst Existenten Nutzen macht; also ist alles in den Himmeln (Universum) und auf 
Erden (Erde) euch zum Eigentum gegeben, auf dass ihr es wohl hiitet und bewahrt, damit nichts zu Blut- 
vergiessen und nichts zur Zerst6rung ausarte. 

Die Erbauung (Schdpfung) allein ist die Eroauung der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten); 
sie bildete die Idee, woraus alles wurde. 

Die Unwissenden fragen, warum ihr Gott oder ihr Gdtze nicht zu ihnen spricht, nicht von Angesicht zu 
Angesicht vor ihnen erscheint und ihnen keine Zeichen (Wunder) gibt, doch so redeten schon die, die vor euch 
nicht der Wahrheit zugetan waren, weil sie die Wahrheit und die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote nicht erfassten (erkannten) und nicht verstanden, wie ihr sie nicht erfasst; die Fragen der alten und 
neuen Unwissenden sind einander gleich, denn sie haben die durch die Propheten gegebenen Zeichen 
(Lehre/Beweise und Wundersamkeiten) nicht verstanden, obwohl diese offensichtlich gemacht waren fur alle, 
damit sie verstehen wurden; sie aber verstanden nicht, denn sie waren gefangen von ihrem Gottglauben und 
Gédtzenglauben und gingen in die Irre, so wie auch ihr in der Zeit vom heutigen Tag als Unwissende der 
Wahrheit in die Irre geht, weshalb ihr durch die Propheten lernen sollt. 
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truth is eternal and unchanging; and the true prophets have the might to do everything in order to carry out 
the teaching as they consider right; however, protect yourselves from false proclaimers, false prophets who 
simulate wisdom but are actually less knowing than children and have fallen into the belief in some divinity or 
other or tin gods. 

163) Do you not know that the domain of the firmament (universe) and of the earths (worlds/planets) belongs to 
the primal power (Creation) alone, but that you are set above all as governors, as protectors and helpers for 
yourselves, for all life and everything existing? 

164) Do you want to ask your proclaimers, your prophets, as the knowing ones and the wise ones asked them be- 
fore, in order to avoid entering in unknowledge into an exchange with a belief in divinities and tin gods, and 
in order not to err in doubt from the right way? 

165) Many of the people who are not favourably disposed to the writing of the truth and to the truth wish in the 
enviousness of their nature — although the teaching of the truth has been clearly announced (proclaimed) to 
them — that they could discourage those of you who are yourselves knowing in the writing of the truth and 
the truth itself from your cognition of the truth and following of the truth, in order to change you back into 
ones unknowing of the truth; but do not be angry because of this and forgive them by proclaiming to them 
that it is your decision not to deviate from the truth and not to turn away from them, because you continue 
to be connected to them in love; you have the might to do so. 

166) Do your duty and fulfil your responsibility which can only be carried by yourselves and not by a god or tin gods 
on your behalf; therefore also give alms (gifts) to the people in need and send out goodness from yourselves, 
because you will find it again as thanks from those to whom you give your help; and truly, your goodness and 
your help will be appreciated, because the people of your kind (human beings) will see what you are doing. 

167) The believers in a god and in tin gods say that believers in other things who are not of their belief will not enter 
the firmament's paradise (realm of gods and tin gods), but such talk only represents fallible teachings and vain 
wishes of those who are going into confusion in the belief and erroneously hope that a god or tin god might 
live in a firmament's paradise (realm of gods and tin gods); indeed this is an evil, fallacious teaching for which 
the in-the-belief fallible ones can never provide truthful evidence. 

168) Whoever entirely falls in line with the laws and recommendations of the primal power (Creation) and the laws 
of appearance (nature) will receive an appropriate reward for all time in equitableness (fairness) and will have 
no anxiety and not be afraid, nor will they fall into false sorrow. 

169) The ones who believe in a god and tin gods say that people who believe otherwise have no basis for their be- 
lief, and the ones who believe otherwise say that the others have no basis for their belief, although they both 
read the writings of their respective belief which all say that they shall also be equivalent and tolerant in belief; 
and in accordance with their speaking, so spoke those already who did not have any knowledge of the writings, 
therefore they judged fallibly amongst themselves because they were disunited amongst themselves. 

170) And who is more inequitable (more irresponsible/more unfair) than those who pile dishonour and ignominy on 
their next ones in belief in a god or tin gods; they are the same as the inequitable ones (unfair ones) who pre- 
vent the real truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) from being taught through 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because they are striving to destroy 
it; and truly, it is not appropriate to do such a thing because it is without respect and an ignominy in this world; 
but those who do such a thing will not reap any good reward. 

171) To you on the earth-roundness is given the east, the west, the south and the north, and wherever you turn, 
and therefore the real truth of the principles of the primal power (Creation) and natural principles which is to 
be found in an unlimited wise; pay attention to it and make it your own, then it will go well with you. 

172) Everything in the firmaments (universe) and on earths (worlds/planets) is the work of the Creation, but it has 
made it for you to be yours so that you might control everything respectfully, guide everything correctly and 
do everything for your own benefit and that of everything living and otherwise existing; therefore everything 
in the firmaments (universe) and on earth (Earth) has been given to you as your own, for you to care for well 
and protect so that nothing turns into the spilling of blood or into destruction through getting very badly out 
of the control of the good human nature. 

173) The Creation alone is the creation of the firmaments (universe) and of the earths (worlds/planets); it formed 
the idea from which everything became. 

174) The unknowing ones ask why their god or their tin god does not speak to them, does not appear to them face 
to face and does not give them any signs (miracles), but this was already how those people spoke who were 
not connected to the truth before you, because they did not comprehend (recognise) and did not understand 
the truth and the laws and recommendations of the primal power (Creation) as you do not comprehend them; 
the questions by the old and new unknowing ones are the same, because they did not understand the signs 
(teaching/evidence and marvels) given by the prophets, although these were made obvious for everyone so 
that they would be understood; however, they did not understand because they were trapped by their belief 
in god and tin gods, and went into confusion just as you also in the time of the current day go into confusion 
as ones without knowledge of the truth, which is why you shall learn from the prophets. 
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Die Kunder, die Propheten, haben sich selbst entsandt mit der Wahrheit als Bringer froher Botschaften und als 
Warner; und sie stellen euch zur Rede und erkldren euch die Wahrheitslehre, auf dass ihr sie verstehen mdgt 
und wisst, dass die Schattenwelt (Hdlle) kein Ort des Bésen (des Teufels) und von Damonen, sondern der 
Zustand eures eigenen Befindens ist. 

Keiner, der irgendeines Glaubens an eine Gottheit oder an einen Gdtzen ist, wird mit euch zufrieden sein, es sei 
denn, ihr folgt seinem Glauben nach; wahrlich aber, eure Fuhrung ist allein die Fuhrung der Wahrheit, die von der 
Erzeugung (Schépfung) ausgeht; also folgt nicht der Irrkenntnis und nicht den GelUsten jener, welche irrig dahin- 
gehen und irrig die Unwahrheit lehren, sonst werdet ihr weder wahrliche Freunde noch ehrliche Helfer finden. 
Jenen, welchen die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gegeben wurde und 
welche ihr folgen, wie ihr gefolgt werden soll, sie sind es, die um die wahrliche Wahrheit wissen; und alle, die 
nicht um sie wissen, sie sind die Verlierer. 

Oh ihr Euresgleichen (Menschen), bedenkt der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung), die durch die 
Propheten seit alters her dargebracht wurden und die euch auch heute beschert werden, damit ihr euch im 
Wissen um die Wahrheit Uber euch selbst erhebt und zu wahren Euresgleichen (Menschen) und Vélkern werdet. 
Und denkt daran, wenn ihr durch die KUnder, die Propheten, auf die Probe gestellt werdet durch die Gesetze 
und Gebote, dann denkt daran, dass sie die wahrlichen Fuhrer fur euch sind, von heute und morgen und fir 
alle Nachkommenschaft und ob sie in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) oder in Unbilligkeit (Verant- 
wortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) leben. 

Schafft ein Haus da und dort als Versammlungsort fur euch, damit ihr einen Zufluchtsort habt zum Lernen der 
Wahrheit und der Wahrheitslehre; und nehmt jede Statte dazu, die geeignet erscheint, und haltet sie gereinigt 
von allem Ubel fiir alle, die es in Frieden und Freiheit umwandeln und fur die, die in Andacht an die Wahrheit 
und die Erzeugung (Schépfung) darin verweilen, und die, die darin Gebete an ihren Geist (resp. das Bewusst- 
sein) verrichten. 

Die Gesetze der Urkraft (Schépfungsgesetze) und Gebote der Urkraft (Schépfungsgebote) gebieten, dass ihr 
jeden Ort zu einem Ort des Friedens und der Freiheit und der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) macht; 
und versorgt alle Bewohner aller Orte mit Fruichten und anderer Nahrung, sowohl die, die Wissende, und die, 
die Unwissende sind; doch haltet eure Nachkommenschaft in Grenzen, damit nicht Hunger, Leiden, Hass, 
Laster und alle bésen Ubel entstehen und keine Zerstérung an der Welt, ihres Aussehens (Natur) und Getier- 
welt und der Luft, an den Wassern und den Wettern; und erweist Wohltaten allen Euresgleichen (Menschen) 
fur alle Frist, und niemand soll in das Feuer der Not getrieben werden, denn solches liegt in keiner Bestimmung. 
Errichtet die Grundmauern eures Wissens auf der wahrlichen Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetz- 
massigkeiten und den Geboten sowie auf den naturlichen Gesetzen, denn ihr seid eingesetzt als Erfilller jener. 
Die Propheten lehren euch, dass ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwenden und eure Nachkommenschaft 
in Grenzen halten sollt, wie es euch durch die Gesetze der Vernunft gegeben ist, die ihr befolgen sollt, indem 
ihr nicht den Weg eines Glaubens an Gottheiten und Gdtzen geht, sondern den Weg der Wahrheit, denn ihr 
seid es, die ihr euch gnadig zu euch selbst wenden und euch Barmherzigkeit geben mUsst. 

Die Kinder, die Propheten, haben sich jeher selbst erweckt aus der Mitte ihres Volkes, und allso werden sie 
auch tun in zukUnftiger Zeit; und sie haben euch Zeichen (Lehre/Beweise und Wundersamkeiten) der Wahrheit 
gegeben, und sie werden weiterhin Zeichen (Beweise) der Wahrheit verkUnden und die Schrift der Weisheit 
lehren, damit ihr euch reinigt von eurer Unwissenheit und ihr die Machtigen und Weisen auf Erden seid, die 
die Wahrheitslehre befolgen. 

Nicht sollt inr euch abwenden vom Wissen und der Weisheit der Propheten, es sei denn, dass ihr torichten 
Sinnes seid und irrig wahnt (glaubt), dass ihr besseren Wissens und von der Welt erwahlt seid, irrige Lehren 
zu verbreiten, wodurch ihr euch aber ins Unrecht setzt und gewiss Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungs- 
lose/Gerechtigkeitslose) sein werdet. 

Ergebt euch der wahrlichen Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, so ihr wahrer 
Mensch seid und wahrlicher Herr eures Lebens. 

Oh ihr Euresgleichen (Menschen), in Wahrheit hat die Urquelle (Schépfung) durch ihre Gesetze und Gebote 
das Wissen, die Weisheit und die Anschwellung (Entwicklung/Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) fur 
euch erwahlt, damit ihr den Sinn des Lebens erfullt und euch der Tod nicht durch Glauben und im Zustand 
einer Gottergebenheit oder Gdtzenergebenheit und also im Unwissen und in Unweisheit ereile. 


Wahre Propheten waren bei vielen Volkern, die dahingefahren sind, und denen ward nach ihrem Verdienst, 
und also wird bei eurem Dahinfahren nach eurem Verdienst sein; also sollt ihr des wahrlichen Propheten Wort 
und Lehre erachten, so ihr nicht nach jenen Taten eingeschatzt werdet, wie sie den dahingefahrenen Vdlkern 
nach deren Verdienst zugetan waren. 

Werdet nicht Glaubige an Gottheiten oder Gdtzen, sondern Wissende in erzeugerischer (schdpferischer) 
Wahrheit, auf dass ihr recht geleitet seid; also folget nicht einem Glauben, sondern nur der Wahrheit, der seit 
alters her bekannten durch die Propheten, die nicht falsche von denen waren, die Gottheiten und Gdtzen 
neben der Urquelle (Schépfung) aufrichteten. 
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175) The proclaimers, the prophets, sent themselves with the truth, as bringers of good news and as warners; and 
they confront you and explain to you the truth-teaching so that you might understand it and know that the 
shadow world (hell) is no place of the evil one(the devil) and of demons, but the condition of your own feeling. 

176) No one who has any belief whatsoever in a divinity or in a tin god will be satisfied with you, unless you follow 
their belief; truly, however, your guidance is solely the guidance of the truth coming from the Creation, there- 
fore do not follow the false cognisance or the cravings of those who go in falseness and erroneously teach the 
untruth, otherwise you will find neither true friends nor honest helpers. 

177) Those to whom the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life has been given and 
who follow it as it shall be followed, they are the ones who know about the real truth; and all those who do 
not know about it are the losers. 

178) Oh you people of your kind (human beings), think about the laws and recommendations of the Creation that 
have been explained by the prophets since time immemorial and are still bestowed upon you today so that you 
rise above yourselves in the knowledge about the truth and become true people of your kind (human beings) 
and peoples. 

179) And consider that when you are put to the test by the proclaimers, the prophets, through the laws and recom- 
mendations, then consider that they are the true leaders for you, of today and tomorrow and for all descend- 
ants, irrespective of whether they live in equitableness (fairness/responsibility) or in inequity (irresponsibility/ 
unfairness). 

180) Build up a house here and there as a meeting place for yourselves so that you have a place of refuge for learn- 
ing the truth and the truth-teaching; and take any place for this which appears suitable and keep it clean of 
all evil for all people who turn it into peace and freedom and for those who stay there in contemplation of the 
truth and Creation, and for those who say prayers to their spirit (i.e. consciousness) therein. 

181) The laws of the primal power (laws of the Creation) and recommendations of the primal power (recommen- 
dations of the Creation) require that you make each place into a place of peace and freedom and love and 
consonance (harmony); and supply all inhabitants of all places with fruits and other nourishments, both those 
who are knowing and those who are unknowing; but keep your descendants’ numbers within limits so that 
no hunger, suffering, hatred, vice or any evil disasters originate and there is no destruction wrought on the 
world, its appearance (nature) and the world of animals and other creatures (birds, fishes, reptiles, etc.) and on 
the air, on the waters and the weather; and do good deeds for all people of your kind (human beings) for all 
time, and no one shall be driven into the fire of hardship, because this is not a destiny. 

182) Build the foundation walls of your knowledge on the real truth of the principles and recommendations of the 
primal power (Creation) as well as on the natural laws because you are destined as the fulfillers of those. 

183) The prophets teach you that you shall turn to the real truth and keep your descendants’ numbers within limits 
as is given to you through the laws of rationality that you shall follow by not taking the way of believing in 
divinities and tin gods, but the way of the truth because you are the ones who must turn to yourselves in kind- 
heartedness and give yourselves benevolence. 

184) The proclaimers, the prophets, have always awakened themselves since time immemorial from the midst of 
their people, and they shall also do so in the time to come; and they have given you signs (teaching/evidence 
and marvels) of the truth, and they will continue to proclaim signs (evidence) of the truth and teach the writing 
of wisdom, so that you will cleanse yourselves of your unknowledgeness and you will be the mighty ones and 
the wise ones on Earth, who follow the truth-teaching. 

185) You shall not turn away from the knowledge and the wisdom of the prophets, unless you are of misguided 
senses and erroneously assume (believe) that you have been chosen in better knowledge and by the world to 
spread fallacious teachings, by which you however put yourselves in the unright and you will certainly be the 
ones without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones). 

186) Connect yourselves with the real truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), to 
be a true human being and the true master of your life. 

187) Oh you people of your kind (human beings), in truth the primal wellspring (Creation) has chosen the knowl- 
edge, the wisdom and the swelling (growth/evolution) of your inner world (consciousness) for you through its 
laws and recommendations, so that you may fulfil the sense of the life and death does not overtake you 
through belief and in the state of being devoted to a god or tin gods, and therefore in unknowledge and 
unwisdom. 

188) True prophets were with many peoples, that have since passed away, and they received what they merited, 
and it will be the same with you at your passing away; therefore you shall heed the word and teaching of the 
true prophet so that you will not be appraised according to those deeds as were connected to the peoples 
already passed away according to their merits. 

189) Do not be believers in divinities or tin gods, but be knowing ones in creational truth so that you are led cor- 
rectly; therefore do not follow a belief, but only the truth, the one made known since time immemorial by the 
prophets who were not false like those who set up divinities and tin gods beside the primal wellspring 
(Creation). 


190) 


191) 


192) 


193) 


194) 


195) 


196) 


197) 


198) 


199) 
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Wisst um die Wahrheit der Urquelle (Schépfung), der alleinigen, und was euch durch die KUnder, die 
Propheten, von ihren Gesetzen und Geboten offenbart ist; so macht keinen Unterschied im Wort des einen 
Ktinders, Propheten, zum andern KUnder, Propheten, denn ihre Lehre der Wahrheit ist eine einzige Lehre, 
jedoch immer neu dargebracht, je nach eurem Verstdndnis und auf das, dass die Lehre in jeder neuen Zeit 
fortfahrend erweitert, neuerlich erklart und aufgebracht werde; und der letzte KUnder, Prophet, aus der einen 
Linie, wird in grdésster Ausfthrlichkeit die wahrheitliche Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens auslegen, in letzter Folge, was in einmaliger Weise sein wird, wonach die KUnderlinie, die Prophe- 
tenlinie, endet und nicht wieder aufgenommen wird. 

Und wenn ihr wissend seid, dann seid ihr wahrlich geleitet; kehrt ihr jedoch um, dann ruft ihr in euch Spaltung 
hervor, wodurch ihr der Billigkeit (Gerechtigkeit) und dem Dasein sicherlich nicht mehr genligen werdet, denn 
dann seid ihr Allvertiefende (Allhdrige) eines Glaubens und wider besseres Wissen. 

Nehmt die Lehre der Wahrheit an, die Lehre der Gesetze und Gebote der Gestaltung (Schopfung); und wer 
ist ein besserer Lehrer der Wahrheitslehre als die wahren Propheten, denen die urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote gelaufig sind, die sie seit alters her erlernten! 

Streitet nicht unter euch Uber die wahrliche Wahrheit, denn die Wahrheit ist gegeben durch die Gesetze der 
Kraft der Entstehung (Schépfung) und unabanderlich; und die Kraft der Entstehung (Schdpfung) allein ist die 
grosse Macht und das unmessbare Geheimnis, der ihr keine Gdtter und Gdtzen zur Seite stellen sollt; allein 
die Kraft der Entstehung (Schdpfung) ist das Héchste Uber euch, und sie hat ihre grossen Werke getan, aus 
denen alle Himmel (Universum) und alles Leben hervorgegangen sind, also tut auch eure Werke, damit auch 
aus ihnen Grosses als Grosses und Gutes als Gutes hervorgehe; und seid aufrichtig in eurem Tun, damit 
ihr nicht Frevier seid; daher haltet den Namen der Erschaffung (Schdpfung) heilig, damit ihr inn nicht miss- 
braucht. 

Wisst ihr, dass alle Euresgleichen (Menschen) immer Euresgleichen (Menschen) waren, sowohl die Glaubigen 
in Gottheiten und Gdtzen wie auch die Wissenden der Wahrheit um die Erschaffung (Schépfung)?; oder 
glaubt ihr, es besser zu wissen als die Propheten, die nur der Wahrheit zugetan sind?; und bedenkt, dass ihr 
Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose) seid, wenn ihr der Propheten Zeugnis der 
Wahrheit verhehlt und dass euer falsches Tun nicht achtlos bleiben wird. 

Es ist gelehrt, dass die alten Volker dahingefahren sind nach ihrem Verdienst, der im Unwert war, weil sie die 
Wahrheitslehre verhehlten und missachteten; tut ihnen nicht gleich, so ihr nicht befragt werdet nach deren 
Taten und ihnen nicht gleichgestellt werdet. 

Tut ihr gleich den alten Vélkern, die nach ihrem Verdienst dahingegangen sind, indem sie von der Wahrheit 
abgefallen sind, dann werdet ihr danach gefragt, warum ihr von der wahrlichen Wahrheitslehre abwendig 
geworden seid, die ihr doch befolgt habt; also seid ihr gewiss wohlgeleitet auf dem rechten Pfad, im Osten, 
Westen, Stiiden und Norden, wenn ihr der Wahrheit euren Tribut leistet. 

Die Gesetze der Urquelle (Schépfungsgesetze) bestimmen, dass ihr euch zu Vélkern erheben und in Frieden, 
Liebe, Freiheit und in Eintracht (Harmonie) miteinander leben sollt, und ihr sollt Wachter dieser Werte sein; 
und es sollen keine Gesetze eingesetzt sein, durch die Frevier (Gesetzesbrtichige), Ubeltater und Unrechtschaf- 
fene (Gewissenlose) Strafen ausgesetzt werden, die innen Schaden an Leib und Leben bringen, also weder 
Folter noch Todesdrohung noch deren Vollendung sein soll, denn des Euresgleichen (Menschen) inneres 
Befinden (Psyche) und Leib und Leben mUssen unantastbar sein; es ist nicht der Urquelle (Schépfung) Art und 
nicht deren Gesetze und Gebote, dass der Mensch im inneren Befinden (Psyche) oder an Leib und Leben 
geharmt werde, denn Strafe soll nur sein dadurch, indem Massnahmen der Aussonderung aus dem Volk 
(Gesellschaft) fUr eine bestimmte Dauer gegeben sei; ihr sollt in der Welt eurer Gedanken und eurer Eindruicke 
(Geftihle) barmherzig und gndadig gegentiber allem Leben und in eurem Wissen um die Wahrheit der urkrafti- 
gen (schépferischen) Gesetze und Gebote furchtlos sein. 

Oft wendet ihr euer Antlitz gen Himmel und schaut hinauf zu den Sternen, wo ihr eure Gétter und Gdtzen 
sucht, doch sind diese nicht dort, weil sie nur Gespinste eurer Gehirne sind; wahrhaftig jedoch, wenn ihr in 
den Himmel schaut und auf die Erde und auf alles, was darauf kreucht und fleucht, dann seht ihr das grosse 
und unermessliche Werk der Urquelle (Schépfung), der alleinigen; also wendet euer Gesicht (Augen) zu all 
dem, was die Urquelle (Schépfung) erschaffen hat und seit alter Zeit bewahrt, denn allein das ist die Wahrheit 
und die Wirklichkeit; und wo immer ihr seid, wendet euer Antlitz zu den Wundern (Uberragendem) der 
Urquelle (Schépfung) hin, damit ihr die Wahrheit erkennt und auch die Schrift der Wahrheit erkennt, die euch 
gegeben ist und die euch dereinst ausfUhrend als wertvolles Buch gegeben wird, wenn es der letzte Prophet 
der einen Linie in aller Ausfiihrlichkeit hervorbringt und euch Uberreicht; und er wird euch die Wahrheitslehre 
lehren wie kein anderer zuvor, und so wird die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
ktinftighin nicht achtlos bleiben, denn das Tun des letzten Propheten wird beispiellos Uberragend sein. 

Der letzte Prophet bringt die Schrift der Wahrheitslehre, wie auch jegliche Zeichen (Wundersamkeiten/Be- 
weise) seiner Kraft und der wahrlichen Wahrheit, und dieser sollt ihr folgen; folgt ihr nicht der wahrlichen 
Wahrheit, dann folgt ihr irren Lehren, deren falschen Kenntnissen und Winschen; dann seid ihr wahrlich 
Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose). 
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190) Know about the truth of the primal wellspring (Creation), the only one, and what has been revealed to you by 
the proclaimers, the prophets, of its laws and recommendations; therefore make no distinction between the 
words of one proclaimer, prophet, and another proclaimer, prophet, because their teaching of the truth is a 
single teaching although one that has been repeatedly re-explained in accordance with your intellect, and so 
that the teaching will be continuously expanded in each new time, newly explained and presented; and the 
last proclaimer, prophet, from the one line will explain the truthly teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life in the greatest of detail, in the last sequence, which will be in a unique wise, 
after which the line of the proclaimers, the line of the prophets, will end and not be resumed again. 

191) And if you are knowing then you are truly led; if, however, you turn back then you will cause a splitting in 
yourselves, so that you will certainly no longer satisfy equitableness (fairness) and the present existence, be- 
cause then you are the all-deepening ones (all-hearing ones) of a belief and set against better knowledge. 

192) Accept the teaching of the truth, the teaching of the laws and recommendations of formation (Creation); and 
who is a better teacher of the truth-teaching than the true prophets who are familiar with the laws and recom- 
mendations of the primal power (Creation) which they have learned since time immemorial! 

193) Do not quarrel amongst yourselves about the real truth, because the truth is given by the laws of the power 
of origination (Creation) and is unchangeable; and the power of origination (Creation) alone is the great might 
and the unmeasurable secret beside which you shall not place any gods or tin gods; solely the power of origi- 
nation (Creation) is the highest one above you and it has done its great works from which all firmaments (the 
universe) and all life originated, therefore do your works so that from you great things may also come forth as 
greatness and good things as goodness; and be upright in your doings so that you are not malefactors; there- 
fore honour the name of the Creation, so that you do not misuse it. 


194) Do you know that all people of your kind (human beings) were always people of your kind (human beings), 
both the believers in divinities and tin gods as well as the ones who have knowledge of the truth about the 
Creation?; or do you believe that you know it better than the prophets who are connected only to the truth?; 
and consider that you are without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) if you con- 
ceal the prophets’ evidence of the truth, and that your wrong doings will not go unheeded. 

195) It is taught that the old peoples passed away according to their merit, which was of a negative sense and 
wrong value, because they concealed and disregarded the truth-teaching; do not do the same, so that you will 
not be asked about their deeds and not made equivalent to them. 

196) If you do the same as the old peoples who passed away according to their merits by falling away from the 
truth, then you will be asked why you have turned away from the true truth-teaching which you had however 
followed; therefore you are surely well-led on the right path, in the east, west, south and north, if you pay your 
tribute to the truth. 

197) The laws of the primal wellspring (laws of the Creation) determine that you shall raise yourselves up into 
peoples and shall live together in peace, love, freedom and in concord (harmony) with one another, and you 
shall be guardians of these values; and no laws shall be applied according to which malefactors (lawbreakers), 
doers of misdeeds and unrighteous ones (conscienceless ones) shall be subjected to punishments which harm 
their life and limb, in other words neither torture nor the threat of death nor their execution, because the inner 
feeling (psyche) and life and limb of the people of your kind (human beings) must remain inviolate; it is not 
the wise of the primal wellspring (Creation) nor of its laws and recommendations for human beings to be har- 
med in their inner feeling (psyche) or their life and limb, because punishment shall only be imposed in the form 
of taking measures for separation from the people (society) for a certain duration; in the world of your 
thoughts and your feelings you shall be compassionate and kindhearted towards all life and be fearless in your 
knowledge about the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

198) Often, you turn your face towards the firmament and look up to the stars where you are searching for your 
gods and tin gods, but they are not there because they are only the delusions of your brains; truly, however, if 
you look to the firmament and onto Earth and at everything that creeps and flies thereon, then you will see 
the great and vast work of the primal wellspring (Creation), the only one; therefore turn your face (eyes) to all 
that the primal wellspring (Creation) has created and has been maintaining since time immemorial, because 
only that is the truth and reality; and wherever you may be, turn your face to the miracles (outstanding things) 
of the primal wellspring (Creation) so that you recognise the truth and also the writing of the truth that is given 
to you and one day will be given to you in detail as a valueful book when the last prophet of the one line brings 
it forth in all comprehensiveness and gives it to you; and he will teach you the truth-teaching like none other 
before, and therefore the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life will not go 
unheeded in future because the doings of the last prophet will be outstanding without measure. 

199) The last prophet brings the writing of the truth-teaching as well as all signs (marvels/evidence) of his power 
and the real truth which you shall follow; if you do not follow the real truth then you are following delusional 
teachings, their false cognisance and wishes; then you are truly without equitableness (unfair ones/irresponsi- 
ble ones/inequitable ones). 


203) 


204) 


205) 
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207) 
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212) 
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Den Verninftigen unter euch, denen die Schrift der Lehre der Wahrheit gegeben wird, sie erkennen sie als 
Wahrheit, so wie sie ihre eigenen Kinder erkennen; andere jedoch sind Unvernunftige, denn sie verhehlen 
wissentlich (bewusst) die Wahrheit. 

Alle Wahrheit ist bei der Erzeugung (Schdpfung) und in ihren Gesetzen und Geboten, darum erschafft nicht 
in euch eine eigene und falsche Wahrheit, sonst macht ihr euch zu Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwor- 
tungslosen/Gerechtigkeitslosen) und zu Zweiflern. 

Jeder hat ein Ziel, nach dem er strebt, daher wetteifert miteinander in guten Werken, damit ihr grosse Dinge 
vollbringt, wo immer ihr seid; findet einander zusammen zu grossen Werken, dann habt ihr die Macht, alles 
zu tun und zu erreichen, was ihr auch anstrebt; nutzt und tut jedoch immer alles im Guten, damit ihr nicht 
als Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose) endet. 

Und woher immer ihr kommt, kehrt euer Gesicht (Augen) zur Wahrheit hin, damit nicht sonder (abartig) 
Zweifel gegen sie in euch erregt und euer Tun nicht achtlos wird. 

Und wo ihr auch immer hingeht, kehrt euer Gesicht (Augen) zur Wahrheit hin, und wo immer ihr seid, kehrt 
auch dort euer Antlitz zu ihr hin; tut ihr so, dann haben die in Billigkeit (Gerechtigkeit und Verantwortung) 
Lebenden keinen Einwand gegen euch, ausgenommen die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Unge- 
rechtigkeit) Fronenden unter ihnen, die lUgen und betrtigen und alles tun, damit es euch zum Schaden gerei- 
che; furchtet sie jedoch nicht, sondern furchtet euch nur vor der Wahrheitsverleugnung, damit sich das Gute 
in euch vollenden kann und auf dass ihr recht geleitet seid. 

Wie zu euch kamen die KUnder, die Propheten, aus eurer Mitte, die die Zeichen (Lehre/Beweise) der Wahrheit 
angesagt und hervorgebracht haben, so werdet ihr gereinigt vom Unwissen und von der Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit), wenn ihr die Lehre befolgt, die durch die Kinder, die Propheten, 
und durch die Schrift der Wahrheit gegeben ist, die euch das lehrt, was ihr wissen mUsst. 

Darum bedenkt der Wahrheit, die durch die Kinder, die Propheten, dargebracht und ausgelegt wird, die euch 
in Liebe gedenken; daher dankt ihnen und seid nicht undankbar gegen sie. 

Oh ihr, die ihr wissend in der Wahrheit seid, sucht Hilfe im Lernen der Wahrheitslehre und in Geduld, denn 
wahrlich ist der Segen auf eurem Haupt, wenn ihr in Standhaftigkeit einhergeht. 

Und sagt nicht von denen, die fir die Wahrheit erschlagen wurden, sie seien der Dummheit verfallen gewesen, 
denn wahrlich waren sie bei guten Sinnen, doch sie wurden ob ihrer Wahrheitsliebe von den der Unbilligkeit 
(Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden und Wahrheitsleugnern nicht verstanden und verleumdet; 
und die fur die Wahrheit Erschlagenen waren lebendig in ihrem Wesen und in ihrer Innenwelt (Bewusstsein), 
doch die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fr6nenden und die Wahrheitsleugner 
waren tote Lebendige. 

Wahrlich, durch das Aussehen (Natur) werdet ihr alle gepruft mit Angst und Furcht, Hunger und Verlust an 
Hab und Gut und Leben und an allem, was der Nahrung ist, doch wenn ihr der Geduld zugetan seid, dann 
Ubersteht ihr sicherlich alle Prufungen, denn es ist des Lebens Lauf, dass es auf und nieder geht, so sich Gutes 
mit Schlechtem wechselt, und daran ist kein Zweifel; die Botschaft an die Geduldigen aber ist die, dass alle 
Bemuhungen gute Friichte tragen und die Zeit endlich alles zum Guten wendet. 

Die Glaubigen sagen, wenn ein Ungluck sie trifft, dass es der Wille ihrer Gottheit oder ihres Gétzen sei, doch 
wie es keine bestimmende Gottheit gibt und also auch keinen bestimmenden Gédtzen, so gibt es auch nicht 
deren FUrsorge oder Vergeltung, denn in allen Dingen seid allein ihr bestimmend im Austiben der eigenen 
Verantwortung. 

Aber die Unwissenden und die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Frénenden sind 
dem Glauben verfallen und suchen ihr Heil bei Gottheiten und Gdtzen und hoffen, dass ihnen diese Gnade 
und Segen auf ihr Haupt traufeln, weil sie sich recht geleitet wahnen. 

Gewiss, der Propheten Zeichen (Wundersamkeiten) der Wahrheit scheinen Wunder (Uberragendes) zu sein, doch 
sie sind eine Erzeugung (Erschaffung/Erschdpfung) aus der Kraft ihrer eigenen Innenwelt (Bewusstsein), und darum 
ist es keine Schande fir sie, wenn sie Zeichen (Wundersamkeiten) tun; doch jene, welche die Kunst der Zeichen- 
gebung von den Propheten erlernen und sie zu ihrer Eintraglichkeit anwenden, um damit zu scheinen und Vor- 
teile (Nutzen) und Gewinn zu erringen, sie sind es, die sich der Schande preisgeben und Unrecht auf sich laden. 
Und es ist keine Schande fur den, welcher die Wahrheit pflegt und an Orte reist, wo die Wahrheitslehre offen- 
bar wird; und also ist es keine Schande, sondern ein gutes Werk, wenn da Uber die Pflicht hinaus Gutes getan 
wird; und also ist es keine Schande, wenn der Wahrheitslehre Hilfe in beliebiger Art zuteil wird, damit sie sich 
unter euch ausbreiten kann; nicht jedoch ist es des Rechten, mit der Wahrheitslehre einen Gewinnhandel zu 
betreiben, und also ist es des Unrechts, fur die Wahrheitslehre bekehrend und Uberredend zu wirken und sie 
den Unwissenden aufzudrangen und sie in ihren Gedanken und Geftihlen anzugreifen; zur wahrlichen Wahr- 
heit soll jeder nur finden durch eigenen Willen, im Bedurfnis seines Verlangens und in ganzer Freiheit seines 
Denkens in ehrlichem Streben nach der wahrlichen Wahrheit und dem Sinn des Lebens. 

Die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden und die Unwissenden unter euch 
verhehlen (verfalschen), was die Propheten bringen an der Wahrheitslehre, an Zeichen (Wundersamkeiten/ Be- 
weisen) und an der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke), wenn sie es euch lehren durch Wort und Schrift; 
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200) The rational ones amongst you to whom the writing of the teaching of the truth is given, recognise it as the truth 
just as they recognise their own children; others however are irrational because they knowingly (consciously) 
conceal the truth. 

201) All truth is in the Creation and in its laws and recommendations, therefore do not create your own and false 
truth in yourselves, otherwise you are turning yourselves into people without equitableness (unfair ones/irre- 
sponsible ones/inequitable ones) and into doubters. 

202) Everyone has a determination towards which they strive, therefore compete with one another in good works 
so that you complete great things wherever you may be; combine together to perform great works, then you 
have the might to do and achieve everything that you strive for; however, always use and do everything in 
goodness so that you do not end up as people without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable 
ones). 

203) And wherever you come from, turn your face (eyes) towards the truth so that no abnormal doubt arises in you 
against it and your doings are not heedless. 

204) And wherever you go, turn your face (eyes) towards the truth, and wherever you are, also turn your face 
towards it there; if you do so, then the ones living in equitableness (fairness and responsibility) will have no 
objection towards you, excepting those amongst them who wallow in inequity (irresponsibility/unfairness), 
who lie and deceive and do everything to harm you; however do not fear them but only be afraid of denying 
the truth so that goodness can be perfected in you and so that you are rightly led. 

205) Just as the proclaimers, the prophets, came to you out of your midst announcing the signs (teaching/evidence) 
of the truth and bringing them forth, so you will be cleansed from unknowledge and inequity (unfairness/ir- 
responsibility) if you follow the teaching that is given by the proclaimers, the prophets, and by the writing of the 
truth, which teaches you what you need to know. 

206) Therefore think about the truth that is presented and explained to you by the proclaimers, the prophets, who 
think of you in love, therefore thank them and do not be unthankful to them. 

207) Oh you, who are knowing in the truth, search for help in the learning of the truth-teaching and in patience, 
because truly there is a boon upon your head (mental-block = consciousness, thoughts, feelings and psyche) 
if you go forth in steadfastness. 

208) And do not say about those who have been slain for the truth that they had fallen into foolishness, because 
truly they were in good senses, but they were not understood and were slandered due to their love for the 
truth by those who wallow in inequity (irresponsibility/unfairness) and truth-deniers; and the ones slain for the 
truth were alive in their nature and in their inner world (consciousness), but those who wallow in inequity (irre- 
sponsibility/unfairness) and the truth-deniers were living dead. 

209) Truly, you will all be tested by the appearance (nature) with anxiety and fear, hunger and loss of your goods 
and chattels and life and all that which is of nourishment, but when you are connected to patience then you 
will surely overcome all tests, because it is part and parcel of the life for things to go up and down, for good 
to alternate with bad, of which there can be no doubt; the message to the patient ones is, however, that all 
Strivings yield good fruits and time will ultimately change everything to the good. 

210) The believers say when unfortune strikes them that it is the will of their divinity or of their tin gods, however 
because there is no determining divinity and also no determining tin gods then neither their ministration nor 
retaliation exists, because in all things you alone are the determining factor in the carrying out of your own 
responsibility. 

211) However, the unknowing ones and those who wallow in inequity (irresponsibility/unfairness) have fallen into 
belief and are looking for their salvation in divinities and tin gods, and hoping that these will drip grace and 
blessing onto their heads because they believe they are rightly led. 

212) Certainly, the prophets’ signs (marvels) of the truth appear to be miracles (outstanding things), but they are a 
creation of the might of their own inner world (consciousness), and therefore it is no ignominy for them to 
perform signs (marvels); however those who learn the talent of giving signs from the prophets and use this for 
their own gain in order to dazzle and to obtain advantages (benefits) and profit from it, they are the ones who 
are exposing themselves to ignominy and are burdening themselves with unright. 

213) And it is no ignominy for those who care for the truth and travel to places where the truth-teaching is revealed; 
and therefore it is no ignominy, but a good work, if good is done beyond the limits of duty; and therefore it 
is no ignominy if help is bestowed on the truth-teaching in any wise so that it can spread amongst you; how- 
ever, it is not rightful to make commerce for profit out of the truth-teaching, and it is also not rightful to pros- 
elytise and persuade for the truth-teaching and to impose it onto the unknowing ones and to attack them in 
their thoughts and feelings; human beings shall only come to the real truth through their own will, in the need 
of their demand and in complete freedom of their thinking in honest striving for the real truth and sense of 
the life. 

214) Those wallowing in inequity (irresponsibility/unfairness) and the unknowing ones amongst you falsify what the 
prophets bring in the truth-teaching, in signs (marvels/evidence) and in the guideline (sign-posting/leading 
thought) when they teach it to you through word and writing; and you curse the prophets, and in hatred also 
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und ihr verflucht die Propheten, und im Hass auch die Euresgleichen (Menschen) rundum, doch die Propheten 
vergeben euch, aber die von euch Verfluchten unter den Euresgleichen (Menschen) vergeben euch nicht und 
verfluchen auch euch. 

Ihr aber, wenn ihr bereut und euch bessert und offen zur Wahrheit bekennt, ihr werdet Beauftragte der Pro- 
pheten, so ihr die erkannte Wahrheit weitergeben sollt an alle jene, welche euch nach ihr befragen; nicht 
jedoch sollt ihr ungefragt eure Weisheit kundtun und nicht damit andere angreifen, wie das die Glaubigen 
tun, die Gottheiten und Gdtzen verfallen sind. 

Und wenn ihr euer Unwissen und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) bereut und euch bessert und euch offen 
zur Wahrheitslehre bekennt, dann mUsst ihr euch selbst verzeihen, denn ihr allein seid die Vergebenden fur 
euch selbst, wenn ihr den Pfad zur Wahrheit und Freiheit, zum Frieden, zur Liebe und zur Gleichstimmung 
(Harmonie) in euch gefunden habt und damit einen lebendigen Hort in euch erschafft. 

Die aber, die Unwissende und der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronende sind und 
als solche das Leben fristen, sie fluchen sich selbst insgesamt, denn ihnen wird ihr Dasein zur Unfreude und 
fruher oder spater zur Qual. 

Doch die durch Unfreude und Qual gepeinigt sind, sollen nicht so bleiben, denn sie sollen ihre eigene ihnen 
selbst auferlegte Strafe mildern und Aufkldarung erlangen, wenn sie sich der Wahrheit der Erschaffung 
(Schépfung) und deren Gesetzen und Geboten zuwenden und sie erfillen. 

Und es ist kein Gott, kein einiger Gott, und es ist kein Gétze, kein einiger Gétze, der gnadig und barmherzig 
ware, denn Gott und Gétze sind Erdichtungen und Ltigen und Gespinste des Euresgleichen Gehirns (Men- 
schengehirns) und zu nichts tauglich in irgendeiner guten Weise, ausser im Bésen zur Versklavung der Eures- 
gleichen (Menschen) durch die Verlogenheit der gottdienenden und gdtzendienenden Priester, durch die ihre 
Gladubigen geknechtet und ausgebeutet werden. 

Wahrlich, in der Erschaffung (Schépfung) der Himmel (Universum) und der Erdenrundheiten (Welten/Planeten) 
und im Wechsel von Tag und Nacht und in den Fluggerdten, die die Lufte und die Himmel befliegen, und in 
den Schiffen, die die Meere, Seen und Fllsse befahren mit allem, was euch dienlich ist, und im Wasser 
(Regen), das vom Himmel fallt und das die Erde belebt, und darauf verstreut die Euresgleichen (Menschen) 
und allerlei Getier, und im Wechsel der Wetter und der Winde und der Wolken, die zwischen Himmel und Erde 
schweben, und die Sonne am Himmel und die Sterne und der Mond am Himmel der Nacht; alles sind fUrwahr 
Zeichen der wahrheitlichen Erschaffung (Schdpfung), die als unmessbares Geheimnis Uber allem Leben, Uber 
allen Himmeln (Universum) und Uber allen Erden (Welten/Planeten) steht; und es sind Zeichen (Beweise) fur 
jene, welche die Wahrheit erkennen und verstehen, die sich ihr zuwenden und mit ihr ihr Dasein gestalten. 
Doch es gibt andere unter euch, die sich eine Gottheit oder einen Gdtzen oder einen Gegenstand der 
Anbetung setzen, weil sie unwissend in der Wahrheit der Urhebung (Schdépfung) sind und ihren Gott oder 
Gétzen oder Gegenstand lieben, als ob er lebend und wahrhaftig sei; und sie sind krank in ihrem Glauben 
und ohne Vernunft, denn sie vermégen ihren Wahn nicht zu unterscheiden von der Wahrheit der Wirklichkeit; 
sie sind Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit, und wenn sie sich als Frevler (Gesetzesbrtichige) sehen 
und begreifen kénnten, dann wurden sie die Not und das Elend und die Strafe erfassen, die sie sich in sich 
selbst auferlegen und die niemals von der Urhebung (Schépfung) oder von aussen kommt. 

Wenn jene, welche euch im irren Glauben an einen Gott oder Gétzen fllhren, von euch lossagen, dann seid 
ihr hilflos wie mutterlose Hammel, weil dann all eure Bande zu euren FUhrern zerschnitten sind, die euch in 
glaubiger Knechtschaft (Horigkeit) halten. 

Und ihr, die ihr falschen FUhrern einer unwahren Wahrheit folgt, im Glauben an einen Gott oder Gdtzen, ihr 
fiirchtet euch davor, umzukehren zur Wahrheit, weil ihr glaubt, dass ihr euren Gott oder Gétzen verleugnet, 
wie ihr die wahrliche Wahrheit verleugnet; kehrt ihr aber um und wendet euch der Wahrheit zu, dann werdet 
ihr die Wahrheit der Entstehung (Schépfung) und ihre Werke erkennen, so ihr euch von eurer Angstigung und 
vom Feuer der Selbstbestrafung befreit. 

Esst von all dem, was euch auf Erden zur Nahrung dient, von Fruichten, Gemusen und Fleisch, von jeder Frucht 
und jeder Beere, von allen Krautern und von allem Getier jeder Art und von allem, was euch mundet, denn 
nichts sei euch unerlaubt (verboten), sondern es sei euch alles erlaubt, was euch mundet und nicht giftig fur 
euch ist; ist da aber einer, der euch das verbietet, der tut nicht des Rechtens, ist euer offenkundiger Feind und 
widerspricht den Gesetzen der Entstehung (Schépfung) und der Wahrheitslehre; er heisst euch nur Boses und 
Schandliches zu tun, das wider die Gesetze der Urquelle (Schépfung) spricht und dass ihr BOses von der 
Wahrheit redet und Dinge, die ihr nicht wisst. 

Und alle unter euch, die ihr wissend in wahrlicher Wahrheit seid, esst von allen guten Dingen, die euch durch 
die Gesetze der Gestaltung (Schdépfung) und des Aussehens (Natur) auf Erden gegeben sind; seid dankbar fur 
alles, was ihr erhaltet, denn die GUte und die Huld der Erschaffenden (Schépfung) und des von ihr erschaffenen 
Aussehens (Natur) sind unermesslich und ohne Ende. 

Verwehrt zur Nahrung soll euch nur das sein, was als von selbst Verendetes und Faules ungeniessbar ist; gege- 
ben sind euch alle essbaren und ungiftigen Friichte und Gemuse, aller Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Brannt- 
wein usw.) und also alles Fleisch von jedem Getier, von dem ihr essen mdgt, vom kleinen Nager, vom Hasen, 
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the people of your kind (human beings) all around, nevertheless the prophets forgive you but the people you have 
cursed amongst the people of your kind (human beings) do not forgive you and curse you also. 

215) You, however, if you feel sorry and you improve yourselves and profess yourselves open to the truth, you will 
be representatives of the prophets, so that you shall pass on the recognised truth to all those who ask about 
it; however you shall not proclaim your wisdom unasked and not attack other people with it, such as the 
believers do who have become a slave to divinities and tin gods. 

216) And if you regret your unknowledge and your inequity (unfairness) and improve yourselves and profess your- 
selves open to the truth-teaching, then you must forgive yourselves because you alone are the forgiving ones 
for yourselves when you have found the path to the truth and freedom, to peace, to love and to consonance 
(harmony) in yourselves and have thereby created a living hoard in yourselves. 

217) Those, however, who are unknowing ones and ones wallowing in inequity (irresponsibility/unfairness) and eke 
out an existence as such, they curse themselves all-in-all because their present existence becomes an unjoy and, 
sooner or later, a torment. 

218) But those who are distressed by unjoy and torment shall not remain so, because they shall moderate their own 
punishment that they have imposed on themselves and come to recognition if they turn to the truth of the 
Creation and its laws and recommendations and fulfil them. 

219) And there is no god, no one god, and there is no tin god, no one tin god, who is favourable and benevolent, 
because god and tin god are inventions and lies and delusions of the brain of people of your kind (the human 
brain) and are of no use in any good wise whatsoever, except in evil for enslaving the people of your kind 
(human beings) through the mendacity of the priests serving god and tin gods, through whom their believers 
are subjugated and exploited. 

220) Truly, in the Creation of the firmaments (universe) and the earth-roundnesses (worlds/planets) and in the 
change from day and night and in the flying machines which fly through the air and the skies, and in the ships 
which travel over the seas, lakes and rivers carrying everything that is useful to you, and in the water (rain) that 
falls from the firmament and invigorates Earth, and scattered over it the people of your kind (human beings) 
and all kinds of animals and other creatures, and in the change of the weather and the winds and the clouds 
which float between the firmament and Earth, and the sun in the sky and the stars and the moon in the firma- 
ment at night; all of these are real signs of the truthly Creation which stands as an unmeasurable secret above 
all life, above all firmaments (universe) and above all earths (worlds/planets); and they are signs (evidence) for 
everyone who recognises the truth and understands it, who turns to it and forms their present existence with 
it. 
However, there are others amongst you who have set up a divinity or a tin god or an object of worship for 
themselves because they are unknowing in the truth of the primal raising (Creation) and love their god or tin 
gods or object as if it were living and truthful; and they are sick in their belief and without rationality, because 
they are unable to distinguish between their delusion and the truth of reality; they are malefactors (irrespon- 
sible ones) against the truth, and if they could see themselves as malefactors (lawbreakers) and understand it 
then they would realise the hardship and the misery and the punishment that they themselves are imposing in 
themselves and which never comes from the primal raising (Creation) or from outside. 

222) If those who lead you in a delusional belief in a god or tin gods then cut themselves off from you, then you 
are helpless as motherless lambs, because all your bonds have been cut to your leaders who keep you in the 
servitude (bondage) of belief. 

223) And you who follow your false leaders of an untrue truth, in belief in a god or tin gods, you are afraid of turn- 

ing back to the truth because you believe that you would deny your own god or tin gods as you are denying 

the real truth; however, if you turn around and turn yourselves towards the truth, then you will recognise the 
truth of origination (Creation) and its works, therefore you would free yourselves from your anguish and from 
the fire of self-punishment. 

Eat of everything that serves you as food on Earth, fruits, vegetables and meat, of every fruit and every berry, 

of all herbs and of all animals and creatures of every kind and of everything that tastes good to you, because 

nothing is banned (forbidden), rather everything is allowed to you that tastes good to you and is not poisonous 
to you; if however someone forbids you from doing this, then they are not doing rightfully, are your obvious 
enemy and are contradicting the laws of origination (Creation) and the truth-teaching; they only bid you to do 

evil and disgraceful things, which contradict the laws of the primal wellspring (Creation) and that you speak ill 

of the truth and of things that you do not know. 

225) And all of those amongst you who are knowing in real truth, eat of all good things that are given to you 
through the laws of formation (Creation) and of appearance (nature) on Earth; be thankful for everything that 
you receive because the goodness and the benevolence of the creative (Creation) and of the appearance 
(nature) created by it are vast and without end. 

226) You shall only be prohibited from nourishing yourselves with things that have themselves perished and are rot- 
ten and therefore are inedible; given to you are all edible and non-poisonous fruits and vegetables, all fermented 
juices (alcohol such as wine, beer, spirits, etc.) and all the meat of all animals and other creatures from which 
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der Ziege, dem Schaf und Schwein, dem Rindvieh, dem Pferd und dem Kamel und allem, was euch mundet, 
doch stets im Masse des Ertraglichen und Gesunden, ohne Frass und Vollerei; das Getier, die Nager, die Hasen, 
die Ziegen und Schafe, die Schweine und die Rindviecher, die Pferde und Kamele und alles, was essbar ist, 
gelte von aussen als unrein, weil es im Drecke wuhlt, doch von innen ist es reinlich und gut, also es zur Nah- 
rung dienen mdge, wenn das Aussere vom Dreck gereinigt ist; auch das Blut des Getiers mége teils zur Nah- 
rung dienen, und der Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein) soll nur in kleinem Mass genossen werden, 
dass keine Trunkenheit die Sinne tribt; also soll in keinen Dingen das Mass Uberschritten werden und in allem 
Gehorsam getibt werden, damit alle Nahrung zum leiblichen Wohl gereiche und zur Gesundheit. 

Und wenn euch gesagt wird, dass ihr die Lehre der Propheten befolgen sollt, dann wollt inr dem Ruf nicht fol- 
gen und sagt, dass ihr dem nacheilen wollt, was seit alters her vorgefunden wurde im Glauben an Gottheiten 
und Gétzen; wie aber eure Rede so ist, hatten selbst eure Vater und Mutter keinen Verstand und wandelten 
nicht auf dem rechten Weg. 

Und jene, welche unwissend und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit) verfallen sind, 
gleichen einem Mann, der etwas anruft, das nichts hért und nichts sieht, taub, blind und stumm ist und keinen 
Ruf und keinen Schrei wahrnimmt. 

Jene aber unter euch, welche irgendeinen Teil von dem verhehlen (verfalschen) und leugnen, was durch die 
Gesetze der Erschaffenden (Schépfung) gegeben ist und von der Lehre der wahrlichen Propheten und von 
deren wahrheitlichen Schriften, und jene, welche fur einen armseligen Preis daftir die Verlasterung (Verleum- 
dung) in Tausch nehmen, sie fulllen ihr Ermahnen (Gewissen) mit nichts als Feuer, das sie innerlich zerfrisst und 
sie lieblos, unbillig (ungerecht), unwissend, unfrei, unfriedlich und unharmonisch macht; sie kénnen ihr Er- 
mahnen (Gewissen) nicht reinigen, und sie erlegen sich selbst schwere innere Strafe auf, denn sie sind es, die 
sich Irrtum einhandeln; und sie wissen nicht, wie gross ihre Verkennung des brennenden Feuers ihres Er- 
mahnens (Gewissens) ist. 

Haben die KUnder, die Propheten, doch die Schrift der wahrlichen Wahrheit gebracht, aber trotzdem ist 
gewiss, dass ihr uneins Uber das Wort und die Schrift der KUnder, der Propheten, seid; so seid ihr in Feindschaft 
weit gegangen und flucht und erschlagt die KUnder, die Propheten, die euch doch die Wahrheitslehre und ein 
wahres Leben bringen. 

Billigkeit (Gerechtigkeit) besteht nicht darin, dass ihr euer Gesicht (Augen) nach Osten, Westen, Suden oder 
Norden kehrt und viel von der Welt kennt, sondern wahrhaft in Billigkeit (Gerechtigkeit) lebt nur jener, welcher 
die wahrliche Wahrheit annimmt, die Wahrheit der Erschaffenden (Schopfung) und ihr Vorhandensein in Wirk- 
lichkeit, ihre Gesetze und Gebote und all ihre unerschdpflichen Werke; und Billigkeit (Gerechtigkeit) besteht 
darin, die Schrift der KUnder, der Propheten, zu lernen und nach deren Wahrheit das Dasein zu fUhren, in 
Liebe, Frieden und Freiheit und in Gleichstimmung (Harmonie); und Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, wenn ihr 
euren UberschUssigen Gewinn fur die Bedurftigen und Waisen ausgebt und ftir den Wanderer und alle jene, 
welche um eine milde Gabe bitten mUssen, oder jene, welche Gefangene sind und darben; und Billigkeit 
(Gerechtigkeit) ist, jene zu belohnen, welche ihre Versprechen halten und nicht wortbrtichig werden, wenn sie 
ihr Wort gegeben haben; und Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, den in Armut und Trubsal Geduldigen sowie den in 
Schlachtenzeiten (Kriegszeiten) Standhaften in der Wahrheit zu helfen, damit sie sich redlich bewahren kénnen 
und nicht zu Dieben, Betrugern, Mérdern und dergleichen mehr werden und sich nicht in Angst und Furcht 
einem Gott oder Gdtzen zuwenden. 

Durch euren Glauben an Godtter und Gétzen, die von euch Blut, Rache und Strafe fordern, glaubt ihr, dass 
euch Rache und Vergeltung nach rechtem Mass vorgeschrieben sei und dass ihr Blut vergiessen und Leben 
vernichten sollt fur Getétete (Ermordete), fur Ehebruch und Dieberei und Betrug, wie aber auch fiir vieles 
andere, so wie die durch euch erdachten Gotter und Gdtzen euch befehlen, so ihr nur durch euch erdachte 
Rache und Vergeltung an den Fehlbaren Ubt; wahrlich aber, nicht hat die Erschaffende (Schépfung) ein solches 
Gesetz erlassen, dass eine Missetat oder Untat durch Rache und Vergeltung und also durch Harmung des 
Kérpers oder durch das Nehmen des Lebens geahndet werden soll, denn durch die Erschaffende (Schopfung) 
ist das Gebot gegeben, dass du nicht tdten sollst in Ausartung; nicht toten aus Rache und Vergeltung, als 
Strafe, aus Hass oder Eifersucht, so aber auch nicht durch Raub, Wut und Zorn, aus Gier und Habsucht und 
vielem mehr, denn es gehdrt zur Ausartung und ist erschaffungsgegeben (schépfungsgegeben) gesetzes- 
widrig und des Euresgleichen (Menschen) nicht wirdig. 

Doch ihr glaubt an Gottheiten und Gdtzen, denen durch euch falsche und irre Machte und Forderungen und 
das Bestimmen und Heischen von Rache und Vergeltung und Strafe zugesprochen wird, so Vergeltung in rech- 
tem Mass geubt werden soll, durch Freie fur die Freien, durch Sklaven fiir die Sklaven, durch das Weib fur das 
Weib und durch den Mann fiir den Mann, doch das ist Lug und Trug, denn kein Gesetz und kein Gebot der 
Erbauung (Schdpfung) fordert gleich dem, sondern gegenteilig; Anndung fur Missetaten und Untaten sollen 
immer nur gegeben sein im Masse der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die derart gegeben 
sind, dass kein noch so Fehlbarer an Leib und Leben geharmt werde, so jede Missetat, Fehlhaftigkeit und Untat 
jeder Art in Liebe und Menschlichkeit geahndet werde, so jeder Fehlbare, jedes Kind, jedes Weib und jeder 
Mann daraus eine gute Lehre ziehe und sich wandle zum Besseren und Guten, damit eine Eingliederung unter 
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you wish to eat, from the small rodent, from the rabbit, the goat, the sheep and the pig, cattle, the horse and 
the camel and everything that tastes good to you, but always in a tolerable and healthy quantity without gorg- 
ing or gluttony; the animals and other creatures, rodents, rabbits, goats and sheep, pigs and cattle, horses and 
camels and everything that is edible may appear unclean externally because they live in dirt, but on the inside 
they are clean and good, therefore they may serve as nourishment once the outside is cleaned of dirt; also the 
blood of the animals and other creatures may serve as nourishment in some cases, and the fermented juice 
(alcohol such as wine, beer, spirits, etc.) shall only be enjoyed in a small measure so that no drunkenness obscures 
the senses; therefore the measure shall not be exceeded in any things and obedience shall be practised in all 
things so that all nourishment serves the bodily good and health. 
And if it is said to you that you shall follow the teaching of the prophets, then you do not want to follow the 
call and say that you want to hurry after what was found existing since time immemorial in the belief in divini- 
ties and tin gods; however, as your talk is like this, even your fathers and mothers did not have any intellect 
and did not walk on the right way. 
And those who are unknowing and have fallen into inequity (unfairness/irresponsibility) are like a man who is 
calling to something that cannot hear and cannot see anything, is deaf, blind and dumb and does not perceive 
any call or any cry. 

Those amongst you who falsify and deny any part whatsoever of what is given through the laws of the cre- 
ative (Creation) and of the teaching of the true prophets and their truthly writings, and those who accept the 
slander (calumny) in exchange for a miserable price, they are filling their admonishment (conscience) with 
nothing but fire that devours them inwardly and makes them loveless, inequitable (unfair), unknowing, unfree, 
unpeaceful and unharmonious; they cannot cleanse their admonishment (conscience) and they impose a great 
inner punishment on themselves because they are the ones who barter for an erroneous assumption; and they 
do not know how great is their underestimation of the burning fire of their admonishment (conscience). 

The proclaimers, the prophets, have indeed brought the writing of the real truth, but nevertheless it is certain 
that you are at odds with the word and the writing of the proclaimers, the prophets; you have gone far in 
enmity and curse and slay the proclaimers, the prophets, who are bringing you the truth-teaching and a true 
life. 
Equitableness (fairness) is not a matter of you turning your face (eyes) to the east, west, south or north and 
knowing a lot about the world, but only the one who accepts the real truth, the truth of the creative (Creation) 
and its existence in reality, its laws and recommendations and all its inexhaustible works truly lives in equitable- 
ness (fairness); and equitableness (fairness) consists in learning the writing of the proclaimers, the prophets, 
and leading one's present existence in accordance with their truth, in love, peace and freedom and in conso- 
nance (harmony); and equitableness (fairness) consists in giving your surplus gains to the needy and to orphans 
as well as to wayfarers and all those who are obliged to request a charitable donation, or to those who are 
prisoners and who are starving; and equitableness (fairness) is rewarding those who keep their promises and 
do not break their word when they have given their word; and equitableness (fairness) is helping those who 
are patient in their poverty and affliction as well as those who are steadfast in the truth in times of battle (times 
of war) so that they may honestly prove themselves and no longer become thieves, deceivers, murderers and 
the like, and not turn to a god or tin gods in anxiety and fear. 


Through your belief in gods and tin gods which demand blood, revenge and punishment from you, you be- 
lieve that a right measure of revenge and retaliation has been decreed for you and that you shall shed blood 
and destroy life for those killed (murdered), for adultery and theft and deception, as well as for many other 
things just as the gods and tin gods you have invented command you, therefore it is only revenge and retali- 
ation which you yourselves have invented that is meted out on the fallible ones; indeed, however, the creative 
(Creation) did not issue any such law that a misdeed or bad deed shall be punished by revenge and retaliation 
involving harming the body or taking the life, because the creative (Creation) gave the recommendation that 
you shall not kill in Ausartung; do not kill out of revenge and retaliation, as a punishment, out of hatred or 
jealousy, and also not through robbery, fury and anger, out of greed and avarice and many more besides, be- 
cause it belongs to Ausartung and goes against the creationally given laws and is not worthy of the people of 
your kind (human beings). 

But you believe in divinities and tin gods to which you have assigned false and delusional mights and claims 
as well as the instruction and demand for revenge and retaliation and punishment, so retaliation shall be prac- 
tised in right measure by free ones for the free, by slaves for the slaves, by woman for the woman and by man 
for the man, but this is lies and deception, because no law and no recommendation of the Creation demands 
such a thing, but the opposite; punishment for misdeeds and bad deeds shall only be given in accordance with 
the laws and recommendations of the primal power (Creation) which are given in such a wise that no matter 
how fallible anyone is they shall not be harmed in life or limb, so every misdeed, fallibility and bad deed of any 
type shall be punished in love and humanity, so that every fallible one, every child, every woman and every 
man may draw a good lesson from it and turn to the better and good so that reintegration into the people 
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das Volk (Gesellschaft) wieder mdglich werde, wenn die Voraussetzungen dazu gut stehen; ist eine Einglie- 
derung in das Volk (Gesellschaft) nicht méglich, weil der verbrecherische oder mdrderische Sinn der Fehlbaren 
sich nicht andert und keine Vernunft und keine Liebe zutage gebracht wird, wie auch kein Frieden und keine 
Einigkeit (Harmonie), dann sollen die Fehlbaren auf Lebenszeit ausgesondert und an einen Massnahmeerful- 
lungsort (Ahndungs-Vollzugsort = Insel, abgelegenes Gebiet usw.) gebracht werden, wo sie in gefangener 
Freiheit sind und lernen, ausgesetzt mit allem Notwendigen, das sie fur ihr Dasein brauchen; Massnahme- 
erfullungsorte sollen abgelegene Gegenden und Inseln sein, von denen die Fehlbaren nicht zurUck in die freie 
Freiheit gelangen kénnen, sondern verbleiben miissen, wo sie sind. 

Seid allzeit gemass der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung/massvoll) nachsichtig und vergebend; so sei es, 
wenn einem etwas erlassen wird von seinem Nachsten oder von der Obrigkeit oder vom Gericht, dann soll die 
Suhneforderung mit Berechtigung erhoben werden, und der Fehlbare soll durch einen billigenden (gerechten/ 
angemessenen) Schuldspruch zur Ahndung gezogen werden, wobei jedoch weder Leib noch Leben gescha- 
digt werden durfen; die Gesetze und Gebote der Erbauung (Schdépfung) sind ausgelegt, dass ein jeder aus 
allem lerne und sein Wissen und seine Weisheit fordere, damit er gut werde und die Gesetze und Gebote der 
Liebe und der Erbauung (Schdpfung) zum eigenen Nutzen und zum Wohle aller befolge und alles zum Besten 
in sich erschaffe; allein, wer sich gegen diese Gesetze und Gebote der Erbauung (Schdpfung) vergeht, frevelt 
an ihnen und an der Wahrheit des Lebens und an allem, was des Rechtens ist; und wer sich ins Unrecht setzt 
und an der Wahrheit frevelt, den trifft schmerzliche Strafe in sich selbst — durch Lieblosigkeit, Hader, Unfrei- 
heit, Unfrieden und Ungleichmass (Disharmonie) und viele Unwertigkeiten. 


In der Wiedervergeltung und Rache liegt in eurem Leben kein Wert, denn durch Vergeltung und Rache macht 
ihr euch selbst zu Schuldigen und Fehlbaren, so eure Vergeltungstaten und Rachegelliste auch geahndet werden 
mussen., 

Und ihr sollt Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Uben in allen Dingen, so ihr auch die Billigkeit (Gerechtig- 
keit) zu wahren habt zwischen Mann und Weib, denn beide sollt ihr gleichgestellt und keiner vorgezogen sein, 
also fur das Weib die gleichen Rechte gelten wie fiir den Mann; das Weib soll nicht des Mannes Untertan sein, 
und also sei das nicht in umgekehrter Weise; und also soll der Mann das Weib und dessen Schoss nicht in 
Wollust und Selbstsucht nur zur Erfullung der eigenen Lustbarkeit benutzen wie einen Acker, auf dem nach 
Belieben zum eigenen Vergntigen gepfitigt und gesat wird; gleiche Rechte sollen herrschen unter und zwischen 
beiden Geschlechtern auch im Beischlaf, so gelte aber bei Mann und Weib die Gleichheit in allen Dingen, wie 
also auch eine gleichheitliche Wertigkeit beider gegeben sei bei der Vereinigung der Korper zur Zeugung von 
Nachkommenschaft oder zur anregenden und freudigen und verbindenden und heilsamen Lusterfullung. 
Und wie ihr Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Uben sollt in allen Dingen, so Ubt auch Billigkeit (seid ge- 
recht) gegen eure Kinder, denn sie sind nicht minder (geringer) als ihr, also ihr sie als Euresgleichen (Menschen) 
behandeln sollt, so wie ihr jene behandelt, welche nicht mehr in der Jugend stehen (Erwachsene sind) und 
keine Kinder mehr sind. 
Und so ihr Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Uben sollt in allen Dingen, so bedenkt eures Lebens und des 
Todes, denn nach eurer Geburt sind beide fur euch unausweichlich, so ihr daruber nachdenken mUsst und in 
Ruhe und Frieden den Weg zu beiden findet; so Ubt aber auch Billigkeit (Gerechtigkeit) zu eurer Nachkom- 
menschaft und Verwandtschaft, denn wenn es sein wird, dass ihr aus dem Leben scheidet, sollt ihr alles gere- 
gelt haben, damit all euer hinterlassenes Gut und euer Reichtum in Billigkeit (Gerechtigkeit) verteilt werde; so 
fertigt inr wenigen, die ihr der Schrift kundig seid, ein Schreiben an mit der Bestimmung dessen, wie und wem 
eure Hinterlassenschaft in je bestimmtem Masse tibergeben werden soll; seid ihr aber der Schrift nicht kundig, 
dann kundet euren letzten Willen einem Schriftkundigen (Schriftgelehrten), dass er alles in der Schrift festhal- 
te, was ihr als EndgUltiges bestimmt; wenn ihr etwas hinterlasst, dann macht eine Schrift (Testament), ehe ihr 
euch nahe dem Sterben hinlegt, und macht die Schrift (Testament) fur Mann, Weib und Kind, fur die Eltern 
und nahe Verwandte oder ftir Freunde und wofir ihr immer wollt, um in Billigkeit (Anerkennung/Gutheissung/ 
Gerechtigkeit) zu handeln; wenn ihr die Schrift (Testament) verfasst oder verfassen lasst, dann handelt in Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und Ubervorteilt nicht jene gegeneinander, die zurUckbleiben, damit nicht Hader, Zwist 
und Streit oder noch Ubleres entbrenne; und jene, welche zurtickbleiben, sollen nicht in Gier verfallen und 
nicht Gerichtsbarkeiten anrufen, um den letzten Willen der Verstorbenen zu brechen um der eigenen Vorteile 
willen; und die Zurtickbleibenden der Verstorbenen sollen nicht untereinander hadern und streiten um Reich- 
tum und Gut, denn solches Tun ist des Euresgleichen (Menschen) nicht wiirdig und wird nur getan von Billig- 
keitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und Unwissenden, die vom Volke als 
Abschaum beschimpft sind. 

Und so ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) Uben sollt in allen Dingen, so Ubt auch Billigkeit (Gerechtigkeit) darin, dass 
ihr keine Schrift (Testament) stehlt, zerstort oder verfalscht, die ein Mensch nach seinem Sterben zurtickgelas- 
sen und damit alles geregelt hat; wer aber solches tut, frevelt an sich selbst und an der Wahrheit und an den 
Mitmenschen, und es liegt niemals ein Segen darauf; und jene, welche es tun, auf denen wird wahrlich tiefe 
Schuld lasten, an der sie schwer zu tragen haben werden. 
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(society) may be once again possible when the conditions are good for it; if reintegration into the people (soci- 
ety) is not possible because the criminal or murderous sense of the fallible ones does not change and no ration- 
ality and no love can be brought forth, as well as no peace and no concord (harmony), then the fallible ones 
shall be separated from the people (society) for their lifetime and brought to a place of fulfilment of guidelines 
(place of execution of punishment = island, secluded area, etc.), where they are imprisoned and live in freedom 
within the confines and learn, and are provided with all the necessary things for their present existence; places 
of fulfilment of guidelines shall be secluded areas and islands from which the guilty ones cannot get back to 
unconfined freedom, but must remain where they are. 

Be at all times lenient and forgiving in accordance with equitableness (fairness/responsibility/moderate); so it 
is, tf anything is decreed on one by his or her next one or by authority or by the court then the demand for 
atonement shall be made with justification and the fallible one shall be taken for punishment through an 
equitable (fair/appropriate) conviction, although neither life nor limb is allowed to be harmed; the laws and 
recommendations of the Creation are explained so that everyone may learn from everything and promote their 
knowledge and their wisdom so that they may become good and follow the laws and recommendations of 
the love and of the Creation for their own benefit and to the weal of all, and create everything to the best in 
themselves; only those who contravene these laws and recommendations of the Creation commit an outrage 
against them and against the truth of the life and against everything that is rightful; and whoever puts them- 
selves in the unright and commits an outrage against the truth will meet a painful punishment in themselves 
— through lovelessness, discord, unfreedom, unpeace and inequality (disharmony) as well as many things that 
have a negative sense and wrong value. 

There is no value in your life in re-retaliation and revenge, because through retaliation and revenge you turn your- 
selves into guilty ones and fallible ones, therefore your acts of retaliation and your desires for revenge must also 
be punished. 

And you shall practise equitableness (being fair/fairness) in all things, so you also have to observe equitableness 
(fairness) between man and woman, because both of you shall be equal and none given precedence, there- 
fore the same rights apply to woman as to man; the woman shall not be subservient to the man, and vice 
versa; therefore the man shall not use the woman and her womb in salaciousness and selfishness for fulfilling 
his own pleasure like a field which is ploughed and sown at will for one's own enjoyment; the same rights shall 
prevail amongst and between both sexes also during sexual intercourse, therefore equality in all things applies 
to man and woman just as an equivalent value is given to both in the conjoining of bodies in order to beget 
offspring or for the stimulating and joyful and joining and healing fulfilment of pleasure. 


And as you shall practise equitableness (being fair/fairness) in all things, so also practise equitableness (being fair) 
to your children because they are no less (inferior) than you, therefore you shall treat them as people of your 
kind (human beings) just as you treat those who are no longer young (are grown-ups) and are not children any 
more. 
And as you shall practise equitableness (being fair/fairness) in all things, so think about your life and your death 
because after your birth both are unavoidable for you, so that you must ponder them and find the way to both 
in calm and peace; therefore practise equitableness (fairness) on your descendants and relatives because when 
the time comes for you to depart from life you shall have settled everything so that all your left-behind chattels 
and your wealth may be distributed in equitableness (fairness); but you few, who are able to write, prepare a 
text with instructions on how and to whom your heritable goods, chattels and wealth shall be handed over in 
whichever particular amounts; if you are however unable to write then announce your last will to a scribe so 
that he can record everything in writing which is your final decision; if you leave anything behind, then make 
a writing (testament) before you lay yourself down close to death and make the writing (testament) for man, 
woman and child, for the parents and close relatives or for friends and for whatever you wish, in order to act 
in equitableness (recognition/approval/fairness); when you make the writing (testament) or have it made then 
act in equitableness (fairness) and do not cheat any of those who remain behind so that no discord, bad blood 
and strife or even worse may flare up; and those who remain behind shall not fall prey to avarice and not call 
on the jurisdictions to break the last will of the deceased for their own benefits; and the survivors of the decea- 
sed shall not be at odds with one another and quarrel over the wealth and chattels, because such doings are 
not worthy of people of your kind (human beings) and are only done by ones without equitableness (unfair 
ones/irresponsible ones/ones without fairness) and unknowing ones who are reviled by the people as scum. 


And as you shall practise equitableness (fairness) in all things, so also practise equitableness (fairness) in that 
you do not steal, destroy or falsify any writing (testament) that a human being has left behind after his or her 
death in order to settle everything; anyone who does this is committing an outrage against themselves and the 
truth and his or her fellow human beings, and there is never any boon from it; and those who do it will truly 
have a heavy guilt placed on them which they will find difficult to bear. 
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Wahrlich, wer aber Billigkeit (Gerechtigkeit) Ubt und beftirchtet, dass der, der seine Schrift (Testament) fiir nach 
seinem Sterben und also fiir sein Hab und Gut und seinen Reichtum fur die Zurtickbleibenden erstellt oder 
erstellen lasst, durch seine Schrift (Testament) flr die ZurUckbleibenden Parteilichkeit oder Unbill erschafft, der 
soll den Erzeuger der Schrift (Testament) zur Rede stellen und ihm den rechten Weg weisen (offenbaren); und 
fallen ZurUckbleibende durch Parteilichkeit und Unbill des Verstorbenen und dessen Schrift (Testament) in 
Feindschaft, dann sollen VernUnftige Frieden stiften zwischen den Betroffenen, so sie zueinander vergebend 
und barmherzig sind. 

Ihr glaubt, dass euch das Fasten vorgeschrieben ist, und wie behauptet wird, dass es schon denen vor euch 
vorgeschrieben gewesen sei, doch mitnichten ist das die Wahrheit, denn es ist seit jeher nur eine Rede der 
Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen), damit ihr durch euren Glauben bei 
eurem Gott oder Gdtzen bleiben mégt. 

Wahrlich, das Fasten ist kein Gesetz, jedoch ein Gebot, das zu eurer Gesundheit und dem Wohle eures Kérpers 
dient, damit ihr nicht Frass und Vdllerei betreibt und euch mit gutem Mass begnugt; nehmt so nach eurem 
Ermessen eine durch euch selbst bestimmte Anzahl von Tagen, wahrend denen ihr nur einmal am Tage gemas- 
sigt Nahrung zu euch nehmt; wer aber krank ist und auch jene, welche das Fasten schwerlich bestehen wur- 
den, sie sollen sich davon freihalten und es tun, wenn es bei ihnen der Notwendigkeit entspricht; und das 
Fasten gelte nicht fur Kinder und nicht fur in Not Hungernde, denn sie bedurfen der Nahrung und kénnen 
nicht darauf verzichten; so speist in freiwilligem Gehorsam der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote die Kinder und die in Not Hungernden und vollbringt an ihnen ein gutes Werk; und Fasten ist gut fur 
euch, wenn ihr es begreifen wollt — fur eure Gesundheit, fur euren KOrper und alles, was darinnen ist, wie 
aber auch fur eure Zucht und Zahmung. 

Und es soll keine bestimmte Zeit zum Fasten sein, sondern eine gebotsgegebene Weisung an euch, dass das 
Fasten getan sein soll, wenn das Bedirfnis oder die Gesundheit danach steht, so sie als Beweis der Leitung 
und Unterscheidung gelten, nach denen gefastet werden soll; wer das Beditirfnis zum Fasten hat oder weil es 
die Gesundheit fordert, oder weil es gegeben ist, aus welchen GrUinden auch immer, der mége eine vorge- 
nommene Zeit hindurch fasten, je gegeben nach dem eigenen freien Willen oder nach gegebenem Gebot 
Medizinkundiger; wer aber an Krankheit leidet, der soll sich vom Fasten freihalten oder tun nach der Weisung 
der Medizinkundigen; also wuinscht euch, dass ihr es euch leicht und nicht schwer macht und pflegt das 
Fasten nach notwendigem Mass, damit ihr recht geleitet seid und dass ihr euch dafur selbst dankbar sein 
mogt. 

Und wenn ihr von den Unwissenden nach dem Grund des Fastens gefragt werdet, dann sprecht, dass euch 
eure Gesundheit naheliegt, und sagt den Fragenden oder Bittenden, sie sollen auf die Weisung der Gebote 
ftir das Fasten héren und wissend darin werden, auf dass sie den rechten Weg wandeln mégen. 

Auch in der Zeit des Fastens ist euch erlaubt, zu eurem Weib oder zu eurem Mann einzugehen, wenn ihr des 
Rechtens seid in eurem Bund (einander zugetan) miteinander; handelt also nicht in Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit/Verantwortungslosigkeit) gegen euch selbst, sondern seid gnddig und Ubt Billigkeit (Gerechtigkeit) zu 
euch selbst und vergonnt euch Erleichterung in der Vereinigung miteinander; also mégt ihr auch in der Zeit 
des Fastens zueinander eingehen und danach trachten, was euch zum Wohle gereicht; und esst und trinkt zur 
Zeit des Fastens in angemessenem mindestem Masse, auf dass ihr nicht durch grossen Hunger vom Fasten 
abgehalten werdet; und vollendet ihr das Fasten, dann ist wieder der gegebene Lauf der Tage, wobei ihr 
jedoch das Mass der Nahrung beschranken mdgt, dass ihr keinen Schaden leidet; das sind die Schranken, die 
durch die Gebote gegeben sind, so ihr sie nicht Uberschreitet und ihr euch in sie fUgt, auf dass ihr sicher 
werdet gegen alles, was euch an der Gesundheit und am Wohlbefinden schadet und euch Boses bringt. 
Und fresst nicht untereinander euren Reichtum auf durch Falschheit und Lug und Betrug, und nicht durch Gier 
und Geiz; und bietet euren Reichtum nicht zur Bestechung an, nicht den Billigkeitslosen (Ungerechten/Verant- 
wortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und nicht der Obrigkeit, damit euch im Unrecht Vorteile und Recht zuge- 
sprochen werden, weil ihr dadurch wissentlich (bewusst) Teile des Reichtums anderer fressen mochtet; lebt all- 
zeit in Billigkeit (Gerechtigkeit/ Verantwortung) und ehrlich und erdreistet euch nicht zu Untaten, um euren 
Reichtum zu mehren dadurch, indem ihr trachtet, den Reichtum anderer durch Unrecht zu ergaunern. 

So ihr in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) Lebende seid, pflegt Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), 
auf dass ihr die Hauser der Nachsten nicht als Diebe von hinten betretet; achtet das Haus und das Recht und 
den Reichtum des Nachsten, so ihr nicht nach des Nachsten Hab und Gut begehrt, wie auch nicht nach dem 
Weib des Nachsten und nicht nach dem Mann der Nachsten; also sollt ihr die Hauser betreten durch die Turen, 
die euch gedffnet werden, auf dass ihr ehrlich eintretet und willkommen seid; und also achtet des und der 
Nachsten Hab und Gut und Reichtum, und ehrt des Nachsten Weib und der Nachsten Mann, auf dass ihr stets 
freundlich empfangen werdet und ehrenwerte Gaste seid; flirchtet euch vor dem Unrecht, auf dass es euch 
wohl ergehe. 

Und werdet ihr gefragt nach dem Sinn des Mondes und der Gestirne am Himmel, dann lehrt, dass der Mond 
hilft, das auf der Erde zu bestimmen, das den Gang der Meere und das Wetter méglich macht, wodurch alles 
wohl gedeiht und lebt. 
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240) Truly, however, those who practise equitableness (fairness) and fear that the one who has prepared or had pre- 
pared his or her writing (testament) for after his or her dying and therefore for his or her goods and chattels 
and wealth for the survivors has created partiality or inequity for the survivors through his or her writing (testa- 
ment), that human being shall confront the human being who produced the writing (testament) and show 
(reveal) the correct way to him or her; and if survivors fall into enmity due to partiality and inequity of the 
deceased and his or her writing (testament) then rational people shall bring about peace between those affected 
so that they will be forgiving and compassionate to one another. 

241) You believe that fasting is prescribed for you, and it is maintained that fasting was already prescribed for those 
who have gone before you, but this is by no means the truth because it has been from time immemorial only 
a discourse by those without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) so that you would 
remain with your god or tin god through your belief. 

242) Truly, fasting is no law, although it is a recommendation which serves your health and the well-being of your 
body so that you do not practise gorging and gluttony and satisfy yourselves with a good measure; therefore, 
according to your own discretion, take a number of days determined by yourselves during which you only con- 
sume moderate nourishment once a day; however, whoever is ill and those who would have difficulty in with- 
standing the fast shall refrain from doing so and do it if it is necessary for them; and fasting does not apply to 
children and those hungering in misery, because they require nourishment and cannot do without it; therefore 
let children and those hungering in misery eat in voluntary observance of the laws and recommendations of the 
primal power (Creation) and do a good work for them; and fasting is good for you if you wish to understand 
it — for your health, for your body and everything that is within it, as well as for your discipline and taming. 


243) And there shall not be any particular time for fasting, but it is a recommendation-given guidance to you that 
fasting shall be performed when the requirement or health stand behind it, therefore they apply as proof of 
direction and differentiation according to which fasting shall be performed; whoever has the want for fasting 
or because his or her health demands it, or because it is given, for whatever reason, he or she may fast for a 
predetermined time depending on his or her own free will or the instruction given by someone versed in 
medicine; however, whoever is suffering from an illness shall not take part in fasting or only do so according 
to the instruction of someone versed in medicine; therefore wish to make it easy and not difficult for your- 
selves and perform fasting according to the necessary extent so that you are rightly led and that you may be 
thankful for it. 

244) And if you are asked about the reason for fasting by the unknowing ones, then say that it is a matter of your 
health and tell the questioner or the requester that they shall listen to the guidance of the recommendations 
for fasting and be knowing in them so that they may walk the right way. 

245) Also in the time of fasting, it is permitted for you to go into your woman or your man if you are rightful in your 
bond with one another (connected to one another); therefore do not act in inequity (unfairness/irresponsibility) 
against yourselves, but be kindhearted and practise equitableness (fairness) on yourselves and grant yourselves 
easement in your union with one another, therefore you may go into one another also during the time of 
fasting and strive for what is sufficient for your good; and eat and drink during the time of fasting in an appro- 
priate minimum extent so that you will not be prevented from fasting due to great hunger; and when you com- 
plete your fasting then the day may return to its given course although you should restrict the amount of nour- 
ishment so that you do not suffer any injury; these are the limits that are given by the recommendations so 
that you do not exceed them and accept them so that you will be protected against everything that harms your 
health and well-being and brings you evil. 

246) And do not devour your wealth amongst one another through falseness and lying and deception, and not through 
greed and stinginess; and do not offer your wealth for bribery, not to those without equitableness (unfair ones/ir- 
responsible ones/inequitable ones) and not to authority in order to be granted advantages and right while in the 
unright, because thereby you knowingly (consciously) wish to devour parts of the wealth of the other people; live 
at all times in equitableness (fairness/responsibility) and honestly and do not dare to commit misdeeds in order 
thereby to increase your wealth by striving to swindle the wealth of others through unright. 

247) As you are the ones living in equitableness (fairness/responsibility), uphold righteousness (conscientiousness) so 
that you do not enter the houses of your next ones from behind as thieves; respect the house and the right 
and the wealth of your next ones so that you do not covet your next one's goods and chattels just as you do 
not covet the wife of your next one or the husband of your next one; therefore, you shall enter the houses 
through the doors that are opened to you so that you may enter honestly and be welcome; and therefore take 
heed of this and respect your next one's goods and chattels and wealth, and honour your next one's wife and 
your next one's husband so that you will always be received in a friendly wise and be honoured guests; be 
fearful of the unright so that it may go well with you. 

248) And if you are asked about the purpose of the moon and the stars in the firmament, then teach that the moon 
helps to determine that on Earth which makes possible the tides of the seas and the changes of the weather 
by which everything thrives and lives well. 
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Und geht ihr ein BUndnis ein zwischen Mann und Weib, dann sollen beide der Fahigkeiten dazu tragend sein, 
und jeder Teil soll genug an Hab und Gut und Reichtum als mannliches und weibliches Heiratsgut in das 
Bundnis einbringen, wie es nach der Méglichkeit gegeben ist; nicht jedoch soll ein Kaufpreis geleistet werden 
fir ein Weib oder flr einen Mann, denn weder das eine noch das andere ist ein Handelsgut. 

Und wird euer BUndnis der Ehe zerbrochen, dann trennt euch in Ehren und fuhrt keinen Streit, sondern teilt 
redlich euer Hab und Gut und euren Reichtum je nach dem Verdienst, wie er vom Weib und vom Mann er- 
schaffen ist, so jedem der Teil zufalle und er sich damit begnuge, wie er ihn selbst erschaffen hat; hat der eine 
mehr als der andere, dann mége von dem, der mehr besitzt, nach seinem freien Ermessen dem anderen gege- 
ben werden; es soll nicht sein, dass durch die Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit Ermessen getroffen werden fur 
Ausgleich und Schadloshaltung und dergleichen, wenn Weib und Mann Gleichheit und Billigkeit (Gerechtig- 
keit) Uben; also soll Gerichtsbarkeit oder Obrigkeit nur ermessen, wenn in Streitigkeit entschieden werden 
muss, denn Mann und Weib sind frei in ihrem BUndnis und also in der Bestimmung dartiber, was sein soll. 
Und wird ein Buindnis der Ehe zerbrochen, dann soll ein Scheidebrief geschrieben sein, sowohl vom Weib wie 
auch vom Mann, damit in der Schrift festgehalten sei, dass beide Gatten nicht mehr in einem BUndnis stehen 
und frei und unvermahlt des Weges gehen kénnen; und zur Aufldsung des Bundes der Ehe haben Mann und 
Weib die gleichen Pflichten und Rechte, so nicht der Mann oder das Weib bevorzugt sei; und gemeinsam 
durch Mann und Weib vor und wahrend dem Bundnis der Ehe erschaffenes Hab und Gut sowie Besitz und 
Reichtum sollen in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) je zur Halfte dem Mann und zur Halfte dem Weib 
zugesprochen sein; entsteht Uber die Teilung Streit zwischen Mann und Weib, wenn das BUndnis aufgehoben 
wird, und finden sie nicht in Gemeinsamkeit den Weg dazu, dann soll die Gerichtsbarkeit oder die Obrigkeit 
unter genauer BeweisfUhrung dartiber entscheiden und auch die Verhaltnisse von Hab und Gut, Besitz und 
Reichtum klaren, um weise darUber zu entscheiden und Rechtens zu tun, indem jedem sein ihm verdienstlich 
oder als Heiratsgut eingebrachter zugehdrender Teil zugesprochen wird, so nicht das Weib oder der Mann 
Ubervorteilt werde; vom Weib eingebrachtes Heiratsgut gehdre ihr, und vom Mann eingebrachtes Heiratsgut 
gehore ihm, sowohl wahrend des BUndnisses als auch dann, wenn eine Auflésung des Bundes vollzogen wird; 
also sei es auch so, dass nach einer Aufldsung des BUndnisses der Ehe das Weib und der Mann ihre eigenen 
Wege gehen, wie auch, dass das Weib nicht fUr den Unterhalt des Mannes und der Mann nicht fur den 
Unterhalt des Weibes aufkomme, denn nach der Trennung von Tisch und Lager (Bett) sei jeder Teil fUr sein 
Auskommen und seinen Unterhalt selbst besorgt, auf dass Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) herrsche. 
Und wird ein BUndnis der Ehe zerbrochen, dann soll nicht das Weib oder der Mann im Recht vorgezogen 
werden, wenn Uber das Zerbrechnis des Bundes durch die Gerichtsbarkeit oder die Obrigkeit entschieden 
werden muss, sondern beide Teile sollen zur gleichen Pflicht und zum gleichen Recht kommen; es ist gegeben, 
wenn ein Zerbrechnis des Bundes erfolgt, dass die Kinder nicht dem Weib oder dem Mann allein zur Erziehung 
und deren Erhalt zugesprochen werden, sondern es soll sein, dass eine geregelte Wechselseitigkeit besteht, 
dass die Kinder tauschend fur eine Anzahl von Tagen bei der Mutter weilen und eine Anzahl von Tagen beim 
Vater, auf dass in den Kindern keine Zerrissenheit und kein Fremdwerden gegen einen Elternteil entstehe und 
beide Elternteile die Kinder in Verantwortung haben; also soll gegeben sein, dass die Kinder von beiden Teilen 
der Eltern erzogen werden, wie auch sein soll, dass nicht ein Elternteil allein, sondern beide Eltern, so Mutter 
und Vater, zu gleichen Teilen den Unterhalt der Kinder bestreiten; ist ein Teil der Eltern durch BeweisfUhrung 
in allen Dingen der Erziehung und der Versorgung der Kinder zweifelhaft oder unfahig, dann soll der andere 
Elternteil sie in Obhut nehmen und erziehen und mit allem Notwendigen versorgen, doch ist gegeben, dass 
sie dem anderen Elternteil nicht vorenthalten werden, dass die Elternpflicht vollzogen werden kann; und wird 
dagegen bdswillig verstossen, dann soll der fehlbare Elternteil durch die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit 
zurechtgewiesen und einer eindringlichen Ahndung ausgesetzt werden; sind beide Elternteile durch Beweis- 
fuhrung unfahig, ihre Kinder zu erziehen und mit allem zu versorgen, dessen sie bediirfen, dann soll entschie- 
den werden, dass sie in guter Erziehung, Liebe und Versorgung in Statten leben sollen, ahnlich dem, wie die 
Waisen in geeigneten Statten leben; Kinder sind kein Eigentum der Eltern, denn in ihrem Wesen sind sie freie 
Euresgleichen (Menschen) mit eigenen Gedanken und Geftihlen sowie mit dem Recht der eigenen freien 
Entscheidung. 

Und wird ein BUndnis der Ehe zerbrochen und ein Scheidebrief ausgefertigt, dann gelten flr das Weib gegen- 
uber einem anderen Mann eine sinnliche (geschlechtliche) Enthaltsamkeit ftir zehn Monate, wahrend denen 
es die monatliche Reinigung abwarten soll, auf dass nicht eine verborgene Schwangerung und Nachkommen- 
schaft zur Last und Pflicht eines anderen Mannes falle; und wenn sich Mann und Weib voneinander scheiden 
und trotzdem noch unter dem gleichen Dach wohnen, und das Weib nahert sich dem Ende ihrer Wartefrist 
von zehn Monaten der monatlichen Reinigung, dann bleibe es nach ihrem und des geschiedenen Mannes 
Willen in geziemender Art unter dem gleichen Dach, oder in geziemender Art verlasse es den Ort und gehe 
seiner Wege; und das geschehe je nachdem, zu wessen Eigentum das Haus gehort und wie Uber den Verbleib 
des geschiedenen Mannes oder Weibes untereinander entschieden ist; doch es bleibe weder Weib noch Mann 
widerrechtlich im Haus zurtick, auf dass sie sich nicht aneinander vergehen; und wird so getan, wahrlich, 
haben weder Mann noch Weib Last und Schuld zu tragen; also treibt nicht Spott mit diesen Geboten, und 
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249) And if you enter into a bond between man and woman, then both shall have the capabilities for doing so, and 
each party shall have sufficient goods and chattels and wealth to bring into the bond as male and female 
dowry as is given in accordance with possibility; however, no purchase price shall be paid for a woman or for 
aman, because neither the one nor the other is a commodity. 

250) And if your bond of marriage is broken, then separate in honour and do not quarrel, rather divide your goods 
and chattels and your wealth fairly in accordance with the earnings as acquired by the woman and the man, 
so that the share falls to each party as he or she has worked for, and may he or she be satisfied with it; if one 
has more than the other, then the one who owns more may give to the other at his or her discretion; it shall 
not be the case that authority or jurisdiction shall make assessments for a settlement and indemnity and the 
like if woman and man exercise equality and equitableness (fairness); therefore jurisdiction or authority shall 
only make an assessment if a decision has to be reached in a dispute, because man and woman are free in 
their bond and also in setting the line about what shall be. 

251) And if a bond of marriage is broken, then a letter of separation shall be written, both by the woman and by 
the man so that it is set down in writing that both parties are no longer in a bond and are free and unmarried 
and can go their own way; and both man and woman have the same duties and rights in the dissolution of 
the bond so that neither the man nor the woman is to be favoured; and goods and chattels as well as posses- 
sions and wealth acquired jointly by the man and woman before and during the bond of marriage shall be 
allocated half to the man and half to the woman in honesty and equitableness (fairness); if there is a dispute 
between the man and woman about the allocation when the bond is cancelled and if they cannot jointly find 
the way to this then jurisdiction or the authority shall decide based on precise documentary evidence and also 
clarify the situation in terms of goods and chattels, possessions and wealth in order to reach a wise decision 
on this and to do rightfully so that each party receives the share according to his or her earnings or what they 
contributed as a dowry, so neither the woman nor the man is cheated; the dowry contributed by the woman 
belongs to her, and the dowry contributed by the man belongs to him, both during the bond and also when 
a termination of the bond is completed; therefore it shall also be the case that after a termination of the bond 
of marriage the woman and the man go their own ways, and also that the woman is not responsible for paying 
for the maintenance of the man nor the man for the maintenance of the woman because after separation from 
bed and board each party is responsible for providing for their own living and their own maintenance so that 
equality and equitableness (fairness) may prevail. 

252) And if a bond of marriage is broken, then neither the woman nor the man shall be preferred in law if jurisdic- 
tion or the authority must decide on the break-up of the bond, rather both parties shall be subject to the same 
duty and the same right; it is given, if the bond breaks up, that the children shall not be allocated either to the 
woman or the man alone for their upbringing and their welfare, rather it shall be that a regulated reciprocity 
shall exist so that the children stay alternately for a number of days with the mother and a number of days 
with the father, so that the children are not torn in themselves and do not develop any extraneousness towards 
one parent, and both parents are responsible for the children; therefore it shall be given that the children are 
brought up by both parents, and also that not one parent alone but both parents, namely mother and father, 
shall contribute equally to the welfare of the children; if one of the parents can be proved to be doubtful or 
incapable in all things relating to the upbringing and care of the children, then the other parent shall take them 
into his or her charge and bring them up and provide them with everything necessary, but it is given that they 
shall not be withheld from the other parent so that the parental duty can be discharged; and in case of any 
malicious violation of this then the fallible parent shall be rebuked by the authority or jurisdiction and sub- 
jected to a stern punishment; if both parents can be proved to be incapable of bringing up their children and 
supplying them with everything that they require, then a decision shall be reached that they shall live in a suit- 
able place similar to where orphans live so that they can receive a good upbringing, love and support; children 
are not the property of their parents because they are in their nature free people of your kind (human beings) 
with their own thoughts and feelings as well as with the right to decide of their own free will. 


253) And if a bond of marriage is broken and a letter of separation is issued then the woman shall abstain from 
sensual (sexual) relations with another man for ten months waiting for the monthly menstruation so that no 
concealed pregnancy or offspring may become a burden and an obligation on another man; and if a man and 
woman separate from one another and nevertheless live under the same roof, and the woman approaches the 
end of her waiting period of ten months of monthly menstruation then she may remain in a decorous wise 
under the same roof in accordance with her volition and that of the separated man, or in a decorous wise she 
shall leave the place and go her own way; and this depends on whose property the house is and how the sepa- 
rated man or woman have decided between themselves on where to stay; but neither woman nor man may 
remain in the house contrary to right, so that they do not commit any brutality against one another; and if 
they behave in correctness then truly neither the man nor woman need to carry any burden and guilt; therefore 
do not mock these recommendations and think of your honour and dignity at all times which you can carry or 


254) 


255) 


256) 


257) 


258) 


259) 


260) 


261) 


262) 


263) 


42 Kelch der Wahrheit 


gedenkt allzeit eurer Ehre und Wurde, die ihr tragen konnt oder zu verlieren habt; bedenkt der Gebote in 
Weisheit und ermahnt euch stets, sie einzuhalten. 

Und seid ihr als Mann und Weib geschieden, dann sollt ihr euch nicht erdreisten, den anderen Teil zu be- 
schimpfen und zu verleumden und ihm nichts Schlechtes tun; also sollt ihr aber auch nicht das geschiedene 
Weib oder den geschiedenen Mann daran hindern, anderweitig wieder ein BUndnis der Ehe zu schliessen, 
wenn das Weib oder der Mann in geziemender Art mit einem anderen Mann oder Weib einig geworden ist; 
wahrlich, dieses Gebot ist auch eine Mahnung, auf dass es ftir euch segensreicher und lauterer sei, wenn ihr 
diese Richtschnur (Wegweisung/ Leitgedanke) befolgt. 

Und verfallt ein ehrsames Weib in Schwangerschaft und gebiert Nachkommenschaft, dann soll es in allen 
Ehren und Rechten dem Muttersein zugeordnet und geachtet sein, und das Kind soll gute Erziehung und Er- 
nahrung geniessen; und es ist keinem Weib Ubel anzutun oder es in Schande zu bringen daflr, was in seinem 
Schoss erschaffen ist, und es sei, dass die Erzeuger ihrer Frucht in Ehre dazu stehen und sich allen Pflichten 
einfligen, indem sie teilnehmen an der Erziehung und Ernahrung und am Unterhalt. 

Und ist ein BUndnis der Ehe zerbrochen und ein Scheidebrief ausgefertigt, und finden Mann und Weib in 
Aussohnung wieder zusammen, dann soll ihnen erlaubt sein, dass sie einander zurucknehmen und ein neues 
Bundnis der Ehe miteinander eingehen. 

Und die Weiber haben die gleichen Rechte, wie sie auch Mannen haben in Billigkeit (Anerkennung/Gutheis- 
sung/Gerechtigkeit), so sie also gegentber den Weibern keinen Vorrang haben. 

Ist eine Scheidung zwischen Mann und Weib ausgesprochen und ein Scheidebrief gegeben, dann kénnen sie 
wieder miteinander einig werden und ein neues Bundnis der Ehe schliessen; das soll nicht mehr als zweimal 
geschehen, denn dreimal sei es nicht erlaubt, weil dann erwiesen ist, dass das Verhdltnis der Ehe und das 
menschliche Band zwischen beiden nicht haltbar ist und Zerwirfnis hervorruft, also auf geziemende Art und 
in GUte Mann und Weib einander aus dem Bund der Ehe entlassen und sich den Scheidebrief geben, auf dass 
das BUndnis nicht ein andermal zwischen beiden geschlossen werde. 

Und ist eine Scheidung zwischen Mann und Weib ausgesprochen, dann sei es nicht erlaubt, dass der Mann 
vom Weib oder das Weib vom Mann etwas von dem zurtickfordert, was ihm wahrend der Zeit des BUndnisses 
der Ehe gegeben worden ist, es sei denn, das Weib oder der Mann wunscht selbst etwas zurtickzugeben, was 
ihm gegeben wurde; also sei gegeben, dass diese gesetzten Schranken eingehalten werden, was aber nicht 
dazu dienen soll, sich die Freiheit zu erkaufen, denn es soll nichts hingegeben werden daftr; also sollen diese 
Schranken nicht Ubertreten werden, auf dass ihr keine Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Ge- 
rechtigkeitslose) seid und nicht in die Schuld des andern verfallt. 

Wie Kinder kein Eigentum der Eltern sind, so sei kein Euresgleichen (Mensch) das Eigentum eines andern, also 
Knechtschaft (H6rigkeit) und Sklaverei unter Euresgleichen (Menschen) wider die Ehre und Wurde Euresglei- 
chen (Menschen) sind und wider die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) und wider die Liebe, 
Freiheit, den Frieden und die Eintracht (Harmonie) verstossen, die als Grundprinzip des Daseins unumstdssliche 
Wertigkeit besitzen und sowohl Billigkeit (Gerechtigkeit) und Wiurdigkeit Euresgleichen (Menschlichkeit) be- 
inhalten. 

Ein BUndnis der Ehe gelte in jedem Fall, wenn sich ein Weib und ein Mann zur Bildung einer Gattung (Familie) 
zusammentun, und es sei dabei von einem (ganz gleich), ob das BUndnis zwischen Mann und Weib in eigener 
Hineignung (Bestreben und Entschluss) geschlossen wird oder durch eine Bescheidung (Beurteilung und Be- 
schluss) durch die Obrigkeit; und im Bundnis der Ehe sollen Weib und Mann in allen Dingen in gleichen 
Pflichten und Rechten einander verbunden sein. 

Und es sei nicht erlaubt, dass durch Eltern ihre Kinder zu anderen Kindern einander zu einem BUndnis der Ehe 
versprochen werden fur fruhere oder spatere Zeit; und es sei nicht erlaubt, dass Eltern ihre Kinder durch Ge- 
walt und Zwang in ein EhebUndnis nétigen, denn Weib und Mann seien frei in ihrer Bestimmung (Entschei- 
dungen) und Meinung und Zuneigung, um ein BUndnis der Ehe einzugehen; und es sei auch nicht erlaubt, 
dass Geschwister ihre Geschwister durch Gewalt und Zwang zu einem Bindnis in eine Ehe drangen, wenn 
das nicht dem freien Wollen der bedrangten Geschwister entspricht; und es sei nicht erlaubt, dass Anver- 
wandte oder Fremde ein Weib oder einen Mann in irgendeiner Weise in ein Ehebtindnis zwingen; also sei auch 
nicht erlaubt, dass Kinder miteinander ein eheliches BUndnis eingehen durfen vor der Zeit, ehe sie der Kindheit 
entwachsen sind und also ihre volle Anschwellung (Entwicklung/Erwachsensein) erlangt haben; und es sei 
nicht erlaubt, dass, um ein BUndnis der Ehe einzugehen, ein Weib oder ein Mann daftir durch einen Kaufpreis 
erworben werden kann. 

Und es soll weder ein Mann noch ein Weib geehelicht werden, so sehr sie euch auch gefallen mégen, wenn 
sie der Wahrheit der Gesetze der Urkraft (schopfung), der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens fluchen, denn sie sind nicht einfach in der Wahrheit Unwissende, sondern Billigkeitslose (Unge- 
rechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose), die der Falschheit fronen, das Bose pflegen und das Leben im 
Ausgeartetsein betreiben; selbst ein nur in der Wahrheit unwissendes Weib oder ein in der Wahrheit unwis- 
sender Mann sind besser als die der Wahrheit Fluchenden; ehelicht ihr der Wahrheit Fluchende, dann werdet 
ihr mit innen keine Freude, kein Wohl und keine Liebe finden, wie auch keine Behaglichkeit und keinen 
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may lose; consider the recommendations in wisdom and admonish yourselves always to comply with them. 


254) And if you have separated from one another as man and woman then you shall not presume to revile the other 
party, slander them or do anything bad to them; therefore you shall also not prevent the separated woman or 
the separated man from entering into another bond of marriage if the woman or man has agreed with an- 
other man or woman in a decorous wise; truly, this recommendation is also an admonition that it will be more 
beneficial and more understandable for you when you follow this guideline (sign-posting/leading thought). 


255) And if an honourable woman becomes pregnant and bears offspring then she shall be given all honour and 
rights of motherhood and shall be respected, and the child shall enjoy a good upbringing and nourishment; 
and no evil is to be done to any woman or any ignominy heaped upon her for what has been created in her 
womb, and it shall be that the creators of her fruit admit in honour and undertake all duties by participating 
in the education and nourishment and welfare. 

256) And if a bond of marriage is broken and a letter of separation issued, and the man and woman find themselves 
together again in reconciliation then they shall be permitted to take one another back and enter into a new 
bond of marriage with one another. 

257) And women have the same rights as men have in equitableness (recognition/approval/fairness), therefore men 
have no preeminence over women. 

258) If a separation between man and woman has been pronounced and a letter of separation given, then they 
may join together again and contract a new bond of marriage; this shall not happen more than twice, because 
it is not permitted three times since this proves that the relationship of marriage and the human bond between 
the two cannot be maintained and gives rise to discord, therefore the man and woman discharge one another 
from the bonds of marriage in a decorous wise and in kindheartedness, and give one another the letter of 
separation so that the bond may not be concluded between the pair on another occasion. 

259) And if a separation has been pronounced between a man and woman then it is not permitted for the man to 
demand back from the woman or for the woman to demand back from the man anything that had been given 
to her or him during the course of the bond of marriage, unless the woman herself or the man himself wishes 
to give something back that was given to her or him; therefore it is given that these imposed barriers shall be 
observed, although the purpose is not in order to gain freedom, because nothing shall be given to get it; there- 
fore these barriers shall not be overstepped so that you will not be without equitableness (unfair ones/irrespon- 
sible ones/inequitable ones) and do not fall into the responsibility of the other. 

260) Just as children are no property of the parents, so no person of your kind (human being) is the property of 
another, therefore servitude (bondage) and slavery amongst people of your kind (human beings) contravene 
the honour and dignity of people of your kind (human beings) and infringe the laws and recommendations of 
the primal power (Creation) and go against love, freedom, peace and concord (harmony) which have incon- 
trovertible value as the basic principle of the existence and contain both equitableness (fairness) and dignity 
for people of your kind (humanity). 

261) A bond of marriage shall apply in every case when a woman and a man come together for forming a line (fam- 
ily) and it makes no difference whether the bond is concluded between the man and woman by their own voli- 
tion (endeavour and decision) or by an assessment and conclusion through the authority (marriage performed 
by them); and in the bond of marriage, the woman and man shall be joined together in all things with the 
same duties and rights. 

262) And it is not permitted that parents promise their children to other children in a bond of marriage at an earlier 
or later date; and it is not permitted for parents to force their children through Gewalt and compulsion into 
concluding a bond of marriage, because woman and man are free to determine (make decisions) and are free 
in their opinion and inclination as to entering a bond of marriage; and it is also not permitted for siblings to 
force their siblings into a bond of marriage through Gewalt and compulsion if this is not in accordance with 
the free volition of the pressed sibling; and it is not permitted for relations or non-relations to force a woman 
or a man into a marital bond in any wise; therefore it is also not permitted for children to enter into a marital 
bond with one another before the time when they have grown out of childhood and have therefore reached 
their full swelling (growth/adulthood) and it is not permitted for a woman or a man to be purchased in order 
to enter a bond of marriage. 


263) And neither a man nor a woman shall be married, no matter how much they may like one another, if they 
curse the truth of the laws of the primal power (Creation), the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, because they are not merely unknowing ones in the truth but are ones without equit- 
ableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) who are wallowing in falsehood, practising evil and 
conducting their life in Ausartung; even an unknowing woman in the truth or an unknowing man in the truth 
is better than those who curse the truth; if you marry someone who curses the truth then you will have no joy 
with them, find no well-being and no love as well as no comfort and no peace and neither freedom nor con- 
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Frieden, und also weder Freiheit noch Gleichstimmung (Harmonie), sondern nur Bosheit und Streit, wie aber 
auch Hader und Trtibsal; die der wahrlichen Wahrheit fluchen, rufen zum Feuer der Ausartung und Zer- 
stérung, also durch sie kein Bestehen eines BUndnisses der Ehe gegeben sein kann; also sei darauf geachtet, 
welchen Sinnens und Trachtens ein Weib oder ein Mann ist, damit darliber weise entschieden sein mége. 
Und heiratet ihr Glaubige, die sich an Gottheiten oder Gdtzen verbinden, dann hutet euch vor ihrem Glauben, 
auf dass ihr nicht in das gleiche Wasser fallt, in dem der Glaube an ihre Gotter oder Gdtzen schwimmt. 

Und ist ein Weib in der monatlichen Reinigung (Menstruation), dann gehe der Mann nicht zum Weibe ein, 
sondern halte sich fern von ihrem Schoss wahrend der Tage der Reinigung, und zwei Tage danach, bis es wie- 
der rein ist; ist das Weib jedoch wieder gereinigt, dann mdge der Mann wieder zu ihm eingehen, wie es als 
Pflicht und als Erbauung der Lustbarkeit euch gegeben ist; und verninftig und in Billigkeit (Gerechtigkeit) 
leben alle jene, welche sich an das Gebot halten, denn sie sind die sich Reinhaltenden. 

Das Weib sei nicht des Mannes Acker der Sinnlichkeit (Sexualitat), dem er sich nahern kann, wie und wann er 
will, denn es muss auch des Weibes Wollen und Bedurfnis vorausgesetzt sein, um den Beischlaf zu vollziehen, 
also eine willige Gegenseitigkeit gegeben sein soll, so Weib und Mann im gleichen Willen stehn, so keinem 
Zwang angetan werde; und schlafen Weib und Mann willentlich einander bei, dann soll gegeben sein, dass 
Liebe und Gutes vorausgesendet ist, damit beide einander in Wirde und Zuneigung begegnen und also ihren 
Liebesakt erfullen. 

Und es sei auch ein BUndnis der reinen gleichgeschlechtlichen Eintrachtigkeit (Partnerschaft) erlaubt, so zwischen 
Weib und Weib und zwischen Mann und Mann, so sie in Gemeinschaft zusammenleben in gleicher Berechti- 
gung in allen Dingen; das BUndnis zwischen Mann und Mann sei jedoch derart, dass sie nicht durch Wandlung 
ihres Aussehens (Natur) zu gebaren vermdgen, auf dass sie nicht Verstoss wider die Gesetze und die Ordnung 
der Urkraft (Schépfung) betreiben; und es sei in der gleichgeschlechtlichen Eintrachtigkeit den Gefahrten und 
Gefahrtinnen die Sinnlichkeit (sexuelles Tun) erlaubt, wie in der zweigeschlechtlichen Eintrachtigkeit. 

Und also sei es dem Weib wie auch dem Mann erlaubt, Gefallen (Befriedigung resp. Selbstbefriedigung) am 
eigenen Geschlechtsorgan zu tun, denn es liegt im Aussehen (Natur) der beiden, und es verstésst nicht wider 
die Gesetze der Urkraft (Schépfung), solches zu tun. 

Und es sei der Eingang (sexueller Missbrauch) zu Kindern ein schwerer Frevel und eine Schandlichkeit wider 
die Kinder und die Gesetze der Urkraft (Schépfung), also solches Tun mit harter Anndung einer Massnahme- 
vollziehung, einer Entmannung oder Entweibung (Verbannung und Ausschluss aus dem Volk/Gesellschaft 
nach Geschlecht getrennt) und mit einer Entehrung auf notwendige Zeit geachtet werde. 

Und zeugt ihr Nachkommenschaft, dann prift erst, ob ihr die Fahigkeit und Méglichkeit besitzt, Kinder wahr- 
lich des Rechtens zu erziehen und zu ernahren; und also soll sein, dass keine Krankheiten ftir die Nachkom- 
menschaft gegeben seien, die ihnen durch Vererbung zukommen k6énnen; also soll aber Entwurzelten (Asozi- 
alen) und dem Volke Feindlichen (Gesellschaftsfeindlichen) keine Nachkommenschaft erlaubt sein, wie auch 
nicht Gewalttatigen und jenen, welche das Leben und die Sicherheit des Volkes bedrohen (Terroristen usw.); 
auch Erziehungsunfahige und Ernahrungsunfahige gegenUber Kindern sowie Gestérte und Kranke in der Innen- 
welt (Bewusstsein) und in der Artung (Psyche) sowie erblich Kranke und Suchtige mit Gdrungssaften und Arz- 
nei und Rauschbehelfen (Rauschmittel resp. Rauschgift) sollen keine Nachkommenschaft zeugen durfen; Nach- 
kommenschaft soll nur erlaubt sein in der Zahl von deren drei je Weib und in einem EhebUndnis; also gelte die 
Zahl von drei Nachkommen je Weib auch dann, wenn ein fruheres BUndnis aufgelést wurde und ein Scheide- 
brief gegeben ist, und wenn also ein neues BUndnis eingegangen wird; hat ein Weib aus einem fruheren Ehe- 
bUndnis bereits eine Nachkommenschaft von einem Kind, dann soll in einem weiteren BUndnis die Zahl von zwei 
weiteren Nachkommen nicht Uberschritten werden, damit sich nur die Zahl von drei Kindern ergebe je Weib. 
Und es ist gegeben das Gebot, dass Mutter ihre Kinder (Sduglinge) wahrend zwei Jahren an ihrer Brust ernah- 
ren, auf dass die Kinder alle notwendige Nahrung erhalten fiir ihre Gesundheit und das Bestehen wahrend 
der gesamten Lebenszeit, denn die Mutternahrung ist von grosser Wichtigkeit; und der Erzeuger des Kindes 
soll in der Pflicht sein, fr die Kindesmutter und das Kind Nahrung und Kleidung zu erbringen, je nach Brauch 
und Sitte des jeweiligen Volkes; es mége der Vater des Kindes jedoch nicht Uber sein Vermégen belastet wer- 
den, auf dass er in Ehre und Wide seine Pflicht erftillen kann; also soll die Kindesmutter den Vater nicht lei- 
den lassen ob ihres Kindes, noch soll der Kindesvater die Mutter und das Kind leiden lassen; und das gleiche 
obliegt auch den Paten und den Geschwistern und Verwandten oder sonstiger Pflegeschaft und den Erben. 
Entscheiden Mutter und Vater aus irgendwelchen Griinden der Gesundheit des Kindes oder der Mutter in 
gegenseitigem Einvernehmen und nach guter Beratung, dass das Kind von der Mutterbrust entwohnt werde, 
dann sei das ihr Belang, und es trifft sie kein Vorwurf; und vermag die Mutter ihr Kind nicht an der eigenen 
Brust zu nahren, dann kann eine Amme genommen werden zur Brustnahrung des Kindes, doch soll die Amme 
einen ausbedungenen Lohn erhalten nach Billigkeit (Gerechtigkeit). 

Und stirbt im BUndnis der Ene der Mann oder das Weib, dann soll in Wurde die Betriblichkeit und Trauer 
begangen und in Ehre dem verstorbenen Mann oder Weib gedacht werden; das Trauern soll nicht unbedacht 
und nicht derart sein, dass durch sie irgendwelche Krankheit an der Innenwelt (Bewusstsein) oder an der 
Artung (Psyche) entsteht; also soll die Trauer auch nicht Uber zu lange Zeit dauern, sondern durch Sachlichkeit 
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sonance (harmony), but only maliciousness and strife as well as discord and affliction; those who curse the real 
truth, call to the fire of Ausartung and destruction, therefore through them there can be no ongoing existence 
of a bond of marriage; therefore know what a woman and a man are reflecting and striving for so that a wise 
decision may be taken about them. 

264) And if you marry believers who attach themselves to gods or tin gods then protect yourselves from their belief 
so that you do not fall into the same water in which the belief in their gods or tin gods is swimming. 

265) And if a woman is having a monthly cleansing (menstruation) then the man shall not go to the woman, but 
stay away from her womb throughout the days of cleansing and for two days thereafter until she is once again 
clean; when the woman is once again cleansed then the man may go to her again as is given to you as a duty 
and a source of enjoyment; and all those who keep to the recommendation live in rationality and in equitable- 
ness (fairness) because they are the ones who keep themselves clean. 

266) The woman is not the man's property of sensuality (sexuality) which he may approach when and how he will, 
because the woman's volition and need are preconditions in order to complete the sexual intercourse, there- 
fore a willing mutuality shall be given so that the woman and man share the same volition, so that no com- 
pulsion is exerted; and if woman and man sleep together willingly then it shall be given that love and goodness 
are granted in advance so that both may meet one another in dignity and love and fulfil their act of love in the 
same wise. 

267) And a bond of purely same-gender concordance (partnership) is permitted, thus between woman and woman 
and between man and man so that they live together in communality with equal rights in all things; however, 
the bond between man and man shall be such that they do not change their appearance (nature) in order to 
be able to bear children, so that they do not violate the laws and the regulation of the primal power (Creation); 
and in same-gender concordance between partners it is permitted for sensuality (sexual doings) to take place 
as with heterosexual concordance. 

268) And it is permitted to the woman as well as to the man to bestow pleasure (satisfaction, i.e. self-gratification) 
on her or his own sexual organ, because it is in the appearance (nature) of the two and it does not infringe 
the laws of the primal power (Creation) to do such. 

269) And the sexual misuse of children is a serious outrage and a shameful act against the children and the laws of 
the primal power (Creation), therefore such an act is to be condemned with hard punishment of the execu- 
tion of fulfilment of guidelines, a separation of men or separation of women (banishment and exclusion from 
the people/society, separated by gender) and with dishonour for the necessary time. 

270) And if you beget offspring then first consider whether you have the capability and possibility to bring up and 
feed children truly rightfully; and so it shall be that no illnesses are present for the offspring which they could 
inherit; therefore it shall not be permitted for deracinated (asocial ones) and enemies of people (enemies of 
society) to have offspring, nor shall it be permitted to those who use Gewalt and those who threatened the 
life and safety of the people (terrorists, etc.); also those who are incapable of bringing up and nourishing chil- 
dren as well as those who are confused and sick in their inner world (consciousness) and in their psyche as well 
as those with inherited illnesses and those addicted to fermented juices and medicines and intoxicants (drugs 
or narcotics) shall not be allowed to beget offspring; offspring shall only be permitted in the number of three 
per woman and in one marital bond; therefore the number of three offspring per woman also applies if a 
former bond has been dissolved and the letter of separation given, and if then a new bond is entered into; if 
a woman already has one child from a previous marital bond then the number of two offspring shall not be 
exceeded in a further bond, so that the number of three children applies per woman. 


271) And the recommendation is given that mothers must nourish their children (infants) at their breast for two 
years so that the children receive all the necessary nourishment for their health and survival throughout their 
entire life, because the mother's nourishment is of great importance; and the begetter of the child shall be 
obliged to provide for the child's mother and the child's nourishment and clothing in accordance with the cus- 
toms and habits of the people in question; however, the father of the child shall not be imposed upon beyond 
his ability so that he can carry out his duty in honour and dignity; therefore the child's mother shall not allow 
the father to suffer, nor her child, nor shall the child's father allow the mother and the child to suffer; and the 
same thing applies to the godparents and the siblings and relatives or other wardens and the heirs. 

272) If the mother and father decide for whatever reasons in joint agreement regarding the health of the child or 
of the mother and following good advice that the child shall be weaned off the mother's breast, then that is 
their concern and no reproach shall be offered; and if the mother is unable to nourish her child at her own 
breast then a wet nurse may be taken for breast feeding the child, but the wet nurse must receive an agreed 
upon payment in accordance with equitableness (fairness). 

273) And if the man or the woman dies during the bond of marriage, then the sadness and sorrow shall be dealt 
with in dignity and the deceased man or woman remembered in honour; the sorrowing shall not be unconsid- 
ered and not in such a wise as to bring forth any illness in the inner world (consciousness) or the psyche; there- 
fore the mourning shall also not last too long, but be guided by objectivity and comprehension; and honour 
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und Verstandnis gelenkt werden; und es soll die Ehre und Wurde getragen werden, dass der hinterlassene Teil 
wahrend einer selbst zu bestimmenden Zeit nicht Uber sich verftigt (keine Selbstbefriedigung und keine 
Sexualitat pflegt), um sich vor Reue und Scham zu bewahren; ist aber die Frist der eigens auferlegten Nicht- 
verfUgbarkeit abgelaufen, dann kann das hinterlassene Weib oder der hinterlassene Mann mit sich selbst nach 
Billigkeit (eigenem Gutheissen/Gerechtigkeit) tun, was ihm beliebt, ohne Ermahnungsbedenken (Gewissens- 
bisse) auf sich zu laden fur irgend etwas. 

Und es soll um den Anstand und der Ehre und Ehrfurcht sein, dass der hinterbliebene Mann oder das hinter- 
bliebene Weib vierundzwanzig Monate abwarte, ehe eine neue Bindung flr ein anderes Bundnis zur Ehe 
geschlossen werde; es ist aber nicht unter dem Anstand und der Ehre und Ehrfurcht, wahrend den vierund- 
zwanzig Monaten in Gedanken an ein anderes Weib oder einen anderen Mann zu verweilen und mit ihm eine 
Freundschaft in der Absicht einer Eingehung in ein BUndnis der Ehe zu pflegen; schliesst jedoch in der Warte- 
zeit von Anstand und Ehre und Ehrfurcht nicht heimlich einen Vertrag zum BUndnis der Ehe, denn es geziemt 
sich nicht; so ihr aber doch solches tut, dann bringt ihr euch selbst in Schande und Verruf; also beschliesst 
nicht ein BUndnis der Ehe vor Ablauf der gebotenen Frist, auf dass ihr in Ehre und Wurde dasteht vor den 
Euresgleichen (Menschen); also sollt ihr bedenken, euch davor zu httten, gegen das Gebot zu verstossen, denn 
wisst, was ihr auch immer tut und fehlt, die Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtig- 
keitslosen) und Unwissenden in der Wahrheit sind nicht verzeihend und nicht langmutig. 

Es wird euch nicht als Schuld angerechnet, wenn ihr euch scheiden lasst, der Mann von seinem Weib und das 
Weib von seinem Mann, wenn ihr nicht des Rechtens zusammengeht (nicht sexuell vereinigt) und einander 
nicht berUhrt; doch sei es, wenn ihr euch deswegen nicht scheidet und also beieinanderbleibt, dann sollt ihr 
euch in Ehre und Wide halten und fiireinander besorgt sein in allen anderen Dingen; und besorgt sein sollt 
inr nach dem Masse eures Vermdgens, so die Reichen nach ihrer Art, und die Armen nach ihrer Art; so sei die 
Versorgung, wie es sich gebuhrt, und das ist die Pflicht der Rechtschaffenen (Gewissenhaften). 

Und wenn ihr euch scheidet, bevor ihr euch berthrt habt, doch nachdem ihr gemeinsam etwas erschaffen und 
euch Vermdgen angehduft habt, dann soll sowohl das Weib wie auch der Mann die Halfte des Erworbenen 
und also des Hab und Gutes und des Besitzes und Vermdgens haben; doch was das Weib oder der Mann in 
das BUndnis der Ehe als Heiratsgut eingebracht hat, das bleibe deren persénliches und unbestreitbares 
Eigentum; es sei denn, dass das Weib oder der Mann freiwillig und zu Gunsten des anderen auf das eigene 
Heiratsgut ganz oder teilweise verzichte; seid in euren Erlassen (Bestimmungen) und VerfUgungen stets der 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) nahe und vergesst nicht, einander wahrlich Gutes zu tun, auch wenn 
ihr voneinander geschieden seid. 
Und jene, welche von euch sterben und ein Weib oder einen Mann hinterlassen, sollen zur Zeit des Lebens 
darauf bedacht sein, dass der hinterlassene Teil, das Weib oder der Mann, eine Versorgung (Geld/Vermégen, 
in neuer Zeit auch eine Rente) auf lange Zeit habe, damit der Bedarf ftir das Leben und auch das Haus ge- 
sichert sei; es soll sie aber kein Tadel treffen, wenn sie fur sich selbst die Versorgung tragen wollen und so fur 
sich selbst irgend etwas treffen, wenn sie das nach Billigkeit (eigenem Gutdiinken in Gerechtigkeit) und Kraft 
mit sich selbst tun. 

Und fiir die im BUndnis der Ehe Geschiedenen soll keine Versorgung vorgesehen werden, denn jedes gehe 
seine eigenen Wege, Weib und Mann, so sie fur ihre eigene Versorgung in der ganzen Ausbreitung (Umfang) 
selbst besorgt seien und weder der Mann fiir das Weib, noch das Weib flr die Versorgung des Mannes auf- 
komme; sind aus dem Bundnis der Ehe Kinder hervorgegangen, dann seien die Geschiedenen zu gleichen 
Teilen der Pflicht eingeordnet, fur die Versorgung der Kinder aufzukommen, so die Mutter zur Halfte und der 
Vater zur Halfte, denn es geht in jedem Fall nicht an, dass nur die Mutter oder der Vater das Auskommen und 
die Versorgung der Kinder bestreite, wodurch ein Elternteil durch den anderen Nutzen und Vorteile heraus- 
schlage; und weigert sich die Mutter oder der Vater, fir die Halfte der Versorgung fur die Kinder aufzukommen, 
dann soll die Gerichtsbarkeit Rechenschaft und die Halfte der Versorgung der Kinder durch die fehlbare 
Mutter oder den fehlbaren Vater fordern; und weigert sich die fehlbare Mutter oder der fehlbare Vater trotz- 
dem, die Pflicht wahrzunehmen, dann soll die Ahndung eine Massnahmevollziehung in Abgeschiedenheit vom 
Volk (Gesellschaft) sein, so lange, bis die Kinder ihrer Jugend entwachsen (volljahrig) sind; und die Fehlbaren 
dieser Weise sollen durch die Obrigkeit fir ihre zu leistende Arbeit entlohnt werden in dem Masse, wie die 
Halfte der Versorgung fur die Kinder angesetzt ist, wobei ihre Entlohnung dem Elternteil zugetan wird, der 
die Kinder zur Erziehung und Versorgung in Obhut hat; und die Kinder seien jeweils eine bestimmte Zeit von 
Tagen bei der Mutter und eine bestimmte Zeit von Tagen beim Vater zur Erziehung und Versorgung, denn die 
Kinder sollen nicht von den Eltern in der Weise entzweit werden, dass eine Abstossung (Entfremdung) ent- 
steht; also sollen Mann wie Weib in ihrer Geschiedenheit (Geschiedensein) ihres Bundes der Ehe ihre eigenen 
Wege gehen und also auch in der ganzen Ausbreitung (Umfang) um ihre eigene und nach dem Mass der 
Halfte der Versorgung fur die Kinder besorgt sein, damit nicht der eine Teil, Weib oder Mann, Nachteile erleide 
dadurch, dass der Mann fiir das Weib oder das Weib flr den Mann in Versorgung aufkomme; denn auch in 
der Geschiedenheit des Bundes der Ehe haben Mann und Weib die gleichen Pflichten und Rechte, sowohl als 
Mann und Weib und als Mutter und Vater. 
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and dignity shall be borne so that the surviving partner does not practise any self-gratification or sexuality for 
a period of time to be determined by herself or himself, in order to guard herself or himself against regret and 
shame; however once the period of self-imposed abstinence has expired, then the surviving woman or the sur- 
viving man may do whatever she or he likes with herself or himself in accordance with equitableness (their own 
approval/fairness) without burdening herself or himself with pangs of conscience for anything. 


274) And it shall be a matter of decency and honour and respect that the surviving man or the surviving woman 
waits twenty four months before contracting another bond of marriage; however, it is not beneath dignity and 
honour and respect to think about another woman or another man during the twenty four months and to 
maintain a friendship with him or her with the intention of entering into a bond of marriage; however, during 
the waiting time of decency and honour and respect do not secretly conclude an agreement for a bond of mar- 
riage, because this is not seemly; if you do this, however, then you are putting yourselves in ignominy and dis- 
repute; therefore do not decide on a bond of marriage before expiry of the bidden time, so that you will stand 
in honour and dignity before the people of your kind (human beings); therefore you shall think about guard- 
ing yourselves against contravening the recommendation, then know whatever you do and omit, the ones 
without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) and the unknowing ones in the truth 
are not forgiving and not forbearing. 

275) It will not be counted against you if you separate, the man from his woman and the woman from her man, if 
you do not consummate rightfully (not sexually unified) and do not touch one another; but if you do not sepa- 
rate because of this and therefore stay together then you shall remain in honour and dignity of one another 
and take care for one another in all things; and you shall take care in accordance with the extent of your 
wealth, the rich according to their kind and the poor according to their kind; this makes the support as it 
should be, and this is the duty of the righteous ones (conscientious ones). 

276) And if you separate before you have touched one another, but after you have jointly created something and 
have amassed wealth together, then both the woman and the man shall have half of what has been accumu- 
lated and therefore the goods and chattels and the ownership and the wealth; but that which the woman or 
the man brought into the bond of marriage as a dowry shall remain their personal and undisputed property; 
unless the woman or the man voluntarily surrenders her or his own dowry in whole or in part in favour of the 
other party; always remain close to righteousness (conscientiousness) in your decrees (instructions) and regu- 
lations, and do not forget to do one another true good even if you have separated from one another. 


277) And those of you who die and leave a woman or a man behind shall take care during your life so that the sur- 
viving partner, the woman or the man, will be provided for (money/wealth, in new times also a pension) for a 
long time so that the requirement for life and housing will be secured; they shall however not be rebuked if 
they want to bear the responsibility for providing for themselves and therefore make arrangements for them- 
selves if they do this in accordance with equitableness (their own discretion in fairness) and power. 


278) And those who have separated from the bond of marriage shall not be provided with any support because 
each one goes their own way, woman and man, therefore they are responsible for their own upkeep in the 
entire extent (scope) and neither the man shall pay for the upkeep of the woman, nor the woman for the 
upkeep of the man; if children have come forth from the bond of marriage then the separated persons are 
equally obligated to pay for the upkeep of the children, therefore the mother by half and the father by half, 
because in no case shall only the mother or the father be responsible for the living costs and upkeep of the 
children, by means of which one parent would obtain benefits and advantages from the other; and if the 
mother or the father refuses to pay her or his half of the support for the children then the legal process shall 
demand an accounting and half of the support for the children from the fallible mother or the fallible father; 
and if the fallible mother or the fallible father refuses nevertheless to uphold her or his duty then the punish- 
ment shall be the fulfilment of guidelines in isolation from the people (society) until the children have grown 
up (to adulthood); and the fallible one who acted in this wise shall be paid for the work they will have to pro- 
vide to the extent that half of the support for the children is assumed and their pay shall be given to the parent 
who is in charge of the children's upbringing and upkeep; and the children shall spend a certain number of 
days with the mother and a certain number of days with the father for their upbringing and upkeep because 
the children shall not be split between the parents in such a wise that any rejection (growing apart) results; 
therefore man and woman shall go their own ways in the separation (divorce) of their bond of marriage and 
be responsible for their own upkeep to the full extent (scope) and, accordingly, half the upkeep of the children, 
so that neither party, woman or man, suffers disadvantages from the man paying to support the woman or 
the woman paying to support the man; because even when the bond of marriage has been separated, man 
and woman have the same duties and rights, both as man and woman and as mother and father. 
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Wahrlich, die Propheten gaben und geben euch die Gebote, wie sie gegeben sind zur Gleichheit aller Eures- 
gleichen (Menschen) und der Gleichwertigkeit und der Rechte des Weibes und des Mannes und der Kinder, 
auf dass ihr begreifen mégt. 

Wahrlich, ihr habt durch die Gesetze der Entstehung (Schépfung) und durch ihre Werke das Leben erhalten, 
doch ihr missachtet die Gesetze und Gebote der Entstehung (Schdpfung), wie ihr auch die Lehre der KUnder, 
der Propheten, missachtet und sie beschimpft und ihnen keinen Dank entgegenbringt, obwohl sie fur die 
Wahrheit kampfen und flr euer Wohl, weil sie wissend und weise sind und euch ihre Liebe entgegenbringen; 
doch ihr wollt nicht wissend sein und draut (droht) innen mit dem Tod, obwohl sie euch lehren, so ihr ein 
besseres und ein billigendes (gerechtes/verantwortungsvolles) Leben fthren sollt. 

Wahrlich, kaum einer ist unter euch, der einem Propheten eine stattliche Dargabe der Billigung (Zustimmung 
leihen) geben wurde, damit er es vermehren kénnte durch weiteres Wissen; wahrlich, ihr mindert der 
Propheten Wahrheitswissen und vermehrt euer Unwissen, so ihr nicht zur Wahrheit findet; doch sucht nach 
der wahrlichen Wahrheit und kampft fur sie in friedvoller Weise, wenn ihr sie gefunden habt. 

Kampft auf friedliche und gewaltlose Weise ftir die Wahrheit der Gestaltung (Schopfung) und ihre Gesetze 
und Gebote gegen jene, welche euch und die wahrliche Wahrheit bekampfen, doch tberschreitet dabei nicht 
das Mass des Guten und Billigenden (Gerechten/Verantwortungsvollen), auf dass ihr nicht in Gewalttatigkeit 
verfallt, denn Masslosigkeit und Gewalt werden von den Euresgleichen (Menschen) nicht geliebt. 

Seid allzeit friedvoll zu jenen, die sich als eure Feinde wahnen, die euch bekampfen und von einem Ort zum 
andern vertreiben; und liebt jene, welche sich eure Feinde nennen um ihres Euresgleichen Wirdigseins 
(Menschseins) willen, und hasst sie nicht um ihrer bésen Taten willen, sondern urteilt nur Uber diese und fallt 
keine Urteile Uber den Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen (Menschen); und wo immer ihr auf et- 
welche stosst, die sich als eure Feinde geben, dann erachtet sie nicht auch von euch aus als Feinde; tdtet 
(mordet) sie nicht und vertreibt sie nicht, sondern bietet innen die Hand zum Frieden und schafft Freundschaft 
zwischen euch und ihnen; also verfolgt auch nicht jene, welche sich als eure Feinde wahnen, um bdse Rache 
und Vergeltung zu Uben an ihnen, denn Verfolgung und Rache und Vergeltung sind so schlimm wie Totschlag; 
wenn euch eure selbsternannten Feinde angreifen, dann kampft gegen sie mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit, 
mit Worten und Taten, doch ihr sollt nicht toten in Ausartung, sondern nur dann, wenn unabwendbar Gefahr 
um euer Leben besteht, auf dass ihr nur tdtet in einer Abwehr der Not (Notwehr), wenn ihr des Lebens 
bedroht seid; lassen die sich als Feinde Wahnenden jedoch von euch ab, dann zeigt ihnen Barmherzigkeit 
(Menschlichkeit) und Vergebung, auf dass Frieden zwischen euch sei. 

Bekampft eure selbsternannten Feinde nur so lange mit den Mitteln des Wissens und des Friedens, bis ihre 
Verfolgung gegen euch aufhért und sie in sich Vernunft zulassen; und lassen sie von ihrer Verfolgung gegen 
euch ab und wenden sich euch in Frieden zu, dann wisst, dass von euch keine Feindschaft gegen sie gegeben 
sein soll, wie ihr auch gegen die Unwissenden und Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtig- 
keitslosen) keine Feindschaft hegen sollt. 

Entweihen eure sich als Feinde Nennenden oder Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerech- 
tigkeitslosen) oder Unwissenden durch Lug und Trug und Verldsterung (Verleumdung) eure Ehre und Wurde und 
eure Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), dann soll von euch deren Tun nicht mit Lieblosigkeit und Hass 
oder mit Rache und sonstig Bosem vergolten werden; in allen Gesetzen der Gestaltung (Schépfung) und dem 
Aussehen (Natur) bestehen keine Gesetze der Vergeltung und der Rache, oder des Hasses und sonstig Bosem. 
Vergehen sich solche, welche sich Feinde gegen euch nennen, wie auch Unwissende oder Billigkeitslose (Un- 
gerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose), dann bestraft sie nicht mit Feindschaft oder Hass und Rache 
oder Vergeltung und sonstig Bosem, sondern Ubt Billigkeit (seid gerecht/Gerechtigkeit) und trachtet nach Ver- 
gebung und wisst, dass die Billigkeit (Gerechtigkeit) bei denen ist, die sie pflegen; vergeht sich ein Fehlbarer 
in irgendeiner Weise gegen euch, und kénnt ihr euch durch Vernunft und Billigkeit (Gerechtsein) nicht dagegen 
wehren, dann Ubt nicht selbst Anndung durch Selbstgerichtsbarkeit, sondern ruft die Obrigkeit oder die Ge- 
richtsbarkeit an, damit durch sie die Sache und die Dinge geklart und die Fehlbaren abgeurteilt werden in dem 
Masse nach Billigkeit (Gerechtigkeit) und Euresgleichen Wurdigseins (Menschlichkeit), wie es dem Vergehen 
gegen euch angemessen ist. 

Spendet so oft ihr k6nnt und es vermdgt fur der Wahrheit Sache, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, damit sich die Lehre der Wahrheit um die Urquelle (Schépfung) und ihre 
Gesetze und Gebote verbreite; doch stUrzt euch beim Weitertragen der Lehre nicht mit eigener Hand ins 
Verderben, so ihr also nicht mehr spendet, als es eure Kraft und euer Reichtum zuldsst; tut allzeit Gutes und 
treibt nicht Handel mit der Wahrheitslehre, wie ihr sie auch nicht lauthals verkUinden und nicht Unwissende 
und Glaubige an Gotter und Gétzen mit der Lehre angreifen und befeinden wie auch nicht zu bekehren 
suchen sollt. 

Und vollzieht um der Wahrheit willen alles immer in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit), und belehrt 
(unterrichtet) eure Nachsten ohne Drdngen und ohne Zwang in den Worten der Wahrheit und in den Gesetzen 
und Geboten der Urquelle (Schépfung), auf dass auch sie lernen und mit ihnen eins gehen, um in Billigkeit zu 
leben (gerecht zu sein/in Gerechtigkeit zu leben) und ein gutes Leben zu fuhren. 
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Truly, the prophets gave you and give you recommendations as they are given for the equality of all people of 
your kind (human beings) and for the equivalence and the rights of the woman and the man and the children, 
so that you may understand it. 

Truly, you have received life through the laws of origination (Creation) and through its works, but you disregard 
the laws and recommendations of origination (Creation) as you also disregard the teaching of the proclaimers, 
the prophets, and revile them and do not give them any thanks although they are fighting for the truth and 
for your well-being, because they are knowing and wise and bring you their love; but you do not want to be 
knowing and you threaten them with death despite the fact that they teach you, so you shall lead a better and 
an equitable (fair/responsible) life. 

Truly, there is scarcely a single one amongst you who would give a prophet a goodly gesture of appreciation 
(give consent) so that he could increase knowledge with further knowledge; truly, you belittle the prophet's 
knowledge of the truth and increase your unknowledge so you do not find the truth; but search for the real 
truth and fight for it in a peaceful wise once you have found it. 

Fight in a peaceful and Gewalt-less wise for the truth of formation (Creation) and its laws and recommenda- 
tions against those who fight you and the real truth, but in doing this do not exceed the bounds of goodness 
and equitableness (fairness/responsibility) so that you do not fall into acts of Gewalt, because lack of restraint 
and Gewalt are not liked by the people of your kind (human beings). 

Be at all times peaceful to those who believe themselves to be your enemies, who fight you and drive you from 
one place to another; and love those who call themselves your enemies for the sake of their dignification 
(being human in the real and true sense) as people of your kind, and do not hate them because of their bad 
deeds, but only assess their bad deeds and do not make assessments about the people of your kind (human 
beings) as people of your kind (human beings); and wherever you meet any who give themselves as your ene- 
mies, then do not deem them to be enemies on your own account either; do not kill (murder) them or drive them 
away, but offer them the hand of peace and create friendship between you and them; therefore do not pursue 
those who believe themselves to be your enemies either in order to mete out evil revenge and retaliation on 
them, because persecution and revenge and retaliation are as bad as manslaughter; if your self-appointed enemies 
attack you, then fight against them with gewaltsame Gewaltlosigkeit, with words and deeds, but you shall not 
kill in Ausartung but only if there is an inescapable danger to your life, so that you only kill in defence in extremis 
(self-defence) when your life is threatened; when however the ones who believe they are your enemies let go 
of you then show them benevolence (humanity) and forgiveness so that there will be peace between you. 
Only fight against your self-appointed enemies with the means of knowledge and peace until their persecu- 
tion of you ceases and they allow rationality in themselves; and when they cease their persecution of you and 
turn to you in peace then know that you shall not show any hostility to them, just as you shall not harbour 
any hostility towards the unknowing ones and those who are without equitableness (unfair ones/irresponsible 
ones/inequitable ones). 

If the ones who call themselves your enemies or those without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/ 
inequitable ones) or unknowing ones defile your honour and dignity and your righteousness (conscientious- 
ness) through lying and deception and slander (calumny), then their actions shall not be retributed by you with 
lovelessness and hatred or with revenge and other evil; in all laws of the formation (Creation) and the appear- 
ance (nature), there are no laws of retaliation and revenge, neither of hatred nor other evil. 

If those who call themselves your enemies as well as unknowing ones or those without equitableness (unfair 
ones/irresponsible ones/inequitable ones) commit brutality then do not punish them with hostility or hatred 
and revenge or retaliation and other evil, but practise equitableness (be fair/fairness) and strive for forgiveness, 
and know that equitableness (fairness) is with those who nourish it; if a fallible human being commits brutal- 
ity against you in any wise, and you cannot defend yourselves against it through rationality and equitableness 
(being fair), then do not administer punishment yourselves through self-justice, rather call on the authority or 
jurisdiction so that the matter and the things will be clarified by them and the fallible ones judged in accor- 
dance with equitableness (fairness) and the dignification of people of your kind (humanity), as is appropriate 
for the offence committed against you. 

Give donations as often as you can and are able for the sake of the truth, the teaching of the truth, the teach- 
ing of the spirit, the teaching of the life, so that the teaching of the truth concerning the primal wellspring 
(Creation) and its laws and recommendations spread themselves; but in spreading the teaching, do not cast 
yourselves into ruin by your own hand, therefore do not donate more than your power and your wealth permit; 
do good at all times and do not undertake commerce with the truth-teaching, just as you shall also not pro- 
claim it at the top of your voice and not attack and make enemies of unknowing ones and believers in gods 
and tin gods with the teaching, and as you also shall not try to proselytise them. 

And, for the sake of the truth, always carry out everything in honesty and equitableness (fairness) and instruct 
(teach) your next ones without encouraging and without coercing them in the words of the truth and in the 
laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) so that they may also learn and be in agreement 
with them in order to live in equitableness (to be fair/to live in fairness) and to lead a good life. 
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Und es sei euch gelehrt, dass ihr nicht euer Haupt scheren sollt um eines Glaubens an einen Gott oder Gdtzen 
oder um eines falschen Lehrers willen, der in falscher Wahrheit solches von euch fordert; und ihr sollt nicht 
um eines Glaubens an einen Gott oder Gédtzen oder um eines falschen Lehrers willen euer Geschlechtsorgan 
beschneiden, es sei denn, es bestehe die Notwendigkeit, weil es die Gesundheit erfordert; doch lasst euch 
durch die wahren KUnder, die wahren Propheten, sagen, dass ihr in taglichem Tun euer Geschlechtsorgan 
reinigen sollt, weil das die Gesundheit und die Reinlichkeit fordern; und also reinigt euer Geschlechtsorgan 
nach jeder Vereinigung (Beischlaf); und bedeckt euer Haupt vor der Sonne, denn ihr feuriger Schein (Strahl) 
ist voll Gefahr und bringt Schaden hervor, und so gelte dieses Gebot fir das Weib und den Mann; und also 
gilt fr Mann und Weib, dass ihr euer Gesicht mit einem Tuch bedeckt, wenn der Feuerschein (Strahlung) sehr 
stark ist oder wenn Unreinheit und Staub die Lufte schwdangern, so ihr darunter leiden k6nnt. 

Streitet nicht mit Euresgleichen (Mitmenschen) und nicht mit Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungs- 
losen/Gerechtigkeitslosen) und nicht mit Unwissenden und also nicht mit Glaubigen Uber die wahrliche Wahr- 
heit, denn sie ist gegeben durch die urkrdaftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, und sie sind unver- 
anderbar; allein die Quelle der Weisheit (Schépfung) ist die wahre Macht Uber euch und das unmessbare 
Geheimnis, und ihr sollt ihr weder andere Machte noch Godtter und Gétzen oder Weihevolle (Heilige) zur Seite 
stellen; wahrlich, allein die Quelle der Weisheit (Schépfung) ist das Héchste Uber euch, und sie allein hat die 
grossen Werke auf Erden (Welten/Planeten) und in den Himmeln (Universum) getan, und allein aus ihr sind 
alle Erden (Welten/Planeten) und Himmel (Universum) und alles Leben hervorgegangen, dem gleich sollt auch 
inr eure Werke nach eurem Vermégen tun, damit auch daraus Grosses als Grosses und Gutes als Gutes her- 
vorgehe; und seid dabei allzeit aufrichtig in eurem Wirken, denn ihr sollt nicht Frevler (GesetzesbrUchige) sein, 
und darauf bedacht, dass ihr den Namen der Quelle der Weisheit (Schépfung) nicht missbraucht und dass ihr 
ihn heilig haltet. 

Und so ihr eure Werke tut, so sollt ihr jeden Tag zum Feiertag machen, damit ihr euer Wirken in Feierlichkeit 
vollbringt und ihr nicht niederen Versuchungen verfallt; taglich sollt ihr in Feierlichkeit eure Arbeit verrichten, 
damit ihr Freude in eurem Tun findet und ihr in Billigkeit (Gerechtigkeit) bleibt, damit ihr nicht den Billigkeits- 
losen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) gleichtut, die durch Dieberei und Lug und Trug 
das herbeischaffen, was sie bendtigen; also mégt ihr bedenken, dass unrecht Gut niemals gedeiht. 

Folgt allzeit der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) und brecht nicht den Bund mit der Quelle der 
Weisheit (Schopfung), die ihr ehren sollt, wie ihr die Eltern ehrt und liebt; und also sollt ihr auch nicht brechen 
den Bund der Ehe, wenn ihr ihn eingegangen seid, denn ein vollzogenes BUndnis ist heilig, eine Prifung 
(Kontrollierung), der ihr euch stets bewusst sein sollt. 

Und es ist euch gelehrt seit alters her, dass ihr nicht falsches Zeugnis (Meineid) geben sollt, weder gegen das 
Weib oder den Mann, noch wider den Ndchsten und die Wahrheit, wie auch nicht wider das Leben und die 
Quelle der Weisheit (Schépfung); und da ihr nicht falsches Zeugnis (Meineid) geben sollt, so sollt ihr also nie 
die Unwahrheit sprechen, denn wahrlich, die Unwahrheit ist immer unbestandig und drangt ans Licht der 
Welt, so jeder LUgner zu Fall kommt; die Unwahrheit liegt auch im Fluchen der Wahrheit, so nicht gegen die 
Wahrheit geflucht werden soll, denn es bringt keine guten Fruchte und keinen guten Lohn. 

Und erdreistet euch nicht, die Gesetze und Gebote der Quelle der Weisheit (Schépfung) zu missbrauchen fir 
unwerte Kulte fur Gottheiten und Gétzen, die nur Erdichtungen von Euresgleichen (Menschen) sind; und fallt 
nicht nieder (auf die Knie) vor jenen, welche von euch sich zu Gdttern und Erhabenen und falschen Lehrern 
und Propheten erheben; und braucht die Gesetze und Gebote der Quelle der Weisheit (Schépfung) nicht fur 
hassliche Reden, und treibt damit keine Ubertreibung und achtet darauf, dass sich daraus nicht irgendein 
Streit ereignet; tut Gutes aus den Gesetzen und Geboten der Quelle der Weisheit (Schoépfung) heraus und ver- 
seht euch mit Geduld in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), damit ihr stets als Verstandige einhergeht. 
Es entsteht kein Schaden fir euch, wenn ihr in irgendwelcher Weise die Fulle der GUte der Quelle der Weisheit 
(Schdpfung) in Anspruch nehmt, denn ihre umfangliche Huld ist euch umfanglich gegeben fiir alle Zeit, auf 
dass ihr durch eigene Kraft und durch eigenen Willen in allen Dingen im Falschen und im Rechten zu denken 
und zu handeln vermédgt und ihr euch selbst auf den Weg der Wahrheit bringen kénnt; enteilt ihr aber der 
BegUnstigung der Quelle der Weisheit (Schépfung), dann bedenkt, dass ihr zu den Verirrten gehort. 

Und fuhrt ihr die der Urquelle pflichtigen (schépfungspflichtigen) Handlungen aus, die euch durch die Gesetze 
und Gebote gegeben sind, dann schafft ihr in euch eigenen Ruhm, so, wie alle der Billigkeit (Gerechtigkeit/ 
Verantwortung) Lebenden vor euch den gleichen Ruhm in sich schufen und pflegten und in sich Liebe und 
Frieden wie auch Freiheit und Einklang (Harmonie) feiern konnten. 

Es sind welche unter euch, die fordern spezielle Zeichen (Beweise) fr sich von der Wahrheit und der Urquelle 
(Schépfung), damit sie glauben mdchten, doch weder ist die Wahrheit Glauben, noch sendet die Urquelle 
(Schépfung) spezielle Zeichen (Beweise) fiir den einzelnen, der nach ihnen heischt, denn wahrlich, alles 
Bestehen aller Erden (Welten/Planeten) und Himmel (Universum), allen Getiers und aller Euresgleichen 
(Menschen), wie auch das Bestehen allen Lebens und aller Gestirne in den Himmeln (Universum) sind un- 
ermessliche Zeichen (Wundersamkeiten) der Gegenwart der Urquelle (Schépfung), und wer es erfasse, der 
erfasse es. 
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289) And it is taught to you that you shall not shear your head because of a belief in a god or tin gods or for the 
sake of a false teacher who demands such from you in false truth; and you shall not circumcise your sexual 
organ because of a belief in a god or tin gods or for the sake of a false teacher, unless it is necessary because 
of health; but it is said to you through the true proclaimers, the true prophets, that you shall clean your sexual 
organ every day as a matter of course because health and cleanliness demand it; and therefore clean your sex- 
ual organ after every connection (sexual intercourse); and cover your head from the sun, because its fiery beam 
(ray) is full of danger and brings forth injury, and this recommendation applies both to woman and man; and 
therefore it applies to man and woman that you must cover your face with a cloth when the fiery glow (radia- 
tion) is very strong or if impurities and dust are filling the air, otherwise you may suffer from it. 


290) Do not quarrel with people of your kind (fellow human beings) or with those without equitableness (unfair 
ones/irresponsible ones/inequitable ones) and not with unknowing ones and therefore not with believers re- 
garding the real truth, because it is given by the laws and recommendations of the primal power (Creation), 
and they are immutable; only the wellspring of wisdom (Creation) is the true might over you and the unmea- 
surable secret and you shall not have either other mights or gods and tin gods or venerable ones (holy ones) 
beside it; truly, only the wellspring of wisdom (Creation) is the highest over you, and it alone has performed 
the great works on earths (worlds/planets) and in the firmaments (universe), and only from it have all earths 
(worlds/planets) and firmaments (universe) and all life originated, in the same wise you also shall carry out your 
works according to your ability so that great as greatness and good as goodness may come forth from them; 
and when doing this be at all times upright in your efforts, because you shall not be malefactors (lawbreakers), 
and remember that you shall not misuse the name of the wellspring of wisdom (Creation) and that you shall 
keep it honoured. 

291) And as you do your works, so you shall make every day a day of festivity so that you accomplish your deeds 
in honour and that you do not fall victim to lowly temptations; every day, you shall do your work in honour so 
that you find joy in your doing and that you remain in equitableness (fairness), so that you do not do the same 
as those without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) who procure what they need 
by theft and lying and deception; therefore may you consider that ill-gotten goods never prosper. 

292) Follow equitableness (fairness/responsibility) at all times and do not break the bond with the wellspring of wis- 
dom (Creation) which you shall honour as you honour and love your parents; and therefore you shall also not 
break the bond of marriage once you have entered into it, because a consummated bond is venerable, a proof 
(controlling) which you shall always be conscious of. 

293) And it has been taught you since time immemorial that you shall not commit false witness (perjury), neither 
against a woman or a man, nor against your next one and the truth and also not against life and the wellspring 
of wisdom (Creation); and as you shall not give false witness (perjury), so you shall never speak the untruth, 
because truly, the untruth is always inconstant and pushes to the light of the world, so that every liar fails; the 
untruth also lies in cursing the truth, therefore the truth shall not be cursed against because doing so yields no 
good fruits and no good reward. 

294) And do not dare to misuse the laws and recommendations of the wellspring of wisdom (Creation) for worth- 
less cults, for divinities and tin gods which are only inventions by people of your kind (human beings); and do 
not drop down (on your knees) before those who have raised themselves up to be gods and exalted ones and 
false teachers and prophets; and do not use the laws and recommendations of the wellspring of wisdom 
(Creation) for hateful speeches, and do not exaggerate them and make sure that no strife comes from this; do 
good from the laws and recommendations of the wellspring of wisdom (Creation) and equip yourselves with 
patience in righteousness (conscientiousness), so that you will always live as ones of intellect. 

295) You will not come to any harm if you make use of the fullness of the goodness of the wellspring of wisdom 
(Creation), because its ample grace is given to you amply for all time so that you may think and act through 
your own power and of your own will in all things both in the false and in the right and so you may bring your- 
selves onto the way of the truth; if, however, you hurry away from the benefit of the wellspring of wisdom 
(Creation), then consider that you belong to the ones who have gone astray. 

296) And if you carry out acts obligated by the primal wellspring (Creation), which are given to you through the 
laws and recommendations, then you are creating your own glory in yourselves, just as all those living in equi- 
tableness (fairness/responsibility) before you created and upheld the same glory and were able to celebrate in 
love and peace as well as in freedom and consonance (harmony). 

297) Some of those amongst you demand special signs (evidence) for themselves of the truth and the primal well- 
spring (Creation) so that they may believe, but the truth is not belief, nor does the primal wellspring (Creation) 
send special signs (evidence) for the individual who demands them, because truly all existence of all earths 
(worlds/planets) and firmaments (universe), all animals and other creatures and all people of your kind (human 
beings), as well as the existence of all life and all stars in the firmaments (universe) are unmeasurable signs 
(marvels) of the presence of the primal wellspring (Creation) and whoever may comprehend it, comprehends 
it. 


vi 


298) 
299) 


300) 


301) 
302) 


303) 


304) 


305) 


306) 


307) 


52 Kelch der Wahrheit 


Seid niemals Uberheblich zu euren Nachsten und lebt in Bescheidenheit mit allen und mit euch selbst; strebt 
nicht nach Ansehen und Berthmtheit, denn sonst verfallt inr dem Grdéssenwahn, der Selbstsucht und dem, 
dass ihr mehr scheinen wollt, als ihr seid, wie auch der Anbetung in Unvernunft durch die andern, die sich 
erniedrigen, um euch zu huldigen (verherrlichen). 

Und wer unter euch krank ist oder ein Leiden am Kopf (Bewusstsein/Psyche) hat, soll dafUr Tilgung leisten, 
indem er sich der Hilfe durch Medizinkundige hingibt, wenn er sich nicht selbst helfen kann; seid ihr aber nicht 
krank und ohne Leiden, dann seid dankbar und barmherzig und spendet Almosen (Gaben) jenen, welche 
krank und voller Leiden sind und sich nicht den Medizinkundigen zur Heilung hingeben kénnen. 

Ist irgendwo ein guter Ort, wo die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in wahrlich 
wahrheitlicher Weise gelehrt wird, dann macht eine Reise dahin und erlernt dort die Wahrheitslehre, auf dass 
ihr Wissende und Billigende (Gerechte/Verantwortungsvolle) seid, und daftr trifft euch keine Schuld; und wollt 
ihr die Reise vollziehen, dann sollt ihr bedenken, dass ihr keine hdssliche Rede fUhren noch euch eine 
Ubertretung der Gesetze und Gebote der Ausftihrung aller Dinge (Schépfung) und auch keinen Streit erlauben 
sollt. 

Was ihr Gutes tut auf der Reise sehen die, die mit euch sind, daher verseht euch mit der notwendigen 
Zehrung, dass ihr auch jene nahren k6nnt, die in Not sind und keine Wegzehrung fiir die Reise zum Ort der 
Wahrheitslehre haben; aber wahrlich, bedenkt, die beste Zehrung ist allzeit die Rechtschaffenheit (Gewissen- 
haftigkeit). 

Und wenn ihr vom Ort der Wahrheitslehre zurUckeilt dorthin, wo eure Wohnstatte ist, dann bedenkt der Lehre 
der Wahrheit, der Kinder, der Propheten, auf dass ihr sie in euch bergt und ihr durch sie gut geleitet seid; 
und es sei so auch dann, wenn ihr vordem, ehe ihr die Wahrheitslehre in euch aufnahmt, zu den Verirrten 
gehortet. 

Bedenkt stets der Wahrheitslehre der Propheten wahrend aller Zeit, doch ihr ladet keine Schuld auf euch, 
wenn ihr trotzdem im einen oder andernmal fehlt, denn das ist der Weg des Lernens; also ist gegeben, dass 
ihr auch im Wissen der Wahrheit fehlbar seid, um daraus zu lernen, doch seid in diesem Sinn nur Fehlende in 
dem, was ihr in euren Gedanken und Geftihlen und in eurer Art sowie im Verstehen und im Handeln tut; nicht 
jedoch seid ihr als Fehlende auch Fehlbare, denn der Sinn der Fehlbaren steht bewusst danach, Boses und 
Gesetzeswidriges zu tun, um sich selbst zu bevorteilen und widerrechtlichen Gewinn daraus zu schlagen. 


Die Glaubigen an einen Gott oder Gdtzen sprechen, dass ihr Gott oder Gédtze ihnen Gutes in dieser Welt 
bescheren mdge und Gutes in der kUnftigen Welt, und sie betteln in blinder Demut, dass ihr Gott oder Gétze 
sie vor der Pein des Feuers der Schattenwelt (Hdlle) und dessen Fiirsten bewahren mége; aber weder ein Gott 
noch ein Gdtze ist wahrheitlich gegeben, denn sie sind nur Scheingestalten, die ohne Verantwortung durch 
euch erdichtet (erfunden) sind und die keine Macht haben, auch nur ein einziges Haar auf eurem Haupte 
ergrauen zu lassen; und also sind die Schattenwelt (Hdlle) und deren Feuer und der First der Schattenwelt 
(Héllenfurst) nur Erdichtungen verantwortungsloser Ehrloser unter euch, die einem Wahn des Glaubens ver- 
fallen sind, wie aber auch der eigenen Macht, die sie Uber euch ausUben und grossen Gewinn allerlei Art dar- 
aus nehmen wollen; und also ist die Schattenwelt (Hdlle) kein Ort, denn wahrlich ist sie ein Befinden in eurem 
Kopf (Bewusstsein) und in seiner Artung (Gedanken, Geftihle und Psyche). 

Fugt ihr euch in euren Glauben an euren Gott oder Gdtzen, dann werdet ihr euren Teil haben nach eurem 
Glauben und dessen Verdienst, denn bedenkt, nicht ein Gott oder Gdtze bewirkt das, was ihr glaubt, sondern 
nur die Macht eurer Gedanken und eurer Innenwelt (Bewusstsein). 

Wenn ihr der Wahrheit der Gestaltung (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten bedenkt und ihnen treu 
zugetan seid, dann ladet ihr keine Schuld auf euch, wenn ihr euch nach den Gesetzen und Geboten dem Bésen 
und Falschen und den Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) widersetzt, um der Wahrheit ihren Tribut zu geben 
(zollen); und fiirchtet euch nicht vor dem Bésen und Falschen und vor den Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten), 
sondern vertraut auf euer Wissen der Wahrheit, auf dass ihr sie nutzt und um euch Gleichgesinnte versammelt. 
Viele sind unter euch versammelt, deren Reden Uber dieses Leben manchem von euch gefallen und die ihr 
euch gerne durch deren Glauben und Reden irrefUhren lasst, wenn die IrrefUhrer im Namen einer falschen 
Wahrheit und eines irren Glaubens sprechen und sie zu Lug und Trug missbrauchen und fur ihr Ubles Tun gar 
die Gestaltung (Schépfung) zur Zeugenschaft nehmen und anrufen; sie leben und wirken aber in Lug und 
Trug, und was in ihnen ist, ist nur streitsichtige Zankerei und bodsartige IrrefUhrung jener, welche ihnen zu- 
horen; und wenn sie an der Macht sind, dann laufen sie im Land umher und stiften darin Unfrieden, Hass und 
Schlacht (Krieg) wider alle jene, welche anderen Glaubens und anderer Hautfarbe sowie anderer Rasse und 
Vélker sind; und sie sind gefangen in ihrem starrképfigen Haberecht (Fanatismus) und Eifer und in ihrer fal- 
schen und unbeugsamen Uberzeugung; und wider alles Recht und alle Verantwortung verbreiten sie Be- 
drohung und Gewalt, und auch die Saat und Ackerfrucht verwusten sie, wie sie aber auch Bluttat (Mord) und 
Grausamkeit begehen und eure Werke und Heimstdtten zerstoren; doch wahrlich, die Gesetze und Gebote 
der Gestaltung (Schépfung) lehren nicht solches Tun, sondern Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und 
Gleichgerichtetheit (Harmonie) und Billigkeit (Gerechtigkeit); und wird ihnen gesagt, sie sollten sich furchten 
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298) Never be haughty with your next ones, and live in modesty with everyone and with yourselves; do not strive 
for renown and fame, because otherwise you will fall victim to megalomania, selfishness and wanting to appear 
to be more than you are, as well as the worship in irrationality performed by others who bow down to pay 
you homage (glorify you). 

299) And whoever amongst you is ill or has a suffering in the head (consciousness/psyche) shall expunge this by 
obtaining the help of those who are versed in medicine if he or she cannot help himself or herself; but if you 
are not ill and without suffering then be thankful and benevolent and give alms (gifts) to those who are ill and 
full of suffering and who are unable to put themselves in the care of those versed in medicine for healing. 

300) If there is a place somewhere where the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life is taught in a truly truthly wise, then make a journey there and learn the truth-teaching so that you may 
be knowing ones and equitable ones (fair ones/responsible ones), and no blame will be put on you for doing 
this; and if you want to make the journey, then you shall think about not conducting any hateful talk, nor per- 
mitting yourselves any breach of the laws and recommendations of the Creation and no strife either. 


301) The good that you do on the journey is seen by those who are with you, therefore provide yourselves with the 
necessary victuals so that you can also nourish those who are in need and do not have any victuals for the jour- 
ney to the place of the truth-teaching; but truly, consider that the best victual at all times is righteousness 
(conscientiousness). 

302) And when you return from the place of the truth-teaching to your dwelling, then think about the teaching of 
the truth, the proclaimers, the prophets, so that you will keep it in yourselves and be well led by it; and this 
applies even if you were previously one of those who had gone astray, before you imbibed the truth-teaching 
in yourselves. 

303) Always think about the truth-teaching of the prophets for all time, but you do not bring down any guilt on 
yourselves if you nevertheless do unright on one or another occasion because this is the way of the learning; 
therefore it is given that you are also fallible in the knowledge of the truth, in order to learn from it, but in this 
sense only be doers of unright in what concerns your thinking and feeling and in your nature as well as in 
understanding and actions; do not however be as doers of unright also fallible ones, because the sense of the 
fallible ones is to do evil and illegal things deliberately in order to advantage themselves and to obtain unlawful 
gain from it 

304) Believers in a god or tin gods say that their god or tin god may bestow good on them in this world and good 
in the future world, and they beg in blind submissiveness that their god or tin god may save them from the 
anguish of the fire of the shadow world (hell) and its princes; however neither a god nor a tin god is truthly 
given, because they are only imaginary forms which are fabulated (invented) by yourselves without responsibil- 
ity and which have no might even to make a single hair on your head turn grey; and therefore the shadow 
world (hell) and its fire and the prince of the shadow world (prince of hell) are only inventions by irresponsible 
and honourless ones amongst you who have fallen victim to a delusion of belief, as well as their own might 
which they wish to wield over you in order to obtain great gain of all kinds from it; and therefore the shadow 
world (hell) is no place, because truly it is a state in your head (consciousness) and a mentality (thoughts, feel- 
ings and psyche). 

305) If you obey your god or tin gods in your belief, then you will receive your share according to your belief and 
its merit, then consider that it is not a god or a tin god which effectuates the things that you believe, but only 
the might of your thoughts and your inner world (consciousness). 

306) When you think about the truth of formation (Creation) and its laws and recommendations and are loyally con- 
nected to them, then you do not bring down any guilt upon yourselves, when you follow the laws and recom- 
mendations and oppose evil, falsehood and inequity (unfairness) in order to pay tribute to the truth; and do 
not be afraid of evil and falsehood or of inequity (unfairness), but trust in your knowledge of the truth so that 
you make use of it and gather like-minded ones about you. 

307) Many have gathered amongst you whose words about this life appeal to many of you, and who like to be led 
into confusion through their beliefs and words when the delusional leaders speak in the name of a false truth 
and of a delusional belief and misuse them for lies and deception, and for their evil doings they even take the 
formation (Creation) to be witness and call on it; however they are living and effecting in lies and deception, 
and what is in them is only cantankerous squabbling and malicious delusional leading of those who listen to 
them; and when they have the might then they go about the country fomenting unpeace, hatred and battles 
(war) against all those who are of another belief and another skin colour as well as of another race and other 
peoples; and they are caught up in their self-opinionated attitude (fanaticism) and fervour and in their false 
and stubborn conviction; and against all right and all responsibility, they spread threats and Gewalt, and they 
also lay waste to the seed and the fruits of the field, just as they also commit bloody deeds (murder) and atro- 
cities and destroy your works and homes; but truly, the laws and recommendations of the formation (Creation) 
do not teach such doings, but love and peace as well as freedom and harmony and equitableness (fairness); 
and if they are told they should be afraid when you recognise their evil doings and be afraid that they may be 
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davor, wenn ihr deren Ubles Tun erkennt und davor, dass sie zur Rechenschaft gezogen werden k6énnen, dann 
treibt sie ihr Stolz und ihre Unvernunft nur zu weiterer Schuld, die sie werden tragen mUssen und die fruher 
oder spdter Rechenschaft von ihnen fordert, sei es durch sie selbst oder durch die Obrigkeit oder Gerichts- 
barkeit; und sie sind Unwissende und Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose), in 
deren Gedanken und Gefthlen und in deren Artung (Psyche) als Lohn die Schattenwelt (Holle) lodert, und 
wahrlich, dieses innere Befinden ist ein schlimmer Stand und von zerstorender Beschaffenheit. 

Und wahrlich, unter euch ist so mancher einer, der sich selbst oder seine Mutter verkaufen wurde im Trachten 
des Glaubens nach seinem Gott oder Gétzen, doch jeder unter euch wartet umsonst auf euren Gott oder 
Gétzen und auf Wohlgefallen und Gute fur euch, denn Gdtter und Gétzen sind kraftlose Erdichtungen von 
euch, die ihr alle anderen zu euren Dienern (Handlangern) machen wollt. 

Und alle, die ihr im Glauben an euren Gott oder Gédtzen lebt, ihr tretet nicht nur ganzlich ein in vélliger Er- 
gebenheit an sie und folgt den Fussstapfen der Irreftihrer, die euch doch wahrlich von sich aus offenkundige 
Feinde sind und euch nur nutzen, um eigene Gewinne zu erringen. 

Immer werdet ihr teilhaben an eurem falschen Glauben und dessen Verdienst, der gerichtet (geordnet) ist nach 
dem, was ihr euch erhofft und wiinscht, denn alles der Erfiillung liegt in eurer Innenwelt (Bewusstsein), durch 
deren Kraft ihr alles richtet und hervorruft und euch zu dem macht, was ihr seid. 

Die Propheten haben euch Zeichen (Beweise) der wahrlichen Wahrheit und vom wahren Bestehen der 
Erschaffung (Schdpfung) und von ihren Gesetzen und Geboten gegeben, doch strauchelt ihr nach den deut- 
lichen Zeichen (Beweisen), die durch die Propheten zu euch gekommen und die seit Bestehen der Erden 
(Welten/Planeten) und der Himmel (Universum) durch die Erschaffung (Schépfung) gegeben und allgegenwar- 
tig sind; ihr aber sollt nicht straucheln, sondern wissend in der Wahrheit und in den Gesetzen und Geboten 
der Erschaffung (Schépfung) sein, auf dass ihr voller Billigkeit (Gerechtigkeit/verantwortungsvoll) sein mégt. 
Und achtet der Wahrheitslehre, die euch lehrt, alle Lauterkeiten (Tugenden) zu pflegen und in deren Erfiillung 
ehrsam zu sein, denn danach werdet ihr von Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen (Menschen) be- 
wertet; wer aber ohne Lauterkeit dahinlebt, erniedrigt sich selbst und macht sich zum Ausgestossenen und 
Ausgearteten. 

Wartet nicht darauf, dass eure Gétter und Gdtzen zu euch kommen werden im Schatten der Wolken und mit 
Befreiern (Engeln), auf dass sie euch nach Billigkeit (Gerechtigkeit) richten und entscheiden werden, ob ihr ins 
Feuer der Schattenwelt (Hdlle) oder im Himmel in deren Paradies (Reich der Gotter und Gétzen) eingehen wer- 
det; wahrlich, es wird nicht sein, denn ihr kehrt weder zu euren Gottern noch zu euren Gdtzen heim, weil sie 
als Erdichtungen von euch ohne Kraft und ohne Dasein und Wirklichkeit sind, sondern nur eingebildete 
wesenlose Tauschungen. 

Als Euresgleichen (Mensch) ist eure Wohnstatte die Welt, auf der ihr lebt, und als solcher k6nnt ihr euch in 
die Himmel (Weltenraum/Universum) nur erheben mit Fluggerdten, die ihr euch erbaut, so ihr mit innen die 
Lufte der Erde und die Himmel (Weltenraum/Universum) durchkreuzen k6nnt; doch in den Himmel eines eurer 
erdachten Gotter oder Gétzen (Reich der Gdtter und Gdtzen) aber k6nnt ihr auch mit solchen Fluggerdten 
nicht gelangen, weil der Himmel und dessen Gétter und Gdtzen (Reich der Gédtter und Gdtzen) wahrlich nur 
Erdichtungen eurer Einfalle sind. 

In euch wohnt der Geist, der ein winziger Teil der Formung (Schdpfung) ist, so auch ihr ein Teil der Formung 
(Schopfung) seid; euer K6rper aber ist von eurer Welt, und so ihr sterbt, vergeht er und kehrt nicht wieder, 
wie er auch nicht in einen Himmel eurer GOtter und Gdtzen und nicht in ein Paradies (Reich der GOtter und 
G6dtzen) Uberwechselt, sondern vergeht; allein eure Form des Geistes in euch ist dem Wiederkehren eingeord- 
net und dazu bestimmt, dereinst zuruckzukehren zur Formung (Schépfung), um eins zu werden mit ihr, wobei 
ihr aber als Person vergeht und weiter keine solche mehr sein werdet. 

Viele deutliche Zeichen (Beweise) der Wahrheit und des Bestehens der Formung (Schdpfung) und deren 
Gesetze und Gebote wurden euch von alters her durch die wahrlichen Kinder der Wahrheit gegeben, doch 
nachdem ihr auch die Lehre der Wahrheit erhalten habt, habt ihr diese Gabe vertauscht gegen die Unwahrheit 
eures Glaubens an eure Gotter und Gdtzen, also ihr euch selbst bestraft habt damit bis auf den heutigen Tag; 
und die Zeit wird sehr lange sein, bis ihr die Wahrheit wahrnehmt und versteht, so ihr noch lange in Unwahr- 
heit als Unwissende darben und viel Béses anrichten und Schuld auf euch laden werdet. 

Euer Leben auf der Welt ist gemacht, dass ihr lernt und den Sinn des Lebens erfillt, der gegeben ist in der 
Anschwellung (Entwicklung/Evolution) des Wissens und der Weisheit, in Erfllung der Liebe und dem Frieden 
sowie der Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), die euch Wahrheit und Wirklichkeit werden und unter 
euch allen gelten sollen. 

Die Schdénheit aller Dinge und Zeichen (Untbertrefflichkeiten) der Quelle des Daseins (Schépfung) und ihr 
Aussehen (Natur) sollen euch anziehend erscheinen und euch die Wahrheit und Huld der Quelle des Daseins 
(Schopfung) und ihrer Gesetze und Gebote offenbaren, doch sehr viele sind unter euch, die ihr die wahrliche 
Wahrheit und die Wissenden der Wahrheit verhdhnt, doch sowohl die Quelle des Daseins (Schépfung) selbst 
als auch die Propheten und die Wissenden der Wahrheit stehen mit ihrer Liebe und Freiheit sowie mit ihrem 
Frieden und ihrem Ebenmass (Harmonie) mit euch und sind gtig zu euch, denn ihr wisst nicht, was ihr in 
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called to account, then their pride and their irrationality drives them to further guilt which they will have to 
carry and will demand a reckoning from them sooner or later, whether through themselves or by authority or 
jurisdiction; and they are unknowing ones and ones without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/in- 
equitable ones) in whose thoughts and feelings and in whose psyche the shadow world (hell) blazes as reward, 
and truly this inner condition is a bad state and of destructive constitution. 


308) And truly, many of those amongst you would sell themselves or their mothers in the striving of belief for their 
god or tin gods, but each one among you is waiting in vain for your god or tin gods and their favour and good- 
ness for you, because gods and tin gods are powerless inventions of your own which you want to use to turn 
everyone else into your servants (hands/helpers). 

309) And all of you who are living in belief in your god or tin gods, not only are you approaching them entirely in 
total devotion but are also following the footsteps of the delusional leaders who truly are your manifest ene- 
mies and are only using you to obtain their own gains. 

310) You will always partake of your false belief and its merit that is directed (regulated) according to what you are 
hoping and wishing for yourselves because all of fulfilment lies in your inner world (consciousness), through 
the might of which you direct and call forth everything and make yourselves into what you are. 

311) The prophets have given you signs (evidence) of the real truth and of the true existence of the Creation and 
of its laws and recommendations, but you turn away from the clear signs (evidence), that have come to you 
through the prophets and have been given by the Creation since the existence of the earths (worlds/planets) 
and the firmaments (universe) and are ever-present; you shall however not turn away, but be knowing in the 
truth and in the laws and recommendations of the Creation, so that you may be full of equitableness (fairness/ 
responsibility). 

312) And heed the truth-teaching which teaches you to uphold all virtues and be honourable in their fulfilment, 
because according to them you will be assessed as people of your kind (human beings) by people of your kind 
(human beings); however, anyone who lives without virtue is debasing themselves and making themselves into 
an outcast and ausgeartet one. 

313) Do not wait for your gods and tin gods to come to you in the shadow of clouds and with liberators (angels) 
in order to judge you and decide in equitableness (fairness) whether you will go into the fire of the shadow 
world (hell) or into heaven in their paradise (realm of gods and tin gods); truly, this will not happen, because 
you will not return to your gods or your tin gods because they are inventions of your own without any power 
and without any existence and reality, but are only imagined, unsubstantial delusions. 


314) As a person of your kind (human being), your dwelling is the world on which you live, and as such you can 
only raise yourselves into the firmament (space/universe) with flying craft that you build for yourselves, in order 
for you to be able to cross the air of Earth and the firmaments (space/universe); but even with such flying craft 
you cannot reach the heaven of one of your invented gods or tin gods (realm of gods and tin gods), because 
the heaven and its gods and tin gods (realm of gods and tin gods) are really only inventions of your imagina- 
tions. 

315) In you, there lives the spirit which is a minute part of the formation (Creation), therefore you are also a part of 
the formation (Creation); however, your body is of your world and when you die then it will cease to be and 
will not return, just as it will not cross over into a heaven of your gods and tin gods and not into a paradise 
(realm of gods and tin gods), but will cease to be; only your form of the spirit in you is subject to reincarna- 
tion and intended to one day return to the formation (Creation) in order to become one with it, although you 
as a person cease to exist and will no longer continue to be such. 

316) Many clear signs (evidence) of the truth and the existence of the formation (Creation) and its laws and recom- 
mendations have been given to you since time immemorial by the true proclaimers of the truth, but after you 
had received the teaching of the truth, you swapped this gift for the untruth of your belief in your gods and 
tin gods, therefore you have punished yourselves and continue to do so up to the present day; and it will take 
a very long time until you perceive the truth and understand it, so you will suffer in untruth as unknowing ones 
for a very long time and will commit many evil things and bring down guilt on yourselves. 

317) Your life on the world is made so that you learn and fulfil the sense of the life that is given in the swelling (evo- 
lution) of knowledge and wisdom, in fulfilment of love and peace as well as freedom and consonance (harmo- 
ny) which become truth and reality for you and shall apply to all amongst you. 


318) The beauty of all things and signs (unsurpassabilities) of the wellspring of existence (Creation) and its appear- 
ance (nature) shall appear appealingly to you and reveal the truth and grace of the wellspring of existence 
(Creation) and its laws and recommendations to you, but there are very many amongst you who scorn the real 
truth and those who have knowledge of the truth, but both the wellspring of existence (Creation) itself as well 
as the prophets and those who have knowledge of the truth stand at your side with their love and freedom 
as well as with their peace and their harmony and are gracious to you, because in your unknowledge you do 
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eurem Unwissen Schdndliches wider die Quelle des Daseins (Schépfung), die Wahrheit, die Wissenden und 
wider die KUnder der Wahrheit tut; es sei euch euer Unwissen und euer schandliches Tun verziehen, denn ihr 
seid irregeleitet worden und musst lernen. 

Und viele sind unter euch, die ihr euch im Gréssenwahn und in Selbstsucht brustet und euch ins Licht der 
Aufmerksamkeit der Euresgleichen (Menschen) stellt, um vor ihnen zu scheinen, doch euer Wesen ist verkom- 
men und eure Artung (Psyche) und Innenwelt (Bewusstsein) sind krank durch Glanzenwollen vor den anderen; 
und wahrlich, eure Bemuhungen fussen in Unbescheidenheit und in der Gier nach dem Erregen von Aufsehen 
um eure Person, doch euer Dasein ist dadurch Freudlosigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), und euer 
Gluck ist zerbrechlich wie modriges Holz, und eure Lebensftihrung ist gleichsam nichtsnutzig wie eine faulen- 
de Frucht. 

Bescheidenheit ist das wahre Wesen des wahrlichen Euresgleichen (Menschen), der ehrlich und in Billigkeit 
(Gerechtigkeit/Verantwortung) einhergeht und der seine Worte und Taten danach bestimmt; und nicht dem 
kann vertraut werden, der sich selbst erhebt und sich in irgendeiner Weise Uber die anderen setzt, sondern 
wahrliches Vertrauen kann nur dem gegeben sein, der sein Dasein in Bescheidenheit fuhrt und auch den 
Umgang mit euch in Bescheidenheit pflegt. 

Die sich vor Unbescheidenheit furchten und sich in wahrer Bescheidenheit bewegen und also ihr Dasein der- 
gleichen fUhren, werden immer Uber allen jenen stehen, welche unbescheiden sind, denn die Bescheidenen 
gewinnen durch Ehre und Wiurde wahrliche Freunde, und den Unbescheidenen und den Suchtigen nach 
Aufsehen und Anbetung gereicht ihr Tun nur zur falschen Freundschaft und Vergédtterung durch sich ihnen 
Vertiefende (Hdrige), die in falschem Eifer durch ihre Verblendung ihrer Gedanken und Gefthle blindglaubig 
leidend gefangen sind. 

Die Geschlechter Euresgleichen (Menschengeschlechter) waren zu frulhesten Zeiten friedliche Gemeinschaften, 
doch durch die Zeit hinweg entfremdeten sie sich und wurden uneins gegeneinander und aufsdssig und zu 
Feinden, weil sie sich den Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schépfung) und den Gesetzen des Aussehens 
(Natur) entfremdeten; also waren aber Weise unter den Vdlkern, die ihr Dasein in guter Weise nach den 
Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schoépfung) und nach den Gesetzen des Aussehens (Natur) pflegten, also 
sie sich als Lehrer erhoben, um die in den Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schépfung) und in den Ge- 
setzen des Aussehens (Natur) aufs Argste abtriinnig und fehlbar gewordenen Vélker zu unterweisen in allen 
rechten Dingen und in der Befolgung der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) 
und der Gesetze des Aussehens (Natur); und unter allen Weisen ging ein besonderer Weiser hervor, Noko- 
demion, der als Bringer der Botschaft der Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) und der Gesetze des 
Aussehens (Natur) und als deren Lehrer und Warner waltete und die Linie der Reihe der Propheten erweckte; 
und also blieben alle Nachfolger seiner Person in Geburt fr Geburt in dieser Aufgabe, so sie sich diese zur 
Berufung machten, weil der weise Lehrer sich zum Kinder, zum Propheten, wandelte und im stetigen 
Wiederkommen in neuer Person Aonen Uiberdauerte, um in ferner Zukunft auf eurer Erde zu erscheinen als 
Henoch, als erster Prophet auf der Erdenrundheit in der fernen Linie des Nokodemion; und es wird sein, dass 
die Linie des Nokodemion in der gleichen Form des Geistes, doch in immer neuer Person mit einer neuen 
Innenwelt (Bewusstsein) weitergefUhrt wird, in siebenfacher Folge von Henoch bis in die Neuzeit, wenn der 
letzte Prophet der Reihe das Werk der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens voll- 
enden wird. 

Das Wort und die Schrift der Wahrheitslehre ist gegeben durch die KUnder, die Propheten, eine Lehre in ein- 
heitlicher Weise, so sie nicht zwiespaltig und nicht im Widerspruch ist, jedoch gegeben von Kiinder, Prophet, 
zu KUnder, Prophet, in immer weiterer Form der Auslegung, gegeben je nach eurem neuen und besseren 
Verstehen; und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist euch gegeben durch 
Nokodemion und durch alle Kinder, Propheten, seiner Linie als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des 
Lebens und der Anschwellung (Entwicklung/Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr entscheiden 
mdgt zwischen Recht und Unrecht, so ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) erfullt. 

Zu fruhen Zeiten wart ihr uneins Uber das Fiihren des Daseins, und ihr habt einander getotet (gemordet) und 
erschlagen, und so war euch gegeben die Wahrheitslehre durch die KUnder, die Propheten; und es waren euch 
deutliche Zeichen (Beweise) gegeben durch die KUnder, weil ihr untereinander uneins wart, doch die Zeichen 
(Beweise) wurden missachtet und missgedeutet und dem Boésen zugesagt, und das aus Neid aufeinander, weil 
ihr es den einen und den andern unter euch nicht gonntet, die Zeichen (Beweise) richtig deuten zu kOnnen. 
Durch die Kinder der Wahrheit wurdet ihr auf den rechten Weg gewiesen, und jene unter euch, welche sich 
der Lehre der Wahrheit zuwandten, wurden recht geleitet und stiegen im Wert ihres Wissens Uber jene hinaus, 
welche uneins waren; und jene, welche der Lehre der Wahrheit zugetan waren, standen seit alters her in stan- 
diger Bemthung, den in der Wahrheit Unwissenden den rechten Pfad zu weisen (offenbaren), auf dass sie 
Wissende und Billigende (Gerechte/Verantwortungsvolle) werden mégen. 

Denkt nicht, dass ihr zu einem Gott oder Gdtzen in den Himmel (Wohnstatte der Gdtter und Gdtzen) ein- 
gehen werdet, denn wie die Gétter und Gdtzen ist auch ihr Himmel (Reich der Gdtter und Gdtzen) nur eine 
Erdichtung von euch, die bar jeder Verantwortung, jedoch in einem Wahn gefangen sind, oder die nach gros- 
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not know what shameful things you are doing against the wellspring of existence (Creation), the truth, those 
who have knowledge and against the proclaimers of the truth; your unknowledge and your shameful doing 
will be forgiven because you have been led into confusion and have to learn. 

319) And there are many amongst you who boast in your megalomania and selfishness and place yourselves in the 
light of attention of the people of your kind (human beings) in order to shine before them, but your nature is 
depraved and your psyche and inner world (consciousness) are ill through wanting to shine before the others; 
and truly, your efforts are based on immodesty and in the greediness to make a sensation about your person, 
but your present existence is therefore joyless and inequitable (unfair), and your happiness is as fragile as mouldy 
wood, and your life-conduct is as useless as a rotting fruit. 


320) Modesty is the true nature of the true people of your kind (human beings), who go along in honesty and equi- 
tableness (fairness/responsibility) and who determine their words and deeds accordingly; and it is not possible 
to trust anyone who raises themselves up and sets themselves above others in any wise, rather true trust can 
only be given to someone who leads their present existence in modesty and also displays modesty in their 
dealings with you. 

321) Those who fear immodesty and move in true modesty, and therefore lead their present existence in the same 
wise, they will always stand above those who are immodest, because the modest ones gain true friends 
through honour and dignity, and the immodest ones and those addicted to sensation and worship find their 
actions are only sufficient to establish false friendship and idolatry by those who are bowing down (are in 
bondage) to them, who are blind-believingly and sufferingly caught up in false zeal through their delusion of 
their thoughts and feelings. 

322) The peoples of your kind (humankind) were peaceful communities in the earliest times, but over time they 
grew apart and became at odds with one another and fractious and enemies, because they grew apart from 
the laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) and the laws of appearance (nature); but 
there were wise ones amongst the people who lived their existence in a good wise according to the laws and 
recommendations of the primal wellspring (Creation) and according to the laws of appearance (nature), there- 
fore they established themselves as teachers in order to instruct the peoples who had become disloyal and fal- 
lible to the direst extent in the laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) and in the laws 
of appearance (nature), to teach them all right things and how to follow the truth and the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring (Creation) and the laws of appearance (nature); and amongst all the wise 
ones, a particularly wise one came forth, Nokodemion, who prevailed as the bringer of the message of the 
laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) and the laws of appearance (nature) and as 
their teacher and warner, and gave rise to the line of the series of prophets; and therefore all successors of his 
person remained at this task from birth to birth, making this their determination, because the wise teacher 
changed himself into the proclaimer, the prophet, and endured for eons in continuous coming again in a new 
person in order to appear in the far future on your earth as Henoch (Enoch), as the first prophet on the earth- 
roundness in the far line of Nokodemion; and it will be that the line of Nokodemion will be continued in the 
same form of spirit, but however always in a new person with a new inner world (consciousness), in a sequence 
of seven from Henoch (Enoch) to the new time when the last prophet in the series will complete the work of 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

323) The word and the writing of the truth-teaching has been given by the proclaimers, the prophets, as a teaching 
in an equal wise, so it is not doubtful or contradictory, but is however passed on from proclaimer, prophet, to 
proclaimer, prophet, in an ever more advanced form of explanation, given in accordance with your new and 
better understanding; and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life has been 
given to you by Nokodemion and by all proclaimers, prophets, in his line as a guideline (sign-posting/leading 
thought) of the life and the swelling (evolution) of your inner world (consciousness), so that you may decide 
between right and unright, as you fulfil the laws and recommendations of the primal wellspring (Creation). 

324) In early times, you were at odds about leading the present existence, and you killed (murdered) and slew one 
another, and so you were given the truth-teaching by the proclaimers, the prophets; and you were given clear 
signs (evidence) by the proclaimers, because you were disunited amongst one another, but the signs (evidence) 
were disregarded and misconstrued and assigned to the evil and this was done out of envy for one another 
because you begrudge the one or another amongst you to be able to explain the signs (evidence) correctly. 

325) The proclaimers of the truth set you on the right way, and each of you who turned to the teaching of the truth 
was rightly led and rose in the value of your knowledge above those who were disunited; and those who were 
connected to the teaching of the truth have been striving continuously since time immemorial to show (reveal) 
to the unknowing ones in the truth the right path so that they may become knowing and equitable ones (fair 
ones/responsible ones). 

326) Do not think that you will go into heaven (dwelling of the gods and tin gods) to a god or tin gods, because 
just like the gods and tin gods, your heaven (realm of gods and tin gods) is only an invention by you who are 
without any responsibility, but are caught in a delusion, or are striving for great gain and to beat you into servi- 
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sem Gewinn und danach trachten, euch in Knechtschaft (Hdrigkeit) und Sklaverei und in Unselbstandigkeit zu 
schlagen, um euch auszupliindern und euch das fortnehmen zu koénnen, was euer Eigentum ist und das ihr im 
Schweisse eures Angesichts erschaffen und verdient habt; also schlagen sie euch mit ihren irren Lehren in einen 
Glauben an erdichtete (erfundene) Gottheiten und Gdtzen und an einen erdichteten (erfundenen) Himmel als 
Paradies (Reich der Gotter und Gdtzen), auf dass sie euch in euren Gedanken und Gefthlen und in eurer Innen- 
welt (Bewusstsein) und Artung (Psyche) ergreifen und fesseln, so sie durch euch eigenntutzige Vorteile erringen, 
und so sie durch eure Habe und euren Besitz und durch den Inhalt eurer Schatulle (Erspartes) ein Leben in 
Freuden und Herrlichkeit fUhren kOnnen. 

Lernt das, was die vor euch Dahingeschiedenen erfuhren, die sich der Lehre der Wahrheit zuwandten und die 
dadurch ein gutes Dasein hatten, weil sie nicht durch Unwissen an der Wahrheit in Armut und Drangsal fielen 
und nicht gewaltsam geschuttelt wurden, weil sie der Lehre der Propheten und also der Wahrheitslehre zuge- 
tan waren, so ihnen durch das Befolgen der wahrlichen Wahrheit Hilfe zuteil wurde. 

Und werdet ihr gefragt, ob ihr ftir die Armen und Bedurftigen, fur die Kranken und Leidenden und fur die 
Wahrheitslehre zu deren Verbreitung spenden sollt, dann antwortet darauf, dass das, was an gutem und reich- 
lichem Vermégen dafitir hingegeben wird, eigenes Frohsein und Gedeihen bringt, wie auch Gedeihen fur die 
Verbreitung der Wahrheit und der Liebe sowie Hilfe fur die Kranken und Leidenden, fur die Armen und 
Bedirftigen und fur die Waisen und den Wandersmann. 

Und was ihr Gutes tut, wahrlich, es wird euch von den Euresgleichen (Menschen) und durch euer Leben ver- 
golten, denn nichts bleibt in seiner Art unvergolten. 

Zu kampfen, indem ihr Blut vergiesst und zerstdrt, ist euch durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung 
(Schdpfung) nicht anbefohlen, das mag euch missfallen in eurem Tun von Hass und Rache und Vergeltung, aber 
es ist euch die Wahrheit der Gesetze und Gebote gegeben, auf dass es fiir euch in freiem Willen sehr wohl 
moglich ist, dass ihr ein Ding oder Gesetz und Gebot als unlieb erachtet, obwohl es gut fur euch ist. 

Und wahrlich, es ist euch frei gegeben, dass ihr Dinge als gut und lieb erachtet, obwohl es euch schadlich ist, 
so nutzt euren Verstand und entscheidet demgemass, auf dass ihr den rechten Weg geht und nicht sinnlose 
Kampfe fihrt. 

Und seid ihr gefragt, ob ihr mit Waffen fiir euren Glauben kampfen und téten sollt, dann sprecht, dass Kampf 
und Gewalt mit Waffen und Téten fiir einen Glauben nicht Rechtens sind und nicht den Gesetzen und Gebo- 
ten der Erschaffung (Schépfung) und also nicht der Wahrheit des Lebens entsprechen. 

Niemals sollt inr anderes, wie Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) und sonstige Unwahrheit, als wahr 
anerkennen, wie auch keinen Glauben an einen Gott oder Gétzen, denn allesamt sind sie lugende Erdichtung 
und also Unwahrheit. 

Begeht nicht ein schweres Vergehen gegen die Wahrheit, indem ihr sie nicht anerkennt und vertreibt und in- 
dem ihr die Wahrheitswissenden verfolgt, denn Vertreibung und Verfolgung ist gleichermassen schwer wie 
Totschlag. 

Achtet der Worte der Wahrheit, dass die Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeits- 
losen) und die der Wahrheit Unwissenden und jene, welche sich nach ihrem Glauben an einen Gott oder 
Gétzen in Priestergewander hillen und nicht aufhéren, die Wahrheitskundigen unter dem Volke wie aber auch 
die wahrlichen Propheten zu bekampfen und zu beschimpfen, Wahrheitsverleugner sind; und ist es ihnen nicht 
moglich, sich bei den Billigenden (Gerechten) durchzusetzen, dann greifen sie zur Verlasterung (Verleumdung) 
oder erschlagen sie oder lassen sie meuchlings téten (ermorden). 

Und die Unbilligenden (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und die Glaubigen, wie aber 
auch die Priester der Gotter und Gétzen, werden nicht eher ihr bdses Tun beenden, die Wahrheitswissenden 
zu bekampfen, zu beschimpfen, zu verleurnden oder zu erschlagen oder sie meuchlings t6ten (ermorden) zu 
lassen; und sie werden nicht friiher Ruhe geben, ehe sie nicht die Wissenden der Wahrheit zu ihrem Glauben 
und an ihren Gott oder Gétzen abtrunnig gemacht haben, wenn sie es wirklich vermdéchten, weil es nicht 
moglich ist, Wahrheitswissende von ihrem wahrlichen Wissen um die Wahrheit abzubringen. 

Gldubige an einen Gott oder Gdtzen sind nicht gleich den Wahrheitswissenden, denn sie lassen sich abtrUnnig 
machen von einem Glauben zu einem andern Glauben, und sie sind diejenigen, welche als Verlierer durch das 
Dasein gehen und die das wahre Leben vermissen; sie glauben nicht an das Leben und leben es nicht, denn 
sie glauben an ihre Gédtter und Gdtzen und daran, dass ihnen der Himmel und das Paradies (Reich der Gétter 
und Gédtzen) winken werde oder dass sie nach ihrem Erdendasein als Bewohner des Feuers in Verdammnis ihr 
weiteres Leben fristen mUssten, je nachdem, wie sie ihr Dasein auf Erden fUhren. 

Die da wissend sind um die Wahrheit der Quelle des Daseins (Schdépfung) und ihrer Gesetze und Gebote und 
die da um die Sache dieser Wahrheit ringen, sie sind es, die alles Gute im Dasein erhoffen und gewinnen; 
daher sind sie auch gegen euch gnadig und nachsichtig, auch wenn sie durch euch beschimpft und verleum- 
det werden, denn sie sind barmherzig und verzeihend, wie es die Wahrheitslehre der Propheten fordert. 


Werdet ihr befragt Uber den Wein und die Garsafte, dann sprecht, dass in beiden grosser Schaden liegt, wenn 
sie im Ubermass genossen werden und Trunkenheit hervorrufen; also aber bringen sie grossen Schaden denen, 
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tude (bondage) and slavery and unautonomy in order to plunder you and to be able to take from you what is 
your property and what you have earned and created through the sweat of your brow; therefore they use their 
delusional teachings to beat you into a belief in fabulated (invented) divinities and tin gods and in a fabulated 
(invented) heaven as paradise (realm of gods and tin gods) so that you will be caught and bound in your 
thoughts and in your feelings and in your inner world (consciousness) in order for them to attain advantages 
from you for their own benefit and so they can use your goods and your possessions and the content of your 
strongbox (savings) to lead a life in pleasure and splendour. 


327) Learn what those who passed away before you learned, those who turned to the teaching of the truth and 
who had a good existence thereby, because they did not fall into poverty and hardship through unknowledge 
of the truth and were not shaken by Gewalt because they were connected to the teaching of the prophets and 
therefore the truth-teaching, because they were helped by following the real truth. 

328) And if you are asked whether you should give donations to the poor and needy, to the sick and suffering and 
for the truth-teaching, in order to spread it, then answer that whatever goodly and ample wealth is given to 
this cause brings its own gladness and prosperousness, just as it prospers the spreading of the truth and love, 
as well as help for the sick and suffering, for the poor and needy and for orphans and wayfarers. 


329) And whatever you do that is good, truly it will be rewarded to you by people of your kind (human beings) and 
through all your life, because nothing goes unrewarded in its form. 

330) You have not been commanded by the laws and recommendations of the Creation to fight by shedding blood 
and destroying, which may displease you in your doings of hatred and revenge and retaliation, but you have 
been given the truth of the laws and recommendations so that it is very well possible for you in your free will 
to deem a thing or a law and recommendation as unwelcome although it is good for you. 

331) And truly, the freedom is given to you to deem things good and welcome despite them being harmful, there- 
fore use your intellect and decide accordingly so that you go the right way and do not fight senseless fights. 


332) And if you are asked whether you should fight and kill with weapons for your belief, then say that fighting 
and Gewalt with weapons and killing for a belief are not rightful and not in accordance with the laws and 
recommendations of the Creation, and therefore do not comply with the truth of the life. 

333) You shall never accept other things, such as lies and slanders (calumnies) and other untruth, as true, just like 
you should not accept any belief in a god or tin gods, because all of them are lying inventions and therefore 
untruth. 

334) Do not commit a serious misdemeanour against the truth by not accepting it and banishing it, and by perse- 
cuting those who are knowing of the truth, because banishment and persecution are equally as bad as man- 
slaughter 

335) Heed the words of the truth that truth-deniers are those who are without equitableness (unfair ones/irrespon- 
sible ones/inequitable ones) and who are without knowledge of the truth and those who cloak themselves in 
priestly robes in accordance with their belief in a god or tin gods and continue to fight against and revile the 
ones amongst the people who are versed in the truth as well as the true prophets; and if it is not possible for 
them to prevail over the equitable ones (fair ones) then they take recourse to slander (calumny) or they 
slaughter them or have them killed (murdered) in a dastardly fashion. 

336) And those who are without equitableness (unfair ones/irresponsible ones/inequitable ones) and the believers, 
as well as the priests of gods and tin gods, will not cease earlier their evil deeds of fighting against those who 
are knowing of the truth, insulting them, slandering them or slaying them or having them killed (murdered) in 
dastardly fashion; and they will not take an early repose until they have made the ones who have knowledge 
of the truth defect to their belief and to their god or tin gods, even if they were able to do so, because it is 
not possible to get those who are knowing of the truth away from their true knowledge about the truth. 

337) Believers in a god or tin gods are not the same as those who are knowing of the truth, because they allow 
themselves to be persuaded to leave one belief for another belief, and they are the ones who go through their 
present existence as losers and miss the true life; they have no trust in life and do not live it because they be- 
lieve in their gods and tin gods and that heaven and paradise (realm of gods and tin gods) are awaiting them 
or that, after their existence on Earth, they will have to eke out their ongoing life as inhabitants of the fire in 
damnation, depending on how they conduct their present existence on Earth. 

338) Those who are knowing about the truth of the wellspring of existence (Creation) and its laws and recommen- 
dations and those who are struggling for the cause of this truth, they are the ones who are anticipating and 
will win everything good in the present existence; therefore they are also kindhearted and lenient towards you, 
even when they are reviled and slandered by you, because they are benevolent and forgiving, as is demanded 
by the truth-teaching of the prophets. 

339) If you are asked about wine and fermented juices, then say that there is great harm in both if they are enjoyed 
to excess and drunkenness ensues; therefore they bring great harm to those who fall into a pathological 
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welche ihnen in Sucht verfallen, denn durch die Sucht werden die Innenwelt (Bewusstsein) und die Artung 
(Psyche) ebenso von bdéser Krankheit und Wahn und Zerstérung befallen wie auch die Gescheide (innere 
Organe = Leber, Nieren und Galle usw.) und die Geschlinge (Gedarme) des K6rpers. 

Und werdet ihr befragt Uber das Spiel, das durch Gluck zum Reichtum fiihren soll, dann sprecht, dass darin 
grosser Schaden liegt, wenngleich auch einiger Nutzen, der jedoch immer bescheiden ist; der Schaden jedoch 
ist grdsser als der Nutzen, wenn das Spiel in Sucht ausartet, wodurch alles an Hab und Besitz und an Reichtum 
verlorengeht, wie auch die Verbindungen unter den Freunden und das Familienleben zerstort werden. 


Und werdet ihr befragt Uber das Geben, dann sprecht, dass das gegeben werden soll, was immer entbehrlich 
ist, sei es Hab und Gut oder sei es Zurlickgelegtes aus der Schatulle (Erspartes), oder sei es guter Rat oder das 
Verrichten eines Werkes. 

Gegeben sind euch die Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schépfung) und die Gesetze des Aussehens 
(Natur), dargebracht und ausgelegt in wahrlicher Wahrheit durch die Propheten, auf dass euch umfanglich die 
Wahrheitslehre klar und verstandlich sei, auf dass ihr daruber nachdenkt und die Lehre befolgt. 

Bedenkt, unrecht Gut gedeihet nicht, also ihr stets wachsam sein sollt und nur des Guten und Wahrlichen be- 
denkt, auf dass ihr nur das Gute und Wahrheitliche tut und die Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schdp- 
fung) beachtet und sie befolgt. 

Und werdet ihr befragt Uber die Welt, in der ihr lebt, und Uber die kUnftige, dann sprecht, dass eure Welt, in 
der ihr lebt, die Welt des Lernens, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens ist, 
wodurch erfullt werden soll der Sinn des Lebens, der da ist die Entfaltung und die Anschwellung (Entwicklung/ 
Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein), auf dass Liebe und Wissen und Weisheit wachsen und Frieden und 
Freiheit und also Gleichstimmung (Harmonie) erschaffen werden in eurem Wesen, wodurch der in euch 
wohnende Geist gleichsam tut. 

Und werdet ihr befragt Uber die Waisen, dann sprecht, dass eine Férderung ihrer Wohlfahrt eine Tat in grosser 
GUte und Pflicht ist und dass mit den Waisen eine Beziehung eingegangen werden und eine Pflegeschaft fur 
sie Ubernommen werden soll. 

Und werdet ihr befragt Uber die Unruhestifter, dann sprecht, dass zwischen ihnen und den Friedensstiftern in 
der Weise unterschieden werden soll, indem die Unruhestifter zur Rechenschaft gezogen und die Friedens- 
stifter belohnt werden. 

Und werdet ihr befragt Uber die Verleumder und ihre Machenschaften, dann sprecht, dass es im Unwert liegt, 
etwas gegen sie zu unternehmen vor der Obrigkeit oder der Gerichtsbarkeit, denn es bringt nur Schaden und 
Hass und Rachegeltiste, wie aber auch den Verlust von Hab und Gut und Reichtum, denn die Obrigkeit und 
Gerichtsbarkeit heischt nach Bezahlung fiir ihr Rechten; lasst die Verleumder in sich selbst und nach aussen 
Verleumder sein und schafft keinen Hass und keine Rache und Vergeltung gegen sie, denn zu schweigen und 
sich zu amUusieren gegen ihre Verlasterungen (Verleumdungen) ist eigens Medizin, wahrend die Verleumder in 
sich selbst durch ihr Ubles Tun Schaden und Arger erzeugen und dessen bald Uberdriissig werden, weil sie 
keine Erfolge erzielen und den Verleumdeten nur Freude und Nutzen bereiten. 

Macht euch die Wahrheit nicht durch SchwUre zum Hindernis, damit ihr euch nicht des Guttuns und des 
Rechthandelns sowie der Ehrlichkeit und des Friedenstiftens unter euch enthaltet und euch davon entfremdet; 
eistet nicht Schwure, denn euer Wort der Ehrlichkeit soll gentgen, das da sei ja, ja oder nein, nein; also leistet 
keine Schwiire, weder bei der Welt noch bei einem Glauben oder Gott oder Gdtzen, denn ihr vermégt auch 
nicht durch sie die Wahrlichkeit eures Wortes zu beweisen, wenn es angezweifelt wird; und erweist sich, dass 
euer Schwur des Unrechtes war, obwohl ihr dessen Richtigkeit angenommen, jedoch geirrt habt, dann seid 
inr unwissentlich der Luge oder der Verlasterung (Verleumdung) schuldig und richtet damit gegen einen 
andern Schaden an, und ihr werdet zur Rechenschaft gezogen fur euer falsches Bekenntnis (Meineid); und 
sprecht ihr ein Wort der Bezeugung und Bekenntnis, dann handelt mit Vorbedacht; rechtet ihr in eigener 
Sache, dann rechtet nicht mit Falschheit, sondern in Ehrlichkeit, und seid dabei langmUtig und verzeihend 
gegen jene, gegen welche ihr rechtet. 

Wacht allzeit Uber die Wahrheit, und duckt euch nicht in Demut vor Euresgleichen (Menschen), also aber auch 
nicht vor der Obrigkeit oder der Gerichtsbarkeit, vor keinem Feind, und in keinem Glauben an einen Gott oder 
Gédtzen, denn ihr sollt nicht unterwurfig sein; seid wohl gehorsam, wenn die Gehorsamkeit des Rechtens ist, 
doch seid nicht untertanig und verleugnet nicht euch selbst; achtet und wUrdigt euch selbst in wahrlicher 
Freiheit, so ihr also keinen Euresgleichen (Menschen) und keinen Géttern und Gédtzen willfahrig seid. 

Seid ihr in Angst oder Furcht, dann wappnet euch mit Mut, indem ihr euch durch Besinnlichkeit (Meditation) 
davon befreit und euch vertiefend (meditierend) in gute und freie Gedanken und Gefthle versetzt; seid ihr 
aber in Sicherheit, dann bedenkt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, wie die 
Propheten sie euch lehrten und wie ihr sie von ihnen erhalten habt. 

Ihr habt von den KUndern, den Propheten, gehért, dass ihr ein weises Haupt (weisen Fuhrer) zu eurer Lenkung 
und Belehrung wahlen sollt, auf dass ihr in Liebe und Frieden, wie auch in Freiheit und Abgewogenheit 
(Harmonie) und in Weisheit leben und in dieser Weise euer ganzes Dasein fristen mdgt; und ihr sollt nicht im 
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craving for them, because the pathological craving strikes the inner world (consciousness) and the psyche with 
injurious disease and delusion and destruction just as it does the entrails (internal organs = liver, kidneys and 
gall bladder, etc.) and the slings (intestines) of the body. 

340) And if you are asked about the game which is supposed to lead to riches through luck, then say that there is 
great harm in it, however also some benefit, which is however always a modest one; the harm, however, is 
greater than the benefit if the game turns into a pathological craving through getting very badly out of the 
control of the good human nature, as a result of which all goods, possessions and wealth are lost, and the 
connections among friends and the family life are ruined. 

341) And if you are asked about giving then say that whatever is dispensable shall always be given, whether it be 
goods and chattels or things put aside in the strongbox (savings), or whether it be good counsel or performing 
a work. 

342) You are given the laws and recommendations of the Creation and the laws of appearance (nature), presented 
and explained in real truth by the prophets, so that the entirety of the truth-teaching may be clear and under- 
standable for you and that you may contemplate it and follow the teaching. 

343) Consider that ill-gotten goods never prosper, therefore you shall always be attentive and only think about what 
is good and true, so that you only do what is good and truthly and heed and follow the laws and recommen- 
dations of the Creation. 

344) And if you are asked about the world in which you live, and about the future world, then say that your world 
in which you live is the world of learning, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 
the life, by means of which the sense of the life shall be fulfilled, which is the unfolding and swelling (evolu- 
tion) of the inner world (consciousness), so that love and knowledge and wisdom grow and peace and freedom 
and therefore consonance (harmony) are created in your nature, by means of which the spirit living in you does 
the same. 

345) And if you are asked about the orphans, then say that promoting their welfare is a deed of great goodness 
and a duty and that a relationship shall be entered into with the orphans and care of them shall be under- 
taken. 

346) And if you are asked about fomenters of turmoil then say that they shall be distinguished from peace-bringers 
in such a wise that the fomenters of turmoil are called to account and the peace-bringers are rewarded. 


347) And if you are asked about the slanderers and their machinations, then say that it is worthless to do anything 
against them before authority or jurisdiction, because it only brings harm and hatred and desires for revenge, 
as well as the loss of goods and chattels and wealth because the authority and jurisdiction demand payment 
for their administration of justice; leave the slanderers to be slanderers in themselves and outwardly, and do 
not create any hatred or undertake any revenge and retaliation against them, because staying silent and amus- 
ing oneself at their slanders (calumnies) is its own medicine, whereas the slanderers create harm and trouble 
in themselves through their evil deeds and will soon become tired of them because they do not achieve any 
success and only provide joy and benefit for the slandered ones. 

348) Do not make the truth a hindrance for yourselves through oaths, so that you do not refrain and grow apart 
from doing good and rightful deeds as well as being honest and promoting peace amongst yourselves; do not 
take any oath, because your word of honesty shall be enough, that this is yes, yes or no, no; therefore do not 
swear any oath either on the world nor on a belief or god or tin god, because you will not be able to prove 
the truliness of your word by them if it is doubted; and if it turns out that your oath was false although you 
assumed it was of rightness but you had erred, then you will be unknowingly guilty of a lie or calumny (slander) 
and will therefore commit harm to another and you will be brought to reckoning for your false avowal (perju- 
ry); and if you speak a word of witness and avowal then act with forethought; if you are fighting on your own 
behalf, then do not fight with falsehood, but in honesty, and be forbearing and forgiving against those against 
whom you are fighting. 


349) Always be alert about the truth, and do not cower down in submissiveness before people of your kind (human 
beings), therefore not before authority or jurisdiction either, before no enemy, and in no belief in a god or tin 
gods, because you shall not be subservient; be indeed obedient when obedience is rightful, but do not be sub- 
servient and do not deny yourselves; esteem and appreciate yourselves in true freedom so that you will not be 
subservient to any people of your kind (human beings) or to any gods and tin gods. 

350) If you are anxious or afraid, then gird yourselves with courage by freeing yourselves from anxiety or fear 
through contemplation (meditation) and putting yourselves deeply (meditatingly) into good and free thoughts 
and feelings; when you are in safety however, then think about the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life as the prophets have taught you and as you have received it from them. 

351) You have heard from the proclaimers, the prophets, that you shall select a wise head (wise leader) for your 
guidance and instruction so that you may live in love and peace as well as in freedom and balance (harmony) 
and in wisdom, and may spend your entire present existence in this wise; and you shall not take up arms and 
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Kampf mit Waffen gegeneinander oder gegen andere Sippen und Volker ziehn; werdet ihr aber durch eine 
Schlachtschar (Kriegsschar/Militar) mit Waffengewalt angegriffen, auf dass ihr vertrieben oder in Knechtschaft 
(H6rigkeit) oder Gefangenschaft geschlagen werdet, dann kampft dagegen mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit; 
wird euch jedoch die Méglichkeit der gewaltsamen Gewaltlosigkeit genommen, dann fUhrt einen Kampf in 
Folgerichtigkeit (Logik), durch den allein die Vernunft entscheidet, ob eine Abwehr in Not (Notwehr) Berech- 
tigung haben kann, also ihr nicht totet (mordet) in Ausartung; ihr aber sollt euch auch nicht zum Kampfe mit 
Waffen aufbringen (aufhetzen) lassen, weder in der Familie noch unter Gruppen, wie aber auch nicht durch 
die Obrigkeit und nicht durch Fuhrer und Herrscher und nicht durch Priester und sonstige Anbeter von Géttern 
und Gdtzen; kampft stets nur mit der Gewalt von Waffen, wenn ihr mit solchen angegriffen werdet, doch 
seht dabei jederzeit dazu, dass ihr des Rechtens kampft und nur in Not den Tod der Gegner herbeifUhrt, wenn 
keine andere Mdglichkeit der Gegenwehr besteht, auf dass ihr nicht tétet (mordet) und keine Frevler (Ge- 
setzesbrichige) am Leben jener werdet, welche euch Feindschaft bringen; also sollt ihr euch nur des Rechtens 
verteidigen und nicht durch Frevel am Leben Schuld auf euch laden. 

Und es ist euch gelehrt, dass ihr nur weise Haupter (weise Fuhrer) zu eurer Lenkung wahlen sollt, die nicht 
Herrschaft Uber euch halten, denn ihr seid nicht einer Gebietung (Herrschaft) Uber euch wirdig, sondern einer 
weisen und gitigen Lenkung in Freiheit, Frieden, Liebe und in Wohlmut (Harmonie); wahlt niemals Gewalt- 
haber tiber euch, ob sie nun Euresgleichen (Mitmenschen) oder Gétter oder Gdtzen sind, denn kein solcher 
Herrscher ist wurdig, euch zu fUhren und zu belehren in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens; wahrlich, ihr selost wahlt eure weisen Haupter (weise Fuhrer), auf dass ihr durch sie recht 
geleitet werdet und ihr euer Wissen und eure Weisheit mehren k6énnt, so ihr huldreich werdet gegen 
Euresgleichen (Mitmenschen). 

Das Zeichen (Beweis) einer Herrschaft ist, dass euch Unfreiheit gegeben wird und ihr ausgebeutet und unter- 
jocht, abhadngig und gekettet werdet, sei es durch ein weibliches oder mdnnliches Haupt der Familie 
(Familienoberhaupt), einen Glauben an eine Gottheit oder an einen Gdtzen und durch deren Priester, durch 
Brotgeber und Lohngeber oder durch die Obrigkeit, durch Willktrherrscher und sonstige Tyrannen; achtet die- 
ser Worte, wenn ihr wissend sein und ihr euch nicht in Knechtschaft (Hdrigkeit) schlagen lassen wollt, denn 
der Schreckensherrscher und Zuchtmeister, wie aber auch der Gewaltherrscher und sonstiger Despoten sind 
viele in mancherlei Haltung (Art,Verhalten); Herrschaft sei allzeitlich ein Zeichen (Beweis) flr euch, dass 
Unfreiheit, Lieblosigkeit, Unfrieden und Abweichung (Disharmonie) droht. 

Wohlan, wer aus dem Fluss der Unwahrheit trinkt, der ist sich der Luge vertiefend (hdrig), doch wer aus der 
Quelle der Wahrheit trinkt, gelobt sich, in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) 
sein Dasein zu ftihren; und die Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Billigenden (Gerechten/Verantwor- 
tungsvollen) und alle jene, welche Wissende der Wahrheit sind, haben grosse Kraft gegen alle Anfechtungen 
der Unwissenden und Unbilligen (Ungerechten/ Verantwortungslosen), weil sie gewiss wissen, dass sie durch 
die Wahrheit ein frohes und gutes Leben fuhren werden; und also werden die in der Wahrheit Wissenden als 
kleiner Haufen Uber alle grossen Haufen der Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen) und Unwissenden 
im friedlichen Kampf um die wahrliche Wahrheit siegen, denn das Gedeihen der Wahrheit ist mit den Stand- 
haften. 

Und rticken die Wissenden der Wahrheit vor und treffen auf die Scharen der Unbilligen (Ungerechten/Verant- 
wortungslosen) und Unwissenden der Wahrheit, dann giessen sie ihre Standhaftigkeit Uber die Unwissenden 
und Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen) aus, festigen ihre Schritte und bemiihen sich, die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu bringen wider die klaffende Unwissenheit und 
die Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) des Volkes. 

Und die Wissenden der Wahrheit schlagen die Unwissenden und Unbilligenden (Verantwortungslosen/Unge- 
rechten) mit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens nicht in die Flucht, denn 
wenn diese die Wahrheit nicht héren wollen, dann tun die Wissenden der Wahrheit den Propheten gleich und 
lehren unverzagt weiter, wodurch den Unwissenden und Unbilligen (Verantwortungslosen/Ungerechten) zu 
einer Zeit (fruher oder spater) die Wahrheit offenbar wird; also wird ihnen die Wahrheitslehre verliehen und 
gelehrt, auf dass sie diese zu einer Zeit (fruher oder spater) als wahr erkennen und sich ihr zuwenden; und 
ware es so, dass die Propheten sich im Darbringen ihrer Lehre selbst hemmen wurden, dann wirdet auch ihr 
gehemmt in eurem Lernen; so es aber nicht geschehe, dass der eine den anderen hemmt, ist euch der freie 
Wille gegeben, so ihr selbst entscheiden mdgt, was ihr tun oder lassen wollt, wenn ihr friedlich miteinander 
einhergeht; und ware es nicht so, dann ware die Erde mit grosser Unordnung erfullt und es herrschte keine 
Grossmut unter euch und den Voélkern. 

Das sind die Gebote, die durch die Propheten gebracht werden und die die Wahrheit kunden; und gewiss, die 
Auslegung der Zeichen (Beweise), der Gebote, beruhen in Weisheit. 

Niemals wurden Propheten aus der Linie Nokodemions Uber andere Propheten erhdht, so nicht einige Uber 
andere erhdht sind, denn alle kUnden sie die eine und einzige Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre 
des Lebens, ohne Unterschied in deren Wert, jedoch immer neu ausgelegt im Ablauf der Zeit nach dem bes- 
seren Verstehen der Lehre durch euch; also waren niemals ErhOhungen der Propheten gegeben, denn die 
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fight against one another or against other tribes and peoples; if you are however attacked by a battle troop 
(war troop/military) with armed Gewalt so that you are driven out or beaten down into servitude (bondage) or 
imprisoned, then fight against it with gewaltsame Gewaltlosigkeit; if the possibility of gewaltsame Gewaltlosig- 
keit is taken away from you, however, then conduct a battle in consequentiality (logic) by means of which solely 
rationality decides whether a defence in extremis (self-defence) may be justified, therefore you do not kill (mur- 
der) in Ausartung; however, you shall not let yourselves be stirred up (be agitated) to battles with weapons, 
neither in the family nor amongst groups, nor by following authority or leaders and rulers and not by follow- 
ing priests and other worshippers of gods and tin gods; only ever use the Gewalt of weapons to fight if you 
are attacked with the same, but when doing so always ensure that you are fighting rightfully and are only 
bringing about the death of the opponent in extremis when there is no other possibility of defending your- 
selves, so that you do not kill (murder) and do not become malefactors (lawbreakers) against the life of those 
who bring you enmity; therefore you shall defend yourselves only rightfully and not load guilt upon your life 
through any outrage. 

352) And it is taught to you that you shall only select wise heads (wise leaders) for your guidance who do not im- 
pose mastery over you, because you are worthy not of a dominance (mastery) over you, but are worthy of a 
wise and kindhearted guidance in freedom, peace, love and in concord (harmony); never elect Gewalt-rulers 
over you, whether they may be people of your kind (fellow human beings) or gods or tin gods, because no 
such ruler is worthy of leading you and instructing you in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life; truly, you yourselves elect your wise heads (wise leaders) so that you are led rightly by 
them and you can increase your knowledge and your wisdom as you are gracious towards people of your kind 
(fellow human beings). 

353) The sign (evidence) of a mastery is that you are given unfreedom and you are exploited and placed under the 
yoke, made dependent and enchained, whether it be by a female or male head of the family (matriarch or 
patriarch), a belief in a divinity or in a tin god and by their priests, by bread-givers and wage-givers or by author- 
ity, by despots and other tyrants; pay attention to these words if you are knowing and you do not want your- 
selves to be beaten into servitude (bondage), because the horror-ruler and the martinet as well as the Gewalt- 
ruler and other despots are many in a variety of attitudes (type, behaviour); mastery is at all times a sign (evi- 
dence) for you that there is a threat of unfreedom, lovelessness, unpeace and dissonance (disharmony). 


354) Now, those who drink out of the river of the untruth are deepening themselves in (in bondage to) the lie, but 
those who drink from the wellspring of the truth promise to lead their present existence in righteousness 
(conscientiousness) and equitableness (fairness); and the righteous ones (conscientious ones) and the equitable 
ones (fair ones/responsible ones) and all those who have knowledge of the truth have great power against all 
attacks by the unknowing and inequitable ones (unfair ones/irresponsible ones), because they know with cer- 
tainty that they will lead a joyful and a good life through the truth; and therefore the knowing ones in the 
truth as a small group will achieve victory over all large groups of the inequitable ones (unfair ones/irresponsible 
ones) and the unknowing ones in the peaceful struggle for the real truth, because the prosperousness of the 
truth is on the side of the stalwarts. 

355) And when the ones who have knowledge of the truth advance and meet the hordes of those without equi- 
tableness (unfair ones/irresponsible ones) and those without knowledge of the truth, then they pour out their 
steadfastness over the ones without knowledge and the ones without equitableness (unfair ones/irresponsible 
ones) reinforce their stance and strive to bring the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life against the gaping unknowledgeness and inequity (unfairness) of the people. 

356) And those who have knowledge of the truth do not put the unknowing ones and the ones without equitable- 
ness (irresponsible ones/unfair ones) to flight with the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life, because if these do not want to hear the truth then the ones who have knowledge of the truth do 
the same as the prophets and continue to teach undaunted, by means of which the truth will become evident 
to the unknowing ones and those who are without equitableness (irresponsible ones/unfair ones) at a time 
(sooner or later); therefore the truth-teaching is given and taught to them so that they may recognise it as true 
at a time (sooner or later) and turn to it; and if it were the case that the prophets held themselves back in the 
explanation of their teaching, then you would also be held back in your learning; but so that it does not hap- 
pen that one holds back another, you have been given free will so you may decide for yourselves what you 
want to do or not do, if you get along peaceful with one another; and if this were not the case, then Earth 
would be filled with great chaos, and there would not be any greatness of heart amongst you and the peoples. 

357) These are the recommendations that are brought by the prophets and that proclaim the truth; and indeed, the 
explanation of signs (evidence), of recommendations, are based in wisdom. 

358) Never were the prophets from the line of Nokodemion raised above other prophets, so none is raised above 
the other, because all proclaim the one and only teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the 
life without any difference in their value, however always re-explained in the course of time according to your 
better understanding of the teaching; therefore there have never been elevations of the prophets because the 
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Kinder der Lehre der Wahrheit im Sinn der Gesetze und Gebote der Fruchtbarkeit (Schépfung), ausgehend 
von Nokodemion, sind keiner Rangstufe eingeordnet, denn all die Werte ihrer und der Lehre sind die gleichen 
und unveranderbar. 

Alle Propheten sind gestarkt mit der wahren Liebe zu euch und allen Euresgleichen (Menschen), und durch 
die Kraft ihres Wissens und der Weisheit sowie der Befolgung der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens, wodurch sie ohne Eigennutz und in offener Bescheidenheit die durch sie selbst erarbei- 
tete Befahigung und Geschicklichkeit haben, euch und alle Vdlker in ihrer Lehre und in der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Entstehung (Schépfung) zu belehren. 

Und ware es gegeben durch die Kraft der Propheten und durch eure Vernunft und das Annehmen der 
Wahrheitslehre, dann hattet ihr nie miteinander gestritten, einander nicht getdtet (gemordet), keine Schlachten 
(Kriege) gefUhrt und keine Zerstérungen angerichtet; allzeitlich haben die Propheten die wahre Liebe unter 
euch gelehrt, wie auch die Freiheit, den Frieden und die Gleichstimmung (Harmonie), auf dass Frohsein und 
Miteinander gegeben seien; und sie taten Zeichen (Wundersamkeiten) der Kraft ihrer Innenwelt (Bewusstsein), 
doch sie wurden als bése Wunder (Unding) und Zauberei verurteilt, nicht aber als Wahrheit erkannt, wozu sie 
dienten; so waren aber auch welche unter denen, die die Zeichen (Wundersamkeiten) sahen, die im Erwagen 
(Beurteilung) uneins waren, oder welche, die der Propheten Zeichen (Wundersamkeiten) als Erhellung des 
Glaubens (Glaubensbeweis) an einen Gott oder Gdtzen beurteilten; doch es lag stets in der Propheten Wille, 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens unentwegt weiter zu belehren, und lage 
es in ihrer Kraft, dann hatten die Propheten unter euch alle Ubel selbst beendet, auf dass ihr niemals mitein- 
ander gestritten hattet; doch ihr fuhrt seit alters her Fehden gegeneinander und frevelt untereinander mit Hass 
und Eifersucht, in Gier nach Reichtum und Macht, und also tdtet (mordet) und zerstort ihr daftir, und ihr fuhrt 
Schlachten (Kriege), was sich so erhalten hat bis auf den heutigen Tag; doch die Propheten bleiben unverzagt 
und ftihren durch, was sie begonnen haben schon zu Nokodemions Zeit; doch ihr legt Hass und Verlasterung 
(Verleumdung) wider sie, und ihr trachtet ihnen nach dem Leben, auf dass sie verhindert sein sollen, die Wahr- 
heitslehre zu bringen, um euch und den Vélkern den Weg zu weisen (offenbaren) zur wahrlichen Wahrheit 
und Liebe und zur Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), und also zum Frieden unter allen. 

Ihr aber, die ihr wissend seid in der Wahrheitslehre der Kinder, der Propheten, spendet den nach der Wahrheit 
Suchenden von dem, was sie euch im Sinn der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
beschert haben; spendet von eurem Wissen, das ihr durch die KUnder, die Propheten, gelernt habt und weiter 
lernt, auf dass viele der Wahrheit der Entstehung (Schdpfung) und ihrer Gesetze und Gebote kundig werden, 
ehe ein Tag kommt, an dem die Wahrheitslehre nicht mehr weitergegeben werden kann; spendet euer wahr- 
heitliches Wissen, ehe der Tag kommt, an dem kein Kaufen und Verkaufen und weder Furbitte noch 
Freundschaft mehr etwas gelten, wenn jene, welche in der Unwahrheit und in der Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) verharren, sich selbst Schaden zufUgen im Leben und in allen Dingen. 

Erzeugung (Schdpfung) — es gibt keine Wahrheit ausser den Gesetzen und Geboten, die aus der Erzeugung 
(Schoépfung) hervorgehen, aus der Lebendigkeit ihres SEINs, aus dem Sich-selbst-Seienden, Allerhaltenden; die 
Erzeugung (Schdpfung) ist wahres Leben, und auch sie war vor ihrer Gegenwart (Existenz) vom Schlummer 
ergriffen, wie es allem Leben eigen ist, und also wird sie wieder in Schlummer fallen nach sehr langer Zeit 
(311040 000 000 000 Jahre), um im Wiederleben (Reinkarnation) als neue Beschaffenheit (Form = Schépfungs- 
form) Wahrheit zu werden; alles Bestehende auf den Erden (Welten/Planeten) und in den Himmeln (Univer- 
sum) ist der Erzeugung (Schopfung) Verrichtung (Werk), und ihr SEIN ist geistige Urkraft, die auch als Winzling 
in eurer Innenwelt (Bewusstsein) gegeben ist; und eure Innenwelt (Bewusstsein) kann von euch in Firbitte 
angerufen werden, um euch durch eigenes Bemihen in allen Lauterkeiten (Tugenden) und in der Eigenart 
(Charakter) wie auch im Einzelwesen (Personlichkeit) und der AuffUhrung (Verhaltensweisen) zu fordern; nicht 
jedoch kénnen von der Innenwelt (Bewusstsein) weltliche Hilfe und Werte und dergleichen erbittet oder erhal- 
ten werden, wie das auch von keinem erdachten Gott oder Gétzen erbittet werden kann; und ihr k6nnt euren 
Geist in euch ansprechen, fUrbitten und anrufen (Gebet an den eigenen Geist oder direkt an das Bewusstsein), 
doch wird eure Ansprechung und Anrufung doch von eurer Innenwelt (Bewusstsein) erhdrt, durch die eure 
Anschwellung (Entwicklung/Evolution) gegeben wird, wenn ihr euch wissend und weise darum bemuht. 
Eure Innenwelt (Bewusstsein) ist wissend in vielen Dingen, doch wollt ihr nichts begreifen von ihrem Wissen, 
ausser das, was euch gefallt und euch Frohsinn bringt in Festlichkeiten, GenUssen und Lustbarkeiten. 

Es soll kein Zwang im Wissen um die Wahrheit und die Wahrheitslehre sein, doch sei trotzdem deutlich unter- 
scheidbar in allen Dingen im Sinn des Rechts und des Unrechts, so sich also niemand leiten (ftlhren) lasst durch 
die Frevler (Gesetzesbruchigen), die der Wahrheit fluchen und sie missachten; also mége jeder Wahrheits- 
suchende einen starken Kopf (Vernunft) haben, der kein Brechen kennt, um wissend und willentlich zu ent- 
scheiden zwischen dem Zwang zu einem Glauben oder der Freiheit des Wissens zur Wahrheit und der Wahr- 
heitslehre. 

Die wahrliche Wahrheit steht allzeitlich in guter Freundschaft zu den Wahrheitswissenden und fuhrt sie stetig 
aus jeder Dammerung ans Licht; denen aber, die in einem Glauben an einen Gott oder Gdtzen gefangen und 
Frevier (Verantwortungslose) an der Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung) und ihrer Gesetze und Gebote und 
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proclaimers of the teaching of the truth in the sense of the laws and recommendations of fruitfulness 
(Creation), proceeding from Nokodemion, are not placed in any order of level, because all their values and the 
values of the teaching are the same and immutable. 

359) All prophets are strengthened with the true love for you and all people of your kind (human beings), and by 
the power of their knowledge and wisdom as well as by following the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life, through which they possess the capability and talent achieved through their own 
efforts without self-interest and in open modesty to teach you and all people in their teaching and in the truth 
of the laws and recommendations of the origination (Creation). 

360) And if it were given by the power of the prophets and by your rationality and acceptance of the truth-teaching, 
then you would never have fought with one another, never have killed (murdered) one another, not waged 
any battles (wars) and not caused any destruction; at all times the prophets taught true love amongst you, as 
well as freedom, peace and consonance (harmony), so that gladness and co-existence may be given; and they 
gave signs (marvels) of the might of their inner world (consciousness), but they were condemned as evil illu- 
sions (absurdities) and sorcery, but were not recognised as the truth which they served for; but there were some 
amongst you who saw the signs (marvels) who were at odds in consideration (assessment) or who assessed 
the signs (marvels) of the prophets to be an illumination of belief (proof of belief) in a god or tin gods; but it 
was always in the will of the prophets to continue teaching the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life steadfastly, and if it had been in their power, then the prophets would have ended all 
evil amongst you themselves so that you would never have fought with one another; but since time immemo- 
rial you have feuded with one another and committed outrages on one another involving hatred and jealousy, 
in greed for wealth and might, therefore you kill (murder) and destroy for this and conduct battles (wars) and 
this has continued up to the present day; but the prophets remain undismayed and carry out what they have 
already started even in Nokodemion's time; but you lay hatred and slander (calumny) against them, and you 
strive to take their life so that they shall be prevented from bringing the truth-teaching in order to show (re- 
veal) to you and the peoples the way to real truth and love, and to freedom and consonance (harmony) and 
therefore to peace amongst everyone. 

361) You, however, who are knowing in the truth-teaching of the proclaimers, the prophets, donate to those who 
are searching for the truth from what the proclaimers, the prophets, have bestowed on you in the sense of the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; donate from your knowledge that you 
have learned from them and continue to learn so that many will become knowing in the truth of the origina- 
tion (Creation) and its laws and recommendations, before a day dawns on which the truth-teaching can no 
longer be passed on; donate your truthly knowledge before the day dawns on which no buying and selling 
and neither intercession nor friendship are worth anything anymore, when those who persist in the untruth 
and in the inequity (unfairness) inflict harm on themselves in life and in all things. 

362) Creation — there is no truth except for the laws and recommendations proceeding from Creation, from the 
vitality of its BEING, from the itself-being, all-preserving; Creation is true life and it too was seized by slumber be- 
fore its presence (existence), as is immanent in all life, and therefore it will fall back into slumber again after a 
very long time (311,040,000,000,000 years), in order to become truth in new life (reincarnation) as new cre- 
ational form; all things existing on the earths (worlds/planets) and in the firmaments (universe) is the act (work) 
of the Creation, and its BEING is spiritual primal power which is also given as a minuscule part in your inner 
world (consciousness); and your inner world (consciousness) can be called on by you in intercession in order to 
improve yourselves through your own strivings in all virtues and in the character, as well as in the individual 
being (personality) and the conduct (behaviour); however, the inner world (consciousness) cannot be asked for 
worldly help and things of value and the like, nor can they be obtained from it, just as this cannot be requested 
from any invented god or tin gods either; and you may speak to, intercede with and call on your spirit (prayer 
to your own spirit or directly to the consciousness), but your speaking and calling will be perceived by your 
inner world (consciousness) through which your swelling (evolution) is given when you strive for this knowingly 
and wisely. 


363) Your inner world (consciousness) is knowing in many things, but you do not want to understand anything of 
its knowledge, except what appeals to you and gives you mirth in festivities, pleasures and amusements. 

364) There shall not be any coercion in the knowledge about the truth and the truth-teaching, but nevertheless it 
shall be clearly distinguishable in all things in the sense of right and unright, so that no one lets himself or her- 
self be guided (led) by the malefactors (lawbreakers) who curse the truth and disregard it; therefore may 
everyone who is searching for the truth have a strong head (rationality) that knows no breaking in order to 
decide knowingly and willingly between the coercion to a belief or the freedom of the knowledge of the truth 
and the truth-teaching. 

365) The real truth stands at all times in good friendship with those who are knowing of the truth and continuously 
leads them from every twilight into light; those, however, who are caught up in a belief in a god or tin gods and 
are malefactors (irresponsible ones) against the truth of the Creation and its laws and recommendations and in 
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an der Lehre der KUnder, der Propheten, sind, innen steht die Wahrheit und die Wahrheitslehre offen, auf dass 
sie lernen mégen und den Weg zum wahren Leben finden; und wenn sich die Frevier an der Wahrheit als 
Feinde der Wahrheitswissenden wahnen, so sind die Wissenden der Wahrheit doch nicht ihre Feinde, denn 
wahrlich sind sie stets bemutht, die Wahrheitsfrevler aus der Finsternis ihrer Unwissenheit freundschaftlich ins 
Licht der Wahrheit zu fUhren, so diese nicht im Feuer der Unwissenheit verbleiben mussen. 


Kein Wahrheitswissender erdreistet sich, Uber die Wahrheit und die Wahrheitslehre der Gesetze und Gebote 
der Erzeugung (Schépfung) zu streiten, wie sie gegeben ist durch die KUnder, die Propheten, seit alters her; 
durch eigene Kraft und in eigenem BemUthen haben sich die Wahrheitswissenden durch die Lehre der KUnder, 
der Propheten, und deren Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens sich in sich selbst 
die Erkenntnis um die Wahrheit erschaffen und sich die Méglichkeit verliehen, nach den wahrlichen Gesetzen 
und Geboten der Erzeugung (Schdpfung) ihr Dasein zu ftihren. 

Die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) ist die, die nach Mass belebt und 
nicht tétet (mordet), wie auch ihr Euresgleichen (Menschen) nach Mass lebendig machen (nach Mass Nach- 
kommenschaft zeugen) und nicht téten (morden) sollt; wenn ihr aber wider das Gebot verstosst und Uber das 
Mass lebendig macht und ihr auch tdtet (mordet) in Ausartung, dann seid ihr Unbillige (Ungerechte/Gerechtig- 
keitslose/Verantwortungslose) und stiirzt euch in Not und Ubel und Elend. 


Wenn ihr Leben totet (mordet) und der Euresgleichen (Menschen) Dinge zerstért, dann kann es nicht zurUck- 
gegeben werden, denn dartiber besitzt ihr keine Macht, wie auch nicht, um durch euch Zerstdrtes in gleicher 
Weise und in seiner Art wieder herzubringen oder neu zu erbauen; jedes getétete (gemordete) Leben ent- 
weicht dem K6érper und kann nicht wiederkehren, denn eine Wiederkehr ist nur gegeben flr die Form des 
Geistes, die in den Bereich der Unsichtbarkeit Jenseits/Todesleben) entflieht und wiedergeboren wird, wenn 
die Zeit fur eine neue Innenwelt (Bewusstsein) und fur ein neues Einzelwesen (Personlichkeit) gekommen ist, 
ohne Gleichheit zur verstorbenen Innenwelt (Bewusstsein) und zum verstorbenen Einzelwesen (Personlichkeit). 
Und die Wahrheit der Wiederkehr des Geistes in einen neuen Euresgleichen (Menschen/neues Bewusstsein, neues 
Eigen [Personlichkeit] und neuer materieller KOrper), nachdem der vorhergegangene Euresgleichen (Mensch) 
gestorben ist, sei flr euch ein Zeichen (Beweis) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Wahrheit 
(Schépfung); und durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Wahrheit ist das Leben und Sterben und der 
Tod und also die Wiederkehr des Geistes in einen neuen Kérper eines neuen Euresgleichen (Menschen) még- 
lich, wie auch alles méglich und nichts unmdglich ist, was durch die Macht der Gesetze und Gebote hervor- 
geht. 
Und bedenkt, es gibt weder einen Gott noch Gétzen noch Euresgleichen (Menschen) und Damonen, wie auch 
nicht Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige), die einen Toten (Verstorbenen) wieder lebendig machen k6én- 
nen, denn wenn einer stirbt, dann entweicht der Geist ins Reich der Unsichtbarkeit Jenseits) und kann nicht 
wieder einkehren in den verstorbenen Korper, weil dieser dem Tod verfallen ist. 

Seid gewiss (wissend), wenn ihr Hab und Gut und Reichtum aus eurer Schatulle (Erspartes) und Almosen (Gaben) 
in angemessener Weise hingebt fur die Sache der Wahrheit, ohne dass ihr euch in diesen Dingen schadigt, 
dann seid ihr gleich einem Samenkorn, das sieben Ahren treibt und hundert K6rner in jeder Ahre hat, denn 
in dieser Weise vermehrt ihr durch eure Gaben die Wahrheitslehre fur alle, die sie verbreiten, und auch fur 
jene, welche sie erkennen und ihr zugetan sein wollen; und spendet nach eurem Sinn und wie es euch gefallt, 
so ihr den Unwissenden huldreich seid, die nach der Wahrheit suchen, wie auch jenen, welche der Almosen 
(Gaben) bedtirfen. 

Gebt aber nicht euer Hab und Gut und nicht Almosen (Gaben) aus eurem Reichtum aus der Schatulle (Erspar- 
tes) hin, wenn ihr fur die Gabe Vorwurf folgen lasst oder Ungebuthr (Beleidigung/ Frevel), wodurch ihr keinen 
guten Lohn finden werdet und die Furcht Uber euch kommt, wie euch auch die Scham rot ins Gesicht steigt 
und euch am Tag der Regung des Ermahnens (Gewissens) die Trauer befallt. 

Gebt ihr ein giitiges Wort und schenkt ihr in Ehrlichkeit Verzeihung, dann ist das besser als ein Geschenk in 
Unehrenhaftigkeit, das Versohnung bringen soll; ein gutes Wort und eine in Ehrfurcht dargebrachte Verzei- 
hung werden gegeben in Ehrlichkeit, doch ein Geschenk ist gewOhnlich (unpersénlich) und wertlos ohne Wort 
der Gute und Verzeihung; denn mag das Geschenk noch so Ubertrieben (teuer/kostbar) sein, so ist es doch 
nicht mehr als ein ehrloses Almosen zur falschen Verséhnung; ein wahres und gutes Wort und ehrenhafte 
Verzeihung zeugen von Langmut und eigener GenUgsamkeit (Bescheidenheit), wie auch von Friedfertigkeit; 
ein unehrliches Geschenk zur VersOhnung ldst Ungebuthr (Beleidigung/Frevel) aus, sowohl bei dem, der es gibt, 
wie auch bei dem, der es nimmt, wodurch Feindschaft und Hass entstehen. 

Und gebt ihr Almosen, dann macht euch mit eurem Geben nicht eitel, indem ihr Ungebuhr (Beleidigung/Fre- 
vel) und Vorwurf walten lasst, indem ihr jene beschimpft, denen das Almosen zugedacht ist; also spendet 
nicht im Sinn des Reichseins, damit die Euresgleichen (Menschen) es sehen, weil ihr damit scheinen (brusten/ 
aufschneiden/prahlen) wollt und glaubt, dass ihr dem Ubersetzt (Uberlegen) waret, dem ihr das Almosen gebt; 
doch achtet ihr nicht diesem Gebot und handelt ihr dawider, dann ergeht es euch gleich einem glatten Felsen, 
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the teaching of the proclaimers, the prophets, to them the truth and the truth-teaching is open so that they may 
learn and find the way to true life; and if the malefactors against the truth believe themselves to be enemies of 
those who are knowing of the truth, then those who have knowledge of the truth are not their enemies, be- 
cause truly they are always striving to lead those committing an outrage against the truth out of the darkness 
of their unknowledgeness and into the light of the truth in friendship, so that they do not have to remain in the 
fire of unknowledgeness. 

366) No one who is knowing of the truth dares to dispute the truth and the truth-teaching of the laws and recom- 
mendations of the Creation, as has been given by the proclaimers, the prophets, since time immemorial; 
through their own power and their own efforts, those who are knowing of the truth have created the cogni- 
tion of the truth in themselves through the teaching of the proclaimers, the prophets, and their teaching of 
the truth, teaching of the spirit, teaching of the life and have given themselves the opportunity to lead their 
present existence in accordance with the true laws and recommendations of the Creation. 

367) The real truth of the laws and recommendations of the Creation is bringing forth life in the right measure and 
not killing (murdering), as you people of your kind (human beings) shall bring forth life in the right measure 
(begetting offspring in the right measure) and not kill (murder); however, if you contravene the recommenda- 
tion and bring forth life beyond the right measure and you also kill (murder) in Ausartung, then you are ones 
without equitableness (unfair ones/inequitable ones/irresponsible ones) and you are casting yourselves into 
hardship and evil and misery. 

368) If you kill (murder) life and destroy things of the people of your kind (human beings), then they cannot be given 
back, because you do not have the might to do so, just as you do not have the might to bring forth once more 
or rebuild in the same wise and with the same form the things that you have destroyed; every killed (murdered) 
life escapes from the body and cannot return, because a return is only given for the form of the spirit which 
escapes into the realm of the invisible (other world/death-life) and is reborn when the time for a new inner 
world (consciousness) and for a new individual being (personality) has come, without equivalence with the 
deceased inner world (consciousness) or to the deceased individual being (personality). 

369) And the truth of the return of the spirit in a new person of your kind (human being/new consciousness, new 
all-of-yourself [personality] and new material body), after the preceding person of your kind (human being) has 
died, may be for you a sign (evidence) of the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the 
truth (Creation); and it is through the laws and recommendations of the wellspring of the truth that living and 
dying and death and therefore the return of the spirit in a new body of a new person of your kind (human 
being) are possible, just as everything is possible and nothing is impossible which originates from the might of 
the laws and recommendations. 

370) And consider, there is neither a god nor tin gods nor people of your kind (human beings) and demons or either 
liberators (angels) and venerable ones (holy ones) who can reanimate a dead person (deceased person), be- 
cause when someone dies the spirit escapes into the realm of invisibility (other world) and cannot return to the 
deceased body because this is irreversibly connected to death. 

371) Be certain (knowing) that if you give your goods and chattels and wealth from your strongbox (savings) and 
alms (gifts) in an appropriate measure for the purpose of the truth without harming yourselves in these things, 
then you are the same as a seed of corn that grows seven ears and has one hundred grains in every ear, be- 
cause in this wise you multiply the teaching of the truth through your gifts for everyone who spreads it, and 
also for those who want to recognise it and be connected to it; and make donations according to your sense 
and whatever is right for you, then you are gracious to the unknowing ones who are searching for the truth 
and to those who are in need of alms (gifts). 
But do not give your goods and chattels and alms (gifts) from your wealth from the strongbox (savings) if in 
your giving you are following with reproach or contempt (insult/outrage), for which you will not find any good 
reward, and the fear will come over you as well as the shame rising red in your face and sorrow will befall you 
on the day of the impulsation of admonishment (conscience). 
If you give a gracious word and give forgiveness in honesty, then that is better than a present given in dis- 
honourableness intended to bring reconciliation; a good word and a respectfully presented forgiveness are 
given in honesty, but a present is commonplace (impersonal) and valueless without a word of kindheartedness 
and forgiveness; because no matter how excessive (expensive/precious) the present may be, it is nevertheless 
no more than a honourless giving of alms for false reconciliation; a true and good word and honourable for- 
giveness are evidence of forbearance and one's own contentment (modesty) as well as of peaceableness; an 
unhonest present for reconciliation gives rise to contempt (insult/outrage), both in the one who gives it and in 
the one who takes it, with enmity and hatred originating therefrom. 

374) And if you give alms, do not make yourselves conceited with your giving by allowing contempt (insult/outrage) 
and reproach to prevail by reviling those to whom the alms are intended; therefore do not donate in the sense 
of being wealthy so that people of your kind (human beings) see it, because you want to show off (vaunt your- 
selves/boast/brag) and believe that you are placed above (superior to) those to whom you are giving alms; but 
if you do not comply with this recommendation and act against it then you will be the same as a smooth rock 
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der mit losem Erdreich bedeckt ist und worauf ein schwerer Regenguss fallt und ihn blosslegt in seiner Glatte 
und Harte; und wird dem so getan, dann wird damit keine Bedeutung (Verdienst) davongetragen, denn die 
Euresgleichen (Menschen) mdgen nicht die Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen), die sich Uber sie 
erheben und sie mit unehrlichen und berechnenden Almosen erniedrigen. 

Und jene, welche unter euch ihr Hab und Gut und ihren Reichtum hingeben im Trachten nach eines durch 
euch erdachten Gottes oder Gdtzen Wohlgefallen, wie auch nach eines Euresgleichen (Menschen), Befreiers 
(Engels) oder Weihevollen (Heiligen) oder Damonen Neigung (Lust/ Wohlbehagen), so werdet ihr doch keine 
Starkung erhalten, sondern Verlust erleiden, denn ihr baut euer Haus auf Sand, der durch starken Wind weg- 
gefegt wird und das Haus zum Einsturz bringt; und wenn ihr auf Sand baut, dann verliert ihr zwiefaltig, namlich 
euer Hab und Gut und Reichtum, wie auch eure Ehre und Wirde, denn euer Verlust bringt euch in hamisches 
Gerede. 

Schafft euch im Sinn eures Wissens um die Wahrheitslehre, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens einen grossen Garten mit GemUsen, Pflanzen, Baumen und Strauchern, die voller Friichte 
der Weisheit und der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie) sind; achtet, dass 
keine schwachliche Nachkommen aus den Samen entstehen, sondern dass sich die Liebe und das Wissen und 
die Weisheit in euch mehren; lasst keinen feurigen Wirbelwind durch euren Garten eurer Liebe und des 
Wissens sowie der Weisheit brausen, auf dass nicht alles verbrennt, was ihr euch mUhsam durch euer Lernen 
erschaffen habt; seid beherzigt und achtet des Gebotes, auf dass ihr nicht in die Unwissenheit zurtickfallt. 
Spendet von all dem Guten, das ihr erworben habt und erwerbt, und von all dem, was euch durch die Erde 
hervorgebracht wird, auf dass niemand Not leide; gebt nach all eurem Reichtum Almosen (Gaben) und Gutes, 
doch sucht dafiir nicht das Schlechte aus, das ihr selbst nicht nehmen wirdet; druckt beim Geben von 
Almosen und Gutem fur die Bedurftigen ein Auge zu, auf dass euch nicht der Geiz Ubermannt und so ihr des 
Rechtens tut; und bedenkt, der sich selbst Gentigende ist der WUurdige und dem Achtung entgegengebracht 
wird. 

Es sind nur euer Geiz und eure Dummheit, die euch vor Armut warnen und euch Schdandliches befehlen, wenn 
ihr euch betrubt und qualt um Almosen und gute Gaben, die ihr geben sollt; seid des Rechtens genugsam (be- 
scheiden) und hortet nicht Hab und Gut und Besitz und Reichtum um der Macht willen, sondern tut es um des 
Rechtes willen, um damit den BedUrftigen zu helfen, die eurer Hilfe bedUrfen, der Almosen und der guten Dinge. 
Seid achtungsvoll auch zu den Armen und Bedirftigen, und gebt ihnen Almosen und Gutes in rechtem Masse 
nach eurem Reichtum und Besitz, und bedenkt dabei, dass ihr ins Reich des Unsichtbaren (Jenseits/Todesleben) 
nichts von all dem mitnehmen kénnt, was ihr an Hab und Gut und Besitz und Reichtum zusammengetragen 
habt, denn es gibt keine Taschen, in denen ihr etwas mitnehmen kénntet. 

Habt ihr ein Weib oder einen Mann oder Nachkommenschaft, wenn ihr sterbt, dann teilt noch zur Lebzeit 
euer Hab und Gut, euren Besitz und Reichtum durch eine in Schrift festgehaltene Zuweisung (Testament) auf, 
auf dass nach eurem Vergehen alles seine Ordnung und jedes seinen ihm zugedachten Teil erhalte; bedenkt, 
dass die Zuweisung (Testament) des Rechtens und billigend (gerecht) sein soll, also soll es sein, dass wenn 
Sohne und Téchter gegeben sind, dass das hinterlassene Weib oder der hinterlassene Mann zwei von drei 
Teilen vom Hab und Gut, vom Besitz und vom Reichtum erhalte, und der dritte Teil zu je gleichen Teilen den 
zurUckbleibenden Sdhnen und Téchtern zufalle; und bleibt das Weib zurtick oder der Mann, und sind keine 
Nachkommen gegeben, dann soll der hinterbliebene Teil im ganzen Umfang alles erhalten an Hab und Gut, 
wie auch an Besitz und Reichtum; und es soll nicht sein, dass einem hinterlassenen Weib, einem hinterlassenen 
Mann oder hinterlassenen Kindern infolge Streitigkeiten und dergleichen der zustehende Teil (Erbe) abgespro- 
chen wird; und ist keine in Schrift festgehaltene Zuweisung (Testament) gegeben, dann hat die Gerichtsbarkeit 
im Sinn des Gebotes der Verteilung zu entscheiden, wie das Gebot gegeben ist; stirbt ein Nachkomme — 
Tochter oder Sohn -, der nicht im Bundnis einer Ehe steht und keine Nachkommen hat, dann soll dessen Hab 
und Gut, der Besitz und Reichtum den Eltern zufallen; stirbt ein Weib oder ein Mann, und wird weder ein 
Weib noch ein Mann oder Nachkommenschaft hinterlassen, dann ist durch Schrift eine Zuweisung (Testament) 
zu geben, wie Hab und Gut und der Besitz und Reichtum Verwendung finden sollen; ist aber keine Zuweisung 
(Testament) gegeben, dann falle aller Besitz (alles Erbe) dem Volke zu und werde verwaltet durch die Obrigkeit. 
Gewahrt jedem von eurem Wissen und von eurer Weisheit, der euch danach fragt und es will; und gewahrt 
ihr jedem, der will, euer Wissen und eure Weisheit, dann gebt ihr wahrhaftig reiches Gut, und alle werden 
ihm in Ehre bedenken und ihr Verstandnis aufwenden, um es zu begreifen. 

Was immer ihr spendet und welches Geltibde ihr geloben mdgt, um anderen Hilfe zu geben und sie der 
Wahrheit zu belehren, so wird es euch tausendfaltig vergolten durch jene, die eure Hilfe und euer Wissen und 
eure Weisheit schatzen. 

Gebt ihr 6ffentlich Almosen und tut ihr Gutes, dann ist das gewiss gut und verdienstvoll, doch tut ihr es im 
geheimen und helft so den Armen und Bedirftigen, dann ist das besser und ehrenhafter fr euch, denn was 
ihr dieser Weise heimlich tut, Zeugt von eurer Bescheidenheit und Gute, die ihr nicht vor das Volk tragen wollt, 
um vor ihm zu scheinen und von ihm gelobt zu werden. 
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covered with loose soil upon which a heavy downpour of rain falls, thereby revealing its smoothness and hard- 
ness; and if this is done then nothing of significance (merit) will be carried away because the people of your 
kind (human beings) do not like those who are without equitableness (unfair ones/irresponsible ones) and who 
raise themselves above them and demean them with unhonest and calculating almsgiving. 

And those among you who give your goods and chattels and your wealth in striving for the delight of a god 
or tin gods invented by yourselves, as well as for the desire (lust/comfortable feeling) of one of your kind 
(human being), a liberator (angel) or venerable one (holy one) or a demon, then you will still not receive any 
strengthening, but will suffer loss because you are building your house on sand which will be blown away by 
a strong wind leading to the collapse of the house; and if you build on sand then you lose twofold, namely your 
goods and chattels and your wealth as well as your honour and dignity, because your loss gives rise to mali- 
cious gossip. 

In the sense of your knowledge of the truth-teaching, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life, create for yourselves a large garden with vegetables, plants, trees and shrubs which are 
full of the fruits of wisdom and love, peace, freedom and consonance (harmony); make sure that no weak off- 
spring arise from the seeds, but that love and knowledge and wisdom multiply in you; do not allow any fiery 
whirlwind to blow through your garden of your love and of knowledge as well as of wisdom, so that every- 
thing which you have arduously acquired through your learning will not be scorched; take heed and follow the 
recommendation so that you do not fall back into unknowledgeness. 

Donate from all the good things that you have acquired and acquire, and from all that which is brought forth 
to you through the earth so that no one might suffer in need; give alms (gifts) and good things according to 
your wealth, but do not search out the poor things for this that you would yourselves not take; turn a blind 
eye when giving alms and good things for the needy, so that you will not be overwhelmed by stinginess and 
so that you do rightfully; and consider, the one who is self-sufficient is the dignified one and will be treated 
with esteem. 

It is only your stinginess and your foolishness that warn you against poverty and command you to do shameful 
things if you sadden and torment yourselves about alms and good gifts that you shall give; be rightfully frugal 
(modest) and do not hoard goods and chattels and possessions and wealth for the sake of might, but do it for 
the sake of right, in order to help the needy who require your assistance, alms and good things. 

Also be respectful to the poor and needy, and give them alms and good things in right measure according to 
your wealth and possessions, and when doing so consider that you will not be able to take one thing to the 
realm of the invisible (other world/death-life) from all that which you have gathered together in terms of goods 
and chattels and possessions and wealth, because there are no pockets in which you could take anything with you. 
If you have a woman or a man or offspring when you die, then whilst you are still living, divide up your goods 
and chattels, your possessions and wealth through an apportionment (testament) set in writing so that after 
your passing everything will be regulated and everyone will receive the portion that is intended for him or her; 
consider that the apportionment (testament) shall be rightful and equitable (fair), therefore it shall be that 
when there are sons and daughters, that the surviving woman or the surviving man shall receive two thirds of 
the goods and chattels, possessions and wealth, and the third portion shall be shared equally between the sur- 
viving sons and daughters; and if the woman or the man survives and there are no offspring, then the surviv- 
ing woman or man shall receive all of the goods and chattels, as well as all of the possessions and wealth; and 
it shall not be the case that a surviving woman, a surviving man or surviving children shall be deprived of their 
due portion (inheritance) because of disputes and the like; and if there is no apportionment (testament) set 
down in writing, then the jurisdiction is to decide on the distribution in accordance with the sense of the 
recommendation, as the recommendation is given; if an offspring — daughter or son — dies who is not in a 
bond of marriage and does not have any offspring, then his or her goods and chattels, possessions and wealth 
shall revert to the parents; if a woman or a man dies and neither a woman nor a man nor offspring are left 
surviving, then a written apportionment (testament) shall be given as to how the goods and chattels, posses- 
sions and wealth shall be used; if, however, there is no apportionment (testament) then all the possessions (the 
whole inheritance) fall to the people and are administered by the authority. 

Impart to those from your knowledge and from your wisdom who ask about them and want them; and if you 
impart to those who want your knowledge and your wisdom then you are truly giving rich goods, and every- 
one will think about them in honour and use their understanding in order to comprehend them. 

Whatever you may give and whatever vow you may make to help other people and to teach them the truth, 
it will be repaid a thousand times over by those who esteem your help and your knowledge and your wisdom. 


If you give alms publicly and do good deeds, this is certainly good and meritorious, but if you do it in secret 
and thereby help the poor and needy, then that is better and more honourable for you, because what you do 
secretly in this wise shows your modesty and kindheartedness which you do not want to display before the 
people in order to shine before them and be praised by them. 


384) 


385) 


386) 


387) 


388) 


389) 


390) 


391) 


392) 


393) 


394) 


70 Kelch der Wahrheit 


Und was ihr an Almosen und Gut spendet, spendet es nicht um euer Ansehen willen; nicht, um im Lichte des 
Volkes zu stehen, und nicht, um als etwas zu gelten, das ihr nicht seid; soendet Almosen und Gut in Bescheiden- 
heit und infolge eurer Giite und eurem ehrhaften Wohlwollen in Bescheidenheit; und das Spenden von Almo- 
sen und Gutem fiir die Armen und Bedurftigen ist eine hehre (edle) Tugend; und was ihr fir die Armen und 
Bedurftigen an Almosen und Gutem spendet, es wird euch mit GUtern der Liebe und durch ein gutes Ermahnen 
(Gewissen) umfanglich zurtickbezahlt werden, so ihr Frohsein und Freude, jedoch keinen Nachteil erleidet. 
Almosen und gute Gaben fur die Armen und Bedirftigen seien allzeitlich fur jane, denen das Armsein und die 
Bedurftigkeit festgelegt (nachweisbar) und die unfahig sind, ihr Brot selbst zu erarbeiten; Almosen und gute 
Gaben seien auch fur die Alten, die gebrechlich sind und die keine Bedeutung (Arbeit) mehr verrichten kén- 
nen; die Unwissenden unter euch halten die festgelegten Armen und Bedurftigen sowie die Alten und Ge- 
brechlichen fur frei von der Not, wenn sich diese vom Geheisch (Betteln) enthalten; ihr mdgt die wahrlich ehr- 
samen Armen und Bedurftigen und die Alten und Gebrechlichen an ihrer Erscheinung (Benehmen) erkennen, 
denn sie bitten nicht zudringlich und richten ihren Blick zu Boden in Beschamung (Schamhaftigkeit). 

Und jene unter euch, welche von ihrem Hab und Gut, von ihrem Besitz und Reichtum hingeben fur die Armen 
und Bedirftigen, fur die Alten und Gebrechlichen, und die es tun bei Tag und Nacht, heimlich und bekannt 
(6ffentlich) und in guter Bescheidenheit und im ehrhaften Wohlwollen, ihr Lohn wird Dank und Achtung sein, 
und es soll keine Furcht ob ihrer guten Taten Uber sie kommen, noch sollen sie trauern ob denen. 

Es sei nicht eure Verantwortung, wenn die Unwissenden und Unbilligenden (Verantwortungslosen/Ungerech- 
ten) nicht den rechten Weg befolgen, um nicht der Wahrheitslehre und den Gesetzen und Geboten der Ge- 
staltung (Schdépfung) zugetan zu sein, denn ihr konnt ihnen nur wohlwollend ratgebend und fur sie belehrend 
sein, doch wie sie sich selbst leiten (ftihren), das tun sie, wie sie wollen. 

Wer mit Handel irgendeiner Art Schacherei (Wucher/Habsucht) betreibt und unrechtens Aufschlag (Zins oder 
Preiszuschlag) verschlingt, soll durch die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit der Ahndung einer Wiedergut- 
machung ausgesetzt sein, auf dass die Benachteiligten keinen Schaden an Hab und Gut, an Besitz und Verm6- 
gen erleiden; beim Handel mit Waren und Dingen soll der Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) durch die Obrig- 
keit geregelt und festgesetzt sein, je nach Waren oder Dinge und ihrem Wert; sind aber Schacherer (HabsUch- 
tige/Wucherer) und unbilligende (verantwortungslose/ungerechte) Aufschlagnehmende (Zinsnehmende) un- 
einsichtig und handeln sie stets wiederholend frevlerisch fehlbar wider das gegebene Gebieten (Bestimmung/ 
Verftigung/Anordnung) der Obrigkeit, dann sollen sie der Gerichtsbarkeit zur Massnahmeerfullung einer Aus- 
sonderung vom Volk (Gesellschaft) auf eine bestimmte Zeit Ubergeben werden. 

Handel erlaubt wohl das Aufschlagnehmen (Zins oder Preiszuschlag) in billigendem (statthaftem/ gerechtem) 
Mass, doch soll nicht erlaubt sein, das Nehmen von Beiftigungen (Zins oder Preisaufschlag) in einem unehren- 
haften und Ubersetzten Mass zu betreiben; wer also von einem Aufschlagnehmenden (Zinsnehmenden) eine 
Ermahnung zur Tilgung einer Beiftigung in unehrenhaftem und Ubersetztem Mass erhalt, soll davon abstehen 
und die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit anrufen, damit entschieden werde, dass dem fehlbaren Aufschlag- 
nehmenden (Zinsnehmenden) als Anndung nur der Wert ohne Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) verbleibt, den 
er selbst daftir als Abgeltung (Bezahlung) fur den Kauf gegeben hat, so er also keinen Erlds damit gewinne. 
Das Aufschlagnehmen (Zins oder Preiszuschlag) soll nicht abgeschafft werden, sondern dazu dienen, ehrhaften 
Handel zu betreiben, damit auch der mit einer Sache Handelnde durch ehrlichen Erlés billigende (gerechte/ 
angemessene) Entlohnung erhalte; doch wahrlich, das Volk liebt keinen, der im Handel Schacherei (Wucher/ 
Habsucht) betreibt und unrechtmassig Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) verschlingt. 

Und kommt jemand nachweislich in grosse Not und kann das Gut des Handels nicht abgelten (bezahlen), 
dann lasst den Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) fahren und nehmt nur den Preis, den ihr selbst bezahlt habt; 
es ist besser, keinen Gewinn zu erzielen, als durch Habsucht einem anderen Schaden und Unbill zu bringen; 
so sollt ihr tun, denn ihr sollt nicht Unrecht tun; doch folgt ihr nicht diesem Gebot, dann werdet ihr an eurem 
Unrecht leiden in eurer Ermahnung (Gewissen). 

Und verfallt ein Schuldner in Schwierigkeiten, dann gewahrt ihm Aufschub, bis inm das Abgelten der Schuld 
wieder leichtfallt; gerat der Schuldner aber in Schwierigkeit mit sehr grosser Bedrdngnis, und kann er die 
Schuld nicht mehr begleichen, dann handelt in Vernunft, so ihr das Handelsgut zurucknehmt, wenn es um- 
fanglich ist, so ihr es aber als Guttat erlasst, wenn es nicht grossen Wertes ist. 

Hutet euch davor, eure Hoffnungen und Wunsche fiir ein Urteil zu hoch zu setzen, wenn ihr in einem Handel 
(Geschaft) oder in Handeln (Streit/Feindschaft) die Gerichtsbarkeit oder die Obrigkeit anrufen mUsst, um 
Schlichtung in einer Sache zu verlangen, denn ihr erhaltet trotz eures Rechtes kaum euren vollen Lohn nach 
eurer Bedeutung (Verdienst), sondern nur einen Teillohn, so ihr denkt, dass euch Unrecht geschehe, wodurch 
ihr freudlos seid; denn bedenkt, eine jede Gerichtsbarkeit urteilt nach eigenen Richtschniiren (Kriterien), die 
nicht euren Wunschen und Hoffnungen entsprechen, die ihr voraussetzt; wohl wird euch das Recht durch die 
Gerichtsbarkeit zugestanden, wenn ihr im Recht seid, doch erleidet ihr irgendeinen Verlust in jedem Fall, weil 
ihr eure Hoffnungen und Wiinsche zu hoch setzt. 

Wenn ihr einer vom andern auf eine bestimmte Frist und zu einem ehrhaften Aufschlag (Zins) eine Dargabe 
(Darlehen) nehmt, dann haltet es fest in einer Schrift, und so ihr nicht selbst schreiben kénnt, dann lasst es 
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384) And whatever alms and goods you donate, do not donate them for the sake of your appearance; not to stand 
in the light of the people and not to be regarded as something that you are not; donate alms and goods in 
modesty and out of your kindheartedness and your honest benevolence in modesty; and giving alms and good 
things to the poor and needy is a sublime (noble) virtue; and what you donate to the poor and needy in terms 
of alms and good things will be amply repaid to you with the goods of love and through a good conscience, 
so that you will experience happiness and joyfulness, however not suffer any disadvantage. 

385) Alms and good gifts for the poor and needy are all-timely for those who are defined as (verifiably) living in 
poverty and need, and those who are incapable of earning their bread themselves; alms and good gifts are 
also for the old who are infirm and can no longer do anything of importance (work); the unknowing ones 
amongst you believe that those defined as poor and needy as well as the old and infirm are free from need if 
they refrain from demanding (begging); you may recognise the truly honest poor and needy and the aged and 
infirm by their appearance (conduct), because they do not ask importunately and they direct their eyes to the 
ground in humiliation (shamefacedness). 

386) And those among you who give from their goods and chattels, from their possessions and wealth to the poor 
and needy, to the aged and infirm, and who do it day and night, secretly and known (publicly) and in good 
modesty and honourable benevolence, their reward will be thanks and esteem, and no fear shall befall them 
because of their good deeds, nor shall they suffer because of them. 

387) It is not your responsibility if the unknowing ones and inequitable ones (irresponsible ones/unfair ones) do not 
follow the right way, in order not to be connected to the truth-teaching and the laws and recommendations 
of the formation (Creation), because you can only give them benevolent advice and instruction, but how they 
guide (lead) themselves is a matter of their own volition. 

388) Anyone who undertakes haggling (usury/greed) in any form of commerce and unrightfully demands a markup 
(interest or price increase) shall be exposed to the punishment of recompense through the authority or juris- 
diction, so that the disadvantaged ones do not suffer any loss of goods and chattels, possessions and fortune; 
in commerce involving goods and things, the markup (interest or price increase) shall be regulated and defined 
by the authority according to the goods or things and their value; however, if hagglers (avaricious ones/usurers) 
and inequitable ones (irresponsible ones/unfair ones) taking a markup (interest) are not understanding and they 
continuously repeat their outrageous and fallible behaviour against the given demand (instruction/regulation/ 
directive) of the authority, then they are given over to the jurisdiction for the fulfilment of guidelines which is 
the separation from the people (society) for a certain time. 

389) Commerce may well permit taking a markup (interest or price increase) to an equitable (admissible/fair) extent, 
however it shall not be permitted for additions (interest or price markup) to be taken to a dishonourable and 
excessive extent; therefore whoever receives a reminder from someone taking a markup (taking interest) for 
payment that has an addition of a dishonourable and excessive amount shall refrain from paying this and call 
on the authority or jurisdiction to decide that to the fallible one taking the markup (taking the interest) shall 
only remain as punishment the value without markup (interest or price increase) that he himself gave for the 
purchase as settlement (payment), so that he may not obtain any profit for this. 

390) Taking a markup (interest or price increase) shall not be abolished, but shall serve to conduct honest commerce 
so that even someone trading in one commodity may receive an equitable (fair/appropriate) reward through 
honest revenue; but truly, the people does not love anyone who practises haggling (usury/greed) in commerce 
and takes a unrightful markup (interest or price increase). 

391) And if anybody demonstrably falls into great need and cannot settle (pay for) the commercial good, then drop 
the markup (interest or price increase) and only take the price that you yourselves have paid; it is better not to 
make any profit than to bring harm and inequity on another through greed; this is what you shall do, because 
you shall not do unright, but if you do not follow this recommendation then you will suffer from your unright 
in your admonishment (conscience). 

392) And if a debtor falls into difficulty, then grant him an extension until it is once again easy for him or her to settle 
the debt; however, if the debtor falls into difficulty with very great hardship and he or she can no longer settle 
the debt, then act in rationality, thus you take back the commercial item if it is extensive, but leave it as a good 
deed if it is not of great value. 

393) Guard yourselves against pinning your hopes and wishes too high on a judgement if you have to call on juris- 
diction or authorities in a transaction (deal) or in conflict (dispute/enmity), in order to ask for arbitration in a 
case, because in spite of being in the right, you will scarcely receive your full reward according to your signifi- 
cance (merit), but only a partial reward, so you will think that something unright has happened to you and this 
will make you joyless; but consider that every jurisdiction reaches a judgement according to its own legal guide- 
lines (criteria) which do not correspond to your wishes and hopes which you have set out in advance; it may 
very well be that the jurisdiction agrees that you are in the right, if this is the case, but you suffer some loss in 
any case because you pin your hopes and wishes too highly. 

If you take a loan (credit) from another for a particular term and with an honest markup (interest rate), then 

set it down firmly in writing, and if you cannot write yourselves then have it written down truly by a scribe in 
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durch einen Schreiber in eurer Gegenwart getreulich aufschreiben, jedoch nur in der Gegenwart zweier anderer 
und rechtschaffener (gewissenhafter) Dabeistehender (Zeugen), die auch des Schreibens kundig sind, auf dass 
der eine nicht etwas schreibe, das nicht der Wahrheit und nicht der Abmachung entspricht; und kein der 
Schrift Kundiger soll sich weigern zu schreiben, denn jeder Schriftkundige soll den Schriftunkundigen fur einen 
geringen, doch angemessenen Lohn Dienstbarkeit erweisen; so lasst den Schreibkundigen schreiben und lasst 
den, der die Gebundenheit (Verpflichtung) eingeht, dem Schreiber vorsagen, was er zu schreiben hat, und zu 
sagen, dass er nicht zu verfalschen und nichts zu unterschlagen hat; ist aber jener, welcher die Gebundenheit 
(Verpflichtung) eingeht, von geringem Verstand oder schwach oder unfahig, selbst zu gebieten, was zu schreiben 
ist, SO sage in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) jemand, der dessen Angelegenheiten wahrnimmt, das 
an, was in der Schrift festzuhalten ist; und die Zeugen sollen sich nicht weigern, wenn sie gerufen werden; 
und verschmaht nicht, alles genau niederzuschreiben, sei es viel oder wenig, und zusammen mit der festge- 
setzten Frist (RUckzahlungsfrist); und macht nicht die Dabeistehenden (Zeugen) und die Schreiber zu Fehlbaren, 
und bringt innen keinen Nachteil (Einbusse/Schadigung), wenn sich der, der die Dargabe (Darlehen) aushandigt, 
nicht an das Abkommen halt und vor die Gerichtsbarkeit gebracht werden muss; und es sei auch erlaubt, dass 
der Dargabegebende (Glaubiger/Darlehensgeber) eine Beisteuerung (Darlehenspfand) in rechtem Masse zur 
Sicherheit und Bedingtheit (Verwahrung) verlange, das ihm gehdéren soll, wenn die Dargabe (Darlehen) nicht 
durch ein Ablésen (Zurtickzahlung) getilgt wird. 

Und wird einem etwas in Bedingtheit (Verwahrung) anvertraut, dann soll der, welchem es anvertraut wird, das 
Anvertraute wieder zurlickhandigen (herausgeben/zurtickgeben), wenn es des Rechtens zuruckgefordert wird; 
wird das in Bedingtheit (Verwahrung) Anvertraute verhehlt (verheimlicht/nicht zuruckgegeben/geleugnet), dann 
sollen die Dabeigestandenen (Zeugen) ihre BegrUndung (BeweisfUhrung) antreten; wird aber das in Bedingtheit 
(Verwahrung) Anvertraute trotzdem verhehlt, dann soll die Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit angerufen werden. 
Macht ihr einen Handel von Hand zu Hand, und ist die Ware klein, dann sollt ihr nicht eines Gutzettels 
(Quittung) pflichtig sein, so ihr aber einen Handel tut mit grosser Ware, dann sollt ihr an die Pflicht eines Gut- 
zettels (Quittung) gebunden sein. 

Und habt stets Dabeistehende (Zeugen), wenn ihr einander etwas feilbietet und verkauft, auf dass alles in 
Ehrlichkeit getan wird und kein Unrecht geschieht. 

Wahrlich, wenn ihr in der Wahrheit wissend seid und ihr in Ehrfurcht und Ehrlichkeit gute Werke tut und eure Pflicht 
verrichtet, und wenn ihr eure Almosen und guten Gaben gebt an jene, welche ihrer bedurfen, dann wird euer 
Lohn Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit) sein, und also werdet ihr nicht Furcht haben mUssen, dass ihr als Geizige 
und Unbilligende (Ungerechte/Verantwortungslose) beschimpft werdet, noch dass euch Trauer angetan wird. 
Euch sei alles, was in den Himmeln (Universum) und auf der Erdenrundheit (Erde) ist, wie auch alles, was in 
euch ist und was ihr auch immer kundtut; dafuir tragt ihr die Schuldigkeit (Verantwortung); und so ihr irgend- 
welche Dinge tut, die ihr nicht tun sollt, weil sie falsch und wider das Recht und wider die Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung) sind, dann habt ihr daftir Rechenschaft abzulegen; und kann eure began- 
gene Untat vergeben werden, dann soll euch Vergebung gewahrt sein; doch kann euch nicht vergeben 
werden, weil eure Untat alles Recht Uberschreitet, dann verfallt ihr der Anndung durch die Obrigkeit oder Ge- 
richtsbarkeit, auf dass ihr einer Massnahmevollziehung und einer mdglichen Wiedergutmachung eingeordnet 
werdet. 

Wisst um all diese Gesetze und Gebote, die euch durch die Ktnder, die Propheten, offenbart sind, auf dass 
ihr das Recht achtet und das Unrecht verfemt (achtet); und bedenkt, im Recht und Unrecht sollen ohne Unter- 
schied alle gleich sein, so nicht der eine bevorteilt und der andere benachteiligt werde, also der Arme wie der 
Reiche und der Billigende (Gerechte/Verantwortungsvolle) und Tauschende (Betrugende), wie auch der Wahr- 
heitswissende und der Wahrheitsunwissende in allen Dingen gleichermassen beurteilt werde, so in der Freiheit 
wie auch bei einer Ahndung. 

Und keiner soll Uber sein Vermdgen (Fahigkeiten/Krafte) belastet werden; und jedem soll das zugesprochen 
sein, was ihm gebuhrt und gehort, ob er sich vergessen und vergangen hat oder ob er des Rechtens und in 
Ehrfurcht und Ehrlichkeit alles ausfUhrt; und keiner lege seine Verantwortung auf einen anderen, und nicht 
auf Gdtter und Gdtzen, sondern jeder nehme sie auf sich und sei ihr eingeordnet; und keiner ist, dem nicht 
die Kraft gegeben ist, das zu tun, was des Rechtens und der Verantwortung ist. 
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your presence, however only in the presence of two other righteous (conscientious) bystanders (witnesses) who 
are also versed in writing, so that the one does not write anything that is not the truth and does not correspond 
to the agreement; and no one who is versed in the script shall refuse to write, because everyone who is versed 
in the script shall provide this service to those who do not know how to write for a small but appropriate pay- 
ment; therefore have the scribe perform the writing and have the one who is entering into the undertaking 
(obligation) say to the scribe what he or she has to write, and say that he or she must not falsify or defraud 
anything; however, if the one entering into the undertaking (obligation) is of low intellect or weak or incapable 
of instructing what has to be written, then someone who looks after his or her affairs says in honesty and equi- 
tableness (fairness) what must be recorded in writing; and the witnesses shall not refuse to attend when they 
are called on; and do not disdain to write down everything precisely whether it be much or little, and together 
with the defined term (period for repayment); and do not make the bystanders (witnesses) and the scribes into 
fallible ones, and do not bring any disadvantage (forfeiture/damage) on them if the one who gives out the loan 
(credit) does not stick to the agreement and has to be brought before the jurisdiction; and it is also permitted 
for the one giving the loan (creditor/credit giver) to demand a contribution (loan deposit) of a rightful amount 
as collateral and contingency (deposit) which shall become his or her property if the loan (credit) is not repaid 
by a redemption (repayment). 


And if something is entrusted to someone in contingency (deposit), then the one to whom it is entrusted shall 
hand back (issue/give back) what has been entrusted when it is demanded back rightfully; if what has been 
entrusted in contingency (deposit) is concealed (hidden/not given back/denied) then the bystanders (witnesses) 
shall present their justification (evidence); if what was entrusted in contingency (deposit) is nevertheless con- 
cealed, then the authority or jurisdiction shall be called upon. 

If you undertake a transaction from hand to hand and the goods are small, then you shall not be obliged to 
issue a receipt, but when you undertake a transaction with great goods, then you shall be bound by the obli- 
gation of a receipt. 

And always have bystanders (witnesses) if you offer one another anything for sale and sell so that everything 
is done in honesty and nothing occurs that is unright. 

Truly, when you are knowing in the truth and you do good works in respect and honesty, and carry out your 
duty, and if you give your alms and good gifts to those who need them, then your reward will be love and 
equitableness (fairness), and therefore you will not have to fear that anyone will revile you as a stingy one or 
someone without equitableness (unfair one/irresponsible one), nor that others will cause sorrow in you. 

To you is granted everything that is in the firmaments (universe) and on the earth-roundness (Earth), as well as 
everything that is in you and whatever you make known; therefore do your part (responsibility); and if you do 
any things which you shall not do because they are wrong and against the right and against the laws and 
recommendations of the wellspring of the love (Creation), then you will have to give account; and if the mis- 
deed you have committed can be forgiven, then forgiveness shall be granted to you, but if you cannot be for- 
given because your misdeed breaks the bounds of all right, then you will be subjected to punishment by the 
authority or jurisdiction so that you will be subjected to the fulfilment of guidelines and the possibility of com- 
pensation. 

Know about all these laws and recommendations that have been revealed to you by the proclaimers, the prophets, 
so that you may heed the right and outlaw (proscribe) the unright; and consider that in right and unright everyone 
shall be equal without difference, so no one shall be advantaged and the other disadvantaged, therefore the poor 
like the rich and the equitable ones (fair ones/responsible ones) and the dissemblers (deceivers), as well as the ones 
who are knowing of the truth and the ones who are unknowing of the truth will be assessed equally in all things, 
thus in freedom as well as when called to account. 

And no one shall be imposed upon beyond their capability (abilities/strengths); and to everyone shall be awarded 
what is due to him or her and what appertains to him or her, irrespective of whether he or she has lost control 
over himself or herself and committed an offence or whether he or she carries out everything rightfully and in 
respect and honesty; and no one may place his or her responsibility onto another, neither onto gods and tin gods, 
but everyone shall take their responsibility upon themselves and come under it; and there is no one who has not 
been given the power to do what is rightful and of responsibility. 


a 74 Kelch der Wahrheit 


Abschnitt 3 


1) Die Propheten haben euch auf der Erde die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
gebracht, als ErfUllung dessen, was vor ihr durch Nokodemions Lehre vorausging; und vor dem lehrte er selbst 
seine Lehre seinen Vélkern, als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) zur Unterscheidung zwischen gerecht 
und ungerecht, zwischen Recht und Unrecht, und zwischen Wahrheit und Luge sowie zwischen Ehrlichkeit und 
Unehrlichkeit, wie auch zwischen Ehrfurcht und Verlasterung (Verleumdung). 

2) Und es sei gewiss, jene, welche die Wahrheit und die Lehre der Propheten leugnen, sie besitzen nicht die 
Gewalt der Vergebung, so sie nicht jenen vergeben kénnen, die ihnen Ubles tun; das Mass der Vergebung ist 
nur den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Wissenden gegeben, die jenen vergeben, welche ihnen Ubles 
tun. 

3) Wahrlich, es sind die Gesetze der Quelle der Wahrheit (Schépfung), durch die alles Leben erschaffen ist, und 
also sind es die gleichen Gesetze, durch die ihr nach der Befruchtung (Zeugung) im Mutterleib erschaffen wurdet. 

4) Und es sind die Propheten, die euch die Lehre gebracht haben, wie sich diese Dinge tun und wie ihr euch im 
Dasein verhalten und ihm allezeit offen zugetan sein sollt, also ihr euch nicht selbst Leid antut und ihr euch 
nicht selbst des Lebens beraubt. 

5) Die Lehre der Propheten ist fir euch von entscheidender Bedeutung und eine Richtschnur (Wegweisung/Leit- 
gedanke) des Lebens, und also eine Grundlage zur FUhrung des Daseins. 

6) Und die Lehre der Propheten ist nicht verschiedener Deutungen (Ausfthrunger/Erklarungen) fahig, denn sie 
ist eine Lehre allein und lasst keine Missdeutungen zu; etwelche sind aber unter euch, die ihr in euch Verderbnis 
tragt in euren Gedanken und im Eindruck (Gefthle), so ihr aus der Lehre wider deren Wahrheit verschiedene 
Deutungen (AusfUhrungen/Erklarungen) erdenkt, weil ihr irrefUhren wollt und Deutelei (Verfalschungen und 
Widerspruch) sucht, um Zwiespalt und Tauschung zu sden; doch keiner unter euch, die ihr Zweideutigkeit und 
Unwahrheit sucht und die ihr Falschheit und IrreftUhrung verbreitet, ihr kennt nicht die wahre Deutung (Aus- 
legung) der Lehre, denn die wahrliche Wahrheit des Wissens der Lehre kennen nur jene, welche ihr Wissen 
auf der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erbauung (Schdpfung) gegrundet haben. 

7) Gehért nicht zu denjenigen, welche die Wahrheit verleugnen und verfalschen, denn ihnen wird schlechter 
Lohn und Schaden zugetan werden, weil sie sich selbst bestrafen und ohne wahrliche Freude und Freunde sind. 

8) Und wisst, dass die Lehre der wahrlichen Propheten auf der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erbauung 
(Schépfung) grundet; und wisst, dass die Lehre nur von jenen begriffen wird, die willentlich das Verstandnis 
dafur aufbringen und die sich der wahrlichen Wahrheit zuwenden. 

9) Achtet darauf, dass ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens erfasst und ver- 
steht, auf dass ihr in euch selbst nicht weiter verderbt werdet, sondern eurer Verderbtheit entflieht. 


10) Seht darauf, dass ihr euch stets selbst recht geleitet, und seid euch selbst Gewahrende (Garantierende/Ver- 
burgende/Verpflichtende) flr alle Dinge, die ihr des Rechtens tun sollt, um euer Leben in Ehrlichkeit und 
Billigkeit (Gerechtigkeit) zu fUhren. 

11) Und ihr werdet gewiss eure Versprechen halten, die ihr gebt, wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und 
Wahrheitswissende und darin ohne Zweifel seid; und sollt ihr als Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheits- 
wissende auch ein Versprechen vor eurem ganzen Geschlecht Euresgleichen (Menschengeschlecht) geben, so 
wird es sich vor euch versammeln an dem Tag, an dem ihr euer Versprechen gebt, und es wird euch danken 
und euch sein Vertrauen geben. 

12) Alle aber, die ihr als Ungerechte (Verantwortungslose) und als Unwissende der Wahrheit verharrt, euch wird 
all euer Besitz und Reichtum nichts nUtzen, wenn ihr wahrliche Freundschaft sucht, denn es werden sich euch 
und euren Kindern nur Euresgleichen (Mitmenschen) zuwenden. 

13) Ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden der Wahrheit, ihr seid gleich denen, die vor euch 
als Ungerechte (Verantwortungslose) und als Unwissende der Wahrheit waren und die der Propheten Zeichen 
(Beweise/Wundersamkeiten) und ihre Lehre verwarfen, woftir sie Unbill und Schaden ernteten, wie es auch 
auf eurem Weg sein wird. 

14) Ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden in der Wahrheit, die ihr im Glauben an einen Gott 
oder Gétzen gefangen seid, ihr lasst euch vom Unrecht und von Irrlehren und Lugen Ubermannen, so ihr in 
euch alles versammelt (aufwendet), das in einem Ublen Befinden (Zustand) der Artung (Psyche) und der 
Innenwelt (Bewusstsein) als Feuer des Reiches der Schattenwelt (Héllenreich) brennt; und wahrlich, das ist ein 
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Chapter 3 


1) The prophets have brought you on Earth the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 
the life as fulfilment of what preceded it through Nokodemion's teaching; and before this he himself taught 
his teaching to his peoples as a guideline (sign posting/leading thought) to distinguish between being fair and 
unfair, between right and unright and between truth and lie as well as between honesty and unhonesty and 
also between respect and slander (calumny). 

2) And it is certain that those who deny the truth and the teaching of the prophets do not possess the Gewalt 
of forgiveness, so they cannot forgive those who do terrible things to them; the measure of forgiveness is only 
given to the fair ones (responsible ones) and the knowing ones who forgive those who do terrible things to 
them. 

3) Truly, all life has been created through the laws of the wellspring of the truth (Creation), and therefore they 
are the same laws according to which you were created in your mother's womb after fertilisation (procreation). 

4) And it is the prophets who have brought you the teaching about how these things happen and how you shall 
behave in your existence and how you shall be openly connected to it at all times, so that you do not bring 
suffering on yourselves and do not rob yourselves of the life. 

5) The teaching of the prophets is of decisive importance for you and a guideline (sign-posting/leading thought) 
of the life, and therefore a foundation for leading the existence. 

6) And the teaching of the prophets is not capable of different explanations because it is one teaching only and 
does not allow any misinterpretations; however, there are some amongst you who bear depravity in your 
thoughts and feelings, with the result that you think up from the teaching different explanations against the 
truth, because you want to lead into confusion and are looking for strained interpretations (falsifications and 
contradictions) in order to sow the seeds of discord and delusion; but none amongst you who are looking for 
ambiguity and untruth, and are spreading falseness and delusional guidance, none of you know the true expla- 
nation of the teaching, because the real truth of the knowledge of the teaching is known only by those who 
have based their knowledge on the truth of the laws and recommendations of the Creation. 

7) Do not belong to those who deny and falsify the truth, because they will receive a poor reward and will suffer 
harm, since they are punishing themselves and are without true joy and friends. 

8) And know that the teaching of the true prophets is based on the truth of the laws and recommendations of 
the Creation; and know that the teaching is only understood by those who willingly bring forward the 
understanding for it and who turn to the real truth. 

9) Make sure that you comprehend and understand the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life so that you will not become further depraved in yourselves, and will instead escape from 
your depravity. 

10) See that you always guide yourselves rightly and be yourselves vouchsafers (guarantors/authenticators/obliga- 
tors) for all things that you shall do rightfully in order to lead your life in honesty and equitableness (fairness). 


11) And you will certainly keep your promises that you make if you are fair ones (responsible ones) and ones know- 
ing of the truth and are without doubt in this; and if you also give a promise in front of your entire species of 
people of your kind (human species) as fair ones (responsible ones) and ones knowing of the truth, then the 
people will gather before you on the day when you give your promise, and the people will thank you and will 
give you its trust. 

12) However, all of you who persist in being unfair ones (irresponsible ones) and ones who have no knowledge of 
the truth, you will gain no benefit from all your property and wealth when you are looking for true friendship, 
because only people of your kind (fellow human beings) will turn to you and your children. 

13) You unfair ones (irresponsible ones) and ones without knowledge of the truth, you are the same as those who 
were unfair ones (irresponsible ones) and ones without knowledge of the truth before you and who con- 
demned the prophets’ signs (evidence/marvels) and their teaching, for which they reaped inequity and harm, 
as will be the same on your way. 

14) You unfair ones (irresponsible ones) and unknowing ones in the truth who are chained to a belief in a god or 
tin gods, you are allowing yourselves to be overwhelmed by unright and by false teachings and lies so you col- 
lect (store up) in yourselves everything that burns in a terrible state (condition) of the psyche and the inner 
world (consciousness) as the fire of the realm of the shadow world (realm of hell); and truly, this is a terrible 
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schlimmes Befinden (Zustand) und keine Ruhestatt, auf der in Liebe und Frieden sowie in Freiheit und Ein- 
stimmung (Harmonie) gute Befreiung (Freude/Befriedigung) und Ruhe gefunden werden kann. 

) Wahrlich, es sind euch durch die Propheten Zeichen (Beweise und Wundersamkeiten) gegeben, auf dass ihr 
euch der Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) zuwenden und fiir die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens friedlich und waffenlos und durch Vernunft und Verstand mit guten Worten 
kampfen sollt, auf dass rundum Liebe unter euch allen werde, wie Frieden und Freiheit und Einstimmung 
(Harmonie). 

) Und gebt den Kranken Fursorge und achtet auf deren Heilung, und spendet den Trauernden Trost und steht 
ihnen hilfreich bei in allen Dingen, deren sie bedurfen. 

) Starkt euren Beistand fur alle jene, welche ihn ndtig haben, damit auch sie stark werden und ihren Beistand 
anderen leisten k6nnen. 

) Und offnet eure Sinne fur die Lehre der Wahrheit, auf dass ihr in ihr wissend werdet und ein Leben zu ftihren 
vermdgt, das den Gesetzen und Geboten der Erschaffenden (Schdpfung) gerecht wird. 

) Bedenkt, euer Leben ist verschént durch all die Gaben der Erschaffenden (Schépfung), durch all die Dinge, die 
ihr begehrt, durch eure Weiber und Manner und Kinder, durch all das Getier, die Pflanzen und Baume, durch 
das gesamte Aussehen (Natur) und auf die aufgeworfenen Haufen jener unzdhlbaren Dinge, die euch Freude 
und Wohlgefallen bringen; all das ist die Versorgung fur euer Dasein durch die Erschaffende (Schdpfung) auf 
Erden, die eure schdne Heimstatt in eurem Leben ist. 

) Und es kann keine bessere Kunde fur euch sein, dass ihr ein umfanglich gutes Dasein haben werdet, wenn 
ihr die Lehre der Propheten befolgt, die die Lehre der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung) ist, und 
wenn ihr untereinander Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Einstimmung (Harmonie) haltet. 

) Fur jene, welche das Unrecht und die Unwissenheit furchten, ist der unermessliche Garten der Wahrheit voller 
guter und nahrhafter Fruchte, und die Stréme, die den Garten durchfliessen, sind voller guter und heilsamer 
Wasser, und in diesem Garten sollt ihr wohnen in Wohlgefallen, auf dass ihr in Liebe und Frieden lebt und der 
Freiheit und Einstimmung (Harmonie) gerecht werdet. 

) Und seht, wenn ihr der Wahrheit gegenwartig seid, werdet ihr den Fehlbaren vergeben und euch selbst davor 
bewahren, Unrecht zu tun. 

) Und seid ihr standhaft und wahrhaftig und gehorsam in der Befolgung der Lehre der Propheten, die da die 
Lehre der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schdépfung) ist, dann werdet ihr frei in euren Gedanken und 
Eindrticken (Gefthlen) sein und ein lobenswertes Leben fihren. 
Und wisst, dass die Gesetze und Gebote der Urhebung (Schdpfung) begrtinden (bezeugen), dass es keine 
Urhebung (Schépfung) gibt ausser ihr, also es weder Gdtter und Gdtzen noch Euresgleichen (Menschen) oder 
Befreier (Engel) und Damonen gibt, die Uber ihr stehen; und so wisst, dass jene, welche das wahre Wissen um 
die wahrliche Wahrheit besitzen, die Bewahrer der Billigkeit (Gerechtigkeit) sind, denen ihr nachfolgen sollt, 
auf dass auch ihr gerecht werdet und der Billigkeit (Gerechtigkeit) zugetan seid. 
Wahrlich, die wahre Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens ist die Lehre der Gesetze und 
Gebote des Ursprungs (Schépfung), wie sie dargebracht ist durch die Propheten; und allein die Wahrheitslehre 
bringt die Ergebung (Duldsamkeit), die die Erfillung des Lebens fordert, auf dass es gedeihen und nicht ver- 
kUmmern moge. 
Lasst euch in der Lehre der Wahrheit nicht uneins werden und lasst nicht um ihretwillen Neid Uber euch kom- 
men, denn die Lehre ist unzweifelhaft, also kann an ihr nicht gedeutelt (unrichtig ausgelegt) werden, weil sie 
in Klarheit gegeben ist und nicht verdreht (verfalscht) werden kann; und wer die Wahrheit der Lehre und ihre 
wahrliche Deutung (Auslegung) der Lehre leugnet oder verdreht (verfalscht), macht sich der Luge und Ver- 
lasterung (Verleumdung) schuldig; und wahrlich, wer sich der Luge und der Verlasterung (Verleumdung) schul- 
dig macht, hat unter euch wahrlich keine treue Freunde, durch die ein Halt in Not gegeben ware. 

Streiten mit euch jene, welche an der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens Verrdter 

oder Bewahrungslose (AbtrUnnige) oder Widersacher sind, dann ergebt euch ihnen nicht und folgt ihnen nicht 

nach; ergebt ihr euch aber den Verratern oder Bewahrungslosen (Abtruinnigen) oder den Widersachern der 

Lehre der Wahrheit, dann werdet ihr schlecht geleitet und auf den Pfad der Verirrung gebracht, so ihr nicht 

den Weg der Wahrheit findet und nicht eure Pflicht des Daseins erfullt, weil ihr falschen Botschaften folgt und 

auch selbst falsche Botschaften ausrichtet (verbreitet). 

Wahrlich, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Verrater, die Bewahrungslosen (Abtriinnigen) und die 

Widersacher, die die Zeichen (Beweise) der Wahrheit leugnen und die Wahrheit mit Frevelzunge (beleidigen) 

und zu ihrem Vorteil verdrehen, sie sind es, die alle Zeichen (Wundersamkeiten) und die Wahrheit der Lehre der 

Propheten und der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schdépfung) verfalschen; und sie sind Lugner, wie auch 

Lastermduler und Priester, die ihren Gott oder Gdtzen anrufen und sich zu deren Beauftragten (Stellvertretern) 

erheben und in deren Namen Bluttat (Mord) begehen und sonstwie tdten und brandschatzen, wie sie auch 

Weiber und Kinder schanden oder alle solche Untaten durch ihre Schergen ausftihren lassen; und diese 

Ungerechten (Verantwortungslosen) sind es, die in Machtgier und Habgier von ihren erdachten (erfundenen) 

Géttern und Gdtzen reden und in deren Namen Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit) predigen, um gegenteilig 
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state (condition) and is no place of rest in which good liberation (joy/gratification) and rest can be found in 
love and peace as well as in freedom and attunement (harmony). 

15) Truly, the prophets have given you signs (evidence and marvels) so that you shall turn yourselves to the truth 
of the creative (Creation) and shall fight for the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life in a peaceful wise without weapons and through rationality and intellect with good words, so that 
love may grow all around you as well as peace and freedom and attunement (harmony). 


16) And care for the sick and watch out for their healing, and offer consolation to those in mourning, and be help- 
ful to them in all things that they need. 

17) Strengthen your support for all those who require it, so that they will also become strong and can give their 
support to others. 

18) And open your senses to the teaching of the truth so that you will become knowing in it and be able to lead 
a life that fulfils the laws and recommendations of the creative (Creation). 

19) Consider, your life is made beautiful through all the gifts of the creative (Creation), through all the things that 
you desire, through your women and men and children, through all the animals and other creatures, the plants 
and trees, through the entire appearance (nature) and the amassed piles of those uncountable things that 
bring you joy and pleasure; all of this is supplied for your existence by the creative (Creation) on Earth, which 

is your beautiful homestead in your life. 

20) And there can be no better news for you than that you will have a comprehensively good existence if you fol- 

ow the teaching of the prophets which is the teaching of the laws and recommendations of the primal raising 

(Creation), and if you uphold love and peace amongst yourselves, as well as freedom and attunement (harmony). 

For those who fear the unright and unknowledgeness, the vast garden of the truth is full of good and nourish- 

ing fruits, and the streams which flow through the garden are full of good and healing waters, and you shall 

ive in this garden in pleasure so that you live in love and peace and fulfil freedom and attunement (harmony). 
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22) And see, when you are present in the truth you will forgive the fallible ones and prevent yourselves from doing 

unright. 

23) And if you are steadfast and truthful and obedient in following the teaching of the prophets, which is the 
teaching of the laws and recommendations of the primal raising (Creation) then you will be free in your 
thoughts and feelings and will lead a praiseworthy life. 

24) And know that the laws and recommendations of the primal raising (Creation) establish (confirm) that there is 
no primal raising (Creation) except for it, therefore there are neither gods nor tin gods, nor people of your kind 
(human beings) or liberators (angels) and demons who stand above it; and so know that those who possess 
the true knowledge about the real truth are the keepers of equitableness (fairness) whom you shall follow so 
that you too will be fair and connected to equitableness (fairness). 

25) Truly, the true teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life is the teaching of the laws and 
recommendations of the origin (Creation) as it is explained by the prophets; and only the truth-teaching brings 
the acquiescence (forbearance) that the fulfilment of the life demands so that life may thrive and not wither. 


26) Do not allow yourselves to become disunited in the teaching of the truth, and do not allow envy to come over 
you for its sake, because the teaching is indubitable, therefore it cannot be misconstrued (incorrectly explained) 
because it is given in clarity and cannot be twisted (falsified); and whoever denies or twists (falsifies) the truth 
of the teaching and its true explanation of the teaching is guilty of committing a lie and slander (calumny); and 
truly, whoever is guilty of committing a lie and slander (calumny) truly has no loyal friends who could keep him 
or her grounded in the face of misery. 
If those who are traitors or turncoats (secessionists) or adversaries to the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life dispute with you then do not surrender to them and do not follow them; if, 
however, you surrender to the traitors or turncoats (secessionists) or the adversaries to the teaching of the truth, 
then you will be badly led and brought onto the path of confusion so that you do not find the way of the truth 
and do not fulfil your duty of the present existence because you are following false messages and are also your- 
selves passing on (spreading) false messages. 

28) Truly, the unfair ones (irresponsible ones) and traitors, the turncoats (secessionists) and the adversaries who 
deny the signs (evidence) of the truth and with a false tongue (insult) twist it to their advantage, they are the 
ones who are falsifying all signs (marvels) and the truth of the teaching of the prophets and the laws and 
recommendations of the primal raising (Creation); and they are liars, as are also the scandalmongers and priests 
who call on their god or tin gods and raise themselves to the status of their representatives (substitutes) and 
who commit bloody deeds (murder) in their name and kill and pillage in other respects, just as they also defile 
women and children or have such misdeeds conducted by their henchmen; and these unfair ones (irresponsible 
ones) are the ones who talk about the gods and tin gods that they have thought up (invented) in their greed 
for might and their avarice and who preach love and equitableness (fairness) in their name whilst on the con- 
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jedoch Hass und Rache und Vergeltung zu fordern fir alles, wenn ihr euch dem erdichteten (erfundenen) 
Willen der Géotter und Gétzen widersetzt, was wahrheitlich aber ein Widersetzen gegen die Fuchtel der Priester 
und also wider die Gottesdiener und G6tzendiener ist, weil Gotter und Gdtzen nicht Wirklichkeit sind, 
sondern nur Erdichtungen (Erfindungen) jener, welche durch diese Lugen weltlichen Gewinn herausschlagen. 
All die Werke der Ungerechten (Verantwortungslosen), die sich als Gétterdiener und Gétzendiener Uber euch 
erheben, sind nichtig, und ihr sollt innen keine Glaubige und keine Helfer sein, denn wie diese, seid ihr sonst 
selbst fern der Wahrheit und fern der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung) und also auch 
Gdtterdiener oder Gdtzendiener; seid ihr aber Glaubige der Gdtter oder Gdtzen und der Gdtterdiener oder 
Gétzendiener, dann handelt ihr im Unrecht wie diese und wider die Wahrheit und die Gesetze und Gebote 
der Urhebung (Schdpfung), die in der Ordnung gegeben sind, dass ihr euch selbst seid und dass also keine 
Macht Uber euch stehen soll, der ihr Folge zu leisten habt, ausser euch selbst in eigener Verantwortung fir alle 
Dinge, die ihr auch immer angeht und durchfuhrt. 
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Und habt ihr Kenntnis von der Wahrheitslehre der Propheten, und befolgt ihr die Lehre der Gesetze und 
Gebote der Urhebung (Schdpfung), dann sollt ihr dazu berufen sein, im Sinn der Richtschnur (Gesetz und 
Gebot/Wegweisung/Leitgedanke) euer Leben zu ftihren; und also sollt ihr in Kenntnis der Wahrheitslehre euch 
dazu berufen, des Rechtens zu richten (bestimmen) zwischen Gut und Bése und zwischen Recht und Unrecht, 
denn ihr selbst sollt Wahrheit sein und euch nicht von ihr abwenden in Widerwillen. 

31) Das Feuer der Unwahrheit soll euch nicht berUhren, nicht einmal eine beschrankte Anzahl von Tagen; pflegt 
nicht selbst die Wahrheit zu falschen, damit ihr nicht getauscht werdet in eurem Wissen um die Wahrheit. 

32) Wenn ihr euch versammelt an einem Tag und Ort, um der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens zu lauschen, dann achtet, dass in euch kein Zweifel sei, so ihr das in Ehrhaftigkeit an Wissen und 
Weisheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) verdient, was euch gegeben wird, auf dass ihr in eurem Wissen um die 
Wahrheit kein Unrecht erleidet. 

33) Gebt euer Wissen um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schdépfung) und die Lehre der 
Propheten weiter, an wen ihr wollt, und nehmt die Wahrheit und die Lehre von jedem, von wem ihr wollt, 
doch erhoht euch damit nicht Uber andere, damit ihr sie nicht erniedrigt; nehmt alles Gute und alles Wahr- 
liche, dann habt ihr Macht Uber alle Dinge in euch. 

34) Und lasst weder Tag noch Nacht vortibergehen, ohne dass ihr lernt und ohne dass ihr euch der Wahrheit der 
Urhebung (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten zuwendet, denn aus der Wahrheit der Urhebung 
(Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten geht alles Lebendige hervor, wie aus dem Lebendigen auch 
Totes wird, aus dem wiederum neues Leben entsteht. 

35) Und achtet darauf, was und wie ihr in Wahrlichkeit die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens weitergebt, auf dass kein Missverstehen aufkomme und keine Zweideutigkeit entstehe; und gebt die 
Lehre der Propheten weiter, wem ihr wollt, und tut es ohne Mass, stets jedoch nur dann, wenn ihr danach 
gefragt werdet, auf dass ihr und die Lehre nicht unerwiinscht seid und nicht Argernis erregt. 

36) Auch Glaubige an einen Gott oder Gétzen wie auch Unwissende in der Wahrheit und Ungerechte (Verant- 
wortungslose) konnen eure Freunde sein, denn an sich sind sie Euresgleichen (Menschen) wie ihr, die ihr als 
solche achten sollt, doch tut nicht innen gleich in ihrem Unwissen, in ihrer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und 
in ihrer Gdtterdienerei und Gdtzendienerei, auf dass ihr frei davon seid und keine Verbindung zu ihrem Tun 
eingeht; wappnet euch in Vorsicht vor dem Tun eurer Freunde, die Ungerechte (Verantwortungslose) und Un- 
wissende und Glaubende an Gétter und Gétzen sind, denn sie gehen an der Wahrheit vorbei und gedenken, 
euch in ihre Irre zu fUhren, wenn ihr euch durch sie verleiten lasst; also seid gewarnt und tut nur des Rechtens, 
wie es die wahrliche Wahrheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens euch 
bescheidet (empfiehlt). 

37) Ob ihr etwas an Unwahrheit oder Unehrenhaftem verbergt, was in eurer Innenwelt (Bewusstsein) ist, oder ob 
ihr es kundtut, seid gewiss (wissend), dass ihr es nicht auf lange Zeit verheimlichen kénnt, denn Unwahrheit 
und Unehrenhaftes finden zu ihrer Zeit ans Licht der Wahrheit, also ihr nicht IUgen und nicht Ehrloses tun sollt, 
auf dass ihr immer Macht Uber eure Worte der Wahrheit und Ehrhaftigkeit haben mogt. 

38) Wenn ihr der Unwahrheit und Unehrenhaftigkeit verfallen seid, dann denkt an den Tag, da ihr durch andere 
versammelt und der Luge und Unehre UberfUhrt werdet und euch entgegengehalten wird, dass ihr statt Gutes 
und Gerechtes (Verantwortungsvolles) nur Béses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) getan habt; und 
kommt dieser Tag, dann wunscht ihr euch, dass ein grosser Abstand ware zwischen dem Tag des Ablegens 
der Rechenschaft und eurem ungerechten (verantwortungslosen) und bésen Tun; so seid gewarnt vor eurer 
eigenen Schande, auch wenn die anderen gegen euch gitig und mild sind. 

39) Liebt ihr die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ursprunglichen (Schépfung), dann folgt ihr nach, und 

gewiss werden euch alle achten und lieben, denen ihr aus dieser Wahrheit heraus Gutes tut; doch sind Uble 

unter ihnen, welche unwissend in der Wahrheit und ungerecht sind und euch daftir Boses tun, dann vergebt 
ihnen ihre Fehler, denn als Unwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) wissen sie nicht, was sie tun. 
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trary demanding hatred and revenge and retaliation for everything if you oppose the fabulated (invented) will 
of the gods and tin gods, although in truth this is an opposition against the bondage of the priests and the- 
refore against the servants of gods and servants of tin gods, because gods and tin gods are not real, but are 
mere fabulations (inventions) by those who obtain worldly gain from these lies. 

29) All the deeds of the unfair ones (irresponsible ones) who set themselves over you as servants of gods and ser- 
vants of tin gods are naught, and you shall neither be a believer nor a helper of them because if you are then, 
like them, you will be far from the truth and far from the laws and recommendations of the primal raising 
(Creation) and therefore also servants of gods or servants of tin gods; however, if you are believers in gods or 
tin gods and in servants of gods or servants of tin gods, then you are acting in the unright like them and 
against the truth and the laws and recommendations of the primal raising (Creation) which are given in the 
regulation that you shall be yourselves and therefore that no might shall stand over you which you are obliged to 
follow, except for yourselves in your own responsibility for all things which you approach and which you per- 
form. 

30) And if you have cognisance of the truth-teaching of the prophets, and if you follow the teaching of the laws 
and recommendations of the primal raising (Creation), then you shall be called upon to lead your life in accor- 
dance with the guideline (law and recommendation/sign-posting/leading thought); and therefore in cognisan- 
ce of the truth-teaching, you shall call on yourselves to decide (determine) rightfully between good and evil 
and between right and unright, because you yourselves shall be truth and not turn away from it in unwillingness. 

31) The fire of the untruth shall not touch you, not even for a limited number of days; do not be accustomed to 
falsifying the truth yourselves, so that you may not be deceived in your knowledge about the truth. 

32) If you gather on a day and in a place in order to listen to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, then make sure that there is no doubt in you, so that you merit in honourableness the 
knowledge and wisdom and equitableness (fairness) which is given to you so that you do not suffer any unright 
in your knowledge about the truth. 

33) Pass on your knowledge of the truth of the laws and recommendations of the primal raising (Creation) and 
the teaching of the prophets, to whom you want, and take the truth and the teaching from anyone, from 
whom you want, but do not set yourselves above others with it so that you do not debase them; take every- 
thing that is good and everything that is truthful, then you will have might over all things in you. 

34) And do not allow either day or night to pass without you learning and without turning yourselves to the truth 
of the primal raising (Creation) and its laws and recommendations, because everything living comes forth from 
the truth of the primal raising (Creation) and its laws and recommendations, just as from the living the lifeless 
comes, from which, in turn, new life emerges. 

35) And pay attention to what and how you pass on the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life in truliness, so that no misunderstanding may arise and no ambiguity may come forth; and 
pass on the teaching of the prophets to whomever you want, and do it without measure but only ever if you 
are asked to do so, so that you and the teaching may not be unwanted and do not create vexation. 
Believers in a god or tin gods as well as those who are unknowing ones in the truth and unfair ones (irrespon- 
sible ones) may be your friends because they are basically people of your kind (human being) as you are and 
you shall respect them as such, but do not copy them in their unknowledge, in their inequity (unfairness) and 
in their serving gods and serving tin gods so that you may be free from this and will not enter into any con- 
nection with their doings; gird yourselves with caution for the doings of your friends who are unfair ones (irre- 
sponsible ones) and unknowing ones and believers in gods and tin gods, because they are passing by the truth 
and are thinking of leading you into their delusion if you allow yourselves to be misled by them; therefore be 
warned and only act rightfully, as you are told (recommended) by the real truth of the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

37) lf you conceal some untruth or dishonourableness that is in your inner world (consciousness), or if you make 
it known, then be certain (knowing) that you cannot keep it secret for a long time because untruthfulness and 
dishonourableness will come to the light of the truth at their time, therefore you shall not lie or do honourless 
things so that you may always have might over your words of the truth and honourableness. 

38) If you have fallen prey to the untruth and dishonourableness, then consider the day when you will be gath- 
ered by others and convicted of lying and dishonour, and it is held against you that instead of doing good and 
fair (responsible) things you only did evil and unfair (irresponsible) things; and when this day comes, you will 
wish that there was a great gap between the day of giving account and your unfair (irresponsible) and evil 
doings; therefore be warned against your own shame, even if others are benevolent and kind to you. 
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39) If you love the truth of the laws and recommendations of the origination (Creation), then follow it and it is cer- 
tain that you will be respected and loved by all those to whom you do good from this truth; but if there are 
bad ones amongst them who are unknowing in the truth and are unfair and will therefore do evil to you, then 
forgive them their faults because as unknowing ones and unfair ones (irresponsible ones) they do not know 
what they are doing. 
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) Wer von euch die wahrliche Wahrheit erwahlt, der allein wird den Weg der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der 
Ehrfurcht vor dem Leben gehen und nicht wider die Gesetze und Gebote der Quelle der Weisheit (Schépfung) 
handeln. 

) Seid der Wahrheit treu und gelobt ihr, ihr getreu zu sein und ihr allein eure Verpflichtung zu weihen, im Sinn 
der Erfillung des Lebens, die in der Anschwellung (Evolution/Entwicklung) der Innenwelt (Bewusstsein) und 
des Geistes gegeben ist. 

) Gehorcht eurer eigenen Vernunft und lasst euch nicht verfUhren durch Vernunftlose und Ungerechte 
(Verantwortungslose), auf dass ihr keinen Schaden nehmt an der Austibung eurer Vernunft, an euren Gedanken 
und Eindrticken (GefUhlen) und an euren Handlungen und Wiuinschen. 

) Seid allzeit gerecht und ehrlich und bedenkt, dass ihr alle miteinander verwandt und verbunden seid als 
Geschdpfe (Lebensformen) und Bewohner eurer Welt. 

) Und wie ihr alle geboren seid aus dem Schosse eurer Mutter, so seid ihr auch geboren aus dem Schosse der 
Quelle der Weisheit (Schépfung), auf dass ihr dem Leben geweiht seid und es wahrlich fUhrt in Billigkeit 
(Gerechtigkeit) und Ehrfurcht. 

) Und wie ihr geboren seid aus dem Schosse eurer Mutter, so werden auch eure Kinder geboren aus dem Schoss 
ihrer Mutter; und es sei, dass ihr sie ehrsam behandelt, ob sie weiblich oder mannlich sind, denn jedem 
gezeugten Geschlecht gebthrt das Leben in Ehre, in Billigkeit (Gerechtigkeit) und in Wurde, so also kein 
Unterschied gemacht werde durch euch zwischen Kindern weiblichen und mannlichen Geschlechts. 
Und seid gewiss (wissend), dass kein Kind einem anderen vorgezogen und mehr angesetzt (geschatzt/bewer- 
tet) werden soll als ein anderes; und also gelte ein weibliches Kind nicht mehr als ein mannliches, und ein 
mannliches Kind gelte nicht mehr als ein weibliches, sondern es soll sein, dass Nachkommen beiderlei Ge- 
schlechts gleichen Rechten und der gleichen Freiheit, wie auch der gleichen Ehre und Wurde eingeordnet sind. 
Und bedenkt, wenn aus dem Schoss einer Mutter Kinder hervorgehen, dass ihr in Verantwortung fur ihr Ge- 
deihen und ihre Versorgung seid, und auf dass sie des Rechtens belehrt (unterrichtet) werden in allen Dingen 
der Vorbereitung (Erziehung) und in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens; und 
ihr sollt auch in Verantwortung sein, eure Nachkommen zu belehren in den Einfltissen (Faktoren/Wirkungen) des 
Sterbens und des Todes, wie die Ausftihrungen gegeben sind in der Lehre des Lebens; und ist ein Weib ge- 
schwangert, dann mdge es das werdende Leben in Ehre und Wurde in sich tragen, auf dass es zu seiner Zeit 
vollendet und geboren werde; und sei es gegeben, dass die Leibesfrucht das Leben der Schwangeren gefahr- 
det, oder sei es gegeben, dass nachweislich die Leibesfrucht schrecklich missgestaltet oder lebensunfdhig sei, 
dann sei es, dass das ungeborene Leben in seinem Werden unterbrochen und ausgestossen werde; und es sei 
den Weibern daftir keine Verworfenheit vorzuwerfen, denn solches Tun ist des Rechtens, wenn der Beweg- 
grund (Voraussetzung) daftir gegeben ist; achtet nicht der irren Lehren falscher Weisen und falscher Prophe- 
ten, nicht der Priester und sonstigen Gottesdiener und Gdtzendiener und Wahrheitsverdreher, die anderes 
anleiten (lehren) und LUgenlehren verbreiten. 

Seid stets gtitig und langmitig zu eurer Nachkommenschaft und belehrt (unterrichtet) sie der wahrlichen 

Wahrheit in allen Dingen, denn sie sind die, die nach euch die Geschicke der Welt lenken, was sie tun sollen 

des Rechtens und in Billigkeit (Gerechtigkeit), wie ihr sie belehrt (unterrichtet); lasst eure Nachkommen her- 

anwachsen in holdem Wuchs, die weiblichen und die mannlichen, und seid ihnen gute Aufrechterhalter 

(Pfleger) und Wohltdter in allen Dingen, auf dass sie in jeder Berticksichtigung (Beziehung) wahrliche 

Euresgleichen (Menschen) werden. 

Und achtet, wenn ihr Kinder wunscht, dass ihr sie nicht zu Glaubigen von Géttern und Gétzen macht und nicht 

Priester und sonstige Gottesdiener und Gdtzendiener sie zur Demut verleiten, denn eure Nachkommen sollen 

frei sein in ihren Gedanken und Eindrticken (Gefitihlen) wie auch in ihren Bestimmungen (Entscheidungen) und 

in ihrem Handeln in allen Dingen; und achtet, dass Glaube und Demut die eigenen Bestimmungen (Entschei- 
dungen) und das eigene Handeln in eigener Verantwortung bekampfen und niederhalten (verhindern), auf 
dass dadurch eine Unausbleiblichkeit (Unterordnung/Abhangigkeit/Unterwerfung/Knechtschaft) gegeben sei. 

Achtet nicht jener, welche irre Lehren bringen, die Gdtter und Gdtzen anbeten und ihnen in Kulten und 

Ritualen huldigen (verherrlichen) und die sich in ihrem Dunstbild (Wahn) ihres Glaubens als Priester und der- 

gleichen Uber euch erheben und sich in eurer Masse in Begierde erhitzen (in der Masse der Menschen baden, 

ein Bad nehmen und sich feiern, verherrlichen, bejubeln und ruhmen lassen), wenn ihr um sie versammelt 
seid; achtet ihrer nicht, denn sie sind Ungerechte (Verantwortungslose) und Selbstgerechte (Eitle/Uberheb- 
liche/Scheinfromme), die sich vor euch scheinen lassen und euch mit ihrem Glauben betriigen und euch die 

Wahrheit verfalschen. 

Ruft keine Gdtter und keine Gétzen, keine Befreier (Engel) und Damonen, so aber auch keine Euresgleichen 

(Menschen) an im Glauben, dass sie dem Quell der Liebe (Schépfung) gleich sein k6nnten, denn wahrlich 

k6nnen sie das nicht, denn Gdtter und Gédtzen wie auch Befreier (Engel) und Damonen und falsche Wunder 

(Undinge) sind nur von Euresgleichen (Menschen) erstellte Erdichtungen (Erfindungen) und kraftloses Blend- 

werk (Wahngebilde) und Gespinste des Gehirns; sucht also nicht Zeichen (Beweise) und Wunder 

(Uberragendes) bei ihnen, wie auch nicht frohe Kunde, denn sie kénnen sie nicht geben, weil sie dazu nicht 
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40) That one amongst you who chooses the real truth is the only one to walk the way of equitableness (fairness) 
and respect for life, and not to act against the laws and recommendations of the wellspring of wisdom 
(Creation). 

41) Be loyal to the truth and promise it to be true to it, and dedicate your obligation to it alone in the sense of ful- 
filling life that is given in the swelling (evolution) of the inner world (consciousness) and of the spirit. 


42) Obey your own rationality and do not allow yourselves to be misled by irrational ones and unfair ones (irre- 
sponsible ones) so that you will not suffer any harm in the exercise of your rationality, through your thoughts 
and feelings or your deeds and wishes. 

43) Be at all times fair and honest and consider that you are all related and connected to one another as created 
creations (life forms) and inhabitants of your world. 

44) And as you are all born from your mothers' wombs, so you are all born from the womb of the wellspring of 
wisdom (Creation) so that you may be dedicated to life and may truly lead it in equitableness (fairness) and 
respect. 

45) And as you are born from the womb of your mothers so your children will also be born from the womb of 
their mothers; and it shall be that you treat them honourably whether they are female or male, because each 
created sex is worthy of the life in honour, in equitableness (fairness) and in dignity, therefore no distinction is 
to be made by you between children of female or male gender. 

46) And be certain (knowing) that no child shall be preferred before another and appointed (esteemed/valued) 
more than another one; and therefore a female child is of no greater worth than a male child, and a male child 
is of no greater worth than a female one, instead it shall be that offspring of either sex are included into the 
same rights and the same freedom as well as the same honour and dignity. 

47) And consider that when children come forth from the womb of a mother, that you are responsible for their 
thriving and their provision and that they are instructed (taught) rightfully in all things of the preparation (edu- 
cation) and in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; and you shall also 
be responsible for instructing your offspring in the influences (factors/effects) of dying and of death as it is 
explained in the teaching of the life; and if a woman is pregnant then she shall carry the growing life in honour 
and dignity so that its forming will be completed in its time and born; and if it is given that the fruit of the 
womb endangers the life of the pregnant woman or if it is given that the fruit of the womb is demonstrably 
terribly deformed or incapable of life then it shall be that the unborn life is interrupted in its development and 
aborted; and women shall not be reproached for this, because this doing is rightful providing the reason (pre- 
condition) is given for it; do not heed the delusional teachings of false wise people and false prophets, neither 
those of priests or other servants of gods and servants of tin gods and truth-distorters who instruct (teach) 
other things and spread teachings that are lies. 


48) Always be kind and patient with your offspring and instruct (teach) them the real truth in all things, because 
they are the ones who will steer the situation of the world after you, therefore tell them what they shall do 
rightfully and in equitableness (fairness), as you instruct (teach) them; allow your offspring to grow up in well- 
disposed growth, the female and the male, and be good caretakers (guardians) and benefactors to them in all 
things so that they may become true people of your kind (human beings) in all respects (regards). 


49) And pay heed that, if you desire children, you do not make them into believers in gods and tin gods and that 
priests and other servants of gods and servants of tin gods do not lead them astray into submissiveness, be- 
cause your offspring shall be free in their thoughts and feelings, as well as in their determinations (decisions) 
and their deeds in all things; and pay heed that belief and submissiveness fight against and suppress (prevent) 
your own determinations (decisions) and own deeds in your own responsibility, resulting in a subjection (sub- 
ordination/dependency/subjugation/servitude). 

Do not heed those who bring delusional teachings, who pray to gods and tin gods and pay homage to them 
(glorify them) in cults and rituals and who set themselves up above you in their hazy picture (delusion) of their 
belief as priests and the like, and they heat up their desire in your masses (bathe in the mass of people, take 
a bath and let themselves be celebrated, glorified, cheered and praised) when you are gathered around them; 
do not pay heed to them because they are unfair ones (irresponsible ones) and self-righteous ones (vain 
ones/arrogant ones/falsely pious ones) who let themselves appear brilliant before you and deceive you with 
their belief and falsify the truth for you. 

Do not call on any gods or any tin gods, any liberators (angels) and demons, neither on any people of your 
kind (human beings) in the belief that they might be equivalent to the wellspring of the love (Creation), because 
in truth they cannot be this, since gods and tin gods as well as liberators (angels) and demons and false miracles 
(absurdities) are only fabulations (inventions) created by people of your kind (human beings) and powerless hal- 
lucinations (delusional constructions) and phantasms of your brain; therefore do not search for signs (evidence) 
and miracles (outstanding things) in them, neither good news, because they cannot give them being incapable 
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fahig sind, denn wahrlich, Zeichen (Wundersamkeiten) der Wahrheit konnen nur jene tun, welche in Ehrfurcht 

und Billigkeit (Gerechtigkeit) die wahre Kraft der Quelle der Liebe (Schépfung) durch die Kraft ihrer Innenwelt 

(Bewusstsein) zu bezeugen vermdgen; und bezeugen kénnen die Wahrheit und die Zeichen 

(Wundersamkeiten) und die Worte nur die Wissenden der Wahrheit, die Rechtschaffenen (Gewissenhaften), 

und ausnehmend (besonders) die wahrlichen Propheten. 

Also werft euch nicht nieder vor Géttern und Gétzen, und nicht vor Befreiern (Engeln) und Weihevollen (Heiligen) 

und Damonen, wie aber auch nicht vor Euresgleichen (Menschen), denn es gebuhrt euch nicht, dass ihr euch 

vor ihnen erniedrigt und sie anbetet; und wollt ihr ein Gebet verrichten, dann verrichtet es an eure Innenwelt 

(Bewusstsein), denn sie ist es, die aus ihrer Kraft heraus das verwirklicht, was ihr von ihr erbittet und durch eure 

eigene Kraft erschafft; nicht jedoch k6nnen materielle Dinge durch eure Innenwelt (Bewusstsein) verwirklicht 

werden, sondern nur all jenes, das ihr selbst durch eure Kraft eurer Innenwelt (Bewusstsein) und eurer Ge- 
danken und Eindrticke (Geftthle) zu erschaffen vermdgt; seid also gehorsam der Wahrheit und werft euch nicht 
nieder, um Dinge von Machten zu erbetteln, die kraftlos oder gegenwartslos (nicht existent) sind. 

In jedem von euch soll die Wahrheit werden und Fruchte tragen, so ihr, wenn euch das Alter Uberkommen 

hat, ihr in Wissen und Weisheit einhergeht und fruchtbar jene belehrt (unterrichtet), welche noch unwissend 

sind und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens bedurfen. 

54) Fragt nicht die Propheten, dass sie als Beweis ihrer Wahrheitslehre Zeichen (Wundersamkeiten) und Wunder 
(Uberragendes) tun sollen, denn ihr ehrhaftes Wort und ihre wahrliche Lehre soll euch Beweis genug sein. 

55) Und seid gewiss (wissend), wenn ihr die wahrlichen Worte der Lehre der Propheten in euch dringen lasst und 

wenn ihr selbst daruber nachdenkt und in euch selbst die Wahrheit sucht, dann findet ihr in euch auch die 

Beweise der Wahrheit; und tut ihr dem gleich, dann reinigt ihr euch selbst in eurer Innenwelt (Bewusstsein) 

und im Verstehen der Wahrheit, so ihr euch selbst erktirt zum Wahrheitswissenden und Gerechten (Verant- 

wortungsvollen). 

Die Verktindigung der Propheten, deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren Lehre des Lebens, 

ist nicht eine VerkUndung des Ungesehenen (Unbewussten), denn die Lehre beruht auf den in allem sichtbaren 

Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung), die alles ohne Unterlass offenbart; ihr aber sollt euch 

die Fahigkeit erschaffen, die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) in euch und im Aussehen 

(Natur) und in allen Dingen zu erkennen, auf dass ihr allem wissend werdet und die Wahrheit erkennt und 

befolgt. 

Seid im Erkennen der Wahrheit in euch allein, denn nur in euch selbst vermégt ihr sie zu finden, nicht jedoch 

bei erdichteten (erfundenen) Géttern und Gétzen, bei Befreiern (Engeln) und Weihevollen (Heiligen) und Damo- 

nen, wie aber auch nicht bei jenen, die euch als Priester und Gdtzendiener und Gotterdiener, wie aber auch 
als falsche Propheten irrefUhren; hdrt nicht auf sie, die sie untereinander um ihre Scheinheiligkeit und um ihre 
irren Lehren streiten und die sie ihre Glaubigen an ihre Gdtter und Gdtzen in Schlachten (Kriege) fuhren und 

Strafe und Hass und Rache sowie Blutvergiessen und Zerst6érung befehlen, um Andersglaubige in Knechtschaft 

(H6rigkeit) und in ihren Glauben zu schlagen. 

Hort auf die frohe Kunde eines jeden Wortes eurer wahren Propheten und seid geehrt, die Worte und die 

Kunde der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens durch die Propheten empfangen 

zu durfen, auf dass ihr selbst auch hinausgeht in die Welt und die Worte und die Kunde der Wahrheit all jenen 

bringt, welche sie héren und in sich zu eigen machen wollen. 

59) Und lehrt eure Kinder die Wahrheitslehre schon in der Wiege, und lehrt sie weiter, bis sie aus der Jugend ent- 
wachsen (erwachsen) sind, auf dass sie auch ihre Nachkommenschaft belehren, wenn sie diese zeugen und zur 
Welt bringen; tut so, auf dass ihr und eure Nachkommen Rechtschaffene (Gewissenhafte) und in der Wahrheit 
Wissende und Gerechte (Verantwortungsvolle) seid. 

60) Und wenn ihr in Wahrlichkeit ein Gebet an eure Innenwelt (Bewusstsein) sprecht, auf dass etwas werde, was 
ihr euch des Rechtens wiinscht und ihr daft alles tut, damit es werde, dann wird es werden. 

61) Und wenn ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) im Gebet ansprecht, dann seht dazu, dass eure Worte nicht plap- 
pernd sind, sondern in Vernunft gesprochen werden, denn es ist nicht euer Geplapper, sondern euer Verstand 
und eure Vernunft, wodurch in der Innenwelt (Bewusstsein) Kraft erzeugt wird, aus der das Wirklichkeit wird, 
was ihr erbittet. 

62) Und achtet der Propheten, die sich selbst zu euch entsandt haben und sich selbst zu euch entsenden, um euch 
die Zeichen (Wundersamkeiten) und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu 
bringen, auf dass ihr wissend in der Wahrheit um die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schoépfung) werdet, 
denen ihr Nachklang (Folge) leisten sollt. 

63) Und die Propheten kommen, um euch das zu lehren, was vor euch war und was nach euch sein wird; und sie 
kUnden euch, was ihr essen und trinken und was ihr aufspeichern mdgt in euren Hdusern, auf dass ihr nicht 
Hunger leidet und nicht duirsten mUsst, wenn rare Zeiten der Nahrung kommen. 

64) Und die Propheten kommen, um das zu kUnden, was schon die Propheten vor ihnen gelehrt und gebracht 
haben aus der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens; und sie kommen, euch zu 
erlauben, was durch falsche Propheten und Gotterdiener, wie auch durch Gdtzendiener und Priester, durch 
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of doing this, because truly, signs (marvels) of the truth can only be given by those who are capable of confirm- 
ing the true strength of the wellspring of the love (Creation) in respect and equitableness (fairness) through 
the strength of their inner world (consciousness); and only those who have knowledge of the truth, the right- 
eous ones (conscientious ones), and especially (in particular) the true prophets can confirm the truth and the 
signs (marvels) and the words. 

52) Therefore do not debase yourselves before gods and tin gods, neither before liberators (angels) and venerable 
ones (holy ones) and demons, nor before people of your kind (human beings) because it is not seemly for you 
to debase yourselves before them and pray to them; and if you want to make a prayer, then pray to your inner 
world (consciousness) because it is this which realises out of its might what you ask of it and create through 
your own power; however, no material things can be achieved by your inner world (consciousness), but only 
all that which you are able to create through your might of your inner world (consciousness) and your thoughts 
and feelings; therefore be obedient to the truth and do not debase yourselves in order to beg things from 
mights that are powerless or have no presence (are inexistent). 

53) The truth shall grow in each of you and bear fruit so that when you have advanced in years you will go hand 
in hand with knowledge and wisdom and fruitfully instruct (teach) those who are still unknowing and who 
need the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

54) Do not ask the prophets to give signs (marvels) and miracles (outstanding things) as proof of their truth- 
teaching, because their honest word and their true teaching shall be sufficient evidence for you. 

55) And be certain (knowing) that if you allow the true words of the teaching of the prophets to penetrate into 
you and if you yourselves think about it and search for the truth in yourselves, then you will also find the proof 
of the truth in yourselves; and if you do the same then you will cleanse yourselves in your inner world (con- 
sciousness) and in the understanding of the truth so that you will surely elevate yourselves to be the ones 
knowing of the truth and fair ones (responsible ones). 

56) The announcement of the prophets, their teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching of 
the life, is not an announcement of the unseen (unconscious), because the teaching is based on the laws and 
recommendations that are visible in everything and come from the wellspring of the love (Creation) which re- 
veals everything unremittingly; you however shall make yourselves capable of recognising the laws and recom- 
mendations of the wellspring of the love (Creation) in you and in the appearance (nature) and in all things so 
that you become all-knowing and recognise and follow the truth. 
Recognise the truth in yourselves alone, because you are only able to find it in yourselves and not however in 
fabulated (invented) gods and tin gods, in liberators (angels) and venerable ones (holy ones) and demons, and 
not either amongst those who lead you into confusion as priests and servants of gods and servants of tin gods 
as well as false prophets; do not listen to those who quarrel with one another regarding their sanctimonious- 
ness and their delusional teachings and who lead the believers in their gods and tin gods into battles (wars) 
and command punishment and hatred and revenge as well as the spilling of blood and destruction in order to 
impose servitude (bondage) and their beliefs on those who believe otherwise. 

Listen to the good tidings of each word of your true prophets, and be honoured to be allowed to receive the 

words and the tidings of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life through 

the prophets, so that you yourselves also go out into the world and bring the words and the tidings of the 
truth to all those who want to hear it and make it their own. 

59) And teach your children the truth-teaching whilst they are still in the cradle, and continue to teach them until 
they come of age (grow up) so that they may also teach their descendants if they beget them and bring them 
into the world; act so that you and your descendants are righteous ones (conscientious ones) and are knowing 
ones in the truth and fair ones (responsible ones). 

60) And if you say a prayer in truliness to your inner world (consciousness) for something to come about that you 
rightfully wish for yourselves and you do everything so that it may come about, then it will do so. 

61) And if you speak to your inner world (consciousness) in prayer, then make sure that your words are not bab- 
bling, but are spoken in rationality because it is not your babbling but instead your intellect and your rational- 
ity which create might in the inner world (consciousness) from which what you are asking for becomes reality. 
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62) And heed the prophets who sent themselves out to you and send themselves out to you in order to bring you the 
signs (marvels) and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, so that you 
may become knowing in the truth about the laws and recommendations of the primal power (Creation) which 
you shall follow. 

63) And the prophets come to teach you about what was before you and what will come after you; and they pro- 
claim to you what you shall eat and drink and what you shall store up in your houses so that you do not have 
to suffer from hunger or thirst in times when food is scarce. 

64) And the prophets come to proclaim to you what the prophets taught and brought before them of the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; and they come to allow you what has been 
prohibited (forbidden) by false prophets and servants of gods, as well as by servants of tin gods and priests 
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irrige Lehren untersagt (verboten) wurde; und die wahrlichen Propheten kommen mit den Zeichen (Wunder- 

samkeiten) und Worten der Wahrheit, auf dass ihr von unsinnigen Gesetzen und Geboten frei seid, die durch 

Priester und Gdtzendiener und Gétterdiener erdichtet (erfunden) und euch auferlegt wurden; gehorcht den 

unsinnigen und von Euresgleichen (Menschen) erdichteten (erfundenen) Gesetzen und Geboten nicht, die auf 

einen Glauben an Gotter und Gdtzen ausgerichtet sind, denn wahrlich dienen sie nur, um euch in Demut und 
in Knechtschaft (H6rigkeit) in einen Bann eines Glaubens an Gotter und Gétzen zu schlagen. 

Entweicht dem Unwissen und wendet euch dem Wissen der Wahrheit zu, auf dass ihr Helfer werdet in der 

Wahrheit Sache und dass ihr bezeugen k6énnt, dass sie allein Gedeihen und wahrlich Liebe und Frieden 

bringt. 

) Und wahrlich, allein die Wahrheit sei euer Wegbegleiter und die Kraft der Fuhrung durch euer Dasein. 

) Folgt allzeitlich den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schopfung), wie sie euch durch die Propheten gelehrt 
sind, so ihr euch nennen kénnt als Bezeuger der Wahrheit und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens. 

) Und plant euer Leben durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung), und folgt eurem 
Plan, auf dass ihr der Urkraft (Schépfung) gleichtut, denn auch sie plante und folgte ihrem Plan, indem sie die 
Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) und alles Leben schuf und Wahrheit werden liess; also sollt 
ihr gleich der Urkraft (Schépfung) tun und alles planen und Wirklichkeit werden lassen, was des Guten und 
der Entfaltung (Fortschritt) ist, auf dass ihr die besten Planer seid, die aus der Planung (Idee) der Urkraft 
(Schépfung) hervorgegangen sind. 

) Und bedenkt, dass ihr allezeit eines naturlichen Todes sterben sollt und euch niemals erdreistet, selost das 
Leben zu beenden, auf dass ihr nicht euren Willen in Freiheit beschmutzt und nicht Unehre und nicht Wurde- 
losigkeit Uber euch selbst bringt. 

) Und lasst euch nicht durch Anwiirfe (Beleidigungen) und LUgen jener in Verwirrung bringen, welche durch 
Lug und Trug und Jammerlichherzigkeit (Feigheit) und also durch Unwissenheit behaupten, es sei des Rechtens, 
eigene Hand ans eigene Leben zu legen, um es schmachvoll dem Tod zu Uberantworten. 

) Und setzt euch also nicht Uber dieses Gebot hinweg, auf dass ihr nicht denen nachfolgt, welche sich darUber 
hinwegsetzen und im Unwissen um die Wahrheit verharren und sich der Bluttat (Mord) an sich selbst schuldig 
machen. 

) Was nun die Unwissenheit betrifft, die gegen die Wahrheitslehre der Kinder, der Propheten, und also gegen 
die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schopfung) gerichtet ist, sei euch gelehrt, dass ihr euch selbst Strafe auf- 
legt, wenn ihr die Wahrheit verachtet und der Unwissenheit gefallig seid und ihr der Forderung (Vorschub) 
Hilfe leistet, denn wahrlich, eure Schuld bringt in euch selbst Strafe, weil ihr der Lieblosigkeit und dem Un- 
frieden verfallt. 

) Was aber jene unter euch anbelangt, die ihr in der Wahrheit wissend seid und gute Werke tut und die ihr 
keine Frevel begeht, so wird euch dafur voller Lohn bezahlt werden durch wahrliche Liebe und Achtung, und 
also wird Freude und Frieden und Wohlmut (Harmonie) und Freiheit in euch sein. 

) Und was die Propheten ansagen (lehren) in diesen Dingen, sind Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote 
der Erzeugung (Schdpfung), und also sei alles weise Ermahnung. 

) Und was die Lehre der Propheten bringt, ist die Wahrheit aller Wahrheit, und also ist darin kein Zweifel, denn 
sie ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung), auf dass ihr sie befolgen mdgt. 

) Und wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist weit und gross in ihrem 
Umfang, also sie nie ein Ende findet und immer weiter geht durch neue Einsicht (Erkenntnis) und Klarsicht, 
wie auch durch neues Erkennen und Verstehen. 

) Wer nun aber Uber die Wahrheit streitet nach dem, was euch an Wissen und Weisheit der Lehre der Wahrheit, 
der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens gegeben ist, der beschwort sich selbst inbrUnstig als Lugner. 
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) Und wahrlich, allein die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) hat Gultigkeit durch ihre Gesetze und Gebote, und 
allein die Lehre ihrer Wahrheit ist eine wahrheitliche Botschaft und Darlegung; und also ist allein die Urkraft 
(Schépfung) die Wahrheitliche, um ihr Ehrfurcht und Wirde zu erweisen, denn sie allein ist in Gite und Liebe 
und Weisheit die alleinige Macht in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten); und so 
der Urkraft (Schopfung) Ehrfurcht und Wiurde erwiesen werden soll, soll das in gleichem Mass und in gleicher 
Weise nicht getan werden an all die erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen, und nicht an die Eures- 
gleichen (Menschen), wie auch nicht an Befreier (Engel) und Damonen, nicht an Weihevolle (Heilige) und Prie- 
ster und dergleichen, die nur Gétterdiener und Gdtzendiener sind, denn wahrlich sind sie nicht wirdig einer 
Anbetung, nach der sie alle heischen; die Urkraft (Schépfung) fordert keine Anbetung, denn Anbetung ist nur 
wirres und Ubles Werk Euresgleichen (Menschenwerk), das zur Demut und Unfreiheit und zur Knechtschaft 
(Hérigkeit) fUhrt; verrichtet ihr ein Gebet, dann verrichtet es nicht als Anbetung, die da ist unwurdiges Flehen 
und Bittgang ohne Ehre und Anrufung zur Beschworung, was nicht gleichsam dem Gebet ist, das Zuruf des- 
sen ist, dass daraus Wertvolles und Erkenntnisse aus der Innenwelt (Bewusstsein) entstehen, auf dass durch 
eure eigene Kraft alles werde, das dem Fortgang (Evolution) dient. 
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through delusional teachings; and the true prophets come with the signs (marvels) and words of the truth so 
that you may be liberated from senseless laws and directions that have been fabulated (invented) and imposed 
on you by priests and servants of tin gods and servants of gods; do not obey the senseless laws and directions 
made up (invented) by people of your kind (human beings) which are oriented towards a belief in gods and 
tin gods, because in truth they only serve to keep you in submissiveness and in servitude (bondage) held under 
the spell of a belief in gods and tin gods. 

Escape from unknowledge and turn yourselves to the knowledge of the truth so that you may become helpers 

in the matter of the truth and that you may confirm the fact that it alone brings prosperousness and true love 

and peace. 

66) And truly, let only the truth be your companion and the power of guidance through your present existence. 

67) Follow the laws and recommendations of the primal power (Creation) at all times, as they have been taught 
to you by the prophets so that you can name yourselves confirmers of the truth and of the teaching of the 
truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

68) And plan your lives through the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), and 
follow your plan so that you do the same as the primal power (Creation) because it also planned and followed 
its plan by creating the firmaments (universe) and earths (worlds/planets) and all life and let it become truth; 
therefore you shall do the same as the primal power (Creation) and plan everything and let it become reality 
which is of goodness and of unfolding (progress) so that you may be the best planners who have proceeded 
from the planning (idea) of the primal power (Creation). 

69) And consider that you shall always die a natural death and shall never presume to end your life yourselves, so that 
you do not besmirch your will in freedom and do not bring dishonour and dignitilessness down on yourselves. 
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70) And do not allow yourselves to be confused by taunts (insults) and lies from those who maintain through lies 
and deception and chickenheartedness (cowardice), and therefore through unknowledgeness, that it is rightful 
to lay a hand on one's own life in order to deliver it ignominiously over to death. 

71) And do not disregard this recommendation so that you do not follow in the footsteps of those who have dis- 
regarded it and persist in unknowledge about the truth and make themselves guilty of the bloody deed (mur- 
der) on themselves. 

72) Regarding the unknowledgeness that is directed against the truth-teaching of the proclaimers, the prophets, 
and therefore against the laws and recommendations of the primal power (Creation), it is taught to you that 
you are punishing yourselves if you disdain the truth and accommodate unknowledgeness and help its ad- 
vancement (furtherance), because truly your guilt will bring a punishment in yourselves because you have fallen 
prey to lovelessness and unpeace. 

73) As far as those of you are concerned who are knowing in the truth and do good deeds and do not commit 
any outrages, you will receive full reward for this through true love and esteem, and therefore joy and peace 
and harmony and freedom will be in you. 

74) And what the prophets announce (teach) in these things are signs (evidence) of the laws and recommenda- 
tions of the Creation, and so may everything be wise admonishment. 

75) And what the teaching of the prophets brings is the truth of all truth, and therefore there is no doubt in it, 
because it is the teaching of the laws and recommendations of the Creation so that you may follow it. 

76) And truly, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is broad and large in its 
dimension, therefore it never comes to an end and always continues through new insight (cognition) and clear- 
sightedness, as well as through new recognition and understanding. 

77) But whoever now disputes the truth regarding what has been given to you in knowledge and wisdom of the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, that human being fervently suggests 
himself or herself as a liar. 

78) And truly, only the truth of the primal power (Creation) has validity through its laws and recommendations, 
and only the teaching of its truth is a truthly message and explanation; and therefore only the primal power 
(Creation) is the truthly one for you to confer respect and dignity, because it alone is in goodness and love and 
wisdom the sole might in the firmaments (universe) and on the earths (worlds/planets); and just as respect and 
dignity shall be paid to the primal power (Creation), nothing of the same or in the same wise shall be paid to 
all the fabulated (invented) gods and tin gods, and neither to the people of your kind (human beings), nor to 
liberators (angels) and demons, venerable ones (holy ones), priests and the like who are only servants of gods 
and servants of tin gods, because truly they are not worthy of worship which is what they all crave; the primal 
power (Creation) does not demand worship, because worship is only a confused and bad work of people of 
your kind (work of human beings) which leads to submissiveness and unfreedom and to servitude (bondage); 
if you do say a prayer, then do not do so in worship, which is dignitiless supplication and begging without 
honour and calling for magic rituals, and is not the same as praying which is a directed call for something 
valueful and perceptions to arise from the inner world (consciousness) so that everything shall come about 
through your own might in order to serve progress (evolution). 
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79) Kehrt inr euch von der Wahrheit ab, dann bedenkt, dass ihr von den Unheilstiftern Gbermannt werdet. 


80) Ihr Wissenden und ihr Unwissenden der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung), kommt 
allezeit herbei zu einem Wort, das gleich zwischen euch und den Propheten sei, auf dass ihr deren Lehre hort 
und sie nach deren Sinn befragen kénnt; und auf dass ihr lernt, keine Gotter und Gdtzen und keine Priester 
und keine andere Géotzendiener und Gotterdiener und weder Befreier (Engel) noch Damonen und Weihevolle 
(Heilige) anzubeten; und auf dass ihr lernt, nicht ihresgleichen an der Urkraft (Schdépfung) Seite zu stellen, und 
auf dass nicht etwelche unter euch seien, die eine falsche Lehre verbreiten und falsches Zeugnis (Meineid) 
geben oder tdten in Ausartung. 

81) Seid allezeit klug in euren Gedanken und lebt nur nach der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) der 
Wahrheit, auf dass es euch dadurch wohl ergehe und ihr Zeugnis dartiber ablegen k6nnt. 

82) Streitet nicht Uber die Lehre der Wahrheit, die euch schon gegeben ist seit alters her, denn es ist immer die 
gleiche Lehre, die euch gegeben wurde durch die Propheten aus der Linie des Nokodemion, so alles, was euch 
offenbart wurde, gleichsam ist, jedoch stets in neuen Worten nach eurem Verstandnis; wollt ihr es denn nicht 
begreifen? 

83) Seht doch! Ihr seid es seit alters her, die ihr immer dartiber streitet, was ihr an Kenntnis der Lehre der Wahrheit 

durch die Propheten erhalten habt, und ihr seid es, die ihr dartiber streitet, wovon ihr durchaus keine Kenntnis 

habt und was euch verborgen ist, von dem ihr auch nichts wisst. 

Seid weder Glaubige an den einen oder andern Gott oder Gétzen, und seid nicht Glaubige an den einen oder 

anderen Priester oder sonstigen Gottesdiener oder Gétzendiener, und seid nicht Glaubige an Befreier (Engel) 

und Damonen und Weihevolle (Heilige), sondern seid der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Gestaltung 

(Schépfung) zugeneigt und dieser gehorsam, auf dass ihr keine jener seid, welche Gétter und Gdtzen sowie 

Priester und sonstige Gdtzendiener und Gottesdiener und Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige) neben die 

wahrheitliche Gestaltung (Schépfung) setzen. 

Und wahrlich sind jene unter euch der Lehre der Propheten die Nachststehenden, die ihr der Wahrheitslehre 

folgt und Wissende und Gerechte (Verantwortungsvolle) seid und die ihr die wahrlichen Propheten ehrt und 

beschutzt, die euch in Liebe wahre Vater sind. 

Ein Teil vom Volk méchte euch irreleiten in der Lehre der Wahrheit, weil sie Glaubige von erdichteten (erfun- 

denen) Kulten und Gdttern und Gétzen sind, wie auch von Damonen und Befreiern (Engeln), Priestern und 

sonstigen Dienern (Handlangern) von Gétzen und Gottheiten, wie auch von Weihevollen (Heiligen), die alles 
nur Blendwerk (Wahngebilde) jener sind, welche sich selbst in die Irre leiten (fUhren), aber auch euch in die 

Irre fren und euch ausbeuten und knechten; allein, ihr wollt diese Wahrheit nicht begreifen. 
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Weil ihr die Wahrheit nicht begreifen wollt, leugnet ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit und die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die euch durch die Propheten gebracht ist, und all das, 
obwohl ihr Dabeistehende (Zeugen) der Zeichen (Beweise) und der Lehre der Propheten und der Gesetze und 
Gebote der Gestaltung (Schopfung) und des Aussehens (Natur) seid. 
88) Vermengt nicht Wahrheit und Falschheit miteinander, nicht Gut und Bése, und verhehlt (verheimlicht/ver- 
falscht/verleugnet) nicht wissentlich (bewusst) die Wahrheit. 
89) Und seid nicht der Art, dass ihr euch in der ersten Halfte des Tages der Wahrheit zuwendet und all dem, was 
sie offenbart, wonach ihr spdater alles leugnet und hofft, dass die Wahrheitswissenden vielleicht zu eurem 
Unwissen und zu eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) zuruickkehren. 
Und leistet nur Folgsamkeit dem, der die Wahrheit befolgt, denn die wahre Leitung (FUhrung) ist nur bei ihr; 
und die Wahrheit besteht auch darin, dass ihr wohl einem Gleiches geben sollt, wie es auch euch gegeben 
wird, wenn es der Wahrheit und des Guten ist; ihr sollt aber nicht Gleiches mit Gleichem vergelten, wenn es des 
Falschen, der Liige, des Schmahens (Beleidigen), der Verlasterung (Verleumdung) und des Ublen und Bésen 
ist; folgt ihr nicht diesem Gebot, dann sind Hader, Hass und Streit nicht zu Ubergehen (vermeiden). 
Erwahlt euch zu Euresgleichen (Menschen) selbst in Ehrfurcht zur Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und steht 
stets in endloser Huld (Achtung, Erbarmen, Gunst, Liebe, Milde) zu ihnen. 
Wird euch ein Schatz (Hab und Gut, Besitz, Vermégen usw.) anvertraut, dann gebt ihn im Umfang zurtick, 
wie ihr ihn erhalten habt; seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose), so euch ein Schatz (Hab und Gut, 
Besitz, Vermdgen usw.) anvertraut wird, dieser nicht oder nicht im vollen Umfang zurlickgegeben wird; und 
seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose), so ihr eine Dargabe (Darlehen) oder eine Borggabe (kurzfristig 
Geliehenes) erhaltet, diese nur dann zurtickgegeben wird, wenn standig hinter dem Dargabenehmer 
(Schuldner) oder Borggabenehmer (Schuldner) hergelaufen oder die Gerichtsbarkeit angerufen wird. 
Bedenkt der Ungelehrten, der Unwissenden und der Ungerechten (Verantwortungslosen), denn ihr habt auch 
eine Verpflichtung gegen sie, auf dass ihr ihnen in guten Dingen hilfreich seid und ihr innen die Wahrheitslehre 
belehrt (unterrichtet), auch wenn sie sich in Lugen und Verldsterungen (Verleumdungen) und Schmahungen 
dussern gegen die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit der Propheten. 
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79) If you turn yourselves away from the truth, then consider that you will be overwhelmed by those causing ter- 
ribleness. 

80) You who have knowledge and you who have no knowledge of the truth of the laws and recommendations of 
the primal power (Creation), come by at all times for a word which is at the same level between you and the 
prophets, so that you may hear their teaching and may ask them about its sense; and so that you learn not to 
pray to any gods and tin gods, neither any priests nor other servants of tin gods and servants of gods, liberators 
(angels), demons and venerable ones (holy ones); and so that you learn not to place people of your kind be- 
side the primal power (Creation), and so that there are none amongst you who are spreading a false teaching 
and giving false witness (false oath) or killing in Ausartung. 

81) Be at all times discerning in your thoughts and live only according to the guideline (sign-posting/leading 
thought) of the truth, so that it may go well with you through this and you can bear witness to this. 

82) Do not quarrel over the teaching of the truth that has already been given to you since time immemorial, be- 
cause it is always the same teaching that was given to you by the prophets from the line of Nokodemion, 
therefore everything that has been disclosed to you is the same, although always in new words according to 
your understanding; do you not want to comprehend this? 

83) See now! You are the ones who since time immemorial have always disputed what you have received in cog- 
nisance of the teaching of the truth through the prophets, and it is you who are disputing something of which 
you have no cognisance whatsoever and what is hidden from you, about which you also know nothing. 

84) Do not be believers in any of the gods or tin gods, and do not be believers in any priests or other servants of 
gods or servants of tin gods, and do not be believers in liberators (angels) and demons and venerable ones 
(holy ones), but instead be connected to the truth of the laws and recommendations of the formation 
(Creation) and be obedient to it, so that you may not be amongst those who place gods and tin gods as well 
as priests and other servants of tin gods and servants of gods and liberators (angels) and venerable ones (holy 
ones) beside the truthly formation (Creation). 

85) And truly, those amongst you who are closest to the teaching of the prophets are you who follow the truth- 
teaching and who are knowing ones and fair ones (responsible ones), and you who honour and protect the 
true prophets who are true fathers to you in love. 

86) One part of the people would like to lead you into confusion about the teaching of the truth, because they 
are believers in fabulated (invented) cults and gods and tin gods, as well as in demons and liberators (angels), 
priests and other servants (hands/helpers) of tin gods and godheads, as well as in venerable ones (holy ones) 
who are all merely the hallucinations (delusional constructions) of those who are leading (guiding) themselves 
into confusion, but they also lead you into confusion and exploit and subjugate you; it is just that you do not 
want to comprehend this truth. 

Because you do not want to comprehend the truth, you deny the signs (evidence) of the truth and the teaching 

of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life that has been brought to you by the prophets, 

and all this despite you being bystanders (witnesses) of the signs (evidence) and the teaching of the prophets 
and the laws and recommendations of the formation (Creation) and of the appearance (nature). 

88) Do not mix truth and falseness together, neither good nor evil, and do not knowingly (consciously) dissimulate 
(conceal/falsify/deny) the truth. 

89) And do not be of the behaviour that, during the first half of the day, you turn to the truth and to everything 
that it discloses, after which you subsequently deny everything and hope that the ones who are knowing of 
the truth may perhaps return to your unknowledge and to your inequity (unfairness). 

90) And only follow the one who follows the truth, because true leadership (guidance) is only found in it; and the truth 

is also found in that you shall give as is given to you provided that it is of the truth and goodness; however, you 

shall not repay measure for measure if it concerns falseness, lying, vilification (insult), slander (calumny) and 
terrible things and evil; if you do not follow this recommendation then discord, hatred and strife cannot be 
avoided. 

Decide to conduct yourselves with respect and benevolence (humanity) towards people of your kind (human 

beings), and always have endless grace (esteem, compassion, benevolence, love, mildness) for them. 

If a treasure (goods and chattels, possessions, fortune, etc.) is entrusted to you, then give it back in the same 

measure as you received it; do not be unfair ones (irresponsible ones) to whom a treasure (goods and chattels, 

possessions, fortune, etc.) is entrusted and then it is not returned to the full extent or not at all; and do not 
be unfair ones (irresponsible ones) in that you receive an advance (loan) or an accommodation (short-term 
loan) and it is given back only if the receiver of the advance (debtor) or the receiver of the accommodation 

(debtor) has been continuously chased after or following recourse to jurisdiction. 

Consider the untaught ones, the unknowing ones and the unfair ones (irresponsible ones), because you also 

have an obligation towards them to be helpful to them in good things and to instruct (teach) them in the truth- 

teaching, even though they speak out in lies and slanders (calumnies) and vilifications against the truth and 
the teaching of the truth of the prophets. 
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Und wenn ihr all euren Verpflichtungen nachkommt und das Ungerechte (Verantwortungslose) und die Un- 
wahrheit furchtet (ablehnt/verwerft), dann werdet ihr euch in Ehrlichkeit des eigenen Wohlwollens erfreuen 
k6nnen. 

Jene, welche gegen den Bund mit der Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung) und ihrer Gesetze und Gebote 
eine armselige Bemessung (Preis) in Tausch nehmen und gegen die Wahrheit Eidschwire tun, werden keinen 
wahren Anteil am Dasein haben, denn in sich sind sie unfrei und lieblos gegen sich selbst, und also fehlt ihnen 
ihre innere Freiheit, der Frieden und die Gleichstimmung (Harmonie); also aber werden die Ehrlichen und 
Gerechten (Verantwortungsvollen) und die Wahrheitswissenden ihnen nicht in Freundschaft zugetan sein, so 
sie ihrer eigenen schmerzlichen Strafe harren; doch reinigen sie sich von ihren Ubeln, dann mégen sie gewiss 
(wissend) sein, dass ihnen die Aufrechten und Gerechten (Verantwortungsvollen) und die Wahrheitswissenden 
in ehrfrchtiger (achtungsvoller) Freundschaft zugetan sein werden. 

Wahrlich, unter euch sind viele, die ihr eure Zungen verdreht (scheinheilig seid), damit ihr anderen meint, sie 
wurden von der Wahrheitslehre reden, wobei ihre Worte jedoch nicht aus der Lehre sind; sie lagen und 
behaupten, dass das, was sie sagen, von den Propheten gelehrt sei, doch sie dussern nur Liigen wider die 
Propheten und wissen es. 

Es geziemt euch nicht, dass wenn euch die Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens geben, dass ihr dann hingeht und mit verdrehten (verfalschten) Worten lehrt, auf dass Eures- 
gleichen (Mitmenschen) eure Diener (Handlanger) und euch ergeben sein sollen; seid allezeit gerecht und lehrt 
die Lehre, wie sie euch durch die Propheten gegeben ist, und seht, dass sich die Euresgleichen (Menschen) 
nicht in euch vertiefen (hdrig werden) und nicht eure Eiferer (Fanatiker) werden, sondern der Wahrheitslehre 
und der Erzeugung (Schdpfung) treu zugetan sind. 

Es ist den Propheten nicht mdglich, dass sie euch gebieten (befehlen), die Wahrheitslehre anzunehmen und 
ihr zu folgen, denn ihr musst Uber euch selbst verfUgen (entscheiden), ob ihr der Lehre zugetan sein wollt oder 
nicht; wurden die Propheten euch befehlen, dann waren sie den Herrschern gleich, die ihre Untertanen mit 
Zwang belegen und sie knechten, wenn ihr euch in ihre Gewalt begeben habt. 

Und gedenkt dem Bund, den die Propheten schon zu alter Zeit mit sich selbst geschlossen haben, auf dass ihr 
durch sie der Wahrheitslehre belehrt (unterrichtet) und geftihrt werden sollt, woraufhin sie euch bis zum heuti- 
gen Tag die Lehre des Wissens und der Weisheit brachten, um ihren Bund zu erfullen, den sie mit sich selbst 
geschlossen haben, auf dass ihr der Wahrheit wissend werdet und euch selbst helft, auf dass ihr zur Wahrlich- 
keit (Unverfalschtheit als wahrer Mensch) werdet; und gedenkt dem Bund, den die Propheten in sich mit euch 
schlossen, mit euch, dem Volk, auf dass ihr durch eure Verstandigkeit der Wahrheit ertragreich werdet und eure 
Innenwelt (Bewusstsein) gestaltet, so ihr euch der Liebe und dem Frieden, wie aber auch dem Wissen und der 
Weisheit zuwendet, auf dass wahrlicher Frieden in euch und unter euch werde. 

Damit alles in euch werde, das der grossen Werte ist und euch in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in den 
Gedanken und Eindrucken (Gefthlen) sowie in eurer Artung (Psyche) Entfaltung (Evolution) bringt, wie auch 
dass alle eure Lauterkeiten (Tugenden) gedeihen, so habt ihr einverstanden zu sein, all die grossen Werte in 
euch selbst zu erschaffen, was aber nur sein kann, wenn ihr im ganzen Umfang eure Verantwortung wahr- 
nehmt; und so ihr einverstanden seid und ihr euch eurem Edelsinn (Tugenden) zuwendet und ihn in allen 
Behauen (Formen) erfullt, dann bezeugt ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, so wie sie euch gebracht ist durch die Propheten. 

Wer sich aber der Wahrheitslehre zuwendet und sich danach wieder von ihr abwendet, wie die Begrundung 
daftir auch immer sein mdge, der frevelt an sich selbst, denn es wird sein, dass er sich einer irren Lehre der 
Falschheit zuwendet. 

Und wer von der Wahrheitslehre sich abwendet, die die Lehre des wahrlichen Wissens und der Weisheit ist, 
wird eine Lehre des Glaubens suchen, gebunden an Gdtter und Gétzen und deren Priester und sonstige 
Gétterdiener und Gdtzendiener; und sie werden willig sein, den falschen Lehren zu folgen, um zu ihnen 
zuruckzukehren, von denen sie hergekommen sind, ehe sie sich zweifelnd der Lehre der Propheten zuwand- 
ten, der sie jedoch wieder abtrunnig werden, weil sie die Wahrheit nicht verstehen und voller Argwohn und 
Zwiespalt wie auch voller Zweiteiligkeit (Zweifel) und ohne Ausdruck (Beziehung) sind. 

Wisst um die Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) und um die Lehre der Wahrheit, wie sie euch seit alters 
her bis auf den heutigen Tag durch die Propheten offenbart worden ist und wie sie auch offenbart ward euren 
Vorfahren und deren Vorfahren und allem Volk; und wisst, die Propheten machten seit alters her keinen Unter- 
schied zwischen denen, die sie belehrt (unterrichtet) haben, also sie keinen Dunkel (Arroganz/Hochmut/Uber- 
heblichkeit) und keinen Hass hatten wider Glaubige an GOtzen und Gotter und deren Priester und Diener, und 
also nicht wider jene anderer Hautfarbe oder Arten (Rassen); und also taten die Propheten nie derart, auf dass 
sie von denen gefordert hatten, die sie durch die Wahrheitslehre belehrten, dass sie sich der Lehre unterwerfen 
mussten, denn die Zuwendung zu ihr war und ist allzeitlich eine Sache der eigenen Freiheit. 

Wie soll ein Volk (Staat) geleitet werden in gerechter (verantwortlicher) Weise, wenn es selbst und seine 
Obrigkeit ungerecht (verantwortungslos) und des wahrlichen Wissens und der Weisheit und also der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens unkundig sind, denn ungerechte (verantwortungslose) 
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94) And if you fulfil all your obligations and fear (refuse/reject) the unfair (irresponsible) and the untruth, then you 
will be able in honesty to enjoy your own well-being. 


95) Those who accept a miserable measure (price) in exchange for the bond with the truth of the Creation and its 
laws and recommendations, and take oaths against the truth, they will have no true part in existence, because 
they are unfree in themselves and loveless towards themselves, and therefore they are lacking inner freedom, 
peace and consonance (harmony); therefore, however, the honest ones and fair ones (responsible ones) and 
those who are knowing of the truth will not be connected to them in friendship so they are awaiting their own 
painful punishment; but if they clean themselves from their disasters, then they may be certain (knowing) that 
the upright ones and fair ones (responsible ones) and those who are knowing of the truth will be connected 
to them in respectful (honourable) friendship. 

96) Truly, there are many amongst you who twist your tongues (are hypocritical) so that you others believe, that 

they were talking about the truth-teaching, although their words are not from the teaching; they are lying and 

claiming that what they are saying has been taught by the prophets, but they are only expressing lies against 
the prophets and they know it. 

Considering that the prophets have given you the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 

of the life, it is not seemly for you to twist (falsify) their words when teaching it so that people of your kind 

(fellow human beings) may be your servants (hands/helpers) and be subservient to you; be at all times fair and 

teach the teaching as it has been given to you by the prophets, and make sure that the people of your kind 

(human beings) do not bow down (fall in bondage) to you and do not become your zealots (fanatics), but are 

oyally connected to the truth-teaching and the Creation. 

It is not possible for the prophets to demand (command) you to accept the truth-teaching and follow it, be- 

cause you must determine (decide) for yourselves whether you want to be connected to the teaching or not; 

if the prophets were to command you then they would be the same as the rulers who impose coercion on their 
subjects and subjugate them when you have given yourselves up to their Gewalt. 

And think of the bond that the prophets made with themselves in times of yore, so that you shall receive 

instruction (teaching) and guidance in the truth-teaching through them, which is why they have brought the 
teaching of the knowledge and the wisdom to you up to the present day in order to fulfil their bond that they 
made with themselves so that you would be knowing in the truth and help yourselves to reach truliness (pure- 
ness as a true human being); and think of the bond that the prophets entered in themselves with you, with 
you the people so that you would become fruitful through your understanding of the truth and would form 
your inner world (consciousness) in such a wise as to turn yourselves to love and peace as well as to knowl- 
edge and wisdom so that true peace prevails in you and amongst you. 

100) To enable everything to arise in you which is of great value and brings you unfolding (evolution) in your inner 
world (consciousness) and in the thoughts and feelings as well as in your psyche, and also that all your virtues 
may prosper, you have to agree to create all the great values in yourselves, which can only happen if you per- 
ceive your responsibility to its full extent; and as you agree and turn yourselves to your nobleness (virtues) and 
fulfil it in all forms, then you confirm the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life as has been brought to you by the prophets. 
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101) Whoever turns to the truth-teaching and then turns away from it again, for whatever reason this may be, that 
human being is committing an outrage against himself or herself, because he or she will be turning to a delu- 
sional teaching of falseness. 

102) And whoever turns away from the truth-teaching, which is the teaching of the true knowledge and the wisdom, 
will search for a teaching of belief that is bound to gods and tin gods and their priests and other servants of 
gods and servants of tin gods; and they will be willing to follow the false teaching in order to return to those 
from whom they came before they turned in doubt to the teaching of the prophets to which they were how- 
ever once again disloyal, because they do not understand the truth and are full of suspicion and discord, as 
well as being full of two-partedness (doubt) and without relation. 

103) Know about the truth of the creative (Creation) and about the teaching of the truth as has been revealed since 
time immemorial up to the present day by the prophets and as was revealed to your forefathers and their fore- 
fathers and to all the people; and know that since time immemorial the prophets have not differentiated be- 
tween those whom they have instructed (taught) therefore they did not display any conceit (arrogance/haughti- 
ness/boastfulness) or any hatred against believers in tin gods and gods and their priests and servants, and 
therefore neither against any other skin colour or kinds (races); and therefore the prophets never demanded 
that those whom they were instructing in the truth-teaching shall have to submit themselves to the teaching, 
because turning to it always has been and always will be a matter of one's own freedom. 

How shall a people (state) be taught in a fair (responsible) wise if it itself and its authority are unfair (irrespon- 

sible) and unversed in the real truth and the wisdom and therefore in the teaching of the truth, the teaching 

of the spirit, the teaching of the life, because unfair (irresponsible) authorities make for themselves unfair (inad- 
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Obrigkeiten machen sich eigene ungerechte (unstatthafte/parteiische) Gesetze und Bestimmungen und 
Anordnungen (Verordnungen/Vorschriften), durch die des Volkes Freiheit niedergehalten (vermindert/einge- 
schraénkt/eingeengt) wird; und ungerecht geleitete Obrigkeiten auferlegen dem Volke ungerechte (unange- 
messene) Abgaben (Steuern), um es in Unverantwortlichkeit auszubeuten, auf dass die Oberen ihre in Falsch- 
heit und Unverantwortung herbeigefUhrten Aufwendungen (Ausgaben) zur Last des Volkes abtragen k6nnen, 
weil sie mehr ausgeben, als sie an gerechten (angemessenen) Abgaben (Steuern) einnehmen, weil sie keinen 
Rechenplan (Etat, Haushaltplan) einlésen (erstellen) k6nnen in ihrer Unfahigkeit; also belegen die Oberen das 
Volk mit stets neuen unsinnigen Abgaben (Steuern) zu dessen Ausbeutung und Beschrankung der Freiheit, 
woftir vom Volk in seiner Tragheit (Gleichgiltigkeit) keine Gegenwehr ergriffen wird, wodurch die Obrigkeiten 
in der Ausbeutung durch Abgaben (Steuern) in stetig grdssere Dreistigkeit verfallen; also sei gegeben, dass 
nicht die Obrigkeit Uber die notwendigen Abgaben (Steuern) und einen Rechenplan und Uber alle Notwendig- 
keiten bestimme, sondern das Volk, das dieserhalb durch Kundige der zu bestimmenden Sache beraten sein 
soll, auf dass das Volk (Staat) nicht in Schuldigkeit (Schulden/Uberschuldung) verfalle. 

Und sollen gerechte (verantwortungsbewusste) Obrigkeiten sein, die das Volk in gerechter (verantwortungsvol- 
ler) Weise leiten (fUhren) und dessen Angelegenheiten und Begehren und Bedurfnisse des gerechten 
(verantwortlich) mitteln (handhaben), dann kann es nur sein, dass sich die Oberen nicht selbst in ihren Bereich 
(Amt/Stellung/ Posten) erheben k6nnen, sondern durch das Volk durch eine Auslese (Wahl) berufen lassen, wo- 
bei das Mehr der Stimmen bestimmend sei; es sei aber, dass die Anwarter flr einen Bereich (Amt/Stellung/ 
Posten) der Obrigkeit streng durchsichtet (gepruft) werden, auf dass nur solche in eine Aufgabe bedienstet (ein- 
gesetzt) werden, die sie gerecht und in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) und ohne Heischung 
(Begehren) eigener Vorteile zu erflllen vermdgen; und jeder, der in einen Bereich (Amt/Stellung/Posten) der 
Obrigkeit gerufen wird, werde durch das Volk (Staat) entlohnt in gerechter (angemessener) Weise und also nicht 
in Ubersetzter Entlohnung, und also ohne besondere Rechte und Anrechte, wie auch ohne besondere Erlaubnis 
(Befugnis) und Sonderrechte (Privilegien), so sie gleichgestellt seien wie jeder andere Gerechte (Ver- 
antwortungsvolle) des Volkes, auf dass keine Uberhebung (Uberlegenheit/Hoherstellung) der Oberen gegentiber 
dem Volk gegeben sei; wahrlich, in allen Rechten sind alle Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen 
(Menschen) gleichgestellt, und es gelte der eine nicht mehr als der andere, also kein Unterschied sei zwischen 
den Oberen und dem Volke, wie auch nicht zwischen Armen und Reichen, und nicht zwischen Wissenden und 
Unwissenden, und nicht zwischen Gelehrten und Ungelehrten, nicht zwischen Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) und Ungerechten (Verantwortungslosen), wie auch nicht zwischen Glaubigen und Wahrheitswissenden 
oder zwischen Arten (Rassen) und Hautfarben und Vélkern. 

Wie sollen die wahrlichen Propheten das Volk leiten (fUhren), gleich ob es wissend oder unwissend ist in der 
Wahrheitslehre, wenn es nicht bezeugt, dass es durch sie geleitet sein will?; und wie sollen die wahrlichen 
Propheten die Obrigkeit leiten (ftihren), gleich ob die Oberen wissend oder unwissend sind in der Wahrheits- 
lehre, wenn sie nicht bezeugen, dass sie durch sie geleitet sein wollen?; wahrlich, die wahren Propheten k6n- 
nen nur jene leiten (fUhren), welche bezeugen, dass sie durch sie geleitet werden wollen — seien sie Wahrheits- 
wissende oder Wahrheitsunwissende. 

Und wahrlich, dffnet nicht euer Ohr jenen, welche euch belUigen, dass Uber euch ein Fluch komme, wenn ihr 
nicht im Glauben an Gdtter und Gdtzen seid, wie auch nicht im Glauben an Befreier (Engel) und Damonen 
und Weihevolle (Heilige), denn sie sind allesamt nur wesenlose Erdichtungen (Erfindungen) Irrender und aller 
jener, welche euch durch euren Glauben in Knechtschaft (Hérigkeit) schlagen und ausbeuten wollen; und also 
sind ihre Lugen auch irre Dunstbilder (Wahnvorstellungen), wie sie auch ihren Glaubigen und den Priestern 
der Gétter und Gétzen und der sonstigen Gétterdiener und Gdtzendiener eigen sind; und dffnet nicht euer 
Ohr jenen, welche euch belUgen, dass ihr von einem Fluch getroffen werdet, wenn ihr nicht im Glauben an 
Priester und sonstige Diener (Handlanger) irrer Glauben und Gétter und Gdtzen seid, wie auch nicht an Eures- 
gleichen (Menschen), die sich selbst als Géttlichkeiten erheben oder als Bevollmdchtigte (Stellvertreter) von 
Gédttern und Gétzen und Damonen. 

Achtet, dass eure Bleibe nur unter jenen sei, die der Wahrheit zugetan sind, nicht jedoch unter Wahrheits- 
lUgnern, auf dass ihr nicht ihresgleichen werdet und ihr nicht in euch Strafe schafft durch Lieblosigkeit und 
Unfrieden und Unwissenheit; und gebt euch keinen Aufschub (Frist), um unter WahrheitslUgnern zu verweilen, 
wenn sie euch drduend (bedrohend/gefahrlich) entgegentreten, auf dass ihr ihren Wahrheitsligen untertanig 
vertiefend (hdrig) werden sollt. 

Es sei euch jedoch nicht als Unrecht angelastet, wenn ihr unter Wahrheitslignern verweilt oder einhergeht, 
wenn ihr euch in eurer Wahrheitsliebe nicht beirren lasst. 

Wahrlich, wenn ihr unter WahrheitslUgnern verweilt oder bei innen einhergeht, die vordem Wahrheitswissen- 
de waren und davon abfielen, dann verwahrt (httet) euch besonders vor ihren Bedrangungen (Wankelmut/ 
Sinneswandel), denn sie sind siebenmal verlasternder (verleumderischer) in ihrer Wahrheitsverleugnung als 
jene, welche nie zuvor der Wahrheitslehre zugetan waren. 

Und wahrlich, jene, welche von der Wahrheit abfallen, nachdem sie ihr vorher zugetan waren und fortan der 
Wahrheitsunwissenheit frénen, sie werden nicht schnell reuig werden, sondern lange Zeit in die Irre gehen 
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missible/biased) laws and instructions and directives (ordinances/regulations) by means of which the people's 
freedom is held down (reduced/curtailed/constrained); and unfairly taught authorities impose unfair (dispro- 
portionate) charges (taxes) on the people in order to exploit the people in irresponsibleness so that the higher 
ones may skim off their expenditure (spending) imposed in falseness and irresponsibility at the expense of the 
people, because they spend more than they receive in fair (proportionate) charges (taxes) since they cannot 
redeem (draw up) an allocation plan (budget) in their incapability; therefore the higher ones burden the people 
with more and more senseless charges (taxes) that serve to exploit and limit the people's freedom, against which 
the people in its indolence (unconcernedness) does not take any countermeasure, so as a result the authorities 
fall prey to ever greater audacity in their exploitation by charges (taxes); therefore it shall be given that the 
people, rather than authority, shall decide on the necessary charges (taxes) and an allocation plan and for all 
necessities, and for this purpose the people shall be advised by experts in the matter to be decided, so that the 
people (state) may not fall into obligation (debt/over-indebtedness). 


£. 


105) And in order to achieve fair (responsibility-conscious) authorities which guide the people in a fair (responsible) 
wise, handling their affairs and desires and requirements in a fair (responsible) wise, then it can only be that 
the higher ones may not raise themselves up to their area (office/position/post), but are appointed by election 
(voting) in which case the majority of the votes is decisive; it may be however, that the candidates for an area 
(office/position/post) in authority are strictly checked (proved) so that only such human beings are appointed 
to a task who are capable of fulfilling them equitably and in honesty and equitableness (fairness) and without 
demanding (desiring) personal advantages; and each human being who is called into an area (office/position/ 
post) of authority shall be remunerated by the people (state) in a fair (proportionate) wise, and not in an exag- 
gerated remuneration, and therefore without special rights and claims as well as without special concession 
(authority) and special rights (privileges), so that he or she may be ranked equally to any other fair one (respons- 
ible one) of the people, so that there may be no position of presumption (superiority/elevation) for the leaders 
compared to the people; in truth, in all rights all people of your kind (human beings) as people of your kind 
(human beings) are equal and one is not worth any more than another, therefore there may be no difference 
between the leaders and the people, and also not between rich and poor, not between those who are know- 
ing and unknowing, not between those who are educated and uneducated, not between fair ones (respons- 
ible ones) and unfair ones (irresponsible ones), and neither between believers and those who are knowing of 
the truth or between kinds (races) and skin colours and peoples. 


106) How shall the true prophets teach the people, irrespective of whether the people is knowing or unknowing in 
the truth-teaching, if the people does not confirm that it wants to be taught by them?; and how shall the true 
prophets teach the authority, irrespective of whether the higher ones are knowing or unknowing in the truth- 
teaching, if they do not confirm that they want to be taught by them?; in truth, the true prophets can only 
teach those who confirm that they want to be taught — whether they are ones knowing of the truth or ones 
unknowing of the truth. 

107) And truly, do not open your ears to those who lie to you saying that you will be cursed if you do not believe 
in gods and tin gods or in liberators (angels) and demons and venerable ones (holy ones), because all of them 
are only unsubstantial fabulations (inventions) of those who are confused and of all those who want to beat 
you down into servitude (bondage) and exploit you through your belief; and therefore their lies are also hazy 
pictures (delusions), as are shared by their believers and the priests of gods and tin gods and of other servants 
of gods and servants of tin gods; and do not open your ears to those who lie to you that you will be cursed if 
you do not believe in priests and other servants (hands/helpers) of delusional beliefs and gods and tin gods, 
and also if you do not believe in people of your kind (human beings) who raised themselves up as godheads 
or as authorised ones (substitutes) of gods and tin gods and demons. 
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Pay heed to only dwelling amongst those who are connected to the truth, but not amongst the deniers of the 

truth, so that you shall not become like them and that you do not create punishment in yourselves through 

lovelessness and unpeace and unknowledgeness; and do not give yourselves any deferment (time limit) for 
remaining amongst deniers of the truth if they confront you threateningly (intimidatingly/dangerously) so that 
you shall subserviently bow down (in bondage) to their lies about the truth. 

109) It shall not be held against you as unright if you dwell amongst deniers of the truth or consort with them 
providing you do not let yourselves be made uncertain in your love for the truth. 

110) Truly, if you dwell amidst deniers of the truth or consort with those who were previously knowing of the truth 
and fell away from it, then keep (protect) yourselves in particular from their fickleness (change of mind), be- 
cause they are seven times more slanderous (calumnious) in their denial of the truth than those who have never 
been connected to the truth-teaching before. 

111) And truly, those who have fallen away from the truth after previously having been connected to it and who 

continue to wallow in unknowledgeness of the truth, they will not rue this quickly, but will be confused for a 
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und stets darum besorgt sein, die Wahrheitswissenden zu verldstern (verleumden) und sie von ihrer Wahr- 
heitsliebe abspenstig zu machen. 

Die aber in der Wahrheit und der Wahrheitslehre der Propheten unwissend sind, so sollt ihr weder Gold noch 
andere Werte von ihnen annehmen, wenn sie sich damit als Lésegeld von ihren Ubeln ihres Unwissens freikau- 
fen wollen; wahrlich, nicht ist es mdglich, durch einen Bussgang (Busse tun) und durch ein Bussgold (Ablass/ 
Bussgeld/Freikaufen) sich zu befreien von Ubeln und Schuld, von Lastern und Fehlitritten, denn eine Befreiung 
davon kann nur werden durch eine Beseitigung (keine Wiederholung) der Fehlhaftigkeiten (Fehler) und allen- 
falls durch eine angemessene Massnahmevollziehung; nehmen Priester und sonstige Gdtzendiener und 
Gétterdiener Bussgang (Busse tun) und Bussgold (Ablass/Bussgeld/Freikaufen), dann tun sie unrecht und sind 
nur auf Raub aus an ihren Glaubigen, denn wahrlich konnen sie weder durch Bussgang (Busse tun) noch durch 
Bussgold (Ablass/Bussgeld/Freikaufen) Vergebung gewéhren fur Ubel und Schuld oder fiir Laster und Fehl- 
tritte, denn Vergebung kénnen nur jene sich selbst erteilen, welche die Ubel und Fehltritte selbst begangen 
und die Schuld oder Laster auf sich geladen haben, nebst jenen, welche darunter zu leiden hatten. 

Zur Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) konnt ihr nur gelangen, wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) 
und Wissende und Erfiller der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Erbauenden (Schdpfung) seid; und 
Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr auch, wenn ihr von dem den 
Armen und Bedurftigen gebt, was euch lieb ist. 

Und wahrlich, alle Speise und aller Trank sei euch erlaubt, mit Ausnahme dessen, was eurem Wohlbefinden 
zuwider geht, weil es durch Gefahrlichkeit und Tédlichkeit ungeniessbar ist. 

Und so ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) sein wollt, haltet euch an die 
Lehre der Propheten, auf dass ihr ihre Worte befolgt und im Befolgen der Wahrheit und der Gesetze und 
Gebote der Erbauenden (Schépfung) wahrhaftig seid. 

Jene unter euch aber, welche ihr Lugen und Verldsterungen (Verleumdungen) gegen die Propheten und ihre 
Lehre und wider die Wahrheit und wider die Gesetze und Gebote der Erbauenden (Schdpfung) erdichtet 
(erfindet), ihr seid Frevler an aller Unwiderlegbarkeit (Richtigkeit/Realitat/ Fehlerlosigkeit/Echtheit/Wahrhaftig- 
keit) der Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein). 

Die Propheten haben seit alters her die Wahrheit gesprochen, folgt daher ihrer Lehre, ihren Auslegungen und 
Worten, damit ihr der Wahrheit zugeneigt seid, wie euch die Propheten zugeneigt sind, und neben denen ihr 
keine falschen Propheten haben und denen ihr euer Ohr nicht leihen sollt. 

Und die Lehre der wahrlichen Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, hervorgehend aus den Gesetzen und Geboten der Erbauenden (Schépfung) und des von ihr erschaf- 
fenen Aussehens (Natur), und sie ist Uberreich an Segen (Gedeihen/Fulle/ Fruchtbarkeit usw.) als Richtschnur 
(Wegweisung/Leitgedanke) fir alle Vdlker. 

In der Lehre der Wahrheit sind deutliche Zeichen (Beweise), und wer sie erkennt und versteht, findet in sich 
wahrliche Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und Einheit (Harmonie); fuhrt eure Innenwelt (Bewusstsein) in 
einer Wallfahrt zur Wahrheit, auf dass ihr eure Pflicht der Entfaltung (Evolution/Entwicklung) erfullt, die der 
Sinn des Lebens ist. 

Wer unter euch im Unwissen verharrt und der Pflicht der Befolgung der Wahrheit nicht Folge leistet, moge 
bedenken, dass ihr zwar von allen Geschdpfen (Schdpfungen) in eurem Willen unabhdangig seid (freien Willen 
habt), dass ihr jedoch eingeordnet seid in die Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) und des von 
ihr erschaffenen Aussehens (Natur), folglich ihr diesen nicht entrinnen kénnt und euer Wohl und Wehe durch 
euer Gebaren (Verhalten) in eigener Rechenschaft (Verantwortung) selbst bestimmt. 

Warum nur leugnet ihr die Wahrheit und damit auch die Lehre der Propheten und deren Zeichen (Wunder- 
samkeiten), die euch die Wahrheit beweisen? 

Und warum haltet ihr all jene von der Wahrheitslehre zurUick, welche sich auf der Suche nach der wahrlichen 
Wahrheit bemUhen und gewillt sind, den Gesetzen und Geboten des Wissens und der Weisheit Folge zu leisten? 
Und warum sucht ihr den geraden Weg der Wahrheit krumm zu machen, wo ihr doch selbst Zeugen der 
Zeichen (Beweise) der Propheten und deren Wahrheitslehre seid; wisst jedoch, euer verlasterndes (verleumde- 
risches) Tun wird flr euch nicht ohne Folgen bleiben, denn ihr fiigt euch damit selbst Leid und Schaden zu, 
die ihr zu tragen habt. 

Und ihr, die ihr um die Wahrheit wisst, wenn ihr auch nur in irgend einem kleinen Teil jenen gehorcht, welche 
die Wahrheit verlastern (verleumden), dann werden sie euch in der Wahrheit wieder unwissend machen, ob- 
wohl ihr dieser zugetan wart. 

Fragt euch aber, wie ihr wieder Unwissende in der Wahrheit werden kénnt, wo euch doch die Zeichen 
(Beweise) der Wahrheit durch die Propheten vorgetragen werden, die unter euch weilen, oder die immer wieder 
unter euch weilten und euch auch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit brachten; und wenn ihr eurer Frage 
bedenkt, dann wisst ihr, dass ihr nur dadurch von der Wahrheit wieder abfallen konnt, weil ihr Zweifeln er- 
geben seid und ihr nicht an dem festhaltet, was euch fUrwahr auf den rechten Weg geleitet. 

Ihr aber, die ihr um die Wahrheit der Urhebung (Schépfung) wisst, seid ehrfUrchtig (ehrerbietig) in eurem 
Wissen und seht zu, dass euch der Tod nicht in AbtrUnnigkeit von der Wahrheit ereile. 
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long time and will always be concerned to slander (calumniate) those who are knowing in the truth and to 
make them turn away from their love of the truth. 

112) As for those who are unknowing in the truth and the truth-teaching of the prophets, you shall not accept ei- 
ther gold or other values from them if they, in their wanting to buy themselves free from the bad of their 
unknowledge, are giving it as ransom; truly, it is not possible to free oneself from the bad and pangs of con- 
science, from vices and lapses by performing penitence (atonement) and by making a penitential payment 
(indulgence/fine/ransom), because liberation from this can only come about through an elimination (no repe- 
tition) of the fallibilities (errors) and, if necessary, by an appropriate fulfilment of guidelines; if priests and other 
servants of tin gods and servants of gods accept penitence (atonement) and a penitential payment (indul- 
gence/fine/ransom) then they are doing not right and are only interested in robbing their believers, because 
they cannot guarantee forgiveness for the bad and guilt or for vice and lapses either through penitence (atone- 
ment) or through a penitential payment (indulgence/fine/ransom), because forgiveness can only be granted by 
those who committed the bad and lapses themselves and have loaded the guilt or vice on themselves, as well 
as by those who had to suffer under them. 

113) You can only achieve righteousness (conscientiousness) if you are fair ones (responsible ones) and knowing 
ones and fulfillers of the truth and of the laws and recommendations of the Creation; and you are also fair 
ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) if you give to the poor and needy from that 
which is dear to you. 

114) And truly, all food and all drink is permitted to you, with the exception of that which is adverse to your well- 
being, because it is inedible or undrinkable due to being dangerous and deadly. 

115) And as you want to be fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones), abide by the 
teaching of the prophets so that you follow their words and are truthful in following the truth and the laws 
and recommendations of the Creation. 

116) However, those amongst you who fabulate (invent) lies and slanders (calumnies) against the prophets and their 
teaching and against the truth and against the laws and recommendations of the Creation, you are committing 
an outrage against all irrefutability (rightness/reality/flawlessness/authenticity/truthfulness) of the inner world 
of the firmaments (universal consciousness). 

117) The prophets have spoken the truth since time immemorial, therefore follow their teaching, their explanations 
and words, so that you are connected to the truth, as the prophets are connected to you, and next to them 
you shall not have any false prophets and not lend them your ear. 

118) And the teaching of the true prophets is the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 
the life, originating out of the laws and recommendations of the Creation and of the appearance (nature) cre- 
ated by it, and it is overabundant in boons (prosperousness/fullness/fruitfulness, etc.) as a guideline (sign- 
posting/leading thought) for all peoples. 

119) The teaching of the truth provides clear signs (evidence), and whoever recognises and understands them shall 
find true love and peace in himself or herself, as well as freedom and unity (harmony); guide your inner world 
(consciousness) on a pilgrimage to the truth, so that you fulfil your duty of unfolding (evolution/growth), which 
is the sense of the life. 

120) Anyone amongst you who persists in unknowledge and does not follow the duty to follow the truth, may con- 
sider that although you are independent from all created creations (creations) in your will (have free will), you 
are however subject to the laws and recommendations of the Creation and of the appearance (nature) that it 
has created, therefore you cannot escape them and determine your life yourselves for good or ill through your 
bearing (behaviour) by your own account (responsibility). 

121) Why do you deny the truth and therefore also the teaching of the prophets and their signs (marvels) which 
demonstrate the truth to you? 

122) And why do you keep all of those away from the truth-teaching who are striving to search for the real truth 
and are willing to follow the laws and recommendations of the knowledge and wisdom? 

123) And why do you try to make the straight way of the truth into a crooked one considering you are yourselves 
witnesses to the signs (evidence) of the prophets and their truth-teaching; but know that your slanderous 
(calumnious) deeds will not remain without consequences for you, because you are bringing affliction and 
harm on yourselves and will have to carry them. 

124) And you who know about the truth, if you obey even in any small wise those who slander (calumniate) the 
truth then they will make you unknowing in the truth again although you had been connected to it. 

125) Ask yourselves, however, how you can once again become unknowing ones in the truth after the signs (evi- 
dence) of the truth have been brought forward to you by the prophets who dwell amongst you or who have 
dwelt amongst you time and time again and also brought you the signs (evidence) of the truth; and if you con- 
sider your question, then you will know that you can only fall away from the truth again because you are 
doubting and do not hold fast to what will truly lead you on the right way. 

126) You, however, who know about the truth of the primal raising (Creation), be respectful (deferential) in your 
knowledge and make sure that death does not befall you while turned away from the truth. 
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Und haltet euch allesamt fest am Seil der Wahrheitslehre, und seid in keiner Weise uneins untereinander, 
weder im Dasein miteinander noch in der Deutung (Auslegung) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens. 

Gedenkt stets der Huld (Gunst/Milde) der Gesetze und Gebote des Ursprungs (Schépfung), wenn ihr sie 
befolgt; also gedenkt auch der Huld (Gunst/Milde), die ihr jenen geben sollt, die sich eure Feinde nennen, auf 
dass aus Feindschaft wahrliche Freundschaft werde; flgt euch in Liebe zusammen und bringt Verstehen 
(Verstandnis) fir einander auf, auf dass ihr wie Bruder und Schwestern werdet und einander achtet und 
beschitzt. 

Bringt euch nicht durch Feindschaft an den Rand einer Feuergrube, sondern bewahrt euch davor, auf dass ihr 
nicht in eine hineinsturzt und ihr in eurem Hass und in eurer Rachsucht zur Unkenntlichkeit verbrennt; erfullt 
klar und deutlich die Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schépfung) und des Aussehens (Natur), wie sie 
euch gelehrt sind durch die wahrlichen Propheten, auf dass ihr recht geleitet seid. 

Und seht zu, dass unter euch eine anwachsende Gemeinschaft Euresgleichen (Mitmenschen) sei, die zur Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und zum Guten auffordert und die zum Recht 
anregt (belehrt) und das Unrecht verwehrt, auf dass es euch wohl ergehen mdge. 

Und werdet nicht zwiespaltig und nicht in irgendeiner Weise und aus irgendwelchen Griinden uneins unter- 
einander, sondern nehmt die klaren Beweise der Propheten und lebt in Liebe miteinander, so ihr nicht irgend- 
welche Strafe auf euch ladet. 

Seht dazu, dass eure Gesichter nicht schwarz werden durch Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unwissenheit 
in der Wahrheit, sondern seht dazu, dass eure Gesichter weiss sind durch Billigkeit (Gerechtigkeit) und Wissen 
in der Wahrheit und der Lehre dessen, wie sie gegeben ist durch die Propheten im Sinn der Gesetze und 
Gebote der Fruchtbarkeit (Schépfung). 

Jene, deren Gesichter schwarz sind durch Luge und Betrug, durch Verlasterung (Verleumdung) und alle Ubel, sie 
sondern sich selbst aus aus der Gemeinschaft der Gerechten (Verantwortungsvollen) und Wahrheitswissenden. 
Und jene, deren Gesichter weiss sind infolge ihrer Wahrheitsliebe, ihrem Wissen, ihrer Weisheit, ihrer Billigkeit 
(Gerechtigkeit) und ihrer Ehrfurcht (Ehrerbietung) zur Wahrheit, sie werden in der Gunst sehr vieler Eures- 
gleichen (Menschen) sein und unter ihnen weilen als Geachtete und stets Willkommene. 

Auch das sind Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote des Wissens, der Weisheit und der Gesetze und 
Gebote der Erschaffung (Schépfung) und des Aussehens (Natur); und auch das sind Zeichen (Beweise) der 
Propheten, die sie euch vortragen, weil sie die Wahrheit umfassen und die sie geben, weil sie keine Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) und kein Unwissen in der Wahrheit unter euch wollen. 

Der Urquelle der Weisheit (Schépfung) ist alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/ 
Planeten) ist, und alles hat sie euch vorgelegt, auf dass ihr es des Rechtens verwaltet und auch selbst des 
Rechtens seid, also ihr euch entscheiden mdgt, in allen Dingen des Rechtens zu tun. 

Ihr seid die besten Geschdpfe (Lebensformen), die zum Wohl aller Euresgleichen (Menschen) entstanden, also 
ihr auch das Wohl zu Euresgleichen (Mitmenschen) bringen und untereinander keine Schlachten (Kriege) fulhren 
sollt; ihr sollt untereinander die Rechte wahren und euch gegen alles Unrecht verwehren, indem ihr die Richt- 
schnur (Wegweisung/Leitgedanke) der Urquelle der Weisheit (Schopfung) befolgt, ihre Gesetze und Gebote, 
die euch durch die wahrlichen Propheten dargebracht sind. 

Und wisst, offnet ihr der Lehre der Propheten euer Ohr, wahrlich, dann frommt ihr (seid ihr andachtig) der 
Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Daseins und es wird euch besser gehen. 

Und achtet der Lehre der wahren Propheten, denn allein sie lehren die Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) 
der Urquelle der Weisheit (Schépfung), die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, 
denn sie lehren die Liebe und den Frieden, die Freiheit und das Einssein (Harmonie); und achtet nicht der 
falschen Propheten, die nur Richtschniire des Bésen lehren, auf dass unter euch Lieblosigkeit und Unfrieden 
wie auch Unfreiheit und Uneinssein (Disharmonie) sei, wie sie auch das Totschlagen und Bluttat (Mord) be- 
gehen und Strafen lehren als Gesetze ihrer erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gétzen, auf dass ihr durch 
Angst vor Strafe geknechtet und ihnen botmassig (hdrig) und fligsam seid, auf dass sie euch fortnehmen (aus- 
beuten) und bezwingen (beherrschen) kénnen. 

Seid wachsam gegen die falschen Propheten, dann kénnen sie euch nur geringen oder gar keinen Schaden 
zuftigen; und wenn sie wider euch sind, um euch durch ihre falschen Lehren zu betoren, dann kehrt ihnen 
den Rucken zu, und so werden sie keine Opfer in euch finden. 

Wenn ihr euch von den falschen Propheten abwendet, dann werden sie mit Schmach geschlagen, wo immer sie 
angetroffen werden, es sei denn, ihr lasst sie an euch heran und bietet innen euren Schutz; wisst aber, dass 
die falschen Propheten irre Lehren erdichteter (erfundener) Gdtter und Gdtzen bringen, gleichnsam deren 
Priester und sonstigen Gétzendiener, auf dass ihr die falschen Lehren befolgen und im Namen der Gétter und 
Gétzen téten und strafen sollt; bedenkt, wahrliche Propheten bringen keine Lehre dergleichen, sondern die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, und diese birgt in sich weder Gesetze noch 
Gebote, die Téten, Martern (Foltern) oder Strafen bescheiden (befehlen); denn wahrlich beruht die 
Wahrheitslehre der wahrlichen Propheten auf den Gesetzen und Geboten der Erschaffung (Schdpfung), die 
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127) And all of you keep firm to the lifeline of the truth-teaching, and do not be disunited amongst one another in 
any wise, neither in your existence with one another nor in the explanation of the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life. 

128) Always think of the grace (favour/mildness) of the laws and recommendations of the origin (Creation) when 
you are following them; therefore also think of the grace (favour/mildness) which you shall give to those who 
call themselves your enemies, so that enmity may turn into true friendship; come together in love and bring 
understanding (insight) forth for one another so that you may be like brothers and sisters, and may respect 
and protect one another. 

129) Do not bring yourselves to the edge of a firing pit due to enmity, rather guard yourselves against this so that 
you do not fall headlong into one and are not burned beyond recognition as a result of your hatred and your 
pathological craving for revenge; fulfil the laws and recommendations of the Creation and of the appearance 
(nature) clearly and decisively, as has been taught you by the true prophets, so that you may be rightly guided. 

130) And see to it that there is a growing community of people of your kind (fellow human beings) amongst you 
which strives to fulfil the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and goodness, 
and which incites (instructs) to the right and refuses the unright, so that it may go well with you. 

131) And do not become separated or contradictory or disunited amongst one another in any wise and for what- 
ever reason, but instead take the clear evidence of the prophets and live in love with one another so that you 
do not bring down any punishment on yourselves. 

132) See to it that your faces do not become darkened through inequity (unfairness) and unknowledgeness in the 
truth, rather make sure that your faces are brightened by equitableness (fairness) and knowledge in the truth 
and its teaching as has been given by the prophets in accordance with the laws and recommendations of the 
fruitfulness (Creation). 

133) Those whose faces are darkened by lying and deception, by slander (calumny) and all disastrous things, they are 
separating themselves from the community of the fair ones (responsible ones) and those knowing of the truth. 

134) And those whose faces are brightened by their love of the truth, their knowledge, their wisdom, their equi- 
tableness (fairness) and their respect (deference) for the truth, they will be in the grace of very many people of 
your kind (human beings) and will dwell amongst them as esteemed ones and ones who are always welcome. 

135) These are also signs (evidence) of the laws and recommendations of knowledge, of wisdom and the laws and 
recommendations of the Creation and the appearance (nature); and these are also signs (evidence) of the 
prophets who bring them forth to you because they encompass the truth and they give them because they do 
not want any inequity (unfairness) or unknowledge in the truth amongst you. 

136) The primal wellspring of wisdom (Creation) is everything that exists in the firmaments (universe) and on the 
earths (worlds/planets), and it has presented everything before you so that you may manage it rightfully and 
may also be rightful yourselves, therefore you may decide to act rightfully in all things. 

137) You are the best created creations (life forms) who have arisen for the benefit of all people of your kind (human 
beings), therefore you shall also bring the benefit to people of your kind (fellow human beings) and not wage 
any battles (wars) amongst one another; you shall safeguard the rights amongst one another and protect your- 
selves against all unright by following the guideline (sign-posting/leading thought) of the primal wellspring of 
wisdom (Creation), its laws and recommendations that are given to you by the true prophets. 

138) And know that if you open your ears to the teaching of the prophets then truly you dedicate yourselves to (are 
being loyal to) the guideline (sign-posting/leading thought) of the existence and it will be better for you. 

139) And heed the teaching of the true prophets because only they teach the guideline (sign-posting/leading 

thought) of the primal wellspring of wisdom (Creation), the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 

teaching of the life, because they teach love and peace, freedom and unity (harmony); and do not heed the 
false prophets who only teach the guidelines of evil so that there may be lovelessness and unpeace as well as 
unfreedom and disunity (disharmony) amongst you, just as they also commit manslaughter and bloody deeds 

(murder) and teach punishments as laws of their fabulated (invented) gods and tin gods so that you are sub- 

jugated and submissive (in bondage) to them and are biddable out of fear of punishment, and they can fleece 

(exploit) you and subdue (master) you. 

Be on your guard against the false prophets, because then they can only do you little or even no harm; and 

when they are against you in order to influence you with their false teachings then turn your back on them 

and in this wise they will not find any victims in you. 

141) If you turn away from the false prophets, then they will be smitten with ignominy wherever they are met, 
unless you let them close to you and you offer them your protection; but know that the false prophets bring 
delusional teachings of fabulated (invented) gods and tin gods, as do equally their priests and other servants 
of tin gods, so that you shall follow the false teachings and kill and punish in the name of the gods and tin 
gods; consider that true prophets do not bring any teaching of this kind, but the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life, and this does not include either laws or recommendations that 
instruct (command) to kill, put to the ordeal (torture) or punish; because in truth the truth-teaching of the true 
prophets is based on the laws and recommendations of the Creation which do not know manslaughter and 
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nicht Totschlag und Bluttat (Mord) und auch nicht Marter (Folter) und nicht Strafe kennt, sondern nur wahre 
Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und Eintrachtigkeit (Harmonie); also sollt inr wachsam sein und die fal- 
schen Propheten an ihrer Rede erkennen, wie auch deren Priester und die sonstigen Gétterdiener und 
Gédtzendiener, die der falschen Propheten heimtUckische und verlogene Lehren unter euch verbreiten, auf dass 
ihr euch in ihnen und in ihren Falschlehren vertiefen (hdrig werden) sollt. 

Erregt euch nicht im Zorn durch die der Wahrheit widersinnigen und heuchlerischen wie auch erdichteten 
(erfundenen) und gefalschten Lehren der falschen Propheten, und nicht der lignerischen Lehren der erdichteten 
(erfundenen) Gdtter und Gétzen, deren Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gétzendiener; und fallt nicht 
ins Elend durch die gefalschten Lehren der falschen Propheten, die sie schon seit alters her die wahrliche Lehre 
der Wahrheit und deren Zeichen (Beweise) verwarfen, wie sie es auch heute tun, auf dass ihr widerrechtlich 
totet (mordet), martert (foltert) und straft wie seit alters her; seid wachsam vor den falschen Propheten und 
ihren trigerischen und heimtUckischen Lehren, wie auch vor denen, welche als Priester und sonstige Gotter- 
diener und Gotzendiener die falschen Lehren der falschen Propheten und erdichteten (erfundenen) Gotter und 
Gétzen unter euch bringen, denn sie sind Empdérer und Frevler (Verantwortungslose) wider die Wahrheit der 
Gestaltung (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote. 

Wahrlich seid ihr nicht alle gleich, denn es sind etwelche unter euch, die ihr den Bund mit der Wahrheit befolgt 
und ihm gleich euer Dasein fUhrt, so ihr der Wahrheit Wort und Lehre pflegt, sowohl bei Tag und in den Stun- 
den bei Nacht; aber es sind auch jene unter euch, die ihr einem Glauben an Godtter und Gétzen, an Befreier 
(Engel) und Damonen und an Weihevolle (Heilige) und Gdttliche und dergleichen anhdangig seid, wodurch ihr 
einer falschen Lehre folgt und die Wahrheit verflucht; doch ihr, die ihr solches tut, ihr auferlegt euch selbst 
uble Strafe der Lieblosigkeit, des Hasses, der Rachsucht, des Unfriedens, der Unfreiheit und Ungleichstimmung 
(Disharmonie). 

Wisst stets um die wahrheitliche Wahrheit der Gestaltung (Schopfung) und ihrer Gesetze und Gebote, bewirkt 
dadurch das Recht und gebietet dem Unrecht seine Rechtlosigkeit. 

Wetteifert miteinander im Tun guter Werke und bewahrt euch stets eure Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 
keit); und was ihr an guten Werken tut und indem ihr eure Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) bewahrt, 
daftr sollt ihr gerechten (angemessenen) Lohn erhalten, und eure guten Werke und eure Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) sollen nicht bestritten werden, denn wer die Wahrheit kennt, soll sie wohl schatzen und 
in Ehrfurcht (Achtung) anerkennen. 

Den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Wahrheitsleugnern, den Dieben und Betriigern, den Mérdern und 
allen jenen, welche Unrecht tun, soll nicht Fluch und Verdammnis angerufen (gewiinscht) werden, sondern es 
sei innen nach Recht und Gesetz, angemessen nach den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung), die 
Aussicht (Méglichkeit) gegeben, durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
ihres Unrechts durch Lernen denkbar (verstehen) werden zu lassen, was auch sein soll, wenn eine Massnahme- 
erfillung (Ahndung durch Aussonderung aus der Gesellschaft flr eine bestimmte Zeit) angeordnet wird; 
durch Unrecht erlistetes (ergaunertes) oder sonstwie durch Unrecht angeeignetes Gut jeder Art soll den Die- 
ben und Betrugern und allen sonstigen Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) nichts nUtzen, denn es soll innen 
weggenommen und jenen zuruckgegeben werden, welchen es auf die eine oder andere Art abgeeignet 
(gestohlen) wurde; und durch Unrecht an Hab und Gut und Besitz angerichteter Schaden soll durch die Fehl- 
baren in vollem Umfang wieder gutgemacht werden, sei es mit Abgeltung durch Verrichtung von Leistung 
(Arbeit) oder durch Tilgung der Schadenschuld mit Zahlungsmitteln. 

Ihr seid unter euch selbst ungerecht und also gegen euch selbst, also sollt ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) gegen 
euch selbst und gegen Euresgleichen (Mitmenschen) lernen, auf dass ihr ein friedliches Miteinander und 
Frieden in euch selbst findet. 

Gebt nicht euer Erdenleben hin im Unwissen an die Wahrheit der Urkraft (Schopfung), so ihr nicht zerst6rend 
seid wie der Sturmwind, der mit eisigem Unwetter die Ackerfrucht trifft und sie vernichtet; frevelt nicht durch 
Unwissen an eurem Dasein und also nicht am Bestand eurer Welt, denn sonst zerstért ihr euch selbst, wie auch 
eure Erde und ihr Aussehen (Natur); seid allezeit gentigsam (bescheiden) in allen Dingen und treibt nicht die 
Zahl eurer Nachkommenschaft ins Ausgedehnte (Unermessliche/Enorme/Unbegrenzte), so ihr nicht die Zer- 
stOrer eurer Welt werdet und sie sich nicht in Not und Schmerz aufwerfe (aufbdaume) und sich nicht gegen eure 
Zerstorungswut mit Urgewalt erwehre und euch und eure Erschaffungen (Errungenschaften) nicht zermalme. 
Ihr, die ihr wissend seid in der Wahrheitslehre, nehmt nicht solche zu vertrauten Freunden, die nicht ftir euch 
einstehen und nur Freundschaft heucheln, solange sie von euch Aufschlag (Nutzen) haben, jedoch ihrer 
Freundschaft nicht mehr gedenken, wenn ihr in Not fallt und ihre Hilfe braucht. 

Und ihr, die ihr wissend seid in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, nehmt 
euch nicht solche zu vertrauten Freunden, die der Wahrheitslehre fremd sind und nicht gewillt sind, euch als 
Wissende der Wahrheit zu verstehen und gutzuheissen, denn sie werden nicht verfehlen (versdumen), euch 
zu verderben; und wahrlich, sie sehen es gern, wenn ihr von Unheil getroffen werdet; und schnell wird von 
ihnen wider euch Hass offenbar aus ihrem Mund, doch was ihre Brust (GefUhIszentrum) verhehlt (verbirgt), ist 
noch viel schlimmer; und wahrlich, sie wollen die Gesetze und Gebote des Lebens nicht verstehen. 
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bloody deeds (murder) and also do not know ordeal (torture) or punishment, but only true love and peace as 
well as freedom and concordance (harmony); therefore you shall be watchful and detect the false prophets by 
their speaking just as you detect their priests and other servants of gods and servants of tin gods who spread 
the insidious and deceitful teachings of the false prophets so that you shall bow down (be in bondage) to them 
and their false teachings. 

142) Do not agitate yourselves in rage because of the fabulated (invented) and falsified teachings of the false 
prophets which are nonsensical and deceitful to the truth, as well as their priests and other servants of gods 
and servants of tin gods; and do not fall into misery because of the falsified teachings of the false prophets 
who have since time immemorial rejected the true teaching of the truth and its signs (evidence), just as they 
also do today, so that you unrighteously kill (murder), put to the ordeal (torture) and punish as since time 
immemorial; be on your guard against the false prophets and their deceitful and insidious teachings, and also 
against those who bring the false teachings of the false prophets and fabulated (invented) gods and tin gods 
amongst you as priests and other servants of gods and servants of tin gods, because they are rebels and outra- 
geous ones (irresponsible ones) against the truth of the formation (Creation) and its laws and recommenda- 
tions. 

143) Truly, you are not all the same, because there are some amongst you who follow the bond with the truth and 
lead your existence accordingly, so you care for the truth in word and in teaching, both in the daytime and in 
the hours of night; but there are also some amongst you who are connected to a belief in gods and tin gods, 
in liberators (angels) and demons and in venerable ones (holy ones) and in godheads and the like, in such doing 
you are following a false teaching and are cursing the truth; but you who do such things, you are imposing a 
harmful punishment of lovelessness, hatred, pathological craving for revenge, unpeace, unfreedom and dis- 
sonance (disharmony) on yourselves. 

144) Know always about the truthly truth of the formation (Creation) and its laws and recommendations, thereby 
bringing about the right and demanding the unright its rightlessness. 

145) Compete with one another to do good deeds and always retain your righteousness (conscientiousness); and 
for the good deeds that you do and for retaining your righteousness (conscientiousness) you shall receive your 
fair (appropriate) reward, and your good deeds and your righteousness (conscientiousness) shall not be dis- 
puted, because whoever knows the truth shall esteem it well and recognise it in deference (esteem). 

146) Curses and damnation shall not be called down (wished) on the unfair ones (irresponsible ones) and truth- 
deniers, the thieves and deceivers, the murderers and all those who do unright, rather they shall be given the 
prospect (possibility) in accordance with the right and law and appropriately in accordance with the laws and 
recommendations of the primal power (Creation) to be able to understand their doing unright through learning 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, which shall also apply if the ful- 
filment of guidelines (punishment by separation from the society for a certain time) is ordered; goods that are 
wangled (grifted) through unright or goods that are obtained in any other wise through unright shall not bene- 
fit the thieves and deceivers and all other unrighteous ones (conscienceless ones), because it shall be taken 
away from them and given back to those from whom it was expropriated (stolen) in one wise or another; and 
damage done to goods and chattels and possessions through doing unright shall be remedied to the full extent 
by the fallible ones, whether the remedy takes the form of performing a service (work) or repaying the liability 
for the damage in the form of currency. 

147) You are unfair amongst yourselves and therefore against yourselves, therefore you shall learn equitableness 
(fairness) against yourselves and against people of your kind (human beings) so that you may find a peaceful 
coexistence and peace in yourselves. 

148) Do not throw away your life on Earth in unknowledge of the truth of the primal power (Creation) so that you 
will not be destructive like the whirlwind which blows through the arable crops with icy unweather and de- 
stroys them; do not commit outrages against your existence and therefore also not against the continuance of 
your world through unknowledge, because otherwise you will destroy yourselves as well as your earth and your 
appearance (nature); be at all times moderate in all things and do not drive up the number of your descendants 
into copiousness (vastness/enormousness/unlimitedness), so that you will not become the destroyers of your 
world, and it does not rebel against you in misery and pain and protect itself against your destructive frenzy 
with primal Gewalt and does not crush you and your creations (achievements). 

149) You who are knowing in the truth-teaching, do not take those as trusted friends who do not stand up for you 
and only feign friendship as long as they have a premium (benefit) from you, but do not remember their friend- 
ship any longer when you fall into misery and need their help. 

150) And you who are knowing in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, do 
not take those as your trusted friends who are far from the truth-teaching and are unwilling to understand 
and accept you as ones who have knowledge of the truth, because they will not fail (neglect) to destroy you; 
and truly they like it when you are struck by calamity; and their hatred against you will quickly become appa- 
rent from their mouth, but what their breast (feeling-centre) conceals (hides) is even worse; and truly they do 
not want to understand the laws and recommendations of the life. 
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Wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheitswissende seid, dann liebt ihr wohl jene, welche sich 
als eure Feinde wahnen, weil sie sich selbst als eure Feinde betrachten, ihr sie aber nicht, aber sie lieben euch 
trotzdem nicht; die sich selbst als eure Feinde sehen, ihr sie aber nicht, ihr liebt sie, denn ihr handelt in Liebe 
nach der Wahrheitslehre, die da lehrt, dass alle Euresgleichen (Menschen) einander als Euresgleichen (Men- 
schen) in Gleichheit (gleichgestellt) sind; die sich als eure Feinde wahnen, lieben euch aber nicht, sondern sie 
betrugen euch, denn sie geben euch vor, dass sie der Wahrheit zugetan seien, doch sie sind es nicht, und 
wenn sie allein sind, dann beissen sie sich vor Zorn gegen euch in ihre Fingerspitzen; und lieber sterben sie in 
ihrem Zorn gegen euch, als dass sie ihre Feindschaft und ihren Zorn und Hass gegen euch in sich auflésen. 


Wahrlich, wenn euch etwas Gutes widerfahrt, dann schmerzt es jene, welche sich als eure Feinde wahnen, 
doch widerfahrt euch etwas Béses, dann frohlocken sie darob und lachen; doch seid trotz ihres Tuns standhaft 
und redlich und achtet sie als Euresgleichen (Menschen), und umfasst sie mit Liebe, dann werden ihre Ranke 
euch nicht schaden. 

Bedenkt, wenn ihr des Morgens friih aufsteht und aus eurem Haus geht, dass ihr stets freundlich und gut zu 
euch selbst seid, wie auch zu all jenen, denen ihr begegnet und mit denen ihr zu tun habt, auf dass weder ihr 
noch sonst jemand sich Uber euch errege. 

Sinnt niemals nach Jammerlichherzigkeit (Feigheit), sondern seid immer aufrecht, gewagt (wagemutig) und 
freudig, auf dass ihr euch selbst Kraft gebt und euch die andern achten und ehren. 

Seid niemals der Jammerlichherzigkeit (Feigheit) zugetan, sondern steht euch selbst allzeit bei in grosser 
Tapferkeit, auf dass ihr niemals schwach werdet in irgendwelchen Dingen und auf dass ihr euch selbst als 
Beschtitzer nehmt in allen Dingen, so ihr euch selbst dankbar sein mdgt. 

Es genuigt euch nicht, dass die Propheten euch Zeichen (Beweise) und die Lehre der Wahrheit bringen, da ihr 
doch euren erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gétzen mit falschen Lehren nacheifert und ihr euch von 
deren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) verbissen irrefUhren lasst und glaubt, dass euer Gott oder 
G6tze euch Befreier (Engel) herabsende, die euch zu Hilfe kommen sollen, wenn ihr mit jenen in einer Schlacht 
(Krieg) fechtet, die ihr zu euren Feinden erhoben habt. 

Und so ihr euch Feinde schafft, so kommen sie Uber euch in wilder Hast, doch es werden von keinem eurer 
Gétter und Gdtzen aus den Wolken (vom Himmel) stUrmende Befreier (Engel) kommen, die euch zu Hilfe 
eilen, denn Befreier (Engel) von Gédttern und Gdtzen sind ebenso von Euresgleichen (Menschen) erdichtete 
(erfundene) wesenlose Gestalten wie die Gétter und Gétzen selbst. 

Also sollt ihr euch auf die wahrliche Wahrheit einrichten, wie sie euch durch die Lehre der Propheten gegeben 
ist, so ihr deren frohe Botschaft in euch aufnehmen modgt, damit ihr euch in eurer Absicht und Betrachtung 
(Sinnen und Trachten) in eurer Innenwelt (Bewusstsein) beruhigt; und wahrlich, wenn euch Hilfe in irgendwel- 
chen Dingen zuteil wird, dann kommt sie von euch allein, denn was euch selbst anbetrifft, seid ihr die 
Machtigen und die, die ihr Wissen und Weisheit in euch erschaffen mUsst. 

Aber so viele unter euch sind wankelmutig, weshalb ihr als Unwissende Teile der Wahrheit abschneidet und 
euch dadurch niederwerft, wodurch ihr oft unverrichteter Dinge vom Bésen umkehren misst, wenn ihr von 
der Wahrheit eingeholt werdet. 

Es ist allein eure Obliegenheit, euch selbst in Schonung (GUte) zuzuwenden und euch zu Wahrheitswissenden 
zu machen, wie es auch eure Bedeutung (Belang/Sache) ist, ob ihr euch selbst bestraft, indem ihr Frevler (Ver- 
antwortungslose) an der Wahrheit seid. 

Der Urkraft der Liebe (Schépfung) ist alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Plane- 
ten) ist, doch ihr seid es, denen es gegeben ist, euch zu vergeben oder zu ahnden nach Billigkeit (Gerechtig- 
keit). 

Alle unter euch, die ihr Wissende der Wahrheit und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene 
(Gewissenhafte) seid, verschlingt nicht Aufschlag (Zins) und Aufschlag auf Aufschlag (Zinseszins), wenn ihr 
Dargaben (Darlehen) oder Borgen (Leihgeld) oder Beleihung (Pfandgeld/ Burgschaftsgeld) gebt, sondern ver- 
langt nur Aufschlag (Zins) und Ausgleich in gerechter (statthafter) Weise, auf dass ihr keine Schacherer (Hab- 
suchtige/Wucherer) seid und auf dass es euch wohl ergehen mége. 

Furchtet das Schachern (Wuchertreiberei) und das Feuer des Unwissens, wenn ihr euch von der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens abwendet und in euch selbst verkommt, indem ihr in 
euch Lieblosigkeit und Unfrieden sowie Unfreiheit und Ungleichstimmung (Disharmonie) erschafft. 

Hort auf die Lehre der Propheten und auf deren Worte der Wahrheitslehre, auf dass ihr in eurem Dasein Huld 
(GUte) und Milde finden médgt. 

Und wetteifert miteinander in Beflissenheit (Trachten) nach wahrlicher Liebe und nach Frieden, wie auch nach 
Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), so ihr allen jenen vergeben mdgt, die sich als eure Feinde wahnen, 
auf dass ihr auf eurer Welt ein Paradies erschafft und euch Ehre und Wurde zu eigen sei, wie es durch die 
Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) vorgesehen ist ftir euch alle, die ihr wahrheitswissend sein sollt 
und erhaben Uber alle Unwahrheit, Uber alles Unrecht und alles Bose, wie auch Uber Feindschaft und Schlacht 
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151) If you are fair ones (responsible ones) and ones knowing of the truth, then you doubtless love those who believe 
themselves to be your enemies, because they consider themselves as your enemies although you are not theirs, 
but they do not love you nevertheless; the ones who see themselves as your enemies, but you do not see them 
as yours, you love them because you act in love in accordance with the truth-teaching which teaches that all 
people of your kind (human beings) are equivalent (equal) to one another as people of your kind (human 
beings); those who believe themselves to be your enemies do not love you however, rather they are deceiving 
you because they pretend to you that they are connected to the truth although they are not, and when they 
are alone then they gnaw their fingertips in rage against you; and they would prefer to die in their rage against 
you than to resolve their enmity and their rage and hatred against you in themselves. 

152) Truly, if something good happens to you then it pains those who believe that they are your enemies, but if 
something evil happens to you then they rejoice over it and laugh; but remain steadfast and upright in spite 
of their doings and esteem them as people of your kind (human beings) and embrace them with love, then 
their intrigues will not harm you. 

153) Consider that when you get up early in the morning and go out of your house that you shall always be friendly and 
good to yourselves, as well as to all those whom you meet and with whom you have doings, so that neither you 
nor anyone else may fall into agitation about you. 

154) Never reflect upon chickenheartedness (cowardice), but always be upright, daring (bold) and joyful so that you 
give yourselves power and the others respect and honour you. 

155) Never be connected to chickenheartedness (cowardice), but always stand by yourselves with great bravery, so that 
you may never be weak in any things and so that you may take yourselves as protectors in all things, so you may 
be thankful to yourselves. 

156) It is not sufficient for you that the prophets bring you signs (evidence) and the teaching of the truth, since you 
are striving with false teachings to be like your fabulated (invented) gods and tin gods and you obstinately 
allow yourselves to be led into confusion by their priests and other servants (hands/helpers), believing that your 
god or tin gods are sending liberators (angels) down to you who shall come to your aid when you are fighting 
in a battle (war) with those whom you have raised up as your enemies. 

157) And as you make enemies for yourselves, so they come over you in reckless haste, but no liberators (angels) 
will come storming out of the clouds (from the firmament) from your gods and tin gods in order to hurry to 
your aid, because liberators (angels) from gods and tin gods are just as much fabulated (invented), unsubstan- 
tial formations by people of your kind (human beings) as are the gods and tin gods themselves. 

158) Therefore you shall arrange yourselves according to the real truth as is given to you by the teaching of the 
prophets, so that you may accept their joyful message in yourselves in order to calm yourselves in your inner 
world (consciousness) in your intention and consideration (reflexions and strivings); and truly, if help is given to 
you in any things, then it comes from you alone because as far as you are concerned you are the mighty ones 
and those who have to create knowledge and wisdom in yourselves. 

159) However, so many amongst you are inconstant, which is why you cut off parts of the truth as unknowing ones 
and debase yourselves thereby, this explains why you often have to turn away from unfulfilled things of evil 
when the truth catches up to you. 

160) It is your task alone to turn to yourselves in clemency (kindheartedness) and to make yourselves into ones 
knowing of the truth, as it is also your significance (concern/matter) whether you punish yourselves by being 
malefactors (irresponsible ones) against the truth. 

161) Everything that exists in the firmaments (universe) and on the earths (worlds/planets) belongs to the primal 
power of the love (Creation), but you are the ones to whom it is given to forgive yourselves or to punish your- 
selves according to equitableness (fairness). 

162) All those amongst you who are ones who have knowledge of the truth and fair ones (responsible ones) and 
righteous ones (conscientious ones), do not gobble up a markup (interest) and markup on markup (compound 
interest) when you give advances (loans) or borrowing (loaned money) or mortgaging (pledged money/surety 
money) but only demand a markup (interest) and settlement in a fair (tolerable) wise, so that you are not rapa- 
cious ones (avaricious ones/usurers) and so that it may go well with you. 

163) Fear rapacity (practising usury) and the fire of unknowledge if you turn away from the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life and become depraved in yourselves by creating lovelessness and 
unpeace as well as unfreedom and dissonance (disharmony) in yourselves. 

164) Listen to the teaching of the prophets and their words of the truth-teaching, so that you may find grace (kind- 
heartedness) and mildness in your existence. 

165) And compete with one another in assiduousness (striving) for true love and for peace, as well as for freedom 
and consonance (harmony) so that you may forgive all those who assume they are your enemies, so that you 
may create a paradise on your world and honour and dignity may be yours, as is planned through the laws 
and recommendations of the primal power (Creation) for all of you who shall be truth-knowing and raised 
above all untruth, above all unright and all evil, as well as above enmity and battle (war), above hatred and 
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(Krieg), Uber Hass und Eifersucht, ungerechte (verantwortungslose) Strafe und Marter (Folter), Uber Rache und 
Vergeltung und alles, was wider die Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) der Urkraft (Schépfung) ist. 
Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr des Rechtens, wenn ihr den 
Armen und Bedurftigen Darbringungen (Almosen/Spenden) gebt, ob ihr im Gluck oder Ungllick seid; und 
Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr auch, wenn ihr keinen Zorn und 
Hass wie auch keine Rache und keine Eifersucht und auch sonst nichts des Unrechtes in euch aufkommen 
lasst; und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr auch, wenn ihr Eures- 
gleichen (Mitmenschen) Vergebung bekundet (zollt/entgegenbringt) und ihnen Gutes entgegenbringt. 

Und jene unter euch, die ihr eine Untat begeht oder wider euch selbst frevelt, bedenkt eurer Schandtat 
(Verbrechen) und sucht Verzeihung, auf dass es euch wohl ergehe und ihr nicht wissentlich (bewusst) beharrt 
in eurem unrechten Tun. 

Und gebt ihr Verzeihung euch selbst und allen jenen, welchen ihr Unrecht getan, dann wird euer Lohn ein 
Garten des Glticks und der Freude sein, in dem ein Strom wahrlicher Liebe und des Friedens wie auch der wah- 
ren Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie) fliessen wird; ihr werdet im Garten des GlUcks und der Freude 
weilen, als Lohn eures Wirkens. 

Schon vor euch sind durch die wahrlichen Propheten viele Gesetze und Gebote der Erschaffenden (Schépfung) 
und dem aus ihr hervorgegangenen Aussehen (Natur) dargebracht und ausgelegt worden, auf dass euch eine 
Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) gegeben sei fur euer Dasein und die Fuhrung eures Lebens; also sollt 
inr die Lehre der wahrlichen Propheten aufgreifen, so ihr die Erde durchwandert und schaut, dass euer Ende 
gut sein wird, nicht jedoch wie jene, welche die Wahrheit verldstern (verleumden) und die wahren Propheten 
der Ltige zeihen (beschuldigen). 

Die Lehre der Propheten ist eine klare Darlegung flr euch Euresgleichen (Menschen) und eine Richtschnur 
(Wegweisung/Leitgedanke) und Ermahnung, auf dass ihr gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen 
(gewissenhaft) und wahrheitswissend sein mégt und auf dass ihr alles Unrecht schmaht (achtet) und nur des 
Rechtens tut. 

Ermattet nicht im Tun des Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften), und trauert 
nicht um dahingegangenes Ubel und Ungliick, wie auch nicht um euch angetane Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) und alles, was des Unrechtes auf euch gelastet (angetan) wurde; tut allzeitlich des Rechtens und lasst das 
Vergangene dem Vergessen angehdren, auf dass ihr Uber alles der Vergangenheit obsiegt (Oberhand gewinnt) 
und keine Wehklagende Uber das Hingefallene (Vergangene) und Unbestandige (Vergangliche) seid. 

Ist euch als Wahrheitswissende eine Wunde entstanden, dann seid gewiss (wissend), dass auch den der 
Wahrheit Unwissenden ahnliche Wunden entstehen, denn alles wechselt sich ab unter den Euresgleichen 
(Menschen), auf dass sie daraus ermahnt werden, in Besinnung (bewusst) zu lernen und sich zu unterscheiden 
vom Getier, das dem Lernen in Besinnung (bewusst) nicht tUchtig (fahig) ist; wahrlich, der Euresgleichen 
(Mensch) unterscheidet sich von den Tieren und von allem Getier durch seine Fahigkeit des Lernens in 
Besinnung (bewusst), derweil die Tiere und alles Getier nur lernen durch ihren Trieb (Instinkt) und keiner 
Gedanken anstellig (fahig) sind. 

Seid allzeit treu der Wahrheitslehre und reinigt euch taglich von allen Dingen des Unbilligen (Fehler/Unrechte), 
das ihr nicht umhinkommt zu tun, um eurer Entfaltung (Evolution) Fille (GenUge) zu tun, auf dass ihr andauernd 
gerechter (verantwortungsvoller) und wissender und also weiser werdet, auf dass ihr Zeugen der Wahrheit 
seid; also sollt ihr alles Unbillige in euch austilgen, indem ihr euch Reinigung davon gewahrt. 


Wahnt (glaubt) nicht, dass ihr in das Reich der Wahrheit eingehen werdet, dieweil ihr euch noch nicht fur sie 
entschieden habt und ihr euch noch nicht unterscheidet von denen, die offen der Unwahrheit und dem 
Unwissen zugetan sind; wahnt (glaubt) erst, dass ihr ins Reich der Wahrheit und der Liebe, des Friedens und 
der Freiheit wie auch der Wohlmut (Harmonie) eingeht, wenn ihr Standhafte in der Befolgung der Wahrheit 
und deren Gesetzen und Geboten seid. 

Manche unter euch pflegen sich den Tod zu wiinschen, bevor ihr ihm in naturlicher Weise begegnet, doch 
bedenkt, wenn ihr nach ihm ausschaut, ohne dass er aus eigenem Ermessen zu euch kommt, dann seid ihr 
Frevler (Gesetzesbrtichige) am Leben und an den Gesetzen und Geboten der Erschaffenden (Schépfung) und 
an ihrem Aussehen (Natur); wahrlich, sich selbst den Tod zu bringen und in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) der 
eigene Morder zu sein, ist toten in Ausartung und wider die Gesetze des Lebens. 

Wahnt nicht, dass ihr sterben kdénnt nach einer vorbestimmten Frist, denn es gibt keinen Beschluss erdichteter 
(erfundener) Gétter und Gétzen, wie lange euer Dasein wahren soll; wahrlich, der Tod kommt zu jedem zu 
seiner Zeit, die bestimmt wird durch die innere und aussere Schickung (Schicksal), wie Alter oder Krankheit, 
durch Ungltick oder Gewalt und anderes, das dem Leben ein Ende bereitet. 

Und wer den Lohn der Welt begehrt, dem wird er gegeben nach seinem Anteil (Verdienst), und wer den Lohn 
des Lebens begehrt, der da ist das Erlangen eines friedvollen Sterbens, der wird ihn erhalten angemessen 
(gemass) der Entfaltung (Evolution) seiner Innenwelt (Bewusstsein). 
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jealousy, unfair (irresponsible) punishment and ordeal (torture), above revenge and retaliation and everything 
that is against the guideline (sign-posting/leading thought) of the primal power (Creation). 

166) You are rightfully fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) if you give contributions 
(alms/donations) to the poor and needy, whether you are in fortunate or unfortunate circumstances; and you 
are also fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) if you do not allow any anger and 
hatred, as well as any revenge and jealousy and anything else that is unright to arise in yourselves; and you are 
also fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) if you evince (grant/show) forgiveness 
to people of your kind (fellow human beings) and show goodness to them. 

167) And those amongst you who commit a misdeed or an outrage against yourselves, consider your infamous 
action (crime) and search for forgiveness so that it may go well with you and you do not knowingly (con- 
sciously) persist in your unright doing. 

168) And if you give forgiveness to yourselves and ask for forgiveness from all those to whom you have done 
unright, then your reward will be a garden of happiness and joy in which a stream of true love and of peace 
as well as of true freedom and consonance (harmony) will flow; you will remain in the garden of happiness 
and joy as the reward for what you affect through your effort. 

169) Before your time, the true prophets presented and explained many laws and recommendations of the creative 
(Creation) and of the appearance (nature) proceeding from it, so that you may receive a guideline (sign- 
posting/leading thought) for your existence and how to lead your life; therefore you shall take up the teaching 
of the true prophets so that you wander across Earth and see that your end will be good, not however like 
those who slander (calumniate) the truth and accuse (blame) the true prophets of lying. 


170) The teaching of the prophets is a clear explanation for people of your kind (human beings) and a guideline 
(sign-posting/leading thought) and admonishment so that you may be fair (responsible) and righteous (conscien- 
tious) and truth-knowing and so that you may vilify (curse) everything that is unright and that you may only 
do what is rightful. 

171) Do not tire in doing what is fair (responsible) and righteous (conscientious), and do not sorrow about terrible 
things and unfortune in the past, just as you do not sorrow about inequity (unfairness) that is done to you and 
everything that is of unright that has been blamed (ascribed) to you; do at all times what is rightful and let by- 
gones be bygones so that you may prevail (gain the upper hand) over everything of the past and not wail over 
what has come and gone (things of the past) and inconstant (mortal) things. 

172) If you as ones knowing of the truth incur a wound, then be certain (knowing) that those who have no knowl- 

edge of the truth incur similar wounds, because everything is changing amongst the people of your kind 

(human beings) so that they may be admonished from this to learn in consciousness (consciously) and to dif- 

ferentiate themselves from animals and other creatures which are not capable (able) to learn in consciousness 

(consciously); truly, the person of your kind (human being) is set apart from the beasts and from all animals and 

other creatures by his or her ability to learn in consciousness (consciously) whereas the beasts and all animals 

and other creatures only learn through their urges (instincts) and are not skilful (capable) of thoughts. 

Be at all times faithful to the truth-teaching and cleanse yourselves daily from all inequitable things (errors/ 

unrights) that you cannot avoid doing in order to bring fullness (sufficiency) to your unfolding (evolution) so 

that you may be constantly ever more fair (responsible) and knowing and therefore wiser, so that you are 
witnesses to the truth; therefore you shall eradicate everything inequitable from yourselves by granting your- 
selves cleansing from it. 

Do not assume (believe) that you will enter the realm of the truth as long as you have not decided in favour 

of it and you do not yet distinguish yourselves from those who are openly connected to the untruth and 

unknowledge; assume (believe) only that you will enter the realm of the truth and of the love, peace and free- 
dom, as well as of the harmony if you are steadfast ones in following the truth and its laws and recommen- 
dations. 

175) Quite a few amongst you have the habit of wishing for death before you meet it in a natural wise, but consider 
that if you look out for it without it coming to you at a time of its own choosing, then you are malefactors 
(lawbreakers) against the life and against the laws and recommendations of the creative (Creation) and against 
its appearance (nature); truly, bringing death at one's own hand and being your own murderer in chicken- 
heartedness (cowardice) is killing in Ausartung and against the laws of the life. 

176) Do not believe that you may die after a predetermined period of time, because there is no decision by fabu- 
lated (invented) gods and tin gods for how long your existence shall continue; truly, death comes to everyone 
in its own time which is determined by the inner and outer foreordination (destiny), such as age or illness, ac- 
cident or Gewalt and other things that bring life to an end. 

177) And whoever desires the reward of the world, it will be given to them according to their share (merit), and 
whoever desires the reward of the life, that is obtaining a peaceful death, that human being will receive it in 
due measure (according to) the unfolding (evolution) of his or her inner world (consciousness). 
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Und jedem wird sein Lohn gegeben, wie er ihn verdient, so auch das Sterben als Umwandlung (Ubergang/ 
Wechsel) zum Tod derart gebildet wird, wie es dem Lohn des Lebens entspricht. 

Die wahrlichen Propheten erwahlen sich selbst zu ihrer Berufung (Mission), indem sie die Gesetze und Gebote 
der Erschaffenden (Schépfung) und des Aussehens (Natur) erlernen, um sie euch in Liebe und Hingabe zu lehren, 
auf dass ihr ein gutes Dasein flhren und die Wahrheit erkennen mdgt, auf dass ihr in euch und um euch 
wahre Liebe und wahren Frieden erschafft, woraus wahre Freiheit und Wohlmut (Harmonie) entstehen mdge. 
Wahrlich, auch die alten wahrlichen Propheten sind vor euch hergegangen, um euch zu belehren und zu lenken, 
doch ihr habt sie verfolgt und ihr habt innen nach dem Leben getrachtet, denn ihr seid nicht umgekehrt und 
folgt ihnen nicht auf den Fersen (ihr wendet euch nicht der Wahrheitslehre zu); wie ihr aber nicht umkehrt 
zur Wahrheit und den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden auf den Fersen (deren Glauben) 
folgt, so verfolgt ihr weiterhin die wahrlichen Propheten und trachtet innen nach dem Leben; bedenkt jedoch, 
auch wenn ihr die wahrlichen Propheten verfolgt und sie zu toten sucht, so konnt ihr ihrer Lehre der Wahrheit, 
der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens doch nicht den mindesten Schaden zuftgen, da sie allzeitlich von 
Bestandigkeit und also unzerstdrbar ist, weil sie als Belehrung hervorgeht aus der Wahrheit der Erschaffenden 
(Schépfung) und aus ihren Gesetzen und Geboten; und wahrlich, wendet ihr euch der Belehrung zu, dann 
werdet ihr euch selbst Dankbarkeit bekunden (zollen) konnen. 

Und so manche falsche Propheten hat es gegeben, an deren Seite zahlreiche Scharen flr falsche Lehren er- 
dichteter (erfundener) Gdtter und Gétzen und deren Priester und Gétterdiener und Gdtzendiener kampften, 
so mit béser Gewalt und im Blutrausch unzahlbare Euresgleichen (Menschen) getdtet (gemordet) und die 
anderen in eine Knechtschaft (Hdrigkeit) des Glaubens der Schlachtscharen (Kriegsscharen) gezwangt wurden; 
und wie dies war zu alten Zeiten vor euch, also ist es auch weiterhin so, weil ihr Uberzeugte eures falschen 
Gédtterglaubens und Gdtzenglaubens wie auch Glaubige eures Damonenglaubens seid; und nicht achtet ihr 
darauf, dass eure erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gétzen wie auch deren Priester und sonstigen Gotter- 
diener und Gotzendiener, Liebe und Frieden sowie Freiheit und Ebenmass (Harmonie) verkUnden, jedoch Rache 
und Strafe sowie Schlacht (Krieg) und Gewalt und Vergeltung fordern, indem sie die Strafe des Todes und das 
Toten (Morden) in Schlachten (Kriegen) befUrworten und dafuir im Namen ihrer GOtter und Gdtzen mdrde- 
rische Waffen und das Richtschwert zum Vergiessen von Blut Euresgleichen (Menschenblut) salben (weihen). 
Wahrlich, wahrliche Propheten sind aufgestanden (in Erscheinung getreten) und haben die Lehre der Wahrheit, 
die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gebracht, doch alle jene, welche beauftragt waren, der Propheten 
Wahrheitslehre niederzuschreiben, entstellten sie mit Falschungen und Tauschungen und Ltigen und also mit 
erdichteten (erfundenen) Beifgungen und mit falschen Auslegungen und Deutungen (Ausftihrunger/Erkla- 
rungen), so sie Lugenlehren erschufen; und jene, welche als Obere die LUgenlehren lehrten und befolgten, 
haben im Namen der wahrlichen Propheten Betrug betrieben und Schlachten (Kriege) zur Verbreitung eines 
erdichteten (erfundenen) Glaubens heraufbeschworen; und sie haben die Bittschaft (FUrbitte) der Wahrheit 
und die Uberlieferung (Chronik/Geschichtsschreibung) verfalscht und ihr falsches Tun den wahrlichen Prophe- 
ten untergeschoben, auf dass diese fur Schlachten (Kriege) und Tode sowie fuir Gewalt und Zwang und fur 
alle Ubel der Schuldigkeit (Verantwortung) pflichtig seien, obwohl sie keinen Anteil an Schlacht (Krieg) und 
Bluttat (Mord) und Zerst6rung und an allen Ausartungen hatten; also aber wird es sein, dass der letzte Prophet 
aus der Linie des Nokodemion in der Neuzeit mit allen Dingen der Notwendigkeit ausgestattet und in gutem 
Masse der Schrift kundig sein wird, auf dass er keiner Schreibkundigen mehr bedarf, also er die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens als Niederschrift im «Kelch der Wahrheit» festzuhalten 
verstehen wird und sie in eigenen Worten der Bestandigkeit zufthrt. 

Zagt nicht, denn was immer euch geschehen und was euch treffen mag, so habt ihr also seit alters her und 
jetzt und auch in fernster kommender Zeit die Lehre der wahrlichen Propheten, auf dass ihr nicht demUttig und 
nicht schwach werdet vor euch selbst und auch nicht vor denen, die sich als eure Feinde wahnen. 


Und sagt immer die Wahrheit und seid die Standhaften, auf dass ihr nicht der Luge und nicht der Verlasterung 
(Verleumdung) bezichtigt werden kénnt; und vergebt den Euresgleichen (Menschen) ihre Irrtumer (Fehler), wie 
aber auch ihre Vergehen in ihrem Betragen, so ihr eure und ihre Schritte festigt, auf dass Frieden und Eintracht 
(Harmonie) unter euch herrsche. 

Bedenkt, ihr erhaltet den Lohn dieser Welt je nachdem, wie ihr euch untereinander zusammenfiigt (miteinan- 
der lebt) und wie ihr untereinander Gutes tut und wahrliche Liebe pflegt. 

Bedenkt, wenn ihr denen, welche der Unwahrheit und der Unwissenheit fronen, euer Ohr leiht und ihnen 
gehorcht, dann werden sie bewirken, dass ihr auf euren Fersen umgeht (die Wahrheit verleugnet), auf dass 
ihr Verlierende werdet. 

Die Propheten sind die BeschUtzer der Wahrheitslehre, und ihr sollt sowohl die Beschutzer der wahrlichen 
Propheten sein wie auch die Beschiitzer der Wahrheitslehre, sowohl zu Lebzeiten der Propheten als auch 
danach, auf dass die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens fur alle Geschlechter 
Euresgleichen (Menschengeschlechter) zur Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) der Befolgung der Gesetze 
und Gebote der Urhebung (Schépfung) werden mdge. 
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178) And everyone will receive their reward according to what they merit, so also dying as a conversion (transition/ 
change) to death will take the form that corresponds to the reward of the life. 

179) The true prophets decide themselves to carry out their determination (mission) by learning the laws and recom- 
mendations of the creative (Creation) and appearance (nature) in order to teach them to you in love and dedi- 
cation, so that you may lead a good existence and recognise the truth, so that you may create true love and 
true peace in yourselves and around yourselves, from which true freedom and harmony may arise. 

180) Truly, the old true prophets have gone before you to teach you and to guide you, but you persecuted them 
and you made attempts on their life, because you did not turn around and do not follow in their footsteps 
(you do not turn to the truth-teaching); but as you do not turn round to the truth and you follow in the foot- 
steps (follow the beliefs) of the unfair ones (irresponsible ones) and the unknowing ones, so you continue to 
hound the true prophets and make attempts on their life; however, consider that even if you hound the true 
prophets and try to kill them, you still cannot harm their teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching 
of the life in the slightest wise, because it exists for all time and is therefore indestructible, because it goes forth 
as instruction from the truth of the creative (Creation) and from its laws and recommendations; and truly if 
you turn yourselves to the instruction then you will be able to evince (grant) thankfulness to yourselves. 


181) And there have been so many false prophets at whose side numerous crowds fought for false teachings of 
fabulated (invented) gods and tin gods and their priests and servants of gods and servants of tin gods, in this 
wise innumerable people of your kind (human beings) were killed (murdered) with evil Gewalt and bloodlust, 
and others were forced into a servitude (bondage) in the belief of the battle hordes (war hordes); and as it was 
like this in times of old before you, it continues to be so because you are convinced in your false belief in gods 
and tin gods as well as being believers in your demoniacal faith; and you do not notice that your fabulated 
(invented) gods and tin gods as well as their priests and other servants of gods and servants of tin gods are 
proclaiming love and peace as well as freedom and harmony, whilst however demanding revenge and punish- 
ment as well as battle (war) and Gewalt and retaliation by speaking in favour of the death penalty and killing 
(murdering) in battles (wars) thereby anointing (blessing) murderous weapons and the sword of justice for spilling 
blood of your kind (blood of human beings) in the name of their gods and tin gods. 

182) In truth, true prophets have stood up (appeared) and have brought the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life, but all those who were given the task of writing down the prophets’ truth- 
teaching misrepresented it with falsifications and deceptions and lies, and therefore with fabulated (invented) 
additions and with false explanations, in this wise they created teachings of lies; and those who taught and 
followed the teachings of lies as higher ones committed deception in the name of the true prophets and evoked 
battles (wars) for spreading a fabulated (invented) belief; and they falsified the petition (intercession) of the 
truth and the records (chronicle/writing of history) and falsely attributed their wrongdoings to the true prophets 
so that these may be held to blame (responsible) for battles (wars) and deaths as well as for Gewalt and coer- 
cion and for all terrible things, although they did not have any share in the battle (war) and bloody deed (mur- 
der) and destruction and in all Ausartungen; therefore, however, it will be that the last prophet from the line 
of Nokodemion in the new time will be equipped with all necessary things and will be well versed in writing, 
so that he will no longer need scribes, therefore he will know how to record the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life as set down in the «Goblet of the Truth», and will bring it to 
permanence in his own words. 


183 


Neo 


Do not hesitate, because whatever may happen to you and whatever hits you, you have since time immemorial 
and now and also in the most distant coming time in your possession the teaching of the true prophets so that 
you may not become submissive or weak before yourselves and also not before those who believe they are 
your enemies. 

184) And always speak the truth and be the steadfast ones so that you cannot be accused of lying or slander 
(calumny); and forgive the people of your kind (human beings) their errors as well as their misdemeanours in 
their conduct, in this wise you may strengthen your and their steps so that peace and concord (harmony) may 
prevail amongst you. 

185) Consider that you receive the reward of this world according to how you unite amongst one another (live 
together) and how you do good things amongst one another and practise true love. 

186) Consider that if you lend your ear to and listen to those who are wallowing in the untruth and unknowledge- 
ness, then the result will be that you will turn about on your heels (deny the truth) and you will be the ones 
to lose. 

187) The prophets are the protectors of the truth-teaching, and you shall be both the protectors of the true prophets 

and also the protectors of the truth-teaching, not only at the times when the prophets are living but also there- 

after, so that the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life may become the 
guideline (sign-posting/leading thought) to all peoples of your kind (humankind) for following the laws and 
recommendations of the primal raising (Creation). 
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Tragt nicht Schrecken in euch, wenn ihr euch von der Unwahrheit und vom Unwissen um die Wahrheit abwendet 
und euch der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Lebens und der wahrlichen Wahrheit zukehrt und ihr 
euch bedingt (verpflichtet) und wenn ihr der Wahrheit keine erdichtete (erfundene) falsche Lehren unbegrtinde- 
ter (erfundener) Gdtter und Gétzen als Nebenbuhler zur Seite stellt; die Wahrheit erteilt keine Ermachtigung zur 
Falschheit und Lge, deren Wohnstatt das Feuer des Bésen ist und die Herberge der Frevler an der Wahrheit. 
Wahrlich, die wahrlichen Propheten haben immer ihre Versprechen gehalten, auch wenn etwelche unter euch 
waren, die sie geschlagen und ihnen mit dem Tod gedrdut (gedroht) und sie verfolgt haben, weil ihr im Erken- 
nen und Annehmen der Wahrheit geschwankt und es geliebt habt, der Llige statt der Wahrheit zugetan zu 
sein. 

Und es waren seit jeher viele unter euch und sind es auch heute, die ihr nach dieser Welt des Sichtbaren ver- 
langt, die ihr aber auch nach der Welt des Unsichtbaren verlangt, um die Propheten zu prufen, weil ihr die 
Wahrheit nicht wahrhaben wollt; doch die Propheten verzeihen euch, denn sie sind gltig gegen euch, die ihr 
unwissend seid und die ihr doch den Weg zur Wahrheit finden wollt. 

Lauft nicht fort und blickt euch um, wenn die Propheten ihre Lehre hinter euch herrufen, auf dass ihr keinen 
Kummer leidet und nicht trauern mégt um das, was euch an Bésem und Ublem entgeht, das euch schon vor 
langer Zeit befallen hat und euch zur Abtriinnigkeit von der Lehre der Wahrheit trieb. 

Lasst in euch und um euch durch die Lehre der Propheten arglose Liebe und Frieden wie auch Freiheit und 
Gleichstimmung (Harmonie) finden, auf dass ihr euer Euresgleichen Wurde (Menschsein) pflegt und keinen 
Anlass gebt zu Groll und Zorn. 

Seit alters her brachten euch die wahrlichen Propheten die Lehre zum Frieden und zur Liebe, nicht jedoch 
falsche Lehren des Bosen, auf dass ihr Schlachten (Kriege) fuhren und Bluttat (Mord) begehen und zerstéren 
sollt; wahrlich, viele von euch fUhren ein Leben, als ob ihr in einem unruhigen Schlummer liegen wirdet, in 
dem ihr durch Angsttraume (Albtraume/Albdruck) gepeinigt werdet, weil ihr wider die Wahrheit und nur fur 
euch selbst lebt und weil ihr nicht eure Innenwelt (Bewusstsein) zur Entfaltung (Evolution) bringt. 

Wahrlich, ihr denkt falschlich Gedanken der Unwissenheit und der Unwahrheit, und also habt ihr keinen Anteil 
an der Ordnung der Dinge, wie sie gegeben sind durch die Gesetze und Gebote der AusfUhrung (Schdépfung); 
und auch euch soll die Ordnung aller Dinge eure Obliegenheit (Angelegenheit) sein; und also sollt ihr in der 
Ordnung aller Dinge das ergriinden, was in ihrem Sinn fur euch verborgen ist, auf dass ihr verstehen mdgt, 
was die Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Lebens ist. 

Hattet ihr einen Anteil an der Ordnung aller Dinge ftir euch genutzt, dann wurdet ihr nicht Euresgleichen (Mit- 
menschen) tdten, und also wirdet ihr nicht stehlen und nicht betrigen, nicht hassen und weder Rache noch 
Vergeltung Uben, wie auch nicht der Eifersucht, nicht den Schlachten (Kriegen) und nicht aller Ausartung ver- 
fallen sein. 

Wart ihr von alters her bei der Wahrheitslehre geblieben, wie sie euch durch die wahrlichen KUnder, die Propheten, 
gebracht ward, dann hattet ihr euch selbst nicht dazu niedergelassen (erniedrigt), euch durch die Herrscher und 
Obrigkeiten wie auch durch falsche Propheten und erdichtete (erfundene) Gdtter und Gédtzen und durch deren 
Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gétzendiener in Hass und Rachsucht und in Schlachten (Kriege) und in 
alle Ausartungen treiben zu lassen; wart ihr von alters her bei der Wahrheitslehre geblieben, dann hattet ihr euch 
nicht anbefehlen lassen auszuziehen, um Verderben, Totschlag und Bluttat (Mord) und Brandschatzung durch 
Schlachten (Kriege) und Ubertretung (Ungesetzlichkeit) und Frevel (Verbrechen) zu verbreiten und damit den bésen 
und falschen Ratschluissen der Antreiber (Anstifter/Aufwiegler) und RadelsfUhrer AusfUhrung zu geben (Folge zu 
leisten); allzeitlich hattet ihr euch selbst pruifen mUssen, um euch den Gewalthabern und sonstigen Gebietern und 
deren Anfiihrern entgegenzustellen, auf dass ihr sie von ihrem Thron gehoben und sie durch wahrliche Fuhrer ein- 
getauscht hattet; wahrlich, allzeitlich soll das Volk seine eigene FUhrung sein, wenn es des Rechtens tut, auf dass 
die Oberen nur des Volkes Beauftragte (Stellvertreter) und ohne Macht Uber das Volk sind, sondern nur die 
Ausftihrenden nach dem Willen des Volkes, denn es soll Uber sein Wohl und Wehe selbst bestimmen und es nicht 
durch Herrscher und Gebieter und Obere wie durch falsche Propheten oder durch Priester und Gdtterdiener und 
G6étzendiener zwingen lassen; also soll jede Obrigkeit durch das Volk berufen sein, so diese in des Volkes Gunst 
steht und nur als dessen Ermachtigte (Bevollmachtigte) die Bestimmungen (Anordnungen) ausfiihrt. 

Mége in euch der Ratschluss ergehen, alles zu priifen, auf dass ihr alles lautern (klaren) mdgt, was zu tun ist, 
auf dass ihr Obrigkeiten nach des Volkes Willen habt, auf dass nicht ihr nach dem Willen der Obrigkeiten seid; 
als Volk sollt inr Uber euer Wohl und Wehe bestimmend sein, unter guter Fuhrung der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, die gegeben ist als <Kelch der Wahrheit» durch die wahrlichen 
Propheten aus der Linie des Nokodemion, dem Urvater aller wahrlichen Propheten seiner Linie, die wahre Liebe 
und wahren Frieden wie auch wahre Freiheit und Wohlmut (Harmonie) lehrten. 

Diejenigen unter euch, die ihr euch in Feindschaft den Ricken zukehrt, wahrlich, ihr strauchelt gewisser Dinge 
wegen, die ihr untereinander in Unrecht tut, doch ihr sollt euch nicht in Feindschaft begegnen, sondern ein- 
ander verzeihen und langmUtig sein; wahrlich, es gebthrt dem Euresgleichen (Menschen) nicht, Feindschaft 
wider seinesgleichen zu betreiben, denn sie bringt Qualen und Verderbnis in den Gedanken und in den 
Eindricken (Gefthlen) sowie in der Artung (Psyche) und in der Innenwelt (Bewusstsein). 
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188) Do not be alarmed if you turn away from the untruth and from the unknowledge about the truth and turn 
towards the guideline (sign-posting/leading thought) of the life and of the real truth and you commit (obligate) 
yourselves, and if you do not place any fabulated (invented) false teachings of baseless (invented) gods and tin 
gods as rivals next to the truth; the truth does not grant any authorisation for falseness and lying which dwells 
in the fire of evil and is the place of shelter for malefactors against the truth. 

189) Truly, the true prophets have always kept their promises even if there were some amongst you who beat them 
and threatened (menaced) them with death and hounded them because you wavered in recognising and 
accepting the truth and loved being connected to the lie instead of to the truth. 


190) And since time immemorial there have been many amongst you and there remain many amongst you today 
who ask for this world of the visible but also ask for the world of the invisible in order to test the prophets 
because you do not want the truth to be true; but the prophets forgive you, because they are kindhearted 
towards you who are unknowing and do after all want to find the way to the truth. 

191) Do not go forth and look around you when the prophets are calling out their teaching behind you, so that you 
may not endure any suffering and may not sorrow about the evil and disastrous things that you will lose which 
befell you a long time ago and drove you into fleeing from the teaching of the truth. 

192) Let there be innocent love and peace, as well as freedom and consonance (harmony) in you and about you 
through the teaching of the prophets, so that you may cultivate your dignity as people of your kind (being 
human in the real and true sense) and do not give any reason for resentment and rage. 

193) Since time immemorial, the true prophets have brought the teaching to you for peace and for love, not how- 
ever false teachings of evil which call for battles (wars) and bloody deeds (murder) and destruction; in truth, 
many of you lead a life as if you were lying in a troubled slumber tormented by anxious dreams (nightmares/ 
incubus) because you are living against the truth and only for yourselves and because you are not bringing your 
inner world (consciousness) to unfolding (evolution). 

194) Truly, you are wrongly thinking thoughts of the unknowledgeness and of the untruth, and therefore you do 
not have any share in the regulation of things as they are given by the laws and recommendations of the 
Creation; and also the regulation of all things shall be a task (cause) for you; and therefore you shall fathom 
out in the regulation of all things what of its sense has been hidden from you, so that you may understand 
what the guideline (sign-posting/leading thought) of the life is. 

195) If you had used a share of the regulation of all things for yourselves, then you would not kill people of your 
kind (fellow human beings), and therefore you would not steal or deceive, you would not hate or practise 
revenge and retaliation, neither would you harbour jealousy or fall prey to battles (wars) and all Ausartung. 

196) If you had remained by the truth-teaching since time immemorial as was brought to you by the true proclaimers, 
the prophets, then you would not have lowered yourselves (debased yourselves) allowing yourselves to be 
driven into hatred and pathological craving for revenge and into battles (wars) and into all Ausartungen by the 
rulers and authorities, as well as by false prophets and fabulated (invented) gods and tin gods and their priests 
and other servants of gods and servants of tin gods; if you had remained by the truth-teaching since time 
immemorial, then you would not have allowed yourselves to be commanded to go out in order to wreak deca- 
dence, manslaughter and bloody deeds (murder) and pillage by wars (battles) and transgressions (illegality) and 
outrages (crimes), thereby complying with (following) the evil and false resolutions of the instigators (fomenters/ 
hatemongers) and ringleaders; at all times you would have had to prove yourselves in order to stand against 
the Gewalt-rulers and other lords and their demagogues so that you would have cast them from their throne 
and replaced them with true leaders; truly, at all times the people shall provide its own leadership if it does so 
rightfully so that the higher ones are only delegated ones (deputies) of the people and do not have might over 
the people but are only carrying out the will of the people because it is the people itself that shall decide on 
its prosperity and adversity and not be constrained by rulers and lords and the higher ones as well as by false 
prophets or priests and servants of gods and servants of tin gods; therefore, every authority shall be appointed 
by the people so that it stands in the people's favour and only carries out the instructions (directives) through 
having been authorised (empowered) by the people. 
May the resolution ripen in you that you prove everything so that you may reform (clarify) everything that must 
be done so that your authorities follow the will of the people rather than you follow the will of the author- 
ities; as a people you shall be decisive for your prosperity and adversity, under the good teaching of the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life which is given as the «Goblet of the Truth» by 
the true prophets from the line of Nokodemion, the originator of all true prophets of his line who taught true 
love and true peace as well as true freedom and harmony. 

198) Those amongst you who turn your back on yourselves in enmity, truly you are stumbling because of certain 
things which you do amongst one another in unright, but you shall not meet one another in enmity, rather 
you shall forgive one another and be forbearing; truly, it is not seemly for people of your kind (human beings) 
to hold people of your kind in enmity because this brings torments and depravity in the thoughts and in the 
feelings as well as in the psyche and the inner world (consciousness). 
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Verharrt nicht im Unwissen, so ihr nicht in béser Absicht das Land durchwandert oder in eine Schlacht (Krieg) 
zieht und ihr nicht Schuld auf euch ladet, so ihr nicht des Sinnes werdet, besser gestorben oder erschlagen 
worden zu sein, als mit unertraglicher Schuldenqual leben zu mussen. 

Und habt ihr einen Anlass zur Reue infolge einer leichten oder schweren Schuld, die ihr auf euch geladen habt, 
dann gebt trotzdem dem Leben den Vorrang und erdreistet euch nicht, dem Tod Gefdlligkeit zu geben 
(Vorschub zu leisten), weil ihr in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) ftir eure Schuld nicht Rechenschaft ablegen 
wollt; das Leben ist zur ErfUllung gegeben, auf dass es ausgekostet werde in guter Zeit, wenn das Dasein voller 
GUte und Freuden ist, dass es aber auch ertragen werde in Not und schlechter Zeit, wenn das Dasein schwer 
zu ertragen und voller Schmerz und Trauer ist. 
Wenn ihr euer Leben dahinwerft und ihr sterbt durch eigene Hand oder durch gedungene Morder, was auch 
immer die BegrUndung daftir sein mag, wahrlich, dann ist das nicht verzeihbar fur euch, denn mit solchem 
Tun verstosst ihr wider das Gesetz des Lebens, das besagt, dass ihr nicht toten sollt in Ausartung; sich selbst 
des Lebens zu berauben und also sich selbst zu toten (morden) oder sein Leben durch gedungene Téter (Mdérder) 
meucheln zu lassen, bedeutet, in Ausartung zu tdten und zu verstossen wider alle Gesetze und Gebote des 
Lebens, die nicht Tod und Verderben anregen und lehren, sondern die Behauptung des Lebens (Lebensbe- 
jahung) in allen Wendungen (Beschaffenheiten/Formen). 

Und wenn ihr fur die Wahrheit erschlagen oder sonstwie getdtet (gemordet) werden sollt, dann ist es wahrlich 
besser, jenen, welche in dieser Weise wider euch sind, zu verzeihen und ihrem Verlangen nach Stillschweigen 
zu folgen und die Wahrheit in sich selbst zu bewahren, als sich von der Wahrheit zu trennen; doch seid gewiss 
(wissend), es ist euch nicht befohlen, euch erschlagen oder sonstwie tdten (morden) zu lassen um der 
Wahrheit willen, denn es ist euch geboten, selbst zu erwagen (entscheiden), was euer Geschick (Schicksal) sein 
soll; zu bedenken ist jedoch, dass das Erschlagenwerden oder sonstwie Getdtetwerden um der Wahrheit wil- 
len wider die Gesetze und Gebote der Erschaffenden (Schdépfung) ist und es folgedem erlaubt ist, bei Gefahr 
ftir das Leben nach aussen hin gegen die Widersacher von der Wahrheit Abstand (nicht die Wahrheitslehre 
verbreiten oder sonstwie lehren) zu nehmen, sondern sie nur in der eigenen Innenwelt (Bewusstsein) und in 
Gedanken zu pflegen, auf dass ihr eures Lebens sicher seid; wahrlich, es ist besser, Uber die Wahrheit zu 
schweigen, als dafur erschlagen oder sonstwie getdtet (gemordet) zu werden, denn sicher ist, dass zu spdterer 
Zeit die Wahrheit wieder offen dargelegt werden kann, wenn keine Gefahr mehr besteht fur das Leben; also 
sollt ihr euch nicht ftir die Wahrheit erschlagen oder sonstwie tdten (ermorden) lassen, sondern euch nur 
durch Schweigsamkeit gefligig zeigen, jedoch euer Wahrheitswissen in euch bergen und in dessen Sinn euer 
Dasein fUhren, um erst dann euer Schweigen zu beenden, wenn ihr ausser Gefahr seid. 

Seid um der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und um der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Wahrheit willen milde 
zu allen jenen, welche wider euch und wider die Lehre der Wahrheit sind, denn wart ihr schroff und hart zu 
ihnen, dann widen sie euch Fluch antun wollen und euch beschimpfen; verzeiht all jenen, welche wider euch 
und wider die Wahrheit sind und sucht sie durch Vertrauen zu Rate zu ziehen, auf dass sie besseren Sinnes zu 
euch werden; und so es sein kann, zieht sie zu Rate in Sachen der Verwaltung irgendwelcher Dinge, auf dass 
sie eures Vertrauens gewahr und der Einsicht tragend werden; und haben sie sich fr euch und fiir das Gute 
entschieden, dann setzt noch mehr Vertrauen in sie, und ihr gewinnt Freundschaft mit ihnen. 

Wenn ihr aufrecht und gerecht seid und Vertrauen in euch selbst setzt, dann wird euch keiner mit Unrecht 
und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) Uberwinden, verlasst ihr aber eure Aufrichtigkeit und euer Gerechtsein und 
verliert ihr euer Vertrauen, dann kann euch niemand helfen, und die Ungerechten (Verantwortungslosen) und 
Unaufrichtigen gewinnen Gewalt Uber euch. 

Handelt allezeit wie die wahrlichen Propheten, denen es nicht mdglich ist, unredlich zu handeln, doch handelt 
ihr unredlich und unterschlagt ihr die Wahrheit, dann wird es die Zeit mit sich bringen, dass in euch selbst 
Schaden entsteht und ihr von Lieblosigkeit und Unfrieden sowie von Unfreiheit und Entzweiung (Disharmonie) 
gequalt werdet; jede eurer Taten wird euch irgendwie voll vergolten werden je nach eurem Verdienst, sowohl 
im Guten wie im Bésen und im Recht wie im Unrecht. 

Wahrlich, wenn ihr nach der Wahrheit Wohlgefallen geht, dann werdet ihr auch von den Euresgleichen (Men- 
schen) Wohlgefallen ernten, zieht ihr aber der Euresgleichen (Menschen) Zorn auf euch, dann entfacht sich in 
euch eine Wohnstatt der Schattenwelt (H6lle) ftir eure Gedanken und Eindruicke (Geftihle), so eure Innenwelt 
(Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) leidvoll werden. 

Wahrlich, wenn ihr der Wahrheit und deren Lehre wissend seid, dann nehmt ihr als Wissende der Wahrheit 
nur verschiedene Rangstufen ein anbetreff (gemdss) des Wissensumfangs, doch nehmt ihr keine Rangstufen 
ein als Euresgleichen (Menschen), denn allesamt seid ihr gleich. 

Wie ihr als Euresgleichen (Menschen) alle gleich seid, so sind es auch die Propheten, die stets Euresgleichen 
(Menschen) sind, auch wenn ihr Wissen um die Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) und die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens das Vielfache eures Wissens darum Ubertrifft; und die 
wahrlichen Propheten bezeugen stets ihren Mut, wie auch ihr Mut beweisen sollt, die Wahrheit zu erkennen, 
sie anzunehmen und auszusprechen; bedenkt allezeit: nur die Mutigen, die Gerechten (Verantwortungsvollen) 
und die Rechtschaffenen (Gewissenhaften) sprechen die Wahrheit, wahrend die Mutlosen, die Ungerechten 
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199) Do not persist in unknowledge so that you do not wander through the land with evil intent or depart for a bat- 
tle (war) and so that you do not load blame on yourselves or so that you do not come to the sense that it would 
be better to die or be slain rather than having to live with an unbearable tormenting guilt. 

200) And if you have reason for remorse due to a light or heavy burden of guilt that you have loaded on yourselves, 
then nevertheless give priority to life and do not presume to accommodate (to abet) death because you do not 
want to give account for your guilt in chickenheartedness (cowardice); life is given for fulfilment so that it may 
be savoured in good time when existence is full of kindheartedness and joy, but that it shall also be endured 
in misery and poor times when existence is difficult to bear and full of pain and sorrow. 


201) If you throw away your life and you die at your own hand or that of hired murderers, whatever the reason for 
this may be, then truly that is inexcusable for you since such actions are a breach of the law of the life which 
says that you shall not kill in Ausartung; robbing yourselves of the life and therefore killing (murdering) your- 
selves or having yourselves assassinated by hired killers (murderers) means killing in Ausartung and is a breach 
against all laws and recommendations of the life which do not give motivation or teach in favour of death and 
ruin, but rather the maintenance of the life (affirmation of the life) in all its twists and turns (kinds/forms). 


202) And if you should be slain or otherwise killed (murdered) because of the truth, then it is truly better to forgive 
those who are against you in this wise and to follow their demand for silence and to keep the truth in your- 
selves, than to be separated from the truth; but be certain (knowing) that you are not commanded to have 
yourselves slain or otherwise killed (murdered) on behalf of the truth, because it is recommended to you that 
you shall consider (decide) yourselves what your foreordination (destiny) shall be; however, consider that being 
slain or otherwise being killed because of the truth is against the laws and recommendations of the creative 
(Creation) and it is consequently permitted to maintain a distance (not to spread the truth-teaching or teach it 
in any other wise) outwardly from the adversaries of the truth, and only to care for the truth in your own inner 
world (consciousness) and in your thoughts so that you may be sure of your life; truly, it is better to keep quiet 
about the truth than to be slain or otherwise killed (murdered) because of it, because it is certain that at a later 
time the truth can once again be disclosed when there is no longer any danger of losing one's life; therefore 
you shall not allow yourselves to be slain or otherwise killed (murdered) because of the truth, but instead show 
yourselves amenable through silence whilst however safeguarding your knowledge of the truth in yourselves 
and leading your existence in the sense of the truth, only to break your silence when you are out of danger. 


203) For the sake of benevolence (humanity) and equitableness (fairness) and truth, be gentle to all those who are 
against you and against the teaching of the truth, because if you were to be harsh and hard to them then they 
would curse you and insult you; forgive all those who are against you and against the truth and try to consult 
with them in trust so that they may become better disposed towards you; and therefore it may be that you 
consult them in questions of administration of any particular things so that they become aware of your trust 
and carry the insight; and if they have decided in favour of you and for goodness, then place even more trust 
in them and you will win friendship with them. 

204) If you are upstanding and fair and place trust in yourselves, then no-one will prevail over you with unright and 
inequity (unfairness), but if you abandon your steadfastness and your being fair and you lose your trust then 
no-one can help you, and the unfair ones (irresponsible ones) and fraudulent ones will gain Gewalt over you. 


205) Act at all times like the true prophets who are incapable of acting dishonourably, but if you act dishonourably 
and you defraud the truth then the time will come about in which harm arises in yourselves and you are tor- 
mented by lovelessness and unpeace as well as by unfreedom and divisiveness (disharmony); each of your 
actions will be fully paid back to you in some wise or other according to what you merit, both in good and evil 
and in right and unright. 

206) Truly if you go for the pleasure of the truth, then you will also reap pleasure from people of your kind (human 
beings), but if you draw down the rage of people of your kind (human beings) on yourselves then you will 
kindle a dwelling of the shadow world (hell) in yourselves for your thoughts and feelings, therefore your inner 
world (consciousness) and your psyche will become sorrowful. 

207) Truly, if you are knowing of the truth and its teaching, then as ones who have knowledge of the truth you only 
have different levels with different sublevels in terms of (according to) the scope of knowledge, but you do not 
have any levels as people of your kind (human beings), because you are all equal. 

208) As you are all equal as people of your kind (human beings), so are also the prophets who are always people 
of your kind (human beings), even if their knowledge about the truth of the creative (Creation) and the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life exceeds your own knowledge many times 
over; and the true prophets always show their courage, as you shall also prove your courage in recognising the 
truth, accepting it and speaking it aloud; consider at all times: only the brave ones, the fair ones (responsible 
ones) and the righteous ones (conscientious ones) speak the truth, whereas the fainthearted ones, the unfair 
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(Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) der Wahrheit fremd bleiben und nicht des 
Gebarens (Gesinnung) sind, sie auszusprechen. 

Die wahrlichen Propheten erweisen euch Huld (Gute), wenn sie aus eurer Mitte erstehen und euch Zeichen 
(Beweise) der Wahrheit geben und euch das Wort der Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) vortragen; also 
sei euch geboten, dass ihr euer Sinnen reinigt und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens von euren wahrlichen Propheten lernt, auf dass ihr frei werdet von den falschen Lehren der falschen 
Propheten und deren Godttern und Gétzen wie auch von deren Priestern und sonstigen Gdtterdienern und 
Gétzendienern. 

Wenn euch ein Unheil in eurer Innenwelt (Bewusstsein) sowie in euren Gedanken und Eindrticken (Gefthlen) 
und in eurer Artung (Psyche) trifft in einfacher oder doppelter Weise, dann bedenkt, dass es von euch selbst 
ausgeht, denn ihr habt in euch wahrlich die Macht Uber alle eure eigenen Dinge. 

Und damit ihr die Verstellenden (Heuchler) von den Aufrichtigen unterscheiden mdgt, so kampft mit den 
Worten der Wahrheit gegen sie und stellt sie auf zum Beweis (Probe), auf dass ihr deren Gebaren (Gesinnung) 
zu erkennen versteht, denn sie sprechen nur mit ihrem Mund, nicht aber mit Wissenswahrheit, so sie sich in 
ihrer Rede verirren. 

Und folgt nicht jenen, welche sich verstellen (heucheln), denn sie halten nicht den Tod von sich selbst ab, son- 
dern tdten sich selbst in Jammerlichherzigkeit (Feigheit), wenn sie des Lebens Uberdrtissig sind oder wenn es 
innen schwer wird und sie die Erschwernis des Daseins nicht ertragen wollen; wahrlich, die in Jammerlich- 
herzigkeit (Feigheit) Versunkenen stehen dem Unleben (Elend) und der Unwahrheit nahe, doch sie wollen es 
nicht begreifen. 

Hatten schon jene, welche vor euch waren (Ahnen/Vorfahren) auf die Wahrheitslehre der wahrlichen Prophe- 
ten gehdrt, dann hatten sie einander nicht erschlagen und getdtet (gemordet), wie sie auch den Tod nicht von 
sich selbst abgehalten haben und Hand an ihr eigenes Leben legten (Selbstmord begingen), denn wahrlich, 
die Lehre der vorztiglichen (wahren/echten) Propheten lehrt die Befahigung zum Leben und dessen Erhalt, 
nicht aber das Erdrosseln, nicht das Erschlagen und nicht das Bluttat (Mord) begehen anderer Art oder durch 
die jammerliche (feige) Flucht in den Tod durch eigene oder eines Meuchlers Hand. 

Und werden unter euch Euresgleichen (Menschen) erschlagen oder sonstwie getdtet (gemordet), dann seien 
die verwerflichen (niedertrachtigen) Taten der Mérder zu ahnden, indem sie entmannt oder entweibt (aus der 
Gesellschaft und vom anderen Geschlecht ausgeschlossen) und lebenszeitlich oder sonst angemessen in der 
Zeit an einen Massnahmeerfillungsort (abgelegene Landstriche oder Inseln) geachtet (ausgesondert/ausge- 
stossen/verfemt/verbannt) werden, je nach Schwere der Bluttat (Mordtat); und wahrlich, es soll nicht erlaubt 
sein, dass Bluttater (Mérder) ohne Ahndung gelassen werden, sondern es soll sein, dass sie geachtet und 
einem Massnahmeerfillungsort (abgelegene Landstriche oder Inseln) zugeftihrt werden; also sei auch nicht 
erlaubt, dass die Mérder fiir die verwerflichen (niedertrachtigen) Taten durch ein Blutgut (Blutgeld) Abgeltung 
und Genugtuung leisten und einer Ahndung und einem Massnahmeerfullungsort (abgelegene Landstriche 
oder Inseln) entgehen kénnen; es sei aber auch nicht erlaubt, dass Gleiches mit Gleichem vergolten und Blut 
ftir Blut gefordert wird und also Moérder erschlagen oder erdrosselt wie auch nicht gehenkt, nicht gesteinigt 
und nicht durch Gift getotet (gemordet) werden, wie ihnen auch nicht das Haupt abgeschlagen und sie auch 
nicht durch andere Weise getotet (gemordet) werden diirfen, denn solcherlei Tun ist gleichsam Bluttat (Mord) 
und grundet in Rache und Vergeltung, was wider die Gesetze und Gebote des Lebens und der Erschaffenden 
Schdpfung) ist. 

Und machen sich unter euch Kinder und Heranwachsende (Jugendliche) der Bluttat (Mordes) schuldig, dann 
sollen sie gleichermassen der Ahndung und einem Massnahmeerfillungsort (abgelegene Landstriche oder 
Inseln) zugefUhrt werden, wie die der Jugend Entwachsenen (Erwachsene), also auch fur sie gelte eine lebens- 
zeitliche oder sonst angemessene Zeit der Massnahmeerfillung (Ahndung durch Aussonderung aus der 
Gesellschaft fur eine bestimmte Zeit), je nach Schwere der Bluttat (Mordtat). 

Denkt nicht, dass jene, welche fiir die Wahrheit oder Unwahrheit erschlagen oder sonstwie getdtet (gemordet) 
werden, in die Gegenwart eines Paradieses eines Gottes oder Gdtzen eingehen werden, denn solches wird 
keinem zuteil, der in das Leben des Todes (Todesleben) eingeht, denn wahrlich, mit dem Sterben vergeht der 
Euresgleichen (Mensch), denn der Tod bringt ihn zur Auflésung in seiner Wirksamkeit (Energie) und erschafft 
daraus einen neuen Euresgleichen (Menschen/Personlichkeit) mit einer neuen Innenwelt (Bewusstsein); und es 
ist gelehrt, dass der Geistgehalt (Geistform) des Euresgleichen (Menschen) ein TUpfelchen (Winzigkeit) der 
Wirksamkeit (Energie) der Erzeugung (Schopfung) und nicht dem Tod eingeordnet ist, auf dass dieser im Reich 
der Unsichtbarkeit Jenseits) bestehend ist und sich erneuernd (Wiedergeburt) wieder im neuen Euresgleichen 
(Menschen) bezeigt (manifestiert). 

Wenn ihr den Gesetzen und Geboten der Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) folgt, dann beschenkt ihr euch 
selbst mit Begltickung und Huld (Gute), also ihr voller Freude seid, wenn ihr der Wahrheit nachfolgt, und wahr- 
lich, ihr werdet weder Furcht noch Trauer haben, die ihr nicht zu meistern versteht. 

Und wahrlich, ihr werdet voller Freude tiber die Wahrheit sein, wenn ihr in ihr euer Dasein fuhrt, und also wird 
euch der Lohn daft nicht verlorengehen. 


— 
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ones (irresponsible ones) and the unrighteous ones (conscienceless ones) remain far from the truth and do not 
have the attitude (mentality) to speak it aloud. 

209) The true prophets give you grace (kindheartedness) when they arise from your midst and give you signs (evi- 
dence) of the truth and present the word of the truth of the creative (Creation) before you; therefore you are 
recommended to cleanse your striving and to learn the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life from the your true prophets so that you may be free from the false teachings of false 
prophets and their gods and tin gods, as well as also from their priests and other servants of gods and servants 
of tin gods. 

210) If a calamity strikes you in your inner world (consciousness) as well as in your thoughts and feelings and in your 
psyche in a simple or double wise, then consider that it comes from you yourselves, because you truly have the 
might in yourselves over all of your own things. 

211) And to enable you to distinguish the pretenders (hypocrites) from the upstanding ones, fight with the words 
of the truth against them and put them to the proof and test so that you understand how to recognise their 
attitude (mentality) because they only speak with their mouth, but not with truth of knowledge, so they are 
going astray in their speaking. 

212) And do not follow those who are pretending (hypocritical), because they do not keep death away from them- 
selves, instead they kill themselves in chickenheartedness (cowardice) when they are sick of the life or when it 

is difficult for them and they do not want to bear the difficulty of existence; truly, those who are sunk into 

chickenheartedness (cowardice) are close to the unlife (misery) and the untruth, but they do not want to accept 
it. 

213) If those who came before you (ancestors/forebears) had listened to the truth-teaching of the true prophets, 

then they would not have slain and killed (murdered) one another, just as they would have kept death away 

from themselves and would not have laid a hand on their own life (committed suicide), because truly the teach- 

ing of the veritable (true/genuine) prophets teaches the empowerment for life and maintaining it, not how- 
ever strangulation, nor slaying or spilling blood (committing murder) of another kind or the chickenhearted 
(cowardly) flight into death at one's own hand or that of an assassin. 

214) And if people of your kind (human beings) amongst you are slain or otherwise killed (murdered), then the 
reprehensible (villainous) actions of the murderers shall be punished in the form that the woman is separated 
from the man or the man is separated from the woman (excluded from society and from the other sex) and 
ostracised (separated/cast out/outlawed/banished) for life or for another suitable period at a place of fulfilment 
of guidelines (secluded region or island), according to the severity of the bloody deed (murder); and truly, it 
shall not be permitted for those who commit bloody deeds (murderers) to go unpunished, rather it shall be 
that they are punished and taken to a place of fulfilment of guidelines (secluded regions or islands); therefore 
it shall not be permitted either for the reprehensible (villainous) deeds of the murderers to be remedied and 
amends made for them by blood money (blood gelt) thereby escaping punishment and a place of fulfilment 
of guidelines (secluded regions or islands); however it is also not permitted to pay back in kind and demand 
blood for blood, and therefore not to slay or throttle murderers either, just as they must not be hanged, stoned 
or killed (murdered) by poison, neither shall they be decapitated nor killed (murdered) in any other wise because 
such acts are the same as the bloody deed (murder) and are based in revenge and in retaliation which are 
against the laws and recommendations of the life and the creative (Creation). 


215) And if children and young people (youths) amongst you make themselves guilty of a bloody deed (murder) 
then they shall be taken for punishment and to a place of fulfilment of guidelines (secluded region or island) 
in the same wise as for those who have grown up (adults), thus a lifetime or other appropriate period in the 
place of fulfilment of guidelines (punishment by separation from society for a certain time), determined accord- 
ing to the severity of the bloody deed (murderous deed), also applies for them. 

Do not think that those who are slain or otherwise killed (murdered) for the truth or untruth will enter into the 
presence of a paradise of a god or tin gods because no-one receives this who enters into the life of death 
(death-life) because truly, with dying, a person of your kind (human being) ceases to exist, because death 
brings dissolution to the activity (energy), and out of this a new person of your kind (human being/personal- 
ity) with a new inner world (consciousness) is created; and it is taught that the spirit-body (spirit-form) of 
people of your kind (human beings) is a tiny dot (minute thing) of activity (energy) of the Creation and is not 
bound to death so that this is existing in the realm of the invisible (other world) and shows (manifests) itself in 
renewal (rebirth) once again in a new person of your kind (human being). 
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217) If you follow the laws and recommendations of the truth of the Creation, then you are granting yourselves 
delight and grace (kindheartedness), therefore you are full of joy when you follow the truth, and truly you will 
have neither fear nor sorrow which you are not capable of mastering. 

218) And truly you will be full of joy about the truth if you lead your existence in it, and therefore the reward for 
this will not be lost to you. 
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Die unter euch, die ihr dem Ruf und der Lehre der Propheten folgt, nachdem ihr in finsterer Unwissenheit 
gelebt und bése Wunden in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in euren Gedanken und Eindrucken (Gefth- 
len), wie aber auch in eurer Artung (Psyche) davongetragen habt, so werdet ihr grossen Lohn ernten, wenn 
ihr Gutes tut und des Rechtens handelt. 

Wohl haben sich Unwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) wie auch Unrechtschaffene (Gewis- 
senlose) um euch geschart, doch furchtet euch nicht vor ihnen, sondern lasst euch durch ihr Ubles Tun in euch 
starken und tut der Lehre der Wahrheit Fille (GenUge), auf dass die Wahrheit selbst umfassende Beschttzerin 
ftir euch sei. 

Kehrt mit GUte und Verstandnis zur Wahrheitslehre und zu den Gesetzen und Geboten der Erzeugung 
(Schépfung) zuruck, auf dass euch keine Ubel treffen und ihr Wohlgefallen am wahrlichen Leben findet, denn 
ihr seid selbst jene, die euch Achtung, Gunst und Milde erweisen. 

Furchtet euch nicht vor dem Bésen und dessen Freunden, die euch mit Untaten erschrecken wollen; fiirchtet 
euch nur davor, selbst Untaten und Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) und Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
osigkeit) zu begehen, wenn ihr Wissende der Wahrheit seid. 

Lasst euch nicht betruben von jenen, welche rasch dem Bésen und Unrechten verfallen, denn fiirwahr, sie k6n- 
nen der Wahrheit und euch auf keine Weise Schaden tun, wenn ihr standhaft bleibt; seid also stets gesonnen, 
innen einen Anteil von eurem Wissen zu geben, auf dass sie nicht weiterhin im Unwissen und in ihrer Bosheit 
und also nicht in ihrer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) verharren mussen. 

Gewiss, die da gegenUber der Wahrheit Unwissenheit und irre Lehren um den Preis eines Glaubens an einen 
Gott oder Gétzen eingehandelt haben, sie kOnnen euch und der Wahrheit auf keine Weise Schaden zufUgen, 
wenn ihr im Wissen um die Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und in den 
Gesetzen und Geboten der Entstehung (Schdpfung) bestandig seid. 

Und die in der Wahrheit Unwissenden und die Ungerechten (Verantwortungslosen) sollen nicht wahnen, dass 
es zu ihrem Heil sei, wenn sie die Wahrheit leugnen oder verlastern (verleumden), denn wahrlich fhrt es nur 
dazu, dass in ihnen alle Ubel anwachsen und sie sich selbst erniedrigen. 

Gedenkt nicht, dass ihr euch in der Lage des Wahrheitsunwissens belassen kénnt, in der ihr euch befindet, 
denn ihr mUsst euch vom Schlechten absondern und euch dem Guten zuwenden, also ihr darauf bedacht sein 
mlusst zu lernen, auf dass sich euch das Verborgene der Wahrheit offenbare; wahlt daher die Lehre der 
Propheten, denn wenn ihr euch deren Wissen und Weisheit zu eigen macht, werdet ihr redlich und gerecht 
sowie tugendhaft, wodurch ihr in euch selbst grossen Lohn empfangen werdet, so in eurer Innenwelt (Be- 
wusstsein) und in den Gedanken, in euren Eindrticken (GefUhlen) und in eurer Artung (Psyche). 

Und jene unter euch, welche ihr geizig seid mit dem, was euch durch die Fruchtbarkeit (Schépfung) in ihrer 
GUte verliehen ist, ihr sollt nicht wahnen, dass euch euer Geiz zum Heil und zum Wohl gereiche, denn wahr- 
lich werdet ihr von den Euresgleichen (Menschen) verachtet, denn sie werden eures Tuns wohl gewahr, weil 
ihr die Habgier wie eine Halskette umhdngen habt, die weitum fUr die Euresgleichen (Menschen) sichtbar ist. 


Eure Gedanken und Reden sind dumm und irr, wenn ihr denkt und redet, dass die Wahrheit der Fruchtbaren 
(Schopfung) arm sei, ihr jedoch in eurem Wahrheitsunwissen reich; und ihr habt es sogar durch Schriftkundige 
durch Falschung niedergeschrieben, indem ihr widerrechtlich die Lehre der wahrlichen Propheten verkehrtet 
und verlasternd (verleumdend) seither lehrt, dass Strafe und Rache wie auch Vergeltung und Schlacht (Krieg) 
geftihrt werden soll wider jene, welche anderen Glaubens und anderen Volkes sind als ihr; und also habt ihr 
verlasternd (verleumdend) in euren Schriften festgehalten, dass auch Kinder Waffen behandigen sollen, um 
fiir euren falschen Glauben und fur allerlei Handel (Feindschaften/Streit) in die Schlacht (Krieg) zu ziehen und 
zu tdten, doch mitnichten ist das des Rechtens, und also ist es wider die Gesetze und Gebote der Fruchtbaren 
(Schépfung) und des Lebens; und eure Verlasterungen (Verleumdungen), wie ihr sie falsch durch Schriftkundi- 
ge habt festhalten lassen, lehren auch wider alles Recht und wider alle Billigkeit (Gerechtigkeit) und wider die 
Gesetze und Gebote der Urquelle der Weisheit (Schopfung), dass jeder Mann und jedes Weib des Todes sein 
soll, wenn ein Bruch des BUndnisses zwischen Mann und Weib gegeben sei; und gleichermassen sollen alle 
des Todes sein, welche tdten (morden) oder sonstige Taten des Unrechts begehen; doch diese Ltigen und Ver- 
lasterungen (Verleumdungen) sind wider die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der Quelle der Weisheit 
(Schopfung), und sie sind schachende (verbrecherische) und der Wahrheit fremde Behauptungen und erdich- 
tete (IUgenhafte) Falschungen, die von Euresgleichen (Menschen) mit irren Gedanken und Begierden (Lastern/ 
Lusternheiten/Stchten/Trieben) in Freude oder Rachsucht ersonnen sind, um andere zu qudlen, zu strafen und 
zu toten. 

Um dessentwillen, was eure Gedanken erschaffen und bdése Handlungen daraus entstehen, flucht ihr der 
Wahrheit und setzt Unrecht gegen Recht, auf dass ihr im Bdésen ein dem Leben gegentiber wahrheitsfremdes 
Dasein filhren kénnt. 

Viele unter euch sind Glaubige an Gotter und Gédtzen, gleichermassen wie die Priester und Gdtterdiener und 
Godtzendiener, die zusammen mit euch Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen) rufen, dass 
nicht den Worten und nicht der Lehre der wahrlichen Propheten gelauscht und gehorcht werden soll, ehe sie 
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219) Those amongst you who follow the call and the teaching of the prophets after having lived in dark unknowl- 
edgeness and received evil wounds to your inner world (consciousness) and in your thoughts and feelings as 
well as in your psyche, you will reap a great reward if you do good and act rightfully. 


220) It is probable that unknowing ones and unfair ones (irresponsible ones) as well as unrighteous ones (con- 
scienceless ones) have gathered around you, but do not be afraid of them, rather let their bad deeds strengthen 
you and give fullness (sufficiency) to the teaching of the truth so that the truth itself will be a comprehensive 
protection for you. 

221) Return to the truth-teaching and to the laws and recommendations of the Creation with kindheartedness and 
understanding, so that no disastrous things will strike you and you will find pleasure in true life, because you 
are yourselves those who show esteem, favour and mildness to yourselves. 

222) Do not be afraid of evil and its friends who wish to frighten you with misdeeds; only be afraid of committing 
misdeeds and inequity (unfairness) and unrighteousness (consciencelessness) yourselves when you are ones 
who have knowledge of the truth. 

223) Do not allow yourselves to be afflicted by those who quickly fall prey to evil and unrightfulness, because indeed 
they cannot harm the truth and yourselves in any wise if you remain steadfast; always be willing to give them 
a share of your knowledge so that they do not have to continue in unknowledge and in their cursedness and 
therefore do not have to persist in their inequity (unfairness). 

224) It is certain that those who have bartered unknowledgeness and delusional teachings for the truth in order to 
gain a belief in a god or tin gods, that they cannot harm you or the truth in any wise if you are steadfast in 
the knowledge of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and in the laws 
and recommendations of the origination (Creation). 

225) And those who are unknowing ones in the truth and the unfair ones (irresponsible ones) shall not assume that 
it will be to their boon that they deny or slander (calumniate) the truth, because indeed it will only lead to all 
disastrous things growing in them and they are debasing themselves. 

226) Do not think that you can leave yourselves in the position of unknowledge of the truth, in which you find your- 
selves, because you must separate yourselves from what is bad and turn yourselves to goodness, therefore you 
must be concerned about learning so that what is hidden in the truth may be disclosed to you; therefore 
choose the teaching of the prophets because if you make their knowledge and wisdom your own, you will be 
upright and fair as well as virtuous, for which you will receive a great reward in yourselves, in your inner world 
(consciousness) and in the thoughts, in your feelings and in your psyche. 

227) And those amongst you who are stingy with that which has been given to you by the fruitfulness (Creation) 
in its goodness, you shall not assume that your stinginess will be for your boon and for your own good, because 
truly you will be disdained by people of your kind (human beings) as they become aware of your actions since 
you have hung avarice around you like a necklace which is visible both near and far for people of your kind 
(human beings). 

228) Your thoughts and speaking are foolish and delusional if you think and say that the truth of fruitfulness 
(Creation) is poor, but you however are rich in your unknowledge of the truth; and you have even had it written 
down by scribes, with falsification, by changing the teaching of the true prophets against the right and since 
then slanderously (defamingly) teaching that punishment and revenge as well as retaliation and battle (war) 
shall be practised against those who are of another belief and another people than your own; and therefore 
you have slanderously (defamingly) set down in your writings that also children take up arms in order to go 
into battle (war) and kill for your false beliefs and for all conflicts (enmities/disputes), but by no means is this 
rightful, and therefore it is against the laws and recommendations of the fruitfulness (Creation) and of the life; 
and your slanders (calumnies), as you have instructed scribes to set them down incorrectly, also teach, against 
all right and against all equitableness (fairness) and against the laws and recommendations of the primal well- 
spring of wisdom (Creation), that every man and every woman shall be of death if there is a break in the bond 
between man and woman; and equally everyone shall be of death who kills (murders) or commits other mis- 
deeds; but these lies and slanders (calumnies) are against the truth and the laws and recommendations of the 
wellspring of wisdom (Creation), and they are murderous (criminal) claims which are far from the truth and are 
fabulated (fraudulent) falsifications that are invented by people of your kind (human beings) with delusional 
thoughts and desires (vices/wantonness/pathological cravings/urges) in joy or vengefulness in order to torment, 
punish and kill others. 


229) For the sake of what your thoughts create and the evil deeds that arise therefrom, you flee from the truth and 
set unright against right, so that you may lead an existence in evil that is far from the truth in face of the life. 


230) Many amongst you are believers in gods and tin gods, just like the priests and servants of gods and servants 
of tin gods who together with you unknowing ones and unfair ones (irresponsible ones) call not to listen to 
and heed the words or the teaching of the true prophets before they might bear witness that those would be 
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nicht Zeugnis dartiber ablegen kénnten, dass jene im Feuer der Strafe verzehrt wurden, die sich nicht der 
Wahrheitslehre zuwenden; doch wahrlich, es sind Propheten gekommen, die deutliche Zeichen (Beweise) 
brachten und Zeugnis davon ablegten, dass kein Gut des Unrechtes gedeiht und also keine guten, sondern 
nur faule Frichte bringt; ihr aber habt sie nur verlastert (verleumdet) und habt versucht, sie zu toten, weil ihr 
im Wissen um die Wahrheit nicht wahrhaftig seid. 

Ihr aber unter euch, welche ihr durch die Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen) und durch 
die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) der Luge gezeiht (beschuldigt) werdet, gedenkt der wahrlichen 
Propheten, die schon vor euch und zu eurer Zeit der Luge gezeiht (beschuldigt) werden, und gedenkt der 
wahrlichen Propheten zu eurer Zeit, die auch von euch und euren Priestern und Gdtterdienern und Gétzendie- 
nern der Luge gezeiht (beschuldigt) werden, obwohl sie mit deutlichen Zeichen (Beweisen) und der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, der Lehre der Weisheit und mit ihren offenen und 
ehrenvollen Worten den Weg zur Richtschnur (Grundsatz/Leitgedanke) des wahrheitlichen Lebens weisen 
(offenbaren); und ihr und eure Priester und Gétterdiener, eure Gdtzendiener und Grosstuer, eure Kleinigkeits- 
kramer (Besserwisser) und Wortspalter, ihr allesamt wollt nicht wahrhaben, was die Wahrheit ist, denn fur 
euch, die ihr Wahrheitslgner seid, darf nicht Wahrheit sein, was wider euren Glauben und wider euer Sinnen 
und Trachten ist. 

Bedenkt: Jeder Euresgleichen (Mensch) wird das Sterben kosten, doch bereits zur Zeit eures Lebens wird euch 
ftir eure Gedanken und Eindrucke (Geftihle) wie auch flr euer Handeln und fur eure Taten je zu ihrer Zeit der 
volle Lohn ausgezahlt werden, der sich in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche) ebenso 
kundtut wie auch in euren Gedanken und EindrUucken (GeftUhlen); nur wer sein Leben angemessen erfullt, wie 
es die Lehre der Wahrheit der Quelle allen Lebens (Schépfung) durch Gesetze und Gebote festgelegt hat, wird 
vom Feuer der inneren Not, dem Elend und Schmerz entruckt und erreicht fUrwahr die wahren Freuden des 
Daseins ohne triigerischen Genuss. 

Wahrlich, unter euch selbst werdet ihr allzeit von Euresgleichen (Menschen) geprtift an eurem Hab und Gut 
und also an eurem Selbst (Bewusstsein/Wurde/Tugenden/Ehre usw.), und sicherlich werdet ihr viel Verletzen- 
des zu héren bekommen von jenen, die sich erdreisten, euer Hab und Gut und euer Selbst zu bemangeln; und 
die Bemangelnden gehoren zu jenen, welche angeblich geweihte (heilige) Schriften haben, die niedrige (men- 
schenunwurdige) Gesetze und Gebote aufzeigen, denen sie anhangen und dadurch der Quelle der Fruchtbar- 
keit (Schopfung) Gdtter und Gdtzen wie auch Priester und sonstige Gdtterdiener und Gdtzendiener zur Seite 
setzen; bleibt ihr aber in Standhaftigkeit bestehen und handelt ihr redlich, fUrwahr, dann beweist ihr euch 
feste Entschlossenheit zum Verbleiben in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
und der Lehre der Quelle der Fruchtbarkeit (Schépfung). 

Denkt immer daran, dass jeder Prophet einen Bund der Verbundenheit schliesst mit den Euresgleichen (Men- 
schen), denen er die Lehre der Propheten bringt, und so wird es sein bis zum letzten wahrlichen Propheten, 
der in der Neuzeit euch eigenhandig die Schrift der umfanglichen Lehre geben wird; und ihr sollt dann die 
Lehre den Euresgleichen (Menschen) kundtun und sie ihnen nicht verhehlen (verheimlichen), so ihr sie nicht 
hinter euch werft und sie nicht verfalschend verhandelt (verbreitet/auseinandersetzt) um den geringen Preis 
von Vorteilen (Nutzen) und Gewinn, denn alles ist von Ubel, was ihr in dieser Weise dafiir erkauft. 

Wahnt (glaubt) nicht, dass jene, welche dartiber frohlocken, was sie an Ublem und Ungerechtem (Verantwor- 
tungslosem) getan haben, oder die gertihmt werden wollen daftir, was sie an Ublem und Unrechtem nicht 
getan haben, dass sie deshalb wahrlicher Freude und GlUcklichkeit in sich gewahr werden, denn wahrlich 
sichern (fligen) sie sich selbst Strafe zu, weil sie in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) und in ihrer Artung (Psyche) 
ebenso schmerzliche ZUchtigung erleiden wie auch in ihren Gedanken und in ihren Eindrucken (Geftihlen). 
Die Wahrheit ist in den Gesetzen und Geboten des Reiches der Innenwelt aller Himmel und Erden (Universal- 
bewusstsein), und allein die Wahrheit, die Gesetze und Gebote und die Innenwelt aller Himmel und Erden 
(Universalbewusstsein) sind machtig Uber alle Dinge, ohne sie jedoch in Strenge oder Gite zu beherrschen, 
denn wahrlich ist die Urkraft (schopfung) allen Daseins nicht fordernd und nicht befangen (unneutral), son- 
dern nur bestimmend durch ihre Gesetze und Gebote, die vom Euresgleichen (Menschen) und von jedem 
Leben (Lebensform) in freier Erachtung (Ermessen/GutdUnken) befolgt oder missachtet werden kénnen, auf 
dass der Euresgleiche (Mensch) und jedes Leben fiir sein Dasein und sein Handeln und Wirken die eigene Ver- 
antwortung halte (trage). 

In der Urkraft (Schépfung) aller Himmel (Universum) und Erden (Welten) und der Gestirne und im Wechsel von 
Tag und Nacht und in allem Dasein des Lebendigen sind in der Tat die Zeichen (Beweise) ihrer Wahrheit und 
Wirklichkeit (Gegenwart/Existenz) sichtbar fur die Wahrheitswissenden und Verstandigen. 

Alle von euch, die ihr der Quelle aller Weisheit (Schépfung) gedenkt, im Stehen und im Sitzen und wenn ihr 
auf der Seite liegt und nachsinnt Uber die Quelle aller Weisheit sowie ihrer Himmel (Universum) und Erden 
(Welten), der Gestirne und allen Daseins des Lebendigen, dann werdet ihr wissend werden, dass ihr nicht 
umsonst erschaffen worden seid, sondern dass ihr den Sinn des Daseins erfullen sollt, auf dass ihr in eurer 
Innenwelt (Bewusstsein) wissend und weise und voller Liebe werdet, um diese Werte in euren Geistgehalt 
(Geistform) zu Ubertragen, der sich dereinst mit der Quelle aller Weisheit (Schépfung) verbindet (verschmilzt). 
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destroyed in the fire of punishment who do not turn to the truth-teaching; but truly prophets have come who 
brought clear signs (evidence) and bore witness that ill-gotten goods never prosper and therefore do not bring 
forth good fruits but only rotten ones; you, however, only slandered (calumniated) them and tried to kill them 
because you are not truthful in the knowledge of the truth. 


231) However, those amongst you who are accused (blamed) by the unknowing ones and unfair ones (irresponsible 
ones) and by the unrighteous ones (conscienceless ones) of lying, remember the true prophets who are ac- 
cused (blamed) of lying before your time and in your time, and remember the true prophets in your time who 
are also accused (blamed) of lying also by you and your priests and servants of gods and servants of tin gods 
despite showing (revealing) the way to the guideline (principle/leading thought) of truthly life with clear signs 
(evidence) and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the teaching of the 
wisdom and with their open and honest words; and you and your priests and servants of gods, your servants 
of tin gods and swaggerers, your nit-pickers (know-it-alls) and word-splitters, none of you want to perceive 
what is the truth, because for you who are truth-deniers, something that is against your belief and against your 
reflexions and strivings is not allowed to be truth. 


232) Consider: Every person of your kind (human being) will feel the dying, but even during the time of your life 
you will receive the full reward for your thoughts and feelings, as well as for your deeds and your actions in 
their time, which becomes noticeable in your inner world (consciousness) and in your psyche as also in your 
thoughts and feelings; only whoever fulfils their life appropriately, as laid down in the teaching of the truth of 
the wellspring of all life (Creation) through laws and recommendations, will be far from the fire of inner misery, 
woe and pain, and will verily achieve the true joys of existence without deceptive pleasure. 


233) Truly, amongst yourselves you will be at all times tested by people of your kind (human beings) in terms of your 
goods and chattels and therefore of your own self (consciousness/dignity/virtue/honour, etc.) and certainly you 
will hear many injurious things from those who presume to criticise your goods and chattels and yourselves; 
and the criticisers belong to those who have apparently consecrated (holy) texts which indicate base (unhu- 
mane) laws and recommendations which they follow and thereby set gods and tin gods as well as priests and 
other servants of gods and servants of tin gods at the side of the wellspring of the fruitfulness (Creation); 
however, if you remain steadfast in face of them and act in an upright wise, then truly you thereby show your 
firm decisiveness to remain in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and 
the teaching of the wellspring of the fruitfulness (Creation). 

234) Always remember that every prophet makes a bond of the connectedness with people of your kind (human 
beings) to whom he brings the teaching of the prophets, and so it will be until the last true prophet who in 
the new time will give you the writing of the extensive teaching from his own hand; and you shall then 
announce the teaching to people of your kind (human beings) and not keep it secret, just as you do not throw 
it behind you or treat (explain) it in a falsifying wise to gain the small prize of advantages (benefits) and profit, 
because everything that you buy in this wise is disastrous. 

235) Do not assume (believe) that those who rejoice in what they have done in disastrous and unfair (irresponsible) 
things, or who want to be famous for what they have not done in disastrous and unright things, do not as- 
sume (believe) that they will obtain true joy and happiness in themselves, because in truth they are assuring 
(bringing down) punishment on themselves because they are suffering a painful chastisement in their inner 
world (consciousness) and in their psyche just as much as in their thoughts and in their feelings. 

236) The truth is in the laws and recommendations of the realm of the inner world of all firmaments and earths 
(universal consciousness), and only the truth, the laws and recommendations of the inner world of all firma- 
ments and earths (universal consciousness) are mighty over all things without however ruling them in forceful- 
ness or goodness, because truly the primal power (Creation) of all existence is neither demanding nor prej- 
udiced (biased), but is only determining through its laws and recommendations which people of your kind 
(human beings) and every life (life form) is free to observe or disregard at their free consideration (discretion/ 
convenience) so that the person of your kind (human being) and every life is independently responsible for his 
or her existence and his or her deeds and efforts. 

237) In the primal power (Creation) of all firmaments (universe) and earths (worlds) and the stars and in the change 
from day to night and in all existence of the living, the signs (evidence) of its truth and reality (presence/exis- 
tence) are indeed visible for the ones knowing of the truth and those who understand. 

238) All of you who think of the wellspring of all wisdom (Creation), when standing and sitting and when you are 
lying on your side pondering over the wellspring of all wisdom as well as its firmaments (universe) and earths 
(worlds), the stars and all existence of the living, then you will become knowing that you have not been cre- 
ated in vain, but that you shall fulfil the sense of existence so that you may become wise and full of love in 
your inner world (consciousness), in order to transfer these values into your spirit-body (spirit-form) which will 
one day combine (unite) with the wellspring of all wisdom (Creation). 
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Durch die Urkraft (Schépfung) werdet ihr nicht in das Feuer (Holle) in euch gestossen, und also stuirzt sie euch 
auch nicht in Schande und Hilflosigkeit, weil ihr Frevler (GesetzesbrUchige) seid, denn wahrlich, st6sst euch 
solches zu, dann geschieht das angemessen nach eurem eigenen Handeln und Wirken und in eigener Schul- 
digkeit (Verantwortung). 

Hort ihr die Rufer der Wahrheitslehre, die wahrlichen Propheten, die euch auffordern, dass ihr euch in Freiheit 
der Wahrheit der Erzeugenden (Schoépfung) zuwenden sollt, indem ihr die Wahrheit erlernt und erkennt und 
befolgt, dann vergebt ihr euch selbst eure Vergehen und nehmt alle Ubel von euch hinweg, so ihr dereinst als 
Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheitswissende und als Rechtschaffene (Gewissenhafte) eurem 
Sterben begegnet und in den Tod eingeht. 

Ihr gebt euch selbst, was euch durch die wahrlichen Propheten durch deren Lehre verheissen wird, und so ihr 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens befolgt, dann sturzt ihr euch nicht in 
Schande, sondern ihr erfahrt die Gite der Gesetze und Gebote der Fruchtbarkeit (Schdépfung), wie sie euch 
durch die Propheten gelehrt wird; und keiner unter den Propheten wird desgleichen sein wie der Prophet der 
Neuzeit, denn seine Lehre wird weit umfassend und wie eine grosse Meereswoge sein, wie sie kein Prophet 
vor inm gebracht haben wird; und die Woge der Lehre wird schaumen in grosser Fille und allerhand Reichtum 
(Vielfalt) und die Welt Gberstr6men wie nie zuvor; und wie nie gegeben ehedem, wird er die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens schreiben mit eigener Hand, auf dass keine beifligende 
und erdichtende Falschungen und Verlasterungen (Verleumdungen) durch unwurdige Schriftkundige gegeben 
sein werden, die die Wahrheitslehre seit alters her in Schmahlichkeit (Verdchtlichkeit) und Bestreitung (Verleug- 
nung) niedertrachtig entstellt und entweiht haben; lasst das Werk der Propheten, der Wirkenden der Wahrheits- 
ehre, nicht faulen und verderben und nicht verlorengehen, ob Mann oder Weib, auch wenn ihr euch verschie- 
den seid; wandert nicht vor der Wahrheit aus und lasst euch auch nicht durch Ungerechte (Verantwortungs- 
ose) und Unwissende von ihr vertreiben, denn wahrlich ist sie die beste Heimstatte, die ihr haben k6nnt. 
Und wahrlich, die unter euch, welche ihr in Frieden und Freiheit ftir die Sache der Wahrheit kampft, ihr werdet 
in euch Gleichstimmung (Harmonie) finden in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche), wie 
aber auch in euren Eindrticken (Geftihlen) und Gedanken einen Garten erbauen, durch den Flitisse der Freude, 
der Liebe und des Glucks fliessen, als schénster Lohn flr eure Treue zur Quelle alles Erschaffenen (Schopfung) 
und deren Gesetzen und Geboten. 

Und immer wieder sei euch gesagt: Lasst euch durch das Herumwandern und Falschlehren der Wahrheits- 
leugner im Land nicht betrigen, sondern seid allezeit wachsam und erkennt deren Verlasterungen (Verleum- 
dungen) und LUgen und ihren Betrug an der wahrlichen Wahrheit; lasst ihr euch aber verfUhren, dann habt 
ihr nur einen kleinen und kurzen Gewinn, denn dann wird in euch das Feuer der Verderbnis (Hdlle) seine 
Wohnstatt haben und euch von innen zerfressen, auf dass ihr keine gute Ruhestatt mehr in euch selbst 
findet. 

Die unter euch aber, die ihr die Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und alles Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) fiirchtet, in euch wird Liebe und Frieden wohnen wie auch Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie), so euer Sinnen Frohsein und Gltick sein wird. 

Und gewiss gibt es unter euch solche, welche ihr der Wahrheitslehre gerne zugetan sein méchtet, doch ver- 
mogt ihr den Weg zu ihr nicht zu finden, weil ihr in einem Glauben an einen Gott oder Gdtzen gefangen seid; 
wahrlich, wenn ihr suchet, dann findet ihr den Weg, doch nur indem ihr euch der Wahrheit unbeteiligt (neutral) 
und also ohne Befangenheit (Vorurteil) nahert und sie ohne Verblendung (Fanatismus) eures falschen Glaubens 
ergrundet. 

Und sucht ihr wahrlich den Weg zur Wahrheit und zur Lehre der Propheten, dann fasst nicht euch demtUti- 
gend, sondern in euch frei und siegreich nach der Wahrheit, und lasst euch nicht durch die Gottglaubigen und 
Gétzengldubigen weiterhin die Unwahrheit und Tauschung an einen von Euresgleichen (Menschen) erdichte- 
ten (erfundenen) Gott oder Gdtzen zum geringen Preis des Glaubens verkaufen; und lasst euch nicht weiter- 
hin verfUhren durch falsche Zeichen (Falschbeweise) und Bilder (Gétterbilder/Gétzenbilder) und Figuren 
(Kultstatuen/Gotterstatuen/GOdtzenstatuen) oder Gebilde (Kultgegenstande) der Priester und sonstigen Diener 
(Handlanger) der Gétterkulte und Gétzenkulte, die durch Euresgleichen (Menschen) unbegrUndet (erfunden) 
sind. 

Ihr unter euch, die ihr die Wahrheit und die Lehre der Propheten sucht, oder die ihr sie schon gefunden habt, 
seid allezeit offen fur sie und wetteifert in Standhaftigkeit des Lernens, auf dass ihr wissender und weiser 
werdet und euer Dasein nach den Gesetzen und Geboten der Erzeugenden (Schépfung) flhrt und auf dass 
inr standig auf der Hut seid und euch vor dem Tun jener fiirchtet, welche mit dem Glauben an Gdtter und 
Gétzen handeln, so es euch wohl ergehen mdge. 
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239) You will not be cast into the fire (hell) in yourselves because of the primal power (Creation), and therefore it 
does not throw you into defilerment and helplessness because of your being malefactors (lawbreakers) either, 
for truly, if such a thing happens to you, then this happens appropriately in accordance with your own deeds 
and efforts and in your own blame (responsibility). 

240) You hear the callers of the truth-teaching, the true prophets who encourage you to turn to the truth of the 
creative (Creation) in freedom by learning the truth and recognising and following it, then you will forgive your 
own misdemeanours and take all disasters away from yourselves, so that one day you will meet your dying and 
go into death as fair ones (responsible ones) and ones who are knowing of the truth and as righteous ones 
(conscientious ones). 

241) You give yourselves what is promised to you through the true prophets through their teaching, and as you fol- 
low the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so you do not cast yourselves 
into ignominy, but instead you experience the goodness of the laws and recommendations of the fruitfulness 
(Creation) as they are taught to you through the prophets; and none of the prophets will be the same as the 
prophet of the new time, because his teaching will be of great extent and like a vast ocean wave, such as no 
prophet before him will have brought; and the wave of teaching will foam with enormous fullness and all kinds 
of richness (variety) and will flow over the world as never before; and in a wise that has never been given before, 
he will write the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life with his own hand so 
that no attributive and fabulated falsifications and slanders (calumnies) may be given by unworthy scribes, such 
as have villainously distorted and defiled the truth-teaching since time immemorial in shamefulness (contemp- 
tibility) and disputation (denial); do not allow the work of the prophets, the active ones in the truth-teaching, 
to rot and spoil or to become lost, whether man or woman, even if you are different from one another; do not 
flee from the truth and do not allow yourselves to be driven away from it by unrighteous ones (irresponsible 
ones) and unknowing ones, because truly it is the best homestead that you could have. 

242) And truly, those amongst you who fight in peace and freedom for the cause of the truth, you will find conso- 
nance (harmony) in your inner world (consciousness) and in your psyche, just as you will create a garden in 
your feelings and thoughts through which flow the rivers of joy, love and happiness, as the most beautiful 
reward for your loyalty to the wellspring of all creative (Creation) and its laws and recommendations. 


243) And let it be said to you again and again: Do not allow yourselves to be deceived by the wanderings and the 
false teachings of the truth-deniers in the land, but instead be watchful at all times and recognise their slanders 
(calumnies) and lies and their deception in the face of the real truth; however, if you do allow yourselves to be 
seduced, then you will only have a small and brief gain, because then the fire of depravity (hell) will take up 
its dwelling in you and devour you from within, so that you will no longer find a good place of rest in yoursel- 
ves. 

244) Those amongst you, however, who fear the untruth and inequity (unfairness) and everything that is unright- 
eous (conscienceless), love and peace will reside in you as well as freedom and consonance (harmony), just as 
your reflexions will be joyfulness and happiness. 

245) And certainly there are some amongst you who would like to be connected to the truth-teaching, but you can- 
not find the way to it because you are entrapped in a belief in a god or tin god; truly, if you search for the way 
then you will find it but only if you approach the truth in an unbiased (neutral) wise and therefore without par- 
tiality (prejudice) and you fathom it without the blindness (fanaticism) of your false belief. 


246) And if you are truly searching for the way to the truth and to the teaching of the prophets, then do not reach 
for the truth submissively, but freely and victoriously in yourselves, and do not allow yourselves to be sold for 
a small price of belief by the believers in god and believers in tin gods so that you continue to follow the 
untruth and delusion of a fabulated (invented) god or tin god made up by people of your kind (human beings); 
and do not allow yourselves to continue to be seduced by false signs (false evidence) and pictures (images of 
gods/images of tin gods) and figures (cult statues/statues of gods/statues of tin gods) or entities (cult objects) 
of the priests and other servants (hands/helpers) of the god cults and tin god cults which are unsubstantiated 
(invented) by people of your kind (human beings). 

247) Those amongst you who are searching for the truth and the teaching of the prophets, or you who have al- 
ready found it, be open at all times to it and compete in the steadfastness of learning so that you may become 
more knowing and wiser and may lead your existence in accordance with the laws and recommendations of 
the Creation, and so that you may be continuously on your guard and afeared of the doings of those who deal 
with belief in gods and tin gods, so that it may go well with you. 
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Abschnitt 4 


Oh ihr Euresgleichen (Menschen), flirchtet euch nicht vor der Wahrheit und nicht vor den Gesetzen und Gebo- 
ten der Quelle allen Lebens (Schdpfung), denn allein in innen ist wahrliche Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit). 
Aus der Quelle allen Lebens (Schépfung) seid ihr in eurem Ursprung erschaffen worden, und ihr habt euch als 
Mann und Weib zu Gefadhrten gemacht und euch vermehrt; achtet einander und furchtet euch vor Unrecht 
gegeneinander, auf dass ihr einander gut seid und euch bittet, statt euch zu befehlen; pflegt untereinander 
eure Verwandtschaftsbande, denn sowohl als Weib als auch als Mann seid ihr als Euresgleichen (Menschen) ins 
Leben getreten, also unter euch nur der Leib (K6rper), das Geschlecht und die Eigenarten (Gedankenwelt/Ge- 
ftihlswelt/Charakter), das Handeln und das Benehmen, die Eindrticke (Gefthle), die Kraft, die Anziehung (Reize) 
und die TUchtigkeit (Fahigkeit) der Beifgung (Schwangerschaft) verschieden sind; wahrlich, wie Weib und Mann 
in diesen Dingen und in Ungleichheit (Verschiedenheit) sind, haben sie im Dasein doch die gemeinsamen Pflichten 
und Rechte, so weder der Mann in irgendwelchen Dingen Uber dem Weib stehe noch das Weib Uber dem 
Mann; und so Mann und Weib gleiche Arbeit verrichten, so sollen sie gleichsam ihren Lohn empfangen, auf dass 
der Mann oder das Weib fur die gleiche Befleissigung nicht mehr gelohnt (belohnt) werde als der andere. 
Wahrlich, Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, dass sich Mann und Weib gleiche Pflichten und Rechte zugestehen, 
wobei es jedoch des Rechtens sein soll, dass jener Teil fUr bestimmte Pflichten und Rechte mehr hinzugezogen 
sein mdge, dem daftr eine bessere Fertigkeit (Befahigung) gegeben ist. 

Und es sei des Rechtens, dass das Eingehen (Beischlaf) zwischen Mann und Weib nur gegeben sein darf, wenn 
gegenseitige Billigung (Einverstandnis) gewahrt ist; wird aber das Weib oder der Mann durch Gewalt zum 
Eingehen (Beischlaf) gebracht, dann wird dadurch eine Schandung (Vergewaltigung) getan (vollzogen), die durch 
Recht und Gesetz mit einer Massnahmevollziehung (Ahndung) bezeiht (belangt) werden soll. 

Und so durch euch Nachkommenschaft gezeugt wird, soll es im Mass der Einsicht (Vernunft) sein, auf dass 
das Richtmass der Anzahl aller Valker (Menschheit) nicht in Masslosigkeit (Uberbevdlkerung) ausarte und die 
Welt und ihre Wetter, das Aussehen (Natur) und alles Leben, das auf Erden ist, nicht grossen und fortwahren- 
den Schaden (Umweltzerstérung/Klimazerst6érung/ Ausrottung von Lebewesen/Kriege/Verbrechen usw.) er- 
leiden; also sei das Gebot der Einsicht (Vernunft) und der Masshaltung zur Beugung (Befolgung) gegeben, auf 
dass kein Unheil Uber euch und eure Welt komme; also sei geboten, dass ihr euch in Beschrankung (Grenzen) 
haltet und das Richtmass der Anzahl aller Volker verwaltet (Uberwacht) und in einer bestimmten Folge von 
Jahren eine Messung (Volkszahlung) ausrichtet (durchfthrt), auf dass das Mass aller Bewohner der Erde nicht 
uberfullt werde und in der Anzahl des zu Haltenden (Tragbaren) und Schadenlosen in Begrenzung bleibe (529 
Millionen). 

Und habt ihr Waisen, dann gebt ihnen ihren Besitz, wie er innen gehdrt, und vertauscht nicht Gutes mit 
Schlechtem, und zehrt (stehlt) nicht von ihrem Besitz zusammen, um es mit dem eurigen zu vermengen, denn 
solches Tun ist des Unrechts und abscheulich und zeichnet euch als Ungerechte (Verantwortungslose) und 
Unrechtschaffene (Gewissenlose), wenn ihr es tut. 

Furchtet ihr, den Waisen nicht gerecht zu werden und falsch gegen sie zu handeln, dann lernt aus den Ge- 
setzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und aus der Wahrheitslehre der wahrlichen Propheten, 
welchen Weg ihr gehen und welches Handeln ihr anwenden sollt, um den Waisen gerecht zu werden; und 
sind da Waisen, die von BUndnisleuten (Ehepaar) oder von einem Weib oder Mann allein als eigen (adoptiert) 
genommen werden kénnen, dann ist das des Rechtens, wenn die Kinder des Rechtens mit allem Notwendigen 
versorgt und angewiesen (erzogen) werden kénnen, was durch die Obrigkeit ausgefragt (Uberpruft) werden 
soll; sind da aber Halbwaisen, ohne Vater oder Mutter, dann seid edel und nehmt die Halbwaisen als eigen, 
wenn ihr ein Bundnis (Ehe) mit der Mutter oder dem Vater eingeht, auf dass die Kinder in Liebe einen wahr- 
lichen Vater oder eine wahrliche Mutter haben; und bindet (ehelicht) ihr die Mutter oder den Vater von Halb- 
waisen, dann seien euch die Kinder gleichermassen ohne Unterschied, als ob ihr sie selbst gezeugt hattet; 
wenn ihr aber fUrchten misst, dass ihr unbillig handelt, dann unterlasst sowohl das BUndnis (Eheschliessung) 
wie auch das Eigennehmen (Adoptieren) der Kinder, denn das ist der einfachste Weg fiir euch, Unrecht zu ver- 
meiden. 

Und habt ihr Waisen, die in Statten der Waisen (Waisenhduser) wohnen oder die ihr ihnen Zieheltern (Pflege- 
eltern) seid und die bei euch aufwachsen und versorgt und angehalten (erzogen) werden, dann behitet sie, bis 
sie der Jugend entwachsen (erwachsen) sind; und wenn ihr bei innen im entwachsenen Alter (Erwachsensein) 
in gutem Mass Verstandigkeit und Schuldigkeit (Verantwortung) in allen Dingen wahrnehmt, dann handigt 
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Chapter 4 


1) Oh, you people of your kind (human beings), do not be afraid of the truth, neither of the laws and recommen- 


dations of the wellspring of all life (Creation), because only in them is true love and equitableness (fairness). 


2) You have been created in your origin from the wellspring of all life (Creation), and you have made yourselves 


companions as man and wife and have multiplied; heed one another and be afraid of doing unright to one 
another so that you may be good to one another and make requests instead of issuing commands; uphold the 
bonds of relationship between one another, because both as woman and as man you have entered into life as 
people of your kind (human beings), therefore amongst you the only differences are the body, sex and the 
nature (thought-world/feeling-world/character), actions and behaviour, feelings, the power, the attraction 
(charms) and the capability (ability) of pregnancy; truly, as woman and man are in inequality (difference) in 
these things, yet in existence they have common duties and rights so that neither the man shall stand above 
the woman in any things nor the woman above the man; and just as man and woman undertake the same 
work, so they shall receive their wages equally so that neither the man nor the woman is paid more than the 
other for the same labours. 


3) Truly, equitableness (fairness) is when man and woman grant each other the same duties and rights, although 


it shall be rightful for the one party who has the greater proficiency (empowerment) for certain duties and 
rights to be involved more for these. 


4) And it is rightful that congress (sexual intercourse) between man and woman shall only be permitted if consent 


is granted; if however the woman or the man is induced into congress (sexual intercourse) by Gewalt, then a 
defilement (violation) is carried out which shall result (be prosecuted) by right and law with a fulfilment of gui- 
delines (punishment). 


5) And as you create descendants, it shall be done in the measure of insight (rationality) so that the standard mea- 


sure of the number of all peoples (humankind) does not get out of control in a very bad wise and result in 
immoderateness (overpopulation) and the world and its weathers, the appearance (nature) and all life on Earth 
do not suffer great and lasting damage (destruction of the environment/destruction of the climate/extinction 
of forms of life/wars/crimes, etc.); therefore, the recommendation of insight (rationality) and of control over 
extent is given for obedience (following) so that no calamity may come over you and your world; consequently, 
it is recommended that you keep yourselves within bounds (limits) and manage (monitor) the standard measure 
of the number of all peoples and that you undertake (carry out) a measurement (census) every certain number 
of years so that the measure of all inhabitants of Earth does not become too great and remains within the num- 
ber of the maintainable (supportable) without leading to harm (529 million). 


6) And if you have orphans then give them their possessions which belong to them and do not exchange good 


7 


~~ 


things for bad, and do not live off (steal) their possessions in order to combine them with your own, because 
such actions are unrightful and despicable and mark you out as unfair ones (irresponsible ones) and unright- 
eous ones (conscienceless ones) if you do them. 

If you are afraid of not being fair to orphans and of doing wrong towards them, then learn from the laws and 
recommendations of the wellspring of the love (Creation) and from the truth-teaching of the true prophets 
which way you must take and what actions you must use in order to be fair to the orphans; and if there are 
orphans who can be taken by people in union (married couple) or by a woman or man alone as their own 
(adopted), then it is rightful for the children to be rightfully provided with everything necessary and given 
instruction (education), which shall be inspected (checked) by the authority; if there are half-orphans, without 
a father or mother, then do a noble deed and take the half-orphans to be your own when you enter into a 
bond (marriage) with the mother or the father, so that the children may have a true father or a true mother in 
love; and if you join with (marry) the mothers or the fathers of half-orphans then behave equally towards the 
children without any difference as if you had begot them yourselves; if however you have to fear that you act 
inequitably, then do not enter into either the bond (marriage) or taking the children as your own (adopting 
them) because that is the simplest wise for you to avoid unright. 


8) And if you have orphans who are living in places for orphans (orphanages) or for whom you are caring (foster 


parents) and who are growing up with you and are provided for and brought up by you then care for them 
until they have grown out of youth (grown up); and if you perceive understanding and obligation (respon- 
sibility) with them in good measure in all things when they have grown up (come of age) then issue them with 
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ihnen ihren Besitz aus, auf dass sie dartiber selbst bestimmen; und achtet darauf, dass ihr euch nicht erdreistet, 
der Waisen Besitz fr euch selbst zu beanspruchen; achtet aber auch darauf, dass die Waisen, wenn sie der 
Jugend entwachsen (erwachsen) sind und an ihren Besitz gelangen, diesen nicht hastig und nicht verschwen- 
derisch aufzehren; und des Rechtens sei, wenn die Waisen grossen Reichtum von ihren Eltern, deren Eltern 
(Grosseltern) oder der Gutsage (Patenschaft) erlangen (erben), dann mdgen davon zehren nach Billigkeit 
(Gutheissen/Gerechtigkeit) die Statte der Waisen oder ihr als Zieheltern (Pflegeeltern); sind aber die Statte der 
Waisen oder ihr als Zieheltern wohlhabend an Reichtum, dann ist es des Rechtens, wenn kein Zugreifen auf den 
Besitz der Waisen erfolgt; und handigt ihr den Waisen ihren Besitz aus, dann nehmt Zeugen in ihrer Gegen- 
wart, wobei auch sei, dass das Aushandigen des Besitzes mit einem Gutschreiben (Quittung) festgehalten 
werde, auf dass es zur Rechenschaft genuge. 

Furwahr, wenn ihr den Besitz der Waisen widerrechtlich verzehrt, dann schluckt ihr nur Feuer und Rauch, und 
ihr verbrennt in flammmendem Feuer in eurem Innern, wenn euch eure Ermahnung (Gewissen) zur Rechen- 
schaft fordert. 

Und gebt ihr, Mann und Weib, im BUndnis (Ehe) einander freiwillig und gutwillig Gaben des Dankes ftir dieses 
und jenes, sei es eine Umarmung, eine Blume, eine Liebkosung oder sonst etwas, das von Dank und Liebe 
und Achtung zeugt; teilt im BUndnis (Ehe) alles aus freien StUcken unter euch und geniesst alles als 
Bekémmliches und Erfreuliches in gegenseitiger Zuneigung. 

Und habt ihr unter euch Vernunftlose (Sinnesverwirrte/Schwachsinnige), dann sollt ihr sie nicht verbinden 
(ehelichen) lassen, noch sollt ihr selbst euch mit innen im BUndnis (Ehe) zusammenschliessen; und seid ihr die 
Bewahrer (Behuter) der Vernunftlosen (Sinnesverwirrte/Schwachsinnige), dann anvertraut ihnen nicht euer Gut 
und Vermdgen zu ihrem Unterhalt, sondern nahrt sie damit und kleidet sie und redet mit freundlichen Worten 
mit ihnen, wie ihr ihnnen auch mit Ratschlag und Tat hilfreich sein sollt. 

Sowohl dem Mann wie auch dem Weib gebuhrt ein bestimmter Anteil von dem, was Eltern und nahe An- 
verwandte hinterlassen, ob es wenig sei oder viel, ausgerichtet nach dem, wie es durch die Hinterlassenden 
(Erblasser) in einer Schrift der Uberlassung (Testament) zugewiesen wurde; die gerechte (statthafte) Regel zur 
Aufteilung der Hinterlassenschaft sei die, dass bei einem Bundnis (Ehe) das hinterlassene Weib oder der hinter- 
lassene Mann zwei Teile (7/3) von allem Hab und Gut und vom gesamten Vermdgen und Reichtum erhalte, 
wahrend der andere Teil ('/3) zu gleichen Anteilen den hinterlassenen Kindern zukommen soll; scheiden Vater 
und Mutter aus dem Leben, dann soll deren gesamte Hinterlassenschaft zu gleichen Anteilen den Nachkom- 
men zufallen, und sind Nachkommen aus vorgegangenen Buindnissen (erster Ehe, zweiter Ehe usw.), dann 
sollen sie zu gleichen Anteilen mit den Nachkommen aus dem letzten BUndnis (Ehe) an der Hinterlassenschaft 
von jenem Bundnisteil (Ehepartner) berechtigt sein, der ihr Elternteil (Mutter oder Vater) ist. 

Ist eine Hinterlassenschaft (Erbe) zu verteilen, dann sei es des Rechtens, dass aus dieser, wenn Schulden und 
anderes bestehen, zuerst diese abgegolten werden, ehe eine Verteilung der Hinterlassenschaft erfolgt; und wisst, 
dass euer Weib oder euer Mann, wie auch eure Vater, Mutter und Kinder euch immer am nachsten stehen, wes- 
halb diese Festsetzung der Hinterlassenschaft in dieser Weise gegeben sei, auf dass Billigkeit (Gerechtigkeit) und 
Gleichheit bewahrt werde unter allen. 

Stehen aber ein Mann und ein Weib in einem BUndnis (Ehe) und haben keine Kinder, und stirbt das Weib oder 
der Mann, dann gehére die ganze Hinterlassenschaft dem hinterbleibenden Teil (Mann oder Weib); und sterben 
BUndnislose (Ehelose) oder Hinterbliebene (Familie), und haben sie keine Kinder, dann falle ihre gesamte Hinter- 
lassenschaft zu je gleichen Anteilen ihren Geschwistern zu; und sind auch keine solchen, dann treten die nachsten 
Anverwandten an ihre Stelle; und sterben Kinder, SOhne und Téchter, die keine eigene Familie haben, dann 
falle deren gesamte Hinterlassenschaft ihren Eltern zu, oder in jedem Fall die Halfte der gesamten Hinterlassen- 
schaft, wenn eine Schrift der Uberlassung (Testament) eine andere Verwendung fiir die andere Halfte bestimmt. 
Und sterben Geschwister, wenn beide Elternteile schon gestorben sind, und stehen keine der Geschwister in 
einem BUndnis (Ehe), und haben sie alle keine Nachkommen, dann erhalten alle zu gleichen Anteilen die 
gesamte Hinterlassenschaft der Verstorbenen, jedoch mindestens die Halfte der gesamten Hinterlassenschaft, 
wenn eine Schrift der Uberlassung (Testament) Uber die andere Halfte etwas anderes bestimmt. 

Und es sei um der Gleichheit und um der Billigkeit (Gerechtigkeit) willen nicht erlaubt, aus irgendwelchen 
Grunden, wie sie auch immer sein mdgen, Berechtigte (Erbberechtigte) von Hinterlassenschaften durch eine 
Schrift der Uberlassung (Testament) zu benachteiligen oder von der Hinterlassenschaft auszuschliessen. 

Und es sei verordnet fiir eure Kinder, dass weibliche und mannliche Kinder vom Hab und Gut und dem 
Reichtum der Hinterlassenden (Erblasser), Mutter oder Vater, gleiche Anteile erhalten, so nicht dem einen 
mehr zugesprochen sei als dem andern, auf dass Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) gegeben sei und 
weder die weibliche noch die mannliche Nachkommenschaft bevorzugt sei. 

Und sind andere Verwandte und Arme oder Waisen zugegen bei der Teilung der Hinterlassenschaft (Erb- 
teilung), und sind diese darin nicht bedacht, dann gebt ihnen etwas davon ab, was ihr als Nachruckung (Erb- 
gut) erhaltet, und redet in Gute und mit freundlichen Worten mit ihnen; erhaltet ihr aber Hinterlassenschaft, 
dann sollt ihr nicht darum untereinander in Streit verfallen, denn es soll des Rechtens sein, dass jeder von euch 
mit dem Anteil zufrieden sei, der inm vom Hinterlassenden (Erblasser) zugedacht wird. 
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their possessions so that they may decide what to do with them themselves; and take care that you do not 
swindle them by claiming the orphans’ possessions for your own; however also make sure that the orphans, 
when they have grown out of their youth (grown up) and come to their possessions, do not consume them 
hastily or wastefully; and it is rightful, if the orphans receive (inherit) great wealth from their parents, the 
parents of their parents (grandparents) or the godparents (sponsors), for the places for orphans or you as foster 
parents to live on it according to equitableness (approval/fairness); if however the places of orphans or you as 
foster parents are wealthy then it is rightful for the orphans’ possessions not to be used; and when you give 
the orphans their possessions, have witnesses in their presence and also have the issue of the possessions recor- 
ded in an accreditation (receipt) which is sufficient for the reckoning. 
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Indeed, if you consume the possessions of orphans unrightfully, then you are only swallowing fire and smoke, 
and you will burn with flaming fire in your inner when your admonishment (conscience) calls you to account. 


10) And you, man and woman, who are in a bond (marriage), give one another voluntarily and benevolently gifts 
of thanks for this and that, whether it be an embrace, a flower, a caress or whatever else that speaks of thanks 
and love and esteem; in the bond (marriage), share everything out of your own free will amongst yourselves 
and enjoy everything as delight and pleasure in mutual inclination. 

11) And if you have irrational ones (deranged/feeble-minded ones) amongst you then you shall not allow them to 
conjoin (marry), neither shall you yourselves enter into a bond with them; and if you are the keepers (carers) 
of irrational ones (deranged/feeble-minded ones) then do not entrust them with your goods and fortune for 
their welfare but nourish them with it and clothe them and speak friendly words to them, just as you shall be 
helpful with advice and deeds. 
Both the man and the woman are due a certain proportion of that which parents and close relatives leave 
behind, whether it is little or much, depending on the allotments made by the leavers-behind (bequeathers) in 
a document of assignment (last will); the fair (tolerable) rule for dividing up the heritable goods, chattels and 
wealth is that in the event of a bond (marriage), the surviving woman or surviving man shall receive two parts 
(2/3) of all the goods and chattels and of the entire fortune and wealth, whilst the other part (1/3) shall be 
apportioned to the surviving children in equal shares; if the father and mother lose their life then their entire 
heritable goods, chattels and wealth shall be apportioned to the descendants in equal shares and if there are 
descendants from previous bonds (first marriage, second marriage, etc.) then they shall be entitled to even 
shares with the descendants from the last bond (marriage) in the heritable goods, chattels and wealth of the 
person in the bond (marriage partner) who is their parent (mother or father). 

If a deceased's heritable goods, chattels and wealth (heritage) have to be distributed, then it is rightful for any 

debts and other payments to be settled first before any distribution amongst the descendants; and know that 

your wife or your husband, as well as your fathers, mothers and children are always closest to you, wherefore 
this establishment of the heritage is given in this wise so that equitableness (fairness) and equality may be 
upheld amongst all. 

If, however, a man and a woman are in a bond (marriage) and do not have children, and the woman or the 

man dies, then the entire heritage belongs to the surviving partner (man or woman); and if people without a 

bond (unmarried people) or descendants (family) die and they do not have any children then their entire heritage 

shall be apportioned equally amongst their brothers and sisters; and if there are none of these either then their 
place shall be taken by the next closest relatives; and if children, sons and daughters, die who do not have their 

own family then their entire heritage shall fall to their parents, or in any case half of the entire heritage if a 

document of assignment (last will) decrees something different for the other half. 

15) And if brothers and sisters die when both parents have already died, and if none of the brothers and sisters 
are in a bond (marriage) and if none of them have any descendants then all shall receive equal shares in the 
entire heritage of the deceased, however at least half of the entire heritage if a document of assignment (last 
will) decrees something different for the other half. 

16) And because of equality and equitableness (fairness), it is not permitted for any reason whatsoever for entitled 
ones (ones entitled to inherit) of heritages to be disadvantaged by a document of assignment (last will) or ex- 
cluded from the heritage. 

17) And it is decreed for your children that female and male children shall receive equal shares of the goods and 
chattels and the wealth of the leavers-behind (bequeathers), mother or father, so that no more shall be appor- 
tioned to one party than to another, and that equality and equitableness (fairness) may be given and neither 
the female nor the male descendant be preferred. 

18) And if other relatives and poor ones or orphans are present at the allocation of the heritable goods, chattels and 
wealth (dividing up of the heritage), and if they are not taken into account therein, then give them something 
from that which you receive as inheritance, and speak with them in kindheartedness and with friendly words; if 
however you receive an inheritance, then you shall not fall into dispute amongst yourselves because of it, for it is 
rightful for each of you to be satisfied with the share that is granted to you by the leaver-behind (bequeather). 
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19) Und jene unter euch, die ihr selbst keine Hinterlassenschaft zurucklassen kOnnt, wenn ihr aus dem Leben 
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scheidet, ihr sollt euch nicht fUrchten und nicht besorgt sein darum, denn es gereicht nicht zur Schande und 
verhindert manchen Streit. 

Dies sind aus den Geboten der Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) erstandene Richtschnure (Richtlinien) 
und gesetzte Schranken, auf dass rundum Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit), jedoch keine Benachteili- 
gung herrsche, und dass kein Streit und kein Groll wie auch keine Eifersucht und keine Rachehandlungen 
unter Berechtigten (Erbberechtigten) von Hinterbliebenen (Familie) entstehen. 

Wer jedoch diese Gebote der Ordnung und Rechenschaft Ubertritt, schafft sowohl in sich Unheil wie auch rund- 
um bei all denen, welche daran beteiligt sind, also Schmdahlichkeiten (Verachtlichkeit/Schande/Erniedrigung/ 
Entehrung) nicht ausbleiben werden. 

Und wenn ein Mann oder ein Weib von euch Ziichtigung (Vergewaltigung) begeht, indem Kinder oder ein Weib 
oder ein Mann am Geschlechtsorgan geschandet (missbraucht/vergewaltigt) wird, dann ruft Zeugen auf und 
bietet die Gerichtsbarkeit auf, auf dass die Fehlbaren durch eine Ahndung einer Massnahmevollziehung ein- 
geordnet und entmannt oder entweibt (aus der Gesellschaft und vom anderen Geschlecht ausgeschlossen) 
werden flr eine angemessene Zeit. 

Und wenn zwei Weiber unter euch oder ein Mann und ein Mann zueinander eingehen (sich geschlechtlich ver- 
einen), dann seien sie nicht zu bestrafen, denn ein Weib und ein Weib in geschlechtlichem Eingehen (geschlecht- 
liche Vereinigung) ist gegeben durch die Gesetze des Aussehens (Natur), auf dass sie sich selbst begatten 
kénnen, wenn die Not es fordert; wenn Mann und Mann jedoch zueinander geschlechtlich eingehen, dann 
ist es wider das Gesetz des Aussehens (Natur) in der Weise (widernattirlich), dass sie sich nicht fruchtbar zur 
Nachkommenschaftszeugung begatten kénnen, doch liegt es im Gesetz des Aussehens (Natur), dass das 
geschlechtliche Eingehen (geschlechtliche Vereinigung) von Mann und Mann nattrlich ist (widernatiirliche 
Naturlichkeit) und nur der Liebe und der geschlechtlichen Gentigsamkeit (Befriedigung) dienlich ist; also begehen 
weder Mann und Mann noch Weib und Weib ein Unrecht, wenn sie geschlechtlich zueinander eingehen (sich 
geschlechtlich vereinen), so sie nicht Strafe auf sich laden, nicht bereuen und sich nicht bessern mussen, also 
ihnen auch nicht ein Ausweg aus ihrer Neigung (Veranlagung) erdffnet werden muss, so sie in Frieden leben 
sollen als Andersgeartete im Geschlechtlichen (Lesben/Homosexuelle) unter denen, die ihre Geschlechtlichkeit 
zwischen Mann und Weib austben. 

Wahrlich, harte Anndung und Reue fir irgendwelches Tun sind nur dort von Gite, wenn wissentlich (bewusst) 
etwas Boses getan wird; wird unwissentlich etwas Boses getan und gegen ein Gesetz oder ein Gebot verstos- 
sen, dann sei Nachsicht angebracht und die Ahndung derart ausgerichtet, dass eine milde Angemessenheit 
gegeben wird. 

Nicht angenommen werden kann Reue von jenen, welche in ihrem bésen Tun fortfahren, denn sie geben die 
Reue nur zum Schein und gedenken nicht, ihr bdses Tun zu beenden, weshalb sie einer harten Ahndung an 
einem Massnahmeerfillungsort (abgelegener Ort oder abgelegene Insel) fur eine bestimmte Zeit zur wahr- 
lichen Reue eingeordnet sein sollen, auf dass sie der Reue ehrlich zugetan werden und ihr béses Tun been- 
den. 

Ihr unter euch, Mann und Weib, die ihr der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Rechenschaft ein- 
ander im Bundnis (Ehe) zugetan seid, es ist euch nicht erlaubt, gegen den Willen des anderen euch dessen Hab 
und Gut und Reichtum anzueignen, noch sollt ihr die Giiter und den Reichtum des anderen widerrechtlich 
zurckhalten oder einen Teil davon wegnehmen; und was ihr einander gegeben habt, das sollt ihr nicht 
zurckfordern, auch dann nicht, wenn ihr durch Schandlichkeit (Schlechtigkeit) geharmt werdet oder wenn 
ihr euer BUndnis aufldst, denn ein Angebinde (Geschenk) wird gegeben in gutem Gedenken, das, zu seiner 
Zeit gegeben, seinen Wert hat und nicht zuruckgenommen werden kann, also ein Zurickfordern gleichsam 
einer Dieberei ist. 

Fuhlt ihr in euch Unmut oder Widerwillen (Abneigung) gegen den Bundnisgefahrten, gegen Mann oder Weib, 
dann bedenkt auch dessen, was Gutes vom andern gegeben und was von eurer Seite im Guten und 
Schlechten gegeben ist, auf dass ihr beide Seiten zur Beurteilung legt (betrachtet/bedenkt), um einen wahrlich 
gerechten (angemessenen) Schiedsspruch (Entscheidung) zu treffen und in anstandiger Weise zu handeln. 
Und wenn ihr, Weib und Mann, einander bereits zum Bundnis (Ehe) gelobt (versprochen/verlobt) habt und 
geht doch wieder eure eigenen Wege (Trennung/Auflésung des Verlébnisses), und habt ihr einander bereits 
Schatze (Kleinode/Besitzttimer/Geschenke) gegeben, dann nehmt nichts davon zuruck, denn ein Angebinde 
(Geschenk) wird gegeben in gutem Gedenken, das, zu seiner Zeit gegeben, seinen Wert hat und nicht zurUck- 
genommen werden kann, also ein ZurUckfordern gleichsam einer Dieberei ist. 

Gegebene Angebinde (Geschenke) sollen allzeit und in jedem Fall Angebinde (Geschenk) bleiben und nie 
zuruckgefordert werden, es sei denn, dass der, der Angebinde (Geschenke) zurUckfordert, sich selbst der Luge 
zeiht (beschuldigft). 

Wahrlich, ihr k6nnt auch dann nicht voneinander Angebinde (Geschenke) zurticknehmen, wenn ihr miteinan- 
der allein (im Beischlaf vereint) gewesen seid; ob ihr nun in einem festen Bund (Ehe) oder nur in vertraulicher 
Einigkeit (Sympathie) einander beigewohnt (beigeschlafen) habt. 
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19) And those amongst you who cannot yourselves leave any heritage when you depart this life, you shall not be 
afraid for this reason or concerned because there are no grounds for shame, and it prevents much dispute. 


20) These are the guidelines and set barriers derived from the recommendations of equality and equitableness (fair- 
ness) so that equality and equitableness (fairness), but no disadvantage, may prevail all around, and so that 
neither strife nor resentment and neither jealousy nor acts of revenge may come about amongst entitled ones 
(ones entitled to inherit) from those left behind (family). 

21) However, anyone who transgresses these recommendations of regulation and reckoning is not only creating a 
calamity in themselves but also all around amongst those who are involved, therefore disparagement (con- 
temptibility/defilement/abasement/dishonour) will not fail to come about. 

22) And if a man or a woman amongst you commits chastisement (violation) by defiling (misusing/violating) chil- 
dren or a woman or a man at their sexual organ, then call for witnesses and request the jurisdiction to subject 
the fallible ones to fulfilment of guidelines as punishment, and separate women from men or men from 
women (exclude from society and from the other sex) for an appropriate time. 


23) And if two women amongst you or a man and a man have congress together (engage in sexual union) then 
they shall not be punished, because a woman and a woman in sexual congress (sexual union) is given by the 
laws of appearance (nature) so that they may copulate together if the need arrives; however if a man and a 
man have sexual congress with one another then that is against the law of appearance (nature) in such a wise 
(unnatural) because they cannot copulate fruitfully to produce offspring, but it is in the law of appearance 
(nature) that sexual congress (sexual union) between man and man is natural (unnatural naturalness) and only 
serves love and sexual satisfaction (gratification); therefore neither man and man nor woman and woman are 
committing an unright when they have sexual congress with one another (sexual union), therefore they do not 

bring down punishment on themselves, nor do they have any need for regret or improvement, so there is no 

requirement to open up a way out of their penchant (disposition), and they shall live in peace as ones with a 

different nature in sexuality (lesbians/homosexuals) amongst those who practise their sexuality between man 

and woman. 


24) Truly, hard punishment and remorse for any doings only are of value if something evil is done knowingly (con- 
sciously); if something evil is done unknowingly and a law or recommendation is infringed then lenience is 
appropriate and the punishment should be set such that mild commensurability is provided. 


25) Remorse cannot be accepted from those who continue in their evil doings, because they are only making a 
show of remorse and do not consider ceasing their evil doings, for which reason they shall be subject to a hard 
punishment in a place of fulfilment of guidelines (remote place or remote island) for a certain time in order to 
experience true remorse, so that they may be honestly connected to remorse and cease their evil doings. 


26) Those amongst you, man and woman, who are connected to one another in a bond (marriage) in truth, equi- 
tableness (fairness) and in reckoning, it is not permitted for you to appropriate the goods and chattels and 
wealth of the other party against their will, neither shall you withhold the goods and wealth of the other party 
unlawfully or take away a part of it; and whatever you have given to one another shall not be demanded back, 
even if you are harmed by disgracefulness (badness) or if you break your bond, because a gift (present) is given 
in good memory that, given at its time, has its value and cannot be taken back, therefore demanding it back 
is the same as theft. 
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~~ 


If you feel in yourselves anger or unwillingness (aversion) against the bonded companion, against man or woman, 

then also remember what goodness has been given by the other and what has been given in goodness and 

badness on your part, so that you make an assessment (pay attention/consider) from both sides in order to 
reach a truly fair (commensurate) arbitration (decision) and act in a decent wise. 

28) And if you, woman and man, have already pledged (promised/vowed) a bond (marriage) to one another and 
if you nevertheless go your own ways again (separate/dissolve the betrothal), and you have already given one 
another treasures (jewels/property/presents) then do not take any of it back because a gift (present) is given in 
good memory that, given at its time, has its value and cannot be taken back, therefore demanding it back is 
the same as theft. 

29) Gifts (presents) that have once been given shall remain gifts (presents) for all time and in all circumstances, and 
never be demanded back unless the one who demands back the gift (present) accuses (incriminates) himself 
or herself of having lied. 

30) Truly, you cannot take back gifts (presents) from one another either if you have been alone with one another 

(joined in sexual intercourse); whether you have slept with one another (had sexual intercourse) in a fixed bond 

(marriage) or only in confidential unity (mutual liking). 
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31) Und es ist des Rechtens, wenn ihr nicht in einem Bundnis (Ehe) seid, dass ihr in vertraulicher Einigkeit (Sympa- 
thie) einander beiwohnt (beischlaft), wenn ihr noch unbeweibt und unbemannt (alleinstehend) und ihr der 
Jugend entwachsen (erwachsen) seid, doch sei es dabei gegeben, dass eine berUhrbare Gefahrtenschaft (offene 
Freundschaft) besteht, nicht jedoch eine wilde Ungeordnetheit (wildes Durcheinander) mit abwechselnden 
Beiwohnenden (Beischlafenden); steht ihr aber in einem Geldbnis (Verlobung) fiir ein zu schliessendes BUndnis 
(Ehe) mit einem anderen Mann oder Weib, dann sei es des Unrechtens, wenn ihr anderen beiwohnt (bei- 
schlaft); und es ist nicht des Rechtens, wenn ihr einander beiwohnt (beischlaft), wenn ihr zueinander in unbe- 
ruhrbarer Gefahrtenschaft (platonische Freundschaft) steht. 

Und es ist des Rechtens, dass das Weib nur einen Mann habe, denn es kann nur durch einen allein einer 

Zeugung (Befruchtung) fr Nachkommenschaft zugeordnet sein; ein Mann aber mége drei Weiber haben, 

denn er vermag mehrere Zeugungen (Befruchtungen) bei mehreren Weibern vorzunehmen, doch ist gegeben, 

dass er allen Weibern in allen Dingen und in der Versorgung und in der Gleichstellung gerecht zu werden ver- 
mag; und hat ein Mann mehrere Weiber, dann gelte mit jeder ein BUindnis (Ehe), in das die anderen Weiber 
auch eingeschlossen seien und daran teilhaben. 

Und es ist nicht des Rechtens, wenn im BUndnis (Ehe) Vereinte, Mann wie Weib, ausserhalb ihres BUndnisses 

(Ehe) einem anderen Mann oder Weib beiwohnen (beischlafen), die nicht im Bundnis eingeschlossen sind, 

denn das ist ein Bruch des BUndnisses (Ehe) und soll durch die Gerichtsbarkeit geahndet werden mit einer 

Massnahmevollziehung an einem Massnahmevollziehungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) auf bestimmte 

Zeit. 

Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), ein BUndnis (Ehe) einzugehen mit 

einem Weib, das mit eurem Vater oder Vorvater (Grossvater) vertraut (verheiratet) war; also ist es aber nicht 

des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), ein BUndnis (Ehe) einzugehen mit einem Mann, der 
mit eurer Mutter oder Vormutter (Grossmutter) vertraut (verheiratet) war; und es soll, so solches geschieht, 
harte Ahndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen. 

Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), wenn Vater oder Mutter mit ihren 

Sohnen oder Téchtern ein Buindnis (Ehe) eingehen oder ihnen beiwohnen (beischlafen); und es soll, so solches 

geschieht, harte Ahndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen. 

36) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), eurem Vater oder eurer Mutter bei- 
zuwohnen (beizuschlafen), also harte Anndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen soll, wenn solches getan 
(vollzogen) wird. 

37) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), wenn Geschwister untereinander 

Bundnisse (Ehen) eingehen oder einander beiwohnen (beischlafen), also harte Ahndung durch die Gerichts- 

barkeit erfolge, wenn solches getan (vollzogen) wird. 

Also sind dem Mann und dem Weib unerlaubt (verboten) flr ein BUndnis (Ehe) oder Beiwohnen (Beischlaf) 

ihre Mutter und Vater, ihre Tochter und Sohne und deren Tochter und Sohne; und es seien ihnen unerlaubt 

(verboten) ihre Schwestern und Bruder wie auch die Brudertochter und Brudersohne, die Schwestertdchter 

und Schwestersohne; und also gelte das auch fiir die SOhne und Toéchter der Brudert6échter und Brudersohne 

wie auch fiir die Kinder der Schwestertéchter und der Schwestersdhne; so ihnen Schutz gewdhrt sei bis ins 
dritte Glied, auf dass keine Blutschande (Inzest/Inzucht) entstehe. 
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Und es ist nicht des Rechtens, also es nicht sein soll, dass zuverwandte Mutter und Vater (Stiefvater/Stief- 

mutter und Adoptivvater/Adoptivmutter) den zuverwandten Kindern (Stiefkinder und Adoptivkinder) beiwoh- 

nen (beischlafen), so aber solches doch geschieht, soll harte Anndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen; sind 
zugewandte Kinder (Stiefkinder), die nicht als eigene (adoptiert) ganommen werden, so gelte zu ihrem Schutz 
ihr Alter bis zu der Zeit, da sie aus der Jugend entwachsen (erwachsen) sind, wonach sie in den Stand eines 

Bundnisses (Ehe) durch den zugewandten Vater (Stiefvater) oder durch die zugewandte Mutter (Stiefmutter) 

gehoben werden kénnen, wenn es dem Willen der Kinder und des Vaters und der Mutter entspricht. 

40) Es ist jedoch des Rechtens, wenn ein Mann gleichzeitig mehrere Weiber, die Schwestern sind, in einem Bund- 
nis (Ehe) an seinen Herd (Haus) fuhrt. 

41) Und nicht des Rechtens ist es, einzugehen (beizuschlafen) zu Mann oder Weib, wenn diese in einem anderen 
BUndnis (Ehe) einem anderen Mann oder Weib angetraut sind. 

42) Und es sei des Rechtens und euch erlaubt, so ihr nicht verbtndet (verheiratet) seid, mit allen euren Mitteln der 
Ehrsamkeit und in edler Weise einen Mann oder ein Weib zu suchen, wenn ihr keine Unzucht begeht und ihr 
mit dem Mann oder Weib ein BUndnis (Ehe) eingeht und ein Geschlecht (Familie) grUindet; und es ist des Rech- 
tens und erlaubt, dass nicht nur Mann und Weib ein Geschlecht (Familie) grunden, sondern auch Weib und 
Weib und Mann und Mann, denen es auch erlaubt sei, Waisenkinder an eigener Statt (durch Adoption) anzu- 
nehmen, auf dass ihr Zweig (Familienname) weitergetragen werde. 

43) Und fur die Freuden, die ihr als Mann und Weib voneinander erhaltet, sollt ihr einander die Gabe der wahr- 

lichen Liebe geben, auf dass ihr euch standig vertragt und einander gut seid. 
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31) And it is rightful if you are not in a bond (marriage) that you lie with (have sexual intercourse with) one an- 
other in confidential unity (mutual liking), if you do not yet have a wife or a husband (you are single) and you 
have come of age (grown up), but at the same time it shall be that a touchable companionship (open friend- 
ship) exists and not however a wild disorderliness (wild promiscuity) of changing partners with whom you lie 
(have sexual intercourse); if you are however in a vow (betrothal) for a bond (marriage) to be entered into with 
another man or woman, then it is unrightful if you lie with (have sexual intercourse with) others; and it is not 
rightful if you lie with (have sexual intercourse with) one another if you are in an untouchable companionship 
(platonic friendship) with one another. 

32) And it is rightful that the woman has one man only, because it is only through one man alone that a procre- 
ation (fertilisation) for descendants can come about; a man, however, may have three women, because he is 
capable of undertaking several procreations (fertilisations) with several women, but it is given for him to be 
able to be fair to all women in all things and in their provision and in their equality; and if a man has several 
women then a bond (marriage) applies with each of them, within which the other women are also included 
and of which they also partake. 

33) And it is not rightful if people in union of a bond (marriage), with a man or woman, lie with (have sexual inter- 
course with) another man or another woman who is not included in the bond, because that is a breach of the 
bond (marriage) and shall be punished by the jurisdiction with a fulfilment of guidelines in a place of fulfilment 
of guidelines (secluded place/isolated island) for a certain time. 


34) And it is not rightful and means blood-disgrace (incest/inbreeding) to enter into a bond (marriage) with a 
woman who was intimate with (married to) your father or forefather (grandfather); therefore it is not rightful 
and amounts to blood-disgrace (incest/inbreeding) to enter into a bond (marriage) with a man who was inti- 
mate with (married to) your mother or foremother (grandmother); therefore a hard punishment shall be meted 
out by the jurisdiction if something of this kind is done (undertaken). 

35) And it is not rightful and means blood-disgrace (incest/inbreeding) if a father or mother enters into a bond 
(marriage) or lies with (has sexual intercourse with) his or her sons or daughters; therefore a hard punishment 
shall be meted out by the jurisdiction if something of this kind is done (undertaken). 

36) And it is not rightful and means blood-disgrace (incest/inbreeding) to lie with (have sexual intercourse with) 
your father or your mother, therefore a hard punishment shall be meted out by the jurisdiction if something 
of this kind is done (undertaken). 

37) And it is not rightful and means blood-disgrace (incest/inbreeding) if brothers and sisters enter into bonds (mar- 
riages) with one another or lie with (have sexual intercourse with) one another, therefore a hard punishment 
shall be meted out by the jurisdiction if something of this kind is done (undertaken). 

38) Therefore man and woman are not allowed (it is forbidden for them) to enter into a bond (marriage) or to lie with 
(have sexual intercourse with) their mothers and fathers, their daughters and sons and the daughters and sons of 
their own daughters and sons; and it is not allowed for man and woman (it is forbidden for them) to do so with 
their sisters and brothers as well as the sons and daughters of their brothers and the sons and daughters of their 
sisters; and the same applies to the sons and daughters of the sons and daughters of their brothers as well as to 
the children of the daughters of their sisters and the children of the sons of theirs sisters; therefore protection 
shall be granted you as far as the third generation so that no blood-disgrace (incest/inbreeding) may occur. 

39) And it is not rightful, therefore it shall not occur, that related mothers and fathers (stepfathers/stepmothers and 
adoptive fathers/adoptive mothers) lie with (have sexual intercourse with) the related children (stepchildren and 
adopted children), therefore a hard punishment shall be meted out by the jurisdiction if something of this kind 
is done (undertaken); if there are joined children (stepchildren) who are not taken as your own (not adopted) then 
their protection shall take the form of their age until the time when they come of age (grow up), following 
which they may be raised to the status of a bond (marriage) by the joined father (stepfather) or the joined mother 
(stepmother), if this is in accordance with the will of the children and that of the father and the mother. 

40) However, it is rightful if a man has several women at the same time who are sisters and he takes them into his 
hearth (home) in a bond (marriage). 

41) And it is not rightful to have congress (sexual relations) with a man or a woman if that man or woman is inti- 
mate with another man or woman in another bond (marriage). 

42) And it is rightful and allowed for you, if you are not in a bond (married) to look for a man or a woman with 
all your means of uprightness and in a noble wise, providing you do not commit any immoral and unseemly 
sexual behaviour and you enter into a bond (marriage) with the man or woman and found a clan (family); and 
it is rightful and permitted for not only man and woman to found a clan (family), but also for a woman and a 
woman and a man and a man, to whom it is also permitted to take orphaned children as their own (by adop- 
tion) so that their line (family name) may be continued. 

43) And for the joys that you receive from one another as man and woman, you shall give one another the gift of 
true love so that you always live in harmony and are good to one another. 
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) Und es soll fur euch keine Schande in irgend etwas liegen, woruber ihr euch gegenseitig einigt, sei es in eurer 
Vereinigung (Beischlaf) oder in euren ausgeklUgelten Geschicken (Praktiken) dabei, denn nichts sei euch uner- 
laubt (verboten) darin, was auch immer ihr im Einverstandnis miteinander zu euren Freuden und zu eurer 
Erquickung tut. 

) Und wer von euch es sich nicht leisten kann oder es nicht will, ein beglaubigtes BUndnis (amtlich, obrigkeitlich 
beglaubigt) zu schliessen, so sei es euch des Rechtens, ein geltendes BUndnis (Ehe) ohne obrigkeitlichen Beweis 
(Beglaubigung) einzugehen und alle gleichen Rechte zu haben wie jene, welche einen Beweis der Obrigkeit 
haben; also gelte das auch fur BUndnisse (Ehen) zwischen Weib und Weib und Mann und Mann. 

) Und es ist nicht des Rechtens, einen Mann oder ein Weib in ein BUndnis zu zwingen, aus welchen Griinden 
auch immer; doch soll dafur harte Ahndung sein durch die Gerichtsbarkeit, wenn dem zuwidergehandelt 
wird. 

) Und werdet ihr der Geilheit und Unzucht (sexuelle Schuld) und der Buhlerei (Hurerei) schuldig, wenn ihr ein 
Bundnis (Ehe) eingegangen seid, dann sollt ihr durch die Gerichtsbarkeit harter Anndung eingeordnet werden, 
wie diese vorgeschrieben sein soll durch eine Massnahmevollziehung; also soll das auch gelten fur jene unter 
euch, welche ihr euch auch nur des Anlaufes (Versuches) schuldig macht, auf dass ihr euch vor dem unrechten 
Tun fuirchtet und zurUckhaltet, weil das besser fUr euch ist. 

) Also sei es des Rechtens, wenn ihr euch durch ein BUndnis (Ehe) zur Treue verpflichtet habt, dass ihr keine 
Unzucht (sexuelle Schuld) auf euch ladet und keine Buhlerei (Hurerei) treibt und euch nicht insgeheim Lieb- 
haber nehmt, weder einen Mann noch ein Weib. 

) Und erachtet nicht aus reiner Lustbarkeit (sexuellem Drang) und Ltisternheit (Gier) einem Mann oder Weib die 
Reinheit (Keuschheit/Unschuld) zu nehmen, auf dass ihr euer Gellist (Begierde) erftllen und unter Euresgleichen 
(Menschen) eurer Grosssprecherei Fille (Genge) tun kénnt. 

) Und erniedrigt euch nicht durch Geilheit und Unzucht (sexuelle Schuld) und Buhlerei (Hurerei), indem ihr aus 
Berauschung (Begierde) dem Beiwohnen (Beischlaf) verfallt oder Besitz und Buhlenlohn (Hurenlohn) nehmt. 


) Und es ist euch geboten, die Rechte der Euresgleichen (Menschen) zu wahren, auf dass ihnen alles zugestan- 
den wird, was ihnen gehort, also auch die Freiheit, so Sklaverei, wie auch sonstiger Handel mit Euresgleichen 
(Menschen), und Knechtschaft und auch Leibeigenheit wider alle Rechte verstossen und verwerflich wie auch 
unerlaubt (verboten) sind; ihr alle sollt euch in GUte und Liebe Euresgleichen (Mitmenschen) zuwenden und 
sie nicht harmen in irgendeiner Weise. 

) Ihr sollt euch und Euresgleichen (Mitmenschen) eure Burde des Daseins erleichtern, denn ihr seid schwach 
durch euer Unwissen um die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote, also ihr euch 
und Euresgleichen (Menschen) Erleichterung schaffen sollt, indem ihr euch der Wahrheitslehre zuwendet, der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass es euch wohl ergehen mdge. 


) Zehrt (verschleisst) nicht mit unerlaubten (verbotenen) Mitteln (Betrug/Diebstahl) euren Besitz untereinander 
auf; erlangt (verdient) alles mit ehrlichem Handel und in gegenseitigem Einverstandnis. 

) Und seid achtbar (ehrlich) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu euch selbst, also ihr nicht an eurem Leib (K6r- 
per) und Leben freveln sollt und euch nicht selbst totet (mordet) wie auch nicht durch Meuchelmérder toten 
(morden) lasst; und tétet (mordet) nicht um den Besitz eines anderen willen; und raubt nicht jene aus, welche 
einhergehen (Wanderer/Kaufleute usw.) oder ihren Reichtum auf sich tragen oder im Haus (daheim) aufbe- 
wahren; doch wer trotzdem in Frevelhaftigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wider dieses Gesetz verstdsst, 
soll in harter Anndung entmannt oder entweibt (aus der Gesellschaft ausgeschlossen und geschlechtlich ge- 
trennt) werden und auf bestimmte Zeit ausgesetzt sein durch ein Verweilen an einem Massnahmevollzie- 
hungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) unter seinesgleichen und in Trennung der Geschlechter (nur Manner 
oder nur Frauen), auf dass sie das Feuer der Ermahnung (Gewissen) in sich sptren und rechten Sinnes werden. 
Haltet ihr euch von den geringen und von den schweren euch unerlaubten (verbotenen) Dingen fern, und 
haltet ihr euch an die Gesetze und Gebote, die in gerechter (verantwortungsvoller) Weise zum Wohl und zum 
Schutz des Lebens aller gegeben sind, dann werdet ihr zur Liebe unter allen beitragen wie auch zum Frieden, 
zur Freiheit und zur Gleichstimmung (Harmonie). 

Und begehrt nicht nach dem, was andere auszeichnet oder was andere erschaffen haben, wie ihr auch nicht 
nach des anderen Besitz begehren sollt; was ihr haben wollt, sollt inr aus eigener Kraft in Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) erschaffen, so jeder Mann seinen Anteil haben soll nach seinem Verdienst, und so jedes 
Weib seinen Anteil haben soll nach seinem Verdienst; seid nicht missgtinstig nach dem, was andere mehr 
haben als ihr, auf dass ihr nicht zu Verlasterern (Verleumdern) an ihnen und nicht zu Dieben, zu Betrugern und 
zu Schachern (Verbrechern) werdet, wenn ihr euch erdreistet, sie zu schmdahen, sie zu bestehlen, zu betriigen 
oder auszurauben. 

Bedenkt, jedem ist immer alles gegeben nach seinem Verdienst, und so soll es auch sein in einem Bund 
(Vertrag), wenn ihr einen miteinander geschlossen habt, auf dass nicht der eine nachteilig und der andere vor- 
teilig (Vorteil haben) werde, also alles stets so geregelt sei, dass beide Beteiligten gleiche Anteile und Rechte 
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44) And there shall be no defilement for you in anything that you mutually agree upon, whether it concerns your 
union (sexual intercourse) or your ingenious skills (practices) in this, because nothing shall be disallowed (for- 
bidden) to you that you do with one another in mutual consent for your joys and your delectation. 


45) And those of you who cannot afford or do not want to enter into a certified bond (officially certified, certified 
by the authority), then it is rightful for you to enter into a valid bond (marriage) without evidence (authori- 
sation) from the authorities, and to have all the same rights as those who have evidence from the authority; 
thus this also applies to bonds (marriages) between woman and woman and between man and man. 

46) And it is not rightful to coerce a man or a woman into a bond for whatever reason; yet hard punishment shall 
be meted out by the jurisdiction if this is contravened. 


47) And if you are guilty of sexual excessiveness and fornication (sexual culpability) and of sexual enticement 
(whoring) when you have entered into a bond (marriage), then the jurisdiction shall impose a hard punishment 
on you as shall be prescribed by a fulfilment of guidelines; therefore the same shall also apply to those amongst 
you who are only guilty of making an approach (attempt) so that you may fear the unrightful doing and hold 
back because that is better for you. 

48) Therefore it is rightful if you have undertaken to be true through a bond (marriage) that you do not bring any 
fornication (sexual culpability) onto yourselves and do not get involved in any harlotry (prostitution) and do not 
take lovers to yourselves in secret, either a man or a woman. 

49) And do not consider taking the purity (chastity/innocence) from a man or woman out of pure revelry (sexual 
urge) and lustfulness (greed), so that you can fulfil your craving (desire) and give fullness (sufficiency) to your 
boastfulness amongst people of your kind (human beings). 

50) And do not debase yourselves by sexual excessiveness and fornication (sexual culpability) and sexual enticement 
(whoring) by falling prey to lying with (having sexual intercourse with) partners out of drunkenness (desire) or 
taking possessions and a whore'’s payment. 

51) And it is recommended for you to uphold the laws of people of your kind (human beings) so that everything 
will be granted to them that belongs to them, therefore also freedom, as slavery as well as other trafficking in 
people of your kind (human beings) and servitude as well as bondage contravene all rights and are reprehen- 
sible as well as disallowed (forbidden); you shall turn to people of your kind (fellow human beings) in kind- 
heartedness and love and not harm them in any wise. 

52) You shall ease the burden of the existence for yourselves and people of your kind (fellow human beings) be- 
cause you are weak through your unknowing of the truth of the primal power (Creation) and its laws and 
recommendations, therefore you shall bring about assuagement for yourselves and people of your kind (human 
beings) by turning yourselves to the truth-teaching, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life so that it may go well with you. 

53) Do not split up (share) your possessions amongst one another with illicit (forbidden) means (deception/theft); 
obtain (earn) everything with honest commerce and in mutual consent. 

54) And be reputable (honest) and righteous (conscientious) to yourselves, so you shall not commit any outrage to 

your own body and life and not kill (murder) yourselves, neither shall you let yourselves be killed (murdered) 

by deceitful murderers; and do not kill (murder) for the sake of another's possessions; and do not rob those 
who are going about their business (wayfarers/business people, etc.) or who carry their wealth on their person 
or keep it in their house (home); and yet whoever contravenes this law nevertheless in outrageousness and in- 
equity (unfairness) shall be severely punished by separation from men or women (cast out of society and sepa- 
rated by gender) and be excluded for a certain time through remaining in a place of fulfilment of guidelines 

(secluded place/isolated island) amongst people of their kind and in separation of the sexes (only men or only 

women) so that they may feel the fire of admonishment (conscience) in themselves and become of right sense. 

Keep yourselves away from the minor and the major things which are illicit (forbidden) for you, and observe 

the laws and recommendations that are given in a fair (responsible) wise for the weal and for the protection 

of the life of all, then you will contribute to love amongst all, as well as to peace, freedom and consonance 

(harmony). 

56) And do not desire that which sets others apart or what others have created, just as you shall not desire the 
possessions of another either; the things you want to have shall be created by your own power in righteous- 
ness (conscientiousness), so that every man shall have his share according to his merits, and so that every 
woman shall have her share according to her merits; do not be envious of things that others have more of than 
you do, so that you do not become slanderers (calumniators) of ther and you do not become thieves, de- 
ceivers and murderers (killers) if you dare to slander them, steal from them, deceive them or rob them. 
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Consider, each one is given everything according to his or her merits, and so it shall also be in a bond (contract) 
if you have concluded one with one another so that one party shall not be disadvantaged whilst the other is 
advantaged (receives a benefit), therefore everything shall always be regulated so that both parties receive the 
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erhalten, auf dass der eine nicht mehr habe als der andere; und schliesst ihr einen Bund (Vertrag) fur einen 
Handel, dann sei er so gehalten, dass der, welcher der Geber (Verkdufer) ist, nicht den Nehmenden (Kaufer) 
Ubervorteile und dieser seiner Verpflichtung zum (gegenUber dem) Geber (Verkdufer) nicht mUssig (nicht un- 
tatig) werde. 

Und in Verantwortung fiir alle Dinge steht ihr sowohl als Mann wie auch als Weib, und so sei es auch des 
Rechtens in dieser Weise gehalten, wenn ihr in einem Bundnis (Ehe) einhergeht, wie aber auch, wenn ihr noch 
unbemannt und unbeweibt (unverheiratet) seid; also tragt ihr in einem BUndnis (Ehe) wie auch im Unvermahlt- 
sein die umfangliche Verantwortung fir alles und jedes, was ihr auch immer tut; und im Bundhnis (Ehe) sei so- 
wohl das Weib wie auch der Mann in die umfangliche Verantwortung fur das Geschlecht (Familie) und also 
die Nachkommenschaft und flr den Herd (Haushalt) und den Besitz und Reichtum eingesetzt; und wird alles 
gemeinsam geftihrt und geschaffen, dann gebuhrt aller Besitz und Reichtum gemeinsam, doch geht das 
BUndnis auseinander, dann gebthrt alles gemeinsam Erschaffene jedem, Mann und Weib, zu gleichen An- 
teilen; wird vom Mann oder Weib eigener Besitz und Reichtum ins BUndnis (Ehe) eingebracht, dann gelte jeder 
Besitz und Reichtum angemessen (gemass) dem, wer ihn als eigene Bescheidung (mitgebrachtes Gut) mitge- 
bracht hat, was auch so bleibe, wenn das BUndnis (Ehe) aufgelést wird; weder Mann noch Weib soll in der 
Verantwortung und Fiihrung des Geschlechts (Familie) und der Nachkommenschaft und dem Herd (Haushalt) 
vorgezogen sein, denn deren Fihrung und Erhalt und die Versorgung liegt in der Verantwortlichkeit beider, 
doch soll es sein, dass der kltigere Teil, Mann oder Weib, mehr Verantwortung trage als der weniger kluge Teil; 
und also sei es des Rechtens, dass sowohl der Mann wie auch das Weib einander in Verantwortlichkeit gehor- 
sam sind und ihre gemeinsamen Geheimnisse des BUndnisses (Ehe) nach aussen wahren und also nicht mit 
Eindringenden (Dritten) daruber reden, auf dass die Vertrautheit der Einigkeit der BUndnisgefahrten (Ehe- 
partner) gewahrt bleibe; ist aber von einem Bundnisgefahrten (Ehepartner) Widerspenstigkeit oder Laster oder 
Sucht gegeben, auf dass das Buindnis (Ehe) und die Fuhrung des Geschlechts (Familie) und die Versorgung der 
Nachkommen und der Erhalt des Herdes (Haushalt) Schaden leiden, dann soll durch die Gerichtsbarkeit eine 
Erwahlung (Beschluss) ergehen zur Anordnung (Massregelung), dass die Widerspenstigkeit, das Laster oder 
die Sucht bekampft und aufgelést werden; und wenn der widerspenstige Teil gehorcht und wahrend eines 
Jahres nachweist, dass das Ubel behoben ist, dann soll kein weiterer Weg wider ihn gesucht werden; ergibt 
sich jedoch nach einem Jahr, dass der Erwahlung (Beschluss) und der Anordnung (Massregelung) zuwiderge- 
handelt wird, dann soll eine Ahndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen, auf dass an einem Massnahme- 
erfillungsort (abgelegene Landstriche oder Inseln) eine Zeit von zwei Jahren zum Beikommen (Heilung/Gene- 
sung) verbracht werde; bringt die Massnahmeerfillung (Anndung durch Aussonderung aus der Gesellschaft 
ftir eine bestimmte Zeit) keinen Nutzen (Erfolg), dann soll eine Auflésung des BUndnisses (Ehe) erfolgen, auf 
dass der Schaden und die Zerstérung des Geschlechts (Familie) nicht weiter um sich greife. 

Und entsteht zwischen Mann und Weib im Bundnis (Ehe) ein Zerwirfnis, dann bestellt einen Schiedsrichter je 
aus der Sippe des Mannes und des Weibes, auf dass eine AussOhnung erwogen werde, die zwischen Mann 
und Weib bewerkstelligt werde, auf dass Frieden und Eintracht (Harmonie) unter ihnen herrsche; kommt aber 
keine AussOhnung zustande und geht das Zerwurfnis weiter, dann fUhrt es zur Verderbnis (Zerrtittung) des 
BUndnisses (Ehe), also dieses nach einem Jahr nach dem Begehr der AussOhnung aufgelést werden und dem 
Mann und dem Weib je ein Scheidebrief gegeben sein soll. 

Richtet euch in allen Dingen nach der wahrlichen Billigkeit (Gerechtigkeit) und setzt ihr nicht Unrechtes an die 
Seite, so ihr auch tun sollt in der Weise, dass ihr GUte und Milde erweist ftir eure Eltern und Voreltern (Gross- 
eltern) wie auch fur eure Geschwister und Anverwandten, fir eure geradewegs (direkten) Nachbarn und jene, 
welche euch Fremde sind, also sollt ihr aber in gleicher Weise tun fiir die Armen und Bedurftigen wie auch den 
Gefahrten an eurer Seite und den Wandersleuten, die alle die gleichen Rechte als Euresgleichen (Menschen) 
besitzen und denen ihr die Rechte gewahren sollt, weil es eure Pflicht gegenUber Euresgleichen (Mitmenschen) 
ist; seid nicht von Stolz und keine Grosstuer (Grossmauler/Prahler/Maulhelden) gegenuber Euresgleichen 
(Mitmenschen), denn wahrlich macht ihr euch als solche unbeliebt und undenkbar (unmédglich), wie ihr auch 
vereitelt, dass ihr als wurdig beachtet (ernst genommen) werdet. 

Die unter euch, welche ihr geizig seid und Euresgleichen (Mitmenschen) zum Geiz verleitet und im Geiz das 
verhehit (verheimlicht), was euch gewahrt wurde und was ihr erschaffen und an Reichtum errungen habt, auf 
dass ihr den Armen und den Bedurftigen nicht geben musst, was ihnen davon von euch zusteht, dann betrtigt 
ihr auch mit dem Anteil (Steuer), den ihr dem Volk (Staat) zu dessen Erhalt und zu seinem Wirken schuldig 
seid; dann sollt inr der Anndung durch die Gerichtsbarkeit zugefUhrt werden. 


62) Und jene unter euch, welche ihr von eurem Hab und Gut und Reichtum austeilt (spendet), auf dass ihr von 


den Leuten gesehen und gelobt werdet, ihr sollt wissen, dass nur das Bése und die Gier nach Ansehen euch 
leiten (fuhren) und dass die Falschheit (Verschlagenheit) euer Gefahrte ist, so euer Lohn nur Ubel sein wird. 


63) Bedenkt, was euch alles widerfahren wird, wenn ihr dem Geiz verfallen seid und den Armen und Bedurftigen 


nicht darbringt (spendet) von dem, was euer Besitz und Reichtum ist; wahrlich, ihr werdet in euch weder Froh- 
sein finden noch Liebe und Frieden, weder Gliick noch Gleichstimmung (Harmonie) und wahre Freiheit, weil 
ihr Gefangene eurer selbst und eures Geizes seid. 
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same shares and rights such that one does not have more than the other; and if you conclude a bond (contract) 
for a deal, then it shall be such that the one who is the grantor (seller) does not give excessive advantage to 
the receiver (purchaser) and the latter does not carry out his or her obligation to (towards) the grantor (seller) 
tardily (does not discharge the responsibility). 


58) And you stand in responsibility for all things both as man and as woman, and therefore it shall also be kept 


rightful in this wise if you enter into a bond (marriage) as well as if you are still without a partner (unmarried); 
therefore whether in a bond (marriage) or in the unmarried state you bear the entire responsibility for every 
and each thing that you do; and in the bond (marriage) it is both the woman and the man who bear complete 
responsibility for the clan (family) and therefore the descendants as well as for the hearth (household) and pos- 
sessions and wealth; and if everything is managed and created jointly then all parties have an equal right to all 
possessions and wealth, but if the bond breaks apart then everything that has been created jointly shall fall 
due in equal measure to the man and woman; if the man or woman brings his or her own possessions into 
the bond (marriage) then every possession and the wealth shall be due commensurately (accordingly) to the 
one who brought it with them as their own (goods brought with them), which shall also apply if the bond 
(marriage) is dissolved; neither man nor woman shall be preferred in the responsibility and management of the 
clan (family) and the descendants and the hearth (household) because the management and welfare of these 
are in the responsibility of both, but it shall be that the more discerning party, man or woman, bears a heavier 
responsibility than the less discerning party; and therefore it is rightful that both the man and the woman are 
obedient to one another in responsibility and keep their joint secrets of the bond (marriage) in public and there- 
fore do not talk with interveners (third parties) about it so that the confidentiality of the unity of the bonded 
companions (marriage partners) may be retained; if however one bonded companion (married partner) behaves 
with intractability or vice or pathological craving so that the bond (marriage) and the management of the clan 
(family) and provision for the descendants and welfare of the hearth (household) suffer harm, then the juris- 
diction shall make a choice (decision) about the reprimand so that the intractability, vice or pathological crav- 
ing may be counteracted and resolved; and if the intractable party obeys and demonstrates throughout one 
year that the evil has been rectified, then no further measures shall be sought against him or her; if, however, 
it becomes apparent after one year that the choice (decision) and the reprimand are being contravened then 
the jurisdiction shall impose a punishment involving confinement to a place of fulfilment of guidelines (seclu- 
ded regions or islands) for a time of two years for coming to terms (healing/recovery); if the fulfilment of mea- 
sures (punishment by separation from society for a certain time) does not yield any benefit (success) then the 
bond (marriage) shall be dissolved so that the harm and destruction of the clan (family) does not continue to 
grow. 


59) And if a rift comes about between a man and a woman in a bond (marriage) then one arbitrator each from 
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the man’s side and the woman's side shall be appointed to bring about a reconciliation between the man and 
the woman so that peace and consonance (harmony) may reign amongst them; if however no reconciliation 
comes about and the rift continues then it leads to destruction (breakdown) of the bond (marriage) so that this 
shall be dissolved one year after the desire for reconciliation, and one letter of separation each shall be given 
to the man and to the woman. 

Direct yourselves in all things according to true equitableness (fairness) and do not set unright at its side, as 
you shall also do in the wise that you show kindheartedness and mildness to your parents and their parents 
(your grandparents), as well as to for your brothers and sisters and relations, to your immediate neighbours 
and those who are strangers to you, therefore you shall also act in the same wise towards the poor and needy 
as well as the companions at your side and travellers, all of whom shall have the same rights as people of your 
kind (human beings) and to whom you shall grant these rights because it is your duty towards people of your 
kind (fellow human beings); do not be of pride and do not be show-offs (loudmouths/boasters/big-mouths) 
towards people of your kind (fellow human beings), since truly you make yourselves unpopular and unthink- 
able (impossible) as you also prevent yourselves from being deemed as worthy (taken seriously). 


61) Those amongst you who are stingy and mislead people of your kind (fellow human beings) into stinginess and, 


in stinginess, keep secret what has been granted to you and what you have created and the wealth you have 
achieved, so that you do not have to give to the poor and needy that part of which is their due from you, then 
you are also practising deceit with the share (tax) that you owe to the people (state) for its upkeep and for its 
efforts, in which case you shall be brought to punishment by the jurisdiction. 


62) And those amongst you who share out (donate) some of your goods and chattels and wealth so that you are 


seen and praised by the people, you shall know that you are only being guided (led) by evil and voracity for 
renown, and that falseness (deviousness) is your companion and your only reward will be disaster. 


63) Consider what will happen to all of you if you have fallen prey to stinginess and do not present (donate) some 


of your possessions and wealth to the poor and needy; truly, you will find neither gladness nor love nor peace 
in yourselves, neither happiness nor consonance (harmony) and no true freedom, because you are captives of 
yourselves and of your stinginess. 
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64) Wahrlich, es geschieht keinem von euch auch nur ein Staubchen Gewicht an Unrecht, wenn ihr von Unrecht- 
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schaffenheit (Gewissenlosigkeit) und von Geiz befallen seid und in euch das Feuer der Ermahnung (Gewissen) 
und der Ungleichstimmung (Disharmonie), wie aber auch das Feuer der Unliebe und Unfreiheit und des 
Unfriedens lodert; also seid reuig und wendet euch ab von all eurem Ubel und vom Unrecht und begeht gute 
Taten, die ihr immer wieder verdoppelt, auf dass der guten Taten viele Male werden und es euch zu grossem 
Lohn gereicht. 

Und bedenkt, dass es euch schlecht ergehen wird und ihr in grosse Schande fallen werdet, wenn ihr vor dem 
Volke steht und Zeugen herbeigebracht werden und diese euch selbst als Zeugen wider euch selbst und euer 
unrechtes Tun und wider eure Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) benennen, auf dass ihr in Schmahlich- 
keit (Verachtlichkeit/Unwurdigkeit) vor dem Volk verfallt. 

Also wird die Schmahlichkeit (Verachtlichkeit) des Volkes an einem guten Tag auch jene unter euch treffen, 
die ihr im Unwissen um die Wahrheitslehre verharrt und die ihr euch gegen die wahrlichen Propheten emport, 
weil ihr den Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Gétter und Gdtzen eure Froémmigkeit (Glauben) 
schenkt und die Lehre der wahrlichen Propheten lastert und sie um ihrer Lehre willen verlastert (verleumdet) 
und verfolgt und ihnen nach dem Leben trachtet; und wahrlich, ihr, die ihr solches tut, ihr werdet euch an 
jenem Tag wiinschen, wenn in euch die Erkenntnis der Wahrheit reift und sie euch Ubermannt, dass doch die 
Erde Uber euch geebnet werde, weil dann die tiefsten Dinge der Wahrheit der Urkraft (Schoépfung) Uber euch 
hereinbrechen und ihr in Beschamung im Erdreich versinken mdchtet. 

Naht euch jedoch nicht der Wahrheit in b6sem Trachten, wenn ihr nicht bei Sinnen (wenn die Wahrheit ver- 
leugnet wird) seid, sondern tut es erst, wenn ihr wisst, was ihr in rechtschaffener (gewissenhafter) Weise und 
in Billigkeit (Gerechtigkeit) wollt, um die Wahrheit zu erfahren; also sei es, dass ihr euch fernhaltet von der 
Wahrheit, wenn ihr sie verlastern (verleumden) wollt, so ihr euch ihr erst dann zuwendet, wenn euer recht- 
schaffenes (gewissenhaftes) Sinnen danach steht, denn wahrlich, unrechtschaffenen (gewissenlosen) Sinnes 
bleibt euch die Wahrheit verschlossen. 

Und seid ihr unterwegs auf Reisen, Mann oder Weib, dann tut gleichsam wie im eigenen Haus, so ihr euch 
taglich der Aufrechterhaltung eurer Reinheit (Hygiene) durch Waschen oder Baden hingebt, so oft es die An- 
gelegenheit (Umstand) erfordert; also gelte das auch fur Kranke und Arbeitende im Zustand der Unreinheit, 
wie auch dann, wenn ihr vom Abtritt (Toilette) kommt; und also sei euch geboten, euch mit einer Waschung 
oder mit einem Bad zu reinigen, wenn ihr einander beigewohnt (beigeschlafen) habt; und befreit eure Scham 
vom Haar, Mann und Weib, um eurer Reinheit (Hygiene) und Gesundheit willen und auf dass sich kein Unge- 
ziefer darin einniste; schandet (beschneidet) jedoch nicht euer Geschlechtsorgan, auf dass es um der Ganzheit 
willen im Zustand des Aussehens (Natur) belassen und nur dann verdndert (beschnitten) werde, wenn es allein 
die Not der Gesundheit (medizinisch-chirurgische Massnahme) erfordert; und findet ihr kein Wasser, auf dass ihr 
euch damit reinigt, dann behandigt (nehmt) geeignete Gewebe (Tiicher) und reibt euch damit zur Reinlichkeit. 
Hort nicht auf die falschen Propheten, nicht auf die Priester und Diener (Handlanger) der Géotter und Gétzen, 
die euch falsche Lehren und Bindungen (Religionen/Glauben) bringen und falsche Gehalte (Formen) des 
Gebarens (Verhaltens) wie auch falsches und irres Brauchtum (Rituale), auf dass ihr es euch erkauft (annehmt) 
im Irrtum und vom Weg der wahrlichen Wahrheitslehre und also von der Lehre des Quells des Lebens (Schép- 
fung) abirrt, um im Feuer der Unwahrheit und des Irrtums zu verbrennen. 

Seid nicht jene unter euch, welche ihr die Worte der Wahrheit aus ihren richtigen Stellungen (in ihrer wahren 
Form) verdreht (verfdlscht), denn wahrlich, ihr hért die Worte der Wahrheit, doch ihr folgt innen nicht; ihr hort 
die Worte der Wahrheit, doch ohne dass ihr sie wirklich hért, und ihr verbergt mit euren Zungen (Worten und 
LUgen), was wirklich in euch ist an Unwahrheit und Unwissen, und ihr versucht, die Wahrheitslehre der 
Propheten und die Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung) zu verldstern (verleumden); und wahrlich, es ware 
euch besser und aufrechter, euch der Wahrheit zuzuwenden und ihr zu gehorchen, auf dass ihr euch nicht 
selbst verflucht um eures Unwissens und eurer Verldsterung (Verleumdung) willen. 

Ihr, die ihr die Lehre der Wahrheit hért, die euch durch die Lehre der Propheten gebracht wird, bemUht euch, 
die Lehre zu erfassen (verstehen) und sie zu erftillen, wie es schon vor euch geschehen ist durch jene, welche sich 
der Wahrheit der Urkraft (sch6pfung) zugewandt haben; also vernichtet nicht die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens und verfolgt nicht die wahrlichen Propheten und zeiht (bezichtigt) sie nicht der 
Luge, der Tauschung und der Unredlichkeit, auf dass ihr euch nicht selbst auf den RUcken legt (betrUgt) und euch 
nicht selbst verflucht. 

Wahrlich, es kann euch nicht zum Guten gereichen, wenn ihr der Wahrheitslehre frernd bleibt und wenn ihr der 
Quelle der Weisheit (Schépfung) Gdtter und Gdtzen sowie Priester und sonstige Gdtterdiener und Gdtzen- 
diener zur Seite stellt; und wer der Quelle der Weisheit (Schopfung) Gdtter und Gdtzen zur Seite stellt, der 
hat wahrhaftig in sich selbst Unheil ersonnen. 

Bedenkt deren, welche sich rein und wahrhaftig in der Wahrheit erachten, weil sie im Glauben an einen von 
Euresgleichen (Menschen) erdichteten (erfundenen) Gott oder Gdtzen gefangen sind und den Priestern und 
Gétterdienern und Gétzendienern ihr Ohr leihen und dadurch den Weg der Wahrheit verfehlen, um in Hass 
und Eifersucht, in Begierden (Lastern/LUsternheiten/ SUchten/Trieben) und Rachsucht wie auch im Wahn der 
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64) Truly, not one iota of unright happens to any of you if you have fallen prey to unrighteousness (conscienceless- 
ness) and to stinginess, and the fire of admonishment (conscience) and dissonance (disharmony) as well as the 
fire of unlove and unfreedom and unpeace burns in you; therefore be remorseful and turn yourselves away 
from all your evil and from unright and do good deeds which you ought to redouble continuously so that the 
good deeds multiply and are sufficient to grant you a great reward. 


65) And consider that it will go badly with you and that you will fall into great shame if you stand before the people 
and witnesses are brought forth who call you as witnesses against yourselves and your unrightful doings and 
against your unrighteousness (consciencelessness) so that you fall into disparagement (contemptibility/un- 
worthiness) before the people. 

66) Therefore the disparagement (contemptibility) of the people will, one fine day, also strike those amongst you 
who persist in the unknowledge about the truth-teaching and who rise up against the true prophets, because 
you grant your godliness (belief) to the priests and other servants (hands/helpers) of gods and tin gods, and 
slander (calumniate) and persecute the prophets because of their teaching and strive to kill them; and truly, 
those of you who do such things will wish on that day when knowledge of the truth ripens in you and over- 
whelms you, that the earth would be covered over you because then the deepest things of the truth of the 
primal power (Creation) will befall you and you will wish to sink into the soil in your shame. 


67) However, do not approach the truth out of evil striving if you are not of right sense (if the truth is denied), but 
do this only if you know what you want in a righteous (conscientious) wise and in equitableness (fairness) in 
order to learn about the truth; therefore you shall keep yourselves distant from the truth if you want to slander 
(calumniate) it, just as you shall only then turn to it if you have a righteous (conscientious) sense, because truly 
with an unrighteous (conscienceless) sense the truth will remain closed to you. 


68) And if you are travelling, man or woman, then do the same as in your own house, involving washing or bathing 
daily to maintain your purity (hygiene) as often as the occasion (conditions) require; and this also applies to sick 
people and those working under dirty conditions, and also when you come from the privy (toilet); and it is also 
recommended for you to clean yourselves by washing or with a bath after you have lain with one another (had 
sexual intercourse); and man and woman remove your hair from your private parts in order to maintain your 
purity (hygiene) and health and so that no vermin may lodge themselves there; however, do not defile (circum- 
cise) your sexual organ, so that it may be left in the status of appearance (nature) for the sake of completeness, 
and it may only be modified (circumcised) for reasons of health (medical/surgical measures); and if you do not 
find any water for you to clean yourselves with then obtain (take) suitable cloths (towels) and use them to clean 
yourselves. 

Do not listen to the false prophets, neither to the priests and servants (hands/helpers) of gods and tin gods 

who bring you false teachings and obligations (religions/beliefs) and false modes (forms) of attitude (behaviour) 

as well as false and delusional customs (rituals) so that you may gain (acquire) it in erroneous assumption and 
stray from the way of the true truth-teaching, and thus from the teaching of the wellspring of the life 

(Creation) in order to burn in the fire of the untruth and erroneous assumption. 

Do not be those amongst you who twist (falsify) the words of the truth from their correct positions (in their 

true form), because truly you hear the words of the truth but you do not follow them; you hear the words of 

the truth but do not really listen to them, and with your tongues (words and lies) you conceal what is really in 
you in terms of untruth and unknowledge, and you attempt to slander (calumniate) the truth-teaching of the 
prophets and the truth of the Creation; and truly it would be better and more upright for you to turn to the 
truth and listen to it so that you do not curse yourselves because of your unknowledge and your slander 

(calumny). 

71) Those of you who hear the teaching of the truth brought to you through the teaching of the prophets, strive 
to comprehend (understand) the teaching and to fulfil it as already happened before you with those who turned 
to the truth of the primal power (Creation); therefore do not destroy the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit, the teaching of the life and do not persecute the true prophets and do not accuse (blame) them 
of lying, deception or unhonesty so that you do not deceive yourselves and curse yourselves. 
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72) Truly, it cannot be of any good to you if you remain far from the truth-teaching and if you place gods and tin 
gods as well as priests and other servants of gods and servants of tin gods at the side of the wellspring of wis- 
dom (Creation); and whoever places gods and tin gods next to the wellspring of wisdom (Creation) has truth- 
fully devised a disaster in themselves. 

73) Consider those who think they are pure and truthful in the truth because they are trapped in the belief in a 
god or tin god fabulated (invented) by people of your kind (human beings) and lend their ear to the priests 
and servants of gods and servants of tin gods, and therefore miss the way of the truth only to live in hatred 
and jealousy, in desires (vicesAwantonness/pathological cravings/urges) and in the pathological craving for 
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Vergeltung und der Strafe zu leben und um Schlachten (Kriege) zu flhren, in mancherlei Weise zu t6ten und 
alles Bose und Uble zu tun, im Glauben, dass es des Rechtens sei, wie euch die falschen Propheten und Priester 
eures Glaubens und eurer Bindung (Religion) lehren, obwohl es béses Unrecht und wider die Wahrheit und 
wider die Billigkeit (Gerechtigkeit) des Lebens ist; die Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) aber und deren 
Gesetze und Gebote, sie kennen kein Quentchen Unrecht, unter dem ihr und Euresgleichen (Mitmenschen) 
leiden sollt. 

Schaut auf jene, auf dass ihr sie offenkundig als falsche Propheten und als Priester und sonstige Diener (Hand- 
langer) fur erdichtete (erfundene) Gdtter und Gétzen erkennt und ihr ihnen nicht euer Ohr schenkt, welche 
LUgen und Verldsterungen (Verleumdungen) wider die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) und wider die wahr- 
lichen Propheten und wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens erfinden. 
Wisst um alle jene und erkennt sie, welche die Wahrheitslehre empfangen und trotzdem an schlimme Un- 
wahrheiten glauben und den Frevlern (Verantwortungslosen) an der Wahrheit folgen, die da sind falsche 
Propheten, falsche Lehrer und Priester und sonstige Gdtterdiener und Gdtzendiener, die euch belUgen und 
behaupten, dass ihr als Glaubige ihrer falschen Lehren besser geleitet wart, doch wahrlich, sie verlastern (ver- 
leumden) die Wahrheit, so ihr durch sie irregefUhrt werdet und keine wahrheitliche Helfer unter ihnen findet. 
Die euch mit falschen Lehren irrefUhren, sie haben keinen Anteil an der wahrlichen Wahrheit der Urkraft 
(Schdpfung), und also vermégen sie nicht einmal so viel wie die Rille in einem Samenkorn von der Wahrheit 
und von den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung) abzugeben (zu erklaren). 

Wahrlich, nur die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und also die 
Unwissenden in der Wahrheit beneiden jene unter euch um die Huld (Gute), die ihr durch das Erlernen und 
Befolgen der Wahrheit gewinnt; nun wohl, sie konnten die Huld (GUite) gleichermassen gewinnen, denn die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und all die Weisheit daraus ist innen gleicher- 
massen gegeben wie euch, und wiirden sie die Lehre befolgen, dann gewonnen sie in sich selbst ein machtiges 
Reich an Wissen und Weisheit, an Liebe und Wahrheit wie auch an Frieden und Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie). 

Einige unter euch wissen um die wahrliche Wahrheit der Quelle der Weisheit (Schoépfung), und ihr folgt deren 
Weg des Edelsinns (Tugenden) und der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), doch viele unter euch wenden 
sich davon ab, so die Schattenwelt (Hdlle) in euch als Flammenfeuer lodert. 

Zu allen Zeiten, zu denen ihr die Wahrheit der Quelle des Lebens (Schépfung) missachtet und ihr lastert und 
ihr euch ihr nicht zuwendet, wie sie durch die Lehre der wahrlichen Propheten gebracht wird, so lange versagt 
ihr in euch selbst euer Gluck und euer Wohlergehen, eure Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) und euren 
Frieden; und so oft ihr euch am Feuer des Unwissens eure innere Haut (inneres Wesen) verbrennt, so kostet 
ihr grandlich eure euch selbst auferlegte Strafe aus. 
Wendet ihr euch der Wahrheit des Urquells (Schopfung) zu und tut ihr nach ihren Gesetzen und Geboten gute 
Werke, dann erschafft ihr in euch selbst bliihende Garten, durch die Stréme der Liebe und Freiheit, des Frie- 
dens und der Eintracht (Harmonie) fliessen, worin ihr bleiben werdet und ihr euch in der Gunst eures Daseins 
erfreut; und in eurem Zustand eures Wohlbefindens werdet ihr reine und ehrliche Gefahrten und Gefahrtinnen 
haben, weil ihr innen Zutritt zur Lehre der Wahrheit, zur Lehre des Geistes, zur Lehre des Lebens und zu 
Wissen und Weisheit ebenso verschafft wie auch Zutritt zur wahrlichen und wohltatigen Liebe und zur Freiheit 
in sich selbst, so auch sie in sich Frieden und Eintracht (Harmonie) haben mdgen und ihr euch in Gemeinsam- 
keit und Vertrautheit (Freundschaft) begegnet. 

Wahrlich, die Gebote fUhren an, dass ihr Vertrauenssachen aller Art nur jenen Ubergeben sollt, welche ihrer 
wurdig sind, auf dass sie des Rechtens gehandhabt und in Achtung gehalten und in Wurde ausgerichtet 
werden, sei es eine gegenstdndliche Sache, eine Sache der vertrauten Ratgebung, des Kummers, der Liebe, 
der Sorge, des Streites oder eine Sache der obrigkeitlichen oder gerichtlichen Ahndung oder Beurteilung. 
Und wenn ihr in irgendwelchen Dingen zwischen Euresgleichen (Mitmenschen) zu richten (bestimmen) habt, 
dann richtet nur nach der Billigkeit (Gerechtigkeit) und nach den Gegebenheiten, nicht jedoch nach Glauben 
(Vermutungen) und scheinbaren Beweisen (Indizien), auf dass ihr nicht ungerecht verurteilt, sondern nach Recht 
und Gesetz der Urkraft (Schépfung) nur eine Beurteilung in Richtigkeit trefft und in angemessener Weise eine 
Ahndung anordnet; und die harteste Ahndung in Billigkeit (Gerechtigkeit) soll eine Entmannung oder Ent- 
weibung (Ausschluss vom anderen Geschlecht) als Massnahmevollziehung an einem Massnahmevollziehungs- 
ort (abgelegener Ort/einsame Insel) sein, daselbst den Fehlbaren alles an Notwendigem gegeben sei, um die 
Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) zu erlernen und diese zu befolgen, wie ihnen auch alles gegeben 
sein soll, dass sie ihre Versorgung (Lebensunterhalt) und alles Notwendige durch eigene Kraft ihrer Hande 
erlangen (erarbeiten) k6nnen. 

Und sind Fehlbare einer Massnahmevollziehung einzuordnen, dann gebieten die Gesetze und Gebote der 
Urkraft (Schépfung), dass jede Ahndung in hilfreicher und gUtiger Weise erfolgen soll, niemals jedoch in einer 
Weise leiblicher (kérperlicher) Zuchtigung (Vergewaltigung) oder Grausamkeit (Folter), wie auch nicht durch 
Harmung der Artung (Psyche), und nicht durch Téten in irgendwelcher Weise, denn solches Tun jeder Art ist 
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revenge as well as in the delusion of retaliation and of punishment, and only to wage battles (wars), to kill in 
many different wises and to do everything evil and bad, believing it to be rightful, such as the false prophets 
and priests of your belief and your obligation (religion) teach you, although it is evil unright and against the 
truth and against the equitableness (fairness) of the life; however, the truth of the Creation and its laws and 
recommendations do not know one iota of unright under which you and the people of your kind (fellow 
human beings) shall suffer. 

Look at them so that you recognise them evidently as false prophets and as priests and other servants 

(hands/helpers) for fabulated (invented) gods and tin gods, and do not lend your ear to those who invent lies 

and slanders (calumnies) against the truth of the primal power (Creation) and against the true prophets and 

against the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

Know about all those and recognise them who receive the truth-teaching but who nevertheless believe in bad 

untruths and who follow the malefactors (irresponsible ones) against the truth such as false prophets, false 

teachers and priests and other servants of gods and servants of tin gods who lie to you and claim that you 
would be better guided as believers in their false teachings, but truly they slander (calumniate) the truth so 
that you are led into delusion by them and will not find any truthly helpers amongst them. 

76) Those who lead you into confusion with false teachings, they do not have any share in the real truth of the 
primal power (Creation), and therefore they are not even able to give (explain) as much as the groove in a grain 
of corn of the truth and of the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

77) Truly, only the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) and therefore the 
unknowing ones in the truth are envious of those amongst you because of the grace (kindheartedness) that 
you gain from learning about and following the truth; indeed, it would be quite possible for them to gain grace 
(kindheartedness) in the same wise because the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life and all the wisdom derived from it is given to them in the same wise as to you, and if they followed 
the truth then they would win in themselves a mighty realm of knowledge and wisdom, love and truth as well 
as of peace and freedom and consonance (harmony). 

78) Some amongst you know about the real truth of the wellspring of wisdom (Creation) and you follow its way 
of nobleness (virtue) and of righteousness (conscientiousness), but many amongst you turn away from it and 
so the shadow world blazes in you as a flaming fire. 

79) At all times when you show contempt for and slander the truth of the wellspring of the life (Creation) and do 

not turn yourselves towards it, as it has been brought by the teaching of true prophets, for all this time you 

are refusing your happiness and your wellbeing, your freedom and consonance (harmony) and your peace in 
yourselves; and as often as you burn your inner skin (inner nature) on the fire of unknowledge, just as often 
do you taste to the full your punishment that you have brought down on yourselves. 

If you turn to the truth of the primal wellspring (Creation) and do good deeds according to its laws and recom- 

mendations, then you form in yourselves blossoming gardens through which the streams of love and freedom, 

peace and harmony flow, wherein you will remain and enjoy yourselves in the benevolence of your existence; 
and in your status of your wellbeing, you will have pure and honest companions because you grant them 
access to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and to knowledge and 
wisdom as well as access to the true and beneficial love and to the freedom in themselves, so they also may 
have peace and harmony in themselves and you meet one another in solidarity and confidentiality (friendship). 
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81) Truly, the recommendations state that you shall only give your confidential matters of any kind to those who 
are worthy of them, so that they may be dealt with rightfully and held in esteem and passed on in dignity, be 
it a substantive case, a case of confidential advice, grief, love, care, discord or a thing of the authorities or 
juridical punishment or judgement. 

82) And if you have to decide (determine) between people of your kind (human beings) in any things, then only 
decide according to equitableness (fairness) and according to the circumstances, but not however according 
to belief (assumptions) and apparent evidence (indications), so that you do not accuse unfairly but only reach 
a judgement in rightness according to the laws of the primal power (Creation) and prescribe a punishment in 
a commensurate wise; and the hardest punishment in equitableness (fairness) shall be for a woman to be sepa- 
rated from men or a man separated from women (exclusion from the other sex) as fulfilment of guidelines in 
a place of fulfilment of guidelines (secluded place/isolated island) where even the fallible ones shall be given 
everything necessary to learn about the laws and recommendations of the primal power (Creation) and to fol- 
low them, as they shall also be given everything so that they can obtain their provision (sustenance) and every- 
thing necessary through the power of their own hands. 

83) And if fallible ones have to be integrated into a fulfilment of guidelines, then the laws and recommendations 
of the primal power (Creation) recommend that each punishment shall be given in a helpful and kindhearted 
wise, but never in a wise of bodily (physical) chastisement (violation) or cruelty (torture), just as not by harming 
the psyche or killing in any wise because such a deed of any kind is entirely against the laws and recommen- 
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gesamthaft wider die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung), die da in jedem Zutreffen (Fall) eingerich- 
tet (bestimmt) hat, dass alles Leben unter Beschirmung (Beschtitzung) stehe und unantastbar sei. 

Alle, die ihr euch der Lehre der Propheten zuwendet, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens, die da ist die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle des Lebens (Schdpfung), 
gehorcht nicht euren Priestern der Gdtter und Gdtzen wie auch nicht sonstigen Gdtterdienern und Gdtzen- 
dienern, sondern wendet euch der wahrlichen Lehre der Propheten zu und folgt den Gesetzen und Geboten 
der Urquelle des Lebens (Schdpfung); und seid botsam (ftigsam) nur den Rechtschaffenen (Gewissenhaften), 
die Gewalt der Anordnung (Befehlsgewalt) Uber euch haben, doch missachtet jene, welche Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) sind; also gelte das flr die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Unrechtschaffenheit 
(Gewissenlosigkeit) der Obrigkeit, der Gerichtsbarkeit, der Anfthrer, der Gebieter, der Gewalthaber, der 
Herrscher, der Vorsteher und der Meister. 

Und wenn ihr unter euch uneins seid, dann bringt euer Anliegen vor einen weisen Ratgeber, vor wahrlich 
Weise oder vor einen wahrlichen Propheten, nicht jedoch vor falsche Ratgeber, falsche Weise und nicht vor 
falsche Propheten und Priester oder sonstige Gdtterdiener und Gétzendiener, wie auch nicht vor Euresgleichen 
(Menschen), die sich als Gesandte oder Bevollmdachtigte (Stellvertreter) von Gdttern und Gdtzen ausgeben 
oder die sich sonstwie Uber sich selbst und tiber euch erheben als Uberragende (Erhabene) oder als Unendliche 
(Gdttliche). 

Beugt euch nicht vor dem, was euch als Glauben (Vermutungen) an Gotter und Gétzen dargeboten wird, son- 
dern wisst um die Wahrheitslehre aus den Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schépfung), die euch durch 
die Lehre der Propheten offenbar wird; und sucht nicht euer Recht bei den Emporern wider die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, denn es ist euch geboten, nicht auf jene zu hdren, 
welche das Bose verfechten und euch irrefUhren wollen, weitab vom rechten Weg. 

Und wenn euch von den Empérern wider die Wahrheitslehre gesagt wird, dass ihr zu ihnen und ihrer falschen 
Lehre ihrer falschen Gesandten (Propheten) und Priester und Gétterdiener und Gdtzendiener hingehen sollt, 
dann zeigt euren Widerwillen (Abneigung) gegen die Heuchler der Falschheit (Verschlagenheit) und wendet 
euch von ihnen ab. 

Bedenkt und hutet euch davor, wenn die Emporer gegen die Wahrheitslehre und die Wahrheit freilich (allein) 
und flugs zu euch kommen und mit falschen Reden Hilfe bei euch suchen, wenn sie von Unheil getroffen wer- 
den, denn dann werden sie schworen, dass sie ja nur das Gute und das Versdhnliche wollten, was jedoch nur 
Luge sein wird, so sie zurUckfallen in ihr unwahrheitliches Tun, wenn ihnen eure Hilfe Nutzen (Erfolg) gebracht 
hat. 

Achtet auf das wahre Gebaren (Gesinnung) jener, welche sich als Emporer wider die Wahrheit stellen und bei 
euch Hilfe suchen, um euch zu betrugen; doch wendet euch nicht ohne Hilfe von ihnen ab, sondern ermahnt 
sie zur Wahrheit und sprecht ein eindringliches Wort zu ihnen Uber ihren Zustand ihres falschen Denkens und 
ihrer Verlasterung (Verleumdung), auf dass sie daruber nachdenken und den Weg zur Wahrheit suchen. 

Und bedenkt, die wahrlichen Propheten kommen nicht zu euch, auf dass ihr ihnen und ihrer Lehre gehorcht, 
denn wahrlich sind sie nur Ermahner (Belehrende und Ratgebende), auf dass ihr euch um die Wahrheit der 
Urkraft (Schopfung) bemtht und den Weg zu ihr findet, so ihr die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schép- 
fung) erfullt und ein gutes Leben habt; die Lehre der wahrlichen Propheten ist nicht ein Zwang und nicht ein 
willfahriges Unterwerfen (Gehorchenmissen), sondern sie ist gegeben, auf dass jeder von euch sich in freiwilli- 
gem Bedenken damit beleuchte (auseinandersetze) und die Wahrheit finde, um sich ihr zuzuwenden. 

Und ihr unter euch, die ihr noch nicht zur Lehre der Wahrheit gefunden habt, zur Lehre des Quells allen Lebens 
(Schopfung) und dessen Gesetzen und Geboten, also ihr noch immer im Unwissen der Wahrheit und in Fehl- 
tritten, in Lastern, in Schuld und Unlauterkeit (Untugenden) lebt, ihr kOnntet in der Lehre der Wahrheit Nach- 
sicht (Verzeihung) finden, und also wurdet ihr euch nicht erdreisten, die wahrlichen Propheten zu verlastern (ver- 
leumden), sie zu verfolgen und mit dem Tod zu bedrohen, anstatt von ihnen flr euer schandliches Tun gegen 
sie Verzeihung zu erflehen (erbitten), auf dass ihr wahrlich von ihnen Anteilnahme (Mitgefthl) und Barm- 
herzigkeit findet. 

Ihr aber unter euch, die ihr Glaubige an Gdtter und Gdtzen seid, weil ihr den Gdtterpriestern und Gdtzen- 
priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern euer Ohr leiht, ihr konnt nicht eher Wissende der 
Wahrheit werden, als bis ihr euch zum Richter Uber euch selbst setzt und Uber alles, was in euch strittig ist, 
auf dass ihr euch der Wahrheitslehre der Propheten zuwendet und keine Bedenken mehr in euch findet gegen 
eure Entscheidung, euch der Wahrheit zu ergeben und euch in diese Ergebung (Duldsamkeit) zu fugen. 


Und es ist euch durch die Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) nicht befohlen, dass ihr Eures- 
gleichen (Mitmenschen) téten sollt, doch eine gewisse Zahl unter euch verlasst eure Wohnstatten, um zu toten 
und das Gesetz der Erzeugung (Schdpfung) zu brechen: «Du sollst nicht téten in Ausartung»; wahrlich, ihr 
dirft nur t6ten, wenn es die Not des Schutzes des eigenen oder eures Nachsten Leben erfordert, doch daran 
halten sich ausgenommen (ausnahmsweise) nur einige wenige unter euch, denn vielen liegt durch falsche 
Lehren falscher Propheten und falscher Priester und sonstiger Diener (Handlanger) von erdichteten (erfundenen) 
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dations of the primal power (Creation) which has arranged (determined) in any case that all life shall be shielded 
(protected) and untouchable. 

84) All of you who turn to the teaching of the prophets, the teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching 
of the life which is the teaching of the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of the 
life (Creation), do not listen to your priests of gods and tin gods or any other servants of gods and servants of 
tin gods, but turn yourselves to the true teaching of the prophets and follow the laws and recommendations 
of the primal wellspring of the life (Creation); and be willing only to the righteous ones (conscientious ones) 
who have the Gewalt of direction (Gewalt of authority) over you, but ignore those who are unrighteous ones 
(conscienceless ones); and the same applies to the righteousness (conscientiousness) and unrighteousness 
(consciencelessness) of the authority, jurisdiction, demagogues, lords, Gewalt-rulers, rulers, provosts and 
masters. 

85) And if there is disunity amongst you, then present your concerns to a wise advisor, to truly wise ones or to a 
true prophet, but not however to false advisors, false wise ones and not to false prophets and priests or other 
servants of gods and servants of tin gods, as well as also not to people of your kind (human beings) who pur- 
port to be envoys or authorised ones (substitutes) of gods and tin gods or who otherwise raise themselves up 
above themselves and above you as brilliant ones (sublime ones) or as endless ones (divine ones). 

86) Do not bow down before what is presented to you as beliefs (assumptions) in gods and tin gods, but know 
about the truth-teaching from the laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) which is 
revealed to you through the teaching of the prophets; and do not search for your rights from the indignant 
ones who are against the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because you 
are recommended not to listen to those who advocate evil and want to lead you into confusion, far away from 
the right way. 

87) And if the ones who are indignant against the truth-teaching tell you that you shall come to them and to their 

false teaching of their false envoys (prophets) and priests and servants of gods and servants of tin gods, then 

show your unwillingness (aversion) against the hypocrites of the falseness (deviousness) and turn yourselves 
away from them. 

88) Think it over and protect yourselves when the indignant ones against the truth-teaching and the truth come 

separately (alone) and quickly to you and look for help from you with false discourses, when they are struck 

by calamity, because then they will swear that they only wanted the good and the conciliatory, although this 
will only be a lie because they will fall back into their untruthly deeds once your help has brought them benefit 
(success). 

89) Heed the true attitude (mentality) of those who set themselves as indignant ones against the truth and look 
for help from you in order to deceive you; yet do not turn away from them without giving help, but remind 
them of the truth and speak a strong word to them about their state of their false thinking and their slander 
(calumny) so that they may consider this and search for the way to the truth. 

90) And consider that the true prophets do not come to you so that you obey them and their teaching, because 
truly they are only admonishers (teachers and advisers) for you to strive for the truth of the primal power 
(Creation) and find the way to it, so that you fulfil the laws and recommendations of the primal power 
(Creation) and have a good life; the teaching of the true prophets is not a coercion and not a subservient 
subjection (obligation to obey), but it is given so that every one of you may illuminate yourselves (explain it) in 
voluntary considering and find the truth in order to turn towards it. 

91) And those amongst you who have not yet found your way to the teaching of the truth, to the teaching of the 
wellspring of all life (Creation) and its laws and recommendations, therefore who are still living in unknowl- 
edge of the truth and in lapses, slanders, blame and unvirtues, you could find lenience (forgiveness) in the teach- 
ing of the truth, and therefore you would not dare to slander (calumniate) the true prophets, to persecute 
them and threaten them with death instead of begging (asking for) them for forgiveness for your disgraceful 
doings, so that you truly find sympathy (feelings for others) and benevolence from them. 


92) Those amongst you, however, who are believers in gods and tin gods because you lend your ear to the priests 
of gods and priests of tin gods and other servants of gods and servants of tin gods, you cannot become ones 
who have knowledge of the truth until you place yourselves as judges over your own selves and above every- 
thing that is contentious in you so that you may turn to the truth-teaching of the prophets and no longer have 
any doubts in yourselves about your decision to connect yourselves to the truth and to join this acquiescence 
(forbearance). 

93) And it is not commanded to you by the laws and recommendations of the Creation that you shall kill people 
of your kind (fellow human beings), but a certain number amongst you leave your dwellings in order to kill 
and to break the law of the Creation: «You shall not kill in Ausartung»; truly, you are only allowed to kill when 
the necessity to protect your own life or the lives of your next ones requires it, but only a few amongst you 
abide by this, because through the false teachings of false prophets and false priests and other servants 
(hands/helpers) of fabulated (invented) gods and tin gods, killing is more likely for many than the protection 


94 


95 


96 


97 


98 


99 


100) 


101) 


oa 


wa 


wa 


— 


Ror 


a 


134 Kelch der Wahrheit 


Géttern und Gétzen das Téten naher als der Schutz des Lebens; wiirdet ihr als Nachkommen eurer Vorvater 
und VormUttter (Ahnen/Vorfahren), die schon vor euch zu alten Zeiten die Wahrheitslehre erhalten haben, das 
tun, wozu ihr auch heute durch die wahrlichen Propheten und durch ihre Lehre der Gesetze und Gebote der 
Erzeugung (Schopfung) aufgefordert werdet, dann wirde es wahrlich besser flr euch sein und ihr wurdet 
durch euch selbst und durch eure Obrigkeit zu grésserer Starke (schopfungsgesetzgefalliges Leben) geftihrt. 
Und wahrlich, wirdet ihr den Gesetzen und Geboten des Urquells aller Weisheit (Schépfung) folgen, dann 
wurdet ihr einen herrlichen Lohn als Dank daft erhalten und euer Leben wide ehrenvoll Wohlgefallen sein, 
wenn ihr euch nur selbst auf den rechten Weg der Wahrheit geleiten (fUhren) wurdet. 

Wer der Lehre der Propheten, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens beflissen 
(folgsam) ist, wird stets unter denen sein, welche Huld (GUte) und Liebe im Leben gewinnen und in denen 
Freiheit und Frieden und also auch Gleichstimmung (Harmonie) sein wird; und wer der Wahrheit folgt, wird 
die Wahrhaftigkeit der wahrlichen Propheten, der Gerechten (Verantwortungsvollen), erfassen (verstehen) und 
deren Zeichen (Wundersamkeiten) sehen und ihre grosse Weisheit geniessen; wahrlich aber werden sie auch 
die wahrheitlichen Propheten als ihre besten Gefdhrten und Lehrer haben, denn wahre Gite geht von ihnen aus. 
Und ihr unter euch, die ihr um die Wahrheit wisst, trefft stets Massnahmen der Vorsicht, auf dass ihr nicht allein 
seid in der Masse der Unwissenden der Wahrheit, sondern dass ihr immer zu mehreren seid, scharweise oder 
viele zusammen, auf dass ihr nicht durch die Glaubigen an Gdtter und Godtzen vergallt (drangsaliert/schika- 
niert) werdet, so ihr in Bedacht und ohne Verdriesslichkeit der Wahrheit zugetan sein kénnt; bedenkt, allein 
als Wahrheitswissende in einer Minderzahl (Minderheit) unter einer grossen Anhdufung (Masse) Volkes zu 
weilen (leben) bringt Unheil, denn die Uberlegenheit der Anzahl der Unwissenden in der Anhaufung (Masse) 
des Volkes ist stets masslos in ihrer ZUgellosigkeit (Ausschreitung) gegen jede Wenigkeit (Minderheit); also sollt 
ihr euch als Wahrheitswissende auch nicht unbedacht in der Anhaufung (Masse) des Volkes der Wahrheits- 
unwissenden hervortun, sondern nur dort das Wort der Wahrheit erheben und die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens lehren, wo es erfragt und gewUunscht wird, auf dass ihr nicht Miss- 
brauch treibt (missioniert) und nicht den Bindungen (Sekten und Religionen) gleichtut, die mit Lug, Trug und 
Tauschung Glaubige suchen und verlocken (bezirzen/verfUhren), um sie auszubeuten, in Knechtschaft zu 
schlagen und sie ihres eigenen Willens und ihrer eigenen Schuldigkeit (Verantwortung) zu berauben. 

Unter euch sind manche, welche ihr erlahmt (mutlos) und zurUckbleibt (im Elend verkommt), wenn euch ein 
Ungltick trifft, doch so ihr durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens lernt, wie 
sie euch durch die Lehre der Propheten dargebracht ist, dann werdet ihr voll Wirksamkeit (Energie) und voller 
Kraft und stark sein, so ihr auch das schlimmste Ubel zu nehmen (bewéaltigen) versteht und nicht zerfallt (zu- 
sammenbrecht). 

Und unter euch sind manche, welche ihr UbermUtig werdet, wenn euch ein Gluck zufallt und ihr noch mehr 
haben wollt in Unvernunft in eurem Kleindenken und in eurer Habgier; und habt ihr Gewinn von einem 
Handel mit einem Euresgleichen (Mitmenschen), dann raubt (plUndert) ihr inn aus um des eigenen Vorteils 
(Nutzens) willen, so ihr keine Freundschaft aufbringen kdénnt zwischen ihm und euch; und wahrlich, wirdet 
ihr jene in Freundschaft erkennen (sehen), mit welchen ihr Handel treibt, dann wurdet ihr grosse Erfolge er- 
ringen. 

Und ihr unter euch, welche ihr der wahrlichen Wahrheit und also der Lehre der Propheten zugetan seid, lasst 
stets nur Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheitswissende mit den Waffen der Ehrlichkeit, der Billigkeit 
(Gerechtigkeit), der Lauterkeit (Tugenden), der Achtung und der Ehrfurcht (Ehrerbietung) ftir die Wahrheit der 
Urkraft (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote kampfen; und seid nie téricht, dass ihr euer vergangliches 
(irdisches) Leben wegwerft um der Wahrheit willen; dann seid eher still und schweigt und behaltet die 
Wahrheit nur in euch, auf dass euch eure Widersacher nicht in BekUmmerung und nicht in Gefahr des Lebens 
bringen; so ihr also auch nur in euch allein fur die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) und also fur die Wahr- 
heitslehre fechtet, wird euch herrlicher Lohn gewahrt werden, indem in euch wahrliche Liebe und Frieden ge- 
deihen und euch in eurem Innern (Wesen) Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) zu Wohltatern werden. 
Doch was ist mit jenen unter euch, die ihr nicht um die Sache der Wahrheit kampft, nicht um die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und also nicht um die Lehre der Quelle aller Weisheit 
(Schdpfung), die gegeben ist durch ihre Gesetze und Gebote, und was ist mit euch, die ihr nicht um die Sache 
der Schwachen und der Armen und Bedurftigen kampft, der Weiber, der Manner und der Kinder, die hinaus- 
geftihrt sein méchten aus ihrer Not und aus ihrem Elend und weg von ihren Bedriickern (Tyrannen/Despoten)?; 
wahrlich, ihr seid fiir sie keine Beschutzer und keine Helfer, denn ihr lasst sie in ihrem Ubel beben (dahin- 
siechen), doch werdet ihr daftir Ublen Lohn ernten. 

Jene unter euch, welche ihr um die Wahrheit der Quelle allen Ursprungs (Schépfung) wisst, ihr kampft mit 
den Waffen der Wahrheit, der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) und in Frieden und Freiheit fur deren 
Sache; die ihr aber Unwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) seid, ihr kampft fur die Sache des 
Bosen, fur die Luge und Unwahrheit mit dem Schwert und also mit allen Waffen des Todes; ihr aber kampft 
einen aussichtslosen Kampf als Freunde des Bésen, dessen Feldherrnkunst Tod und Verderben und Zerstérung 
ist. 
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of the life; if you as descendants of your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) who received the 
truth-teaching in olden days before you, would do what you are requested to do even today by the true prophets 
and by their teaching of the laws and recommendations of the Creation, then it would truly be better for you 
and you would be led to greater strength (a life more amenable to the laws of the Creation) through yourselves 
and through your authority. 


94) And truly, if you followed the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation), 


then you would receive a magnificent reward as thanks, and your life would be an honourable pleasure if you 
would only direct (guide) yourselves onto the right way of the truth. 


95) Anyone who is diligent (obedient) to the teaching of the prophets, the teaching of the truth, the teaching of 


the spirit, the teaching of the life will always be amongst those who gain grace (kindheartedness) and love in 
life and in whom there will be freedom and peace and therefore also consonance (harmony); and whoever fol- 
lows the truth will comprehend (understand) the truthfulness of the true prophets, of the fair ones (responsible 
ones) and will see their signs (marvels) and enjoy their great wisdom, truly they will also have the truthly pro- 
phets as their best companions and teachers, because true kindheartedness emanates from them. 


96) And those amongst you who know about the truth always take precautions so that you are not alone amongst 


the mass of the ones who have no knowledge of the truth, but that there are always several of you, in droves 
or many together, so that you are not annoyed (harassed/victimised) by the believers in gods and tin gods, so 
that you may be connected to the truth in prudence and without peevishness; consider that merely dwelling 
(living) as ones who are knowing of the truth in a minority amongst a large mass of people brings disaster 
because the superiority of the number of ones who are unknowing of the truth in the mass of the people is 
always boundless in its intemperateness (excessiveness) against any small number (minority); therefore as ones 
who are knowing of the truth you shall not stand out imprudently amongst the collection (mass) of the people 
who are unknowing of the truth, but only raise up the word of the truth and teach the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life where it is asked for and desired so that you do not commit 
misfeasance (proselytising) and do not do the same as the obligations (sects and religions) who look for and 
lure (bewitch/ ensnare) believers with lying, deceit and delusion in order to exploit them, beat them into sub- 
servience and rob them off their own will and their own responsibility. 


97) There are some amongst you who grow weak (fainthearted) and lag behind (deteriorate in misery) if unfortune 


befalls you, but as you learn through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life which is explained to you by the teaching of the prophets, then you will be full of activity (energy) and full 
of power and will be strong so that you know how to overcome even the worst disaster without breaking 
down. 


98) And there are some amongst you who are over-courageous if good fortune befalls you and you want to have 


more in the irrationality of your small thinking and in your greed; and if you gain profit from a deal with one 
of your kind (fellow human being) then you are robbing (plundering) that human being for your own benefit 
(advantage), therefore you cannot achieve any friendship between that human being and yourselves; and truly, 
if you would recognise (see) those in friendship with whom you are conducting a deal then you would achieve 
great successes. 


99) And those amongst you who are connected to the real truth and therefore to the teaching of the prophets, 
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only ever allow fair ones (responsible ones) and ones who are knowing of the truth to fight with the weapons 
of honesty, equitableness (fairness), virtues, esteem and deference for the truth of the primal power (Creation) 
and its laws and recommendations; and never be foolish enough to throw away your mortal (earthly) life 
because of the truth, because it is better to be quiet and silent and to keep the truth only in you so that your 
adversaries do not bring you affliction and do not endanger your life; therefore because you fight only in your- 
selves alone for the truth of the primal power (Creation) and thus for the truth-teaching, a magnificent reward 
will be granted to you in that true love and peace will prosper in you, and freedom and consonance (harmony) 
will bring you wellbeing in your inner nature. 

But what is the matter with those amongst you who do not fight for the cause of the truth, nor for the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore not for the teaching of the 
wellspring of all wisdom (Creation) which is given by its laws and recommendations, and what is the matter 
with you who do not fight for the interests of the weak and the poor and needy, the women, the men and 
the children who would like to be led out from their hardship and their misery and away from their oppressors 
(tyrants/despots)?; truly, you are neither protectors nor helpers for them because you leave them to waste away 
in their misery, but you will reap a disastrous reward for this. 


101) Those amongst you who know about the truth of the wellspring of all origin (Creation), you are fighting with 


the weapons of the truth, love and consonance (harmony) and in peace and freedom for its cause; you, how- 
ever, who are unknowing ones and unfair ones (irresponsible ones), you are fighting with the sword, and there- 
fore with all weapons of death for the cause of evil, for the lie and untruth; but you are fighting a hopeless 
fight as the friends of evil, whose generalship is death and ruin and destruction. 
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Zugelt eure Hande mit dem Schwert, das ihr wider die Wahrheit fuhrt, um euch kampfend gegen sie zu stel- 
len, weil ihr sie fUrchtet und eure Furcht immer grésser wird; wahrlich, durch die Gesetze und Gebote des 
Urquells (Schépfung) ist kein Kampf mit Waffengewalt verordnet, auf dass getdtet (gemordet) werde, sondern 
sie fordern Liebe und Frieden, auf dass ihr in Freiheit und Wohlmut (Harmonie) leben mdgt. 

Gebt euch Aufschub (beendet) in eurem Kampf wider die Wahrheit, denn ihr unter euch, welche ihr die 
Wahrheit mit dem Schwert und anderen Waffen des Todes bekampft, wahrlich, euer Vorteil (Nutzen) wird nur 
gering und von kurzer Dauer sein, also es euch besser ist, wenn ihr euch in Ehrfurcht (Ehrerbietung) der 
Wahrheit und ihrer Lehre zuwendet, auf dass ihr kein Quentchen Unrecht mehr verbreitet. 

Seid euch gewiss (wissend), wo ihr auch sein mégt, so kénnt ihr dem Tod nicht ausweichen, denn er ereilt 
euch doch und wart ihr im festest gebauten Turm, daher achtet des Todes, wo immer ihr seid, auf dass er euch 
in rechtem und nicht in unrechtem Tun ergreift; und gedenkt alle Zeit des Todes und lernt, dass er unausweich- 
lich ist und dass ihr ihm eingeordnet seid wie alles, was lebt und kreucht und fleucht, auf dass ihr nicht 
erschreckt, wenn ihr ihm gegentbersteht und euer Leben verlassen misst. 

Und bedenkt, wenn euch im Leben oder Sterben Gutes begegnet, wortiber ihr euch freut, dass es, wenn es nicht 
von aussen kommt, von eurem Wandel (Lebensfthrung) herrUhrt, wie es auch ist, wenn ihr im Leben oder 
Sterben Schlimmem begegnet und ihr euch fiirchtet; wahrlich, allen Euresgleichen (Menschen) und also allem 
Volk wird immer das widerfahren, was ihnen zusteht durch das, was sie verdienen, sei es des Guten oder des 
Bosen, wenn ihr das doch nur begreifen wollt. 

Was euch an Gutem trifft, kommt alles aus eurer guten Bestandigkeit (Gesinnung), wie auch alles Schlimme, 
das euch trifft, aus euch selbst (aus eigener Denkweise/Gesinnung) kommt; wahrlich, ihr seid euch eure eige- 
nen Propheten, die ihr euch in allen Dingen eures Lebens selbst aufteilt (bestimmt) und kundtut, was euch 
zum Wohl oder zum Schaden gereichen wird, und daft seid ihr eure eigenen Zeugen. 

Lenkt ihr euch in freier Bestimmung (Entscheidung) willig und wissend (bewusst) in die Lehre der Propheten, 
in deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren Lehre des Lebens ein, dann lenkt ihr euch in der 
Tat in die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) ein; lenkt ihr euch alle in freier 
Bestimmung (Entscheidung) willig und wissend (bewusst) von der Wahrheitslehre ab, dann macht ihr euch 
selbst zum Hiiter der Unwahrheit und des Bésen. 


Nicht erzwungener Gehorsam ist die Richtschnur (Leitgedanke) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens, sondern die Freiheit des Willens, um in dessen Freiheit die Wahrheit zu ergrunden und 
zu erfassen (verstehen), auf dass sie in Freiheit des Willens angenommen und mit ihr das Leben gefhrt und 
bewaltigt werde. 

Seid euch gewiss (wissend), jene unter euch, welche ihr die Richtschnur (Leitgedanke) der Wahrheitslehre als 
Zwang erachtet, ihr verstellt (heuchelt) euch und schwort am Tag falsch, dass ihr der Wahrheit und ihrer Lehre 
erkenntlich (zugetan) seid, doch des Nachts kehrt ihr euch gegen sie und trachtet danach, sie zu verlastern 
(verleumden) und zu zerstoren, doch euer Lohn daftir wird voller Ubel sein; es ist euch besser, wenn ihr nicht 
Anschlage wider die Wahrheitslehre ersinnt, sondern ihr ehrlich zugetan seid und auf sie baut, auf dass ihr fur 
die Wahrheit Trager des Vertrauens werdet. 

Wahrlich, wollt inr nicht Uber die Lehre der Propheten und Uber die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schdp- 
fung) nachsinnen, sondern weiterhin mit der Unwahrheit buhlen (hofieren), obwohl sich in ihr zahllose 
Widerspruche finden?; seid jedoch gewiss (wissend) darin, dass sich die Widerspruche in der Unwahrheit stets 
zu eurem Schaden wandeln und euch in eurem Innern (Wesen) und in eurer Ermahnung (Gewissen) ein Feuer 
entfachen, an dem ihr euch verbrennt. 

Wenn eine Nachrede (Gerticht) zu euch dringt, ob es nun Frieden oder Unfrieden, ob Freude oder Leid, ob 
Gutes oder Bdéses oder Freundliches oder Unfreundliches enthaltet, so verbreitet es nicht, denn Nachreden 
(GerUchte) schaffen Feindschaft und Hass und bringen jene in Not, denen nachgeredet wird; und bringt ihr 
Nachreden (Gertichte) vor die Gerichtsbarkeit oder vor andere, die Gewalt der Anordnung (Befehlsgewalt) 
haben und die es verstehen, die Wahrheit herauszubringen, dann seid bedacht (auf der Hut), dass die Schuld 
nicht auf euch selbst fallt, weil ihr Verlasterung (Verleumdung) treibt; folgt (verbreitet) inr Nachreden (Ge- 
ruchte), dann seid ihr in jedem Fall die Benachteiligten, denn ihr werdet von denen keine Gite, keine Liebe 
und keine Nachsicht (Verzeihung) erhalten, denen eure Nachreden (GerUchte) gelten, so ihr von ihnen mit 
Hass verfolgt werdet, als sei das Bése selbst hinter euch her. 

Und entstehen Uble Nachreden (GerUchte) um die Wahrheit und die Lehre der Gesetze und Gebote der Urkraft 
(Schdpfung), dann tretet diesen entgegen und kampft mit friedlichen Mitteln fur die Sache der Wahrheit, auf 
dass die Nachreden (Gertichte) verstummen und alle Euresgleichen (Menschen) die Wahrheit erfahren; nur auf 
friedliche Weise sollt ihr den Nachreden (Gerichten) wider die Wahrheit und die Wahrheitslehre begegnen, 
um die Nachredenden (GerUchteverbreiter) und Verlasterer (Verleumder) der Wahrheit und ihrer Lehre und die 
Lehre der wahrlichen Propheten in ihrem Tun zu zUgeln (mdssigen); Ubt gegen die Widersacher und die Un- 
wissenden der Wahrheit und der Wahrheitslehre keine Strafgewalt aus, sondern bedenkt, dass die Wahrheit 
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102) Curb your hands holding the sword that you are wielding against the truth in your battle against it, because 
you are afraid of it and your fear grows ever greater; truly, the laws and recommendations of the primal well- 
spring (Creation) do not decree any fight with Gewalt of weapons in order to murder, rather they demand love 
and peace so that you may live in freedom and harmony. 

103) Defer (terminate) your fight against the truth, because those amongst you who fight against the truth with the 
sword and other weapons of death, truly your advantage (benefit) will only be slight and of short duration, 
therefore it is better for you to turn to the truth and its teaching in deference so that you no longer spread a 
single iota of unright. 

104) Be certain (knowing) that wherever you may be that you cannot escape death because it will befall you even 
though you may be inside the most strongly built tower, therefore heed death wherever you may be so that it 
seizes you in right deeds rather than unright deeds; and think at all times about death and learn that it is un- 
avoidable and that you are bound to it, as is everything that lives and crawls and flies, so that you are not 
frightened when you stand before it and have to leave your life. 

105) And consider, if goodness that makes you glad happens to you in life or dying, that, if it does not come from 
outside, it comes from your life-conduct, as it also is if bad befalls you in life or dying and you are afraid; truly, 
everyone of your kind (human beings) and therefore all people will always get what they merit because of what 
they have earned, whether it be good or evil, if only you would understand this. 


106) Whatever goodness you get, all of it comes from your good mentality, just as everything terrible that strikes 
you comes from your own mentality; truly, you are yourselves your own prophets as you allot (determine) your- 
selves in all things of your life and announce what redounds to your benefit or harm, and for this you are your 
own witnesses. 

107) If you direct yourselves in free determination (decision), willingly and knowingly (consciously), towards the 
teaching of the prophets, their teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching of the life, then 
you are indeed guiding yourselves towards the teaching of the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all existence (Creation); but if you all direct yourselves in free determination (decision), willingly and 
knowingly (consciously) away from the truth-teaching, then you make yourselves into guardians of the untruth 
and evil. 

108) Coerced obedience is not the guideline (leading thought) of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, rather it is freedom of will in order to fathom out the truth in the freedom of will and 
to understand it so that it may be accepted in the freedom of will and that life may be led and managed with 
it. 

109) Be certain (knowing) that those amongst you who regard the guideline (leading thought) of the teaching of 
the truth as coercion, you are feigning and are swearing falsely by day that you are connected to the truth and 
its teaching, but at night you turn away from it and strive to slander (calumniate) and destroy it, but your 
reward for this will be full of disaster; it is better for you not to concoct attacks against the truth-teaching, but 
to be honestly connected to it and build upon it so that you may be bearers of the trust for the truth. 


110) Truly, do you not want to ponder on the teaching of the prophets and on the laws and recommendations of 
the primal power (Creation), but do you want to continue to court with the untruth despite finding innumer- 
able contradictions in it?; however, be certain (knowing) that the contradictions in the untruth always change 
to your disadvantage and kindle a fire in your inner nature and in your admonishment (conscience) on which 
you burn yourselves. 

111) If a rumour reaches you, whether it contains peace or unpeace, joy or affliction, goodness or evil or friendliness 
or unfriendliness, then do not spread it, because rumours bring about enmity and hatred, and bring misery on 
those who are defamed; and if you bring rumours before the jurisdiction or before others who have the Gewalt 
of command and who understand how to bring out the truth, then be aware (on your guard) that no blame 
falls on you yourselves, because you are propagating slander (calumny); if you follow (spread) rumours then 
you will be disadvantaged in all cases because you will not receive any kindheartedness, love, lenience (forgi- 
veness) from those whom your rumours have been about, so that they will hound you in hatred as if evil itself 
were on your heels. 


112) And if defamatory rumours originate about the truth and the teaching of the laws and recommendations of 
the primal power (Creation) then confront them and fight with peaceful means for the cause of the truth so 
that the rumours cease and all people of your kind (human beings) experience the truth; only in a peaceful 
wise should you counter the rumours against the truth and the truth-teaching, in order to rein in (moderate) 
the deeds of the rumour mongers and slanderers (calumniators) of the truth and its teaching and the teaching 
of the true prophets; do not impose any penal Gewalt on the adversaries and the ones who have no knowl- 
edge of the truth and the truth-teaching, but consider that the truth is stronger than any lie as is taught by a 
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starker als jede Luge ist, worUber ein Wahrwort (Aphorismus/Lehrspruch/ Sinnspruch) lehrt, dass die Wahrheit 
immer ans Licht der Sonne dringt, sei es fruher oder spater. 

Wer in gerechter (verantwortungsvoller) Weise Fursprache einlegt fur die Wahrheit und ftir die Lehre der wahr- 
lichen Propheten, ftir deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren Lehre des Lebens und also fur 
die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Gegenwart (Existenz), dem wird ein Anteil an einem 
guten Dasein werden, an wahrer Liebe und Freiheit im Innern (Wesen) wie auch Frieden und Gleichstimmung 
(Harmonie); wer aber in ungerechter (verantwortungsloser) Sache Fursprache einlegt, dem wird ein Anteil an 
der ungerechten (verantwortungslosen) Sache werden, denn die Schickung (Fugung) aus einem Anstoss (Ur- 
sache) und dem Ausschlag (Wirkung = Ursache und Wirkung) ist machtig Uber alle Dinge. 

Und werdet ihr gegrusst mit einem Wunsch der Beglickung (GlUckwunsch), dann grtisst mit einem noch 
schéneren Wort wieder (erwidert), oder so es euch nicht gefallt, gebt wenigstens einen einfachen und anstan- 
digen Gruss zurUck, auf dass ihr der Rechenschaft Fulle (Gentige) tut. 

Die wahrliche Wahrheit der Quelle allen Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote ist die, neben der keine 
Liige und keine Verlasterung (Verleumdung) Wert hat, und es ist gewiss, dass nur ein Versammeln um sie von 
Vorzuglichkeit ist und dartiber kein Zweifel besteht; wer sich jedoch versammelt vor dem Bésen und niederkniet 
im Glauben (Vermutungen) an Gotter und Gétzen oder vor Euresgleichen (Menschen), die sich erhdhen (gross und 
wichtig machen) und sich als Beauftragte (Gesandte) und Bevollmachtigte (Stellvertreter) von Géttern und Gétzen 
erheben (erkennen), sie sind nicht wahrhaftig (aufrichtigAwahrheitsfremd) in ihrem Wissen und in ihrem Wort. 
Lasst euch nicht widerfahren, dass ihr in zwei Bande (Gruppen/Parteien) gespalten seid gegentiber den Wahr- 
heitsunwissenden, den Heuchlern und Ungerechten (Verantwortungslosen), auf dass ihr euch nicht selbst ver- 
stossen werdet um dessentwillen, was die Unwissenden und Heuchler und die Ungerechten (Verantwortungs- 
osen) begangen haben und weiter begehen und damit ins Verderben laufen; und wahrlich, wer den Weg des 
Verderbens geht, fiir den findet sich kein Weg zur wahrlichen Liebe, zur Freiheit und Gleichrichtung (Harmonie) 
und zum Frieden im eigenen Innern (Wesen). 

Die Wahrheitsunwissenden, die Heuchler und Ungerechten (Verantwortungslosen), die Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen) und die Lauterkeitslosen (Tugendlosen) streben danach, dass ihr gleichsam werdet wie sie, 
weil sie der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) verfallen sind und nicht dulden wollen, dass ihr ihnen in ihre 
Ermahnung (Gewissen) redet. 
Nehmt nicht Wahrheitsunwissende, keine Unrechtschaffene (Gewissenlose) und keine Heuchler wie auch 
keine Ungerechte (Verantwortungslose) und Lauterkeitslose (Tugendlose) zu wahren Freunden, wenn sie euch 
zu ihresgleichen machen wollen: doch nehmt sie zu Freunden, wenn sie auswandern wollen auf dem Weg, 
der zur Wahrheit und zur Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (Schopfung) fthrt; doch 
kehren sie sich vom Weg, der zur Wahrheit fihrt, wieder ab, dann ergreift sie nicht, tut innen kein Leid an 
und tdtet (mordet) sie nicht, sondern seid ihnen hilfreich, wo immer ihr sie findet, auf dass sie die Wahrheits- 
lehre und die Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (Schépfung) erkennen (sehen) und verstehen und 
zuruckkehren und Freunde und Helfer der Wahrheit werden. 

Kampft nie mit der Gewalt von Waffen mit einem anderen Volk, das euch durch ein BUndnis verbunden ist, 
doch kampft auch nicht mit der Gewalt von Waffen wider ein Volk, das euch fremd und nicht durch ein Bund- 
nis mit euch verbunden ist, denn jeder Kampf mit Waffen, durch die getotet (gemordet) wird, ist unrechtens 
und wider die Gesetze der Liebe, wie sie gegeben sind durch die Erzeugung (Schdpfung); also sollt ihr vor dem 
Kampfen mit Waffen des Todes zurtickschrecken und nie wider euer eigenes oder wider ein anderes Volk 
kampfen; so ihr wider euer eigenes oder wider ein anderes Volk zu kampfen habt, soll das nur mit Worten 
sein, die ihr nutzt in Umsicht (Vernunft) und Klugheit (Verstand), auf dass Frieden und Freiheit sei, nicht aber 
Schlacht (Krieg) und Unfrieden wie auch nicht Blutvergiessen und Bluttat (Mord) und sonstige Totung sei. 
Gewinnen andere Euresgleichen (Menschen) oder Vélker Macht Uber euch, dann erwehrt euch mit allen euren 
gerechten (angemessenen) Mitteln, doch greift niemals zu Waffen, um zu téten, so ihr also wider eure Wider- 
sacher mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit kampfen sollt, auf dass sich alle jene von euch und eurem Volk fern- 
halten, die wider euch sind; bedenkt, dass die Wahrheit und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), der Frieden 
und die Liebe wie auch die Freiheit keine Art des Angriffs und keine Art des Kampfes mit todbringenden 
Waffen erlaubt. 

Wahrlich, ihr werdet Euresgleichen (Menschen) finden, die wuinschen, sicher vor euch und sicher vor ihrem 
eigenen Volk zu sein, und sie wollen in Frieden mit euch oder mit ihrem eigenen Volk leben, doch achtet ihrer 
in Wachsamkeit, denn so oft sie wieder zur Feindseligkeit verleitet werden, stUrzen sie sich neuerlich kopftiber 
in diese hinein; wenn sie sich also nicht von euch fernhalten und sie weder euch Frieden bieten noch ihre Hande 
ztigeln (bandigen), um nicht gewalttatig zu sein und um Frieden zu bieten, dann ergreift sie nicht und tdtet 
(mordet) sie nicht, sondern seid bemuht, ihnen in Frieden die Hande zu bieten und sie der Wahrheit zu beleh- 
ren; fUhren sie aber ihre Feindseligkeit weiter, dann weist sie von euch, wo immer ihr sie findet, auf dass sie 
andere Wege gehen und wegziehen. 

Keinem Euresgleichen (Menschen) steht es zu, einen anderen Euresgleichen (Menschen) zu t6ten, ausser es 
geschehe denn in dusserster Abwehr (Notwehr); und also achte jeder darauf, dass er keinen Euresgleichen 
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true-saying (aphorism/apophthegnm/epigram) that the truth always comes to the light of the sun sooner or 
later. 

113) Whoever intercedes in a fair (responsible) wise for the truth and for the teaching of the true prophets, for their 
teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching of the life and therefore for the teaching of 
the laws and recommendations of the primal wellspring of all presence (existence), those will get a part for 
their good existence, in true love and freedom in their inner nature, as well as peace and consonance (har- 
mony); however whoever intercedes for an unfair (irresponsible) cause, those will get a part in the unfair (irre- 
sponsible) cause because the foreordination from a cause and the effect (effect = cause and effect) is mighty 
over all things. 

114) And if you are greeted with a wish of happiness (felicitations), then reply with an even more beautiful greet- 
ing, or if you do not like it then at least give a simple and decent greeting in return in order to pay account in 
fullness (sufficiency). 

115) The real truth of the wellspring of all life (Creation) and of its laws and recommendations renders all lies and 
slanders (calumnies) worthless, and it is certain that only congregating around it is of excellence and there is 
no doubt about this; whoever, on the other hand, congregates before evil and kneels down in belief (assump- 
tions) in gods and tin gods or before people of your kind (human beings) who raise themselves up (make them- 
selves great and important) and extol (identify) themselves as representatives (envoys) and authorised ones 
(substitutes) of gods and tin gods, they are not truthful (not upright/they are far from the truth) in their knowl- 
edge and in their words. 

116) Do not let it happen that you are split into two parties against those who are unknowing of the truth, against 
the hypocrites and unfair ones (irresponsible ones) so that you will not cast yourselves out for what the un- 
knowing ones and hypocrites and the unfair ones (irresponsible ones) have done and continue to do and 
thereby fall into ruin; and truly, whoever takes the way of ruin will not find a way to the true love, freedom 
and consonance (harmony) or to the peace in their own inner nature. 

117) The ones who are unknowing of the truth, the hypocrites and unfair ones (irresponsible ones), the unrighteous 
ones (conscienceless ones) and the ones without virtue are striving for you to be the same as them, because 
they have fallen prey to inequity (unfairness) and do not want to tolerate you speaking to their admonishment 
(conscience). 

118) Do not take ones unknowing of the truth, unrighteous ones (conscienceless ones), hypocrites or unfair ones 
(irresponsible ones) and ones without virtue to be your true friends if they want to make you the same as them: 
however, take them as friends if they want to set out on the way leading to the truth and to the teaching of 
the laws and recommendations of the wellspring of all wisdom (Creation); but if they turn away from the way 
leading to the truth once again and do not realise it, then do not bring any affliction down upon them or kill 
(murder) them, but instead be helpful to them wherever you find them so that they recognise and understand 
the truth-teaching and the laws and recommendations of the wellspring of all wisdom (Creation), and return 
and become friends and helpers of the truth. 

119) Do not fight with the Gewalt of weapons against another people that is connected to you in a bond, and also 
do not fight with the Gewalt of weapons against a people that is strange to you and is not connected to you 
through a bond, because any fight with weapons involving killing (murder) is unrightful and against the laws 
of love as they are given by the Creation; therefore you shall be terrified from fighting with the weapons of 
death and never fight against your own or against another people; and if you have to fight against your own 
or another people, then it shall only be done with words that you use carefully (rationally) and with true dis- 
cernment (intellect) so that peace and freedom may come about, but not however battle (war) and unpeace 
or the spilling of blood or bloody deeds (murder) and other killing. 

120) If other people of your kind (human beings) or peoples gain might over you then defend yourselves with all 
your fair (appropriate) means, but never reach for weapons in order to kill, so you shall fight against your adver- 
saries with gewaltsamer Gewaltlosigkeit so that all of those who are against you will stay away from you and 
your people; consider that the truth and righteousness (conscientiousness), peace and love as well as freedom 
do not permit any kind of attack or any kind of fight with deadly weapons. 


121) Truly, you will find people of your kind (human beings) who wish to be protected from you and protected from 
their own people, and they want to live in peace with you or with their own people, but pay heed to them in 
watchfulness because once they are misled again into hostility, they will plunge themselves headfirst into it 
once again; therefore, if they do not stay away from you and do not offer you either peace or restrain their 
hands in order not to be active using Gewalt and to offer peace, then do not capture them and do not kill 
(murder) them but strive to offer them the hand of peace and to teach them the truth; but if they continue 
their hostility, then repel them from yourselves wherever you find them so that they take other ways and move 
away. 

122) No person of your kind (human being) is entitled to kill another person of your kind (human being) except if it 
is done in extreme defence; and therefore everyone take care that he or she does not kill someone of your kind 
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(Menschen) tétet aus Versehen (Unachtsamkeit) oder aus Fltichtigkeit (Fahrldssigkeit/Nachlassigkeit); wird aber 
ein Euresgleichen (Mensch) getdtet (gemordet) aus Versehen (Unachtsamkeit) oder Fluichtigkeit (Fahrlassigkeit/ 
Nachlassigkeit), Mann, Weib oder Kind, dann sei die ungewollte Fehlbarkeit an einem Massnahmeerftllungs- 
ort (abgelegener Ort/ einsame Insel) auf eine Zeit von drei Jahren zu ahnden, wonach den Hinterlassenen des 
Getdteten (Ermordeten) durch der Hande Arbeit und mit Silber und Gold (Geld/finanziellen Mitteln) beigestan- 
den und Hilfe geleistet werden soll, je nach der fruheren Verantwortung des Getdteten (Ermordeten); doch 
wird durch die Hinterbliebenen (Familie) der Beistand und die Hilfe aus Mildtatigkeit erlassen, dann sei das des 
Rechtens; wird aber ein Euresgleichen (Mensch) absichtlich (willentlich) getétet (gemordet), aus welcher Be- 
gruindung auch immer, dann sei der Totschlager (Mérder), Mann oder Weib, zur Anndung an einem Mass- 
nahmeerfullungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) zu entmannen oder zu entweiben (Ausschluss aus der 
Gesellschaft bei Geschlechtertrennung), wobei die Zeit der Anndung auf 30 Jahre festgelegt sein soll, hernach 
die Gerichtsbarkeit befinden soll, ob der Fehlbare, Mann oder Weib, in sich einen Wandel gefUhrt und sich 
zur Wahrheit und zu den Gesetzen gekehrt hat; und ist der Wandel gegeben, dann soll wieder die Freiheit 
gewahrt werden, wonach den Hinterlassenen des Getdteten (Ermordeten) durch der Hande Arbeit und mit 
Silber und Gold (Geld/finanziellen Mitteln) beigestanden und Hilfe geleistet werden soll, je nach der fruheren 
Verantwortung des Getdteten (Ermordeten); doch wird durch die Hinterbliebenen (Familie) der Beistand und 
die Hilfe aus Mildtdtigkeit erlassen, dann sei das des Rechtens; sind aber Kinder des Tétens schuldig in 
Beflissenheit (mit Bedacht), dann sollen sie angemessen (gemdss) an ihrem Alter einer Ahndung an einem 
Massnahmeerfullungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) eingeordnet werden auf eine Zeit, die zu bestimmen 
ist durch die Schwere der Tat; und als Kinder gelten alle, die noch nicht der Jugend entwachsen (noch nicht 
volljahrig = je nach Staat) sind; Totschlager (Mérder) jeder Art, die absichtlich (vorsdatzlich) Euresgleichen 
(Menschen) tdten, sollen der gleichen Ahndung eingeordnet sein ohne Unterschied, auf 30 Jahre; wenn ein 
Mann, ein Weib oder ein Kind jedoch tétet (mordet), indem in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) und in ihrer 
Artung (Psyche) Verwirrung oder Krankheit ist, dann sollen sie nicht der Anndung zugefUhrt werden, sondern 
einer Statte zur Heilung ihrer Verwirrung oder Krankheit, auf dass sie wieder dem Wohlergehen und der 
Lebenskraft wie auch der Klarheit ihrer Innenwelt (Bewusstsein) und ihrer Artung (Psyche) gerecht werden 
kénnen, wonach sie sich wieder ihrer Freiheit erfreuen sollen; ist jedoch eine Heilung der Verwirrung oder Krank- 
heit nicht méglich, dann soll lebenszeitlich ein Aufenthalt in einer Statte (entsprechende Klinik/Psychiatrie 
usw.) gewahrt sein, die ihrer Gesundheit und Sicherheit dient; nicht sei es jedoch gegeben, dass Fehlbare des 
Tdtens (Mérder) jeder Art oder sonstige Ruchlose und Bésewichte oder Gesetzesbrecher an Leib (KOrper) und 
Gliedern (Extremitaten) oder an der Artung (Psyche) oder an der Innenwelt (Bewusstsein) geharmt oder durch 
Grausamkeit (Folter) gezUchtigt oder zu einem Bekenntnis (Gestandnis) gezwungen werden; wahrlich, keinem 
Euresgleichen (Menschen) steht es zu, einen anderen Euresgleichen (Menschen) zu harmen, ihm Grausamkeit 
(Folter) anzutun oder ihn zu toten; wer aber trotzdem absichtlich (vorsatzlich) totet (mordet), dessen Lohn wird 
das Feuer der Verderbnis und des Elends sein, das unaufhaltsam in der Ermahnung (Gewissen) brennt. 
Wenn ihr unter Euresgleichen (Mitmenschen) einhergeht, dann zieht nur aus (geht zu ihnen), wenn ihr auf 
dem Wege geht, auf dem ihr erst gehdrig (grtindlich/ordentlich) Nachforschungen anstellt, um zu erfahren, 
wer der Ndchste ist, dem ihr euch zuwendet; also Uberdenkt zuerst, welche Worte ihr wahlen wollt, wenn ihr 
inm begegnet, auf dass ihr nicht zu jedem sagt, der euch den Friedensgruss bietet, er sei ein in der Wahrheit 
Unwissender. 

Wahrlich, ihr trachtet nach den GUtern des irdischen Lebens, doch in der Lehre der Gesetze und Gebote der 
Quelle des Lebens (Schépfung), die gegeben ist durch die Lehre der Propheten, ist des Guten in Fille; einst 
wart ihr ohne die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, doch die wahrlichen 
Propheten haben in Gite die Wahrheitslehre Uber euch ergossen, auf dass ihr kundig werdet in deren 
Reichhaltigkeit; doch ihr habt alles davon vergessen, weil ihr der Lehre nicht achten wolltet, so es euch heute 
ansteht, dass ihr gehdrig (grundlich/ ordentlich) Nachforschung (Beachtung schenkt) anstellt, auf dass ihr der 
Lehre der Propheten wieder kundig werdet und ihr folgt. 

Jene unter euch, welche ihr stillsitzt (untatig bleibt), obwohl ihr nicht gebrechlich seid, und jene unter euch, 
welche ihr fir der Wahrheit Sache Gut und Silber und Gold einsetzt und nicht bésen Streit fuhrt um der 
Wahrheitslehre willen, ihr seid nicht gleich (verschieden) in eurem Tun, denn jene, welche ihr stillsitzt (untatig 
bleibt), ihr hangt dem Unwissen und dem Ublen nach, doch ihr, die ihr gut und friedvoll ftir die Wahrheitslehre 
kampft, inr nehmt durch die Unwissenden und Stillsitzenden Drangsal auf euch, doch in euch schafft ihr Liebe 
und Frieden wie auch Gleichstimmung (Harmonie) und Freiheit. 

Bedenkt, dass die Wahrheitslehre im Wissen und Befolgen um sie keine Rangstufen der Vortrefflichkeit verleiht 
wie auch nicht Barmherzigkeit und besondere Verzeihung, denn wahrlich, so ihr barmherzig und vergebend 
sein wollt, so mUusst ihr das in euch selbst erschaffen, wie auch die ranglose Vortrefflichkeit, die jedem eigen 
wird, der sich um das Wissen der Wahrheitslehre bemuht. 

Wahrlich, diejenigen unter euch, die ihr der Wahrheit fremd bleibt, ihr werdet von allem Bésen und von allen 
Ubeln dahingerafft, so ihr das Gute und die Werte des Lebens verfehlt, denn ihr strebt nicht nach der Wahrheit 
der Urkraft (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten, so ihr euch selbst als Schwache des Lebens behan- 
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(human being) by accident (unattentiveness) or out of carelessness; if however someone of your kind (human 
being) is killed (murdered) by accident (unattentiveness) or carelessness, man, woman or child, then the un- 
wanted fallibility shall be punished for a time of three years at a place of fulfilment of guidelines (secluded place/ 
isolated island), after which assistance and help shall be provided to the bereaved family of the one who was 
killed (murdered), in the form of manual work and with silver and gold (money/financial means) according to 
the earlier responsibility of the one who was killed (murdered); but if the bereaved family waives the assistance 
and help out of mildness then this shall be rightful; if however a person of your kind (human being) is deliberate- 
ly (intentionally) killed (murdered), for whatever reason, then the manslayer (murderer), man or woman, shall be 
subject to punishment by seclusion of the sexes (exclusion from society with separation of woman from man 
and man from woman) in a place of fulfilment of guidelines (secluded place/isolated island), with the time of 
punishment set at thirty years, after which the jurisdiction shall establish whether the fallible one, man or woman, 
has undergone a change and turned to the truth and to the laws; and if the change has come about, then free- 
dom shall be granted again, after which assistance and help shall be provided to the bereaved family of the one 
who was killed (murdered), in the form of manual work and with silver and gold (money/financial means) ac- 
cording to the earlier responsibility of the one who was killed (murdered); but if the bereaved family waives the 
assistance and help out of mildness then this shall be rightful; if, however, children are guilty of killing with malice 
of forethought (with intent) then they shall be subject to a punishment at a place of fulfilment of guidelines 
(secluded place/isolated island) for a period of time appropriate (according) to their age, which shall be deter- 
mined by the severity of the deed; and children are regarded as all who have not yet grown out of youth (not 
yet adult = differs from state to state); manslayers (murderers) of any kind who deliberately (intentionally) kill 
people of your kind (human beings) shall be subject to the same punishment, without differentiation, of thirty 
years; if however a man, a woman or a child kills (murders) whilst their inner world (consciousness) and their 
psyche is confused or sick then they shall not be sent for punishment but to a place for healing their confusion 
or illness so that they may once again live up to their wellbeing and life-power, as well as to the clarity of their 
inner world (consciousness) and their psyche, following which they shall once again enjoy their freedom; if how- 
ever healing the confusion or illness proves impossible then they shall be made to stay in a place (corresponding 
clinic, psychiatric hospital, etc.) for the duration of their life, for the good of their health and their safety; how- 
ever, it is not given that those fallible of killing (murdering) of any kind or other nefarious ones and villains or 
law breakers shall be harmed in their body and limbs (extremities) or in their psyche or their inner world (con- 
sciousness) or chastised by cruelty (torture) or coerced into a confession (admission); truly, no person of your kind 
(human being) is entitled to harm another person of your kind (human being), to commit cruelty (torture) on 
him or her or to kill him or her; whoever nevertheless deliberately (intentionally) kills (murders), their reward shall 
be the fire of destruction and misery which burns unceasingly in the admonishment (conscience). 


123) When you associate with people of your kind (fellow human beings), then only go out (go to them) if you take 
the way on which you have first undertaken pertinent (thorough/proper) investigations in order to discover 
who is the next one to whom you are turning; therefore, first consider which words you want to choose when 
you meet the human being so that you do not say to everyone who offers you a peaceful greeting that this 
human being is an unknowing one in the truth. 

124) Truly, you are striving for the goods of earthly life, but in the teaching of the laws and recommendations of 
the wellspring of the life (Creation) given by the teaching of the prophets is goodness in fullness; once you 
were without the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, but the true prophets 
poured the truth-teaching over you in kindheartedness so that you shall be knowing in their richness; but you 
have forgotten all of it because you did not want to heed the teaching, therefore it befits you today that you 
undertake considerable (thorough/correct) research (giving attention) so that you will once again be knowing 
in the teaching of the prophets and follow it. 

125) Those amongst you who sit still (remain inactive) although you are not infirm, and those amongst you who put 
chattels and silver and gold to use for the cause of the truth and do not conduct evil strife for the sake of the 
truth-teaching, you are different in your doing, because those who sit still (remain inactive) are indulging in 
unknowledge and terrible things whereas you who fight well and peacefully for the truth-teaching, you are 
bringing down tribulation on yourselves from the unknowing ones and the indolent ones, but in yourselves 
you are creating love and peace as well as consonance (harmony) and freedom. 

126) Consider that the truth-teaching does not bestow any levels of excellence in the knowledge and following of 
it, neither benevolence nor particular forgiveness, because truly if you want to be benevolent and forgiving 
then you must create that in yourselves, as well as the levelless excellence which is common to anyone who 
strives for the knowledge of the truth-teaching. 

127) Truly, those amongst you who remain far from the truth, you will be carried off by everything evil and by all 
disasters so you miss the goodness and the values of the life, because you are not striving for the truth of the 
primal power (Creation) and its laws and recommendations as you treat yourselves as weak ones of the life; 
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delt; und fr euch Schwache ist die Wahrheit derart weit weg, dass ihr nicht zu ihr auswandern k6nnt, es sei 
denn, dass ihr euer Gebaren (Gesinnung) wandelt und alle falschen Lehren erdichteter (erfundener) Gdtter 
und Gdtzen hinter euren RUcken setzt, auf dass ihr vor innen der wahrlichen Wahrheit zustrebt; so ihr aber 
nicht dem Weg der Wahrheit der Urkraft (Schépfung) folgt und weiterhin im Wahrheitsunwissen verharrt, 
werdet ihr weiterhin die Bestimmung in euch schaffen, dass euer Inneres (Wesen) ein Aufenthaltsort der 
Schattenwelt (Holle) ist, von deren Feuer ihr aufgefressen werdet. 

Und der Schwachheit unter euch sind viele verfallen, Mann und Weib, wie aber auch Kinder, denen ihr allen 
von der Schaukel (Wiege) an die Schwachheit lehrt, durch die falschen Lehren der falschen Propheten und 
Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der erdichteten (erfundenen/ erdachten) Gdtter und Gdtzen, so sie 
keinen Plan fassen und keinen Weg finden kénnen, um die Lehre der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schép- 
fung) zu erkennen (sehen), sie zu verstehen und zu befolgen. 

Wahrlich, all eure erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen wie auch eure falschen Propheten und eure 
Priester und Gotterdiener und Gdtzendiener vermdgen nicht eure Fehler auszuscheiden (ausmerzen), die ihr 
begeht, und also vermégen sie nicht eure Schulden zu tilgen, die ihr auf euch ladet, denn die Tilger eurer 
Schulden und die Ausscheider (Ausmerzer) eurer Fehler seid ihr selbst. 

Und wer von seiner Wohnstatte oder von seinem Land auswandert (verlasst), um in Liebe und Frieden, in 
Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) fiir die Sache der Wahrheit einzustehen (weiterzutragen), ohne zu 
drangen (missionieren) und ohne Waffen der Gewalt und des Todes, sondern nur das Wort zu benutzen und 
es nur jene héren zu lassen, welche euch danach fragen, ihr werdet auf Erden bei den DUurstenden nach 
Wahrheit genug Statten der Zuflucht und der Fille finden. 

Wer aber sein Haus oder sein Land verlasst, um fur die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens einzustehen (weiterzutragen), soll wandeln auf dem gleichen Weg der Bescheidenheit wie die 
wahrlichen Propheten und dabei darauf achten, dass er nicht vom Tod ereilt wird durch jene, welche ihn ver- 
folgen und verlastern (verleumden) und welche ihm nach dem Leben trachten. 

Und wenn ihr durch das Land zieht und ihr euch nicht die Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle allen 
Daseins (Schdépfung) deutet (lehrt) oder das Deuten (Lehren) abkiirzt, dann soll es fir euch des Rechtens sein, 
wenn ihr euch dennoch an die Gesetze und Gebote haltet und sie befolgt. 

Habt ihr Furcht, dass euch Wahrheitsunwissende je nachdem Uberfallen, weil sie sich als offenkundige Feinde 
gegen die Wahrheit und gegen euch erheben, dann sollt ihr nicht Waffen der Gewalt und des Todes erstehen 
(kaufen/anschaffen), um nach Mdglichkeit damit gegen sie zu kampfen, sondern sucht in friedlicher Weise 
ihnen aus dem Weg zu gehen oder durch der Worte Klarheit (Vernunft) sie zur Einsicht (Vernunft) und zum 
Frieden zu bewegen. 

Und wenn ihr als Wissende der Wahrheit unter Unwissenden der Wahrheit seid und mit innen eine Ausftih- 
rung (Arbeit) oder sonst etwas zu verrichten habt, dann lasst sie wohl bei euch stehen (zusammen verrichten/ 
zusammenarbeiten), doch achtet, dass sie nicht Waffen der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) gegen euch und die 
Wahrheitslehre erheben (drohen), um euch fur ihren Glauben (Vermutungen) niederwerfen (zu ihrem Glauben 
zwingen) zu lassen; und versuchen sie eure Niederwerfung zu vollflhren, dann lasst sie hinter euch treten 
(innen den RUcken zuwenden und weggehen), doch sollt ihr bedachtsam (auf der Hut) sein, denn ihre Waffen 
der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) k6nnen euch immer wieder und zu jeder Zeit treffen, um euch zu ver- 
wildern (demoralisieren). 

Die Feinde der Wahrheit und die Feinde der Lehre der Propheten und also auch die Feinde der Wahrheitslehre 
der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Dinge und allen Lebens (Schdpfung), also das irregeftihrte Volk und 
seine falschen Propheten und Priester und Gdtterdiener und Gdtzendiener, die ihre Bewunderer zu Gleich- 
gesinnten und zu Glaubigen machen, sie sehen es gerne, wenn ihr euch nicht mit Waffen der Vorsicht und 
der Klarsicht (Vernunft) verseht und alles an Wachsamkeit ausser acht lasst, auf dass sie euch pldtzlich Uber- 
fallen (irrefUlhren), euer Gepdack (Wissen um die Wahrheit) wegnehmen (abtrunnig machen) kénnen; wider die 
Feinde der Wahrheit sei es euch erlaubt und des Rechtens, dass ihr ihnen durch Klugheit (Vernunft) ihre 
Waffen der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) abnehmt, indem ihr ihren falschen Worten und Lehren Angriff (kon- 
tern) bietet, auf dass sie in den Regen waten (Reinwaschen) und sich von ihrem Kranksein (falschen Glauben) 
selbst heilen und ihre Waffen der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) und Verlasterung (Verleumdung) der Wahr- 
heitslehre ablegen; doch seid allzeit bedachtsam (auf der Hut), denn die Ranke (Arglist) jener sind vielfaltig, 
welche wider die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit und die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung 
(Schépfung) losziehen, um die Wissenden der Wahrheit irrezufUhren und sie umzukehren von ihrer Einsicht 
zur Wahrheitslehre, auf dass sie in die Fange der Frommigkeit (Religion) und des Glaubens (Vermutungen) ver- 
fallen sollen, so auch den Priestern und Gotterdienern und Gdtzendienern, denn wahrlich haben sie schmah- 
liche (niedertrachtige/abscheuliche) Ausgerichtetheiten (Methoden), um ihre Absichten (Ziele) zu erreichen. 
Und lernt ihr die Lehre der Propheten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und 
also die Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle der Schénheit (Schdépfung), dann gedenkt dabei mit einem 
Gebet (Anrufung/Andacht) auch eurer Innenwelt (Bewusstsein) in Besinnlichkeit (Meditation), auf dass ihr 
euch selbst ausrichtet auf wahrliche Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), wie auf Frieden und Freiheit in 
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and for you weak ones, the truth is so far away that you cannot make your way to it unless you change your 
attitude (mentality) and place all false teachings of fabulated (invented) gods and tin gods behind your back so 
that you strive to reach the real truth in front of them; if, however you do not follow the way of the truth of 
the primal power (Creation) and continue to persist in unknowledge of the truth then you will continue to cre- 
ate the destiny in yourselves that your inner nature is a place where the shadow world (hell) resides, the fire 
of which will consume you. 

128) And many amongst you have fallen prey to weakness, man and woman, as well as children, all of whom you 
teach weakness from the cradle onwards through the false teachings of the false prophets and priests and 
other servants (hands/helpers) of fabulated (invented/thought up) gods and tin gods so they cannot take a 
decision and find a way to recognise the teaching of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), and to understand and follow them. 

129) Truly, all your fabulated (invented) gods and tin gods as well as your false prophets and your priests and ser- 
vants of gods and servants of tin gods are unable to eliminate (eradicate) your faults that you commit, and 
therefore they cannot redeem your culpability which you bring down on yourselves, because the redeemers of 
your culpability and the eliminators (eradicators) of your faults are you yourselves. 

130) And anyone who moves away (leaves) their dwelling or their country in order to stand up for (carry further) 
the cause of the truth in freedom and consonance (harmony) without cajoling (proselytising) and without the 
weapons of Gewalt and of death, but only by using the word and only letting those hear it who ask about it, 
you will find sufficient places of refuge and of fullness on Earth amongst those who are thirsting for the truth. 


131) However, whoever leaves the house or their country in order to stand up for (carry further) the teaching of the 
truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, shall walk on the same way of modesty as the true 
prophets and in doing so, make sure that he or she is not done to death by those who persecute and slander 
(calumniate) him or her and who are out for his or her blood. 

132) And if you pass through the land, and do not explain (teach) yourselves the teaching of the laws and recom- 
mendations of the wellspring of all existence (Creation) or curtail the explanation (teaching) then it shall be 
rightful for you if you nonetheless hold to and follow the laws and recommendations. 

133) If you are afraid that ones who are unknowing of the truth may assail you, because they stand up as open ene- 
mies against the truth and against you, then you shall not acquire (buy/procure) weapons of Gewalt and of 
death in order to fight against them whenever possible, instead try to find a peaceful way of avoiding them 
or using words of clarity (rationality) to move them to insight (rationality) and to peace. 


134) And if you as ones who have knowledge of the truth find yourselves amongst ones who have no knowledge 
of the truth and have to undertake a deed (work) or whatever else with them, then allow them to stand with 
you (undertake it together/cooperate) but take care that they do not raise up (make threats with) weapons of 

villainy (disingenuousness) against you and against the truth-teaching in order to cast you down (coerce you) 

into their belief (assumptions); and if they attempt to carry out your casting down then put them behind you 
turn your back on them and go away), but you shall be on your guard (watchful) because their weapons of 
villainy (disingenuousness) can strike you again and again at any time in order to demoralise you. 


— 


£ 


135) The enemies of the truth and the enemies of the teaching of the prophets and therefore also the enemies o 
the truth-teaching of the laws and recommendations of the primal wellspring of all things and all life 
Creation), by which it is meant the confused people and its false prophets and priests and servants of gods 
and servants of tin gods who make their adorers into like-minded ones and believers, they like it if you do not 
provide yourselves with weapons of precaution and of clear-sightedness (rationality) and leave aside all your 
watchfulness so that they can suddenly assail you (lead you into confusion), take away (pervert) your knowl- 
edge of the truth; against the enemies of the truth it is permitted and rightful for you to take their weapons 
of villainy (disingenuousness) away from them through true discernment (rationality) by striking back (counter- 
ing) their false words and teachings so that they wash themselves clean and heal themselves of their illness 
(false belief) and lay down their weapons of villainy (disingenuousness) and slander (calumny) against the truth- 
teaching; but at all times be on your guard (watchful) because the intrigues (guilefulness) of those who declaim 
against the truth and the teaching of the truth and the teaching of the laws and recommendations of the 
Creation are manifold in their attempts to delude the ones who have knowledge of the truth and to turn them 
away from their insight into the truth-teaching so that they shall fall prey to the traps of the godliness (religion) 
and of the belief (assumptions), as well as of the priests and servants of gods and servants of tin gods, because 
truly they have disparaging (villainous/despicable) methods in order to achieve their intentions (purposes). 
136) And if you are learning the teaching of the prophets, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life and therefore the teaching of the laws and recommendations of the wellspring of the 
beauty (Creation), then remember with a prayer (invocation/edification) also your inner world (consciousness) 
in contemplation (meditation) at the same time so that you align yourselves towards true love and consonance 
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eurem Innern (Wesen); und tut dies im Sitzen oder im Stehen, im Dahingehen oder wenn ihr auf dem Ruicken, 
auf dem Bauch oder auf der Seite liegt; und wenn ihr das Lernen beendet habt, dann verrichtet taglich nach 
eurem Bedurfnis Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihre Entfaltung 
(Evolution) voranschreite und es euch in allen Dingen wohl ergehe; und verrichtet eure Gebete (Anrufungen/ 
Andachten) nach eurem BedUtrfnis, so ihr nicht bestimmte Stunden dafur erwahlen musst, wie ihr das tun sollt 
ftir besondere Besinnlichkeiten (Meditationen) oder EinfUhrungen (Initiationen). 

Und hort nie auf, nach den Tiefen der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Wahrheit 
(Schépfung) zu suchen, denn wenn ihr das nicht tut, dann leidet ihr, und eure Innenwelt (Bewusstsein) bleibt 
unfruchtbar (liegt brach); und so ihr leidet, leiden auch Euresgleichen (Mitmenschen), mit denen ihr zu tun 
habt; erhofft jedoch nicht Dinge der Erkenntnis, die ihr nicht erhoffen kénnt (nicht erfahren sollt), denn 
wurdet ihr Erkenntnisse gewinnen, die Uber eure Urteilskraft (Verstehen) hinausgehen, also ihr nicht wissend 
(bewusst) und weise werdet, sondern Verirrungen (Bewusstseinsverwirrung/Sinnesverwirrungen) verfallt. 


Die wahrlichen Propheten haben die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu euch 
gebracht, die Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle allen Daseins (Schépfung) und ihrem Aussehen 
(Natur), auf dass ihr nicht zwischen den Euresgleichen (Menschen) ungerecht richten (bestimmen) und rechten 
mdgt, sondern dass ihr euch einfligt (einordnet) in die Gesetze und Gebote, wie sie euch durch die Lehre der 
Propheten gegeben sind, auf dass ihr nicht der Wahrheit Abtriinnige seid und nicht Verfechter der Treulosen 
der Wahrheitslehre; und bedenkt der wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, sie sind nicht auf 
die Erde gekommen zu einem Volk allein, sondern sie haben die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens gebracht fur alle Geschlechter Euresgleichen (Menschengeschlechter, ganze 
Menschheit), auf dass alle die Wahrheit der Quelle des Daseins (Schépfung) erfahren und sich alle nach ihren 
Gesetzen und Geboten ausrichten; ihr aber habt zugelassen, dass falsche Propheten unter euch irre Lehren 
bringen und ihr diesen verfallen konntet, also ihr vom Weg der wahrlichen Wahrheit abtrUnnig wurdet und 
ihr euch Gdttern und Gétzen und deren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) zuwandtet, auf dass 
ihr sie anbeten konntet; und eure Schreibkundigen, die durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre 
durch die Schrift zu bewahren, sie haben die Lehre der wahrlichen Propheten verfalscht und verlastert (ver- 
leumdet) und derweise verschleiert (unkenntlich gemacht), dass nur noch wenige Staubchen der wahrlichen 
Wahrheit darin enthalten sind. 

Wahrlich, den fehlbaren Schreibkundigen, die die Lehre der Propheten verfalscht, verlastert (verleumdet) und 
verschleiert (unkenntlich gemacht) haben, soll trotz ihres schandlichen Tuns verziehen werden, denn da sie die 
Wahrheitslehre aus falschem Einsehen (Verstehen) in ihren Schriften verfalschten, verlasterten (verleumdeten) 
und verschleierten (unkenntlich gemacht haben), sind sie einem Irrtum erlegen; da waren aber auch welche 
unter den Schreibkundigen, die die Lehre der wahrlichen Propheten in Absichtlichkeit verfalscht, verlastert 
(verleurndet) und verschleiert (unkenntlich gemacht) haben, weil sie wider ihren eigenen Glauben (Vermutun- 
gen) an Gdtter und Gdtzen gerichtet ist. 

Wahrlich, ihr liebt keine Euresgleichen (Mitmenschen), die Bosewichte und Ungerechte (Verantwortungslose) 
sind, doch fragt euch, ob ihr nicht selbst auch BOsewichte und Ungerechte (Verantwortungslose) seid, auf dass 
ihr euch nicht selbst verteidigt, wenn ihr euch selbst betrtgt. 

Wahrlich, ihr mochtet eure Bésartigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) vor Euresgleichen (Mitmenschen) ver- 
bergen, doch ihr kénnt es nicht verborgen halten, weil ihr offen oder im geheimen immer wieder Ranke 
(Arglist) schmiedet und Béses tut und Ungerechtes (Verantwortungsloses) in aller Ausdehnung (Schattierun- 
gen/Formen/Arten); all euer Tun wird aber durchschaut und wird nicht gebilligt. 

Seht, ihr verteidigt eure Bésartigkeit und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
losigkeit), eure Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und eure Berauschung (Begierde) und Unart (Laster), doch ihr 
k6nnt sie niemals rechtfertigen und nicht verteidigen, also aber werdet ihr daflir unter den Rechtschaffenen 
(Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwortungsvollen) Euresgleichen (Mitmenschen) keine Beftirworter und 
keine Beschitzer finden. 

Wenn ihr Béses oder Ungerechtes (Verantwortungsloses) tut wider Euresgleichen (Mitmenschen) oder gegen 
euch selbst, gegen das Innere (Wesen) oder gegen den Leib (K6rper) oder die Glieder (Extremitaten), gegen das 
Leben, die Innenwelt (Bewusstsein) oder die Artung (Psyche), sei es Gewaltsamkeit (Folter) oder Schandung 
(Verletzen) oder Totung, dann verstosst ihr wider die Gesetze und Gebote der Quelle aller Liebe (Schépfung), 
so ihr in euch keine Ruhe und keinen Frieden wie auch keine Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) finden 
werdet, weil ihr keine Barmherzigkeit und keine Langmut flir euch selbst aufbringen und ihr euch also euer 
ausgeartetes Tun nicht vergeben kénnt. 

Und wer ein Unrecht begeht, der begeht es nur gegen sich selbst, auch dann, wenn er andere damit schdadigt, 
denn durch das Begehen von Unrecht, das andern angetan wird, entsteht Schaden am eigenen Innern (Wesen), 
und zudem belastet es zu friiherer oder spaterer Zeit die Ermahnung (Gewissen). 

Und wie den wahrlichen Propheten durch euch Unrecht angetan wird, so fasst ihr damit einen Beschluss, durch 
den ihr euch selbst ins Verderben stuirzt; aber bedenkt, dass ihr den wahrlichen Propheten keinen Schaden tun 
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(harmony) as well as to peace and freedom in your inner nature; and do this when seated or standing, when 
walking or when you are on your back, on your belly or lying on your side; and when you have finished learn- 
ing, then make prayers (invocations/edification) to your inner world (consciousness) according to your need, so 
that its unfolding (evolution) may progress and everything may go well with you in all things; and carry out 
your prayers (invocations/edification) according to your needs, since you do not have to select specific hours 
for this, as you shall do for special contemplations (meditations) or initiations. 

137) And never cease to search for the depths of the truth and the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all truth (Creation), because if you do not do so then you will suffer and your inner world (conscious- 
ness) will remain unfruitful (remain fallow); and as you suffer so also people of your kind (fellow human beings) 
with whom you have dealings will also suffer; however, do not hope for things of cognition which you cannot 
hope for (shall not experience), because if you were to gain cognitions that are beyond your discernment 
(understanding) then you would not become knowing (conscious) and wise, but would fall prey to confusions 
(consciousness-confusion/sense-confusions). 

138) The true prophets have brought the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 
to you, the teaching of the laws and recommendations of the wellspring of all the existence (Creation) and its 
appearance (nature) so that you do not decide (determine) and fight unfairly between people of your kind 
(human beings), but that you join yourselves with (fall in line with) the laws and recommendations as are given 
to you through the teaching of the prophets, so that you do not secede from the truth and do not become 
proponents of the ones who are unfaithful to the truth-teaching; and think about the true prophets from the 
line of Nokodemion, they did not come to Earth to one people alone, but brought the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life to all peoples of your kind (humankind, all of humanity) so 
that everyone may experience the truth of the wellspring of the existence (Creation) and everyone may direct 
themselves according to its laws and recommendations; however, you have allowed that false prophets 
amongst you could bring delusional teachings and that you were able to fall prey to these, therefore you were 
disloyal to the way of the real truth and turned to gods and tin gods and their priests and other servants 
(hands/helpers) so that you could pray to them; and your scribes who were entrusted by the prophets with 
upholding the teaching by setting it down in writing, they falsified and slandered (calumniated) the teaching 
of the true prophets and obfuscated it (rendered it unrecognisable) in such a wise that only a few grains of 
real truth are contained in it. 

139) Truly, the fallible scribes who falsified, slandered (calumniated) and obfuscated (rendered unrecognisable) the 
teaching of the prophets shall be excused in spite of their disgraceful doings, because they fell prey to an erro- 
neous assumption when they falsified, slandered (calumniated) and obfuscated (rendered unrecognisable) the 
truth-teaching in their writings due to false insight (understanding); but there were some amongst the scribes 
who falsified, slandered (calumniated) and obfuscated (rendered unrecognisable) the teaching of the true 
prophets deliberately because it is directed against their own belief (assumptions) in gods and tin gods. 


140) Truly, you do not love any people of your kind (fellow human beings) who are villains and unfair ones (irre- 
sponsible ones), but ask yourselves whether you are not yourselves also villains and unfair ones (irresponsible 
ones) so that you do not defend yourselves if you deceive yourselves. 

141) Truly, you would like to conceal your maliciousness and inequity (unfairness) from people of your kind (fellow 
human beings), but you cannot keep it concealed because you again and again forge intrigues (guilefulness) 
openly or in secret and do evil and unfair things (irresponsible things) of all kinds; however, all your deeds are 
seen through and are not approved. 

142) See, you defend your maliciousness and your inequity (unfairness) and unrighteousness (consciencelessness), 
your virtuelessness and your drunkenness (desire) and bad habits (vice), but you can never vindicate or defend 
them, therefore you will find no advocates and no protectors amongst the righteous ones (conscientious ones) 
and fair ones (responsible ones) of your kind (fellow human beings). 


143) When you do evil or unfair things (irresponsible things) against people of your kind (fellow human beings) or 
against yourselves, against your inner nature or against your body or limbs (extremities), against life, the inner 
world (consciousness) or the psyche, whether it be Gewaltsamkeit (torture) or defilement (injury) or killing, 
then you are breaching the laws and recommendations of the wellspring of all love (Creation), therefore you 
will not find any calm or any peace, or any freedom and consonance (harmony) in yourselves because you can- 
not bring forth any benevolence or any forbearance for yourselves and so you cannot forgive yourselves for 
your ausgeartet doings. 

144) And whoever commits an unright, that human being only commits it against himself or herself even if others 
are harmed thereby, because committing unright against other human beings gives rise to harm in one’s inner 
nature and in addition it weighs on the admonishment (conscience) sooner or later. 

145) And as you commit unright against the true prophets, so you take a decision that casts yourselves into ruin; 
but consider that you cannot do any harm to the true prophets even if you slander (calumniate) them and their 
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konnt, auch nicht, wenn ihr sie und ihre Lehre verlastert (verleumdet), wenn ihr innen nachstellt und sie zu 
tdten versucht, denn auch die wahrlichen Propheten wissen sich sehr wohl zu schiitzen, angemessen (gemadss) 
den Gesetzen und Geboten des Quells der wahrlichen Liebe (Schépfung). 

Schon vor euch haben die Propheten ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, ihre Lehre des Lebens zu 
euch gebracht und eure Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) all das gelehrt, was sie Uber all das Wissen 
und all die Weisheit nicht wussten, wie auch ihr es nicht wisst, denn wie jene vor euch, welche die Lehre und 
GUte der Propheten missachtet haben, so missachtet auch ihr ihre grosse Gtite und die Lehre, denn ihr tut 
euch gut (verschwort euch) in geheimen Besprechungen wider die Wahrheitslehre und die wahren Propheten, 
zusammen mit den Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) eurer erdichteten (erfundenen) und wesen- 
losen (imaginaren) Gdtter und Gdtzen; wahrlich, nicht fUhrt ihr offene Besprechungen zur Mildtatigkeit oder 
zur Gute und zum Friedenstiften, um die Euresgleichen (Menschen) zu ermahnen; wenn ihr euch in Besprechun- 
gen zusammentut, dann nur im Trachten nach eurem eigenen Wohlgefallen und um einander zu Schlachten 
(Kriegen) aufzuwiegeln und durch Hass und Rache und Vergeltung Strafen des Todes und der Gewalttatigkeit 
(Folter) Gber Euresgleichen (Mitmenschen) zu bringen, wozu ihr irrig denkt, dass euch dafur herrlicher Lohn 
gewahrt werde; ihr aber tauscht euch unermesslich, denn all euer Tun ist des Bésen und wider alle Gesetze 
und Gebote der Urkraft (Schépfung), wie sie euch durch die wahrlichen Propheten schon seit alter Zeit stets 
gelehrt werden. 

Wer sich unter euch der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens widersetzt, obwohl 
ihm der rechte Weg zum wahren Dasein klar geworden ist, er aber trotzdem einen anderen Weg befolgt als 
den der Wahrheit, der wird einen sehr schweren Weg gehen mussen, denn er wird in eigener Bestimmung 
(Entscheidung) sich in die in sich selbst erschaffene Schattenwelt (H6lle) stUrzen und in ihrem Feuer brennen, 
und der Weg zurUck zur Wahrheit wird fir ihn siebenmal schlimmer sein als zur Zeit, als er erstmals zur 
Wahrheit fand. 

Dereinst werden eure fernen Nachkommen euch nicht vergeben kénnen, dass ihr die Lehre der Propheten und 
diese selbst missachtet und verlastert (verleumdet) und ihnen nach dem Leben trachtet; und also werden euch 
eure fernen Nachfahren (Kindeskinder usw.) nicht vergeben kénnen, weil ihr sie durch eure falschen Lehren, 
eure falschen Propheten und eure Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gdtzendiener in die Irre und fern 
der Wahrheit ftihrt, weil eure falschen Lehren in fernste Zukunft greifen (gelangen/sich weitertragen) und dort 
Verleitung (Beeinflussung) schaffen fiir eure Glaubigkeit eurer Fro6mmigkeit (Religion), weil ihr nicht die Lehre 
der Gesetze und Gebote der Quelle allen Lebens (Schépfung) befolgt, sondern fern davon dahinbebt (dahin- 
siecht) und der Quelle allen Lebens (Schépfung) wesenlose (imagindre) Gdtter und Gétzen zur Seite stellt. 


Wahrlich, wer der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) erdichtete (erfundene) Gdtter oder Gdtzen oder erdich- 
tete (erfundene) Beauftragte (Stellvertreter) oder andere zur Seite stellt, der geht flrwahr sehr weit irre; und 
wahrlich gibt es keine Gdtter oder Gdtzen, die Erschaffer (Schépfer) der Himmel (Universum) und der Erden 
(Welten/Planeten) und Himmelslichter (Gestirne/Kometen/Planeten/Monde/Meteore/Sternschnuppen/Nebel) 
sein kénnten, denn das Erschaffen aller Dinge in allen Himmeln (im Universum) und auf allen Erden (Welten/ 
Planeten) gebuhrt allein der Urquelle aller Weisheit (schépfung), denn wahrlich, sie allein ist die Schaffenskraft 
(Energie) aller Dinge und das unmessbare Geheimnis. 

Jene unter euch, welche ihr euren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Frommigkeit (Religion) 
im Glauben (Vermutungen) verfallen seid und Gebete (Anrufungen/Andachten) an Gdtter und Gétzen verrich- 
tet, wahrlich, ihr ruft nur Lebloses und Wesenloses (Imagindres/nicht Existierendes) an und flucht damit der 
Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung), so ihr des Bosen und Emporer wider die Wahrheit und wider die Gesetze 
und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) seid. 

Und ihr unter euch, die ihr wesenlose (imagindre) Gdtter und Gétzen anruft, ihr verflucht euch selbst, und 
wahrlich seid ihr Diener (Handlanger) eures eigenen Leides, das euch allezeit trifft durch eure Unvernunft. 


Schenkt euer Ohr den wahren Propheten und ihrer Lehre, denn wahrlich allein sind sie es, die euch nicht irre- 
leiten, euch nicht in Hass und Schlacht (Krieg), nicht zur Rache und Vergeltung und nicht zur gewalttatigen 
Strafe und zum Tdten ftihren, und allein die wahren Propheten sind es, die euch die Lehre der Wahrheit der 
Liebe und Harmonie, der Freiheit und des Friedens bringen und die in euch nicht eitle Winsche erregen und 
euch nicht aufreizen zur Verblendung (Fanatismus), durch die ihr euer Leben tdtet (Selbstmord begeht), um 
viele andere zu toten (Mordattentate), weil ihr durch Blindglaubigkeit irregeleitet und einem Dunstbild (Wahn) 
verfallen seid. 

Wahrlich, ihr sollt nicht dem Vieh die Ohren abschneiden (keine Tiere qualen) und nichts verunstalten oder 
zerstoren, was durch die Quelle aller Weisheit (Schépfung) in den Himmeln (Universum) und auf Erden (Wel- 
ten/Planeten) gegeben ist, wer aber trotzdem solches tut, steht in Freundschaft mit dem Bésen und schafft 
rundum offenkundigen Verlust an all dem, was die Quelle aller Weisheit (Schopfung) allem Leben zur Freude 
und zum Nutzen (Erfolg) und zum Erhalt des Daseins gegeben hat. 
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teaching, if you stalk them and try to kill them, because also the true prophets know very well how to protect 
themselves, according to the laws and recommendations of the wellspring of the true love (Creation). 


146) Even before you, the prophets brought their teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching 
of the life to you and taught your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) everything that these did 
not know about all the knowledge and all the wisdom, and you also do not know it, because like those be- 
fore you who neglected the teaching and kindheartedness of the prophets, so you also neglect their great 
kindheartedness and the teaching because you plot (conspire) in secret talks against the truth-teaching and the 
true prophets, together with the priests and other servants (hands/helpers) of your fabulated (invented) and 
unsubstantial (imaginary) gods and tin gods; truly, you do not conduct open talks on beneficence or kind- 
heartedness and bringing about peace in order to admonish the people of your kind (human beings); when 
you come together in talks, it is only in striving for your own pleasure and to stir one another up for battles 
(wars) and to bring down punishments of death and acts of Gewalt (torture) on people of your kind (fellow 
human beings) out of hatred and revenge and retaliation, for which you fallaciously believe that a magnificent 
reward will be granted to you; but you are deluding yourselves vastly, because all your doings are of evil and 
against all laws and recommendations of the primal power (Creation) as have always been taught to you by 
the true prophets since time immemorial. 

147) Whoever amongst you sets themselves against the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life despite the fact that the right way to true existence has become clear to them, but nevertheless they 
follow a different way from that of the truth, they will have to follow a very difficult way because they will cast 
themselves into a self-created shadow world (hell) as their own determination (decision) and burn in its fire, 
and the way back to the truth will be seven times worse for them than at the time when they first found their 
way to the truth. 

148) One day, your distant descendants will not be able to forgive you for your showing contempt to and slander- 
ing (calumniate) the teaching of the prophets and the prophets themselves and being out for their blood; and 
therefore your distant descendants (grandchildren, etc.) will not be able to forgive you because you are lead- 
ing them into delusion and far from the truth with your false teachings, your false prophets and your priests 
and other servants of gods and servants of tin gods, because your false teachings reach (extend/carry them- 
selves forwards) into the farthest future and create delusion (influence) there for your belief of your godliness 
(religion) because you do not follow the teaching of the laws and recommendations of the wellspring of all life 
(Creation), but waste away far from it and set unsubstantial (imaginary) gods and tin gods at the side of the 
wellspring of all life (Creation). 

149) Truly, whoever sets fabulated (invented) gods or tin gods or fabulated (invented) representatives (substitutes) 
or others at the side of the primal wellspring of all wisdom (Creation) is indeed going very far into delusion; 
and truly there are no gods or tin gods who could be creators (originators) of the firmaments (universe) and 
of the earths (worlds/planets) and the heavenly lights (celestial bodies/comets/planets/moons/meteors/shooting 
stars/nebulae), because the creation of all things in all firmaments (in the universe) and on all earths (worlds/ 
planets) is solely due to the primal wellspring of all wisdom (Creation), because truly it alone is the creative 
power (energy) of all things and the unmeasurable secret. 

150) Those amongst you who have fallen prey to belief (assumptions) in your priests and other servants (hands/ 
helpers) of godliness (religion) and who make prayers (invocations/edification) to gods and tin gods, truly you 
are only calling on lifeless and unsubstantial things (imaginary/non-existent things) and are thereby cursing the 
truth of the Creation, so you are of evil and indignant ones against the truth and against the laws and recom- 
mendations of the Creation. 

151) And those amongst you who call on unsubstantial (imaginary) gods and tin gods, you are cursing yourselves 
and truly you are servants (hands/helpers) of your own suffering which strikes you at all times through your 
own irrationality. 

152) Lend your ear to the true prophets and to their teaching, because truly it is they alone who do not lead you 
into confusion, who do not lead you into hatred and battle (war), neither to revenge and retribution and nor 
to punishment that is meted out with Gewalt or to killing, and it is only the true prophets who bring you the 
teaching of the truth of the love and harmony, of the freedom and peace and who do not stir up vain wishes 
in you and do not goad you into blindness (fanaticism) through which you kill your life (commit suicide) in order 
to kill many others (murderous attacks) because you are led into confusion by blind belief and have fallen prey 
to a hazy picture (delusion). 

153) Truly, you shall not cut off the ears of animals (not torment any animals) and not deface or destroy anything 
that is given by the wellspring of all wisdom (Creation) in the firmaments (universe) and on earths (worlds/plan- 
ets) and anyone who does so nonetheless stands in friendship with evil and wreaks evident loss all around to 
what has been given by the wellspring of all wisdom (Creation) to all life for joy and for benefit (prosperity) 
and for the preservation of existence. 
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Bedenkt, falsche Propheten und Priester, wie alle sonstigen Gétterdiener und Gdtzendiener und sonst alle in 
Banden (Gruppen) Abtrinnigen der Wahrheit (Sektierer) oder sich selbst als Gdttlichkeit und Erhdhte (Erhabe- 
ne) oder sich als Lehrherr (Meister/Guru/Sektenfuhrer) Preisende (Ausgebende/Aufspielende) gaukeln euch 
Versprechungen vor und erregen in euch Begierden (Laster/LUsternheiten/SUchte/Triebe) und Wunsche der 
Entartung (Ausartung) und des Unrechts, denn sie sind VerfUhrer, und alles, was sie versprechen, ist eitel Trug. 
Und wahrlich, folgt inr den VerfUhrern, dann findet ihr keinen Weg des Entkommens aus der Finsternis eurer 
Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), so ihr weiterhin im Wahrheits- 
unwissen dahinstrauchelt und den Lauterkeiten (Tugenden) nicht GenUge tut. 
Wahrlich, alle jene unter euch, welche ihr gute Werke tut und die ihr der Wahrheit und den Gesetzen und 
Geboten der Urquelle (Schépfung) zugetan seid, ihr werdet in euch Garten des Gllcks erschaffen und Pflanzen 
der Liebe und des Wissens und der Weisheit bestellen (anbauen), und Strome der Freude und des Wohlbe- 
findens werden durch den Garten fliessen und darin auch Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) 
gedeihen lassen; dieser Garten ist euer inneres Paradies, das immerdar in euch weilen (leben) wird, so ihr uner- 
schitterlich und wahrhaftig daran festhaltet und euer inneres Lustgefilde (Himmelreich/Paradies) pflegt. 

Wer unter euch jedoch nicht den Garten des Wissens, der Liebe und der Weisheit und also nicht den Garten 
der Freiheit, des Friedens und der Gleichstimmung (Harmonie) erschafft, der wird in sich (in seinem Wesen) 
eine Schattenwelt (Hdlle) mit flammendem (loderndem) Feuer erschaffen, auf dass es euch verbrennen wird. 
Wahrlich, die Gesetze und Gebote der Fille des Lebens (Schépfung) gehen nicht nach euren Wiinschen noch 
nach den Wunschen aller Volker (Menschheit), denn ihr und Euresgleichen (Mitmenschen) mUusst euch nach 
den Gesetzen und Geboten der Fulle des Lebens (Schépfung) richten, auf dass ihr des Rechtens tut und ein 
wohlgefalliges Leben ftihrt; wenn ihr nicht der Gesetze und Gebote der Fulle des Lebens (Schépfung) achtet 
und Béses tut, dann werdet ihr weder wahrliche Freunde noch Helfer finden, die in Offenheit (Aufrichtigkeit) zu 
euch stehen, und jene, welche sich nicht eure Freunde nennen, bei denen werdet ihr keine Vergeltung finden. 
Tut ihr aber gute Werke, seid ihr Mann oder Weib oder Kind, und seid ihr der Wahrheit zugetan, dann werdet 
ihr unter Euresgleichen (Gleichgesinnten) wahre Freunde finden, wie aber auch unter jenen, welche der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens nicht anhdanglich (zugeneigt) sind, weil sie eure guten Werke werten (schat- 
zen) und euch Erwiderung (Dank) erweisen. 

Und ihr alle, seid ihr Mann oder Weib oder Kind, ihr werdet in euch ein gefalliges (wohlwollendes) Lustgefilde 
(Himmelreich/Paradies) aufbauen, und in euch werdet ihr keines Unrechts gewahr (fUhlen) werden, auch nicht 
ein kleinstes Staubchen des Gewichts, denn euer Lohn ist Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Wacker- 
heit (Tugendhaftigkeit). 

Und wer unter euch hat grésseres Wissen und grdéssere Weisheit als ihr, die ihr der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zugetan seid, die ihr Gutes wirkt und Aufrechte seid in eurer Recht- 
schaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in euren Lauterkeiten (Tugenden) und die ihr den Gesetzen und Geboten 
der Quelle der Liebe (Schépfung) folgt?; wahrlich, ihr unter euch, die ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und 
wacker im Erfullen eurer Pflichten und eurer Schuldigkeit (Verantwortung) seid, euch hat das Leben zu beson- 
deren Freunden. 

Wahrlich, die Urquelle aller Anmut (Schdpfung) allein ist die Wahrheit aller Wirklichkeit (SEIN) und die Wahrheit 
aller Wirkung (Existenz) in den Himmeln (Universum), auf den Erden (Welten/ Planeten) und was dazwischen 
(Weltenraum) ist, und sie allein umfasst auch alle Dinge des Lebens aller Kreatur, der Wasser, der Lifte, der 
Harte (Gestein/Fels) und alles, was da kreucht und fleucht. 

Sucht ihr einen Entscheid in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Anmut (Schépfung) tiber Mann und 
Weib und Kind, dann findet ihr ihn, wenn ihr in offener Bereitwilligkeit (offenen Sinnes) seid; ist eure Bereit- 
willigkeit (offener Sinn) nicht anstellig (gebildet) genug, dann verlasst euch auf die Lehre der Propheten, die 
da ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die Lehre der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Anmut (Schépfung), worin ihr den kostbaren Entscheid findet; und also handelt danach 
ebenso, was euch vorgetragen und gelehrt ist durch die Wahrheitslehre der Propheten, wenn ihr entscheiden 
musst Uber die Waisen, wenn sie ein BUndnis eingehen wollen (heiraten wollen), auf dass ihr innen eure Hilfe 
gebt fiir alles, wessen sie beduirfen; und handelt ebenso in guter Entscheidung nach Recht, Gesetz und Gebot, 
wenn ihr Schwache (Behinderte) unter den Kindern habt, auf dass auch ihnen Billigkeit (Gerechtigkeit) und 
Hilfe in allen Dingen gegeben sei, so sie ein gutes Leben haben mégen; Ubt auch Billigkeit (Gutheissen/Gerech- 
tigkeit) in allen Dingen des Rechtes und Gesetzes und der Gebote flr die Waisen, auf dass auch sie ein Dasein 
im Masse alles Notwendigen flhren mégen; und achtet der Rechte von Mann und Frau und den Kindern, auf 
dass ihnen nicht Unrecht und nicht Gewalt angetan wird und sie alle des Rechtens ihr Dasein in Freiheit und 
Frieden und also in Gleichstimmung (Harmonie) fuhren mdgen und nicht darben an Speise und Trank noch 
Mangel leiden an der Versorgung aller Dinge des Bedarfs. 

Und wenn in einem Bundnis (Ehe) ein Weib oder ein Mann vom andern rohe Behandlung oder 
Gleichgiltigkeit befUrchtet, dann soll es der Richtigkeit fur beide sein, dass sie auf geziemende Weise mitein- 
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154) Consider that false prophets and priests as well as all other servants of gods and servants of tin gods and all 
the rest in groups who are secessionists from the truth (sectists) or those who glorify themselves as (give them- 
selves out as/give themselves airs as) divinities and heightened ones (sublime ones) or as sect leaders are fooling 
you with promises and stirring up desires (vices/wantonness/pathological cravings/urges) in you and wishes of 
Ausartung and unright, because they are seducers and everything that they promise is pure delusiveness. 

155) And truly, if you follow the seducers then you will find no way to escape from the darkness of your inequity 
(unfairness) and unrighteousness (consciencelessness), so you will continue to founder in unknowledge of the 
truth and without giving the virtues enough consideration. 

156) Truly, all those amongst you who do your good deeds and are connected to the truth and the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring (Creation), you will create gardens of happiness in yourselves and cultivate 
(grow) plants of love and of knowledge and of wisdom, and streams of joy and of wellbeing will flow through 
the garden and allow peace and freedom and consonance (harmony) to prosper therein; this garden is your 
inner paradise which will forever dwell (live) in you, so you hold firm to it unswervingly and truthfully and care 
for your inner realm of pleasure (realm of the firmament/paradise). 

157) Whoever amongst you does not however create the garden of knowledge, love and wisdom and therefore not 
the garden of freedom, peace and consonance (harmony) will create a shadow world (hell) with flaming (blazing) 
fire in themselves (in their nature), which will burn you up. 

158) Truly, the laws and recommendations of the fullness of the life (Creation) do not go according to your wishes 
or the wishes of all peoples (humanity) because you and people of your kind (fellow human beings) have to 
fall in line with the laws and recommendations of the fullness of the life (Creation) so that you do rightfully 
and lead a pleasing life; if you do not heed the laws and recommendations of the fullness of the life (Creation) 
and if you do evil then you will find neither true friends nor helpers who stand by you in openness (honesty), 
and those who do not call themselves your friends, you will not find any grace from them. 

159) If, however, you do good deeds, whether you are man or woman or child, and if you are connected to the 
truth then you will find true friends amongst people of your kind (like-minded ones), as also amongst those 
who are not attached to (connected to) the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the 
love (Creation) and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because they 
value (esteem) your good deeds and show you thanks. 

160) And all of you, whether you are man or woman or child, you will build up in yourselves a pleasing (favourable) 
realm of pleasure (realm of the firmament/paradise), and you will not be aware of (feel) any unright in your- 
selves, not even the smallest iota of weight, because your reward is righteousness (conscientiousness) and vir- 
tuousness. 

161) And who amongst you has greater knowledge and greater wisdom than you who are connected to the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, you who do good deeds and are upright 
ones in your righteousness (conscientiousness) and in your virtues and you who follow the laws and recom- 
mendations of the wellspring of the love (Creation)?; truly, those amongst you who are fair ones (responsible 
ones) and valiant in the fulfilment of your duties and your obligation (responsibility), life has you as its special 
friends. 

162) Truly, the primal wellspring of all grace (Creation) is solely the truth of all reality (BEING) and the truth of all 
activity (existence) in the firmaments (universe), on the earths (worlds/planets) and whatever is in between 
(outer space), and it alone also encompasses all things of the life of each creature, of the waters, the airs, the 
firmness (stone/rock) and everything that crawls and flies. 

163) If you are searching for a decision in the laws and recommendations of the primal wellspring of all grace 
(Creation) concerning man and woman and child, then you will find it if you are in open willingness (of open 
sense); if your willingness (open sense) is not sufficiently skilful (educated) then rely on the teaching of the 
prophets which is the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the teaching of 
the laws and recommendations of the primal wellspring of all grace (Creation), in which you find the precious 
decision; and therefore act accordingly as is presented to you and taught to you through the truth-teaching of 
the prophets when you have to decide about orphans, when they want to enter into a bond (want to marry) 
so that you give them your help for everything that they need; and act equally in good decision according to 
right, law and recommendation if you have weak ones (disabled ones) amongst children so that they may also 
be given equitableness (fairness) and help in all things and so may have a good life; also practise equitableness 
(approval/fairness) in all things of right and law and of recommendations for the orphans so that they may lead 
an existence to the extent of everything necessary; and heed the rights of man and woman and of children so 
that no unright or Gewalt is done to them and they may lead their existence rightfully in freedom and peace 
and therefore in consonance (harmony) and not be starved of food or drink and not suffer want of provision 
for all the things they need. 

164) And if, in a bond (marriage), a woman or a man fears rough treatment or unconcernedness from the other, 
then it shall be of rightness for both that they discuss the difficulty (problem) with one another in a seemly 
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ander die Schwierigkeit (Problem) bereden und sich miteinander verséhnen, denn Versdéhnung_ in 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Fehlerlosigkeit (Ehrlichkeit) ist wahrlich das Beste, auf dass Frieden 
herbeigefthrt sein mége. 

Und achtet, auf dass ihr nicht voller Gier und Habsucht seid, weder dann, wenn ihr in einem BUndnis (Ehe) 
verbunden, noch wenn ihr unverbUndet (ledig) seid, denn solches Tun bringt Unfrieden und Unfreiheit in euch 
selbst wie auch Ungleichstimmung (Disharmonie) und Streit mit Euresgleichen (Mitmenschen); also ist es euch 
besser, wenn ihr wahrlich kundig in den Gesetzen und Geboten der Urkraft allen Lebens (Schépfung) seid und 
sie befolgt, auf dass ihr euch der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und dem Guten zuwendet. 
Wahrlich, es mag sein, so sehr ihr es euch auch wunschen mégt, dass ihr keine umfassende Gleichmassigkeit 
(Gleichgewicht) zwischen euch findet, wenn ihr in einem BUndnis (Ehe) verbunden seid als Mann und Weib, 
oder wenn ihr verbunden seid in einem reinen BUndnis der Zuneigung (lesbisches/homosexuelles Buindnis/Zu- 
sammenschluss) zwischen Mann und Mann oder Weib und Weib, denn wahrlich kann eine Vollkommenheit in 
Gleichmassigkeit (Gleichgewicht) nicht gegeben sein, sondern nur eine Vergleichung (Relativitat/Verhaltnis- 
massigkeit); also kOnnt ihr nur eine beschrankte (bedingte) Gleichmdassigkeit (Gleichgewicht) zwischen euch 
schaffen, doch allein auch nur dann, wenn ihr euch einander zuneigt und euch nicht in der Schwebe (Unsicher- 
heit) lasst; und handelt ihr zusammen gleichsam, dann wird eure Gleichmdssigkeit (Gleichgewicht) zwischen 
euch von Vortrefflichkeit (das Beste) sein; und wenn ihr euch nicht trennt und ihr um eine Gleichmassigkeit 
(Gleichgewicht) zwischen euch bemUht seid, dann wird euch eure Fille der Liebe und Gleichstimmung 
(Harmonie) unabhangig von nutzlosen BemUhungen umeinander machen; und bedenkt, so ihr einander in 
wahrlicher Liebe zugetan seid, dass ihr doch (trotzdem) eure Unbedingtheit (Willensfreiheit) bewahren mUsst, 
auf dass ihr nicht in Unfreiheit (Hérigkeit) dem andern verfallt; wahrlich, es ist sowohl in einem Bundnis wie 
auch in Bundnislosigkeit des Rechtens, dass Mann und Weib ihren eigenen Ausdruck (Meinung) haben und 
ihn auch ohne Lahmung (Angst) kundtun durfen, und also gelte das auch fur Kinder, ohne dass die Darlegung 
(das Gesagte) geahndet wird, wenn sie nicht des Unrechtens ist. 

Wahrlich, alles was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten) erschaffen ist, ist die 
Verrichtung (Werk) der Erzeugung (Schépfung), so auch ihre Gesetze und Gebote, durch die ihr im Dasein 
beschutzt seid, wenn ihr ihnen Hinlanglichkeit (GenUge) gebt; und ihr empfangt die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens durch die wahren Propheten, wodurch ihr die Lehre der Gesetze und 
Gebote der Erzeugung (Schdpfung) erfahrt, auf dass ihr euch ihr zuwendet und in der Wahrheit wissend 
(bewusst) seid, so ihr euch selbst gentgt. 

Durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) sind die Himmel (Universum) und die 
Erden (Welten/Planeten) und alles Dasein erschaffen, auf dass ihr gegenwartig (existent) seid und ihr euch der 
Pflicht der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) darbringen (widmen) mdgt. 

So ihr wollt, konnt ihr euch selbst fortnehmen (fernhalten) vom Lernen der Wahrheitslehre, doch vermdégt ihr 
nicht andere an eure Stelle zu setzen, die fir euch dem Lernen der Wahrheitslehre und der Entfaltung (Evolu- 
tion) eurer Innenwelt (Bewusstsein) Fille (Gentige) geben (flr euch lernen) kénnten. 

Wer unter euch den Lohn dieser Welt begehrt, der mége bedenken, dass der Lohn hienieden immer nach dem 
gemessen ist, wie eure AuffUhrung (Verhalten) und wie eure Taten und Worte gewertet werden. 

Und die unter euch, die ihr fest seid in der Wahrung (Bewahren) der Billigkeit (Gerechtigkeit), in der Rechtschaf- 
fenheit (Gewissenhaftigkeit) und in den Lauterkeiten (Tugenden), ihr seid Zeugen der Wahrheit selbst dann, 
wenn sie gegen euch selbst oder gegen eure Eltern und Geschwister oder gegen eure Kinder und Verwandten 
gerichtet ist. 

Ob ihr Reiche seid oder Arme, wahrlich, ihr habt alle die gleichen Rechte und Pflichten und die Schuldigkeit (Ver- 
antwortung) in allen Dingen, die ihr immer tut; darum folgt nicht niederen Begierden (Lastern/LUsternheiten/ 
Stichten/Trieben), auf dass ihr imstande sein mdgt, jederzeit und in allen Dingen nach Billigkeit (geziemend/ange- 
messen/massvoll/gerecht) zu handeln; und wenn ihr die Wahrheit in irgendwelchen Dingen verhehit (verheim- 
licht), sie verfalscht oder ihr ausweicht, dann bedenkt, dass sie zu ihrer Zeit ans Licht des Tages drangt und euch 
als Lugner und Verlasterer (Verleumder) oder als sich der Wahrheit Entziehende (Ausweichende) anklagt. 

Ihr alle, wendet euch den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Dinge (Schépfung) zu, die euch gegeben 
sind durch die Lehre der wahrlichen Propheten, die sie euch offenbaren und die sie auch schon euren 
Vorvatern und Vormiittern (Ahnen/Vorfahren) offenbarten, auf dass ihr nicht in eurem Dasein irregeht und 
nicht Unrecht tut. 

Bedenkt, wenn ihr in der Wahrheit wissend (bewusst) werdet und hernach wieder davon abfallt, ihr dann aber 
ein zweites Mal wieder zur Wahrheit und ihrer Lehre findet und dann abermals von ihr abfallt, dann wird sich 
eure Unwissenheit derart Uber euch ergiessen, dass ihr nicht wieder zur Wahrheit zurUckfindet, so ihr ohne 
Vergebung auf dem Weg des Verderbens einherwandelt, geleitet durch eure falschen Absichten (Gedanken) 
und Eindrticke (Gefthle). 

Wahrlich, jene unter euch, welche ihr Heuchler seid, ihr bestimmt euch selbst schmerzliche Strafe in eurem 
Innern (Wesen) und in eurer Artung (Psyche), denn Verstellung (Heuchelei) macht euch zu Verfemten (Geach- 
teten/Ausgestossenen) unter Euresgleichen (Mitmenschen). 
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wise and achieve reconciliation with one another, because reconciliation in righteousness (conscientiousness) 
and flawlessness (honesty) is truly the best so that peace may be brought about. 


165) And make sure that you are not full of greed and avariciousness, whether you happen to be in a bond (mar- 
riage) or if you are unbound (single), because such doing brings unpeace and unfreedom in yourselves as well 
as dissonance (disharmony) and strife with people of your kind (fellow human beings); therefore it is better for 
you if you are truly versed in the laws and recommendations of the primal power of all life (Creation) and fol- 
low them so that you may turn to righteousness (conscientiousness) and to goodness. 

166) Truly, it may be that no matter how greatly you may wish it, you cannot find any comprehensive equality 
(balance) between yourselves if you are connected in a bond (marriage) as man and woman, or if you are con- 
nected in a straightforward bond of inclination (lesbian/nomosexual bond/unity) between man and man or 
woman and woman, because truly there cannot be a perfection in equitableness (balance), but only an ap- 
proximation (relativity/proportionality); therefore you can only achieve a limited (conditional) equality (balance) 
between yourselves, and even then only if you are inclined to one another and do not leave one another in 
abeyance (uncertainty); and if you act together in such a wise then your equality (balance) between one an- 
other will be excellent (the best); and if you do not separate and you are concerned to achieve an equality (bal- 
ance) between yourselves then your fullness of love and consonance (harmony) will make you independent 
from useless strivings about one another; and consider that if you are connected to one another in true love 
then you nevertheless (all the same) have to retain your independence (free will) so that you do not fall prey 
to unfreedom (subservience) to the other; truly it is both in a bond and not in a bond rightful that man and 
woman have their own opinion and may announce it also without inhibition (fear), and this also applies to chil- 
dren in such a wise that what is said shall not be punished providing it is not of unright. 


167) Truly, everything that has been created in the firmaments (universe) and on earths (worlds/planets) is the act 
(deed) of the Creation, and also its laws and recommendations by means of which you are protected in your 
existence if you give them ampleness (sufficiency); and you receive the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life through the true prophets by which you come to know the teaching of the 
laws and recommendations of the Creation so that you may turn yourselves to it and be knowing (conscious) 
in the truth and so you give yourselves satisfaction. 

168) The firmaments (universe) and earths (worlds/planets) and all existence are created by the truth of the laws and 
recommendations of the primal power (Creation), so that you are present (existent) and you may dedicate your- 
selves to the duty of unfolding (evolution) of your inner world (consciousness). 

169) If you want to, you can keep yourselves from learning the truth-teaching, but you cannot put others in your 
place who could bring fullness (sufficiency) to the learning of the truth-teaching and to the unfolding (evolu- 
tion) of your inner world (consciousness) for you (learning for you). 

170) Whoever amongst you desires the reward of this world, may consider that the reward here below is always 
measured according to your conduct (behaviour) and how your deeds and words are evaluated. 

171) And those amongst you who are firm in upholding (maintaining) equitableness (fairness), in righteousness 
(conscientiousness) and in the virtues, you are witnesses to the truth even if it is directed against yourselves or 
against your parents and siblings or against your children and relatives. 


172) Whether you may be rich or poor, truly you all have the same rights and duties and obligation (responsibility) 
in all things whatever you do; therefore do not pursue base desires (vicesAwantonness/pathological cravings/ 
urges), so that you will always be capable, at any time and in all things, of acting according to equitableness 
(seemly/commensurate/modest/fair); and if you keep secret the truth in any things, if you falsify it or eschew 
it, then consider that it will push through to the light of day in good time and will accuse you as liars and slan- 
derers (calumniators) or as those withdrawing from (eschewing) the truth. 

173) All of you, turn to the laws and recommendations of the primal wellspring of all things (Creation) which are 
given to you by the teaching of the true prophets which they reveal to you and already revealed to your fore- 
fathers and foremothers (ancestors/forebears) so that you do not go into confusion in your existence and do 
not do unright. 

174) Consider that if you become knowing (conscious) in the truth and then fall away from it again, but then come 
back to the truth a second time and to its teaching, and then fall away from it once more, that your unknowl- 
edgeness will rain down over you to such an extent that you will not find your way back to the truth, and you 
will wander on the way of ruin without forgiveness, directed by your false intentions (thoughts) and feelings. 


175) Truly, those amongst you who are hypocrites, you yourselves are imposing a painful punishment on yourselves 
in your inner nature and in your psyche, because disguise (hypocrisy) makes you into outlaws (ostracised 
ones/outcasts) amongst people of your kind (fellow human beings). 


177) 


178) 


179) 


180) 


181) 


182) 


183) 


184) 


185) 


186 


= 
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Und ihr unter euch, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und 
Verdorbene (Tugendlose) zu euren Freunden nehmt, sucht ihr etwa Ehre unter ihren Handen (bei ihnen)?; doch 
bedenkt, wahrliche Ehre ist stets nur bei den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Ge- 
wissenhaften) und bei den Unverdorbenen (Tugendhaften). 

Ihr hdrt, dass euch die Lehre der Propheten gegeben ist, die Lehre der Gesetze und Gebote der Urkraft 
(Schopfung), offenbart durch die wahrlichen Propheten, wie ihr es hért, doch ihr unter euch, welche ihr die 
Wahrheit nicht lernen wollt, sondern sie leugnet und verspottet, wahrlich, ihr wollt die Wahrheitslehre nicht 
héren, sondern ihr sitzt mit anderen Wahrheitsltignern und Spdttern zusammen und wollt mit ihnen nicht in 
eine Beratung (Gesprach) der Wahrheit Ubergehen, auf dass ihr der Wahrheit nicht kundig werden médgt. 
Die unter euch, welche ihr auf gute Nachrichten (Beurteilung) Uber euch selbst harrt, es wird euch kein Erfolg 
beschieden sein, wenn ihr nicht mit der Wahrheit einhergeht und euch nicht um sie bemuht, denn wahrlich, 
auch wenn ihr euch als Starkere erweist im Dasein, ihr euch jedoch vor der Wahrheit schiitzt und sie nicht 
euch eigen werden lasst, so werdet ihr Verlierer sein und nur schlechte Nachrichten (Beurteilungen) Uber euch 
erhalten; wahrlich, ihr richtet Uber euch selbst und ihr werdet euch niemals die Méglichkeit geben, Uber euch 
selbst zu obsiegen, wenn ihr euch nicht einfiigt (einordnet) in die wahrliche Wahrheit, wie diese gegeben ist 
durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Billigkeit (Schopfung). 

Die Heuchler unter euch, ihr sucht zusammen mit euren falschen Propheten und Priestern und mit sonstigen 
Gottesanbetern und Gdtzenanbetern Euresgleichen (Mitmenschen) zu tauschen und zu betrigen, so ihr sie 
zum Gebet an erdichtete (erfundene) Gédtter und Gdtzen und an Euresgleichen (Menschen) hinfuhrt, die als 
Gottgleiche und Erhdhte (Erhabene) und als Beauftragte (Stellvertreter) der Gdtter und Gdtzen auftreten, doch 
mit eurer Tauschung und mit eurem Betrug und mit euren Gebeten (Anrufungen/Andachten) steht ihr nur da, 
auf dass euch die Euresgleichen (Menschen) sehen und ihr vor ihnen scheinen kénnt, um sie zu verfUhren zur 
Unwahrheit, wobei ihr selbst der Wahrheit mit keinem Staubchen Gewicht gedenkt. 


Wahrlich, viele sind unter euch, die ihr hin und her schwankt zwischen der Wahrheit und der Unwahrheit und 
zwischen dem und jenem, und weder zur Wahrheit noch zur Unwahrheit gehdrend, so euch immer droht, 
dass ihr euch selbst ins Verderben gehen lasst, weil ihr nicht den Weg zur Wahrheit und zur Dinglichkeit 
(Wirklichkeit/Realitat) findet. 

Alle unter euch, ihr k6nnt euch einen offenkundigen Beweis der Wahrheit nur vor euch selbst geben, aus eurem 
Innern (Wesen) heraus, wenn ihr die Wahrheit durch eure eigene Ausfragerei (Suchen/Forschen) in euch selbst 
findet, was jedoch nur von Richtigkeit sein wird, wenn ihr euch fernhaltet vom Glauben (Vermutungen) an Gotter 
und Gdtzen, wie er euch durch die Fro6mmigkeit (Religion) und deren Priester und sonstigen Diener im Irrtum 
und in VerfUhrung berufen (eingeredet) wird. 

Wahrlich, die ihr Heuchler unter euch seid, ihr schafft sonder (ohne) Zweifel in euch einen tiefen Feuergrund, 
in dem ihr euch verbrennt, wobei ihr keine Helfer findet, die euch aus der Glut erretten. 

Doch ihr unter euch, die ihr bereut und euch bessert und ihr euch von eurer Verstellung (Heuchelei) abwendet 
und lernt, euch aufrichtig an der Wahrheit und ihrer Lehre festzuhalten, ihr gehdrt zu jenen, welche in sich 
selbst einen guten Lohn erhalten, weil in innen Freude und Gluck und also Liebe, Gleichstimmung (Harmonie) 
derzeitlich (gegenwartig) ist; und ihr unter euch, welche ihr aufrichtig und wissend (bewusst) in der Wahrheit 
seid, ihr verbreitet (gebt) euren guten Lohn der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), der Freiheit und des 
Friedens auch Euresgleichen (Mitmenschen), wodurch euch neuer guter Lohn gewahrt wird. 

Und bedenkt der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) und dass von ihr aus keine 
Strafen hervorgehen, so ihr dankbar sein und selbst auch keine Strafen erheben sollt, so weder wider euch 
selbst noch wider Euresgleichen (Mitmenschen); also anerkennt die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schdp- 
fung), denn allein sie sind der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der wahrlichen Liebe eingeordnet, entgegen den 
Gesetzen und Geboten, die ihr euch selbst macht und dadurch Gewalttatigkeit (Folter) und Téten (Todes- 
strafe), wie aber auch Rache und Vergeltung und Schlacht (Krieg) fordert, was umfassend des Unrechtens ist. 


Es widerspricht der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle allen Daseins (Schépfung) und also der wahr- 
lichen Lehre der Propheten, wenn ihr Unrecht tut, wenn ihr stehlt und raubt, wenn ihr plundert und lUgt und 
betrugt, wenn ihr verlastert und verleumdet, wenn ihr Gewalttatigkeit (Folter) oder andere Gewalt und das 
Toten als Strafe und in Schlachten (Kriegen) oder sonstwie unter euch betreibt. 

Und es ist des Unrechtens, wenn ihr offen (6ffentlich) oder im geheimen unziemliche Reden fUhrt, ob ihr nun 
im Recht oder im Unrecht seid, denn dem Wort und der Rede gebuUhrt nur Wurde angemessener Ziemlichkeit 
(Schicklichkeit/Angemessenheit). 

Geschieht unter euch einem Unrecht, dann erhebt das Wort fiir ihn in Wahrheit und Billigkeit (Gerechtigkeit), 
doch lasst euch nicht nieder zu unziemlichen Worten und Reden fir inn, denn sie sind nicht nur der Wurde 
ungebuhrlich (unangebracht/unangemessen), sondern sie bringen auch Schaden fiir den, dem Unrecht getan 
wird. 
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176) And those amongst you who take unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) 
and depraved ones (ones without virtue) as your friends, are you by any chance looking for honour under their 
hands (with them)?; but consider true honour is only ever with the fair ones (responsible ones) and righteous 
ones (conscientious ones) and with the virtuous ones. 

177) You hear that the teaching of the prophets has been given to you, the teaching of the laws and recommen- 
dations of the primal power (Creation), revealed by the true prophets, as you hear it, but those amongst you 
who do not want to learn the truth but rather deny and mock it, truly you do not want to hear the truth-teach- 
ing, but you sit with other deniers and mockers of the truth and do not want to pass over to a debate about 
the truth with them, so that you may not become knowing in the truth. 

178) Those amongst you who are waiting for a good evaluation of yourselves, no success will be granted to you if 
you do not go hand-in-hand with the truth and do not strive for the truth, because truly even if you prove to 
be the stronger ones in existence whilst however guarding yourselves against the truth and not allowing it to 
become your own, then you will be the losers and will only receive bad evaluations of yourselves; truly, you 
decide over yourselves and you will never give yourselves the opportunity to prevail if you do not integrate (fall 
in line) with the real truth as is given by the laws and recommendations of the primal wellspring of all equit- 
ableness (Creation). 

179) The hypocrites amongst you, you, together with your false prophets and priests and with other worshippers 
of gods and worshippers of tin gods, are attempting to delude and deceive people of your kind (fellow human 
beings) so you lead them to pray to fabulated (invented) gods and tin gods and people of your kind (human 
beings) who appear as god-equivalents and heightened ones (sublime ones) and as representatives (substi- 
tutes) of gods and tin gods, but with your delusion and your deceit and your prayers (invocations/edifications), 
you are merely standing there so that people of your kind (human beings) may see you and you may shine 
before them in order to mislead them into the untruth whilst you yourselves do not think one iota about the 
real truth. 

180) Truly, there are many amongst you who sway to and fro between the truth and the untruth and between this 
and that, and belong neither to the truth nor to the untruth, therefore you are always threatened with casting 
yourselves into ruin because you do not find the way to the truth and to reality. 


181) All those amongst you, you can give yourselves an evident proof of the truth only to yourselves, out of your 
inner nature, if you find the truth in yourselves through your own investigation (searching/researching), al- 
though this will only be of rightness if you keep away from the belief (assumptions) in gods and tin gods which 
you are persuaded into by the godliness (religion) and its priests and other servants in erroneous assumption 
and in enticement. 

182) Truly, those amongst you who are hypocrites, you are with no doubt creating a deep firing pit in yourselves in 
which you burn yourselves and you will not find any helpers to rescue you from the blaze. 

183) But those amongst you who are sorry and better yourselves and turn away from your disguise (hypocrisy) and 
learn to hold yourselves sincerely and firmly to the truth and its teaching, you belong to those who receive a good 
reward in themselves because joy and happiness and therefore love, consonance (harmony) are current 
(present) in them; and those amongst you who are sincere and knowing (conscious) in the truth, you spread 
(give) your good reward of love and consonance (harmony) of freedom and peace also to people of your kind 
(fellow human beings), through which a new good reward will be granted to you. 

184) And consider the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and that no punish- 
ments emanate from them, therefore you shall be thankful and shall not yourselves bring about any punish- 
ments, neither against yourselves nor against people of your kind (fellow human beings); therefore recognise 
the laws and recommendations of the primal power (Creation) because they alone are included into equitable- 
ness (fairness) and true love, in contrast to the laws and recommendations that you yourselves make and which 
demand acts of Gewalt (torture) and killing (death penalty) as well as revenge and retaliation and battle (war) 
which are entirely unrightful. 

185) It contradicts the truth of the laws and recommendations of the wellspring of all existence (Creation) and 
therefore of the true teaching of the prophets if you do unright, if you steal and rob, if you plunder and lie 
and deceive, if you slander and calumniate, if you practise amongst yourselves acts of Gewalt (torture) or other 
Gewalt and killing as a punishment and in battles (wars) or anywhere else. 

186) And it is unrightful for you to make unseemly speeches openly (in public) or in secret, whether you happen to 
be in the right or in the unright, because the word and speaking only befit the dignity of appropriate seemli- 
ness. 

187) If an unright happens to one amongst you then speak out for him or her in truth and equitableness (fairness), 
but do not debase yourselves by making unseemly remarks and speeches for him or her, because they are not 
only unbecoming (improper/inappropriate) of dignity but they also cause harm to the one to whom unright is 
done. 


189) 


190) 


191) 


192) 


193) 


194) 


195) 


196) 
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Ob ihr eine gute Tat kundtut oder sie verbergt, das sei eure Haltung; doch besser ist, gute Taten im geheimen 
zu tun, um euch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen) zu dUnken (zu scheinen/ sich zu erheben), denn wahr- 
lich, gute Taten im geheimen zu tun ist voll der GUte und Wurde, doch das Kundtun der guten Tat nimmt 
deren Wert und die Ernsthaftigkeit. 

Werdet ihr durch eine bése Tat oder durch Nachrede (Verleumdung) zu Schaden gebracht, dann vergebt dem 
Ubeltater, auf dass in euch weder Hass noch Sucht nach Rache oder Vergeltung lebendig werden; so seid 
wahrlich die Tilger der Schandtaten (Verbrechen) jener, welche euch Schaden zufUgen, euch belligen und 
betrugen oder euch verlastern (verleumden); seid nicht wie die Ungerechten (Verantwortungslosen), so ihr 
nicht Boses mit Bosem und Schaden mit Schaden vergeltet, auf dass ihr stets guter Ermahnung (Gewissen) 
seid und in Aufrichtigkeit euer Frohsein geniessen k6nnt. 

Und wahrlich, jene unter euch, welche ihr einen Unterschied macht zwischen der wahrlichen Lehre der 
Propheten, die da ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) und dem Dasein (Leben), 
ihr begreift nicht die Wahrheit und findet nicht den Weg zu ihr, weil ihr einen Weg zwischendurch (Mittelweg) 
einschlagen méchtet. 

Doch wahrlich, die ihr einen Weg zwischendurch (Mittelweg) gehen moéchtet, ihr bereitet in euch selbst 
schmahlich Freudlosigkeit, denn es gibt keinen Weg zwischendurch (Mittelweg), zwischen der wahrlichen 
Wahrheit und der unwahrlichen Unwahrheit. 

Die unter euch, welche ihr wissend (bewusst) seid um die Wahrlichkeit der Urquelle (Schépfung) und um die 
Wahrlichkeit der Propheten und ihre Lehre, ihr strebt der Wahrheit und der Billigkeit (Gerechtigkeit) nach; und 
also macht ihr unter Euresgleichen (Menschen) keinen Unterschied als Geschopf (Mensch), sondern nur in 
deren Gebaren (Verhalten). 

Und wahrlich, die ihr gerecht seid zu Euresgleichen (Menschen) als Geschdpfe (Menschen), ihr erhaltet daftr 
in euch selbst guten Lohn der Liebe Euresgleichen (Menschenliebe/Nachstenliebe). 


Schon lange vor eurer Zeit haben viele eurer Vorvater und Vormutter (Ahnen/Vorfahren) von den wahrlichen 
Propheten gefordert, dass sie euch die Schrift ihrer Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens geben sollen, auf dass sie diese immer wieder vor Augen hatten; und wahrlich, mehrere der wahrlichen 
Propheten aus der Linie des Nokodemion, dem Urvater der Wahrheitslehre, auserlesen (suchen) unter euch 
Schreibkundige, auf dass diese die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in einer 
Niederschrift fur alle kommende Zeit und fur alle Nachfahren (Kindeskinder usw.) ordnen (festhalten) sollen; 
doch wahrlich, Uber alle Zeit hinweg verfalschen und verldstern (verleumnden) alle beauftragten Schreibkundigen 
die Wahrheitslehre der Propheten, auf dass alle Worte umgebogen (entstellt) und verschleiert (unkenntlich 
gemacht) werden; also war das aber schon fruh vorhergesehen, so die beauftragten Schreibkundigen ange- 
regt werden, die Lehre der Propheten getreulich zu berichten (niederzuschreiben), dem sie aber niemals Hin- 
gebung (Beachtung) bekunden (zollen); doch die Zuversicht wird erhalten, dass die Lehre doch noch von 
Gebarenstuchtigen (Gesinnungsttichtigen/Verantwortungsbewussten) unverschleiert (kenntlich/richtig) belassen 
(festgehalten) wird, obwohl derbezuglich nicht grosse Zuversicht gegeben ist, weil die Schreibkundigen steten 
Sinnes sind, ihre eigenen Ausdeutungen (Interpretationen) in die Schrift einzubringen und sie nach ihrem Gut- 
befinden zu gestalten; wahrlich, daher erging die Erwahlung (Beschluss), dass die Niederschrift der Lehre der 
Propheten zur Neuzeit durch den wohl schreibkundigsten und letzten Propheten der Linie des Nokodemion 
geordnet (festgehalten) werde, in eigener Schrift und in einer Sprache des Durchschauens (Verstehens) fur alle 
jene, welche den Weg zur Wahrheit suchen, auf dass sie inn auch finden mdgen. 

Bedenkt allezeit, dass keiner unter dem Volk ist, weder Mann noch Weib, wenn ihm eine Schrift aufgetragen 
(zum Niederschreiben gegeben) wird, im gegebenen Wort die Wahrheitslehre getreulich wiedergibt, weil es 
jeden drdngt, seine eigenen Betrachtungen (Gedanken/Vorstellungen) und Ausdeutungen (Interpretationen) 
uberdauern (verewigen) zu lassen, weshalb sie das innen angesagte (diktierte) Wort entweihen (verfalschen) 
und so nur Verlasterungen (Verleumdungen) und LUgen sowie Tauschungen und Entstellungen (Verfalschun- 
gen) als Herkommen (Uberlieferung/Chronik) erhalten bleiben; das jedoch wird nicht so sein in der Neuzeit, 
denn der letzte Prophet aus der Linie des Nokodemion wird in umfassender Erfullung seiner Ermahnungssache 
(Gewissenssache/Ehrensache/Pflicht) in eigener Schrift und ohne Entweihung (Verfalschung) die Lehre der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Liebe (Schépfung) und also die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in vielen Niederschriften belassen (festhalten), auf dass alles von 
Bestandigkeit sei. 

Und wahrlich, der letzte Prophet aus der Linie Nokodemions, er wird euch in ferner Zeit (ferne Nachfahren) 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offensichtlich (verstandlich) machen, auf 
dass im Begreifen keine Zweifel mehr sein werden und ihr keine Gdtter und Gdtzen mehr zur Anbetung 
nehmt; die Zeichen (Wundersamkeiten/Beweise) des wahrlichen Propheten der Neuzeit werden von seinen 
Getreuen gesehen und erkannt (verstanden), so sie seine Zeichen (Beweise) und die Lehre in die Nachzeit 
(Zukunft) tragen werden, auf dass in ferner Zeit unter den Vélkern (Menschheit) der Erde wahrliche Liebe und 
Freiheit wie auch Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) werde. 


Goblet of the Truth 155 9 


188) Whether you announce a good deed or conceal it is a matter of your attitude; but it is better to do good deeds 
in secret so you do not show conceit (stand out/raise yourselves) before people of your kind (fellow human 
beings), because truly doing good deeds in secret is full of goodness and dignity, but announcing the good 
deed detracts from its value and seriousness. 

189) If harm is done to you through an evil deed or by defamatory statement (calumny), then forgive the evildoer 
so that neither hatred nor the pathological craving for revenge or retaliation may come alive in you; thus truly 
be the redeemers of the infamous actions (crimes) of those who do harm to you, lie to you and deceive you 
or slander (calumniate) you; do not be like the unfair ones (irresponsible ones), thus do not repay evil with evil 
or harm with harm, so that you may always be of good admonishment (conscience) and can enjoy your glad- 
ness in honesty. 

190) And truly, those amongst you who make a differentiation between the true teaching of the prophets, which 
is the teaching of the laws and recommendations of the primal wellspring (Creation) and existence (life), you 
do not understand the truth and will not find the way to it, because you are attempting to strike a way in 
between them (middle way). 

191) But truly, those of you who wish to take a way in between (middle way), you are preparing disparaging joyless- 
ness in yourselves because there is no way in between (middle way), between the real truth and the unreal 
untruth. 

192) Those amongst you who are knowing (conscious) about the truliness of the primal wellspring (Creation) and 
the truliness of the prophets and their teaching, you are striving for the truth and equitableness (fairness); and 
therefore do not make any differentiation amongst people of your kind (human beings) as created creations 
(human beings), but only in their bearing (behaviour). 

193) And truly, those of you who are fair to people of your kind (human beings) as a created Creation (human 
being), you receive for this in yourselves a good reward of love from people of your kind (love for human 
beings/love for the next one). 

194) Even long before your time, many of your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) demanded of the 
true prophets that they should give you the writing of their teaching of the truth, teaching of the spirit, teach- 
ing of the life so that they would have it before their eyes time and time again; and truly, several of the true 
prophets from the line of Nokodemion, the originator of the truth-teaching, select (look for) people amongst 
you who are able to write so that they should set down (record) the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life in writing for all coming time and for all descendants (children of children, etc.); 
but truly, throughout all of time all the scribes entrusted with this task falsify and slander (calumniate) the 
truth-teaching of the prophets so that all words are twisted (distorted) and rendered unrecognisable; but this 
had already been foreseen at an early stage so that the scribes entrusted with the task were encouraged to 
report (write down) the teaching of the prophets conscientiously, but they never paid attention to this; but the 
confidence is maintained that the teaching will after all be recorded recognisably by responsibility-conscious 
ones, although there is no great confidence in this respect because those who know how to write always have 
the sense of incorporating their own explanations (interpretations) into the writing and form it according to 
their opinion; truly, it was chosen (decided) that in the new time the scrolls of the teaching of the prophets will 
be set down (recorded) by the one who is probably the most versed in writing and the last prophet from the 
line of Nokodemion, in his own writing and in an understandable language for all those who are looking for 
the way to the truth, so that they may find it. 


195) Consider at all times that there is no-one amongst the people, neither man nor woman, who, if given the task 
of setting something down, can authentically reflect the given word of the truth-teaching because each one 
feels the urge to perpetuate (immortalise) their own views (thoughts/imaginations) and explanations (interpre- 
tations), which explains why they defile (falsify) the word that is announced to them (dictated word) and why 
only slanders (calumnies) and lies as well as delusions and distortions (falsifications) are retained as handed- 
down knowledge (tradition/chronicle); however, this will not be the case in the new time because the last pro- 
phet from the line of Nokodemion, comprehensively fulfilling his matter of admonishment (matter of con- 
science/matter of honour/duty), will set down (record) the teaching of the truth of the laws and recommenda- 
tions of the primal wellspring of all love (Creation) and therefore the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life in his own writing and without defilement (falsification) in many scrolls so that 
everything may be of permanence. 

196) And truly, the last prophet from the line of Nokodemion will make the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life obvious (understandable) to you in the far-off time (far descendants), so that 
there will no longer be any doubt in the understanding and you will no longer worship gods and tin gods; the 
signs (marvels/ evidence) of the true prophet of the new time will be seen and recognised (understood) by his 
like-minded companions so that they will carry his signs (evidence) and the teaching into the time to come (futu- 
re) so that in the far-off time there will be true love and freedom amongst the peoples (humankind) of Earth, as 
well as peace and consonance (harmony). 
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Und der wahrliche Prophet der Neuzeit, er wird hoch oben auf dem Berg wohnen, der dem Schuh eines 
Pferdes (Huf) gleichen wird, und er wird die Zeichen (Beweise) des Friedens, der Freiheit, der Liebe und Gleich- 
stimmung (Harmonie) und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens Uber die ganze 
Erde hinaustragen, auf dass seine Zeichen (Beweise/Wundersamkeiten) und die Lehre allen Euresgleichen 
(Menschheit) deutlich werden und sie einen Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Weisheit (Schopfung) herleiten (schliessen). 

Tretet ein zur Wahrheitslehre durch das Tor der Erkenntnis, auf dass ihr nicht weiterhin die Gesetze und 
Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) missachtet und Ubertretet; also sollt inr einen Bund (Vertrag) 
mit der Wahrheit schliessen und in allen Dingen des Rechtens tun. 

Geht einen Bund (Vertrag) ein mit der Wahrheit und brecht ihn nicht, wie es eure Vorvater und Vormitter 
(Ahnen/Vorfahren) getan und die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Urquelle allen Daseins (Schépfung) ver- 
leugnet haben, wobei sie widerrechtlich die Lehre der Propheten verlasterten (verleumdeten) und sie zu toten 
suchten; wahrlich, seid nicht wie sie, welche ihr Wohlwollen in Hillen gewickelt (verkommen liessen) und ihren 
Bedacht (Verstandnis) versiegelt hatten. 

Brecht nicht den Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schép- 
fung), wenn ihr ihn geschlossen habt, auf dass ihr nicht wieder die Zeichen (Beweise) der Wahrheit falsch zu 
deuten beginnt und ihr wieder des Unwissens werdet und ihr euch nicht wieder Géttern und Gdtzen zu- 
wendet. 

Auf dass ihr wissend (bewusst) in der Wahrheit sein mdgft, sollt ihr euch abwenden von euren Gdttern und 
Gétzen und von euren Priestern und sonstigen Gdtzendienern und Gotterdienern, die allesamt wider die Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) und wider die wahrlichen Propheten und ihre Lehre 
Verlasterungen (Verleumdungen) aussprechen. 

Wahrlich, jene unter euch, welche ihr betreffend der wahrlichen Wahrheit und ihrer Lehre uneins und im 
Zweifel seid, ihr habt keine wahrhaftige (unverfalschte) Kunde von der Wahrheitslehre, sondern ihr folgt bloss 
einer Denkbarkeit (Vermutung), und diese kénnt ihr nicht in Gewissheit begeben (umsetzen). 

Ihr unter euch, welche ihr im Unrecht lebt und Béses tut und wider die Gesetze und Gebote der Urquelle 
(Schopfung) ldstert und verstdsst, untersagt (verbietet) euch selbst euer falsches Tun und erlaubt euch nur das, 
was des Rechtens ist, auf dass ihr nicht weiterhin Abtrunnige von der Wahrheit bleibt und nur die reinen Dinge 
tut. 

Und wenn ihr Uber die Wahrheit sprecht und sie lehrt, dann nehmt nicht Abgeltung (Bezahlung) dafur, denn 
es soll euch nicht erlaubt sein, die Wahrheitslehre zum Handel zu machen, wenn ihr sie den Unwissenden in 
der Wahrheit und also den Wahrheitssuchenden belehrt (unterrichtet); nehmt nur Abgeltung (Bezahlung) da- 
fir, wenn sie euch aus Liebe und GUte in freier Gabe als Angebinde (Geschenk) gegeben wird, ohne dass ihr 
danach fordert; und also sollt ihr nur Abgeltung (Bezahlung) nehmen, um eure Belastung (Kosten) zu tilgen 
(begleichen), die euch anfallen, wenn ihr Schriften bereitet (anfertigt), woftr ihr selbst Abgeltung (Bezahlung) 
geben miusst; und die Abgeltung (Bezahlung) sei in dieser Weise des Rechtens, auf dass ihr nicht zu Schaden 
kommt und auf dass ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens weiter verbreiten 
moat. 

Und es sei nicht erlaubt, dass Wahrheitswissende als Lehrer zur Belehrung des Volkes fr die Wahrheitslehre 
von ihrer Ansiedlung (Gemeinde) oder vom Volk (Staat) entlohnt werden, es sei denn, dass die nach Wahrheit 
Durstenden freie Gaben als Angebinde (Geschenke) zuteilen (geben), auf dass die Belehrenden (Lehrkrafte) 
ihre Versorgung (Lebensunterhalt) behaupten (gerecht werden) mdgen. 

Und es sei des Rechtens, dass ihr falsche Propheten und Priester und sonstige Gdtterdiener und Gétzendiener 
nicht entlohnt und ihnen auch keine Tempel (Gotteshauser und Gdtzenhauser) und keine Gebetshduser baut, 
auf dass sie nicht machtig Uber die Volker (Menschheit) werden und sie mit ihren falschen Lehren irrefUhren 
und ausplUndern (ausbeuten); wahrlich, entlohnt ihr die falschen Propheten, die Priester und sonstigen 
G6dtteranbeter und Gdtzenanbeter, und baut ihr ihnen Tempel (Gotteshduser/Gétzenhduser), dann greifen sie 
euch und machen euch zu ihren Glaubensknechten und stehlen euch euren Besitz und euren Wohlstand 
(Vermégen), denn ihre Arglist ist ohne Schranken (grenzenlos). 

Und belehrt (unterrichtet) unter euch eure Nachkommen in der Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle aller 
Liebe (Schdpfung), der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, nachdem sie der 
Mutterbrust (dem Sdugen) entwachsen sind, auf dass sie schon in jungem Alter wissend (bewusst) seien im 
Umgang mit den Gesetzen und Geboten der Quelle aller Liebe (Schépfung) und mit den Gesetzen des 
Aussehens (Natur); aber es sei die Belehrung nur eine Belehrung, nicht jedoch ein Zwang, auf dass die 
Nachkommen in spaterem Alter selbst entscheiden mdgen, ob sie der Wahrheitslehre folgen mdgen oder 
nicht. 

Und es sei des Rechtens, dass an besonderen Statten des Lernens (Schulen) die Kinder nach freier Bestimmung 
(Entscheid) in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens belehrt (unterrichtet) 
werden; also sollen aber auch alle Anleitenden und Vorbereitenden (Erziehenden) darauf bedacht sein, die 
Kinder in der Wahrheitslehre anzuleiten (unterweisen), auf dass diese den wahren Weg zum Dasein (Leben) 
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197) And the true prophet of the new time will live high on the top of the mountain that will resemble a horse- 
shoe, and he will carry forth the signs (evidence) of peace, freedom, love and consonance (harmony) and the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life throughout the whole earth so that 
his signs (evidence/marvels) and the teaching will be clear to all people of your kind (humankind) and they 
conclude a bond (agreement) with the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all 
wisdom (Creation). 

198) Step through the door of the cognition into the truth-teaching so that you no longer neglect and contravene 
the laws and recommendations of the primal wellspring of all existence (Creation); therefore you shall conclude 
a bond (agreement) with the truth and do rightfully in all things. 

199) Enter into a bond (contract) with the truth and do not break it like your forefathers and foremothers (ances- 
tors/forebears) did when they denied the signs (evidence) of the truth of the primal wellspring of all existence 
(Creation) and iniquitously slandered (calumniated) the teaching of the prophets and attempted to kill the 
prophets; truly, do not be like them who carelessly neglected their benevolence and sealed up their under- 
standing. 

200) Do not break the bond (agreement) with the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring 
of all existence (Creation) once you have concluded it, so that you do not once again start to misconstrue the 
signs (evidence) of the truth and become unknowing again, and do not turn yourselves to gods and tin gods 
once more. 

201) So that you may be knowing (conscious) in the truth, you shall turn yourselves away from your gods and tin 
gods and from your priests and other servants of gods and servants of tin gods who all together speak slanders 
(calumnies) against the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and against the 
true prophets and their teaching. 

202) Truly, those amongst you who are in disunity and doubt regarding the real truth and its teaching, you do not 
have truthful (unfalsified) tidings from the truth-teaching, rather you are simply following a conceivableness 
(assumption) and you cannot turn this into certainty. 

203) Those amongst you who live in unright and do evil and slander and infringe against the laws and recommen- 
dations of the primal wellspring (Creation), forbid yourselves your wrong doing and only permit yourselves to 
do what is rightful, so that you no longer remain secessionists from the truth and only do clear things. 


204) And if you speak about the truth and teach it, then do not take payment for it, because you shall not be al- 
lowed to turn the truth-teaching into commerce when you are teaching (instructing) it to the ones who are 
unknowing in the truth and therefore to the ones who are searching for the truth; only take a payment for 
this if it is given to you out of love and kindheartedness and given freely as a gift without your asking for it; 
and therefore you shall only take a payment in order to pay your costs which accrue to you when you are 
producing writings for which you yourselves have to give a payment; and in this wise the payment is rightful 
so that you do not suffer any disadvantage and may further spread the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life. 


205) And it is not allowed for the ones who are truth-knowing to be recompensed as teachers for instructing the 
people in the truth-teaching by their municipality (community) or by the people (state), unless those who are 
thirsting for truth freely give forth gifts so that the instructing ones (teachers) may cover their living expenses. 


206) And it is rightful that you do not pay false prophets and priests and other servants of gods and servants of tin 
gods, and do not build for them any temples (houses of gods and houses of tin gods) or houses of prayer, so 
that they do not become mighty over the peoples (humankind) and lead them into delusion and plunder 
(exploit) them with their false teachings; truly, if you pay the false prophets, the priests and other worshippers 
of gods and worshippers of tin gods, and if you build for them temples (houses of gods/houses of tin gods), 
then they will take you and turn you into their servants in belief and will steal your possessions and your wealth 
(fortune), because their guilefulness knows no limits (is boundless). 

207) And instruct (teach) your descendants amongst yourselves in the teaching of the laws and recommendations 
of the wellspring of all love (Creation), the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life, once they have grown out of feeding at the mother’s breast (suckling) so that, even from an early age, 
they may be knowing (conscious) in dealing with the laws and recommendations of the wellspring of all love 
(Creation) and with the laws of the appearance (nature); but the instruction shall be an instruction only, not 
however a coercion, so that the descendants may decide for themselves at a later age whether they wish to 
follow the truth-teaching or not. 

208) And it is rightful that children shall be taught (instructed) in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life at special places of learning (schools) based on free determination (decision); however, 
all instructing ones and preparing ones (educating ones) shall be concerned with instructing (teaching) the 
children in the truth-teaching so that they may find the true way to the existence (life) and may tread and fulfil 
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finden und ihn in Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) wie auch im Wahrheits- 
wissen und in allen Lauterkeiten (Tugenden) beschreiten und erfillen (bewdltigen) mdgen. 

Ihr sollt eure Kinder belehren, auf dass sie im Wissen in allen Dingen des Daseins (Lebens) und in der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens fest gegrtindet (gelehrt) sind, so also auch in den 
Dingen des Lebens, des Sterbens und des Todes, auf dass sie nicht am Leben zerbrechen und nicht ein Staub- 
chen Gewicht an Unsicherheit haben und ihnen grdsster Lohn des Lebens gewahrt sein mége. 

Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens griindet (fundiert) in den Ge- 
setzen und Geboten der Urquelle allen Lebens (Schépfung), und sie ist erschaffen von Nokodemion, dem Ur- 
vater der Wahrheitslehre, und also offenbarten nach seinem Vergehen (Dahinscheiden) die wahrlichen Prophe- 
ten aus seiner Linie Uber grosse Zeiten hinweg die Lehre stets neuerlich, auf dass unter allen Euresgleichen 
(Menschheit) wahrliche Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), wie aber auch Frieden und Freiheit werde. 
Die wahrlichen Propheten kamen seit langst vergangenen Zeiten zu euch, nebst anderen, die sich als falsche 
Propheten erhoben, Lehren der Unbegebenheit (Wirklichkeitsfremde) brachten und viele Frommigkeiten (Religio- 
nen) begrtindeten, durch die vielerlei Austbungen (Kulte) entstanden, die allesamt fern der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Urkraft aller Dinge (Schépfung) sind. 

Die wahrlichen Propheten sind seit alters her Bringer froher Botschaften durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, und also sind sie aber auch Warner und offenbaren Plagen (Elend/ 
Not/Krieg/Kampf/Ungluck usw.) und Verhangnis (Katastrophen/Zerst6rung usw.) der kommenden Zeit, auf 
dass ihr deren bedenkt und euer Handeln und Wirken und euer Gebaren (Gesinnung) andert und zum Guten 
fuhrt, so die Dinge nicht eintreffen, die als drohende Plagen (Elend/Not/Krieg/Kampf/Unglck usw.) und Un- 
geschicke (bdse Geschehen) und Verhangnis (Katastrophen/Zerstorung usw.) durch die wahrlichen Propheten 
als Warnung kundgetan (verkUndet) werden. 

Die wahrlichen Propheten bezeugen durch ihre Offenbarungen, durch ihre Lehre, die sie euch bringen, und 
durch ihre Zeichen (Wundersamkeiten), die sie euch sehen lassen, dass allein die Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Erzeugung (Schépfung) in Machtigkeit (machtvoll) alles zu lenken vermag in allen Himmeln (Uni- 
versum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) und den Himmelslichtern (Gestirnen/Sonnen/Galaxien). 

Ihr aber unter euch, welche ihr unwissend seid in allen Dingen der Wahrheitslehre, fUrwahr, ihr seid weit abge- 
irrt, so ihr im Unwissen um die Wahrheit verharrt und Unrecht vertibt, so ihr euch selbst nicht vergeben kénnt 
noch auf den rechten Weg geleiten mégt. 

Wahrlich, seid ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Lauterkeitslose 
(Tugendlose), dann wandelt ihr auf dem Weg der Schattenwelt (Hdlle), die in eurem Innern euch zerstért und 
euch in dessen Flammen verbrennt. 

Seid wissend (bewusst), dass die wahrlichen Propheten zu euch kommen, auf dass ihr der Wahrheit zugangig 
werdet und ihr zu unterscheiden vermégt, was des Guten und was des Bésen ist, und auf dass ihr euch selbst 
und Euresgleichen (Mitmenschen) nur Gutes tut und ihr euch fernhaltet von allem Ubel, das ihr durch Hass 
und Rachsucht, durch Vergeltung und Eifersucht in Bosem zu tun vermédgt. 


Bedenkt allezeit der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Kraft aller Wirklichkeit (schoépfung), und Off- 
net euer Ohr flr die Lehre der Propheten, wie ihr auch ihren Zeichen (Wundersamkeiten) achten sollt, die sie 
tun, auf dass ihr die Wahrheit aller Wahrheit erkennt und nur ihr zugetan seid. 

Und wenn ihr der Propheten gedenkt, dann achtet darauf, dass ihr sie nicht beleidigt, indem ihr sie den 
falschen Propheten und den Priestern von Géttern und Gétzen gleichsetzt, denen ihr huldigt (Lobpreisung 
zollt), denn die wahrlichen Propheten dulden keine Huldigung (Lobpreisung/Verherrlichung) und weisen solches 
Tun von sich; bedenkt, allesamt sind Gdtter und Gdtzen erdichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten ohne Ge- 
prage (Gehalt/Beschaffenheit/Inhalt), denen ebenso nicht gehuldigt werden soll wie auch nicht deren Priestern 
und sonstigen Dienern (Handlangern) irgendwelcher Gétter und Gétzen, also aber auch keinen anderen Eures- 
gleichen (Menschen), wer und was und wie diese auch immer sein mégen. 

Und huldigt (verherrlicht) also weder Ersinnern (Grtinder/Urheber/Erschaffer) von Fro6mmigkeiten (Religionen) 
noch Ersinnern (Grunder/Urheber/Erschaffer) und Vorstehern von frémmigen (religidsen) Brauchen und Riten 
(Sekten/Kulte), denn sie sind nur Diener (Handlanger) erdichteter (erfundener) Gdtter und Gétzen oder solche, 
die sich selbst zu GOttern und Gdtzen oder in den Stand Erhohter (Erhabener) erheben. 

Und also huldigt (beugt euch) keinen Schlachtherren (Kriegsherren), denn ihr Tun ist des Bosen und wider die 
Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (Schépfung) betreffend des Lebens, der Liebe, der Freiheit, des 
Friedens, der Gleichstimmung (Harmonie) und dem Erhalt alles von Euresgleichen (Menschen) Erschaffenen; 
und richten (anzetteln) Obrigkeiten und Herrscher oder Schlachtherren (Kriegsherren) Schlachten (Kriege) aus, 
dann stellt euch als gesamtes Volk in gewaltsamer Gewaltlosigkeit gegen sie und verweigert ihnen eure 
Dienste, denn jede Art von Schlacht (Krieg) steht wider die Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins 
(Schdpfung), wider die Wurde des Euresgleichen (Menschen) und wider alles Recht des Lebens, das da lehrt, 
dass nicht soll getétet (gemordet) werden in Ausartung, sondern nur dann, wenn die Not des Lebens (Not- 
wehr) es erfordert; Not des Lebens (Notwehr) ist jedoch nicht gegeben durch Schlachthandlungen (Kriegs- 
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(accomplish) it in equitableness (fairness) and righteousness (conscientiousness) as well as in the truth-knowl- 
edge and in all virtues. 

209) You shall teach your children so that they are firmly grounded (taught) in the knowledge of all things of the 
existence (life) and in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, therefore 
also in the things of the life, dying and death, so that they do not worry about life and do not have one iota 
of uncertainty and so that the greatest reward of the life may be granted to them. 

210) Truly, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is grounded (founded) on the 
laws and recommendations of the primal wellspring of all life (Creation) and it is created by Nokodemion, the 
originator of the truth-teaching, and therefore after his demise (passing away) the true prophets from his line 
revealed the teaching again and anew over lengthy periods of time, so that true love and consonance (har- 
mony) as well as peace and freedom shall be amongst all people of your kind (humankind). 

211) The true prophets have come to you since time immemorial, amongst others who raised themselves up as false 
prophets, bringing teachings of unoccurrence (unreality) and founded many religions through which the many 
cults came about, all of which are far from the truth of the laws and recommendations of the primal power 
of all things (Creation). 

212) The true prophets have been, since time immemorial, bringers of joyful news through the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life, and therefore they are also admonishers and reveal plagues 
(misery/want/war/fight/unfortune, etc.) and disaster (catastrophes/destruction, etc.) for the coming time so 
that you consider them and change your actions and effects and your attitude (mentality) and lead them to 
the good so that the things do not occur which had been announced (proclaimed) by the true prophets as a 
warning of threatening plagues (misery/want/war/fight/unfortune, etc.) and troubles (evil happenings) and 
disaster (catastrophes/destruction, etc.). 

213) The true prophets provide evidence through their revelations, through their teaching that they bring you, and 
through their signs (marvels) that they allow you to see that only the truth of the laws and recommendations 
of the Creation is able to guide everything in mightiness (mightfully) in all firmaments (universe) and on all 
earths (worlds/planets) and the heavenly lights (celestial bodies/suns/galaxies). 

214) However, those amongst you who are unknowing in all things of the truth-teaching, truly, you have gone far 
astray, So you are persisting in the unknowledge about the truth and carrying out unright, so you cannot for- 
give yourselves and neither may you guide yourselves onto the right way. 

215) Truly, if you are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) and ones without 
virtue, then you are walking on the way of the shadow world (hell) which destroys you in your inner and burns 
you up in its flames. 

216) Be knowing (conscious) that the true prophets come to you so that you become open to the truth and may 
be able to differentiate between what is good and what is evil, and so that you do only good for yourselves 
and for people of your kind (fellow human beings) and keep yourselves away from everything disastrous that 
you are able to commit in evil through hatred and the pathological craving for revenge, and through retaliation 
and jealousy. 

217) Consider at all times the truth and the laws and recommendations of the power of all reality (Creation) and 
open your ear to the teaching of the prophets as you shall also heed their signs (marvels) that they do so that 
you may recognise the truth of all truth and be connected to it alone. 

218) And when you think of the prophets, then make sure not to insult them by putting them on a level with false 
prophets and the priests of gods and tin gods to whom you pay homage (show extolment), because the true 
prophets do not tolerate any homage (extolment/glorification) and reject such doings; consider, all of the gods 
and tin gods are fabulated (invented) unsubstantialities without character (body/consistency/content), to whom 
equally no homage shall be paid as also not to their priests and other servants (hands/helpers) of any gods and 
tin gods, but also not to any other people of your kind (human beings), whoever and whatever and however 
they may be. 

219) And do not pay homage to (glorify) either concoctors (founders/originators/creators) of pieties (religions) or 
concoctors (founders/originators/creators) and provosts of pious (religious) customs and rites (sects/cults), 
because they are only servants (hands/helpers) of fabulated (invented) gods and tin gods or of those who raise 
themselves up as gods and tin gods or to the state of heightened ones (sublime ones). 

220) And therefore do not pay homage to (bow down before) any battle leaders (warlords), because their deeds are 
evil and against the laws and recommendations of the wellspring of all wisdom (Creation) concerning the life, 
love, freedom, peace, consonance (harmony) and the preservation of everything created by people of your kind 
(human beings); and if authorities and rulers or battle leaders (warlords) instigate battles (wars) then stand as 
a whole people in gewaltsamer Gewaltlosigkeit against them and refuse them your services, because every type 
of battle (war) is against the laws and recommendations of the primal wellspring of all existence (Creation), 
against the dignity of people of your kind (human beings) and against all the right of the life, which teaches 
that there shall be no killing (murdering) in Ausartung, but only then if a life-threatening emergency (self- 
defence) makes it necessary; however, a life-threatening emergency (self-defence) does not arise through acts 
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handlungen) und dergleichen, denn wahrlich bedeuten Schlachthandlungen (Kriegshandlungen) in Besinnung 
(bewusst) herbeigefUhrte Bluttat (Mord). 

Und also ist es auch Bluttat (Mord), im Wahn der Froémmigkeit (Religionswahn) wie auch durch froémmigen 
(religidsen) Hass und frommigen (religidsen) Eifer (Fanatismus) das eigene Leben hinzuwerfen (Selbstmord), 
um dadurch (Mordattentat) andere aus dem Leben (in den Tod) zu reissen. 
Und bedenkt, durch die Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung) ist auch kein Recht ge- 
geben, heilige (geweihte/kontrollierte) Schlachten (Kriege) gegen Euresgleichen (Mitmenschen) zu fUhren, weil 
Schriftenverfalscher die Lehre der Propheten verlastern (verleumden) und in Unehre bringen und euch damit 
verdummen; und also ist es durch keine Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung) gegeben, 
dass ihr heilige (geweihte/kontrollierte) Schlachten (Kriege) zum Zwecke der Fr6mmigkeit (Religionskrieg) fUh- 
ren sollt, um Glaubige von Géttern oder Gétzen zu eurem Glauben (Vermutungen) zu zwingen (zu bekehren); 
und also ist es unter allem Recht der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung), durch frém- 
mige (religidse) Gewalt (Terror) unter Euresgleichen (Mitmenschen) Unheil zu stiften und Tod und Zerstérung 
zu verbreiten, auf dass Euresgleichen (Mitmenschen) an Leib (Kérper) und Leben und Besitz wie in der Innen- 
welt (Bewusstsein) und in der Artung (Psyche) Schaden erleiden; wahrlich, die heilige (geweihte/kontrollierte) 
Schlacht (Krieg), die durch die wahrlichen Propheten und durch ihre Lehre dargebracht wird, ist die heilige 
(geweihte/kontrollierte) Schlacht (Krieg) wider euch selbst, der Kampf wider euch selbst in eurem Innern 
(Wesen), auf dass ihr es zur Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) wie auch zu 
Grossmut (Wurde) und Achtung gestaltet und dass in euch umfassende Liebe und Gleichstimmung (Harmo- 
nie) wie auch Frieden und Freiheit werde in Wurde und Ehrfurcht (Ehrerbietung). 

Und Uberschreitet niemals die Grenzen des Lebens, die da gesetzt sind, auf dass ihr alles Leben achtet und 
ihm respektvoll begegnet, sei es Euresgleichen (menschlich) oder das Leben der Tiere und des Getiers (Végel/ 
Fische/Schlangen und alles, was nicht als Saugetiere gilt); und so ihr Tiere oder Getier (Végel/Fische/Schlangen 
und alles, was nicht als Sdugetiere gilt) zu eurer Nahrung t6dtet, so schlachtet (mordet) sie nicht schandlich 
dahin, wie ihr durch falsche Propheten und Priester und Gotterdiener und Gdtzendiener irregefUhrt seid, in- 
dem ihr den Tieren oder dem Getier den Hals durchschneidet (sie schachtet), denn solches Tun an Tier und 
Getier (V6gel/Fische/Schlangen und alles, was nicht als Sdugetiere gilt) ist ebenso Schachertun (Verbrecher- 
tun), wie wenn ihr es bei Euresgleichen (Menschen) tut; also ist gelehrt, dass das Toten von Tier und Getier 
fur euch wohl des Rechtens ist, wenn es der Notwendigkeit der Beschaffung der Nahrung dient oder einem 
sonstigen Akt der Notwendigkeit entspricht, doch ist dabei gegeben, dass dem Tier oder Getier kein Schmerz 
zugeftigt, sondern dieses derart getdtet wird, dass es seinen Tod nicht versteht (nicht realisiert); und also soll 
weder Tier noch Getier geschlagen oder sonstwie misshandelt oder Qualen ausgesetzt werden, denn auch 
ihnen ist eine Artung (Psyche) eigen, und also fllhlen auch das Tier und das Getier Leid und Schmerz wie 
Euresgleichen (wie ihr Menschen). 

Und so ihr das Tier und das Getier achten sollt, so sollt ihr auch eure Welt achten und ihr nicht Leid und nicht 
Schmerz zufUgen, indem ihr sie in Not bringt (drangsaliert) durch eure Entfaltung (Fortschritt) und eure Ge- 
winne (Errungenschaften) und durch eure Vielzahl Euresgleichen (Menschheit); und geht nicht hin, um euch 
zu vermehren wie das Ungeziefer, denn wie sich Ungeziefer selbst vernichtet, wenn es Uberhandnimmt, so 
geschahe es auch bei euch, indem ihr euch euren Untergang erschafft. 

Und Uberschreitet nicht die Grenzen in eurem Wissen und bleibt stets bei der Wahrheit, denn so ihr euer 
Wissen Uberschreitet, bringt ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Klugheit (Verstand) in Verwirrung und 
verfallt der Bramarbasserei (Gréssenwahn), auf dass ihr dann Euresgleichen (Menschheit) und eure Welt in den 
Untergang (Katastrophen) treibt. 

Und bedenkt allezeit der Wahrheit, dass wahrliche Propheten nicht Gesandte eines Gottes oder Gétzen und 
nicht Diener (Handlanger) der Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gdtzendiener sind, denn sie ernennen 
sich in eigenem Wirken (Bestimmung/Befahigung) und durch eigene Kraft und Schuldigkeit (Verantwortung) 
zu ihrem Auftrag (Mission), so ihr also nichts anderes annehmen sollt. 

Und bedenkt, wenn ihr um all diese Wahrheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens wisst, die aus der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) hervor- 
geht, dann werdet ihr flr eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche), wie aber auch fur euer 
Inneres (Wesen) vollen Lohn geben, auf dass ihr im Frohsein voller Gluck in wahrlicher Liebe, in Frieden und 
in Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) sein mégt. 

Und ihr seid aber viele unter euch, die ihr euer Inneres (Wesen) und also eure Innenwelt (Bewusstsein) und 
eure Artung (Psyche) misshandelt und daraus Meuchlergruben (Mérdergruben) macht, weil ihr nicht der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote des Urquells des Lebens (Schépfung) folgt, sondern widersinnig eigene und 
falsche Gesetze und Gebote erschafft, die alle Wahrheit leugnen, auf dass ihr damit all eure Gier und Laster, 
eure Habsucht, eure Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verant- 
wortungslosigkeit) befriedigen k6nnt. 

Ihr schenkt der Wahrheit keine Huld (Gunst), die ihr vermehren konnt, sondern ihr verschmaht sie und seid stolz, 
dass ihr nach euren eigenen ungerechten (verantwortungslosen) Gesetzen und Geboten leben kénnt; doch ihr 
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of battle (acts of war) and the like, because truly acts of battle (acts of war) amount to bloody deeds (murder) 
committed in consciousness (consciously). 

221) And therefore it is also a bloody deed (murder) to cast away one’s own life (Commit suicide) in the delusion of 
godliness (religious delusion) and also through pious (religious) hatred and pious (religious) fervour (fanaticism), 
in order thereby to rip others out of the life (into the death) by these means (assassination). 

222) And consider that the laws and recommendations of the primal power of all life (Creation) also do not give 
any right to wage holy (consecrated) battles (wars) against people of your kind (fellow human beings) because 
falsifiers of scrolls are slandering (calumniating) the teaching of the prophets and bringing dishonour upon it 
and making you stupid thereby; and also it is not given by any laws and recommendations of the primal power 
of all life (Creation) that you shall wage holy (consecrated) battles (wars) for the purpose of godliness (religious 
war) in order to coerce (proselytise) believers in gods or tin gods to your belief (assumptions); and therefore it 
is beneath all right of the laws and recommendations of the primal power of all life (Creation) to bring about 
calamity and spread death and destruction amongst people of your kind (fellow human beings) through pious 
(religious) Gewalt (terror) so that people of your kind (fellow human beings) suffer harm to body and life and 
possessions as well as in their inner world (consciousness) and psyche; truly, the dignified (honoured/controlled) 
battle (war) presented by the true prophets and through their teaching is the holy (consecrated) battle (war) 
against yourselves, the fight against yourselves in your inner nature so that you form it for righteousness (con- 
scientiousness) and equitableness (fairness) as well as greatheartedness (dignity) and esteem, and so that all- 
embracing love and consonance (harmony) as well as peace and freedom may come about in you in dignity 
and deference. 

223) And never exceed the limits of the life which are set so that you may heed all life and treat it in respect, whet- 
her it be people of your kind (human) or the life of animals and of creatures (birds/fishes/snakes and all crea- 
tures that are not regarded as mammals); and as you kill animals or creatures (birds/fishes/snakes and all crea- 
tures that are not regarded as mammals) for your nourishment, do not slaughter (kill) them disgracefully by 
cutting through the neck of the animals or creatures (kosher/halal slaughter), as you are confusingly led to do 
by false prophets and priests and servants of gods and servants of tin gods, because doing this to animals and 
creatures (birds/fishes/snakes and all creatures that are not regarded as mammals) is just as much of a mur- 
derer's doing (killer's doing) as when you do the same to people of your kind (human beings); therefore it is 
taught that killing animals and creatures is indeed rightful for you providing it serves the need for obtaining 
nourishment or amounts to another act of necessity, but at the same time it is given that the animal or creature 
shall not undergo any pain, but that it shall be killed in such a wise that it does not realise that it is dying; and 
therefore neither an animal nor a creature shall be struck or mistreated in another wise or exposed to torments 
because it too has a psyche, and therefore the animal and the creature also feel pain and suffering like people 
of your kind (human beings). 

224) And just as you shall pay heed to animals and creatures, so you shall also pay heed to your world and not bring 
affliction or pain on it by bringing misery upon it (harassing it) through your unfolding (progress) and your gains 
(achievements) and by the large numbers of people of your kind (humankind); and do not go forth and multi- 
ply like vermin, because as vermin destroys itself when it spreads uncontrolled, so would also happen to you 
by you bringing about your own downfall. 

225) And do not exceed the limits in your knowledge and always remain with the truth, because as you exceed your 
knowledge you bring your inner world (consciousness) and your true discernment (intellect) into confusion and 
you fall prey to megalomania, so that you then drive people of your kind (humankind) and your world to 
downfall (catastrophes). 

226) And think about the truth at all times, namely that true prophets are not envoys of a god or tin god and are 
not servants (hands/helpers) of priests and other servants of gods and servants of tin gods, because they 
appoint themselves to their task (mission) through their own efforts (determination/empowerment) and 
through their own power and responsibility, so you shall not assume anything else. 

227) And consider that if you know all about this truth of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life that emanates from the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring 
of all wisdom (Creation) then you will give a full reward for your inner world (consciousness) and your psyche, 
as also for your inner nature so that you may be in gladness full of happiness in true love, peace and freedom 
and consonance (harmony). 

228) However, there are many amongst you who mistreat your inner nature and therefore your inner world (con- 
sciousness) and your psyche, making killers’ pits (murderers’ pits) out of it because you do not follow the truth 
of the laws and recommendations of the primal wellspring of the life (Creation) but nonsensically create your 
own and false laws and recommendations which deny all truth so that you can thereby satisfy all of your vo- 
racity and vice, your avarice, your unrighteousness (consciencelessness) and your inequity (unfairness/irrespon- 
sibility). 

229) You do not give any grace (favour) to the truth that you can increase, rather you disdain it and you are proud 
that you can live according to your own unfair (irresponsible) laws and recommendations; but all of you who 
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alle, die ihr nach diesem falschen Zeichen (Motto/Devise) lebt, inr werdet weder einen wahrlichen Freund noch 
Helfer unter Euresgleichen (Mitmenschen) finden. 

Ihr alle, euch sind, seit ihr besteht (als Menschen erschaffen), durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung) und durch die Gesetze des Aussehens (Natur) die Zeichen ihrer Wunder (Uberragendes) 
als Beweis ihrer Wirklichkeit (Existenz) gegeben, so euch ein klares Licht der Wahrheit gegeben ist; lasst euch 
ftihren durch das Licht der Wahrheit, auf dass es euch wohl ergehe in allen Dingen des Daseins (Lebens); also sei 
euch geraten, der Belehrung der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zu folgen, 
auf dass ihr gerecht und rechtschaffen (gewissenhaft) und verdienstlich (tugendhaft) seid und unter euch alle 
gleich behandelt, Mann und Weib und Kind, und dass ihr innen des Rechtens tut in allen Dingen; und spielt 
euch nicht gegeneinander aus, sondern achtet euch in Ehrsamkeit und Gleichheit, auf dass keiner unter euch 
mehr sei als der andere, sowohl Mann und Weib und Kind; also soll der eine auch nicht mehr erhalten als der 
andere, sondern alles soll in Billigkeit (Gerechtigkeit) zu gleichen Anteilen jedem zufallen, wie es geregelt sein 
muss durch die Aufteilung und das Anrecht darauf; also gelte die Gleichteilung auch bei Hinterlassenschaften, 
auf dass mannliche und weibliche Nachkommen zu gleichen Anteilen ihr Erlangen (Erbgut) bekommen, ohne 
Unterschied. 


Abschnitt 5 


Die unter euch, die ihr Wissende in der Wahrheit und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verant- 
wortungsvolle) wie auch Lautere (Tugendhafte) seid, erfUllt eure Vertrage, die ihr untereinander abschliesst, 
doch haltet auch die ungeschriebenen Vertrage ein, die zwischen euch und der Urquelle aller Weisheit (Schép- 
fung) bestehen, auf dass es euch wohl ergehe. 

Erlaubt zur Nahrung sind euch alles an Tier (SAugetier) und Getier (Nichtsdugetier) und ihrem Blut, mit Aus- 
nahme derer, die fUr euch giftig sind; so sind euch erlaubt alle VierfUssler und Zweiftissler mit Krallen, Zehen 
und Schuhen (Hufen), mit gespaltenen Klauen und mit Platten (Tellern), und alles, was da kreucht und fleucht 
und schwimmt, ob ihr es im Hause haltet (Haustiere) oder erjagt (Wild), wenn euch die Jagd dafuir erlaubt ist; 
ftihrt aber keine Jagd aus in wildem Gebaren (Wilderei) oder aus reiner Lust des T6tens. 


Untersagt ist euch der Genuss von Tier und Getier aller Art, das von selbst verendet ist, denn es ist unrein 
(krank/giftig/verwest), wie auch alles an Erdrosseltem, Gekdpftem und bis zum Tod Geschlagenem, denn die 
Belebung (Fleisch) leidet durch Totschlagen, das KOpfen oder Erdrosseln oder durch sonstig qualvolles Zutode- 
bringen durch die Bewegung (Schwingung) der Artung (Psyche) Nachteil (Einbusse/Schadigung), der sich auf 
eure Artung (Psyche) und euer Gebaren (Verhalten) auswirkt, weil sich die Schrecken des Sterbens der derart 
geschundenen und schdndlich getéteten Kreatur auf euch Ubertragen und euer Gebaren (Gesinnung/Mentali- 
tat) und euer Verrichten (Handeln) gestalten. 

Und es sei euch untersagt (verboten), durch reissende Tiere (Raubtiere) und reissendes Getier (Raubgetier) an- 
gefressene Kadaver zur Nahrung zu benutzen, denn reissende Tiere (Raubtiere) und reissendes Getier (Raub- 
getier) aller Art sind mit ihrem Atem (Maulbakterien) nicht denen Euresgleichen (menschlichen), sondern durch 
Giftigkeit (Krankheitserreger) gemischt (versetzt/ geschwadngert), wodurch eure Gesundheit und auch euer 
Leben gefahrdet wird, wenn ihr euch die Belebung (Fleisch) angefressener Kadaver zur Nahrung nehmt; also 
sei geboten, dass ihr nur das zur Nahrung nehmt an guter Belebung (Fleisch), das ihr selbst in gebUhrender 
(ordentlicher) Weise und ohne Qual schlachtet; also aber sollt ihr auch keine Belebung (Fleisch) von Tier und 
Getier essen, das als Drangabe (Opfergabe) auf einem Drangabetisch (Opfertisch), auf einem Drangabestein 
(Opferstein) oder Drangabefeuer (Opferfeuer) gedient hat durch jene, welche die Sinnlosigkeit solcher Dran- 
gaben (Opfergaben) nicht begreifen kénnen. 

Und ihr alle unter euch, die ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) 
verbunden seid, seht dazu, dass ihr nicht dazu verfUhrt werdet, in Albernheit und Unsinnigkeit Drangaben 
(Opfergaben) zu erbringen, denn die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Kraft der Erschaffung (Schopfung) 
bedarf keiner Drangaben (Opfergaben) irgendwelcher Art, also gelehrt ist, dass auch keine Tiere, kein Getier 
und keine Euresgleichen (Menschen) wie auch keine Friichte oder andere Dinge als Drangaben (Opfergaben) 
genutzt werden sollen; das Verrichten von Drangaben (Opferungen) ist eine Widerlichkeit sonder Art (abartig) 
und ist euch von alters her nur eigentUmlich (eigen) durch Erdichtungen (Erfindungen) Euresgleichen (Men- 
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live according to this false sign (pattern), you will find neither a true friend nor a helper amongst people of 
your kind (fellow human beings). 

230) All of you, since you came into existence (were created as human beings) have been given the signs of miracles 
(outstanding things) as the evidence of the reality (existence) of the laws and recommendations of the primal 
wellspring of all wisdom (Creation) and the laws of appearance (nature), therefore a clear light of the truth has 
been given to you; allow yourselves to be led by the light of the truth so that it may go well with you in all 
things of existence (life); therefore, you are advised to follow the instruction of the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life so that you may be fair and righteous (conscientious) and virtuous 
and all of you may be treated alike, man and woman and child, and that you are rightful to them in all things; 
and do not play one off against another, but respect one another in honourableness and equality so that none 
of you may be more than another, whether man or woman or child; therefore one shall not receive more than 
another, but everything shall be apportioned to all in equitableness (fairness) with equal proportions, as must 
be arranged by the apportionment and the right thereto; therefore the equal distribution also applies to heri- 
tages so that male and female descendants receive equal shares of their inheritance, without any dif- 
ferentiation. 


Chapter 5 


1) Those amongst you who are knowing ones in the truth and are righteous ones (conscientious ones) and fair 
ones (responsible ones) as well as virtuous ones, fulfil your agreements that you conclude with one another, 
but also keep the unwritten agreements that exist between you and the primal wellspring of all wisdom 
(Creation), so that it shall be well with you. 

2) You are allowed to take as your food everything from animals (mammals) as well as other creatures (non-mam- 
mals) and their blood, with the exception of that which is poisonous to you; therefore you are allowed to par- 
take of all four-footed animals and two-footed animals with claws, toes and shoes (hooves), with cloven hooves 
and with pads (flat feet) and everything that crawls and flies and swims, whether you keep it in your house (do- 
mesticated animals) or hunt it (game), if you are permitted to hunt; but do not hunt in wild behaviour (poaching) 
or out of pure lust for killing. 

3) You are forbidden from partaking of beasts and animals and other creatures of all kinds that have passed away 
by themselves, because it is unclean (sick/poisonous/putrid), as well as everything that has been strangled, 
beheaded or beaten to death, because the flesh suffers from being struck to death, beheaded or strangled or 
by any other method of killing involving torment, because of the movement (swinging wave) of the psyche, 
leading to disfavour (loss/harm) and this affects your psyche and your attitude (behaviour), because the tor- 
ments of dying of the creature that has been maltreated and painfully killed in this wise are transferred to you 
and form your mentality and your activities (deeds). 

4) And it is prohibited (forbidden) to you to use cadavers for your food which have been gnawed at by rapacious 
animals (predators) and rapacious creatures (predatory creatures), because rapacious animals (predators) and 
rapacious creatures (predatory creatures) do not have the breath (bacteria in their mouth) of people of your 
kind (humanity), but are mixed (polluted/contaminated) with poison (pathogens), thereby endangering your 
health and also your life if you take the flesh of gnawed cadavers as your food; therefore it is recommended 
to you that you only take as your food good flesh that you yourselves slaughter in a correct wise and without 
torment; therefore, however, you shall not eat any flesh of animals and other creatures that has served as a 
sacrificial offering on a sacrificial table, on a sacrificial stone or sacrificial fire by those who cannot understand 
the senselessness of such offerings (sacrificial offerings). 


5) And all of those amongst you who are connected to the truth of the laws and recommendations of the cre- 
ation of all things (Creation), see that you are not induced to make sacrificial offerings in foolishness and sense- 
lessness, because the truth of the laws and recommendations of the power of creation (Creation) does not 
require any sacrificial offerings in any form whatsoever, therefore it is taught that also no animals, no creatures 
and no people of your kind (human beings) as well as no fruits or other things shall be used as sacrificial offer- 
ings; performing sacrificial offerings is a loathsome kind of perversion and has only been part of your behaviour 
since time immemorial due to the fabulations (inventions) of people of your kind (human beings) to assuage 
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schen), die ihr in eurer Angst und Jammerlichherzigkeit (Feigheit) durch Drangaben (Opfergaben) aller Art eure 
erdichteten (erdachten) Gottheiten und Gétzen beruhigen und milde stimmen wollt; euer Tun des Verrichtens 
von Drangaben (Opferungen) ist keine heilige (weihevolle/kontrollierte) Besorgung (Handlung), sondern ein 
Werk der Verfemung (Verachtung) und der Erniedrigung dessen, was als Drangabe (Opfergabe) benutzt wird; 
und wahrlich, durch Drangaben (Opfergaben) kénnen keine Gotter oder Gdtzen besanftigt werden, weil sie 
allesamt ebenso wesenlose und erdichtete (erdachte) Gespenste (Phantome) sind wie auch deren Befreier 
(Engel) und Damonen. 

Ihr unter euch, die ihr Huld (Gtite/Gnade) gegen euer Wahrheitsunwissen finden wollt, ihr vermdgt sie nur zu 
erlangen (erarbeiten), wenn ihr euer Wohlwollen der Wahrheitslehre der Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Liebe (SchOpfung) zuwendet; und so ihr einen Ort sucht, wo ihr die wahrliche Wahrheit findet, dann 
sucht einen wahrlichen Propheten, der euch seine Lehre lehrt; so aber kein wahrlicher Prophet unter euch 
weilt, dann sucht den Born der Weisheit am Ort, an dem die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens in Wahrlichkeit gelehrt wird; es mag ein solcher Ort eine bestimmte Statte des Lernens der 
Lehre sein, oder es mag in eures Nachbars Haus sein oder auf dem Gipfel eines Berges sein, in der WuUste, in 
einer Bedeckung (Zelt), an den Gestaden von Gewadssern oder unter Baumen; so ihr nach der wahrlichen 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Lebens (Schépfung) sucht, dann bedarf es eures Be- 
muhens des Suchens, denn nur wer wahrlich sucht, der findet auch; und wenn ihr wahrlich sucht und die Wahr- 
heit der Erzeugung (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote gefunden und ihr euer Kleid des Suchgangs 
(Lerngangs) ablegt (beendet habt) und ihr im ersten Teil abgeschlossen (die Wahrheit gefunden) habt, dann 
sollt ihr dem Erlernten nicht wieder den RUcken weisen (zukehren); und werdet ihr auf eurem Weg der 
Wahrheitssuche in irgendwelcher Weise durch Euresgleichen (Mitmenschen) behindert oder am Aufsuchen 
einer Statte oder einem Ort gehindert, wo die Wahrheitslehre gelehrt wird, dann soll euch jedoch weder die 
Feindseligkeit eines einzelnen noch eines ganzen Volkes zur Ubertretung der Gesetze und Gebote der Urquelle 
allen Lebens (Schépfung) verfUhren; und seid ihr auf der Suche nach der Wahrheit mehrere zusammen, dann 
helft einander in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) in Wahrheitsgefalligkeit (wahrhaftig), doch helft nicht 
einander in Feindschaft und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), in Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie 
in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), wie auch nicht in Gewalttdtigkeit aller Art, in Laster und bésen Begierden 
(Laster/LUsternheiten/Stichte/Triebe). 

Die unter euch, die ihr in der Wahrheit Unwissende seid, ihr versucht durch Lospfeile* euer Geschick (Schick- 
sal) zu erkunden, doch ist das gleich der Taschenspielerei (Zauberei) und der Sterndeuterei nur Ubles Blend- 
werk (Wahngebilde) béser Schwatzer (Scharlatane) und Betrtiger und falscher Weissager, die euch tauschen 
und daftir Besitz und Lohn (Geld) von euch heischen (verlangen); und furchtet nicht ihre Drohungen, dass ihr 
von Unheil oder anderen Dingen des Ubels getroffen werdet, wie sie euch durch ihre List einreden und euch 
in Kummernis und Angst fallen lassen, denn rundum sind diese euch Tauschenden kraftlos (unfahig), wahrhaf- 
tige (unverfalschte) Weissagungen zu machen, wie es den wahrlichen Propheten und den wahrlich weisen 
Vorboten (Sehern und Warnern) eigen ist, die allesamt fiir inr Schauen in ZukUnftiges niemals Entlohnung da- 
ftir nehmen und auch nicht mit ihrer Meisterschaft (Fahigkeit) Handel treiben oder grosstun (prahlen), denn 
sie sind wahrlich Weise und der Bescheidenheit hingegeben und machen auch nicht Aufhebens von sich. — 
*(Lospfeile = kleine Pfeile zur Wahrsagerei, die aus der Hand fallengelassen und aus deren Stellungen dann 
Wahrsagungen gedeutet werden; gleichermassen wie afrikanische Steine, Knochen oder Muscheln usw., 
selbst in der Neuzeit noch von angeblichen Wahrsagern und Wahrsagerinnen genutzt, die heutzutage jedoch 
in dieser Weise auch Kartenschlagerei und sonstigen Hokuspokus betreiben.) 

Ihr alle unter euch, zweifelt nicht an eurem Wahrheitswissen, wenn ihr der Schwatzer (Scharlatane) und Be- 
truger und der falschen Weissager Lugen Uber euer Geschick (Schicksal) hdrt, denn allesamt sind ihre Reden 
nur Verlasterung (Verleumdung) der Wahrheit; nehmt ihre falschen Reden nicht als Wahrheit, auf dass ihr 
nicht durch deren Betérung (VerfUhrung) zu verzweifeln beginnt und ihr euch nicht furchtet vor dem, was 
euch die Nachzeit (Zukunft) bringt. 

Erwahlt euch die Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) als wahrliches Wissen und ihre Gesetze und Gebote 
und also die daraus hervorgehende Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu eurem 
Bekenntnis der Wahrheit, doch fUhrt (formt/gestaltet) sie nicht um zu einer Glaubenslehre, die in ihrer 
Unwiurdigkeit und WahrheitslUge nur erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen und deren Priestern, 
Gldubigen und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern dienlich ist, nicht jedoch der Wahrheit. 

Und schafft keine Fro6mmigkeit (Religion) und keine Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) aus der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, und also schafft daraus auch kein Herkommen (Brauch- 
tum) mit bestimmten Regeln (Riten), wie ihr aber aus der Lehre auch keinen Gebrauch (Gewohnheit) schaffen 
sollt, auf dass euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens immer wieder Neues 
in allen Dingen erkennen (sehen) lasse und ihr euch stets neuer Reifung (Weiterentwicklung/Evolution) erfreuen 
mogt. 

Macht nicht eure Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein) zu bestimmten Zeiten und 
nicht in bestimmter Anzahl, auf dass ihr nicht in Angewohnung (Gewohnheit) verfallt; und wenn ihr nicht mehr 
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and propitiate your fabulated (conceived) godheads and tin gods in your fear and chickenheartedness (cow- 
ardice) by making sacrificial offerings of all kinds; your making of sacrificial offerings is no dignified (honour- 
able/controlled) undertaking (deed), but is a work of outlawry (disdain) and an abasement of that which is used 
as the sacrificial offering; and truly, no gods or tin gods can be placated by sacrificial offerings, because they 
are all equally unsubstantial and fabulated (conceived) ghosts (phantoms) as are their liberators (angels) and 
demons. 


6) Those amongst you who wish to find benevolence (kindheartedness/grace) against your unknowledge of the 
truth, you will only be able to achieve (acquire) it if you are well-disposed towards the truth-teaching of the 
laws and recommendations of the primal wellspring of all love (Creation); and as you search for a place where 
you can find the real truth, then search for a true prophet who teaches you his teaching, but if there is no true 
prophet amongst you, then search for the spring of wisdom in the place where the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life is taught in truliness; a place of this kind may be a particular loca- 
tion of the learning of the truth, or it may be in your neighbour's house or on the summit of a mountain, in 
the desert, in a shelter (tent), on the shores of bodies of water or under trees; as you are searching for the real 
truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all life (Creation), then it requires your 
endeavour of searching because only those who truly search will find what they are looking for; and if you 
truly search and have found the truth of the Creation and its laws and recommendations, and have put down 
(finished) your clothing of searching (course of learning) and have completed it in the first part (found the 
truth) then you shall no longer turn your back on (turn away from) what you have learned; and if you are ham- 
pered in any wise on your way of searching for the truth by people of your kind (fellow human beings) or are 
prevented from visiting a location or a place where the truth-teaching is taught, then neither the hostility of 
an individual nor of an entire people shall mislead you into contravening the laws and recommendations of 
the primal wellspring of all life (Creation); and if there are several of you together searching for the truth, then 
help one another in righteousness (conscientiousness) in a wise that is pleasing to the truth (truthful), but do 
not help one another in hostility and inequitableness (unfairness), in unrighteousness (consciencelessness) or in 
virtuelessness, and not either in acts of Gewalt of any kind, in vice or evil desires (vices/wantonness/pathological 
cravings/urges). 

7) Those amongst you who are unknowing ones in the truth, you attempt to find out your foreordination (destiny) 
by objects referred to as a Lospfeil*, but this, like legerdemain (magic) and making fabulations from reading the 
stars, is only a harmful deceptive hallucination (delusional construction) of evil blabbermouths (charlatans) and 
deceivers and false seers who delude you and demand possessions and payment (money) from you for it; and do 
not fear their threats that you will be struck by a calamity or other terrible things, which they talk you into belie- 
ving through their cunning and let you fall into grievance and fear, because these deceivers of you are entirely 
powerless (unable) to make truthful (unfalsified) predictions, although this is a capability of the true prophets and 
the true wise heralds (seers and harbingers), all of whom never take any payment for their insights into the future, 
just as they do not undertake commerce or swagger (boast) with their skill (ability), because they are truly wise 
ones and are dedicated to modesty, and do not make a fuss about themselves. — *(Lospfeil — pl. Lospfeile — is 
the German word for small arrows used for soothsaying which are dropped from the hand, allowing predicti- 
ons to be made based on their positions; similarly to African stones, bones or shells, etc., used by so-called 
soothsayers of either sex even in the new time, who however also practise card tricks and other hocus-pocus 
in this wise nowadays.) 

8) All those amongst you, do not doubt your knowledge of the truth when you hear the blabbermouths (charla- 
tans) and deceivers and the false seers telling lies about your foreordination (destiny), because all of their words 
are mere slander (calumny) of the truth; do not take their false words as the truth so that you do not begin to 
despair due to their deception and so you do not fear what the time to come (future) will bring you. 


9) Choose for yourselves the truth of the Creation as true knowledge and its laws and recommendations, and 
therefore the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life proceeding from them, 
as your avowal of the truth, but do not transform) it into a belief-teaching which in its unworthiness and lying 
about the truth is only of use to fabulated (invented) gods and tin gods and their priests, believers and other 
servants of gods and servants of tin gods, not however to the truth. 

10) And do not create any godliness (religion) or any sub-godlinesses (sects/cults) from the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life, and therefore do not create from it either any handed-down 
knowledge (customs) with particular rules (rites), just as you shall not create any customs from the teaching, 
so that the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life may again and again allow 
you to recognise (see) new things in everything and so that you may always rejoice in a new ripening (further 
development/evolution). 

11) Do not make your prayers (invocations/edification) to your inner world (consciousness) at specific times or in a 
specific number, so that you do not fall into habitualness; and if you no longer speak true prayers (invocations/ 
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wahrliche Gebete (Anrufungen/Andachten) zu euch selbst sprecht und ihr zu sinnlosem Plappern Zuflucht 
nehmt, dann tut ihr den Glaubigen der Fro6mmigkeit (Religion) und den Unterfrommigkeiten (Sekten/ Kulte) 
gleich, die zu Géttern und Gdtzen beten und flehen und irrig glauben, dass sie sie erhdrten; eine Neigung 
(Hinwendung) zum Gebet flr eine bestimmte Zeit und Anzahl soll nur dann angenommen (berticksichtigt) 
sein, wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) dazu versammelt, um euch in Gemeinsamkeit — im Gebet an euch 
selbst — der Besinnlichkeit (Meditation) zuzuwenden. 

Verrichtet Gebete (Anrufungen/Andachten) allezeit nur an euch selbst, an eure eigene Innenwelt (Bewusst- 
sein), niemals jedoch an eine Gottheit oder an einen Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen), denn allein eure 
Innenwelt (Bewusstsein) ist die Bewirkung (Faktor), aus der euch durch eure eigene Kraft all das zukommt, 
was ihr erhofft und wiinscht, doch seid gewiss (wissend), dass ihr alles selbst erschaffen mUsst, was ihr ersucht 
aus eurer Innenwelt (Bewusstsein) zu erlangen (erarbeiten); und so ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an 
euch selbst verrichtet, so sei dies am Tag oder in der Nacht, bei Sonnenaufgang oder bei Sonnenuntergang 
und zu jeder Zeit, die euch dafUr genehm ist. 

Und so ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein) verrichtet, so mdgt ihr das tun 
in jeder Befindung (Zustand), in der ihr gerade seid, ob gereinigt oder ungereinigt am Kérper und an den 
Gliedern (Extremitaten), oder wahrend dem Erbringen einer Leistung (Arbeit), beim MUussiggang, beim Dahin- 
gehen oder wenn ihr auf dem Lager (Bett) liegt, denn eure Innenwelt (Bewusstsein) kummert all das nicht, 
sondern nur das, was ihr ihr durch euer Gebet nahebringt. 

Und ist euch belehrt (unterrichtet), was euch durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schépfung) auch 
erlaubt ist, um euch Nahrung zu beschaffen, so namlich, dass ihr Tiere (SAugetiere) und Getier (Nichtsduge- 
tiere) abrichtet fur die Jagd, indem sie flr euch andere Tiere und anderes Getier fangen; und so esst von all 
dem, was sie fur euch fangen und furchtet euch nicht, denn ihr tut dessetwegen nicht des Unrechtens. 

Alle guten Dinge sind euch erlaubt, und auch Speise und Trank anderer Volker seien euch erlaubt, wenn sie 
euch von ihnen dargebracht werden oder wenn ihr auf anderem Boden (Land) weilt; verbotene Speisen seien 
euch nur jene, die euch Ubelkeit oder Krankheit bereiten oder die ftir euch giftig sind; und verboten sei euch der 
Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein usw.) nur in grossem Masse, auf dass ihr nicht betrunken werdet; 
geniesst ihr ihn mit Bedacht (gemassigt), dann steht nichts dagegen und ihr tut nicht des Unrechtens. 

Nicht erlaubt ist euch, einzugehen (Beischlaf auszuUben) bei mannlichen oder weiblichen Kindern, ehe sie 
nicht aus der Jugend entwachsen (volljahrig) sind; auch sei euch nicht erlaubt zu Unbertihrten (Keuschen) ein- 
zugehen (Beischlaf auszuUben) sowohl bei Mann wie Weib, wenn ihr nicht unter Beistehenden (Zeugen) 
gegenseitig einen Heiratsvertrag geschlossen habt, durch den das Beiwohnen (Beischlaf) auch erlaubt ist vor 
dem Eingehen (Schliessen) des Bundnisses (Ehe). 

Geht ihr offen (6ffentlich) oder heimlich ein zu Buhlweibern (Huren) und Buhlmannern (Hurenmanner), dann 
treibt ihr wie diese Unzucht (sexuelle Schuld), also ihr euch selbst verachtenswert macht und gleichermassen 
wurdelos seid wie sie. 


18) Und wer unter euch die Wahrheit verleugnet oder verlastert (verleumdet), dessen Werke werden sonder 
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(ohne) Zweifel zunichte werden, und ihr werdet unter den Verlierern sein; also mégt ihr aller Wahrheit beden- 
ken, die in vielfaltiger Weise auch Richtschnure (Richtlinien) fur euer Wohlsein (Gesundheit) und fir eure Rein- 
heit (Hygiene) an euch selbst in sich tragt. 

Und so ihr der Wahrheit bedenkt, dann bedenkt auch, dass eure Reinheit (Hygiene) des Kérpers und der 
Glieder von immens grosser Bedeutung fur euer Wohlbefinden (Gesundheit) ist, also ihr euch taglich so oft 
mit Wasser saubern (waschen) sollt, wie es die Umschweifungen (Umstande) erfordern; also sei euch geboten 
(empfohlen), dass ihr bei jeder Bemussigung (Notwendigkeit) euch je nach Mass (Bedarf) saubert (wascht); 
also sdubert (wascht) gehorig (grUndlich/ordentlich) euer Gesicht und eure Hande, also aber auch eure Arme 
bis zum Ellenbogen oder héher, wenn das Mass (Bedarf) danach steht; und wischt auch mit feuchten Handen 
tiber euer Haupt (durch die Haare), und saubert (wascht) auch eure Fulsse bis zu den Knécheln oder héher, 
wenn das Mass (Bedarf) danach steht; und fordert es das Mass (Bedarf), wenn ihr am Korper unrein seid, dann 
reinigt auch ihn mit Wasser oder nehmt insgesamt eine Reinigung (Bad) vor, wenn es das Mass (Bedarf) erfor- 
dert, wobei jedoch nicht eine Ubertreibung im Mass (Bedarf) und es nicht taglich sein soll; und reinigt gebtih- 
rend (ordentlich) eure Hande, wenn ihr vom Abtritt (Toilette/ WC) kommt, und also sollt ihr euch gebthrend 
(ordentlich) saubern, wenn ihr euch beigewohnt (Beischlaf) habt; und also sAubert euch auch gehdrig (grtind- 
lich/ordentlich), wenn ihr euch mit eigener Hand an eurer Scham (Geschlechtsteil) befriedigt; und wenn ihr 
kein Wasser zur SAuberung (Waschung) habt, dann nehmt einen Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein 
usw.) oder sauberes Gewebe (TUcher/Lappen) und sdubert euch damit, denn es soll nicht sein, dass ihr durch 
Unreinheit an eurem KOrper und an den Gliedern (Extremitaten) Schaden an eurem Wohlbefinden (Gesund- 
heit) nehmt. 

Hort die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass ihr den Gesetzen und 
Geboten der Quelle allen Daseins (Schépfung) zugetan seid und auf dass ihr euch selbst gehorcht und die 
Gesetze und Gebote erfillt, wenn ihr sie annehmt, denn wahrlich, nur so habt ihr nichts zu fuirchten, weil ihr 
sehr wohl wisst, was in euch und ausserhalb euch Billigkeit (Gerechtigkeit) und was Unbilligkeit (Ungerechtig- 
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edification) to yourselves and you take refuge in senseless babbling, then you are doing the same as the be- 
lievers in godliness (religion) and sub-godlinesses (sects/cults) who pray and give supplications to gods and tin 
gods, and who fallaciously believe that the latter might be listening to them; turning towards a prayer at a par- 
ticular time and in a particular number shall only be considered if you people of your kind (fellow human 
beings) gather together for the purpose of jointly partaking in contemplation (meditation) - in a prayer to your- 
selves. 

Only make prayers (invocations/edification) at all times to yourselves, to your own inner world (consciousness), 
but never to a godhead or to a tin god or someone of your kind (human being), because only your inner world 
(consciousness) is the factor from which you obtain everything that you hope and wish for through your own 
power, but be certain (knowing) that you have to create everything yourselves that you are achieving from your 
inner world (consciousness); and as you make prayers (invocations/edification) to yourselves, then this may be 
during the day or the night, at sunrise or sunset and at any time which is convenient for you for this purpose. 
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13) And as you make your prayers (invocations/edification) to your inner world (consciousness) so you may do this 
in every state (condition) in which you currently find yourselves, whether your bodies and limbs (extremities) 
are clean or unclean, or while you are carrying out a work, on the path of idleness, while walking along or 
when you are lying on your bed, because your inner world (consciousness) does not care about this (is not con- 
cerned about all this), but only about what you bring near to it through your prayers. 

14) And it is instructed (taught) to you what is also allowed for you to organise as your food in accordance with 
the laws and recommendations of the Creation namely that you train animals (mammals) and other creatures 
(non-mammals) for hunting so that they catch other animals and other creatures for you; and therefore eat 
from all which they catch for you and do not be afraid because you are not doing unrightfully in this. 

15) All good things are allowed to you, and also the food and drink of other peoples shall be allowed to you if it 
is brought to you or if you are staying in another land (abroad); the only foods which shall be forbidden to you 
are those which make you ill or sick or which are poisonous to you; and fermented juices (alcohol such as wine, 
beer, spirits, etc.) shall only be forbidden to you in large quantities so that you do not become drunk; if you 
enjoy it in moderation then nothing speaks against it and you are not doing unrightfully. 

16) It is not allowed for you to have congress (sexual intercourse) with male or female children before they have 
come of age (reached adulthood); also it is not allowed for you to have congress (sexual intercourse) with 
untouched ones (virgin ones) whether male or female, unless you have made a mutual agreement of marriage 
in the presence of bystanders (witnesses), through which lying with one another (having sexual intercourse) is 
also permitted before the bond (marriage) is entered into (concluded). 

17) If you openly (publicly) or secretly visit whores and male whores then you, as they, are committing prostitution 
(sexual culpability), therefore you make yourselves contemptible and are just as dignitiless as they are. 


18) And those amongst you who deny or slander (calumniate) the truth, your deeds shall without doubt be 
brought to nought, and you shall be amongst the losers; therefore you may think about all truth that carries 
in itself in manifold wises guidelines (guiding principles) for your wellbeing (health) and for the hygiene of your- 
selves. 

19) And as you think about the truth, then also consider that your hygiene of body and limbs is of immense impor- 
tance for your wellbeing (health), that therefore you shall clean (wash) yourselves with water every day as often 
as the circumstances require; therefore it is recommended to you that you clean (wash) yourselves as appro- 
priate (required) at each need (necessity); therefore clean (wash) diligently (thoroughly/properly) your face and 
your hands, and also your arms up to the elbows or higher as appropriate (required); and also wipe your head 
(through your hair) with wet hands and clean (wash) your feet up to the ankles or higher as appropriate (re- 
quired); and as it is appropriate (required) when your body is dirty then clean it also with water or clean it en- 
tirely (take a bath) as appropriate (required), without however doing more than is appropriate (required) or 
doing so every day; and clean your hands duly (properly) when you come from the privy (toilet)WC), and there- 
fore you shall clean yourselves duly (properly) if you have lain (had sexual intercourse); and therefore also clean 
yourselves diligently (thoroughly/properly) if you have satisfied yourselves with your own hand on your private 
parts (sexual organ) and if you do not have any water available for cleansing (washing) then take fermented 
juices (alcohol such as wine, beer, spirits, etc.) or clean fabric (cloths/rags) and clean yourselves with them, 
because it shall not be that you allow your wellbeing (health) to be harmed by having impurity on your body 
and your limbs (extremities). 
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Listen to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so that you may be con- 
nected to the laws and recommendations of the wellspring of all existence (Creation), and that you may obey 
yourselves and fulfil the laws and recommendations if you accept them, because truly this is the only wise in 
which you will have nothing to fear because you know very well what in you and outside you is equitableness 
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keit) ist, wodurch ihr zu bestimmen vermégt, was ihr in Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) nicht tun 
sollt, jedoch was ihr der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) schuldig seid. 

Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr standhaft seid in der Sache der Wahrheit und der Gesetze und 
Gebote der Quelle allen Daseins (Schépfung), auf dass ihr die Billigkeit (Gerechtigkeit) bezeugen und fir sie 
einstehen kénnt; und einer Euresgleichen (Mensch) oder eine Gruppe Euresgleichen (Mitmenschengruppe) 
oder gar ein ganzes Volk soll euch nicht verleiten konnen, anders denn gerecht zu sein, wenn ihr eurer Stand- 
haftigkeit treu bleibt; bedenkt, das Gerechtsein geht als Zustand (Wesen) aus der Wahrheitslehre hervor, die 
vielfaltige Richtschnure (Wegweisungen) in sich tragt und euch den Weg eures Daseins (Lebens) weist, auf 
dass ihr auf ihm geht und es euch wohl ergehe. 

Die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) verheisst allen denen, 
welche der Wahrheit zugetan sind und gute Werke tun, dass sie in sich selbst Vergebung finden werden fur 
Dinge des Falschen, das sie unwissentlich tun und es erst verstehen, wenn sie das Fehlhafte bereits begangen 
haben; ihre Erkenntnis und das Gutmachen (zum Besseren dndern) der Fehlhandlung wird der grosse Lohn 
sein, den sie in sich selbst erschaffen und empfangen; wahrlich, allein Fehlhaftes (Fehler) ist der Weg, der zur 
Erkenntnis und zur Entfaltung (Evolution) fuhrt, denn nur dadurch, dass ihr Fehlhaftes (Fehler) begeht, lernt 
Euresgleichen (ihr Menschen) die Dinge zu unterscheiden (verstehen), auf dass ihr wissend (bewusst) werdet, 
euch wandelt und der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) wie 
auch der Beurteilung (Erkenntnis) und der Klugheit (Vernunft) zugetan seid. 

Die aber, die im Unwissen verharren und der Wahrheit fernbleiben und die Zeichen (Beweise) der Gesetze und 
Gebote der Quelle aller Liebe (Schopfung) verwerfen, sie sind in ihrem eigenen Innern (Wesen) Insassen einer 
eigens in sich erschaffenen Schattenwelt (Hélle). 

Gedenkt stets der Gtite der Quelle aller Liebe (Schépfung), die sie in inre Gesetze und Gebote gelegt hat, auf 
dass ihr nicht danach trachtet, eure Hande gegen ein anderes Volk auszustrecken (Krieg zu fUhren), um es 
euch zu unterwerfen, denn wie die Freiheit jedem von Euresgleichen (Mensch) gebuhrt (zusteht), so gebuhrt 
sie auch allen Vdlkern, also ihr sie nicht aufspalten und nicht unter fremde Herrschaft bringen sollt; seid nicht 
lichtlos (blind) in Besessenheit (Gier) nach Macht Uber andere Euresgleichen (Menschen) und auch nicht beses- 
sen (gierig) nach Macht Uber andere Volker, sondern haltet eure Hande und euer Verlangen danach zurUck 
und furchtet, dass die von euch Unterworfenen nicht auf ewig eure Unterworfenen bleiben werden; denn 
wahrlich, sie werden in ihrer Anzahl wachsen (sich vermehren) und zu einer Zeit zuruckschlagen, wenn sie 
stark genug gegen euch geworden und in vielen Dingen wissender sind, so sie sich nicht mehr unterdrticken 
lassen; vertraut auf die wahre Freiheit, die ihr jedem von euch und allen Vélkern gewahren sollt, auf dass ihr 
Frieden untereinander haltet und keine Schlachten (Kriege) gegeneinander fuhrt. 

Und wahrlich, wenn ihr der Wahrheit achtet und ihr zugetan seid, dann ist sie immer bei euch, also ihr auch 
der Freiheit und des Friedens achtet; und wenn ihr der Wahrheit achtet und ihr zugetan seid, dann erweckt 
ihr in euch zwolf Fuhrer, die als wahre Liebe, als Achtung, als Ehrfurcht (Ehrerbietung), als Gute, als Wiurde, 
als Lauterkeiten (Tugenden), als Treue, als Billigkeit (Gerechtigkeit), als Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), 
als Redlichkeit, als Bescheidenheit und als Schuldigkeit (Verantwortung) euch zu jeder Zeit begleiten und euer 
Handeln in eurem Dasein (Leben) bestimmen. 

Seht, die Wahrheit ist immer bei euch, doch ihr musst sie euch eigen machen, denn allein das Dabeisein der 
Wahrheit bringt keinen Nutzen (Erfolg), wenn ihr sie nicht nutzt; seid so der Wahrheit zugewendet und achtet 
ihrer, wenn ihr euer Gebet an eure Innenwelt (Bewusstsein) verrichtet, wenn ihr eure Almosen verteilt und 
wenn ihr dem Lernen betreffend der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens ein statt- 
liches Darlehen (MUhe/Interesse/Aufmerksamkeit) gewahrt; und habt ihr fruher Missetaten begangen, dann 
nehmt ihr diese selbst von euch hinweg, wenn ihr der Wahrheit zuwendig (zugewandt) seid und die Dinge in 
ihrer Begebenheit (Wirklichkeit) erkennt, so ihr einen Garten der Wahrheit in euch erschaffen konnt, durch 
den Strome der Erkenntnis, der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie) fliessen; 
wer unter euch aber hierauf von diesem Weg der Wahrheit abfallt und wieder den mit Dornen besaten Pfad 
des Unwissens geht, der irrt fUrwahr vom geraden Weg ab. 

Jene unter euch, welche ihr den Bund (Vertrag) mit der Wahrheit zu brechen bereit seid, ihr verhartet damit 
euer Inneres (Wesen) selbst, und also verflucht ihr in eurem Trachten euch selbst, denn ihr verkehrt (verfalscht) 
die Worte der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und also die Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schopfung). 

Und ihr unter euch, welche ihr falsche Schriftkundige und falsche Ausleger (Interpreten) seid, die ihr die Wahr- 
heit schreiben und lehren sollt, ihr verkehrt (verfalscht) und versetzt (verandert) die wahren Worte aus ihren 
richtigen Stellen, auf dass die Euresgleichen (Menschen) den grédssten Umfang (grdssten Teil) der Wahrheits- 
lehre und die Ermahnungen der wahrlichen Propheten vergessen; und wahrlich, seit alters her hat es nicht auf- 
gehort, dass auf ihrer Seite Verrat wider die Wahrheitslehre entdeckt wird, so nur wenige Dinge erhalten sind, 
die der Wahrheit nahekommen und die durch die Lehre der Propheten gegeben sind. 


29) Ihr unter euch, welche ihr nach der wahrlichen Wahrheit sucht, vergebt jedoch den Fehlhaften und Meuchlern 


(Zerstorern) der wahrlichen Wahrheitslehre und achtet ihrer nicht, sondern seid erhaben Uber deren Ubles Tun 
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(fairness) and what is inequity (unfairness), by means of which you will be able to determine what you shall 
not do in unrighteousness (consciencelessness), but what you owe to righteousness (conscientiousness). 


21) Therefore, it is recommended to you that you shall be steadfast in the cause of the truth and the laws and rec- 


ommendations of the wellspring of all existence (Creation), so that you can bear witness to the equitableness 
(fairness) and stand up for it; and no person of your kind (human being) or any group of people of your kind 
(group of fellow human beings) or even an entire people shall be able to mislead you into being anything other 
than fair providing you remain true to your steadfastness; consider that being fair emanates from the truth- 
teaching as a state (nature of truth), as this teaching carries manifold guidelines (sign-postings) in itself and 
shows you the way of your existence (life) that you may walk on it and that things may go well with you. 


22) The real truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all existence (Creation) promises 


to all those who are connected to the truth and who do good deeds that they will find forgiveness in them- 
selves for things of falsehood that they do unknowingly and only understand it after they have already com- 
mitted the misdeed; their cognition and the atonement (changing to the better) of the incorrect action will be 
the great reward that they create and receive in themselves; truly, misdeed (error) alone is the way that leads 
to cognition and unfolding (evolution), because it is only through committing misdeeds (errors) that people of 
your kind (you human beings) learn to differentiate (understand) things so that you become knowing (cons- 
cious), change yourselves and become connected to the truth, equitableness (fairness) and righteousness 
(conscientiousness) as well as evaluation (cognition) and true discernment (rationality). 


23) Those, however, who persist in unknowledge and remain far from the truth and condemn the signs (evidence) 


of the laws and recommendations of the wellspring of all love (Creation), they are in their own inner nature 
occupants of a shadow world (hell) that they have created in themselves. 


24) Always consider the goodness of the wellspring of all love (Creation) which it has set in its laws and recom- 


mendations so that you do not strive to raise your hands against another people (wage war) in order to subject 
it to yourselves, because as freedom is something that each of your kind (human being) is entitled to, so all 
peoples are entitled to it, therefore you shall not split them up or bring them under external dominance; do 
not be lightless (blind) in your obsession (greed) for might over other people of your kind (human beings), and 
neither be obsessed with (greedy for) might over other peoples, but hold back your hands and your desire for 
it, and do not assume that the ones you have subjugated will eternally remain your subjugated ones; because 
truly they will grow in their number (multiply) and strike back at a time when they have become strong enough 
against you and are more knowing in many things, and consequently they will no longer allow themselves to 
be suppressed; trust in true freedom which you shall grant to each one of you and to all peoples so that you 
keep the peace amongst one another and do not wage any battles (wars) against one another. 


25) And truly, if you heed the truth and are connected to it then it will always be with you, thus you also heed 
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freedom and peace; and if you heed the truth and are connected to it then you awaken in yourselves twelve 
leaders which accompany you at all times as true love, as esteem, as deference, as kindheartedness, as dignity, 
as virtues, as faithfulness, as equitableness (fairness), as righteousness (conscientiousness), as uprightness, as 
modesty and as obligation (responsibility) and determine your deeds in your existence (life). 


See, the truth is always with you, but you have to make it your own, because simply the presence of the truth 
does not bring any benefit (success) unless you use it; therefore, be connected to the truth and heed it when 
you direct your prayer to your inner world (consciousness), when you distribute your alms and when you make 
a considerable commitment (effort/interest/attention) to learning about the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit, the teaching of the life; and if you have committed misdeeds in the past, then you free yourselves 
of them if you are turned towards the truth and recognise the things in their reality, thus you can create a garden 
of the truth in yourselves through which streams of cognition, love, peace, freedom and consonance (harmony) 
flow; however, anyone amongst you who falls away from this way of the truth and returns to the path of the 
unknowledge that is strewn with thorns, that human being is truly straying from the straight way. 


27) Those amongst you who are ready to break your bond (agreement) with the truth, you are thereby hardening 


your inner nature yourselves, and therefore you are cursing yourselves in your striving because you are falsi- 
fying the words of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore 
the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all existence (Creation). 


28) And those amongst you who are false scribes and false explainers (interpreters) who shall write and teach the 


truth, you are falsifying and mixing up (changing) the true words from their correct places so that people of 
your kind (human beings) forget the majority (largest part) of the truth-teaching and the admonishments of 
the true prophets; and truly, since time immemorial, it has not ceased that treachery on their part against the 
truth-teaching has been discovered, so that only a few things have been retained which approach the truth 
and are given by the teaching of the prophets. 


29) Those amongst you who are searching for the real truth, forgive the fallible ones and killers (destroyers) of the 


true truth-teaching and do not heed them, but remain sublime above their terrible doings and strive all the 
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und bemtht euch um so mehr, den Weg der Wahrheit und ihrer Lehre zu finden, auf dass ihr auf ihm einher- 
geht und ihr euch im guten Lohn der Wahrheit erfreuen kénnt. 

Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist nicht nur fUr ein Volk be- 
stimmt, sondern fur alle V6lker eurer Welt, und darum steht die Wahrheitslehre im Bund (Vertrag) mit allen 
Vélkern der Welt, die vielen falschen Propheten folgen und aus deren falschen Lehren eine Frommigkeit (Reli- 
gion) und viele Unterfrommigkeiten (Kulte/Sekten) erschaffen wurden; doch wahrlich, auch ihnen war schon 
im Vorwesen (Vergangenheit) die wahrheitliche Wahrheitslehre durch wahrliche Propheten fern (ausserhalb) 
der Linie des Nokodemion gegeben, doch sie haben alles vergessen, womit sie ermahnt wurden, und haben 
sich falschen Propheten und deren falschen Lehren zugewandt; und da die falschen Propheten und ihre 
falschen Lehren von euren Vorvatern und VormUttern (Vorfahren/Ahnen) und von allen Vdlkern als wahrlich 
erachtet wurden, folgten sie den falschen Richtschniren (Leitgedanken) und erregten Feindschaft und Hass 
untereinander, woraus Schlachten (Kriege) hervorgingen und bése Gewalttatigkeit, was ihr als deren ferne 
Nachfahren (Kindeskinder usw.) bis auf den heutigen Tag erhalten habt, denn nicht wollt ihr wissen, was eure 
Vorvater und Vormiitter (Ahnen/Vorfahren) Verzehrendes (Schreckliches) getan haben, indem sie den falschen 
Propheten und deren falschen Lehren folgten; und wie ihr nicht wissen wollt, was eure Vorvater und VormUtter 
(Ahnen/Vorfahren) an Falschem beztiglich der Wahrheitslehre taten, so wollt ihr nicht wissen, was ihr in gleicher 
Weise tut und damit alles in den Boden tretet, was des Lebens wahrliche Werte sind. 

Wahrlich, die wahrlichen Propheten sind zu euch gekommen und kommen zu euch bis in die Neuzeit (Beginn 
der Neuzeit ab 1844 des 19. Jahrhunderts n. Chr.), und sie sind es, die euch abermals und abermals vieles ent- 
hullen Uber die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung); und es ist immer 
vieles von dem, was ihr aus Jammerlichherzigkeit (Feigheit) vor euch selbst verborgen haltet und Ubergeht, 
weil ihr es nicht wahrhaben wollt und weil ihr es durch die falschen Propheten und deren falsche Lehren falsch 
gelernt habt; doch allein in der Lehre der Propheten, die die Lehre der Wahrheitlichkeit ist, sind keine Fehl 
(ohne Zweifel), keine Falschheit (Verschlagenheit) und keine Luge gegeben, doch die durch die Propheten be- 
auftragten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) haben sie verfalscht, so letztens ein wahrlicher Prophet kommen 
wird, um die Wahrheitslehre selbst in der Schrift zu geben, um euch flrwahr ein Licht der wahrlichen Wahrheit 
zu setzen und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in einer klaren Quelle (Buch) 
zu geben; und wahrlich, durch die Quelle (Buch) des wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion wer- 
den in der Neuzeit (ab Mitte des 20. Jahrhunderts) alle jene geleitet, welche ihr Wohlgefallen in der Wahrheits- 
lehre suchen und fortan sich durch die Lehre selbst aus ihrer Finsternis ihres Irrgehens zum Licht der Wahrheit 
fuhren; und so die Euresgleichen (Menschen) sich selbst auf dem rechten Weg leiten (fUhren) durch die Lehre 
der Propheten, werden Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) wie auch Frieden und Freiheit Einkehr halten. 
Wahrlich, wer da unter euch sagt, dass wahrliche Propheten nur Schwatzer (Scharlatane) und Betrtiger, die 
falschen Propheten jedoch Wahrhaftige seien, ihr méchtet nicht nur die Wahrheit zunichte machen, sondern 
auch die wahrlichen Propheten selbst, denn weil sie euch zur Wahrheit ermahnen und eure Lugen aufdecken, 
sind sie euch Dornen in euren Augen; wahrlich, trotz eurer Lugen und eurer Arglist (Intrigen) sind die wahrli- 
chen Propheten und ihre Lehre euch Uberlegen, die ihr irrig durch euren frémmigen (religidsen) Glauben 
(Vermutungen) euer Himmelreich im Himmel eines Gottes oder Gétzen (Reich der Gdtter und Gdtzen) sucht, 
die doch nur von Euresgleichen (Menschen) erdichtete (erfundene) Scheinwesen sind; und ihr wollt nicht 
begreifen, dass das K6nigreich des Himmels in euch selbst ist, wie das K6nigreich der Schattenwelt (Hdlle), 
denn wahrlich, Himmel und Schattenwelt (Hdlle) sind ein Ort (Zustand) in euch selbst, den ihr gestaltet nach 
eurem Wissen und Unwissen, so im Guten wie im Bésen; ihr selbst allein habt Macht dartiber, weil nur ihr 
allein eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) hervorbringt (formt/gestaltet). 

Und viele sind unter euch, welche ihr sagt, dass ihr SOhne und Téchter eines Gottes oder Gdtzen und seine 
Lieblinge seid, doch fragt euch, warum er euch denn fiir eure Fehltritte (Laster/Schuld/ Untugenden/Delikte) 
bestraft, wie euch das durch die falschen Propheten und deren falsche Lehren und Priester und sonstigen 
Gottesdiener oder Gdtzendiener gelehrt wird; wahrlich, Strafe, durch die Leib (K6rper) und Leben und Artung 
(Psyche) zu Schaden gebracht werden, ist ein Werk des Bésen, das ihr in euren Gedanken und Eindriicken 
(Geftihlen) durch Einfalle (Ideen) erschafft und das Euresgleichen (Mitmenschen) in sich ersinnen (ausbrUten) 
und ersonnen (ausgebritet/erfunden) haben, um Rache und Vergeltung zu Uben zum eigenen Gefallen (Be- 
friedigung) und zum eigenen Gellist (Ergétzen); wahrlich, die Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens 
(Schépfung) kennen keinerlei Strafe dieser Art, sondern nur das Gebot der Ahndung, das lehrt, dass jede Fehl- 
haftigkeit einen bestimmten Fortgang (Folgen) bringt, aus dem ein Erkennen der Fehlbarkeit und der Aus- 
gleichung (Gutmachung/Anderung resp. Lernen zum Besseren und Richtigen) hervorgeht; und also soll dieses 
Gebot der Urkraft allen Lebens (Schépfung) eine Auslese (Vorbild) sein, um die Gerichtsbarkeit und deren Tun 
der Ahndung aus eurem Vermégen heraus gleichermassen zu gestalten, auf dass keiner Euresgleichen (Mensch) 
Schaden nehme an Leib (Kérper) und Leben und an der Artung (Psyche) und auf dass nur eine Ahndung 
erfolge beztiglich der Ausgleichung (Gutmachung/Anderung resp. Lernen zum Besseren und Richtigen); und 
gegeben soll sein ein Verweilen auf bestimmte Zeit an einem geeigneten Massnahmeerfullungsort (abgelege- 
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more to find the way of the truth and of its teaching, so that you may follow it and you can rejoice in the good 
reward of the truth. 

30) Truly, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is not just intended for one 
people, but for all peoples of your world, and therefore the truth-teaching stands in the bond (agreement) with 
all peoples of the world who follow many false prophets and from whose false teachings a godliness (religion) 
and many sub-godlinesses (cults/sects) were created; but truly, in the past the truthly truth-teaching was given 
to them already by true prophets far from (outside) the line of Nokodemion, but they have forgotten every- 
thing with which they had been admonished, and they have turned to false prophets and their false teachings; 
and because the false prophets and their false teachings were regarded as true by your forefathers and fore- 
mothers (forebears/ancestors) and by all peoples, they followed the false guidelines (leading thoughts) and 
kindled enmity and hatred amongst one another, leading to battles (wars) and evil acts of Gewalt which you 
have maintained as their far-distant descendants (children of children, etc.) up to the present day because you 
do not want to know the awful things that your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) had done 
by following the false prophets and their false teachings; and as you do not want to know what your forefa- 
thers and foremothers (ancestors/forbears) did falsely with regard to the truth-teaching, so you do not want 
to know what you are doing in the same wise and are thereby trampling all things into the ground which are 
life's true values. 

31) Truly, the real prophets came to you and come to you up to the new time (start of the new time from 1844 of 
the 19th century CE) and it is they who reveal to you time and time again many things about the truth of the 
laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation); and there is always much of it 
which you keep hidden from yourselves and overlook out of chickenheartedness (cowardice), because you do 
not want it to be true and because you have learned it wrongly through the false prophets and their false 
teachings; but it is only in the teaching of the prophets, which is the teaching of the truthliness, that no 

blemish (doubt), no falsehood (deviousness) and no lie is to be found, but the scribes charged by the prophets 

have falsified it so that finally a true prophet will come to give the truth-teaching in writing in order to really 
set a light of the real truth for you and provide the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teach- 
ng of the life in a clear source (book); and truly, through the source (book) of the true prophet from the line 
of Nokodemion, all those will be led in the new time (from the middle of the 20th Century) who are looking 
for their inner joy in the truth-teaching and will henceforth lead themselves out of their darkness of their going 
into confusion to the light of the truth; and as people of your kind (human beings) direct (lead) themselves on 

the right way through the teaching of the prophets, love and consonance (harmony) as well as peace and free- 

dom will come about. 

32) Truly, anyone amongst you who says that true prophets are only blabbermouths (charlatans) and deceivers 
whereas the false prophets are the true ones, you not only would like to destroy the truth but also the true 
prophets themselves, because as they admonish you to the truth and discover your lies, they are like thorns in 
your eyes; truly, despite your lies and your guilefulness (intrigues), the true prophets and their teaching are 
superior to you who are fallaciously searching for your kingdom of heaven in the heaven of a god or tin god 
(realm of gods and tin gods) through your godly (religious) beliefs (assumptions), despite the fact that these 
are only pseudo natures fabulated (invented) by people of your kind (human beings); and you do not want to 
understand that the kingdom of heaven is in you, as is the kingdom of the shadow world (hell), because truly 
heaven and the shadow world (hell) are a location (condition) in yourselves that you form according to your 
knowledge and unknowledge, whether for good or for evil; you yourselves alone have power over it because 
only you alone form your inner world (consciousness) and your psyche. 

33) And there are many amongst you who say that you are sons and daughters of a god or tin god and are his 
darlings, but ask yourselves why does he then punish you for your missteps (vices/guilt/unvirtues/offences) as 
is taught to you by the false prophets and their false teachings and priests and other servants of gods or ser- 
vants of tin gods; truly, punishment which results in harm to body and life and psyche is a work of evil which 
you create in your thoughts and feelings through insights (ideas) and which people of your kind (fellow human 
beings) concoct (hatch) and have concocted (hatched/invented) in yourselves in order to practise revenge and 
retaliation for your own pleasure (gratification) and for your own craving (delectation); truly, the laws and 
recommendations of the primal power of all life (Creation) do not know any punishment of this kind whatso- 
ever, merely the recommendation of punishment that teaches that each error brings about distinct consequences 
from which emanates a recognition of the fallibility and of balancing (making good/change, i.e. learning to do 
better and to do right); and therefore this recommendation of the primal power of all life (Creation) shall be 
an ideal in order to form the jurisdiction and its deeds of punishment in the same wise through your ability, so 
that no-one of your kind (human being) may be harmed in body and life or in their psyche and so that punish- 
ment may only take place in order to balance out (make good/change, i.e. learning to do better and to do 
right); and what shall be given is a stay for a certain time in a suitable place of fulfilment of guidelines (se- 
cluded island/secluded place) where the fallible ones can dedicate themselves to the truth-teaching in order to 
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ne Insel/abgelegener Ort), wo die Fehlbaren sich zur Anderung und Besserung der Wahrheitslehre hingeben 
kénnen, wo sie aber auch selbst fir ihr Wohl und Wehe und also fur ihre Versorgung (Lebensunterhalt) auf- 
kommen sollen. 
Die Urkraft allen Lebens (Schépfung) vergibt nicht, wem sie will, und sie straft nicht, wen sie will, denn aus 
ihr heraus sind nur ihre Gesetze und Gebote gegeben, die ihr nach freiem Willen befolgen sollt oder lassen 
wollt, auf dass ihr selbst entscheidet, was nach den Gesetzen und Geboten der Urkraft allen Lebens (Schdp- 
fung) richtig oder falsch fur euch und eure Art und Weise (Einstellung) sei, woraus gegeben ist, dass ihr in 
eigener Schuldigkeit (Verantwortung) denkt und handelt und eure Eindriicke (Gefthle), eure Innenwelt (Be- 
wusstsein) und Artung (Psyche) selbst beredet (beeinflusst) und gestaltet, auf dass ihr euch selbst vergeben 
oder nach eigenem Erwagen (Willen/Ermessen) bestrafen wollt, wie es euch die wahrlichen Propheten lehren, 
deren Lehre viele von euch abtrinnig seid. 

Eure AbtrUnnigkeit wird jedoch lange dauern, weit in die Nachzeit (Zukunft) Uber die Neuzeit hinaus, wenn 

euch nach langer Unterbrechung in der Linie der Propheten der letzte wahrliche Prophet die Quelle (Buch) der 

wahrheitlichen Schrift der Lehre der Propheten bringt; er ist es, der euch die Dinge der Lehre klarmacht, wie 
das vor ihm nie in der Fulle (Mass) und Anhaufung (Menge) getan wird, auf dass ihr nicht sagen kénnt, dass 
kein Bringer froher Botschaft und kein Warner zu euch gekommen sei; und also wird es sein, dass zur Neuzeit 
in Wahrheit der letzte wahrliche Prophet aus der Linie des Nokodemion, des Urvaters der wahrlichen Prophe- 
ten, zu euch kommt, als Bringer froher Botschaft, aber auch als Warner; und seine Rede und Schrift werden 
sO gewaltig sein wie nie zuvor, auf dass ihr endlich begreift und zu unterscheiden (verstehen) vermégt zwi- 
schen der Wahrheit der Lehre der Propheten und der Unwahrheit der Lehren der falschen Propheten und 
deren Priestern und Godtterdienern und Gétzendienern, die euch in den Glauben (Vermutungen) ihrer From- 
migkeit (Religion) treiben und euch in euren Gedanken und Eindrticken (GefUhlen) und in eurer Innenwelt 

(Bewusstsein) versklaven. 

Und wahrlich, schon alle wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, die zuvor waren und lehrten, 

sie brachten euch nahe, dass ihr euch als einzelne und als Vélker der Wahrheitslehre und der Gunst der Ge- 

setze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) zuwenden sollt; und wahrlich, alle wahrlichen Propheten aus 
der Linie Nokodemions sind niemals Gesandte von Géttern und Gétzen, sondern sie sind Kinder Euresgleichen 

(Menschenkinder) aus eurer Mitte, die in eigener Beflissung (Bereitwilligkeit/Beflissenheit) und Emsigkeit (Reg- 

samkeit/Fleissigkeit) ihr Wissen und ihre Weisheit und alles damit Verbundene aus eigener Kraft erlernen, die 

jedoch durch einen Geistgehalt (Geistform) aufgerichtet (belebt) sind, der hochbetagt (uralt) ist, unermesslich 

(Aonen) alter als der eure. 

Und wahrlich, auf eurer Welt sind seit alters her wahrliche Propheten nur aus der Linie des Nokodemion auf- 

gegangen (erschienen), von denen wahrliche Belehrer die Lehre der Propheten Gbernahmen und lehrten, doch 

wurden diese ebenso von Euresgleichen (Menschen) verfolgt und verlastert (verleumdet) und der Verfolgung 
ausgesetzt wie die wahrlichen Propheten selbst. 

Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und also die Lehre der Wahrheit der 

Gesetze und Gebote der Urkraft allen Daseins (Schépfung) ist fur alle Volker der Welt gegeben, auf dass nicht 

ein Volk mehr habe als das andere und nicht eines benachteiligt sei; und so ihr also ein Land betretet, mogt 

ihr die gleiche Lehre der Propheten hdéren und ihr folgen, auf dass ihr dem fremden Land nicht den RUcken 
kehren und ihr nicht als Verlorene umkehren musst. 

Und ist in einem Land ein Ubermitiges und allmachtiges Volk, in dem den Fremden Gewalt angetan wird oder 

in dem Fremde in ihrer Freiheit und in ihrem Wissen begrenzt werden, dann betretet dieses Land nicht, auf 
dass ihr nicht unter Gewalt (Terror) und Zwang gebracht werdet; betretet das Land erst und zieht ein in deren 
Stadte, wenn sich dessen Volk und Obrigkeit gemdssigt haben und euch in Wohlwollen und Freundschaft will- 
kommen heissen oder wenn sie ihr Land verlassen. 

40) Betretet ein Haus oder Land nur dann, wenn dessen Bewohner mit Gite begabt sind, also ihr erst dann durch 
das Tor eingehen und vorwartsgehen sollt, wenn ihr gewisslich (ohne Zweifel) in Wohlwollen willkommen und 
des Vertrauens sicher seid. 

41) Und betretet ihr, Mann oder Weib, ein Haus oder ein Land, dann begrisst in gebUhrlicher (angemessener) 
Weise jene, welche darinnen sind; und so ihr beim Eintreten und der BegrUssung eine Bedeckung eures 
Hauptes tragt, dann nehmt sie vom Haupt und zeugt damit von eurer Freiheit und Wurde, also sollt ihr gleich- 
sam tun; und habt ihr euer Angesicht verdeckt, dann nehmt die Bedeckung weg, wenn ihr in ein Haus oder 
Land eintretet, auf dass die anderen eure Redlichkeit erkennen (sehen); und bedeckt euer Haupt und euer An- 
gesicht vor dem Schein (Strahlen) der Sonne, vor den Wettern (Wettereinfllissen) und vor Sand und Sturm, auf 
dass nicht eure Haut und euer Kopf (Gehirn) Schaden nehme und erkranke; doch bedeckt euer Haupt nie vor 
Géttern und Gdtzen und vor Euresgleichen (Menschen), die das von euch fordern, denn es ist eine Schand- 
lichkeit (Schlechtigkeit), in Demut das Haupt bedecken zu miissen; und also bedeckt nicht euer Angesicht vor 
Euresgleichen (Mitmenschen), denn die Bedeckung des Angesichts bedeutet, bdse Schande oder Unrecht zu 
verbergen; also geht hin und tragt eure Bedeckung des Hauptes und eures Angesichts, wenn es der Zustand 
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change and improve, but where they also shall be responsible for their prosperity and adversity and therefore 
for their own provision (subsistence). 


The primal power of all life (Creation) does not forgive whomsoever it wants, and it does not punish whom- 
soever it wants, because it merely gives its laws and recommendations which you shall follow or disregard 
according to your free will, so that you yourselves decide what is right or wrong for you and your nature (at- 
titude) according to the laws and recommendations of the primal power of all life (Creation), from which it is 
given that you think and act subject to your own responsibility and you yourselves influence and form your 
feelings, your inner world (consciousness) and psyche, so that you may forgive yourselves or punish yourselves 
according to your own consideration (will/discretion), as is taught to you by the true prophets, to whose teach- 
ing many of you are traitors. 

However, your betrayal will last for a long time, far into the time to come (future) beyond the new time when, 
following a long interruption in the line of the prophets, the last true prophet brings you the source (book) of 
the truthly writing of the teaching of the prophets; he it is who will make the things of the teaching clear to 
you as has never been achieved before in the fullness and ampleness (quantity) so that you may not say that 
no bringer of joyful news and no warner has come to you; and therefore it will be that in the new time, in 
truth, the last true prophet from the line of Nokodemion, the originator of the true prophets, will come to you 
as a bringer of joyful news, but also as a warner; and his words and writings will be as powerful as never be- 
fore so that you may finally grasp and differentiate (understand) between the truth of the teaching of the 
prophets and the untruth of the teachings of the false prophets and their priests and servants of gods and 
servants of tin gods who drive you into beliefs (assumptions) of their godliness (religion) and who enslave you 
in your thoughts and feelings and in your inner world (consciousness). 


And truly, all true prophets from the line of Nokodemion who have gone and taught before, they told you that 
you shall turn to the truth-teaching and the grace of the laws and recommendations of the Creation as indi- 
viduals and as peoples; and truly, none of the true prophets from the line of Nokodemion are ever envoys of 
gods and tin gods, but they are children of people of your kind (human children) from your midst who, through 
their own willingness and diligence (activity/assiduousness), learned their knowledge and their wisdom and 
everything associated with it through their own power, which stays alive however through a spirit-body (spi- 
rit-form) which is ancient of days (age-old), vastly (eons) older than yours. 


And truly, on your world since time immemorial, true prophets have only come about (appeared) from the line 
of Nokodemion, from whom true instructors took the teaching of the prophets and taught it, but these were 
also persecuted and slandered (calumniated) and exposed to persecution by people of your kind (human be- 
ings), just like the true prophets themselves. 

The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore the teaching of the 
truth of the laws and recommendations of the primal power of all existence (Creation) is given for all peoples 
of the world so that no one people shall have more than another and none shall be disadvantaged; and as you 
enter a country, you may listen to the same teaching of the prophets and follow it so that you do not have to 
turn your back on the foreign country and you do not have to turn around as ones who are lost. 

And if a country contains an over-courageous and all-mighty people in which Gewalt is practised on strangers 
or in which strangers are limited in their freedom and in their knowledge, then do not enter this country so 
that you are not exposed to Gewalt (terror) and coercion; do not enter the country or move into its cities until 
its people and its authority have moderated and welcome you in benevolence and friendship or when they 
leave their country. 

Do not enter a house or a country unless its inhabitants are endowed with kindheartedness, therefore, you 
shall only go through the gate and move forwards if you are certain (without doubt) of being welcomed in 
benevolence and are sure of trust. 

And if you, whether man or woman, enter a house or a country then greet in a seemly (commensurate) wise 
those who are within it; and if you are wearing a cover on your head as you enter and at the greeting, then 
remove it from your head and thereby show that you have freedom and dignity, therefore you shall do the 
same; and if you have covered your face, then remove the covering when you enter a house or a country so 
that the others may recognise (see) your uprightness; and cover your head and your face from the light (rays) 
of the sun, against the weather (influences of the weather) and against sand and storm so that your skin and 
your head (brain) are not harmed and do not sicken; but never cover your head before gods and tin gods and 
before people of your kind (human beings) who demand the same from you, because it is disgraceful to have 
to cover your head in submission; and therefore do not cover your face before people of your kind (fellow 
human beings), because covering the face means concealing evil defilement or unright; therefore go forth and 
wear your covering for your head and your face if the condition (situation = sun/weather conditions/sand/ 
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(Situation = Sonne/Wetterverhdltnisse/Sand/Sturm) erfordert, doch lasst euch nicht durch das Tragen von Be- 
deckungen fur das Haupt und das Angesicht in Demut fallen. 

Und bedenkt in jedem Zustand (Lage/Situation), dass allein ihr Macht Uber euch selbst habt und bestimmt, 
welchen Weg ihr gehen und welche Handlungen ihr ausfUhren wollt, und also, welche Gedanken und Ein- 
drucke (Gefthle) ihr pflegen wollt; wahrlich, kein anderer Euresgleichen (Mitmensch) kann Macht Uber euch 
haben, wenn ihr ihm nicht freiwillig die Hande dazu reicht, darum macht eine Scheidung (Trennung) zwischen 
euch und Euresgleichen (Mitmenschen), auf dass ihr stets euch selbst bleibt und allein die Macht tiber euch 
austibt, so ihr nicht in Knechtschaft (Hérigkeit) oder Sklaverei zu Euresgleichen (Mitmenschen) fallt. 

Und wo immer es euch hinzieht auf der Erde, achtet darauf, dass ihr nicht sinnlos viele Jahre umherzieht, son- 
dern dass ihr sesshaft werdet an einem Ort und ihr euch anstrengt (arbeitet), dort wo ihr euren Abend des 
Lebens verbringen kénnt; und achtet also darauf, dass ihr nicht 40 Jahre oder mehr umherirrt auf der Erde, 
so ihr nicht anhdauft (erspart), was euch mdglich ist, und ihr im Alter keine Versorgung (Unterhalt) habt; und 
also achtet darauf, dass ihr euch nicht bei aufruhrerischem Volk niederlasst, auf dass ihr nicht im Leben und 
nicht am Abend eures Alters (Lebensabend) betriibt seid; wahrlich, achtet darauf, dass ihr in eurem Leben 
arbeitsam seid und das erUbrigt (erspart), was euch mdglich ist, auf dass ihr am Abend des Alters (Lebens- 
abend) genug habt und nicht darben musst; denn bedenkt, so ihr Tochter und S6hne habt, kénnen diese in 
eurem Alter nicht fur euch sorgen, denn sie gehen ihre eigenen Wege und erheben (griinden) ein eigenes 
Geschlecht (Familie), so ihr im Alter euch selbst erhalten (mit dem Notigen versorgen) musst. 

Und seid rechtschaffen (gewissenhaft) in allen Dingen, auf dass ihr unter allen Euresgleichen (Menschen) ge- 
achtet werdet, so nicht der eine von euch von Euresgleichen (Mitmenschen) angenommen (berticksichtigt) 
und der andere abgelehnt wird, denn ihr werdet von Euresgleichen (Mitmenschen) beurteilt und behandelt 
nach eurem Wissen, nach euren Taten, nach euren Lauterkeiten (Tugenden) und nach eurer Weisheit. 


Und wenn andere ihre Hande nach euch ausstrecken, um euch zu tdten, um euch Schaden zuzufligen oder 
um euch zu verldstern (verleumden), dann tut nicht ihnen gleich und streckt nicht auch eure Hande gegen sie 
aus, um sie zu tdten, um ihnen Schaden zuzuftigen oder sie zu verlastern (verleumden), denn ihr sollt weder 
in Ausartung tdten noch in Ausartung Schaden herbeiftihren oder aus Hass oder Unvernunft Verlasterungen 
(Verleumdungen) hervorbringen; und vergebt den Nachstellern (Verfolgern), die euch téten wollen, die euch 
Schaden zuftigen oder die euch verlastern (verleumden) und absagen (verleugnen), denn sie sind arm in ihrer 
Innenwelt (Bewusstsein), bdse in ihren Gedanken und Eindrticken (Gefthlen), verwirrt in ihrer Bestrebung 
(Trachten) und also verkommen in ihrem Betrachten (Sinnen); also vergebt euren Nachstellern (Verfolgern) und 
seid bemuht, sie ihres falschen Tuns und bezuglich der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) zu beleh- 
ren, auf dass sie sich wandeln (andern) zur Wahrheit und so Frieden zwischen euch und ihnen werde, so ihr 
sicheren Schrittes einher und eurer Wege gehen kénnt. 

Und ihr sollt nicht freiwillig und falschlich aus falscher Liebe oder falscher Freundschaft die Schuld auf euch 
nehmen und tragen und daftUr bUssen, die andere auf sich geladen haben, auf dass ihr nicht in euch ein Feuer 
der Schuld entfacht, in dem ihr verbrennt, wahrend die Frevier (Gesetzesbriichigen) fr ihre Schuld und ihre 
Schandtaten (Verbrechen) sich grossen Lohnes erfreuen; und nehmt nicht gegen Befriedigung (Bezahlung) die 
Schuld anderer auf euch, auf dass ihr daftir zu bUissen habt, wahrend die Schuldbaren sich der Freiheit und 
grossen Lohnes erfreuen. 

Und habt ihr Unrecht getan in irgendeiner Weise, dann bedenkt eures Fehltrittes (Fehlers) und werdet reuig, 
auf dass ihr euch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen) als Ungerechte (Verantwortungslose) und Reuelose 
(Unverbesserliche) verbergen miusst. 

Und bedenkt, wenn ihr einen Euresgleichen (Menschen) tdtet (mordet), sei es aus Hass oder Rache oder 
Eifersucht, in einer Schlacht (Krieg) oder im Streit, dann ist es gleichsam dem, als ob viele getotet (gemordet) 
werden, denn viele hinterbleiben und trauern, als ob sie selbst getdtet (gemordet) werden; also totet (mordet) 
nicht Euresgleichen (Menschen), denn wie ihr das Téten auch begrUndet, so ist es wider alle Gesetze und 
Gebote der Erschaffung (Schdpfung), in denen sich nichts des Rechtens findet, durch das das Téten durch 
euch an Euresgleichen (Menschen) aus irgendwelchem Anlass (Grund) gerechtfertigt ware. 

Und erhaltet ihr einem Euresgleichen (Menschen) das Leben, dann kommt es dem gleich, dass ihr vielen das 
Leben erhaltet, weil keine Hinterlassene in Trauer klagen, sondern im Frohsein einhergehen und einander in 
Freude und Gluck in die Arme schliessen. 

Der Lohn derer, die toten und Schlachten (Kriege) fulhren oder Unordnung im Lande zu erregen trachten, sie 
sind jene, welche von Euresgleichen (Menschen) gedchtet und durch die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit 
abwechslungsweise an Hand und Fuss geschlagen (in Ketten gelegt) und zur Anndung an Massnahmeerfil- 
lungsorte (abgelegene Orte oder Inseln) verbracht oder aus dem Lande vertrieben werden, auf dass auf ihnen 
Schmach liege und sie daraus des Rechtens lernen und Rechtschaffene (Gewissenhafte) werden mdgen; achtet 
jedoch derer, welche ihre Untaten bereuen und sich selbst zur Anndung der Gerichtsbarkeit stellen und sich 
in ihre Gewalt begeben, denn ihr sollt sie durch ihre Reue und ihre eigene Verzeigung (Selbstanzeige) einer 
milderen Ahndung aussetzen als jene, welche erst durch eine Massnahmevollziehung zur Rechenschaft gezo- 
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storm) demands it, but do not allow yourselves to fall into submissiveness through wearing coverings for your 
head and face. 

42) And, whatever the condition (position/situation), consider that only you have might over yourselves and only you 
determine which way you want to take and which deeds you want to carry out, and therefore which thoughts 
and feelings you want to have; truly, no other people of your kind (fellow human beings) can have might over 
you if you do not voluntarily allow it to happen, therefore keep a distance between yourselves and people of 
your kind (fellow human beings), so that you always remain yourselves and solely exert might over yourselves, 
and that you do not fall into servitude (bondage) or slavery to people of your kind (fellow human beings). 

43) And wherever you go on Earth, make sure that you do not wander about senselessly for many years, but that 
you become settled in a place and make efforts (work) where you can spend your evening of life; and therefore 
make sure that you do not wander about for forty years or more on Earth with the result that you do not amass 
(save up) what is possible for you, and that you do not have any provision (support) in old age; and therefore 
make sure that you do not settle down amongst an insurrectional people so that you will not be troubled in 
your life or at the evening of your old age (evening of life); truly, make sure that you work hard in your life and 
set aside (save up) what is possible for you so that you will have a sufficiency at the evening of your old age 
(evening of life) and will not have to starve; because consider that if you have daughters and sons then these 
cannot look after you in your old age because they go their own ways and raise (found) their own clan (family), 
therefore you must support yourselves in old age (supply yourselves with what is necessary). 

44) And be righteous (conscientious) in all things so that you are esteemed amongst all people of your kind (human 
beings), so it does not happen that one amongst you is accepted (considered) by people of your kind (fellow 
human beings) whilst another is rejected, because you will be assessed and treated by people of your kind (fel- 
low human beings) according to your knowledge, according to your deeds, according to your virtues and 
according to your wisdom. 

45) And if others reach out their hands towards you to kill you, to do you harm or to slander (calumniate) you, then 
do not do the same to them and do not reach out your hands against them to kill them, to do them harm or 
to slander (calumniate) them, because you shall neither kill in Ausartung nor bring about harm in Ausartung, 
neither shall you bring forth slanders (calumnies) out of hatred or irrationality; and forgive the stalkers (perse- 
cutors) who want to kill you, to do harm to you or to slander (calumniate) and decry (deny) you, because they 
are poor in their inner world (consciousness), evil in their thoughts and feelings, confused in their endeavour 
(striving) and therefore depraved in their considerations (reflecting); therefore forgive your stalkers (persecu- 
tors) and strive to inform them of their wrong doing and instruct them with regard to the laws and recom- 
mendations of the primal power (Creation) so that they change (alter) to the truth and so that peace will exist 
between you and them, and that you may go forth safely along your way. 


46) And you shall not voluntarily and falsely, out of false love or false friendship, take and bear the blame and 
atone for something that others have heaped upon themselves, so that no fire of guilt may kindle in you in 
which you will burn whilst the malefactors (lawbreakers) enjoy great reward for their guilt and their infamous 
actions (crimes); and do not take the blame of others upon yourselves in return for gratification (payment), so 
that you will have to atone for it whilst the guilty ones enjoy their freedom and great reward. 


47) And if you have done unright in any wise, then think over your lapse (error) and be remorseful, so that you are 
not obliged to hide before people of your kind (fellow human beings) as unfair ones (irresponsible ones) and 
remorseless ones (incorrigible ones). 

48) And consider that if you kill (murder) someone of your kind (human being), whether it be out of hatred or 
revenge or jealousy, in a battle (war) or in strife, then that is the same as if many had been killed (murdered) 
because many remain behind and sorrow as if they were themselves killed (murdered); therefore do not kill 
(murder) people of your kind (human beings), because however you justify killing it is against all laws and rec- 
ommendations of the Creation in which nothing rightful can be found which could justify your killing someone 
of your kind (human being) on any grounds whatsoever (for any reason). 

49) And if you preserve the life of someone of your kind (human being), then that is the same as if you had pre- 
served the lives of many, because none are left behind who wail in sorrow, but those who go forth in gladness 
and embrace one another in joy and happiness. 

50) The reward for those who kill and wage battles (wars) or strive to kindle chaos in the land is that they are the 
ones who are ostracized by people of your kind (human beings) and are bound on either hand or foot (clapped 
in irons) by the authority or the jurisdiction and are brought for punishment to a place of fulfilment of guide- 
lines (secluded places or islands) or are driven out of the country so that ignominy is heaped upon them and 
that they may learn rightfully from it and become righteous ones (conscientious ones); however, heed those 
who feel sorry for their misdeeds and present themselves before the jurisdiction for punishment and give them- 
selves up into its Gewalt, because you shall impose upon them a milder punishment due to their remorse and 
their own admission (self-indictment), compared to those who first have to be brought to account through a 
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gen werden mUssen und erst dann bereuen; achtet aber nicht der Reue und Abbitte (Entschuldigung) der 
Fehlbaren wider die Gesetze und die Ordnung, wenn sie erst durch ein Verhandeln (Verfahren) durch die 
Gerichtsbarkeit sich zur Reue und Abbitte (Entschuldigung) erklaren, denn in dieser Weise wird nur getan, um 
eine Milde der Ahndung zur erreichen, also solche Reue und Abbitte (Entschuldigung) nur in Absicht (Zweck = 
Mittel zum Zweck) zur Milde der Ahndung getan wird. 

Furchtet euch davor, Unrecht zu tun, und sucht den Weg der Vereinigung mit der Wahrheit und strebt auf ihm 
nach Erkenntnis und Begreifen, auf dass es euch wohl ergehe. 

Seid nicht wie die Wahrheitsunwissenden und die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffe- 
nen (Gewissenlosen), die nach allem streben, was auf der ganzen Erde ist, und trotzdem nie genug davon 
bekommen; und auch wenn sie alles haben, dann wahrlich glauben sie, sich loskaufen zu kénnen von allem, 
was sie befallen (zustossen) kann und was sie glauben, mit ihrem Reichtum von sich abwenden zu kénnen, 
alles Ubel und alle Krankheit, den Unsegen (Ungltick) und den Tod; doch wahrlich, weder Ubel noch Krank- 
heit, noch Tod und Unsegen (Ungltick) kénnt ihr von euch abwenden mit eurem Besitz und Reichtum, also ihr 
aller begegnen musst, wie es euch zufadllt, auf dass ihr in euch selbst, in euren Gedanken und Eindrticken 
(Gefthlen) immer das Beste daraus macht. 

Wahrlich, auch aus dem Tod sollt ihr das Beste machen, auf dass ihr in euch voller Frieden und Liebe wie auch 
voller Freude und Gluck und voller Gleichstimmung (Harmonie) seid, wenn ihr eures Sterbens kundig werdet 
und eure Welt verlasst, in der ihr euer Leben geftihrt habt; doch bedenkt, dass ihr nichts von dieser Welt mit- 
nehmen konnt, weder Besitz noch Reichtum, noch Speis und Trank, und weder Geschmeide (Schmuck) noch 
Gewand (Kleidung) Euresgleichen (Menschen), noch Tiere oder Getier, die euch im Tod beschtitzen kénnten. 
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Seid gelehrig in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass ihr alle Gesetze 
und Gebote des Lebens versteht, wie sie durch die Erschaffung (Schépfung) gegeben sind; und so ihr ihnen 
in Aufrichtigkeit folgt, kKonnt ihr dem Feuer eures eigenen Unwissens und eurer Lahmung (Angst) vor dem Tod 
entfliehen, die euch grosse Pein bereitet. 
Und was nun den Mann betrifft, der stiehlt, und das diebische Weib, tut innen nicht auch Unrecht und schnei- 
det ihnen nicht die Hande ab als Vergeltung flr ihren Frevel (Ubertretung/ Missetat/Schandtat), auf dass sie 
nicht schreckliche Strafe leiden, sondern in gerechter (angemessener) Weise einer Ahndung an einem Mass- 
nahmeerfullungsort (abgelegener Ort/abgelegene Insel) zugefUhrt werden. 
Handelt nach den Gesetzen und Geboten der Urkraft allen Lebens (Schépfung), die da selbst ist das 
Kénigreich der Himmel (Universum) und aller Erden (Welten/Planeten), auf dass ihr gerecht seid und nicht 
straft wie ihr wollt, sondern dass ihr vergebt und gerecht seid zu allen Fehlbaren gleichermassen und sowohl 
zu Mann und Weib, wenn ihr das Ungerechte (Verantwortungslose) ahndet. 
57) Und seid ihr der Reue und der Abbitte (Entschuldigung) von Fehlbaren gewiss und auch, dass sie sich bessern 
und rechtschaffen (gewissenhaft) werden, dann wahrlich seid barmherzig und vergebend. 
58) Ihr unter euch, welche ihr Wissende der Wahrheit seid, betruibt euch nicht durch jene, welche hastig dem 
Unwissen und der Unwahrheit verfallen; und nehmt ihre Worte nicht als wahr, wenn sie sagen, dass sie der 
Wahrheit glaubig seien, denn wahrlich sind ihre Gedanken nur in einem Glauben (Vermutungen) gefangen, 
doch in ihrem Gebaren (Gesinnung) sind sie anderen Sinnes und fern (ausserhalb) aller Wahrheitlichkeit. 
Also sind viele unter euch, welche ihr gerne auf jede Luge der falschen Propheten horcht, um die Luge anderen 
weiterzugeben, die noch nicht zu ihr gekommen sind (noch nichts von ihr gehdért haben); und sie ruicken die 
Worte der wahrheitlichen Wahrheitslehre von ihren Stellen (verdrehen/verfalschen), auf dass ihr sie annehmen 
mdgt, doch seid auf der Hut, wenn sie euch die falschen Lehren bringen. 
Achtet jenen unter euch, welche althergebrachte (gewohnheitsmdssige) Horcher auf Falschheit (Verschlagen- 
heit) und Verschlinger (Nutzniessende) von Unerlaubtem (Verbotenem) sind, denn wenn sie zu euch kommen, 
dann nur darum, weil sie euch in die Unwahrheit verfihren und von der wahrlichen Wahrheit abbringen wollen; 
richtet (verurteilt) sie jedoch nicht, sondern wendet euch von ihnen ab, oder so es die Méglichkeit ist, belehrt 
(unterrichtet) sie der wahrlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schopfung), 
auf dass sie der Wahrheit kundig werden. 
Und wenn ihr euch von ihnen abwendet, dann kénnen sie euch keinerlei Schaden zuftigen; richtet (beurteilt) 
ihr aber zwischen ihnen (zwischen den einzelnen), dann richtet (beurteilt) zwischen ihnen (zwischen den ein- 
zelnen) nach Billigkeit (Gerechtigkeit) und nach dem Gebaren (Gesinnung) des einzelnen; wahrlich, Eures- 
gleichen (Mitmenschen) lieben es, wenn ihr gerecht seid. 
Wenn ihr aber richtet (beurteilt) Uber ungerechte (verantwortungslose) Taten und Gedanken Euresgleichen 
(Mitmenschen), dann richtet (beurteilt) nur, indem ihr euch entfernt haltet (neutral bleibt) von den Taten und 
Gedanken und Sonstigem des Ubels, und brandmarkt (verurteilt) und verdammt nicht jenen, tiber dessen 
Taten und Gedanken und sonstiges ihr zu richten (beurteilen) habt, auf dass ihr eine gerechte (sachgemadsse) 
Einschatzung (Beurteilung) findet; und seid allezeit darauf bedacht, dass ihr, wenn ihr zu richten (beurteilen) 
habt Uber Taten und Gedanken und sonstiges Euresgleichen (Mitmenschen), dass ihr nur Uber diese Dinge 
richtet (beurteilt), nicht jedoch Uber Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen (Menschen); denn wahrlich, 
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fulfilment of guidelines and only then feel sorry; but do not heed the remorse and atonement (excuse) of the 
fallible ones against the laws and the standing rules and regulations if they are only declaring their remorse 
and atonement (excuse) through a negotiation (procedure) with the jurisdiction, because this approach is only 
taken in order to achieve a milder punishment, therefore such remorse and atonement (excuse) is only done 
with the intention (purpose = means to an end) of making the punishment mild. 
Be afraid of doing unright, and search for the way of the unification with the truth and strive for it according 
to your cognition and understanding, so that it shall be well with you. 
Do not be like the ones unknowing of the truth and the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones 
(conscienceless ones) who strive for everything that is on the entire Earth, and nevertheless are never satisfied; 
and even if they have everything then truly they believe that they can buy themselves free from everything 
which may befall (happen to) them and what they believe they are able to deflect from themselves through 
their wealth, all terrible things and all illness, malediction (unfortune) and death; but truly, you cannot deflect 
either terrible things or illness or death or malediction (unfortune) from yourselves with your possessions and 
wealth, therefore you have to face everything that befalls you so that you may always make the best out of it 
in yourselves, in your thoughts and feelings. 

53) Truly, you shall make the best out of death so that in yourselves you may be full of peace and love as well as 
full of joy and happiness and full of consonance (harmony) when you become aware of your dying and you 
leave your world in which you have led your life; but consider that you cannot take anything from this world 
with you, neither possessions nor wealth, neither food nor drink, neither jewellery (adornment) nor garments 
(clothing), neither people of your kind (human beings) nor beasts or animals and other creatures who might 
be able to protect you in death. 

54) Be willing to learn the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so that you 
understand all laws and recommendations of the life as they are given through the Creation; and as you follow 
them in honesty, you can escape from the fire of your own unknowledge and your dread (fear) of the death, 
which gives you great anguish. 

55) And regarding the man who steals, and the thieving woman, do not do unright to them either, and do not cut 
off their hands as a retaliation for their outrage (misdemeanour/misdeed/defilement), so that they do not suffer 
terrible punishment, but are taken in a fair (commensurate) wise for punishment at a place of fulfilment of gui- 
delines (secluded place/secluded island). 

56) Act according to the laws and recommendations of the primal power of all life (Creation) which is itself the 
kingdom of firmaments (universe) and all earths (worlds/planets), so that you are fair and do not mete out 
punishments as you wish, rather that you are forgiving and fair to all fallible ones in equal measure, both to 
man and woman, when you are punishing unfairness (irresponsibility). 

57) And if you are sure of the remorse and the apology of fallible ones, and also that they will improve them- 
selves and become righteous (conscientious), then be truly benevolent and forgiving. 

58) Those amongst you who have knowledge of the truth, do not grieve about those who rashly fall prey to 
unknowledge and untruth; and do not take their words as truthful when they say that they are truly believers 
in the truth, because truly their thoughts are only caught up in a belief (assumptions), but in their attitude 
(mentality) they are of another sense and far from (outside) all truthliness. 

59) Therefore, there are many amongst you who like to listen to each lie of the false prophets, in order to pass on 
the lie to others who have not yet come to it (not yet heard anything of it); and they displace the words of the 
truthly truth-teaching from their places (twist/falsify) so that you might accept it, but be on your guard when 
they bring you the false teachings. 

60) Heed those amongst you who are time-honoured (habitual) listeners of falseness (deviousness) and are swal- 
lowers of (benefiters from) things that are not allowed (things that are forbidden), because when they come 
to you, then it is only because they want to ensnare you in the untruth and lead you away from the real truth; 
however, do not condemn them, but turn yourselves away from them, or, as far as it is possible, teach (instruct) 
them in the real truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation) so 
that they may become knowing in the truth. 

61) And if you turn yourselves away from them, then they cannot cause you any harm; but if you are deciding be- 
tween them (between the individuals), then decide between them (between the individuals) in equitableness 
(fairness) and according to the attitude (mentality) of the individual; truly, people of your kind (fellow human 
beings) love it when you are fair. 

62) When, however, you are deciding on unfair (irresponsible) deeds and thoughts of people of your kind (fellow 
human beings), then only decide by keeping yourselves aloof (remaining neutral) from the deeds and thoughts 
and whatever else that is terrible, and do not brand (condemn) and damn those over whose deeds and 
thoughts and whatever else you have to decide so that you may reach a fair (objective) appraisal (evaluation); 
and at all times be aware that when you have to decide on the deeds and thoughts and whatever else of 
people of your kind (fellow human beings), that you are only deciding on these things, but not on people of 
your kind (human beings) as people of your kind (human beings); because truly, someone of your kind (human 
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Euresgleichen (Mensch) als Euresgleichen (Mensch) ist unantastbar in seiner Wurde, denn verwerflich (nieder- 
trachtig) sind nur seine Taten und Gedanken und sonstiges, doch niemals kann Euresgleichen (der Mensch) 
als dergleichen (als solcher) in eine Einschatzung (Beurteilung) gezogen und also auch nicht durch ein Richten 
(Beurteilen) ermessen (bewertet) werden; denn wahrlich, als Euresgleichen (Mensch) ist jeder Euresgleichen 
(Mensch) durch die Gesetze der Urquelle aller Liebe (Schépfung) von Gleichheit in seiner Geltung (Wert) und 
also ein Geschdpf (Lebensform) der Vortrefflichkeit (das Beste), ohne Verrat und Tadel. 

Ihr sollt euch nicht zum Richter Uber Euresgleichen (Mitmenschen) machen, denn Euresgleichen (Mensch) 
kann nicht als dergleichen (als solcher) einem Richten (Beurteilen) eingeordnet werden, also auch nicht Uber 
Euresgleichen (als Mensch) gerichtet (gerichtlich beurteilt resp. verurteilt) werden kann, sondern nur Uber die 
Taten und Gedanken wie auch Uber falsches Erachten (Einstellung) und sonstiges; also achtet in dieser Weise 
(Beziehung) der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Liebe (Schépfung), auf dass ihr stets wahrheitlich richtet 
(beurteilt) und in der Anndung den angemessenen Richtspruch fertigt (richtiges Urteil fallt); kehrt auch darin 
den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Liebe (Schépfung) nicht den RUcken, auf dass ihr auch darin in 
allen Dingen stets das Richtige tut. 

Wahrlich, die Propheten haben euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ge- 
bracht, in der fr euch Fihrung und Licht ist, und sie haben euch gelehrt, was Recht und was Unrecht ist, auf 
dass all die Wahrheitsunwissenden und Wahrheitswissenden und auch die in den Gesetzen und Geboten der 
Urkraft (Schépfung) Bewanderten (Kundigen) alles bewahren und der Lehre Hiter sein sollen; und also ist die 
Lehre der Propheten gebracht, auf dass auch die Obrigkeit und Gerichtsbarkeit des Rechtens ihre Pflicht tun 
und ihre Beurteilungen und Erlasse in Billigkeit (Gerechtigkeit) auftragen (erlassen), damit Euresgleichen (Men- 
schen) in allen Dingen Billigkeit (Gerechtigkeit) erlangen (erarbeiten) und des Rechtens gefthrt (regiert) werden 
und sich keiner unter euch vor obrigkeitlicher oder gerichtsbarkeitlicher Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) furchten 
muss. 

Richten sich aber die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit nicht nach der Billigkeit (Gerechtigkeit) aus, dann sollen 
sie durch das Volk entfernt (abgesetzt) werden, auf dass eine neue Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit bedienstet 
(eingesetzt) sein soll; und sowohl die Obrigkeit als auch die Gerichtsbarkeit sollen entscheiden und fUhren 
nach Gesetz und Recht in jeder Weise, die des Rechtens ist, auf dass allen gleichermassen Billigkeit (Gerechtig- 
keit) zugesprochen wird, ganz gleich, ob Mann oder Weib, ob Armut oder Reichtum oder ein Name (Titel) 
gegeben ist, oder ein Stand des Einfachen (BUurgerlichen) oder der Bittstellung (Bettelei). 

Und bedenkt, wenn ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) Ubt, dann achtet nicht der alten Rede falscher Propheten, 
Priester und Gotterdiener und Gdtzendiener, die da verlasternd (verleumdend) irrlehren, dass ihr fur Untaten 
und Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) und sonstig Unredliches und Frevel (Verbrechen) bése Strafe und Rache 
fordern sollt, allso Leben um Leben, Auge um Auge, Nase um Nase, Ohr um Ohr, Zahn um Zahn, und fur 
andere Verletzungen billige (bekraftigende/angemessene) Vergeltung; doch wahrlich, die Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Erschaffung (Schépfung) lehren die Wahrheit, die gegenteilig zur Strafe und zur Rache ist, 
auf dass ihr nicht Rache, nicht Strafe und nicht Vergeltung Uben, und nicht Leib (KOrper) noch Leben wie auch 
nicht die Innenwelt (Bewusstsein) und nicht die Artung (Psyche) der Fehlbaren zu Schaden bringen und nicht 
harmen (qudlen/verletzen) sollt, denn ihr sollt vergeben, wie es durch die Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Erschaffung (Schépfung) gegeben ist, auf dass ihr nicht die Schuld eines anderen damit bestraft, indem 
ihr auch Schuld auf euch ladet; und wenn ihr euch nicht danach richtet, dann seid ihr nicht besser als jene, 
welche sich schuldig gemacht haben, sondern ihr seid dann Ungerechte (Verantwortungslose) und gleichsam 
wie sie. 

Die wahrlichen Propheten bringen seit alters her die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens und offenbaren sie so, wie sie schon vor euch offenbart ward; und sie geben ihr ganzes Dasein (Leben), 
um ihre Pflicht zu tun und euch die Fuhrung und das Licht der Wahrheitslehre kundzutun, zur Erfillung des- 
sen, was schon euren Vorvatern und Vormtttern (Ahnen/Vorfahren) zum Lernen gegeben war, als Leitung 
(FUhrung) und Ermahnung, auf dass es euch wohl ergehe. 

Also sollt ihr euch richten (ausrichten) nach dem, was euch durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle allen Daseins (Schépfung) offenbart ist, doch wenn ihr euch nicht danach richtet, was euch offenbart 
ist, dann seid ihr Emporer wider die wahrliche Wahrheit. 

Also sei euch abermals gesagt, dass euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
als Erfullung dessen offenbart ist, was schon zuvor (frtiher) euren Vorvatern und Vormittern (Ahnen/Vor- 
fahren) offenbart ward; und die Wahrheitslehre ist euch gegeben, auf dass ihr Wachter dartiber seid und ihr 
sie euren Téchtern und Sdhnen und allen jenen weitergebt, welche danach suchen und ihre Wissbegierde 
daftir bekunden. 

Kampft aber nicht mit Gewalt (Terror) wider jene, welche bése Neigungen (Veranlagung) wider die Wahrheit 
haben und die zu euch kommen, um euch von der Wahrheitslehre abzubringen, sondern bleibt in friedlicher 
Weise bei klugen Worten, auf dass ihr die Widersacher in gebUhrender (ordentlicher) Weise belehren kénnt; 
einem jeden von euch sind durch die Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (Schépfung) klare Richt- 
schnure (Richtlinien) und deutliche Wege gegeben, auf dass ihr sie durch euren eigenen Spruch (Entscheidung) 
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being) as someone of your kind (human being) is inviolable in his or her dignity, because it is only his or her 
deeds and thoughts and whatever else that are reprehensible (villainous), whereas someone of your kind 
(human being) can never be subjected to appraisal (evaluation) as the like (as such) and therefore cannot either 
be evaluated through a decision; because truly, as a person of your kind (human being), each person of your 
kind (human being) is of equal worth (value) through the laws of the primal wellspring of all love (Creation), 
and therefore a created creation (life form) of excellence (the best), without treachery and reproach. 

You shall not make yourselves a judge over people of your kind (fellow human beings), because people of your 
kind (human beings) cannot be subjected to a decision as such, therefore it is not possible to judge (legally 
assess, i.e. condemn) people of your kind (as human beings), so it is only possible to judge the deeds and 
thoughts as well as the false consideration (attitude) and other things; therefore heed in this wise (regard) the 
aws and recommendations of the primal wellspring of all love (Creation) so that you always decide truthly and 
arrive at the commensurate judgement in the punishment (make the right judgement); in doing so, do not turn 
your back on the laws and recommendations of the primal wellspring of all love (Creation), so that you may 
always do what is right in all things as well. 


64) Truly, the prophets have brought you the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
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life in which there is guidance and light for you, and they have taught you what is right and what is unright, 
so that all those unknowing of the truth and those knowing of the truth, and those who are proficient 
(versed) in the laws and recommendations of the primal power (Creation) shall uphold everything and be 
guardians for the teaching; and therefore the teaching of the prophets is brought so that the authority and 
jurisdiction may also rightfully do their duty and issue their evaluations and decrees in equitableness (fairness) 
so that people of your kind (human beings) may achieve (acquire) equitableness (fairness) in all things and may 
be led (ruled) rightfully and that no-one amongst you has to fear any inequity (unfairness) from the authority 
or jurisdiction. 

However, if the authority or the jurisdiction does not act according to equitableness (fairness), then it shall be 
removed (deposed) by the people and a new authority or jurisdiction shall be appointed; and both, the author- 
ity and the jurisdiction shall decide and lead according to the law and legislation in any wise that is rightful, so 
that equitableness (fairness) may be granted to all alike, irrespective of whether man or woman, rich or poor or 
someone has a name (title), or someone has the standing of a common citizen or of a beggar. 


66) And consider that when you are practising equitableness (fairness), that you do not heed the old words of false 
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prophets, priests and servants of gods and servants of tin gods who slanderously (calumniously) and fallaciously 
teach that you shall demand terrible punishment and revenge for misdeeds and inequity (unfairness) and other 
disingenuous things and outrages (crimes), such as a life for a life, an eye for an eye, a nose for a nose, an ear 
for an ear, a tooth for a tooth and commensurate retaliation for other injuries; but truly, the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring of all Creation teach the truth which is opposed to punishment and re- 
venge, so that you shall not exercise revenge, punishment or retaliation and shall not cause harm to or hurt 
(torment/injure) either body or life or either the inner world (consciousness) or the psyche of the fallible ones, 
because you shall forgive as is given through the laws and recommendations of the primal wellspring of all 
Creation, so that you do not punish the blame of another by bringing blame upon yourselves as well; and if 
you do not direct yourselves according to this then you are no better than those who have made themselves 
guilty, rather you are then unfair ones (irresponsible ones) and the same as them. 


Since time immemorial, the true prophets have brought the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life and reveal it as it was revealed already before you; and they give their entire existence 
(life) to undertake their duty and to announce to you the guidance and the light of the truth-teaching in order 
to fulfil what was already given to your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) for learning, as guid- 
ance and admonishment, so that it shall be well with you. 


68) Therefore you shall direct yourselves according to what has been revealed to you through the truth of the laws 


and recommendations of the primal wellspring of all existence (Creation), but if you do not comply with what 
has been revealed to you, then you are indignant ones against the real truth. 


69) Therefore, it is said to you time and time again that the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 


teaching of the life has been revealed to you as fulfilment of what was already (earlier) revealed to your fore- 
fathers and foremothers (ancestors/forebears); and the truth-teaching is given to you so that you may be 
guardians over it and pass it on to your daughters and sons and to all those who are looking for it and manifest 
their thirst for knowledge. 


70) However, do not fight with Gewalt (terror) against those who have evil penchants (talent) against the truth and 


come to you to dissuade you from the truth-teaching, rather remain in a peaceful wise with intelligent words 
so that you are able to instruct the adversaries in a fitting (proper) wise; clear guidelines (guiding principles) 
and distinct ways have been given to each one of you through the laws and recommendations of the wellspring 
of all wisdom (Creation) so that you may follow them through your own ruling (decision) and in the freedom 
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und in Freiheit eurer eigenen Festigkeit (Willen) befolgt; und wahrlich, die Quelle aller Weisheit (Schépfung) 
stellt euch durch ihre Gesetze und Gebote nicht in Verlockung (Versuchung/nicht auf die Probe), denn solches 
Tun ist nur Werk Euresgleichen (Menschenwerk); wetteifert daher also auch nicht miteinander in Verlockun- 
gen (Versuchunger/Erprobungen), wer der Wahrheit zugetan und wer ihr nicht zugetan sei; wetteifert aber 
darin, miteinander und auch allein gute Werke zu tun, auf dass ihr in allen Dingen das Bose besiegt und ihr 
wissend (bewusst) und weise und nicht geizig, sondern freigebig werdet; und lernt untereinander die Lehre 
der Propheten, die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), auf 
dass ihr Aufklarung in euch selbst schafft Uber alle jene Dinge, wortiber ihr unwissend oder uneinig seid. 


Wiunscht euch nicht die verlogene Rechtsprechung all der falschen Propheten, deren Priester und Diener 
(Handlanger) der Gotter und Gdtzen zurUck, nicht das Unrecht aus den alten Tagen (frtiheren Zeiten) der Un- 
wissenheit, und wiinscht nicht der heuchlerischen Rechtsprechung der falschen Propheten der Anwesenheit 
(Gegenwart) zu folgen, und nicht der Rechtsprechung jener falschen Propheten und Priester und sonstigen 
Gétterdiener und Gotzendiener, die in spateren Tagen (Zukunft) ihr Unwesen treiben. 

Nehmt nicht Unrechtschaffene (Gewissenlose) und nicht Ungerechte (Verantwortungslose) zu Freunden, denn 
sie sind selbsternannte Freunde (Feinde) gegen euch, und wenn ihr sie doch zu Freunden nehmt, dann wahr- 
lich, gehort ihr bald zu ihnen, so ihr selbst Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Ungerechte (Verantwortungs- 
lose) werdet; doch seid bemUht in euch, ftir die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) freundschaftliche Gedanken und Eindrticke (Geftihle) zu schaffen, auf dass ihr ihnen nicht 
ungerecht entgegentretet und nicht Abscheu oder Hass und anderes gegen sie hegt, sondern auf dass ihr 
euch bemuht, ihnen hilfreich zu sein, wenn sie in Not geraten, wenn sie eurer giitigen Worte bediirfen oder 
wenn sie nach eurer Belehrung heischen (verlangen). 

In den Herzen (Gedanken und Gefiihlen) der Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) ist Krankheit, zu der sie standig hineilen, weshalb sie stets furchten, dass sie von Plage und 
Untergang (Ungliick) befallen werden, so sie keinen Sieg Uber sich selbst herbeiftihren konnen oder sonst ein 
Ereignis zum Guten, weshalb sie eurer Hilfe und eures Wissens beztiglich der Wahrheitslehre bedtrfen, auf 
dass sie bereuen und die Wahrheit in inren Herzen (Gedanken und Geftihlen) erkennen (sehen) konnen, die 
sie verhehlen (verfalschen). 

Und die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verantwortungslosen), die feierliche Eide fur 
ihren Glauben (Vermutungen) an erdichtete (erfundene) Gdtter und Gdtzen schwéren und vor ihren Géttern und 
Gédtzen ihr Angesicht in den Staub werfen (den Boden kiissen) und vor ihnen in die Knie fallen und sie anbeten 
und ihnen huldigen (verherrlichen), sie stehen verbrUchlich (zerst6rend) vor der Wahrheit und zu euch, wenn 
ihr Wissende und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Lauterhafte (Tugend- 
hafte) seid; und wahrlich, die Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen), sie tun eitel (anmassend) ihre Ublen Werke, so sie beziiglich der Wahrheit Verlorene sind. 
Und jene, welche an erdichtete (erfundene) Gétter und Gétzen glauben, wie diese alle es sind, sie haben sich 
von der Wahrheit abgekehrt und haben sich in Vélkern der Fro6mmigkeit (Glaubens) zusammengeschlossen 
und bekampfen (bekriegen) mit Tod und Zerstérung andere Volker, die einer anderen Frommigkeit (Religion) 
angehéren und andere Gdtter und Gdtzen haben; und alle unter ihnen, sie Igen daher, dass ihre Gottheit 
oder ihr Gétze gleichsam fur alle Volker und fiir jede Frommigkeit (Religion) und fur alle Unterfrommigkeiten 
(Sekten/Kulte) nur der eine sei (dass nur ein Gott fiir alle existiere); und all die Glaubigen an Gotter und Gdtzen, 
sie lugen daher, dass ihr Gott oder Gdtze sie und alle ihresgleichen (Menschen) liebe und zu allen gUtig sei, 
wenn er von seinen Glaubigen auch geliebt und in DemUtigkeit angebetet werde; doch wider jene, welche 
Ungldubige seien und ihn ablehnten oder wider ihn mit Worten und Gedanken und Eindrucken (Gefthlen) 
streiten (ablehnen), sollen mit dem Vorwurf des Tadels und mit Furcht belegt werden, auf dass sie durch ihren 
Gott oder Gotzen Strafe erhalten, die durch Glaubige an ihnen vollstreckt werden soll; doch wahrlich, solches 
ist nicht der Quelle aller Liebe (Schdépfung) eigen, denn ihre Gesetze und Gebote sind ausgerichtet auf wahr- 
heitliche Liebe und auf das Wohlergehen aller Kreatur (Lebensformen), auf deren Frieden und Freiheit und 
Gleichstimmung (Harmonie); und all diese hohen Werte gewdhren die Gesetze und Gebote der Quelle aller 
Liebe (Schépfung), ohne Unterschied der Art der Kreatur (Lebensform), denn wahrlich, ihre Gesetze und Ge- 
bote fordern von keiner ihrer Kreaturen (Lebensformen) auch nicht mit einem Staubchen Gewicht Bestrafung 
fiir Fehlungen (Verfehlungen/Straftaten/Missetaten usw.), denn jede Kreatur (Lebensform) fligt sich mit einer 
Fehlung (Verfehlung/Straftat/Missetat usw.) selbst Bestrafung zu, auf dass sie daraus lerne und erkenne und 
wissender und weiser werde; und wahrlich, die Fehlhaftigkeiten (Fehler), die inr begeht, sie sind Steine auf 
dem Weg der Erkenntnis und der Entfaltung (Evolution), den ihr beschreitet, also ihr die Steine, die das 
Fehlhafte (Fehler) sind, aufhebt und sie sorgsam an den Wegrand legt (lernt), um sie abermals aufzuheben 
und weiterzutragen (weiterzulernen), wenn es notwendig ist. 

Und wahrlich, auf eurem Weg der Erkenntnis und der Entfaltung (Evolution) schreitet ihr in euch selbst allein 
dahin, denn in euch selbst mUsst ihr das Werk des Lernens tun, das Werk der Erkundung (Forschens), des Er- 
kennens und der Entfaltung (Evolution); von ausserhalb von euch sind nur das Sehen und Hoéren, und das 
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of your own will; and truly, the source of all wisdom (Creation) does not expose you to temptation (delusion/ 
does not put you to the test) through its laws and recommendations, because such deeds are only the work 
of people of your kind (work of human beings); therefore do not compete with one another in temptations 
(delusions/trials) regarding who is connected to the truth and who is not connected to it; however, do compete 
to perform good deeds with one another and also alone, so that you may defeat evil in all things and be know- 
ing (conscious) and wise and not stingy, but generous instead; and learn the teaching of the prophets, the 
teaching of the truth of the laws and recommendations of the formation of all things (Creation) amongst one 
another so that you bring about enlightenment in yourselves concerning all those things about which you are 
unknowing or at odds. 

Do not wish for yourselves a return to the deceitful jurisdiction of all the false prophets, their priests and ser- 
vants (hands/helpers) of gods and tin gods, or to the unright from the olden days (former times) of unknowl- 
edgeness, and do not wish to follow the hypocritical jurisdiction of the false prophets of the present (present 
day), neither the jurisdiction of those false prophets and priests and other servants of gods and servants of tin 
gods who carry out their mischief in later days (future). 

Do not take unrighteous ones (conscienceless ones) or unfair ones (irresponsible ones) as your friends, because 
they are self-appointed friends (enemies) against you, and if you do name them as your friends nevertheless, 
then truly you will soon belong to them, as you yourselves become unrighteous ones (conscienceless ones) and 
unfair ones (irresponsible ones); but strive in yourselves to create friendly thoughts and feelings for the 
unrighteous ones (conscienceless ones) and unfair ones (irresponsible ones) so that you do not confront them 
unfairly and do not bear disgust or hatred and other things against them, but rather that you strive to be help- 
ful to them when they fall into misery, when they need your kindhearted words or when they demand (want) 
your instruction. 

The hearts (thoughts and feelings) of the unrighteous ones (conscienceless ones) and unfair ones (irresponsible 
ones) harbour an illness to which they constantly hurry, which is why they always fear that they will be over- 
taken by vexation and downfall (misfortune), which means they cannot achieve any victory over themselves or 
any other event of goodness, therefore they require your help and your knowledge regarding the truth-tea- 
ching so that they may feel sorry and recognise (see) the truth in their hearts (thoughts and feelings) which 
they are concealing (falsifying). 

And the unrighteous ones (conscienceless ones) and unfair ones (irresponsible ones), who swear a solemn oath 
for their belief (assumptions) in fabulated (invented) gods and tin gods and who cast their face down into the 
dust before their gods and tin gods (kiss the ground) and fall on their knees before them and pray to them 
and pay homage to (glorify) them, they stand destructively before the truth and in relation to you when you 
are knowing ones and fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) and virtuous ones; 
and truly, the unknowing ones and unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) 
perform their terrible deeds conceitedly so they are ones who are lost from the truth. 

And those who believe in fabulated (invented) gods and tin gods, as these all are, they have turned away from 
the truth and have assembled together in peoples of godliness (belief) and fight (wage war) against other 
peoples with death and destruction if they belong to another godliness (religion) and have different gods and 
tin gods; and all amongst them lie by saying that their godhead or their tin god is the same and the only one 
for all peoples and for each godliness (religion) and for all sub-godlinesses (sects/cults) (that only one god exists 
for all); and all the believers in gods and tin gods, they lie that their god or tin god loves them and all people 
of their kind (human beings) and is kindhearted to all providing it is loved and prayed to in submissiveness by 
its believers; however those who are unbelievers and have rejected it or dispute (disapprove) it with words and 
thoughts and feelings shall be met with the accusation of reproach and made to fear, so that they receive a 
punishment from their god or tin god which shall be meted out to them by believers; but truly, this is not part 
of the wellspring of all love (Creation), because its laws and recommendations are directed towards true love 
and the wellbeing of all creatures (life forms), towards their peace and freedom and consonance (harmony); and 
all these high values are granted by the laws and recommendations of the wellspring of all love (Creation) with- 
out differentiation between the type of creature (life form), because truly, its laws and recommendations do not 
demand from any of its creatures (life forms) even one iota of punishment for delinquencies (transgressions/ 
offences/wrongdoings, etc.), because each creature (life form) imposes a punishment on itself through a delin- 
quency (transgression/offence/wrongdoing, etc.) from which it may learn and recognise and become more 
knowing and more wise; and truly, the misdeeds (errors) that you commit are stones on the way of cognition 
and of unfolding (evolution) that you are treading, therefore you shall pick up the stones which are the mis- 
deeds (errors) and place them carefully at the side of the way (learn) so as to pick them up once again and 
continue carrying them (continue learning) when it is necessary. 


And truly, on your way of cognition and of unfolding (evolution), you are walking alone in yourselves because 
it is in yourselves that you have to do the work of learning, the work of investigation (research), recognition 
and unfolding (evolution); from outside of yourselves you only have sight and hearing, and taste and touch, 
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Schmecken und Fuihlen, also aber auch die Worte und die Lehre der wahrlichen Propheten, woraus ihr alles 
nehmen (bewaltigen) kénnt, das ihr in euch selbst zu erkunden (erforschen) und zu erkennen (sehen) habt, auf 
dass ihr wissend (bewusst) und weise und also rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) 
werdet und die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Bescheidenheit (Schépfung) erfullt. 

Und folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und also der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Quelle aller Billigkeit (Gerechtigkeit) (schopfung), dann kénnt ihr beteuert (versichert) 
sein, dass ihr in ihr wahrliche Freundschaft findet, wie sie nie sein kann unter Euresgleichen (Mitmenschen), 
auch wenn ihr in grosser Schar zusammen die Unwahrheit besiegt und ihr in Untrennbarkeit (Verbundenheit) 
zu Freunden werdet. 

Haltet euch fern von denen, welche eure Wahrheitsliebe zum Gespdott machen und ihren Scherz damit treiben 
unter ihresgleichen (Gleichgesinnten) und unter allen, denen sie begegnen. 

Und haltet euch fern von jenen, welche es als Spott und Scherz nehmen, wenn ihr euch der Wahrheitslehre 
widmet oder wenn ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure eigene Innenwelt (Bewusstsein) verrichtet, 
denn sie tun es, weil sie nicht begreifen und in Dummheit einhergehen. 

Die Spotter, die Scherz mit der Wahrheit treiben, sind jene, welche die Wahrheitsliebenden ob ihrer Recht- 
schaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeiten (Tugenden) tadeln, weil sie selbst 
zu dumm (unverstandig) sind, um die Wahrheit zu erkennen (sehen) und sie zu begreifen, so sie lieber Frevier 
(Ubeltater) und Wahrheitsverleugner sind. 

Doch seid auch gerecht zu denen, welche Spott und Scherz mit der Wahrheit treiben, wenn sie euch angehen 
(belastigen/angreifen) und ihr ihnen nicht entweichen (ausweichen) kénnt; behandelt sie als Euresgleichen 
(Menschen) und beachtet nicht ihr falsches Tun, sondern seid bemutiht, sie mit klaren Worten und ohne Gewalt 
(Terror) darauf hinzuweisen, was sie des Falschen tun; droht ihnen nicht und macht sie nicht schlimmer (be- 
schimpft sie nicht und schatzt sie nicht schlimmer ein) als sie sind, auf dass sie euch nicht verfluchen als Affen 
und Schweine und nicht ihr Zorn auf euch falle; bedenkt, dass sie irregeleitet sind und in sich selbst ihr Boses 
anbeten und sich in immer schlimmere Lagen bringen, weil sie stetig weiter vom rechten Weg der Wahrheit 
abirren. 

Und wenn sie zu euch kommen in redlicher Weise, weil sie etwas Uber die Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Urkraft (Schopfung) erfahren méchten, dann lasst sie aus ihrem Wahrheitsunwissen austreten, 
indem ihr ihnen die Wahrheit erklart, auf dass sie als Wissensdurstige bezUglich der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Urkraft (Schépfung) von euch fortgehen, um fortan sich mit der Wahrheit zu befassen und ihr 
stetig mehr zugetan zu sein. 

Und viele sind unter denen, unter den wider die Wahrheit Spottenden und Scherzenden, die nur als Spottende 
und Scherzende wider die Wahrheit rufen (sich auflehnen), weil sie durch eine Frommigkeit (Religion) oder 
Unterfroémmigkeiten (Sekten/Kulte) irregefihrt sind, indem sie falschen Lehren falscher Propheten und selbst- 
ernannter Gottheiten und deren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) verfallen sind. 

Und richtet euch nicht nach den falschen Lehren dieser falschen Propheten und selbsternannten Gottheiten, 
die euch in Bosheit verbieten, von guten Dingen zu essen und zu trinken, die euch munden, denn wahrlich, 
bel ist es, was sie mit solchen falschen Lehren tun und euch damit in frommige (religidse) Knechtschaft 
(Hérigkeit) schlagen. 

Also habt ihr auch Schriftgelehrte, die euch falsche Lehren bringen, weil sie die Lehren der falschen Propheten 
getreulich eintragen (niederschreiben), jedoch die wahrliche Lehre der wahrlichen Propheten verfalschen, also 
die Schriftgelehrten grosse Macht mit der Schrift Uber euch austiben, weil ihr den Worten ihres unredlichen 
Augenpulvers (Texte/Schriften/Bucher) verfallt und deren falschen Schwutren (Arglistigkeit) anhangig (glaubig) 
seid; und auch eure frommigen (religidsen und sektiererischen) Priester und sonstigen Diener (Handlanger) fal- 
scher Lehren und Gdtter und Gdtzen verbreiten unter euch Falschheiten (Verschlagenheit), und wahrlich ist 
alles von grossem Ubel, was sie treiben. 

Und die falschen Propheten und ihre Priester und Diener (Handlanger) und Gdtterdiener und Gdtzendiener 
verlastern (verleumden) die Wahrheit und ltigen, dass die Wahrheitslehre nur dem Vorbedacht (Zweck) dienlich 
sei, eure Hande (Gedanken) und eure Innenwelt (Bewusstsein) zu fesseln, auf dass ihr verflucht sein sollt um 
dessentwillen, was ihr an Gutem durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
lernt; und sie tun dermassen, auf dass ihr der Wahrheit abtriinnig und gleichsam werden sollt wie ihresgleichen 
(wie sie); doch wisst, die Wahrheit bindet nicht eure Hande (Gedanken) und nicht eure Innenwelt (Bewusst- 
sein), denn gegenteilig Offnet sie eure Hande (Gedanken) und eure Innenwelt (Bewusstsein), so ihr frei werdet 
darin und den Weg findet, der eure Hande (Gedanken) stetig weitergreifen lasst, wodurch ihr unendlich 
immer mehr Wissen und Weisheit sammelt, immer mehr wahrliche Liebe in euch erschafft und ihr euch dem 
wirklichen Frieden und der Freiheit sowie der Gleichstimmung (Harmonie) zuwendet; und gebraucht die 
Krafte (Ideen) eurer Hande (Gedanken), auf dass ihr in euch selbst die Wahrheit findet; und lasst nicht Aufruhr 
durch Unwissen und Unwahrheit in euch aufkommen, auf dass ihr in euch nicht in Feindschaft gegen euch 
selbst geworfen werdet und ihr euch nicht selbst hasst; also zUndet mit euren Handen (Gedanken) in euch 
nicht ein Feuer der Schlachten (Kriege) an, sondern ldscht das Feuer des Bdésen, das euch von innen her ver- 
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as well as the words and the teaching of the true prophets from which you can take (accomplish) everything 
that you have to investigate (research) and to recognise (see) in yourselves so that you may become knowing 
(conscious) and wise and therefore righteous (conscientious) and fair (responsible) and fulfil the laws and 
recommendations of the primal wellspring of all modesty (Creation). 

77) And if you follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore 
the truth of the laws and recommendations of the wellspring of all equitableness (fairness) (Creation), then 
you can be assured that you will find in it true friendship, as can never be amongst people of your kind (fellow 
human beings), even when you gather in a great crowd to defeat the untruth and become friends in insep- 
arability (connectedness). 

78) Keep yourselves distant from those who make a mockery of your love for the truth and joke about it amongst 
people of their kind (like-minded ones) and amongst all those whom they meet. 

79) And keep yourselves distant from those who make a mockery and a joke of it when you dedicate yourselves 
to the truth-teaching or when you make prayers (invocations/edification) to your own inner world (con- 
sciousness), because they do it out of not understanding and go around in foolishness. 

80) The mockers who make jokes about the truth are those who reproach the truth-loving ones for their right- 
eousness (conscientiousness) and equitableness (fairness) and virtues, because they themselves are too stupid 
to recognise (see) the truth and to understand it, because they prefer to be malefactors (doers of misdeeds) 
and truth-deniers. 
But also be fair to those who mock and joke with the truth when they approach (harass/attack) you and you 
cannot escape (avoid) them; treat them as people of your kind (human beings) and do not heed their wrong 
doings, but strive to point out to them with clear words and without Gewalt (terror) what they are doing 
wrong; do not threaten them and do not make them worse than they are (do not insult them or estimate them 
worse that they are) so that they will not curse you as monkeys and pigs and that their rage will not befall you; 
consider that they are confused and praying to their evil in themselves and are bringing themselves into ever 
worse positions because they are continuously straying further and further from the right way of the truth. 
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82) And if they come to you in an upright wise because they would like to learn something of the truth of the 
laws and recommendations of the primal wellspring of all primal power (Creation), then allow them to escape 
from their unknowledge of the truth by explaining the truth to them so that they leave you as ones who are 
thirsty for knowledge regarding the laws and recommendations of the primal wellspring of all primal power 
(Creation) in order to concern themselves with the truth henceforth and to be always connected to it. 

83) And there are many amongst those who mock and joke about the truth who are only rebelling against the 
truth as mockers and jokers because they have been led into confusion by a godliness (religion) or sub-godli- 
nesses (sects/cults) and have fallen prey to false teachers of false prophets and self-appointed godheads and 
their priests and other servants (hands/helpers). 

84) And do not comply with the false teachings of these false prophets and self-appointed godheads who forbid 
you in maliciousness from eating and drinking of good things which taste good to you, because truly it is terri- 
ble what they do with such false teachings and they beat you into a godly (religious) servitude (bondage) with 
it. 

85) Therefore you also have scribes who bring you false teachings because they set down (write down) the teach- 
ings of the false prophets faithfully, however they falsify the true teaching of the true prophets, therefore the 
scribes exert great might over you with their writing because you fall prey to the words of their disingenuous 
eye powder (texts/writings/books) and are hanging on (believing in) their false oaths (guilefulness); and also 
your godly (religious and sectarian) priests and other servants (hands/helpers) of false teachings and gods and 
tin gods spread falsehoods (deviousness) amongst you, and truly everything that they do is of great disaster. 


86) And the false prophets and their priests and servants (hands/helpers) and servants of gods and servants of tin 
gods slander (calumniate) the truth and lie that the truth-teaching only serves the intention (purpose) of bind- 
ing your hands (thoughts) and your inner world (consciousness) so that you shall be accursed for the sake of 
what good things you learn through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life; and they do insomuch that you shall become disloyal to the truth and become like people of their kind 
(like them); but know that the truth does not bind your hands (thoughts) nor your inner world (consciousness), 
because on the contrary it opens your hands (thoughts) and your inner world (consciousness) so you become 
free in it and find the way that allows your hands (thoughts) to reach ever further, by means of which you 
unendingly collect more and more knowledge and wisdom, create more and more true love in yourselves and 
turn to the real peace and freedom as well as consonance (harmony); and use the powers (ideas) of your hands 
(thoughts) so that you may find the truth in yourselves; and do not allow turmoil to rise up in you through 
unknowledge and untruth, so that you are not cast against yourselves in hostility and you do not hate your- 
selves; therefore do not kindle in yourselves the fire of battles (wars) with your hands (thoughts), but extinguish 
the fire of evil that burns you up from the inside because you are striving for unright and unrighteousness 
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brennt, weil ihr nach Unrecht und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und nach Lauterkeitslosigkeit 
(Tugendlosigkeit), wie auch nach Unfrieden und Unfreiheit (Hérigkeit) sowie nach Unordnung trachtet, weil ihr 
euch darin freudig walzt, wie es allen Stiftern der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) eigen ist. 

Waren eure Vorvater und VormUtter (Ahnen/Vorfahren) der Wahrheit zugeneigt gewesen, dann hatten sie ge- 
wisslich (ohne Zweifel) auch all die Ubel bekampft und verloren (behoben), denen ihr heute noch anhangig 
seid und denen ihr falschlich mit Freuden front und Béses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) sowie Un- 
redliches und Unehrenhaftes und Unrechtschaffenes (Gewissenloses) tut, wie ihr euch fern (ausserhalb) der 
Lauterkeiten (Tugenden) bewegt; wahrlich, ihr bewegt euch nicht in den Garten der Wonne in euch, sondern 
in Garten des Bosen, das ihr in eurem Innern (Wesen) erschaffen habt. 

Wiurdet ihr die Lehre der Propheten, den <Kelch der Wahrheit», befolgen, die Lehre der Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Urquelle des Lichtes der Wahrheit (Schépfung), dann wirdet ihr von allen guten Dingen der 
Wahrheit essen (lernen), auf dass ihr begreifen wirdet, was Uber euch und mit euch und was unter euren 
Fuissen ist; ihr aber seid Leute (Menschen), die ihr in euren Handen (Gedanken) und in eurer Innenwelt (Be- 
wusstsein) nur Ublen Missiggang (Faulheit) einhaltet (betreibt), so ihr nicht gewahr (fUhlen) werdet, was wahr- 
lich an Ubeln in euch ist und was ihr tut. 

Es ist euch verktindet, dass wenn ihr nicht der Wahrheit horcht und ihr nicht tut, was die Gesetze und Gebote 
der Urquelle des Lichtes der Wahrheit (Schépfung) vorteilhaft (empfehlen) nennen, weil ihr deren Botschaft 
nicht héren wollt, dann werdet ihr auch keinen Schutz vor euch selbst finden, weil ihr euch vor eurem eigenen 
Unrecht gegen euch selbst nicht bewahren kénnt. 

Seid ihr Unwissende in der Wahrheit und Ungerechte (Verantwortungslose), ohne Lauterkeit (Tugenden) und 
Unrechtschaffene (Gewissenlose), dann fusst ihr auf nichts, was euer Dasein lebenswert macht, denn wenn 
ihr nicht der Wahrheit folgt, die euch durch den <Kelch der Wahrheit», durch die Lehre der Propheten, gebracht 
ist, dann schreitet ihr in der Finsternis eurer Innenwelt (Bewusstsein) dahin, um stetig und stetig zu stolpern 
und den Weg ans Licht der Wahrheit nicht zu finden; gewiss aber, was euch der «Kelch der Wahrheit», die 
Lehre der Propheten, bringt, lasst den Aufruhr und das Unwissen in euch schwinden, wenn ihr der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwendig werdet (euch zuwendet) und ihr euch von 
der Wahrheitsunwissenheit zur Wahrheitswissenheit wandelt, auf dass ihr nicht mehr betrtbt seid. 


Wahrlich, wenn ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens folgt, dann werdet 
ihr ohne Furcht und Lahmung (Angst) sein und ohne zu grosse Trauer, wenn euch Ubles oder auch der Tod 
bedruckt, denn wahrlich, der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Propheten, offenbart euch alles zu BemUssi- 
gende (Notwendige), auf dass ihr euer Dasein in allen Lagen gewinnen (bewadltigen) kénnt. 

Wahrlich, es kommen wahrliche Propheten zu euch, doch ihr geht mit ihnen um wie eure Vorvater und Vor- 
mutter (Ahnen/Vorfahren), denn so oft sie zu euch kommen mit dem «Kelch der Wahrheit», der Lehre der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle des Lichtes der Wahrheit (Schépfung), so wUnscht ihr sie nicht, 
denn eure Beschworung (Verlangen) steht nicht nach Wahrheit, sondern nach Erfiillung eurer wahrheitsfrem- 
den Begierden (Laster/LUsternheiten/ Stichte/Triebe); und ihr behandelt (beschimpft) die wahrlichen Propheten 
als Lugner oder sucht sie gar zu toten, wahrend ihr den falschen Propheten und den Priestern und Dienern 
(Handlangern) erdichteter (erfundener) falscher Gottheiten und Gdtzen huldigt (verherrlicht), die sie wahrheit- 
lich ausnahmslos Dunstbilder (Einbildungen/Illusionen) sind. 

Und ihr denkt, dass ihr fur eure Abweichung von der Wahrheit unbehelligt sein werdet, doch irrt ihr euch 
darin, denn wahrlich fugt ihr euch selbst Strafe zu, wenn ihr wider die Wahrheit blind und taub seid und ihr 
fuir euch selbst kein ehrhaftes und redliches Erbarmen finden kénnt. 

Furwahr, Wahrheitsunwissende und Glaubige an Gdtter und Gdtzen seid ihr, wenn ihr frommigen (religidsen) 
Priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern Glauben (Vermutungen) schenkt und zu deren 
Gédttern und Gdtzen betet, als seien sie unleugbar und Bewahrheitung (Wirklichkeit); doch wahrlich, wenn ihr 
der Urkraft allen Lebens (Schépfung) Gdtter und Gétzen und Priester oder andere Gdtterdiener und Gétzen- 
diener zur Seite stellt, dann bleiben euch die Wahrheit der Urkraft allen Lebens (Schopfung) und ihre Gesetze 
und Gebote verwehrt (verborgen), so in euch eine Wohnstatte der Schattenwelt (Hdlle) mit euch fressendem 
Feuer sein wird, woraus ihr euch nicht befreien kénnt, weil ihr als grosse Frevler (Wahrheitsverleugner) keine 
redlichen Helfer findet. 

Wahrlich, Wahrheitsunwissende sind jene, welche Gdtter und Gétzen anbeten, und Gdtzen sind nicht nur 
jene, welche Gdttern gleichgesetzt werden, sondern Gédtzen sind auch alle Gebilde (Kultgegenstande), die 
frommig (religids) geachtet (verehrt/vergdttert) oder als Mittler (Vermittler/FUrsprecher) zu Gdttern und Gétzen 
genutzt werden. 

Und wahrlich, es gibt keinen <Einigen» Gott oder Gdtzen der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/ 
Planeten), der ein Erschaffer (Schépfer) der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/ Planeten) ware, denn 
die Urquelle aller Wirkung (Existenz) ist allein die Quelle der Wirklichkeit (Schépfung), die ihre Erzeugungen 
(Schopfungen/Kreationen) in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) in wahrlicher 
Liebe bewegt (durchwebt/durchpulst). 
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(consciencelessness) and for virtuelessness, as well as for unpeace and unfreedom (bondage) as well as for 
chaos, because you are happy to wallow in it, as is the case with all causers of inequitableness (unfairness). 
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If your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) had been connected to the truth, then they would 
certainly (without doubt) also have fought and lost (eliminated) all the terrible things to which you are still at- 
tached to today and which you falsely indulge in with joy and do evil and unfairness (irresponsibility) as well 
as disingenuousness and dishonourableness and unrighteousness (consciencelessness), as you move far from 
(outside of) virtues; truly you do not move in the gardens of pleasures in you, but in gardens of evil that you 
have created in your inner nature. 
If you followed the teaching of the prophets, the «Goblet of the Truth», the teaching of the truth of the laws 
and recommendations of the primal wellspring of the light of the truth (Creation) then you would eat (learn) 
from all good things of the truth, so that you would understand what is above you and with you and what is 
below your feet; however, you are people (human beings) who only adhere to (carry on) the terrible path of 
idleness (laziness) in your hands (thoughts) and in your inner world (consciousness), therefore you do not be- 
come aware (feel) what true terribleness is in you and what you do. 

It has been announced to you that if you do not listen to the truth and do not do what the laws and recom- 

mendations of the primal wellspring of the light of the truth (Creation) states as advantageous (recommended) 

for you because you do not want to hear its message, then you will also not find any protection from your- 
selves, because you cannot protect yourselves against your own unright against yourselves. 

If you are unknowing ones in the truth and unfair ones (irresponsible ones), without virtues and unrighteous 

ones (conscienceless ones) then you are based on nothing that makes your existence worth living, because if 

you do not follow the truth that is brought to you by the «Goblet of the Truth», by the teaching of the prophets, 
then you are stepping in the darkness of your inner world (consciousness), and you will stumble continuously 
and permanently and be unable to find the way to the light of the truth; it is certain, however, that what the 

«Goblet of the Truth», the teaching of the prophets, brings to you will make the turmoil and the unknowledge 

in you disappear when you turn to face (turn towards) the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 

teaching of the life and you change from the unknowledgeness of the truth to the knowledgeness of the truth, 
so that you will no longer be troubled. 

91) Truly, if you follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, then you will 
be without fear and dread (fright) and without too great sorrow when you are oppressed by terrible things or 
even by death, because truly, the «Goblet of the Truth», the teaching of the prophets, reveals to you everything 
required (necessary) for you to gain (manage) your existence in all situations. 

92) Truly, true prophets come to you, but you deal with them like your forefathers and foremothers (ancestors/fore- 
bears) did, because whenever they come to you with the «Goblet of the Truth», the teaching of the truth of the 
laws and recommendations of the primal wellspring of the light of the truth (Creation), then you do not wish 
to have them because your demand is not for the truth, rather for inner fulfilment of your desirousness (vice/ 
wantonness/pathological cravings/urges) which are far from the truth; and you treat (insult) the true prophets 
as liars or even attempt to kill them, at the same time as paying homage to (glorifying) the false prophets and 
the priests and servants (hands/helpers) of fabulated (invented) false godheads and tin gods, which are truthly 
and without exception hazy pictures (imaginings/illusions). 

93) And you think that you will not be challenged for your deviation from the truth, but you are wrong in this 
because truly you are imposing a punishment on yourselves when you are blind and deaf to the truth and you 
cannot find any honourable and upright pity for yourselves. 

94) Truly, you are ones unknowing of the truth and believers in gods and tin gods if you give belief (assumptions) 
to godly (religious) priests and other servants of gods and servants of tin gods and pray to their gods and tin 
gods as if they were indisputable and proven truthful (reality); but truly, if you place gods and tin gods and 
priests or other servants of gods and servants of tin gods at the side of the primal power of all life (Creation), 
then the truth of the primal power of all life (Creation) and its laws and recommendations will remain refused 
(concealed) from you, as there will be a dwelling of the shadow world (hell) in you with fire consuming you, 
from which you cannot liberate yourselves because, as great malefactors (truth-deniers), you do not find any 
upright helpers. 

95) Truly, those who pray to gods and tin gods are ones unknowing of the truth, and tin gods are not only those 

that are equivalent to gods but tin gods are also cult objects that are esteemed (worshipped/deified) in a godly 

(religious) wise, or are used as intermediaries (facilitators/intercessors) for gods and tin gods. 
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96) And truly, there is no «one» god or tin god of the firmaments (universe) and of earths (worlds/planets) who 
would be a creator of the firmaments (universe) and of earths (worlds/planets), because the primal wellspring 
of all activity (existence) is the wellspring of reality (Creation) alone, which animates (is interwoven in/pulses 
through) its creations in all firmaments (universe) and on all earths (worlds/planets) in true love. 
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97) Bedenkt, wenn ihr einen Gott oder Gotzen anbetet, dann betet ihr etwas an, das nicht die Macht hat, euch 
zu schaden oder zu nutzen; und wenn ihr einen Euresgleichen (Menschen) anbetet, der sich als Gottheit er- 
hebt oder als Stellvertreter oder dergleichen, dann betet ihr einen Betruger und Schwatzer (Scharlatan) an, der 
euch kein Heil (Gedeihen/Wohlergehen/Befreiung von Ubel) bringen kann, sondern nur Ubel, Ausbeutung 
und Knechtschaft (H6rigkeit). 

Seht, wie die wahrlichen Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und 
ihre Zeichen (Wundersamkeiten) zum Besten erklaren, und seht, wie ihr euch davon abwendet und deshalb 
stetig alle Ubel der Welt heraufbeschwort, wie Schlacht (Krieg) und Hass und Bluttat (Mord), wie Rache und 
Vergeltung, Toten und Unfrieden, Eifersucht, Streit, Zwietracht und Frevelhaftes (Ubeltaten) und Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit), wie auch Schandtat (Verbrechen) aller Art, Arglist (Intrigen), Lug und Betrug und alles, was 
wider die Gesetze und Gebote der Urkraft allen Daseins (Schépfung) gerichtet ist. 
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Ihr, welche ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens hort, seht, dass ihr sie ver- 
steht und befolgt, auf dass ihr nicht die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) miss- 
achtet und nicht widerrechtlich Dinge tut, die des Verstosses sind, so ihr nicht bésen Neigungen (Veran- 
lagungen) folgt und ihr nicht irregeht und auch keine Euresgleichen (Mitmenschen) irrefUhrt, die auf dem 
rechten Weg sind. 

Achtet darauf, dass ihr nicht im Wahrheitsunwissen verharrt, auf dass ihr euch nicht durch eure eigene Zunge 
verflucht, wenn ihr ungehorsam seid und frevelt gegen die Gesetze und Gebote der Kraft aller Kraft (Schdp- 
fung). 

101) Wahrlich, es ist des Rechtens, wenn ihr einander hindert an den Missetaten, die ihr begehen wollt, denn fur- 
wahr sollt ihr nicht Missetaten tun, weder Bluttat (Mord) noch Gewaltsamkeit und Schlacht (Krieg), weder 
Brandschatzung, Greueltat oder Zerst6rung. 

Wahrlich, viele unter euch sind Ungerechte (Verantwortungslose), und seht dazu, dass ihr gleichsam (eben- 
falls) Ungerechte (Verantwortungslose) zu euren Freunden nehmt, auf dass ihr untereinander einesgleichen 
(gleichartig) seid, auf dass ihr das, was ihr an Unrechtem (Falschem), das ihr vorausschickt (erdenkt/ausdenkt/ 
ausbritet), mit ihnen widerrechtlich durchftihren kénnt, wodurch ihr bei den Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) Missfallen erregt und euch der Ahndung schuldig macht. 

103) Und wurden alle unter euch der wahrheitlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) 
zugetan sein, dann wirdet ihr die wahrliche Lehre der Propheten und ihre Worte und Zeichen (Wundersam- 
keiten/Beweise) annehmen, die sie euch offenbaren, so ihr nicht die falschen Propheten zu Freunden nehmt, 
die euch in frommige (religidse) Knechtschaft (Hérigkeit) schlagen, weil ihr der wahrheitlichen Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens ungehorsam seid. 

Und achtet ihr sehend Euresgleichen (Mitmenschen), dann findet ihr sicherlich, dass nicht die der Wahrheit 
Beflissenen jene sind, welche alle Ubel der Welt umsorgen (pflegen) und Schlacht (Krieg), Eifersucht, Hass und 
Rache sowie Vergeltung und Gier, Tod, Verderben und Zerst6rung wie auch Not und Elend Uber die Welt und 
alle Euresgleichen (Menschheit) bringen, sondern dass es jene sind, welche Gétter und Gdtzen anbeten und 
vor allerlei frommigen (religidsen und sektiererischen) Priestern und Gotterdienern und Gétzendienern kriechen, 
die der Quelle allen Lebens (Schépfung) Abbilder von Géttern und Gétzen zur Seite stellen; und wahrlich, es 
sind zweifellos jene, welche nicht der Wahrheit der Quelle allen Lebens (Schépfung) zugetan sind, sondern 
jene, welche sagen, dass sie als frommige (religidse oder sektiererische) Glaubige in Freundlichkeit ihrem Gott 
oder Gétzen gegentiberstehen und nur das befolgen, was ihnen durch ihre Gottheit oder ihren Gdtzen auf- 
erlegt (befohlen) wird; und sie glauben, dass ihre falschen Propheten und Priester und sonstigen Diener (Hand- 
langer) der Gdtter und Gétzen Gottesgelehrte und Gdtzengelehrte seien, weshalb sie ihnen hoffartig sind. 
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Doch vernehmen sie die Wahrheit und begreifen sie sie derweise, wie sie durch die Lehre der Propheten aus- 
gelegt ist, dann seht ihr ihre Augen von Tranen Uberfliessen ob der Wahrheit, die sie erkennen (sehen); und 
sie erheben sich dann in Bescheidenheit, um sich als Zeugen dessen zu beweisen, was die Lehre der Wahrheit, 
die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offenbart. 

106) Und wahrlich, weshalb sollt ihr als Euresgleichen (Menschen) euch nicht die Wahrheit der Urquelle allen Lebens 
(Schdpfung) und ihre Gesetze und Gebote zu eigen machen, da ihr doch innig wUnscht, dass euer Leben der- 
massen gestaltet (gepragt) sei, dass ihr zu den Rechtgesinnten zahlen mdgt? 

107) Und um dessentwillen, was sie sich wiinschen und danach streben, bauen sie in ihrem Innern (Wesen) als Be- 
lohnung Garten auf, durch die Stréme der Liebe und des Friedens und der Freiheit, der Gleichstimmung (Har- 
monie) und des Wissens und der Weisheit fliessen; und sind sie bestandig, dann werden sie auf allezeit darin 
verweilen als Lohn dessen, weil sie Gutes tun und die Gesetze und Gebote der Urquelle allen Lebens (Schdp- 
fung) befolgen. 

108) Jene aber, welche im Unwissen verharren und die Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote der Urquelle 

allen Lebens (Schépfung) verwerfen, sie sind Insassen ihrer in sich selbst erschaffenen Schattenwelt (Hdlle), 
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97) Consider that if you are praying to a god or tin god then you are praying to something that does not have the 
might to harm or benefit you; and if you pray to a person of your kind (human being) who raises himself or 
herself up as a godhead or a substitute or the like, then you are praying to a deceiver and blabbermouth (char- 
latan) who can bring you no salvation (prosperousness/wellbeing/liberation from terrible things), but only ter- 
rible things, exploitation and servitude (bondage). 

See how the true prophets explain the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 

and its signs (marvels) to the best, and see how you turn away from them and therefore continuously bring 

about in a suggestive and forceful wise all the bad and disastrous things of the world such as battle (war) and 
hatred and bloody deed (murder) as well as revenge and retaliation, killing and unpeace, jealousy, strife, discord 
and outrageousness (misdeeds) and inequity (unfairness), and also defilement (crime) of all kinds, guilefulness 

(intrigues), lying and deception and everything that is directed against the laws and recommendations of the 

primal power of all existence (Creation). 

99) You who hear the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, see that you under- 
stand and follow it so that you do not show contempt for the laws and recommendations of the creation of 
all things (Creation) and you do not perform iniquitous deeds which are infringements, just as you do not fol- 
low evil penchants (talents) and you do not fall into confusion and also do not lead any people of your kind 
(fellow human beings) into confusion who are on the right way. 

100) Make sure that you do not persist in unknowledge of the truth, so that you do not curse yourselves with your 
own tongue when you are disobedient and commit an outrage against the laws and recommendations of the 
power of all powers (Creation). 

101) Truly, it is rightful for you to prevent one another from committing the misdeeds that you wish to commit, 
because verily you should not commit misdeeds, neither bloody deeds (murder) nor Gewaltsamkeit and battle 
(war), and neither pillage, atrocity nor destruction. 

102) Truly, many amongst you are unfair ones (irresponsible ones), and you see to it that you take similarly (equally) 
unfair ones (irresponsible ones) for your friends so that you may be one and the same (of the same kind) 
amongst one another, so that you can iniquitously carry out with them the unright (false) deeds that you have 
planned in advance (thought up/thought out/hatched), and by doing so you create displeasure amongst the 
fair ones (responsible ones) and lay yourselves open to punishment. 

103) And if all amongst you were connected to the truthly truth of the laws and recommendations of the Creation, 
then you would accept the true teaching of the prophets and their words and signs (marvels/evidence) that 
they reveal to you, so you would not take the false prophets as your friends who beat you into godly (religious) 
servitude (bondage) because you are disobedient to the truthly teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life. 

104) And if you heed people of your kind (fellow human beings) with open eyes then you will certainly find that it 

is not those who are assiduous in the truth who are the ones that see to (foster) all the terrible things of the 

world and bring about battle (war), jealousy, hatred and revenge, retaliation and greed, death, ruin and 
destruction as well as hardship and misery on the world and all people of your kind (humankind), rather it is 
those who pray to gods and tin gods and who crawl before all kinds of godly (religious and sectarian) priests 
and servants of gods and servants of tin gods who place images of gods and tin gods at the side of the well- 
spring of all life (Creation); and truly it is without doubt those who are not connected to the truth of the well- 
spring of all life (Creation), and those who say that they stand in friendship with their god or tin gods as godly 

(religious or sectarian) believers and only carry out what is imposed on (commanded for) them through their 

godhead or their tin god; and they believe that their false prophets and priests and other servants (hands/ 

helpers) of gods and tin gods are savants in gods and savants in tin gods, which is why they are slimily sub- 
servient to them. 

But if they hear the truth and understand it in the wise that it is explained by the teaching of the prophets, 

then you see their eyes flood with tears because of the truth that they recognise (see); and they raise them- 

selves up then in modesty in order to prove themselves as witnesses to what the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life reveals. 

106) And truly why shall you not make the truth of the primal wellspring of all life (Creation) and its laws and recom- 
mendations your own as people of your kind (human beings), after all, you do deeply wish that your life were 
formed (characterised) in this wise so that you may count yourselves amongst the right-minded ones? 

107) And for the sake of what they wish and strive for, they build in their inner nature gardens as a reward, through 
which flow the streams of love and peace and freedom, of consonance (harmony) and of knowledge and of 
wisdom; and if they are steadfast then they will remain there for all time as a reward because they do good 
and follow the laws and recommendations of the primal wellspring of all life (Creation). 
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108) Those, however, who persist in unknowledge and reject the signs (evidence) of the laws and recommendations 
of the primal wellspring of all life (Creation), they are occupants of the shadow world (hell) that they have cre- 
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deren Feuer sie innerlich verzehrt, so sie unzufrieden sind und keine wahrliche Liebe in sich tragen, wie auch 
nicht Gleichstimmung (Harmonie), Frieden und Freiheit. 

Seid also darauf bedacht, dass ihr der Wahrheit Fille (GenUge) gebt, auf dass ihr nicht Dinge tut, die euch aus 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeit (Tugend) nicht erlaubt 
sind; und macht nicht Dinge, die euch durch Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), Billigkeit (Gerechtigkeit) 
und Lauterkeit (Tugend) erlaubt sind, zu etwas Unerlaubtem (Verbotenem); und Ubertretet auch kein Gesetz 
oder Gebot, das von Euresgleichen (Menschen) geschaffen ist, auf dass ihr nicht mit der Obrigkeit, nicht mit 
der Gerichtsbarkeit und nicht mit eurem Ndachsten oder Nachbarn in Widerstreit (Konflikt) kommt, denn 
Ubertreter in irgendwelchen Dingen sind stets unbeliebt, und ihre Ubertretungen (Ungesetzlichkeiten) fulhren 
zur Feindschaft. 

Wahrlich, nie werdet ihr zur Rechenschaft gezogen fur eure guten Gedanken und Taten und Werke, doch 
schon ein unbedachtes Wort kann Feindschaft und Hass erzeugen; und falsche Schwure (Meineid) tragen 
euch Schande und Ahndung ein, denn habt ihr mit Bedacht (bewusst) falsch geschworen (meineidig), werdet 
ihr zur Rechenschaft gezogen; und schwort ihr in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) flr eine Sache, dann 
haltet den Schwur und gebt ihm Erfiillung, so ihr ein Zeichen (Beweis) bei eurer eigenen Ehre und bei Eures- 
gleichen (Mitmenschen) gebt (setzt) und ihr euch selbst dankbar sein kénnt; und wahrlich, nie soll ein Schwur 
gebrochen werden, wie auch nie ein Gellibde (Versprechen), denn es ist ein Wort der Ehre (Ehrenwort), und 
wer solches bricht, sttirzt sich selbst in Schande, in Unehre und Achtung (Verruf). 

Wisst, Wein und allerlei anderer Garsaft (Alkohol wie Bier/Branntwein usw.) sollen nicht erlaubt sein, wenn sie 
Uber das Mass bis zur Berauschung (Trunkenheit) getrunken werden, denn in der Berauschung (Trunkenheit) 
verliert ihr eure Prufung (Kontrolle) Uber euch; und also macht die Berauschung (Trunkenheit) die Zunge leicht 
(hemmungslos) und fUhrt zum Plappern in Wirdelosigkeit wie auch zum Ausbringen (verraten) von Geheim- 
nissen; standige Berauschung (Trunkenheit) fihrt auch zum Laster und zur Krankheit (Sucht) des Leibes 
(KOrper), sowohl in der Innenwelt (Bewusstsein) wie auch im Geschlinge (Eingeweide/Nieren/Leber usw.), so 
aber auch zum Sehen durch Tauschung (Sduferwahnsinn/Delirium tremens/Methomanie/Onomanie) und zur 
Erregung (Nervositat). 

Und wisst, auch das Glucksspiel fulhrt zur Krankheit (Sucht), wie auch Gdtterbilder und Gdtzenbilder, frommi- 
ge Gebilde (Kultgegenstande) und der Glaube an Godtter und Godtzen, den ihr auf eure Nachkommen Uber- 
tragt (vererbt) und sie so in Gewaltsamkeit schon bei deren Zeugung bedrdngt (beeinflusst), auf dass sie in 
ihrem Leben einem frémmigen (religidsen/sektiererischen) Glauben (Vermutungen) verfallen, dem sie nur 
schwerlich entrinnen kOnnen; meidet Krankheit (Siichte/Laster), die ihr selbst erschafft, denn sie sind von Ab- 
scheu und sollen euch Greuel sein, weil sie ein Werk des Bosen sind, das ihr in euch erschafft und hUutet 
(pflegt); meidet alle diese Ubel, auf dass es euch wohl ergehe. 

Wahrlich, das Bose, das ihr in euch erschafft, auch durch den Wein und allerlei Garsaft (Alkohol/ Bier/Brannt- 
wein), das Glickspiel und den frémmigen (religidsen) Glauben (Vermutungen), erzeugt nur Feindschaft und 
Hass und erregt in euch Uble Laster (SUchte) und Gedanken, auf dass diese krank (manisch) werden und eure 
Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) zerstéren, also ihr euch davon abhalten sollt. 

Und so ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche) von Krankheit befallen seid, irrt ihr 
stetig mehr umher, um weiter Bdses in euch zu schaffen, wie Hass und Eifersucht, Feindschaft, Rachsucht und 
Drang nach Vergeltung, um dann zu téten und Schlachten (Kriege) hervorbrechen zu lassen und alles zu zer- 
stdren, was Euresgleichen (Mitmenschen) wahrend ihres Lebens mthsam hervorbringen (erschaffen); und da 
ihr so handelt, lasst ihr Unrecht vor Recht ergehen, also ihr einander auch nicht hilfreich seid, sondern einan- 
der meuchelt (mordet) und in jeder euch mdglichen Weise betrugt, beltigt, verlastert (verleumdet) und zu 
Schanden (Entehrung) macht; in eurem falschen Tun wahnt (glaubt) ihr euch stark und vergallt (drangsaliert) 
die Schwachen, gegensatzlich dem Gebote der Urkraft (Schépfung), dass der Starkere dem Schwacheren 
helfen soll. 

Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schopfung) eure Aufmerk- 
samkeit schenkt und ihr vor dem Bosen, das ihr in euch erschafft, auf der Hut seid; und wenn ihr nicht vor 
euch selbst und vor all dem auf der Hut seid, das ihr an BOsem und an Ubeln in euch erschafft, weil ihr von 
den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schopfung) abfallt, die euch durch die wahrlichen Propheten gelehrt 
werden, dann schuldigt sie nicht an, denn sie bringen nur die deutliche VerkUndung der Botschaft der Wahr- 
heit und sind eure Lehrer, doch was ihr daraus macht, ist allein eure Beflissenheit (Angelegenheit); wahrlich, 
nicht ein Prophet kann euch andern und zum Besseren gestalten, denn das vermégt nur ihr allein an euch 
selbst zu tun, wenn ihr der Zeichen (Beweise) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens achtet und sie selbst befolgt. 

Wahrlich, es ist nicht damit getan, vor Euresgleichen (Mitmenschen) in Gute zu scheinen (gut dazustehen) und 
zu deuchten (sich erheben zu lassen), wenn ihr gute Werke tut, um damit zu blenden (betéren) und euch gross 
und wichtig zu machen, denn gute Werke sind nur von Wertigkeit, wenn sie wahrheitlich in GUte und Liebe 
getan werden in redlicher und ehrfurchtiger (ehrerbietiger) Wurde. 
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ated in themselves, the fire of which consumes them from within, therefore they are unsatisfied and do not 
bear any true love in themselves, neither any consonance (harmony), peace nor freedom. 

109) Therefore be concerned to give fullness (sufficiency) to the truth so that you do not do things that are not per- 
mitted to you out of righteousness (conscientiousness) and equitableness (fairness) and virtue; and do not turn 
things that are permitted to you through righteousness (conscientiousness), equitableness (fairness) and virtue 
into something disallowed (forbidden); and do not exceed any law or recommendation that has been created 
by people of your kind (human beings) so that you do not come into dispute (conflict) with the authority, with 
jurisdiction or with your next ones, because infractors of any things whatsoever are always unpopular, and their 
infractions (illegalities) lead to hostility. 


110) Truly, you will never be called to account for your good thoughts and deeds and works, but even one impru- 
dent word can create hostility and hatred; and false vows (false oaths) bring you defilement and punishment, 
because if you have sworn falsely (sworn a false oath) with intent (deliberately) then you will be called to 
account; and if you swear an oath in righteousness (conscientiousness) for something, then keep the vow and 
give it fulfilment so that you give a sign (set an example) through your own honour and amongst people of 
your kind (fellow human beings), and so that you yourselves may be thankful; and truly, a vow shall never be 
broken, just as a pledge (promise) shall never be broken, because it is a word of honour, and whoever breaks 
the same casts themselves into defilement, into dishonour and disrepute (discredit). 

111) Know that wine and all other fermented juices (alcohol such as beer/spirits, etc.) shall not be allowed if they 
are drunk beyond good measure and to drunkenness, because in drunkenness you lose your control over your- 
selves; therefore drunkenness lightens the tongue (makes it unrestrained) and leads to babbling in dignitiless- 
ness, as well as the disclosure (betrayal) of secrets; continuous drunkenness also leads to vice and to illness 
(pathological craving) of the body, both in the inner world (consciousness) and in the slings (viscera/kidneys/ 
liver, etc.), as well as to seeing through delusion (dipsomania/delirium tremens/methomania/oenomania) and 
to agitation (nervousness). 


112) And know also that gambling leads to illness (pathological craving) as do images of gods and images of tin 
gods, godly cult objects and the belief in gods and tin gods which you transmit (pass on) to your descendants 
and so they are beset (affected by) them in Gewaltsamkeit already at their procreation, so that they fall prey 
in their lives to a godly (religious/sectarian) belief (assumptions) from which they can only escape with difficulty; 
avoid illness (pathological cravings/vices) which you yourselves create, because they are disgusting and shall be 
an abomination to you because they are a work of evil that you create and keep (nurture) in yourselves; avoid 
all these terrible things so that it shall be well with you. 

113) Truly, the evil that you create in yourselves, also through wine and all kinds of fermented juices (alcohol/beer/ 
spirits), gambling and godly (religious) belief (assumptions), only creates hostility and hatred and excites terrible 
vices (pathological cravings) and thoughts in you so that these become sick (manic) and destroy your inner 
world (consciousness) and your psyche, and therefore you shall refrain from them. 

114) And as you are stricken by illness in your inner world (consciousness) and in your psyche, the more you wander 
about aimlessly and create further evil in yourselves, such as hatred and jealousy, hostility, pathological craving 
for revenge and the urge for retaliation so that then you kill and allow battles (wars) to break out and destroy 
everything that people of your kind (fellow human beings) have brought forth (created) laboriously during their 
life; and as you behave in this wise, you put unright before right, therefore you are not helpful to one another, 
but kill (murder) one another and deceive, lie to, slander (calumniate) and defile (dishonour) in any wise that 
is possible to you; in your wrong doings, you assume (believe) yourselves to be strong and embitter (torment) 
the weak ones, in contradiction to the recommendations of the primal power (Creation) that the stronger one 
shall help the weaker one. 

115) Therefore, it is recommended to you that you pay attention to the laws and recommendations of the primal 
power (Creation) and be on your guard against the evil that you are creating in yourselves; and if you are not 
on guard against yourselves and against everything evil and terrible that you create in yourselves because you 
have fallen away from the laws and recommendations of the primal power (Creation) which have been taught 
to you by the true prophets, then do not blame them because they only bring the clear proclamation of the 
message of truth and are your teachers, but what you choose to make of the teaching is purely a matter of 
your assiduousness (your own concern); truly, no prophet can change you and turn you to the better, because 
you are only capable of doing this to yourselves if you heed the signs (evidence) of the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life and follow them yourselves. 

116) Truly, it is not enough to appear kindhearted (to look good) before people of your kind (fellow human beings) 
and to have yourselves raised up when you do good deeds in order to bedazzle (befool) and to make your- 
selves great and important, because good deeds are only of value if they are truthly done in kindheartedness 
and love, in upright and deferential dignity. 
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Und wie ihr Gutes tun sollt in Redlichkeit und in Ehrfurcht (Ehrwurdigkeit) der WUurde gegentber Euresgleichen 
(Menschen), so gilt Gleiches flr die Tiere und das Getier und alles, was da kreucht und fleucht, und so tdtet 
kein Wild, kein Tier und Getier, dessen ihr nicht als Nahrung bedurft, ausser es sei krank oder verletzt, so es 
qualvoll sterben wird; dann sollt ihr es toten und erldsen von seiner Qual; also aber kdnnt ihr Tier und Getier 
tdten zum Beistand (Hege und Pflege durch Jagd), auf dass nicht eine zu grosse Anzahl (Population) entstehe, 
durch die fur Euresgleichen (Menschen) und ftir Tier und Getier oder die Welt (Natur) Schaden entsteht; wird 
aber Beraubung (Wilderei) irgendeiner Art getrieben, dann sollen die Fehlbaren der Obrigkeit oder Gerichts- 
barkeit zur Ahndung zugefuhrt werden. 

Tier und Getier aller Art des Landes, der Lufte und der Meere und sonstigen Wasser sei euch als Nahrung er- 
laubt ohne Unterschied, ausser jenen, welche fiir euch als Nahrung schadlich oder giftig sind; und seid ihr auf 
der Reise, dann gilt die gleiche Ordnung (Regel), so ihr alles an Tier und Getier, das ihr erlegen (jagen) konnt, 
fir eure Versorgung (Nahrung) nutzen kénnt, gleichermassen wie alles an Tier und Getier, das ihr im Hause und 
ftir euren Erwerb (Einkommen) und fur eure Versorgung (Nahrung) habt, sei es Federvieh jeder Art, Rindvieh 
jeder Art, Pferd oder Schwein, Schaf und Ziege, Hund und Katze, oder was euch immer dient als Nahrung; 
doch ihr sollt nicht nur von der Belebung (Fleisch) von Tier und Getier eure Nahrung zubereiten, sondern auch 
von Fruchten und GemUsen wie auch von Krautern und vom Korn (Getreide), auf dass ihr eine Versorgung 
(Ernahrung) in Durchdachtheit (Ausgewogenheit) habt und euer Leib (KOrper) und euer Geschlinge (Einge- 
weide/Gedarme) durch eine gute Aufschliessung (Verdauung) unbeschadigt (gesund) erhalten bleiben. 

Und die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) erschuf ihre Gesetze und Gebote fur alle Himmel (Universum) und 
Erden (Welten/Planeten), fur alles an Tier und Getier, fir alle Euresgleichen (Menschheit) und fur alle Wirk- 
lichkeit (Existenz), und all das ist euch gelehrt durch die Lehre der Propheten, auf dass ihr in allen Dingen wis- 
send (bewusst) seid und der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten Beachtung 
schenkt; doch denkt (seid euch bewusst), dass die Propheten nur eure Lehrer und Warner sind und die Ver- 
kUnder der Botschaft der Wahrheitslehre, die sie euch offenkundig machen, auf dass ihr daraus lernen mdgt 
und ihr euch in euch wandelt zum Besseren. 

Doch wisst, die wahrlichen Propheten sind strenge Lehrer und Warner, doch sie sind barmherzig und ver- 
zeihend, also ihr von ihnen niemals Boses zu befUrchten habt; und allein schon durch ihre Gute, ihre Lehre 
und ihr Warnen und Vergeben sollt ihr erkennen (sehen), dass das Schlechte und das Gute nicht gleich (ver- 
schieden) sind, auch wenn die Menge (Ausmass) des Schlechten euch in Erstaunen versetzt; so lernt von den 
wahrlichen Propheten und werdet zu Verstandigen, auf dass es euch wohl ergehe. 

Fragt nicht die wahrlichen Propheten nach Dingen, die ihr nicht verstehen kénnt, denn wirden sie euch ent- 
hullt (dargelegt), dann brachten sie euch in Wirrnis, wiewohl (trotzdem) viele Dinge euch aber enthillt (offen- 
bart) werden, wenn ihr einen wahren Propheten fragt, wenn einer bei euch zugegen (gegenwartig) ist; doch 
er wird euch trotzdem nur jene Dinge enthtllen, die ihr begreifen kénnt, ohne dass ihr in Wirrnis fallt; wahr- 
lich, es ist euch nicht gegeben, mehr Wissen nehmen (verkraften) zu k6nnen, als es eure Klugheit (Verstand) 
annimmt (verkraftet). 

Wahrlich, schon viele vor euch haben nach mehr Wissen gefragt, als sie durch ihre Klugheit (Verstand) an- 
nehmen (verkraften) konnten, doch dann versagten sie in ihrem Wissen der Wahrheit und wurden verwirrt in 
ihrer Innenwelt (Bewusstsein), weil sie der Bedrangnis (Gefahr) nicht bedachten, die in zu grossem Wissen ver- 
borgen ist, das nicht genommen (verkraftet) werden kann. 

In der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens aus der Wahrheit der Gesetze und Ge- 
bote der Erzeugung (Schdpfung) ist keine Luge und keine Verlasterung (Verleumdung) und auch sonst nichts, 
das des Unrechtens, der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) oder 
der Unlauterkeiten (Untugenden) ware; viele unter euch, die ihr aber Lugen wider die Wahrheit erdichtet (er- 
findet), ihr macht keinen Gebrauch von der Kraft eurer Einsicht (Urteilsvermégen), weil ihr dem tragen Mis- 
siggang (Faulheit) und der Hemmung (Widerwillen) wider die Wahrheit verfallen seid. 
Wahrlich, es ist falsch von euch zu denken, dass das gentigt und des Rechtens sei, was ihr von euren Vorvatern 
und Vormuttern (Ahnen/Vorfahren) vorfindet (Uberliefert erhalten habt), denn das, was ihnen von der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens offenbart war, haben sie in Schande getreten (mit FUssen 
getreten), so sie kein Wissen hatten und nicht geleitet waren, also ihr von ihnen nur Unwissen, Unlauterkeiten 
(Untugenden) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) vorfindet (Uberliefert erhalten habt) wie auch irre 
Lehren falscher Propheten, und verfalschte Schriften der Schriftgelehrten und Priester der Gdtter und Gétzen. 
Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr nicht den alten Quellen (BUcher/Schriften) folgt, die euch als Vor- 
gaben (Uberlieferungen) erhalten sind, sondern sucht selbst nach der Wahrheit, auf dass ihr sie findet und nicht 
irregeht und ihr euch nicht selbst schadet; und wahrlich, wenn ihr nach der Wahrheit sucht, dann werdet ihr 
sie finden in der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Erschaffung (Schépfung), die euch gegeben 
ist durch die Lehre der Propheten, die euch alle jene Dinge enthillt, die fur euch belangreich (bedeutsam) sind, 
auf dass ihr sie begreifen, befolgen und betreiben (pflegen) kénnt. 

Lernt und tut alles den wahrlichen Propheten gleich, wie sie schon von jungem Alter (Kindheit) an sich der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwenden und sich in ihrer Innenwelt (Be- 
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And as you shall do good in uprightness and in venerability of the dignity towards people of your kind (human 
beings), so the same applies to animals and all creatures and everything that crawls and flies, and therefore do 
not kill any game, any animals or other creatures that you do not need for your food, except if it is sick or in- 
jured and would otherwise die in suffering; then you shall kill it and release it from its torment; but you can 
also kill animals and other creatures for support (gamekeeping and care through hunting) so that no excessive 
number (population) comes about through which harm would be caused to people of your kind (human 
beings) and to animals and other creatures or to the world (nature); if however, robbery (poaching) is con- 
ducted in any form then the fallible ones shall be brought to the authority or jurisdiction for punishment. 
Animals and creatures of all kinds, of the land, the air and the seas and other waters are permitted for you as 
food without distinction, except those which are harmful or poisonous to you as nourishment; and if you are 
on a journey, then the same rules (regulations) apply, namely that you may use for your provision (food) all ani- 
mals and other creatures that you can slay (hunt), in the same wise as all animals and other creatures that you 
have at your home and for your purchase (income) and for your provision (food), whether they be poultry of 
any kind, cattle of any kind, horses or pigs, sheep and goats, dogs and cats or whatever else serves as your 
food; however you shall not prepare your food simply from the flesh of animals and other creatures, but also 
from fruits and vegetables as well as herbs and grain (cereals) so that you have provision (nourishment) in rea- 
sonableness (balance) and so your body and your slings (viscera/intestines) are kept undamaged (healthy) 
through a good maceration (digestion). 

And the primal wellspring of all wisdom (Creation) created its laws and recommendations for all firmaments 
(universe) and earths (worlds/planets), for all animals and other creatures, for all people of your kind (human- 
kind) and for all reality (existence), and all this has been taught to you through the teaching of the prophets 
so that you may be knowing (conscious) in all things and pay heed to the primal wellspring of all wisdom 
(Creation) and its laws and recommendations; but think (be aware) that the prophets are only your teachers 
and warners, and the proclaimers of the message of the truth-teaching which they make evident to you so 
that you may learn from it and may undergo a change in yourselves to the better. 

But know, the true prophets are strict teachers and warners, but they are benevolent and forgiving, therefore 
you never need to fear evil from them; and simply through their kindheartedness, their teaching and their 
warning and forgiveness, you shall recognise (see) that bad and good are not the same (they are different) even 
if the quantity (amount) of the bad astonishes you; therefore learn from the true prophets and become under- 
standing ones so that it shall be well with you. 

Do not ask the true prophets for things which you cannot understand, because if they were revealed (ex- 
plained) to you then they would cast you into confusion, although (nevertheless) many things are revealed 
(disclosed) to you when you ask a true prophet if there is one present with you; however he will only reveal 
those things to you which you can understand without you being cast into confusion; truly, it is not given to 
you to take more knowledge than your true discernment (intellect) can accept. 


Truly, already many before you have asked for more knowledge than they could accept with their true discern- 
ment (intellect), but then they failed in their knowledge of the truth and became confused in their inner world 
(consciousness), because they did not consider the affliction (danger) that is concealed in excessive knowledge 
which cannot be accepted. 

The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life from the truth of the laws and 
recommendations of the Creation does not contain any lie or any slander (calumny), nor does it contain any- 
thing that would be unrightful and of inequity (unfairness) or unrighteousness (consciencelessness) or unvirtues; 
many amongst you who, however, fabulate (invent) lies against the truth, you do not make any use of the 
power of your insight (discernment), because you have fallen prey to dull idleness (laziness) and to unwilling- 
ness against the truth. 

Truly, it is wrong of you to think that what you find (receive handed down) from your forefathers and fore- 
mothers (ancestors/forebears) is sufficient and rightful, because what has been revealed to them of the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life was defiled (trodden underfoot) by them, 
so they did not have any knowledge and were not led, therefore you only find (receive handed down) from 
them unknowledge, unvirtues and unrighteousness (consciencelessness), as well as delusional teachings of 
false prophets and falsified writings of the scribes and priests of gods and tin gods. 

Therefore it is recommended to you that you do not follow the old sources (books/writings) that are retained 
for you as guidelines (traditions), rather search for the truth yourselves so that you may find it and do not fall 
into confusion and do not harm yourselves; and truly, if you are looking for the truth then you will find it in 
the truth of the laws and recommendations of the primal power of all Creation which is given to you through 
the teaching of the prophets, which reveals all those things to you which are of great relevance (importance) 
for you, so that you may understand, follow and conduct (care for) them. 

Learn and do everything the same as the true prophets, as they already turn to the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life at a young age (in their childhood) and strengthen themselves 
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wusstsein) starken mit GUte und Liebe und mit dem Wesen der Ehrfurcht (Ehrerbietung) sowie der Weisheit; 
und tut ihnen gleich, die schon von der Schaukel (Wiege) an lernen und im Jugendalter und im entwachsenen 
Alter der Jugend (Erwachsenenalter) zu Euresgleichen (Menschen) reden und die Schrift der Weisheit lehren; 
und tut ihnen gleich, den wahrlichen Propheten, auf dass ihr die Wahrheit lernt und sie weitertragt zu Eures- 
gleichen (Mitmenschen); und tut es im Gleichnis (Vergleich) gleich einem Gebilde (Figur), das ihr aus Ton schafft 
und das so lange leblos ist, bis ihr inm Leben einhaucht, denn die in der Wahrheit Unwissenden sind gleich 
einem leblosen Gebilde (Figur) aus Ton, die erst zum wahrlichen Leben erwachen, wenn sie der Wahrheit be- 
schlagen (bewusst) werden. 

Lasst euch nicht tauschen durch falsche Propheten und falsche Lehren, die derart sind, dass ihre Falschheit 
(Verschlagenheit) nicht offenkundig ist, sondern nur durch Klugheit (Verstand) offenbar (erkennbar) werden; 
und lasst euch nicht tauschen durch Wunderzeichen falscher Propheten, denn ihre Zeichen (Scheinbeweise) 
sind nur Tauschung und Kunst der Spielerei (Taschenspielerei/Tricks), um euch zu betrugen und euch durch 
ihre falschen Lehren unfrei (hérig) zu machen; und wenn falsche Propheten Tote erwecken, dann betrUgen sie 
und ltgen, dass die Toten Tote seien, obwohl sie nur sich selbst nicht gewahren (wahrnehmen/besinnungslos), 
also die falschen Propheten nicht gleich tun wie die wahren Propheten, die lehren, dass sie nur in Erstarrung 
(Scheintod) Liegende wieder zum wachen Leben erwecken, denn wahrlich, ist Euresgleichen (Mensch) in den 
Tod eingegangen (gestorben), dann kann keine RUckkehr mehr ins Leben geschehen (erfolgen); also tauschen 
euch die falschen Propheten und alle, die innen gleich tun, mit falschen Wundern (Undinge) und Zauberei, die 
nur Kunst der Spielerei (Taschenspielerei/Tricks) ist und keine Macht besitzt, wie auch nicht die Zauberer 
(Magier/Taschenspieler/Hexer/Beschworer) selbst, die nur Trugwerk betreiben. 
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128) Die falschen Propheten lehren Lugen und behaupten, dass ihnen grosses Wissen gegeben sei und dass allein 
sie die Wisser (Wissenden) der verborgenen Dinge seien, doch mitnichten ist das die Wahrheit, denn sie sind 
so unwissend wie alle Unwissenden, doch sie verstehen es, durch Lug und Betrug euch in Knechtschaft 
(Hérigkeit) zu schlagen, auf dass ihr ihren Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) wie auch ihren falschen 
Worten und Lehren ebenso verfallt, weil sie durch Zauberei (Taschenspielerei) und sonstiges Trugwerk falsche 
Zeichen (Zaubertricks) tun k6nnen, die ihr als Wahrheitlichkeit annehmt, obwohl sie nur Lug und Trug sind. 

129) Und glaubt ihnen nicht, wenn sie lugen, sie seien Gesandte eines Gottes oder Gdtzen oder deren Sohne oder 

Tdchter, geboren durch Mutter Euresgleichen (Menschen), denn was an Euresgleichen (Menschen) geboren 

wird auf Erden, ist auch gezeugt durch Euresgleichen (Erdenmenschen) oder durch Euresgleichen von den 

Himmeln (Menschen aus dem Universum); und wahrlich, da keine Gdtter oder Gdtzen sind, die die Himmel 

(Universum/Weltenraum) und die Erden (Welten/ Planeten) und die Lichter am Himmel (Gestirne) erschaffen 

konnten, weil sie nur erdichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten sind, kKOnnen von ihnen auch nicht Euresglei- 

chen (Menschen) erschaffen werden, wie sie auch nicht Weiber Euresgleichen (Menschenfrauen) begatten 

(schwangern) koénnen, doch wer anderes lehrt, ist bésartig der Luge und der Verlasterung (Verleumdung) ver- 

fallen; wahrlich, es k6nnen sich nur Euresgleichen (Menschen) in Falschheit (Verschlagenheit) zu Gdttern und 

Gétzen erheben und sich Uber andere Euresgleichen (Mitmenschen) erheben und eure Weiber begatten (be- 

fruchten/schwangern), nicht jedoch die erdichteten (erfundenen) und wesenlosen (imagindren) Gdtter und 

Gétzen oder deren erdichtete (erfundene) Kraft des Geistgehalts (Geisteskraft). 

Und die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) bewog (beeinflusste) niemals durch eines ihrer Gesetze und Ge- 

bote, dass ihr euch ihrer Wahrheit oder der Lehre der Propheten zuwenden miusst, denn so ihr es tut, tut ihr 

es aus eigener Bescheidung (Entscheidung) und aus freier Festigkeit (Willen), auf dass ihr euch selbst bezeugt, 
dass ihr euch in Redlichkeit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens bescheidet 

(einordnet) und euch den «Kelch der Wahrheit» als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) nehmt. 

131) Begehrt nicht zu essen (lernen) von den falschen Fruchten (Lehren) der falschen Propheten, sondern achtet, 

dass ihr nur die guten Frichte (der Lehre) der wahrlichen Propheten esst (lernt), auf dass euch alle Speise 

(Wahrheit) der Lehre aller Himmel (Lehre des ganzen Universums) zuteil werde und ihr in euch wahrliche Liebe 

und Weisheit erschafft, wie auch Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie). 

Und wahrlich, die Lehre der Weisheit und Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schdp- 

fung) sendet euch einen Tisch (Lehre) mit Speise (Wissen), auf dass ihr lernt und euch jeder Tag ein Festtag 

sei, so fur den ersten von euch und ftir den letzten von euch, auf dass ihr in euch die Zeichen (Beweise) der 

Wahrheit setzt und ihr eure eigenen Versorger (Bezugsquelle) seid fiir eure Versorgung beztglich des Wissens, 

der Weisheit und der Wahrheit. 

Seht, dass ihr euch mit der Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Daseins (Schopfung) 

verbUndet, auf dass ihr wissend (bewusst) in der Wahrheit seid und ihr nicht im Unwissen verkommt und ihr 

nicht Strafe in euch selbst hervorbringt (erschafft) und betriibt seid. 

Wahrlich, seit alters her haben die wahrlichen Propheten zu euch gesprochen und euch die Lehre der Wahr- 

heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gebracht und euch gelehrt, dass ihr weder einen noch zwei 

Gotter oder Gdtzen neben die Urquelle aller Weisheit (Schopfung) stellen sollt, so auch nicht angebliche Séhne 

und Téchter von Gdttern und Gédtzen, denn die Urquelle aller Weisheit (Schdépfung) ist Uberlegen (erhaben) 
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in their inner world (consciousness) with kindheartedness and love and with the nature of the deference as 

well as of the wisdom; and do the same as them who learn from the cradle onwards and talk to people of 

your kind (human beings) and teach the writing of wisdom at a young age and at an age of having grown out 

of youth (adulthood); and do the same as them, the true prophets, so that you may learn the truth and carry 

it further to people of your kind (fellow human beings); and do it like in the allegory (comparison) of a figure 
that you create out of clay and remains lifeless until you breathe life into it, because the unknowing ones in 
the truth are the same as a lifeless figure made of clay which only awakes to true life when it is struck by (con- 
scious of) the truth. 

127) Do not allow yourselves to be deceived by false prophets and false teachings which are of such a nature that 
their falsehood (deviousness) is not evident, but only becomes obvious (recognisable) through true discernment 
(intellect); and do not allow yourselves to be deceived by wondrous signs from false prophets, because their 
signs (apparent evidence) are only a delusion and acts of trickery (legerdemain/tricks) in order to deceive you 
and to make you unfree (in bondage) through their false teachings; and if false prophets awaken the dead 
then they are deceiving and lying that the dead are dead, although they are only unaware of themselves 
(unconscious), therefore the false prophets do not do the same as the true prophets who teach that they only 
awaken ones who are lying in torpor (apparent death) back to wakeful life, because truly once a person of 
your kind (human being) has entered into death (died) then there can no longer be any return to life; therefore, 
the false prophets and all who do the same are deceiving you with false miracles (absurdities) and magic which 
is only acts of trickery (legerdemain/tricks) and has no might, as is also the case with the magicians 
(mages/practitioners of legerdemain/sorcerers/practitioners of suggestive spells and acts) themselves who only 
practise deceptive acts. 

128) The false prophets teach lies and claim that they have been given great knowledge and that only they are the 
ones who know (have knowledge of) hidden things, but this is not at all the truth, because they are as un- 
knowing as all the unknowing ones, however they are able to beat you into servitude (bondage) by lying and 
deception, so that you also fall prey to their lies and slanders (calumnies) as well as to their false words and 
teachings because they can give false signs (magic tricks) by means of magic (legerdemain) and other deceptive 
acts, which you accept as truthliness although they are only lies and deception. 

129) And do not believe them when they lie saying that they are the envoys of a god or tin god or their sons or 
daughters, born by mothers of people of your kind (human beings), because whatever is born to people of 
your kind (human beings) on Earth is also created by people of your kind (human beings of Earth) or by people 
of your kind from the firmaments (people from the universe); and truly, because there are no gods or tin gods 
who could create the firmaments (universe/outer space) and the earths (worlds/planets) and the lights in the 
firmament (celestial bodies), because they are only fabulated (invented) insubstantialities, therefore no people 
of your kind (human beings) can be created from them as they cannot either copulate with (impregnate) 
women of your kind (human women), but whoever teaches differently has maliciously fallen prey to lying and 
slander (calumny); truly, it is only people of your kind (human beings) who can raise themselves up in falseness 
(deviousness) as gods and tin gods and raise themselves up above other people of your kind (fellow human 
beings) and copulate with (fertilise/impregnate) your women, not however the fabulated (invented) and unsub- 
stantial (imaginary) gods and tin gods or their fabulated (invented) power of the spirit-body (spiritual power). 

130) And the formation of all things (Creation) never induced (influenced) through one of its laws and recommen- 
dations that you must turn to its truth or the teaching of the prophets, because if you do this then you are 
doing it out of your own decision and out of free will so that you witness yourselves that you integrate your- 
selves in uprightness into the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and take 
the «Goblet of the Truth» as your guideline (sign-posting/leading thought). 

131) Do not desire to eat (learn) of the false fruits (teachings) of the false prophets, but heed that you only eat 
(learn) of the good fruits (teaching) of the true prophets, so that you will get a part of all the food (truth) of 
the teaching of all firrmaments (teaching of the whole universe) and create true love and wisdom in your- 
selves, as well as peace and freedom and consonance (harmony). 

132) And truly, the teaching of the wisdom and truth of the laws and recommendations of the primal power of all 
life (Creation) sends you a table (teaching) spread with food (knowledge) so that you may learn and that every 
day may be a day of festivity for you, whether you are the first or the last, so that you set the signs (evidence) 
of the truth in yourselves and you are your own providers (source of supply) for knowledge, wisdom and the 
truth. 

133) See that you bond yourselves to the teaching of the truth of the laws and recommendations of the primal 
power of all existence (Creation), so that you are knowing (conscious) in the truth and you do not deteriorate 
in unknowledge and you do not bring forth (create) punishment in yourselves and do not grieve. 

134) Truly, since time immemorial the true prophets have spoken to you and brought you the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life and taught you that you shall not place either one or two 
gods or tin gods next to the primal wellspring of all wisdom (Creation), and the same for supposed sons and 
daughters of gods and tin gods, because the primal wellspring of all wisdom (Creation) is superior (sublime) 
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Uber alle Euresgleichen (Menschen) und Uber alles, was ihr euch erdreistet, ihr zur Seite zu stellen; heilig (ehr- 
wurdig) ist allein die Urquelle aller Weisheit (Schépfung), und ihr Gétter oder Gdtzen oder erdichtete (angeb- 
iche) S6hne und Téchter oder Beauftragte (Stellvertreter) zur Seite zu stellen ist eine Schmahlichkeit (Veracht- 
ichkeit) auserlesener Art (sondergleichen) und von schandlicher Verwerflichkeit; also tut und sagt und lehrt 
nie dergleichen, denn dazu habt ihr kein Recht, weil es eine Luge wider alle Wahrheit ist. 

Lehrt nichts anderes als die wahrliche Wahrheit, so wie es euch der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Prophe- 
ten lehrt; und richtet Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr euch nur 
der Wahrheit darbietet (widmet) und den Worten der Propheten folgt, die Zeugen der Wahrheit sind und die 
ihr achten sollt, solange sie unter euch weilen, denn nur so lange kénnt ihr ihre Worte der Weisheit mit eigenen 
Ohren héren und sie als Wachter Uber euch haben, denn wenn sie sterben, dann vergehen sie als Warner fur 
euch, und ihr k6nnt nur noch Zeugenschaft ablegen von ihrem Dasein (Leben) und Wirken und die Zeugen- 
schaft in die Zukunft tragen, indem ihr ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, ihre Lehre des Lebens 
weitertragt und euren Kindern und Kindeskindern und allen Euresgleichen (Mitmenschen) lehrt. 
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136) Die Zeit, da ein wahrlicher Prophet unter euch weilt, ist eine Zeit, in der ihr als Wahrhaftige (Rechtschaffene = 
Gewissenhafte/Gerechte = Verantwortungsvolle/Tugendhafte und Wahrheitswissende) von des Propheten 
Wahrhaftigkeit aus erster Quelle Gewinn ziehen kénnt, auf dass ihr Wohlgefallen am Lernen habt und ihr in 
euch den Hochsinn (Menschlichkeit) erschafft. 

137) Und es ist euch ein andermal gelehrt, dass ihr niemals Euresgleichen (Menschen) an deren Leib (K6rper) und 
Leben und auch nicht an der Artung (Psyche) straft, sondern ahndet nur deren Fehlhaftigkeiten (Fehler) und 
uble Taten, indem ihr sie auf bestimmte Zeit an Massnahmeerfillungsorte (abgelegener Ort/einsame Insel) 
aussondert, wo sie nach Gesetz und Gebot der Erschaffung aller Dinge (SchOpfung) des Rechtens behandelt 
und in Wurde behandelt werden, jedoch fur ihre Versorgung (Lebensunterhalt) selbst bemutht sein mussen und 
in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass sie des Rechtens werden und 
des Rechten tun, wenn sie ins Volk (Gesellschaft) zuruckkehren. 

138) Wahrlich, achtet und erfullt die Gesetze und Gebote der Erschaffung allen Daseins (Schépfung), dann habt ihr 
Macht tiber alle Dinge, und also werdet ihr durch euer Fortkommen eurer Innenwelt (Bewusstsein) dereinst 
den Weg zu allen Himmeln (den Weg ins Universum, in den Weltenraum) und zu den Erden (Welten/Planeten) 
finden, auf dass ihr auch Macht daruber erlangt, wenn ihr des Rechtens tut; also aber gelten auch dann die 
Gesetze und Gebote der Erschaffung allen Daseins (Schépfung) in allen Himmeln (Universum) und auf allen 
Erden (Welten/Planeten), denn alle Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) sind das K6nigreich der 
Erschaffung allen Daseins (Schdépfung); und die Erschaffung allen Daseins (Schépfung) hat durch ihre Gesetze 
und Gebote Macht Uber alles. 


Abschnitt 6 


1) Ehrfurcht (Ehrerbietung) sei der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), die da ist die Erschafferin aller 
Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten), der Dunkelheit und des Lichts, doch sind viele unter euch, 
die ihr der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) anderes gleichsetzt, vornehmlich erdichtete (erdachte/ 
erfundene) Gotter und Gétzen, weil ihr unwissend seid in der Wahrheit und nur LUgen und Verlasterungen 
(Verleumdungen) euer Ohr leiht (glaubt). 

2) Die Urquelle allen Lebens (Schdpfung) ist es, aus deren Macht (Idee) ihr hervorgegangen seid; und durch sie 
ist euer Ziel bestimmt, das ihr erreichen sollt durch die ungeheissene (freiwillige) Entfaltung (Evolution) eurer 
Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr in héchlicher (sehr) ferner Nachzeit (Zukunft) im Bund (Vertrag) eins werdet 
mit ihr (Einswerdung mit der Schdpfung). 

3) Also ist euer Ziel in héchlicher (sehr) ferner Nachzeit (Zukunft = Aonen von Jahren) bestimmt, das ihr jedoch 
erreichen sollt in Ungeheissenheit (Freiwilligkeit) Uber reichliche (viele) Bestehen (Leben) hinweg, die ihr immer 
wieder haben werdet als neue Euresgleichen (Personlichkeiten), nachdem ihr gestorben seid und durch euren 
Geistgehalt (Geistform) wieder ins Bestehen (Leben) gerufen werdet. 

4) Und wahrlich, es ist die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), die ihre Gesetze und Gebote fur alle Himmel 
(Universum) und fiir die Erden (Welten/Planeten) gegeben hat, auf dass Uberall und in allen Dingen dusserlich 
wie innerlich alles so gegeben und wie alles verdient (notwendig) ist. 
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over all people of your kind (human beings) and over everything that you dare to place at its side; all that is 
honourable (venerable) is the primal wellspring of all wisdom (Creation), and placing gods or tin gods or fabu- 
lated (supposed) sons and daughters or representatives (substitutes) at its side is a disparagement (contempti- 
bility) beyond compare and a matter of shameful abjection; therefore never do, say or teach the same, because 
you have no right to do so, since it is a lie against all truth. 

135) Do not teach anything other than the real truth as is taught to you by the «Goblet of the Truth», the teaching 
of the prophets; and make prayers (invocations/edification) to your inner world (consciousness), so that you 
only present (dedicate) yourselves to the truth and follow the words of the prophets, who are witnesses to the 
truth and whom you shall respect for as long as they remain amongst you, because only for that time are you 
able to hear the words of wisdom with your own ears and have them as guardians over you, because when 
they die then they will disappear as warners for you, and you can only bear witness to their existence (life) and 
activity and carry the witness forward into the future by carrying forward their teaching of the truth, their 
teaching of the spirit, their teaching of the life and teach it to your children and your children's children and 
to all people of your kind (fellow human beings). 

136) The time during which a true prophet dwells amongst you is a time in which you can benefit as truthful ones 
(righteousness ones = conscientious ones/fair ones = responsible ones/virtuous ones and ones who have 
knowledge of the truth) from the truthfulness of the prophet at first hand, so that you may have pleasure in 
learning and create magnanimity (humanity) in yourselves. 

137) And it is taught to you another time that you shall never punish people of your kind (human beings) in body 
and life or by punishing their psyche, but only punish their misdeeds (errors) and terrible deeds by separating 
them out to a place of fulfilment of guidelines (secluded place/isolated island) for a certain time where they 
are treated rightfully in accordance with the law and the recommendation of the creation of all things (Cre- 
ation) and are dealt with in dignity, however they must look to their own provision (subsistence) and to the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so that they may become rightful and 
do rightfully when they return to the people (society). 

138) Truly, if you heed and fulfil the laws and recommendations of the creation of all existence (Creation) then you 
have might over all things, and therefore you will one day find the way to all firmaments (the way to the uni- 
verse, outer space) and to the earths (worlds/planets) through your progress of your inner world (conscious- 
ness), so that you also obtain might over that when you do rightfully; however, even then the laws and recom- 
mendations of the creation of all existence (Creation) apply in all firmaments (universe) and on all earths 
(worlds/planets), because all firmaments (universe) and earths (worlds/planets) are the kingdom of the creation 
of all existence (Creation); and the creation of all existence (Creation) has might over everything through its 
laws and recommendations. 


Chapter 6 


1) Deference is the primal wellspring of all vitalities (Creation), which is the creation of all firmamments (universe) and 
earths (worlds/planets), of the darkness and the light, but there are many amongst you who place other things as 
equal to the primal wellspring of all vitalities (Creation), principally fabulated (conceived/invented) gods and tin 
gods, because you are unknowing in the truth and only lend your ear to (believe in) lies and slanders (calumnies). 


2) You have proceeded from the might (idea) of the primal wellspring of all life (Creation); and it is through it that 
your destination is determined which you shall reach through the unbidden (voluntarily) unfolding (evolution) 
of your inner world (consciousness), so that you become one in a bond (agreement) with it (becoming one 
with Creation) in the very distant time to come (future). 

3) Therefore, your destination in the very distant time to come (future = eons of years) is determined, which you 
shall however reach in unbiddenness (voluntariness) over considerable (many) existences (lives) that you will 
have again and again as new people of your kind (personalities) after you have died and are called back into 
existence (life) through your spirit-body (spirit-form). 

4) And truly, it is the primal wellspring of all vitalities (Creation) that has given its laws and recommendations for 
all firmaments (universe) and for the earths (worlds/planets) so that everywhere and in all things, externally and 
internally, everything is given so and as everything is necessary. 
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5) Und es kommt nichts zu euch, was ihr nicht selbst hervorruft, seien es Liebe oder Unliebe, Frieden oder Un- 
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frieden, Hass, Rachsucht und Vergeltungssucht, Argwohn, Schlacht (Krieg) oder Freiheit und Unfreiheit (Horig- 
keit) und alles, was erdenklich ist, denn wahrlich, alle Zeichen (Wirkungen) von den Zeichen (Schicksal), die da 
kommen, erschafft ihr selbst, sowohl im Guten wie im Boésen. 

Und verwerft ihr die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung), wie sie 
euch erkenntlich sind, wenn ihr mit offenen Augen einhergeht, dann werdet ihr euch selbst kundig, was ihr 
verspottet. 

Seht zurck vor euch (in die Vergangenheit), dann erkennt ihr, wie manches Volk und Geschlecht (Familie/ 
Sippe) sich selbst ausgetilgt hat oder von anderen ausgetilgt wurde; sie hatten auf der Erde feste Wohnsitze, 
doch sie liessen Wolken (Streit/Krieg) Uber sich erwachsen und liessen Strome von Regen (Blutvergiessen) Uber 
sich kommen und schwammen darin, bis sie ertranken (ausstarben); und ihre Wohnstatten und ihre Orte 
(Stadte/DOrfer) wurden zerstort und alles ausgetilgt, was von ihnen Zeugnis gab; doch nach ihnen kamen 
andere Volker und Geschlechter (Familien/Sippen), doch sie taten ihren vorigen gleich. 

Und wahrlich, schon vor euch kamen wahrliche Propheten zu euren Urvorvatern und Urvormittern (Urahnen/ 
Urvorfahren), lange ehe zu euren Vorvatern und Vormiittern (Ahnen/Vorfahren) die wahrlichen Propheten der 
Linie der sieben aus der Linie des Nokodemion kamen, um sie der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zu belehren, doch sie haben die Lehre der Propheten verworfen und 
verlastert (verleumdet) und umgedreht (verfalscht); und also taten es jene Schriftkundigen (Schriftgelehrten), die 
durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre in einer Schrift zu bringen (niederzuschreiben/festzuhalten), 
auf dass nur Lug und Trug ihr Werk war; und wahrlich, hatten die Propheten selbst die Schrift geschrieben, 
und hatten eure Vorvater und Vormiitter (Ahnen/Vorfahren) die Schrift mit ihren Handen gefuhlt oder gelesen, 
wenn sie der Schrift (Lesens/keine Analphabeten gewesen waren) kundig gewesen waren, dann hatten sie in 
ihrer Wahrheitsunwissenheit und in ihrer Tauschung (Wahn) an Beschworung (Zauberei) der Propheten Werk 
als offenkundige Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst) angegriffen (beschuldigt) und die wahrlichen 
Propheten als Teufelsdiener gemeuchelt (ermordet), so es nicht bei der Beflissung (Trachten) nach Verfolgung 
und Toten geblieben ware. 

Hatten die wahrlichen Propheten euren Urvorvatern und Vorvatern und euren Urvormiittern und Vormuttern 
(Urahnen/Urvorfahren/Ahnen/Vorfahren) die Schrift der Wahrheitslehre gebracht, wenn sie der Schrift (des 
Lesens) kundig gewesen waren, dann hatten sie diese als Teufelswerk erachtet, weil sie nicht eine Schrift ihrer 
Schriftkundigen (Schriftgelehrten) gewesen und nicht angenommen worden ware; also ist euch geboten (emp- 
fohlen), von den wahrlichen Propheten ohne Umwege (direkt) zu lernen und von den wahrlichen Herkommen 
(Uberlieferungen); doch achtet der falschen Herkommen (Uberlieferungen) der Schriftkundigen (Schriftgelehr- 
ten), denn ihre Lehren sind verdreht (verfalscht) und fremd aller Wahrheitlichkeit; doch die Lehre der Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) soll euch in gutem Wort (Sprache) und in klarer 
Schrift als Quelle (Buch) der Wahrheit gegeben sein, wenn der letzte wahrliche Prophet der Linie des Noko- 
demion die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens lehrt, auf dass sie Wort um Wort 
in seinem Ausdruck (Darlegung/AusfUhrung) erhalten bleibe und euch verstandlich sei, weil ihr dann in der 
Neuzeit der Schrift (lesen und Schreiben) kundig seid und die Worte der Lehre der Propheten begreift, auf 
dass in euch das Fehlverstehen (Missverstandnisse) weicht. 

Wahrlich, k6nnte es schon vor jener fernen Zeit getan werden, euch die Quelle der Weisheit (Buch der Weis- 
heit) durch einen wahrlichen Propheten zu geben, dann wurde das sein, wenn es tunlich (mdglich) ware, doch 
die Méglichkeit kann erst sein, wenn die notwendigen Bedingtheiten (Voraussetzungen) dafUr gegeben sein 
werden, auf dass die Quelle der Weisheit (Buch der Weisheit) in die Hande aller jener gelangt, welche dafur 
bereit sind; also muss euch bis zur Neuzeit noch Aufschub gewahrt sein, wonach ihr euch aber nicht mehr in 
Ausflichten (Entschuldigungen) ergehen kénnt, dass euch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung) durch die Lehre der Propheten als «Kelch der Wahrheit» nicht 
gebracht worden sei. 

Und wahrlich, ware bestimmt worden, dass mehr wahrliche Propheten zu euch kommen, dann waren sie euch 
erschienen, nicht jedoch als erdichtete (erfundene) Befreier (Engel) oder als angebliche Gesandte von Gottern 
und Gédtzen, denn wahrliche Propheten sind Euresgleichen (Menschen) und also auch der Gestalt Eures- 
gleichen (menschlicher Gestalt); wahrliche Propheten kénnen euch also nicht erscheinen als héhere Wesen- 
heiten, denn ihr wurdet dadurch noch verwirrter, als inr schon verwirrt seid. 

Aber wie schon vor euch eure Vorvater und Vormiitter (Ahnen/Vorfahren) die wahrlichen Propheten verspot- 
teten und den falschen Propheten ihr Ohr (Glauben) schenkten, so tut ihr ihresgleichen; doch indem ihr die 
wahrlichen Propheten verspottet, so verspottet ihr nur euch selbst. 

Wahrlich, wandert tiber die Erde und seht, wie elend das Ende derer war, welche die wahrlichen Propheten als 
LUgner behandelten; und wandert Uber die Erde und seht zu eurer Zeit, wie Euresgleichen (Mitmenschen) dem Un- 
recht und Toten, der Eifersucht, dem Hass, der Lieblosigkeit und der Schlacht (Krieg) fronen und weder Frieden 
noch Freiheit, noch Gleichstimmung (Harmonie) kennen, weil sie nicht der Lehre der Propheten folgen und sie 
als Lugner behandeln, sie verfolgen, verlastern (verleumden), sie entehren und ihnen nach dem Leben trachten. 
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5) And nothing comes to you without you bringing it forth yourselves, whether it be love or unlove, peace or un- 


peace, hatred, pathological craving for revenge and pathological craving for retaliation, suspicion, battle (war) 
or freedom and unfreedom (bondage) and everything that can be imagined, because truly, all signs (activities) 
of the signs (destiny) which come are created by you yourselves, both in the good and in the evil. 


6) And if you reject the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), 


as they are recognisable to you if you go forth with open eyes, then you will yourselves become knowing of 
what you are mocking. 


7) Look back from yourselves (into the past), and you will recognise how many peoples and species (family/clan) 


have eradicated themselves or have been eradicated by others; they had firm residences on Earth, but they al- 
lowed clouds (strife/war) to grow over themselves and allowed streams of rain (spilling of blood) to befall them- 
selves and they swam therein until they drowned (died out); and their residences and their places (cities/vil- 
lages) were destroyed and everything eradicated that bore witness to them; but after them came other peoples 
and species (families/clans), but they did the same as their predecessors. 


8) And truly, even before you there came true prophets to your fore-forefathers and fore-foremothers (fore-fore- 
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bears/forebears before them), long before the true prophets from the line of the seven from the line of Noko- 
demion came to your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) in order to instruct them in the truth 
of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), but they rejected and slan- 
dered (calumniated) and falsified the teaching of the prophets; and the same was done by those scribes who 
were instructed by the prophets to put the teaching into writing (write down/record it) so that their work was 
merely lies and deception; and truly, if the prophets had written the writing themselves and if your forefathers 
and foremothers (ancestors/forebears) had felt with their hands or read the writing, if they had been capable 
of writing (reading/had not been illiterate ones) then in their unknowledgeness of the truth and in their self- 
deception (self-delusion) of suggestive trickery (magic), they would have attacked (accused) the work of the 
prophets as being evident activities of the shadow world (activities of hell) and would have killed (murdered) 
the true prophets as servants of the devil, so the matter would not have rested with willingness (striving) for 
persecution and killing. 
If the true prophets had brought the writing of the truth-teaching to your fore-forefathers and forefathers and 
to your fore-foremothers and foremothers (fore-forebears/forebears before them/ancestors/forebears) if they 
had been capable of reading, then they would have considered this to be the work of the devil because it 
would not have been a writing by their scribes and would not have been accepted; therefore it is recommen- 
ded to you that you learn at first hand (directly) from the true prophets and from the true handed-down knowl- 
edge; but beware of the false handed-down knowledge of the scribes because their teachings are falsified and 
far from all truthliness; but the teaching of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vi- 
talities (Creation) shall be given to you in good word (language) and in clear writing as the source (book) of 
the truth when the last true prophet of the line of Nokodemion teaches the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit, the teaching of the life so that it may remain word-for-word in its expression (explanation/presen- 
tation) and may be understandable to you, because then in the new time you are literate (capable of reading 
and writing) and understand the words of the teaching of the prophets so that miscomprehension (misunder- 
standings) vanish from you. 
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10) Truly, the source of wisdom (book of wisdom) could be given to you by a true prophet already before that far- 


off time, then it would be if it were to be feasible (possible), but the possibility can only be if the necessary 
contingencies (conditions) will be given so that the source of wisdom (book of wisdom) reaches the hands of 
all those who are ready for it; therefore it is still necessary to give you a deferment until the new time, how- 
ever after that you will no longer be able to trot out the usual pretexts (excuses) that you had not been brought 
the real truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) in the form 
of the teaching of the prophets as the «Goblet of the Truth». 


11) And truly, if it had been determined that more true prophets would come to you, then they would have ap- 


peared to you but not as fabulated (invented) liberators (angels) or as supposed envoys of gods and tin gods, 
because true prophets are people of your kind (human beings) and therefore also in the shape of people of 
your kind (human form); therefore true prophets cannot appear to you as higher Wesenheiten, because this 
would merely make you more confused than you already are. 


12) However, just as your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) before you mocked the true prophets 


and lent their ear (believed in) the false prophets, so you are doing the same; but by mocking the true prophets, 
you are only mocking yourselves. 


13) Truly, walk over the earth and see how miserable has been the end of those who treated the true prophets as 


liars; and walk over the earth and look how people of your kind (fellow human beings) are at present wal- 
lowing in unright and killing, in jealousy, hatred, lovelessness and battle (war) and do not know either peace 
or freedom or consonance (harmony) because they do not follow the teaching of the prophets and they treat 
them as liars, persecute them, slander (calumniate) them, dishonour them and strive to kill them. 
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14) Doch bedenkt, die wahrlichen Propheten lassen sich nicht von euch vertreiben, sondern sie erweisen euch Ver- 
gebung daftr, was ihr ihnen antut, und obliegen weiterhin ihrer Pflicht, die sie ungeheissen (freiwillig) auf sich 
nehmen (bewaltigen), um euch der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zu belehren, 
die ihr eure Gedanken verderbt und eure Eindriicke (Geftihle); und an der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 

keit) der wahrlichen Propheten ist kein Zweifel. 

15) Wahrlich, der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist alles, was da wohnt und sich bewegt in der Nacht 

und am Tag, doch alles ist euch von ihr gegeben, auf dass ihr es verwaltet und zum Bluhen bringt. 

16) Durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), durch die Bildnerin der Himmel 

(Universum) und der Erden (Welten/Planeten), die selbst nichts geniesst an Nahrung und Trank, wie ihr es 

braucht, ist euch alles gegeben, was ihr zum Leben braucht, die Nahrung und die Tranksame und alles, was 

ihr begehrt. 

17) Und durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung) ist euch geboten (empfoh- 

en), dass ihr euch den Richtschnuren (Leitregeln) der Gesetze und Gebote ergebt (hingebt), auf dass ihr alle 

gesetzestreu und gebotstreu seid und keiner unter euch sei, der ihr, der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung), erdichtete (erfundene) Gdtter oder Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen) als Gétter oder Gottge- 
sandte oder als Beauftragte (Stellvertreter) an die Seite stellt. 
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Wahrlich, fairchten sollt ihr euch vor dem, was ihr des Unrechtens tut, denn je nach seiner Zeit wirkt sich all 
euer Unrecht auf euch selbst aus; wenn ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung) nicht befolgt, dann wirkt (lebt) ihr eurem Innersten (Wesen des Geistes) gegenUber verkehrt (falsch), so 
ihr euer eigenes Inneres (Wesen) verkehrt (falsch) gestaltet und euch selbst ungehorsam seid. 

19) Wenn ihr vor eurem eigenen Ungehorsam bewahrt bleibt, wenn ihr euch der Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zuwendet, dann erweist ihr euch selbst Barmherzigkeit 
und eine offene Gluickseligkeit. 

Wendet ihr euch aber ab von der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung), dann wundert euch nicht, wenn ihr vom Ungluck verfolgt werdet, das keiner Euresgleichen (Mitmen- 
schen) von euch wegnehmen kann, so es euch verfolgt, bis inr des Rechtens werdet und ihr euch mit der 
Wahrheit verbtindet; und seid ihr willig, euch der Wahrheit zu fugen, dann werdet ihr vom Gluck berthrt, 
denn sie hat die Macht, euch euren inneren Frieden, die Freiheit und die Gleichstimmung (Harmonie) zu 
geben, auf dass ihr auch in Liebe lebt und ihr euch eures Daseins (Lebens) erfreuen mdct. 

Die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) fordert nicht, dass ihr in 
Demut ihr untertanig oder ihre Diener (Handlanger) seid, sondern sie fUhrt (empfiehlt) an, dass ihr in Unge- 
zwungenheit (Freiwilligkeit) Kundige (Wissende) und Weise werdet dadurch, indem ihr euer Dasein (Leben) 
der Wahrheit widmet. 

22) Und fragt ihr euch, welches Ding euch das wichtigste Zeugnis eures Daseins (Lebens) sei, dann erkennt ihr die 
Wahrheit in der Wahrlichkeit (Unwiderlegbarkeit) in allen Dingen des Bestehenden (Existenten) und die 
Zeugenschaft der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung). 

Und euch sind diese Dinge offenbar (erkennbar) durch die Lehre der Propheten, durch den <Kelch der Wahr- 
heit», auf dass ihr begreifen mdgt und auf dass durch die Lehre alle gewarnt sind davor, des Unrechtens zu 
tun; und die Wahrheitslehre ist gegeben, dass sie jeden unter euch erreicht, der von ihr erreicht werden will. 
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Und wahrlich, ihr konnt wirklich nicht bezeugen, dass es nebst der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
andere Machte gibt, die ihr gleichkommen; und wenn ihr der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
Gétter und Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite setzt, dann ist alles nur Euresgleichen Werk 
(Menschenwerk); und wahrlich, wenn Gotter oder Gétzen ernannt werden, dann sind diese nur Euresgleichen 
(Menschen), denen eine hohe Bezeichnung (Titel) als Gott oder Gétze angedichtet und belehnt (verliehen) 
wird, doch wahrlich k6nnen diese nicht der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) gleichgestellt und ihr 
auch nicht zur Seite gestellt werden; wahrlich, die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die einzige 
ihres Wesens (Gattung/Art), und sie ist fern (ausserhalb) aller jener Dinge, Gdtter und Gdtzen und Eures- 
gleichen (Menschen), die ihr an ihre Seite stellt. 

Jenen unter euch, welchen euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gegeben 
ist und die ihr und eure Téchter und Sohne die Wahrheit erkennen (sehen) und sie befolgen, ihr werdet im 
Frohsein leben und euer Dasein (Leben) in Ehrfurcht (Ehrwirdigkeit) erftillen (bewadltigen), doch ihr unter euch, 
welche ihr nicht die Wahrheit befolgt, ihr verderbt euch in euch selbst und seid unzufrieden mit allem, was euch 
durch das Dasein (Leben) gegeben ist. 

Und wer ist ungerechter (verantwortungsloser) als jene unter euch, welche ihr Lugen ersinnt wider die Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) und wider sie selbst, und welche 
ihr ihre Zeichen (Untbertrefflichkeiten) Lge zeiht, die ihr in ihrem Aussehen (Natur) erkennen (sehen) kénnt? 
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14) But consider that the true prophets do not allow themselves to be driven forth from you, rather they grant you 
forgiveness for what you do to them and continue to fulfil their duty that they take (load) on themselves unbid- 
den (voluntarily) in order to instruct you, you who deprave your thoughts and your feelings, in the teaching of 
the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; and there is no doubt about the righteousness 
(conscientiousness) of the true prophets. 

15) Truly, everything that dwells and moves in the night and day belongs to the primal wellspring of all vitalities 
(Creation), but all is given to you by it so that you may look after it and bring it to blossom. 

16) Through the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), through the cre- 
ation of the firmaments (universe) and the earths (worlds/planets), which itself enjoys nothing of food and 
drink such as you need them, everything is given to you which you need for life, food and drink and everything 
that you desire. 

17) And through the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), it is recom- 
mended to you that you dedicate yourselves to the guidelines (guiding rules) of the laws and recommenda- 
tions so that you may be all faithful to the laws and faithful to the recommendations and that there may be 
none amongst you who places fabulated (invented) gods or tin gods or people of your kind (human beings) 
as gods or emissaries of god or as representatives (substitutes) at the side of the primal wellspring of all vitalities 
(Creation). 

18) Truly, you shall be afraid of what you do that is unrightful, because in its good time all your unright will have 
an effect on yourselves; if you do not follow the laws and recommendations of the primal wellspring of all vital- 
ities (Creation) then you are acting (living) falsely towards your innermost (nature of the spirit), so that you form 
your inner nature falsely and are disobedient to yourselves. 

19) If you remain saved from your own disobedience, if you turn to the truth of the laws and recommendations 
of the primal wellspring of all vitalities (Creation), then you are bestowing yourselves benevolence and an open 
blissful happiness. 

20) However, if you turn away from the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vital- 
ities (Creation), then do not be surprised if you are pursued by unfortune, such as no people of your kind (fel- 
low human beings) can take away from you, so it pursues you until you become rightful and become connected 
to the truth; and if you are willing to make a bond with the truth then you will be touched by happiness, 
because it has the might to give you your inner peace, freedom and consonance (harmony) so that you may 
also live in love and take joy in your own existence (life). 

21) The truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) does not demand 
that you be subservient to it in submissiveness or be its servants (hands/helpers), rather it recommends that you 
become knowing ones (ones who have knowledge) and wise ones in uncoercedness (voluntariness) by dedi- 
cating your existence (life) to the truth. 

22) And if you ask yourselves what thing is for you the most important proof of your existence (life), then you rec- 
ognise the truth in the truliness (irrefutability) in all things of the existence and the witness of the primal well- 
spring of all vitalities (Creation). 

23) And these things are obvious (recognisable) to you through the teaching of the prophets, through the <Goblet 
of the Truth», so that you may understand and so that you are all warned through the teaching against doing 
things that are unrightful; and the truth-teaching is given so that it reaches everyone amongst you who want 
to be reached by it. 

24) And truly, you cannot really bear witness to the existence of other mights that are equal to the primal well- 
spring of all vitalities (Creation); and if you place gods and tin gods or people of your kind (human beings) next 
to the primal wellspring of all vitalities (Creation), then all of that is only the work of people of your kind (work 
of human beings); and truly, if gods or tin gods are named then they are only people of your kind (human beings) 
to whom a high designation (title) of god or tin god has been imputed and bestowed (awarded), but truly 
these cannot be set as the equivalent of or placed next to the primal wellspring of all vitalities (Creation); truly, 
the primal wellspring of all vitalities (Creation) is the only one of its nature (kind/form), and it is far from (be- 
yond) all those things, gods and tin gods and people of your kind (human beings) which you place at its side. 


25) Those amongst you to whom the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is 
given and who with your daughters and sons recognise (see) the truth and follow it, you will live in gladness and 
fulfil (master) your existence (life) in deference (venerability), but those amongst you who do not follow the truth, 
you are depraving yourselves in yourselves and you are unsatisfied with everything that is given to you through 
the existence (life). 

26) And who is more unfair (more irresponsible) than those amongst you who concoct lies against the truth of the 
laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) and against the primal wellspring 
of all vitalities (Creation) itself, and you who accuse its signs (unsurpassabilities) of being lies which you can 
recognise (see) in their appearance (nature)? 


vi 


200 Kelch der Wahrheit 


27) Und wenn ihr euch der Wahrheit zuwendet, dann fragt ihr euch, weil ihr die Wirklichkeit erkennt, wie es nur sein 


kann, dass Euresgleichen (Menschen) erdichtete Gdtter und Gétzen und Euresgleichen (Mitmenschen) anbeten, 
die sich als deren Beauftragte (Stellvertreter) oder Diener (Handlanger) ausgeben, da doch der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schdépfung) keine Gdtter oder Gdtzen, wie aber auch keine Euresgleichen (Menschen) als ihre 
Beauftragten (Stellvertreter) zur Seite gestellt werden kdnnen, weil sie in Erhabenheit Uber allen Dingen steht. 


28) Wahrlich, erst wenn ihr euch aus der VerfUhrung eurer falschen Propheten und falschen Lehren zu befreien 


beginnt, erst dann erkennt ihr, dass ihr Gdtterdiener und Gédtzendiener wart und Wesenlosigkeiten anbetet; 
und erst dann erkennt ihr, dass ihr wieder nicht nur wider die Wahrheit IUgt, sondern dass ihr euch selbst 
beltigt und euch selbst verlastert (verleumdet), weshalb euch alles verratet (im Stich lasst), was ihr des Un- 
rechtens ersinnt. 


29) Wahrlich, unter euch sind manche, welche ihr der Wahrheit Gehér schenkt, doch auf eure Klugheit (Verstand) 


habt ihr eine Hille gelegt, dass ihr nicht begreifen k6nnt, und eure Ohren habt ihr mit Taubheit geschlagen, 
dass ihr die Wahrheit nicht in ihrem Wert horen kénnt, und selbst wenn ihr mit euren Augen die Zeichen 
(Beweise) der Wahrheit seht, so legt ihr eine Hulle dartiber, so ihr nicht wahrlich sehen kénnt, denn ihr streitet 
in euch selbst wider die Wahrheit und die Unwahrheit, so ihr euch nicht zur wahrlichen Wahrheit durchringen 
kOnnt und letztlich alles bloss als Fabeln der Alten deutet (lehrt). 


30) Und ihr unter euch, welche ihr euch heuchlerisch des Wahrheitswissens ruhmt und es doch nicht Ubt, weil ihr 


euch fern davon haltet, ihr erdreistet euch, Euresgleichen (Mitmenschen) zu verbieten, sich der Wahrheit zuzu- 
wenden, so ihr Euresgleichen (Mitmenschen) ebenso ins Verderben stUrzt wie euch selbst; allein ihr begreift 
es nicht. 


31) KOnntet ihr nur sehen, wie ihr euch selbst in das Feuer der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) stellt, dann wurdet 


ihr wuinschen, dass ihr zur Wahrheit zurtickkehren k6nntet, was euch jedoch versagt ist, weil ihr die Zeichen 
(Beweise) der Wahrheit als Luge behandelt und Glaubige der Frommigkeiten (Religionen) und deren Gdotter 
und Gdtzen seid. 


32) Und jene unter euch, welche ihr euch der Wahrheit zugewandt habt, ihr euch aber noch nicht ganz klar 
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geworden seid, was ihr bezglich der Wahrheit zu verhehlen (verfalschen und abzuleugnen) pflegtet, ihr steht 
standig am Abgrund (lauft Gefahr), dass ihr zum Verbotenen zurUckkehrt (in die Unwissenheit zurUckfallt), so 
ihr wieder umfanglich Lugner und Verlasterer (Verleurnder) der Wahrheit seid, wenn ihr euch nicht festigt in 
dem, was euch durch die Wahrheitslehre kundgetan (verktindet) ist. 

Und seid gewiss (wissend), es gibt kein anderes Leben als das leibliche (irdische) und also das vergangliche 
Leben, in dem ihr eure Gewissenhaftigkeit (Pflicht) in umfanglicher Schuldigkeit (Verantwortung) fur eure Ent- 
faltung (Evolution) fur eure Innenwelt (Bewusstsein) erftillen (bewaltigen) k6nnt; und wenn ihr sterbt, dann 
k6nnt ihr nicht wiedererweckt werden, denn eure Innenwelt (Bewusstsein) und euer Eigen (Personlichkeit) wird 
in wesenlose Wirksamkeit (Energie) gewandelt (aufgeldst), woraus sich ein neues Eigen (Personlichkeit) und 
eine neue Innenwelt (Bewusstsein) erschafft und geboren wird, zusammen mit der Wiedererweckung (Wieder- 
geburt/ Reinkarnation) des Geistgehalts (Geistform). 


34) Und das andere Leben nach dem Sterben ist das Todesleben in der Welt der Unsichtbarkeit Jenseits), und die 
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k6nnt ihr nicht sehen und nicht greifen, denn sie ist von Feinheit (Feinstofflichkeit), und von unirdischem Aus- 
sehen (Natur) ist die Welt (Sphare/Ebene) des Unkérperlichen (Geistigen). 

Wahrlich, ihr sollt wissend (bewusst) sein in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens, auf dass ihr nicht Verlierer seid und ihr nicht die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) leugnet; seid wissend (bewusst) in der Wahrheit, auf dass nicht unversehens die 
Stunde Uber euch kommt, da euch wehe wird dartiber, weil ihr die Wahrheit und die Wahrheitslehre vernach- 
assigt habt und ihr eine schwere Last auf eurem RUcken zu tragen habt, unter der ihr zusammenbrecht, weil 
ihr zu schwer beladen seid mit Unrecht und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), mit Unbilligkeit (Unge- 
rechtigkeit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit). 

Das Leben in dieser Welt ist kein Spiel und kein Zeitvertreib, sondern ein Dasein (Leben) zur Erftillung der 
Gewissenhaftigkeit (Pflicht) in Schuldigkeit (Verantwortung), der Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusst- 
sein) Fulle (Genuge) zu tun und Wissen und Weisheit sowie Liebe und Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) 
und Freiheit zu schaffen; wahrlich, das solltet ihr begreifen. 


37) Ihr seid betrtibt in euren Gedanken und Eindrticken (GefUhlen), und ihr werdet zornig, wenn euch die Wahr- 


heit kundgetan (verkUndet) wird durch die wahrlichen Propheten, weshalb ihr sie der Falschheit (Verschlagen- 
heit) zeiht und ihre Zeichen (Wundersamkeiten), die sie tun, als Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst) und als 
Frevel (Verbrechen) an euren erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen verwerft. 


38) Wahrlich, in eurem Unwissen um die Wahrheit habt ihr seit alters her die Wahrheitslehre und die Propheten 


als Iugenhaft gescholten, und Gleiches tut ihr auch heute; doch trotz eurer Verfolgung und Verlasterung 
(Verleumdung) blieben sie geduldig, wie sie auch heute geduldig bleiben und sie euch ihre Hilfe geben und 
euch die Lehre der Propheten lehren; und wahrlich, es gibt keinen unter euch, der auch nur ein Wort der 
Wahrheit der Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zu andern ver- 
mdochte, so die Kunde der Lehre der Propheten fur alle Zeiten als «Kelch der Wahrheit» erhalten bleibt. 
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27) And if you turn to the truth, then ask yourselves because you recognise the truth, how it can be that people 
of your kind (human beings) pray to fabulated gods and tin gods and people of your kind (fellow human 
beings) who pass themselves off as their representatives (substitutes) or servants (hands/helpers), since no gods 
or tin gods and no people of your kind (human beings) as their representatives (substitutes) can be placed next 
to the primal wellspring of all vitalities (Creation), because it is sublime over all things. 

28) Truly, it is only when you start to liberate yourselves from the enticement of your false prophet and false teach- 
ings that you recognise that you were servants of gods and servants of tin gods and prayed to insubstantialities; 
and only then do you recognise that you once again not only are lying against the truth but that you are lying 
to yourselves and are slandering (calumniating) yourselves, which is why everything that you concoct unright- 
fully betrays (abandons) you. 

29) Truly, amongst you there are many who listen to the truth and yet have placed a veil over your true discernment 
(intellect) so that you cannot understand, and you have shut up your ears with deafness so that you cannot 
hear the truth in its value, and even if you see the signs (evidence) of the truth with your eyes, then you place 
a veil over it so that you cannot see truly, because you are fighting in yourselves against the truth and the 
untruth, with the effect that you cannot overcome the inner resistance and decide for the real truth and finally 
explain (teach) everything merely as fables of the old ones. 

30) And those amongst you who hypocritically boast of having knowledge of the truth and yet do not act accord- 
ing to it, because you keep yourselves far from it, you dare to forbid people of your kind (fellow human beings) 
to turn to the truth, therefore you are casting people of your kind (fellow human beings) into ruin just as your- 
selves; it is just that you do not understand it. 

31) If you could only see how you are placing yourselves into the fire of inequity (unfairness) then you would wish 
that you could turn back to the truth, although you are deprived of this because you treat the signs (evidence) 
of the truth as lies and are believers in godliness (religion) and its gods and tin gods. 


32) And those amongst you who have turned to the truth but have not yet become clear about what you used to 
conceal (falsify and deny) with regard to the truth, you are constantly on the edge of the abyss (run the risk) 
of returning to forbidden things (falling back into unknowledgeness) and once again becoming ample liars and 
slanderers (calumniators) of the truth if you do not strengthen yourselves in what has been proclaimed 
(announced) to you through the truth-teaching. 

33) And be certain (knowing) that there is no other life than the corporeal (earthly) one and therefore the mortal 
life in which you can fulfil (master) your conscientiousness (duty) in ample obligation (responsibility) for your un- 
folding (evolution) for your inner world (consciousness); and when you die then you cannot be re-awakened, 
because your inner world (consciousness) and your all-of-yourself (personality) is dissolved into unsubstantial 
activity (energy) from which a new all-of-yourself (personality) and a new inner world (consciousness) is formed 
and born, together with the reawakening (rebirth/reincarnation) of the spirit-body (spirit-form). 


34) And the other life after dying is the death-life in the world of invisibility (other world), and you cannot either 
see or grasp it because it is of fineness (fine-fluidalness), and the world (sphere/level) of the incorporeal (spiri- 
tual) is of unearthly appearance (nature). 

35) Truly, you shall be knowing (conscious) in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 
the life, so that you are not losers and do not deny the truth of the laws and recommendations of the primal 
wellspring of all vitalities (Creation); be knowing (conscious) in the truth, so that the hour does not come on 
you unexpectedly when woe befalls you because you neglected the truth and the truth-teaching and you have 
to carry a heavy load on your back under which you collapse because you are too heavily loaded with unright 
and unrighteousness (consciencelessness), with inequity (unfairness) and virtuelessness. 


36) Life in this world is not a game and no pastime, but an existence (life) for the fulfilment of the conscientious- 
ness (duty) in obligation (responsibility), to give fullness (satisfaction) to the unfolding (evolving) of the inner 
world (consciousness) and for creating knowledge and wisdom as well as love and peace and consonance (har- 
mony) and freedom; truly, you should understand this. 

37) You are sad in your thoughts and feelings, and you become enraged if the truth is proclaimed (announced) to 
you through the true prophets, therefore you accuse them of falseness (deviousness) and deny the signs (mar- 
vels) that they do as activities of the shadow world (activities of hell) and outrages (crimes) against your fabu- 
lated (invented) gods and tin gods. 

38) Truly, in your unknowledge about the truth you have since time immemorial accused the truth-teaching and 
the prophets as being fallacious, and you also do the same thing today; but despite your persecution and slan- 
der (calumny), they remained patient, as they still remain patient today and give you their help and teach you 
the teaching of the prophets; and truly, there is not one amongst you who could change even one word of 
the truth of the teaching of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), 
so the tidings of the teaching of the prophets will remain preserved for all time as the «Goblet of the Truth». 
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) Und wenn euch euer eigener Widerwille gegen die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens schmerzlich wird, dann scheint es euch, als ob ihr in einem tiefen Schacht in der Erde versinkt; doch 
findet ihr Bereitschaft und Befriedigung in der Wahrheitslehre, dann ist es euch gleich, als ob ihr eine Leiter in 
die Himmel (Universum) findet und euch von dort Zeichen (Beweise) der Wahrheit zukommen; so ist es euer 
Wille, ob ihr in der Erde versinkt ob eures Unwissens oder ob ihr in die Himmel (Universum) steigt durch euer 
Wahrheitswissen und der daraus hervorgehenden Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) sowie der Freiheit 
und des Friedens in euch. 

) Und wahrlich, ihr k6nnt nur zuhdren und aufnehmen (lernen), solange ihr lebendig (der Wahrheit zugetan 
und wissend) seid, doch wenn ihr tot seid (nicht der Wahrheit zugetan und unwissend), dann kénnt ihr nicht 
zuhoéren und nicht aufnehmen (lernen), also ihr euch erst zur Wahrheit erwecken mUusst, auf dass ihr lebendig 
(der Wahrheit zugetan und wissend) werdet. 

) Wahrlich, ihr k6nnt nicht sagen, dass euch durch die Propheten bezuglich der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens keine Zeichen (Beweise) gegeben worden seien, denn sie sind euch vielfach 
gegeben, wie euch auch die Wahrheitslehre oft und oft kundgetan (verkiindet) ist, die ihr jedoch missachtet 
habt und nun neuerlich danach suchen musst. 

) Und es ist euch gelehrt, dass jedes Tier und jedes Getier auf der Erde Gemeinschaften sind gleich euch, so 
jeder Vogel, der auf seinen Schwingen dahinfliegt, und jeder Fisch, der dahinschwimmt, wie auch jedes Tier, 
das dahinrennt, und unzdhlbar anderes, das da kreucht und fleucht. 

) Ihr aber unter euch, welche ihr diese Dinge nicht beachtet und die ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit ver- 
werft, ihr seid in euch taub und stumm und lebt in eurer Innenwelt (Bewusstsein) in Dunkelheit, ohne Wissen, 
Liebe und Weisheit, und ohne Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), weil ihr in die Irre geht und 
euch weigert, auf dem rechten Weg zu gehen, der euch ins Licht der Wahrheit fuihrt. 

) Bedenkt in allen Dingen eures Daseins (Lebens), auf dass ihr nicht betrtibt seid und nicht voll von Angst, wenn 
die Stunde (Tod) euch ereilt, so ihr in Frieden und Freude dahingehen (sterben) kénnt. 

) Wahrlich, wenn eure Stunde (Tod) kommt, dann werdet ihr nach der Wahrheit rufen, doch ihr werdet nicht ver- 
gessen, was ihr im Leben an Bésem und Ublem getan habt, weshalb ihr in Furcht dahingehen (sterben) werdet. 

) Seid gewiss (wissend), dass ihr immer nach dem entlohnt werdet, wie ihr euer Leben in allen Dingen fihrt, 

denn was ihr immer an die Hand nehmt (tut), erschafft ihr damit euren eigenen Lohn; das ist so gegeben 

durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass euch euer Lohn in 

Billigkeit (Gerechtigkeit) zufalle, je nachdem, wie ihr eure Gedanken und Eindrucke (Gefthle) betreibt (pflegt) 

und wie ihr eure Handlungen ausfuhrt. 

Also bedenkt, dass ihr es selbst seid, die ihr eure Schickung (Schicksal) bildet (gestaltet/formt), also es nicht 

die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) sind, denn sie geben euch nur vor, was 

sich aus der Kraftquelle (Ursache) als Gewinn (Wirkung) ergibt; wahrlich, ihr allein bildet (gestaltet/formt) alles, 
so ihr euch selbst Drangsal und Not erschafft und euch demUtigt, wenn ihr nicht die Richtschnutre 

(Grundregeln) der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) beachtet und befolgt. 

Es gibt kein Gesetz und kein Gebot der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), das von euch DemUtigkeit 

oder sonstige Unterwurfigkeit fordert, denn Demut ist strafliche Schmahlichkeit (Verachtlichkeit), die nur von 

Euresgleichen (Menschen) flr Euresgleichen (Mitmenschen) gefordert wird, um euch in Erniedrigung (Unter- 

wurfigkeit/Knechtschaft) zu halten, auf dass ihr in jeder mdglichen Weise ausgebeutet werden kénnt; und 

wahrlich, wie die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) noch ihre Gesetze und Gebote Demut von euch 
fordern, fordern sie auch keine Strafe dafUr, wenn ihr in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffen- 
heit (Gewissenlosigkeit) sowie in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und im Wahrheitsunwissen einhergeht, denn 
so ihr Strafe erleidet, figt ihr euch diese selbst zu, wenn ihr eure Gedanken und Eindrticke (GefUhle) und eure 

Innenwelt (Bewusstsein) verhartet, wie auch eure Artung (Psyche), weil ihr in euch alles Bose als wohlgetan 

(Bequemlichkeit) erachtet und ihm willig ergeben seid. 

Wahrlich, ihr vergesst dauernd, was euch durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 

Lebens an Ermahnungen zuteil wird, die euch die Pforte aller Dinge (Wissen und Weisheit) 6ffnet, auf dass ihr 

alles erfassen (verstehen) kénnt, so ihr euch an allem erfreuen kénnt und ihr euch nicht in Verdusterung 

(Verzweiflung) sturzt. 

) Seid nicht Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit, nicht als Volk und nicht als Abgeschiedener (Einzel- 
ner), sondern erschafft euch den Gewinn (Lohn), der aus den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schdpfung) fur euch hervorgeht, wenn ihr sie befolgt. 

) Warde euch euer Gehdér und euer Gesicht (Augen) weggenommen und eure Innenwelt (Bewusstsein) versie- 
gelt, dann wart ihr taub und blind und ohne Gedanken und Eindrucke (Gefthle), und niemand kénnte euch 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens geben, weil ihr nichts héren, nichts sehen 
und nichts in Klugheit (Verstand) erfassen (verstehen) kénntet; aber auch ohne dass euch euer Gehor und euer 
Gesicht (Augen) weggenommen und ohne dass euch eure Innenwelt (Bewusstsein) versiegelt ist, so ihr héren 
und sehen und eure Klugheit (Verstand) nutzen kdénnt, wendet ihr euch von der Lehre der Wahrheit ab und 
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39) And when your own unwillingness towards the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life becomes painful to you, then it seems to you as if you were sinking into a deep shaft in the earth; 
however if you find willingness and gratification in the truth-teaching, then it is to you as if you had found a 
ladder leading to the firmaments (universe) and were receiving signs (evidence) of the truth from there; there- 
fore it is your will to decide whether you will sink into the earth because of your unknowledge or whether you 
will climb into the firmaments (universe) through your truth-knowledge and the love and consonance (harmo- 
ny) that proceeds out of it as well as the freedom and peace in yourselves. 

40) And truly, you can only listen and absorb (learn) as long as you are alive (connected to the truth and knowing), 
but when you are dead (not connected to the truth and unknowing) then you cannot listen and cannot absorb 
(learn), therefore you must awaken yourselves to the truth first so that you may become alive (connected to 
the truth and knowing). 

41) Truly, you cannot say that no signs (evidence) have been given to you through the prophets regarding the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because they have been given to you 
on many occasions, as the truth-teaching has been proclaimed (announced) to you time and time again, but 
you have treated it with contempt and are now obliged to search for it anew. 

42) And you have been taught that all animals and other creatures on Earth are collectives just as you, so each bird 
that flies on its wings, and each fish that swims as well as every animal that runs and countless others that 
crawl and fly. 

43) Those amongst you, however, who do not heed these things and reject the signs (evidence) of the truth, you 
are deaf and dumb in yourselves and you live in darkness in your inner world (consciousness) without knowl- 
edge, love and wisdom, and without peace, freedom and consonance (harmony), because you are going into 
confusion and are refusing to walk on the right way which leads you to the light of the truth. 

44) Consider your existence (life) in all things so that you are not sad and not full of fear when the hour (death) 
catches up with you, so that you may pass away (die) in peace and joy. 

45) Truly, when your hour (death) comes then you will call for the truth, but you will not forget what evil and ter- 
rible things you have done in your life, therefore you will pass away (die) in fear. 

46) Be certain (knowing) that you will always be rewarded according to how you lead your life in all things, be- 
cause whatever you take in your hand (do), you create your own reward with it; this is given through the laws 
and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) so that you may receive your reward 
in equitableness (fairness) according to how you conduct (care for) your thoughts and feelings and how you 
carry out your deeds. 

47) Therefore consider that it is you yourselves who form your foreordination (destiny), therefore it is not the laws 
and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) because they merely advise you what 
results as gain (activity) from the wellspring of power (cause); truly, you alone form everything therefore you 
create tribulation and misery for yourselves and humiliate yourselves if you do not heed and follow the guide- 
lines (basic rules) of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation). 

48) There is no law and no recommendation of the primal wellspring of all vitalities (Creation) that demands sub- 
missiveness or other subservience from you, because submissiveness is a punishable disparagement (contempt- 
ibility) that is only demanded by people of your kind (human beings) for people of your kind (fellow human 
beings) in order to keep you in abasement (subservience/servitude) so that you can be exploited in every pos- 
sible wise; and truly, as the primal wellspring of all vitalities (Creation) and its laws and recommendations do 
not demand submissiveness from you, neither do they demand any punishment for what you do in inequity 
(unfairness) and unrighteousness (consciencelessness) as well as in virtuelessness and in unknowledge of the 
truth, because what punishment you suffer is what you inflict on yourselves when you harden your thoughts 
and feelings and your inner world (consciousness) as well as your psyche because in yourselves you consider 
everything evil as well done (convenience) and are willingly devoted to it. 

49) Truly, you continually forget what admonishments are granted to you through the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life, which opens the gateway of all things (knowledge and wisdom) 
to you so that you can comprehend (understand) everything, so that you can take joy in all things and do not 
cast yourselves into darkness (despair). 

50) Do not be malefactors (irresponsible ones) against the truth, neither as a people nor as a single one (individ- 
ual), but obtain for yourselves the gain (reward) that comes forth to you from the laws and recommendations 
of the primal wellspring of all vitalities (Creation) if you follow them. 

51) If your hearing and your face (eyesight) were taken away and your inner world (consciousness) sealed, then 
you would be deaf and blind and without thoughts and feelings, and no-one could give you the teaching of 
the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because you could not hear anything, see anything 
or comprehend (understand) anything in true discernment (intellect); but even without your hearing and your 
face (eyesight) being taken away and without your inner world (consciousness) being sealed, so that you can 
hear and see and use your true discernment (intellect), you still turn away from the teaching of the truth and 
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achtet der mannigfachen Zeichen (Beweise) nicht, die euch durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) und durch ihr Aussehen (Natur) gegeben sind. 

Wiurde durch die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) oder durch ihre Gesetze und Gebote unversehens 
und offenkundig Strafe Uber euch kommen, wie Euresgleichen (Menschen) tiber Euresgleichen (Mitmenschen) 
Strafe ausUben, dann wirdet ihr als Volk und als Abgeschiedene (Einzelne) vernichtet werden; doch die Ur- 
quelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist gerecht und Ubt keine Strafe aus Uber ihre AusfUhrungen (Kreatu- 
ren/Schdpfungen), denn Strafe ist eine Ersinnung (Erfindung) durch Euresgleichen (Menschen) in Abartigkeit 
und Ausartung. 

Wahrlich, ihr kOnnt diese Dinge lernen durch die Lehre der Propheten, die ihr Wissen und ihre Weisheit als 
«Kelch der Wahrheit» zu euch bringen; doch die wahrlichen Propheten sind keine Gesandte erdichteter (erfun- 
dener) Gétter oder Gétzen, sondern sie sind erstanden aus sich selbst (aus eigener Berufung), auf dass sie fur 
euch Bringer froher Botschaften und euch Warner sind vor dem, was ihr an Ubeln und Unbilligkeit (Ungerech- 
tigkeit) tut, wie auch an Unrichtigkeit und Lauterkeitslosigkeit (Tugendlosigkeit), woraus ihr Unliebe, Unfreiheit 
(HGrigkeit), Ungleichstimmung (Disharmonie) und Unfrieden und Eifersucht schafft, wie auch Hass, Rache und 
Vergeltung, Toten, Schlacht (Krieg), Zerst6rung und Frevel (Verbrechen) und sonstige Gesetzlosigkeit. 

Ihr da unter euch, welche ihr jedoch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
und die Gesetze und Gebote Euresgleichen (Gesellschaft) befolgt, Uber euch soll keine Furcht und keine Trauer 
kommen durch Vergehen gegen die Ordnung (Regel), weil ihr euch durch die Richtschnur (Fuhrung) der 
Gesetze und Gebote leiten (fhren) lasst; ihr aber unter euch, welche ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit 
und der Gesetze und Gebote verwerft, ihr werdet durch euch selbst und durch eine Ahndung der Gerichts- 
barkeit zur Rechenschaft gezogen flr euren Ungehorsam. 

Wahrlich, bei der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und in ihren Gesetzen und Geboten sind alle 
Schatze, die ihr euch erdenken kénnt, doch sie sind euch so lange verborgen, bis ihr euch ihnen zuwendet 
und sie befolgt. 

Und wendet (wandelt) ihr euch und befolgt ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schopfung), dann wird eure Innenwelt (Bewusstsein) offen und ihr erkennt die Wahrheit aller Wahrheit, also 
ihr auch erkennt, dass die wahrlichen Propheten keine Befreier (Engel) und keine Gesandten von erdichteten 
(erfundenen) Gdttern und Gdtzen sind, sondern dass sie Euresgleichen (Menschen) sind, wie ihr selbst, und 
dass ihnen ihr Wissen und ihre Weisheit nicht von Géttern oder Gétzen offenbart wird, sondern dass sie allem 
selbst beikommen (erarbeiten), indem sie die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung) und ihres Aussehens (Natur) in Klugheit (Verstand) erlernen; und wahrlich, in eurem und ihrem Wissen 
und in eurer und ihrer Weisheit konnt ihr einander nicht gleichen, denn ihr seid die Blinden und die wahr- 
lichen Propheten die Sehenden, auch wenn sie sich dessetwegen nicht Uber euch erheben (drohen), sondern 
sich in Genugsamkeit (Bescheidenheit) gleichstellen mit euch; wahrlich, ihr sollt darUber nachdenken. 

Warnt und fiirchtet euch selbst davor, dass ihr versammelt und bestraft werden kénnt von Euresgleichen (Mit- 
menschen), wenn ihr des Unrechtens tut, so ihr keinen Freund und keinen Fiuirsprech (Verteidiger) mehr findet, 
der euch beisteht, auf dass ihr Schonung (Gnade) findet, wenn ihr euer Unrecht erkennt und es aufrichtig 
bereut, so ihr euch wandelt und rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) werdet. 


Und ihr unter euch, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) seid, 
treibt nicht jene fort von ihrem Ort, die sich in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens guttun (lernen) und nach dem Angesicht (Fehlerlosigkeit) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) trachten, denn als Euresgleichen (Menschen) seid ihr sowohl fur ihr 
Wohl verantwortlich, wie auch sie verantwortlich sind fur euer Wohl, also ihr sie nicht forttreiben sollt, damit 
ihr nicht ungerecht handelt und nicht euer eigenes Wohl bedrangt (gefahrdet/verletzt). 


Seid ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), dann stellt euch selbst auf 
die Probe, wie weit ihr huldreich (mild) gegen euch und wie huldreich (mild) ihr gegen Euresgleichen (Mit- 
menschen) seid, auf dass ihr lernt, in Dankbarkeit euch selbst und Euresgleichen (Mitmenschen) zu wurdigen 
und euch und ihnen Ehrfurcht (Achtung) entgegenzubringen. 
Und findet ihr den Weg zur Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung), 
dann kommt der Frieden wie auch die wahrheitliche Liebe zu euch, wie auch die Gleichstimmung (Harmonie) 
und die Freiheit eurer Innenwelt (Bewusstsein); und findet ihr den Weg zur wahrlichen Wahrheit, dann nehmt 
ihr euch in euch selbst auf und erweist euch selbst Barmherzigkeit; und wenn ihr der Wahrheit zugetan seid und 
ihr unwissentlich etwas Bdses tut und hernach bereut und euch vom gleichen Bésen wissentlich (bewusst) ver- 
haltet (befreit), dann kdénnt ihr euch selbst vergeben, wie euch auch Euresgleichen (Mitmenschen) vergeben. 
Und wahrlich, der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
macht euch durch all seine Zeichen (Erklarungen) klar, dass ihr den Weg zur Wahrheit der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) findet und dass ihr mit der Wahrheit eins werdet, wenn ihr euch ihr verfigt (ver- 
bindet/verbundet). 
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do not heed the manifold signs (evidence) which are given to you through the laws and recommendations of 
the primal wellspring of all vitalities (Creation) and through its appearance (nature). 

52) If an unexpected and evident punishment were meted out on you through the primal wellspring of all vitalities 
(Creation) or through its laws and recommendations, as people of your kind (human beings) mete out punish- 
ment on people of your kind (fellow human beings), then you would be destroyed as a people and as single 
ones (individual ones); but the primal wellspring of all vitalities (Creation) is fair and does not mete out punish- 
ment on its creatures and creations, because punishment is a concoction (invention) by people of your kind 
(human beings) in deviancy and Ausartung. 

53) Truly, you can learn these things through the teaching of the prophets who bring their knowledge and their 
wisdom to you as the «Goblet of the Truth»; but the true prophets are not envoys of fabulated (invented) gods 
or tin gods, rather they have arisen from themselves (from their own determination) so that they are for you 
bringers of joyful messages and are warners for you for what you do that is of terribleness and inequity (unfair- 
ness), as well as of unrightness and virtuelessness by which you create unlove, unfreedom (bondage), disso- 
nance (disharmony) and unpeace and jealousy, as well as hatred, revenge and retaliation, killing, battle (war), 
destruction and outrage (crime) and other lawlessness. 

54) Those amongst you, however, who follow the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitali- 
ties (Creation) and the laws and recommendations of people of your kind (society), no fear and no sorrow shall 
come over you through misdemeanours against the standing rules and regulations, because you allow your- 
selves to be led (guided) by the guideline (guidance) of the laws and recommendations; those amongst you, 
however, who reject the signs (evidence) of the truth and of the laws and recommendations, you will be 
brought to account through yourselves and through a punishment of the jurisdiction for your disobedience. 

55) Truly, in the primal wellspring of all vitalities (Creation) and in its laws and recommendations there are all the 
treasures that you can imagine, but they remain hidden to you until you turn to them and follow them. 


56) And if you turn and follow the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), 
then your inner world (consciousness) will be open and will recognise the truth of all truth, therefore you will 
also recognise that the true prophets are not liberators (angels) and not envoys of fabulated (invented) gods 
and tin gods, but that they are people of your kind (human beings) as you are yourselves, and that their 
knowledge and their wisdom has not been disclosed to them by gods or tin gods, rather that they fathom out 
(work out) everything themselves by learning the laws and recommendations of the primal wellspring of all 
vitalities (Creation) and of its appearance (nature) in true discernment (intellect); and truly, you cannot match 
one another in your and their knowledge and in your and their wisdom, because you are the blind ones and 
the true prophets are the seeing ones, even though they do not raise themselves up above you (threaten you), 
but place themselves as equal with you in contentment (modesty); truly, you should think this over. 

57) Warn yourselves and be afraid that you might be gathered together and punished by people of your kind (fel- 
low human beings) when you do things that are unrightful, so that you no longer find any friend or spokes- 
person (defender) to stand by you in order that you might find clemency (grace) by admitting to your unright 
and sincerely regretting it, so that you change yourselves and become righteous (conscientious) and fair 
(responsible). 

58) And those amongst you who are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), 
do not drive out from their place those who do themselves good (learn) in the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life and who are striving for the face (flawlessness) of the truth of 
the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), because as people of your 
kind (human beings), you are responsible for their wellbeing just as they are responsible for your wellbeing, 
therefore you shall not drive them out so that you do not act unfairly and do not straiten (endanger/harm) your 
own wellbeing. 

59) If you are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), then put yourselves to 
the test as to what extent you are gracious (mild) towards yourselves and gracious (mild) towards people of 
your kind (fellow human beings), so that you may learn to appreciate in gratitude yourselves and people of 
your kind (fellow human beings) and to show them deference (esteem). 

60) And if you find the way to the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities 
(Creation) then peace as well as truthly love will come to you, also consonance (harmony) and the freedom of 
your inner world (consciousness); and if you find the way to the real truth, then you accept yourselves in your- 
selves and show benevolence to yourselves; and if you are connected to the truth and you unknowingly do 
something evil and regret it thereafter and knowingly (consciously) abstain (liberate yourselves) from the same 
evil then you can forgive yourselves as also people of your kind (fellow human beings) forgive you. 

61) And truly, the «Goblet of the Truth», the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life makes it clear to you through all its signs (explanations) that you will find the way to the truth of the primal 
wellspring of all vitalities (Creation) and that you will become one with the truth if you connect yourselves 
(make a bond) with it. 


vi 


206 Kelch der Wahrheit 


62) Durch die Wahrheitslehre ist euch nicht geboten (empfohlen), Gdtter und Gdtzen oder Euresgleichen (Men- 
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schen) anzubeten, denn ihr sollt nicht bésen GelUsten folgen, die von Euresgleichen (Menschen) ersonnen (aus- 
gebriitet/erfunden) sind, auf dass ihr nicht Rechtgeleitete seid und irregeht und erdichteten (erfundenen) 
Géttern und Gotzen und Euresgleichen (Menschen) dienen sollt, die sich als G6tter und Gétzen oder als deren 
Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter) erheben. 

Beruft euch in allen Dingen eures Lebens auf die klaren Beweise der Wirkung (Existenz) der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung), ihrer Gesetze und Gebote und ihres Aussehens (Natur), so ihr stets beschleunigt 
sehen kénnt, was der wahrlichen Wahrheit und was der Unwahrheit ist; ihr allein habt die Macht, dartiber zu 
beschliessen (entscheiden), was Wahrheit und Unwahrheit ist, denn ihr seid die Richter dartber. 

All das, was ihr durch eure Beschliessungen (Entscheidungen) zu sehen und zu erfahren wunscht, das steht 
allein in eurer Macht, also ihr selbst entscheidet und des Rechten tut, auf dass ihr an euren Beschliessungen 
(Entscheidungen) und Wunschen keine Frevler (Wahrheitsverleugner) seid. 

In euch selbst sind die SchlUssel zum Verborgenen, und diese SchlUssel kennt nur ihr allein, denn ihr musst 
eure Innenwelt (Bewusstsein) erschliessen, auf dass ihr findet, was euch verborgen ist; und wahrlich, wie alles 
auf dem Lande und in den Wassern nach den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schopfung) wirkt (lebt), und wie kein Blatt vom Baume fallt und kein Kornchen in der Dunkelheit der Erde 
zum Ansetzen (Keimen/Grunen) kommt, und kein Grashalm der Durre verfallt ohne das Wirken der Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), so gedeiht auch in euch nichts und kann nicht der 
Dunkelheit des Verborgenen entrissen werden, wenn ihr nicht eure eigenen Gesetze und Gebote befolgt 
beztglich der Erschliessung eurer Innenwelt (Bewusstsein). 

Und ihr sollt immer wissen, was ihr tut und schafft, sowohl am Tag wie auch in der Nacht, auf dass ihr alles 
immer zur Vollendung bringt und ihr Euresgleichen (Mitmenschen) verkUnden kénnt, wenn sie es wunschen, 
was eure Werke waren. 

Ihr seid als Euresgleichen (Menschen) unter allen Lebendigkeiten (Lebensformen) die héchste Beschaffenheit 
(Lebensform), und also seid ihr die eigenen Fursprecher (Berater) und die Wachter tiber euch selbst, Uber eure 
Gedanken und Eindrticke (Geftihle) und Uber euer Ausrichten (Handeln); und also ist es so, bis der Tod an euch 
herantritt und euer Geistgehalt (Geistform) und eure Innenwelt (Bewusstsein) eurem KOrper entweicht, um 
ohne Sdumen (schnell) in das Ungreifbare (Jenseitsbereich) zu entfliessen (entweichen). 

Wahrlich, der Geistgehalt (Geistform) kehrt in seine eigene Welt (Sphdare/Ebene) der Ungreifbarkeit zuruck, um 
zur Zeit der Notwendigkeit in einem neuen Kérper Euresgleichen (Menschen) wiedererweckt (reinkarnieren/ 
wiedergeboren) zu werden. 

Wahrlich, ihr allein beschutzt euch und errettet euch aus den Fahrnissen (Gefahren) in eurem Dasein, so auf 
dem Land, auf den Wassern, in den Felsen (Gebirgen), in der Luft, in den Himmeln (Universum) und auf den 
Erden (Welten/Planeten), wenn ihr hinausgeht Uberallhin, wohin ihr wollt, denn es sind keine all der erdichteten 
(erfundenen) Gdtter und Gétzen, die euch Schutz gewahren und euch retten konnen, denn was wesenlos und 
Trugschein (Hirngespinst) ist, kann weder helfen noch retten oder Wunder (Uberragendes) tun; und bedenkt, 
auch wenn ihr in schmahlicher Demut insgeheim Gotter und Gétzen anruft und zu ihnen fleht, oder Eures- 
gleichen (Menschen), die sich als Gottheit oder als Gesandte und Beauftragte (Stellvertreter) von Gdttern und 
Gétzen erheben, so kénnen sie doch weder Hilfe noch Rettung bringen, weil sie als erdichtete (erfundene) 
G6dtter und Gétzen oder als Euresgleichen (Menschen) kraftlos (unfahig) sind, also jede Hilfe und Rettung in 
jeder Weise nur bei euch selbst und in eurer Kraft gegeben ist. 

Errettet euch selbst durch eigene Kraft aus eurer Drangsal und aus allen Dingen, die euch Not und Ubel brin- 
gen, denn es gibt weder Gétter noch Gétzen, die euch daraus befreien kénnen, wie auch keine Euresgleichen 
(Menschen), die sich zu Gdttern oder Gdtzen erheben oder zu deren Gesandten oder Beauftragten (Stell- 
vertretern), denn wahrlich, alle Kraft und aller Beistand (BemUhung) liegt bei euch selbst. 

Und wahnt (erachtet) nicht die wahrlichen Propheten als Gdtter oder Gdtzen, wie auch nicht als deren Ge- 
sandte oder Beauftragte (Stellvertreter), die Macht Uber euch haben und Strafgericht Uber euch halten sollen, 
auf dass ihr in die HOhe (Himmel) oder in die Unterwelt der Schatten (Hdlle) kommen sollt, denn wahrlich sind 
die Propheten weder Richter noch Ausftihrende (Vollstrecker), noch gibt es eine Héhe (Himmel), in der eine 
Gottheit oder ein Gdtze sein Zepter fUhrt und ein Paradies fur euch bereithalt, noch eine Unterwelt der Schatten 
(Holle), in der ein Teufel sein Unwesen treibt und euch im Feuer brennt (rdéstet usw.); so ihr aber an die Héhe 
(Himmel) und die Unterwelt der Schatten (Hdlle) glaubt, dann findet ihr beide Orte nur in euch selbst, in eurem 
Zustand der Innenwelt (Bewusstsein) sowie in eurer Artung (Psyche) und in eurem Gebaren (Gesinnung); und 
wahrlich, so ihr an die HOhe (Himmel) und die Unterwelt der Schatten (Hdlle) glaubt, dann folgt ihr den Irre- 
ftihrungen der falschen Propheten, die euch irrlehren und beligen, auf dass ihr euch in Frommigkeiten (Religio- 
nen) und Unterfroémmigkeiten (Sekten/Kulte) spaltet, so ihr verwirrt seid und durch falsche Lehren andere Ge- 
walttat (Gewalttatigkeit) kosten lasst und sie durch Zwang dazu bringt, Schlacht (Krieg) zu fuhren, Hass, Rache, 
Vergeltung und Eifersucht und Feindschaft zu sden und Zerstérung sowie Bedrohung (Terror) herbeizuftihren; 
und hutet euch vor den mannigfachen Zeichen der Entstellung (Betrug) der falschen Propheten, auf dass ihr 
sie nicht als Wahrheit verstehen mdgt, sondern als Luge und Verlasterung (Verleumdung) erkennt. 
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62) The truth-teaching does not recommend for you to pray to gods and tin gods or people of your kind (human 
beings), because you shall not follow evil cravings that are concocted (hatched/invented) by people of your kind 
(human beings) so that you shall not be rightly led and go into confusion and serve fabulated (invented) gods 
and tin gods and people of your kind (human beings) who raise themselves up as gods and tin gods or as their 
envoys or representatives (substitutes). 

63) In all things in your life, refer to the clear evidence of the activity (existence) of the primal wellspring of all vitali- 
ties (Creation), of its laws and recommendations and of its appearance (nature), so that you may always see 
quickly what is the real truth and what is the untruth; you alone have the might to determine (decide) what is 
truth and what is untruth, because you are the assessors of this. 

64) Everything that you wish to see and to experience through your determinations (decisions), that is solely in your 
might, therefore you shall decide yourselves and do rightfully so that you are not malefactors (truth-deniers) 
with regard to your determinations (decisions) and wishes. 

65) The keys to what is hidden are in you yourselves, and you alone know these keys because you must open up 
your inner world (consciousness) so that you find what is hidden from you; and truly just as everything on the 
land and in the waters acts (lives) according to the laws and recommendations of the primal wellspring of all 
vitalities (Creation), and as no leaf falls from the tree and no grain starts to grow (sprout/flourishes) in the dark- 
ness of the earth, and no stalk of grass falls prey to the drought without the action of the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), so also nothing prospers in you and cannot be 
torn out of the darkness of what is hidden if you do not follow your own laws and recommendations regard- 
ing the development of your inner world (consciousness). 

66) And you shall always know what you do and create, both in the day and at night so that you always bring 
everything to fulfilment and you can tell people of your kind (fellow human beings) what your deeds have been 
if they want to know. 

67) You, as people of your kind (human beings), are the highest life form amongst all life forms, and therefore you 
are your own intercessor (counsellor) and the guardians over yourselves, over your thoughts and feelings and 
over your doings (deeds); and therefore it remains so until death approaches you and your spirit-body (spirit- 
form) and your inner world (consciousness) escapes your body in order to escape into the impalpable (realm 
of the other world) without tarrying (quickly). 

68) Truly, the spirit-body (spirit-form) returns to its own world (sphere/level) of the impalpability in order to be re- 
awakened (reincarnated/reborn) in a new body of people of your kind (human beings) at the time of neces- 
sity. 

69) Truly, you alone protect yourselves and rescue yourselves from the dangers (risks) in your existence, such as on 

the land, on the waters, amongst the rocks (mountains), in the air, in the firmaments (universe) and on the 

earths (worlds/planets) when you go out everywhere to where you want, because there are none of the fabu- 
lated (invented) gods and tin gods who can vouchsafe protection for you and rescue you because whatever is 
unsubstantial and delusion of the brain can neither help nor rescue nor perform miracles (outstanding things); 
and consider that even if you secretly call on gods and tin gods and make supplications to them in disparaging 
submissiveness, or to people of your kind (human beings) who raise themselves up as godheads or as envoys 
and representatives (substitutes) of gods and tin gods, then they can bring you neither help nor rescue, be- 
cause they are fabulated (invented) gods and tin gods or people of your kind (human beings) and are powerless 

(incapable), therefore any help and rescue in any wise is only provided by yourselves and in your power. 

Rescue yourselves through your own power from your tribulation and from all things that bring you misery and 

disaster, because there are neither gods nor tin gods who can liberate you from it, as well as no people of your 

kind (human beings) who raise themselves up as gods or tin gods or as their envoys or representatives (substi- 
tutes), because truly, all power and all support (endeavour) lies in you yourselves. 

71) And do not assume (regard) the true prophets to be gods or tin gods, or that they are their envoys or repre- 
sentatives (substitutes) who shall have might over you and sit in judgement over you so that you shall come to 
the heights (heaven) or to the underworld of the shadows (hell), because truly the prophets are neither judges 
nor executioners (enforcers), nor are there any heights (heaven) in which a godhead or a tin god carries his 
sceptre and keeps a paradise ready for you, neither an underworld of the shadows (hell) in which a devil per- 
forms his mischief and burns you (roasts you, etc.) in the fire; therefore if you believe in the heights (heaven) 
and the underworld of the shadows (hell) then you will only find both places in yourselves, in your status of 
the inner world (consciousness) and in your psyche and in your attitude (mentality); and truly, if you believe in 
the heights (heaven) and the underworld of the shadows (hell) then you are following the delusions of the false 
prophets who are giving you fallacious teachings and are lying to you so that you may split up into godlinesses 
(religions) and sub-godlinesses (sects/cults); so you are confused and through false teachings you let others feel 
acts of Gewalt and bring them through coercion to wage battle (war), to sow hatred, revenge, retaliation and 
jealousy and hostility and to bring about destruction as well as threats (terror); and guard yourselves against 
the manifold signs of distortion (deception) of the false prophets, so that you do not understand them as the 
truth, but rather recognise them as lies and slander (calumny). 
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72) Also verwerft nicht die Wahrheit, denn allein die wahrliche Wahrheit ist die Wahrheitlichkeit, also ihr auch 
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erfasst (erkennt und wisst), dass die wahrlichen Propheten keine Wachter Uber euch sind, sondern nur Bringer 
guter Botschaften bezuglich der Wahrheitslehre und der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendig- 
keiten (Schopfung); und also sind sie nur Warner fr euch, indem sie euch jene Dinge der nahen und fernen 
Nachzeit (Zukunft) warnend weisen (offenbaren), die ihr befinden (bessern) und also zum Guten wandeln 
(andern) mist, auf dass ihr nicht von Unheil Uberfallen werdet; nicht nennen euch die wahrlichen Propheten 
gute Dinge, die sich in naher oder ferner Nachzeit (Zukunft) ergeben, auf dass ihr nicht falsch handelt und 
nicht das Gute zum Schlechten macht; also offenbaren euch die wahrlichen Propheten nur Dinge der nahen 
und fernen Nachzeit (Zukunft), die des Bosen, des Schlechten und des Ubels sind, auf dass ihr euch bemuht, 
euer falsches Verrichten (Handeln) zu bereuen und fortan alles des Rechtens zu tun, so sich die Vorausdeutung 
(Prophezeiung) nicht erfullt. 

Wahrlich, fur jede Vorausdeutung (Prophezeiung) ist eine bestimmte Zeit gesetzt, zu der sie sich erfullt, wenn 
ihr nicht euer Bestes gebt, um das Bése, das Schlechte, das Ubel abzuwenden, so ihr oder eure Nachfahren 
(Kindeskinder usw.) erfahren werdet, dass die wahrlichen Propheten des Rechtens voraussagen, wenn sie die 
Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft) nennen; und bedenkt, eine Vorausdeutung (Prophezeiung) 
der wahrlichen Propheten sollt ihr nicht gleichsetzen mit einer Vorschau (Voraussage), die wahrliche Propheten 
nutzen, um euch Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft) kundzutun, die besiegelt (unausweichlich) 
sind und die ihr durch nichts zu andern vermédgt. 

Und ihr unter euch, welche ihr Uber die Vorausdeutungen (Prophezeiungen) und Uber die Vorschau (Voraus- 
sage) und Uber die Auslegungen der wahrlichen Propheten téricht redet, ihr tragt die Schuld, wenn sich die 
vorausdeutenden Worte der Propheten erfiillen, weil ihr euch und Euresgleichen (Mitmenschen) verfuhrt, 
nicht auf die klugen Worte der wahrlichen Propheten zu hdéren, so ihr allesamt weiter des Unrechtens tut und 
das Bose, das Schlimme und die Ubel heraufbeschwort, die euch die Propheten ansagen (ankiinden). 

Und ihr unter euch, welche ihr die Reden jener hért, welche Uber die wahrlichen Propheten und ihre Voraus- 
deutungen (Prophezeiungen) und Vorausschauen (Voraussagen) Spott treiben, wendet euch von ihnen ab, bis 
sie Uber etwas anderes reden und ein Gesprach der Klugheit (Vernunft) fuhren; und sollten euch die falschen 
Propheten mit ihren irren Lehren das vergessen lassen, dann setzt euch nicht nach dem Wiedererinnern mit 
den Spdttern und Verlasterern (Verleumdern) der wahrlichen Propheten zusammen, auf dass ihr nicht durch 
sie in Bedrangnis mit der Wahrheit kommt. 

Seid allezeit Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verantwortungsvolle) und tragt durchaus (immer) 
eure Schuldigkeit (Verantwortung), auf dass ihr auf dem Weg der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und 
der Lauterkeit (Tugend) gehen mdgt, so euch wahre Liebe erfulle und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) Frieden 
und Freiheit erwachse, auf dass in euch und in eurer Artung (Psyche) Gleichstimmung (Harmonie) waltet und 
ihr gesamthaft alle diese ausnehmenden (ausserordentlichen) Fassungskrafte (Fahigkeiten) hinaustragt, um 
Euresgleichen (Mitmenschen) zu belehren. 

Ihr unter euch, welche ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zugetan seid, 
bleibt unter euch und lasst jene allein, welche die Lehre nur als Spiel und zu einem Zeitvertreib nehmen und 
die bet6rt sind durch das irdische Leben; doch ermahnt sie, damit sie nicht immer mehr der Ausartung 
anheimfallen durch das, was sie des Unrechtes und des Ungerechten (Verantwortungslosen) tun, denn ausser 
euch haben sie weder Helfer noch Fursprecher (Berater), es sei denn, sie wenden sich der Wahrheitslehre zu 
und ergehen (lernen) sich darin; und wahrlich, wenn sie euch Lésegeld (Bestechungsgeld) bieten, um sich von 
inrem Wahrheitsunwissen und von ihrer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wie auch von ihrer Unrechenschaft 
(Verantwortungslosigkeit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) zu befreien, weil sie Glaubens sind, ihr kénntet 
ihnen ihre Schuld abnehmen und sie zu Wahrheitswissenden machen, dann nehmt es nicht an, denn es ware 
des Unrechtens, weil ihr nicht die Macht habt, ihren Wunschen und Hoffnungen gefallig zu sein; wenn sie 
sich nicht selbst aus ihrer Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) sowie Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
losigkeit) befreien, indem sie aus der Wahrheitslehre lernen, dann sind sie in sich selbst dem Verderben preis- 
gegeben fur ihre eigenen Taten des Bésen und der Ubel, so sie in sich Schmerz fiihlen, als wenn sie einen 
Trunk siedenden Wassers zu sich nehmen und sich damit selbst schmerzende Strafe zuftigen, weil sie sich von 
der Wahrheit abwenden. 
Wahrlich, wenn ihr Gétter und Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen) anruft, die sich zu Gdttern erheben, die 
euch allesamt weder zu nutzen noch zu schaden vermégen, dann geht ihr den falschen Weg; also sollt ihr 
umkehren auf euren Fersen (falschem Glauben), auf dass ihr euch selbst errettet vor allem Bosen und vor allem 
Ubel und davon eilig weicht; lasst euch nicht fortlocken von der Wahrheit durch das Bése und Falsche, das ihr 
das Bése (Teufel) nennt, auf dass ihr nicht in Verwirrung verfallt, sondern achtet (sucht) im Land Gefahrten, 
die euch zur rechten Leitung (Fuhrung) rufen und euch den Weg weisen (offenbaren) zur Lehre der Wahrheit, 
zur Lehre des Geistes, zur Lehre des Lebens, auf dass ihr Uber euch selbst die richtige Leitung (FUhrung) Uber- 
nehmt, wie sie euch geboten (empfohlen) ist durch die Wahrheitslehre, so ihr euch eurer eigenen Klugheit 
(Verstand) ergebt (hingebt) und ihr in euch Frieden und Liebe wie auch Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie) erschafft. 
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72) Therefore do not reject the truth, because only the real truth is truthliness, therefore you also comprehend 
(recognise and know) that the true prophets are not guardians over you, but are only bringers of good news 
with regard to the truth-teaching and of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitali- 
ties (Creation); and therefore they are only warners for you by pointing out (revealing) as a warning to you the 
things of the near and far time to come (future) which you must improve and therefore change (alter) to the 
good so that you are not assailed by calamity; the true prophets do not state to you good things that will occur 
in the near or far time to come (future) so that you do not act wrongly and do not make good into bad; there- 
fore the true prophets only reveal to you things of the near and far time to come (future) which are evil, bad 
and disastrous, so that you may strive to regret your wrong activities (deeds) and henceforth do everything 
rightfully so that the prophecy will not fulfil. 


73) Truly, a certain time is set for every prophecy at which point it will be fulfilled when you do not do your best 
to avert the evil, the bad, the disastrous, so you or your descendants (children's children, etc.) will experience, 
that the true prophets rightfully foresee when they name things of the near and far time to come (future); and 
consider, you are not to equate a prophecy of the true prophets with a prediction that true prophets use for 
announcing to you things of the near and far time to come (future) which are sealed (unavoidable) and which 
you can do nothing to change. 


74) And those amongst you who talk foolishly about the prophecies and about the prediction and the explana- 
tions of the true prophets, you bear the blame if the prophetic words of the prophets come true, because you 
mislead yourselves and people of your kind (fellow human beings) not to listen to the discerning words of the 
true prophets, so that you all together continue acting unrightfully and suggestively and forcefully bring about 
the evil, the bad, and the disastrous which the prophets proclaim (announce). 

75) And those amongst you who listen to the words of those who mock the true prophets and their prophecies 
and predictions, turn yourselves away from them until they talk about something else and conduct a discus- 
sion of true discernment (rationality); and should the false prophets with their delusional teachings make you 
forget this, then do not sit together with the mockers and slanderers (calumniators) of the true prophets after 
remembering again, so that you do not find yourselves in difficulties with the truth through them. 


76) Be at all times righteous ones (conscientious ones) and fair ones (responsible ones) and ever (always) bear your 
obligation (responsibility) so that you may take the way of the truth, of equitableness (fairness) and of virtue, 
so true love may fill you and peace and freedom may grow in your inner world (consciousness), so that con- 
sonance (harmony) may prevail in you and in your psyche, and you may altogether carry out all these excep- 
tional (unusual) comprehensions (capabilities) in order to instruct people of your kind (fellow human beings). 


77) Those amongst you who are connected to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life, remain amongst yourselves and leave those alone who only take the teaching as a game and a pasti- 
me, and are infatuated by the earthly life; but admonish them so that they do not fall more and more victim 
to Ausartung through what they are doing which is of unright and of unfairness (irresponsibility), because 
except for you they have neither helpers nor intercessors (counsellors) unless they turn to the truth-teaching 
and take it in (learn it); and truly, if they offer you a ransom (bribe) in order to liberate them from their truth- 
unknowledge and from their inequity (unfairness), as well as from their unaccountability (irresponsibility) and 
virtuelessness, because they are of the belief that you might be able to take their blame off them and make 
them into ones knowing of the truth, then do not accept it because it would be unrightful since you do not 
have the might to satisfy their wishes and hopes; if they do not liberate themselves from their untruth and in- 
equity (unfairness) as well as unrighteousness (consciencelessness) by learning from the truth-teaching, then 
they are in themselves abandoned to ruin for their own actions of the evil and of the terrible things, so they feel 
the pain in themselves as if they had taken a gulp of boiling water and thereby inflict a painful punishment on 
themselves because they are turning away from the truth. 


78) Truly, if you call upon gods and tin gods or people of your kind (human beings) who raise themselves up as 
gods, none of whom are able either to benefit you or harm you, then you are taking the wrong way; there- 
fore you shall turn around on your heels (turn away from your false belief) so that you rescue yourselves from 
all evil and from everything terrible and quickly leave it behind; do not allow yourselves to be lured away from 
the truth through evil and falsehood which you call the devil so that you do not fall into confusion, but heed 
(search out) companions in the country who will call you to right leadership (guidance) and will show (reveal) 
to you the way to the teaching of the truth, to the teaching of the spirit, to the teaching of the life so that you 
may adopt the right leadership (guidance) over yourselves, as is recommended to you through the truth-teach- 
ing, as you dedicate yourselves to your own true discernment (intellect) and create in yourselves peace and love 
as well as freedom and consonance (harmony). 
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) Es ist euch geboten (empfohlen), in euch selbst vertrauensvoll zu sein und zuversichtlich, dass ihr aus eigener 
Kraft alles und jedes zu bewaltigen vermégt, was ihr auch immer berUhrt (angeht), denn allein in euch ist alle 
Tatkraft (Energie) gegeben, die ihr immer in euch versammelt (aufwendet), wenn ihr etwas ergreift (unternehmt). 
Die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), sie ist wahrlich die alleinige Grosse Weisheit (Schdpfung), sie 
selbst ist die Wahrheit, die sie die Himmel (Universum) und Erden (Welten/ Planeten) und die Himmelslichter 
(Gestirne) erschuf, und also ist sie das allzeit Lebende (SEIN) seit dem Tage, da sie alles erschaffen hat, und sie 
wird das allzeit Lebende (SEIN) bleiben bis zu dem Tag, an dem sie sich wieder in Schlummer legt, der ihr in 
der grossen Zeit (Allgrosszeit) bestimmt ist, um sich zu ihrer Zeit wiederzuerwecken (neu existent ZU werden); 
und wahrlich, die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung) ist allein die Tragerin und Kennerin aller Ver- 
borgenheiten und ftir Euresgleichen (Menschen) das unmessbare Geheimnis (das UnergrUndliche/Unerforsch- 
liche), mdgt ihr noch so allwissend sein. 

Und da allein die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) die Wahrheit aller Wahrheit und fur euch das 

unmessbare Geheimnis (das Unergrtindliche/Unerforschliche) ist, so vermdgt ihr auch keine Bilder von ihr zu 

machen, wie ihr auch keine Gétter und Gotzen ihr zur Seite stellen kGnnt, oder Euresgleichen (Menschen), die 
sich als GOtter oder Gdtzen Uber euch erheben; also ihr aber anders denkt und ihr euch anderem zuwendet, 
wie den falschen Lehren der falschen Propheten, dann lebt ihr in offenbarer Irrung. 

Erhebt eure Augen und lasst euren Blick umherschweifen, Uber die Himmel (Universum), Uber die Himmels- 

lichter (Gestirne) und Uber eure Erde, auf dass ihr seht, was die Wahrheit der Wirklichkeit ist, die weder von 

Euresgleichen (Menschen) erschaffen werden kénnen, die sich als Gdtter oder G6tzen erheben, wie auch nicht 

durch Gotter und Gotzen, die allesamt nur Auswuchse (Phantasien) erschaffener Dunstbilder (Wahnvorstellun- 

gen) sind; haltet euch fern von den Erdichtungen (Erfindungen) der falschen Propheten, die Dinge vorgaukeln, 
die der Wahrheit und Wirklichkeit fremd sind, auf dass ihr euch zu den Festen (Starken) im Wahrheitswissen 
zahlen konnt. 

) Und wenn euch die Nacht Uberschattet (wenn ihr von Unwissen befallen seid), dann blickt nach einem Licht 
(Wissen), das in euch aufsteigt, auf dass ihr nicht in der Finsternis der Nacht (im Unwissen) untergeht. 

) Und seht ihr den Mond aufgehen (wie sich Wissen entfaltet) und sich sein Licht (Wissen) ausbreitet, dann folgt 
(erweitert das Wissen) dem Licht (Wissen), auf dass es nicht mehr untergeht (nicht mehr entschwindet), so ihr 
recht geleitet und nicht unter den Verirrten seid. 

) Und wenn ihr die Sonne aufgehen seht (grosses Wissen) und sich ihr Strahlen (Weisheit) ausbreitet, dann ist 

sie das Grdsste, das ihr erreichen kénnt und woraus ihr eure Entfaltung (Evolution) bildet (gestaltet/formt), die 

nicht mehr untergeht, wenn ihr sie einmal in euch erschaffen habt. 

Wahrlich, habt ihr in euch Strahlung (Weisheit) und Entfaltung (Evolution) erschaffen, dann habt ihr keinen 

Teil (Schuld) an dem, was die Wahrheitsunwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen), die Unrecht- 

schaffenen (Gewissenlosen) und Lauterkeitslosen (Tugendlosen) an Bésem und an Ubeln aller Art erschaffen, 

wie auch nicht an dem, wenn sie der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) erdichtete (erfundene) Gotter 
und Gdtzen zur Seite stellen, oder Euresgleichen (Menschen), die sich zu Gdttern oder Gétzen oder deren 

Gesandten oder Beauftragten (Stellvertretern) erheben. 

Seht und wendet euer Angesicht zur Wahrheit hin, zur Urquelle aller Lebendigkeiten (Schoépfung), die allein die 

Wahrheit aller Wahrheit und allein die Grosse Weisheit (Schdpfung) ist, denn sie ist die alleinige Macht Uber 

alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/ Planeten) wie auch in den Lichtern des 

Himmels (Firmament) ist; also mégt ihr diese Wahrheit erkennen (sehen) und aufrecht in eurem Wissen darum 

sein, auf dass ihr euch allein auf die Wahrheit verlasst und ihr der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 

keine Gdtter und Gétzen zur Seite stellt, also aber auch keine Euresgleichen (Menschen), denn allesamt sind 
sie kraftlos (unfahig) und kénnen kein Leben hervorrufen (erschaffen). 

Und seid ihr ein Geschlecht (Familie), Umwohner (Nachbarn), Freunde, Gefahrten, Anhdanger (Bekannte) oder 

ein Volk oder mehrere Vdlker, dann streitet nicht miteinander, sondern seid gerecht untereinander und leitet 

euch gerecht, auf dass unter allen Liebe und Frieden sei, wie aber auch Freiheit und Gleichstimmung (Har- 
monie), so dass ihr recht geleitet seid. 

Und furchtet nicht jene, welche Zwist, Hader und Streit zwischen euch sden wollen, sondern steht ihnen zur 

Seite mit guten Worten und belehrt (unterrichtet) sie des Friedens, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Recht- 

schaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in allen Dingen der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller 

Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass sie dem rechten Weg folgen mégen und Abstand nehmen von ihrem 

Ublen Tun; doch seid friedvoll zu ihnen und schurt nicht in euch Hass und Unliebe und nicht Rache und 

Vergeltung gegen sie, denn sie sind Euresgleichen (Menschen) und bedurfen der Belehrung und einer guten 

Leitung (FUhrung). 

Also sollt ihr aber auch nicht jene fuirchten, die der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schoépfung) Gétter und 

Godtzen oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen, die sich als GOtter wahnen, denn ihr habt die Voll- 

macht, sie durch die Wahrheit zu belehren, auf dass sie denkend und der Wahrheit kundig werden und ihr 

Anrecht und ihre Sicherheit in der Wahrheit finden. 
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79) You are recommended to be trustful in yourselves and confident that you can master from your own power 
whatever you touch (approach), because only in yourselves is all the power to act (energy) given that you 
always build up when you tackle (undertake) anything. 

80) The primal wellspring of all vitalities (Creation) is truly the sole great wisdom (Creation), it itself is the truth, the 
one which created the firmaments (universe) and earths (worlds/planets) and the heavenly lights (celestial 
bodies), and therefore it is the all-timely living one (BEING) since the days when it created everything, and it 
will remain the all-timely living one (BEING) until the day when it once again lies in slumber in order to reawaken 
(become existent once again) at its time, which is determined to it in the greatness of time (all-great-time); and 
truly, the primal wellspring of all vitalities (Creation) is solely the bearer and knower of all concealments and 
for people of your kind (human beings) it is the unmeasurable secret (the unfathomable/inscrutable), no matter 
how all-knowing you may be. 

81) And since only the primal wellspring of all vitalities (Creation) is the truth of all truth and is the unmeasurable 
secret (the unfathomable/inscrutable), so you are not able to make any illusions of it, as you cannot set any 
gods and tin gods next to it or people of your kind (human beings) who raise themselves up over you as gods 
or tin gods; therefore, however, if you think differently and if you turn to other things, like the false teachings 
of the false prophets, then you are living in obvious confusion. 
Raise your eyes and let your eyes wander about, over the firmaments (universe), over the heavenly lights (celes- 
tial bodies) and over your earth, so that you see what the truth of the reality is that cannot be created by people 
of your kind (human beings) who raise themselves up as gods or tin gods, and neither by gods and tin gods, 
all of whom are only fantasies of invented hazy pictures (delusions); keep yourselves far away from the fabula- 
tions (inventions) of false prophets who present illusions to you that are far from the truth and reality, so that 
you may count yourselves amongst the firm ones (strong ones) in the knowledge of the truth. 
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83) And if the night overshadows you (if you are befallen by unknowledge) then look for a light (knowledge) which 
rises in you so that you do not founder in the darkness of the night (in unknowledge). 

84) And if you see the moon rise (how knowledge is unfolding), spreading out its light (knowledge), then follow 
the light (expand the knowledge) so that it no longer sets (no longer disappears), so you are rightly led and 
are not amongst those who have gone astray. 

85) And if you see the sun rise (great knowledge), spreading out its beams (wisdom), then it is the greatest thing 
that you can achieve and from which you form your unfolding (evolution), which no longer sets once you have 
created it in yourselves. 

86) Truly, if you have created radiation (wisdom) and unfolding (evolution) in yourselves then you have no part 

(blame) in whatever the ones unknowing of the truth and unfair ones (irresponsible ones), the unrighteous 

ones (conscienceless ones) and virtueless ones have done of evil and of terribleness of all kinds, just as you also 

have no part (blame) if they place fabulated (invented) gods and tin gods next to the primal wellspring of all 
vitalities (Creation), or people of your kind (human beings) who raise themselves up as gods or tin gods or their 
envoys or representatives (substitutes). 

Look and turn your face to the truth, to the primal wellspring of all vitalities (Creation) which alone is the truth 

of all truth and alone the greatness of wisdom (Creation), because it is the sole might over everything that 

exists in the firmaments (universe) and on the earths (worlds/planets) as well as in the lights of the sky (firma- 
ment); therefore you may recognise (see) this truth and be upright in your knowledge of it, so that you rely 
solely upon the truth and do not place any gods or tin gods next to the primal wellspring of all vitalities 

(Creation), and also no people of your kind (human beings), because all of these are powerless (incapable) and 

cannot bring forth (create) any life. 

88) And whether you are a clan (family), people who live nearby (neighbours), friends, companions, followers (ac- 
quaintances) or a people or several peoples, then do not fight with one another but be fair amongst one an- 
other and lead yourselves fairly so that love and peace be amongst all, as well as freedom and consonance 
(harmony), so that you are rightly led. 

89) And do not fear those who wish to sow ill blood, discord and strife amongst you, rather stand at their side 
with good words and instruct (teach) them in peace, in equitableness (fairness) and in righteousness (conscien- 
tiousness) and in all things of the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitali- 
ties (Creation), so that they may follow the right way and refrain from their terrible doings; but be peaceful to 
them and do not foment hatred and unlove or revenge and retaliation in yourselves against them, because they 
are people of your kind (human beings) and require instruction and good leadership (guidance). 
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90) Therefore you shall not fear those either who set gods and tin gods or people of your kind (human beings) 
next to the primal wellspring of all vitalities (Creation), who believe themselves to be gods, because you have 
the authority to instruct them through the truth so that they may become thinking and knowing in the truth, 
and may find their right and their safety in the truth. 
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Und werden sie wissend (bewusst) in der Wahrheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) und vermengen sie diese nicht 
mit der Unwahrheit und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), dann werden sie ihren Frieden finden und recht 
geleitet sein; und wahrlich, der Beweis daftir wird innen gegeben, wenn sie sich selbst ins Gewicht (in den 
Rang) der Wahrheitswissenden erheben und sie weise werden. 

Die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) sind euch geschenkt, auf dass ihr sie 
erkennt und befolgt und in eurem Dasein recht geleitet seid, ihr Wirker (Schaffende) des Guten seid und auch 
eure Nachkommen belehrt (unterrichtet), auf dass auch eure Nachfahren (Kindeskinder usw.) Gerechte (Ver- 
antwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte), Befirworter der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtig- 
keit) und der Lauterkeiten (Tugenden) sein mégen. 

Und alle in der Schar der wenigen vor euch, welche Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Ge- 
wissenhafte) wie auch Wahrheitswissende waren, sie waren geleitet (gefUhrt) durch den «Kelch der Wahrheit», 
der da ist die Lehre der Propheten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie 
sie gegeben ist durch die Wahrheitlichkeit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung); also ist euch geboten (empfohlen), gleichermassen zu tun wie die Schar der wenigen vor euch, die eure 
Vorvater und VormUtter waren, als deren Nachfahren (Kindeskinder usw.) ihr aus ihren Linien hervorgegangen 
seid. 

Und wahrlich, die in der Schar der wenigen vor euch, welche Gerechte (Verantwortungsvolle), Rechtschaffene 
(Gewissenhafte) und Wahrheitswissende waren, sie alle waren durch ihr eigenes BemUhen aufgeweckt (be- 
gabt) unter Euresgleichen (Menschen) und folgten der Wahrheit, wie sie auch ihre Bruder und Schwestern und 
ihre Kinder und Freunde zur Wahrheit erweckten (anregten), auf dass sie sich selbst auf den rechten Weg 
leiteten (fUhrten). 

Wahrlich, das ist die Leitung (FUhrung) der Wahrheit selbst, damit alle, die sich ihr zuwenden, aus sich selbst 
heraus den rechten Weg gehen und nicht Gdtter und Gétzen und nicht Euresgleichen (Menschen) anbeten, 
weil solches Tun nichts fruchtet (keine Friichte/Erfolge bringt). 

Und wahrlich, diese wenigen vor euch, sie waren es, welche die Lehre der Propheten als Wahrheit erfassten 
(erkannten) und sie befolgten und auch das wahrliche Prophetentum beschutzten; doch jene unter euch, 
welche ihr als ferne Nachfahren (Kindeskinder usw.) die Herrschaft Uber alle Ubel und Unbilligkeit (Ungerech- 
tigkeit) wie auch Uber die Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) an euch 
gerissen habt, ihr bekundet (zollt) denen vor euch nur Undank daftir, was sie fur euch getan haben, und also 
bekundet (zollt) ihr nur Undank daftir, was die Propheten ftir euch tun, die euch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens anvertrauen. 

Nur wenige sind unter euch, die ihr durch die Lehre der Propheten recht geleitet (gefUhrt) seid; und die wahr- 
lichen Propheten, die von euch keinen Lohn verlangen fur ihre Besorgung (Gefalligkeit/BemUhung), sie lehren 
nicht nur euch in Bescheidenheit die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung), sondern sie lehren sie als Ermahnung und Wegweisung fur allen Umfang (Masse) aller Euresgleichen 
(Menschheit); und wahrlich, die Lehre der Propheten ist keine Zucht (Zwang) und tragt in sich keine Gewalt 
(Terror), denn das Beachten (Befolgen/Einordnen) in die Lehre ist gegeben als Ungeheissenheit (Freiwilligkeit), 
auf dass jeder selbst beschliesse (entscheide), ob er sich in sie einfugen will oder nicht. 

Wahrlich, jene unter euch, ihr schatzt die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens nicht richtig ein, wenn ihr denkt, dass sie euch nichts offenbare, das ihr nicht schon wisst, 
denn wahrlich, in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und in den Ge- 
setzen und Geboten ihres Aussehens (Natur) seid ihr unbewandert (unwissend), so euch durch die wahrlichen 
Propheten ein Licht (Belehrung) gesetzt und euch eine Leitung (FUuhrung) gegeben werden muss, auf dass ihr 
in euren Gedanken und Eindrucken (GefUhlen) und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) des Rechtens werdet und 
dem Weg der Wahrheit folgt; und bedenkt, ob ihr die Lehre der Propheten wie einen Fetzen billiges Gewebe 
(Stoff/Tuch) behandelt oder ob ihr sie als wertvolles Gut anerkennt, so zeigt ihr mit eurem Benehmen, wessen 
Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid; wahrlich, auch wenn ihr euer Gebaren (Gesinnung) zu verbergen sucht, so 
ist sie in eurem Angesicht zu sehen (abzulesen), so ihr also nicht verhehlen (verbergen) kénnt, welchen 
Gebarens (Gesinnung) ihr seid, so ihr euch bei Euresgleichen (Mitmenschen) Ehre oder Schande einhandelt, je 
nachdem, was euer Angesicht offenbart. 

Wahrlich, wenn ihr euch selbst in Schande offenbaren wollt, dann vergntigt euch weiter an eurem falschen Tun, 
und fuhrt weiter eitles und dummes Geschwatz, das euch zur Torheit (Narren) siegelt (stempelt), bis ihr endlich 
Klugheit (Verstand) in euch werden lasst, wenn ihr euren Unverstand (Dummheit) in euch besiegt und ihr euch 
beabsichtigt (bewusst) der Wahrheit und der Wahrheitslehre zuwendet. 

Und wahrlich, was euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens kundtut und 
durch die wahrlichen Propheten offenbart wird, ist voll des Segens (Gedeihens) und dessen, was ihr durch die 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) befolgen und erfUllen (bewadltigen) sollt; 
und also ist sie die Lehre der Warnung, auf dass ihr nicht des Unrechtens und nicht der Lieblosigkeit, nicht der 
Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und nicht der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) tun sollt, so ihr nicht 
Bluttaten (Mord und Totschlag) begeht, nicht Schlachten (Kriege) fuhrt und nicht Euresgleichen (Menschen) 
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91) And if they become knowing (conscious) in the truth and in equitableness (fairness) and they do not mix these 
up with untruths and inequity (unfairness), then they will find their peace and be rightly led; and truly, the evi- 
dence for this will be given to them when they raise themselves up to the weight (the level) of ones knowing 
of the truth and become wise. 

92) The laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) are given to you so that you 
may recognise and follow them and be led rightly in your existence, so that you may be creators of good things 
and also instruct (teach) your descendants, so that also your offspring (children's children, etc.) may be fair 
ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones), supporters of the truth, of equitableness (fair- 
ness) and of virtues. 

93) And all in the group of the few before you who were fair ones (responsible ones) and righteous ones (consci- 
entious ones), as well as ones knowing of the truth, they were led (guided) by the «Goblet of the Truth» which 
is the teaching of the prophets, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as 
is given through the truthliness of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities 
(Creation); therefore you are recommended to do the same as the group of the few before you who were your 
forefathers and foremothers and from whose lines you proceeded as their descendants (children's children, 
etc.). 

94) And truly, those in the group of the few before you who were fair ones (responsible ones), righteous ones 
(conscientious ones) and ones knowing of the truth, they were all talented amongst people of your kind 
(human beings) through their own efforts and they followed the truth as also they awakened (encouraged) 
their brothers and sisters and their children and friends to the truth so that they led (guided) themselves on 
the right way. 

95) Truly, that is the leadership (guidance) of the truth itself, so that all who turn to it take the right way out of 
themselves and do not pray to gods and tin gods and not to people of your kind (human beings) because doing 
this is an ineffective activity (fruitless/without success). 

96) And truly, these few before you were the ones who comprehended (recognised) the teaching of the prophets 
as truth, and followed it and also protected the true prophethood; but those amongst you who, as far de- 
scendants (children's children, etc.), have seized the dominance over all evil and inequity (unfairness) as well 
as over unrighteousness (consciencelessness) and virtuelessness, you show those before you ingratitude for 
what they have done for you, and therefore you only show ingratitude for what the prophets do for you who 
trustingly give you the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 


97) There are only few amongst you who are rightly led (guided) by the teaching of the prophets; and the true 
prophets who do not demand any payment from you for their care (favour/effort), not only do they teach you 
in modesty the teaching of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), 
but they teach it as an admonishment and sign-posting for all the mass of all people of your kind (humankind); 
and truly, the teaching of the prophets is no discipline (coercion) and does not bear in itself any Gewalt (terror), 
because heeding of (following of/integrating with) the teaching is given as unbiddenness (free will) so that 
everyone may decide for himself or herself whether he or she wants to integrate with it or not. 

98) Truly, those amongst you, you do not appraise the truth and the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life correctly if you think that it reveals nothing to you that you do not already know, 
because truly, you are inexperienced (unknowing) in the laws and recommendations of the primal wellspring 
of all vitalities (Creation) and in the laws and recommendations of its appearance (nature), therefore a light 
(instruction) has to be set for you and a leadership (guidance) has to be given through the true prophets so 
that you become rightful in your thoughts and feelings and in your inner world (consciousness) and follow the 
way of the truth; and consider whether you treat the teaching of the prophets like a shred of cheap fabric 
(material/cloth) or whether you accept it as a valueful treasure, in this wise you show through your behaviour 
which attitude (mentality) you are the child of; truly, even if you attempt to conceal your attitude (mentality) 
then it can be seen (read) in your face, so you therefore cannot conceal (hide) what your attitude (mentality) 
is, SO you earn yourselves honour or defilement from people of your kind (fellow human beings) depending on 
what your face reveals. 

99) Truly, if you want to reveal yourselves in defilement then continue to enjoy your wrong doings and continue 
your vain and foolish prattle which marks (stamps) you as idiots (fools) until you finally allow true discernment 
(intellect) to come forth in you when you overcome your unintellect (dumbness) in yourselves and you deliber- 
ately (consciously) turn to the truth and the truth-teaching. 

100) And truly, what is being announced to you through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life and is being revealed to you through the true prophets is full of boon (prosperousness) and 
of what you shall follow and fulfil (master) through the laws and recommendations of the primal wellspring of 
all vitalities (Creation); and therefore it is the teaching of the warning so that you shall not do things that are 
unrightful and not do things of lovelessness, virtuelessness and unrighteousness (consciencelessness), as you 
shall not perform bloody deeds (murder and manslaughter), not wage battles (wars) and not destroy the works 
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Werke (Errungenschaften) zerstdrt, wie ihr euch auch nicht dem Unfrieden und der Unfreiheit (Hérigkeit), der 
Ungleichstimmung (Disharmonie) und nicht der Eifersucht, nicht dem Hass, nicht der Verfolgung, nicht dem 
Streit wie auch nicht der Rachsucht und Vergeltungssucht hingeben sollt. 

Wenn ihr wider die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) LUgen erdichtet (erfindet) oder behauptet, dass 
euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offenbar (erkennbar) worden sei und 
ihr sie verstanden hattet, obwohl das nicht der Wahrheit entspricht, dann seid ihr nicht nur Ungerechte (Ver- 
antwortungslose) und LUgner, sondern auch Verlasterer (Verleumder); und wenn ihr solche Unbilligkeit (Unge- 
rechtigkeit) begeht und Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) verbreitet, dann seid ihr Frevler (Ubel- 
tater) und Lasterer an der Wahrheit, die ihr in des Todes (Wahrheitsunwissens) SchlUnde (Rachen) seht, woraus 
sich euch Hande entgegenstrecken, die euch in Verderbnis reissen wollen; und wahrlich, lasst ihr euch ins 
Verderbnis der Wahrheitsunwissenheit reissen, dann ist euer Lohn Schande um dessentwillen, weil ihr Falsches 
wider die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) sagt und der Wahrheit ldstert, 
so ihr euch mit Verachtung abwendet von den Zeichen (Beweisen) der Wahrheit. 

lhr unter euch, welche ihr wider die Wahrheit frevelt, inr sucht wohl nach der wahrlichen Wahrheit, einer um 
den andern, so, wie ihr euch selbst dazu bewegt (aufrafft), doch ihr sucht nicht bei der Wahrheit selbst, 
sondern bei Gédttern und Gétzen und deren Dienern (Handlangern), wie es euch die falschen Propheten der 
Unwahrheit durch Froémmigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) irrig lehren; wahrlich, 
ihr, welche ihr nach der wahrlichen Wahrheit sucht und doch den irrigen Lehren der falschen Propheten folgt, 
ihr kKOnnt nur zur Wahrheit finden, wenn ihr Fursprecher (Berater) fr euch habt und die falschen Lehren hinter 
euch lasst; doch wahnt (glaubt) dabei nicht, dass eure Fursprecher (Berater) zur Findung der wahrlichen Wahr- 
heit eines Gottes oder Gdtzen Fursprecher (Berater) seien, denn waren sie solche, dann wurden sie euch 
weiterhin in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Luge, in Verlasterung (Verleumdung) und in Unrechenschaft 
sowie in allen Dingen des Unrechtens verftihren; wahrlich, Fursprecher (Berater) der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens kUnden euch nicht Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) der 
Wahrheit, indem sie euch Gdtter und Gétzen verbinden (verkuppeln), sondern euch die wahrliche Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lehren; hort ihr nicht auf die Fur- 
sprecher (Berater) der wahrlichen Wahrheitslehre, dann seid ihr abgeschnitten von den Gesetzen und Geboten 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), so euch all das dahinschwindet, was ihr wahnt (glaubt) zu 
erhalten durch die Wahrheit. 

Wahrlich, allein die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lassen die Samen 
keimen, die ihr in die Erde einbringt (sat), so dass das darin Lebendige hervorgeht, das ihr als tot wahnt (erach- 
tet), das jedoch nur schlaft und innen lebendig ist, das sich jedoch durch die Feuchte (Feuchtigkeit/Wasser) 
wieder regt und zur neuen Lebendigkeit erwacht, so aus dem scheinbar Toten neues Leben hervorgeht; lernt 
daraus, dass auch ihr gleichsam einem Samen seid, der nach dem Tod durch den Geistgehalt (Geistform) 
wiedererweckt (Wiedergeburt der Geistform) wird; wahrlich, seid dieser Lehre zugetan und lasst euch nicht 
ftir falsche Lehren falscher Propheten davon abwendig machen (beeintrachtigen). 

Lasst in euch den Tag anbrechen (die Suche nach der Wahrheit beginnen), so ihr aus der Ruhe (Dahindam- 
mern) der Nacht (Wahrheitsunwissenheit) und dem schwachen Licht (Suchen) des Mondes (Dahindammern) 
entweicht, um der Sonne (Weisheit) ihre Ehrfurcht (Ehrerbietung) entgegenzubringen, auf dass ihr eure Be- 
rechnungen (Studium der Lehre) machen kénnt und die notwendige Zeit daflir anordnet (aufwendet). 

Und wahrlich, die Lichter (Gestirne) am Himmel sind flr euch auch daftir geschaffen, dass ihr mit ihrer Hilfe 
die rechte Richtung einhalten k6nnt am Tag und in der Nacht, wenn ihr Uber das Land geht und Uber die 
Wasser (Meere) fahrt oder durch die Lufte fliegt, wenn das euch mdglich sein wird; wahrlich, bis ins einzelne 
sind diese Zeichen (Beweise) dargelegt flr Euresgleichen (Menschen), die das Wissen darum haben. 

Und wie ihr aus der Erde durch ihren Verlauf (Prozess) der Entfaltung (Entwicklung) aus belebten (organischen) 
sauren Wassern (Aminosauren) und aus kleinsten Wesen (Mikroorganismen) hervorgegangen seid und ihr 
euch zu Euresgleichen (Menschen) entfaltet (entwickelt) habt, so ist euch auch die Erde gegeben, auf dass ihr 
darauf eine Wohnstatt und einen Ort zum Verweilen habt so lange, bis ihr euch in die Lufte erhebt und in den 
Himmeln (Universum) neue Erden (Welten/Planeten) als neue Heimstatten sucht; und wahrlich, diese Zeichen 
(Beweise) sind bis ins einzelne dargelegt fur Euresgleichen (Menschen), wenn ihr es begreifen wollt, wenn ihr 
euer Ohr Offnet und eurer Klugheit (Verstand) zugetan seid, indem ihr die Lehre der Propheten als wahrheit- 
liche Wahrheit nehmt. 

Und wahrlich, die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) richten (bestimmen) 
alles nach ihrem Wert, so auch, dass ihr euch im Streben nach Wissen und Weisheit entfaltet (entwickelt), so 
ihr dereinst auch das Aussehen (Natur) ausforscht (kontrolliert) und nach eurem Belieben (Willen) die Wasser 
(Regen) aus den Wolken niederfallen lasst und alles Wachstum nach eurem Wunsch (Willen) hervorbringt 
(formt/gestaltet); also wird alles grtinen und alles nach eurem Willen gedeihen, und ihr werdet gereihtes Korn 
(Getreide) nach eurer Erachtung (Ermessen) und vieles andere spriessen lassen, wenn ihr es in ihrer Art veran- 
dert (genmanipuliert); also werdet ihr Gewachse (Pflanzen) hervorbringen (erschaffen), deren Schdpfer ihr 
selbst seid, die jedoch nur gedeihen kénnen durch die Gesetze der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); 
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(achievements) of people of your kind (human beings), just as you shall not give yourselves over to unpeace 
and unfreedom (bondage), dissonance (disharmony) and jealousy, nor hatred, persecution, strife or the patho- 
logical craving for revenge and pathological craving for retaliation. 

If you fabulate (invent) lies against the primal wellspring of all vitalities (Creation) or claim that the teaching of 
the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life has become obvious (recognisable) to you and claim 
that you have understood it although this does not correspond to the truth, then you are not only unfair ones 
(irresponsible ones) and liars, but also slanderers (calumniators); and if you commit such inequity (unfairness) 
and spread lies and slanders (calumnies) then you are malefactors (doers of misdeeds) and slanderers against 
the truth which you see in the maws (jaws) of death (unknowledge of the truth) from which hands are out- 
stretched attempting to drag you into depravity; and truly if you allow yourselves to be dragged into the de- 
pravity of unknowledgeness of the truth then your reward is defilement because you say false things against 
the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) and slander the truth, there- 
fore you are turning yourselves away from the signs (evidence) of the truth with disdain. 

Those amongst you who commit outrages against the truth, you are probably looking for the real truth, one 
after the other just as you move (bestir) yourselves to this, but you are not looking to the truth itself but to 
gods and tin gods and their servants (hands/helpers) as is erroneously taught to you by the false prophets of 
the untruth through godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults); truly, you who are looking for the 
real truth and nevertheless are following the fallacious teachings of false prophets, you can only find the truth 
if you have intercessors (counsellors) for you and you leave the false teachings behind yourselves; but by doing 
so do not assume (believe) that your intercessors (counsellors) for finding the real truth are intercessors (coun- 
sellors) of a god or tin god, because if they were such then they would continue to ensnare you in inequity 
(unfairness) and lie, in slander (calumny) and in unaccountability as well as in all things of unright; truly, inter- 
cessors (advisers) of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life do not proclaim 
to you lies and slanders (calumnies) of the truth by binding (linking) you to gods and tin gods, rather they teach 
you the real truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation); if you 
do not listen to the intercessors (counsellors) of the true truth-teaching then you will be cut off from the laws 
and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), so everything will disappear from you 
which you assume (believe) to receive through the truth. 


Truly, only the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) allow the seeds to 
germinate that you put (sow) into the earth so that the living in it may come forth, which you imagine (con- 
sider) to be dead but is only sleeping and has life within it which however thrives again and grows up to a new 
aliveness through moisture (wetness/water), therefore new life comes forth out of the apparent lifeless; learn 
from this that you also are a seed, so to speak, which is reawakened (rebirth of the spirit-form) after death 
through the spirit-body (spirit-form); truly, be connected to this teaching and do not let yourselves be turned 
away (restrained) from it for the sake of false teachings by false prophets. 

Let the day break in you (start the search for the truth) so that you may escape from the rest (semi-con- 
sciousness) of the night (unknowledgeness of the truth) and the weak light (searching) of the moon (semi- 
consciousness), in order to show your deference to the sun (wisdom) so that you may make your studies of 
the teaching and take the necessary time for this. 

And truly, the lights (celestial bodies) in the firmament are also created for you that you are able to maintain 
the right direction with their help in the day and in the night when you are going across the land and travelling 
over the waters (seas) or flying through the airs if this will be possible for you; truly, these signs (evidence) are 
presented down to the last detail for people of your kind (human beings) who have the knowledge of this. 
And as you have proceeded from the earth through its sequence (process) of unfolding (development) from 
animated (organic) acidic waters (amino acids) and from the minutest creatures (microorganisms) and you have 
unfolded (developed) into people of your kind (human beings), so Earth is also given to you in order for you 
to have a dwelling and a place to stay on it until you raise yourselves into the airs and search for new earths 
(worlds/planets) in the firmaments (universe) as new homesteads; and truly, these signs (evidence) are pre- 
sented down to the last detail for people of you kind (human beings), if you want to understand it, if you open 
your ears and are connected to your true discernment (intellect) by taking the teaching of the prophets as the 
real truth. 

And truly, the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) decide (determine) 
everything according to its value, therefore also that you unfold (evolve) yourselves in the striving for knowl- 
edge and wisdom, so that you will one day explore (control) the appearance (nature) and make the waters (rain) 
fall from the clouds according to your will and all growth to be brought forth (formed) according to your wish 
(will); therefore, everything will blossom and thrive according to your will, and you will make rowed corn (cere- 
als) and many other things sprout according to your consideration (discretion) when you change it in its nature 
(gene manipulation); therefore you will bring forth (create) growth (plants) of which you yourselves are the 
creators, which however can only prosper through the laws of the primal wellspring of all vitalities (Creation); 
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und durch eure Entfaltung (Entwicklung) bringt ihr Garten hervor, in denen viele Gewdchse (Pflanzen) ge- 
deihen, die einander dhnlich oder undhnlich sind, auf dass ihr vielfaltige Versorgung (Nahrung) habt aus allen 
Teilen der Welt; wahrlich, das sind Zeichen (Beweise) fur alle jene unter euch, welche ihr die Wahrheit begreift. 

108) Doch so ihr die Gewachse (Pflanzen) in ihrem Wuchs und Ertrag verwandelt (genmanipuliert) und auch Tiere 
und Getier in ihrer Art verwandelt (genmanipuliert) und verandert (zUchtet), so k6nnt ihr euch doch nicht als 
Gédtter und Gdtzen erheben und euch nicht an die Seite der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) stellen, 
denn allein ihr ist die Macht gegeben, aus sich selbst heraus Geschdpfe (Kreaturen/Schépfungen/Lebens- 
formen) aller Gattung und Art zu erschaffen; Euresgleichen (Menschen) aber sind Geschdpfe (Schépfungen) 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung), also ihr eingeordnet seid in ihre Gesetze und Gebote, so ihr 
nur neue Geschdpfe (Kreaturen/Lebensformen) und Gewachse (Pflanzen) durch Verwandlung (Genmanipula- 
tion) und Verdnderung (Ziichtung) hervorbringen (erschaffen) kénnt, wie es euch durch die Gesetze der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) erlaubt ist. 

109) Seid nicht vermessen und haltet euch nicht als Nebenbuhler der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), 
denn so wissend (bewusst) und weise ihr auch immer sein mdgt, so kdnnt ihr als Euresgleichen (Menschen) 

inr niemals gleich sein; durch ihre Gesetze und Gebote seid ihr als Euresgleichen (Menschen) aus der Erde her- 

vorgegangen; doch dichtet der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) keine S6hne und keine Téchter an 
in eurem Unwissen, denn sie ist erhaben (Uberlegen) darUber, nebst sich andere Machte zu haben, ausser sich 
selbst. 

Die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die alleinige und gefahrtenlose Erschafferin (Schdpferin) aller 

Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) und Lichter (Gestirne) am Himmel und also aller Lebendig- 

keiten (Lebensformen/Existenz), wie sollte sie da S6hne und Tochter haben, da sie doch keinen Gefadhrten hat 

und da sie alles allein erschuf und aller Dinge wissend (bewusst) ist? 

Und wahrlich, die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die alleinige Macht aller Gegenwart (Existenz) 

in den Himmeln (Universum), aller Erden (Welten/Planeten) und Lichter (Gestirne) am Himmel wie auch aller 

Dinge, Uber die sie Hiterin ist. 

112) Blicke von Euresgleichen (Menschen) kénnen die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) in ihrer Geltung 
(Vermdégen) ihres unsichtbaren Geistgehaltes (unsichtbare Geistigkeit/Geistenergie) nicht erreichen, doch kénnt 
ihr ihre Erbauung (Schépfung/Kreation) im Aussehen (Natur) und in den Himmeln (Universum) wie auch auf 
den Erden (Welten/Planeten) und in den Lichtern (Gestirnen) des Himmels sehen, so sie, die euch unbegreiflich 
ist, euch mit ihrem Blick erreicht. 

113) Durch die Himmel (Universum) und durch die Erden (Welten/Planeten), wie auch durch das Aussehen (Natur), 
durch alle Geschdpfe (Lebensformen) und alle Dinge sind euch sichtbare Beweise der Gegenwart (Existenz) 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) gegeben; und wer sie von euch also sieht und erfasst (erkennt), 
dem ist es zu seinem eigenen Besten; doch wer blind ist (die Beweise nicht sieht resp. nicht anerkennt), dem 
ist es zu seinem eigenen Schaden, denn er erkennt sich nicht als Wachter darUber, was ihm durch die Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung) gegeben und zum Schutz und Erhalt anvertraut ist. 
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114) Achtet all der mannigfachen Zeichen (Unibertrefflichkeiten) im Aussehen (Natur), dann erfasst (erkennt) ihr 
die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass ihr lernt, sie zu deuten und 
euch klarzumachen, von welcher Bedeutung sie fur Euresgleichen (Menschen) und fiir das Dasein sind, auf 
dass ihr um die wahrliche Wahrheit wisst und nicht mehr irregeht. 


115) Folgt dem, was euch die Zeichen (Unubertrefflichkeiten) des Aussehens (Natur) offenbaren, so ihr erfasst 
(erkennt), dass es keine Gotter und Gétzen und keine Euresgleichen (Menschen) gibt, die solches an Wundern 
(Uberragendem) tun kénnten, wie es die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung) tut und euch als Gabe der 
Liebe darbringt (spendet); also wendet euch ab von Géttern und Gétzen und Euresgleichen, die sich als Gdtter 
oder Gétterdiener oder Gdtzendiener erheben und euch in die Irre und Knechtschaft (Hdrigkeit) von Frommig- 
keiten (Religionen) und Unterfré6mmigkeiten (Sekten/Kulte) fUhren. 

116) Gétterdiener und Gétzendiener erzwingen eure Tatkraft (Willen), auf dass ihr einem Glauben (Vermutungen) 
an Gotter oder Gétzen verfallt und der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) diese Gdtter und Gétzen 
zur Seite stellt; doch achtet der Wahrheit, dass ihr Htter der wahrlichen Wahrheit sein sollt und Wachter dar- 
Uber, dass die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens alle Unwahrheit und Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit), alle Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie) aus der 
Welt verdrange (auflése), auf dass unter euch allen Euresgleichen (Menschheit) wahrliche Liebe und Frieden 
werde, wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), so aller Hass, alle Eifersucht und aller Streit, alle 
Frevel (Folter/Gewalt/Zwang), alle Bluttat (Mord jeder Art), alle Schlacht (Krieg) und alle Rachsucht und Vergel- 
tungssucht ebenso entschwinden (verschwinden) wie auch Zerstérung, Luge, Betrug, Verlasterung (Verleum- 
dung), Missetat und Schandtat (Verbrechen). 

117) Und schmaht (beschamt) nicht jene, welche die Wahrheit anrufen (suchen) und sie dabei ohne Wissen (unwis- 
sentlich) schmahen (bekampfen), weil sie nicht wissen, wie sie ihr auf dem richtigen Weg begegnen sollen und 
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and through your unfolding (evolution) you bring forth gardens in which many growths (plants) prosper, which 
are similar or unsimilar to one another, so that you have a wide variety of provision (food) from all parts of the 
world; truly these are signs (evidence) for all those amongst you who understand the truth. 

108) But as you transform (manipulate the genes of) growths (plants) in their growing and their yield, as well as 
transforming (manipulating the genes of) animals and other creatures and you modify (breed) them, then you 
cannot raise yourselves up as gods and tin gods or place yourselves at the side of the primal wellspring of all 
vitalities (Creation), because it alone is given the might to create out of itself created creations (creatures/cre- 
ations/life forms) of all species and forms; people of your kind (human beings), however, are created creations 
(creations) of the primal wellspring of all vitalities (Creation), therefore you are integrated into its laws and 
recommendations, so you can only bring forth (create) new created creations (creatures/creations/life forms) 
and growths (plants) through transformation (gene manipulation) and change (breeding) as is permitted to you 
through the laws of the primal wellspring of all vitalities (Creation). 

109) Do not be presumptuous and do not regard yourselves as rivals of the primal wellspring of all vitalities 
(Creation), because no matter how knowing (conscious) and wise you may be, you as people of your kind 
(human beings) can never be equal to it; through its laws and recommendations, you have come forth from 
the earth as people of your kind (human beings); but do not impute to the primal wellspring of all vitalities 
(Creation) any sons or any daughters in your unknowledge, because it is sublime (superior) over having other 
mights next to itself, except itself. 

110) The primal wellspring of all vitalities (Creation) is the sole and unaccompanied creator of all firmaments (uni- 
verse) and earths (worlds/planets) and lights (celestial bodies) in the firmament, and therefore of all vitalities 
(life forms/existence), therefore how should it have sons and daughters as it has no companion and created 
everything alone and is knowing (conscious) of all things? 

111) And truly, the primal wellspring of all vitalities (Creation) is the sole might of all presence (existence) in the fir- 
maments (universe) of all earths (worlds/planets) and lights (celestial bodies) in the firmament, as well as of all 
things over which it is the guardian. 

112) The eyesight of people of your kind (human beings) cannot reach the primal wellspring of all vitalities 

reation) in its value (power) of its invisible spirit-body (invisible spirituality/spirit-energy), but you can see its 
creation in the appearance (nature) and in the firmaments (universe) as well as on the earths (worlds/planets) 
and in the lights (celestial bodies) of the firmament, therefore it, which is uncomprehensible to you, reaches 
you with its fullness. 

113) Through the firmaments (universe) and through the earths (worlds/planets), and also through the appearance 
(nature), through all created creations (life forms) and all things, you are given visible evidence of the presence 
(existence) of the primal wellspring of all vitalities (Creation); and whoever amongst you sees and comprehends 
(recognises) them, it is to their own benefit; but whoever is blind (does not see, i.e. recognise the evidence) 
this is to their own disadvantage because they do not recognise themselves as guardians over what has been 
given to them through the primal wellspring of all vitalities (Creation) and has been entrusted for protection 
and preservation. 

114) If you heed all the manifold signs (unsurpassabilities) in the appearance (nature), then you will comprehend 
(recognise) the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) so that you will 
learn to interpret them and to make them clear to yourselves of what importance they are for people of your 
kind (human beings) and for the existence, so that you may know about the real truth and no longer go into 
confusion. 

115) Follow what is revealed to you by the signs (unsurpassabilities) of the appearance (nature) so you comprehend 
(recognise) that there are no gods or tin gods and no people of your kind (human beings) who could accom- 
plish such miracles (outstanding things) as the primal wellspring of all vitalities (Creation) does and presents 
(gives) to you as a gift of love; therefore turn yourselves away from gods and tin gods and people of your kind 
who raise themselves up as gods or servants of gods or servants of tin gods and lead you into the delusion and 
servitude (bondage) of godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults). 

116) Servants of gods and servants of tin gods compel your power to act (will) so that you fall prey to a belief 
(assumptions) in gods or tin gods and place these gods and tin gods at the side of the primal wellspring of all 
vitalities (Creation); but heed the truth that you shall be guardians of the real truth and watchers thereover 
that the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life keeps out all untruth and in- 
equity (unfairness), all unrighteousness (consciencelessness) and dissonance (disharmony) from the world so 
that true love and peace shall prevail amongst all you people of your kind (humankind), as well as freedom 
and consonance (harmony), so that all hatred, all jealousy and all strife, all outrage (torture/Gewalt/coercion), all 
bloody deeds (murder in any form), all battles (war) and all pathological craving for revenge and pathological 
craving for retaliation may also disappear (vanish), just like destruction, lying, deceit, slander (calumny), mis- 
deeds and defilement (crime) 

117) And do not vilify (humiliate) those who call on (search for) the truth and fight against it in doing so without 
knowledge (unknowingly) because they do not know how to come in contact with it on the right way and 
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daher Falsches tun; also sollt ihr innen Wegweiser und Fursprecher (Berater) sein, auf dass sie gegentiber der 
Wahrheit wohlgefallig erscheinen, den rechten Weg finden und die Wahrheitslehre und all ihre Dinge begreifen; 
und wenn ihr so tut, dann werden sie euch ihr Gedeihen (Erfolg) ihres Lernens verkUnden und euch dankbar 
sein und euch kundtun, was sie an Muhe getan haben. 

Schwért nicht feierliche Eide bei euch oder bei Géttern oder Gétzen, auf dass zu euch fur euch geneigte (zu- 
sagende) Zeichen (Beweise) kommen sollen und ihr daran glauben wollt, wenn sie euch erscheinen wirden, 
denn wahrlich, so ihr solches tut, schwort ihr Eide wider die Wahrheit, weil ihr sie nicht verstehen kénnt; wahr- 
liche Zeichen (Beweise) sind nur bei der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und bei ihrem Aussehen 
(Natur) wie auch bei den wahrlichen Propheten, die euch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung) bringen. 

Und verwirrt nicht eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Augen durch falsche Zeichen (Falschbeweise) fal- 
scher Propheten, die euch durch Lug und Trugbilder (Hirngespinste) zu ihren erdichteten (erfundenen) Gottern 
und Gotzen wandeln (bekehren) wollen, wie das auch ihre Priester und Gotterdiener und Gdtzendiener tun. 


Und seid gewiss (wissend), dass weder GOdtter noch Gdtzen — weil sie doch allesamt nur Erdichtungen (Erfin- 
dungen) von Euresgleichen (Menschen) sind — euch errettende Befreier (Engel) herniedersenden, um euch Heil 
(Erl6sung) von euren Fehltritten (Schuld/Untugenden/Delikten) und Lastern zu bringen und um Tote zu er- 
wecken, denn wahrlich sind das nur Lugenreden der VerfUhrung, ohne Gehalt der Wirklichkeit, die nur dazu 
dienen sollen, auf dass ihr dem Glauben (Vermutungen) an die Dunstbilder (Phantasien) verfallt, die euch vor- 
gegaukelt werden. 

Also kénnt ihr keinem euch rettenden Befreier (Engel) von Angesicht zu Angesicht begegnen, sondern ihr 
kénnt nur Bilder der St6rung (Wahnvorstellungen) der Innenwelt (Bewusstsein) sehen, wenn ihr euch darin 
verirrt (Wahnvorstellungen habt), doch das trifft euch durch die Wahrheitsunwissenheit, weil ihr euch dem 
Glauben (Vermutungen) an erdichtete (erfundene) Gdtter und Gétzen hingebt und weil ihr auch an deren 
erdichtete (erfundene) rettende Befreier (Engel) und Damonen glaubt. 

Wahrlich, so ihr an GOtter und Damonen, wie aber auch an Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige) und an 
das euresgleichige (personifizierte) Bose (Teufel) glaubt, dann tut ihr das in Unwissenheit der wahrlichen Wahr- 
heit der wahrlichen Gegenwart (Existenz) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), die in ihrer Gleich- 
stimmung (Harmonie) und Unbeteiligtheit (Neutralitat) weder Gut noch Bose erschafft, also solches Tun allein 
in der Macht und im Sinnen und Trachten Euresgleichen (Menschen) liegt, wie ihr es nach eurer freien Festig- 
keit (Willen) betreibt (pflegt). 

Und wahrlich, wie ihr unter euch, welche ihr eure freie Festigkeit (Willen) habt und danach handelt, so schafft 
ihr in euren Reihen nach freier Festigkeit (Willen) auch ein Bild der Feindschaft gegen die wahrlichen Prophe- 
ten, so ihr wider sie das euresgleichige (personifizierte) Bose (Teuflische) gegen sie seid; und ihr gebt wider sie 
unter Euresgleichen (Mitmenschen) prunkende (protzige) Reden zum Lug und Trug und zur Verlasterung 
(Verleumdung), und ihr tut, als ob die wahrlichen Propheten euch durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens eure Festigkeit (Willen) durch Zwang richten (beeinflussen) wollten, so ihr wahrlich 
in euren erdichteten (erfundenen) Lugen und Verldsterungen (Verleumdungen) einhergeht und Luge und 
Unfrieden wider sie sat. 

Und damit jene unter euch, welche euren Worten der Luge und Verladsterung (Verleumdung) nicht ihr Ohr 
offnen, euren Worten unfrei (hdrig) werden sollt, so erdichtet (erfindet) ihr allerlei falsche Zeichen (Falschbe- 
weise), auf dass die von euch Belogenen daran Gefallen finden sollen, so ihr von ihnen gewinnen (rauben) 
konnt von all dem, was sie sich erwerben (verdienen), wie Gold und Besitz. 

Doch wahrlich, wenn ihr unter euch, welche ihr Ubeltater und Ungerechte und jenen verbunden seid, die ihr 
die Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) betrugt, dann werdet ihr keine 
andere Richter finden als jene, welche euch des Gerechtens (Verantwortungsvollen) der Ahndung zufthren, 
so sie euch hinflhren zu Massnahmeerfillungsorten (abgelegene Orte/einsame Inseln), wo ihr verweilen sollt 
wahrend einer Zeit, in der ihr euch vom Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewis- 
senlosen) abwendet. 


126) Seid nicht Zweifler in diesen Dingen, denn es ist die Wahrheit, doch so ihr daran zweifelt und Ungerechtes 


(Verantwortungsloses) und Unrechtschaffenes (Gewissenloses) und Béses tut, so werdet ihr daran tragen 
mussen, weil von euch Rechenschaft gefordert wird. 


127) Die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung) sind vollendet in Wahrheit und Billig- 


keit (Gerechtigkeit), und als Euresgleichen (Menschen) vermégt ihr kein Staubchen eines Gewichts daran zu 
andern. 


128) Und wenn ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) befolgt, dann seid ihr 


Wissende und Weise; jene aber, welche der Mehrzahl derer folgen, die auf der Erde sind und den Gesetzen 
und Geboten abweisend sind, sie leiten (flhren) sich selbst irre und gehen auf dem falschen Weg einher, 
folgen einem Dunstbild (Wahn) und lUgen wider die Wahrheit und verlastern (verleumden) sie. 
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therefore do wrong things; therefore you shall be guides and intercessors (counsellors) to them so that they 
appear pleased towards the truth, find the right way and understand the truth-teaching and all its things; and 
if you do this then they will proclaim to you the prosperousness (success) of their learning and they will be 
thankful to you and announce to you what efforts they have made. 

118) Do not swear a solemn oath on yourselves or on gods or tin gods that signs (evidence) should come to you 
which are favourable (pleasing) for you and which you want to believe in if they would appear to you, because 
truly if you do this then you are swearing an oath against the truth because you cannot understand it; true 
signs (evidence) are only with the primal wellspring of all vitalities (Creation) and with its appearance (nature), 
as well as with the true prophets who bring you the truth of the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all vitalities (Creation). 

119) And do not confuse your inner world (consciousness) and your eyes through false signs (false evidence) from 
false prophets who want to convert (proselytise) you to their fabulated (invented) gods and tin gods through 
lying and deceptive pictures (delusions of the brain), as their priests and servants of gods and servants of tin 
gods also do. 

120) And be certain (knowing) that neither gods nor tin gods — because after all they all are only fabulations (inven- 
tions) of people of your kind (human beings) — send down to you rescuing liberators (angels) in order to bring 
you salvation (redemption) from your missteps (blame/unvirtues/offences) and vices and in order to wake the 
dead, because truly these are only lying words of enticement, without content of reality, which are only in- 
tended to make you fall prey to the belief (assumptions) in the hazy pictures (fantasies) which are presented 
to you as an illusion. 

121) Therefore you cannot meet any liberator (angel) who saves you face-to-face, rather you can only see images 
of the delusions of the inner world (consciousness) if you go astray in it (have delusions), but this happens to 
you through the unknowledgeness of the truth because you devote yourselves to the belief (assumptions) in 
fabulated (invented) gods and tin gods, and because you also believe in their fabulated (invented) rescuing lib- 
erators (angels) and demons. 

122) Truly, as you believe in gods and demons as well as in liberators (angels) and venerable ones (holy ones) and 
in the evil of your kind (personified devil), then you do this in unknowledgeness of the real truth of the true 
presence (existence) of the primal wellspring of all vitalities (Creation) which in its consonance (harmony) and 
neutrality creates neither good nor evil, therefore such doings are solely in the might and in the reflection and 
striving of people of your kind (human beings), as you perform it (carry out) according to your free will. 


123) And truly, as those amongst you who have your free will and act according to it, so you create in your rows, 
according to free will, a picture of enmity against the true prophets as well, thus you are the personified dev- 
ilishness against them; and you make flaunting (pretentious) speeches against them amongst people of your 
kind (fellow human beings) which are lies and deception and slander (calumny), and you act as if the true 
prophets were wanting to influence your will through coercion with the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life, so you truly go forth in your fabulated (invented) lies and slanders (calumnies) 
and sow lies and unpeace against them. 


124) And so that those amongst you, who do not open their ears to your words of lying and slander (calumny), shall 
fall in bondage to your words, you fabulate (invent) all kinds of false signs (false evidence) so that the ones to 
whom you are lying shall find pleasure in this, so that you can gain (rob) from them all that they acquire (earn) 
such as gold and possessions. 

125) But truly, if you are amongst those who are evildoers and unfair ones and are connected to those who deceive 
the fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones), then you will find no other judges 
than those who administer punishment to you in a fair (responsible) wise, so they lead you to places of fulfil- 
ment of guidelines (secluded places/isolated islands) where you shall stay for a time during which you turn 
yourselves away from unfair (irresponsible) and unrighteous (conscienceless) things. 


126) Do not be doubters in these things, because it is the truth, but if you doubt it and do unfair things (irrespon- 
sible things) and unrighteous things (conscienceless things) and evil, so you will have to carry this burden 
because you will be called to account. 

127) The laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) are fulfilled in truth and equi- 
tableness (fairness), and as people of your kind (human beings) you cannot change one speck of dust of a weight 
of them. 

128) And if you follow the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), then you 
are knowing ones and wise ones; those of you, however, who follow the majority of those who are on Earth 
and are dismissive of the laws and recommendations, they are leading (guiding) themselves into delusion and 
are going forth on the wrong way, following a hazy picture (delusion) and lying against the truth and slander- 
ing (calumniating) it. 
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Wahrlich, wenn ihr offener Anschaulichkeit (Sinnes) seid, dann erkennt ihr sehr wohl jene, welche nicht den 
rechten Weg der Wahrheit beschreiten und von einem Ubel ins andere und von einer Unbilligkeit (Ungerech- 
tigkeit) in die andere abirren und sich fernhalten von den Rechtgeleiteten. 

Und wenn ihr esst und trinkt, dann bedenkt, dass euch alles gegeben ist, weil nur durch die Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) alles gedeint und wachst, und dass auch euer Dasein 
darin eingeordnet ist und ihr nur atmet, weil es durch die urkraftigen (schdpferischen) Rechte der Gesetze 
(Gesetzmassigkeiten) so geordnet (bestimmt) ist. 

Und wahrlich habt ihr keinen Grund, nicht von all dem zu essen und zu trinken, das euch durch das Aussehen 
(Natur) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung) gegeben ist, das ausgenommen, was fur euch unge- 
niessbar und giftig ist; und also lasst euch nicht durch Gétteranbeter und Gdtzenanbeter, wie auch nicht durch 
Priester und falsche Propheten und dergleichen, Speise und Trank durch Zwang verbieten, wenn es euch mun- 
det und eurer Versorgung (Nahrung) dient; und wahrlich sind viele unter euch, die Gétter und Gétzen anbeten 
und ltgen, dass ihr von diesem und jenem nicht essen und nicht trinken durft, weil es unrein sei, doch 6ffnet 
ihnen nicht euer Ohr, denn sie lUgen nur und frénen ihren bdsen GelUsten ihrer Macht Uber euch, und also 
frénen sie ihren Lugen durch Mangel an Wissen beziglich der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung), so sie sich der Ubertretung der urkraftigen (schdpferischen) Ge-setze schul- 
dig machen. 

Und esst und trinkt und erwerbt nichts, das gestohlen und euch angeboten wird, denn furwahr, es ist des 
Unrechtens; kauft auch nichts, das gestohlen ist, um es andern wieder gegen Gewinn anzubieten (Hehlerei), 
denn auch das ist des Unrechtens; also lasst euch nicht zu Taten des Unrechts verfthren, wenn euch falsche 
Freunde angeben, solches zu tun; und also streitet auch nicht Uber gestohlenes Gut mit ihnen, sondern haltet 
euch sowohl vom Gut des Unrechtes fern wie auch von den falschen Freunden, denn wenn ihr ihnen ge- 
horcht, fallt ihr ins Unrecht und tut des Unrechtens, so euer Lohn schandlich sein wird. 


Und meidet offenbare Schandtaten (Verbrechen) und Frevel (Gewalttaten) so gut wie geheime, denn wahrlich, 
wer Schandtaten (Verbrechen) und Frevel (Gewalttaten) begeht, wird schlechten Lohn daftir empfangen. 


Und leiht euer Ohr nicht den Beschworern (Zauberern), die da Igen, dass sie durch Kunst der Schattenwelt 
(Hdllenkunst/Zauberkunst) wieder lebendig machen kénnten, was tot ist, denn wahrlich sind Beschwoérung 
(Zauberei) und Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) nur Tauschung und Verstellung (Betrug) 
gegenuber euch, wenn ihr es als Wahrheit erachtet, denn was tot ist, kann nicht wieder lebendig gemacht 
werden; also kOénnen keine unter euch wandeln, die tot gewesen sind; doch wer trotzdem auf anderem 
beharrt (behauptet), ist einer, der in schwarzester Finsternis der Luge gefangen ist und nicht daraus hervorzu- 
gehen vermag (sich nicht davon befreien kann); wahrlich, was sie an Beschworung (Zauberei) und Kunst der 
Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) auch immer tun und darUber reden, ist Lug und Trug und dient ihnen 
nur dazu, gegentiber euch wohlgefallig zu erscheinen (grosses Ansehen zu geniessen). 

Wahrlich, es gibt weder Beschwoérung (Zauberei) noch Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/ Zauberkunst), 
denn all dies ist nur Lug und Betrug und Kunst der Spielerei (Taschenspielerei), wie alles, das der Bannspriiche 
(Zauberformeln) bedarf. 

Uberall wo ihr hingehet, tiber Land, in jeden Ort und in jede Stadt, tiberall findet ihr Gaukler, die sich des Be- 
schworens (Zauberei) und der Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) ruhmen, doch Offnet ihnen 
nicht euer Ohr, denn alles ist nur Schein des Unwirklichen und Blendwerk (Wahngebilde), um euch auszubeuten 
und euch Glaubens zu machen, dass Unerklarbares (Ubersinnliches) sei (existiere), das euch Schaden bringe, 
wenn ihr den Beschworern (Zauberern) nicht zugetan seid und ihnen nicht hohen Lohn gebt. 


Lasst euch nicht durch Beschworer (Zauberer) betrugen, so ihr in euren Gedanken und EindrUcken (Gefthlen) 
und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) nicht selbst in vdlliger Dunkelheit lebt und selbst Ranke (Arglist) schmie- 
det, um andere durch Beschworung (Zauberei) zu betrugen; wahrlich, tut ihr aber doch solches, dann schmie- 
det ihr nur Ranke (Arglist) wider euch selbst, was ihr dann jedoch nicht merkt, weil ihr durch das Schmieden 
eurer eigenen Ranke (Arglist) in euch gefangen seid. 

Wahrlich, allein die Wahrheit ist der Schmied aller Unwiderlegbarkeit (Richtigkeit/Realitat/Fehlerlosigkeit/Echt- 
heit/Wahrhaftigkeit), und erhaltet ihr ein Zeichen (Wahrheitsbeweis) der wahrlichen Wahrheit, dann offnet 
euch daftir und erfasst (erkennt), was ihr an Wirklichkeiten erhaltet, auf dass ihr wisst, was ihr mit der Wahr- 
heit beginnen musst, so ihr die Botschaft der Wahrheit auch an Euresgleichen (die Nachsten) weitergeben 
kénnt; doch wenn Euresgleichen (Menschen) eure Botschaft nicht annehmen wollen, dann lasst euch von 
ihnen nicht erniedrigen, und also zeigt keine Demut, wenn sie Ranke (Arglist) gegen euch schmieden. 

Ihr sollt stark sein und euch selbst leiten (ftihren), auf dass ihr eure Brust (Geftihle) weitet (Offnet) fur die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, so ihr die Wahrheit annehmt und nicht in die Irre 
geht, denn macht ihr eure Brust (Gefthle) eng (verschliesst inr eure GefUhle) fur die Wahrheit, dann kénnt ihr 
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129) Truly, when you are of open sense, then you will very well recognise those who are not treading the right way 
of the truth and are straying from one terrible thing to the next and from one inequity (unfairness) to another, 
and are keeping themselves at arm's length from the rightly led ones. 

130) And when you are eating and drinking, consider that everything is given to you because everything only pros- 
pers and grows through the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), and 
that your existence also is integrated in this and you only breathe because it is regulated (determined) through 
the primal (creative) rights of the laws (principles). 

131) And truly, you have no reason not to eat and drink of everything that is given to you through the appearance 
(nature) of the primal wellspring of all vitalities (Creation), excepting that which is inedible and poisonous to 
you; and therefore do not allow food and drink to be banned to you through coercion by worshippers of gods 
and worshippers of tin gods, and neither by priests and false prophets and the like, if it tastes good to you and 
serves for your provision (food); and truly, there are very many amongst you who pray to gods and tin gods 
and lie that you are not allowed to eat and drink of this and that because it is unclean, but do not open your 
ears to them because they are only lying and wallowing in their evil cravings of their might over you, and there- 
fore they are wallowing in their lies through a lack of knowledge with regard to the truth of the laws and 
recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) by making themselves guilty of infringe- 
ment of the laws of the primal power (Creation). 

132) And do not eat and drink and acquire anything that has been stolen and is offered to you, because truly it is 
unrightful to do so; also, do not buy anything that is stolen in order to offer it to others again in return for 
gain (dealing in stolen goods), because this is also unrightful; therefore do not allow yourselves to be ensnared 
in deeds of unright when false friends tell you to do so; and therefore do not fight with them regarding stolen 
goods either, but keep yourselves away both from the unright goods and from the false friends, because if you 
listen to them then you will fall into unright and do unrightful deeds, and your reward will be shameful. 


133) And avoid obvious infamous actions (crimes) and outrages (deeds of Gewalt) as well as clandestine ones, 
because truly whoever commits infamous actions (crimes) and outrages (actions of Gewalt) will receive a poor 
reward for it. 

134) And do not lend your ear to practitioners of suggestive spells and acts (magicians) who lie that they could 
return to life what is dead through the activities of the shadow world (activities of hell/magic), because truly 
suggestive trickery (magic) and activities of the shadow world (activities of hell/magic) are merely delusion and 
pretence (deception) against you if you consider it to be the truth, because whatever is dead cannot be brought 
back to life again; therefore none are able to walk amongst you who were dead; but whoever insists on 
(claims) something different is one who is chained in the blackest darkness of the lie and is unable to come 
forth from it (unable to liberate oneself); truly, whatever they do in terms of suggestive trickery (magic) and 
activities of the shadow world (activities of hell/magic) and whatever they say about it is lies and deception and 
only serves them to appear pleasant towards you (to enjoy a high standing). 

135) Truly, there is neither suggestive trickery (magic) nor activities of the shadow world (activities of hell/magic), 
because all this is merely lying and deception and acts of trickery (legerdemain), like everything that requires 
suggestive sayings (magic formulas). 

136) Wherever you may go, over land, in any place and in any town, everywhere you will find impostors who boast 
of suggestive trickery (magic) and of activities of the shadow world (activities of hell/magic), but do not open your 
ears to them because everything is merely an illusion of the insubstantial and hallucinations (delusional con- 
structions) in order to exploit you and to make you believe that inexplicable (supernatural) things exist which 
might bring you harm if you are not connected to the practitioners of suggestive spells and acts (magicians) 
and do not give them a high payment. 

Do not allow yourselves to be deceived by practitioners of suggestive spells and acts (magicians) so that you 

do not live in total darkness in your thoughts and feelings and in your inner world (consciousness) and forge 

intrigues (guilefulness) yourselves in order to deceive others through suggestive trickery (magic); truly, if you do 
such things then you are merely forging intrigues (guilefulness) against yourselves, which you do not notice 
however because you are caught in yourselves through forging your own intrigues (guilefulness). 

138) Truly, only the truth is the smith of all irrefutability (rightness/reality/flawlessness/realness/truthfulness), and if 
you receive a sign (evidence of the truth) of the real truth, then open yourselves to it and comprehend (recog- 
nise) what realities you are receiving so that you may know what you must begin with the truth, so you can pass 
on the message of truth to people of your kind (the next ones); but if people of your kind (human beings) do 
not want to accept your message then do not allow yourselves to be suppressed by them, and therefore show 
no submissiveness if they forge intrigues (guilefulness) against you. 

139) You shall be strong and guide (lead) yourselves so that you broaden (open) your breast (feelings) for the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, so that you accept the truth and do not fall 
into delusion, because if you make your breast (feelings) narrow (you close your feelings) for the truth, then 
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nicht in die Anschauung (Himmel/Hohe) aller Erkenntnis (Weisheit) emporsteigen, weil ihr Bedrangnis (Gefahr) 
Uber euch selbst verhangt und Unwissende in der Wahrheit seid. 

Bedenkt, die wahrliche Wahrheit ist der Weg des Lebens, der gerade Weg, der recht ist; und allein die Wahr- 
heit legt euch die Zeichen (Beweise) ihrer Wirklichkeit dar, damit ihr sie erwagen (beherzigen) kénnt. 

In euch selbst ist die Wohnstatt des Friedens, der Liebe und der Freiheit sowie der Gleichstimmung (Harmonie) 
in aller Wahrheit bestimmt, auf dass ihr all diese hohen Werte zu eurem einigen (vertrauten) Freund macht, 
so ihr eure Werke dadurch bestimmt. 

Wahrlich, wenn ihr euch als Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verantwortungsvolle) mit Eures- 
gleichen (Mitmenschen) versammelt, dann sucht euch jene unter euch aus, die nicht botmassig (abhangig) von 
Schandtaten (Verbrechen), Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechenschaft (Gewissenlosigkeit) sind, sondern 
sucht Euresgleichen (Mitmenschen) als Freunde, so ihr voneinander in Redlichkeit und Wurde Vorteile (Nutzen) 
geniesst und ihr am Ende der Frist des Versammeltseins Uber eine bleibende Freundschaft bestimmt. 

Nicht das Feuer einer Schattenwelt (Holle) in euch soll euer Aufenthaltsort sein, sondern ein Garten der Freude 
und Liebe, des Friedens, der Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), und darin sollt ihr verweilen und voller 
Gluck sein. 

Setzt niemals Frevier (Gewalttatige) und Schandliche und andere Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Unge- 
rechte (Verantwortungslose) Uber euch, auf dass sie euch leiten (fuhren) sollen, sondern seid euer eigener 
Leiter (Fuhrer) in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), in Billigkeit (Gerechtigkeit) und Wurde um dessent- 
willen, dass es euch wohl ergehe. 

Wahrlich, zu euch sind die wahrlichen Propheten seit alters her gekommen, hervorgegangen aus eurer Mitte, 
die euch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schopfung) lehren und euch berichten und euch warnen davor, was ihr des Unrechtens nicht tun sollt, auf 
dass ihr nicht an einem Tag fur Untaten und Frevel (Gewalttatigkeit) zur Rechenschaft gezogen werdet und 
auf dass ihr in euch die Liebe erwachen lasst, in euch Freiheit und Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) 
schafft und der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) zugetan seid. 

Zeugt nicht im Unrecht wider euch selbst, so ihr nicht euer Leben auf der Erde betrUgt und auch nicht wider 
die wahrliche Wahrheit falsches Zeugnis (Meineid) ablegt und ihr nicht zu Ungerechten (Verantwortungslosen) 
und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) werdet, so ihr euch nicht vor euch selbst schamen musst. 

Hegt nicht Feindschaft wider euch selbst, wie auch nicht wider andere, welche andere Hautfarben und Spra- 
chen sowie andere Brduche haben als ihr, oder die einem Glauben (Vermutungen) an Gotter oder Gétzen ver- 
fallen sind, und also fUhrt auch nicht Schlacht (Krieg) wider sie, so ihr nicht deren Stadte und Orte (Ddrfer) 
zerstort und die Euresgleichen (Mitmenschen) totet (mordet); und es sei so, ganz gleich ob ihr die Bewohner 
der Stadte vorher warnt oder sie bedroht, denn es ist nicht des Rechtens, wider Euresgleichen (Menschen) 
Feindschaft zu hegen, Schlacht (Krieg) zu fiihren und Zerstérung anzurichten. 

Achtet auf euch selbst, auf dass ihr des Gerechtens (Verantwortungsvollen) seid, also ihr nicht darauf aus seid, 
andere aus irgendwelchen euch genehmen GrUnden zu verurteilen, innen Schaden zuzufUgen oder sie zu 
tdten und ihren Besitz zu rauben oder zu zerst6éren; bedenkt, alle Euresgleichen (Menschen) stehen auf ver- 
schiedenen Stufen (Ebenen) der Entfaltung (Evolution), so die einen weiter sind als die anderen und so die 
einen Glaubige an Gotter und Gétzen, an Befreier (Engel) und Damonen, andere aber der wahrlichen Wahr- 
heit zugewandt sind; also k6nnt ihr Euresgleichen (Menschen) nicht nach (gemass) diesen Dingen beurteilen 
beztiglich ihres Euresgleichenseins (gleich euch sein); und wahrlich, alle seid ihr verschieden je nach eurem 
Tun, also ihr nicht alle Euresgleichen (Menschheit) Ubersehen (beurteilen) k6nnt, sondern nur den einen und 
andern, so ihr nicht ein ganzes Volk nach den Taten eines einzelnen oder einer Anhaufung (Gruppe) erwagen 
(beurteilen) konnt. 

Wahrlich, in allen Dingen seid ihr selbst Herr Uber euch, so ihr euch selbst Gentigende seid und ihr fur euch 
selbst Barmherzigkeit oder Unbarmherzigkeit erschafft; wenn ihr wollt, konnt ihr in euch ganz und gar alles 
hinwegnehmen, was der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie) ist, oder ihr 
k6nnt gegenteilig an der Statt eures Innern (Wesen) wahre Liebe und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) 
wie auch wahrlichen Frieden gedeihen lassen, je nachdem, wie es euch beliebt; und also vermdgt ihr in gleicher 
Weise zu tun ftir eure Nachkommenschaft, wenn ihr sie belehrt (unterrichtet) in der einen oder anderen Weise. 
Wahrlich, was ihr euch selbst versprecht, das wird euch geschehen, und ihr kdnnt es nicht vereiteln (verhin- 
dern), denn eure Tatkraft (Wille) ist euer Himmelreich. 

Handelt allein (als Einzelner) und gemeinsam als Volk nach gutem Vermdgen beztiglich der Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass nicht andere nach schlechtem Vermégen wider 
euch handeln, denn bedenkt, euer endgUltiger Lohn wird immer dermassen sein, wie ihr in gutem oder schlech- 
tem Vermédgen handelt; also wird es den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften) wohl ergehen, und den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) 
wird es nicht wohl ergehen, weil innen ahndende Rechenschaft abgefordert wird. 

Und lasst nicht Feldfruchte wachsen und Vieh heranziehen (zUchten), um sie Gdttern oder Gétzen als Dran- 
gabe (Opfer) zu missbrauchen, weil ihr irrig glaubt, es wurde euch Vorteil (Nutzen) bringen oder die Gétter 
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you cannot rise into the insight (firmament/height) of all cognition (wisdom), because you impose affliction 
(danger) on yourselves and are unknowing ones in the truth. 

140) Consider that the real truth is the way of the life, the straight way which is right; and only the truth presents 
to you the signs (evidence) of its reality so that you can consider (heed) them. 

141) In yourselves is the dwelling of peace, of love and of freedom as well as of consonance (harmony) determined 
in all truth, so that you make all of these high values to your united (confidential) friend, with which you deter- 
mine your deeds. 

142) Truly, if you gather as righteous ones (conscientious ones) and fair ones (responsible ones) with people of your 
kind (fellow human beings) then search out those amongst you who are not dependent on infamous actions 
(crimes), inequity (unfairness) and unaccountability (consciencelessness), rather search out people of your kind 
(fellow human beings) as friends so that you may enjoy advantages (benefits) from one another in uprightness 
and dignity, and determine a lasting friendship at the end of the period of gathering. 

143) Your dwelling place shall not be the fire of a shadow world (hell) in yourselves, but instead a garden of joy and 
love, of peace, of freedom and consonance (harmony), and you shall stay in it and be full of happiness. 


144) Never place malefactors (doers of Gewalt) and shameful ones and other unrighteous ones (conscienceless 
ones) and unfair ones (irresponsible ones) above yourselves in order to lead (guide) you, rather be your own 
leaders (guides) in righteousness (conscientiousness), in equitableness (fairness) and dignity in order that it may 
go well with you. 

145) Truly, the true prophets have come to you since time immemorial, come forth from your midst, to teach you 
the signs (evidence) of the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities 
(Creation) and proclaim to you and warn you of the unrightful doings you shall not do so that you will not be 
brought to account one day for misdeeds and outrages (acts of Gewalt) and so that you allow love to awaken 

in you, creating freedom and peace and consonance (harmony) in you and connecting you to equitableness 

(fairness) and righteousness (conscientiousness). 

146) Do not bear witness in unright against yourselves, so you do not deceive your life on Earth, and neither give 

false testimony (false oath) against the real truth and do not become unfair ones (irresponsible ones) and 

unrighteous ones (conscienceless ones) so that you do not have to be ashamed of yourselves. 

147) Do not harbour enmity against yourselves, and also not against others who have different skin colours and 

anguages as well as different customs from you, or who have fallen prey to a belief (assumptions) in gods or 
tin gods, and therefore do not wage battle (war) against them either, so you do not destroy their cities and 
hamlets (villages) or kill (murder) people of your kind (fellow human beings); and this shall be so irrespective 
of whether you warn or threaten the inhabitants of the towns in advance, because it is not rightful to harbour 
enmity against people of your kind (human beings) to wage battle (war) and to wreak destruction. 

148) Heed yourselves to be fair ones (responsible ones), so that you are not out to condemn others for any sort of 
reasons that may be convenient for you, do not cause them harm or kill them in order to rob their possessions 
or destroy them; consider that all people of your kind (human beings) are on different steps (levels) of unfolding 
(evolution), so that some are further along than others and some are believers in gods and tin gods, in libera- 
tors (angels) and demons, whereas others are connected to the real truth; and therefore you cannot assess 
people of your kind (human beings) according to these things with regard to their being of your kind (being 
equal to you); and truly, you are all different from one another according to your doings, therefore you cannot 
oversee (assess) all people of your kind (human kind), but only one or another as you cannot consider (assess) 
an entire people according to the deeds of an individual or a collective (group). 


149) Truly, you are the master over yourselves in all things, so you are self-sufficient ones and create for yourselves 
benevolence or malevolence; if you want, you can take away everything from yourselves that is of love, of 
peace, of freedom and of consonance (harmony), or on the other hand you can allow true love and freedom 
and consonance (harmony) as well as true peace to prosper in the place of your inner nature according to your 
preference; and therefore you can do the same for your descendants if you instruct (teach) them in one or 
another wise. 

150) Truly, what you promise yourselves will happen for you, and you cannot thwart (prevent) it because your power 
to act (will) is your kingdom of heaven. 

151) Act both alone (individually) and together as a people according to good ability with regard to the laws and 
recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) so that others will not act against you ac- 
cording to bad ability, therefore consider that your final reward will always be in accordance with how you 
acted in good or bad ability; therefore it will go well for the fair ones (responsible ones) and righteous ones 
(conscientious ones), and it will go badly for the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (con- 
scienceless ones) because they will be called to account in punishment. 

152) And do not allow fruits of the field to grow and livestock to be raised (bred) in order to be misused as sacrificial 
offerings to gods or tin gods because you fallaciously believe that it would bring you advantage (benefit) or 
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und Gdtzen besanftigen; doch wahrlich, weder eure Gebete (Anrufungen/Andachten) noch euer Flehen, noch 
eure Drangaben (Opfer) erreichen die Gdtter und Gétzen, denn diese sind nur wesenlose Wahngestalten (Illu- 
sionen), die euch weder Gutes geben noch Boses tun kdnnen; bedenkt, allein die Urquelle aller Lebendig- 
keiten (Schopfung) mit ihren Gesetzen und Geboten und ihrem Aussehen (Natur) ist Wahrheit und Wirklich- 
keit, so ihr Ubel im Bescheid (Schlussfolgerung) seid, wenn ihr an Gotter und Gétzen glaubt. 

Wahrlich, seit langer Zeit vor euch (alters her) werdet ihr irregefUhrt durch falsche Lehren falscher Propheten 
und durch Priester und allerlei Diener (Handlanger), die Gdtter und Gdtzen anbeten und Unheil Uber euch 
bringen; also haben viele der Priester, der Gdtterdiener und Gdtzendiener das Toten eurer Kinder und auch 
Euresgleichen (Erwachsenen) als wohlgefallig erscheinen lassen, auf dass ihr verderbt und euch euer Glaube an 
die Gotter und Gétzen verwirrt; und sie tun es, auf dass ihr von den falschen Propheten und Priestern wie 
auch von den Fuhrern der Frommigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) begrUndet 
(abhangig) und geknechtet (hérig gemacht) und von ihnen ausgebeutet werdet; und sie rauben euch Hab und 
Gut, wie auch Reichtum, wobei sie auch an eurem Blut, Leib (Korper) und Leben freveln (Folter und Mord) 
und im geheimen an euch sowie an euren Kindern ihre ausgeartete LUsternheit der Triebhaftigkeit 
(Sexausartung) erflllen (befriedigen); und sie Itigen, dass all diese Ubel ihren Géttern und Gétzen wohlgefallig 
seien, auf dass sie von euch und von euren Kindern alles erzwingen kénnen, was sie wollen; und wird ihre 
Ruchlosigkeit (Niedertrachtigkeit) offen (6ffentlich) unter euch ausgerufen (bekannt), dann leugnen sie oder 
erdichten (behaupten), dass ihr und eure Kinder es gewollt habt; fUrwahr, es ist besonders verwerflich (nie- 
dertrachtig), Kinder durch Lusternheit der Triebhaftigkeit zu entehren (sexuell zu missbrauchen), also soll jeder, 
Mann und Weib, dafUr durch scharfe Ahndung zur Rechenschaft gezogen werden. 

Und die falschen Propheten und Gdtterdiener und Gédtzendiener lUgen euch vor, dass euch diese und jene 
Haustiere oder Wild sowie sonstiges Getier, wie auch Waldfrichte, Wasserfriichte, Gartenfrichte und 
Feldfriichte, verboten seien, so ihr davon nicht essen und nicht trinken sollt, doch wahrlich ist euch alles an 
Versorgung (Nahrung) erlaubt, was fur euch essbar und trinkbar und gut ist, wenn ihr keinen Schaden daran 
nehmt; solches Verbotenes, wie euch die falschen Propheten, Priester, Gdtterdiener und Gdtzendiener lehren, 
ist wahrlich nur Luge und erdichtetes (erfundenes) Machwerk, dazu, euch irrezufUhren und in Knechtschaft 
(HGrigkeit) des Glaubens (Vermutungen) an Gotter und Gétzen zu schlagen. 

Und seid nicht toricht und 6ffnet nicht eure Klugheit (Verstand) fir die Lugen der falschen Propheten, fur die 
Priester, die Gdtterdiener und Gdtzendiener, die sie euch betritigen und sagen, dass das, was an Belebung 
(Fleisch) von dem und dem Tier und von dem und dem Getier ist, das sei ausschliesslich dem Mann bedingt 
(vorbehalten) und dem Weib verboten, oder es sei ausschliesslich dem Weib bedingt (vorbehalten) und dem 
Mann verboten; wahrlich, solche Behauptungen sind Lugen wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und ihres Aussehens (Natur), denn allesamt sind alle Dinge, die 
durch das Aussehen (Natur) gedeihen, wachsen und leben, so auch alle Tiere und alles Getier in allen ihren 
Dingen gleichermassen gegeben fur das Weib und fiir den Mann, auf dass Billigkeit (Gerechtigkeit) in allen 
Dingen sei fur Euresgleichen (Menschen) beiderlei Beschaffenheit (Geschlechts). 

Furwahr, es ist verwerflich (niedertrachtig), Kinder zu toten, sei es aus Unwissenheit, aus Eifersucht oder Rache, 
aus Hass oder Zorn, im Streit oder aus irgendwelchen Gruinden auch immer, denn die Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) erlauben das Toten von Kindern nicht, wie auch nicht das Toten 
von der Jugend Entwachsenen (Erwachsenen), ausser es sei in Abwehr der Not (Notwehr) und keine andere 
Méglichkeit der Abwehr (Selbstverteidigung) gegeben; also sollt ihr die Beschrankung (Grenze) der Abwehr in 
Not (Notwehr) nicht Uberschreiten und sie auch nicht beabsichtigt (bewusst) herbeifthren, so ihr nicht der 
Rechenschaft (Ahndung) pflichtig werdet. 

Und aus dem Aussehen (Natur) ist durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung) Hausvieh fiir euch hervorgegangen, erschaffen je zu Paaren, Mdannlein und Weiblein, so also Schafe und 
Ziegen, Pferde und Kamele, und also auch Rindvieh, Katzen und Hunde und Gefltigel verschiedener Art, auf 
dass sie euch dienlich seien zur Arbeit und zum Schutz, wie auch, dass ihr euch von ihnen ernahren k6énnt; 
und es ist euch von ihnen nichts verboten zur Versorgung (Nahrung), so ihr nicht den LUgen euer Ohr leihen 
sollt, die Euresgleichen (Menschen) wider die Wahrheit ersinnen (ausbriten), dass ihr von dem und jenem 
nicht essen sollt, denn bedenkt, jene, welche euch beltigen, sind ohne Wissen und wollen euch nur irrefUhren, 
sowohl euch allein als auch alles Volk. 

lnr findet nichts in dem, was euch durch die Wahrheit offenbar (erkennbar) ist, das euch zum Essen und 
Trinken verboten ware, es sei denn Krankes und Verendetes oder vergossenes Blut (ausgeschuttet), das unrein 
(schleimig/verdorben) und nicht mehr geniessbar ist; und wahrlich unrein (schleimig/verdorben) ist keine Be- 
lebung (Fleisch), kein Blut und kein Schmalz (Fett) von irgendwelchen Tieren oder von Getier, wenn es nicht 
durch Schadlichkeit (Giftigkeit) gefahrlich fr euch ist; also ist euch erlaubt alle Belebung (Fleisch) und alles 
Blut und aller Schmalz (Fett) von Haustieren, Geflugel und Wild ohne Sonderheit (Ausnahme), auf dass ihr an 
Versorgung (Nahrung) nicht darben misst; und es ist euch alles Getier und alles an Tieren zur Versorgung 
(Nahrung) erlaubt, was an den Fussen Krallen und Schuhe (Hufe), Krassen (Zehen), Klauen und Haute hat, und 
also ist euch erlaubt alles, was kreucht und fleucht, und sucht alles Unschadliche (Ungiftige) an Getranken und 
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placate the gods and tin gods; but truly, neither your prayers (invocations/edifications) nor your supplications, 
nor your offerings (sacrifices) reach the gods and tin gods because these are mere unsubstantial figures of delu- 
sion (illusions) which can neither bring you goodness nor evil; consider that only the primal wellspring of all 
vitalities (Creation) with its laws and recommendations and its appearance (nature) is truth and reality, there- 
fore you are making a terrible decision (conclusion) if you believe in gods and tin gods. 

153) Truly, since long before you (time immemorial), you have been led astray by the false teachings of false prophets 
and by priests and all kinds of servants (hands/helpers) who pray to gods and tin gods and bring down calami- 
ties upon you; therefore, many of the priests, of the servants of gods and servants of tin gods have made the 

killing of your children and also of people of your kind (adults) appear as pleasing to you so that you become 

depraved and your belief in the gods and tin gods confuses you; and they do it so that you may be debased 

(made dependent) and subjugated (placed in bondage) by the false prophets and priests as well as by the 

eaders of the godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) and exploited by them; and they rob you 

of your goods and chattels as well as of your riches, at the same time as also outraging (committing torture 

and murder) on your blood, body and life and fulfilling (gratifying) their ausgeartet libidinous lustfulness (sex- 

ual Ausartung) on you and on your children in secret; and they lie that all these terrible things are pleasing to 
their gods and tin gods so that they can coerce everything from you and from your children that they want; 
and if their nefarious activity (villainy) is openly (publicly) cried out (known) amongst you then they deny it or 
fabulate (allege) that you and your children wanted it; truly, it is particularly heinous (villainous) to defile (sex- 
ually misuse) children through libidinous lustfulness, therefore everyone, man and woman, shall be brought to 
account for this through severe punishment. 

154) And the false prophets and servants of gods and servants of tin gods lie to you that one or another domesti- 
cated animal or game animal as well as other creatures, fruits of the forest, fruits of the water, garden fruits 
and fruits of the field are forbidden to you so that you should not eat and drink of them, but truly everything 
is allowed to you for your provision (food) which is edible and drinkable for you and is good, if you do not take 
any harm from it; such forbidding, as is taught to you by the false prophets, priests, servants of gods and ser- 
vants of tin gods, is in truth only a lie and fabulated (invented) machinations in order to lead you astray and 
to strike you down into servitude (bondage) of belief (assumptions) in gods and tin gods. 

155) And do not be foolish and do not open your true discernment (intellect) to the lies of the false prophets, to 
the priests, the servants of gods and servants of tin gods who deceive you and say that what is flesh of this or 
another animal and of this or another creature shall be exclusively reserved for the man and forbidden for the 
woman, or that it is exclusively reserved for the woman and forbidden for the man; truly, such assertions are 
lies against the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) and 
of its appearance (nature), because all things that prosper, grow and live through the appearance (nature), so 
also all animals and other creatures and all the things that belong to them are equally given for the woman 
and for the man so that equitableness (fairness) shall prevail in all things for people of your kind (human 
beings) of both kinds (gender). 

156) Truly, it is heinous (villainous) to kill children, whether out of unknowledgeness, out of jealousy or revenge, out 
of hatred or rage, in strife or on any grounds whatsoever, because the laws and recommendations of the primal 
wellspring of all vitalities (Creation) do not allow the killing of children, and neither the killing of those who 
have grown out of youth (grown up), except if it is in defence in extremis (self-defence) and no other possibility 
of defence (self-defence) is given; therefore you shall not overstep the bounds (limits) of defence in extremis 
(self-defence) and you shall not bring it about intentionally (consciously), so that you will not be called to 
account (punished). 

157) And domesticated animals have come forth for you from the appearance (nature) through the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), created in pairs, male and female, such as sheep 
and goats, horses and camels, and therefore also cattle, cats and dogs and poultry of various forms, so that 
they may be useful for you in work and as protection, as well as that you may feed yourselves from them; and 
nothing is forbidden to you as your provision (food) therefore you shall not lend your ears to the lies that 
people of your kind (human beings) concoct (hatch) against the truth namely that you shall not eat from this 
and that, because consider that those who are lying to you are without knowledge and merely want to lead 
you into confusion, both you alone and all people. 

158) You will find nothing in what is obvious (recognisable) to you through the truth that is forbidden as food and 
drink, except for animals that are sick and perished or spilled blood which is unclean (slimy/bad) and no longer 
edible; and no flesh, no blood and no lard (fat) of any animals and other creatures is truly unclean (slimy/bad) 
unless it is dangerous for you because of noxiousness (toxicity); therefore it is permitted to you to eat all the 
flesh and all the blood and all lard (fat) of domesticated animals, poultry and game without exception so that 
you do not have to starve for want of provision (food); and you are permitted to eat all creatures and all animals 
as your provision (food) which have claws and shoes (hooves) on their feet, toes, claws and skin, and there- 
fore you are allowed everything that crawls and flies and search out all innoxious things (non-toxic things) as 
drink and wine and other fermented juices providing you enjoy it in right measure, so that you do not fall prey 
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an Wein und sonstigem Garsaft, wenn ihr es geniesst in rechtem Masse, auf dass ihr nicht der Berauschung 
(Trunkenheit) verfallt. 

Und wenn euch die Ungerechten (Verantwortungslosen), die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Gdotter- 
glaubigen und Godtzenglaubigen der Luge zeihen (beschuldigen), dass ihr doch von diesem und jenem nicht 
essen und nicht trinken durftet, dann sagt ihnen, dass es allumfassende Luge ist und jene sich in Strenge von der 
Wahrheit abwenden, welche solches daherlUgen und euch und das ganze Volk irrefhren und schuldig machen 
wollen gegenuber der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung). 
Und bedenkt jenen, welche euch irrefUhren wollen und welche der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
Gotter und Gdtzen zur Seite stellen, sie tun ihre Schande umsonst, denn der Weisheit aller Weisheit (Schdp- 
fung) kénnen keine Gotter und Gdtzen zur Seite gestellt werden, wie auch nicht Euresgleichen (Menschen), 
die sich zu Géttern oder Gdtzen erheben, denn sie ist in ihrer allumfassenden Weisheit Uber alle die hdchste 
Erhdhung (Erhabenheit) selbst; also konnten auch eure Urvorvater und Urvormiitter (Urahnen/Urvorfahren) und 
eure Vorvater und Vormutter (Ahnen/Vorfahren) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) keine Gdtter 
und Gdtzen und nicht Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen, wie ihr das auch nicht kénnt, denn in eurer 
Niedrigkeit seid ihr in keiner Weise ihresgleichen, also ihr unerlaubterweise ihr auch nicht Gdtter und Gétzen 
oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen kénnt; erdreistet inr euch aber in Vermessenheit durch einen 
Glauben (Vermutungen) an Gotter und Gétzen und Euresgleichen (Menschen), diese an die Seite der Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung) zu stellen, indem ihr, anstatt ihr zugetan zu sein, eure Gotter und Gdtzen 
und Euresgleichen (Menschen) anbetet, dann betrtigt ihr euch selbst und frevelt an der Wahrheit. 


Und wenn ihr an der Wahrheit frevelt, dann tut ihr desgleichen, wie jene vor euch getan haben, denn wahr- 
lich, so ihr euren Vorvatern und VormUttern (Ahnen/Vorfahren) gleichtut, dann flucht ihr auch den wahrlichen 
Propheten und klagt sie der Falschheit (Verschlagenheit) an, so sie eure Strenge und Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) zu kosten bekommen; und tut ihr solches, dann habt ihr wahrlich nicht irgendein wahrheitliches Wissen, 
das bei euch zum Vorschein kommen kénnte, denn ihr folgt nur einer Tauschung (Wahn) und Itgt bloss. 

Und dass ihr so tut, daftir ist der Uberzeugende Beweis dadurch gegeben, dass ihr die wahrlichen Propheten der 
Luge und Verldsterung (Verleumdung) bezichtigt und sie zu toten sucht, auf dass sie schweigen und nicht die 
Wahrheit kUinden sollen; und ginge es nach eurem Trachten, dann wirdet ihr sie zwingen, nach eurem Munde zu 
reden und nur nach eurem Gutdtinken (Willen) zu tun; doch die wahrlichen Propheten lassen sich nicht durch eure 
Vergallung (Drangsalierung) bedrohen (einschichtern), sondern suchen weiterhin, euch recht zu leiten (fUhren). 
Und so ihr die wahrlichen Propheten verlastert (verleurndet) und sie der Unehrenhaftigkeit und der falschen 
Lehre bezichtigt und dessen, dass ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, ihre Lehre des Lebens durch 
die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) verboten sei, dann bringt daflir Beweise und Zeugen herbei, 
was ihr aber wahrlich nicht tun k6nnt, denn fuhrt ihr Beweise wider die Wahrheit an, dann sind sie voller Luge, 
weil es keine Beweise wider die Wahrheit gibt; und bringt ihr Zeugen wider die Wahrheit herbei, dann legen 
sie wider die Wahrheit falsches Zeugnis (Meineid) ab und bezeugen damit selbst, dass sie falsches Zeugnis 
(Meineid) reden und nur den Geltisten jener folgen, welche wider die Zeichen (Beweise) der Wahrheit lUgen 
und sie als Machwerk des Ungerechten (Verantwortungslosen) wahnen, weil sie die wahrliche Wahrheit in 
ihrer Beengung (Unverstand) dem Boésen gleichstellen. 

Doch hort, was die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lehrt und 
euch vorzutragen ist, auf dass ihr versteht, was des Rechtens und was des Unrechtens ist; ihr sollt der Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung) nichts an die Seite stellen, und also sollt ihr eure Eltern ehren und ihnen 
Gutes tun; und ihr sollt eure Kinder nicht toten, nicht aus Armut, nicht im Streit, nicht aus Eifersucht, nicht aus 
Rache und Vergeltung, nicht weil ihr Schlachten (Kriege) fiihrt, wie auch nicht darum, weil ihr lieber SOhne als 
TOchter oder lieber Téchter als S6hne habt, auch nicht aus anderen Gruinden, wie immer sie sein mogen, sondern 
sorgt flr sie des Rechtens, wie ihr auch fiir euch selbst sorgt; und ihr sollt euch nicht dem Ublen nahern (nichts 
Ubles tun), ob es offen (6ffentlich) oder verborgen ist; und ihr sollt auch kein anderes Leben von Euresgleichen 
(Menschen) toten, denn es ist durch die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) derart gemacht, dass es 
unverletzlich sein soll durch Euresgleichen (Menschen), ausser durch Recht, wenn die Abwehr der Not 
(Notwehr) es erfordert, weil ihr euer Leben schiitzen musst; und das Téten von Euresgleichen (Menschen) ist 
euch nicht erlaubt, weder durch Schlacht (Krieg) noch durch einen Richtspruch der Obrigkeit oder der 
Gerichtsbarkeit, oder durch ein Gesetz der Feme (Rache), oder durch ein Gesetz der Ehre, erschaffen durch 
Euresgleichen (Menschen), denn solches Téten ist Ausartung wider alle Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schdpfung); das ist es, was euch geboten (empfohlen) ist, auf dass ihr begreifen mdgt. 


Und kommt dem Besitz der Waisen nicht nahe (eignet euch den Besitz der Waisen nicht an), ausser ihr nutzt 
den Besitz zum Besten der Waisen, bis sie der Jugend entwachsen (volljahrig) sind und selbst darUber verfUgen 
(entscheiden) kénnen; und so ihr etwas anbringt (verkauft), so gebt volles Mass und Gewicht in Billigkeit 
(Gutheissung/Gerechtigkeit); und legt keinem Euresgleichen (Mitmenschen) mehr auf (verlangt nicht mehr), als 
er zu tragen (bezahlen) vermag, und das sei im Handel wie auch im Klugsein (Verstand) und beztiglich der 
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to drunkenness. 


159) And if the unfair ones (irresponsible ones), the unrighteous ones (conscienceless ones) and believers in gods 
and believers in tin gods accuse (denounce) you of lying, that, on the contrary, you are not allowed to eat and 
drink of this and that, then tell them that it is a complete lie and that those turn away rigourously from the truth, 
who are lying in such a wise and are leading you and the entire people astray and wanting to make you guilty 
against the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation). 

160) And consider those who want to lead you into confusion and who place gods and tin gods at the side of the 
primal wellspring of all vitalities (Creation), they are committing their defilement in vain because the wisdom 
of all wisdom (Creation) cannot have any gods and tin gods placed next to it, neither any people of your kind 
(human beings) who raise themselves up as gods or tin gods, because it is itself the highest heightening (sub- 
limity) above everything else in its all-embracing wisdom; therefore not even your fore-forefathers and fore-fore- 
mothers (fore-forebears/forebears before them) and your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) 
could place any gods or tin gods or any people of your kind (human beings) next to the primal wellspring of 
all vitalities (Creation), just as you cannot either, because in your lowliness you are by no means of its kind, there- 
fore you cannot illicitly place gods and tin gods or people of your kind (human beings) next to it; however, if 
you dare in the presumptuousness of a belief (assumptions) in gods and tin gods and people of your kind 
(human beings) to place these at the side of the primal wellspring of all vitalities (Creation) by praying to your 
gods and tin gods and people of your kind (human beings) instead of being connected to it, then you are 
deceiving yourselves and committing an outrage against the truth. 

161) And if you commit an outrage against the truth, then you are doing the same as those before you did, because 
truly, if you do the same as your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) did, then you also curse the 
true prophets and accuse them of falseness (deviousness) so they get to taste your strictness and inequity 
(unfairness); and if you do such things then you truly do not have any truthly knowledge that could come forth 
in you, because you are only following a deception (delusion) and are merely lying. 

162) And the convincing evidence that you are behaving in this way is given in that you blame the true prophets of 
lying and slander (calumny) and attempt to kill them so that they shall be silent and shall not announce the 
truth; and if it were down to your strivings then you would force them to say what you want to hear and to 
act only according to your convenience (will); but the true prophets do not allow themselves to be threatened 
(frightened) through your embitterment (tormenting), but continue to strive to lead (guide) you rightly. 

163) And if you slander (calumniate) the true prophets and accuse them of unhonesty and false teaching, and claim 
that their teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching of the life is forbidden through the 
primal wellspring of all vitalities (Creation), then provide evidence and witnesses for this, but you cannot do 
this because if you bring forth evidence against the truth then it is full of lies, since there is no evidence against 
the truth; and if you bring witnesses against the truth, then they are making a false testimony (false oath) 
against the truth and thereby bear witness themselves that they are speaking a false testimony (false oath) and 
only following the cravings of those who are lying against the signs (evidence) of the truth and believe it to be 
machinations of unfairness (irresponsibility), because they equate the real truth with evil in their limitedness 
(unintellect). 

164) But listen to what the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) 
teaches and what is to be presented to you so that you may understand what is rightful and what is unrightful; 
you shall not place anything at the side of the primal wellspring of all vitalities (Creation), and you shall also 
honour your parents and do good things to them; and you shall not kill your children, not out of poverty, not 
in strife, not out of jealousy, not out of revenge and retaliation, not because you are waging battles (wars), 
and not either because you would prefer to have sons rather than daughters or would prefer to have daughters 
rather than sons, also not from any reasons whatever they may be, rather look after them rightfully as you also 
look after yourselves; and you shall not approach the terrible (do nothing terrible) whether it is open (public) 
or concealed; and you shall not either kill any other life of people of your kind (human beings), because life is 
made through the primal wellspring of all vitalities (Creation) such that it shall be inviolable by people of your 
kind (human beings) except through the right, when demanded by defence in extremis (self-defence) because 
you must protect your life; and killing people of your kind (human beings) is not permitted to you either through 
battle (war) or through a judgement of the authority or the jurisdiction, or through a kangaroo court (revenge) 
or through a law of honour created by people of your kind (human beings), because such killing is Ausartung 
against all laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation); this is what is recom- 
mended to you so that you may understand it. 

165) And do not approach the possessions of orphans (do not appropriate for yourselves the possessions of or- 
phans) except if you are using the possessions for the best outcome of the orphans until they have grown out 
of youth (come of age) and can themselves determine (decide) over the possessions; and if you sell anything then 
give full measure and weight in equitableness (approval/fairness); and do not impose on people of your kind 
(fellow human beings) more (do not demand more) than they are able to bear (pay), and this shall apply in com- 
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Ermahnung (Gewissen); und so ihr einen Richtspruch fallt, so Ubt Billigkeit (Gerechtigkeit), auf dass nicht der 
eine bevorteilt und der andere benachteiligt werde, auch wenn es jemand von eurem Geschlecht (Familie), von 
eurer Sippschaft (Verwandtschaft) oder von euren Freunden betrifft; und ihr sollt stets den Bund (Vertrag) mit 
der Wahrheit halten, auf dass ihr stets ermahnt sein und den rechten Weg gehen mégt. 
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Lernt all das von der Lehre der wahrlichen Propheten und geht hin und verktindet, dass dies der wahre Weg 

ist, der gerade, der rechte; folgt diesem Weg und nicht den anderen Pfaden, damit ihr nicht weitab gefUhrt 

werdet durch sie in die Finsternis der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Wahrheitsunwissenheit; das ist es, was 
euch durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) geboten (empfohlen) ist, 
auf dass ihr euch befahigt, euch vor dem Bésen zu huten. 

Und wiederum: Ihr erhaltet die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens durch die 

wahrlichen Propheten, auf dass ihr sie erfUllt und Gute fur euch gewinnt, wenn ihr des Guten tut; lernt aus 

der Lehre der Propheten die Klarheit aller Dinge und bildet (gestaltet/ formt) daraus die Leitung (FUhrung) fur 
euer Leben, auf dass ihr in allen Dingen und zu allen Zeiten immer die Wahrheit erkennt, wenn ihr am Tag 
oder in der Nacht ihr begegnet. 

Und wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist voll des Segens (Gedei- 

hens) und der Fulle (Gewinn), wenn ihr euch bemunht, ihr zu folgen und ihr euch davor hutet, Boses, Ungerech- 

tes (Verantwortungsloses), Unrechtschaffenes (Gewissenloses) und des Unrechtens zu tun; und folgt ihr der 

Wahrheit, dann schafft ihr ftir euch selbst Barmherzigkeit, und also findet ihr in euch wahrliche Liebe und 

Gleichstimmung (Harmonie) wie auch Frieden und Freiheit. 

Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist euch heute gegeben, wie sie auch vor euch 

allen Volkern gegeben war, doch wie die vor euch, sagt auch ihr, ihr hattet in der Tat keinerlei Kunde von ihrer Deu- 

tung (Auslegung), doch wahrlich ist euch diese Kunde gegeben, so ihr nur bemiht sein mUsst, sie zu verstehen. 

Die Wahrheitslehre ist euch gegeben wie schon euren Vorvatern und Vormiuttern (Ahnen/Vorfahren), doch wie 

schon sie, wollt ihr wahrlich euch nicht durch sie besser leiten (fUhren) lassen; die wahrlichen Propheten geben 

euch aber auch heute durch ihre Lehre ein deutliches Zeugnis der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ur- 
quelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass ihr endlich begreifen mdgt und der Wahrheit folgt. 

Ihr aber seid ungerecht und verwerft die Zeichen (Beweise) der Wahrheit und kehrt euch von ihr ab; doch ihr 

unter euch, die ihr euch von den Zeichen (Beweisen) abkehrt, ihr werdet ein schlimmes Dasein haben und 

euch selbst mit Strafe vergelten, weil ihr in euch keine wahrliche Liebe und Freiheit und keinen Frieden und 
keine Gleichstimmung (Harmonie) finden werdet. 

Wartet nicht darauf, dass Befreier (Engel) von Gdttern oder Gdtzen niederkommen und euch Hilfe bringen, 

wenn ihr zu ihnen fleht und jammert, denn sie sind ohne Wahrheit (erfundene Lugengestalten), die keine 

Zeichen (Beweise) tun kOnnen. 

Und treffen Zeichen (Scheinbeweise) ein, die ihr erheischt durch euren Glauben (Vermutungen) an Gdtter und 

Gétzen, dann sind die Zeichen (Scheinbeweise) nur Blendwerk (Wahngebilde), die ihr durch die Kraft eurer 

Innenwelt (Bewusstsein) als Trugbilder (Hirngespinste) erschafft; also nUtzt euch euer Glaube an Gdtter und 

Gétzen nichts, denn als erdichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten bringen sie euch weder Nachteil (Einbusse/ 

Schadigung) noch Nutzen (Erfolg). 

Und wahrlich, wenn ihr in der Wahrheit gespalten (nicht gefestigt) seid, dann fallt ihr leicht davon ab und 

wendet euch einem Glauben (Vermutungen) zu, so ihr Frommigkeiten (Religionen) oder Unterfrommigkeiten 

(Sekten/Kulten) verfallt und mit der wahrlichen Wahrheit nichts mehr zu schaffen habt. 

175) Und seid ihr fern der Wahrheit und ihr fremd, dann verktUndet sich in euch die Unwahrheit und ihr verfallt all 
dem, was des Unrechtens, des Unrechts, der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Unlauterkeit (Tugend- 
losigkeit) ist. 

176) Also achtet darauf, dass ihr euch der Wahrheit zuwendet und gute Taten vollbringt, denn diese werden euch 

zehnfach vergolten werden; wenn ihr aber bése Taten verUbt, werdet ihr gleichen Lohn des BOsen empfangen 

und unter seinem Unrecht leiden. 

Seht, die wahrlichen Propheten wandeln auf dem rechten und geraden Weg, der gegeben ist durch die Wahr- 

heit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), und wahrlich sind sie die Auf- 

rechten, die keine Gétter oder Gdtzen und auch keine Euresgleichen (Menschen) anbeten und sich nicht 
knechten (nicht hdérig machen) lassen. 

Die wahrlichen Propheten haben niemanden neben sich, denen sie sich beugen und die sie anbeten, doch 

sind sie umringt von wahrlichen Freunden, von Mann und Weib und Kind, die deren Liebe und GUte zu allen 

Geschdépfen (Lebensformen) erkennen (sehen) und ihnen gleichzutun suchen, so sie jene sind, welche auf dem 

rechten und geraden Weg den wahrlichen Propheten nachfolgen und sich nicht irrefUhren lassen durch die 

falschen Lehren der falschen Propheten, der Priester und all der Gdtterdiener und Gétzendiener. 
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179) Wahrlich, es kann keine andere Wahrheit gesucht werden als die wahrliche Wahrheit, die gegeben ist durch 
die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und durch ihr Aussehen (Natur). 
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merce as well as in true discernment (intellect) and with regard to admonishment (conscience); and when you 
make a judgement then practise equitableness (fairness) so that no-one is advantaged and no-one disadvan- 
taged, even if it is someone from your own clan (family), from your relatives or from your friends; and you shall 
always retain the bond (agreement) with the truth so that you may always be admonished and may take the 
right way. 

166) Learn everything of the teaching of the true prophets and go forth and announce that this is the true way, the 
straight one, the right one; follow this way and not the other paths so that you are not led far astray by them 
into the darkness of inequity (unfairness) and unknowledgeness of the truth; this is what is recommended to 
you through the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) so that you 
enable yourselves to protect yourselves from evil. 

167) And again: You receive the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life through 
the true prophets so that you may fulfil it and gain goodness for yourselves when you do good deeds; learn 
from the teaching of the prophets about the clarity of all things and form from it the leadership (guidance) for 
your life, so that you may always recognise the truth in all things and at all times, whether you meet it by day 
or in the night. 

168) And truly, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is full of boon (prosper- 
ousness) and fullness (gain), when you strive to follow it and you guard yourselves against doing things that 
are evil, unfair (irresponsible), unrighteous (conscienceless) and unrightful; and if you follow the truth then you 
are creating benevolence for yourselves, and therefore you find in yourselves true love and consonance (har- 
mony) as well as peace and freedom. 

169) The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is given to you today as it was also 
given to all peoples before you, but like those before you also say that you indeed had no tidings of its expla- 
nation, but truly these tidings have been given to you therefore you only have to strive to understand it. 

170) The truth-teaching is given to you as already to your forefathers and foremothers (ancestors/forebears), but like 
those before you, you do not want to have yourselves led (guided) better through it; however, the true prophets 
give you today a clear proof of the truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all vital- 
ities (Creation) through their teaching, so that you may finally understand it and follow the truth. 

171) However, you are unfair and reject the signs (evidence) of the truth and turn yourselves away from it; but those 
amongst you who turn yourselves away from the signs (evidence), you will have a miserable existence and will 
serve yourselves with punishment in return because you will not find any true love or freedom or any peace or 
consonance (harmony) in yourselves. 

172) Do not wait for liberators (angels) to come down from gods or tin gods to bring you help if you supplicate 
and wail to them, because they are without truth (forms invented by lies), which cannot give any signs (evi- 
dence). 

173) And if signs (apparent evidence) happen which you demand through your belief (assumptions) in gods and tin 
gods, then the signs (apparent evidence) are only hallucinations (delusional constructions) that you form as pic- 
tures of deception (delusions of the brain) through the might of your inner world (consciousness); therefore 
your belief in gods and tin gods serves you no purpose, because as fabulated (invented) insubstantialities, they 
bring you neither disadvantage (loss/damage) nor advantage (benefit). 

174) And truly, if you are split (not firm) in the truth, then you easily fall away from it and turn yourselves to a belief 
(assumptions), so you fall prey to godlinesses (religions) or sub-godlinesses (sects/cults) and no longer have any- 
thing to do with the real truth. 

175) And if you are far from the truth and unfamiliar with it, then the untruth announces itself in you and you fall 
prey to everything that is unrightful, of unright, of unrighteousness (consciencelessness) and virtuelessness. 


176) Therefore take heed that you turn to the truth and do good deeds, because these will be rewarded to you ten- 
fold; if, however, you perpetrate evil deeds then you will receive the same reward in evil and suffer under its 
unright. 

177) See, the true prophets walk on the right and straight way which is given by the truth of the laws and recom- 
mendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation), and truly, they are the upright ones who do not 
pray to any gods or tin gods or any people of your kind (human beings), and do not let themselves be subju- 
gated (placed in bondage). 

178) The true prophets have no-one next to them to whom they bow or pray, instead they are surrounded by true 
friends, by man and woman and child, who recognise (see) their love and kindheartedness to all created cre- 
ations (life forms) and try to do the same as them, as they are the ones who follow the true prophets on the 
right and straight way and do not allow themselves to be led into confusion through the false teachings of false 
prophets, priests and all the servants of gods and servants of tin gods. 


179) Truly, no other truth can be sought except for the real truth which is given through the laws and recommen- 
dations of the primal wellspring of all vitalities (Creation) and through its appearance (nature). 
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180) Und keiner unter euch und kein anderes Geschdpf (Lebensform) kann wirken ohne die Gesetze und Gebote 
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der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); also kann auch keiner unter euch gegen oder fur sich selbst 
wirken oder gegen oder fur andere, denn alles ist dermassen gerichtet (geordnet) durch die Gesetze und 
Gebote, dass eine bestimmte Bedingung (Ursache) auch einen bestimmten Ausschlag (Wirkung = Ursache und 
Wirkung) hervorruft. 

Und seht, die wahrlichen Propheten belehren euch in diesen Dingen, weil ihr darUber in euch selbst und unter- 
einander uneins seid, auf dass ihr wissend (bewusst) und weise werdet und es euch gut ergehen mdge, indem 
ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) beachtet und befolgt. 

Und wisst, die wahrlichen Propheten sind nach ihrem Hinscheiden (Sterben) ihre eigenen Nachfolger, stets als 
neue Einzelwesen (Personlichkeiten), die euch wohl im Wissen und in der Weisheit anheben (tiberragen) be- 
zuglich der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), doch sie sind trotzdem gentg- 
sam (bescheiden) und setzen sich nicht um Rangstufen Uber euch, so sie sich euch gleichstellen und keine Vor- 
rechte heischen (verlangen) gegentiber euch, also sie in jeder Weise in GenUgsamkeit (Bescheidenheit) Eures- 
gleichen (Menschen) sind und sich euch gleichrichten (gleichstellen). 


Abschnitt 7 


Hier ist der «Kelch der Wahrheit», der da ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, 
gegeben durch die Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) und der Quelle der Liebe (Schépfung); lasst 
euch durch die Lehre leiten (fUhren), die auch die Lehre der Propheten ist, die sie euch lehren, auf dass in eurer 
Brust (Geftihle) keine Bangigkeit aufkomme und damit ihr gewarnt sein mdgt als Mahnung, dass ihr nicht des 
Unrechtens tut. 

Folgt dem, was euch durch die Wahrheitslehre gegeben ist, und folgt keinem anderen Beschutzer als der 
wahrlichen Wahrheit; wie wenig seid ihr dessen eingedenk (wie wenig denkt ihr daran). 

Gedenkt des Dahingegangenen (Vergangenheit), da ihr aus Rache, aus Hass, Eifersucht und Feindschaft so 
manche Stadt zerstért und die Bewohner getdtet (gemordet) habt, wenn ihr des Tages oder in der Nacht Uber 
sie hergefallen seid, wenn sie schliefen; und wahrlich, Gleiches tut ihr auch heute, denn ihr habt euch nicht 
von eurem Unrecht befreit; und jene unter euch, welche sich davon befreit haben, missachtet ihr und werft 
ihnen Jammerlichherzigkeit (Feigheit) vor, wenn sie ihr Leben und das lhresgleichen (Angehdorige) schutzen, 
denn ihr wollt, dass sie Euresgleichen (Menschen gleich wie ihr) sind, auf dass sie mit euch toten und zer- 
storen. 

Werdet ihr aber zur Rechenschaft gezogen flr eure Frevel (Morderei und Zerst6rung usw.), dann verfallt ihr 
selbst der Jammerlichherzigkeit (Feigheit) und bejammert euch selbst und fleht in falscher Reue um Gnade, 
die ihr nicht verdient; also aber heuchelt ihr dann, wenn euch die Billigkeit (Gerechtigkeit) ereilt, dass ihr eure 
Schandtaten (Verbrechen) einseht und fUrwahr erkennt, dass ihr Frevler (Gesetzesbriichige) seid, doch da eure 
Reue nur ein Spiel ist, werdet ihr eure Frevel (Gesetzesbriichigkeiten) weiterfUhren, wurdet ihr nicht einer 
gerechten (angemessenen) Ahndung eingeordnet und auf bestimmte Zeit an einen Massnahmeerfullungsort 
(abgelegene Insel oder abgelegener Ort) verbracht. 

Wahrlich, zur Rechenschaft gezogen werden alle jene, welche frevlerisch (gesetzesbrUchig) sind, und so es 
nicht durch das Gesetz der Bedingung (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung) der 
Quelle der Liebe (Schépfung) ist, wird es sein durch die Gerichtsbarkeit und deren Gesetze, die ihr als Eures- 
gleichen (Menschen) erdacht (erschaffen) habt. 

Und die von euch erdachten (geschaffenen) Gesetze werden ausgefUhrt durch eure Gerichtsbarkeit und Obrig- 
keit, denn sie sind immer gegenwartig und niemals abwesend, wenn sie euch richten (verurteilen) mUssen; 
und also werden sie euch eure Taten vorzahlen, die ihr mit Wissen begeht und gegen das Gesetz verstosst, 
also ihr nach euren Taten beurteilt und der Ahndung zugefthrt werdet. 


7) Und das Wagen (beurteilen) eurer Taten wird von eurer Gerichtsbarkeit oder Obrigkeit wahrhaftig hart ge- 


ftihrt, denn alles wird in die Waagschale der Billigkeit (Gerechtigkeit) geworfen, auf dass diese schwer wiegt, 
weil nichts ausgelassen wird, was ihr an Unrecht und Schandtaten (Verbrechen) tut. 


8) Und wahrlich, viele sind unter euch, die ihr ftir euch selbst (eigene) Waagschalen habt, die euch ob ihrem Ge- 


wicht nach unten ziehen, weil eure Lieblosigkeit und Unfreiheit (Hérigkeit) in euch, wie auch eure Ungleich- 
stimmung (Disharmonie) und euer eigener Unfrieden sowie eure Jammerlichherzigkeit (Feigheit), derart schwer- 
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180) And no-one amongst you and no other created creation (life form) can act without the laws and recommen- 
dations of the primal wellspring of all vitalities (Creation); therefore none of you can act against or in favour of 
themselves or against or in favour of others because everything is directed (regulated) through the laws and 
recommendations so that a distinct condition (cause) brings about a distinct decision (effect = cause and 
effect). 

181) And see, the true prophets instruct you in these things because you are disunited in yourselves and amongst 
one another, so that you may become knowing (conscious) and wise and that it may go well with you by you 
heeding and following the laws and recommendations of the primal wellspring of all vitalities (Creation). 

182) And know that the true prophets are their own successors after their passing away (dying), always as new per- 
sonalities, who are above you in knowledge and in wisdom with regard to the laws and recommendations of 
the primal wellspring of all vitalities (Creation), but nevertheless they are modest and do not place themselves 
at higher levels above you, so they put themselves on an equal footing with you and do not demand any privi- 
leges over you, therefore they are people of your kind (human beings) in every wise in modesty and put them- 
selves on an equal level with you. 


Chapter 7 


1) This is the «Goblet of the Truth», which is the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 

the life given through the laws and recommendations of the appearance (nature) and the wellspring of the 

love (Creation); allow yourselves to be led (guided) by the teaching which is also the teaching of the prophets 
who teach you so that no trepidation may arise in your breast (feelings) and so that you may be warned as an 
admonishment so that you do not do unrightful things. 

Follow what has been given to you through the truth-teaching, and do not follow any other protector than 

the real truth; how little you are mindful of this (how little you think about it). 

Remember what has gone before (the past), because you have destroyed so many cities and killed (murdered) 

the inhabitants out of revenge, hatred, jealousy and enmity when you fell upon them by day or in the night 

whilst they were sleeping; and truly, you also do the same today because you have not freed yourselves from 
your unright; and those amongst you who have freed themselves from it, you have contempt for them and 
you accuse them of chickenheartedness (cowardice) when they protect their lives and people of their kind 

(family members), because you want them to be people of your kind (people just like you) so that they join 

you in killing and destruction. 

However, if you are called to account for your outrage (murdering and destruction, etc.), then you yourselves 

fall prey to chickenheartedness (cowardice) and you bewail yourselves and make supplications for undeserved 

mercy in false remorse; but then, if equitableness (fairness) catches up to you, feign realisation of your infa- 

mous actions (crimes) and admit that you are malefactors (lawbreakers), but because your remorse is only a 

game you will continue your outrages (lawbreaking activities) unless you are brought to fair (commensurate) 

punishment and sent to a place of fulfilment of guidelines (secluded island or secluded place) for a certain 
period of time. 

5) Truly, all those who are outrageous (breaking the law) will be brought to account, and if it is not through the law 
of condition (cause) and decision (effect = cause and effect) of the wellspring of the love (Creation) then it will 
be through the jurisdiction and its laws which you have conceived (created) as people of your kind (human 
beings). 

6) And the laws conceived (created) by you will be implemented by your jurisdiction and authority because they 
are ever present and never absent when they have to condemn you; and they also will enumerate your actions 
to you which you have committed with knowledge and thereby infringed the law, so you will be judged ac- 
cording to your actions and sent for punishment. 

7) And the weighing (assessing) of your actions will be conducted truly harshly by your jurisdiction or authority, 
because everything will be put into the scales of equitableness (fairness) and will amount to a great weight 
because nothing will be left out that you have done in unright and infamous actions (crimes). 

8) And truly, there are many amongst you who have your own scales for yourselves which drag you down under 
because of their weight, because your lovelessness and unfreedom (bondage) in you as well as your dissonance 
(disharmony) and your own unpeace as well as your chickenheartedness (cowardice) weigh so heavily that you 
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wiegend sind, dass ihr euch nicht davon befreien konnt, weil ihr euch stetig gegen die Zeichen (Lehre/Beweise) 

der Wahrheit vergeht. 

Es ist euch durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) auf Erden eine Wohnstatte gege- 

ben und das Land, auf dass ihr dieses bebaut und euch so die Mittel zu eurem Unterhalt erschafft, doch ihr 

schandet eure Wohnstatte und das Land, weil ihr undankbar seid; und in eurer Undankbarkeit seid ihr ver- 
messen und wahnt (glaubt), dass ihr euch an die Seite der Quelle der Liebe (Schépfung) stellen kénnt. 

Ihr seid erschaffen aus dem Aussehen (Natur) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), und 

aus dem Aussehen (Natur) ist auch eure Gestalt hervorgegangen, also aber auch eure Freiheit (Selbstandig- 

keit), so ihr unabhangig seid in eurem Bestimmen (Entscheidungen) und in eurer Tatkraft (Willen) und ihr euch 
nicht unterwerfen musst den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, wenn euer Trachten nicht 
danach ist; doch bedenkt dabei, dass ihr, auch wenn ihr eure freie Bestimmung (Entscheidung) und eure freie 

Tatkraft (Wille) habt, dass inr dem Wirken der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) einge- 

ordnet seid, also eure Taten bestimmte Ausschlage (Auswirkungen) bringen (Gesetz von Ursache und Wir- 

kung). 

Und wie ihr nicht gezwungen seid, euch den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) zu 

unterwerfen, so ihr stets nach freier Bestimmung (Entscheidung) und in freier Tatkraft (Wille) handeln kénnt, 

so sollt ihr euch auch nicht Euresgleichen (Menschen) und nicht unbegrUndeten (angeblichen/erlogenen) Géot- 
tern und Gétzen oder Befreiern (Engeln) unterwerfen. 

Ihr sollt euch stets selbst daran hindern, euch zu unterwerfen, denn euch ist in allen Dingen und fur euer Leben 

und alles, was darin ist, umfangliche Freiheit gegeben, so es eurer Wurde abgangig ist, wenn ihr euch unter- 

werft, sei es die Unterwerfung an einen Euresgleichen (Menschen), an einen erdichteten (erfundenen) Gott, 

Gétzen, Befreier (Engel), Weihevollen (Heiligen) oder an sonst irgend etwas. 

) Bedenkt, dass ihr in eurer Freiheit (Selostandigkeit) immer besser seid als jene, welche von euch Unterwerfung 
fordern; also sollt ihr eure Freiheit achten und sie immer bewahren. 

) Und glaubt nicht den falschen Propheten und falschen Glaubigen, die sich an Gétter und Gétzen binden und glau- 
ben, dass sie durch diese aus Feuer (Atem) oder aus Lehm erschaffen worden seien, denn alles ist nur Luge und 
Verlasterung (Verleumdung), denn ihr seid erschaffen aus der Erde und ihrem Aussehen (Natur) durch ihren Verlauf 
(Prozesse) der Entfaltung (Entwicklung), woraus belebte (organische) saure Wasser (Aminosduren) entstanden und 
daraus kleinste Wesen (Mikroorganismen), und wahrlich, daraus seid ihr zu Euresgleichen (Menschen) geworden. 

) Also seid nicht hoffartig und wahnt (glaubt) nicht, dass ihr aus dem Feuer (Atem) eines Gottes oder Gétzen 
oder durch deren Macht und Gute aus Lehm hervorgegangen seid; wahrlich, es ziemt sich nicht, dieser irren 
Lehre euer Ohr zu Offnen, und so ihr es doch tut, so macht ihr euch zu Erniedrigten, die gebunden (abhangig) 
an erdichtete (erfundene) Gdttern und Gétzen sind. 

) Gewahrt euch selbst, nur die Wahrheit zu sehen, sie anzunehmen und mit ihr zu leben, so ihr nicht Aufschub 
verlangen mUsst, um die Wahrheit zu verstehen. 

) Und wahrlich, wenn ihr der Wahrheit folgt, dann seid ihr nicht verloren, also inr euch auch nicht dazu verur- 

teilt, dass euch Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) auflauern, die euch 

gewiss vom geraden Weg der Wahrheit abbringen wollen. 

Wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) beobachtet, die sie euch BOses und Ungerechtes (Verantwortungs- 

loses) getan haben, dann wunscht ihnen nicht auch vorne und hinten und von der Rechten und von der 

Linken Béses und Ungerechtes (Verantwortungsloses), sondern vergebt ihnen, auch wenn ihr die Mehrzahl 

von ihnen nicht dankbar daft findet. 

Und wenn euch Euresgleichen (Mitmenschen) Béses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) tun und unrecht- 

schaffen (gewissenlos) gegen euch sind, dann verachtet und verstosst sie nicht, doch folgt ihnen in ihrem Tun 

auch nicht nach, auf dass ihr in euch nicht eine Schattenwelt (Hdlle) schafft, die ihr mit Unrecht, mit Bosem 
und mit Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) fullt. 

Weilt ihr Euresgleichen (Menschen), Mann und Weib, in einem Garten des Friedens und der Liebe, der Freiheit 

und der Gleichstimmung (Harmonie), den ihr in euch erschafft, und esst von allen den guten Fruchten davon, 

wo und wann ihr immer wollt; schafft jedoch nicht in euch einen Garten, in dem Fruchte der Lieblosigkeit, 
des Unfriedens, der Ungleichstimmung (Disharmonie), der Unfreiheit (Hérigkeit) und Baume (Zustande) der 

Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wachsen. 

Bedenkt stets, viele unter euch sind Ungerechte (Verantwortungslose), Unrechtschaffene (Gewissenlose) und 

Lauterkeitslose (Tugendlose), und sie sind stets darauf bedacht, euch Béses einzufliistern und einen Baum 

(Zustand) der Scham in euch zu pflanzen, auf dass ihr euch schamt, euch vom Unrecht und Bésen zu befreien, 

und auf dass ihr annehmt, die Wahrheit sei euch verboten, damit ihr nicht Gerechte (Verantwortungsvolle), 

Rechtschaffene (Gewissenhafte) und nicht voller Lauterkeit (Tugenden) werdet; und jene, welche Bdses tun 

und Ungerechte (Verantwortungslose) sind, sie sind Gefahrten (Anhanger) der falschen Propheten und sonstigen 

falschen Lehrer, der Priester, der Gdtterdiener und Gétzendiener, die euch vorgaukeln, dass ihr von Befreiern 

(Engeln) beschUtzt seid und dass ihr Ewiglebende seid, wenn ihr euch den falschen Lehren der falschen 

Propheten sowie den Priestern, GOttern und Gétzen bedingt (verpflichtet). 
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cannot free yourselves from them, because you constantly commit misdemeanours against the signs (teach- 
ing/ evidence) of the truth. 

9) A dwelling has been given to you on Earth through the laws and recommendations of the wellspring of the 
love (Creation), as has the land, so that you may build on it and thereby create the means for your welfare, but 
you defile your dwelling and the land because you are ungrateful; and in your ungratefulness you are presump- 
tuous and you assume (believe) that you may place yourselves next to the wellspring of the love (Creation). 

10) You are created from the appearance (nature) of the laws and recommendations of the wellspring of the love 
(Creation), and it is from the appearance (nature) that your form has also come forth, however also your free- 
dom (autonomy) so that you are independent in your determinations (decisions) and in your power to act (will) 
and you do not have to submit yourselves to the laws and recommendations of the primal power (Creation) if 
you do not strive to do so; but consider in this that even if you have your free determination (decision) and 
your free power to act (will), you are nevertheless integrated into the activity of the laws and recommenda- 
tions of the wellspring of the love (Creation), therefore your actions bring forth distinct decisions (effects) (law 
of cause and effect). 

11) And as you are not coerced to submit yourselves to the laws and recommendations of the wellspring of the 
love (Creation) therefore you can always act according to free determination (decision) and in free power to 
act (will), so you shall not submit yourselves to people of your kind (human beings) either, and not to baseless 
(supposed/made up) gods and tin gods or liberators (angels). 

12) You shall always prevent yourselves from submitting yourselves because ample freedom has been given to you 
in all things and for your life and everything that is in it, therefore it is beneath your dignity for you to submit 
yourselves whether it be submission to someone of your kind (human being), to a fabulated (invented) god, 
tin god, liberator (angel), venerable one (holy one) or to anything else. 

13) Consider that in your freedom (autonomy) you are always better than those who demand submission from 
you; therefore you shall heed your freedom and keep it for always. 

14) And do not believe in false prophets and false believers, who bind themselves to gods and tin gods and believe 
that they have been created by the same from fire (breath) or from loam, because everything is only lying and 
slander (calumny), because you have been created from the earth and its appearance (nature) through its cycle 
(processes) of unfolding (evolution) from which animated (organic) acids (amino acids) were created and from which 
the minutest creatures (micro organisms), and truly people of your kind (human beings) came about from that. 

15) Therefore do not be slimily subservient and assume (believe) that you have come forth from the fire (breath) 
of a god or tin god or through its might and kindheartedness from loam; truly, it is not appropriate to open 
your ears to this delusional teaching, and if you do so nevertheless then you are making yourselves into abased 
ones who are bound to (dependent on) fabulated (invented) gods and tin gods. 

16) Allow yourselves only to see the truth, to accept it and to live with it so that you do not need to demand defer- 
ment in order to understand the truth. 

17) And truly, if you follow the truth, then you are not lost, therefore you do not condemn yourselves either to 
having unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) lying in wait for you, who 
certainly want to lead you away from the straight way of the truth. 

18) If you observe people of your kind (fellow human beings) who have done evil and unfair things (irresponsible 
things) to you, then do not wish them evil and unfair things (irresponsible things) from all sides, but forgive 
them even if you find the majority of them are not grateful for it. 


19) And if people of your kind (fellow human beings) do evil and unfair things (irresponsible things) to you and are 
unrighteous (conscienceless) towards you, then do not disdain them and do not push them away, but do not 
do as they do so that you do not create a shadow world (hell) in yourselves that you fill with unright, with evil 
and with unrighteousness (consciencelessness). 

20) You people of your kind (human being), man and woman, dwell in a garden of peace and love, of freedom 
and of consonance (harmony), which you create in yourselves, and eat from all the good fruits thereof, wher- 
ever and whenever you wish; however, do not create in yourselves a garden in which fruits of lovelessness, of 
unpeace, of dissonance (disharmony), of unfreedom (bondage) grow as well as trees (conditions) of inequity 
(unfairness). 

21) Always consider that many amongst you are unfair ones (irresponsible ones), unrighteous ones (conscienceless 
ones) and virtueless ones, and they are always concerned to whisper evil to you and to plant a tree (condition) 
of shame in you so that you will be ashamed to liberate yourselves from unright and evil, and so that you as- 
sume that the truth is forbidden to you so that you do not become fair ones (responsible ones), righteous ones 
(conscientious ones) and not full of virtues; and those who do evil and who are unfair ones (irresponsible ones), 
they are companions of the false prophets and other false teachers, of the priests, servants of gods and ser- 
vants of tin gods, who present you the illusion that you are protected by liberators (angels) and that you will 
have eternal life if you commit (obligate yourselves) to the false teachings of the false prophets as well as the 
priests, gods and tin gods. 
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22) Und seid achtsam, denn die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), die 
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Lauterkeitslosen (Tugendlosen), die Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gdtzendiener sind standig darauf 
aus, euch in ihre reissenden Fange zu zerren, und sie igen euch mit Schwuren vor, dass sie euch gute und 
aufrichtige Ratgeber seien, was sie jedoch nicht sind, denn wahrheitlich fUhren sie euch nur in die Irre und 
suchen euch in die Abgriinde und in die Finsternis der Wahrheitsunwissenheit zu strzen. 

Sie verftihren euch durch Lug und Trug, auf dass ihr vom Baume des Bosen kosten sollt, der in innen wachst 
und dessen Fruchte ihr essen sollt, auf dass ihr gleich ihnen werden sollt, so inr euch schamt, mit der Wahrheit 
zu leben; und gelingt es ihnen, dass ihr ihre bdsen Friichte esst, dann nehmt ihr die Blatter inres bosen Gartens 
und hullt euch darin ein, auf dass euch die Wahrheit verwehrt bleibt und ihr nicht erkennt, dass das Bose euer 
offensichtlicher Feind ist. 

Und ergreift das Bose von euch Besitz, dann bringt ihr Schande Uber euch selbst, und ihr konnt euch selbst 
weder verzeihen, noch kénnt ihr euch selbst erbarmen, weil ihr euch selbst zu Verlorenen gegentber der 
Wahrheit macht. 

Und so ihr Verlorene gegentiber der Wahrheit seid, seid ihr auch Verlorene und Feinde gegen euch selbst, wie 
ihr euch zu Feinden gegen Euresgleichen (Mitmenschen) macht; und wahrlich, so ihr auf der Erde Feinde 
gegen euch selbst und Feinde wider Euresgleichen (Ndchsten) seid, so macht ihr eure Erdenstatte (Heimat- 
planeten) zu einer Schattenwelt (Hdlle) und Versorgung (Daseinsgestaltung) auf Zeit, weil ihr Zerst6rung am 
Aussehen (Natur) hervorruft und eure Welt durch Schlachten (Krieg) und Hass sowie durch Eifersucht, durch 
Rachsucht und Vergeltungssucht und durch alles Bose zerstort. 

Wahrlich, ihr leot auf eurer Welt nur auf Zeit (eine Lebenszeit), und daselbst sterbt ihr auch, um dann wieder 
aus dem Leben im Tod (Todesleben) als neues Einzelwesen (Personlichkeit) hervorgebracht zu werden, wenn 
euer Geistgehalt (Geistform) wiedererweckt (reinkarniert) wird. 

Wahrlich, durch die Lehre der Propheten ist euch die Wahrheit gegeben, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass ihr durch sie eine Kleidung (Schutz) habt, durch die ihr eure Scham 
beztglich der Unwahrheit bedecken und ihr euch von ihr befreien konnt, auf dass die Kleidung (Schutz) euch 
ein gefdlliges Gewand (Sicherheit) zum Erlernen der Wahrheitslehre werde; doch bedenkt, das Gewand 
(Sicherheit) soll euch ein Kleid der Wahrheit sein, nicht jedoch ein Kleid der Frommigkeit (Religion), so ihr nicht 
falschen Propheten, Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Gétter und Gdtzen anhdngig seid; 
achtet also der Zeichen (Beweise) der Wahrheit, auf dass ihr dieser stets eingedenk (erinnert) sein mégt. 

Oh Euresgleichen (Menschen) rundum, lasst das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) euch nicht ver- 
fuhren, und lasst euch nicht aus eurem guten Garten in euch vertreiben, sondern tragt stets die Kleidung 
(Wissen) der Wahrheit und lasst sie euch nicht rauben, auf dass ihr euch nicht schamen musst vor euch selbst 
und auch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen); wahrlich, seht euch vor, dass ihr nicht der Unwahrheit hold 
(gewogen/geneigt) und nicht von der Schar der Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen) Uberrannt werdet, wenn ihr deren geheimes Tun nicht seht, durch das sie euch verfUhren 
wollen, denn seht, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) hegen 
Boses wider euch, denn sie sind selbst darin gefangen, denn sie haben das Bése zu ihrem Freund gemacht, 
weil sie nicht der Wahrheit zugetan sind. 

Und wenn die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) eine Schandtat 
(Verbrechen) begehen, dann denken sie, dass sie im Recht seien, weil schon ihren Vorvatern und Vormiuttern 
(Ahnen/Vorfahren) gleiches Tun eigen war und sie sich dieses selbst befohlen haben; doch wahrlich, die Ge- 
setze und Gebote des Aussehens (Natur) und also die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 
befehlen niemals Schandtaten (Verbrechen) irgendwelcher Art, weder Lieblosigkeit, Hass und Rache noch Ver- 
geltung, Eifersucht oder Frevel irgendwelcher Art (Mord, Toten, Totschlag, Verbrechen, Folter, Gewalttatigkeit, 
Vergewaltigung usw.), noch Lieblosigkeit, Unfrieden und Unfreiheit (Hérigkeit) und Ungleichstimmung (Dis- 
harmonie); das lehrt die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass ihr es ver- 
stehen und befolgen mégt; was wollt ihr da also wider die Wahrheit reden, wenn ihr sie nicht versteht (nicht 
realisiert), und was wollt ihr denn von der Wahrheit reden, wenn ihr von ihr nichts wisst? 


Die Quelle der Liebe (Schépfung) hat in ihre Gesetze und Gebote und in die des Aussehens (Natur) Billigkeit 
(Gerechtigkeit) geboten (verordnet/eingeschlossen), also ihr mit Aufmerksamkeit nach dieser Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit) suchen und sie befolgen sollt zu jeder Zeit, so ihr stets, wenn ihr im Bestreben (Bemuhung) danach 
Erbauung (Andacht) sucht, in lauterem Wissen offen seid, auf dass ihr so, wie ihr zur Billigkeit (Gerechtigkeit) 
gefunden habt, auch immer wieder zu ihr zuruckkehrt. 

Wahrlich, ein gewisser Teil unter euch ist gut geleitet (gefUhrt) durch die Wahrheit, weil ihr euch diese zu eigen 
gemacht habt, doch ein anderer Teil unter euch ist im Zweifel zwischen der Wahrheit und Unwahrheit, weil 
ihr den Weg zur Wahrheit nicht findet, und einem anderen Teil unter euch ist nach Gebuhr (eigenem falschem 
Verhalten) Irrtum zuteil, weil ihr das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) wie auch das Unrechtschaf- 
fene (Gewissenlose), die Gewalt (Terror) und den Zwang sowie alle Ubel zu Freunden genommen habt und 
irrig wahnt (meint), dass ihr damit recht geleitet wart. 
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22) And be heedful, because the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), the 
virtueless ones, the priests and other servants of gods and servants of tin gods are continually concerned to 
catch you in their rapacious clutches, and they lie to you with vows that they are your good and sincere ad- 
visers, although they are not because truthly they only lead you into delusion and attempt to cast you down 
into the abysses and into the darkness of unknowledgeness of the truth. 

23) They deceive you through lies and deception to sample from the tree of evil that grows in them and to eat its 
fruits so that you may become the same as them, so you are ashamed to live with the truth; and if they suc- 
ceed in persuading you to eat their evil fruits then you take the leaves of their evil garden and wrap yourselves 
inside them, so that the truth remains closed to you and you do not realise that evil is your obvious enemy. 


24) And if evil takes possession of you, then you bring shame down upon yourselves, and you cannot either forgive 
yourselves or take pity upon yourselves because you make yourselves into ones who are lost from the truth. 


25) And as you are lost ones from the truth, so you are also lost ones and enemies against yourselves, as you make 
yourselves into enemies against people of your kind (fellow human beings); and truly, as you are enemies 
against yourselves on Earth and enemies against people of your kind (next ones), so you make your home 
planet into a shadow world (hell) and place of existence for a limited time, because you wreak destruction on 
the appearance (nature) and destroy your world through battles (wars) and hatred as well as through jealousy, 
through pathological craving for revenge and pathological craving for retaliation and through everything evil. 

26) Truly, you only live on your world for a limited period (one lifetime), and you also die thereat in order to be 
brought forth from the life-in-death (death-life) as a new individual being (personality), when your spirit-body 
(spirit-form) is reawakened (reincarnated). 

27) Truly, the truth is given to you through the teaching of the prophets, this being the teaching of the truth, the 

teaching of the spirit, the teaching of the life, so that you may have a clothing (protection) through it, by means 

of which you can cover your shame with regard to the untruth and you can free yourselves from it, so that the 
clothing (protection) may become a pleasing garment (security) for you in order to learn the truth-teaching; 
but consider that the garment (security) shall be a dress of the truth for you, but not a dress of the godliness 

(religion), so you are not attached to false prophets, priests and other servants (hands/helpers) of gods and tin 

gods; therefore heed the signs (evidence) of the truth so that you may always think of (be reminded of) this. 

Oh people of your kind (human beings) all around, do not allow the evil and unfair (irresponsible) things to 

deceive you, and do not allow yourselves to be driven out of your good garden in yourselves, rather always 

wear the clothing (knowledge) of the truth and do not allow it to be robbed from you so that you do not have 
to be ashamed of yourselves in front of yourselves and also in front of people of your kind (fellow human 
beings); truly, be careful that you do not become propitious (well-disposed/inclined) towards the untruth and 
are not overrun by the crowd of unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) if 
you do not see their secret doings by means of which they want to deceive you, because see, the unfair ones 

(irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) harbour evil towards you, because they are 

themselves caught up in it since they have made evil their friend through not being connected to the truth. 

29) And if the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) commit an infamous 
action (crime) then they think they are in the right because their forefathers and foremothers (ancestors/fore- 
bears) had already made the same deed their own which they had commanded themselves to do; but truly, 
the laws and recommendations of the appearance (nature) and therefore the laws and recommendations of 
the wellspring of the love (Creation) never command infamous actions (crimes) of any kind whatsoever, nei- 
ther lovelessness, hatred and revenge nor retaliation, jealousy or outrages of any kind (murder, killing, man- 
slaughter, crimes, torture, act of Gewalt, violation, etc.), nor lovelessness, unpeace and unfreedom (bondage) 
and dissonance (disharmony); this is taught by the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teach- 
ing of the life so that you may understand and follow it; therefore what do you want to say against the truth 
if you do not understand it (do not realise it), and what do you want to say about the truth if you know noth- 
ing of it? 

30) The wellspring of the love (Creation) has recommended (included) equitableness (fairness) in its laws and 
recommendations and in those of the appearance (nature), therefore you shall search with attentiveness for 
this equitableness (fairness) and shall follow it at all times, so you are always open in honest knowledge when 
striving (endeavouring) to search for edification, so that you always return to equitableness (fairness) in the 
wise that you found it. 

31) Truly, a certain proportion amongst you is well led (guided) by the truth, because you have made it your own, 
but another portion amongst you is in doubt between the truth and untruth, because you do not find the way 
to the truth, and another portion amongst you has erroneous assumption meted out to you in a fitting wise 
(own wrong behaviour), because you have made friends with evil and the unfair (irresponsible), as well as with 
the unrighteous (conscienceless), with Gewalt (terror) and coercion as well as with all terrible things, and you 
fallaciously assume (believe) that you would be rightly led therewith. 
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32) Euresgleichen (Menschen), legt euren Schmuck an zu jeder euch beliebigen Zeit, geht euren Vergnigungen 
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nach, besucht Statten der Erbauung (Andacht) und erfreut euch an diesem und jenem, und esst und trinkt, 
doch Uberschreitet dabei die Beschrankungen (Grenzen) nicht, auf dass ihr immer des Rechtens und Gerech- 
tens (Verantwortungsvollen) tut, so ihr nicht ausartet und nicht der Unmassigkeit verfallt. 

Und tragt nicht Schmuck flr Gétter und Gdtzen, sondern nur nach eurer Lust fiir eure Schdnheit, und also 
tragt auch nicht Schmuck flr Gétterdienste und Gétzendienste, und nicht fur die Priester und sonstigen Diener 
(Handlanger) der Gétter und Gétzen, wie auch nicht flr die falschen Propheten und jene, welche Frommig- 
keiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/ Kulte) betreiben; und tragt nicht Schmuck fur die guten 
Dinge und die Versorgung (Lebensunterhalt), die euch durch die Quelle der Liebe (Schopfung) gegeben ist, 
denn wahrlich bedarf sie eures Schmuckes nicht, und so ist Schmuck nur gedacht flr euer eigenes BedUrfnis 
um der Schénheit willen; und so ihr in dieser Weise handelt, seid ihr der Wahrheit zugetan alle Tage in diesem 
Leben; und also ist dieser Teil der Lehre gegeben als Zeichen (Beweis) flr Euresgleichen (Menschen), die ihr 
Kenntnis von der Wahrheit besitzt. 

Wahrlich, durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) sind Euresgleichen (Menschen) durch 
Wahrung (Bewahren) der Einsicht (Vernunft) und der Klugheit (Verstand) alle Schandlichkeiten (Schlechtig- 
keiten) nicht geboten (empfohlen), weder jene, welche offen (6ffentlich) begangen werden, noch jene, welche 
insgeheim getan werden; also aber sind Schandlichkeiten (Schlechtigkeiten) Gewalt (Terror) und Zwang und alles, 
was ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) zur Seite setzt, wozu ihr kein Recht (Berechtigung) habt; und also ist 
Schandlichkeit (Schlechtigkeit), wenn ihr der Quelle der Liebe (Schdpfung) flucht und Dinge Uber sie sagt, die 
der Unwahrheit sind und was ihr nicht von ihr wisst; und Schandlichkeit (Schlechtigkeit) ist innerhalb und aus- 
serhalb euch, wie Lieblosigkeit und Unfrieden, Unfreiheit (Hdrigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie), 
wie aber auch Hass und Rachsucht, Vergeltungssucht und Eifersucht, Streit und Schlacht (Krieg), Bluttat 
(Mord), Frevel (Gewalttatigkeit und Zwang), Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), Zufigung von Schaden an Leib 
(K6rper) und Leben und Artung (Psyche) und der Innenwelt (Bewusstsein), wie aber auch Untaten (Verbrechen) 
aller Art. 

Jeder Tat ist eine Frist gesetzt, zu der dafUr Rechenschaft gefordert wird, und wenn die Stunde gekommen ist, 
dann kann die Forderung nach Rechenschaft auch nicht einen Augenblick hinausgeschoben, noch kann sie 
vorverschoben werden, sei dies nun durch eure Gerichtsbarkeit oder durch das urkraftige (schdpferische) Ge- 
setz der Bedingung (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung). 

Bedenkt, wenn zu euch wahrliche Propheten kommen aus eurer Mitte, die euch all die Zeichen (Beweise) der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens aufweisen (lehren), dann kommen sie, um 
euch in Ehrfurcht (Ehrwurdigkeit) den Weg zur wahrlichen Wahrheit zu weisen (offenbaren), auf dass ihr durch 
die Wahrheit gute Werke tut und keine Furcht und keine Trauer Uber euch kommt, Uber die ihr nicht obsiegen 
(bewaltigen) kénnt. 

Ihr aber unter euch, welche ihr die Zeichen (Lehre, die Auslegungen und Wundersamkeiten) der wahrlichen 
Propheten verwerft und ihr euch mit Verachtung von ihnen abwendet, ihr seid die Bewohner eines bésen 
Feuers (Unwissens) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) in euch selbst, in dem ihr so lange verbleibt, bis ihr euch 
des Besseren besinnt. 

Und wahrlich, ihr unter euch, welche ihr Lugen wider die Wahrheit und wider die wahrlichen Propheten er- 
dichtet (erfindet) oder ihre Zeichen (Wundersamkeiten) der Luge und des Betrugs zeiht (beschuldigt), ihr be- 
stimmt euer Los selbst, indem ihr euch selbst heimsucht mit Unfrieden und Unfreiheit (Hdrigkeit) wie auch 
Lieblosigkeit und Ungleichstimmung (Disharmonie) wider euch selbst; denn wahrlich, anstatt dass ihr euch der 
Wahrheit zuwendet, pflegt ihr Gdtter und Gdtzen und Euresgleichen (Menschen) anzurufen und anzubeten, 
obwohl ihr bei ihnen nicht die Wahrheit und weder Nutzen (Erfolg) noch Nachteil (Einbusse/Schadigung) 
finden kénnt, also ihr béses Zeugnis wider euch selbst ablegt, wider eure eigene Kraft und euer eigenes 
Bewirken (Vermdégen). 

Ihr, welche ihr wider die Wahrheit seid, ihr schurt in euch ein Feuer des Bosen und ihr tut euch zusammen mit 
Scharen Euresgleichen (Gleichgesinnten); und trifft eine eurer Scharen eine andere Schar, dann verflucht ihr 
euch gegenseitig, so die einen Uber die anderen schlecht reden, um dann doch wieder zusammen Ubles zu 
tun; also aber ftihrt ihr euch gegenseitig auch in die Irre und betrugt euch gegenseitig, so ihr zwiefach von Pein 
und dem Feuer des Hasses betroffen werdet und keine rechtschaffene (gewissenhafte) Freundschaft unter euch 
aufkommt. 

Und ihr, welche ihr wider die Wahrheit seid, ihr seid Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Ungerechte (Verant- 
wortungslose) in euch selbst und untereinander, also ihr zu den andern sagt, dass sie keinen Vorzug (Vorteil) 
vor euch haben und noch schlechter seien, als ihr es seid, woraus ihr unter euch Hass und Streit hervorruft und 
einander zu schlagen und zu tdten beginnt. 

Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr verwerft alle 
Zeichen (Beweise) der gewisslichen (tatsachlichen) Wahrheit und wendet euch mit Verachtung von ihr ab, wobei 
ihr jedoch nicht bemerkt, wie ihr immer mehr eure Innenwelt (Bewusstsein) gegen das wahre Dasein 
(Wirklichkeit) verschliesst und in eurer Welt der Gedanken und der Eindrticke (Geftihle) sowie in eurer Artung 
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32) People of your kind (human beings), put on your jewellery at any time of your choosing, pursue your enjoy- 
ments, visit places of edification and take pleasure in this and that, and eat and drink, but do not exceed the 
limits (boundaries) in doing this, so that you always do rightful and fair (responsible) things, so you do not get 
very badly out of the control of the good human nature and do not fall prey to immoderacy. 

33) And do not wear jewellery for gods and tin gods, but only in accordance with your fancy for your beauty, and 
therefore also do not wear jewellery for services to gods and services to tin gods, and not for the priests and 
other servants (hands/helpers) of gods and tin gods, and also not for the false prophets and those who practise 
godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults); and do not wear jewellery for the good things and the 
provision (subsistence) that is given to you through the wellspring of the love (Creation), because truly it does 
not need your jewellery, and therefore jewellery is only intended for your own requirement for the sake of beauty; 
and as you act in this wise you are connected to the truth for all the days in this life; and therefore this part of 
the teaching is given as a sign (evidence) for people of your kind (human beings) who have cognisance of the 
truth. 

34) Truly, through the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), all disgracefulnesses 
(badnesses) are not recommended to people of your kind (human beings) through upholding (maintaining) 
insight (rationality) and true discernment (intellect), neither those which are committed openly (in public) nor 
those which are done in secret; thus, however, disgracefulnesses (badnesses) are Gewalt (terror) and coercion 
and everything that you place next to the wellspring of the love (Creation) which you have no right (entitlement) 
to do; and therefore it is disgracefulness (badness) if you curse the wellspring of the love (Creation) and say 
things about it which are the untruth and what you do not know of it; and disgracefulness (badness) is inside 
and outside of you, as well as lovelessness and unpeace, unfreedom (bondage), dissonance (disharmony) and 
also hatred and pathological craving for revenge, pathological craving for retaliation and jealousy, strife and 
battle (war), bloody deed (murder), outrage (act of Gewalt and coercion), inequity (unfairness), causing harm to 
the body and life and the psyche and the inner world (consciousness), as well as misdeeds (crimes) of all kinds. 
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For every action, a time is set at which a reckoning will be demanded for it, and when the hour has come then 
the demand for reckoning cannot be put off by even one moment, nor can it be postponed, be it by your juris- 
diction or through the primal (creative) law of condition (cause) and decision (effect = cause and effect). 
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Consider, if true prophets come to you from your midst who present (teach) you all the signs (evidence) of the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, then they come to point out (reveal) 
to you the way to the real truth in respect (venerability) so that you may do good deeds through the truth and 
no fear and no sorrow may come over you over which you cannot prevail (master). 


37) Those amongst you, however, who condemn the signs (teaching, the explanations and marvels) of the true 
prophets and turn yourselves away from them with disdain, you are the inhabitants of an evil fire (unknowledge) 
and inequity (unfairness) in yourselves, in which you tarry so long until you bethink yourselves. 


38) And truly, those amongst you who fabulate (invent) lies against the truth and against the true prophets or who 
accuse (blame) their signs (marvels) of being lies and deception, you choose your own destiny by afflicting your- 
selves with unpeace and unfreedom (bondage) as well as lovelessness and dissonance (disharmony) against 
yourselves, because truly, instead of you turning to the truth, you are accustomed to calling on and praying to 
gods and tin gods and people of your kind (human beings) despite the fact that you cannot find in them the 
truth and neither advantage (success) nor disadvantage (loss/damage) therefore you give an evil testimony 
against yourselves, against your own power and your own action (capability). 


39) Those of you who are against the truth, you foment in yourselves a fire of evil and you band together with 
throngs of people of your kind (like-minded ones); and if one of your throngs meets another throng then you 
curse one another so that the one talks badly about the others and yet once again return to doing terrible 
things together; but you also lead one another into delusion and deceive one another, therefore you are befallen 
doubly by anguish and the fire of hatred, and no righteous (conscientious) friendship comes about amongst you. 


40) And those of you who are against the truth, you are unrighteous ones (conscienceless ones) and unfair ones 
(irresponsible ones) in yourselves and amongst one another, therefore you say to the others that they do not 
have any benefit (advantage) over you and are even worse than you are, and by doing so you bring forth 
hatred and strife amongst yourselves and start to strike and to kill one another. 

41) Truly, you unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) you condemn all signs 
(evidence) of certain (actual) truth and turn away from it with disdain, although in doing so you do not realise 
how you are increasingly closing off your inner world (consciousness) to the true existence (reality) and are 
withering in your world of thoughts and feelings as well as in your psyche; truthly, you cannot open your fir- 
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(Psyche) verkUmmert; wahrheitlich kénnt ihr euer Firmament eurer Innenwelt (Bewusstsein) nicht offnen und 
nicht in deren Himmel (Bewusstseinsebenen) eingehen, um sie zu ergrtinden und daraus entfaltenden (evolu- 
tiven) Nutzen (Erfolg) zu gewinnen, und wahrlich wurde eher ein Kamel durch ein Nadelohr gehen, als dass 
ihr euch der wahrheitlichen Wahrheit zuwendet, ohne dass ihr erst grossen und schmerzlichen Schaden und 
schweres Unheil erleidet, weil ihr wahrhaftig grosse Missetater seid und nur durch Schaden und Unheil klug 
werdet. 

Und seht, erst wenn ihr euch in gutem Umfang der Wahrheit zuwendet und die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens befolgt, und wenn ihr daraus lernt und gute Werke tut sowohl flr euch 
selbst wie auch fur alle Euresgleichen (Mitmenschen), die euch immer begegnen und eurer Hilfe bedirfen, 
dann belastet ihr euch nicht mehr selbst mit Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewis- 
senlosigkeit), wie auch nicht mit Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), auf dass ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
und in deren Himmeln (Bewusstseinsebenen) Freiheit und Frieden und also auch Gleichstimmung (Harmonie) 
findet, so ihr in euch selbst nicht mehr Bewohner der Schattenwelt (Hdlle) des Bosen seid und ihr fortan auch 
in wahrlicher Liebe in euch selbst verweilen k6nnt. 

Und wenn ihr wissend (bewusst) seid in der Wahrheit und daraus gute Werke tut, in euch und ausserhalb euch 
unter Euresgleichen (Mitmenschen) wahre Liebe und Freiheit sowie Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) 
bezeugt (ausbreitet), dann belastet ihr euch und Euresgleichen (Mitmenschen) nicht Uber euer und nicht Uber 
deren Vermdgen, so ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche) als Bewohner eurer 
inneren Himmel (Bewusstseinsebenen) Wohlergehen findet wie auch fur Euresgleichen (Mitmenschen) sich die 
inneren Himmel (Bewusstseinsebenen) Offnen und Wohlergehen einfliessen lassen. 

Bemuht euch, alles hinwegzuraumen, was an Groll wider Euresgleichen (Ndchsten) in euren Gedanken und 
Eindriicken (Gefthlen) ist, und rdumt alles in euch hinweg, was euch belastet durch Streit und Eifersucht, 
durch Hass und Rachsucht sowie durch Verdorbenheit, Vergeltungssucht und Laster, wie auch durch Habgier 
und Geltungssucht (Ehrgeiz/Gréssenwahn) und alle sonstigen Ubel; preist die wahrliche Liebe und Freiheit in 
euch wie auch den Frieden und die Gleichstimmung (Harmonie), auf dass ihr recht geleitet (geftihrt) seid; und 
wahrlich kénnt ihr die rechte Leitung (FUhrung) nur finden, wenn ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung) folgt; bedenkt, allezeit haben euch die wahrlichen Propheten nur die 
Wahrheit und niemals Lugen gebracht, der ihr nachfolgen sollt; ruft (sagt) euch selbst zu, dass euch die wahr- 
lichen Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zum Erbe gegeben 
haben, auf dass ihr sie befolgt und an eure Nachkommen und diese sie wieder an ihre Nachfahren (Kindes- 
kinder usw.) weitergeben, auf dass euch und euren Nachkommen und deren Nachfahren (Kindeskinder usw.) 
Belohnung werde dafur, was durch das Befolgen der Wahrheitslehre bewirkt wird. 


Seht, wenn ihr die Wahrheitslehre befolgt, dann seid ihr Bewohner des Himmels (Begltickung), weil ihr gefun- 
den habt, was die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) lehren; doch folgt ihr nicht der 
Wahrheitslehre, dann seid ihr Bewohner der Schattenwelt (H6lle/TrUbseligkeit), weil ihr nicht finden kénnt, 
was die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) lehren; und weil ihr die Wahrheit durch eigene 
Schuld nicht finden kénnt, weil inr dem Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen), jedoch nicht der 
Wahrheit zugetan seid, so flucht ihr euch selbst und macht euch zu Missetatern gegenUber den Gesetzen und 
Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung). 

Und ihr, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und der Wahrheit 
Fluchende seid, ihr seid allezeit emsig darum bemUuht, Euresgleichen (Mitmenschen) abtruinnig zu machen vom 
rechten Weg der Wahrheit, den ihr zu krummen sucht, auf dass euch jene verfallen, welche unsicher oder 
wankend sind. 
Also soll zwischen euch zweien, zwischen den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Ge- 
wissenhaften) und den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), eine 
Trennung sein in der Weise, dass durch die Merkmale des Erachtens (Denkart/Einstellung) erkenntlich ist, wes- 
sen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid; doch achtet einander trotzdem, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr 
immer seid, auf dass Frieden in euch und mit euch sei, so ihr den Himmel eurer Innenwelt (Bewusstsein) im 
Guten so erschafft, wie ihr es insgeheim erhofft. 


48) Und wenn ihr einander begegnet und euch eure Blicke treffen, dann haltet Frieden untereinander, auf dass 


ihr zwischen euch nicht ein Feuer des Verderbens entfacht und ihr nicht gegeneinander frevelt (nicht gewalt- 
tatig seid). 


49) Wahrlich, seid ihr Mannen oder Weiber, die ihr HOhen der Erkenntnis zu erreichen versucht und die ihr euch 


an den Merkmalen eures Gebarens (Gesinnung) erkennt, so seht doch, dass ihr nicht hoffartig (eitel) seid, son- 
dern dass ihr euch bemuht, dass euer Bestreben (Bemuhung) nach dem Erlangen von Erkenntnis beziglich 
der Wahrheit gute Frichte tragt. 


50) Und folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, dann misst ihr keine 


falschen Schwiire tun, sondern ihr kénnt euch selbst Barmherzigkeit erweisen, so ihr in euch ein Paradies 
erschafft und keine Furcht vor Unrecht und keine Trauer Uber euch kommt, die ihr nicht verkraften kénnt. 
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mament of your inner world (consciousness) and cannot go into its firmament (consciousness-levels) in order 
to fathom them and to gain unfolding (evolutive) advantage (success) from them, and truly a camel would be 
more likely to pass through the eye of a needle than for you to turn to the truthly truth without you first suf- 
fering great and painful harm and a serious calamity because you are truthfully great malefactors and only 
learn through harm and calamity. 


And see that it is only if you turn to the truth in good measure and follow the teaching of the truth, the teach- 
ing of the spirit, the teaching of the life, and if you learn from it and do good deeds both for yourselves and 
also for all people of your kind (fellow human beings), who always meet you and who need your help, only 
then do you cease to burden yourselves with inequity (unfairness) and unrighteousness (consciencelessness) as 
well as with virtuelessness, so that you find freedom and peace and therefore also consonance (harmony) in 
your inner world (consciousness) and in its firmaments (consciousness-levels), So you are no longer inhabitants 
of the shadow world (hell) of evil in yourselves and you can henceforth also dwell in true love in yourselves. 


And if you are knowing (conscious) in the truth and do good deeds from this, if you confirm (spread) true love 
and freedom as well as peace and consonance (harmony) in yourselves and outside yourselves amongst people 
of your kind (fellow human beings), then you do not burden yourselves and people of your kind (fellow human 
beings) above your and above their ability, so you find wellbeing in your inner world (consciousness) and in 
your psyche as inhabitants of your inner firmament (levels of consciousness) just as the inner firmaments (levels 
of consciousness) open for people of your kind (fellow human beings) and allow wellbeing to flood in. 

Strive to sweep away everything that is in your thoughts and feelings in terms of resentment against people 
of your kind (next ones), and sweep away everything from in yourselves which burdens you through strife and 
jealousy, through hatred and pathological craving for revenge as well as through depravity, pathological crav- 
ing for retaliation and vice, as well as through avarice and pathological craving for recognition (ambition/mega- 
lomania) and all other terrible things; prize the true love and freedom in yourselves as well as the peace and 
consonance (harmony) so that you may be rightly led (guided); and truly, you can only find the right leadership 
(guidance) if you follow the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation); 
consider, that at all times the true prophets only brought to you the truth for you to follow, and never lies; call 
(say) to yourselves that the true prophets have given you the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life as an inheritance for you to follow it and pass it on to your descendants and for your 
descendants to pass it on to their own descendants (children's children, etc.) in turn so that you and your des- 
cendants and their own descendants (children's children, etc.) are rewarded for what is effected through fol- 
lowing the truth-teaching. 

See, if you follow the truth-teaching then you are inhabitants of the firmament (delight) because you have 
found what the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) teach; but if you do not fol- 
low the truth-teaching then you are inhabitants of the shadow world (hell/dolefulness) because you cannot 
find what the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) teach; and because you can- 
not find the truth through your own blame since you are connected to the evil and unfairness (irresponsibility), 
and not connected to the truth, therefore you curse yourselves and turn yourselves into malefactors against 
the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation). 

And those of you who are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) and who 
are ones who curse the truth, you are at all times busily striving to make people of your kind (fellow human 
beings) turn away from the right way of the truth which you strive to make crooked so that those who are 
uncertain or wavering may fall victim to you. 
Therefore there shall be a separation between you two, between the fair ones (responsible ones) and righteous 
ones (conscientious ones) and the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), 
this separation taking such a form that it is apparent through the characteristics of consideration (kind of think- 
ing/attitude) which attitude (mentality) you are the child of; however irrespective of which attitude (mentality) 
you are the child of, respect one another nevertheless so that peace may prevail in you and with you so that 
you create the firmament of your inner world (consciousness) in goodness as you secretly hope it to be. 

And if you meet one another and your eyes meet, then keep the peace amongst one another so that you do 
not kindle a fire of ruin between yourselves and do not commit outrages on one another (are not acting with 
Gewalt). 

Truly, whether you are men or women who are attempting to reach heights of cognition and who recognise 
one another by the characteristics of your attitude (mentality), see to it that you are not arrogant (vain), but 
that you strive to it that your effort (endeavour) to obtain cognition regarding the truth bears good fruit. 


And if you follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, then you do not 
have to swear false vows, rather you can show benevolence to yourselves so that you create a paradise in your- 
selves and no fear of unright and no sorrow comes over you which you are unable to accept. 
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51) Seid nicht Bewohner des Schreckens in eurem Himmel eures Innern (Wesen), in dem ein Feuer des Zerfressens 
brennt, auf dass ihr nicht Wasser (Reue) ins Feuer schitten mUsst, damit ihr nicht verbrennt in eurer Unbillig- 
keit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit); fUrwahr, ihr mUusst euch selbst davor 
bewahren, dass euch das Feuer der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) in euch nicht auffrisst. 

Doch wenn ihr das Wahrheitswissen als einen Zeitvertreib und als ein Spiel nehmt und ihr euch vom vergang- 

lichen (irdischen/materiellen) Leben betéren lasst, dann vergesst ihr euch selbst ebenso wie auch eure Entfal- 

tung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein); und also vergesst ihr das urkraftige (schépferische) Drangen 
in euch, der Wahrheit nachzuleben, so ihr die Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 

(Schdpfung) leugnet. 

Und fuirwahr, die wahrlichen Propheten bringen euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 

des Lebens, in der ihr Wissen und ihre Weisheit dargelegt sind, auf dass ihr daraus eine Richtschnur (Wegwei- 

sung/Leitgedanke) habt und in euch selbst fir euch und fur Euresgleichen (Mitmenschen) Barmherzigkeit 

(Menschlichkeit) gewinnt, wenn ihr die Lehre annehmt und ihre Deutungen (Auslegungen/Erklarungen) ver- 

steht. 

Wartet nicht darauf, dass der wahrlichen Propheten Warnungen in Erfullung gehen, wenn sie euch mahnend 

Dinge der Nachzeit (Zukunft) voraussagen, denn an dem Tag, da sich der Propheten Mahnruf erfullt, wird es 

zu spat sein; seid nicht dergleichen, dass, wenn sich die Voraussagen erfillen, ihr sagen mUsst, dass ihr vor- 

dem die Warnungen der wahrlichen Propheten vergessen und den falschen Propheten euer Ohr gedffnet 
habt, obwohl in der Tat allein die wahren Propheten die Wahrheit gesagt haben; wahrlich, erfUllen sich die 

Voraussagen der wahrlichen Propheten, wenn ihr nicht auf sie hdrt, dann findet ihr keine Fursprecher (An- 

walte) daftr, dass ihr Unheil heraufbeschworen habt; und wahrlich, treffen die vorausgesagten Geschehen ein, 

dann kénnt ihr die Zeit nicht zurtickschicken (zurickdrehen), um alles ungeschehen zu machen, denn durch 
eure Torheit (Unvernunft), die ihr pflegt, richtet inr euch selbst und die Welt zugrunde, und all das, was ihr an 

Géttern und Gétzen und sonstig Unsinnigem euch vorgaukelt (phantasiert), asst euch allein (im Stich). 

Seht, Uber euch steht allein die Quelle der Liebe (Schépfung), die alle Himmel (Universum), alle Lichter am 

Himmel (Gestirne) und alle Erden (Welten/Planeten) erschuf, und euch Euresgleichen (Menschen) setzte sie auf 

den Thron (Uber alles), auf dass ihr Bewahrer (Behtiter) Uber das Aussehen (Natur), Uber alle Himmel (Univer- 

sum) und tiber alle Erden (Welten/Planeten) wie auch Uber alle Lebensarten (Lebensformen) sein sollt, sowohl 
wenn die Nacht den Tag verhullt, wie auch wenn der Tag die Dunkelheit der Nacht verdrangt; und wahrlich, 
wie der Quelle der Liebe (Schépfung) alles eingeordnet ist, die Sonne, der Mond und alle Erden (Welten/Plane- 
ten), die Lichter am Firmament (Gestirne am Himmel) und alle Lebensarten (Lebensformen), so ist euch alles 
unterstellt, auf dass ihr Sorge dazu tragt und alles beschtitzt nach Recht, Gesetz und Gebot, weil ihr die 

Lehnsherrschaft (geliehene Herrschaft) darUber habt. 

Und wahrlich, ihr seid eure eigene Beeinflussung (Herrschaft) Uber euch selbst, also ihr sie auch bewahren und 

ehren und nicht in Demut verfallen und nicht Gotter und nicht Gdtzen anbeten sollt, weder offen (ersichtlich) 

noch im Verborgenen, denn sonst seid ihr Ubeltaéter an der Wahrheit, die keine Demut und keine Anbetung 
heischt (verlangt). 

Und euch ist das Gebot (Empfehlung) gegeben, dass ihr die Ordnung der Gesetze und Gebote der Quelle der 

Liebe (Schépfung) achten und ehren sollt und nicht Unordnung auf der Erde stiftet, so ihr nicht in Furcht nach 

Hoffnung rufen musst, dass sich neuerlich Ordnung auf der Erde einstellt. 

Seht, das Aussehen (Natur) — das erschaffen ist durch die Kraft der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 

(Schépfung) — tragt Winde als frohe Botschaft voraus, wenn das Wetter schén wird, und es tragt schwere 

Wolken heran, wenn Regen kommt, auf dass alles gedeihe und das Land benetzt werde, wenn es trocken ist; 

und dadurch, dass Wasser niederregnen, bringen die Gewdchse Fruchte hervor von jeglicher Art; und also 

bringen die Wasser, die vom Himmel niederfallen, auch Zuruckgezogenes (scheinbar Totes resp. Abgedorrtes) 
wieder zum Leben, wie auch der Geistgehalt (Geistform) wiedererweckt (wiedergeboren) wird nach dem 

Sterben Euresgleichen (Menschen), zusammen mit einem neuen Einzelwesen (Personlichkeit) in einem neuen 

Leib (K6rper); méchtet ihr all dieser Wahrheit eingedenk sein. 

Und das gute Land lasst Pflanzen und Gewachse treiben und reichlich Fruchte hervorbringen, stets nach den 

urkraftigen (schépferischen) Gesetzen; was aber schlecht an Pflanzen und Gewachsen flr gute Pflanzen und 

Gewéachse ist, das treibt (wachst) nur kimmerlich, doch sollt ihr darauf bedacht sein, dass sie doch nicht Uber- 

handnehmen und nicht gute Pflanzen und Gewdchse verdrangen; achtet also der Zeichen des Aussehens 

(Natur), auf dass ihr stets daran das Richtige tut, damit ihr gute Fruichte erntet und gentigend Versorgung 

(Nahrung) habt. 

60) Und es sind euch wahrliche Propheten entsandt aus eurer Mitte, auf dass ihr die Wahrheit vernehmt in allen 
Dingen und des Rechtens lebt und auch das Land bestellt (bearbeitet und bepflanzt), damit ihr euch nicht vor 
der Not des Hungers (Hungersnot) furchten mUusst. 

61) Doch seid auch darauf bedacht, dass ihr nicht dadurch Not des Hungers (Hungersnot) leiden miusst, wenn ihr 
im Ubermass Nachkommen zeugt, also ihr euch nicht vermehren sollt wie das Ungeziefer; zeugt ihr aber zu 
viele Nachkommen, dann seid ihr offenkundig im Irrtum in eurem Handeln, weil ihr damit Unheil in grossem 
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51) Do not be inhabitants of dread in your firmament of your inner self (nature) in which a fire of erosion burns 
so that you do not have to pour water (remorse) into the fire, so that you do not burn in your inequity (unfair- 
ness) and unrighteousness (consciencelessness); verily, you must protect yourselves against the fire of inequity 
(unfairness) in you eating you up. 

52) But if you take the knowledge of the truth as a pastime and as a game and allow yourselves to be seduced by 
mortal (earthly/material) life, then you are forgetting yourselves just as much as your unfolding (evolution) of 
your inner world (consciousness); and therefore you are forgetting the primal (creational) compulsions in your- 
selves to live according to the truth as you deny the signs (evidence) of the laws and recommendations of the 
wellspring of the love (Creation). 

53) And truly, the true prophets bring you the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life, in which their knowledge and their wisdom are explained, so that you may have a guideline (sign-posting/ 
leading thought) from it and you may gain benevolence (humanity) in yourselves for yourselves and for people 
of your kind (fellow human beings) by accepting the teaching and understanding its explanations. 


54 


~~ 


Do not wait for the warnings of the true prophets to be fulfilled if they predict warning things of the time to 
come (future), because on the day when the warning call of the prophets comes about it will be too late; do 
not be of the kind, that, when the predictions are fulfilled, you are obliged to say that you had forgotten the 
prior warnings of the true prophets and had lent your ear to the false prophets although in fact only the true 
prophets spoke the truth; truly, if you do not listen to the predictions of the true prophets and they fulfil them- 
selves then you will find no intercessors (attorneys) because you have suggestively and forcefully brought about 
calamity on yourselves; and truly, when the predicted events come to pass then you cannot turn back (wind 
back) time in order to undo everything, because it is through your foolishness (irrationality), which you cultivate, 
that you bring yourselves and the world to ruin, and everything that you present to yourselves as an illusion 
(fantasise) regarding gods and tin gods and other senseless things will leave you alone (let you down). 

See, the only thing above you is the wellspring of the love (Creation) which created all firmaments (the universe), 

all lights in the sky (celestial bodies) and all earths (worlds/planets), and it placed you people of your kind 

(human beings) on the throne (above everything) so that you shall be keepers (guardians) over the appearance 

(nature), over all firmaments (the universe) and over all earths (worlds/planets), as well as over all kinds of life 

(life forms), both when the night conceals the day as well as when the day supersedes the night; and truly as 

everything is integrated into the wellspring of love (Creation), the sun, the moon and all earths (worlds/planets), 

the lights in the firmament (celestial bodies in the sky) and all kinds of life (life forms), so everything is under 
your guardianship for you to take care of it and protect everything in accordance with right, law and recom- 
mendation, because you have the loaned rule over it. 

56) And truly, you are your own influence (dominance) over yourselves, therefore you shall uphold and honour it 
also and not fall into submissiveness and not pray to gods and tin gods, neither openly (visibly) nor in con- 
cealment, because otherwise you are misdoers against the truth which does not demand (ask for) any submis- 
siveness or worship. 

57) And you are given the recommendation that you shall heed and honour the rules and regulations of the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and shall not foment chaos on Earth, so that 
you do not have to call out for hope in fright for regulation to come about on Earth anew. 

58) See, the appearance (nature) — which is created through the power of the laws and recommendations of the 
wellspring of the love (Creation) — carries winds ahead of it as a joyful message when the weather will be good, 
and it carries heavy clouds when rain is coming so that everything may thrive and the land be moistened if it 
is dry; and through the raining down of water, plants bring forth fruits of all kinds; and also the waters falling 
from the sky bring back secluded things (apparently dead things, i.e. withered things) back to life, just as also 
the spirit-body (spirit-form) will be reawakened (reborn) after the dying of people of your kind (human beings), 
together with a new individual being (personality) in a new body; may you be conscious of all this truth. 
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59) And the good land lets plants and vegetation grow and brings forth fruits in abundance, always in accordance 
with the laws of the primal power (Creation); but of those plants and vegetation that are bad for the good 
plants and vegetation, they thrive (grow) only meagrely, nevertheless you shall take care that they do not grow 
out of control and displace good plants and vegetation; therefore pay heed to the signs of the appearance 
(nature) so that you always do the right thing, so that you harvest good fruits and have sufficient provision 
(food). 

60) And true prophets are sent to you from your midst so that you may hear the truth in all things and live right- 
fully, and also cultivate (till and plant) the land so that you do not have to fear the misery of hunger (famine). 


61) But also be concerned that you do not have to suffer the misery of hunger (famine) if you breed a superfluity 
of descendants, therefore you shall not multiply like vermin; if you do however breed too many descendants 
then you are evidently acting in a mistaken wise because by doing so you invoke a calamity in great measure 
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Masse heraufbeschwort fur euch selbst, fur euer Wohlbefinden (Gesundheit) wie auch fur eure Welt; und 
wahrlich ftihrt ihr durch zu viele Nachkommen grosse und weltumfassende Schlachten (Kriege) und Zerst6run- 
gen herbei, wie auch Not, Elend, Unheil und Umwalzungen in Ausmassen ungeheurer Zusammensttrze (Kata- 
strophen), denen ihr nichts mehr entgegensetzen kdnnt, so ihr hilflos seid. 
Seid gewiss (wissend), dass es so sein wird, wenn ihr nicht des Rechtens tut, denn die wahrlichen Propheten 
weissagen keinen Irrtum, denn sie sind die Kenner der Nachzeit (Zukunft) und der Nachzeit (fernere Zukunft) 
und der Nachzeit der Nachzeit (noch ferneren Zukunft). 
Und die wahrlichen Propheten Uberbringen euch die Botschaft dessen, was sie ergriindet und erlernt haben 
von den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung), und was sie gelernt haben von ihrem 
Voraussehen (Vorausschau) in die Nachzeit (Zukunft), woraus sie euch aufrichtigen Rat geben, denn sie wissen 
vieles, was ihr nicht wisst. 
Wundert euch also nicht, dass Mahnungen zu euch kommen durch die wahrlichen Propheten, die aus eurer 
Mitte erstanden sind, auf dass sie euch warnen und ermahnen, dass ihr rechtschaffen (gewissenhaft) und ge- 
recht (verantwortungsvoll) werden und erbarmungsvoll fUr Euresgleichen (Mitmenschen) und fur alle Lebens- 
arten (Lebensformen), flr das Aussehen (Natur) und ftir eure Erde werden sollt. 
Klagt also nicht die wahrlichen Propheten der Falschheit (Verschlagenheit) an, denn sie wollen euch erretten 
aus eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechenschaft (Gewissenlosigkeit) und Unlauterkeit (Tugend- 
losigkeit), und wahrlich bieten sie euch eine Arche (rettendes Boot), auf dass ihr nicht ertrinkt im Bésen, in 
eurer Lieblosigkeit und Unfreiheit (Hérigkeit), also aber auch in eurer Ungleichstimmung (Disharmonie) und im 
Unfrieden, weil ihr alle Zeichen (Beweise) der Wahrheit verwerft und euch selbst wahrlich mit Blindheit 
schlagt. 
66) Wendet euch der Wahrheit zu, denn am Ende habt ihr keinen anderen Weg (Méglichkeit), denn euer letztes 
Ziel ist festgelegt in der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), wenn ihr das nur begreifen wollt. 
67) Seid nicht Wahrheitsunwissende als einzelne und als Volk, wie eure Haupter (Obrigkeiten/Machtigen/Regie- 
renden) Wahrheitsunwissende sind, so ihr nicht in Torheit (Unvernunft) befangen seid wie sie und so ihr nicht 
die wahrlichen Propheten als LUgner erachtet, auf dass ihr auch nicht in Demut verfallt vor Euresgleichen 
(Menschen) und vor Géttern und Gdtzen und falschen Propheten, Priestern und sonstigen Dienern (Hand- 
langern) der Luge. 
68) Wisst, in den wahrlichen Propheten ist keine Torheit (Unvernunft), sondern sie sind aus sich selbst heraus 
Kinder der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung). 
69) Die wahrlichen Propheten bringen euch die Botschaft der Wahrheit, und sie sind euch aufrichtige und treue 
Berater. 
70) Wundert euch nicht, dass sie zu euch kommen, um euch eine Mahnung zu bringen, wenn sie euch eure 
Nachzeit (Zukunft) nennen, in die ihr Ubel hineinzulaufen gewillt seid in eurer Unklugheit (Unverstand); und 
wundert euch nicht, dass die wahrlichen Propheten aus eurer Mitte sind und mehr Wissen und Weisheit besit- 
zen als ihr, doch bedenkt, dass sie sich selbst dazu berufen (gewahlt) und deswegen auch die Gesetze und 
Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihres Aussehens (Natur) ergrUndet und erlernt haben, auf dass 
sie euch warnen vor dem, wenn ihr nicht die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
befolgt und deshalb Unheil erschafft; und gedenkt der Zeit eures Daseins (Lebens), die ihr nutzen sollt, um 
wissend (bewusst) und weise zu werden, auf dass ihr das Erbe verwaltet, das euch als Erde und jede Lebensart 
(Lebensform) sowie als alle Himmel (Universum) und als Erden (Welten/Planeten) und Lichter am Himmel (Ge- 
stirne) huldvoll (gtitevoll) gegeben ist, so ihr eingesetzt seid als deren Hiter (Beschutzer); und bedenkt eurer 
Leibesbeschaffenheit, die es euch erméglicht, Uber allen Tieren und Uber allem Getier zu stehen, so ihr euch 
in eurer Innenwelt (Bewusstsein) beabsichtigt (bewusst) entfalten (evolutionieren) kénnt, was nur euch allein 
als Euresgleichen (Menschen) mdglich ist. 
Und die wahrlichen Propheten kommen zu euch, damit ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) und allem, was 
sie erschaffen hat, in Ehrfurcht (Ehrerbietung) begegnet, nicht Gdtter und Gdtzen und nicht Euresgleichen 
(Menschen) verehrt und anbetet; und wahrlich sollt ihr nicht Euresgleichen (Menschen) verehren und nicht an- 
beten, sondern, so sie des Wertes sind, sollt ihr innen nur Ehrfurcht (Ehrerbietung) entgegenbringen wie auch 
Achtung (Respekt) und Wurde; und bedenkt, die wahrlichen Propheten bringen euch wohl Ermahnungen und 
die Wahrheitslehre, weil sie wahrhaftig sind, doch sie bringen euch nichts, das sie euch androhen, denn so 
euch Ubel droht, dann erschafft ihr selost Drohungen in der Weise, dass ihr Falsches tut, wodurch sich die 
Drohungen erfillen. 
Noch niemals haben wahrliche Propheten Strafe oder Zorn auf euch niederfallen lassen, also aber streiten sie 
auch nicht mit euch um die Wahrheit und deren Namen (das Hervorragende), wie ihr das tut und wie eure 
Vorvater und VormUtter (Ahnen/Vorfahren) es taten, wozu sie von nirgendwo eine Vollmacht hatten, wie auch 
ihr sie nicht habt; und da ihr solches tut, bleibt ihr so lange unter den Wartenden (Wahrheitsunwissenden), 
bis ihr euch eines Besseren besinnt und ihr euch der Wahrheit zuwendet. 
Die wahrlichen Propheten suchen mit ihrer Lehre der Wahrheit, ihrer Lehre des Geistes, ihrer Lehre des Lebens 
euch in Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zu retten von all dem Schaden, der Not und dem Elend und von 
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on yourselves, for your wellbeing (health) as well as for your world; and truly it is through your excessive de- 
scendants that you bring about great and worldwide battles (wars) and destruction, as well as hardship, misery, 
calamity and cataclysms in the extent of huge collapses (catastrophes) which you cannot set anything against, 
so you are helpless. 

62) Be certain (knowing) that this will be the case if you do not do rightfully, because the true prophets do not 
foretell any erroneous assumptions, because they are the ones who know the time to come (future) and the 
time to come (farther future) and the time to come after the time to come (even farther future). 

63) And the true prophets bring to you the message of what they have fathomed and learned about the laws and 
recommendations of the wellspring of the love (Creation), and what they have learned from their foresight into 
the time to come (future), on the basis of which they give you sincere counsel, because they know many things 
that you do not know. 

64) Therefore, do not be surprised that admonishments come to you through the true prophets who have arisen 
out of your midst, that they warn you and admonish you to be righteous (conscientious) and fair (responsible) 
and compassionate towards people of your kind (fellow human beings) and for all kinds of life (life forms), for 
the appearance (nature) and for your earth. 

65) Therefore, do not accuse the true prophets of falseness (deviousness), because they want to save you from 
your inequity (unfairness) and unaccountability (consciencelessness) and virtuelessness, and truly they offer you 
an ark (boat of rescue) so that you may not drown in evil, in your lovelessness and unfreedom (bondage), but 
also in your dissonance (disharmony) and in unpeace, because you reject all signs (evidence) of the truth and 
truly smite yourselves with blindness. 


66) Turn to the truth, because in the end you have no other way (possibility), because your ultimate destination is 
defined in the unfolding (evolution) of your inner world (consciousness), if only you would comprehend this. 

67) Do not be ones unknowing of the truth as individuals and as a people, like your heads (authorities/mightful 

ones/governing ones) are ones unknowing of the truth, so you are not prejudiced in foolishness (irrationality) 

like them and so you do not consider the true prophets to be liars, so that you also do not, in submissiveness, 
fall prey to lying before people of your kind (human beings) and before gods and tin gods and false prophets, 
priests and other servants (hands/helpers). 

68) Know that there is no foolishness (irrationality) in the true prophets, but rather they are out of their own initia- 
tive proclaimers of the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation). 

69) The true prophets bring you the message of the truth, and they are your sincere and true counsellors. 


70) Do not be surprised that they come to you to give you an admonition when they state to you your time to 
come (future), which you are willing to terribly run into in your undiscernment (unintellect); and do not be sur- 
prised that the true prophets come from your midst and have more knowledge and wisdom than you, but con- 
sider that they have determined (selected) themselves to do this and therefore they have also fathomed and 
learned the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and of its appearance (nature), 
so that they warn you about what will happen if you do not follow the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life and thereby create a disaster; and think of the time of your existence (life) 
which you shall use to become knowing (conscious) and wise so that you may manage the inheritance that has 
been benignly (benevolently) given to you as Earth and each kind of life (life form) as well as all firmaments (the 
universe) and as earths (worlds/planets) and lights in the firmament (celestial bodies), so you are put in place 
as their guardians (protectors); and consider the constitution of your body which enables you to stand above 
all animals and above all creatures so that you may intentionally (consciously) unfold (evolve) in your inner 
world (consciousness), something which is only possible to you alone as people of your kind (human beings). 

71) And the true prophets come to you so that you may meet the wellspring of the love (Creation), and everything 
that it has created, in veneration (deference), and not worship and pray to gods and tin gods or people of your 
kind (human beings); and truly you shall not worship and shall not pray to people of your kind (human beings) 
but, if they are worthy of it, you shall only show them deference as well as esteem and dignity; and consider 
that the true prophets indeed bring you admonishments and the truth-teaching, because they are truthful, but 
they do not bring you anything with which they threaten you, because if terrible things threaten you then you 
yourselves create threats in the wise that you do things which are wrong, by means of which the threats are ful- 
filled. 

72) True prophets have never brought down punishment or rage on you, they also do not dispute with you about 
the truth and its name (the outstanding) as you do this and as your forefathers and foremothers (ancestors/ 
forebears) did it, although they had not received authority to do this from anywhere, just as you have not 
either; and because you do this, you remain amongst the waiting ones (ones unknowing of the truth) until you 
bethink yourselves and you turn to the truth. 

73) The true prophets are attempting with their teaching of the truth, their teaching of the spirit, their teaching 
of the life to rescue you in benevolence (humanity) from all the harm, the misery and the hardship and from 
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allem, was ihr mutwillig und ungerecht sowie unrechtschaffen (gewissenlos) in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) 
durch das Fehlen des Wahrheitswissens hervorruft, doch ihr schneidet die letzten Zweige und Aste vom 
Baume ab, auf dem ihr sitzt, weil ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit verwerft und unwissend in der 
Wahrheit seid. 

Wahrlich, wendet euch den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) zu, wie auch den Ge- 
setzen und Geboten ihres Aussehens (Natur), denn ausser diesen Gesetzen und Geboten gibt es keine ande- 
ren, durch die alles des Daseins (Lebens) beztiglich der Bedingung (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = 
Ursache und Wirkung) bestimmt wurde; wahrlich, schon seit Beginn eures Daseins (Existenz) sind euch stets 
deutliche Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihres Ausschlages (Natur) wie 
auch ihrer Gesetze und Gebote gekommen, auf dass ihr sie erkennen (sehen) mdgt und der Wahrheit nach- 
folgt; also lasst euch in die Wahrheit einweisen (belehren), auf dass ihr allem Liebkraftigen (Schdpferischen) 
nachfolgt und ihr euch nicht selbst etwas zuleide tut, so ihr nicht Schmerzliches in euch selbst erdulden misst. 
Und bedenkt der Erde, auf der ihr einhergeht und die euch huldvoll (gitevoll) als Erbe gegeben ist, so ihr auf 
ihren Ebenen eure Wohnstdatten und Paldste bauen oder sie in die Berge graben konnt, auf dass ihr vor den 
Wettern (Wettereinfllssen) geschutzt seid; tut des Rechtens in diesen Dingen und raubt nicht einander das 
Land, nicht die Ebenen, nicht die Berge und nicht die Wohnstdatten, sondern tut recht und gerecht in allen 
Dingen, also ihr nicht irgendwelches Unrecht begeht auf Erden und keine Unordnung stiftet. 

Und also wahit nicht hoffartige (eitle) und frémmige (religidse/sektiererische) Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/ 
Machtige) fur eure Volker, denn sie sind schwach und sind Glaubige an Gétter und Gétzen, weshalb sie bése 
Gesetze erlassen und Schlachten (Kriege) hervorbringen (anzetteln), durch die viele Euresgleichen (Menschen) 
getotet (gemordet) und auch grosse Zerstérungen hervorgerufen werden, nebst dem, dass durch solche 
Haupter (Obrigkeiten/Herrscher und Machtige) viel Not und Elend, Unfreiheit (Hérigkeit), Unfrieden und 
Ungleichstimmung (Disharmonie) entstehen; seid gewiss (wissend), dass sie Abgesandte ihres eigenen Bésen 
in sich sind und dass sie wahrlich nicht die Wahrheit annehmen, die ihnen durch die Propheten gebracht 
wird. 

Die hoffartigen (eitlen) und frommigen (religidsen/sektiererischen) Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) 
eurer Volker kammern sich ebenso nicht um die Wahrheit und Billigkeit (Gerechtigkeit), um die Rechtschaffen- 
heit (Gewissenhaftigkeit), den Frieden, die Freiheit und die Gleichstimmung (Harmonie) im Volk und fur dieses, 
wie es auch jenen Hauptern (Obrigkeiten/ Herrschern/Machtigen) eigen ist, die sich durch Frevel (Gewalt/ 
Mord/Verbrechen/Bestechung) usw. in ihren Bereich (Amt) erheben. 

Und diese Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) trotzen euren Begehren mit Befehlen der Gewalt (Terror), 
die sie durch ihre Schergen an euch austiben lassen, und sie drohen euch Schlimmes an, wenn ihr ihre Befehle 
nicht befolgt, die euch ihre Gesandten Uberbringen; also lassen sie euch qudlen (foltern) oder toten, wenn ihr 
dem zuwiderhandelt, was sie von euch in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) fordern. 

Und werdet ihr von einem Erdbeben erfasst, so ihr am Morgen in euren Wohnungen auf den Boden hinge- 
streckt (tot) seid, dann lassen sie euch durch ihre Schergen noch im Tode ausrauben, auf dass sie sich an eurem 
Besitz bereichern koénnen, wie das auch viele Unrechtschaffene (Gewissenlose), Ungerechte (Verantwortungs- 
lose) und Lauterkeitslose (Tugendlose) tun, die Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/ 
Kulten) angehéren und Beraubung der Leichen (Leichenfledderei) betreiben, was Wahrheitswissende, Recht- 
schaffene (Gewissenhafte), Gerechte (Verantwortungsvolle) und Lauterkeitsvolle (Tugendhafte) niemals tun. 
Folgt nicht diesen Ungerechten (Verantwortungslosen), Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Lauterkeits- 
losen (Tugendlosen) nach, sondern folgt der Wahrheitslehre nach, die euch die wahrlichen Propheten als Bot- 
schaft der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) Uberbringen; allein diese Botschaft bietet 
euch aufrichtigen Rat und weist euch den Weg zur Leitung (FUhrung) des Daseins (Lebens), so ihr also darauf 
horen sollt, was euch die Propheten als treue Berater an aufrichtigem Rat geben. 

Folgt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass ihr keine Schandtaten 
(Verbrechen) begeht und nicht schlimmer seid und nicht Ublere Taten begeht, wie keiner vor euch in der Welt 
sie begangen hat. 

Seid nicht ausschweifend in eurer Weise des Lebens und lasst euch nicht ein in Begierden (Laster/LUstern- 
heiten/Stichte/Triebe); und so ihr eingeht (beischlaft) als Mann zu einem Mann, oder als Weib zu einem Weib, 
oder Mann und Weib zueinander, dann wahrt die Zucht Uber euch selbst (Selbstbeherrschung), auf dass ihr 
des Rechtens tut. 

Und seid immer ein Volk und eines Sinnes fur Fortgang (Fortschritt) und Gedeihen (Erfolg), wie auch beztiglich 
der Einhaltung des Friedens und alles dessen, was gut und von Wert ist; und treibt niemals durch Hass oder 
Eifersucht, durch Unfrieden, durch Rache, Vergeltung oder aus sonstigen Grunden der Unrechtschaffenheit 
(Gewissenlosigkeit) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) Euresgleichen (Mitmenschen) aus euren Hdusern, Orten 
(Dorfern) oder Stadten, sondern haltet euch rein (frei) von solchem Handeln. 

Und kommen Fremde zu euch aus anderen Vélkern und suchen Schutz bei euch, dann nehmt sie bei euch 
auf, versorgt (ernahrt und kleidet) sie und bietet ihnen Sicherheit und Betatigung (Arbeit), wenn sie aufzeigen 
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everything that you bring about deliberately and unfairly as well as unrighteously (in consciencelessness) in vir- 
tuelessness through lacking the knowledge of the truth, but you cut off the last twigs and branches from the 
tree on which you are sitting, because you repudiate the signs (evidence) of the truth and are unknowing in 
the truth. 

74) Truly, turn to the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), and also to the laws and 
recommendations of its appearance (nature), because apart from these laws and recommendations there are 
no others through which all of the existence (life) with regard to the condition (cause) and decision (effect = 
cause and effect) would be determined; truly, right from the very start of your existence, clear signs (evidence) 
of the truth of the wellspring of the love (Creation) and its decision (nature), as well as of its laws and recom- 
mendations, have come to you so that you may recognise (see) them and follow the truth; therefore allow 
yourselves to be instructed (taught) in the truth so that you may follow all love-power (the creational) and you 
do not bring about any harm to yourselves, as you do not have to suffer anything painful in yourselves. 

75) And consider the earth on which you are dwelling and which is given to you benignly (benevolently) as an in- 
heritance so that you may build your dwellings and palaces upon its plains or so you can dig them into the 
mountains in order to be protected against the weather (elements); do rightfully in these things and do not 
rob land from one another, neither the plains nor the mountains nor the dwelling places, but do rightly and 
fairly in all things so that you do not commit any unright whatsoever on Earth and do not foment any chaos. 

76) And therefore do not elect arrogant (vain ones) and godly (religious/sectarian) heads (authorities/rulers/might- 
ful ones) for your peoples, because they are weak and are believers in gods and tin gods, for which reason 
they issue evil laws and bring about (incite) battles (wars) through which many people of your kind (human 
beings) are killed (murdered) and also great destruction is brought about, quite apart from the fact that such 
heads (authorities/rulers and mightful ones) are responsible for much hardship and misery, unfreedom (bondage), 
unpeace and dissonance (disharmony); be certain (knowing) that they are delegates of their own evil in them- 
selves and that they truly do not accept the truth which is brought to them by the prophets. 


77) The arrogant (vain) and godly (religious/sectarian) heads (authorities/rulers/mightful ones) of your peoples do 
not care themselves about the truth and equitableness (fairness) either, nor do they care themselves about 
righteousness (conscientiousness), peace, freedom and consonance (harmony) in the people and for the 
people, as it is in the nature of those heads (authorities/rulers/mightful ones) to raise themselves up into their 
area (position) through outrage (Gewalt/murder/crimes/bribery), etc. 

78) And these heads (authorities/rulers/mightful ones) defy your desires with commands of Gewalt (terror) which 
they instruct to be carried out upon you by their henchmen, and they threaten horrible things to you if you fail 
to follow their commands which are meted out by their envoys; therefore they have you tormented (tortured) 
or killed if you act contrary to what they are demanding from you in inequity (unfairness). 

79) And if you are struck by an earthquake such that you are stretched out on the ground (dead) in your dwellings 
in the morning, then they instruct their henchmen to rob you even in death so that they can enrich themselves 
with your possessions, as is also done by many unrighteous ones (conscienceless ones), unfair ones (irrespon- 
sible ones) and virtueless ones who belong to godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) and 

undertake robbing of corpses (body stripping), which is something that ones knowing of the truth, righteous 
ones (conscientious ones), fair ones (responsible ones) and virtuous ones never do. 

80) Do not follow these unfair ones (irresponsible ones), unrighteous ones (conscienceless ones) and virtueless 

ones, rather follow the truth-teaching which is brought to you by the true prophets as a message of the laws 

and recommendations of the wellspring of the love (Creation); this message alone offers you sincere counsel 
and shows you the way for leading (guiding) existence (life), therefore you shall listen to the sincere counsel 
that the prophets give to you as true counsellors. 

81) Follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so that you do not commit 

any infamous actions (crimes) and are not worse and do not commit even more despicable actions, such as no 

one before you in the world has committed. 

Do not be excessive in your mode of the life and do not engage in desires (vice/wantonness/pathological crav- 

ings/urges); and if you have congress (sexual intercourse) as a man with a man, or as a woman with a woman, 

or man and woman together then keep discipline over yourselves (self-control) so that you do what is rightful. 


82 


ros 


83) And always be a people and of one sense for progression (progress) and prosperousness (success), as well as 
with regard to upholding the peace and everything that is good and of value; and never drive people of your 
kind (fellow human beings) out of your houses, hamlets (villages) or cities through hatred or jealousy, through 
unpeace, revenge, retaliation or for any other reasons of unrighteousness (consciencelessness) and inequity 
(unfairness), but keep yourselves clean (free) from such activities. 

84) And if strangers come to you from other peoples and search for protection with you, then take them in, pro- 
vide for (feed and clothe) them and offer them safety and activity (work) if they can show (prove) that they are 
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(nachweisen) kénnen, dass sie verfolgt und an Leib (K6rper) und Leben bedroht sind; lasst auch jene nicht 
zurtickbleiben (hilflos sein), welche aufzeigen (nachweisen) kénnen, dass sie eurer Hilfe bediirfen. 

Versorgt (nahrt und kleidet) jene, welche euch Zeichen (Beweise) ihrer Armut (Bedtirftigkeit) geben, auf dass 
es ihnen und euch gerecht ergeht und nicht Uber euch ein gewaltiger Regen der Abscheulichkeit (Unmensch- 
lichkeit) niedergeht, der euch in Schande und Schuld ertrankt, so ihr ein klagliches Ende im Ansehen Eures- 
gleichen (Mitmenschen) findet. 

Wahrlich, GUte und Mildtatigkeit an Euresgleichen (Mitmenschen) ist ein deutliches Zeichen (Beweis) eurer 
Wirde und des Gleichseins mit der Barmherzigkeit (Menschlichkeit); also gebt allezeit volles Mass (umfanglich/ 
gentgend) und volles Gewicht (Ausmass) und schmalert Euresgleichen (Mitmenschen) nicht ihre Habe (Besitz), 
wie ihr auch nicht Unordnung auf Erden und nicht Unfrieden unter Euresgleichen (Menschen) stiften sollt; 
haltet eure Welt in allen Dingen in Ordnung, auf dass ihr sie und euren Raum (Lebensraum) nicht zerstdrt. 


Und lauert nicht drohend auf jedem Weg auf Euresgleichen (Mitmenschen), weil ihr jene vom Weg der 
Wahrheit abtrunnig machen wollt, welche um die Wahrheit und die ErfUllung der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) bemtht sind; sucht nicht, innen den Weg zu krummen (vom Weg abzubringen), 
und denkt daran, dass sich durch euer falsches Tun das Unheil in euch selbst mehrt und euch Unerfreuliches 
zuteil wird, wenn ihr Unordnung und Unfrieden stiftet und jene vom rechten Weg abbringt, welche nach der 
Wahrheit suchen. 

Es sind solche unter euch, welche ihr glaubt, dass die wahrlichen Propheten Gesandte eines guten Gottes oder 
Gétzen sind, und andere, die ihr glaubt, dass sie Gesandte des Bésen (Teufel) aller Abgriinde (H6lle) sind, doch 
was ihr auch immer glaubt, so seid ihr doch falsch in eurem Glauben (Vermutungen), denn es gibt weder 
Gotter noch Gdtzen, noch das Bose als Einzelwesen (Teufel als Person/Wesenheit); Ubt aber Geduld und lernt, 
auf dass ihr die Wahrheit erfahrt und ihr zwischen ihr und eurem Glauben (Vermutungen) richten (entscheiden) 
konnt, denn ihr allein seid die wahren Richter darUber, ob ihr der Wahrheit oder der Unwahrheit euer Ohr 
Offnen wollt. 

Und wie ihr euch selbst richten (entscheiden) musst zwischen der Wahrheit und Unwahrheit, so mUssen es 
auch eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) tun; auch wenn sie die Wahrheit noch verleugnen und 
sie austreiben (ausrotten) wollen, um ihrer eigenen Macht frénen zu kénnen; und darum schiren sie heimlich 
Unfrieden und Widerstand unter euch (im Volk) gegen die wahrlichen Propheten, auf dass ihr sie aus euren 
Orten (Dérfern) und Stadten vertreibt und Uber das Land jagt, so ihr zu eurem Bekenntnis (Glauben) an Gotter 
und Gdtzen und an eure Hdupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) zuruckkehrt, so auch dann, wenn ihr 
nicht willens daftir seid, also sie euch dann Gewalt (Terror) antun. 

Wie ihr unter euch, welche ihr Lugen wider die Wahrheit und wider die wahrlichen Propheten erdichtet (er- 
findet), so tun eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) Euresgleichen (wie ihr), so ihr nicht durch die 
Wahrheit gerettet werdet, auf dass es euch im Dasein (Leben) wohl ergehe, sondern auf dass ihr geknechtet 
seid durch die Luge der Unwahrheit und der Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen), die euch bdswillig 
ausbeuten und euch in Hass und Rachsucht und Vergeltungssucht zwingen, so sie euch zu Schlachten 
(Kriegen) und Zerstérungen missbrauchen kénnen und ihr zu Totschlagern (Mdrdern) werdet; und auch die 
falschen Propheten lehren euch gleichermassen und lUgen, dass es sich nicht zieme, wenn ihr der Lehre der 
wahrlichen Propheten euer Ohr bietet und ihr nicht zuruckkehrt zum Glauben an Gotter und Gdtzen und die 
Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen); und die falschen Propheten massen sich an zu lUgen — wie auch 
eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) —, dass es die Gdtter und Gdtzen seien, die alles nach ihrem 
Willen wollen und dass ihr Wissen alle Dinge umfasse, weshalb ihr auf sie vertrauen sollt, also ihr euch ent- 
scheiden sollt zwischen ihnen und der Lehre der Propheten, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens; also aber sollt inr euch nach ihrem Sinn entscheiden, nach dem, was sie wollen, so nicht 
ihr die Entscheider seid, sondern sie, die falschen Propheten und Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen). 
Eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen), die an Gdtter und Gétzen glauben, und eure falschen Pro- 
pheten, die wahrlich keine Propheten sind, und deren Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der Gdtter 
und Gdtzen fiihren euch in Knechtschaft (Hérigkeit) und ins Wahrheitsunwissen und lUgen, dass ihr Verlorene 
seid, wenn ihr der Wahrheitslehre der wahrlichen Propheten folgt; wahrlich missbrauchen sie euch als Sklaven 
fiir inre dunklen Absichten (Plane), auf dass sie euch durch Lehren der Luge ausbeuten und verfUhren; und sie 
lgen, dass es von Géttern und Gdtzen befohlen sei, dass ihr wider Fehlbare Strafe Uben und ihnen an Leib 
(KOrper) und Leben und an der Artung (Psyche) und im Innenleben (Bewusstsein) Schaden zuftigen sollt; und 
also lugen sie, dass durch die Gétter und Gétzen befohlen sei, dass ihr Schlachten (Krieg) fUhrt und tétet (mor- 
det) und zerstdrt, indem ihr brandschatzend, raubend, schandend (vergewaltigend) und blutrlinstig (mordend) 
eure Ndchsten, Euresgleichen (Mitmenschen) und andere Volker Uberfallt und in Hass bése Rache und 
Vergeltung Ubt, oder dass ihr in Gier nach dem Reichtum der Erde (Ressourcen/Bodenschatze) und nach Land 
und Wasser Frevel (Gewalttatigkeit/Folter/Mord usw.) treibt; doch wahrlich, wenn ihr diesen falschen Lehren 
der falschen Propheten und eurer Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) folgt, dann seid ihr Verlorene 
gegentber der Wahrheit, denn die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihres Aussehens 
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persecuted and their body and life have been threatened; also, do not leave those behind (leave helpless) who 
are able to show (prove) that they need your help. 

85) Provide for (feed and clothe) those who give you signs (evidence) of their poverty (need) so that things may be 
fair to them and you, and so that no powerful rain of disgust (inhumanity) may sweep down over you which 
will drown you in shame and guilt, such that you find a miserable end in the estimation of people of your kind 
(fellow human beings). 

86) Truly, kindheartedness and beneficence towards people of your kind (fellow human beings) is a clear sign (evi- 
dence) of your dignity and puts you on a par with benevolence (humanity); therefore give at all time in full 
measure (ampleness/sufficiency) and full weight (extent) and do not reduce the belongings (possessions) of 
people of your kind (fellow human beings), just as you shall not foment chaos on Earth or unpeace amongst 
people of your kind (human beings); keep your world in all things in regulation so that you do not destroy it 
and your space (dwelling space). 

87) And do not threateningly lie in wait on each way for people of your kind (fellow human beings) because you 
want to make those turn away from the way of the truth who are striving for the truth and fulfilment of the 
laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation); do not try to make their way crooked (to 
lead them away from the way), and remember that through your wrong doings you increase the calamity in 
yourselves and you will be befallen by unpleasant things if you foment chaos and unpeace and lead those away 
from the right way who are searching for the truth. 

88) There are some amongst you who believe that the true prophets are envoys of a good god or tin god, and 
others who believe that they are envoys of the evil one (devil) of all abysses (hell), but whatever you believe, 
you are wrong in your belief (assumptions), because there are neither gods nor tin gods, nor evil as an individ- 
ual being (devil as person/Wesenheit); however exercise patience and learn so that you experience the truth 
and are able to decide between it and your belief (assumptions), because you alone are the true determiners 
over whether you want to open your ears to the truth or to the untruth. 


89) And as you yourselves must decide between the truth and untruth, the same must also be done by your heads 
(authorities/rulers/mightful ones); even if they still want to deny the truth and drive it out (eradicate it) in order 
to wallow in their own might; and therefore they secretly foment unpeace and resistance amongst you (in the 
people) against the true prophets so that you drive them out of your hamlets (villages) and cities and chase 
them across the country, so you return to your avowal (belief) in gods and tin gods and in your heads (authori- 
ties/rulers/mightful ones), also then if you do not have the volition to do this, in which case they then wreak 
Gewalt (terror) on you. 

90) And like those amongst you who fabulate (invent) your lies against the truth and against the true prophets, 
your heads (authorities/rulers/mightful ones) do the same as people of your kind (as you), so you are not res- 
cued by the truth which would make things fine in your existence (life), instead you are subjugated through 
the lie of the untruth and the heads (authorities/rulers/mightful ones) who maliciously exploit you and coerce 
you into hatred and pathological craving for revenge and pathological craving for retaliation, so that they can 
misuse you for battles (wars) and destruction and you become manslayers (murderers); and also the false prophets 
teach you the same thing and lie saying that it is not seemly for you to lend your ear to the true prophets or 
not to return to the belief in gods and tin gods and the heads (authorities/rulers/mightful ones); and the false 
prophets have the audacity to lie — as do your heads (authorities/rulers/mightful ones) — that it is the gods and 
tin gods who want everything according to their will and that their knowledge encompasses all things which 
is why you should place your trust in them, therefore you shall decide between them and the teaching of the 
prophets, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; therefore, however, they 
say you should decide according to their sense, according to what they want, so that you are not the ones who 
take the decision but rather them, the false prophets and heads (authorities/rulers/mightful ones). 

91) Your heads (authorities/rulers/mightful ones) who believe in gods and tin gods, and your false prophets who 
are truly no prophets, and their priests and other servants (hands/helpers) of gods and tin gods lead you into 
servitude (bondage) and into the truth-unknowledge and they lie that you are the lost ones if you follow the 
truth-teaching of the true prophets; truly, they misuse you as slaves for their dark purposes (plans) so that they 
may exploit and deceive you through teachings of the lie; and they lie that it has been commanded by gods 
and tin gods for you to exert punishment on fallible ones and that you shall harm their body and life and their 
psyche and their inner life (consciousness); and they also lie that the gods and tin gods have commanded that 
you must wage battles (war) and kill (murder) and destroy by falling upon your next ones, people of your kind 
(fellow human beings) and other peoples with pillage, robbery, defilement (violation) and bloodthirstiness 
(killing) and mete out evil revenge and retaliation in hatred, or that you commit outrages (acts of Gewalt/tor- 
ture/murder, etc.) in voracity for the riches of Earth (resources/mineral deposits) and for land and water; but 
truly, if you follow these false teachings of false prophets and of your heads (authorities/rulers/mightful ones) 
then you are lost to the truth, because the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) 
and of its appearance (nature) only teach true love and freedom for every kind of life form (life form), as well 


vi 


92 


93 


94 


95 


96 


97 


98 


99 


100 


101 


102 


103 


— 


wa 


~~ 


wa 


wa 


WS 


Ro 


a 


a 


—_ 


— 


or 


248 Kelch der Wahrheit 


(Natur) lehren nur wahrliche Liebe und Freiheit fiir jede Lebensart (Llebensform) wie auch Frieden und Gleich- 
stimmung (Harmonie), in keiner Weise jedoch Gegenteiliges. 

Und wahrlich, folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, dann folgt ihr den 
Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihrem Aussehen (Natur), wahrend jene unter euch, 
welche ihr den falschen Lehren der falschen Propheten folgt, euch selbst niederschmettert in die Finsternis eures 
Wahrheitsunwissens, so ihr am Morgen der Erkenntnis (beim Erkennen der Wahrheit) wie von einem Erdbeben 
erfasst werdet und in Scham auf dem Boden hingestreckt (bis auf den Grund erschiittert) seid. 


Indem ihr den falschen Propheten anhangig seid und die wahrlichen Propheten der Luge beschuldigt, nehmt 
(entfremdet) ihr euch selbst die Wahrheit weg, so ihr euch selbst zu Verlorenen macht und in die Irre geht. 


Also wendet euch von den falschen Propheten und von ihren Gdttern und Gdtzen ab, auf dass ihr euch der 
Botschaft der Wahrheit verbindet und aufrichtigen Rat findet bei den wahrlichen Propheten, die euch nicht 
betruben, wie es die falschen Propheten tun und die Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der Gotter 
und Gotzen, die euch irrefhren und euch nach Hilfe und Gutem betteln und flehen lassen, woftir ihr niemals 
Aufschlag (Nutzen/Vorteil) erhaltet. 

Uberall, wo falsche Propheten auftreten, werdet ihr als Bewohner der Erde, eurer Orte (Dérfer) und Stadte und 
Uberall infolge ihrer falschen Lehren der Luge von Not und Elend und von Drangsal, Schlacht (Krieg), Strafe 
und Tod und Zerstérung heimgesucht, denn wahrheitlich demUtigen sie euch und fordern von euch Kniefall 
fiir ihre Gdtter und Gétzen und blutfordernden (mdrderischen) Gesetze, wie es auch falsche Haupter (Obrig- 
keiten/Herrscher/Machtige) und Priester sowie sonstige Gdotterdiener und Gétzendiener tun, die euch mit ihrem 
Bann des Glaubens (Vermutungen) schlagen und euch eure eigene Freiheit (Selbstandigkeit), den Frieden, die 
Liebe und die Gleichstimmung (Harmonie) rauben. 

Verwandelt euer Ubles Befinden (Zustand) der Glaubigkeit an Fro6mmigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmig- 
keiten (Sekten/Kulte) wie an falsche Propheten und falsche Haupter (Obrigkeiten/ Herrscher/Machtige) in ein 
gutes Befinden (Zustand), auf dass ihr grossen Reichtum an wahrheitlichem Wissen und an Weisheit und Liebe 
wie auch an eigener innerer Freiheit sowie an Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) gewinnt, so ihr vom 
Leid zur Freude wechselt und ihr unversehens von Glucklichkeit erfasst werdet. 

Seid ihr rechtschaffen (gewissenhaft) und bemutht ihr euch um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung), dann werden euch von eurem Himmel (Bewusstsein) und eurer Erde (Psyche) 
Fruchtbarkeiten (Wohlergehen) erdffnet, die alle eure WUnsche tbertreffen; doch seid ihr unrechtschaffen 
(gewissenlos) und bemuht ihr euch nicht, dann verharrt ihr im Befinden (Zustand) der inneren Not und des 
inneren Elends, denn ihr erfasst (erschafft) in euch das, was ihr erwerbt durch dessentwillen, was ihr tut und 
wie ihr eure Gedanken und Eindrticke (Geftihle) lenkt. 

Tut allzeit recht und scheut nicht die Wahrheit, auf dass ihr nicht Bewohner eurer eigenen Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) seid, so ihr nicht in euch Strafe schafft, die 
uber euch kommt (hereinbricht) zur Tagzeit, wahrend ihr wach seid, oder zur Nachtzeit, wenn ihr schlaft. 
Und seid nicht Bewohner eures eigenen Befindens (Zustandes) des Bésen in euch, auf dass nicht aus euch 
selbst Strafe Uber euch kommt (hereinbricht), weder am Tag noch in der Nacht, noch in den Fruhstunden des 
Morgens, noch in den Frihstunden des Abends, nicht am Vormittag und nicht am Nachmittag, nicht wenn 
ihr arbeitet und nicht wenn ihr spielt und euch vergniigt. 

Seid niemals sicher vor dem Bésen und vor den euch verftlhrenden Absichten (Ziele) der falschen Propheten, 
denn ihr k6nnt euch niemals sicher fUhlen vor ihnen, weil sie durch ihre Lugen und falschen Lehren euch eben- 
so zum Untergang (Unzufriedenheit) bestimmen, wie es auch die Priester und sonstigen Gdtterdiener und 
Gétzendiener tun, um euch zu knechten (hdrig machen) und euch auszubeuten, auf dass sie ein Leben in Ge- 
fallsucht (Runmsucht/DUnkelhaftigkeit/Aufgeblasenheit) und in Schwelgerei (Saus und Braus) fUhren kénnen. 
Die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) sind eine Leitung (FUhrung) fur euch, die ihr die 
Erde als Erbe in Obhut (Verwaltung) habt als ihre Bewohner, auf dass ihr der Erde gefallig (forderlich) seid und 
das Beste fiir sie tut, so ihr sie und ihr Aussehen (Natur) nicht schandet (beschneidet) und alle Lebensarten 
(Lebensformen) erhaltet, auf dass euch eure Welt ein Ort des Freudenlebens (Paradies) sei. 

Die wahrlichen Propheten kommen in der Tat auch zu euch, um deutliche Zeichen (Beweise) anzufUhren, dass 
auch die Erde eine Lebensart (Lebensform) ist, die eures Schutzes und eurer Hege (Pflege) bedarf, also ihr fur 
sie Achtsamkeit tragen und ihr wohlgesonnen sein sollt; erklart ihr aber diese Botschaft der Propheten als Luge 
und versiegelt (verschliesst) ihr eure Einstellung zum Schaden (Nachteil) eurer Erde, dann erkrankt sie an ihrem 
Aussehen (Natur), wodurch Sturmwinde und Ungewitter und Umwalzungen und Erschutterungen (Katastro- 
phen) Uber eure Welt und Uber euch kommen, deren ihr nicht mehr Herr zu werden vermogt. 

Seht daher, dass ihr zur Wahrheit findet und die Lehre der Propheten befolgt, auf dass euch ein Festhalten am 
Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) eigen wird, so ihr 
euch nicht als Frevler (Zerst6rer) am Aussehen (Natur) und an der Erde findet. 
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as peace and consonance (harmony), and in no wise the opposite. 


92) And truly, if you follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life then you 
are following the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and of its appearance 
(nature), whereas those amongst you who follow the false teaching of the false prophets cast yourselves 
downwards into the darkness of your unknowledge of the truth, so that on the morning of cognition (when 
you recognise the truth) it is as if you are struck by an earthquake and are stretched out on the ground in 
shame (shaken down to the ground). 

93) As you are attached to the false prophets and denounce the true prophets of lying, so you take the truth away 
from yourselves (make the truth a stranger to yourselves), so you make yourselves into lost ones and fall into 
delusion. 

94) Therefore turn away from the false prophets and from their gods and tin gods so that you connect yourselves 
with the message of the truth and may find sincere counsel with the true prophets who do not sadden you as 
the false prophets do and the priests and other servants (hands/helpers) of gods and tin gods who lead you 
into delusion and make you beg and supplicate for help and goodness, for which you never receive any pre- 
mium (gain/benefit). 

95) Wherever false prophets appear, you as inhabitants of Earth, your hamlets (villages) and cities and everywhere 
are befallen by hardship and misery and by tribulation, battle (war), punishment and death and destruction 
due to their false teachings of the lie, because truthly they humiliate you and demand that you prostrate your- 
selves before their gods and tin gods and bloodthirsty (murderous) laws, as also do false heads (authorities/ 
rulers/mightful ones) and priests as well as other servants of gods and servants of tin gods who bewitch you 
with their belief (assumptions) and rob you of your own freedom (autonomy), peace, love and consonance (har- 
mony). 

96) Take your terrible state (condition) of belief in godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) as well as 
in false prophets and false heads (authorities/ruler/mightful ones) and change it into a good state (condition) 
so that you may gain a great wealth of truthly knowledge and wisdom and love, as well as of your own inner 
freedom and peace and consonance (harmony), so you switch from sorrow to joy and you are unexpectedly 
seized by happiness. 
If you are righteous (conscientious) and you strive for the truth of the laws and recommendations of the well- 
spring of the love (Creation), then fruitfulnesses (wellbeing) will be opened to you by your firmament (con- 
sciousness) and your earth (psyche) which will exceed all your wishes; but if you are unrighteous (conscience- 
less) and you do not strive then you will persist in the state (condition) of inner misery and inner hardship, 
because you realise (create) in yourselves what you acquire through what you do and how you guide your 
thoughts and feelings. 

Do right at all times and do not fear the truth so that you are not inhabitants of your own inequity (unfairness) 

and unrighteousness (consciencelessness), so that you do not create punishment in yourselves which comes 

(breaks in) over you in the daytime whilst you are awake or at night when you are sleeping. 

99) And do not be inhabitants of your own state (condition) of evil in yourselves, so that no punishment comes 
(breaks in) over you from out of yourselves neither in the day nor at night, nor in the early hours of the morn- 
ing, nor in the early hours of the evening, not in the morning and not in the afternoon, neither when you are 
working or playing or taking enjoyment. 

100) Never be sure in the face of evil and of the deceiving intentions (purposes) of the false prophets, because you 
can never feel secure when confronted by them, since they condemn you to downfall (unsatisfaction) through 
their lies and false teachings just like the priests and other servants of gods and servants of tin gods do in order 
to enslave you (place you in bondage) and exploit you, so that they can lead a life in pathological craving for 
admiration (pathological craving for glory/conceitedness/vanity) and in debauchery. 

101) The laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) are a leadership (guidance) for you 
who, as inhabitants, have Earth as an inheritance in your care (trust) so that you are pleasing (beneficial) to 
Earth and do the best for it, so that you do not defile (curtail) it and its appearance (nature) and you maintain 
all kinds of life (life forms) so that your world may be a place of joyful living (paradise) for you. 

102) The true prophets also come to you indeed to show clear signs (evidence) that Earth is also a life form which 
requires your protection and your keeping (care), therefore you shall take care for it and shall be favourable to 
it; if you however declare this message of the prophets to be a lie and you seal (close) your attitude towards 
harming (disadvantaging) your earth, then it will sicken in its appearance (nature), so that heavy gales and 
storms and upheavals and convulsions (catastrophes) will come over your world and over you, which you will 
no longer be able to master. 

103) See therefore that you find the truth and follow the teaching of the prophets so that you hold fast to the bond 
(agreement) with the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), and you 
do not find yourselves as malefactors against (destroyers of) the appearance (nature) and against the earth. 
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104) Und wahrlich, seit jeher verwerft ihr die Zeichen (Beweise), die euch die wahrlichen Propheten bringen, so ihr 
frevierisch (abweisend und zerstérerisch) dagegen seid, weil ihr nicht die Wahrheit wissen, sondern euren 
Ausartungen aller Art fronen wollt; doch schaut ihr nicht der Zeichen (Beweise und Lehre) der Propheten und 
der Zeichen der Zeit, die sie euch offenbaren, dann stiftet inr Unordnung auf eurer Welt, so sie daran leiden 
und zugrunde gehen wird, wie ihr auch euch selbst Leiden und Schaden zuftigt und ihr eure eigenen Gewinne 
(Errungenschaften) zugrunde richtet. 

105) Also offnet euer Ohr und eure Augen fiir die Zeichen (Beweise), die euch die wahrlichen Propheten bringen, 
auf dass ihr sie zu eurem Vorteil nutzt und ihr ein Dasein (Leben) in Wohlgefallenheit habt. 

106) Wahrlich, fur die wahrlichen Propheten ziemt es sich nicht, dass sie von der Wahrheit anderes als die Wahrheit 

reden, so sie, wenn sie zu euch kommen, nur deutliche Zeichen (Beweise) bringen und deutliche Worte reden; 

also lasst jene mit den Propheten ziehen, die der Wahrheit zugetan sind, und verfolgt sie nicht, denn bedenkt, 
dass auch ihr zu eurer Zeit der Wahrheit wissend (bewusst) werdet und nicht verfolgt werden wollt von den 

Ungerechten (Verantwortungslosen), den Wahrheitsunwissenden und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen). 

Und wenn ihr zu den Unverstellten (Wahrhaftigen/Wahrheitsliebenden) gehdért und ihr die Zeichen (Beweise) 

der Propheten und des Aussehens (Natur) der Quelle der Liebe (Schépfung) zu deuten und zu verstehen ver- 

mdgt, dann weist (lehrt) sie euren Nachsten und all jenen Euresgleichen (Mitmenschen) vor, die davon Kennt- 
nis gewinnen und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zugetan sein wollen. 

108) Und wenn ihr der Wahrheit zugetan seid, dann seid es in Starke und nicht wie ein schwacher Stab, der zer- 

bricht, wenn er gebogen wird, und seid so wachsam wie eine Schlange, die nicht getreten werden will, die 

sich jedoch wehren kann, wenn sie angegriffen wird; also sollt ihr sein in eurem Wissen und in eurer Bestan- 
digkeit um die Wahrheit, gerade so, wie ein starker und unzerbrechlicher Stab, und wie eine achtsame 

Schlange, auf dass ihr erkennt, wenn ihr angegriffen werdet, so ihr euch nach Recht und Gesetz verteidigen 

kdnnt, ohne die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) zu missachten, auf dass ihr in jedem 

Fall des Rechtens tut. 

Und achtet, dass wenn ihr euch verteidigt, eure Hande weiss sind (nicht beschmutzt durch Gewalttatigkeit), 

auf dass alle Beschauer (Beobachter) eures Handelns sehen, dass ihr euch des Rechtens selbst beschttzt; und 

wendet flr eure Verteidigung nur Notbehelfe (Mittel) an, die nur der Abwehr (Selbstverteidigung) dienen, 
nicht jedoch dem Toten, auf dass ihr euch nicht des Totschlags oder der Blutschuld (Mord) und der Rechen- 
schaft (Verantwortlichkeit) schuldig macht. 

Und achtet, dass ihr Euresgleichen (Mitmenschen) nicht betrugt und nicht bestehlt, weder offen (6ffentlich) 

noch geheim, noch mit Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberei/Taschenspielerei/Tricks), auf dass ihr 

nicht des Bésen (Teuflischen) und nicht der Schwarzkunst (Beschworung) bezichtigt werdet. 

111) Und achtet, dass ihr nicht Unrecht tut in jedweder (irgendeiner) Weise, auf dass ihr nicht von euren Wohn- 

statten und nicht aus eurem Land vertrieben werdet; also achtet des weisen Ratschlusses (Ratgebung): «Tuet 

recht und scheuet niemand.» 

Haltet ein in eurem unrechten Tun und hért nicht auf Vorlader (Hascher) der Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/ 

Machtigen) und der falschen Propheten sowie der Priester und Gdtterdiener und Gétzendiener der Frommig- 

keiten (Religionen) und Unterfroémmigkeiten (Sekten/Kulte), die euch wider des Rechtens gefangennehmen 

und euch der Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/ Zauberei) zeihen (beschuldigen), auf dass ihr gezwungen 
werden sollt, dass ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Glaubige 
an Gotter und Gétzen werden sollt. 

Und lasst euch nicht verfUhren durch Reichtum und Besitz, der euch als Belohnung geboten wird, wenn ihr 

von der Wahrheit ablasst, denn die Vorlader (Hascher) der Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrémmig- 

keiten (Sekten/Kulte) wollen euch nur belohnen, auf dass sie Uber euch obsiegen. 

114) Sie wollen nur, dass ihr zu denen gehdrt, welche ihresgleichen (gleich wie sie) sind, auf dass sie durch euch 
ihre Schar mehren und allerlei Unheil anrichten und Frevel (Verbrechen) begehen kénnen, ohne dass sie daftr 
zur Rechenschaft gezogen werden. 

115) Gehdrt also nicht zu denen, welche in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechenschaft (Gewissenlosigkeit) 
sich die eigenen Nachsten sind, weil sie nur sich selbst sehen und lieben, jedoch ihresgleichen (gleich wie sie) nur 
benutzen, um ihre schandlichen (verbrecherischen) Ziele zu verfolgen. 

116) Seid stets wachsam, auf dass ihr zuerst das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) weit von euch werft, 
ehe euch die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) Boses und Unge- 
rechtes (Verantwortungsloses) zuwerfen (euch einlullen) k6nnen. 

117) Werft all das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) weit von euch, auf dass ihr nicht davon bezaubert 
werdet und ihr in den Augen Euresgleichen (Mitmenschen) rechtschaffen (gewissenhaft) seid, so ihr euch vor 
ihnen nicht in Furcht versetzen musst und nicht Lugen und gewaltiges Blendwerk (Zauber) hervorbringen 
musst, um von ihnen als Gerechte (Verantwortungsvolle) erkannt zu werden. 

118) Seid allezeit stark wie ein unzerbrechlicher Stab, auf dass ihr nicht das Bose und Ungerechte (Verantwortungs- 
lose) verschlingt und es euch nicht zur Nahrung macht, sondern seht das Bose und Ungerechte (Verantwor- 
tungslose) als Trug, das alles Ubel vollbringt. 
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104) And truly, since time immemorial you have condemned the signs (evidence) that the true prophets bring to 
you, as you are outrageous (dismissive and destructive) against them because you do not want to know the 
truth, but want to wallow in your Ausartungen of all kinds; but if you do not observe the signs (evidence and 
teaching) of the prophets and the signs of the time that they reveal to you then you are fomenting chaos in 
your world so it will suffer and be destroyed by this as you also cause suffering and harm to yourselves and 
you ruin your own gains (achievements). 

105) Therefore open your ears and your eyes to the signs (evidence) that the true prophets bring to you so that you 
may use it for your advantage and may have an existence (life) in pleasure. 

106) Truly, it is not seemly for the true prophets to speak other than the truth about the truth, therefore when they 
come to you they only bring clear signs (evidence) and speak clear words; thus allow those who are connected 
to the truth to go with the prophets and do not persecute them, because consider that you too at your time 
will also become knowing (conscious) of the truth and will not want to be persecuted by the unfair ones (ir- 
responsible ones), the ones unknowing of the truth and unrighteous ones (conscienceless ones). 

107) And if you belong to the undisguised ones (truthful ones/truth-loving ones) and you are able to interpret and 
to understand the signs (evidence) of the prophets and of the appearance (nature) of the wellspring of the love 
(Creation), then show (teach) them to your next ones and to all those people of your kind (fellow human 
beings) who want to gain knowledge of them and to be connected to the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit, the teaching of the life. 

108) And if you are connected to the truth, then let it be in strength and not like a weak stick which breaks when 
it is bent, and be as watchful as a snake which does not want to be trodden underfoot but which can, how- 
ever, defend itself if it is attacked; so shall you be in your knowledge and in your steadfastness about the truth, 
exactly like a strong and unbreakable rod and like a heedful snake so that you recognise when you are being 
attacked and you can defend yourselves according to right and the law without having contempt for the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation), so that you do rightfully in all cases. 

109) And heed that if you defend yourselves, that your hands are white (not besmirched through acts of Gewalt) 
so that all viewers (observers) of your deeds may see that you are protecting yourselves rightfully; and only use 
means for your defence which only serve in defence (self-defence), but not however for killing, so that you do 
not make yourselves guilty of manslaughter or of blood guilt (murder) and be called to take account (respon- 
sibility). 

110) And heed that you do not deceive or steal from people of your kind (fellow human beings), neither openly 
(publicly) nor in secret, nor with activities of the shadow world (activities of hell/magic/legerdemain/tricks) so 
that you are not accused of committing evil (devilish things) or the black arts (suggestive trickery). 

111) And heed that you do not commit unright in any wise whatsoever, so that you are not driven from your dwell- 
ing places and not out of your land; and heed the wise counsel (advice): «Do right and dread no-one.» 


112) Restrain your unrightful doings and do not listen to summoners (bailiffs) of the heads (authorities/rulers/ might- 
ful ones) and the false prophet as well as the priests and servants of gods and servants of tin gods of the god- 
linesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) who take you prisoner in contravention of what is rightful 
and accuse (denounce) you of activities of the shadow world (activities of hell/magic), so that you shall be co- 
erced into becoming unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) and believers 
in gods and tin gods. 

113) And do not allow yourselves to be ensnared through wealth and possessions which are offered to you as a 
reward if you give up the truth, because the summoners (bailiffs) of the godlinesses (religions) and sub-godli- 
nesses (sects/cults) only want to reward you so that they may prevail over you. 

114) They only want you to belong to those who are like them (the same as them) so that they may increase their 
throng through you and cause all kinds of calamity and be able to commit outrages (crimes) without being 
brought to account for them. 

115) Therefore, do not belong to those who are their own next ones in inequity (unfairness) and unaccountability 
(consciencelessness) because they only see and love themselves, yet only use ones like them (ones the same as 
them) for pursuing their shameful (criminal) ends. 

116) Be always watchful so that you may first cast far from you whatever is evil and unfair (irresponsible) before the 
unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) can lull you into evil and unfairness 
(irresponsibility). 

117) Cast far away from you all evil and unfairness (irresponsibility) so that you will not be spellbound and so you 
are righteous (conscientious) in the eyes of people of your kind (fellow human beings), so that you do not have 
to go in fear of them and do not have to bring forth lies and enormous hallucinations (magic) in order to be 
recognised by them as fair ones (responsible ones). 

118) Be at all times as strong as an unbreakable rod so that you do not consume evil and unfairness (irresponsibility) 
and do not make it your food, but regard evil and unfairness (irresponsibility) as delusiveness which brings 
about all terrible things. 
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119) Seid gerecht und der wahrlichen Wahrheit zugestellt (verbunden), so ihr erkennt, dass alle Werke des Unrech- 
tens HeimtUcke und Hame (Verdchtlichkeit) wider die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 
sind. 

120) Also seid beschamt und kehrt um vom Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen), vom Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen) und von der Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), so ihr nicht weiterhin vom Unrecht besiegt werdet. 

121) Lasst euch nicht durch Blendwerk (Zauber) der falschen Propheten, der Priester und sonstigen Gdtterdiener und 
Goétzendiener zur Anbetung von erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen zwingen, sondern erkennt euch 
selbst und die Wahrheit, dass ihr Geschdpfe (Lebensformen) der alleinigen Quelle der Liebe (Schdpfung) seid. 

122) Seid euch eingedenk (bewusst), dass allein die Quelle der Liebe (Schépfung) die Macht ist Uber alle Himmel 
(Universum) und Uber alle Erden (Welten/Planeten) wie auch Uber alle Lichter am Himmel (Gestirne/Kometen 
usw.), Uber alle Lebensarten (Lebensformen), Uber alles Bestehen (Existenz) und tiber alles, was da kreucht und 
fleucht. 

123) Ihr habt seit alters her an die falschen Propheten geglaubt, die euch mit List betrogen und Béses wider euch 
ersonnen (ausgebriitet/erfunden) haben, auf dass ihr durch sie vertrieben wurdet vom Suchen nach der Wahr- 
heit, so ihr bis heute schlechte Folgen eures Tuns erfahren habt. 

124) Furwahr, durch die falschen Lehren der falschen Propheten habt ihr frevierische (verbrecherische) Gesetze erfun- 
den, um Euresgleichen (Mitmenschen) zu zUchtigen und zu strafen, indem ihr ihnen Schmerzen (Folter) zuftigt 
und sie am Leib (KOrper) und an ihren Gliedern (Extremitaten) schandet (beschneidet) und an ihnen als Strafe 
Bluttat (Mord) begeht und Barbarei (Unmenschlichkeit) betreibt; so ihr solches tut, handelt ihr wider die Ge- 
setze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), denn sie erlauben nicht, dass ihr Euresgleichen (Mit- 
menschen) zuichtigt und ihnen Schmerzen (Folter) zufUgt, innen Hande und Fusse abschlagt und sie kreuzigt, 
steinigt, erwirgt oder ihnen das Haupt (Kopf) abschlagt; wahrlich, die falschen Propheten lehren euch nicht 
die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), sondern das Hdllische (Teuflische), das Damonische 
und Grausame, auf dass ihr verrucht (verdorben) und der Verworfenheit verfallen sein sollt. 

Wendet euch ab von eurer Niedertrachtigkeit und seht, dass ihr den Weg zur Wahrheit der Gesetze und Ge- 

bote der Quelle der Liebe (Schépfung) findet, auf dass ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene 

(Gewissenhafte) seid und in Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) lebt, so ihr nicht weiter die falschen Gesetze der 

falschen Propheten befolgt, sondern dass ihr der Wurde Euresgleichen (Menschseins) gerecht werdet. 

126) Ubt nicht Rache und nicht Vergeltung an Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie sich den Zeichen (Beweisen) 

der Wahrheit zuwenden und nach den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) leben, son- 

dern giesst Standhaftigkeit in sie, auf dass sie in der Wahrheit weiterleben und dereinst als Wahrheitswissende 
sterben, wenn ihre Zeit gekommen ist. 

Gestattet euch nicht, dass ihr Unordnung stiftet im Land und unter dem Volk oder dass ihr euch Géttern und 

Gétzen sowie den falschen Propheten, Priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern zuwendet; 

wahrlich, inr habt Gewalt Uber euch selbst, um Gutes zu tun und euch der Wahrheit und den Gesetzen und 

Geboten der Quelle der Liebe (Sch6pfung) zuzuwenden, wenn ihr nur willens dafUir seid; und so ihr euch der 

Wahrheit verpflichten sollt, so sollt ihr nicht toten, nicht eure Feinde, nicht eure SOhne und nicht eure Téchter, 

wie ihr auch als Mann und Weib euch untereinander nicht tdten sollt; euch ist Gewalt Uber Leben und Tod ge- 

geben, auf dass ihr das Leben schutzt und den Tod verhindert, so dieser nur auf dem Wege des Aussehenden 

(NatUrlichen) von euch und Euresgleichen (Mitmenschen) Besitz ergreift, denn wahrlich sollt ihr nicht Eures- 

gleichen (Menschen) toten, sondern euch bewahren vor Tod und Gewalt (Terror). 

Sucht allezeit Hilfe und Rat in den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und seid standhaft 

im Wissen und in der Weisheit der Wahrheit; wahrlich, allein in den Gesetzen und Geboten der Quelle der 

Liebe (Schépfung) findet ihr die Richtschnur (Leitgedanken) des Daseins (Lebens), auf dass ihr das Leben ehrt 

und den Tod in Ausartung vermeidet, auf dass er nur im Aussehenden (Natirlichen) zu euch kommt; so ist 

euch das Leben von der Quelle der Liebe (Schépfung) vererbt (gegeben), wie auch der Tod, jedoch derart, dass 
ihr das Leben lebenswert macht, um dem Tod so lange auszuweichen, bis der Weg des Aussehenden 

(Naturlichen) beendet ist und der Tod euch selbst ruft, weil ihr die Zeit des Lebens beendet habt. 

Schafft euch keine Feindschaft mit anderen Vélkern wie auch nicht unter Euresgleichen (Nachsten und Mit- 

menschen), auf dass ihr nicht Verfolgung leidet durch die Feinde, die euch vertilgen wollen; und benehmt euch 

in Wurde und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit), 
so sich nicht andere Uber euch als Herrscher erheben und eure Wohnstdatte und euer Land stehlen k6nnen. 

Und bestellt euer Land und die ganze Erde, ohne sie zu qudlen und zu zerstéren, und seid darin ermahnt, denn 

sonst erhebt sie sich wider euch und bringt euch Unwetter, grosse Wasser, gewaltige StUurme, Feuer und Durre 

wie auch Mangel an Frichten und sonstiger Versorgung (Nahrung). 

Seht, dass von der Erde nur Gutes zu euch kommt, wie es sein wird und wie es euch gebuhrt (zusteht), wenn 

ihr euch darum bemuht; tut allezeit des Rechtens mit eurer Welt, dass euch keine Ubel von ihr befallen, die 

ihr selbst verschuldet; bedenkt, wenn Unheil tber euch kommt (hereinbricht), dass ihr allein daran die Schuld 
tragt, auch wenn es die meisten von euch nicht wissen, weil ihr euch nicht kummert um die Gesetze der 

Bedingung (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung). 
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119) Be fair and connected to the real truth so that you recognise that all unrightful deeds are insidiousness and 
malice (contemptibility) against the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation). 


120) Therefore be ashamed and turn away from evil and unfairness (irresponsibility), from the unrighteous (con- 
scienceless) and from virtuelessness so that you are no longer overcome by unright. 

121) Do not allow the hallucinations (magic) of the false prophets, the priests and other servants of gods and serv- 
ants of tin gods to coerce you into praying to fabulated (invented) gods and tin gods, rather recognise your- 
selves and the truth, that you are created creations (life forms) of the sole wellspring of the love (Creation). 

122) Be aware (conscious) that solely the wellspring of the love (Creation) is the might over all firmaments (the uni- 
verse) and over all earths (worlds/planets), as well as over all lights in the firmament (celestial bodies/comets, 
etc.), over all kinds of life (life forms), over all existence and over everything that crawls and flies. 


123) Since time immemorial you have believed in the false prophets who deceive you with cunning and have de- 
vised (hatched/invented) evil against you, so that you have been led away by them from the search for the 
truth, therefore you are experiencing bad consequences of your doings up to the present day. 

124) Truly, through the false teaching of the false prophets, you have invented outrageous (criminal) laws in order 
to discipline and to punish people of your kind (fellow human beings) by causing pain (torture) on them and 
defiling (cutting) their trunk (body) and their limbs (extremities) and committing bloody deeds (murder) on 
them as punishment and practising barbarity (inhumanity); if you do the same then you are acting against the 
laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), because they do not allow you to discipline 
and cause pain (torture) to people of your kind (fellow human beings), to cut off their hands and feet and cru- 
cify them, stone them, strangle them or cut off their head; truly, the false prophets do not teach you the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation), but rather what is hellish (devilish), demonic 
and cruel, so that you shall be heinous (depraved) and fall prey to depravation. 

125) Turn away from your villainy and see that you find the way to the truth of the laws and recommendations of 
the wellspring of the love (Creation) so that you are fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscien- 
tious ones) and live in virtuousness, so that you no longer follow the false laws of the false prophets, but rather 
are fair to the dignity of people of your kind (being human in the real and true sense). 

126) Do not mete out revenge or retaliation on people of your kind (fellow human beings) if they turn to the signs 
(evidence) of the truth and live according to the laws and recommendations of the wellspring of the love 
(Creation), rather pour steadfastness into them so that they may continue to live in the truth and will one day 
die as ones knowing of the truth when their time has come. 

127) Do not allow yourselves to foment chaos in the land and amongst the people, or that you turn to gods and 
tin gods as well as to the false prophets, priests and other servants of gods and servants of tin gods; truly, you 
have Gewalt over yourselves in order to do goodness and to turn to the truth and the laws and recommenda- 
tions of the wellspring of the love (Creation), if you are only willing to do so; and as you shall bind yourselves 
to the truth, so you shall not kill, neither your enemies nor your sons and daughters, just as you as man and 
woman shall not kill one another; Gewalt is given to you over life and death so that you may protect life and 
prevent death, so that it only takes possession of you and people of your kind (fellow human beings) on the 
way of the natural, because truly you shall not kill people of your kind (human beings) but rather save yourselves 
from death and Gewalt (terror). 

Search at all times for help and guidance in the laws and recommendations of the wellspring of the love 

(Creation) and be steadfast in the knowledge and in the wisdom of the truth; truly, it is only in the laws and 

recommendations of the wellspring of the love (Creation) that you will find the guideline (leading thought) of 

existence (life) so that you may honour life and avoid death in Ausartung, so that it only comes to you naturally; 

thus life is bequeathed (given) to you by the wellspring of the love (Creation), as well as death, but in such a 

wise that you make life worth living in order to avoid death until the way of the natural comes to an end and 

death calls you yourselves because you have completed the time of the life. 

129) Do not create any enmity with other peoples and neither amongst people of your kind (next ones and fellow 
human beings) so that you do not suffer persecution by the enemies who want to eliminate you; and conduct 
yourselves with dignity and righteousness (conscientiousness), equitableness (fairness) and virtuousness, so no 
others raise themselves up over you as rulers and are able to steal your dwelling places and your land. 

130) And cultivate your land and the whole Earth without tormenting and destroying it, and be admonished to do 
this because otherwise it will raise itself up against you and bring you unweather, high waters, enormous 
storms, fire and drought, as well as dearths of fruits and other provision (food). 

131) See that only good comes to you from Earth, as it will be and as it is due to you (as you are entitled to) when 
you Strive for it; do at all times rightfully with your world so that no calamity comes (breaks in) over you from 
it for which you yourselves are to blame; consider that if calamity comes (breaks in) over you that you alone 
are to blame for it, even if most of you do not know it, because you do not care about the laws of condition 
(cause) and of decision (effect = cause and effect). 
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Seht die Zeichen eures Aussehens (Natur) und lasst euch davon berticken (beeinflussen), auf dass ihr erkennt, 
dass sich die Erde mit ihren Gesetzen ihres Aussehens (Natur) euch nicht unterwerfen wird, sondern dass ihr 
euch mit ihr gleichstellen (einfugen) musst, um in Gemeinsamkeit mit ihr euer Dasein (Leben) zu fristen und 
die besten Gewinne (Wirkungen) daraus zu bedingen (ziehen). 

Also bedenkt: Was ihr mit eurer Erde auch immer tut, so wird sie sich euch nie unterwerfen. 

Und seid gewiss (wissend), tut ihr nicht des Rechtens mit eurer Welt und mit allen Euresgleichen (Menschheit), 
dann werden Bektimmernisse (Plagen) Uber euch kommen, wie grosse Sttirme und grosse Wasser, und ihr 
werdet bedruckt (geplagt) werden von Heuschrecken, von Lausen und Fréschen wie auch von Geisseln 
(Seuchen) und Ungeziefer und von vielen Lebensarten (Lebensformen) und Euresgleichen (Menschen), die sich 
durch eure Schuld zu Missgestalten (Mutationen) wandeln und Schrecken verbreiten; also seid nicht hoffartig 
(eitel) und frevelt nicht (vergeht euch nicht) am Aussehen (Natur) und nicht an den Gesetzen und Geboten 
der Quelle der Liebe (Schépfung), auf dass nicht Unheil Uber euch komme. 

Ruft nicht durch eure Erde und ihr Aussehen (Natur) Strafgericht Uber euch hervor, sondern beruft euch in all 
eurem Tun auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die euch Gutes und Wohl- 
ergehen verheisst, wenn ihr euch vom Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen) und von der Unrecht- 
schaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie vom Wahrheitsunwissen befreit. 

Lasst euch keine Frist, damit ihr euch der Wahrheit zuwendet, auf dass ihr nicht einer eigenen Strafe erliegt, 
die ihr an euch vollzieht und vollendet, wenn ihr erkennt, dass ihr durch ein Versprechen zu einem Bund (Ver- 
trag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schopfung) ein besseres Leben hattet 
fuhren kénnen, als es durch eure eigene Schuld nicht gegeben war. 

Ubt nicht Rache und Vergeltung an Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie euch Ubles getan haben, sondern 
achtet der Liebe und Vergebung, auf dass ihr wahrlich Euresgleichen (Menschen) seid; lasst nicht Eures- 
gleichen (Mitmenschen) im Meer oder in anderen Gewassern ertrinken oder sie im Elend liegen, wenn sie in 
Not sind, nur auf dass ihr Rache und Vergeltung an ihnen nehmen kénnt; und Ubt nicht Rache und Vergeltung 
an Euresgleichen (Mitmenschen), weil sie die Zeichen (Beweise) der Wahrheit als Lugen behandeln oder weil 
sie eure Ehre und Wurde nicht achten, denn sie tun es aus Unverstand (Dummheit) und weil sie nicht wissen, 
was sie tun. 
Und gebt Euresgleichen (Mitmenschen) Hilfe, wenn sie schwach sind, denn die Hilfe ist euch als Erbe und 
Segen (Gedeihen) gegeben durch die Quelle der Liebe (Schépfung), auf dass ihr sie Euresgleichen (Mitmen- 
schen) und aller Lebensart (Lebensformen) weitergebt, wenn sie ihrer bedurfen; also seid voller GUte zu Eures- 
gleichen (Menschen) und zu allen Lebensarten (Lebensformen) und findet flr sie immer freundliche und ver- 
gebende Worte, auf dass ihr die Gesetze des Mitgefthls erfullt und jenen Standhaftigkeit schenkt, welche 
ihrer bedurfen; gebt ihnen Kraft und Zuversicht fur ihr Dasein (Leben), dass sie nicht alles zerst6ren, was sie 
gebaut und erschaffen haben. 

Verlasst nicht euer Land und schifft auch nicht Ubers Meer und geht nicht in ein anderes, um zu einem Volk 
zu gehen, das Gdttern oder Gdtzen ergeben ist; und geht nicht hin, um ihnen gleichzutun, auf dass ihr nicht 
Gotter und nicht Gdtzen anbetet und nicht der Unwahrheit verfallt. 

Und hegt nicht Hass wider Euresgleichen (Nachsten) und wurdigt deren gute Werke und alles, was sie an 
Gutem erschaffen haben, also ihr nicht hingehen sollt und nicht ihre Gewinne (Errungenschaften) zertrummert, 
die sie muhsam erschaffen haben; seid nicht eitel (anmassend) und nicht befangen (besessen) von den Dingen 
Euresgleichen (Nachsten), die sie erschaffen haben, auf dass ihr sie nicht des Unrechtens begehrt und ihr sie 
euch nicht des Unrechtens aneignet. 

Bedenkt, dass ihr nicht erhoht Uber euren Begehren (Uber den eigenen Wiinschen stehen) sein sollt, sondern 
dass ihr in Bescheidenheit dahingeht und nicht nach Euresgleichen (Nachsten) Gewinn (Errungenschaft) ver- 
langt, weder nach dessen Besitz und Reichtum noch nach dessen Weib oder Mann. 

Bedenkt der Zeit, wie euch bittere Qual bedrticken kann, wenn ihr selbst eures Besitzes oder Reichtums oder 
eures Weibes oder Mannes beraubt werdet oder wenn euch eure Gewinne (Errungenschaften) gestohlen werden. 
Durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) ist euch Verheissung gegeben, dass ihr leben 
werdet in Freude und Wohlstand bis an euer Ende, wenn ihr des Rechtens tut und die Gesetze und Gebote 
erfullt nach bestem Vermdgen; und so ihr des Rechtens tut und die Gesetze und Gebote nach bestem Ver- 
mdogen erfullt, keine Unordnung stiftet, euch selbst und Euresgleichen (Mitmenschen) richtig fUhrt und eure 
Erde ehrt und gerecht behandelt, dann habt ihr das Freudenleben (Paradies) auf Erden. 

Seid nicht vermessen und erdreistet euch nicht, die Quelle der Liebe (Schdpfung) in ihrem Geistgeprage (Geist- 
energie) sehen zu wollen, denn als unmessbares Geheimnis steht sie derweise hoch Uber euch, dass ihr verge- 
hen wtrdet, wenn ihr ihres Geistgeprages (Geistenergie) ansichtig (sehen) werden kénntet, doch nimmer kénnt 
ihr sie erblicken in dieser Weise; doch seht, die Quelle der Liebe (Schépfung) ist allUberall und in allem und 
jedem, so ihr nur alles betrachten mUsst, was ihr mit euren Augen sehen kénnt, die Himmel (Universum), die 
Erden (Welten/ Planeten), die Lichter am Himmel (Gestirne und Kometen usw.), das Aussehen (Natur) und alle 
Lebensarten (Lebensformen) wie auch Euresgleichen (Menschen) und alles, was da kreucht und fleucht, denn 
in allem atmet die Quelle der Liebe (Schépfung), weil sie in allem gegenwartig ist. 
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132) See the signs of your appearance (nature) and allow yourselves to be captivated (influenced) by them so that 
you recognise that the earth with its laws of its appearance (nature) will not submit to you, but that you must 
fall in line with it (integrate yourselves) in order to spend your existence (life) in togetherness with it, and to 
obtain (draw) the best gains (effects) from it. 

133) Therefore consider: Whatever you do with your earth, it will never submit to you. 

134) And be certain (knowing) that if you do not do rightfully with your world and with all people of your kind 
(humankind) then grievances (vexations) will come over you, such as great storms and high waters, and you 
will be oppressed (plagued) by locusts, by lice and frogs, as well as by scourges (plagues) and vermin and many 
kinds of life (life forms) and people of your kind (human beings) who change into deformed ones (mutated 
ones) for which you are to blame and spread torment; therefore do not be arrogant (vain) and do not commit 
outrages (misdemeanours) against the appearance (nature) or against the laws and recommendations of the 
wellspring of the love (Creation) so that no calamity comes over you. 

135) Do not bring about judgement on yourselves through your earth and its appearance (nature), but in all your 
doings be based on the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life which prom- 
ises you goodness and wellbeing if you free yourselves from evil and unfairness (irresponsibility) and from 
unrighteousness (consciencelessness) as well as from unknowledge of the truth. 

136) Do not put off the time for turning to the truth so that you do not become a victim of your own punishment 
that you carry out and complete on yourselves when you recognise that through a promise of a bond (agree- 
ment) with the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) you could have 
been able to lead a better life, which had not been given through your own blame. 

137) Do not mete out revenge and retaliation on people of your kind (fellow human beings) if they have done bad 
things to you, but heed love and forgiveness so that you are truly people of your kind (human beings); do not 
allow people of your kind (fellow human beings) to drown in the sea or in other bodies of water or to lie in 
misery if they are in need, just so that you can mete out revenge and retaliation on them; and do not mete 
out revenge and retaliation on people of your kind (fellow human beings) because they treat the signs (evi- 
dence) of the truth as lies or because they do not heed your honour and dignity, because they do it out of 
unintellect (dumbness) and because they do not know what they are doing. 

138) And give help to people of your kind (fellow human beings) if they are weak because the help is given to you 
as an inheritance and a boon (prosperousness) through the wellspring of the love (Creation) so that you may 
pass it on to people of your kind (fellow human beings) and all kinds of life (life forms) when they have need 
of it; therefore be full of kindheartedness to people of your kind (human beings) and to all kinds of life (life 
forms) and always find friendly and forgiving words for them so that you fulfil the laws of the feelings for 
others and provide steadfastness to those who need it; give them power and confidence for their existence 
(life) so that they do not destroy everything that they have built and created. 

139) Do not leave your country and also do not take a ship over the sea and go to another land in order to go to 
a people that is devoted to gods or tin gods; and do not go there in order to do the same as them, so that 
you do not pray to gods and tins gods and you do not fall prey to the untruth. 

140) And do not bear hatred towards people of your kind (next ones) and appreciate their good deeds and every- 
thing that they have created of goodness, therefore you shall not go there and you shall not cast into ruin the 
gains (achievements) that they have laboriously created; do not be conceited (arrogant) or obsessed by the 
things of people of your kind (next ones) that they have created, so that you do not desire them in an unright- 
ful wise and you do not appropriate them for yourselves in an unrightful wise. 

141) Consider that you shall not be raised above your desires (standing above your own wishes), but that you shall 
proceed in modesty and not demand the gain (achievement) of people of your kind (next ones), neither their 
possessions and wealth nor their woman or man. 

142) Consider the time that bitter torment can oppress you if you yourselves are robbed of your possessions or 
wealth or your woman or man or if your gains (achievements) are stolen from you. 

143) The laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) have given you a promise that you will 
live in joy and prosperity until your end if you do rightfully and fulfil the laws and recommendations to the best 
of your ability; and as you do rightfully and fulfil the laws and recommendations to the best of your ability, not 
fomenting any chaos, guiding yourselves and people of your kind (fellow human beings) rightly and honouring 
and rightly treating your earth, then you have the life of joy (paradise) on Earth. 

144) Do not be presumptuous and do not dare to want to see the wellspring of the love (Creation) in its spirit-en- 
ergy, because as an unmeasurable secret it exists so high above you that you would perish if you could view 
(see) its spirit-energy, but you can never behold it in this wise; but see that the wellspring of the love (Creation) 
is ubiquitous and in all and everything, so you merely have to look at everything that you can see with your 
eyes, the firmaments (universe), the earths (worlds/planets), the lights in the firmament (celestial bodies and 
comets, etc.), the appearance (nature) and all kinds of life (life forms), as well as people of your kind (human 
beings) and everything that crawls and flies, because the wellspring of the love (Creation) breathes in everything, 
because it is present in everything. 
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145) Ihr alle, inr Euresgleichen (Menschen), ihr seid erwahlt durch die Quelle der Liebe (Schépfung) als ihre hdchste 
erschaffene Lebensart (Lebensform), die Erde, die Himmel (Universum), die Erden (Welten/Planeten), die Lichter 
am Himmel (Gestirne und Kometen usw.) zu verwalten, wie auch deren und aller Lebensarten (Lebensformen) 
Behiter (Beschutzer) zu sein, so ihr alles denn in dieser Weise hinnehmen und verwalten sollt, wie ihr daftir 
auch in Dankbarkeit den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihr selbst zugetan sein 
sollt. 
Erinnert euch stets der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und an die Lehre der Propheten, 
durch die ihr ermahnt werdet und in allen Dingen Erklarungen findet, so ihr daran festhalten und in jeder 
Weise das Beste daraus machen sollt, auf dass ihr keine Frevier (Gesetzesbruchige) an der Wahrheit seid. 
Bedenkt, wenn ihr euch hoffartig (eitel) gebardet wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der 
Liebe (Schépfung), und wenn ihr wider alles Recht und wider die Rechenschaft seid, dann k6nnt ihr die Zeichen 
(Beweise) der Quelle der Liebe (Schépfung) wohl sehen in ihrem Aussehen (Natur) und sonst rundum in den 
Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten), wie in den Lichtern des Himmels (Gestirne/Kome- 
ten) und in allen Lebensarten (Lebensformen), in Euresgleichen (Menschen) und in allem, was da kreucht und 
fleucht, doch ihr kénnt die Zeichen (Beweise) nicht als solche erkennen (sehen) und auch nicht verstehen, weil 
ihr nicht nach der Wahrheit lebt und sie auch nicht kennt; und wenn ihr auf den Weg der Wahrheit hingewie- 
sen werdet und auch den Weg des Gerechten (Verantwortungsvollen) und der Rechenschaft seht, dann wollt 
ihr ihn nicht annehmen und nicht auf ihm wandeln, sondern weiter den Weg des Irrtums gehen, den ihr euch 
zu eigen gemacht habt, weil ihr die Zeichen (Beweise) der Quelle der Liebe (Schépfung) als Ltige behandelt und 
ihrer nicht achtet. 

Und ihr unter euch, welche ihr nicht der Zeichen (Beweise) der Quelle der Liebe (Schépfung) und nicht der 

Wahrheit achtet — eure Werke sind hoffartig (eitel) und nicht von Bestand, und so k6énnt ihr nicht belohnt 

werden fur Gutes, sondern ihr konnt nur schlechten Lohn daft erhalten, was ihr an Ungutem tut. 

Und macht euch nicht Gdtter und Gdtzen aus Gold und Schmuckstticken, nicht aus Holz, nicht aus Gestein und 

nicht aus Metall oder sonstigem, denn sie sind nur leblose Wesenlosigkeiten, die keinen Laut hervorbringen 

kénnen, denn wahrlich sollt ihr einzig der Wahrheit der Quelle der Liebe (Schdépfung) und ihren Gesetzen und 

Geboten zugetan sein, durch die ihr des rechten Weges geleitet (gefUhrt) seid und die von euch keine An- 

betung fordern, so ihr nicht Frevier (Verantwortungslose) an der Wahrheit seid. 

Wahrlich, es ist allein des Rechtens, wenn ihr von Reue erfasst seid daftir, was ihr an der Wahrheit Schandliches 

(Verbrecherisches) tut; erkennt, dass ihr wahrlich irregeht und des Unrechtes tut, so ihr euch selbst des Rech- 

tens belehrt (unterrichtet) und ihr euch eurer erbarmt und euch verzeiht, auf dass ihr nicht Verlorene seid, die 

der Unwahrheit fronen. 

Seid bekimmert (besorgt), wenn ihr den Weg des Falschen geht und Béses vertibt, weil ihr es eilig habt, einen 

Weg fur euch zu ersinnen (ausbriiten), der euch schnell zu Besitz und Reichtum bringen soll, denn wahrlich, 

allein eure BekUmmernis (Besorgnis) Uber euer bdses Trachten und Uber eure bésen Taten kann euch davon 

abhalten, des Unrechtens zu tun, auf dass nicht Feinde Uber euch frohlocken und euch des Rechtens der 

Ubeltaten zeihen (beschuldigen) kénnen. 

BekUmmert (seid besorgt) euch, wenn euch unrechtschaffene (gewissenlose) und ungerechte (verantwortungs- 

lose) und unlautere (tugendlose) Gedanken und Eindriicke (Gefitthle) befallen, so ihr euch Zutritt zur eigenen 

Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) ge- 

wahrt und ihr euer eigener Erbarmer seid. 

Betet jedoch nicht euch selbst an, auf dass ihr nicht hoffartig (eitel) zu euch selbst werdet und ihr nicht Zorn 

und Schmach Euresgleichen (Mitmenschen) auf euch zieht; und fuhrt euer Leben hienieden in Ehrfurcht (Ehr- 

samkeit), auf dass nicht andere wider euch Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) erdichten (erfinden) 
kdnnen, die euch schaden; erfinden sie aber Lugen und Verlasterungen (Verleurndungen) wider euch, wenn ihr 
nicht hoffartig (eitel) seid und wenn ihr euer Dasein (Leben) auf Bescheidenheit, Rechtschaffenheit (Gewissen- 
haftigkeit), Lauterkeiten (Tugenden) und Billigkeit (Gerechtigkeit) anlegt (pflegt), dann werden die Lugen und 

Verlasterungen (Verleumdungen) sich zu eurem Vorteil und Nutzen (Erfolg) wandeln, doch den Ltignern und 

Verlasterern (Verleumdern) zum Nachteil (Einbusse/Schadigung) und zur Nutzlosigkeit. 

Tut ihr Boses und begeht ihr Ungerechtes (Verantwortungsloses), Unrechtschaffenes (Gewissenloses) und Un- 

lauterkeit (Tugendlosigkeit), dann werden euch Euresgleichen (Mitmenschen) ebenso verzeihen, wie auch ihr 

euch selbst verzeihen konnt, wenn ihr in Redlichkeit und Offenheit (Aufrichtigkeit) bereut und ihr euch sicht- 
lich (sichtbar) und kenntlich (erkennbar) zum Besseren wandelt. 

155) Und lasst nicht Zorn in euch aufsteigen, sondern besdnftigt euch, wenn ihr zu erregen droht (erregt werdet), 
denn ihr bedtrft der eigenen Leitung (Fuhrung) in Bedacht (Gelassenheit), auf dass ihr euch vor dem furchtet, 
was ihr im Zorn Schandliches (Niedertrachtiges) tun kénntet. 

156) Erwahlt euch selbst zu Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwortungsvollen) und setzt 
euch keine Frist daftir, sondern wandelt euch im Augenblick (sofort), auf dass ihr nicht noch langer Unrecht- 
schaffenes (Gewissenloses) und Ungerechtes (Verantwortungsloses) tut; tilgt alles in euch aus, was sich nicht 
bedingen (vereinbaren) lasst mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), und 
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145) All of you people of your kind (human beings), you have been selected by the wellspring of the love (Creation) 
as its highest created kind of life (life form) to look after Earth, the firmaments (universe), the earths (worlds/ 
planets), the lights in the firmament (celestial bodies and comets, etc.), as well as being the guardians (protec- 
tors) of them and all kinds of life (life forms), therefore you shall take and look after everything in this wise just 
as you shall be connected to the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and it 
itself in gratitude for this. 

146) Always remember the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and the teaching of 
the prophets, through which you are admonished and find explanations in all things, so you shall hold fast to 
it and make the best of it in all respects, so that you are not malefactors (lawbreakers) against the truth. 

147) Consider that if you conduct yourselves arrogantly (vainly) against the truth of the laws and recommendations 
of the wellspring of the love (Creation), and if you are against all right and against the accountability, then al- 
though you can see the signs (evidence) of the wellspring of the love (Creation) in its appearance (nature) and 
all around in the firmaments (universe) and on the earths (worlds/planets), as well as in the lights of the firma- 
ment (celestial bodies/comets) and in all kinds of life (life forms), in people of your kind (human beings) and in 
everything that crawls and flies, you nevertheless cannot recognise (see) the signs (evidence) as such and neither 
can you understand them because you do not live according to the truth and you do not know it either; and 
if you are shown the way of the truth and also see the way of fairness (responsibility) and of accountability, 
then you do not want to accept it or to walk upon it, but continue along the way of erroneous assumption 
which you have made your own, because you treat the signs (evidence) of the wellspring of the love (Creation) 
as a lie and do not heed them. 

148) And those amongst you who do not heed the signs (evidence) of the wellspring of the love (Creation) and do 
not heed the truth — your deeds are arrogant (vain) and are not steadfast, and therefore you cannot be rewarded 
for goodness, but instead you can only receive a poor reward for what you do that is lacking goodness. 

149) And do not make yourselves gods and tin gods out of gold and pieces of jewellery, neither from wood or from 
stone or from metal or anything else, because they are only lifeless insubstantialities which cannot bring forth 
any sound, because truly you shall be connected only to the truth of the wellspring of the love (Creation) and 
its laws and recommendations, through which you are led (guided) onto the right way and which do not 
demand any worship from you, so that you are not malefactors (irresponsible ones) against the truth. 

150) Truly, it is only rightful for you to be seized by remorse for what you do that is disgraceful (criminal) to the truth; 
recognise that you are truly going into delusion and are doing unright, so that you may give yourselves rightful 
instruction (teaching) and have pity for yourselves and forgive yourselves so that you are not lost ones who 
wallow in the untruth. 

151) Be worried (concerned) if you take the way of falsehood and perpetrate evil, because you are in a rush to con- 
coct (hatch) a way for yourselves that should bring you quickly to possessions and wealth, because truly only 
your worries (concern) about your evil striving and about your evil deeds can prevent you from doing what is 
unrightful, so that enemies do not rejoice over you and cannot rightfully accuse (blame) you of misdeeds. 


152) Be worried (concerned) if unrighteous (conscienceless) and unfair (irresponsible) and virtueless thoughts and 
feelings befall you, so you grant yourselves access to your own equitableness (fairness) and righteousness 
(conscientiousness) and virtuousness and you are your own giver of compassion. 


153) However, do not pray to yourselves so that you do not become arrogant (vain) to yourselves and you do not 
bring down upon yourselves rage and ignominy from people of your kind (fellow human beings); and lead your 
life here below in deference (honourableness) so that no others can fabulate (invent) lies and slanders (calum- 
nies) against you which harm you; however, if they do invent lies and slanders (calumnies) against you if you 
are not arrogant (vain) and if you direct (maintain) your existence (life) in modesty, righteousness (conscien- 
tiousness), virtues and equitableness (fairness) then the lies and slanders (calumnies) will turn to your advan- 
tage and benefit (success) and become a disadvantage (detriment/harm) and a uselessness to the liars and slan- 
derers (calumniators). 

154) If you do evil and commit unfairness (irresponsibility), unrighteousness (consciencelessness) and virtuelessness 
then people of your kind (fellow human beings) will forgive you in the same wise as you can forgive yourselves 
if you feel sorry in uprightness and in openness (honesty) and you visibly (obviously) and recognisably change 
to the better. 

155) And do not allow rage to rise up in you, but calm yourselves down if you become agitated, because you re- 
quire your own leadership (guidance) in calmness (equanimity) so that you are afraid of what shameful (villain- 
ous) things you could do in rage. 

156) Choose yourselves as righteous ones (conscientious ones) and fair ones (responsible ones) and do not set any 
delay in doing so, rather make the change in the moment (immediately) so that you no longer do unrighteous 
things (conscienceless things) and unfair things (irresponsible things); eradicate everything in you that cannot 
be brought into agreement with the truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love 
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tut es um dessentwillen, dass ihr Rechtschaffene (Gewissenhafte), Gerechte (Verantwortungsvolle) und Lauter- 
keitsvolle (Tugendhafte) seid, so ihr jeder Ausforschung (Prifung) standhaltet und ihr nicht mehr ins Unheil 
fallt; seid eure eigenen Beschiitzer, erbarmt euch euer selbst und verzeiht euch, denn ihr seid die besten Ver- 
zeihenden, wenn ihr redlich reuig seid und ihr euch von allem Unrecht und aller Unrechtschaffenheit (Ge- 
wissenlosigkeit) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) befreit. 

Bestimmt euch Gutes in dieser Welt und kehrt euch ehrlich und reuig zur Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung), also euch weder durch euch selbst noch durch Euresgleichen (Menschen) 
irgendwelche Strafe trifft, sondern dass ihr umschlossen seid von einer allumfassenden Wohlgeborgenheit, 
wie sie allen Dingen gegeben ist, wenn des Rechtens getan wird, so, wie es durch die Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung) bestimmt ist. 

Und folgt ihr den wahrlichen Propheten, dann richtet ihr euch nach dem Recht und meidet das Unrecht, wie es 
euch geboten (empfohlen) ist durch die Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung); und durch die Gebote ist 
geboten (empfohlen), euch nur die guten Dinge zu gestatten, euch aber den schlechten Dingen zu verwehren, 
auf dass alles von euch weiche, was euch Last auferlegt und euch in Fesseln schlagt, die euch zu Gefangenen 
eurer selbst machen; und wenn ihr euer Ohr dem Wort eurer wahrlichen Propheten Offnet und ihre Lehre zu 
eurem Wissen und zu eurer Weisheit macht und dadurch die Propheten in ihrer Schuldigkeit (Mission/Pflicht) 
ehrt und starkt und ihr ihnen helft und dem Lichte (Klarheit der Lehre) folgt, das sie verbreiten, dann wird es 
euch wohl ergehen. 

Alle ihr Euresgleichen (Menschheit), fUrwahr, eure wahrlichen Propheten sind das Licht (Wegweiser) auf eurer 
Welt, und also sind sie die Wegbereiter, dass ihr dereinst die Himmel (Universum) und die Erden (Welten/Pla- 
neten), die Lichter der Himmel (Gestirne und Kometen usw.) wie auch die Lebensarten (Lebensformen) und 
Euresgleichen (Menschen) verstehen werdet; und sie lehren euch, dass das Aussehen (Natur) und die Gesetze 
und Gebote der Quelle der Liebe (Schopfung) das Leben geben und es wieder sterben lassen, um es durch die 
Kraft des Geistgehalts (Geistform) wiederzuerwecken; also ist euch empfohlen, dass ihr euer Ohr den wahr- 
lichen Propheten und ihrer Lehre und ihren Worten Offnet und ihnen nachfolgt, auf dass ihr recht geleitet 
(gefthrt) seid. 

Seid alle Euresgleichen (Menschheit) eine Einigkeit (Gemeinschaft), die ihr euch selbst durch die Lehre der 
Propheten zur Wahrheit mahnt, nach ihren Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schdpfung), ihrer 
Billigkeit (Gerechtigkeit), Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Redlichkeit wie auch Lauterkeit (Tugend- 
haftigkeit) und Liebe. 

So ihr geteilt seid in Stamme und Volker, so seid ihr doch eine Einigkeit (Gemeinschaft) als alle Euresgleichen 
(Menschheit), also ihr euch nicht mit Hass, Schlacht (Krieg), Rache und Vergeltung gegeneinander erheben sollt, 
auf dass unter euch Frieden und Freiheit wie auch Gleichstimmung (Harmonie) herrscht, wie euch geboten 
(empfohlen) ist durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), also ihr euch nicht wider sie 
vergehen (verstossen) sollt. 

Wohnt als grosse Gemeinschaft Euresgleichen (Menschheit) in wahrlichem Frieden, in Liebe, Freiheit und in 
Gleichstimmung (Harmonie) auf Erden, tut Gutes fUreinander und schafft Erleichterung von all eurer Last; und 
lasst euch nicht durch Euresgleichen (Menschen), wie auch nicht durch erdichtete (erfundene) Gdtter, Gdtzen 
und Damonen, durch das Tor der Demut treiben, wenn euch Priester und sonstige Gdtterdiener, Gdtzendiener 
und Damonendiener Heil (Erldsung) und Vergebung von euren Fehltritten (Laster/Schuld/Untugenden/Delikte), 
Lastern, Schulden und Unlauterkeiten (Untugenden) versprechen, denn wahrlich sind ihre Versprechungen nur 
Luge und kraftlose Worte, weil sie nicht die Macht haben, euch von euren Fehltritten, Schulden, Lastern und 
Unlauterkeiten (Tugendlosigkeiten) zu befreien; nur ihr selbst kOnnt euch vergeben, wenn ihr redlich eure 
Taten des Unrechts bereut und fortan Gutes tut und das standig vermehrt. 

Seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose) und vertauscht nicht das Wort der Wahrheit mit Worten der Un- 
wahrheit, wenn ihr mit Euresgleichen (Mitmenschen) sprecht, auf dass ihr euch nicht selbst der Ltige bezichtigt und 
nicht als Strafgericht Schande von denen Uber euch kommt, welchen ihr die Worte der Wahrheit zu Worten 
der Unwahrheit (Verleumdung) umdreht; seid nicht frevelhaft (vermessen) mit euren Worten, sondern nutzt sie 
immer gewahlt und in Anstand, auf dass ihr nicht der Unhdflichkeit (des Rupelhaften) bezichtigt werden kénnt. 
Und entweiht nicht eure Ehre und Wurde, indem ihr andere anfeindet (beschimpft) und ihr euch besser macht 
als ihr seid, auf dass sich andere nicht Uber euch emporen. 

Und geht nicht zu Euresgleichen (Nachsten) und nicht unter das Volk, um zu reden (predigen), dass die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens als Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle der 
Liebe (Schépfung) ausgetilgt werden soll und dass jene, welche sie lehren und leben, mit strenger Strafe be- 
straft werden sollen; wahrlich, solches tun nur Ungerechte (Verantwortungslose) und glaubige Priester der 
Gétter, G6tzen und Damonen, und daft gibt es keine Ausflucht (Entschuldigung), denn solche Rede (Predigt) 
entspricht aller Schandlichkeit (Schlechtigkeit/Schande), die einer Euresgleichen (Mensch) in Unrechtschaffen- 
heit (Gewissenlosigkeit) auf sich laden kann. 

Vergesst niemals das, wovor euch die wahrlichen Propheten durch die Lehre der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) warnen, auf dass ihr euch selbst rettet vor dem Bésen, das euch nicht geboten 
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(Creation), and do it for the sake of being righteous ones (conscientious ones), fair ones (responsible ones) and 
virtuous ones, so that you withstand each temptation and you no longer fall into calamity; be your own pro- 
tectors, take pity on yourselves and forgive yourselves, because you are the best forgivers if you are sincerely 
remorseful and you free yourselves from all unright and all unrighteousness (consciencelessness) and inequity 
(unfairness). 

157) Determine goodness for yourselves in this world and turn honestly and remorsefully to the truth of the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation), so that no punishment whatsoever may strike 
you because of yourselves or people of your kind (human beings), but rather that you may be surrounded by 
an all-embracing feeling of good protection as is given to all things when what is done is done rightfully, as is 
determined by the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation). 

158) And if you follow the true prophets then you direct yourselves according to what is right and avoid unright, as 
is recommended to you through the recommendations of the wellspring of the love (Creation); and the recom- 
mendations recommend that you shall only allow yourselves good things, but deny yourselves bad things so 
that everything may vanish from you that places a burden upon you and which keeps you in chains, which 
makes you captives of your own selves; and if you open your ears to the word of your true prophets and make 
their teaching into your knowledge and your wisdom, thereby honouring the prophets in their duty (mission/ 
obligation) and strengthening them and helping them and following the light (clarity of teaching) that they 
spread, then things will be fine with you. 

159) All you people of your kind (humankind), truly, your true prophets are the light (sign-post) on your world, and 
therefore they are the pioneers that you may one day understand the firmaments (universe) and the earths 
(worlds/planets), the lights in the firmaments (celestial bodies and comets, etc.) as well as the kinds of life (life 
forms) and people of your kind (human beings); and they teach you that the appearance (nature) and the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation) give life and let it die again in order to reawaken 
it through the power of the spirit-body (spirit-form); therefore you are recommended to open your ears to the 
true prophets and their teaching and their words, and to follow them so that you may be rightly led (guided). 


160) All people of your kind (humankind), be a unity (community) in which you admonish yourselves through the 
teaching of the prophets to the truth, according to its laws and recommendations of the wellspring of the love 
(Creation), its equitableness (fairness), righteousness (conscientiousness) and sincerity, as well as virtuousness 
and love. 

161) Although you are divided into tribes and peoples, you are still a unity (community) as all people of your kind 
(humankind), therefore you shall not rise up against one another with hatred, battle (war), revenge and retri- 
bution so that peace and freedom, as well as consonance (harmony) may prevail amongst you, as is recom- 
mended to you through the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), therefore you 
shall not commit misdemeanours (infringements) against it. 

162) Live as a great community of people of your kind (humankind) in true peace, in love, freedom and in conso- 
nance (harmony) on Earth, do good things for one another and create assuagement from all your burden; and 
do not allow yourselves to be driven through the gate of submissiveness by people of your kind (human beings) 
or by fabulated (invented) gods, tin gods and demons when priests and other servants of gods, servants of tin 
gods and servants of demons promise you salvation (redemption) and forgiveness for your missteps (vices/ 
blame/unvirtues/offences), vices, blames and unvirtues, because truly their promises are only lies and powerless 
words because they do not have the might to liberate you from your missteps, blames, vices and virtue- 
lessnesses; only you yourselves can forgive yourselves if you sincerely feel sorry for your unrightful deeds and 
henceforth do good deeds and continuously increase the number of good deeds. 

163) Do not be unfair ones (irresponsible ones) and do not confuse the word of the truth with words of the untruth 
when you speak with people of your kind (fellow human beings) so that you do not charge yourselves with 
lying and no shame comes over you as judgement from those to whom you twist the words of the truth into 
words of the untruth (calumny); do not be outrageous (presumptuous) with your words, but always use them 
carefully and decently so that you cannot be charged with impoliteness (boorishness). 

164) And do not defile your honour and dignity by making enemies of (insulting) others and making yourselves out 
to be better than you are, so that other people will not be indignant at you. 

165) And do not go to people of your kind (next ones) and amongst the people in order to preach that the teaching 
of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life shall be eradicated as a teaching of the laws 
and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and that those who teach and live according to 
it shall have a strict punishment meted out on them; truly, such doing is only performed by unfair ones (irre- 
sponsible ones) and belief-oriented priests of the gods, tin gods and demons, and there are no pretexts (ex- 
cuses) for this because such preaching amounts to all of the disgracefulness (badness/ignominy) that a person 
of your kind (human being) can load onto himself or herself in unrighteousness (consciencelessness). 

Never forget what the true prophets warn you about through the teaching of the laws and recommendations 

of the wellspring of the love (Creation), so that you may save yourselves from the evil that is not recommended 


166 


wa 


vi 


167 


WS 


168 


oS 


169 


a 


170 


a 


171 


—_ 


172 


— 


173 


wa 


174) 


260 Kelch der Wahrheit 


(empfohlen) ist, auf dass ihr euch nicht selbst mit strenger Strafe erfasst und ihr euch nicht in Strenge selbst 
als Emporer wider die urkraftige (schopferische) Wahrheit und als Ungerechte (Verantwortungslose) zeihen 
(beschuldigen) mUsst. 

Lehnt euch nicht trotzig auf wider die urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote, die euch gegeben 
sind, auf dass ihr des Rechtens tut und ihr euch selbst Verbote auferlegt fur jene Dinge, die des Unrechtens 
sind; pflegt eure Gedanken und Eindriicke (Gefthle) in Billigkeit (Gerechtigkeit), in Rechtschaffenheit (Gewis- 
senhaftigkeit) und in Lauterkeit (Tugendhaftigkeit), auf dass ihr euch im Wert als Euresgleichen (Menschen) 
erkennt und ihr euch letztlich nicht als verachtliche Affen beschimpft. 

Und bedenkt der Worte der wahrlichen Propheten, die euch zu ihrer Zeit lehren und verkUnden, dass ihr 
gewisslich (ohne Zweifel) am Tage eurer Gutachtung (Erkenntnis) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) erwachen und in euch mit grimmiger Pein das Bése bedrangen und aufldsen 
werdet, auf dass ihr eine Auferstehung des Guten und Wahrheitlichen in euch herbeiftihrt und ihr euch selbst 
vergeben kénnt. 

Ihr seid als allumfassende Euresgleichen (Menschheit) aufgeteilt in Stamme und Vélker, und so sind unter euch 
jene mit einem Glauben (Vermutungen) an Gétter und Gétzen, und andere mit einem Glauben (Vermutun- 
gen) an andere Gétter und Gdtzen; und also sind unter euch als allumfassende Euresgleichen (Menschheit) 
Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verantwortungsvolle), und es sind unter euch solche, welche 
es nicht sind; doch wahrlich seid ihr aufgespalten (nicht gefestigt) im Glauben (Vermutungen) an Gdtter, 
Gétzen und Damonen, so ihr viele Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) habt, 
die allesamt sehr viel mehr LUge und Verlasterung (Verleumdung) irrlehren als wahrliche Wahrheit; also sei 
allen Frommigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulten) geboten (empfohlen), sich von ihren 
erdichteten (erfundenen) Gottern, Gdtzen und Damonen zu befreien und sich der wahrlichen Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) zuzuwenden, auf dass sie nur noch die Wahrheit lehren 
und alle Euresgleichen (Menschheit) nicht mehr in die Irre fUhren, sondern ins Licht des Daseins (Wirklichkeit), 
so unter allen Euresgleichen (Menschheit) — in euch und unter euch allen — wahrliches Wissen, wahrheitliche 
Liebe und Weisheit wie auch Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) werde. 

Euresgleichen (Menschen), lasst nicht weiterhin Schlimmes Uber euch kommen durch den Glauben (Vermu- 
tungen) an Gotter, Gdtzen und Damonen, wie sie euch irrefUhrend angeredet (gepredigt) werden von falschen 
Propheten, Priestern, Gdtterdienern, GOtzendienern und Damonendienern, die falsche Schriften falscher Pro- 
pheten und Schriftkundiger (Schriftgelehrten) erbten und euch damit in die Irre fUhren; und greift nicht nach 
diesen irren Lehren und nicht nach den armseligen GUtern dieser Welt, die euch zur Habgier verleiten und 
euch deuchten machen (denkend), dass ihr mehr seid als Euresgleichen (Mitmenschen), wenn ihr mehr Reich- 
tum und Giter besitzt als die andern; bedenkt, die falschen Propheten und falschen Schriftkundigen (Schrift- 
gelehrten) haben einen Bund (Vertrag) mit der Unwahrheit und der Verldsterung (Verleumdung) geschlossen, 
so ihr also nicht auch danach greifen und euch nicht irrefUhren lassen sollt; leitet (fihrt) euch einzig der wahr- 
heitlichen Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zu, wie sie euch durch die Lehre der 
Propheten gegeben ist, heraus aus der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), 
die durch die wahrlichen Propheten erforscht sind und die darin die wahrliche Wahrheit erkannt haben und 
sie euch kUnden und lehren. 

Doch jene unter euch, welche ihr an den falschen Lehren der falschen Propheten und falschen Schriftkundigen 
(Schriftgelehrten) festhaltet und in Demut Gebete an Gdtter und Gétzen verrichtet, und welche ihr Priester 
und sonstige Gdtterdiener und Gdtzendiener oder Euresgleichen (Menschen) als Gesandte oder Beauftragte 
(Stellvertreter) der Gdtter, GOtzen und Damonen verehrt, ihr verliert den Lohn der Rechtschaffenheit (Gewis- 
senhaftigkeit), der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeiten (Tugenden), und euer Dasein (Leben) wird stets 
voller Furcht vor Strafe und vor Unheil sein. 

Haltet fest an der Wahrheit und lasst nicht Berge des Unrechts und der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 
keit) wie eine Decke Uber euch hereinstiirzen, und seid stets eingedenk dessen, dass euch allein die Wahrheit 
aus Lagen des Unrechts und der Unwahrheit erretten kann. 

Und bedenkt, wenn ihr aus euren Lenden Nachkommenschaft hervorbringt (erschafft), dass ihr sie der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens belehrt (unterrichtet), so ihr sie nicht zu Zeugen 
wider ihr eigenes Selbst und nicht wider die Wahrheit macht, so sie des wahrlichen Daseins (Wirklichkeit) 
kundig werden und nicht am Ende ihrer Tage der Wahrheit unkundig sind. 

Wenn ihr euch nicht selbst aus eigener Kraft und aus eigener Klugheit (Verstand) der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwendet und wenn ihr selbst der Quelle der Liebe (Schopfung) Gdotter, 
Gétzen, Damonen und Geister zur Seite stellt, dann beschuldigt daftir nicht eure Vorvater und Vormitter 
(Ahnen/Vorfahren), die zu fruherer Zeit dergleichen taten; bedenkt, dass ihr lange nach ihnen und anderen 
Samens (Geschlechter) und selbst dafUr verantwortlich seid, was ihr tut; also ist es euch selbst gegeben, ob 
ihr der Wahrheit folgt und euch des Wohllebens erfreut oder ob ihr euer Wohlleben vernichtet um dessent- 
willen, was ihr an Verlogenem und Ungerechtem (Verantwortungslosem) tut. 
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to you, so that you do not impose a strict punishment on yourselves and that you do not have to accuse 
(blame) yourselves in strictness as ones who are rebelling against the truth of the primal power (creation) and 
as unfair ones (irresponsible ones). 

167) Do not rebel defiantly against the laws and recommendations of the primal power (Creation) that are given to 
you so that you may do rightfully and impose prohibitions on yourselves for those things that are unrightful; 
cultivate your thoughts and feelings in equitableness (fairness), in righteousness (conscientiousness) and in vir- 
tuousness so that you recognise yourselves in value as people of your kind (human beings) and you finally do 
not insult yourselves as contemptible apes. 

168) And consider the words of the true prophets who teach and announce to you at their time that you will cer- 
tainly (without doubt) awaken on the day of your appraisal (cognition) of the truth of the laws and recommen- 
dations of the wellspring of the love (Creation) and will exert pressure on and eliminate the evil in you with 
grim anguish so that you bring about a resurrection of the good and truthly in yourselves and you can forgive 
yourselves. 

169) As all-embracing people of your kind (humankind), you are divided into tribes and peoples, and so there are 
some amongst you with a belief (assumptions) in gods and tin gods, and others with a belief (assumptions) in 
other gods and tin gods; and therefore there are amongst you as all-embracing people of your kind (human- 
kind) righteous ones (conscientious ones) and fair ones (responsible ones), and there are amongst you some 
who are neither; but truly you are split up (not consolidated) in belief (assumptions) in gods, tin gods and 
demons so that you have many godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults), all of which offer falla- 
cious teachings with much more lying and slander (calumny) than real truth; therefore all godlinesses (religions) 
and sub-godlinesses (sects/cults) are recommended to liberate themselves from their fabulated (invented) gods, 
tin gods and demons and to turn themselves to the real truth of the laws and recommendations of the well- 
spring of the love (Creation) so that they only continue to teach the truth and no longer lead all people of your 
kind (humankind) into confusion, but rather into the light of existence (reality), so that amongst all people of 
your kind (humankind) — in you and amongst you all — there may be true knowledge, truthly love and wisdom 
as well as peace and freedom and consonance (harmony). 

170) You people of your kind (human beings), do not continue to allow awful things to come over you through the 
belief (assumptions) in gods, tin gods and demons as is preached to you in delusion by false prophets, priests, 
servants of gods, servants of tin gods and servants of demons who inherited false writings of false prophets 
and scribes and lead you into delusion with them; and do not reach for these delusional teachings or for the 
miserable goods of this world that mislead you into avarice and make you think (thinking) that you are more 
than people of your kind (fellow human beings) if you own more wealth and goods than the others; consider 
that the false prophets and false scribes have made a bond (agreement) with the untruth and slander (calumny), 
so that you also shall not reach for it and shall not allow yourselves to be led into delusion; only guide (lead) 
yourselves to the truthly teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as is given to 
you through the teaching of the prophets, out of the truth of the laws and recommendations of the wellspring 
of the love (Creation), that has been researched by the true prophets and who have recognised the real truth 
in it and proclaim and teach it to you. 


171) But those amongst you who hold fast to the false teachings of the false prophets and false scribes and make 
prayers to gods and tin gods in submissiveness, and who worship priests and other servants of gods and ser- 
vants of tin gods or people of your kind (human beings) as envoys or representatives (substitutes) of the gods, 
tin gods and demons, you lose the reward of righteousness (conscientiousness), of equitableness (fairness) and 
virtues, and your existence (life) will always be full of fear of punishment and of calamity. 


172) Hold fast to the truth and do not allow mountains of unright and unrighteousness (consciencelessness) to fall 
down over you like a blanket, and be always conscious of the fact that only the truth can rescue you from 
levels of the unright and untruth. 

173) And consider that if you bring forth (create) descendants from your loins that you shall teach (instruct) them 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so that you do not make them into 
witnesses against their own selves and against the truth, so that they become knowing of the true existence 
(reality) and are not unknowing of the truth at the end of their days. 

174) If you do not turn to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life under your 
own power and out of your own true discernment (intellect) and if you place gods, tin gods, demons and spir- 
its next to the wellspring of the love (Creation) then do not lay the blame for this on your forefathers and fore- 
mothers (ancestors/ forebears) who did the same at an earlier time; consider that you are living long after them 
and are of other seed (generations) and are yourselves responsible for what you do; therefore it is given to you 
yourselves as to whether you follow the truth and take joy in good living or whether you destroy your good 
living for the sake of what you do that is deceitful and unfair (irresponsible). 
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175) Wahrlich, ihr konnt die Zeichen (Beweise) der Gegenwart (Existenz) der Gesetze und Gebote der Quelle der 
Liebe (Schépfung) in allem ihres Aussehens (Natur) sehen und erkennen, wenn ihr es nur erfassen (begreifen) 
wollt, auf dass ihr umkehrt zur Wahrheit hin. 

176) Geht nicht an den Zeichen (Beweisen) des Aussehens (Natur) der Quelle der Liebe (Schépfung) vortiber, ohne 
sie zu beachten, so ihr nicht dem Bésen in euch die Hand reicht, auf dass ihr irregeht und des Unrechtens tut. 

177) Erhoht euch Uber das Bése und neigt euch nicht der Erde (Materiellem) zu und folgt nicht den bésen GelUsten, 

die daraus hervorgehen; heischt nicht im Ubermass nach irdischen Gtitern, so ihr nicht durstigen Hunden gleicht, 

die ihre Zunge heraushangen lassen, wenn sie durstig sind; also sollt ihr nicht innen gleich sein und nicht dur- 
stig nach irdischen GUtern jagen und dabei die Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) vergessen, 
wie auch nicht die Gleichstimmung (Harmonie) eurer Gedanken und Eindrticke (GefUhle) und eurer Artung 

(Psyche); also achtet der Zeichen (Beweise) des Bestehens (Existenz) der Quelle der Liebe (Schépfung) in ihren 

Gesetzen und Geboten ihres Aussehens (Natur), auf dass euch die Wahrheit nicht versagt bleibt und ihr euch 

der Darstellung (Schilderung/Erklarungen) der wahrlichen Propheten besinnt. 

Wahrlich, schlimm steht es mit euch unter euch, die ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gesetze und 

Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) als Luge behandelt, weil ihr dadurch wider euer eigenes Selbst Itigt 

und es verlastert (verleumdet). 

179) Allein, wenn ihr euch durch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 

leiten (fthren) lasst, seid ihr auf dem rechten Weg, doch wenn ihr irregeht, dann seid ihr im Dasein (Leben) 

Verlorene, weil ihr von Furcht vor Strafe und Unheil heimgesucht werdet. 

Wahrlich, Euresgleichen (Menschen) haben viel Unheil und Schatten (Héllen) erschaffen in der Welt und in sich 

selbst, und wahrlich tut auch ihr ihresgleichen; ihr habt Klugheit (Verstand), doch ihr nutzt sie nicht, und ihr 

habt Gedanken und Eindrticke (Gefthle), doch ihr nutzt sie falsch und versteht ihre Kraft nicht, und ihr habt 

Augen, doch ihr seht nicht, und ihr habt Ohren und hort nicht, und wahrlich seid ihr wie stures Vieh, wenn ihr 

die Wahrheit erfassen (verstehen) sollt; ihr seid von der Wahrheit und von der wahren Billigkeit (Gerechtigkeit) 

und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) arg abgeirrt und seid wahrlich unbedacht, und so seid ihr fern aller 
wahrheitlichen Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) wie auch fern jeder wahren Freiheit und des Friedens 
in euch und unter allen Euresgleichen (Menschheit). 

Sucht nach der wahrlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihres Aus- 

sehens (Natur), ruft nach ihr und vereint euch mit ihr, und lasst jene nicht an eurer Seite sein, welche der Wahr- 

heit fluchtig sind, sondern sucht sie zu belehren, doch trotzdem euch fernzuhalten, auf dass sie euch nicht 
verfuhren und nicht in die Irre gehen lassen. 

Bedenkt, alle seid ihr erschaffen, dass ihr die Wahrheit erlernt und mit ihr einhergeht und dass ihr Eures- 

gleichen (Mitmenschen) mit der Wahrheit leitet (fuhrt), auf dass ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) Ubt und sie es 

gleichsam tun. 

Und bedenkt, wenn ihr die Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und 

ihres Aussehens (Natur) verwerft, dann Uberantwortet ihr euch Schritt fur Schritt in euch selbst und unter 

Euresgleichen (Mitmenschen) der Vernichtung der wahrlichen Liebe, dem Unfrieden, der Unfreiheit (Hérigkeit), 

Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und der Ungleichstimmung (Disharmonie), weil ihr nicht das Gesetz der Bedingung 

(Ursache) und des Ausschlages (Wirkung = Ursache und Wirkung) kennt und ihr deshalb nicht danach handelt. 

In eurem Unwissen beztiglich der Wahrheit lasst ihr eure ZUgel schiessen, so ihr machtvoll der Unbilligkeit (Un- 

gerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) den Raum einraumt, der genutzt wird, um Schlacht 

(Krieg) zu fihren und zu toten, um Hass, Rache und Vergeltung zu Uben und allerlei Frevel (Gewalttaten und 

Verbrechen) zu begehen. 

185) Bedenkt der Worte der wahrlichen Propheten, die euch offenkundig warnen, dass ihr nicht von Ubeln und 
vom Bosen besessen sein sollt. 

186) Blickt auf das K6nigreich der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten), auf die Lichter am Himmel 

(Gestirne/Kometen usw.) wie auch auf euch selbst und auf alle Lebensarten (Lebensformen) und auf sonst alle 

Dinge, die durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) geschaffen sind, und seht, dass 

allem eine Lebensfrist gegeben ist, auf dass alles dem Erscheinen (Werden) und dem Entschwinden (Vergehen 

= Werden und Vergehen) eingeordnet ist, um jedoch zu seiner Zeit wiedererweckt (neu geboren) zu werden. 

Verurteilt euch nicht zur Irrung, so ihr durch euch selbst keine Leitung (FUhrung) habt und ihr nicht in Wider- 

spenstigkeit blindlings durch euer Dasein (Leben) wandert. 

Fragt euch nicht Zeit eures Lebens nach der Stunde, die eure letzte sein wird, auf dass ihr nicht des Unrechtens 

tut, sondern ihr euch bemuht, die Wahrheit zu lernen und nach ihr zu leben, so ihr am Ende eurer Zeit in Freude 

euren Weg gehen kénnt; wahrlich, auch wenn ihr Zeit eures Lebens nach eurer Stunde fragt, die eure letzte 
sein wird, so konnt ihr sie doch nicht erfahren, denn es soll das Wissen darum nicht schwer auf euch lasten, 
also die Stunde (Tod) nur plotzlich Uber euch hereinbrechen soll, auf dass ihr nicht um euer Dasein (Leben) 
trauert, ihr nicht verwirrt werdet in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und nicht Ubles tut und kein Unheil stiftet. 

Wahrlich, ihr als Euresgleichen (Menschen) allein habt die Macht darUber, euch und Euresgleichen (Mitmen- 

schen) zu nutzen oder zu schaden, denn weder ein Gott oder G6tze oder Damon kann dartiber bestimmen, 
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175) Truly, you can see and recognise the signs (evidence) of the presence (existence) of the laws and recommen- 
dations of the wellspring of the love (Creation) in all its appearance (nature) if you would only comprehend 
(understand) it, so that you may return to the truth. 

176) Do not go past the signs (evidence) of the appearance (nature) of the wellspring of the love (Creation) without heed- 
ing them, so you do not reach out your hand to the evil in you, so that you go into delusion and act unrightfully. 

177) Raise yourselves up over evil and do not tend towards the earthly (material) and do not follow the evil desires 
that arise from it; do not demand excessively for earthly goods so that you do not resemble thirsty dogs which 
hang out their tongues when they are thirsty; therefore you shall not be the same as them and not thirstily 
chase after earthly goods and thereby forget the unfolding (evolution) of your inner world (consciousness), and 
not either the consonance (harmony) of your thoughts and feelings and your (psyche; therefore heed the signs 
(evidence) of the existence of the wellspring of the love (Creation) in its laws and recommendations of its 
appearance (nature) so that you are not deprived of the truth and you bethink the presentation (description/ 
explanations) of the true prophets. 

178) Truly, things stand badly with those amongst you who treat the signs (evidence) of the truth of the laws and 
recommendations of the wellspring of the love (Creation) as a lie, because you are thereby lying against your 
own self and are slandering (calumniating) it. 

179) Only if you allow yourselves to be led (guided) by the real truth of the laws and recommendations of the well- 
spring of the love (Creation) are you on the right way, but if you go astray then you are lost ones in existence 
(life), because you are afflicted by fear of punishment and calamity. 

180) Truly, people of your kind (human beings) have created much calamity and shadows (hells) in the world and in 
themselves, and truly you are also doing the same as them; you have true discernment (intellect) but you do 
not use it and you have thoughts and feelings but you use them wrongly and do not understand their power, 
and you have eyes but you do not see and you have ears and do not hear, and truly you are like stubborn cat- 
tle when you should comprehend (understand) the truth; you have strayed badly from the truth and from the 
true equitableness (fairness) and righteousness (conscientiousness) and are truly inconsiderate, and so you are 
far from all truthly love and consonance (harmony), as well as far from any true freedom and the peace in you 
and amongst all people of your kind (humankind). 

181) Search for the real truth of the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) and of its 
appearance (nature), call for it and unify yourselves with it, and do not allow at your side those who are fugitive 
from the truth, rather strive to teach them whilst keeping yourselves at a distance nevertheless so that they do 
not deceive you and do not make you go into confusion. 

182) Consider, you are all created to learn the truth and to go hand-in-hand with it, and for you to lead (guide) peo- 
ple of your kind (fellow human beings) with the truth so that you practise equitableness (fairness) and they do 
the same. 

183) And consider, if you repudiate the signs (evidence) of the laws and recommendations of the wellspring of the 
love (Creation) and of its appearance (nature) then you are making yourselves step-by-step responsible for the 
elimination of true love, for unpeace, for unfreedom (bondage), virtuelessness and for dissonance (disharmony) 
in yourselves and amongst people of your kind (fellow human beings), because you do not know the law of 
condition (cause) and of decision (effect = cause and effect) and therefore you do not act according to it. 

184) You give yourselves free rein in your unknowledge regarding the truth, so you mightfully make room for in- 
equity (unfairness) and unrighteousness (consciencelessness) which is used for waging battle (war) and for killing, in 
order to practise hatred, revenge and retaliation and to commit all kinds of outrages (acts of Gewalt and crimes). 


185) Consider the words of the true prophets which clearly warn you that you shall not be obsessed by terrible 
things and by evil. 

186) Take a look at the realm of the firmaments (universe) and of the earths (worlds/planets), at the lights in the fir- 
mament (celestial bodies/comets, etc.), as well as at yourselves and at all kinds of life (life forms) and at all other 
things that are created through the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), and 
see that a fixed lifetime is given to all, so that everything is integrated into the appearing (becoming) and the 
disappearing (passing = becoming and passing), in order to be reawakened (reborn) at its time, however. 

187) Do not condemn yourselves to going astray, so that you have no leadership (guidance) through yourselves and 
you do not wander blindly through your existence (life) in intractability. 

188) Do not ask during the time of your life when the hour will come that will be your last, so that you do not act 
unrightfully, but rather strive to learn the truth and to live according to it so that you can go on your way in 
joy at the end of your time; truly, even if you ask about the hour that will be your last during the time of your 
life then you cannot discover it because knowledge of it shall not weigh heavily upon you, so the hour (death) 
shall only break over you suddenly so that you are not sad in your existence (life), you do not become confused 
in your inner world (consciousness) and do not do terrible things and do not cause any calamity. 

189) Truly, you as people of your kind (human being) have the might to benefit or to harm yourselves and people 
of your kind (fellow human beings), because neither a god nor tin god nor demon can determine over this, 
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weil sie allesamt nur Erdichtungen (Erfindungen) von Euresgleichen (Menschen) sind, die irrig Machte Uber 
euch setzen, die keine Kenntnisse des Geheimnisses des Verborgenen (Schépfung) haben, in dem die Fille 
(Mass) des Guten und der wahrlichen Liebe gesichert und das von nichts Ublem beriihrt ist. 

190) Die Quelle der Liebe (Schépfung) ist es, die euch aus ihren Unabanderlichkeiten (Gesetzen) erschuf, Mann und 

Weib; und so ihr also ihre Geschdpfe (Kreaturen/Schopfungen/Lebensformen) seid, sollt ihr euch erquicken an 

allem, was sie zu eurem Nutzen (Erfolg) erschaffen hat, und so ihr des Rechtens tut und die Gesetze und 

Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) erkennt und ihnen nachfolgt, so habt ihr eine leichte Last zu tragen, 

mit der ihr in eurem Leben herumgeht; doch wird euch die Last schwer, dann richtet euch in euch selbst da- 

nach aus, auf dass ihr guten Mutes werdet, so ihr in Dankbarkeit alles Uble niederwerfen (bewaltigen) kénnt. 

Und ergeht es euch wieder gut und erfreut ihr euch wieder eures Lebens, dann dichtet (schreibt) es nicht als 

gewadhrte Gabe Géttern, Gdtzen oder Damonen zu, denn wahrlich seid ihr selbst jene, welche ihr euch selbst 

Hilfe und die Kraft gebt, weil ihr unUbertrefflich (erhaben) seid Uber alle Dinge, die ihr unternehmt und die ihr 

euch an eure Seite stellt. 

Wahrlich, wie ihr euch Dinge nach eurem Belieben (Willen) zur Seite stellen k6nnt als Euresgleichen (Menschen), 

so k6nnt ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) nichts zur Seite stellen, das ihr auch nur in einem Staubchen 

des Gewichts gleichkommen k6nnte, denn als Erschaffende aller Dinge (Schépfung) ist sie Gberragend (er- 
haben) Uber alles, weil sie die Quelle (Ursprung) und die Bedingung (Ursache) aller Wirklichkeit (Existenz) ist. 

193) Ihr als Euresgleichen (Menschen), ihr seid auf die Kraft der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schépfung) angewiesen, denn sie gewdhren euch Hilfe in allen Dingen, wenn ihr deren Richtschntire (Aus- 
ftihrungen/Richtlinien) befolgt und ihr euer Dasein (Leben) danach ausrichtet, doch ihr vermégt nicht den 
Gesetzen und Geboten Hilfe zu bieten, weil ihr nur gewohnlich seid und nicht Macht Uber sie habt. 

194) Und wenn ihr wollt, dass sich die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) nach euch biegen, 
dann tun sie das nicht, ganz gleich, ob ihr sie anruft oder flucht oder schweigt, denn sie sind geformt nach 
der Idee der Quelle der Liebe (Schépfung) und nur ihrer, jedoch nicht eurer Macht eingeordnet. 

195) Wahrlich, jene Euresgleichen (Menschen), die ihr als Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter) von Gdttern, 

Gétzen oder Damonen anruft, auf dass sie die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote fiir euch bie- 

gen sollen, sie sind machtlos wie ihr selbst, so sie rufen (anrufen) k6nnen Tag und Nacht und doch nichts zu 

andern vermdgen, weil sie nicht wahrhaftig (unfehlbar) sind und nicht die Macht der Quelle der Liebe 

(Schopfung) besitzen. 

Wahrlich, ihr habt nicht Fusse, um zur Quelle der Liebe (Schépfung) hinzugehen, und also habt ihr nicht Hande, 

um sie zu greifen, wie ihr auch nicht Augen habt, um sie zu sehen, oder Ohren, um sie zu héren, denn wahr- 

lich ist sie von reiner Uberk6rperloser (geistiger) Wirksamkeit (Energie) und Kraft und ist erhoben Uber allem 

Bestehen (Existenz); also sollt ihr sie ehren und achten und nicht Gotter und nicht Gdtzen, noch Damonen 

anrufen, wie ihr auch keine Listen wider sie schmieden, sondern eure Zeit nutzen sollt, um der Wahrheit ihrer 

Gesetze und Gebote zugetan zu sein. 

Wahrlich, die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote sind eure Beschttzer, wenn ihr des Rechtens 

tut; und aus ihnen geht die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens hervor, die ihr 

erlernen und befolgen sollt, auf dass ihr gerechte (verantwortungsvolle), rechtschaffene (gewissenhafte) und 
lauterkeitsvolle (tugendhafte) Euresgleichen (Menschen) seid. 

Ihr aber unter euch, welche ihr nicht der Wahrheit folgt und Gdtter und Gdtzen anruft, euch vermdgen die 

Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) nicht zu helfen, auf dass ihr Gerechte (Verantwortungs- 

volle), Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Lauterkeitsvolle (Tugendhafte) seid, denn ihr kénnt euch selbst 

nicht helfen. 

199) Und wenn ihr eure Gotter und Gétzen anruft, dann héren sie euch nicht, denn was nicht lebendig (der Wahr- 
heit zugetan und wissend) ist, kann nicht Antwort geben, und also kénnt ihr nicht schauen (sehen), was be- 
stehend (existent) ist. 

200) Ubt allezeit gegen Euresgleichen (Mitmenschen) und gegen alle Kreatur (Lebensformen) Nachsicht (Verzeihung) 
und gebietet (bewirkt) GUtigkeit; wendet euch ab vom Ungerechten (Verantwortungslosen), auf dass ihr allem 
in eurem Dasein (Leben) gerecht werdet. 

201) Und wenn euch eine bose Einfluisterung aus euch selbst heraus oder durch Euresgleichen (Mitmenschen) 
anreizt, dann nehmt Zuflucht bei der Wahrheit der Quelle der Liebe (Schépfung) und bei ihren Gesetzen und 
Geboten, auf dass ihr nicht dem Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen) verfallt. 

202) FUrwahr, wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und der wahrlichen 
Lehre der Propheten zugetan seid, dann werdet ihr der Wahrheit eingedenk (erinnert) sein, wenn ihr zu sehen 
(verstehen) beginnt, dass ihr von bésen Einflsterungen befallen werdet, so ihr sie gegen euch verwehrt (abwehrt). 

203) Achtet also immer der Wahrheit in welchen Dingen auch immer, auf dass ihr von ihr Hilfe habt und nicht in 
Irrtum verfallt oder im Irrtum fortfahrt; und wendet ihr euch vom Irrtum ab, dann kann er euch nicht nach- 
folgen und nicht auf den falschen Weg bringen. 

204) Und wenn ihr im Aussehen (Natur) und in den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) die 
Zeichen (Beweise) der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Wirklichkeit (Existenz) seht, dann erfindet 
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because all of them are entirely merely fabulations (inventions) of people of your kind (human beings) who falla- 
ciously set mights over you, who do not have any knowledge of the secret of what is hidden (creation), in which 
the fullness (measure) of goodness and of true love is secured and which is not touched by terrible things. 

190) It is the wellspring of the love (Creation) that created you out of its unchangeabilities (laws), man and woman; 
and as you are therefore its created creations (creatures/creations/life forms), you shall revive yourselves with 
everything that it has created for your benefit (success), and so you do rightfully and recognise and follow the 
laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), so you have a light burden to carry through- 
out your life; but if the burden becomes heavy for you then adjust yourselves in yourselves accordingly so that 
you will be of good courage and can with gratitude cast down (master) everything terrible. 

191) And when things go well for you again and you are enjoying your life again, then do not impute (ascribe) it as a 
gift granted by gods, tin gods or demons, because truly it is you yourselves who give yourselves help and power 
because you are unsurpassable (sublime) over all things that you undertake and that you place at your side. 


192) Truly, although you can place things at your side according to your preference (will) as people of your kind 
(human beings), you cannot place anything next to the wellspring of the love (Creation) which could also be 
equivalent to it in even a speck of dust of the weight, because as the creative one of all things (Creation), it is 
sublime over everything because it is the wellspring (origin) and the condition (cause) of all reality (existence). 

193) You as people of your kind (human beings), you are dependent on the power of the laws and recommenda- 
tions of the wellspring of the love (Creation) because they grant you help in all things providing you follow 
their guidelines (explanations/instructions) and direct your existence (life) according to them, but you cannot 
offer help to the laws and recommendations because you are only ordinary and do not have might over them. 

194) And if you want the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) to bend according to 
you, then they do not do this, irrespective of whether you call upon or curse them or you are silent, because 
they are formed according to the idea of the wellspring of the love (Creation) and only integrated into its 
might, however not into yours. 

195) Truly, those people of your kind (human beings) whom you call upon as envoys or representatives (substitutes) 
of gods, tin gods or demons for them to bend the laws and recommendations of the primal power (Creation) 
for you, they are as mightless as you yourselves, so that they can call out (call upon) whether by day or night 
and yet are unable to change anything, because they are not truthful (unfallible) and do not have the might 
of the wellspring of the love (Creation). 

196) Truly, you do not have feet to go to the wellspring of the love (Creation), and therefore you do not have hands 
to grasp it, just as you do not have eyes to see it or ears to hear it, because truly it is of pure spiritual activity 
(energy) and power and is raised over all existence; therefore you shall honour and heed it and not call on gods 

and tin gods, neither on demons, just as you shall also not forge any cunnings against it, but rather you shall 

use your time to be connected to the truth of its laws and recommendations. 

197) Truly, the laws and recommendations of the primal power (Creation) are your protectors when you do right- 
fully; and from them comes forth the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 
which you shall learn and follow so that you may be fair (responsible), righteous (conscientious) and virtuous 

people of your kind (human beings). 

198) Those amongst you, however, who do not follow the truth and who call on gods and tin gods, you cannot be 
helped by the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation) to become fair ones (respon- 
sible ones), righteous ones (conscientious ones) and virtuous ones, because you cannot help yourselves. 


199) And if you call upon your gods and tin gods, then they do not hear you, because something that is not living 
(not connected to the truth and knowing) cannot give an answer, and therefore you cannot look at (see) what 
is existing. 

200) Be at all times lenient (forgiving) towards people of your kind (fellow human beings) and towards all creatures 
(life forms) and practise benevolence; turn away from what is unfair (irresponsible) so that you may be fair to 
all in your existence (life). 

201) And if you are urged by an evil whispering from yourselves or through people of your kind (fellow human 
beings, then take refuge in the truth of the wellspring of the love (Creation) and in its laws and recommenda- 
tions so that you do not fall prey to evil and unfairness (irresponsibility). 

202) Truly, if you are fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) and are connected to the 
true teaching of the prophets, then you will think of (be reminded to) the truth when you start to see (under- 
stand) that you are befallen by evil whisperings, so you defend yourselves against them. 

203) Therefore, always heed the truth in whatever things so that you obtain help from the truth and do not fall into 
erroneous assumption or continue in erroneous assumption; and if you turn away from the erroneous assump- 
tion, then it cannot pursue you or bring you onto the wrong way. 

204) And if you see the signs (evidence) of the truth of the reality (existence) of the primal power (Creation) in the 
appearance (nature) and in the laws and recommendations of the wellspring of the love (Creation), then do 
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dartber nicht falsche Wahrheiten (LUgen) und Verlasterungen (Verleumdungen), sondern folgt den Zeichen 
(Beweisen) nach, die euch offenbart werden; wahrlich, es sind klare Zeichen (Beweise) von der Quelle der 
Liebe (Schépfung), und sie sind eine klare Leitung (FUhrung) fur alle Vdlker aller Euresgleichen (Menschheit). 
Und wenn euch die wahrliche Lehre der Propheten vorgetragen wird, die erschaffen ist aus den Gesetzen und 
Geboten der Quelle der Liebe (Schoépfung) und ihrem Aussehen (Natur), dann leiht ihr euer Ohr, auf dass ihr 
Erkenntnis und Klugheit (Verstand) und Klarsicht (Verstehen) gewinnt, so ihr in euch selbst Erbarmen findet 
und ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) werdet. 

Und bedenkt der Wahrheit stets in offener Weise eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr nicht vor ihr in 
Demut und Furcht verfallt und auf dass ihr nicht des morgens und abends Uber sie grosse Worte macht, so 
sich nicht jene von ihr abwenden und Nachlassige werden, welche nach ihr suchen. 

Wahrlich, wenn ihr der wahrlichen Wahrheit der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihren Gesetzen und Ge- 
boten wie auch ihrem Aussehen (Natur) nahe seid, dann wendet euch nicht mehr hoffartig (eitel) davon ab, 
sondern vertieft euch noch mehr in sie, auf dass ihr noch wissender und weiser werdet und in wahrer Liebe 
und innerer Freiheit sowie in Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) in eurem Leben einhergeht. 


Abschnitt 8 


Ehrt die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) und ihr Aussehen (Natur), denn alles ist aus ihren Gesetzen und 
Geboten hervorgegangen in Eintracht (Harmonie) mit ihrem Grundgedanken (Idee) und ihrer Kraft. 

Und so ihr der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) bedenkt, dann ordnet in euch und unter allen Eures- 
gleichen (Menschheit) alle Dinge in Eintracht (Harmonie) und befolgt die Gesetze und Gebote der Erschaffung 
aller Dinge (Schépfung), auf dass ihr damit im Einklang (Harmonie) einhergeht. 

Seid wahrheitlich Wissende und Weise in eurer Innenwelt (Bewusstsein), so ihr in Wahrheit in euren Gedanken 
und Eindrucken (Geftihlen) und in eurer Artung (Psyche) erbebt, wenn ihr die Untbertrefflichkeiten (Wunder) 
des Aussehens (Natur) und die Zeichen (Beweise) der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) seht; und wenn ihr 
die Zeichen (Beweise) und die Unubertrefflichkeiten (Wunder) seht, dann seid still und in Ehrfurcht (Ehrwurdig- 
keit) in euch gekehrt und vertraut auf die Gute und Liebe, die aus der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) 
und durch ihre Gesetze und Gebote hervorgehen. 

Und verrichtet euren Dank daftir, was sie euch spendet und euch seit alters her bereitet hat, auf dass ihr leben 
(existieren) und das Dasein (Leben) nach eurem eigenen Ermessen geniessen kénnt. 

Seid wahre Wissende in der Wahrheit unter allen Euresgleichen (Menschheit) und seid dessen eingedenk (be- 
denkt), dass unter euch als Euresgleichen (Menschen) keinerlei verschiedene Rangstufen sind, weil ihr im An- 
sehen (Geltung) der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) einheitlich und gleichwertig seid ohne Unterschied; 
also sollt ihr in eurem Gebaren auch untereinander ohne Unterschied sein und untereinander Vergebung ge- 
niessen, wenn ihr Fehlbares gegeneinander getan habt; und also sollt ihr fUreinander einstehen und bemUtht 
sein, dass ihr alle Euresgleichen (Menschheit) eine ehrenvolle Versorgung (Nahrung/Bekéstigung/Bekleidung) 
habt, indem ihr einander hilfreich seid und ihr euch untereinander Erhaltung (UnterstUtzung) gewahrt. 
Wohin ihr auch immer geht, fUhrt euer Dahingehen und eure Werke in Billigkeit (Gerechtigkeit), und seid nie- 
mals abgeneigt, Euresgleichen (Mitmenschen) beizustehen, wenn jemand eurer Hilfe bedarf; und seid euch 
stets in Freundschaft und Liebe und in Liebenswirdigkeit als Euresgleichen (Menschlichkeit) zugetan, auf dass 
ihr euch niemals als Feinde erachtet. 

Und streitet untereinander nicht Uber die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung), wenn ihr ihnen kundig (bewusst) geworden seid; und lasst euch nicht in den Tod treiben um der 
Wahrheit willen, denn ihr sollt wohl der Wahrheit zugetan und ihr treu sein, doch sollt ihr um ihretwillen nicht 
zu Blutzeugen (Martyrer) werden, sondern schweigen, wenn ihr danach gefragt werdet und euch mit dem Tod 
gedroht wird; also haltet ftir euch selbst die Wahrheit stets vor Augen und in eurem Wissen, doch schweigt 
darUber und pflegt die Wahrheit fUr euch allein, wenn ihr des Frevels (Folter) am Leib (K6rper) und mit dem 
Tod bedroht werdet; und wer in Einfalt (Dummbheit) Uber etwas nicht schweigt, das inm Frevel (Folter) oder 
Tod einbringt, bringt Schaden Uber sich selbst und vergeht (verstdsst) sich wider die Gesetze und Gebote der 
Erschaffung aller Dinge (Schépfung), die besagen, dass jeder Euresgleichen (Mensch) sich wider Frevel (Folter 
und Gewalttatigkeit) bewahren (schttzen) soll. 
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not invent false truths (lies) and slanders (calumnies) about them, rather follow the signs (evidence) that are 
revealed to you; truly the signs (evidence) of the wellspring of the love (Creation) are clear, and they are a clear 
leadership (guidance) for all peoples of all people of your kind (humankind). 

205) And if the true teaching of the prophets is presented to you, which is created from the laws and recommen- 
dations of the wellspring of the love (Creation) and its appearance (nature), then lend it your ear so that you 
obtain cognition and true discernment (intellect) and clear-sightedness (understanding), so you find pity in 
yourselves and you become fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones). 

206) And consider the truth at all times in an open wise of your inner world (consciousness), so that you do not fall 
into submissiveness and fear in front of it, and so that you do not speak great words about it morning and 
evening, so those who are searching for the truth do not turn away from it and become neglectful ones. 

207) Truly, if you are close to the real truth of the wellspring of the love (Creation) and its laws and recommenda- 
tions, as well as its appearance (nature), then no longer turn away from it arrogantly (vainly), but steep your- 
selves in it even more so that you may become even more knowing and wise and can live your life in true love 
and inner freedom as well as in peace and consonance (harmony). 


Chapter 8 


1) Honour the creation of all things (Creation) and its appearance (nature), because everything has proceeded 
from its laws and recommendations in concord (harmony) with its basic thought (idea) and its power. 

2) And as you consider the creation of all things (Creation), then regulate in yourselves and amongst all people 
of your kind (humankind) all things in concord (harmony), and follow the laws and recommendations of the 
creation of all things (Creation) so that you may go along with it in consonance (harmony). 

3) Be truthly knowing ones and wise ones in your inner world (consciousness), so you vibrate in truth in your 
thoughts and feelings and in your psyche when you see the unsurpassabilities (miracles) of the appearance 
(nature) and the signs (evidence) of the creation of all things (Creation); and when you see the signs (evidence) 
and unsurpassabilities (miracles), then be still and introspective in deference (venerability) in yourselves, and 
trust in the goodness and love that go forth from the creation of all things (Creation) and through its laws and 
recommendations. 

4) And fulfil your thanks for what it gives to you and has been preparing for you since time immemorial, so that 
you may live (exist) and enjoy your existence (life) in accordance with your own discretion. 

5) Be true knowing ones in the truth amongst all people of your kind (humankind) and be thoughtful of (con- 
sider) that there are no different levels amongst yourselves as people of your kind (human beings), because you 
are unified and of equal value in the estimation of the creation of all things (Creation) without any difference; 
therefore you shall be without difference in your attitude also amongst yourselves and enjoy forgiveness 
amongst yourselves if you have done fallible things to one another; and therefore you shall stand up for one 
another and strive so that all people of your kind (humankind) have honourable provision (food/sustenance/ 
clothing) by you being helpful to one another and providing one another with welfare (support). 

6) Wherever you go, conduct your goings and your deeds in equitableness (fairness), and never be averse to 
standing by people of your kind (fellow human beings) if someone requires your help; and always be con- 
nected in friendship and love and in amiableness as people of your kind (humanity) so that you never consider 
one another as enemies. 

7) And do not dispute amongst yourselves concerning the truth of the laws and recommendations of the creation 
of all things (Creation) once you have become knowing (conscious) of them; and do not allow yourselves to be 
driven to death because of the truth, because although you should be connected and loyal to the truth, you 
shall not become a victim (martyr) for its sake, rather be silent if you are asked about it and you are threatened 
with death; therefore keep the truth before your eyes and in your knowledge at all times for yourselves, but be 
silent concerning it and uphold the truth for yourselves alone if you are threatened with outrage (torture) on 
your body and with death; and whoever does not stay silent in dumbness regarding something which results in 
outrage (torture) or death for them thereby brings harm on themselves and commits a misdemeanour (infringe- 
ment) against the laws and recommendations of the creation of all things (Creation) which state that every per- 
son of your kind (human being) shall protect himself or herself against outrages (torture and acts of Gewalt). 
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) Wunscht wohl allezeit, dass ihr die Wahrheit an den Tag bringen konnt durch eure Worte und durch euer Wir- 
ken, doch bedenkt, dass ihr die Wurzeln der Wahrheitsunglaubigen nicht abzuschneiden vermdgt, wenn ihr 
euch dem Frevel (Folter/Gewalttatigkeit) eurer Widersacher ausliefert und den Tod in Ertragung (Kauf) nehmt, 
so ihr nicht mehr fiir die Wahrheit einstehen konnt, wenn euch wieder Gelegenheit daflir geboten wird. 
Seid nur darauf bedacht, die Wahrheit an den Tag zu bringen und das Falsche zunichte zu machen, wenn ihr 
nicht daftir unter den Wahrheitsunwissenden, den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffe- 
nen (Gewissenlosen) leidet, weil sie die Wahrheit ungern horen; lasst euch nicht darauf ein, dass sie euch dran- 
gen (zwingen) kénnen, so ihr nicht Schaden nehmt daran, wenn ihr fur die Wahrheit einsteht, also ihr stets 
selbst zu beschliessen (entscheiden) habt, ob ihr offen (6ffentlich) ftir die Wahrheit einstehen (sie vertreten) 
sollt oder ob ihr den Weg des Schweigens waht; also tut nicht gleich den Glaubigen, die Gétter und Gétzen 
verehren und im Haberecht (Fanatismus) ihres Glaubens (Vermutungen) unduldsam (fanatisch) flr ihre Erge- 
benheit (Glauben) bis zum Frevel (Folter) an ihrem Leib (KOrper) und bis zum Tod einstehen; wahrlich, solches 
steht nicht im Einklang mit dem Wahrheitswissen, sondern nur mit Irrung in eiferndem (fanatischem) Glauben 
(Vermutungen), der fern aller Wahrheit angesiedelt ist. 
) Und wahrlich, allein die Wahrheit gibt euch gerechte (richtige) Antwort auf diese Dinge, so euch allein die 
Wahrheit im Verstehen beisteht mit tausend Ratgebungen. 
) Und allein die Wahrheit als frohe Botschaft der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schopfung) 
und euer Befolgen derselben vermag wahrlich Beruhigung in euch zu schaffen, auf dass ihr allmahlich die 
Richtschniire (Richtlinien) der Lehre der Propheten erfasst (begreift) und wissend (bewusst) und weise werdet. 


a 


) Und wisst, wenn euch der Schlaf einhullt und ihr darin Bilder (Traume) seht, dann ist das zu eurer Sicherheit, 
auf dass eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure untere Innenwelt (Unterbewusstsein) alles Ungesehene 
(Unbewusste) gewahren (wahrnehmen) und benutzen (verarbeiten) kann, auf dass Ruhe und Verstehen in 
euch einkehrt und ihr nicht irre werdet. 

Und die Bilder (Traume) im Schlaf sind wie Wasser (Regen), das auf euch niederfallt aus den Wolken, dass ihr 
damit gereinigt (befreit) werdet von Befleckungen (Unverarbeitetem) in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und eurer 
unteren Innenwelt (Unterbewusstsein), die das ungesehen (unbewusst) Festgehaltene (Wahrgenommene) aus- 
fuhren (aufarbeiten), wodurch ihr gestarkt werdet und sich euer Schritt festigt. 

Es ist euch auch offenbart, dass ihr euch festigen sollt im Wahrheitswissen, auf dass ihr nicht stetig in Schrecken 
fallt wie die Wahrheitsunwissenden; doch seid rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) 
zu den Wahrheitsunwissenden und schlagt sie nicht, weder im Nacken noch auf das Haupt (Kopf) oder den 
K6érper, wie auch nicht auf die Fusse und Zehen und nicht auf ihre Fingerspitzen, denn solches Tun ist Frevel 
(Folter/Strafe/Gewalttatigkeit) am Leib (KOrper) und an den Gliedern (Extremitaten), und es ist auch wider alle 
Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schdpfung). 

Und bieten die Wahrheitsunwissenden, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Ge- 
wissenlosen) Trotz wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie als Lehre 
der Propheten durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) gegeben ist, so seid 
gerecht zu ihnen und belehrt (unterrichtet) sie der Wahrheit, wenn es in ihrem Wollen (Wiinschen) liegt; seid 
in liebevoller Genauigkeit (Rechtschaffenheit = Gewissenhaftigkeit) in eurer Belehrung, doch Ubt nicht Vergel- 
tung, wenn nicht der Wahrheitslehre entsprochen wird. 

Ubt niemals Strafe an Euresgleichen (Mitmenschen), nicht an Kindern und nicht an jenen, welche der Jugend 
entwachsen (erwachsen) sind, sondern Ubt nur Ahndung in Billigkeit (Gerechtigkeit), wenn es erforderlich ist, 
wobei jedoch Leib (Kérper) und Leben wie auch die Innenwelt (Bewusstsein) und die Artung (Psyche) nicht 
Schaden leiden sollen. 

Werdet ihr offen (6ffentlich) mit Worten angegriffen (beschuldigt) von Wahrheitsunwissenden, dann kehrt 
ihnen den Ruicken zu (wendet euch von ihnen ab), wenn ihr nicht Kraft und Wissen besitzt, um den Worten 
des Angriffs zu widerstehen (kontern), doch seid ihr wissend (bewusst) und weise, dann kehrt ihnen nicht den 
Rucken zu (wendet euch nicht von ihnen ab), sondern ruickt mit Macht und guten (erklarenden) Worten gegen 
sie vor und belehrt (unterrichtet) sie der Wahrheit, wenn sie genUgend Fulle (Grdésse) haben, um ihr Ohr eurer 
Belehrung zu Offnen. 

Doch kehrt allen Angriffen (Werbungen) den Ricken, die darauf ausgerichtet sind, dass ihr in eine Schlacht 
(Krieg) zieht, denn jede Schlacht (Krieg) ist wider alle Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schdép- 
fung); doch schwenkt ihr ab zur einen oder andern Schlacht (Krieg), dann fiirwahr ladet ihr euch euren eige- 
nen Zorn auf, indem ihr in euch selbst (im eigenen Wesen) eine Schattenwelt (Holle) schafft, die in Ubler Be- 
stimmung (Entscheidung) zu eurer Herberge wird. 

Und wenn ihr Euresgleichen (Menschen) erschlagt (totet/mordet), dann erschlagt (totet/mordet) ihr auch die 
Wahrheit in euch, die in der Tiefe eures Innern (Wesen) schlummert und die ihr nur erwecken musst, um ge- 
recht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu sein; ihr werft Unrat auf euer Inneres (Wesen), 
und dieses schleudert es mit Gewalt nach aussen, wodurch ihr bése Handlungen begeht und euch zu Fall 
bringt, so ihr eure hohe Innenwelt (Bewusstsein) gnadenlos verwildert. 
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8) By all means wish at all times that you can bring the truth to the light of day through your words and by your 
efforts, but consider that you are unable to cut off the roots of the unbelievers of the truth if you deliver your- 
selves up to the outrage (torture/acts of Gewalt) of your adversaries and suffer (accept) death, so you can no 
longer stand up for the truth if you are once again afforded the opportunity to do so. 
Only consider bringing the truth to the light of day and destroying the wrong things if you will not suffer for 
doing so at the hands of the ones unknowing of the truth, the unfair ones (irresponsible ones) and unrigh- 
teous ones (conscienceless ones) because they do not like to hear the truth; do not give them the opportunity 
to cajole (constrain) you so that you cannot come to any harm if you stand up for the truth, therefore it is 
always for you to determine (decide) whether you shall stand up openly (publicly) for the truth (representing 
the truth) or whether you choose the way of silence; therefore do not do the same as the belief-oriented ones 
who worship gods and tin gods and, in the self-opinionated attitude (fanaticism) of their belief (assumptions), 
impatiently (fanatically) stand up for their devotion (belief), even as far as enduring an outrage (torture) on their 
body and as far as death; truly, this is not in accordance with the knowledge of the truth, but merely with 
going astray in a zealous (fanatical) belief (assumptions) that is settled far from all truth. 

10) And truly, only the truth gives you a fair (right) answer to these things, just as it is only the truth that stands 
by you in understanding with a thousand pieces of advice. 

11) And it is only the truth as the joyful message of the laws and recommendations of the creation of all things 
(Creation) and your following of the same that are capable of creating true calm in yourselves, so that you may 
gradually comprehend (understand) the guidelines (instructions) of the teaching of the prophets and become 
knowing (conscious) and wise. 

12) And know that when sleep steals over you and you see pictures (dreams), then this is for your own safety so 
that your inner world (consciousness) and your sub-inner world (subconsciousness) become aware (perceive) 
and use (process) all unseen (unconscious) things, with the result that calm and understanding arises in you 
and you do not become deluded. 

13) And the pictures (dreams) in your sleep are as water (rain) that falls down on you from the clouds, so that you 
may be cleaned (liberated) by it from maculations (unprocessed things) in your inner world (consciousness) and 
your sub-inner world (subconsciousness) which process the things which you have noticed (perceived) unseen 
(unconsciously), whereby you are strengthened and your step gets stronger. 

14) It is also revealed to you that you shall strengthen yourselves in the knowledge of the truth so that you do not 
continuously fall into dread like the ones unknowing of the truth; but be righteous (conscientious) and fair 
(responsible) to the ones unknowing of the truth and do not beat them, either on the nape of their neck or 
on their head or body, and neither on their feet and toes or on the tips of their fingers, because to do so is an 
outrage (torture/punishment/act of Gewalt) to the body and limb (extremities), and it is also against all laws 
and recommendations of the creation of all things (Creation). 

15) And if the ones unknowing of the truth, the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscience- 

less ones) offer defiance against the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 

as is given as the teaching of the prophets through the laws and recommendations of the creation of all things 

(Creation), then be fair to them and instruct (teach) them about the truth if they have a volition (desire) for 

this; give your instruction in loving accuracy (righteousness = conscientiousness), but do not exact retaliation 

if there is no compliance with the truth-teaching. 

Never punish people of your kind (fellow human beings), whether children or those who have come of age 

(grown up), instead practise only punishment in equitableness (fairness) if it is necessary, although the body 

and life as well as the inner world (consciousness) and the psyche shall not be harmed. 
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If you are openly (publicly) attacked (accused) with words by ones unknowing of the truth, then turn your back 
on them (turn away from them) if you do not have the power and knowledge to contradict (counter) the words 
of the attack, but if you are knowing (conscious) and wise then do not turn your back on them (do not turn 
away from them), rather confront them with might and good (explanatory) words and teach (instruct) them in 
the truth if they have sufficient fullness (greatness) to open their ears to your instruction. 
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But turn your back on all attacks (advertisements) which are intended to drag you into a battle (war), because 
every battle (war) is against all laws and recommendations of the creation of all things (Creation); but if you 
veer off into one or another battle (war) then truly you are loading your own rage on yourselves by creating a 
shadow world (hell) in yourselves (in your own nature) which will become your shelter in miserable determina- 
tion (decision). 
19) And if you slay (kill/murder) people of your kind (human beings) then you are also slaying (killing/murdering) 
the truth in yourselves which slumbers in the depths of your inner nature and which you only need to awaken 
in order to be fair (responsible) and righteous (conscientious); you cast dross onto your inner nature and this 
casts it out with Gewalt, by means of which you commit evil deeds and bring yourselves to a fall, and in doing 
so you mercilessly let your high inner world (consciousness) become wild. 
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) Sucht ihr eine Entscheidung ftir Feindschaft, dann ist die Entscheidung wahrlich schon zu euch gekommen, 
denn sie ist gegeben durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schopfung), auf dass ihr diese 
erkennt, ihnen hinterhergeht (nachfolgt) und ihr vom Bésen, Ungerechten (Verantwortungslosen), Unlauteren 
(Tugendlosen), Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und von der Feindseligkeit absteht (euch abwendet); kehrt 
ihr euch jedoch der Feindseligkeit wider Euresgleichen (Mitmenschen) zu, dann werden auch sie zur Feind- 
seligkeit zurtickkehren, und wahrlich wird euch eure Feindseligkeit nichts frommen (nicht Gutes bringen), so 
zahlreich ihr auch sein mégt. 

) Alle ihr, welche ihr wissend (bewusst) sein wollt in den Gesetzen und Geboten der Erschaffung aller Dinge 
(Schopfung), Offnet euer Ohr fiir die Lehre der Propheten, und hért auf die Worte der wahrlichen Propheten 
und wendet euch nicht von ihnen ab, solange ihr sie sprechen hért. 

) Seid nicht hoffartig (eitel) und wahnt (meint) nicht irrig, dass ihr den Worten der Propheten lauscht, wenn ihr 
doch nicht hort und ihr ihre Worte nicht versteht (nicht realisiert). 

) Wahrlich, die schlimmsten unter Euresgleichen (Menschen) sind jene, welche die Wahrheit héren, die sich 
jedoch in Falschheit (Verschlagenheit) als Taubstumme gebdarden und tun, als ob sie die Wahrheit nicht héren 
und nicht dartiber sprechen k6nnten, weil sie nicht begreifen, sondern wissentlich (bewusst) als Ungerechte 
(Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) leben wollen. 

) Und wenn noch etwas Gutes an ihnen ist, dann unterdrucken sie es, weil innen der Reichtum lieber ist als das 

Befolgen der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schdpfung); also wollen sie nicht 

horen und nicht sprechen, weil sie sich von der Wahrheit wegwenden in Widerwillen (Abneigung). 

Tut in allen Dingen des Rechtens und lernt alles um die Wahrheit, was ihr erlernen konnt; also hért auf die 

wahrlichen Propheten, wenn sie euch rufen mit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 

Lebens, die ihre Lehre ist und erschaffen aus den Gesetzen und Geboten der Erschaffung aller Dinge (Schép- 

fung); und lernt die Wahrheit aus der Lehre der Propheten, auf dass ihr euch selbst wahres Leben gebt und 

wisst, dass ihr euch alle Euresgleichen (Menschheit) zur Wahrheit versammeln miusst, wenn ihr nicht unterge- 
hen wollt und dereinst in die Himmel (Universum) und auf die Erden (Welten/Planeten) auszieht (auswandert/ 
emigriert). 

Hutet euch vor aller Drangsal, die ihr aus Unverstand (Dummheit) und Unklugheit (Unvernunft) erschaffen 

konnt und die nicht bloss jene unter euch trifft, welche ungerecht (verantwortungslos) und unrechtschaffen 

(gewissenlos) sind und die Unrecht tun, weil es stets alle trifft, weil ihr eine Gesamtheit (Gemeinschaft) mit 

allen Euresgleichen (Menschheit) seid. 

Und denkt stets daran, dass ihr nur stark sein kOnnt und nicht in Furcht schwebt, wenn ihr zusammenhaltet, 

auf dass euch nichts hinwegraffen kann; ihr selbst mUsst euch abschirmen vom Bésen, vom Unheil und von 

allen Ubeln, denn nur dadurch, dass ihr euch selbst starkt und ihr euch selbst Hilfe gebt und euch mit guten 

Dingen versorgt und dankbar seid, kOnnt ihr euch in Wohlgefallen sonnen. 

Handelt nicht falsch an der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schopfung), und 

handelt nicht falsch an den wahrlichen Propheten, wie ihr unter euch auch nicht wissentlich (bewusst) falsch 

handeln und nicht Lieblosigkeit und nicht Treuelosigkeit Uben sollt, wie auch nicht Luge und Verldsterung (Ver- 
leumdung), nicht Hass, nicht Rache und nicht Vergeltung, nicht Frevel (Gewalttatigkeit/Folter/Mord), nicht 

Schandung (Vergewaltigung), wie auch nicht Handel mit Euresgleichen (Menschen), Mann, Weib und Kind; 

und also sollt ihr nicht Schlachten (Kriege) stiften, nicht Unfreiheit (Hérigkeit), Unfrieden, Untaten (Verbrechen) 

und nicht Eifersucht, nicht Gier, nicht Geiz und sonst nichts, das wider die Gesetze und Gebote der Erschaf- 
fung aller Dinge (Schépfung) verstdsst. 

Und wisst, dass euer Gut und Besitz und all euer Reichtum euch nicht Versuchung sein soll daftir, dass ihr hab- 

gierig seid; und seid eingedenk (erinnert), dass eure Kinder ein Reichtum eures Geschlechts (Familie) sind, nicht 

jedoch Krafte zur Arbeit, wie jene unter euch, welche aus der Jugend entwachsen (Erwachsene) sind; und seid 
eingedenk (erinnert), dass ihr eure Kinder nicht absetzen (verkaufen) und nicht zu eurer Lustbarkeit (Sexualitat) 
schanden (missbrauchen) sollt; eure Kinder sind eurer Liebe Lohn in Zweisamkeit, also ihr sie auch in Liebe hal- 
ten (pflegen und erziehen) und in Ehrfurcht (Ehrsamkeit) behUten (schUtzen) sollt; und bedenkt, eure Kinder 
sind die Nachzeit (Zukunft) fur alle Euresgleichen (Menschheit), denn sie sind es, die euer Erbe weiterftihren; 
liebt eure Kinder wie euch selbst, und lehrt sie die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 

Dinge (Schépfung), auf dass sie des Rechtens angeleitet (erzogen) werden und dieses Erbe in die Nachzeit 

(Zukunft) tragen. 

Wisst, wenn ihr das Unrecht und Ungerechte (Verantwortungslose) und die Unrechtschaffenheit (Gewissen- 

losigkeit) furchtet wie auch die Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), den Unfrieden und die Lieblosigkeit, den Hass, 

die Rache und Vergeltung, den Frevel (Gewalttatigkeit), die Unfreiheit (Hérigkeit), alle Schandlichkeit (Schlech- 
tigkeit) und alle Schandtaten (Verbrechen), dann werdet ihr von all dem Ubel und Unheil verschont, das ihr 
durch eure Unklugkeit (Unvernunft) selbst Uber euch hereinbringt (hereinbrechen lasst). 

Seid nicht Wahrheitsunwissende und schmiedet nicht Ranke (Arglistigkeiten) wider Euresgleichen (Nachsten/Men- 

schen), auf dass ihr von ihnen nicht gefangengenommen werdet oder dass sie euch nicht toten oder vertreiben. 
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20) If you are looking for a decision for enmity, then the decision has truly already come to you, because it is given 
by the laws and recommendations of the creation of all things (Creation) so that you may recognise them, fol- 
low them and distance yourselves (turn away) from evil, the unfair (irresponsible), virtueless, unrighteous (con- 
scienceless) and from enmity; if you do however turn towards enmity against people of your kind (fellow 
human beings), then they will also return to enmity, and truly your enmity will be of no use (produce nothing 
of goodness), no matter how numerous you may be. 


21) All of you who want to be knowing (conscious) in the laws and recommendations of the creation of all things 
(Creation), open your ears to the teaching of the prophets and listen to the words of the true prophets and do 
not turn yourselves away from them, for as long as you hear them speaking. 

22) Do not be arrogant (vain) and do not assume (believe) fallaciously that you are listening to the words of the 
prophets when you are in fact not listening to them and you do not understand (do not realise) their words. 

23) Truly, the worst amongst people of your kind (human beings) are those who hear the truth but who conduct 
themselves in falseness (deviousness) like ones who are deaf and mute and pretend that they do not hear the 
truth and could not speak about it because they do not understand, but want to live knowingly (consciously) 
as unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones). 

24) And if there is still anything of goodness in them, then they suppress it because they prefer wealth rather than 
following the truth of the laws and recommendations of the creation of all things (Creation); therefore they 
do not want to hear or to speak, because they turn away from the truth in unwillingness (aversion). 

25) Do rightfully in all things and learn everything about the truth that you can learn; therefore listen to the true 
prophets, when they call you with the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 
which is their teaching and is created from the laws and recommendations of the creation of all things 
(Creation); and learn the truth from the teaching of the prophets so that you give yourselves true life and know 
that you must gather all people of your kind (humankind) to the truth if you do not want to suffer your 
downfall and one day want to depart (migrate/emigrate) into the firmaments (universe) and onto the earths 
(worlds/planets). 

26) Beware of all tribulation which you can create from unintellect (dumbness) and undiscernment (irrationality) 
and does not simply strike those amongst you who are inequitable (irresponsible) and unrighteous (conscience- 
less) and who do unright, because it always strikes everyone since you are a totality (community) with all 
people of your kind (humankind). 

27) And always think that you can only be strong and not waver in fear if you stand together so that nothing can 
sweep you away; you yourselves must shield yourselves from evil, from calamity and from all terrible things, 
because it is only through you giving yourselves strength and you giving yourselves help and you providing 
yourselves with good things and you being thankful that you can bask in pleasure. 

28) Do not act wrongly concerning the truth of the laws and recommendations of the creation of all things (Cre- 
ation), and do not act wrongly concerning the true prophets just as you shall not knowingly (consciously) act 
wrongly amongst yourselves and shall not practise lovelessness or unfaithfulness, neither lying nor slander 
(calumny), nor hatred, nor revenge and nor retaliation, nor outrage (acts of Gewalt/torture/murder) nor defile- 
ment (violation), and nor trafficking in people of your kind (human beings), man, woman and child; and you 
also shall not incite battles (wars), nor unfreedom (bondage), unpeace, misdeeds (crimes) and nor jealousy, nor 
voracity, nor stinginess and nothing else that is an infringement of the laws and recommendations of the cre- 
ation of all things (Creation). 

29) And know that your goods and possessions and all your riches shall not be a temptation for you to be avari- 
cious; and be thoughtful (reminded) that your children are a richness of your clan (family), but are not to be 
put to work like those amongst you who have come of age (grown ups); and be thoughtful (reminded) that 
you shall not sell your children (offer them for sale) or defile (misuse) them for your revelry (sexuality); your chil- 
dren are the reward of your love in togetherness, therefore you shall also keep (care for and educate) them in 
love and guard (protect) them in deference (honourableness); and consider that your children are the time to 
come (future) for all people of your kind (humankind), because they are the ones who continue your heritage; 
love your children as you love yourselves and teach them the truth of the laws and recommendations of the 
creation of all things (Creation) so that they may be rightfully led (educated) and bear this heritage in the time 
to come (future). 

Know that if you fear unright and unfairness (irresponsibility) and unrighteousness (consciencelessness), as well 

as virtuelessness, unpeace and lovelessness, hatred, revenge and retaliation, outrage (act of Gewalt), unfree- 

dom (bondage), all disgracefulness (badness) and all infamous actions (crimes) then you will be spared from all 
the terrible things and calamity that you bring down on yourselves through your undiscernment (irrationality). 
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31) Do not be ones unknowing of the truth and do not forge intrigues (guilefulnesses) against people of your kind 
(next ones/human beings) so that you are not captured by them and that they do not kill you or drive you away. 
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32) Wenn euch die Worte der Lehre der wahrlichen Propheten vorgetragen werden, dann Offnet euer Ohr und 


hort, denn ihre Worte sind nicht Derartiges, wie die falschen dunstigen Reden (Fabeln) der Alten, die sie von 
falschen Propheten erlernten. 


33) Und schenkt nicht euer Ohr den falschen Propheten, die lehrten, dass ihre Gdtter und Gdtzen Steine vom 


Himmel auf euch niederregnen lassen oder schmerzliche Strafe herabbringen wurden, wenn ihren Wunschen 
und Anordnungen (Befehlen) zuwidergehandelt werde, denn wahrlich sind das nur Lugen. 


34) Die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) ist nicht gleich den erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gétzen, die 
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angeblich Strafe und Gehorsam von euch fordern; die Erschaffung aller Dinge (Schdépfung) und ihre Gesetze 
und Gebote sind jedoch frei von Strafe und Gehorsam. 

Also bedarf Euresgleichen (Mensch), wenn ihr Fehler und Schandtaten (Verbrechen) begeht, auch keine Ent- 
schuldigung gegentber der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), denn wahrlich bedurft ihr fur Unrecht und 
Untaten nur eine Entschuldigung fur euch selbst und unter Euresgleichen (Menschen), denn ihr seid fir alles, 
was ihr tut, selbst der Rechtfertigung (Verantwortung) schuldig, weil ihr euer eigener Lehrherr (Herr/Meister) 
und Beschitzer seid, also ihr selbst eure Rechenschaft und Unrechenschaft bestimmt, auch wenn ihr das nicht 
wissen wollt. 

Und wenn ihr euch nicht wandelt und ihr euch bei euch selbst und bei Euresgleichen (Mitmenschen) nicht ent- 
schuldigen k6nnt, weil ihr euch nicht der Wahrheit zuwendet, dann seid nicht vermessen (erdreistet euch nicht), 
wider die Wahrheit, wider die Propheten und wider jene ungerecht zu sein, welche sich bemUhen zu verkUn- 
den, euch der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) zu belehren; und erdreistet euch 
nicht, wider sie zu pfeifen, sie durch Handeklatschen und bdse Rufe und Reden zu stdren und auch andere 
dazu anzustiften. 

Wahrlich, ihr unter euch, welche ihr Wahrheitsunwissende seid und die ihr die Gesetze und Gebote des Aus- 
sehens (Natur) und der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) verleugnet, ihr erdreistet euch, von eurem Gut 
und Reichtum fur Erschleichung (Bestechung) aufzuwenden (zu nutzen), um die Wahrheitswissenden, Gerech- 
ten (Verantwortungsvollen), Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Lauteren (Tugendhaften) vom Weg der 
Wahrheit abwendig zu machen (abzubringen); und sicherlich werden sie fortfahren in ihrem Tun, bis ihnen 
Unheil zustdsst, das ihnen zur Reue gereicht und sie von der Richtigkeit der Wahrheit Uberwaltigt werden, so 
sie das Befinden (Zustand) in sich, das innen eine Schattenwelt (Hdlle) ist, auflosen. 

Verlorene in sich selbst seid ihr unter euch, welche ihr das Bose nicht vom Guten trennt, also ihr Boses auf 
Boses anhauft und ihr in euch Dunkelheit schafft bezUglich der Billigkeit (Gerechtigkeit), der Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) wie auch der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), 
der Freiheit und des Friedens, so ihr in euch voller Ubel seid und ihr euch immer tiefer in eure innere Schatten- 
welt (Holle) schleudert. 

Wenn ihr jedoch absteht (abwendet) von all euren inneren Ubeln der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und ihr euch der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewis- 
senhaftigkeit) und der wahrlichen Wahrheit zuwendet, dann kénnt ihr euch das Vergangene vergeben; und 
kehrt ihr euch wirklich zur Wahrheit, dann findet ihr in euch Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Gleich- 
stimmung (Harmonie), wodurch ihr euch dann auch der Lauterkeit (den Tugenden) zuwendet. 

Kampft wider das Bése und Ungerechte (Verantwortungslose) in euch und wider alles Ubel, auf dass ihr nicht 
mehr davon verfolgt werdet und euer Wissen und eure Weisheit auf die Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) ausgerichtet sind; steht (wendet) ihr jedoch davon ab und folgt ihr 
weiter dem Bésen, dann furwahr schafft ihr in euch weiterhin Lieblosigkeit, Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) 
und Ungleichstimmung (Disharmonie). 

Und wenn ihr eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und allen euren 
inneren Ubeln den Riicken kehrt, dann werdet ihr zu eurem eigenen Beschiitzer und euer eigener ausgezeich- 
neter Helfer. 

Und wisst, was ihr immer an Unrecht tut, so wird es auf euch zurtickfallen; und zum Unrecht und grossen 
Ubel gehért auch die Schlacht (Krieg), die ihr mit allen Mitteln des Guten und Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) sowie mit Liebe vermeiden sollt; allein Frieden und Freiheit, Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) 
unter allen Vdlkern Euresgleichen (Menschheit) ist der Weg der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Wahrheit der 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote; bedenkt, Schlacht (Krieg) ist niemals ein Weg zur Erschaf- 
fung von Frieden, Freiheit, Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), sondern nur ein Weg des Untergangs (Un- 
gltick), des Hasses, des Unfriedens, der Unfreiheit (Hérigkeit), der Ungleichstimmung (Disharmonie), der Brand- 
schatzung, Rache und Vergeltung, des Raubes, der Zerst6rung und des masslosen Frevels mit Bluttaten 
(Morden) und Schandung (Vergewaltigung); allein ihr als Euresgleichen (Menschen) habt die Macht dartiber, 
Schlachten (Kriege) zu vermeiden und allein die Gesetze und Gebote der Liebe walten zu lassen, wie sie gege- 
ben sind durch die Erschaffung aller Dinge (Schoépfung), also ihr deren Wahrheit befolgen sollt, auf dass es 
allen Euresgleichen (Menschheit) wohl ergehe. 

Steht nicht auf der Seite des Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen), der Unrechtschaffenheit (Ge- 
wissenlosigkeit) und allen Ubeln, sondern steht auf der Seite des Rechts, auf dass ihr nicht in die Tiefe eines 
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32) 


33) 


34) 


35) 


36) 


37) 


38) 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


If the words of the teaching of the true prophets are presented to you, then open your ears and listen because 
their words are nothing at all like the false, hazy speeches (fables) of the old ones that they learned from the 
false prophets. 

And do not lend your ear to the false prophets who taught that their gods and tin gods would have stones 
rained down on you from the firmament or would bring down painful punishment on you if you acted against 
their wishes and directives (Commands), because truly these are only lies. 

The creation of all things (Creation) is not like the fabulated (invented) gods and tin gods who supposedly de- 
mand punishment and obedience from you; the creation of all things (Creation) and its laws and recommen- 
dations are however free from punishment and obedience. 

Therefore, people of your kind (human beings) do not need any excuse towards the creation of all things (cre- 
ation) if you commit errors and infamous actions (crimes), because truly if you commit unright and misdeeds 
then you only need an excuse for yourselves and amongst people of your kind (human beings), because you 
are yourselves responsible for vindication (responsibility) because you are your own teacher (master) and pro- 
tector, therefore you yourselves determine your own accountability and unaccountability, even if you do not 
want to know this. 

And if you do not change and cannot excuse yourselves to yourselves and to people of your kind (fellow 
human beings) because you do not turn to the truth, then do not be presumptuous (do not dare) to be unfair 
to the truth, to prophets and to those who strive to proclaim it and teach you the laws and recommendations 
of the creation of all things (Creation); and do not dare to whistle at them, to disrupt them by handclapping, 
catcalls and base words, or to incite others to do so. 


Truly, those amongst you who are ones unknowing of the truth and who deny the laws and recommendations 
of the appearance (nature) and of the creation of all things (Creation), you dare to expend (use) your posses- 
sions and riches for bribery in order to turn (lead) away the ones knowing of the truth, fair ones (responsible 
ones), righteous ones (conscientious ones) and virtuous ones from the way of the truth; and certainly they will 
continue in their doing until calamity befalls them which gives them cause for remorse and they will be over- 
whelmed with the rightness of the truth, so that they eliminate the state (condition) in themselves which is a 
shadow world (hell) for them. 

Those amongst you are lost in yourselves who do not separate the evil from the good, therefore you heap evil 
upon evil and you create darkness in yourselves with regard to equitableness (fairness), righteousness (consci- 
entiousness) and virtuousness, as well as with regard to love and consonance (harmony), freedom and peace, 
so you are full of terrible things and you spin deeper and deeper into your shadow world (hell). 


However, if you stand back (turn away) from all your inner terrible things of inequity (unfairness) and unrigh- 
teousness (consciencelessness) and you turn to equitableness (fairness) and righteousness (conscientiousness) 
and the real truth, then you can forgive yourselves for the past; and if you really turn to the truth, then you 
will find love and peace in yourselves, as well as freedom and consonance (harmony) by means of which you 
will also turn to virtues. 

Fight against the evil and unfairness (irresponsibility) that is in you and against all terrible things so that you 
are not longer persecuted by them and your knowledge and your wisdom are directed to the truth of the laws 
and recommendations of the creation of all things (Creation); however, if you stand back (turn away) from 
them and continue to follow evil, then truly you create further lovelessness, unpeace, unfreedom (bondage) 
and dissonance (disharmony) in yourselves. 

And if you turn your back on your inequity (unfairness), unrighteousness (consciencelessness) and on all your 
inner terrible things, then you will become your own protector and your own perfect helper. 


And know that whatever you do which is unright, it will come back on you; and battle (war) also belongs to 
unright and great terribleness and you shall avoid it with all good and fair (responsible) means as well as with 
love; only peace and freedom, love and consonance (harmony) amongst all peoples of your kind (humankind) 
is the way of equitableness (fairness) and of the truth of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation); consider, battle (war) is never a way to the creation of peace, freedom, love and consonance (har- 
mony), but only a way of mishappening, hatred, unpeace, unfreedom (bondage), dissonance (disharmony), pil- 
lage, revenge and retaliation, robbery, destruction and boundless outrage with bloody deeds (killing) and defile- 
ment (violation); only you as people of your kind (human beings) have the might to avoid battles (wars) and 
to allow solely the laws and recommendations of the love to prevail, as they are given through the creation of 
all things (Creation), therefore you shall follow their truth so that it goes well with all people of your kind 
(humankind). 


Do not stand on the side of evil and unfairness (irresponsibility), of unrighteousness (consciencelessness) and 
of all terrible things, rather stand on the side of right so that you do not fall into the depths of an abyss (of 
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Abgrunds (Unrechts) fallt; fallen Unklarheiten und Misshelligkeiten (Spannungen/Streitereien) an zwischen 
Euresgleichen (Mitmenschen) oder zwischen euren Vélkern, dann sucht eine wechselseitige Verabredung, auf 
dass ihr miteinander eure Handel (Streiterei) und Ungunst (Feindschaft) erwagt (klart) und Frieden untereinan- 
der schafft; und fUhrt solche Verabredungen zur Erwagung (Klarung) der Lage herbei, ehe es zu spat ist und 
eure Klugheit (Vernunft) in Unklugheit (Unvernunft) umschlagt; bestimmt durch eure Vereinbarungen, dass 
Frieden und Freiheit wie auch Gleichstimmung (Harmonie) sein und keine Schlacht (Krieg) in Erwagung gezo- 
gen sein soll, weil nur dadurch allen Euresgleichen (Menschheit) Geborgenheit auf der Erde gegeben sein kann 
und die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) erfillt werde. 

Heckt nicht Bilder (Traume/Vorstellungen) aus, wie ihr Euresgleichen (Mitmenschen) und eure Vdlker unter- 
drucken kénnt, denn solches ist nicht des Rechtens und beweist eure KleinmUtigkeit (Angst und Feigheit) vor 
Euresgleichen (Menschen), weil ihr mit der Wahrheit und der Billigkeit (Gerechtigkeit) hadert (grollt), die euch 
Gleichheit und Freiheit unter allen Euresgleichen (Menschheit) gebietet, was euch nicht zusagt, weil ihr Uber 
Euresgleichen (Mitmenschen) herrschen und sie auf irgendwelche Weise ausbeuten und gewinnen (ausnut- 
zen) wollt; und hadert (grollt) nicht mit Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie nicht willig sind, sich euren 
Begehren zu beugen, denn Hader (Groll) erschafft Feindschaft, die wider die urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote ist. 
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Und wenn ihr mit Euresgleichen (Mitmenschen) verhandelt und Vereinbarungen trefft, dann lasst sie in euren 
Augen nicht weniger erscheinen, als ihr selbst seid, auf dass alle von gleichem Wert sind und die abzumachen- 
de (regelnde) Sache zum Wohl aller herbeigefUhrt werde; und fuhrt (regelt) alles so herbei, dass ftir die Sache 
eine endgiltige Entscheidung getroffen wird, durch die Frieden und Freiheit und also auch Gleichstimmung 
(Harmonie) fur alle Seiten gegeben (gewahrleistet) ist. 

46) Und wenn ihr zu Vereinbarungen zusammentrefft, dann seid fest darin, dass die anfallende Sache nur in der 
Weise geregelt wird, dass Frieden, Harmonie und Eintracht (Einklang) herrschen und auch die Freiheit gewahrt 
wird, auf dass es euch wohl ergehe. 

47) Und handelt bei Vereinbarungen nach den urkraftigen (schépferischen) Gesetzen und Geboten, so ihr nicht 

miteinander hadert (grollt) und nicht eure Kraft der Klugheit (Vernunft) verschwendet, so ihr wahrlich stand- 

haft bleibt. 

Seid nicht prahlerisch und zieht nicht aus euren Wohnstatten aus, um von Euresgleichen (Mitmenschen) gese- 

hen und bejubelt zu werden und um vor ihnen zu scheinen (brillieren), denn dadurch nehmt ihr Euresgleichen 

(Mitmenschen) die Klugheit (Verstand) und macht sie fur euch zu Fugsamen (Hoérigen) und zu Eiferern (Fanati- 

kern), wodurch sie ihr eigenes Wohl vergessen und alles tun, was ihr von ihnen fordert, sei es selbst Raub und 

Tdten und alles Unheilvolle. 

Lasst euch nicht darauf ein, dass euer Prahlen und Scheinen (Hervorheben) Euresgleichen (Mitmenschen) als 

Werke der Wohlgefalligkeit erscheinen, sei es durch eure Taten oder Worte oder sei es durch einen Glauben 

(Vermutungen) an Gdtter, Gdtzen oder Damonen, oder durch irre Lehren falscher Propheten und falscher 

Weiser; seid allzeitlich ehrenvoll und gerecht, auf dass keiner unter Euresgleichen (Mitmenschen) etwas wider 

euch vermag (haben kann); und seid allezeit ehrsam und der Wahrheit ansichtig (zugewandt), auf dass ihr 

nicht ruckwarts auf euren Fersen gehen (nicht fliehen) mUsst, wenn ihr Unrecht tut; wahrlich, habt nichts mit 

Unrecht zu schaffen, sondern seht stets die Wahrheit, das Recht und die Billigkeit (Gerechtigkeit), auf dass ihr 

nichts zu befUrchten habt. 

Seid nicht Heuchler und nicht BetrUger, sondern vertraut stets auf die Wahrheit und befolgt sie, und baut auf 

das Recht, auf die Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), dann werdet ihr in 

Frieden und Freiheit mit euch selbst leben und alles Gute auch hinaustragen zu Euresgleichen (Mitmenschen), 

also sie von euch das Gute lernen werden. 

Seid jedoch stets wachsam und seht dazu, dass nicht Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene 

(Gewissenlose) euch betrigen und heuchlerisch verfUhren, auf dass ihr euer Gesicht (Ehre/Wiurde) verlieren 

und der Wahrheit den Rucken kehren (abwenden) sollt; bedenkt, dass ihr, wenn ihr der Wahrheit den RUcken 

kehrt (euch abwendet), in euch ein Feuer der Schande entfacht, das euch verbrennt, wenn ihr der Reue und 

Scham verfallt. 

Und achtet, dass ihr durch eure Hande nichts Unrechtes tut, denn ihr kénnt es nicht wiedergutmachen, weil 

alles, was ihr tut, nicht zuruckgenommen (nicht ruckgadngig gemacht) werden kann; habt ihr also eine Tat be- 

gangen, des Rechtens oder des Unrechtens, dann bleibt sie getan und kann nicht widerrufen werden. 

Und wenn ihr euch nicht an die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 

Dinge (Schdpfung) haltet, dann straft ihr euch selbst in eurem Innern (Wesen) damit, dass ihr keine Ruhe und 

keinen Frieden findet, wie auch keine Liebe, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), wodurch ihr euer Leben 

in innerer Not und im Elend fristet, wie auch in Unzufriedenheit und im eigenen Bedauern (Selbstbedauern) 
sowie in Trubsinn (Selbstqudlerei). 

Und lebt ihr im eigenen Triibsinn (Selbstqualerei) und im eigenen Bedauern (Selbstbedauern), dann findet ihr 

in euch fir euch selbst kein Erbarmen, weil eure Unklugheit (Unvernunft) euch nicht gewdhrt, das Falsche in 
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unright); if unclearness and dissensions (tensions/strifes) arise between people of your kind (fellow human 

beings) or between your peoples, then search for a mutual arrangement so that you may consider (clarify) your 

conflict (altercation) and unfavour (enmity) and create peace amongst one another; and bring about such 
arrangements for consideration (clarification) of the situation before it is too late and your true discernment 

(rationality) turns into undiscernment (irrationality); determine through your agreements that peace and free- 

dom as well as consonance (harmony) shall prevail rather than battle (war) being considered, because it is only 

in this wise that protection on Earth can be given to all people of your kind (humankind), and the truth of the 
laws and recommendations of the creation of all things (Creation) can be fulfilled. 

Do not concoct pictures (dreams/illusions) of how you can suppress people of your kind (fellow human beings) 

and your peoples, because doing such is not rightful and evidence of your pusillanimousness (fear and cow- 

ardice) against people of your kind (human beings), because you foment discord (resentment) against the truth 
and equitableness (fairness) which demands equality and freedom amongst all people of your kind (human- 
kind), but this does not appeal to you because you want to rule over people of your kind (fellow human beings) 
and to exploit and capture (take advantage of) them in any wise whatsoever; and do not foment discord 

(resentment) against people of your kind (fellow human beings) if they are not willing to bend to your desire 

for something, since discord (resentment) creates enmity, which is against the laws and recommendations of 

the primal power (Creation). 

45) And if you negotiate with people of your kind (fellow human beings) and reach agreements, then do not let 
them appear any less in your eyes than you are yourselves, so that all are of the same worth and the matter 
to be agreed on (arranged) may be brought about to the benefit of all; and bring about (arrange) everything 
so that a definitive decision is reached in the matter, through which peace and freedom and therefore also con- 
sonance (harmony) is given (guaranteed) for all parties. 

46) And when you meet to reach agreements, then be firm in the matter so that the matter in hand is only regu- 
lated in the wise that peace, harmony and concord (consonance) prevail and also that freedom may be kept 
so that things go well with you. 

47) And act in agreements in accordance with the laws and recommendations of the primal power (Creation), so 
that you do not foment discord (resentment) amongst one another and do not waste your power of true dis- 
cernment (rationality), so that you remain truly steadfast. 
Do not be ostentatious and do not go out of your dwelling in order to be seen and cheered by people of your 
kind (fellow human beings) and in order to appear brilliant before them, because in doing so you take the true 
discernment (intellect) away from people of your kind (fellow human beings) and make them into biddable 
ones (subservient ones) to you and into zealots (fanatics), which leads them to forget their own welfare and to 
do everything that you demand from them, whether it be robbing and killing or anything else that is baleful. 
Do not assume that your ostentation and your brilliance (show off) appear as pleasing deeds to people of your 
kind (fellow human beings), whether it be through your actions or words or it be through a belief (assump- 
tions) in gods, tin god or demons, or through delusional teachings of false prophets and false sages; be at all 
times honourable and equitable so that none amongst the people of your kind (fellow human beings) can have 
anything against you; and be at all times honourable and have regard for (turn to) the truth so that you do 
not have to turn on your heels (flee) when you do unright; truly, have nothing to do with unright, but always 
see the truth, right and equitableness (fairness) so that you have nothing to fear. 
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Do not be hypocrites and not deceivers, but trust at all times in the truth and follow it and build on right, on 
equitableness (fairness) and righteousness (conscientiousness), then you will live in peace and in freedom with 
yourselves and will also carry out everything of goodness to people of your kind (fellow human beings), there- 
fore they will learn goodness from you. 

51) However, be at all times watchful and make sure that unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones 
(conscienceless ones) do not cheat you and hypocritically deceive you, making you lose your face (honour/ 
dignity) and turning your back (turning away) from the truth; consider that if you turn your back (turn away) 
from the truth then a fire of defilement will be kindled in you, which will consume you if you fall into remorse 
and shame. 

52) And heed that you do nothing of unright with your hands, because you cannot make it good again, since 
everything that you do cannot be taken back (not be undone); therefore if you have committed an action, 
whether rightful or unrightful, then it remains done and cannot be recalled. 

53) And if you do not uphold the signs (evidence) of the truth of the laws and recommendations of the creation 
of all things (Creation), then you are punishing yourselves in your inner nature since you will not find any rest 
or any peace, and neither any love, freedom and consonance (harmony), so that you will live your life in inner 
distress and in misery, as well as in unsatisfaction and in pity of yourselves (feeling sorry for oneself) as well as 
in self-torment. 

54) And if you live in your own self-torment and in pity of yourselves (feeling sorry for oneself), then you will find 

no pity in yourselves for yourselves, because your undiscernment (irrationality) does not allow you to find what 
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euch zu finden, damit ihr es erkennen (sehen) und aufldsen konnt, damit sich eure innere Beschaffenheit (Zu- 
stand) zum Besseren andert und ihr des Lebens froh werdet. 

55) Also verwerft nicht die Zeichen (Beweise) der Wahrheit, auf dass ihr nicht euch in euch selbst austilgt um eures 
Wahrheitsunwissens willen, auf dass ihr euch nicht im eigenen inneren Elend ertrankt und ihr nicht Frevler 
(Missetater) wider euch selbst seid. 

56) Seid nicht die Schlimmsten unter allen Euresgleichen (Menschheit), indem ihr gegenuber dem Leben undank- 

bar seid und die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) leugnet, so ihr 

euch selbst und Euresgleichen (Menschen) totet (mordet); sich selbst oder andere zu tdten (morden), sei es 
aus Jammerlichherzigkeit (Feigheit) vor Krankheit, Schmerz oder Angst, oder sei es aus Eifersucht, Hass oder 

Rache und Vergeltung, so ist es des Unrechtens und wider die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 

Gebote, die das Leben in jeder Weise ehren, so im Dasein (Leben) der Erdentage wie auch im Leben des Todes 

(Todesleben) in der Welt der Unsichtbarkeit (Jenseits). 

Schliesst mit den Gesetzen und Geboten des Aussehens (Natur) und der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) 

einen Bund (Vertrag), den ihr niemals brecht und der dauernd sein soll, auf dass ihr ein gerechtes (verantwor- 

tungsvolles) Leben in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in Befreiung (ErfUllung) fuhrt. 

58) Und seid ihr im Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, dann 
seid ihr keinem Unrecht hold (gewogen), und also fuhrt ihr keine Schlachten (Kriege) und lebt nicht in Furcht, 
weil ihr standig ermahnt seid, nichts des Unrechtens zu tun. 

59) Und furchtet ihr von Euresgleichen (Mitmenschen) oder von einem Volk Verrat, dann werft ihnen nicht eure 

Versprechen oder Vertrdge vor die Fusse nach Billigkeit (GutdUnken/Gerechtigkeit), sondern bemuht euch 

durch Worte der Klugheit (Vernunft), der Weisheit und der Friedfertigkeit um ein klarendes Auskommen (Ver- 

einbarung), auf dass Frieden zustande kommt. 

Und wahnen Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), sie hatten euch Uber- 

troffen (Ubervorteilt), dann lasst sie nicht im Ungewissen dartiber, dass ihr wohl um ihre Unredlichkeit wisst, 

auf dass sie ihre Schande erkennen (sehen) und im eigenen Ratschluss erkennen (sehen), dass sie sich durch 
ihr Tun selbst zuschanden machen. 

Trachtet nicht danach, Schlachten (Kriege) zu fiihren wider andere Vélker, und also trachtet nicht danach, 

Schlachter (Streitkrafte) zu sammeln und die Umfassungen (Grenzen) anderer Vdlker zu Uberschreiten und 

Schlachten (Kriege) zu fUhren, um sie in Schrecken zu setzen und zu tdten; trachtet danach, keine Feinde zu 

haben, weder solche, die ihr kennt, noch solche, die ihr nicht kennt; wendet immer alles auf, damit ihr mit 

Euresgleichen (Mitmenschen) und mitanderen Vdlkern wie auch mit allen Euresgleichen (Menschheit) in 

Frieden und Freiheit wie auch in Gleichstimmung (Harmonie) lebt und niemals Feindschaft in euch und um 

euch entsteht; wahrlich, wenn ihr nach Freundschaft statt nach Feindschaft trachtet, dann wird es euch 

zurickbezahlt werden, und es wird kein Unrecht geschehen, wie ihr auch kein Unrecht, keine Not und kein 

Elend leiden werdet, also ihr in Wohlgeborgenheit leben werdet. 

62) Habt ihr Feinde und sind diese zum Frieden geneigt, dann seid auch ihr ihnen zum Frieden geneigt und ver- 
gebt ihnen, auf dass die Feindschaft zur Freundschaft wird. 

63) Habt ihr aber Feinde, die euch vorgeben, zum Frieden geneigt zu sein, die euch damit aber nur hintergehen 

wollen, dann soll euch die Wahrheit der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote Gentige sein, so ihr 

euch mit deren Hilfe starkt und ihr des Rechtens tut gegen eure Feinde, indem ihr ihnen trotzdem wohlge- 
sonnen seid und ihnen beisteht und sie der Wahrheit belehrt (unterrichtet), wenn ihr Sinn danach steht. 

Die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) beinhalten Liebe fur alle Euresgleichen 

(Menschen), und also sollt ihr diese Liebe nehmen und sie aufwenden auch fur alle Euresgleichen (Menschheit) 

und fur alles, was auf Erden ist und was da lebt und kreucht und fleucht; und wahrlich, die Liebe der 

Erschaffung aller Dinge (Schdpfung) ist in alle ihre Geschdpfe (Kreaturen/Schépfungen/Lebensformen) und in 

alles Bestehende (Existente) gelegt, so auch in Euresgleichen (Menschen), also ihr sie in euch nur erwecken 

und zur Wirkung (Existenz) werden lassen miusst. 

Also lehren euch die Propheten diese Dinge bis zur Gentige, auf dass ihr der Wahrheit der urkraftigen (schdp- 

ferischen) Gesetze und Gebote eure Umsicht (Aufmerksamkeit) schenkt und ihnen nachfolgt, so sich eure Zahl 

der Wahrheitswissenden vermehrt. 

Lernt die Wahrheit durch die Lehre der Propheten, auf dass ihr nicht Euresgleichen (Mitmenschen) zum Kampf 

wider die Wahrheit anfeuert; lernt die Wahrheit durch die Lehre der Propheten, auf dass ihr Standhafte in der 

Wahrheit und in der Befolgung der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) werdet, so 

ihr alles Uberwindet und allem den RUcken zudreht, was des Unrechtens und des Ubels und Unheils ist, das 

ihr zu tun pflegt in eurer Unklugheit (Unverstand), weil ihr die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 

Gebote nicht versteht (nicht realisiert). 

Erleichtert eure BUrde eurer Unklugheit (Unverstand) und eurer Uneinsichtigkeit (Unvernunft) wie auch eurer 

Unfreiheit (Hérigkeit) und Lieblosigkeit, eures Unfriedens, der Ungleichstimmung (Disharmonie), des Hasses 

und der Eifersucht, der Rache, der Vergeltung und eurer Schwachheit, um Standhafte zu werden, die ihr euch 

des Lebens und des Wohlergehens freut. 
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is false in yourselves, so that you may recognise (see) and eliminate it, and so that you change to the better in 
your inner constitution (condition) and become joyous of the life. 

55) So do not repudiate the signs (evidence) of the truth, so that you do not eliminate yourselves in yourselves 
because of your unknowledge of the truth, so that you do not drown yourselves in your own inner misery and 
you are not malefactors (misdemeanants) against yourselves. 

56) Do not be the worst amongst people of your kind (humankind) by being ungrateful towards life and denying 
the truth of the laws and recommendations of the creation of all things (Creation), thereby killing (murdering) 
yourselves and people of your kind (human beings); killing (murdering) yourselves or others, be it out of chicken- 
heartedness (cowardice) against illness, pain or fear, or be it out of jealousy, hatred or revenge and retaliation, 
so it is unrightful and against the laws and recommendations of the primal power (Creation) which honour life 
in all its kinds, whether in the present existence (life) of days on Earth or in the life of death (death-life) in the 
world of invisibility (other world). 

Make a bond (agreement) with the laws and recommendations of the appearance (nature) and of the creation 

of all things (Creation) which you never break and which shall be permanent, so that you may lead a fair 

(responsible) life in righteousness (conscientiousness) and in liberation (fulfilment). 

58) And if you are in a bond (agreement) with the truth of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation) then you are propitious (well-disposed) to no unright, and so you do not wage any battles (wars) 
and you do not live in fear, because you are continuously admonished to do nothing that is unrightful. 

59) And if you fear betrayal by people of your kind (fellow human beings) or by a people, then do not cast your 
promises or agreements down before their feet according to equitableness (convenience/fairness), rather strive 
through words of true discernment (rationality), wisdom and peaceableness to achieve a clarifying outcome 
(agreement), so that peace may come about. 

60) And if unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) believe that they might have 

exceeded (unduly advantaged) you, then do not leave them in any doubt that you know about their unhon- 

esty, so that they recognise (see) their defilement and can draw their own conclusion (see) that they are 
wrecking themselves through their deeds. 

Do not strive to wage battles (wars) against other peoples, and therefore do not strive to gather warriors 

(armed forces) and to cross the boundaries (frontiers) of other people and wage battles (wars) in order to instil 

dread in them and to kill them; strive not to have any enemies, neither those that you know nor those that 

you do not know; always do your utmost to live in peace and freedom, as well as in consonance (harmony) 
with people of your kind (fellow human beings) and with other peoples, as well as with all people of your kind 

(humankind) and enmity never arises in you and around you; truly, if you strive for friendship instead of enmity 

then it will be paid back to you, and no unright will happen, just as you will not suffer any unright, any misery 

or any hardship, so you will live well protected. 
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62) If you have enemies and these are inclined towards peace, then also be inclined to peace towards them and 
forgive them so that the enmity turns into friendship. 

63) However, if you have enemies who make as if they are inclined towards peace but only want to deceive you 
in this, then the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) shall be enough for you, 
so you strengthen yourselves with its help and do rightfully towards your enemies by being well-disposed to 
them nevertheless and standing by them and teaching (instructing) them in the truth if they have the sense for it. 

64) The laws and recommendations of the creation of all things (Creation) include love for all people of your kind 

(human beings), and therefore you shall take this love and use it also for all people of your kind (humankind) 

and for everything that is on Earth and lives and crawls and flies there; and truly, the love of the creation of all 

things (Creation) is included in all its created creations (creatures/creations/life forms) and in everything in ex- 
istence (existing), therefore also in people of your kind (human beings), so you only have to awaken it in your- 
selves and bring it into activity (existence). 

65) So the prophets teach you these things in ample measure so that you give your prudence (attention) to the 
truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and follow them, so your number of 
ones knowing of the truth increases. 
Learn the truth through the teaching of the prophets so that you do not incite people of your kind (fellow 
human beings) to fight against the truth; learn the truth through the teaching of the prophets so that you may 
be steadfast in the truth and in following the laws and recommendations of the creation of all things (Cre- 
ation), so you overcome everything and turn your back on everything that is unrightful and disastrous and 
calamitous which you are accustomed to do in your undiscernment (unintellect) because you do not under- 
stand (do not realise) the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

Lighten your burden of your undiscernment (unintellect) and your intransigence (irrationality) as well as your 

unfreedom (bondage) and lovelessness, your unpeace, dissonance (disharmony), hatred and jealousy, revenge, 

retaliation and your weakness in order to become steadfast ones who take joy in life and wellbeing. 
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68) Und ein andermal sei euch gesagt, dass ihr keine Schlachten (Kriege) fUhren und auch nicht im Kampf Ge- 
fangene machen sollt, denn jedem Euresgleichen (Menschen) und allen Lebensarten (Lebensformen) ist durch 
die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) die Freiheit zugesagt; und ist es doch so, 
dass ihr Gefangene habt, Euresgleichen (Menschen), die sich einer Anndung schuldbar gemacht haben, dann 
soll ihre Freiheit nur in der Weise eingeschrankt sein, dass sie nicht hinter Mauern ihr Dasein (Leben) fristen 
mussen, sondern an Orten der Massnahmeerftllung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) in Freiheit leben und 
fir ihre Versorgung (Nahrung/Kleidung usw.) selbst besorgt sein kOnnen, jedoch ausgeschlossen sind von der 

Gesamtheit Euresgleichen (Gesellschaft); und haltet ihr Tiere und Getier in Unfreiheit, dann seid darauf be- 

dacht, dass ihr Lebensraum gross genug ist, auf dass sie einen genugenden Raum der Freiheit haben; und habt 

nicht Sklaven, nicht Leibeigene und nicht sonstig Geknechtete, denn auch sie leben in Gefangenschaft in der 

Weise, dass sie das Eigentum anderer sind und keine eigene Freiheit haben, die ihnen erlaubt, tun und lassen 

zu wollen, wie es ihnen beliebt, also sie gleichsam ohne eigene freie Entscheidung (Willen) das der Freiheit 

beraubte und erniedrigte Gut der Sklavenhalter, der Knechtehalter und Leibeigenenhalter sind. 

Und habt ihr Fehlbare, die an Orte der Massnahmeerftllung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) verbracht 

sind, so seid besorgt um deren Wohl des Leibes (Kérpers), der Innenwelt (Bewusstsein) und der Artung (Psyche), 

auf dass sie nicht von Drangsal betroffen werden und dessenthalben Schaden nehmen; und sind Fehlbare an 

Massnahmeerfillungsorte (abgelegene Insel/abgelegener Ort) verbracht, die als grosse Gefahrlichkeit fur 

Euresgleichen (Menschen) gelten, weil die Gewissheit gegeben ist, dass sie zurtckfallen in ihr frevlerisches 

(verbrecherisches) Tun, dann sei auch fur deren Wohl gesorgt, auch dass sie selbst fur ihre Versorgung 

(Nahrung/Kleidung) aufkommen und sie der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 

zuganglich sind, doch soll ihr Verbleib am Massnahmeerfillungsort (abgelegene Insel/abgelegener Ort) fur die 

Zeit des Lebens sein, so keine Gefahr mehr fur die Gesamtheit Euresgleichen (Gesellschaft) besteht. 

Und lehrt die Gefangenen, die Fehlbaren, die in euren Handen oder an Orten der Massnahmeerfillung (abge- 

legene Insel/abgelegener Ort) sind, dass sie in sich das Gute und Wahrheitliche erkennen (sehen) sollen, dass 

es ihnen besser ergehe als zuvor (fruher), als sie des Unrechtens getan haben; und seid zu ihnen barmherzig 
und gerecht und vergebt ihnen, wenn sie sich der Reue zuwenden. 

Wollen sie aber, weil sie inr Gebaren (Gesinnung) nicht andern, nur Verrat an euch Uben, auf dass sie vom Ort 

der Massnahmeerfullung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) weichen (freigelassen werden) kénnen, dann 

haltet Macht Uber sie und lasst sie weiterhin verweilen am Ort der Massnahmeerfillung (abgelegene Insel/ab- 
gelegener Ort), auf dass sie keine Frevel (Verbrechen) mehr veriben kénnen an der Gesamtheit Euresgleichen 

(Gesellschaft) oder an einzelnen von euch. 

72) Wahrlich, wenn ihr Wahrheitswissende seid und auszieht (hinausgeht) oder in eurer Heimstatte bleibt, um die 

Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens den in der Lehre Unwissenden zu lehren, wie 

es auch die wahrlichen Propheten tun, dann streitet nicht um die Wahrheit der Lehre mit Euresgleichen (Mit- 

menschen), sondern steht innen mit Hilfe bei und gebt innen auch Herberge, wenn sie ihrer bediirfen, auf dass 
ihr einander nicht Fremde, sondern Freunde seid; und bedenkt, auch wenn ihr untereinander als Euresgleichen 

(Mitmenschen) fremd seid, so sollt ihr doch fUlreinander gewissenhaft (verantwortlich) sein, also ihr einander 

beistehen (helfen) sollt, wenn das Beistehen (Helfen) gewUnscht wird oder erkenntlich (sichtbar) von Not ist; 

und also gilt das nicht nur fur Euresgleichen (Menschen) als einzelne, sondern auch fiir ein ganzes Volk und 
fiir alle Euresgleichen (Menschheit). 

73) Erwacht zur Wahrheit der Liebe, wie sie durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schdp- 
fung) zum einen gegeben und zum andern geboten (empfohlen) ist, auf dass ihr einander nur Gutes tut und 
nicht Unheil wider euch selbst und wider Euresgleichen (Mitmenschen) stiftet und also auch nicht Unordnung 
entsteht. 

74) Und seid ihr in der Wahrheit Wissende und lehrt ihr Euresgleichen (Mitmenschen) die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie auch die wahrlichen Propheten lehren und weil ihr um die 
wahrheitliche Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote wisst, innen zugetan seid und sie 
befolgt, dann seid ihr wahrlich Gerechte (Verantwortungsvolle), Rechtschaffene (Gewissenhafte) und voller 
Lauterkeit (Tugenden), so ihr denen vergebt, die wider euch sind, wie deren Griinde auch immer sind. 

75) Und seid ihr in der Wahrheit Wissende, dann streitet ihr nicht fur die Wahrheit, sondern ihr lebt nach ihr und 
lehrt sie, und also seid ihr in eurem Wissen um die Wahrheit und im Leben derselben jenen ein Beispiel (Vor- 
bild), wodurch ihr Euresgleichen (Mitmenschen) immer nahesteht, ob ihr nun Blutsverwandte, Freunde oder 
einander Fremde seid. 
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68) And let it be said to you once again that you shall not wage any battles (wars) and shall not take prisoners in 
a fight either, because freedom is given to all people of your kind (human beings) and to all kinds of life (life 
forms) through the laws and recommendations of the creation of all things (Creation); and if it is the case never- 
theless that you have prisoners, people of your kind (human beings) who have done something to deserve a 
punishment then you shall only restrict their freedom in such a wise that they do not have to spend their exis- 
tence (life) behind walls, but instead in places of fulfilment of guidelines (secluded island/secluded place) where 
they can live in freedom and be responsible for their own provision (food/clothing, etc.), whilst however being 
excluded from the totality of people of your kind (society); and if you keep animals and other creatures in 
unfreedom, then ensure that their living space is sufficiently large for them to have an adequate space for free- 
dom; and do not keep slaves, thralls or other subjugated ones, because they also live in imprisonment since 
they are the property of others and do not have their own freedom which allows them to do and to omit to 
do as they want, so they are the suppressed possession of slave masters, masters of subjugated ones and 
masters of thralls who do not have their own freedom of decision (free will) and are robbed of freedom. 

69) And if you have fallible ones who are brought to places of fulfilment of guidelines (secluded island/secluded 
place), then take care for the wellbeing of their body, their inner world (consciousness) and their psyche so 
they are not beset by tribulation and thereby come to harm; and if fallible ones are brought to places of fulfil- 
ment of guidelines (secluded island/secluded place) who are regarded as a great danger for people of your kind 
(human beings) because it is certain that they will fall back into their outrageous (criminal) activities, then also 
provide for their wellbeing, and also that they can provide for themselves (food/clothing), and that they have 
access to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, but they shall remain in 
the place of fulfilment of guidelines (secluded island/secluded place) for the duration of their life and so there 
is no longer any danger for the totality of people of your kind (society). 

70) And teach the prisoners, the fallible ones, who are in your hands or at places of fulfilment of guidelines (se- 
cluded island/secluded place) that they shall recognise (see) the good and truthly in themselves, so that it may 
go better with them than before (previously) when they did unrightful things; and be benevolent and fair to 
them and forgive them if they show remorse. 

71) However, if they only want to betray you because they do not change their attitude (mentality), in order to be 
able to leave (be released from) the place of fulfilment of guidelines (secluded island/secluded place), then 
retain might over them and have them continue to remain in the place of fulfilment of guidelines (secluded 
island/secluded place) so they can no longer carry out any outrages (crimes) against the totality of people of 
your kind (society) or against individuals of you. 

72) Truly, if you are ones knowing of the truth and go out (leave) or remain in your homesteads in order to teach 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life to those unknowing in the teach- 
ing, just as the true prophets do, then do not dispute the truth of the teaching with people of your kind (fellow 
human beings), but rather stand by them with help and also give them shelter if they require it, so that you 
are not strangers but friends to one another; and consider, even if you are strangers amongst one another as 
people of your kind (fellow human beings), so you shall nevertheless be conscientious (responsible) for one 
another by standing by (helping) one another when assistance (help) is required or recognisably (visibly) a 
necessity; and this not only applies to people of your kind (human beings) as individuals but also to an entire 
people and all people of your kind (humankind). 

73) Awaken to the truth of the love as is firstly given and secondly recommended through the laws and recom- 
mendations of the creation of all things (Creation), so that you only do good things to one another and do not 
foment calamity against yourselves and against people of your kind (fellow human beings), and therefore no 
chaos comes about. 

74) And if you are knowing ones in the truth and you teach people of your kind (fellow human beings) the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as the true prophets also teach it and because 
you know about the truthly truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), are con- 
nected to them and follow them, then you are truthfully fair ones (responsible ones), righteous ones (conscien- 
tious ones) and full of virtues, so you forgive those who are against you, whatever their reasons may be. 

75) And if you are knowing ones in the truth, then do not quarrel for the truth, rather live according to it and teach 
it, and therefore you are in your knowledge about the truth and in life an example for them, by means of which 
you always stand close to people of your kind (fellow human beings), whether you are blood relations, friends 
or strangers of one another. 
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Abschnitt 9 


1) Macht eine Erkldrung einer feierlichen Lossprechung von jeglicher Bindung (Verpflichtung) gegenUber Gdttern 
und Gdtzen und deren Gotterdienern und Gdtzendienern, denen ihr Versprechungen gemacht habt und an 
die ihr Glaubige seid. 

2) Befreit euch von allem Glauben (Vermutungen) eurer Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten 

(Sekten/Kulte) und lernt das Wissen um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 

(Schdpfung), auf dass ihr Wahrheitswissende werdet, den wahrlichen Gesetzen und Geboten des Lebens folgt, 

so ihr nichts zuschanden macht, was euch durch das Aussehen (Natur) und durch sonst alles der Befruchtung 

des Lebens (Schépfung) gegeben ist; fristet euer Dasein (Leben) nicht weiterhin in Demutigkeit und Knecht- 
schaft (Hérigkeit) an Gotter und Gdtzen und an Gotterdiener und Gdtzendiener, denn Demut wirft euch hin- 
unter zur Erniedrigung euer selbst, zur UnterwUrfigkeit und Verleugnung euer selbst (Selbstverleugnung), so 
ihr unfrei und gefesselt seid und nicht nach eurer eigenen Entschiedenheit (Willen) leben kénnt, weil ihr durch 

Geflgigkeit (Folgsamkeit/Kriecherei) gebunden seid. 

Seid ledig (frei) von allen Gdttern, Gdtzen, Gdtterdienern und Gdtzendienern, bereut euren Glauben (Vermu- 

tungen) an sie und kehrt euch ab von ihnen, auf dass ihr stark werdet und nichts mehr zuschanden machen 

kénnt, was euch im Umfang (alles) durch die Befruchtung des Lebens (Schépfung) gegeben ist, so die wahre 

Liebe und die Freiheit, der Frieden und das Gleichmass (Harmonie) in euch selbst; macht euch ledig (frei) von 

Géttern, Gdtzen, Gdtterdienern und Gdtzendienern, denn durch ihren an euch erzwungenen Glauben (Ver- 

mutungen) bereiten sie euch Schmerzen in euren Gedanken und Eindrticken (Gefthlen), so ihr in ihnen der 

Unsicherheit sowie der Angst und Furcht verfallt, worin ihr verharrt, weil sie euch mit Strafe und Strafgericht 

der Gdtter und Gotzen drohen. 

Macht auch keine Ausnahme bei jenen Gdtterdienern und Gdtzendienern sowie mit jenen Frommigkeiten 

(Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte), mit denen ihr einen Vertrag (Glaubensbekenntnis) einge- 

gangen seid, denn sie sind allesamt der Luge an der Wahrheit zugetan und verlastern (verleumden) die Befruch- 

tung des Lebens (Schdpfung), indem sie Gdtter und Gdtzen anbeten und anflehen, die doch nicht mehr sind 
als Dunstbilder (Phantasien) Euresgleichen (Menschen), die in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) in Verdrehung (Ver- 
wirrung) gefallen sind; achtet nicht des eingegangenen Vertrages (Glaubensbekenntnis), denn er ist ohne Wert 
und ist aufgebaut auf wirren Anordnungen (Vorschriften) frommiger (religidser) glaubiger Eiferer (Fanatiker). 

Doch bedenkt, dass auch die Gétterdiener und Gdtzendiener Euresgleichen (Menschen) sind und also auch 

sie nicht sicher (gefeit) sind vor Irrtum und Wirrnis, folglich sie Gdtter und Gdtzen anbeten und im Glauben 

(Vermutungen) an sie ihr Dasein (Leben) fristen; und da auch sie Euresgleichen (Menschen) sind, behandelt sie 

auch als solche und verfolgt, ergreift und tdtet (mordet) sie nicht, sondern seid gUtig zu ihnen und belehrt 

(unterrichtet) sie der Wahrheit, wo immer sie trifft; also lauert innen nicht auf und legt keinen Hinterhalt 

gegen sie, sondern belehrt (unterrichtet) sie des Rechtens und in Liebe, auf dass sie ihre Wahrheitsunwissen- 

heit erkennen (sehen) und bereuen, so sie sich der wahrlichen Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) 
und ihren Gesetzen und Geboten zuwenden und frei werden fur den Weg zur wahrheitlichen Wahrheit. 
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Und sucht ein Gdtterdiener oder Gdtzendiener bei euch Schutz, dann gewahrt ihm angemessene Beschutzung, 
und so er willig ist, belehrt (unterrichtet) ihn der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens; und gewahrt ihm Schutz und Versorgung (Verpflegung) so lange, bis er wieder sicher seines Weges 
ziehen und die Statte seiner Sicherheit (Heimstatte usw.) gefahrlos erreichen kann. 


~N 
YS 


Und bedenkt, es kann nie einen Vertrag (Vereinbarung) geben zwischen euch und den Gottern und Gétzen, 
weil sie nur Dunstbilder (Phantasien) und ohne Kraft, ohne Wissen, ohne Liebe und ohne Weisheit sind, und 
also kann es aus den gleichen Grtinden auch keinen Vertrag (Vereinbarung) geben zwischen Gédttern, Gdtzen 
und Gdtterdienern und Gdtzendienern, und so die Gétterdiener und Gdtzendiener doch behaupten, dass sie 
einen Vertrag (Vereinbarung) hatten, dann sind sie beschamende (schamlose) LUgner und wissentliche (be- 
wusste) Versteller (Betrtiger), Elende (Schurken) und Hanaken (Gesinnungslumpen). 

Und so die Gétterdiener und Gétzendiener durch Vertrage (Glaubensbekenntnisse) doch Uber euch obsiegen, 
so besteht doch kein Band (Verbindung) zwischen ihnen und euch, noch eine Blutsverwandtschaft, noch ach- 
ten sie eine Vertragstreue (Glaubensvereinigung) mit euch, weil sie sich euch Ubersetzt wahnen; wahrlich 
diinken sie sich mehr, als ihr seid, und also sind sie euch nur gefallig mit dem Mund, indes ihr Gebaren (Ge- 
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Chapter 9 


Make a declaration of a solemn release from any attachment (obligation) towards gods and tin gods and their 
servants of gods and servants of tin gods to whom you have made promises and in whom you believe. 


Free yourselves from all beliefs (assumptions) of your godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) 
and learn the knowledge about the truth of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Cre- 
ation), so that you become knowing ones of the truth, following the true laws and recommendations of the 
life, so that you do not ruin anything that has been given to you through the appearance (nature) and through 
anything else of the fertilisation of the life (Creation); do not continue to spend your existence (life) in submis- 
siveness and servitude (bondage) to gods and tin gods and to servants of gods and servants of tin gods, be- 
cause submission casts you down into an abasement of yourselves, into subservience and denial of yourselves 
(self-denial), so that you are unfree and chained and cannot live according to your own determination (will) 
because you are bound by amenableness (obedience/servility). 

Be unattached (free) from all gods, tin gods, servants of gods and servants of tin gods, regret your belief (as- 
sumptions) in them and turn yourselves away from them so that you become strong and can no longer ruin 
anything that is given to you in the extent (entirety) through the fertilisation of the life (Creation), such as true 
love and freedom, peace and consonance (harmony) in yourselves; make yourselves unattached (free) from 
gods, tin gods, servants of gods and servants of tin gods, because it is through their belief (assumptions) which 
they have forced on you that they cause you pain in your thoughts and feelings, so in them you fall prey to 
uncertainty as well as anguish and fear, wherein you persist because they threaten you with punishment and 
judgement of the gods and tin gods. 

Also, do not make any exception for those servants of gods and servants of tin gods as well as those godli- 
nesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) with whom you have entered into an agreement (credo), be- 
cause they are in their entirety connected to the lie against the truth and they slander (calumniate) the fertili- 
sation of the life (Creation) by praying and supplicating to gods and tin gods which are however nothing more 
than hazy pictures (fantasies) of people of your kind (human beings) who have fallen into confusion in their 
inner world (consciousness); do not heed the agreement (credo) entered into, because it is without value and 
is based on confused directives (regulations) of godly (religious) belief-oriented zealots (fanatics). 

But consider that even the servants of gods and servants of tin gods are people of your kind (human beings) 
and therefore also they are not safe (protected) from erroneous assumption and confusion, therefore they pray 
to gods and tin gods and spend their existence (life) in belief (assumptions) in them; and because they are also 
people of your kind (human beings), treat them as such and do not persecute, seize or kill (murder) them, rather 
be kindhearted to them and instruct (teach) them the truth wherever you meet them; therefore do not wait in 
ambush for them and do not establish any ambuscade against them, rather instruct (teach) them rightfully and 
in love so that they may recognise (see) their unknowledgeness of the truth and repent, so they turn to the 
real truth of the fertilisation of the life (Creation) and its laws and recommendations, and become free for the 
way to the truthly truth. 

And if a servant of gods or servant of tin gods searches for protection amongst you, then grant him or her 
commensurate protection and, if he or she is willing, instruct (teach) him or her in the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life; and grant him or her protection and provision (nourishment) 
until he or she can once again safely continue on his or her way and reach the places of his or her safety (home- 
stead, etc.) without danger. 
And consider, there can never be an agreement (arrangement) between yourselves and the gods and tin gods, 
because they are only hazy pictures (fantasies) and without power, without knowledge, without love and with- 
out wisdom, and therefore, for the same reasons, there can also be no agreement (arrangement) between 
gods, tin gods and servants of gods and servants of tin gods, and thus if the servants of gods and servants of 
tin gods nevertheless claim that they have an agreement (arrangement) then they are shameful (disgraceful) 
liars and knowing (conscious) manipulators (cheaters), miserable ones (rascals) and Hanaken (riff-raff). 

And even if the servants of gods and servants of tin gods prevail over you through agreements (credos), then 
there is nevertheless no bond (connection) between them and you, neither any blood relationship, nor do they 
heed any agreement made with you (any connection of belief), because they believe themselves to be superior 
to you; truly, they think they are more than you, and therefore they only say pleasing things to you with their 
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sinnung) sich weigert, sich mit euch gleichzustellen, denn wahrlich sind die meisten von ihnen voller TUcke. 


9) Die Gdtterdiener und Gétzendiener verkaufen euch um einen armseligen Preis, um durch euch ihren Reichtum 
zu mehren und um euch in den Irrtum des Glaubens (Vermutungen) zu fUhren, falsche Zeichen (Beweise/Zeug- 
nisse/Bekenntnisse/Gestandnisse) des frommigen (religidsen) Glaubens (Vermutungen) und der erdichteten 
(erfundenen) Gdtter und Gotzen, auf dass ihr vom Weg der Wahrheit abwendig werdet (abweicht), so sie 
euch Ubel knechten (hdérig machen) kénnen. 

10) Wahrlich, sie achten kein Band (Glaubensverbindung) mit euch und wahren (pflegen) also keine BUndnistreue, 
denn sie achten nur ihren eigenen falschen Glauben (Vermutungen) und sind gegen euch wahre Ubeltater, 
weil sie euch durch falsche Lehren in bdsen Irrtum fUhren. 

11) Sie verrichten ihr Dienern (Handlangern) an Gétter und Gétzen und lUgen, dass sie eure Bruder und Schwestern 
seien, und sie geben euch falsche Zeichen (Beweise/Zeugnisse/Bekenntnisse/Gestandnisse) ihres Glaubens (Ver- 
mutungen), auf dass ihr wahnt (glaubt), es seien Zeichen (Beweise) der Wahrheit, derweil alles nur Lugen, 
Verlasterungen (Verleumdungen) und Verdrehung (Betrug) sind. 

12) Und wenn ihr sie nach ihrem Vertrag (Glaubensbekenntnis) und nach ihrem Eid fragt und ihr dadurch sachlich 
(neutral) ihrem Glauben (Vermutungen) nahertickt, dann wahnen sie sich angegriffen (beschuldigt) und be- 
kampfen (bekriegen) euch als selbsternannte Fuhrer und Vertretung ihres Glaubens (Vermutungen) und ihrer 
Gétter und Gétzen und zeihen (beschuldigen) euch des Unglaubens, denn wahrlich, sie haben keine Ehrfurcht 
(Ehrwirdigkeit) vor euch, weil ihr nicht von der Wahrheit ablasst. 

13) Und viele unter innen brechen die Rechte und vergehen sich wider die urkraftigen (schépferischen) Gesetze 

und Gebote, denn sie vergehen sich heimlich in Triebhaftigkeit (sexuell) an Kindern und an Mann und Frau; 

und die Gdtterdiener und Gdtzendiener sind es, die Streit wider die Wahrlichkeit der Lehre der Wahrheit, der 

Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens fUhren und jene von ihr vertreiben wollen, welche mit ihr in Gleich- 

form (Einheit/Verschmolzenheit) leben; furchtet euch aber nicht vor ihnen, denn sie haben keine Macht Uber 

euch, wenn ihr sie ihnen nicht gewahrt, denn bedenkt, wenn ihr Wahrheitswissende seid, dann steht ihr mit 
eurer Wurde Uber aller Furcht. 

Bekampft jedoch nicht durch Streit und nicht durch Strafe durch eure Hand die Gdtterdiener und Gétzen- 

diener, sondern lasst sie in ihrer Demut an ihre Gotter und Gdtzen ihren Glauben (Vermutungen) verlieren 

(pflegen), denn sie mussen selbst zur Wahrheit finden; und erst, wenn sie sich der Wahrheit zuwenden und 

sie Uber ihren falschen Glauben siegreich sind, kénnt ihr sie belehren und ihnen auf den Weg der Wahrheit 

verhelfen, auf dass sie sich selbst Heilung (Erkenntnis) aus dem Wahrheitsunwissen bringen und zu Wahrheits- 
wissenden werden. 

15) Kommt Zorn in euch auf wider die Gdtterdiener und G6tzendiener, dann bannt (vertreibt) in euch den Zorn 
und erwahlt in euch die Vergebung, auf dass ihr des Rechtens tut und den Gesetzen und Geboten der Be- 
fruchtung des Lebens (Schépfung) Anhang (Folge) leistet. 

16) Wahnt nie, dass ihr von den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten verlassen seid, weil ihr sie 

nicht erkennt oder nicht versteht, denn wenn ihr euch ihnen zuwendet und nicht wider sie streitet (euch nicht 

gegen sie stellt), dann werden sie euch zu vertrauten Freunden, wenn ihr ihnen kundig (bewusst) werdet und 
ihr wisst, was ihr tut. 

Die Gdtterdiener und Gdtzendiener vermdgen aber in ihrer Demut die Gesetze und Gebote der Befruchtung 

des Lebens (Schdpfung) nicht zu erkennen (sehen), weil sie wider sie zeugen durch ihren Glauben (Vermu- 

tungen) an ihre Gdtter und Gdtzen; und wahrlich sind die Werke der Gétterdiener und Gdtzendiener 
umsonst, so sie im Feuer ihres falschen Glaubens (Vermutungen) verbrennen und sich nicht daraus befreien 
konnen. 

18) Jene unter euch, welche ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zugetan seid, 
ihr sollt allen eine Auslese (Vorbild) sein in der Befolgung und Erfullung der urkraftigen (schépferischen) Ge- 
setze und Gebote, auf dass ihr den Wahrheitsunwissenden ein Zeichen (Beweis) seid, dass sie sich nicht vor 
der Wahrheit furchten mUssen, wenn sie den rechten Weg finden. 

19) Als Euresgleichen (Menschen) seid ihr alle gleich, habt die gleichen Rechte und Gewissenhaftigkeiten (Pflich- 

ten), also der eine nicht mehr ist als der andere; und alle Euresgleichen (Menschen) seid ihr eingeordnet in die 

Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), so ihr also auch eingeordnet seid in Fehlbarkeiten (Fehler), 

die ihr begeht und daraus lernt, um der Entfaltung (Evolution) GenUge zu tun. 

Wahnt nicht, dass ihr die Wahrheitslehre der wahrlichen Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 

(Schépfung), wie sie dargebracht ist durch die wahrlichen Propheten, durch Schlachten (Kriege) oder sonstwie 

durch Gewalt (Terror) und Zwang verbreiten kénnt, denn wahrlich nehmt ihr darin nur den héchsten Rang ein 

und schafft Gewinn (Erfolg), wenn ihr nach den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten euer 

Werk des Lehrens verrichtet und ihr also allein in Liebe handelt und die Freiheit und den Frieden achtet wie 

auch das Gleichmass (Harmonie). 

Verbreitet die frohe Botschaft der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens in friedvol- 

ler Weise unter allen jenen, welche dafur ihr Ohr 6ffnen und lernen wollen; sucht niemals mit Gewalt (Terror) 
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mouths, whereas their attitude (mentality) refuses to set themselves equal with you, because truly most of 
them are full of malice. 

9) The servants of gods and servants of tin gods sell you for a miserable price in order to multiple their riches 
through you and to lead you into the erroneous assumption of belief (assumptions), false signs (evidence/testi- 
monies/avowals/confessions) of the godly (religious) belief (assumptions) and of the fabulated (invented) gods 
and tin gods, so that you turn away from the way of the truth, and so they can repugnantly enslave you (make 
you in thrall to them). 

10) Truly, they do not heed any bond (connection of belief) with you and therefore they do not keep (maintain) 
any faithfulness in a bond because they only heed their own false belief (assumptions) and are true misdoers 
against you because they lead you into evil erroneous assumption through false teachings. 

11) They practise their submissive service to gods and tin gods and lie that they are your brothers and sisters, and 
they give you false signs (evidence/testimonies/avowals/confessions) of their belief (assumptions) so that you 
assume (believe) that they are signs (evidence) of the truth, whilst everything is mere lies, slanders (calumnies) 
and cheating. 

12) And if you ask them about their agreement (credo) and about their oath and you approach their belief (assump- 
tions) in an objective (neutral) wise, then they assume themselves attacked (accused) and fight (battle) against 
you as self-appointed leaders and representation of their belief (assumption) and of their gods and tin gods 
and accuse (blame) you of unbelief, because truly, they have no respect (venerability) towards you, because 
you do not stray from the truth. 

13) And many amongst them violate the rights and offend against the laws and recommendations of the primal 
power (Creation), because they secretly commit an offence in libidity (sexually) on children and on man and 
woman; and it is the servants of gods and servants of tin gods who are in dispute against the truliness of the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and want to drive those away from it 
who live in constancy (unity/coalescence) with it; but do not be afraid of them because they do not have any 
might over you if you do not give it to them, because consider that if you are ones who are knowing of the 
truth then you stand above all fear with your dignity. 
However, do not fight against the servants of gods and servants of tin gods through strife or through punish- 
ment from your own hand, rather let them be lost in their belief (assumptions) in their submissiveness to their 
gods and tin gods, because they must find the truth themselves; and it is only when they turn to the truth and 
they achieve victory over their false belief that you can teach them and help them onto the way of the truth, 
so that they may bring themselves healing (cognition) from their unknowledge of the truth, and become ones 
who are knowing of the truth. 

If rage rises up in you against the servants of gods and servants of tin gods, then banish (drive out) the rage 

in you and choose forgiveness in yourselves so that you do rightfully and are attached to (follow) the laws and 

recommendations of the fertilisation of the life (Creation). 

16) Never assume that you have been abandoned by the laws and recommendations of the primal power (Cre- 
ation) because you do not recognise them or do not understand them, because if you turn yourselves to them 
and do not conduct strife against them (do not set yourselves against them), then they will become trusted 
friends to you if you become knowing (conscious) of them and you know what you are doing. 

17) The servants of gods and servants of tin gods are however unable to recognise (see) the laws and recommen- 
dations of the fertilisation of the life (Creation) in their submissiveness, because they testify against it (Creation) 
through their belief (assumptions) in their gods and tin gods; and truly the deeds of the servants of gods and 
servants of tin gods are in vain, so they burn in the fire of their false belief (assumptions) and cannot liberate 
themselves from it. 

18) Those amongst you who are connected to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life, you shall be an ideal to all in following and fulfilling the laws and recommendations of the primal 
power (Creation) so that you are a sign (evidence) to the ones who are unknowing of the truth that they do 
not have to be afraid of the truth if they find the right way. 

19) As people of your kind (human beings), you are all the same, you have the same rights and conscientiousnesses 
(duties), therefore the one is no more than another; and all people of your kind (human beings) are integrated 
into the unfolding (evolution) of your inner world (consciousness), so you are also integrated into fallibilities 
(errors) that you commit and learn from them in order to give enough consideration to the unfolding (evolution). 

20) Do not assume that you can spread the truth-teaching of the true laws and recommendations of the fertilisa- 
tion of the life (Creation), as is presented through the true prophets, by means of battles (wars) or in any other 
wise through Gewalt (terror) and coercion, because truly you only take the highest level in this and make a gain 
(success) if you fulfil your deeds of teaching in accordance with the laws and recommendations of the primal 
power (Creation) and so you act out of love alone and heed freedom and peace as well as consonance (harmony). 
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21) Spread the joyful message of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life in a 
peaceful wise amongst all those who open their ears to it and want to learn; never attempt to draw attention 
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fir die Wahrheitslehre Aufmerksamkeit zu erregen, wie ihr auch nicht mit dem Schwert oder mit anderen 
Waffen der Gefahrlichkeit und des Tétens die Lehre vertreten sollt, sondern nur in wahrlicher Liebe und Billig- 
keit (Gerechtigkeit), in Frieden und Freiheit, auf dass ein Gleichmass (Harmonie) gegeben ist und Wohlgefallen 
und bestandige Auferwecktheit (GlUcklichkeit) entstehe. 

Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens soll niemals frevelhaft (gewalttatig) und 
weder durch Ltige noch durch Verlasterung (Verleumdung) weitergegeben (verbreitet) werden, denn sie ist als 
Lehre aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten eine Lehre der Liebe, des Friedens, der Frei- 
heit und des Gleichmasses (Harmonie), woraus weder Frevel (Gewalttatigkeit), Bluttat (Mord), Verfolgung, Schlacht 
(Krieg) noch Streit hervorgehen darf, sondern nur bestandige Wohlgeborgenheit und alle Werte des Guten. 
Wahrlich, in Wohlgeborgenheit in der Liebe der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) zu leben ist das héchste 
Gut, das Euresgleichen (Menschen) zukommt und worin ihr immerdar weilen (leben) kdnnt als herrlicher Lohn, 
wenn ihr nur eurer Klugheit (Vernunft) fruchtbar (trachtig) seid und die urkraftigen (schopferischen) Gesetze 
und Gebote durch eure Einsicht (Verstand) erkennt und befolgt. 
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24) Wenn ihr unverstellt (aufrichtig) und stark seid im Wissen um die Wahrheit, dann ist es euch auch mdglich, 
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dass ihr eure Schwestern, Bruder und euren Vater und eure Mutter ohne Fehl (Tugendlosigkeit) in Ehre und 
Wiurde haltet, auch wenn sie den Glauben (Vermutungen) an Gétter oder Gdtzen der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens vorziehen, weil sie Wahrheitsunwissende sind; also seid ihr keine 
Ungerechte (Verantwortungslose), wenn ihr sie zu Freunden habt und sie liebt und ehrt und wutrdigt, denn sie 
gehodren zu eurem Blut; also seid ihr aber auch dann keine Ungerechte (Verantwortungslose), wenn ihr Be- 
kannte und Freunde habt, Mann und Weib, wenn diese einen Glauben (Vermutungen) an Gotter und Gdtzen 
vorziehen, ihr jedoch unverstellt (aufrichtig) und stark seid im Wissen um die Wahrheit, also ihr darin nicht 
wankelmiutig werdet. 

Und wenn euer Vater und eure Mutter, eure Bruder, eure Schwestern, euer Weib oder Mann oder eure Ver- 
sippten (Verwandten) oder Euresgleichen (Mitmenschen) Gdttern und Gétzen verfallen sind, so sollt ihr sie des- 
wegen nicht befeinden, sondern sie hoch bemessen (ehren und werten), denn sie sind so oder so Eures- 
gleichen (Menschen), denen Ehre und Wurde gebuhrt (zusteht), die ihr innen entgegenbringen sollt; und sind 
ihnen ihr Reichtum und ihr Handel und ihre Wohnstatten hoher geschatzt (wertvoller) als die Wahrheit um die 
Befruchtung des Lebens (Schépfung) und das Erkennen und Erftllen ihrer und ihres Aussehens (Natur) Gesetze 
und Gebote, dann liebt und ehrt und wurdigt sie trotzdem als Euresgleichen (Menschen), denn sie sind aus 
den urkraftigen (schopferischen) Unabanderlichkeiten (Gesetzmassigkeiten) hervorgegangen wie ihr, so ihr ein 
und derselben Gattung seid, ohne Unterschied mit gleichen Rechten und Obliegenheiten (Pflichten) beztglich 
der Erftillung eures Daseins (Lebens) und der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein). 
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Wahrlich, wenn ihr Schlachten (Kriege) fuhrt, dann gibt es keinen Gott und keinen Gédtzen, der euch auf dem 

Schlachtfeld (Kriegsfeld) fuhrt, denn sie sind nur Dunstbilder (Phantasien) frommiger (religidser) Eiferer (Fana- 

tiker), die euch stolz auf sie machen wollen; allein, alles Frommen (religidses Getue) nutzt nicht, denn erdich- 

tete (erfundene) Gestalten, wie Gottheiten und Gotzen, besitzen weder Kraft noch KOnnen, um etwas zu be- 
wirken; so kénnen sie euch, wenn ihr Schlachten (Kriege) fiihrt, weder zum Sieg noch zur Flucht verhelfen. 

) Wahrlich, durch die Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) ist festgesetzt (bestimmt), 
dass unter Euresgleichen (Menschen) Frieden und Liebe wie auch Freiheit und Gleichmass (Harmonie) herr- 
schen soll, also ihr ihnen folgen sollt, auf dass euch guter Lohn werde. 

) Also ist euch auch geboten, dass ihr euch in Gewogenheit (Achtung) auch jenen Euresgleichen (Mitmenschen) 
zuwendet, welche in der Wahrheit unwissend sind und eurer Belehrung und Hilfe bedurfen. 

) Bedenkt jedoch, dass die Gétterdiener und Gdtzendiener, die im Wahrheitswissen unrein (wissenslos) sind, 
alles tun, um ihre Glaubigen an ihre Gdtter und Gdtzen von der wahrlichen Wahrheit der Wirklichkeit der Be- 
fruchtung des Lebens (Schdpfung) und ihrer sowie ihres Aussehens (Natur) Gesetze und Gebote abzuhalten; 
also suchen sie, dass sich jene der Wahrheit nicht ndahern kénnen, welche nach der wahrheitlichen Wahrheit 
der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) suchen, indem sie Befiirchtungen (Angste und Furcht) der Strafe durch 
ihre Gotter und Gétzen in ihre Glaubigen setzen, wenn sie vom Glauben (Vermutungen) an sie weggehen, 
um ihnen aber gleichsam (gleichzeitig) Freiheit vor Strafe sowie Fulle (Uberfluss) an Liebe, Gllickseligkeit wie 
auch an Reichtum und Wohlbefinden zu versprechen, wenn sie bei ihrem Glauben (Vermutungen) bleiben. 
Kampft in euch wider die VerfUhrungen der Gotterdiener und Gdtzendiener und wider alle anderen, die sich 
erdreisten, die Wahrheit um die Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer und ihres Aussehens (Natur) 
Gesetze und Gebote zu verlastern (verleumden) und in Abrede zu stellen; und seid gewiss (wissend), dass ihr 
Tun um des Rechtes und der Billigkeit (Gerechtigkeit) willen unerlaubt (verboten) und verwerflich (niedertrach- 
tig) ist, weil sie dadurch Euresgleichen (Menschen) in schandlichen Irrtum fthren, fern jeder Erkenntnis um die 
wahrheitliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung); sie folgen nicht der 
wahrlichen Wahrheit nach, was sie erst dann tun werden, wenn sie aus ihrer eigenen Innenwelt (Bewusstsein) 
den Tribut entrichten mUssen fur das Anerkennen der wahrlichen Wahrheit, wenn sie ihrer wissentlich (be- 
wusst) werden. 
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to the truth-teaching with Gewalt (terror), just as you shall also not represent the teaching with the sword or 
with other weapons of the dangerousness and killing, but rather only in true love and equitableness (fairness), 
in peace and freedom, so that a consonance (harmony) is given and that delight and permanent happiness 
may arise. 


22) The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life shall never be passed on (spread) 


outrageously (using Gewalt), nor through lying and nor through slander (calumny), because as a teaching from 
the laws and recommendations of the primal power (Creation), it is a teaching of the love, peace, freedom and 
consonance (harmony) from which neither outrage (act of Gewalt), bloody deed (murder), persecution, battle 
(war) nor strife can be allowed to emanate, but only permanent well-protectedness and all values of goodness. 


23) Truly, living in well-protectedness in the love of the fertilisation of the life (Creation) is the highest good that 
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can accrue to people of your kind (human beings) and in which you can dwell (live) forever as a magnificent 
reward if you are only fruitful (bearing) of your true discernment (rationality) and you recognise and follow the 
laws and recommendations of the primal power (Creation) through your insight (intellect). 

If you are undisguised (sincere) and strong in the knowledge about the truth, then it is also possible for you to 
keep your sisters, brothers and your father and your mother without blemish (without virtuelessness) in honour 
and dignity, even if they prefer a belief (assumptions) in gods or tin gods to the teaching of the truth, the teach- 
ing of the spirit, the teaching of the life, because they are the ones who are unknowing of the truth; therefore 
you are not unfair ones (irresponsible ones) if you have them as friends and love and honour and appreciate 
them, because they belong to your blood; therefore you are not unfair ones (irresponsible ones) either if you 
have acquaintances and friends, man and woman, and they prefer a belief (assumptions) in gods and tin gods, 
but you are however undisguised (sincere) and strong in the knowledge about the truth, so that you do not 
become inconstant in it. 


25) And if your father and your mother, your brothers, your sisters, your wife or husband or your clan (relations) 


or people of your kind (fellow human beings) have fallen prey to gods and tin gods, then you shall not make 
them your enemies because of this, rather esteem (honour and value) them highly because, regardless of how 
you look at it, they are people of your kind (human beings) who are due (entitled to) honour and dignity which 
you shall show them; and if they prize their riches and their commerce and their dwellings more highly (more 
valuefully) than the truth about the fertilisation of the life (Creation) and the recognition and fulfilment of the 
laws and recommendations of itself and its appearance (nature), then love and honour and appreciate them 
nevertheless as people of your kind (human beings), because they have proceeded from the primal (creative) 
unchangeabilities (principles) as you have, so you are one and the same kind, without difference, with the same 
rights and obligations (duties) with regard to the fulfilment of your existence (life) and the unfolding (evolu- 
tion) of your inner world (consciousness). 


26) Truly, if you wage battles (wars), then there is no god and no tin gods who lead you on the battlefield (field of 


war) because they are only hazy pictures (fantasies) of godly (religious) zealots (fanatics) who want to make 
you proud of them; everything godly (religious observances) is useless because fabulated (invented) forms such 
as godheads and tin gods possess neither power nor ability to effect anything; therefore, if you wage battles 
(wars) then they can neither help you to victory nor to flight. 


27) Truly, it is decided (determined) through the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation) 


that peace and love, as well as freedom and consonance (harmony) shall rule amongst people of your kind 
(human beings), therefore you shall follow them in order to receive a good reward. 


28) Therefore it is also recommended to you that you also turn to those people of your kind (fellow human beings) 


in goodwill (respect), who are unknowing in the truth and need your instruction and help. 


29) Consider however that the servants of gods and servants of tin gods who are unclean (without knowledge) in 
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the knowledge of the truth, do everything to keep their believers in their gods and tin gods away from the 
truthly truth of the reality of the fertilisation of the life (Creation) and the laws and recommendations of itself 
and of its appearance (nature); therefore they attempt to ensure that those who are looking for the real truth 
of the fertilisation of the life (Creation) cannot approach the truth, by besetting their believers with apprehensions 
(anxieties and fear) of punishment from their gods and tin gods if they leave the belief (assumptions) in them, 
whilst promising them at the same time a liberation from punishment as well as a fullness (abundance) of love, 
blissful happiness as well as richness in consciousness and wellbeing if they stay with their belief (assumptions). 
Fight in yourselves against the enticements of the servants of gods and servants of tin gods and against all 
those who have the audacity to slander (calumniate) and call into question the truth of the fertilisation of the 
life and the laws and recommendations of itself and of its appearance (nature); and be certain (knowing) that 
their actions are illicit (forbidden) and heinous (villainous) for the sake of right and equitableness (fairness), 
because by doing so they lead people of your kind (human beings) into shameful erroneous assumption far 
from any cognition of the truthly truth of the laws and recommendations of the fertilisation of the life 
(Creation); they do not follow the real truth, and they will only do so when they have to pay tribute from their 
own inner world (consciousness) for the acknowledging of the real truth when they become knowing (con- 
scious) of it. 
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31) Was die Gotterdiener und Gétzendiener reden und irrlehren ist nicht das Wort der Wahrheit, sondern nur das 
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Wort ihres Mundes, das sie erdenken durch ihre Gedanken und ihre Innenwelt (Bewusstsein); und also ahmen 
sie nur die Reden jener nach, die schon vor ihnen Wahrheitsunwissende und gleicherart waren in ihrer Er- 
eiferung (Fanatismus), die wie ein Fluch auf ihnen lastet, weil sie irregeleitet sind. 


Die Gétterdiener und Gétzendiener haben sich die alten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) und falschen Prophe- 
ten zu Herren (Vorbildern) genommen, die umfanglich die wahrliche Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schép- 
fung) und ihre Gesetze und Gebote verfalscht und unkenntlich gemacht haben, und also die wahrheitlichen Pro- 
pheten zu Géttern und Gotterkindern oder zu deren Beauftragten (Stellvertretern) oder zu Boten des Bésen 
(Teufel) erlogen; und wie die alten Gétterdiener und Gdtzendiener, die alten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) 
und falschen Propheten geboten haben, gebieten (befehlen) auch eure Gétterdiener und Gétzendiener und der 
fr6mmigen (religidsen) Schriften Kundigen, dass ihr ihrem Glauben (Vermutungen) beitreten und ihre Gdtter 
und Gdtzen oder das Bose (Teufel) und angeblich Weihevolle (Heilige) anbeten und diesen nicht die wahrliche 
Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und nicht ihre Gesetze und Gebote zur Seite stellen sollt. 
Die Gdtterdiener und Gdtzendiener mdchten gern das Licht der Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schdp- 
fung) ausléschen mit den Worten, die aus ihrem Munde kommen, doch auf Zeit vermdgen sie das nicht zu 
tun, denn das Licht der Wahrheit ist vollkommen und wird zu seiner Zeit die Welt erhellen, mag es den Wahr- 
heitsunwissenden und den Gotterdienern und Gdtzendienern auch zuwider sein. 

Und die wahrliche Wahrheit ist es, die den wahrlichen Propheten gegeben ist, so sie die Leitung der wahrheit- 
lichen Lehre der Wahrheit fUhren und ihre Erkenntnis der Wahrheit zu euch bringen, auf dass sie in euch obsie- 
gen moge und ihr euch von all den falschen Bekenntnissen an Gdtter und Gdtzen, an Gdtterdiener und 
G6étzendiener und an Fr6mmigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) befreien kOnnt; seid 
wissend (bewusst), dass viele der Gdtterdiener und Gdtzendiener und ihre Frommigkeiten (Religionen) und 
Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) euer Gut und euren Reichtum an sich reissen und verzehren durch falsche 
Mittel des Glaubens (Vermutungen), und also suchen sie euch abwendig zu machen (abzubringen) vom Weg 
der Wahrheit beziiglich der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote; und wahrlich, 
viele unter innen haufen Gold und Silber an, indem sie sich an euch bereichern. 

Und sie kleiden sich in teure Gewander und haben wertvolle Bedeckungen (HUte) auf ihrem Haupt (Kopf), ver- 
ziert mit Gold und Silber und Edelgestein, und also tragen sie viel wertvollen Schmuck, den sie durch euren 
Reichtum gewinnen, indem sie euch ausbeuten; und durch ihre Gewdnder und ihre Bedeckung (Hite) und 
durch ihren Schmuck zeihen (beschuldigen) sie euch eurer Dummbheit dafUr, dass ihr ihnen infolge eures 
Gétterglaubens und Gdtzenglaubens nachwerft, was ihr fiir euch selbst mUhsam anhduft (erspart), auf dass 
ihr im Alter davon zehren kénnt. 

Wie euch die Gdtterdiener und Gdtzendiener insgesamt mit Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) aus- 
beuten und euch um dessentwillen bekampfen (bekriegen), dass ihr nicht zur Wahrheit der Befruchtung des 
Lebens (Schdpfung) und nicht zu ihren Gesetzen und Geboten finden kénnt, so sollt ihr auch sie bekampfen 
(bekriegen) in guter Weise, dass ihr ihren Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) der Wahrheit nicht euer 
Ohr Offnet, sie nicht mit eurem Reichtum beschenkt und sie nicht an eurem Busen ndéhrt (nicht fur ihren 
Unterhalt aufkommt). 

Wahrlich, das Verschieben des Lernens der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
férdert eine Mehrung des Wahrheitsunwissens, denn die Unwissenden werden dadurch noch mehr irregefthrt 
durch die Unwahrheit der Lehren der falschen Propheten und der Gdtterdiener und Gdtzendiener, die euch 
die Wahrheitslehre verbieten und euch nicht erlauben, daraus zu lernen; wahrlich wollen sie euch nur das er- 
lauben an Schriften und Lehren, die mit ihren Fr6mmigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/ 
Kulten) und mit deren Festlegungen (Dogmen) und Ergebenheit (Glauben) Ubereinstimmen, weil sie Zeloten 
(Glaubensfanatiker) sind, die euch das Gute und die Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und 
ihrer Gesetze und Gebote als Bdses (Teuflisches) und das Bése als Wohlgefalliges erscheinen lassen. 

Seid nicht Glaubige an Gotter und Gdtzen und deren Diener (Handlanger), derfUr (ftir die) inr euch zur Erde 
fallen lassen und sie anbeten und ehren sollt, wenn sie euch sagen, dass ihr auf dem Weg der Gotter und Gét- 
zen wandeln sollt; wahrlich, ihr sollt euch dem wahrheitlichen Leben hienieden auf der Erde zuwenden und 
euch damit zufriedengeben; nicht sollt ihr jedoch Gédtter und Gétzen anbeten, wie auch nicht Euresgleichen 
(Menschen), die sie sich selbst zu Gdttern, deren Gesandten oder zu Beauftragten (Stellvertretern) erheben; 
und wahrlich, der Genuss des irdischen Lebens ist nicht klein, sondern sehr gross und voller Gluck und Freude, 
voll Frieden und Liebe, Freiheit und Gleichmass (Harmonie), wenn ihr die Lehre der Gesetze und Gebote der 
Befruchtung des Lebens (Schépfung) befolgt, die Lehre, die gegeben ist durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

Und die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote geboten (empfehlen) euch nicht nur den Frieden, 
die Liebe und Freiheit und das Gleichmass (Harmonie) unter allen Euresgleichen (Menschheit) zu wahren und 
dafUr besorgt zu sein, dass ihr nicht zum Kampf auszieht und keine Schlachten (Kriege) fllhrt, sondern sie 
geboten (empfehlen) euch auch, dass ihr nicht frevlerische (lebensunwurdige/menschenunwtrdige) Strafe Ubt 
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31) What the servants of gods and servants of tin gods are speaking about and fallaciously teaching is not the 


word of the truth, but only the word from their mouth which they think up through their thoughts and their 
inner world (consciousness); and therefore they only imitate the speeches of those who were already ones 
unknowing of the truth before them and who were of the same kind in their zealotry (fanaticism) which 
weighs banefully on them because they are misled. 


32) The servants of gods and servants of tin gods have taken the old scribes and false prophets as their masters 


(examples) who extensively falsified the real truth of the fertilisation of the life (Creation) and its laws and 
recommendations and made it unrecognisable; and they also lied that the truthly prophets were gods and chil- 
dren of gods or their representatives (substitutes) or heralds of evil (devils); and like the old servants of gods 
and servants of tin gods, the old scribes and false prophets demanded, your servants of gods and servants of 
tin gods and those versed in godly (religious) writings also demand (command) that you must join their belief 
(assumptions) and pray to their gods and tin gods or to the evil (devil) and supposedly venerable ones (holy 
ones) and that you shall not place the real truth of the fertilisation of the life (Creation) nor its laws and recom- 
mendations next to these. 


33) The servants of gods and servants of tin gods would very much like the light of the truth of the fertilisation of 


the life (Creation) to be extinguished by the words coming from their mouth, but they are unable to do this 
over time because the light of the truth is perfect and will light up the world in its time, even though those 
unknowing of the truth and the servants of gods and servants of tin gods may dislike it. 


34) And the real truth is that given to the true prophets so that they may guide the leadership of the truthly teach- 


ing of the truth and bring their cognition of the truth to you in order that it may prevail in you and liberate 
you from all the false avowals in gods and tin gods, in servants of gods and servants of tin gods and in godli- 
nesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults); be knowing (conscious) that many of the servants of gods 
and servants of tin gods and their godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) seize your goods and 
your riches and consume them through false means of belief (assumptions), and so they attempt to lead (turn) 
you away from the way of the truth with regard to the fertilisation of the life (Creation) and of its laws and 
recommendations; and truly many amongst them heap up gold and silver by enriching themselves from you. 


35) And they clothe themselves in expensive garments and have valueful coverings (hats) on their head, decorated 


with gold and silver and precious stones, and also they wear much valueful jewellery which they gain from your 
riches by exploiting you; and through their garments and their covering (hats) and through their jewellery they 
accuse (blame) you for your foolishness for giving them, as a result of your belief in gods and belief in tin gods, 
the things which you laboriously heap up (save) for yourselves to live on in old age. 


36) Just as the servants of gods and servants of tin gods altogether exploit you with lies and slanders (calumnies) 


and fight (battle) against you so that you cannot find the truth of the fertilisation of the life (Creation) or its 
laws and recommendations, so you shall also fight (battle) against them in a good wise so that you do not 
open your ears to their lies and slanders (calumnies) of the truth, so that you do not present them with your 
riches and do not nourish them at your breast (do not pay for their welfare). 


37) Truly, putting off learning the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life promotes 
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a multiplication of the truth-unknowledge, because the ones who have no knowledge will be deluded even 
more through this by the untruth of the teachings of the false prophets and of the servants of gods and ser- 
vants of tin gods who ban you the truth-teaching and do not allow you to learn from it; truly they only want 
to allow you to learn things of writings and teachings that correspond to their godlinesses (religions) and sub- 
godlinesses (sects/cults) and with their dogmas and submissiveness (belief), because they are zealots (fanatical 
believers) who make the goodness and the truth of the fertilisation of the life (Creation) and of its laws and 
recommendations appear evil (devilish) and make the real evil appear pleasing to you. 

Do not be believers in gods and tin gods and in their servants (hands/helpers), for whom you are supposed to 
cast yourselves down onto the earth and worship and honour them, when they say to you that you shall walk 
on the way of the gods and tin gods; truly, you shall turn to the truthly life here below on Earth and be content 
with it; however, you shall not pray to gods and tin gods or to people of your kind (human beings) who raise 
themselves up as gods, their envoys or representatives (substitutes); and truly, the enjoyment of earthly life is 
not small, but very great and full of happiness and joy, full of peace and love, freedom and consonance (har- 
mony) if you follow the teaching of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation), 
the teaching that is given through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life. 


39) And the laws and recommendations of the primal power (Creation) not only demand (recommend) to maintain 


peace, love and freedom and consonance (harmony) amongst all people of your kind (humankind) and to take 
care not to go out to fight or wage battles (wars), but they also demand (recommend) that you do not practise 
outrageous (inhumane) punishment on people of your kind (human beings) and that you shall not harm the 
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an Euresgleichen (Menschen) und dass ihr Euresgleichen (Mitmenschen) nicht Schaden zuftigt an Leib (Kdrper) 
und Leben wie auch nicht an der Innenwelt (Bewusstsein) und nicht an der Artung (Psyche); wahrlich, ihr habt 
Macht Uber alle Dinge, doch seid gerecht und nutzt auch eure Macht des Rechtens. 

Helft Euresgleichen (den Nachsten), und helft den weiteren Euresgleichen (Mitmenschen), wie ihr auch allen 
Euresgleichen (Menschheit) helfen sollt, auf dass alle dem Unwissen, der Not und dem Elend entweichen und 
sie nicht gezwungen sind, darin zu verweilen; und lehrt sie, dass sie nicht trauern mussen Uber ihr Unwissen, 
ihre Not und ihr Elend, wenn sie sich der Wahrheit zuwenden, die in sich Liebe und Wissen sowie Frieden, 
Freiheit und Gleichmass (Harmonie) birgt, durch die sich jeder Euresgleichen (Mensch) in héchste Hohen erhe- 
ben kann und sich nicht mehr erniedrigt durch das Wort der Verlasterer (Verleumder) wider die Wahrheit und 
die Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung). 


Doch zieht nicht aus, leicht oder schwer (in Leichtigkeit oder Beschwerlichkeit), und streitet nicht mit eurem 
Gut und Reichtum und nicht mit eurem Blut um die Sache der Wahrheit, denn Liebe, Frieden, Freiheit, Gleich- 
mass (Harmonie) sowie Freude und Gluck kénnen nicht mit Gut und Reichtum erworben und nicht mit Blut 
bezahlt werden. 

Und nehmt keinen Lohn und auch sonst keinen Gewinn, wenn ihr durch euren Mund die Lehre der Wahrheit, 
die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens unter Euresgleichen (Mitmenschen) lehrt, so ihr nicht seid wie die 
Gétterdiener und Gdtzendiener, die mit ihrem Mund ihre falschen Lehren der falschen Propheten fur hohen 
Lohn verkUnden und vor Altaren euch blenden (tauschen) wie auch Euresgleichen (Menschen) von Erhéhun- 
gen (Kanzeln) herab in Scheinfreudigkeit (Heuchlerei) zurechtweisen; nehmt niemals Abgeltung (Bezahlung), 
wenn ihr die Wahrheitslehre aus eurem Mund kundtut, denn die Wahrheit ist nicht euer, sondern der Befruch- 
tung des Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote, so ihr nicht damit durch euren Mund Handel trei- 
ben sollt, denn es ist des Unrechtens, die Wahrheitslehre oder Ratgebung daraus durch den Mund gegen Ab- 
geltung (Bezahlung) einzuhandeln (verkaufen); wohl sei es euch aber des Rechtens, Erkenntlichkeit (Geschenk) 
zu nehmen fiir eure Lehre und Ratgebung aus eurem Mund, wenn ihr nicht danach heischt (verlangt), sondern 
wenn sie euch aus Freiwilligkeit und Glte gegeben wird; und es ist fur euch des Rechtens, dass ihr Abgeltung 
(Bezahlung) fur die Reise nehmt, wenn ihr ausgeht auf eine Fahrt, um an einem gewunschten Ort durch eures 
Mundes Wort die Wahrheitslehre zu erlautern; und also ist es flr euch des Rechtens, daft Gegenwert 
(Kaufpreis/Entgelt) zu nehmen, wenn ihr die Wahrheitslehre als Schriften und Quellen (BUcher) anfertigt und 
sie abgebt (verkauft). 

Befolgt ihr die Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, dann werden eure Sorgen von 
euch genommen, und wahrlich werdet ihr in eurer Entfaltung (Evolution) nicht zuruickbleiben, denn wenn ihr 
die wahrliche Wahrheit kennt und sie befolgt, dann wird es euch wohl ergehen; und wahrlich, wenn ihr die 
Wahrheit erkennt und befolgt, dann werdet ihr jene unter euch erkennen, welche euch Ubel wollen und die 
LUgner und Verldsterer (Verleumder) wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
sind, so ihr euch vor ihnen huten (in acht nehmen) kénnt und es nicht zulasst, dass sie euch der Wahrheit 
abspenstig machen. 

Ihr, welche ihr um die Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote und um die Befruchtung 
des Lebens (Schépfung) wisst und die ihr die Gesetze und Gebote befolgt, ihr mUsst nicht in euch selbst 
besonders um Erlaubnis nachsuchen, dass ihr von Streit befreit werdet und nicht mit Gut und Blut fur die 
Wahrheit rechtet, denn durch das Befolgen der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote seid ihr schon befreit von jedem Streit, wie auch davon, dass ihr nicht mit eurem Gut und Blut um die 
Wahrheit rechtet. 

Und ihr, welche ihr um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung) wisst, 
lasst euch von den Wahrheitsunwissenden nicht um Erlaubnis bitten dafur, dass ihr innen mit eurem Wissen 
um die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens beisteht und sie 
belehrt (unterrichtet), sondern seid offen (ehrlich) zu ihnen, ohne Diinkel (Uberheblichkeit) und stets bereit, 
euer Wissen freizugeben (weiterzugeben), ohne dass ihr dafUr um Erlaubnis gefragt werden musst; lasst 
Euresgleichen (Mitmenschen) nicht im Zweifel dartiber, dass ihr innen stets behilflich seid in der Wahrheits- 
findung, wenn sie danach trachten, sich der Wahrheit zuzuwenden; und ihr sollt nicht in Zweifeln wankend 
sein, jedem Euresgleichen (Ndchsten) bei der Findung der Wahrheit behilflich zu sein, wenn er danach strebt 
und bei euch Erhellung (Aufklarung) sucht. 

Und wenn ihr nicht mit gutem Wissen in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
gerustet seid, dann entschliesst euch nicht auszuziehen, um die Wahrheitslehre zu verbreiten, sondern seid 
dafur abgeneigt, denn ohne gentigend Wissen kénnt ihr mehr Schaden anrichten als Nutzen (Erfolg) erschaf- 
fen, also sollt ihr zurtickbleiben (daheim bleiben) bei den anderen Sitzenden (Daheimbleibenden), wenn ihr in 
der Lehre nicht gentigend anstellig (versiert/gebildet) seid. 

Zieht ihr aus zur Verbreitung der Wahrheit, wenn ihr nicht genigend anstellig (versiert/gebildet) seid, dann 
vermehrt ihr die Sorgen der zu Belehrenden wie auch eure eigenen Sorgen, denn durch euer ungenugendes 
Wissen in der Wahrheit lauft ihr hin und her und findet keine Mitte, was dazu fUhrt, dass zwischen euch und 
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body and life of people of your kind (fellow human beings), either their inner world (consciousness) or the psy- 
che; truly, you have might over all things, but be fair and use your might rightfully as well. 


Help people of your kind (the next ones), and help the other people of your kind (fellow human beings), just 
as you shall also help all people of your kind (humankind) so that everyone may escape from unknowledge, 
hardship and misery and are not forced to remain therein; and teach them that they must not be sorrowful for 
their unknowledge, their hardship and their misery if they turn to the truth which contains love and knowl- 
edge as well as peace, freedom and consonance (harmony) in itself, by means of which every person of your 
kind (human being) can elevate himself or herself to the highest heights and no longer debase themselves 
through the word of the slanderers (calumniators) against the truth and the laws and recommendations of the 
fertilisation of the life (Creation). 

But do not go forth, lightly or heavily (in lightness or onerosity), and do not struggle with your goods and riches 
or with your blood for the sake of the truth, because love, peace, freedom, consonance (harmony) as well as 
joy and happiness cannot be purchased with goods or riches, or paid for with blood. 


42) And do not take any reward or any other gain if you teach the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
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the teaching of the life with your own mouth amongst people of your kind (fellow human beings), so that you 
are not as the servants of gods and servants of tin gods who pronounce with their mouth their false teachings 
of the false prophets for a high reward and blind (delude) you before altars, and who also rebuke people of 
your kind (human beings) from high places (pulpits) in hypocrisy; never take any compensation (payment) if 
you proclaim the truth-teaching out of your mouth, because the truth is not yours, but rather belongs to the 
fertilisation of the life (Creation) and its laws and recommendations, therefore you shall not conduct commerce 
with it through your mouth, because it is unrightful to trade (sell) the truth-teaching or advice from it through 
the mouth in return for compensation (payment); however, it is indeed rightful for you to take signs of grati- 
tude (gifts) for your teaching and advice from your mouth if you do not demand (ask for) the same, but rather 
if it is given to you out of voluntariness and kindheartedness; and it is rightful for you to take compensation 
(payment) for the journey if you go out and travel in order to explain the truth-teaching through your mouth 
at a desired location; and also it is rightful for you to take in exchange (purchase price/remuneration) if you 
produce writings and sources (books) with the truth-teaching and you release (sell) them. 


If you follow the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), then your worries 
will be taken away from you, and truly you will not lag behind in your unfolding (evolution), because when 
you know the real truth and follow it, things will be fine with you; and truly, if you recognise the truth and fol- 
low it, then you will recognise those amongst you who want to do you harm and who are liars and slanderers 
(calumniators) against the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, so you will 
be able to guard yourselves against (watch out for) them and not allow them to make you turn away from the 
truth. 


44) You who know about the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and about 


the fertilisation of the life (Creation) and who follow the laws and recommendations, you do not have to apply 
in yourselves especially for permission to be liberated from strife and not to fight with goods and blood for the 
truth, because through the following of the truth of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), you are already liberated from all strife, as well as from fighting for the truth with your goods and 
your blood. 


45) And you who know about the truth of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation), 


do not let yourselves be asked by those who are unknowing of the truth to stand by them and instruct (teach) 
them with your knowledge about the truth and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teach- 
ing of the life, rather be open (honest) with them, without conceit (imperiousness) and always ready to give 
(pass on) your knowledge without having to be asked to do so; do not leave people of your kind (fellow human 
beings) in doubt that you will always be helpful to them in finding the truth if they are striving to turn to the 
truth; and you shall not be vacillating in doubt regarding whether to help each person of your kind (next one) 
in finding the truth if he or she is striving for it and searching for enlightenment (clarification) from you. 


46) And if you are not equipped with good knowledge in the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 


teaching of the life, then do not decide to go out in order to spread the truth-teaching, rather be averse to 
such because without sufficient knowledge you can do more harm than good (success), therefore you shall 
stay back (remain at home) with the other sedentary ones (ones remaining at home) if you are not sufficiently 
skilful (well-versed/well-read) in the teaching. 


47) If you go out to spread the truth and you are not sufficiently skilful (well-versed/well-read), then you will increase 


the worries of those who are to be taught, and also your own worries, because it is through your insufficient 
knowledge in the truth that you will run backwards and forwards without finding any stability, which gives rise 
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den zu Belehrenden Zwietracht erregt wird, weil manche auf euch héren und manche wider euch sind, wenn 
inr die Dinge der Wahrheit nicht im Umfang (nicht umfanglich) auslegen (erklaren) k6nnt, wodurch Zweifel 
und Missverstandnisse wie auch Frevel (Gewalttatigkeiten) entstehen. 

Und bedenkt, so manche Wahrheitsunwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) sind nur darauf aus, 
nach Unordnung zu trachten und Ranke (Arglistigkeiten) gegen euch zu schmieden, so sie euch bosartig ver- 
lastern (verleumden), wenn ihr nicht standfest in der Wahrheitslehre seid; also sollt ihr mit dem Austragen 
(Verbreiten) der Wahrheitslehre warten, bis die Wahrheit in euch derart obsiegt (gediehen ist), dass ihr sie des 
Rechtens lehren kénnt, so euch die ungerechten (verantwortungslosen) und wahrheitsunwissenden Handel- 
sucher (Stankerer) eurer Auslegung der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens nicht 
zuwider sein kOnnen. 

Wahrlich, so mancher unter den Suchenden nach der Wahrheit sucht nach der Erlaubnis, dass er im Lernen 
zurtickbleiben (sich erst besinnen) kénne und dass er nicht auf eine Bewahrung (Probe) gestellt werde, doch 
wahrlich, jeder wird dauernd auf eine Bewdhrung (Probe) gestellt und kann nicht zurckbleiben (sich nicht 
besinnen), denn die Entfaltung (Evolution) geht ununterbrochen weiter und ldasst sich nicht aufhalten, so jeder 
jeden Augenblick davon ereilt wird, selbst dann, wenn mancher in seinem Innern (Wesen) unwissend und 
ungerecht ist und sich damit eine innere Schattenwelt (Holle) erschafft, in der er sich einschliesst. 

Und es ist mancher unter den Wahrheitsunwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen), die spdttisch 
(schadenfroh) sind, wenn euch ein Unheil trifft, und die betribt sind, wenn euch Gutes und Wohlergehen 
zukommt, doch achtet ihrer b6sen Regungen nicht, denn sie sind unwissend und ungerecht und wissen nicht, 
was sie tun, und wahrlich kénnt ihr ihnen nur Erbarmen entgegenbringen, weil sie irregehen; wendet euch 
jedoch nicht von ihnen ab, sondern bringt innen Gute und Liebe entgegen und sucht sie zu belehren im rech- 
ten Gehabe (Verhalten) ihrer Gedanken und Eindrucke (Gefthle) sowie in ihrer Beurteilung der Dinge, auf dass 
sie sich von ihrem falschen Tun abwenden und sich freuen am Rechten und Gerechten (Verantwortungsvol- 
len). 

Und wahrlich, nichts kann euch treffen als eure eigene Schickung (Schicksal) als das, was ihr euch selbst be- 
stimmt, denn wie ihr euer eigener Beschttzer seid, so seid ihr auch euer eigener Bestimmer (Veranlasser) Uber 
euch und euer Tun, also ihr stets auf euch selbst vertrauen und alles selbst nach dem Besten richten (bestim- 
men) sollt, auf dass es euch gut und wohl ergehe. 

Wenn ihr far euch gute Dinge erwartet, dann richtet in guter Weise eure Gedanken und Eindrucke (Gefthle) 
und eure Handlungen darauf aus, denn nur dadurch werdet ihr zu dem kommen, was ihr euch wunscht und 
erhofft, weil alle Kraft stets nur bei euch selbst liegt; handelt ihr jedoch dieser Weise zuwider, dann trifft euch 
durch eigene Schuld Strafe dadurch, dass sich das GewUlnschte und Erhoffte ftir euch nicht umsetzt (erfullt/ 
verwirklicht). 

Und gebt (spendet) ihr fur die Armen und Bedurftigen willig oder unwillig nur um des Scheinens (Gleisnerei/ 
Scheinheiligkeit) willen, dann macht ihr euch des Betruges, der Falschheit (Verschlagenheit) und der Luge 
schuldig, also ihr nur in Aufrichtigkeit und wahrheitlicher GUte spenden sollt, auf dass ihr in Aufrichtigkeit, 
Ehre und Wurde daft empfangen k6nnt. 

Verhindert euch nicht selbst am ehrlichen Geben von Almosen (Gaben) flr die Armen und Bedirftigen oder 
fur sonst eine gute Sache, denn wenn ihr des Gerechtens (Verantwortungsvollen) seid, dann lasst ihr euch 
nicht in Tragheit fallen, wenn ihr Armut und Bedirftigkeit seht, die ihr durch Gaben (Almosen und Spenden) 
lindern konnt. 

Und wahrlich, jene unter euch, welche ihr jenen VorwUrfe macht, welche in Ehrlichkeit Almosen (Gaben) ge- 
ben, so wart ihr wohl nur zufrieden, wenn ihr die Almosen (Gaben) erhalten wuirdet, doch so ihr nichts davon 
erhaltet, seid ihr verdrossen und macht den Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwor- 
tungsvollen) Vorwurfe. 

Almosen sind nur fur die Armen und die BedUrftigen, so jene, welche die Beauftragten (Verteiler) sind, die 
Almosen zu verteilen, nicht auch davon nutzen (Nutzniesser sein) sollen, denn wahrlich ware ein Mitnutzen 
der Almosen durch die Beauftragten (Verteiler) Betrug und Dieberei (Diebstahl) an den Almosengebern und 
an den Armen und Bediurftigen; Sammler von Almosen, wie auch die Beauftragten (Verteiler), die gesammelte 
Almosen in gerechtem (angemessenem) Masse unter die Armen und Bedurftigen vergeben (verschenken/ver- 
teilen), sollen nicht berechtigt sein, von den gesammelten Almosen Aufgeld (Prozente) fiir sich zu nehmen 
(abzuzweigen), denn Almosen sind eine Nothilfe, die ausdrticklich fur die Armen und Bedurftigen bestimmt 
sind und an denen sich die Beauftragten (Verteiler) nicht entlohnen und nicht bereichern durfen; und geraten 
Euresgleichen (Menschen) in Not und Elend durch allerlei Unbill, Verheerung und Zerstérung (Katastrophen), 
sei es durch das Aussehen (Natur) oder durch die Hande Euresgleichen (Menschen), und werden zur Hilfe fur 
die Bedrangten (Betroffenen) GUter und Gold und Silber (Geld) gesammelt, sei es durch einzelne unter euch 
oder durch mehrere in einem Bund (Gruppe/ Verein/Organisation), dann sei es ebenfalls nicht des Rechtens, 
wenn die Sammler oder die Beauftragten (Verteiler) vom Gesammelten Nutzen (Erfolg) gewinnen, indem sie 
fir sich oder fur ihr Bemtihen (Umtriebe) kleinere oder grdssere Teile (Prozente) davon ableiten (abzweigen), 
um sich damit zu entlohnen und sich fur ihre Belastung (Unkosten) schadlos zu halten, denn wahrlich, solches 
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to discord between you and the ones to be taught because some will listen to you and some will be against 
you if you cannot explain the things of the truth to a sufficient extent (insufficiently), therefore leading to doubt 
and misunderstandings as well as outrage (acts of Gewalt). 

48) And consider that many truth-unknowers and many unfair ones (irresponsible ones) are only concerned with 
striving for chaos and forging intrigues (guilefulnesses) against you, therefore they maliciously slander (calum- 
niate) you if you are not steadfast in the truth-teaching; so you shall wait with the delivering (spreading) of the 
truth-teaching until the truth prevails (thrives) in you to such an extent that you are able to teach it rightfully, 
so that the unfair (irresponsible) conflict-seekers (troublemakers) who are unknowing of the truth cannot be 
averse to your explanation of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 


49) Truly, many amongst those who are searching for the truth search for permission to stay back in the learning 
(just reflect) so that they are not put to the trial (proof), but truly, everyone is constantly put to the trial (proof) 
and cannot stay back (cannot continue reflecting), because the unfolding (evolution) continues without 
interruption and cannot be stopped, therefore everyone is befallen by it at any moment, even if many are 
unknowing and unfair in their inner nature and therefore create an inner shadow world (hell) in which they 
enclose themselves. 

50) And there are many amongst those unknowing of the truth and unfair ones (irresponsible ones) who are mock- 
ing (gloating) if a calamity befalls you, and are saddened if goodness and wellbeing comes to you, but do not 
heed their evil impulsations, because they are unknowing and unfair and do not know what they do, and truly 
you can only show them compassion since they are going into confusion; do not however turn yourselves away 
from them, rather show them goodness and love and attempt to instruct them in the right attitude (behaviour) 
of their thoughts and feelings as well as in their assessment of things, so that they turn away from their wrong 
doing and enjoy right and fairness (responsibility). 


51) And truly, nothing can befall you as your own foreordination (destiny) other than what you determine for your- 
selves, because just as you are your own protectors, so you are your own determiner (initiator) over yourselves 
and your doing, so you shall always trust yourselves and decide (determine) everything yourselves as is best, so 
that it may go well and favourably with you. 

52) If you are expecting good things for yourselves, then direct your thoughts and feelings and your deeds in a 
good wise towards these things, because it is only thereby that you will come to what you wish and hope for 
yourselves, because all power always lies only by yourselves; however, if you act against this approach, then 
punishment will befall you through your own blame, because what you wish and hope for yourselves is not 
fulfilled. 

53) And if you give (donate) to the poor and needy willingly or unwillingly simply for the sake of semblance 
(hypocrisy/sanctimoniousness), then you are making yourselves guilty of deceit, falseness (deviousness) and 
lying, therefore you shall only give donations in honesty and truthly kindheartedness, in order that you may re- 
ceive honour and dignity for this in honesty. 

54) Do not prevent yourselves from honestly giving alms (gifts) to the poor and needy or to any other good cause, 
because if you are righteous ones (responsible) then you do not allow yourselves to fall into passivity when you 
see poverty and need which you can relieve through gifts (alms and donations). 


55) And truly, those amongst you who reproach those who are giving alms (gifts) in honesty, you would probably 
only be satisfied if you were to receive the alms (gifts) yourselves, but as you receive nothing of them then you 
are angry and reproach the righteous ones (conscientious ones) and fair ones (responsible ones). 


56) Alms are only for the poor and needy, so those who are the entrusted ones (distributors) charged with the dis- 
tribution of alms shall not make use (be beneficiaries) of the same, because truly sharing in the benefit of the 
alms by the entrusted ones (distributors) would be deception and thievery (theft) against the givers of alms and 
against the poor and needy; collectors of alms, as well as the entrusted ones (distributors) who hand over (give 
away/distribute) the collected alms in fair (commensurate) measure amongst the poor and needy shall not be 
entitled to take (siphon off) a cut (percentage) of the collected alms for themselves, because alms are a help 
in hardship which are expressly intended for the poor and needy and from which the entrusted ones (distribu- 
tors) are not allowed to reward or enrich themselves; and if people of your kind (human beings) fall into hard- 
ship and misery through all kinds of inequity, cataclysm and destruction (catastrophes), whether it be through 
the appearance (nature) or through the hands of people of your kind (human beings), and if goods and gold 
and silver (money) are collected in order to help the desperate ones (those affected), whether the collection is 
undertaken by individuals amongst you or by several in a federation (group/society/organisation), then it is also 
not rightful for the collectors or the entrusted ones (distributors) to gain benefit (success) from what has been 
collected by channelling smaller or larger parts (percentages) off for themselves for their efforts (exertions) in 
order thereby to reward themselves and to reimburse themselves for their burden (expenses), because truly 
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292 Kelch der Wahrheit 


Tun ist voller Schande, ohne Wurde, voll Betrug und Dieberei (Diebstahl) und wider den Sinn der Hilfe an 
jenen, welche ihrer bediirfen; wahrlich ist es ein urkraftiges (schdpferisches) Gesetz, dass Euresgleichen 
(Menschen) stets Euresgleichen (Menschen) hilfreich seid, ohne dass ihr Lohn (Entlohnung/Entschadigung) in 
irgendeiner Weise daftir fordert, denn gleichermassen geht dieses Wirken aus den Gesetzen und Geboten des 
Aussehens (Natur) hervor, beruhend auf der Gegenwart (Existenz) der Befruchtung des Lebens (Schdpfung). 


Wundert euch nicht Uber den Geiz vieler, die grossen Reichtum haben, denn ihr Verlangen steht nach immer 
mehr und grdsserem Reichtum, wobei sie ihr Verlangen nicht zUgeln (massigen) konnen, weil sie in ihrer Gier 
nach immer mehr Reichtum keine Beschrankungen (Grenzen) kennen; also wundert euch auch nicht Uber 
eure Kinder, wenn sie gleichsam tun wie ihr, wenn ihr selbst dem Geiz, der Gier und dem Reichtum verfallen 
seid. 

Macht euch nicht der Dieberei (Diebstahl) schuldig und schwért nicht bei der Wahrheit, dass euch Dinge wahr- 
haftig gehdren, die ihr euch unrechtmadssig angeeignet habt, denn wahrlich sind sie das Eigentum anderer, 
von denen ihr sie gestohlen habt, so ihr im Unrecht seid und stets in Furchtsamkeit vor Ahndung lebt, wie ihr 
auch der Dieberei (Diebstahl) beschuldigt werdet und dass ihr das gestohlene Gut zurtickgeben mUsst. 

Und seid ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Brtichige im Gesetz (Gesetzesbrichige), dann findet ihr 
unter den Gerechten (Verantwortungsvollen) und den Rechtschaffenen (Gewissenhaften) Euresgleichen (Mit- 
menschen) keine Zuflucht, ausser bei jenen, welche auch Ungerechte (Verantwortungslose) und Bruichige im 
Gesetz (Gesetzesbrichige) sind; und wahrlich, wenn ihr euch des Bruches der Gesetze (Gesetzesbruch) schuldig 
macht, dann findet ihr nur Zuflucht in Hohlen oder in einem Schlupfloch, wenn ihr euch in wilder Hast dorthin 
wendet, um dem Ablegen von Rechenschaft zu entgehen; doch wahrlich, auch in H6hlen und Schlupfléchern 
wird euch die Billigkeit (Gerechtigkeit) fruher oder spater einholen, so ihr als Brecher der Gesetze (Gesetzes- 
brecher) nirgendwo vor Ahndung sicher sein werdet. 

Seid allezeit mit dem zufrieden, was euch euer Leben gibt und was ihr dadurch erhaltet, was ihr euch selbst 
beflissen erschafft (erarbeitet), denn wahrlich, eure Genlge (GenUgsamkeit) soll nicht endlose Fulle (unbe- 
schrankte Anhaufung) sein, sondern ein Mass der Bescheidenheit. 

Wahrlich, unter euch sind viele, welche ihr wider die Wahrheit feindet (stichelt) und die ihr die wahrlichen 
Propheten krankt, sie verlastert (verleumdet), Ranke (Intrigen) wider sie schmiedet und sie zu téten sucht; und 
ihr mdgt es nicht verwinden (dulden), dass sie allen ihr Ohr 6ffnen und allen ihre Aufmerksamkeit leihen, um 
sie im Guten zu beraten, wahrend ihr als Verfihrer danach trachtet, alle zu Glaubigen eurer Gdtter, Gdtzen 
und Damonen zu machen und sie in die Fange der Gotterdiener und Gdtzendiener zu treiben. 

Und ihr, die ihr Verftihrer seid, ihr seid Verschworer wider die Wahrheit, und ihr schwo6rt bei euren Gdttern 
und Gétzen, um Euresgleichen (Mitmenschen) zu gefallen und sie zu verfUhren, auf dass sie eure Gdtter und 
Gétzen wurdigen und anbeten und euch gefallen, wenn sie euch Glaubige werden. 

Doch wahrlich, ihr, welche ihr gegen die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) trotzt, ihr lebt in euch selbst in einer Schattenwelt (Hdlle) voll flammendem (loderndem) Feuer, 
das euch von innen her verbrennt in Hass, DemUtigkeit, Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), in Lieblosigkeit und 
Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), so ihr weder Ruhe noch Frieden, noch Liebe, Freiheit und Gleichmass 
(Harmonie) findet. 

Wahrlich, ihr seid Falscher (Heuchler) an euch selbst, und ihr furchtet stetig, es kOnnte sich in euch die Wahr- 
heit offenbaren, die euch aufzeigt, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid, so also, was ihr in eurem Innern 
(Wesen) seid; doch spottet nur, denn wahrlich wird die Wahrheit auch euer Inneres (Wesen) ans Licht bringen, 
wovor ihr euch fiirchtet. 

Und wenn die Zeit kommt, da euch die Wahrheit offenbar (erkennbar) wird, dann straft ihr euch selbst Lugen, 
weil ihr erkennt, dass ihr nicht nur dumm geplaudert und gescherzt habt wider die Wahrheit, sondern sie ver- 
spottet und verldstert (verleumdet) habt, wie ihr gleichsam tut mit den wahrlichen Propheten und ihren 
Zeichen (Beweise) der Wahrheit. 

Und es wird euch nichts nutzen, wenn ihr euch bei den wahrlichen Propheten ftir euer falsches Tun entschul- 
digt, weil inr — auch wenn sie euch vergeben — euch bei euch selbst entschuldigen mUsst, um Vergebung in 
euch selbst zu finden, denn ftirwahr, nur wenn ihr euch selbst vergeben k6nnt in Ehrfurcht (Ehrwurdigkeit) 
vor der Wahrheit und der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), der ihr euch zuwendet, findet ihr wahrheit- 
lich Vergebung, weil ihr euch nur dadurch von eurer Schuld befreien kOnnt, wenn ihr euch wahrlich in der 
Befolgung der Wahrheit ergeht (bewegp). 

Bedenkt jedoch, dass es flr euch schwer ist und es eurer ganzen Muhe und Aufmerksamkeit bedarf, wenn 
ihr euch von eurer Schuld zu befreien sucht, denn so ihr Falscher (Heuchler) seid, sucht ihr stets den Schutz 
Euresgleichen (Heuchler und Heuchlerinnen), die ihr zusammenhaltet und die ihr das Unrecht gebietet (beftir- 
wortet) und das Recht verbietet, so ihr im Unrecht einhergeht; also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr im 
Umfang (umfanglich) aus dem Kreis der Falscher (Heuchler und Heuchlerinnen) scheidet (entfernt) und den 
Weg zur Wahrheit sucht, auf dass ihr wahrheitlich euch dem Guten zuwendet und in euch und ausserhalb 
euch Liebe und Freiheit, Frieden und Gleichmass (Harmonie) findet, so es euch in allem wohl ergehe. 
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acting in this wise is full of shame, without dignity, full of deception and thievery (theft) and contrary to the 
sense of providing help to those who need it; truly, it is a primal law of the Creation that people of your kind 
(human beings) shall always be helpful to people of your kind (human beings) without demanding any reward 
(remuneration/compensation) for this in any wise, because this effect proceeds equally from the laws and 
recommendations of the appearance (nature), based on the presence (existence) of the fertilisation of the life 
(Creation). 
Do not be amazed about the stinginess of many who have great riches, because they always demand more 
and more and greater riches, and at the same time they cannot rein in (moderate) their demand because they 
do not know any bounds (limits) in their greed for more and more riches; therefore do not be amazed about 
your children if they do the same as you, if you have yourselves fallen prey to stinginess, greed and riches. 
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58) Do not make yourselves guilty of thievery (theft) and do not swear on the truth that things truthfully belong 
to you which you have unrightfully appropriated, because truly they are the property of others from whom you 
have stolen them, therefore you are in the unright and will always live in fear of punishment, just as you will 
also be accused of thievery (theft) and you must give back the stolen goods. 

59) And if you are unfair ones (irresponsible ones) and breakers of the law (lawbreakers), then you will find no 
refuge amongst the fair ones (responsible ones) and the righteous ones (conscientious ones) of people of your 
kind (fellow human beings), except with those who are also unfair ones (irresponsible ones) and breakers of 
the law (lawbreakers); and truly, if you make yourselves guilty of breaking the laws (lawbreaking) then you will 
only find refuge in caves or in a bolthole if you flee there in great haste in order to escape giving account for 
your actions; but truly, equitableness (fairness) will catch up with you sooner or later even in caves and bolt- 
holes, so as breakers of the laws (lawbreakers) you will not be safe from punishment in any place. 


60) Be at all times satisfied with what your life gives you and what you receive from it, what you create (work for) 
yourselves in assiduousness, because truly, your sufficiency (contentment) shall not be an endless fullness (un- 
restricted amassing), rather a measure of modesty. 

61) Truly, amongst you there are many who are hostile to (make barbed remarks against) the truth and who offend 
the true prophets, slandering (calumniating) them, forging intrigues against them and attempting to kill them; 
and you cannot accept (tolerate) that they open their ears to all and lend their attention to all in order to advise 
them in goodness, whilst you, acting as seducers, are striving to make all into believers in your gods, tin gods 
and demons, and to drive them into the clutches of the servants of gods and servants of tin gods. 

62) And you who are seducers, you are conspirators against the truth, and you swear by your gods and tin gods 
in order to please people of your kind (fellow human beings) and to seduce them, so that they may appreciate 
your gods and tin gods and pray to them and be pleasing to you if they become believers in you. 

63) But truly, those of you who defy the truth and the laws and recommendations of the fertilisation of the life 
(Creation), you are living in yourselves in a shadow world (hell) full of flaming (blazing) fire which burns you 
up from the inside in hatred, submissiveness, inequity (unfairness), in lovelessness and unrighteousness (con- 
sciencelessness), so you will find neither rest nor peace, nor love, nor freedom and no consonance (harmony). 


64) Truly, you are hypocrites to yourselves, and you are permanently afraid that the truth might be revealed in you, 
showing you what attitude (mentality) you are the child of, in other words what you are in your inner nature; 
go ahead, mock now, because truly, the truth will also bring your inner nature into the light, which you are 
afraid of. 

65) And when the time comes that the truth becomes obvious (recognisable) to you, then you prove yourselves to 
be liars, because you recognise that you have not just chatted and japed foolishly against the truth, but have 
mocked and slandered (calumniated) it, as you do equivalently with the true prophets and their signs (evidence) 
of the truth. 

66) And it will not help you in any wise if you apologise to the true prophets for your wrong doing, because you 
— even if they forgive you — must excuse yourselves to yourselves in order to find forgiveness in yourselves, 
because truly it is only if you can forgive yourselves in respect (venerability) before the truth and righteousness 
(conscientiousness) to which you turn that you will find truthly forgiveness, because you can only liberate your- 
selves from your blame, if you truly live in the following of the truth. 
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Consider, however, that it is difficult for you and it requires your entire effort and attention if you are searching 
to liberate yourselves from your blame, because as you are hypocrites so you constantly search for the protec- 
tion of people of your kind (hypocrites) whom you close ranks with and demand (endorse) unright and forbid 
what is right, so you go along in unright; therefore it is recommended to you that you leave (withdraw from) 
the circle of the hypocrites in its entirety (entirely) and search for the way to the truth so that you truthly turn 
yourselves to goodness and find in yourselves and outside of yourselves love and freedom, peace and conso- 
nance (harmony) and so it goes well with you in everything. 
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68) Seid ihr Falscher (Heuchler und Heuchlerinnen), dann lebt ihr in euch in einer Schattenwelt (Holle), deren flam- 
mendes (loderndes) Feuer euch innerlich verbrennt, so ihr euch selbst verflucht und ihr euch dauernd straft, 
weil ihr in euch und ausserhalb euch keine wahre Liebe, keine Freiheit wie auch kein Gleichmass (Harmonie) 
und keinen Frieden findet, so es auch war mit allen jenen, welche vor euch waren und die an der Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) Frevler (Pflichtverletzende) waren. 
Wahrlich, auch wenn ihr als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) machtig 
an Kraft (Einfluss) unter Euresgleichen (Menschen) seid, und wenn ihr viel Gut und Reichtum und Kinder habt, 
so erfreut ihr euch eures Loses nur eine kurze Zeit, denn ihr jagt stetig nach neuem Gut und Reichtum, und 
eure Kinder schlagen Wege ein, die euch nicht gefallen und euch Kummer und Sorgen bringen, weil ihr sie 
durch euer Gut und euren Reichtum verderbt und ihnen keine gute FUhrung (Erziehung) mehr angedeihen 
lasst; und als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) ergOtzt ihr euch an mUus- 
sigen (schlappen) Reden, wobei eure Werke nichts fruchten, also ihr in allem, was ihr tut, Verlorene seid. 
Euch Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) hat die Kunde nicht erreicht, 
wie jene, welche vor euch waren und gleichsam (gleichermassen) taten, wie ihr tut; und wie die wahrlichen 
Propheten zu ihnen kamen und ihnen die Botschaft der Wahrheit brachten, so werdet auch ihr auf die wahr- 
liche Wahrheit durch die wahrlichen Propheten hingewiesen (belehrt), auf dass ihr kein Unrecht tun sollt. 
Wahrlich, ihr, Mann und Weib und Kind, ihr sollt einer des andern wahrlicher Freund sein, und also sollt ihr 
euch gebieten (anregen), das Rechte zu tun und das Unrecht zu verbieten, so ihr alles des Rechtens verrichtet 
und euch selbst Erbarmen entgegenbringt in der Weise, dass ihr euch allem Bosen und Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) enthaltet. 

Wenn ihr euch als Mann, Weib und Kind als Wahrheitswissende, Gerechte (Verantwortungsvolle) und Recht- 
schaffene (Gewissenhafte) bewdhrt, dann werden in euch Garten der Liebe und Freiheit sein, in denen Stréme 
des Friedens und des Gleichmasses (Harmonie) und hdchstes Glick fliessen, an dem ihr Wohlgefallen findet. 
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73) Und seid ihr, Mann, Weib und Kind, der Lehre der Propheten zugetan, dann seid ihr keine Falscher (Heuchler), 
und also streitet ihr nicht wider die Prooheten und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens, wie ihr anderen unter euch es lieblos tut, die inr Ungerechte (Verantwortungslose) seid, weil ihr 
in euch in einer Schattenwelt (H6lle) lebt und ihr euch eine schmahliche (entehrende) Bestimmung (Entschei- 
dung) zum Wirken im Unrecht erschaffen habt. 

74) Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr belligt und ver- 
lastert (verleumdet) Euresgleichen (Mitmenschen), und ihr tut Béses, fulhrt unzweifelhaft lasterliche Reden, 
kummert euch nicht um die Wahrheit und schwért dann, dass ihr nichts gesagt habt; wahrlich, ihr habt die 
Wahrheit nicht angenommen und sinnt nur auf das, was ihr nicht erreichen kénnt auf ehrlichem Weg, und 
darum nahrt ihr euch selbst mit Hass wider Euresgleichen (Mitmenschen), die aus eigener Kraft zu Gut und 
Reichtum gekommen sind; doch ihr bereut nicht euer falsches Tun, sondern straft euch selbst schmerzlich mit 
weiterem Hass, obwohl es euch mit Reue besser ware, weil ihr in euch eine Welt schaffen wurdet, die euer 
Freund und Helfer fiir ein gutes Dasein (Leben) ware, in Billigkeit (Gerechtigkeit) und Liebe, in innerer Freiheit, 
in innerem Frieden und im Gleichmass (Harmonie). 

75) Wahrlich, wurdet ihr mit der Wahrheit ein BUndnis schliessen und euch der Wahrhaftigkeit der Gesetze und 
Gebote der Befruchtung des Lebens (Schopfung) zuwenden, dann kénntet ihr wissentlich (bewusst) aus einer 
Fulle (Uberfluss) der Fruchtbarkeit der urkraftigen (schdpferischen) Liebe schdpfen, so ihr nicht nach Almosen 
(Gaben) des Lebens suchen misstet, die ihr nicht findet, weil ihr Wahrheitsverachtende, Ungerechte (Verant- 
wortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) seid. 

76) Und wahrlich, kénntet ihr in eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wissentlich (bewusst) aus der Fille (Uberfluss) 
der Fruchtbarkeit der urkraftigen (schépferischen) Liebe schopfen, dann wirdet ihr damit geizen und alles nur 
ftir euch allein haben wollen, ohne Euresgleichen (Mitmenschen) davon abzugeben, weil ihr eine Abneigung 
gegen sie habt. 

77) \nr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr vergeltet alle Gute, die euch 
zuteil wird, mit Falscherei (Heuchelei) und mit bdsen Taten, doch bedenkt, eines Tages werdet ihr mit Macht der 
Wahrheit begegnen, der ihr euer Versprechen geben miusst, fortan nur noch der Billigkeit (Gerechtigkeit) zu fol- 
gen und nicht mehr zu lWgen und weder zu verlastern (verleumden) noch ungerecht (verantwortungslos) Zu sein. 

78) Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), vertraut auf die 
wahrlichen Propheten, denn sie kennen die Geheimnisse der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 
(Schépfung); und also sollt ihr auf die vertraulichen Beratungen (Gesprache) der wahrlichen Propheten bauen, 
denn sie sind die besten Kenner des Verborgenen der Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) und der 
Befruchtung des Lebens (Schépfung). 

79) Und ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), scheltet nicht die Wahr- 
heitswissenden, die Gerechten (Verantwortungsvollen) und nicht die Rechtschaffenen (Gewissenhaften), die 
freiwillig und in Ehrlichkeit Almosen (Gaben) ftir die Armen und Bedirftigen geben; und verachtet und ver- 
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68) If you are hypocrites then you live in a shadow world (hell) in yourselves, the flaming (blazing) fire of which 
burns you up from the inside, so you curse yourselves and you punish yourselves constantly because you do 
not find in yourselves and outside of yourselves any true love, any freedom or any consonance (harmony) and 
no peace, just as it was with all those who came before you and were malefactors against (ones who neglected 
their duty to) the truth of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation). 

69) Truly, even if you are mighty in power (influence) amongst people of your kind (human beings) as unfair ones 
(irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), and if you have many goods and riches and 
children, you will enjoy your fate for only a brief time, because you constantly hunt after new goods and riches, 
and your children take ways that do not please you and bring you grief and worries, because you spoil them 
with your goods and your riches and no longer let them be granted any good guidance (education); and as 
unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), you take delight in idle (feeble) 
speeches, although your works yield nothing, therefore you are lost ones in everything that you do. 

70) You unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) have not been reached by the 
tidings, like those who came before you and did the same (equivalent) as you do; and as the true prophets 
came to them and brought them the message of the truth, so you will also have the real truth pointed out 
(instructed) to you by the true prophets, so that you shall not do anything that is unright. 

71) Truly, you, man and woman and child, you shall be a true friend to the other, and therefore you shall demand 
(encourage) yourselves to do the right thing and to ban what is unright, so that you all undertake what is right- 
ful and show pity to yourselves in such a wise that you eschew everything that is evil and unfair (irresponsible) 
and unrighteous (conscienceless). 

72) If you as man, woman and child, prove yourselves to be ones who are knowing of the truth, fair ones (respon- 
sible ones) and righteous ones (conscientious ones), then there will be gardens of love and freedom in you, in 
which streams of peace and of consonance (harmony) and the highest happiness flow, in which you will find 
pleasure. 

73) And if you, man, woman and child, are connected to the teaching of the prophets, then you are no hypocrites, 
and therefore you are not at strife against the prophets and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, as you others amongst you, who are unfair ones (irresponsible ones), do in a loveless 
wise because you live in a shadow world (hell) and you have created yourselves a disparaging (dishonourable) 
destiny (decision) for acting in unright. 

74) Truly, you unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), you lie to and slander 
(calumniate) people of your kind (fellow human beings), and you do evil things, conduct indubitably slander- 
ous speeches, do not bother about the truth and then you swear that you have not said anything; truly, you 
have not accepted the truth and are only brooding on what you cannot achieve in an honest wise, and there- 
fore you nourish yourselves with hatred against people of your kind (fellow human beings) who have come 
into goods and riches through their own power; but you do not regret your wrong doing, but rather punish 
yourselves painfully with further hatred although it would be better for you with remorse because you would 
create a world in yourselves which would be your friend and helper for a good existence (life), in equitableness 
(fairness) and love, in inner freedom, in inner peace and in consonance (harmony). 

75) Truly, if you would make a bond with the truth and turn yourselves to the truthfulness of the laws and recom- 
mendations of the fertilisation of the life (Creation), then you could knowingly (consciously) gain love from a 
fullness (abundance) of fruitfulness of the primal power (Creation), so that you would not have to search for 
alms (gifts) of the life, which you do not find because you are ones who have contempt for the truth, unfair 
ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones). 

76) And truly, if you could, in your inequity (unfairness), Knowingly (consciously) gain love out of the fullness (abun- 
dance) of the fruitfulness of the primal power (Creation), then you would be stinting with it and want to have 
everything just for yourselves alone, without giving any to people of your kind (fellow human beings), because 
you have an aversion to them 

77) You unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), you pay back all kindhearted- 
ness that is given to you with hypocrisy and with evil deeds, but consider that one day you will meet the truth 
with might to which you must give your promise that henceforth you will only follow the way of equitableness 
(fairness) and no longer lie, slander (calumniate) or be inequitable (irresponsible). 

78) Truly, you unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), place your trust in the 
true prophets because they know the secrets of the laws and recommendations of the fertilisation of the life 
(Creation); and therefore you shall build on the confidential counsels (talks) of the true prophets because they 
are the best knowers of what is hidden of the laws and recommendations of the appearance (nature) and of 
the fertilisation of the life (Creation). 

79) And you unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), do not rebuke the ones 
who are knowing of the truth, the fair ones (responsible ones) and not the righteous ones (conscientious ones) 
who voluntarily and in honesty give alms (gifts) for the poor and needy; and do not disdain and ridicule those 
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hdhnt nicht jene, welche keine Almosen (Gaben) geben kénnen, weil sie nur den Ertrag ihrer Arbeit haben 
und davon leben mUssen. 

80) Wollt ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) gerecht (verantwor- 
tungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) werden, dann schafft in euch Verzeihung (AussoOhnung) und bittet 
dann auch jene um Verzeihung, die ihr verhéhnt habt, denn nur dadurch, dass ihr in euch selbst Verzeihung 
(Aussohnung) findet, kénnt ihr den Weg des Rechtens gehen. 

81) Wollt ihr nicht zurtickbleiben (im Alten verharren) und nicht weiter im Unrecht leben, dann durft ihr nicht hin- 
ter dem Rucken (der Lehre) der Propheten bleiben und stillsitzen (nichts lernen) und weiterhin fur das Gesetz- 
lose und Gebotslose geneigt (bereit) sein. 

82) Und neigt (beugt) ihr euch nicht im Umfang (umfanglich) der Wahrheit zu, dann werdet ihr wenig lachen und 
viel weinen mUussen als Lohn daftir, was ihr in euch an Bosem erwerbt. 

83) Nie sollt inr euch von der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung) abwen- 
den und niemals die Wahrheit als Feind bekampfen (bekriegen), denn sonst werdet ihr zuruickbleiben (der 
Wahrheit nicht ndherkommen). 
Und seid nicht nachtragend, wenn Euresgleichen (Mitmenschen) Ubel getan haben, sondern vergebt ihnen und 
lasst alles vergessen, wenn es in die Vergangenheit sinkt, also ihr es nicht wieder neuerlich ans Licht des Tages 
bringt, so ihr nicht vorhaltig (beschuldigend) seid, wenn es nicht die Notwendigkeit erfordert; und seid auch 
nicht nachtragend, wenn einer Euresgleichen (Mitmensch) stirbt, und ldstert nicht Uber ihn, wie ihr auch nicht 
ein Grab schanden sollt; bedenkt, wenn einer gestorben ist, dann kann er nichts mehr zu seiner Verteidigung 
tun, so es eine Schandlichkeit (Schande) ist, Uber Verstorbene zu lastern oder ihre Grabstatte zu schanden. 

Wundert euch nicht tber Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie Gut und Reichtum haben, denn es liegt 

nicht an euch, darUber zu rechten (urteilen), ob sie ihr Gut und ihren Reichtum des Rechtens erarbeitet, ersitzt 

(ererbt) oder gewonnen haben; und seid nicht begehrlich (neidisch/missgtinstig) auf das Gut und den Reich- 

tum anderer, auf dass ihr nicht abscheidet (abfallt) von der Gewogenheit (Anerkennung) fur jene anderen, 

welche mehr Gut und Reichtum besitzen als ihr. 

86) Und wenn euch eine Wahrheit offenbart wird, dann streitet nicht wider sie, sondern sucht in ihr den wahren 
Wert, auf dass ihr sie versteht und nach ihr handelt. 

87) Und seid allezeit zufrieden miteinander, Mann und Weib, wenn ihr einander verbunden (verehelicht) seid, auf 
dass ihr euch nicht gegeneinander versiegelt (verschliesst) und einander nicht in Abneigung (Uberdruss) be- 
gegnet wie auch nicht hasst und nicht harmt in anderer Weise. 

88) Und streitet nicht miteinander als Euresgleichen (Menschen), weil ihr nicht gleicher Meinung seid, und streitet 
nicht um euer Gut und nicht um euren Reichtum, denn euch soll als Euresgleichen (Menschen) stets nur Gutes 
zuteil werden, damit es euch wohl ergehe. 

89) Bereitet in euch, in eurem Innern (Wesen), Garten der Freude und des héchsten GlUcks, auf dass ihr von 
StrOmen der wahren Liebe und inneren Freiheit sowie des inneren Friedens und des Gleichmasses (Harmonie) 
durchstromt werdet. 

90) Sucht niemals Ausfllchte, wenn ihr zu etwas stehen miisst, auf dass ihr ehrlich bleibt und der Billigkeit 
(Gerechtigkeit) Genige tut. 

91) Seid ihr Schwache (Behinderte) oder Kranke und habt ihr nichts zum Ausgeben (Spenden), dann trifft euch 
kein Tadel, wenn ihr aufrichtig und gerecht (massvoll) sowie rechtschaffen (gewissenhaft) seid, denn es gibt 
keine Ursache zur Schelte gegen euch, wenn ihr des Rechtens tut, jedoch nichts ausgeben (spenden) kénnt. 

92) Wahrlich, wenn ihr in allen Dingen des Rechtens tut, dann lasst sich nichts finden, womit ihr getadelt werden 
k6nnt; also lasst auch eure Augen nicht von Tranen Uberfliessen aus Kummer daruber, wenn ihr nichts findet, 
das ihr ausgeben (spenden) konnt. 

93) Ursache zum Tadel besteht nur fiir jene, welche euch um Almosen (Gaben) und Ausgebungen (Spenden) er- 
suchen, obwohl sie viel Gut und Reichtum haben, auf dass sie sich noch mehr begUtern (Gut anhdufen) und 
bereichern kénnen. 

94) Wahrlich, achtet (seid vorsichtig) der Ungerechten (Verantwortungslosen) und der Unrechtschaffenen (Gewis- 

senlosen), wenn sie euch Almosen (Gaben) und Ausgebungen (Spenden) abnehmen wollen, also ihr ihnen 

nicht euer Ohr leihen sollt, wenn sie euch Entschuldigungen vorbringen. 

Sie schworen euch viele verlogene Eide (Meineide), dass ihr sie nicht sich selbst Uberlassen sollt, doch beachtet 

sie nicht, denn sie wollen euch nur betrligen; so sie aber doch eurer Hilfe in irgendeiner Weise bedurfen, dann 

haltet euch nicht zurtick und steht ihnen bei, doch seht dabei, dass sie nicht Ausgebung (Spende) von euch 
erhalten, wenn sie genug an dem haben, was sie selbst erwarben. 

Die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) schwéren euch betrtigerisch 

Eide (Meineide), dass ihr mit innen zufrieden sein sollt, doch kénnt ihr um ihres falschen Eides (Meineid) und ob 

ihrer Falscherei (Heuchelei) willen mit innen nicht zufrieden sein, denn so sie an euch freveln (schadlich handeln), 

nutzen sie euch nur aus, also ihr darauf bedacht sein mUsst, alles zu klaren und des Rechtens zu handeln, dass 
ihr nicht zu Schaden kommt. 
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who cannot give any alms (gifts), because they only have the earnings from their work and have to live off this. 


80) If you unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) want to become fair (respon- 
sible) and righteous (conscientious), then create forgiveness (reconciliation) in yourselves and then also ask for- 
giveness from those whom you have ridiculed, because it is only through finding forgiveness (reconciliation) in 
yourselves that you can take the way rightfully. 

81) If you do not want to remain behind (persist in the old) and not continue to live in unright, then you are not 
allowed to remain behind the back (the teaching) of the prophets and sit still (learn nothing) and remain in- 
clined towards (ready for) what is without law and without recommendation. 

82) And if you do not incline (bend) towards the truth in its entirety (entirely), then you will laugh little and have 
to cry a lot as reward for what you acquire of evil in yourselves. 

83) You shall never turn yourselves away from the truth of the laws and recommendations of the fertilisation of 
the life (Creation) and never fight (battle) against the truth as an enemy, because otherwise you will remain 
behind (not come closer to the truth). 

84) And do not be resentful if people of your kind (fellow human beings) have done terrible things, rather forgive 
them and let everything be forgotten when it sinks into the past, so that you do not bring it back to the light 
of day anew, and you are not reproachful (incriminating) if there is no necessity for it; and also do not be 
resentful if a person of your kind (fellow human being) dies, and do not slander him, just as you shall not de- 
file a grave either; consider, that if someone has died then he or she can no longer do anything in his or her 
defence, therefore it is a disgracefulness (defilement) to slander the deceased or to defile their graves. 

85) Do not be amazed about people of your kind (fellow human beings) if they have goods and riches, because it 
is not for you to decide whether they have worked for, acquired (inherited) or won their goods and their riches 
rightfully; and do not be covetous (jealous/envious) of the goods and the riches of others, so that you do not 
depart (fall away) from the goodwill (recognition) for those others who have more goods and riches than you. 


86) And if a truth is disclosed to you, then do not fight against it, rather search for the true value in it so that you 
may understand it and act according to it. 

87) And be at all times satisfied together, man and woman, when you are connected to one another (married) so 
that you do not seal (close) yourselves off from one another and do not behave towards one another in aver- 
sion (weariness), and neither hating nor harming in any other wise. 

88) And do not quarrel with one another as people of your kind (human beings) because you are not of the same 
opinion, and do not quarrel about your goods or about your riches, because only goodness shall be granted 
to you as people of your kind (human beings) so that it may go well with you. 

89) Prepare in yourselves, in your inner nature, gardens of joy and of the highest happiness, so that you may have 
streams of true love and inner freedom as well as of inner peace and consonance (harmony) streaming through 
you. 

90) Never search for pretexts if you have to adhere to something, so that you remain honest and give equitableness 
(fairness) enough consideration. 

91) If you are weak ones (disabled ones) or sick ones and have nothing to give (donate), then no reproach shall 
strike you if you are upright and fair (moderate) as well as righteous (conscientious), because there is no cause 
for scolding against you if you do rightfully, but nevertheless cannot give (donate) anything. 

92) Truly, if you do rightfully in all things then nothing will be found for which you could be rebuked; therefore do 
not allow your eyes to flood with tears either out of grief when you cannot find anything that you can give 
(donate). 

93) There is only cause for reproach for those who are beseeching you for alms (gifts) and donations (hand-outs) 
despite themselves having many goods and riches, so that they can pile up a greater store of goods and enrich 
themselves even more. 

94) Truly, heed (be careful of) the unfair ones (irresponsible ones) and the unrighteous ones (conscienceless ones) 
when they want to take alms (gifts) and hand-outs (donations) from you, therefore you shall not lend them 
your ears if they present excuses to you. 

95) They swear to you many deceitful oaths (false oaths) that you shall not leave them to fend for themselves, but 
do not heed them because they only want to deceive you; but if they do need your help in any wise, then do 
not hold yourselves back and do help them, but when doing this make sure that they do not receive a hand- 
out (donation) from you if they have sufficient from what they earned themselves. 

96) The unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) deceitfully swear oaths (false 
oaths) to you, that you shall be satisfied with them, but you cannot be satisfied with them because of their 
false oath (perjury) and their hypocrisy, because as they commit an outrage against you (treat you banefully), 
they are only exploiting you, therefore you shall have to be concerned to clarify everything and to act right- 
fully so that you are not harmed. 
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97) Euresgleichen (Menschen), welche als masslose Toter (Massenmérder) haltlos Bluttaten (Massenmorde) bege- 
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hen, seien sie als einzelne aus dem Volk oder als Herrscher, sie sind die schlimmsten unter allen Euresgleichen 
(Menschheit), und wahrlich sind sie die gréssten Falscher (Heuchler) und die verstocktesten wider die Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdépfung), wider die Liebe zum Nachsten (Ndchsten- 
liebe), wider die Freiheit und das Gleichmass (Harmonie), und wider den Frieden unter Euresgleichen (Menschen); 
sie fuhren ein schandliches Leben in Unkenntnis der urkraftigen (schopferischen) Wahrheit, der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und machen eigene Gesetze und Richtmasse (Vorschriften), 
auf denen sie beharren und durch die sie ihre tédliche Herrschaft (Regiment) fUhren. 


Und die masslosen Téter (Massenmorder) sind kiimmerliche Kreaturen, die alle Werte der Wahrheit und der 
Wiurde sowie die GUte und Barmherzigkeit (Menschlichkeit) Euresgleichen als erzwungene Busse ansehen, so 
sie nur darauf warten, dass ihr ein Missgeschick tut, auf dass sie an euch freveln (foltern) und euch tdten (er- 
morden) kénnen. 

Doch ihr alle unter Euresgleichen (Menschheit), ihr solltet allezeit darauf bedacht sein, dass ihr keine masslose 
Toter (Massenmorder) unter euch duldet, seien es einzelne unter euch oder Herrscher, und treten doch welche 
unter euch auf, dann Ubt gewaltsame Gewaltlosigkeit, indem ihr ihrer habhaft werdet und sie durch eine ge- 
rechte (angemessene) Ahndung auf die Zeit ihres Lebens an einen geeigneten und besonderen Massnahme- 
vollziehungsort (abgelegene Insel/abgelegener Ort) in Achtung (Verbannung) schickt, ohne Méglichkeit der 
Ruckkehr unter Euresgleichen (Gesellschaft); doch lasst auch Uber ihnen die Billigkeit (Gerechtigkeit) walten, 
so sie die Méglichkeit haben, selbst ftir ihre Versorgung (Nahrung/Kleidung usw.) in strenger (harter) Weise 
aufzukommen und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und damit auch die 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdépfung) zu erlernen, auf dass sie sich der 
Wahrheit nahern und sie befolgen kénnen; wahrlich, zweifellos ist nur auf diese Weise die Méglichkeit ge- 
geben, dass sich masslose Téter (Massenmdrder) einem Leben nahern und sich zum Guten andern, so sie nicht 
weiter toten (morden), doch wahrlich ist keine Festigkeit (Sicherheit) gegeben, dass sich masslose Téter (Massen- 
mdrder) zum Besseren und Guten und zur Wahrheitslehre hin wandeln, so es in jedem Fall gegeben ist, dass 
sie fur die Zeit ihres Lebens gedchtet (verbannt) sein sollen. 

Die Vordersten (Verwaltenden der Behdrde/Regierung) eines Volkes sollen nur Euresgleichen (Mitmenschen) 
sein, die durch das Volk selbst gewahlt sind nach bestem Wissen und bester Ermahnung (Gewissen), auf dass 
in die Obrigkeit (Amt/Regierung/Behérde) nur Euresgleichen (Mitmenschen) berufen (gewahit) werden, die in 
jeder Weise redlich (integer), gerecht (verantwortungsbewusst) und rechtschaffen (gewissenhaft) sind; und 
also sollen die Berufenen (Gewahlten) gentigsam (bescheiden), beflissen (arbeitsam) und anstellig (bewandert) 
sein in der Leitung (FUhrung) von Euresgleichen (Menschen) und in allem Handeln (Geschaften) des Volkes. 


Unter Euresgleichen (Mitmenschen) sind viele Falscher (Heuchler), die ihr an GOtter und Gdtzen glaubt und 
die ihr vorbringt (behauptet), gute Glaubige zu sein, doch wahrheitlich seid ihr verstockt in eurem Glauben 
(Vermutungen) und in eurer Falscherei (Heuchelei) und folgt den irren Lugen und Verlasterungen (Verleum- 
dungen) eurer Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gdtzendiener, die euch falsche Lehren vorgaukeln, die 
sie erdichten (erfinden) oder die sie durch falsche Propheten gelernt haben; und in eurer Verstocktheit eures 
falschen Glaubens (Vermutungen) wahnt (erachtet) ihr euch besser als andere und setzt euch Uber Eures- 
gleichen (Mitmenschen), obwohl ihr Ubles und Béses tut und also wider die Gesetze und Gebote der 
Befruchtung des Lebens (Schdpfung) verstosst. 

Ihr bekennt euch nicht zu eurer Schuld und vermischt eine bdése Tat mit einer noch schlimmeren und denkt, 
dass Euresgleichen (Mitmenschen) mit euch Erbarmen haben sollen, wenn ihr in Not und Elend geratet. 

Und ihr nehmt Almosen (Gaben), obwohl ihr grossen Besitz oder gutes Auskommen (Lebensunterhalt) habt, 
auf dass ihr euch dadurch bereichert und der Armen und Bedurftigen Brot stehlt, des Unrechtens und Béses 
tut, wahrend ihr euch aber als gute Glaubige eurer Frommigkeit (Religion) oder Unterfrommigkeit (Sekten/ 
Kult) gebt und offen (6ffentlich) zu euren Gdttern oder Gdtzen betet, um eure Ermahnung (Gewissen) zu be- 
ruhigen und um unter Euresgleichen (Mitmenschen) zu scheinen (brillieren); und ihr glaubt irrig, dass ihr da- 
durch geldutert (gereinigt/unbefleckt) werdet und die Gunst eurer Gdtter und Gdtzen, der Gdtterdiener und 
Gétzendiener sowie Euresgleichen (Mitmenschen) erringt. 

Wisst, dass das alles nur Lug und Trug ist und dass ihr nicht zur Befreiung (Ehrlichkeit) in euch gelangt, wenn 
ihr nicht wahrhaftig reuig seid, wenn ihr nicht euren Gdttern und Gdtzen nachhangt und ihr nicht euer 
Ohr euren Gétterdienern und Gdtzendienern leiht, die euch in den gréssten Irrtum fuhren, dem ihr verfallen 
konnt. 

Wirkt einzig im Namen der Wahrheit und befreit euch von eurem Glauben (Vermutungen) an Gdtter und 
Gétzen, an Gdtterdiener und Gétzendiener und vom Glauben (Vermutungen) an jene, welche sich unter Eures- 
gleichen (Menschen) selbst zu Géttern oder zu deren Gesandten oder Berufenen (Stellvertretern) erheben; 
wirkt (lebt) aus euch selbst heraus in Billigkeit (Gerechtigkeit), Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), als 
Gerechte (Verantwortungsvolle), so ihr auf die eigenen guten Werke schauen k6nnt, die ihr erlernt durch die 
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97) People of your kind (human beings) who unrestrainedly commit bloody deeds (mass murders) as boundless 
killers (mass murderers), whether they be individuals from the people or rulers, they are the worst amongst all 
people of your kind (humankind), and truly they are greatest hypocrites and the most obdurate against the 
truth of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation), against love of the next one 
(love for the next one), against freedom and consonance (harmony) and against peace amongst people of your 
kind (human beings); they lead a villainous life in unknowledge of the truth of the primal power (Creation), 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, and they make their own laws and 
standard measures (regulations) on which they insist and through which they conduct their deadly dominance 
(rule). 

98) And the boundless killers (mass murderers) are miserable creatures who regard all the values of the truth and 
of dignity as well as the kindheartedness and benevolence (humanity) of people of your kind as coerced atone- 
ment, therefore they only wait for you to perform a mischance so that they can commit outrages (torture) on 
you and kill (murder) you. 
But all you amongst people of your kind (humankind), you should be concerned at all times that you do not 
tolerate any boundless killers (rmass murderers) amongst you, whether they be individuals amongst you or 
rulers, and if some do indeed arise amongst you then you shall practise gewaltsame Gewaltlosigkeit by catch- 
ing them and sending them to a suitable and special place of fulfilment of guidelines (secluded island/secluded 
place) in banishment for the term of their life as a fair (commensurate) punishment, without the possibility of 
return amongst people of your kind (society); but allow equitableness (fairness) to prevail over them so that 
they have the opportunity to provide for their provision (food/clothing, etc.) in a strict (hard) wise and to learn 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore also the truth of the 
laws and recommendations of the fertilisation of the life, so that they may approach the truth and follow it; 
truly, doubtlessly this is the only possibility for boundless killers (mass murderers) to approach a life and to 
change themselves to the good, so that they no longer kill (murder), but truly there is no staunchness (certainty) 
that boundless killers (mass murderers) will change to the better and good, and to the truth-teaching there- 
fore it is provided in any case that they shall be ostracised (banished) for the term of their life. 
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100) The foremost ones (administrators of the authority/government) of a people shall only be people of your kind 
(fellow human beings) which the people itself elects according to its best knowledge and best admonishment 
(conscience) so that only people of your kind (fellow human beings) are called (elected) to the authority 
(office/government/administration) who are in all respects upright (of integrity), fair (responsibility-conscious) 
and righteous (conscientious); and therefore the called ones (elected ones) shall be modest, assiduous (hard- 
working) and skilful (adept) in the leadership (guidance) of people of your kind (human beings) and in all affairs 
of the people. 

101) Amongst people of your kind (fellow human beings) there are many hypocrites who believe in gods and tin 
gods and who propound (claim) that they are good believers, but truthly, you are obdurate in your belief 
(assumption) and in your hypocrisy and you follow the delusional lies and slanders (calumnies) of your priests 
and other servants of gods and servants of tin gods who present to you false teachings as illusions which they 
fabulate (invent) or have learned through false prophets; and in your obdurateness of your false belief (assump- 
tions), you assume (regard) yourselves to be better than others and set yourselves above people of your kind 
(fellow human beings) although you do terrible and evil things and therefore infringe against the laws and 
recommendations of the fertilisation of the life. 

102) You do not admit your blame, and you mix one evil action with another even worse and think that people of 
your kind (fellow human beings) shall take pity upon you if you fall into hardship and misery. 

103) And you take alms (gifts) despite you having great possessions or a good livelihood (subsistence), so that you 
enrich yourselves thereby and steal bread from the poor and needy, do unrightful and evil things, whilst at the 
same time passing yourselves off as good believers in your godliness (religion) or sub-godliness (sects/cult) and 
openly (publicly) praying to your gods or tin gods in order to assuage your admonishment (conscience) and in 
order to appear brilliant amongst people of your kind (fellow human beings); and you fallaciously believe that 
you are thereby refined (purified/unblemished) and that you obtain the affection of your gods and tin gods, 
the servants of gods and servants of tin gods as well of people of your kind (fellow human beings). 

104) Know that all of this is only lies and deception and that you do not achieve liberation (honesty) in yourselves 
if you are not truthfully remorseful, if you do not lose yourselves in thinking about your gods and tin gods and 
you do not lend your ears to your servants of gods and servants of tin gods who lead you into the greatest 
erroneous assumption to which you could fall prey. 

105) Act only in the name of the truth and liberate yourselves from your belief (assumptions) in gods and tin gods, 
in servants of gods and servants of tin gods and from belief (assumptions) in those who raise themselves up 
amongst people of your kind (human beings) as gods or as their envoys or appointees (substitutes); act (live) 
out of yourselves in equitableness (fairness), righteousness (conscientiousness), as fair ones (responsible ones), 
so that you can look at your own good deeds which you learn through the real truth and through the teaching 
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wahrliche Wahrheit und durch die Lehre der Propheten, die euch zu Wahrheitswissenden machen und euch 
den Weg weisen (offenbaren), auf dem ihr freikommt von aller Unwahrheit und von den falschen Lehren der 
falschen Propheten, die lugen, dass sie euch die Wahrheit bringen, euch jedoch belUigen und irre Lehren (Irr- 
lehren) verbreiten; folgt einzig der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, denn aus 
ihr allein erlernt ihr alles Verborgene und Offenbare (Aufklarende) der Gesetze und Gebote der Befruchtung 
des Lebens (Schdpfung) und ihres Aussehens (Natur), so wie es euch die wahrlichen Propheten lehren, wie sie 
es zu tun pflegen. 

Und wahrlich, wenn ihr euren Gang auf dem Weg vertagt und wahnt (glaubt), dass ihr inn auch noch spater 
gehen k6nnt, dann ist das ein schlechter Entscheid, denn je langer es dauert, bis ihr den Weg geht, desto 
schwieriger wird es fr euch, weil ihr euch in eurem Innern (Wesen) dadurch bestraft, dass ihr immer nach- 
lassiger werdet und ihr euch immer mehr vom Weg der Wahrheit entfernt, wodurch ihr letztlich in euch fur 
euch selbst kein Erbarmen mehr finden konnt. 

Und es nutzt euch nichts, wenn ihr Wahrheitsunwissende und Falscher (Heuchler) seid und Tempel (Gottes- 
hauser und Gdtzenhdauser) fr die Verbreitung der Wahrheit baut, darin jedoch wider die Wahrheit Gotter- 
brauche (Gdtterkulte) und Gdétzenbrauche (Gotzenkulte) betreibt, die wider die wahrheitliche Wahrheit der 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote sind und diese zu schadigen suchen, um die Wahrheits- 
unwissenheit zu férdern und Spaltung zu tragen in die Reihen der Wahrheitswissenden, wie auch um einen 
Hinterhalt zu schaffen fur jene, welche auf der Suche nach der Wahrheit sind; und wahrlich, auch wenn ihr 
schwort, dass ihr mit dem Bau solcher Tempel (Gotteshauser und Gdtzenhauser) nur Gutes tut, so zeugt die 
Wahrheit dawider (dagegen) und offenbart, dass ihr nur LUgner seid, denn in euren Tempeln (Gotteshausern 
und Gdtzenhdusern) und sonstigen Hausern, die ihr fir eure GOtter und Gotzen baut, lehrt ihr nicht die Lehre 
der wahrheitlichen Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung), sondern eure falschen 
Lehren eurer falschen Propheten und erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen. 

Und euch Aufrechten und Wahrheitsgetreuen, euch Wahrheitswissenden unter Euresgleichen (Menschen) sei 
gesagt, dass ihr nie in solchen Tempeln (Gotteshausern und Gdtzenhdusern) und Hdusern der Gdtter und 
Gétzen stehen und nicht darin beten sollt, denn sie sind auf Fr6mmigkeiten (Religionen) und auf Unterfrém- 
migkeiten (Sekten/Kulte) gegrUndet und dienen nur dafur, Euresgleichen (Menschen) in grossen Irrtum und in 
die Fange der Gdtterdiener und Gotzendiener und deren erdichtete (erfundene) Gotter und Gétzen zu fiihren, 
auf dass ihr von ihnen dienstbar (abhangig) werdet, auf dass ihr ausgebeutet werden kénnt an eurem Gut 
und Reichtum; und wahrlich ist es allein wurdig, ausserhalb solcher Statten euer Wissen der Wahrheitslehre 
zu pflegen, als dass ihr in solchen Statten steht oder sitzt und ihr euch von den Priestern und Gétteranbetern 
und Gétzenanbetern belligen lasst; Mann, Weib und Kind, seid wirdig in eurem Wissen der Wahrheitslehre, 
wie sie gegeben ist durch die wahrlichen Propheten, die sie erarbeitet haben aus den wahrheitlichen Gesetzen 
und Geboten des Aussehens (Natur) der Befruchtung des Lebens (Schépfung). 

Denkt nicht, dass jene besser seien als Wahrheitswissende, welche einem Glauben (Vermutungen) der Furcht 
vor Gdttern und Gédtzen verfallen sind, denn wahrlich ist frémmiger (religidser) Glaube niemals auf Wohl- 
gefallen an der Wahrheit gegriindet, sondern der fro6mmige (religidse) Glaube gleicht einem Haus, das auf den 
Rand einer wankenden, unterspUlten Sandbank gebaut ist und niemals Festigkeit (Sicherheit) haben kann wie 
ein Haus, das auf Fels gebaut ist und dessen Grundmauern im Fels verankert sind. 

Und wahrlich, das Haus, die Wahrheit, die auf Fels (Festigkeit) errichtet und in den Grundfesten darin veran- 
kert ist, birgt keine Zweifel in sich und kann nicht in Sticke gerissen werden. 

Jene, welche ihr Haus, ihren Glauben (Vermutungen) auf untersptlten Sand bauen, sie kampfen wider die 
Wahrheit der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote, und also sind sie nicht den Wahrheitswissen- 
den gleich, die Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) sind, sondern sie sind 
Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), die flr ihresgleichen Frevel (Folter), 
Strafe und Tod fordern, wenn Fehlbarkeiten (Fehler) begangen werden, also schrecken sie aber auch nicht davor 
zuruick, Schlachten (Kriege) zu fuhren und Euresgleichen (Menschen) zu verfluchen, wenn sie begtiterter und 
reicher, anderer Hautfarbe, anderen Gebarens (Gesinnung) und anderer Frommigkeit (Religion/Glaubens) sind; 
nicht folgen sie dem Gebot der Wahrheitslehre, dass die Verheissung (Versprechung) Euresgleichen (Menschen) 
die Ordnung (Pflicht) der Liebe zum Nachsten (Ndchstenliebe) sein und dass jeder auch an sich selbst die 
Verheissung (Versprechung) der Liebe in sich selbst in bestem Masse erftllen soll. 

Und nur wenn ihr in euch selbst die Verheissung (Versprechung) der Ordnung (Pflicht) erfullt und in euch wahrheit- 
liche Liebe erschafft, wenn ihr euch in Reue von der Lieblosigkeit zu euch selbst und zu Euresgleichen (Mitmen- 
schen) abwendet und wenn ihr keine GOtter und Gdtzen mehr anbetet und euch nicht mehr vor ihnen und vor 
den Gdtterdienern und Gotzendienern beugt und niederwerft, sondern wenn ihr euch zur wahrlichen Wahr- 
heit wandelt und in euch das Recht gebietet (anordnet) und das Unrecht verbietet, auf dass ihr die Scheide- 
linien (Grenzen) achtet, die durch die urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote gegeben sind, und 
wenn ihr die frohe Botschaft der Wahrheitslehre durch die wahrlichen Propheten achtet, dann erst seid ihr auf 
dem Weg zur Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), um Gerechte (Verantwor- 
tungsvolle) zu werden. 
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of the prophets who make you into ones who are knowing of the truth and show (reveal) to you the way upon 
which you escape from all untruth and from the false teachings of the false prophets who lie that they are 
bringing you the truth, but are however lying to you and spreading delusional teachings (fallacious teachings); 
follow only the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, because it is only from 
it that you learn everything that is concealed and revealed (clarified) of the laws and recommendations of the 
fertilisation of the life (Creation) and of its appearance (nature), as the true prophets teach you, and as they 
do themselves. 

And truly, if you postpone your going on the way and assume (believe) that you can also take it later, then this 
is a poor decision because the more time passes until you take the way, the more difficult it will be for you 
because you punish yourselves thereby in your inner nature by becoming ever more negligent and by moving 
yourselves farther and farther away from the way of the truth, as a result of which in the end you can no longer 
find any pity for yourselves in yourselves. 

And it does not help you if you are unknowing of the truth and are hypocrites and you build temples (houses 
of gods and houses of tin gods) for the spreading of the truth whilst however practising rites of gods (god 
cults) and rites of tin gods (tin god cults) therein against the truth, which are against the truthly truth of the 
laws and recommendations of the primal power (Creation) and attempt to harm these, in order to further 
unknowledgeness of the truth and to bring partedness amongst the rows of the ones who are knowing of the 
truth, as well as to create an ambuscade for those who are searching for the truth; and truly, even if you swear 
that you are only doing good deeds by building such temples (houses of gods and houses of tin gods), then 
the truth bears witness against it (contrary witness) and reveals that you are only liars because in your temples 
(houses of gods and houses of tin gods) and in other houses that you build for your gods and tin gods, you 
do not teach the teaching of the truthly laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation), 
but rather your false teachings of your false prophets and fabulated (invented) gods and tin gods. 

And you upright ones and like-minded ones concerning the truth, you truth-knowers amongst people of your 
kind (human beings), it is said to you that you shall never stand in such temples (houses of gods and houses 
of tin gods) and that you shall not pray in them, because they are founded upon godlinesses (religions) and 
upon sub-godlinesses (sects/cults) and only serve to lead people of your kind (human beings) into great erro- 
neous assumption and into the clutches of the servants of gods and servants of tin gods and their fabulated 
(invented) gods and tin gods so that you become servile (dependent) on them and that you may be exploited 
in your goods and riches; and truly it is only of dignity to uphold your knowledge of the truth-teaching out- 
side such places rather than standing or sitting in such places and being lied to by the priests and worshippers 
of gods and worshippers of tin gods; man, woman and child, be of dignity in your knowledge of the truth- 
teaching, as it is given through the true prophets who have worked it out from the truthly laws and recom- 
mendations of the appearance (nature) of the fertilisation of the life (Creation). 

Do not think that those who have fallen prey to a belief (assumptions) in the fear of gods and tin gods are bet- 
ter than the ones who are knowing of the truth, because truly, godly (religious) belief is never founded on 
delight in the truth, rather the godly (religious) belief is like a house built on the edge of a rolling, undermined 
sandbank and which can never have the firmness (safety) of a house built on rock with its foundation walls 
anchored in the rock. 

And truly, the house, the truth which is built on rock (firmness) and is anchored in the foundations of the rock, 
does not contain any doubt in itself and cannot be torn into pieces. 

Those who build their house, their belief (assumptions) on undermined sand, they are fighting against the truth 
of the laws and recommendations of the primal power (Creation), and therefore they are not the same as the 
ones who are knowing of the truth, the fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones), 
rather they are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) who demand out- 
rage (torture), punishment and death for people of their kind whenever fallibilities (errors) are committed, so 
they also do not hesitate to wage battles (wars) and to accurse people of your kind (human beings) if they have 
more goods and are richer, if they are of a different skin colour, of a different attitude (mentality) and a differ- 
ent godliness (religion/belief); they do not follow the recommendation of the truth-teaching that the promise 
of people of your kind (human beings) is the regulation (duty) of the love for the next one and that all people 
shall also for themselves fulfil the promise of the love in themselves to the best extent. 

And only if you fulfil the promise of the regulation (duty) and create truthly love in yourselves, when you turn 
away from the lovelessness towards yourselves and towards people of your kind (fellow human beings) in 
remorse, and when you no longer pray to gods and tin gods and you no longer bow down and cast yourselves 
down before them and before the servants of gods and servants of tin gods, but when you change yourselves 
to the real truth and demand (direct) right in yourselves and forbid what is unright, so that you heed the divid- 
ing lines (boundaries) that are given through the laws and recommendations of the primal power (Creation), 
and if you heed the joyful message of the truth-teaching through the true prophets, only then are you on the 
way to the equitableness (fairness) and righteousness (conscientiousness) in order to become fair ones (respon- 
sible ones). 
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113) Wahrlich, es kommt weder euch noch den wahrlichen Propheten zu, ftir Glaubige an Gotter und Gédtzen, fur 
Gétterdiener und Gdtzendiener und selbst fir nachste Angehdrige in irgendeiner Weise Verzeihung zu er- 
flehen (erbitten) oder Verzeihung zu erteilen, denn das kénnen nur die Glaubigen an Gdtter und Gétzen oder 
Damonen fur sich selbst, wenn sie sich von ihrem Irrtum des Glaubens (Vermutungen) abwenden und sich 
selbst deutlich kundtun, dass sie fortan nur noch der wahrheitlichen Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote verbunden sind. 

Also kann kein Vater wie auch keine Mutter fiir ihre Kinder um Verzeihung flehen fur deren Glauben (Ver- 
mutungen) an Gdtter oder Gétzen, wie es auch die Kinder nicht fr ihre Eltern und nicht der Mann fur ein 
Weib oder ein Weib fur einen Mann tun kann, denn jeder Euresgleichen (Mensch) muss sich selbst durch eigene 
Klugheit (Verstand) und durch eigene Einsicht (Vernunft) von seinem Glauben (Vermutungen) an Gdtter oder 
Godtzen befreien, auf dass er sich selbst verzeihen kann. 

Wahrlich, es ist nicht im Sinn der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdp- 
fung), Euresgleichen (Menschen) irregehen zu lassen, sondern der Sinn ist gegeben, dass ihr durch sie gelenkt 
(gefthrt) seid; aber bedenkt, alle unter euch mUsst ihr selbst darum bemiht sein, durch die Lehre der wahr- 
lichen Propheten, die urkraftigen (schdépferischen) Gesetze und Gebote im Aussehen (Natur) der Befruchtung 
des Lebens (Schdpfung) zu suchen, zu erkennen (sehen) und zu befolgen; seid gewiss (wissend), dass ihr euch 
selbst lenken (fUhren) musst, denn ihr seid euer eigener HUter, wie ihr auch Euresgleichen (Nachsten) Huter 
seid, auf dass es euch allen wohl ergehe. 

Euch ist das K6nigreich der Erde gegeben wie auch das Kénigreich der Himmel (Universum) und der Erden 
(Welten/Planeten), auf dass ihr alles wohl behtitet und im Umfang (umfanglich) eine Statte des Glticks (Para- 
dies) daraus macht; doch ist euch nicht die Macht des Todes gegeben, so ihr nicht darUber bestimmen sollt, 
sondern dem Tod sein Recht einraumt, wenn er euch von sich aus ruft; fWhrt den Tod nicht unrechtens herbei, 
indem ihr Euresgleichen (Menschen) oder euch selbst t6tet (mordet), sondern ihr sollt allezeit Freund und 
Helfer des Lebens sein; allein ist euch die Macht gegeben, Leben zu zeugen in den Scheidelinien (Grenzen) der 
Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung), so also zwischen Mann und Weib und bei 
anderen Kreaturen (Lebensformen) zwischen Mannlein und Weiblein durch Heranziehen (Zichtung) und Ver- 
anderung (Kreuzung), wie aber auch durch Nachbildung (Genmanipulation), die ihr auch beztiglich der Fruchte 
und der Gemiise und aller Dinge nutzen kénnt, wodurch ihr viel eures Daseins (Lebens) erleichtert. 

Also ist euch gelehrt durch die Lehre der Propheten, dass ihr euch allem zuwenden mdgt, was euch durch die 
Wahrheit der Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) der Befruchtung des Lebens (Schépfung) wissentlich 
(wahrnehmbar) gegeben ist, wie aber auch alles, was euch unwissentlich (nicht wahrnehmbar) und verborgen 
ist, das ihr jedoch ergrunden und euch nutzbar machen kénnt; also 6ffnet euer Ohr der Lehre der Propheten, 
denn durch sie wird euch viel Verborgenes der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote kundgetan 
(verkUindet), auf dass ihr der Geheimnisse in ihrem Innern gewahr (fUhlen) werdet (sie lUftet) und beherr- 
schend (fortschrittlich) seid. 

Und hutet euch davor, dass ihr Euresgleichen (Menschen) zuviel zeugt, auf dass euch die Erde in ihrer Weite 
nicht zu eng wird und es euch darauf keine Zuflucht mehr gibt; also kehrt euch nicht im Erbarmen zu jenen, 
die Nachkommenschaft zeugen wollen, wenn alle Euresgleichen (Menschheit) zuviel sind, denn sonst ist 
eine Umwalzung (Katastrophe) unaufhaltbar, wenn sich das Aussehen (Natur) gegen euch wendet und ihr 
nichts mehr dagegen tun kénnt; wahrlich, die Zahl aller Euresgleichen (Menschheit) ist fur eure Welt be- 
schrankt, doch so ihr die Zahl Uberschreitet, bricht Unheil aller Art Uber euch herein, dem ihr nicht mehr Herr 
werdet. 

Bedenkt alle, welche ihr der Klugheit (Vernunft) und der Einsicht (Verstand) fruchtbar (trachtig) seid, dass ihr 
dem Aussehen (Natur) eurer Welt Achtung (Wertschatzung) und Ehre (Respekt) erweisen und es in 
Hineignung (Gesundheit/Wohlwollen) halten sollt, auf dass eure Welt nicht durch euch untergehe (nicht zer- 
stort werde). 

Es ziemt euch nicht als Bewohner der Erde, dass ihr euch gegen sie vergeht und sie durch eure Macht und 
Unklugheit (Unvernunft) in ihr selbst und in ihrem Aussehen (Natur) zerstort; tut ihr es doch, dann macht ihr 
euch selbst zu Feinden eurer Welt, die eure Heimat ist, woraus euch Not, Leid und Elend entstehen, was euch 
als schmahlich (abscheulich) verdienstliches Werk angelastet werden muss; und wahrlich ist euer Lohn dafur 
schreckliche Umwalzung (Katastrophen) mit gewaltigen Zerst6rungen und bannigen (massenweisen) Toden 
Euresgleichen (Menschen). 

Und martert (foltert) inr eure Welt, dann koénnt ihr keine Menge (Summe/Geld) geben, sei sie gross oder klein, 
um das entstehende Unheil zu bannen, denn alles an Umwalzungen (Katastrophen) wird so gross sein, dass 
ihr sie nicht mehr beheben kénnt, so die Schuld daran euch angeschrieben werden muss, woftir euer Lohn 
Ubel Uber Ubel und Unheil liber Unheil sein wird. 

Und kommt die Zeit, wenn ihr eure Welt martert (foltert), dann mUssen viele ausziehen von ihren Wohnstatten 
und verlieren ihr Hab und Gut, und grosse Scharen werden auf der Flucht sein vor grossen Wassern und 
StUrmen, und viel Not, Elend, Leid und viele Tode werden sich verbreiten (grassieren); und Offnet ihr nicht euer 
Ohr fiir die Ermahnungen (Warnungen) der wahrlichen Propheten, die bewandert (aufgeklart) sind in vielen 
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113) Truly, it is not appropriate either for you nor for the true prophets to supplicate (request) forgiveness or to grant 
forgiveness in any wise to believers in gods and tin gods, servants of gods and servants of tin gods and even 
for the nearest family members, because the believers in gods and tin gods or demons only can do this for 
themselves if they turn away from their erroneous assumption of belief (assumptions) and clearly proclaim to 
themselves that they will henceforth only be connected to the truthly truth of the laws and recommendations 
of the primal power (Creation). 

114) Therefore, no father and no mother can supplicate forgiveness for their children because of their belief 
(assumptions) in gods or tin gods, just as the children cannot do this either for their parents, and the man can- 
not do it for a woman or a woman for a man, because all people of your kind (human being) must liberate 
themselves from their belief (assumptions) in gods or tin gods through their own true discernment (intellect) 
and through their own insight (rationality), in order to be able to forgive themselves. 

115) Truly, it is not in the sense of the truth and of the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Cre- 
ation) to allow people of your kind (human beings) to go into confusion, rather the sense is given that you are 
guided (led) by them; but consider, all amongst you must yourselves take efforts to search for, recognise (see) and 
follow the creational laws and recommendations in the appearance (nature) of the fertilisation of the life 
(Creation) through the teaching of the true prophets; be certain (knowing) that you must steer (guide) yourselves, 
because you are your own guardians, as well as being the guardians of people of your kind (next ones) so that it 
may go well with all of you. 

116) To you is given the kingdom of Earth, as well as the kingdom of the firmaments (universe) and of earths 
(worlds/planets) so that you may protect everything well and make it a place of happiness (paradise) in its en- 
tirety (entirely); but you have not been given the might of death, so you shall not decide over it, but give death 
its due when it calls on you of its own accord; do not bring about death unrightfully by killing (murdering) people 
of your kind (human beings) or yourselves, rather you shall be at all times a friend and helper to life; to you is 
merely given the might to create life within the dividing lines (boundaries) of the laws and recommendations of 
the fertilisation of the life (Creation), therefore between man and woman and, in the case of other creatures 
(life forms), between the male and female by raising (breeding) and modifying (crossing) as well as through repli- 
cation (gene manipulation) which you may also use with regard to fruits and vegetables, and all things through 
which you facilitate much of your existence (life). 

117) Therefore, you are taught through the teaching of the prophets that you may turn yourselves to everything 
that is knowingly (recognisably) given to you through the truth of the laws and recommendations of the appear- 
ance (nature) of the fertilisation of the life (Creation), as well as to everything that is unknown (unrecognis- 
able) and concealed to you, but which you can however fathom and make useful for yourselves; therefore 
open your ears to the teaching of the prophets, because it is through them that many concealed things of the 
laws and recommendations of the primal power (Creation) are proclaimed (announced) to you, so that you 
may be aware of (feel) the secrets that are within them (disclose them) and be progressive. 

118) And beware of breeding too many of people of your kind (human beings) so that the breadth of the earth 
does not become too narrow for you and there is no longer any refuge for you on it; therefore do not turn in 
pity to those who want to create descendants if there are too many of all the people of your kind (humankind), 
otherwise a cataclysm (catastrophe) is unavoidable when the appearance (nature) turns against you and you 
can no longer do anything about it; truly, the number of all people of your kind (humankind) is restricted for 
your world, but as you exceed the number then calamities of all kinds sweep over you, which you can no longer 
control. 

119) All who are fruitful in (bear) true discernment (rationality) and insight (intellect), consider that you shall show 
esteem and honour (respect) to the appearance (nature) of your world and shall keep it in health and benevo- 
lence so that your world does not suffer its downfall (is not destroyed) through you. 


120) It is not seemly for you as inhabitants of Earth that you commit misdemeanours against it and destroy it in itself 
and in its appearance (nature) through your might and undiscernment (irrationality); but if you do this, then 
you make yourselves into enemies of your world, which is your home, from which will spring misery, hardship 
and affliction for you, which must be ascribed to you as a disparaging (despicable) work; and truly your reward 
for this is terrible cataclysms (catastrophes) with enormous destruction and wholesale (mass) deaths of people 
of your kind (human beings). 

121) And if you subject your world to an ordeal (torture), then you cannot give any amount (sum/money), whether 
great or small, to ward off the resulting calamity, because all the cataclysms (catastrophes) will be so great that 
you will no longer be able to resolve them, therefore the blame for it must be laid at your door, for which you 
will receive your reward of terrible things heaped upon terrible things and calamity upon calamity. 

122) And if the time comes when you subject your world to an ordeal (torture), then many will have to leave their 
homes and lose their goods and chattels, and great throngs will flee from high waters and great storms, and 
much misery, hardship, affliction and many deaths will spread (be rampant); and if you do not open your ears 
to the admonishments (warnings) of the true prophets, who are adept in (know) many things of the time to 
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Dingen der Nachzeit (Zukunft) und in den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten des Aussehens 
(Natur), dann wird grosses Unheil und Ubel tiber euch kommen; daher mégt ihr euch vor dem drohenden Ubel 
und Unheil hiten und die Mahnworte (Warnungen) der Propheten beachten. 

123) Wahrlich, die ihr denkt, dass ihr wider die Ermahnungen (Warnungen) der Propheten kampfen und sie der 
LUge zeihen (beschuldigen) musst, euch wird es Ubel ergehen, denn ihr werdet euch in der Harte des Unheils 
finden, wie es euch durch die Propheten gesagt ist. 

124) Sooft euch die Wahrheit gesagt wird, schlagt ihr sie aber in den Wind, und ihr lasst euch nicht in eurem 
Kleinwissen und in eurer Kleinweisheit durch die Lehre der Propheten bestarken, denn ihr wahnt (glaubt) euch 
denkend (gescheit) und voller Klugheit (Vernunft) und Einsicht (Verstand) und freut euch daran, wodurch ihr 
immer wieder Schaden erleidet, Schlachten (Kriege) fUhrt und Tod, Not, Elend und Zerst6rung verbreitet. 


125) Und bedenkt, wenn ihr das Aussehen (Natur) eurer Welt martert (foltert), dann werdet ihr und eure Tiere und 
viel Getier auch von neuen Krankheiten und Geisseln (Seuchen) befallen, und die eine Krankheit und Geissel 
(Seuche) wird die nachste nach sich ziehen, weil ihr selbst durch eure eigne Schuld einem Ubel und Unheil 
das nachste folgen lasst, wie wenn ihr dem einen Schmutz weiteren Schmutz hinzufUgt und er Uberhand- 
nimmit. 

126) Hiitet euch davor und seht, dass euch die Ubel und das Unheil nicht ereilen, sonst werdet ihr hart geprtift 
werden, wenn ihr nicht euer falsches Tun bereut und ihr euch nicht mahnen lasst. 

127) Und wahrlich, es ist schon seit der Zeit vor euch so, dass ihr euch nicht mahnen lasst und einander nur an- 
schaut und Uber die Ermahnungen (Warnungen) der Propheten lacht, wie ihr euch auch von ihnen abwendet, 
weil ihr nicht begreifen wollt. 

128) Euer Erwachen wird aber schmerzlich sein, wenn ihr nicht auf die Ermahnungen (Warnungen) und auf die 
Ratgebungen der wahrlichen Propheten hdrt, sondern nur den Falschheiten (Verschlagenheit) der falschen 
Propheten und den Ligen und Verlasterungen (Verleumdung) der Falscher (Heuchler), die sich als Gdtterdiener 
und Gdtzendiener geben; und wenn ihr ins Unheil geratet, dann wartet nicht auf GUte und Barmherzigkeit 
(Menschlichkeit) eurer Gotter und Gdtzen oder eurer Damonen, denn so wie sie nur kraftlose Dunstbilder 
(Phantasien) sind, haben sie auch keine Kraft, euch Hilfe zu bringen, wenn ihr auch noch so sehr zu ihnen 
fleht, betet und vor ihnen niederkniet. 

129) Wendet ihr euch aber ab von eurem falschen Tun, leiht ihr den wahrlichen Propheten euer Ohr und tut ihr den 
Gesetzen und Geboten der Befruchtung des Lebens (Schépfung) Geniige und vertraut ihr auf die Machtigkeit 
ihrer Richtschnure (Richtlinien) und ihrer Kraft, dann wird es euch wohl ergehen und ihr werdet nicht von den 
Ubeln und dem Unheil getroffen, wovor ihr ermahnt (gewarnt) seid. 


Abschnitt 10 


1) Bedenkt der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung), auf dass ihr sie befolgt und ein 
gutes Leben fuhrt. 
2) Dies ist die Lehre der wahrlichen Propheten, die euch Worte bringen, die voller Weisheit sind. 
3) Es scheint euch wunderbar, dass ein Prophet aus eurer Mitte die Wahrheit kUndet, euch ermahnt (warnt) und 
euch auch frohe Botschaft verktindet; seid jedoch nicht selbstgerecht (Uberheblich) und wahnt (meint) nicht, 
dass ihr eine besonderere Bedeutung (Rang) einnehmt als die anderen Euresgleichen (Mitmenschen), weil ihr 
vielleicht mehr Gut und Reichtum besitzt oder in Wiirden (in einem Amt) steht; und seht nicht den wahrlichen 
Propheten als einen, der nicht Euresgleichen (ein Mensch) ware, und also seht ihn nicht als Scharlatan oder 
als Beschworer (Zauberer); und lernt, was er euch lehrt im Namen der Wahrheit, auf dass ihr die Lehre befolgt 
und so es euch wohl ergehe. 
Wahrlich, ihr seid aus den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) hervorgegangen, 
die euch als Eingebung (Idee) ins Dasein (Leben) gesetzt hat am Beginn eurer Gegenwart (Existenz); und sie 
als Urquelle aller Weisheit (Schépfung) ist es, die zur Vorzeit (Urzeit) den ausgedehnten (unendlichen) Raum 
und alle Himmel (Universum) und alle Erden (Welten/ Planeten) und alle Lichter am Himmel (Gestirne usw.) 
erschaffen und zur Lenkung (Fuhrung) der Ganzheit (des Ganzen) die Gesetze und Gebote geschaffen hat. 
Aus der Eingebung (Idee) der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) seid ihr hervorgegangen, und also werdet 
ihr durch ihren Odem (Geist/Geistform) belebt, so ihr ein winziger Teil ihrer selbst seid, der am Ende aller Zeit 
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come (future) and in the creational laws and recommendations of the appearance (nature), then great calamity 
and terrible things will come over you; therefore may you beware of the threatening terrible things and calamity 
and heed the admonishing words (warnings) of the prophets. 

123) Truly, those of you who think that you must fight against the admonishments (warnings) of the prophets and 
accuse (blame) them of lying, it will go terribly with you, because you will find yourselves in the harshness of 
calamity, as is told to you by the prophets. 

124) No matter how many times you are told the truth, you cast it into the wind, and you do not allow your paucity 
of knowledge and your paucity of wisdom to be strengthened through the teaching of the prophets, because 
you assume (believe) yourselves to be thinking (prudent) and full of true discernment (rationality) and insight 
(intellect) and take delight in this, whereby you suffer harm time and time again, wage battles (wars) and spread 
death, affliction, misery and destruction. 

125) And consider, if you subject the appearance (nature) of your world to an ordeal (torture), then you and your 
animals and many other creatures will also fall victim to new illnesses and scourges (plagues), and one illness 
and scourge (plague) will usher in the next one, because it is through your own blame that you allow one ter- 
rible thing and calamity to follow on the heels of the next one, just as when you have dirt and add further dirt 
and it becomes rife. 

126) Beware of this and see that the terrible things and calamity do not befall you, otherwise you will be harshly 
afflicted if you do not regret your false actions and you do not allow yourselves to be admonished. 

127) And truly, even since the time before you, it has been the case that you do not allow yourselves to be admon- 
ished and you merely look at one another and laugh about the admonishments (warnings) of the prophets, 
just as you also turn away from them because you do not want to understand. 

128) Your awakening, however, will be a painful one if you do not listen to the admonishments (warnings) and to 
the advices of the true prophets, but only to the falsehoods (deviousness) of the false prophets and the lies 
and slanders (calumny) of the hypocrites who present themselves as servants of gods and servants of tin gods; 
and if you do fall into calamity, then do not wait for kindheartedness and benevolence (humanity) from your 
gods and tin gods or your demons, because just as they are only powerless hazy pictures (fantasies), they do 
not have any power either to bring you help no matter how arduously you make entreaties to them, pray and 
kneel down before them. 

129) However, if you turn yourselves away from your wrong doing, lend your ears to the true prophets and give 
enough consideration to the laws and recommendations of the fertilisation of the life (Creation) and trust in 
the mightiness of its guidelines (guiding principles) and its power, then it will go well with you and you will not 
be struck by the terrible things and the calamities about which you have been admonished (warned). 


Chapter 10 


1) Consider the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation), so that you follow 
them and lead a good life. 

2) This is the teaching of the true prophets who bring you words that are full of wisdom. 

3) It appears wonderful to you that that a prophet from your midst proclaims the truth, admonishes (warns) you 
and also announces a joyful message to you; however do not be self-righteous (arrogant) and do not assume 
(believe) that you take on a special importance (rank) differing from other people of your kind (fellow human 
beings) because you may happen to possess more goods and riches or are in a position of authority; and do 
not view the true prophet as someone who might not be someone of your kind (a human being), and therefore 
do not view him as a charlatan or as a practitioner of suggestive spells and acts (magician); and learn what he 
teaches you in the name of the truth, so that you may follow the teaching and things may go well with you. 

4) Truly, you have proceeded from the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation) 
which set you into existence (life) as an inspiration (idea) at the start of your presence (existence); and it as the 
primal wellspring of all wisdom (Creation) is the one which, in prehistory (primeval times) created the expanded 
(endless) space and all firmaments (universe) and all earths (worlds/planets) and all lights in the firmament 
(celestial bodies, etc.) and created the laws and recommendations for the guidance of the entirety (whole). 

5) You have proceeded from the inspiration (idea) of the primal wellspring of all wisdom (Creation), and therefore 
you are animated through its breath (spirit/spirit-form), so that you are a minute part of itself which will return 
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wieder zu ihr heimkehren wird, und diese Verheissung (Versprechung) ist wahrhaftig (wahrheitsgetreu); wahr- 
lich, die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) brachte zur Vorzeit (im Ursprung) alles Leben hervor, alle Gegen- 
wart (Existenz), alle Lebensarten (Lebensformen) und alles, was ist; und sie hat das Gesetz des Erscheinens 
(Werdens) und Abbliihens (Vergehens = Werden und Vergehen) erschaffen, durch das sie alles immer wieder 
erneuert, auf dass das Leben in Wiedererweckung (Wiedergeborenwerden) fortdaure (weitergehe). 

Durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) strahlt die Sonne hellglanzendes Licht 
aus und der Mond einen Schimmer; und durch sie haben die Sonne, der Mond und die Lichter am Himmel 
(Gestirne) ihren Gang (Bahn), wodurch ihr die Zeit berechnen und die Richtung der Winde (Himmelsrichtungen) 
bestimmen kénnt; und all das ist in Wahrheit durch die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) geschaffen und 
euch als Zeichen (Orientierung) gegeben, auf dass ihr daraus Wissen bilden mégt. 


wa 


— 


Wahrlich, in dem Wechsel von Tag und Nacht, und in allem, was durch die urkraftigen (schdpferischen) 

Gesetze und Gebote in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten) ins Leben gerufen 

wurde, sind flr euch Zeichen (Beweise) der Gegenwart der Urquelle aller Weisheit (Schépfung), und wahrlich 

musst ihr sie nur erfassen (erkennen) und richtig deuten. 

Seid ihr aber nicht willig, die Zeichen (Beweise) in allem urkraftig (schdpferisch) Gegebenen ftir euer Wissen zu 

nutzen, sondern seid ihr einfach gut oder im Halben (halbwegs) zufrieden mit dem Leben in dieser Welt und 

beruhigt ihr euch mit dem, dass ihr die Zeichen (Beweise) einfach achtlos lasst, dann ist es wahrlich nicht gut 
um euch bestellt. 

Ihr, welche ihr den Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote achtlos seid, ihr 

werdet um dessentwillen nicht wahrliche Liebe und Freiheit in euch erschaffen, wie auch nicht Frieden und 

Gleichstimmung (Harmonie), denn ihr werdet nur das an Lieblosigkeit, Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) und 

Ungleichstimmung (Disharmonie) haben, was ihr euch davon erwerbt. 

Jene andern jedoch, welche in der Wahrheit und in den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten 

wissend (bewusst) sind und gute Werke tun, sie sind geleitet (gefUhrt) in Billigkeit (Gerechtigkeit), Rechtschaf- 

fenheit (Gewissenhaftigkeit) und als Gerechte (Verantwortungsbewusste) um ihres Wahrheitswissens willen; 
durch sie fliessen Str6me der Wonne, des Gliicks und der Freude, wie auch des inneren Friedens, der Liebe und 

Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie). 

) Ihre Gedanken ehren die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote und das Leben, und ihr Gruss wird 
immer <Frieden in Weisheit» sein, und ihr Dank gehdrt der Urquelle aller Weisheit (Schépfung). 

) Und ihr unter euch, welche ihr alles Unheil und alle Ubel beschleunigt, wie ihr auch das Reichwerden beschleu- 
nigen mdchtet, eure Lebensfrist fliesst sinnlos dahin, denn ihr lebt ein Dasein (Leben) in standigen Hoffnungen, 
die sich nicht erfullen, weil ihr ziellos irregeht und in eurer Verblendung nicht das wahrheitliche Leben, nicht 
dessen Nutzen (Erfolg) und auch nicht die Vorteile seht. 

) Und ihr unter euch, welche ihr Glaubige an Gétter oder Gétzen seid, dann fallt ihr nieder auf eure Knie und fleht 
und ruft sie an, wenn euch ein Ungliick trifft, und ihr tut es auch ganz gleich, ob ihr auf der Seite liegt, ob ihr 
steht oder sitzt; doch wahrlich, eure Gotter oder Gdtzen kénnen euer Ungltick nicht fortnehmen, weil sie nur 
Erdichtungen (Erfindungen) sind, so ihr hilflos eures Weges gehen musst, als hattet ihr sie nie angerufen und 
nicht um Befreiung vom Unheil gebettelt, das euch getroffen hat. 
Und wahrlich, im Glauben (Vermutungen) an eure Gdtter oder Gdtzen frevelt ihr (seid ihr gewalttatig) und 
vernichtet in Schlachten (Kriegen) andere Geschlechter (Familien), Gruppen (Sippen) und Vdlker, wobei ihr 
bése brandschatzt, Unheil verbreitet und Zerstérungen herbeifUhrt, die jede Ungeheuerlichkeit Ubertreffen. 
Wahrlich, bedenkt, dass ihr auch auf eurer Welt Freiheit und Frieden halten sollt unter allen Euresgleichen 
(Menschheit), denn kein urkraftiges (schdpferisches) Gesetz gebietet (befiehlt), dass ihr Schlachten (Kriege) 
ftihren sollt, wie es auch durch kein urkraftiges (schopferisches) Gebot geboten (empfohlen) ist zu tdéten; 
wenn ihr aber Schlachten (Kriege) fUhrt, dann handelt ihr ebenso wider alle Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Weisheit (Schopfung) wie auch dann, wenn ihr tétet (mordet) in Ausartung, so also, wenn es nicht in Not 
(Notwehr) um das Leben geschieht. 
Wenn ihr die deutlichen Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote im Aussehen 
(Natur) oder an anderen Dingen erkennt und sie zu deuten versteht, dann versucht sie nicht frevlerisch (wider 
die Wahrheit) zu euren falschen Gunsten zu andern, denn es steht euch nicht zu, Dinge andern zu wollen, die 
wider die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schdépfung) sind, doch sucht ihr es trotzdem zu 
tun, dann wundert euch nicht, wenn ihr grossen Schaden erleidet, den ihr euch selbst zuftigt; folgt nur dem, 
was euch durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote offenbar (erkennbar) wird, denn fur- 
wahr erleidet ihr sonst Ubel, Unheil und grossen Schaden. 

Ware die wahrliche Wahrheit nicht die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit 

(Schépfung), dann wide sie euch nicht durch den Propheten vorgetragen, noch wurden sie euch sonstwie 

kund gemacht; und wahrlich, euer Prophet lebte schon vor diesem Leben als anderer Euresgleichen (andere 

Personlichkeit) ein Alter Euresgleichen (Menschenalter) unter euch und lehrte die Lehre der Propheten; wollt 

ihr denn nicht endlich begreifen? 
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to it at the end of all time, and this promise is truthful; truly, the primal wellspring of all wisdom (Creation) 

brought all life forth in prehistory (in the origin), all presence (existence), all kinds of life (life forms) and every- 

thing that is; and it created the law of appearing (becoming) and fading (passing = becoming and passing) by 
means of which it renews everything time and time again so that life may go on (continue) in reawakening 

(being reborn). 

It is through the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation) that the sun shines 

a brightly beaming light and the moon gives forth its shimmer; and it is through them that the sun, the moon 

and the lights in the firmament (celestial bodies) have their course (track) by means of which you can calculate 

the time and determine the directions of the winds (compass directions); and, in truth, all this is created by the 
primal wellspring of all wisdom (Creation) and given to you as a sign (orientation) so that you may form 
knowledge from it. 

7) Truly, the change of day and night, and everything that has been called into life in the firmaments (universe) 
and on the earths (worlds/planets) through the laws and recommendations of the primal power (Creation) are 
signs (evidence) for you of the presence of the primal wellspring of all wisdom (Creation), and truly you only 
have to comprehend (recognise) them and interpret them correctly. 

8) But if you are not willing to use the signs (evidence) in everything given through the primal power (Creation) 
for your knowledge, and you are instead simply well or half (halfway) satisfied with the life in this world and 
you reassure yourselves by simply failing to heed the signs (evidence), then you are truly not well off. 

9) Those of you who are unheeding of the signs (evidence) of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), you will not create true love and freedom in yourselves for this reason, and neither will you have 
peace and consonance (harmony), because you will only have lovelessness, unpeace, unfreedom (bondage) 
and dissonance (disharmony) which you acquire for yourselves. 
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10) However, those others who are knowing (conscious) in the truth and in the laws and recommendations of the 
primal power (Creation), and who do good deeds, they are led (guided) in equitableness (fairness), righteousness 
(conscientiousness) and as fair ones (responsibility-conscious ones) for the sake of their truth-knowledge; 
through them flow streams of blissfulness, happiness and joy as well as of inner peace, love and freedom and 
of consonance (harmony). 

11) Their thoughts honour the laws and recommendations of the primal power (Creation) and life, and their greeting 
will always be «Peace in wisdom», and their thanks belong to the primal wellspring of all wisdom (Creation). 

12) And those amongst you who accelerate every calamity and every terrible thing, as you also wish to accelerate 
the accumulation of riches, your fixed time of life is flowing past senselessly, because you live an existence (life) 
of continuous hoping that goes unfulfilled because you find yourselves in haphazard confusion and, in your 
delusion, you do not see either the true life, its benefit (success) or the advantages. 

13) And those amongst you who are believers in gods or tin gods, you fall down on your knees and make entreaties 
and call on them if misfortune strikes you, and you do this irrespective of whether you are lying on your side, 
standing or sitting; but truly, your gods or tin gods cannot take away your unfortune, because they are only 
fabulations (inventions), therefore you must continue helplessly on your way as if you had never called upon 
them and not begged for liberation from the calamity that has struck you. 

14) And truly, you commit outrages (you are acting with Gewalt) in your belief (assumptions) in your gods or tin 
gods, and you destroy other clans (families), groups (tribes) and peoples in battles (wars), involving evil pillaging, 
spreading of calamity and bringing about destructions which exceeds all monstrousness. 

15) Truly, consider that you shall keep freedom and peace amongst people of your kind (humankind) on your world, 
because no law of the primal power (Creation) demands (commands) that you shall wage battles (wars), just 
as no recommendation of the primal power (Creation) demands (recommends) killing; however, if you do wage 
battles (wars) then you are acting just as much against all the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all wisdom (Creation) as when you kill (murder) in Ausartung, which means, if it is not done in self- 
defence in order to save life. 
If you recognise the clear signs (evidence) of the laws and recommendations of the primal power (Creation) in 
the appearance (nature) or in other things and know how to interpret them, then do not attempt to change 
them outrageously (against the truth) to your false favour, because it is not for you to want to change things 
that are against the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation), but if you 
try to do so nevertheless, then do not be amazed if you suffer great harm which you bring down upon your- 
selves; only follow what is obvious (recognisable) to you through the laws and recommendations of the primal 
power (Creation), because truly you will otherwise suffer evil, calamity and great harm. 

If the real truth were not the real truth of the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom 

(Creation), then it would not be presented to you through the prophets, nor would it be proclaimed to you in 

any other wise; and truly, before this life your prophet already lived as another person of your kind (another 

personality) a lifetime of people of your kind (human lifetime) amongst you and taught the teaching of the 
prophets; do you not want to finally understand? 
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18) Und bedenkt, es ist lasterlich, wenn LUgen und Verlasterungen (Verleumdungen) wider die Urquelle aller Weis- 
heit (Schépfung) und wider ihre Gesetze und Gebote erdichtet (erfunden) oder deren Zeichen (Beweise) als 
LUgen behandelt werden; wahrlich, welche solches tun, sie machen sich schuldig an der Wahrheit, so es ihnen 


sicherlich nicht gut ergehen wird. 


2 


diener und solche, die sich als Gesandte oder Berufene 


Verehrt nicht das, was euch weder schaden noch nutzen kann, wie Gdtter oder Gotzen, Gotterdiener, Gdtzen- 


(Stellvertreter) von Gottern oder Gotzen oder sich selbst 


als solche erheben; wahrlich, wenn ihr doch solches tut, dann ist alles nur Luge und Verleumdung wider die 
Wahrheit, und ihr sucht damit der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) euch selbst, Euresgleichen (Menschen) 


oder eure Gotter oder Gdtzen zur Seite zu stellen. 
20 


a 


im Umfang eurer Welt (weltumfassend), dann aber 
(bekriegen). 


Wahrlich, zur Vorzeit (Urzeit) waren alle Euresgleichen (Menschheit) ein einziges Volk mancherlei Blutes (Rassen) 


wurden sie uneins und begannen sich zu bekampfen 


21) Und sie teilten sich in viele Volker und erdichteten sich Gotter und Gotzen, die sie Uber sich setzten und die 
sie anbeteten und anflehten, so es sich erhalten hat bis zu eurer Zeit (heute), da ihr noch immer Gotter und 
Gétzen anbetet und der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) und ihr 


selbst lastert. 


22) Und werden Euresgleichen (Menschen) vom Ungltick 


— 


getroffen, dann lasst ihr sie von eurer falschen Barm- 


herzigkeit (Menschlichkeit) kosten, wenn ihr Almosen (Gaben) gebt nur darum, um eure eigene Ermahnung 
(Gewissen) zu beruhigen und um vor Euresgleichen (Mitmenschen) zu scheinen (glanzen), wahrend ihr wider 
die Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote Anschlage schmiedet und gegen 


alles verstosst, was des Rechtens ist, wie auch wider 


die Liebe und den Frieden, wider die Freiheit und die 


Gleichstimmung (Harmonie) wie auch gegen alle Wirde und Ehrfurcht (Ehrsamkeit). 
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Wahrlich, allein die Wahrheit ist der grosse Wert des Le 


bens, und allein die urkraftigen (schopferischen) Gesetze 


und Gebote setzen euch instand (erméglichen es durch euren Erfindergeist), Uber das Land zu fahren, Uber das 


Meer zu schiffen und wie die Végel durch die Lufte zu f 
Ihr seid ohne Dank fiir alles, was euch gegeben ist du 
(Schopfung), und ihr seid auch nicht dankbar, wenn 

Gebote aus Not und Angst, Elend und Gefahr errettet 
die ihr ohne Recht an Euresgleichen (Menschen) und a 
tatigkeit richtet sich stets nur gegen euch selbst; wahr 
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liegen; doch wahrlich, ihr bringt daftir keine Dankbarkeit. 
rch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit 
ihr durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 
werdet; statt Dankbarkeit kennt ihr nur Gewalt (Terror), 
n eurer Welt verUbt, doch wahrlich, eure ganze Gewalt- 
lich, ihr solltet Gerechte (Verantwortungsbewusste) und 


Rechtschaffene (Gewissenhafte) sein, auf dass ihr hienieden die guten Gaben des Lebens geniessen kénnt, 
doch statt dessen richtet ihr rundum Unheil an, so ihr auch nur Schaden geniesst, den ihr bewirkt. 
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Euer irdisches Leben ist wie Wasser (Regen), das aus 


den Wolken niederfallt und sich dann mit dem Boden 


und den Gewachsen der Erde vermischt, wovon Euresgleichen (Menschen) und euer Vieh und alles Getier sich 


nahren, bis dass — wenn die Erde in ihrem Schmuck ( 
wahnt (glaubt), dass ihr Macht Uber sie hattet - u 
(gewissenlose) Herrscher kommen und alles zu einem 
stdren), als habe nichts am Tag zuvor bestanden; wahr 
wortiber ihr nachzudenken bemuht sein sollt. 

26) Leiht euer Ohr der Lehre der Propheten, auf dass ihr v 

27) Und wenn ihr Gutes fir den Frieden und die Freiheit w 
dann wird euch dafuir der beste Lohn werden und noch 


in Bluite) steht und sch6n geputzt erscheint und ihr alle 
ngerechte (verantwortungslose) und unrechtschaffene 
niedergemahten Acker machen (Krieg fUhren und zer- 
ich, das ist ein Zeichen (Beweis) als Gleichnis (Vergleich), 


on ihnen Frieden lernt und auf den rechten Pfad findet. 
ie auch fiir die Liebe und das Gleichmass (Harmonie) tut, 
mehr Gedeihen (Segen), so weder Dunkel noch Schmach 


euer Angesicht bedecken wird, denn ihr werdet die Trager eines Paradieses (Statte des GlUcks) in euch sein. 


28) Wenn ihr aber Boses tut, wird euch auch Boses in gle 


ichem Mass treffen, wie ihr auch von Schmach bedeckt 


sein werdet, und also wird niemand da sein, der euch beschttzt, denn es wird so sein, als ob euer Angesicht 
verhullt ware (als ob ihr nicht existiert) mit finsteren Nachtfetzen (Teilen der Dunkelheit). 
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Und bedenkt der Billigkeit (Gerechtigkeit), die euch t 
allein in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller 
Géttern und Gdtzen, die ihr anbetet; und werdet ihr d 
weil ihr den irren Lehren der falschen Propheten gefo 
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Und so ihr der Wahrheit kundig (wissend) werdet u 
Wahrheit anrufen und mit ihren Zeichen (Beweisen) d 


reffen wird, wenn ihr die Wahrheit erkennt, dass diese 
Weisheit (Schépfung) gegeben ist, jedoch nicht bei den 
er Wahrheit wissend (bewusst), dann versinkt in Scham, 
Igt seid und Gétter und Gétzen angebetet habt. 


nd das beweisen wollt, dann kénnt ihr als Zeuge die 
as Wort der Erkldrung fUhren, wie das nicht mdglich ist 


durch Gétter und Gdtzen, weil sie keine Zeichen (Beweise) ihrer Gegenwart (Existenz) geben kénnen, weil 
Dunstgebilde (Phantasiegebilde) ohne Kraft sind und weder Nutzen (Erfolg) noch Schaden bringen kénnen. 
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Wirken eurer Gedanken und Eindrticke (Geftihle) und 
Handeln bestimmen kénnt, was sein soll beztiglich des 


In der Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote kénnt ihr erfahren, was aus all dem 


aus eurem Handeln hervorgeht, so ihr schon vor eurem 
Ausschlags (Wirkung), der aus der Bedingung (Ursache) 


hervorgeht, so ihr nichts verfdlscht und ihr in eurer Betrachtung (Kontrolle) nicht verloren seid. 
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18) And consider that it is malicious if lies and slanders (calumnies) are fabulated (invented) against the primal well- 
spring of all wisdom (Creation) and against its laws and recommendations, or if its signs (evidence) are treated 
as lies; truly, those who do this make themselves guilty towards the truth, and so it will certainly not go well 
with them. 

19) Do not honour what can neither harm nor benefit you, such as gods or tin gods, servant of gods, servant of 
tin gods and those who raise themselves up as envoys or appointees (substitutes) of gods or tin gods or raise 
themselves up as such; truly, if you do this then everything is only lies and calumny against the truth, and you 
are attempting thereby to place yourselves, people of your kind (human beings) or your gods or tin gods next 
to the primal wellspring of all wisdom (Creation). 

20) Truly, in prehistoric (primeval) times, all people of your kind (humankind) formed a single people of many 
bloods (races) in the extent of your world (worldwide), but then they became disunited and began to fight 
(wage war against) each other. 

21) And they divided themselves up into many peoples and fabulated gods and tin gods for themselves whom they 
set up over themselves and to whom they offered prayers and supplications, as has continued until your time 
(today), because you still worship gods and tin gods and slander the truth of the laws and recommendations 
of the primal wellspring of all wisdom (Creation) and the primal wellspring of all wisdom (Creation) itself. 

22) And if people of your kind (human beings) are struck by unfortune, then you let them taste your false benev- 
olence (humanity) if you give alms (gifts) only in order to assuage your own admonishment (conscience) and 
in order to shine before people of your kind (fellow human beings) whilst you forge attacks against the signs 
(evidence) of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and offend against everything that 
is rightful, such as love and peace, freedom and consonance (harmony) as well as all dignity and respect 
(honourableness). 

23) Truly, only the truth is the great value of the life, and only the laws and recommendations of the primal power 
(Creation) render you capable (enable you through your inventive spirit) to travel over the land, to take ship 
over the sea and to fly through the airs like birds, but truly you bring forth no gratitude for this. 

24) You do not give thanks for anything that is given through the laws and recommendations of the primal well- 
spring of all wisdom (Creation), and neither are you thankful if you are rescued from distress and fear, misery 
and danger by the laws and recommendations of the primal power (Creation); rather than gratitude, you only 
know Gewalt (terror) which you perpetrate against people of your kind (human beings) and against your 
worlds without right, but truly, your entire acts of Gewalt are always only directed against yourselves; truly, you 
should be fair ones (responsibility-conscious ones) and righteous ones (conscientious ones) so that you may 
enjoy the good gifts of the life here below, but instead of this you wreak calamity all around and so you only 
experience the harm that you cause. 

25) Your earthly life is like water (rain) that falls from the clouds and then mixes with the soil and the vegetation of 
Earth from which people of your kind (human beings) and your livestock and all animals and other creatures 
feed until — when Earth stands in its adornment (in blossom) and appears beautifully cleaned and you all assume 
(believe) that you have might over it — inequitable (irresponsible) and unrighteous (conscienceless) rulers come 
and turn everything into a mown field (wage war and destroy) as if nothing had existed on the day before; 
truly, this is a sign (evidence) as an allegory (Comparison), which you shall strive to contemplate. 


26) Lend your ears to the teaching of the prophet so that you may learn peace from them and find the right path. 

27) And if you do good things for peace and freedom, as well as for love and consonance (harmony), then you 
will receive the best reward for it and even more prosperousness (boon), so that neither gloom nor ignominy 
will cover your face, because you will be the carriers of a paradise (place of happiness) in yourselves. 

28) If, however, you do evil, then evil will also strike you in equal measure, and you will also be covered by ignominy, 
and therefore there will be no one there to protect you, because it will be as if your face were covered (as if 
you did not exist) with dark shreds of night (parts of darkness). 

29) And consider the equitableness (fairness) that will come to you if you recognise the truth that this is only given 
in the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation), however not with the gods 
and tin gods whom you worship; and if you become knowing (conscious) of the truth then you sink down in 
shame because you followed the delusional teachings of the false prophets and have worshipped gods and tin 
gods. 

30) And if you become knowing of the truth and want to prove this, then you can call the truth as a witness and 
explain it with its signs (evidence), as is not possible through gods and tin gods because they can give no sign 
(evidence) of their presence (existence), because hazy constructions (figments of the imagination) are without 
power and cannot bring either benefit (success) or harm. 

31) In the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation), you can experience what comes 
forth from all the activity of your thoughts and feelings and from your actions, so you can already determine 
before acting what shall be with regard to the decision (effect) that comes forth from the condition (cause), so 
you do not falsify anything and you are not lost in your consideration (control). 
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32) Allein durch die Niederschlage (Wirkungen) der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (schopfung) 
seid ihr versorgt mit Nahrung von der Erde; zwar habt ihr Gewalt Uber eure Augen und Ohren, doch ist allein 
durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote die Macht gegeben, dass das Lebendige hervor- 
gebracht wird und die Gewachse (Pflanzen) gedeihen, denn durch sie sind alle Dinge nach ihrer Art gelenkt, 
also ihr darin und in allen Dingen des Daseins (Lebens) auf die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit 
(Schépfung) angewiesen seid und ohne sie und ihre Niederschlage (Wirkungen) nicht atmen (existieren) 

kOnnt. 

Und alles im Umfang aller Himmel (Universum) und aller Erden (Welten/Planeten) und aller Lebensarten 

(Lebensformen) ist die Gegenwart (Existenz) der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) und sie selbst, denn sie 

ist die Innenwelt aller Innenwelten und aller Himmel (Universalbewusstsein); lebt daher nicht im Irrtum und 

verwerft nicht die Wahrheit, dass allein sie die Macht aller Macht in allen Himmeln (Universum) und aller 

Gegenwart (Existenz) ist; seid abwendig (wendet euch ab) von aller Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtig- 

keit), von der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und also von euren Gdttern und Gédtzen, die euch 
weder nutzen noch schaden k6nnen. 

34) Seid nicht Emporer wider die Wahrheit, sondern bewahrheitet euch selbst als Euresgleichen (Menschen), auf 
dass ihr fur eure Art (Gattung) Ehre und Wurde einlegt. 

35) Bedenkt, unter allen euren Gdttern, Gdtzen und Damonen, die ihr allesamt erdichtet habt und erdichtet 

(erfunden habt und erfindet), ist keiner, der Leben oder ein Geschdpf (Kreatur/Lebewesen) oder irgendwelche 

Gegenwart (Existentes) hervorbringen (erschaffen) kann, sie vergehen und wieder werden ldsst; wahrlich sind 

es allein die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung), die durch ihre Niederschlage 

(Wirkungen) alles hervorbringen (erschaffen), vergehen lassen und wieder erneuern; wahrlich muss das ge- 

fragt sein, warum ihr euch denn davon durch erdichtete (erfundene) Gédtter und Gédtzen abwendig machen 

lasst (abwendet)? 

Und bedenkt, dass unter euren Gdttern und Gdtzen keiner ist, weil sie alle erdichtet (erfunden) sind, der zur 

Wahrheit anleiten kénnte, denn wahrlich, eine Anleitung zur Wahrheit findet sich allein in den Zeichen 

(Beweisen) der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, und allein dadurch werdet ihr wurdig zur 

Wahrheit geleitet (geftihrt); und die Lehre der Propheten weist euch den Weg dazu, wenn ihr ihn nicht aus 

euch selbst heraus zu finden vermégt; doch wahrlich, auch wenn ihr durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre 

des Geistes, die Lehre des Lebens auf den rechten Weg geleitet (gefUhrt) werdet, so mUsst ihr ihn selbst 
beschreiten und euch selbst leiten (fUhren), denn euer eigenes BemUhen und eure eigene Ausdauer (Wille) ist 
euer Himmelreich. 

Jedoch, wenn ihr die Wahrheit sucht und sie zu lernen beliebt, dann sucht sie in der Wahrheitslehre der wahr- 

lichen Propheten, so ihr nicht bloss einer Erwartung (Vermutung) folgt, denn eine Erwartung (Vermutung) 

nutzt nichts gegentiber der Wahrheit. 

Und bedenkt, wenn ihr die Lehre der Propheten vernehmt, dann ist sie nicht so beschaffen, dass sie hatte in 

Unwahrheit ersonnen (ausgebritet/erfunden) werden kénnen, denn wahrlich beruht sie in den wahrheitlichen 

Gesetzen und Geboten und in deren Niederschlagen (Wirkungen), wie sie gegeben sind durch die Urquelle 

aller Weisheit (Schopfung); und die Wahrheitslehre ist eine Bestatigung und Darlegung dessen, was allem vor- 

ausgeht an Bedingung (Ursache) durch die urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote, woraus sich der 

Ausgang (Resultat/Wirkung) ergibt (= gemdss der Kausalitat resp. Ursache und Wirkung), und darUber besteht 

kein Zweifel, auch dass darin alles Erscheinen (Werden) und Erlahmen (Vergehen = Werden und Vergehen) 

eingeordnet ist. 

Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist nicht erdichtet (erfunden), 

sondern sie beruht in der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die ihr erkennen 

(sehen) kénnt im Aussehen (Natur), wenn ihr nur mit offenen Augen und Ohren und gerade (nattirlich) im 

Anstreben (Sinn) und unverstellt (wahrhaftig) einhergeht und alle Zeichen (Beweise) wahrnehmt, die offen 

(sichtbar) im Aussehen (Natur) gegeben sind. 

40) Verwerft nicht diese Erkenntnis, sondern erfasst sie, damit ihr auch ihre wahre Bedeutung erfasst, auf dass ihr 
daraus lernt und auch jene belehren k6nnt, welche noch unwissend sind und die Wahrheit leugnen. 

41) Und wahrlich, es sind viele unter euch, die ihr der Wahrheit zu Teilen zugetan seid, sie jedoch nicht in ihrem 

Wert versteht, also ihr euch bemthen sollt, auf dass ihr in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 

Lehre des Lebens wissend (bewusst) und weise werdet und dass es euch gut ergehe und euer Dasein (Leben) 

Freude und Gluck sei; und lasst euer Anstreben (Sinn) nicht verderben durch jene, welche gegen die Wahr- 

heitslehre ablehnend und die Ungerechte (Verantwortungslose), Unrechtschaffene (Gewissenlose) sowie 

Wahrheitslgner und Verlasterer (Verleumder) der Wahrheit sind. 

Und wenn sie euch der Luge zeihen (beschuldigen), tut weiterhin euer gutes Werk des Lernens und Belehrens 

der Wahrheit, denn es ist ein Werk, das ihr sowohl flr euch selbst tut als auch ftir Euresgleichen (Nachsten/ 

Mitmenschen); und ihr seid sehr wohl allein verantwortlich fur alles, was ihr selost an Gedanken und Ein- 

drucken (Gefthlen) erschafft, wie auch fur alles, was ihr an Handlungen und Werken tut, und gleichsam sind 

auch alle anderen Euresgleichen (Menschen) selbst fiir alles verantwortlich, was sie an Gedanken und Ein- 
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32) It is only through the activities of the laws and recommendations of the primal wellspring of all wisdom 
(Creation) that you are supplied with food from the earth; although you have Gewalt over your eyes and ears, 
it is nevertheless only through the laws and recommendations of the primal power (Creation) that the might 
is given for living things to be brought forth and vegetation (plants) to thrive, because through them all things 
are guided according to their kind; therefore, in this and in all things of existence (life), you need the laws and 
recommendations of the primal wellspring of all wisdom (Creation), and without them and their activities you 
could not breathe (exist). 

33) And everything in the extent of all firmaments (universe) and all earths (worlds/planets) and all kinds of life (life 
forms) is the presence (existence) of the primal wellspring of all wisdom (Creation) and the primal wellspring 
of all wisdom (Creation) itself, because it is the inner world of all inner worlds and of all firmaments (universal 
consciousness); therefore do not live in erroneous assumption and do not reject the truth that it alone is the 
might of all mights in all firmaments (universe) and of all presence (existence); be drawn away (turn yourselves 
away) from all untruth and inequity (unfairness), from unrighteousness (consciencelessness) and therefore from 
your gods and tin gods which can neither help you nor harm you. 
Do not be indignant ones against the truth, rather prove yourselves to be true as people of your kind (human 
beings) so that you may give honour and dignity for your kind. 
Consider that amongst all your gods, tin gods and demons, all of whom you have fabulated and fabulate (have 
invented and invent), there is none which can bring forth (create) life or a created creation (life form) or any 
presence (existing thing), let it decay and become again; truly, it is only the laws and recommendations of the 
primal wellspring of all wisdom (Creation) which, through their activities, bring forth (create) everything, let it 
decay and renew again; truly, it is therefore necessary to ask why you let yourselves be drawn away (turn away) 
from this through fabulated (invented) gods and tin gods? 
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36) And consider that amongst your gods and tin gods, there is none, because they are all fabulated (invented), which 
could guide you to the truth, because truly a guidance to the truth can only be found in the signs (evidence) of 
the laws and recommendations of the primal power (Creation), and it is only through it that you are led (guided) 
in dignity to the truth; and the teaching of the prophets shows you the way to it if you are unable to find the 
way out of your own; but truly, even if you are led (guided) onto the right way through the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life, then you will have to take the way yourselves and lead (guide) 
yourselves because your own striving and your own perseverance (will) is your kingdom of heaven. 


37) However, if you are searching for the truth and love to learn it, then search for it in the truth-teaching of the 
true prophets, so that you do not simply follow an expectation (assumption), because an expectation (assump- 
tion) does not serve any purpose towards the truth. 

38) And consider that when you hear the teaching of the prophets, then it is not created in such a wise that it 
could have been concocted (hatched/invented) in untruth, because truly it is based in the truthly laws and 
recommendations and in their activities as they are given through the primal wellspring of all wisdom 
(Creation); and the truth-teaching is a confirmation and explanation of that which precedes everything as con- 
dition (cause) through the laws and recommendations of the primal power (Creation), from which the out- 
come (result/effect) comes forth (= in accordance with causality, i.e. cause and effect), and there is no doubt 
about this, also that in it everything is assigned to appearing (becoming) and waning (passing = becoming and 
passing). 

39) Truly, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is not fabulated (invented), 
but it is based in the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) which you can 
recognise (see) in the appearance (nature) if you only go forth with open eyes and ears and natural in the striv- 
ing (sense) and in an undisguised (truthful) wise, and perceive all signs (evidence) that are given openly (visibly) 
in the appearance (nature). 

40) Do not reject this cognition, rather comprehend it so that you also comprehend its true meaning, so that you 
learn from it and can also instruct those who are still unknowing and who deny the truth. 

41) And truly, there are many amongst you who are partially connected to the truth, but do not understand it in 
its value, therefore you shall strive to become knowing (conscious) and wise in the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life and that things go well with you and your existence (life) is joy 
and happiness; and do not allow your striving (sense) to be depraved by those who are disapproving towards 
the truth-teaching and who are unfair ones (irresponsible ones), unrighteous ones (conscienceless ones) as well 
as truth-deniers and slanderers (calumniators) of the truth. 

42) And if they accuse (blame) you of lying, continue to do your good deed of learning and instructing the truth, 
because it is a deed that you do both for yourselves and for people of your kind (next ones/fellow human 
beings); and you are indeed solely responsible for everything that you create in terms of thoughts and feelings, 
as well as for everything that you do in actions and deeds, and equally all other people of your kind (human 
beings) are themselves responsible for everything that they harbour in thoughts and feelings and that they 
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drucken (Geftihlen) hegen und an Handlungen und Werken vollbringen, gleichsam, ob sie Gerechte (Verant- 
wortungsvolle) oder Ungerechte (Verantwortungslose), Rechtschaffene (Gewissenhafte) oder Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) sind. 

43) Seid allzeit gerecht und helft jenen mit Belehrung der Wahrheit, wenn sie euch ihr Ohr leihen, auch wenn sie 
Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) sind, denn von Bedeutung (Wichtig- 
keit) ist nur ihre Festigkeit (Wille) dafUr, die wahrheitliche Wahrheit zu suchen, ihr zu lauschen und sie zu 
lernen; zwar k6nnt ihr nicht Taube hérend und nicht Blinde sehend machen, wiewohl (trotzdem) kénnt ihr 
aber die Wahrheitsunwissenden durch eure Belehrungen zum Begreifen bringen. 

44) Und sind viele oder wenige, die auf euch schauen und durch euch belehrt (unterrichtet) sein wollen, auch 
wenn sie schwer im Begreifen sind, so sollt ihr sie belehren so oft und oft, wie es fur sie notwendig ist, auf 
dass sie die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens verstehen und ihr folgen k6nnen. 

45) Und wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) belehrt (unterrichtet), dann seht, dass sie sich und auch anderen 
kein Unrecht mehr zuftigen und dass sie sich von ihrem eigenen Unrecht in sich selbst befreien kOnnen. 


46) Seht, dass ihr untereinander gut seid und die Liebe und Verbundenheit behitet (pflegt), und seid stets bereit, 
jene unter Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) gleichsam wie euch selbst zu behandeln, auch wenn sie 
nicht Wahrheitswissende, sondern Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) sind, 
denn trotzdem haben sie die gleichen Rechte der Behandlung wie die Gerechten (Verantwortungsbewussten) 
und Rechtschaffenen (Gewissenhaften). 

47) Und suchen sie Erfullung in der Wahrheit, dann zeigt innen den Weg auf, den sie gehen kénnen, um Zeugnis 
(Wissen) zu erlangen (erarbeiten) durch die Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und 
Gebote. 

48) Und habt ihr zu entscheiden zwischen Recht und Unrecht, dann kénnt ihr den Weg dazu nur finden durch 
eure Klugheit (Vernunft) und durch eure Erkenntnis (Verstand) sowie durch das Wissen und die Weisheit, die 
ihr aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten gewinnt, denn nur durch sie k6nnt ihr Billig- 
keit (Gerechtigkeit) walten lassen, auf dass niemandem Unrecht widerfahrt. 

49) Und wenn ihr Versprechen abgebt, dann sollen diese auch verwirklicht werden, wenn ihr wahrhaftig (aufrichtig) 
seid. 

50) Sehr wohl habt ihr allein Macht Uber euer eigenes Wohl oder Wehe eurer Innenwelt (Bewusstsein) und eurer 
Artung (Psyche) wie auch eures Leibes (K6rpers), also ihr alles selbst behUten (beschttzen/Sorge tragen) mUsst, 
denn es ist weder ein Gott noch ein Gétze oder ein Damon, der dartiber Macht hat, denn allesamt sind sie 
nur Dunstbilder (Phantasien); also setzt euch keine Frist, um euch von ihnen zu befreien, sondern wendet euch 
eilig eurer eigenen Macht zu, auf dass ihr sie gehdrig (pflichtbewusst) nutzt und ihr euer eigener Lehrherr 
(Meister) seid und ihr nicht hinter eurer Entfaltung (Evolution) zuruckbleibt (im Elend verkommt). 

51) Wahrlich, ihr k6nnt euch eurer Entfaltung (Evolution) nicht entziehen, ohne dass ihr euch in euch selbst zu 
Schuldigen macht und Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) seid, denn durch 
die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote ist euch der Drang zur Entfaltung (Evolution) gegeben, 
auf dass ihr Wissen und Weisheit sammelt. 

52) Bemutht euch nicht erst dann um die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wenn 
euch das Sterben ereilt, sondern seid Zeit eures Lebens damit verbunden (lernt) und pflegt das Verlangen des 
Drdngens nach den hdheren Werten der Entfaltung (Evolution). 

53) Lernt die Wahrheit und seid nicht weiterhin Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit um die Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung) und am Leben, auf dass ihr in euch nicht bése Vergeltung schafft daftr, was ihr Falsches 
tut, indem ihr euch selbst hasst und in euch Unfrieden, Ungleichstimmung (Disharmonie) und Unfreiheit (Hdrig- 
keit) ist. 

54) Und wahrlich ist es die Wahrheit, dass ihr die Lieblosigkeit und den Unfrieden wie auch die Ungleichstimmung 

(Disharmonie) und die Unfreiheit (Hérigkeit) in euch nicht beenden kénnt, wenn ihr euch nicht im Umfang 

(umfanglich) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schopfung) zuwendet, sie 

nicht befolgt und nicht danach lebt. 

Wenn ihr Unrecht begeht und ihr allen Reichtum besitzen wirdet, der auf der Erde ist, dann werdet ihr, wenn 

euer Sterben naht, alles versuchen, um euch vom Tod loszukaufen, und wahrlich werdet ihr lugenhaft Reue 

vortauschen, wenn ihr damit dem Tod entrinnen kénntet, doch wahrlich wird euch all das keinen Nutzen 

(Erfolg) bringen, denn der Tod ldsst sich nicht tauschen und nicht betrugen; Leben und Tod entscheiden nach 

Billigkeit (Gerechtigkeit) und nicht nach Unrecht, so mit dem Tod jedem Euresgleichen (Menschen) die gleiche 

Schickung (Schicksal) bestimmt ist. 

Wisst, alles was in den Himmeln (Universum) ist, wie auch auf der Erde und auf den Erden (Welten/Planeten) 

und auf den Lichtern am Himmel (Gestirne usw.), ist das Werk der alleinigen Urquelle aller Weisheit (Schépfung); 

und ihre Verheissung (Versprechung) ist das Leben und die wahrliche Liebe, doch die meisten von euch be- 
greifen es nicht. 
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complete in actions and deeds, irrespective of whether they are fair ones (responsible ones) or unfair ones (ir- 
responsible ones), righteous ones (conscientious ones) or unrighteous ones (conscienceless ones). 


43) Be at all times fair and help those with instruction in the truth if they lend you their ear, even if they are unfair 
ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), because the only thing of significance 
(importance) is their will to search for the real truth, to listen to it and to learn it; although you cannot make 
the deaf hear or the blind see, nevertheless you can bring those who are unknowing of the truth to under- 
standing through your instruction. 

44) And whether there are many or few who look to you and want to be instructed (taught) by you, even if they 
are hard of understanding, so you shall instruct them as often and as frequently as is necessary for them, so that 
they understand the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and can follow it. 

45) And if you instruct (teach) people of your kind (fellow human beings), then see to it that they no longer cause 
any unright to themselves and to others, and that they can liberate themselves from their own unright in them- 
selves. 

46) See that you are good to one another and care for (maintain) love and connectedness, and be ready at all times 
to treat those amongst people of your kind (next ones/fellow human beings) as equals to yourselves, even if 
they are not knowing of the truth, but are unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscience- 
less ones), because nevertheless they have the same rights to be treated like the fair ones (responsibility-con- 
scious ones) and righteous ones (conscientious ones). 

47) And if they are searching for fulfilment in the truth, then show them the way that they may take in order to 
achieve (acquire) proof (knowledge) through the signs (evidence) of the laws and recommendations of the primal 
power (Creation). 

48) And if you have to decide between right and unright, then you can only find the way to it through your true 
discernment (rationality) and through your cognition (intellect) as well as through the knowledge and the wis- 
dom that you gain from the laws and recommendations of the primal power (Creation), because it is only 
through them that you can let equitableness (fairness) prevail, so that nobody suffers unright. 

49) And if you give promises, then these shall also be carried out if you are truthful (sincere). 


50) Certainly you alone have might over your own prosperity or adversity of your inner world (consciousness) and 
your psyche, as well as of your body, therefore you must care for (protect/look after) everything yourselves, 
because there is neither a god nor a tin god nor a demon who has might over it, because all of them are only 
hazy pictures (fantasies); therefore do not delay in liberating yourselves from them, rather turn yourselves im- 
mediately to your own might so that you may use it diligently (aware of your obligations) and you are your 
own teacher (master) and you do not remain behind (deteriorate in misery) in your unfolding (evolution). 

51) Truly, you cannot escape your unfolding (evolution) without making yourselves into guilty ones in yourselves 
and being unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones), because it is through 
the laws and recommendations of the primal power (Creation) that the compulsion for unfolding (evolution) 
is given to you so that you may gather knowledge and wisdom. 

52) Do not wait until death is hard on your heels before you strive for the teaching of the truth, the teaching of 
the spirit, the teaching of the life, rather be connected to it (learn about it) during the time of your life and 
foster the demand of the compulsion for higher values of unfolding (evolution). 

53) Learn the truth and do not continue to be malefactors (irresponsible ones) against the truth concerning the 
primal wellspring of all wisdom (Creation) and life, so that you do not create evil retaliation in yourselves for 
what you do wrong through hating yourselves and harbouring unpeace, dissonance (disharmony) and unfree- 
dom (bondage) in yourselves. 

54) And truly, it is the truth that you cannot put an end to lovelessness and unpeace or to dissonance (disharmony) 
and unfreedom (bondage) in yourselves if you do not extensively turn to the truth of the laws and recommen- 
dations of the primal wellspring of all wisdom (Creation) and if you do not follow them and live according to 
them. 

55) If you commit unright and were the possessor of all the riches that are on Earth, then when you are near the 
time of your death, you will attempt to buy yourselves free from death, and truly you would make a play of 
fallacious remorse if you could escape death thereby, but truly all this will bring you no benefit (success), be- 
cause death does not allow itself to be fooled or cheated; life and death decide according to equitableness 
(fairness) and not according to unright, therefore with death the same foreordination (destiny) is determined for 
all people of your kind (human beings). 

56) Know that everything that is in the firmaments (universe) as well as on Earth and on the earths (worlds/planets) 
and on the lights in the firmament (celestial bodies, etc.) is the work of the sole primal wellspring of all wisdom 
(Creation); and its promise is life and true love, but most of you do not understand it. 
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57) Die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) ist es, die durch ihre allumfassenden Gesetze und Gebote allem Be- 
stehenden (Existenten) das Leben gibt und den Tod herbeifuhrt, auf dass alles neu erstehe im Wiedererwecken 
(neuer Geburt und Wiedergeburt) und dereinst zu ihr zuruickkehre, weil alles zu ihr gehdrt und aus ihr hervor- 
gegangen ist. 

Euresgleichen (Menschen), durch den Propheten wird nunmehr ein weiteres Mal eine Ermahnung zu euch 

gebracht, auf dass ihr dem Wissen und der Weisheit um die Wahrheit zuganglich werdet und euch Heilung 

wird in eurem falschen Denken beztglich eurer Gétter, Gdtzen und Damonen, so ihr in euch wahrliche Liebe 
und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) erschafft, um gleichsam alles auch nach aussen 
zu tragen unter alle Euresgleichen (Menschheit). 

Lasst so alles geschehen in GUte und Barmherzigkeit (Menschlichkeit), auf dass ihr euch und alle Euresgleichen 

(Menschheit) am Leben erfreuen und ein Dasein (Leben) in Wurde, Ehrfurcht (Ehrsamkeit) sowie im Frohsein 

und in Gluck fuhren und euer Wohlergehen anhdaufen (mehren) kénnt. 

Bedenkt, dass ihr als erstes fir euch selbst denken und sorgen musst, auf dass ihr wohlauf und guten Mutes 

seid, doch seid ihr gedeihlich (hervorragend/normal) in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche) 

und seid ihr wohlgemut (aufgeschlossen), unversehrt (gesund) und habt ihr genigend zu eurer Versorgung 

(Nahrung/Kleider/Gut/Geld), dann gedenkt auch Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) und gebt ihnen eure 

Almosen und Gaben (Spenden) im Masse dessen, wessen sie bedtirfen. 

61) Und bedenkt, dass ihr anstellig (gebildet) sein sollt in eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr Euresgleichen 
(Mitmenschen) auch in allen Lagen beizustehen vermdgt, die innen beziglich der Innenwelt (Bewusstsein) und 
Artung (Psyche) Kummer bereiten. 

62) Doch verrichtet nichts davon, wenn ihr kein Wissen habt und ihr bezUglich der Innenwelt (Bewusstsein) und 
der Artung (Psyche) nicht anstellig seid (nichts versteht), auf dass ihr kein Werk des Schadens an Euresgleichen 
(Mitmenschen) betreibt; zeugt allezeit nur mit eurem Wissen und eurer Weisheit und unterlasst das, wovon 
ihr nichts begreift (versteht), denn so ihr nicht in dieser Weise tut, richtet ihr nur Schaden an, denn wahrlich 
k6nnt ihr euch kein Staubchen eines Gewichts leisten in Dingen, wovon ihr kein Erfassen (Verstehen) habt. 
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63) Und es soll Uber jene, welchen ihr hilfreich beisteht in irgendwelchen Dingen, wahrlich Freude und Wohler- 
gehen, nicht aber Furcht kommen. 

64) Also sollt ihr allen in Billigkeit (Gerechtigkeit) und in wahrem Wissen sowie in wahrlicher Weisheit GenUge der 
Hilfe tun, auf dass sich die Hilfesuchenden daran festhalten kénnen. 

65) Bedenkt dabei stets der Unabanderlichkeit der Worte der Wahrheit, denn allein sie sind hilfreich in der Not 
und fur jeden, der Hilfe sucht, eine frohe Botschaft. 

66) Betrubt nicht Euresgleichen (Mitmenschen) durch ungerade (unkorrekte) oder bdse Reden, sondern habt stets 
Macht darUber, auf dass ihr nicht ungezogen (ausfallig/personlich) werdet. 

67) Bedenkt, was immer ihr redet, es fallt stets auf euch selbst zuruck, sowohl im Guten wie auch im Bésen; also 
redet auch stets nur von der wahrlichen Wahrheit und allso also auch von den Gesetzen und Geboten der Ur- 
quelle aller Weisheit (Schopfung); und lehrt die Wahrheit, dass nicht Gotter und Gdtzen angerufen werden 
sollen, weil sie allesamt nur Erdichtungen (Erfindungen) sind, denn wahrlich, wer an Gétter und Gétzen glaubt, 
folgt nur einem Dunstbild (Wahn), weil bloss vermutet, jedoch keine Wahrheit errungen wird. 

68) Wahrlich, allein in der Wahrheit findet ihr die Zeichen (Beweise) der Begebenheit (Wirklichkeit), daher sucht 
nur danach, wenn ihr danach zu suchen vermdgt. 

69) Seid euch stets selbst genUgend (ausreichend/angemessen), auf dass ihr nicht Vollstandigkeit (GenUge) sucht 

in anderen, die als Euresgleichen (Menschen) Dinge tun, die euch abgehen (die ihr nicht tun kdnnt), so ihr sie 

bewundert (bejubelt und anbetet), denn wahrlich ist solches Tun als Euresgleichen (Menschen) unwtrdig, weil 
ihr euch selbst erniedrigt (demUtigt); pflegt stets GenUgsamkeit (Bescheidenheit), wenn ihr Euresgleichen 

(Mitmenschen) Ehrfurcht (Ehrsamkeit) erweist, auf dass ihr sie nicht bewundert (bejubelt und anbetet) und sie 

nicht in Verblendung (Fanatismus) zu Géttern erhebt; wahrlich habt ihr auch keine Gewahr daftir, dass euch 

jene wahrheitlich schatzen, denen ihr in Verblendung (Fanatismus) Bewunderung (Bejubelung und Anbetung) 
bietet (entgegenbringt), denn sie wollen nur vor euch scheinen (brillieren), bewundert (bejubelt und angebe- 
tet) werden und von euch Gewinn (Profit) erringen. 

Und jene unter denen, welche ihr bewundert (bejubelt und anbetet) in eurer Verblendung (Fanatismus), sie 

erfinden Ltigen, dass sie eure Bewunderung (Bejubelung und Anbetung) und eure Verblendung (Fanatismus) 

nicht wollen, derweil sie darin dahinschmelzen (baden) und sich angesehen (geehrt/gebauchpinselt) wahnen. 

71) Doch wahrlich, in dieser Welt ist ihr Genuss darin von kurzer Dauer, denn treten sie daneben (begehen sie 
einen Fehler), dann werden sie niedergetreten durch jene, welche sie zuvor (fruher) bewundert (bejubelt und 
angebetet) haben. 

72) Wahrlich, wenn euch die Worte der Wahrheit und der Ermahnungen argerlich sind, dann seid ihr nur argerlich 
darum, weil ihr die Wahrheit nicht erfassen (verstehen) k6nnt, sie nicht héren wollt und weil in eurer Erkennt- 
nis (Verstand) und in eurer Klugheit (Vernunft) tiefste Finsternis herrscht, wie es auch beztiglich der Gétter und 
Gétzen ist, die ihr anbetet und vor denen ihr niederfallt (auf die Knie geht) und nicht wahrhaben wollt, dass 
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57) It is the primal wellspring of all wisdom (Creation) which gives life and brings about death to everything 
persisting (existing) through its all-embracing laws and recommendations, so that everything may come about 
anew in reawakening (new birth and rebirth), and will one day return to it because everything belongs to it 
and has come forth from it. 

Now, once again, an admonishment is brought to you people of your kind (human beings) through the prophet, 

so that you become open to the knowledge and the wisdom of the truth and have healing in your wrong 

thinking regarding your gods, tin gods and demons, so that you create true love and peace in yourselves, as well 
as freedom and consonance (harmony), in order to carry everything forth outwards in the same wise amongst 
all people of your kind (human beings). 

May everything be done in kindheartedness and benevolence (humanity) so that you and all people of your 

kind (humanity) may take joy in life and lead an existence (life) in dignity, respect (honourableness) as well as 

in gladness and in happiness, and you can build up (increase) your wellbeing. 

Consider that you must first think for yourselves and care for yourselves so that you may be well and are of 

good courage, but if you are growing (outstanding/normal) in your inner world (consciousness) and in your 

psyche, and if you are open-minded, unscathed (healthy) and if you have sufficient for your provision (food/ 
clothing/goods/money), then also remember people of your kind (next ones/fellow human beings) and give 
them your alms and gifts (donations) in the measure which they need. 

61) And consider that you shall be educated in your inner world (consciousness) so that you are able to stand by 
people of your kind (fellow human beings) no matter what their circumstances that are giving them grief in 
their inner world (consciousness) and psyche. 

62) But do nothing of this if you do not have knowledge and you are not skilful concerning (you do not under- 
stand) the inner world (consciousness) and the psyche, so that you do not bring about any harm to people of 
your kind (fellow human beings); bear witness at all times only with your knowledge and your wisdom, and 
leave aside whatever you do not understand, because if you do not act in this wise then you will only cause 
harm, because truly you cannot afford even a speck of dust of a weight in things which you do not comprehend 
(understand). 

63) And those whom you stand by helpfully in any things whatsoever shall experience true joy and wellbeing, and 
not be plagued by fear. 

64) Therefore, you shall provide adequate help to all in equitableness (fairness) and in true knowledge as well as 
in true wisdom, so that the ones searching for help can rely on it. 

65) Consider in this at all times the unchangeability of the words of the truth, because only they are helpful in need 
and a joyful message for anyone who is looking for help. 

66) Do not sadden people of your kind (fellow human beings) through incorrect or evil speeches, but always have 
might over it so that you do not become bad mannered (offensive/personal). 

67) Consider that whatever you say always falls back on you yourselves, both in good and in evil; therefore only 
ever speak about the real truth and therefore also of the laws and recommendations of the primal wellspring 
of all wisdom (Creation); and teach the truth that gods and tin gods shall not be called upon because all of them 
are only fabulations (inventions), because truly whoever believes in gods and tin gods is only following a hazy 
picture (delusion) since it is a mere assumption and no truth is obtained. 

68) Truly, it is only in the truth that you find the signs (evidence) of the occurrence (reality), therefore only search for 
them (it) if you are able to search for them (it). 

69) Be at all times sufficient (adequate/commensurate) to yourselves so that you do not search for completeness 
(sufficiency) in others who, as people of your kind (human beings), do things that you lack (that you cannot 
do), so you admire (cheer and worship) them, because truly such doing is unworthy of people of your kind 
(human beings) because you debase (humiliate) yourselves; at all times practise contentment (modesty) if you 
pay deference (honourableness) to people of your kind (fellow human beings), so that you do not admire 
(cheer and worship) them and do not raise them up as gods in blindness (fanaticism); truly, you also have no 
guarantee that you are truthly esteemed by those to whom you offer (show) your admiration (cheer and wor- 
ship) in blindness (fanaticism), because they only want to appear brilliant before you, to be admired (cheered 
and worshipped) and to wring gain (profit) out of you. 

70) And those amongst them whom you admire (cheer and worship) in your blindness (fanaticism), they invent lies 
that they do not want your admiration (cheer and worship) and your blindness (fanaticism), whilst continuing 
to bathe in it and to believe themselves esteemed (honoured/fawned). 

71) But truly, in this world their pleasure in it is of brief duration, because if they step out of line (commit an error), 
then they are trodden down by those who previously (earlier) admired (cheered and worshipped) them. 
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72) Truly, if the words of the truth and of the admonishments are annoying to you, then they are only annoying 
because you cannot comprehend (understand) the truth, you do not want to hear it and because the deepest 
darkness reigns in your cognition (intellect) and in your true discernment (rationality), as it also is in the case 
of the gods and tin gods to whom you pray and before whom you fall down (go down on your knees) and 
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sie nur Erdichtungen (Erfindungen) und ohne Kraft sind, um euch zu nutzen oder zu schaden; und lasst euch 
der wahrliche Prophet die Wahrheit wissen darUber, dann fuhrt ihr Anschlage (Angriffe) wider ihn aus, lastert 
inn der Luge, verfolgt inn und sucht ihn zu toten, so ihr euch selbst keine Frist (Zeit) gebt, um von ihm die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu héren und zu lernen. 

73) Kehrt niemals der Wahrheit den Ruicken, sondern erinnert euch stets daran, dass allein durch sie wahrheitlich 
Nutzen (Erfolg) beschieden sein kann und dass nur aus ihr gerechter Lohn entspringt. 

74) Verwerft also auch nicht die Lehre der Propheten, wie sie euch euer Prophet bringt; die Lehre ist die der Wahr- 
heit, die des Geistes, die des Lebens, durch die ihr euch selbst aus aller Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) 
und aus eurem Ungerechten (Verantwortungslosen) erretten kénnt. 

75) Doch sucht nicht die wahrheitliche Wahrheit in den falschen Lehren der falschen Propheten, bei deren Gottern 
und Gdtzen und bei deren Priestern, Gdtterdienern und Gdtzendienern, denn sie vermdgen keine Zeichen 
(Beweise) ihres Glaubens (Vermutungen) und ihrer Frommigkeit (Religion) und deren erdichteten (erfundenen) 
Géttern und Gétzen zu erbringen, weil ihr Glaube nur ein Dunstbild (Wahn) ist und sie die wahrliche Wahrheit 
der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote verwerfen und so an der Wahrheit 
Ubeltater sind, weil sie diese versiegeln (verleugnen). 

76) Immer wurden euch und euren Hauptern (Regierenden/Herrschern) die Zeichen (Beweise) und die Lehre der 
Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote gebracht, wie sie auch heute gebracht werden, 
doch die vor euch waren, haben alles missachtet und verworfen, wie auch ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens missachtet. 

77) Und wie ihr die Lehre der Wahrheit missachtet, missachtet ihr seit alters her auch die wahrlichen Propheten 

und lastert sie als offenkundige Beschworer (Zauberer), weil sie durch die Wahrheit ihrer Kraft ihrer Innenwelt 

(Bewusstsein) euch Unverstandliches an Zeichen (Manifestationen der Bewusstseinskrdafte) zu tun vermdgen, 

was ihr in eurer Unklugheit (Unverstand) als Beschworung (Zauberei) und Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst) 

wahnt (erachtet). 

Wahrlich ist es aber nicht Beschworung (Zauberei) und nicht Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst), was euch 

durch die wahrlichen Propheten als Zeichen (Beweis) der Wahrheit gegeben ist, sondern es sind Zeichen (Be- 

weise) der Kraft ihrer Innenwelt (Bewusstsein), die sie euch zeigen, auf dass ihr lernt und die Wahrheit erkennt; 
und wahrlich sind die Krafte der Innenwelt (Bewusstsein) nicht gleichsam den Ktinsten der Spielerei (Taschen- 
spielerei), wie sie euch vorgefUhrt werden durch die Gaukler und Scharlatane. 

Und die wahrlichen Propheten kommen nicht zu euch, um euch zu betrtigen, sondern um euch der Wahrheit 

zu belehren, auf dass ihr euch abwendig macht (abwendet) von euren falschen Gdttern und Gdtzen, auf dass 

ihr allein die Wahrheit Uber euch walten lasst. 

80) Vertraut allezeit auf die Wahrheit und lasst nicht Versuchungen des Ungerechten (Verantwortungslosen) und 
Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) in euch aufkommen. 

81) Errettet euch aus eurer Unwissenheit und wendet euch der Wahrheit zu, auf dass ihr in Billigkeit (Gerechtig- 
keit) und Rechenschaft (Gewissenhaftigkeit) als Gerechte (Verantwortungsvolle) euer Leben fiihrt. 

82) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr in der Wahrheit Standhafte seid und dass ihr fortan nicht weiterhin 
dem Weg der Unwissenheit folgt. 

83) Verfolgt nicht wider alles Recht und feindlich Euresgleichen (Menschen), wenn sie nicht eurer Bereitwilligkeit 
(Sinns), nicht eures Volkes, nicht eurer Farbe der Haut und nicht eures Ausdrucks (Meinung) und nicht eures 
Bekenntnisses (Wissens oder Glaubens) sind, denn wie und was sie auch immer sind, so sind sie gleich wie ihr 
und also Euresgleichen (Menschen), und als solche bediirfen sie nicht eurer Verfolgung, sondern eures 
Schutzes. 

84) Errettet alle, welche in Not sind am Leib (K6rper), im Leben, in der Innenwelt (Bewusstsein) und in der Artung 
(Psyche), auf dass ihr hilfreich seid und ein Zeichen (Beweis) eurer Gite setzt und ihr der Wahrheitslehre 
folgt. 

85) Und seid ihr im Zweifel dartiber, was euch die wahrlichen Propheten lehren, dann fragt jene, welche der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens seit langem folgen, so wie sie durch die Propheten 
gelehrt ist, denn fUrwahr kénnen sie Zeugnis darUber ablegen, dass innen durch die Befolgung der Lehre der 
Propheten viel an Nutzen (Erfolg) und Ertraglichkeit des Lebens zuteil wird, wie auch Liebe und Freude, GlUck 
und innere und dussere Freiheit, Gleichstimmung (Harmonie) und wirkliche Freiheit. 

86) Gehért also nicht zu jenen, welche die Wahrheitslehre verwerfen und die dadurch in sich selbst Verlorene sind. 

87) Und wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens lehrt, dann erzwingt dazu nicht ihre Entschlossenheit (Willen), denn sonst werden sie nicht wahrlich 
Wissende und Weise beziglich der Wahrheit, sondern nur Glaubige, die in einem Dunstbild (Wahn) leben, 
denen die Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Verstand) fehlen, so sie die Wahrheitslehre nicht begreifen 
(verstehen) kénnen. 

88) Wahrlich, keiner Euresgleichen (Menschen) kann wissend (bewusst) und weise werden, wenn ihm nicht die 
Freiheit des Lernens erlaubt, sondern wenn er dazu gezwungen wird und dadurch der Glaubigkeit verfallt; 
und so einer durch Zwang zum Glauben (Vermutungen) gebracht wird, wie das der Frommigkeiten (Religionen) 
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you do not want to accept the truth that they are only fabulations (inventions) and without power to benefit 
or harm you; and if the true prophet lets you know the truth about this then you undertake attacks (assaults) 
on him, slander him with accusations of lying, persecute him and try to kill him, so you give yourselves no time 
to hear and learn the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life from him. 

73) Never turn your back on the truth, rather always remember that it is only through the truth that benefit (suc- 
cess) can truthly be granted and that a fair reward only springs forth from it. 

74) Therefore, do not reject the teaching of the prophets as is brought to you by your prophet; the teaching is that 
of the truth, that of the spirit, that of the life, by means of which you can rescue yourselves from all unrigh- 
teousness (consciencelessness) and from your unfairness (irresponsibility). 

75) But do not search for the truthly truth in the false teachings of the false prophets, in their gods and tin gods 
and in their priests, servants of gods and servants of tin gods, because they cannot provide any signs (evidence) 
of their belief (assumptions) and of their godliness (religion) and their fabulated (invented) gods and tin gods, 
because their belief is only a hazy picture (delusion) and they reject the real truth of the primal wellspring of 
all wisdom (Creation) and of its laws and recommendations, and are therefore doers of misdeeds against the 
truth because they put it under a seal (deny it). 

76) The signs (evidence) and the teaching of the truth of the laws and recommendations of the primal power 
(Creation) has always been brought to you and your heads (rulers/lords), as it is also brought today, but those 
who came before you disregarded and rejected everything, as you also disregard the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life. 

77) And as you disregard the teaching of the truth, you have since time immemorial also disregarded the true prophets 
and have slandered them as evident practitioners of suggestive spells and acts (magicians) because they have 
been able to give you uncomprehensible things in signs (manifestations of the consciousness-powers) through 
the truth of the power of their inner world (consciousness), which you in your undiscernment (unintellect) as- 
sume (regard) to be suggestive trickery (magic) and activities of the shadow world (activities of hell). 

78) Truly, however, it is not suggestive trickery (magic) nor is it activities of the shadow world (activities of hell) 
which is given to you through the true prophets as a sign (evidence) of the truth, rather it is signs (evidence) 
of the power of their inner world (consciousness) that they show you, so that you may learn and recognise the 
truth; and truly the powers of the inner world (consciousness) are not the same as the acts of trickery (leg- 
erdemain), as are presented to you by imposters and charlatans. 

79) And the true prophets do not come to you in order to deceive you, but in order to instruct you in the truth so 
that you may draw yourselves away (turn away) from your false gods and tin gods, so that only the truth may 
prevail over you. 

80) Trust in all times in the truth and do not allow temptations of unfairness (irresponsibility) and unrighteousness 
(conscienceless) to arise in you. 

81) Rescue yourselves from your unknowledgeness and turn yourselves to the truth so that you may live your life 
in equitableness (fairness) and accountability (Cconscientiousness) as fair ones (responsible ones). 

82) Therefore it is recommended to you that you be steadfast in the truth and that you henceforth no longer follow 
the way of unknowledgeness. 

83) Do not persecute people of your kind (human beings) against all right and in enmity if they do not share your 
willingness (sense), are not of your people, of your skin colour or of your opinion and are not of your avowal 
(knowledge or belief), because however and whoever they may be, they are the same as you and therefore 
people of your kind (human beings), and as such they do not need your persecution, but rather your protec- 
tion. 

84) Rescue all who are in misery in the body, in the life, in their inner world (consciousness) and in their psyche, so 
that you may be helpful and set a sign (evidence) of your kindheartedness and that you follow the truth- 
teaching. 

85) And if you are in any doubt about what the true prophets teach you, then ask those who have long since been 
following the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as it is taught by the 
prophets, because truly they can bear witness that much benefit (success) and bearableness of the life is given 
to them through following the teaching of the prophets, as well as love and joy, happiness and internal and 
external freedom, consonance (harmony) and real freedom. 

86) Therefore, do not listen to those who reject the truth-teaching and are thereby in themselves lost ones. 

87) And if you teach the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life to people of your 
kind (fellow human beings), then do not coerce their decisiveness (will) to learn it, because otherwise they will 
not become true knowing and wise ones with regard to the truth, but merely believers who live in a hazy picture 
(delusion) and who lack cognition (rationality) and true discernment (intellect), so they are unable to understand 
the truth-teaching. 

88) Truly, no people of your kind (human beings) can become knowing (conscious) and wise if they are not afforded 
the freedom of learning, but rather if they are coerced to do so and thereby fall prey to being believers; and 
if someone is brought to belief (assumptions) through coercion, as is the wont of the godlinesses (religions), 
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Art ist, dann liegt in allem keine Einsicht (Vernunft) und keine Klugheit (Verstand), weshalb daraus Zorn ent- 
steht wider jene, welche der Wahrheit zugetan sind. 

Betrachtet doch, was in den Himmeln (Universum) sich alles bewegt und was auf eurer Welt geschieht, so ihr 
die Zeichen (Beweise) der urkrdftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote erkennt und sie euch nitzen, 
zusammen mit der Lehre der Propheten, auf dass ihr endlich wissend (bewusst) und weise wie auch Gerechte 
(Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) werdet. 

Errettet euch aus eurem Unwissen, zusammen mit jenen unter euch Euresgleichen (Mitmenschen), die sich 
auch aus ihrer Unwissenheit befreien wollen. 

Richtet euer Angesicht nach den Zeichen (Beweisen) der Wahrheit aus und neigt euch den Gesetzen und 
Geboten der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) zu, also ihr nicht weiterhin zu jenen gehdrt, welche Gotter 
und Gétzen anbeten, die euch weder zu schaden noch zu niitzen vermégen. 

Und setzt der Urquelle aller Weisheit (schopfung) nichts anderes zur Seite als ihre Gesetze und Gebote, so also 
keine Gdtter und keine Gétzen, keine Priester, GOtterdiener und Gdtzendiener, denn unter all diesen gibt es 
keinen, der der Urquelle aller Weisheit (Schopfung) gleichkame. 

Allen Euresgleichen (Menschheit) nun ist durch den Propheten neuerlich die Wahrheit zu euch gekommen, so 
gegeben durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie sich aus den ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten ergibt; und wer nun dieser Leitung (FUhrung) folgt, der folgt 
allein dem Gedeihen (Wohlergehen) seiner eigenen Innenwelt (Bewusstsein), seiner Artung (Psyche), seinem 
Innern (Wesen) und seiner ganzen Gesinnung (Denkart/Mentalitat); wer aber in die Irre geht, der geht nur zu 
seinem eigenen Schaden irre und kann weder der Huter seiner selbst sein noch ein Meister in sich selbst. 


Also folgt dem, was euch an wahrlicher Wahrheit offenbar (erkennbar) ist, seid standhaft in euch und richtet 
gerecht in euch selbst, denn ihr allein seid die besten Richter Uber euch. 


Abschnitt 11 


Die Lehre der Propheten ist ein gewaltiges Wort der Wahrheit, das hervorgeht aus den wahren Gesetzen und 
Geboten der Urkraft aller Urkraft (schopfung), und sie wird erklart im einzelnen von jedem Propheten in seiner 
Art und nach seinem Wort in Wissen und Weisheit. 

Und das Wort der Wahrheit lehrt, dass ihr keine Gétter und keine Gdtzen anbeten und verehren sollt, wie 
auch keine Priester, falsche Propheten, Gdtterdiener und Gdtzendiener, so aber auch keine Euresgleichen 
(Menschen), was, und wer und wie sie auch immer sein mégen. 

Hort auf den wahrlichen Propheten, denn er ist der Bringer der Wahrheit und froher Botschaft, wie er aber 
auch ein Ermahner ist, der euch davor warnt, wider die urkraftig bedingenden (schdpferisch-ursachlichen) 
Gesetze und Gebote zu verstossen. 

Richtet in euch alles zum Guten, so ihr euch selbst alles vergeben kénnt, was ihr bis anhin getan habt an 
Bdosem, Falschem, Ungerechtem (Verantwortungslosem), an Unrecht, an Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und an 
Unrechtschaffenem (Gewissenlosem); und wendet ihr euch der Wahrheit zu, dann bereitet ihr in euch selbst 
eine reiche Versorgung bis zum Ende eurer Tage, so euch durch das Leben selbst Huld (Gunst) gewahrt wird, 
einem jeden von euch nach dem, wie ihr sie verdient; kehrt euch nicht von der Wahrheit ab, dann habt ihr 
nichts zu flirchten, wie euch auch alle Schrecken ertraglich sein werden, die euch im Dasein (Leben) durch 
allerlei Lagen (Umstande) treffen kénnen und die ihr selbst herbeiftihrt oder die andere ohne euer Dazutun 
herbeifthren. 
Zur wahrlichen Wahrheit sollt ihr finden, denn sie allein hat wahrheitliche Macht Uber alle Dinge. 
Verschliesst nicht euch selbst eure wahren Gedanken und Eindrticke (Gefthle), und verbergt sie auch nicht 
nach aussen gegenuber Euresgleichen (Mitmenschen), wenn ihr in Redlichkeit mit innen umgehen wollt; auch 
sollt ihr euch nicht mit Gewandern der Unwahrheit (Luge) bedecken und niemals die Wahrheit verhehlen (ver- 
heimlichen), sondern sie offenbaren, denn Redlichkeit wahrt (dauert) Uber alle Unwahrheit (Luge) hinaus, und 
alles Verhehlen (Verheimlichen) der Wahrheit bringt euch und Euresgleichen (Menschen/Mitmenschen) Schaden. 
Bedenkt, alles beruht auf Wahrheit, auch das Dasein (Existenz) aller Dinge in den Himmeln (Universum), auf 
den Erden (Welten/Planeten) und auf allen Lichtern (Gestirnen) des Himmels, und wahrlich gibt es kein Ge- 
schdpf (Lebensform), das irgendwo lebt, kriecht, geht oder fliegt, das nicht durch Gétter oder Gdtzen, sondern 
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then there is no insight (rationality) and no true discernment (intellect) in all this, which is why rage against 
those who are connected to the truth originates from this. 

89) But observe and consider all that moves in the firmaments (universe) and happens on your worlds, so that you 
recognise the signs (evidence) of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and that they 
are of use to you, together with the teaching of the prophets, so that you finally become knowing (conscious) 
and wise, as well as fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones). 

90) Rescue yourselves from your unknowledge, together with those amongst you people of your kind (fellow 
human beings) who also want to liberate themselves from their unknowledgeness. 

91) Direct your face to the signs (evidence) of the truth and turn yourselves to the laws and recommendations of 
the primal wellspring of all wisdom (Creation) so that you no longer belong to those who pray to gods and tin 
gods that can neither harm nor help you. 

92) And do not place anything next to the primal wellspring of all wisdom (Creation) other than its laws and recom- 
mendations, therefore no gods or tin gods, no priests, servants of gods and servants of tin gods, because 
amongst all of these there are none who would be equal to the primal wellspring of all wisdom (Creation). 

93) Now, through the prophet, the truth has come again in a new form to all people of your kind (humankind), 
so given through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as it results from 
the laws and recommendations of the primal power (Creation); and whoever now follows this leadership (guid- 
ance) is simply following the prosperousness (wellbeing) of his or her own inner world (consciousness), his or 
her psyche, his or her inner nature and his or her entire attitude (kind of thinking/mentality); whoever falls into 
delusion, however, that human being is merely going astray to his or her own harm and can neither be his or 
her own guardian nor his or her own master. 

94) Therefore follow what is obvious (recognisable) to you in real truth, be steadfast in yourselves and decide things 
righteously in yourselves, because you alone are the best assessors of yourselves. 


Chapter 11 


1) The teaching of the prophets is a tremendous word of the truth which proceeds from the true laws and recom- 
mendations of the primal power of all primal power (Creation), and it is explained in detail by each prophet in 
his wise and according to his word in knowledge and wisdom. 

2) And the word of the truth teaches that you shall not pray to and worship any gods and tin gods, as well as 
no priests, false prophets, servants of gods and servants of tin gods, therefore however also no people of your 
kind (human beings), whatever and whoever and however they may be. 

3) Listen to the true prophet because he is the bringer of the truth and a joyful message, as he is however also 
an admonisher who warns you against contravening the creational-causal laws and recommendations. 


4) Arrange everything in yourselves to the good so that you may forgive yourselves for what you have done up 
until now that is evil, false, unfair (irresponsible), unright, inequitable (unfair) and unrighteous (conscienceless); 
and if you turn yourselves to the truth, then you will prepare in yourselves a rich provision until the end of your 
days, so that grace (favour) will be granted to you through life itself, to each one of you according to your 
merits; if you do not turn away from the truth then you have nothing to fear, and you will be able to bear all 
torments that may strike you in your existence (life) through all kinds of circumstances and which you bring 
about yourselves or which others bring about without your participation. 


5) You shall find the real truth because it alone has truthly might over all things. 

6) Do not yourselves seal up your true thoughts and feelings, and also do not hide them from people of your kind 
(fellow human beings) if you want to deal with them in uprightness; also, you shall not cover yourselves with 
the garments of the untruth (lie) and never keep the truth secret, but rather reveal it because uprightness en- 
dures (lasts) over and beyond all untruth (lies), and any keeping secret of the truth brings harm upon you and 
people of your kind (human beings/fellow human beings). 

7) Consider that everything is based on the truth, also the existence of all things in the firmaments (universe), on 
the earths (worlds/planets) and on all lights (celestial bodies) of the firmament, and truly, not one created cre- 
ation (life form) that lives, crawls, walks or flies anywhere was called into life by gods or tin gods, rather they 
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allein durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) ins Leben gerufen 
wurde. 
Wahrlich, ihr habt Dichtungen (Fabeln) des Entstehens eurer Welt und der Himmel (Universum), erdacht durch 
Dunstbilder (Wahn) Euresgleichen (Menschen), die sich GOtter und Gdtzen ersannen, die eure Erde erschaffen 
haben sollen, doch sind das wahrlich nur gaukelhafte (fabulierende) Erzahlungen (Mythen) ohne Sinn und 
Wert, und alles ist nur offenkundige Tauschung (Wahn), denn wahrlich ist alles Bestehende (Existente) allein 
ins Dasein (Leben) gesetzt worden durch die bestimmenden (massgebenden) Gesetze und Gebote der Urkraft 
aller Urkraft (Schopfung). 
Lernt die Wahrheit, wenn sie euch offenbar (erkennbar) wird, und schiebt das Erlernen der Wahrheit nicht auf 
bis zu einer bestimmten Zeit, denn wenn ihr so tut, dann haltet ihr euch davon zuruck und kommt nie zu dem 
Tag, an dem ihr euch wirklich der Wahrheit zuwendet; setzt ihr euch eine Frist, zu der ihr mit dem Lernen der 
Wahrheit beginnen wollt, dann wendet ihr euch damit schon von der Wahrheit ab und verspottet sie, denn 
wenn ihr nicht im Augenblick (eilends/sofort) mit dem Lernen beginnt, dann tut ihr es nie, denn wahrlich ist 
es gleichsam dem, welcher sagt, dass er eine Reise tut, jedoch daftir nie Vorkehrungen trifft und tatenlos in 
seiner Wohnstatte sitzt. 
Gebt Euresgleichen (Mitmenschen) von eurer Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und Gite zu kosten und nehmt 
ihnen nichts fort, was ihnen gut und teuer ist, so sie nicht in Verzweiflung fallen und sie euch nicht undankbar 
sind. 
11) Und sind Euresgleichen (Mitmenschen) betroffen von Drangsal (Not/Elend/Armut/Ungltick), dann lasst sie 
Gluckesftille und eure Hilfe kosten, damit das Ubel von ihnen weicht und sie wieder froh sein kénnen. 
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12) Seid allzeit standhaft in euren guten Werken, die ihr tut nach dem Abguss (Vorbild) der urkraftigen (schdpfe- 
rischen) Gesetze und Gebote, so euch grosser Lohn in euch selbst zuteil werden wird, der da ist Liebe und 
Frieden wie auch Freiheit und Gleichstellung (Harmonie). 

13) Und gebt nie auch nur ein Staubchen an Gewicht auf oder einen Teil von dem, was ihr durch die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gelernt habt, damit eure Brust (Gefthle) und eure 
Gedanken nicht beengt werden; behaltet den Schatz der Wahrheit in euch, wie er euch durch den wahrlichen 
Propheten gegeben ist, auf dass ihr stets eure eigenen Ermahner (Warner) und Huter (BeschUtzer) seid in allen 
Dingen, die ihr immer tut. 

14) Erdichtet (erfindet) nicht eigene Wahrheiten, die nicht ebenburtig sind mit der Wahrheit der urkraftigen 
(schdpferischen) Gesetze und Gebote und die euch nur zur falschen und lUgenhaften Rechtfertigung dienen; 
wahrlich gibt es nur eine Wahrheit der Wirklichkeit, die in den Gesetzen und Geboten der Urkraft aller Urkraft 
(Schépfung) wohnt und allumfassend von Giltigkeit ist, wahrend ihr als Euresgleichen (Menschen) jedoch je 
eigene Wahrheiten schmiedet, je nachdem, wie ihr die Dinge betrachtet und beurteilt. 

15) Ergebt euch nicht euren eigenen Wahrheiten, sondern fiigt euch nur in die wahrliche Wahrheit ein, wie sie 
gegeben ist durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, so ihr in allen Dingen immer nur die 
volle (effective) Wahrheit seht, so in allem, was ihr denkt und eindrucklich (geftihlsmdassig) sammelt (erfasst) oder 
was euch mit euren Augen und Ohren oder durch euer Handeln und Wirken beikommt (wahrnehmt), denn 
wahrlich, allein aus dieser einen wahrheitlichen Wahrheit ergeht (bildet sich) in euch Wissen und Weisheit, die 
allein auf Richtigkeit (Tatsache) und reiner Wahrheit beruhen. 

Werdet ihr als Zeugen in einer Sache geladen (vorgeladen), dann redet nur die Wahrheit und nichts als die 

Wahrheit, denn es ist ungerecht (verantwortungslos), wenn ihr Lugen erdichtet (erfindet), um euch selbst oder 

anderen ein gutes Zeugnis zu geben; und so ihr wider die Wahrheit Lugen erdichtet (erfindet), dann werdet 

ihr daft Schaden haben, denn jede Luge kommt zu ihrer Zeit ans Licht der Sonne. 

17) Macht auch nicht andere von der Wahrheit abwendig (abspenstig), indem ihr sucht sie zu bewegen, dass sie 
die Wahrheit krummen (verfalschen). 

18) Und bedenkt, so oft ihr auch Lugen wider die Wahrheit erfindet, so kénnt ihr die Wahrheit nicht zunichte 
machen und sie nicht toten, und tut ihr es doch, dann macht ihr euch keine Freunde, sondern nur Feinde, die 
euch schmdéhen (verachten) und ihr Schmdahen (Verachtung) standig verdoppeln, denn sie werden euch weder 
ehren noch mit Wurde belegen. 

19) Bedenkt, nichts kann die Wahrheit mehr erharten als die wahrheitliche Wahrheit selbst, weshalb ihr nur ihr 
allein zugetan sein sollt; also seid nie im Zweifel, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit kennt und vertretet, 
doch wenn ihr daran zweifelt, dann betruigt ihr euch selbst. 

20) Wer das irdische Leben und seine Pracht begehrt, dem wird es allein durch die wahrheitliche Wahrheit ge- 
geben, denn wer des Rechtens sein Dasein (Leben) fUhrt und seine Werke in Liebe und in Erfullung der 
Wahrheit verrichtet, der wird in seinem Leben voll belohnt daftir, denn er wird in sich selbst nicht an Unrecht 
leiden. 

21) Seid nicht eitel (anmassend) in dem, was ihr zu tun pflegt, denn Eitelkeit (Anmassung) ist von Nichtigkeit und 
von allerlei Ubel, wodurch Schaden im Ansehen (Achtung) entsteht durch Euresgleichen (Mitmenschen). 
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were all called into life by the truth of the laws and recommendations of the primal power of all primal power 
(Creation). 

8) Truly, you have stories (fables) of the origination of your world and of the firmaments (universe), conceived 
through hazy pictures (delusion) of people of your kind (human beings) who thought up gods and tin gods for 
themselves who are supposed to have created your Earth, but these are in truth only fabulated narratives 
(myths) by imposters without sense and value, and everything is only evident deception (delusion), because 
truly everything persisting (existing) was set into existence (life) solely through the determining laws and recom- 
mendations of the primal power of all primal power (Creation). 
Learn the truth if it becomes obvious (recognisable) to you, and do not put off learning the truth until a certain 
time, because if you do this then you are holding yourselves back and you will never arrive at the day when you 
really turn yourselves to the truth; if you set yourselves a date for when you want to start with your learning 
of the truth, then, by doing so, you already turn yourselves away from the truth and mock it, since if you do 
not instantly (at the moment/immediately) start the learning then you will never do it because truly it is the 
same as someone who says that he or she is going to make a journey but never makes the preparations for it 
and sits in his or her dwelling doing nothing. 

10) Allow people of your kind (fellow human beings) to taste your benevolence (humanity) and kindheartedness 
and do not take anything away from them that is good and dear to them, so that they do not fall into despair 
and are not ungrateful to you. 

11) And if people of your kind (fellow human beings) are befallen by tribulation (affliction/misery/poverty/mishap- 
pening) then let them taste the fullness of happiness and your help so that the terrible things may vanish from 
them and they can once again be glad. 

12) Be at all times steadfast in your good deeds which you do according to the model (example) of the laws and 
recommendations of the primal power (Creation), so that great reward will be granted in yourselves which is 
love and peace as well as freedom and consonance (harmony). 

13) And never give up even a speck of dust of a weight or one part of that which you have learned through the 
teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, so that your breast (feelings) and your 
thoughts will not be constrained; keep the treasure of the truth in you as it is given by the true prophets so 
that you may be always your own admonisher (warner) and guardian (protector) in all things, whatever you 
do. 
Do not fabulate (invent) your own truths that are not equivalent with the truth of the laws and recommenda- 
tions of the primal power (Creation) and only serve you for the purpose of false and fallacious vindication; truly, 
there is only one truth of the reality that dwells in the laws and recommendations of the primal power of all 
primal power (Creation) and is of all-embracing validity, whereas you as people of your kind (human beings) 
each forge your own truths according to how you observe and consider the things and assess them. 
Do not give yourselves over to your own truths, but only integrate yourselves into the real truth as is given 
through the laws and recommendations of the primal power (Creation) so that you only ever see the full (effec- 
tive) truth in all things, therefore in everything that you think and gather (comprehend) in your feelings, or 
which you perceive with your eyes and ears or through your deeds and activity, because truly it is only through 
this one truthly truth that knowledge and wisdom comes about (is formed) in you, and these are based on 
rightness (fact) and pure truth alone. 

If you are called (Summoned) as a witness in a case, then only speak the truth and nothing but the truth, be- 

cause it is inequitable (irresponsible) for you to fabulate (invent) lies in order to give a good testimony for your- 

selves or others; and if you fabulate (invent) lies against the truth then you will only reap harm for this because 
the lie will come to the light of day in its own good time. 

17) Also, do not make others turn away from the truth by attempting to motivate them to bend (falsify) the 
truth. 

18) And consider that no matter how often you invent lies against the truth, you cannot destroy the truth or kill 
it, and if you do invent lies nevertheless then you will not make any friends for yourselves, but only enemies 
who will defame (disdain) you and their defamation (disdain) will continuously double because they will neither 
honour you nor treat you with dignity. 

19) Consider, nothing can substantiate the truth more than the truthly truth itself, which is why you shall be con- 
nected to it alone; therefore never be in doubt if you know the truthly truth and represent it, but if you doubt 
it then you are deceiving yourselves. 

20) Whoever desires the earthly life and its splendour, it shall only be given to him or her through the truthly truth 
because whoever leads an existence (life) rightfully and undertakes deeds in love and in fulfilment of the truth, 
that human being will be fully rewarded in his or her life, because he or she will not suffer in himself or herself 
from unright. 

21) Do not be vain (arrogant) in what you do, because vanity (arrogance) is of nought and of all kinds of evil, 
through which a loss in the esteem held by people of your kind (fellow human beings) comes about. 
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22) Stirzt nicht euch und nicht Euresgleichen (Mitmenschen) durch irgendwelche Schiebung (Machenschaften) 
ins Verderben und ersinnt nicht Dinge, die euch als Ungerechte (Verantwortungslose) brandmarken. 
23) Seid allzeit gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu euch selbst, so ihr nicht in Zweifel- 
haftigkeit bezglich euch selbst verfallt und ihr euch nicht in eurem tiefen Innern (Wesen) selbst als verloren seht; 
und seid allzeit gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu Euresgleichen (Mitmenschen), 
so ihr nicht bei innen in Zweifelhaftigkeit verfallt und sie euch nicht meiden. 
Wahrlich, pflegt auch Billigkeit (Gerechtigkeit) in allen Dingen und helft Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen), 
wenn sie eurer Hilfe bedtirfen, doch tut eure guten Werke in der Weise, dass ihr die BedUrftigen und sonstig 
Hilfsbedirftigen nicht demutigt und sie sich fur euch nicht sonstwie in ungebUhrlichem (unangebrachtem/ 
unangemessenem) Dank erniedrigen mUussen; bedenkt, Hilfe an Euresgleichen (Mitmenschen) ist gebotene 
Pflicht der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, also sie fur euch eine Gewissheit (Selbstver- 
standlichkeit) sei, die ihr in Genugsamkeit (Bescheidenheit) umsorgen (pflegen) sollt. 
Und bedenkt, wenn ihr Almosen (Gaben) gebt, dann seid nicht geizig, sondern handelt nach eurem besten 
Vermégen dessen, was ihr an Gut und Reichtum geben kénnt, doch seht, dass ihr selbst genug habt und nicht 
darben musst, wenn ihr Almosen und Gaben (Spenden) austeilt (spendet); doch bedenkt des Geizes, der von 
Ubel ist und der euch am Ende eurer Tage nichts nutzt, denn ihr kénnt nichts mit euch nehmen ins Totenreich 
(Todesleben); also ist es auch unsinnig, dass ihr euch Gaben und grossen Reichtum (Grabbeigaben) ins Grab 
beigeben lasst; und also ist es unsinnig, dass ihr euch aus Gold und sonstig Wertvollem Hillen auf euer 
Angesicht (Totenmasken) schmieden und euch in teure und prunkvolle Gewander wickeln lasst, oder dass ihr 
euren toten Leib (Kérper) mit teurem Ol bestandig machen (einbalsamieren) wollt, denn was den Hauch 
(Atem) des Lebens verloren hat, bleibt auf der Erde zuruck und zerfallt zu seiner Zeit (fruher oder spater); und 
wahrlich kann weder euer toter Leib (Kérper) noch etwas von dem, was euch ins Grab beigegeben wird, mit 
ins Totenreich (Todesleben) genommen werden, das nicht von Harte (Grobmaterie) gemacht ist, sondern fur- 
wahr aus feinster Kraft (Energie) besteht, die gleichsam jener der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) ist. 
26) Erfasst, was die Wahrheit der wahrheitlichen Wahrheit ist, also ihr héren sollt auf die ermahnenden und be- 
lehrenden Worte des wahrlichen Propheten, auf dass ihr der wahrlichen Wahrheit kundig (bewusst) werdet 
und so handelt und euer Leben fihrt, wie es euch durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote 
vorgegeben ist. 
Betet nicht Euresgleichen (Menschen) an, die sich Uber euch erheben, wie Herrscher, die euch nur beherrschen 
und ausbeuten wollen, jedoch fur euer Wohlbefinden nicht ein Staubchen eines Gewichts haben. 
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Sie sehen in euch nur Leisetreter (Kreaturen), die sich in Demut selbst verleugnen, jedoch ihnen, den Herrschern 
(Despoten/Diktatoren/Absolutisten), glaubig sind und sich ihnen unterwerfen (demUtig sind), wobei sie jedoch 
euch nur so lange schéntun (schmeicheln), wie es fur sie von Nutzen (Erfolg) ist; doch bediirfen sie eurer nicht 
mehr oder richtet ihr euch gegen sie, dann scheuen sie nicht davor zurtick, euch zu verfolgen und zu tdten; 
also habt ihr wahrheitlich keinerlei Vorzug (VergUnstigung) von ihnen, sondern nur Ausbeutung und lauernde 
Gefahr fur euer Leben, denn sie betrachten euch nicht als ihresgleichen, sondern als Niedrige und Gemeine 
(Schleicher) unter allen. 

Seht, dass ihr klare Beweise daftir habt, welcher Denkweise (Gesinnung) ihr selbst seid, auf dass ihr alles tut, 
um Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) zu sein, und gewahrt euch und 
Euresgleichen (Mitmenschen) alles, was euch und sie aus dem Dunkel dessen fiihrt, was Unrecht und wider 
die urkraftige (schopferische) Wahrheit ist. 

Und tut dem wahrlichen Propheten gleich, so ihr keinen Lohn dafUr verlangt, wenn ihr Euresgleichen (Mit- 
menschen) durch euren Mund (Reden) die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
nahebringt, sondern nehmt nur redlich angemessenes Entgelt fur eure Beitrage (Unkosten) oder Angebinde 
(freiwillige Gaben/Geschenke), wenn diese im Mass des Rechtens flr euch oder dafUr bestimmt sind, dass ihr 
gute Werke damit tut. 

Wirdigt alle Euresgleichen (Menschen) gleichermassen als Euresgleichen (Menschen), denn ihr alle seid in 
allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) ein einziges Volk der Urkraft aller Urkraft 
(Schdpfung), so also zwischen Euresgleichen (Menschen) kein Unterschied ist, sondern nur in eurem Angesicht, 
in eurer Farbe der Haut wie auch an eurem Leib (KOrper) innen und aussen und in eurer Rede (Sprache). 
Wahrlich, durch die wahrheitlichen Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) besitzt ihr 
unendlich viele Schatze (Mittel), durch die ihr euer Dasein (Leben) fUhren und alles zum Besten anfertigen 
(gestalten) und womit ihr euch entfalten (evolutionieren) k6nnt, doch vieles ist euch nur in Verborgenheit 
gegeben, so ihr es ergrunden (erforschen) mUsst; und wahrlich, viel Verborgenes ist euch durch den wahrli- 
chen Propheten offenbart und wird euch durch ihn kundig (bewusst) gemacht; bedenkt jedoch, dass er aus 
eurem Volk und also kein Befreier (Engel) ist, sondern Euresgleichen (Mensch), jedoch mit mehr Wissen und 
Weisheit und Kenntnis, als euch eigen ist, so also auch von dessen, was in den Gesetzen und Geboten des 
Aussehens (Natur) aus der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) gegeben ist; also gewdahrt euch Gutes und 
Wertvolles und lernt aus der Lehre der Propheten, wie es euch euer Prophet lehrt, auf dass ihr ihn und die 
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22) Do not cast yourselves or people of your kind (fellow human beings) into ruin through any kind of machinations, 


and do not concoct things which brand you as unfair ones (irresponsible ones). 


23) Be at all times fair (responsible) and righteous (conscientious) to yourselves, so that you do not fall prey to 


doubtfulness regarding yourselves and you do not regard yourselves as lost in the depths of your inner nature; 
and be at all times fair (responsible) and righteous (conscientious) to people of your kind (fellow human beings) 
so that you do not fall into doubtfulness with them and they do not avoid you. 


24) Truly, also practise equitableness (fairness) in all things and help people of your kind (next ones/fellow human 


beings) when they need your help, but do your good deeds in such a wise that you do not humiliate the needy 
and others requiring help and so that they are not obliged to abase themselves in unseemly (improper/inap- 
propriate) gratitude; consider, help to people of your kind (fellow human beings) is a duty given by the laws 
and recommendations of the primal power (Creation), therefore it shall be a certainty (implicitness) for you 
which you shall do in contentment (modesty). 


25) And consider when you give alms (gifts) that you shall not be stingy, rather act according to the best of your 
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ability regarding what you can give in goods and riches, but see that you yourselves have enough and do not 
have to suffer privations through distributing (donating) alms and gifts (donations); but consider stinginess 
which is a terrible thing and is of no use to you at the end of your days, because you cannot take anything 
with you into the realm of death (death-life); therefore it is also senseless for you to have gifts and great riches 
(grave offerings) placed into the grave; and therefore it is senseless for you to have gold and other valueful 
things forged into coverings on your face (death masks) and to have yourselves wrapped in expensive and 
sumptuous garments or for you to want your dead body preserved (embalmed) with expensive oil since what 
has lost the bloom (breath) of the life remains behind on the earth and decays in its time (sooner or later); and 
truly neither your dead body nor anything of what you place into the grave can be taken into the realm of 
death (death-life) that is not made of firmness (material), but is in truth of the finest power (energy) which is 
the equivalent of that of the primal power of all primal power (Creation). 
Comprehend what is the truth of the truthly truth, therefore you shall listen to the admonishing and instructive 
words of the true prophet so that you may become knowing (conscious) of the real truth and act and lead your 
life as is laid down for you through the laws and recommendations of the primal power (Creation). 


27) Do not pray to people of your kind (human beings) who raise themselves up above you, such as rulers who 


only want to exert mastery over you and to exploit you, but who do not have a speck of dust of a weight for 
your wellbeing. 


28) They see in you only creatures who deny themselves in submissiveness, but who are however believers in them, 


the rulers (despots/dictators/absolutists), and are subjected (submissive) to them although they only flatter 
(blandish) you for as long as it is of benefit (success) for them; but if they do not require you any longer or if 
you turn against them then they do not hesitate to persecute and to kill you; therefore you have truthly no 
advantage (benefit) from them, rather only exploitation and a danger looming over your life, because they do 
not regard you as people of their kind, only as lowly and common folk (spineless creatures) amongst all. 


29) See that you have clear evidence for the kind of thinking (mentality) that you have, so that you do everything 


to be fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones), and grant yourselves and people of 
your kind (fellow human beings) everything that leads you and them out of the gloom of that which is unright 
and against the truth of the primal power (Creation). 


30) And do the same as the true prophet, so that you do not demand any compensation for bringing the teaching 


of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life to people of your kind (fellow human beings) 
through your mouth (speaking), rather only take due and appropriate compensation for your contributions 
(expenses) or gifts (voluntary presents) if these are of an extent that is rightful for you or intended for you to 
do good deeds with them. 


31) Appreciate all people of your kind (human beings) equally as people of your kind (human beings), because you 


are all, in all firrmaments (universe) and on all earths (worlds/planets) a single people of the primal power of all 
primal power (Creation), therefore there is no difference between people of your kind (human beings), but only 
in your face, in the colour of your skin, as well as inside and outside your body and in your speaking (language). 


32) Truly, through the truthly laws and recommendations the primal power of all primal power (Creation), you pos- 


sess infinite treasures (means) through which you can lead your existence (life) and make (form) everything to 
the best and with which you can unfold (evolve) yourselves, however much is only given to you in concealment 
so that you must fathom it out (research it); and truly, much of what is hidden is revealed to you by the true 
prophet and is made known (conscious) to you through him; consider, however, that he is from your people 
and therefore no liberator (angel), but a person of your kind (human being), although with more knowledge 
and wisdom and cognisance than you yourselves have, therefore also of that which is given in the laws and 
recommendations of the appearance (nature) from the primal power of all primal power (Creation); therefore 
allow yourselves good and valueful things and learn from the teaching of the prophets as your prophet teaches 
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Wahrheitslehre in euren Augen nicht verachtet und ihr nicht zu den Ungerechten (Verantwortungslosen) und 
Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) gehdrt, die noch sehr viel des Weges gehen mussen, auf dass sie zu ihrer 
Zeit (eines Tages) die wahrliche Wahrheit erkennen (sehen) und sich ihr zuwenden. 

33) FUrwahr werden sie aber lange gegen die Wahrheit streiten (ablehnen) und gar viele Male Unheil anrichten 
durch Eifersucht und Hass, durch Friedlosigkeit, Unfreiheit (Horigkeit), Ungleichstimmung (Disharmonie) und 
Krieg, wie auch durch Frevel aller Art, der Gewalttatigkeit, wie Bluttat (Mord) und Schandtat (Verbrechen). 


34) Und bedenkt, was euch durch den wahrlichen Propheten kundgetan (verkUndet) wird beztiglich dessen, was 
euch in der Nachzeit (Zukunft) und in ferner und noch fernerer Nachzeit (ferne und fernere Zukunft) an 
Erwartungen (Vorhergesagtem) anfallt (euch zustdsst), das wird sich erfillen; oder das, was euch als Orakel 
(Prophetie) gegeben ist, ist eine Warnung davor, dass es sich ereignen wird, wenn ihr den Lauf der Dinge nicht 
zum Besseren wendet und ihr euch selbst nicht zum Befolgen der Wahrheit bemuht. 

Hort ihr nicht auf die Worte des wahrlichen Propheten und hort ihr nicht auf seine Ratgebung, dann wird es 
sein, dass ihr sehr viel selbst vernichtet, was ihr erschaffen (Errungenschaften) habt, wie ihr aber auch das 
Aussehen (Natur) zerstért und das Wetter (Klima/Klimaveranderung) wider euch aufbringt, wodurch ihr durch 
gewaltige Unwetter, durch grosse Wasser und StUrme und Erdbeben und viel anderes Unheil getroffen werdet, 
so viele von Euresgleichen (Menschen) durch das Brausen (Toben) der Wesen (Elemente) des Aussehens (Natur) 
und durch Krankheit, Ungltick, Ubel (Unfall) und Plagen (Seuchen) dahingerafft werden. 

Denkt nicht, dass die Orakel (Prophetien) des wahrlichen Propheten nur Erdichtungen (Erfindungen) seien, denn 
er legt keine Schuld auf sich mit LUgen; es trifft aber euch grosse Schuld, wenn ihr nicht fur die Warnungen 
euer Ohr leiht und ihr nicht alles zum Besseren wandelt, auf dass sich die Orakel (Prophetien) nicht erfullen; 
doch bedenkt, was euch kundgetan (verkUndet) ist an Erwartungen (Vorhergesagtem), das vermégt ihr nicht 
zu andern, denn es wird so geschehen, wie es offenbart ist, weil ihr schon alles dazu getan habt, dass es keine 
Modglichkeit der Anderung mehr gibt. 

Geht in Frieden dahin mit eurem Propheten, der euch die wahrliche Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens offenbart, auf dass in euch die Wahrheit gedeiht und ihr diese weitergebt an eure 
Nachkommen und diese sie wiederum weitergeben an ihre Nachkommen bis in alle Nachzeit (Zukunft); wahr- 
lich, eure fernen Nachkommen werden andere Geschlechter (Familien) sein, als ihr sie jetzt habt, und werden 
wissender und weiser sein, als ihr es in eurem Leben werden konnt, doch allso bedurfen auch sie der 
Belehrung der Lehre der Propheten, also ihr darauf acht geben sollt, dass ihr der Lehre zugetan seid und ihr 
sie euren Nachfahren (Kindeskinder usw.) Ubertragt (lehrt), auf dass auch sie es in alle Nachzeit (Zukunft) tun, 
wodurch allen Euresgleichen (Menschheit) ansehnlich (sehr) viel Leid und Not, Elend und Blutvergiessen wie 
auch Frevel (Verbrechen) aller Art erspart bleibt. 

Bedenkt allezeit dieser Botschaft der euch noch verborgenen Dinge, wie sie euch durch den wahrlichen 
Propheten offenbart ist und wie ihr sie bis anhin nicht kennt; doch harrt aus im H6ren der Botschaft durch 
den Propheten, auf dass ihr des Rechtens tut und die Lehre der Propheten erfasst (versteht) und ihr sie euren 
Nachkommen Ubertragt (lehrt), so sie und deren Nachkommen und wiederum deren Nachkommen bis in die 
ferne Nachzeit (ferne Zukunft) den Ausgang der Orakel (Prophetien) zum Besseren umbilden (andern) kdénnen. 
Seid nicht Erdichter (Erfinder) von Ltigen, sondern Erkenner und Trager sowie Bewahrer (BehUter) der Wahr- 
heit, und verlangt niemals einen Lohn daftir, denn der Lohn kommt selbstbewegend (automatisch/von selbst) 
aus euch selbst heraus zu euch, wenn ihr rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) der 
Wahrheit treu seid. 

Wenn ihr euch zur Wahrheit wendet, dann werden fruchtbare Wolken Uber euch kommen mit reichlichen 
Regenglssen, die euch reinwaschen von euren Fehlhaftigkeiten (Fehlern) und vom Unverstehen, so sich in 
euch eure Kraft der Wahrheit mehrt und ihr immer mehr abfallt von all dem, was in euch an Ungerechtem 
(Verantwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissenlosem) standigen Aufruhr bringt. 

Und so ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) die Treue gebt, so wer- 
det ihr auch die Zeichen (Beweise) ihrer Wirklichkeit (Existenz) erkennen (sehen) und begreifen, so ihr eure 
erdichteten (erfundenen) Gdotter und Gétzen verlasst, wie auch deren falsche Propheten, Priester, GOtterdiener 
und Gétzendiener, so ihr nicht mehr auf ein blosses und erlogenes Wort hin an sie glaubt und sie anbetet. 
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Seid wissend (euch bewusst), dass keine Gdtter und keine Gdtzen euch mit einem Ubel heimsuchen oder euch 
Hilfe in irgendwelchen Dingen geben kénnen; und wahrlich kann keiner Euresgleichen (Menschen) mit guter 
Ermahnung (Gewissen) bezeugen, dass ihm jemals auch nur ein Staubchen eines Gewichts an Ubel oder 
Unheil oder an Hilfe oder Nutzen (Erfolg) durch einen Gott oder Gdtzen zugekommen ist, auch wenn zu ihnen 
noch so weidlich (sehr) gefleht und gebetet und auf die Knie gefallen oder dargebracht (geopfert) wurde. 
Wahrlich, allein durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote wird euch Hilfe zuteil, wenn ihr 
sie rechenschaftlich (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) befolgt und allzeit in Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit) handelt; und so ihr in dieser Weise tut, habt ihr keinen Anteil daran, was die Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen) und Ungerechten (Verantwortungslosen) tun, wenn sie Gdtter und Gétzen anbeten. 
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you, so that you do not disdain him and the truth-teaching in your eyes and do not belong to the unfair ones 
(irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) who still have a very long way to go before 
they can recognise (see) the real truth in their time (one day) and turn to it. 

33) However, they will truly strive against (reject) the truth for a long time and indeed bring about calamity many 
times over through jealousy and hatred, through peacelessness, unfreedom (bondage), dissonance (disharmony) 
and war, as well as through outrages of all kinds, activities of Gewalt such as bloody deeds (murder) and 
defilement (crime). 

34) And consider what is proclaimed (announced) to you through the true prophet regarding what expectations 
(foretelling) will accrue to you (befall you) in the time to come (future) and in the far off and even farther off 
time to come (far and farther future), that will be fulfilled; or that which has been given to you as an oracle 
(prophesy) is a warning of what will happen if you do not turn the course of things to the better and do not 
strive yourselves to follow the truth. 
If you do not listen to the words of the true prophet and do not heed his advice, then it will be that you your- 
selves destroy very much of what you have created (your achievements), just as you also destroy the appearance 
(nature) and stir up the weather (climate/climate change) against yourselves, as a result of which you are struck 
by enormous unweather, high waters and storms and earthquakes and many other calamities, so that many 
people of your kind (human beings) are carried off by the roaring (rampaging) of the elements of the appear- 
ance (nature) and through illness, unfortune, mishap (accident) and vexations (plagues). 
Do not think that the oracles (prophesies) of the true prophet are merely fabulations (inventions), because he 
does not lay any blame upon himself with lies; however, great guilt will fall on you if you do not lend your ears 
to the warnings and do not change everything to the better, so that the oracles (prophesies) are not fulfilled; 
but consider that which is proclaimed (announced) to you in terms of expectations (foretelling) cannot be 
changed by you because it will happen as it has been revealed, because you have already done everything to 
ensure that there is no possibility of change. 
Go in peace with your prophet who reveals to you the true teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, so that the truth may prosper in you and you may pass this on to your descendants 
and they in turn may pass it on to their descendants for all time to come (future); truly, your far-off descendants 
will be other clans (families) than those which you have now, and will be more knowing and wiser than you 
can be in your life, but nevertheless they also need the instruction of the teaching of the prophets, so you shall 
take care that you are connected to the truth and that you pass it on (teach it) to your descendants (children's 
children, etc.) so that in all the time to come (future) they will do the same, and in this wise people of your 
kind (humankind) will be spared a sizeable (very great) amount of affliction and hardship, misery and spilling of 
blood, as well as outrages (crimes) of all kinds. 

Consider at all times this message of the things that are still concealed to you, as it is revealed to you through the 

true prophet and which you do not know up until now; nevertheless persevere in hearing the message through 

the prophet so that you do rightfully and comprehend (understand) the teaching of the prophets and pass it on 

(teach it) to your descendants, so that they and their descendants and their descendants in turn, into the far time 

to come (far future), will be able to reshape (change) the outcome of the oracles (prophesies) to the better. 

Do not be fabulators (inventors) of lies, rather be recognisers and bearers as well as keepers (protectors) of the 

truth, and never demand a compensation for this because the compensation comes of its own accord (auto- 

matically/by itself) from out of yourselves to you if you are faithful to the truth in a righteous (conscientious) 
and fair (responsible) wise. 

If you turn yourselves to the truth, then fruitful clouds will come over you with ample showers of rain which 

will wash you clean of your errors and from ununderstanding, so that your power of the truth will increase in 

you and you will increasingly fall away from all those things of unfairness (irresponsibility) and unrighteousness 

(consciencelessness) that bring continuous confusion in yourselves. 

41) And as you give faithfulness to the truth of the laws and recommendations of the primal power of all primal 
power (Creation), so you will also recognise (see) and understand the signs (evidence) of their reality (existence), 
as you abandon your fabulated (invented) gods and tin gods, as well as their false prophets, priests, servants 
of gods and servants of tin gods, so that you no longer believe in them and worship them because of a mere 
and made up word. 

42) Be knowing (conscious) that no gods and no tin gods can inflict an evil upon you or give you help in any things 
whatsoever; and truly, no-one can bear witness with good admonishment (conscience) to people of your kind 
(human beings) that he or she has ever received even a speck of dust of a weight of evil or calamity or help or 
benefit (success) through a god or tin god, no matter what fulsome (very great) entreaties and prayers were 
made to them, and irrespective of your falling down on your knees or making offerings (sacrifices) to them. 

43) Truly, it is only through the laws and recommendations of the primal power (Creation) that help is granted to 
you if you follow them accountably (conscientiously) and fairly (responsibly) and at all times in equitableness 
(fairness); and if you do in this wise then you will have no share in what the unrighteous ones (conscienceless 
ones) and unfair ones (irresponsible ones) do when they pray to gods and tin gods. 
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44) Und so ihr umgeben seid von Wahrheitsunwissenden, so schmiedet keine bése Plane wider sie und drangt sie 
nicht zum Lernen der Wahrheit, sondern gewédhrt ihnen ihre Frist (Zeit), die sie bendtigen, auf dass sie selbst 
den Weg zur Beachtung (Interesse) daran finden. 

45) Vertraut fUrwahr allezeit darauf, dass jeder Euresgleichen (Mensch) zu seiner Zeit (fruher oder spater) den Weg 
zur Wahrheit der urkraftigen Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) findet, auch wenn es 
lange dauern kann bis dahin. 

46) Wahrlich, so ihr euch erdreistet, der Wahrheit abwendig (verleugnend) zu sein, so kdnnt ihr nichts tun, um ihr 
zu schaden, denn als Wahrheit bleibt die Wahrheit allzeitig und unverdnderbar bestehen, auch wenn ihr alles 
an Luge und Verladsterung (Verleugnung) gegen sie setzt, wessen ihr fahig seid. 

47) Und denkt ihr, dass wenn ihr euch vom Glauben (Vermutungen) an eure Gétter oder Gdtzen abwendet, ihr 

dann von einem Fluch, von Unruhe und Unfrieden getroffen werdet, so ist das nur erdichtete (erfundene) Luge 

der falschen Propheten, deren Priester und Gdtterdiener und Gdtzendiener, um euch im Glauben (Vermutungen) 
an ihre erdichteten (erfundenen) Gotter und Gdtzen zu binden, so ihr die wahrheitliche Wahrheit verstosst. 

Doch wahrlich findet ihr nicht bei erdichteten (erfundenen) Gottern und Gotzen und bei deren falschen 

Propheten, Priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gétzendienern Ruhe und Frieden, sondern nur in der 

wahrheitlichen Wahrheit, die allein bei der Urkraft aller Urkraft (Sch6pfung) und bei ihren unaufhaltsam wirken- 

den Gesetzen und Geboten ist; und zu deren alleiniger Wahrheit sollt ihr euch hinwenden, denn nur durch 
sie findet ihr in eurem Dasein (Leben) eure wahrheitliche Lebensfthrung. 

Betet nicht wie eure Vater und Mutter und wie eure Vorvater und VormUutter (Ahnen/Vorfahren) Gotter und 

Gétzen oder Damonen an, die allesamt nur Dunstbilder (Phantasien) verwirrter Euresgleichen (Menschen) sind, 

sondern sucht und findet die alleinige Wahrheit aller Wahrheit in der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) und in 

ihren Gesetzen und Geboten. 

50) Und sucht und findet ihr die Wahrheit aller Wahrheit, dann erkennt und begreift ihr auch deren Zeichen 
(Beweise), wie euch diese gegeben sind durch das Aussehen (Natur) und durch alle Dinge und Geschehen 
eures Lebens. 

51) Und achtet darauf, dass ihr nicht frevelt (euch nicht vergeht) gegen Recht und Ordnung und nicht wider die 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, auf dass ihr euch vor allen Ubeln errettet, ehe sie Uber euch 
hereinfallen. 

52) Setzt all eure Zuversicht (Vertrauen) auf die Wahrheit, wie sie euch durch den wahrlichen Propheten durch die 
Lehre der Propheten gelehrt wird, auf dass ihr wahrhaftig (aufrichtig) seid und ohne beunruhigende Zweifel. 

53) Und so ihr auf die Wahrheit vertraut, braucht ihr keine Furcht zu haben, denn sie bringt euch in euch selbst 

Anschwellung (Gedeihen), so ihr Uber allem steht, was von aussen Uber euch kommt (hereinbricht), denn das, 

was euer gutes Inneres (Wesen) ist, steht ruhmvoll Uber all dem, was euch von aussen an Ungerechtem (Ver- 

antwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissenlosem) von Euresgleichen (Mitmenschen) treffen kann. 

Und werdet ihr von Ungerechtem (Verantwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissenlosem) und von 

Unrecht und Bésem Euresgleichen (Mitmenschen) getroffen, dann werdet nicht zornbebend und nicht ausfal- 

lend (unverschamt) und tut nicht gleichsam denen, die euch mit Bosem und Unrecht angreifen, sondern seid 

besonnen und handelt in Wide derweise, dass ihr den Ubeltatern vergebt und ihnen die Hand zum Frieden 
bietet. 

Wahrlich, ihr allein habt die Macht Uber euch selbst, auf dass ihr euch priifen (kontrollieren) kOnnt in euren 

Gedanken, Eindrticken (GefUhlen) und in eurem Handeln, so ihr nicht Boses mit Bosem vergeltet, sondern 

nach Einsicht (Verstand) und Klugheit (Vernunft) stets das rechte Mass trefft, um Angriffen gegen euch mit 

Wiurde und in Ehrfurcht (Ehrsamkeit) zu begegnen. 

Und wenn ihr etwas Uber euch ehren wollt, dann ehrt nicht erdichtete (erfundene) Gdtter und Gdtzen, wie 

auch nicht Euresgleichen (Menschen), die sich Uber euch erheben, sondern ehrt allein die Wahrheit und die 

Urkraft aller Urkraft (Schépfung), wie ihr auch jene Euresgleichen (Mitmenschen) in angemessener Wurde 

ehren sollt, die wahrlich Euresgleichen (Menschen) sind und die allein der wahrheitlichen Wahrheit und den 

urkraftigen (schépferischen) Gesetzen und Geboten folgen. 

Euer Ratschluss sei stets allein die Wahrheit, auf dass ihr standig redlich (integer) seid und ihr nicht in irgend- 

welchen Dingen das Mass an Gewicht verkurzt (betrUgt), wenn ihr Handel treibt und das Gewicht ausmessen 

musst; und also sei euer Ratschluss stets allein die Wahrheit, wenn ihr als Zeuge geladen (vorgeladen) seid 
oder wenn ihr nach irgendwelchen Dingen gefragt werdet; tut allzeit des Rechtens, auf dass euer Wohlsein 

(Gesundheit) in allen Dingen nicht gemindert werde und ihr euch nicht vor etwas zu fUrchten habt. 

So gebt in allen Dingen immer volles Mass und Gewicht nach Richtigkeit, auch wenn ihr in der Rede mitein- 

ander umgeht, auf dass ihr weder durch Tat noch durch das Wort betrigt und nicht an der Wahrheit frevelt 

(nicht gewalttatig seid) und nicht Unrecht tut. 

Wahrlich, wenn euch Besserung zuteil werden soll, wenn ihr Unrecht tut, dann gibt es keine Macht ausserhalb 

euch, die euch Besserung geben kann, denn ihr allein besitzt die Macht Uber euch selbst, um fur euch Gutes 

und Besseres zu tun, das sowohl in euch selbst als auch ausserhalb euch wirksam ist; also ist es gegeben von 

Grund auf, dass ihr in allen Dingen stets auf euch selbst vertraut und ihr euch standig nur an euch selbst wen- 
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44) And though you are surrounded by ones who are unknowing of the truth, do not forge any evil plans against 
them and do not press them to learn about the truth, rather grant them their time that they need so that they 
may themselves find the way to interest in it. 

45) Truly, trust at all times that each person of your kind (human being) will in his or her time (sooner or later) find 
the way to the truth of the laws and recommendations of the primal power of all primal power (Creation), 
even if it may take a long time until then. 

46) Truly, even though you have the audacity to be turned away from (deny) the truth, you can do nothing to harm 
it, because as truth, it remains in existence for all time and is unchangeable, even if you place every lie and 
slander against it (deny it) within the scope of your ability. 

47) And if you think that if you turn yourselves away from the belief (assumptions) in your gods or tin gods that 
you will then be struck by a bane, by uncalmness and unpeace, then this is only fabulated (invented) lying by 
the false prophets, their priests and servants of gods and servants of tin gods in order to bind you in your belief 
(assumptions) in your fabulated (invented) gods and tin gods, so that you reject the truthly truth. 

48) But truly you will not find calmness and peace with fabulated (invented) gods and tin gods and with their false 
prophets, priests and other servants of gods and servants of tin gods, rather only in the truthly truth that is 
solely with the primal power of all primal power (Creation) and with its incessantly activating laws and recom- 
mendations; and you shall turn yourselves to its sole truth, because only through it will you find your truthly 
life-conduct in your existence (life). 

49) Do not, like your fathers and mothers and like your forefathers and foremothers (ancestors/forebears), pray to 
gods and tin gods or demons, all of which are only hazy pictures (fantasies) of confused people of your kind 
(human beings), but rather search for and find the sole truth of all truth in the primal power of all primal power 
(Creation) and in its laws and recommendations. 

50) And if you search for and find the truth of all truth, then you also recognise and understand its signs (evidence) 
as they are given to you by the appearance (nature) and through all things and occurrences of your life. 


51) And heed that you do not commit outrage (misdemeanour) against right and regulation, and not against the 
laws and recommendations of the primal power (Creation) so that you rescue yourselves from all terrible things 
before they befall you. 

52) Place all your confidence (trust) in the truth as it is taught to you by the true prophet through the teaching of 
the prophets, so that you may be truthful (upright) and without unsettling doubts. 

53) And if you trust in the truth then you do not need to have any fear because it brings you swelling (prosperousness) 
in yourselves, so that you stand above everything that comes (breaks in) over you from outside because that which 
is your good inner nature stands gloriously over all the unfairness (irresponsibility) and unrighteousness (conscience- 
lessness) that can strike you from outside from people of your kind (fellow human beings). 

54) And if you are struck by unfairness (irresponsibility) and unrighteousness (consciencelessness) and by unright and 
evil from people of your kind (fellow human beings), then do not become quivering with rage and not abusive 
(brazen), and do not do the same as those who attack you with evil and unright, rather be calm and behave with 
dignity in such a wise that you forgive the evildoers and offer them the hand of peace. 


55) Truly, you alone have the might over yourselves for you to be able to examine (control) yourselves in your thoughts, 
feelings and in your actions, so that you do not pay back evil with evil, but rather always take the right measure in 
accordance with insight (intellect) and true discernment (rationality) in order to respond to attacks against you with 
dignity and in deference (honourableness). 

56) And, if you want to honour something above yourselves, then do not honour fabulated (invented) gods and tin 
gods, nor people of your kind (human beings) who raise themselves up above you, rather exclusively honour the 
truth and the primal power of all primal power (Creation) just as you shall honour those people of your kind (fellow 
human beings) with suitable dignity who are truly people of your kind (human beings) and only follow the truthly 
truth and the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

57) Your counsel shall be always the truth alone, so that you may be continuously upright (of integrity) and that you 
do not reduce the amount of weight (deceive) in any things whatsoever when you are conducting commerce 
and need to measure the weight; and therefore your counsel shall always be the truth, if you are called (sum- 
moned) as a witness or if you are asked about any things whatsoever; do rightfully at all times so that your 
wellbeing (health) will not be reduced in any things and you do not need to fear anything. 

58) Therefore, in all things, always give full measure and weight according to rightness, even when you are speak- 
ing with one another, so that you do not deceive either through action or word and do not commit an out- 
rage against the truth (do not use Gewalt) or commit unright. 

59) Truly, if betterment shall be granted to you after doing unright, then there is no might except for your own 
that can give you betterment, because you alone possess the might over yourselves in order to do good and 
better things for yourselves which has an effect both in yourselves and outside yourselves; therefore it is given 
on the basis that you must always trust yourselves in all things and that you always only turn towards your- 
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det; bedirft ihr aber einer Ratgebung Euresgleichen (Mitmenschen), dann wendet euch nicht an Narren und 
falsche Propheten, sondern an wahrliche Weise, die in den Gesetzen und Geboten der Urkraft aller Urkraft 
(Schépfung) und grosser Klugheit des Lebens (Lebensklugheit) kundig sind, auf dass ihr nicht missgeleitet (irre- 
gefthrt) werdet. 

60) Die wahrlich Weisen und Klugen des Lebens (Lebensklugen) sind es, die viel von dem verstehen, was zu deuten 
ist aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, so wie es auch euer Prophet lehrt; also seht, 
dass ihr nicht schwach und nicht selbstgerecht (tiberheblich) seid, so ihr euch nicht bemUht, die wahrheitlich 
Wissenden und Weisen zu befragen, wenn ihr deren Ratgebung bedurft. 

61) Und handelt beztiglich der Wahrheit stets nach eurem besten Vermégen (Fahigkeit) und seht, dass ihr nicht 

unwissentlich (ohne Wissen) die Wahrheit mit Scheinbarkeiten (Vermutungen/Verdacht) vermischt, die unter 

gewissen Lagen (Umstanden) LUgen und Verldsterungen (Verleumdungen) gleichkommen. 

Und verstosst nicht Euresgleichen (Nachste/Mitmenschen), wie es die Ungerechten (Verantwortungslosen) und 

Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) tun, weil sie die andern als minder (geringer) erachten als sich selbst, doch 

wahrlich ist keiner mehr oder weniger unter Euresgleichen (Menschen) als der andere; wahrheitlich sind weder 

Geltung (Rang) noch Namen oder Gut und Reichtum als Wert fiir Euresgleichen (Menschen) von Bedeutung 

(Wichtigkeit), wie auch nicht die Farbe der Haut, der Glaube, das Wahrheitswissen, die Abstammung vom Volk 

(Rasse) oder die Bildung (Form) des Leibes im Ausseren oder Innern (Kérperbau und Organbau). 
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Und tut untereinander nicht Unrecht in irgendeiner Weise, nicht durch Hass und nicht aus Gewinnsucht, nicht 
aus Eifersucht und nicht aus blosser Lieblosigkeit, wie aber auch nicht durch falsche Gesetze falscher 
Propheten, und nicht durch falsche Strafen, die durch die falschen Propheten erdichtet (erfunden) werden fur 
ihre erlogenen (lUgnerisch erfundenen) Gétter oder Gdtzen; seid allzeitlich eures Euresgleichenseins (Mensch- 
seins) wissend (bewusst), auf dass ihr diesem grossen Werte Sorge tragt und ihr nicht in Barbarei (Unmensch- 
lichkeit) verfallt. 

Und tut nicht an euch selbst Unrecht und mehrt nicht euer Verderben in euch, indem ihr Glaubige an Gétter 
und Gétzen, an falsche Propheten, an Gdtterpriester und Gdtzenpriester seid, die euch abwendig (abspenstig) 
machen von der Wahrheit der Urkraft aller Urkraft (Schopfung) und von ihren Gesetzen und Geboten, auf 
dass ihr in euch selbst ins Verderben lauft. 

Und wisst, es gibt kein Strafgericht der Gdtter und Gétzen, das Uber euch kommen kann, also ihr auch nicht 
zu einem Gott oder Gdtzen in ein Himmelreich und also auch nicht an einen Ort der Wonne (Paradies) darin 
eingehen k6onnt, wie ihr auch nicht einer Schattenwelt (Hdlle) verfallt, in der ein wesengewordenes Béses 
(Teufel) euch in endlosem Feuer brennen lasst, so euch nur Seufzen und Schluchzen bleiben soll; wahrlich sind 
das irre (schizophrene) Dunstgebilde (Phantasien) ohne jeden Ausdruck (Sinn) der Wahrheit. 

Neigt euch also nicht zum irren Glauben (Vermutungen) an Gotter und Gdtzen, wie auch nicht an Damonen, 
an einen Ort der Wonne (Paradies) im Himmelreich eines Gottes oder Gdtzen, so aber auch nicht an eine 
Schattenwelt (Hdlle), in der ein Furst der Schattenwelt (Hdllenfiirst) sein Szepter fuhren und euch im Feuer 
Qualen erleiden lassen soll; wahrlich ist das Himmelreich (Paradies) und die Schattenwelt (Hdlle) in euch selbst, 
als Befinden (Zustand) eurer Innenwelt (Bewusstsein), als eure Gedanken und Eindrticke (Geftihle) wie auch 
als eure Artung (Psyche) und als euer Inneres (Wesen), das euch als euch selbst (Pers6nlichkeit) und auch eure 
Eigenheit (Charakter) tragt. 

Verrichtet eure Pflicht der Wahrheit zu allen Zeiten eures Daseins (Lebens), am Tag und in der Nacht, und lasst 
durch gute Werke die bésen Werke vertreiben, den Hass, die Eifersucht, die Bluttaten (Morde), die Schlachten 
(Kriege) und alle Frevel des Ungerechten (Verantwortungslosigkeit), der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 
keit) sowie alle Schandtaten (Verbrechen). 

Seid standhaft und lasst die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und das Gerechte (Verantwortungsvolle) 
nicht verlorengehen, sondern nutzt eure Klugheit (Verstand), um die Verderbtheit unter Euresgleichen (Men- 
schen) nicht weiter ausbreiten zu lassen, auf dass ihr lernt, alle Euresgleichen (Menschheit) zu einem einzigen 
und friedvollen Volk zu machen, so ihr euch nicht weiter aneinander durch Hass und Schlachten (Kriege) be- 
kampft und ihr euch nicht weiter der Bluttaten (Morde), des Frevels (Folter) und der Zerstérungen sowie sonst 
aller Ubel und allen Unheils schuldig macht. 

Das ist die Kunde und die Ermahnung eures wahrlichen Propheten, auf dass ihr euch in eurem Innern (Wesen) 
und in euren Gedanken und Eindrticken (Geftihlen) wie auch in eurer Eigenheit (Charakter) festigt, so ihr 
wahrheitlich Euresgleichen (wahrheitliche Menschen) werdet und die urkraftigen (schopferischen) Gesetze 
und Gebote erfillt, auf dass ihr unter allen Euresgleichen (Menschheit) ebenso wahre Liebe und Freiheit, 
Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) schafft wie in euch selbst; hierin ist die Wahrheit der Lehre eures 
Propheten und der Lehre aller wahrlichen Propheten, auf dass ihr ermahnt seid und endlich begreift, dass euch 
allein die Befolgung der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) in eine 
bessere und gute sowie fruchtbare (erfolgreiche) Nachzeit (Zukunft) fiihrt. 

Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr euch der Wahrheit zuwendet und ihr fortan nach bestem Wissen 
und nach bester Ermahnung (Gewissen) sowie nach bestem Vermégen handelt, auf dass euch alles Ver- 
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selves; however, if you require counsel from people of your kind (fellow human beings), then do not turn your- 
selves to fools and false prophets, but to truly wise ones who are versed in the laws and recommendations of 
the primal power of all primal power (Creation) and have great true discernment of the life, so that you are 
not misguided (deluded). 

60) The truly wise and discerning ones of the life are the ones who understand much of what can be interpreted 
from the laws and recommendations of the primal power (Creation), just as your prophet also teaches; there- 
fore see that you are not weak and not self-righteous (arrogant), so you do not try to ask the ones who are 
truthly knowing and wise when you need their counsel. 

61) And always act with regard to the truth to the best of your ability (capability), and see that you do not un- 
knowingly (without knowledge) mix up the truth with assumptions, which in certain circumstances are the 
equivalent of lies and slanders (calumnies). 

62) And do not reject people of your kind (next ones/fellow human beings) as the unfair ones (irresponsible ones) 
and the unrighteous ones (conscienceless ones) do, because they consider the others to be of less (lower) 
worth than themselves, indeed truly no-one amongst people of your kind (human beings) is more or less than 
another; truthly neither standing (rank) nor name nor goods and riches are of any importance (significance) as 
worth for people of your kind (human beings), just as the colour of skin, a belief, knowledge of the truth, descent 
from people (race) or shape (formation) of the body in the exterior or interior (physique and configuration of 
organs) are not of any significance either. 

63) And do not do unright amongst one another in any wise, not through hatred and not out of acquisitiveness, 
not out of jealousy and not out of sheer lovelessness, and also not through false laws of false prophets, and 
not through false punishments which are fabulated (invented) by the false prophets for their bogus (menda- 
ciously invented) gods or tin gods; be at all times knowing (conscious) of your being of your kind (being human 
in the real and true sense), so that you may take care for this great worth and do not fall prey to barbarity 
(inhumanity). 

64) And do not do unright to yourselves and do not increase your ruin in yourselves by believing in gods and tin 
gods, in false prophets, in the priests of gods and priests of tin gods which make you turn away (lure you away) 
from the truth of the primal power of all primal powers (Creation) and from its laws and recommendations, 
so that you run into ruin in yourselves. 

65) And know there is no judgement by gods and tin gods that can come over you, therefore you cannot come 
to a god or tin god in a kingdom of heaven and therefore also not to a place of blissfulness (paradise), just as 
you also cannot fall prey to a shadow world (hell) in which an embodied evil (devil) makes you burn in eternal 
fire, so that all that is left to you is groaning and sobbing; truly, these are delusional (schizophrenic) hazy con- 
structions (fantasies) without any sense of the truth. 

66) Therefore, do not incline to the delusional belief (assumptions) in gods and tin gods, and also not to demons, 

a place of blissfulness (paradise) in the kingdom of heaven of a god or tin god, and therefore also not to a 

shadow world (hell) in which a prince of the shadow world (prince of hell) wields his sceptre and is supposed 

to let you suffer torment in the fire; truly, the kingdom of heaven (paradise) and the shadow world (hell) are 
in yourselves, as a state (condition) of your inner world (consciousness) as your thoughts and feelings, and also 
as your psyche and your inner nature which you carry as yourselves (personality) and also your individuality 

(character). 

Carry out your duty of the truth at all times in your existence (life), in the day and at night, and let good deeds 

drive out the evil deeds, hatred, jealousy, bloody deeds (murders), battles (wars) and all outrages of unfairness 

(irresponsibility), unrighteousness (consciencelessness) as well as all infamous actions (crimes). 
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Be steadfast and do not allow righteousness (conscientiousness) and fairness (responsibility) to become lost, 
rather use your true discernment (intellect) to prevent the depravity from spreading further throughout people 
of your kind (human beings), so that you learn to make all people of your kind (humankind) into a single and 
peaceful people, and so that you no longer fight one another through hatred and battles (wars) and you no 
longer make yourselves guilty of bloody deeds (killings), of outrage (torture) and destruction as well as all other 
kinds of terrible things and calamity. 

69) These are the tidings and the admonishment of your true prophet, so that you may strengthen yourselves in 
your inner nature and in your thoughts and feelings, as well as in your individuality (character), so that you may 
truthly become people of your kind (truthly human beings) and fulfil the laws and recommendations of the pri- 
mal power (Creation) in order to create true love and freedom, peace and consonance (harmony) amongst all 
people of your kind (humankind) just like in yourselves; this is where the truth of the teaching of your prophet 
and the teaching of all true prophets is to be found, so that you are admonished and that you finally under- 
stand that it is solely by following the truth of the laws and recommendations of the primal power of all primal 
power (Creation) that you will be led into a better and good as well as fruitful (successful) time to come (future). 

70) Therefore it is recommended to you that you turn to the truth and henceforth act according to the best of your 

knowledge and the best admonishment (conscience) as well as to the best of your ability for you to become 
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borgene der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote wissentlich (bewusst) werde und ihr es befolgt, 
indem ihr es vertrauensvoll nutzt durch eure Erkenntnis (Verstand) und durch eure Klugheit (Vernunft), so sich 
mit euch und bei euch alles zum Besten wendet. 


Abschnitt 12 


1) Das sind die Worte der Lehre der Propheten, die euch gegeben sind als Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, 
Lehre des Lebens. 

2) Die Worte der Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ausbreitung des 
Bestehens (Schépfung = Ausbreitung = Werden, Bestehens = Existenz), und sie ist euch gegeben, damit ihr 
das Dasein (Leben) versteht und alle Dinge, die damit verbunden sind. 

3) Und die Wahrheitslehre wird euch kundgetan (verktindet), auf dass euch das Verborgene der ursdchlichen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote offenbart werde, so ihr wissen lernt, wie ihr euch in eurem Dasein 
(Leben) gebaren (verhalten) sollt. 

4) Wahrlich, statt dass ihr der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung) Ehrfurcht (Ehrsamkeit) entgegenbringt, 
verehrt ihr Namen (Titel) und Gdtter und Gdtzen, die ihr selbst erdichtet (erfindet) und wozu ihr keine Er- 
machtigung irgendwelcher Weise habt; ihr allein habt entschieden und euch geboten, Gédtter und Gdtzen und 
hohe Namen (Titel) zu erdichten (erfinden), sie anzubeten und zu verehren, doch das ist nicht der Wahrheit 
Weg, auch wenn die meisten Euresgleichen (Menschen) in diesem Tun gefangen sind (diesem Tun huldigen). 

5) Also seid ihr wider alle Wahrheit der Freiheit fussfallig (demUtig auf die Knie fallend) vor euren erdichteten (er- 
fundenen) Gottern und Gétzen und Namen (Titeln), so ihr die wahrheitliche Freiheit Euresgleichen (Menschen) 
missachtet, wie sie euch gelehrt ist durch die ursdchlichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote. 

6) Und ihr habt Befangenheit (Parteilichkeit) unter euch geschaffen, so ihr dem einen Wein gebt und den anderen 
dem Tod Uberantwortet, je nachdem, wie es euch deucht (denkt), dass es fuir euch am billigsten (vorteilhafte- 
sten) sei; und solches beschliesst ihr in Eitelkeit (Selbstherrlichkeit) Uber alles Recht und Uber die Wahrheit der 
ursachlichen (schépferischen) Gesetze und Gebote hinweg. 

7) Bedenkt, durch die Gesetze und Gebote der Ausbreitung des Bestehens (Schdépfung) ist euch die Macht Uber 
alles gegeben, auf dass ihr sie richtig fuhrt (anwendet) und nicht eigene Gesetze und Gebote macht, die wider 
die der Ausbreitung des Bestehens (Schdépfung) sind; also ihr eigene Gesetze und Gebote macht, sollen sie im 
Ebenmass (Harmonie) sein mit den ursdchlichen (schdpferischen). 

8) Wahrlich, ihr habt die Herrschaft Uber alles, doch nutzt sie nach Recht und Gesetz, wie alles hervorgeht aus 
den Gesetzen und Geboten der Ausbreitung des Bestehens (Schdépfung), auf dass ihr nicht Recht in Unrecht 
und nicht Gesetz in Gesetzlosigkeit schafft. 

9) Euch ist auch Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) gegeben, auf dass ihr die richtige Deutung (Aus- 
legung) der ursachlichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote erfassen (begreifen) und danach handeln kénnt, 
auf dass ihr Beschiitzer eurer selbst seid und Beschtitzer aller Euresgleichen (Menschheit) wie auch aller Lebens- 
arten (Lebensformen), der Himmel (Universum), eurer Welt und aller Erden (Welten/Planeten) und aller Lichter 
am Himmel (Gestirne/Kometen/ Nebel). 

10) Also ist euch die Kraft (Vernunft und Verstand) gegeben, auf dass ihr das Verborgene der urspriinglichen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote erforscht und ihr euch nach der Kunde (Botschaft/Lehre) richtet, die euch 
durch die wahrlichen Propheten gegeben ist. 

11) Also wendet euch hin zur wahrheitlichen Wahrheit und schmiedet nicht Ranke (Arglist) wider sie, denn wie 

ihr nicht Ranke (Arglist) gegen euch selbst liebt, soll es euch nicht lieb sein, die Wahrheit durch Ranke (Arglist) 

in ihrem Wert mindern zu wollen. 

Wahrlich sind die meisten unter euch nicht besonders gebildet in der Wahrheit und in ihrem Nutzen (Erfolg), 

so die meisten eifrig wuinschen, durch Unwahrheit (LUge) und Unrecht ihre Absichten (Ziele) zu erreichen, was 

jedoch wider die ursprunglichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote gerichtet ist und dessentwegen fur alle 
zu seiner Zeit Schaden bringt, denn die Wahrheit lasst sich nicht betrtigen und dringt durch zum Licht, das 
alle Unwahrheit (Lge) und alles Unrecht aufdeckt. 

Also verlangt auch nicht des Unrechtens Lohn (Bezahlung) fur irgendwelche Dinge, die des Unrechtes sind, 

auf dass ihr nicht achtlos an der Billigkeit (Gerechtigkeit) vorubergeht und ihr euch nicht abwendet von der 

Ermahnung durch die Wahrheit. 
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knowing (conscious) in all the hidden things of the laws and recommendations of the primal power (Creation) 
and that you follow it by using it in confidence through your cognition (intellect) and through your true dis- 
cernment (rationality) so that everything will turn to the best with you and inside you. 


Chapter 12 


1) These are the words of the teaching of the prophets that is given to you as the teaching of the truth, teaching 
of the spirit, teaching of the life. 

2) The words of the teaching of the prophets is the teaching of the truth of the laws and recommendations of 
the unfolding of BEING (Creation = unfolding = becoming, BEING = existence), and it is given to you so that 
you may understand the existence (life) and all things that are connected to it. 

3) And the truth-teaching is proclaimed (announced) to you so that the hidden things of the primal (creational) 
laws and recommendations may be revealed to you, so that you learn to know how you shall bear (conduct) 
yourselves in your existence (life). 

4) Truly, instead of you showing deference (honourableness) to the unfolding of BEING (Creation), you worship 
names (titles) and gods and tin gods which you yourselves fabulate (invent) and for which you have no autho- 
risation of any kind; you alone have decided and demanded yourselves to fabulate (invent) gods and tin gods 
and high names (titles), to pray to them and to worship them, however this is not the way of the truth, even 
if most of the people of your kind (human beings) are caught up in this doing (indulge in this doing). 

5) Therefore, against all the truth of freedom, you are genuflecting (suppliantly falling on your knees) before your 
fabulated (invented) gods and tin gods and names (titles), so that you disregard the truthly freedom of people 
of your kind (human beings), as is taught to you through the primal (creational) laws and recommendations. 

6) And you have created prejudice (partiality) amongst yourselves, so that you give wine to one and deliver the 
other to death, depending on what you think will be the most convenient (advantageous) for you; and you 
decide on this in vanity (imperiousness) over all right and over the truth of the primal (creational) laws and 
recommendations. 

7) Consider, through the laws and recommendations of the unfolding of BEING (Creation), you are given the 
might over everything so that you guide (use) it rightly and do not make your own laws and recommendations 
that are against those of the unfolding of BEING (Creation); therefore if you make your own laws and recom- 
mendations then they shall be in harmony with the primal (creational) ones. 

8) Truly, you have the dominance over everything, but use it according to right and the law, as everything proceeds 
from the laws and recommendations of the unfolding of BEING (Creation), so that you do not create right in 
unright or law in lawlessness. 

9) To you are also given cognition (rationality) and true discernment (intellect) so that you can comprehend 
(understand) the right explanation of the primal (creational) laws and recommendations and can act accord- 
ingly, so that you are protectors of yourselves and protectors of all people of your kind (humanity), as well as 
of all kinds of life (life forms), of the firmaments (universe), your world and all earths (worlds/planets) and all 
lights in the firmament (stars/comets/nebulas). 

10) To you is given the power (rationality and intellect) so that you may research into the hidden nature of the 
primal (creational) laws and recommendations and that you may direct yourselves according to the tidings 
(message/teaching) that is given to you through the true prophets. 

11) Therefore turn yourselves towards the truthly truth and do not foment intrigues (guilefulness) against it, be- 
cause just as you do not like intrigues (guilefulness) against yourselves, so you shall also not like wanting to 
devalue the truth through intrigues (guilefulness). 

12) Truly, most of those amongst you are not particularly well-versed in the truth and in its benefit (success), so 
that most diligently wish to achieve their intentions through untruth (lying) and unright, which is however 
directed against the primal (creational) laws and recommendations and for this reason brings harm to all in its 
time, because the truth cannot be deceived and comes to the light which discovers all untruth (lying) and all 
unright. 

13) Therefore do not unrightfully demand a reward (payment) for any things whatsoever that are of unright, so 
that you do not heedlessly pass over equitableness (fairness) and you do not turn yourselves away from the 
admonishment through the truth. 
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14) Und erhebt euch nicht selbst zu Gottern, wie ihr erdichtend (erfindend) Gdtter und Gétzen Uber euch erhebt, 
auf dass ihr nicht durch Euresgleichen (Menschen) angebetet werdet, wie ihr eure erdichteten (erfundenen) 
Gédtter und Gdtzen anbetet, die euch weder nutzen noch schaden kénnen, gegensatzlich zu denen, die ihr 
als Euresgleichen (Menschen) zu Godttern erhebt, die euch bezwingen (beherrschen), euch ausbeuten und zu 
botmassigen (hdérigen) und willenlosen und ihnen glaubigen Sklaven machen. 

15) Und wendet ihr euch der Wahrheit zu, dann verlangt sie keinen Lohn von euch, wenn ihr sie befolgt, vielmehr 
ist es eine grosse Ehre fur alle Euresgleichen (Menschheit), wenn ihr euch ihr zuwendet und ihr sie befolgt. 

16) Und fur die Wirklichkeit der ursprtinglichen (schépferischen) Wahrheit, die zu befolgen euch geboten (emp- 
fohlen) ist, sind viele Zeichen (Beweise) im Aussehen (Natur) eurer Welt, wie auch in den Himmeln (Universum), 
wie auch auf den Erden (Welten/Planeten) und in allen Lichtern des Himmels (Gestirne/Kometen/Nebel); und 
an diesen Zeichen (Beweisen) der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung) sollt ihr nicht achtlos vorubergehen 
und euch nicht von ihnen abwenden. 

17) Wahrlich, viele unter euch achten nicht der Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gegenwart (Existenz) der 
Ausbreitung des Bestehens (Schdpfung) und ihrer Gesetze und Gebote, weshalb ihr an ihre Seite erdichtete 
(erfundene) Gotter und Gétzen stellt, die ihr sinnlos anbetet, wie sich auch Ungerechte (Verantwortungslose) 
und Unrechtschaffene (Gewissenlose) unter euch selbst zu erdichteten (erfundenen) Gottern erheben und sich 
von euch anbeten und anflehen lassen. 

18) Fuhlt euch jedoch nicht sicher mit euren Gdttern und Gétzen, denn sie konnen euch weder niitzen noch schaden 

und also auch nicht beschiitzen, wie sie euch auch nicht vor den Ubeln bewahren kénnen, die ihr in euch selbst 

schafft, in eurer Innenwelt (Bewusstsein), in eurer Artung (Psyche), in eurem Innern (Wesen) und in eurer Eigenheit 

(Charakter), wenn ihr abwegig (abseits) der Wahrheit einhergeht und euch als Ungerechte (Verantwortungs- 

lose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) allen Ubeln zuwendet, durch die ihr Hass und Eifersucht schafft 

wie auch Schlachten (Kriege) und Bluttat (Mord), Unfreiheit (Hdrigkeit), Friedlosigkeit und Ungleichstimmung 

(Disharmonie); wahrlich, ihr werdet dadurch grossen Schaden und Schmerz, Leid, Not und Elend erleiden, 

wenn plotzlich die Stunde des Unheils Uber euch kommt (hereinbricht), wahrend ihr nichtsahnend seid. 

Daher ist euch geboten (empfohlen), dass ihr auf dem geraden und sicheren Weg der Wahrheit einhergeht 

und euer Leben aufgrund sicherer Kenntnisse der ursdchlichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote fuhrt, 

allein diesen folgt und keine Gétter und keine Gétzen anbetet. 

20) Hort auf die wahrlichen Propheten und folgt der Lehre der Propheten, die euch Offenbarung geben beziiglich 
der Ausbreitung des Bestehens (Schdpfung) und ihrer Gesetze und Gebote. 

21) Denkt nicht, dass euch die wahrlichen Propheten belligen, denn sie bringen euch wahrliche Hilfe zur Fuhrung 

eures Daseins (Lebens), auf dass ihr euch selbst erretten kénnt aus allem Ubel und Unheil, das ihr aus euch 

selbst heraus erschafft und euch selbst damit harmt (bekUmmert). 

Wahrlich, in der Lehre der Propheten ist der Weg aufgezeigt, den ihr gehen miusst, wenn ihr euch in 

Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) bemuht, auf ihm einherzugehen; die Lehre der Propheten und 

ihre Worte sind keine erdichtete (erfundene) Rede, sondern eine Erfiillung dessen, was die Propheten aus den 

ursachlichen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten als ihre Pflicht erkennen, die sie euch als deutliche 

Darlegung aller Dinge bringen, auf dass ihr wissend (bewusst) und weise werdet durch das Befolgen der ein- 

zigen Wahrheit, die in den Zeichen (Beweisen) der Gegenwart der Ausbreitung des Bestehens (Schdpfung) 

und ihrer Gesetze und Gebote gegeben und dinghaft (ersichtlich) ist. 
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Abschnitt 13 


1) Die Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie seit 
alters her durch die wahrlichen Propheten offenbart wird. 

2) Die Lehre lehrt das vorgezeichnete Ziel, das da ist die Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) 
Euresgleichen (Menschen). 

3) Dazu sind alle Dinge geordnet (bestimmt) durch die AusfUhrung (Schépfung) und deren Gesetze und Gebote, 
die da sind die Gesetze und Gebote aller Bestimmung des Ausgehens und Aufhdrens (Werdens und Ver- 
gehens). 

4) Durch die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote sind alle Dinge geordnet (bestimmt), sowohl 
auf eurer Welt wie auch in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten), und in allen 
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14) And do not raise yourselves up as gods as you raise up gods and tin gods over yourselves in a fabulating 
(inventing) wise, so that you will not be worshipped by people of your kind (human beings) as you worship 
your fabulated (invented) gods and tin gods, who can neither benefit you nor harm you, in contrast to those 
whom you raise up into gods as people of your kind (human beings), who subdue (master) you, exploit you 
and make you into submissive slaves in bondage and without will, and believing in them. 

15) And if you turn to the truth then it does not demand any reward from you if you follow it, rather it is a great 
honour for all people of your kind (human beings) if you turn to it and follow it. 

16) And there are many signs (much evidence) in the appearance (nature) of your world as well as in the firma- 
ments (universe) and on the earths (worlds/planets) and in all lights in the firmament (stars/comets/nebulas) for 
the reality of the primal (creational) truth, which you are recommended to follow; and you shall not pass over 
these signs (this evidence) of the unfolding of BEING (Creation) heedlessly, nor turn yourselves away from 
them. 

17) Truly, many amongst you do not heed the signs (evidence) of the truth of the presence (existence) of the un- 

folding of BEING (Creation) and of its laws and recommendations, which is why you place fabulated (invented) 

gods and tin gods at its side, to whom you senselessly pray, as also unfair ones (irresponsible ones) and 
unrighteous ones (conscienceless ones) amongst you raise themselves up as fabulated (invented) god(s) and 
have you offer worship and supplication to them. 

However, do not feel secure with your gods and tin gods because they can neither benefit you nor harm you, 

and therefore neither can they protect you, just as they cannot keep you safe from the terrible things that you 

yourselves create in your inner world (consciousness), in your psyche, in your inner nature and in your indi- 
viduality (character) if you go along far away from (off the way of) truth and turn yourselves as unfair ones 

(irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) to all terrible things, through which you create 

hatred and jealousy, as well as battles (wars) and bloody deeds (murder), unfreedom (bondage), peacelessness 

and dissonance (disharmony); truly, you will suffer great harm and pain, affliction, hardship and misery through 
this if suddenly the hour of disaster comes (breaks in) over you without you suspecting anything. 

19) Therefore, it is recommended to you that you follow the straight and secure way of the truth, and lead your 

lives on the basis of secure cognisance of the primal (creational) laws and recommendations, that you solely 
follow these and do not worship any gods and tin gods. 

20) Listen to the true prophets and follow the teaching of the prophets who give you revelations regarding the 

unfolding of BEING (Creation) and of its laws and recommendations. 

21) Do not think that the true prophets are lying to you, because they bring you true help for leading your existen- 
ce (life), so that you may save yourselves from all the terrible things and disaster which you create out of your- 
selves and harm (worry) yourselves with. 

22) Truly, the teaching of the prophets shows the way that you must take if you strive in cognition (rationality) and 
true discernment (intellect) to go along on it; the teaching of the prophets and their words are no fabulated 

invented) speech, but rather a fulfilment of what the prophets recognised out of the primal (creational) laws 
and recommendations as their duty and which they bring to you as a clear explanation of all things, so that 
you may become knowing (conscious) and wise through following the sole truth that is given in the signs (evi- 
dence) of the presence of the unfolding of BEING (Creation) and of its laws and recommendations and which 
is substantive (visible). 
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Chapter 13 


1) The teaching of the prophets is the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as 
has been revealed through the true prophets since time immemorial. 

2) The teaching teaches the predetermined fulfilment which is the unfolding (evolution) of the inner world (con- 
sciousness) of people of your kind (human beings). 

3) For this purpose, all things are regulated (determined) through the Creation and its laws and recommendations 
which are the laws and recommendations of all determination of the proceeding and the ceasing (becoming 
and passing). 

4) All things are regulated (determined) through the proceeding (creational) laws and recommendations, both on 
your world and in all firmaments (universe) as well as on all earths (worlds/planets), and in all lights of the 
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Lichtern des Himmels (Monden/Gestirnen/Nebeln/Kometen usw.). 

) Achtet die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote, auf dass ihr des Rechtens tut und euer Leben 
des Rechtens fiihrt, auf dass ihr nicht in euch selbst Bestrafung schafft fur Dinge, die ihr des Unrechtens tut. 

) Also seid auch voll Verzeihung fur alle Euresgleichen (Menschen), die missetun (des Unrechtens tun), doch fur- 
wahr kommt ihr nicht umhin, Missetater einer Anndung einzuordnen, die jedoch gerecht (verantwortungsvoll) 
und angemessen sein, jedoch weder Leib (KOérper) noch Leben noch die Innenwelt (Bewusstsein) oder die 
Artung (Psyche) schadigen soll. 

) Wahrlich hat jedes Ding sein Mass, so die Ahndung flr Missetaten wie auch alles sonst, was sich im Dasein 
(Leben) ergibt; da ihr jedoch die Zeichen (Beweise) dafUr nicht kennt und ihr euch auch nicht bemuht, die 
Zeichen (Beweise) dafuir im Aussehen (Natur) und also in den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und Ge- 
boten zu erkennen, kommen wahrliche Propheten zu euch, um alles zu offenbaren und euch die verborgenen 
Dinge der Ausgehung (Schépfung) kundzutun. 

) Doch die wahrlichen Propheten sind nicht Herrscher Uber euch, sondern Botschafter der Wahrheit und Fuhrer 
sowie Ermahner (Warner) fur euch, auf dass ihr alle Dinge im rechten Mass seht. 

) Die wahrlichen Propheten sind die Kenner des Verborgenen und des Sichtbaren, doch setzen sie sich nicht 

uber euch, so ihr stets euch selbst seid und nach eigenem Wissen und eigener Ermahnung (Gewissen) alles 

lenkt (fUhrt) und ausdenkt (gestaltet). 

Wahrlich, euch selbst gebUhrt die Ehre fir eure guten Taten und Werke, denn ihr verrichtet sie selbst und sie 

belangen nicht zum Tun irgendwelcher Gétzen oder Gotter, die ihr in eurem wirren Glauben (Vermutungen) an 

sie anruft und anfleht und die euch doch kein Gehdr schenken; wahrlich, ihr allein schenkt euch Gehor, wenn 
ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) anruft und ihr durch eure Gedanken und Eindrticke (Geftihle) und Handlun- 
gen eure Werke vollbringt, denn nicht Gotter und Gédtzen tun euch Gutes oder Schlechtes, denn sie sind nur 

Dunstbilder (Phantasiegebilde), sondern aus euch selbst heraus vollbringt ihr alles, gleichsam dem, wenn ihr eure 

Hand nach Wasser ausstreckt, damit es euren Mund erreicht; wahnt (glaubt) ihr jedoch, dass eure Hand, die sich 

nach dem Wasser ausstreckt, damit es euren Mund erreicht, durch einen Gott oder Gdtzen gelenkt werde, dann 

pflegt ihr bloss verschwendete Gedanken an etwas, das wahrheitlich nicht gegeben ist und auch nicht sein kann. 

Wo ihr auf eurer Welt oder in den Himmeln (Universum) oder auf Erden (Welten/Planeten) seid, werft euch 

nicht willig oder widerwillig nieder vor Géttern oder Gdtzen, denn zum einen sind sie bloss Erdichtungen 

(Erfindungen) irrender Euresgleichen (Menschen), oder sie sind Euresgleichen (Menschen), die sich erdreisten, 

sich gegenuber euch zu Gottern zu erheben. 

Gétter und Gdtzen sind euch keine Helfer, denn sie haben keine Macht, um euch und auch nicht sich selbst 

zu schaden oder zu nutzen; bedenkt als Gleichnis (Vergleich), dass Blinde und Sehende in der Betrachtung 

(Wahrnehmung) einander nicht gleich sein k6nnen, wie auch die Finsternis und das Licht nicht gleich sind, 

gleichsam dem sind Gétter und Gétzen von Euresgleichen (Menschen) erdachte Dunstbilder (Phantasiebilder) 

oder Kraft und Starke, die euch jedoch gegeben sind und die ihr in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Ver- 
stand) nutzen kénnt; also erniedrigt (demUtigt) euch nicht vor dunstigen (fluchtigen) Tauschungen angeb- 
licher GOtter und Gdtzen, denn ihr allein seid wahrheitlich gegenwartig (existent) und voller Kraft und Starke, 
durch die ihr alles vollbringen kénnt, was euch beliebt, sei es des Guten oder des Schlechten, je nach eurer 

Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) oder Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit). 

Wisset allezeit, was euch durch die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote durch Zeichen (Be- 

weise) ihrer Gegenwart (Existenz) offenbart wird, auf dass ihr Falsch und Wahr erkennt und es behaltet, so es 

euch nicht vergeht wie Schaum, der Blasen bildet, die alsbald aufgehen (platzen). 

) Denen, die im Umfang (umfanglich) der Wahrheit und der Wahrheitslehre zugetan sind, ist aus den aus- 
gehenden (schépferischen) Gesetzen und Geboten Gutes bestimmt in der Weise, dass in innen wahrheitliche 
Liebe erwacht und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) als grosse Werte, die auch nach 
aussen getragen werden und Euresgleichen (Mitmenschen) anstossen (anregen), in sich Gleiches zu schaffen. 

) Aber die Wahrheit ist, dass nur jene sich der Wahrheit und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens zuwenden, die sich ihres Erkennens (Vernunft) und ihrer Klugheit (Verstand) bemUhen und 
wissentlich (bewusst) und willentlich die Wahrheit bedenken (nachdenken) wollen. 

) Die aber, welche alles verbinden, was aus den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten hervor- 

geht und geboten (empfohlen) wird, verbinden sich mit der Ausgehung (Schdpfung) selbst und scheuen sich 

nicht, nach Recht und Gesetz sowie nach Mass und Schuldigkeit (Verantwortung) dafUr einzustehen, was des 

Rechtens, der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), der Billigkeit (Gerechtigkeit) und des Gerechten (Verant- 

wortungsvollen) ist, denn sie kennen keine Furcht, der Unwahrheit und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 

keit) sowie dem Ungerechten (Verantwortungslosen) und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) entgegenzutreten. 

Sie bleiben standhaft im Verlangen nach dem wahren Leben in wahrheitlicher Liebe und Freiheit sowie im Ver- 

langen nach Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) in sich selbst und in der Welt unter allen Euresgleichen 

(Menschheit). 

) Lernt das Bose durch das Gute abzuwenden, auf dass Frieden auf euch und Euresgleichen (Mitmenschen) sei 
und ihr in Liebe, Wissen und Weisheit einander gut seid. 
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firmament (moons/stars/nebulas/comets, etc.). 

5) Heed the proceeding (creational) laws and recommendations so that you may do rightfully and lead your lives 
rightfully, so that you do not create punishment in yourselves for things which you do unrightfully. 

6) Therefore be also full of forgiveness for all people of your kind (human beings) who commit misdeeds (do 
unrightfully), but truly you cannot avoid integrating malefactors into a punishment, which, however, shall be 
fair (responsible) and appropriate, but not harm either body or life or the inner world (consciousness) or the 
psyche. 

7) Truly, each thing has its measure, such as the punishment for misdeeds, as well as everything else that arises 
in the existence (life); however, because you do not know the signs (evidence) for this and you also do not strive 
to recognise the signs (evidence) of this in the appearance (nature) and therefore in the proceeding (creational) 
laws and recommendations, true prophets come to you in order to reveal everything and to proclaim the 
hidden things of the proceeding (Creation) to you. 

8) However, the true prophets are not rulers over you, but are ambassadors of the truth and leaders as well as 
admonishers (warners) for you, so that you may see all things in the right measure. 

9) The true prophets are the knowers of the hidden and of the visible, but do not place themselves over you, so 
that you are always yourselves and you guide (lead) and think out (form) everything according to your own 
knowledge and your own admonishment (conscience). 

10) Truly, to yourselves is due the honour for your good actions and deeds, because you undertake them yourselves 
and they do not belong to the doing of any tin gods or gods which you call on and make supplications to in 
your confused belief (assumptions) in them, and which do not listen to you in any case; truly, you alone are 
listening to yourselves when you call on your inner world (consciousness) and you complete your deeds 
through your thoughts and feelings and actions, because no gods or tin gods do you either good or ill, being 
only hazy pictures (figments of the imagination), rather it is out of yourselves that you complete everything just 
as if you stretch out your hand for water for it to reach your mouth; if, however, you assume (believe) that your 
hand stretching out for water for it to reach your mouth has been guided by some god or tin god, then you 
are merely entertaining wasted thoughts about something that is truthly not given and also cannot be. 

11) Wherever you are on your world or in the firmaments (universe) or on earths (worlds/planets), do not throw 
yourselves down willingly or unwillingly before gods or tin gods, because either they are merely fabulations 
(inventions) of confused people of your kind (human beings) or they are people of your kind (human beings) 
who presume to raise themselves up as gods before you. 
Gods and tin gods are no helpers for you, because they have no might in order either to harm or to help you 
or themselves; consider as an allegory (comparison) that blind and sighted people cannot be the same as one 
another in observation (perception) just as the dark and the light are not the same, and in the same wise gods 
and tin gods are hazy pictures (pictures of the imagination) invented by people of your kind (human beings) or 
power and strength which are given to you and which you can use in cognition (rationality) and true discern- 
ment (intellect); therefore do not bow down (submit) before hazy (fleeting) delusions of supposed gods and 
tin gods because you alone are truthly present (existent) and full of power and strength through which you 
can complete everything that you desire, whether it be for good or ill, according to your righteousness (con- 
scientiousness) or unrighteousness (consciencelessness). 

Know at all times what is revealed to you through the proceeding (creational) laws and recommendations by 

means of signs (evidence) of their presence (existence), so that you may recognise false and true and keep it, 

so it does not escape you as foam which forms bubbles which immediately burst. 

14) Goodness is determined by the proceeding (creational) laws and recommendations to those who are extensively 
(amply) connected to the truth and the truth-teaching in such a wise that truthly love awakens in them, and peace 
as well as freedom and consonance (harmony), as great values which are also carried to the outside and prompt 
(encourage) people of your kind (fellow human beings) to create the same in themselves. 

15) But it is the truth that only those turn to the truth and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life who use their recognition (rationality) and their true discernment (intellect) and knowingly 
(consciously) and willingly want to consider (think about) the truth. 

16) Those, however, who connect everything that goes forth from and is recommended by the proceeding (cre- 
ational) laws and recommendations, connect themselves to the proceeding (Creation) itself and are not afraid 
to stand up according to right and law as well as due measure and obligation (responsibility) for what is right- 
ful, of righteousness (conscientiousness), equitableness (fairness) and of fairness (responsibility), because they 
do not know any fear in going against the untruth and unrighteousness (consciencelessness) as well as what 
is unfair (irresponsible) and inequity (unfairness). 

17) They remain steadfast in demanding the true life in truthly love and freedom as well as in demanding peace 
and consonance (harmony) in themselves and in the world amongst all people of your kind (humankind). 
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18) Learn to avert evil through goodness, so that peace may be upon you and upon people of your kind (fellow 
human beings) and you may be good to one another in love, knowledge and wisdom. 
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19) Also lernt, die Zeichen (Beweise) der Wahrheit zu erkennen, auf dass ihr den Richtschntren (Grundregeln) der 
Gesetze und Gebote der Ausgehung (Schdpfung) folgt und ihr Trost darin findet, wenn euch Leid befallt. 


20) Und wahrlich, allen ist in sich Gluck und Freude beschieden, welche gute Werke im Befolgen der Wahrheit 
tun, denn in ihrem Innern (Wesen) ist eine Heimstatt der wahren Liebe, des Friedens, der Freiheit und der 
Gleichstimmung (Harmonie). 

Doch viele sind unter euch, welche ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens als 

Luge erachtet, weil ihr an GOtter und Gdtzen gebunden seid und an falsche Propheten, die euch beligen und 

euch weismachen, dass durch ihre Lugenlehre und ihr Wissen (Glaube) Berge versetzt werden und ihr mit 

Toten sprechen kénnt, doch wahrlich, alles ist nur Luge und Verlasterung (Verleumdung) gegen die wahrheit- 

iche Wahrheit; wahrlich, das Wort, dass Berge versetzt werden kénnen durch Glauben (Vermutungen), ist 

nicht méglich, denn es ist nur gegeben als Gleichnis (Vergleich), dass durch Wissen Ansehnliches (sehr viel) 

gewonnen (erreicht) werden kann; und dass ihr mit Toten reden kénnt, ist nur Lug und Trug, denn was tot ist, 

kann weder wieder lebendig gemacht werden, noch vermag es sich in Lauten (Worten) oder in Gedanken 
Euresgleichen (Menschen) verstandlich zu machen. 

22) Wenn ihr aber wahnt (glaubt) diese Lugen der falschen Propheten und derer, welche den falschen Lehren der 
falschen Propheten gleichtun, dann werdet ihr im Wahrheitsunwissen verharren, so das Unheil eurer Ein- 
bildung (Wahnglauben) nicht aufhért und euch fort und fort trifft und euch in Irrtum und Wirrnis fUhrt, so ihr 
zu einer Zeit (fruilher oder spater) in eurer Innenwelt (Bewusstsein) von der Siedehitze (Wahnsinn/Schizophrenie) 
befallen werdet und ihr nicht mehr unterscheiden kénnt zwischen Begebenheit (Wirklichkeit) und Unbe- 
gebenheit (Unwirklichkeit/ Illusion). 

23) Wahrlich, nicht nur unter euch sind viele, welche den wahrlichen Propheten verspotten, denn schon vor euch 
waren viele, die Uber die Propheten gespottet und ihre Lehre nicht als wahr ganommen haben, weil sie Unge- 
rechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und in der Wahrheit vdllig Ungebildete 
waren; doch ihr kénnt sehen, was sich daraus wahrlich ergeben hat, dass sich das, was damals noch gut war, 
auf den heutigen Tag zum Schlechten und Bésen wandelte, was sich weiter so tun wird, wenn ihr nicht auf 
die Lehre der Propheten hért, auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die 
erschaffen ist durch die wahrlichen Propheten aus den Gesetzen und Geboten der Ausgehung (Schdpfung). 

24) Wahrlich, was ihr von den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten nicht kennt, verktinden euch 
die Propheten mit den Worten ihrer Lehre, und es ist nicht nur eine leere Rede, um sie in euren Augen und 
Ohren als wohlgefallig erscheinen zu lassen, sondern es ist eine Rede der Wahrheit, durch die ihr nicht abge- 
halten werden sollt vom rechten Weg, so ihr nicht irregeht und einen wahrlichen Leiter (Fuhrer) findet in den 
Gesetzen und Geboten der Ausgehung (Schdpfung). 

25) Wahrlich, das Bild (Umfang) der ausgehenden (schdépferischen) Gesetze und Gebote ist unendlich gross 
und weit (sehr umfangreich), und ihre Fruchte (Wirkungen) sind immerwahrend und gut flr euch, wenn ihr 
ihren Richtschnuren (Regeln) folgt, doch werfen sie Schatten auf euch, wenn ihr wider sie seid und sie miss- 
achtet. 

26) Also folgt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und erfullt im Umkreis (Rahmen) 
des Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und in Billigkeit (Gerechtigkeit) 
die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote, auf dass es euch wohl ergehe und ihr in euch und 
ausserhalb euch in Liebe und Frieden wie auch in Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) lebt, so wie es euch 
die wahrlichen Propheten lehren. 

27) Sie offenbaren euch die Wahrheit um die Gesetze und Gebote der Ausgehung (Schdpfung) als eine klare 
Weisung, die ihr wahrlich nicht missverstehen kdénnt, wenn ihr euch darum bemutht und nicht bésen Gellsten 
folgt, die vor Wissen und der Weisheit abkommen (abweichen); nehmt die klare Weisung und folgt ihr nach, 
auf dass ihr darin wahre Beschtitzung und Freundschaft findet. 

28) Und achtet auch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit, die ihr seht und findet in den ausgehenden (schdpferi- 
schen) Gesetzen und Geboten, wie sie auch gegeben sind im Aussehen (Natur), so ihr sie nur ersehen (wahr- 
nehmen) und nach eurer Erkenntnis (Verstand) und Klugheit (Vernunft) abschatzen (beurteilen) mUsst. 
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19) Therefore learn to recognise the signs (evidence) of the truth so that you may follow the guidelines (basic rules) 
of the laws and recommendations of the proceeding (Creation) and you may find your consolation in it if afflic- 
tion befalls you. 

20) And truly, happiness and joy are given to all in themselves who do good deeds in following the truth, because 
in their inner nature there is a homestead of true love, peace, freedom and of consonance (harmony). 


21) But there are many amongst you who consider the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teach- 
ing of the life to be a lie, because you are bound to gods and tin gods and bound to false prophets who lie to 
you and make you believe that through their teaching of lies and their knowledge (belief) it is possible to move 
mountains and for you to speak with the dead, but truly everything is merely a lie and slander (calumny) 
against the truthly truth; truly, the word that mountains can be moved by belief (assumptions) is not possible, 
because it is only given as an allegory (comparison) that through knowledge it is possible to win (achieve) con- 
siderable things (very much); and that you can speak with the dead is merely a lie and deception, because 
something that is dead can neither be returned to life nor can it make itself understandable to people of your 
kind (human beings) in voice (words) or in thoughts. 
If, however, you assume (believe) in these lies of the false prophets and those who follow the false teachings 
of the false prophets, then you will persist in unknowledge of the truth, therefore the calamity of your delu- 
sion (deluded belief) will not cease and will strike you again and again, and lead you into erroneous assumption 
and confusion, so that in good time (sooner or later) you will be struck by the boiling heat (madness/ 
schizophrenia) in your inner world (consciousness) and you will no longer be able to differentiate between 
occurrence (reality) and unoccurrence (unreality/illusion). 

23) Truly, not only are there many amongst you who mock the true prophet, but even before you there were already 
many who mocked the prophets and did not accept their teaching as the truth, because they were unfair ones 
(irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) and were fully uneducated in the truth; but 
you can see what has truly come of this, that things that were previously still good are today turned into bad- 
ness and evil, and this will continue if you do not listen to the teaching of the prophets, to the teaching of the 
truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, which is created by the true prophets out of the laws 
and recommendations of the proceeding (Creation). 

24) Truly, what you do not know about the proceeding (creational) laws and recommendations is proclaimed to 
you by the prophets with the words of their teaching, and it is not merely an empty speech in order to make 
it appear pleasing to your eyes and ears, rather it is a speech of the truth through which you shall not be kept 
away from the right way, so that you do not go into confusion and so that you may find a true leader (guide) 
in the laws and recommendations of the proceeding (Creation). 

25) Truly, the figure (extent) of the proceeding (creational) laws and recommendations is endlessly great and wide 
(very extensive), and its fruits (effects) are everlasting and good for you if you follow their guidelines (rules), 
but they cast shadows over you if you are against them and have contempt for them. 
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26) Therefore, follow the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and fulfil the 
proceeding (creational) laws and recommendations within the extent (frame) of fairness (responsibility) and 
righteousness (conscientiousness) and in equitableness (fairness), so that it shall be well with you and you may 
live in yourselves and outside yourselves in love and peace, as well as in freedom and consonance (harmony), 
as is taught to you by the true prophets. 

27) They reveal the truth of the laws and recommendations of the proceeding (Creation) to you as clear guidance 
which you truly cannot misunderstand, if you strive to do so and do not follow evil cravings which go astray 
(deviate) from the knowledge and wisdom; take the clear guidance and follow it so that you may find true 
protection and friendship therein. 

28) And also heed the signs (evidence) of the truth that you see and find in the proceeding (creational) laws and 
recommendations, as they are also given to you in the appearance (nature) so that you only need to see (notice) 
them and to estimate (assess) them according to your cognition (intellect) and true discernment (rationality). 
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Abschnitt 14 


1) Die Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass durch 
sie alle Euresgleichen (Menschheit) aus der Finsternis des Unwissens ins Licht des Wissens gefUhrt werden 
mdégen, durch die Gesetze und Gebote der Ehrwiirdigen (Schépfung). 

2) Aus ihr ist alles hervorgegangen, was auf eurer Welt und was auf den Erden (Welten/Planeten) und in den 
Himmeln (Universum) ist. 

3) Zieht hienieden das Gute, Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) dem Leben 
vor, vor dem, was euch von der Wahrheit abwendig (abkehrend) macht. 

4) Trachtet nicht danach, die Wahrheit zu krummen (verfalschen), worauf sie sich auch immer bezieht. 

5) Weicht auch nicht ab von der Wahrheit, auf dass ihr nicht in Irrung verfallt. 

6) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist euch gegeben in einer Sprache, die ihr 
versteht, auf dass ihr die Dinge klar seht und ihr sie nicht missverstehen und damit nicht irregehen kénnt, so ihr 
allzeit geht geleitet (gefUhrt) und ihr in euren Gedanken und Eindricken (Geftihlen) sowie in euren Handlun- 
gen und Werken recht geleitet (gefUhrt) seid. 

7) Seid darauf bedacht, dass ihr durch euch selbst jeden Tag an die Wahrheit gemahnt seid und dass ihr euch 
immer in Dankbarkeit und Geduld Ubt. 

8) Seid stets eingedenk der Liebe und GUte, die euch durch die Gesetze und Gebote der Ehrwurdigen (Schoépfung) 
gegeben sind, auf dass es euch wohl ergeht, wenn ihr sie befolgt. 

9) Vertraut auf die Zeichen (Beweise) der ehrwirdigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die euch den Weg 
zur Wahrheit und zum wahrheitlichen Leben weisen (offenbaren), auf dass ihr euch in euch nicht selbst Leid 
zufigt und so ihr auch Euresgleichen (Mitmenschen) kein Leid antut. 

10) Kehrt euch nicht weg, dass ihr die Wahrheit nicht hért und nicht seht, sondern wendet euch hin zu ihr und 
vertreibt in euch alles, was der Wahrheit fremd ist, wie eure Gotter und Gdtzen und eure Frommigkeiten 
(Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte). 

11) Seht, dass eure Werke nicht gleich sind wie Asche, auf die an einem stUrmischen Tag der Wind blast und sie 
in alle Winde (Himmelsrichtungen) zerstreut. 

12) Seht, dass ihr Werke der Bestandigkeit tut, gleich dem, wenn ihr ein Haus auf einem Felsen erbaut, dessen 
Grundfesten in das Felsreich eingelassen sind. 

13) Bedenkt, dass ihr alles selbst erschaffen k6nnt, denn euch ist die Macht Uber eure Innenwelt (Bewusstsein) 
und Uber eure Gedanken und Einfalle (Ideen) gegeben, durch die ihr grosse und gute Werke ersinnen und der- 
art ausfUhren k6nnt, dass sie bestandig sind. 

14) Und das wichtigste bestandige Werk, das ihr erbauen sollt, ist das Gebaude der Wahrheit in euch, in dem ihr 
wahrheitliches Wissen und wahrliche Weisheit sammelt, durch die ihr in euch und ausserhalb euch wahre 
Liebe und Freiheit sowie Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) erschafft. 

15) Soll ein wahrheitlicher Fortgang (Fortschritt) sein in jeder Weise unter allen Euresgleichen (Menschheit), dann 
kommt ihr nicht umhin, euch dem Befolgen der ehrwurdigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote zuzuwen- 
den und sie stetig mehr zu befolgen, auf dass ihr untereinander und in euch selbst Frieden und Liebe schafft 
wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), auf dass ihr in euch und rundum (weltweit) abfallt von Hass 
und Schlachten (Krieg), wie auch von aller Schandtat (Verbrechen) und Bluttat (Mord) sowie von allen sonstigen 
Ubeln, von denen ihr beherrscht werdet und durch sie stets ins Verderben lauft. 

16) Und so ihr lernt und ihr euch erkennend (verstandig) und klug (verntinftig) der Wahrheit der ehrwirdigen 
(schdpferischen) Gesetze und Gebote zuwendet, so zeigt nicht Ungeduld, sondern seid geduldig und in steter 
Bemuhung des Erkennens und Begreifens. 

17) Die Gesetze und Gebote der Ehrwiirdigen (Schdpfung) verheissen euch die Verheissung der Wahrheit, durch 
die ihr recht geleitet (gefUhrt) seid und die Macht Uber euch habt, alles des Rechtens zu tun, wenn ihr der 
Verheissung folgt und alles lernt, was euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
bietet. 

18) Tut so, dass ihr euch nicht selbst tadeln mUsst, auf dass ihr euch in allen Lagen (Situationen) selbst helfen kénnt 
und ihr euch nicht fremde Krafte zur Seite stellt, die Uber euch bestimmen und Macht Uber euch austiben. 

19) Und wahnt (glaubt) nicht, dass ihr gute Werke tut, wenn ihr am nachsten Euresgleichen (nachsten Mitmenschen) 
in irgendeiner Weise Dinge des Unrechts tut, auch wenn es noch so klein ist, denn wahrlich k6énnt ihr nur 
Gutes tun, wenn auch das kleinste Ding des Rechtens ist. 
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Chapter 14 


1) The teaching of the prophets is the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life so 
that through it all people of your kind (human beings) may be guided out of the darkness of unknowledge 
into the light of knowledge through the laws and recommendations of the venerable one (Creation). 

2) Everything that exists on your world and on the earths (worlds/planets) and in the firmaments (universe) has 
proceeded from it. 

3) Here below, give your preference to goodness, fairness (responsibility) and righteousness (conscientiousness) 
in life over that which makes you turn away from the truth. 

4) Do not strive to bend (falsify) the truth, whatever it may relate to. 

5) Also, do not turn away from the truth, so that you do not fall prey to erring. 

6) The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life is given to you in a language that 
you understand so that you can see the things clearly and cannot misunderstand them, and thereby you cannot 
go into confusion, as you are led (guided) at all times and are rightly led (guided) in your thoughts and feel- 
ings as well as in your actions and deeds. 

7) Be concerned that you are admonished about the truth through yourselves everyday and that you always prac- 
tise gratitude and patience. 

8) Be at all times mindful of the love and kindheartedness that are given to you through the laws and recommen- 
dations of the venerable one (Creation), so that it shall be well with you if you follow them. 

9) Trust the signs (evidence) of the venerable (creational) laws and recommendations that show (reveal to) you 
the way to the truth and to the truthly life, so that you do not cause any affliction in yourselves and also do 
not inflict any affliction on people of your kind (fellow human beings). 

10) Do not turn away so that you avoid hearing or seeing the truth, rather turn yourselves towards it and drive out 
everything in you which is far from the truth, such as your gods and tin gods and your godlinesses (religions) 
and sub-godlinesses (sects/cults). 

11) See that your deeds are not the same as ashes which the wind blows on a stormy day and casts them to all 
the winds (all points of the compass). 

12) See that your deeds are long-lasting, just as if you are building a house on a rock with its foundations set into 
the rock. 

13) Consider that you can create everything yourselves, because to you is given the might over your inner world 
(consciousness) and over your thoughts and imaginations (ideas), through which you can devise and carry out 
great and good deeds so that they are permanent. 

14) And the most important permanent activity that you shall work on is the building of the truth in yourselves, 
by gathering truthly knowledge and true wisdom, by means of which you create true love and freedom in your- 
selves and outside yourselves, as well as peace and consonance (harmony). 

15) If truthly progression (progress) is going to be made in all respects amongst all people of your kind (human- 
kind), then it is unavoidable for you to turn yourselves to following the venerable (creational) laws and recom- 
mendations and to follow them evermore, so that you create peace and love amongst one another and in your- 
selves, as well as freedom and consonance (harmony), so that you fall away from hatred and battles (wars) in 
yourselves and all around (worldwide), as well as from all defilement (crime) and bloody deeds (murder) and 
also all other terrible things by which you are dominated and through which you continuously fall into ruin. 

16) And as you learn and as you turn recognisingly (comprehendingly) and discerningly (rationally) to the truth of 
the venerable (creational) laws and recommendations, so do not show impatience but rather be patient and 
continuously strive to achieve recognition and understanding. 

17) The laws and recommendations of the venerable one (Creation) promise you the promise of the truth by means 
of which you are rightly led (guided) and you have the might over yourselves to do everything rightfully if you 
follow the promise and learn everything that is offered to you by the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life. 

18) Act in such a wise that you do not have to reproach yourselves, so that you can help yourselves in all circumstances 
(situations) and you do not place external powers at your side which determine over you and wield might over you. 

19) And do not assume (believe) that you are doing good deeds if you do things of unright to the next one of 
people of your kind (next fellow human beings) in any wise, no matter how small it may be, because truly you 
can only do good, if also the smallest thing is rightful. 
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20) Und wahnt (glaubt) nicht, dass begangenes Unrecht achtlos an euch vortibergeht, denn alles, was ihr auch 
immer tut im Guten oder Schlechten, fallt zu seiner Zeit (fruher oder spater) auf euch zurtick. 

21) Geht dauernd vorwarts in eurem Leben und seid ohne Angst, wenn ihr des Rechtens tut und eure Haupter 
hochreckt (vorwarts seht), um voranzukommen, wahrend ihr das Vergangene hinter euch lasst und euch dar- 
auf ausrichtet, was ihr an Gutem und Entfaltsamem (Evolutivem) und Neuerndem (Fortschrittlichem) tun k6nnt. 

22) Und wahrlich, ihr musst das Entfaltsame (Evolutive) und das Neuernde (Fortschrittliche) tun, ehe eure Frist des 
Lebens (Lebenszeit) zu Ende geht, denn wenn ihr lernen wollt und Plane schmiedet, wenn eure Zeit abge- 
laufen ist, dann kann euch nichts mehr gelingen. 

23) Gestaltet nicht euer Inneres (Wesen) als Wohnstatte des Ubels, gegen das ihr selbst frevelt (Verantwortungs- 
loses tut), weil ihr euch selbst nicht deutlich macht, wie ihr mit euch selbst verfahren mUsst, um gerecht (ver- 
antwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) euer Dasein (Leben) zu fUhren. 

24) Und gebt euch nicht selbst Versprechen, die ihr nicht halten kénnt, weil ihr euch um deren Einhaltung nicht 
bemuht. 

25) Und tut ihr in eurem Leben nicht des Rechtens in allen Dingen, dann werdet ihr daruber am Ende eurer Tage 
(Lebensende) reuig sein und euch schuldig in Ketten gefesselt ftihlen, die ihr nicht mehr abstreifen kénnt. 

26) Seid also ermahnt, auf dass ihr in eurem Dasein (Leben) in allen Dingen nicht des Unrechtens (Verantwortungs- 
losen) und nicht des Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) tut, auf dass ihr am Ende eurer Tage (Lebensende) in 
Ruhe und Wurde und ohne Furcht aus dieser Welt scheiden kénnt. 

27) Seid in euch redlich und friedvoll und tragt eure Redlichkeit und Friedfertigkeit hinaus in die Welt unter alle 
Euresgleichen (Menschheit), auf dass alle redlich und friedlich werden in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) 
und Gerechtigkeit und als Gerechte (Verantwortungsvolle). 

28) Seid ermahnt, dass ihr weder Hass in euch hegen sollt noch Eifersucht oder sonstige Ubel, durch die ihr dem 
Bdsen und dem Unrecht verfallt und gegeneinander loszieht, um euch in Bitternis zu bekampfen (bekriegen), 
Schlachten (Kriege) gegeneinander zu filhren und Brandschatzung zu betreiben und Zerst6érungen hervorzu- 
rufen. 


Ende der altherkommlichen Lehre der Propheten 
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20) And do not assume (believe) that unright when committed will pass you by heedlessly, because whatever you 
do in the good or bad will redound on you in its time (sooner or later). 

21) Go continuously forwards in your life and be without fear, if you do rightfully and hold your heads up (looking 
forwards) in order to make progress whilst you leave the past behind you and direct yourselves according to 
what you can do that is good and unfolding (evolutive) and renewing (progressive). 

22) And truly, you must do what is unfolding (evolutive) and renewing (progressive) before your time of life (life- 
time) comes to an end, because if you want to learn and forge plans once your time has expired then nothing 
more can succeed for you. 

23) Do not form your inner nature as a dwelling of terrible things against which you yourselves commit outrages 
(do irresponsible deeds), because you do not make it clear to yourselves how you must proceed with yourselves 
in order to lead your existence (life) fairly (responsibly) and righteously (conscientiously). 

24) And do not make yourselves promises that you cannot keep because you do not strive to keep them. 


25) And if you do not do rightfully in all things in your life, then you will be remorseful about it at the end of your 
days (end of life) and feel yourselves blamefully clapped into chains that you can no longer cast off. 

26) Therefore, be admonished so that in your existence (life) you do not do unrightfully (irresponsibly) and 
unrighteously (consciencelessly) in all things, so that at the end of your days (end of life) you can depart from 
this world calmly and with dignity, without fear. 

27) Be upright and peaceful in yourselves and carry forth your uprightness and peaceableness into the world amongst 
people of your kind (human beings) so that all may be upright and peaceful in righteousness (conscientious- 
ness) and fairness, and as fair ones (responsible ones). 

28) Be admonished that you shall neither harbour hatred in yourselves nor jealousy nor any other terrible thing through 
which you fall prey to evil and unright and go out against one another in order to fight (be at war with) one 
another in bitterness, to wage battles (wars) against one another and to carry out pillage and bring forth 
destruction. 


End of the immemorial teaching of the prophets 
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Neuer Lehreteil gemass Themenvorgabe in 
altherkOmmlicher Schreibweise 
von «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 


Abschnitt 15 


1) Wahrlich, manche Wahrheitsunwissende wunschen sich oft, dass sie Wahrheitswissende waren, doch sie ver- 
mdgen sich nicht davon zu lésen, was sie an Unrecht und Bésem tun, denn sie lieben es, zu schmausen (essen) 
und zu geniessen und sich eitel (anmassend) in Hoffnungen zu wiegen. 

2) Sie mdgen sich selbst nicht zu ermahnen und verhéhnen sich mit ihren eigenen Hoffnungen und Wiinschen 
selbst, so in ihrem Innern (Wesen) Lieblosigkeit, Unfreiheit (Hérigkeit), Friedlosigkeit und Ungleichheit einziehen. 

3) Sie aber vermdgen nicht zu erkennen (sehen), wessen die wahrheitliche Wahrheit ist, also sie belehrt (unter- 

richtet) sein mUssen, um die Wahrheit zu erkennen (sehen); der Wahrheit aber ist nur eine, doch fuhren viele 

Wege zu ihr, namlich derart viele, wie ihr Euresgleichen (Menschen) seid. 

Wahrlich ist die Wahrheit eine einzige, die gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der Allmacht (Schépfung), 

doch sie zu erkennen bedarf grosser Aufmerksamkeit, denn sie ist gegeben durch Zeichen (Beweise), die fur 

euch erkennbar sind, wenn ihr das Aussehen (Natur) genau beobachtet und alles erfasst (wahrnehmt), was 
darin an Verborgenem ist; Wahrheit ist Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit. 

Doch da ihr euch nicht des wahrheitlich Rechtens bemunht, alles im Aussehen (Natur) und damit in den Gesetzen 

und Geboten der Allmacht (Schépfung) zu erfassen (wahrzunehmen), sind euch wahrliche Propheten gege- 

ben, die sich in das Erfassen (Wahrnehmen) und das Deuten (Lehren) der Zeichen (Beweise) einlassen (ergrtin- 
den), um sie fir euch und alle Euresgleichen (Menschheit) auszulegen (erklaren), auf dass ihr sie begreift und 

im Umfang (umfanglich) fur euch zum Wohl euer selbst und euch alle Euresgleichen (Menschheit) nutzen 

konnt. 

Und die wahrlichen Propheten sind Euresgleichen (Menschen) aus eurer Mitte, also sie nicht Gesandte oder 

Beauftragte (Stellvertreter) irgendwelcher erdichteter (erfundener) Gdtter sind, wie diese erdacht wurden seit 

alters her von Euresgleichen (Menschen), die nicht der Wahrheit machtig (trachtig) waren und die wahnten 

(annahmen), dass Mdachte Uber ihnen ihr Geschick lenken wurden. 

Doch seid gewiss (wissend), dass keine Machte Uber euch walten, durch die euer Geschick bestimmt wurde, 

so also weder Gotter noch Gétzen, denn Uber euch thront allein die Allmacht (Schépfung) mit ihren Gesetzen 

und Geboten, denen ihr folgen sollt, die euch jedoch frei in eurem Wollen (Willen) lassen und nicht bestimmen, 
was ihr zu tun und zu unterlassen habt. 

Folgt ihr jedoch den allmachtigen Gesetzen und Geboten, dann wird es euch wohl ergehen, weil ihr in euch 

wissentlich (bewusst) wahre Liebe erschafft, wie auch Freiheit, Frieden und Vertraglichkeit (Harmonie), was ihr 

gesamthaft als hohe Werte unter Euresgleichen (Menschen) hinaustragen und verbreiten sollt, auf dass auch 
auf der ganzen Welt und unter allen Euresgleichen (Menschheit) das Wohl der Liebe, des Friedens, der Freiheit 
und der Vertraglichkeit (Harmonie) walte. 

9) Und wisst, ihr seid geschttzt vor allem Bésen und vor jedem Unheil in euch, wenn ihr die Gesetze und Gebote 
der Allmacht (Schépfung) befolgt, doch befolgt ihr sie nicht, dann bricht BOses und Unheil in euch ein, wo- 
durch euer Inneres (Wesen) grossen Schaden nimmt. 

10) Und wahrlich, es gibt kein Ding, von dem nicht grosse Schatze als RichtschnUre (Regeln) in den allmachtigen 

Gesetzen und Geboten enthalten sind, die zu grosser Wirkung (Erfolg) fuhren, wenn sie nur befolgt werden. 

11) Also seid Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte), die ihr in Billigkeit (Gerechtig- 

keit) die Gesetze und Gebote der Allmacht (Schépfung) befolgt, auf dass es euch wohl ergehe. 

12) Lasst in euch Liebe und Frieden, Freiheit und Vertraglichkeit (Harmonie) einkehren, so ihr darin geborgen seid 

und ihr alles von euch hinwegwerft, was an Groll in euch sein mag. 

13) Und seid als Euresgleichen (Menschen) gesamthaft wie Bruder und Schwestern zueinander, so ihr in Liebe 

zueinander seid und sich keiner wertiger (mehr) fUhle als der andere. 

14) Ubt euch stetig in Liebe und Redlichkeit sowie in Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zueinander und lasst euch 

darin nicht von Midigkeit berUhren, noch lasst euch darin beirren. 
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New section of the teaching according to the pre-given themes 
in the immemorial style of writing 
By «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 


Chapter 15 


1) Truly, many of those who are unknowing of the truth often wish that they were ones who are knowing of the 
truth, but they are unable to free themselves from what they do that is unright and evil, because they love to 
feast (eat) and to indulge themselves and to cherish vain (arrogant) hopes. 

2) They do not like to admonish themselves and they ridicule themselves with their own hopes and wishes, so 
that lovelessness, unfreedom (bondage), peacelessness and inequality take root in their inner nature. 

3) However, they are not able to recognise (see) what is the truthly truth, therefore they must be instructed 
(taught) in order to recognise (see) the truth; yet the truth is but one, although many ways lead to it, namely 
the same number as there are of people of your kind (human beings). 

4) Truly, there is only one truth which is given through the laws and recommendations of the all-mightiness 
(Creation), but it takes great concentration and perception of real substance to recognise it, because it is given 
through signs (evidence/proof) that you can recognise if you observe the appearance (nature) precisely and 
comprehend (perceive) everything that is concealed in it; truth is certainty in recognition of reality. 

5) However, since you do not strive truly rightfully to comprehend (perceive) everything in the appearance (nature) 
and therefore in the laws and recommendations of the all-mightiness (Creation), true prophets have been 
given to you who engage themselves in (fathom) the comprehension (perception) and the explanation (tea- 
ching) of the signs (evidence) in order to expound (explain) them to you and all people of your kind (human- 
kind) so that you may understand them and use them to the full extent (amply) for yourselves to the benefit 
of yourselves and all people of your kind (humankind). 

6) And the true prophets are people of your kind (human beings) from amongst your midst, therefore they are 

neither envoys nor representatives (substitutes) of any fabulated (invented) gods as have been thought up since 

time immemorial by people of your kind (human beings) who were not mastering (bearing) the truth and who 
believed (assumed) that mights over them were steering their destiny. 

7) But be certain (knowing) that there are no mights ruling over you determining your fate, therefore neither gods 

nor tin gods, because throning over you is only the all-mightiness (Creation) with its laws and recommendations 

which you shall follow, but which however leave you free in your volition (will) and do not determine what you 
have to do and what you have to refrain from. 

8) If, however, you follow the all-mighty laws and recommendations then it will be fine with you because you 
knowingly (consciously) create true love in yourselves, as well as freedom, peace and harmony, which you shall 
carry forth and spread amongst people of your kind (human beings) as high values, so that the well-being of 
the love, peace, freedom and harmony may prevail over the entire world and amongst all people of your kind 
(humankind). 

9) And know that you are protected against all evil and against any terribleness in you if you follow the laws and 
recommendations of the all-mightiness (Creation), but if you do not follow them then evil and calamity will 
break into you, whereby your inner nature will suffer great harm. 

10) And truly, there is nothing which does not contain great treasures as guidelines (rules) in the all-mighty laws 

and recommendations, which will lead to great effect (success) if only they are followed. 

11) Therefore be fair ones (responsible ones) and righteous ones (conscientious ones) following the laws and 

recommendations of the all-mightiness (Creation) in equitableness (fairness), so that it shall be well with you. 

12) Allow love and peace, freedom and harmony to enter you so that you may be protected in it and you cast 

everything away from yourselves that there is of resentment. 

13) And as people of your kind (human beings), be entirely like brothers and sisters to one another, so that you 

are in love to one another and that no-one feels any greater (more) in worth than any other. 

14) Always practise love and uprightness as well as benevolence (humanity) towards one another and do not allow 

yourselves to be touched by fatigue in this, neither allow yourselves to be made uncertain in this. 
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15) Und furchtet euch nicht vor den wahrlichen Propheten, denn sie bringen euch frohe Kunde, dass ihr des Guten 
und in Liebe, Vertraglichkeit (Harmonie) und in Freiheit untereinander leben konnt, wenn ihr die Gesetze und 
Gebote der Allmacht (Schépfung) befolgt. 

16) Sie bringen euch die reine Wahrheit, die so wahrhaftig (unverfdlscht) ist wie das Licht der Sonne, das euch 
bescheint und warmt; und fUrwahr, in euch soll die Wahrheit scheinen und euch warmen, auf dass ihr in euch 
von allem Ubel und Bésen und von allem Unrecht, des Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrecht- 
schaffenen (Gewissenlosen) befreit seid. 

17) Also folgt der Lehre der Propheten, fUrchtet euch nicht und stuirzt euch nicht in Schmach (Betrubnis). 


18) Richtet nicht eure Augen darauf, was die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Ge- 
wissenlosen) tun und folgt ihnen nicht nach, denn sie haben von ihrem Tun des Unrechts nur kurzen Genuss 
und betrUben sich selbst. 

19) Hort also auf die wahrlichen Propheten und ihre Lehre, denn sie sind euch deutliche Warner, dass ihr nicht 
Béses und nicht Ubles tun sollt, auf dass kein Unheil tiber euch kommt (hereinbricht) und ihr euch nicht selbst 
Strafe zuftigt. 

20) Bedenkt allezeit, dass ihr fur alles, was ihr des Unrechtens tut, zu seiner Zeit (fruher oder spater) in der einen 
oder anderen Weise zur Rechenschaft gezogen werdet. 

21) Spottet also auch nicht der Wahrheit und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, 
denn wenn ihr Spotter seid, dann spottet ihr nur euer selbst und fUgt euch selbst bdsen Schaden zu, denn die 
Wahrheit ldsst ihrer nicht spotten. 

22) Doch spottet ihr der Wahrheit, dann wird eure Brust (Gedanken und Gefthle) beklommen, wenn euch der 
eigene Spott einholt und ihr daflr Rechenschaft ablegen musst. 


Abschnitt 16 


1) Und es sind euch durch die wahrlichen Propheten gegeben Worte der Weisheit, die ihr beachten und befolgen 
sollt, auf dass es euch wohl ergehe. 

2) Wandelt nicht im Rat der Wahrheitsleugner, noch tretet auf den Weg jener, welche Ungerechte (Verantwor- 
tungslose) sind, noch sitzt bei den Spdttern, denn sie treten die Wahrheit mit FUssen. 

3) Folgt allezeit den Gesetzen und Geboten der Schépfung und habt Lust zur Liebe und zum Frieden allezeit. 


4) Seid in der Wahrheit wie ein Baum, der an Wasserbachen gepflanzt ist und gute Fruichte bringt und dessen 
Blatter nie verwelken. 

5) Die Wahrheitsunwissenden sind wie nutzlose Spreu des Kornes, die der Wind zerstreut, denn all ihr falsches 
Handeln ist leicht und ohne Wert, und ihre Worte sind wie Dunst und Rauch und ohne Kraft. 


6) Die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) sind geschaffen zum Streben nach wahrer 
Liebe, zum Streben nach Wissen und Weisheit und nach bestmdglicher lauterkeitlicher (moralischer/tugend- 
hafter) Makellosigkeit (Vollkommenheit). 

7) Jeder Euresgleichen (Mensch) hat durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) 
naturliche Gaben erhalten, die Krafte des Leibes (KOrpers), der Erkenntnis (Vernunft) und der Klugheit (Ver- 
stand) der Innenwelt (Bewusstsein), der Artung (Psyche) und der Gedanken und der Eindrticke (Gefiihle). 

8) Und es ist die Aufgabe jedes Euresgleichen (Menschen), all diese Krafte heranwachsen (entwickeln) zu lassen 
und daraus auch Fahigkeiten zu schaffen und neue Dinge zu entdecken und wachsen (entwickeln) zu lassen. 

9) Wahrlich, bestandige Ubung fuhrt dabei zur Tichtigkeit (Fahigkeit) und zur Starke und Meisterschaft, und wer 
sich durch fortwahrende Ubung daran gewohnt hat, Wahrhaftiges resp. Untriigliches zu tun, wird Gutes leicht, 
freudig und sicher tun und voller Lauterkeit (Tugend) sein. 

10) Und jede Lauterkeit (Tugend) hilft, das Gute, das Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene 
(Gewissenhafte) leicht, freudig und sicher zu tun. 

11) Und jeder unter euch kann sich Lauterkeiten (Tugenden) erwerben, wenn er sich darum bemiht, seine Eigen- 
art (Charakter) zu bilden und sich selbst anzuleiten (unterweisen) und zu erziehen; und diese eigene Zucht 
(Selbsterziehung) darf niemals aufhéren wahrend des ganzen Lebens. 
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15) And do not fear the true prophets, because they bring you glad tidings so that you may live amongst one an- 
other in goodness and in love, harmony and in freedom when you follow the laws and recommendations of 
the all-mightiness (Creation). 

16) They bring you the pure truth which is as truthful (unadulterated) as the light of the sun which shines upon 
you and gives you warmth; and truly, the truth shall shine in you and warm you so that you are liberated in 
yourselves from all terrible things and evil and from all unright, unfairness (irresponsibility) and unrighteousness 
(consciencelessness). 

17) Therefore follow the teaching of the prophets, do not be afraid and do not cast yourselves into ignominy (sad- 
ness). 

18) Do not direct your eyes towards what the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless 
ones) are doing, and do not follow them, because they will only enjoy their unrightful doing for a short time 
and they are saddening themselves. 

19) Therefore, listen to the true prophets and their teaching, because they are clear warners for you that you shall 
not commit evil and terrible things, so that no calamity comes (breaks in) over you and you do not cause 
punishment to yourselves. 

20) Consider at all times that you will be brought to account in good time (sooner or later) in one or another wise 
for everything that you do which is unrightful. 

21) Therefore, do not mock the truth and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the 
life, because if you are mockers then you only mock yourselves and impose an evil harm on yourselves, be- 
cause the truth does not let itself be mocked. 

22) But, if you do mock the truth, then your breast (thoughts and feelings) will become anguished, when your own 
mockery catches up with you and you have to give account for it. 


Chapter 16 


1) And words of wisdom are given to you through the true prophets which you shall heed and follow so that it 
shall be well with you. 

2) Do not follow the advice of the deniers of the truth, neither take the way of those who are unfair ones (irre- 
sponsible ones), nor sit amongst the mockers, because they tread the truth down with their feet. 

3) Follow at all times the laws and recommendations of the Creation and have a desire for love and for peace at 
all times. 

4) Be in the truth like a tree that is planted along streams of water and brings forth good fruits, with leaves that 
never wither. 

5) The ones having no knowledge of the truth are like useless chaff of the grain which are scattered by the wind, 
because all of their wrong actions are without weight and without value, and their words are like mist and 
smoke and without power. 

6) The laws and recommendations of the creation of all things (Creation) are created for the striving towards true 
love, for the striving towards knowledge and wisdom and for the best possible, moral and virtuous flawlessness 
(perfection). 

7) Each person of your kind (human being) has received natural gifts through the laws and recommendations of 
the creation of all things (Creation), the powers of the body, the cognition (rationality) and the true discern- 
ment (intellect) of the inner world (consciousness), the psyche and the thoughts and feelings. 

8) And it is the task of each person of your kind (human beings) to allow all these powers to grow forth (evolve) 
and to create capabilities from them, and to discover new things and to allow them to grow (evolve). 

9) Truly, continued practice leads to proficiency (capability) and to strength and mastery, and whoever has ac- 
customed themselves to doing truthful, i.e. infallible things through continued practice will do good things 
with ease, with joy and with certainty, and be full of virtue. 

10) And every virtue helps to make it easy, joyful and certain to do the good, the fair (responsible) and the right- 
eous (conscientious). 

11) And everyone amongst you can acquire virtues by striving to form their character and to instruct and educate 
themselves; and this personal discipline (self-education) must never cease during the entire life. 
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12) Um der wahrlichen Wahrheit Genuge zu tun, die gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung 


— 
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aller Dinge (Schépfung), genUgt es jedoch nicht, nur die natUrlichen Krafte und die erworbenen Lauterkeiten 
(Tugenden) zu pflegen, denn die Wahrheit bedarf sehr vielem mehr, namlich auch der Tatkraft (Energie), die 
aus der Erschaffungskraft (Geistform) in Euresgleichen (Menschen) hervorgeht und die den Leib (Kérper) mit 
seiner Innenwelt (Bewusstsein), seine Artung (Psyche) und seine Gedanken und Eindrticke (Gefthle) belebt; es 
ist das die nattirliche erschaffungskraftige (geist-schdpferische) Energie, durch die Euresgleichen (Mensch) aus 
seiner Erschaffungskraft (Geistform) heraus belebt wird. 

Die Krafte sind durch die Belebung des Leibes (Kérpers) gegeben, die Lauterkeiten (Tugenden) jedoch muss 
Euresgleichen (Mensch) selbst hervorbringen (erarbeiten), indem er sich den erschaffungskraftigen (schdpferi- 
schen) Gesetzen und Geboten einfiigt (einordnet) und diese verantwortungsvoll befolgt. 

Aus der Innenwelt (Bewusstsein) entspringen die Gedanken und aus diesen die Eindrucke (Gefthle), die wie- 
derum die Artung (Psyche) erregen (formen), und damit muss Euresgleichen (Mensch) nach den Vorgaben der 
Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), und also nach deren Richtschnuren (Richtlinien), 
seine Eigenart (Charakter) und seine Lauterkeiten (Tugenden), wie aber auch sein Einzelwesen (Persdnlichkeit) 
formen. 

Die Lauterkeit (Tugend) ist eine Tuchtigkeit (Fahigkeit) resp. eine Eigenschaft, durch die Euresgleichen (Mensch) 
das Vortreffliche jeder Art seiner Eigenart (Charakters) zur Geltung bringt; die Lauterkeiten (Tugenden) sind 
dabei mannigfaltig und beziehen sich sowohl auf das schickliche (sittliche) Verhalten und die schicklichen (sitt- 
ichen) Werte, wie auch auf die Klugheit (Verstand) und Weisheit sowie auf die Lehre der Schicklichkeit (Ethik/ 
Sittlichkeit), die im Einhalten der richtigen Mitte zwischen Ausserstem (Extremem) ihren Wert findet; als 
wesentliche Lauterkeit (Tugend) gilt die wahrheitliche Liebe, in die auch die Nachstenliebe eingeschlossen ist; 
Lauterkeit (Tugend) ist auch die Bereitschaft zur Verwirklichung der schicklichen (sittlichen) Werte in Gesinnung 
und Handlung. 

Lauterkeiten (Tugenden) kann sich jeder Euresgleichen (Mensch) zueignen (erwerben), und wahrheitlich ist es 
auch seine Pflicht, seine Eigenart (Charakter) und seine Lauterkeiten (Tugenden) zu bilden, was bedeutet, dass 
er sich selbst befahigen (erziehen) muss; und der Vorzug (Prozess) des Erlernens der Lauterkeiten (Tugenden) 
und der Bildung der Eigenart (Charakters) ist die eigene Zucht (Selbsterziehung), die niemals aufhéren darf, 
solange Euresgleichen (Mensch) lebt. 

Um jedoch zum Wahrheitswissenden Euresgleichen (Menschen) in bezug auf die erschaffungskraftigen (schdp- 
ferischen) Gesetze und Gebote und ihre Wirkungsweise zu werden, gentigen die naturlich erworbenen Krafte 
der Lauterkeiten (Tugenden) nicht, denn wahrheitlich mUssen die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 
Dinge (Schépfung) erkannt und ausgewertet werden in der Weise, dass sie nutzvoll in allen Lagen (Situationen) 
des Lebens Anwendung finden; das bedeutet, dass die Gesetze und Gebote erkannt und gemass ihren 
Wirkungen genutzt und befolgt werden mUssen, auf dass wohldurchdachte Ursachen geschaffen werden, die 
zu ganz bestimmten daraus resultierenden Wirkungen werden. 

Die erschaffungskraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote zu kennen, wie sie z.B. im freien Aussehen 
(Natur) als Zeichen (Beweise) ihrer Wirksamkeit (Energie) und Wirkungsweise wahrgenommen werden kénnen, 
ist eine Grundvoraussetzung dafUr, dass sie Uberhaupt befolgt werden kénnen, so also die Betrachtung 
(Prinzip) gegeben ist, dass nur durch Kenntnis und Wissen ein Erfolg und also Wissen und Weisheit erzielt 
werden kénnen. 

Dass Euresgleichen (Mensch) jedoch etwas wahrnimmt, danach handelt und daraus einen Erfolg erzielen 
kann, ist es notwendig, dass dazu auch die notwendige Kraft gegeben ist, die sich Euresgleichen (Mensch) 
selbst aneignet (erarbeitet), und zwar dadurch, dass er sich dazu begrUndet (motiviert), wobei die Begrindung 
(Motivation) auch eine Lauterkeit (Tugend) ist. 

Es gibt keine Ubernatirliche Lauterkeiten (Tugenden), die z.B. von einem Gott gegeben waren, denn Gott- 
heiten vermdgen als erdichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten keine Lauterkeiten (Tugenden) zu verteilen, son- 
dern Lauterkeiten (Tugenden) mussen — wenn sie nicht zu wenigen Teilen durch die Eltern beschenkt (gene- 
tisch vererbt) sind — von Euresgleichen (Menschen) selbst erarbeitet werden durch eure eigene Zucht (Selbst- 
erziehung). 


21) Also gibt es keine géttliche Lauterkeiten (Tugenden), wie falsche Propheten lehren, sondern nur Lauterkeiten 


(Tugenden), die von Euresgleichen (Menschen) selbst beikommen (erarbeitet werden) oder in kleinen Teilen 
durch Beschenkung (Vererbung) der Eltern Ubertragen werden. 


22) Glaube ist dabei keine Lauterkeit (Tugend), sondern ein Begehren nach etwas, von dem angenommen wird, 


dass es angefleht und angebetet werden und Hilfe geben kann, obwohl es als angenommenes (fiktives) 
Wesen unsichtbar und vollig kraftlos (unfahig) ist und weder Schaden noch Nutzen (Erfolg) zu bringen vermag. 


23) Lauterkeiten (Tugenden) sind nicht Gaben erdichteter (erfundener) Gétter, sondern Gaben des Anstandes, des 


Erkennens (Vernunft) und der Klugheit (Verstand), der Eigenart (Charakter) und gesamthaft des Edelsinnes, 
den ihr in euch selbst hervorbringt (erschafft). 


24) Lauterkeit (Tugend) jedoch entsteht in Euresgleichen (Menschen) nur dann, wenn ihr euch der Wahrheit und 


deren Aufrichtigkeit zuwendet und ihr in euch in ihrem Sinn schicklich (gesittet) werdet. 
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12) In order to give enough consideration to the real truth which is given through the laws and recommendations 
of the creation of all things (Creation), it is however not sufficient merely to dutifully carry out the natural 
powers and acquired virtues, because the truth requires very much more, namely also the power to act (energy) 
that proceeds from the creative power (spirit-form) in people of your kind (human beings) and which animates 
the body with its inner world (consciousness), its psyche and its thoughts and feelings; it is the natural creative- 
powerful (spirit-creational) energy through which people of your kind (human beings) are animated out of its 
creative power (spirit-form). 

13) The powers are given through the animation of the body, but people of your kind (human beings) must bring 
forth (work out) the virtues themselves by integrating themselves into the creative-powerful (creational) laws 
and recommendations and following them in a responsible wise. 

14) It is from the inner world (consciousness) that spring forth the thoughts, and out of these, the feelings which 
in turn are forming the psyche, and with this people of your kind (human beings) must form their character 
and their virtues as well as their individual being (personality) according to the guidelines of the laws and 
recommendations of the creation of all things (Creation), and therefore according to their guidelines (instruc- 
tions). 

15) Virtue is a capability (ability), i.e. a characteristic through which people of your kind (human beings) show the 
sublime of every characteristic of their character; the virtues in this case are manifold and relate both to the 
moral behaviour and the moral values as well as to the true discernment (intellect) and wisdom as well as to 
the teaching of ethics and morality, which finds its value in keeping to the rightful middle between extremes; 
truthly love, which also includes love for the next one, is regarded as significant virtue; virtue is also the readi- 
ness to bring about moral values in mentality and actions. 


16) All people of your kind (human beings) can acquire virtues, and truthly it is also their duty to form their 
character and their virtues, which means that they must enable (educate) themselves; and the process of 
learning virtues and forming the character is personal discipline (self-education) which must never cease for as 
long as people of your kind (human beings) live. 


17) However, in order for people of your kind (human beings) to become ones having knowledge of the truth with 
regard to the creative-powerful (creational) laws and recommendations and their mode of functioning, it is not 
sufficient to have only the naturally obtained powers of virtues, because truthly the laws and recommenda- 
tions of the creation of all things (Creation) must be recognised and evaluated in such a wise that they can be 
applied usefully in all circumstances (situations) of the life; this means that the laws and recommendations 
must be recognised, used and followed in accordance with their effects, so that well thought-out causes are 
created which become very specific effects resulting from these causes. 

18) Knowing the creative-powerful (creational) laws and recommendations, as they are perceived for example in 
the free appearance (nature) as signs (evidence) of their activity (energy) and mode of functioning, is a basic 
prerequisite for them to be followed in the first place, therefore the principle is given that a success and there- 
fore knowledge and wisdom can only be achieved through cognisance and knowledge. 


19) However, in order for people of your kind (human beings) to perceive any of this, to act accordingly and to 
obtain success from it, it is necessary that the required power is given which people of your kind (human 
beings) acquire themselves, namely in such a wise that they motivate themselves for it, in which case the moti- 
vation is also a virtue. 

20) There are no supernatural virtues which might have been given by a god, for example, because godheads as 
fabulated (invented) insubstantialities are not capable of distributing any virtues, rather virtues — if they are not 
endowed (genetically bequeathed) in small parts by parents — must be acquired by people of your kind (human 
beings) yourselves through your own discipline (self-education). 


21) Therefore there are no godly virtues as is taught by false prophets, but only virtues that are fathomed out 
(worked out) by people of your kind (human beings) or are transferred in small parts through endowment 
(heredity) from parents. 

22) Belief is thereby no virtue, rather a desire for something, of which is assumed that it can be beseeched and 
worshipped and can provide help, although as an assumed (fictitious) being it is invisible and fully powerless 
(incapable), and is not able to bring either harm or benefit (success). 

23) Virtues are not the gifts of fabulated (invented) gods, rather they are gifts of decency, of recognition (rational- 
ity) and of true discernment (intellect), of character and the entirety of the nobleness that you bring forth 
(create) in yourselves. 

24) However, virtue only originates in people of your kind (human beings) if you turn yourselves to the truth and 
to its honesty and you are moral in yourselves in its sense. 
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25) Wahrlich, allein in den erschaffungskraftigen (schopferischen) Gesetzen und Geboten ist die Wahrheitlichkeit 
aller Wahrheit, und sie allein ist es, die nicht tauschen und nicht getauscht werden kann. 

26) Allein die Wahrheit fulhrt euch der Liebe und der Weisheit entgegen, woraus euch Gleichstimmung (Harmonie), 
Frieden und Freiheit erwachsen, so in euch selbst wie auch ausserhalb. 

27) Folgt ihr der Wahrheit, dann fUhrt sie euch dem eigenen und dem Wohl aller Euresgleichen (Menschheit) ent- 
gegen, denn sie verhilft euch zu Frieden und Freiheit wie auch zu Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) in 
euren Gedanken und Eindriicken (Geftihlen) wie auch im Handeln und im Umgang mit Euresgleichen (Mit- 
menschen) durch verbindende (zwischenmenschliche) Bande (Beziehungen). 

28) Und lernt: Die wahre Liebe ist die K6nigin aller Lauterkeiten (Tugenden) und damit der Baustein des Lebens 
und des Zusammenlebens Euresgleichen (Menschen). 

29) Und wer wahre Liebe in sich bewirkt (erschafft) und sie auch bewahrt, ist ein wahrlicher Freund seiner selbst 
und seinesgleichen (Mitmenschen) sowie aller seinesgleichen (Menschheit). 

30) Und wer wahrliche Liebe in sich bewirkt (erschafft) und sie auch bewahrt, ist in sich und auch nach aussen 
friedvoll und freiheitlich und sucht stetig nach Gleichstimmung (Harmonie). 

31) Wer aber keine wahrliche Liebe in sich bewirkt (erschafft) und nur scheinbare Liebe kennt, wie sie erdichtete 

(angebliche) Gdtter vergeben, der bewirkt (erschafft) in sich nur Béses und schreit nach Hass, nach Rache, 

Vergeltung und nach Schlachten (Kriegen) wie auch nach Bluttat (Mord) und Frevel (Folter und Gewalttaten), 

denn die erdichtete (erfundene) Liebe der erdichteten (erfundenen) Gdtter ist nur ein Werk verkommener 

Euresgleichen (Menschen); erdichtete (erfundene) Liebe durch erdichtete (erfundene) Gdtter sowie durch 

Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) ist keine wahre Liebe, sondern nur Schein, 

Lug und Trug, weshalb Euresgleichen (Menschen), die dieser falschen Liebe verfallen sind, in sich Hass und 

Eifersucht wie auch Rachegebaren und Vergeltungsdrang bewirken (erschaffen), wodurch sie Euresgleichen 

(Mitmenschen) durch Bluttat (Todesstrafe) strafen und auch Schlachten (Kriege) Uber das eigene Volk oder 

Uber andere Volker bringen, wie sie auch Tod und Verderben Uber ihre Umwohner (Nachbarn) oder in falschem 

Ehrgeftihl auch Tod und Verderben (Ehrenmorde) Uber das eigene Geschlecht (Familie/Verwandtschaft) herbei- 

fuhren. 

Die Lauterkeiten (Tugenden) sind in ihrer Gesamtheit wohl von grosser, jedoch von unterschiedlicher Bedeu- 

tung und deshalb auch von unterschiedlichem Wert, wobei aber diese Grundwerte der Lauterkeiten (Tugenden) 

die massgebendsten und als wahre Liebe und Nachstenliebe sowie Wahrheitsliebe von grdsster Bedeutung 
sind, denen die Redlichkeit, Billigkeit (Gerechtigkeit) und die Rechenschaftigkeit (Gewissenhaftigkeit) und das 

Gerechtsein (angemessen beurteilen) wie auch die Bescheidenheit und der Starkmut (mutige Starke) folgen. 

33) Die Grundwerte der Lauterkeiten (Tugenden) ordnen (regeln) das ganze schickliche (sittliche) Lauterkeitsleben 
(Tugendleben), wodurch auch die Haltung (Verhalten) zu sich selbst bestimmt wird, wie auch die Haltung 
(Verhalten) zu Euresgleichen (Mitmenschen). 

34) Die schicklichen (angemessenen) Lauterkeiten (Tugenden) machen das Leben von Euresgleichen (Menschen) 
schicklich (sittlich) und gut. 

35) Und zur Fihrung eines guten Lebens in wahrlicher Wahrheit und also nach den Gesetzen und Geboten der 
Erschaffung aller Dinge (Schopfung) sind viele Lauterkeiten (Tugenden) notwendig, wozu auch Gite, Mitge- 
ftihl, Fleiss und Wirde gehdéren, wie aber auch viele andere grosse und kleine Werte der LebensfUhrung. 

36) Alle Lauterkeiten (Tugenden) sind aber niemals in euch eingegossen (eingegeben/geschenkt) von einem Gott, 
der gewiss (in jedem Fall) nur eine Erdichtung (Erfindung) Euresgleichen (Menschen) ist, denn alle Lauterkeiten 
(Tugenden) sind Bewirkungen (Erschaffungen) Euresgleichen (Menschen) aus euch selbst heraus, wie ihr sie 
bewirkt (erschafft) oder bewirkt (erschaffen) habt in diesem oder in einem Leben vor dem, das ihr heute fuhrt. 

37) Und wenn ihr wissentlich (bewusst) und willentlich die Wahrheit und die Lauterkeiten (Tugenden) lernt, dann 
gewinnt ihr darin eine immer gréssere Leichtigkeit, weshalb ihr stetig lernen und das Gelernte Uben sollt, denn 
nur so festigt ihr euch im Wahrheitswissen und in den Lauterkeiten (Tugenden). 

38) BemUht euch stetig, eure Lauterkeiten (Tugenden) zu vermehren, was ihr tun kénnt durch standige Ubung 
und eigene Uberwindung (Selbstiiberwindung). 

39) Jede Lauterkeit (Tugend) wird grésser, reicher im Umfang (umfangreicher) und starker, je haufiger und kraftiger 
ihr sie Ubt. 

40) Bedenkt, dass in jedem Stand (Amt/Stellung/Schicht) besondere Forderungen (Pflichten/Standespflichten) ver- 
langt werden und daher auch besondere Lauterkeiten (Tugenden/Standestugenden). 

41) Und steht ihr in einem BUndnis (Ehe), dann habt ihr ganz andere Forderungen (Pflichten) zu erfiillen (bewalti- 
gen) als jene, welche noch unbeweibt (ohne Frau/ledig) oder unbemannt (ohne Mann/ledig) sind. 

42) Und wahrlich, wer seine an ihn gestellten Forderungen (Pflichten) treu und nach Vermégen (bestem K6nnen) 
erfullt, erschafft in sich auch die Lauterkeiten (Tugenden), deren er fUr seinen Stand (Amt/Stellung/Schicht) 
bedarf. 

43) Und werden die Lauterkeiten (Tugenden) bewirkt (erschaffen), dann fiihren sie zu immer grdésserer Ganzheit 
(Vollstandigkeit), weshalb es niemals genug sein kann, was auch immer erreicht wird, weil es immer wieder 
ein Weitergehen gibt. 
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25) Truly, the truthliness of all truth is only in the creative-powerful (creational) laws and recommendations, and it 
alone is that which cannot delude and cannot be deluded. 

26) Only the truth leads you to love and wisdom, from which consonance (harmony), peace and freedom grow for 
you, in yourselves and outside yourselves as well. 

27) If you follow the truth then it will lead you to your own well-being and to the well-being of all people of your 
kind (humankind), because it helps you to achieve peace and freedom as well as love and consonance (harmony) 
in your thoughts and feelings as well as in your deeds, and in how you deal with people of your kind (fellow 
human beings) through connecting (interhuman) bonds (relationships). 

28) And learn this: True love is the queen of all virtues and therefore the building block of the life and for people 
of your kind (human beings) to live together. 

29) And whoever effectuates (creates) true love in themselves and also protects it, are true friends to themselves 
and to people of their kind (fellow human beings) as well as to all people of their kind (humankind). 

30) And whoever effectuates (creates) true love in themselves and also protects it, are peaceful and free in them- 
selves and externally, and are continuously searching for consonance (harmony). 

31) However, those who do not effectuate (create) true love in themselves and only know feigned love, as is given 
by fabulated (supposed) gods, they only effectuate (create) evil in themselves and they cry for hatred, revenge, 
retaliation and for battles (wars) as well as also for bloody deeds (murder) and outrage (torture and acts of 
Gewalt), because the fabulated (invented) love of the fabulated (invented) god(s) is merely a work of depraved 
people of your kind (human beings); fabulated (invented) love from fabulated (invented) gods as well as from 
godlinesses (religions) and sub-godlinesses (sects/cults) is no true love, but only semblance, lies and deception, 
which explains why people of your kind (human beings) who have fallen prey to this false love effectuate (create) 
hatred and jealousy in themselves, as well as a revengeful mentality and the urge for retaliation, by means of 
which they punish people of your kind (fellow human beings) with bloody deeds (death penalty) and also bring 
battles (wars) down on their own people or on other peoples, as they also wreak death and ruin on the people 
who live nearby (neighbours) or, out of a false sense of honour, also bring death and ruin (honour killings) on 
their own clan (family/relations). 

32) The virtues are in their entirety indeed of great, but varying significance, and therefore also of varying value, 
whereby these fundamental values of the virtues are the most important ones and are of the greatest signifi- 
cance as true love and love for the next one as well as love for the truth, which are followed by uprightness, 
equitableness (fairness) and accountability (conscientiousness) and being fair (assessing appropriately), as well 
as modesty and courageous strength. 

33) The fundamental values of the virtues regulate the entirety of moral virtuous living, through which the bearing 
(behaviour) towards oneself is also determined, as well as the bearing (behaviour) towards people of your kind 
(fellow human beings). 

34) The appropriate virtues make the life of people of your kind (human beings) moral and good. 


35) Many virtues are necessary in order to lead a good life in real truth and therefore according to the laws and 
recommendations of the creation of all things (Creation), these include kindheartedness, feeling for the other, 
diligence and dignity as well as many other great and small values of the life-conduct. 

36) However, no virtues are ever poured into you (given to you as a gift) by a god that is certainly (in every case) only 
a fabulation (invention) by people of your kind (human beings), because all virtues are effectuations (creations) 
by people of your kind (human beings) out of yourselves, as you effectuate (create) or have effectuated (created) 
them in this life or in a life before the one that you are leading today. 

37) And if you knowingly (consciously) and willingly learn the truth and the virtues, then you will gain an ever 
greater facility in this, which is why you shall always learn and practise what you have learned, because it is 
only by doing this that you will strengthen yourselves in the knowledge of the truth and in the virtues. 

38) Always strive to increase your virtues, which is something that you can do through constant practice and over- 
coming yourself (self-conquest). 

39) Every virtue becomes greater, richer in its extent (more extensive) and stronger the more frequently and more 
powerfully you practise it. 

40) Consider that in each rank in society special requirements (duties/obligations of rank) are demanded, and there- 
fore also special virtues and rank-virtues. 

41) And if you are in a bond (marriage) then you have quite different requirements (duties) to fulfil (master) than 
those who are still without wife or without husband. 

42) And truly, whoever fulfils the requirements (duties) made on them faithfully and to the best of their ability, also 
creates in themselves the virtues which are required for their rank in society. 


43) And if the virtues are effectuated (created) then they will lead to ever greater wholeness (completeness), which 
is why there can never be enough however much is achieved, because there is always a going further. 
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44) Das Ziel der Erreichung der Ganzheit (Vollstandigkeit) der Lauterkeiten (Tugenden) ist sehr gross und sehr 
hoch, doch jeder Tag, an dem sie geUbt werden, bringt euch dem Ziel naher, die bestmdgliche (relative) Ganz- 
heit zu erreichen — doch jeder Tag, an dem nicht getibt wird, ist ein verlorener Tag. 

45) Das schénste Vorbild der Lauterkeiten (Tugenden) sind jene unter Euresgleichen (Menschen), welche sich 
der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und allen hohen Werten des Lebens 
widmen. 

46) Jene unter euch, welche ihr die Lauterkeiten (Tugenden) bis zur bestmdglichen (relativen) Ganzheit (Vollstandig- 
keit) verwirklicht, ihr seid in eurer Innenwelt (Bewusstsein) Wonnige (GlUckliche) und wahrheitlich in der 
Wahrheit Lebende. 

47) Und Wonnige (Gluckliche) seid ihr, wenn ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) reich an Liebe, Wissen und 
Weisheit seid, denn euer ist das wahrheitliche Leben. 

48) Und reich in der Innenwelt (Bewusstsein) sind jene, welche sich nicht in Demut vor einem Gott beugen, wie 
auch nicht vor Priestern und sonstigen Gdtterdienern oder vor jenen Euresgleichen (Menschen), welche sich 
als G6tter oder Gottgesandte oder deren Stellvertreter Uber euch erheben. 

49) Und wahrlich, Gétter sind allesamt nur Erdichtungen (Erfindungen) von in Irrtum verfallenen Euresgleichen 
(Menschen), so ihr euch vor keinem Gott arm und klein fUhlen und nicht euer GlUck und euren Trost bei innen 
finden musst. 

50) Hangt nicht eure Gedanken und Eindriicke (Gefthle) an irdischen Reichtum, denn durch keine irdische Macht, 
welcher Art auch immer, kdnnt ihr das Reich der wahrlichen Wahrheit erringen, wie auch nicht auch nur eine 
einzige Lauterkeit (Tugend). 

51) Fuhrt ihr ein Leben in Wahrheit der erschaffenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote, dann werdet ihr 
getrdéstet werden und wonnig (gliicklich) sein, auch wenn ihr von Trauer befallen werdet. 

52) Und wahrlich werden auch die getrdéstet werden, welche Uber das Bése trauern und Schmerz empfinden Uber 
alles, was Euresgleichen (Menschen) wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung) tun und damit das Dasein (Leben) selbst beleidigen, so die Schandtaten (Verbrechen), die Bluttaten 
(Morde), die Verfolgung der wahrheitlichen Wahrheit, die Schlachten (Kriege), der Hass und die Eifersucht, die 
Feindschaft und Rachsucht, die Vergeltungssucht und sonst alle Ubel, durch die Unheil Uber die Welt und alle 
Euresgleichen (Menschheit) gebracht wird. 


53) Und wonnig (glucklich) seid ihr, wenn ihr sanftmUtig seid, denn ihr seid Euresgleichen (Menschen), die ihr in 
Kummer und Sorgen geduldig bleibt und alles in Ruhe ordnet (regelt) nach Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit 
(Verstand), denn ihr beherrscht den Zorn und die Rachsucht und handelt nur nach der Wahrheit der erschaf- 
fenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote. 


54) Und wonnig (gliicklich) sind jene unter euch, welche ihr in allen Dingen des Rechtens tut und Billigkeit 
(Gerechtigkeit) walten lasst. 

55) Und wonnig (glUcklich) sind jene unter euch, welche ihr die Hungernden und Durstenden mit Speise und 

Trank versorgt, auf dass sie gesattigt werden; doch wahrlich sind Euresgleichen (Menschen) auch Hunger und 

Durst gegeben nach wahrheitlicher Liebe, nach Wissen und Weisheit der Wahrheit, nach Billigkeit 

(Gerechtigkeit), Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), doch hierzu erlangt ihr alles und findet 

euch in Wonne (GlUcklichkeit), wenn ihr euch um die Wahrheit bemUht und den erschaffenden (schdpferi- 

schen) Gesetzen und Geboten folgt. 

Und wonnig (glticklich) seid ihr, wenn ihr euch der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zuordnet; und der Barm- 

herzigkeit (Menschlichkeit) zugetan ist der, der sich sowohl in eigener Not zu helfen vermag wie auch den 

nahen Euresgleichen (Nachsten) oder fremden Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie in Not geraten oder 
sonstwie eurer Hilfe bediirfen, wie Arme, Bedurftige, Kranke, Ungltickliche und Frevler (Wahrheitsverleugner) 
aller Art. 

Und wonnig (glucklich) sind alle unter euch, welche ihr reiner Gedanken und Eindrucke (Gefthle) und voller 

Lauterkeiten (Tugenden) seid und stets auf die Wahrheit schaut, was ihr auch immer tut; aufrichtige und ehr- 

liche Gedanken und Eindrticke (Gefthle) sind die Freude jedes Gerechten (Verantwortungsbewussten) und 

Rechtschaffenen (Gewissenhaften) unter Euresgleichen (Menschen). 

58) Und aufrichtige und ehrliche Gedanken und Eindricke (Gefthle) sind frei von jeder bésen Absicht und Hinter- 
list, und so ihr dieser Weisheit folgt, gewinnt ihr in euch grosse Wonne (Glucklichkeit). 

59) Und in Wonne (Glucklichkeit) lebt ihr, wenn ihr in Friedfertigkeit einhergeht und euren Lauterkeiten (Tugenden) 
in allen Gedanken und Eindrticken (Gefthlen) wie auch in allen Handlungen und Werken die Erwahlung 
(Vorrang) gebt. 

60) Frieden ist eine grosse Lauterkeit (Tugend), und wer Frieden halt und Frieden stiftet, der lebt in wahrer Liebe 
und in innerer und dusserer Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) und ist ein wahrlicher Euresgleichen 
(Mensch). 
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44) The effort of achieving the wholeness (completeness) of the virtues is very great and very high, but every day 
in which they are practised brings you closer to the fulfilment of achieving the best possible (relative) wholeness 
— but every day without practise is a lost day. 

45) The most beautiful examples of virtues are those people of your kind (human beings) who dedicate themselves 
to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and to all the high values of the 
life. 

46) Those amongst you who bring the virtues to fruition up to the best possible (relative) wholeness (complete- 
ness), you are blissful ones (happy ones) in your inner world (consciousness) and ones living in the truth. 


47) And you are blissful ones (happy ones) if you are rich in love, knowledge and wisdom in your inner world (con- 
sciousness), because yours is the truthly life. 

48) And they are rich in the inner world (consciousness) who do not bow down in submission before a god, and 
neither before priests nor other servants of gods or before those people of your kind (human beings) who raise 
themselves up above you as gods or emissaries of gods or their substitutes. 

49) And truly, all gods are merely fabulations (inventions) of people of your kind (human beings) who have fallen 
prey to erroneous assumption, therefore you do not need to feel poor and small before any god, and you do 
not need to find your happiness and your consolation with them. 

50) Do not attach your thoughts and feelings to earthly riches because you cannot attain the realm of the real truth 
through any earthly might, no matter of what kind, just as you cannot achieve even a single virtue. 


51) If you lead a life in truth of the creative laws and recommendations, then you will be consoled and blissful 
(happy), even if sorrow befalls you. 

52) And truly, they shall also be consoled who are sorrowing because of evil and who feel pain because of every- 
thing that people of your kind (human beings) are doing against the truth of the laws and recommendations 
of the creation of all things (Creation) and are therefore themselves insulting the existence (life), such as infa- 
mous actions (crimes), bloody deeds (killings), persecution of the truthly truth, battles (wars), hatred and jeal- 
ousy, enmity and pathological craving for revenge, pathological craving for retaliation and all other terrible 
things by means of which calamity is brought down upon the world and on all people of your kind (human- 
kind). 

53) And you are blissful (happy) when you are mild in behaviour, because you are people of your kind (human 
beings) who remain patient in the face of troubles and worries and who regulate (arrange) everything calmly 
according to cognition (rationality) and true discernment (intellect), because you control your anger and patho- 
logical craving for revenge and only act according to the truth of the creative (creational) laws and recommen- 
dations. 

54) And blissful (happy) are those amongst you who do rightfully in all things and allow equitableness (fairness) to 
prevail. 

55) And blissful (happy) are those amongst you who provide food and drink to the starving and the thirsty, so that 
they may be assuaged; but truly people of your kind (human beings) are also given hunger and thirst for truthly 
love, for knowledge and wisdom of the truth, for equitableness (fairness), peace, freedom and consonance 
(harmony), and you will achieve all of this and find blissfulness (happiness) in yourselves when you strive for 
the truth and follow the creative (creational) laws and recommendations. 


56) And you are blissful (happy) if you dedicate yourselves to benevolence (humanity); and they are connected to 
benevolence (humanity) who are able to help both themselves in their own distress as well as the nearby people 
of their kind (next ones) or strangers of their kind (fellow human beings) who have fallen into distress or other- 
wise need help, such as poor people, needy people, ill people, unfortunate people and people who commit 
outrages (deniers of the truth) of all kinds. 

57) And blissful (happy) are all those amongst you who are pure in thoughts and feelings and are full of virtues, 
and always be mindful of the truth whatever you do; upright and honest thoughts and feelings are the joy of 
every fair one (responsibility-conscious one) and righteous one (conscientious one) amongst people of your 
kind (human beings). 

58) And upright and honest thoughts and feelings are free from any evil intent and guile, and if you follow this 
wisdom then you will gain great blissfulness (happiness) in yourselves. 

59) And you will live in blissfulness (happiness) if you go forth in peaceableness and give choice (preference) to 
your virtues in all thoughts and feelings as well as in all deeds and works. 


60) Peace is a great virtue, and whoever keeps peace and promotes peace will live in true love and in inward and 
outward freedom and consonance (harmony), and is a true person of your kind (human being). 
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61) Und wonnig (glucklich) sind jene unter euch, welche sich der Billigkeit (Gerechtigkeit) beschenkt (verschrieben) 
haben, denn ihrer ist die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und das Gerechte (Verantwortungsvolle) 
ebenso eigen wie auch viele Lauterkeiten (Tugenden). 

62) Und wahrlich, wer unter euch nicht den Lauterkeiten (Tugenden) zugetan ist und sie verfolgt, der verfolgt auch 
die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung); und wer die Wahrheit verfolgt, 
verfolgt auch die Billigkeit (Gerechtigkeit) und bringt Schmach (Schande) Uber sie, wie er auch die Wahrheits- 
wissenden und Wahrheitsbefolgenden durch Verfolgung und Verleumdung bedrdngt (beeinflusst). 


Abschnitt 17 


1) Wenn ihr euch aufrafft und ihr euch der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Innenwelt aller Himmel (Uni- 
versalbewusstsein/Schopfung) zuwendet und ihre Richtschnure (Richtlinien) befolgt, dann geben euch die 
Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Verstand) zu jeder Zeit das rechte Urteil in dem, was ihr tun und was 
ihr unterlassen sollt. 

2) Die wahrliche Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Verstand) richten ihren Blick auf die Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Innenwelt aller Himmel (Universalbewusstsein/Schdpfung) aus, denn durch sie allein 
ist die Wirksamkeit (Energie) aller Wirklichkeit (Existenz) gegeben. 

3) Wahrlich, das Leben stellt Euresgleichen (Menschen) jeden Tag vor neue Aufgaben und vor neue Fragen, vor 
neue Schwierigkeiten (Probleme) und Geheimnisse, die ihr bewaltigen oder ergrtinden (erforschen) mUusst und 
die euch stets auf neue Wege fihren, so ihr euch jeden Tag neu entscheiden und euch stets neuerlich dem 
Dasein (Leben) stellen musst. 
Dass jedoch jede Entscheidung richtig ausfallen und euch die richtige Handlung gelingen kann, dazu verhilft 
euch allein Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand), wenn ihr euch mit der wahrheitlichen Wahrheit ver- 
bindet, die in allen Dingen und in allen Entscheidungen ihre Machtigkeit beweist; ohne Nutzung der Wahrheit 
sind Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) ebenso nichtig (nutzlos) wie sich in der Luft verfliichtigen- 
der Rauch, denn wahrlich k6nnen Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) nur Dinge der Wirklichkeit 
bewirken (schaffen), wenn sie die Wahrheit nach ihrer Richtigkeit bestimmen und sie wahrheitsgemass (in 
richtiger Weise) nutzen, seien es Gedanken und Eindrticke (Geftihle), die Rede (Worte) oder Handlungen. 

5) Wenn ihr achtsam seid, dann erkennt ihr, dass ihr euch selbst mahnt, dass ihr sie nie aus den Augen und nicht 
aus eurer Innenwelt (Bewusstsein) verlieren sollt. 

6) Wenn ihr sucht, dann sucht immer zuerst und bis zuletzt in der Wahrheit nach der Wirklichkeit, und findet ihr 
sie, dann wird euch immer noch sehr viel mehr dazugegeben, als ihr sucht; daher seid klug und verbindet euch 
nur mit der Wahrheit, auf dass ihr alles beiseite lasst, was Betrug und Tauschung, Leichtsinn und Vorurteil so- 
wie was wider die Billigkeit (Gerechtigkeit) ist. 

7) Billigkeit (Gerechtigkeit), beachtet, ist nicht gleich Gerechtsein (Verantwortungsvollsein), denn Billigkeit 
(Gerechtigkeit) grUndet (fundiert) im Wert der bestandigen Rechtlichkeit (im Recht bestandig sein), und diese 
bedingt die feste Entschiedenheit (Willen), in allen Dingen recht zu tun, das Recht in allen Dingen zu wahren 
und zu vertreten, wie auch jedem Euresgleichen (Menschen) zu geben und zu lassen, was ihm gehdrt. 

8) Euresgleichen (Mensch) muss jederzeit Billigkeit (Gerechtigkeit) Uben, sowohl gegen Freund wie auch gegen Feind, 
denn ihr musst jederzeit bereit sein, angemessenen Lohn zu zahlen (in Gerechtigkeit zu handeln), im Handeln red- 
lichen Preis zu fordern und zu geben, wie ihr auch darauf bedacht sein mUsst, niemanden zu Ubervorteilen. 

9) Wahrlich erbaut (erschafft) die Billigkeit (Gerechtigkeit) eines Euresgleichen (Menschen), wie auch eines Volkes, 
Gluck und Frieden sowie Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), wahrend Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) all 
diese Werte niederreisst. 

10) Seid allezeit gerecht (verantwortungsvoll) und der Billigkeit (Gerechtigkeit) zugetan und hUtet euch vor Nach- 
lassigkeit in der Erftllung eurer Pflicht jeder Art. 

11) Zur Billigkeit (Gerechtigkeit) gehdrt auch, dass ihr euren Eltern und Euresgleichen (Mitmenschen) allgemein 
gebuhrende Ehrfurcht (Ehrerbietung) entgegenbringt und dass ihr jedem das Seine gebt, was ihm in Ange- 
messenheit gebuhrt. 

12) Billigkeit (Gerechtigkeit) erfordert aber auch Massigkeit (Bescheidenheit) in allen Dingen, denn wenn ihr in 
Billigkeit (Gerechtigkeit) handelt, dann pflegt ihr Massigkeit (Bescheidenheit) im Mass allen dessen, was ihr an 
Begehren und Winschen wie auch im Geniessen habt. 
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61) And blissful (happy) are those amongst you who have given (dedicated) themselves to equitableness (fairness), 
because righteousness (conscientiousness) and fairness (responsibility) are just as much their own as are many 
virtues. 

62) And truly, those amongst you who are not connected to virtues and who persecute them, they also persecute 
the truth of the laws and recommendations of the creation of all things (Creation); and those who persecute 
the truth, they also persecute equitableness (fairness) and bring ignominy upon them, just as they also beset 
(affect) those having knowledge of the truth and those following the truth through persecution and slander. 


Chapter 17 


1) If you bestir yourselves and turn to the truth of the laws and recommendations of the inner world of all firma- 
ments (universal consciousness/Creation) and follow its guidelines (instructions), then the cognition (rationality) 
and the true discernment (intellect) will give you at all times the right decision in what you shall do and what 
you shall refrain from. 

2) True cognition (rationality) and true discernment (intellect) direct their view to the truth of the laws and recom- 
mendations of the inner world of all firmaments (universal consciousness/Creation), since it is through them 
alone that the activity (energy) of all reality (existence) is given. 

3) Truly, life presents people of your kind (human beings) with new tasks every day, new questions, new diffi- 
culties (problems) and secrets that you must master or fathom (research) and which always lead you on new 
ways, so that you have to reach new decisions every day and face existence (life) again in a new form all the 
time. 

4) And yet the only things that help you to make the right decision and to succeed in choosing the right action 
are the cognition (rationality) and true discernment (intellect) when you connect yourselves with the truthly 
truth that proves its mightiness in all things and in all decisions; without use of the truth, cognition (rational- 
ity) and true discernment (intellect) are just as insignificant (useless) as smoke that dissipates in the air, because 
truly cognition (rationality) and true discernment (intellect) can only effectuate (create) things of reality if they 
determine the truth according to its rightness and use it according to the truth (in a right wise), whether this 
be thoughts and feelings, speaking (words) or actions. 

5) If you are heedful then you will recognise that you admonish yourselves not to lose it from your sight or from 
your inner world (consciousness). 

6) If you are searching, then always search for reality from first to last in the truth, and when you find it, then 
you will always be given very much more than you were looking for; therefore be discerning and only connect 
yourselves to the truth so that you leave everything aside that is cheating and delusion, carelessness and pre- 
judice as well as what is against equitableness (fairness). 

7) Note that equitableness (fairness), is not the same as being fair (being full of responsibility), because equitable- 
ness (fairness) is based (founded) on the value of insistent rightfulness (being insistent in the right), and this 
requires a firm determination (will) to do right in all things, to keep the right in all things and to represent it, 
as well as to give and allow to each person of your kind (human being) what belongs to him or her. 

8) People of your kind (human beings) must practise equitableness (fairness) at all times, both towards friend and 
foe, because you must be ready at all times to pay an appropriate reward (to act in fairness), to demand and 
to give an honest price in negotiations, just as you must also be concerned not to defraud anybody. 

9) Truly, the equitableness (fairness) of one person of your kind (one human being), as well as of a people, builds 
up (creates) happiness and peace and also freedom and consonance (harmony), whereas inequity (unfairness) 
tears down all these values. 

10) Be at all times fair (responsible) and connected to the equitableness (fairness), and beware of carelessness in 
the fulfilment of your duty of any kind. 

11) Equitableness (fairness) also includes that you show due deference to your parents and to people of your kind 
(fellow human beings) in general, and that you give to everyone what is theirs, what is commensurately due 
to them. 

12) However, equitableness (fairness) also requires moderation (modesty) in all things, because if you act in equi- 
tableness (fairness), then you are practising moderation (modesty) to the extent of all the desires and wishes 
that you have, as well as what you have in enjoyment. 
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) Billigkeit (Gerechtigkeit) und Massigkeit (Bescheidenheit) musst ihr euch ebenso selbst zueignen (erschaffen) 
wie auch die Liebe, das Gltick, die Freude und den Frieden, die Freiheit, Gleichstimmung (Harmonie), das 
Wissen um die Wahrheit und die Weisheit, wie aber auch alles sonstige, was ihr auch immer begehrt. 

) Billigkeit (Gerechtigkeit) und Massigkeit (Bescheidenheit) kénnt ihr jedoch nur gewinnen (erlernen), wenn ihr 
in allen irdischen Dingen und in eurem Leben Mass haltet und nicht ausartet, sondern euch in Rechtschaffen- 
heit (Gewissenhaftigkeit) und im Gerechten (Verantwortungsvollen) durch alle Héhen und Tiefen eures 
Daseins (Lebens) bewegt, stetig lernt und der wahrheitlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Innenwelt 
aller Himmel (Universalbewusstsein/Schopfung) zugetan und damit verbunden seid. 
Wahrlich, in Euresgleichen (Menschen) bewegen (schaffen) sich machtige Wirksamkeiten (Energien) und deren 
Krafte, die in euch wirken als Beflissenheit (Streben) zur Entfaltung (Evolution), wie aber auch als Beduirfnisse 
(Notwendigkeiten) und Lustneigungen (Begierden), als Erregungen (Leidenschaften); und all diese Wirksam- 
keiten (Energien) und deren Krdfte drangen euch mit der Macht des Aussehens (Naturgewalt) dazu, euer 
Leben zu erhalten, allewegs (egal) wie es sich auch ergibt (gestaltet), also es in jeder Weise bis zum wahren 
(naturlichen) Ende der Tage (Lebensende) gelebt werden soll, so es nicht selbst durch die eigene Hand, wie 
auch nicht durch gedungene (angeheuerte) Toter (Mdérder), vor der wahren (naturlichen) Zeit des Lebensendes 
beendet wird; wer aber dem zuwiderhandelt und sich selbst totet (mordet) oder sich durch gedungene (ange- 
heuerte) Toter (Mérder) aus dem Leben wirft, handelt in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) wider die das Leben 
gelobenden (bejahenden) Gesetze und Gebote der Innenwelt aller Himmel (Universalbewusstsein/Schdpfung); 
und gleichsam gilt es, wenn Toter (Mérder) Bluttaten (Morde/Totschlag) begehen, in welcher Weise das auch 
immer sei, so in Hass, in Eifersucht, in Rachsucht, in Vergeltungssucht oder in Schlachten (Kriegen) und durch 
sonstigen Frevel (Terrorismus/Gewalttaten usw.) oder durch Strenge und Ztichtigung (Vergewaltigung). 

Die machtigen Wirksamkeiten (Energien) und deren Krdafte in Euresgleichen (Menschen) drangen euch, dass 

inr geachtet und geehrt werden wollt und dass ihr nach allerlei GenUssen strebt, die euch das Dasein (Leben) 

ebenswert machen, und wahrlich entsteht das aus eurer Kraft des Lebens (Selbsterhaltungstrieb) heraus, wie 
aber auch aus dem Trieb der Geltung (Geltungstrieb) und dem Trieb des Genusses (Genusstrieb). 

Wahrlich kénnen die Triebe (Instinkte) flr euch Euresgleichen (Menschen) viel Gutes bewegen (schaffen), 

jedoch unbeobachtet (unkontrolliert) wirken sie blind und schiessen aus der Kraft (Uberborden), richten Unheil 

an und fallen aus aller Mdssigung (Bescheidenheit); also ist darauf Wert zu legen, dass in allen Trieben 

(Instinkten) und auch sonst in allen Dingen Massigung (Bescheidenheit) herrscht, denn allein die Massigung 

(Bescheidenheit) zUgelt eure ungestlmen Krdfte. 

Wenn euch das richtige Mass der Massigung (Bescheidenheit) fehlt, dann entstehen Unmassigkeit, Hass und 

Eifersucht, wie auch Habsucht und sonstige Sucht jeder Art, Geiz, Hoffart und Ehrsucht sowie Unfrieden, 

Unfreiheit (Hdrigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie), Schlachten (Kriege) und Gewalttatigkeit. 
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Und Massigung (Bescheidenheit) sollt ihr nicht gleichsetzen mit Demut, denn Massigung (Bescheidenheit) be- 
ruht in Anspruchslosigkeit, Zuruckhaltung, Wohlerzogenheit und in Einfachheit, in Nachsicht, Ehrfurcht (Ehr- 
samkeit) und Geduld; Demut jedoch fordert von Euresgleichen (Menschen) Unterwirfigkeit und Willfahrigkeit 
(willigAwUrdelos) sowie Ergebenheit (Glauben) und sklavische Gesinnung (Selbstverleugnung/Selbsterniedri- 
gung/Selbstaufgabe), also ihr euch in Starkmut (mutvoller Starke) vor jedem DemUtigsein huten sollt, sei es 
gegenuber Euresgleichen (Mitmenschen) oder gegentber Gdttern, die allesamt nur Dunstbildern (Phantasien) 
angehéren. 

) Und so ihr die Demut lasst und ihr euch dem Starkmut (mutvoller Starke) zuwendet, der die Uberlegene Kraft 
ist, dann konnt ihr im Guten nicht erlahmen und alle Hindernisse mutig Uberwinden. 

) Wahrlich, alles Gute und die Erkenntnis der Wahrheit konnen nur mit Uberlegener Kraft, so mit Starkmut (mut- 
voller Starke) und viel MUhe und durch einen Kampf des Lernens (mit Anstrengung) und mit Tapferkeit errun- 
gen werden, doch wenn ihr diese Werte nicht aufbringt, dann kommt ihr nicht ans Ziel. 

) Doch das Gute und die Wahrheit dulden keine Gewalt (Terror), also ihr das Reich des Guten und der Wahrheit 
nicht durch Gewalttatigkeit erreichen kénnt, wie auch nicht durch Weichlichkeit und Jammerlichherzigkeit 
(Feigheit) und Furcht; und erlahmt (werdet ihr mutlos) ihr auf der Weg des Lernens, dann erliegt ihr wieder 
und wieder der Versuchung des Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen). 

) Der Starkmut (mutvolle Starke), die Uberlegene Kraft, gibt euch die Tapferkeit, mutig das Gute und das Wahre 
zu verteidigen und in Leid und Pruifung stark zu bleiben. 

) Und die Krone (hdchstes Mass) des Starkmuts (mutvoller Starke), der Uberlegenen Kraft, erreichen alle unter 
euch, die ihr mutig und stark seid im Erlernen der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Innenwelt aller 
Himmel (Universalbewusstsein/Schdpfung). 

) Fehlt euch jedoch der Starkmut (mutvolle Starke), die Giberlegene Kraft, die Kraft und der Mut zur Wahrheits- 

findung und zur Wahrheit selbst, dann werdet ihr beherrscht von Furcht und Tragheit wie auch von Kleinmut 

(Mutlosigkeit) und Verzweiflung; wahrlich macht Starkmut (mutvolle Starke) Uberlegene Kraft, hochherzig 

(charakterfest) und grossmitig (edelmiitig) wie auch geduldig und ausdauernd. 
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13) You must build up in yourselves equitableness (fairness) and moderation (modesty) as well as love, happiness, 
joy and peace, freedom, consonance (harmony), knowledge about the truth and wisdom, and whatever else 
that you may desire. 

14) However, you can only win (learn) equitableness (fairness) and moderation (modesty) if you are moderate in all 
earthly things and in your life and do not get very badly out of the control of the good human nature, but 
rather that you move in righteousness (conscientiousness) and in fairness (responsibility) through all the highs 
and lows of your existence (life), always learning and being connected to the truthly truth of the laws and 
recommendations of the inner world of all firrmaments (universal consciousness/Creation). 

15) Truly, mighty activities (energies) are in motion (at work) in people of your kind (human beings), as are their 
powers which act in you as assiduousness (striving) for the unfolding (evolution) as well as requirements (neces- 
sities) and lust-inclinations (desires), and as agitations (passions); and all these activities (energies) and their 
powers drive you with the might of the appearance (Gewalt of nature) to maintain your life irrespective of 
however it turns out, therefore it shall be lived in any wise until the true (natural) end of days (end of life), so 
it is not ended at your own hand or by hired killers (murderers) before the true (natural) time of the end of life; 
those, however, who contravene this and kill (murder) themselves or have themselves cast out of the life by 
hired killers (murderers) are acting in chickenheartedness (cowardice) against the life-praising (affirming) laws 
and recommendations of the inner world of all firmaments (universal consciousness/Creation); and the same 
applies if killers (murderers) commit bloody deeds (murders/manslaughter) in whatever wise this happens, for 
example out of hatred, jealousy, pathological craving for revenge, pathological craving for retaliation or in bat- 
tles (wars) and through any other outrage (terrorism/acts of Gewalt, etc.) or through hardness and physical and 
psychical violations of all kinds. 

16) The mighty activities (energies) and their powers in people of your kind (human beings) drive you to want to 
be esteemed and honoured and to strive for all kinds of pleasures which make the existence (life) worth living 
for you, and truly this originates from your power of the life (drive for self-preservation), and also out of the 
drive for admiration and the drive for pleasure. 

17) Truly, the drives (instincts) can bring about (create) much goodness for you people of your kind (human beings), 
although if unobserved (uncontrolled) they act blindly and with excessive power (go overboard), wreaking 
calamity and going beyond all moderation (modesty); therefore it is important for moderation (modesty) to 
prevail in all drives (instincts) and in any other things, because it is only moderation (modesty) that reins in your 
impetuous powers. 

18) If you do not have the right amount of moderation (modesty), then this gives rise to immoderacy, hatred and 
jealousy as well as avariciousness and all other kinds of pathological craving, stinginess, overbearance and the 
desire for glory as well as unpeace, unfreedom (bondage) and dissonance (disharmony), battles (wars) and acts 
of Gewalt. 

19) And you shall not equate moderation (modesty) with submissiveness, because moderation (modesty) is based 
in undemandingness, restraint, well-educatedness and in plainness, in lenience, deference (honourableness) 
and patience; submissiveness, however, demands from people of your kind (human beings) abasement and 
subservience (willing/without dignity) as well as devotion (belief) and a slavish mentality (self-denial/self-abase- 
ment/surrendering of one's self), therefore you shall guard yourselves against any submissiveness through 
courageous strength, whether it be towards people of your kind (fellow human beings) or towards gods who 
are without exception only hazy pictures (fantasies). 

20) And as you abandon submissiveness and turn yourselves to courageous strength which is the superior power, 
then you cannot wane in the good and will courageously overcome all obstacles. 

21) Truly, all the good and the cognition of the truth can only be achieved through superior power, therefore with 
courageous strength and lots of effort and through a struggle of learning (with exertion) and with fortitude, 
but if you do not bring forth these values then you will not reach the endpoint. 

22) However, the good and the truth do not tolerate any Gewalt (terror), therefore you cannot reach the realm of 
the good and of the truth through acts of Gewalt, nor either through weakness and chickenheartedness 
(cowardice) and fear; and if you wane (become discouraged) on the way of learning, then you will succumb 
again and again to the temptation of evil and unfairness (irresponsibility). 

23) Courageous strength, the superior power, gives you the fortitude to defend the good and the true coura- 
geously, and to remain strong in the face of sorrow and trials. 

24) And the crown (highest measure) of courageous strength, the superior power, can be achieved by all amongst 
you who are courageous and strong in the learning of the truth of the laws and recommendations of the inner 
world of all firmaments (universal consciousness/C reation). 

25) However, if you are lacking the courageous strength, the superior power, the power and the courage to find 
the truth and for the truth itself, then you will be ruled by fear and indolence, as well as by pusillanimousness 
(faintheartedness) and despair; truly, courageous strength, the superior power, makes noble-minded (steadfast 
in character) and magnanimous (big-hearted), as well as patient and untiring. 
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Abschnitt 18 


1) Die wahrheitlich Wahrheitswissenden sind wie glitzernde Sterne am Himmel, denn sie sind der Abglanz der 
Gesetze und Gebote, wie sie seit Anbeginn aller Entfaltung (Existenz) gegeben sind durch die Urewige 
(Schopfung). 

2) Und die wahrheitlich Wahrheitswissenden und Wahrheitsbefolgenden sind Euresgleichen (Menschen), wie sie 
auch allen Euresgleichen (Menschheit) machtige Helfer und Fuhrer auf dem dornenvollen Weg zur Wahrheits- 
findung und Wahrheitsbefolgung sind und euch zum Erringen der Lauterkeiten (Tugenden) in bestméglicher 
Erlesenheit (Vollwertigkeit) beistehen. 

3) Und die wahrheitlich Wahrheitswissenden und Wahrheitsbefolgenden unter Euresgleichen (Menschen) sind 
die KUnder (Propheten), die aus eurer Mitte stammen; und sie besitzen die Lauterkeiten (Tugenden) in guter 
Weise und Uben sie in rechtem Mass. 

4) Die Kinder sind siegreich Uber sich selbst, denn sie haben die bésen Krafte des Ungerechten (Verantwortungs- 
losen) und des Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) in sich besiegt und Uberwunden und als Siegespreis gar 
viele der Lauterkeiten (Tugenden) errungen; nicht wahnen sie sich jedoch Uber euch gesetzt, sondern messen 
sich in Massigkeit (Bescheidenheit) Euresgleichen (Menschen) zu, auf dass ihr in ihnen nicht mehr erkennen 
(sehen) sollt, als ihr selbst seid. 

5) Bedenkt jedoch, nicht durch eure Weise der Fuhrung des Lebens (Lebensftihrung) im Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) und im Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), wie auch nicht durch Nichtstun und Wohlleben, 
werden sie zu Kiindern (Propheten), sondern nur durch Leid und Schmerz und durch Gefahr werden sie zu 
dem, wodurch ihre Hdupter leuchten (sie im Wahrheitswissen gebildet sind). 


6) Und wahrlich, nicht jeder unter Euresgleichen (Menschen) kann ein KUnder (Prophet) sein, denn nur der kann 
sich selbst dazu berufen (wdhlen), der die Gesetze und Gebote der Urewigen (Schdpfung) in gutem Masse 
kennt und sie auch im Umfang (umfanglich) halten und befolgen kann. 

Und wenn ihr Euresgleichen (Menschen) dem Ktinder (Propheten) nachfolgen wollt, dann musst ihr euch 
selbst dazu berufen (wahlen) und einen besonderen Weg gehen, auf dem ihr euch von allem Irdischen los- 
schalt (befreit), was euch an das Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Ungerechte (Verantwortungslose) 
bindet; das allein ist im Umfang (umfanglich) der Weg der erlesenen (vollendeten) Betrachtung (Kontrolle) der 
urewigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, woraus wahrliche Liebe und Weisheit und hohes Wissen ent- 
stehen, die des wahrheitlichen KUnders (Propheten) hdchstes Gut sind. 
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Abschnitt 19 
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Die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sind gegeben fur alle Geschépfe (Kreaturen/ 
Schdpfungen/Lebensformen), die aus dem Funken der Eingebung (Idee) der Urkraft des Lebens (Schépfung) 
hervorgegangen sind, so also sowohl fir die in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) Unbegabten, die 
da sind die Tiere und alles Getier, das da kreucht und fleucht und schwimmt, wie auch fur Euresgleichen 
(Menschen), die ihr der Erkenntnis (Vernunft) und der Klugheit (Verstand) fruchtbar (trachtig/beschlagen) seid 
und willentlich (bewusst) euer Dasein (Leben) zu lenken (fUhren) vermdgt. 

Indem ihr ins Leben tretet, seid ihr den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten eingeordnet, die 
ihr im Streben nach Héherem (Bewusstseinsevolution) befolgen und daraus wertvollen Nutzen (Erfolg) ziehen 
sollt, um leichter und unbeschwerlicher zur bestmdglichen Makellosigkeit (Vollendung/Vervollkommnung) zu 
gelangen. 
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Chapter 18 


1) The ones truly having knowledge of the truth are like glittering stars in the firmament, because they are the 
reflection of the laws and recommendations as they have been given since the beginning of all unfolding (exis- 
tence) through the primordial eternality (Creation). 

2) And the ones truly having knowledge of the truth and the ones truly following the truth are people of your 
kind (human beings), as they are also mighty helpers and leaders for all people of your kind (humankind) on 
the thorny way to finding the truth and following the truth, and they stand by you for obtaining the virtues in 
the best possible fullness of value. 

3) And the ones truly having knowledge of the truth and the ones truly following the truth amongst people of 
your kind (human beings) are the proclaimers (prophets) who arise from your midst; and they possess the 
virtues in a good wise and practise them in right measure. 

4) The proclaimers are victorious over themselves, because they have vanquished and defeated the evil powers of 
unfairness (irresponsibility) and of unrighteousness (consciencelessness) in themselves, and as a prize for their 
victory they have indeed attained many of the virtues; however, they do not assume to be set over you, rather 
they adjust themselves to people of your kind (human beings) in moderateness (modesty), so that you shall not 
recognise (see) them as anything more than you yourselves are. 

5) Consider, however, that it is not through your wise of the leading of the life (life-conduct) in unfairness (irre- 
sponsibility) and unrighteousness (consciencelessness), as well as through doing nothing and through good 
living, that they become proclaimers (prophets), rather it is only through affliction and pain and through danger 
that they become what they are, whereby their heads shine (they are well-versed in the knowledge of the 
truth). 

6) And truly, not everyone amongst people of your kind (human beings) can be a proclaimer (prophet), because 
only the one who knows the laws and recommendations of the primordial eternality (Creation) in good mea- 
sure and can also master and follow them extensively (amply) can determine (select) themselves for this. 

7) And if you people of your kind (human beings) wish to follow the proclaimer (prophet) then you must deter- 
mine (select) yourselves to do this and take a special way on which you disconnect (liberate) yourselves from 
all that is earthly, which binds you to the unrighteous (conscienceless) and the unfair (irresponsible); this alone 
is extensively (amply) the way of the selected (completed) observation (control) of the primal-eternal (cre- 
ational) laws and recommendations, from which true love and wisdom and high knowledge evolve, which are 
the highest good of the truthly proclaimer (prophet). 


Chapter 19 


1) The laws and recommendations of the primal power of the life (Creation) are given for all created creations 
(creatures/creations/life forms) that have arisen from the spark of inspiration (idea) of the primal power of the 
life (Creation), therefore both for those untalented in cognition (rationality) and true discernment (intellect), 
which are all animals and other creatures of the land, the air and the water, and also for people of your kind 
(human beings) who are fruitful (bearing/versed) in cognition (rationality) and true discernment (intellect) and 
who guide (lead) your existence willingly (consciously). 

2) As you come into life, you are integrated into the laws and recommendations of the primal power (Creation) 
which you shall follow in striving for higher things (evolution of the consciousness) and from which you shall 
draw valueful benefit (success) in order to achieve the best possible flawlessness (completion/relatively abso- 
lute full development) more easily and less onerously. 
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3) Seid ihr jedoch den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten abwegig (vernunftwidrig), dann ver- 
stosst ihr gegen sie, wodurch sich fur euch béser Schaden (Niederlagen) und gar Niedergange (Katastrophen) 
und sonst allerlei Unheil ergeben. 

4) So lebt in Weisheit und seid der Liebe und der Wahrheit zugetan, auf dass ihr in euch und ausserhalb euch 
Frieden und Freiheit wie auch Gleichstimmung (Harmonie) findet und ein urkrdaftiges (schopferisches) Dasein 
(Leben) fuhrt. 

5) Jedem unter euch Euresgleichen (Menschen) steht der Weg zur Wahrheit und zum wahrheitlichen Leben offen, 
das beweisen euch die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung), wenn ihr sie nur beachten 
wollt. 

6) Hort auf die Stimme der Wahrheit, wie sie euch gegeben ist durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie euch seit alters her gegeben ist. 

7) Achtet der Lauterkeiten (Tugenden), denn sie sind euch kostbar, also ihr sie in euch hervorbringen (erschaffen) 
sollt, wenn ihr Einkehr haltet in die Lehre der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote. 

8) Horcht in euch, auf dass ihr in der Stille die Stimme (Schwingung) der Wahrheit vernehmt und ihr Gehor schenkt, 
so ihr nicht ein Versdumnis begeht und dadurch Schaden erleidet. 

9) Die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sind allen ihren Geschdpfen (Kreaturen/Schopfun- 

gen/Lebensformen) gegeben, auf dass sie innen folgen und ein wurdiges Leben haben; doch das Befolgen der 

urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote soll frei und willentlich (bewusst) sein, auf dass nicht in 

Gewalt (Terror) und nicht in Zwang gehandelt wird, weil nur der freie Wille des Lernens zum Ziel (Erfolg) fuhrt; 

stehen Gewalt (Terror) und Zwang, dann wird nur der Gewalt (Terror) und dem Zwang gefolgt, jedoch das 

wahrheitliche Lernen missachtet, also kein wahrliches Ziel (Erfolg) in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Ver- 
stand) gewonnen (erreicht), sondern nur ins Verderben gegangen wird. 

Durch Gewalt (Terror) und Zwang werden die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote der Friedlich- 

keit und Sanftheit sowie der Ungezwungenheit Ubertreten, wie auch alle Wurde Euresgleichen (des Menschen) 

bekUmmert (verletzt) wird. 

11) Wo Gewalt (Terror) und Zwang herrschen, kann nicht von Freiheit die Rede sein, denn es fehlen der Wille, die 
Liebe und das Wissen, folglich eine Schuld geschaffen wird, die gleichsam (gleichermassen) einer aufdrangen- 
den (zwingenden) Botmassigkeit (Hérigkeit) ist. 

12) Wahrlich, viele unter euch, ihr missachtet die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung), wie 
sie gegeben und euch in grossem Masse auch kenntlich (ersichtlich) sind im freien Aussehen (freier Natur), 
wenn ihr sie nur sehen und erfassen (erkennen) und also begreifen wollt. 

13) Viele aber sind unter euch, die ihr in Undank das Aussehen (die Natur) missachtet und achtlos und lieblos in 
inm einhergeht und es zerstért, zum grdssten Ubel fiir alle Euresgleichen (Menschheit). 
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14) Vielfach seid ihr dem Undank zugetan und erweist der wahren Liebe ebenso keine Erkenntlichkeit (Dankbar- 
keit) wie auch nicht dem Frieden, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie), die in euch ebenso 
erwachsen sollte wie auch ausserhalb euch unter allen Euresgleichen (Menschheit) auf eurer Welt. 

15) Dafur, dass euch durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote wahre Liebe erwiesen (gegeben) 
wird, feindet ihr sie an und vergeltet alles mit Bosem, mit Hass und Eifersucht, mit Lieblosigkeit, Unfreiheit 
(H6rigkeit) und Unfrieden wie auch mit Schandlichkeit (Schlechtigkeit), mit Schlachten (Kriegen), Bluttat (Mord) 
und Schandtat (Verbrechen). 

16) Durch eure Ungerechtigkeit (Verantwortungslosigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) kommen 
grésste Ubel Uber euch, so ihr von Bedrangnis (Ungltick/erdriickende Sorgen usw.) befallen werdet und euch 
Not, Elend und Triibsal bedrduen (bedrohen) und gar zugrunde richten. 

17) Wahrlich, Bedrauung (Bedrohung) durch Not und Elend, wie auch durch Truibsal, Angst und Furcht, kommt 
Uber jeden Euresgleichen (Menschen), wenn ihr Boses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) und Unrecht- 
schaffenes (Gewissenloses) tut, denn ihr werdet stets ereilt durch das Gesetz des Anstosses (Ursache) und des 
Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung). 

18) Seid ermahnt zur Einsicht (Vernunft), auf dass ihr stets erkennt, wie bitter und unheilvoll es ist, wenn ihr den 
Weg der Wahrheit und der Gerechtigkeit und den Weg der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und des 
Gerechten (Verantwortungsvollen) und also den Weg der Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens 
(Schopfung) verlasst. 

19) Wahrlich, Ubles kénnt ihr tun und Unheil anrichten allein durch eure Gedanken und Eindriicke (Geftihle), wie 

aber auch durch eure Begierden (Laster/LUsternheiten/Stichte/Triebe), falschen Hoffnungen und unerfullbaren 

Wiunsche, durch eure Worte und durch eure Handlungen und Werke, also aber auch durch die Unterlassung 

aller guten Dinge in jeder Weise. 

Also ist es nicht die Wahrheit, dass ihr nach Belieben Gedanken und Eindrucke (GefUhle) hegen kénnt, ohne 

dass ihr dafUr Begrundung (Rechenschaft) geben (ablegen) mUsst, so ihr also alles bedenken sollt, wenn aus 

euch schandliche Gedanken und Eindrticke (Geftihle) hervorgehen, wie bezuglich des Tétens (Mordens), des 

Ehebruchs, der Unzucht (sexuelle Schuld), des Raubes und der Dieberei (Diebstahl), des Fuhrens von Schlachten 
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3) If, however, you are wayward (irrational) with regard to the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), then you are violating them, which will bring about evil harm (defeats) and even downfalls (catas- 
trophes) and all other kinds of calamity on you. 

4) Therefore, live in wisdom and be connected to love and truth, so that you may find peace and freedom as well 
as consonance (harmony) both inside yourselves and outside yourselves and you may lead an existence (life) in 
accordance with the primal power (Creation). 

5) The way to the truth and to the truthly life lies open to everyone amongst you people of your kind (human 
beings), which is proven by the laws and recommendations of the primal power of the life (Creation), if you 
would only heed them. 

6) Listen to the voice of the truth, as is given to you through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life, as it has been given to you since time immemorial. 

7) Heed the virtues, because they are precious to you, therefore you shall bring them forth (create them) in your- 
selves when you contemplate the teaching of the laws and recommendations of the primal power (Creation). 

8) Listen in yourselves so that you may hear the voice (swinging waves) of the truth in the stillness and give ear 
to it so that you do not commit an omission and suffer harm thereby. 

9) The laws and recommendations of the primal power of the life (Creation) are given to all its created creations 
(creatures/creations/life forms) so that they may follow them and lead a life in dignity; however, following the 
laws and recommendations of the primal power (Creation) shall be a free and wilful (conscious) act so that no 
actions are committed in Gewalt (terror) or through coercion, because it is only the free will of the learning 
that will lead to success; where there is Gewalt (terror) and coercion, then only Gewalt (terror) and coercion 
are followed, whereas truthly learning goes unheeded, therefore no true success is won (achieved) in cogni- 
tion (rationality) and true discernment (intellect), but only the path of ruin is taken. 

10) Gewalt (terror) and coercion violate the laws and recommendations of the primal power (Creation) of peace- 
fulness and mildness as well as of uncoercedness, and all dignity of people of your kind (human beings) is 
harmed. 

11) Wherever Gewalt (terror) and coercion rule, freedom cannot be spoken of because volition, love and knowl- 
edge are missing, consequently a blame is created which is the same as (equivalent to) an imposed (coerced) 
submissiveness (bondage). 

12) Truly, many amongst you show contempt for the laws and recommendations of the primal power of the life 
(Creation) as they are given and are also recognisable (visible) for you in great measure in the free appearance 
(free nature), if you would only see and comprehend (recognise) them and therefore understand them. 

13) However, there are many amongst you who, in ungratefulness, show contempt for the appearance (nature) 
and go forth heedlessly and lovelessly in it and destroy it, leading to the greatest evil for all people of your kind 
(human beings). 

14) Many of you are connected to ungratefulness and you do not show any gratitude (gratefulness) to true love 
either, also not to peace, freedom and consonance (harmony), which should also grow both in you and out- 
side you amongst all people of your kind (human beings) on your world. 

15) In return for you being presented (given) true love through the laws and recommendations of the primal power 
(Creation), you treat them with hostility and pay back everything with evil, with hatred and jealousy, with love- 
lessness, unfreedom (bondage) and unpeace, as well as with disgracefulness (badness), with battles (wars), 
bloody deeds (murder) and defilement (crimes). 

16) The greatest terrible things come over you through your unfairness (irresponsibility) and unrighteousness (con- 
sciencelessness), so you will be befallen by affliction (unfortune/oppressive worries, etc.) and hardship, misery 
and tribulation loom over (threaten) you and even cast you into ruin. 

17) Truly, threat of hardship and misery, as well as of tribulation, fear and fright comes over each and every person 
of your kind (human being), if you commit evil and unfair acts (irresponsible acts) and unrighteous acts (con- 
scienceless acts), because the law of cause and of decision (effect = cause and effect) always catches up with 
you. 

18) Be admonished to achieve insight (rationality), so that you may always recognise how bitter and baleful it is if 
you leave the way of the truth and of fairness and the way of righteousness (conscientiousness) and of fairness 
(responsibility) and therefore the way of the laws and recommendations of the primal power of the life 
(Creation). 

19) Truly, you can commit evil and wreak calamity through your thoughts and feelings alone, but also through your 
desires (vices/wantonness/pathological cravings/drives), false hopes and unachievable wishes, through your 
words and through your actions and deeds, therefore however also through omission of all good things in any 
wise. 

20) Therefore it is not the truth that you can nurture thoughts and feelings at a whim, without you having to give 
(make) an account for it, therefore you should consider everything if villainous thoughts and feelings proceed 
from you, such as in relation to killing (murder), adultery, sexual decadence (sexual culpability), robbery and 
thieving (theft), waging battles (waging war), giving false testimony, sacrilege and slander (calumny), hatred, 
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(KriegfUhrens), des falschen Zeugnisses, der Lasterung und Verlasterung (Verleumdung), des Hasses, der Eifer- 
sucht, der Rache und Vergeltung sowie des Geizes und vieler anderer Unwerte. 

21) Durch die reine Wahrheit der urkraftigen Gesetze und Gebote ist euch geboten (empfohlen), dass ihr in deren 
Befolgung als Euresgleichen (Menschen) freiwillig viele gute Werke tut und diese als Pflicht erachtet. 


22) Wahrlich Ubertretet ihr die urkraftigen Gesetze und Gebote wissentlich (bewusst) und unwissentlich (unbe- 
wusst), doch bedenkt, dass der Ausschlag (Wirkung) daraus der gleiche ist nach dem Gesetz des Anstosses 
(Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung = Kausalgesetz). 

23) Wenn ihr innerlich auf euch achtet, dann werdet ihr durch eure Ermahnung (Gewissen) vor aller Ungerechtig- 
keit und vor allem Ungerechten (Verantwortungslosen) wie auch vor allem Unrechtschaffenen gewarnt, so ihr 
danach entscheiden kénnt, was ihr zu tun und was ihr zu unterlassen habt. 

24) Wisst, dass die bdse Lust in euch die Begierde nach ungerechten (verantwortungslosen) und unrechtschaffe- 
nen (gewissenlosen) Freuden, Gentissen, Lastern und SUchten weckt, so ihr eure Neigung (Veranlagung) des 
Sinnens und Trachtens zum Boésen unter eure Begutachtung (Kontrolle) bringen misst. 

25) Wahrlich, euch reizt das schlechte Beispiel des BOsen jener Euresgleichen (Menschen), die als Ungerechte 
(Verantwortungslose) in Ausschweifung und in Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) einhergehen und die 
euch verfUhren, schlechte Reden fihren, falsche Schriften falscher Propheten verbreiten, allen lasterhaften 
Vergnugungen nachgehen und in Hass, Eifersucht, in Rachsucht und Vergeltungssucht sowie in Schlachten 
(Kriegen) und in Tétungssucht (Mord/Todesstrafe) Schandtaten (Verbrechen), Betrug, Raub und Dieberei 
(Diebstahl) begehen. 

26) Wahrlich, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) unter euch lassen 
nichts unversucht, um euch auf ihre Seite zu ziehen und euch zu verderben; und sie treten ohne Ermahnung 
(Gewissen) rucksichtslos (verantwortungslos) auf vielfache Weise an euch heran, um euch zu verftihren. 

27) Wahrlich, alle Euresgleichen (Menschen) sind Versuchungen ausgesetzt, doch wer all seine Krafte der Wahr- 
heitsliebe nicht versuchen ldsst, hat unbeschrankt Macht Uber sich selbst, so ihm alles Bose nichts anhaben 
kann, denn es kann weder bellen noch knurren, nicht hetzen und nicht beissen. 

28) Jeder Versuchung kann widerstanden werden, wenn ihr in eurem Wissen um die Wahrheit stark genug seid 
und von Anfang an eure kraftvollen Gedanken und EindrUcke (Geftihle) von allem Wahrheitsunwirklichen und 
also von jeder Versuchung ablenkt; dazu bedarf es der dauernden eigenen Ermahnung und Wachsamkeit, 
denn nur dadurch ist euch gewahrt, dass ihr keiner Versuchung als Drangabe (Opfer) verfallt. 


29) Durch jede Uberwundene Versuchung gewinnt ihr neue Kraft, Vorteile und immer mehr Wohlgefallen an der 
Wahrheit, wodurch ihr euch eine Krone (Bestandigkeit) aufsetzt, die standig fur euch bereit ist und die ihr nur 
ergreifen und euch aufsetzen misst. 

30) Und bedenkt, verfallt ihr einer Versuchung, dann folgt auch die nachste nach, also ihr sie vermeiden und euch 
den Lauterkeiten (Tugenden) zuwenden sollt, denn wie die Lauterkeit (Tugend) eine Quelle fir gute Taten ist, 
so sind jede bdse Neigung (Veranlagung) und jedes Laster eine Quelle des Schlechten und Unrechtschaffenen 
(Gewissenlosen) wie des Ungerechten (Verant-wortungslosen) und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit). 

31) Ihr musst Uber die Versuchungen siegen und euch von Anfang an von ihnen abwenden und ihnen dadurch 
widerstehen, indem ihr eure Gedanken und Eindrucke (Gefthle) davon ablenkt. 

32) Wahrlich, wenn ihr in allen Dingen immer der Wahrheit bedenkt, dann werdet ihr durch eure Ermahnung (Ge- 
wissen) zur Wachsamkeit gemahnt vor Versuchungen, also ihr wissentlich (bewusst) dartiber wachen mUsst, 
dass ihr nicht in Versuchung fallt. 

33) Bedenkt, der Versuchungen sind sehr viele und in mancherlei Bildsamkeit (Form), die euch befallen, so als 
Hoffart (Eitelkeit) und Habgier (Geiz), als Neid, Unmassigkeit (Unbescheidenheit), Zorn und Tragheit, als Hass 
und Eifersucht wie auch als Lust zur Bluttat (Mord), Schandtat (Verbrechen), Dieberei (Diebstahl), Betrug und 
Schlachten (Kriegen), wie auch vieles andere. 

34) Hoffartig (eitel) ist auch, wer sich der Anmassung verbindet und sich auch zuviel einbildet (Wberheblich ist) und 
dadurch der Wahrheit die Ehre nimmt und seinesgleichen (Mitmenschen) verachtet. 

35) Hoffart (Eitelkeit) ist auch Hochmut und Stolz (SelbstUberhebung/Geltungsdrang/Herrschsucht), woraus auch 
falscher Eifer (Ehrgeiz) und Heuchelei wie auch Lippenerbauung (Scheinheiligkeit) entsteht; doch die Hoffart 
(Eitelkeit) kann Uberwunden werden durch Gerechtsein (Verantwortungsbewusstsein) und Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit), wobei die Liebe zur Wahrheit die Kraft dazu gibt. 

36) Und Habgier (Geiz) als grosses Ubel Euresgleichen (Menschen) ist, wenn ihr euch habstichtig an Besitz und 
Reichtum klammert und andere dadurch hungern und darben lasst, wenn ihr erbarmungslos seid gegen Arme 
und Bediurftige, die der Hilfe eures Besitzes und Reichtums bedurfen, von dem ihr ihnen jenen Teil vorenthaltet, 
den ihr vermédgt ihnen abzugeben, wodurch sie nicht hungern und nicht darben mUssten. 

37) Habgier (Geiz) birgt in sich auch Lieblosigkeit, Diebstahl, Betrug und Luge, wie auch Neid wider die anderen, 
deren Hab und Gut und Reichtum ihnen missg6nnt wird; und wahrlich kann Habgier (Geiz) nur Gberwunden 
werden durch wahre Liebe und Nachstenliebe, worin auch die Freigebigkeit in Freude enthalten ist. 
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jealousy, revenge and retaliation as well as stinginess and many other things of a wrong sense and negative 
value. 

21) Through the pure truth of the laws and recommendations of the primal power, you are demanded (recommen- 
ded) to follow them as people of your kind (human beings) by voluntarily doing many good deeds and consid- 
ering these as a duty. 

22) Truly, you contravene the laws and recommendations of the primal power knowingly (consciously) and un- 
knowingly (unconsciously), but consider that the decision (effect) of this is the same according to the law of 
cause and of decision (effect = cause and effect = law of causality). 

23) If you heed yourselves inwardly, then you will be warned through your admonishment (conscience) against all 
inequitableness and against all unfairness (irresponsibility), as well as against all unrighteousness, so that you 
can then decide what you must do and what you must leave undone. 

24) Know that the evil urge in you awakens desires for unfair (irresponsible) and unrighteous (conscienceless) joys, 
pleasures, vices and pathological cravings, therefore you must bring your penchant (talent) for reflecting and 
striving for evil under your assessment (control). 

25) Truly, you are tempted by the bad example of evil by those people of your kind (human beings) who go forth 
as unfair ones (irresponsible ones) in debauchery and in unrighteousness (consciencelessness) and who deceive 
you, make bad speeches, spread false writings by false prophets, pursue all licentious enjoyments and commit 
infamous actions (crimes), deception, robbery and thieving (theft) in hatred, jealousy, in pathological craving 
for revenge and pathological craving for retaliation as well as in battles (wars) and in pathological craving for 
killing (murder/death penalty). 

26) Truly, the unfair ones (irresponsible ones) and unrighteous ones (conscienceless ones) amongst you do not omit 
any attempt to draw you to their side and to ruin you; and they approach you without admonishment (con- 
science) in a variety of inconsiderate (irresponsible) wises in order to deceive you. 

27) Truly, all people of your kind (human beings) are exposed to temptations, but whoever does not allow all of 
his or her powers of the love for the truth to be tempted has unlimited might over himself or herself, there- 
fore no evil is able to harm him or her, because it can neither bark nor growl, and neither chase nor bite. 

28) It is possible to withstand any temptation if you are sufficiently strong in your knowledge about the truth and 
if you keep your powerful thoughts and feelings right from the start away from anything which is unreal con- 
cerning the truth and therefore from any temptation; to achieve this it is necessary to continue your own 
admonishment and watchfulness on a permanent basis, because only through this are you guaranteed that 
you will not fall prey to any temptation as an offering (sacrifice). 

29) Every temptation that you overcome gives you new power, benefits and more and more delight in the truth, 
through which you place a crown (permanence) on yourselves which is constantly ready for you and which you 
only need to grasp and put on yourselves. 

30) And consider that if you fall prey to one temptation, then the next one will also follow, therefore you shall 
avoid them and turn yourselves to the virtues, because as the virtue is a source of good deeds, so every evil 
penchant (talent) and every vice is a source of the bad and unrighteous (conscienceless), as well as of the unfair 
(irresponsible) and of inequity (unfairness). 

31) You must vanquish the temptations and turn yourselves away from them from the beginning and thereby with- 
stand them by keeping your thoughts and feelings away from them. 

32) Truly, if you always consider the truth in all things then you will be called to watchfulness through your ad- 
monishment (conscience) against temptations, therefore you must knowingly (consciously) keep watch that 
you do not fall into temptation. 

33) Consider that there are very many and various types (forms) of temptation which befall you, such as arrogance 
(vanity) and avarice (stinginess), envy, immoderacy (immodesty), rage and indolence, hatred and jealousy as 
well as the urge for bloody deeds (murder), defilement (crimes), thieving (theft), deception and battles (wars), 
as well as many more things besides. 

34) Arrogant (vain) are those who connect themselves to overbearingness and are also conceited (presumptuous) 
and thereby take the honour from the truth and disdain people of their kind (fellow human beings). 

35) Arrogance (vanity) is also haughtiness and pride (hubris/craving for recognition/imperiousness), from which also 
originate false zeal (ambition) and hypocrisy as well as sanctimoniousness; but arrogance (vanity) can be over- 
come through being fair (being responsibility-conscious) and righteousness (conscientiousness), in which case 
the love for the truth gives the power to achieve this. 

36) And avarice (stinginess) as a great terrible thing of people of your kind (human beings) is if you cling avariciously 
to possessions and riches and thereby leave others to go hungry and starve, if you are pitiless towards the poor 
and needy who require the help of your possessions and riches, but from whom you withhold that portion which 
you would be able to give them and through which they would not have to either go hungry or starve. 

37) Avarice (stinginess) also includes lovelessness, theft, deception and lying, as well as envy towards other people 
whose goods and chattels and riches are begrudged them; and truly, avarice (stinginess) can only be overcome 
through true love and love for the next one, which also contains generosity in joy. 
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38) Der Neid selbst entspringt dem, wenn anderen Euresgleichen (Mitmenschen) deren GlUck und Liebe wie auch 


deren Hab, Gut und Reichtum missg6nnt wird; und wahrlich entspringen dem Neid nicht nur Missgunst, 
sondern auch Lieblosigkeit, Eifersucht und Hass, wie aber auch Beschimpfung, Verlasterung (Verleumdung), 
Streit, Ungerechtigkeit, Rechtlosigkeit und Geschwatz (Klatscherei) und andere Ubel; und Neid kann nur Uber- 
wunden werden durch wahre Liebe, Freigebigkeit, Wohlwollen und Gerechtigkeit. 


39) Wahrlich gehdért zum Neid auch die spottende Bosheit (Schadenfreude), durch die sich Freude am Ungliick 


oder Missgeschick anderer dussert, weil dem anderen das Gltick, die Freude, die Liebe und das gute Geschick 
(Fugung) missgdnnt werden. 


40) Die spottende Bosheit (Schadenfreude) tragt in sich auch Ehrabschneidung, Verldsterung (Verleumdung), Hass 
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und Feindschaft sowie das Bése; und Uberwunden kann die spottende Bosheit (Schadenfreude) nur dadurch 
werden, indem der wahrlichen Liebe Geltung verschafft und der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) sowie dem 
Mitgefthl Ergiebigkeit (Gentige) getan und auch die Unmassigkeit (Unbescheidenheit) abgelegt wird. 
Unmassigkeit (Unbescheidenheit) dussert sich in vielerlei Umfang (Bereichen) des Lebens, so also im eigenen 
Umfang (personlichen Bereich) als falsche Zufriedenheit (selbstsuchtige Zufriedenheit) und Ungentigsamkeit 
(Masslosigkeit), wie auch nach aussen gegeniiber Euresgleichen (Menschen) sowie in euren Gedanken, Ein- 
drucken (Geftihlen), Handlungen und Werken; fiir die Unmdssigkeit (Unbescheidenheit) ist stete Gefasstheit 
(Beherrschung/Gentgsamkeit) von dringender Notwendigkeit, sei es beztiglich des Essens und Trinkens, in der 
Haltung (Benehmen/Betragen) gegenUber Euresgleichen (Mitmenschen) oder in eurem Handeln und Wirken. 
Der Unmassigkeit entspringen Sucht im Essen (Ess-Sucht), Sucht im Trinken (Trunksucht) und die Sucht zum 
Trieb (Sexsucht), wie aber auch Sucht jeder Art zum Schaden des Wohlbefindens (Gesundheit) und die Halt- 
losigkeit, Schandtaten (Verbrechen) und Lasterhaftigkeit jeden Getues (Art/Form); und wahrlich kann die 
Unmassigkeit (Unbescheidenheit/Ungentigsamkeit) nur Uberwunden werden durch eine nutzliche Ordnung in 
den Gedanken und Eindrucken (GefUhlen) und durch wahrheitliche Massigkeit (Bescheidenheit/Gentigsam- 
keit), wie auch durch die eigene Gefasstheit (Beherrschung) und eine ausgerichtete (geregelte) Ordnung der 
Fuhrung des Lebens (Lebensfthrung). 

Und Zorn entsteht in Euresgleichen (Menschen), wenn ihr eure Erregung nicht in Gefasstheit (Beherrschung) 
zu betrachten (kontrollieren) vermégt und ihr euch zur Ungehaltenheit wie auch zur Feurigkeit (Leidenschaft- 
lichkeit) und Zugellosigkeit (Ausschreitung), Eifersucht, Missgunst und Wildheit hinreissen lasst. 


44) Wahrlich, aus dem Zorn entspringen Erbitterung (Verbitterung), Feindschaft, Hass, Streit sowie Rachsucht und 


Vergeltungsdrang, wie auch Verwundung (Verletzung) von Leib (Kérper), Innenwelt (Bewusstsein) und Artung 
(Psyche) Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen). 


45) Doch Zorn fuhrt auch zu Bluttaten (Morden), zu Schlachten (Kriegen) und zu Schandtaten (Verbrechen) allen 
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Getues (Arten/Formen), so also auch zur Rohheit und Blindheit gegen andere Euresgleichen (Menschen), 
wobei die eigenen Eltern, Kinder, Geschwister, die Versippten (Verwandten) und selbst Mann und Weib nicht 
ausgenommen sind; Zorn aber kann nur Uberwunden werden durch Friedfertigkeit, Gleichmut (Gelassenheit), 
Geduld und Sanftmut (Milde). 

Wahrlich gibt es aber auch einen ehrwiirdigen (heiligen) Zorn, der sich in Gerechtigkeit und in Gefasstheit 
(Beherrschung) bewegt und dazu dient, Ungerechtes (Verantwortungsloses) und Unrechtschaffenes (Gewissen- 
loses) durch gewaltsame Gewaltlosigkeit (Handlungen in Logik und Vernunft) zu bekampfen (bekriegen) und 
zu beheben, auf dass daraus Gerechtes (Verantwortungsvolles) und Rechtschaffenes (Gewissenhaftes) hervor- 
gehe (zustande kommen kann). (= Gewaltsame Gewaltlosigkeit ist der Weg der passiven, logischen Gewalt, 
denn gewaltsame Gewaltlosigkeit bedeutet mit anderen Worten aktive Gewaltlosigkeit, bei der gewaltsam 
resp. aktiv die Gewaltlosigkeit geubt und durchgesetzt wird. Bei der gewaltsamen Gewaltlosigkeit als aktive 
Gewaltlosigkeit wird gewaltsam resp. aktiv die Gewaltlosigkeit gellbt und durchgesetzt. Gewaltsame Gewalt- 
losigkeit bedeutet aber auch passiver Widerstand, wobei Passivitat in diesem Sinn eine Kraft resp. eine 
Macht oder eben passive Gewalt darstellt, denn Kraft, Macht und Gewalt auch in gewaltloser, passiver 
Form als Widerstand stellt eine Form der Gewaltsamkeit dar, die jedoch in gewaltsamer Gewaltlosigkeit 
ausgeubt wird. Dabei jedoch darf diese gewaltlose resp. passive Gewaltsamkeit nicht im Sinne des Ublichen 
erdenmenschlichen Verstehens von negativer Gewalt verstanden werden, sondern nur im Sinne von einem 
positiven, befriedenden, harmonisierenden, ausgleichenden, erhebenden und ordnungsschaffenden Einsatz in 
Form von passiv Widerstand bietender Kraft, Macht und Beeinflussung usw. in logischer Weise.) 

Die Tragheit ist jenen unter Euresgleichen (Menschen) eigen, die die Arbeit und MUuhe und die Obliegenheiten 
(Pflichten) des Lebens, der Fuhrung des Lebens (Lebensftihrung) und gegen Euresgleichen (Menschen) sowie 
gegen das Aussehen (Natur) und alle Lebensarten (Lebensformen) ebenso scheuen und vernachlassigen wie 
auch die Obliegenheiten (Pflichten/Aufgaben) gegentber den Gesetzen und Geboten der Urkraft des Lebens 
(Schopfung). 

Und der Tragheit entspringen Leichtsinn (Nachlassigkeit), Vergessenheit der Obliegenheiten (Pflichtvergessen- 
heit), Armut durch eigene Schuld, Ausschweifung (Liederlichkeit/Schluderei), Mussiggang (Faulheit) und Mut- 
losigkeit. 
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38) Envy itself arises when the happiness and love as well as the possessions, goods and riches of people of your 
kind (fellow human beings) is begrudged them; and truly, not only resentment springs forth from envy, but 
also lovelessness, jealousy and hatred, as however also revilement, slander (calumny), strife, unfairness, right- 
lessness and prattle (gossip mongering) and other terrible things; and envy can only be overcome through true 
love, generosity, benevolence and fairness. 

39) Truly, envy also includes the mocking malice (schadenfreude), through which joy in the unfortune or mischance 
of others is expressed, because of begrudging others their happiness, joy, love and the happy fate (foreordina- 
tion). 

40) The mocking malice (schadenfreude) also carries defamation, slander (calumny), hatred and enmity in itself, as 
well as evil; and the mocking malice (schadenfreude) can only be overcome by bringing true love to bear and 
granting fruitfulness (sufficiency) to benevolence (humanity) as well as feeling for others, and also casting off 
immoderacy (immodesty). 
Immoderacy (immodesty) is expressed in various scopes (areas) of the life, therefore within your own scope 
(personal area) as false satisfaction (egotistical satisfaction) and unsatisfaction (immoderateness), as well as 
externally towards people of your kind (human beings) as well in your thoughts, feelings, actions and deeds; 
immoderacy (immodesty) urgently requires constant composure (control/contentment) whether with regard to 
eating and drinking, in the bearing (behaviour/conduct) towards people of your kind (fellow human beings) or 
in your actions and activities. 
Immoderacy is the source of pathological craving in the eating (gluttony), pathological craving in the drinking 
(alcoholism) and pathological craving to the drive (pathological craving for sex), however also a pathological 
craving of any kind which is detrimental to wellbeing (health) and instability, infamous actions (crimes) and 
licentiousness of any stripe (kind/form); and truly, immoderacy (immodesty/uncontentment) can only be over- 
come through a useful regulation in the thoughts and feelings and through truthly moderation (modesty/con- 
tentment), as well as through one's own composure (restraint) and a directed (controlled) regulation of the 
leading of the life (life-conduct). 

43) And rage originates in people of your kind (human beings) when you are unable to observe and consider 
(control) your agitation in composure (restraint) and you allow yourselves to be carried away into indignation 
as well as passionateness and unbridledness, jealousy, resentment and wildness. 

44) Truly, rage gives rise to embitterment, enmity, hatred, strife as well as pathological craving for revenge and urge 
for retaliation, and also to wounding (injury) of the body, inner world (consciousness) and psyche of people of 
your kind (next ones/fellow human beings). 

45) Rage also leads to bloody deeds (killing), to battles (wars) and to infamous actions (crimes) of all stripes 
(kinds/forms), therefore also to coarseness and blindness towards other people of your kind (human beings), 
with your own parents, children, brothers and sisters, kith and kin (relatives) and even husband and wife not 
being excluded; however, rage can only be overcome through peaceableness, equanimity (composure), patience 
and mildness. 

46) Truly, however, there is also a venerable rage which moves in fairness and in composure (restraint) and serves 
to fight (strive) against unfairness (irresponsibility) and unrighteousness (consciencelessness) through gewalt- 
same Gewaltlosigkeit (actions in logic and rationality) and to put a stop to them so that fairness (responsibil- 
ity) and righteousness (conscientiousness) may come forth (come about). (= gewaltsame Gewaltlosigkeit is the 
way of passive, logical Gewalt, because gewaltsame Gewaltlosigkeit means in other words active Gewaltlosig- 
keit, in which Gewaltlosigkeit is practised and implemented with Gewalt, i.e. actively. In gewaltsame Gewalt- 
losigkeit as active Gewaltlosigkeit, Gewaltlosigkeit is practised and implemented with Gewalt, i.e. actively. 
However, gewaltsame Gewaltlosigkeit also means passive resistance, where passiveness in this sense means a 
power, i.e. a might or simply passive Gewalt, because power, might and Gewalt also in Gewalt-less, passive 
form as resistance represent a form of Gewalt, which is however carried out in gewaltsame Gewaltlosigkeit. 
At the same time, however, this Gewalt-less, i.e. passive Gewalt must not be understood in the sense of the 
usual understanding that human beings of Earth have of negative Gewalt, but rather only in the sense of a 
positive, peace bringing, harmonising, balancing, buoyant and regulation establishing effort in the form of a 
power, might and influence, etc. offering passive resistance in a logical wise.) 
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Indolence is a part of everyone amongst the people of your kind (human beings) who eschew and neglect work 
and effort and the tasks (duties) of the life, of the leading of the life (life-conduct) and for people of your kind 
(human beings) as well as for the appearance (nature) and all kinds of life (life forms) just as much as the tasks 
(duties) towards the laws and recommendations of the primal power of the life (Creation). 


48) And indolence brings forth recklessness (carelessness), negligence of tasks (neglect of duty), poorness through 
one's own blame, debauchery (slovenliness/sloppiness), idleness (laziness) and couragelessness. 
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49) Und Uberwunden wird die Tragheit nur durch Ruhrigkeit (Fleiss), durch Starkmut (mutvolle Starke), durch 
Bindung an die Obliegenheit (PflichterfUllung), die Freudigkeit an der Arbeit und Mihe sowie der Beflissenheit 
(Regsamkeit), der Wachsamkeit, Umsichtigkeit und Emsigkeit (Regsamkeit/Fleissigkeit). 

50) Und so ihr euch von der Tragheit entledigt, befreit inr euch auch von vielen anderen Ubeln, durch die ihr in 

eurer Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) und im Fortgang (Fortschritt) in allen Dingen eures 

Daseins (Lebens) behindert seid, wie in der Gleichstimmung (Harmonie) eurer Artung (Psyche), im Bewirken der 

wahren Liebe, des Friedens und der Freiheit in euch und ausserhalb euch unter allen Euresgleichen (Mensch- 

heit). 

Schreiende Schlechtigkeiten und Schdandlichkeiten (Schande) werden jene Ausartungen genannt, die ihr in 

Bosheit tut und woftir Euresgleichen (Mitmenschen) nach Rache und Vergeltung schreien, wie Verlasterung 

(Verleumdung), Unterdrtickung der Armen, der Waisen und der Versehrten (Behinderten), wie auch Vorenthal- 

tung des gerechten Lohnes und Ltige und falscher Eid (Meineid) wider die Wahrheit, sowie auch Schandung 

(sexueller Missbrauch) von Mann, Weib und Kind, Dieberei (Diebstahl), Betrug und Raub und anderes. 

Schreiende Schlechtigkeiten und Schdandlichkeiten (Schande) beruhen in béswilligem Widerstand gegen die 

Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sowie gegen die Rechtschaffenheit 

(Gewissenhaftigkeit), die Gerechtigkeit und wider das Gerechtsein (Verantwortungsvollsein). 

53) Solange Euresgleichen (Menschen) bdswillig oder anmassend (mutwillig/tberheblich) gegen die Wahrheit der 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und deren Richtschnure (Ordnungsregeln) Widerstand lei- 
sten und gegen sie verstossen, kénnt ihr nicht auf den Weg der wahrheitlichen Wahrheit finden, folglich ihr 
auch keine Besserung in euch bewegen (erzielen) und ihr euch nicht selbst vergeben kénnt. 

54) Und so ihr nicht der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote zugetan und ihnen nicht 
verbunden seid, lebt ihr in Vermessenheit gegen die Wahrheit und Uberladet euch mit Fehlern und Schulden, 
wodurch so mancher von Euresgleichen (Menschen) der Verzweiflung verfallt. 

55) Ihr erkennt nicht die Wahrheit, sondern widerstrebt ihr, weshalb ihr auch jene beneidet, welche rechtschaffen 
(gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) sowie der Gerechtigkeit zugetan sind. 

56) Wahrlich, viele sind unter euch, die ihr harthdrig (verstockt/eigensinnig) seid und nicht auf die ermahnenden 
Worte des Ktinders (Propheten) hort, so ihr stetig weiter in euer Ungemach (Ungllick) rennt und nicht Aus- 
sohnung (Gutmachung) sucht, sondern in Reuelosigkeit verharrt. 

57) Und es gibt auch fremdgebundene Fehler und Schulden, die solche sind, wenn ihr euch an den Fehlern und 
Schulden anderer mitschuldig macht, wenn ihr anderen Fehler anratet, die sie dann begehen, wie auch, wenn 
ihr innen Boses befehlt oder ratet, das sie dann tun. 

58) Wahrlich, wie die Strome in die Meere fliessen, so mtindet alles des Daseins (Lebens) in die Gesetze und 
Gebote der Urkraft des Lebens (Schdpfung) ein. 

59) Und wie alles des Daseins (Lebens) in die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote mundet, so fliessen 
auch alle Lauterkeiten (Tugenden) und die Hauptlauterkeit (Haupttugend) ein, die als Liebe unter allen hervor- 
gehoben ist. 

60) Liebe als Hauptlauterkeit (Haupttugend) ist auch hervorgehend aus den urkraftigen (schopferischen) Gesetzen 
und Geboten, woraus ihr als Euresgleichen (Menschen) auch in euch wahre Liebe bewirken (erschaffen) sollt 
mit all eurer Wirksamkeit (Energie) und ihren Kraften, auf dass ihr Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) liebt 
wie euch selbst. 

61) Liebe ist die Hauptlauterkeit (Haupttugend) und das Hauptgebot des Urkraftigen (Schdpferischen), und allso ist 
die Liebe zu euren andern (Ndachstenliebe) und zu Euresgleichen (Mitmenschen) die zweite wichtige Lauterkeit 
(Tugend) und das zweite wichtige Gebot des Urkraftigen (Schdpferischen). 

62) An diesen beiden Lauterkeiten (Tugenden) und Geboten hangen alle anderen Lauterkeiten (Tugenden) und 
urkraftigen (schopferischen) Gebote. 

63) Und wahrlich, in den urkraftigen (schdpferischen) Geboten der Liebe sind auch alle anderen Gebote der Urkraft 
des Lebens (Schépfung) enthalten, denn alle werden von der Liebe durchstr6mt und geleitet (geftUhrt), wie es 
gleichsam gegeben ist bei den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen, deren Wirksamkeit (Energie) und ihre 
Krafte allein in der Liebe der Urkraft des Lebens (Schépfung) gegeben ist. 

64) Das Hauptgebot ist die Liebe, und in dieses eingeordnet ist die Liebe zur Wahrheit der Urkraft des Lebens 
(Schdpfung), die Liebe zu den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, wie auch die Liebe zu 
euren andern (Ndachstenliebe), die Liebe zu allen Lebensarten (Lebensformen), die Liebe zum Aussehen (Natur), 
die Liebe zur wahrlichen Wahrheit und die Liebe zum Leben. 

65) Und nur, wer in wahrlicher Liebe all diesen und allen sonst damit verbundenen hohen Werten verbunden ist, 
kann auch sich selbst lieben in Wirde, Massigkeit (Bescheidenheit) wie auch in Rechtschaffenheit (Gewissen- 
haftigkeit) und Redlichkeit (Aufrichtigkeit). 

66) Und wahrlich, wer die wahrheitliche Liebe liebt, liebt auch sich selbst und jeden andern auf rechte Weise. 

67) Ihr sollt die wahrliche Liebe aus allen euren Kraften lieben, denn sie ist unendlich gegeben in allem Dasein 
(Leben), und allein von ihr aus geht alles Gute, und in ihr allein ist volles Gluck zu finden wie auch wahrheit- 
licher Frieden, wahre Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie). 
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49) And indolence is only overcome through activity (diligence), through courageous strength, through binding to 
the task (fulfilment of duty), taking joy in work and effort as well as assiduousness (activity), watchfulness, 
prudence and diligence (activity/assiduousness). 

50) And as you rid yourselves of indolence, liberate yourselves also of many other terrible things through which 
you are hindered in your unfolding (evolution) of the inner world (consciousness) and in your progression 
(progress) in all things of your existence (life), such as in the consonance (harmony) of your psyche, in the 
achievement of true love, peace and freedom in yourselves and outside yourselves amongst all people of your 
kind (humankind). 

51) Blatant badnesses and disgracefulnesses (ignominy) is the name given to those Ausartungen which you commit 
in malice and in response to which people of your kind (fellow human beings) cry for revenge and retaliation, 
such as slander (calumny), oppression of the poor, of orphans and of the maimed (disabled), and also with- 
holding the fair reward and lying and false oath (perjury) against the truth, as well as defilement (sexual misuse) 
of man, woman and child, thieving (theft), deception and robbery and other things. 

52) Blatant badnesses and disgracefulnesses (ignominy) are based in malicious resistance against the truth of the 
laws and recommendations of the primal power of the life (Creation) as well as against righteousness (con- 
scientiousness), fairness and against being fair (being responsible). 

53) For as long as people of your kind (human beings) maliciously or overbearingly (presumptuously/arrogantly) 
resist against the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) and their guidelines 
(rules of regulation) and violate them, then you cannot find the way of the truthly truth, therefore you cannot 
motivate (achieve) any improvement in yourselves and cannot forgive yourselves. 

54) And as you are not connected to the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) 
you live in presumptuousness against the truth and heap errors and blame upon yourselves, through which so 
many people of your kind (human beings) fall prey to despair. 

55) You do not recognise the truth, rather you strive against it, which is why you also envy those who are right- 
eous (conscientious) and fair (responsible) as well as connected to fairness. 

56) Truly, there are many amongst you who are hard of hearing (obdurate/obstinate) and do not listen to the 
admonishing words of the proclaimer (prophet), so that you continuously run towards your hardship (mis- 
fortune) and do not look for reconciliation (making good), rather you persist in remorselessness. 

57) And there are also externally bound errors and blame which arise when you make yourselves complicit in the 
errors and blame of others, if you advise others to commit errors which they then carry out, as well as if you 
command them or advise them to do evil, which they then do. 

58) Truly, as the currents flow in the seas, so all of existence (life) flows into the laws and recommendations of the 
primal power of the life (Creation). 

59) And as everything of existence (life) flows into the laws and recommendations of the primal power (Creation) 
so all virtues and the main virtue also flow in, which stands out as love amongst all. 


60) Love as the main virtue also proceeds from the laws and recommendations of the primal power (Creation), 
from which you as people of your kind (human beings) shall also bring about (create) true love in yourselves 
with all of your activity (energy) and your powers so that you may love people of your kind (next ones/fellow 
human beings) as yourselves. 

61) Love is the main virtue and the main recommendation of the primal power (Creation), and therefore love for 
your others (love for the next one) and for people of your kind (fellow human beings) is the second important 
virtue and the second important recommendation of the primal power (Creation). 

62) These two virtues and recommendations are included in all other virtues and recommendations of the primal 
power (Creation). 

63) And truly, in the creational recommendations of the love are also included all other recommendations of the pri- 
mal power of the life (Creation), because love flows through all of them and all are led (guided) by love, just 
as it is given in the laws of the primal power (Creation), whose activity (energy) and its powers is given solely 
in the love of the primal power of the life (Creation). 

64) The main recommendation is love, and included in this is the love for the truth of the primal power of the life 
(Creation), love for the laws and recommendations of the primal power (Creation) as well as love for your 
others (love for the next one), love for all kinds of life (life forms), love for the appearance (nature), love for 
the real truth and love for the life. 

65) And only those who are connected in true love to all these and to all other associated high values can also love 
themselves in dignity, moderation (modesty) as well as in righteousness (conscientiousness) and uprightness 
(honesty). 

66) And truly, whoever loves the truthly love also loves themselves and all others in the right wise. 

67) You shall love the true love with all your powers, because it is endlessly given in all existence (life), and every- 
thing that is good proceeds from it alone, and in it alone can complete happiness be found, as well as true 
peace, true freedom and consonance (harmony). 
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68) Alles, was ihr Euresgleichen (Menschen) erschafft, und alles, was ausser der wahrlichen Liebe gut und schon 
sein mag fur Euresgleichen (Menschen), ist wie ein geringes Staubchen eines Gewichts gegen das Unfassliche 
(Wunderbare) der Liebe der Urkraft des Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote. 


69) Und wahrlich, allein in der Urkraft des Lebens (Schépfung) liegt die Quelle (Ursprung) der wahrheitlichen Liebe, 
die in ihrer Uberragenheit (Gewaltigkeit) keine Umfassung (Grenzen) kennt. 

70) Die wahrheitliche Liebe ist die Quelle alles Guten und alles Schdénen, und alles Gute und Schone ist auf eurer 
Welt und auf allen Erden (Welten/Planeten), in allen Lichtern des Himmels (Gestirnen/Nebeln/Kometen usw.) 
und in allen Himmeln (Universum) ein Strahl der ewigen Gite und Schénheit der wahrlichen Liebe, die in den 
Gesetzen und Geboten der Urkraft des Lebens (Schédpfung) und aus ihr selbst heraus gegeben ist. 

71) Nur in der wahren Liebe findet ihr als Euresgleichen (Menschen) wahrheitliche ErfUllung des Lebens, Erfiillung 
eurer Erwartungen (Sehnsuchte) und eurer Wunsche. 

72) Wahre Liebe k6énnt ihr als Euresgleichen (Menschen) gewinnen (erlangen), wenn ihr aus den urkraftigen 
(schdpferischen) Gesetzen und Geboten und aus den Werken der Urkraft des Lebens (Schépfung) die wahr- 
heitliche, urkraftige (schopferische) Liebe und Gite erkennt und ihr sie euch eigen macht. 

73) So ihr euch die urkraftige (schdépferische) Liebe eigen machen wollt, erfordert es, dass ihr ohne Fehl in euren 
Lauterkeiten (Tugenden) lebt, alle Lasten der MUhen auf euch nehmt und alle notwendigen Liebesgaben ins 
Dasein (Leben) einbringt. 

74) Und wahrlich, wer die wahrheitliche Liebe erkennt, wie sie gegeben ist in den Gesetzen und Geboten durch 
die Urkraft des Lebens (Schépfung), kann nicht anders, als sich diese Liebe zu eigen machen. 

75) Aber wahrlich, nur wer in seiner Innenwelt (Bewusstsein) rein und ohne Falsch ist und sich in Redlichkeit (Auf- 
richtigkeit) um die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote bemuht, kann die wahre 
Liebe finden und in sich wachsen lassen. 

76) Und Euresgleichen (Menschen), ihr durft nicht an einen Gott oder an mehrere Gotter oder an GOtzen oder 
Damonen und dergleichen glauben, wenn ihr die wahre Liebe der Urkraftigen (SchOpfung) in ihren Gesetzen 
und Geboten finden wollt, denn wahrheitlich kann euch nur das wahrliche Wissen um die Wahrheit zum Ziel 
(Erfolg) filhren. 

77) Das wahre Geheimnis des Lebens ist die wahrheitliche Liebe, die aus den urkraftigen (schopferischen) Gesetzen 
und Geboten hervorgeht, und wahrlich wird alles nur durch diese Liebe zur BlUte gebracht. 

78) In erster Linie k6nnt ihr, Euresgleichen (Menschen), dadurch wahre Liebe zeigen, indem ihr die Gesetze und 
Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) haltet und sie wissentlich (bewusst) und in gutem Verstehen 
befolgt. 

79) Wer unter euch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote halt und sie in guter Redlichkeit 
(Aufrichtigkeit) und in Wurde befolgt, der ist wahrlich der wahrheitlichen Liebe der Urkraft des Lebens 
(Schépfung) zugetan und untrennbar mit ihr verbunden. 

80) Und wer die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote halt und befolgt, beweist seine wahrheitliche 
Liebe zu all seinen Taten, so durch sein Wort, durch seine Gedanken und Eindrticke (Geftihle), durch seine 
Miteindrucke (Mitgefthl) wie auch durch seine Lauterkeiten (Tugenden), durch seine Reden und seine Massig- 
keit (Bescheidenheit), wie auch durch seine Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), durch sein gerechtes (ver- 
antwortungsvolles) Handeln, so aber auch durch seine Friedlichkeit, Freiheitlichkeit und Gleichstimmung 
(Harmonie). 

81) Wahre Liebe ist das Erste und das wahrhaftig Gewisse (Absolute) Uberhaupt und fUhrt das zusammen, was 

vom Inneren (Wesen) der Urkraft des Lebens (Schépfung) schon geeint ist. 

Liebe ist die unbedingte (absolute) Gewissheit dessen, selbst in allem mitzuleben und mitzuatmen (mitzu- 

existieren), so in allem Wirklichen (Existenten): In der Welt des Getiers (Fauna) und in der Welt der Gewdachse 

(Flora), in Euresgleichen (Mitmenschen), in jeglicher festen (materiellen) und urewigen (geistigen) Lebensart 

(Lebensform) gleich welcher Art, und im Bestehen der gesamten Himmel (Universum) und darUber hinaus. (= 

Liebe ist die absolute Gewissheit dessen, selbst in allem mitzuleben und mitzuexistieren, so in allem Existenten: 

In Fauna und Flora, im Mitmenschen, in jeglicher materiellen und geistigen Lebensform gleich welcher Art, 

und im Bestehen des gesamten Universums und daruber hinaus.) 
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83) Wahre Liebe beherrscht nicht und kann auch nicht beherrscht werden, und wahrheitlich ist wahres Leben 
wahre Liebe und also das Leben des Lebens wahrliche Liebe. 

84) Die wahre Warme der Innigkeit des Lebens, die sich selbst findet, ist die Liebe, in der sich Euresgleichen 
(Mensch) und alles Leben versdhnt mit allen Dingen des Daseins (Lebens) und des Schicksals. 

85) Wenn ihr Euresgleichen (Menschen) einander wahrlich liebt, dann erkennt ihr selbst, dass es keinen anderen 
wahrheitlichen Weg des Aufstiegs zu den nahen und fernen Euresgleichen (Nachsten und Mitmenschen) und 
zur Wahrheit und Wahrheitsbefolgung gibt. 

86) Euer naher und ferner Euresgleichen (Nachster und Mitmensch) ist jeder, sowohl Freund als auch Feind, und 
ihnen sollt ihr in Liebe zugetan sein, weil sie alle, wie ihr selbst, von einem Zweig (Gattung) sind, hervor- 
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68) Everything that people of your kind (human beings) make, and everything that may be good and beautiful for 
people of your kind (human beings) outside of true love is as a minute speck of dust of a weight compared to 
the uncomprehensibility (miraculousness) of the love of the primal power of the life (Creation) and of its laws 
and recommendations. 

69) And truly, the source (origin) of truthly love, which knows no limits (bounds) in its supremacy (Gewaltigkeit), 
lies solely in the primal power of the life (Creation). 

70) Truthly love is the source of all goodness and of all beauty, and all the goodness and beauty on your world and 
on all earths (worlds/planets), in all lights in the firmament (stars/nebulae/comets, etc.) and in all firmaments 
(universe) is a beam of the eternal goodness and beauty of true love which is given in the laws and recommen- 
dations of the primal power of the life (Creation) and out of itself. 

71) Only in true love can you as people of your kind (human beings) find truthly fulfilment of the life, fulfilment of 
your expectations (longings) and your wishes. 

72) You can win (achieve) true love as people of your kind (human beings) if you recognise the truthly, creational 
love and goodness from the laws and recommendations of the primal power (Creation) and from the deeds 
of the primal power of the life (Creation), and you make it your own. 

73) If you want to make the creational love your own, it is necessary for you to live without blemish in your virtues, 
to take all the loads of efforts upon yourselves and to bring all necessary gifts of love into existence (life). 


74) And truly, whoever recognises the truthly love as it is given in the laws and recommendations through the 
primal power of the life (Creation) can do nothing else but make this love their own. 

75) But truly, only whoever is pure and without falseness in their inner world (consciousness) and strives in upright- 
ness (honesty) for the truth of the laws and recommendations of the primal power (Creation) can find true love 
and let it grow in themselves. 

76) And people of your kind (human beings), you are not allowed to believe in a god or several gods or tin gods 
or demons and the like if you want to find the true love of the primal power (Creation) in its laws and recom- 
mendations, because truthly only the true knowledge about the truth can lead you to success. 


77) The true secret of the life is truthly love which proceeds from the laws and recommendations of the primal 
power (Creation), and truly everything is only brought to blossom through this love. 

78) You, people of your kind (human beings), can primarily show true love by mastering the laws and recommen- 
dations of the primal power of the life (Creation) and following them knowingly (consciously) and in good 
understanding. 

79) Whoever amongst you masters the laws and recommendations of the primal power (Creation) and follows 
them in good uprightness (honesty) and in dignity, you are truly connected to the truthly love of the primal 
power of the life (Creation) and inseparably connected to it. 

80) And whoever masters and follows the laws and recommendations of the primal power (Creation) evidences 
his or her truthly love for all its deeds, therefore through his or her word, through his or her thoughts and feel- 
ngs, through his or her feeling for others, as well as through his or her virtues, through his or her speaking 
and his or her moderation (modesty), as well as through his or her righteousness (conscientiousness), through 
his or her fair (responsible) actions, and also through his or her peacefulness, liberality and consonance (har- 
mony). 

81) True love is the first thing and the truthfully certain thing (absolute thing) of all and brings together what has 

already been unified by the inner nature of the primal power of the life (Creation). 

82) Love is absolute certainty of oneself living together and breathing together (coexisting) with everything in 
everything, thus, in all reality (all that exists): in the world of the animals and other creatures (fauna) and in the 
world of plants (flora), in people of your kind (fellow human beings), in every solid (material) and all-eternal 
(spiritual) kind of life (life form) irrespective of its kind, and in the existence of the entire firmament (universe) 
and much more (laws and recommendations). (= Love is absolute certainty of oneself living together and co- 
existing together with everything in everything, thus, in all that exists: in fauna and flora, in fellow human 
beings, in every material and spiritual life form irrespective of its kind, and in the existence of the entire universe 
and much more (laws and recommendations).) 

83) True love does not rule and cannot be ruled either, and truthly, true life is true love and therefore the life of 
the life is true love. 

84) The true warmth of the deepness of the life, which finds itself, is the love in which people of your kind (human 
beings) and every life are reconciled with all things of the existence (life) and of destiny. 

85) If you people of your kind (human beings) truly love one another, then you will yourselves recognise that there 
is no other truthly way rising to the near and far people of your kind (next ones and fellow human beings) and 
to the truth and following of the truth. 

86) Your near and far people of your kind (next ones and fellow human beings) are anyone, both friend and foe, 
and you shall be connected to them in love, because they are all, like you, from one branch (species), brought forth 
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gegangen aus den Wirkungen der Gesetze und Gebote in umfassender Liebe der Urkraft des Lebens 
(Schopfung). 

) Die Urkraft des Lebens (Schdpfung) ist die bewirkende (erschaffende) Macht Euresgleichen (Menschen) auf 
eurer Welt, auf allen Erden (Welten/Planeten) in allen Himmeln (Universum); und wahrlich ist sie die Bewirkende 
(Erschaffende) Euresgleichen (Menschen) jeder Farbe der Haut (Hautfarbe), jedes Volkes und aller Arteigenen 
(Rassen) und auch aller sonstigen Lebensarten (Lebensformen). 

) Und wahrlich geht alles Lebendige, das sich fr euch sichtlich (sichtbar) selbst bewegt, und alles stille Lebendige 
(Materie), das sich fr euch nicht sichtlich (sichtbar) bewegt, aus den Wirkungen der kraftvollen Gesetze und 
Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) hervor, so ihr als Euresgleichen (Menschen) also aus ihr ausgegan- 
gen seid und dereinst auch wieder zu ihr zurtickkehrt. 

) Aus ihrem Einfall (Idee) und aus ihrem Entschluss seid ihr hervorgegangen, und sie hat in euch die stete 
Beflissenheit (Streben) nach der Entfaltung (Evolution) der Liebe und eurer Innenwelt (Bewusstsein) gelegt, auf 
dass ihr wissend (bewusst) und weise werdet. 

) Ihr sollt Euresgleichen (Mitmenschen) lieben wie euch selbst, und ihr sollt innen winschen und tun, was ihr 
euch auch selbst wunscht und tut. 

) Also sollt ihr alles an Gutem, das ihr von Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) erwartet, auch ihnen tun. 


) Und ihr sollt Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) achten und lieben und ihnen stets ein gutes Beispiel geben, 
wie ihnen in Drangsal und Not auch helfen, denn wahrlich, was ihr Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) 
tut, das tut ihr auch fir euch selbst. 

) Jeder Euresgleichen (Mensch) hat gute Aussehen (naturliche Eigenschaften), also lernt an ihnen ihr Gutes zu 
sehen und zu werten (schatzen). 

) Und bedenkt, dass ein gutes Beispiel (Vorbild) mehr nutzt als viele gute Worte, also ihr viel durch Taten und 
Werke Beispiele (Vorbilder) geben sollt; so seid fur Euresgleichen (Mitmenschen) stets ein gutes Beispiel 
(Vorbild) in guter Freundschaft — und seid nie schlechte Weggefahrten (Kameraden) und also auch keine 
Verfuhrer und keine falsche Ratgeber. 

) Die Liebe zu Euresgleichen (Nachstenliebe) zeigt sich sowohl in leiblichen (k6érperlichen/materiellen) und in den 
stofflosen (bewusstseinsmassigen) Werken, die aus der Innenwelt (Bewusstsein) entspringen, also sollt ihr 
euch nicht mit den Lippen (Worten) lieben, sondern in Tat und Wahrheit. 

) Und bedenkt, so vielfaltig die Not Euresgleichen (Mitmenschen) ist, so vielfaltig und vielfach soll auch eure 
Hilfe sein in Worten, im Handeln, in Werken und in Notgaben, in Almosen (Gaben) und im Entgegenkommen 
jeder Notwendigkeit. 

) Wenn ihr leibliche (kérperliche/materielle) Werke tut, dann sind diese zu tun im Speisen der Hungrigen, im 

Geben von Trank den Diirstenden, im Bekleiden der Nackten, im Beherbergen der Wandersleute (Besucher/ 

Gaste), im Begraben der Verstorbenen, im Besuchen der Kranken, im Tun von guten Werken und im Geben 

von Almosen (Gaben), im wurdigen Behandeln von Unfreien (Gefangenen) und in allem sonstigen, was der 

leiblichen (k6érperlichen/materiellen) Werke sind. 

Und stofflose (bewusstseinsmdssige) Werke, die aus der Innenwelt (Bewusstsein) entspringen, sind jene, wenn 

ihr in guten und weisen Worten Ubeltater (Gesetzesbrecher) zurechtweist, wenn ihr jene anleitet (aufklart) 

zum Rechten, welche Fehler begehen, wenn ihr die Wahrheitsunwissenden in der wahrlichen Wahrheit 
belehrt (unterrichtet), wenn ihr den Zweifelnden recht ratet, wenn ihr die Betrubten trostet, wenn ihr euren 

Widersachern, Verlasterern (Verleumdern) und jenen verzeiht, die euch Ubles tun, euch verfolgen und euch 

nach dem Leben trachten, wenn ihr Euresgleichen (Menschen) in Liebe gedenkt, wenn ihr Unrecht nicht mit 

Unrecht vergeltet, wenn ihr alles des Rechtens tut, wozu ihr in allen Dingen guter und gerechter (verantwor- 

tungsvoller) und rechtschaffener (gewissenhafter) und stoffloser (bewusstseinsmassiger) Weise fahig seid. 

Und bedenkt, dass Werke der Barmherzigkeit besonders wertvoll sind, weil sich in innen die Liebe bewahrt, 

die nach den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten umsorgt (gepflegt) wird; und wahrlich, wer 

keine Werke im Guten und in Barmherzigkeit tut, der ist in sich und in seinem Innern (Wesen) nicht wahrlich 
lebendig (der Wahrheit zugetan und wissend). 

Wird wahrliche Liebe tatig umsorgt (gepflegt), sei es leiblich (kérperlich/materiell) oder stofflos (bewusstseins- 

massig), dann lindert sie alle Schmerzen und Schwierigkeiten (Probleme), doch blosse Worte mehren sie nur, 

wenn sie falsch und mitleidig statt mitfihlsam und weise sind. 

Wahre Liebe schliesst auch eure Feinde ein und alle, die sonst in irgendeiner Weise wider euch sind, die euch 

Bdéses tun und euch durch Verlasterung (Verleumdung) und LUgen Schaden zuftigen; also tut Gutes denen, 

die euch hassen, findet gute Worte fur sie und vergebt ihnen, so ihr Gber ihre Untaten wohl reden kénnt bei 

Nachfrage (wenn danach gefragt wird), ihr jedoch nicht in euch von Hass gereizt seid, sondern unbeteiligt 

(sachlich/neutral) bleibt. 

Vergebt euren Schuldigern (Schuldhaften) ihre Schulden, denn sie laden diese auf sich, weil sie nicht der 

Wahrheit kundig sind und daher nicht wissen, was sie tun; also lasst nicht Lust zur Rache in euch aufsteigen, 

sondern bedenkt, dass Rache Unrecht und jedes Unrecht des Bésen ist; in euch soll also weder Rache noch 
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from the effects of the laws and recommendations in all-embracing love of the primal power of the life 
(Creation). 

87) The primal power of the life (Creation) is the effectuating (the creative) might of people of your kind (human 
beings) on your world, on all earths (worlds/planets) in all firmaments (universe); and truly it is the effectuating 
(creative) power for people of your kind (human beings) whatever the colour of their skin (skin colour), of any 
people and of all species characteristics (races) and of all other kinds of life (life forms). 

88) And truly, everything living which moves itself in a wise that is visible for you, and everything living in stillness 
(material) that moves in a wise that is not visible to you, comes forth from the effects of the powerful laws and 
recommendations of the primal power of the life (Creation), so you as people of your kind (human beings) 
have also proceeded from it and will return to it again one day. 

89) You have proceeded from its idea and from its decision, and it has laid in you the continuous assiduousness 
(striving) for the unfolding (evolution) of the love and of your inner world (consciousness), so that you may be- 
come knowing (conscious) and wise. 

90) You shall love people of your kind (fellow human beings) as yourselves, and you shall wish them and do to 
them what you also wish and do for yourselves. 

91) Therefore you shall also do to them everything of goodness that you expect from people of your kind (next 
ones/fellow human beings). 

92) Therefore you shall esteem and love people of your kind (next ones/fellow human beings) and always give 
them a good example, as well as helping them in tribulation and misery, because truly whatever you do to 
people of your kind (next ones/fellow human beings), you also do for yourselves. 

93) Every person of your kind (human being) has good appearances (natural characteristics), therefore learn to see 
their goodness in them and to value (esteem) it. 

94) And consider that a good example is of more use than many good words, therefore you shall give many 
examples through deeds and works; thus you shall be at all times a good example for people of your kind 
(fellow human beings) in good friendship — and never be bad companions (comrades) and therefore neither 
deceivers nor false advisers either. 

95) The love for people of your kind (love for the next one) is shown both in corporeal (physical/material) duties 
and in non-corporeal (consciousness-based) ideas which derive from the inner world (consciousness), therefore 
you shall not love one another with lips (words), but in action and truth. 

96) And consider that as manifold the misery of people of your kind (fellow human beings) is, so manifold and 
varied shall your help also be in words, in deeds, in works and in charitable givings, in alms (gifts) and in meet- 
ing any necessity. 

97) If you undertake corporeal (physical/material) duties, then these are to be done in food for the hungry, in giving 
drinks to the thirsty, in clothing the naked, in sheltering the wanderers (visitors/guests), in burying the dead, in 
visiting the sick, in doing good deeds and in giving alms (gifts), in the dignified treatment of the unfree (chained) 
and in everything else that are corporeal (physical/material) duties. 


98) And non-corporeal (consciousness-related) deeds (=ideas) that spring forth from the inner world (conscious- 
ness) are those if you in good and wise words set the doers of terrible things (lawbreakers) right, if you guide 
(instruct) those to the right who are committing errors, if you teach (instruct) the ones having no knowledge 
of the truth in the real truth, if you advise the doubtful rightly, if you comfort the troubled, if you forgive your 
adversaries, slanderers (calumniators) and those who do evil to you, persecute you and strive to end your life, 
if you think about people of your kind (human beings) in love, if you do not repay unright with unright, if you 
do everything rightfully which you are capable of doing in a good and fair (responsible) and righteous (con- 
scientious) and non-corporeal (consciousness-based) wise in all things. 

99) And consider that duties of benevolence are particularly valueful because love is kept in them which is cared 
for according to the laws and recommendations of the primal power (Creation); and truly, whoever does no 
deeds in goodness and in benevolence is not truly alive (not connected to and knowing of the truth) in them- 
selves and in their inner nature. 

100) If true love is actively cared for, whether corporeally (physically/materially) or non-corporeally (in a conscious- 
ness-based wise), then it relieves all pain and difficulties (problems), but mere words only cause these to mul- 
tiply if they are false and are pitiful instead of wise and with deep feelings for the others. 

101) True love also includes your enemies and all those who are against you in any other wise, who do evil to you 
and cause you harm through slander (calumny) and lies; therefore do good to those who hate you, find good 
words for them and forgive them so that you may speak well about their misdeeds on demand (if you are 
asked about them), but without you being stirred up by hatred in you, but remaining impartial (objective/ neu- 
tral). 

102) Forgive your culprits (those who are culpable to you) their culpabilities, because they load this upon themselves 
since they are not knowing of the truth and therefore do not know what they are doing; therefore do not 
allow the lust for revenge to rise up in you, but rather consider that revenge is unright and any unright is evil; 
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Vergeltung sein, sondern Liebe, Erkenntnis (Verstandnis) der Wahrheit und Vergebung; also hért nicht auf die 
falschen Lehren der falschen Propheten und der Schriftenverdreher, die lugen, dass ein Gott Rache und 
Vergeltung Ube, wenn Unrecht getan wird, denn jeder Gott und Gétze ist von Euresgleichen (Menschen) nur 
erdichtet (erfunden) und von Wirkungslosigkeit (Bedeutungslosigkeit) wie auch ohne Kraft, um Gutes oder 
Schlechtes zu bewirken (erschaffen), das Uber euch kommen konnte. 

103) Die wahrliche Liebe tragt in sich auch die Liebe fiir Euresgleichen Selbst (Selbstliebe), durch die ihr in geordne- 
ter Weise flr euch selbst sorgt und das bewegt (erschafft), was euer Leib (Kérper) und eure Innenwelt (Bewusst- 
sein) sowie eure Artung (Psyche) braucht; und diese Liebe fur Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) ist nicht geartet 
wie die Eigenliebe (Egoismus), die als Laster (Sucht/Selbstsucht) in Erbarmungslosigkeit (RUcksichtslosigkeit) 
nur den eigenen Begierden (LUsten/Trieben/Neigungen) verfallen ist; der Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbst- 
liebe) erste Sorge gilt der Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein), der Welt der Gedanken und 
Eindruicke (Geftihle) und der Artung (Psyche) sowie den Lauterkeiten (Tugenden); und folgt ihr der Weise dieser 
Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe), dann folgt ihr der Gerechtigkeit sowie des Gerechtseins (Verant- 
wortungsvollen) und des Rechtschaffenen (Gewissenhaften). 

104) Auch der Leib (K6érper) bedarf der Aufrechterhaltung (Pflege) und der Sorge, so beziiglich des Wohlbefindens 
(Gesundheit), der Schénheit, der Sauberkeit (Hygiene) und der Leibeskraft (K6rperkraft), und auch diese 
werden durch die Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) angelegt (gepflegt). 

105) Zu den wertvollsten Dingen der Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) gehdren die guten und wertvollen 
Hervorbringungen (Erschaffungen/Erzeugnisse) der Innenwelt (Bewusstsein), wie die Bildung, das Wissen, die 
Weisheit, das Kénnen (Fahigkeiten), die Talente (Geschick/Anstelligkeit), die Ermahnung (Gewissen), die 
Erinnerung (Gedachtnis) sowie die gute Eigenart (Charakter). 

106) Der wahre Lohn der hohen Werte, die hervorgehen aus der Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe), ist 
wahrliche Liebe in erschépfender Glite und Wiirde sowie Sorgetragung gegentiber dem eigenen Leben, so 
die Selbstliebe wahrlich nicht mit der Ungleichstimmung (Disharmonie) der Eigenliebe (Egoismus) im 
Wohlklang (Harmonie) steht. 

107) Die wahre Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) ist wahre Weisheit zur eigenen LebensfUhrung in 
Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) mit sich selbst als Euresgleichen (Mensch); und wird die 
Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) in der Einfassung (Rahmen) der Gesetze und Gebote der Urkraft 
des Lebens (Schdépfung) in Reinheit gelebt, dann wird auch die wahre Liebe allen Umfangs (Liebe zu und in 
allem) zur Krone des Lebens. 


Abschnitt 20 


1) Zuversicht liegt in Euresgleichen (Menschen) selbst, auch fur all die Zeit, die noch vor eurem unverbrauchten 
(noch bevorstehenden) Leben liegt. 

2) All die Tage eurer Nachzeit (Zukunft) habt ihr noch vor euch, und also sind diese fur euch noch frei und unbe- 
lastet und nicht durchdacht (gepragt) von Eindrucken, so sie noch so unberthrt sind wie die Reinheit der 
Unschuld selbst. 

3) Noch seid ihr frei von Muhen und Lasten der kommenden Tage, und noch seid ihr an nichts gescheitert, weil 
alles noch vor euch liegt und offen ist, so die Stunden der Liebe, der Freude und des GlUcks, wie auch jene 
der Freudlosigkeit, der Sorgen und der Trauer, denn noch lebt ihr im Augenblick (heute), weil wahrlich noch 
nichts gewesen ist von der Nachzeit (Zukunft), in die ihr erst hineinlebt. 

Doch was bei euch sein soll in den kommenden Tagen und in der Neuzeit (Zukunft), das bestimmt ihr schon 

derzeit (jetzt), also ihr vieles andern kénnt, das bisher in eurem Dasein (Leben) des Unguten (Schlechten/ 

Negativen) war, denn wahrlich muss sich nichts wiederholen, was schon einmal gewesen war — und daran sollt 

ihr nicht zweifeln. 

Wahrlich, euch deucht (ihr denkt), dass ihr euch selbst in die kommenden Tage und in die Neuzeit (Zukunft) 

bringt, doch wahrlich stimmt das nur zum Teil, denn ihr lebt wohl in die neuen Tage und in die Nachzeit (Zu- 

kunft) hinein, doch nur zusammen mit dem Wirken der Gesetze und Gebote der Lebenspendenden (Schdpfung), 
in die ihr eingebettet seid. 

6) Und wie sich im Umfang eurer Welt (rundum) alles verandert, so verandert auch ihr euch, denn alles ist in die 
Umwandlung (Neuerung/Verdnderung) eingebunden, auf dass es unaufhaltsam Fortkommen (Fortschritt) gebe. 
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therefore there shall not be either revenge or retaliation in you, but love, cognition (comprehension) of the 
truth and forgiveness; therefore do not listen to the false teachings of the false prophets and the twisters of 
writings who lie that a god takes revenge and retaliation if unright is done, because any god and tin god is 
only fabulated (invented) by people of your kind (human beings) and of ineffectiveness (insignificance), as well 
as without the power to effectuate (create) good or ill that would be supposed to befall you. 

103) True love also includes the love for yourselves as people of your kind (self-love), through which you care for 
yourselves in a regulated wise and create what your body and your inner world (consciousness) as well as your 
psyche need; and this love for yourselves as people of your kind (self-love) is not the same as ego-love (egoism) 
which is as a vice (pathological craving/self-addiction) addicted in mercilessness (ruthlessness) to its own desires 
(urges/drives/penchants); the first care of self-love shall be for the unfolding (evolution) of the inner world 
(consciousness), the world of thoughts and feelings and of the psyche as well as the virtues; and if you follow 
this form of the love for yourselves as people of your kind (self-love), then you are following fairness as well 
as responsibility and righteousness (conscientiousness). 


104) The body also requires looking after and care, so with regard to its wellbeing (health), beauty, cleanliness 

(hygiene) and bodily strength, and also these are directed (maintained) through the love for yourselves as 
people of your kind (self-love). 

105) The good and valueful forthbringings (creations/products) of the inner world (consciousness), such as educa- 

tion, knowledge, wisdom, ability (capabilities), talents (skills/being well-versed), the admonishment (conscience), 

the memory (remembering) as well as good character, belong to the most valueful things of the love for your- 
selves as people of your kind (self-love). 

106) The true reward for the high values that proceed from the love for yourselves as people of your kind (self-love) 
is true love in exhaustive kindheartedness and dignity as well as taking care for your own life, therefore self- 
love truly does not stand in sonority (harmony) with the dissonance (disharmony) of ego-love (egoism). 


107) The true love for yourselves as people of your kind (self-love) is true wisdom for your own life-conduct in peace, 
freedom and consonance (harmony) with yourselves as people of your kind (human beings); and if the love for 
yourselves as people of your kind (self-love) is lived in purity within the bounds (frame) of the laws and recom- 
mendations of the primal power of the life (Creation) then the true love of all extent (love for all and in all) will 
also become the crown of the life. 


Chapter 20 


1) Confidence lies in people of your kind (human beings) themselves, also for all the time that still lies before your 
unused life (life still to come). 

2) All the days of your time to come (future) still lie before you, and therefore these are still free for you and un- 
burdened, and not characterised by impressions, so that they are still as untouched as the purity of innocence 
itself. 

3) You are still free from the efforts and loads of the coming days, and you still have not failed in anything because 
everything still lies before you and is open, such as the hours of the love, joy and happiness, as well as those 
of the joylessness, worries and sorrow, because you are still living in the moment (today), because truly noth- 
ing has yet been of the time to come (future), in which you will first have to live into. 

4) But what shall happen to you in the coming days and in the new time (future) is something that you already 
determine at the present time (now), therefore you can change much that was previously not good (bad/nega- 
tive) in your existence (life), because truly nothing is obliged to be repeated if it already was once — and you 
shall not doubt this. 

5) Truly, you think that you bring yourselves into the coming days and into the new time (future), but truly this is 
only partially correct because you do indeed live into the new days and into the time to come (future), but only 
together with the activity of the laws and recommendations of the life-giving (Creation) in which you are 
embedded. 

6) And as everything in the extent of your world (all around you) changes, so you also change because everything is 
integrated into developmental change (renewal/change) so that there may be continuous advancement (progress). 
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7) Also gleicht auch keiner Euresgleichen (Mensch) dem andern in seinem Innern (Wesen), in seiner Innenwelt 
(Bewusstsein), in seinen Gedanken und Eindrticken (Geftihlen) sowie in seiner Artung (Psyche), in seiner Eigen- 
art (Charakter) in allen anderen Dingen, die ihn zu Euresgleichen (Menschen) machen. 

8) Und es bleibt keiner Euresgleichen (Menschen) in sich selbst so, wie er im Augenblick (momentan) ist, denn 
jeder andert sich unaufhaltsam, um sich zu entfalten (evolutionieren), damit er das Ziel des Lebens erfille. 


9) Alles Leben wandelt (verandert) sich standig, vor allem das Euresgleichen (Menschen), sowohl am Leib (K6rper) 
und in der Innenwelt (Bewusstsein), wie auch in der Artung (Psyche), im Wissen und in der Weisheit, im 
Kénnen (Fahigkeiten) und in den Talenten (Geschicklichkeiten), in den Gedanken und Eindrticken (Gefthlen), 
in der Ermahnung (Gewissen) und in der Befruchtung der Wahrheit (Lernen des Wissens um die Wahrheit) 
oder im Glauben der Frommigkeit (Religiositat). 

10) Wie und wohin ihr Euresgleichen (Menschen) euch wandelt (verdndert), ist wesentlich davon abhangig, wie 
weit ihr euch an der DurchfUhrung (Verlauf der Entwicklung) selbst wissentlich (bewusst) beteiligt. 

11) Wahrlich ist es von Bedeutung, dass ihr euer Leben aufbauend (positiv) selbst wissentlich (bewusst) fUhrt, oder 
ob ihr es durch andere Euresgleichen (Mitmenschen) leiten (fthren) lasst. 

12) Also kénnt ihr eure Ziele ebenso selbst bestimmen wie auch eure Gedanken und Eindrticke (Gefthle), euer 

Bemtihen um die Befruchtung der Wahrheit (Lernen des Wissens um die Wahrheit) oder im Glauben der 

Frommigkeit (Religiositat) - oder ihr kOnnt eure eigene Freiheit in Unterordnung (Knechtschaft) geben und 

alles durch fremde Anordnung durch Euresgleichen (Mitmenschen) bewirken (bestimmen) lassen. 

Bedenkt, dass jeder neue Tag und die ganze Nachzeit (Zukunft) fiir alle Euresgleichen (Menschheit) nicht weni- 

ger Ubel und Unheil mit sich bringen wird als all die Tage und die Zeit vor euch (Vergangenheit), denn wahrlich 

seid ihr nicht besser als eure Vorvater und Vormiutter (Ahnen/Vorfahren), die Ubel und Unheil tiber eure Welt 

und alle Euresgleichen (Menschheit) brachten; soll sich also alles zum Besseren wandeln (andern), dann mUsst 

ihr im Augenblick (jetzt) bei euch selbst beginnen und die Ubel und das Unheil von euch abwenden, sonst 

wird alles so bleiben, wie es alle Zeit vor euch (in der Vergangenheit) war. 
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Seht also dazu — aber anders als eure Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) in den Zeiten vor euch 
(Vergangenheit) -, dass ihr der Ubel und des Unheils sichtig (gewahr) werdet und alles nicht Uberseht, auf dass 
ihr das Bose darin erkennt und nach dem Guten strebt, das darauf wartet, dass es von euch gefunden wird. 
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Und bedenkt, nichts im Leben ist so schnell verwehend (flUichtig) wie Gedanken, die zum Anwachsen (Er- 
weiterung) des Wissens und der Weisheit der Innenwelt (Bewusstsein) und zu einem Leben in wahrer Liebe 
und zum Gewinn (Erfullung) der lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote flhren kénnten, 
denn Euresgleichen (Menschen) lebt eher den irdischen (materiellen) Freuden nach als jenen Freuden und 
Werten, die aus der Wahrheit und dem Gewinn (Erfillung) der Liebe und der wahrlich lebenspendenden 
(schépferischen) Machtigkeit hervorgehen, die euch eigen ist, die ihr aber durch Einsicht (Verstand) und 
Klugheit (Vernunft) wissentlich (bewusst) in euch finden und zu hohem Wert entfalten (aufarbeiten) musst. 
16) Wahrlich kann sich nur das in euch und in eurem Innern (Wesen) Euresgleichen (Menschen) gut auswirken, 
was ihr wissentlich (bewusst) aufnehmt und in gleicher Weise anwendet (verarbeitet); und nur dadurch, dass 
ihr wissentlich (bewusst) alles aufnehmt und in gleicher Weise anwendet (verarbeitet), gibt es fur euch genugend 
Grunde, ein wahrlich gelingendes (erstarkendes) und gedeihendes (bltihendes) Leben finden zu lassen. 
17) Seid jedoch wissend (bewusst), dass ihr nie Gutes (Positives) erleben kénnt, wenn es nicht auch das Schlechte 
(Negative) gabe, also wurdet ihr nie wissen, was in euch und ausserhalb euch Freiheit ist, wenn es keine 
Unfreiheit gabe, und also gabe es keine Freude ohne Freudlosigkeit, kein Gluck ohne Leid. 


18) Dass es aber keine Liebe ohne Hass geben soll, ist falsch, denn nicht Hass ist in den lebenspendenden (schdp- 
ferischen) Gesetzen und Geboten vorgegeben, sondern wahrheitliche Liebe; doch ihr Euresgleichen (Menschen) 
habt die Kraft der freien Bestimmung (Willen), wodurch ihr alles nach eurer Auswahl (Ermessen) ausdenken 
(gestalten) kénnt, also es euch méglich ist, statt euch der wahren Liebe der Lebenspendenden (Schépfung) 
zuzuwenden, ihr in euch nach freier Bestimmung (Willen) Hass bewirkt (erschafft), wobei ihr dann irrig an- 
nehmt, dass dieser lebenspendend (schdpferisch) vorgegeben sei, was jedoch mitnichten so ist; wahrheitlich 
gewadhren die lebenspendenden (schépferischen) Gesetze und Gebote nur, dass ihr selbst eure Auswahl (Ent- 
scheidung) trefft und danach handelt, so ihr also in freier Bestimmung (Willen) handelt, je nach eurer Einsicht 
(Verstand) und Klugheit (Vernunft). 

Wollt ihr allein nach der Wahrheit der lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote leben und han- 
deln, dann misst ihr sie zuerst erfassen (erkennen), um sie in der Weise ihrer Wirkung (Wirkungsweise) des 
Ausgehens (Ursprung) und Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung) begreifen, denn nur in diesem 
Einblick (Erkenntnis und Kenntnis) kann gerecht (verantwortungsvoll), rechtschaffen (gewissenhaft) und in 
Gerechtigkeit gehandelt werden. 
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7) Therefore also no person of your kind (human being) is the same as another in his or her inner nature, in his 
or her inner world (consciousness), in his or her thoughts and feelings or in his or her psyche, in his or her char- 
acter in all other things that make him or her into a person of your kind (human being). 

8) And no person of your kind (human being) will remain so in himself or herself as he or she is at the moment 
(currently), because everyone changes inexorably in order to unfold (evolve) so that he or she may fulfil the 
determination of the life. 

9) All life changes constantly, above all the people of your kind (human beings), both in their body and their inner 
world (consciousness), as well as in their psyche, in knowledge and in wisdom, in ability (capabilities) and in 
talents (skills), in thoughts and feelings, in the admonishment (conscience) and in the fertilisation of the truth 
(learning of the knowledge about the truth) or in the belief of godliness (religiosity). 


10) How and in what direction you people of your kind (human beings) change yourselves is principally dependent 
upon the extent to which you knowingly (consciously) involve yourselves in the process of evolution. 

11) It is truly important for you to lead your lives upbuildingly (positively) yourselves in a knowing (conscious) wise, 
or whether you have it led (guided) by other people of your kind (fellow human beings). 

12) Therefore you can determine your own determinations yourselves just as your own thoughts and feelings, your 
striving for the fertilisation of the truth (learning of the knowledge about the truth) or in the belief of god- 
liness (religiosity) — or you can give your own freedom in subordination (servitude) and have everything effected 
(determined) by external orders from people of your kind (fellow human beings). 

13) Consider that each new day and the entire time to come (future) will not bring any fewer terrible things and 
calamities with it for all people of your kind (humankind) than all the days and the time before you (past), 
because truly you are not better than your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) who brought ter- 
rible things and calamity down upon your worlds and all people of your kind (humankind); therefore, in order 
for everything to change (alter) to the better, you must start in the moment (now) with yourselves and turn 
the terrible things and the calamity away from yourselves, otherwise everything will stay as it was in all the 
time before you (in the past). 

14) Therefore see to it — but differently from your forefathers and foremothers (ancestors/forebears) in the times 
before you (past) — that you see (become aware of) the terrible things and the calamity and do not overlook 
anything so that you may recognise the evil in it and strive for all goodness which is waiting to be found by 
you. 

15) And consider that nothing in life is so quickly blown away (fleeting) as thoughts that could lead to the growth 
(expansion) of the knowledge and the wisdom of the inner world (consciousness) and to a life in true love and 
to gain (fulfilment) of the life-giving (creational) laws and recommendations, because people of your kind 
(human beings) rather follow the life of earthly (material) joys, instead of the joys and values that proceed from 
the truth and the gain (fulfilment) of the love and of the truly life-giving (creational) mightiness which is your 
own, but which you must find in yourselves through insight (intellect) and true discernment (rationality) in a 
knowing (conscious) wise, and must unfold to a high value. 

16) Truly, a good effect upon people of your kind (human beings) can only be had by what is in you and in your 

inner nature which you knowingly (consciously) take in and use (process) in the same wise; and only through 

you knowingly (consciously) taking in and using (processing) everything in the same wise will there be sufficient 
reasons for you to let you find a truly successful (strengthening) and prosperous (blossoming) life. 

However, be knowing (conscious) that you can never experience the good (positive) if there were not also the 

bad (negative), therefore you would never know what is freedom in yourselves and outside yourselves if there 

were not unfreedom, and therefore there would not be any joy without joylessness, nor any happiness with- 
out affliction. 

However, it is wrong that there shall be no love without hatred, because hatred is not laid down in the life- 

giving (creational) laws and recommendations, but rather truthly love; but people of your kind (human beings) 

have the power of free determination (will), by means of which you can think out (form) everything according 
to your choice (discretion), therefore it is possible for you — instead of turning yourselves to the true love of the 
life-giving (Creation) according to free determination (will) — to effect (create) hatred, in which case you then 
fallaciously assume that this is laid down in a life-giving (creational) wise, which is however not at all the case; 
truthly, the life-giving (creational) laws and recommendations only secure that you yourselves make your choice 

(decision) and act accordingly, therefore you act in free determination (will) according to your insight (intellect) 

and true discernment (rationality). 

If you want to live and act solely according to the truth of the life-giving (creational) laws and recommenda- 

tions then you must first comprehend (recognise) them in order to understand their effect (mode of effectua- 

tion) of proceeding (origin) and decision (effect = cause and effect), because it is only with this insight (cogni- 
tion and cognisance) that it is possible to act fairly (responsibly), righteously (conscientiously) and in fairness. 
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20) Und wahrlich, wie ein Licht am Himmel (Gestirn/Stern) nur im dunklen Hintergrund der Himmel (Universum) 
strahlen kann, kénnt auch ihr nur strahlen im Gerechten (Verantwortungsvollen) und in Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) sowie in Billigkeit (Gerechtigkeit), wenn ihr aus eurer Dunkelheit eures Wahrheitsunwis- 
sens dadurch heraustretet, indem ihr euch den lebenspendenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten 
zuwendet, sie ergrtindet (erforscht), erfasst (erkennt) und in ihrer Wirkung (Wirkungsweise) begreift, auf dass 
ihr danach handeln und sie also befolgen kénnt. 

Und das Handeln nach den Gesetzen und Geboten der Lebenspendenden (Schdpfung) ist gleich dem Gleich- 
nis (Beispiel/Vergleich) vom flutenden Meer, das euch berauscht, weil ihr die Flut kennt, die nach der Ebbe 
standig die Wasser zurtickbringt, denn wenn ihr allerlei Ubel verfallt, weil inr von der Wahrheit der lebenspen- 
denden (schdpferischen) Gebote abfallt oder sie einfach missachtet, dann kehrt die Lebensfreude und das 
Gltick zu euch zurtick — wie die Wasser der Flut -, wenn ihr euch wieder der Gesetze und Gebote der 
Lebenspendenden (Schdpfung) besinnt und ihr euch ihnen wieder zuwendet und sie befolgt. 

Bedenkt stets, dass Euresgleichen (Menschen) euer Leben gegeben ist, um es zur DurchfUhrung (ErfUllung) zu 
bringen, wozu ihr der lebenspendenden (schdpferischen) Gesetzmassigkeiten und aller Gebote bediirft, durch 
deren bildende Wirkungen (Wirkungsweisen) ihr erst leben und lernen kénnt, woraus ihr ersehen (erkennen) 
k6nnt, dass euer Leben tiberaus kostbar ist, was euch jedoch nur mdglich ist, weil ihr wissend (bewusst) seid, 
dass dieses durch den Tod begrenzt ist. 

Wisst, alles Verschiedenheitliche (Gegensatzliche) bedingt sich (hat eine Folgerichtigkeit/Logik/Voraussetzung), 
wie Ebbe und Flut, wie Tag und Nacht und wie Leben und Tod, denn alles gehdért zusammen (erganzt sich) 
und ist eine Ganzheit (Einheit). 

24) Alle unter euch, wisst, wenn ihr der Einsicht (Vernunft) und der Klugheit (Verstand) befahigt seid, dass dies 
die reine Wahrheit ist, der ihr folgen und dabei die lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote 
einhalten sollt, auf dass ihr ein gutes Leben habt in Gerechtigkeit und in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) 
wie auch im Gerechten (Verantwortungsvollen). 

Wahrlich, ihr wollt nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative) und nicht das Verrufene (Bése) und also nicht 
das Schlechte (Negative), wie auch nicht das Leid, nicht die Lieblosigkeit, nicht das Unrecht, nicht die Unge- 
rechtigkeit, nicht die Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), nicht die Schlechtigkeit (das Unehrenhafte), 
nicht das Ungerechte (Verantwortungslose), nicht die Unfreiheit, nicht den Unfrieden und nicht die Ungleich- 
stimmung (Disharmonie) und sonst nichts, was des Niedertrachtigen (Verwerflichen) ist. 

So ihr aber nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative), sondern das Wahrhaftige (Gute/Aufrichtige/Positive) 
wollt, so Uberseht ihr dabei, dass genau diese verderblichen (negativen) Dinge des Unwahrhaftigen (Falschen) 
die Voraussetzungen sind fur die Médglichkeit, auf dass ihr alle guten (positiven) Dinge und Werte in euch zu 
bewirken (erschaffen) vermdgt, die da sind die wahre Liebe, die innere und dussere Freiheit sowie der Frieden 
und die Gleichstimmung (Harmonie) in euch und im Umfang (umfdanglich) unter Euresgleichen (Menschen) 
einzelnen wie auch unter allen Euresgleichen (Menschheit). 

Wahrlich sollt ihr aber nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative) jeder Weise in euch selbst bewirken (er- 
schaffen) und es nicht ins Leben einbringen (nicht ausleben), sondern ihr sollt es euch nur durch eure Einsicht 
(Vernunft) und Klugheit (Verstand), Gedanken und Eindrucke (Gefthle) erdenklich (vorstellbar) machen, auf 
dass ihr alles Ubel im Grunde einseht (erkennt), auf dass ihr euch wissentlich (bewusst) davon abwendet, ehe 
es wirksam (aktiv) werden kann. 

Also ist durch die lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote nicht gegeben, dass das Unwahr- 
haftige (Falsche/Negative) in euch bewirkt (erschaffen) werde und als Anstoss (Ursache) zum Ausschlag (Wir- 
kung) kommen soll, denn wahrheitlich soll es nur als Quelle (Mittel) der Betrachtung (Vorstellung) zur Erkennt- 
nis und des Begreifens (Verstehens) beistehen (dienen). (= Die Unwahrhaftigkeiten [das Falsche/Negative jeder 
Art] sollen nicht aktiv und nicht akut werden und also nicht zum Ausbruch kommen, sondern einzig und allein 
in der Vorstellung erschaffen und bewusst werden, zum Zweck, darin das Falsche und Negative zu erkennen 
[sehen] und dagegen Massnahmen zu ergreifen, damit sie nicht Macht Uber den Menschen gewinnen und 
also nicht nach innen oder aussen aktiv werden und nicht zur Aufwallung kommen.) 

Wenn ihr in eurer Welt der Gedanken unverstellt (wahrhaft offen) seid, dann mdéchtet ihr am liebsten alles 
hintansetzen (vermeiden) und entfernen (ausmerzen), was zum Umfang (Bereich) des Unwahrhaftigen 
(Falschen/Negativen) gehdért, doch darf das nur in der Weise sein, dass nur das entfernt (ausgemerzt) wird, 
was an wirklich Unwahrhaftigem (Falschem/Negativem) lebhaft (aktiv) und ausartend ist und also gelebt wird; 
nicht jedoch darf die Quelle (Mittel) der Betrachtung (Vorstellung) zur Erkenntnis des Begreifens (Verstehens) 
abgebrochen (ausgeschaltet) werden, sonst begibt sich (geschieht es), dass die innere Ganzheit (Einheit) der 
Verschiedenheit (Gegensatze) sich auflést, wodurch die euresgleichliche (menschliche) Gleichheit (Identitat) 
verlorengeht. 

Wahrlich erfolgen (resultieren) aus dieser Missdeutung (Missverstandnis) Uberaus (sehr) viele Schwierigkeiten 
des Lebens (Lebensprobleme), die ihr als Euresgleichen (Menschen) als schwere Stunden, Tage und Zeiten erlebt, 
die ihr aber ganz anders begreifen (verstehen) und erleben kénnt, wenn ihr euch deutlich macht, dass ihr nur 
dann wahrlich ein volles Leben habt, wenn ihr euch nach den lebenspendenden (schdépferischen) Gesetzen 
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20) And truly, as a light in the firmament (celestial body/star) can only shine against the dark background of the 
firmaments (universe), So you can only shine in fairness (responsibility) and in righteousness (conscientiousness) 
as well as in equitableness (fairness) if you step out of your darkness of your unknowledge of the truth by turn- 
ing to the life-giving (creational) laws and recommendations, by fathoming (researching) them, grasping 
(recognising) them and understanding them in their effect (mode of effectuation), so that you may act accord- 
ing to them and therefore follow them. 

21) And acting according to the laws and recommendations of the life-giving (Creation) is the same as the allegory 
(example/comparison) of the surging sea that inspires you because you know the high tide that always brings 
the water back after the ebb, because if you fall prey to all kinds of terrible things due to you falling away from 
the truth of the life-giving (creational) recommendations or simply show contempt for them, then the joy of 
living and happiness will return to you — like the water of the tide — if you once again bethink the laws and 
recommendations of the life-giving (Creation) and turn yourselves back to them and follow them. 

22) Always consider that your life is given to people of your kind (human beings) in order to bring it to fulfilment, 
for which you require the life-giving (creational) principles and all recommendations, through the forming 
effects (mode of effectuation) of which you can only live and learn, from which you can see (recognise) that 
your life is indeed precious, which is however only possible for you because you are knowing (conscious) that 
this is limited by death. 

23) Know, every differentness (contrariness) depends on each other (has a logic/precondition) like ebb and flow, 
like day and night and like life and death, because everything belongs together and is a whole (unity). 


24) All amongst you, know, if you are capable of insight (rationality) and true discernment (intellect), that this is 
the pure truth which you shall follow and in doing so keep to the life-giving (creational) laws and recommen- 
dations so that you have a good life in fairness and in righteousness (conscientiousness), as well as in respon- 
sibility. 

25) Truly, you do not want the untruthful (false/negative) and not the evil and therefore not the bad (negative), 
just as also not affliction, not lovelessness, not unright, not inequity, not unrighteousness (consciencelessness), 
not badness (the dishonourable), not unfairness (irresponsibility), not unfreedom, not unpeace and not disso- 
nance (disharmony) and nothing else that is villainous (heinous). 


26) Just as, however, you do not want the untruthful (false/negative) but rather the truthful (good/upright/posi- 
tive), so at the same time you overlook the fact that precisely these pernicious (negative) things of the untruth- 
ful (false) are the prerequisites for the possibility that you are able to effectuate (create) all good (positive) 
things and values in yourselves, which are true love, internal and external freedom as well as peace and 
consonance (harmony) in yourselves and in the extent (amply) amongst people of your kind (human beings) 
individually as well as amongst all people of your kind (humankind). 

27) Truly, you shall not effectuate (create) the untruthful (false/negative) in any wise in yourselves and you shall not 
bring it into life (not live it out), rather you shall only make it imaginable (conceivable) through your insight 
(rationality) and true discernment (intellect), thoughts and feelings so that you may have insight (recognition) 
of all terrible things at their root, so that you may knowingly (consciously) turn yourselves away from them 
before they can become effective (active). 

28) Therefore it is not given through the life-giving (creational) laws and recommendations that the untruthful 

(false/negative) shall be effectuated (created) in yourselves and serve as a cause for a decision (effect), because 

truthly it shall only serve as a source (means) of observation (imagination) for cognition and understanding 

(comprehension). (= The untruthfulnesses [the false/negative in any form] shall not be active and not become 

acute and therefore not break out, but be solely and exclusively created and become conscious in the imagi- 

nation for the purpose of recognising (seeing) the false and the negative in it in order to take measures against 
it so that it cannot gain might over human beings and therefore cannot become active inwardly or outwards, 
and cannot come to an upsurge.) 

If you are undisguised (truly open) in your world of thoughts then you would like nothing better than to avoid 

and remove (eradicate) everything that belongs to the extent (realm) of the untruthful (false/negative), how- 

ever this may only be done in such a wise that all that is removed (eradicated) is what is really vigourous (active) 
and ausgeartet in the untruthful (false/negative) and is therefore lived; however the source (means) of viewing 

(imagining) for reaching the cognition of understanding (comprehending) may not be broken off (switched 

off), otherwise it will be (it will happen) that the internal whole (unity) of differentness (contrariness) will dis- 

solve, by means of which people of your kind (human beings) will lose equality (identity). 
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30) Truly, this misinterpretation (misunderstanding) does produce (result in) very many difficulties in life (life problems) 
which you as people of your kind (human beings) experience as difficult hours, days and times, but which you 
can understand (comprehend) and experience quite differently if you make it clear to yourselves that you only 
then truly have a full life if you direct yourselves according to the life-giving (creational) laws and recommen- 
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und Geboten und damit nach der Wahrheit bestellt (ausrichtet) und ihr so in euch wahrheitliche Liebe bewirkt 
(erschafft), wodurch ihr auch eure Gleichheit (Identitat) findet und ihr eure Eigenart (Charakter) und euer 
Eigen (Persénlichkeit) bildet (gestaltet/formt). 

Und wahrlich gehdrt zu den fiir Euresgleichen (Menschen) ausgepragten (charakteristischen) Dingen euer 
Eigen (Personlichkeit), das ihr stetig ausbreiten (erweitern) kénnt bis zum Augenblick, da ihr aus dem Leben 
scheidet. 
Und ihr unter euch, die ihr das nicht wisst, euch sei gelehrt, dass dieser Weg (Mdglichkeit) damit zusammen- 
hangt, dass ihr euch als Euresgleichen (Menschen) wahrend eures Lebens frei gebaren (verhalten) und ihr alles 
nach eurem Belieben (Willen) frei bestimmen (entscheiden) kénnt, wobei ihr jedoch beachten sollt, dass alles 
in bestimmten Sperren (Grenzen) bleibt, die euch gesetzt sind, auf dass ihr die Richtschnure (Vorschriften) der 
Ordnung und die Gesetze und Gebote der Lebenspendenden (Schdpfung) beachtet und befolgt. 

Dass ihr wahrlich von dieser Freiheit eures Rechtes des Bestimmens (Selbstbestimmung) nur wenig seht (rea- 
lisiert) und begreift (umsetzt), das liegt in eurem erstaunlich durchdringenden (tiefgrundigen) Mussiggang 
(Faulheit), durch den ihr euch von der Wahrheit und von der Bedacht (Einsichtnehmen) ins wahre Leben eben- 
so abwendet wie auch von der wahren Liebe, die euch nebst allem Wichtigen des Lebens gegeben ist durch 
die lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote. 

Es gibt keine Lage (Phase) im Leben, in der Euresgleichen (Menschen) notwendigerweise weniger Ausdruck 
(Sinn) findet, sei es in der Zeit der Jugend, in der Zeit des Mittleren (gesetztes Alter) oder in der Zeit des Be- 
tagten (Alters), denn jede Zeit bringt eigene Gesetze des Lebens (Lebensgesetzmassigkeiten) hervor, ausneh- 
mende (spezielle) Schwierigkeiten (Probleme) und gesonderte (besondere) Gelegenheiten (Médglichkeiten), 
denen ihr je nach deren Zustand (Form) selbst nachkommen (bewéltigen) mUsst. 

Wahrheitlich ist fur Euresgleichen (Menschen) von Bedeutung (Wichtigkeit), ob und wie ihr euch vom Leben 
berthren lasst, ob ihr eure wahre Liebe und die innere Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) sowie den 
inneren Frieden in Anwendung (Gebrauch) nehmt oder nicht, wobei ihr die Frage an eure Ermahnung 
(Gewissen) zu stellen habt, ob ihr dazu willentlich seid oder nicht. 
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dations and therefore according to the truth and bring about (form) truthly love in yourselves so that you also 
find your equality (identity) and you form your own character and your all-of-yourself (personality). 


31) And truly, your all-of-yourself (personality), which you can continually widen until the moment that you depart 
from life, belongs to the characteristic things of people of your kind (human beings). 


32) And those amongst you who do not know, that shall be taught that this way (possibility) has to do with the 
fact that you as people of your kind (human beings) can bear (conduct) yourselves freely during your life and 
be able to determine (decide) everything freely according to your will, although you shall bear in mind that 
everything remains within certain boundaries (limits) which are set for you so that you may heed and follow 
the guidelines (instructions) of the regulation and the laws and recommendations of the life-giving (Creation). 

33) The fact that you truly see (realise) and comprehend (implement) only little of this freedom of your right of 
determination (self-determination) is explained in your extraordinarily pervasive (profound) idleness (laziness) 
through which you turn yourselves away from the truth and from taking insight into the true life just as also 
you turn away from true love that is given to you along with everything else important in life through the life- 
giving (creational) laws and recommendations. 

34) There is no phase in life in which people of your kind (human beings) necessarily find less sense, whether it be 
in the time of youth, in the time of middle (settled) age or in the time of old age (advancement in years), because 
each time brings forth its own laws of the life, exceptional (special) difficulties (problems) and special (particu- 
lar) opportunities (possibilities) which you must meet (master) yourselves according to their condition (form). 


35) Truthly, it is of significance (importance) for people of your kind (human beings) whether and how you allow 
yourselves to be touched by life, whether you make use of your inner freedom and consonance (harmony) or 
not, and at the same time you have to ask the question to your admonishment (conscience) as to whether you 
are willing to do so or not. 
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Weiterer Lehrteil in neuer Schreibweise 
von «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 
(gemass Themavorgabe durch die «Lehre der Propheten>) 


Abschnitt 21 


1) Werdet ihr Menschen an und fiir sich betrachtet und analysiert, dann ist festzustellen, dass sich keiner unter 


euch in der Art ganz so annehmen kann, wie er ist. 


2) In jedem von euch sind Grundvoraussetzungen und Grundgedanken wie auch daraus resultierende Grund- 
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geftihle angelegt, die zu euch gehdren, die in euch sind und so lange in euch bleiben, bis ihr das Zeitliche 
segnet und durch das Sterben aus dem Leben tretet, so z.B. das Begehen von Fehlern und das Streben — damit 
Uberhaupt der Prozess des Lernens und des Evolutionierens funktionieren kann —, wie auch Aggression, Angst 
und Furcht, Freude, Glucklichkeit, Schuld und Trauer, oder Gedanken und Gefthle der Erhobenheit oder der 
Minderwertigkeit. 

Das Ganze beruht darin, dass euer menschliches Leben — wie alles Leben tiberhaupt — auf einem Wechselspiel 
gegensatzlicher Faktoren beruht und diese Gegensatzlichkeit fur alles bestimmend ist, was da existent ist, was 
ebt und kreucht und fleucht. 

Das Gesetz der Gegensdatzlichkeit ist in allem gegeben, sei es in der Ebbe und Flut der Meere, sei es im Wind 
und in der Windstille, im Tag und in der Nacht, im Licht und der Dunkelheit oder im Mannlichen und Weib- 
ichen, im Leben und Sterben, in der Geburt und im Tod, im Larm oder in der Stille, in der Liebe und im Hass, 
im Frieden und im Krieg, denn dieses Gesetz der Gegensatzlichkeit durchwebt alles und jedes und ist also 
Uberall erkennbar. 
Wird das Gesetz der Gegensatzlichkeit jedoch naher betrachtet, dann ist zu erkennen, dass die Grundvoraus- 
setzungen, Grundgedanken und die daraus resultierenden Grundgefihle keineswegs als Geisseln von euch 
Menschen betrachtet werden kénnen, denn grundsatzlich stellen sie Herausforderungen dar, durch die das 
Leben erst lebenswert gemacht wird, weil durch diese Ermunterung — die die Herausforderung tatsdachlich ist — 
dem Leben immer mehr Wahrheitserkenntnisse, Freude und immer mehr und mehr tiefe Sinnwirklichkeit 
abgerungen wird. 

Wenn nun aber ihr Menschen der Ansicht seid, dass ihr euch selbst nicht umfanglich annehmen konnt, dann 
entspricht diese Sinnesrichtung einer Ansicht, die auf véllig falschen Auffassungs- und Betrachtensweisen 
beruht, die in falscher Weise aufgrund bisheriger falsch gedeuteter Lebenserfahrungen gemacht wurden. 


7) Tatsachlich drangt ihr in der Regel selbst dazu, alles und jedes, was euch begegnet oder zustdsst, ins negative 


10 


11 


oS 


a 


i 


—_ 


Licht zu ruicken und so in grossem Umfang alles zu negieren, anstatt das Gute und Positive zu erkennen und 
es auszuwerten, auf dass es zum positiven Wissen und zur positiven Lebenseinstellung wird. 

Das falsche Tun der Negation jedoch ist wahrheitlich nicht die Tiefe der Selbstablehnung von euch Menschen, 
sondern ein nicht mehr und nicht weniger stark verzerrtes Spiegelbild eurer eigenen Gedanken- und Gefthls- 
welt, das euch im Grunde eures Wesens namlich selbst als ausserst wertvoll einschatzt, was ihr aber durch 
falsche Gedanken und Ansichten ins Gegenteilige umwalzen wollt. 

Wahrheitlich sind namlich in jedem von euch Menschen gemass dem Gesetz der Gegensatzlichkeit nicht nur 
selbsterschaffene negative Grundvoraussetzungen, Grundgedanken und Grundgefthle angelegt, sondern 
auch positive, nur dass diese in der Regel verdeckt und durch Negatives Uberlagert und so kaum oder nicht 
spurbar und diffus verformt sind. 

Trotz des Verdeckt- und Uberlagertseins durch Negatives sind jedoch die positiven Grundvoraussetzungen, 
Grundgedanken und Grundgefthle vorhanden und warten nur darauf, dass sie hervorgeholt und genutzt 
werden. 

Diese positiven Grundvoraussetzungen, Grundgedanken und Grundgefthle sind hohe innere Werte von euch 
Menschen, wie wahre Liebe, innere Freiheit, Harmonie und innerer Frieden, wie aber auch Tugenden, Ehrlich- 
keit, Mut, Tatendrang, Charakterstarke, Personlichkeitsentwicklung, Sehnsucht nach dem wahrheitlichen 
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Further part of the teaching in the new style of writing 
By «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 


(in accordance with the theme pre-given through the «Teaching of 
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the Prophets») 


Chapter 21 


If you human beings are actually observed and analysed, then it is noticeable that none amongst you can en- 
tirely accept himself or herself in his or her natural kind. 

Built up in each of you are basic prerequisites and basic thoughts as well as thereout resulting basic feelings 
that belong to you, which are in you and remain in you until you pass on and depart out of the life through 
the dying, so for example the committing of errors and the striving — so that the process of the learning and 
of the evolving can function at all — as well as aggression, anxiety and fear, joy, happiness, guilt and sorrow, or 
thoughts and feelings of the superiority or the inferiority. 


The whole is based therein that your human life — as all life indeed — is founded in an interaction between con- 
trary factors, and this contrariness is a determining factor for everything which exists, lives, crawls and flies. 


The law of the contrariness is given in everything, whether it be in the ebb and flood of the seas, whether in 
the blowing or the calm of the wind, in the day and in the night, in the light and in the darkness or in the male 
and the female, in the life and dying, in the birth and in the death, in the noise or in the stillness, in the love 
and in the hatred, in the peace and in the war, because this law of the contrariness is interwoven into all and 
everything and is therefore recognisable everywhere. 

However, a closer observation and consideration of the law of the contrariness leads to the recognition that 
the basic prerequisites, basic thoughts and the thereout resulting basic feelings can by no way be regarded as 
scourges of you human beings, because they fundamentally represent challenges through which the life is pri- 
marily made worth living, since it is through this encouragement — which is what the challenge actually is — 
that more and more truth-cognitions, joy and more and more deep sense-reality is extracted from the life. 


If, however, you human beings are of the view that you cannot accept yourselves amply, then this direction of 
reflecting corresponds to a view that is based on entirely wrong modes of understanding and wrong modes of 
observing and considering, which have been made in a wrong wise due to prior wrong interpretations of life- 
experiences. 

Indeed, you generally urge yourselves to put all and everything that meets you or happens to you in the nega- 
tive light and therefore to negate everything to a large extent, instead of recognising the good and positive 
and evaluating it so that it becomes to the positive knowledge and to the positive life-attitude. 

The wrong doing of the negation is however truthly not the depth of the self-rejection of you human beings, 
but rather a no more and no less strongly distorted picture of your own thought- and feeling-world which, 
namely, esteems you in the bottom of your inner nature as extremely valueful, but which you want to turn to 
the opposite through wrong thoughts and views. 

Truthly, indeed, built up in each one of you human beings, in accordance with the law of the contrariness, are 
not only negative basic prerequisites, basic thoughts and basic feelings that you have created yourselves, but 
also positive ones, only that these are generally covered and overlaid through negative ones, and so are hardly 
or not at all felt and diffusely deformed. 

In spite of being covered and overlaid through negative things, however, the positive basic prerequisites, basic 
thoughts and basic feelings do exist and are merely waiting to be brought forth and utilised. 


These positive basic prerequisites, basic thoughts and basic feelings are high inner values of you human beings, 
such as true love, inner freedom, harmony and inner peace, as well as virtues, honesty, courage, compulsion 
to be active, character-strength, personality-development, longing for the truthly life, for the creational laws 
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Leben, nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten, nach der Erfiillung des Sinns des Lebens sowie nach 
selbst etwas sein zu wollen und nach dem, selbst sein zu wollen. 

12) Wahrlich, ihr Menschen werdet von euren Trieben gejagt, doch nach deren Sinn mUsst ihr selbst suchen, denn 
durch die schdpferischen Gesetze und Gebote ist euch die Freiheit im eigenen Willen gegeben, auf dass ihr 
selbst alles ergruindet und daraufhin das Ganze entscheidet. 

13) Also entscheidet ihr auch selbst, wenn ihr von Wut befallen werdet, dass ihr wieder um Versohnung ringt, 
nicht von Hass ergriffen werdet, damit ihr die Liebe in euch erschaffen und auch die Liebe eurer Mitmenschen 
erringen kénnt. 

14) Oft schleicht sich Melancholie in euch Menschen ein, doch nur, damit ihr zu den Grunden der wahren Freude 
findet, ohne dass ihr euch von Zwangen umzingeln lasst und ihr euch nach wahrer Liebe und innerer Freiheit, 
Harmonie und innerem Frieden ausstrecken kénnt. 

15) Und wahrlich, das Wollen kommt niemals von allein, denn in Wahrheit musst ihr das, was ihr als Mensch wollt, 
im eigenen Innern suchen, finden und es zum Willen motivieren, doch dazu braucht es Gedankenanstésse, 
durch die dann der Wille aufgebaut und durch den dann das Leben verandert wird, wenn ihr euch nur von 
eurem wahren Inneren her berUhren und fUhren lasst; daher sollt ihr euch auf das einlassen, was ihr als wirk- 
lich wertvoll erkennt und von dem ihr denkt, dass es euch bewegen kann. 

16) Naturlich hat jeder von euch Menschen — mit dusserst wenigen Ausnahmen — ganz bestimmte Grundprobleme, 
mit denen ihr einhergeht und die euch mehr oder weniger belasten, sei es nun Angst oder Furcht, Eifersucht, 
Neid, Geiz, Laster, Sucht, Hass, Masslosigkeit oder Verschwendungssucht usw., doch sollte es jedem von euch 
wichtig sein, diese Probleme im einzelnen zu kennen, weil sie das Leben bestimmen und deshalb bekampft 
und aufgeldst werden sollten. 

17) Solche Grundprobleme sind fur euch Menschen nicht nur die gréssten Aufgaben und Herausforderungen, die 
ihr zu bewaltigen habt, denn ihr musst euch auch klar werden und zu verstehen lernen, dass alles im Leben 
auf Gegensatzlichkeiten beruht, woraus sich ergibt, dass, wenn ihr euch darum bemiht, jeder Dieb oder 
Betruiger ehrlich werden kann, der Wutende sanftmUtig, der Masslose bescheiden und der Angstvolle mutig. 

18) Tatsachlich ist euer Leben in jeder Beziehung dusserst spannend und lehrreich — es muss nur erfasst werden. 

19) Beim Erfassen des Spannenden und Lehrreichen geht es jedoch nicht nur um diese beiden Faktoren, sondern 
in Wahrheit um das effective Leben, das fordert, dass ihr euch als Menschen selbst euer bester Freund seid. 

20) Sich selbst der beste Freund sein bedeutet, dass ihr gegenuber euch selbst so seid, wie ihr es manchmal 
gegenuber dem liebsten Mitmenschen und Freund sein kénnt. 

21) Und gelingt das Aufrechterhalten der Freundschaft zu euch selbst an einem Tag nicht oder gar zwei- oder drei- 
mal nicht, dann gilt die Regel, dass dartiber kein Arger aufgebaut wird, denn der nachste Tag, an dem die 
Freundschaft zu sich selbst wieder gelingt, kommt ganz bestimmt; denn wie der ndchste Tag kommt und die 
Welt besteht, kann auch alles an hohen Werten in euch Menschen selbst bestandig gemacht werden — wenn 
dazu nur die Initiative ergriffen wird. 

22) Und da ihr in euch alles an hohen Werten bestandig machen kénnt, gibt es keinen Grund, in dieser Welt nicht 
mehr leben zu wollen. 

23) Wahrlich, es gibt sehr viele Ubel auf der Welt, wie die Luft, der Boden, die Natur, die Fltisse und sonstigen Ge- 
wasser, die verpestet sind, und die immer brutaler werdenden Kriege, die Unmenschlichkeit, die Verbrechen, 
die Kriminalitat, der Hass, das Morden, die Kampfe aller Art und die Angst und Furcht und Unruhe in den 
Menschen, doch das Leben ist trotzdem lebenswert und ein wertvolles Geschenk. 

24) Doch ihr Menschen der Erde, ihr lebt und vegetiert nicht dahin, wenn ihr euch um euer Dasein bemuht — und 
trotz all der bestehenden Ubel und vielem Bésen und Ungerechten, das ihr erlebt, mégt ihr noch immer viele 
Dinge, die euch Freude machen. 

25) Und ihr Menschen der Erde bedenkt stets, wenn ihr in Freude oder Leid seid, diese Welt, an der ihr leidet, ist 
eure Welt — eure Heimat, ein wunderschones Paradies in den Weiten des Universums; ihr mUsst sie nur als 
Paradies erkennen und alles dazu tun, dass sie ein Paradies bleibt. 

26) Und bedenkt dieser Zeit, durch die ihr geht, denn sie ist eure Zeit, wie dieses Leben, das ihr jetzt auf dieser 
Welt und zu dieser Zeit fuhrt, euer Leben ist. 

27) Wahrlich, diese Welt ist fur euch Menschen der Erde eine Gefahrdung in bezug auf mancherlei Dinge, doch 
gleichzeitig ist sie fur euch auch Méglichkeit und Aufgabe zugleich, die ihr in freiem Willen erftllen kénnt, 
um die Welt als Paradies zu erhalten und gleichzeitig in euch selbst einen paradiesischen Zustand zu erschaf- 
fen, wodurch ihr wahrlich zu leben beginnt. 

28) Ihr konnt eure Welt ablehnen oder annehmen, wie ihr auch die gute Welt in euch selbst ablehnen oder anneh- 
men k6nnt, also k6nnt ihr euch ab heute dieser Welt und der wahrheitlichen Welt in euch zur Verfligung stel- 
len und daran arbeiten, dass sich alles zum Besten wendet — in eurer inneren Welt und in der ausseren, in der 
ihr lebt und die eure Heimat ist. 

29) Wahrlich, nicht k6nnt ihr die fade Rede ftihren, dass ihr an euch selbst nichts zum Besseren andern und als 
einzelner auch nichts tun kénnt fiir die Welt, in der ihr lebt, denn das sind nur gewissenlose und verantwor- 
tungslose Ausfllichte der Feigheit. 
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and recommendations, for the fulfilment of the sense of the life as well as for wanting to be something oneself 
and for wanting to be oneself. 

12) Truly, you human beings are chased by your drives, but you must yourselves search for their sense, since 
through the creational laws and recommendations you are given the freedom in your own will so that you 
yourselves may fathom out everything and subsequently decide the whole. 

13) Therefore you also decide yourselves if you are befallen by anger, that you once again struggle for reconcilia- 
tion, are not seized by hatred, so that you can create the love in yourselves and also win the love of your fellow 
human beings. 

14) Often, melancholy creeps into you human beings, however only so that you may find the origins of the true 
joy without you letting yourselves be encircled by compulsions and you can reach out for true love and inner 
freedom, harmony and inner peace. 

15) And truly, the volition never comes from nothing, because in truth you must search for what you want as 
human beings in your own inner nature, find it and motivate it to the will, but to do this, thought-impulses 
are needed, through which then the will is built up and through which then the life is changed, if you only let 
yourselves be touched and guided by your true inner nature; therefore you shall involve yourselves in things 
which you recognise to be really valueful and of which you think, that it can stimulate you. 

16) Naturally, each of you human beings — with extremely few exceptions — has quite distinct fundamental prob- 
lems which accompany you and which weigh on you to a greater or lesser extent, whether it be anxiety or fear, 
jealousy, envy, stinginess, vice, pathological craving, hatred, immoderateness or pathological craving for 
wasting things, etc., however it should be important for each of you to recognise these problems in detail, 
because they determine the life and therefore should be fought and cleared up. 

17) Such fundamental problems are not only the greatest tasks and challenges which you human beings have to 
master, because you must also become aware and learn to understand that everything in the life is founded 
upon contrarinesses, as a result of which, given the due effort, each thief or deceiver can become honest, the 
angry mild, the immoderate modest and the angstful courageous. 

18) Indeed, your life is extremely exciting and instructive in every wise — it only needs to be understood. 

19) However, understanding what is exciting and instructive is not merely a matter of these two factors, but in 
truth it is about the effective life which demands that you as human beings are your own best friends. 

20) Being your own best friend means that you are such towards yourselves as you sometimes can be towards the 
most beloved fellow human being and friend. 

21) And if you do not succeed in upholding the friendship to yourselves on one day or even on two or three occa- 
sions, then the rule to follow is not to build up any vexation about this, because the next day will certainly 
come on which the friendship to yourselves will once again be successful; because just as the next day comes 
and the world exists, everything of high values in you human beings yourselves can also be made permanent 
— if only the initiative thereto is seized. 

22) And because you can make everything in yourselves that is of high values permanent, there is no reason not 
to want to continue living in this world. 

23) Truly, there are very many terrible things in the world, such as the air, the earth, the nature, the rivers and other 
bodies of water which are polluted, and the wars that are becoming increasingly more brutal, the unhumane- 
ness, the crimes, the criminality, the hatred, the murdering, the fights of all kinds and the anxiety and fear and 
uncalmness in the human beings, but the life is nevertheless worth living and is a valueful gift. 

24) But you human beings of Earth, you do not live and vegetate from day to day if you are striving for your exis- 
tence — and despite all the existing terrible things and many evils and unfairnesses that you experience, you 
still like many things that give you joy. 

25) And you human beings of Earth, always consider that, whether you are joyful or sorrowful, this world from 
which you suffer is your world — your home, a wonderful paradise in the expanses of the universe; you only 
need to recognise it as paradise and do everything for it to remain a paradise. 

26) And consider this time through which you are going, because it is your time, just as this life that you are now 
leading on this world and at this time, is your life. 

27) Truly, this world is for you human beings of Earth an endangerment with regard to many kinds of things, but 
at the same time it is also a possibility and a task for you which you can fulfil in free will, in order to maintain 
the world as a paradise and, at the same time, to create a paradisiacal condition in yourselves, through which 
you truly begin to live. 

28) You can reject or accept your world, just as you can also reject or accept the good world in yourselves, there- 
fore, starting from today, you can make yourselves available to this world and to the truthly world in yourselves 
and work thereon so that everything turns to the best — in your inner world and in the outer one in which you 
live and which is your home. 

29) Truly, you cannot give the bland speech that you are unable to change anything in yourselves to the better and, 
as individuals, that you cannot do anything for the world either in which you live, because these are only cons- 
cienceless and irresponsible pretexts of the cowardice. 
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30) Bleibt ihr jedoch auf diesem Standpunkt der Ausfluchte und Feigheit stehen, dann sieht es in der Tat in euch 
sehr dunkel aus, wodurch sich alles noch verschlimmert und noch dunkler wird, und zwar sowohl in euch 
selbst als auch in eurer Welt, die ihr, wenn ihr alles so weiterfUhrt, vom Paradies zur Holle macht. 


Abschnitt 22 


1) Ihr Menschen, ihr seid ein Teil des Universums mit seinen unwandelbaren, allzeitlichen Gesetzen und Geboten 
der Schépfung, in denen auch fur euch ein Daseinszweck bestimmt ist, der Sinn des Lebens, der in der relativ 
hdchstmdglichen Evolution des Bewusstseins gegeben ist. 

2) Und wenn ihr diesen Lebenszweck und Lebenssinn erkennt und ihn jede Stunde, jeden Tag und allezeit zur 
eigenen Existenz in Beziehung bringt, dann werdet ihr unweigerlich euch selbst erkennen und Herr und Meister 
Uber euch selbst sein. 

3) Und wenn ihr Herr und Meister eurer selbst seid, vermdgt ihr in glnstiger Weise durch euer Wissen und eure 
Weisheit eure Umgebung zu bewegen, um Dinge des Rechtes, der Gerechtigkeit und des Fortschritts sowie 
der Evolution des Bewusstseins zu tun. 

4) Mit solchem Wissen und solcher Weisheit kOnnen aber auch Sorgen, Leid, Elend und Not sowie tiefste Trauer 
und Schmerzen Uberwunden werden. 

5) Also gehdért zum wirklichen Leben mehr als nur jene Dinge, die als Schulwissen gelernt und aufgenommen 
werden, denn wahrlich gibt es eine wirklich wahre und hdéhere Ordnung im Leben, die in schdpferischen 
Gesetzen und Geboten beruht, aus denen heraus sich alles ergibt, was wird und vergeht, so durch sie das 
Werden und Vergehen ebenso bestimmt wird wie auch die Kausalitat resp. die Ursache und Wirkung. 


6) In der héheren Ordnung des Lebens haben auch schmerzliche Ereignisse ihren Platz, denn auch sie erfullen 
ihren Zweck. 

7) Allein die Ursachen und Zusammenhdnge sowie die Wirkungen mUssen erkannt und begriffen werden, 
wodurch sich ein Lernen ergibt, aus dem letztlich die Evolution resultiert. 

8) Werdet ihr Menschen vom Ungliick verfolgt und kénnt ihr euer Leben nicht so harmonisch gestalten, wie ihr 
das gerne mdchtet, dann vermédgt ihr dies zu andern, wenn ihr euch dem Einklang der kosmischen Ordnung 
und damit den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwendet und sie befolgt. 

9) Also ist es nutzvoll, daruber nachzudenken, warum gerade dieses oder jenes getan wird, auf dass mit Zuver- 
sicht gehandelt wird und sich alles zum Guten wendet. 

10) Wahrlich, in euch Menschen sind standig euch aufbauende schdpferische Krafte am Werk, die ins Bewusstsein 
dringen und Prozesse auslésen, durch die Bewusstseinskrafte entstehen, deren Aufgabe es ist, dem Kérper zu- 
gefigte Schaden zu heilen oder im Bereich der Psyche Spannungen zu beheben, wie aber auch in euch, in eurer 
gedanklichen, geftihismdassigen und willentlichen Unentschlossenheit, den richtigen Weg zu weisen. 

11) Durch die schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Krafte wirken im Universum auch Schwingungen, 
durch die ihr Menschen beeinflusst werdet und wodurch ihr euer Bewusstsein und dessen Fahigkeiten sowie 
eure Gedanken und Gefthle steuern und eure Psyche formen kénnt. 

12) Und es ist notwendig, dass ihr das Ganze dieser Dinge wisst und versteht, wenn ihr im Leben wirklichen und 
wertvollen Erfolg haben wollt. 

13) Es ist notwendig, dass ihr in umfanglicher Harmonie mit den Kraften lebt, die in euch und rund um euch sind, 
wie aber auch mit den disharmonischen Kraften, die dazu im Widerspruch stehen, weil nun einmal alles auf 
Gegensatzlichkeiten aufgebaut ist und daher stets beide Pole, Positiv und Negativ, in Betracht gezogen und 
in die Wirksamkeit des Ausgleichs einbezogen werden mUussen, wozu es keinen Mittelweg gibt. 

14) Allein das Verstehen der schdpferischen Gesetze und Gebote ist wahrheitlich der Schlussel zur richtigen 
Fuhrung und Meisterung des Lebens. 

15) Das Verstehen der hdheren Ordnung der schdpferischen Gesetze und Gebote formt die Beschaffenheit des 
Lebens, folglich sie ftir das Dasein von entscheidender Bedeutung ist. 

16) Ihr Menschen habt ein grdsseres innerstes Selbst, die Geistform, die als winziges Teilstuck der Schépfung 
euren Bewusstseinsblock belebt, folglich auch physisch resp. kérperlich eure Lebenskraft davon abhangig ist; 
ihr seid jedoch keine Form der Dualitat, denn als materieller KOrper seid ihr als Mensch eine eigene Einheit, 
die jedoch von der Geistform abhangig ist, die euch das Leben gibt und die in sich selbst auch eine Einheit ist; 
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30) If you however hold to this standpoint of the pretexts and cowardice, then it indeed looks very dark in you, as 
a result of which everything will be aggravated and rendered even darker, and indeed both in yourselves and 
in your world that you will turn from the paradise into the hell if you continue everything in the same wise. 


Chapter 22 


1) You human beings, you are part of the universe with its immutable, eternal laws and recommendations of the 
Creation in which a purpose for existence is also determined for you, the sense of the life which is given in 
the relatively highest possible evolution of the consciousness. 

2) And if you recognise this life-purpose and life-sense and bring it into relationship with your own existence at 
every hour, every day and at all times, then you will unavoidably recognise yourselves and be lord and master 
over yourselves. 

3) And if you are lord and master of yourselves, then you will be able to arrange your surroundings in a favour- 
able wise through your knowledge and your wisdom, in order to do things of the right, of the fairness and 
of the progress as well as of the evolution of the consciousness. 

4) With such knowledge and such wisdom, however, worries, affliction, misery and hardship as well as the deep- 
est sorrow and pain can also be overcome. 

5) Therefore, the real life is made up of more than just those things that are learned and taken in as school 
knowledge, because truly there is a really true and higher regulation in the life which is based in the creational 
laws and recommendations from out of which everything comes forth which becomes and passes, therefore 
it is through this regulation that the becoming and passing is determined as well as the causality, i.e. the cause 
and effect. 

6) Painful happenings also have their place in the higher regulation of the life, because they also fulfil their pur- 
pose. 

7) Solely the causes and interconnections as well as the effects must be recognised and understood, through 
which a learning results, out of which, in the end, the evolution results. 

8) If you human beings are pursued by the unfortune and are unable to form your lives as harmoniously as you 
would like, then you are able to change this if you turn to the consonance of the cosmic regulation and there- 
fore to the creational laws and recommendations, and follow them. 

9) Therefore it is useful to consider why precisely this or that is done, so that it is possible to act with confidence 
and for everything to turn to the good. 

10) Truly, creational powers that are building up you human beings are always at work in you, which penetrate 
into the consciousness and trigger processes through which consciousness-powers come about, the task of 
which is to heal the harms inflicted on the body or to remove tensions in the realm of the psyche, as well as 
to show in you, in your mental, feeling-based and willing undecidedness, the right way. 

11) The creational laws and recommendations and their powers also cause swinging waves to act in the universe, 
through which you human beings are influenced and wherethrough you can direct your consciousness and its 
capabilities as well as your thoughts and feelings, and form your psyche. 

12) And it is necessary for you to know and understand the entirety of these things if you want to have real and 
valueful success in the life. 

13) It is necessary that you live in ample harmony with the powers that are in you and around you, as well as with 
the disharmonious powers that stand in contradiction to them, since everything is built up on contrarinesses 
and therefore always both poles, positive and negative must be taken into consideration and included in the 
efficacy of the equalisation, for which there is no middle way. 

14) Solely the understanding of the creational laws and recommendations is truthly the key to the right guidance 
and mastery of the life. 

15) The understanding of the higher regulation of the creational laws and recommendations forms the constitu- 
tion of the life, therefore it is of decisive importance for the existence. 

16) You human beings have a larger innermost self, the spirit-form, which animates your consciousness-block as 
a tiny part-piece of the Creation, therefore your life-power is dependent on it physically, i.e. bodily; however, 
you are no form of the duality, because as material bodies you are, as a human being, your own oneness 
which is, however, dependent on the spirit-form which gives you the life and which is in itself also a oneness; 


a 384 Kelch der Wahrheit 


also wohnt die Geistform im Kérper von euch Menschen resp. in der Region des Colliculus Superior (Sitz des 
Geistes resp. der Geistform im Menschen im «<Dach des Mittelhirns» = paariger Knotenpunkt). 

17) Die Geistform ldsst sich nicht durch Einwirkungen auf den Kérper beeinflussen, also weder durch Warme, 
Kalte, Hunger, Schmerzen, Krankheit oder Wohlgeftihl; und allein diese Geistform ist unsterblich, denn wenn 
das physische Leben aufhdrt, entweicht sie in ihren Jenseitsbereich, um zu ihrer Zeit wiedergeboren zu werden, 
wenn ein neuer menschlicher Kérper geboren wird, mit einem neuen Bewusstseinsblock, neuem Bewusstsein, 
Unterbewusstsein und mit einer neuen Personlichkeit, die durch den Gesamtbewusstseinblock erschaffen werden. 

18) Diese schdpferischen Gesetzmassigkeiten sind zu erkennen in allem Leben und Existenten, wie im Sterben und 
Wiedererwachen der Pflanzenwelt, so aber auch im Werden und Vergehen und Wiederwerden von Licht und 
Dunkelheit, wie auch in der Ebbe und Flut der Meere und in unzdhlbar anderen Dingen, die erschaffen sind 
durch die Gesetze und Gebote der Schépfung in der Umwelt von euch Menschen, in der Natur und im gesam- 
ten Universum. 

19) Allein durch die Beobachtung des Himmels resp. des Universums mit den Gestirnen, die durch euch Menschen 
unbeeinflussbar ihren jahrmilliardenlangen Bahnen eingeordnet sind, ergibt sich, dass eine universelle 
Ordnung gegeben ist, die nicht nur euch Menschen in sich einschliesst, sondern alle existenten Dinge, alle 
Lebensformen aller Art. 

20) Also seid ihr Menschen der Erde mit all euren taglichen Begebnissen ein winziger Teil, ein winziges Staubchen 
im ganzen und unermesslichen, gigantischen Wesen der Schdpfung. 

21) Und wer die Wahrheit um die Schépfung und um ihre Gesetze und Gebote kennt und daraus Wissen und 
Weisheit lernt, der wird frei in sich selbst, weil er wahrliche Liebe und Freiheit sowie Frieden und Harmonie in 
seinem Wesen erschafft, woraus ein bewusstseinsmassiges und psychisches Wohlbefinden erstrahlt. 
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Dadurch fallt alles weg, was nach absoluter Macht giert, durch die das Denken und das Leben der Mitmen- 
schen beherrscht werden soll, wie das bei jenen Ublich ist, die in ihrer Ausartung der Machtgier nicht nur das 
Zepter Uber euch Menschen fiihren, sondern euch auch hdérig machen, versklaven und in jeder mdéglichen 
Form ausbeuten. 

Vielfach sind brutale Staatsmdachtige irregeleitete religidse Eiferer resp. Fanatiker, die keine Grenzen und keine 
Menschlichkeit kennen und die in allen von euch Menschen eine Bedrohung fur ihre eigenen Machtanspriiche 
sehen, wenn diese Selbstvertrauen und wahrheitliches oder sonstwie tiberdurchschnittliches Wissen besitzen 
und vielleicht auch in irgendeiner Weise Einfluss haben. 

Schon die seit alters her gegebene «Lehre der Prophetem> spricht von diesen Dingen und davon, dass ihr euch 
gegen diese machtgierigen Machenschaften der Obrigkeiten und Machtigen zur Wehr setzen sollt, auf dass 
Gerechtigkeit, Verantwortung und Gewissenhaftigkeit unter allen Vélkern, ja unter eurer ganzen Menschheit 
herrsche, auf dass rundum wahre Liebe unter euch Menschen um sich greife und in inm und auf der ganzen 
Welt Frieden, Freiheit und Harmonie werde. 

Die «Lehre der Propheten» aber ist als kostbares Gut Uberliefert und im <«Kelch der Wahrheit» festgehalten, um 
euch anzuregen, euch der wahrheitlichen Wahrheit und damit auch den schdépferischen Gesetzen und Gebo- 
ten zuzuwenden und sie zu befolgen, auf dass sie sich im Sinn der Werte der Gesetze und Gebote zum Besse- 
ren wandeln und diese Wandlung durch die Nachkommen in die Nachwelt hineintragen werden. 
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Wahrlich steht das Wissen der Wahrheit, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
allen Suchenden offen — allen, die aufgeschlossenen Bewusstseins und willig sind, sich der Wahrheit zuzuwen- 
den und sie zu befolgen. 

27) Und wahrlich kann die Wirksamkeit der schdpferischen Gesetze und Gebote im Leben jedes von euch 
Menschen wunderbare Ergebnisse herbeifUhren, wenn nur nach diesen Wirksamkeiten gegriffen wird und sie 
befolgt werden. 

28) Viele verschiedene Vorgange beeinflussen das Leben von euch, die ihr euch diese Ereignisse jedoch nicht erkla- 

ren kénnt, jedoch nur darum, weil euch das Wissen um die Wirksamkeiten der schdpferischen Gesetze und 

Gebote fehlt. 

Manchem von euch erscheinen diese Vorgange beklemmend oder nachtrdaglich lacherlich, doch gerade solche 

und manchmal scheinbar unbedeutende Vorfalle fulhren zur innerlichen Belastung und Unfreiheit, zu innerem 

Unfrieden und zur Disharmonie, wobei diese Faktoren so stark sein konnen, dass ihr bei der Verfolgung eines 

bestimmten Zieles behindert werdet oder einfach nicht mehr die Kraft findet, euch von euren Sorgen und von 

all euren sonstigen Lasten zu befreien. 

Die Faktoren, die dabei auf euch Menschen einwirken, sind sehr vielfaltig und k6nnen auch dusserst merk- 

wurdige Formen annehmen, wie z.B., wenn ihr einem anderen Menschen zum ersten Mal begegnet, dessen 

Erscheinung und Sprache einen guten Eindruck machen, wobei jedoch trotzdem Abneigung und Misstrauen 

in Erscheinung treten. 
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therefore the spirit-form lives in the body of you human beings, i.e. in the region of the superior colliculus 

(seat of the spirit, i.e. of the spirit-form in the human being in the «roof of the midbrain» = paired junction). 

The spirit-form cannot be influenced through effects on the body, therefore neither through heat, cold, hunger, 

pain, illness or wellfeeling; and solely this spirit-form is immortal, because if the physical life ceases then it 

escapes into its realm of the other world in order to be reborn in its time when a new human body is born, 
with a new consciousness-block, new consciousness, subconsciousness and with a new personality that are 
created through the overall consciousness-block. 

These creational principles are to be recognised in all life and in all that which is existent, as in the dying and 

reawakening of the plant-world, therefore also in the becoming and passing and becoming again of light and 

darkness, as well as in the tides of the seas and in uncountable other things that are created through the laws 
and recommendations of the Creation in the environment of you human beings, in the nature and in the entire 
universe. 

It is only through observing the sky, i.e. the universe with the stars which are integrated into their thousand 

million year-old orbits and cannot be influenced through you human beings, that it comes about that a uni- 

versal regulation is given which not only includes you human beings but also all existing things, all life forms 
of all kinds. 

20) Therefore, you human beings of Earth with all your daily occurrences are a minute part, a minute speck of 
dust in the entire and unmeasurable, gigantic Wesen of the Creation. 

21) And whoever knows the truth about the Creation and about its laws and recommendations, and learns 
knowledge and wisdom out of this, will be free in himself or herself, because he or she creates true love and 
freedom as well as peace and harmony in his or her inner nature, out of which a consciousness-based and 
psychical wellbeing shines forth. 

22) Thus everything falls away which greedily craves for absolute might through which the thinking and the life 
of the fellow human beings shall be ruled, as is normal amongst those who in their Ausartung of the might- 
greed not only hold the sceptre above you human beings, but also make you subserviently dependent, enslave 
you and exploit you in every possible form. 

23) Often brutal mightful ones of a state are religious zealots who have been led into the unreal, i.e. fanatics who 

do not know any limits or humaneness, and who see in all of you human beings a threat to their own claims 

for might if the human beings have self-confidence and truthly or in some other wise above-average knowledge, 
and perhaps also have influence in some wise or other. 

Already the «Teaching of the Prophets» that has been given since time immemorial speaks of these things and 

that you shall defend yourselves against these might-greedy machinations of the authorities and mightful 

ones, so that fairness, responsibility and conscientiousness may prevail amongst all peoples, yes amongst your 
entire humankind, so that true love may spread all around amongst you human beings and there may be 
peace, freedom and harmony in the human being and on the whole world. 

The «Teaching of the Prophets», however, has been delivered as a precious good and recorded in the «Goblet 

of the Truth» in order to encourage you to turn to the truthly truth and therefore also to the creational laws 

and recommendations and to follow them so that the human beings change themselves to the better in the 
sense of the values of the laws and recommendations, and that this developmental change will be carried into 
the posterity through the descendants. 

Truly, the knowledge of the truth, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life 

is open to all who are searching for it — to all who are of open-minded consciousness and who are willing to 

turn to the truth and to follow it. 

27) And truly, the efficacy of the creational laws and recommendations can give rise to wonderful results in the 
life of each of you human beings, if you only reach for these efficacies and follow them. 
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28) Many different processes influence the life of you, but you cannot explain these happenings to yourselves, al- 
though this is only because you do not possess the knowledge about the efficacies of the creational laws and 
recommendations. 

29) To many of you, these processes appear oppressive or subsequently ridiculous, nevertheless, it is precisely such 

and sometimes apparently unsignificant incidents that lead to an inner burden and unfreedom, to inner 

unpeace and to disharmony, and these factors can be so strong that you are hindered in pursuing a distinct 
end or simply no longer find the power to liberate yourselves from your worries and from all your other 
burdens. 

The factors that have an effect on you human beings in this case are very manifold and can also take on ex- 

tremely peculiar forms, for example if you meet another human being for the first time, whose appearance 

and language make a good impression, in which case however aversion and mistrust nevertheless come forth. 
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31) Andererseits konnt ihr einem anderen Menschen begegnen, dessen Erscheinung armlich und die Sprache un- 
gehobelt wirken und daher ein schlechter Eindruck entsteht, wogegen jedoch eine Zuneigung und Vertrauen 
spurbar werden. 

32) Wahrheitlich handelt es sich bei diesem Vorgang um eine fluidale Ausstrahlung von euch Menschen, wobei 
eure Schwingungen Sympathie oder Antipathie vermitteln, und zwar ganz gemdss dem Zustand eurer 
Gedanken und Gefthle, die den Zustand der Psyche formen, eure Bewusstheit und Persénlichkeit sowie den 
Charakter. 

33) Gleichermassen handelt es sich um Fluidalkrafte, wenn z.B. zum ersten Mal ein Raum betreten wird und sofort 
bedrickende Gedanken und Gefthle auftreten, und obwohl der Raum sauber und ordentlich eingerichtet ist, 
scheint es unmédglich, dass darin ein Wohlgefthl auftreten oder darin gearbeitet werden kann. 

34) Die Losung fur eine solche Wahrnehmung liegt in den ausgestrahlten Fluidalkraften von Menschen, die im Raum 

arbeiten oder wohnen, wobei die Fluidalkrafte-Ausstrahlungen der Gedanken- und Gefthlsregungen sowie 

des Charakters, des Bewusstseins und der Pers6nlichkeit jener Menschen sind, die den Raum fur ihre Zwecke 
benutzen. 

Das zu verstehen bedeutet, dass ihr Menschen euch mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten und mit 

deren Wirkungsweisen auseinandersetzen mUusst, um erfassen zu kOnnen, dass die Fluidalkrafte aus den Ge- 

danken-, Gefthls-, Bewusstseins- und Psycheregungen sowie aus der Bewusstseinsaktivitat entstehen sowie 
aus allen Regungen, wie Liebe und Hass, Eifersucht, Zorn, Wut und Jahzorn usw., deren Schwingungen resp. 

Fluidalkrafte sich in Gegenstanden, Mdbeln und Mauern usw. ablagern, die von der Person, die damit kon- 

frontiert wird, wahrgenommen werden und eine niederdruckende oder erhebende Stimmung hervorrufen; 

und wahrlich sind diese Ausfihrungen keine Vermutungen oder Wahnglauben, sondern die Fluidalkrafte sind 
wahrhaftig Auswirkungen von Naturgesetzen, die euch nur wenig oder Uberhaupt nicht bekannt sind. 

Ein plotzlicher Einfall, eine Idee, ein Entschluss oder ein Gedanke erscheint wie ein Licht aus unbekannter 

Quelle, eine Intuition, die beinahe auf jede Frage eine Antwort gibt, die auch aus vielen Verlegenheiten einen 

Ausweg finden kann, wenn der Wahrheit nachgegangen und ihr Gentige getan wird, indem die Wirksam- 

keiten der schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt werden. 

Das Licht aus der unbekannten Quelle, die Intuition, ist ein Teil eurer menschlichen Bewusstseinskraft, die 

gespeist wird durch die euren menschlichen Kérper belebende schépfungsgegebene Geistform, die jede Zelle 

des K6rpers und des Wesens von euch Menschen durchwebt. 

38) Eure gesamte Bewusstseinskraft kann von euch genutzt werden, wenn ihr euch nur darum bemiht und ihr 
die Fahigkeiten dazu erschafft, doch leider nutzt das Gros eurer gesamten Menschheit nur einen geringen Teil 
der eigenen Krafte des Bewusstseins, folglich auch nur ein geringer Teil der méglichen Fahigkeiten erschaffen 
wird, wobei wiederum auch nur ein dusserst geringer Teil der erarbeiteten Fahigkeiten wirklich in die Tat um- 
gesetzt wird. 

39) Wahrheitlich ist es aber méglich, dass alle Fahigkeiten erschaffen, genutzt und dienstbar gemacht werden 
kénnen, wenn die schdpferischen Gesetze und Gebote der Wahrheit ergriffen, verstanden und genutzt werden, 
wodurch dann ein bereichertes, erftlltes und frohes Leben gefUhrt werden kann. 

40) Wahrheitlich sind und bleiben die schdpferischen Gesetze und Gebote keine Geheimnisse, wenn sie wirklich 
ergrundet werden, und sie sind gesamtuniversell einheitlich, also sie von jedem von euch Menschen verstan- 
den werden kénnen, wenn ihr sie ergrundet und erkennt. 

41) Leider ist dieses Wissen jedoch nicht allgemein verbreitet, und zwar darum, weil es von alters her nicht mehr 
gelehrt wird, obwohl es die wahrlichen Propheten durch die «Lehre der Propheten», durch die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens immer wieder durch den «Kelch der Wahrheit» gelehrt haben. 
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Leider wurde die Lehre jedoch einerseits von Schriftkundigen nach eigenem Ermessen verfalscht, nachdem sie 
durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre schriftlich zur Uberlieferung in die Zukunft festzuhalten, und 
andererseits wurde sie von jenen als Werk des Bésen verleumdet, welche sich gegen die «Lehre der Propheten» 
stellten, wie sie auch die Propheten verfolgten und sie des Lebens bedrohten und ihre Zeichen resp. Beweise, 
die sie taten, als Zauberei verschrien; darum ist das Gros eurer irdischen Menschheit von der vorhandenen und 
erleuchtenden Wahrheit ausgeschlossen. 

Uber Jahrhunderte und Jahrtausende sind die Versuche der wahrlichen Propheten, die Lehre der Weisheit und 
der Wahrheit zu lehren, gewaltsam unterdruckt worden, und zwar bis in die heutige Zeit, in der viele 
Religionen existieren, deren Glaubige von euch Menschen erfundene Godtter und Gdtzen anbeten und anfle- 
hen, obwohl diese innen weder Nutzen noch Schaden bringen kénnen. 

Und die Gétteranbeter und Gdtzenanbeter der Gdtterreligionen sind es, die mit aller Macht die Wahrheit der 
Schépfung und die Wirkungsweise ihrer Gesetze und Gebote unterdrucken und verfalschen, die wahrlichen 
Propheten verleugnen und verleumden, um ihrem Ruf und ihrer Missionsarbeit Schaden zuzuftigen. 
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45) Also ist es in der Neuzeit noch gegeben, dass die Gétter- und Gdtzenanbeter und die Machtigkeit der Religi- 
onen alles dazu tun, damit das Wissen der Lehre der wahrlichen Propheten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
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31) On the other hand, you might meet another human being whose appearance is squalid and whose language 
is rough, thereby giving a poor impression, whereas an inclination and trust become perceptible. 


32) Truthly, this process is a matter of a fluidal radiation from you human beings, in which case your swinging 

waves communicate sympathy or antipathy, and in fact this is entirely according to the condition of your 

thoughts and feelings, which form the condition of the psyche, your consciousness and personality as well as 
the character. 

Equally, fluidal-powers are involved if, for example, you enter a room for the first time and immediately expe- 

rience oppressive thoughts and feelings, and although the room is clean and tidy, it appears impossible that 

a wellfeeling could come about there or that it would be possible to work there. 

The solution for such a perception lies in the radiated fluidal-powers of human beings who work or live in the 

room, in which case the fluidal-powers-radiations of the thought- and feeling-impulsations as well as of the 

character, of the consciousness and of the personality are of those human beings who use the room for their 
purposes. 

To understand this means that you human beings must carefully study the creational laws and recommenda- 

tions and their modes of functioning in order to be able to understand that the fluidal-powers arise out of the 

thought-, feeling-, consciousness- and psyche-impulsations as well as out of the consciousness-activity and 
out of all impulsations, such as love and hatred, jealousy, rage, anger and irascibility, etc., the swinging waves, 

i.e. fluidal-powers of which are stored in objects, furniture and walls, etc. and are perceived by the person 

who is confronted with them, bringing forth an oppressive or uplifting mood; and truly these explanations are 

not presumptions or deluded beliefs, but the fluidal-powers are truthful effects of natural laws which are only 
ittle or not at all known to you. 

A sudden imagination, an idea, a decision or a thought appears like a light out of an unknown source, an 

intuition which provides an answer to almost every question and makes it possible to find a way out of many 

ackings, if the truth is pursued and enough consideration is given to it by following the efficacies of the cre- 
ational laws and recommendations. 

37) The light out of the unknown source, the intuition, is a part of your human consciousness-power which is sup- 
plied through your Creation-given spirit-form which animates your human body, and which weaves through 
each cell of the body and of the inner nature of you human beings. 

38) Your entire consciousness-power can be used by you if you only strive to do so and you create the capabilities 
to do so, but unfortunately the bulk of your entire humankind only uses a small part of its own powers of the 
consciousness, therefore also only a small part of the possible capabilities is created, whilst in turn only an 
exceedingly small part of the acquired capabilities is also actually put into action. 


33 


wa 


34 


oa 


35 


wa 


36 


wa 


39) Truthly, however, it is possible for all capabilities to be created, used and rendered serviceable if the creational 
laws and recommendations of the truth are taken, understood and used, wherethrough an enriched, fulfilled 
and joyful life can then be led. 

40) Truthly, the creational laws and recommendations are and remain no secrets if they are really fathomed, and 
they are equal throughout the entire universe, therefore they can be understood by each of you human beings 
if you fathom and recognise them. 
Unfortunately, however, this knowledge is not generally spread, and the reason for this is because it has no 
longer been taught since time immemorial although the true prophets have taught it through the «Teaching 
of the Prophets», through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life again 
and again through the «Goblet of the Truth». 
Unfortunately, for one thing, the teaching has been falsified by scribes according to their own whim after they 
had been tasked through the prophets to record the teaching in writing so as to deliver it up to the future, 
and for another thing the teaching was calumniated as a work of the evil by those who set themselves against 
the «Teaching of the Prophets», just as they persecuted the prophets and threatened their life and decried their 
signs, i.e. the evidence they gave as magic; therefore the bulk of your earthly humankind has been excluded 
from the existing and illuminating truth. 

Over hundreds and thousands of years, the attempts of the true prophets to teach the teaching of the wisdom 

and of the truth have been suppressed with Gewalt, and indeed this continues up to the present day, in which 

many religions exist, whose believers offer worship and supplication to gods and tin gods invented by you 
human beings, although this can bring neither benefit nor harm to them. 

And the worshippers of gods and worshippers of tin gods of the godly religions are the ones who suppress 

and falsify the truth of the Creation and the mode of functioning of its laws and recommendations with all 

their might, who deny and calumniate the true prophets in order to inflict harm on their reputation and their 
mission-work. 

Therefore, it is still the case in the new time, that the worshippers of gods and worshippers of tin gods and 

the mightiness of religions do everything so that the knowledge of the teaching of the true prophets, the teach- 
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des Geistes, die Lehre des Lebens, der «Kelch der Wahrheit» nicht unbegrenzt weitergegeben, sondern nur in 

engen Kreisen gelehrt werden kann, und zwar auch nur dort, wo ihr Menschen aus eigener Initiative und aus 

eigenem Interesse an der wahrlichen Wahrheit euch von den Religionen und ihren Dienern der Gétter und 

Gétzen befreien und ihr euch der effectiven schdpferischen Wahrheit zuwenden k6énnt. 

So ist es Tatsache, dass durch die in der effectiven schdpferischen Wahrheit ethisch ungeschulten Gétter- 

anbeter und Gétzenglaubigen der Religionen ihr Glaube an angebliche Gdtter und Gétzen zu selbststichtigen 

Zwecken genutzt wird, um vor euch Menschen zu scheinen, gute Entlohnung fur Unwahrheit zu erhalten und 

ein gutes Leben in Mussigkeit fuhren zu k6nnen, und naturlich alles durch die muhsam erarbeiteten Scherflein 

und Steuern, die den Glaubigen abgenommen werden. 

Und wahrlich werdet ihr Menschen durch den religidsen Glauben in die Irre gefUhrt und zur Ausbeutung der 

Wahrheitsunwissenden missbraucht, wobei ihr von der Wahrheit ferngehalten und irrgelehrt werdet beztglich 

angeblicher Dinge, die Ubernaturlich oder unnaturlich sein sollen. 

48) Wahrheitlich gibt es jedoch keine unnaturliche und auch keine Ubernaturliche Dinge, denn alles bewegt sich 
nach feststehenden schdpferischen Gesetzen und Geboten. 

49) Es gibt keine Geheimnisse in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, sondern nur Dinge eurer mensch- 
lichen Unkenntnis, durch die die Schopfungsgesetze und Schdépfungsgebote infolge falscher Auffassung oder 
durch Unwissen falsch gedeutet und unwahr ausgelegt werden, und das bezieht sich auch auf das Erforschen 
eures menschlichen Selbst und auf das Weltenall. 

50) Tatsdchlich gibt es fur euch Menschen nichts Fesselnderes als die Erforschung eures Selbst sowie des Univer- 
sums und eurer gesamten Welt, in der ihr lebt, um die effective Wahrheit zu erfahren. 

51) Und wahrlich gibt es keine starkere Quelle der Zuversicht als das Erkennen der Wahrheit in allen Dingen, wie 
es ausser der wahren Liebe auch keine grdssere Macht gibt als das Wissen und die Weisheit, die angewendet 
und damit Dinge und Wunder getan werden kénnen, die ihr euch als Menschen nicht traumen lasst — wenn 
ihr nur die notwendigen Fahigkeiten in euch erschafft oder sie aus dem Schlummer erweckt, wenn sie schon 
vorhanden sind, jedoch brachliegen. 

52) Und diese Fahigkeiten sind gross, umfangreich, gewaltig und weitreichend, so allein das Beruhren von Gegen- 
standen mancherlei Botschaften Ubermitteln kann oder Gedanken und Geftihle durch Schwingungen in die 
Umgebung oder gar in die Ferne tbertragen werden k6énnen. 

53) Und tatsdachlich ist es euch Menschen mdglich, die von einem anderen Menschen ausgehenden Schwingun- 
gen wahrzunehmen und zu definieren, um so dessen Geftihle oder Charakter zu bestimmen usw. 

54) Wahrlich wird das ganze Leben durch die von euch erarbeiteten Fahigkeiten ebenso beeinflusst wie auch die 
Gedanken und Gefthle, Handlungen und Werke durch die grundlegende schdpferische Wahrheit, die allein 
in den Gesetzen und Geboten der Schépfung und auch in der daraus resultierenden Natur zu finden ist. 

55) Und wendet ihr euch dieser umfassenden Wahrheit zu und macht sie euch zu eigen, dann findet ihr einen 
Weg, euer ganzes Leben neu zu gestalten und zu lernen, euch selbst zu finden und selbst zu filhren. 

56) Und wird der Weg gefunden, dann wird jede Minute, jede Stunde und jeder Tag, Woche um Woche, Monat 
um Monat und Jahr fur Jahr zu einem erfreulichen Erlebnis, weil der Ablauf aller Dinge selbst bestimmt und 
nicht mehr dem Geratewohl Uberlassen wird. 

57) Und um diesen Weg zu gehen, ist es nicht erforderlich, die bisherige Beschaftigung zu andern oder den bis 

anhin gefuhrten gesellschaftlichen Pflichten nicht mehr zu obliegen, denn wahrheitlich konnt ihr Menschen den 

Wandel der dusseren Dinge der Fuhrung der Wahrheit Uberlassen, die sich in den schdpferischen Gesetzen 

und Geboten findet. 

Das Ergrtinden und Erlernen der schdpferischen Gesetze und Gebote offenbart die Geheimnisse des schdpfe- 

rischen Lebens, wobei deren Erlernen nicht einfach einem Unterricht gleicht, durch den blosses Schulwissen 

vermittelt wird, wodurch unnétigerweise das Gedachtnis mit viel wertlosen Dingen belastet wird; gegenteilig 

namlich aktivieren die schdpferischen Gesetze und Gebote in euch Menschen angeborene Krdafte, die im 

Bewusstsein zur Geltung kommen und Fahigkeiten férdern und erschaffen oder erwecken, wenn ihr ruhend 

seid, was wiederum zur Starkung eures Selbstbewusstseins fiihrt; dadurch aber wird auch gelernt, dass der 

richtige und beste Weg beschritten und dadurch nicht nur das eigene Leben, sondern auch die Umwelt be- 
griffen und gemeistert wird. 

BemUuht ihr euch um die Wahrheit, die aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten hervorgeht, dann fuhrt 

ihr euch selbst Schritt fUr Schritt in neues Wissen und in neue Wissensgebiete ein, wobei fast unmerklich die 

wahrheitliche Wahrheit ins Bewusstsein einfliesst und Losungen fur bis anhin bestehende Geheimnisse bringt, 
woraus Erfahrung und Erleben hervorgehen und zum Wissen und letztlich zur Lebensweisheit werden. 
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Erfolgt motiviert und mit Interesse ein Einarbeiten in die wahrheitliche Wahrheit in Form der schdpferischen 
Gesetze und Gebote, dann findet schon bald eine betrachtliche Wandlung in der Gedanken- und Gefthlswelt 
statt, die auch im Leben selbst zu verspUren ist, wenn die Essenz des Lernens praktisch im taglichen Leben 
umgesetzt wird, wodurch sich spUrbar eine gréssere Hilfe in der Meisterung aller Probleme ergibt. 
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ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the «Goblet of the Truth» cannot be passed 
on unrestrictedly, but can only be taught in small groups, and indeed also only there, where you human beings 
liberate yourselves from the religions and their servants of gods and servants of tin gods out of your own initia- 
tive and out of your own interest in the real truth, and are able to turn to the effective creational truth. 

46) Therefore it is a fact that the god-worshippers and tin-god-believers of the religions who are ethically un- 
schooled in the effective creational truth use their belief in supposed gods and tin gods for self-seeking pur- 
poses, in order to shine before you human beings, to obtain a good reward for untruth and to be able to lead 
a good life in idleness, and it goes without saying that all of this is on the back of the laboriously acquired 
mite and taxes that are taken from the believers. 

47) And truly, you human beings are guided through the religious belief into the unreal and are misused for the 
exploitation of the truth-unknowers, in which case you are held distant from the truth and taught irrationally 
with regard to supposed things that are imputed to be supernatural or unnatural. 

48) Truthly, however, there are no unnatural and also no supernatural things, because everything moves according 
to the fixed creational laws and recommendations. 

49) There are no secrets in the creational laws and recommendations, but only things of your human uncognition, 
through which the laws and recommendations of the Creation are wrongly interpreted and untruly explained 
due to wrong understanding or through unknowledge, and that also relates to the investigation of your 
human self and to the universe. 

50) Indeed, for you human beings there is nothing more enthralling than the fathoming of your self and of the 
universe and of your entire world in which you live, in order to experience the effective truth. 

51) And truly, there is no stronger source of the confidence than the recognition of the truth in all things, and 
that, except for the true love, there is no greater might than the knowledge and the wisdom that can be used 
and enable things and miracles to be done which you as human beings cannot dream about — if only you create 
the necessary capabilities in yourselves or awaken them out of the slumber, if they already exist but are lying 
dormant. 

52) And these capabilities are great, extensive, gigantic and wide-ranging, so alone the touching of objects can 
transfer many kinds of messages, or thoughts and feelings can be transmitted into the surroundings or indeed 
far away through swinging waves. 

53) And, indeed, it is possible for you human beings to perceive the outgoing swinging waves from another 
human being and to define them in order to determine their feelings or character, etc. in this wise. 

54) Truly, the entire life is influenced through the capabilities you have acquired as are also the thoughts and feel- 
ings, deeds and actions through the fundamental creational truth which is to be found alone in the laws and 
recommendations of the Creation and also in the thereout resulting nature. 

55) And if you turn to this all-embracing truth and make it your own, then you will find a way to re-form your 
entire life and to learn to find yourselves and to guide yourselves. 

56) And if you find the way, then every minute, every hour and every day, week-in and week-out, month-in and 
month-out and year-in and year-out will become a joyful experience because the sequence of all things is 
determined by yourselves and is no longer left to chance. 

57) And in order to go this way, it is not necessary to change your previous activity or to abandon the social obli- 
gations which you had had until now, because truthly you human beings can leave the developmental change 
of outer things to the guidance of the truth, which is found in the creational laws and recommendations. 


58) The fathoming and learning of the creational laws and recommendations reveals the secrets of the creational 
life, in which case learning them is not simply the same as a teaching through which mere school knowledge 
is imparted, wherethrough the memory is unnecessarily burdened with many worthless things; quite to the 
contrary, indeed, the creational laws and recommendations activate innate powers in you human beings 
which show effect in the consciousness and promote, create or awaken capabilities when you are at rest, 
which in turn leads to the strengthening of your self-consciousness; through that, however, it is also learned 
that the right and best way is taken and therefore not only one's own life but also the environment are under- 
stood and mastered. 

59) If you strive for the truth that proceeds out of the creational laws and recommendations, then you will guide 
yourselves step by step into new knowledge and into new areas of knowledge, at the same time as which the 
truthly truth will flow into the consciousness almost unnoticed, bringing solutions to secrets that had existed 
up until now, out of which practical experience and living experience proceed, becoming knowledge, and 
finally, life-wisdom. 

60) If you work yourselves into the truthly truth in the form of the creational laws and recommendations with 
motivation and with interest, then you will rather soon experience a considerable developmental change in 
the thought- and feeling-world, which will also be realised in the life itself, if the essence of the learning is 
implemented practically in everyday life, through which a greater help in the mastering of all problems arises 
in a perceptible wise. 
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61) Und wahrlich, durch das Erlernen der Wahrheit aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten werden die 
schdpferischen Richtlinien klar, die notwendig sind, um den Lebensweg richtig zu beschreiten und konform 
mit den Schdpfungsgesetzen und Schdpfungsgeboten zu leben, die gewahrleisten, dass inr Menschen erhe- 
bende Zeiten eures Daseins erlebt. 


Abschnitt 23 


1) Wahrlich, zu allen Zeiten habt ihr, Menschen der Erde, etwas gesucht, das weit dartiber hinausgeht, was ihr 
materielles Wohl nennt — etwas, das wahrheitliche Wahrheit ist und das als Wirklichkeit, als Realitat genannt 
werden kann. 

2) Diese Wirklichkeit seht ihr als zeitlosen Zustand, als etwas, das in keiner Art und Weise durch irgendwelche 

Umstande und also auch nicht durch eure menschlichen Gedanken und Gefthle oder durch eure Verderbtheit 

beeintrachtigt werden kann. 

Diese Wirklichkeit ist die Wahrhaftigkeit der Schépfung mit ihren unumstdsslichen Gesetzen und Geboten, die 

ihr, Menschen der Erde, jedoch in eurem Unverstand zu einer Gottheit erhebt, die ihr anbetet und anfleht, 

ohne von ihr je ein Zeichen dessen zu erhalten, dass sie das Flehen, Betteln und Beten erhdrt, was jedoch nicht 
zur Verwunderlichkeit gereicht, da die Gottheit ja nur phantasievoll erdacht und erfunden, jedoch in jeder 

Beziehung vollig kraftlos und ohne Macht ist, um irgendwelche Dinge im Guten oder Bésen zu tun. 

Standig habt ihr seit alters her die Frage gestellt, worum es eigentlich bei dem geht, das machtig Uber euch 

steht und der Ursprung allen Daseins und SEINs ist und Schépfung genannt wird. 

Und ihr fragt euch, ob das Leben Uberhaupt einen Sinn hat, weil ihr die heillose Unordnung eures Lebens vor 

Augen habt, all das Bose, die Morderei und Eifersucht, die Rohheiten und Folterei, der Hass in vielfaltiger Form, 

die Verbrechen und die Kriminalitat, der ganze Terrorismus sowie die Spaltungen, die aus den Ideologien, Reli- 

gionen, Sekten und Philosophien und aus der Politik aller Nationen hervorgehen, standig wachsen und schein- 
bar nie aufhdéren. 

6) Und wahrlich ist zu verstehen, dass ihr euch in tiefer Enttauschung fragt, was ihr dagegen tun sollt, was denn 

in Wahrheit das ist, das ihr Leben nennt, und ob wirklich das darUber hinausgeht, was ihr Gott nennt. 

7) Die Wahrheit ist, dass keine solche Gottheit existiert, denn das, was ihr als Gott anbetet und anfleht, ist nur 

eine durch euch Menschen erfundene Phantasiegestalt, die euch in keiner Weise helfen kann. 

8) Die Wahrheit ist namlich die, dass Uber euch allein die Schépfung steht, in deren Gesetze und Gebote und in 

deren Wirkungen ihr eingeordnet seid. 

9) Doch weder die Schépfung noch ihre Gesetze und Gebote bestimmen, was ihr zu tun und zu lassen habt, 

denn das ist euch freigestellt durch euren Willen, nach dem ihr beliebig bestimmen und handeln k6énnt. 

10) Durch euren freien Willen bestimmt ihr also selbst alles und jedes in bezug auf eure LebensfUhrung und euer 
Schicksal, ohne dass irgendwelche Bestimmungen schdpfungsseitig oder seitens ihrer Gesetze und Gebote 
euch beeinflussen wurden. 

11) Wenn ihr also eure Gedanken und Geftihle pflegt und nach euren Ideen und Motivationen handelt, dann 
geschieht das durch eure eigene Verantwortung, die ihr alleine zu tragen habt, ohne dass eine Einmischung 
durch die Schépfung oder ihre Gesetze und Gebote erfolgen wurde. 

12) Einzig, was aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten hervorgeht, sind deren Wirkungen, die ordnen, 
dass aus einer bestimmten Ursache eine daraus resultierende Wirkung hervorgeht. 

13) Und wenn ihr daher fragt, was ihr fur euer Leben und gegen all die bésen Weltgeschehen tun kénnt, durch 

die ihr enttauscht seid, dann liegt die Antwort darin, dass ihr euch als einzelne in jeder Beziehung um wahre 

Liebe in euch selbst ebenso bemtihen musst wie um Frieden, Freiheit und Harmonie in euch selbst, um diese 

hohen Werte unter eure Mitmenschen und in die ganze Welt hinauszutragen. 

Sollt ihr als Menschheit zum Besseren gedndert werden, dann musst ihr bei euch selbst als einzelne beginnen 

und nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten greifen, um sie in euch zu erfUllen; und dann, wenn ihr 

sie an euch selbst erfullt, bedingt es, dass ihr es auch nach aussen lebt, in die Umwelt, auf dass eure Mitmen- 
schen ein Beispiel an euch nehmen kénnen, denn wahrlich kann nur auf diese Art und Weise eine Anderung 
zum Besseren in grdsserem und grossem Masse erfolgen. 

Dabei ist auch nicht anzunehmen, dass ihr als Menschen allein durch Worte eurer Mitmenschen in eurem 

Wesen ganz oder teilweise gedndert werden k6nntet, denn keiner unter euch kann den andern in irgendeiner 
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61) And truly, it is through the learning of the truth out of the creational laws and recommendations that the cre- 
ational guidelines become clear which are necessary in order to tread the life-way rightly and to live in con- 
formity with the laws and recommendations of the Creation which guarantee that you human beings expe- 
rience uplifting times in your existence. 


Chapter 23 


1) Truly, at all times, you human beings of Earth have searched for something that extends far beyond what you 
call your material wellbeing — something that is the truthly truth and that can be called reality. 


2) You see this reality as a timeless state, as something that cannot be affected in any kind and wise through any 
circumstances and therefore also not through your human thoughts and feelings or through your depravity. 


3) This reality is the truthfulness of the Creation with its uncontrovertible laws and recommendations which you, 
human beings of Earth, raise up to a godhead in your unintellect, to which you pray and supplicate, without 
ever receiving a sign from it that it is responding to the supplicating, begging and praying, although this is 
hardly surprising because the godhead is of course only fantasifully thought up and invented, but is in every 
respect completely powerless and without might to do any things in the good or evil. 

4) Continuously, since time immemorial, you have asked what it is that stands mightily over you and is the well- 
spring of all existence and BEING, and is called Creation. 

5) And you ask yourselves whether there is actually any sense to the life because you are looking at the dignitiless 
chaos of your life, all the evil, the murdering and jealousy, the coarsenesses and torturing, the hatred in mani- 
fold forms, the crimes and criminality, all the terrorism as well as the splittings (different forms of opinions, 
views, etc.) proceeding out of the ideologies, religions, sects and philosophies and out of the politics of all nati- 
ons which are continuously growing and apparently never cease. 

6) And truly, it is understandable that you ask yourselves in deep disappointment what you shall do against it, 
what in truth is that which you call life, and whether this really goes beyond that which you call god. 

7) The truth is that no such godhead exists, because that to which you pray and supplicate as god is only a fan- 
tasy-form invented through you human beings which cannot help you in any wise. 

8) The truth is namely that only the Creation stands over you, and you are integrated into its laws and recom- 
mendations and into its effects. 

9) However, neither the Creation nor its laws and recommendations determine what you have to do and not do, 
because that is left up to you through your will according to which you can determine and act as you wish. 

10) It is therefore through your free will that you determine all and everything with regard to your life-conduct and 

your destiny, with no determinations whatsoever influencing you on the part of the Creation or on the part of 
its laws and recommendations. 

11) Therefore, if you care for your thoughts and feelings and act according to your ideas and motivations, then 
this is done through your own responsibility which you alone must bear, without any involvement through the 
Creation or its laws and recommendations. 

12) The only thing which comes forth out of the creational laws and recommendations are its effects which regu- 
late that from out of a distinct cause a thereout resulting effect arises. 

13) And if you therefore ask what you can do for your life and against all the evil world-happenings through which 
you are disappointed, then the answer is found in that you must strive as individuals in every wise to achieve 
in yourselves true love as well as peace, freedom and harmony in order to carry these high values forth 
amongst your fellow human beings and throughout the whole world. 

14) If you as humankind are to be changed to the better, then you must start with yourselves as individuals and 
reach for the creational laws and recommendations in order to fulfil them in yourselves; and, once you have 
fulfilled them on yourselves, it requires for you to live them outwardly, into the world around you, so that your 
fellow human beings can take you as an example, because truly it is only in this kind and wise that a change 
to the better can come about in a greater and great extent. 

15) At the same time, it is not to be assumed that you as human beings could only be altered in whole or in part 
in your inner nature solely through the words of your fellow human beings, because none amongst you can 
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Weise andern, weil nur der Betreffende dies selbst durch eigene Bemuhungen tun kann, der einer Wesens- 
anderung bedarf und diese auch will. 

16) Sollen also all die Kriege und Verbrechen, der Terrorismus und Hass aller Art, die Eifersucht und die Kriminalitat 
sowie die Morderei und Folterei, die Streiterei, die Wut- und Zornausbruche ebenso ein Ende finden wie auch 
die Gewalttatigkeit aller Art, die Betrtigerei und Dieberei, der Menschenhandel und die Stichte und Laster und 
sonstigen Ubel aller Art, dann ist der einzelne gefordert, und zwar so, dass er zuerst bei sich selbst all die Ubel 
und seine unheilvollen Gedanken und Gefthle unter Kontrolle bringt und sie auflost, um des Gerechtens sein 
Leben zu fUhren in voller Verantwortung und Gewissenhaftigkeit. 


17) Was ihr aber sucht bezUglich des Unbeschreiblichen, das als wahre Macht Uber euch und Uber allem Dasein 
und aller Existenz steht und dem ihr tausend Namen gebt, das ihr jedoch in eurem Glaubenswahn Gott nennt, 
ist wahrheitlich die Schépfung mit ihren Gesetzen und Geboten, und diese habt ihr seit alters her immer 
gesucht, jedoch nicht finden kénnen, weil euch falsche Propheten mit falschen Lehren in die Irre und zu einem 
Glauben an Gétter und Gétzen geftihrt haben und damit in religidse Verirrung und Verwirrung. 


18) Die wahrheitlichen Propheten aber, die euch die wahrliche Wahrheit brachten, die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die habt ihr zu allen Zeiten und bis heute verfolgt und ihnen nach 
dem Leben getrachtet; und ihre Lehre habt ihr verflucht und ihre Zeichen, ihre Beweise, die sie euch gaben, 
als Zauberei und Teufelswerk verleumdet. 

19) Und hauptsdchlich sind es eure Gétterdiener, eure Priester und dergleichen, die in keiner Weise die wahrheit- 
liche <Lehre der Propheten anerkennen und befolgen, denn sie anerkennen nur ihre Gétterlehren und fluchen 
der Wahrheit der «Lehre der Propheten>, die wider die gétterkriecherischen und irren Lehren ist und keine gétt- 
liche Ideale verkUndet, wie das die Gétterlehren tun, die verwirrender und falscher nicht sein konnen. 

20) Und da die Gdtterdiener ihre falschen Lehren ihrer falschen Propheten und Schriftenverfalscher glauben und 
vertreten, so lUgen sie in ihrem religidsen Wahnglauben wirklichkeitsfremde Ideale daher wie auch Erléser und 
Paradiese in Gdtterhimmeln, die jeder Wirklichkeit entbehren. 

21) Die Gdtteranbeter sind auf von euch Menschen erdachte religidse Glaubensformen ausgerichtet, die jeder 
Wirklichkeit entbehren und aller Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote widersprechen und 
Hohn spotten, was zwangslaufig zu Differenzen im Verstehen und Befolgen der Glaubensformen durch die 
Gldubigen fuhrt, so jeder Glaube unabdnderlich zur Gewaltsamkeit in sich selbst fuhrt wie auch zur umfas- 
senden Gewalttatigkeit unter allen euch Menschen der Erde. 

22) Im standigen Kampf, den ihr Leben nennt, versucht ihr einen Kodex des Verhaltens zu erschaffen, der eurer 
Gesellschaft entsprechen soll, in der ihr aufgewachsen seid, und zwar ganz gleich, ob es sich um eine soge- 
nannte unfreie oder freie Gesellschaft handelt. 

23) Grundsatzlich akzeptiert ihr nur eine genormte Lebenshaltung eures Glaubens als Bestandteil eurer Traditionen 
und Brduche, die aus euren Kulten, Religionen und Sekten hervorgehen, und so schaut ihr immer nach einer 
durch euch Menschen erfundenen Gottheit aus, die euch angeblich sagt, was ihr des Rechtens tun oder des 
Unrechtens lassen sollt. 
Ihr schaut bei eurer Gottheit oder bei eurem Gdtzen danach aus, was sie euch sagen sollen, was euer rechtes 
oder falsches Betragen sein soll und was eure rechten Gedanken und Gefthle sein sollen, und ihr glaubt dann 
euren Priestern und euren sonstigen Gottesanbetern, Gdtzenanbetern, die daherfabulieren oder bewusst da- 
herlugen, was ihre Gottheit oder ihr Gdtze an Regeln gegeben habe, obwohl weder ein erfundener Gott noch 
Gétze irgendwelche Verhaltensregeln oder sonstiges an Regeln und Ordnungen geben kann, weil sie nicht 
existieren. 
Ihr aber, die ihr die Wahrheit aller Wahrheit sucht, ihr verfallt dem Glauben an eure Gotter und Gotzen und 
den falschen Behauptungen und irren Lehren der Priester, folglich ihr euch nach den angeblichen Normen der 
angeblichen Gétter und Gédtzen ausrichtet, wodurch euer Verhalten sowie eure Gedanken und Gefthle glau- 
bensmassig resp. religids mechanisch werden und eure Reaktionen glaubensmdassig gebunden automatisch, 
wodurch ihr keiner freien Gedanken und Gefiihle mehr fahig seid, weil sie nur noch durch den Glauben und 
die Religion gesteuert werden. 

Wirdet ihr auf diese Tatsache euer Interesse ausrichten, dann wirdet ihr die Wahrheit erkennen und euch 

vom Glauben und von den Religionen abwenden, doch da ihr durch euren eigenen religidsen Glauben in euch 

selbst gefangen seid, vermdgt ihr euer eigenes Gefangnis nicht zu durchbrechen und kénnt nicht nach aussen 
dringen, um die effective Wahrheit aller Wahrheit zu erfahren, wie diese gegeben ist durch die Schépfung und 
ihre Gesetze und Gebote. 

Wahrlich, tiber Jahrtausende seid ihr Menschen der Erde durch eure euch irrefUhrenden Lehrer und durch eure 

Autoritaten mit falschen Lehren und durch falsche Propheten gegdngelt worden, wie aber auch durch viele 

eurer Mitmenschen, die sich selbst zu GOttern oder Gottesstellvertretern, zu gdttlichen Botschaftern sowie zu 

Religions- und SektenfUhrern aufgeschwungen haben und Schriften und Bucher geschrieben haben Uber ihre 

irren und falschen Lehren. 
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change another in any wise, since it is only the human being in question who can do this through his or her 
own endeavours, if they require a change of the inner nature and also want this. 

16) Therefore, if there is to be an end to all the wars and crimes, the terrorism and hatred of all kinds, the jealousy 
and the criminality as well as the murdering and torture, the altercations, the outbreaks of anger and rage, and 
also an end to the acts of Gewalt of all kinds, the cheating and thievery, the human trafficking and the patho- 
logical cravings and vices and other terrible things of all kinds, then it is the individual who is called upon, and 
indeed in such a wise that individuals must first bring under control within themselves all the terrible things 

and their baleful thoughts and feelings and clear them up, in order to lead their lives in fairness and in full 

responsibility and conscientiousness. 

17) However, what you are looking for with regard to the indescribable, which stands as true might over yourselves 

and over all existence and to which you give a thousand names, which, however, you name god in your delu- 

sion of belief, is truthly the Creation with its laws and recommendations, and you have always searched for 

these since time immemorial without being able to find them, because false prophets have guided you with 

false teachings into the unreal and to a belief in gods and tin gods, and thus into religious aberration and con- 
fusion. 

18) The truthly prophets, however, who brought you the real truth, the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life, it is those whom you have persecuted at all times and even to the present day, 
seeking to kill them; and you have cursed their teaching and calumniated their signs, their evidence which they 
gave to you as being magic and the work of the devil. 

19) And it is mainly your servants of gods, your priests and the like who in no wise acknowledge and follow the 
truthly <Teaching of the Prophets», because they only acknowledge their teachings of gods and curse the truth of 
the «Teaching of the Prophets» which is against the godly servile and irrational teachings and does not proclaim 
any godly ideals, such as the teachings of gods do, which could not be more confusing and more false. 

20) And because the servants of gods believe and represent their false teachings of their false prophets and falsi- 
fiers of scrolls, therefore they, in their religiously deluded belief, invent lies about ideals that are far removed 
from reality, as well as about redeemers and paradises in godly heavens, which are devoid of all reality. 

21) The worshippers of gods are directed towards religious belief-forms thought up by you human beings which 
are devoid of all reality and contradict and derisively mock all the truth of the Creation and of its laws and 
recommendations, which inevitably leads to differences in the understanding and following of the belief-forms 
through the believers, with the effect that every belief will inevitably lead to the Gewaltsamkeit in itself as well 
as to the extensive Gewaltsamkeit amongst all you human beings of Earth. 

22) In the continuous battle which you call life, you attempt to create a codex of behaviour which shall correspond 
to your society, in which you grew up, and indeed irrespective of whether this is a so-called unfree or free society. 


23) Fundamentally, you only accept a normalised life-attitude of your belief as a constituent part of your traditions 
and customs, which proceed from out of your cults, religions and sects, and so you always look for a godhead 
invented through you human beings who supposedly says to you what things you shall do that are rightful or 
shall leave that are unrightful. 
You look to your godhead or to your tin god to see what they shall say to you, what your right or wrong behav- 
iour shall be and what your right thoughts and feelings shall be, and you then believe your priests and your 
other worshippers of gods, worshippers of tin gods who fabulate away or consciously lie about what their deity 
or their tin god have given as rules, although neither an invented god nor tin god can give any rules of behav- 
iour or any other rules and regulations of any kind, because they do not exist. 
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25) You, however, who are searching for the truth of all truth, you fall prey to the belief in your gods and tin gods 
and the false assertions and irrational teachings of the priests, therefore you direct yourselves according to the 
supposed norms of the supposed gods and tin gods, through which your behaviour as well as your thoughts 
and feelings become mechanical in terms of belief or religion, and your reactions become automatic due to 
being bound by belief, as a result of which you are no longer capable of free thoughts and feelings because 
they are only controlled through the belief and the religion. 

26) If you would direct your interest to this fact, then you would recognise the truth and turn away from the belief 
and from the religions, but as you are captured in yourselves through your own religious belief, you are unable 
to break through your own prison and cannot get through to the outside in order to experience the effective 
truth of all truth, as is given through the Creation and its laws and recommendations. 


27) Truly, for thousands of years, you human beings of Earth have been patronised through your teachers who 
have been misguiding you and through your authorities with false teachings and through false prophets, as 
well as through many of your fellow human beings who have raised themselves to gods or representatives of 
gods, to godly ambassadors as well as to leaders of religions and sects, and have written scripts and books 
about their irrational and false teachings. 
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) Und ihr glaubt seit Jahrtausenden diesen Betriigern und Scharlatanen, den falschen Propheten, wahrend ihr 
die wahrlichen Propheten der Llige beschimpft, sie verleumdet, verfolgt und ihnen nach dem Leben trachtet. 


) Ihr glaubt den Scharlatanen und Betrtigern, den falschen Propheten wie auch deren Priestern und sonstigen 
Gotterdienern, und ihr erwartet von ihnen, dass sie euch alles offenbaren kénnen, was die wahrheitliche 
Wahrheit ist und was hinter den wahrheitlichen Gesetzen und Geboten des Lebens verborgen liegt. 

) Sie aber kénnen euch keine Antwort darauf geben, denn ihr Wissen ist nicht auf der schopferischen Wahrheit 
aufgebaut, sondern auf einem irrealen Glauben an eine Gottheit oder an Gotzen und deren Kulte und Riten. 

) Ihr aber, ihr seid mit deren falschen Darstellungen und Erklarungen zufrieden und lasst euch willentlich in die 
Irre fuhren, und zwar ohne dass ihr selbst nach der grundlegenden Wahrheit des Lebens forscht, denn ihr seid 
in einem religidsen Glauben gefangen, der euer Glaube der Knechtschaftt ist. 

) Wahrlich, ihr lebt nur irrefUhrenden Worten eurer Priester nach, die behaupten, dass sie die Worte ihres Gottes 
wiedergeben wurden, der wahrheitlich jedoch nicht existiert und als imaginares Wesen weder die Kraft hat, 
Gutes zu tun noch Boses. 

) Und da ihr nur nach den irreflhrenden und falschen Worten eurer Priester und angeblichen Gétter und 
Gétzen lebt, so ist euer Leben hohl und leer. 

) Und weil ihr nicht Uber euch selbst bestimmt, sondern euch durch euren Glauben an imagindre Gdtter und 

Gétzen sowie durch deren Priester und sonstigen Gdtter- und Gdtzenanbeter bestimmen lasst, so seid ihr 

nicht mehr als Menschen aus zweiter Hand, denn ihr zehrt nur von dem, was euch durch den Glauben vor- 

geschrieben und durch die Priester und Gdtter- sowie Gdtzenanbeter gesagt wird, ohne dass ihr wahrheitlich 
selbst entscheidet. 

Ihr gebraucht nicht euren Verstand und nicht eure Vernunft, um durch eigene Gedanken und Geftihle der 

wahrheitlichen Wahrheit des Lebens auf den Grund zu gehen und diese zu finden in den schdpferischen 

Gesetzen und Geboten, wie sie vielfach auch erkennbar sind in der freien Natur. 

Und indem ihr in eurem Glauben an Gdtter und Gdtzen euer Leben fuhrt, lasst ihr keine wahre Kontrolle ber 

euch und euer Tun sowie Uber eure Gedanken, Geftihle und Handlungen walten, sondern ihr lasst euch ein- 

fach unkontrolliert durch eure Absichten und Neigungen sowie durch eure Begierden und Einstellungen leiten, 
wie auch dadurch, was euch durch die Umstande und durch eure Mitmenschen oder durch die Umwelt auf- 
gezwungen wird. 

Also seid ihr nicht das Resultat euer selbst, sondern das Resultat vieler und vielfaltiger Einfllsse, die standig 

auf euch einbrechen, insbesondere Einfluisse, die aus eurem Glauben an eure erfundenen Gédtter und Gétzen 

resultieren. 

In euch ist nur altherk6mmliche Glaubigkeit an eure Gottheiten und Gétzen, jedoch nichts Neues, nichts, das 

ihr selbst entdeckt habt, und nichts, das ihr selbst entdeckt, denn ihr seid wahrhaftig leer und hohl in bezug 

auf das wahrheitliche Wissen um die Realitat der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote, also nichts 

Urspriingliches und nichts UrtUmliches in euch ist — nur Glaube an einen erdichteten Gott oder Gétzen. 


wa 


wa 


— 


aor 


a 


Wahrlich, seit alters her, seit der ganzen religidsen Vergangenheit, ist euch Menschen der Erde durch religidse 
oder sektiererische Lehrer irrgelehrt und versichert worden, und wird euch weiterhin irrgelehrt und versichert, 
dass ihr, wenn ihr Kulthandlungen wie Riten und Opferungen sowie bestimmte Gebete verrichtet oder 
Mantras wiederholt, dass euch dann Erleuchtung und ein holdes Dasein werde. 

) Und es wurde und wird euch gesagt, dass es notwendig sei, dass ihr eure Bedirfnisse und Winsche unter- 
drticken sollt und dass ihr euch gewissen Normen anpassen und eure Gedanken kontrollieren sowie eure 
Leidenschaften veredeln und in héhere Ebenen erheben sollt, so ihr gottgefallig werden sollt. 

) Und weiter wurde und ist euch durch die Religionen gesagt, dass ihr eure Triebe eindammen und euch sexu- 
eller Ausschweifungen enthalten sollt, auf dass euer «Geist» und euer Korper geldutert werden. 

) Und erst, so wurde und wird euch weiter religids gelehrt, wenn euer «Geist» und Kérper gentigend gefoltert 
seien, sollt ihr ein hOheres Leben finden, das nur jenseits des bedeutungslosen irdischen Lebens zu finden sei. 

) Und wahrlich, sogenannte religidse Menschen unter euch haben zu Millionen Uber die vergangenen Jahrhun- 
derte und Jahrtausende hinweg in dieser Weise getan, und viele unter euch Menschen der Erde tun es auch 
noch heute gleichermassen, jedoch ohne Erfolg wie eh und je seit alters her. 

) Wie schon eure Vorfahren, geht ihr in die Abgeschiedenheit, in Kldster, ins stille Kammerlein, in die Berge, in 
den Wald, in eine Hohle, in die Wuste oder bettelnd durch die Welt, einzeln oder in Gruppen, um euer 
Bewusstsein (irrig <Geist> genannt) zu zwingen, sich in einen Glauben zu fligen und sich einem durch euch 
Menschen erdachten Vorbild anzupassen. 

) Doch wahrlich, dadurch verirrt inr euch nur noch mehr in Irrlehren und im Glauben an Gotter und Gdtzen und 
dergleichen, denn je mehr ihr solches tut, um so tiefer fallt ihr in die Dunkelheit des Nichtwissens und der 
Unwahrheit. 

) Bedenkt, Menschen der Erde, was ihr tut in dieser Weise, das macht euch zu gequdlten Menschen mit zerbro- 

chenem Bewusstsein, zerbrochenen Gedanken und Geftihlen und zerbrochener Psyche. 
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28) And, for thousands of years, you have been believing these deceivers and charlatans, the false prophets, whereas 
you have been insulting the true prophets by calling them liars, calumniating them, persecuting them and striv- 
ing to kill them. 

29) You believe the charlatans and deceivers, the false prophets as well as their priests and other servants of gods, 
and you expect from them that they can reveal everything to you which is the truthly truth and what is hidden 
behind the truthly laws and recommendations of the life. 

30) They, however, cannot give you any answer to this, because their knowledge is not built up on the creational 
truth, but rather on an unreal belief in a godhead or in tin gods and their cults and rites. 

31) You however, you are satisfied with their false presentations and explanations, and you willingly let yourselves 
be guided into the unreal, and indeed without you yourselves searching for the fundamental truth of the life, 
because you are captured in a religious belief, which is your belief of the servitude. 

32) Truly, you only live according to the misguiding words of your priests, who maintain that they are repeating 
the words of their god, which, however, truthly does not exist and, as an imaginary unreality, has neither the 
power to do good or evil. 

33) And since you only live according to the misguiding and false words of your priests and supposed gods and 
tin gods, therefore your life is hollow and empty. 

34) And because you do not determine over yourselves, but let yourselves be determined through your belief in 
imaginary gods and tin gods as well as through their priests and other worshippers of gods and worshippers 
of tin gods, therefore you are no more than human beings at second hand, because you only take from what 
is prescribed to you through the belief and what is said to you through the priests and worshippers of gods as 
well as worshippers of tin gods, without you truthly deciding for yourselves. 

35) You are not using your intellect and your rationality in order to fathom out the truthly truth of the life through 
your own thoughts and feelings and to find it in the creational laws and recommendations, as they are mani- 
foldly also recognisable in the free nature. 

36) And by leading your life in your belief in gods and tin gods, you do not let any true control prevail over your- 

selves and your doing as well as over your thoughts, feelings and deeds, rather you let yourselves be led simply 

uncontrolled through your intentions and inclinations as well as through your lustfulnesses and attitudes, as 
well as through what is forcefully imposed upon you though the circumstances and through your fellow 
human beings or through the environment. 

37) Therefore you are not the result of yourselves, but rather the result of many and manifold influences that con- 

tinuously break in upon you, in particular influences that result out of your belief in your invented gods and 

tin gods. 

38) In you, there is only the long-standing belief in your deities and tin gods, however nothing new, nothing that 

you have discovered yourselves, and nothing that you discover yourselves, because you are truly empty and 

hollow with regard to the truthly knowledge about the reality of the Creation and of its laws and recommen- 
dations, therefore there is nothing original and nothing primeval in you — only belief in a fabulated god or tin 
god. 

39) Truly, since time immemorial, since the entire religious past, you human beings of Earth have been irrationally 
taught and assured through religious or sectarian teachers, and you continue to be taught irrationally and as- 
sured that you, providing you undertake cult activities such as rites and sacrifices as well as repeating certain 
prayers or mantras, will receive enlightenment and a propitious existence. 

40) And it has been and is said to you that it is necessary that you shall suppress your needs and wishes, and that 
you shall adapt yourselves to certain norms and control your thoughts as well as purify your passions and raise 
them into higher levels, so you shall be god-pleasing. 

41) And, furthermore, it has been and continues to be said to you through the religions that you shall restrain your 
drives and refrain from sexual debaucheries so that your «spirit» and your body will be purified. 

42) And, as has been and continues to be religiously taught to you, it is only when your «spirit» and body are suf- 
ficiently tortured that you shall find a higher life, which is only to be found beyond the meaningless earthly life. 

43) And truly, so-called religious human beings amongst you, numbering in the millions, have done in this wise 
over the past hundreds and thousands of years, and many amongst you human beings of Earth still do so 
equally today, however without success as always since time immemorial. 

44) As your forefathers before you, you go into the seclusion, into monasteries, into the quiet cell, into the moun- 
tains, into the forest, into a cave, into the desert or you go begging through the world, alone or in groups, in 
order to force your consciousness (erroneously called <spirit») to join into a belief and to adapt itself to an un- 
reality thought up through you human beings. 

45) But, truly, through that you are merely going even more astray in the irrational teachings and in the belief in 
gods and tin gods and the like, because the more you do this, the deeper you fall into the darkness of the not- 
knowing and the untruth. 

46) Consider, human beings of Earth, what you are doing in this wise makes you into tormented human beings 
with a broken consciousness, broken thoughts and feelings and a broken psyche. 
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47) Auf diese Weise kénnt ihr wahrlich dem Tumult der Weltgeschehen nicht entfliehen, auch wenn ihr danach 
trachtet, denn dieserart, wenn ihr so versucht, der dusseren Welt durch solche Disziplin zu entsagen und euch 
dadurch an euren Glauben und dessen Forderungen und Erwartungen anzupassen, dann werdet ihr nur abge- 
stumpft gegen die Wahrheit und Wirklichkeit, und ausserdem werdet ihr, solange ihr auch suchen und ihr 
euch bemthen médgt, stets nur das finden, was euren irregeleiteten Gedanken und Gefthlen und damit euren 
Einbildungen entspricht. 

Wahrheitlich muss ein ganz anderer Weg gegangen werden, wenn jenseits des Tumultes der Welt und des 

angstvollen und ehrgeizigen, furchterfllten sowie schuldvollen und unruhigen Lebens das gefunden und ent- 

deckt werden will, was héhere Werte beinhaltet, das jedoch nichts zu tun hat mit illusorischen Erleuchtungen 
und erdichteten gdttlichen Sphdren und Seinszustanden, sondern einzig und allein mit der effectiven Wahrheit 
der Realitat. 

49) Grundsatzlich mUsst ihr, Menschen der Erde, bei euch selbst nach innen gehen, um alles in euch selbst zu er- 
arbeiten, indem ihr in euch wahre Liebe erschafft wie auch inneren Frieden, innere Freiheit und Harmonie. 

50) Verzichtet ihr dabei auf alle Lieblosigkeit, auf allen Unfrieden sowie auf alle Disharmonie und Unfreiheit, 
wovon ihr befangen seid, und Ubt ihr den Zustand der Ausgeglichenheit und Neutralitat in euch, dann ergibt 
sich im Laufe der Zeit ein inneres Erbluhen jener inneren Liebe und Schénheit, die das ganze Leben in voller 
Pracht Offnet. 

51) Ihr aber, Menschen der Erde, ihr tut in Wirklichkeit genau das Gegenteil und also alles, um engstirnig, lieblos, 
minderwertig und unbedeutend Zu sein. 

52) Wenn ihr euren wahren Kern ergrUndet, wenn ihr Schicht um Schicht davon ablést, dann lasst ihr euch Zeit 
damit, wobei ihr jedoch von Erwartungen erfiullt seid, dass ihr Gutes in euch findet, wie ihr auch hofft, dass 
der nachste Morgen oder euer nachstes Leben flr euch Gutes bringt — doch gelangt ihr dann endlich in den 
Mittelpunkt des Kernes eures Wesens, dann entdeckt ihr mit Schrecken, dass darin nichts als Leere oder Unrat 
ist, weil ihr nichts Wertvolles hineintun konntet, weil euer Bewusstsein brachgelegen hat und ihr eure Gedanken 
und Gefthle durch einen Glauben an einen Gott oder Gétzen stumpf, unfahig und unempfindlich gemacht habt. 

53) Doch erst, wenn diese Erkenntnis wahrgenommen wird, fragt ihr euch, ob es nicht doch einen anderen Weg 
gibt, der zur effectiven Wahrheit fUhrt, als den Glauben an einen Gott oder Gdtzen, so ihr vom Zentrum eures 
Wesens her doch noch zur wahrlichen Wahrheit durchbrechen kénnt. 

54) Leider akzeptiert und folgt ihr und das Gros der Welt dem traditionellen Weg, der der des religidsen Glaubens 
an einen Gott oder Gétzen ist, wodurch die wahrliche Realitat nicht erkannt wird. 

55) Wenn ihr, Menschen der Erde, ehrlich die wahrheitliche Ursache der Unordnung in euch ergrlindet, dann 

erkennt ihr, dass diese Ursache das Suchen nach einer falschen Realitat ist, die euch von falschen Propheten 

und falschen Lehrern sowie von Priestern und sonstigen Dienern der Gdtter und Gétzen seit alters her ver- 
sprochen wird. 

Also folgt ihr mechanisch den irren Lehren, die euch ein wohltuendes <geistiges» Leben zusichern, das ihr aber 

nie erreichen kénnt, weil ihr euch nicht der schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit zuwendet, sondern stets 

nur einem religidsen Glauben an einen erfundenen Gott oder Gdtzen, der ohne Energie und Kraft ist. 

Wahrlich, ihr Menschen der Erde, wenn ihr der héchsten Seltsamkeit bedenkt, dass ihr euch jeder religidsen, 

sektiererischen, politischen oder privaten Tyrannei und jeder Diktatur oder sonst jeder Kraft widersetzt, wenn 

sie wider euch selbst gerichtet ist und ihr ihrer gewahr werdet, wahrend ihr jedoch innerlich die Autoritat, 

Tyrannei und Diktatur eines anderen hinnehmt, wenn sie gegen einen oder mehrere von euch Menschen oder 

gegen ein ganzes Volk gerichtet ist; wahrlich, euer Bewusstsein und eure Verhaltensweise sind auch in dieser 

Beziehung verwirrt, denn ihr seid nicht des klaren Verstandes fahig wie auch nicht der klaren Vernunft. 

Seltsam ist aber auch, wenn ihr, und zwar nicht intellektuell, sondern in Wirklichkeit, die sogenannte <geistige> 

(spirituelle) Autoritat und damit auch den religidsen Glauben verwerft, wie auch die Dogmen, Rituale, Zere- 

monien und sonstigen Kulthandlungen, dass ihr dann pldtzlich allein dasteht unter all den religids Glaubigen, 

die euch als Ausgeartete und Ausgestossene betrachten, wodurch ihr euch einerseits im Konflikt mit den 

Gladubigen befindet, andererseits aber auch mit den Priestern und sonstigen hdheren Gott- und Gdtzenan- 

betern, weiter jedoch auch mit der Gesellschaft selbst. 

Entfernt ihr euch vom religidsen Glauben, dann seid ihr fur die Gesellschaft Ausgeartete, Ausgestossene oder 

<Gottlose» und damit Menschen, denen keine Achtung mehr entgegengebracht wird, doch ist auch das fiir euch 

kein Hemmschuh, weiterhin dem falschen religidsen Glauben zu frénen, als sich der effectiven und wahrlichen 

Wahrheit aller Wahrheit zuzuwenden, der Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten. 
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Doch ihr wollt ja geschatzte Menschen in der Gesellschaft sein, konnt dadurch aber den Weg zur wahrlichen 
Wahrheit der schdpferischen Gesetze und Gebote nicht finden und auch unmdglich der unendlichen und 
unermesslichen Wirklichkeit naherkommen. 

Ihr nehmt feige das Wahrheitsunwissen gegen die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit der Schépfung und 
ihrer Gesetze und Gebote in Kauf, um in der Gesellschaft etwas zu gelten und um von dieser Geltung in der 
einen oder anderen Art und Weise zu profitieren. 
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47) In this wise, you truly cannot escape from the tumult of the world-happenings, even if you strive to do so, 
because if you attempt to abdicate the outside world through such discipline and through that to adapt your- 
selves to your belief and its requirements and expectations, then you will only be insensitive against the truth 
and reality, and furthermore, no matter how long you may strive and struggle, you will only ever find what cor- 
responds to your misguided thoughts and feelings and therefore to your delusions. 


48) Truthly, a completely different way must be taken if you want to find and discover those things on the other 
side of the tumult of the world and of the angstful and ambitious, fear-filled as well as guiltful and nervous 
life which contain higher values, which, however, has nothing to do with illusory enlightenments and fabu- 
lated, godly spheres and unrealities of being, but rather solely and alone with the effective truth of reality. 


49) Fundamentally, you human beings of Earth must go into yourselves in order to acquire everything in yourselves 
by you creating true love in yourselves as well as inner peace, inner freedom and harmony. 

50) If, in doing so, you give up all lovelessness, all unpeace as well as all disharmony and unfreedom by which you 
are bound, and if you practise the status of equalisedness and neutrality in yourselves, then over the course of 
time an inner blossoming of that inner love and beauty will arise which opens the entire life in full magnificence. 


51) You, however, human beings of Earth, you are in reality doing precisely the opposite and therefore everything 
in order to be narrow-minded, loveless, inferior and unsignificant. 

52) If you are fathoming out your true core, if you are peeling away layer by layer, then you take your time in doing 
so, although you are filled with expectations that you will find goodness in yourselves, as you also hope that the 
next morning or your next life will bring good things for you — but when you then finally reach the centre of the 
core of your inner nature then you discover with dread that there is nothing in there but emptiness or rubbish 
because you could not put anything valueful into it since your consciousness has been left dormant and you 
have made your thoughts and feelings blunt, incapable and unconcerned through a belief in a god or tin god. 

53) But it is only when this discovery has been made that you ask yourselves whether there might not be a dif- 
ferent way leading to the effective truth rather than the belief in a god or tin god, so that you can nevertheless 
still break through from the centre of your inner nature to the real truth. 

54) Unfortunately, you and the bulk of the world accept and follow the traditional way which is that of the reli- 
gious belief in a god or tin god, because of which the true reality is not recognised. 

55) If you, human beings of Earth, honestly fathom out the truthly cause of the chaos in yourselves, then you will 
recognise that this cause is the search for a false reality which has been promised to you by false prophets and 
false teachers as well as by priests and other servants of gods and servants of tin gods since time immemorial. 


56) Therefore, you mechanically follow the irrational teachings which assure you a beneficial «spiritual life, but you 
can never achieve this because you do not turn to the creational truth of all truth, but instead only ever to a 
religious belief in an invented god or tin god which are without energy or power. 

57) Truly, you human beings of Earth, if you consider the highest peculiarity that you oppose any religious, sectar- 
ian, political or private tyranny and any dictatorship or any other power if it is directed against you yourselves 
and you become aware of it, whereas inwardly you accept the authority, tyranny and dictatorship of another 
if it is directed against one or more of you human beings or against an entire people; truly, your consciousness 
and your behaviour are also confused in this direction, because you are not capable of clear intellect, and also 
not of clear rationality. 
It is also peculiar if you repudiate — and not intellectually but rather in reality — the so-called «spiritual» author- 
ity, and therefore also the religious belief, as well as the dogmas, rituals, ceremonies and other cult activities, 
so that you then suddenly stand alone amongst all the religious believers who regard you as ones who have 
got very badly out of the control of the good human nature and are outcasts, because of which you firstly find 
yourselves in conflict with the believers and secondly also with the priests and other higher worshippers of 
gods and tin gods, and further also with society itself. 

If you distance yourselves from the religious belief then you are ones who have got very badly out of the control 

of the good human nature, outcasts or «godless ones» in the eyes of the society, and therefore human beings 

to whom no more esteem is shown, nevertheless, also this is no stumbling block for you to continue wallowing 
in the false religious belief rather than turning to the effective and real truth of all truth, to the truth of the 

Creation and its laws and recommendations. 

60) However, you want to be esteemed human beings in the society, but through this you cannot find the way to 
the real truth of the creational laws and recommendations, and it is also impossible for you to come nearer to 
the endless and unmeasurable reality. 

61) You cowardly accept the truth-unknowledge against the truthly truth of all truth of the Creation and of its laws 
and recommendations, in order to have a certain standing in the society and to profit from this standing in one 
or another kind and wise. 
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62) Wahrlich werdet ihr von Feigheit beherrscht, und ihr beugt euch in Angst und Furcht der Religionsfuchtel, wel- 
che es auch immer sein mag, und zwar nur darum, weil ihr in Kleinmut und Jammerlichkeit nicht den Mut 
aufbringt, euch selbst zu sein, in euch eigene Gedanken der Vernunft und des Verstandes zu fordern, um euch 
die effective Wahrheit zuteil werden zu lassen und euch von der Unwahrheit des religidsen Glaubens an eine 
Gottheit oder an einen Gdtzen abzuwenden. 

63) Doch wahrlich, inr Menschen der Erde, ihr seid seltsam, denn wenn ihr damit begonnen habt, euch vom tra- 
ditionellen Weg des religidsen Glaubens abzuwenden und damit all das Falsche zu negieren, dann schafft ihr 
aus dieser Ablehnung der gottbedingten oder gdtzengebundenen Religiositat eine Reaktion, die darauf aufge- 
baut ist, dass ihr euch eine andere géttliche oder gétzliche Schablone anschafft und einem anderen religidsen 
oder sektiererischen Glauben verfallt, der euch mit seinen gierigen Fangen ebenso festkrallt wie der Glaube, 
den ihr zuvor hattet und von dem ihr euch abgewendet habt; also wendet ihr, Menschen der Erde, euch ein- 
fach von einem religidsen Glauben dem ndachsten zu, ohne dabei auf den Weg der wahrlichen Wahrheit aller 
Wahrheit zu gelangen, namlich zur effectiven Wahrheit der Schopfung und ihrer Gesetze und Gebote. 

64) Wenn ihr euch von einem religidsen Glauben an eine Gottheit oder an einen Gdtzen oder dergleichen, in wel- 
cher Art auch immer, abwendet, weil euch euer Verstand und eure Vernunft sagen, dass das gut und richtig 
ist, dann kommt ihr jedoch trotzdem nicht weiter und findet die wahrheitliche Wahrheit nicht, wenn ihr aus 
dem Ablehnen des Glaubens nichts macht, sondern euch einfach einem anderen Glauben zuwendet. 

65) Verneint ihr jedoch das Falsche, den religidsen Glauben an einen Gott oder Gétzen, an einen sich zu einem 
Gott oder Gottesstellvertreter erhobenen Menschen, an Heilige, Engel und Damonen, weil ihr erkennt, dass 
jeder religidse oder sonstige Glaube nur Stumpfsinn ist, und wenn ihr die Unreife der gesellschaftlichen und 
religidsen Ubereinktinfte und Umgangsregeln versteht und diese aus tiefer Einsicht verwerft, weil ihr stetig 
freier in euch werdet, wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwendet, dann werdet ihr einerseits in euch 
die Unruhe los, wahrend ihr jedoch rund um euch Unruhe unter euren Mitmenschen hervorruft, weil ihr nicht 
mehr ihrer versklavenden religidsen Glaubigkeit seid. 

66) Ihr Menschen der Erde aber, die ihr euch von eurem religidsen Glauben an einen Gott oder Gétzen, an einen 
sich zum Gottesstellvertreter erhobenen Menschen und vom Glauben an Heilige, Engel, Damonen oder auch 
von menschlichen Abg6ttern resp. Idolen aller Art befreit und ihr endlich euch selbst werdet und fur euch 
selbst auch alle Verantwortung tragt, ihr werdet aus den gierigen Fangen der altherkOmmlichen Charakter- 
losigkeit und Unanstandigkeit herauskommen, die euch von der Gesellschaft und von den Religionen beige- 
bracht und schdandlich als Ehrbarkeit gehandelt werden. 

67) Und seid ihr soweit, dann werdet ihr entdecken, dass ihr nicht langer nach der effectiven Wahrheit aller Wahr- 
heit suchen miusst, denn suchen ist grundsdtzlich falsch, weil dies einem Jagen nach etwas Unbestimmtem 
gleichkommt, das nie gefunden wird, weil es nicht bekannt ist und auch nicht gefunden werden kann. 

68) Also muss gelernt werden, nicht zu suchen, sondern Vernunft und Verstand zu nutzen, um die wahrheitliche 
Wahrheit aller Wahrheit dort zu erkennen, wo sie tatsdachlich ist, und dazu ist kein eigentliches Suchen not- 
wendig, sondern nur ein Wahrnehmen aller Dinge, die rund um euch Menschen der Erde vorgehen, sich 
abspielen und bewegen, denn darin sind die Wirkungsweisen der schdpferischen Gesetze und Gebote und 
damit die effective Wahrheit zu erkennen, zu deren Erfassen und Befolgen nur der Verstand und die Vernunft 
und der zu erschaffende Wille notwendig sind. 

69) Die wahrheitliche Wahrheit kann in der freien Natur rundum wahrgenommen und erkannt werden, so, wie sie 
als Wirkungen der schépferischen Gesetze und Gebote in allem und jedem und also auch in euch Menschen 
selbst sowie in jedem Gewachs und in jeder Lebensform ebenso sich manifestieren wie auch in den Elementen 
der Erde und im ganzen Universum, an den Gestirnen, den Planeten, den Meteoren, den Sternschnuppen und 
den Kometen und Nebeln. 

70) Wahrlich, die effective Wahrheit, die in schdpferischen Gesetzen und Geboten sowie in der Schdpfung selbst 
liegt, kann als solche niemals durch Priester, Bucher, Philosophen, Gottesdiener, Erléser, Propheten, Ideologen 
oder sonstige Menschen aufgezeigt werden, wie auch nicht die Fragen danach. 

71) Tatsache ist aber, dass die Wirkungsweise der Wahrheit und damit auch die Wirkungsweisen der schdpferi- 
schen Gesetze und Gebote benannt werden kénnen, was jedoch nicht in den Erklarungsbereich jener gehdrt, 
welche einen Gott Uber sich setzen und diesen anbeten, wie das alle Religionsbefangenen aller Art tun, wie 
Priester, GOtterdiener, Philosophen, Erléser usw., die sich fern der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens und damit fern der «Lehre der Propheten> halten, in der alles Bekannte in bezug auf die 
wahrheitliche Wahrheit und Wirkungsweise der schdpferischen Gesetze und Gebote kundgetan wird. 


72) Und die «Lehre der Propheten», der <Kelch der Wahrheit», nennt nur die Tatsachen der Wahrheit, die sich durch 
das ganze Leben ziehen und die Richtlinien des Daseins bilden, die ihr Menschen der Erde befolgen sollt, auf 
dass ihr ein gutes und lebengefalliges Dasein fuhrt und es hoch wertet und schatzt. 

73) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens der wahrlichen Propheten lehrt euch, 
gemass den Erkenntnissen, die aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten hervorgehen, all jane Dinge, 
die ihr zu einer wahrlichen und gerechten sowie gewissenhaften und verantwortungsvollen LebensfUhrung 
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62) Truly, you are ruled by cowardice and you bow down in anxiety and fear of the harsh rule of religion, what- 
ever it may be, and indeed only because you, in your pusillanimousness and chickenheartedness, are unable 
to bring forth the courage to be yourselves, to promote in yourselves your own thoughts of the rationality and 
intellect in order to let the effective truth be granted to yourselves and to turn away from the untruth of the 
religious belief in a godhead or in a tin god. 
But truly, you human beings of Earth, you are peculiar because if you have begun to turn away from the tra- 
ditional way of the religious belief and therefore to negate all the false things, then you create a reaction out 
of this refusal of the god-related or tin god-bound religiosity, and this reaction is based on you acquiring an- 
other pattern of a god or tin god and falling prey to another religious or sectarian belief which holds you just 
as tightly with its greedy clutches as the belief that you previously had and from which you have turned away; 
therefore, you, human beings of Earth, simply turn from one religious belief to the next, without thereby reach- 
ing the way of the real truth of all truth, namely to the effective truth of the Creation and of its laws and 
recommendations. 
64) If you turn away from a religious belief in a godhead or in a tin god or the like, no matter of what kind, because 
your intellect and your rationality tell you that it is good and right, then you nevertheless do not get any fur- 
ther and do not find the truthly truth if you make nothing out of the rejection of the belief, but simply turn to 
another belief. 
However, if you reject the false, the religious belief in a god or tin god, in a human being who has elevated him- 
self or herself into a god or god-representative, in saints, angels and demons, because you recognise that each 
religious or other belief is merely made out of a blunt consciousness, and if you understand the immaturity of 
the social and religious accords and rules of conduct and repudiate these on the basis of deep insight because 
you are continuously becoming freer in yourselves when you turn to the real truth, then on the one hand you 
will be free of the uncalmness in yourselves, whereas on the other hand you will bring forth uncalmness 
amongst your fellow human beings because you are no longer of their enslaving religious belief. 

66) You human beings of Earth, however, who free yourselves from your religious belief in a god or tin god, in a 
human being who has raised himself or herself up to the representative of god, and from the belief in saints, 
angels, demons or also from the human idols of all kinds, and who finally become yourselves and also carry all 
the responsibility for yourselves, you will escape out of the greedy clutches of the traditional characterlessness 
and indecency which are taught to you by the society and by the religions, and which are characterlessly pre- 
sented as honourableness. 

67) And when you get this far then you will discover that you must no longer search for the effective truth of all 
truth, because searching is fundamentally wrong, since this is the equivalent to a hunt for something undeter- 
minate which is never found because it is not known and also cannot be found. 

68) Therefore it is necessary to learn, not to search, but rather to use rationality and intellect in order to recognise 
the truthly truth of all truth there, where it actually is, and no actual searching is required for this but only a 
perception of all things that go on, take place and move around you human beings of Earth, because the 
modes of functioning of the creational laws and recommendations and therefore the effective truth are to be 
recognised therein, which only require the intellect and rationality and the to-be-created will for it to be under- 
stood and followed. 

69) The truthly truth can be perceived and recognised in the free nature all around, so, how it manifests itself as 
the effects of the creational laws and recommendations in all and everything, and therefore also in you human 
beings yourselves as well as in every plant and in every life form, and equally so in the elements of Earth and 
in the entire universe, in the stars, the planets, the meteors, the shooting stars and the comets and nebulae. 
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70) Truly, the effective truth that lies in the creational laws and recommendations as well as in the Creation itself 
can never be shown as such through priests, books, philosophers, servants of gods, redeemers, prophets, ideo- 
logues or other human beings, just as the questions about it cannot be either. 

71) However, it is a fact that the mode of functioning of the truth and therefore also the modes of functioning of 
the creational laws and recommendations can be named, although this does not belong in the explanation- 
domain of those who place a god above themselves and pray to it, just as all those caught up in religion of 
any kind do, such as priests, servants of gods, philosophers, redeemers and the like who stay far away from 
the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and therefore far from the «Teaching 
of the Prophets» in which everything that is known with regard to the truthly truth and mode of functioning 
of the creational laws and recommendations is proclaimed. 

72) And the «Teaching of the Prophets», the «Goblet of the Truth», only names the facts of the truth which run 
through the entire life and form the guidelines of the existence which you human beings of Earth shall follow 
so that you may lead a good and life-pleasing existence, valuing and esteeming it highly. 

73) The teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life of the true prophets teaches you 
in accordance with the cognitions proceeding out of the creational laws and recommendations, all those things 
that you require for a true and fair as well as conscientious and responsible life-conduct, so that true love and 
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bendtigt, auf dass in euch selbst sowie unter eurer ganzen Menschheit wahre Liebe und Harmonie sei wie 
auch wahrheitliche Freiheit und umfassender Frieden. 

Und folgt ihr der Lehre, dem <Kelch der Wahrheit, der «Lehre der Propheten>, und lernt ihr alles, was sie euch 
vermittelt, dann sollt inr das Ganze nicht einfach als gegeben hinnehmen, sondern es benutzen, um es in euch 
selbst zu ergrtinden und zu verarbeiten, auf dass ihr aus und in allem die wahrliche Wahrheit findet und in 
euch selbst wissend und weise werdet, indem ihr die in euch gefundene Wahrheit versteht und befolgt. 


Bedenkt also, ihr Menschen der Erde, nur was ihr in euch selbst durch harte Verarbeitung und Wahrheits- 
findung erschafft durch die Auslegungen und Weisungen der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens und all dessen, was ihr in der freien Natur rundum in allen Dingen und bei Lebensformen 
wahrnehmt und als Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote erkennt, kénnt ihr in euch selbst als 
effective Wahrheit finden, wenn ihr euch bewusst und ehrlich darum bemitht. 

Also ist Tatsache, dass euch niemand die Frage nach der wahrheitlichen Wahrheit selbst beantworten kann, 
auch nicht die wahrlichen Propheten, denn diese k6nnen euch nur die Auslegungen der Wahrheit weisen 
sowie die Wirkungsweisen der schdpferischen Gesetze und Gebote, wahrend ihr die Wahrheit dafUr aber nur 
in euch selbst finden kénnt, wenn ihr alles neutral in euch durchdenkt und das Resultat der Wahrheit darin 
findet. 

Doch bedenkt, wenn ihr die Wahrheit in euch selbst finden wollt, und das ist der einzige Weg zur wahrheit- 
ichen Wahrheit, dann durft ihr nicht unreif in euch selbst sein und mUsst euch also kennen, auf dass ihr euch 
selbst verstehen kénnt, was wiederum durch Selbsterkenntnis erlangt werden muss. 

Wenn ihr euch also der «Lehre der Propheten» zuwendet, dann mUusst ihr nicht nach irgendwelchen <héheren 
Dingen» oder nach <Erldsung> oder nach sonstig Irrlehremdssigem suchen, sondern einzig und allein aus der 
Lehre erst jene Dinge lernen, die euch zur Selbsterkenntnis und zu eurem Selbst und zu allen jenen charakter- 
ichen und tugendhaften Werten fUhren, durch die ihr euch selbst zum wahren Menschsein erheben kénnt; 
und erst wenn ihr in dieser Beziehung euch gewisse Werte angeeignet und ihr euer Selbst gefunden habt, 
sollt ihr euch jenen Dingen der Lehre zuwenden, durch die ihr wertvolle Wahrnehmungen macht und tiefere 
Erkenntnisse und Kenntnisse wie auch tieferes Wissen sowie Erfahrung gewinnt, die ihr als Erleben spurt und 
als Weisheit nutzen kénnt. 

Und fragt ihr euch, was euer Selbst ist, dann mUsst ihr euer Wesen erforschen und dessen Individualitat, um 
dabei feststellen zu k6nnen, dass zwischen dieser Individualitat resp. der Eigenart eures Wesens und euch 
Menschen als solche resp. als Individuum ein grosser Unterschied besteht. 

Ihr Menschen als Individuum mit eigenem Willen und eigenen Entscheidungen seid mehr oder weniger frei, 
nicht Ortlich gebunden und kénnt Uberall dort sein, wo es euch gefallt und beliebt, wie eben an einem Ort, 
in einem Land, oder ihr kO6nnt einer ganz bestimmten Gesellschaft, Kultur und Religion angehdéren, euch eurer 
Tatigkeit widmen und alles nutzen, das materieller Art ist und in dieser Weise euer Leben als Mensch be- 
stimmt; eure Individualitat jedoch ist als Eigenart in eurem Wesen als lokale Einheit gebunden und bringt sich 
mit ihren Besonderheiten, Eigenttmlichkeiten sowie mit dem Charakter, den Tugenden und mit der Pers6n- 
lichkeit usw. zum Ausdruck. 

Und eure Handlungen als Individuum, als Mensch, stehen nur teilweise in Beziehung zum ganzen und weiten 
Lebensgebiet, das nicht nur den Menschen als Individuum umfasst mit seiner freien Wahl des Wohnens, der 
Gesellschaft, der Kultur und Religion oder seiner Denkweise, sondern auch das Individuelle, das die Besonder- 
heiten, Eigenart, den Charakter, die Tugenden und die Persénlichkeit und naturlich auch das Menschliche und 
das wahre Menschsein in sich birgt; woraus sich ergibt, dass Individuum und Individualitat zwei grundverschie- 
dene Werte sind, die von euch Menschen der Erde oft miteinander verwechselt und falsch ausgelegt werden. 
Also muss in diesem Zusammenhang immer das Ganze in Betracht gezogen werden, folglich also nicht nur 
von einem Teil gesprochen werden kann, weil es in Wahrheit immer um die Ganzheit von euch Menschen 
geht, eben um das Individuum und um die Individualitat, die bestimmend sind in bezug auf das Menschsein; 
und da nur die Ganzheit von Individuum und Individualitat von Bedeutung ist, geht auch daraus hervor, dass 
beide Teile von gleicher Bedeutung und von gleichem Wert sind, folglich nicht ein geringerer und ein grdsserer 
Teil gegeben sind, so es also falsch ist zu lehren, dass sich ein geringerer und ein grdsserer Teil in bezug auf 
die Individualitat und das Individuum ergeben, wodurch sich im Geringeren nicht das Grdssere und im Grdsse- 
ren nicht das Geringere finden lasse, denn wahrheitlich sind beide Teile der Ganzheit Individuum und Indivi- 
dualitat gleichwertig, wie auch der eine Teil vom anderen Nutzen zieht; also muss daran gedacht werden, dass 
immer vom Ganzen und nicht von einem Teil die Rede ist und dass sich in beiden Teilen die gleichen Werte 
finden, eben in ihrer Form nur anders geartet, eben als Materielles und Wesenhaftes resp. als Individuum- 
massiges und Individuelles. 

Als Individuum seid ihr Menschen der Erde eingeengte und euch selbst beelendende und enttduschte sowie 
bewusstseinsmdssig noch kraftlose Wesen von wenig grosser Bedeutung, die ihr euch mit eurem falschen reli- 
gidsen Glauben und von euch erfundenen kleinen Gdttern und Gdtzen und Abbildern zufriedengebt und 
nach euren altherkOmmlichen wirren und irren Traditionen lebt, wobei ihr jedoch als wahre Menschen leben 
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harmony may exist in you yourselves as well as amongst your entire humankind, as well as truthly freedom and 
all-embracing peace. 

74) And if you follow the teaching, the «Goblet of the Truth», the «Teaching of the Prophets», and if you learn every- 
thing which it imparts you, then you shall not simply accept everything as given, but rather use it in order to 
fathom it out and to work it out in yourselves, so that you may find the real truth out of and in everything, 
and become knowing and wise in yourselves by understanding and following the truth that you have found 
in yourselves. 

75) Consider also, you human beings of Earth, only what you have created in yourselves through hard working- 
out and truth-finding through the explanations and guidance of the teaching of the truth, the teaching of the 
spirit, the teaching of the life and all that which you perceive in the free nature all around in all things and life 
forms and recognise as effects of the creational laws and recommendations, can you find in yourselves as effec- 
tive truth if you consciously and honestly strive to do so. 

76) Therefore, it is a fact that no one can answer the question about the truthly truth for you themselves, not even 
the true prophets, because these can only guide you in the explanations of the truth as well as the modes of 
functioning of the creational laws and recommendations, whereas you can only find the truth for this in your- 
selves if you think through everything neutrally in yourselves and find the result of the truth therein. 


77) But consider, when you want to find the truth in yourselves, and this is the only way to the truthly truth, then 
you shall not be immature in yourselves and you must therefore know yourselves so that you can understand 
yourselves, which in turn must be obtained through self-cognition. 

78) If, therefore, you turn to the «Teaching of the Prophets» then you do not need to search for any kind of <higher 
things» or for «redemption» or for any other thing based in irrational teachings, but solely and exclusively learn 
out of the teaching only those things which lead you to the self-cognition and to your own self and to all those 
characterly and virtuous values through which you can raise yourselves up to the being human in the real and 
true sense; and it is only once you have acquired certain values in this regard and have found your own self 
that you shall turn to those things of the teaching through which you make valueful perceptions and deeper 
cognitions and cognisances as well as win deeper knowledge and practical experience which you feel as living- 
experience and can use as wisdom. 

79) And if you ask yourselves what your self is, then you must fathom your inner nature and its individuality in 
order to be able to observe that there is a great difference between this individuality, i.e. the character of your 
inner nature and you human beings as such, i.e. as individuums. 

80) You human beings as individuums with your own will and your own decisions are more or less free, not bound 
to one place and you can be anywhere you like and love, such as in a place, in a country, or you can belong 
to a quite distinct society, culture and religion, can dedicate yourselves to your activity and use everything 
which is of material kind and in this wise determines your life as a human being; however, your individuality is 
bound as character in your nature as a local oneness, and gives expression of itself with its especialness, pecu- 
liarities as well as with the character, the virtues and with the personality, etc. 


81) And your deeds as an individuum, as a human being, are only partly related to the whole and broad life-area 
which not only includes the human being as an individuum with his or her free choice of the dwelling, soci- 
ety, culture and religion or his or her mode of thinking, but also the individual which has inherent in itself the 
especialness, character, virtues and personality and, of course, also the human and the being human in the real 
and true sense; what arises out of this is that individuum and individuality are two fundamentally different val- 
ues which are often confounded with each other and wrongly explained by you human beings of Earth. 

82) Therefore, in this connection, it is always necessary to take the whole into account, therefore it is not possible 
to speak of only one part, because in truth it is always a matter of the completeness of you human beings, 
namely the individuum and the individuality which are decisive with regard to the being human in the real and 
true sense; and because only the completeness of individuum and individuality is important, out of this it also 
follows that both parts are of equal importance and of equal value, therefore there is no smaller and larger 
part, and therefore it is wrong to teach that a smaller and a larger part arise with regard to the individuality 
and the individuum, meaning that the larger cannot be found in the smaller and the smaller cannot be found 

in the larger, because truthly, both parts of the wholeness individuum and individuality are of equal value, just 

as the one part draws benefit from the other; therefore it is necessary to remember always to talk about ane 
whole and not about a part, and that the same values are found in both parts, but are simply of a different 
kind in their form, namely as material and intrinsic, i.e. as individuum-based and individual. 


83) As individuum, you human beings of Earth are constrained creatures who bring misery on yourselves and are 
disappointed as well as still powerless with regard to the consciousness and of little significant importance, 
who satisfy yourselves with your false religious belief and your invented little gods and tin gods and images, 
and live according to your old confused and irrational traditions, whereas you could however live as true 
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k6nntet, wenn ihr euer Wesen, eure Individualitat, in wahrheitlicher Weise nach den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten aufbauen und diese auf euer gesamtes Leben in euch und ausserhalb euch Ubertragen wurdet; 
damit wart ihr dann auch wahre Menschen in Menschlichkeit, die ihr am Wohlergehen, an aller Not, am Elend 
und der Verwirrung eurer ganzen irdischen Menschheit Anteil nehmen wurdet. 

Doch wahrlich, ihr Menschen der Erde, ihr seid seit vielen Jahrtausenden und gar Jahrmillionen Gefangene euer 
selbst und eurer Traditionen geblieben, die ihr durch Lugen und VerfUhrungen eurer Mitmenschen gelernt und 
befolgt habt, die phantasievoll oder mit verwirrtem Bewusstsein GOtter und Gétzen und dergleichen mehr 
erfanden, die ihr angenommen habt und seither anbetet und um Hilfe anfleht, die euch jedoch niemals etwas 
geben kénnen, weil sie nur imagindre und kraftlose Phantasiegestalten sind. 


Und durch die Erfinder der Phantasiewesen Gott und Gétze sind euch falsche Pflichten auferlegt worden, und 
durch falsche Propheten falsche Lehren sowie falsche Forderungen der angeblichen Gétter und Gdtzen, die 
zu erfullen euch als Pflicht auferlegt wurde, woraus jedoch nur Unheil entstand, das gesamthaft Uber eure 
ganze Menschheit kam in Form von Gier und Neid, Eifersucht, Hass, Angst, Furcht und Verzweiflung, Aggres- 
sion, Rachsucht, Begierden, Vergeltungssucht, was gesamthaft auch in Krieg, Terror, Machtsucht sowie religié- 
sen Fanatismus und in rettungslosen religidsen Glaubenswahn ausartete. 


Manchmal fuhlt ihr aber auch Freude, Liebe und Zuneigung in euch, doch seid ihr auch darin zwiespaltig und 
dadurch eine ausserst seltsame Mischung von Liebe und Hass, von Eifersucht und Zuneigung, von Duldsamkeit 
und Unduldsamkeit, von Ehrlichkeit und Unehrlichkeit sowie von GUte und Bésem, wie auch von Rachsucht 
und Versohnlichkeit, von Friedfertigkeit und Friedlosigkeit und von Gewalttdtigkeit und Mildtdatigkeit usw. 
Wahrlich, in technischer Hinsicht habt inr Menschen der Erde es weit gebracht; von der Keule bis zur Atom- 
bombe und vom Schleifkarren bis zur Weltenraumrakete habt ihr euren Fortschritt vorangetrieben, aber in 
eurem Wesen, in eurer Individualitat, habt ihr euch als Individuum, als Mensch, nicht gross weiterentwickelt, 
sondern euch nur noch mehr negativ verdandert, wobei ihr dadurch in dieser Weise die gesamte unlautere 
Struktur der Gesellschaft in der ganzen Welt geschaffen habt. 

Wenn ihr das dussere soziale Geftige betrachtet, dann seht ihr das Ergebnis eurer inneren psychologischen 
Struktur, wie diese gegeben ist in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat, die ihr als Individuum, als Mensch, 
als Beziehung eurer Einstellung in euch tragt, denn als Individuum nutzt ihr das Resultat der gesamten 
Erfahrungen, des gesamten Wissens und aller Dinge, um euer individuelles resp. wesenhaftes Verhalten zu 
formen, wie ihr das schon seit alters her tut, weshalb ihr damit auch die ganze Vergangenheit in eurem Wesen 
resp. in eurer Individualitat tragt. 

Ihr als Menschen, als Individuum, seid das Wesen, das eure ganze Menschheit als Individualitat, als inneres 
Wesen in sich tragt, denn im inneren Wesen, in der Individualitat, ist alles seit alters her geformt, und zwar 
die ganze leidige und unzulangliche Entwicklungsgeschichte durch die falsche Nutzung des Bewusstseins und 
der Gedanken und Gefiihle, wodurch das innere Wesen, die Individualitat, benachteiligt und deformiert 
wurde, was sich auch nach aussen Ubertragt, auf euch Menschen als Individuum. 

Achtet darauf, was sich in euch, in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat abspielt, wie auch, was ihr als 
Mensch, Individuum, nach aussen tut, und was sich allgemein in eurer Aussenwelt ergibt, in der ihr lebt und 
die eine Wettbewerbskultur sondergleichen ist, die nur nach Macht verlangt, nach Besitztum und Reichtum, 
nach Vergnugen, Einfluss, Position, Rang und Namen, sowie nach Ansehen und allem, was irgendwie in mate- 
riellem Zusammenhang steht. 

Und betrachtet all das, worauf ihr stolz seid und was ihr vehement verfechtet; betrachtet aber auch eure 
Beziehungen, die ihr fUhrt, die voller Konflikte und Eifersucht sind, wie auch voller Hass, ausgearteter Leiden- 
schaft und Fanatismus, woraus Brutalitat resultiert wie auch Streit, Terror, Mord und Totschlag und Krieg. 


Wahrlich, das ist euer Leben, Menschen der Erde, so wie ihr es seit alters her kennt, weil ihr die Wahrheit der 
schdpferischen Gesetze und Gebote nicht begreift und ihr unfahig seid, den gewaltigen Kampf des Lebens 
wirklich zu begreifen und zu steuern. 

Wahrlich, Hass und Streit, Eifersucht, Machtgier, Glauben und Gétteranbetung, Brutalitat, Mord und Totschlag, 
endlose Kriege und sonstiger Terror sowie Folter, fehlende zwischenmenschliche Beziehungen, Gier, Laster und 
allerlei Sichte betreibt ihr in unmassiger Weise, und dieser umfassende Bereich des Bésen und der Ausartung 
ist alles, was ihr kennt; naturlich furchtet ihr euch vor all dem und sucht nach verborgenen Méglichkeiten, um 
all diesen Ubeln zu entrinnen, was euch jedoch nicht gelingt, weil ihr euch nur eurem materiellen Leben und 
all seinen Dingen zuwendet, jedoch nicht der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit, die allein in den schdp- 
ferischen Gesetzen und Geboten zu finden, die euch aber unbekannt ist. 

Also furchtet ihr euch vor dem Unbekannten, vor dem Leben und vor dem Tod und vor allem, was hinter dem 
nachsten Morgen und in naher und ferner Zukunft liegt; doch ihr furchtet euch auch vor dem euch Bekann- 
ten, das euch das Dasein bringt, und das ist wahrlich euer Leben, in dem es flr euch keine Zuversicht gibt, 
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human beings if you built up your inner nature, your individuality, in a truthly wise according to the creational 
laws and recommendations and would transfer this to your entire life in yourselves and outside of yourselves; 
in doing so, you would then also be true human beings in humaneness, in which you would participate in the 
well-being, in all affliction, in the misery and confusion of your entire earthly humankind. 

84) But truly, you human beings of Earth, you have remained captives of yourselves and of your traditions for many 
thousands and even millions of years, traditions which you have learned and followed through lies and decep- 
tions of your fellow human beings who invented gods and tin gods and more of the same with fantasy or with 
a confused consciousness, and you have accepted these gods and tin gods and have since then worshipped 
them and begged them for help, however, they can never give you anything because they are only imaginary 
and powerless figures of fantasy. 

85) And false duties have been imposed upon you through the inventors of the fantasy-forms, god and tin god, 
and false prophets have given false teachings as well as false requirements of the supposed gods and tin gods 
the fulfilment of which has been imposed upon you as a duty, out of which however only terribleness arose, 
which came entirely upon your whole humankind in the form of greed and envy, jealousy, hatred, anxiety, fear 
and despair, aggression, pathological craving for revenge, lustfulnesses, pathological craving for retaliation, 
which has, through getting very badly out of the control of the good human nature, entirely turned into war, 
terror, pathological craving for might as well as religious fanaticism and into the religious belief-delusion from 
which there is no rescue. 

86) Sometimes, however, you also feel joy, love and inclination in yourselves, but you are also doubtful in this and 
therefore an exceedingly peculiar mixture of love and hatred, of jealousy and inclination, of forbearance and 
unforbearance, of honesty and unhonesty as well as of kindheartedness and evil, also of pathological craving 
for revenge and reconciliation, of peaceableness and peacelessness and of acting with Gewalt and charity, etc. 

87) Truly, as far as technology is concerned, you human beings of Earth have made great progress; from the club 
to the atom bomb and from the wheelless cart to space rockets, you have pushed ahead with your progress, 
but in your inner nature, in your individuality, you have not developed greatly as an individuum, as a human 
being, but have negatively changed yourselves even further, by means of which you have created the entire 
unhonest structure of the society throughout the world. 

88) When you look at and consider the external social structure, then you see the result of your inner psychological 
structure as is given in your inner nature, i.e. in your individuality which you carry in you as an individuum, as 
a human being, as the expression of your attitude, because as an individuum you use the result of the entire prac- 
tical experiences, of the entire knowledge and of all things in order to form your individual, i.e. natural beha- 
viour, as you have done already since time immemorial, which is why you carry therewith the entire past in 
your inner nature, i.e. in your individuality. 

89) You as human beings, as individuurs, are the expression which carries your entire humankind in it as individuality, 
as an inner nature, because it is in the inner nature, in the individuality, that everything has been formed since 
time immemorial, and namely the entire sorrowful and inadequate evolution-history, through the wrong use of 
the consciousness and of the thoughts and feelings, through which the inner nature, the individuality, has been 
impaired and deformed, and this is transferred to the outside as well, to you human beings as individuums. 

90) Pay attention to what is happening in yourselves, in your inner nature, i.e. in your individuality, as well as what 
you as a human being, individuum, are doing outwardly, and what is generally taking place in your outer world 
in which you live and which is a culture of competition without parallel, which only demands might, posses- 
sions and riches, pleasure, influence, position, rank and name as well as prestige and everything that stands 
somehow or other in material connection. 

91) And look at and consider everything of which you are proud and which you vehemently fight for; look at and 
consider however also your relationships that you lead which are full of conflicts and jealousy, as well as full 
of hatred, ausgeartet passion and fanaticism, out of which brutality results as well as strife, terror, murder and 
manslaughter and war. 

92) Truly, that is your life, human beings of Earth, as you have known it since time immemorial, because you do 
not understand the truth of the creational laws and recommendations and you are incapable of truly under- 
standing and controlling the gigantic struggle of the life. 

93) Truly, hatred and strife, jealousy, greed for might, belief and worshipping gods, brutality, murder and man- 
slaughter, endless wars and other terror as well as torture, missing interhuman relationships, greed, vice and 
all kinds of pathological cravings are things which you undertake to an excessive extent, and this extensive 
domain of the evil and Ausartung is everything that you know; naturally, your are afraid of all this and you 
search for hidden possibilities to escape all these terrible things, but you do not succeed because you only turn 
to your material life and to all its things, and however not to the truthly truth of all truth which is only to be 
found in the creational laws and recommendations, but which is unknown to you, however. 

94) Therefore you are afraid of the unknown, of the life and of the death and of everything that lies behind the 
next morning and in the near and far future; but you are also afraid of what is known to you, which the present 
existence brings you, and that is truly your life in which there is no confidence for you if you do not finally be- 
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wenn ihr euch nicht endlich besinnt, um euch der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit zuzuwenden, wie 
sie euch gelehrt wird durch die schdpferischen Gesetze und Gebote, ausgearbeitet durch die wahrlichen 
Propheten im Buch <Kelch der Wahrheit», der «Lehre der Propheten>, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens. 

Menschen der Erde, bedenkt der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit und erlernt sie, auf dass ihr erkennt, 
dass alle Religionen und alle ihre Begriffe jeder Art, wie auch alle Philosophien, Ideologien und alle Formen 
des religidsen Glaubens an Gdtter und Gétzen sowie dergleichen nichts anderes sind als eine feige Flucht vor 
der wahrlichen Wirklichkeit und damit vor dem, was wahrheitlich und unumstdsslich ist; und durch die feige 
Flucht vor der wahrlichen Wahrheit und der effectiven Wirklichkeit, die durch die schdpferischen Gesetze und 
Gebote vorgegeben sind, habt ihr Kriege und sonst allerlei Unheil Uber eure Welt und Menschheit gebracht. 
Ihr habt in eurer Welt und in eurer Menschheit seit alters her und bis in die heutige Zeit hinein ungeheure 
Verdnderungen geschaffen, wobei jedoch der grésste Teil all dieser Umwalzungen dusserst negativer und bés- 
artiger Natur waren und dies auch in der heutigen Zeit sind, und zwar durch euren Hass, den ihr gegen eure 
Mitmenschen zutage legt, weil euch ihre Nase, ihre Religion oder Fremdartigkeit oder sonst etwas nicht 
gefallt, wodurch ihr euch veranlasst seht, Eifersucht zu Uben, Kriege und sonstigen Terror, Reformationen, 
Revolutionen und blutige Demonstrationen und Krawalle vom Zaune zu brechen. 

Und ihr erschafft Ideologien, Religionen, Sekten, Gesetze, Vorschriften und Verordnungen, die euch Menschen 
unwiirdig sind und die zwangslaufig zu Aufruhr und zu Kriegen fiihren, weil es Gesetze, Vorschriften und 
Verordnungen sind, die euch Menschen die Wirde, den Frieden, die Freiheit und Harmonie in jeder Beziehung 
nehmen und nur immer mehr Ubel unter euch bringen, anstatt dass sie euch als einzelne und als ganze 
Gesellschaft grundlegend zum Besseren zu wandeln vermégen. 

Als Menschen, die ihr seid, lebt ihr in einer von euch selbst geschaffenen monstrésen Welt mit hasslichen 
Gesetzen, Verordnungen und Vorschriften usw., die auf eine Gesellschaft der Brutalitat, der Angst und Furcht, 
des Terrors, der Gewalttatigkeit und des unlauteren Wettbewerbs ausgerichtet ist; und diese monstrdse Welt 
mit euch als Menschheit kann so lange nicht zur Ruhe kommen und zu einer Welt der Liebe, des Friedens und 
der Harmonie sowie der wahren Freiheit werden, ehe ihr nicht umfanglich alles zum Guten und nach den 
schdpferischen Gesetzen und Geboten gestaltet, und zwar nicht nur in einer Vorstellung und nicht als 
Hoffnung, sondern in Wahrheit und Wirklichkeit. 

Und nur wenn ihr euch in Wahrheit und Wirklichkeit zum Guten und Besseren wandelt und dabei euer 
Bewusstsein zur neuen Frische erwacht, sich neu formt und lauter wird, wird es fur euch méglich sein, eine 
ganzlich andere und wertvolle Welt hervorzubringen, in der ihr dann in einem wahrlichen Paradies lebt und 
euch wohl fuhlt, wobei ihr von Liebe erfullt und auch von ihr umgeben seid, wie auch in und ausserhalb euch 
Frieden, Freiheit und Harmonie herrschen wird. 

Das jedoch kann nur geschehen, wenn jeder einzelne von euch Menschen der Erde als einzelnes Individuum 
sich der wichtigen Tatsache bewusst wird und danach handelt, dass ihr als einzelne fur den gesamten Zustand 
eures eigenen Wesens resp. eurer Individualitat sowie der Entwicklung eures Bewusstseins und beztglich des 
Handelns und Wirkens ebenso vollumfanglich selbst verantwortlich seid, wie jeder einzelne von euch auch voll 
und ganz verantwortlich ist fir den Zustand der Welt im gesamten, und zwar ganz gleich, wo ihr leben mdgt 
und welcher Gesellschaftsschicht, Religion oder Sekte, welchem Volk, welcher Kultur, welcher Philosophie 
oder Ideologie ihr als einzelne auch immer angehoért. 

Seid euch klar bewusst — auch wenn ihr es vehement bestreitet und wahnt, dass ihr daran unschuldig seid -, 
dass jeder einzelne von euch fur jeden Krieg und jeden Terrorakt und fur jede sonstige Gewalttat verantwort- 
lich ist, und zwar auch dann, wenn ihr es nicht befUrwortet; und schuldig daran seid ihr, weil ihr nichts dagegen 
unternehmt und ihr euch nicht in irgendeiner vernUnftigen und logischen Weise in gewaltsamer Gewaltlosig- 
keit dagegenstellt; schuldlos seid ihr am Ganzen nur dann, wenn ihr das euch Mdégliche unternehmt, um gegen 
all die Ubel, gegen die Kriege, den Terror und die Gewalttatigkeit anzugehen, sei es durch gesprochene Worte, 
durch Reden und Vortrage oder durch die Schrift, denn so ihr solches tut, tut ihr es nach Fug und Recht im 
Rahmen der schdpferischen Gesetze und Gebote, denen jeder Krieg und sonstige Terror und alle Gewalttatig- 
keit widerspricht. 

Menschen der Erde, ihr seid voller Aggressivitat und nicht menschheitsverbunden, sondern nationalistisch und 
rassistisch wie auch voller Selbstsucht, voller Dunkel, Ideale und Vorurteile, und ihr habt eure Titel und euren 
Reichtum, wie auch eure Gdtter und Gdtzen sowie Menschenidole und euren Glauben an sie, folglich ihr sie 
anhimmelt, anbetet und anfleht, und all das trennt euch voneinander. 

Wahrlich, ihr miusst klar erkennen, und zwar durch Verstand und Vernunft, dass ihr fiir alle euch umgebende 
Ubel und fiir das ganze Chaos in euch und in eurer Welt selbst verantwortlich seid, fur alle Not und fur alles 
Elend in euch selbst sowie in der ganzen Welt; und ihr selbst tragt dazu bei, dass alles immer noch schlimmer 
wird, indem ihr eure Nachkommenschaft nicht einschrankt, sondern sie verantwortungslos weiter vorantreibt, 
wodurch sich alle Ubel, das Elend und die Not sowie die gewaltigen Katastrophen in der Welt und in ihrer 
Natur ebenso immer weiter mehren wie auch der Hass, die Eifersucht, die Kriege, der Terror, die Gewalttaten 
und Verbrechen usw. unter euch. 
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think yourselves in order to turn to the truthly truth of all truth as is taught to you through the creational laws 
and recommendations, explained through the true prophets in the book «Goblet of the Truth», the «Teaching 
of the Prophets», the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 


95) Human beings of Earth, consider the truthly truth of all truth and learn it so that you recognise that all reli- 
gions and all their terms of any kind, as well as all philosophies, ideologies and all forms of the religious belief 
in gods and tin gods as well as their like, are nothing more than a cowardly flight from the true reality and there- 
fore from that which is truthly and uncontrovertible; and through the cowardly flight from the real truth and 
the effective reality, which are pre-given through the creational laws and recommendations, you have brought 
wars and all kinds of terribleness over your world and humankind. 

96) You have created vast changes in your world and in your humankind since time immemorial and up into the 
present time, although the majority of all these upheavals have been and are also in the present time of an 
extremely negative and evil nature, and indeed through your hatred that you bear towards your fellow human 
beings because you do not like their nose, their religion or their strangeness or whatever else, through which 
you see yourselves incited to practice jealousy, take the first opportunity to wage wars and other terror, start 
reformations, revolutions and bloody demonstrations and riots. 

97) And you create ideologies, religions, sects, laws, regulations and ordinances which are unworthy of you human 
beings and which unavoidably lead to confusion and wars, because they are laws, regulations and ordinances 
which take from you human beings the dignity, peace, freedom and harmony in every wise and only bring 
forth more and more terrible things amongst you instead of them being able to change you as individuals and 
as a whole society fundamentally to the better. 

98) As human beings which you are, you live in a monstrous world that you have created with ugly laws, ordi- 
nances and regulations, etc. that are directed towards a society of the brutality, of the anxiety and fear, of the 
terror, of the acts of Gewalt and of the unhonest competition; and this monstrous world with you as human- 
kind cannot come to rest and cannot become a world of love, peace and harmony as well as of true freedom 
for as long as you do not form everything amply to the good and according to the creational laws and recom- 
mendations, and indeed not only as an imagination and as a hope, but in truth and reality. 


99) And only if you change yourselves in truth and reality to the good and better, and thereby your consciousness 
awakes to a new freshness, reforms itself and becomes pure, will it be possible for you to bring forth an entirely 
different and valueful world in which you then live in a true paradise and you feel well, and you are filled with 
love and are also surrounded by it, as also peace, freedom and harmony will prevail in and outside you. 


100) However, this can only happen if every single one of you human beings of Earth as a single individuum be- 
comes conscious of the important fact, and acts according to it, namely that you are yourselves as fully all 
around responsible as individuals for the entire status of your own inner nature, i.e. your individuality as well 
as for the evolution of your consciousness and with regard to your actions and efforts, as each individual of 
you is also fully and completely responsible for the status of the world in its entirety, irrespective of where you 
may live and to which social class, religion or sect, which people, which culture, which philosophy or ideology 
you belong to as individuals. 

101) Be clearly conscious — even if you vehemently deny it and believe that you are not guilty — that every single one 
of you is responsible for each war and each act of terror and for each other act of Gewalt, indeed even if you 
do not advocate it; and you are guilty of it because you do not do anything against it and you do not oppose 
it in any reasonable and logical wise in gewaltsamer Gewaltlosigkeit; you are only innocent of the whole thing 
if you do whatever is possible for you to take measures against all the terrible things, the wars, the terror and 
the acts of Gewalt, whether through spoken words, through speeches and lectures or through the script, 
because if you do this then do it according to law and right within the frame of the creational laws and recom- 
mendations to which each war and other terror and all acts of Gewalt stand in contradiction. 


102) Human beings of Earth, you are full of aggressivity and are not connected to humankind, but rather you are 
nationalistic and racialistic as well as full of selfishness, full of conceit, ideals and prejudices, and you have your 
titles and your riches, as well as your gods and tin gods and human idols and your belief in them, therefore 
you adore them, worship them and make entreaties to them, and all this separates you from one another. 

103) Truly, you must clearly recognise, and indeed through intellect and rationality, that you are yourselves respon- 
sible for all the terrible things surrounding you and for the entire chaos in you and in your world, for all the 
affliction and for all the misery in yourselves as well as in the entire world; and you yourselves contribute to 
making everything even worse because you do not restrict your offspring, but rather continue to reproduce 
irresponsibly, through which all terrible things, the misery and the affliction as well as the gigantic catastrophes 
also continue to multiply in the world and in its nature, as do also the hatred, the jealousy, the wars, the terror, 
the acts of Gewalt and crimes, etc. amongst you. 
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Erkennt endlich, ihr Menschen der Erde, dass ihr selbst durch euer tagliches Leben zu allen Ubeln eurer Welt 
beigetragen habt und weiter dazu beitragt, denn ihr seid als Teil der monstrdsen irdischen Gesellschaft mit- 
schuldig und verantwortlich an allem, an den menschlichen Wurdelosigkeiten, am Hass, an der Eifersucht, an 
der Todesstrafe, an den Kriegen, Terrorakten und Verbrechen aller Art, an allem Elend und aller Not, an aller 
Brutalitat, Gewalttatigkeit und Hasslichkeit, an der Gier, den Lastern und Stchten, der Verkommenheit und an 
allen sonstigen Ausartungen; nur wenn ihr diese Tatsache endlich erkennt und ihr euch nach der wahrlichen 
Wahrheit aller Wahrheit umschaut und sie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet und befolgt, 
nur dann werdet ihr endlich richtig handeln und alles zu eurem und eurer Welt Besten tun. 

Doch es ist nicht leicht fUr euch Menschen, das Richtige zu tun, um in euch selbst, in eurem Wesen, eine vollig 
andere Individualitat aufzubauen, die euch im Bewusstsein erhebt und euch Dinge des Lebens von so hohen 
Werten aufzeigt, wie ihr sie euch niemals ertraumen lasst; und schafft ihr in eurem Wesen eine neue 
Individualitat, dann lasst ihr diese auch nach aussen wirken, wodurch sich auch um euch eine vollig andere 
und neue Welt aufbaut wie auch wertvolle zwischenmenschliche Beziehungen zustande kommen und Liebe, 
Harmonie, Frieden und Freiheit unter euch allen. 

Das Tun in dieser Weise ist eine sehr ernste Sache, doch so von euch selbst aus kommt ihr nicht darauf, was 
ihr tun mUusst, um alles zu erreichen und das Ganze in feste, bessere und gute Formen zu lenken, und genau 
aus diesem Grund sind Menschen unter euch erstanden, die sich zu Wissenden, Weisen und zu KUndern, zu 
Propheten, emporarbeiteten, indem sie die Ursachen und Wirkungen der Natur und der schdpferischen 
Gesetze und Gebote erkundeten und erlernten, um euch Uber das gewonnene Wissen zu belehren, auf dass 
ihr die wahrheitlichen Gesetze und Gebote schdpferischer Form erkennen und ins Leben umsetzen kénnt, auf 
dass es euch dadurch wohl ergehe. 

Die wahrlichen Propheten, die KUnder der Wahrheit, sie sind eure wahrlichen Fuhrer, ihr Menschen der Erde, 
denn sie kennen und verstehen die schdpferischen Gesetze und Gebote besser als ihr, doch wahrlich konnen 
sie euch diese nur belehren und auslegen, denn erlernen und sie in euch selbst durch Vernunft und Verstand 
zur Wahrheit erarbeiten, das mUsst ihr alleine tun, und zwar aus freiem Willen und ohne Drangen der Prophe- 
ten; die wahrlichen Propheten namlich diirfen euch nur belehren, jedoch nicht dazu drangen, ihre Lehre anzu- 
nehmen, weil dies einem Zwang zum Glauben gleichkame, und durch einen Zwang zum Glauben wurdet ihr 
nichts lernen und nicht in euch selbst die Wahrheit finden, sondern ihr wiirdet nur zur Schablone eines neuen 
Glaubens, ohne die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst und in den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten zu finden. 

Und es waren und sind viele sogenannte spirituelle Fuhrer und falsche Propheten auf eurer Welt, von denen 
ihr angenommen habt und weiterhin annehmt, dass sie die Dinge der Wahrheit besser verstehen widen als 
ihr, doch wahrheitlich sagten und sagen sie das nur, weil sie versuchten und auch weiterhin versuchen, euch 
ihnen und ihrer falschen Lehre hérig zu machen und euch als Schablone in ihre falsche Lehre hineinzupressen; 
und wahrlich hat das euch schon von alters her nicht weit gebracht und wird euch auch in Zukunft nicht wei- 
terbringen, als dass ihr wie bis anhin irrig eure Gdtter und Gdtzen sowie eure menschlichen Idole anbetet und 
anfleht, von denen ihr jedoch niemals wirkliche Hilfe erhalten werdet. 

Und es gab und gibt viele Weltkluge und Gelehrte seit alters her, deren Weisheiten beztglich spiritueller und 
gottlicher Belange euch Menschen der Erde bis zum heutigen Tag nicht weitergebracht haben, weil deren 
Spirituelles und Gdttliches eben nicht der Wahrheit der Schépfung und deren Gesetzen und Geboten ent- 
spricht, sondern nur auf Erfindungen und Phantastereien beruht, die durch die Weltklugen und Gelehrten 
erdacht wurden. 

Die Weltklugen und Gelehrten sowie die spirituellen Fuhrer und falschen Propheten haben euch belogen und 
behauptet, dass alle Wege darauf ausgerichtet seien, dass sie zur Wahrheit fuhren wurden, so also, ob ihr 
Gldubige einer Religion oder Sekte seid oder ob ihr einer Philosophie oder Ideologie angehdért, doch das ist 
vollig unsinnig, denn der einzige Weg zur Wahrheit fUhrt Uber das Innere von euch Menschen selbst, denn 
einzig und allein dort kénnt ihr die effective Wahrheit finden, wie sie durch die Schépfung und ihre Gesetze 
und Gebote vorgegeben ist; nicht jedoch kdnnt ihr die Wahrheit finden durch Lugen und Betrug, nicht durch 
Gétter und Gétzen, nicht durch Religionen, Sekten, Philosophien und Ideologien. 

Zur wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit fUhrt kein Weg, denn die Wahrheit selbst ist der Weg und folglich also 
der Weg das Ziel ist, namlich die Wahrheit selbst, und nur aus diesem Grund wird vom Weg der Wahrheit 
gesprochen, der in sich selbst zur Wahrheit fUhrt, und genau darin besteht die Lebendigkeit der Wahrheit. 
Betrachtet ihr etwas Lebloses, dann fUhrt ein Weg zu diesem hin, den ihr begehen kénnt, weil alles Verstorbe- 
ne keine Bewegung hat und an einem bestimmten Platz oder Ort bleibt, gegensdatzlich zum Weg der 
Wahrheit, der lebendig und in Bewegung ist. 
Dadurch aber, dass die Wahrheit etwas Lebendiges und in dauernder Bewegung ist, ist sie nicht an einen Ort 
gebunden wie auch nicht an einen begrenzten religidsen oder sonstigen Glauben, wie auch nicht an ein 
Gétter- oder Gdtzenhaus. 

Zur sich standig bewegenden Wahrheit kann euch weder ein spiritueller Fuhrer, eine Religion, ein Geistlicher, 
ein Ideologe noch ein Priester, Sektenguru oder ein Lehrer fUhren, denn die Wahrheit ist keine materielle 
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104) Finally recognise, you human beings of Earth, that you yourselves have contributed to all the terrible things of 
your world through your daily life, and are contributing further, because you are, as part of the monstrous 
earthly society, complicit in and responsible for everything, for the human dignitilessnesses, for the hatred, for 
the jealousy, for the death penalty, for the wars, acts of terror and crimes of all kinds, for all the misery and 
affliction, for all the brutality, acts of Gewalt and ugliness, for the greed, vices and pathological cravings, 
debauchery and all other Ausartungen; only when you finally recognise this fact and look round for the real 
truth of all truth, and find it in the creational laws and recommendations and follow it, only then will you finally 
act rightly and do everything for the best of yourselves and of your world. 

105) However, it is not easy for you human beings to do the right thing in order to build up in yourselves, in your 
inner nature, a completely different individuality which raises you up in the consciousness and shows you 
things of the life which are of such high values that you never could have dreamed of; and if you create a new 
individuality in your inner nature, then also let it act outwardly, by means of which a completely different and 
new world builds up around you, as well as valueful interhuman relationships come about, and love, harmony, 
peace and freedom amongst all of you. 

106) The doing in this wise is a very serious matter, but you will not find out by yourselves what you must do in 
order to achieve everything and to direct the whole into solid, better and good forms, and precisely out of this 
reason have human beings arisen amongst you who have worked themselves up to ones having knowledge, 
wise ones and to proclaimers, to prophets, by finding out and learning the causes and effects of the nature 
and of the creational laws and recommendations, in order to teach you about the knowledge won, so that you 
might recognise the truthly laws and recommendations of creational form and put them into practice in the 
life, so that it may go well with you. 

107) The true prophets, the proclaimers of the truth, they are your true leaders, you human beings of Earth, because 
they know and understand the creational laws and recommendations better than you, however truly they can 
only teach and explain these to you because learning and acquiring them in yourselves through rationality and 
intellect is something that you alone must do, and in fact out of free will and without the urgings of the 
prophets; the true prophets, namely, may only teach you, but not urge you to accept their teaching, because 
this would be the equivalent of a coercion to the belief, and through a coercion to the belief you would learn 
nothing and not find the truth in yourselves, rather you would only become the pattern of a new belief, with- 
out finding the truthly truth of all truth in yourselves and in the creational laws and recommendations. 


108) And there have been and still are many so-called spiritual leaders and false prophets in your world, of whom 
you have assumed and continue to assume that they understand the things of the truth better than you, but 
truthly they have said and continue to say this only because they have attempted and also continue to attempt 
to make you subserviently dependent on them and on their false teaching, and to press you into their false 
teaching as a pattern; and truly, this has not brought you very far even since time immemorial, and will also in 
the future not bring you further than that you erroneously pray and make entreaties, as you have up until now, 
to your gods and tin gods as well as to your human idols, from whom you will however never receive real help. 

109) And there have been and still are many worldly-wise ones and academics since time immemorial whose wis- 
doms regarding spiritual and godly concerns have up to the present day not brought you human beings of 
Earth further, because their spirituality and godliness indeed does not correspond to the truth of the Creation 
and its laws and recommendations, but is only based on inventions and fantasies which have been invented 
through the worldly-wise and academics. 

110) The worldly-wise and academics as well as the spiritual leaders and false prophets have lied to you and alleged 
that all ways were directed to lead to the truth, irrespective of whether you are believers of a religion or sect 
or whether you belong to a philosophy or ideology, but this is complete nonsense, because the only way to 
the truth leads through the inner of you human beings yourselves, since it is only and exclusively there that 
you can find the effective truth as is pre-given through the Creation and its laws and recommendations; how- 
ever, you cannot find the truth through lies and deception, nor through gods and tin gods, nor through reli- 
gions, sects, philosophies and ideologies. 

111) No way leads to the real truth of all truth, because the truth itself is the way and thus the way is also the cul- 
mination-point, namely the truth itself, and it is only out of this reason that the way of the truth is spoken of 
which in itself leads to the truth, and it is precisely in this that the vitality of the truth consists. 

112) If you look at and consider something lifeless, then a way leads to it which you can follow because everything 
that has died makes no movement and remains in a particular place or location, in contrast to the way of the 
truth which is vital and in movement. 

113) However, because the truth is something vital and in continuous movement, it is not bound to one place and 
neither is it bound to a restricted religious or other belief, as well as not to a gods- or tin gods-house. 


114) Neither a spiritual leader, a religion, a holy man, an ideologue nor a priest, sect guru or a teacher can lead you 
to the continuously moving truth, because the truth is no material place such as a church, synagogue, chapel, 
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Statte, wie z.B. eine Kirche, Synagoge, Kapelle, Moschee, eine Loge oder ein Tempel usw., denn die effective, 
die wahrheitliche Wahrheit ist allein in euch selbst sowie in der Schépfung und in ihren Gesetzen und 
Geboten. 

Und da die Wahrheit als Weg und Ziel lebendig und sich standig bewegend in euch selbst ist, so bedeutet das, 
dass sich die Wahrheit in euch unaufhaltsam erweitert und weiterbewegft, also ihr nicht auf einer bestimmten 
Wahrheit liegenbleibt, sondern diese durch euer Forschen noch immer mehr und mehr erweitert, wodurch sie 
in euch wachst und ihr immer wissender und weiser werdet, das gegensatzlich zum religidsen Glauben, der 
eine festumrissene und nicht erweiterbare, unbeweisbare und begriffsarme sowie argumentarme und wider- 
legbare Illusion ist und auf Vorspiegelungen falscher Tatsachen beruht. 

Wahrlich, ihr Menschen der Erde, ihr lebt nicht nach der Liebe der Schdépfung, wie ihr die wahre Liebe auch 
nicht in euch erschafft, und daher lebt ihr ein eigenes Leben nach der Vorgabe eines eigenen Schemas, das in 
sich Angst und Furcht vor vielerlei Dingen birgt, wie aber auch Arger und Brutalitat, Gewaltsamkeit, Heftigkeit 
und Streit, Hass, Eifersucht, Rachsucht, Vergeltungssucht, Rohheit, Leid, Trubsal und Verzweiflung usw. 


Allein schon, wenn ihr diese Tatsache erkennt und versteht, erfasst ihr in euch ein winziges Jota der wirklichen 
Wahrheit, doch auch diese Wahrheit konnt ihr nur erkennen und verstehen, wenn ihr wisst, wie ihr auf diese 
Dinge zu schauen habt, die zu eurem Leben gehéren; und diese Weise zu schauen lehren euch Menschen die 
wahrlichen Propheten durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

Und wahrlich, ihr konnt auf die Wahrheit nur mit der Wahrheit selbst schauen, nicht jedoch mit Angsten und 
Furcht, nicht mit Hoffnungen und nicht mit einem religidsen Glauben, wie auch nicht durch einen Schleier ver- 
logener Worte falscher Lehrer und falscher Propheten, und auch nicht mit Philosophien und Ideologien, denn 
wenn ihr die wahrliche Wahrheit erfahren wollt, dann durft ihr von niemandem und von nichts abhangig sein, 
sondern euch nur allein nach eurem eigenen Willen und Interesse in absolut eigener Energie und Kraft auf- 
raffen und euch der Wahrheit zuwenden, die ihr nur in euch selbst sowie in den schépferischen Gesetzen und 
Geboten finden kénnt. 

Also bedenkt, dass ihr stets nur euch selbst sein sollt und dass es keinen Lehrer, keinen Fuhrer, keinen Guru, 
keinen Meister, keinen Propheten und auch sonst keine Autoritat gibt, wodurch ihr die Wahrheit finden kénn- 
tet, denn dies kénnt nur ihr ganz allein in euch selbst, denn wahrlich gibt es in dieser Beziehung nur euch 
ganz allein, die ihr in euch selbst arbeiten und die Wahrheit finden musst. 

Selbst die wahrlichen Propheten kénnen euch nicht die Wahrheit geben oder euch einen Weg zur Wahrheit 
weisen, denn fiir euch selbst seid ihr allein in der Lage, in euch die Wahrheit zu ergrtinden und sie auch zu 
finden und nach ihr zu leben, denn: Keiner von euch kann einen andern andern, denn derjenige, welcher sich 
andern muss, kann dies nur aus sich selbst heraus und alleine tun. 

Und erkennt ihr diese Wahrheit, dann sollt ihr deshalb nicht in Verzweiflung geraten, denn trotzdem steht ihr 
in Beziehung zu euren Mitmenschen und zur Welt, so ihr also weder Bitterkeit noch Zynismus in euch erwach- 
sen lassen mUusst. 

Nichtsdestoweniger jedoch erfordert die Wahrheit, dass ihr den Tatsachen ins Auge seht, dass ihr namlich 
selbst fur alles und jedes verantwortlich seid in bezug darauf, welche Gedanken und Gefuhle ihr hegt, welche 
Handlungen ihr begeht und welche Werke ihr tut. 

Nur ihr seid fur die Welt und flr euch selbst verantwortlich, fiir alles, was ihr ersinnt und tut, und das misst 
ihr euch bewusst werden, um euer Selbstmitleid zum Verschwinden zu bringen, durch das ihr eure 
Mitmenschen kritisiert, beschimpft, tadelt, an innen herumnorgelt und sie drangsaliert, weil ihr dadurch euer 
Selbstmitleid zu UbertUnchen wahnt. 

Menschen der Erde, ihr mUsst in jeder Weise euch selbst sein und also auch selbst Uber euch bestimmen, so 
auch Uber eure Gedanken, Gefthle, Handlungen und Uber euer Wirken, auf dass ihr von niemandem abhan- 
gig und die wahre Macht Uber euch selbst seid, frei von Gdttern und Gétzen und deren Dienern, die euch 
knechten, versklaven und ausbeuten. 

Und es ist wahrlich die Wahrheit, dass ihr ohne jeden dusseren Einfluss, ohne Autoritaten und ohne Zwang, 
wie auch ohne Angst oder Furcht vor Bestrafung im Kern eures Wesens eine neue Individualitat, eine neue 
Besonderheit mit einer Erneuerung und positiven Erweiterung eures Charakters und eurer PersOonlichkeit auf- 
bauen k6énnt, wenn ihr eure alten Eigentumlichkeiten bewusst revolutioniert und aus eigener Kraft eine psy- 
chologische Wandlung hervorbringt. 

Und bringt ihr in euch den Wandel hervor, dann seid ihr nicht langer Ausgeartete, nicht langer voller Angst, 
Brutalitat, Eifersucht und Furchtsamkeit, nicht voller Gier, Laster und Hass aller Art, nicht voller Heftigkeit, 
Kriegssucht, Rachsucht, Vergeltungssucht, Verbrechen und Streitsucht, wie auch nicht voller Unruhe, Neid und 
Begierden usw. 


Wahrlich, all diese Ausartungen sind nicht vorgegeben durch die schdpferischen Gesetze und Gebote, also 
sind sie auch nicht Ausdrucksformen eurer Natur, sondern ein béses Machwerk eurer selbst, womit ihr auch 
eure weltweite verrottete Gesellschaft aufgebaut habt, in der ihr zwangsldufig leben mUsst und in der sich 
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mosque, lodge or temple, etc., because the effective, the truthly truth is solely in yourselves as well as in the 
Creation and in its laws and recommendations. 


115) And because the truth as way and culmination-point is vital and is continuously in motion in you yourselves, 
this means that the truth unstoppably extends and moves further in you, therefore you do not remain lying on 
a particular truth, rather it continues to expand more and more through your research, and as a result it grows 
in you and you become ever more knowing and wise, this in contrast to the religious belief which is a firmly 
defined and non-expandable, unprovable and refutable illusion which is poor both in terminology and argu- 
ment, and is based on pretences of false facts. 

116) Truly, you human beings of Earth, you do not live according to the love of the Creation, just as you do not cre- 
ate the true love in yourselves, and therefore you live your own life according to the pre-given of your own 
scheme. in which anxiety and fear of many things inhere, as however also anger and brutality, Gewaltsamkeit, 
violence and strife, hatred, jealousy, pathological craving for revenge, pathological craving for retaliation, coarse- 
ness, affliction, tribulation and despair, etc. 

117) Already when you have recognised and understood this fact will you comprehend a tiny iota of the real truth 
in yourselves, but you can only recognise and understand this truth providing you know how to look at these 
things which belong to your life; and it is the true prophets who teach you human beings this mode of look- 
ing, through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life. 

118) And truly, you can only look at the truth with the truth itself, not however with anxieties and fear, not with 
hopes and not with a religious belief, as well as not through a veil of lying words of false teachers and false 
prophets, and also not with philosophies and ideologies, because if you want to experience the real truth then 
you must not be dependent on anybody or anything, but only bestir yourselves according to your own will and 
interest in absolutely your own energy and power, and turn to the truth that you can only find in yourselves 
as well as in the creational laws and recommendations. 


119) Therefore, consider that you shall only ever be yourselves and that there is no teacher, no leader, no guru, no 
master, no prophet and also no other authority through which you might find the truth, because only you can 
do this all alone in yourselves, because truly, in this case there is only you all alone who must work in yourselves 
and find the truth. 

120) Even the true prophets cannot give you the truth or show you a way to the truth, because for yourselves you 
alone are capable of fathoming out the truth in yourselves and also finding it and living according to it, because: 
none of you can change another, because the one who must change can only do this from out of himself or 
herself and on his or her own. 

121) And if you recognise this truth then you shall not fall into despair because of it, since nevertheless you stand 
in a relationship to your fellow human beings and to the world, therefore there is no reason for you to let ei- 
ther bitterness or cynicism grow in you. 

122) Nevertheless, however, the truth demands that you look the facts in the eye, namely that you are yourselves 
responsible for all and everything with regard to the thoughts and feelings that you harbour, the actions that 
you commit and the deeds that you do. 

123) Only you are responsible for the world and for yourselves, for everything that you think up and do, and you 
must become conscious of this in order to make disappear your self-pity through which you criticise your fellow 
human beings, insulting them, reproaching them, nagging them and tormenting them, because through that 
you believe to be covering up your self-pity. 

124) Human beings of Earth, you must be yourselves in every wise and therefore you yourselves must also deter- 
mine over yourselves, so also over your thoughts, feelings, actions and your efforts, so that you may not be 
dependent on anybody and be the true might over yourselves, free from gods and tin gods and their servants 
who subjugate, enslave and exploit you. 

125) And it is truly the truth that you can, without any outward influence, without authorities and without coer- 
cion, as well as without anxiety or fear of punishment, build up in the core of your inner nature a new individ- 
uality, a new speciality with a renewal and positive expansion of your character and your personality, providing 
you consciously revolutionise your old characteristics and bring forth a psychological developmental change 
out of your own power. 

126) And if you bring forth the developmental change in yourselves then you will no longer be ones who have got 
very badly out of the control of the good human nature, no longer full of anxiety, brutality, jealousy and fear, 
neither full of greed, vice and hatred of all kinds, neither full of violence, pathological craving for war, patho- 
logical craving for revenge, pathological craving for retaliation, crimes and quarrelsomeness, nor full of uncalm- 
ness, envy and desires, etc. 

127) Truly, all these Ausartungen are not pre-given through the creational laws and recommendations, therefore 
they are also not expression-forms of your nature, but rather an evil machination of yourselves, through which 
you have also built up your worldwide rotten society in which you inevitably have to live and in which your 
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euer tagliches Dasein abspielt, und zwar so lange, wie ihr euch nicht der wahrlichen Wahrheit und damit nicht 
den Gesetzen und Geboten schépferischer Form zuwendet und sie nicht umfassend befolgt, denn zum Besse- 
ren andert sich alles erst dann, wenn ihr euch selbst als einzelne und als Gesellschaft mit der wahrlichen Wahr- 
heit und damit mit der Natur und also auch mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten verbiindet. 
Versteht, Menschen der Erde, dass die <Lehre der Propheten»>, der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Wahrheit, 
die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens keine Ideologie und keine Philosophie ist wie auch kein religidses 
Gebdaude von wirren Begriffen und irren Ideen; also aber bedingt die Lehre auch nicht einen Glauben wie auch 
nicht ein Beten und Flehen an Gotter und Gétzen oder an Menschen, die sich zu Abgdttern erheben. 


Ideologien, Philosophien und Religionen sind glaubensbedingte Theorien, die als dusserst torichte Irrefthrun- 
gen mit der effectiven Wahrheit und mit den Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote nichts zu 
tun haben. 

Wichtig in eurem Leben sind zweifellos nicht falsche Religionen, Ideologien und Philosophien, sondern dass 
ihr alles rund um euch bewusst beobachtet und wahrnehmt, und zwar alles, was sich tagtaglich und tatsach- 
lich in euch selbst ergibt, alles Negative und Positive, alles Erfreuliche und Unerfreuliche, so aber auch alles, 
was bei euren Mitmenschen und in der ganzen Welt geschieht. 

Und folgt ihr dieser Weisung und beobachtet ihr alles genau und nehmt auch tatsdchlich alles wahr und pruft 
es, was innerhalb und ausserhalb euch vor sich geht, dann k6énnt ihr es auch vernunfts- und verstandesmassig 
verstehen. 

Vernunft und Verstand jedoch umfassen nicht in vollem Umfang alles, was euer Dasein euch darbringt, sondern 
es sind nur kleine Stucke vom Ganzen, wobei ihr diese zusammensetzen mUsst, damit es letztlich eine Einheit, 
ein Ganzes, ergibt. 

Alles, was ihr also erfasst, sind nur geringe Teile des Lebens, und zwar ganz gleich wie klug, ehrwurdig und 
traditionell diese Lebensdinge als einzelne Werte oder Unwerte auch zusammengesetzt sein mdgen; ihr selbst 
seid es jedoch, die ihr alles zu einem Ganzen zusammensetzen musst, weil ihr allein dadurch euer Ziel eures 
Verstehens und eurer Entwicklung erreichen kénnt, wenn ihr euch mit der Ganzheit befasst. 


Erst wenn ihr erkennt, was in euch sowie in euren Mitmenschen und in der ganzen Welt im einzelnen vor sich 
geht, k6nnt ihr zu verstehen beginnen, dass der innere und dussere Verlauf grundsatzlich ein einheitlicher 
ist. 

Der innere und dussere Entwicklungsgang stellt eine umfassende Bewegung dar, wobei sich die Bewegung 
eures Inneren im Ausseren und das Aussere sich in eurem Inneren widerspiegelt. 

Und wahrlich musst ihr euch, inr Menschen der Erde, nur bewusst dazu fahig machen, ebenso umfanglich 
und bewusst auf alles hinzuschauen und es ebenso bewusst wahrzunehmen, denn dass und wie ihr schaut, 
ist die grundlegende Notwendigkeit, der ihr Beachtung schenken misst. 

Bedenkt, wenn ihr wisst, wie ihr auf alle Dinge des Lebens schauen und diese wahrnehmen miusst, dann wird 
euch alles ganz klar und deutlich, und ihr erkennt, dass es zum Hinschauen und Wahrnehmen nur eurer eige- 
nen Motivation und nur eures eigenen Willens sowie eurer eigenen Initiative bedarf, jedoch keiner Ideologie, 
keiner Religion und keiner Philosophie, wie aber auch keiner Lehrer, Priester, keiner GOtter und Gédtzen und 
naturlich keiner menschlichen Abgdtter und weder falscher noch wahrlicher Propheten, weil nur ihr allein 
durch euch selbst Uber euch bestimmen k6nnt und dartiber, was ihr tun oder lassen wollt. 

Wahrlich, niemand kann euch sagen, wie ihr zu schauen und wahrzunehmen braucht, so euch die wahrlichen 
Propheten auch nicht sagen, wie ihr schauen und wahrnehmen sollt, sondern nur, dass ihr schauen und wahr- 
nehmen sollt, denn ihr seid als Individuum, als Mensch, von je eigener Individualitat, durch die ihr allein 
bestimmen kénnt, wie, wann und wo ihr auf etwas schauen und es auch wahrnehmen wollt. 

Und bemuht ihr euch um das Schauen und Wahrnehmen aller Dinge, wie sie in Wirklichkeit sind, und zwar 
sowohl in euch selbst als auch in eurer Umwelt, bei euren Mitmenschen und in der ganzen Welt, dann kénnt 
ihr wirklich das sehen, was der Realitat und damit auch der Wahrheit entspricht; doch wahrlich gentigt das 
allein nicht, dass ihr euch mUhelos und spontan in eurem Wesen, in eurer Individualitat, wandeln kénnt — und 
das ist das eigentliche Problem, denn es muss auch eine vollkommene Umwadlzung in eurem Wesen statt- 
finden. 
Manch einer von euch wunscht nicht, sich zu verandern in seinem Wesen, wobei besonders ihr unter euch 
einer Wesensverdnderung abgeneigt seid, welche ihr in wirtschaftlicher und sozialer Hinsicht einigermassen 
wohlversorgt und gesichert seid und folglich keine oder nur geringe Probleme habt; doch da seid auch ihr 
unter euch, welche ihr von eurer Religion gefangen und abhangig seid und die ihr an euren religidsen, ideo- 
logischen oder philosophischen Vorstellungen festhaltet oder die ihr bereit seid, alle Dinge des Daseins und 
euer Selbst einfach so hinzunehmen und damit zu leben, wie sie eben gerade sind oder auf euch einwirken 
in irgendeiner ganz bestimmten oder verdnderten Art und Weise. 

All das ist jedoch falsch und eine Lebenseinstellung, die nicht mit der Wahrheit und Wirklichkeit Uberein- 
stimmt, und zwar auch nicht mit den Richtlinien der schdpferischen Gesetze und Gebote, die nicht schwierig 
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daily existence takes place; and indeed for as long as you fail to turn to the real truth and therefore fail to fol- 
low extensively the laws and recommendations of creational form; because everything will only change to the 
better if you bind yourselves as individuals and as society with the real truth and therefore with the nature and 
thus also with the creational laws and recommendations. 

128) Understand, human beings of Earth, that the «Teaching of the Prophets», the «Goblet of the Truth», the teach- 
ing of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, is no ideology and no philosophy, neither 
is it a religious construction of confusing terms and irrational ideas; therefore, however, the teaching does not 
require a belief nor any praying and entreaties to gods and tin gods or to human beings who raise themselves 
up to tin gods. 

129) Ideologies, philosophies and religions are belief-conditioned theories which, as exceedingly foolish guidances 
into the unreal, have nothing to do with the effective truth and with the effects of the creational laws and 
recommendations. 

130) What is important in your life is, without doubt, not false religions, ideologies and philosophies, but rather that 
you consciously observe and perceive everything round and about you, and indeed everything that arises day- 
in and day-out and actually in yourselves, everything negative and positive, everything agreeable and disagreeab- 
le, as well as everything that happens to your fellow human beings and throughout the entire world. 

131) And if you follow this guidance and you observe everything precisely and actually perceive everything and 
examine what goes on within you and outside you, then you can also understand it rationally and intellectu- 
ally. 

132) Rationality and intellect, however, do not fully encompass everything that your existence presents to you, rather 
they are only small parts of the whole, and you must put these together in order to finally have a oneness, a 
whole. 

133) All things, therefore, which you comprehend are only small parts of the life, and indeed irrespective of how 
discerningly, venerably and traditionally these things of life may be put together as individual values or un- 
values; it is you yourselves, however, who must put everything together into a whole, because it is only through 
this that you can reach the highest level of your understanding and your evolution, if you concern yourselves 
with the whole. 

134) It is only when you recognise what is going on in yourselves as well as in your fellow human beings and in the 
entire world in detail that you can start to understand that the inner and outer process is fundamentally an 
equal one. 

135) The inner and outer process of development represents an all-embracing movement, where the movement of 
your inner is reflected in the outer, and the outer is reflected in your inner. 

136) And truly, you human beings of Earth, you only need to consciously make yourselves capable of looking at 
everything just as amply and consciously and perceiving it just as consciously, because that and how you look 
is the fundamental necessity to which you must give your attention. 

137) Consider, if you know how you have to look at the things of the life and perceive them, then everything will 
become entirely clear and precise for you, and you will recognise that all that is required in order to look at 
and to perceive is merely your own motivation and merely your own will as well as your own initiative, however 
no ideology, no religion and no philosophy, as well as no teacher, priest, no gods and tin gods and of course 
no human idols and neither false nor true prophets, because only you alone through yourselves can determine 
over yourselves and over what you want to do or not do. 

138) Truly, no one can say to you how you need to look and to perceive, therefore the true prophets do not say to 
you either how you shall look and perceive, but only that you shall look and perceive, because you are, as an 
individuum, as a human being, each of your own individuality, through which you alone can determine how, 
when and where you want to look at something and also how you want to perceive it. 

139) And if you strive to look at and perceive all things as they are in reality, and indeed both in yourselves and also 
in the world around you, amongst your fellow human beings and throughout the entire world, then you can 
really see what corresponds to the reality and therefore also to the truth; but truly, this alone is not enough for 
you to be able to change yourselves effortlessly and spontaneously in your inner nature, in your individuality — 
and that is the actual problem, because it is also necessary for a complete change to take place in your inner 
nature. 

140) Many amongst you do not wish to change themselves in their inner nature, and a change of the inner nature 
is particularly unattractive to those amongst you who are well provided for and secure to a certain extent in 
economic and social respects, and therefore who only have minor problems if indeed any at all; but there are 
also those amongst you who are captured by and dependent on your religion and who hold fast to your reli- 
gious, ideological or philosophical imaginations, or who are ready simply to accept all things of the existence 
and your own self, and to live with them just as they happen to be or happen to impinge upon you in any 
quite distinct or altered kind and wise whatsoever. 

141) However, all this is wrong and it is a life-attitude that does not correspond with the truth and reality, and 
indeed not with the guidelines of the creational laws and recommendations either, which are not difficult to 
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zu erkennen und zu erfullen sind, und zwar auch dann nicht, wenn sie euch zum Erkennen und Erfullen zu 
schwer und zu kraftverzehrend erscheinen, weil ihr zu weich gegen euch selbst und zudem zu feige seid, um 
euch vom Falschen eurer Individualitat zu trennen, das euch so viel Scheinfreude und Scheinwohlsein bereitet, 
wenn ihr euren Ausartungen nachlebt, euren Lastern und Stichten, eurem Hass, eurer Unfreiheit, Disharmonie 
und dem Unfrieden sowie eurer Rachsucht und allen sonstigen Ubeln. 

In all diesem Tun und Wirken in bezug auf eure Ausartungen seid ihr, Menschen der Erde, blockiert gegentiber 
der Wahrheit, wodurch ihr auch nicht nach der Wahrheit forscht und sie auch nicht ergrunden kénnt, so es 
fur euch zwecklos und unsinnig ist, gegen all die Ausartungen der Gesellschaft zu schimpfen, die in euch 
selbst grundlegend gegeben sind und bdsartige Wirkungen hervorrufen, die zur weiteren Missgestaltung 
eures Wesens filhren, wodurch ihr in euch selbst und in der Gesellschaft stetig tiefer in eine Negierung der 
Wahrheit und in immer wieder neuen Ausartungen versinkt. 

Wahrlich, viele unter euch machen sich selbst etwas vor und wahnen, eine fundamentale Wandlung ihres 
Wesens herbeifUhren zu mUssen, jedoch mit dem Aspekt, dass innen beim Zustandebringen der Wandlung 
geholfen werden und ihnen dazu der Weg gezeigt werden musse, doch wahrheitlich kann ein solcher Weg 
nicht gewiesen werden, weil jeder Vorgang in euch zur Wandlung des eigenen Wesens resp. der Individualitat 
und Einstellung usw. rein individuell resp. personlich ist und nur von jenem von euch Menschen vollzogen 
werden kann, der sich eigens damit beschaftigt. 

Und wer von euch nach Hilfe sucht, damit ihm ein Weg durch eine Methode oder ein System zur Wandlung 
des eigenen Wesens gewiesen werden soll, der befasst sich nicht wirklich ernsthaft mit einer effectiven Wand- 
lung, weil alles nur darauf ausgerichtet ist, dass andere alles tun sollen, um die scheinbar gewunschte Wandlung 
herbeizufUhren, wahrend eigens kein grundlegendes Interesse an einer Wesenswandlung besteht, sondern 
nur ein Interesse daran, dass andere eine Methode oder ein System anwenden sollen, das mit nur geringer 
eigener Hilfe zur scheinbar gewUnschten Wandlung der eigenen Individualitat fUhren soll. 


Doch wahrlich, jeder Weg, jede Methode oder jedes System zur Wandlung des Wesens ist rein individuell resp. 
personlich und kann nicht auf einen anderen von euch Ubertragen werden, also ware es dusserst toricht, einen 
Weg, eine Methode oder ein System zu nennen; wide das aber doch getan, dann wirdet ihr nur einer Nach- 
ahmung resp. einer Schablone folgen und damit den rein individuellen Weg resp. die Methode oder das System 
eines andern Ubernehmen und das Ganze in euch hineinkopieren, wodurch ihr unweigerlich in gedankliche, 
geftihlsmdssige, bewusstseinsmdssige und psychische Schwierigkeiten und Ndte geraten wurdet, und zwar 
durch ein Anpassen an eine fremde Individualitat und durch ein Billigen derselben, was ohne Zweifel Verwir- 
rung im eigenen Mentalblock hervorruft und zur psychischen und bewusstseinsmassigen Unordnung fuhrt. 

Das bedeutet, wenn ihr solches tut, dass ihr die Autoritat eines eurer Mitmenschen in euch errichtet, wodurch 
ungeheure Konflikte zwischen euch und der fremden Autoritat hervorgerufen werden, wodurch ihr wahnt, 
dass ihr dieses oder jenes tun miisstet, was euch vorgesagt und diktiert wird, obwohl ihr unfahig seid, es wirk- 
lich zu tun, weil ihr nicht euer Wesen mit dem eines eurer Mitmenschen austauschen k6énnt, sondern in jeder 
Beziehung euch selbst und in euch frei sein mUusst, so auch nicht zwei Wesen in euch existent sein kOnnen. 


Ihr Menschen der Erde, ihr seid Einzelwesen, die ihr eure eigenen Gedanken und Gefthle sowie eure eigenen 
und also individuellen Absichten und Neigungen, Ndte und Bedurfnisse sowie Wunsche habt, die sich in kei- 
ner Art und Weise in eine fremde Methode oder in ein fremdes System einordnen lassen, wovon ihr wahnt, 
dass ihr dieser resp. ihr folgen musstet. 

Eine fremde Autoritat steht alleweil im Gegensatz zu eurer eigenen Person und Wide, folglich das 
Anerkennen einer fremden Autoritat in euch selbst ein Widerspruch zu eurer eigenen inneren Freiheit ist und 
unter keinen Umstanden geduldet werden kann. 

Duldet ihr es aber trotzdem, dann seid ihr nicht mehr euch selbst, sondern ihr fUhrt ein Dasein der Zwiespaltig- 
keit und also ein Leben zwischen der fremden Methode resp. dem fremden System resp. einer fremden Ideo- 
logie und zwischen der effectiven Realitat eures wirklichen Lebens. 

Lasst ihr es zu, euch in einen Versuch einzulassen in der Weise, euch in eurem Wesen mit der fremden Autori- 
tat resp. der fremden Ideologie in Einklang zu bringen, dann demoliert ihr euer eigenes Selbstbewusstsein und 
unterdrtickt eure ureigene Individualitat. 

Nicht in der fremden Autoritat resp. Ideologie ist die eigentliche Wahrheit eures Selbsts verankert, sondern 
einzig und allein in euch selbst, und zwar in dem, was ihr effectiv seid. 

Also sollt ihr bedenken, dass ihr, wenn ihr euch selbst ergrindet, ihr euch nicht nach anderen ausrichtet, nicht 
nach einer fremden Autoritat resp. nicht nach einer fremden Ideologie, sondern nur nach euch selbst und 
nach dem, was ihr wahrhaftig seid und in aller Aufrichtigkeit sein wollt und euch auch darum bemutht; tut ihr 
jedoch nicht dieser Weisung gleich, dann bleibt ihr Zeit eures Lebens Menschen, die von der Autoritat anderer 
leben und ihnen hérig sind in erniedrigender Demut. 

Wiunscht ihr euch zu wandeln, Menschen der Erde, und fordert ihr dabei, dass euch gesagt werde, wie ihr das 
tun sollt, so mag das wohl aufrichtig erscheinen, dass ihr es wirklich tun wollt, doch entspricht das nicht der 
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recognise and to fulfil, indeed even if they do appear to be too heavy and too power-destroying for you to 
recognise and to fulfil, because you are too weak towards yourselves and, what is more too cowardly to sepa- 
rate yourselves from the false of your individuality which gives you so much apparent joy and apparent well- 
being if you live according to your Ausartungen, your vices and pathological cravings, your hatred, your unfree- 
dom, disharmony and the unpeace as well as your pathological craving for revenge and all other terrible things. 

142) In all this doing and acting with regard to your Ausartungen, you human beings of Earth are blocked off 
towards the truth, because of which you also do not search for the truth and also cannot fathom it out, there- 
fore it is pointless and nonsensical for you to complain about all the Ausartungen of the society, which are fun- 
damentally given in yourselves and bring forth malicious effects which lead to further misforming of your inner 
nature, as a result of which you sink in yourselves and in the society ever more deeply into a negation of the 
truth and into new Ausartungen time and time again. 

143) Truly, many amongst you create illusions for themselves and assume that they must undertake a fundamental 
developmental change in their inner nature, however with the aspect that they need to be helped with bring- 
ing about the developmental change and that they must be shown the way thereto; but truthly, such a way 
cannot be shown, because each process in yourselves for the developmental change of your own inner nature, 
i.e. of the individuality and attitudes, etc., is purely individual or personal and can only be fulfilled by those 
human beings amongst you who work on it themselves. 

144) And those of you who search for help in order to be shown a way in the form of a method or a system for 
the developmental change of your own inner nature, those are not really seriously working on an effective 
developmental change, because everything is merely directed towards having others do everything in order to 
bring about the apparently desired developmental change, whereas there is no fundamental interest in a devel- 
opmental change of the inner nature, but only an interest in having others use a method or a system which is 

intended to lead to the apparently wished for developmental change of your own individuality with only minor 

help from yourselves. 

145) But truly, each way, each method or each system for the developmental change of the inner nature is purely 

individual, i.e. personal and cannot be transferred to another by you, therefore it would be exceedingly fool- 

ish to name a way, a method or a system; if this however were to be done, then you would only be following 

an imitation, i.e. a pattern, and thereby taking over the purely individual way, i.e. the method or the system of 

another and copying the entire thing into yourselves, through which you would unavoidably get yourselves 

into difficulties and hardships that are based in the thoughts, feelings, consciousness and psyche, namely 
through an adapting to an external individuality and through an approval of the same, which without doubt 
brings forth confusion in your own mental-block and leads to chaos in the psyche and consciousness. 

146) This means, if you do such a thing, that you set up the authority of one of your fellow human beings in your- 
selves, through which enormous conflicts are brought forth between yourselves and the external authority, as 
a result of which you believe that you are obliged to do this or that which is told and dictated to you, although 
you are incapable of actually doing it, because you cannot exchange your inner nature with that of one of your 
fellow human beings, but must be yourselves and free in yourselves in every wise, therefore two inner natures 
cannot be existent in you either. 

147) You human beings of Earth, you are individual natures who have your own thoughts and feelings and well as 
your own and therefore individual intentions and inclinations, hardships and needs as well as wishes which can 
in no kind and wise be integrated in an external method or an external system which you believe you must 
follow. 

148) In all respects, an external authority stands in opposition to your own person and dignity, therefore the recog- 
nition of an external authority in yourselves is a contradiction to your own inner freedom and cannot be toler- 
ated under any circumstances. 

149) If you tolerate it nevertheless, then you are no longer yourselves, but rather you lead an existence of doubtful- 
ness and therefore a life between the external method, i.e. the external system, i.e. an external ideology and 
the effective reality of your true life. 

150) If you allow to let yourselves in for an attempt in such a wise that brings your own inner nature into conso- 
nance with the external authority, i.e. the external ideology, then you demolish your own self-consciousness 
and suppress your entirely own individuality. 

151) The actual truth of your self is not anchored in the external authority, i.e. ideology, but solely and alone in you 
yourselves, and indeed in that which you effectively are. 

152) Therefore, you shall consider that, if you fathom yourselves, you do not direct yourselves according to others, 
not according to an external authority, i.e. not according to an external ideology, but only according to your- 
selves and according to what you truthfully are and in all honesty want to be and also strive to be; however, 
if you do not follow this guidance then you will remain during the time of your life as human beings who live 
from the authority of others and are subserviently dependent on them in debasing submissiveness. 

153) If you wish to change yourselves, human beings of Earth, and if in doing so you demand that you shall be told 
how you shall do this, then it may very well appear upright that you really want to do it, but that does not cor- 


154) 


155) 


156) 


157) 


158) 


159) 


160) 


161) 


162) 


163) 


164) 


414 Kelch der Wahrheit 


Wahrheit, denn wahrheitlich seid ihr unehrlich und wollt es nicht, denn ihr verlangt nach einer dusseren 
Autoritat, die euch zu einer neuen inneren Ordnung eures Wesens verhelfen soll, so ihr also hofft, durch sie 
und durch ihre Methode resp. ihr System zu einer neuen Individualitat zu gelangen, doch ist das wahrlich nicht 
mdglich, weil nur ihr selbst euch grundlegend durch eigene Motivation, Initiative und Kraft wandeln k6énnt, 
folglich ihr auch euren eigenen Weg gehen misst. 

Niemals vermag eine aussere Autoritat euer Wesen, eure Individualitat, zu andern und eine neue innere Ord- 
nung in euch zu schaffen, sondern wirklich nur ihr selbst; wird jedoch trotzdem von ausserhalb versucht, euch 
eine neue Ordnung eures Wesens resp. eurer Individualitat aufzuerlegen, dann entsteht zwangslaufig eine 
ungeheure Unordnung in euch, durch die ihr in Abhangigkeit und Verwirrung gestUrzt werdet. 

Dieser Tatsache, ihr Menschen der Erde, musst ihr mit Verstand und Vernunft begegnen und sie als effective 
Wahrheit erkennen, auf dass ihr begreift, dass fur euer Bewusstsein und fiir euer Wesen keine andere Autori- 
tat als eure eigene in Betracht kommt. 

Lest und folgt ihr einem Buch oder sonst einem Schriftwerk, hort ihr auf einen Lehrer, auf eure Freunde, Eltern, 
Geschwister, Bekannte, auf den andern Teil eurer Partnerschaft — ob Mann oder Frau -, oder auf eine Obrigkeit 
oder auf die Gesellschaft usw., dann ist das bereits eine dussere und fremde Autoritat, von der ihr gefangen 
und abhangig werdet, wenn ihr das Gelesene und Gehorte nicht selbstandig in euch durchdenkt und ihr es 
nicht in euch selbst zu einem wertvollen und von aussen unabhangigen Faktor der Wahrheit aufarbeiten konnt; 
doch tut ihr das nicht, dann lebt ihr weiterhin nur einer Schablone und einer vorgegebenen Formel nach, wie 
inr das schon seit alters her getan habt, indem ihr euch einer dusseren Autoritat und Ideologie versklavt habt. 
Doch wollt ihr euch wirklich in eurem Bewusstsein und in eurem Wesen wandeln und euch damit auch eine 
neue und gesunde Individualitat zulegen, dann musst ihr euch selbst fragen, wie ihr euch zum Guten und 
Besseren wandeln und in euch selbst eine eigene, neue Autoritat schaffen kénnt, wodurch ihr dann mit 
jeder dusseren und mit eurer eigenen, alten Autoritat flr immer ein Ende schafft und ihr nur noch euch selbst 
seid. 

Um das jedoch zu erreichen, misst ihr euch bis in die Wurzeln eures Wesens und Seins wandeln, wie auch in 
eurem Bewusstsein, das ihr in seiner Funktion in die richtigen Bahnen richtiger Gedanken lenken mUusst, wor- 
aus sich auch dementsprechend richtige und gute Geftihle ergeben, durch die ihr nicht nur eure Psyche formt, 
sondern auch in guter Weise euer Wesen zu einer neuen Individualitat beeinflusst. 

Und handelt ihr in dieser Weise, dann werdet ihr nicht langer von irgendeiner dusseren Tradition abhangig 
sein, durch die euch eine ungeheure Abhangigkeit, Tragheit und Unterwurfigkeit aufgedrangt wird, die euch 
seit alters her beherrscht. 

Bedenkt also immer, dass ihr in bezug auf eure innere Wandlung auf keinen Fall von aussen irgendwelche Hilfe 
erwarten, sondern euch in jeder Beziehung nur selbst helfen kOnnt; was euch von aussen durch dussere 
Autoritaten gegeben werden kann, ist nicht mehr und nicht weniger als nur eine Anweisung oder Lehre dessen, 
was ihr an und fur sich zu tun habt, dass ihr euch eben zum Besseren andern mUusst; den Weg jedoch, die 
Methode oder das System musst ihr in euch selbst finden, denn dies ist eine rein individuelle und also pers6n- 
liche Angelegenheit, denn wahrlich ist jeder Mensch ein eigenes Individuum, das eigene individuelle Wege, 
Methoden und Systeme hat, um sowohl mit sich selbst als auch mit der Umwelt umzugehen. 

Also gibt es keinen Gott, keinen Gétzen, keinen Lehrer, keinen Glaubenssatz, keine Methode und kein System, 
keinen Zwang, keinen Geistlichen, keinen falschen oder wahrlichen Propheten, wie aber auch sonst keinen Men- 
schen oder sonstigen ausseren Einfluss, wodurch euch zu einer inneren Wandlung in eurem Wesen und Bewusst- 
sein ein individueller Weg gewiesen werden kénnte, weil dieses Individuelle nur in euch selbst gegeben ist. 
Wenn ihr nur wollt, konnt ihr jede dussere Autoritat ablehnen und nur eure eigene gelten lassen und somit 
wahrlich nur noch euch selbst sein, wodurch sich ergibt, dass ihr euch nicht mehr in Ideologien, Philosophien 
und Religionen verstricken lasst und ihr euch ebenso nicht mehr vor Gottern, Gdtzen oder Damonen fiirchtet 
wie auch nicht vor irgendwelchen eurer Mitmenschen, denn wenn ihr endlich euren eigenen Wert erkennt, 
dann lasst ihr euch weder weiterhin durch Unterwurfigkeit resp. durch Demut leiten und als Menschen zweiter 
Klasse behandeln und gar mobben, sondern ihr stellt euch in eurem Wert auf die gleiche Stufe mit euren 
Mitmenschen, ohne euch dabei jedoch Uber sie zu erheben. 

Und wenn ihr endlich euch selbst seid, dann ergibt sich, dass ihr alles Falsche verwerft, das ihr als Menschen 
seit vielen Generationen mit euch herumschleppt, und wahrlich, wenn das geschieht, dann erwachst in euch 
immer grdssere Energie, aus der sich immer mehr Kraft entfaltet, wodurch ihr stetig zu mehr, grdsserer und 
umfangreicherer Lebensfahigkeit sowie zu grésserem Lebensmut kommt, der sehr viel mehr Intensitat, Schwung 
und Vitalitat in sich birgt, als gesamthaft ausgelebt werden kann, folglich immer grosse Reserven zur Ver- 
ftigung stehen, die nicht mehr versiegen kénnen. 

Und habt ihr das geschafft und in euch zur umfanglichen Wirkung gebracht, dann habt ihr euch von der 
schwersten Last eures Lebens befreit und alles an ausseren Autoritaten ebenso von euch abgeworfen wie auch 
das schwere Gewicht eurer eigenen alten und unwertigen Autoritat, die nunmehr durch eine neue, kraftige 
und energiereiche ersetzt wird. 
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respond to the truth, because truthly you are being unhonest and do not want it, since you are calling for an 
external authority which is supposed to help you to achieve a new inner regulation of your inner nature, there- 
fore you are hoping to attain a new individuality through it and through its method, i.e. its system, but this is 
truly not possible because only you yourselves can change yourselves fundamentally through your own moti- 
vation, initiative and power, therefore you must also go your own way. 

154) An external authority is never able to change your inner nature, your individuality and create a new inner regu- 
lation in yourselves, but truly only yourselves; if, however, an external attempt is made nevertheless to impose 
a new regulation of your inner nature, i.e. your individuality, then an enormous chaos will inevitably arise in 
you, through which you are cast into dependency and confusion. 

155) This fact, you human beings of Earth, is something to which you must respond with intellect and rationality, 
and recognise it as effective truth, so that you may understand that for your consciousness and for your inner 
nature no other authority than your own comes into consideration. 

156) If you read and follow a book or other scripts, if you listen to a teacher, to your friends, parents, brothers and 
sisters, acquaintances, to the other partner in your partnership — whether man or woman - or to an authority 
or to the society, etc. then this is already an outward and external authority by which you will be captured and 
made dependent if you do not autonomously think through in yourselves what you have read and heard and 
if you cannot in yourselves develop it into a valueful factor of the truth that is independent from the outside; 
but if you do not do this then you will continue to live only according to a pattern and a pre-given formula, as 
you have done since time immemorial, through enslaving yourselves to an external authority and ideology. 

157) But if you really want to change yourselves in your consciousness and in your inner nature, and therefore also 
acquire a new and sound individuality for yourselves thereby, then you must ask yourselves how you can 
change to the good and better and how you can create in yourselves a new authority that is your own, by 
means of which you then put an end for all time to any external as well as your own, old authority, so that 
you are then only yourselves. 

158) In order to achieve this, however, you must change yourselves down to the roots of your inner nature and exis- 
tence, as well as in your consciousness which you must direct in its function into the right lines of right 
thoughts, out of which right and good feelings arise accordingly, through which you not only form your own 
psyche but also influence your inner nature towards a new individuality in a good wise. 

159) And if you act in this wise, then you will no longer be dependent on any external tradition through which an 
enormous dependency, indolence and subservience is imposed upon you, which has ruled you since time 
immemorial. 

160) Therefore, always consider that you can never expect any help whatsoever from outside with regard to your 
inner developmental change, but that you can in every wise only help yourselves; what can be given to you 
from the outside through external authorities is no more and no less than a direction or teaching of what you 
actually have to do, that you simply must change yourselves to the better; however, the way, the method or 
the system is something that you must find in yourselves, because this is a purely individual and therefore per- 
sonal concern, since truly each human being is an individuum of their own which has their own individual 
ways, methods and systems in order to deal with both themselves and with the world around. 

161) Therefore there is no god, no tin god, no teacher, no dogma, no method and no system, no coercion, no cleric, 
no false or true prophet and also no other human being or other external influence through which you could 
be shown an individual way to an inner developmental change in your inner nature and consciousness, because 
this individuality is only given in yourselves. 

162) If you only want, you can reject any external authority and only accept your own and therefore truly only be 
yourselves, through which it arises that you no longer let yourselves be enmeshed in ideologies, philosophies 
and religions and also that you no longer go in fear of gods, tin gods or demons nor any of your fellow human 
beings, because if you finally recognise your own value, then you will not let yourselves be led any longer either 
through subservience, i.e. through submissiveness or treated as a second-class human being and even bullied, 
but rather you place yourselves in your value on the same level with your fellow human beings, without how- 
ever raising yourselves up over them. 

163) And when you are finally yourselves, then it will happen that you repudiate everything false that you as human 
beings have dragged around with yourselves for many generations, and truly when this happens then an ever 
greater energy will grow in you, out of which more and more power will unfold through which you will come 
to ever more, greater and more extensive life-capability as well as to greater vital courage which has inherent 
in itself very much more intensity, drive and vitality than can be entirely lived out, therefore large reserves are 
always available which can no longer run out. 

164) And once you have achieved this and brought it to ample effect in yourselves, then you have liberated your- 
selves from the heaviest burden of your life and have cast off from yourselves everything connected with exter- 
nal authorities as well as the heavy weight of your own old and unworthy authority which is now replaced 
through a new, powerful and energy-rich one. 


166) 


167) 


168) 


169) 


170) 


171) 


172) 


173) 


174) 


175) 


176) 


416 Kelch der Wahrheit 


Wahrlich ist allein schon die Feststellung einer grossen Wandlung zum Guten und Besseren in euch, wenn ihr 
euch bewusst werdet, dass ihr alles Alte, Wertlose, Untaugliche abgeschittelt und dadurch sehr viel mehr 
Energie und Kraft gewonnen habt, wodurch es in euch auch keinerlei Furcht mehr gibt davor, Fehler zu bege- 
hen, die ihr unweigerlich begehen mUusst, weil ihr nur aus diesen lernen kénnt. 

Allein schon die Tatsache, dass ihr keine Furcht mehr davor habt, richtig oder falsch zu handeln, schafft in euch 
viel Energie und Kraft, und allein das stellt schon eine Wandlung in euch dar. 

Wahrlich, inr Menschen der Erde, ihr bendtigt ein ungeheures Ausmass an Energie und Kraft, um euer Leben 
filhren zu kénnen, doch einen sehr grossen Teil dieser Kraft und Energie verschwendet ihr durch eure Angste 
und durch eure Furcht, doch wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwendet und ihr dadurch eure Angste und 
Furcht sowie alle Ubel in euch bewusst durch Verstand und Vernunft abbaut, dann erschafft ihr dadurch neue 
Energie und Kraft, die eigenstandig eine radikale innere Umwadlzung und eigentliche Wandlung hervorrufen. 
Seid euch jedoch stets bewusst, dass ihr in all diesen Dingen und BemUhungen der inneren Wandlung euch 
selbst Uberlassen seid, denn wenn es euch ernsthaft um eure innere Wandlung zu tun ist mitsamt allen 
Dingen, die damit zusammenhangen, dann ist wahrlich bei diesem Vorgang der ernsthaften inneren Wand- 
lung der Zustand gegeben, dass ihr als Menschen tatsdachlich mit euch allein seid. 

In der Weise eurer inneren Wandlung kénnt ihr nicht von irgendeinem Gott oder Gdtzen oder von irgendeinem 
Menschen oder von sonst etwas Hilfe erwarten, denn ausser euch selbst gibt es nichts, das euren inneren 
Wandel vollziehen kénnte. 

Vollzieht ihr aber bewusst euren inneren Wandel durch eure Energie und Kraft, dann erwartet ihr auch nicht 
langer Hilfe von aussen, von irgend jemandem, von einem Gott, Gdtzen, Engel, Heiligen oder Damonen oder 
von Verstorbenen, denn im bewussten Wandel, den ihr in euch vollzieht, seid ihr bereits frei in euch selbst und 
vermdgt zu sehen, was euer Wandel euch an Gutem, Besserem und Positivem bringt. 


Und bedenkt, wenn ihr in euch frei seid, dann ist in euch auch grosse Energie und Kraft, nebst dem, dass in 
bezug auf den Wesenswandel nichts mehr falsch getan werden kann; und ist Freiheit in euch, dann hat diese 
nichts mit einer Auflehnung zu tun, sondern damit, dass ihr fortan nach eigenem Ermessen richtig und frei 
handeln kénnt, eben darum, weil ihr in euch selbst frei seid und vom Zentrum eures gewandelten Wesens aus 
handelt; und daher habt ihr auch keine Angst und keine Furcht mehr, sondern seid fortan fahig, wahre Liebe 
in euch zu erschaffen und sie in euch auch zu euren Mitmenschen auszuleben, denn wenn ihr wahrhaftige 
Liebe in euch habt, dann k6énnt ihr im Rechten und Guten tun, was ihr wollt. 

Und habt ihr wahre Liebe in euch erschaffen, dann entsteht daraus der Prozess, dass ihr euch selbst kennen- 
lernt und ihr euch also in Selbsterkenntnis ergeht, was jedoch wiederum nur durch euch selbst geschieht, 
jedoch nicht durch Psychologen oder Psychiater, wie auch nicht durch sonstige Analytiker, durch Philosophen 
oder solche, die sich gross wahnen, euch bei der Selbsterkenntnis behilflich sein zu kKOnnen, obwohl sie dazu 
nicht in der Lage sind; so lernt ihr wahrheitlich auch nichts durch sie und kénnt nichts Uber euer Selbst lernen, 
sondern im Grunde nur Uber denjenigen, der euch in der Selbsterkenntnis behilflich sein will. 

Wahrlich, wessen euch eure Mitmenschen, wie Psychologen und Philosophen usw., belehren kdnnen, ist nicht 
das, was ihr in euch selbst seid, in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat, sondern es sind nur eure Eigen- 
schaften, eure EigentUmlichkeiten, die aus eurem Wesen hervorgehen, nicht jedoch die Individualitat, die Be- 
sonderheit und Einmaligkeit, die sehr weit Uber die Eigenschaften hinausgehen und in Verbindung stehen zum 
innersten Wesensbereich, der rein geistiger Natur ist und zum Bereich der Geistform gehort, in der die wahre 
Liebe und das Leben aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten heraus gefUhrt werden. 
Selbsterkenntnis ist also nicht gleich Selbsterkenntnis, und Individualitat nicht gleich Individualitat, denn wahr- 
heitlich miissen beide Dinge in sich getrennt werden, und zwar einerseits in den materiellen Bereich, der in 
euch Menschen nach aussen zum Ausdruck kommt, und den, der allein im Inneren wirkt, so also von einer 
materiellen und nach aussen gerichteten Selbsterkenntnis und Individualitat gesprochen werden muss, und 
andererseits von einer inneren, die wirklich nur durch die Kraft der Geistform im Inneren des Wesens wirkt 
und mtihsam ergrUndet werden muss, um sie im Laufe des Lebens bruchstUckweise nach und nach in die dus- 
sere, materielle Selbsterkenntnis und Individualitat einwirken zu lassen, wodurch sich im Laufe der Zeit euer 
wahres Menschsein entwickelt. 

Erst durch die innere Selbsterkenntnis, die im Kern eures Wesens ergrUndet werden muss, erfahrt und lernt 
ihr, was ihr tatsachlich im Innern eures Selbst seid, das mit dem Geistbereich verbunden ist, wahrend das, was 
um den Kern herum ist, jenem Wesensteil entspricht, der als Individualitat nach aussen gelebt wird und das 
materielle Charakterbild und die Personlichkeit widerspiegelt, woraus auch das Benehmen und das Handeln 
und Wirken bestimmt werden. 

Beim ganzen Prozess must ihr auch eine Revolution des Bewusstseins, dessen Gedanken wie auch deren 
GefUhle und das daraus resultierende Psychegeflige betrachten und hervorheben, die nicht mehr von einer 
dusseren Autoritat abhangig sein dirfen; dieser Prozess aber bringt grosse Schwierigkeiten mit sich, denn gilt 
es doch, beim Revolutionieren des Bewusstseins, der Gedanken, Geftihle und der Psyche resp. beim ganzen 
Mentalblock eure eigene innere und kaputte Autoritat zu verwerfen, in der all eure belanglosen Wahrnehmun- 
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165) Truly, the very realisation of a great developmental change to the good and better is already in you if you be- 
come conscious that you have cast off everything that is old, valueless and unsuitable, and through that have 
won very much more energy and power, by means of which there is no longer any fear in you whatsoever of 
committing errors, which you inevitably must commit, since it is only out of these that you can learn. 

166) The very fact alone that you no longer have any fear of acting rightly or wrongly creates a lot of energy and 
power in you, and this alone already represents a developmental change in you. 

167) Truly, you human beings of Earth, you require a huge amount of energy and power in order to lead your lives, 
but you waste a very great part of this power and energy through your anxieties and through your fear, how- 
ever if you turn to the real truth and through this dissipate your anxieties and fear as well as all the terrible 
things in yourselves consciously through intellect and rationality, then you will create new energy and power 
through this which independently brings forth a radical inner upheaval and actual developmental change. 

168) However, always be conscious that you are left up to yourselves in all these things and endeavours of the inner 
developmental change, because if you are serious about your inner developmental change as well as all the 
things that are connected with it, then truly in this process of the serious inner developmental change the status 
is given that you are actually alone with yourselves as human beings. 

169) In the process of your inner developmental change you cannot expect help from any god or tin god or from 
any human being or from anything else, because apart from yourselves there is nothing that could carry out 
your inner change. 

170) If, however, you consciously carry out your inner developmental change through your energy and power, then 
you will no longer expect help from outside, from anyone, from any god, tin god, angel, saint or demon or 
from the deceased, because in the conscious developmental change that you bring about in yourselves you are 
already free in yourselves and are able to see what your developmental change brings you in terms of that 
which is good, better and positive. 

171) And consider, when you are free in yourselves that there is also great energy and power in you besides the fact 
that nothing else can be done wrong with regard to the developmental change of the inner nature; and once 
there is freedom in you then this has nothing to do with a defence, but rather with you being able to act rightly 
and freely henceforth according to your own discretion, precisely because you are free in yourselves and act 
out of the centre of your changed inner nature; and therefore you no longer have any anxiety and fear, but are 
henceforth capable of creating true love in yourselves and also living it out in yourselves to your fellow human 
beings, because when you have true love in you then you can do in the right and the good what you want. 

172) And if you have created true love in yourselves, then out of this the process arises that you get to know your- 
selves and that you go in self-cognition in yourselves, which however in turn only happens through yourselves, 
but not through psychologists or psychiatrists and not either through any other analysts, through philosophers 
or those who arrogantly assume that they can be of assistance to you in the self-cognition, although they are 
not capable of this; therefore you truthly do not learn anything through them and you cannot learn anything 
about your self, but basically only about the one who wants to be helpful to you in the self-cognition. 

173) Truly, what your fellow human beings such as psychologists and philosophers, etc. can teach you is not what 
you are in yourselves, in your inner nature, i.e. in your individuality, rather they can only teach you your charac- 
teristics, your peculiarities that proceed out of your inner nature, but not however the individuality, the special- 
ness and uniqueness which go very far beyond the characteristics and are connected to the innermost part of 
the inner nature, which is of pure spiritual nature and belongs to the realm of the spirit-form in which the true 
love and the life are guided from out of the creational laws and recommendations. 

174) Therefore, self-cognition is not the same as self-cognition, and individuality is not the same as individuality, 
because truthly both things must be separated in themselves, indeed on the one side in the material realm 
which is outwardly expressed in you human beings and that realm which only acts in the inner, so therefore it 
is necessary to speak of a material and outwardly directed self-cognition and individuality, and on the other 
side of an inner one which really only acts through the power of the spirit-form in the inner of the nature and 
must be laboriously fathomed out in order to let it have an effect in the exterior, material self-cognition and 
individuality, fragment by fragment, gradually over the course of the life, as a result of which your being human 
in the real and true sense evolves over time. 

175) It is only through inner self-cognition, which must be fathomed in the core of your inner nature, that you expe- 
rience and learn what you actually are in the inner of your own self, which is connected with the spirit-realm, 
whereas that which is around the core corresponds to that part of the inner nature which is lived as individua- 
lity towards the outside and reflects the material character and the personality, out of which the behaviour and 
the actions and effort are also determined. 

176) In the entire process, you must also look at and consider and bring forth a revolution of the consciousness, its 
thoughts as well as their feelings and the thereout resulting psyche-structure which may no longer be depen- 
dent on an external authority; however, this process involves great difficulties because what is important in the 
revolutionising of the consciousness, thoughts, feelings and the psyche, i.e. the entire mental-block is repudi- 
ating your own inner and demolished authority in which are anchored all your unimportant perceptions, cogni- 
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gen, Erkenntnisse, Kenntnisse, euer Scheinwissen, eure Erfahrungen und deren Erleben sowie all eure An- 
sichten, Ideen und Ideale verankert sind; wahrlich hattet ihr Zeit eures Lebens Dinge, Geschehen und Erlebnis- 
se, die euch etwas gelehrt haben, doch habt ihr all das, was ihr gelernt habt, in euch zu einer neuen Autoritat 
aufgerichtet, von der ihr beherrscht werdet und die in euch ebenso zerst6rerisch wirkt wie eine Autoritat, die 
schon Tausende von Jahren alt ist. 

Wahrlich, wenn ihr euch selbst verstehen wollt, sowohl in eurer innersten, geistigen und in eurer dusseren, 
materiellen Individualitat, dann bediurft ihr weder der Autoritat, die ihr Zeit eures Lebens in euch aufgebaut 
habt, noch der, die Jahrtausende alt ist, denn ihr seid etwas Lebendiges, das fliessend und in standiger 
Bewegung ist und keine Ruhe kennt; also durft ihr nicht mit der toten Autoritat eures bisherigen Lebens auf 
euch schauen und euch selbst zu ergrunden suchen, sondern ihr musst mit der neu geschaffenen Autoritat 
auf euch sehen, denn nur dadurch gelingt es euch, alles wirklich zu verstehen, das in der Bewegung und 
Schénheit des Ganzen liegt. 

Ihr Menschen der Erde, ihr miusst frei sein von jeder ausseren Autoritat und in euch eine eigene freie und gute 
Autoritat schaffen, also mUsst ihr auch frei sein von eurer eigenen alten und unzulanglichen Autoritat, die ihr 
wirr und irrig wahrend eures Lebens in euch aufgebaut habt; ihr musst euch befreien und von all dem lossa- 
gen, was in eurer Vergangenheit war in bezug auf eure falsche Individualitat, denn nur so schafft ihr es, dass 
euer Mentalblock, euer Bewusstsein, eure Gedanken und Geftihle sowie eure Psyche immer voller Energie und 
Kraft sind, in Jugendlichkeit und doch weise erstrahlen sowie unschuldig und voller Interesse sind; wahrlich 
k6nnt ihr nur in diesem Zustand wirklich aufmerksam und achtsam sein und kénnt wirklich alles wahrnehmen, 
beobachten, erkennen und daraus lernen. 

Bedenkt, es bedarf ftir euch Menschen der Erde vor allem einer bewussten und umfassenden Bewusstheit, 
damit ihr eines unmittelbaren Gewahrseins eures inneren und innersten Lebensprozesses fahig seid und den 
so steuern kénnt, dass ihr ihn nicht standig korrigieren mUsst, damit ihr voranschreitet und das Ganze das ist, 
was es sein soll, nicht jedoch das, was es nicht sein soll. 

Wenn ihr euren Lebensprozess standig korrigieren mUsst, dann setzt ihr einen Zensor ein, der nichts anderes 
ist als wiederum eine neue Autoritat, die euch wieder neue Dinge diktiert, denen ihr nachlebt und durch die 
ihr immer wieder falsch gefthrt werdet. 

Wenn ihr tatsachlich lernen wollt, dann musst ihr eine lange Reise in euch antreten, durch euer ganzes Wesen, 
durch dessen Hille und Inneres und durch dessen Kern, so aber auch durch euren ganzen Mentalblock und 
Bewusstseinsblock, wobei das Bewusstsein, die Gedanken und Gefthle ebenso von grésster Bedeutung sind 
wie auch der Charakter und die Personlichkeit; und flr diese Reise musst ihr unbeschwert, ohne Meinungen 
und Vorurteile sein, wie auch sonst unbelastet durch Gedanken und Gefthle und den ganzen Unrat, der sich 
seit alters her in euch angesammelt und euch belastet hat; vergesst all das, was ihr wahnt und gedacht habt, 
selbst Uber euch zu wissen, und sucht euch zu erkennen in der Weise, als ob ihr euch selbst noch nie gesehen 
und noch nie etwas von euch gehdért hattet, auf dass ihr in vdllig neutraler Weise an euch herangeht und 
ergrUndet, was und wer ihr wahrheitlich seid. 


Abschnitt 24 


Menschen der Erde, wenn ihr auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens hért, 
die im <Kelch der Wahrheit» als <Lehre der Propheten» euch kundgetan wird, dann fallt euer Unwissen um die 
effective Wahrheit, und das wahrheitliche Wissen um die Schépfung und ihre alles umfassenden Gesetze und 
Gebote wird in euch zum Begriff der Wahrheit, die euch Befreiung bringt von all eurer Not und von eurem 
Elend, von all dem Unfrieden, den Kriegen, der Disharmonie, dem Hass, der Unfreiheit und von allen sonstigen 
Ubeln, durch die ihr geknechtet seid. 

Doch das gilt nur fr jene unter euch, die ihr ernsthaft in und ausserhalb euch die Wahrheit sucht, indem ihr 
euch willig dazu befahigt und sachlich die Sachlichkeit der wahrlichen Wahrheit pruft. 

Seid ihr jedoch religidse, ideologische oder philosophische Fanatiker oder haltlose Schwarmer und vermdgt 
euch nicht davon zu befreien, dann werdet ihr Zeit eures Lebens fern der Wahrheit bleiben, die einerseits ge- 
geben ist in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, andererseits aber derart geformt ist, dass ihr sie nur 
in euch selbst finden kénnt, indem ihr sie in euch ergrtindet. 
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tions, cognisances, your pseudo-knowledge, your practical experiences and the living of those experiences as 
well as all your views, ideas and ideals; truly, during your lifetime, you had things, happenings and experiences 
that have taught you something, but you have raised up all that which you have learned to a new authority 
in you by which you are ruled and which has just as great a destructive effect in you as an authority which is 
already thousands of years old. 


177) Truly, if you want to understand yourselves, both in your innermost, spiritual individuality and in your outward, 


material individuality, then you require neither the authority that you have built up in yourselves during your 
lifetime nor that which is thousands of years old, because you are something vital which is in continuous move- 
ment and knows no rest; therefore you must not look at yourselves and attempt to fathom yourselves with the 
dead authority of your up-till-now life, rather you must look at yourselves with the newly created authority, 
because only through this is it possible for you really to understand everything that lies in the movement and 
the beauty of the whole. 


178) You human beings of Earth, you must be free from any external authority and create your own free and good 


authority in yourselves, therefore you must also be free from your own old and inadequate authority which 
you have confusingly and erroneously built up in yourselves during your life; you have to make yourselves free 
and loosen yourselves from everything that was in your past with regard to your false individuality, because 
only in this wise do you manage that your mental-block, your consciousness, your thoughts and feelings as 
well as your psyche are full of energy and power at all times, are in youthfulness and nevertheless shining in 
wisdom as well as innocent and full of interest; truly, it is only in this status that you can be really attentive and 
heedful and you can really perceive, observe and recognise everything, and learn thereout. 


179) Consider that you human beings of Earth primarily require a conscious and comprehensive consciousness so 


that you are capable of directly being aware of your inner and innermost life-process and can direct it in such 
a wise that you do not need to correct it continuously, so that you make progress and the whole is what it 
shall be, but not what it shall not be. 


180) If you constantly have to correct your life-process, then you are imposing a censor which is nothing other than 


again a new authority which once again dictates new things to you which you follow and through which you 
are again and again wrongly guided. 


181) If you really want to learn then you must start a long journey in yourselves through your entire nature, through 
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its shell and inner and through its core, and also through your entire mental-block and consciousness-block, in 
which case the consciousness, thoughts and feelings are of just as much importance as are the character and 
personality; and for this journey you must be unweighted, without opinions and prejudices, as well as unbur- 
dened through thoughts and feelings and all the rubbish which has built up in you since time immemorial and 
has burdened you; forget everything that you yourselves have assumed and thought to know about yourselves, 
and attempt to recognise yourselves in the wise as if you had never seen yourselves before and never heard 
anything about yourselves previously, so that you approach yourselves in a totally neutral wise and fathom out 
what and who you truthly are. 


Chapter 24 


Human beings of Earth, when you listen to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life which is proclaimed to you in the «Goblet of the Truth» as the «Teaching of the Prophets» then your 
unknowledge about the effective truth falls and the truthly knowledge about the Creation and its all-embrac- 
ing laws and recommendations becomes the term of the truth in you which brings you liberation from all your 
hardship and from your misery, from all the unpeace, the wars, the disharmony, the hatred, the unfreedom 
and from all other terrible things through which you are enslaved. 

But this only applies to those amongst you who look seriously for the truth in and outside yourselves by will- 
ingly enabling yourselves to do this and objectively analysing the objectiveness of the real truth. 

If, however, you are religious, ideological or philosophical fanatics or reckless enthusiasts and are unable to 
liberate yourselves from this, then, during the course of your life, you will remain far from the truth which is 
given, on the one hand, in the creational laws and recommendations, whilst, on the other hand, it is formed 
in such a wise that you can only find it in yourselves by you fathoming it out in yourselves. 
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4) Alle aber, die ihr religidse, ideologische, philosophische Fanatiker oder haltlose Schwarmer seid, ihr lebt fern 
der wahrheitlichen Wahrheit des Schopfungsgegebenen, wodurch ihr der Wahrheit schadlich seid und eure 
Mitmenschen zur Unwahrheit verfthrt. 

5) Ihr jedoch, die ihr der Unwahrheit und dem Unwissen verfallen seid, ihr seid Boswillige und Unsachliche wider 
die Wahrheit, doch sollt ihr in den Worten der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
selbst euer Urteil finden. 

Der «Kelch der Wahrheit» trifft als Botschaft nur jene unter euch, welche ihr noch einen Funken Wahrheit in 

euch tragt sowie die Sehnsucht, die tatsachliche Wahrheit des Lebens zu kennen und wahrlicher, wirklicher 

Mensch zu sein; doch ihr andern, die ihr euch der Religion und dem Glauben an einen Gott, an einen Gdtzen, 

Damonen, Menschen oder an eine Ideologie oder Philosophie verschrieben und gebunden habt und deren 

Gefangene und Sklaven ihr seid, inr wendet euch wie eh und je von der «Lehre der Propheten> ab, weil ihr 

uneinsichtig und unbelehrbar seid und weiterhin in eurem Elend und in eurer Not dahinvegetieren und das 

Leid zu eurem Begleiter haben wollt. 

7) Ihr jedoch, die ihr die Wahrheit aller Wahrheit sucht, euch wird der «Kelch der Wahrheit» eine Leuchte sein und 
ein Stab, auf den ihr euch stUtzen kénnt, und ohne Umwege werdet ihr durch die Lehre aus eurem inneren 
Chaos und aus eurer Verwirrung herausgeholt, auf dass ihr endlich wahrheitlich lebt. 

8) Der <Kelch der Wahrheit» bringt euch nicht eine neue Religion an einen Gott, Gdtzen, Damonen, an einen 
Menschen oder Teufel, sondern die wahre «Lehre der Prophetenm ist euch eine Fackel in eurer Dunkelheit des 
Unwissens und der Unwahrheit, damit ihr im Leben den rechten Weg findet und auch in euch den Weg der 
Wahrheit beschreitet, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

9) Und beschreitet ihr den Weg der Wahrheit in euch, dann gelangt ihr in die Wahrheit selbst hinein, die der 
Weg in sich birgt, wodurch ihr euch dann selbst in eure ersehnten Hohen fihrt. 

10) Bedenkt immer, Menschen der Erde, nur wenn ihr euch selbst bewegt, kénnt ihr bewusstseinsmdssig vor- 
wartskommen, doch wenn ihr versucht, euch fremder Hilfsmittel zu bedienen, dann lasst ihr fremde Autoritaten 
in euch eindringen, so ihr nicht mehr euch selbst seid und ihr wie auf Kricken dahingeht und eure eigenen 
Glieder nicht mehr zu gebrauchen versteht. 

11) Bewegt ihr euch aber selbst und allein in eurem Bewusstsein und benutzt ihr nicht fertige Anschauungen 
fremder Hilfsmittel und bedient ihr euch deren nicht, dann seid ihr frei und k6nnt schalten und walten wie ihr 
wollt, um des Rechtens zu tun und den Weg der Wahrheit zu beschreiten. 

12) Also bewegt euch in euch selbst und erarbeitet alle notwendigen Fahigkeiten, die ihr zum Lernen und zum 
Leben braucht. 

13) HOrt auf den Ruf der Wahrheit in euch und harrt nicht darauf, dass euch von aussen die Muhe der Ergriindung 
der Wahrheit abgenommen werde, denn wenn ihr harrt, dann schlummert ihr sinnlos dahin und findet in euch 
nicht das Rustzeug, das ihr zum Aufstieg zur wahrheitlichen Wahrheit verwenden mUusst. 

14) Nutzt ihr jedoch nach eurem eigenen Willen die euch durch die schdpferischen Gesetze und Gebote gegebe- 
nen Pfruinde, dann werdet ihr alle Hindernisse Uberwinden, die ablenkend euren Weg durchkreuzen wollen, 
den ihr in euch bei der Ergrtindung der Wahrheit zu gehen habt. 

15) Menschen der Erde, erwacht endlich aus eurer Lethargie und gelangt durch eure bewussten Bemthungen 
zum wahrheitlichen Wissen der schdpferischen Wahrheit. 

16) Nur wenn ihr die wirkliche Wahrheit in euch findet und ihr euch den Gesetzen und Geboten der Schépfung 
zuwendet und sie auch befolgt, werdet ihr aus eurem Elend, aus eurer Not und aus all euren Ubeln hinaus- 
finden in die Wirklichkeit des wahrheitlichen Lebens. 

17) Wisst, dass nur in der tatsachlichen Wahrheit das rechte Wissen gegeben ist und dieses zum umfassenden 
Begriff der Weisheit wird. 

18) Und bedenkt, dass allein das Wissen und der eigentliche Begriff um die Wahrheit alle eure Probleme ldsen 
konnten, die euch seit Jahrtausenden belasten und euch in die letzte Katastrophe zu fUhren drohen. 

19) Aber seid euch gewiss, die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst zu finden bedeutet, dass ihr 
rucksichtslos gegenuber aller Unwahrheit und allem Unwissen alles bis ins Letzte prifen, ergriinden und er- 
kennen musst, damit ihr in wahrer Lebendigkeit im Lichte der Wahrheit der allumfassenden Schdpfung steht. 
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4) However, all those of you who are religious, ideological, philosophical fanatics or reckless enthusiasts, you live 
far from the truthly truth of the Creation-given, as a result of which you are damaging to the truth and de- 
ceive your fellow human beings to the untruth. 

5) You, however, who have fallen prey to the untruth and the unknowledge, you are malicious ones and unob- 
jective ones against the truth, however you shall find your assessment in the words of the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life itself. 

6) The «Goblet of the Truth» touches only those amongst you as a message who still bear a spark of truth in your- 
selves as well as the longing to know the actual truth of the life and to be a true, real human being; but, you 
others who have committed and bound yourselves to the religion and the belief in a god, in a tin god, demons, 
human beings or an ideology or philosophy and are their captives and slaves, you, as ever in the past, turn 
away from the <Teaching of the Prophets» because you are undiscerning and unteachable, and continue to 
vegetate away in your misery and in your hardship and want to have sorrow as your companion. 


7) You, however, who are searching for the truth of all truth, the «Goblet of the Truth» will be a light for you and 
a rod upon which you can support yourselves, and you will be brought directly out of your inner chaos and 
out of your confusion through the teaching, so that you may finally live truthly. 

8) The <Goblet of the Truth» does not bring you a new religion based on a god, tin god, demon, on a human 
being or devil, but rather the true «Teaching of the Prophets» is for you a torch in your darkness of the 
unknowledge and untruth so that you find the right way in the life and also take the way of the truth in your- 
selves which is itself the truth and the culmination point. 

9) And if you take the way of the truth in yourselves, then you enter into the truth itself which has the way inher- 
ent in itself, by means of which you lead yourselves to your longed-for heights. 

10) Always consider, human beings of Earth, that it is only when you move yourselves that you can come forwards 
in terms of consciousness, however if you attempt to help yourselves with external means then you let external 
authorities penetrate into you, as a result of which you are no longer yourselves and you totter forwards as if 
on crutches and no longer know how to use your own limbs. 

11) If, however, you move yourselves and solely in your consciousness and you do not use ready-made views of 
external means of help and you do not make use of such means either, then you are free and you can have 
free rein to do rightfully and to take the way of the truth. 

12) Therefore, move yourselves in yourselves and acquire all the capabilities that you need for the learning and for 
the living. 

13) Listen to the call of the truth in yourselves and do not await the effort of the fathoming out of the truth to be 
taken away from you from outside, because if you await it then you are slumbering senselessly away and you 
will not find the requisites in yourselves which you must use for the rise up to the truthly truth. 

14) If you, however, use the help that is given to you through the creational laws and recommendations according 
to your own will, then you will overcome all hindrances which misguidingly want to cross your way, the way 
that you have to take in yourselves when fathoming out the truth. 

15) Human beings of Earth, finally awake out of your lethargy and reach the truthly knowledge of the creational 
truth through your conscious endeavours. 

16) Only if you find the real truth in yourselves and you turn to the laws and recommendations of the Creation 
and also follow them, will you find the way out of your misery, out of your hardship and out of all your terrible 
things into the reality of the truthly life. 

17) Know that the right knowledge is only given in the real truth, and this becomes the all-embracing term of the 
wisdom. 

18) And consider that alone the knowledge and the actual term about the truth could solve all your problems 
which have burdened you for thousands of years and threaten to lead you into the ultimate catastrophe. 

19) However, be certain that finding the truthly truth of all truth in yourselves means that you must examine, 
fathom and recognise everything down to the last detail, ruthless against all untruth and all unknowledge, so 
that you stand in true vitality in the light of the truth of the all-embracing Creation. 
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Abschnitt 25 


Ihr ganze Menschheit der Erde, ihr seid seit alters her auf der Suche nach der Wahrheit, doch dabei wisst ihr 
nicht, wonach ihr eigentlich drangend sucht, weil ihr die wahrliche Wahrheit nicht kennt. 

Euer Suchen nach der Wahrheit geht jedoch wie ein gewaltiges Brausen durch die Welt und widerhallt an allen 
Enden der Erde, und doch findet ihr nicht das, wonach ihr wirklich sucht, denn immer wieder verheddert ihr 
euch in irgendeinem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben und betet einen Gott, Gdtzen 
oder Menschen an, wodurch ihr euch immer weiter von der Wahrheit entfernt, die allein in der Schépfung 
und in ihren Gesetzen und Geboten existiert und die ihr in euch selbst ergriinden und erkennen musst, wenn 
ihr euch aufrichtig darum bemuht in neutraler Weise und damit ohne jeden Bezug zu einem Glauben, Gott, 
Gétzen oder Menschen. 

Ihr ganze Menschheit der Erde, ihr werdet durch falsche Propheten und Lehrer mit falschen Lehren in die Irre 
gefthrt, hin zu einem Gott oder deren mehreren, zu Gdtzen und zu Menschen, die ihr anbeten und anflehen 
sollt. 

Und ihr werdet mit einer gewaltigen Sturmflut von religidsen, esoterischen, philosophischen, ideologischen und 
sektiererischen BUchern und Schriften sowie mit Radio- und Fernsehsendungen und mit Websites im Internet, 
wie aber auch mit Missionierungen jeder sonstigen Art UberschUttet, um euch zu gefangenen Glaubigen einer 
Religion, Sekte, Ideologie oder Philosophie zu machen oder um euch noch strenger an sie zu binden, dass ihr 
nicht AbtrUnnige werdet und ihr euch nicht der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit zuwendet. 

Bei allen Volkern graben Schulgelehrte in alten BUchern und Schriften aller Art, suchen diese zu erforschen 
und gribeln daran herum bis zur bewusstseinsmassigen Erschépfung und Verwirrung. 

Und es tauchen unter eurer gesamten Menschheit der Erde immer mehr falsche Propheten und Lehrer mit 
falschen Lehren auf, die euch noch mehr in die Irre und fern der Wahrheit fUhren, als dies schon seit alters 
her geschehen ist; sie nennen sich Propheten, Fuhrer, Meister und Erhabene, so aber auch Stellvertreter und 
Beauftragte eines Gottes oder Gétzen und treiben euch mit falschen Warnungen, Verheissungen, Hoffnungen 
und Weissagungen in Angst und Schrecken; und wahrlich, sie versuchen alles, um euch ihrem Glauben unter- 
tan zu machen, wobei eine beachtliche Anzahl von ihnen euch jedoch nebst der Irrefuhrung auch noch an 
eurem Hab und Gut, am Reichtum und nicht wenige von euch auch sexuell ausbeuten und missbrauchen. 
Und die neue Zeit bringt es mit sich, dass ihr Menschheit der Erde euch von allen Seiten der falschen Prophe- 
ten und falschen Lehren verftihren lasst von all den Verantwortungslosen, die wie ein Schwarm giftiger Insek- 
ten Uber euch herfallen und plétzlich im Fieber ihres Heilwahns ein neues Licht des Glaubens und gdttliche 
Erldsung Uber euch bringen wollen. 

Wie nie in aller Zeit zuvor spriessen neue Sekten aller Art wie giftige Pilze aus eurer Gesellschaft hervor und durch- 
wuhlen mit ihrem Heilglauben euren Mentalblock, euer Bewusstsein und eure Gedanken und Gefthle sowie 
eure Psyche, und das wahrlich in einer Art und Weise, die weder labend noch erquickend ist, sondern die gegen- 
teilig unheilstiftend in euch wirkt, euch durch das Feuer des Wahnglaubens versengt und an eurer letzen Ener- 
gie und Kraft sowie an eurer schwachen Vernunft und an eurem mangelhaften Verstand saugt und zehrt, die 
euch in eurer zerrissenen Disterheit eures Daseins noch geblieben sind, in einer Gegenwart, in der durch eure 
Unvernunft und Selbstsucht von euch darauf hingearbeitet wird, die Welt und deren Natur sowie das Leben 
zu zerst6ren durch eure grassierende Uberbevélkerung, die ihr aus blankem Egoismus nicht eindammen wollt. 
In euch regt sich religids-glaubensmassig fllsternd und raunend die Hoffnung einer wachsenden Erwartung, 
dass etwas Kommendes im Anzug sei, das euch von allen Ubeln erlést, weshalb ihr unruhig seid und gespannt 
in eurem Sehnen; ihr aber lasst euch diese falsche Hoffnung und falsche Erwartung durch falsche Propheten, 
falsche Lehrer, Gurus, Meister, Erhabene sowie sonstige euch Ausbeutende und Irreftihrende einreden, so ihr 
fanatisch und unfahig werdet, auch nur noch ein Jota der wahrlichen Wahrheit zu erkennen und zu erfassen; 
also vegetiert ihr in irrem Glauben an Gottheiten, Gdtzen, Damonen und an Menschen dahin, die sich religiés, 
ideologisch oder philosophisch Uber euch erheben, um euch von ihnen in mancher Weise missbrauchen und 
gar in den massenweisen Selbstmord treiben zu lassen. 

Ihr ganze Menschheit der Erde, in euch wallt und wogt es durch eure religidsen, sektiererischen, ideologischen 
und philosophischen Glaubensformen, und wahrlich lagert Uber euch duster britend eine Betaubung von 
fanatischem Glauben und ebenso fanatischer Ergebenheit und Demut, dass ihr alles tut und selbst Menschen- 
leben mordet, um eure Glaubigkeit zu verfechten. 

Das ganze Szenario eures Glaubens jeder Art ist unheilschwanger, woraus nur Béses und Ausgeartetes hervor- 
gehen und geboren werden kann. 
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Chapter 25 


1) You whole humankind of Earth, you are since time immemorial searching for the truth, but in doing so you do 


not know what you are actually searching for so busily, because you do not know the real truth. 


2) Your search for the truth goes through the world like a huge roaring and echoes on all ends of the earth, but 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


10) 


11) 


you find not that which you are really searching for, as over and over again you become entangled in some 
religious, ideological or philosophical belief or other and pray to a god, tin god or human being, through which 
you move further and further away from the truth that exists only in the Creation and in its laws and recom- 
mendations and that you must fathom and recognise in yourselves, if you strive towards this uprightly in a neutral 
wise and thereby without any connection to a belief, god, tin god or human being. 


You whole humankind of Earth, you are being guided into the unreal through false prophets and teachers with 
false teachings, to one god or to several, to tin gods and to human beings that you shall worship and beseech. 


And you are flooded with a gigantic torrent of religious, esoteric, philosophical, ideological and sectarian books 
and writings, and also with radio and television programmes, and with websites in the internet, as well as with 
proselytisations of every other kind, to make you captured believers of a religion, sect, ideology or philosophy 
or to bind you yet more strictly to them, that you become not secessionists and that you turn not to the truthly 
truth of all truth. 

Amongst all peoples, the schooled academics dig into old books and writings of all kinds, try to research them 
and ruminate thereon until their consciousness is exhausted and confused. 

And there appear amongst your entire humankind of Earth ever more false prophets and teachers with false 
teachings, who lead you further into the unreal and far from the truth, as has happened since time immemorial; 
they call themselves prophets, leaders, masters and sublime ones, and also substitutes and representatives of 
a god or tin god, and drive you with false warnings, promises, hopes and predictions into anxiety and dread; 
and truly, they try everything to make you subservient to their belief, in which case a considerable number of 
them not only guide you into the unreal but also exploit and abuse you in terms of your goods and chattels, 
your riches, and more than a few of you also sexually. 

And the new time brings with it that you humankind of Earth let yourselves be deceived by all sides of the false 
prophets and false teachings by all the irresponsible ones that attack you like a swarm of poisonous insects 
and suddenly, in the fever of their delusion for wellbeing, want to bring over you a new light of the belief and 
godly redemption. 

As never before in all of time, new sects of all kinds are springing up like poisonous mushrooms out of your 
society and are rummaging through your mental-block, your consciousness and your thoughts and feelings as 
well as your psyche with their belief of wellbeing, and this truly in a kind and wise that is neither refreshing 
nor quickening, but that on the contrary causes terribleness in you, sears you through the fire of the deluded 
belief and suckles and takes from your last energy and power, and also from your weak rationality and your 
inadequate intellect that still have remained to you in your demolished gloominess of your present life, in a 
present in which through your irrationality and selfishness you strive to destroy the world, its nature as well as 
the life through your rampant overpopulation which out of sheer egoism you do not want to get under control. 
Stirring in you in a religious-belief-based whispering and murmuring wise, is the hope of a growing expectation 
that help is approaching that will release you from all terrible things, which is why you are uncalm and full of 
expectation in your longing; you however let yourselves be talked into this false hope and this false expectation 
through false prophets, false teachers, gurus, masters, sublime ones and others that exploit you and guide you 
into the unreal, so that you become fanatical and incapable of recognising and realising even one iota of the 
real truth; so you vegetate away in irrational belief in godheads, tin gods, demons and human beings who raise 
themselves up above you religiously, ideologically or philosophically in order to abuse you in many wises and 
even to drive you to commit suicide en masse. 

You whole humankind of Earth, it undulates and surges in you through your religious, sectarian, ideological 
and philosophical belief-forms, and truly there lies upon you in a gloomily brooding wise a stupefaction of 
fanatic belief and just as fanatic devotion and submissiveness, that you do everything, even murder human 
lives, to fight for your belief. 

The whole scenario of your belief of any kind is pregnant from terribleness, out of which only evil and 
Ausartung can spring forth and be born. 
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Wahrlich, ihr ganze Menschheit der Erde, ihr lebt in einer glaubensmassigen Verwirrung, die voller Kleinmut 
und Verderben ist; und wenn ihr nicht endlich kraftvoll die dunkle Schicht um euren Glauben zerreisst, die 
auch euch selbst umhillt, dann werdet ihr eine sehr bése Zukunft haben. 

Die dunkle Schicht um euren Glauben ist wie eine klebrige und zahe, schmutzige und morastige Masse, die 
jeden freien auf euch zukommenden Lichtgedanken absorbiert und erstickt, ehe er auch nur in kleinster Weise 
zu wirken beginnen und stark werden kann. 

Die morastige Masse eures Glaubens an Gétter, Gdtzen, Damonen sowie an Engel und Heilige und an einen 
Teufel erstickt die Wahrheit in euch und ruft daselbst ein unheimliches Schweigen hervor, weil ihr in einem 
Glaubenssumpf versunken seid und nicht einmal mehr ein gesunder Gedanke zur Wahrheitsfindung in euch 
erwachsen kann, weil allein schon ein Impuls dafir im Keime erstickt wird und alles zersetzt und vernichtet, 
ehe auch nur ein Jota eines Erkennens der Wahrheit daraus entstehen kann. 

Ihr aber, welche ihr schreiend nach dem Licht der wahrlichen Wahrheit sucht, alle Energie und Kraft nutzt euch 
nichts, wenn ihr nicht den Morast des Unwissens und der Unwahrheit in euch wegschafft, ableitet und denkt, 
dass ihr durch Schreien und grosse Worte das wahre Licht der Wahrheit findet; eure lauten Schreie und gros- 
sen Worte verhallen ungehort wie in einer 6den Wuste bei all jenen Gauklern, Gurus, Meistern, Gdttlichen, 
Erhabenen, falschen Propheten und Anbetern und Dienern der Gotter, Gdtzen, Damonen, Engel, Heiligen und 
des Boésen, das ihr Teufel nennt, denn sie alle, die ihr wahnt, dass sie euch helfen, fuhren euch von der wahren 
Wahrheit weg in die Irre. 

Wahrlich, sie nahren euch nicht mit dem Brot der Wahrheit aller Wahrheit, mit den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten und all der Liebe, dem Wissen und der Weisheit, die darin enthalten sind, sondern sie bieten euch 
Steine des Unwissens und der Unwahrheit zur Nahrung, so ihr daran eure Zahne ausbeisst und ein schmerz- 
volles Dasein fuhrt. 

Sie alle, die euch zur Unwahrheit und zum Unwissen verfthren, sie bieten euch unzdahlige Bucher, Schriften 
und Lehren an, die voller Falschheit und IrrefUhrung sind und die euer menschliches Bewusstsein betauben 
und ermtden, statt dass es zu leben beginnt. 

Und wenn ihr dieser Wahrheit bedenkt, indem ihr sie in euch findet, erkennt und ausarbeitet, dann findet ihr 
in euch selbst den Beweis der Unfruchtbarkeit all der falschen und irren Lehren, die euch durch jene Verant- 
wortungslosen dargebracht werden, die sich als Meister, Gurus, Lehrer, Erhabene, Gottliche, Priester, Gottes- 
beauftragte und Gottesstellvertreter oder als sich selbsterhobene Herrlichkeiten Uber euch erheben und sich 
von euch anhimmeln und anbeten lassen. 

Bedenkt, solche sich euch Darbietende sind Betruger und Verleumder der Wahrheit der Schépfung selbst wie 
auch ihrer Gesetze und Gebote, und sie lassen durch ihre Unwahrheiten, durch ihr Unwissen und durch ihre 
Unsinnigkeiten euer Bewusstsein ermuden, doch das ist wahrlich niemals von Richtigkeit. 

Nicht Betrug an der Wahrheit stillt den Hunger eures Bewusstseins nach Wissen und Weisheit, sondern das 
Brot der Wahrheit, denn die Wahrheit allein erfrischt und erquickt euch, und das Licht der Wahrheit warmt 
und belebt euch. 

Es ist verstandlich, wenn viele von euch Menschen der Erde beinahe verzagen, wenn ihr seht und erlebt, wie 
rundum mit der wirklichen Wahrheit Schindluder getrieben wird und dass durch eure Religionen, Ideologien 
und Philosophien sowie durch die Esoterik, das Sektenwesen und die sogenannte Geisteswissenschaft Mauern 
um die Wahrheit errichtet werden, damit diese euch nicht zugdnglich ist und ihr in wahrheitsunwissender 
Wirrnis tappt. 

Und alles, was sie euch bieten an all den irren, wirren, falschen und wahrheitsfremden Lehren, kdnnt ihr nicht 
wirklich verstehen, weil sie in fremden Ausdrucksweisen und Worten sowie in gelehrten Satzen geschrieben 
sind, mit denen ihr euch meint und brustet, wenn ihr sie nennen kdnnt, die ihr aber in Wirklichkeit ebenso- 
wenig versteht wie auch jene nicht, welche das ganze Gefasel der falschen Lehren verfassen, lehren und ver- 
breiten. 

Die wahrliche Geisteswissenschaft besteht jedoch in der <Lehre des Geistes> resp. in der <Geisteslehre», und 
diese ist nicht kompliziert und von jedem von euch Menschen zu verstehen und nachzuvollziehen — natuirlich 
vorausgesetzt, dass ihr des Verstandes und der Vernunft trachtig und zudem nicht in einem wirren Glauben 
gefangen seid. 

Ihr sprecht immer von eurem imaginaren Gott oder Gétzen, von euren Engeln und Heiligen sowie von euren 
Gurus, Meistern, Erhabenen und selbsternannten Gottlichen usw. und wahnt, dass fir diese Unsinnigkeiten 
Hochschulen errichtet werden sollen — wenn ihr nicht schon im einen oder andern Fall das bereits getan habt 
—, um dadurch erst die Fahigkeit in euch erlangen zu kénnen, den Begriff Gott, Gdtze, Engel oder Heiliger 
usw. zu erkennen und zu begreifen; doch wahrlich, eure diesbezUgliche Sucht ist nur mit einem irren und wir- 
ren Glauben verbunden, wie zu einem grossen Teil auch in eurem falschen Ehrgeiz, der darin wurzelt, dass ihr 
vor euren Mitmenschen scheinen und von eurem Gott oder Gdtzen, Engel oder Heiligen erhdrt werden und 
gross dastehen wollt. 

Und wahrlich, ihr Glaubigen an eine Gottheit, an einen Gdtzen oder Damonen, an Engel und Heilige, an 
Gurus, Meister, Erhabene, Gottgesandte und selbsternannte Gdtter oder Gottesstellvertreter, ihr taumelt wie 
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12) Truly, you whole humankind of Earth, you live in a belief-based confusion filled with pusillanimousness and 
ruin; and if you do not finally tear up powerfully the dark coating around your belief, which enwraps also you 
yourselves, then you will have a very evil future. 

13) The dark coating around your belief is like a sticky and stringy, dirty and swampy mass that absorbs and chokes 
every free thought of light that comes to you before it can even begin to act to the smallest degree and be- 
come strong. 

14) The swampy mass of your belief in gods, tin gods, demons as well as in angels and saints and in a devil chokes 
the truth in you and brings forth a weird silence there, because you have sunk into a belief-swamp and not 
even one healthy thought to the truth-finding can grow up in you, because an impulse for this is already nipped 
in the bud and decays and destroys everything before even one iota of a recognition of the truth can come 
about. 

15) You however who are blatantly searching for the light of the real truth, all energy and power is no use to you 
if you do not get rid of and drain the swamp of the unknowledge and the untruth in yourselves, and if you 
think that through shouting and big words you will find the true light of the truth; your loud shouts and big 
words become fainter and fainter and go unheard as if in a desolate wasteland amongst all impostors, gurus, 
masters, godly ones, sublime ones, false prophets and worshippers and servants of the gods, tin gods, demons, 
angels, saints and of the evil, which you call the devil, as all of these whom you believe help you are leading 
you away from the real truth and into the unreal. 

16) Truly, they do not feed you with the bread of the truth of all truth, with the creational laws and recommenda- 
tions and with all the love, knowledge and wisdom contained therein, but rather they offer you stones of the 
unknowledge and the untruth as nourishment, so that you break your teeth thereon and lead a painful life. 


17) All of them, those who deceive you to the untruth and to the unknowledge, they offer you countless books, 
writings and teachings that are full of falsehood and guidance into the unreal and that stupefy and tire out 
your human consciousness instead of it beginning to live. 

18) And if you consider this truth, by finding it in yourselves, recognising it and working it out, then you will find 
in yourselves the proof of the unfruitfulness of all the false and irrational teachings that are ingratiatingly pre- 
sented to you through all those irresponsible ones who raise themselves up above you as masters, gurus, teach- 
ers, sublime ones, godly ones, priests, representatives of gods and substitutes of gods or as self-raised glorifi- 
cations and let themselves be adored and worshipped by you. 

19) Consider that such ones ingratiating themselves with you are deceivers and slanderers of the truth of the 
Creation itself as well as of its laws and recommendations, and through their untruths, through their unknowl- 
edge and through their senselessnesses they tire out your consciousness, but this is truly never of rightness. 

20) It is not cheating on the truth that stills the hunger of your consciousness for knowledge and wisdom, but 
rather the bread of the truth, as the truth alone refreshes and quickens you, and the light of the truth warms 
you and gives you life. 

21) It is understandable if many of you human beings of Earth are almost faint-hearted when you see and experi- 
ence how abominably the real truth is treated and that through your religions, ideologies and philosophies, as 
well as through the esoterism, the sectarianism and the so-called spiritual science walls are built up around the 
truth so that it is not open to you and you stumble in truth-unknowing confusion. 


22) And everything that they offer you in terms of all the irrational, confusing, wrong and far-from-the-truth teach- 
ings, you cannot really understand, because they are written in strange expressions and words as well as in 
academic sentences, with which you give yourselves airs and boast if you can name them, but in reality you 
understand them every bit as little as those who write, teach and spread the whole drivel of the wrong teach- 
ings. 

23) The true spiritual science consists however in the «teaching of the spirit», i.e. in the «spiritual teaching», and this 
is not complicated and is to be understood and comprehended by each of you human beings — provided of 
course that you bear intellect and rationality and are not captured in a confused belief. 


24) You speak always of your imaginary god or tin gods, of your angels and saints as well as of your gurus, masters, 
sublime ones and self-appointed divinities etc., and assume that universities shall be established for these 
senselessnesses — if indeed in certain cases you have not already done so -, in order to be able to obtain the 
ability in yourselves to recognise and to comprehend the term god, tin god, angel or saint etc.; but truly, your 
pathological craving concerning this is merely connected with an irrational and confusing belief, as it is also to 
a great extent in your wrong ambition that is rooted in your wanting to shine before your fellow human beings 
and to be heard by your god or tin god, angel or saints, and to appear great before them. 


25) And truly, you believers in a godhead, in a tin god or a demon, in angels and saints, in gurus, masters, sublime 
ones, emissaries of gods and self-appointed gods or representatives of gods, you are tumbling like drunkards 
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Trunkene durch euer Leben und von einem Glaubenswahn in einen anderen, wobei ihr einseitig, unfrei und 
unsicher in euch selbst seid, weil ihr vom schlichten Weg der Wahrheit abgeleitet seid, einerseits durch die 
Schuld aller jener, welche euch zur Unwahrheit und zum Glauben verftihren, und andererseits durch eure eigene 
Schuld, weil ihr nur einem Glauben nachhangen und euch nicht bewusst der Wahrheit zuwenden wollt, weil 
ihr das Tragen der Verantwortung scheut, die mit der tatsachlichen Wahrheit aller Wahrheit verbunden ist. 
Doch hért auf, Verzagende zu sein durch euren Glauben, der euch immer weiter von der schdépferischen 
Wahrheit entfernt und euch weder die wahre Liebe und Harmonie noch den Frieden und die Freiheit in euch 
und in eurer ganzen Menschheit finden lasst. 

Lernt ernsthaft Suchende nach der Wahrheit zu sein, die ihr nur in den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
sowie in euch selbst finden kénnt auf dem Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist; dieser 
Weg der Wahrheit als Wahrheit selbst liegt in jedem von euch, ihr Menschheit der Erde. 

Doch wahrlich, seid euch bewusst, dass der Weg der Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit und das Ziel 
ist, nicht durch schulische Gelehrsamkeit und nicht durch einen religidsen, sektiererischen, ideologischen oder 
philosophischen Glauben beschritten werden kann. 

Wahlt einzig und allein den Weg der Wahrheit in euch, den Weg, der Weg, Wahrheit und Ziel in sich selbst 
ist, denn allein die wahrliche Wahrheit ist das grosse Vorbild auf dem wahren Weg des Lichts. 

Die Wahrheit selbst ist schlicht und einfach, ohne Kulthandlungen und Riten, wie auch ohne flehende Gebete 
an einen Gott oder Gdtzen oder Menschen, und bei der Wahrheit habt ihr nicht anzukampfen gegen Irrttimer 
und Falsches, folglich inr den Weg der Wahrheit nicht muhselig durch Glaubensregeln und Glaubensdogmen 
sowie durch Kulthandlungen, Riten, flehende Gebete und durch Demut usw. beschreiten mUusst; wird euch 
aber durch falsche Lehrer und falsche Propheten usw. anderes gelehrt, dann sind diese Lehren die grdssten 
Feinde von euch Menschen, weil sie bare BetrUigereien, Lugen und Verleumdungen gegen die effective Wahr- 
heit sind. 

Also weicht zuruck von all den falschen Lehren und falschen Propheten sowie von allen sonstigen Falschheits- 
predigern und Wahrheitsirrlehrenden, die alles Ehrwurdige in euch schandlich missbrauchen und euch fern 
aller Wahrheit in die Irre fUhren, wodurch ihr in Lieblosigkeit, Not und Elend in euch verfallt, so aber auch in 
Hass, Unfrieden, Disharmonie, Unfreiheit und Rachsucht, was dazu fuhrt, dass ihr durch Kriege, Revolten und 
durch Folter und Todesstrafe viele Tode und Zerst6rungen Uber eure ganze Menschheit bringt. 


Wahrlich, ihr Menschheit der Erde, ihr seid voll erfasst von allem Bésen, was ihr jedoch nicht wahrhaben wollt 
und vehement bestreitet, weil ihr euch selbst dieser Tatsache nicht einmal bewusst seid, weil ihr in euch von 
den Irrlehren der falschen Propheten und Lehrer gefangen seid, von den falschen Lehren, die als Machwerk 
menschlicher Gehirne StUckwerke des Bésen und der Unwahrheit sind und ein solches Stuckwerk bleiben, wie 
tief euer Glaube darin auch immer verankert sein mag. 

Bedenkt, dass euer Glaube an eine Gottheit oder an einen Gétzen, an Engel und Heilige, Gurus, Meister, Er- 
habene oder Gottesstellvertreter usw. niemals zur schdpferischen Wahrheit fUhrt, zur Schopfung selbst und 
zu ihren Gesetzen und Geboten, die auch in der Natur, in allem Leben und in aller Existenz gegeben sind. 
Ihr sollt in euch selbst die wahrheitliche Wahrheit erkennen, wie aber auch in den Geboten und den Gesetz- 
massigkeiten der Schdpfung, so ihr in euch Wissen daraus schafft und daraus wiederum Weisheit bildet, denn 
nur durch wirkliches Wissen und durch dessen Essenz, die Weisheit, kénnt ihr die effective Wahrheit aller 
Wahrheit umfassend begreifen. 

Durch euer Wahrheitsunwissen ist jedoch das Begriffsvermdgen eures Bewusstseins eng begrenzt, denn dieses 
ist fest an Raum und Zeit gebunden, so es bereits die der Schépfung zugeordnete Ewigkeit und das 
Unendliche nicht mehr wirklich zu erfassen vermag, auch wenn die Begriffe vielleicht noch mathematisch zum 
Ausdruck gebracht werden kénnen. 

Wahrlich, ihr Menschheit der Erde, euer Bewusstsein mit seinem Verstand und seiner Vernunft steht vor der 
unfassbaren Energie und Kraft der Schépfung sowie ihrer Gesetze und Gebote, durch die alles Seiende durch- 
stromt wird, wahrend die Energie und Kraft der Schépfung aus sich selbst heraus lebt und wirkt. 

Und die Energie und Kraft der Schopfung und ihrer Gesetze und Gebote empfangt ihr Menschen in jedem 
Augenblick eures Lebens als Selbstverstandlichkeit, ohne dass ihr euch auch nur ein winziges Jota darum 
Gedanken macht; und wurdet ihr es tun, dann kénntet ihr trotzdem mit eurem Verstand nicht erfassen, was 
diese schdpferische Energie und Kraft in Wirklichkeit sind. 

Euer Bewusstsein und eure daraus resultierende Vernunft und euer Verstand bieten nur eine mangelhafte Tatig- 
keit, wodurch naturgemdss auch eure Bewusstseinswerke einer Beschrankung unterliegen, also die Vernunft, 
der Verstand sowie die Gedanken und Gefthle; und allein schon aus diesem Grund bleibt eure Gelehrsamkeit, 
ihr Menschheit der Erde, in bezug auf das wirkliche Erkennen der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit allein 
eurem Verstand und eurer Vernunft Uberlassen, durch die ihr die Wahrheit wahrnehmen, erkennen und zur 
Kenntnis nehmen misst, um sie als Wissen zu erarbeiten, dieses zu erfahren und dann zu erleben, woraus sich 
dann erst die Essenz ergibt, die Weisheit, die relativ vollendete Wahrheit ist; relativ darum, weil die wahrliche 
Wahrheit aller Wahrheit immer und endlos weiterftihrt zu neuen Wahrnehmungen, Erkenntnissen und Kennt- 
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through your life and from one belief-delusion to another, and in doing so you are one-sided, unfree and unsure 
in yourselves, because you have been led astray from the simple way of the truth, on the one hand through 
the blame of all those who deceive you to the untruth and to belief, and on the other hand through your own 
guilt, because you only want to think about a belief rather than turn consciously to the truth, because you 
eschew the bearing of the responsibility that is connected with the real truth of all truth. 

26) But cease to be faint-hearted ones through your belief, which leads you ever further from the creational truth 
and lets you find neither the true love and harmony nor the peace and freedom in yourselves and in your whole 
humankind. 

27) Learn to be serious searchers for the truth that you can find only in the creational laws and recommendations 
as well as in yourselves on the way of the truth, which is itself the truth and the culmination-point; this way 
of the truth as truth itself, lies in each of you, you humankind of Earth. 

28) But truly, be conscious that the way of the truth in you, which itself is the truth and the culmination-point, 
cannot be taken through academic learning and not through a religious, sectarian, ideological or philosophical 
belief. 

29) Choose solely and exclusively the way of the truth in you, the way that is in itself the way, truth and culmina- 
tion-point, because only the real truth is the great example on the true way of the light. 

30) The truth itself is pure and simple, without cult-activities and rites, as well as without beseeching prayers to a 
god or tin god or human being, and by the truth you do not have to fight against erroneous assumptions and 
falsehoods, consequently you do not have to tread the way of the truth arduously through belief-rules and 
belief-dogmas as well as through cult-activities, rites, beseeching prayers and through submissiveness, etc.; if 
however you are taught otherwise through false teachers and false prophets etc., then these teachings are the 
greatest enemies of you human beings, because they are bare cheatings, lies and calumnies against the effect- 
ive truth. 

31) So back away from all the false teachings and false prophets and also from all the other preachers of false- 
hoods and teachers of the irrational truth-teachings who characterlessly misuse everything venerable in you 
and guide you far from all truth into the unreal, through which you fall into lovelessness, affliction and misery 
in yourselves, so also into hatred, unpeace, disharmony, unfreedom and the pathological craving for revenge, 
which leads to the fact that through wars, revolts and through torture and the death penalty you bring many 
deaths and destructions over your whole humankind. 

32) Truly, you humankind of Earth, you are fully seized by all the evil, which you however do not want to be true 
and vehemently deny, because you yourselves are not even conscious of this fact, because you are captured in 
yourselves by the irrational teachings of the false prophets and teachers, which as the work of human brains 
are patchworks of the evil and the untruth and remain such a patchwork, however deeply your belief therein 
may be anchored. 

33) Consider that your belief in a godhead or in a tin god, in angels and saints, gurus, masters, sublime ones or 
representatives of gods etc. will never lead to the creational truth, to the Creation itself and its laws and recom- 
mendations, which are also given in the nature, in all life and in all existence. 

34) You shall recognise the truthly truth in yourselves, as well as in the recommendations and the laws of the 
Creation, so you create knowledge thereout in yourselves and turn this knowledge into wisdom, since only 
through real knowledge and through its essence, the wisdom, can you fully understand the effective truth of 
all truth. 

35) Through your truth-unknowledge, however, the comprehension-capability of your consciousness is narrowly 
restricted, because this is firmly bound to space and time, so it is already no longer capable of really realising 
the eternity and the endless assigned to the Creation, even if the terms can be expressed mathematically. 


36) Truly, you humankind of Earth, your consciousness with its intellect and its rationality stands before the uncom- 
prehensible energy and power of the Creation and its laws and recommendations, which streams through 
everything existing, whereas the energy and power of the Creation lives and works from out of itself. 

37) And you human beings receive the energy and power of the Creation and its laws and recommendations at 
every moment of your lives as implicitness, without you making even a tiny iota of thoughts about it; and were 
you to do so, then despite your intellect you could still not realise what the creational energy and power in 
reality are. 

38) Your consciousness and your thereout resulting rationality and your intellect offer only an inadequate activity, 
wherethrough naturally your consciousness-works are also subject to a restriction, which is the rationality, the 
intellect as well as the thoughts and feelings; and out of this very reason alone, your learning, you humankind 
of Earth, with regard to the effective recognition of the real truth of all truth, remains left to your intellect and 
your rationality alone, through which you must perceive and recognise the truth and take it into cognisance in 
order to work it out as knowledge, experience it and then live it, out of which only then the essence evolves, 
the wisdom, which is relatively complete truth; relative, because the real truth of all truth always and endlessly 
leads to new perceptions, cognitions and cognisances, to expanded knowledge and the experience thereof, 
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nissen, Zu erweitertem Wissen und dessen Erfahren sowie zum Erleben des Erfahrenen, um dann wieder in 
die Essenz resp. in die Weisheit und damit in dieeffective relative Wahrheit zu munden, die wiederum die Ur- 
sache dazu ist, dass sich daraus wieder weitergehend Neues resp. neue Wirkungen als Weisheit resp. Wahrheit 
ergeben. 

Eure Gelehrsamkeit ist durch eure Schulweisheit und durch euer Anhdangen an Religionen, Sekten, Ideologien 
und Philosophien, an falsche Lehren und Lehrer sowie falsche Propheten und Glaubensformen darauf ausge- 
richtet, immer nur Einzelheiten nachzuhangen, jedoch nicht dem Ganzen einer Sache, und das, obwohl ihr als 
Menschen gesamthaft jenes unfassbare Ganze in euch tragt, durch das ihr vollauf befahigt seid, durch das 
Erlernen der wahrlichen schdpferischen Wahrheit das Edelste und Héchste in euch zu erreichen, was euch 
durch euren Verstand und durch eure Vernunft mdglich ist; stattdessen missachtet ihr aber diese schdpferische 
Gabe und folgt statt der Wahrheit eurem Glauben an einen Gott oder Gétzen, an Engel, Heilige und 
Damonen, an einen Teufel oder an Menschen, die sich Uber euch setzen und die ihr idolisiert und anbetet. 
Befreit euch von all dem, denn alles ist nur eine bése Folter, die einerseits von den falschen Lehren und Lehrern 
und von den falschen Propheten auf euch ausgeUbt wird, andererseits aber auch durch euch selbst, weil ihr 
den Irrlehren hérig werdet. 

Bedenkt, dass es keine grosse Meister, Gurus, Erhabene, Gottgesandte und dergleichen, wie aber auch keinen 
erphantasierten Gott, GOtzen oder Teufel usw. gibt, der euch wider euren eigenen Willen befehlen kann, dass 
ihr dem Unsinn ihrer Irrlehren folgen mUusst, denn euch allein ist die Kraft sowie der Verstand, die Vernunft und 
die Entscheidungsgewalt gegeben, tiber euch selbst zu bestimmen, wie auch daruber, was ihr tun oder lassen 
und ob ihr einem Glauben verfallen oder euch der effectiven Wahrheit der Schoépfung und ihren Gesetzen und 
Geboten zuwenden wollt oder nicht. 

Wenn ihr Menschheit der Erde euer selbst seid und euch nicht steuern lasst durch Religionen, Sekten, Ideo- 
logien, Philosophien und deren falsche Lehren, dann vermdgt ihr ein festes Wollen zum Guten und zur wirk- 
lichen Wahrheit aller Wahrheit in euch aufzubauen, auf dass ihr euren Gedanken und Geftthlen sowie euren 
Handlungen und eurem Wirken Liebe und Reinheit sowie Harmonie, Frieden und Freiheit verleihen konnt; und 
k6énnt ihr das, dann habt ihr in euch bereits den Weg der Wahrheit gefunden, der in sich selbst die Wahrheit 
und das Ziel ist. 

Und damit ihr das tun kénnt, dazu bedirft ihr weder Religionen noch Ideologien oder Philosophien, wie aber 
auch nicht deren irren und wirren sowie falschen Lehren in BUchern, Schriften, Bildern und Worten; und also 
braucht ihr euch keiner Einsiedelei und Vereinsamung hinzugeben oder einer Askese, um in euch selbst die 
Wahrheit zu finden, zu erfassen und danach zu leben, noch bedarf es einer besonderen bewusstseinsmassigen 
Anstrengung, durch die ihr Gberfordert werden kénntet; wahrheitlich bedarf es nur eurer normalen Bewusst- 
seinskraft sowie eures guten und klaren Verstandes und der ebenso guten und klaren Vernunft, der Motiva- 
tion und des festen Willens, um alles durchzufUhren und zum Ziel zu bringen. 

Und wenn ihr Menschheit der Erde in dieser Weise handelt, dann werdet ihr gesund in eurem Mentalblock 
und im Bewusstseinsblock, so also in eurem Bewusstsein selbst wie auch in euren Gedanken und Gefiihlen, 
in eurer Psyche sowie in eurer PersOnlichkeit und in eurem Charakter. 

So ihr aber in dieser Beziehung weise handelt, befreit inr euch von allem Druck krankhafter Suche und Grtbelei 
in bezug auf die Wahrheitssuche, so ihr Menschen werdet, die nicht gleich wieder dem Falschen eines religid- 
sen, ideologischen oder philosophischen Glaubens erliegen wie eine Orchidee, die allein durch einen kuhlen 
Windhauch verwelken kann. 

Ihr Menschheit der Erde, euer Bewusstsein ist der Grundstein und das Werkzeug all eurer Gedanken und 
GefUhle sowie eures Handelns und Wirkens, doch dieses Bewusstsein ist in seiner Tatigkeit noch mangelhaft, 
wodurch euch naturgemdss Beschrankungen auferlegt sind, die ihr durch euren eigenen Verstand und durch 
eure Vernunft entschranken misst, auf dass ihr Grenzen in eurem Bewusstsein 6ffnet und weitblickender wer- 
det und auch all jene Dinge erfasst, die Uber das Materielle hinausgehen und sich im Bereich des Geistigen 
sowie Bewusstseinsmassigen bewegen und in den Bereich der schdpferischen Gesetze und Gebote belangen. 
Ihr Menschheit der Erde, wacht auf und seht euch um in euch selbst, so ihr eure eigene Stimme in euch hort, 
die nach der effectiven Wahrheit und nach der Erfullung der schopferischen Gesetze und Gebote ruft; und nur 
wenn ihr das tut, Offnet sich in euch der Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und deren Ziel in sich birgt. 
Seid euch selbst und achtet nicht auf den Streit in der Welt und nicht auf den Streit der Religionen, Ideologien und 
Philosophien, nicht auf die falschen Lehrer mit ihren falschen Lehren, so aber auch nicht auf die falschen Propheten 
und auf eure falschen, imaginaren Gdtter, Gdtzen, Damonen, Engel und Heiligen und auf alle jene, die sich euch 
als Wahrheitsbringer ausgeben, wie Gurus, Sektenfthrer, Meister und Erhabene und wie sie sich alle nennen. 
Der einzige wahrheitliche Wahrheitsbringer seid ihr selbst, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit in euch und 
in den schdpferischen Gesetzen und Geboten ergrUndet und erkennt; und die wahrlichen Propheten, die euch 
den <«Kelch der Wahrheit», die <Lehre der Propheten» resp. die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens bringen, sie sagen euch nur, worauf ihr schauen und was ihr tun sollt, um in euch selbst und 
in den Gesetzen und Geboten der Schépfung die Wahrheit zu finden; die wahrlichen Propheten belehren euch 
nur in der Weise in der Wahrheit, damit ihr diese in euch selbst zu finden vermégt, wie sie euch auch nur in 
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and to the living of what is experienced, and then to flow again into the essence, i.e. into the wisdom, and 
thus into the effective relative truth, which is again the cause for new things, i.e. new effects to continuously 
come forth out of it as wisdom, i.e. truth. 


39) Your learning is — due to your school-knowledge and your hanging on to religions, sects, ideologies and 
philosophies, false teachings and teachers as well as false prophets and belief-forms — directed towards think- 
ing about details, but not the whole of a thing, despite the fact that you as human beings all together carry 
that uncomprehensible whole in yourselves, through which you are fully capable of reaching the highest and 
most noble in yourselves through the learning of the real creational truth, which is possible for you through 
your intellect and through your rationality; rather than this, however, you show contempt for this creational 
gift, and instead of the truth, you follow your belief in a god or tin god, in angels, saints and demons, in a 
devil or in human beings who raise themselves above you and whom you idolise and worship. 

40) Free yourselves from all this, for this is only an evil torture practised upon you not only by the false teachings 
and teachers and by the false prophets but also through you yourselves, because you are submissively depen- 
dent on the irrational teachings. 
Consider that there are no great masters, gurus, sublime ones, emissaries of gods and the like, as well as no 
fantasised god, tin god or devil etc. who can command you against your own will, that you must follow the 
nonsense of their irrational teachings, because to you alone is given the power, the intellect, the rationality and 
the decisional Gewalt to determine over yourselves, as well as over what you want to do or not do, and whether 
you want to fall prey to a belief or to turn to the effective truth of the Creation and its laws and recommen- 
dations. 

If you humankind of Earth are yourselves and do not let yourselves be steered through religions, sects, ideologies, 

philosophies and their false teachings, then you will be able to build up in yourselves a solid volition to the 

good and to the real truth of all truth, so that you can give your thoughts and feelings as well as your deeds 
and your activity love and purity as well as harmony, peace and freedom; and if you can do that, then you have 
already found the way of the truth in yourselves, which is in itself the truth and the culmination-point. 
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43) And to do this, you need neither religions nor ideologies or philosophies, neither do you need their irrational, 
confusing and false teachings in books, writings, pictures and words; and thus you do not need to dedicate 
yourselves to hermitage or isolation or to asceticism in order to find the truth in yourselves, to realise it and 
then to live according to it, nor does this require a special consciousness-based effort, through which you could 
be overstrained; truthly it requires only your normal consciousness-power as well as your good and clear intel- 
lect and the equally good and clear rationality, motivation and a solid will to carry out everything and to bring 
it to the end. 

44) And if you humankind of Earth act in this wise, then you will be healthy in your mental-block and in the con- 
sciousness-block, therefore in your consciousness itself as well as in your thoughts and feelings, in your psyche 
as well as in your personality and in your character. 

45) Thus if you act wisely in this regard, you free yourselves from all the pressure of a morbid search and rumination 
concerning the truth-search, so you become human beings who do not succumb to the false of a religious, ideo- 
logical or philosophical belief like an orchid that can wilt at the merest touch of a cool breeze. 


46) You humankind of Earth, your consciousness is the foundation stone and the tool of all your thoughts and 
feelings as well as of your deeds and activities, but this consciousness is in its activity still inadequate, through 
which restrictions are naturally imposed on you, which you must open through your own intellect and through 
your rationality, so that you open the blockades in your consciousness and become more broad-sighted and 
also comprehend all those things that go beyond the material and stir in the realm of the spiritual and the 
consciousness-based, and belong in the realm of the creational laws and recommendations. 

47) You humankind of Earth, wake up and look around in yourselves, so that you hear your own voice in yourselves which 
calls for the effective truth and for the fulfilment of the creational laws and recommendations; and only if you do 
this shall the way of the truth open itself in you, which has the truth and the culmination-point inherent in itself. 

48) Be yourselves and pay no attention to the strife in the world, nor to the strife of the religions, ideologies and 
philosophies, nor to the false teachers with their false teachings, and also not to the false prophets and to your 
false, imaginary gods, tin gods, demons, angels and saints, and to all those that pass themselves off to you as 
truth-bringers, such as gurus, sect-leaders, masters, sublime ones and however else they all call themselves. 

49) The only truthly truth-bringer are you yourselves, if you fathom and recognise the truthly truth in yourselves 
and in the creational laws and recommendations; and the true prophets, who bring you the «Goblet of the 
Truth», the <Teachings of the Prophets», i.e. the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching 
of the life, they tell you merely what you shall look at and what you shall do in order to find the truth in your- 
selves and in the laws and recommendations of the Creation; the true prophets only teach you in the mode in 
the truth, so that you may find it in yourselves, just as they also only teach you in the causal connections of all 
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bezug auf die kausalen Zusammenhange aller Dinge belehren; nicht jedoch lehren sie euch, dass ihr demUtig 
inren Worten und ihrer Lehre Folge leisten sollt, sondern dass ihr euch in euch selbst zum Lernen entscheidet 
und alles in euch selbst ergrUndet, die effective Wahrheit findet und sie befolgt. 

50) Lasst euch daher nicht verftihren, indem ihr euch einer Religion, Ideologie oder Philosophie verbindet, sondern 
seid in jeder Beziehung euch selbst und sucht die wahrheitliche Wahrheit nur dort, wo sie tatsdchlich zu finden 
ist, namlich in euch selbst und in den Gesetzen und Geboten der Schdpfung. 

51) Bedenkt, dass es keine Verkérperung einer gdttlichen Liebe gibt, sondern nur die wahre Liebe, die durch die 
Wirkungen der Gesetze und Gebote aus der Schdépfung selbst hervorgeht, die als Grundsubstanz in eurem 
tiefsten, geistigen Wesen ist, durch das auch ihr der wahren Empfindungsliebe ebenso fahig seid wie auch der 
geftihlsmdssigen Liebe. 

52) Hangt euch an keine Konfessionen, Ideologien oder Philosophien, sondern schafft euch eine eigene und 
gesunde Lebensanschauung, die auf der wahrheitlichen Wahrheit beruht, die ihr in euch selbst findet, auf dass 
ihr frei seid in eurem Menschenbewusstsein, das nicht versklavt werden darf durch religidse, ideologische oder 
philosophische Dogmen sowie durch einen von euch Menschen erfundenen Gottesfunken, der keinerlei 
Energie und keine Kraft hat. 

53) Dogmen und sonstige Zwangslehrsatze sind und bleiben Menschenerfindungen und sind niemals Worte oder 
das Werk der Schépfung, sondern Menschenwerk, um euren Menschensinn einzuengen und in Formen des 
Verderbens zu pressen, was jedoch ein systematisches Entwerten und Verzerren des Schdpferischen in euch 
bedeutet. 

54) Wahrlich solltet ihr euch selbst vor Dogmen und sonstigen Zwangslehrsatzen sowie Irrlehren zurUckstossen, 

durch die ihr niemals die grosse Wirklichkeit der schopferischen Wahrheit erleben konnt, sondern euer Suchen 

nach der Wahrheit immer hoffnungsloser wird, was euch langsam aber sicher in die Verzweiflung fuhrt. 

lhr Menschheit der Erde, wacht endlich auf und werdet euch selbst, schafft in euch eigene Entscheidungen und seid 

also frei in euren Gedanken und Gefthlen, so ihr in euch alle dogmatischen Mauern zertrummert und die euch 

unsehend machende Binde des Glaubens an Gdtter, Damonen, Engel, Heilige, GOtzen und Menschenidole 
abreisst, auf dass ihr endlich sehend werdet und unverstUmmelt das Licht der Wahrheit wahrnehmen kénnt. 

Und tut ihr das, dann werdet ihr in euch selbst aufjauchzen und euer Bewusstsein durch die Erkenntnis der 

Wahrheit in die Héhe schwingen, um die wahre Liebe in der Schdpfung und in ihrer fur euch héchstmédglichen 

Vollendung zu finden, wie sie euer Verstand durch die Gefangenheit eures Glaubens in bezug auf Religionen, 

Ideologien und Philosophien und deren Irrlehren nicht kennt. 

Ihr mUsst erkennen, ihr Menschheit der Erde, dass ihr in Form eurer Geistform in euch ein winziger Teil der all- 

umfassenden Schdpfung seid, weshalb ihr euch mit ihr durch euer Bewusstsein vereinen sollt, und zwar indem 

ihr euch der Wahrheit aller Wahrheit zuwendet und damit eurer Bewusstseinsevolution Genuge tut; ldst euch 
mit eurer ganzen Energie und Kraft von eurer Wahrheitsunwissenheit und macht euch selbst das Geschenk der 

Wahrheitserkennung und Wahrheitsbefolgung, wodurch ihr aus dem Chaos hinausfindet und zum Héheren 

in euch aufsteigt, das euch des Lebens froh macht, euch mit wahrer Liebe erfullt und in euch und unter eurer 

ganzen Menschheit Frieden, Freiheit und Harmonie erschafft. 

Doch ihr Menschheit der Erde, noch seid ihr nicht soweit, dass ihr euch der Wahrheit wirklich zuwendet, denn 

wenn ihr naher betrachtet werdet, dann seid ihr noch weit davon entfernt, der Wahrheit und damit auch den 

schdpferischen Gesetzen und Geboten die Hand zu reichen. 

Ihr seid noch sehr fern der schdpferischen Wahrheit, obwohl viele unter euch ganz besonders lebhaft nach 

der Wahrheit suchen, doch leider tut ihr das in falscher Weise, denn wahrheitlich sucht ihr nicht nach der Wahr- 

heit selbst, sondern nach FUhrern und Helfern; Fuhrer und Helfer, denen ihr bezuglich ihrer falschen Lehren 

Glauben schenken wollt und wodurch ihr euch in euren Gedanken und GefUhlen ebenso gehoben fuhlt wie 

auch in der Hinsicht, euch einem Fuhrer, Guru, Meister, Erhabenen oder Gottlichen usw. demttig unterordnen 

zu k6nnen, und zwar nur darum, weil ihr die falsche Meinung hegt, dass ihr bereits gruindlich darauf vorberei- 
tet seid, den angeblichen Wahrheitsbringer zu erkennen, seine Worte zu héren und dessen Lehre zu verstehen. 

Was ihr jedoch in dieser Beziehung hegt und pflegt, sind nichts mehr und nichts weniger als viele Spaltungen, 

von denen ihr in euch beherrscht werdet und die euch niemals die Wahrheit finden lassen. 
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Der «Kelch der Wahrheit», die <Lehre der Propheten» resp. die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens wirkt auf euch sehr sonderbar, weil sie alles andere ist als eine Lehre mit religidsen, ideologi- 
schen oder philosophischen Floskeln, und weil ihr in solchen Floskeln verheddert und gefangen und ihnen hérig 
seid, schafft ihr in euch ein falsches Bild der wirklichen Wahrheit und Ursachen dazu, euch in Uberhebung und 
falscher Selbsteinschatzung zu sonnen und den falschen Weg zu gehen, der in einem religidsen, ideologischen 
oder philosophischen Glauben beruht. 

Statt einer wahrlichen Ehrfurcht resp. Ehrerbietung gegenuber der Schépfung ist in euch, ihr Menschheit der 
Erde, ein winselndes Betteln und Flehen an einen Gott, Damonen, Teufel oder Gdtzen, an Engel, Heilige oder 
an menschliche Idole geworden; und dabei seid ihr zu Wesen geworden, die ihr immer nur empfangen, jedoch 
selbst um keinen Preis etwas dazutun wollt, wie es euch auch nicht gelegen ist, die Verantwortung zu tragen. 
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things; however, they do not teach you to follow their words and their teaching submissively, but that you your- 
selves decide in yourselves for learning and fathom everything in yourselves, find the effective truth and follow 
it. 

50) Therefore do not let yourselves be deceived by connecting yourselves to a religion, ideology or philosophy, rather 
be yourselves in every wise and search for the truthly truth only there, where it is actually to be found, namely 
in yourselves and in the laws and recommendations of the Creation. 

51) Consider that there is no physical manifestation of a godly love, but only the true love, which proceeds from 
out of the Creation itself through the effects of the laws and recommendations which as fundamental sub- 
stance is in your deepest, spiritual nature, through which you too are capable of the true love out of a fine- 
spiritual perception as well as the feeling-based love. 

52) Do not attach yourselves to any confessions, ideologies or philosophies but rather create an own and healthy 
life-view, based on the truthly truth that you find in yourselves, so that you are free in your human conscious- 
ness, which may not be enslaved through religious, ideological or philosophical dogmas or through a godly 
spark invented by you human beings, which has no energy or power. 


53) Dogmas and other compulsory tenets are and remain human inventions and are never words or the work of 
the Creation, but are the work of human beings in order to constrain your human sense and to press it into 
forms of the depravity, which however means a systematic degrading and distorting of the creational in you. 


54) Truly you should recoil from dogmas and other compulsory tenets and irrational teachings, through which you 
can never experience the great reality of the creational truth, but through which your search for the truth be- 
comes ever more hopeless, which drives you slowly but surely into the despair. 

55) You humankind of Earth, finally wake up and become yourselves, bring forth in yourselves your own decisions 
and be therefore free in your thoughts and feelings, so that you shatter all dogmatic walls in you and pull down 
the bandage of the belief in gods, demons, angels, sublime ones, tin gods and human idols which makes you 
unseeing, so that you finally become seeing and can perceive the light of the truth in an unmutilated wise. 

56) And if you do this, you will rejoice in yourselves and swing your consciousness through the cognition of the 
truth into the heights, to find the true love in the Creation and in its completion that is the highest possible 
for you, which your intellect does not know, because of the captivity of your belief with regard to religions, 
ideologies, philosophies and their irrational teachings. 

57) You must recognise, you humankind of Earth, that you, in the form of your spirit-form in you, are a minute 
part of the all-embracing Creation, which is why you shall unify yourselves with it through your consciousness, 
namely by turning to the truth of all truth and as a result give enough consideration to your consciousness- 
evolution; free yourselves with your whole energy and power from your truth-unknowledgeness and give your- 
selves the gift of the truth-recognition and truth-following, through which you find your way out of the chaos 
and rise up to the higher in yourselves, which makes you joyful of your life, fills you with true love and creates 
peace, freedom and harmony in you and amongst your whole humankind. 

58) But you humankind of Earth, you are still not ready to really turn to the truth, because if you are looked at and 
considered more closely, then you are still far away from extending your hand to the truth and therefore also 
to the creational laws and recommendations. 

59) You are still very far from the creational truth, although many amongst you are searching particularly vigour- 
ously for the truth, but unfortunately you do this in a wrong wise, because truthly you are not searching for 
the truth itself, but rather for leaders and helpers; leaders and helpers, to whom you want to give belief regard- 
ing their false teachings and through which you feel yourselves as raised in your thoughts and feelings as also 
in regard to being able to subordinate yourselves suppliantly to a leader, guru, master, sublime one or godly one, 
etc., merely because you nourish the wrong opinion that you are already thoroughly prepared for recognising 
the supposed truth-bringer, hearing his or her words and understanding his or her teaching. 

60) What you are nourishing and cherishing in this regard, however, are no more and no less than many splittings 
(different forms of opinions, views, meanings etc.), by which you are ruled in yourselves and which will never 
let you find the truth. 

61) The «Goblet of the Truth», the «Teaching of the Prophets», i.e. the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life affect you in a peculiar wise, because it is anything but a teaching with religious, ideo- 
logical or philosophical empty phrases, and because you are entangled and captured in such empty phrases 
and are submissively dependent on them, you create in yourselves a false picture of the real truth, and estab- 
lish causes to bask in overbearingness and wrong self-evaluation and to go the wrong way that is based in a 
religious, ideological or philosophical belief. 

62) Instead of a true deference towards the Creation, there has come about in you, you humankind of Earth, a 
whimpering begging and beseeching to a god, demons, devil or tin gods, to angels, sublime ones or human 
idols; and thereby you have become Wesen who always only want to receive, but never ever want to contrib- 
ute anything yourselves at any price, just as it is also not pleasing for you to bear the responsibility. 
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63) Ihr betet und fleht, das kénnt ihr sehr wohl tun, dass aber von euch selbst gefordert ist, dass ihr etwas tun 
und fur Gefordertes und an euch selbst viel Arbeit leisten sollt, davon wollt ihr nichts wissen, weil es euch 
unbequem ist und ihr dabei der Wahrheit gemass denken misstet. 

64) Nichtsdestoweniger jedoch erdreistet ihr euch im selbstherrlichen Glauben an euch selbst, selbstandig, unab- 

hangig und derart voller Kraft zu sein, selbst alles tun und lassen zu kénnen, wie ihr wollt, und dabei den 

Wahn zu pflegen, schopfungsgleich zu sein. 

Sehr viele unter euch, ihr Menschheit der Erde, ihr erwartet und fordert nur und glaubt, dass nicht ihr euch 

den schdpferischen Gesetzen und Geboten, sondern diese sich euch beugen mUssten; wahrlich, wohin ihr 

blickt, seht ihr nur eure Zwiespdltigkeit, denn einerseits lebt ihr in ausgearteter Anmassung gegentber allem 

Schdpferischen, und andererseits versinkt ihr in brillender Demut und Feigheit vor euren erfundenen Gdttern, 

Gétzen, Engeln und Heiligen oder vor euren menschlichen Idolen. 

Wahrlich, euch fehlt die richtige Selbsteinschatzung und Bescheidenheit ebenso wie die wahre Liebe und das 

Mitgefuhl fur euch selbst wie auch fur eure Mitmenschen, und wollt ihr trotzdem in euch und rundum sowie 

in den schdpferischen Gesetzen und Geboten die Wahrheit suchen und finden, dann ist es in erster Linie not- 

wendig, dass ihr von eurer ktnstlichen Hohe niedersteigt, die ihr euch erschaffen habt, denn das ist der erste 

Schritt, den ihr tun mUsst, wenn ihr wirklich und wahrlich Mensch werden wollt. 

Ihr seid wie ein aufgeblasener Kugelfisch, der um sich Gefahr wittert und deshalb sich aufblaht, so wie ihr euch 

mit eurem religidsen, ideologischen oder philosophischen Wahrheitsunwissen und dessen Irrlehren aufblaht und 

brustet, weil inr euch vor der effectiven schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit ftirchtet; doch bedenkt, wie der 

Kugelfisch in einem unachtsamen Augenblick in die Fange seines Feindes gerat und sein Leben verliert, so wird 

es auch euch ergehen, wenn ihr durch euren Glauben ins Verderben gesttrzt werdet; und geschieht das, dann 

habt ihr keine Zeit mehr, die ihr noch versaumen k6nnt, um euch aus eurer Not und aus eurem Elend zu befreien. 

68) Denkt also nicht, dass es in bezug auf die Wahrheitsfindung endlos in dieser Weise der Mussigkeit weitergehen 
kann, wie es schon seit Jahrtausenden der Fall ist, denn fruher oder spater kommt die Zeit, da ihr euch der 
wahrlichen schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit zuwenden und euch mit ihr verbinden miusst. 

69) Wartet also nicht auf irgendwelche Fuhrer oder Helfer, von denen ihr in erbarmlicher Weise erwartet und gar 
fordert, dass sie euch einen Weg empor zum Lichte der Wahrheit weisen und bereiten sollen, denn wahrheit- 
lich seid nur ihr es ganz allein, die ihr euch um die Wahrheit bemuhen und euren eigenen Weg einschlagen und 
beschreiten misst. 

70) Ihr mUsst euch eigens alles derart verstandlich machen, dass ihr es begreifen und nachvollziehen k6nnt, indem 
ihr den richtigen Weg wahlt, auf dass ihr in eurem Innern sowohl die Wahrheit als auch euch selbst findet. 

71) Sucht und findet also im eigenen Verstand und in der Vernunft nach der Wahrheit und lasst die falschen 
Fuhrer und Helfer sein, was sie sind, denn nicht sie konnen euch die Wahrheit bringen, sondern nur ihr allein, 
denn ihr allein mUsst die BemUhungen auf euch nehmen, auch wenn ihr glaubt, dass euch diese durch die 
falschen Lehrer, Fuhrer und Helfer abgenommen wirden. 

72) Nur wenn ihr euch selbst zur Wahrheit beruft, konnt ihr den rechten Weg und die Wahrheit aller Wahrheit in 
euch und in den schdpferischen Gesetzen und Geboten finden, doch das bedarf, dass ihr euch eigens darum 
bemuht und nicht falschen Lehrern, Fuhrern und Helfern nachfolgt. 

73) Eure Sache ist es, selbst die wahrliche Wahrheit als solche zu finden und darin wissend zu werden, nicht jedoch 
einer falschen Uberzeugung durch falsche Lehrer und Lehren sowie Fiihrern und Helfern zu verfallen. 

74) Ihr aber, die ihr viele seid, die ihr glaubt, dass ihr euch selbst nicht erst zu bemUhen braucht, um die effective 

Wahrheit zu finden, weil diese Bemthungen irgendwelche Lehrer, Fuhrer, Helfer oder Propheten ftir euch tun 

wurden, wahrlich, ihr seid toricht und findet nicht den Weg der Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit und 

das Ziel ist, weshalb ihr unwissend bleibt und Elend und Not leidet, voller Eifersucht und Hass seid und euch 
in Rachsucht, Vergeltung und in Kriegen ergeht, wie auch in Verbrechen, Verleumdung, Lug und Trug sowie 

Streit und Zerstérung. 

Wahrlich, ihr musst selbst erwachen, denn all die falschen Lehrer, Fuhrer, Prooheten und Helfer mit ihren falschen 

Lehren kOnnen euch nicht aufwecken aus eurem Schlaf der Wahrheitsunwissenheit, und ebenso musst ihr 

auch den Weg des Rechtens, der Verantwortung und der Gewissenhaftigkeit alleine gehen, denn nur ihr allein 

k6nnt dies fUr euch selbst tun. 

Bedenkt des wahren Wortes, dass ihr als wahrliche Menschen noch nicht so wertvoll seid, wie ihr euch das 

einbildet und glaubt, dass ihr gleichsam der Schdpfung wart, doch wollt ihr wahrlich sein, dann mUsst ihr euch 

den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwenden, daraus lernen und sie erfUllen, denn nur dadurch kénnt 
ihr zu dem werden, was ihr sein wollt. 

Ihr Menschheit der Erde, ihr sucht nach der Wahrheit des Lebens, wobei ihr jedoch nach etwas sucht, das ihr 

noch nicht versteht, weil ihr im Glauben an Gottheiten und Gétzen und menschliche Idole gefangen seid und 

wahnt, dass dies die Wahrheit sei, doch die effective Wahrheit beruht nicht auf einem Glauben, sondern in 
wahrheitlichem Wissen und der daraus resultierenden, unfehlbaren Weisheit und tiefgreifenden Liebe. 

78) Und wie ihr die Wahrheit nicht versteht, so versteht ihr auch nicht das Leben und vegetiert in Verwirrung 
dahin, wodurch ihr, trotz eures Fortschritts auf allerlei Gebieten, der schépferischen Wahrheit aller Wahrheit 
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63) You pray and beseech, which you can do very well, but that it is demanded of you yourselves that you shall 
do something and do a lot of work for what you demand and on yourselves, you want to know nothing of 
this, because it is uncomfortable for you and would require you to think according to the truth. 

64) Nonetheless, however, you have the audacity in the imperious belief in yourselves to be autonomous, indepen- 
dent and so full of power to be able to do and not do everything yourselves, as you want, and thus cultivate 
the delusion of being equal to the Creation. 

65) Very many amongst you, you humankind of Earth, you merely await and claim and believe that it is not you 
who must bow to the creational laws and recommendations but that it is they that must bow to you; truly, 
wherever you look, you see only your doubtfulness, because on the one hand you live in an ausgeartet over- 
bearingness against everything creational, and on the other hand you sink down in blatant submissiveness and 
cowardice before your invented gods, tin gods, angels and saints or before your human idols. 

66) Truly, you are missing the right self-evaluation and modesty as well as the true love and the feelings for your- 
selves as well as for your fellow human beings, and if you nonetheless want to search for and find the truth 
in yourselves and around yourselves as well as in the creational laws and recommendations, then it is in the 
first place necessary that you descend from your artificial height that you have created for yourselves, because 
this is the first step you must take if you really and truly want to become a human being. 

67) You are like a bloated pufferfish that senses danger and thus blows itself up, so likewise you blow yourselves 
up and boast with your religious, ideological or philosophical truth-unknowledge and its irrational teachings, 
because you fear the creational truth of all truth; but consider, how the pufferfish can in an unheedful moment 
find itself trapped between the fangs of its enemy and lose its life, so will it also go with you if you are cast 
into ruin through your belief; and if that happens, you will have no more time to lose to liberate yourselves 
from out of your hardship and out of your misery. 

68) Do not therefore think that, with regard to the truth-finding, it can go on endlessly in this wise of the idleness, 

as it has been the case already for millennia, because sooner or later the time comes when you must turn to 

the true creational truth of all truth and connect yourselves with it. 

69) Do not therefore wait for any leader or helper from whom you expect and indeed demand in a miserable wise 
that they shall show you and prepare a way up to the light of the truth, because truthly it is only you alone 
who must strive for the truth and strike and tread your own way. 


70) You must yourselves make everything comprehensible in such a wise that you can understand and logically fol- 
low it by choosing the right way, so that you find both the truth and yourselves in your inner nature. 

71) Therefore, search for and find the truth in your own intellect and in the rationality and let the false leaders and 
helpers be what they are, because it is not they who can bring you the truth, but you alone, because you alone 
must bear the efforts, even if you believe that these efforts would be taken away through the false teachers, 
leaders and helpers. 

72) Only if you call yourselves to the truth can you find the right way and the truth of all truth in you and in the 
creational laws and recommendations, but this requires you to strive for it yourselves and not follow false 
teachers, leaders and helpers. 

73) It is your task to find the real truth as such yourselves and to become knowing therein, not, however, to fall 
prey to a false conviction through false teachers and teachings as well as leaders and helpers. 

74) You however, you who are many, you believe that you yourselves do not firstly need to strive to find the effec- 
tive truth, because these efforts would be done for you by any teachers, leaders, helpers or prophets, truly, you 
are foolish and do not find the way of the truth in yourselves, which is itself the truth and the culmination- 
point, which is why you remain unknowing and suffer misery and hardship, are full of jealousy and hatred and 
indulge in pathological craving for revenge, in retaliation and wars, as well as in crime, calumny, lies and decep- 
tion, and also in strife and destruction. 

75) Truly, you yourselves must awaken, because all the false teachers, leaders, prophets and helpers with their false 
teachings cannot awaken you out of your sleep of the truth-unknowledgeness, and you must also go the way 
of the rightful, the responsibility and the conscientiousness alone, because only you alone can do all this for 
yourselves. 

76) Consider the true word, that you as true human beings are still not so valueful, as you imagine and believe 
this, that you would be equal to the Creation, but if you want to be trustworthy, then you must turn to the 
creational laws and recommendations, learn out of them and fulfil them, because only thus can you become 
what you want to be. 

77) You humankind of Earth, you search for the truth of the life, however, you are searching for something that 
you do not yet understand, because you are captured in the belief in godheads and tin gods and human idols 
and assume that this is the truth, but the effective truth is not based on a belief but in truthly knowledge and 
the thereout resulting, unfallible wisdom and deep-reaching love. 

78) And as you do not understand the truth, so you also do not understand the life and vegetate away in confu- 
sion, wherethrough, despite the progress you make in many areas, you remain far from the creational truth of 
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fern bleibt und nicht mehr wisst, was ihr eigentlich wollt; doch seid dessen gewiss, dass ihr fruher oder spater 
in euch selbst erfahren werdet und erfahren mUsst, was wirklich sein soll. 

79) lhr seid eine seltsame Sorte Menschen, denn obwohl ihr nach der Wahrheit sucht, die ihr noch nicht versteht, 
kritisiert, beschimpft und verleumdet ihr sie, weil ihr an Gottheiten, Gdtzen und menschliche Idole glaubt — 
wie k6nnt ihr als Menschen nur so irr denken und handeln, da ihr doch die Fahigkeit des Verstandes und der 
Vernunft besitzt? 

80) Ihr Menschheit der Erde bedenkt, dass ihr nicht endlos weiter in dieser Weise tun und leben kénnt, denn die 
Wahrheit und das Leben machen keine Konzessionen, sondern sie fordern das Recht in allen Dingen des Da- 
seins; doch da ihr mit aller euch zur Verfgung stehenden Unvernunft dawider handelt, tretet ihr euch selbst 
und bereitet euch damit Schmerzen, Elend und Not, wovon ihr euch nur befreien kénnt, wenn ihr alles ablegt 
und von euch weist, was der Wahrheit zuwider und also des Unrechtens und Unrechtes sowie der Verant- 
wortungslosigkeit und Gewissenlosigkeit ist. 

81) Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr in Verstand und Vernunft denkend ernsthaft nach 
der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit sucht, nach der Wahrheit des Lebens, der Wahrheit der Schépfung 
und ihrer Gesetze und Gebote, ihr vermégt zu erkennen, dass gerade in den gerechten, verantwortungsvollen 
und gewissenhaften, aufmerksamen, strengen und achtsamen Gedanken und Gefthlen das Beste liegt, was 
die ganze Menschheit bendtigt, weil sie sehr tief in ihre Bewusstseinstragheit verstrickt ist. 

82) Und gerade damit, dass das verstandesmassige Verstehen in bezug auf die Worte der Wahrheit von vornherein 
eine bewusstseinsmdssige Regsamkeit verlangt, so aber auch ein SichbemUhen und ein ernsthaftes Wollen, ist 
die Moglichkeit gegeben, dass schon beim Beginn der Bewusstseinstatigkeit und damit der Gedankentatigkeit 
spielend die Spreu vom Korne getrennt und also die Wahrheit erfasst werden kann; darin liegt ein selbstandiges 
Wirken, wie es durch die schdpferischen Gesetze vorgegeben ist und wie es ihr Menschen grundsatzlich auch 
wollt. 

83) Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr jene Sorte Menschen seid und euch besonders rege 
denkt, ihr entwerft ein groteskes Bild von Lehrern, Fuhrern, Helfern und Propheten, die euch helfen sollen, 
den Weg der Wahrheit und diese selbst zu finden; ihr aber seid dusserst toricht, denn ihr erwartet, dass sie 
wirklich weise und wissend und Bewusstseinsakrobaten seien, die fir euch Wunder tun kénnten. 

84) Ihr aber lasst euch von ihnen noch tiefer in die Unwahrheit verftihren, weil sie nur diese und nicht die Wahrheit 
selbst kennen, und ausserdem nehmt ihr an, dass sie Hellseher und Hellhdrige, Telepathen und Channeler seien, 
wovon sie aber wahrheitlich nichts verstehen; und ebenso glaubt ihr, dass sie Gottgesandte oder Wahrheits- 
wissende und grosse <Geister seien, was sie in Wirklichkeit jedoch nicht sind. 

85) Und wahrlich, waren sie der Anwendung der Bewusstseinskrafte und der ZirbeldrUse-Kontrolle wirklich fahig, 
um im Bereich feinstofflicher Schwingungen wirken zu kénnen, dann kénnten sie sich trotzdem nicht Uber den 
Bann des Materiellen erheben, denn auch diese Dinge bewegen sich nur in den niederen Grenzen des Mate- 
riellen und k6nnen keinen Anspruch auf das rein Geistige erheben, folglich sie ziemlich wertlos sind, um damit 
die Wahrheit aller Wahrheit finden zu k6nnen, denn sind sie doch nicht mehr und nicht weniger nur Aspekte 
der Bewusstseinsfahigkeiten, die genutzt werden k6nnen, wenn der Weg dazu gefunden und gegangen wird. 

86) Ihr Menschheit der Erde, es kann euch nicht damit zum allgemeinen Aufstieg zur Wahrheit und zur Bewusst- 
seinsevolution verholfen werden, indem euch Dinge und Wirkungen der Bewusstseinskrafte vorgeftihrt werden, 
die ihr sehen, héren oder fUhlen kénnt, denn das hat mit einem wahrlichen Aufstieg zur Wahrheit und zur 
Bewusstseinsevolution nichts zu tun, wie es auch keinen Zweck erfullt fur euren materiellen Fortschritt; Dinge 
und Wirkungen, die aus den Bewusstseinskraften hervorgerufen werden, sind nicht mehr und nicht weniger 
nur Zeichen der Krafte des Bewusstseins, nichts weiter, und nur interessant zur Unterhaltung, zur Verrichtung 
von Arbeit oder zur Erlangung von Informationen usw.; zur Entwicklung des Bewusstseins und zur Nutzung 
dessen Krafte sowie zum Ergrtinden und Befolgen der effectiven Wahrheit, die ihr in euch selbst sowie in den 
schdpferischen Gesetzen und Geboten findet, bedarf es der Demonstration der Dinge und Wirkungen der 
Bewusstseinskrdafte nicht. 

87) Dass ihr euch aber Lehrer, Helfer, Gurus, Geistliche sowie Erhabene und dergleichen wiinscht, die euch Be- 
wusstseinskrafte als Wunderzeichen und Beweise der Richtigkeit inres Glaubens an eine Gottheit, an einen 
G6étzen oder Damonen vorftihren, das fundiert bereits in brullender Lacherlichkeit, und zwar auch dann, wenn 
ihr deren Wirken in dieser Weise bitter ernst nehmt — wenn die von euch Angebeteten und Angeflehten Uber- 
haupt in der Lage sind, solche Zeichen der Bewusstseinskrafte zu bewirken. 

88) Und ihr seid der irren Meinung, dass ein wahrer Lehrer und Kinder der Wahrheit gdttlicher Natur sei, doch 
entspricht das ebenso einem Irrglauben wie der Glaube an eine Gottheit, denn ein wahrer Kinder und Lehrer 
der Wahrheit ist ein Mensch aus eurer Mitte und allen HOhen und Tiefen des Lebens ebenso eingeordnet wie 
ihr selbst, so also auch Krankheit, Gesundheit, Unfall sowie Gllck und Ungltick; also bleiben sie nicht davon 
verschont, auch wenn ihr falschlich denkt, dass solches einem wahrheitlichen Lehrer und KUnder nicht zustossen 
konne, weil er ja unter Gottes Schutz stehe; wahrlich bedenkt ihr dabei aber nicht, dass jede Gottheit eine 
durch euch Menschen selbst erfundene Wesenlosigkeit und vollig ohne Energie und Kraft ist, wahrend wahr- 
liche Kinder und Lehrer einfache Menschen und damit in den Lauf von Glick und Unglick sowie von Krank- 
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all truth and no longer know what you actually want; but be certain that sooner or later you will and must 
experience in yourselves what really shall be. 

79) You are a peculiar sort of human beings, because although you search for the truth that you do not yet under- 
stand, you criticise, insult and slander it, because you believe in godheads, tin gods and human idols — how 
can you as human beings think and act so irrationally, since, after all, you possess the capability of the intellect 
and the rationality? 

80) You humankind of Earth, consider that you cannot keep on acting and living in this wise endlessly, because the 
truth and the life make no concessions, but rather demand their right in all things of the existence; but since 
you act contrary to this with all the irrationality available to you, you tread yourselves and in so doing you cause 
yourselves pain, misery and hardship, from which you can free yourselves only if you cast aside and reject every- 
thing which is contrary to the truth, and is therefore unrightful and of the unright, as well as of the irrespon- 
sibility and consciencelessness. 

81) Those however amongst you, you humankind of Earth, who — thinking in intellect and rationality — are seri- 
ously searching for the real truth of all truth, for the truth of the life, the truth of the Creation and its laws and 
recommendations, you are able to recognise that the best that the whole humankind needs lies precisely in 
the fair, responsible and conscientious, attentive, strict and heedful thoughts and feelings, because the whole 
humankind is enmeshed very deeply in its consciousness-indolence. 

82) And just with this, that the intellectual understanding concerning the words of the truth demands right from 
the beginning a consciousness-based activity, so however also a striving and a serious volition, is the possibility 
given that already at the beginning of the consciousness-activity and thus the thought-activity, the chaff can 
easily be separated from the grain and therefore the truth can be understood; therein lies an autonomous 
activity, as laid down through the creational laws and as you human beings also fundamentally want it. 


83) Those however amongst you, you humankind of Earth, who are that sort of human beings and think yourselves 
to be particularly active, you design a grotesque picture of teachers, leaders, helpers and prophets who are 
supposed to help you find the way of the truth and the truth itself; you are however extremely foolish, because 
you expect them to be really wise and knowing and consciousness-acrobats who can do miracles for you. 

84) You however let yourselves be deceived even deeper into the untruth, because they know only the untruth 
and not the truth itself, and furthermore you presume that they are clairvoyants and clairaudients, telepaths 
and channelers, but truthly they understand nothing of this; and you also believe that they are emissaries of 
god or truth-knowers and great «spirits», what in reality they are however not. 

85) And truly, if they were really capable of using the consciousness-powers and of controlling the pineal gland, in 
order to be able to be active in the realm of fine-fluidal swinging waves, even then they would not be able to 
rise above the ban of the material, since these things also stir only in the lower boundaries of the material and 
can lay no claim to the purely spiritual, consequently they are rather worthless for the purposes of finding the 
truth of all truth, since they are no more, no less than only aspects of the consciousness-capabilities that can 
be used, if the way thereto is found and taken. 

86) You humankind of Earth, you cannot be helped towards a general rise up to the truth and to the conscious- 
ness-evolution by showing you things and effects of the consciousness-powers that you can see, hear or feel, 
because this has nothing to do with a real rise up to the truth and to the consciousness-evolution, as it also 
does not serve any purpose for your material progress; things and effects that are brought about out of the 
consciousness-powers are no more, no less than signs of the powers of the consciousness, nothing more than 
that, and are interesting only for entertainment, carrying out work or for obtaining information etc.; for the 
evolution of the consciousness and using its powers, as well as fathoming out and following the effective truth 
that you find in yourselves and in the creational laws and recommendations, does not require any demonstra- 
tion of the things and effects of the consciousness-powers. 


87) That you, however, wish for yourselves teachers, helpers, gurus, clerics as well as sublime ones and the like, 
who present you consciousness-powers as miraculous signs and proof of the rightness of their belief in a god- 
head, a tin god or demons, this is already founded in blatant ridiculousness, and even then, if you take their 
activities in this wise bitter seriously — if those worshipped and beseeched by you are even capable of bringing 
forth such signs of the consciousness-powers. 

88) And you are of the irrational opinion that a true teacher and proclaimer of the truth is of godly nature, but this 
also corresponds to an irrational belief, such as the belief in a godhead, because a true proclaimer and teacher 
of the truth is a human being out of your midst and is as integrated into all the heights and depths of the life 
as you yourselves, so therefore also into illness, health, accident as well as fortune and unfortune; so they are 
not spared from these things, even if you think wrongly that such things cannot happen to a truthly teacher 
and proclaimer because he or she is under god's protection; truly, you do not consider that every godhead is 
an insubstantiality invented through you human beings yourselves and is completely without energy and 
power, whereas true proclaimers and teachers are simple human beings and thus integrated into the course 
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heit und Gesundheit des Lebens eingeordnet sind; und da wahrliche Propheten und Lehrer in Fleisch, Blut und 
Bewusstsein Menschen und also Euresgleichen sind, ist es irrig anzunehmen, dass sie Uber Ungluck und Krank- 
heit oder gar Uber das Ausscheiden aus dem Leben erhaben waren, denn grundsatzlich ist alles Existente diesen 
Dingen und dem Werden und Vergehen eingeordnet; denkt ihr aber, dass das nicht der Tatsache entspreche, 
dann macht ihr euch eine falsche Meinung, die in vdlliger Lacherlichkeit versinkt. 

Bedenkt, es ist wohl wahr, dass ihr Menschheit der Erde euch selbst helfen sollt, was sich auch auf Krankheit 
und Ungltick bezieht, so ihr Krankheiten und Schmerzen unter Kontrolle bringen kénnt, die zum materiellen 
K6rper in der einen oder anderen Weise nun einmal mehr oder weniger gehdren, je nachdem, wie der kérper- 
liche Gesundheitszustand geformt ist, doch ihr k6nnt nicht einseitig durch die Gewalt der Bewusstseinskrafte 
den K6érper dauernd gegen dussere und innere Einfllsse unempfindlich machen, wie das auch mitnichten bei 
einem hervorragenden <grossen Geist» mdglich ist; wahrlich kann der Kérper einseitig z.B. durch Hypnose und 
Meditation zeitweise unempfindlich gemacht werden, doch wer das zu tun vermag, ist trotzdem ebenfalls 
kein hervorragender Grosser, denn das ganze Tun beruht nur auf der Beherrschung der eigenen Bewusstseins- 
krafte, nicht jedoch darauf, dass géttliche Krafte genutzt werden kdnnten, die es nicht gibt. 

Glaubt ihr aber an géttliche Wunderkrafte, die rein illusorisch sind, wenn irgendwelche unter euch durch ihre 
Bewusstseinskrafte Zeichen tun k6nnen, die ihr weder in ihrem Ursprung noch in ihren Wirkungen und in der 
letztlichen Wirkung selbst versteht und deshalb glaubt, dass es gdttliche Wunderkrdfte seien, die alles bewirken, 
dann seid ihr Menschen, die ihr mit glanzenden Augen und offenem Mund dasteht und euch winscht, 
Gleiches tun zu k6énnen. 

Also seid ihr viele unter euch, welche ihr noch immer Wunderglaubige sowie <Geistes»- und Gottsucher in der 
Jetztzeit seid und der Unwahrheit eines religidsen, damonischen, ideologischen oder philosophischen Glaubens 
nachhangt, wodurch ihr aber keinen Gewinn der Wahrheit erzielt, sondern in einem dunklen Gewélbe des 
Wahrheitsunwissens umherirrt, das ihr euch selbst erschaffen habt. 

Wahrlich, in eurem Unwissen um die Wahrheit seid ihr wie bewusstseinsmassige Clowns, die ihr vom Glauben 
betrunken seid sowie gefahrlich auf einem hochgespannten Drahtseil balanciert und standig abzusturzen 
droht, wobei ihr aber nicht erkennt, wohin euch euer Tun letztendlich fuhrt. 

Wenn ihr euer Suchen nach dem Wahren der Wahrheit betrachtet, dann erfahrt ihr, dass ihr nicht wisst, wohin 
ihr eigentlich geht und was ihr erstreben wollt; und ihr lebt im Wahn, dass ihr nicht alleine, sondern nur unter 
der Obhut eines Gottes, G6tzen oder eines veridolisierten Menschen, eines Fuhrers, Helfers, Meisters, Gurus 
oder Erhabenen und Gottgleichen usw. leben kénnt, der gross genug sein muss, dass er durch sein Bewusst- 
sein, das ihr falschlich «Geist» nennt, seinen Korper und sein Leben so beherrscht, dass er keine Krankheit und 
keine Unbill mehr kennt, wie euch das verleumderisch seit alters her durch Lugengeschichten Uber wahrliche 
Propheten Uberliefert wird. 

Und bedenkt, allein der Geist selbst kann nicht betroffen sein von Krankheit, Unglick und Unbill jeder Art, 
denn allein er ist reinster schopferischer Natur, wahrend der K6rper eine rein materielle Stofflichkeit aufweist 
und demzufolge auch mit allem Materiellen in direkter Verbindung steht, so also auch mit Krankheit, Ungliick 
und sonst jeder Unbill, wie gegenteilig aber auch mit Gesundheit und Gllick usw. 

Doch der Geist, resp. die Geistform, bedarf zur eigenen Entwicklung des Bewusstseins des Menschen, damit 
jedoch auch des K6érpers, wodurch sich Bewusstsein und Kérper mit der Geistform erganzen; wird aber der 
Kérper schwach oder durch irgendwelche Krafte unterdruckt, dann kann sich das Bewusstsein nicht mehr 
umfassend entwickeln, weil es sich nur noch auf eine bestimmte Richtung konzentriert, wodurch alles andere 
vernachlassigt wird und also keine allgemeine bewusstseinsmdassige, sondern nur noch eine zweckgerichtete 
und einseitige Entwicklung erfolgt; dadurch werden die Schwingungen des Bewusstseins jedoch zu matt, um 
seine Vollkraft im ganzen Umfang in die gesamte Stofflichkeit des Korpers zu bringen, wodurch dieser da und 
dort zu leiden beginnt. 

Wollt ihr also eine Krankheit unterdriicken oder eine bestehende minimieren oder aufldsen, dann mUsst ihr 
bewusstseinsmdssig einen grossen Druck auf euren K6rper ausiben, indem ihr euch allein auf die Krankheit 
oder Krankheitsstelle konzentriert, wodurch die Krankheit oder der Schmerz sich auflést, wobei ihr jedoch den 
ubrigen KOrper vollig ausser acht lasst, der wiederum von Krankheit oder Schmerz befallen werden kann; also 
ergibt sich dabei der gleiche Effekt, wie wenn ihr Zahnschmerzen habt, die ihr in euch durch Furcht verdrangt, 
wenn ihr zum Zahnarzt geht. 

Tatsache ist, dass solche Erregungszustande durch euch, ihr Menschheit der Erde, oft herbeigefUhrt werden und 
ungefahrdet mehrere Male wiederholt werden konnen, doch nicht auf Dauer, weil sonst ernsthafte Schaden 
entstehen und endlose Leiden die Folge sind. 

Raten euch aber falsche Lehrer, falsche Propheten, Gurus, Meister, Gottliche, Erhabene oder sonstig veridolisierte 
Menschen trotzdem, solches zu tun, dann verstossen sie gegen die naturlich-schopferischen Gesetze und Ge- 
bote, denn bedenkt, ihr sollt euren KOrper als ein euch anvertrautes wertvolles Gut behandeln und bewahren, 
so ihr also eine gesunde Harmonie zwischen ihm und eurem Bewusstsein sowie mit eurem Geist herbeifthrt; 
also sollt inr euren K6rper nicht harmen und auch nicht durch Selbstmord oder beauftragten Mord des Lebens 
berauben. 
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of fortune and unfortune and illness and health of the life; and since true prophets and teachers are in flesh, 
blood and consciousness human beings and therefore people of your kind, it is erroneous to assume that they 
were raised above unfortune and illness or even above departing out of the life, because fundamentally every- 
thing existent is integrated into these things and into the becoming and passing; if however you think that this 
does not meet the fact, then you make yourselves a wrong opinion which sinks into complete ridiculousness. 
Consider, it is quite true that you humankind of Earth shall help yourselves, which also refers to illness and 
unfortune, so you can bring under control illnesses and pains that simply belong in one wise or another to the 
material body, depending on how the bodily state of health is formed, but you cannot one-sidedly through the 
Gewalt of the consciousness-powers make the body permanently insensible to internal and external influences, 
as this is also by no means possible by an outstanding <great spirit»; truly, the body can one-sidedly be made 
temporarily insensible, e.g. through hypnosis and meditation, but anyone who is able to do this is nonetheless 
no outstanding great one, because the whole doing is merely based on the control of one’s own conscious- 
ness-powers, not however on the use of any godly powers, which do not exist. 
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If however you believe in godly miraculous powers, which are purely illusory, if some amongst you can show 
signs through their consciousness-powers that you understand neither as to their source nor to their effects 
and in the final effect itself, and therefore believe that these are godly miraculous powers that bring forth 
everything, then you are human beings who stand there with shining eyes and open mouth, wishing you could 
do the same. 

91) Therefore there are many amongst you who are in the present time still miracle-believers as well as <spirit- and 
god-searchers, and who cling to the untruth of a religious, demonic, ideological or philosophical belief, through 
which however you realise no gain of the truth, but wander about in a dark vault of the truth-unknowledge, 
which you yourselves have created. 

92) Truly, in your unknowledge about the truth you are like consciousness-based clowns who are drunk from the 
belief and balance dangerously on a high-strung tightrope, in danger of falling at any time, but you do not 
recognise to where your doing will finally lead you. 

93) If you look at and consider your search for the true of the truth, then you will experience that you do not know 
where you are actually going and what you want to strive for; and you are living in the delusion that you can- 
not live alone but rather only under the protection of a god, tin god or idolised human being, a leader, helper, 
master, guru or sublime one and god-equivalent, etc., who must be great enough that through his or her con- 
sciousness, which you wrongly call «spirit», he or she can rule his or her body and his or her life to such an 
extent that he or she no longer knows any illness or hardship, as has been handed down to you slanderously 
since time immemorial through stories of lies about true prophets. 

94) And consider, only the spirit itself cannot be afflicted by illness, unfortune and hardship of any kind, because 
it alone is of purest creational nature, whereas the body has a pure material substantialness, and thus is directly 
connected with everything material, so therefore also with illness, unfortune and every hardship, as it is on the 
other hand also with health, fortune etc. 
But the spirit or the spirit-form needs the human consciousness for its own evolution, therefore also the body, 
wherethrough the consciousness and the body are connected with the spirit-form; if however the body be- 
comes weak or suppressed through any powers, then the consciousness can no longer evolve completely, 
because it will concentrate itself only on a specific direction, wherethrough everything else is neglected, and 
therefore no general consciousness-based evolution will occur, but only a purposeful and one-sided one; this 
will however lead to the swinging waves of the consciousness becoming too lifeless to bring the entire scope 
of its full power into the entire materialness of the body, thus the latter begins to suffer here and there. 
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96) Therefore, if you want to suppress an illness or minimise or resolve an existing one, then you must put a great 
pressure on your body in a consciousness-based wise, by concentrating solely on the illness or the afflicted 
area, through which the illness or the pain resolves, in which case you however leave the rest of the body com- 
pletely out of your attention, which can in turn be befallen by illness or pain; this is the same effect as when 
you have toothache which you push away in yourselves through fear when you go to the dentist. 


97) The fact is that such states of arousal are often brought about through you, you humankind of Earth, and can 
be repeated several times without danger, but not permanently, otherwise serious harm will occur and endless 
sufferings will be the result. 

98) If however false teachers, false prophets, gurus, masters, godly ones, sublime ones or other idolised human 
beings advise you to do so nevertheless, then they infringe against the natural creational laws and recommen- 
dations, because consider, you shall treat your body as a valueful treasure that has been entrusted to you and 
keep it safe as such, so as to bring about a healthy harmony between it and your consciousness as well as with 
your spirit; you shall therefore not harm your body and also not rob it of the life through suicide or commis- 
sioned murder. 
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99) Wenn ihr euren KOorper unterdruckt oder maltrdtiert, dann tut ihr das gleichsam mit eurem Bewusstsein, folg- 
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lich keine Entwicklung und kein Aufstieg zur Wahrheit mehr mdglich ist, weil nur noch ein einschneidendes 
Hemmnnis entsteht, das jede Erftillung der Aufgabe eures Lebens verhindert; auch die Stofflichkeit des Kdrpers 
selbst wird beeintrachtigt, denn die Vollkraft des Bewusstseins im Hinblick auf dessen Wirkung im ganzen 
stofflichen K6rper geht dabei verloren, weil die Bewusstseinskraft unterjocht wird, die mit dem materiellen 
Kérper harmonieren muss. 

Werdet ihr aber diesbeztglich irrgelehrt durch falsche Fuhrer, Propheten, Helfer, Gurus, Lehrer oder Meister 
usw., dann sind diese weniger als ihr selbst, denn sie misslehren und betrigen euch mit falschem Wissen, weil 
sie die Aufgaben und die Entwicklungsnotwendigkeit sowie die Funktion eures Bewusstseins nicht kennen, 
wahrend ihr euch hingebt, um in Ehrlichkeit der Wahrheit in allen Dingen belehrt zu werden, so ihr also Wahr- 
heitssuchende seid, die ihr aber mit Irrlehren betrogen werdet durch Schddlinge eures Bewusstseins, die sich 
falschlich Wahrheitswissende nennen. 

Folgt ihr selbst aber nicht der wirklichen Wahrheit, dann misst ihr immer wieder schmerzlich eure Torheit er- 
kennen und bittere Erfahrungen machen, die ihr mit Pein erlebt; also sollt inr euch weder religidsen, esoterischen, 
ideologischen noch philosophischen oder okkulten Glaubensformen hingeben, sondern einzig und allein der 
schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit, die ihr allein in euch selbst sowie in der Natur und den Gesetzen und 
Geboten der Schdpfung findet; gebt ihr euch jedoch den falschen Lehrern und falschen Propheten und sonst 
allen jenen hin, welche falsche Lehren verbreiten, dann werdet ihr weiterhin an der Wahrheit hungern, denn 
all die Wahrheitsunwissenden geben euch nur die Steine des Unwissens, jedoch nicht das Brot der Wahrheit 
zur Nahrung. 

Also, ihr Menschheit der Erde, lasst euch nicht irremachen durch falsche Lehren falscher Propheten und Lehrer, 
nicht durch Meister und Gurus und dergleichen, wie aber auch nicht durch Religionen, Ideologien und Philo- 
sophien usw., denn allesamt sind sie nur der Irrung ergeben und beten Gétter und Gétzen an, wobei sie sich 
von der Wahrheit der Schopfung und von ihren Gesetzen und Geboten abwenden, durch die das Werden und 
Vergehen des Lebens und aller Dinge bestimmt wird. 

Sucht nicht nach dem personifizierten Bosen, nicht nach einem Teufel und nicht nach einem Antichristen usw., 
denn das, was das Bése und das Teuflische ist, existiert in euch selbst, folglich ihr also diese in euch selbst suchen 
und bekampfen mUsst und sie nicht ausserhalb euch oder in einer imaginaren Holle sucht, die wahrheitlich 
nichts anderes ist als euer Zustand in euch selbst, den ihr durch eure Gedanken und Gefiihle schafft und dar- 
aus bdse Handlungen begeht und elendes Wirken hervorruft. 

Bedenkt, schon ein wenig Wachsein gentigt, damit ihr die Falschheit der Gotteslehren erkennt, die euch die 
Trager und Vertreter der irdischen Religionen, Ideologien und Philosophien einreden, die nur auf ihre irdische 
Macht und deren Ausdehnung ausgerichtet sind. 

Sie bewirken damit ganz klar, dass sie Diener ihres menschlichen Verstandes sind, der allein auf Schul-, 
Religions-, Ideologie- und Philosophiewissen ausgerichtet ist und hindernd und feindlich gegen alles steht, was 
mit der tatsachlichen Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten im Zusammenhang steht und 
ausserhalb ihres dusserst mangelhaften Wissens liegt. 

Durch die religidsen, ideologischen und philosophischen Irrlehren, ihr Menschheit der Erde, bleibt bei euch die 
Wahrheit aller Wahrheit ausserhalb eures irdischen Verstandeswissens, so also auch die Wahrheit des Geistigen 
und des Bewusstseinsmdssigen. 

Und tatsdchlich sind es euer Verstand und eure Vernunft, die ihr durch eure Glaubigkeit an eine Gottheit oder 
einen Gdtzen in eine bésartige Form des Unverstandes und der Unvernunft gebracht habt, denn durch eure 
Gldubigkeit habt ihr falschlich gelernt, etwas als wahr zu erachten, dessen Existenz ihr weder dusserlich noch 
in euch selbst beweisen kénnt, und so sind eure Unvernunft und euer Unverstand das wirkliche Hindernis da- 
fiir, dass ihr die effective Wahrheit weder in euch selbst noch in den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
findet, und zwar, weil ihr eurem Glauben sowie dem Unverstand und der Unvernunft verfallen und horig seid. 
Ihr seid in dieser Art in euch selbst zu Gegnern der Wahrheit geworden und damit auch Gegner der 
Schépfung und der schdpferischen Geistform in euch, weshalb ihr euch von der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens abwendet, die euch seit alters her durch die wahrlichen Propheten gebracht 
wird als <Lehre der Propheten> und «Kelch der Wahrheit». 

Ihr baut als HOchstes und Oberstes auf euren Verstand und auf eure Vernunft, doch beides wahrlich zu 
gebrauchen, das versteht und k6énnt ihr nicht, weil ihr durch euren Glauben an eine Gottheit, einen Gdtzen 
oder an veridolisierte Menschen gefangen und derart hilflos seid, dass ihr, weil ihr euch selbst nicht kennt, 
nicht aus eigener Erkenntnis die Kraft zur eigenen Befreiung aufbauen kénnt, folglich ihr einer wahrheitlichen 
Anleitung bedurft in bezug darauf, wie es in eurem Innern aussieht, was ihr falsch macht und was ihr tun 
musst, um euch selbst zu werden, um persOnlichkeitseigene Erkenntnisse zu gewinnen und um im eigenen 
Innern Liebe, Frieden, Harmonie und Freiheit zu schaffen; doch alles anwenden und tun musst ihr selbst, denn 
das kann fur euch weder ein wahrlicher Prophet tun noch jene, welche als falsche Propheten, Lehrer, Gurus 
und Meister usw. euch umschwarmen wie giftige Insekten, die euch stechen und Tod und Verderben bringen 
wollen. 
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99) If you suppress or maltreat your body, then you do the same with your consciousness, as a result an evolution 
and a rise up to the truth is not possible anymore, because this gives rise only to a drastic hindrance that pre- 
vents any fulfilment of the task of your life; even the materialness of the body itself is affected, because the 
full power of the consciousness goes thereby lost in terms of its activity in the whole physical body, because 
the consciousness-power, which must harmonise with the material body, is enslaved. 


100) If however you are irrationally taught in this through false leaders, prophets, helpers, gurus, teachers or masters 
etc., then these are less than you yourselves, because they misteach you and cheat you with false knowledge, 
because they do not know the tasks and the evolution-necessity as well as the function of your consciousness, 
whereas you dedicate yourselves to being taught the truth honestly in all things, so you are therefore truth- 
searchers, who are however deceived with irrational teachings through vermins of your consciousness who 
falsely call themselves truth-knowers. 

101) If however you do not follow the real truth, then you must painfully recognise again and again your own 
foolishness and gain bitter experiences that you live through with anguish; thus you shall dedicate yourselves 
neither to religious, esoteric, ideological nor to philosophical or occult belief-forms, but solely and exclusively 
to the creational truth of all truth, that you find only in yourselves as well as in the nature and in the laws and 
recommendations of the Creation; if however you dedicate yourselves to the false teachers and the false 
prophets and the like, who spread false teachings, then you shall continue to hunger for the truth, because all 
the truth-unknowers give you only the stones of the unknowledge for nourishment, however not the bread of 
the truth. 

102) Thus, you humankind of Earth, do not let yourselves be made irrational through false teachings of false 
prophets and teachers, not through masters, gurus or the like, as well as not through religions, ideologies and 
philosophies etc., because all of them are only dedicated to the irrationality, and worship gods and tin gods, 
as a result of which they turn away from the truth of the Creation and from its laws and recommendations, 
through which the becoming and passing of the life and of all things are determined. 

103) Search not for the personified evil, not for a devil and not for an antichrist etc., because that which is the evil 
and the devilish exists in yourselves, therefore you must search for and fight against them in yourselves, and 
not search for them outside yourselves or in an imaginary hell, which is truthly nothing other than your state 
in yourselves, which you create through your thoughts and feelings and out of which you commit evil deeds 
and bring forth miserable activities. 

104) Consider, being only a little awake is enough for you to recognise the falsehood of the godly teachings that 
the bearers and representatives of the earthly religions, ideologies and philosophies talk you into believing, 
who are only directed towards their earthly might and its expansion. 

105) They thereby very clearly bring forth that they are the servants of their human intellect, which is directed solely 
towards school, religious, ideological and philosophical knowledge, and stands hindering and hostile towards 
everything which stands in connection with the actual truth of the Creation and its laws and recommendations 
and lies outside of their extremely inadequate knowledge. 

106) Through the religious, ideological and philosophical irrational teachings, you humankind of Earth, the truth of 
all truth remains outside of your earthly intellect-based knowledge, as does the truth of the spiritual and of the 
consciousness-based. 

107) And it is actually your intellect and your rationality that you have brought into a malicious form of unintellect 
and irrationality through your belief in a godhead or a tin god, because through your belief you have wrongly 
learnt to consider something as true whose existence you cannot prove neither externally nor in yourselves, 
and thus your irrationality and your unintellect are the real hindrance for your not finding the effective truth 
either in yourselves or in the creational laws and recommendations, and indeed, because you are addicted and 
in submissive bondage to your belief as well as to the unintellect and irrationality. 

108) You have in this kind become in yourselves opponents of the truth and thereby also opponents of the Creation 
and the creational spirit-form in you, which is why you turn away from the teaching of the truth, the teaching 
of the spirit and the teaching of the life, which has been brought to you since time immemorial through the 
true prophets as the «Teaching of the Prophets» and the <Goblet of the Truth». 

109) You build as highest and topmost on your intellect and your rationality, but to truly use both of them is some- 
thing you do not understand and cannot do, because you are captured through your belief in a godhead, tin 
god or idolised human beings and are so helpless that you — because you do not know yourselves — cannot 
build up out of your own cognition the power for your own liberation, therefore you need a truthly guidance as 
to what it looks like in your inner nature, what you are doing wrong and what you must do in order to become 
yourselves, in order to win cognitions according to your own personality and in order to create love, peace and 
harmony in your own inner nature; but you must make use of and do everything yourselves, since this can be 
done neither by a true prophet nor by those who, as false prophets, teachers, gurus and masters etc., swarm 
around you like poisonous insects that sting you and want to bring you death and ruin. 
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Wahrlich, es ist so, dass die Trager und Vertreter und all die Fanatiker aller Religionen, Sekten, Ideologien und 
Philosophien, der Esoterik und des gesamten Okkultismus fUrchten, dass sie unter euch, ihr Menschheit der 
Erde, ihren Einfluss verlieren durch die Aufklarung der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit, wie sie gege- 
ben ist durch die Schépfung in ihren Gesetzen und Geboten. 

Das ist der vorwiegende Grund aller Verleumdungen wider die Wahrheit, wahrend der nachfolgende Grund 
in der Glaubigkeit der Trager und Vertreter der falschen Religionen, Ideologien und Philosophien zu finden ist. 
Sie aber kennen die Wirklichkeit der wahrlichen Wahrheit nicht, dass namlich nicht ein Gott oder Schdpfer 
der Ursprung aller Dinge und allen Daseins ist, sondern die Schdpfung, die alles hat werden lassen durch ihre 
Idee, aus der heraus sie auch ihre schdpferischen Gesetze und Gebote erschaffen hat, aus denen sich alle 
erdenklichen Wirkungen ergeben durch Ursache und Wirkung, wodurch sich nichts durch ein Geratewohl 
resp. durch einen Zufall, sondern nur durch die Fugung und Bestimmung ergeben kann, folgedem alles rund- 
um seine Ordnung hat und kein Chaos existiert. 

Nur wenige seid ihr unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr die Wirklichkeit und die Wahrheit um die 
Schdpfung und um ihre wirkenden Gesetze und Gebote kennt, wie auch den Sinn des Lebens, der in der 
Evolution des Bewusstseins und des Geistes als Geistform in euch gegeben ist; und da ihr nur wenige seid, 
zeigt sich unheilvoll, dass ihr anderen, ihr Unwissenden, Sklaven euer selbst und eures religidsen, sektiereri- 
schen, ideologischen oder philosophischen Glaubens seid und unter Euresgleichen nur um Einfluss und Macht 
kampft. 

Und wenn ihr klare Beweise der Wirklichkeit der wahrlichen Wahrheit erwartet, dann kénnt ihr diese nur in 
euch selbst finden sowie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, denn im Glauben an eine Gottheit 
findet ihr die Beweise nicht, sondern nur Gegnerisches gegen die Wahrheit und deren tiefe Wirklichkeit. 
Wahrliche und ehrliche Worte gegen die Wahrheit gibt es nicht, sondern nur falsche, lUgenhafte und verleum- 
dende, und die solche gebrauchen, kampfen offen gegen die Wahrheit und erheben das Bose zum Anbetungs- 
wurdigen; und dazu werden alle getrieben, deren Verstand und Vernunft erkrankt sind und deren Kraft zur 
Gesundung stetig mangelhafter wird. 

In der Vernunft und im Verstand der Wahrheitsunwissenden, der Glaubigen an einen Gott oder Gdtzen oder 
an menschliche Idole usw., wuchert die Verleumdung in bezug auf die Wahrheit wie ein giftiges Gewachs als 
Werkzeug des Bésen, das euch, ihr Menschheit der Erde, unter allen Gefahren am gefahrlichsten geworden ist. 
Wahrlich sind euer menschlicher Verstand und eure Vernunft durch ein unverhdltnismassig schnelles Vorwarts- 
kommen in bezug auf den religidsen, ideologischen und philosophischen Glauben zu Faktoren des Fanatismus 
und dessen geworden, dass ihr Wahrheit und Unwahrheit, Liebe und Hass sowie Wissen und Glaube und 
Wirklichkeit und Unwirklichkeit nicht mehr voneinander unterscheiden und folglich auch nicht mehr trennen 
k6nnt. 

Also kénnt ihr auch nicht mehr erkennen, dass hinter allem das Bése steckt, das ihr auslebt und das ihr in euch 
selbst durch euren freien Willen erschaffen und nun grdésste MUuhe habt, es zu erkennen, zu bekampfen und 
aufzuldsen. 

Bedenkt, erst dann, wenn ihr endlich das Bose in euch bekampft, wenn ihr euch der Wahrheit zuwendet, dann 
erst wird es euch mdglich sein, in vdllig bewusster Weise rechtschaffen, verantwortungsvoll, gewissenhaft, 
voller Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie zu werden, auf dass ihr eines Tages — fruher oder spdater — in 
Ehrfurcht gegentber dem Leben, den Mitmenschen und allem rund um euch euer Haupt erheben und als 
wahre Menschen dastehen kénnt. 

Ihr Menschheit der Erde, gehért nicht zu den Gruppierungen jener Wahrheitsverleugner, die sich durch den 
feindlichen Kampf wider die effective Wahrheit und die schdpferischen Gesetze und Gebote im Namen ihres 
religidsen, ideologischen oder philosophischen Glaubens im Fanatismus zum Terrorismus erheben und Eures- 
gleichen um des Glaubens willen ermorden, wodurch sie zum personifizierten Bosen und zur Geissel der wahren 
Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Harmonie werden, nach deren Werten ihr euch seit alters her sehnt. 


Wollt ihr jedoch die Werte der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Harmonie in euch erfahren, dann musst 
ihr aus eurem bleiernen Schlaf der Wahrheitsunwissenheit erwachen, ihr Menschheit der Erde, und die schwe- 
re Burde der Verantwortungslosigkeit, der Gewissenlosigkeit und des Unrechtes ablegen, die ihr tragt und die 
wie schwere Felsgesteine auf euch Milliarden von Menschen lasten. 

Werft eure Burde ab, denn sie ist des Tragens nicht wert, nicht einmal den Bruchteil einer Nanosekunde, und 
ausserdem drtickt sie euch so tief nieder, dass ihr die Achtung vor euch selbst verliert. 

Entleert aber auch die leere Spreu in euren Gedanken, die ihr durch Glaubensformen an einen Gott, Gdtzen 
oder an einen veridolisierten Menschen angesammelt habt und die zerflattert und sich Gberallhin verliert, wenn 
sie auch nur von einem Hauch der Wahrheit getroffen wird. 

Wahrlich, als Wahrheitsunwissende, als Unwissende in bezug auf die Schdépfung und ihre Gesetze und 
Gebote, habt ihr die Zeit, die Energie und Kraft eures bisherigen Lebens effectiv fir nichts Wertvolles ver- 
geudet, sondern nur flr Sinnlosigkeiten und Unheil, das ihr durch Religionen, Ideologien und Philosophien 
heraufbeschworen habt, namlich flr Kriege, Revolten, Todesstrafe, Hass, Eifersucht sowie flr Mord und Tot- 
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110) Truly, it is so that the bearers and representatives and all the fanatics of all religions, sects, ideologies and 
philosophies, of the esoteric and of the whole occultism fear that they may lose their influence amongst you, 
you humankind of Earth, through the clarification of the truthly truth of all truth, as it is given through the 
Creation in its laws and recommendations. 

111) This is the main reason for all calumnies against the truth, whereas the following reason is to be found in the 
belief of the bearers and representatives of the false religions, ideologies and philosophies. 

112) They however do not know the reality of the real truth, namely that no god or creator is the origin of all things 
and all existence, but the Creation itself, which has let everything come to be through its idea, from out of 
which it has also created its creational laws and recommendations, out of which all effects imaginable arise 
through cause and effect, wherethrough nothing comes about through haphazard, i.e. through chance but 
only through the foreordination and determination, hence everything all around has its regulation and there is 
no chaos. 

113) There are only a few amongst you, you humankind of Earth, who know the reality and the truth about the 
Creation and about its activating laws and recommendations, as well as the sense of the life that is given in 
you in the evolution of the consciousness and of the spirit as spirit-form; and since you are only a few, it be- 
comes balefully apparent that you others, you unknowers, are slaves of yourselves and of your religious, sec- 
tarian, ideological or philosophical belief and are only fighting amongst people of your kind for influence and 
might. 

114) And if you await clear evidence of the reality of the real truth, then you can find it only in yourselves as well 
as in the creational laws and recommendations, because you will not find such evidence in the belief in a god- 
head, but only opposing things against the truth and its deep reality. 

115) True and honest words against the truth do not exist, but rather only ones that are false, full of lies and calum- 
nious, and those who use them fight openly against the truth and raise the evil up as worthy of worship; and 
all are driven to this, all whose intellect and rationality are insane, and whose power for the recovery becomes 
constantly more inadequate. 

116) In the rationality and intellect of the truth-unknowers, who believe in a god or tin god or in human idols etc., 
the calumny concerning the truth sprawls like a poisonous growth as a tool of evil, which has become to you, 
you humankind of Earth, of all dangers the most dangerous. 

117) Truly, your human intellect and your rationality have, through an incongruously rapid advancement with regard 
to the religious, ideological and philosophical belief, become factors of the fanaticism and of you no longer 
being able to distinguish truth and untruth, love and hatred as well as knowledge and belief, and reality and 
unreality from each other, and consequently are no longer able to separate them. 


118) Therefore you can no longer realise that behind everything there is the evil that you live out and that you have 
created in yourselves through your own free will, and now have the greatest arduousness to recognise it, fight 
against it and resolve it. 

119) Consider, only then, if you finally fight the evil in yourselves, if you turn to the truth, will it be possible for you 
to become righteous, responsible, conscientious and full of love, peace, freedom and harmony in a fully cons- 
cious wise, so that one day — sooner or later — you can raise your head in deference towards the life, your 
fellow human beings and everything around you and stand here as true human beings. 


120) You humankind of Earth, do not belong to the groupings of those truth-deniers who raise themselves up in 
the fanaticism to the terrorism through the hostile fight against the effective truth and the creational laws and 
recommendations in the name of their religious, ideological or philosophical belief, and murder people of your 
kind for the sake of their belief, wherethrough they become the personified evil and the scourge of the true 
love, of the peace, of the freedom and of the harmony, the values of which you have been longing for since 
time immemorial. 

121) If however you want to experience the values of the love, of the peace, of the freedom and of the harmony 
in yourselves, then you must wake up out of your leaden sleep of the truth-unknowledgeness, you humankind 
of Earth, and lay down the heavy burden of the irresponsibility, the consciencelessness and the unright that 
you bear and that weighs on you thousand millions of human beings like heavy stones. 

122) Cast off your burden, because it is not worth bearing, not even for a fraction of a nanosecond, and moreover 
it presses you down so deeply that you lose your self-esteem. 

123) But also clear out the empty chaff from your thoughts that you have gathered through belief-forms regarding 
a god, tin god or an idolised human being and that flutter away and disperse themselves everywhere if it is 
struck by even one breath of the truth. 

124) Truly, as truth-unknowers, as unknowers with regard to the Creation and its laws and recommendations, you 
have wasted the time, the energy and power of your up-till-now life for effectively nothing valueful but only for 
senselessnesses and terribleness, which you have suggestively and forcefully brought about through religions, 
ideologies and philosophies, namely for wars, revolts, death penalties, hatred, jealousy as well as for murder 
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schlag, Terror, Unfreiheit und Unfrieden, nebst Verbrechen, Hurerei, Streit, Rache und Vergeltung, Lug, Trug und 
Verleumdung usw. 

Doch ist es an der Zeit, dass ihr euch endlich von all diesen bésen Ubeln befreit, dass ihr die Ketten alles Bosen 
sprengt, die euch niederhalten und von all dem fernhalten, was des Guten und Wahrheitlichen ist. 

Wenn ihr aber in euren Gedanken und GefUhlen durch euren Glauben an Religionen, Ideologien oder Philo- 
sophien und damit an eine Gottheit, einen Gdtzen oder veridolisierte Menschen gefangen bleibt, dann leidet 
ihr weiter in brillender Unwahrheit, Verantwortungslosigkeit, an Unrechtschaffenheit und Gewissenlosigkeit. 
Und verharrt ihr weiter im Unrechten und in der Unwahrheit, dann bindet ihr euch dauernd neu mit dem, was 
ihr falsch erlernt durch Glaubensdogmen und sonstige falsche Lehrsatze, denn mit dem neuen Erlernen oder 
im Festhalten glaubensmassiger Belange zwangt ihr euch immer tiefer in fremde Formen, die sich als fremde 
Autoritaten in euch festsetzen und euch beherrschen. 

Diese fremden Formen, die andere flr euch erdachten und erdenken und die ihr willig annehmt, sie alle schlies- 
sen euch ein in fremde Uberredungen resp. Uberzeugungen und machen euch zu Sklaven eines falschen und 
fremden Gedankenguts, das als fremde Autoritat die Macht in euren Gedanken und Gefthlen sowie in eurer 
Einstellung Ubernimmt; wahrheitlich macht ihr euch durch das Annehmen fremder Formen resp. Autoritaten 
nur das zu eigen, was andere in sich erdacht, erfunden und zurechtgebogen haben und das sie euch hinwerfen, 
auf dass ihr es aufhebt und bedenkenlos daran glaubt, ohne durch euren Verstand und eure Vernunft in eurem 
Innern nach der Wahrheit zu suchen, weil ihr die MUhe dazu scheut und lieber glaubt und keine Verantwor- 
tung tragen mogt. 

Es ist wohl richtig, dass ihr, ihr Menschheit der Erde, als einzelne nicht alle gleich seid und dass also eine grosse 
Differenziertheit gegeben ist vom einen zum andern, wodurch das eine Ding nicht fir alle, und es so ist, dass 
das eine dem einen nutzt, dem andern aber Schaden bringt; daher ist auch das Erlernen der effectiven Wahr- 
heit verschieden in der Form des Vorgehens, so jeder von euch den eigenen Weg dafur finden muss, um den 
Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, in sich zu gehen; also muss jeder seinen eigenen 
Weg zum Weg der Wahrheit finden, um auf diesem die Wahrheit zu ergrunden und daraus die relativ héchst- 
mdgliche Erkenntnis und das Begreifen zu gewinnen. 

Das Rustzeug zur Findung des Weges zum Weg der Wahrheit ist vom einen zum andern verschieden, so also 
auch die Fahigkeiten, die dazu erschaffen, ausgerichtet und benutzt werden mUssen, damit darauf aufgebaut 
werden kann. 

Wer sich jedoch sein Rustzeug nicht erschaffen kann, das zur Findung des Weges ndotig ist, um auf den Weg 
der Wahrheit zu gelangen, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, der kann sich selbst auch nicht erkennen 
und bleibt so ein Fremder in sich selbst; und in bezug auf eventuell Gelerntes bleibt er immer neben diesem 
stehen und kann es nicht nutzen, weil es in ihm nicht lebendig werden kann, folglich auch jeder innere und 
begreifende Gewinn ausgeschlossen und nur ein Dahinvegetieren, jedoch ein Fortschritt unmdglich ist, weil 
nicht wirklich und nicht ernsthaft nach dem Licht der Wahrheit gestrebt wird. 

Merkt also auf, ihr Menschheit der Erde, wenn ihr wirklich und ehrlich nach der Wahrheit suchen wollt, die 
durch die Schépfung und durch ihre Gesetze und Gebote gegeben ist und die ihr in diesen und in euch selbst 
finden kénnt, denn ihr mUsst wissen, dass der Weg der Wahrheit in euch allein und dieser auch die Wahrheit 
selbst ist, folglich nur ihr allein und als einzelne diesen entdecken und darauf wandeln kénnt; und nur dann, 
wenn ihr auf dem Weg der Wahrheit einhergeht und ihn auch mit allen Wandlungen erfahrt und erlebt, habt 
ihr ihn wirklich voll erfasst und lernt, die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit zu verstehen, die frei von jeg- 
lichem Glauben irgendwelcher Art sowie reines Wissen und Weisheit ist. 

Auch beim Erlernen der wahrlichen Wahrheit sind Freud und Leid dauernde Begleiter, doch ihr Menschheit 
der Erde, ihr sollt euch durch das Leid nicht betriiben lassen und durch die Freude nicht in Ubermut verfallen, 
denn ihr sollt Freude und Leid dazu nutzen, euch aufzurUtteln und zu ermuntern, um in eurem Bewusstsein 
sowie in euren Gedanken und Gefthlen wirklich zu erwachen. 

Und tut ihr so, dann werdet ihr geldst von allen alltaglichen Nichtigkeiten, und dadurch fihit ihr in der Freude 
und auch im Leid wie auch im Wohlbehagen und im Schmerz die wohltuende Verbindung mit der Energie und 
Kraft der Schépfung und all ihrer Liebe, die alles Lebendige durchstrémt, auch euch, ihr Menschheit der Erde. 
Seht die Wahrheit: Alles Existente allen Daseins ist wahrliches Leben, denn nichts ist der Leblosigkeit einge- 
ordnet, sondern dauerndem Wandel im Werden und Vergehen und Wiederwerden, daher wohl euch, ihr 
unter euch Menschen, die ihr die tiefgreifenden Augenblicke der Verbindung mit der Liebe der allumfassenden 
Schdpfung erfasst und sie festhalten konnt und euch darauf aufwarts zu schwingen vermogt. 

Doch vermégt ihr das nur zu tun, wenn ihr euch selbst seid und allein im eigenen Innern alles erschafft, euch 
jedoch nicht an eine Gottheit, einen Gdtzen, veridolisierten Menschen und also nicht an religidse, ideologische 
oder philosophische, starre Glaubensformen, sondern einzig und allein an die wahrheitliche Wahrheit aller 
Wahrheit haltet, wie sie vorgegeben ist durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote. 

Also misst ihr euch, ihr Menschheit der Erde, als einzelne in euch selbst bemUhen und entwickeln, aus dem 
eigenen Bewusstsein sowie aus den Gedanken und Gefthlen heraus, um zur Wahrheit und zum Empfinden 
der Liebe der Schépfung zu gelangen, so auch in euch wahre Liebe und Harmonie sowie Freiheit und Frieden 
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and manslaughter, terror, unfreedom and unpeace, together with crime, whoring, strife, revenge and retribu- 
tion, lying, deception and calumny, etc. 

125) But it is time that you finally liberate yourselves from all these evil terrible things, that you break the chains of 
all evil that hold you down and keep you away from all that which is of the good and truthly. 

126) If however you remain captured in your thoughts and feelings through your belief in religions, ideologies or 
philosophies and thus in a godhead, tin god or idolised human being, then you will continue to suffer in blatant 
untruth, irresponsibility, unrighteousness and consciencelessness. 

127) And if you continue to persist in the unright and in the untruth, then you bind yourselves always anew with 
that which you learn wrongly through belief-dogmas and other false tenets, because with the new learning or 
in the holding fast to belief-based concerns you force yourselves ever deeper into strange forms that fix them- 
selves as strange authorities in you and rule you. 

128) These strange forms, which others have thought up and think up for you and that you willingly take on, they 
all include you in strange persuasions, i.e. convictions and make you into slaves of false and strange goods of 
thoughts, which as a strange authority takes over the might in your thoughts and feelings as well as in your 
attitude; truthly, through the keeping of strange forms, i.e. authorities, you merely make that your own what 
others have thought up, invented and bent into form in themselves and which they throw to you so that you 
pick it up and without thinking believe in it, without searching for the truth in your inner nature through using 
your intellect and your rationality, because you eschew the arduousness thereto and would rather believe and 
bear no responsibility. 

129) It is quite right that you, you humankind of Earth, are as individuals not all alike and that a great differenti- 
atedness is given from the one human being to the other, where the one thing is not for everyone, and it is 
such that the one thing is of use to one human being, but brings difficulties to another; therefore, also, the lear- 
ning of the effective truth differs in the form of the approach, so everyone must find their own way therefor 
in order to go the way of the truth in themselves, which is itself the truth and the culmination-point; therefore 
everyone must find their own way to the way of the truth, in order to fathom the truth on it, and to win the- 
reout the relatively highest possible cognition and understanding. 

130) The requisite for the finding of the way to the way of the truth is different from the one human being to the 
other, as are the capabilities that must be acquired, directed and used thereto, so that it can be upbuilt upon 
them. 

131) Whoever cannot achieve their requisite that is necessary to find the way to reach the way of the truth, which 
is itself the truth and the culmination-point, they also cannot recognise themselves and remain strangers in 
themselves; and with regard to what might be learnt, they always remain standing beside it and cannot use it, 
because it cannot become living in them, therefore any inner and understandable gain is impossible, and only 
a vegetating away is possible, however a progress is impossible, since they do not really and seriously strive 
after the light of the truth. 

132) Therefore watch out, you humankind of Earth, if you really and honestly want to search for the truth given 
through the Creation and through its laws and recommendations and which you can find therein and in your- 
selves, because you must know that the way of the truth is in you alone and it is also the truth itself, therefore 
it is only you as individuals who can discover it and walk on it; and only then, if you follow the way of the truth 
and also experience and live it with all the developmental changes, will you have fully comprehended it, and 
will learn to understand the truthly truth of all truth, which is free of any belief of any kind and is pure knowl- 
edge and wisdom. 

133) Also while learning the real truth, joy and affliction are permanent companions, but you humankind of Earth, 
you shall not let yourselves be saddened through the affliction and shall not fall into over-courage through the 
joy, because you shall use joy and affliction to shake up and encourage yourselves to really awaken in your 
consciousness as well as in your thoughts and feelings. 

134) And if you do so, you will be freed from all daily nothingnesses, and thus you feel in the joy and also in the 
affliction as well as in the wellbeing and in the pain, the welldoing connection with the energy and power of 
the Creation and all its love, which streams through everything living, also you, you humankind of Earth. 

135) See the truth: Everything existent of all existence is true life, because nothing is integrated into the lifelessness, 
but rather into constant developmental change in the becoming and passing and re-becoming, therefore, 
good for you, you amongst you human beings, who realise the profound moments of the connection with the 
love of the all-embracing Creation, can hold onto it and are able to swing yourselves upwards on it. 

136) But you are only able do this if you are yourselves and create everything in your own inner nature on your own, 
and do not hold onto a godhead, tin god, idolised human being, and neither onto any religious, ideological or 
philosophical and rigid belief-forms, but rather solely and exclusively onto the truthly truth of all truth, as it is 
laid down through the Creation and its laws and recommendations. 

137) Therefore, you humankind of Earth, you must strive and evolve as individuals in yourselves, from out of your 
own consciousness as well as out of the thoughts and feelings, in order to come to the truth and to the fine- 
spiritual perceiving of the love of the Creation, so there can be true love and harmony as well as freedom and 
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werden kann, um diese hohen Werte dann auch hinauszutragen, auf dass ihr, ihr Menschheit der Erde, davon 
zu profitieren vermégt und auch unter euch allen alles zum besten Wohle werde. 

Ihr, welche ihr nach der Wahrheit strebt, achtet auf euch selbst, nicht jedoch auf die Spétter, die der Wahrheit 
und dem Wahrheitsleben noch nicht zuganglich sind und wie Bewusstseinskranke oder Trunkene vor all den 
grossen Wundern der Schépfungswerke stehen, die so viel bieten, jedoch von ihnen nicht gesehen und nicht 
verstanden werden, weil sie sehende Blinde sind, die sich hilflos durch das Leben tasten und alles Herrliche 
der Schdpfung beiseite schieben, weil sie es nicht in dessen Wirklichkeit wahrnehmen. 

Und ihr, welche ihr nach der Wahrheit strebt, seid nicht verwirrt und schlaft nicht beim Lernen, auf dass ihr 
die Wahrheit wirklich erkennt und nicht behauptet, dass einzig das real sei, was ihr mit euren Augen sehen 
k6nnt, und dass dort, wo ihr mit euren Augen keine Bewegung wahrnehmen kénnt, kein Leben sei; wahrlich, 
das ist nicht die Wahrheit, denn selbst wenn ihr mit dem Sterben eures KOrpers aufhdrt, euch selbst zu sein, 
so geht das Leben doch weiter durch die Geistform, die in ihren Jenseitsbereich entschwindet, um zu ihrer Zeit 
wiedergeboren zu werden, in einem neuen Kérper und mit einem neuen Bewusstsein und einer neuen 
Personlichkeit. 

Seid also nicht blind mit sehenden Augen und bestreitet nicht das Lebendige als Gegenteil, nur weil ihr viele 
Dinge nicht sehen kdnnt, die eurem Sehen verborgen sind, die jedoch trotzdem existieren in voller Lebendig- 
keit. 

Wahrlich, ihr wisst noch sehr viele Dinge nicht, denn eure Fahigkeiten und Sinne sind begrenzt, so ihr auch 
nicht wisst und nicht versteht, dass nicht nur mit Raum und Zeit viele Dinge zusammenhangen, die ihr durch 
euer Bewusstsein zu erlernen habt, sondern auch in bezug auf euren Geist resp. die Geistform, die als winziges 
Teilchen der Schépfung das menschliche Bewusstsein, den Mentalblock und Bewusstseinsblock sowie den 
Kérper belebt und nicht mit den materiellen Sinnen, den Augen, den Ohren, wie auch nicht durch den Tast- 
sinn, nicht durch die Geftihle, nicht durch das Riechen oder Schmecken wahrgenommen werden kann, sondern 
einzig und allein durch das Empfinden, das aus dem geistigen Bereich selbst entstammt und via das Unter- 
bewusstsein in den materiellen Bereich der Psyche und des Bewusstseins gelangt. 

Tatsache ist aber, dass alles, was sich Uber Raum und Zeit erhebt, durch eure menschlichen, materiellen Sinne 
nicht wahrgenommen werden kann, weil alle Dinge Uber dem Raum und Uber der Zeit in feinstofflichere 
Ebenen und Formen eingeordnet sind, die wiederum nur durch Faktoren wahrgenommen werden k6énnen, die 
daftir ausgelegt sind, wie das geistige GemUt, das der Empfindung fahig ist; inr Menschheit der Erde aber, 
daftir habt ihr noch keine logische VerstandesbegrUndung gefunden, denn durch euren religidsen, ideologi- 
schen oder philosophischen Glauben seid ihr in Irrlehren gefangen, die fern aller Wahrheit des wahren 
Geisteslebens liegen, dessen Grundexistenz in der Schdpfung, in ihrer Liebe sowie in ihren Gesetzen und 
Geboten liegt; und das alles liegt Uber der irdischen resp. materiellen Einteilung von Raum und Zeit, was aber 
einen weiteren Weg der Erforschung der Wahrheit bendtigt, um erkannt und verstanden zu werden. 
Wahrheit ist, ihr Menschheit der Erde, dass ihr nicht einmal das mit euren Augen wirklich seht, was sich in 
Raum und Zeit einteilen lasst, nicht einmal das, was in einem einzelnen Wassertropfen ist, so ihr das Leben 
darin nur sehen k6nnt, wenn ihr ein starkes Mikroskop benutzt, durch das ihr die Millionen von Lebewesen 
darin sehen kénnt, die miteinander um ihr Dasein kampfen. 

Wahrlich, es sind Lebewesen im Wasser, in der Luft, im Erdreich sowie in und um alle Gewdchse und eure 
Nahrung, die ihr mit euren Augen nicht sehen k6nnt, sondern nur durch Apparate zur hundert-, tausend- und 
millionenfachen Vergrésserung, und es sind winzigste Lebewesen, die Energie und Kraft und die Fahigkeit 
besitzen, euren Menschenkérper am Leben zu erhalten oder zu zerstéren, obwohl sie so winzig sind, dass ihr 
sie mit euren Augen nicht erkennen k6énnt. 

Also sollt ihr euch nicht erdreisten und wagen zu behaupten, dass ihr nichts Neues und noch Unbekanntes 
erschauen und ergrunden kénnt, denn von all dem Vielfaltigen, das allein in eurem materiell erkennbaren 
Raum- und Zeitgeflge existiert, kennt ihr noch nicht einmal so viel, wie ein winziges Staubchen eines Gewichts 
ausmacht, folglich ihr sowohl in eurer als auch in aller zukUnftigen Zeit schauen und schauen kénnt und doch 
kein Ende im Betrachten, Wahrnehmen und ErgrUnden findet. 

So werdet ihr in den Weiten des Universums auch neue Welten finden, zu ihnen hinfliegen und sie fur euch 
erschliessen, wie ihr auch mit fremden Menschen fremder Welten in Kontakt kommen werdet und ihr euch 
mit ihnen verbUndet — dartber sollt inr nachdenken. 

Ihr Menschheit der Erde, ihr habt einen grossen Ausblick auf die Zukunft und auf die dauernde Fortentwick- 
lung, doch ihr habt keinen Ausblick auf deren Ende, wie ihr auch keinen Ausblick habt in die Welt des reinen 
Geistigen und des Todes, weshalb euch die wahrlichen Propheten darUber belehren, auf dass ihr in euch dar- 
uber die Wahrheit sucht und ihr sie finden kénnt, damit ihr wissend, weise und darin voll der Wahrheit werdet 
und ihr euer Leben nach den schdépferischen Gesetzen und Geboten ausrichtet. 

Ihr aber unter euch, welche ihr nicht die Wahrheit sucht, ihr lebt in Selostsucht, Selbstherrlichkeit und setzt 
euch als selbsterhobene g6ttliche Richter Uber eure Mitmenschen, wobei ihr unmenschlich werdet durch 
euren Glauben an eine Gottheit, einen Gdtzen oder an veridolisierte Menschen, wobei ihr auch irre werdet 
und in blindwutigen Fanatismus verfallt und massenweise Andersglaubige feige durch Attentate mordet; und 
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peace in you, in order to then also carry forth these high values, so that you, you humankind of Earth, may 
profit from them and so that everything may turn to the best wellbeing amongst you all. 

138) You, who strive after the truth, heed yourselves and not the mockers, who are still not open to the truth and 
the truth-life and stand like ones who are ill in their consciousness or like drunken ones in front of all the great 
miracles of the works of the Creation, which offer so much, but are not seen and not understood by them, 
because they are seeing blind ones, who grope their way helplessly through the life and push aside everything 
splendid of the Creation, because they do not realise it in its reality. 

139) And you, who strive after the truth, be not confused and do not sleep while learning, so that you really recog- 
nise the truth and not claim that only that which you see with your eyes is real, and that there is no life where 
you cannot perceive any movement with your eyes; truly, this is not the truth, because even when, with the 
dying of your body, you cease to be yourselves, the life still continues through the spirit-form that disappears 
into its realm of the other world in order to be reborn at its time, in a new body and with a new consciousness 
and a new personality. 


140) Do not therefore be blind with seeing eyes and do not deny the living as the opposite merely because there 
are many things you cannot see, that are hidden from your seeing, and that nevertheless exist in full aliveness. 


141) Truly, there are many things you do not yet know, because your abilities and senses are restricted, so you also 
do not know and do not understand that not only with space and time are there many things connected, 
which you have to learn through your consciousness, but also with regard to your spirit, i.e. the spirit-form, which 
as a minute part of the Creation animates the human consciousness, the mental-block and the consciousness- 
block as well as the body and cannot be perceived with the material senses, the eyes, the ears or through the 
sense of touch, not through the feelings, not through the smelling or tasting, but solely and exclusively through 
the fine-spiritual perceiving, which stems out of the spirit realm itself and comes via the subconsciousness into 
the material realm of the psyche and consciousness. 

142) It is a fact however that not everything that rises above space and time can be perceived through your human, 
material senses, because all things beyond the space and beyond the time are integrated into more fine-fluidal 
levels and forms, which in turn can be perceived only through factors, which are laid out for this, such as the 
spiritual Gemut, which is capable of the fine-spiritual perception; you humankind of Earth, however, you have 
not yet found any logical intellectual evidence for this, because through your religious, ideological or philo- 
sophical belief you are captured in irrational teachings that lie far from all truth of the true spiritual life, whose 
fundamental existence lies in the Creation, in its love as well as in its laws and recommendations; and all this 
lies beyond the earthly or material scaling of space and time, which, however, needs a further way of the fath- 
oming of the truth for this to be recognised and understood. 

143) Truth is, you humankind of Earth, that you do not even really see that with your eyes what can be specified in 
space and time, not even that which is in a single drop of water, so you can only see the life in it if you use a 
strong microscope, through which you see millions of living creatures that struggle with each other for their 
existence. 

144) Truly, there are living creatures in the water, in the air, in the earth as well as in and around all plants, and in 
your food, that you cannot see with your eyes, only through equipment that magnifies them hundreds, thou- 
sands and millions of times, and it is the tiniest living creatures that possess the energy and power and the 
capability to keep your human body alive or to destroy it, although they are so tiny that you cannot perceive 
them with your eyes. 

145) So you shall not be audacious and dare to claim that you cannot see and fathom anything new and as yet 
unknown, because of all the manifold things that exist purely in your materially recognisable configuration of 
space and time, you do not yet know even as much of them as a minute speck of dust of a weight, so you 
can look and look both in your time and in all future times, and still find no end in the observing and consid- 
ering, perceiving and fathoming. 

146) So in the expanses of the universe you will also find new worlds, fly to them and open them up for yourselves, 
as you will also come into contact with foreign people from foreign worlds, and connect yourselves with them — 
you shall think this over. 

147) You humankind of Earth, you have a great outlook onto the future and of the ongoing further development, 
but you have no outlook onto its end, as you have no outlook into the world of the purely spiritual and of the 
death, which is why the true prophets teach you about it, so that you search for the truth about it in yourselves 
and can find it, so that you become knowing, wise and therein full of the truth, and direct your lives according 
to the creational laws and recommendations. 

148) You however amongst you who do not search for the truth, you live in selfishness and imperiousness and set 
yourselves as self-raised godly judges over your fellow human beings, in which case you become unhuman 
through your belief in a godhead, a tin god or idolised human beings, and you become irrational and fall into 
a blind-raging fanaticism and cowardly murder masses of human beings who believe otherwise through assas- 
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ihr anderen, welche ihr euch ebenso als Richter Uber Leben und Tod erhebt, weil ihr mordlUstern und gierig 
nach Reichtum seid, ihr animiert eure Mitmenschen zum Selostmord und erfreut euch an deren Sterben und 
Besitz, wenn ihr ihnen mdrderisch das tédliche Gift verabreicht habt, und wahrlich macht ihr euch dabei des 
Mordes schuldig. 

Und wahrlich, ihr Menschheit der Erde, ihr macht euch nur Gedanken und Geftihle tiber euer materielles 
Leben, wobei ihr den Tod und den Jenseitsbereich vdllig ausser acht lasst, weil ihr euch einerseits feige davor 
Angstigt und scheut und andererseits aus Uberheblichkeit nicht daran denkt. 


Ihr wisst nicht, was der Tod, und nicht, was der Jenseitsbereich ist, folgedem kénnt ihr beides auch nicht ver- 
stehen und nicht wissen, dass es nach jedem Sterben eine neue lebendige Existenz einer neuen Personlichkeit 
gibt und also der Kreislauf des Lebens stetig weitergeht; und dieser Werdegang von der Geburt, des Lebens 
und Sterbens und des Todes resp. des Todeslebens wird euch belehrt und erklart durch die <Lehre der 
Propheten>, auf dass ihr wissend und weise und damit der Wahrheit trachtig werdet. 

Der Jenseitsbereich ist eine geistenergetische Sphare, die jenseits aller eurer materiellen Erkennungsfahig- 
keiten resp. aller eurer materiellen Sinne und aller Vorstellungen liegt, aber trotzdem existent und verbunden 
ist mit der materiellen Welt, wobei beide Spharen jedoch verschieden dimensioniert und trotzdem nicht von- 
einander zu trennen sind. 

Zwischen beiden Ebenen ist also keine Kluft, sondern ein stufenloser Ubergang, so beides eine Einheit bildet 
wie alles in der gesamten Schdpfung. 

Die geistig-schopferische Energie und Kraft der Schopfung durchstrémt also sowohl den Bereich der materiellen 
Welt des Diesseits wie auch den Jenseitsbereich, so in beiden Dimensionen resp. Ebenen alles mit dem gleichen 
Lebensstrom durchpulst wird und miteinander verbunden ist. 

Nichtsdestoweniger ist es falsch anzunehmen, dass beide Ebenen den gleichen Gesetzen eingeordnet waren, 
denn diesbezuglich ist ein Unterschied gegeben zwischen den Bereichen des Materiellen und des Geistigen; 
der materielle Bereich namlich kann durch allerlei Unbill erkranken und Schaden nehmen, w4éhrend der rein 
geistige Bereich, wozu ja auch der Jenseitsbereich gehdrt, tabu gegen alle Unbill und Schaden ist. 

In schadender Weise kann nur der Materiellbereich des Daseins resp. Lebens befallen werden, nicht jedoch der 
Geistbereich und also auch nicht der Geist resp. die Geistform, weil dieser aus dem materiellen Bereich heraus 
nicht angegriffen und nicht negativ beeinflusst werden kann. 

Verstanden werden muss, dass der Geist resp. die Geistform von euch Menschen nicht jener Faktor dessen ist, 
wie die religidsen, psychologischen und philosophischen Irrlehren das darlegen, dass daraus Ideen und die Ge- 
danken usw. entstehen, denn diese gehen einzig und allein aus der Energie und Kraft des Bewusstseins hervor, 
folglich es kein «Geistiges Eigenturm fur Ideen und Gedanken gibt, sondern nur ein «<Bewusstseins-Eigentum>. 
Also geht daraus hervor, ihr Menschheit der Erde, dass nicht euer Geist resp. nicht eure Geistform erkranken 
kann, sondern einzig und allein euer Bewusstsein, so es also nicht eine Geisteskrankheit, sondern nur eine 
Bewusstseinskrankheit gibt. 

Auch euer materieller Korper ist krankheitsanfallig, gegensdatzlich zum Geistkérper, wie die Geistform resp. der 
Geist in euch auch genannt wird als winzigstes Teilchen der Schdpfung selbst resp. ihrer Geistenergie. 

Und da nur euer Bewusstsein erkranken kann, kann es auch erkranken an Unwissen und Wahrheitsunwissen- 
heit, wobei die Erkrankung an Unwissen und Wahrheitsunwissenheit jedoch heilbar ist, und zwar durch ein 
Erlernen der Wahrheit und des Wissens; andere Bewusstseinskrankheiten hingegen kénnen unheilbar sein 
wahrend der Zeit eines aktuellen Lebens, wie z.B. stetig akuter Wahnsinn oder sonstig stetig akutes Irresein; 
andere Bewusstseinskrankheiten hingegen kénnen heilbar sein durch entsprechende Medikamente usw. 
Bedenkt nun jedoch des Diesseits- und des Jenseitsbereiches, ihr Menschheit der Erde, dass beide in sich eine 
Einheit, jedoch zusammen ebenfalls ein Ganzes und Untrennbares bilden, denn im gesamten Bereich der 
Schdpfung ist jedes Teilchen in sich eine Einheit, jedoch zusammengeschlossen mit seinem Gegenteilchen wie- 
derum eine vollendete Einheit, und zwar so gegeben, dass das eine Teilchen eine negative und das andere 
Teilchen eine positive Energie und Kraft aufweist. 

Also gibt es im gesamten Schdépfungsbereich keine Teilung, sondern nur einen Zusammenschluss, so einerseits 
alles in sich allein flr sich selbstandig eine Einheit ist, wahrend alles zusammengeschlossen wiederum selb- 
standig ein Ganzes ergibt; also ist der Begriff Trennung allein eine Erfindung von euch Menschen, um Dinge 
voneinander abzuspalten, wobei ihr jedoch auch alle schépferischen Dinge in zwei Teile spaltet, die in Wahrheit 
zusammengehoren, wie eben das Leben und der Tod und das Diesseits und der Jenseitsbereich; und das tut 
ihr so, weil ihr das, was ihr nicht mit euren Augen sehen und sonst nicht mit euren materiellen Sinnen wahr- 
nehmen kénnt, abtrennt und ihr euch selbst in eurer materiellen Umgebung als Hauptpunkt und Mittelpunkt 
wahnt. 

Betrachtet ihr euch selbst und eure Méglichkeiten, ihr Menschheit der Erde, dann médgt ihr erkennen, dass 
euer Wirkungskreis und eure Wahrnehmungsmdglichkeiten sehr viel grdsser sind, als ihr allgemein annehmt 
und zur Anwendung bringt. 
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sinations; and you others who also raise yourselves up as judges over life and death, because you are lustful 
for murder and greedy for riches, you animate your fellow human beings to commit suicide and take joy in 
their dying and possessions, once you have murderously given them the deadly poison, and truly you thereby 
make yourselves guilty of the murder. 

149) And truly, you humankind of Earth, you only make yourselves thoughts and feelings about your material life, 
as a result of which you fully leave the death and the realm of the other world out of your attention, because 
on the one hand you are cowardly afraid of it and eschew it, and on the other hand you are too presumptuous 
to think of it. 

150) You do not know what the death is, nor what the realm of the other world is, hence you also cannot under- 
stand the two and cannot know that after every dying there is a new living existence of a new personality, and 
therefore the running circle of the life always continues; and this process from the birth, of the life and dying 
and of the death, i.e. of the death-life is taught to you and explained through the «Teaching of the Prophets», 
so that you may become knowing and wise and thus become bearing of the truth. 

151) The realm of the other world is a spirit-energetical sphere that lies on another side of all your material re- 
cognition-capabilities, i.e. all of your material senses and all imaginations, but is nevertheless existent and con- 
nected with the material world, however, both spheres are differently dimensioned and nevertheless cannot 
be separated from each other. 

152) There is thus no cleft between these two levels, rather a stepless going over, so both build a oneness, as does 
everything in the entire Creation. 

153) The spiritual-creational energy and power of the Creation streams through both the realm of the material 
world of this world and the realm of the other world, so in both dimensions, i.e. levels everything is being pulsed 
through with the same life-stream and is connected with one another. 

154) Nonetheless, it is wrong to assume that both levels would be integrated into the same laws, since in this regard 
there is a difference given between the realm of the material and the realm of the spiritual; the material realm 
can fall ill through all kinds of inequity and come to harm, whereas the purely spiritual realm, to which the 
realm of the other world also belongs, is taboo with regard to all inequity and harm. 

155) Only the material realm of the existence, i.e. life can be befallen in a harming wise, not however the spirit-realm, 
and therefore also not the spirit, i.e. the spirit-form, because it cannot be attacked from out of the material 
realm and cannot be influenced negatively. 

156) It must be understood that the spirit, i.e. the spirit-form of you human beings is not the factor out of which 
ideas and thoughts result, contrary to how the religious, psychological and philosophical irrational teachings 
explain, because ideas and thoughts come solely out of the energy and power of the consciousness, therefore 
there is no «spiritual property» for ideas and thoughts, but only a «<consciousness-property». 

157) Therefore, out of this it follows, you humankind of Earth, that it is not your spirit, i.e. not your spirit-form that 
can fall ill, but solely and exclusively your consciousness, so there is no spirit-illness, but only a consciousness- 
illness. 

158) Your material body is also susceptible to illness, in contradiction to the spirit-body, as the spirit-form, i.e. the 
spirit in you is also called as the most minute part of the Creation itself, i.e. its spirit energy. 

159) And since only your consciousness can fall ill, it can also fall ill to unknowledge and truth-unknowledgeness, 
whereas, however, the illness of unknowledge and of truth-unknowledgeness is healable, namely through a 
learning of the truth and the knowledge; other consciousness-illnesses however can be unhealable during the 
time of an actual life, such as constantly acute insanity or other constantly acute lunacy; other consciousness- 
illnesses however can be healable through appropriate medicines etc. 

160) Consider however the realm of this world and the realm of the other world, you humankind of Earth, that both 
are a oneness in themselves however together also form an unseparable whole, because in the whole realm 
of the Creation every particle is a oneness in itself, however united with its opposite particle again a completed 
oneness, and indeed given in such a wise that one particle has a negative and the other particle a positive energy 
and power. 

161) Thus in the whole realm of the Creation there is no separation, only a union, so on the one hand everything 
is in itself alone for itself autonomously a oneness, whereas everything unified together again results autono- 
mously in a whole; the term separation is thus solely an invention of you human beings to split things off from 
each other, whereas you, however, also split all creational things into two parts that in truth belong together, 
such as the life and the death and the realm of this world and the realm of the other world; and you do this 
because you separate off that which you cannot see with your eyes and otherwise cannot perceive with your 
material senses, and you assume yourselves to be the main point and the epicentre in your material surround- 
ings. 

162) If you look at and consider yourselves and your possibilities, you humankind of Earth, then you may realise that 
your activity-circle and your perception-possibilities are very much greater than you generally assume and bring 
to use. 
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Wahrlich, mit eurem Begriff und Gebaren der Trennung lebt ihr in grossem Irrtum, und mittels diesem werdet 
inr durch euch selbst gewaltsam eingeschrankt und an eurem Fortschritt ebenso gehindert wie auch an eurer 
Entwicklung resp. der Evolution eures Bewusstseins sowie in bezug auf das Wahrheitswissen. 

Das Fehlen des Wahrheitswissens fUhrt euch in Versuchung, euch in Vorstellungen und ztigellosen Phantasien 
zu ergehen und ungeheuerliche Bilder der Unwahrheit zu schaffen in bezug auf alle Dinge, die ihr nicht sehen, 
nicht wahrnehmen, nicht erkennen und nicht verstehen kénnt; daher ist es auch nicht Uberraschend, dass ihr 
euch in einem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben ergeht, dass ihr an Gétter und Gétzen, 
an Damonen und veridolisierte Menschen glaubt und allem Sinn der wahrheitlichen Wahrheit und Wirklichkeit 
fern seid und ein unwissendes Lacheln aufsetzt in bezug auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens, die euch durch die wahrlichen Propheten kundgetan und belehrt wird; ihr verlacht und 
verleumdet die wahrliche Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote und verfallt in krankhafte 
Anbetung eurer Gottheit, eures Gdtzen oder eurer veridolisierten Menschen, wobei ihr euch an sie versklavt 
und bis zum Fanatismus ausartet, in dem ihr dann eure Mitmenschen um deren andern Glauben, um deren 
Wissen oder Andersartigkeit willen massakriert, mordet und beraubt, was ihr dann voller Hohn mit géttlicher 
Liebe, Strafe und Gerechtigkeit gleichsetzt. 

Wahrlich, infolge eures Glaubens an Gotter, Gdtzen und veridolisierte Menschen aller Art kénnt ihr nicht einmal 
mehr erstaunt sein Uber euer eigenes falsches Tun, das von Angst, scheuer Furcht und Schrecken gepragt ist, 
denn diese zieht ihr in euch bereits gross durch die in jedem Fall falsche religidse, ideologische oder philo- 
sophische Erziehung, die euch durch die Eltern oder sonstigen Erziehungsberechtigten falsch belehrt wird oder 
die ihr euch selbst beibringt. 

Und wahrlich, Unzahlbare unter euch, ihr Menschheit der Erde, ihr seid nicht erwachsen geworden oder werdet 
nicht erwachsen, weil ihr durch die falsche Erziehung bewusstseinsmadssig in der Pubertat steckengeblieben 
seid oder steckenbleibt, wahrend euer Korper alter wird und die Formen des Erwachsenseins annimmt. 

Und da die Pubertat der Faktor des Vorerwachsenwerdens ist, jedoch oft von euch Menschen nicht dazu ge- 
nutzt wird, wirklich erwachsen zu werden in bezug auf eine Erwachsenen-Individualitat, tragt sich einiges des 
Pubertatsgebarens in die Zeit des ganzen Lebens hinein und andert sich nicht mehr oder nur dann etwas, wenn 
besondere Lernumstande eintreten, und zwar sowohl beim weiblichen wie auch beim mannlichen Geschlecht. 
Die Pubertat ist die eigentliche Rambozeit (Brutalitatszeit) insbesondere des mannlichen Menschen, wobei 
jedoch auch das weibliche Geschlecht nicht davon ausgeschlossen ist, und was in dieser Zeit hinsichtlich einer 
positiven Entwicklung der Individualitat resp. des Wesens nicht gelernt wird, wird in der Regel auch spater 
nicht mehr gelernt, wie sich auch in bezug auf Schlechtes und Negatives, das nicht abgelegt wird, ein Weiter- 
bestehen im Leben ergibt. 

Also ist die Selbsterziehung im Stadium der Pubertat von dusserster Wichtigkeit, denn das, was in dieser Zeit 
gelernt und dadurch die Individualitat resp. das Wesen geformt werden muss, bestimmt das weitere Leben bis 
ins hohe Alter, und aus diesem Grund ist es fir euch, ihr Menschheit der Erde, sehr schwer, euch noch zum 
Guten und Besseren zu wandeln, ehe ihr aus der Zeit der Pubertat hinausgetreten seid, die sich ab dem 10. 
bis zum 17. oder gar bis 19. Lebensjahr erstrecken kann; und da die Pubertat sowohl mit der kérperlichen 
Entwicklung wie auch mit der Bewusstseinsentwicklung verbunden ist, ist darin auch die Individualitat mitein- 
geschlossen, die bis zum Abschluss der Pubertat geformt wird, was bedeutet, dass in der Pubertatszeit also 
die wichtigsten Formen der Individualitat resp. des Wesens geformt werden und dieser Prozess mit grossen 
Spannungsverhdltnissen einhergeht, wobei physiologische und hormonelle Korper- und auch Bewusstseins- 
verdnderungen hervorgerufen werden, wodurch die Pubertat auch eine Phase sozialer und gedanklich- 
gefthlsmdssiger wie auch psychischer Unausgeglichenheit ist. 

In der Regel ist das Verhalten in der Pubertat von starker Erregtheit gepragt wie auch von Gefthlsambivalenz 
resp. GefUhlszwiespaltigkeit resp. GefUhlszerrissenheit resp. Beziehungswiderspruchlichkeit und GeftihlsUber- 
steigerung, verbunden mit einem Protestverhalten gegentber den Erwachsenen und Mitmenschen allgemein, 
wodurch im sozialen Bereich usw. Orientierungsschwierigkeiten entstehen. 

Und werden alle oder Teile der negativen Faktoren der Pubertat bis zum Ende der Pubertatszeit nicht bewadltigt, 
aufgearbeitet und nicht durch eine gesunde soziale und lebensmadssige Einstellung unter Kontrolle gebracht 
und dadurch die Hauptform der Individualitat resp. das Wesen gepragt, dann bleibt der Mensch ganz oder 
teilweise in seiner Pubertat stecken und tragt alles in das ganze folgende Leben hinein. 

Die Pubertat dient euch, ihr Menschheit der Erde, durch die Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote 
dazu, dass ihr euch zu wahren Menschen entwickelt und erwachsen werdet, auf dass ihr des Rechtens, in 
Verantwortung, Rechtschaffenheit und Gewissenhaftigkeit lebt und dass ihr nichts Béses in euch aufkommen 
lasst; befolgt ihr jedoch nicht die Weisungen der Gesetze und Gebote schdpferischer Pragung und nutzt ihr 
nicht die Zeit und die Méglichkeiten der Pubertat, dann lebt ihr zeitlebens ganz oder teilweise in dieser dahin, 
und zwar mit allen oder teilweisen Pubertatserscheinungen, wodurch ihr allen Ubeln verfallt, dem Morden, 
dem Hass und der Eifersucht, der Gewalttatigkeit, dem Unfrieden und Geiz, der Unfreiheit, dem Krieg, der 
Disharmonie, Rachsucht und Vergeltungssucht, der Habgier sowie sonst allem, was des Bosen ist. 


Goblet of the Truth 449 s) 


163) Truly, with your concept and behaviour of the separation you are living in great erroneous assumption, and through 
this you become curtailed with Gewaltsamkeit through yourselves and become as hindered in your progress as 
in your development, i.e. the evolution of your consciousness, as well as with regard to the truth-knowledge. 

164) The lack of the truth-knowledge leads you into the temptation of indulging in imaginations and in unbridled 
fantasies and in creating monster-like pictures of the untruth with regards to all things that you cannot see, 
perceive, recognise and understand; therefore it is not surprising that you indulge in a religious, ideological or 
philosophical belief, that you believe in gods and tin gods, demons and idolised human beings and are far from 
all sense of the truthly truth and reality and put on an unknowing smile concerning the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit, the teaching of the life, that is proclaimed and taught to you through the true prophets; 
you ridicule and slander the real truth of the Creation and its laws and recommendations and fall into the 
morbid worship of your godhead, your tin god or your idolised human beings, in which case you enslave your- 
selves to them and get very badly out of the control of the good human nature to the point of fanaticism, in 
which you then massacre, murder and rob your fellow human beings for the sake of their different belief, their 
knowledge or their being of another kind, which you then full of mockery equate with godly love, punishment 
and fairness. 

165) Truly, because of your belief in gods, tin gods and idolised human beings of all kinds you cannot even be aston- 
ished at your own wrong doing, which is characterised by anxiety, shy fear and horror, because you already 
make these grow in you through the in any case wrong religious, ideological or philosophical education that 
has been wrongly taught to you through the parents or others with educational authority or that you teach 
yourselves. 

166) And truly, uncountable ones amongst you, you humankind of Earth, you have not grown up or do not grow 
up, because your consciousness has remained stuck or remains stuck in the puberty through the wrong edu- 
cation you have received, while your body grows older and takes on the forms of the adulthood. 

167) And since puberty is the factor of pre-adulthood, however is often not used by you human beings to become 
really adult with regard to an adult-individuality, some of the pubescent behaviour carries into the whole life 
and no longer changes, or only changes somewhat when specific learning circumstances arise, and indeed 
amongst both the male and the female sex. 

168) Puberty is the actual ‘Rambo time’ (time of brutality), particularly of the male human being, although the female 
sex is also not excluded from this, and what is not learnt in this time with regard to a positive development of 
the individuality, i.e. the inner nature is generally not learnt afterwards either, as there is also a continuation in 
the life concerning anything bad and negative that has not been cast aside. 


169) Thus, the self-education in the stage of the puberty is of utmost importance, since that which must be learnt 
in this time and through which the individuality, i.e. the inner nature must be formed determines the further 
life until the old age, and out of this reason it is very difficult for you, you humankind of Earth, to still change 
to the good and the better, before you have left the time of the puberty, which can stretch from the age of 10 
to 17 or even 19; and since the puberty is connected both to the physical development and to the conscious- 
ness-development, the individuality is also included therein, and is formed until the end of the puberty, which 
means that during the puberty-time the most important forms of the individuality, i.e. of the inner nature are 
formed and this process accompanies great circumstances of tension, as a result physiological and hormonal 
changes to the body and consciousness are brought about, which is why the puberty is also a phase of social, 
thought-feeling-based as well as psychical unequalisedness. 


170) As arule, the behaviour in the puberty is characterised by strong excitement as well as by feeling-ambivalence, 
i.e. feeling-doubtfulness, i.e. being torn in the feelings, i.e. relationship-contradictoriness and feeling-over- 
boarding, connected with a protesting behaviour against the adults and fellow human beings in general, 
through which orientation-difficulties in the social domain etc. come about. 

171) And if some or all of the negative factors of the puberty are not mastered, worked upon and not brought 
under control through a healthy social and life-based attitude by the end of the puberty-time, and thus influ- 
enced the main form of the individuality, i.e. the inner nature, then the human being remains totally or par- 
tially stuck in his or her puberty and carries forward everything into the whole coming life. 

172) The puberty serves you, you humankind of Earth, through the effects of the creational laws and recommendations, 
to evolve to true human beings and become grown up, so that you may live rightfully, in responsibility, righteous- 
ness and conscientiousness and that you let nothing evil rise up in you; if however you do not follow the guid- 
ance of the laws and recommendations that are creational, and if you do not use the time and the possibilities 
of the puberty, then you will live all your life totally or partly in that state, and indeed with all or some of the 
puberty-attributes, which is why you will fall prey to all terrible things, the murdering, the hatred and jealousy, 
the acting with Gewalt, the unpeace and stinginess, the unfreedom, war, disharmony, the pathological craving 
for revenge and the pathological craving for retaliation, the avarice as well as everything else that is of the evil. 


174) 


175) 


176) 


177) 


178) 


179) 


180) 


181) 


182) 


183) 


184) 


185) 


186) 


187) 


450 Kelch der Wahrheit 


Seid also bereits in eurer Zeit der Pubertat darauf bedacht, wahrliche Menschen zu werden, denn nach dieser 
Zeit wird es euch dazu so mUhevoll und beschwerlich, dass ihr es nur mit grossen Ausnahmen noch schaffen 
kénnt, folglich die Regel die ist, dass ihr Zeit eures Lebens in all den Ausartungen verweilt und sie auslebt, wie 
ihr sie in eurer Pubertat aufgebracht habt. 

Bedenkt, wenn ihr nicht véllig aus eurer Pubertat herauskommt, bleibt sie ganz oder teilweise wahrend eures 
ganzen Lebens bestehen, so ihr nicht wirklich erwachsen werdet, denn Erwachsensein bedeutet nicht, dass 
inr dann erwachsen seid, wenn euer Korper dem Jugendalter entwachsen ist, sondern erwachsen seid ihr erst 
dann, wenn ihr eure Pubertat bewaltigt und daraus hervorgehend wahrer Mensch geworden seid; ist das 
jedoch nicht der Fall, dann seid ihr auch wahrend eures Lebens nach der Jugendzeit mehr oder weniger, in 
kleinen oder grossen Teilen, Gefangene eurer Pubertatsfaktoren. 

Tatsachlich werden im Normalfall die Pubertatseinfllusse umfanglich aufgearbeitet, folglich nicht irgendwelche 
Faktoren davon ins Leben Ubertragen werden, was jedoch nicht bedeutet, dass viele von euch, ihr Menschheit 
der Erde, gewisse Teile der Pubertatsprobleme nicht zu verarbeiten vermdgen und deshalb Teile davon ins 
Leben Ubernehmen und ihrer Lebzeit lang daran zu tragen haben, wie z.B. Aggression, Gewalttatigkeit, Hass, 
Disharmonie, Eifersucht, GefUhllosigkeit, GefUhlszerrissenheit, Rachsucht, Streitsucht usw., was nicht selten zu 
Mord und Totschlag und gar zu Kriegshandlungen fuhrt; also sind das weitgehend Faktoren, die in der Pubertat 
unter Kontrolle gebracht werden missen, was jedoch mangels richtiger Erziehung durch Eltern oder sonstige 
Erziehungsberechtigte sowie durch die falsche Selbsterziehung unter vielen von euch, ihr Menschheit der Erde, 
nicht in grossem Mass gegeben ist. 

Eure Selbsterziehung ist nicht mit dem Ende der Pubertatszeit beendet, denn auch danach ist es gegeben, dass 
ihr Menschen Zeit eures Lebens an euch arbeiten mUsst, um im wahren Menschsein immer wahrlicher zu werden; 
doch diese Lernfaktoren sind nicht ins Leben Ubertragene Pubertatsmomente, sondern normale lebensmassige 
Lernfunktionen, durch die Méglichkeiten gegeben sind, die Individualitat resp. das Wesen zu beeinflussen und 
weiter zum Guten und Besseren zu formen. 

Werft bereits in eurer Pubertat alles fort, was des Ubels ist, auf dass ihr euch nicht damit durch euer Leben 
qualt und nicht Unheil Uber euch und eure Mitmenschen bringt. 

Ihr Menschheit der Erde, stUrzt eure pubertaren Schranken, die ihr als Irrtum in euch aufgerichtet und ins 
Leben Ubernommen habt, denn nur wenn ihr diese Schranken stuirzt, auch wenn das noch so ungeheuer 
schwer ist, hat euer Leben Bestand und eure ganze Menschheit die Chance, dass unter ihr endlich wahre Liebe 
und Freiheit sowie Harmonie und Frieden einkehren. 

Eure bisherige falsche Einstellung zum Leben und zu dessen Pflicht hat in euch eine vollig falsche Grundlage 
geschaffen, auf der ihr euch trotz grossen Planen und Handlungen vollig umsonst bemuht, die wahrliche 
Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst und in den schdpferischen Gesetzen und Geboten zu finden, die ihr als 
umfassendes Wissen und grosse Weisheit in euch aufbauen kénntet. 

Wenn ihr euch um die effective Wahrheit bemuht, wie ihr sie in euch und in den Gesetzen und Geboten der 
Schdpfung finden kénnt, dann stosst ihr dabei auf Dinge, die euch von eurer Wankelmitigkeit sowie von euren 
Zweifeln und Zwangen befreien und euren ganzen Bau der Verantwortungslosigkeit, Unrechtschaffenheit und 
der Gewissenlosigkeit zertrummern, so ihr auch eure Verzagtheit verliert und euer Grollen aufgebt. 

Folgt ihr, ihr Menschheit der Erde, jedoch nicht dieser Weisung, dann hat jeder einzelne von euch den Schaden 
ganz allein zu tragen, wobei es fiir euch kein Vorwartskommen gibt, und zwar weder in bezug auf einen 
Fortschritt in der Individualitat resp. der Formung des Wesens noch hinsichtlich der Bewusstseinsevolution. 
Lasst ihr die Weisung des Fortschritts und der Entwicklung ausser acht, dann bleibt ihr stehen in nutzloser 
Stagnation, oder ihr schreitet gar zurick und verfallt wieder alten Dingen und Lastern usw., die ihr muhevoll 
bewaltigt und hinter euch gebracht habt. 

Und folgt ihr nicht der Weisung, dann verlangert ihr euren Weg, den ihr muhsam gehen mUsst um eures all- 
gemeinen Fortschritts und um eurer Bewusstseinsevolution willen. 

Doch findet ihr den Weg der Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, dann tragt ihr Wissen 
um Wissen zusammen und hauft es an nach dem Prinzip «Steter Tropfen fullt das Glas», so ihr also immer 
wissender und weiser werdet in der Wahrheit und sie zu leben beginnt. 

Und habt ihr endlich die Wahrheit als Ganzes aufgefasst, so wie sie wahrheitlich ist, dann schreitet ihr auf dem 
rechten Weg des Lebens dahin und ruckt dem eigentlichen Ziel immer naher, das in der Evolution eures 
Bewusstseins gegeben ist. 

Und wahrlich, gelangt ihr zu diesem Ziel und bemuht ihr euch um die fortlaufende Bewusstseinsevolution, 
dann macht euch der Aufstieg zu ihr grosse Freude und bringt euch Genugtuung. 

Im Aufsteigen in der Bewusstseinsevolution kénnt ihr dann auch die Wechselwirkung zwischen allen Dingen 
ftihlen und verstehen, so wie sie lebenswarm durch das Ganze pulsieren, durch das Einheitliche, das durch das 
Schdpferische gegeben ist und alles miteinander in wechselseitiger Weise dadurch verbindet, weil alles in seinem 
Existieren, Leben und Wirken von der schdpferischen Energie und Kraft getrieben und gehalten wird; und 
erfasst und versteht ihr das, dann entzUndet sich in euch das strahlende Licht der Wahrheit, durch das ihr euer 
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173) Be therefore already concerned in your time of the puberty to become true human beings, because after that 
time it will be so arduous and onerous for you to do so, that you can accomplish it only with great exceptions, 
therefore the rule is such that you will remain in all the Ausartungen and live them out throughout your life as 
you have brought them up in your puberty. 

174) Consider, if you do not fully come out of your puberty, it will last totally or partially during your whole life, so 
you will not really become an adult, because adulthood does not mean that you become an adult when your 
body has grown out of the youth-age, rather you are adults only then, when you have mastered your puberty 
and have proceeded out of it to become a true human being; if however that is not the case, then you will 
also, during your life after the time of youth, be more or less, in small or big parts, captives of your puberty- 
factors. 

175) Indeed, the puberty-influences are, in the normal case, worked upon amply, so no factors thereof are carried 

forward into the life, which however does not mean that many of you, you humankind of Earth, are not able 

to work out certain parts of the puberty-problems and thus take parts of them over into the life and have to 
bear them throughout their lifetime, such as aggression, acting with Gewalt, hatred, disharmony, jealousy, feel- 
inglessness, being torn in the feelings, pathological craving for revenge, pathological craving for strife etc., 

which does not rarely lead to murder and manslaughter and even to deeds of war; therefore these are to a 

arge extent factors that must be brought under control in the puberty, which is, however, due to a lack of cor- 
rect education through parents or others with educational authority as well as through the wrong self-educa- 
tion amongst many of you, you humankind of Earth, not given in great measure. 

176) Your self-education has not ended with the end of the puberty-time, because even afterwards it is given that 
you human beings must work on yourselves throughout your lifetime, in order to become ever truer in being 
human in the real and true sense; but these factors of learning are not puberty-moments carried over into the 
life, but rather normal life-based learning functions, through which possibilities are given to influence the indi- 
viduality, i.e. the inner nature and to form it further to the good and better. 

177) Throw away everything that is terrible already in your puberty so that you do not torment yourselves with it 
throughout your life and do not bring terribleness upon yourselves and upon your fellow human beings. 

178) You humankind of Earth, bring down the pubertal barriers that you have raised up in you as an erroneous 
assumption and have taken over into the life, because only if you bring down these barriers, even though this 
is immensely difficult, will your life have stability and your whole humankind will have the chance that true love 
and freedom as well as harmony and peace will come amongst you. 

179) Your previous wrong attitude towards the life and the duties thereof has created in you a completely wrong 
basis on which you strive fully in vain, despite great plans and deeds, to find the real truth of all truth in your- 
selves and in the creational laws and recommendations, which you could build up in yourselves as all-embra- 
cing knowledge and great wisdom. 

180) If you strive for the effective truth, as you can find it in yourselves and in the laws and recommendations of 
the Creation, then you come across things that free you from your fickleness and your doubts and compul- 
sions, and shatter your whole construct of the irresponsibility, unrighteousness and consciencelessness, so that 
you also lose your pusillanimity and give up your resentment. 

181) If you, you humankind of Earth, however do not follow this guidance, then every one of you will have to bear 
the disadvantage all alone, as a result, there will be no advancement for you, neither with regard to a progress 

in the individuality, i.e. in the formation of the inner nature, nor with regard to the consciousness-evolution. 

182) If you leave the guidance of the progress and the development out of your attention, then you will stand still 

in useless stagnation, or you will even retreat and fall back into old things and vices etc. that you had arduously 

mastered and brought behind you. 

183) And if you do not follow the guidance, then you lengthen your way that you must arduously go for the sake 
of your general progress and your consciousness-evolution. 

184) But if you find the way of the truth in you, which is itself the truth and the culmination-point, then you will 

bring together knowledge upon knowledge and build it up according to the principle of “constant dripping 

fills the glass”, thus you will become ever more knowing and wiser in the truth and will begin to live it. 

185) And if you have finally comprehended the truth in its entirety as it truthly is, then you will tread on the right 
way of the life and will get ever closer to the actual culmination-point which is given in the evolution of your 
consciousness. 

186) And truly, if you reach this culmination point and strive for the ongoing consciousness-evolution, then the rise 
up to it will make you great joy and will bring you satisfaction. 

187) In the rising-up in the consciousness-evolution you can then feel and understand the interaction between all 
things, how they pulse with the warmness of the life through the whole, through the oneness which is given 
through the creational and which thus connects everything with each other in an interacting wise, because 
everything is driven and held in its existence, life and activity by the creational energy and power; and if you 
comprehend and understand this, then the shining light of the truth will ignite in you, through which you will 
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Leben mit Liebe erfullt und unaufhaltsam nach dem wahren Menschsein, nach Frieden, Freiheit und Harmonie 
fiir euch selbst sowie fir eure ganze Menschheit strebt. 

Ihr aber, inr Menschheit der Erde, ihr mUsst sehr viel tun, um wahrliche Menschen zu werden, denn viele unter 
euch lebt ihr nur in Bequemlichkeit und Tragheit, die nebst anderem Ursachen flr eure Spdttereien wider die 
wahrliche Wahrheit sind, weil ihr die Mtihen scheut, das Falsche umzustossen, das ihr bisher an Gedachtem, 
GefUhltem und Gelerntem in euch angesammelt habt, folglich ihr nichts Neues, Wahrheitliches, Wertvolles 
und Realistisches in euch aufzubauen verméct. 

Wahrlich, ihr, welche ihr in dieser Weise dahingeht, ihr vermégt nicht in eure gewohnte und falsche Lebens- 
fuhrung einzugreifen, um eine neue, gesunde und richtige Lebensweise herbeizuftihren, denn es ist fur euch 
dusserst unbequem, euch dafur die notwendige Muhe abzuringen. 

Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr wissender und weiser seid als die Wahrheitsunwissen- 
den, lasst nicht die Unwissenden in bezug auf die Wahrheit und also auch nicht die Verantwortungslosen und 
Gewissenlosen verkommen und streitet nicht mit innen, sondern bietet ihnen hilfreich euer Wissen und eure 
Weisheit an und belehrt sie der wahrheitlichen Wahrheit. 

Lasst jene nicht im Wahrheitsunwissen, welche nach der Wahrheit suchen und bereit sind, sich mehrheitlich 
nicht mehr den verganglichen GenUssen hinzugeben und nicht mehr Tieren gleich zu sein, die nicht bewusst 
denken, sondern nur ihren Magen mit Nahrung fullen und nach ihren Trieben leben. 

Fragen sie euch nach der wahrlichen Wahrheit und nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten sowie 
nach der Schdpfung selbst, dann belehrt sie und gebt ihnen die Erkenntnis, nach der sie verlangen; und be- 
denkt, was ihr an Wissen und Weisheit weitergebt, wird wechselwirkend auch wieder euer Wissen und eure 
Weisheit mehren. 

Im ganzen Bereich der Schépfung, im Universum und in allem, was darin existiert, wirkt das ewige Gesetz von 
Ursache und Wirkung, und in dieses eingeschlossen ist auch das Geben und Nehmen resp. das Darbringen 
und Empfangen von bleibenden Werten. 

Dieses Gesetz greift sehr tief und durchwebt sowohl die ganze Schdpfung selbst wie auch als ihr Vermachtnis 
alles, was durch sie existent geworden ist. 

Das Geben und Nehmen, Darbringen und Empfangen soll fiir euch, inr Menschheit der Erde, ebenfalls ein 
Vermachtnis sein, und zwar an eure Mitmenschen, denen ihr selbstlos geben und helfen sollt in allen Dingen, 
wo es not tut; also sollt ihr auch euer Wissen und eure Weisheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens weitergeben an eure Nachsten und Mitmenschen, wenn sie danach verlangen; ihr sollt 
aber auch Verstandnis aufbringen fiir das Elend und die Not sowie fur die Schwachen eurer Nachsten und 
Mitmenschen, auf dass ihr ihnen in richtiger Weise hilfreich begegnet, woftr ihr wiederum Dank empfangen 
werdet. 

Und handelt ihr ernsthaft in dieser Weise, dann empfangt ihr auch wieder Hilfe, und zwar indem in euch neue 
Energie und daraus Kraft erwachst, weil ihr euch wohl fuhlt und voll Freude und Zufriedenheit seid. 

Und wahrlich, schon ein einziger wahrer und ehrlicher Gedanke und daraus gleichartig resultierende Geftihle 
mit dem Wunsch, Gutes zu tun, reissen in euch jene unsichtbare Wand nieder, die ihr in euch selbst erschaffen 
habt und die euch als Hindernis alle GUte und alles Geben hat vergessen lassen. 

Bedenkt, auch wenn ihr dem Geiz frént und die Wahrheit leugnet, vor der ihr euch bewusst oder unbewusst 
fiirchtet, so seid ihr doch eng mit der Wahrheit und mit dem Gesetz von Geben und Nehmen unldsbar ver- 
bunden. 

Sucht eure Gedanken und Gefthle auf das Geben und Nehmen, das Darbringen und Empfangen einzustellen, 
und zwar auch in bezug auf eure Gedanken und Geftihle, denn sie sind die Boten, die ihr aussendet und die 
wie ein Bumerang wieder zu euch zurlickkehren, und zwar sowohl im Guten wie im Bésen. 

Denkt stets daran, dass eure Gedanken und die daraus resultierenden GefUhle schwingungsmassige Energien 
mit grosser Kraft sind, die sich bewusstseinsmassig formen und zu Gebilden werden, die eure Mitmenschen 
treffen und in innen bestimmte Wirkungen hervorrufen; diese energiereichen und kraftvollen Schwingungen 
lagern sich als Fluidalkrafte aber auch ab in euren persdnlichen Gegenstanden, in eurem Skelett und an Orten, 
an denen ihr lebt usw., folglich sie euer Erdenleben und euren Korper Uberdauern und lange nach euch noch 
Wirkungen hervorbringen. 

Und denkt daran, ihr Menschheit der Erde, auch eure wahre Liebe beinhaltet grosse schwingungsmassige 
Energien und Krafte, folglich ihr darauf bedacht sein sollt, die Liebe in euch immer grésser werden und sie 
euren Mitmenschen angedeihen zu lassen, auf dass alle davon betroffen werden und untereinander friedlich, 
harmonisch und freiheitlich sind. 

Bedenkt, Liebe ist der wahre Weg der Wahrheit und des Lebens, und wenn ihr Werke der Liebe tut, dann folgen 
euch diese nach, so euch also auch wieder Liebe zuteil wird. 

Auch Gedankenschépfungen sind Werke, die euch wieder einholen, und zwar je nachdem, wie sie geartet sind 
im Negativen oder Positiven, so sie also lichte oder dunkle Schwingungen in euch bilden, die ihr durchdringen 
musst, um in eure Bewusstseinswelt einzudringen; dabei kann euch von aussen keine Hilfe und auch kein Schutz 
geboten werden, denn ihr lebt in Selbstbestimmung und folglich k6nnt nur ihr allein euch selbst helfen; also 
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fill your life with love and strive unstoppably after the being human in the real and true sense, after peace, 
freedom and harmony for yourselves and for your whole humankind. 

188) You however, you humankind of Earth, you must do a lot in order to become true human beings, because 
many of you live merely in comfort and indolence, which are, together with other things, causes of your mockery 
against the real truth, because you eschew the efforts to push over the false that you have so far gathered in 
terms of what you have thought, felt and learnt, consequently you are not able to build up anything new, 
truthly, valueful and realistic in yourselves. 

189) Truly, you who go along in this wise, you are not able to regulate your accustomed and wrong leading of life 
in order to bring about a new, healthy and right mode of life, for it is extremely uncomfortable for you to wring 
the necessary effort from yourselves for this. 

190) Those however amongst you, you humankind of Earth, who are more knowing and wiser than the truth- 
unknowers, do not let the unknowers regarding the truth and therefore also not the irresponsible ones and 
the conscienceless ones deprave and do not quarrel with them, but helpfully offer them your knowledge and 
your wisdom, and teach them the truthly truth. 

191) Do not leave those in the truth-unknowledge who search for the truth and have predominantly come so far 
to no longer dedicate themselves to the passing pleasures and to no longer be like animals, which do not think 
consciously but merely fill their stomachs with nourishment and live according to their impulses. 

192) If they ask you about the real truth and about the creational laws and recommendations as well as about the 
Creation itself, then teach them and give them the cognition for which they ask; and consider, what you pass 
on in knowledge and wisdom will in turn interactingly increase your knowledge and your wisdom. 


193) In the whole realm of the Creation, in the universe and in everything that exists therein, the eternal law of 
cause and effect works, and included in this is also the giving and taking, i.e. the presentation and acceptance 
of enduring values. 

194) This law reaches very deeply and weaves through the whole Creation itself and also as its bequest everything 
that has come into existence through it. 

195) The giving and taking, presentation and acceptance shall also be a bequest for you, you humankind of Earth, 
and indeed to your fellow human beings, to whom you shall selflessly give and help in all things where there 
is hardship; thus you shall also pass on your knowledge and your wisdom of the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit and the teaching of the life to your next ones and your fellow human beings, if they ask 
for it; you shall however also bring forward understanding for the misery and the hardship as well as for the 
inabilities of your next ones and fellow human beings, so that you helpfully turn to them in the right wise, for 
which you will in turn receive thanks. 

196) And if you act seriously in this wise, then you will also receive help back, namely in that new energy and there- 
out power will grow in you, because you will feel well and be full of joy and satisfaction. 

197) And truly, already a single true and honest thought and thereout resulting feelings that are of the same kind, 
with the wish to do good, tear down in you that invisible wall which you have created in yourselves and which, 
as a hindrance, has made you forget all kindheartedness and all giving. 

198) Consider, even if you indulge in the stinginess and deny the truth, which you fear consciously or unconsciously, 
you are nevertheless closely and unseparably connected with the truth and with the law of giving and taking. 


199) Try to set your thoughts and feelings to the giving and taking, the presenting and accepting, and indeed also 
with regard to your thoughts and feelings, because they are the messengers you send out and that return to 
you again like a boomerang, both in the good and in the evil. 

200) Consider always that your thoughts and the thereout resulting feelings are swinging-wave-based energies with 
great power, that form themselves in the consciousness and become forms that strike your fellow human 
beings and bring forth distinct effects in them; these energy-rich and powerful swinging waves however also 
store themselves as fluidal-powers in your personal things, in your skeleton and in places where you live etc., 
thus they outlast your life on Earth and your body and continue to bring forth effects long after you. 


201) And consider, you humankind of Earth, also your true love contains great swinging-wave-based energies and 
powers, therefore you shall be concerned about letting the love in you become ever greater and letting it grow 
in your fellow human beings, so that all will be involved in it and are peaceful, harmonious and free amongst 
one another. 

202) Consider, love is the true way of the truth and of the life, and if you do deeds of the love, then these will follow 
you, so love will therefore also be given to you in return. 

203) Even thought-creations are works that catch up to you again, namely depending on how they are formed in 
the negative or positive, so they build light or dark swinging waves in you which you must get through in order 
to get into your consciousness-world; no help and also no protection can be offered to you from outside in 
this, since you live in self-determination and therefore only you alone can help yourselves; so the first step and 
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muss der erste und jeder weiter folgende Schritt von euch selbst ausgehen, wobei ihr selbst bestimmt, ob der 
erste und jeder nachfolgende Schritt leicht oder schwer sein wird, denn das liegt in eurer Gedanken- und 
GefUhlswelt, durch die ihr das Wollen im Negativen oder Positiven bestimmt, folglich der Himmel oder die 
Holle in euch selbst liegt, je nachdem, wie ihr euch im Guten oder Bésen entscheidet. 

Entscheiden kénnt ihr selbst alle Dinge, worUber ihr auch immer befinden wollt, doch dafUr ist ausser euch 
selbst kein Gott und kein Gétze sowie kein veridolisierter Mensch verantwortlich, also ihr die Folgen eurer 
Gedanken und Geftihle sowie eures Wollens bedingungslos allein tragen mUsst. 

Ihr Menschheit der Erde, ihr allein erschafft alles durch eure eigenen Gedanken, die GefUhle und die daraus 
resultierenden Handlungen, weshalb ihr die Folgen daraus auch selbst tragen musst; stiftet daher nicht Un- 
frieden, Unfreiheit und Disharmonie und schafft nicht Hass und Krieg, sondern haltet eure Gedanken und 
Gefiihle rein in wahrer Liebe, auf dass ihr Frieden, Freiheit und Harmonie verbreitet und der Verantwortung, 
der Rechtschaffenheit, der Gerechtigkeit und der Gewissenhaftigkeit GenUge tut. 

Seid allezeit wachsam in euren Gedanken, Geftihlen und in eurem Handeln und vergesst nicht, dass jeder von 
euch erzeugte und ausgesandte Gedanke wie auch jedes Geftihl, negativ oder positiv, auf seinem Weg hinaus 
alles anzieht, was deren Gleichart entspricht, und sie haften zudem auch dem Bewusstsein vieler eurer Mit- 
menschen an, wenn sie in diese eindringen, wenn sie, vielleicht nur sekundenlang, unachtsam sind, sich selbst 
vergessen und keine Kontrolle Uber sich austen, was zur Folge hat, dass die Gedanken und Gefthle immer 
starker werden; und wird solchen umherschwebenden Gedanken und Gefthlen durch Unaufmerksamkeit 
usw. die Mdglichkeit gegeben, ins Bewusstsein einzudringen, dann verbreitet sich das entsprechende Gedan- 
kengut, negativ oder positiv, und damit auch die daraus resultierenden Geftihle immer mehr unter Eures- 
gleichen, wobei gemass eurem unausgeglichenen und unneutralen Gedankengut das Ungute, das Bose und 
Negative Uberwiegt. 

Und bedenkt, welche Verantwortung ihr mit euren Gedanken und Geftihlen tragt, sowohl hinsichtlich auf euch 
selbst als auch in bezug auf eure Mitmenschen, weil euer Gedanken- und Geftihlsgut nicht nur in euch selbst, 
sondern auch nach aussen unter euren Mitmenschen Wirkungen hervorruft, die sich in Taten und Handlungen 
manifestieren, und zwar in der Regel in negativer, schlechter, unguter und béser Form, weil eure Gedanken 
und GefUhle weitgehend von dieser Beschaffenheit sind; und wirken eure Gedanken und Gefuhle auf irgend- 
einen eurer Mitmenschen und setzen diese euer negatives, bdses, schlechtes und ungutes Gedanken- und 
GefUhlsgut in die Tat um, dann tragt ihr die Verantwortung daft. 

Und wahrlich habt ihr Menschheit der Erde zu bedenken, dass in euch als Ganzes, wie aber auch als einzelner 
Mensch, die Verantwortung allein schon dadurch ausgelést wird, indem ihr die unguten, negativen, bdsen 
und schlechten Gedanken und Gefthle hegt, weil namlich jeder von euch ausgesandte Gedanke und jedes 
GefUhl dauernde Verbindung mit euch halt, ohne dass ihr dessen gewahr und bewusst werdet; die Gedanken 
und Geftuhle, die ihr aussendet, laden sich auf ihrem Weg hinaus mit neuer Energie und Kraft auf und kehren 
also gestarkt zu euch zurick wie ein Bumerang, wodurch ihr damit neuerlich belastet oder beglUckt werdet, 
je nachdem, ob eure ausgesandten Gedanken und Gefthle negativer, bdser, unguter, schlechter oder positiver, 
guter, vorzuglicher, gltiger Natur sind. 

Ihr formt eure eigene Gedanken- und GefUhlswelt und sendet diese hinaus, womit ihr auch die Méglichkeit 
daftir schafft, dass sie ins Bewusstsein jener eurer Mitmenschen eindringen kénnen, die unachtsam sind oder 
die gleichartige Gedanken- und Geftihlsformen pflegen; also kOnnt auch ihr von den Gedanken und Gefthlen 
eurer Mitmenschen befallen werden, wie diese durch euer eigenes Gedanken- und Gefiihlsgut, folglich auch 
in dieser Beziehung ein andermal eine Wechselwirkung entsteht, wie auch in allem, was existent ist. 

Also ist die Lehre aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten die, dass ihr nicht die Energie und Kraft eurer 
Gedanken und Gefiihle vergeuden, sondern des Rechtens gebrauchen sollt, indem ihr sie in guter, positiver, 
rechter, vorzuglicher und gitiger Art und Weise fuhrt, hegt und pflegt, und auf dass ihr euch bewusst gegen 
eindringende fremde Gedanken und Geftthle zur Wehr setzt, indem ihr eure eigenen zur scharfen Abwehr 
macht; schafft in dieser Weise aus euren eigenen Gedanken und Geftihlen einen Schutz gegen alles, was des 
Unguten, des Bdésen, des Negativen, des Schlechten und des Ausgearteten ist, das von aussen auf euch ein- 
bricht, auf dass ihr es nicht selost annehmt, sondern frei davon bleibt und ihr in euch selbst stets nur fur das 
Gute kampft und Wunden heilt im gesamten Bereich alles Schépfungsgegebenen. 

Wollt ihr gemass der Wahrheit handeln und evolutiv-bewusstseinsmdssig vorwartsschreiten, dann musst ihr 
eure Gedanken und Gefthle kontrollierend darauf einrichten, was jedoch bedeutet, dass ihr viele falsche 
Anschauungen ablegen und an manchen starren Sdulen ritteln mUusst, die falsche und irrige Lehren tragen, 
die euch seit alters her zu Glaubigen an Gottheiten und Gétter und an veridolisierte Menschen sowie an 
Religionen, Ideologien und Philosophien machen. 

Es sind seit alters her falsche und irre Lehren, falsche Begriffe und Worte, die ihr, ihr Menschheit der Erde, 
missgelehrt erhaltet und die ihr falsch erfasst und die euch nicht den wahren Weg der Wahrheit finden lassen, 
den ihr in euch selbst suchen misst als Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

Ihr musst auf dem Weg des Suchens in euch selbst auf den wahren Weg der Wahrheit zurtick, von dem ihr 
abgewichen seid und ihn nicht wieder gefunden oder ihn seit alters her noch nie gefunden habt. 
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every step thereafter must come from you yourselves, and you yourselves determine whether the first step and 
every step thereafter will be easy or heavy, because this lies in your thought- and feeling-world, through which 
you determine the volition in the negative or positive, so the heaven or the hell lies in you yourselves, depend- 
ing on how you decide in the good or evil. 

204) You yourselves can decide all things, over whatever you want to assess, but for this, no god, no tin god as well 
as no idolised human being is responsible except you yourselves, so you alone must bear the consequences of 
your thoughts and feelings as well as of your volition without imposing any requirements thereto. 

205) You humankind of Earth, you alone create everything through your own thoughts, the feelings and the there- 
out resulting deeds, which is why you alone must also bear the consequences thereout; do not therefore 
foment unpeace, unfreedom and disharmony and do not create hatred and war, but keep your thoughts and 
feelings pure in true love, so that you spread peace, freedom and harmony and give righteousness, fairness 
and conscientiousness enough consideration. 

206) Be at all times watchful in your thoughts, feelings and in your deeds and do not forget that every thought created 
and sent out by you, and also every feeling, whether negative or positive, attracts everything on its way out 
which is of the same kind, and they furthermore adhere to the consciousness of many of your fellow human 
beings if they get into them, if the latter are, perhaps only for a second, unattentive, forget themselves and 
have no control over themselves, the consequence of which is that the thoughts and feelings become ever 
stronger; and if such hovering-around thoughts and feelings are given the opportunity through unattentive- 
ness etc. to get into the consciousness, then the corresponding goods of thoughts spread around, whether 
negative or positive, and thus also the thereout resulting feelings, ever more amongst people of your kind, 
where in accordance with your unequalised and unneutral goods of thoughts, the ungood, the evil and the 
negative prevail. 

207) And consider what responsibility you bear with your thoughts and feelings, both with regard to yourselves and 
with regard to your fellow human beings, because your goods of thoughts and goods of feelings bring forth 
effects not merely in yourselves but also externally amongst your fellow human beings, which manifest them- 
selves in acts and deeds, and indeed, as a rule, in a negative, bad, ungood and evil form, because your 
thoughts and feelings are to a large extent of such a constitution; and if your thoughts and feelings take effect 
on any of your fellow human beings and if they put your negative, evil, bad and ungood goods of thoughts 
and goods of feelings into action, then you bear the responsibility for this. 

208) And truly, you humankind of Earth have to consider that in you as a whole, as well as an individual human 

being, your responsibility is triggered simply by your nourishing the ungood, negative, evil and bad thoughts 

and feelings, because namely each thought and each feeling sent out by you retains a permanent connection 
with you, without your being aware and conscious of it; the thoughts and feelings that you send out charge 
themselves on their way out with new energy and power and return thus strengthened to you like a boomer- 
ang, wherethrough you will be burdened or delighted anew with them, depending on whether your sent-out 

thoughts and feelings are of a negative, evil, ungood and bad or of a positive, good, excellent and kind nature. 

209) You form your own thought- and feeling-world and send this out, wherewith you also create the possibility 
that they can get into the consciousness of those of your fellow human beings, who are unattentive or who 
nourish similar thought- and feeling-forms; thus you can also be befallen by the thoughts and feelings of your 

fellow human beings, just as they can be through your own goods of thoughts and goods of feelings, therefore 

also in this relation an interaction comes about once again, as in everything that is existent. 

210) Thus, the teaching out of the creational laws and recommendations is that you shall not squander the energy 

and power of your thoughts and feelings but use them rightfully by guiding, nourishing and cherishing them 

in a good, positive, right, excellent kind and wise, and that you defend yourselves consciously against intrud- 

ing strange thoughts and feelings by making your own thoughts and feelings to a sharp defence; create in this 

wise out of your own thoughts and feelings a protection against everything which is of the ungood, the evil, 
the negative, the bad and the ausgeartet that breaks in upon you from outside, so that you do not take it on 
but rather remain free of it and you in yourselves always fight only for the good and heal wounds in the whole 
realm of everything Creation-given. 

211) If you want to act in accordance with the truth and move forwards in terms of the evolution of your conscious- 
ness, then you must arrange your thoughts and feelings to this in a controlling wise, which means however 
that you must lay down many false views and shake many rigid pillars that carry the false and erroneous teach- 
ings that have made you since time immemorial to believers in godheads and gods and in idolised human 
beings as well as in religions, ideologies and philosophies. 

212) Since time immemorial there have been false and irrational teachings, false terms and words, which you, you 
humankind of Earth, have received in a mistaught wise and which you comprehend wrongly and which do not 
let you find the true way of the truth, which you must search for in yourselves as way of the truth, which is 
itself the truth and the culmination-point. 

213) On the way of the searching in yourselves you must return to the true way of the truth from which you have 
turned away and have not found again or have never found since time immemorial. 
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Lasst das Licht der wahrlichen Wahrheit in euch aufleuchten und in die Dunkelheit eures Wahrheitsunwissens 
eindringen, auf dass ihr den Bau der Unwahrheit in euch stirzt, den ihr seit alters her und wahrend eures aktu- 
ellen Lebens in euch errichtet habt, auf dass ihr endlich ans Werk geht und ihr euch der Wirklichkeit und der 
Wahrheit aller Wahrheit zuwendet. 

Achtet darauf, wenn ihr die Wahrheit sucht und sie erlernt, dass ihr nicht neuerlich einen Stillstand erleidet, 
dass ihr nicht in neuerliche Stagnation verfallt, sondern euch ein Beispiel an der Zeit nehmt, die nicht endet, 
sondern unaufhaltsam vorwartsgeht, was ihr auch gleichsam tun sollt beim Suchen, ErgrUnden, Erfassen und 
Erleben der effectiven Wahrheit, wie sie in den schdpferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten gegeben ist 
und die ihr darin sowie in euch selbst findet, wenn ihr euch darum bemtht. 

Wahrlich, ihr Menschheit der Erde, die Zeit vergeht, und zwar ohne dass ihr etwas dagegen tun kénnt, und 
im Vergehen der Zeit andern sich in eurer materiellen Welt und im Universum alle Dinge ebenso wie auch in 
euch selbst, in eurem Korper und Bewusstsein, in eurem Wesen, im Charakter, Wissen und der Personlichkeit 
sowie in den Interessen usw.; also seht ihr die Zeiten wechselnd an euch vorUberziehen, wie ihr auch jeden 
Wandel in euch realisiert, wenn ihr nur darauf achtet, was ihr aber in der Regel nicht tut, denn wahrlich seid 
inr nur wenige unter euch, welche ihr euch die Bilder der Wechsel nicht zur Gewohnheit macht, sondern alles 
genau beobachtet und wahrnehmt und daraus einen festen Grund legt, auf dem ihr alles weiter aufbauen 
k6nnt, dem ihr euch mit Interesse, Motivation und starkem Willen widmet, auf dass ihr forscht, ergrundet und 
euch nach dem richtet, was ihr als wahrliche Wahrheit erlernt und erfahrt. 

Aber ihr unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr glaubig an Gottheiten, Gétzen und veridolisierte 
Menschen seid und die ihr euch nur mUhselig durch euer Leben bewegt und nicht in vollem Interesse und 
Wollen nach der Wahrheit forscht, um sie zu ergrUnden, zu erfahren und zu erleben, bei euch wahrt es nicht 
lange, bis ihr auf Hindernisse stosst, die miteinander im Widerspruch stehen, so euer Wille und Interesse 
zusammenbrechen und alles nicht mehr zusammenpasst; also verliert inr euch in euch selbst und erschafft im 
Forschen und ErgrUnden viele Lucken, die ihr trotz aller Grubelei nicht mehr schliessen k6nnt. 

Und habt ihr Lucken in eurem Forschen und Ergrtinden erschaffen, dann wahnt ihr, wenn euch die Logik keinen 
Anhalt mehr bietet, weil eure Vernunft und euer Verstand Uberfordert sind, dass euch nur noch ein Glaube 
als Ersatz weiterhelfen kénne, was dazu fuhrt, dass ihr falschen Ideologien, Philosophien oder Religionen ver- 
fallt. 

Bedenkt, die wahrliche Wahrheit der Schopfung, wie sie gegeben ist durch ihre Gesetze und Gebote, sie allein 
ist Wirklichkeit, wahrend jeder Glaube falsch ist, und zwar ganz gleich welcher Form er betrieben wird; also 
sollt ihr nicht in irgendwelcher Weise glauben, auch nicht in bezug auf Dinge, die ihr nicht verstehen kénnt, 
sondern ihr musst in allen Dingen suchen zu begreifen, auf dass ihr die wahrliche Wahrheit in allem findet, 
wortber ihr euch Gedanken und Gefthle macht, so auch in bezug auf die effective Wahrheit und Realitat, 
worin ihr euch nicht mehr irren k6nnt, wenn ihr sie gefunden und erkannt habt; also musst ihr suchen, ergrtin- 
den und verstehen lernen, denn sonst reisst ihr das gewaltige Tor zur Holle der unendlichen Irrungen auf, und 
mit diesen Irrungen verfallt ihr dem Glauben an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen, wie ihr damit 
aber auch die Wahrheit und das Leben verleugnet und bis zum Bésen entwertet. 

Etwas nicht zu begreifen resp. nicht zu verstehen und sich deshalb in einen Glauben flchten, anstatt nach der 
effectiven Wahrheit zu suchen und sie zu ergrunden, bedeutet Tragheit und Feigheit sowie Gedanken- und 
Geftihlsfaulheit; das aber fUhrt die Evolution des Bewusstseins nicht aufwarts, sondern verhindert oder unter- 
druckt sie; also, ihr Menschheit der Erde, hebt euren Blick empor, sucht, forscht, ergrundet und prtift die wahr- 
liche Wahrheit gemass eurem Drang, der in euch von Natur aus gegeben ist, auf dass ihr wahrheitlich wissend 
seid darin und ihr euch nicht einem Glauben irgendwelcher Art zuwendet, den ihr niemals als Richtigkeit be- 
weisen k6nnt, weil jeder Glaube auf einer Fiktion beruht, die niemals eine Beweiskraft erbringen kann. 

Die Zeit ist gegeben durch die Schdépfung, das Universalbewusstsein, und auch sie lebt in der Zeit, wie ihr 
Menschheit der Erde, weil sie als Idee der Urschdpfung einen Anfang im Urknall fand und ein Ende hat, wenn 
sie ihr Alter von 311 Billionen und 40 Milliarden (311040 000 000 000) Jahren irdischer Zeitrechnung erreicht 
hat und sich dann durch ihren Wandlungsprozess selbst zur Ur-Schopfung formt; wie irrig ist es also anzuneh- 
men, die Zeit stehe still, wenn doch die Schdpfung selbst in die Zeit integriert ist, die sie selbst erschaffen hat. 
Also kann beim Grundgedanken in bezug auf die Zeit nicht auf Hindernisse gestossen werden, folglich es fur 
euch, ihr Menschheit der Erde, auch mdglich ist, weiter zu denken als nur gerade fur den Moment, denn wie 
die Zeit lauft, so laufen auch eure Gedanken und Geftihle und kénnen sich durch den Fluss der Zeit fortbe- 
wegen und gar fortpflanzen; wurde aber die Zeit stillstehen, dann gdbe es keine Bewegung und alles stagnierte, 
was aber nicht der Fall ist, denn in der ganzen Schdpfung, im Universalbewusstsein, im Universum und in 
allem von ihr Erschaffenen und Existenten ist alles in unaufhaltsamer, fliessender Bewegung. 

Ihr Menschheit der Erde, ihr eilt nicht der Zeit entgegen, sondern ihr geht mit der Zeit dahin und damit auch 
mit dem Werden und Vergehen, das durch die Zeit bedingt ist; also stUrmt ihr mit der durch die Schépfung 
erschaffenen Zeit dahin, die nicht ewig, sondern durch das zeitlich bestimmte SEIN der Schdpfung selbst 
begrenzt ist, und im Vergehen dieser Zeit lebt ihr euer Leben und sucht nach der wahrlichen Wahrheit aller 
Wahrheit. 
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214) Let the light of the real truth light up in you and get into the darkness of your truth-unknowledge, so that you 
bring down the construct of the untruth in you that you have built since time immemorial and during your 
actual life, so that you may finally get to work and turn to the reality and to the truth of all truth. 


215) Make sure, if you search for the truth and learn it, that you do not suffer anew from a standstill, that you do 
not fall into new stagnation, but take the time as an example, which does not end but goes unstoppably for- 
ward, which you shall do as well when searching for, fathoming, understanding and living the effective truth, 
as it is given in the creational laws and recommendations and that you can find both therein and in yourselves, 
if you make an effort. 

216) Truly, you humankind of Earth, the time passes, and indeed without you being able to do anything against it, 
and in the passing of the time all things change in your material world and in the universe as well as in your- 
selves, in your body and consciousness, in your inner nature, in the character, knowledge and the personality, 
as well as in the interests etc.; thus you see the times changingly pass you by, as you also realise every develop- 
mental change in yourselves, if only you pay attention to it, which you as a rule do not do, because truly there 
are only a few amongst you who do not make the pictures of the changes a habit but instead observe and 
perceive everything precisely and lay a firm ground out of this upon which you can build up everything further, 
to which you dedicate yourselves with interest, motivation and strong will, so that you research, fathom and 
direct yourselves according to what you learn and experience as real truth. 

217) But those amongst you, you humankind of Earth, who are believers in godheads, tin gods and idolised human 
beings and who move only arduously through your life and do not research in full interest and volition for the 
truth, in order to fathom it, to experience it and to live it, it does not take long until you are confronted with 
hindrances that stand in contradiction with each other, so your will and interest break down, and everything 
doesn't fit together anymore; thus you lose yourselves in yourselves and create many gaps in the researching 
and fathoming that in spite of all your rumination you cannot close. 

218) And if you have created gaps in your researching and fathoming, then you assume, if the logic no longer offers 
you any indication, because your rationality and your intellect are over-strained, that only a belief as a substi- 
tute can help you further, which results in you falling prey to false ideologies, philosophies or religions. 


219) Consider the real truth of the Creation, as it is given through its laws and recommendations, it alone is reality, 
whereas every belief is wrong, irrespective of the form in which it is practised; so you shall not believe in any 
wise, also not with regard to things that you cannot understand, rather you must in all things search to under- 
stand, so that you find the real truth in everything over which you make thoughts and feelings, so also with 
regard to the effective truth and reality, wherein you can no longer be erring if you have found it and recog- 
nised it; therefore you must learn to search, fathom and understand, because otherwise you tear open the 
gigantic gate to the Hell of the endless irrationalities, and with these irrationalities you fall prey to the belief in 
godheads, tin gods and idolised human beings, as you therewith also deny the truth and the life and degrade 
them down to the evil. 

220) Not comprehending, i.e. not understanding something and thus taking refuge in a belief instead of searching 
for the effective truth and fathoming it, means indolence and cowardice as well as thought- and feeling-lazi- 
ness; this however does not drive the evolution of the consciousness upwards, but rather hinders or suppresses 
it; thus, you humankind of Earth, raise your eyes, search for, research, fathom and test the real truth accord- 
ing to your natural instinct that is given in you by nature, so that you become truthly knowing therein and do 
not turn to a belief of any kind, which you can never prove as rightness, because each belief is based on a 
fiction which can never provide a proof-power. 

221) The time is given through the Creation, the universal consciousness, and it also lives in the time, as you human- 
kind of Earth, because as an idea of the Primal-Creation it found a beginning in the big bang and has an end, 
when it reaches its age of 311 million million, 40 thousand million (311,040,000,000,000) years by earthly time 
calculation and then forms itself to the Primal-Creation through its process of developmental change; how 
erroneous it is, therefore, to assume that the time stands still, when the Creation itself is integrated into the 
time, which it itself has created. 

222) Therefore, basic thoughts with regard to the time cannot be confronted with hindrances, therefore it is also 
possible for you, you humankind of Earth, to think further than only just for the moment, because as the time 
runs, so do your thoughts and feelings and they can move forwards through the stream of the time and even 
spread forwards; if however the time stood still, there would be no movement and everything would stagnate, 
which is however not the case, because in the whole Creation, in the universal consciousness, in the universe 
and in everything created by it and existing, everything is in an unstoppable, flowing movement. 

223) You humankind of Earth, you do not hurry towards the time but rather you go together with the time and 
thus also with the becoming and passing which is connected with the time; therefore you storm ahead with 
the time created through the Creation, which is not eternal but restricted through the time-determined BEING 
of the Creation itself, and in the passing of this time you live your life and search for the real truth of all truth. 
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Die Zeit steht nicht still und bleibt nie dieselbe, denn sie geht seit Urbeginn der Schépfung und aller ihrer 
myriadenfaltigen Kreationen dahin, also seit alters her, gestern, heute, morgen, in Tausenden von Jahren und 
in alle Zukunft, bis zum Ende der Zeit, wenn die Schdpfung mit all ihren Kreationen wieder vergeht und sich 
in Schlummer legt, um im neuen Wachwerden als Ur-Schdpfung in Erscheinung zu treten. 

Ihr Menschheit der Erde, ihr seid irgendwann in der Zeit aufgetaucht und erschaffen durch das Wirken der 
schdpferischen Gesetze und Gebote, und euch ist es gegeben, aus dem Schosse der Schdpfung zu schdpfen, 
wodurch ihr lernen und im Bewusstsein evolutionieren kénnt; und so kénnt ihr wahre Liebe, Wissen und 
Weisheit in euch erschaffen wie auch Frieden, Freiheit und Harmonie, um alles auch nach aussen unter eurer 
ganzen Menschheit zu verbreiten. 

Und wahrlich, seit Beginn aller Dinge der Schépfung bleibt alles in den Sammlungen der Zeit erhalten, in den 
Speicherbanken, was es auch immer sein mag, denn darin ist alles und jedes und gar das kleinste Staubchen 
eines Gewichts von jedem einzelnen von euch Menschen gespeichert, auf dass niemals auch nur ein Jota ver- 
lorengehe. 

Und so, ihr Menschheit der Erde, wie ihr euch selbst wandelt in eurem aktuellen Leben und in all euren vielen 
neuen Personlichkeiten, die ihr seit uralter Zeit in immer neuen Geburten wart, so wandelt sich auch die 
Schdpfung selbst, indem sie immer mehr Liebe, Wissen und Weisheit in sich erschafft; das ergibt sich, indem 
sie durch eure Geistform lernt, die euch belebt und die sich dadurch geistig evolutioniert, indem sie das in sich 
aufnimmt, was ihr alles an Liebe, Wissen und Weisheit erschafft, und dann verschmilzt dereinst eure Geistform 
mit der Schdpfung selbst, lange nachdem sie keines menschlichen Kérpers mehr bedarf, sondern sich nur noch 
als Reingeistform weiterevolutioniert; dann nimmt die Schdpfung von ihr all das auf, was eure Geistform durch 
eure Liebe, euer Wissen und eure Weisheit Uber viele Reinkarnationen hinweg gelernt hat; dadurch, was die 
Schdpfung in sich aufnimmt, evolutioniert sie sich geistig, so wie ihr das als Menschen bewusstseinsmassig tut. 
Ihr Menschheit der Erde, ihr bleibt nicht immer dieselben, ob ihr nun jung seid oder schon im Alter, denn ihr 
wandelt euch in eurem Innern, in eurer Individualitat, im Wesen, ebenso wie in eurem Bewusstsein und an 
und in eurem K6rper, denn alles ist dem Wandel eingeordnet und nicht zu umgehen; selbst eure Geistform 
sowie die Schdpfung selbst sind durch die Evolution und das Anreichern von Liebe, Wissen und Weisheit der 
Veranderung eingeordnet und also nicht ewig in ihrem Zustand; also sind auch die Wahrheit, das Wissen und 
die Weisheit in den Wandel einbezogen, und zwar in der Weise, dass sie fur euch immer tiefgrundiger und 
tiefgreifender werden, je tiefer ihr in sie eindringt, weil ihr durch euer Suchen, Erforschen und Ergrtinden stetig 
weitere Erkenntnisse und Kenntnisse gewinnt. 


Ihr sucht seit alters her nach der Wahrheit, doch fragt ihr euch standig, was die Wahrheit wirklich ist, denn das, 
was ihr heute als Wahrheit wahnt, erkennt ihr bereits morgen wieder als Irrtum, doch nur darum, weil ihr nicht 
wirklich die Wahrheit gefunden habt, sondern nur eine Teilwahrheit oder etwas, das ihr als Glaube resp. als 
Fiktion angenommen habt und keinerlei Beweiskraft hat; erkennt: Wahrheit ist nicht Glaube, sondern Wahr- 
heit ist Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit. 

Also musst ihr euch bemthen, die wahrliche Wahrheit zu finden, die keine Zweifel offenlasst und keinen 
IrrtUumern unterworfen ist, wobei ihr jedoch zu bedenken habt, dass auch in Irrtumern Wahrheitskérner zu 
entdecken sind, die zur effectiven Wahrheit hinflhren k6nnen. 

Wahrheit ist, dass alle Erkenntnisse und Offenbarungen dauernd ihre Formen in der Weise verdndern, indem 
eine erlangte Wahrheit stets weitere Faktoren nach sich zieht, die erforscht und ergrundet werden mUssen 
und folgerichtig zu neuen Erkenntnissen fuhren, wodurch sich die Wahrheit vertiefend erweitert und stetig 
zunehmend relativ vollkommen wird. 

Also geht euer Leben mit dem unentwegten Suchen, Forschen und Ergrtinden fort, wobei ihr durch den 
gesamten Wandel und Wechsel des Lernens und dem Gewinnen von Erkenntnissen, Wissen, Erfahrungen und 
deren Erleben reift und stetig weiser werdet. 

Die Wahrheit an und fur sich bleibt sich in ihrem Kern immer gleich, wechselt nicht und ist ewig, doch sie 
variiert fur euch Menschen in ihrer Tiefe in der Weise, dass sie in unzdhlbare Stufen resp. Ebenen eingeteilt 
ist, die eine nach der anderen erklommen werden muss; das kann mit Schulklassen verglichen werden, so die 
unterste Klasse resp. Stufe resp. Ebene die niedrigste ist, wonach nach dem Examen die ndachste Klasse er- 
klommen werden muss, dann wieder die nachste und wiederum die ndchste, bis zur hdchsten Klasse, die in 
der Bewusstseinsevolution der relativen Vollkommenheit entspricht. 

Die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit, die schopferische Wahrheit der Gesetze und Gebote bleibt sich in 
der Tiefe ihres Kerns also immer gleich, wechselt nicht und unterliegt keinem Wandel, doch um zum Kern zu 
gelangen misst ihr, ihr Menschheit der Erde, beim niedrigsten Stand der Wahrheitserkenntnis beginnen und 
euch langsam immer tiefer in die Wahrheit einarbeiten, Schicht um Schicht, Stufe um Stufe, Ebene um Ebene, 
wodurch eure Wahrheitserkenntnis stetig erweitert und immer kompakter wird und ihr fortlaufend wahrheits- 
wissender werdet. 

Da die schépferische Wahrheit aller Wahrheit ewig und in ihrem Kern sowie an und fur sich relativ vollkommen 
ist, so ist sie, inr Menschheit der Erde, in eurem irdischen Sinn nicht in der ganzen Tiefe erfassbar, folglich kann 
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224) The time does not stand still and does not remain the same, because it has been going since the primal begin- 
ning of the Creation and all its myriad-fold creations, thus since time immemorial, yesterday, today, tomorrow, 
in thousands of years and in all future until the end of the time, when the Creation together with all its cre- 
ations contracts and lies itself in slumber in order to appear in the new awakening as Primal-Creation. 

225) You humankind of Earth, you appeared at some point in the time and were created through the activity of the 
creational laws and recommendations, and to you it is given to gain out of the womb of the Creation, where- 
through you can learn and evolve in the consciousness; and thus you can create true love, knowledge and wis- 
dom in yourselves, as well as peace, freedom and harmony, in order to spread all this outwards amongst your 
whole humankind. 

226) And truly, since the beginning of all things of the Creation, everything remains stored in the collections of the 
time, in the storage-banks, whatever it may be, because all and everything, even the smallest speck of dust of 
a weight from every one of you human beings, is saved therein, so that not even a single iota ever goes lost. 


227) And thus, you humankind of Earth, as you yourselves developmentally change in your current life and in all 

your many new personalities, which you were since time immemorial in always new births, so also the Creation 
itself changes developmentally, by creating in itself ever more love, knowledge and wisdom; this happens by 
it learning through your spirit-form which gives life to you and evolves itself spiritually by integrating into itself 
everything that you create in terms of love, knowledge and wisdom, and then your spirit-form will one day 
unite with the Creation itself, long after it no longer requires a human body, but evolves further only as a pure- 
spirit-form; then the Creation takes in from it everything that your spirit-form has learnt through your love, 
your knowledge and your wisdom over many reincarnations; through that which the Creation integrates into 
itself, it evolves itself spiritually, just like you as human beings do with regard to your consciousness. 

228) You humankind of Earth, you do not always remain the same ones, whether you are now young or already in 
the old age, because you developmentally change in your inner nature, in your individuality, in the Wesen, as 
well as in your consciousness and on and in your body, because everything is included into the developmental 
change and it cannot be circumvented; even your spirit-form and the Creation itself are included in the change 
through the evolution and the enrichment of love, knowledge and wisdom and therefore are not permanently 
in their condition; thus the truth, the knowledge and the wisdom are also included into the developmental 
change, and indeed in the wise that they become ever more deep-grounding and more deep-reaching, the 
deeper you get into them, because through your searching, researching and fathoming you continuously gain 
further cognitions and cognisances. 

229) You have since time immemorial been searching for the truth, but you constantly ask yourselves what the truth 
really is, because that which you today assume to be the truth, you will already tomorrow recognise it again 
as an erroneous assumption, but only because you have not really found the truth, but only a partial truth or 
something that you have assumed as belief, i.e. as fiction and which has no proof-power; recognise: truth is 
not belief, but truth is certainty in recognition of the reality. 

230) Therefore you must strive to find the real truth, which does not leave open any doubt and is not subject to any 
erroneous assumptions, but you have to consider though that even in erroneous assumptions there may be 
truth-grains to discover that can lead to the effective truth. 

231) Truth is, that all cognitions and revelations permanently change their forms in this wise, in that an achieved 
truth always brings with it further factors that must be researched and fathomed and logically lead to new 
cognitions, through which the truth deepeningly widens itself and continuously becomes increasingly relatively 
absolutely fully developed. 

232) Therefore your life continues with the constant searching, researching and fathoming, in which case you ripen 
through the whole developmental change and change of the learning and the winning of cognitions, knowl- 
edge, practical experiences and their living and become steadily wiser. 

233) The truth in and of itself remains always the same in its core, does not change and is eternal, but it varies for 
you human beings in its depth in the wise that it is divided into uncountable steps, i.e. levels that must be climbed 
up one after the other; this can be compared to school classes, so the first class, i.e. step, i.e. level is the lowest, 
then following an exam the next class must be climbed up, then the next one and then the next one after that, 
until the highest class, which in the consciousness-evolution corresponds to the relative absolute full-develop- 
ment. 

234) The truthly truth of all truth, the creational truth of the laws and recommendations thus always remains the 
same in the depth of its core, does not change and is not subject to any developmental change, but to reach 
this core you, you humankind of Earth, must begin at the lowest level of the truth-cognition and slowly work 
yourselves deeper and deeper into the truth, layer by layer, step by step, level by level, through which your 
truth-cognition will steadily widen and become more and more compact, and you will constantly become more 
truth-knowing. 

235) Since the creational truth of all truth is eternal and is relatively absolutely fully developed in its core as well as 
in and of itself, so it is, you humankind of Earth, in your earthly sense not comprehensible in its full deepness, 
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sie fr euch auch nie rein und endgiltig sein, sondern nur je relativ vollkommen gemass dem, was ihr nach 
eurem Verstand und eurer Vernunft an effectiver Wahrheit zu erarbeiten vermédgt. 

Damit ihr mehr an Wahrheit erkennen und begreifen kénnt, ist es notwendig, dass ihr mehr bewusstseins- 
massig werdet resp. dass ihr euer Bewusstsein umfanglicher nutzt in evolutiver Art und Weise, indem ihr frei 
seid von bdsen, negativen, unguten und ausgearteten Gedanken und Gefiihlen, so ihr selbst zur Wahrheit 
werdet und in der Wahrheit lebt, so ihr in euch selbst vom Licht der Wahrheit dauernd bestrahlt werdet. 

Um die wahrheitliche Wahrheit zu lernen, die ihr allein in euch selbst sowie in den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten findet, bedurft ihr nicht mUhsam eine Wissenschaft zu lernen, wie ihr auch nicht Irrtumer furchten 
musst, denn wenn ihr die wahrliche Wahrheit erkennt, dann wird euch auf jede Frage schon die Antwort in 
der Wahrheit selbst offenbar; ja, inr gewinnt dabei noch sehr viel mehr, weil sich die Fragen und die 
Antworten der Wahrheit stetig erweitern und alles zu umfassen beginnen, weil ihr mit eurem Bewusstsein 
immer mehr erfasst und in der Wahrheit selbst lebt. 

Und versteht, ihr Menschheit der Erde, die Wahrheit aller Wahrheit ist schopferischer Natur und gegeben 
durch die schépfungsbedingten Gesetze und Gebote; und in dieser Form ist die wahrliche Wahrheit die aktive 
Grundbedeutung des effectiven Wissens, das fern jedem Zweifel und jeder unbeweisbaren Fiktion resp. einem 
Glauben ist; wahrliche Wahrheit ist die Ubereinstimmung des tatsachlichen und widerspruchlosen, unum- 
stdsslichen Wissens um die Wirklichkeit, die Realitat, die in jeder Form jede glaubensmassige resp. fiktive 
Vorstellung ausschliesst; das Kriterium der Wahrheit ist die Verwirklichung des wahrhaftig Seienden, das kei- 
nerlei theoretische Werte in sich birgt, sondern einzig und allein die Wirklichkeit, in der kein Glaube resp. 
keine unbeweisbare Fiktion Platz findet. 

Ihr Menschheit der Erde, sprengt all eure Bande der Wahrheitsunwissenheit, die euch niederhalten, und werdet 
endlich frei in eurem Bewusstsein, auf dass ihr bewusst die Wahrheit sucht und sie anstrebt; und stosst ihr 
dabei auf Hindernisse, dann stellt euch innen froh entgegen, denn sie bedeuten flr euch, dass ihr auf dem 
rechten Weg seid und ihr in euch den Weg der Wahrheit beschreitet, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist 
und auf dem ihr neue Energie und Kraft findet. 

Betrachtet alle Hindernisse auf dem Weg der Wahrheit als Priifsteine, aus denen ihr lernen und Fehler beheben 
kénnt, so euch daraus also neue Erkenntnisse und Vorteile erwachsen, durch die ihr wiederum alle auftretenden 
Hindernisse immer spielender zu bewdltigen vermégt. 

Hindernisse auf dem Weg der Wahrheit werden euch darum vorgeschoben, auf dass ihr sie zu bewaltigen lernt 
und daraus Wissen und Weisheit gewinnt und euer RUstzeug zum Aufstieg zur wahrlichen Wahrheit starkt; 
es mdgen aber auch Hindernisse sein, die als Folge einer Schuld auftreten und die ihr durch die Wahrheits- 
erkennung auflésen mUsst, um euch davon zu befreien; beide Formen der Hindernisse bringen euch vorwarts, 
folglich ihr innen nicht ausweichen durft. 

Seid vernunftig und sprecht nicht von Prufungen und Schicksalsschlagen, die euch im Leben treffen, denn sie 
dienen eurem allgemeinen Fortschritt und eurer Bewusstseinsevolution; nichts geschieht ohne Grund, so ihr 
also auch Kampf und Leid in Kauf nehmen mUusst, wenn ihr Fortschritt und Evolution erringen wollt, denn 
damit wird euch Gelegenheit geboten, dass ihr Fehler beheben und Verfehlungen aller Art ausléschen kénnt; 
und wahrlich kann keinem von euch, ihr Menschheit der Erde, auch nur ein winziges Staubchen eines Gewichts 
an Fehlern und Verfehlungen erlassen werden, folglich ihr alles aufarbeiten und in die Bahnen der Richtigkeit 
und der Wahrheit lenken mUsst; bedenkt, dass der Kreislauf des Werdens und Vergehens in den schdpferischen 
Gesetzen verankert und absolut unverrUckbar ist, so also auch das Werden und Vergehen der Fehler und der 
Verfehlungen, die ihr begeht und die euch durch das Lernen offenbart werden, auf dass ihr sie beheben und 
ausloschen und die Dunkelheit in euch erhellen k6nnt; und ware dem nicht so gegeben durch die schdpferischen 
Gesetze und Gebote, dann wirde die kleinste Abweichung davon alles Leben zum Erléschen bringen und das 
ganze Universum samt allem Existenten zerstoren. 
Wahrlich, jene unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr sehr viel von eurem Leben auszugleichen habt, 
sei es von heute oder aus der Vergangenheit, so sollt ihr nicht verzagen, wie es euch auch nicht grauen muss 
vor der Ablésung eurer Schulden, denn wenn ihr euch wahrhaftig der Wahrheit zuwendet und eure Fehler und 
Verfehlungen zu beheben gewillt seid, dann kénnt ihr getrost und froh damit beginnen, euch in allen Dingen 
vom Schlechten, Bosen, Negativen, Verantwortungslosen, Gewissenlosen, Unrechtschaffenen und Ungerechten 
zu befreien, auf dass ihr euch darin ohne Sorgen und ohne schlechtes Gewissen in Ehrlichkeit dem zuwenden 
kdnnt, was des Rechtens, des Guten und Rechtschaffenen, Gewissenhaften, Verantwortungsvollen sowie des 
Positiven und Gerechten ist, so ihr ein gutes Gewissen habt. 

Bedenkt allezeit, dass ihr immer einen Ausgleich schaffen kénnt durch eure Energie und deren Kraft sowie 
durch den ehrlichen Willen und motiviertes Wollen, wodurch in eurem Bewusstsein andere und positive Ge- 
dankenformen und daraus andere und bessere GefUhle lebendig werden, die als starke Waffe euch fahig 
machen, siegreich gegen alles Dunkle in euch zu fechten und euch von der Last und Schwere des Wahrheits- 
unwissens zu befreien. 

Die Energie und Kraft eurer Gedanken und Gefthle sowie eures Willens und Wollens ist fiir viele von euch 
eine ungeahnte Macht, die alle Energien und Krafte gleicher Art anzieht, wie ein Magnet; und die angezogenen 
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therefore it can also never be pure and final for you, but only relatively absolutely fully developed according to 
what you are able to create in terms of effective truth according to your intellect and rationality. 

In order that you can recognise and understand more of truth, it is necessary that you become more conscious- 
ness-based, i.e. that you use your consciousness more amply in an evolutive kind and wise, by being free of 
evil, negative, ungood and ausgeartet thoughts and feelings, so you yourselves become the truth and live in 
the truth, so you are in yourselves permanently irradiated by the light of the truth. 

To learn the truthly truth, which you alone can find in yourselves and in the creational laws and recommenda- 
tions, you do not need to arduously learn a science, and you also do not need to fear erroneous assumptions, 
because if you recognise the real truth, then the answer to every question becomes obvious to you in the truth 
itself; yes, you gain very much more thereby, because the questions and the answers of the truth continuously 
widen and begin to comprise everything, because you comprehend more and more with your consciousness 
and live in the truth itself. 

And understand, you humankind of Earth, the truth of all truth is of creational nature and given through the 
creational laws and recommendations; and in this form the real truth is the active basic significance of the 
effective knowledge, which is far from any doubt and any unprovable fiction, i.e. a belief; real truth is the con- 
cordance of the actual and contradictionless, uncontrovertible knowledge about the reality which in each form 
excludes any belief-based, i.e. fictive imagination; the criterion of the truth is the realisation of the truthful 
being, in which no theoretical values inhere, but solely and exclusively the reality, in which no belief, i.e. no 
unprovable fiction finds any place. 


You humankind of Earth, burst all your bonds of the truth-unknowledgeness that hold you down, and become 
finally free in your consciousness, so that you may search consciously for the truth and strive for it; and if you 
are confronted with hindrances, then face them with joy, because they mean for you that you are on the right 
way and are treading the way of the truth in yourselves which is itself the truth and the culmination-point and 
on which you will find new energy and power. 

Look at and consider all hindrances on the way of the truth as proof-stones, out of which you can learn and 
resolve your errors, SO new cognitions and benefits grow out of them through which you are in turn able to 
master any hindrances that arise with ever greater ease. 

Hindrances on the way of the truth are pushed in front of you so that you learn to master them and thereout 
win knowledge and wisdom and strengthen your requisite for the rise up to the real truth; there may also be 
hindrances that arise as the result of a guilt and that you must resolve through the truth-recognition in order 
to free yourselves from it; both forms of the hindrances bring you forwards, therefore you may not avoid them. 


Be rational and do not speak of tests and strokes of fate that strike you in the life, because these serve your 
general progress and your consciousness-evolution; nothing happens without reason, so you must also accept 
fight and affliction if you want to achieve progress and evolution, since this gives you the opportunity to resolve 
errors and to extinguish transgressions of all kinds; and truly none of you, you humankind of Earth, can be 
released from even a minute speck of dust of a weight of errors and transgressions, therefore you must work 
up everything and direct it into the lines of the rightness and of the truth; consider that the running circle of the 
becoming and passing is anchored in the creational laws and is absolutely unmovable, so also is the becoming 
and passing of the errors and the transgressions that you commit and that are revealed to you through the 
learning, so that you can resolve and extinguish them and light up the darkness in you; and if this were not 
given so through the creational laws and recommendations, then the smallest deviation therefrom would bring 
all life to extinguishment and destroy the entire universe including everything existent. 


Truly, those amongst you, you humankind of Earth, you who have very much to clear up from your life, be it 
from today or out of the past, you shall not be faint-hearted, just as you also must not be horrified by the 
redemption of your guilt, because if you truthfully turn to the truth and are willing to resolve your errors and 
transgressions, then you can consolingly and joyfully begin with freeing yourselves from the bad, evil, negative, 
irresponsible, conscienceless, unrighteous and unfair in all things, so that you can therein without worries and 
without a bad conscience in honesty turn to that which is rightful, good and righteous, conscientious, respon- 
sible as well as positive and fair, so you have a good conscience. 


Consider at all times that you can always create an equalisation through your energy and its power and through 
the honest will and motivated volition, through which other and positive thought-forms and out of them other 
and better feelings come to life in your consciousness, which as strong weapons make you capable of fighting 
victoriously against everything dark in you and of freeing yourselves from the burden and heaviness of the 
truth-unknowledge. 

The energy and power of your thoughts and feelings as well as of your will and volition is for many of you an 
unexpected might that attracts all energies and powers of the same kind, like a magnet; and these attracted 
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Energien und Krafte wachsen immer starker an und vereinigen sich wieder mit ihnen ahnlichen oder gleich- 
gerichteten bewusstseinsmdssigen Machten, die ruckwarts wirken und zum Ausgangspunkt zurtickkehren 
und also wieder den Aussender der Gedanken und Gefthle treffen; und dadurch werdet ihr, welche ihr Sender 
und Empfanger seid, emporgehoben zum Guten und zum Wohlbefinden, oder ihr werdet hinabgedruckt und 
sinkt immer tiefer in den eigenen Schlamm und Schmutz, und zwar je nachdem, wie ihr als Urheber des Ganzen 
alles selbst bestimmt und herbeifitihrt. 

Also ist es gegeben, dass eure Gedanken und Geftihle hinausschwingen und eure Mitmenschen treffen, wie 
aber auch ihr von den Gedanken und Gefthlen eurer Mitmenschen getroffen werdet, so also eine Wechsel- 
wirkung gegeben ist wie in allen Dingen alles Existenten im gesamten Bereich des Schépfungsuniversums. 
Und kennt ihr diese stete und mit absoluter Sicherheit eintreffende Wechselwirkung, die durchwegs im ganzen 
Schdpfungsbereich gegeben ist und sich mit absoluter Gewissheit unaufhaltbar immer wieder ausldst und ent- 
faltet, dann kénnt ihr sie auch bewusst und ohne Furcht nutzen und lieben; und wenn ihr das begreift, dann 
k6nnt ihr euer Wissen nutzen, um euren Mitmenschen durch eure Gedanken und Gefihle viele Dinge zu ver- 
mitteln, die ihr allein durch eure Worte nicht tun k6nnt; und wahrlich ist es euch dann auch méglich, dass ihr 
die Gedanken und Gefiihle eurer Mitmenschen miterleben kénnt, weil es euch mdglich ist, ihre Gedanken- 
und Gefthlswelt wahrzunehmen und nachzuvollziehen, was jedoch nichts mit Telepathie zu tun hat, sondern 
ein Faktor der Empathie resp. der Fahigkeit der Einftihlsamkeit ist. 

Durch die Empathie belebt sich flr euch nach und nach die unsichtbare Gedanken- und Gefthlswelt eurer 
Mitmenschen, und ihr empfangt deren Wirksamkeit mit einer derartigen Deutlichkeit, die jeden Zweifel in euch 
aufldst, so ihr mit absoluter Sicherheit das Gedanken- und GefUhlswesen eures Nachsten und Mitmenschen 
fehlerfrei in euch aufnehmen und beurteilen kénnt. 

Ihr aber, inr Menschheit der Erde, ihr mUsst diese Dinge erst mUhsam erlernen, nachdem ihr seit alters her 
davon abgesehen habt und falsche Wege des Lebens gegangen seid; ihr musst auch lernen, bewusst die starken 
energetischen Wellen der rastlosen Tatigkeit der schépferischen Gesetze und Gebote zu empfangen, die auf 
euch wirken aus der Existenz der Schopfung heraus; und wenn ihr auch nur ein wenig in halbwegs bewusster 
Weise darauf achtet, dann stellt ihr fest, dass die schdpferischen Energien und ihre Krafte sehr starke Stromun- 
gen sind, die in euch sehr viel Positives, Gutes und Bestes sowie Belebung und Heilung vom Unrechtschaffenen, 
Ungerechten, Verantwortungslosen und Gewissenlosen sowie vom Wahrheitsunwissen bewirken, wenn ihr sie 
nur bewusst und willentlich nutzt. 

Wahrlich, ihr seid fahig, durch eure Gedanken und Gefthle und durch euren festen Willen bewusst die schdp- 
ferischen Energie- und Kraftstr6mungen zu nutzen, wenn ihr das wirklich wollt; doch ihr sollt die neutralen 
schdpferischen Energien und Krafte nur zu guten und positiven, jedoch nicht zu bésen und negativen Zwecken 
nutzen, auf dass ihr euch selbst und eurer Menschheit der Erde Segen bringt und sie nicht dem Verderben zu- 
ftihrt; ihr sollt mit den schdpferischen sowie mit euren eigenen bewusstseinsmassigen und physischen Energien 
und Kraften Werke des Guten und des Besten tun, zur relativen Vervollkommnung eurer Bewusstseins- 
evolution; ihr sollt damit jedoch nicht ein loderndes Feuer des Verderbens entzUnden, das in Hass, Eifersucht 
und Krieg, in Neid und Geiz sowie in Unfrieden, Unfreiheit, Disharmonie, Verbrechen und in allen mdglichen 
Ubeln ausartet, wie ihr es gesamthaft seit alters her getan habt, wodurch ihr Uber eure Menschheit und Welt 
Tod und Verderben und Zerstérung gebracht habt und im gleichen Rahmen alles auch noch heute hervorruft. 
Wenn ihr ein loderndes Feuer entfacht, dann soll es ein Feuer des Wissens, der Weisheit und der Wahrheit in 
euch selbst sein, ein Feuer der Freude und der Liebe, der Gerechtigkeit, Verantwortung, der Gewissenhaftigkeit 
und Rechtschaffenheit, wodurch in euch und unter euch allen, ihr Menschheit der Erde, endlich wahrer Frieden 
und ebenso wahre Freiheit, Harmonie und Gleichheit werde. 

Und um all diese hohen Werte zu erschaffen, bedarf es nur der Energie und Kraft eures Wollens, wodurch ihr 
selbst Herr und Meister eures Lebens seid und selbst die Bestimmung eures Geschicks in Handen halt; wahrlich, 
eure eigene Energie und Kraft eures Bewusstseins, eurer Gedanken und Gefthle und eures eigenen Wollens 
bringt euch in die héchsten Hohen, hin zum Fortschritt und zur Bewusstseinsevolution, zur wahren Liebe, zum 
inneren und dusseren Frieden sowie zur Freiheit und Harmonie; also schafft ihr euch mit unerbittlicher Ge- 
wissheit euren Lohn und eure Bestrafung selbst, je nachdem, was ihr immer an Gedanken und Gefthlen pflegt 
und was ihr mit euren Werken und Handlungen vollbringt. 

Seid euch bewusst, dass dieses Wissen euch zur wahrlichen Wahrheit hinfUhrt und nicht euer Leben schwacht, 
sondern es starkt und aufbaut. 

Die Kenntnis um die schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungsweisen k6énnt ihr jederzeit nutzen, 
wodurch euch das Leben und alle Dinge des Daseins und gesamthaft des Schdpferischen sehr viel erhabener 
erscheinen als bis anhin — wenn ihr diese Erhabenheit Uberhaupt jemals wahrgenommen habt, in der andachts- 
volle Grdsse gegeben ist. 

Und erkennt ihr die grosse Erhabenheit der Schopfung, ihrer Gesetze und Gebote und deren Wahrheit aller 
Wahrheit, dann kénnt ihr, ihr Menschheit der Erde, nichts Boses mehr wollen, denn ihr greift dann zur wahren 
Liebe, zur besten StUtze, die es fur euch Uberhaupt gibt; die wunderbare Schdpfung selbst mit all inren Schdp- 
fungen, ihren Kreationen, alles Existenten, ist die Liebe selbst, und ihr sollt ihr nacheifern, ihr Menschheit der 
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energies and powers grow ever-stronger and unite in turn with similar or equally directed consciousness-based 
mights that act backwards and return to the point of origin and thus in turn strike the sender of the thoughts 
and feelings; and thus you, who are senders and receivers, will be raised up to the good and the wellbeing, or 
you will be cast down and sink ever deeper in your own mud and dirt, depending on how you as originators 
of the whole determine and bring about everything. 


246) Thus it is given that your thoughts and feelings swing out and strike your fellow human beings, as well as that 
you are also struck by the thoughts and feelings of your fellow human beings, so therefore an interaction is 
given, as in all things of everything existing in the whole realm of the Creation-universe. 

247) And if you know this constant interaction that is absolutely certain to occur, that is given through all ways in 
the entire Creation-realm and that with absolute certainty unstoppably triggers and unfolds itself again and 
again, then you can also use it and love it consciously and without fear; and if you comprehend this, then you 
can use your knowledge to impart many things through your thoughts and feelings to your fellow human 
beings that you cannot do through your words alone; and truly it is then also possible for you to be able to 
co-live the thoughts and feelings of your fellow human beings with them, because it is possible for you to per- 
ceive and logically follow their thought- and feeling-world, which has nothing to do with telepathy, however, 
but is a factor of empathy, i.e. of the ability for deep feelings for the others. 

248) Through the empathy, the invisible thought- and feeling-world of your fellow human beings comes to life for 
you, step-by-step, and you receive their efficacy with such clarity that it dissolves every doubt in you, thus you 
can without making an error, take in and assess with absolute certainty the inner nature of thoughts and 
feelings of your next ones and fellow human beings. 

249) You however, you humankind of Earth, you must first of all arduously learn these things, because you have 
refrained from doing so since time immemorial and have gone wrong ways of the life; you must also learn to 
receive consciously the strong energetical waves of the restless activity of the creational laws and recommen- 
dations that have an effect on you from out of the existence of the Creation; and if you pay only a little atten- 
tion to it in a halfway conscious wise, then you will realise that the creational energies and their powers are 
very strong streams which effect in you very much of the positive, the good and the best as well as vitality and 
healing from all the unrighteous, inequitable, irresponsible and conscienceless as well as from truth-unknowl- 
edge, if you only use them consciously and willingly. 

250) Truly, you are able through your thoughts and feelings and through your firm will to use the creational energy- 
and power-streams consciously, if you really want to; but you shall use the neutral creational energies and 
powers only for good and positive purposes, not however for evil and negative ones, so that you bring pro- 
sperousness to yourselves and to your humankind of Earth and not lead them into depravity; you shall with 
the creational and your own consciousness-based and physical energies and powers do works of the good and 
the best, for the relative absolute fulfilment of your consciousness-evolution; you shall not however light a 
blazing fire of the depravity that perverts your true inner nature into hatred, jealousy and war, into envy and 
stinginess as well as into unpeace, unfreedom, disharmony, crime and into all possible terrible things, as you 
have done entirely since time immemorial, wherethrough you have brought death, depravity and destruction 
upon your humankind and world and also still today call forth everything within the same frame. 

251) If you do kindle a blazing fire, then it shall be a fire of the knowledge, of the wisdom and of the truth in your- 
selves, a fire of the joy and of the love, of the fairness, responsibility, of the conscientiousness and righteous- 
ness, through which there will finally be true peace and also true freedom, harmony and equality in you and 
amongst you all, you humankind of Earth. 

252) And to achieve all these high values, it only requires the energy and power of your volition, through which you 
yourselves are the master of your life and hold the determination of your foreordination in your hands; truly, 
your own energy and power of your consciousness, of your thoughts and feelings and of your own volition 
brings you into the highest heights, to the progress and to the consciousness-evolution, to the true love, to 
the inner and outer peace as well as to the freedom and harmony; therefore you create your reward and your 
punishment yourselves with inexorable certainty, depending on what thoughts and feelings you always nourish 
and what you complete with your works and deeds. 

253) Be conscious that this knowledge leads you to the real truth and does not weaken your life, but rather 
strengthens it and builds it up. 

254) The cognisance about the creational laws and recommendations and their modes of functioning can be used 
by you at any time, through which the life and all things of the existence, and the entirety of the creational 
appear far more sublime to you than before — if you have ever perceived this sublimity at all, in which edifying 
greatness is given. 

255) And if you recognise the great sublimity of the Creation, its laws and recommendations and their truth of all 
truth, then you, you humankind of Earth, can no longer want any evil, because you then reach for the true 
love, the best support that exists for you ever; the miraculous Creation itself with all its created creations, its 
works, everything existent, is the love itself, and you shall follow suit, you humankind of Earth, and you shall 


259) 


260) 


261) 


262) 


263) 


264) 


265) 


464 Kelch der Wahrheit 


Erde, und lieben sollt ihr auch eure Nachsten, eure Mitmenschen und eure ganze Menschheit, um auch all 
innen die Wahrheit zu bringen, auf dass auch sie die wahre Liebe, den Frieden, die Freiheit und die Harmonie 
in sich finden und sie auch nach aussen weitergeben kénnen. 

Wenn ihr nach Erkenntnis und nach der effectiven Wahrheit sucht, dann verstrickt euch nicht in wirren Ge- 
danken und Gefthlen, wie aber auch nicht in den Irrlehren des Glaubensirrgartens, in dem die faulen Fruchte 
der durch Euresgleichen erfundenen Gotter und Gétzen sowie veridolisierten Menschen alles verpesten. 
Lasst euch nicht verfihren durch Glaubenspriester und dergleichen, die Gottheiten und Gdtzen anbeten, wie 
ihr aber auch nicht den VerfUhrungen bezuglich veridolisierter Menschen verfallen sollt. 

Lasst euch durch die Gottanbeter nicht irremachen und wahnt nicht, dass durch ein ewiges Gesetz ein SUhne- 
zwang auf euch liegt, den ihr weder von euch abwalzen noch auf andere Ubertragen kénnt, denn wahrheitlich 
gibt es keinen solchen SUhnezwang durch eine Erbstinde oder dergleichen, denn alles Diesartige entspricht 
nur unsinnigen Erfindungen von Euresgleichen, ihr Menschheit der Erde. 

Wahrheit ist, dass es keinen SUhnezwang gibt, denn alles, was ihr euch aufladet, lastet ihr euch selbst an, folg- 
lich ihr auch in euch selbst dafUr geradestehen und Rechenschaft ablegen miusst, und zwar fur all eure Ge- 
danken und Gefthle und fiir eure Worte; nur euch selbst seid ihr Rechenschaft schuldig dafUr, was ihr an 
Gedanken und GefUhlen hegt und pflegt und an falschen und bésen Worten aussprecht oder schreibt; doch 
der Rechenschaft konnt ihr auch nach aussen schuldig werden, wenn ihr falsche Handlungen und Werke tut, 
die anderen in irgendwelcher Weise Schaden bringen, wodurch ihr in deren Schuld steht und von ihnen oder 
der Gerichtsbarkeit zur Rechenschaft gezogen werdet; niemals musst ihr aber Stlhne leisten gegenUber einer 
Gottheit oder einem Gdtzen, denn allesamt sind sie durch Euresgleichen nur phantasievolle Erfindungen, 
denen keinerlei Energie und Kraft innewohnt und die in ihrer Wesenlosigkeit und Nichtexistenz nicht die Farbe 
eines Haares auf eurem Haupt zu andern vermdgen. 

Was ihr euch also an Gedanken und Gefthlen, an Lastern, SUchten, an Geiz und Neid, an Leidenschaften, 
schlechtem Charakter, Untugenden, Lieblosigkeit, Eifersucht und Streit, an Ungerechtigkeit, Verantwortungs- 
losigkeit sowie an Unrechtschaffenheit, Respektlosigkeit, Anstandslosigkeit und Gewissenlosigkeit usw. auf- 
burdet, vermag niemand zu lésen, zu beheben und in die richtigen Bahnen zu fllhren, ausser ihr selbst; ware 
dem anders, dann wiirde die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit nur leerer Schall sein, und damit wirde die 
ganze Schdpfung, das Universalbewusstsein und Universum, in sich zusammensturzen, ja, das Ganze hatte 
nicht einmal entstehen und also nicht existent werden k6nnen. 

So ihr also fur alles und jedes selbst verantwortlich seid, musst ihr euch von allen unsinnigen Glaubenslehren 
freimachen, jeden imagindren gdttlichen SUhnezwang vergessen und euch ein Ziel in der wahrheitlichen 
Wahrheit setzen, auf dass ihr, ihr Menschheit der Erde, einzig nach diesem Ziel strebt und jeden Glauben weg- 
schiebt und auflést. 

Wenn blosse Worte eure Wahrheit sind, dann nttzt euch das nichts, auch dann nicht, wenn ihr lange Worte 
und Satze Wort fiir Wort aus dem Gedachtnis hersagen kénnt und damit wahnt, dass ihr euch selbst und eure 
Mitmenschen damit belehren k6nnt; wahrlich nutzt euch all dieses Tun nichts, wenn ihr nicht die wahrliche 
Wahrheit gefunden habt und nicht nach ihr handelt, wenn ihr nicht im Sinne der effectiven Wahrheit eure 
Gedanken und Gefthle und euer ganzes Erdendasein danach ausrichtet und einrichtet; doch tut ihr das, dann 
muss es fir euch etwas Selbstverstandliches sein, das euch praktisch in Fleisch und Blut Ubergegangen ist und 
sich nicht mehr von euch trennen lasst; und nur wenn das so ist, kOnnt ihr aus der ewigen Wahrheit die Werte 
der Bewusstseinsevolution, der wahren Liebe, des Friedens, der Freiheit und Harmonie schdpfen, und zwar so, 
wie alles durch die Botschaft der Wahrheit gegeben ist, die ihr in euch tragt und wie sie durch die schdpferi- 
schen Gebote und Gesetze verwirklicht wird. 

An den eigenen Werten sollt ihr euch selbst erkennen, an den Gedanken und Gefthlen, an den Handlungen, 
am Wirken und an allem Tun, wozu auch eure Worte und Reden gehoren, die ihr im Alltag eures Erdendaseins 
fart; zum Tun gehdren also auch die Gedanken und Gefihle, die in ihrer Wirkung nicht unterschatzt werden 
diirfen, so ihr nicht denken kénnt, dass Gedanken und Gefihle «zollfreiy sind, wobei ihr diesbezuglich denkt, 
dass ihr fur diese nicht zur Rechenschaft gezogen werden kénnt, weil sie auf einer Ebene stattfinden, die durch 
materielle Hande und Gerichte unerreichbar sind; doch darin tauscht ihr euch in der Weise, weil ihr dafUr nam- 
lich fruher oder spater in euch selbst zur Rechenschaft gezogen werdet. 

Wenn ihr so, ihr Menschheit der Erde, in leichtfertiger Weise Gedanken und Geftihle hegt, dann ergeht ihr euch 
leichtfertig in einem gefahrlichen Spiel und in einem leichtfertigen Wahn, dass ihr daraus unberthrt hervor- 
gehen kénnt, doch darin irrt inr euch gewaltig, denn eure Gedanken und Geftthle gehdren zu eurer inneren 
Grobstofflichkeit, folglich sie auch in euch selbst ihre Wirkungen tun, denen ihr euch beugen musst, und zwar 
ob ihr wollt oder nicht; das aber bedeutet, dass die Folgen eurer eigenen Gedanken und Gefihle fruher oder 
spater Rechenschaft von euch fordern, folglich ihr in eurem eigenen Innern dafUr geradestehen mUsst, weil 
sich das Bewusstsein in bezug auf seine Evolution nur dadurch emporheben kann. 

Sucht in euren Gedanken nach der Wahrheit und lasst sie auch in euren GefUhlen derart mitschwingen, dass 
nur alles Edle in euch erwacht, so ihr nicht in verwirrende Niederungen steigt und ihr euch nicht einbildet, 
dass niemand eure Gedanken und Geftihle wahrnehmen kénne. 
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also love your next ones, your fellow human beings and your whole humankind, in order to also bring the truth 
to all of them, so that they also may find the true love, the peace, the freedom and the harmony in themselves 
and in turn pass them on outwardly. 

256) If you search for cognition and for the effective truth, then do not entangle yourselves in confused thoughts 
and feelings, as well as not in the irrational teachings of the garden of the irrational belief, in which the rotten 
fruit of the gods, tin gods and idolised human beings invented through people of your kind pollute everything. 

257) Do not let yourselves be deceived through priests of belief and the like, who worship godheads and tin gods, 
as you shall also not fall prey to the deception with regard to idolised human beings. 

258) Do not let yourselves be made irrational through the god-worshippers and do not assume that through an eternal 
law an atonement-coercion lies upon you that you cannot push from you nor transfer to someone else, because 
truthly there is no such atonement-coercion through an original sin or the like, because all such things only 
correspond to a senseless invention of people of your kind, you humankind of Earth. 

259) Truth is, that there is no coercion for atonement, because everything that you load onto yourselves, you hold 
against yourselves, therefore you also in yourselves must stand up for it and give account for it, and indeed for 
all your thoughts and feelings and for your words; you are accountable only to yourselves for the thoughts and 
feelings you nourish and cherish and the false and evil words you speak or write; but you can also be account- 
able externally, if you do wrong deeds and works that bring disadvantage to others in any wise, through which 
you stand in their debt and you will be called to account by them or by the jurisdiction; however, you must 
never make atonement to a godhead or a tin god, because all of them are only fantasiful inventions through 
people of your kind, in which no energy and power is inherent and which in their insubstantiality and non- 
existence are not able to even change the colour of a single hair on your head. 


260) What you therefore bring upon yourselves in terms of thoughts and feelings, vices, addictions, stinginess and 
envy, passions, bad character, unvirtues, lovelessness, jealousy and strife, inequity, irresponsibility, as well as un- 
righteousness, respectlessness, decencilessness and consciencelessness etc., no-one can solve, resolve and lead 
into the right lines except you yourselves; if it were otherwise, then the real truth of all truth would be merely 
an insignificance, and thus the whole Creation, the universal consciousness and universe, would collapse in 
itself, yes, the whole could not even have arisen and therefore could not have become existent. 


261) As you yourselves are responsible for all and everything, you must free yourselves from all senseless belief- 
teachings, forget every imaginary godly coercion for atonement and set yourselves a culmination-point in the 
truthly truth, so that you, you humankind of Earth, strive only for this culmination-point and cast away and 
dissolve every belief. 

262) If mere words are your truth, this avails you nothing, not even if you can recite long words and phrases word- 
for-word out of the memory and thus assume that you can therewith teach yourselves and your fellow human 
beings; truly all this doing avails you nothing if you have not found the real truth and do not act according to 
it, if you do not direct and arrange your thoughts and feelings and your whole earthly existence according to 
the effective truth; but if you do this, then it must be an implicitness for you, that has practically passed over 
into your flesh and blood and that cannot be separated from you any more; and only if this is so, will you be 
able to gain out of the eternal truth the values of the consciousness-evolution, of the true love, the peace, the 
freedom and harmony, and indeed in the wise how everything is given through the message of the truth that 
you bear in yourselves and how it is realised through the creational recommendations and laws. 


263) You shall recognise yourselves by your own values, by your thoughts and feelings, by your deeds, by your activ- 
ities and by everything you do, to which your words and speeches that you make in the daily life of your earthly 
existence also belong; thus also your thoughts and feelings belong to your doing, which in their effects must 
not be underestimated, so you cannot think that thoughts and feelings are «free of duty», and in this regard 
you think that you cannot be brought to account for them, because they take place on a level that is un- 
reachable through material hands and courts; but therein you delude yourselves in the wise, because you will 
be called to account for them sooner or later in yourselves. 

264) If you, you humankind of Earth, nourish thoughts and feelings in an unconsiderate wise, then you unconsider- 
ately indulge in a dangerous game and in an unconsiderate delusion, that you can come forth out of it un- 
touched, but you are tremendously wrong in this, because your thoughts and feelings belong to your inner 
coarse-substantialness, therefore they also carry out their effects in yourselves, to which you must bow, and 
indeed whether you want to or not; this means however that the consequences of your own thoughts and 
feelings sooner or later demand accountability from you, therefore you must stand up for them in your own 
inner nature, because only therethrough can the consciousness raise itself up with regard to its evolution. 

265) Search for the truth in your thoughts and let them also jointly swing in your feelings in such a wise that only 
everything noble awakens in you, so you do not sink into confusing lownesses and you do not imagine that 
no-one can perceive your thoughts and feelings. 
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Gedanken, Geftihle, Worte und dusserliche Taten sind gleichsam alles Grobstofflichkeiten eures Bewusstseins 
und eures KOérpers, doch wirken die Gedanken und Gefihle in die Ebenen des feinen Grobstofflichen hinein, 
die Worte und Reden hingegen in einen mittleren Grobstoffbereich, wahrend die dusseren Handlungen in die 
dichteste und grébste Grobstoffebene belangen. 

Die drei Formen der Grobstoffebenen der Gedanken und Geftihle sowie der Worte, Reden und der Handlun- 
gen sind eng miteinander verbunden, folglich auch ihre Wirkungen ineinandergreifen und sich einschneidend 
und bestimmend auf den Wandel eures Lebens auswirken, was ihr jedoch erstlich nicht einzuschatzen und 
nicht zu begreifen versteht. 

Wahrheit ist, dass jeder bewusste oder unbewusste Gedanke und jedes daraus resultierende Gefiihl selbsttatig 
in ihrer Art weiterwirken, wenn sie einmal erschaffen sind; in ihrer mittleren Grobstofflichkeit konnen sie sich 
verstarken und dadurch zu noch kraftvolleren Formen werden, als sie dies beim Erschaffen waren, und in dieser 
Verstarkung kénnen sie weiterwirken, bis grobstoffliche Handlungen daraus entstehen, ohne dass ihr, ihr 
Menschheit der Erde, unmittelbar feststellen konnt, dass diese ein Resultat eurer verstarkten Gedanken und 
Gefuhle sind. 

Erfasst ihr alles und werdet ihr diesbeztiglich wissend, dann seid ihr darUber erstaunt in euren Gedanken und 
Gefuhlen, weil ihr die Leichtfertigkeit und Sorglosigkeit in eurer Gedanken- und Gefthlswelt erkennt, wie 
auch die Tatsache, welche Macht die Gedanken und Geftihle haben und was damit alles im Guten oder Bésen 
negativ angerichtet oder positiv hervorgerufen werden kann. 

Allein durch eure Gedanken und Gefiihle, ihr Menschheit der Erde, seid ihr an vielen guten und bésen Taten 
eurer Mitmenschen beteiligt, ohne dass es euch bewusst wird, weil ihr euch nicht um die Erkenntnis der Dinge 
und nicht um deren Wahrheit bemuht, sondern verantwortungslos und gleichgiltig im Leben einhergeht. 
Bedenkt, ihr seid als Menschheit der Erde eine Wir-Form und als solche durch eure Gedanken und Gefthle 
sowie durch euer Unterbewusstsein mehr oder weniger miteinander verbunden, und so ihr negative oder posi- 
tive Gedanken und Geftihle hegt und pflegt, so verstarken sie sich, wenn ihr sie einmal hervorruft, und in dieser 
Verstarkung k6nnen sie irgendeinen eurer Mitmenschen treffen, wodurch er etwas Ruhendes in sich erweckt, 
das er zur groben Ausftihrung bringt, obwohl er vorher niemals daran gedacht hat, es hervorzuholen und zu 
verwirklichen; also tragt ihr umfanglich die Verantwortung flr eure Gedanken und Gefthle auch fiir eure 
Mitmenschen, zumindest fur jene, die durch eure gedanklichen und gefUhlsmdassigen Regungen beeinflusst 
werden und daraus entsprechende Handlungen begehen oder in sich gleichartige Gedanken und Gefthle her- 
vorrufen. 

Also hat so mancher eurer Mitmenschen sehr oft Gedanken und Gefthle in sich oder begeht Taten, die im 
Ursprung auf euch selbst zuruckfUhren und die durch die Verstarkung im andern wirksam werden und die ent- 
sprechenden Reaktionen hervorrufen, die er dann selbst verwirft und verurteilt, jedoch wie ihr ebenfalls dafur 
mitverantwortlich ist gemdass den schdpferischen Gesetzen und Geboten, weil er mit ihn treffenden fremden 
Gedanken und Gefthlen trotzdem aus sich selbst heraus handelt; und so kénnt ihr Gedanken und Gefthle 
fur irgendwelche Dinge in euch haben, die ihr selbst niemals in Handlungen usw. ausfUlhren wurdet, dies 
jedoch euer Mitmensch tut, der von euren Gedanken und Gefthlen getroffen wird und diese nicht zu ver- 
arbeiten und nicht unter Kontrolle zu bringen vermag. 

Bedenkt der derartigen Vorgange und sucht die Wahrheit in bezug auf die Wirkungen der Gedanken und 
Geftihle, auf dass ihr recht zu verstehen lernt und ihr den Herd eurer Gedanken und Gefthle freihaltet und 
nicht Unheil anrichtet, sondern wahre Liebe in euch erschafft sowie Frieden, Freiheit und Harmonie und also 
hohe Werte, die ihr durch die Schwingungen eurer Gedanken- und Gefitihlswelt hinaustragen sollt zu euren 
Mitmenschen und zur ganzen irdischen Menschheit, auf dass Kriege, Hass, Eifersucht, Streit, Ungerechtigkeit, 
Disharmonie, Verantwortungslosigkeit und Gewissenlosigkeit ebenso ein Ende finden wie auch der Unfrieden, 
die Unfreiheit, Folter, Todesstrafe und alle sonstigen Ubel, mit denen ihr Menschheit der Erde belastet seid. 
Also musst ihr euch reinigen und in guter und positiver Weise stabil und stark werden in euren Gedanken und 
GefUhlen, denn nur dadurch werden unter euch viele Verbrechen und Unrechtschaffenheiten sowie Ausartun- 
gen aller Art weniger geschehen und sich immer mehr mindern, an denen sehr viele unter euch schwer mit- 
schuldig sind, ohne dass ihr es wisst, weil ihr euch nicht darum ktiimmert und auch die Wahrheit nicht kennt. 
Bedenkt, die Schwingungen eurer Gedanken und Gefthle treffen immer dort auf, wo sie auf Gleichheiten 
stossen, also auf Gedanken und Gefiihle gleicher oder ahnlicher Art, wobei Entfernungen keinerlei Bedeu- 
tungen haben, denn die Schwingungen sind derart schnell, dass sie in einem Sekundenbruchteil rund um die 
Welt eilen und Mitmenschen in fernsten Teilen der Erde treffen und in innen neue Wirkungen hervorrufen. 
Also ist es gegeben, dass negative oder positive Gedanken und Gefthle von euch einzelnen, ihr Menschheit 
der Erde, in aller Welt Gutes oder Béses anrichten kénnen, indem sie einzelne Euresgleichen treffen, kleine 
oder grosse Gruppen oder gar ganze Volker, die euren Gedanken und Gefiihlen gleichgerichtet sind; dadurch 
k6nnen sie dann zwingend Handlungen und Taten ausldsen, die in ihren Formen vollig verschieden sind zu 
euren gedanklichen und gefhlsmassigen Regungen, jedoch ihren Ursprung darin finden. 

Da eure Gedanken und Gefthle in die Welt hinausschwingen und irgendwo irgendwelche eurer Mitmenschen 
treffen, so tragt ihr Mitverantwortung an deren Taten, und zwar sowohl im Negativen wie auch im Positiven; 
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266) Thoughts, feelings, words and external actions are equal to all coarse-substantialness of your consciousness 
and your body, but the thoughts and feelings have an effect into the levels of the fine coarse-substantial, the 
words and speeches on the other hand in a middle coarse-substantial-realm, whereas the external deeds 
belong in the densest and coarsest coarse-substantial-level. 

267) The three forms of the coarse-substance-levels of the thoughts and feelings as well as of the words, speeches 
and the deeds are closely connected with each other, therefore also their effects are intermeshing and have an 
incisive and determining effect on the developmental change of your life, which you, however, firstly are not 
capable of appraising and realising. 

268) Truth is, that each conscious or unconscious thought and each thereout resulting feeling continue to be auto- 
matically active in their kind once they are created; in their middle coarse-substantialness they can strengthen 
themselves and thus become even more powerful forms than they were at their creation, and in this strength- 
ening they can continue to effect until coarse-substantial deeds result out of them, without you, you human- 
kind of Earth, being able to realise immediately that these are a result of your strengthened thoughts and 
feelings. 

269) If you comprehend everything and become knowing in it, then you will be astonished about this in your 
thoughts and feelings because you will recognise the unconsiderateness and carelessness in your thought- and 
feeling-world, as well as the fact what might the thoughts and feelings have and what all in the good or evil 
can be negatively wrought or positively brought forth with them. 

270) Through your thoughts and feelings alone, you humankind of Earth, you are involved in many good and bad 
actions of your fellow human beings without being conscious of it, because you do not strive for the cognition 
of the things and not for their truth, but go forth irresponsibly and unconcernedly in the life. 

271) Consider, you, as humankind of Earth, are a we-form and as such are connected more or less with one another 
through your thoughts and feelings as well as through your subconsciousness, and as you nourish and cherish 
negative or positive thoughts and feelings, so they strengthen themselves once you call them forth, and in this 
strengthening they can strike any of your fellow human beings, through which they awake something resting 
in them that they bring to the coarse effect, although they had never previously thought about bringing it out 
and realising it; therefore you comprehensively bear the responsibility for your thoughts and feelings also for 
your fellow human beings, at least for those who are influenced through your mental and feeling-based impul- 
sations and thereout carry out corresponding deeds or call forth thoughts and feelings in themselves of the 
same kind. 

272) So many of your fellow human beings very often have thoughts and feelings in them or carry out actions that 
in their origin lead back to you yourselves and that through the strengthening take effect in the others and call 
forth the corresponding reactions, which they then themselves reject and condemn, although they, like you, 
are also jointly responsible for them in accordance with the creational laws and recommendations, because 
they nonetheless act from out of themselves with the foreign thoughts and feelings that are striking them; and 
thus you can have thoughts and feelings for any things in you that you would never carry out into deeds etc., 
however, your fellow human being who has been struck by your thoughts and feelings, and who is not able 
to work them out and bring them under control, does carry them out. 

273) Consider such processes and search for the truth with regard to the effects of the thoughts and feelings, so 
that you learn to understand rightly and keep the hearth of your thoughts and feelings free and do not wreak 
terribleness, but rather create true love in you, as well as peace, freedom and harmony, and therefore high 
values that you shall carry forth through the swinging waves of your thought- and feeling-world to your fellow 
human beings and to the entire earthly humankind, so that war, hatred, jealousy, strife, inequity, disharmony, 
irresponsibility and consciencelessness come to an end as well as the unpeace, unfreedom, torture, the death 
penalty and all other terrible things with which you humankind of Earth are burdened. 

274) You must therefore clean yourselves and become stable and strong in a good and positive wise in your 
thoughts and feelings, because only therethrough will the many crimes and unrighteousnesses as well as 
Ausartungen of all kinds happen less and decrease more and more, of which many amongst you are heavily 
co-guilty without you knowing it, because you do not care about it and also do not know the truth. 

275) Consider, the swinging waves of your thoughts and feelings always impinge there, where they come upon 
equalities, therefore upon thoughts and feelings of the same or similar kind, in which case distance is of no 
significance, since the swinging waves are so fast that they hurry around the world in a fraction of a second 
and strike your fellow human beings at the farthest parts of Earth and bring about new effects in them. 

276) So it is given that negative or positive thoughts and feelings from you individuals, you humankind of Earth, can 
bring about good or evil in all the world, by striking individual people of your kind, small or large groups or 
even whole peoples who are aligned to your thoughts and feelings; thus they can then forcibly trigger deeds 
and actions that are completely different in their forms to your mental and feeling-based impulsations, and yet 
nonetheless find their origin therein. 

277) Since your thoughts and feelings swing out into the world and somewhere strike any of your fellow human 
beings, so you carry co-responsibility for their actions, and indeed both in the negative and in the positive; it 
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dabei kann es auch sein, dass bei der AusUbung von Handlungen und Taten Entsetzliches geschieht, woran 
ihr selbst niemals gedacht habt, wobei aber deren Zustandekommen im Ursprung doch auf eure eigenen 
Gedanken und Gefihle zuruckftihren; wahrheitlich steht ihr mit allen euren Mitmenschen und deren Handlun- 
gen und Taten in steter Verbindung, wobei ihr selbst auch wieder von Ruckwirkungen der Gedanken, Gefthle, 
Handlungen und Taten getroffen werdet, die euer Bewusstsein belasten und wodurch ein Kreislauf entsteht. 
Dadurch, dass unter euch, ihr Menschheit der Erde, ein Kreislauf eurer Gedanken und Gefthle sowie eurer 
Handlungen und Taten als dauernde Verbindung besteht, mUsst ihr euch nicht nur als einzelne zur Wahrheit 
aller Wahrheit wandeln und die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgen, sondern als gesamte Mensch- 
heit. 

Als einzelne kénnt ihr nur im kleinen wirksam sein und Euresgleichen zur Vernunft anhalten, auf dass sie sich 
der effectiven schdpferischen Wahrheit und der Befolgung der Gesetze und Gebote zuwenden, doch um wirk- 
lich in der ganzen Menschheit wahre Liebe erwachsen zu lassen, wie auch Frieden, Freiheit und Harmonie, 
Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und Verantwortung sowie Gewissenhaftigkeit und eine klare Befolgung der 
schdpferischen Gesetze und Gebote, ist es notwendig, dass jeder einzelne unter euch, ihr Menschheit der 
Erde, der wahrlichen Wahrheit und allen hohen schdpferischen Werten und der Befolgung der Gesetze und 
Gebote umfanglich GenUge tut. 

Und wahrlich konnt ihr, inr Menschheit der Erde, auch als einzelne stark zur Liebe, zum Frieden, zur Freiheit 
und zur Harmonie und zum Glick eurer Menschheit beitragen, auch wenn ihr nur im kleinen wirksam sein 
k6nnt, denn ihr kOnnt euch freuen und reine und frohe Gedanken haben fur gute Werke, die andere tun und 
nah und fern entfalten durch ihre eigenen sowie durch eure guten, gesunden und positiven Gedanken und 
GefUhle, deren Schwingungen sie von euch empfangen und zum Guten und Positiven auswerten; und davon, 
dessen sollt ihr gewiss sein, stromt alles gleichermassen und gedeihend auch wieder auf euch zurUck, auch 
wenn ihr es nicht wisst und nicht bewusst wahrnehmt. 

Also seid ihr, ihr Menschheit der Erde, gesamthaft miteinander verbunden, und so eine Wandlung zum Guten, 
zu wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie sowie zum Frieden unter euch allen hervorgerufen werden und ent- 
stehen soll, ist es notwendig, dass ihr euch gesamthaft zusammen in diesen hohen Werten durch eure Ge- 
danken und Gefthle verbindet, sie in euch aufbaut und gemeinsam hegt und pflegt, denn erst dadurch kann 
alles Wahrheit und Wirklichkeit werden; also horcht auf die einzelnen unter euch, welche sich darum bemtthen 
und des Rechtens tun, und achtet der <Lehre der Propheten», der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens, die gegeben ist durch den «Kelch der Wahrheit», auf dass ihr endlich begreift und die 
schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt und ein Leben in Wohlgefallen und Wahrheit fUhrt. 

Ihr mUusst endlich die unverruckbare Gerechtigkeit der Schépfung und ihre Gesetze und Gebote wahrnehmen 
und anerkennen, denn allein in deren Wirkungen ist alles gegeben, was zum wahrheitlichen Wissen und zur 
wahrlichen Wahrheit fuhrt, die euch auch Weisheit verleint und euch zu wahren Menschen werden lasst, so 
inr wurdig werdet, bewusst die grosse GUte zu empfangen, die euch die Schépfung durch euer Leben verleiht 
und damit auch alles gibt, was eurem Menschenbewusstsein zugedacht ist. 


Und nutzt ihr alles des Rechtens, was euch die Schépfung mit ihren Gesetzen und Geboten zugedacht hat, 
dann werdet ihr alles dankbar und in Freude derart zum Guten und Besten verwandeln, dass ihr es euren 
Mitmenschen und all jenen Geschdpfen weitergeben kénnt, die einer guten und positiven Wandlung durch 
euch Menschen fahig sind. 

Bleibt nicht von all dem abgeschnitten, was euch die Schdpfung fiir euer Leben im Guten und Positiven ge- 
geben hat, auch die Energie und Kraft eures Bewusstseins, damit ihr dieses im Sinne der Evolution nutzt und 
darin nicht einen Niedergang erleidet; lasst euch nicht tiefer sinken, als ihr bereits gesunken seid, sondern 
bemuht euch um die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit und fallt ab von eurem Gottglauben und von eurem 
Glauben an Gétzen und veridolisierte Menschen, auf dass ihr besseren Zeiten und einem hochschwingenden 
Menschentum entgegengeht. 

Beachtet die Wahrheit, wie sie euch gegeben ist in euch selbst und in den schdépferischen Gesetzen und 
Geboten, wie sie euch aber auch gelehrt wird durch die «Lehre der Propheten», auf dass ihr die Lebendigkeit 
der wahrlichen Wahrheit findet und sie in euch auch erfahrt. 

Zur Wahrheit zu finden ist fur euch Menschen der Erde schwer, doch fallt es euch stetig leichter, je mehr ihr 
in sie eindringt und Erkenntnisse, Wissen sowie Weisheit und daraus Erftillungen gewinnt, die in euch Wunder 
Uber Wunder der schdpferischen Gtite und Schénheit ebenso erkennbar machen, wie sie auch im Ausseren 
grosse Wunder sichtbar und greifbar machen. 
Seid auf dem Weg zur Wahrheit vorsichtig, denn wenn ihr unaufmerksam dahingeht und nicht alle Hindernisse 
und Gefahren beachtet und nicht Uberwindet, die sich aus der Unrichtigkeit eurer Gedanken und Gefthle er- 
geben, dann beginnt sich die Macht dessen zu entfalten, die euch in ganz bestimmte Formen spezieller Zwecke 
zwingt, die auf eigenen Wunschen bestehen, die sich erftllen und dabei die Wahrheit ausser acht lassen sollen; 
und wahrlich kann euch diese Macht und Gefahr verschlingen, so ihr darin untergeht, wenn ihr unachtsam 
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can also be that when carrying out deeds and actions, abominable things happen which you yourselves had 
never thought of, the origin of their coming about, however, still leads back to your own thoughts and feelings; 
truthly you are in constant connection with all your fellow human beings and their deeds and actions, whereas 
you yourselves are also struck by the returning effects of the thoughts, feelings, deeds and actions, which burden 
your consciousness and through which a building up of going in a circle results. 

278) Due to the fact that amongst you, you humankind of Earth, a building up of going in a circle of your thoughts 
and feelings as well as your deeds and actions exists as a permanent connection, you must not only develop- 
mentally change towards the truth of all truth and follow the creational laws and recommendations as indivi- 
duals but as a whole humankind. 

279) As individuals you can only be efficacious on a small scale and encourage people of your kind to the rationality 
so that they turn to the effective creational truth and to the following of the laws and recommendations, but 
in order to really let true love grow in the whole humankind, as well as peace, freedom and harmony, right- 
eousness, fairness and responsibility as well as conscientiousness and a clear following of the creational laws 
and recommendations, it is necessary that every single one amongst you, you humankind of Earth, gives ample 
consideration to the real truth and to all the high creational values and to the following of the laws and recom- 
mendations. 

280) And truly, you, you humankind of Earth, can also contribute strongly as individuals to the love, peace, freedom 
and harmony and to the happiness of all humankind, even if you can be efficacious only on a small scale, 
because you can be glad and have pure and joyful thoughts for good deeds that others do and that unfold 
both near and far through their own as well as your good, healthy and positive thoughts and feelings, whose 
swinging waves they receive from you and which they evaluate to the good and positive; and from this, of 
which you shall be certain, streams everything equally and prosperously back to you again, even if you do not 
know it and if you do not consciously perceive it. 

281) So you, you humankind of Earth, are entirely connected with each other, and as a developmental change to 
the good, to true love, freedom and harmony as well as to the peace amongst all of you shall be called forth 
and emerge, it is necessary that you altogether connect yourselves together in these high values through your 
thoughts and feelings, build them up in yourselves and jointly nourish and cherish them, since only through 
that can everything become truth and reality; so listen to those individuals amongst you who strive for it and 
do rightfully, and heed the «Teaching of the Prophets», the teaching of the truth, the teaching of the spirit and 
the teaching of the life, which is given through the «Goblet of the Truth», so that you finally comprehend and 
follow the creational laws and recommendations and lead a life in delight and truth. 

282) You must finally perceive and acknowledge the unmovable strength of character and of all virtues of the 
Creation and its laws and recommendations, because solely in their effects is everything given that leads to the 
truthly knowledge and the real truth, which gives you also wisdom and lets you become true human beings, 
so you become worthy of consciously receiving the great goodness, which the Creation gives you through your 
life and therewith also gives everything which is intended for your human consciousness. (In the "strength of 
character and of all virtues", everything is included: All high values such as love, peace, freedom harmony, posi- 
tive-negative-equalisedness and all virtues.) 

283) And if you use everything rightfully that the Creation with its laws and recommendations has given you, then 
you will thankfully and in joy change everything in such a wise to the good and best, that you can pass it on 
to your fellow human beings and to all those created creations, which are capable of a good and positive deve- 
lopmental change through you human beings. 

284) Do not remain cut off from all that which the Creation has given you for your life in the good and positive, 
also the energy and power of your consciousness, so that you use this in the sense of the evolution and do 
not suffer a decline in it; do not let yourselves sink deeper than you have already sunk, but strive for the real 
truth of all truth and fall away from your god-belief and from your belief in tin gods and idolised human 
beings, so that you go towards better times and a high-swinging humanhood. 


285) Heed the truth as it is given to you in yourselves and in the creational laws and recommendations, and as it is 
also taught to you through the «Teaching of the Prophets», so that you find the vitality of the real truth and 
also experience it in yourselves. 

286) Finding the truth is hard for you human beings of Earth, but it becomes continuously easier for you the more 
you get into it and win cognitions, knowledge as well as wisdom and thereout fulfilments, which make miracle 
over miracle of the creational goodness and beauty just as recognisable in you as they also make great miracles 
visible and accessible in the outer. 

287) Be careful on the way to the truth, because if you go unattentively and do not heed and overcome all hin- 
drances and dangers that result out of the unrightness of your thoughts and feelings, then the might of that 
starts to unfold which constrains you into very distinct forms of specific purposes that are based on your own 
wishes, which fulfil themselves and shall thereby leave aside the truth; and truly this might and danger can 
devour you, so you go down in it, if you tread the way of the truth unattentively — because consider, your old 
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den Weg der Wahrheit beschreitet, denn bedenkt, euer altes Gedankengut und eure alten Geftihle versuchen 
immer wieder durchzubrechen und das Erlernen und Ergrunden sowie das Befolgen der Wahrheit zu verhindern, 
weil die altherkOmmlichen Glaubensfaktoren von ungeheurer Starke sind und sich nicht verdrangen und nicht 
aufldsen lassen wollen. 

Hutet euch beim Suchen und Ergrunden der Wahrheit davor, krampfhaft eure Gedanken und Gefthle kampf- 
massig gegen die Unwahrheit des Altherk6mmlichen und des religidsen, ideologischen oder philosophischen 
Glaubens zu richten; Kampf wider die Unwahrheit bedeutet nicht, in Streitbarkeit dagegen anzugehen, sondern 
eine Abwehrhaltung einzunehmen gemass der gewaltsamen Gewaltlosigkeit, um alles Unwahrheitliche und 
folglich auch alles Glaubensmassige in ihre Schranken zu weisen; wird jedoch nicht in dieser Weise gehandelt, 
dann zwingt ihr euch wieder in bestimmte Bahnen und férdert eure Unfreiheit wie auch den Unfrieden und 
die Disharmonie in euch, wodurch euer Bemthen zur lacherlichen Gaukelei und zum Zwang wird und keinen 
bleibenden Wert aufweist, weil wahrheitlich nichts gelernt wird und niemals die grosse Wirkung einer Bestandig- 
keit eintritt; kampfmdssige BemUhungen bedeuten Gewalt und Zwang, und solche bringen keinen Nutzen, 
sondern nur sehr grossen Schaden, folglich ihr davon Abstand nehmen und ihr euch der freien Entfaltung der 
Wahrheit zuwenden mUusst, und zwar in der Weise, dass ihr willig und ohne Angriffigkeit gegen die Unwahr- 
heit der wahrlichen Wahrheit eure Hand reicht und alles Unwahrheitliche dadurch zum Erliegen bringt, indem 
ihr nur noch das Wahrheitliche und die Wahrheit selbst gelten lasst, wenn ihr sie gefunden habt; nur in dieser 
Weise k6énnt ihr ohne Streitbarkeit in gewaltsamer Gewaltlosigkeit wider die Unwahrheit kampfen und wider 
sie gewinnen, so ihr mit der Wahrheit als Sieger in wahrer Grdsse hervorgeht. 

Denkt an das Wort der Wahrheit, dass wahre Grésse einfach und Einfachheit wahre Grdsse sowie Einfachheit 
wahre Schlichtheit und Bescheidenheit ist, die ihr in euren Gedanken und Gefthlen hegen und pflegen musst, 
damit ihr in innen nicht Uberbordet in der einen oder anderen Art, wodurch ihr sie nicht mehr kontrollieren 
konnt. 

Bedenkt, dass ihr nicht einfach mit einem Gedankenwollen eure Gedanken und Gefthle in eine wirkliche Rein- 
heit zu bringen vermégt, denn das Wollen dazu muss schlicht und unbegrenzt aus eurem Wesen hervorkommen 
und aufsteigen, wobei es nicht in Worte gefasst werden kann, weil diese nur sehr begrenzt das Ganze in 
einem Begriff entstehen lassen kdnnen. 

Aus dem Kern eures Wesens selbst muss das allumfassende Drangen zum Guten und zum Besten kommen, 
damit das entstehen kann, was machtvoll in eure Gedanken und Gefthle eindringt und sie auch umhiullt, 
damit das Drangen des Wollens daraus hervorgeht und jene Form bildet, die jenes Rechte ist, dessen ihr 
bedurft. 

Und wisst, es ist wohl schwer, dem Drdngen eures Wesens Gentige zu tun, doch ist es nicht so sehr schwer, wie 
ihr denkt, wenn ihr gegentber euch selbst Bescheidenheit und Schlichtheit walten lasst, wenn ihr euren Ver- 
nunfts- und Verstandesdunkel und euer grossspuriges KOnnen und eure eingebildete Kraft nicht ins Spiel bringt. 
Lasst euch frei sein von euren gréssenwahnsinnigen Gedanken und Gefiihlen sowie der Einbildung, dass ihr 
grosser als die Schépfung und absolute Herrscher des Lebens wart; lasst den Kern eures Wesens und dessen 
Drdngen nach Gutem, dem Besten und Hoheren hervorbrechen; lasst das Edle und Gute in euch frei werden, 
so ihr in euch eine neue Grundlage eurer Gedanken- und GefUhlswelt erschaffen kénnt, die den Fahigkeiten 
eures Bewusstseins entspricht; und handelt ihr demgemass, dann kénnt ihr das, was daraus entsteht, in Ruhe 
der Vernunfts- und Verstandesarbeit sowie der AusfUhrung in jeder richtigen Form Uberlassen, weil sich in 
dieser Weise niemals etwas Unrechtes daraus formen kann. 

Werft alles das weit von euch, was euch quadlt in euren Gedanken und Gefthlen und vertraut dabei auf den 
Verstand und die Vernunft; macht das Bewusstsein frei, das sich den Weg des Lebens und den Weg zur wahr- 
lichen Wahrheit und zu den schdpferischen Gesetzen und Geboten richtig bahnen wird, wenn ihr euch nicht 
dagegen verwehrt und alles durch ein irres Mauerwerk irgendeines Glaubens an Gottheiten, Gdtzen, Religionen, 
Ideologien, Philosophien und veridolisierte Menschen verbaut. 

Werdet frei im Bewusstsein bedeutet, dass ihr das Bewusstsein in euch seinen evolutiven Weg gehen lassen 
sollt, weil dies von Natur aus und durch die schdpferischen Gesetze und Gebote dazu bestimmt ist, der Hohe 
der relativen Vollkommenheit entgegenzugehen; ihr aber, ihr Menschheit der Erde, ihr haltet es davor zuruck, 
weil ihr inm durch falsche gedankliche und gefUhIsmassige sowie handlungsmassige Machenschaften entgegen- 
wirkt und es damit in Ketten schlagt, wodurch es sich nicht mehr frei entfalten kann. 

Reinigt eure Gedanken und Gefthle, denn sie sind die massgebendsten Faktoren eurer Evolution und Lebens- 
ftlhrung, und durch sie musst ihr eine neue Menschheit schaffen, die umfassend die schdpferischen Gesetze 
und Gebote befolgt und nach deren Wahrheit ihr Leben fUhrt, auf dass unter euch Menschen der Erde endlich 
wahre Liebe werde, so ihr in euch selbst als einzelne wie auch als Gruppen und Volker in wirklicher Freiheit 
und Harmonie sowie in wahrheitlichem Frieden leben kénnt. 

Und mit euren Gedanken und Gefthlen mUsst ihr beginnen, so ihr sie unter Kontrolle, zur Vernunft und 
Rechtschaffenheit sowie zur Wahrnehmung der Verantwortung und zur Gewissenhaftigkeit und des Rechtens 
in allen Dingen bringt; das ist die erste Aufgabe, die ihr zu bewaltigen habt und die euch langsam aber sicher 
zu dem macht, was ihr sein sollt, namlich wahre Menschen in Wirde und Menschlichkeit. 
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goods of thoughts and your old feelings try again and again to break through to hinder the learning and fath- 
oming as well as the following of the truth, because the time-immemorial belief-factors are of immense 
strength and do not want to be pushed away or dissolved. 


288) When searching for and fathoming the truth, guard yourselves against crampfully directing your thoughts and 
feelings in a fighting wise against the untruth of the time-immemorial and against the untruth of the religious, 
ideological and philosophical belief; fighting against the untruth does not mean to go in quarrelsomeness 
against it, rather taking up a defensive position in accordance with the gewaltsame Gewaltlosigkeit, so as to 
put everything untruthly and thus everything belief-based in its proper place; if however you do not act in this 
wise, then you force yourselves again into distinct lines and further your unfreedom as well as the unpeace 
and disharmony in yourselves, through which your striving becomes a ridiculous imposture and coercion and 
shows no lasting value, because truthly nothing is learnt and the great effect of a permanence never comes; 
fight-based strivings mean Gewalt and coercion, and such bring no advantage, but only great disadvantage, 
therefore you must refrain from them and turn to the free unfolding of the truth, and indeed in the wise, that 
you willingly and without aggression against the untruth extend your hand to the real truth and bring every- 
thing untruthly to a standstill by only accepting the truthly and the truth itself, if you have found it; only thus 
can you fight against the untruth without quarrelsomeness in gewaltsame Gewaltlosigkeit and win against it, 
so you go forth with the truth as victors in true greatness. 


289) Think of the word of the truth that true greatness is uncomplicated and uncomplicatedness is true greatness, 
as well as uncomplicatedness is true simplicity and modesty, which you must nourish and cherish in your 
thoughts and feelings, so that you do not go overboard therein in one wise or another, through which you can 
no longer control them. 

290) Consider that you cannot bring your thoughts and feelings into a real purity with a thought-volition alone, 
because the volition thereto must come forth and rise up simply and unrestrictedly out of your inner nature, 
and it cannot be put into words, because words can only very restrictedly let the whole arise in a term. 


291) The all-embracing natural instinct to the good and to the best must come out of the core of your inner nature 
itself, so that that which gets mightfully into your thoughts and feelings and also enwraps them can arise, so 
that the natural instinct of the volition proceeds from out of it and takes that form which is that right thing 
which you need. 

292) And know, that it is quite difficult to give enough consideration to the natural instinct of your inner nature, 
but it is not as very difficult as you think, if you let modesty and simplicity prevail over you, and if you do not 
bring your rational and intellectual conceit and your overly boastful ability and your imagined power into play. 

293) Let yourselves be free of your megalomaniacal thoughts and feelings as well as of the imagination that you 
would be greater than the Creation and absolute rulers of the life; let the core of your inner nature and its 
natural instinct for good, the best and higher break forth; let the noble and good in you be free, so you can 
create in yourselves a new foundation of your thought- and feeling-world that correspond to the capabilities 
of your consciousness; and if you act accordingly, then you can quietly leave what emerges out of it to the 
work of rationality and intellect as well as to the realisation in every right form, because in this wise nothing 
unright can form itself out of it. 

294) Cast far from you all that which tortures you in your thoughts and feelings and trust thereby the intellect and 
the rationality; make the consciousness free, which will itself rightly open the way of the life and the way to 
the real truth and to the creational laws and recommendations, if you do not restrain yourselves against this 
and obstruct everything through an irrational brickwork of any belief in godheads, tin gods, religions, ideolo- 
gies, philosophies and idolised human beings. 

295) To become free in your consciousness means that you shall let the consciousness in you go its evolutive way, 
because it is determined by nature and through the creational laws and recommendations, to go towards the 
height of the relative absolute full-developoment; you however, you humankind of Earth, are holding it back 
from this, because through wrong thought- and feeling-based as well as deed-based machinations you work 
against it and as a result put it in chains, through which it can no longer freely unfold itself. 

296) Cleanse your thoughts and feelings, because they are the most important factors of your evolution and leading 
of life, and through them you must create a new humankind which comprehensively follows the creational 
laws and recommendations, and leads its life according to their truth, so that there will finally be true love 
amongst you human beings of Earth, so you can, in yourselves as individuals as well as groups and peoples, 
live in real freedom and harmony as well as in truthly peace. 

297) And you must begin with your thoughts and feelings, so that you bring them under control, to the rationality 
and righteousness as well as to the fulfilment of the responsibility and to the conscientiousness and to the 
rightful in all things; this is the first task you have to master and which makes you slowly but surely to what 
you shall be, namely true human beings in dignity and humaneness. 
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298) Ihr sollt euch selbst und allen euren Mitmenschen ein leuchtendes Vorbild sein, das stetig weiter nach Wahr- 
heit und Liebe strebt. 

299) Und ihr sollt dankbar fur euer Leben sein, und zwar durch die ganze Art eures Daseins sowie durch die 
Befolgung der schépfungsgegebenen Gesetze und Gebote, auf dass es euch wohl ergehe; und erfullt ihr diese 
Pflicht, dann braucht ihr keine anderen Weisungen. 

300) Erfullt ihr die Pflichten des Lebens so, wie sie durch die Schopfungsgesetze und Schdpfungsgebote vorgegeben 
sind in der Weise, dass ihr sie nach eigenem Verstand und eigener Vernunft sowie nach eigenem Ermessen 
ausfUhren und erfillen k6nnt, dann empfangt ihr alle Hilfen des Daseins, die in schépferischen Gesetzen und 
Geboten harren, auf dass ihr sie euch zu Nutzen macht und damit in eurer Bewusstseinsevolution aufwarts- 
geht. 


Abschnitt 26 


1) Mit nur wenigen Ausnahmen seid ihr, ihr Menschen der Erde, einem grenzenlosen und verhangnisvollen Irrtum 
verfallen, denn ihr wahnt, dass eure Glaubigkeit an Gottheiten und Gdtzen sowie an veridolisierte Menschen 
die Wahrheit aller Wahrheit und diese von euch abhangig sei, indem ihr an sie glaubt oder nicht. 

2) Aber wisst, die Wahrheit hat es nicht ndtig, dass sie euch nachlauft und sich euch aufdrdngt, denn wahrheit- 
lich liegt die Notwendigkeit bei euch, dass ihr nach Wahrheit sucht und ihr euch zur Wahrheit begebt, auf 
dass ihr sie erfasst und um sie wissend werdet. 

3) Weil ihr aber die Wahrheit nicht alleine findet, weil ihr irregefthrt seid durch euren Glauben an Gétter, Gdtzen, 
veridolisierte Menschen sowie durch Religionen, Ideologien und Philosophien, haben sich eigens KUnder der 
Wahrheit, Propheten, zu euch ausgesandt, um euch zu belehren und zu mahnen, auf dass ihr von jeglicher 
eurer Gldubigkeit ablasst und ihr euch allein der Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten 
zuwendet, in denen ihr ebenso die Wahrheit zu finden vermdgt wie auch in euch selbst. 

4) Doch trotzdem euch die KUnder der Wahrheit durch die <Lehre der Propheten> belehren und euch den <«Kelch 
der Wahrheit» bringen, macht ihr euch Uber sie lustig und setzt sie der Lacherlichkeit aus. 

5) Ihr missachtet die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und zerrt sie hinab in den 
Bereich eures Unverstandes und eurer Unvernunft, und ihr schafft durch eure Gedanken und Geftihle eine 
Entwertung der Wahrheit selbst, wie aber auch der Schopfung und ihrer Gesetze und Gebote, was aber einer 
Schandlichkeit sondergleichen entspricht. 

6) Wahrlich richten eure falschen Gedanken und Gefiihle und eure ebenso falsche Auffassung sowohl grossen 
Schaden in euch selbst an, wie aber auch bei euren Mitmenschen und gar bei euch allen, ihr Menschen der Erde. 

7) Besonders durch das Gebaren eurer Priester und Theologen, Prediger und Sektenftihrer sowie Ideologen und 
Philosophen werdet ihr von der wahrlichen Wahrheit abgehalten und zum Glauben an ihre Irrlehren gezwungen, 
weil sie euch falschlich vorgaukeln, dass der religidse, sektiererische, ideologische oder philosophische Glaube 
die wirkliche Wahrheit aller Wahrheit sei; dadurch wollen sie euch zu ihrem eigenen Glauben bekehren und euch 
durch Uberzeugung fiir diesen gewinnen. 

Das alles tragt jedoch nicht dazu bei, dass ihr die effective Wahrheit findet, die allein durch die Schépfung und 
inre Gesetze und Gebote gegeben ist, denn gegenteilig fuhrt es euch von der Wahrheit und von der Schdp- 
fung weg und steigert in euch masslos den ohnehin schon ausgepragten Dunkel und Wahn eurer Wichtigkeit, 
wodurch ihr in die Tauschung versetzt werdet, dass ihr gebeten werden musstet, Gutes zu tun und wahrheit- 
iche Menschen in Menschlichkeit zu werden; eine Anmassung von euch sondergleichen, denn ihr selbst mUsst 
euch ohne Aufforderung bemthen, Gutes zu tun, wahre Menschen in Menschlichkeit zu werden und euch 
auch als solche aufzuflhren gegentber allen Geschdpfen und allem sonstig Existenten. 

Doch wahrlich seid ihr mit eurem Glauben und mit eurer sonderbaren Einstellung im Gros der Menschheit 
noch weit vom wahren Menschsein und der Menschlichkeit entfernt, denn in eurem Glauben an Gottheiten, 
Gdtzen und veridolisierte Menschen seid ihr als Vorbilder ausserst abschreckende Beispiele. 

10) In Milliardenzahl fUhlt ihr euch gross und stark und lebt in einer Uberheblichen Genugtuung in bezug auf die 
Tatsache, dass ihr Gott-, Gdtzen- oder Menschenglaubige seid und flehend erbarmlich demttige Gebete an 
sie verrichtet, wodurch ihr euch ein Gehobensein eures Bewusstseins sowie eurer Gedanken und Gefthle vor- 
gaukelt, wahrend ihr jedoch Unrechtes, Béses, Unrechtschaffenes, Verantwortungsloses, Verbrecherisches, 
Ungerechtes und Gewissenloses tut und euch in Hass und Eifersucht, Rachsucht und Vergeltungssucht sowie 
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298) You shall be a shining example for yourselves and for all your fellow human beings that strives ever further for 
truth and love. 

299) And you shall be thankful for your life, and indeed through the whole kind of your existence as well as through 
the following of the Creation-given laws and recommendations, so that it may go well with you; and if you 
fulfil this duty, then you need no other guidance. 

300) If you fulfil the duties of the life in this wise, as they are pre-given through the laws and recommendations of 
the Creation in the wise that you can carry them out and fulfil them according to your own intellect and your 
own rationality and according to your own choosing, then you will receive all helps of the existence, which 
await in creational laws and recommendations, so that you make them useful for you and thereby go upwards 
in your consciousness-evolution. 


Chapter 26 


1) With only a few exceptions, you human beings of Earth have fallen prey to a boundless and fateful erroneous 
assumption, because you assume that your belief in godheads and tin gods as well as in idolised human beings 
is the truth of all truth, and that the truth is dependent on you according to whether you believe in it or not. 

2) Know, however, that the truth does not need to run after you and impose itself upon you, because truthly the 
necessity lies with you for you to search for the truth and for you betake yourselves to the truth so that you 
may understand it and become knowing about it. 

3) However, because you do not find the truth alone, because you are guided into the unreal through your belief 
in gods, tin gods, idolised human being as well as through religions, ideologies and philosophies, proclaimers 
of the truth have, on their own initiative, sent themselves out to you in order to teach and admonish you, so 
that you refrain from all of your belief and you turn solely to the truth of the Creation and its laws and recom- 
mendations, in which you are just as much able to find the truth as in yourselves. 

4) However, in spite of the proclaimers of the truth teaching you through the «Teaching of the Prophets» and 
bringing you the <Goblet of the Truth», you laugh at them and expose them to ridicule. 

5) You disregard the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and you drag it down 
into the realm of your unintellect and your irrationality, and through your thoughts and feelings you create a 
devaluation of the truth itself, as well as of the Creation and of its laws and recommendations, which is, how- 
ever, a characterlessness beyond compare. 

6) Truly, your wrong thoughts and feelings and your equally wrong understanding wreak not only great harm in 
yourselves but also in your fellow human beings and indeed amongst all of you, you human beings of Earth. 

7) It is particularly through the attitude of your priests and theologians, preachers and sect leaders as well as ideo- 
logues and philosophers that you are held away from the real truth and coerced to the belief in their irrational 
teachings, because they falsely present you the illusion that the religious, sectarian, ideological or philosophical 
belief is the real truth of all truth; through that, they are wanting to proselytise you to their own belief and to 
win you over to this through conviction. 

8) However, all of this does not contribute to you finding the effective truth which is given alone through the 
Creation and its laws and recommendations, in fact quite the opposite it leads you away from the truth and 
from the Creation and immoderately increases in you the already pronounced conceit and delusion of your 
own importance, through which you are put into the delusion that you should have to be asked to do good 
and to become truthly human beings in humaneness; this is an overbearingness beyond compare from you, 
because you yourselves must strive without being requested to do good, to become true human beings in 
humaneness and to behave also as such towards all the created creations and everything else that exists. 

However, truly, with your belief and with your peculiar attitude, you are in the bulk of the humankind still far 

from the being human in the real and true sense and far from the humaneness, because in your belief in god- 

heads, tin gods and idolised human beings you are as examples exceedingly deterring ones. 

Numbering in the thousand millions, you feel yourselves great and strong and you live in an overbearing satis- 

faction with regard to the fact that you are believers in gods, tin gods or human beings and you beseechingly 

offer wretchedly submissive prayers to them, through which you present yourselves the illusion to have an ele- 
vated state of your consciousness as well as of your thoughts and feelings, whereas however you are doing 
unright, evil, unrighteous, irresponsible, criminal, unfair and conscienceless things, and you are indulging in 
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in Streit, Krieg, Folter, Luge, Betrug, Verleumdung, Dieberei und sonst in allem ergeht, was des Ubels, der Aus- 
artung und der Verkommenheit ist; dabei fallt es euch wahrlich nicht auf, dass ihr in eurem Glauben Dinge 
tut, die sich niemals mit der wahren Liebe und mit der Wahrheit aller Wahrheit und damit auch nicht mit den 
Gesetzen und Geboten der Schdpfung vereinbaren lassen. 


= 
=i 
—_ 


Im durch den Glauben hervorgerufenen bewusstseinsmdssigen Gehobensein und in all dem Bésen, das ihr dar- 
aus tut, fUhlt ihr in euch eine Genugtuung, die ihr fur eure Folgsamkeit irrig als Dank an euren Gott, Gdtzen 
oder veridolisierten Menschen wertet und euch dabei eine Verbundenheit mit ihm einbildet; und nicht selten 
bildet ihr euch dabei auch ein GlUcksgefUhl und SeligkeitsgefUhl ein, wenn ihr in eurem Glaubenswahn in 
einem demitigen Erschauern versinkt. 

Menschen der Erde, ihr seid vielerlei Scharen von Glaubigen verschiedener Religionen, Sekten, Ideologien und 

Philosophien sowie von mancherlei politischen Richtungen, die sondergleichen falsch und fern der effectiven 

Wahrheit und Richtigkeit sind. 

13) Ihr lebt durch eure Glaubensgebdude blind in einer falschen, imagindren Wirklichkeit, und ihr wahnt euch in 
eurem selbsterschaffenen Wahn, in Liebe und Gluck zu leben. 

14) Sehr viele unter euch, ihr Menschen der Erde, seid ihr in bezug auf euren Glauben und dessen Austibung 
Bigotte, Fanatiker und sonstige Eiferer, Heuchler, Prahler und Betruger sowie Verleumder, Hochmutsnarren, 
Grosstuer und Grdssenwahnsinnige, was ihr gesamthaft auch auf euer inneres und dusseres Leben Ubertragt 
und damit in der Welt Hass und Eifersucht, Unfrieden, Unfreiheit, Folter, Krieg, Todesstrafe, Disharmonie, 
Verbrechen und alle bésen Ubel und Ausartungen schafft. 
Ihr hegt falschen Dank in euren Gedanken und Gefthlen und ergeht euch in eurem irren Glauben darin, 
eurem Gott oder Gdtzen in Selbstherrlichkeit zu danken, dass ihr nicht seid wie die andern, wodurch ihr euch 
besser machen wollt, als ihr seid, womit ihr euch gréssenwahnsinnig Uber eure Mitmenschen erhebt, obwohl 
ihr nicht mehr und nicht besser seid als diese, namlich fehlhafte Menschen, die ihr euch erst um die Wahrheit 
bemuhen und sie erfassen musst, auf dass ihr durch die Befolgung der Wahrheit wahrliche, verantwortungs- 
volle, gewissenhafte und rechtschaffene Menschen werdet. 

Vielfach sprecht ihr nicht aus, was ihr denkt, sondern lUgt euren Mitmenschen etwas vor, heuchelt Liebe und 

Zugeneigtheit, obwohl ihr sie antipathisch findet und sie verachtet, und viele unter euch, die ihr das tut, ihr 

seid feige wider die Wahrheit, weil ihr sie nicht auszusprechen wagt und befiirchtet, dass ihr euer Ansehen 

einbUssen und materiellen Verlust erleiden kénntet, wenn ihr die Wahrheit sagt. 

Und wenn ihr lUgt oder eurem Gott oder Gétzen dankt, dann schafft ihr euch damit Gedanken, durch die 

erhebende Geftihle entstehen, wahrend aber in eurem tieferen Innern, in eurem Wesen, nichts weiter als 

gahnende Leere herrscht. 

18) Euer geftlhlsmdassiges Gehobensein ist in der Regel nichts anderes als eine gewollte Reaktion eurer Gedanken, 
um euch selbst eine Befriedigung zu verschaffen. 

19) Und jene vielen unter euch, welche ihr euch in Demut vor eurem Gott oder Gétzen oder vor einem veridoli- 
sierten Menschen beugt, vor ihm niederkniet oder euch in den Staub werft, ihr seid in Wirklichkeit sehr weit 
davon entfernt, Achtung vor euch selbst und vor der wahrlichen Wahrheit zu haben. 

20) In eurer Demut werdet ihr niemals zu euch selbst und zur Wahrheit finden, denn euer Selbst und die Wahrheit 
fordern nicht Demut, sondern Achtung, Mut, Wurde und Ehrwutrdigkeit. 

21) Durch Demut erreicht ihr nicht eine echte innere Verfassung der wahrlichen Wahrheit, der wahren Liebe, 
Freiheit und Harmonie, des Friedens und der aufrichtigen BeglUcktheit, und zwar auch nicht dann, wenn ihr 
wahnt, dass ihr sie schon sicher haben werdet. 

22) Befreit euch von jeder Form der Demut, vom Hundischsein und der wiirdelosen Unterwerfung, und seht dazu, 
dass ihr nicht verlorengeht in eurer Selbstherrlichkeit, im Gréssenwahn und Hochmut, was ihr falschlich als 
Achtung, Mut und Wirde wahnt. 
Alle jene unter euch, welche ihr ohne jeglichen religidsen, sektiererischen, ideologischen, politischen oder phi- 
losophischen Glauben und ohne Demut seid, ihr werdet es sehr viel leichter haben, die wahrheitliche Wahrheit 
und Realitat zu suchen und euch damit auseinanderzusetzen als jene, welche irgendeinem Glauben verfallen 
sind; wahrlich, viele unter euch aber seid ihr der diinkelhaften Demut verfallen, wodurch ihr die Wirklichkeit 
nicht seht und deshalb hUndisch-demUtig euren erdachten Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen um 
deren Hilfe bittet, obwohl ihr euch in jeder Beziehung selbst helfen mUsst. 

lhr kOnnt nicht vor einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen treten, damit er euch fir eure flehent- 

lichen hUndisch-demUtigen Bitten, Gebete und frommlerischen Worte belohne, denn sie sind kraftlos und nur 

Dunstgestalten eures Wahnes. 

Eure flehentlichen Bitten und Gebete sind nur feige Forderungen, weil ihr in eurer Glaubigkeit nicht die 

Achtung, den Mut und die Warde aufbringt, euch in jeder Art und Weise selbst zu helfen; das aber entspricht 

einer Heuchelei, weil ihr durch eure flehentlichen Bitten und Gebete an einen Gott, Gdtzen, an Heilige, Engel 

oder an einen veridolisierten Menschen jammerlich die eigene Unfahigkeit kaschiert. 
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hatred and jealousy, pathological craving for revenge and pathological craving for retaliation as well as in strife, 
war, torture, lies, cheating, calumny, theft and whatever else there is that is of the terribleness, of the Aus- 
artung and of the depravity; in so doing, you truly do not realise that in your belief you are doing things which 
can never be reconciled with the true love and with the truth of all truth and therefore also not with the laws 
and recommendations of the Creation. 

11) It is in the consciousness-based elevated state brought about through the belief and in all the evil that you do 
as a result that you feel in yourselves a satisfaction which you for your obedience erroneously interpret as 
thanks to your god, tin god or idolised human being, thereby imagining a connection with it or him; and not 
rarely do you thereby imagine in yourselves also a feeling of happiness and feeling of joy when, in your belief- 
delusion, you sink into a submissive trembling. 

12) Human beings of Earth, you are manifold throngs of believers of different religions, sects, ideologies and philo- 
sophies as well as of all kinds of political orientations which are wrong beyond compare and are far from the 
effective truth and rightness. 

13) Through your belief-edifices, you live blindly in a false, imaginary reality, and in your self-created delusion, you 
believe that you live in love and happiness. 

14) Very many amongst you, you human beings of Earth, with regard to your belief and its exercise, are bigots, 
fanatics and other zealots, hypocrites, boasters and deceivers as well as slanderers, haughty fools, swaggerers 
and megalomaniacs, which you entirely also carry over into your inner and outer life, thereby creating hatred 
and jealousy, unpeace, unfreedom, torture, war, death penalty, disharmony, criminality and all evil, terrible 
things and Ausartungen in the world. 

15) You harbour false thanks in your thoughts and feelings, and in your irrational belief you indulge in giving 
thanks to your god or tin god in imperiousness for not being like the others, through which you want to make 
yourselves better than you are, whereby you raise yourselves up megalomaniacally over your fellow human 
beings, despite the fact that you are no more and no better than them, namely fallible human beings who 
must first strive for the truth and must understand it in order to become true, responsible, conscientious and 
righteous human beings through the following of the truth. 

16) In many cases, you do not speak what you think, rather you lie to your fellow human beings, hypocritically 
feigning love and inclination, although you find them unsympathetic and despise them, and the many amongst 
you who do this, you are cowardly against the truth, because you do not dare to pronounce it and you fear 
that your prestige might suffer setbacks and material loss if you speak the truth. 

17) And when you lie or thank your god or tin god, then you are thereby creating thoughts for yourselves through 
which uplifting feelings arise, whereas in fact in your deeper inner, in your inner nature, nothing else but a 
gaping void prevails. 

18) Your feeling-based elevated state is, as a rule, nothing more than a wanted reaction of your thoughts in order 
to create a gratification for yourselves. 

19) And those amongst you who bow down in submissiveness before your god or tin god or before an idolised 

human being, kneeling down or casting yourselves into the dust before it or him, you are in reality very far from 

having esteem for yourselves and for the real truth. 

20) In your submissiveness, you will never find yourselves nor the truth, because your inner self and the truth do 

not demand submissiveness, but rather esteem, courage, dignity and venerability. 

21) You do not achieve a true inner condition of the real truth, of the true love, freedom and harmony, peace and 

upright delightedness through submissiveness, and indeed not even if you believe that you will already certainly 

have them. 

22) Liberate yourselves from each form of the submissiveness, from the being doggish and from the dignitiless 
subjugation, and see that you do not lose yourselves in your imperiousness, in the megalomania and haughti- 
ness, which you wrongly believe to be esteem, courage and dignity. 

23) All of those amongst you who are without any religious, sectarian, ideological, political or philosophical belief 
and are without submissiveness, you will find it very much easier to search for the truthly truth and to study it 
carefully than those who have fallen prey to any belief whatsoever; truly, many amongst you have however 
fallen prey to the conceited submissiveness, through which you do not see the reality and therefore doggish- 
submissively ask your invented god, tin god or idolised human being for help, although you must help your- 
selves in every wise. 

24) You cannot stand before a god, tin god or idolised human being in order for it or him to reward you for your 
beseeching, doggish-submissive requests, prayers and sanctimonious words, because they are powerless and 
only hazy forms of your delusion. 

25) Your beseeching requests and prayers are only cowardly demands, because in your belief you cannot bring 
forth the esteem, courage and dignity to help yourselves in every respect and wise; however, this corresponds 
to a hypocrisy, since through your beseeching requests and prayers to a god, tin god, to saints, angels or an 
idolised human being you are chickenheartedly concealing your own incapability. 
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Und wie ihr die eigene Unfahigkeit verdeckt, leugnet ihr in gleicher Form auch die Wahrheit, die durch die 
Schdpfung in ihren Gesetzen und Geboten gegeben ist; und durch euer Leugnen und Ablehnen der Wahrheit 
wirbelt alles in euren Gedanken und Gefthlen wild umher, wie leere Spreu, der das wertvolle Korn fehlt. 
Eure eigene Unfahigkeit ist aufgebaut auf einem falschen, stillen und demutsvollen Erwarten in bezug auf 
etwas Besseres, das eure Gottheit, euer GOtze oder veridolisierte Mensch, euer Heiliger oder Engel euch geben 
soll, und dieses Erwarten ist in Wirklichkeit nichts anderes als ein eigenstichtiges, unverschamtes und heuch- 
lerisches Fordern aus eurer Feigheit heraus; und es ist Feigherzigkeit, auch wenn alles in noch so sch6nen und 
flehentlichen Worten zum Ausdruck gebracht wird, die beweisen, dass ihr selbst nicht gross und kraftvoll 
genug dazu seid, um euch vom Glauben zu befreien und euch mit der effectiven Wahrheit zu verbinden, um 
daraus euch selbst zu helfen. 

Und ihr unter euch Menschen der Erde, welche ihr heuchelt, euch wird der Lohn daftir gewiss sein, doch ganz 
anders, als ihr denkt, denn dadurch, dass ihr euch mit eurer Heuchelei selbst sattigt, so wird euch Schaden 
zuteil in eurer Bewusstseinsevolution, und zwar je nach dem Unwert, den ihr euch selbst erschafft. 


Euer Wohlfthlen in eurer Heuchelei vergeht euch aber auch dann, wenn ihr durch eure Mitmenschen gemieden 
werdet ob eurem falschen Tun, so euch eure Gedanken und Gefthle gewisse Schmerzen bereiten und sich 
euer Gewissen in unerfreulicher Weise regt. 

Jede eurer heuchlerischen Forderungen ist eine Anmassung sondergleichen, die ihr niemals rechtfertigen kénnt, 
wenn ihr in Wahrheit nach der Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten euer Leben fuhrt. 
Ihr sollt nicht bitten und nicht flehen, sondern der Wahrheit auch in der Weise Gentige tun, indem ihr in euch 
selbst eure Energien und deren Krafte mobilisiert und euch nach bestem K6nnen in jeden erdenklichen Dingen 
der Bewusstseinsevolution selbst helft, die ausserst umfassend ist und sehr viele Dinge in sich birgt. 

Ihr sollt um aussere, materielle Hilfe in Bescheidenheit nur bei euren Mitmenschen nachsuchen, denn allein in 
dieser Weise k6nnt ihr Hilfe erwarten, wahrend ihr in bezug auf eure evolutiven Bewusstseinsbelange sowie 
eures Wesens, eurer Individualitat, eures Charakters und eurer PersOnlichkeit euch nur allein helfen kénnt, weil 
einzig ihr allein vermdgt, euch in diesen Dingen zu andern und zu entwickeln. 

Auch die wahrlichen Propheten, die zu euch kommen, vermdgen euch nicht zu dndern, weil ihr das wirklich 
nur allein fur euch zu tun vermdgt, folgedem bringen sie euch nur die Lehre dessen, was ihr tun sollt, um in 
euch einen Wandel zum Guten und Besten hervorzurufen; und die KUnder der Wahrheit bitten euch nicht und 
fordern auch nichts von euch, denn sie bringen in neutraler Weise nur die Botschaft der Wahrheit und warnen, 
auf dass ihr selbst an euch arbeitet, um der Wahrheit des Lebens Geniige zu tun und ihr euer Dasein in Liebe, 
Gerechtigkeit, in Frieden, Freiheit, Gewissenhaftigkeit, Harmonie, Rechtschaffenheit und Verantwortung fuhrt. 
Die Kinder der Wahrheit, die wahrlichen Propheten, sie geben euch nur Erklarungen in bezug auf die Wahr- 
heit und Wegweisungen flr eure LebensfUhrung, wobei sie dafUr nicht lockende Belohnungen fiir sich im Sinn 
haben; und wie sie selbst keinen Lohn verlangen fur ihre Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des 
Lebens, die sie bringen, so versprechen sie euch auch keine verlockende Belohnung dafur, wenn ihr euch der 
wahrlichen Wahrheit und dem wahren Leben nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwendet; 
jeden Lohn fiir eure Bemthungen misst ihr euch selbst geben dadurch, indem ihr in euch ein allgemeines ge- 
dankliches sowie gefUlhlsmdassiges und daraus psychisches und bewusstseinsmdssiges Wohlbefinden aufbaut, 
in wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie sowie in innerem Frieden — also geht hin und handelt danach, ihr 
Menschen der Erde. 

Mit eurem Fordern steht ihr stets vor euch selbst, wenn ihr lockend fleht, bittet und betet, wie ihr auch mit 
eurem Klagen und Trauern nur vor euch selbst steht, denn auch diese Dinge mUusst ihr mit euch und in euch 
selbst ausmachen, schlichten und bewadltigen; wahrlich gibt es namlich keinen Gott oder Gdtzen, wie aber 
auch keinen veridolisierten oder sonstigen Menschen, der eure Klagen und Trauer abnehmen und sie fur euch 
bewaltigen kénnte, weil ihr alles stets nur in euch selbst und allein meistern und Uberwinden kénnt. 
Wahrlich, wenn ihr unter euch, Menschen der Erde, welche ihr in eurem Glauben an eine Gottheit, einen Gétzen, 
veridolisierten oder sonstigen Menschen in Heuchelei weiterhin Forderungen stellt, anstatt dass ihr euch mit 
der Wahrheit auseinandersetzt und euer Leben danach fuhrt, dann bleibt ihr in eurer Schlechtigkeit und in 
eurem Schwanken im Dunkel eurer Wahrheitsunwissenheit liegen und ihr kOnnt euch nicht dem Aufwadrts- 
streben zum wahren Leben und Menschsein hingeben; wahrheitlich seid ihr in dieser Weise standig den An- 
griffen aus der Dunkelheit des Wahrheitsunwissens ausgesetzt, wodurch ihr nicht zur Erkenntnis eures Irrtums 
eures Glaubens an eine Gottheit, einen Gdtzen, Heiligen, Engel oder an einen veridolisierten Menschen kom- 
men und euch nicht befreien k6nnt von den falschen Religionen, Ideologien und Philosophien. 
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26) And as you conceal your own incapability, you also deny the truth in the same form, the truth that is given 
through the Creation in its laws and recommendations; and through your lying and rejection of the truth, every- 
thing is whirling wildly around in your thoughts and feelings like empty chaff that is devoid of the valueful grain. 

27) Your own incapability is built up on a wrong, silent and submissive expectation with regard to something bet- 
ter, that shall be given to you by your godhead, your tin god or idolised human being, your saint or angel, and 
this expectation is in reality nothing other than a selfish, brazen and hypocritical demanding arising from out 
of your cowardice; and it is chickenheartedness, even if everything is expressed in such beautiful and beseech- 
ing words, which prove that you yourselves are not great and powerful enough to liberate yourselves from the 
believing and connect yourselves with the effective truth, in order to help yourselves out of it. 


28) And those amongst you human beings of Earth who are hypocrites, the reward therefor will be certain, but 
quite different than you think, because due to the fact that you satiate yourselves with your hypocrisy, disad- 
vantage will be given to you in your consciousness-evolution, and indeed in the same measure as the unvalue 
that you yourselves create. 

29) Your wellfeeling in your hypocrisy, however, also passes from you if you are shunned through your fellow human 
beings for your wrong doing, so your thoughts and feelings cause you certain pains and your conscience stirs 
in a disagreeable wise. 

30) Each of your hypocritical demands is an overbearingness beyond compare which you can never vindicate if you 
in truth guide your life according to the truth of the Creation and its laws and recommendations. 

31) You shall not ask and not beseech, but rather give enough consideration to the truth by mobilising in yourselves 
your energies and their powers and help yourselves according to the best of your ability in all conceivable 
things of the consciousness-evolution, which is exceedingly extensive and has very many things inherent in it. 

32) You shall only request external, material help in modesty from your fellow human beings, because only in this 
wise can you expect help, whereas with regard to your evolutive consciousness-concerns as well as your inner 
nature, your individuality, your character and your personality, you can help yourselves only alone, because only 
you alone are able to change and evolve yourselves in these things. 

33) Even the true prophets who come to you are unable to change you, because you can really only do this alone 
for yourselves, hence they only bring you the teaching of what you shall do in order to call forth a develop- 
mental change to the good and best in yourselves; and the proclaimers of the truth do not entreat you and 
do not demand anything from you either, because they merely bring the message of the truth in a neutral wise 
and warn so that you yourselves may work on yourselves in order to give enough consideration to the truth 
of the life and to guide your existence in love, fairness, in peace, freedom, conscientiousness, harmony, right- 
eousness and responsibility. 

34) The proclaimers of the truth, the true prophets, they only give you explanations with regard to the truth and 
sign-postings for your life-conduct, in return for which they are not thinking about enticing rewards for them- 
selves; and as they themselves do not demand any reward for their teaching of the truth, teaching of the spirit, 
teaching of the life that they bring, therefore they do not either promise you any enticing rewards if you turn 
to the real truth and to the true life according to the creational laws and recommendations; you must give your- 
selves any reward for your endeavours through building up in yourselves a general mental as well as feeling- 
based and thereout psychical and consciousness-based wellbeing, in true love, freedom and harmony as well 
as in inner peace — therefore go forth and act accordingly, you human beings of Earth. 

35) With your demanding, you are always standing before yourselves, when you enticingly beseech, entreat and 
pray, as you also stand only before yourselves with your complaints and sorrows, because you must also arrange, 
reconcile and master these things with yourselves and in yourselves; truly, there is in fact no god or tin god as 
well as also no idolised or other human being who can take away your complaints and sorrows and master 
them for you, because you can at all times only in yourselves and alone master and overcome everything. 

36) Truly, when those amongst you, human beings of Earth, you who in your belief in a godhead, a tin god, idolised 
or other human being continue to place demands in hypocrisy, instead of carefully studying the truth and guid- 
ing your lives accordingly, then — in your badness and in your vacillation — you remain lying in the gloom of 
your truth-unknowledgeness, and you cannot dedicate yourselves to the upwards striving to the true life and 
being human in the real and true sense; truthly, in this wise you are continuously exposed to the attacks out 
of the darkness of the truth-unknowledge, through which you cannot come to realise your erroneous assump- 
tion of your belief in a godhead, a tin god, saints, angels or an idolised human being, and you cannot free 
yourselves from the false religions, ideologies and philosophies. 
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Abschnitt 27 


1) Bewahrt euch vor euren Freveln, Menschen der Erde, und nutzt die Zeit, die euch fur euer aktuelles Leben 


gegeben ist, auf dass ihr die Wahrheit erlernt und den Gesetzen und Geboten der Schdépfung folgt. 


2) Ihr sucht nach der Wahrheit der Schépfung, doch gebt ihr euch einem Glauben an Gottheiten und Gédtzen 


hin sowie an Menschen, die ihr verherrlicht. 


3) Hutet euch vor jedem Glauben, den ihr in eurem Verstandesdunkel als Wahrheit wahnt, denn jeder Glaube 


oe 


wa 


wa 


WS 


oe 


a 


a 


—_ 


ro 


treibt euch in die Arme der wahrheitsunwissenden Dunkelheit, die triumphierend ihre Krallen in euer Bewusst- 
sein schlagt und euch derart verwirrt, dass eure Gedanken und Gefthle in standigem religidsem, ideologischem 
oder philosophischem Irrtum dahinvegetieren. 

Wacht auf und blickt ins Licht der Wahrheit, auf dass ihr gewaltig erzittert in eurem Verstand und in eurer 
Vernunft, die durch euren Glauben in Beschranktheit verfallen sind, wodurch ihr die Wahrheit der Schopfung 
und ihrer Gesetz- und Gebotsmassigkeiten nicht erkennen k6nnt. 

Eure Beschranktheit von Verstand und Vernunft befasst sich nicht mit der effectiven schépfungsbedingten Wahr- 
heit, sondern einerseits mit euren Glaubensformen des religidsen, ideologischen und philosophischen Irrtums, 
und anderseits mit der ganzen irdischen Verganglichkeit jener Dinge, die ihr als materielle Werte erachtet. 


Wahrlich, die materiellen Dinge eures Daseins umschwarmt ihr wie ein goldenes Kleinod, um euch daran zu 
ergdtzen; doch ihr seid auch wie ein Insekt, denn ihr umschwaérmt eure materiellen Dinge wie Motten das 
Licht des Feuers; und wie sich die Motten ungewollt ins Feuer stUrzen und verbrennen, so ergeht es euch gleicher- 
massen mit eurem Bewusstsein, den Gedanken, GefUhlen und der Psyche, die Schaden nehmen in der Weise, 
dass sie Ausartungen ausgesetzt sind und fern aller wahrheitlichen Wahrheit bleiben. 

Bewusst zerschlagt ihr in Enttauschung und Zorn ob eures mUhevollen Lebens in euch selbst die Wahrheit durch 
euren Glauben an Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien, weil ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens missachtet, die euch durch den «Kelch der Wahrheit», durch die «Lehre der 
Propheten» gegeben ist und durch die ihr den Aufstieg zum Licht der schépferischen Wahrheit finden kénnt, 
wenn ihr von eurem Glaubensdunkel an eine Gottheit, einen Gdtzen oder Menschen ablasst, die ihr zu Idolen, 
Meistern, Erhabenen und Gottgleichen erhebt. 

Und durch euren Glauben an durch Euresgleichen erfundene Gottheiten, Gdtzen und Menschen, die ihr zu 
Idolen und Gottgleichen erhebt, zerschlagt ihr die wahre Liebe und schafft eine trugerische Scheinliebe in euch, 
die ihr schnell in Hass und Eifersucht sowie in falsche Gerechtigkeit umwandelt und dazu benutzt, um in Rach- 
sucht und Vergeltungssucht einherzugehen, um zu foltern, zu morden und Krieg zu fUhren gegen alle jene, 
welche ihr als Feinde betrachtet; und dabei erdreistet ihr euch daherzulUgen, dass die Liebe und Gerechtigkeit 
eurer erdichteten Gottheit oder eures Gdtzen Strafe, Rache, Vergeltung und Krieg gegen eure Feinde fordere. 


Euer Zerschlagen der Wahrheit, der Liebe und der Gerechtigkeit ist das lebende Symbol eurer wahrheits- 
fremden Ausartung, wovon das Gros eurer Menschheit befallen ist. 

Ihr Gros der Menschen der Erde, ihr kummert euch nicht um die Kenntnis und das Wissen der effectiven 
Wahrheit, denn in eurem wahrheitsfremden, leichtfertigen Tun eurer Selbstuberhebung lehnt ihr alles ab, was 
der Wahrheit und dem schépfungswahren Leben entspricht, um in hUndischer Demut selbsternannte Gdtter 
anzuflehen, anzubetteln und anzubeten, wie auch um selbstgeformte Gdtzen zu umtanzen und damit den 
eigenen falschen und ungerechten Wunschen Erfullung zu geben. 

Immer wieder lauft ihr aber in die eigene RUckwirkung und erschafft euch selbst Vergeltung durch Krieg und 
Hass, weil ihr leichtfertig die Liebe und die Wahrheit verwerft und in jeder Beziehung wider die schdpferischen 
Gesetze und Gebote handelt, denn wahrheitlich seid ihr verbittert durch euren irregefUhrten Glauben und die 
falschen Lehren der Unwahrheit eurer erdichteten Gottheiten und Gdtzen sowie jener Menschen, die ihr zu Idolen 
und Gottgleichen erhebt; ihr glaubt den Liigen ihrer Irrlehren, die von gottlicher Liebe und Gerechtigkeit sprechen, 
die aber im gleichen Atemzug Rache und Vergeltung und Krieg fordern wider alle eure Feinde, auf dass ihr 
sie straft, foltert und mordet, so sich die Frage erhebt, wo darin noch wahre Liebe und Gerechtigkeit ist. 


In eurem lasterlichen und ausgearteten Tun eures dauernden Frevelns in bezug auf Hass, Eifersucht, Streit, Mord 
und Totschlag, Krieg, Terror, Verbrechen sowie Lug, Betrug, Verleumdung, Heuchelei und Dieberei in allen erdenk- 
lichen Formen schafft ihr nur Klagen, Not, Elend, Leid und Zerstérung rundum, ohne dass ihr Zeit zur Besinnung 
findet oder eine Bitte um Gnade und wahrliche Hilfe erhdrt; und leistet ihr Hilfe und erteilt Gnade, dann tut ihr 
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Chapter 27 


1) Save yourselves from your outrages, human beings of Earth, and use the time that is given to you for your cur- 
rent life so that you may learn the truth and follow the laws and recommendations of the Creation. 

2) You are looking for the truth of the Creation, but you give yourselves up to a belief in godheads and tin gods 
as well as in human beings whom you glorify. 

3) Beware of any belief which you assume to be the truth in your intellectual conceit, because each belief drives 
you into the arms of the truth-unknowing darkness, which triumphantly hooks its claws into your conscious- 
ness and confuses you to such an extent that your thoughts and feelings vegetate away in continuous religious, 
ideological or philosophical erroneous assumption. 

4) Wake up and look into the light of the truth so that you may tremble enormously in your intellect and in your 
rationality, which through your belief have fallen into narrowness, through which you cannot recognise the 
truth of the Creation and its laws and recommendations. 

5) Your narrowness of intellect and rationality does not concern itself with the effective truth of the Creation, but 
rather, on the one hand, with your belief-forms of the religious, ideological and philosophical erroneous 
assumption and, on the other hand, with the entire earthly passingness of those things which you regard as 
material values. 

6) Truly, you swarm around the material things of your existence as if they were a golden jewel in order to take 
delight in them; but you are also like an insect because you swarm around your material things like moths 
swarm around the light of the fire; and just as moths precipitate unwantedly into the fire and burn, so it is 
with you with your consciousness, the thoughts, feelings and the psyche which are harmed through exposure 
to Ausartungen and remain far from all truthly truth. 

7) You consciously shatter the truth in yourselves in disappointment and rage due to your arduous life through 
your belief in religions, sects, ideologies and philosophies, because you disregard the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life which is given to you through the «Goblet of the Truth», through 
the <Teaching of the Prophets» and through which you can find the rise up to the light of the creational truth 
if you refrain from your belief-conceit in a godhead, a tin god or human beings whom you raise up into idols, 
masters, sublime ones and god-equivalents. 

8) And it is through your belief in godheads and tin gods invented through people of your kind and in human 
beings whom you raise up into idols and god-equivalents, that you shatter the true love and create a delusive 
apparent love in you which you rapidly change into hatred and jealousy as well as into wrong fairness and 
which you use in order to go forth in your pathological craving for revenge and pathological craving for retal- 
iation, in order to torture, to kill and to wage war against all those whom you look at and consider as enemies; 
and in doing so you have the audacity to lie that the love and fairness of your fabulated godhead or your tin 
god demand punishment, revenge, punitive retribution and war to be meted out upon your enemies. 

9) Your shattering of the truth, the love and the fairness is the living symbol of your far-from-the-truth Ausartung, 
by which the bulk of your humankind is befallen. 

10) You bulk of the human beings of Earth, you do not care about the cognisance and knowledge of the effective 
truth, because in your far-from-the-truth, unconsiderate doing of your hubris, you reject everything that com- 
plies with the truth and the creationally true life, in order to beseech, beg and pray to self-appointed gods in 
doggish submissiveness, as well as dancing around tin gods that you have formed yourselves, thus bringing 
fulfilment to your own wrong and unfair wishes. 

11) Again and again, however, you run into your own repercussion and create retribution for yourselves through 
war and hatred because you recklessly repudiate the love and the truth and act in every respect against the 
creational laws and recommendations, because truthly you are embittered through your misguided belief and 
the false teachings of the untruth of your fabulated godheads and tin gods as well as those human beings 
whom you raise up as idols and god-equivalents; you believe the lies of their irrational teachings which speak 
of godly love and fairness but which, in the same breath, demand revenge and retribution and war against all 
your enemies, so that you punish, torture and murder them, and thus the question arises, where therein is still 
true love and fairness. 

12) In your malicious and ausgeartet doing of your ongoing outrage with regard to hatred, jealousy, strife, murder 
and manslaughter, war, terror, crime as well as lying, cheating, calumny, hypocrisy and theft in all conceivable 
forms, you only create complaints, affliction, misery, sorrow and destruction all around, without you finding 
time for reflection or listening to a request for grace and true help; and if you do provide help and grant grace 
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das nicht in wahrer Liebe, Bescheidenheit und Gute, sondern nur um euer selbst willen, auf dass ihr euer schlech- 
tes Gewissen beruhigen kénnt; und wahrlich sind sehr viele unter euch, welche ihr in dieser Weise handelt und 
keine wahrlichen Gedanken und Gefthle dabei habt, sondern nur derartige der Selbstsucht und Ausartung. 
Wahrlich, viele unter euch, ihr Menschen der Erde, welche ihr euch durch eure Begierden hetzen lasst, ihr findet 
keine Zeit, euch der wahren Liebe und der schépferischen Wahrheit und all den Schénheiten der Schépfung 
zuzuwenden, die sie euch durch die Natur und das Leben gegeben hat; wahrlich, lieber schlagt ihr in Hass, 
Eifersucht, im Streit und in Rachsucht eurem Ndchsten den Schdadel ein, leistet mdrderische Sterbehilfe und 
fuhrt blutige Kriege, weil euch das Bése Freude bereitet und eure mdrderischen Lustgefthle befriedigt. 

Ihr, welche ihr die grausamen Fehlbaren unter euch Menschen der Erde seid, ihr dUnkt euch in eurer primitiven 
Uberhebung als weise, nennt euch gottesfiirchtig, gltig, liebevoll, gerecht, verantwortungsvoll, gewissenhaft 
und rechtschaffen, doch wahrheitlich entspricht davon nicht ein winziges Jota der Wahrheit, denn ihr seid 
durchwegs vom Gegenteiligen besessen und fllhrt euer Dasein in Ausartung und Lasterhaftigkeit; und dass 
ihr mit euren falschen Behauptungen eure grdsste Dummheit offenbart, zeigt auf, dass ihr weder die wahr- 
heitliche Wahrheit kennt noch versteht, weil ihr sie nicht einsehen wollt, wodurch ihr in euch auch nicht wahre 
Liebe zu erschaffen vermdgt. 

Ihr, welche ihr die Fehlbaren unter euch Menschen der Erde seid, ihr seid die Bosen und Schlechten unter euch 
Menschen der Erde, denn ihr seid jene, welche ihr Kriege fuhrt und ungeheure Zerstorungen anrichtet, Men- 
schen durch Sterbehilfe mdrderisch in den Tod beférdert, die ihr durch Terrorakte Unschuldige ermordet, die 
ihr Hass hegt, Eifersucht und Streit zu eurem Alltag macht, Lug und Betrug und allerlei Verbrechen, Dieberei 
und andere Ubel begeht; ihr seid auf der Erde zum lastigen Gewiirm geworden, das nichts anderes mehr 
kennt als Eigensinnigkeit, Boswillig-keit, Sucht und Lasterhaftigkeit sowie Charakter- und Tugendlosigkeit in 
Ubelster Ausartung. 
Wahrlich, ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, ihr seid die vollkommene Schande der Menschheit und 
missachtet deren und des Lebens Normen, wodurch ihr auch die in den Dingen der Fehlbarkeit Unschuldigen 
in den Schmutz zieht und sie in Verruf bringt, wie ihr selbst in eurer Verruchtheit der Achtung, der Unehre, 
der Schande und Anstéssigkeit verfallen seid; ihr schmaht das Licht der Wahrheit, weil ihr in eurer charakter- 
lichen und menschlichen Verkommenheit beharrlich im Dunkel des Bésen grabt, wobei ihr Gehdassigkeit, 
Hinterlist, Neid, Wut und Zorn sucht wider eure Nachsten und wider alle Rechtschaffenen, Gerechten, Ge- 
wissenhaften und Verantwortungsvollen, weil sie des Rechtens tun und euch nach Recht und Gesetz tadeln; 
ihr als Fehlbare unter euch Menschen der Erde, ihr habt schon langst den Blick verloren, der euch gestatten 
wurde, frei die Wahrheit aller Wahrheit in den Gesetzen und Geboten der Schépfung zu suchen, um euch 
daran emporzurichten, denn ihr seid zu feige geworden, um das Licht der Wahrheit zu suchen, zu erkennen 
und zu ertragen. 

Ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr die Gewissenhaften, die Redlichen und Rechtschaffenen, 
die Verantwortungsvollen und Gerechten unter euch verhohnt, durch euer Tun und Verhalten zeichnet ihr 
euch selbst, was auch dazu fulhrt, dass ihr geblendet zurticktaumelt, sobald das Licht der Wahrheit irgendwo 
erstrahlt; dann versinkt ihr rettungslos im Schlund eines dunklen Abgrunds, so ihr erst recht den Weg der 
Wahrheit in euch selbst nicht finden kénnt, den Weg, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist; und weil ihr so 
irregeht, macht ihr euch selbst zu Verworfenen, die ihr vom Abgrund des Bésen aufgesaugt werdet, wenn ihr 
in diesen hinabsturzt. 

Ihr seid in einer unentrinnbaren Umklammerung des Bésen gefesselt, aus der ihr euch ohne die Hilfe der 
Wahrheit selbst nicht befreien konnt; und Hilfe kann euch nur geboten sein durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die euch durch die wahrlichen KUnder der Wahrheit als «Lehre der 
Propheten», als «Kelch der Wahrheit» dargebracht ist, durch die darin enthaltenen Erklarungen, was ihr zu tun 
und was ihr zu lassen habt, was ihr aber in euch allein durch eigene Kraft und eigenen Willen angehen und 
bewaltigen mUsst. 

Bemuht euch, dem Licht und der Lehre der Wahrheit nachzustreben und den Weg zur Erkenntnis in euch zu 
finden; ihr mUsst euch freimachen von eurer Anmassung und von eurem Verlangen, billigem Geflitter des 
Bosen nachzujagen, anstatt der wirklichen Wahrheit, die teurem Gold gleichkommt. 

Sinkt nicht weiterhin ab in das verderbenbringende Grauen, das ihr euch selbst bereitet habt in eurer hartnak- 
kigen Gier nach Ungerechtigkeit und Bosem, nach Unrechtschaffenheit, Gewissenlosigkeit, Verantwortungs- 
osigkeit sowie nach Krieg und Zerstérung, Mord und allem, was des Ubels ist. 

Doch wahrlich, ihr seid kleine Menschlein, die ihr in eurem lacherlichen Schablonenwissen, dem Scheinwissen 
der Schulweisheit, der Religionen, Sekten, Ideologien, der Politologie und der Wissenschaften sowie der Philo- 
sophien eifert und alles weit in den Vordergrund schiebt und euch damit meint und scheinen wollt, doch was 
ist all das gegenuber der effectiven Wahrheit aller Wahrheit, wie sie gegeben ist durch die Schépfung und ihre 
Gesetze und Gebote, durch die alles Existente geworden ist; und all das kénnt ihr trotz eurer Lugen und 
Lastereien, trotz eurer Verleumdungen und Negation der Wahrheit nicht truben, denn als kleine Menschlein 
seid ihr zu winzig, um das Getriebe und die unumstdssliche Existenz der Schépfung sowie ihre Wahrheit und 
Gesetze und Gebote stdéren zu kénnen. 
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then you do not do it in true love, modesty and kindheartedness, but only for your own sakes so that you may 
assuage your guilty consciences; and truly there are very many amongst you who act in this wise without 
having any true thoughts and feelings, but rather only those of the selfishness and Ausartung. 

13) Truly, many amongst you human beings of Earth who let yourselves be incited through your desires, you find 
no time to turn to the true love and the creational truth and all the beauties of the Creation which it has given 
to you through the nature and the life; truly, you prefer to break the skull of your next one in hatred, jealousy, 
in strife and in pathological craving for revenge, provide murderous assisted dying and wage bloody wars 
because the evil gives you joy and satisfies your murderous lust-feelings. 

14) You who are the abominable fallible ones amongst you human beings of Earth, in your primitive overbearing- 
ness you think yourselves to be wise, naming yourselves god-fearing, kind, loving, fair, responsible, conscien- 
tious and righteous, but truthly none of this corresponds to one minute iota of the truth, because you are en- 
tirely obsessed by the opposite and you lead your existence in Ausartung and licentiousness; and that you disclose 
your vast dumbness with your false assertions, shows that you neither know nor understand the truthly truth, 
because you do not want to accept it, through which you are not capable of creating true love in yourselves 
either. 

15) You who are the fallible ones amongst you human beings of Earth, you are the evil ones and the bad ones 
amongst you human beings of Earth, because you are the ones who wage wars and wreak tremendous 
destruction, who convey human beings murderously into the death through assisted dying, who murder inno- 
cent ones through terror-acts, who harbour hatred, make jealousy and strife into part of your everyday lives, 
commit lying and cheating and all kinds of crime, theft and other terrible things; you have become trouble- 
some vermin on Earth which knows nothing else than obstinacy, malevolence, pathological craving and licen- 
tiousness as well as characterlessness and virtuelessness in the most terrible Ausartung. 

16) Truly, you fallible ones amongst you human beings of Earth, you are the complete ignominy of the humankind 
and you disregard the norms of the humankind and of the life, through which you also drag those who are 
innocent in the things of the fallibility into the dirt and bring them into disrepute, just as you in your heinous- 
ness have fallen prey to the ostracism, the unhonour, the ignominy and indecency; you vilify the light of the 
truth because in your characteral and human depravity, you persistently dig in the gloom of the evil, looking 
for spitefulness, guile, envy, anger and rage against your next ones and against all righteous ones, fair ones, 
conscientious ones and responsible ones because they do rightfully, and they rebuke you according to right 
and law; you as fallible ones amongst you human beings of Earth, you have long since lost the sight that would 
allow you to freely search for the truth of all truth in the laws and recommendations of the Creation in order 
to direct yourselves upwards thereon, because you have become too cowardly to search for, to recognise and 
to bear the light of the truth. 

17) You fallible ones amongst you human beings of Earth who ridicule the conscientious ones, upright ones and 
righteous ones, the responsible ones and fair ones amongst you, you mark yourselves through your doing and 
behaviour, which also makes you tumble backwards blindly as soon as the light of the truth shines out any- 
where; then you sink without hope of rescue into the opening of a dark abyss, as a result of which you are 
totally unable to find the way of the truth in yourselves, the way that is itself the truth and the culmination- 
point; and because you go into the unreal in this wise, you make yourselves into depraved ones who are suk- 
ked up by the abyss of the evil when you precipitate into it. 

18) You are seized in an unescapable clutch of the evil out of which you cannot free yourselves without the help 
of the truth; and help can only be offered to you through the teaching of the truth, the teaching of the spirit, 
the teaching of the life which is brought to you through the true proclaimers of the truth as «Teaching of the 
Prophets», as «Goblet of the Truth», through the explanations included therein of what you shall do and what 
you shall refrain from doing, and what you must go about and master in yourselves alone through your own 
power and your own will. 

19) Make an effort to strive for the light and the teaching of the truth and to find the way to the cognition in you; 
you must liberate yourselves from your overbearingness and from your desire to hunt for cheap fripperies of 
the evil instead of the real truth which is equivalent to dear gold. 

20) Do not continue to sink into the ruin-bringing horror which you have given yourselves in your hardnecked 
greed for unfairness and evil, for unrighteousness, consciencelessness, irresponsibility as well as for war and 
destruction, murder and everything that is terrible. 

21) But truly, you are little human beings, who zealously strive in your ridiculous pattern-knowledge, the pseudo- 
knowledge of the school-knowledge, the religions, sects, ideologies, the politology and the sciences as well as 
the philosophies, and push everything far into the foreground and therewith boast yourselves and want to 
shine, but what is all that compared to the effective truth of all truth as is given through the Creation and its 
laws and recommendations, through which everything existent has come about; and you cannot obfuscate all 
of this in spite of your lies and malicious remarks, in spite of your calumnies and negation of the truth, be- 
cause as little human beings you are too tiny to disrupt the machinery and the uncontrovertible existence of 
the Creation as well as its truth and laws and recommendations. 
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22) Ihr kOnnt nur euch allein stéren, in eurem Dasein, in eurer LebensfUhrung, in eurer Evolution des Bewusstseins 
und in allen Dingen, die das wahre Menschsein ausmachen, und ihr stort euch dermassen, dass ihr verwirrt 
seid und ihr euch nicht retten konnt ohne die Anleitung der Erklarungen in bezug auf die Wahrheit durch die 
<Lehre der Propheten>, weil ihr selbst keine Ahnung von der wahrheitlichen Wahrheit aller Dinge habt. 


23) Wahrlich, ihr seid durch die altherkOmmlichen Irrlehren religidser, ideologischer und philosophischer Facon vie- 
lerlei Bewusstseinsstrauchrittern verfallen, falschen Propheten, Priestern, Gurus, Meistern, Erhabenen, Gdtt- 
lichen und sonstigen Gétter- sowie Gdtzenanbetern, die wie Wegelagerer noch heute Uber euch herfallen und 
euch in jeden bdsen Irrtum fuhren; sie umschleichen den dusseren rechten Pfad, der zur Wahrheit in euch 
selbst fuhrt, namlich die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und die Erklarungen 
der wahrlichen Propheten; und sie tun es, um euch weiterhin im Glauben an eine Gottheit, einen GOtzen oder 
an veridolisierte Menschen zu fesseln und euch immer weiter im Irrtum der falschen Lehren zu halten, auf dass 
ihr euch nicht selbst werdet, nicht selbst fur alles und jedes in eurem Leben die Verantwortung tragt, damit 
ihr weiterhin in hUndischer Demut eurem Gott, GOtzen oder veridolisierten Menschen verfallen bleibt. 

24) Sie geben euch in Luge vor, dass sie den Weg der Wahrheit beschreiten, doch was sie euch wirklich bieten, 
sind nur grosse Gesten und abgebrauchte Worte, verblédende und hérigmachende Kulthandlungen und Rituale, 
die sie stolz und befangen als géttliche Uberlieferungen und Wiinsche prasentieren, deren eigentlichen Unsinn 
sie aber selbst nicht verstehen und mit dummen Ausfllchten zu bemanteln suchen; wahrlich dreschen sie nur 
leeres Stroh und verstreuen kernlose Spreu, weil sie keine eigentlichen K6rner in ihrem ganzen religidsen, 
ideologischen und philosophischen Unsinn finden kénnen, in dem jeder Verstand, jede Vernunft und jede 
Erklarungsmdglichkeit fehlt, wie auch das Verstandnis. 

25) Und wenn ihr alles beschaut und bedenkt, dann erkennt ihr, dass dieser Art Beschranktheit Uberall in allen 
Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien begegnet wird, wobei deren Prediger, Priester, Oberen, Ver- 
treter und Glaubigen mit stumpfsinniger Beharrlichkeit auf krankhaft dummen Worten, Satzen, Lehren und 
falschen, unverstandlichen Erklarungen herumpochen, und zwar einerseits darum, weil sie selbst bei der 
Erfindung des ganzen Unsinns nichts dazu beigetragen haben, und andererseits darum, weil sie in Wahrheit 
den ganzen hdheren Blddsinn selbst nicht verstehen. 

26) Millionen und Millionen, ja gar Milliarden seid ihr unter euch, ihr Menschen der Erde, welche ihr euch einbildet, 
allein den wahren Glauben und den alleinigen richtigen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen zu haben. 

27) Und voller hUndischer Demut warnt ihr, welche ihr zu den Glaubigen gehort, Uberall dort eure Mitmenschen 
in eurem glaubigen Hochmut sowie in eurer Selbstherrlichkeit, wo etwas Uber euren Verstand sowie Uber eure 
Vernunft und also Uber euer Begreifen der Dinge geht, weil in irriger Glaubigkeit euer Intellekt und eure 
Intelligenz gewaltsam unterdruckt und versklavt sind durch einen religidsen, ideologischen oder philosophi- 
schen Glauben, der niemals auch nur die geringste Beweiskraft hat. 

28) Wahrlich, ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, welche ihr der Wahrheitsunwissenheit und allen Lastern 
und Suchten sowie allen Ubeln und allem Bésen frént, ihr seid die Schlimmsten unter der irdischen Mensch- 
heit, denn ihr seid es wahrlich unter allen, welche ihr verkommen und verworfen seid, weil euch in eurer 
Wissensverstocktheit keine aufrichtige und in wahrer Liebe keine wirkliche Gute sowie keine in Rechtschaffen- 
heit, Gerechtigkeit und Verantwortung sowie keine von Gewissenhaftigkeit gepragte Gedanken und Gefthle 
aufkommen; denn wahrlich versteht und wollt ihr es nicht, dass diese hohen Werte in euch entstehen und ihr 
danach leben sollt. 

29) Doch kommt es nicht dazu, dass ihr der Wahrheit noch kundig werdet und eure Fehlbarkeit erkennt und 
begreift, dann nutzt es euch nichts, wenn ihr in Entsetzen, Klagen und Bitten verfallt, wenn euch durch euer 
Fehlverhalten Unheil widerfahrt; trifft euch das Unheil eurer Fehlbarkeit, dann habt ihr es nicht anders gewollt 
und die Zeit verfehit, da ihr das Ganze eurer Fehlbarkeit noch hattet wandeln und ihr euch der Wahrheit hattet 
zuwenden und sie befolgen kénnen. 

30) Und bedenkt, ihr Fehlbaren, wenn euch das selbstverschuldete Unheil trifft, dann wird niemand deswegen fir 
euch trauern, denn jedem Menschen ist dafUr jeder Augenblick zu schade, um auch nur einen Gedanken an 
euer Unheil zu verschwenden, welche ihr alles besser wissen wollt, obwohl ihr nichts wisst. 

31) Und kommt ihr in eurer Hartnackigkeit aus der Wahrheitsunwissenheit und eurer Wahrheitsleugnung sowie 
Wahrheitsverleumdung nicht heraus, dann werdet ihr darin blind bleiben und euer wahres Leben ebenso ver- 
passen wie auch eure Bewusstseinsevolution. 

32) Ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr mit euren schleimig-widerlichen Worten eurer verlogenen 

Beteuerungen eure Gldubigkeit an eure erdichteten Gottheiten und Gdtzen sowie veridolisierten Menschen 

versichert und beschwéort, ihr habt nur ein eingebildetes Wahrheitserkennen, denn in Wirklichkeit habt ihr nicht 

ein Staubchen eines Gewichts einer Ahnung, was die Wahrheit Uberhaupt ist. 

Und ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr in grossen Massen seid und die ihr regelmassig oder 

sporadisch eure Gottes- und Gdtzendienste verrichtet oder jenen Menschen demitig huldigt, die ihr zu Idolen 

und Gottgleichen oder zu Heiligen erhebt, ihr tut das nur aus eurem Glauben heraus, aus Angst oder aus Furcht 
vor Strafe, aus erdachter, eingebildeter Notwendigkeit, aus Zweckmassigkeit und Gewohnheit oder einfach 
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22) You can only disturb yourselves alone, in your existence, in your life-conduct, in your evolution of the con- 
sciousness and in all things that make you to a real human, and you disturb yourselves to such an extent that 
you are confused and you cannot save yourselves without the guidance of the explanations with regard to the 
truth through the <Teaching of the Prophets», because you yourselves have no idea of the truthly truth of all 
things. 

23) Truly, through the traditional irrational teachings of a religious, ideological and philosophical fashion, you have 
fallen prey to various shrub-knights of the consciousness, false prophets, priest, gurus, masters, sublime ones, 

godly ones and other worshippers of gods and tin gods who even today attack you like robbers along the way 
and lead you into every evil erroneous assumption; they prowl around the outer right path which leads to the 
truth in yourselves, namely the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and the 
explanations of the true prophets; and they do this in order to continue to bind you in the belief in a godhead, 
a tin god or an idolised human being and to hold you further in the erroneous assumption of the false teach- 
ings so that you do not become yourselves, do not bear the responsibility yourselves for all and everything in 
your life, so that you remain addicted in doggish submissiveness to your god, tin god or idolised human being. 

24) They pretend to you in lies that they are treading the way of the truth, but what they really offer you are only 
great gestures and hackneyed words, mentally dumbing down and dependent-making cult activities and rituals 
which they proudly and with prejudice present as godly traditions and wishes, the actual nonsense of which 
they, however, themselves do not understand and attempt to cloak with silly excuses; truly, they are merely 
threshing empty straw and are spreading chaff with no grain, because they cannot find any actual grains in 
the entirety of their religious, ideological and philosophical nonsense which is devoid of any intellect, any ratio- 
nality and any explanation-possibility, as well as the understanding. 

25) And if you look at and consider everything then you recognise that this type of narrowness is met everywhere 
in all religions, sects, ideologies and philosophies, where their preachers, priests, superiors, representatives and 
believers insist with obtuse persistency on pathologically silly words, phrases, teachings and false, uncompre- 
hensible explanations, on the one hand because they themselves have contributed nothing to the invention of 
the whole nonsense and, on the other hand, because in truth they themselves do not understand the entire 
higher rubbish. 

26) There are millions and millions, indeed thousand millions amongst you human beings of Earth who imagine 
that you alone have the true belief and the one and only right god, tin god or idolised human being. 

27) And full of doggish submissiveness, you who belong to the believers warn your fellow human beings every- 
where in the haughtiness of your belief as well as in your imperiousness, where something goes beyond your 

intellect as well as beyond your rationality and therefore beyond your comprehension of the things, because 
in erroneous belief your intellect and your intelligence are suppressed with Gewalt and enslaved through a reli- 
gious, ideological or philosophical belief that never ever has even the slightest proof-power. 
28) Truly, you fallible ones amongst you human beings of Earth who wallow in the truth-unknowledgeness and in 
all vices and pathological cravings as well as in all terrible things and all evil, you are the worst amongst the 
earthly humankind because it is truly you amongst all who are debauched and depraved because, in your 
knowledge-obdurateness, no upright and in true love no real kindheartedness as well as no thoughts and feel- 
ings in righteousness, fairness and responsibility as well as none that are characterised by conscientiousness 
come up in you; because truly you neither understand nor want that these high values shall arise in you and 
that you shall live according to them. 

29) But if it does not happen that you become knowing of the truth and recognise and comprehend your fallibil- 
ity, then it is of no use to you if you fall into horror, complaints and entreaties when terribleness happens to 
you through your misbehaviour; if the terribleness of your fallibility strikes you, then you did not want it to be 
otherwise and you have missed the time when you could have developmentally changed the whole of your 
fallibility and you could have turned to the truth and followed it. 

30) And consider, you fallible ones, that when the self-caused terribleness strikes you then no one will bemoan 
you, because for every human being each moment that is wasted even on one thought of your terribleness is 
a loss, you who want to know everything better although you know nothing. 

31) And if you do not, in your hardneckedness, come out of the truth-unknowledgeness and your truth-denial as 
well as truth-calumny, then you will remain blind in this and you will miss your true life just as much as your 
consciousness-evolution. 

32) You fallible ones amongst you human beings of Earth who assert and suggest your belief in your fabulated 
godheads and tin gods as well as idolised human beings with the slimily heinous words of your mendacious 
assertions, you only have an imagined truth-recognition, because in reality you do not have a speck of dust of 
a weight of an idea what the truth actually is. 

33) And you fallible ones amongst you human beings of Earth, you who are in great throngs and who regularly or 
sporadically undertake your services to gods and tin gods or pay homage in submissiveness to those human beings 
whom you raise up to idols and god-equivalents or to saints, you are only doing this out of your belief, out of 
anxiety or fear of punishment, out of invented, imaginary necessity, out of usefulness and convention or simply 
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darum, weil es so Brauch und Sitte ist; und manche sind unter euch, welche ihr alles nur aus naiver Vorsicht tut, 
weil ihr denkt, dass ihr ja letztlich nicht wissen kénnt, wozu das Ganze letztlich gut sein kann, so also vorsorgen 
besser sei, als eben Schaden erleiden, und zwar ganz nach dem Prinzip «vorbeugen ist besser als heilen». 
Und jene unter euch, welche ihr wie bedauernswerte Forscher seid, die ihren ernsten und wirklichen Forscher- 
sinn verfehlen, ihr wiht in Dingen herum, die wider jeden Verstand und jede Vernunft sind und folglich zu 
keinem Ergebnis und zu keinem Ziel fiihren; ihr glaubt nach der Wahrheit zu suchen und verheddert euch in 
einem Gestrupp, aus dem ihr euch nicht mehr zu erheben vermégt, folglich ihr sinnlos, mUhsam und uner- 
mudlich darin herumwiuhlt, weil ihr wahnt, darin einen Weg zur Wahrheit und damit zur Schépfung und zu 
ihren Gesetzen und Geboten zu finden; und wenn ihr nichts findet, entschuldigt ihr euch bei euch selbst da- 
mit, dass alles zu schwer und zu schwierig sowie zu mUhsam sei; euer Entschuldigen nutzt euch jedoch nichts, 
denn ihr seid nicht gewillt, das Schwere, MUhsame und Schwierige auf euch zu nehmen, folglich ihr mit allem 
nur nichtssagende Spielerei betreibt. 
Und jener grosse Teil unter euch Menschen der Erde, welche ihr angeblich nicht die Zeit findet, um in euch 
hineinzuschauen und in euch selbst die Wahrheit aller Wahrheit zu finden, die Wahrheit der Schépfung und 
ihrer Gesetze und Gebote, ihr seid gar geplagte Geschdpfe, denn ihr wahnt, dass es anstrengend genug sei, 
euch der taglichen Arbeit und den Notwendigkeiten des materiellen Lebens und allen Dingen dartber hinaus 
zu widmen sowie der Erftllung der Be-dirfnisse und Wiinsche, die ihr habt; dabei aber lasst ihr das Suchen 
nach der effectiven Wahrheit aller Wahrheit ausser acht, wie auch die Evolution eures Bewusstseins. 
Wahrlich, und so wie ihr nach euren materiellen Dingen jagt, merkt ihr nicht, dass ihr gemass der Erfullung 
eurer Bedurfnisse und Wunsche diese stetig steigert, weil ihr immer nach mehr verlangt und nicht mit dem 
zufrieden seid, was ihr habt; und eure Unzufriedenheit kennt kein Ziel, denn ihr strebt nach immer mehr und 
konnt dadurch nie zur Ruhe kommen, wodurch ihr auch keine Zeit findet, euch der Suche nach der schdpfe- 
rischen Wahrheit zuzuwenden, an die ihr nicht einen Gedanken und nicht ein Gefthl verwendet, folglich ihr 
auch nicht aus eurer falschen Lebensweise erwachen kénnt. 
Ihr seid gefangen in eurer falschen Lebensweise, in euren falschen Gedanken und Gefthlen sowie in eurem Sinn 
nach materiellen GUtern, nach Besitz und Reichtum, nach Sucht und Laster sowie nach Vergnugen und zweifel- 
haften Freuden, wobei ihr das hohe Ziel in bezug auf eure Bewusstseinsevolution ebenso vergesst wie auch 
die Suche nach der Wahrheit in euch und in den schdpferischen Gesetzen und Geboten; also lasst ihr euch 
durch eure eigenen Bedurfnisse und Winsche sowie durch eure Begierden, Laster, kranken Freuden und Suchte 
usw., sowie durch euren religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben durch euer Erdendasein hetzen, 
als Sklave eurer irdischen Bediirfnisse, WUnsche und Begehren. 
Im Tun dieser sklavischen Haltung ermattet ihr und braucht Abwechslung, Ruhe und Zerstreuung sowie Er- 
holung, folglich euch keine Zeit dazu bleibt, euch mit eurem Mentalblock und Bewusstseinsblock zu beschafti- 
gen, folglich eine VerkUmmerung eures Bewusstseins, eurer Gedanken und Gefiihle, der Psyche, des Charakters, 
der Personlichkeit und der Tugenden entsteht, woraus auch die fehlende Auseinandersetzung mit dem Leben 
und Tod entsteht, so nicht einmal ein leiser Anflug einer Regung hochkommen kann dafur, was sein wird, wenn 
das Leben sein Ende findet; nur sehr wenige unter euch werdet ihr vielleicht einmal fur einen Augenblick 
etwas nachdenklich, doch lasst ihr euch nicht tiefer davon ergreifen oder gar davon erwecken, sondern ihr 
verdrangt alles in Furcht und Scheu und weist es mangels der notwendigen Zeit zum Nachdenken schnell und 
unwirsch wieder von euch. 
Viele unter euch, welche ihr vielleicht einmal kurz an den Tod denkt, ihr erwartet, dass andere fur euch die 
SchlUsse aus Leben und Tod ziehen sollen, weil ihr in Furcht und Scheu nicht wagt, euch damit zu befassen 
und gar mit eurem Schicksal hadert, murrt und es anklagt, weil ihr in euch selbst durch Jammerlichkeit nicht 
die Méglichkeit findet, eure Gedanken und Gefthle darauf zu lenken. 
Und ihr, welche ihr so seid und so handelt, bei euch ist so lange jedes Wort der Erkldrung verloren, solange 
ihr nicht mutig werdet und die Wahrheit nicht erkennen und nicht wahrhaben wollt; also liegt es nur an euch 
allein, das Ganze in euch zu andern und eurer Jammerlichkeit zu entfliehen, auf dass ihr mutig werdet und 
ihr euch in euren Gedanken und GefUhlen dem Leben und Tod zuwendet, um dadurch ein umfangliches Ver- 
standnis und das notwendige Wissen zu gewinnen, wodurch ihr euch von eurer Furcht und Scheu befreien 
k6nnt. 
Ihr Menschen der Erde, Idst euch davon, euch nur der irdischen, materiellen Notwendigkeit hinzugeben, die 
vielfach nur auf Einbildungen beruht und die sich mit ihren Erfolgen stetig steigert, wodurch ihr nach immer 
mehr eingebildeten Notwendigkeiten verlangt und damit eure materiellen WUnsche ins Unendliche steigert. 
42) Wahrlich habt ihr niemals etwas anderes als eure materiellen Winsche befriedigt und niemals ernsthaft nach 
der wirklichen Wahrheit gesucht, obwohl ihr paradoxerweise seit alters her nach der effectiven Wahrheit ver- 
langt, die ihr, ausser wenigen, aber nicht finden kénnt, weil ihr nur dem Materiellen und der Erftillung eurer 
irdischen Wunsche nachjagt. 
43) Seit alters her schafft ihr Hindernisse aller Art gegen die wahrliche Wahrheit, die sich als Gewissheit in 
Erkennung der Wirklichkeit, der Realitat, offenbart und die ihr nur in euch selbst und in den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten finden kénnt. 
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because it is tradition and custom; and there are some amongst you who merely do everything out of naive 
caution, because you think that you cannot after all know what the whole can finally be good for, therefore taking 
precautions might be better than suffering harm, all according to the principle of "prevention is better than cure". 

34) And those amongst you who are like pitiful researchers who fail their serious and real sense of research, you 
are rummaging around in things that are contrary to any intellect and any rationality and consequently will not 
lead to any result or to any end; you believe you are searching for the truth and you get yourselves entangled 
in a thicket out of which you can no longer raise yourselves up, therefore you continue to rummage around 
in it senselessly, arduously and untiringly, because you believe that you can find in it a way to the truth and 
therefore to the Creation and to its laws and recommendations; and if you find nothing then you excuse your- 
selves to yourselves by saying that everything is too heavy and too difficult as well as too arduous; however, 
your excusing does not help you because you are not willing to take upon yourselves that which is heavy, ardu- 
ous and difficult, therefore you only practise meaningless gambling with everything. 

35) And that great part amongst you human beings of Earth, those of you who apparently do not find the time 
to look into yourselves and find the truth of all truth in yourselves, the truth of the Creation and of its laws 
and recommendations, you are verily plagued created creations because you believe that it is arduous enough 
to dedicate yourselves to the daily work and to the necessities of the material life and all the things beyond 
that as well as to the fulfilment of the needs and wishes that you have; in doing so, however, you disregard 
the search for the effective truth of all truth as well as the evolution of your consciousness. 

36) Truly, and as you chase after your material things, you do not notice that your requirements and wishes increase 
continuously as you fulfil them, because you always demand more and are not satisfied with what you have; 
and your unsatisfaction does not know any end, because you strive for more and more and are thus never able 
to come to rest, through which you also find no time to turn to the search for the creational truth, to which 
you do not use even one thought and not one feeling, therefore you cannot awaken yourselves out of your 
wrong mode of life either. 

37) You are caught in your wrong mode of life, in your wrong thoughts and feelings as well as in your sense for 
material goods, for possessions and riches, for pathological craving and vice as well as for pleasure and doubt- 
ful joys, whilst at the same time forgetting the high culmination-point with regard to your consciousness-evo- 
lution as well as the search for the truth in you and in the creational laws and recommendations; therefore you 
let yourselves be incited through your earthly existence through your own requirements and wishes as well as 
through your desires, vices, ill joys and pathological cravings, etc., as well as through your religious, ideological 
or philosophical belief, as a slave to your earthly requirements, wishes and desires. 

38) In the doing of this slavish bearing, you become fatigued and need diversion, rest and distraction as well as 
recuperation, as a result of which you do not have any time remaining to work with your mental-block and 
consciousness-block, resulting in a fading of your consciousness, of your thoughts and feelings, of the psyche, 
of the character, of the personality and of the virtues, which is also the cause of the failure to deal with the 
life and death, so that not even a slight touch of an impulsation can arise for what will come when the life 
reaches its end; only very few amongst you will perhaps once for a moment become somewhat thoughtful, 
but you do not let yourselves be more deeply struck by it, let alone be awakened by it, rather you push every- 
thing away in fear and shyness and reject it from yourselves quickly and gruffly due to lack of the necessary 
time for consideration. 

39) Many amongst you who have perhaps once briefly thought about the death, you expect that others shall draw 
the conclusions out of life and death for you, because in fear and shyness you do not dare to deal with it and 
even quarrel and grumble with your fate and indict it because through chickenheartedness you do not find the 
possibility in yourselves to direct your thoughts and feelings onto it. 

40) And you, those of you who are so and act so, each word of the explanation is lost upon you for as long as you 
do not become courageous and do not want to recognise the truth and do not want it to be true; therefore 
it is simply up to you alone to change everything in yourselves and to escape from your chickenheartedness so 
that you may become courageous and turn in your thoughts and feelings to the life and death in order to there- 
through gain an all-embracing understanding and the necessary knowledge through which you can liberate 
yourselves from your fear and shyness. 

41) You human beings of Earth, liberate yourselves from merely dedicating yourselves to the earthly, material neces- 
sity, which in many cases is only based on imaginations and which increases continuously with its successes, through 
which you continuously demand more imaginary necessities and thereby increase your material wishes endlessly. 

42) Truly, you have never satisfied anything else than your material wishes and never seriously searched for the real 
truth, although, paradoxically, you have demanded the effective truth since time immemorial, which, with the 
exception of a few, you cannot find because you are only chasing after the material and the fulfilment of your 
earthly wishes. 

43) Since time immemorial you have created hindrances of all kinds against the real truth which reveals itself as 
certainty in recognition of the reality and which you can only find in yourselves and in the creational laws and 
recommendations. 
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44) \hr ergeht euch allein in allen materiellen Dingen, die ihr als Notwendigkeit fur euer Dasein erachtet, wobei 
ihr jedoch leichtsinnig alles wegschiebt, was euch zur Wahrheit fuhren kénnte, zu der viele von euch erst dann 
finden, wenn ihr in grosse Not geratet oder wenn euch das Sterben ankommt; kehrt vom Weg des Allein- 
materiellen ab und lasst die Wahrheit und die Evolution eures Bewusstseins nicht eine zeithabende Neben- 
sache sein, eine Nebensache, von der ihr wahnt, dass ihr genugend Zeit hattet, um sie euch bewusst zu machen 
und zu erlernen; wahrlich ist jede Sekunde des Lernens von grésster Bedeutung, denn jede noch so kurze Zeit 
des Nichtlernens ist verlorenes Leben und verlorene Bewusstseinsevolution. 

Ihr aber, inr Menschen der Erde, ergibt sich fur euch doch einmal eine erkennbare Gelegenheit, euch mit dem 
Leben, dem Tod, der Wahrheit aller Wahrheit und mit eurer Bewusstseinsevolution zu befassen, dann entstehen 
in euch umgehend diverse Extrawtinsche, die ihr erfullt haben wollt, die jedoch wahrheitlich nichts anderes 
sind als Ausreden und Ausfliichte in bezug darauf, dass ihr vor dem Hinwenden zur Wahrheit und zum Lernen 
erst noch Zeit braucht, um dieses und jenes zu erledigen, wobei ihr flunkert, dass ihr dann gerne bereit sein 
werdet, euch der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuzuwenden; doch wahrlich 
ist das nur bewusste Luge. 

Mit nur dusserst wenigen Ausnahmen ist bei euch Menschen der Erde die Ernsthaftigkeit zu finden, die unbe- 
dingt zu den Notwendigkeiten des Suchens und Erlernens der wirklichen Wahrheit gehort, die in den Gesetzen 
und Geboten fur alle Dinge des Daseins und aller Existenz vorgegeben ist; und wahrlich, von dieser Ernst- 
haftigkeit seid ihr noch weit entfernt, weil ihr euch selbst zu Verworfenen macht und ihr in euch nicht den 
Weg der wahrlichen Wahrheit sucht, der in sich selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

Wenn ihr vielen Fehlbaren unter euch Menschen der Erde euch in Aufrichtigkeit betrachtet, welchen euch die 
Ernsthaftigkeit zum Suchen und Ergrtinden der Wahrheit fehlt, dann erkennt ihr, dass ihr wie faule Friichte 
seid, die ihr stetig weitere Faulnis um euch verbreitet; wahrlich ein trauriges Bild, das leider jedoch der Wahr- 
heit und Wirklichkeit entspricht. 

Ihr verachtet die Ernsthaftigkeit des Suchens und Ergrlindens der Wahrheit, weil euch euer Glaube an Religio- 
nen, Ideologien, Philosophien sowie an Gottheiten, GOtzen und veridolisierte Menschen derart mUrbe macht, 
dass ihr dauernd in hUndischer Demut und Jammerlichkeit vor innen im Staube kniet; denkt euch einmal hinein 
in eure DemUtigkeit und Jammerlichkeit, die euch paradoxerweise gegenuber euren Mitmenschen und allem 
Schdpferischen auch wieder anmassend macht, so ihr wahnt, besser zu sein als sie, um handkehrum wieder 
in Angst, Furcht und Feigheit zu euren Gottheiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen zu klagen, zu bitten, 
zu betteln und zu flehen, auf dass sie euch beistehen und helfen sollen. 
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Wahrlich, die schwere Last der Wahrheitsunwissenheit und aller Folgen daraus, die ihr euch selbst auferlegt, 
droht euch je langer je mehr zu zermalmen; und ihr bittet, betet, fleht und bettelt bei euren Gottheiten, 
Gétzen und Menschen, die ihr als Idole erhebt, damit sie eure Qualen von euch abwenden und sie auflésen 
sollen, wahrend ihr jedoch keinen Gedanken und kein Gefthl aufwendet, um in euch selbst eine Besserung her- 
vorzurufen und euch der wahrlichen Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten zuzuwenden. 
Mit all euren Winschen seid ihr nur des falschen Sinnes, in eurem Trachten alles nur nach irdischen, materiel- 
len Dingen auszurichten, wobei aber kein ehrlicher Gedanke und auch kein dementsprechendes Gefthl eines 
ehrlichen Wunsches zur Bemtihung einer freiwilligen Anderung in euch zustande kommt. 

51) Ein freiwilliges Erkennenwollen sowie ein mutiges Zugeben und Beenden eurer falschen LebensfUhrung, eurer 
verkrachten Individualitat und all des Bosen und Falschen, der Fehler, der Irrtumer und Schandlichkeiten, die 
euer Dasein beherrschen und beeintrachtigen, kommt euch nicht in den Sinn. 

Und kommt ihr in grosse Not, dann schreit ihr nach der Wahrheit und wimmert und fleht, jedoch nur in feiger 
Angst und in der Hoffnung, dass euch durch die Wahrheit Hilfe zuteil und eure Qual beendet werde; doch 
diese Hilfe wird euch nicht zuteil werden, es sei denn, dass ihr euer Trachten ehrlich der Wahrheit zuwendet und 
gemiass ihr euer Leben fuhrt; ihr aber stosst euer eigenes Verlangen nach Hilfe von euch selbst ab wie giftiges 
Gewurm, weil ihr die Wahrheit leugnet und nicht erkennt, dass nur ihr allein euch helfen konnt, wenn ihr die 
wahrheitliche Wahrheit in euch selbst findet durch den Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und das 
Ziel ist. 

Wirde euch aber Hilfe zuteil werden durch die Wahrheit, ohne dass ihr diese annehmt und nach ihr euer 
Leben fUhrt, dann wirdet ihr nach eurem Flehen und Wimmern sofort wieder in eure alte Lebensweise und 
in die alten Fehler zurtickfallen und weiterhin die Wahrheit verleugnen und euch damit vergiften. 

Wahrlich, nur wenn ihr die effective Wahrheit sucht, sie findet, annehmt und nach ihren Gesetzen und Geboten 
euer Leben fUhrt, werdet ihr die Energie und Kraft finden, euch endlich aufzuraffen und einer dauernden 
Besserung einordnen; dazu aber mUusst ihr euch voll und ganz der Wahrheit aller Wahrheit zuwenden, die 
allein als Gewissheit in Erkennung der Realitat zu finden ist und die ihr in euch selbst sowie in den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten suchen, finden, erkennen und ergrunden musst. 

Um die wahrliche Wahrheit zu finden, misst ihr, Menschen der Erde, eure Demut an eure imaginaren Gott- 
heiten und Gdtzen sowie an jene Menschen ablegen, die ihr zu Idolen erhebt; also mUsst ihr aber auch eure 
Verstocktheit gegenUber der wahrlichen Wahrheit abwerfen und euch aufrichtig bemUhen, das Wort der 
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44) You only indulge yourselves in all material things which you regard as a necessity for your existence, at the 
same time recklessly pushing away everything that might lead you to the truth, which many of you only find 
when you fall into great affliction or when the dying comes to you; turn away from the way of the exclusively 
material and do not let the truth and the evolution of your consciousness be a minor matter for when you have 
enough time, a minor matter which you believe that you have sufficient time to make yourselves conscious of 
and to learn about; truly, every second of the learning is of the utmost importance, because each moment of 
the not-learning, no matter how short, is lost life and lost consciousness-evolution. 

45) You, however, you human beings of Earth, if it does come about that you once again have a recognisable 
opportunity to deal with the life, the death, the truth of all truth and with your consciousness-evolution, then 
there arise in you immediately diverse extra-wishes which you want to have fulfilled, but which are truthly 
nothing other than pretexts and excuses with regard to you still requiring more time to turn to the truth and 
to the learning, in order first to accomplish this and that, in which case you fib that you will then be happy to 
turn to the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life; but truly this is merely a 
conscious lie. 

46) With only exceedingly few exceptions, it is possible to find the seriousness by you human beings of Earth which 
essentially belongs to the necessities of the searching and learning of the real truth which is pregiven in the 
laws and recommendations for all things of the life and all existence; and truly, you are still far away from this 
seriousness, because you make yourselves into depraved ones and you do not search for the way of the real 
truth in yourselves, which is in itself the truth and the culmination-point. 

47) \f you many fallible ones amongst you human beings of Earth look at and consider yourselves in honesty, those 
of you who do not have the seriousness to the searching and fathoming of the truth, then you will recognise 
that you are like rotten fruits who are continuously spreading the rot about yourselves; truly it is a sorrowful 
picture that unfortunately corresponds to the truth and reality. 

48) You disdain the seriousness of the searching and fathoming of the truth, because your belief in religions, ideol- 
ogy, philosophies as well as in godheads, tin gods and idolised human beings makes you so fragile that you 
constantly kneel down in the dust before them in doggish submissiveness and chickenheartedness; think your- 
selves into your submissiveness and chickenheartedness which, paradoxically, makes you once again over- 
bearing towards your fellow human beings and all that which is creational, such that you assume to be better 
than them whereas in the next instant you are complaining, entreating, begging and beseeching your god- 
heads, tin gods and idolised human beings once again in anxiety, fear and cowardice, for them to stand by 
you and help you. 

49) Truly, the heavy load of the truth-unknowledgeness and all consequences thereout, which you impose on your- 
selves, threatens to crush you more and more; and you entreat, pray to, beseech and beg your godheads, tin 
gods and human beings whom you raise up as idols for them to turn your torments from you and to clear 
them up, whereas you do not spend any thought or any feeling to bringing forth an improvement in yourselves 
and to turning to the real truth of the Creation and its laws and recommendations. 

50) With all your wishes, you are merely of the wrong sense, to direct in your striving everything only towards 
earthly, material things, whilst no honest thought and no corresponding feeling of an honest wish to endeavour 
a voluntary change comes about in you. 

51) A voluntary wanting to recognise as well as a courageous admission and termination of your wrong life-con- 
duct, of your demolished individuality and all of the evil and false, the errors, the erroneous assumptions and 
characterlessnesses which rule and impair your life, do not come to your mind. 

52) And if you find yourselves in great affliction, then you cry for the truth and whine and beseech, however only 
in cowardly angst and in the hope that help will be granted to you through the truth and that your torment 
will be brought to an end; however, this help will not be granted to you unless you turn your strivings honestly 
to the truth and lead your life according to it; you however reject your own longing for help from yourselves 
like venomous vermin because you deny the truth and do not recognise that you alone can help yourselves if 
you find the truthly truth in yourselves through the way of the truth, which is itself the truth and the culmina- 
tion-point. 

53) If, however, help would be granted to you through the truth without you accepting it and leading your life 
according to it, then after your beseeching and whining you would immediately fall back to your old mode of 
life and into your old errors and continue to deny the truth, thereby poisoning yourselves. 

54) Truly, it is only if you search for the effective truth, find it, accept it and lead your life according to its laws and 
recommendations, that you will find the energy and power to finally bestir yourselves and to integrate your- 
selves into a constant improvement; to do this however, you must turn fully and completely to the truth of all 
truth which is solely to be found as certainty in recognition of the reality and which you must search for, find, 
recognise and fathom in yourselves as well as in the creational laws and recommendations. 

55) In order to find the real truth, you human beings of Earth must cast aside your submissiveness to your imagi- 
nary godheads and tin gods as well as to those human beings whom you raise up as idols; therefore, you must 
also cast off your obdurateness towards the real truth and uprightly strive to consider the word of the truth of 
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Wahrheit der wahrlichen Propheten zu bedenken und deren Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des 
Lebens zu nutzen, um euch zu wandeln und allein nur noch nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
euer Dasein zu gestalten. 

Ein Verstehen der «Lehre der Propheten», die euch gesamthaft gegeben ist im Buch <Kelch der Wahrheit», wird 
euch aber nur dann mdglich sein, wenn ihr in eurem Menschenbewusstsein all jenen unermesslichen Unrat 
von euch werft und vernichtet, den ihr in eurer Uberheblichkeit gegen die effective schdpferische Wahrheit 
sowie in eurem eingebildeten Verstehen und eurer ins Lacherliche geschwollenen Vernunft angesammelt habt. 


Und wollt inr euch wirklich der wahrheitlichen Wahrheit zuwenden, sie erlernen und befolgen, dann musst 
ihr von ganz vorn beginnen und sein wie die Kinder — ohne Diinkel, Gréssenwahn und Selbstherrlichkeit, sondern 
frei und offen, um in neutraler Weise alles zu lernen und in euch zu verarbeiten, um daraus in Wahrheits- 
trachtigkeit wissend und weise zu werden. 

Bedenkt, wenn ihr die Wahrheit sucht, dann musst ihr euch neutral verhalten, denn ein Mitnehmen all der 
Fehler und Irrttmer sowie der Glaubensformen an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen ist unmdg- 
lich, denn ihr mUsst von Grund auf vollstandig neu beginnen und alles an Demut und glaubiger Einfalt fallen- 
lassen und vergessen, denn nur in dieser Weise wachst ihr aufwarts zur Wahrheit hin und erstarkt in ihr. 


Wiurde euch die Wahrheit allein dadurch helfen, weil ihr ihre Hilfe braucht, ihr euch jedoch nicht um sie be- 
muhen wollt, dann wirdet ihr sie in Gefahr und Not einfach um ihre Hilfe bitten, diese jedoch umgehend sehr 
schnell vergessen, wenn eure Angst und euer Schrecken wieder verschwunden sind; mUusstet ihr euch nicht 
muhsam selbst um die Wahrheit und Hilfe bemitihen, dann wurdet ihr nach der Hilfeleistung, so skrupellos wie 
zuvor, kritisierend euren Unverstand und eure Unvernunft einsetzen wider die Wahrheit, statt sie zu erwdagen. 
Solcherlei Tun ist fur eure kurze Lebensdauer absolute Zeitverschwendung, durch die ihr auch eure Zukunft 
gefahrdet, weil ihr nicht durch die effective Wahrheit das Schopferische in euch erweckt, sondern gegenteilig 
in euch selbst sowie in der ganzen Welt nur Hass und Krieg sowie Ungerechtigkeit, Eifersucht und Mord und 
Totschlag schafft und ausartet in Folterei, Terror, Verbrechen, Rachsucht und Vergeltungssucht, wodurch bei 
euch Unrechenschaft, Ungerechtigkeit, Rechtlosigkeit, Gewissenlosigkeit und Verantwortungslosigkeit stetig 
Uuberhandnehmen, wie auch eure Sucht nach unkontrollierter Nachkommenschaft, die in immer wilderer 
Uberbevélkerung ausartet, die das Klima des Planeten zerstért und durch die massenweise Leben aller Art 
getdtet und auch ausgerottet wird. 


Wahrlich, ihr Menschen der Erde, es liegt nunmehr allein bei euch, weiter dem Elend, der Not, allen erdenklichen 
Ubeln und womdglich eurem Untergang und der Zerstérung eurer Welt zuzueilen, oder euch zu besinnen und 
euch der Wahrheit zuzuwenden und den schdpferischen Gesetzen und Geboten, um diese zu befolgen und 
euch selbst sowie eure Welt und deren Natur zu bewahren; bedenkt, ihr allein seid verantwortlich fur die 
Uberbevélkerung und fur alle Not und alles Elend sowie fur die Klimazerstérung und das gesamte Unheil jeder 
Art und Weise, das die ganze Welt und Menschheit durchzieht; all das nur darum, weil ihr euch nicht um die 
effective Wahrheit bemuht, diese nicht sucht und daher auch nicht finden und nicht nach ihr und nicht nach 
den wahrlichen Gesetzen und Geboten der Schépfung leben kénnt, weil ihr irren Glaubensformen und falschen 
Regeln, Gesetzen und Geboten eurer falschen und erfundenen Gottheiten und Gdtzen nachhangt und deren 
durch euch Menschen erdichtete Forderungen nach Strafe und Krieg gegen jene befolgt, die ihr als eure Feinde 
wahnt. 


62) Ihr habt nur die Wahl, euch aus euren selbsterschaffenen Verstrickungen zu befreien und der Wahrheit der 


Schdpfung sowie ihren Gesetzen und Geboten Folge zu leisten — oder unterzugehen. 


63) Die Wahl fur alle Dinge eures Daseins ist euch freigestellt, doch bedenkt, wie auch immer ihr euch entscheidet, 


die Folgen eures Entschlusses bestimmen euer Handeln, und zwar im Rechten und Guten wie auch im Falschen 
und Schlechten, denn welche Ursachen ihr schafft, demgemdss werden sich die Wirkungen daraus ergeben. 


64) Allein wenn ihr die richtigen Ursachen schafft, werden sich auch richtige und wertvolle Wirkungen ergeben, 


aus denen sich flr euch einzelne und fur eure ganze Menschheit wahre Liebe und Harmonie sowie Frieden und 
Freiheit entwickeln, wodurch alles Bése, jeder Krieg und Terror wie auch sonst alle Ubel im Keime erstickt werden. 


65) Die richtigen Ursachen fur richtige Wirkungen kénnt ihr jedoch nur schaffen, wenn ihr konform mit der Wahr- 


heit aller Wahrheit geht, die ihr in euch als Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit erfahren und erleben 
musst. 
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the true prophets and to use their teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life in order to 
developmentally change yourselves and to exclusively form your existence according to the creational laws and 
recommendations. 

An understanding of the «Teaching of the Prophets», which is entirely given in the book entitled «Goblet of the 
Truth», will, however, only be possible for you if you throw away from yourselves and destroy all the unmeasur- 
able rubbish in your human consciousness which you have collected in your boastfulness towards the effective 
creational truth as well as in your imagined understanding and your rationality which has swollen into ridicu- 
lousness. 

And if you really want to turn to the real truth, to learn and follow it, then you must start from the very begin- 
ning and be like the children — without conceit, megalomania and imperiousness, but instead free and open 
in order to learn everything in a neutral wise and to process it in you in order to become knowing and wise 
out of it in truth-bearingness. 

Consider, if you are searching for the truth, then you must behave neutrally because it is impossible to carry 
with you all the errors and erroneous assumptions as well as the belief-forms regarding godheads, tin gods 
and idolised human beings, since you must begin completely anew from the ground up and drop and forget 
all submissiveness and belief-driven simplemindedness, because it is only in this wise that you grow upwards 
to the truth and become stronger in it. 

If the truth were to help you simply because you need its help, but you did not want to strive for it, then you 
would ask for its help simply when in danger and affliction, after which you would however forget it very 
quickly once your anxiety and your dread have disappeared again; if you did not have to strive arduously your- 
selves for the truth and help, then, after the help had been provided, you would — as scruplelessly as before — 
use your unintellect and your irrationality in a criticising wise against the truth, instead of considering it. 

Such doing is an absolute waste of time for your short life-period, through which you also endanger your future 
because you do not awaken the creational in you through the effective truth, but quite the contrary, you only 
create hatred and war as well as unfairness, jealousy and murder and manslaughter in yourselves and in the 
entire world, and get very badly out of the control of the good human nature into torture, terror, crime, patho- 
logical craving for revenge and pathological craving for retaliation, through which unaccountability, unfairness, 
rightlessness, consciencelessness and irresponsibility constantly gain the upper hand in you, as well as your 
pathological craving for uncontrolled offspring which gets very badly out of the control of the good human 
nature into ever wilder overpopulation, thereby destroying the climate of the planet and through which enor- 
mous quantities of life of all kinds are killed and also eradicated. 

Truly, you human beings of Earth, it now lies alone with you to decide whether you will continue to hurry 
towards misery, affliction, all conceivable terrible things and possibly your own downfall and the destruction 
of your world, or whether you will bethink yourselves and turn to the truth and to the creational laws and 
recommendations in order to follow them and to save yourselves as well as your world and its nature; consider, 
you alone are responsible for the overpopulation and for all affliction and all misery as well as for the destruc- 
tion of the climate and the entire terribleness of any kind and form that runs through the entire world and 
humankind; all this is merely because you do not strive for the effective truth, you do not look for it and there- 
fore you do not find it and you cannot live according to it or according to the true laws and recommendations 
of the Creation, because in your thoughts you hang onto irrational belief-forms and false rules, laws and rec- 
ommendations of your false and invented godheads and tin gods and you follow their demands that are fabu- 
lated through you human beings for punishment and war against those whom you regard as your enemies. 
You only have the choice to liberate yourselves out of your self-created entanglements and to follow the truth 
of the Creation as well as its laws and recommendations — or to go under. 

The choice for all things of your existence is left to you, however consider that, whatever you decide, the con- 
sequences of your decision will determine your actions, indeed in the right and in the good as well as in the 
wrong and in the bad, because the causes that you create will give rise to the corresponding effects. 

Only if you create the right causes will the effects also be right and valueful, out of which true love and har- 
mony as well as peace and freedom will develop for you individuals and for your entire humankind, through 
which all evil, each war and terror as well as all other terrible things will be nipped in the bud. 

The right causes for the right effects are things which you can however only create, if you go in conformity 
with the truth of all truth which you must experience and live in yourselves as certainty in recognition of the 
reality. 
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Abschnitt 28 


Wie oft macht ihr Erdenmenschen euch falsche Bilder von Worten, weil ihr sie in ihrem eigentlichen Begriff 
und Wert nicht versteht, wie z.B. in bezug auf das Wort Wahrheit, das ihr in den Abgrund eures Glaubens an 
einen Gott, einen Gdtzen oder Menschen stosst, den ihr zum Idol hochstilisiert. 


Ihr sucht die Wahrheit in einem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben und versteht nicht die 
Falschheit des Glaubens, der in keiner Weise etwas mit der Wahrheit zu tun hat, die allein in der Gewissheit 
in Erkennung der Wirklichkeit gegeben ist. 

Wenn ihr bedingungslos die Wahrheit sucht, dann findet ihr sie nur in der Gewissheit in Erkennung der Realitat, 
denn einzig, was der Realitat resp. der Wirklichkeit entspricht, ist Wahrheit, niemals jedoch ein Glaube irgend- 
welcher Facon, weil er in jeder Weise immer irreal, unwirklich und unbeweisbar ist, gegensatzlich zur effectiven 
Wahrheit, die auf nachweisbarer Realitat beruht. 

Ihr Erdenmenschen aber, ihr lebt in vollstandiger Verirrung, fern der Wahrheit der Schépfung und ihren 
Gesetzen und Geboten, falschen Glaubensformen nachhangend, wodurch ihr erfundene Gottheiten, Gdtzen 
und Menschen als Idole verherrlicht. 

Und ihr versteht nicht Bilder des Begriffs Geistig, nicht die Geistigkeit und nicht das Bild des Begriffs Geistform, 
so ihr nicht wisst, dass diese Bilder und Begriffe nicht identisch sind mit eurem Bewusstsein, dessen Evolution 
ihr bewusst eingeordnet sein solltet, was ihr jedoch nicht versteht; wie auch nicht, dass ihr durch das Bewusst- 
sein und nicht durch den euch belebenden Geist resp. die Geistform eure Ideen hervorbringt sowie eure Ge- 
danken und die daraus entstehenden Geftihle; euer euch belebender Geist, eure Geistform, ist rein schopfungs- 
energetischer Natur und ist euch nur gegeben, um euer Bewusstsein und euren Korper zu beleben, wahrend 
allein euer materielles Bewusstsein jener Faktor ist, aus dem ihr Ideen und Gedanken usw. erschafft, was 
gegensatzlich dazu eurem Geist resp. eurer Geistform nicht mdglich ist; der Geist in euch nimmt nur die aus 
eurem Bewusstsein erschaffene Essenz des Wissens resp. die Weisheit auf und evolutioniert damit, wahrend 
das Bewusstsein selbsttdtig evolutioniert durch sein Wirken des Forschens und Lernens. 

Ihr versteht aber diese Dinge nicht und lebt in vollstandiger Verwirrung durch die falschen Lehren der Religio- 
nen, Ideologien und Philosophien, wobei sich diese Verwirrung in allem zeigt, was ihr durch euer Bewusstsein 
zustande bringt in bezug auf eure Ideen und Gedanken und die daraus resultierenden GefUhle, wie aber auch 
in all eurem Wirken und Handeln. 
In eurer Verwirrung wollt ihr die wahrliche Wahrheit zu eurem hilfreichen Sklaven machen, der nur zum Wohl 
euch kleinwissenden Erdenmenschen dienlich sein und euch Rettung in der Not bringen soll, wobei ihr jedoch 
keine Ahnung habt, was die Wahrheit wirklich ist und diese nur in der Gewissheit in Erkennung der 
Wirklichkeit existiert, jedoch nicht in irgendeinem Glauben, wie ihr in bdsem Irrtum annehmt. 

Und die Rettung, die euch durch die Wahrheit gebracht werden soll, davon macht ihr euch ein falsches Bild, 
weshalb ihr von ihr bedingungslose Hilfe erwartet und dabei alles ausschliesst, was zur Wahrheit gehdrt, wie 
die absolute Realitat und alles, was darin enthalten ist, wie die Gerechtigkeit, die wahre Liebe, den Frieden, 
die Freiheit und Harmonie, die Rechtschaffenheit, Verantwortung, Gewissenhaftigkeit und das Gerechte. 
Sucht also in den Worten und Begriffen die wahren Bilder resp. die wahren Inhalte und denkt einmal grundlich 
Uber euch selbst nach, und beleuchtet und erforscht einmal ohne Selbstbeschdnigung klar und sachlich eure 
Gedanken und Gefthle, um ihnen auf den wahren Grund zu gehen, sie zu erkennen und zu verstehen; und 
tut ihr das, dann werdet ihr erkennen mussen, dass eure ganze Gedanken- und Gefiihlswelt niemals auf etwas 
anderes eingestellt war als auf fordernde Wunscherfillungen sowie Hilfe und Rettung, die ihr von euren 
erdichteten Gottheiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen erwartet. 

Natirlich nennt ihr eure Hilfe-, Rettungs- und Wunscheforderungen an eure Gottheiten, Gdtzen und veridoli- 
sierten Menschen nicht beim wahren Namen, namlich bei der hUndisch-demiutigen und flehentlichen Bettelei, 
wie dies der Art eures verbildeten und fehlgesteuerten Wesens entspricht, sondern ihr umschreibt euer falsches 
Wollen und unterwirfiges Betteln als Gebete und Hingabe in Glaubigkeit. 

Ihr legt euch ein Mantelchen der Verlogenheit an und zugleich der demUtigen Dienerei, wobei ihr euch selbst 
verleugnet und auch der Heuchelei verfallt, so sich daraus also nichts Gutes und nichts Aufrichtiges ergibt, 
weil alles, was ihr in eurem ganzen Tun selbst bei euren euch selbst erniedrigenden Gebeten und Betteleien an 
eure Gottheit, euren Gétzen oder veridolisierten Menschen verrichtet, voller Unehrlichkeit und voller Ubel ist. 
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Chapter 28 


How often do you human beings of Earth make yourselves wrong pictures of words, because you do not 
understand them in their actual term and value, as is the case, for example, with the word truth which you 
push into the abyss of your belief in a god, a tin god or a human being whom you high-stylize to an idol. (high- 
stylize = to make someone/something appear to be more important or better than he/she/it in reality is, or to 
make someone/something appear to be something that he/she/it in reality is not). 

You search for the truth in a religious, ideological or philosophical belief and do not understand the falseness 
of the belief which has nothing whatsoever to do with the truth which alone is given in the certainty in recog- 
nition of the reality. 

If you search for the truth without imposing any requirements, then you will find it only in the certainty in 
recognition of the reality, because only what corresponds to the reality is truth, but never a belief of any 
fashion, because it is in every wise always unreal, unsubstantial and unprovable, in contrariety to the effective 
truth which is based on provable reality. 

But you human beings of Earth, you live in complete confusion, far from the truth of the Creation and its laws 
and recommendations, hanging onto false belief-forms in your thoughts, wherethrough you glorify invented 
godheads, tin gods and human beings as idols. 

And you understand neither pictures of the term spiritual, nor the spirituality, nor the picture of the term spirit- 
form, so you do not know that these pictures and terms are not identical with your consciousness, the evolution 
of which you should be consciously integrated into, which you however do not understand; nor do you under- 
stand that you bring forth your ideas as well as your thoughts and the thereout resulting feelings through the 
consciousness and not through the spirit, i.e. the spirit-form that animates you; your spirit, i.e. your spirit-form 
that animates you is of purely creational-energetical nature and is only given to you to animate your conscious- 
ness and your body, whereas your material consciousness alone is that factor out of which you create your ideas 
and thoughts etc., which on the contrary is not possible for your spirit, i.e. your spirit-form; the spirit in you only 
integrates into itself the essence of the knowledge, i.e. the wisdom created out of your consciousness and evolves 
with it, whereas the consciousness evolves automatically through its activity of the researching and learning. 
But you do not understand these things and live in complete confusion because of the false teachings of the 
religions, ideologies and philosophies, and this confusion shows itself in everything that you bring about 
through your consciousness in terms of your ideas and thoughts and the feelings resulting out of them, as 
however also in all your activity and deeds. 

In your confusion, you want to make the real truth to your helpful slave which shall only serve for the benefit 
of you small-knowing human beings of Earth, and bring you rescue when in hardship, although you have no 
idea what the truth really is and that it only exists in the certainty in recognition of the reality, but not in any 
belief as you assume in your evil erroneous assumption. 

And the rescue which shall be brought to you through the truth, you make yourselves a wrong picture of this, 
which is why you expect requirementless help from it and in so doing you exclude everything that belongs to 
the truth, such as the absolute reality and everything that is included therein such as the fairness, the true love, 
the peace, the freedom and harmony, the righteousness, responsibility, conscientiousness and what is fair. 
Search in the words and terms for the true pictures, i.e. the true contents and think for once about yourselves 
thoroughly, and illuminate and fathom your thoughts and feelings clearly and factually without self-glossing 
over in order to get to the true bottom of them and to recognise and understand them; and if you do that, 
then you will have to realise that your entire thought- and feeling-world has never been based on anything 
else other than demanding wish-fulfilments as well as help and rescue which you expect from your fabulated 
godheads, tin gods and idolised human beings. 

Of course, you do not call your demands on your godheads, tin gods and idolised human beings for help, rescue 
and wishes by its true name, namely doggish-submissive and beseeching begging, as this corresponds to the 
kind of your miseducated and misdriven inner nature, instead you describe your wrong volition and subservient 
begging as prayers and devotion in belief. 

You put on a small cloak of the mendaciousness and at the same time of the submissive servitude, in so doing 
you deny yourselves and also fall into hypocrisy, so that nothing good and sincere results out of this, because 
everything that you practise in your whole doing, even during your self-humiliating prayers and beggings to 
your godhead, your tin god or your idolised human being, is full of unhonesty and full of terrible things. 
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12) Und alle ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr voller Ungerechtigkeit, Wahrheitsunwissenheit, daftir jedoch 
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voller Glauben an Religionen, Ideologien oder Philosophien dahingeht, seid endlich einmal wahr und ehrlich 
gegen euch selbst, und zwar derart tiefgreifend, dass ihr erzittert beim Erkennen dessen, was ihr euer Leben 
lang Falsches und Wahrheitswidriges getan und dadurch ein Leben der Schande gefiihrt habt. 

Alle jene unter euch, welche ihr in eurem Glauben anmassend, eigenwillig und unzufrieden seid, ihr seid auch 
heuchlerisch und oberflachlich, und so euch Leid und Not treffen, vergeht ihr im Selbstmitleid und hofft auf 
die Hilfe von anderen, wahrend ihr aber ohne wirkliches MitgefUhl seid, wenn andere von Not und Leid getrof- 
fen werden, weil ihr im Rahmen dessen denkt, dass euch die eigene Haut am ndchsten sei und die anderen 
sich doch selbst helfen sollen. 

Ihr Anmassenden, Eigenwilligen und Unzufriedenen unter euch Erdenmenschen, ihr solltet euch fragen, wel- 
che Art Menschen ihr vor der Allmacht, Erhabenheit und Harmonie der Schépfung seid, die fur euch schaltet 
und waltet, dass ihr alles habt, was ihr zum Leben braucht und das ihr nutzen k6nnt, wie es euch gefallt, das 
ihr aber in eurer Selbstherrlichkeit und Uberheblichkeit gesamthaft als Selbstverstandlichkeit und ohne Dank- 
barkeit nehmt und nutzt. 
Ihr lebt in einer unglaublich gréssenwahnsinnigen Dunkelhaftigkeit und glaubt, dass ihr mit dem Durch- 
zwingen eurer durch eure unlogische Denkungsart erstellten unlogischen und lebensfremden Gesetze und 
Verordnungen Frieden, Freiheit und Harmonie unter eurer Menschheit erschaffen kdnntet; eure Gesetze und 
Verordnungen sind aber nicht im Einklang mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten und bringen daher 
statt Liebe, Ordnung, Frieden, Freiheit und Harmonie nur Zwang, Unfreiheit, Hass, Unfrieden und Disharmonie. 
Euer Wollen nach Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie versucht ihr nicht durch die Wahrheit der schdpferi- 
schen Gesetze und Gebote zu erlangen, nicht durch Verstand, Vernunft und nicht durch wahre Klugheit und 
Folgerichtigkeit, sondern durch ein falsches Wollen in unverantwortlicher KlUgelei und krankhaft-dummer 
Denkensweise; dadurch sucht ihr fiir euch selbst Vorteile zu erringen in bezug auf Amter, Ansehen, Titel, Hab 
und Gut und Reichtum, und dafiir tut ihr alles und merkt nicht, dass ihr damit sowohl euch selbst als auch 
euren Nachsten und Mitmenschen und gar eurer ganzen Menschheit nur Schaden bringt. 


Alles lastet wie eine schwere Burde auf euch, die ihr durch eure eigene Schuld tragen und nicht ablegen k6énnt, 
wie sie durch euer falsches Tun auch nicht durch das Gesetz der Wechselwirkung gelést und aufgehoben wer- 
den kann, es sei denn, dass ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwendet und ihr euch durch sie davon zu l6sen 
vermdgt, indem ihr euch andert in eurem Wollen, und zwar zum Guten, zum Besten und zum Richtigen. 
Nur wenn ihr euch zum Guten, Besten und Richtigen andert und in aufrichtigem Wollen euch darauf ausrich- 
tet, werdet ihr vor dem Sturz bewahrt, der euch in noch tiefere Abgrtinde fallen lasst, als ihr schon gefallen 
seid; nur durch euer ehrliches Wollen und BemUhen k6nnt ihr in euch die hemmenden Hindernisse wegreis- 
sen, die sich schon so lange und bisher unaufhaltsam mit allem Bosen auf euch niederwalzten und euch in 
Bewusstseinstragheit und Dinkelhaftigkeit verharren liessen, wodurch ihr bisher im Sinnen des Bésen verharrt, 
das weit entfernt der Wahrheit und fern aller schdépferischen Gesetze und Gebote ist. 

Beendet eure Wissensdunkelheit und lasst das Bése, das Unrecht, die Ungerechtigkeit und Unrechtschaffen- 
heit sowie die Gewissenlosigkeit und Verantwortungslosigkeit in euch zusammenbrechen, und lasst die wahre 
Liebe, Harmonie und Freiheit sowie den Frieden in euch und in eurer ganzen Menschheit Wahrheit werden, 
auf dass ihr lernt, das wahrliche Leben zu leben, um eure Kriege, euren Hass und eure Eifersucht sowie eure 
Verbrechen und alle sonstigen Ubel zu beenden. 

Lasst alle Ubel auf eurer Welt und in euch zusammenbrechen und schwingt das Wort der wahren Liebe und 
der wahrlichen Wahrheit in euch und unter allen Menschen empor, auf dass es siegreich werde und durch die 
ganze Welt halle und es alle héren k6nnen und daraus lernen und danach leben. 

Bedenkt jedoch der Bedingung, dass ein jeder unter euch Erdenmenschen sich selbst zu muhen hat, um die 
Wahrheit zu erkennen und zu befolgen, denn nur dann, wenn jeder einzelne unter euch sich wandelt, kann 
alles auf die ganze Menschheit Ubergreifen und sie zu einer wahrhaftigen Einheit machen, aus der heraus 
gemeinsam alle Ubel bekampft und aufgelést werden, durch die ihr seit alters her in Kriegen und Hass, in 
Eifersucht, Unfrieden, Unfreiheit, Verbrechen, Terror sowie in Disharmonie und vielen anderen Ubeln lebt. 


Lasst nicht zweifelnd die Médglichkeit dessen an euch vorUberziehen, alles zum Guten, zum Besten und 
Richtigen zu andern, indem ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens resp. die 
«Lehre der Propheten>, den <Kelch der Wahrheit» befolgt. 

Bringt ihr aber nicht die Energie und Kraft und nicht den Verstand und nicht die Vernunft in euch auf, um der 
Lehre zu folgen, dann nutzt euch alles nichts, was ihr fur die Liebe, Freiheit und Harmonie sowie fur den 
Frieden unternehmt, denn ihr werdet weiterhin das Falsche tun und Krieg, Hass, Terror, Uberbevélkerung und 
jedes mégliche Ubel tiber eure Welt und Uber euch selbst bringen, weil ihr durch euren Unverstand und eure 
Unvernunft nicht in die Lage kommt, jenen Augenblick zu erfassen, durch den ihr den Weg zum wahrheitlichen 
Fortschritt sowie zur wahren Liebe und Nachstenliebe, zur Freiheit, Harmonie und zum Frieden finden kénnt. 
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12) And all of you amongst you human beings of Earth who go forth full of unfairness, truth-unknowledgeness, 
therefor however full of belief in religions, ideologies or philosophies, be finally true and honest towards your- 
selves, and indeed so deep-reachingly that you tremble at the recognition of what you have done throughout 
your life that was wrong and against truth and because of that have led a life of the ignominy. 

13) All those amongst you who are overbearing, self-willed and unsatisfied in your belief, you are also hypocritical 
and superficial, and if affliction and hardship strike you, you wallow in self-pity and hope for the help from 
others, whereas you yourselves are without any real feelings for others when others are struck by affliction and 
hardship, because you think in the frame of your own skin being the closest to you and that the others shall 
help themselves. 

14) Those amongst you human beings of Earth who are overbearing, self-willed and unsatisfied, you should ask 
yourselves what kind of human beings you are in the presence of the all-mightiness, sublimity and harmony of 
the Creation which activates and directs for you so that you have everything that you need for life and that 
you can use as you like, which you however, in your overbearingness and boastfulness, entirely take and use 
as an implicitness and without gratitude. 

15) You live in an unbelievably megalomaniacal conceitedness and believe that you could create peace, freedom 
and harmony amongst your humankind with the enforcement of your illogical and, with regard to the life, 
strange laws and ordinances that are made through your illogical kind of thinking; but your laws and ordinances 
are not in consonance with the creational laws and recommendations and therefore bring, instead of love, 
regulation, peace, freedom and harmony, only coercion, unfreedom, hatred, unpeace and disharmony. 

16) You do not try to obtain your volition for love, peace, freedom and harmony through the truth of the creational 
laws and recommendations, not through intellect and rationality, and not through true discernment and logic, 
but instead through a wrong volition in irresponsible cleverness and pathological-dumb mode of thinking; 
through this you look to gain advantages for yourselves with regard to positions, estimation, titles, goods and 
chattels and riches and to achieve this you do everything and do not realise that in doing so you bring only 
disadvantage to yourselves as well as to your next one and fellow human being and even to your whole 
humankind. 
Everything weighs on you like a heavy burden which you carry due to your own guilt and which you cannot 
put down, as it also cannot be solved and abrogated through the law of the interaction because of your wrong 
doing, unless you turn to the real truth and through it are able to free yourselves therefrom by changing your- 
selves in your volition, and indeed to the good, the best and the right. 
Only if you change to the good, best and right and direct yourselves at this in upright volition, will you be saved 
from a fall into even deeper abysses than the ones into which you have already fallen; only through your honest 
volition and endeavour can you tear away the impeding hindrances in you which have already for so long and 
so far unstoppably been crushing down upon you with all evil, and which have been letting you persist in con- 
sciousness-indolence and conceitedness, wherethrough you have up to now been persisting in the reflecting 
on the evil which is far away from the truth and far from all the creational laws and recommendations. 

19) Put an end to your knowledge-darkness and let the evil, the unright, the unfairness and unrighteousness as 
well as the consciencelessness and irresponsibility break down in you, and let the true love, harmony, freedom 
as well as the peace become truth in you and in your whole humankind so that you learn to live the true life 
in order to end your wars, your hatred and your jealousy as well as your crimes and all the other terrible things. 
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Let all the terrible things on your world and in you break down and swing the word of the true love and the 
real truth in you and amongst all human beings upwards, so that it becomes victorious and resounds through 
the whole world and that all can hear it, learn out of it and live according to it. 

Consider however the requirement, that every one amongst you human beings of Earth must make his or her 
own efforts to recognise the truth and follow it, because only then, when every single one of you changes 
developmentally, can everything spread over the whole humankind and make it into a truthful oneness from 
out of which all the terrible things — through which you have been living, since time immemorial, in wars and 
hatred, in jealousy, unpeace, unfreedom, crime, terror as well as in disharmony and many other terrible things — 
are jointly fought against and resolved. 

22) Do not doubtingly let the possibility pass you by to change everything to the good, the best and right by fol- 
lowing the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, that is to say the «Teaching 
of the Prophets», the «Goblet of the Truth». 

However, if you do not bring forward the energy and power and the intellect and the rationality in yourselves 
to follow the teaching, then everything that you undertake for the love, freedom and harmony as well as for 
the peace will be to no avail to you, because you will continue to do the wrong things and bring upon your 
world and yourselves war, hatred, terror, overpopulation and every conceivable terrible thing, because, due to 
your unintellect and your irrationality, you will never be in the situation of understanding that moment through 
which you can find the way to the truthly progress as well as to the true love and love for the next one, to the 
freedom, harmony and to the peace. 
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24) Wahrlich liegt eure Rettung im Befolgen der Wahrheit gemass den schdpferischen Gesetzen und Geboten, 
also ihr das Wort der Wahrheit und die Wahrheit selbst aufnehmen musst, um euch von den Banden des 
Bosen zu ldsen, die euch niederhalten in Verkennung und Verfalschung der tatsachlichen Wahrheit. 

Seit alters her wurdet ihr durch falsche Lehren falscher Propheten vergiftet und gefahrdet durch falsche Dar- 
stellungen der Wahrheit, die ihr in Verfalschungen zu Religionen, Ideologien und Philosophien und zu Glaubens- 
kulten an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen gemacht habt; damit aber habt ihr auch alle 
Frische, alle Energie und Kraft sowie alle Klarheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens bis zur Unkenntlichkeit verunstaltet und sie mit Lugen und mit schadenbringenden Verleumdungen 
umhiullt, wahrend ihr daraus falsche und religidse, ideologische und philosophische Glaubensformen und 
Kulte geschaffen habt, durch die ihr in Bewusstseinstragheit verfallen seid, wodurch ihr so lange immer weiter 
ins Verderben rennt, bis ihr zur wahrlichen Wahrheit und damit zu den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
findet und diese befolgt. 

Hutet euch also vor den verderbenbringenden falschen Irrlehren der Religionen, Ideologien und Philosophien, 
denn durch diese werdet ihr nur in einen betérenden Schlummer der Unwahrheit, Tauschung und der Irre- 
fuhrung gefthrt, der sich letztlich zum Tiefschlaf des Verderbens wandelt, aus dem ihr dann Zeit eures Lebens 
nicht mehr erwachen konnt. 

Bedenkt, in dem liegt keine wahre Liebe, was euch die Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien in 
bezug auf die Nachgiebigkeit und allesverzeihende Gite der erfundenen Gottheiten, GOtzen und veridolisierten 
Menschen lehren, sondern das Ganze ist Falschheit und flr euch eine betérende Droge, die eure Wachheit eures 
Bewusstseins nur zur Midigkeit zwingt und schwadcht, so es letztlich erlahmt und euch zum Glauben zwingt, 
aus dem ihr euch nur noch schwerlich zur rechten Zeit befreien kénnt, wenn ihr einmal davon befallen seid. 
Nur eure scharfe Vernunft und euer klarer Verstand k6nnen die Mudigkeit der Betorung durchdringen und der 
wahrlichen Wahrheit sowie der wahren Liebe den Weg bahnen, der euch auf euren inneren Weg der Wahrheit 
fuhhrt, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

Reine Vernunft und klarer Verstand kennen keine Beschdnigungen, keine Lugen und keine Verleumdungen, 
wie sie aber auch keine Entschuldigung ftir Vortauschungen kennen, wie diese durch den religidsen, ideologi- 
schen oder philosophischen Glauben praktiziert werden; und aus diesem Grunde, ihr Erdenmenschen, die ihr 
euch nur zu gerne selbst etwas vortauscht oder euch durch einen Glauben etwas vortduschen lasst, seid ihr 
rucksichtslos gegen euch selbst und verletzt euch in Wirklichkeit dort sehr schwer, wo bei euch der Verstand 
und die Vernunft zur Wahrheitsfindung nicht in Ordnung sind. 

Die Weichlichkeit, in der ihr durch euren religidsen, ideologischen, sektiererischen oder philosophischen Glauben 
gefangen seid, bringt euch einzelnen und der ganzen Menschheit grossen Schaden, denn in dieser Weichlich- 
keit wahnt ihr, dass ihr dereinst durch etwas Hoheres, durch einen Gott oder Gdtzen, in einer Art Gerechtig- 
keit gerichtet werdet, die euch schon seit langem durch euch fremd geworden ist, weil ihr euch durch euren 
Glauben von der Wahrheit entfernt habt; dadurch seid ihr der Wahrheit verlustig gegangen, dass nicht eine 
Gottheit, ein Gdtze oder veridolisierter Mensch euch Gerechtigkeit geben kann, sondern nur ihr euch selbst. 
Allein die Gerechtigkeit durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote ist unwandelbar, und diese 
Gerechtigkeit konnt ihr nicht finden bei einem imaginaren Gott, Gdtzen oder bei einem Menschen, den ihr 
zum Idol erhebt, sondern nur in euch selbst, indem ihr euch der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit 
zuwendet und ihr so folgt, wie sie durch die schdpferischen Gesetze und Gebote vorgegeben ist; und diese 
wahre Gerechtigkeit schdpferischer Art ist unabhangig von jeder menschlichen Meinung; und sie ist frei von 
Gunst und Parteilichkeit, von Macht, Bosheit, Rache, Hass und Vergeltung. 

Wendet ihr nicht alle Energie und Kraft auf, um euch vom Alten und Falschen und von eurem Glauben an 
eine Gottheit, einen Gdtzen oder veridolisierten Menschen zu ldsen, dann konnt ihr auch nicht lernen, die 
wahrliche Gerechtigkeit zu verstehen, die ebenso im Kern eures Wesens vorhanden ist wie auch die wahre 
Liebe und die wahrheitliche Wahrheit; und erkennt ihr im Kern eures Wesens nicht die wahre Liebe, Wahrheit 
und Gerechtigkeit, dann kénnt ihr in eurem Selbst auch nicht neu werden, denn nur wenn ihr mit der ganzen 
Wahrheit im Leben steht und bewusst nach der Evolution eures Bewusstseins strebt, entsteht aus euch selbst 
heraus die Hilfe, die ihr bendtigt, urn euer Leben gemass den schdpferischen Gesetzen und Geboten sowie in 
wahrer Liebe, Freiheit, Harmonie und in Frieden zu ftihren. 

Wahrlich, jeder einzelne unter euch, ihr Erdenmenschen, muss sich selbst helfen durch die Erkennung und 
Befolgung der Wahrheit, die euch allein den wahrheitlichen Weg des Lebens zeigt, den ihr zu gehen habt; 
und nur auf diesem Weg findet ihr das wahre Dasein, das euch jedoch nicht zuteil wird, wenn ihr diesen Weg 
nicht beschreitet. 

Erdenmenschen, ihr mUsst erstarken im Kampf der gewaltsamen Gewaltlosigkeit um die wahrheitliche Wahr- 
heit, denn ihr musst ihn selbst fuhren, jeder fiir sich allein — oder ihr werdet untergehn. 
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35) Erwacht endlich und stellt euch im Kampf der gewaltsamen Gewaltlosigkeit gegen alles Bose und alles Dunkel 
in euch, denn allein dadurch schafft ihr in eurem Innern die notwendige Energie und Kraft, um die wahrliche 
Wahrheit zu finden und ihr Folge zu leisten, so wie sie gegeben ist durch die schdpferischen Gesetze und 
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Truly, your rescue lies in the following of the truth in accordance with the creational laws and recommendations, 
therefore you must accept the word of the truth and the truth itself in order to free yourselves from the bonds 
of the evil which hold you down in misconception and falsification of the real truth. 

Since time immemorial, you have been poisoned through false teachings of false prophets and endangered 
through wrong explanations of the truth which you have made in falsifications into religions, ideologies and 
philosophies and into belief-cults of godheads, tin gods, and idolised human beings; in doing so, however, you 
have also disfigured up to the point of unrecognisability all freshness, all energy and power as well as all clarity 
of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life and enwrapped them with lies 
and with damage-bringing calumnies while creating wrong and religious, ideological and philosophical belief- 
forms and cults out of them, through which you have fallen into a consciousness-indolence, wherethrough you 
continue to run further and further into depravity until you find the real truth and hence the creational laws 
and recommendations and follow these. 

So beware of the depravity-bringing false irrational teachings of the religions, ideologies and philosophies, 
because through them, you will be led only into a seducing slumber of the untruth, deception and the guidance 
into the unreal, which ultimately turns into the deep sleep of the depravity out of which you will no longer be 
able to awaken during the time of your life. 

Consider that no true love lies in what the religions, sects, ideologies and philosophies teach you with regard 
to the indulgence and all-forgiving goodness of the invented godheads, tin gods and idolised human beings; 
instead the whole thing is falseness and a deluding drug for you which only forces the alertness of your cons- 
ciousness into tiredness and weakens it, so that in the end it wanes and forces upon you a belief out of which 
you can hardly free yourselves in good time once you have been befallen by it. 

Only your sharp rationality and your clear intellect can get through the tiredness of the delusion and open the 
way to the real truth as well as to the true love which leads you to your inner way of the truth which is itself 
the truth and the culmination-point. 
Pure rationality and clear intellect know no extenuations, no lies and no calumnies, just as they also know no 
excuse for pretences, such as are practised through the religious, ideological and philosophical belief; and for 
this reason, you human beings of Earth, you who are only too fond of pretending something to yourselves or 
let something be pretended to you through a belief, you are ruthless against yourselves and in reality hurt your- 
selves very heavily there, where in you the intellect and the rationality to the truth-finding are not functioning 
correctly. 
The weakness in which you are caught through your religious, ideological, sectarian or philosophical belief 
brings great disadvantage to you as individuals and to the whole humankind, because in this weakness you 
assume that one day you will be judged through something higher, through a god or a tin god in some kind 
of fairness, which has already for a long time become strange to you through yourselves, because you have, 
as a result of your belief, moved away from the truth; and therefore you have lost the truth that not a godhead, 
a tin god or an idolised human being can give you fairness, but only you yourselves. 

Only the strength of the character and of all the virtues through the Creation and its laws and recommenda- 
tions is unchangeable, and this strength of the character and of all the virtues you cannot find by an imaginary 
god, tin god or a human being that you raise to an idol, but only in yourselves by turning to the real truth of 
all truth and following it in the wise as is pre-given through the creational laws and recommendations; and this 
true strength of the character and of all the virtues of creational kind is independent of any human opinion; 
and it is free of favour and partiality, of might, malice, revenge, hatred and retribution. 

If you do not use all your energy and power to free yourselves from the old and false and from your belief in 
a godhead, a tin god or an idolised human being, then you will not be able to learn to understand the true 
fairness which is as present in the core of your inner nature as is the true love and the truthly truth; and if you 
do not recognise in the core of your inner nature the true love, truth and fairness, then you will also not be 
able to become new in your self, because only if you stand with the whole truth in the life and consciously strive 
for the evolution of your consciousness does the help arise from out of yourselves that you need to lead your 
life in accordance with the creational laws and recommendations as well as in true love, freedom, harmony 
and in peace. 

Truly, every single one amongst you, you human beings of Earth, must help himself or herself through the 
recognition and following of the truth, which alone shows you the true way of the life that you have to go; 
and only on this way do you find the true existence which will not be given to you, if you do not tread this 
way. 

Human beings of Earth, you must become strong in the fight of the gewaltsame Gewaltlosigkeit for the truthly 
truth, because you must lead this fight yourselves, each one of you for himself or herself alone — or you will 
go under. 

Finally wake up and stand up in the fight of the gewaltsame Gewaltlosigkeit against all evil and all darkness 
in you, because only through doing that do you create the necessary energy and power in your inner to find 
and follow the real truth, as it is given through the creational laws and recommendations; but if you are weak- 


36) 


37) 


38) 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 


47) 


496 Kelch der Wahrheit 


Gebote; seid ihr aber Schwachlinge und hangt ihr weiterhin eurem Glauben an Gottheiten, Gdtzen, Engel, 
Heilige und veridolisierte Menschen nach, dann geht euch das wahre Leben verloren, wie auch alles, das es 
an Energie und Kraft besitzt. 

Seid ihr Schwachlinge und von Glaubensformen abhangig, dann kénnt ihr die effective Wahrheit nicht finden, 
und jene wenigen Dinge, die ihr von ihr vielleicht zu finden vermégft, wisst ihr nicht richtig zu verwenden; und 
ausserdem wird es euch wieder genommen durch euren Glauben, dem ihr in Angst und Furcht ergeben und 
zu feige seid, um euch von ihm zu befreien, folglich ihr eure Energie und Kraft fur euren glaubigen Eifer in 
unrechter Art aufwendet, wodurch sich das uralte Wort bewahrheitet, dass Glaube eine Droge ist, von der 
sich der Mensch kaum mehr zu befreien vermag, wenn er ihr einmal verfallen ist. 

Wahrlich, statt dass ihr Gotteshauser baut, um darin falschlich zu erdichteten Géttern und Gdtzen zu beten 
und falsche Lehren falscher Lehrer zu verbreiten, solltet ihr Statten der Wahrheit erbauen, in denen allein die 
wahrliche Wahrheit aller Wahrheit gelehrt wird, die Wahrheit der Schépfung, ihrer Gesetze und Gebote und 
deren Wirkungen; und statt Glaubigkeitsveranstaltungen und Gebetsveranstaltungen solltet ihr Veranstaltun- 
gen und Feste tun, bei denen die Wahrheit um die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote und die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, der «Kelch der Wahrheit» gelehrt wird, auf dass ihr 
Erdenmenschen als ganze Menschheit in der effectiven Wahrheit wissend und weise werdet und die schdpfe- 
rischen Gesetze und Gebote in vollem Verantwortungsbewusstsein befolgt; und wahrlich kénnt ihr beim 
Lernen der Wahrheit und bei Veranstaltungen und Festen zugunsten der Wahrheit und deren Erlernen auch 
voll Freude und Fréhlichkeit sein und alle erdenkliche Verantwortung wahrnehmen. 

Die Verantwortung tragen ist immer das erste, was ihr zu tun habt, doch die weitaus grdésste Zahl unter euch 
Erdenmenschen, ihr walzt das Tragen und Austiben der Verantwortung auf eure imaginaren Gottheiten, 
Gétzen, Engel, Heiligen und auf veridolisierte Menschen sowie auf eure Nachsten und sonstigen Mitmenschen 
ab, weil ihr einerseits die Verantwortung als Last erachtet, die ihr euch nicht selbst aufbUrden wollt, und anderer- 
seits, weil euch das Tragen derselben aus Feigheit zuviel ist oder weil ihr denkt, dass ihr nicht selbst verant- 
wortlich seid. 

Das Abwalzen der Verantwortung aber, und zwar ganz gleich in welcher Art und Weise, entspricht einer 
Selbstentwertung sowie einer feigen DemUtigkeit gegentiber jenen, welche die Verantwortung tragen sollen; 
das Abwalzen der Verantwortung ist aber andererseits auch wohlkalkulierter Bedacht in der Beziehung, dass 
ohne das Tragen und Austben der eigenen Verantwortung um so freudiger, lustiger und skrupelloser drauf- 
losgelebt werden kann. 

So denkt ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr all eure Gelste und Wunsche erfillen wollt, dass ihr alles 
ohne das Tragen der eigenen Verantwortung erlangen kénnt, wie aber auch, dass ihr euch gegenuber euren 
Nachsten und Mitmenschen verantwortungslos austoben k6nnt. 

Notfalls lassen sich ja eure menschlichen Gesetze und Verordnungen umgehen und Konflikte vermeiden, so 
manche Geschickte unter euch im Namen der Gesetze und Verordnungen erfolgreiche kriminelle Handlungen 
und sonstige Gesetzesbruche usw. begehen k6énnen, die keiner moralischen Prifung standhalten, nichtsde- 
stotrotz aber grosse Namen und Titel fuhren und den Ruf eines besonders tUchtigen und erfolgreichen 
Menschen geniessen. 

So seid ihr viele Unrechtschaffene unter euch Erdenmenschen, welche ihr trotz eurer geringen Klugheit ent- 
sprechend euren eigenen Ansichten und eurer Verantwortungslosigkeit gemUtlich leben k6nnt, wobei euch in 
eurer Gewissenlosigkeit kein unbehagliches Gewissen driickt und sich auch nicht eine Unruhe dartber zeigt, dass 
euer Tun nicht richtig ist und ihr es anders tun solltet, als es euren WUnschen und eurem Gebaren entspricht. 
Die Wahrheit ist die, dass die Wirklichkeit des Lebens unerbittlich ist, folglich eure Wunsche in dieser Beziehung 
keine Abweichung von der Realitat herbeiftihren k6nnen, denn ehern bleiben die schdépferischen Gesetze und 
Gebote bestehen, dass das, was ihr sat, ihr in der Regel auch wieder ernten werdet; und diese Tatsache sagt mehr 
aus, als ihr euch erdenken kénnt, denn das Ganze entspricht exakt dem Vorgang der Wechselwirkung, wie 
diese durch die schdpferischen Gesetze und Gebote gegeben ist. 

Die Wechselwirkung ist derart genau, dass aus einer Ursache zum voraus eine bestimmte Wirkung bestimm- 
bar ist, die immer mehr enthalt, als die Ursache ursprUnglich in sich trug, gleich dem, dass aus einem einzigen 
ausgesaten Korn in Form einer Ahre ein Vielfaches entsteht; also trifft euch Erdenmenschen in vielfaltiger Form 
das wieder als Wirkung, was ihr als Ursache in euren Gedanken und Gefthlen erschafft und aussendet, und 
zwar je nach der Art eures Wollens in negativer oder positiver Weise. 

Seid euch bewusst, dass ihr bewusstseinsmassig und durch eure Gedanken und GefUhle sowie durch eure 
Handlungen und euer Wirken fur alles die Verantwortung tragt, wobei diese nicht erst einsetzt bei der Aus- 
fuhrung der Tat, sondern schon beim Entstehen der Idee und beim Entschluss durch die Gedanken und Gefthle, 
durch die letztlich alles ins ernste Wollen umgesetzt wird. 

Bedenkt, es gibt keine Trennung zwischen der Idee und der Ausftihrung, wenn die Idee tatsachlich verwirklicht 
wird, denn alles ist zusammengehérend und eine Einheit. 

Alles geht stets miteinander, niemals nebeneinander, denn die Gewaltigkeit der euch Erdenmenschen unsicht- 
baren Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote greifen wie ein perfektes und niemals versagendes 


Goblet of the Truth 497 9 


36) 


37) 


38 


eS 


39) 


40) 


41) 


42) 


43) 


44) 


45) 


46) 


47) 


lings, and you continue to cling to your belief in godheads, tin gods, angels, saints and idolised human beings, 
then the true life will be lost to you as well as all the energy and power it possesses. 


If you are weaklings and dependent on belief-forms, then you will not be able to find the effective truth, and 
those few things that you may perhaps find from it, you will not know how to use rightly; and furthermore, it 
will be taken away again from you through your belief to which you are devoted in anxiety and fear and because 
you are too cowardly to free yourselves from it; as a result you use your energy and power for your belief- 
driven zeal in an incorrect wise through which the ancient word comes true that belief is a drug from which 
the human being can hardly free himself or herself once he or she has fallen for it. 

Truly, instead of building temples in order therein to wrongly pray to fabulated gods and tin gods and to spread 
false teachings of false teachers, you should build places of the truth in which only the real truth of all truth is 
taught, the truth of the Creation, its laws and recommendations and their effects; and instead of belief-events 
and prayer-events, you should do events and festivities during which the truth about the Creation and its laws 
and recommendations and the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the 
‘Goblet of the Truth’ is taught, so that you human beings of Earth will become, as whole humankind, knowing 
and wise in the effective truth and that you follow the creational laws and recommendations in full responsi- 
bility-consciousness; and truly, while learning the truth and during events and festivities in favour of the truth 
and its learning, you can be full of joy and happiness and fulfil every conceivable responsibility. 


Bearing the responsibility is always the first thing you have to do, but the by far largest number amongst you 
human beings of Earth, you push off the bearing and exercising of the responsibility onto your imaginary god- 
heads, tin gods, angels, saints and to idolised human beings as well as onto your next ones or other fellow 
human beings, because on the one hand you see the responsibility as a burden with which you do not want 
to encumber yourselves and, on the other hand, because the bearing of the responsibility is, out of cowardice, 
too much for you, or because you think that you are not responsible yourselves. 

But, the pushing off of the responsibility, no matter in what kind and wise it is done, corresponds to a self- 
degradation as well as to a cowardly submissiveness towards those who shall bear the responsibility; on the 
other hand, the pushing off of the responsibility is also a well-calculated consideration in the respect that with- 
out bearing and exercising one's own responsibility the life can be lived all the more joyfully, merrily and scru- 
plelessly. 
So those of you amongst you human beings of Earth who want to satisfy all your desires and wishes, you think 
that you can obtain everything without the bearing of your own responsibility, as well as that you can behave 
negatively towards your next ones and fellow human beings in an irresponsible wise. 

If need be, your human laws and ordinances can be circumvented and conflicts avoided, so many clever ones 
amongst you can, in the name of the laws and ordinances, successfully commit criminal deeds and other law- 
breaches etc., which do not stand up to moral examination, but nevertheless bear big names and titles and 
enjoy the reputation of an especially able and successful human being. 


Thus many amongst you human beings of Earth are unrighteous ones who, despite your poor discernment, 
are able to live comfortably in accordance with your own views and your irresponsibility, and in your conscience- 
lessness no uneasy conscience pesters you and also no unrest is shown that your doing is not right and that 
you should do differently from what corresponds to your wishes and your behaviour. 

The truth is that the reality of the life is inexorable, therefore your wishes in this respect cannot bring about 
any deviation from the reality, because the creational laws and recommendations remain brazenly existent, so 
that what you sow will as a rule be what you harvest; and this fact says more than you can conceive, because 
the whole corresponds exactly to the process of the interaction as it is given through the creational laws and 
recommendations. 

The interaction is so precise that out of a cause a distinct effect is determinable in advance, and the effect 
always contains more than the cause initially carried in itself, just as from a single sowed corn a multiple in the 
form of an ear arises; therefore, you human beings of Earth, you will be struck in manifold forms by this again 
as effect of that which you create and send out as cause in your thoughts and feelings, and indeed according 
to the kind of your volition in a negative or positive wise. 

Be conscious that in a consciousness-based wise and through your thoughts and feelings as well as through 
your deeds and your activity you bear the responsibility for everything, and this responsibility does not first 
begin when carrying out the action but already when the idea comes up and at the decision through the 
thoughts and feelings through which ultimately everything is transformed into the serious volition. 

Consider, there is no splitting between the idea and its carrying out, if the idea is indeed realised, because 
everything belongs together and is a unity. 

Everything always goes together, never just side by side, because the immenseness of the effects of the cre- 
ational laws and recommendations, which are invisible to you human beings of Earth, intertwine like a perfect 
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Getriebe ineinander, so also auch in bezug auf eure Ideen, Gedanken, Gefthle, Handlungen und euer Wirken 
in jeder Beziehung. 

Und die Gesetze und Gebote der Schépfung, des Universalbewusstseins, sind universell einheitlich, und so tragen 
sie auch das Ganze in euch und durchweben jede Faser eures KOrpers und eurer Nervenstrdnge und halten 
alles zusammen, wobei alles in gegenseitiger Wechselwirkung steht und dadurch einwandfrei funktioniert. 
Alles funktioniert also gemdass den Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote, die alles durchdringen 
und ohne die keine Ursachen und keine Wirkungen zustande kommen kénnen; sprechen daher falsche Lehren 
von Himmel und Hdlle und von Gott und Teufel, dann ist das grundlegend falsch, wie es auch falsch ist, von 
guten und bésen Krdaften zu reden, denn alle Energien und Krdfte sind in ihrer Art neutral, so also auch 
Negativ und Positiv, die erst dann eine bestimmte Wirkung erbringen, wenn sie zusammengefthrt werden; 
Himmel und Holle sind keine Orte, sondern Zustande in euch selbst, die ihr durch Ideen, Gedanken und Gefthle 
eigens in eurer Psyche erschafft, wie auch gleichermassen das Gute und das Bose, das ihr ebenfalls aus euren 
Ideen, Gedanken, GefUhlen und durch eure eigenen Entschlusse willentlich in die Tat umsetzt; also sind auch 
in euch Erdenmenschen eure Energien und Krafte neutral, folglich ihr selbst daraus Gutes oder Bdses macht, und 
zwar durch eure Ideen, Gedanken und Gefthle sowie durch eure Entschliisse und euer Wollen; grundlegend 
sind Negativ und Positiv in sich selbst je eine vollkommene Einheit, wie sie auch in richtiger Weise zusammen- 
geschlossen eine vollkommene Einheit ergeben, jedoch in falschem Zusammenschluss Unheil erzeugen, wie 
z.B., wenn ihr aus euren Energien und Kraften durch falsche Ideen, Gedanken und Geftihle sowie durch ein 
falsches Wollen Béses erzeugt. 

Es gibt nur ein in sich vollkommenes Negatives und ein in sich vollkommenes Positives, wobei durch den 
Zusammenschluss beider Pole wiederum eine vollkommene Einheit entsteht, und diese Einheit ist schépfungs- 
gegeben durch die Gesetze und Gebote als schdpferische Energie und Kraft, die fortwahrend alles Schopferische 
durchwallt und untrennbar mit der Schépfung und allen ihren Geschdpfen und mit allem durch sie Existent- 
gewordenen verbunden ist. 

Die schdpferische Energie und die daraus resultierende Kraft ist Uberall zu finden, in jedem Wassertropfen, in der 
Luft, im Fels und Gestein, in jeder Pflanze und in jeder Lebensform, also es nichts gibt, worin die Energie und 
deren Kraft nicht vorhanden waren. 

Und wie alles von der schdpferischen Energie und Kraft durchflutet ist, so werdet auch ihr Erdenmenschen 
ohne Unterlass davon durchstrémt, als Schwingungen aus der Geistenergie der Schépfung heraus, wodurch 
in euch das Leben entflammt und es nahrt. 

Durch eure besondere Beschaffenheit eures bewusst arbeitenden Bewusstseins nehmt ihr die auf euch einstré- 
mende neutral-positiv-ausgeglichene schdpferische Energie und deren Kraft auf und leitet sie weiter durch eure 
Ideen und Gedanken sowie durch die daraus hervorgehenden Gefthle, woraus dann gemass euren EntschlUssen 
und eurem Wollen das Wirken entsteht, eure Taten und Handlungen; und je nach der Art eurer Ideen, Gedan- 
ken und der damit zusammmenhdangenden Gefiihle sowie der daraus resultierenden Entschlusse und des Wollens, 
nutzt ihr selbsttatig die neutral-positiv-ausgeglichene Energie und deren Kraft aus eurem Bewusstsein in negati- 
ver oder positiver resp. in béser oder guter Art und Weise, folglich ihr also die Energie und deren Kraft nach 
eigenem Sinn nutzt und selbst darUber bestimmt, was ihr in absolut eigener Verantwortung im Negativen oder 
Positiven resp. im Bosen oder Guten tun wollt; das aber ist eure grdsste Verantwortung, die ihr mit eurem 
freien Willen als Menschen tragen mUsst. 

Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr oft krampfhaft nach dem rechten Weg des Lebens sucht, ihr sollt es 
euch nicht so schwer machen, sondern schaut in aller Einfachheit einfach auf die schopferische Energie und deren 
Kraft, die durch euch fliesst und euch belebt und wie ihr sie nutzt, um eure Ideen, Gedanken und Gefthle zu 
schaffen, die ihr nach eigenem Willen und Entschluss im Guten oder Bésen formt, wofur ihr die alleinige Ver- 
antwortung tragt; und schaut ihr auf die euch belebende schdpferische Energie und deren Krafte, dann findet 
ihr darin ohne grosse Muhe alles, was ihr wissen mUsst. 

Und wenn ihr auf die schépfungsgegebene Energie und deren Krafte schaut, dann seid euch bewusst, dass 
es nur an euren Gedanken und den daraus resultierenden Gefthlen sowie an eurem Entschluss und Willen liegt, 
ob ihr durch diese gewaltige und in sich neutral-positiv-ausgeglichene Energie und Kraft Gutes oder Béses 
erbringen wollt; wahrlich, euch allein ist durch eure Entscheidung das Gute oder Bése gegeben, je nachdem, 
welche férdernden oder verderbenbringenden Gedanken und Gefthle ihr in euch formt und zur Wirkung 
bringt. 

Strengt euch nicht an, um euch in Glaubensformen, Glaubenstibungen und Glaubenskulten religidser, ideo- 
logischer, philosophischer, esoterischer und sonstig okkulter Richtungen sowie durch alle méglichen und 
unmdglichen KérperUbungen und Bewusstseinsanstrengungen zu verkrampfen, denn das bringt euch keinen 
wahren evolutiven Bewusstseinsaufschwung, sondern nur Scheinerfolge nichtssagender Irrlehren. 

Lasst ab von allen Glaubensformen irgendwelcher Art, denn sie sind nur nutzlose und zeitraubende Unsinnig- 
keiten, die euch immer und immer wieder zur peinigenden Qudlerei und zur Selbstgeisselung werden, die 
euch keinerlei Gewinn bringen in bezug auf eure Bewusstseinsevolution und das Erkennen und verantwor- 
tungsvolle Befolgen der schdpferischen Gesetze und Gebote. 
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and never failing machinery, even with regard to your ideas, thoughts, feelings, deeds and your activity in every 
respect. 


48) And the laws and recommendations of the Creation, of the Universal Consciousness, are universally equal and 
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so they also carry the whole in you and weave through every fibre of your body and your nerve cords and hold 
everything together, and everything is in mutual interaction and therefore functions perfectly. 

Everything functions therefore according to the effects of the creational laws and recommendations which go 
through everything and without which no causes and no effects can occur; hence, if false teachings speak of 
heaven and hell and of god and devil, then this is fundamentally wrong, just as it is also wrong to talk of good 
and evil powers, because all energies and powers are neutral in their kind, so also the negative and the positive 
which only bring forth a distinct effect, when they are brought together; heaven and hell are not places but 
rather conditions in yourselves which you create yourselves through ideas, thoughts and feelings in your psyche, 
as are likewise the good and the evil which you also willingly put into action out of your ideas, thoughts, feel- 
ings and through your own decisions; therefore also your energies and powers are neutral in you human beings 
of Earth, in consequence you yourselves turn them into good or evil, and indeed through your ideas, thoughts 
and feelings as well as through your decisions and your volition; fundamentally, the negative and the positive 
are in themselves each a complete oneness, just as they result in a complete oneness when united in a right 
wise, but in a wrong union they create terribleness, as for example if you create evil out of your energies and 
powers through wrong ideas, thoughts and feelings as well as through a wrong volition. 


50) There is only one negative that is complete in itself and one positive that is complete in itself, and through the 


uniting of both poles a complete oneness comes out once more and this oneness is Creation-given through 
the laws and recommendations as creational energy and power which constantly undulates through all the 
creational and is unseparably connected with the Creation and all its created creations and with everything that 
has come into existence through it. 


51) The creational energy and the power resulting out of it can be found everywhere, in every drop of water, in the 


air, in the rocks and the stones, in every plant and in every life-form, so there is nothing in which the energy 
and its power does not exist. 


52) And just as everything is flooded through by the creational energy and power, so also you human beings of 


Earth are continuously streamed through by it, as swinging waves out of the spirit-energy of the Creation, 
through which the life ignites in you and nourishes it. 


53) Through your special constitution of your consciously working consciousness, you take in the instreaming neu- 


tral-positive-equalised creational energy and its power and pass it on through your ideas and thoughts as well 
as through the thereout resulting feelings, out of which then, according to your decisions and your volition, 
the activity arises, your actions and deeds; and depending on the kind of your ideas, thoughts and the there- 
with connected feelings as well as the thereout resulting decisions and the volition you automatically use the 
neutral-positive-equalised energy and its power out of your consciousness in a negative or positive, i.e. in an evil 
or good wise, therefore you use the energy and its power according to your own sense, and you yourselves 
fully decide what you in absolute self-responsibility want to do in the negative or positive, i.e. in the evil or good; 
this however is your greatest responsibility which you must bear with your own free will as human beings. 


54) Those amongst you human beings of Earth who often crampingly search for the right way of the life, you shall 


not make it so hard for yourselves; instead look, in all uncomplicatedness, simply upon the creational energy 
and its power which flows through you and animates you and how you use it to create your ideas, thoughts 
and feelings which you form according to your own will and decision in the good or evil, for which you alone 
carry the responsibility; and if you look upon the animating creational energy and its powers, then you will find 
therein everything you have to know without great effort. 


55) And if you look at the Creation-given energy and its power, then be conscious that it is only up to your thoughts 
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and the thereout resulting feelings as well as up to your decision and will whether you want to bring forth 
good or evil through this immense and in itself neutral-positive-equalised energy and power; truly, it is through 
your decision that the good or evil is given to you only, depending on what furthering or ruin-bringing thoughts 
and feelings you form in yourselves and bring into effect. 


Do not strain yourselves in order to cramp yourselves in belief-forms, belief-exercises and belief-cults of religious, 
ideological, philosophical, esoteric and other occult directions as well as through all possible and impossible 
physical exercises and consciousness-strains, because that brings you no true evolutive consciousness-improve- 
ment but only apparent successes of meaningless irrational teachings. 

Give up all belief-forms of any kind, because they are only useless and time-consuming senselessnesses which 
time and again become a distressful torment and self-flagellation which bring absolutely no gain for you with 
regard to your consciousness-evolution and with regard to the recognition and responsible following of the 
creational laws and recommendations. 
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58) Eure Vertreter, Priester und sonstigen falschen Lehrer, falschen Propheten und deren Schuler sowie die Religio- 
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nisten, Ideologen und Philosophen, die Sektierer, Meister, Erhabenen, Gédttlichen und veridolisierten Menschen 
usw., die euch die Unwahrheit in bezug auf all die Gottheiten und Gétzen predigen, die allesamt erdichtete 
Imaginationen sind, sie sind allesamt moderne Scheinheilige in Scheinfrémmigkeit, und zwar auch dann, wenn 
sie die Unsinnigkeiten ihrer falschen religidsen, ideologischen oder philosophischen Lehren in einem tiefen 
Glauben vertreten, der niemals als Wahrheit bewiesen werden kann, weil jeder Glaube auf reinen Spekulatio- 
nen beruht und keinerlei Handhabe der Wirklichkeit aufweist. 

Lasst euch nicht durch die falschen Lehren irrefUhren, die verantwortungslos gepredigt werden von falschen 
Propheten, von Gottes- und Gdtzendienern, sondern lasst euch in reiner Freude der Erkenntnis einhergehen, 
dass ihr durch eure einfachen und gutwollenden Gedanken und Geftthle muhelos die neutral-positiv-ausge- 
glichene, einzigartige und gewaltige Energie und Kraft, die euch durch die Schépfung gegeben ist, zum 
Besten und zum Guten im umfanglichen Tragen der Verantwortung zu lenken und zu nutzen vermégt; und 
je gemass eurer Verantwortung sowie eurer Gedanken, GefUhle, eures Willens und eurer Entscheidung wirkt 
sich die Energie und ihre Kraft aus, so ihr sie nur in richtiger Weise verantwortlich zum Besten und Guten 
nutzen und lenken musst. 

Das Nutzen der schdpferischen Energie und Kraft in euch, durch die ihr euer Bewusstsein nutzen und Ideen, 
Gedanken und daraus Gefthle schaffen kénnt, geschieht in Einfachheit und Schlichtheit, und dazu bedarf es 
keiner religidsen, ideologischen oder philosophischen Gelehrsamkeit, somit aber auch keines Glaubens an eine 
Gottheit, einen Gdtzen oder an veridolisierte Menschen, wie auch nicht an esoterischen und sonstig okkulten 
Unsinn; und wahrlich bedarf es zur Nutzung der schdpferischen Energie und Kraft in euch auch nicht des 
Lesens und des Schreibens, sondern nur eures klaren Verstandes und der Vernunft, um die Wahrheit zu erkennen 
und aus dieser heraus die schépfungsgegebene Energie und Kraft zu nutzen, durch die ihr der Gedanken und 
Gefuhle fahig seid. 

Und wahrlich, die schépferische Energie und die darin enthaltene Kraft ist jedem von euch Erdenmenschen in 
gleichem Masse gegeben, und zwar ohne Ausnahme, so also kein Unterschied darin besteht, denn ein Unter- 
schied ist nur gegeben in bezug auf den Stand der Bewusstseinsevolution sowie hinsichtlich dem Grad von 
Verstand und der Vernunft, woraus auch das Wahrnehmen der Verantwortung resultiert. 

Das Wahrnehmen der Verantwortung aber ist auch verbunden mit dem Wahrnehmen der Realitat der schdp- 
ferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungsweise, worin auch das Wahrnehmen aller Dinge verankert 
ist, was nicht direkt durch das Bewusstsein geschieht, sondern durch das dem Bewusstsein vorgesetzte Unbe- 
wusste, das nicht mit dem Unterbewusstsein identisch ist; jede Wahrnehmung erfolgt also durch die dem Be- 
wusstsein vorgesetzte Unbe-wusstenform, wodurch augenblicklich unbewusste Gedanken und daraus bewusste 
GefUhle ausgeldst werden, wonach dann erst, mit einer Verzogerung von 25-30 Hundertstelsekunden, das 
Bewusstsein und bewusste Gedanken selbst in die Wahrnehmung eingeschlossen werden. 

Wie ihr auch die Dinge der Realitat wahrnehmen k6nnt, vermdgt ihr bei genUgender Achtsamkeit und Auf- 
merksamkeit auch die schdpferische Energie und deren Kraft in euch wahrzunehmen, durch die ihr durch euer 
Bewusstsein sowie durch eure Gedanken und Geftihle ungeheure Wirkungen erzielen und die Energie und 
Kraft lenken kénnt, und zwar im Guten oder Bésen, je nachdem, wie ihr alles willentlich formt und nutzt in 
Verantwortung oder Verantwortungslosigkeit. 

Nutzt ihr die euch gegebene schdpferische Energie und Kraft zum Guten und Besten in voller Verantwortung, 
dann k6nnt ihr euch dartiber freuen und ein gutes Selbstgeftihl haben, vergeudet ihr sie aber nutzlos oder 
verwendet ihr sie zum Bésen, dann zittert, denn durch die in den schdpferischen Gesetzen vorgegebene 
Wechselwirkung k6nnt ihr dem Schaden nicht entgehen, den ihr euch durch das Ungute erschafft; die Kraft 
der Wechselwirkung trifft euch immer, und zwar sowohl im Guten, wenn ihr sie des Rechtens gebraucht, wie 
aber auch im Bésen, wenn ihr sie missbraucht, und wahrlich kOnnt ihr euch davor nicht verbergen. 

Also wird das Gute ebenso durch die reine neutral-positiv-ausgeglichene schdpferische Energie und Kraft in 
euch bewirkt wie auch das Bose, und zwar je nachdem, wie ihr sie nach eigenem Ermessen und Willen im 
Guten oder Bésen gestaltet und zur Wirkung bringt. 

Euch ist die Verwendung der schdpferischen Energie und ihrer Kraft freigestellt, so ihr sie nach eigenem Er- 
messen und Willen formen und zur Wirkung bringen kénnt, doch birgt sich darin auch die Verantwortung, 
die ihr zu tragen habt und der ihr niemals entrinnen kénnt; folglich sollt ihr alles im Guten und Positiven nutzen, 
auf dass ihr die volle Verantwortung flr eure Ideen, Gedanken, Geftlhle und Handlungen sowie fur all euer 
Wirken in jeder Beziehung tragen kénnt; also ist euch geboten, dass ihr eure Gedankenwelt und eure daraus 
resultierenden Gefiihle in Liebe hegt und pflegt und ihr in euch Frieden, Freiheit und Harmonie walten lasst, 
um gesamthaft alles auch hinauszutragen unter eure Nachsten, eure Mitmenschen und eure ganze Mensch- 
heit. 

Auch ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr fern der effectiven Wahrheit dahinlebt und Wahrheitsun- 
wissende, Ungerechte, Gewissenlose, Unrechtschaffene und Verantwortungslose seid und die ihr die schdp- 
ferischen Gesetze und Gebote missachtet, ihr kOnnt frohlocken, denn auch euch ist die gleiche schdpferische 
Energie und Kraft gegeben wie den Gerechten, Rechtschaffenen, Verantwortungsvollen und Gewissenhaften, 
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58) Your representatives, priests and other false teachers, false prophets and their students as well as the religion- 


59 


~~ 


ists, ideologues and philosophers, the sectarians, masters, sublime ones, godly ones and idolised human beings 
etc. who preach to you the untruth with regard to all the godheads and tin gods, all of which are fabulated 
imaginations, they are all modern sanctimonious ones in apparent bigotry, and indeed even then, if they present 
the senselessnesses of their false religious, ideological or philosophical teachings in a deep belief, which can 
never be proven as truth because each belief is based on pure speculations and shows absolutely no concrete- 
ness of the reality. 

Do not let yourselves be guided into the unreal through the false teachings which are irresponsibly preached 
by false prophets, by servants of gods and servants of tin gods, but instead let yourselves go forth in pure joy 
of the recognition that you can, through your simple and good-wanting thoughts and feelings, direct and use 
effortlessly the neutral-positive-equalised, unique and immense energy and power given to you through the 
Creation to the best and to the good in the ample bearing of the responsibility; and according to your respon- 
sibility as well as your thoughts, feelings, your will and your decision, the energy and its power has an effect, 
so you only have to responsibly use and direct it in the right wise to the best and the good. 


60) The use of the creational energy and power in you — through which you can use your consciousness and create 


ideas, thoughts and thereout feelings — happens in uncomplicatedness and simplicity, and for this, no religious, 
ideological or philosophical learning is required, so neither does it require a belief in a godhead, a tin god or 
an idolised human being nor in any esoteric and other occult nonsense; and truly to use the creational energy 
and power in you, you do not have to be able to read and write, but you only need your clear intellect and 
rationality to recognise the truth and, out of it, to use the Creation-given energy and power through which 
you are capable of having thoughts and feelings. 


61) And truly, the creational energy and the power included therein is given to each of you human beings of Earth 


in equal measure and indeed without exception, thus no difference exists therein, because a difference is only 
given with regard to the level of the consciousness-evolution as well as concerning the degree of intellect and 
the rationality out of which also the fulfilment of the responsibility results. 


62) The fulfilment of the responsibility is also connected with the perceiving of the reality of the creational laws 


and recommendations and their mode of functioning, wherein the perceiving of all things is also anchored, 
which does not happen through the consciousness directly but rather through the unconscious which comes 
before the consciousness and which is not identical with the subconsciousness; therefore each perception 
occurs through the unconscious-form which comes before the consciousness, through which immediately 
unconscious thoughts and thereout conscious feelings are triggered, after which, with a delay of 25-30 hun- 
dredth of a second, the consciousness and conscious thoughts themselves are included in the perception. 


63) Just as you can also perceive the things of the reality, you are, if you are heedful and attentive enough, able 


to perceive the creational energy and its power in you through which you can, via your consciousness as well 
as your thoughts and feelings, achieve tremendous effects and direct the energy and power, and indeed in the 
good or evil, depending on how you willingly form and use everything in responsibility or irresponsibility. 


64) If you use the creational energy and power that has been given to you for the good and best in full responsibility, 


then you can be joyous over it and have a good self-feeling, whereas if you squander it uselessly or use it for the 
evil, then tremble, because through the interaction that is pre-given in the creational laws you cannot escape 
the disadvantage which you create for yourselves through the ungood; the power of the interaction always 
strikes you, both in the good when you use it rightfully, and in the evil when you misuse it, and truly you cannot 
hide from this. 


65) Therefore the good is just as brought forth in you through the pure neutral-positive-equalised creational energy 


and power as is the evil, and indeed depending on how you form them and bring them into effect according 
to your own choosing and will. 


66) You are free in the use of the creational energy and its power, so you can form and bring it into effect accord- 


ing to your own choosing and will, but this also includes the responsibility which you have to bear and from 
which you can never escape; consequently, you shall use everything in the good and positive, so that you can 
bear the full responsibility for your ideas, thoughts, feelings and deeds as well as for all your activity in every 
respect; also you are recommended to nourish and cherish your thought-world and your thereout resulting 
feelings in love and let peace, freedom and harmony prevail in you in order to also carry forth everything to 
your next ones, your fellow human beings and your whole humankind. 


67) Also you amongst you human beings of Earth who live far from the effective truth and who are truth-unknowers, 


unfair ones, conscienceless ones, unrighteous ones, and irresponsible ones and who ignore the creational laws 
and recommendations, you can rejoice, because the same creational energy and power is given to you as is 
given to the fair ones, the righteous ones, the responsible ones and the conscientious ones who are strong in 
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die stark in inrem Wahrheitswissen sind und die gegensatzlich zu euch den schdpfungsgegebenen Gesetzen 
und Geboten folgen. 

Ihr braucht nur die schdpferische Energie und Kraft in euch zu nutzen, euch nicht alles schwer zu machen und 
nicht zu vergessen, dass alles Schépferische auch durch euch strémt und ihr fahig seid, allem nach eurem 
eigenen Ermessen und Willen eine bestimmte Richtung zu geben, so im Guten wie im Bdsen, in Freude und 
Leid, in Liebe und Hass sowie verheerend oder aufbauend. 

Doch bedenkt, es gibt nur diese eine Schépfungsenergie und -kraft, die inr nutzen und damit wirken, sie aber 
auch durch euer Bewusstsein sowie durch eure Gedanken und Gefthle starken und erweitern kénnt; ausser 
inr gibt es nichts Vergleichbares, so also auch keine Gotteskraft, die in euch irgendwelche Dinge bewirken 
konnte, weil jede Gottheit eine erdichtete Einbildung in Wesenlosigkeit und daher keiner Energie und Kraft 
fahig ist. 

Und allein die Schopfungsenergie mit ihrer Kraft tragt in sich das Geheimnis dessen, dass friher oder spater 
immer das Kostbare und Wertvolle obsiegt, dass die Dunkelheit dem Licht, das Bose dem Guten, der Hass der 
Liebe, das Unwissen dem Wissen, die Unweisheit der Weisheit und die Disharmonie, der Unfrieden und die 
Unfreiheit der Harmonie, dem Frieden und der Freiheit weichen muss. 

Dass aber all die hohen Werte der Liebe, der Freiheit und Harmonie, des Friedens, Wissens und der Weisheit 
nicht lange auf sich warten lassen mussen, ihr Erdenmenschen, sollt inr euch bewusst darum bemUhen und 
die reine, neutral-positiv-ausgeglichene Schopfungsenergie und Kraft in eurem Bewusstsein zum Edlen, Guten 
und Wertvollen nutzen und in euch die Wahrheit, ihr Wissen und ihre Weisheit aufbauen. 

Lasst die urspriingliche Schdpfungsenergie und ihre Kraft ungetrubt und entfaltet sie in euch, macht sie starker 
und entwickelt daraus eure Bewusstseinsevolution, wie sie euch durch den Sinn des Lebens vorgegeben ist. 
Und lasst nicht eure sch6pfungsgegebene Bewusstseinsenergie und deren Kraft einer Schwachung durch falsche 
Ideen, Gedanken und Gefthle einer Trubung und etwas Unreinem anheimfallen, denn die schdpferische Energie 
und Kraft musst ihr derart nutzen und steuern, dass sie immer durchschlagend und ausschlaggebend ist. 
Wahrlich, wenn ihr nur ein wenig Achtsamkeit und Aufmerksamkeit flr eure Gedanken und Gefthle aufbringt, 
dann erkennt und nehmt ihr selbst wahr, was das Gute und was das Bose ist, und zwar ohne dass ihr es aus- 
sprechen oder dartiber nachgribeln mUsst; in Achtsamkeit und Aufmerksamkeit das Gute und das Bése in 
euch zu erkennen ist der richtige Weg der Erkenntnis, nicht jedoch ein dumpfes Griibeln, denn das bringt keine 
Erkenntnisse, sondern nur Verwirrung und Verschwendung von Energie und Kraft; Gribeln wirkt wie ein 
zaher Morast, wie ein Sumpf, der alles in sich reisst, lahmt und erstickt. 

Seid in euren Bemthungen wachsam und dem Frohsein zugetan, auf dass ihr wirkliche Erkenntnisse gewinnt; 
gebt ihr euch aber dem Grtibeln hin, dann verwirrt ihr euch in allerlei Dingen, die ihr niemals ergrunden kénnt, 
wodurch ihr bedrtickt und traurig werdet. 
Ihr kOnnt Vergangenes nicht andern und es auch nicht wieder gutmachen, sondern ihr konnt daftir héchstens 
Genugtuung geben, wie durch ein Abbitten oder durch eine Entschadigung irgendwelcher Form, denn was 
einmal geschehen ist, kann keiner Veranderung mehr zugefUhrt werden. 
Ihr k6nnt alles Vergangene hinter euch lassen und jeden Augenblick den Weg zur Hohe der Wahrheit und der 
Wirklichkeit sowie zum Tragen der Verantwortung beschreiten, wenn ihr nicht in Feigheit vor der Wahrheit 
und Wirklichkeit zurUckschreckt. 

Macht euch daran, an die reine Wahrheit zu denken und eure Verantwortung fur euer Dasein sowie fur alles 
zu tragen, was ihr an Ideen, Gedanken und Gefthlen hegt und pflegt, was ihr wirkt und tut und handelt; so 
ihr schmutzige und Uble Ideen, Gedanken und GefUhle habt, reinigt sie und bildet Gutes und das Beste dar- 
aus, denn ihr seid dazu befahigt durch die in euch wirkende schépferische Energie und Kraft, so ihr allem eine 
bestimmte Richtung geben kénnt durch die Art eures Willens und eurer Entschlisse, durch die ihr, wenn ihr 
euch aufrichtig anstrengt, das Edelste und Hoéchste zu erreichen vermdgt. 

Ihr Erdenmenschen allgemein, durch eure eigenen Ideen, Gedanken und Geftihle sowie durch eure Entschliisse 
und den freien Willen bestimmt ihr die Liebe und den Hass, die Harmonie und Disharmonie, die Gerechtigkeit 
und Ungerechtigkeit, den Frieden und Krieg, die Freiheit und Unfreiheit sowie das Gluck und das Ungltick; 
hebt daher euer Haupt und eure Stirn zur wahrheitlichen Wahrheit und zu den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten empor, auf dass ihr darin wissend und weise werdet, so ihr kein selbsterschaffenes Ubel mehr ruft 
und euch keines mehr durch euer eigenes Tun befallen kann. 

Bedenkt, durch eure freie Entscheidung und euren freien Willen k6nnt ihr sowohl im Guten wie auch im Bésen 
alles erreichen, was ihr wollt, daher handelt stets im Gerechten nach dem Sinn der Wahrheit, denn alles wird 
euch immer gemdss dem geschehen, wie es eurem eigenen Willen, euren Gedanken und Gefthlen und eurer 
Verantwortungsform entspricht, was ihr dann als Schicksal bezeichnet. 

Und wenn ihr davon sprecht, was euch widerfahrt, dann masst ihr euch an zu behaupten, dass das euch 
Widerfahrende des Rechtens oder des Unrechtens sei, obwohl ihr selbst darUber bestimmt, was euch befallt 
und was nicht, und so redet ihr von einem verdienten oder unverdienten Schicksal, von Belohnung und Bestra- 
fung, wie ihr es erlernt durch eure falschen menschlichen Gesetze und durch eure Religionen und Ideologien. 
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their truth-knowledge and who, contrary to you, follow the Creation-given laws and recommendations. 


68) You only need to use the creational energy and power in you, refrain from making everything heavy for your- 
selves and not forget that everything creational streams through you too and that you are capable of giving 
everything a distinct direction according to your own volition and will, thus in the good and in the evil, in joy 
and sorrow, in love and hatred as well as devastating or upbuilding. 

69) But consider, there is only this one Creation-energy and -power, which you can not only use and bring into 
activity, but also strengthen and widen through your consciousness as well as through your thoughts and feel- 
ings; apart from it there is nothing comparable, so therefore also no god-power which could cause any things 
in you, because each godhead is a fabulated imagination in insubstantiality and hence not capable of any energy 
or power. 

70) And the Creation-energy with its power alone bears in itself the secret that sooner or later the precious and 
valueful always prevails, that the darkness must give way to the light, the evil to the good, the hatred to the 
love, the unknowledge to the knowledge, the unwisdom to the wisdom, and the disharmony, the unpeace 
and the unfreedom to the harmony, the peace and the freedom. 

71) But to ensure that all the high values of the love, the freedom and harmony, of the peace, knowledge and wis- 
dom will not be long in coming, you human beings of Earth, you shall make a conscious effort and use the 
pure, neutral-positive-equalised Creation-energy and power in your consciousness to the noble, good and 
valueful, and build up the truth, its knowledge and its wisdom in yourselves. 

72) Let the primal Creation-energy and its power be pure and unfold it in you, make it stronger and develop your 
consciousness-evolution out of it, as it is pregiven through the sense of the life. 

73) And do not let your Creation-given consciousness-energy and its power fall into a weakening through wrong 
ideas, thoughts and feelings of a dullness and something impure, because you must use and direct the cre- 
ational energy and power in such a wise that it is always striking and decisive. 

74) Truly, if you only have a little heedfulness and attentiveness for your thoughts and feelings, then you will recog- 
nise and perceive for yourselves what is the good and what is the evil, and indeed without having to speak it 
out or ruminate over it; recognising the good and the evil in yourselves in heedfulness and attentiveness is the 
right way of the cognition, not however a dull rumination, because this brings no cognitions but only confu- 
sion and waste of energy and power; rumination works like stringy morass, like a swamp which pulls every- 
thing into itself and paralyses and suffocates everything. 

75) Be vigilant in your endeavours and connected to the gladness so that you gain real cognitions; if, however, you 
give yourselves over to the rumination, then you will get confused in all sorts of things which you will never 
be able to fathom, and this will make you depressed and sad. 

76) You cannot change things that happened in the past nor can you make them good again, you can at the most 
give satisfaction for them such as by offering apologies or by making amends in whatever form, because once 
something has happened, it is no longer subject to any change. 

77) You can leave all things of the past behind you and take the way to the height of the truth and the reality and 
to the bearing of the responsibility at every moment, if you do not shrink back in cowardice from the truth and 
reality. 

78) Begin to think of the pure truth and to bear your responsibility for your existence and for everything that you 
nourish and cherish in terms of ideas, thoughts and feelings, that you act and do and handle; when you have 
dirty and terrible ideas, thoughts and feelings, clean them and build thereout good things and the best, because 
you are enabled to do this through the creational energy and power that is acting in you, so you can give every- 
thing a distinct direction through the kind of your will and your decisions through which you can reach the 
noblest and highest, if you make an honest effort. 

79) You human beings of Earth in general, through your own ideas, thoughts and feelings as well as through your 
decisions and the free will you determine the love and hatred, the harmony and disharmony, the fairness and 
unfairness, the peace and war, the freedom and unfreedom as well as the fortune and unfortune; therefore 
raise your head and your forehead to the truthly truth and to the creational laws and recommendations so that 
you become knowing and wise therein, so you no longer call for a self-created terrible thing and none can 
befall you anymore as a result of your own doing. 

80) Consider, through your free decision and your free will you can achieve anything you want, both in the good 
and in the evil, therefore always act in fairness according to the sense of the truth, because everything will 
always happen to you in a wise that corresponds to your own will, your thoughts and feelings and your respon- 
sibility-form, which you then call destiny. 

81) And if you talk about what happens to you, then you presume to claim that what happens to you is rightful 
or unrightful, even though you yourselves determine what befalls you and what does not and thus you speak 
of a deserved or undeserved destiny, of reward and punishment, as you learn through your wrong human laws 
and through your religions and ideologies. 
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82) Und wenn ihr vom Schicksal sprecht, dann meint ihr das, was euch durch eigene Bemiihungen zustdsst im 
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Gluck und Ungltick, im Guten und Bésen, wobei ihr euch erdreistet, alles auf einen Gott, Gdtzen, Menschen 
oder auf ein Karma abzuwalzen, nur um die Verantwortung nicht selbst tragen zu mUssen. 


Auch macht ihr euch keine Gedanken darum, was das Schicksal eigentlich bedeutet, auf dass ihr verstehen 
konntet, dass das Schicksal die Auswirkungen eurer eigenen Energien und Krafte eurer Gedanken und 
Gefuhle sind oder Wirkungen, die durch bestimmte Ursachen anderer Menschen, durch die Natur oder durch 
Geschehen und Situationen sowie durch die universellen Zusammenhange auf euch ausgehen, so sich also 
das Gesetz von Ursache und Wirkung auswirkt, in dem auch das Gesetz der Wechselwirkung zur Geltung 
kommt. 

Die beiden Gesetze Ursache und Wirkung und Wechselwirkung sind in der Schépfung von Urbeginn an ge- 
geben, folglich also durch die schdpferischen Gesetzmdssigkeiten auch das grosse und andauernde und 
unaufldsbare Werden und Vergehen damit verbunden ist. 

Was wird, wird auch wieder vergehen, wobei das Werden die Ursache ist und das Vergehen die Wirkung, 
wahrend einerseits in bezug auf die Wechselwirkung eine Wandelbarkeit resp. ein Wechsel zwischen dem 
Diesseits und Jenseits stattfindet; andererseits ist aber in eurem aktuell-materiellen Leben die Wechselwirkung 
in der Weise gegeben, dass durch eure Gedanken, Gefthle, Taten, Handlungen und durch all euer Wirken ent- 
sprechende Effekte, Konsequenzen und Wirkungen entstehen. 

Das Gesetz der Wechselwirkung sowie das Gesetz von Ursache und Wirkung und das Gesetz von Werden und 
Vergehen beleben das gewaltige schdpferische System des Universums, halten es zusammen in dauernder 
Bewegung im Prozess der 311040 000 000 000 (311 Billionen, 040 Milliarden) Jahre andauernden Existenz der 
Schdpfung, wobei ein stetiges Werden und Vergehen und wiederum ein neues Werden ist. 

Und wie das Gesetz der Wechselwirkung im grossen funktioniert, so ist es auch wirksam in euch Erden- 
menschen, und zwar nach dem Prinzip: Was ihr durch eure Gedanken, Geftihle, Taten und Handlungen sowie 
durch all euer Wirken sat, das werdet ihr auch ernten; das ist wahrlich das Wirken und Leben in der ganzen 
Schdpfung, wie es unantastbar und unverrtickbar in fortwahrender Auswirkung eingewoben ist in die schép- 
ferischen Gesetze und Gebote, die in ihrer umfassenden Gewaltigkeit alles fir euch Erdenkliche und Un- 
erdenkliche beinhalten und selbst das winzigste Staubchen eines Gewichts ordnen. 

Wenn ihr achtsam, wachsam und aufmerksam seid, dann konnt ihr alles in euch erfahren, wenn ihr nur wollt; 
daher beginnt beim Beobachten und Wahrnehmen von euch selbst, so aber auch bei der ftir euch sichtbaren 
Umgebung. 

Bedenkt, was ihr Naturgesetze nennt, sind die Gesetze der Schdpfung, wie sie gegeben sind durch ihre 
Gesetze, in die auch die Gebote eingeschlossen und euch als Empfehlungen zur ErfUllung der Gesetze gegeben 
sind, denn so, wie die Gesetze unumstdssliche Bestimmtheiten in bezug auf ihre Wirkungen beinhalten, so 
beruhen die Gebote auf Empfehlungen, die genutzt werden sollen, um den Gesetzen Folge zu leisten und sie 
zu erfillen in ihren evolutiven und lebensbejahenden Wirkungen. 

Und die schdpferischen Gesetze sind nicht auf Strafe ausgelegt, sondern nur darauf, dass das Befolgen oder 
Nichtbefolgen derselben bestimmte positive oder negative resp. gute oder schlechte Wirkungen bringt, die ihr 
euch willentlich in Folgerichtigkeit durch eure Gedanken und Gefuthle, all euer Wirken und euer Handeln und 
durch eure Taten selbst bestimmt; also fUhrt ihr selbst herbei, was des Rechtens und des Unrechtens ist und 
was ihr damit bewusst an Gutem erschafft oder an Bosem heraufbeschwort. 

Die schdpferischen Gesetze und Gebote sind unentwegt in dauernder Tatigkeit, folglich sie zeitlos wirken und 
je nachdem das bringen, was ihr freiwillig, eigenwillig und willentlich im Bésen oder Guten erzeugt; und be- 
denkt, durch diese Gesetze kann nichts anderes als Wirkung entstehen als das, was ihr selbst erschafft, denn 
es geht nach dem Prinzip, dass wenn Gutes gesat wird, auch wieder Gutes geerntet werden kann, doch wird 
Unkraut gesat, dann wird auch wieder nur Unkraut daraus entstehen. 

Grundsatzlich ist es so bei euch Erdenmenschen, dass ihr weder tiber diese Dinge der Wahrheit noch Uber euch 
selbst nachdenkt, und wie ihr nicht Uber die gesetzmassigen Geschehen der Natur und auch nicht Uber die 
Gesetze und Gebote der Schépfung nachdenkt, verschwendet ihr nicht einen Gedanken daran, was, wer und 
wie ihr seid; also bleiben euch auch die drei Fragen fremd: «Was ist der Mensch?»; «Wer ist der Mensch?»; 
«Wie ist der Mensch?» 

Was ist der Mensch? Grundsatzlich ist er individuell ein Wesen, das aus einer Idee der Schdpfung und durch 
ihre Gesetze hervorgegangen ist als bewusst selbstdenkendes Wesen mit einem evolutionsfahigen Bewusst- 
sein sowie mit einem eigenen freien Willen und eigener freier Entscheidungskraft zum Zwecke der Bewusstseins- 
evolution, die der Sinn des Lebens ist; in dieser Hinsicht gilt es auch, als menschliches Wesen in sich das wahre 
Menschsein und die wirkliche Menschlichkeit zu erschaffen, um wahrlich Mensch zu sein, was sich dadurch 
zum Ausdruck bringt, dass grundlegend die schdpferischen Gesetze und Gebote erlernt und befolgt werden, 
wodurch die Erftllung des Menschseins und der Menschlichkeit erfolgt; in diesem Sinn bedeutet das Ganze, 
dass die schépfungsgegebenen Pflichten der Gesetze und Gebote in bestmdglichem Rahmen befolgt und 
erfullt werden, dass also wahre Liebe sowie innere Harmonie, Freiheit und Frieden in ausgeglichener Weise 


Goblet of the Truth 505 yi) 


82) And when you speak of the destiny, then you mean that which befalls you through your own efforts, both in 
the fortune and unfortune, in the good and evil, although you presume to push off everything onto a god, tin 
god, human being or a karma, and you do this only so that you yourselves do not have to bear the responsi- 
bility. 

83) You also do not make thoughts about what the destiny actually means so that you could understand that the 
destiny is the outcoming effects of your own energies and powers of your thoughts and feelings or the effects 
which proceed onto you through distinct causes of other human beings, through nature or through happen- 
ings and situations as well as through the universal connections, so therefore the law of cause and effect has 
its outcoming effect, in which the law of the interaction also takes effect. 


84) The two laws of cause and effect and interaction have been given in the Creation since the primal beginning, 
therefore the big and enduring and indissoluble becoming and passing is connected therewith through the 
principles of the Creation. 

85) What becomes will also pass again, and in this process the becoming is the cause and the passing the effect, 
whilst on the one hand with regard to the interaction a changeability, i.e. a change between this world and 
the other world comes about; on the other hand, the interaction is given in your current material life in such 
a wise that through your thoughts, feelings, actions, deeds and through all of your activity, corresponding reac- 
tions, consequences and effects arise. 

86) The law of the interaction as well as the law of cause and effect and the law of becoming and passing ani- 
mate the immense creational system of the universe, hold it together in constant motion in the process of the 
311,040,000,000,000 (311 billion, 40 milliard) years of the enduring existence of the Creation during which 
there is a constant becoming and passing and again a new becoming. 

87) And just as the law of the interaction functions in the large, so it is also efficacious in you human beings of 
Earth, namely according to the principle: What you sow through your thoughts, feelings, actions and deeds as 
well as through all your activity, you will also reap; this is truly the activity and life in the entire Creation as it 
is untouchably and unmovably woven into the creational laws and recommendations in an ongoing outcoming 
effect, and these laws and recommendations in their all-embracing immenseness include everything conceiv- 
able and unconceivable for you and regulate even the tiniest speck of dust of a weight. 

88) If you are heedful, vigilant and attentive, then you can experience everything in yourselves, if you only want 
to; therefore begin by the observing and perceiving of yourselves, but also by the environment that is visible 
for you. 

89) Consider, what you call laws of the nature are the laws of the Creation as they are given through its laws in 
which are also included the recommendations and which are given to you as counsels for the fulfilment of the 
laws, because just as the laws include uncontrovertible distinctnesses with regard to their effects, so the recom- 
mendations are based on counsels which are to be used to follow the laws and to fulfil them in their evolutive 
and life-affirming effects. 

90) And the creational laws are not laid out for punishment but rather in such a wise that the following or not- 
following of them brings distinct positive or negative, i.e. good or bad effects which you determine yourselves 
willingly in logic through your thoughts and feelings, all your activity and your deeds and through your actions; 
therefore you yourselves bring about what is rightful and what is unrightful and what you consciously create 
therewith that is good or suggestively and forcefully bring about that is evil. 

91) The creational laws and recommendations are constantly in permanent action, and consequently they act time- 

essly and bring whatever you voluntarily, self-willedly and willingly create in the evil or good; and consider, the 

only effects resulting from these laws are that which you create yourselves, because it goes according to the 
principle that if good is sown, good can be reaped again, but if a weed is sown, only a weed can arise out of 
it. 

92) Fundamentally, it is such with you human beings of Earth that you neither think about these things of the truth 

nor about yourselves, and as you do not think about the law-based happenings of the nature, nor about the 

aws and recommendations of the Creation, you never waste a thought on what, who and how you are; in 
consequence, these three questions also remain strange to you: ,,What is the human being”; ,,Who is the 
human being?”; ,,How is the human being?” 

93) What is the human being? Fundamentally, the human being is individually a Wesen which has come out of an 
idea of the Creation and through its laws, as a consciously self-thinking Wesen with an evolution-capable con- 
sciousness as well as with an own free will and own free decision-making power for the purpose of the con- 
sciousness-evolution, which is the sense of the life; in this regard, it is also important as a human Wesen to create 
in oneself the true being human and the real humaneness in order to be human in the real and true sense 
which is expressed through fundamentally learning and following the creational laws and recommendations, 
wherethrough the fulfilment of the being human and the humaneness occurs; in this sense, the whole thing 
means that the Creation-given duties of the laws and recommendations are followed and fulfilled in the best 
possible framework, that also true love as well as inner harmony, freedom and peace are created in an equal- 


94) 


95) 


96) 


97) 


98) 


99) 


100) 


101) 


102) 


506 Kelch der Wahrheit 


erschaffen und auch nach aussen getragen sowie alle Faktoren des Bosen, Ungerechten, Verantwortungslosen 
und Unrechtschaffenen grundlegend vermieden werden. 

Wer ist der Mensch? Grundlegend ist er primar ein Individuum, ein Einzelwesen mit einem Bewusstseinsblock, 
der das Individuum bildet, in dem auch der Mentalblock integriert ist, also das Bewusstsein, die Gedanken, 
Geftihle und die Psyche; was weiter im Bewusstseinsblock gegeben ist, ist der Charakter, die Persdnlichkeit, 
das Unterbewusstsein, das Ego und das Gedachtnis, woraus gesamthaft das Wer des Menschen resultiert, also 
wer er ist durch all die Fahigkeiten und Faktoren seines Bewusstseinsblocks; in sich selbst ist der Mensch durch 
seinen Bewusstseinsblock und als materielles Individuum ein Unteilbares, ein Ganzes, wie er auch ein Unteil- 
bares, ein Ganzes, zusammen mit dem ihn belebenden Geist resp. der Geistform ist, und das besagt, sobald 
das Leben erlischt und damit die Geistform aus dem K6érper in ihren Jenseitsbereich entweicht, entflieht auch 
der Bewusstseinsblock dem Koérper und geht in den ihm zugehdrenden Jenseitsbereich ein; dadurch ldst sich 
das primdre Individuum resp. der Bewusstseinsblock auf, denn als solches kann es nur existieren, solange der 
Kérper aktuell lebt und von der Geistform begeistet ist; erlischt also das Leben, dann bleibt nur die leblose, 
leere materielle Hille ohne Bewusstseinsblock resp. Individuum zurtick; wie der Mensch als materielles Wesen 
mit seinem Bewusstseinsblock in sich ein Unteilbares ist, so ist er das nach aussen jedoch nicht, weil er sekundar 
durch Teilhabe und Teilnahme an anderem mitlebt und mitexistiert, so z.B. als Mensch seiner Zeit, als Trager 
weltgeschichtlicher Ideen, als Kind der Eltern, als Ehegatte und Vater, als Freund, Arbeitgeber oder Arbeitnehmer 
usw.; dadurch beweist er sich nach aussen, wer er ist, indem er die Faktoren und Fahigkeiten seines Bewusst- 
seinsblocks resp. sein Individuum im dusseren Bereich offenbart. 


Wie ist der Mensch? Er ist grundsatzlich das, wie er im Kern seines Wesens ist resp. was seiner wesenskern- 
massigen Individualitat entspricht, die jedoch in der Regel von der Individualitat stark abweicht, die er nach 
aussen zur Schau tragt; der Kern der menschlichen Individualitat resp. der Kern des menschlichen Wesens ist 
schdpferischer Natur, die strebend danach drdangt, dass eine Wesensevolution durch eine Bewusstseinsevolu- 
tion erfolgt, doch in der Regel wird das schépfungsgegebene Streben und Drdangen missachtet, folglich der 
Mensch in sich eine eigene und dussere Wesensart resp. Individualitat erschafft, die sozusagen als Spreu des 
Wesens dessen Kern umschliesst; aus diesem Grunde kann er nicht wirklich so sein, wie er im Grunde seines 
Wesens resp. seiner schdpferischen Individualitat ist, denn er bestimmt in freiem Ermessen und Willen selbst 
darUber, wie er sein will, wobei er dieses Wiesein durch seine selbsterschaffene, dussere Individualitat zum 
Ausdruck bringt. 


Wahrlich, ihr Erdenmenschen, ihr denkt Uber diese Dinge nicht oder nicht gross nach, sondern lasst eure sich 
gewaltig irrenden Philosophen fur euch denken, die nicht die Wahrheit der Dinge erkennen, sondern sich blosse 
Vorstellungen machen und nicht die Wirklichkeit erfassen; und da ihr, wie sie, nicht die wahrliche Wahrheit 
der Dinge zu ergriinden sucht, so werdet ihr auch den darin pulsierenden grossen Gesetzen der schdpferischen 
Macht nicht bewusst. 

Es ist euch eine Selbstverstandlichkeit, nicht Uber die eigentlichen Dinge der Wahrheit und damit auch nicht 
Uber die schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungen nachzudenken, so ihr vor Ratseln steht, 
die euch keine Ratsel sein mUssten. 

Bedenkt, alle Gesetze und Gebote der Schdpfung wirken sich mit absoluter Sicherheit und Starke auf alle 
Dinge aus, sowohl auf alles bis zum Grdbsten und Gréssten und bis zum Feinsten und Zartesten, so aber auch 
in alle Bereiche der Fein- und Feinststofflichkeit. 

Selbst in jedem einzelnen Geschehen und in allen Bewegungen in allen Weiten des Universums sowie in allen 
Ebenen des Stofflichen, Halbstofflichen, des Fein- und Feinststofflichen und des reinen Geistigen wirken die 
schdpferischen Gesetze und Gebote in absolut unabdanderlicher Weise, so also auch in den zartesten Ent- 
wicklungen eurer Gedanken und Gefthle, die der Halbstofflichkeit zuzuordnen sind. 

Wahnt also nicht, dass es anderswo in den flr euch unbegreiflichen Weiten des Universums anders ware als 
auf eurer Erde oder bei und in euch selbst, denn im ganzen euch sichtbaren und unsichtbaren Sein ist alles 
gleichermassen gegeben; also bringt auch jede Gattung wiederum ihre Gattung und jede Art ihre Art hervor, 
ganz gleich von welchem Stoff, seien es so materielle Lebensformen oder Gedanken und Gefthle. 

Das Geschehen von Befruchten, Keimen, Wachsen und Werden ist fortdauernd und geht einheitlich durch 
alles und macht keinerlei Unterschiede, so auch keine Lticke entsteht und auch vor keinem Teil der Schopfung 
anhalt, denn die Wirkungen des zeitlosen Geschehens tragen sich durch alles hindurch wie ein unzerreissbares 
Band, das nicht abgebrochen und nicht abgesetzt werden kann. 

Auch wenn ihr Erdenmenschen zum gréssten Teil euch durch eure verstandes- und vernunftsmadssige Be- 
schrankung sowie durch eure Einbildung und Selbstherrlichkeit vom Erkennen und Verstehen der universellen 
Geschehen isoliert, so héren die Naturgesetze und damit auch die gesamten schdpferischen Gesetze und 
Gebote nicht auf zu existieren, denn trotz eurer Negation wirken sie in unverdnderbarer, ruhiger und gleich- 
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ised wise and are also carried to the outside and that all factors of what is evil, unfair, irresponsible and 
unrighteous are fundamentally avoided. 


94) Who is the human being? Fundamentally, the human being is primarily an individuum, a single individual nature 


95 


wa 


with a consciousness-block which forms the individuum and in which also the mental-block is integrated, that 
is the consciousness, the thoughts, feelings and the psyche; what else is given in the consciousness-block is 
the character, the personality, the subconsciousness, the ego, and the memory out of which altogether the 
Who of the human being results, thus who he or she is through all the capabilities and factors of his or her 
consciousness-block; the human being is in itself, through the consciousness-block and as a material individuum, 
an undivisible, a whole, just as he or she is an undivisible, a whole, together with the spirit, i.e. spirit-form that 
animates him or her, and that says, as soon as the life extinguishes and thus the spirit-form escapes out of the 
body and into its realm of the other world, the consciousness-block also escapes from the body and goes into 
the realm of the other world that is belonging to it; thus, the primary individuum, i.e. the consciousness-block 
dissolves, because as such it can only exist as long as the body actually lives and is inhabited by the spirit-form; 
so, when the life extinguishes, then only the lifeless, empty material shell without consciousness-block, i.e. indi- 
viduum remains; although the human being as a material Wesen with a consciousness-block is in himself or 
herself an undivisible whole, the human being is however not like that towards the outside, because he or she 
jointly lives and coexists secondarily through partaking of and participation in other things, so for example as 
a human being of his or her times, as a carrier of world historical ideas, as a child of the parents, as a husband 
and father, as a friend, employer or employee etc.; through this he or she proves to himself or herself and to 
the outside world who he or she is by showing the factors and capabilities of his or her consciousness-block, 
i.e. his or her individuum in the outer world. 

How is the human being? Fundamentally the human being is what he or she is in the core of his or her inner 
nature, i.e. what corresponds to his or her individuality that is based on the core of his or her inner nature 
which, however, as a rule strongly deviates from the individuality which he or she shows to the outside world; 
the core of the human individuality, i.e. the core of the human inner nature is of creational nature which striv- 
ingly pushes towards an evolution of the inner nature occurring through a consciousness-evolution, but as a 
rule the Creation-given striving and natural instinct is ignored, and consequently the human being creates in 
himself or herself an own and outer kind of the inner nature, i.e. individuality which, so to say as the chaff of 
the inner nature, surrounds its core; for this reason, he or she cannot really be how he or she is at the bottom 
of his or her inner nature, i.e. his or her creational individuality, because he or she decides himself or herself, 
at his or her own free choosing and will, how he or she wants to be, in which case he or she expresses this 
how-to-be through his or her self-created outer individuality. 


96) Truly, you human beings of Earth, you do not think about these things at all or not in great detail, but instead 


you let your immensely erring philosophers think for you who do not recognise the truth of the things but 
make themselves mere imaginations without comprehending the reality; and because you, like them, do not 
attempt to fathom the real truth of the things, you will thus also not become conscious of the great laws of 
the creational might which pulsate therein. 


97) It is an implicitness for you not to think about the actual things of the truth and hence also not about the cre- 


ational laws and recommendations and their effects, and as a result you are faced with mysteries which need 
not be mysteries for you. 


98) Consider, all laws and recommendations of the Creation have an effect on all things with absolute certainty 


and strength, not only on everything down to the coarsest and greatest and up to the finest and most tender, 
but also in all realms of the fine-fluidalness and high-fine-fluidalness. 


99) Even in each single happening and in all motions in all expanses of the universe as well as in all levels of the 


substantial, semi-substantial, the fine-fluidal and high-fine-fluidal and the pure spiritual, the creational laws 
and recommendations act in an absolutely unchangeable wise, so therefore also in the most tender develop- 
ments of your thoughts and feelings which must be assigned to the semi-substantialness. 


100) Do not assume, then, that elsewhere in the uncomprehensible expanses of the universe it would be different 


than on your Earth or amongst and in yourselves, because in the whole being that is both visible and invisible 
for you everything is given equally; thus every species brings forth its species and every kind its kind, irrespective 
of what the form is made out of, be it material life forms or thoughts and feelings. 


101) The process of fertilisation, germination, growing and becoming is continuous and it goes through everything 


equally and does not differentiate, so also no gap comes up, and the process does not stop in front of any part 
of the Creation, because the effects of the timeless process carry themselves through everything like an untear- 
able band which cannot be broken off nor taken off. 


102) Even if you human beings of Earth for the most part isolate yourselves from the recognising and understanding 


of the universal processes through your intellect- and rationality-based restriction and through your deceptive 
imagination and imperiousness, the laws of the nature and hence also the entire creational laws and recom- 
mendations do not cease to exist, because despite your negation they continue to act in an unchangeable, 
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massiger Art und Weise weiter und bestimmen durch ihre Wechselwirkung das Schicksal des Universums und 
von allem, was darin enthalten ist, so also auch euer dusseres Schicksal, worauf ihr keinen Einfluss habt. 

Das Schicksal, das sich durch die Wechselwirkung ergibt, bedingt auch, dass alles, was ihr sat, auch wieder 
dort von euch geerntet werden muss, wo ihr die Ursache zu einer Auswirkung oder Wirkung bringt. 
Wahrlich, ihr habt immer die freie Entscheidung und den freien Entschluss bei einem Beginn einer jeden Sache, 
wie auch den freien Willen darUber, wohin und in welche Richtung ihr alles durch eure Gedanken, Gefthle, 
Taten und Handlungen und durch euer Wirken lenken wollt; nur, daruber macht ihr euch keine oder nur vage 
Gedanken, weshalb ihr die Wirkungen resp. das Schicksal aus den Ursachen, die ihr selbst schafft, nicht erfassen 
und nicht verstehen kénnt; und aus eurem diesbeziiglichen Unverstehen heraus wahnt ihr dann, dass das 
euch treffende Schicksal verdient oder unverdient und zudem euch durch eure Mitmenschen oder durch eine 
hdéhere Macht zugefUgt sei, weil ihr nicht verstehen wollt, dass ihr selbst die Urheber eures eigenen Schicksals 
seid, das ihr eigens herbeifUhrt und das nichts mit dem von aussen wirkenden Schicksal zu tun hat, das sich 
aus Fugungen ergibt, Uber die ihr keine Macht habt. 

Das Schicksal, das ihr euch selbst bestimmt durch eure Gedanken und Gefuhle, durch euer Wirken und durch 
eure Taten und Handlungen, basiert auf Folgen resp. Wirkungen, die ihr eigens durch bestimmte Ursachen 
erschafft und die ihr dann als Schicksal zu tragen habt, und zwar sowohl im Guten wie im Bésen. 
Nichtsdestoweniger jedoch seid ihr unter euch Erdenmenschen sehr viele, die ihr in eurem dummen Unver- 
stand und in eurer Unvernunft behauptet, dass der Mensch keinen freien Willen habe, wenn er doch seinem 
Schicksal unterworfen sei; dabei wird jedoch in keiner Weise bedacht, dass es ausgerechnet der freie Wille des 
Menschen ist, durch den sich jeder einzelne selbst sein Schicksal bestimmt, und zwar durch das Gesetz der 
Wechselwirkung. 

Jede auf euch Erdenmenschen zurtickfallende Auswirkung als Schicksal beruht am Beginn in der Ursache eurer 
Gedanken und Geftihle sowie in eurem Wirken und in euren Taten und Handlungen, die ihr vorausgehend in 
freiem Entschluss fasst und in freiem Willen umsetzt; die Torheit der Behauptung aber, dass ihr keinen freien 
Willen hattet, beruht im Zweck der Selbstbetaubung und der Selbstentschuldigung sowie in der Tatsache des 
Grollens und Murrens dartiber, dass ihr euch in das Gesetz der Wechselwirkung einzufgen und daher auch 
ftir euer Schicksal selbst die Verantwortung zu tragen habt, ob ihr nun wollt oder nicht; nichtsdestoweniger 
jedoch habt ihr auch diesbeztglich euren freien Willen, folglich ihr eure Gedanken und Geftihle, euer Wirken 
und eure Taten und Handlungen in ihrer Art selbst bestimmen kénnt, so also auch die daraus entstehenden 
Auswirkungen und Wirkungen, und zwar sowohl im Guten wie im Bésen. 

Jedem Schicksal und jeder Wechselwirkung geht also euer eigener freier und willentlicher Entschluss voraus, so 
ihr also mit jedem ersten Entschluss und Wollen jedesmal etwas erzeugt resp. erschafft, das sich euch als 
Wechselwirkung und Schicksal offenbart; so habt ihr fruher oder spater in dem zu leben, was ihr euch heute durch 
eure Gedanken und Gefthle, durch euer Wirken und durch eure Handlungen und Taten bestimmend erschafft 
und woraus ihr unweigerlich die Folgen zu tragen habt, wenn ihr von diesem, vom Schicksal, getroffen werdet. 
Wann euch jedoch die Folgen resp. das Schicksal aus euren Gedanken, Geftihlen, Entscheidungen, Handlungen, 
Taten und aus eurem Wirken treffen, ist grundverschieden, so es also sofort sein kann oder erst in einigen 
Stunden, Tagen, Wochen oder Monaten oder vielleicht gar erst in Jahren oder Jahrzehnten, doch jedenfalls wird 
es in eurem diesmaligen aktuellen Leben sein, weil nichts in die feinstoffliche Welt des Jenseits oder in ein 
neues Erdenleben hineingetragen werden kann, wie das irrtumlich durch verschiedene eurer religidsen, ideo- 
logischen und philosophischen Irrlehren missgelehrt wird, wie z.B. durch die wahrheitsfremde Karma-trrlehre. 
Unterliegen die Gedanken, Geftihle, Handlungen, Taten und das Wirken Verdnderungen, so kénnen dadurch 
selbstredend auch Veranderungen in den Wirkungen resp. im Schicksal und in den Wechselwirkungen eintref- 
fen; werden so bése und negative Dinge und Faktoren der Gedanken und Gefthle sowie des Wirkens, der 
Taten und Handlungen zum Guten und Positiven verdndert und fortan in dieser Weise geftihrt und gelebt, 
dann formen sich aus diesen neuen Ursachen auch neue Wirkungen resp. ein neues Schicksal und neue 
Wechselwirkungen, wie das durch die schdpferischen Gesetze und Gebote in Gerechtigkeit gegeben ist; durch 
eine Anderung zum Guten, Besseren, Besten und Positiven wandelt sich also in gleicher Weise die Wechsel- 
wirkung, wodurch das Alte durch das Neue abgeldést und ausgeléscht wird, wie es das schdpferische Gesetz 
der Gerechtigkeit bestimmt, dass nur das geschehe, was der gegenwartigen Wirklichkeit entspricht. 

Die Gesetze und Gebote der Schdépfung sind in ihrer Wirkungsweise an Ursache und Wirkung gebunden, folg- 
lich sich also die Wirkung nach einer neuen Ursache andert, was bedeutet, dass eine Wirkung aus einer alten 
Ursache sich zum Guten oder Schlechten verdndern kann, wenn eine neue und dementsprechende Ursache 
geschaffen wird; das aber besagt, dass z.B. aus einer bésen oder negativen Ursache folgerichtig eine dement- 
sprechend bdse oder negative Wirkung gestoppt und zu einer guten oder positiven Wirkung geandert werden 
kann, wenn die entsprechende Ursache zum Guten oder Positiven gedndert wird, wie sich das beim Schicksal 
und bei den Wechselwirkungen ergibt, was sich sowohl direkt wie auch indirekt auf euch Erdenmenschen aus- 
wirkt, so aber auch auf Prophetien, die als Warnungen fur Wirkungen dienen, die aus bestimmten schlechten, 
bdsen und negativen Ursachen hervorgehen, jedoch durch das Schaffen von neuen, guten und positiven Ur- 
sachen zum Besseren und Besten verandert werden kénnen. 
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calm and constant kind and wise and determine through their interaction the destiny of the universe and of 
all that which is included therein, so therefore also your outer destiny, upon which you have no influence. 
The destiny which arises through the interaction also requires that everything that you sow must be reaped 
again by you there, where you bring the cause to an outcoming effect or effect. 

Truly, you always have the free decision and the free determination at the beginning of each matter, as well as 
the free will to decide whereto and in which direction you want to direct everything through your thoughts, 
feelings, actions and deeds and through your activity; but you do not think at all or only vaguely about this, 
which is why you cannot realise and understand the effects, i.e. the destiny out of the causes which you create 
yourselves; and out of your ununderstanding regarding this you assume then that the destiny that strikes you 
is either earned or unearned and furthermore brought onto you through your fellow human beings or through 
a higher might, because you refuse to understand that you yourselves are the former of your own destiny 
which you bring about yourselves and which has nothing to do with the destiny that acts from the outside and 
which is the result out of foreordinations over which you have no might. 

The destiny which you determine yourselves through your thoughts and feelings, through your activity and your 
actions and deeds is based on consequences, i.e. effects which you yourselves create through distinct causes 
and which you then have to bear as your destiny, both in the good as in the evil. 

Nevertheless, there are however a large number amongst you human beings of Earth who claim in your dumb 
unintellect and in your irrationality that the human being has no free will, if he or she is after all subject to his 
or her destiny; thereby it is not considered in any wise that it is precisely the free will of the human being 
through which each one determines his or her destiny himself or herself, namely through the law of the inter- 
action. 

Each outcoming effect which falls back upon you human beings of Earth as destiny is based at the beginning 
in the cause of your thoughts and feelings as well as in your activity and in your actions and deeds which you 
conceive in advance in free decision and realise in free will; however, the foolishness of the claim that you do 
not have a free will is based in the purpose of the self-stupefaction and self-excuse as well as in the fact of the 
resentment and grumbling thereover, that you have to integrate yourselves into the law of the interaction and 
therefore also have to bear the responsibility for your destiny yourselves, whether you want to or not; never- 
theless, though, you have your own free will in this regard too, and as a consequence you yourselves can deter- 
mine your thoughts and feelings, your activity and your actions and deeds in their kind, so therefore also the 
outcoming effects and effects arising out of them, and indeed both in the good as in the evil. 

Each destiny and each interaction is thus preceded by your own free and willing decision, and this means that 
with each first decision and volition you create something each time which manifests itself to you as interaction 
and destiny; therefore, you will, sooner or later, have to live in what you today determinatively create through 
your thoughts and feelings, through your activity and through your deeds and actions and out of which you 
will inevitably have to bear the consequences when you are struck by it, that is by the destiny. 

However, when the consequences, i.e. the destiny resulting out of your thoughts, feelings, decisions, deeds, 
actions and your activity, will strike you is fundamentally different for each consequence, so it can be imme- 
diately or only in a few hours, days, weeks or months or perhaps even in years or decades, but it will certainly 
be in your present actual life, because nothing can be carried into the fine-fluidal world of the other world nor 
into a new life on Earth, as is erroneously mistaught through various of your religious, ideological and philo- 
sophical irrational teachings, as for example through the far-from-the-truth irrational Karma-teaching. 

If the thoughts, feelings, deeds, actions and the activity are subject to changes, this can, of course, lead to 
changes in the effects, i.e. in the destiny and in the interactions; thus when evil and negative things and factors 
of the thoughts and feelings as well as of the activity, actions and deeds are changed to the good and positive 
and henceforth led and lived in this wise, then also new effects, i.e. a new destiny and new interactions form 
themselves out of these new causes, as is given through the creational laws and recommendations in fairness; 
through a change to the good, better, best and positive, the interaction changes developmentally in the same 
wise, through which the old is replaced and extinguished through the new, as the creational law of the fairness 
determines it, that only that happens which corresponds to the present reality. 


The laws and recommendations of the Creation are, in their mode of functioning, bound to cause and effect, 
and consequently the effect changes according to a new cause, which means that an effect resulting from an 
old cause can change to the good or bad, if a new and corresponding cause is created; but this says that, for 
example, out of an evil and negative cause, logically a correspondingly evil and negative effect can be stopped 
and changed to a good and positive effect, if the corresponding cause is changed to the good or positive as 
this comes about with the destiny and the interactions and which has both a direct and indirect effect on you 
human beings of Earth; so however also on prophecies which serve as warnings for effects proceeding out of 
distinct bad, evil and negative causes, which however can be changed to the better and best through the crea- 
ting of new, good and positive causes. 
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Grundsatzlich seid ihr Erdenmenschen an eure eigenen Werke gebunden, an eure Gedanken und Gefthle, an 
euer Wirken, eure Handlungen und Taten, und zwar sowohl in bezug auf euch selbst wie auch hinsichtlich 
eurer Nachsten und Mitmenschen, fiir oder gegen die ihr alles richtet. 

Wenn ihr einen Entschluss fasst, euch, eurem Nachsten oder euren Mitmenschen Béses und Ubles zu tun, sei 
es nun in Gedanken, Geftihlen, Werken oder Worten, so setzt ihr damit etwas in die Welt, das sich in gleicher 
und gewollter Weise weiterentwickelt, betatigt und seine Wirkung tut, und zwar ganz gleich, ob das Ganze 
sichtbar oder unsichtbar und also feinstofflich oder grobstofflich ist. 

Wie sich die Wirkung eurer bésen und tblen Gedanken und Gefthle bei euch selbst, bei eurem Nachsten oder 
bei den Mitmenschen formt, liegt ganz in eurer eigenen, eurer Nachsten oder der Mitmenschen psychischen 
und bewusstseinsmdssigen Verfassung, die darliber bestimmt, ob der Angriff Schaden bringen kann oder nicht. 
Der psychische und bewusstseinsmdssige Zustand euer selbst, der Nachsten und der Mitmenschen ist immer 
massgebend, so also niemand irgendwelchen Angriffen schutzlos preisgegeben ist und ihr euch sowohl gegen 
euch selbst wie auch gegen dussere Angriffe wehren kénnt, wie sich auch eure Nachsten und Mitmenschen 
gegen eure oder sonstige Angriffe zur Wehr setzen kénnen. 

Bedenkt, als Erzeuger eurer EntschlUsse und eures Wollens und damit der dadurch in Bewegung gesetzten 
Ursache bleibt ihr unbedingt damit verbunden, so alles immer wieder als Schicksal und als Wechselwirkung 
zu euch zuriickkommt und euch trifft, und zwar ganz gleich, ob es nach kurzer oder erst nach langer Zeit 
geschieht und ob die Ursache gut oder bose ist. 

Das Gesetz der Wechselwirkung und damit auch euer Schicksal, ihr Erdenmenschen, wird dadurch ausgeldst, 
indem durch die Bewegung einer Erzeugung, wie Gedanken, GefUhle, Handlungen und Taten sowie ein Wirken 
jeder Art, wieder verschiedene Gleicharten angezogen werden, wie diese selbst auch von solchen angezogen 
werden, wodurch sich ein Zusammenschluss ergibt, woraus eine ungeheure Kraftquelle entsteht; das Ganze 
kumuliert zur grossen Energie mit grosser Kraft, die als Sender wirkt und alles an den Urheber zuricksendet. 
Durch die Kumulation der Energie und Kraft, die auf die gedanklich-gefthlsmassige Ursache zurUckfUhrt, ent- 
steht eine immer grdssere Verdichtung, wodurch letztlich ein grobstofflicher Faktor resp. das Schicksal entsteht, 
das der Erzeuger der entsprechenden Gedanken und Gefthle selbst erfahren, erleben und abtragen muss; das 
ist der eigentliche Werdegang des von euch so gefurchteten und verkannten Schicksals, das aus einer von euch 
selbst erschaffenen Ursache als Wirkung entsteht. 

Erkennt also, dass euer selbsterschaffenes Schicksal immer und bis in die feinste und kleinste Nuance gerecht 
ist und den Wirkungen der schdpferischen Gesetze entspricht, denn durch die Anziehung und Kumulierung 
eurer eigenen Gedanken und Gefthle, eurer Handlungen, Taten und eures Wirkens zieht ihr die gleiche Art 
wieder an und sie strahlt auf euch zuruck, und zwar genau so, nur verstarkt, wie ihr es als Ursache geschaffen 
und gewollt habt; ob das Ganze auf euch selbst oder auf eure Nachsten oder auf die Mitmenschen allgemein 
gerichtet ist, spielt dabei keine Rolle, denn der Werdegang ist immer der gleiche. 

Wahrlich, allein die Art eures bewussten oder unbewussten Wollens, woftur ihr euch entscheidet, ist massgebend 
fir die Wechselwirkung und damit auch fur euer Schicksal, denn all die zahllosen feinstofflichen und halbma- 
teriellen Schwingungen, mit denen ihr verbunden seid, lassen alles, was ihr durch eure Gedanken und Geftihle 
aussendet, wieder auf euch zurtickstr6men, und zwar ganz gleich, was ihr auch immer wollt und was ihr mit 
eurem Wollen als Ursachen erschafft. 

Die Wechselwirkungen, die ihr durch eure gewollten Ursachen erschafft, wirken sich auch auf euer dusseres 
Wesen aus resp. auf eure dussere Individualitat, die ihr ebenso ursdchlich selbst erschafft und die fern der 
schdpferischen Individualitat ist, die im Kern eures Wesens ihren Sitz hat; und wie ihr durch eure Gedanken und 
GefUhle und eure Einstellung usw. eure Individualitat und daraus auch euren Charakter bildet, so wirken sich 
auch die Wechselwirkungen eurer Gedanken und Geftihle darauf aus, folglich auch dadurch der Charakter 
beeinflusst und stetig weiter gepragt wird. 

Nebst all den vielen Faktoren, die aus und in euch selbst alles Notwendige verrichten, wirken auch sehr viele 
Dinge der gigantischen Kraftquelle des Universums in euch, aber tatsachlich gibt es bei euch Erdenmenschen 
nichts in bezug auf euer selbsterschaffenes Schicksal, wozu ihr nicht eigens zuerst die Ursache dazu gebt. 


£ 


Wahrlich seid ihr es selbst, welche ihr durch eure Gedanken und Geftihle sowie durch euer allgemeines und 
spezielles Wirken, Handeln und Tun alles selbst herbeiftihrt, woran ihr zu tragen habt. 

Was ihr sat, das werdet ihr ernten, und zwar in jeder Beziehung, sei es im Guten oder im Bésen; also kénnt ihr 
euch nicht auf eure erdichteten Gottheiten und Gétzen oder auf eure Nachsten, Mitmenschen oder auf eure 
imaginaren Engel, Heiligen und veridolisierten Menschen berufen in bezug auf die Verantwortung, denn diese 
liegt fur alle Dinge bei euch allein, fir alles, was euch euer Schicksal bringt, wie auch fur alles, was immer in der 
Welt an Krieg und Frieden, an Liebe und Hass, an Gerechtem und Ungerechtem, an Freiheit und Unfreiheit, 
an Harmonie und Disharmonie sowie an Gutem und allem Bésen geschieht. 

Es ist von euch Erdenmenschen vollig verantwortungslos, leichtsinnig, gewissenlos und pflichtvergessen, die 
Verantwortung fir euer Tun, Handeln und Wirken und fir alles, was ihr in euch als Ideen, Gedanken, Gefthle 
und Entscheidungen durch euren eigenen Willen als Schicksal erzeugt, einem Engel, Heiligen, veridolisierten 
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112) Fundamentally, you human beings of Earth are bound to your own works, to your thoughts and feelings, to 
your activity, your deeds and actions, and indeed both with regard to yourselves and concerning your next ones 
and fellow human beings, for or against whom you direct everything. 

113) If you take a decision to do evil or terrible things to yourselves, your next ones or your fellow human beings, 
be it in thoughts, feelings, works or words, you therewith set something into the world which develops itself 
further in the same and wanted wise, is active and has an effect, and indeed irrespective of whether the whole 
is visible or invisible and hence fine-fluidal or coarse-substantial. 

114) How the effect of your evil and terrible thoughts and feelings forms itself on yourselves, your next ones or the 
fellow human beings, lies entirely in the psychical and consciousness-based condition of yourselves, your next 
ones or the fellow human beings which determines whether the attack can bring harm or not. 

115) The psychical and consciousness-based condition of yourselves, your next ones and the fellow human beings 
is always decisive, so therefore nobody is defencelessly exposed to any attacks, and you can defend yourselves, 
both against yourselves and against external attacks, just as your next ones and fellow human beings can 
defend themselves against attacks from you and others. 

116) Consider, as creator of your decisions and your volition and hence of the cause set in motion therethrough, 
you remain under all circumstances connected with it, so everything again and again comes back to you as 
destiny and as interaction and strikes you, and indeed irrespective of whether this happens after a short or first 
after a long time and whether the cause is good or evil. 

117) The law of the interaction and hence also your destiny, you human beings of Earth, is triggered by attracting 
again various same-kinds through the motion of a creation, such as thoughts, feelings, deeds and actions as 
well as an activity of any kind, just as these same-kinds are themselves also attracted by such, and this results 
in a symbiotic connection out of which an immense power-source comes about; the whole accumulates to a 
great energy with great power which acts as a sender and sends back everything to the former. 

118) Through the accumulation of the energy and power which leads back to the thought-feeling-based cause, an 
ever greater compaction forms, and it is through this that a coarse-substantial factor, i.e. the destiny ultimately 
results which the creator of the corresponding thoughts and feelings must experience, live and work out him- 
self or herself; that is the actual developmental process of your so feared and misunderstood destiny which 
arises as an effect out of a self-created cause. 

119) Recognise therefore, that your self-created destiny is always and down to the finest and smallest nuance fair 
and corresponds to the effects of the creational laws, because through the attraction and accumulation of your 
own thoughts and feelings, your deeds, actions and your activity you attract the same kind again, and it falls 
back onto you, and indeed exactly as you have created and wanted it as cause, only strengthened; it does not 
matter whether the whole thing is directed at yourselves, your next ones or the fellow human beings in general, 
because the process is always the same. 

120) Truly, only the kind of your conscious or unconscious volition, for which you yourselves decide, is determinative 
for the interaction and hence also for your destiny, because all the innumerable fine-fluidal and semi-material 
swinging waves with which you are connected let everything that you send out through your thoughts and 
feelings stream back onto you, irrespective of whatever you want and what you create with your volition as 
causes. 

121) The interactions which you create through your wanted causes also have an effect on your outer nature, i.e. 
on your outer individuality, which you equally primarily create yourselves and which is far from the creational 
individuality, which is located in the core of your inner nature; and just as you form your individuality and out 
of this also your character through your thoughts and feelings and your attitude etc., so the interactions of 
your thoughts and feelings also have an effect on it, and consequently also your character is influenced and 
continually formed therethrough. 

122) Apart from all the many factors which carry out everything necessary out of and in you, many things of the 
gigantic power-source of the universe are also acting in you, but actually there is nothing amongst you human 
beings of Earth with regards to your self-created destiny for which you do not first give the cause thereto your- 
selves. 

123) Truly, it is you yourselves who through your thoughts and feelings as well as through your general and specific 
activity, deeds and doing bring about everything which you have to bear. 

124) What you sow, that you will reap, and indeed in every respect, be it in the good or in the evil; therefore you 
cannot refer to your invented godheads and tin gods or to your next ones, fellow human beings or to your 
imaginary angels, saints and idolised human beings with regard to the responsibility, because this lies by you 
alone for all things, for everything that your destiny brings you, as also for everything whatsoever that happens 
in the world in terms of war and peace, love and hatred, fairness and unfairness, freedom and unfreedom, 
harmony and disharmony as well as in terms of good and everything evil. 

125) It is completely irresponsible, reckless, conscienceless and duty-neglecting of you human beings of Earth to 
push the responsibility for your doing, deeds and activity and for everything that you create in you as ideas, 
thoughts, feelings and decisions through your own will as destiny onto an angel, saint, idolised human being, 
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Menschen, eurem Nachsten oder irgendwelchen Mitmenschen zuzuschieben oder auf einen erfundenen Gott 
oder Gétzen abzuwalzen und euch dabei in Unbegreiflichkeit zu wundern, warum dieser das Geschick fur 
euch zulasst. 

Es ist verantwortungslos, in dieser Weise zu denken und zu wahnen, dass es richtig sei, und wenn ihr solches 
doch tut, dann gebt ihr euch selbst den Beweis, dass ihr nicht gewillt seid, der Wahrheit GenUge zu tun, wie 
auch sie nicht in ihrer ganzen Tragweite zu erkennen, weil ihr in Uberheblichkeit euch in Unschuld baden und 
fur euer unrechtes und willkUrliches Handeln in jeder Beziehung keine Verantwortung tragen wollt. 

Und da ihr die Verantwortung fur euer Tun, Wirken und Handeln sowie fiir eure Ideen, Gedanken und Gefthle 
nicht zu tragen gewillt seid, so greift ihr nach allen kleinen und grossen Dingen, um sie nach eurem verant- 
wortungslosen Sinnen und Trachten direkt in die Tat umzusetzen, wodurch ihr durch alle Ubel der Welt Unheil 
anrichtet, indem ihr euch in Hass und Eifersucht, in Streit und Mord und Totschlag ergeht, in aller Welt Un- 
frieden, Unfreiheit, Disharmonie und Kriege schafft und damit Verderben und Zerstérung Uber die ganze 
Menschheit und euren Planeten bringt; und dadurch bestimmt ihr nicht nur das eigene Schicksal, sondern 
auch das eurer Nachsten, eurer Mitmenschen, der ganzen Menschheit und der Erde. 

Schon als einzelne schafft ihr schwere Schicksale und grosse Sorgen und Probleme, die ihr in die Welt hinaus- 
tragt und damit Not, Elend und Krieg sowie sonstige Ubel erzeugt, und zwar in vélliger Vergessenheit eurer 
umfanglichen Verantwortung, die ihr fur alles und jedes selbst zu tragen habt und die auch euer und der 
Menschheit Schicksal im Guten oder Bésen bestimmt, je nachdem, ob ihr sie wahrnehmt oder nicht; bedenkt, 
dass ihr euer eigenes Schicksal seid, denn je nachdem, ob ihr Gutes oder Béses schafft in euren Gedanken 
und Gefitihlen, derart seid ihr auch in eurem selbsterschaffenen Teil eures Wesens. 

Von Anfang an hat die Schdpfung ihre allesumfassenden Gesetze und Gebote geschaffen, durch die ihr Erden- 
menschen selbsttatig deren unbestechliche Wirkungen beansprucht, so sich ohne jeden Zweifel alles bis in 
deren letzte Faser erfullt, wenn ihr sie auslést, wobei eine Bevorzugung ebenso ausgeschlossen ist wie auch 
eine Benachteiligung, folglich nur Gerechtigkeit, jedoch niemals eine Ungerechtigkeit méglich ist. 


Wahrlich, die schépferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungen haben sich nicht um euch Erden- 
menschen zu kiummern, sondern ihr musst euch um sie bemUhen, denn der Schépfung umfassendes Werk 
hinsichtlich ihrer Gesetze und Gebote ist in ihrer Art nicht auf euch angewiesen, sondern ihr auf sie. 

Euer Hauptfehler, den ihr begeht, ihr Erdenmenschen, ist der, dass ihr nur euer materielles Dasein seht und dass 
ihr alles nur nach diesem beurteilt; und in diesem Fehler beinhaltet sich auch euer Dunkel, dass ihr euch als Ein- 
maligkeit und Mittelpunkt aller Lebensformen seht, obwohl ihr das nicht seid; nebst euch existieren namlich in 
den Weiten des Universums noch viele andere Zivilisationen verschiedenster Art, die von ebenso grosser Bedeu- 
tung im Getriebe aller Geschdpfe sind, die sie durch die schdpferischen Gesetze und Gebote ihre Existenz fanden, 
so ihr also nicht gréssenwahnsinnig davon ausgehen kénnt, der Mittelpunkt aller Lebensformen zu sein. 
Und einen weiteren Fehler begeht ihr sehr viele unter euch darin, welche ihr wahnt, dass ihr als Personlichkeit 
nur ein einmaliges Leben hattet, denn wahrheitlich geht nach dem Sterben das Leben in einem neuen Erden- 
dasein wieder weiter, jedoch entgegen der Irrlehre der persongebundenen Wiedergeburt; wahrheitlich erlischt 
nach dem Sterben die Persénlichkeit und wandelt sich im feinstofflichen Jenseitsbereich des Gesamtbewusst- 
seinblocks in eine neutrale Energie, woraus ein neues und unbelastetes Bewusstsein mit einer ebenso neuen 
Personlichkeit geschaffen wird, die dann neu gebiert, zusammen mit der Geistform des Menschen, die nach 
dem Sterben des materiellen Korpers ebenfalls in ihren feinstofflichen Jenseitsbereich eingeht und von dort 
aus wieder reinkarniert und gegensatzlich zur Personlichkeit allein wiedergeburtsfahig ist; also sollt ihr euch 
bewusst sein, dass ihr als immer wieder neue Personlichkeiten schon oft und oft ein materiell-aktuelles Leben 
gelebt habt, wie ihr aber auch weiterhin als immer wieder neue Personlichkeiten neue Leben zu bestehen 
haben werdet; und das wird derart oft und lange sein, bis sich euer Geist resp. eure Geistform durch eure 
Evolution eures Bewusstseins derart hoch entwickelt hat, dass er resp. sie keines materiellen Korpers und 
Bewusstseins mehr bedarf und als hohere Form in eine hdhere Ebene eingeht. 

Mit dem neuen Geborenwerden der neuen Personlichkeit setzt also ein vollkommen neues Leben ein, folglich 
der neue Mensch bei seiner wirklichen Werdung resp. der wirklichen Geburt am 21. Tage der Schwangerschaft 
resp. nach der Zeugung vollig unbelastet und also unschuldig ist; das darum, weil aus dem friiheren Leben 
der vorgegangenen Personlichkeit — wie auch aller anderen vorgegangenen Persdénlichkeiten zuvor — nichts 
Nachteiliges in die neue Persénlichkeit hineingelegt wird und diese bei der Werdung also vollkommen unbe- 
lastet ist; dass die wirkliche Geburt des Menschen am 21. Tag nach der Zeugung erfolgt liegt daran, dass die 
Geistform in den Embryo hineingebiert und diesen belebt, zusammen mit dem Hineingebaren des neuen 
Bewusstseins und der neuen Persénlichkeit; die eigentliche weltliche resp. materielle Geburt ins Dasein der 
Welt erfolgt dann normalerweise bekanntlich erst nach Beendigung der Schwangerschaft. 

Durch diesen Prozess allein wird gewdhrleistet, dass jeder neugeborene Mensch unbelastet ist von seinen 
Gedanken, Gefthlen, Taten, Handlungen und von seinem Wirken aus dem und den vorgegangenen Leben, 
eben so, wie es die schdpferischen Gesetze bestimmen, dass jede neu geborenwerdende Lebensform, so also 
auch der Mensch, reinen und unbelasteten Bewusstseins sei; daher ist es gegeben — entgegen vielen Irrlehren 
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your next ones or any fellow human being or to shove it off onto a fabulated god or tin god and then to 
wonder in uncomprehensibility why he or she allows the fate to befall you. 


126) It is irresponsible to think in this wise and to assume that it is right, and if you do such things nevertheless, 
then you prove to yourselves that you are not willing to give enough consideration to the truth, nor to recog- 
nise it in all its entire range, because in imperiousness you want to bathe yourselves in innocence and bear no 
responsibility in any wise for your incorrect and haphazard deeds. 

127) And since you are not willing to bear the responsibility for your doing, activity and deeds nor for your ideas, 
thoughts and feelings, you reach out for all little and big things to put them into action directly according to 
your irresponsible reflecting and striving, through which you wreak terribleness through all disastrous things of 
the world by indulging in hatred and jealousy, strife and murder and manslaughter, creating unpeace, unfree- 
dom, disharmony and wars all over the world, and bringing therewith depravity and destruction over the whole 
humankind and your planet; and through all this you not only determine your own destiny but also that of 
your next ones, your fellow human beings, the whole humankind and Earth. 

128) Already as individuals you create heavy destinies and great sorrows and problems which you carry into the 
world, and creating therewith hardship, misery and war as well as other terrible things, and indeed in complete 
forgottenness of your ample responsibility which you have to bear yourselves for all and everything and which 
also determines your destiny and that of the humankind in the good or evil, depending on whether you fulfil 
it or not; consider that you are your own destiny, because depending on whether you create good or evil in 
your thoughts and feelings, you will also be such in your self-created part of your inner nature. 

129) From the beginning, the Creation created its all-embracing laws and recommendations through which you 
human beings of Earth automatically make use of their unbribable effects, so everything fulfils itself without 
any doubt down to the last fibre of the laws and recommendations when you trigger them, in which case a 
preferential treatment is as impossible as is a disadvantageous one and consequently only fairness, but never 
an unfairness is possible. 

130) Truly, the creational laws and recommendations and their effects do not have to care about you human beings 
of Earth, rather, you must care about them, because the all-embracing work of the Creation with regard to its 
laws and recommendations is in its kind not dependent on you, but you are dependent on it. 

131) The main error you human beings of Earth make is that you see only your material existence and that you 
assess everything only according to this; and included in this error is also your conceit of seeing yourselves as 
a uniqueness and centre of all life forms, even though you are not; in addition to you, there exists in the ex- 
panses of the universe many other civilisations of various kinds who are of equally great importance in the 
machinery of all created creations who found their existence through the creational laws and recommenda- 
tions, so you cannot megalomaniacally assume to be the centre of all life forms. 

132) And a further error you, many amongst you make, is that you assume that as a personality you would only 
have a unique life, because truthly after the dying, the life continues in a new existence on Earth but contrary 
to the irrational teaching of the person-bound reincarnation; truthly the personality extinguishes after the 
dying and developmentally changes itself in the fine-fluidal realm of the other world of the overall conscious- 
ness-block into a neutral energy out of which a new and unburdened consciousness with an equally new per- 
sonality is created which is then born anew, together with the spirit-form of the human being which, after the 
dying of the material body, also goes into its fine-fluidal realm of the other world and from out of there rein- 
carnates again and, contrary to the personality, is alone capable of being reborn; so you shall be conscious that 
you have already often lived a material-current life as always new personalities, just as you will continue again 
and again, as always new personalities, to pass through new lives; and that will happen so often and for such 
a long time until your spirit, i.e. your spirit-form has developed so highly through your evolution of your con- 
sciousness that it no longer needs a material body and consciousness anymore and thus goes as a higher form 
into a higher level. 

133) It follows that with the new birth of the new personality a completely new life begins, and consequently the 
new human being at his or her actual becoming, i.e. the actual birth on the 21st day of the pregnancy, i.e. 
after the conception, is completely unburdened and hence innocent; the reason for this is because out of the 
earlier life of the preceding personality — as well as of all other preceding personalities before that — nothing 
disadvantageous is put into the new personality, and it is therefore completely unburdened at its becoming; 
the fact that the real birth of the human being occurs on the 21st day after the conception is because the spirit- 
form is, together with the new consciousness and the new personality, born into the embryo and gives life to 
it; as is well known, the actual worldly, i.e. material birth into the existence of the world normally occurs only 
after completion of the pregnancy. 

134) Through this process alone it is guaranteed that every newborn human being is unburdened by his or her 
thoughts, feelings, actions, deeds, and his or her activities out of his or her previous life and those before that, 
just as the creational laws determine that every new life form to be born, and thus also the human being, shall 
be of pure and unburdened consciousness; therefore it is given — contrary to many irrational teachings of false 
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falscher Propheten, Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien —, dass alle Geschehen nur auf das irdische 
Dasein berechnet werden durfen, folglich die Gerechtigkeit der schdpferischen Gesetze bestimmt, dass alle 
Ruckwirkungen resp. Wechselwirkungen sowie sonstigen Ursachen und Wirkungen und damit auch das 
Schicksal geschlossen auf die Spanne des Erdenlebens fallt; und demgemass sind sowohl Suhneprozesse im 
feinstofflichen Jenseitsbereich sowie in einem religids ausgelegten Himmel oder in einer Hdlle ebenso unsinnig 
wie auch die falsche Karmalehre, dass im nachsten Leben die Folgen des vorgegangenen Lebens getragen 
werden mussten. 

Wendet euch also ab von den Irrlehren und IrrtUmern eurer Religionen, Ideologien und Philosophien und sucht 
die wahre Logik in der Wahrheit zu finden, die ihr erfahren und ergrinden kénnt durch die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, der ihr euch in freiem Willen und ohne Zwang zuwenden 
sollt, auf dass ihr euer wahres Leben findet. 

Folgt ihr der effectiven Wahrheit, dann folgt ihr damit auch den schdpferischen Gesetzen und Geboten, so ihr 
euch keine unndtigen Sorgen Uber euer Wollen machen musst, denn allein dadurch, dass ihr euch der Wahr- 
heit zuwendet und sie erkennt, steigt in euch gemass den Schdpfungsgesetzen der Wille hoch zur Verbindung 
mit der Wahrheit. 

Und damit, dass sich der Wille zur Verbindung mit der Wahrheit in euch erhebt, setzt ihr eine Grenze fur 
unkontrollierte Wechselwirkungen, die euch als hartes Schicksal treffen, denn durch euer Wollen der Wahr- 
heitszuwendung vernichtet ihr die Ublen RUckwirkungen und schafft neue, die gute und positive sind und 
euch Freude und Frohsein bringen, wodurch ihr in euch wahre Liebe und Harmonie erschafft und ihr inneren 
Frieden und innere Freiheit findet. 

Und versteht ihr euer Schicksal durch gute Wechselwirkungen willentlich zu formen, dann schafft ihr damit 
eine ungeheuer starke Kraftquelle in euch, aus der eine standige Kumulierung resp. Verstarkung eurer guten 
Energien und Krafte hervorgeht, wodurch in euch das Gute und das Beste immer fester und fester wird; das 
fuhrt dann auch dazu, dass alles als feinstoffliche Schwingungen aus euch hinausdrdangt in die Umwelt und 
von den Mitmenschen aufgenommen wird, wodurch sich diese fruher oder spater langsam aber sicher danach 
formen und sie so, wie ihr selbst um euch, einen Schutzschild des Guten um sich errichten, der Schutz vor der 
Wahrheitsunwissenheit bietet; treten dann noch alte RUckwirkungen durch Mitmenschen in Erscheinung, dann 
kOnnen diese spielend bewaltigt und aufgelést werden durch Verstand und Vernunft und eine entsprechende 
Folgerichtigkeit, wodurch selbst Feindschaften ihr Ende finden und ihr als Wahrheitsmensch einhergeht, der 
in Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie sowohl mit sich selbst lebt wie auch in gleicher Weise mit allen Mit- 
menschen, 

Ihr sollt nicht einfach nach euren bisherigen Begriffen religidser, ideologischer oder philosophischer Fagon 
eben und eure Gedanken und Geftihle sowie euer Sinnen und Trachten danach ausrichten, sondern ihr sollt 
in Wirklichkeit Wahrheitsmensch sein, denn nur dadurch bildet ihr in bezug auf die gesamte Bewusstseins- 
evolution eurer ganzen Menschheit ein wertvolles Bindeglied. 

Euer eigenes Bewusstsein ist durch euer Unterbewusstsein kollektiv mit euren Mitmenschen eurer ganzen 
Menschheit verbunden und vereinigt euch, so es euch mdglich ist, vieles zu erfahren und zu Uberschauen oder 
gleichzeitig in gewisser kleiner Zahl Gleiches zu erleben, gleiche Gedanken zu haben, Gleiches zu tun oder 
Gleiches zu erfinden. 

Dazu steht euch jedoch nicht nur das Unterbewusstsein zur Verfigung, sondern als Wahrheitsmensch auch 
euer Verstand und eure Vernunft, wodurch ihr alles zu fUhren und also zu lenken vermégt. 

Vernunft und Verstand sind hohe halbmaterielle Werte, durch die ihr euer Erdendasein steuert, die Wahrheit 
und Wirklichkeit erkennt und also zum Wahrheitsmenschen werden kénnt, wenn ihr euch darum bemuht. 
Verstand und Vernunft sind also fur den Wahrheitsmenschen die treibende Kraft aus seinem Bewusstsein, das 
wiederum seine Lebensenergie aus der Geistform bezieht, durch die der materielle KOrper erst zum Leben 
erwacht. 

Euer Verstand und eure Vernunft sind in erster Linie an den materiellen Raum-Zeit-Begriff gebunden, doch ver- 
mdgen sie auch Dinge der Feinstofflichkeit zu begreifen und sich dadurch Uber irdische Raum- und Zeit- 
Begriffe in die feinststoffliche Raum- und Zeitlosigkeit zu erheben, und zwar durch die Energien und Krafte 
des Bewusstseins, die sich Uber die Zirbeldrse nach aussen zu bewegen und zu manifestieren vermégen; also 
entspricht es einer Irrlehre zu behaupten, dass sich Verstand und Vernunft niemals ausserhalb des materiellen 
Raums und der Zeit zeitlos bewegen kénnten. 

Und wie sich Verstand und Vernunft im Bereich ausserhalb des materiellen Raum-Zeit-Geftiges durch die Energie 
und Kraft des Bewusstseins via die ZirbeldrUse feinstofflich bewegen kénnen, so bewegen sich auch die Emp- 
findungen im Feinstoffbereich — wobei diese nicht mit den Geftihlen identisch sind — ausserhalb des materiellen 
Raum-Zeit-Begriffs, weil diese, wie erklart, feinstofflicher Art sind und aus dem Gemiut des feinstofflichen Geist- 
formbereichs entspringen, der stufenlos abgegrenzt ist vom Feinststoffbereich der Geistform selbst. 

In dieser Form energetisch und kraftvoll verstandes-, vernunfts- und bewusstseinsmdssig ausgerUstet, seid ihr 
Erdenmenschen innig verbunden mit dem Feinstofflichen und Feinststofflichen, wobei das Feinstoffliche in 
jenem Bereich liegt, der noch mit dem Halbfeinstofflichen resp. Halbmateriellen verbunden ist, wie den Ge- 
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prophets, religions, sects, ideologies and philosophies — that all happenings may only be related to the earthly 
existence, therefore the fairness of the creational laws determines that all returning effects, i.e. interactions as 
well as other causes and effects and hence also the destiny falls completely onto the time span of the life on 
Earth; and accordingly, both atonement processes in the fine-fluidal realm of the other world and in a religiously 
explained heaven or in a hell are as senseless as the wrong karma-teaching which states that the consequences 
of the preceding life would have to be borne in the coming life. 


135) So turn away from the irrational teachings and erroneous assumptions of your religions, ideologies and philo- 
sophies and try to find the true logic in the truth which you can experience and fathom through the teaching 
of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life to which you shall turn in free will and without 
coercion, so that you may find your true life. 

136) If you follow the effective truth, then you follow therewith also the creational laws and recommendations, so 
you do not have to worry unnecessarily about your volition, because alone through you turning to the truth 
and recognising it, does the will rise high in you, in accordance with the laws of the Creation, to the connection 
with the truth. 

137) And with the will rising in you to the connection with the truth, you set a boundary for uncontrolled interac- 
tions which strike you as hard destiny, because through your volition of the turning to the truth you destroy 
all the terrible returning effects and create new ones which are good and positive and which bring you joy and 
gladness, through which you create true love and harmony in yourselves and find inner peace and inner free- 
dom. 

138) And if you understand how to willingly form your destiny through good interactions, then you will therewith 
create an immensely strong power-source in you, out of which will proceed a constant accumulation, i.e. 
strengthening of your good energies and powers, wherethrough the good and best will become more and 
more firm in you; this will then also lead to everything emanating out of you into the environment as fine-fluidal 
swinging waves where it will be taken in by your fellow human beings who then sooner or later slowly but 
surely form themselves according to them, thereby creating, just like you, a protective shield of the good 
around them which gives protection against the truth-unknowledgeness; if then old returning effects through 
fellow human beings still occur, then these can easily be mastered and cleared up through intellect and ratio- 
nality and a corresponding logic, through which even enmities come to an end and you go forth as a truth- 
human being who lives in love, peace, freedom and harmony both with himself or herself and equally with all 
his or her fellow human beings. 

139) You shall not simply live according to your present terms of a religious, ideological or philosophical fashion and 
direct your thoughts and feelings as well as your reflecting and striving according to them, but instead you 
shall in reality be a truth-human being, because only then will you form a valueful connecting link with regard 
to the entire consciousness-evolution of your whole humankind. 

140) Your own consciousness is, through your subconsciousness, collectively connected with your fellow human 
beings of your whole humankind and unites you, so it is possible for you to experience and to overlook many 
things or to simultaneously live the same in a certain small number, to have the same thoughts, to do the same 
or to invent the same. 

141) Thereto, you not only have the subconsciousness for your utilisation, but as a truth-human being also your 
intellect and your rationality, through which you are able to guide and hence direct everything. 

142) Rationality and intellect are high semi-material values through which you direct your earthly existence, and 
through which you recognise the truth and reality and thus can become a truth-human being, if you strive for this. 

143) Intellect and rationality are therefore, for the truth-human being, the driving power out of his or her conscious- 
ness which in turn receives its life-energy out of the spirit-form through which the material body primarily 
awakens to the life. 

144) Your intellect and your rationality are first and foremost bound to the material space-time-definition, however 
they are also able to comprehend things of the fine-fluidalness and hence rise themselves above earthly space- 
and time-definitions into the high-fine-fluidal spacelessness and timelessness, and indeed through the energies 
and powers of the consciousness which are able to move outward via the pineal gland and manifest themselves; 
it is therefore an irrational teaching to claim that intellect and rationality could never move timelessly outside 
of the material space and the time. 

145) And just as intellect and rationality can stir fine-fluidally in the realm outside of the material space-time-config- 
uration through the energy and power of the consciousness via the pineal gland, so also stir the fine-spiritual 
perceptions — which are not identical with the feelings — in the fine-fluid-realm outside of the material space- 
time-definition, because they are, as explained, of a fine-fluidal kind and arise out of the Gemiut of the fine- 
fluidal spirit-form-realm which is steplessly bordered off from the high-fine-fluid-realm of the spirit-form itself. 

146) Equipped in this form in an energetical and powerful intellect-, rationality- and consciousness-based wise, you 
human beings of Earth are deeply connected with the fine-fluidal and the high-fine-fluidal, and the fine-fluidal 
lies in that realm which is still connected with the semi-fine-fluidal, i.e. the semi-material such as the thoughts 
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danken und Gefthlen, wahrend das reine Feinstoffliche bereits in den dusseren Bereich des Geistenergie- 
bedingten belangt und das Feinststoffliche in den direkten Bereich der reinen schdpferischen Energie, die in 
euch als Geist resp. Geistform euer Bewusstsein resp. den gesamten Bewusstseinsblock und den darin ent- 
haltenen Mentalblock belebt. 

Durch die Energie und Kraft des Bewusstseins und die Verknipfung mit der Zirbeldruse habt ihr inmitten eures 
irdisch-materiellen Daseins, je nachdem bewusst oder unbewusst, Fuhlung mit der Energie und Kraft eurer 
Geistform, was in dieser Weise jedoch nur euch Menschen mdglich ist, wahrend die Welten der Tiere, des 
Getiers und alles, was da kreucht und fleucht, davon ausgeschlossen sind; dass es euch mdglich ist, in bewuss- 
ter Weise die Verbindung mit der schdpferischen Energie eurer Geistform wahrzunehmen, bedarf es dessen, 
dass ihr als Wahrheitsmenschen die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt und im Wissen der Wahrheit 
all eure Achtsamkeit und Aufmerksamkeit darauf verwendet; und wahrlich seid allein ihr Wesen der Gattung 
Mensch dazu fahig. 

Ihr allein als Wesen der Gattung Mensch kénnt in bewusster Weise eine Verbindung schaffen zwischen dem 
Feinstofflichen, Feinststofflichen und dem Materiell-Grobstofflichen, wodurch ihr das reine Leben des Fein- 
stofflichen und Geistigen erfassen und eine harmonische Wechselwirkung zwischen diesem und eurem tiefen 
Grobstofflich-Materiellen herstellen k6nnt. 

Erdenmenschen, euer Gros erfullt jedoch die schdpferische Aufgabe der Bewusstseinsevolution nicht, denn ihr 
trennt die beiden Welten des Feinstofflichen und Grobstofflichen, anstatt dass ihr sie fest vereinigt und euch 
bewusst in beiden bewegt. 

Durch eure euch selbst zugelegte Eigenart, euch allein auf das Materielle zu konzentrieren, habt ihr Erden- 
menschen euch effectiv zu Herren eurer grobstofflichen Welt gemacht, wobei diese durch euer Tun, Schalten 
und Walten auch von euch abhangig geworden ist; diese Abhangigkeit eurer Welt nutzt ihr jedoch dazu, sie 
in jeder erdenklichen Art und Weise zu drangsalieren, wie durch Chemie, verantwortungslose Ausbeutung der 
Ressourcen, durch die Uberbevélkerung und daraus entstehende ungeheure Probleme, die nicht mehr gelést 
werden kénnen, wie die Klimazerstérung, Volkerwanderungen, Wasser- und Nahrungsknappheit, Hass, Krieg, 
Folter und Umwelt- und Naturzerstoérung, Ausrottung vieler Tier-, Vogel- und Fischarten usw.; eure Welt ist auf 
Gedeih und Verderb von euch abhangig geworden und leidet gezwungenermassen auf ihre Art unter eurem 
Terror und durch die Zerstérungen, die ihr auf und an ihr anrichtet. 

Ihr allein seid es, die ihr eure Erde wieder emporheben kénnt, wenn ihr mit all eurem Terror und mit euren 
Zerstérungen aufhért, wenn ihr eure Uberbevélkerung eindammt, aus der alle bésen Ubel und Probleme her- 
vorgehen; doch bedenkt, dass euer Weg sehr weit sein wird, um euren Planeten wieder in einen Zustand zu 
versetzen, der ftir euch ein wahrer Lebensquell ist. 

Statt dass ihr eure irdische Heimat geehrt und gepflegt habt, habt ihr Unheil Uber sie gebracht, und nicht 
zuletzt darum, weil ihr in euch selbst alles unterbunden habt, das fur eure grobstoffliche und fur eure fein- 
stoffliche Welt notwendig ist, damit Wechselwirkungen fliessen kénnen; gleichermassen, wie das sauerstoff- 
angereicherte Blut ununterbrochen durch das Herz und eure Adern gepumpt wird, damit der K6érper frisch 
und gesund bleibt, so ist es auch mit der Wechselwirkung zwischen eurer grobstofflichen und feinstofflichen 
Welt; wird das Fliessen aber unterbunden, dann entstehen Erkrankung und Verwirrung, die letztlich in einer 
Katastrophe enden. 

Und ihr Erdenmenschen, ihr habt tatsachlich in dieser Beziehung in schlimmer Weise versagt, denn ihr habt 
euren Verstand und eure Vernunft nicht nur als notwendige Werkzeuge genutzt, sondern ihr habt euch allein 
in materiellem Sinn eurem Verstand und eurer Vernunft unterworfen und beide als Herrscher Uber euch selbst 
gesetzt; dadurch aber habt ihr alles ausser acht gelassen und vergessen, was mit der Welt des Feinstofflichen 
zusammenhangt, was nach sich zieht, dass ihr nur noch das Grobstoffliche, nicht jedoch das Feinstoffliche 
erfassen k6nnt und so vom Grobstofflichen und Materiellen vollig abhangig seid; also habt ihr euch zum 
Sklaven eures eigenen Werkzeuges gemacht, zum Sklaven eures Verstandes und eurer Vernunft, und dadurch 
wurdet ihr zum reinen Verstandes- und Vernunftmenschen und nennt euch stolz Materialisten, doch nur zum 
Nachteil dessen, dass euer Verstand und eure Vernunft ungeheure Mangelerscheinungen in bezug auf die 
Logik aufweisen und also keinen grossen Wert aufzeigen; sehr viele seid ihr unter euch, welche ihr, auch wenn 
ihr hohe Titel tragt, in eurem Verstand und in eurer Vernunft noch in den Anfangen der Entwicklung steht 
und gerade die erste Stufe der wirklichen Lebensschulung hochsteigt. 

Ihr unter euch, welche ihr euch ganz dem Verstand und der Vernunft unterworfen habt, die bei euch jedoch 
in grober Weise an Logik mangeln, ihr habt euch derart verbissen in das Materielle resp. an alles Grobstoffliche 
gekettet, dass ihr nichts mehr Uber den irdischen Raum- und Zeitbegriff hinaus wahrnehmen, erfassen und 
begreifen k6nnt, weil ihr euch eurem unlogischen reinen grobstofflich-materiellen Sinnen und Trachten vollig 
unterworfen habt; dadurch aber habt ihr euch in eigene Ketten gelegt und den Horizont eures Begriffsver- 
mdgens mit eurem begrenzten und verengten sowie unlogischen Verstand und der gleichartigen Vernunft der- 
art eingeschrankt und abgekapselt, dass euch wahrer Verstand, wahre Vernunft und wahre Logik so fremd 
und ungelaufig sind wie einem Rindvieh das Alphabet. 
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and feelings, whereas the pure fine-fluidal already belongs to the outer realm of the spirit-energy-conditioned, 
and the high-fine-fluidal belongs to the direct realm of the pure creational energy which, as spirit, i.e. spirit-form 
in you, animates your consciousness, i.e. the entire consciousness-block and the therein included mental-block. 


147) Through the energy and power of the consciousness and the connection with the pineal gland you are, in the 
midst of your earthly-material existence, consciously or unconsciously as the case may be, in sensibility with 
the energy and power of your spirit-form which, however, is only possible for you human beings, whereas the 
worlds of the animals and other creatures and everything that crawls and flies is excluded therefrom; to enable 
you to consciously perceive the connection with the creational energy of your spirit-form it requires that you, 
as truth-human beings, follow the creational laws and recommendations and in the knowledge of the truth 
use all your attentiveness and heedfulness on this; and truly only you Wesen of the human kind are capable 
thereto. 

148) You alone as Wesen of the human kind are able to make a connection in a conscious wise between the fine- 
fluidal, the high-fine-fluidal and the material-coarse-substantial, wherethrough you are able to realise the pure 
life of the fine-fluidal and spiritual and make a harmonious interaction between this and your deep coarse-sub- 
stantial-material. 

149) Human beings of Earth, your majority however does not fulfil the creational task of the consciousness-evolu- 
tion, because you separate the two worlds of the fine-fluidal and the coarse-substantial, instead of firmly unit- 
ing them and consciously stirring in both of them. 

150) Through your self-acquired characteristic of concentrating solely on the material you human beings of Earth 
have effectively made yourselves to masters of your coarse-substantial world, and as a result of your doing, 
handling and acting, the material world has also become dependent on you; but you use this dependence of 
your world to torment it in every imaginable wise, for example through chemistry, irresponsible exploitation of 
the resources, through overpopulation and the immense resultant problems which can no longer be solved, 
such as the destruction of the climate, mass migrations, water and food scarcity, hatred, war, torture and the 
destruction of the environment and nature, the eradication of many animal, bird and fish species etc.; for bet- 
ter or for worse, your world has become dependent on you and perforce suffers in its own kind and wise under 
your terror and through the destructions which you cause upon it and to it. 

151) It is you alone who can raise your Earth again, if you stop with all your terror and with your destructions, and 
if you get your overpopulation under control, out of which all evil terrible things and problems proceed; but 
consider that your way will be very long to restoring on your planet the state which for you is a true life-source. 


152) Instead of honouring and taking care of your earthly home, you have brought terribleness over it, and you have 
done that not least because you have suppressed in yourselves everything that is necessary for your coarse- 
substantial and your fine-fluidal world so that interactions can flow; equally, just as the oxygen-enriched blood 
is incessantly pumped through the heart and your arteries to ensure that the body remains fresh and healthy, 
so it is with the interaction between your coarse-substantial and fine-fluidal world; if the flow is cut, however, 
then illness and confusion will ensue which will ultimately end in a catastrophe. 


153) And you human beings of Earth, you have indeed failed badly in this respect, because you have not only used 
your intellect and your rationality as necessary tools, but you have submitted yourselves only in material sense 
to your intellect and rationality and set both as ruler over yourselves; but in doing so you have left out of your 
attention and forgotten everything that is connected with the world of the fine-fluidal which has the conse- 
quence that you can only comprehend the coarse-substantial, not however the fine-fluidal, and therefore you 
are completely dependent on the coarse-substantial and material; so you have made yourselves the slaves of 
your own tool, the slaves of your intellect and your rationality, and as a result you have become human beings 
of pure intellect and rationality and proudly call yourselves materialists, but only with the disadvantage that 
your intellect and rationality show immense deficiency symptoms with regard to the logic and hence do not 
show any great value; there are very many amongst you who, even if you carry high titles, in your intellect and 
in your rationality you are still in the beginnings of your development and are currently climbing the first step 
of the real life-schooling. 

154) Those amongst you who have entirely submitted to the intellect and the rationality, which in your case, however, 
severely lack in logic, you have so bitten into the material, i.e. chained yourselves to everything coarse-substantial, 
that you can no longer perceive, understand and comprehend anything beyond the earthly space- and time- 
definition, because you have entirely submitted yourselves to your illogical pure coarse-substantial-material 
reflecting and striving; but in doing so you have put yourselves in your own chains and curtail and encapsulate 
the horizon of your comprehension-capability to such a degree with your restricted and narrowed as well as 
illogical intellect and your rationality of the same kind that true intellect, true rationality and true logic have 
become as strange and unknown to you as the alphabet is to a cow. 
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Ihr habt die Verbindung zwischen dem Feinstofflichen und Grobstofflichen derart stark getrennt, dass eine 
dichte Mauer dazwischen entstanden ist, wodurch euch auch der Lebensquell, das rein Schdpferische, das 
weit Uber Raum und Zeit erhaben ist und hoch Uber dem Feinstofflichen steht, in bezug auf die empfindungs- 
massige Wahrnehmung verlorengegangen ist; darum ist es euch allen, welche ihr unter euch Erdenmenschen 
Materialisten seid, gar nicht méglich, die effective Wahrheit zu erkennen und damit also auch nicht den Kern 
eures Wesens, der durch eine schdpferische Vorgabe gepragt ist. 

Wahrlich, wollt ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwenden und Erkenntnis gewinnen in bezug auf die schép- 
ferischen Gesetze und Gebote, dann musst ihr euren Verstand und eure Vernunft grossziehen und in Logik zu 
nutzen lernen; also mUsst ihr euch vom reinen Verstand und der reinen Vernunft des nur Grobstofflichen 
befreien und euch freiwillig den selbstgeschmiedeten Ketten eurer grobstofflichen Sklavenschaft entledigen. 
Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr abseits der effectiven Wahrheit und fern der Befolgung der schdp- 
ferischen Gesetze und Gebote lebt, ihr lebt in rein materialistischen, erdgebundenen, tiefstehenden Gedanken 
und Geftihlen, und ihr seid sehr mangelhaft in eurem Verstand und in eurer Vernunft; eure Gedanken, Gefthle 
und Bestrebungen sind nur gepragt von Erwerbs- und Gewinnsucht, von Hass, Rache, Vergeltung und Krieg, 
von Folter, Luge, Betrug, Raub und Unterdriickung sowie von Sinneslust, Verleumdung, Gier, Sucht und Laster 
usw., wodurch ihr unerbittlich Wechselwirkungen der gleichen Art herbeifthrt; dadurch formt ihr alles immer 
schlimmer und treibt euch selbst dazu, stetig noch Ubleres zu tun, das sich letztlich Uber euch entladen wird 
als grausame Zerstérung und Vernichtung. 

Und in eurem Wahn treibt ihr auch Handel mit dem Tod durch Freitodbegleitung, wobei ihr euch am Reichtum 
der Selbstmorder bereichert und ihr euch selbst zu Mérdern macht und euch am Sterben jener begeistert und 
ergdtzt, welche in blanker Feigheit ihr Leben beenden. 

Euer Wahn treibt euch aber auch dazu, unkontrolliert Nachkommenschaft zu zeugen und die bereits mit Men- 
schen tibervélkerte Welt immer mehr in ein Uberbevélkerungsdesaster zu treiben, woraus immer ungeheurere 
Probleme entstehen, und zwar nebst der Natur- und Klimazerstérung auch daraus resultierende Naturkata- 
strophen, Verseuchung von Luft, Wasser und Boden, weltumfassender Terrorismus, Kriege, Mord und sonstige 
Verbrechen, Folter, Seuchen, Wasser- und Hungersnote, Kriminalitat, Energieknappheit, Vergewaltigung, Sitten- 
losigkeit, Kalte und Gleichgiltigkeit von euch Menschen gegeneinander, VerkUmmerung der zwischenmensch- 
lichen Beziehungen, Krankheiten, Unwetter aller Art, Erdbeben und Vulkanausbruche, Verweichlichung und 
immer drastischere Lebensunfahigkeit von euch Menschen, immer laschere und unzureichendere Handhabung 
der Strafgesetze und dem Schutz des Lebens von Mensch, Tieren und allem Getier zu Luft, Wasser und Erde. 


Wahrlich, ihr habt bereits ein Weltgericht geschaffen in Form von gewaltigen Katastrophen, die Uber euch her- 
einbrechen und denen ihr bereits nicht mehr ausweichen konnt; ihr steht inmitten eines selbst erschaffenen 
ungeheuren Gewitters, das sich Uber euch zusammengezogen hat und Uber euch nun Unheil und Zerstérung 
ausschuttet, und wenn ihr so weiterwerkelt wie bisher, dann bricht auch rettungslos die Vernichtung Uber 
euch herein; also sollt inr euch besinnen und den Weg der Wahrheit suchen, um auf ihm zu wandeln und die 
schdpferischen Gesetze und Gebote zu befolgen, denn nur dadurch kénnt ihr das Schlimmste noch verhindern. 
Ihr Erdenmenschen im allgemeinen, ihr achtet euch nicht als Bindeglied zwischen dem Feinstofflichen und 
Grobstofflichen, so ihr nicht die belebenden, erfrischenden und fordernden Energien und Krafte beider Welten 
zu nutzen wisst; ihr trennt euch selbst in zwei Welten, wobei ihr jedoch nur die grobstoffliche beachtet und 
euch an diese kettet, wahrend ihr euch der Bindung ans Feinstoffliche entzieht, das ihr notwendigerweise 
nutzen solltet, um durch die Wechselwirkung zwischen dem Fein- und Grobstofflichen einen wertvollen Aus- 
gleich und ein wahres Leben nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten zu finden und zu fuhren. 


Ihr seid aber schwach sowie ohne Energie und Kraft in eurem Wollen nach dem wahren Leben, nach der 
Wahrheit, Gerechtigkeit, dem Gerechten und der Rechtschaffenheit, weshalb ihr euch in Faulheit im rein 
Materiellen suhlt und durch euren Unverstand und durch die euch zur Gewohnheit gewordene Unvernunft 
nicht wahrnehmt, dass ihr einer ungeheuren Krisis entgegentreibt, die euch mit gewaltigen Fieberschauern 
durchritteln wird und euch verzehrt. 

Bedenkt, alles, was ihr tut, fallt auf euch zuruick, denn das liegt im nattirlichen Geschehen selbst, wie es gege- 
ben ist durch die schdpferischen Gesetze; also nehmen alle eure Gedanken und Gefthle sofort nach deren 
Entstehen durch die sie belebende Energie und Kraft eine ihrem Inhalt entsprechende Form an und schwingen 
von euch hinaus und ziehen Gleichartiges wieder an; ihr aber bleibt mit euren Gedanken und Gefuhlen 
schwingungsmassig in Feinstofflichkeit verbunden, folglich alles Ausgesandte durch die Wechselwirkung 
Gleichartiges anzieht und wieder zu euch zuruckkommt; so werdet ihr durch eure eigenen Gedanken und 
GefUhle ebenso feinstofflich durchpulst wie auch jene, welche eure entsprechenden gedanklichen und 
gefthlsmadssigen Regungen auffangen und diese in der Art erwidern, dass sie zu euch zurtickkehren. 

Eure im Feinstofflichen zum Leben und zur Wirklichkeit erwachenden Gedanken und Gefihle ziehen nach 
ihrem schwingungsmdssigen Hinausgehen also Gleichartiges an und schwingen zum Ausgangspunkt resp. 
zum Ursprung zuruck, weil ihr unablassig damit in Verbindung steht; dadurch werdet ihr sowohl von euren 
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155) You have separated the connection between the fine-fluidal and coarse-substantial so strongly that a dense 
wall has built up between them, and as a result, you have also lost, with regard to the fine-spiritual-based per- 
ception, the life-source, the purely creational which is far raised above space and time and stands high above 
the fine-fluidal; for this reason, it is not possible for you all who are materialists amongst you human beings 
of Earth, to recognise the effective truth nor therefore the core of your inner nature which is formed through 
a creational fact. 

156) Truly, if you want to turn to the real truth and win cognition with regard to the creational laws and recommen- 
dations, then you must let your intellect and your rationality grow up and learn to use them in logic; so you 
must liberate yourselves from the pure intellect and the pure rationality of the nothing but coarse-substantial 
and voluntarily get rid of the self-forged chains of your coarse-substantial slavery. 

157) You amongst you human beings of Earth who live apart from the effective truth and far from the following of 
the creational laws and recommendations, you live in purely materialistic, earth-bound, and low-standing 
thoughts and feelings, and you are very inadequate in your intellect and in your rationality; your thoughts, feel- 
ings and endeavours are only characterised by pathological craving for earnings and profit, by hatred, revenge, 
retaliation and war, by torture, lies, cheating, robbery and suppression as well as sensual lust, defamation, 
greed, pathological craving and vices etc. through which you inexorably bring about interactions of the same 
kind; through that you form everything worse and worse and drive yourselves to do more and more terrible 
things which will ultimately break in over you as gruesome destruction and elimination. 

158) And in your delusion you even trade with the death through assisted suicide and in doing so you enrich your- 
selves on the riches of the self-murderer, and you make yourselves into murderers and are excited about and 
take delight in the dying of those who end their lives in sheer cowardice. 

159) But your delusion also drives you to beget offspring in an uncontrolled wise and to increasingly push the world 
which is already overpopulated with human beings into an overpopulation disaster, out of which ever more 
immense problems emerge, and indeed besides the destruction of the nature and the climate also the thereout 
resulting natural catastrophes, pollution of air, water and soil, worldwide terrorism, wars, murder and other cri- 
mes, torture, epidemics, deficiency of water and famines, criminality, energy shortages, physical and psychical 
Gewalt, immorality, coldness and unconcernedness of you human beings towards one another, deterioration 
of the interhuman relationships, diseases, unweather of all kinds, earthquakes and volcano eruptions, weaken- 
ing and ever more drastic life-uncapability of you human beings, ever more lax and insufficient handling of the 
penal laws and the protection of the lives of human beings, animals and all other creatures of the air, the water 
and the earth. 

160) Truly, you have already created a world-judgement in the form of immense catastrophes which break in over 
you and which you already can no longer evade; you are in the midst of a self-created tremendous storm which 
is brewing over you and which now pours out terribleness and destruction over you, and if you continue to 
potter about as before, then the elimination is going to break in over you without hope of rescue; therefore 
you shall bethink yourselves and search for the way of the truth in order to walk upon it and to follow the 
creational laws and recommendations, because only by doing so can you still prevent the worst. 

161) You human beings of Earth in general, you do not see yourselves as connecting link between the fine-fluidal 
and the coarse-substantial, therefore you do not know how to use the animating, refreshing and furthering 
energies and powers of both worlds; you separate yourselves into two worlds but you only pay attention to 
the coarse-substantial one and chain yourselves to it, whereas you withdraw yourselves from your connection 
to the fine-fluidal which you should necessarily use in order to find and lead, through the interaction between 
the fine-fluidal and the coarse-substantial, a valueful equalisation and a true life according to the creational 
laws and recommendations. 

162) But you are weak and without energy and power in your volition for the true life, for the truth, fairness, the 
strength of the character and the righteousness, which is why you lazily wallow in the purely material and 
through your unintellect and through your habitual irrationality you do not realise that you are heading 
towards a tremendous crisis which will shake you with immense shivering fits and burn you. 


163) Consider, everything that you do falls back onto you, because this lies in the natural happening itself, as it is 
given through the creational laws; thus all your thoughts and feelings take, through the energy and power that 
animates them, and as soon as they arise, a form that corresponds to their content and they swing out from 
you and attract again things of the same kind; you however remain connected with your thoughts and feel- 
ings in fine-fluidalness in a swinging-wave-based wise, thus everything sent out attracts, through the interac- 
tion, things of the same kind and comes back to you again; therefore your own thoughts and feelings pulsate 
through you fine-fluidally just as this happens to those who receive your corresponding mental and feeling- 
based impulsations and who respond to them in the fashion that they return back to you. 

164) Your thoughts and feelings that awaken to the life and the reality in the fine-fluidal, attract, after going out 
from you as swinging waves, things of the same kind and swing back to the starting point, i.e. to the origin, 
because you are incessantly in connection with them; thus, you are struck again by your own thoughts and 
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eigenen Gedanken und GefUhlen wieder getroffen wie auch von denen eurer gedanklich und gefUhlsmassig 
gleichgerichteten Mitmenschen; also entladen sich die zuruckkommenden Gedanken und Gefthle in euch, 
und zwar ohne dass ihr es bewusst wahrzunehmen vermdgt; dadurch werden in euch weitere gleichartige 
Gedanken und Gefthle ausgelést, woraus sich wiederum die Wirkung der bumerangartigen RUckschlagkraft 
ergibt, die dazu fthrt, dass ihr euch immer mehr in die gleiche Gedanken- und Gefthlswelt verkettet und 
deren Sklave bleibt; also ist es von Dringlichkeit, dass ihr eure Gedanken und Geftihle unter Kontrolle und auf 
den Weg der Wahrheit bringt, indem ihr euch vom Bésen, Schlechten und rein Negativen ab- und dem Guten, 
Besten und dem Positiv-Ausgeglichenen zuwendet. 

Bedenkt, ihr werdet stets von den eigenen Auswirkungen eurer eigenen Gedanken und Gefthle getroffen, 
deren dauernde Erzeuger und Erndhrer ihr seid, und zwar sowohl in der Form des Guten, des Besten und 
Positiven wie auch des Bésen, Schlechten und Negativen. 

Und bedenkt weiter, damit die schadigend zurtickfallende Gewalt der Wechselwirkung durch die Gedanken 
und Gefuhle nicht immer grdéssere Kreise zieht und nicht weiter Gleicharten der Mitmenschen an sich reisst 
und immer mehr Unheil angerichtet wird, deswegen musst ihr euch von eurem rein Materiellen resp. 
Grobstofflichen befreien und zu einem Konsens kommen mit dem Feinstofflichen sowie mit der Wahrheit und 
mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten. 

Ihr alle, inr Erdenmenschen, ihr musst lernen, all das zu erfullen, was ihr in der Existenz eures Lebens und 
damit auch im Bereich der Schépfung tun sollt, auf dass ihr ein Bindeglied seid zwischen dem Materiellen, 
dem Feinstofflichen und dem Geistigen der Schépfungsenergie, so ihr sowohl aus dem Materiellen und aus 
dem Feinstofflichen sowie aus der geistigen Energie und Kraft der Schépfung in Fulle geniessen kénnt. 
Reinigt euch in euren Gedanken und Gefthlen, so ihr euch durch die schdpferische Wahrheit und durch die 
schdpfungsmassig gegebenen Gesetze und Gebote leiten lasst, die alles Materielle Uberragen; dazu braucht 
ihr nur euren Verstand und eure Vernunft aus der Dunkelheit eurer Unlogik und eures Unwissens zu reissen 
und folgerichtig aufzubauen; und lernt ihr das zu tun, dann kénnt ihr Erfahrungen sammeln, diese erleben 
und als Werkzeug benutzen, um im grobstofflichen Dasein euer Leben in Logik, Verstand und Vernunft durch- 
zusetzen, wodurch ihr auch die ganze grobstoffliche Schépfung dauernd férdert, reinigt und hochhebt und 
daraus sowohl in euch selbst wie auch in der ganzen Menschheit nach und nach wahre Liebe, Harmonie, 
Freiheit und Frieden erwachst. 

Und tut ihr demgemass, dann fliesst durch jede Wechselwirkung folgerichtig auch wieder Gesundes, Gutes 
und Positives zurtick, insbesondere wahre Liebe und Freiheit, Harmonie und Frieden, wovon letztlich eure 
ganze Menschheit ergriffen wird und darin lebt, wodurch letztlich eine neue, einheitliche, friedliche und har- 
monische Welt entsteht. 

Ihr sollt wahrliche Menschen werden in richtiger Erfullung all eurer Tatigkeiten, eures gesamten Wirkens und 
Handelns sowie eurer Gedanken, Geftihle, Wunsche, Bestrebungen und Bedurfnisse, auf dass ihr Edelmenschen 
seid und euch selbst als grésstes Schopfungswerk beehren kénnt. 

Als grdsstes Schopfungswerk scheut ihr euch aber, die Worte Schopfung und Wahrheit auszusprechen, obwohl 
euch diese beiden Begriffe vertrauter sein sollten als alles andere. 

Dass ihr die Worte nicht auszusprechen wagft, liegt nicht in der Ehrfurcht davor, sondern daran, dass ihr von 
Verwirrtheit und Angst gebeutelt werdet, weil ihr einerseits in einem Glauben an einen Gott, Gdtzen oder 
veridolisierten Menschen gebunden seid und deren Strafe furchtet, und andererseits, weil ihr nicht bereits als 
Kinder der Wahrheit belehrt wurdet, weder durch eure Eltern noch durch andere Erzieher, weder durch 
Padagogen noch durch sonstige, deren Pflicht es gewesen ware, euch in der Wahrheit und in den schdpferi- 
schen Gesetzen und Geboten zu belehren. 

Niemand hat euch klare Auskunft gegeben, wenn ihr schon einmal nach der effectiven Wahrheit aller Wahrheit 
gesucht habt, und so wurde euer Drang nach Wahrheit nicht gestillt, so sie euch im Grund und in allen Dingen 
immer ein Ratsel blieb, mit dem ihr euch letztlich einfach abgefunden habt, ohne es weiter zu ergriinden; unter 
diesen Umstanden kann euer Suchen nach der effectiven Wahrheit aller Wahrheit, der Wahrheit der Schépfung 
und ihrer Gesetze und Gebote, nicht innig und so vertrauensvoll erfolgen, wie ihr das mUsstet tun kénnen. 
Doch ihr sollt und mUusst der Wahrheit aller Wahrheit so oder so naherkommen, friiher oder spater, so es auch 
toricht ist, wenn ihr annehmt, dass es Unrecht sein kénnte, sich ausfihrlich mit der Wahrheit, mit der 
Schépfung und mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten zu befassen und dabei sich vom Glauben an 
euren Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen zu befreien; nehmt also nicht an, dass es nicht des Rechtens 
sei, euch der Wahrheit zuzuwenden und euren Glauben an euren Gott, G6tzen oder veridolisierten Menschen 
abzulegen; lasst euch diesbeztglich auch nicht irrefUhren durch eure Bequemlichkeit und Tragheit, wie aber 
auch nicht durch jene, welche behaupten, dass eure Befreiung in bezug auf euren Glauben an eine Gottheit, 
einen veridolisierten Menschen oder Gétzen béser Frevel sei, denn gegenteilig ist ein Frevel an der Wahrheit 
gegeben durch einen religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philosophischen Glauben. 

Bedenkt, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit sucht, dann bedingt es, dass ihr eine Annaherung an die ganze 
Schépfung sucht, was bedeutet, dass ihr euch den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwenden und sie 
erfassen und befolgen musst. 
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feelings as well as by those of your fellow human beings who are equally directed with regard to their thoughts 
and feelings; therefore, the returning thoughts and feelings discharge themselves in you, and indeed without 
you being able to consciously perceive it; through this, further thoughts and feelings of the same kind are trig- 
gered in you, out of which again the effect of the boomerang-like recoil-power results which leads to the fact 
that you chain yourselves more and more in the same thought- and feeling-world and remain its slave; there- 
fore it is of urgency that you bring your thoughts and feelings under control and onto the way of the truth by 
turning away from the evil, bad and the purely negative and instead turning to the good, best and the positive- 
equalised. 

165) Consider you are always being struck by the outcoming effects of your own thoughts and feelings whose con- 
stant creator and nurturer you are, and indeed both in the form of the good, the best and positive and in the 
form of the evil, bad and negative. 

166) And consider further, in order that the damaging back-falling Gewalt of the interaction through the thoughts 
and feelings does not reach out to more and more people and does not continue to grasp things of the same 
kind of the fellow human beings, and wreak more and more terribleness, you must therefore free yourselves 
from the purely material, i.e. coarse-substantial and come to a consensus with the fine-fluidal as well as with 
the truth and with the creational laws and recommendations. 

167) All of you, you human beings of Earth, you must learn to fulfil all that which you shall do in the existence of 
your life and hence also in the realm of the Creation, so that you are a connecting link between the material, 
the fine-fluidal and the spiritual of the Creation-energy, so you can enjoy in fullness out of the material and 
out of the fine-fluidal as well as out of the spiritual energy and power of the Creation. 

168) Clean yourselves in your thoughts and feelings so that you let yourselves be guided though the creational truth 
and through the Creation-given laws and recommendations which are well above all material things; to do that 
you only need to pull your intellect and your rationality out of the darkness of your unlogic and your 
unknowledge and build them up logically; and if you learn to do that, then you will be able to gather experi- 
ences, live them and use them as a tool in order to fulfil your life in the coarse-substantial existence in logic, 
intellect and rationality, and through this you will also constantly further, cleanse and raise the entire coarse- 
substantial Creation, and out of this, true love, harmony, freedom and peace will grow step by step, both in 
yourselves and in the whole humankind. 

169) And if you do accordingly, then through every interaction something powerful, good and positive will also 
logically flow back again, especially true love and freedom, harmony and peace, by which ultimately your 
whole humankind will be befallen and live therein, through which a new, equal, peaceful and harmonious 
world will finally arise. 

170) You shall become true human beings in correct fulfilment of all your actions, your entire activity and deeds as 
well as your thoughts, feelings, wishes, efforts and requirements, so that you are noble human beings and can 
honour yourselves as greatest work of the Creation. 

171) As greatest work of the Creation you however eschew pronouncing the words Creation and truth, even 
though these two terms should be closer to you than anything else. 

172) The fact that you do not dare to pronounce the words does not lie in the honour in dignity for them, but rather 
that you are stricken by confusion and angst, because on the one hand you are bound in a belief to a god, tin 
god or idolised human being and fear their punishment, and on the other hand, because already as children you 
were not taught the truth, neither through your parents nor through other educators, neither through teachers 
nor through others whose duty it would have been to teach you in the truth and in the creational laws and 
recommendations. 

173) Nobody has given you clear information, if you have ever searched for the effective truth of all truth, and so 
your thirst for truth was not satisfied, and as a result it remained fundamentally and in all things a mystery to 
you, which you have in the end simply put up with without fathoming it any further; under these circumstances, 
your searching for the effective truth of all truth, the truth of the Creation and its laws and recommendations, 
cannot happen intimately and as trustingly as you should be able to do. 

174) But somehow or other you shall and must come closer to the truth of all truth, sooner or later, and so it is also 
foolish of you to assume that it could be unright to concern yourselves extensively with the truth, with the 
Creation and with the creational laws and recommendations and in the process to free yourselves from the 
belief in your god, tin god or idolised human being; so do not assume that it is not rightful to turn to the truth 
and to cast off your belief in your god, tin god or idolised human being; and do not let yourselves be misled 
in this respect through your convenience and your indolence, nor through those who claim that your freeing 
yourselves from your belief in a godhead, an idolised human being or a tin god is evil outrage, because, on 
the contrary, an outrage against the truth is given through a religious, sectarian, ideological or philosophical 
belief. 

175) Consider, if you search for the truthly truth, then it requires that you search for an approach to the whole 
Creation, which means that you must turn to the creational laws and recommendations and that you must 
realise them and follow them. 
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Bei der Annaherung an die ganze Schdpfung ist Aufrichtigkeit und Bescheidenheit gefragt, nicht jedoch 
hundische Demut, denn diese der Wahrheit und der Schépfung entgegenzubringen ist eine grenzenlose 
Anmassung und eine Erniedrigung sondergleichen gegen sie, denn die Wahrheit und Schépfung verlangen 
nicht eure demUtige Anbetung und Unterwirfigkeit, sklavische Gesinnung, Kriecherei und Willfahrigkeit, 
sondern Achtung und Wurde, und zwar sowohl fur sie wie auch flr euch selbst. 

Eure Achtung und Wirde in bezug auf die Wahrheit und die ganze Schépfung sowie auf euch selbst ist nicht 
darauf ausgelegt, dass sich Wahrheit und Schépfung euch nahern mussen, denn ihr selbst mUsst euch durch 
euren Verstand und eure Vernunft in Erkenntnis der Wirklichkeit innen nahern, sie erkennen und ihre Gesetze 
und Gebote befolgen. 

Aber wahrlich, beim Gros von euch Erdenmenschen ist nur Bequemlichkeit und heuchlerische religidse, ideo- 
logische und philosophische Glaubigkeit gegeben, eingehillt in den schandlichen Mantel der Demut und 
Wiurdelosigkeit gegentiber euch selbst und in bezug auf die Wahrheit, die Schopfungsgesetze und Schdp- 
fungsgebote, die ganze Schépfung rundum und die Schdpfung als Universalbewusstsein besonders. 

Ihr aber unter euch, welche ihr nicht mehr in Wahrheitsunwissenheit und in Nichtbefolgung der Gesetze und 
Gebote der Schépfung schlafen wollt, die ihr in Aufrichtigkeit, Achtung und Wurde nach der Wahrheit aller 
Wahrheit sucht und nach der Erfillung der schdpferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten strebt, nehmt die 
Kunde der Lehre der Propheten auf, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie 
sie euch gegeben ist im <Kelch der Wahrheit», auf dass ihr das Rechte erfasst. 

Seid euch gewiss: Es gibt nur eine Schépfung als allumfassende Energie und Kraft, die alles an Existentem und 
alle Geschdpfe belebt, namlich das Universalbewusstsein, das auch als ganze Schdpfung sich selbst und alles 
durch sie Erschaffene umfasst; und es gibt keinen Gott, keinen Gdtzen und keinen veridolisierten Menschen, 
der auch nur in einem Staubchen eines Gewichts der Schdpfung gleichkame, denn alle Gottheiten und 
Gétzen sind nur von euch Menschen erdichtete Wesenlosigkeiten ohne Energie und Kraft, wie das auch die 
Menschen sind, die ihr zu Idolen gdttlicher Gleichheit erhebt. 

Durch euer falsches Tun im Glauben an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen verschliesst ihr den 
Himmel und das Paradies, die in euch in Form der Psyche und des Bewusstseinszustandes nach Offenbarung 
streben, die ihr aber durch euren bewusstseinsmdssigen und psychischen Zustand der Hdlle in euch bésartig 
unterdruckt; ihr lasst euch nicht mehr leiten durch die effective Wahrheit aller Wahrheit und also nicht durch 
die schopferischen Gesetze und Gebote und damit nicht durch die Wirklichkeit; ihr habt euch selostwdahlerisch 
euren irdischen Verstand und eure Vernunft zur Unlogik grossgezogen und euch ihr und der Wahrheitsunwissen- 
heit unterworfen, und so seid ihr zum Werkzeug eurer eigenen Unzuldanglichkeit, Unvernunft und eures Un- 
verstandes geworden und habt euch mehr und mehr von der Wahrheit und von den Gesetzen und Geboten 
der Schdpfung entfernt. 

Damit habt ihr als einzelne und als ganze Menschheit eine Spaltung zwischen der Wahrheit, dem Schdpfe- 
rischen und dem Materiellen vollzogen, wodurch ihr vorwiegend nur noch dem Irdischen zugeneigt seid, das 
unbedingt nur an das Materielle und dessen Raum und Zeit gebunden ist; das aber ist etwas, das die schdp- 
ferischen Gesetze und Gebote in dieser Art nicht beinhalten, sondern euer eigenes, reines Menschenwerk ist, 
weshalb ihr die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der Schdpfung nicht zu erfassen vermégt. 

Je langer ihr wartet, die effective Wahrheit aller Wahrheit zu finden und sie zu befolgen, desto grésser wird 
die Kluft zwischen der Wirklichkeit und Irrealitat sowie zwischen der Wissenswahrheit und Wissensunwahr- 
heit, wodurch ihr euch immer mehr an das Materielle kettet. 

Ihr seid nurmehr erdgebundene Verstandes- und Vernunftmenschen, die ihr euch mit Stolz Materialisten 
nennt, weil ihr die Ketten nicht seht, mit denen ihr euch an das rein Irdische und dessen Raum und Zeit ge- 
fesselt habt, wodurch ihr euren Horizont des eigenen Verstandes und eurer Vernunft derart verengt habt, dass 
ihr die Logik und Wahrheit der Realitat nicht mehr erkennt und auch nicht verstehen k6énnt. 

Und wenn ihr fragt, wie ihr daraus zur Wahrheit und Wirklichkeit finden kénnt, dann ist das fur euch unmég- 
lich, wenn ihr euch nicht selbst aufrafft und die Hilfe nicht von euch selbst ausgeht, denn ihr selbst mUsst euch 
eurer erbarmen und euch dazu befahigen, eurem niederen Verstand und der ebenso niederen Vernunft die 
Wahrheit aller Wahrheit und die Realitat zu offenbaren, auf dass ihr auch die Schdépfung und ihre Gesetze und 
Gebote erfassen und befolgen kénnt. 

Und jene unter euch, welche sich um die Wahrheit und Wirklichkeit bemUthen, sollt ihr nicht verlachen, weil 
ihr selbst in eurem Verstand und in eurer Vernunft verengt und unfahig seid, euren materialistischen Horizont 
durch gesunde und wertvolle Gedanken und GefUhle derart zu erweitern, auf dass ihr in euch selbst die 
Wahrheit und Realitat finden, kundtun und begreifen kénnt. 

All die Bemihungen der wahrlichen Propheten und ihre Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des 
Lebens nutzen nichts, wenn ihr deren Wissen und Weisheit nicht zu euch durchdringen lasst, weil in euch 
sogar die Grundgedanken aller Wahrheitsbestrebungen rein materialistisch geworden sind. 

Und wenn die wahrlichen Propheten mit dem <«Kelch der Wahrheit» als Mittler zwischen euch wahrheitsverirrte 
Menschen und die Wahrheit der schdpferischen Gesetze und Gebote kommen, dann sollt ihr Uber die «Lehre 
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176) When approaching the whole Creation, uprightness and modesty are asked for, not however doggish submis- 
siveness, because to show this to the truth and the Creation is a boundless overbearingness and an abasement 
beyond compare against them, because the truth and the Creation do not require your humble worship and 
submissiveness, slavish mentality, crawling servility and serving the will of others, but rather esteem and dignity, 
both for them and for yourselves. 

177) Your esteem and dignity concerning the truth and the whole Creation as well as yourselves is not laid out so 
that truth and Creation must approach you, because it is you yourselves who, through your intellect and your 
rationality in recognition of the reality, must approach them, recognise them and follow their laws and recom- 
mendations. 

178) But truly, amongst the majority of you human beings of Earth there is only convenience and hypocritical reli- 
gious, ideological and philosophical belief, wrapped in the villainous cloak of the submissiveness and digniti- 
lessness towards yourselves and with regard to the truth, the laws and recommendations of the Creation, the 
entire creation all around and especially the Creation as Universal Consciousness. 

179) But you amongst you, you who no longer want to sleep in truth-unknowledgeness and in non-following of 
the creational laws and recommendations, you who search, in honesty, esteem and dignity, for the truth of all 
truth and strive for fulfilment of the creational laws and recommendations, take in the tidings of the teaching 
of the prophets, the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life as it is given to 
you in the «Goblet of the Truth», so that you comprehend the right thing. 

180) Be certain: There is only one Creation as all-embracing energy and power which gives life to everything in 
existence and to all created creations, namely the Universal Consciousness which as the whole Creation also 
includes itself and everything created through it; and there is no god, no tin god and no idolised human being 
who would, even in a speck of dust of a weight, be equal to the Creation, because all godheads and tin gods 
are only insubstantialities fabulated by you human beings and are without any energy and power, just like the 
human beings who you raise to idols of godly equivalence. 

181) Through your wrong doing in your belief in godheads, tin gods and idolised human beings you close off the 
heaven and the paradise which strive in you, in form of your psyche and your consciousness-state, for revela- 
tion, which you, however, maliciously suppress in yourselves through your consciousness-based and psychical 
state of the hell; you no longer let yourselves be guided through the effective truth of all truth and hence not 
through the creational laws and recommendations and therefore not through the reality; you have, in a self- 
chosen wise, raised your earthly intellect and your rationality to the unlogic and have submitted yourselves to 
it and to the truth-unknowledgeness, and thus you have become the tool of your own inadequacy, irrational- 
ity and your unintellect and have moved further and further away from the truth and from the laws and recom- 
mendations of the Creation. 

182) In doing so you have, as individuals and as whole humankind, carried out a separation between the truth, the 
creational and the material, through which you are mainly connected only to the earthly which is absolutely 
bound only to the material and its space and time; but that is something that the creational laws and recom- 
mendations do not include as such, but rather it is your own, purely human work, and this is why you are un- 
able to understand the truth and the laws and recommendations of the Creation. 

183) The longer you wait to find and follow the effective truth of all truth, the greater the cleft will be between the 
reality and unreality as well as between the truth about the knowledge and the untruth about the knowledge, 
as a result of which you increasingly chain yourselves to the material. 

184) You are nothing more than earthbound intellectual and rational human beings who call yourselves materialists 
with pride because you do not see the chains with which you have shackled yourselves to the purely earthly 
and its space and time, through which you have narrowed the horizon of your own intellect and rationality to 
such an extent that you no longer recognise the logic and truth of the reality and also cannot understand them. 

185) And if you ask how you can find the truth and reality out of this, then the answer is that this is impossible for 
you, if you do not bestir yourselves and if the help does not come from yourselves, because it is you yourselves 
who must take pity on you and enable you to reveal the truth of all truth and the reality to your low intellect 
and your equally low rationality, so that you can also comprehend and follow the Creation and its laws and 
recommendations. 

186) And you shall not ridicule those amongst you who strive for the truth and reality, because you yourselves are 
narrow in your intellect and in your rationality and are unable to extend your materialistic horizon through 
healthy and valueful thoughts and feelings to an extent that you can find the truth and reality in yourselves 
and proclaim and comprehend them. 

187) All the efforts of the true prophets and their teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching of the life 
are of no benefit, if you do not let their knowledge and wisdom get through to you, because even the basic 
thoughts of all truth-strivings have become purely materialistic in you. 

188) And if the true prophets come with the <Goblet of the Truth» as intermediaries between you truth-straying 
human beings and the truth of the creational laws and recommendations, then you shall think about the 


189) 


190) 


191) 


192) 


193) 


194) 


195) 


196) 


197) 


198) 


199) 


200) 


201) 


524 Kelch der Wahrheit 


der Propheten> nachdenken und Energie und Kraft in euch aufbauen, auf dass die Wahrheit der Lehre in euch 
dringt und ihr sie begreift und befolgt. 

Noch seid ihr wenige unter euch, welche ihr als vom Materialismus Gebeutelte nach der effectiven Wahrheit 
aller Wahrheit verlangt und nach ihr sucht und die ihr von den Glaubigen der Religionen, Sekten, Ideologien 
und Philosophien anmassend als Gegner des Gottglaubens beschimpft werdet, anstatt in eurem BemUhen das 
Rechtschaffene, Gerechte und die Gerechtigkeit sowie das Verantwortungsvolle und die Gewissenhaftigkeit 
zu erkennen. 

Lasst euch jedoch nicht beirren im Suchen nach der Wahrheit, die ihr nur in euch selbst und in den schdpfe- 
rischen Gesetzen und Geboten findet, die durch alle Dinge und alles Existente der ganzen Schdpfung wirken, 
womit auch ihr durch die schdpferische Liebe eng mit allem verbunden seid. 

Die ehernen Gesetze und Gebote der Schdpfung in all ihren Schopfungen resp. in all ihrem Geschaffenen, in 
allen Geschdpfen und in allem Existenten Uberhaupt, durchziehen als umfassende Schwingungen das ganze 
Universum und alles, was darin existiert; und aus diesen gesetz- und gebotsmadssigen Schwingungen resultieren 
auch die Wechselwirkungen, durch die ihr selbst euer Schicksal formt und bestimmt; daraus ergibt sich auch, 
dass ihr euch nicht wider die schdpferischen Gesetze und Gebote stellen konnt, ohne dass ihr dafur die Folgen 
gemass Ursache und Wirkung tragen misst, die ihr durch euer Handeln selbst bestimmt, auch wenn ihr das 
nicht wisst oder nicht begreifen wollt. 

Die Wechselwirkung aus euren Gedanken und Geftihlen sowie aus eurem Wirken und Handeln ist unerbittlich 
und unverrtickbar, so also stets alles auf euch zuruckkommt, sei es nun Gutes oder Boses. 

Und so wie die Wechselwirkung, die euch trifft, von euch selbst erschaffen wird und ausgeht, so geht die 
Wahrheit und ihre Wirkung von der Schdpfung aus, und zwar durch ihre Gesetze und Gebote, denen alles 
Existente jeder Art eingeordnet ist; bedenkt, Ursache und Wirkung gehdren immer zusammen, sind eins in 
sich allein und eins in Verbundenheit, folglich jeder Teil selbstandige Handlungen vornehmen kann, jedoch in 
Zusammenarbeit als Verbindung im Ganzen eine Einheit ergeben. 

Vor der Schdpfung ist alles eins, eine Einheit, durchwoben mit ihrer geistigen Energie und Kraft, jedoch um- 
fassend in der Weise, dass alles selbstandig ist und auch eigene Energie und Kraft in sich schafft, wie jedes in 
dieser Weise auch selbst alles bestimmt und formt, jedoch trotzdem verbunden ist mit der Schdpfung selbst, 
mit ihrer Energie und Kraft und mit dem ganzen Universum und allem, was darin existiert. 

Also ist alles und jedes immer eine selbstandige Einheit, wie das Negativ und Positiv in sich je eine selbstandige 
Einheit sind, doch im Zusammenschluss bilden sie wiederum eine Einheit resp. ein Ganzes, wie als Exempel 
der elektrische Strom mit Plus und Minus resp. Positiv und Negativ, die in sich allein eine selbstandige Energie 
und Kraft und Einheit sind, im Zusammmenschluss jedoch wiederum ein Ganzes, eine Einheit bilden, so z.B. 
durch die Verbindung Licht wird oder Motoren angetrieben werden usw.; das aber bedeutet, dass es keine 
Zweifaltigkeit resp. keine Dualitat und keine Dreifaltigkeit resp. Trinitat gibt, sondern in jedem Fall nur immer 
eine Einheit, ein Ganzes. 

Und da ihr verirrte Menschheit diese Dinge in bezug auf die schdpferischen Gesetz- und Gebotsmdssigkeiten 
nicht versteht, die in allem und jedem gleichermassen wirken, sind euch wahrliche Mittler gegeben, wahrliche 
Kinder der Wahrheit, auf dass ihr lernen mégt und euch von den Ketten der Wahrheitsunwissenheit befreit, 
um der Wahrheit aller Wahrheit und der Wirklichkeit aller Wirklichkeit zu folgen. 

Die wahrlichen Propheten kommen, um euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens verstandlich zu machen, auf dass ihr daraus lernt und ein schopfungsgesetzgefalliges und schopfungs- 
gebotsmassiges Leben fihrt und die Bewusstseinsevolution als Lebenssinn erfullt. 

Doch was die Wahrheit aller Wahrheit ist, ist vielen unter euch Erdenmenschen ebenso nicht klar wie auch 
nicht, was die Schépfung und die Wirklichkeit sind; Wahrheit, Schépfung und Wirklichkeit sind fur das Gros 
unter euch nur verworrene Begriffe, die ihr mit eurem Glauben an einen Gott, Gdtzen oder zum godttlichen 
Idol erhobenen Menschen gleichsetzt. 

Doch wisst: Wahrheit, Schépfung und Wirklichkeit sind austbende Liebe, Gerechtigkeit, Harmonie, Frieden 
und Freiheit, denn sie beruhen in den diese Werte in sich tragenden unverrlckbaren und unbestechlichen 
Gesetzen und Geboten der Schdpfung selbst und durchpulsen das gesamte Universum. 

Insbesondere die Liebe ist der grundlegende Faktor allen Seins der ganzen Schdpfung, wie alles erschaffen ist 
aus der Schdpfung selbst, aus dem Universalbewusstsein; und so, wie durch die Schdpfung alles in Liebe ge- 
fasst ist, so sollte es auch bei euch Erdenmenschen sein, dass ihr alles in Liebe erfasst, eure Nachsten, alle eure 
Mitmenschen und die ganze Menschheit, die Natur und ihre Pflanzenwelt, den Planeten, die Tiere, alles Getier 
und alles, was da kreucht und fleucht; ihr aber erfasst nur euch in ausgearteter, selbststichtiger Selbstliebe, 
wahrend ihr euren Nachsten und den Mitmenschen sowie eurer Menschheit nur Scheinliebe entgegenbringt. 


Ihr tut euch zusammen in Scheinliebe zur Freundschaft, kennt nicht einmal mehr die wahre Eltern- und Ge- 
schwisterliebe und nicht die Nachstenliebe, sondern nur die zweifelhafte Herrschsuchtliebe, Unbescheidenheit- 
liebe, die Geizliebe und krankhafte Egoismusliebe sowie die Zwangliebe nach Reichtum, Geld, Eigennutz und 
weltlichen Vergntigen. 
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<Teaching of the Prophets» and build up energy and power in you, so that the truth of the teaching gets into 
you and you comprehend and follow it. 

189) You are still only a few amongst you, you who, as ones stricken by the materialism, demand for the effective 
truth of all truth and search for it and you who are overbearingly insulted as opponents of the god-belief by 
the believers of the religions, sects, ideologies and philosophies, instead of them recognising the righteousness, 
strength of the character and the fairness as well as the responsibility and the conscientiousness in your efforts. 


190) But do not let yourselves be made uncertain in your search for the truth which you find only in yourselves and 
in the creational laws and recommendations which act through all things and everything existent of the whole 
Creation, with which you too are closely connected with everything through the creational love. 

191) The brazen laws and recommendations of the Creation in all its creations, i.e. in all its manifestations, in all 
created creations, and indeed in everything existent, run through, as all-embracing swinging waves, the whole 
universe and everything that exists therein; and resulting out of these law- and recommendation-based swing- 
ing waves are also the interactions through which you yourselves form and determine your destiny; it follows 
from this that you cannot set yourselves against the creational laws and recommendations without having to 
bear the consequences in accordance with cause and effect which you determine yourselves through your 
acting, even if you do not know or refuse to understand this. 

192) The interaction out of your thoughts and feelings as well as out of your activity and deeds is inexorable and 
unmovable, so therefore everything always comes back to you, be it good or evil. 

193) And just as the interaction that strikes you is created by and starts from yourselves, so the truth and its effect 
starts from the Creation, namely through its laws and recommendations in which everything existent of each 
kind is integrated; consider that cause and effect always belong together, they are one in themselves alone and 
one in connectedness, therefore each part can carry out autonomous deeds, but in co-operation as connection 
in the whole they result in a oneness. 

194) In front of the Creation all is one, a oneness, woven through with its spiritual energy and power, however com- 
prehensive in the wise that everything is autonomous and also creates its own energy and power in itself, just 
as each thing in this wise also determines and forms everything itself, but nonetheless is connected with the 
Creation itself, with its energy and power and with the whole universe and everything that exists therein. 

195) So regardless of what it is, it is always an autonomous oneness, just as the negative and positive are in them- 
selves each an autonomous oneness, but in union they again form a oneness, i.e. a whole, like for example, 
the electricity with plus and minus, i.e. positive and negative, each of which in itself is an autonomous energy 
and power and a oneness, in union however again form a whole, a oneness, so for example through the com- 
bination light is generated or motors are driven etc.; this however means that there is no twofoldness, i.e. no 
duality and no threefoldness, i.e. trinity, but in each case always only a oneness, a whole. 


196) And because you humankind who have gone astray do not understand these things with regard to the cre- 
ational laws and recommendations, which act in all and each thing in the same wise, true intermediaries are 
given to you, true proclaimers of the truth, so that you may learn and free yourselves from the chains of the 
truth-unknowledgeness in order to follow the truth of all truth and the reality of all reality. 

197) The true prophets come in order to make the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of 
the life comprehensible to you, so that you learn thereout and lead a life in accordance with the laws and 
recommendations of the Creation and fulfil the consciousness-evolution as life-sense. 

198) But it is not clear to many amongst you human beings of Earth what the truth of all truth is, nor is it clear to 
you what the Creation and the reality are; for the majority amongst you, truth, Creation and reality are confus- 
ing terms which you equate with your belief in a god, tin god or a human being raised to a godly idol. 

199) But know: Truth, Creation and reality are themselves practising love, fairness, harmony, peace and freedom, 
because these values are based in and carried in the unmovable and unbribable laws and recommendations of 
the Creation itself and pulse through the entire universe. 


200) The love in particular is the fundamental factor of all being of the whole Creation, as everything is created out 
of the Creation itself, out of the Universal Consciousness; and so, just as through the Creation everything is 
bound in love, so should it also be amongst you human beings of Earth, namely that you embrace everything 
in love, your next ones, all your fellow human beings and the whole humankind, the nature and its plant- 
world, the planet, the animals, all creatures and everything that crawls and flies; but you only embrace your- 
selves in your ausgeartet, selfish self-love, whereas you bring only apparent love to your next ones, your fellow 
human beings as well as your humankind. 

201) You band together in apparent love for the friendship, do not even know the true parent- and sibling-love any- 
more, nor the love for the next ones but only the doubtful imperiousness-love, immodesty-love, the stinginess- 
love and pathological egoism-love as well as the obsession-love for riches, for money, for self-benefit and 
worldly pleasures. 
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Und ihr vielen unter euch, welche ihr zweckgerichtete eheliche BUndnisse eingeht, ihr kennt nicht einmal die 
wahre Bundnisliebe, sondern nur eine Zweckliebe, die darin fusst, finanziellen Reichtum oder idolhaftes An- 
sehen zu gewinnen, so ihr ohne wahre Liebe euch in Zweifelhaftigkeit ehelich verbUndet und je nach Belieben 
und krankhaftem Bediirfnis das Buindnis wieder auflést, wodurch weder eine Bestandigkeit noch wahre Liebe 
zustande kommen kénnen. 

Wie ihr nur eine Scheinliebe zur Wahrheit habt, fUhlt ihr gleichermassen eine Scheinliebe zu eurem Leben, 
dessen hohen Wert ihr missachtet und es durch allerlei extreme und verantwortungslose Formen des Wirkens 
und Handelns standig an den Rand des Todes fihrt. 

Rundum ist die Liebe bei euch sehr vielen, welche ihr sie nur als Schein, Lug und Trug pflegt, nur auf Profit, 
Reichtum, Ansehen, Selbstdarstellung, auf Vorteile, Schadigung, Gehdssigkeit, Feindseligkeit und Béswilligkeit 
ausgelegt, weshalb ihr in Schandlichkeit Liebe heuchelt, wo wahrheitlich in euch nur Hass, Habsucht, Schaden- 
freude, Rachsucht und Vergeltungsdrang sowie Raffgier, Gewinnsucht und Ausnutzung gegeben ist. 


Wie ihr eure erfundenen Gdtter, GOtzen und veridolisierte Menschen zu Religionen, Ideologien und Philosophien 
und zu einem Glauben gemacht habt, so habt ihr Gleiches getan mit der Liebe, denn sie ist fUr euch nurmehr 
ein Glaube und eine Religion, den und die ihr ebenso wie die angebliche Liebe je nach Bedarf und Einstellung 
zum eigenen Zweck verbiegt und maltratiert. 

Wahrlich, ihr habt die Liebe vollig falsch erfasst und durch vielseitige Entstellungen und Verzerrungen zu einem 
Glaubens- und Religionsbegriff gemacht, wobei ihr Uberhaupt nicht wisst, was wirkliche Liebe ist, weil ihr sie 
von materiellen Dingen abhangig macht und sie je nach Lust und Laune wechselt wie schmutzige Hemden. 
Was ihr Liebe nennt, ist alles andere als Liebe, denn wahre Liebe ist innigste, empfindungsmassige Verbunden- 
heit, und Liebe ist die absolute Gewissheit dessen, selbst in allem mitzuleben und mitzuexistieren, so in allem 
Existenten; in Fauna und Flora, im Mitmenschen, in jeglicher materiellen und geistigen Lebensform gleich 
welcher Art, und im Bestehen des gesamten Universums und dartber hinaus. 


Doch ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr die Liebe als Glaube und Religion habt, wenn eurer sogenann- 
ten echten Liebe auf den wahren Grund gegangen wird, dann bleibt letztlich nichts anderes Ubrig als Begierden, 
Bequemlichkeit, Einbildung, Eitelkeit, Verlangen nach Reichtum und Ansehen, Habgier sowie sexuelle Triebe 
usw. 

Wahrhaftige Liebe ist nicht nur gedanken- und geftihlsbedingt, sondern erhoben durch Empfindungen aus dem 
Gemit des Geistbereiches, und diese Form der wahren Liebe ist nicht einfach danach ausgerichtet, was euch 
gefallt, was euch angenehm ist und was euch Freude und Wohlbehagen bereitet, sondern sie richtet sich nur 
danach, was sich mit innigster Verbundenheit und Gewissheit der Mitexistenz in Harmonie zusammenfuct. 
Wahre Liebe ist auch wahrliche Freude und umfassendes Gllick in Gemeinsamkeit in den Gedanken, GefUhlen 
und in der Psyche, wobei jede Dienerei, Demut und Heuchelei ausgeschlossen ist; wenn so durch die wahrlichen 
Propheten gesagt ist «Liebet eure Feinde», dann bedeutet das, dass ihr eine innige Verbundenheit in Gewissheit 
der Mitexistenz pflegen sollt, und zwar ganz gleich, ob euer wirklicher oder scheinbarer Feind es offen wahr- 
nimmt oder nicht. 

Hutet euch davor, eure wirklichen oder scheinbaren Feinde zu zlichtigen, um sie zur Erkenntnis zu bewegen, 
sondern gebt ihnen kund, dass ihr selbst ihnen nicht feindlich gesinnt seid und dass ihr euch mit ihnen als 
Menschen innig verbunden fuhlt und weder Hass noch Rachegedanken gegen sie hegt; das allein ist Liebe und 
das Waltenlassen der Gerechtigkeit am Nachsten und Mitmenschen, denn bedenkt, dass wahre Liebe sich nicht 
von Gerechtigkeit trennen ldsst, weil beide als je eigene Einheit zusammengehdéren und zusammen wiederum 
eine Einheit bilden. 

Gerechtigkeit und das Gerechtsein in Liebe bedingen jedoch, dass ihr einem feindlich Gesinnten nicht unan- 
gebrachte Nachgiebigkeit entgegenbringt, damit dessen Fehlverhalten nicht noch gesteigert wird und er nicht 
noch mehr auf die abschUssige Bahn gerat, denn wahrlich ist es eure Pflicht, in Liebe, Verstand und Vernunft 
sowie in friedlicher Weise das Fehlverhalten aufzuzeigen, um nicht gegenteilig zur Liebe Schuld und Hass auf 
euch zu laden. 

Die Liebe von euch vielen Erdenmenschen, welche ihr sie zum Glauben und zur Religion, Ideologie oder Philo- 
sophie gemacht habt, ihr formt sie durch eure unausgesprochenen Wunsche auch zur Unwirdigkeit und Schlaff- 
heit, wobei ihr sie in ihrer Wahrheitlichkeit verleugnet und verleumdet, und zwar gleichermassen, wie ihr es mit 
den wahrlichen Wahrheitsbringern, den Propheten, den KUndern, tut und sie der Weichheit und Nachgiebig- 
keit verleumdet, weil sie nicht Hass, Krieg, Terror, Rache und Vergeltung predigen, sondern euch der wahren 
Liebe, Harmonie und Freiheit sowie des wirklichen Friedens belehren. 

Der wahrlichen Propheten Traurigkeit, die sie oft befallt, hat nichts mit Weichlichkeit und Nachgiebigkeit zu 
tun und ist den KUndern im Hinblick auf ihre hohe Mission und die ihnen gegentiberstehende Menschheit 
eine Selbstverstandlichkeit, mit der sie sich zurechtfinden mUssen wider alle verleumderischen und 
lebensbedrohenden Angriffe der dem Hass verfallenen Widersacher. 
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202) And you many amongst you who enter into purposeful marital bonds, you do not even know the true bond- 
love, but only a purposeful love which is based in winning financial riches or idol-like estimation, so without 
true love you enter in doubtfulness into a marital bond, and, according to whim and pathological need, you 
break it again, through which neither a permanence nor true love can come about. 


203) Just as you only have an apparent love to the truth, so you only feel an apparent love to your life whose high 
value you disregard and which you constantly drive to the edge of the death through all sorts of extreme and 
irresponsible forms of the activity and deeds. 

204) All around, the love is for very many of you, those who only cultivate it as illusion, lies and deception, only 
directed towards profit, riches, estimation, self-presentation, advantages, harm, spitefulness, hostility and mali- 
ciousness, which is why you feign love in characterlessness, whereas there is truthly only hatred, greed, schaden- 
freude, pathological craving for revenge and urge for retaliation as well as rapacity, pathological craving for 
profit and exploitation in you. 

205) Just as you have made your invented gods, tin gods and idolised human beings to religions, ideologies and 
philosophies and to a belief, so you have done the same with the love, because for you it is nothing more than 
a belief and a religion which, just like the supposed love, you also bend and maltreat for your own purpose 
depending on your requirements and attitude. 

206) Truly, you have completely wrongly understood the love and have, through a wide variety of falsifications and 
distortions, made it into a term of belief and religion, although you know not at all what real love is, because 
you make it dependent on material things and you exchange it on a whim like dirty shirts. 

207) What you call love is everything but love, because true love is the deepest spiritual-fine-sensitive-feeling-based 
connectedness, and love is the absolute certainty of oneself living together and coexisting with everything in 
everything, thus, in all that exists; in fauna and flora, in the fellow human being, in every material and spiritual 
life form irrespective of its kind, and in the existence of the entire universe and much more (laws and recom- 
mendations). 

208) But you amongst you human beings of Earth who have the love as belief and religion, if one goes to the true 
bottom of your so-called real love, then nothing remains in the end but desires, comfort, imagination, vanity, 
longing for riches and estimation, avarice as well as sexual drives etc. 


209) Truthful love is not only thought- and feeling-conditioned but raised through spiritual fine-sensitive feelings out 
of the Gemiut of the spirit-realm, and this form of the true love is not simply directed towards what you like, 
what is pleasant for you and what brings you joy and a comfortable feeling, but rather it directs itself only 
according to what joins together with deepest connectedness and certainty of the co-existence in harmony. 

210) True love is also true joy and all-embracing happiness in togetherness in the thoughts, feelings and in the psyche, 
in which every servility, submissiveness and hypocrisy is excluded; if it is said through the true prophets “Love 
your enemies”, then this means that you shall cultivate a deep connectedness in certainty of the co-existence, 
and indeed irrespective of whether your real or apparent enemy openly perceives this or not. 


211) Beware of disciplining your real or apparent enemies in order to move them to the cognition, but instead let 
them know that you are not hostile-minded to them and that as human beings you feel deeply connected with 
them and that you bear neither hatred nor revenge-thoughts against them; this alone is love and the cultiva- 
tion of the fairness to the next one and fellow human being, because consider, that true love cannot be sepa- 
rated from fairness, because both belong together, each as its own oneness, and together they again build a 
oneness. 

212) Fairness and the being-fair in love require, however, that you do not show inappropriate indulgence to a hostile- 
minded one so that his or her misbehaviour is not increased and that he or she does not go further down the 
slanting track, because truly it is your duty to point out the misbehaviour in love, intellect and rationality as well 
as in a peaceful wise in order to not, contrary to the love, bring guilt and hatred upon yourselves. 


213) The love of many of you human beings of Earth, those who have made it into the belief and into the religion, 
ideology or philosophy, you also form it through your unspoken wishes into unworthiness and inertness, and 
in doing so you deny and defame it in its truthliness, and indeed in the same wise as you do this with the true 
truth-bringers, the prophets, the proclaimers and defame them by accusing them of being weak and indul- 
gent, because they do not preach hatred, war, terror, revenge and retaliation, but teach you of the true love, 
harmony and freedom and real peace. 

214) The sadness which often befalls the true prophets has nothing to do with weakness and indulgence and is an 
implicitness for the proclaimers with regard to their high mission and the humankind they are confronted with, 
with which they must come to terms against all defamatory and life-threatening attacks of the antagonists 
who have fallen pray to hatred. 
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Doch ihr, welche ihr nicht den Glauben Liebe und nicht die Religion Liebe sucht, sondern die wahre empfindungs- 
massige Liebe, ihr mUsst euch von allen dogmatischen Einengungen befreien und euch in strenger Konsequenz 
sowie ohne jede unlogische Nachgiebigkeit und Schwachheit den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
zuwenden und diese befolgen, denn allein in Erfillung derselben vermégt ihr auch die wahre Liebe in euch zu 
finden und aufzubauen; seid euch stets bewusst, dass wahre Liebe kein Zwang ist, sondern aus eurem freien 
Willen heraus erschaffen und zur Wirklichkeit werden muss. 

Euer freier Wille ist etwas Besonderes, doch um diesen erklaren zu k6nnen, mUssen viele dussere Dinge her- 
angezogen werden, die mehr oder weniger Einfluss darauf nehmen; ausserdem ist der freie Wille etwas, wor- 
Uber sich selbst die Gelehrten streiten. 

Euer freier Wille beinhaltet unbedingt eure freie Entschliessungs- und Entscheidungsmdglichkeit, die auf der 
Verantwortlichkeit der Gesetze in bezug auf Gerechtigkeit aufgebaut ist. 

Auch wenn ihr fragt, wo denn bei euch der freie Wille sein soll, weil ihr an gdttliche oder gétzliche FUhrung, 
Vorbestimmung, Vorsehung und an die Einflusse der Gestirne, an gdttliche oder gétzliche Strafe oder an ein 
Karma und daran glaubt, dass ihr, ob ihr wollt oder nicht, durch die Krdfte eines Gottes, GOtzen oder eines 
zum gottlichen Idol erhobenen Menschen durch das Leben geftihrt oder geschoben werdet, so ist euch dieser 
freie Wille doch gegeben, auch wenn ihr das nicht verstehen wollt. 

Ihr sturzt mit Eifer ernsthaft Uber alles her, was vom freien Willen spricht, wobei ihr richtig erkennt, dass gerade 
darlber eine notwendige Erklarung erforderlich ist, weil das Ganze eures freien Willens durch den religidsen, 
ideologischen und philosophischen Glauben nicht verstanden sowie durch die Irrvermutungen und Irrlehren 
der Neoneurologie gar bestritten wird. 

So lange nun aber, wie euch die Wahrheit der Erklarung in bezug auf euren freien Willen fehlt, vermdgt ihr 
euch nicht richtig darauf einzustellen, die schopferischen Gesetze und Gebote zu befolgen und euch in der 
ganzen umfassenden Schdpfung als das zu behaupten, was ihr wirklich seid, namlich Menschen mit einem 
freien Willen. 

Findet ihr jedoch nicht die richtige Einstellung im Bereich der ganzen umfassenden Schépfung und nicht zur 
Schdpfung resp. dem Universalbewusstsein selbst, dann bleibt ihr allem von ihr erschaffenen Existenten fremd 
und irrt darin umher, ohne die wahre Richtung des Lebens zu finden; dies ist ein Zustand, in dem ihr keine Ziel- 
bewusstheit findet, weil ihr euren freien Willen nicht entfaltet und ihr euch dadurch durch eure Mitmenschen 
durch das Leben schieben, formen, dirigieren, hobeln und umherirren lasst. 

Euer grosser Mangel in bezug auf euren freien Willen beruht darin, dass ihr nicht wisst und nicht einmal eine 
Ahnung habt, wo er in euch eigentlich angesiedelt ist und wie er arbeitet; allein schon diese Tatsache weist 
auf, dass ihr die Verbindung zu eurem freien Willen unterbrochen und ihn weitestgehend verloren habt und 
daher auch nicht mehr wisst, wo und wie ihr ihn finden kénnt. 

Wahrlich, das Tor zur Erkennung und zum Verstandnis eures freien Willens habt ihr durch euer reines materia- 
listisches Gedanken- und Geftihlsgut verschlossen, so ihr euch unschlussig im Kreise dreht und stetig ermUudet, 
wenn ihr nach der Wahrheit und nach eurem freien Willen sucht. 

Erst wenn ihr eure Gedanken und Gefthle andert und ihr euch aufrichtig um die effective Wahrheit bemuht 
und sie durch euren freien Willen auch finden wollt, wird sich in euch frische Energie und Kraft ergeben, um 
eure Verschlossenheit zu Offnen; doch seid euch gewiss, dass auch dann, wenn ihr mit grosser Kraft die Ver- 
schlossenheit wegfegt, der Weg zur Wahrheit noch lang ist und ihr stetig weitersuchen musst. 

Ihr musst lernen, den Weg der Wahrheit in euch selbst zu finden, der die Wahrheit und das Ziel selbst ist, und 
also musst ihr lernen, den Weg zu gehen und ihn mit festem und unbeirrbarem Schritt zu beschreiten, sonst 
kann es geschehen, dass ihr den Weg wohl seht, jedoch torkelnd auf ihm dahinstrauchelt und immer wieder 
sturzt, weil ihr leicht getrUbt seid und Fehltritte macht und so weder die wahrliche Wahrheit noch euren freien 
Willen finden kénnt. 

Ihr vielen unter euch, welche ihr einfache, arbeitsame und normalburgerliche Erdenmenschen ohne akademi- 
schen Titel, Rang und Namen und Gldaubige in bezug auf eine Gottheit, einen Gdtzen, Engel, Heiligen oder 
veridolisierten Menschen seid, wie aber auch ihr, welche ihr einen hohen Titel, Rang und Namen tragt, wie als 
Wissenschaftler und Neoneurologen usw., ihr bringt dem wirklichen Bestehen resp. der wirklichen Existenz eures 
freien Willens in hartnackiger Weise Unverstandnis entgegen, und zwar in vollkommenem Nichtverstehen 
dessen, was der freie Wille wirklich ist. 

Wahrlich, die einfache Erklarung fur den freien Willen ist in der Bezeichnung selbst schon gegeben, doch weil 
ihr in eurer Vernunft und in eurem Verstand kompliziert seid, so seht ihr auch die Erkldrung in Kompliziertheit, und 
zwar aus dem Grund, weil ihr das wirklich Einfache vor lauter Einfachheit nicht wahrnehmen k6nnt und folg- 
lich an falscher Stelle nach dem freien Willen sucht, von dem ihr euch kein Bild und keine Idee machen kénnt. 
Ihr Erdenmenschen, die ihr euch Gedanken um euren freien Willen macht, ihr lebt in Vorstellungen, die in 
jedem Fall immer falsch sind, denn Vorstellungen entsprechen immer Illusionen, und diese sind nichts anderes 
als Wunschbilder, Einbildungen, Luftschlésser, Blendwerk und Selbsttauschung und haben mit der Wahrheit 
und Wirklichkeit nichts zu tun; richtig kK6nnen nur effective Anhaltspunkte, Begriffe, Bilder und Ideen sein, die 
der Realitat entsprechen, niemals jedoch Vorstellungen. 
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215) But you, those you who do not search for the belief of love nor for the religion of love but for the true love 
out of spiritual-fine-sensitive feelings, you must liberate yourselves from all dogmatic restrictions and in strict 
consequence and without any illogical indulgence and weakness turn to the creational laws and recommen- 
dations and follow them, because it is alone by fulfilling them that you are able to find and build up the true 
love in you; be always conscious that true love is no coercion, but must be created and become reality from 
out of your own free will. 

216) Your free will is something special, but in order to be able to explain it, a number of external things must be 
considered which more or less have an influence on it; in addition, the free will is something about which there 
is contention even among academics. 

217) Your free will absolutely includes your free decision- and determination-possibility which is built up upon the 
responsibility of the laws with regard to fairness. 

218) Even if you ask where the free will is in your case, because you believe in godly or tin-godly guidance, prede- 
termination, providence and in the influences of the stars, in godly or tin godly punishment or in a karma and 
believe that you, whether you want it or not, are guided or pushed through the life through the powers of a 
god, tin god or a human being raised to a godly idol, this free will is nevertheless given to you, even if you do 
not want to understand this. 

219) You fall seriously upon everything with fervour which talks about the free will, recognising rightly that it is pre- 
cisely here that an explanation is required, because the whole of your free will is not understood through the 
religious, ideological and philosophical belief and is also denied through the irrational assumptions and irrational 
teachings of the neo-neurology. 

220) But as long as you do not have the truth of the explanation with regard to your free will, you are not able to 
properly adjust to following the creational laws and recommendations and to assert yourselves in the whole 
all-embracing Creation as that which you really are, namely human beings with a free will. 


221) If you, however, do not find the right attitude in the realm of the whole all-embracing Creation and to the 
Creation, i.e. the Universal Consciousness itself, then you remain far from everything existent that it has created 
and errantly wander about therein without finding the true direction of the life; this is a state in which you 
find no destination-consciousness, because you do not unfold your free will, and as a result let yourselves be pus- 
hed, formed, directed, planed and errantly wander about through the life through your fellow human beings. 

222) Your great deficiency with regard to your own free will is that you do not know and do not even have the faintest 
idea where in you it is actually located and how it works; this fact alone shows that you have interrupted the 
connection to your free will and that you have most widely lost it and that therefore you no longer know where 
and how you can find it. 

223) Truly, you have closed the gate to the cognition and to the understanding of your free will through your purely 
materialistic good of thoughts and good of feelings, so you undecidedly turn around in a circle and continu- 
ously wear yourselves out when you search for the truth and for your free will. 

224) Only when you change your thoughts and feelings and you uprightly strive after the effective truth and also 
want to find it through your free will, will fresh energy and power come about in you in order to open your 
closedness; but be certain that even if you scour away your closedness with great power, the way to the truth 
will still be long and you will have to continue searching steadily. 

225) You must learn to find the way of the truth in yourselves which is the truth and the culmination-point itself, 
and so you must learn to go the way and to tread it with a steady and unswerving step, otherwise it can happen 
that you indeed see the way, but stagger and stumble along it and keep falling again and again, because you 
are slightly impaired and make missteps, and as a result you can neither find the real truth nor your free will. 


226) You many amongst you who are simple, hardworking and normal-common Earth-humans without any aca- 
demic titles, ranks and names and believers with regard to a godhead, a tin god, angel, saint or idolised human 
being, but also you amongst you who do have high titles, ranks and names, for example as scientist or neu- 
rologists etc., you show uncomprehension towards the real presence, i.e. the true existence of your free will in 
a hard-headed wise, and this in total non-understanding of what the free will really is. 


227) Truly, the simple explanation for the free will is already given in the expression itself, but because you are com- 
plicated in your rationality and in your intellect, you also see the explanation in complicatedness, and the reason 
for this is that you are not able to perceive the really simple precisely because it is so simple, and therefore you 
look for the free will — of which you cannot make neither a picture nor an idea — in the wrong place. 

228) You human beings of Earth who make yourselves thoughts about your free will, you live in imaginations which 
are in any case always wrong, because imaginations correspond always to illusions, and illusions are nothing 
but wish-pictures, imaginations, castles in the air, worthless things, and self-deception and they have nothing 
to do with the truth and reality; the only things that can be right are effective reference-points, terms, pictures 
and ideas which correspond to the reality but never to imaginations. 
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Da ihr euch jedoch Vorstellungen macht, die immer falsch sind und Enttauschungen bringen, so versucht ihr 
auch in bezug auf euren freien Willen diesen durch eine irrige Vorstellung zu erklaren, die darin fusst, dass 
eine gewaltsame Konstruktion eures Gehirns den an Raum und Zeit gebundenen Verstand und die Vernunft 
zwinge, die Gedanken und Gefthle in irgendeine bestimmte Richtung zu drangen und festzulegen; das jedoch 
ist eine schwerwiegende Verwechslung und entspricht in keiner Weise eurem freien Willen, sondern einem von 
euch eigens erdachten falschen Machwerk eures an euren mangelhaften Verstand und an die unzulangliche 
Vernunft gebundenen nichtverstandenen Willens. 

Diese gravierende Verwechslung erzeugt grosse Irrtumer und baut eine Mauer gegen die Wahrheit auf, wo- 
durch euch ein Erfassen und Erkennen derselben unméglich gemacht wird; und dass ihr darum bei der Suche 
nach eurem freien Willen auch Lucken und Widerspruche findet und in das Ganze keine Folgerichtigkeit resp. 
Logik hineinzubringen vermédgt, das wundert euch horrend und verschliesst euren Verstand und die Vernunft. 
Euer freier Wille ist wahrheitlich ausserst einschneidend verbunden mit der feinstofflichen Welt des Wesens 
eurer Individualitat, die ihr selbst zu formen fahig seid und der euer Wille seinen Stempel aufdrtickt. 

Euer freier Wille steht in direktem Zusammenhang mit eurem Bewusstsein und damit auch mit euren Gedan- 
ken und Gefuhlen und folglich also auch mit eurem Gehirn sowie mit dem feinstofflichen Bereich. 

Wiurdet ihr nicht immer nur eurem materiellen Verstand und der damit zusammenhangenden Vernunft in un- 
beschrankter Weise die Suzerdnitat resp. die Oberherrschaft einraumen, sondern auch den Kern eures wahren 
inneren Wesens nutzen, der mit eurer eigenen feinstofflichen Seite verbunden ist, dann kénntet ihr euren freien 
Willen erkennen und ihn bewusst steuern. 

Und wurdet ihr euren freien Willen bewusst nutzen und lenken, dann wirdet ihr das Feinstoffliche eures 
Wesenskernes als eigentliches Ich erkennen und demgemass in volliger Freiheit selbst in vdllig bewusster Weise 
und absolut frei von irgendwelchen Einfllssen grundsatzlich alles selbst bestimmen, und allein diese Selbst- 
bestimmung ist der springende Faktor des freien Willens. 

Und nutzt ihr die Selbstbestimmung resp. euren freien Willen, dann lebt ihr nicht in jenem gebundenen Willen, 
der zur Ausfhrung aller materiellen Zwecke an den irdischen Raum und an die irdische Zeit gebunden ist und 
durch eure Lebensweise, Lebensumstande, die Norm der Gesellschaft, durch Bedurfnisse, Wuinsche, Begierden 
und Befehle der Mitmenschen sowie durch Gesetze und Verordnungen usw. bestimmt wird. 

Der gebundene Wille ist jener, der nicht selbst erschaffen, sondern durch dussere, materielle Einflusse auf euch 
einwirkt und euren eigenen freien Willen unterdrUckt und nicht zur Geltung kommen ldsst, weshalb ihr dann 
annehmt, dass ihr eigens nicht Uber einen freien Willen verfugen wurdet. 

Lebt ihr aber damit, indem ihr nur dem gebundenen Willen folgt, dann bestimmt ihr nicht bewusst selbst euer 
Schicksal in der Weise, dass es einzig und allein von euch ausgeht und geformt wird, sondern ihr bestimmt es 
dadurch, dass ihr euch dussere Einflusse aneignet und euch dem auf euch einwirkenden gebundenen Willen 
beugt und in dieser Art und Weise selbst euer Schicksal herbeiftihrt. 

Natirlich bringt diese Erklarung noch kein richtiges Begreifen in bezug auf euren freien Willen als Menschen, 
denn um es wirklich verstehen zu kénnen, ist es notwendig zu wissen, worauf der freie Wille grundsatzlich 
beruht, woftr die Begrtindung in den schdpferischen Gesetzen und Geboten verankert ist, die allein auf die 
Bestimmung von Wirkungen gemass dem Kausalgesetz von Ursache und Wirkung ausgelegt sind. 

Diese gerechtigkeitsgepragten Gesetze und Gebote sind nicht darin bestimmend, was ihr als Menschen durch 
sie tun oder lassen sollt, wodurch ihr ohne freien Willen wart und bestimmend durch sie gelenkt wirdet, denn 
gegenteilig bestimmen sie keinerlei eurer Gedanken, Geftihle, Handlungen und Taten, sondern lassen euch in 
jeder Beziehung darUber selbst bestimmen und entscheiden, so also nach eurem eigenen freien Willen. 


Was vorgegeben ist durch die Schépfungsgesetze und Schépfungsgebote sind allein die Wirkungen, namlich 
dass aus bestimmten Ursachen wiederum bestimmte Wirkungen hervorgerufen werden; in dieser Weise ist 
durch die Gesetze und Gebote nur festgelegt, dass bestimmte Gedanken, Geftihle, Taten, Handlungen und 
Wirkungsweisen als Ursache mit absoluter Sicherheit der Ursache entsprechende Wirkungen hervorbringen, 
wobei euch als Menschen jedoch nach eurem eigenen Willen freigestellt ist, die Ursache in richtiger oder falscher 
resp. negativer oder positiver Weise zu formen und daraus also eine richtige oder falsche resp. eine positive 
oder negative, resp. gute oder schlechte Wirkung herbeizuftUhren. 

Als vages Beispiel kOnnen euch eure selbsterschaffenen Gesetze und Verordnungen usw. dienen, die euch in 
der Weise gegeben sind, dass ihr sie nach eigenem Ermessen resp. nach eigener freier Bestimmung und nach 
freiem Willen befolgen oder diesen zuwiderhandeln k6énnt; also sind auch eure Gesetze und Verordnungen 
usw. derart geformt, dass ihr sie befolgen oder missachten kénnt, wobei diese ebenfalls auf Ursache und 
Wirkung aufgebaut sind; befolgt ihr sie, dann schafft ihr damit gute, positive Ursachen, woraus die Wirkung 
der Straflosigkeit hervorgeht und eine LebensfUhrung in bezug auf die Gesetzbefolgung resultiert, die des 
Rechtens, untadelig, rechtschaffen, gerechtigkeitsgeformt und verantwortungsvoll und also guter und 
positiver Natur ist; werden gegensatzlich jedoch von euch eure Gesetze und Verordnungen missachtet und 
gebrochen, dann resultiert daraus die Wirkung der Strafbarkeit sowie eine Lebensftihrung des Unrechts, der 
Verantwortungslosigkeit, der Ungerechtigkeit und Unrechtschaffenheit, was einer unguten und negativen 
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229) But because you do make yourselves imaginations which are always wrong and bring disappointments, you 
also try to explain your own free will through an erroneous imagination that is based therein, that a Gewalt- 
based construction of your brain forces your space and time bound intellect and the rationality to push the 
thoughts and feelings in any distinct direction and to determine them; this, however, is a heavy-weighing con- 
foundedness and in no wise corresponds to your free will, but rather is a self-thought-up wrong machination 
of your not-understood will which is bound to your inadequate intellect and to the inadequate rationality. 


230) This grave confoundedness creates great erroneous assumptions and builds up a wall against the truth which 
makes a recognising and realising of the same impossible for you; and that you therefore, also find gaps and 
contradictions while searching for your free will and are not able to bring logicalness, i.e. logic into the whole, 
that surprises you tremendously and closes off your intellect and the rationality. 

231) Your free will is truthly exceedingly drastically connected with the fine-fluidal world of the nature of your indi- 
viduality which you are capable of forming yourselves and upon which your will puts its stamp. 

232) Your free will stands in direct connection with your consciousness and therewith also with your thoughts and 
feelings and consequently also with your brain as well as with the fine-fluidal realm. 

233) Were you not to always grant the suzerainty, i.e. the higher ruling only to your material intellect and to the 
therewith connected rationality in an unrestricted wise, but were also to use the core of your true inner nature 
which is connected with your own fine-fluidal side, then you would be able to recognise your free will and 
control it consciously. 

234) And were you to use and control your free will consciously, then you would recognise the fine-fluidal of the 
core of your inner nature as your real ego and thus fundamentally determine everything yourselves in complete 
freedom and in a fully conscious wise and absolutely free of any influences, and this self-determination alone 
is the crucial factor of your free will. 

235) And if you use your self-determination i.e. your free will, then you will not live in that bound will which, to 
execute all material purposes, is bound to the earthly space and time and which is determined through your 
life-mode, life-circumstances, the norms of the society, through requirements, wishes, desires and orders of the 
fellow human beings as well as through laws and ordinances, etc. 

236) The bound will is that which is not self-created but which affects you through external, material influences and 
suppresses your own free will and does not let it come to fruition, and this is why you then assume that you 
do not have your own free will. 

237) But if you live with it by only following your bound will, then you do not consciously determine your destiny 
in the wise that it solely and exclusively comes from you and is formed by you, but instead you determine it by 
acquiring external influences and bending to the bound will that is having an effect on you and bringing about 
in this kind and wise your destiny yourselves. 

238) Of course, this explanation does not lead to a true comprehension concerning your free will as human beings, 
because in order to really understand it, it is necessary to know what the free will is fundamentally based on, 
and the reason for that is anchored in the creational laws and recommendations which are laid out solely on 
the determination of effects in accordance with the causal law of cause and effect. 

239) These laws and recommendations which are formed in fairness are not determining in what you as human 
beings shall do or refrain from doing through them, as a result of which you would be without free will and 
determiningly controlled through them, because to the contrary they do not determine any of your thoughts, 
feelings, deeds and actions, but instead let you determine and decide over them in every respect yourselves, 
and hence in accordance with your own free will. 

240) What is pregiven through the laws and recommendations of the Creation are only the effects, namely that cer- 
tain causes bring about certain effects; thus, it is only laid down through the laws and recommendations that 
certain thoughts, feelings, actions, deeds and modes of functioning as cause, bring about with absolute cer- 
tainty effects corresponding to the cause, in which case you as human beings, however, are free according to 
your own will to form the cause in the right or wrong, i.e. negative or positive wise and hence to bring about 
a right or wrong, i.e. a positive or negative, i.e. good or bad effect. 


241) As a vague example, you can use your self-created laws and ordinances etc. which are given to you in the wise 
that you can follow them or act contrary to them according to your own choosing, i.e. according to your own 
free decision and according to your free will; this means that your laws and ordinances etc. are so formed that 
you can follow them or disregard them, and they are also based on cause and effect; if you follow them, you 
create therewith good, positive causes, out of which the effect of the impunity comes and a life-conduct based 
on the law-following results, one that is rightful, irreproachable, righteous, fairness-formed and responsible 
and therefore of a good and positive nature; if, on the contrary, you disregard and break your laws and ordi- 
nances, then that results in the effect of the punishability and a life-conduct of the unright, irresponsibility, un- 
fairness and unrighteousness which corresponds to an ungood and negative form; and whether your thoughts, 
feelings, deeds, actions and your activity shall be good and positive or bad and negative is something you your- 
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Form entspricht; und ob eure Gedanken, Gefthle, Handlungen, Taten und euer Wirken gut und positiv oder 
schlecht und negativ sein sollen, das bestimmt ihr selbst nach eigenem Ermessen und im Vollbesitz eures freien 
Willens, denn auch in bezug auf die Befolgung oder Nichtbefolgung eurer gesellschaftlichen und strafrecht- 
lichen Gesetze, Gebote und Verordnungen seid ihr ebenso nicht gezwungen, sie einzuhalten und zu befolgen, 
wie auch hinsichtlich der schdpferischen Gesetze und Gebote; zu tragen habt ihr aus euren eigens bestimmten 
Ursachen resp. Gedanken, GefUhlen, Taten und Handlungen die Wirkungen, die daraus hervorgehen, sei es 
nun bezogen auf die schdpferischen oder eure menschlichen Gesetze und Gebote resp. Verordnungen. 
Sowohl die schdpferischen Gesetze und Gebote wie auch eure menschlichen Gesetze und Verordnungen sind 
euch zur Befolgung oder Missachtung freigestellt, wobei ihr euch auch bewusst seid — zumindest in bezug auf 
eure irdisch-menschlichen Gesetze und Verordnungen usw. -, dass ihr bei der Ursache des Gesetzes- oder Ver- 
ordnungsbruches als Wirkung zur Rechenschaft gezogen werdet. 

Ihr konnt euch nach eigenem freiem Willen selbst entscheiden, ob ihr die Gesetze und Gebote der Schépfung 
oder eure irdisch-menschlichen Gesetze und Verordnungen einhalten wollt oder nicht, denn ihr seid durch sie 
nicht gezwungen, in der einen oder anderen Weise zu handeln, so ihr also selbst darliber entscheidet, welche 
guten oder schlechten Ursachen ihr wahlen und schaffen und welche ruhmlichen oder bésen Wirkungen ihr 
hervorrufen wollt, und zwar ganz nach eurem eigenen freien Willen, durch den ihr euer Einordnen in das Gute 
oder Schlechte selbst bestimmt. 

In welcher Weise die sehr oft vielseitige Verstrickung eurer Gedanken, Gefthle, Taten, Handlungen und euer 
Wirken die Auswirkungen eures freien Willens verdecken, vermdgt ihr in der Regel Uberhaupt nicht zu erkennen, 
weil ihr nur gemass eurer Oberflachlichkeit dahinlebt und nicht wirklich wahrnehmt, was in euch grundsdtz- 
lich vorgeht, so ihr auch euren eigenen freien Willen nicht analysieren und nicht erkennen, geschweige denn 
verstehen kénnt, weshalb ihr irrig wahnt, dass ihr nicht selbst willentlich alles steuern, sondern durch kosmische 
oder géttliche Gesetze gesteuert wurdet. 

Um das Ganze eures freien Willens zu begreifen, mUsst ihr auf die feinstoffliche Hulle eures freien Bewusst- 
seins und auf den Kern eures Wesens zurtickgreifen, die den dussersten Rand der Stofflichkeit bilden, in den 
sich impulsmassig die Energie und Kraft des Geistigen senkt, tbertragen durch eure Geistform sowie durch 
die schdpferischen Gesetze und Gebote; und das ist das, worum ihr bemuht sein sollt, es wahrzunehmen, denn 
dann werdet ihr erkennen, dass ihr durchaus nicht das seid, was ihr euch einbildet zu sein. 

Wahrlich, ihr Erdenmenschen habt nicht das unbedingte Anrecht auf die Glorie des Lebens, denn das Anrecht 
besteht einzig und allein darin, dass ihr es euch verdient durch die Evolution eures Bewusstseins, indem ihr in 
euch und rundum wahre Liebe, Harmonie, Freiheit und Frieden sowie Wissen und Weisheit erschafft und ein 
Leben des Rechtens in Gerechtigkeit, Gewissenhaftigkeit, Rechtschaffenheit und Verantwortung fuhrt; und 
das sagt auch, dass das Ganze vollig falsch ist, was ihr in unrichtig aufgefasstem oder gedachtem Sinn wahnt, 
namlich dass ihr von Grund auf wahrliche Menschen seid, denn wahrliche Menschen seid ihr erst dann, wenn 
ihr euch dazu entwickelt habt. 

Grundsatzlich seid ihr nur als Menschenkeim ins Leben gesat, wobei ihr als dieser Keim alles in euch tragt, um 
euch personlich bewusst zu einem wahren Menschen zu entwickeln, doch ist dabei die Voraussetzung gegeben, 
dass ihr selbst die dazu erforderlichen Fahigkeiten und Méglichkeiten in euch erschafft und pflegt, sie zur 
Hochform bringt und nicht wieder verkUmmern lasst. 

Wahrlich, dieser Vorgang der Selbstentwicklung geschieht nach eurem vollig freien Willen und im Zusammen- 
hang mit dem Erschaffen der Fahigkeiten und Méglichkeiten, wobei der ganze Vorgang ungeheuer gross, 
gewaltig und vollig natuirlich in jeder Stufe des Geschehens ist; und gegeben ist euch dazu die schdpferisch- 
geistige Energie und Kraft, wodurch ihr nach eurem freien Willen einen logischen oder unlogischen Werdegang 
wahlen k6nnt, so ihr selbst bestimmt, ob ihr den logischen, schdpferischen Gesetzen und Geboten folgen wollt 
oder nicht und also Gemach oder Ungemach auf euch laden wollt; doch bedenkt, auch die Logik ist nicht voll- 
kommen, sondern nur in relativer Art und Weise, und zwar darum, weil es stets nur relativ Vollkommenes gibt, 
weil jede Entwicklung wieder eine weitere Entwicklung nach sich zieht, jedes Resultat wieder ein weiteres 
Resultat, und zwar ganz gemdss dem Gesetz der Kausalitat, dass eine Ursache eine bestimmte Wirkung bringt, 
die wiederum die Ursache fur eine weitere Wirkung ist usw. 

Ihr Erdenmenschen als Menschenkeim, jeder von euch tragt in sich eine sch6pfungsgegebene Geistform, die 
euch und euren gesamten Bewusstseinsblock mit schdpferisch-geistiger Energie und Kraft belebt und wodurch 
ihr auch fahig seid, die kosmisch-elektromagnetische Lebensenergie in euch aufzunehmen; und durch die selbe 
Energie und Kraft seid ihr auch befahigt, alle notwendigen Fahigkeiten und Méglichkeiten in euch zu erschaf- 
fen, die in sich je eine Verheissung tragen, deren Erfullung unbedingt erfolgt, wenn ihr durch euren Willen alles 
dazu formt resp. wenn ihr eure selbsterschaffenen Fahigkeiten und Mdglichkeiten zur Verwirklichung bringt. 
Lernt, dass das Feinststoffliche der Sch6pfung als Energie und Kraft in das Wesen eures Feinstofflichen dringt, 
und von diesem eurem Feinstofflichen in euer Bewusstsein und in euren K6rper wallt, wodurch ihr also als 
materielle menschliche Lebensform auch Schdépferisch-Geistiges in euch tragt; und durch das Feinststoffliche 
der Schdpfung, das in euer Feinstoffliches und aus diesem in euer Bewusstsein und in euren Kérper eindringt, 
lebt und evolutioniert ihr in eurem Bewusstsein, wenn ihr in bewusster oder unbewusster Weise lernt. 
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selves decide according to your own choosing and in the full possession of your free will, because also with 
regard to the following or non-following of your civil and criminal laws, recommendations and ordinances you 
are not forced to keep to them and follow them, just as is the case with the creational laws and recommen- 
dations; you just have to bear the effects that arise out of your self-determined causes, i.e. thoughts, feelings, 
actions and deeds, be it in relation to the creational or your human laws and recommendations, i.e. ordinances. 


242) With regard to both the creational laws and recommendations as well as your human laws and ordinances you 
are free in deciding whether you want to follow them or disregard them, in which case you are also con- 
scious — at least with regard to your earthly-human laws and ordinances etc. — that the cause of a breach of 
the law or ordinance will entail the effect of you being called to account. 

243) You can decide yourselves, according to your own free will, whether or not you want to keep to the laws and 
recommendations of the Creation or your earthly-human laws and ordinances, because you are not compelled 
through them to act in the one or other wise, thus you decide yourselves what good or bad causes you want 
to choose and create and what laudable or evil effects you want to call forth, and you do this entirely accord- 
ing to your own free will through which you determine yourselves your integration into the good or bad. 


244) As arule, you are not able to recognise in what wise the very often many-sided entanglement of your thoughts, 
feelings, actions, deeds and your activity cover the effects of your free will, because you only live in accordance 
with your superficiality and do not really perceive what fundamentally happens in you, and as a result you can- 
not analyse your own free will, nor do you recognise, let alone understand it, which is why you wrongly as- 
sume that you do not willingly control everything yourselves but instead would be controlled through cosmic 
or godly laws. 

245) In order to understand the whole of your free will, you must go back to the fine-fluidal shell of your free con- 
sciousness and to the core of your inner nature which form the outer edge of the substantialness into which 
the energy and power of the spiritual sinks in an impulse-based wise, transferred through your spirit-form as 
well as through the creational laws and recommendations; and this is what you shall be striving for to perceive, 
because then you will realise that you are not at all what you imagine yourselves to be. 

246) Truly, you human beings of Earth do not have the absolute right to the glory of the life, because the right solely 
consists in you earning it through the evolution of your consciousness by creating in you and around you true 
love, harmony, freedom and peace as well as knowledge and wisdom and leading your life rightfully in fairness, 
conscientiousness, righteousness and responsibility; and this also says that the whole of that which you assume 
in your incorrectly understood or conceived sense, namely that you are from the ground up true human beings, 
is entirely wrong, because you are true human beings only when you have developed into them. 


247) Fundamentally, you are only sown into the life as human-seed and as this seed you carry everything in you in 
order to personally consciously develop yourselves into a true human being, but the prerequisite is given that 
you yourselves create and cultivate the thereto required capabilities and possibilities in you, bring them to a 
high-form and not let them wither again. 

248) Truly, this process of the self-development happens in accordance with your completely free will and in con- 
nection with the creation of the capabilities and possibilities, and the entire process is tremendously big, 
immense and completely natural in every step of the happening; and for this you are given the creational-spir- 
itual energy and power through which you can, according to your own free will, choose a logical or illogical 
developmental process, so you decide yourselves whether you want to follow the logical, creational laws and 
recommendations or not and thus want to bring down fortune or unfortune on you; but consider, also the 
logic is not absolutely fully developed, rather only in a relative kind and wise, and indeed because there is always 
only relatively absolute full-development, because each development entails another development, each result 
another result, and indeed entirely in accordance with the law of the causality, that a cause brings forth a 
distinct effect which in turn is the cause for a further effect etc. 

249) You human beings of Earth, as human-seed, each of you carries in himself or herself a Creation-given spirit-form 
which animates you and your entire consciousness-block with creational-spiritual energy and power and through 
which you are capable of taking in the cosmic-electromagnetic life energy; and through the same energy and 
power you are also enabled to create all necessary capabilities and possibilities in you, and each one of them 
carries in it a promise whose fulfilment will absolutely occur, if you form everything thereto through your will, 
i.e. if you bring your self-created capabilities and possibilities to the realisation. 

250) Learn that the high-fine-fluidal of the Creation gets into the inner nature of your fine-fluidal as energy and 
power, and from this, your own fine-fluidal, it undulates into your consciousness and your body, through which 
you as material human life form also carry creational-spiritual energy and power in you; and through the high- 
fine-fluidal of the Creation, which gets into your fine-fluidal and out of this into your consciousness and into 
your body, you live and evolve in your consciousness, if you learn in a conscious or unconscious wise. 
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Die Saat eurer Bewusstseinsevolution keimt und wachst jedoch nur langsam, und zwar je nach eurem bewussten 
Bemthen, das ihr eigens durch euren freien Willen erschaffen mUsst; entwickelt ihr dabei aber nicht bewusst 
und willentlich die notwendigen Fahigkeiten und Méglichkeiten, dann verkommen eure Bemthungen und 
verlieren sich irgendwo, ohne dass sie irgendwelchen Erfolg bringen und sich verwirklichen kénnen. 

Doch bemUuht ihr euch bewusst willentlich um alles Notwendige, dann entstehen in euch die Fahigkeiten und 
Méglichkeiten, die ihr genau sortiert und das noch aussondert, was nicht des Wertvollen ist, so ihr die Spreu 
vom guten Korne trennt. 

Im grossen und ganzen ist das der Weg des Werdegangs, in dem euer freier Wille erkennbar ist, doch um 
diesen zu erkennen, muss der eigentliche Werdegang von euch Erdenmenschen noch etwas eingehender ver- 
folgt werden, denn Tatsache ist, dass ihr gemass euren Winschen, Bedtrfnissen und Begierden den Kurs eurer 
Gedanken und Gefthle einfach nach freiem Ermessen resp. freiem Willen andern und ihm eine andere Richtung 
geben kénnt, wenn euch etwas nicht mehr behagt; dadurch reift ihr aber auch mehr und mehr, denn langsam 
wachst euer Unterscheidungsvermégen und auch eure Urteilsfahigkeit, was letztlich dazu fUhrt, dass ihr 
bewusster und sicherer werdet und einer bestimmten Richtung folgt; und die Wahl der Richtung, des Weges, 
der Schwingungen, denen ihr zu folgen gewillt seid, bleibt dann nicht ohne tiefere Wirkung in euch selbst, und 
dabei ist es nur logisch, dass die Richtung, die ihr einschlagt, den Weg, den ihr geht, und die Schwingungen, 
in denen ihr in eurem freien Willen pulsiert, eine Wechselwirkung erzeugen, die euch beeinflusst. 

Die reine schdpferische Energie und Kraft, die ihr durch euren Feinstoffbereich in eurem Bewusstsein und im 
gesamten Bewusstseinsblock aufnehmt, ist rein und edel in sich, und das sollt ihr in dieser Art und Weise auch 
nutzen gemass eurem freien Willen und es nicht durch den gebundenen, weltlich-materiellen Willen verkim- 
mern lassen. 

Folgt ihr vorwiegend euren edlen Schwingungen, euren eigenen gut- oder bestgeformten Ideen, Gedanken, 
GefUhlen, Bestimmungen und Entscheidungen, dann formt ihr dadurch euren freien Willen folgerichtig in 
richtiger Weise des Positiven, Guten und Wertvollen, das in euch selbst ebenso zum Ausdruck kommt, wie ihr 
es auch nach aussen tragt durch eure Worte, Taten, Handlungen und euer Wirken allgemein. 

Entschliesst ihr euch durch eure Ideen, Gedanken, Gefthle, Bestimmungen und Entscheidungen hauptsdachlich 
fiir die unedlen Schwingungen, dann beeinflussen diese mit der Zeit euren freien Willen in der Weise, dass ihm 
die negative, schlechte, bése Art anhaftet, wodurch auch eure Individualitat in gleicher Form gepragt wird und 
ihr eure Taten, Handlungen und all euer Wirken darauf ausrichtet; das darum, weil das alleinig Negative, Schlechte, 
Bose alles Uberwuchert, wodurch kein Erwachen und Aufblihen zur effectiven Wahrheit erfolgen kann. 
Formt ihr euren freien Willen zum rein Bosen, Negativen, Schlechten, Unrechtschaffenen, Verantwortungslosen, 
zur Gewissenlosigkeit und zum Ungerechten, dann vergrabt und unterdruckt ihr in euch den schdpferisch ge- 
pragten Kern eures Wesens, wahrend ihr dessen dusseres Wesen durch euren freien Willen zur Ublen Individu- 
alitat formt, wodurch ihr zum schlechten Verwalter Uber euer schdpferisches Gut werdet, das ihr im Kern eures 
Wesens als schdpferisch-geistige Form, Energie und Kraft in euch tragt. 

Der Kern eures Wesens ist also gepragt durch die schdpferische Natur resp. ihre Energie und Kraft, der ihr 
nachleben und dadurch die aussere Hille durch euer eigenes Bemthen und nach eigenem freien Willen zum 
Besten formen sollt, denn diese aussere Hille eures Wesenskerns ist euch von Grund auf neutral gegeben, auf 
dass ihr sie selbst als Individualitat gestalten konnt; fUhrt ihr jedoch diese Gestaltung in falscher Weise durch, 
indem ihr willentlich nur das Bése, Schlechte, Negative bevorzugt, dann formt sich erstens euer Wille gemass 
eurer eigenen, freien Entscheidung und Bestimmung danach, und zweitens entsteht daraus auch die diesem 
freien Willen gleichgerichtete Individualitat. 

Die euch von Geburt an gegebene Energie und Kraft des Willens ist von Grund auf neutral und liegt in dieser 
Weise brach, folglich sie bearbeitet und sozusagen wie ein Computer programmiert werden kann; das aber 
bedeutet, dass ihr selbst die Form eures Willens bestimmt, ob er also wirklich frei sein soll gemdss eurem 
Verlangen oder ob ihr ihn knechtet und der ausseren Gebundenheit Uberlasst, wodurch er verkUmmert und 
ihr vom gebundenen und euch aufdiktierten Willen versklavt seid. 

Ihr kOnnt also euren eigenen freien Willen aufbauen und alle Dinge eures Lebens dadurch selbst ordnen, ent- 
scheiden und bestimmen, oder ihr k6nnt euch durch die materielle Umwelt und durch eure Mitmenschen 
deren Willen, den gebundenen, aufzwingen lassen, denn wahrlich entscheidet ihr selbst dartiber, wie euer Wille 
geformt sein soll, und zwar sowohl im Negativen, Schlechten, Bosen wie auch im Positiven, Guten, Besten und 
Wertvollen, 

Ihr kOnnt euren Willen also in voller und umfanglicher Freiheit fur euch selbst formen und erheben, wie ihr 
ihn auch in die Gebundenheit und Unfreiheit der Versenkung in das rein Stoffliche resp. Materielle lenken und 
verkommen lassen k6énnt. 

Also ist es euch mdglich, eure Schwingungen frei gemadss euren Ideen, Gedanken, GefUhlen, Entscheidungen und 
Bestimmungen zu formen, so ihr also dadurch einen eigenen positiven, guten oder negativen und schlechten 
freien Willen erschafft, oder ob ihr euch von aussen einen gebundenen, unfreien Willen aufzwingen lassen wollt. 
Wahlt ihr die negative, schlechte, bdse Seite des freien Willens, dann seid ihr dauernd gleichartigen Ver- 
suchungen ausgesetzt und beschmutzt euch damit selbst, wenn ihr ihnen Folge leistet; in dieser Weise regt 
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251) The seed of your consciousness-evolution germinates and grows only slowly, and indeed in accordance with 
your conscious efforts which you must specially create through your free will; but if you do not develop the 
necessary capabilities and possibilities consciously and willingly, then your efforts will deteriorate and peter out 
somewhere without them bringing any success and being able to realise themselves. 

252) But if you consciously willingly strive for everything necessary, then the capabilities and possibilities arise in you 
which you accurately sort and weed out that which is of no value, so you split off the chaff from the good 
corn. 

253) On the whole, this is the way of the developmental process in which your free will is recognisable, but in order 
to recognise it, the actual developmental process of you human beings of Earth must be followed a bit more 
deeply, because the fact is that you can, in accordance with your wishes, requirements and desires, change the 
course of your thoughts and feelings simply according to your free choosing, i.e. your free will, and give it a 
new direction, if something does not please you any more; but through this you also ripen more and more, 
because slowly your differentiation-ability and also your discernment grow which ultimately leads to the fact 
that you become more conscious and more secure and follow a distinct direction; and the choice of the direc- 
tion, the way, the swinging waves which you are willing to follow will not then remain without a deeper effect 
in yourselves, and thereby it is only logical that the direction that you choose, the way that you go, and the 
swinging waves in which you pulsate in your free will, create an interaction which influences you. 

254) The pure creational energy and power which you take in through your fine-fluidal-realm in your consciousness 
and in the entire consciousness-block is pure and noble in itself, and you shall also use the consciousness in 
this kind and wise according to your free will and not let it wither through the bound, worldly-material will. 


255) If you mainly follow your own noble swinging waves, your own good- or best-formed ideas, thoughts, feel- 
ings, determinations and decisions, then you therethrough form your free will logically in the right form of the 
positive, good and valueful which finds expression in you yourselves just as you also carry it forth outwards 
through your words, actions, deeds and your activity in general. 

256) If you mainly decide through your ideas, thoughts, feelings, determinations and decisions for the ignoble 
swinging waves, then these, over time, influence your free will in such a wise that the negative, bad, and evil 
kind adheres to it, through which also your individuality becomes formed in the same wise, and you direct your 
actions, deeds and all your activity thereupon; the reason for this is that the solely negative, bad and evil over- 
grows everything, as a result of which no awakening and blossoming to the effective truth can occur. 

257) If you form your free will to the purely evil, negative, bad, unrighteous, irresponsible, to the consciencelessness 
and to the unfair, then you bury and suppress in you the creationally formed core of your inner nature while 
you form its outer nature through your free will into a bad individuality, through which you become a terrible 
administrator of your creational good which you carry in the core of your inner nature as creational-spiritual 
form, energy and power. 

258) The core of your inner nature is formed through the creational nature, i.e. its energy and power, with which 
you shall live in conformity and therethrough form the outer shell to the best through your own efforts and 
according to your own free will, because this outer shell of the core of your inner nature is given to you as fun- 
damentally neutral, so that you yourselves can form it as individuality; however, if you carry out this forming 
process in a wrong wise, by willingly preferring only the evil, bad and negative, then firstly your will forms itself 
out of your own, free decision and determination, and secondly out of this results an individuality which is 
equivalent to this free will. 

259) The energy and power of the will which is given to you from birth onwards is fundamentally neutral and as 
such lies dormant, therefore it can be worked on and so to speak be programmed like a computer; but this 
means that you yourselves determine the form of your will, that is whether it shall be really free in accordance 
with your desire or whether you enslave it and leave it to the outer boundedness, through which it withers 
and you are enslaved by the bound will which is dictated upon you. 

260) This means that you can build up your own free will and therethrough regulate, decide and determine all 
things of your life yourselves, or you can let your material environment and your fellow human beings forcefully 
impose their will, the bound one, upon you, because truly you yourselves decide how your will shall be formed, 
and indeed in the negative, bad, evil as well as in the positive, good, best and valueful. 


261) It follows that you can form and raise your will in full and ample freedom for yourselves, just as you can direct 
it also into the boundedness and unfreedom of the sinking into the purely substantial, i.e. material and let it 
wither. 

262) Therefore it is possible for you to form your swinging waves freely in accordance with your ideas, thoughts, 
feelings, decisions and determinations, whether you create your own positive, good or negative and bad free 
will, or whether you want to let a bound, unfree will be forcefully imposed upon you from the outside. 

263) If you choose the negative, bad, evil side of the free will, then you will constantly be exposed to the same kind 
of temptations and besmirch yourselves therewith if you follow them; in this wise, a consciousness-based rest- 
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sich in euch eine bewusstseinsmassige Unruhe, die durch Gedanken und Gefthle und damit durch die Psyche 
zum Ausdruck kommt; tatsdchlich kommen durch das rein Negative, Schlechte und Bése auch die dusseren 
Wirkungen in gleicher Weise zur Geltung und raumen dem Edlen keinen Raum mehr ein, weil dieses Uber- 
wuchert wird, wie auch der freie Wille, der in seiner negativen oder positiven Art von euren eigenen Ent- 
scheidungen und Bestimmungen, Ideen, Gedanken und Gefthlen abhangig ist und eben durch diese geformt 
wird. 

Und wisst, ihr Erdenmenschen, jede euch treffende Schuld und jedes euch anhangende Schicksal ist rein stoff- 
licher Natur, denn solches ist nur gegeben innerhalb der materiellen Schopfung resp. den Geschdpfen, die aus 
der Idee der Schdpfung Universalbewusstsein hervorgegangen sind; also kénnt ihr nur als Menschen Schuld 
und Schicksal auf euch laden, wahrend euer Geist resp. eure Geistform, die schopferischer Natur und nur eine 
Winzigkeit in euch ist, nicht davon betroffen werden kann; auf euren Geist also, eure Geistform als reine 
schdpferische Energie und Kraft, kann nichts von Schuld und Schicksal Ubergehen und auch nicht in irgend- 
einer Weise anhangen; also kénnt nur ihr — gemdss eurem freien Willen — Schuld auf euch laden und ein 
bestimmtes eigenes Schicksal herbeifUhren, wobei ihr euch aber von eurer Schuld auch wieder befreien und 
euer Schicksal nach eurem eigenen freien Willen wandeln kénnt; diese Tatsache wirft nichts um, sondern 
bestatigt nur die Wahrheit, die durch die schdpferischen Gesetze und Gebote gegeben ist; diese Wahrheit 
widerspricht aber dem religidsen Glauben und den religids gegebenen Irrlehren, in denen die grosse Wahrheit 
aller Wahrheit nicht mehr erkannt werden kann, wie sie durch die wahrlichen Propheten euch irdischer 
Menschheit gegeben worden ist, durch die «Lehre der Propheten», den «Kelch der Wahrheit», der da ist die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

Je bewusster ihr Erdenmenschen in eurer Evolution werdet und voranschreitet, desto mehr nimmt die dussere 
Hulle eures schdpferisch bedingten Wesens dessen Form an, folglich sich eure Individualitat nach dem 
Wesenskern gestaltet, wie sich gleichermassen auch euer freier Wille gemdass eurer damit wachsenden Indivi- 
dualitat entwickelt, wodurch euer freier Wille und eure Individualitat gemeinsam in gleicher Form zusammen- 
arbeiten. 

Lasst ihr aber die HUlle eures Wesens sich nicht nach der schdpferischen Art des Wesenskernes entwickeln und 
strebt ihr nicht zum Edlen und nach des Kernes Eigenart hin, dann formt sich eure Individualitat und euer Wille 
demgemass negativ, schlecht oder bdése, denn so, wie ihr nach dem Edlen oder Unedlen hinstrebt, so wird 
auch die Wirkung sein, edel oder unedel. 

Von allem Beginn an ist euch der freie Wille gegeben, und demzufolge kénnt ihr ihn durch eigene Entscheidun- 
gen und Bestimmungen negativ, schlecht, bése oder positiv, gut und edel machen, so ihr ihn aber auch zur 
volligen Freiheit oder Gebundenheit formen kénnt. 

In jedem Fall ist es euch immer selbst Uberlassen, ob ihr euren freien Willen als solchen bestehen lasst und 
bewusst, verstandesmassig und verniinftig in logischer Weise nutzt oder ob ihr ihn gebunden resp. unfrei macht 
und mit ausseren Einfllssen belastet, dass er derart stark beeintrachtigt wird, dass er in keiner Weise mehr 
einem freien Willen entspricht. 

In der Schépfung, im Universalbewusstsein, und in all ihren Geschdpfen und in allem von ihr erschaffenen 
Existenten greift ein Rad des Geschehens ins andere; in strenger Folgerichtigkeit zieht das eine das andere nach 
sich und dreht gleichzeitig kontrollierend alles, was damit zusammenhangt, wodurch keine Unregelmdssigkeit 
vorkommen kann; das Ganze ist wie ein gigantisches Riesenraderwerk, in dem von allen Seiten die Zahne der 
Rader genau und scharf ineinandergreifen und alles unaufhaltsam weiterbewegen und zur Entwicklung vor- 
wartstreiben; und ihr Erdenmenschen, ihr steht mit der euch durch euren freien Willen gegebenen Entscheidungs- 
und Bestimmungskraft inmitten dieses gewaltigen Getriebes, ausgestattet mit einer unermesslichen Macht, 
die euch gegeben ist und womit ihr das grosse Raderwerk eures eigenen Lebens und Schicksals in jede euch 
beliebige Richtung zu lenken vermédgt, so also zu eurem Wohl und Wehe, zu eurem Gluck oder Ungluick, zum 
Negativen, Schlechten, Bésen, Ublen oder zum Positiven, Guten, je nachdem, wie ihr euren freien Willen formt 
und nutzt. 

Und wahrlich, was ihr diesbeztiglich auch immer tut, ihr tut es nur flr euch selbst, denn ihr allein fUhrt euch 
abwarts oder aufwarts, denn fur jede Ursache und Wirkung ist stets euer freier Wille massgebend, und zwar 
je nachdem, wie ihr ihn durch eure eigene Einstellung, Entscheidung und Bestimmung formt. 

So wie das ganze Raderwerk des Getriebes der Schépfung nicht aus starrer Materie besteht, sondern aus 
lebendigen Formen, Geschdépfen und Wesen, so ist auch euer eigenes Raderwerk eures Wesens und eures 
gesamten Bewusstseinsblocks voller Lebendigkeit und schafft den gewaltigen Eindruck eures Daseins. 

Und euer wundersames eigenes Raderwerk eures Wesens und eures Bewusstseinsblocks ist darauf ausgerich- 
tet, euch Erdenmenschen zu helfen und euch in eurer Evolution bewusst und durch euren eigenen Willen 
voranzubringen, und zwar solange ihr die euch verliehene Macht nicht verstandes- und vernunftlos kindisch 
vergeudet, falsch anwendet und als Schadhaftes ins Raderwerk eures eigenen Getriebes werft und dadurch 
alles hemmt oder gar zerstért. 

Also ist euch geboten, euch endlich in die schdépferischen Gesetze und Gebote einzuflgen, damit ihr schliess- 
lich das werdet, was ihr sein sollt, namlich wirkliche und wahrliche Menschen. 
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lessness stirs in you which expresses itself through thoughts and feelings and therefore through the psyche; 
indeed also the external effects result in the same wise through the purely negative, bad and evil and no longer 
give any room for the noble, because the latter is overgrown, as is the free will which in its negative or positive 
form is dependent on your own decisions and determinations, ideas, thoughts and feelings and formed through 
them. 


264) And know, you human beings of Earth, each guilt that strikes you and each destiny that is connected with you 
is of a purely substantial nature, because such is only given within the material creation, i.e. the created cre- 
ations which have come out of the idea of the Creation Universal Consciousness; therefore only as human 
beings can you load guilt and destiny onto you, whereas your spirit, i.e. your sprit-form, which is of creational 
nature and is only a minuscule part in you, cannot be befallen thereby; so nothing of guilt and destiny can pass 
over to your spirit, i.e. your spirit-form as pure creational energy and power, and also nothing of guilt and destiny 
can connect to it in any wise; therefore only you can — in accordance with your free will — load guilt onto you 
and bring about a distinct own destiny, in which case you can however also liberate yourselves from your guilt 
again and developmentally change your destiny in accordance with your own free will; this fact does not over- 
turn anything but confirms only the truth which is given through the creational laws and recommendations; 
but this truth contradicts the religious belief and the religiously given irrational teachings in which the great 
truth of all truth can no longer be recognised as it has been given to you earthly humankind through the true 
prophets, through the «Teaching of the Prophets», the «Goblet of the Truth» which is the teaching of the truth, 
the teaching of the spirit and the teaching of the life. 

265) The more conscious you human beings of Earth become and progress in your evolution, the more the outer 
shell of your creationally determined inner nature takes on its form, as a result of which your individuality forms 
itself in accordance with the core of your inner nature, just as your free will develops according to your there- 
with growing individuality, through which your free will and your individuality jointly work together in the same 
form. 

266) But if you do not let the shell of your inner nature develop in accordance with the creational kind of the core 
of your inner nature and you do not strive for the noble and for the characteristic nature of the core, then your 
individuality and your will will accordingly form themselves in a negative, bad or evil wise, because in the same 
wise that you strive for the noble or ignoble, so will the effect be, noble or ignoble. 

267) From the very beginning onwards the free will is given you, and therefore you can make it, through your own 
decisions and determinations, negative, bad, evil or positive, good and noble, so you can also form it to the 
full freedom or boundedness. 

268) In any case, it is always up to you whether you let your free will exist as such and use it consciously, intellec- 
tually and rationally in a logical wise or whether you make it bound, i.e. unfree and burdened with external 
influences, so that it is so much disadvantaged that it no longer corresponds to a free will in any wise. 


269) In the Creation, in the Universal Consciousness, and in all its created creations and in everything existent that 
it has created, one wheel of the happening interlocks into the other; in strict logicalness one thing is the con- 
sequence of another thing and at the same time controllingly turns everything that is connected with it, 
through which no irregularity can occur; the whole is like a gigantic giant-wheelwork, in which from all sides 
the cogs of the wheels precisely and sharply interlock and incessantly move everything further and drive it for- 
wards to the development; and you human beings of Earth, you stand with the decision- and determination- 
power given to you through your free will in the middle of this immense machinery, equipped with an unmea- 
surable might which is given to you and with which you are able to direct the big wheelwork of your own life 
and destiny in any direction that you choose, that is to your own prosperity or adversity, to your fortune or 
unfortune, to the negative, bad, evil, terrible or to the positive, good, depending on how you form and use 
your free will. 

270) And truly, whatever you do in this respect you only do for yourselves, because you alone lead yourselves 
upwards or downwards, because for every cause and effect your free will is always the decisive factor, depend- 
ing on how you form it through your own attitude, decision and determination. 

271) Just as the whole wheelwork of the machinery of the Creation does not consist of rigid material but of living 
forms, created creations and natures, so your own wheelwork of your inner nature and your entire conscious- 

ness-block is full of vitality and creates the immense effect of your existence. 

272) And your marvellous own wheelwork of your inner nature and your consciousness-block is directed towards 

helping you human beings of Earth and bringing you forward in your evolution, consciously and through your 

own will, and indeed as long as you do not squander the might given to you in an intellect- and rationality- 
less childish wise, use it wrongly and throw it into the wheelwork of your own machinery as something defec- 
tive and thus hold back or even destroy everything. 

273) Therefore it is recommended to you to finally integrate yourselves into the creational laws and recommenda- 

tions, so that you finally become what you shall be, namely real and true human beings. 
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Sich einfligen in die schdpferischen Gesetze und Gebote bedeutet in Wirklichkeit weiter nichts als deren Wirkun- 
gen zu verstehen und nach eigener Entscheidung und Bestimmung in freiem Willen danach zu handeln; das 
aber bedeutet wiederum, euch selbst zu helfen, wobei dieses Helfen wieder darin fusst, euch eigens zu ent- 
scheiden, selbst zu bestimmen, Uber alles zu walten und so den eigenen Willen frei zu machen, eben zum freien 
Willen, exakt so, wie er sein soll; und das ist wiederum ein springender Punkt, denn so ihr dieser Weisung 
folgt, wendet ihr fur euch alles, weil ihr euch zuerst innerlich wendet. 

Wahrlich, ihr seid Milliarden von Erdenmenschen, und als grosse Masse wollt ihr eigentlich ein besseres und 
gutes Leben, doch als Gros eurer Menschheit lasst ihr euch durch falsche Lehren der Religionen, Ideologien 
und Philosophien verfUhren und in die Irre flhren, fern jeglicher schdpferischer gesetz- und gebotsmassiger 
Wahrheit; so ist es nur naturlich, dass ihr auch die sch6pfungsgegebenen Gesetze und Gebote nicht kennt 
und sie nicht befolgen kénnt, wodurch ihr das Raderwerk der Geschehen um euch und euer eigenes Schicksal 
stort und vieles an Gutem und Wertvollem zertrummert, ehe es Uberhaupt entstehen kann. 

Und sucht ihr nicht des Rechtens zitternd und angstlich den Weg der Wahrheit in euch, der die Wahrheit und 
das Ziel selbst ist, dann zdgert ihr und fallt zurtick in euren Glauben an euren Gott, Gdtzen oder veridolisierten 
Menschen, wodurch ihr euch wieder des Betens, Bettelns und Flehens an sie besinnt und ihnen demUtig hul- 
digt; doch weil ihr euch bereits in einem gewissen Grad auf die Wahrheit eingelassen habt, findet ihr nicht 
mehr zur fruheren Art eures Glaubens zurtick und schwebt zwischen der Welt der schdpferischen Wahrheit 
und der Welt der religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philosophischen LUge und IrrefUhrung, so ihr 
nicht endgUltig zur Wahrheit findet, die euch Hilfe bringen kénnte. 

Erkennt ihr dann euer Versagen, dann verfallt ihr der Verzweiflung und geht schnell zornig Uber zum Fluchen 
und zur behauptenden Anklage, dass es einerseits keine wahrheitliche Wahrheit und keine Wirkungen der 
schdpferischen Gesetze und Gebote gebe, wie vor allem keine Schépfung, wenn sie solches zulasse; dabei 
vergesst ihr aber in eurem Zorn, dass nicht die Schopfung und nicht ihre Gesetze und Gebote flr euch zustan- 
dig sind, sondern ihr ganz allein mit eurem eigenen freien Willen, durch den ihr alles und jedes selbst bestimmt 
und herbeifthrt, was euch an Geschehen und am Schicksal widerfahrt. 

Und da ihr nicht in allen Dingen eurer Gedanken und Geftihle sowie in euren allgemeinen Wirkungen und in 
allen euren Taten und Handlungen die eigene Verantwortung und den eigenen freien Willen erkennt, durch 
den ihr alles selbst fUhrt, entscheidet, bestimmt, gestaltet, erschafft und ins Leben ruft, so findet ihr in allem 
auch nicht die eiserne Gerechtigkeit, wie diese durch die schdpferischen Gesetze und Gebote gegeben ist; 
ebensowenig erkennt ihr aber auch nicht die Macht eurer eigenen Entscheidungs- und Bestimmungsfahigkeit 
und damit eures freien Willens, wodurch ihr alles zum Guten und Besten sowie Wertvollen und Wertvollsten 
andern kénnt; wahrlich, das wird euch durch alle wahrlichen Propheten seit alters her oft und oft gesagt, doch 
ihr wollt nicht héren und nicht richtig handeln. 

Ihr wollt nicht héren und nicht handeln, doch verlangt ihr mit kindlichem Trotz Gerechtigkeit und Verzeihung, 
obwohl ihr nicht wisst, wer euch diese geben soll; und wenn ihr wahnt, dass euch die Schépfung Universal- 
bewusstsein Gerechtigkeit und Vergebung geben soll und ihr sie dann in ihrer Grésse und Wahrheit anzu- 
nehmen gedenkt, dann seid ihr auf einem bdsen Irrweg, denn wahrlich seid ihr allein fur die Gerechtigkeit und 
Verzeihung zustandig, denn diese misst ihr euch in eurem Leben selbst geben, denn ihr allein seid verantwort- 
lich fur alles und jedes dessen, wofir ihr der Gerechtigkeit und der Verzeihung bedirft. 

Bedenkt: Wie und was sollte die Sch6pfung nach euren Vorstellungen wohl tun fur euch, die ihr Gerechtigkeit 
und Verzeihung von ihr verlangt, da doch nicht sie fUr eure Gedanken und Gefthle, fur all euer Wirken sowie 
ftir eure Taten und Handlungen zustandig ist, sondern ihr ganz allein?; wahrlich, ihr verhodhnt die Schépfung, 
das Universalbewusstsein, mit eurem Glauben an einen Gott, Gdtzen, Engel, Teufel, Heiligen oder zum gdétt- 
lichen oder sonstigen Idol erhobenen Menschen, und trotzdem erdreistet ihr euch, von ihr Gerechtigkeit und 
Verzeihung zu heischen — welche Schande und Entwurdigung. 

Ihr meisten unter euch, ihr Erdenmenschen, welche ihr Toren seid, ihr rennt in eurer immer wieder neu selbst- 
gewollten Blindheit, Selbstherrlichkeit, Uberheblichkeit und Taubheit in euer Verderben, das ihr durch euer fal- 
sches und selbstgerechtes Verhalten in blindem Eifer zu eurem eigenen Leiden erschafft. 

Ihr strebt stetig mehr und hartnackig dem Allesbesserwissenwollen zu und lasst euch selbst immer tiefer in 
den tiefen, dunklen und bodenlosen Abgrund des Wahrheitsunwissens fallen. 

Wisst und bedenkt: Nur dadurch, dass ihr nach der wahrlichen Wahrheit in euch selbst sucht und den Weg 
der Wahrheit in euch auch findet, der die Wahrheit und das Ziel selbst ist, kOnnt ihr zur Besinnung kommen; 
also soll euch das Dunkel des Wahrheitsunwissens selbst der Anfang der Lehre sein, durch die ihr zur Wahrheit 
findet; bedenkt, dass es sein kann, dass ihr unter Umstanden den Weg zur wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit 
zu spat findet, wenn euch die Zeit nicht mehr reicht, um euch vor einem bésen Geschehen oder Schicksal zu 
bewahren; lasst euch endlich die Wahrheit in euch selbst erkennen, auf dass ihr auch die wahrliche Wahrheit 
der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote findet, damit ihr sie erkennt, erfahrt und erlebt und ihr euch 
aus dem Dunkel eures Wahrheitsunwissens losreissen und aufwarts zum Licht der Wahrheit steigen kénnt; 
wahrlich ist es hdchste Zeit, dass ihr euch von eurem Glauben an einen Gott, Gdtzen, Heiligen, Engel, veridoli- 
sierten Menschen sowie an Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien lést und ihr euch endlich ernst- 
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274) To integrate oneself into the creational laws and recommendations in reality means nothing more than under- 
standing their effects and acting through one's own decision and determination in free will; but this in turn 
means that you help yourselves, in which case this helping is based in your own decision to determine every- 
thing yourselves, to rule over everything and thus to make the own will free, namely to the free will, exactly 
as it has to be; and that again is a crucial point, because if you follow this guidance, you will change everything 
for you, because you change inwardly first. 

275) Truly, you are thousands of millions of Earth-humans, and as a huge mass you actually want a better and good 
life, but as majority of your humankind, you let yourselves be deceived and guided into the unreal through 
false teachings of the religions, ideologies and philosophies, far from any creational law- and recommendation- 
based truth; thus it is only natural that you do not know the Creation-given laws and recommendations and 
that you cannot follow them, through which you disturb the wheelwork of the happenings around you and 
your own destiny and shatter many things that are good and valueful, before they can even arise. 

276) And if you do not rightfully search, trembling and anxious, for the way of the truth in you which is itself the 
truth and the culmination-point, then you hesitate and fall back into your belief in your god, tin god or idolised 
human being, through which you again bethink yourselves of the praying, begging and beseeching to them 
and submissively pay homage to them, but because you have already got involved with the truth to a certain 
degree, you no longer find a way back to the earlier kind of your belief and waver between the world of the 
creational truth and the world of the religious, sectarian, ideological or philosophical lie and guidance into the 
unreal, so you definitively do not find the truth which could bring you help. 

277) If you then recognise your failure, you fall into despair and go quickly enraged over to the swearing and to the 
alleging accusation that there is neither any truthly truth and no effects of the creational laws and recommen- 
dations, nor, above all, any Creation, if it lets such things happen; but in your rage you forget that it is not the 
Creation and not its laws and recommendations that are responsible for you, but only you all alone with your 
own free will through which you determine and bring about all and everything that befalls you in terms of hap- 
penings and the destiny. 

278) And because you do not recognise, in all the things of your thoughts and feelings as well as in your general 
effects and in all your actions and deeds, your own responsibility and your own free will through which you 
conduct, decide, determine, form, create and call into the life everything yourselves, so you also do not find 
the iron strength of the character and of all virtues in everything as is given through the creational laws and 
recommendations; nor do you recognise the might of your own decision- and determination-capability and 
therewith of your free will through which you can change everything to the good and best and to the valueful 
and most valueful; truly, this has been said to you again and again since time immemorial through all true pro- 
phets, but you do not want to listen and to act correctly. 

279) You do not want to listen and act, but with childish defiance you demand fairness and forgiveness, even though 
you do not know who shall give them to you; and if you assume that the Creation Universal Consciousness 
shall give you fairness and forgiveness and you then intend to accept it in its greatness and truth, then you are 
on an evil irrational way, because truly, you alone are responsible for the fairness and forgiveness, because in 
your life you yourselves must give them to you, since you alone are responsible for all and everything for which 
you need fairness and forgiveness. 

280) Consider: How and what should the Creation do for you according to your imaginations, you who demand 
fairness and forgiveness from it, given the fact that not the Creation is responsible for your thoughts and feel- 
ings, for all your activity as well as your actions and deeds, but you alone?; truly, you mock the Creation, the 
Universal Consciousness, with your belief in a god, tin god, angel, devil, saint or human being raised to a godly 
or other idol, and nevertheless you have the audacity to demand fairness and forgiveness from it — what a 
characterlessness and degradation. 

281) Most amongst you human beings of Earth, you who are fools, in your always newly self-wanted blindness, 
imperiousness, boastfulness and deafness you run into your ruin which, through your wrong and self-right- 
eous behaviour, you create in blind zeal to your own suffering. 

282) You increasingly and obstinately strive towards the wanting-to-know-everything-better, and you let yourselves 
sink deeper and deeper into the deep, dark and bottomless abyss of the truth-unknowledge. 

283) Know and consider: Only by searching for the real truth in yourselves and also finding the way of the truth in 
yourselves, which is the truth and the culmination-point itself, can you come to your senses; therefore, the 
darkness of the truth-unknowledge itself shall be the beginning of the teaching for you through which you 
find the truth; consider that it can be that you perhaps find the way to the real truth of all truth too late, if 
there is not enough time for you to save you from an evil happening or destiny; let yourselves finally recognise 
the truth in yourselves, so that you may also find the real truth of the Creation and its laws and recommenda- 
tions, so that you recognise it, experience and live it and can tear yourselves loose from the darkness of your 
truth-unknowledge and rise upwards to the light of the truth; truly, it is high time for you to make yourselves 
free from your belief in a god, tin god, saint, angel, idolised human being as well as from your belief in reli- 
gions, sects, ideologies and philosophies and finally turn seriously, consciously, unrestrictedly and neutrally to 
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haft, bewusst, vorbehaltlos und neutral der effectiven Wahrheit aller Wahrheit zuwendet und euch mit ihr 
befasst und sie zu eurem Wissen und zu eurer Weisheit macht. 

Die Weisheit ist nicht so, wie ihr Erdenmenschen in grosser Zahl sie als selbsternannte Weise zur Schau tragt, 
wobei ihr jedoch mitnichten weise seid; Weisheit namlich entsteht erst dann, wenn ihr euch eine effective 
Tatsache aus eigener, innerer Erkenntnis heraus zu eigen und damit zum lebendigen, ungezwungenen, unum- 
stdsslichen und unwiderlegbaren inneren Wissen gemacht habt, woraus die Essenz als Weisheit hervorgeht. 
Weisheit kommt also aus euch selbst heraus, nicht jedoch aus angeblichen Worten eines Gottes, Gdtzen oder 
zum gdttlichen Idol erhobenen Menschen, wie auch nicht durch Priester, Engel oder Heilige usw. 

Wahre Weisheit zeugt von eurem eigenen freien Willen, durch den ihr, wenn ihr euch bewusst willentlich dar- 
um bemuht, das Werden, das Sein und das Vergehen und damit auch die Wahrheit bewusst erleben und in 
dieser Weise auch eure Gedanken, GefUhle und Empfindungen wahrnehmen kénnt, wodurch euer Wirken in 
jeder Beziehung zu einer freudigen Wahrheitsbejahung wird. 

Und entwickelt sich in euch Erdenmenschen wahrheitlich als Essenz aus dem wahrlichen Wissen heraus effec- 
tive Weisheit, dann werdet ihr still und sprecht nicht viel davon, weil ihr eine weisheitliche Personlichkeit 
geworden seid, im stillen Vertrauen auf euer wahrheitliches Wissen und eure ebenso wahre Weisheit, die auch 
Wahrheitsvertrauen genannt werden kann, mit dem ihr in fester und sicherer Verbindung mit den schdpferi- 
schen Gesetzen und Geboten sowie mit der Energie des SEIN der Schépfung Universalbewusstsein steht. 
Und ist in euch wahrliche Weisheit erwachsen, dann schwebt ihr nicht in Illusionen und Phantasien dahin, wie 
inr auch nicht in VerzUckung geratet, nicht in irgendeinen Glauben und nicht in unkontrollierte Leidenschaften 
wie auch nicht in Fanatismus verfallt; in wahrlicher Weisheit einhergehend bedeutet auch, dass ihr nicht nur 
ftir das Materielle, sondern auch fiir das Geistige sowie flr die Evolution eures Bewusstseins lebt; also aber 
vollbringt ihr, so ihr euch wahrliche Weisheit erschaffen habt, mit allzeit frischem Mut und mit gesunden 
Sinnen euer ganzes Erdenwerk; und habt ihr wahrliche Weisheit in euch erschaffen, dann nutzt sie als Waffe, 
wenn ihr angegriffen werdet; nutzt in Gerechtigkeit, Verantwortung, Wurde und Rechtschaffenheit euren 
klaren Verstand und eure klare Vernunft. 

Auch wenn ihr in wahrlicher Weisheit erwacht seid, so sollt ihr doch nicht schweigsam sein und dulden, wenn 
euch Unrecht getan wird und euch Schaden dadurch entsteht, denn wenn ihr euch in Schweigen hullt, dann 
unterstUtzt und starkt ihr damit das Bése. 

Ist eure Weisheit gross und erkennt ihr, dass das Unrecht, das euch angetan wird, zu eurem Nutzen und Vorteil 
ist, dann sollt ihr euch in Schweigen hillen und das Unrecht geschehen lassen, auf dass euch der Nutzen und 
Vorteil daraus entstehe. 

Ihr vielen unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch wissend und weise gebt in bezug auf die effective 
wahrliche Wahrheit aller Wahrheit, ihr seid nicht fest im Wissen und in der Wahrheit, denn trotz eures Zu- 
gebens der Existenz der wahrlichen Wahrheit fUrchtet ihr euch vor dem Lacheln der Zweifler und der Gott- 
und Gétzenglaubigen. 

Ihr, welche ihr euch wissend und weise gebt und nicht fest seid in bezug auf die wahrliche Wahrheit, ihr gebt 
alles nur vor, um damit zu scheinen, doch wahrheitlich sind euch das tiefgrtindige Wissen und die wirkliche 
Weisheit peinlich und unbequem. 

Ihr seid Scheinwissende und Scheinweise, und ihr geht still und mit nichtssagendem Gesichtsausdruck einher, 
um bei jeder Unterhaltung, die das wahrliche Wissen, die Wahrheit und die Weisheit anspricht, dartiber hin- 
wegzugehen; oder ihr geratet in Verlegenheit, weil ihr nichts in bezug auf die wahrliche Wahrheit wisst, folge- 
dem ihr gemass dem Verhalten der Zweifler, Glaubigen und Fragenden dauernd Zugestandnisse macht und 
innen nach dem Munde redet; das jedoch ist nicht Wissen und nicht Weisheit, sondern nur Falschheit, Heuche- 
lei und bewusste Verleugnung der Realitat der Wahrheit, weil ihr im Grunde glaubig seid an einen erfundenen 
Gott, G6tzen oder an einen veridolisierten Menschen, von dem ihr in Angst und Furcht nicht ablassen konnt 
und zu dem ihr im stillen betet, flent und bettelt und alles Gute und das Beste fiir euch von ihm erwartet. 
Seid ihr halowegs im Wahrheitswissen gebildet und nehmt ihr trotzdem falsche RUcksicht den Wahrheits- 
zweiflern und Gott- und Gédtzenglaubigen gegentber, dann kénnt ihr das nicht damit entschuldigen, dass diesen 
ihre Sache des Glaubens zu heilig und zu ernst sei, als dass ihr innen die wahrliche Wahrheit nahebringen und 
erklaren kénnt oder dass ihr euch nicht deren Verspottung aussetzen mdchtet. 

Handelt ihr so, dann hat das nichts mit Bescheidenheit zu tun, sondern nur mit effectiver Feigheit; die Grund- 
regel der Wahrheit muss stets die sein, dass ihr immer mit der Sprache herausrUcken sollt und zeigt, wessen 
Wissens ihr seid und dass ihr fur die wahrliche Wahrheit eintretet. 

Es gilt fur euch, furchtlos jedem Menschen gegentberzutreten, und zwar in Wurde und im Bewusstsein dessen, 
wie es der Wahrheit gebuhrt. 

Nur dann, wenn ihr offen und ehrlich zur wahrlichen Wahrheit steht, werden die Zweifler und Glaubigen sich 
zu zugeln gezwungen sein und damit aufhdéren, ihren Spott gegen euch zu richten, durch den sie sich selbst 
in bezug auf ihre Unsicherheit verraten. 

Also sollt ihr nicht furchtsam sein, wenn ihr euch der Wahrheit zuwendet, sie befolgt und Uber sie redet und 
Erklarungen gebt; so sei es, dass ihr kein furchtsames Verhalten zeigt, wenn ihr im wahrlichen Wissen wahr- 
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the effective truth of all truth and work with it and make it to your knowledge and to your wisdom. 


284) The wisdom is not as you human beings of Earth in large numbers and as self-appointed wise ones show it, 
even though you are by no means wise; wisdom only arises once you have, from out of your own, inner cogni- 
tion, made an effective fact your own, and therefore have made it to the living, uncoerced, incontrovertible 
and irrefutable inner knowledge, out of which the essence proceeds as wisdom. 

285) Thus wisdom comes from out of yourselves not however out of supposed words of a god, tin god, or human 
being raised to a godly idol, nor does it come through priests, angles or saints etc. 

286) True wisdom is an attestation of your own free will through which, if you consciously willingly strive for it, you 
can consciously live the becoming, the being and the passing and therewith also the truth and in this wise can 
also perceive your thoughts, feelings and spiritual fine-sensitive feelings, through which your activity will in 
every respect turn into a joyful truth-affirmation. 

287) And if in you human beings of Earth the effective wisdom truthly develops as essence out of the true knowledge, 
then you become quiet and do not talk much about it, because you have become a personality of wisdom, in 
the silent trust in your truthly knowledge and your equally true wisdom which can also be called truth-trust 
with which you are in a solid and secure connection with the creational laws and recommendations as well as 
with the energy of the BEING of the Creation Universal Consciousness. 

288) And if true wisdom has grown up in you, you do not float about in illusions and fantasies, just as you also do 
not get into entrancement, do not fall into any belief and do not fall into uncontrolled passions as well as 
fanaticism; going forth in true wisdom also means that you do not only live for the material, but also for the 
spiritual as well as for the evolution of your consciousness; so you fulfil, once you have created true wisdom, 
your whole earthly work at all times with fresh courage and healthy senses; and once you have created true 
wisdom in you, use it as a weapon when you are attacked; use your clear intellect and your clear rationality in 
fairness, responsibility, dignity and righteousness. 


289) And even if you have awoken in true wisdom, you shall not be silent and indulgent if an unright is done to 
you and you incur disadvantage therethrough, because if you remain silent, you support and strengthen the 
evil therewith. 

290) If your wisdom is great and you recognise that the unright which is being done to you is to your benefit and 
advantage, then you shall remain silent and let the unright happen, so that the benefit and advantage to you 
arises out of it. 

291) You many amongst you human beings of Earth who pretend to be knowing and wise with regard to the effec- 
tive real truth of all truth, you are not firm in the knowledge and in the truth, because despite of your accep- 
tance of the existence of the real truth, you fear the smile of the doubters and the god- and tin god-believers. 


292) You who pretend to be knowing and wise but are not firm with regard to the real truth, you only simulate 
everything in order to shine with it, but truthly the deep-reaching knowledge and the real wisdom are embar- 
rassing and uncomfortable for you. 

293) You are pseudo-knowing ones and pseudo-wise ones, and you go about quietly and with a meaningless facial 
expression in order to skip over every conversation which brings up the true knowledge, the truth and the wis- 
dom; or else you become embarrassed because you do not know anything concerning the real truth, hence 
you keep making concessions according to the behaviour of the doubters, believers and enquirers and tell 
them what they want to hear; but this is not knowledge and not wisdom but only falseness, hypocrisy and 
conscious denial of the reality of the truth, because fundamentally you believe in an invented god, tin god or 
idolised human being, of whom you cannot, in anxiety and fear, let go and to whom you secretly pray, beseech 
and beg and expect from them everything good and the best for you. 

294) If you are halfway educated in the truth-knowledge and you nevertheless have wrong consideration for the 
truth-doubters and the god- and tin god-believers, then you cannot excuse this by saying that their case of the 
belief is too holy and too serious to them for you to give them an understanding of the real truth and explain 
it to them or that you do not want to be the butt of their derision. 

295) If you act like that, then that has nothing to do with modesty but only with effective cowardice; the basic rule 
of the truth must always be that you shall always come out with it and show your knowledge and that you 
stand up for the real truth. 

296) You must face every human being without fear, and indeed in dignity and in the consciousness of how this is 
the due of the truth. 

297) Only then, if you openly and honestly stick to the real truth, will the doubters and believers be coerced to 
moderate themselves and to stop making you the butt of their mockery through which they betray their own 
insecurity. 

298) Therefore you shall not be fearful when you turn to the truth, follow it, talk about it and give explanations; so 
be it that you do not show any fearful behaviour when you have become truthly in the true knowledge and 
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heitlich geworden und in Weisheit gereift seid, denn bedenkt, dass wenn einmal Furchtsamkeit geboren ist, 
sich diese aus sich selbst heraus nahrt und immer bésartiger und gewaltiger wird. 

Und wahrlich, ihr seid sehr viele unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch selbst betriigt, weil ihr den 
Begriff «Wahrheit» mit dem Wort <Glaube» vertauscht und der Wahrheit damit eine ganz andere Bedeutung 
gegeben habt, als das die Wahrheit wirklich verlangt. 

Wahrlich, die effective Wahrheit muss lebendig sein und ist auch lebendig, und so ihr sie erfassen und begrei- 
fen wollt, musst ihr sie in euch selbst zur Gewissheit und damit zur Realitat, zur Tat und zum Wirken machen. 
Und ist die Wahrheit in euch zur Gewissheit, Realitat, zur Tat und zum Wirken geworden, dann durchdringt 
sie alles, eure Gedanken und Gefiihle, eure Empfindungen und Emotionen sowie all euer Wirken, eure Taten 
und Handlungen. 

Die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit muss aus eurem Innern heraus in allem sichtbar werden, was zu euch 
gehort; und sie muss unaufdringlich in euch spUrbar und sichtbar wie auch zur Selbstverstandlichkeit werden. 
Und ihr dirft die Wahrheit nicht als Attrappe und nicht als Schild vor euch halten, denn das nattrlich Aus- 
strahlende eurer im Innern erschaffenen Wahrheit muss nach aussen schwingen und dusserlich alles fuhlbar 
und erkennbar werden lassen. 

Einfach gesagt, ist die wahrliche innere Wahrheit aller Wahrheit eine Energie und Kraft, die von eurem 
Bewusstsein ausstrahlend euren ganzen KOérper und euer Blut durchwebt und euch die Wahrheit selbst und 
euer Leben zur Selbstverstandlichkeit macht, wodurch nichts Gektinsteltes und Gezwungenes mehr in euch 
die Herrschaft Ubernehmen kann, sondern nur noch das wirkliche, reale Leben. 

Seht euch aber als Glaubige an, welche ihr behauptet, kein gekUnsteltes und gezwungenes Leben zu fUhren, 
denn wahrheitlich ist es damit ebenso anders, als ihr behauptet, wie ihr auch sagt, dass ihr unbedingt an ein 
Fortleben nach dem Sterben glaubt, doch wisst ihr nicht, wie dieses Fortleben aussieht; auch wenn ihr eure 
Gedanken und Gefthle darauf lenkt, so seht ihr es doch nicht in wahrheitlicher Art und Weise, sondern nur 
in eurem religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philosophischen Glauben. 

Und wirde euch irgendeinmal Gelegenheit zuteil, einen Beweis eures Fortlebens nach dem Sterben und nach 
dem Tod zu erhalten, der Uber eure materielle Beobachtungs- und Wahrnehmungsmédglichkeit hinausgeht, dann 
wurdet ihr erschrecken und erschuttert sein Uber die Wahrheit; denn wahrlich ist euer Fortleben nach dem Sterben 
und dem Tod nicht in gleicher Personlichkeit, sondern in einer vdllig neuen, die nichts mehr gemeinsam hat mit 
eurer gegenwéartig aktuellen; nur eure Geistform bleibt die gleiche, denn sie allein ist als schépferische Energie 
der Reinkarnation resp. der Wiedergeburt eingeordnet, wahrend eure Personlichkeit vergeht in einem Werden 
neutraler geistiger Energie, woraus eine neue Persdnlichkeit herangebildet wird, die dann geboren wird. 

Im Grunde eures Wahrheitsunwissens habt ihr keine Gewissheit in bezug auf das jenseitige Leben im Todes- 
leben, wie auch nicht im jenseitigen Leben der neuen aktuellen Personlichkeit, wenn sie ins neue Leben hin- 
eingeboren wird. 

Wiurdet ihr die Gewissheit der wahrlichen Fakten vom Leben, Sterben, Tod und der Wiedergeburt haben, dann 
wurde euch das Ganze so naturlich erscheinen, wie es tatsdchlich auch ist, und diese Gewissheit ware euch 
der Beweis eures Fortlebens, das stetig in anderer und neuer Persénlichkeit erfolgt, die nicht mehr identisch 
ist mit der des vorangegangenen Lebens; und habt ihr diese Gewissheit, dann werdet ihr nicht mehr Uber die 
Wahrheit dieser Dinge eures Fortlebens erschrecken und in keiner Weise erschiittert sein. 

Nebst diesen Dingen der Wiedergeburt, des Lebens, des Sterbens und des Todes gibt es noch sehr viele und 
gar zahllose Vorgange im Leben und Tod sowie in allem Existenten der Schépfung und in ihren Gesetzen und 
Geboten, die ihr nicht kennt und nicht begreift und die besttrzend deutlich aufzeigen, wie erschreckend 
unwissend ihr in bezug auf die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit und in Hinsicht auf die Schépfung, ihre 
Gesetze und Gebote sowie deren Wirkungen seid; wahrlich, das Wissen um all diese Dinge ist in euch ebenso 
nicht lebendig wie auch nicht die Weisheit als Essenz allen Wissens und der Wahrheit in sich. 

Etwas, worum ihr Erdenmenschen ohne Ausnahme wisst, ist die Zeugung, die Geburt, das Leben, das Sterben 
und der Tod; ein jeder von euch lebt in dieser Gewissheit, doch ist dies eine der wenigen Tatsachen, wortiber 
in euch keinerlei Unwissenheit herrscht und diesbezUglich kein Streit entfacht werden kann unter euch — ausser 
ihr seid einem religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philosophischen Wahn verfallen und glaubt, dass 
ihr als materielle Menschen unsterblich wart. 

Lebt ihr nicht in einem Unsterblichkeitswahn als materielle Menschen, dann mUusst ihr schon von Kindheit an 
damit rechnen, frulher oder spater sterben zu mUssen, doch in der Regel wehrt ihr die Gedanken und Gefthle 
daran ab und verdrangt sie. 

Und viele sind unter euch, die ihr eine Scheu davor habt, das Thema Leben, Sterben und Tod zu erértern, wie 
auch viele unter euch sind, welche ihr sehr heftig und aufgebracht reagiert, wenn in eurer Gegenwart davon 
gesprochen wird oder ihr gar direkt darauf angesprochen werdet. 

Und ihr unter euch, welche ihr sorgfdltig darauf bedacht seid, keinen Friedhof zu betreten und jedem 
Begrdbnis aus dem Weg zu gehen, ihr versucht eure Eindrticke, Gedanken und Geftihle an den Tod mdglichst 
schnell wieder zu verwischen, wenn ihr doch irgendwie durch Fugung oder Unausweichlichkeit mit Gevatter 
Tod konfrontiert werdet. 
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you have ripened in wisdom, because consider that once fearfulness has been born, it keeps nourishing itself 
from out of itself and becomes ever more evil and immense. 

299) And truly, you are very many amongst you human beings of Earth who cheat yourselves, because you con- 
found the term «truth» with the word <belief> and have therewith given an entirely different meaning to the 
truth than what the truth really requires. 

300) Truly, the effective truth must be alive, and it is alive, and if you want to realise and comprehend it, you must 
make it to the certainty and therewith to the reality, action and activity in yourselves. 

301) And once the truth has become the certainty, reality, action and activity in you, it will pervade everything, your 
thoughts and feelings, your spiritual fine-sensitive feelings and emotions as well as all your activity, actions and 
deeds. 

302) The real truth of all truth must, from out of your inner, become visible in everything that belongs to you; and 
it must be unobtrusively perceptible and visible in you as well as become an implicitness. 

303) And you must not hold the truth in front of you as a dummy nor as a shield, because the naturally radiating 
of your truth created in you must swing outwards and let everything become feelable and recognisable 
externally. 

304) Put simply, the true inner truth of all truth is an energy and power which, radiating from your consciousness, 
interweaves your whole body and your blood and which makes the truth itself and your life to an implicitness 
for you, through which nothing artificial and enforced can take over the rule in you anymore but only the real, 
actual life. 

305) Recognise yourselves still as believers, you who claim not to lead an artificial and enforced life, because truthly 
with this it is not as you claim, just as it is also not as you say, that you absolutely believe in a continued life 
after the dying, but you do not know what that continued life is like; even if you direct your thoughts and feel- 
ings upon it, you do not see it in a truthly kind and wise, but merely through your religious, sectarian, ideolog- 
ical or philosophical belief. 

306) And if you should ever have the opportunity to obtain a proof of your continued life after the dying and after 
the death which goes beyond your material observation- and perception-possibilities, you would be frightened 
and shaken about the truth; because truly, your continued life after the dying and the death is not in the same 
personality, but in a completely new one which has nothing in common with the present actual one; only your 
spirit-form remains the same because it alone is, as creational energy, integrated into the reincarnation, i.e. the 
rebirth, whereas your personality ceases to be in a becoming of neutral spiritual energy out of which a new 
personality is built up which will then be born. 

307) In the bottom of your truth-unknowledge, you have no certainty with regard to the otherworldly life in the 
death-life nor in the new life of the new actual personality when it is born into the new life. 


308) If you had the certainty of the true facts of the life, dying, death and the rebirth, then everything would seem 
so natural to you as it really is, and this certainty would also be the proof of your continued life which con- 
tinuously occurs in another and new personality that is no longer identical with that of the former life; and if 
you have this certainty, then you will no longer be frightened and in no wise shaken over the truth of these 
things of your continued life. 

309) Apart from these things of the rebirth, the life, the dying and the death, there are very many and even in- 
numerable processes in the life and death as well as in everything existent of the Creation and in its laws and 
recommendations which you do not know nor comprehend and which show with startling clarity how fright- 
eningly unknowing you are with regard to the real truth of all truth and with regard to the Creation, its laws 
and recommendations as well as its effects; truly, the knowledge about all these things is no more living in you 
than the wisdom as essence of all knowledge and the truth in itself. 

310) Something that you human beings of Earth know without exception is the procreation, the birth, the life, the 
dying and the death; each one of you lives in this certainty, but this is one of the few facts about which there 
is no unknowledge at all in you and about which no strife can be kindled amongst you — except if you have 
fallen prey to a religious, sectarian, ideological or philosophical delusion and believe that you were immortal 
as material human beings. 

311) If you, as material human beings, do not live in an immortality-delusion, then you must expect from childhood 
onwards that you will have to die sooner or later, but as a rule you ward off the thoughts and feelings thereon 
and push them away. 

312) And there are many amongst you who have a shyness to discuss the theme life, dying and death, just as there 
are many amongst you who react very violently and indignantly if the subject comes up in your presence or 
you are confronted with it directly. 

313) And you amongst you who are carefully concerned about not entering a cemetery and who shun every fu- 
neral, you try to efface your impressions, thoughts and feelings concerning the death as quickly as you can 
whenever you are somehow, through foreordination or unavoidability, confronted with the Grim Reaper. 
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In euch druickt sich immer eine geheime Angst aus, dass ihr einmal plétzlich vom Tod ereilt werden kénntet, 
wobei ihr auch von einer unbestimmten Furcht davon abgehalten werdet, ernsthafte Gedanken und Geftihle 
aufzuwenden, um der unverrUckbaren Tatsache dessen in voller Bewusstheit zu begegnen, dass euer aktuelles 
Leben befristet ist und ihr fruher oder spater unweigerlich sterben und in das Todesleben eingehen werdet, 
das euch durch religidse, ideologische und philosophische Irrlehren derart falsch erklart wird, dass ihr davon 
Uberhaupt nichts verstehen, geschweige denn der Wahrheit auch nur um ein Staubchen eines Gewichts nahe- 
kommen k6énnt. 

In eurem Leben, ihr Erdenmenschen, gibt es wohl kaum ein anderes Geschehen, das ihr unumganglicher 
gestaltet als den Tod, an den ihr jeden Gedanken und jedes Geftihl zur Seite schiebt. 

Doch nebst dem Tod ist auch das vorgehende Sterben, an das ihr nicht zu denken wagt und diesbeztglich 
alles verdrangt; doch auch beziglich der Zeugung und der Geburt macht ihr euch keine oder kaum Gedanken 
und Gefuhle, weil ihr in der Regel einfach gedankenlos zeugt und die Geburt als Selbstverstandlichkeit hin- 
nehmt, obwohl beides ein sehr bedeutungsvoller Vorgang ist, in den eine sehr grosse Verantwortung gelegt 
ist und der eine grosse Gewissenhaftigkeit erfordert. 

Es ist erschreckend auffallend, dass ihr euch ganz besonders mit dem grundlegenden Anfang und dem unaus- 
weichlichen Ende eures Erdendaseins so wenig beschdftigt, und wenn ihr es doch einmal im Anflug eines 
Mussens tut, dann nur in Angst oder Furcht und mit Gruseln; und das, wahrend ihr euch mit anderen und 
unbedeutenden und nebensdchlichen Vorgangen und Dingen eingehend beschaftigt, wie mit eurer Vergnu- 
gungssucht, den materiellen Freuden, Wiinschen, Leidenschaften und Begierden usw., denen ihr eine dusserst 
tiefe Bedeutung beimesst. 

Ihr forscht und griibelt Uber mancherlei Unndtiges nach, Uber euren Reichtum, eure Selbsterhebung Uber eure 
Nachsten und Mitmenschen sowie Uber unzdhlige nutzlose Dinge und Uberbordende Scheinfreuden eures 
Lebens, nicht jedoch darUber, was euch Aufklarung bringen wide in bezug auf den grundlegenden Anfang 
und das unausweichliche Ende eures irdischen Daseins. 

Zeugung, Geburt, Leben, Sterben, Tod und Wiedergeburt der Geistform, zusammen mit einer stetig neuen 
Personlichkeit, sind sehr eng miteinander verbunden, denn das eine ist die Folge des anderen, doch ihr nehmt 
das Ganze nicht ernst, sondern lebt nur verantwortungslos in den Tag hinein; daraus schafft ihr in euch 
Suchte, Laster, Hass und Unfrieden sowie Unfreiheit und Disharmonie, um alles nach aussen auszuleben und 
in blutigen und zerstdrerischen Kriegen ausarten zu lassen, wie ihr es durch die unsinnigen und irren Lehren 
in eurer Glaubigkeit an einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen lernt, in blankem Egoismus und in 
Selbstherrlichkeit dahinlebt und verantwortungslos in rauhen Massen Nachkommenschaft zeugt und dadurch 
ungeheure Katastrophen herbeifitihrt. 

Allein schon der Zeugung von Nachkommenschaft legt ihr nicht den gehdrigen Ernst und die Verantwortung 
bei, so ihr alles nur um der sexuellen Lust willen tut, wodurch nur in seltenen Fallen Verstand und Vernunft, 
Verantwortung und etwas Menschenwirdiges dabei zu finden sind. 

Und wahrlich, wenn ihr vielen unter euch Erdenmenschen euch betrachtet, welche ihr euch in dieser Weise 
auslebt und den Zeugungsakt nicht in voller Verantwortung in jeder Hinsicht vollzieht, sondern nur um eurer 
Dummheit, Sexgier und Gleichgultigkeit willen, dann stellt inr euch mit Vorliebe den Affen gleich, den Bono- 
bos und Schimpansen, die nur um der reinen Sexlust willen einander beiwohnen, und zwar in einer Harmlosig- 
keit, an die ihr in eurem verantwortungslosen Handeln nicht heranreicht; dadurch aber, ihr alle unter euch, 
welche ihr in dieser Art und Weise handelt, stellt inr euch unter die Affenwesen, die nach ihrer niederen 
Entwicklungsstufe handeln, die sie innehaben. 

Und ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr es nicht vermégt oder durch euren freien Willen nicht wollt, 
euch als menschliches Wesen in die euch gebUhrende Stufe der hdheren bewusstseinsmassigen Entwicklung 
einzuordnen, die Uber jener der Affenwesen liegt, ihr seid tief gesunken und steigt stetig weiter hinab, so ihr 
euch nicht wundern mUsst, dass es mit eurer ganzen Menschheit und mit all euren verschiedenen Beziehun- 
gen, und zwar auch mit den zwischenmenschlichen, immer schlimmer und katastrophaler wird und ihr in 
eurem wahren Menschsein immer steiler und schneller in den Abgrund der Verkommenheit sturzt. 


Seht euch einmal die Gebrauche eurer BUndnisschliessungen an, wenn ihr einander ehelicht, sei es zwischen 
Mann und Weib, zwischen Weib und Weib oder zwischen Mann und Mann, denn alles ist dabei nur darauf 
ausgerichtet, das BUndnis nur als eine Sache ohne Verantwortung und Verpflichtung zu betrachten, das zu- 
dem nach Lust und Laune jederzeit wieder geldst werden kann, wenn der eine Partner dem andern nicht mehr 
passt, wenn Geld- oder andere Probleme auftreten, ein Auseinanderleben oder eine Zerrtittung erfolgt; dass dabei 
noch Kinder in solchen BUndnissen gezeugt oder adoptiert werden, die dann beim ganzen Prozess die haupt- 
sachlichen Leidtragenden sind und dadurch vielfach zu asozialen oder in sich verlorenen Menschen werden, das 
ktimmert euch unter euch Erdenmenschen nicht, welche ihr zu jenen Ungerechten, Verantwortungslosen, 
Gewissenlosen und Unrechtschaffenen gehdrt, welche in dieser Art und Weise in einem Ehebindnis einher- 
gehen. 


Goblet of the Truth 545 e) 


314) In you there is always a secret angst that all of a sudden you could be struck by the death, and at the same 
time an undefined fear prevents you from spending serious thoughts and feelings in order to face the unalter- 
able fact in full consciousness, namely that your current life is limited and that you will sooner or later inevitably 
die and go into the death-life which, through religious, ideological and philosophical irrational teachings, is so 
wrongly explained to you that you can understand nothing at all of it, let alone get closer to the truth even by 
a speck of dust of a weight. 


315) In your life, you human beings of Earth, there is hardly any other happening which you make worse than the 
death, about which you push aside every thought and every feeling. 

316) But apart from the death, there is also the preceding dying which you do not dare think about and push away 
everything related to it; but also with regard to the procreation and the birth you make no or hardly any 
thoughts and feelings, because you normally simply procreate thoughtlessly and take birth as implicitness, even 
though either is a significant process in which a very great responsibility is laid and which requires a great con- 
scientiousness. 

317) It is terrifying to see that you occupy yourselves so little with the fundamental beginning and the unavoidable 
end of your earthly existence, and if you do at some time occupy yourselves with it in an attack of must-do, 
then only in anxiety or fear and with creeps; and this while you thoroughly occupy yourselves with other and 
insignificant and irrelevant processes and things, such as with your pathological craving for pleasure, the mate- 
rial joys, wishes, passions and desires etc. to which you attach an extremely great importance. 


318) You research and ruminate over various kinds of unnecessary things, over your riches, your self-elevation above 
your next ones and fellow human beings as well as over countless useless things and excessive apparent joys 
of your life, but not over what would bring you clarification with regard to the fundamental beginning and the 
unavoidable end of your earthly existence. 

319) Procreation, birth, life, dying, death and rebirth of the spirit-form, together with a continually new personality, 
are very closely connected to each other, because one thing is the consequence of the other, but you do not 
take the whole thing seriously, instead you irresponsibly live only for the day; out of this, you create in you 
pathological cravings, vices, hatred and unpeace as well as unfreedom and disharmony in order to live out 
everything externally and to let it pervert into bloody and destructive wars, as you learn this through the sense- 
less and irrational teachings in your belief in a god, tin god or idolised human being, and live from day to day 
in pure egoism and imperiousness, and irresponsibly procreate offspring beyond all measure and therethrough 
bring about immense catastrophes. 

320) Already for the procreation of offspring you do not attribute the appropriate seriousness and responsibility, so 
you do everything only for the sake of the sexual pleasure, as a result only in rare cases are intellect and ratio- 
nality, responsibility and some degree of human dignity to be found thereby. 

321) And truly, when you many amongst you human beings of Earth look at yourselves, you who live out in this 
wise and do not carry out the procreation-act in full responsibility in every wise, but only for the sake of your 
lack of intelligence, sexual greed and unconcernedness, then you delight in putting yourselves on a par with 
apes, namely the bonobos and chimpanzees, which only lie with each other for the sake of the pure sexual 
lust, and they do this in a harmlessness to which you, in your irresponsible acting, do not come close; as a 
result of this, you all amongst you who act in this kind and wise, you put yourselves below the ape creatures 
which act in accordance with the low development level that they hold. 

322) And you amongst you human beings of Earth who are not able or because of your free will are not wanting 
to integrate yourselves as human individual into your appropriate level of the higher consciousness-based 
development, which is above that of the apes; you have sunk deeply and continue to go down further, so you 
must not be surprised that it is always getting worse and worse and more catastrophic with your whole 
humankind and with all your various relationships, and indeed also with the interpersonal ones, and that you, 
in your being human in the real and true sense, precipitate steeper and steeper and faster and faster into the 
abyss of the depravity. 

323) Look at the customs of your bond-bindings, when you espouse each other, be it between man and woman, 
woman and woman or man and man, because everything is directed only towards seeing the bond merely as 
a matter without any responsibility and obligation, which, moreover, can be dissolved at any time according to 
your desire and mood, if the one partner has had enough of the other, if money- or other problems arise or if 
the two spouses grow apart or if there is a marital breakdown; the fact that children are procreated or adopted 
in such bonds, who in the whole process are the main victims and as a result often become human beings who 
are asocial or forlorn in themselves, that does not worry you amongst you human beings of Earth who belong 
to those unfair, irresponsible, conscienceless and non-righteous ones who go forth in this kind and wise in a 
bond of marriage. 
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Ihr unter euch, welche ihr zu dieser Art der BUndnisschliessenden gehdort, eure Eheschliessungen und die damit 
verbundenen Feiern sind nicht des Rechtens, sondern nur Verkupplungsorgien ohne jegliche Verantwortung 
und Gewissenhaftigkeit, ohne Wurde und Ehrfurcht in bezug auf eine rechtschaffene Verbundenheit. 

Es sind aber auch welche unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch in eurer ernst angelegten Natur in Ekel 
ergeht vor diesen unzweideutigen Machenschaften, weshalb ihr euch davon abwenden mdchtet, was euch 
aber nur selten gelingt, weil ihr durch den Zwang der Gesellschaft, der Freunde und aller Beteiligten in eurem 
freien Willen vergewaltigt werdet. 

Und ihr jungen und alteren Menschen, die ihr bei solchen Festen, Sitten und Gebrduchen nicht selbst Abscheu 
in euren Gedanken, Geftihlen sowie in eurer WUrde und in eurem Ehrgefthl aufkommen lasst und daher aus 
eigener Verantwortung, Gewissenhaftigkeit und Rechtschaffenheit sowie Tugendhaftigkeit solchem Tun, 
Handeln, Veranstalten und Mitwirken nicht fernbleibt, ihr stellt euch auf die gleiche Stufe mit jenen, welchen 
die BUndnisschliessung nur eine Verkupplungsorgie ist, folglich ihr in bezug auf eine Beurteilung des Rechten 
und Rechtschaffenen nicht mehr in Betracht gezogen werden kénnt. 
Alles hat sich in euch, welche ihr in dieser Weise Fehlbare und Feindliche der wahrheitlichen LebensfUhrung 
gemass den schdpferischen Gesetzen und Geboten seid, derart entwickelt, dass ihr wie in einem vergifteten 
Rausch lebt, durch den ihr euch Uber die Tatsache dessen hinwegtauscht, was Leben und Tod eigentlich sind; 
und das darum, weil ihr nicht durch eure Gedanken und Geftihle damit konfrontiert werden wollt, wobei 
Gruseln und Scheu ebenso eine wichtige Rolle spielen wie auch Feigheit und die Tatsache dessen, dass ihr in 
Verantwortungslosigkeit eurer Eltern nicht bereits als Kinder mit der Thematik des Sterbens, des Todes sowie 
der Zeugung, der Geburt und des Lebens belehrt und unterrichtet worden seid, wie dieses verantwortungslose 
Unterlassen der Aufklarung auch schon auf deren Eltern und Grosseltern und die Ahnen zurtickfthrt, bis weit 
in die Vergangenheit. 

Ihr Erdenmenschen, ihr habt euer Leben auf leichtfertigen Grundlagen aufgebaut, so alle eure Sitten, Laster, 
Ausartungen und Gebrauche schon langst zu fixen und dauernden Ubeln geworden sind, von denen ihr euch 
nur noch sehr schwer und in der Regel nur noch durch bésen Schaden zu l6sen vermdgt, der euch trifft. 
Und in der Verworrenheit und im Chaos eurer Ubel kénnt ihr auch nicht mehr erfassen, dass ihr euch selbst 
Uber euer Sterben und euren Tod hinwegtauscht, indem ihr krampfhaft darum bemiht seid, nicht daran zu 
denken. 

Und erkennt ihr euch als jene unter den Erdenmenschen, welche ihr nicht willentlich und nicht bewusst, son- 
dern wahllos gezeugt seid, dann steht euer Verdrangen aller ernsten Gedanken und Gefthle in bezug auf euer 
Sterben und euren Tod in sehr engem Zusammenhang mit der Gleichgiltigkeit und dem moralischen 
Tiefstand, der bei eurer Zeugung gegeben war; und daraus resultiert vielfach, dass ihr als wahllose und unbe- 
stimmte Zeugungsfrucht wie ein Schatten durch euer Erdenleben lauft, als Unrecht einer leichtsinnigen und 
entwurdigenden Handlung, weil ihr nicht bewusst gewollt gezeugt wurdet. 

Und wenn ihr diese Wahrheit nicht erkennt und daher weder den rechten Weg noch Ruhe in eurem Leben 
finden kénnt, dann klammert ihr euch letztlich gektinstelt und krampfhaft an einen Selbstbetrug, indem ihr 
euch als gewollte Frucht einer Zeugung seht und damit die Verantwortung fr euer Dasein ablehnt und ihr 
daher der falschen Meinung seid, dass eure Verantwortung des Lebens bei denen liege, welche euch gezeugt 
haben; das aber ist mitnichten so, denn steht ihr einmal im Leben, auch wenn ihr selbst zur Zeugung nichts 
beigetragen habt, so habt ihr doch die volle Verantwortung fur euer Leben wahrzunehmen, fir eure Gedanken 
und Gefthle sowie fur all euer Wirken und flr eure Taten und Handlungen; das aber bedeutet, auch wenn es 
euch eure Eltern nicht lehren, dass ihr selbst daftir verantwortlich seid, was ihr in bezug auf euer Leben macht, 
wie ihr es gestaltet und fUhrt, worauf und wie ihr eure Gedanken und Gefthle ausrichtet und wie ihr euch 
zur Zeugung, Geburt und zum Leben sowie zum Sterben, Tod und zur Wiedergeburt der Geistform und der 
Geburt jeder neuen Personlichkeit stellt. 
Und lasst eure Gedanken und Gefthle nicht dahin schweifen, dass mit dem Tod restlos alles ganz und end- 
gultig vorbei sei, denn damit bekundet ihr nur, dass ihr euer Bewusstsein in Minderwertigkeit haltet und ihr 
euch in Feigheit vor eurer Verantwortung gegentber dem Leben und dem Tod driickt, wahrend ihr damit auch 
wahnt, dass ihr nicht viel besser oder schlechter seid als eure Mitmenschen. 

Pflegt ihr eure Gedanken und Gefuhle in dieser Weise, dann lebt ihr in bedenklichen Einbildungen, die jedoch 
nicht ein Staubchen eines Gewichts an der Tatsache andern, dass ihr fruher oder spater vom Sterben und vom 
Tod eingeholt werdet, wobei das jeden Tag, jede Stunde und jede Minute sein kann; und bedenkt, wenn ihr 
geboren seid und ins Leben hineinlebt, dann kommen bereits das Sterben und der Tod immer naher, wobei 
ihr nicht wisst, wann eure Zeit des Lebens gemdass eurer Lebensfiihrung des Rechtens nach den Wirkungen 
der schdpferischen Gesetzmassigkeiten abgelaufen sein wird. 

Besinnt euch des wahren Lebens und der Wahrheit der schépferischen Gesetze und Gebote, auf dass ihr nicht 
Jammerliche seid, so ihr nicht in Starrheit jede Verantwortung fiir das eigene Leben und auch das Fortleben 
nach dem Sterben sowie die Wiedergeburt der Geistform und die Neugeburt der neuen Personlichkeit wegzu- 
leugnen sucht, wodurch in euch, wenn euer Sterben heranruckt, grosse und angstvolle Fragen einsetzen, die 
beweisen, dass ihr nunmehr pldtzlich an dem irre werdet, woran ihr euer Leben lang im Irrtum geglaubt habt. 
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324) You amongst you who belong to those who carry out bond-bindings, your marriage-bindings and the celebra- 
tions connected with them are not rightful, but only matchmaking-orgies without any responsibility and con- 
scientiousness, without dignity and esteem with regard to a righteous connectedness. 

325) But there are also those amongst you human beings of Earth who, in your seriously created nature, shudder 
in disgust at these unambiguous machinations, which is why you would like to turn away from them, but you 
are rarely successful in doing that, because you are oppressed in your free will through the coercion of the 
society, the friends and all those involved. 

326) And you young and elderly human beings who do not allow disgust to arise in your thoughts, feelings as well 
as in your dignity and in your feeling of honour when you are confronted with such celebrations, customs and 
traditions and therefore, out of your own responsibility, conscientiousness and righteousness as well as virtu- 
ousness, opt not to stay away from such doing, activity, organising and contributing, you put yourselves on the 
same level with those for whom the act of entering into the bond is only a matchmaking orgy, and as a result 
you can no longer be taken into consideration when it comes to evaluating what is right and righteous. 

327) You who are in this wise fallible and hostile of the truthly life-conduct in accordance with the creational laws 
and recommendations, everything has developed in you in such a wise that you live as if in a poisoned delirious 
state through which you cheat yourselves about the fact what life and death really are; and the reason for this 
is that you do not want to be confronted with it through your thoughts and feelings, whereas the creeps and 
shyness play just as an important role as cowardice and the fact that already as children you had — because of 
the irresponsibility of your parents — not been instructed and taught with the thematic of the dying, the death 
as well as the procreation, the birth and the life, just as this irresponsible omission of the clarification already 
goes back to their parents and grandparents and the ancestors, to far into the past. 


328) You human beings of Earth, you have built up your life upon unconsidered foundations, so all your customs, 
vices, Ausartungen and traditions have long become fixed and permanent terriblenesses from which you can 
only break away with great difficulties and as a rule only through evil disadvantage that strikes you. 

329) And in the confusion and in the chaos of your terriblenesses, you can no longer understand that you cheat 
yourselves about your dying and death by crampfully trying not to think about it. 


330) And if you recognise yourselves as those amongst human beings of Earth who were not procreated willingly 
and not consciously but haphazardly, then your pushing away of all serious thoughts and feelings with regard 
to your dying and death stands in a very close connection with the unconcernedness and moral low-state 
which was given at your procreation; and resulting out of this in many cases is that you as haphazard and 
undetermined procreation-fruit go like a shadow through your earthly life, as unright of a careless and undig- 
nified deed, because you were not procreated on the basis of a conscious and deliberate decision. 

331) And if you do not recognise this truth and therefore can find neither the right way nor rest in your life, then 
you will in the end artificially and crampfully cling to a self-deception by seeing yourselves as a wanted fruit of 
a procreation, and therewith refusing the responsibility for your existence and hence are of the wrong opinion 
that your responsibility for your life lies with those who procreated you; but that is not the case at all, because 
once you are in this life, even if you did not contribute to the procreation, you nevertheless have to take the 
full responsibility for your life, for your thoughts and feelings as well as for all your activity and for your actions 
and deeds; but that means, even if your parents do not teach you this, that you yourselves are responsible for 
what you do with regard to your life, how you form and lead it, whereupon and how you direct your thoughts 
and feelings and what your attitude is towards the procreation, birth and the life as well as the dying, death 
and the rebirth of the spirit-form and the birth of each new personality. 


332) And do not let your thoughts and feelings roam to this, that with the death everything is totally and defini- 
tively over, because with that you only evince that you keep your consciousness in inferiority and that you 
cowardly duck your responsibility towards the life and the death, whilst you also assume that you are not much 
better or worse than your fellow human beings. 

333) If you nourish your thoughts and feelings in this wise, then you live in suspicious imaginations which, however, 
do not change a speck of dust of the weight of the fact that sooner or later you will be caught up to by the 
dying and the death, and that this can happen each day, each hour and each minute; and consider, when you 
are born and live into the life, the dying and the death are already coming closer and closer, and you do not 
know when your time of the life according to your right-based life-conduct will be expired in accordance with 
the effects of the creational principles. 

334) Bethink yourselves of the true life and the truth of the creational laws and recommendations, so that you are 
not chickenhearted ones, and so you do not try to deny away in rigidity all responsibility for your own life and 
also the continued life after the dying as well as the rebirth of the spirit-form and the new birth of the new 
personality, through which in you, when your dying comes closer, great and angstful questions begin which 
prove that all of a sudden you become confused in what you erroneously believed in all your life. 
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Kommt ihr aber erst beim Sterben zu Verstand und Vernunft, dann habt ihr das eigentliche Leben und in 
Feigheit das Tragen der Lebensverantwortung verpasst, denn fur euer dahingegangenes Leben bringt es euch 
keinen Nutzen mehr, wenn ihr kurz vor dem grossen Schritt aus dem Erdenleben ins Todesleben plétzlich die 
Tatsache des Fortlebens eurer Geistform sowie deren Wiedergeburt in einem neuen Leben zusammen mit der 
Geburt einer neuen Personlichkeit in einem neuen Bewusstseinsblock erkennt. 

Weder Angst, Furcht, Feigheit noch Trotz lassen eine Ablésung oder Verminderung der Wechselwirkung aller 
Gedanken, Geftihle sowie allen Wirkens und aller Taten und Handlungen zu, denn ein Einsehen und die Er- 
kenntnis lassen sich nicht durch ein Ausschalten und Vermindern der Wechselwirkungen erreichen, sondern 
einzig und allein nur durch das Suchen und Finden der effectiven Wahrheit, die ihr in euch selbst ergriinden 
musst, und zwar indem ihr in euch den Weg der Wahrheit findet, der die Wahrheit und das Ziel in einem ist. 
Und ihr seid viele unter euch, welchen euch in den letzten Stunden beim Sterben aus Furcht heraus eure im 
Leben so oft angewandte Verstandesklugheit Ubel mitspielt, und zwar indem ihr plétzlich in gewohnter 
Vorsicht noch schnell verstandes- und vernunfteifrig werden wollt, wenn ihr merkt, dass die Losl6sung von 
eurem grobstofflichen K6rper stetig einen hdheren Grad erreicht; doch wahrlich, das bringt euch keinen Ge- 
winn, denn ihr koénnt nicht das, was ihr euer Leben lang versaumt habt, in der kurzen Zeit des Sterbens nach- 
holen und aufarbeiten, so ihr mit dem als Ernte sterbt, was ihr wahrend eures Lebens durch eure Gedanken 
und Geftihle, euer Wirken und durch eure Taten und Handlungen gesat habt. 

Kommt ihr also beim Sterben noch zur Besinnung, dann andert ihr damit nicht das Geringste und fuhrt also 
damit keine Anderung und Besserung herbei, denn es ist euch im Sterbevorgang nicht méglich, das wahrend 
des ganzen Lebens Vernachlassigte noch aufzuarbeiten durch den Prozess der Wahrnehmung, der Erkenntnis, 
Kenntnis, des Wissens, der Erfahrung, deren Erleben und Weisheit. 

Es ist traurig fur euch, welche ihr in eurem Erdendasein in leichtsinnigem Selbstbetrug wie in einem Rausch 
dahintaumelt, wodurch ihr in Angst und Furcht lebt und euch selbst ein Ubles Schicksal begrUndet. 

Glucklich seid jedoch ihr anderen, welche ihr euer Erdendasein nicht vergeudet, auch wenn ihr vielleicht erst 
spat aus eurer Angst und Furcht und aus euren Bestimmungen in bezug auf bése Schicksalsschlage heraus- 
kommt und nur langsam den Weg zur Wahrheit und zur bewusstseinsmassigen Evolution findet. 

Euer ernsthaftes Suchen nach der Wahrheit ist euch ein Stab und eine StUtze, so ihr damit ohne Angst, 
Bangen und Furcht den bewussten Schritt in eure Evolution und zum Finden der Wahrheit gehen k6nnt, ohne 
dass ihr strauchelt. 

Die Zeit des ernsthaften Suchens nach der Wahrheit, die gedanklich-gefUhlsmdssige Auseinandersetzung mit 
dem Leben und Tod wie auch mit der Zeugung, der Geburt und der Wiedergeburt der Geistform und der 
Geburt der neuen Persénlichkeit, bestimmt ihr selbst; doch geht ihr in freiem Wollen diesen Weg, dann ist das 
fur euch ein unbedingter Fortschritt, der euch Gutes bringt, euch begltickt und euch alles Schwere Uber- 
raschend leicht macht, weil euer gutes Wollen sehr viel kraftvoller ist, als ihr es je geahnt habt; und geht ihr 
den Weg der Wahrheit in bezug auf die gedanklich-geftihlsmassige Auseinandersetzung mit dem Leben und 
Tod wie mit der Zeugung, dem Sterben, der Wiedergeburt der Geistform und der Geburt des neuen Bewusst- 
seins mit der neuen PersOnlichkeit, dann schwindet das rein Materielle als Wichtigstes in eurem Dasein dahin 
und raumt eine Ausgeglichenheit ein zwischen dem Geistigen, Bewusstseinsmdssigen und Materiellen. 
Wenn ihr nach der effectiven Wahrheit und nach eurer Bewusstseinsevolution strebt, mdgt ihr euch in bezug 
auf das rein Irdische oft fragen, ob ihr euch von euren materiellen GUtern trennen oder diesen einfach eine 
Nichtachtung entgegenbringen sollt, doch wahrlich ware das tdricht, denn ihr seid materielle Lebensformen 
und also bedirft ihr auch der materiellen GUter. 

Einzig sollt ihr nicht an den irdischen GUtern hangen und euch nicht durch sie knechten lassen, denn durch 
eine Knechtschaft vermdgt ihr den Weg des ErgrUndens der Wahrheit nicht zu beschreiten; also ist euch im 
Suchen der Wahrheit nicht geboten, eure irdischen Giiter zu verschenken oder sie wegzuwerfen, auf dass ihr 
in Armut leben sollt. 

Wahrlich, ihr sollt froh und frei von dem geniessen und euch erfreuen an dem, was euch an materiellen 
GUtern zugdnglich ist, insofern ihr sie ehrlich erwerbt und ihr euch durch sie nicht knechten lasst, auf dass ihr 
durch eine solche Knechtschaft nicht das Streben nach der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit unterlasst, so 
inr euch trotz eures materiellen Reichtums und allem Besitz eurer irdischen GUter in erfUllender Weise in den 
schdpferischen Gesetzen und Ge-boten ergeht. 

Dass ihr an irdischen GUtern nicht hangen sollt, bedeutet nur, dass ihr euch nicht hinreissen lassen sollt zu 
wahnen, dass das Zusammenraffen materieller Besitztumer der oberste und wichtigste Zweck eures Erden- 
daseins sei, so ihr also nicht vorwiegend eure Gedanken und Gefthle darauf ausrichtet und ihr nicht in 
Besitzgier verfallt. 

Verfallt inr aber der Besitzgier in bezug auf materielle Werte jeder Art, dann lenkt euch diese Einstellung vom 
hdheren Ziel der Wahrheitssuche und vom Ergrunden und Befolgen der schdpfungsgegebenen Gesetze und 
Gebote ab, wodurch ihr in bezug auf die ErfUllung des Lebenssinns in grossem Irrtum einhergeht. 

Verfallt ihr dem Materiellen, den irdischen GUtern und Besitztumern, dann findet ihr ebenso keine Zeit mehr, 
die Wahrheit aller Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote zu suchen und finden, wie wenn 
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335) But if you only come to intellect and rationality while you are dying, then you have missed the actual life and 
in cowardice missed the bearing of the life-responsibility, because you do not derive any benefit for your passed 
life anymore, if, shortly before the major step out of the earthly life into the death-life, you suddenly recognise 
the fact of the continued life of your spirit-form as well as its rebirth in a new life together with the birth of a 
new personality in a new consciousness-block. 

336) Neither anxiety, fear, cowardice nor defiance allow a redemption or reduction of the interaction of all thoughts, 
feelings as well as all activity and all actions and deeds, because an insight and the recognition cannot be gained 
through a switching off and reducing of the interactions, but solely and exclusively through the searching and 
finding of the effective truth which you must fathom in yourselves, and indeed by finding the way of the truth 
in you which is both the truth and the culmination-point in one. 

337) And you are many amongst you whose intellect-based discernment — so often used by you in your life — plays, 
out of fear, a vicious game on you in the last hours while you are dying, namely in that you suddenly, in accus- 
tomed precaution, want to become quickly intellectually and rationally diligent when you realise that the 
release from your coarse-substantial body is continuously reaching a higher degree; but truly, that will not bring 
you any gain, because you cannot, in the short time of the dying, catch up on and finish off that which you 
have neglected throughout your life, so what you will die with as harvest is what you have sown during your 
life through your thoughts and feelings, your activity and through your actions and deeds. 

338) So if you do come to your senses during the dying, then you will not change the least therewith nor bring 
about any change and betterment, because it is not possible for you in the process of dying to finish off every- 
thing that you have neglected in the course of your entire life through the process of the perception, cognition, 
cognisance, knowledge, experience, living of the experience, and wisdom. 

339) It is sad for you who tumble away in your earthly existence in reckless self-deception as if in a delirious state, 
and as a result you live in anxiety and fear and cause yourselves a bad destiny. 

340) Lucky are however you others who do not waste your earthly existence, even though perhaps you only come 
out of your anxiety and fear and out of your determinations with regard to bad strokes of fate late in life and 
only slowly find the way to the truth and the consciousness-based evolution. 

341) Your serious searching for the truth is a staff and a support for you, so that you can therewith make the con- 
scious step in your evolution and towards the finding of the truth without anxiousness, trembling and fear, and 
without stumbling. 

342) The time of the serious searching for the truth and the thought-feeling-based careful study of the life and 
death as well as of the procreation, the birth and the rebirth of the spirit-form and the birth of the new per- 
sonality, all this you determine yourselves; but if you go this way in free volition, then this is an absolute progress 
for you which will bring you good things, make you happy and make all heavy things surprisingly easy for you, 
because your good volition will be so much more powerful than you have ever had as a presentiment; and if 
you go the way of the truth with regard to your thought-feeling-based careful study of the life and death, and 
of the procreation, the dying, the rebirth of the spirit-form and the birth of the new consciousness with the 
new personality, then the purely material will disappear as the most important aspect in your existence and grants 
an equalisedness between the spiritual, consciousness-based and material. 

343) If you strive for the effective truth and for your consciousness-evolution, you may often ask yourselves with 
regard to the pure earthly matters, whether you shall free yourselves from your material goods or whether you 
shall simply pay no more attention to them, but truly that would be foolish, because you are material life forms 
and therefore you also need the material goods. 

344) You shall only not cling onto your earthly goods and not let yourselves be oppressed through them, because 
you cannot tread the way of the fathoming of the truth through servitude; so in the searching for the truth it 
is not recommended to you to give or throw away your earthly goods so that you shall live in poverty. 


345) Truly, you shall happily and freely appreciate and rejoice whatever material goods are accessible to you, provided 
that you acquire them honestly and that you do not let yourselves be enslaved through them, so that you do 
not omit striving for the real truth of all truth because of such a servitude, so despite your material richness and 
all possessions of your earthly goods you live in a fulfilling wise in the creational laws and recommendations. 

346) That you shall not cling onto material goods only means that you shall not let yourselves get carried away to 
assume that the grabbing together of material possessions is the highest and most important purpose of your 
earthly existence, so therefore you do not predominantly direct your thoughts and feelings upon them and do 
not fall into possession-greed. 

347) But if you do fall prey to the possession-greed with regard to material values of any kind, then this attitude will 
keep you away from the higher culmination-point of the truth-search and from the fathoming and following 
of the creational laws and recommendations, wherethrough you will go about in great erroneous assumption 
with regard to the fulfilling of the life-sense. 

348) If you fall prey to the material, the earthly goods and possessions, then you will no longer find the time to 
search for and find the truth of all truth of the Creation and its laws and recommendations, just as is the case 
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ihr einem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben und damit einer Ergebenheit an einen Gott, 
G6dtzen oder veridolisierten Menschen verfallen seid. 

Materiellem Besitztum zu verfallen und daran zu hangen bedeutet, mit allen Fasern eures Lebens sowie eurer 
Gedanken, Gefthle, Winsche und eurer Hoffnungen und Begierden nur noch am einen Ziel des Erwerbes und 
Besitzes anhdangig zu sein und darum zu bangen; das ganz gleich, ob es um des Besitzes und der Glter selbst 
willen geschieht oder um der Habsucht und des Vergnugens willen, was durch die Anhaufung von Geld und 
Gut ermdglicht wird; doch ganz gleich, welche Ursachen und Zwecke zur Gier in bezug auf Giter und Reich- 
tum fUhren, letztlich bleibt sich das Ergebnis immer dasselbe. 

Mit der Gier nach Besitz und Reichtum, nach Geld, Hab und Gut bindet und hangt ihr euch an das rein Mate- 
rielle, wodurch ihr den Blick nach vorne und nach oben verliert, nach der effectiven Wahrheit und damit nach 
allem Schdpferischen und nach den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten. 

Eure falsche Auffassung jedoch, dass materieller Besitz, irdische GUter, nicht zur Beflissenheit nach der Wahr- 
heit aller Wahrheit und nicht zum Héherstreben der Bewusstseinsevolution gehdrten, hat durch den Glauben 
an einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen beim Gros von euch Erdenmenschen die unsinnige Ein- 
stellung erschaffen, dass alle Bestrebungen, wenn sie ernst genommen werden, in bezug auf die Suche nach der 
effectiven Wahrheit nichts mit materiellem Besitz und irdischen GUtern zu tun haben dirften; doch dass ihr die 
effective Wahrheit mit eurem falschen Glauben an einen Gott, GOtzen oder veridolisierten Menschen gleich- 
setzt, das wird euch ebenso nicht bewusst wie auch nicht die Tatsache, dass ihr euch als gesamte Erdenmensch- 
heit sehr grossen Schaden in eurer Bewusstseinsentwicklung zugezogen habt, wie auch in bezug auf eure 
Menschlichkeit, euer Verhalten hinsichtlich der Nachstenliebe, der Liebe tberhaupt sowie des Gerechtseins, der 
Gewissenhaftigkeit, Gerechtigkeit und Rechtschaffenheit und dem Tragen der Verantwortung in allen Dingen. 
In eurem falschen religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben entwertet ihr eure bewusstseins- 
massigen, also héchsten Gaben, die euch in eurem Leben zuteil werden kénnen; durch euren Glauben an 
einen erfundenen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen namlich habt ihr eine sonderbare Einstellung 
gewonnen in bezug auf eure bewusstseinsmassigen Bestrebungen, denn diese verwechselt ihr mit religidser 
und sektiererischer Demut und Bettelei, wobei ihr diesbeztiglich hUndisch auf Opfer und Schenkungen ange- 
wiesen seid, die ihr eurem Gott, Gdtzen oder zur Gdttlichkeit erhobenen Menschen darbringt und daftUr Hilfe 
und Erleuchtung erhofft; also habt ihr die gleiche Einstellung wie Bettler, die flehend-demitig sich vor euch 
erniedrigen, um einen Bettlergroschen zu bekommen, so sie vor sich selbst ebenso keine Achtung erschaffen 
k6nnen wie auch ihr nicht, die ihr wie sie gleichermassen handelt, nur eben gegenUber eurem Gott, Gdtzen 
oder veridolisierten Menschen; die Achtung, die ihr euch selbst entgegenbringen mUsstet und die euch auch 
gebUuhrte, wenn ihr euch als Herr und Meister euer selbst wahrnehmen, erkennen und demgemass verhalten 
wurdet, die bringt ihr in hUndischer Demut eurem erdichteten Gott oder Gétzen entgegen, oder einem 
Menschen, den ihr als Géttlichkeit erhoben habt. 

All eure falschen Bestrebungen tragen von vornherein einen Keim der Zerstérung in sich, der immer mehr 
dazu anwachsen kann, dass ihr euch nicht auf eure eigenen Fusse stellen konnt, sondern abhangig bleibt von 
eurem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben, von eurem Glauben an einen erdichteten 
Gott, Gdtzen oder an einen durch euch veridolisierten Menschen. 

Und gerade um der effectiven Wahrheit und eurer Bewusstseinsevolution sowie der Befolgung der schdpferi- 
schen Gesetze und Gebote willen mUsst ihr euch gegen jeglichen Glauben schUtzen und euch auch klar sein, 
dass ihr die irdischen GUter nicht verachten durft, weil ihr diese flr eure Existenz dringend bendétigt, folglich 
ihr also nicht auf die falschen und irren Reden jener horen sollt, die in ihrem religidsen, ideologischen oder 
philosophischen Wahn einhergehen und wider alle Wahrheit behaupten, dass sich die Bewusstseinsevolution 
nicht mit materiellen Gutern vereinbaren lasse; dass ihr aber dabei in bezug auf die Bewusstseinsevolution von 
einer Evolution des Geistigen sprecht, weil ihr die Wahrheit nicht kennt und nicht wisst, dass ihr als Menschen 
durch eure Wahrnehmungen, Erkenntnisse, Kenntnis, das Wissen, die Erfahrung und deren Erleben sowie der 
daraus resultierenden Essenz, der Weisheit, durch die schdpferischen Gesetze direkt der Evolution eures 
Bewusstseins und nur indirekt dem Geistigen eingeordnet seid, das ist euch unverstandlich; deshalb mUsst ihr 
erst die Wahrheit aller Wahrheit suchen und finden, und zwar in der Weise, dass ihr den Weg der Wahrheit 
in euch selbst sucht, ihn ergrtindet und ihm folgt, denn einzig dadurch findet ihr zur wahrlichen Wahrheit, die 
selbst der Weg und das Ziel ist. 

In eurer grobstofflichen Welt muss euch das Materielle als Schild dienen, so ihr Gleiches mit Gleichem ab- 
wehren k6énnt resp. dass ihr das Materielle mit dem Materiellen abwehrt in der Weise, dass ihr euch davon 
nicht betdren lasst, so euch euer materieller Besitz, euer Reichtum, Hab und Gut nicht Gberbordend und zur 
Last dessen wird, dass ihr davon beherrscht werdet und ihr dadurch den Weg der Wahrheit in euch verliert, 
durch den ihr zur wahren Liebe, Freiheit und Harmonie sowie zum Frieden in euch findet. 

Bedenkt, dass ihr euch auch nicht durch eure materialistischen Mitmenschen in einen ungesunden Zustand 
der Wahrheitsverweigerung und Wahrheitsverleugnung drangen lassen sollt, wenn sie euch ihren materiellen 
Besitz und Reichtum vorfthren und euch damit bestechen wollen; seid euch dabei bewusst, wenn ihr evolutiv- 
bewusstseinsmassig und nach der Wahrheit suchend Aufstrebende seid, dann fuhren eure skrupellosen Gegner 
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if you have fallen prey to a religious, ideological or philosophical belief and therewith a devotion to a god, tin 
god or idolised human being. 

349) Falling prey to material possessions and clinging thereon means being attached with all fibres of your life as 
well as your thoughts, feelings, wishes and your hopes and desires only to the sole purpose of the acquisition 
and possession thereof, and to worry about them; and this irrespective of whether this attachment is for the 
sake of the possession and the goods themselves or for the sake of the avariciousness and the pleasure which 
is made possible through the amassing of money and goods; but no matter what causes and purposes lead to 
the greed with regard to goods and riches, in the end, the result remains always the same. 

350) With the greed for possession and riches, for money, goods and chattels you bind and cling yourselves onto 
the purely material, wherethrough you lose the sight for what is ahead and above, for the effective truth and 
therewith for everything creational and for the Creation-given laws and recommendations. 

351) Your wrong understanding however, that material possession and earthly goods do not belong to the assidu- 
ousness for the truth of all truth and not to the higher-striving of the consciousness-evolution, has, through 
the belief in a god, tin god or idolised human being, created the senseless attitude in the majority of you Earth- 
humans that all endeavours, if they are taken seriously, with regard to the search for the effective truth must 
have nothing to do with material possession and earthly goods; but you are not conscious that you equate the 
effective truth with your wrong belief in a god, tin god or idolised human being, nor are you conscious of the 
fact that you as entire Earth-humankind have brought upon yourselves great disadvantage in your conscious- 
ness-development, as also with regard to your humaneness, your behaviour concerning the love for the next 
one, the love in general as well as the being fair, the conscientiousness, fairness and righteousness and the 
bearing of the responsibility in all things. 

352) In your wrong religious, ideological or philosophical belief you devaluate your consciousness-based, therefore 
the highest gifts that can be given to you in your life; through your belief in an invented god, tin god or idol- 
ised human being you have indeed won a strange attitude with regard to your consciousness-based endeav- 
ours, because you confound these with religious and sectarian submissiveness and beggary, in which case you 
are doggishly dependent on sacrifices and donations which you offer to your god, tin god or a human being 
raised to a divinity hoping to get help and enlightenment in exchange; therefore you have the same attitude 
as beggars who in a beseeching-submissive wise debase themselves in front of you in order to get a beggar's 
penny, and as a result they are as unable to create respect for themselves as are you, you who act just like 
them, only towards your god, tin god or idolised human being; the respect which you ought to give yourselves 
and which would also be due to you, if you perceived and recognised yourselves as lord and master of your- 
selves and behaved accordingly, that respect you give, in doggish humility, to your fabulated god or tin god or 
else to a human being that you have raised up as a divinity. 


353) All your wrong endeavours bear from the beginning a seed of the destruction in them, which can grow more 
and more, to the point that you cannot put yourselves on your own feet, but instead remain dependent on 
your religious, ideological or philosophical belief, on your belief in a fabulated god, tin god or a human being 
that you idolise. 

354) And precisely for the sake of the effective truth and your consciousness-evolution as well as the following of 
the creational laws and recommendations you must protect yourselves against any belief, and it must be clear 
to you that you are not allowed to disdain the earthly goods because they are essential for your existence, and 
therefore you shall not listen to the wrong and irrational speeches of those who go about in their religious, 
ideological or philosophical delusion and claim, contrary to all truth, that the consciousness-evolution could 
not be brought into agreement with material goods; but that you thereby, with regard to the consciousness- 
evolution, talk of an evolution of the spiritual, because you do not know the truth and do not know that as 
human beings you are, through your perceptions, cognitions, cognisance, the knowledge, the experience and 
the living of it as well as the thereout resulting essence, the wisdom, integrated through the creational laws 
directly into the evolution of your consciousness and only indirectly into the spiritual, that is uncomprehensible 
to you; therefore, you must first search for and find the truth of all truth, and indeed in the wise that you 
search for the way of the truth in yourselves, fathom it and follow it, because only in this wise will you find 
the real truth which is itself the way and the culmination-point. 

355) In your coarse-substantial world, the material must serve you as a shield so that you can avert like with like, 
that is, you avert the material with the material in the wise that you do not let yourselves be deluded by the 
material, so that your material possessions, your riches, goods and chattels do not become excessive and the 
burden to you of this, that you become dominated by them and you thus lose the way of the truth in you 
through which you find the true love, freedom, harmony and peace in you. 

356) Consider that you shall also not let yourselves be pushed into an unhealthy state of the truth-refusal and truth- 
denial through your materialistic fellow human beings, if they present you their material possessions and riches 
and want to bribe you therewith; be conscious that if you are ones who are striving upwards in terms of the evo- 
lution of your consciousness and searching for the truth, then your scrupleless opponents will bring forward their 
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ihre starkste Waffe ins Feld, um euch zu betoren, namlich ihren materiellen Reichtum und Besitz sowie ihr Hab 
und Gut; und seid ihr Aufwartsstrebende in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit, dann ware es 
béser Leichtsinn, wenn ihr euch von euren der Wahrheit feindlich gesinnten Gegnern durch deren materielle 
GUter und Werte betdren lassen wurdet, denn das kénnte sich euch schwer zum Nachteil erheben. 

Aber ihr wahrhaft nach der wahrlichen Wahrheit und nach den Wirkungen der schépferischen Gesetze und 
Geboten Suchenden, verachtet nicht die irdischen Guter, wenn ihr sie euch erwerbt, sie in richtigem Masse 
verwendet und ihr euch durch sie nicht in Habgier betdren lasst, auf dass ihr nicht deren Sklaven werdet, 
immer frei seid und rechten Gebrauch davon macht, damit ihr die Wahrheit ergrunden, befolgen und damit 
der schoépfungsgegebenen Gesetze und Gebote Gentige zu tun vermdgt. 

Seid aber auch nicht Bettler in bezug auf materiellen Reichtum und Besitz, denn als Menschen sollt ihr keine 
Bettelkleider tragen und euch nicht erniedrigen, wie ihr aber auch keine Krone von Besitz und Reichtum auf 
euer Haupt setzen sollt, um damit zu protzen und euch Uber andere zu erheben und diese an Wunder glauben 
zu lassen, wenn ihr ihnen von eurem Reichtum etwas abgebt, aus welchen Griinden auch immer. 

Wunder im herkémmlichen Sinn jedoch gibt es nicht, denn der Begriff Wunder legt nur etwas klar, was ihr 
nicht versteht, namlich einen Vorgang, Uber den ihr in Unverstandigkeit resp. in Verwunderung verfallt. 

Ein Wunder ist fur euch etwas, das ihr nicht fur mdglich haltet und auch nicht versteht, dass es doch Wirklich- 
keit wird; ihr haltet es aber nur fur unmdglich, denn dadurch, dass es eintritt und sich verwirklicht, beweist 
es, dass das euch Unverstandige und euch Verwundernde doch Wirklichkeit wird und ist. 

Ein Wunder ist nach eurer religidsen Glaubensvorstellung etwas, das es wahrheitlich nicht gibt, namlich dass 
etwas von einem Gott, Gdtzen oder zur Géottlichkeit erhobenen Menschen als Ereignis zur Manifestation und 
Wirklichkeit gebracht wird, das samtlichen Naturgesetzen widerspricht und von euch auf Ubernaturliche, gdtt- 
liche, gétzliche oder zur Géttlichkeit erhobene Menschen zurtickgefthrt wird. 

Ihr haltet ein Wunder fur etwas ausserhalb der Naturgesetze Geschehendes und damit fiir etwas, das allen 
Naturgesetzen entgegensteht und worin ihr illusorisch etwas erblickt, das gdttlichen, gdtzlichen oder eines 
veridolisierten Menschen Ursprungs sein soll; das darum, weil fUr euch durch euren religidsen und sektiereri- 
schen Glauben ein Wunder nur etwas sein kann, das nur einem Gott, Gdtzen und veridolisierten Menschen 
mdglich sein soll, der euch dadurch angeblich eine besondere Gnade erweist und zur AusfUhrung des Wunders 
seine Omnipotenz zur Anwendung bringt — so glaubt ihr in eurer religidsen und sektiererischen Frommigkeit, 
wodurch ihr der effectiven Wahrheit keine Chance lasst, damit sie in euch durchdringen kénnte. 

Ihr Erdenmenschen seid arm in eurem Verstand und in eurer Vernunft, denn ihr stellt euch irrtmlich unter der 
Allmacht — wie sie nur der Schépfung als Universalbewusstsein selbst eigen ist, jedoch keinem erdichteten 
Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen — die Méglichkeit von Willktr vor und damit ein Wunder als Will- 
ktirakt, denn ihr Uberlegt euch nicht, wie sehr ihr damit die schépferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten 
und deren Wirkungen minimalisiert, denn wurden sie in einer Weise der WillkUr wirken, dann waren sie nicht 
mehr gemass den schdépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten. 

In erster Linie liegt im schdpferischen Wirken eine unbedingte, relative Vollkommenheit, die keine Fehler und 
keine Licken aufweist und damit also strengster Logik eingeordnet ist resp. einer unbedingten Folgerichtigkeit 
bis ins letzte Jota, wobei jedoch die Logik in ihrer wahrheitlichen Form stetig weiterentwickelt werden kann 
und niemals stillsteht. 

Gemiass der relativ vollkommenen Logik muss sich demzufolge ein sogenanntes Wunder in Folgerichtigkeit als 
bestimmtes Geschehen auswirken, und zwar je nach der Ursache und dem daraus resultierenden Werdegang, 
bis hin zum Effekt, der als Wunder gesehen wird, jedoch folgerichtig nur die letztliche Wirkung aus der 
Ursache ist. 

Betrachtet ihr das, was ihr Wunder nennt, dann erkennt ihr, dass flr euren Begriff ein Wunder langere Zeit in 
Anspruch nimmt, wobei sich der Entwicklungsgang jedoch im Ublichen Zeitrahmen abspielt, eben mit unge- 
heurer Geschwindigkeit, wie nun einmal der Lauf und die Schnelligkeit der Gedanken und Gefthle sind. 
Wunder kommen durch euch selbst zustande, sei es nun durch eine durch euch selbst in euch erschaffene 
Energie und deren Kraft oder auf andere Art und Weise; und weil es durch ein aussergewohnlich schnelles 
Geschehen geschieht, das durch eure Hoffnungen und Wunsche oder Bettelei und Flehen zutage tritt, so seid 
inr verwundert, findet es wunderbar und bezeichnet es kurz als Wunder. 

Und schafft ihr ein Wunder, dann erschafft ihr es durch eure eigene Energie und Kraft, die ihr in irgendeiner 
Art und Weise konzentriert zur Anwendung bringt, und dabei ist es auch mdglich, dass das eintretende 
Wunder Uber eure gegenwartige Bewusstseinsentwicklung hinausreicht, und zwar darum, weil ihr unbewusst 
Energien und Krdafte in euch erschaffen und mobilisiert habt, worUber ihr in eurem normalen Bewusstseins- 
zustand keine Kontrolle habt. 

Doch der ganze Prozess lduft niemals ausserhalb der bestehenden Naturgesetze ab und stellt sich auch in keiner 
Weise diesen entgegen; wurde aber etwas ausserhalb der Naturgesetze geschehen oder sich diesen entgegen- 
stellen — was absolut unmdglich ist -, dann wurde in dem Augenblick alles Schdépferische sich in sich selbst 
verlieren und ad absurdum fiihren, weil das Ganze namlich zu einem Akt der WillkUr wurde; also ist genau 
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strongest weapon in order to delude you, namely their material riches and possessions as well as their goods and 
chattels; and if you are ones who are striving upwards with regard to the effective truth of all truth, then it would 
be evil carelessness, if you let yourselves be deluded by your opponents who are hostile-minded towards the 
truth through their material goods and values, because that could prove to be a major disadvantage for you. 

357) But you truthful searchers for the real truth and for the effects of the creational laws and recommendations, 
do not disdain the earthly goods, if you acquire them, use them in right measure and do not let yourselves be 
deluded in avarice through them, so that you do not become their slaves, are always free and make good use 
of them so that you are able to fathom the truth and follow it and thus give enough consideration to the 
Creation-given laws and recommendations. 

358) But do not be beggars with regard to material richness and possession either, because as human beings you 
shall not wear a beggar’s clothes and debase yourselves, but neither shall you set a crown of possession and 
richness upon your head in order to be ostentatious with them and to raise above others and to let them believe 
in miracles, if you give them a little bit of your riches, out of whatever reasons. 

359) However, there are no miracles in the conventional sense, because the term miracle only clarifies something 
that you do not understand, namely a process about which you fall into ununderstanding, i.e. into astonishment. 

360) For you, a miracle is something that you do not consider possible and also do not understand that it can become 
reality nevertheless; but you merely consider it impossible, because by occurring and becoming reality it proves 
that that which is ununderstandable and astonishing to you nevertheless is and becomes reality. 

361) In accordance with your religious belief-imagination, a miracle is something which truthly does not exist, namely 
that something is, as a happening, brought to the manifestation and reality by a god, tin god or human being 
raised to a divinity, something which contradicts all laws of nature and is related back by you to supernatural, 
godly, tin godly human beings or those raised to the status of a divinity. 

362) You think a miracle is something that happens outside of the laws of nature and thus something which stands 
against all laws of nature and wherein you illusively see something which is supposed to be of godly or tin 
godly origin or originated by an idolised human being; the reason for this is that for you, because of your reli- 
gious and sectarian belief, a miracle can only be something which shall only be possible for a god, tin god or 
idolised human being who therethrough is apparently showing you a special grace and who for the carrying 
out of the miracle is making use of his or her omnipotence — thus you believe in your religious and sectarian 
godliness, through which you give the effective truth no chance to get through in you. 

363) You human beings of Earth are poor in your intellect and in your rationality, because you erroneously imagine 
by the all-mightiness — which is a characteristic only of the Creation as Universal Consciousness itself but not 
of any fabulated god, tin god or idolised human being — the possibility of arbitrariness and hence a miracle as 
an act of arbitrariness, because you do not consider how much you therewith minimise the creational laws and 
recommendations and their effects, because if they acted in a wise of the arbitrariness, then they would no 
longer be in accordance with the Creation-given laws and recommendations. 

364) Primarily, there is an absolute, relative full-develooment in the creational activity which shows no errors and no 
gaps and is therewith integrated into strictest logic, i.e. an absolute logicalness down into the last iota, although 
the logic can, in its truthly form, be continuously further developed and never stands still. 


365) Therefore, according to the relatively absolutely fully-developed logic, a so-called miracle in logicalness must 
have an outcoming effect as a distinct happening, and indeed, depending on the cause and the thereout 
resulting developmental process, right up to the effect which is seen as a miracle, but in logicalness is merely 
the ultimate effect out of the cause. 

366) If you look at what you call miracles, then you realise that, according to your understanding, a miracle takes a 
longer time to happen, whereas the development-process however happens in the usual time frame, namely 
with incredible speed, just as is the case with the course and speed of the thoughts and feelings. 

367) Miracles come about through you yourselves, be it through an energy and its power that you yourselves have 
created in you, or by means of another kind and wise; and because it occurs through an unusually quick hap- 
pening which manifests itself through your hopes and wishes or begging and beseeching, so you are astonished, 
find it wonderful and simply call it a miracle. 

368) And if you create a miracle, then you create it through your own energy and power which you in any kind and 
wise concentratedly bring to use, and thereby it is also possible that the occurring miracle goes beyond your 
present consciousness-evolution, and the reason for this is that you have unconsciously created and mobilised 
energies and powers in you, over which you have no control in your normal consciousness-state. 


369) But the entire process never takes place outside the existing laws of nature nor does it in any wise set itself 
against them; if something did happen outside the laws of nature or set itself against them — which is absolutely 
impossible — then everything creational would in that moment lose itself in itself and reduce itself to absurdity, 
because the whole would become an act of the arbitrariness; therefore, the case is exactly the opposite of what 
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das Gegenteil von dem der Fall, was ihr Glaubigen an erdichtete Gdtter und Gétzen sowie zu Gottlichkeiten 
erhobenen Menschen falschlich wahnt. 

Wisst, dass alles, was der strengen Logik resp. der Folgerichtigkeit entbehrt, nicht in Zusammenhang gebracht 
werden kann mit dem Wirken der Schépfung Universalbewusstsein, so aber auch nicht mit den schdpfungs- 
bedingten Gesetzen und Geboten sowie mit deren Wirkungen. 

Und wisst also auch, dass jedes Wunder ein absolut und unbedingt normaler und naturlicher Vorgang ist, der 
jedoch in hoher Geschwindigkeit und allein durch konzentrierte Energie und Kraft zustande kommt; Wunder 
kénnen zwar manchmal auch etwas ldnger dauern, ehe sie eintreffen, denn grundlegend ist immer deren Art 
von Bedeutung; doch Wunder entsprechen in jedem Fall immer einem naturlichen Werdegang von Ursache 
und Wirkung, denn niemals kann etwas Unnattirliches geschehen, denn das ist in jedem Fall absolut ausge- 
schlossen; die Naturgesetze kénnen nicht gebogen und nicht verfalscht werden, denn sie beruhen in den 
schopfungsgegebenen Gesetzen und Geboten, die allzeitlich durch die Schépfung Universalbewusstsein un- 
verdnderbar sind, gegensatzlich zu eurem Menschensinn und eurer Menschenanschauung. 

Eurem Menschensinn und eurer Menschenanschauung sind auch eure irdischen Gerichtsbarkeiten verbunden, 
doch durft ihr nicht erwarten, dass diese gleichbedeutend sind mit der Gerechtigkeit der Schopfung Universal- 
bewusstsein sowie mit schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten, denen eure irdischen Gerichte und 
deren Gesetze nicht einmal nahekommen; genau das Gegenteil ist der Fall, denn zwischen eurem Verstandnis 
der Gerechtigkeit und der schdpferischen Gerechtigkeit besteht in der Regel im wahrsten Sinne des Wortes 
ein skandaldser und erschtitternder Unterschied. 

Dieser bodenlose Unterschied ldsst sich mit eurem an Raum und Zeit begrenzten Verstand und eurer mageren 
Vernunft erklaren, in deren Beschranktheit ihr nicht vermdgt, das eigentliche Unrecht wahrzunehmen und zu 
erkennen, um es vom wahrlichen Recht zu scheiden; das eigentliche Recht k6nnt ihr aber nicht erkennen, weil 
dieses fir euch durch eure beschrankte und verktimmerte Wahrnehmungsféahigkeit in seiner Ausserlichkeit 
und Wahrlichkeit nur selten erkennbar und begreiflich ist; grundsatzlich liegt nach eurem Sinn das Recht ledig- 
lich in eurem Innern resp. bei euch selbst, weil ihr es je gemdss eurem Bedurfnis danach biegt, wie ihr es gerade 
gebrauchen kénnt; das nebst dem, dass ihr alles nach den gesetzlichen Normen eurer Gesellschaft beurteilt und 
starren Gesetzesparagraphen und der Schulweisheit hérig seid. 

BetrUblich ist bei eurem Gehabe der personlichen und gesellschaftlichen Gerechtigkeit und bei den daraus 
resultierenden Gesetzen sowie bei euren Gerichtsbarkeiten und vielen daraus resultierenden Beurteilungen 
und Ahndungen, dass diese den schdpferischen Gesetzen direkt entgegenwirken. 

Und wenn von diesen Entgegenwirkungen gesprochen wird, dann sind damit nicht jene gemeint, welche in 
den traurigen Zeiten des Mittelalters als qualvolle Folterungen und sogenannte Hexenverbrennungen durch 
euren Wahnglauben, die Inquisition und eure Gerichtsbarkeiten sowie den Wahn eurer selbstherrlichen Religions- 
fanatiker und allerlei andere Verbrechen stattgefunden haben; ebenso soll auch nicht die Rede vom sonstigen 
Foltern, Morden und Kriegen sein, die auf das Schuldenkonto praktisch aller Religionen gehen, die im Namen 
ihres erfundenen Gottes, Gdtzen oder ihres zur Gottheit erhobenen Menschen all die ungeheuren Verbrechen 
ausubten, als angebliche Wohlgefalligkeit fur ihren Gott, GOtzen oder veridolisierten Menschen, wofir diesen 
die Verantwortung aufgebtirdet wurde. 

Gesamthaft hat eure Vergangenheit in dieser Beziehung ungeheure Greuel und Missbrauche gebracht, die 
zwar nicht vergessen, jedoch nicht auf irgendwelche Art und Weise hochstilisiert werden durfen, wie durch 
Erinnerungsfestlichkeiten und dergleichen Unsinn, die nur dazu ftihren, dass des Verstandes und der Vernunft 
Unfahige das Alte aufgreifen und gleichermassen handeln wie die Vorfahren. 

Was getan werden muss, ist, dass sie in vernUnftiger Weise warnend beurteilt werden, auf dass namentlich die 
damals die Verbrechen Austibenden im Wahn ihres religidsen, ideologischen oder philosophischen Glaubens 
handelten und sich irrig im Recht wahnten durch die auf sie eingewirkten Irrlehren religidser, philosophischer, 
ideologischer und politischer Art, so sie eifrig nach ihrem Wahnglauben handelten. 

Vieles ist bei euch Erdenmenschen seit damals anders geworden, doch noch immer seid ihr eifrig glaubig in 
eure Religionen, Ideologien, Politik und Philosophien und damit an eure Gdtter, GOtzen und veridolisierte 
Menschen; doch wahrlich macht ihr noch sehr vieles falsch in eurer Rechtspflege, und daher werden eure fer- 
neren Nachfahren ebenso mit Schauder und Schrecken auf euch und eure Gesetzgebungen zurtckblicken, 
wie ihr das selbst tut in bezug auf das Mittelalter und die alten Zeiten davor, als der Wahnsinn des religidsen 
Grauens herrschte und noch Menschenopfer dargebracht wurden, im Glauben dessen, dass dies das 
Wohlgefallen der Gdtter und Gétzen erregt habe. 

Wie ihr heute auf diese alten Zeiten schaut, die nach euren heutigen Erkenntnissen und Begriffen brullendes 
Elend und grenzenloses Unrecht sowie unglaubliche Unmenschlichkeit in sich trugen, so werden es dereinst 
eure fernen Nachfahren tun, wenn sie eurer Zeit, eures schOpfungsgesetzfremden Handelns, eurem Unverstand 
und eurer Unvernunft, eurer Menschenverachtung, der Zerstorung der Natur, der Ausrottung vieler Pflanzen, 
Fische, Végel, Tiere und Getierarten und der Zerst6rung des Klimas gedenken. 

Grossen Fortschritt habt ihr seit den alten Zeiten lediglich in den dusseren Formen gemacht, in der Technik, in 
der Medizin und in euren materiellen Errungenschaften, doch in eurer Bewusstseinsentwicklung hinkt ihr 
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you believers in fabulated gods and tin gods as well as human beings raised to the status of divinities wrongly 
assume. 

370) Know that everything that is devoid of the strict logic, i.e. the logicalness cannot be brought in connection 
with the activity of the Creation Universal Consciousness nor with the laws and recommendations of the 
Creation as well as with their effects. 

371) And also know that every miracle is an absolutely normal and natural process, which, however, comes about 
in high speed and solely through concentrated energy and power; miracles can sometimes also take longer 
before they occur, because fundamentally, their kind is always of importance; but miracles correspond in each 
case always to a natural developmental process of cause and effect, because never ever can something unna- 
tural happen, as this is in each case absolutely impossible; the laws of nature cannot be bent or falsified, because 
they are based in the Creation-given laws and recommendations which are at all times unchangeable through 
the Creation Universal Consciousness, contrary to your human sense and human view. 


372) To your human sense and your human view are also connected your earthly jurisdictions, but you must not 
expect that these are equivalent with the strength of the character and of all virtues of the Creation Universal 
Consciousness nor with the Creation-given laws and recommendations to which your earthly courts and their 
laws do not even get close; exactly the opposite is the case, because between your understanding of the fair- 
ness and of the creational fairness (i.e. the Creation's strength of the character and of all virtues) there is gener- 
ally in the true sense of the word a scandalous and shaking difference. 

373) This bottomless difference can be explained by your intellect that is restricted by space and time and your poor 
rationality, in whose narrowness you are not able to perceive and recognise the actual unright in order to sepa- 
rate it from the true right; but the actual right you cannot recognise because it is for you, on account of your 
restricted and atrophied perception-capability, only seldom recognisable and comprehensible in its outer form 
and truliness; fundamentally, according to your sense, the right lies only in your inner, i.e. in you yourselves, 
because you bend it in accordance with your requirements to suit a present situation; this in addition to the 
fact that you decide everything on the basis of the legal norms of your society and that you are in bondage to 
the rigid law-paragraphs and the school-knowledge. 

374) What is sad about your behaviour of the personal and social fairness and the thereout resulting laws as well 
as your jurisdictions and many decisions and punishments resulting thereout, is that they directly counteract 
the creational laws. 

375) And if these counter-actions are spoken of, then not those are meant, which happened in the sad times of the 
Middle Ages in the form of tormentful tortures and so-called burnings of the witches through your delusional 
belief, the Inquisition and your jurisdictions as well as the delusion of your imperious religious fanatics and 
various other crimes; nor shall there be talk of the other methods of torturing, murdering and warring, the 
blame for which goes to practically all religions which, in the name of their fabulated god, tin god or a human 
being raised to the status of a divinity, committed all these tremendous crimes, and this was done as supposed 
well-pleasing favour for their god, tin god or idolised human being who were then made responsible for these 
actions. 

376) Altogether, your past has brought tremendous atrocities and misuse in this respect, which must not be forgot- 
ten, nor must they be high-stylised in any kind and wise, such as through remembrance-festivities and such 
nonsense which only lead to the fact that those incapable of using their intellect and rationality take up the 
old and act in the same wise as their ancestors. 

377) What has to be done is that the atrocities and misuse be warningly assessed in a rational wise, that particularly 
those committing the crimes at that time did so in the delusion of their religious, ideological or philosophical 
belief and erroneously assumed that they were in the right on account of the irrational teachings of a religious, 
philosophical, ideological or political kind that had an effect on them, so they acted in their delusional belief. 

378) Many things have changed amongst you human beings of Earth since then, but you still zealously believe in 
your religions, ideologies, politics and philosophies and hence in your gods, tin gods and idolised human 
beings; but truly, you still do many things wrong in your administration of justice, and therefore your farther 
descendants will look back on you and your legislations with shudder and horror, just as you look back on the 
Middle Ages and the old times before when the insanity of the religious horror ruled and human sacrifices were 
still offered in the belief that this had thrilled the gods and tin gods. 


379) How you look back on these old times today, which according to your present cognitions and terms were bearing 
in them blatant misery and boundless unright as well as unbelievable unhumaneness, is how your descendants 
will one day look back on the past, if they think about your time, your actions which are far from the creational 
laws, your unintellect and your irrationality, your contempt for humankind, the destruction of the nature, the 
eradication of many plants, fishes, birds, animals and other creatures and the destruction of the climate. 

380) Since those old times, you have made great progress only in the outer forms, in the technology, in the medicine 
and in your material achievements, whereas in your consciousness-development you continue to lag behind 
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weiterhin gewaltig hinterher, denn wahrheitlich ist die tief einschneidende Allgewalt eurer personlichen ver- 
antwortungslosen Abwendung von den schdpferischen Gesetzen und Geboten in eurem Dasein noch immer 
dieselbe. 

Wahrlich, ihr habt euch seit alters her weder als Menschen selbst geandert, noch habt ihr Anderungen in 
eurem Handeln und Wirken herbeigefthrt, wie auch nicht im Pflegen eurer Gedanken und Gefthle, denn noch 
immer seid ihr glaubig an eure Gotter, GOtzen und veridolisierten Menschen sowie anhangig an eure falschen 
Religionen, Ideologien und Philosophien; und noch immer habt ihr weder in euch selbst noch unter euch allen 
der ganzen Menschheit wirkliche Liebe und Freiheit, Harmonie und wahren Frieden erschaffen, sondern ihr 
ubt noch immer Hass gegeneinander, sei es um des Glaubens, des Geldes, des Partners oder um der Rasse 
willen, und also geht ihr noch immer in Eifersucht dahin, in Missgunst und Habgier, und wie seit eh und je fihrt 
ihr Streit und Kriege, begeht Folter, Mord und Totschlag und frént allen Lastern, SUchten und Verbrechen. 
Wahrlich, ihr habt euch nicht gedndert, und die wenigen, die es taten, die beschimpft und verfolgt ihr mit euren 
LUgen und Verleumdungen, denn da euer Innenleben in bezug auf eure Individualitat noch dasselbe ist, so 
sind auch die Wechselwirkungen die gleichen, so das Schdpferische im Kern eures Wesens nicht zur Geltung 
kommen kann. 

Wirdet ihr Erdenmenschen als gesamte irdische Menschheit urplétzlich sehend und wissend, dann wurde ein 
einziger ungeheurer Schrei des Schreckens und der Verzweiflung durch die Welt hallen, wobei sich ein unge- 
heures Grauen Uber alle eure Volker legen wurde; und wurde das geschehen, dann ware nicht mehr einer unter 
euch, der im Vorwurf seine Hand gegen seinen Ndchsten erheben kénnte, weil jedem einzelnen unter euch 
in irgendeiner Art und Weise bewusst die Erkenntnis kame, dass die gleiche Schuld auf ihm lastet, wie sie auch 
der andere zu tragen hat. 

Und die Erkenntnis, dass jeder einzelne in irgendeiner Weise die gleiche Schuld tragt, wurde zur Gewissheit 
dessen fUhren, dass keiner unter euch Erdenmenschen das Recht hat, eurem Nachsten oder sonstigen Mit- 
menschen mit Vorwirfen, Rache- und Vergeltungsgedanken oder mit Hass zu begegnen, weil jeder einzelne 
von euch — auch wenn ihr euch noch so gut und unbescholten duinkt — bis anhin irrend nur nach 
Ausserlichkeiten urteilt und dabei das wahrliche Leben ebenso Ubergeht wie auch die schdpferischen Gesetze 
und Gebote, die ihr beachten und befolgen solltet. 

Wahrlich, ihr vielen unter euch, ihr wurdet an euch selbst verzweifeln bei der ersten Erkenntnis, wenn diese 
ohne Vorbereitung in euch dringen wurde, und ihr vielen anderen unter euch aber, welche ihr Zeit eures Lebens 
nie Uber diese wichtigen Dinge nachgedacht habt, euch wurde masslose Erbitterung befallen, weil ihr das Ganze 
wahrend eures Lebens versaumt habt. 

Alles sollte euch Anregung zum ruhigen Nachdenken sein, damit ihr die Entwicklung eurer eigenen Urteils- 
fahigkeit fordert, die jede Anlehnung an fremde und falsche Ansichten zuruckweist und nur das annimmt, was 
ihr in Logik, Verstand und Vernunft durch eure eigenen Gedanken und Gefthle sowie durch euer Sprechen, 
Handeln und Wirken selbst erschafft und in euch als effective Wahrheit nachvollziehen kénnt. 

Niemals durft ihr vergessen, dass einzig ihr ganz allein alles und jedes selbst zu verantworten habt, ganz gleich, 
was ihr auch immer an Gedanken und Gefiihlen in euch erschafft und was ihr durch eure Taten, Handlungen 
und durch euer Wirken hervorbringt; und diese volle Verantwortung tragt ihr auch dann, wenn ihr bedingungs- 
los alles, was ihr in irgendeiner Art und Weise zur Wirkung bringt, von anderen Ubernommen habt. 

Wohl euch aber, ihr Erdenmenschen, wenn ihr eine Hohe in eurem Tun, Handeln und Wirken sowie in euren 
Gedanken und GefUhlen erreicht, die es euch erlaubt, jedem Urteil prufend entgegenzutreten, um nach 
eigenem Ermessen in jeder beliebigen Weise zu handeln. 

Und seid ihr soweit, dass ihr in jeder Art und Weise beliebig in voller Verantwortung handeln und wirken 
kénnt, dann macht ihr euch nicht schuldig an allem Unrecht und Unrechten, wie das sehr viele unter euch 
tun, weil nur aus Gedankenlosigkeit, Verleumdung, Vorurteil und Sensationslust usw. gehandelt wird, was in 
Bereiche fuhrt, in denen nur Leid, Not und Schmerzen sowie Trauer, Angst und Furcht herrschen, die niemals 
in aktuell-akuter Weise am eigenen Leib und im eigenen Bewusstsein erfahren werden mUssen. 

Handelt ihr jedoch der Wahrheit und all den Formen der Erscheinungsmdglichkeiten des Lebens entgegen, 
dann lasst ihr euch dadurch von vielem wirklich Gutem des Daseins abhalten und versaumt damit, viel fur euch 
selbst und fur eure Mitmenschen zu tun, weil ihr alles Wertvolle verantwortungslos aufs Spiel setzt, das euch 
euer Leben zu bieten hat. 

Schon zu alten Zeiten habt ihr Erdenmenschen all euer Wohl aufs Spiel gesetzt und endlosen Hass, Eifersucht, 
Krieg, Verbrechen, Zerst6rung und Verderben verbreitet, und zwar in bezug auf eure ganze Menschheit allge- 
mein und wider eure wahrlichen Propheten ganz besonders; millionenfach habt ihr Euresgleichen maltratiert, 
gefoltert und ermordet und tut noch heute desgleichen, woftir jedoch die eigentlichen Grtinde nur jene wenigen 
schreienden und verantwortungslosen Verbrecher kennen, die ihr als Obrigkeiten und Regierende duldet und 
die durch die Todesstrafe und durch Kriege und sonstigen Terror Unheil Uber euch und die Welt bringen; dazu 
gehoren aber auch jene aus euren eigenen Reihen, welche als Volksaufhetzer in vielfaltiger religidser, sektiere- 
rischer, ideologischer, philosophischer und politischer Form zu Mord, Totschlag, Terror und Zerstérung aufrufen, 
und also sind es auch jene unter euch, welche ihre Familien terrorisieren und jederzeit aus nichtigen Griinden 
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immensely, because truthly, the deeply incisive all-mightiness of your personal irresponsible turning-away from 
the creational laws and recommendations in your existence is still the same. 


381) Truly, since time immemorial you have neither changed as human beings yourselves nor have you brought 
about changes in your actions and activity, nor in the nurturing of your thoughts and feelings, because you still 
believe in your gods, tin god and idolised human beings and still are attached to your wrong religions, ideolo- 
gies and philosophies; and as yet you have created real love and freedom, harmony and true peace neither in 
yourselves nor amongst you all of the whole humankind, and instead you still practise hatred against each 
other, be it because of the belief, the money, the partner or the race, and so you continue to go through life 
in jealousy, resentment and avarice and as ever you conduct strife and wage wars, commit torture, murder and 
manslaughter and indulge in all vices, pathological cravings and crimes. 

382) Truly, you have not changed and the few who did you insult and persecute them with your lies and slander, 
because as your inner life is still the same with regard to your individuality, so the interactions are still the same 
as well, and consequently the creational in the core of your inner nature cannot come to fruition. 


383) If you human beings of Earth as entire earthly humanity were all of a sudden seeing and knowing, then one 
single tremendous scream of the horror and despair would resound through the world, and a tremendous 
dread would lay over all your peoples; and if that happened, then there would not be one amongst you who 
could raise his or her hand against his or her next one in reproach, because the cognition would consciously 
come to each one amongst you in one wise or another that the same guilt burdens him or her that also the 
other has to bear. 

384) And the cognition that each one in some wise carries the same guilt would lead to the certainty that no one 
amongst you human beings of Earth has the right to come up against your next one or other fellow human 
being with reproach, thoughts of revenge and retaliation or with hatred, because every single one of you — no 
matter how good and blameless you think you are — up until now erringly assesses only according to outer 
appearances, and in so doing you ignore the true life as well as the creational laws and recommendations 
which you should observe and follow. 

385) Truly, there are many amongst you who would end up in despair in yourselves at the first cognition, if it came 
into you without preparation, and you many others amongst you who have during the course of your life never 
thought about these important things, you would be befallen by excessive bitterness, because you have 
neglected the whole during your life. 

386) Everything should be an impulse for you to the calm consideration, in order to further the development of your 
own true discernment, which rejects any dependence on strange and wrong views and only accepts what you 
create yourselves in logic, intellect and rationality through your own thoughts and feelings as well as through 
your speaking, acting and activity and what you can logically follow in you as effective truth. 

387) You must never forget that you alone have to take responsibility for all and everything, irrespective of whatever 
thoughts and feelings you create in you and what you bring forth through your actions, deeds and through your 
activity; and this full responsibility you also carry if everything which you bring into effect in any kind and wise 
was the result of you taking it over from others in an unquestioning wise. 

388) But good for you, you human beings of Earth, if in your doing, actions and activity as well as in your thoughts 
and feelings you reach a height that allows you to meet every assessment in an examining wise in order to act 
according to your own choosing in any wise you like. 

389) And if you are so far that you can act and be active in full responsibility of your own choosing in any kind and 
wise, then you do not make yourselves guilty of all the unright and unrightful, as many amongst you do, because 
there is only an acting out of thoughtlessness, calumny, prejudice and a lust for sensation etc., and this leads 
into realms in which only affliction, hardship, and pain as well as sorrow, anxiety and fear rule, which do not 
have to be experienced on your own body and in your own consciousness in an actual-acute wise. 

390) However, if you act against the truth and all the forms of the appearance-possibilities of the life, then you let 
yourselves be kept from many really good things of the existence and hence neglect to do a lot for yourselves 
and your fellow human beings, because you irresponsibly gamble with everything valueful which your life has 
to offer you. 

391) Already in the times of old, you human beings of Earth gambled with all your well-being and spread endless 
hatred, jealousy, war, crime, destruction and ruin, namely with regard to your entire humankind in general and 
against your true prophets in particular; you have maltreated, tortured and murdered millions of your own kind 
and still do the same today, but the real reasons for all this are known only to the few screaming and irrespon- 
sible criminals who you tolerate as authorities and rulers and who, through the death penalty and through 
wars and other terror bring terribleness upon you and the world; but thereto also belong those out of your 
own rows who as instigators of a people call, in manifold religious, sectarian, ideological, philosophical and 
political form, for murder, manslaughter, terror and destruction, and so it is also those amongst you who ter- 
rorise their families and at any time out of insignificant reasons take the first opportunity to have a quarrel with 
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Streit mit den Nachsten und mit Nachbarn vom Zaune brechen und sich von Eifersucht, Hass, Rache und 
Vergeltung leiten lassen. 

Und ihr als Masse Erdenmenschheit, ihr lasst euch von den verantwortungslosen Schreiern, Terroristen, Volks- 
aufwieglern, mdrderischen Regierenden und Verbrechern aller Art betdren und in blinden Fanatismus versetzen, 
in dem ihr mit den Wolfen heult und Tod und Verderben sat unter euren Mitmenschen und unter ganzen 
Vélkern, und zwar ohne dass ihr auch nur in einem Staubchen eines Gewichts daruber nachdenkt, was ihr 
eigentlich tut, weshalb ihr auch nicht zwischen Recht und Unrecht zu unterscheiden vermédct. 

In eurem falschen Tun beschimpft und verleumdet ihr auch eure wahrlichen Propheten, die Kinder der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, die <Lehre der Propheten», den «Kelch der Wahrheit», 
ohne dass ihr jemals mit den Kundern zusammenkommt und sie also nicht kennt; wahrlich, ihr, welche ihr die 
wahren Propheten beschimpft und verleumdet, wie auch ihre Lehre, ihr seid Verlorene in bezug auf die Wahr- 
heit und das Leben. 

Nicht minder verloren in bezug auf die Wahrheit und das Leben seid auch ihr unter euch Erdenmenschen, wel- 
che ihr aufgrund falscher Ansichten eurer Mitmenschen euch von der wahrlichen Wahrheit abwendet und die 
Worte der Wahrheitslehre nicht héren wollt und welche ihr euch nicht die Muhe einer sachlichen Prifung 
macht, durch die ihr letztlich doch den wahren und grossen Wert der Wahrheitslehre erkennen k6nntet. 
Durch all euer fehlerhaftes und lebens- sowie bewusstseins-evolutionsfeindliches Tun, Wirken, Verhalten und 
Handeln habt ihr immer und immer wieder ungeheure Tragédien hervorgerufen und Tod, Elend, Not, Zerst6érung 
und Verderben Uber eure Menschheit gebracht. 

Und ihr habt jene verfolgt, verflucht und verleumdet, welche euch die wahrliche Wahrheit gebracht haben, 
durch die ihr euer Leben des Rechtens hattet fuhren kOnnen, namlich eure wahrlichen Propheten, die seit 
alters her zu euch gekommen sind und euch die Lehre brachten, durch die ihr die schdpferischen Gesetze und 
Gebote hattet kennenlernen kénnen, um sie zu befolgen und euer Dasein zum eigenen Wohlgefallen zu 
gestalten. 

Euer Tun, Wirken und Handeln seit alters her ist derart grotesk, dass sich darin mit blendender Deutlichkeit eure 
verstandes- und vernunftmassige Beschranktheit aufzeigt, die sich seither nicht zum Besseren geandert hat, 
sondern noch weiterhin besteht und euch als ganze irdische Menschheit noch immer in Angst und Schrecken 
versetzt. 

Bis heute seid ihr innerlich im Bereich eures von euch selbst als Individualitat gebildeten Wesens sowie in eurer 
Bewusstseinsevolution in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit, das Wissen und die Weisheit nicht 
weiter fortgeschritten, denn wahrlich habt ihr nur eine aussere Veranderung geschaffen durch eure Entdeckun- 
gen und Erfindungen, doch in bezug auf die Evolution eures Bewusstseins seid ihr zuruckgeblieben und frént 
weiterhin den bésen und ldsterlichen VerfUhrungen eurer Religionen, eures Sektierismus, eurer Politik, Ideologien 
und Philosophien, durch die ihr von der effectiven Wahrheit abgehalten werdet und ihr die schdpferischen 
Gesetze und Gebote nicht erkennt, ja nicht einmal nach ihnen forscht. 

Wahrlich habt ihr nur dussere Erfolge zu verzeichnen, wie in bezug auf eure Technik, Medizin und sonstige 
Errungenschaften, doch dieses dussere Fortgeschrittensein ist nicht mehr als ein Dunkel, durch den ihr eure 
eigene verstandes- und vernunftmassige Beschranktheit zu kaschieren sucht, wobei allein schon der Dunkel 
ein ausgesprochenes Merkmal der Beschranktheit ist. 

Und schon seit rund viertausend Jahren, in denen eure grossen Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien 
und eure katastrophalen Politikformen entstanden sind, ist der Boden eurer Ausartungen aller Art und die 
Abwendung von der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit und damit von der Schopfung Universalbewusstsein 
und ihren Gesetzen und Geboten immer furchtbarer geworden. 

Und all euer Abwenden von der Schdpfung, ihren Gesetzen und Geboten und damit auch von der effectiven 
Wahrheit hat sich derart ausschlaggebend und verheerend auf eure Anschauungen ausgewirkt, dass ihr euch 
eine Ahnungslosigkeit in bezug auf die wahrliche Wahrheit und die effective Realitat erschaffen, euch darin 
verstrickt und ihr damit euer eigenes Verhangnis heraufbeschworen habt. 

Durch falsche Anschauungen, die ihr oft als gut wahntet, habt ihr euch bésartige Auswirkungen an Wechsel- 
wirkungen zugezogen, die euch ungeheuren Schaden brachten, weil ihr gegen die schdpferischen Gesetze 
und Gebote wirktet, was euch jedoch bis heute nicht klargeworden ist. 

Eure Zahl ist riesengross, welche ihr in dieser Weise seit alters her handelt und wirkt und die ihr in Anmassung 
und Eitelkeit sowie in falschem Stolz qualvolles Entsetzen, Unheil, Zerst6rung, Tod und Verderben Uber eure 
Welt gebracht habt, wobei ihr nicht wisst, dass das wahre Leben und die wahrliche Wahrheit und Realitat aller 
schdépferischen Existenz ganz anders ist, als inr denkt und euch einbildet. 

Also musst ihr handeln, ehe es zu spat dazu ist und ihr euch noch mehr Schuld aufburdet, die ihr in jahrzehnte- 
und jahrhunderte-, ja gar jahrtausendelangen Prozessen bUssen mUsst, wenn ihr durch euer falsches Tun, Han- 
deln und Wirken immer mehr Hass, Eifersucht, Streit, Terror, Krieg, Unfreiheit, Disharmonie, Unfrieden und Laster 
sowie SUchte erzeugt und darum ringen musst, dass ihr Uberhaupt auf eurer Welt noch leben kénnt, die ihr 
durch eure stetig wachsende Uberbevélkerung und deren Auswirkungen derart zerstort, dass sich letztlich eure 
Erde nicht mehr davon erholen kann. 
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the next ones and with neighbours and let themselves be driven by jealousy, hatred, revenge and retribution. 


392) And you as mass of humankind of Earth, you let yourselves be seduced by the irresponsible shouters, terrorists, 
instigators of a people, murderous rulers and criminals of all kinds and be put into blind fanaticism, in which 
you howl with the wolves and sow death and ruin amongst your fellow human beings and amongst entire 
peoples, and indeed without thinking even in a speck of dust of a weight about what it is you are actually 
doing, and this is why you also cannot differentiate between right and unright. 

393) In your wrong doing you also insult and slander your true prophets, the proclaimers of the teaching of the 
truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the «Teaching of the Prophets», the «Goblet of the 
Truth», without ever actually coming together with the proclaimers, and hence you do not know them; truly, 
you who insult and slander the true proclaimers and their teaching, you are lost ones with regard to the truth 
and the life. 

394) No less lost with regard to the truth and the life are also you amongst you human beings of Earth who, due 
to wrong views of your fellow human beings, turn away from the real truth and do not want to hear the words 
of the teaching of the truth and who do not make the effort of a factual proof, through which you finally could 
recognise the true and great value of the teaching of the truth. 

395) Through all your doing, activity, behaviour and actions which are erroneous and hostile to the life and the evo- 
lution of your consciousness you have time and again called forth immense tragedies and brought death, misery, 
hardship, destruction and ruin over your humankind. 

396) And you have persecuted, cursed and slandered those who have brought you the real truth, through which 
you could have led your life rightfully, namely your true prophets who since time immemorial have come to 
you and brought you the teaching through which you could have learned about the creational laws and recom- 
mendations in order to follow them and to form your existence for your own pleasure. 


397) Your doing, activity and actions have, since time immemorial, been so grotesque that with dazzling clarity they 
show your narrowness of intellect and rationality which has not changed to the better since, but still continues 
to exist and still puts you as entire terrestrial humankind into a state of anxiety and horror. 


398) Up until today you have not progressed any further innerly in the realm of the inner nature built up by you 
yourselves as individuality as well as in your consciousness-evolution with regard to the effective truth of all 
truth, the knowledge and the wisdom, because truly you have only created an outer change through your dis- 
coveries and inventions, but with regard to the evolution of your consciousness you lag behind and continue 
to indulge in the evil and malicious temptations of your religions, your sectarianism, your politics, ideologies 
and philosophies through which you are kept away from the effective truth and you do not recognise the cre- 
ational laws and recommendations, in fact you do not even search for them. 

399) Truly, you only have outer successes to mention, for example with regard to your technology, medicine and 
other achievements, but this outer state of progress is no more than a conceit through which you try to cover 
up your own narrowness of intellect and rationality, but this conceit in itself is already a pronounced character- 
istic of the narrowness. 

400) And for almost four thousand years, in which your great religions, sects, ideologies and philosophies and your 
catastrophic forms of politics have arisen, the basis of your Ausartungen of all kinds and the turning away from 
the real truth of all truth and hence from the Creation Universal Consciousness and its laws and recommen- 
dations has become increasingly dreadful. 

401) And all your turning away from the Creation, its laws and recommendations and hence also from the effective 
truth has had such a decisive and devastating effect on your views that you have created a cluelessness with 
regard to the real truth and the effective reality, become entangled in it and therewith suggestively and force- 
fully brought about your own disaster. 

402) Through wrong views which you often believed to be good, you have incurred evil effects in terms of inter- 
actions, which have brought you tremendous harm, because you acted against the creational laws and recom- 
mendations, which has, however, up to the present day not become clear to you. 

403) The number of those of you acting and behaving in this wise has been huge since time immemorial, and in 
your presumptuousness and vanity as well as wrong pride you have brought over your world tormentful horror, 
terribleness, destruction, death and ruin, and you do not know that the true life and the real truth and reality 
of all creational existence is completely different from what you think and imagine. 

404) So you must act before it is too late and before you bring even more guilt upon yourselves, for which you will 
have to atone in processes lasting for decades, centuries, even millennia, if through your wrong doing, actions 
and activity, you create more and more hatred, jealously, strife, terror, war, unfreedom, disharmony, unpeace 
and vices as well as pathological cravings, and therefore you will have to struggle to even be able to still live 
on your world which, through your constantly growing overpopulation and its effects, you destroy to such an 
extent that in the end your earth can no longer recover from it. 
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Wahrlich, euer Weg zur Erkenntnis ist weit und schwer, doch wenn ihr die Erkenntnis errungen habt, dann ist 
der Weg noch sehr viel weiter und schwerer, den ihr gehen mUusst, um in euch den Wandel zum Guten, 
Besseren und Besten zu erschaffen. 

Der Weg ist weit und schwer, und wenn ihr die ginstige Gelegenheit versaumt und euch gewollt oder unge- 
wollt im Unwissen noch weiterhin grosse Schuld aufladet, dann ist ein schlimmes Ende nicht zu vermeiden; 
und bedenkt stets bei eurem Tun, Wirken und Handeln, dass wenn ihr es im Unrecht tut, dass dann eine 
Entschuldigung nicht ins Gewicht fallen kann, weil das Leben selbst keine Entschuldigung dafir annimmt, was 
ihr auch immer des Unrechtens und des Falschen tut, denn das Leben kennt nur das Gesetz der Kausalitat, 
die Ursache und Wirkung, so wie es vorgegeben ist durch die schépferischen Gesetze und Gebote. 

Wen es von euch Erdenmenschen danach drdangt, im Lauf der Wechselwirkungen Ursache und Wirkung durch 
die schdpferischen Gesetze und Gebote gegebenen Wirkungen zu erkennen und zu verstehen, muss sie im 
Unterschied zu den irdischen Anschauungen sehen und sich bemthen, irgendein Beispiel aus dem eigenen 
Dasein in Vergleich zu ziehen und dabei zu priifen, wo Recht und Unrecht wirklich angeordnet sind. 

Und wird diese umfassende Prifung durchgefUhrt und bestanden, dann kénnt ihr eure eigene Verstandes- 
und Vernunftfahigkeit lebendiger und starker entfalten, um letztlich alles an angelernten Vorurteilen mangel- 
hafter Anschauungen und Einstellungen abzuwerfen. 

Geschieht das, dann wird dadurch in euch ein Gerechtigkeitsverstehen erschaffen, das sich auf sich selbst ver- 
lassen kann und durch das ihr im Erkennen aller Wechselwirkungen die schdpferischen Gesetze und Gebote 
erkennt und aufnehmt, die sich dann in euch ausbreiten und wirken kénnen. 

Betrachtet ihr euch in bezug auf die Wechselwirkungen selbst, dann erkennt ihr, dass sich Ursache und Wirkung 
auch in einer Weise in euch ergeben, die eurer Einstellung entspricht und euch lenkt, wenn ihr sie auf die 
Vergangenheit oder Zukunft bezieht. 

Ihr unter euch Erdenmenschen namlich, welche ihr mit eurer Einstellung in der Vergangenheit lebt, ihr begreift 
etwas erst dann, wenn es bereits geschehen ist; und daraus ergibt sich, dass ihr euch Uber das Geschehene weder 
richtig freuen noch argern, noch die ganze Schwere der ganzen Sache nachvollziehen und verstehen k6énnt. 
Erst hinterdrein, nach langerer Zeit, wenn schon alles vorbei ist, beginnt ihr euch darlber Gedanken und Ge- 
ftihle zu machen und dartiber zu sprechen, dem Geschehen nachzutrauern oder dartiber zu schwarmen. 
Also sprecht ihr nur vom Vergangenen, fthlt euch darin wohl oder bedauert es, wobei ihr jedoch das véllig 
Uberseht, was sich wieder Neues und Gegenwartiges ergibt; denn erst, wenn schon alles alt geworden und in 
die Vergangenheit gertickt ist, beginnt ihr euch daruber Gedanken und Gefthle zu machen und das Gesche- 
hene zu bewerten. 

Und ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr mit eurer Einstellung in naher und ferner Zukunft lebt, ihr 
erhofft und winscht immer nur Dinge, die euch die Zukunft bringen soll, doch dabei vergesst ihr, dass euch 
die Gegenwart eures Alltages sehr viel zu bieten hat; dabei vergesst ihr aber auch, euch derart zu regen, dass 
ihr eure Wiinsche fiir die nahe oder ferne Zukunft tatsachlich Wirklichkeit werden lassen k6nntet. 

Wahrlich, ihr einen wie die andern, ihr gehdrt zum Grossteil eurer Menschheit, die ihr euer Leben vertandelt 
und kein wirkliches und wahrhaftiges Leben auf Erden ftihrt, wie auch ihr jenen unter euch nicht, welche ihr 
glaubt, in der Gegenwart zu leben und darunter etwas vollig Falsches versteht. 

Und ihr, welche ihr die Gegenwart falsch versteht, ihr spornt euch jeden Augenblick an, euch leichtsinnig zum 
Leben aufzumuntern und dieses in ausgearteter Weise auszukosten und zu geniessen; und wahrlich, eurer Art 
seid ihr viele, welche ihr in dieser Weise bejahend, jubelnd und sinnlos durch euer Leben taumelt. 

Wohl ist es richtig, dass ihr euer Leben in jeder Minute und Sekunde in unbedingter Weise auskostet, jedoch 
nicht allein im Ausserlichen und Materiellen, sondern auch in eurem Innern, gemass eurem wahren schépfe- 
rischen Wesenskern, den ihr mit dem Unrat, der Spreu eurer selbsterschaffenen Individualitat, Uberdeckt habt. 
Eine jede Sekunde, Minute und Stunde der Gegenwart muss in eurem Leben zu einem wirklichen und wahr- 
haftigen Erleben werden, und zwar sowohl im Leid wie in der Freude, im GlUck und im Ungliick. 

Mit all euren Sinnen, Gedanken und Geftihlen misst ihr dem gedffnet und wach sein, was ihr als Gegenwart 
kennt; die Gegenwart ist zwar nur kurz und umfasst einen kurzen Augenblick, doch habt ihr die Gegenwart 
auch als Alltag, in dem ihr lebt, wirkt und handelt. 

Nur wenn ihr der Gegenwart des Augenblicks und des Alltags offen und wach entgegentretet, habt ihr einen 
Gewinn von eurem Erdendasein, einen Gewinn, den ihr euch selbst erschafft. 

Weder in den Gedanken und Gefihlen, die vergangenheitsbezogen sind, noch in euren Zukunftstraumen 
konnt ihr ein wirkliches und wahrhaftiges Erleben finden, denn das ist allein auf die unmittelbare Gegenwart 
beschrankt; und allein das Erleben der immediaten resp. direkten Gegenwart ist derart energiegeladen und 
stark, dass es das Bewusstsein formt, das den Gewinn des Erlebens ins tatsachliche Leben integriert und die 
bewusstseinsmdssige Evolution férdert. 

Erlebt ihr die Gegenwart nicht mit, dann koénnt ihr in euch auch nicht reifen, denn die Reifung hangt von eurer 
Erfahrung und deren Erleben ab, dem das Wahrnehmen, Erkennen und Kennen sowie das Wissen vorange- 
setzt ist, woraus sich gesamthaft die Essenz, die Weisheit, ergibt. 
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405) Truly, your way to the cognition is long and heavy, but if you have achieved the cognition, then the way you 
must go to create in yourselves the developmental change to the good, better and best is even much longer 
and heavier. 

406) The way is long and heavy, and if you neglect the favourable opportunity and in your unknowledge wantedly 
or unwantedly continue to load great guilt upon yourselves, then a bad end cannot be avoided; and during 
your doing, activity and actions, always consider that if you do them in the unright, an excuse will have no 
weight, because the life itself does not accept any excuse for whatever unrightful and wrong things you do, 
because the life only knows the law of the causality, the cause and effect, as it is pre-given through the cre- 
ational laws and recommendations. 

407) Those of you human beings of Earth who feel the urge, in the course of the interactions cause and effect, to 
recognise and to understand the effects given through the creational laws and recommendations, must see 
them in the difference to the earthly views and make the effort to take an example out of your own existence 
for comparison and to examine where right and unright really are given. 

408) And if this comprehensive examination is made and passed, then you will be able to unfold your own intel- 
lect- and rationality-capability more vividly and strongly in order to ultimately cast off everything with regard 
to learned prejudices of inadequate views and attitudes. 

409) If this happens, then an understanding of fairness will therethrough be created in you which can rely on itself 
and through which you, in your recognising of all interactions, recognise and accept the creational laws and 
recommendations which then can widen and be active in you. 

410) If you observe and consider yourselves with regard to the interactions, then you recognise that cause and effect 
also arise in you in a wise that corresponds to your attitude and that guides you when you refer it to the past 
or future. 

411) You amongst you human beings of Earth who live in the past with your attitude, you comprehend something 
only then, when it has already happened; and resulting out of this is that you can neither really enjoy nor get 
angry about what happened, nor can you logically follow and understand the whole severity of the whole case. 

412) Only afterwards, after a longer time, when everything is already over, do you begin to make thoughts and feel- 
ings about it and to talk about it, and to either worry about the past happening or to enthuse over it. 

413) Therefore, you only talk of what lies in the past, feel good therein or regret it, but in doing so you completely 
overlook the new and present things that again come about; because only when everything has already be- 
come old and moved into the past do you begin to have thoughts and feelings about the past happening and 
to value it. 

414) And you amongst you human beings of Earth who with your attitude live in the near or far future, you only 
ever hope and wish for things that the future shall bring you, but in doing so you forget that the present of 
your everyday life has a lot to offer you; at the same time you also forget to make efforts in such a wise that 
you could let your wishes for the near and far future actually become reality. 

415) Truly, many of you belong to the majority of your humankind who fritter away your life and lead no real and 
truthful life on Earth, nor do those amongst you who believe to live in the present but have a completely wrong 
understanding of it. 

416) And those of you who wrongly understand the present, you spur yourselves every moment to recklessly en- 
courage yourselves to the life and to live it to the fullest and enjoy it in an ausgeartet wise; and truly, there are 
many of you of this kind who thus tumble through your life in an affirming, jubilant and senseless wise. 

417) It is right that you live your life in every minute and second to the fullest in an absolute wise, but not only in 
the outer and material realm but also in your inner, in accordance with the true creational core of your inner 
nature which you have covered over with the rubbish, the chaff of your self-created individuality. 

418) Each second, minute and hour of the present must become a real and truthful experiencing in your life, and 
indeed in the affliction as well as in the joy, in the fortune and in the unfortune. 

419) With all your senses, thoughts and feelings you must be open and alert to that which you know as the present; 
although the present is only short and only covers a short moment, you also have the present as your everyday 
life in which you live, are active and act. 

420) Only if you go towards the present of the moment and of the everyday life with openness and alertness, do 
you have an advantage from your earthly existence, an advantage that you create for yourselves. 

421) Neither in the thoughts and feelings which are related to the past nor in your dreams of the future can you 
find a real and truthful living-experience, because this is solely limited to the immediate present; and only the 
experiencing of the immediate present through living it is so full of energy and strong that it forms the con- 
sciousness which integrates the advantage of the living-experience into the actual life and furthers the con- 
sciousness-based evolution. 

422) If you do not co-live the present, then you also cannot ripen in yourselves, because the ripening depends on 
your practical experience and the living of the same, which is preceded by the perception, recognition and cog- 
nisance as well as the knowledge, out of which altogether the essence, the wisdom, results. 
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Erlebt ihr wahrend eures Lebens nicht die Gegenwart in eurem Innern selbst, dann seid ihr in euch leer und 
versaumt die Zeit, weil ihr nicht wach seid und ihr euch euer Leben nicht zu eigen macht. 


Euer jeweils aktuelles Erdenleben ist nur eine von vielen Stufen in der Entwicklung, die ihr durchlauft im stets 
wiederkehrenden Dasein eurer Geistform und im Lauf eurer stets neuen Personlichkeiten, und wahrlich kénnt 
ihr diese Stufen nicht Uberspringen, sondern ihr musst eine nach der anderen erklimmen. 

Und steht ihr nicht stark und fest auf der jeweiligen Stufe eurer Entwicklung im Leben, dann habt ihr grosse 
Muhe, auf die nachste Stufe hochzusteigen, denn ihr bendtigt die vorgehende als feste Grundlage. 

Diese Stufen entsprechen eurem bewusstseinsmassigen Entwicklungsstand, und je wie dieser gegeben ist, wird 
es euch moglich, euch weiterzuentwickeln und die nachste Stufe zu erklimmen. 

Wenn ihr euch bewusst bemutht, in eurem Dasein Stufe um Stufe eurer aufwartsstrebenden Entwicklung 
hochzusteigen, dann werdet ihr euch dartber klar, dass ihr nur dann zur nachsten Stufe gelangen kénnt, wenn 
ihr die Entwicklung auf der vorhergehenden richtig erfullt habt. 

Erst durch die volle, unbedingte Erfullung einer Entwicklungsstufe kann auf die nachsthdhere hinaufgestiegen 
werden; erfullt ihr diese jedoch nicht durch die Wahrnehmung, die Erkenntnis, die Kenntnis, das Wissen, die 
Erfahrung und deren Erleben, das Aufnehmen, Erfassen und Erleben in der Gegenwart, dann kénnt ihr nicht 
die Essenz des Ganzen resp. die Weisheit erlangen, die den erlangten Stand der Héherentwicklung bildet. 


Erfullt ihr nicht diesen Werdegang der Entwicklung durch das wirkliche Erleben der Gegenwart, und zwar 
sowohl im Bereich des Materiellen wie auch in eurem Innern und im Feinstofflichen, dann kann nichts zur Reife 
in euch beitragen, so ihr von der Entwicklungsstufe aus, auf der ihr gerade steht, die nachste nicht erkennen 
und nicht betreten k6nnt; nur mit der AusrUstung des wahrlichen Erlebens der Gegenwart in allen Bereichen 
eures Daseins, in eurem Innern, im Feinstofflichen und Materiellen, erschafft ihr euch die Energie und Kraft, 
eure ndachste Entwicklungsstufe wahrzunehmen und auch auf sie hochzusteigen. 

In dieser Weise geht es fort und fort durch euer ganzes aktuelles Leben, und so ging es auch in allen euren 
vorhergegangenen Leben als stets neue Personlichkeiten voran, und also wird es auch so sein in euren neuen 
Leben als neue Personlichkeiten, wenn ihr euer gegenwartiges Dasein verlassen habt. 
Wahrlich, ihr musst nur nach euren hohen Zielen eurer Bewusstseinsevolution schauen und demgemass auch 
eure einzelnen Entwicklungsstufen richtig beachten, die ihr zu eurer Evolution selbst bilden und nutzen misst, 
um euer Ziel zu erreichen. 
Die Evolutionsstufen, die ihr euch selbst erschaffen und zum Aufstieg nutzen musst, durfen nicht nur flUchtig 
erarbeitet sein, sonst brechen sie beim Versuch des Hinaufsteigens auf die nachste Stufe leicht zusammen; der 
Gefahr des Zusammenbrechens beim Hinaufsteigen auf die nachste Stufe kénnt ihr jedoch begegnen, und 
zwar durch das nattrliche Geschehen dessen, dass jede hohere Entwicklungsstufe nur dadurch erreicht wer- 
den kann, indem die Stufe der Gegenwart voll entwickelt wird. 

Wenn ihr also nicht euer halbes Leben auf einer Entwicklungsstufe stehenbleiben und nicht immer wieder 
zuruckfallen wollt, dann musst ihr euch sehr bemthen, stets das Gesamte der Gegenwart im Materiellen, in 
eurem Innern und im Feinstofflichen wahrzunehmen, alles richtig zu erfassen, zu erfahren und zu erleben und 
zur Weisheit zu bilden, damit ihr evolutiven, bewusstseinsmdssigen Nutzen daraus gewinnt. 

Und handelt ihr danach, dann wird es euch auch an irdischem Gewinn nicht fehlen, und zwar weil ihr den 
Vorteil nutzt, dass ihr von Raum und Zeit und von euren Mitmenschen nichts anderes erwartet, als sie euch 
wirklich geben kénnen; und das ist der Grund dafur, dass ihr nie enttauscht sein werdet und in Liebe, Frieden, 
Freiheit und Harmonie mit euch selbst wie auch mit euren Mitmenschen und der ganzen Umwelt leben kénnt. 


Lebt ihr aber nicht in der Realitat der Gegenwart, sondern mit euren Gedanken und Gefthlen in der Vergangen- 
heit oder in euren Zukunftstraumen, dann geraten eure Erwartungen sehr leicht aus dem Rahmen des Realen und 
Verntinftigen, weil sie aus der Realitat der Gegenwart hinausgreifen und damit in euch eine Disharmonie erzeugen, 
worunter ihr dann leidet, und zwar sowohl in euch selbst wie auch in eurer ndaheren und weiteren Umgebung. 
Wohl sollt ihr an das Vergangene denken, es jedoch nicht zu Feiern und nicht zu steten Erinnerungen machen, 
sondern ihr sollt es nur dazu benutzen, daraus zu lernen und alles besser zu machen. 

Also kénnt ihr aber auch von der Zukunft traumen, doch sollt ihr euch darin nicht in unerfiillbaren Winschen 
und nicht in schadlichen Phantastereien und Illusionen ergehen, auf dass ihr durch Zukunftstraumereien einen 
wahren Ansporn findet, bewusst in der Gegenwart zu leben und euch dem Aufwartsschwingen eurer 
Bewusstseinsevolution zu widmen. 

Das Aufwartsschwingen resp. der Aufstieg zu eurer Bewusstseinsevolution hat keine bestimmte Regel, folglich 
in dieser Beziehung kein spezieller Weg aufgezeigt werden kann; ein aufgezeigter Weg kame einer Schablone 
gleich, in der nichts Lebendiges ware, folglich auch nichts Lebendiges daraus entstehen kOnnte, das zu einem 
Aufwartsschwingen unbedingt notwendig ist, denn nur Lebendiges kann wiederum Lebendiges erzeugen. 
Wenn ihr zur Bewusstseinsevolution aufsteigen wollt, dann konnt ihr das nur auf einem eigenen, individuellen 
Weg tun, der auf euch allein geformt ist, folglich ware ein aufgezeigter Weg der individuelle eines andern und 
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423) If during your life you do not experience the present through living it in your inner nature yourselves, then you 
are empty in yourselves and neglect the time, because you are not awake and because you do not make your 
life your own, 

424) Every actual life on Earth is only one of many steps in the development that you go through in the always retur- 
ning existence of your spirit-form and in the course of your always new personalities, and truly you cannot skip 
these steps, but you must climb one after the other. 

425) And if you do not stand strong and firm on the current step of your development in the life, then you will have 
great strain to climb up to the next step, because you will need the preceding step as a firm foundation. 

426) These steps correspond to your consciousness-based development-state, and according to how this state is 
given, it will be possible for you to develop yourselves further and to climb up the next step. 

427) \f you make a conscious effort to climb up the steps of your upward-striving development during your existence 
one by one, then it will become clear to you that you can only reach the next step, if you have correctly fulfilled 
the development on the preceding step. 

428) Only through the full, absolute fulfilment of a development-step is it possible to climb up to the next higher 
one; but if you do not fulfil it through the perception, the cognition, the cognisance, the knowledge, the prac- 
tical experience and its living, the taking-in, comprehending and experiencing it through living it in the present, 
then you cannot get the essence of the whole, i.e. the wisdom, which builds the state of the higher develop- 
ment reached. 

429) If you do not fulfil this developmental process through the real experiencing of the present through living it, 
namely in the realm of the material as well as in your inner and in the fine-fluidal, then nothing can contribute 
to the ripeness in you, so you are, from your present development-step, not able to recognise and step on the 
next one; only with the equipment of the true experiencing of the present through living it in all domains of 
your existence, in your inner, in the fine-fluidal and material, do you create the energy and power to perceive 
your next development-step and also to climb up to it. 

430) In this wise it goes on and on through your entire actual life and it went on like this in all your previous lives 
as always new personalities, and it will also be so in your new lives as new personalities, once you have left 
your present existence. 

431) Truly, you need only look after your high fulfilments of your consciousness-evolution and hence pay due atten- 
tion to your individual development-steps which, for the purpose of your evolution, you must build and use 
yourselves in order to reach your fulfilment. 

432) The evolution-steps, which you must create for yourselves and use for your climb up, must not be worked out 
cursorily, otherwise they easily break down as you try to climb up to the next step; however, you can react to 
the danger of the breaking down while climbing up to the next step, namely through the natural happening 
of this, that each higher development-step can only be reached by fully developing the step of the present. 


433) If you, therefore, do not want to stand still on one development-step for half of your life and do not want to 
keep falling back again and again, then you must make great efforts to always perceive the whole of the present 
in the material, in your inner and in the fine-fluidal, to comprehend everything rightly, to experience and live 
it and to build it up to the wisdom, so that you gain thereout evolutive, consciousness-based benefit. 

434) And if you act accordingly, then you will also not lack in earthly gains, because you make use of the advantage 
that you expect nothing else from space and time and from your fellow human beings than what they can 
really give you; and that is the reason why you will never be disappointed and why you are able to live in love, 
peace, freedom and harmony with yourselves as well as with your fellow human beings and the whole envi- 
ronment. 

435) But if you live not in the reality of the present, but instead with your thoughts and feelings in the past or in 
your dreams of the future, then your expectations will easily fall out of the frame of what is real and rational, 
because they reach beyond the reality of the present and hence create in you a disharmony from which you 
will then suffer, and indeed both in yourselves and in your nearer and wider surrounding area. 

436) You shall certainly think of that which lies in the past, but you shall not make it to celebrations and to constant 
memories, rather you shall only use it to learn thereout and to make everything better. 

437) Equally, you can also dream of the future, however you shall not wallow therein in unfulfillable wishes nor in 
detrimental fantasies and illusions, so that you find a true incentive, through your future-dreamings, to live 
consciously in the present and to dedicate yourselves to the upward-swinging of your consciousness-evolution. 


438) The upward-swinging, i.e. the climb up to your consciousness-evolution does not have any distinct rule, so no 
specific way can be directed in this respect; a directed way would be like a template in which there would be 
nothing living, and consequently nothing living could arise out of it that is absolutely necessary for the upward- 
swinging, because only that which is living can again create something living. 

439) If you want to climb up to the consciousness-evolution, then you can only do that on your own individual way 
which is formed for you alone, and therefore a directed way would be the individual way of someone else and 


442) 


443) 


444) 


445) 


446) 


447) 


448) 


449) 


450) 


451) 


452) 


453) 


564 Kelch der Wahrheit 


fir euch nur eine ausserliche, schwache Krucke, auf der ihr nicht richtig und nicht selbstandig gehen kénntet, 
weil diese nicht zum Wahrnehmen, nicht zum Sehen und nicht zum Erkennen dient, sondern nur zur behin- 
derten Fortbewegung. 

Also musst ihr euren eigenen Weg suchen und diesen klar und deutlich vor euch sehen, damit ihr nicht blind 
darauf einhergeht. 

Nehmt ihr aber einen euch vorgeschlagenen Weg an, den ihr nicht selbst findet, dann geht ihr humpelnd und 
blind auf diesem dahin, weil ihr einfach einem neuen Dogma folgt, das euch eingeredet wurde, anstatt dass 
ihr euch selbst die notwendigen Richtlinien gebt, durch die ihr euren eigenen Weg zu Wahrheit, Wissen und 
Weisheit und damit zur Bewusstseinsevolution beschreitet. 

Und bedenkt, wenn ihr ins Reich eures Bewusstseins gelangen und dadurch dessen Evolution Genlge tun 
wollt, dann miusst ihr naturgemass den Weg dazu selbst suchen, finden und zu diesem hingehen, weil er euch 
von niemandem gewiesen werden kann und er auch nicht von sich aus zu euch kommt. 

Euer Bewusstsein ist in den Niederungen eurer Grobstofflichkeit der oberste Faktor eurer mdglichen Entwicklung, 
folglich ihr in dieser Grobstofflichkeit alles tun mUsst, um die bestmdgliche Hohe eurer Bewusstseinsevolution 
zu erlangen; also mUusst ihr das Grobstoffliche durchwandern, um euer Ziel zu erreichen. 


Damit ihr euch jedoch nicht verirrt auf eurem Weg zur Bewusstseinsevolution, ist es unerlasslich, dass ihr den 
Weg genau erforscht und kennt, den ihr zu beschreiten und zu durchwandern habt; doch ihr mUsst nicht nur 
den Weg selbst kennen, sondern euch auch alles bewusst werden lassen, was euch auf dem Weg begegnen 
kann, welche Gefahren euch bedrohen kénnen und welche Hilfe ihr finden k6nnt. 

Und da der ganze Weg allein in euch selbst liegt, in eurem eigenen Bewusstsein und in den daraus resultieren- 
den Gedanken und deren Gefthlen, so misst ihr ihn allein finden und erkennen, wenn ihr zum Ziel kommen 
wollt. 

Wahrlich, es gibt keinen Menschen, der euch euren individuellen Weg beschreiben kénnte, der fuir euren 
Aufstieg zu eurer Bewusstseinsevolution ndtig ist, also es niemanden gibt, der euch euren eigenen Weg zur 
héchsten Form eurer Entwicklung deutlich sichtbar und erkennbar machen kénnte, ausser euch selbst. 

Der Weg zu jener Hohe, die im Reich eures Bewusstseins als Tempel eurer héchstmdglichen Entwicklung liegt, 
ist der Weg zu eurem Wohlbefinden, zu eurer wahren Liebe, Harmonie und Freiheit sowie zum wahren 
Frieden in euch selbst, und allein das ist die Wirklichkeit. 

Die Botschaft der wahrlichen Propheten wies euch durch den <Kelch der Wahrheit», die <Lehre der Propheten», 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens schon seit alters her den richtigen Weg 
zum Aufwartsschwingen in bezug auf eure Bewusstseinsevolution, doch die Lehre wurde von euch durch euer 
menschliches, Uberhebliches Klugseinwollen durchwegs falsch gedeutet; ihr habt die Lehre bis ins Unkenntliche 
verfalscht und Religionen, Ideologien und Philosophien und einen Wegweiser daraus gemacht, der euch zum 
Glauben an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen hinfthrte, wodurch ihr euch selbst irrefUhrend 
dem gréssten Irrtum zugewandt habt, den ihr seit eurer Existenz begehen konntet und der euch davon abge- 
halten hat, bewusst und willentlich den Weg der effectiven Wahrheit zu beschreiten und den schdépferischen 
Gesetzen und Geboten und der Bewusstseinsevolution GenUge zu tun. 


Es ist fUr euch nun endlich an der Zeit, dass ihr euch bewusst fiir die effective Wahrheit und fur die Hohe der 
Bewusstseinsevolution entscheidet, in die ihr aufschwingen und unwiderruflich aus den Niederungen eures 
Wahrheitsunwissens herausfinden kénnt, und zwar ohne Moglichkeit, dass ihr spater wieder in euer altes 
Metier zurUckfallt. 

Daher wird euch die Botschaft der Wahrheit abermals gebracht, auf dass ihr euren falsch angebrachten Weg- 
weiser richtigstellt und ihr ernsthaft Suchende seid, damit ihr in euch selbst den Weg der Wahrheit findet, 
erkennt und ihn befolgt, der sowohl der Weg der Wahrheit selbst ist wie auch das Ziel. 

Wohl euch daher, wenn ihr offenen Sinnes seid und ihr bewusst eure Gedanken und Geftihle danach ausrich- 
tet, denn wenn ihr das tut, dann werdet ihr sowohl die Wahrheit aller Wahrheit kennenlernen wie auch die 
schdpferischen Gesetze und Gebote, die eurem Bewusstsein als Sprossen zum Aufwartsschwingen dienen, um 
bewusst einzugehen in das Reich eurer Bewusstseinsevolution. 

In eurem Bewusstsein und in euren daraus resultierenden Gedanken und deren Gefihlen allein findet ihr alles, 
was ihr braucht, um eure Fahigkeiten zu erschaffen, durch die ihr in die HOhen eurer Bewusstseinsevolution 
hochsteigen kénnt. 
Erst euer wahres Leben, das ihr leben mist, gibt euch das Lebendige und die Freiheit zur Entwicklung der 
notwendigen Féahigkeiten, die zum Emporklimmen in die Héhen der Bewusstseinsevolution notwendig sind und 
durch die ihr euch vom Joch eurer festen religidsen, ideologischen und philosophischen Dogmen befreien 
konnt, die euch zu willenlosen Sklaven eures Glaubens an einen Gott, Gdtzen oder Menschen machen, den ihr 
zur Gottlichkeit erhebt, wodurch ihr euch selbst unterdruckt und den Aufstieg zur hohen Evolution des Bewusst- 
seins hemmt und jede Moglichkeit der Bewusstseinsentwicklung vernichtet. 
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would only be an outer, weak crutch for you, on which you could not walk rightly and autonomously, because 
it serves neither for the perceiving, nor for the seeing and the recognising, but rather only for the handicapped 
movement. 

440) Therefore you must search for your own way and see it clearly and precisely before you so that you do not go 
forward upon it blindly. 

441) But if you take on a suggested way which you do not find yourselves, then you will go forward on it limpingly 
and blindly, because you will simply follow a new dogma which you had been talked into, instead of you giving 
the necessary guidelines to yourselves through which you tread your own way to truth, knowledge and wis- 
dom and therewith to the consciousness-evolution. 

442) And consider, if you want to get into the realm of your consciousness and therethrough give enough consid- 
eration to its evolution, then you must naturally search for, find and go to the way thereto yourselves, because 
it cannot be shown to you by anyone and it also does not come to you on its own. 

443) Your consciousness is in the lowness of your coarse substantialness the highest factor of your possible deve- 
lopment, therefore you must do everything in this coarse-substantialness in order to get the best possible 
height of your consciousness-evolution; therefore you must wander through the coarse-substantial in order to 
reach your fulfilment. 

444) So that you do not go astray on your way to the consciousness-evolution, it is necessary that you precisely 
research and know the way you have to tread and to wander through; however you must not only know the 
way itself, but also let everything become conscious to you, what can come across you on the way, which 
dangers can threaten you and which help you can find. 

445) And since the whole way lies only in you yourselves, in your own consciousness and in the thereout resulting 
thoughts and their feelings, you must find and recognise it alone, if you want to come to the fulfilment. 


446) Truly, there is no human being who could describe to you your individual way that is necessary for your rise up 
to your consciousness-evolution, so there is nobody who could make your own way to the highest form of 
your development clearly visible and recognisable to you except you yourselves. 

447) The way to that height, which lies in the realm of your consciousness as temple of your highest possible devel- 
opment, is the way to your well-being, to your true love, harmony and freedom as well as to the true peace 
in yourselves, and that alone is the reality. 

448) Since time immemorial, the message of the true prophets has shown you, through the <Goblet of the Truth», 
the «Teaching of the Prophets», the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life, the 
right way to the upward-swinging with regard to your consciousness-evolution, but the teaching was always 
wrongly interpreted by you through your human, overbearing wanting-to-be-clever; you have falsified the 
teaching beyond recognition and made out of it religions, ideologies and philosophies as well as a signpost 
which has led you to the belief in godheads, tin gods and idolised human beings, and through this you have 
misleadingly turned yourselves to the greatest erroneous assumption which you could have made since your 
existence and which has prevented you from treading the way of the effective truth consciously and willingly 
and from giving enough consideration to the creational laws and recommendations and the consciousness- 
evolution. 

449) It is now finally time for you to consciously decide for the effective truth and for the height of the conscious- 
ness-evolution in which you can swing upwards and irrevocably find your way out of the lowness of your truth- 
unknowledge, and indeed without possibility of you falling back again into your old habits at some later time. 


450) Therefore, the message of the truth is brought to you once again, so that you turn your wrongly positioned 
signpost in the right direction and are earnest searchers, so that you find, recognise and follow the way of the 
truth in yourselves which is both the way of the truth itself and the fulfilment. 

451) Good for you therefore, if you are open in your senses and you consciously direct your thoughts and feelings 
accordingly, because if you do this, then you will learn about the truth of all truth as well as the creational laws 
and recommendations which, for your consciousness, serve as rungs for the upward-swinging in order to con- 
sciously enter the realm of your consciousness-evolution. 

452) In your consciousness and in your thereout resulting thoughts and their feelings alone you find everything you 
need to create your capabilities through which you can climb up into the heights of your consciousness-evo- 
lution. 

453) It is first your true life, which you must live, that gives you the dynamic and the freedom for the development 
of the necessary capabilities which are necessary for the climbing up into the heights of the consciousness-evo- 
lution and through which you can free yourselves from the yoke of your fixed religious, ideological and philo- 
sophical dogmas which make you into will-less slaves of your belief in a god, tin god or human being whom 
you raise to the status of a divinity, wherethrough you suppress yourselves and hinder the rise up to the high 
evolution of the consciousness and exterminate every possibility of the consciousness-development. 
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Wenn ihr Menschen seid, die ihr die Wahrheit und die schdpferischen Gesetze und Gebote kennt in ihrer 
Wirkungsweise, dann versteht ihr darin auch die grosse Schépfungsidee; und stellt inr euch dazu richtig ein, 
dann dient euch allein die Wahrheit aller Wahrheit — die allein aus der Schépfung Universalbewusstsein her- 
vorgeht — und damit auch der Weg der Wahrheit zum Aufstieg zur Bewusstseinsevolution, weil ihr die schop- 
fungsgegebenen Gesetze und Gebote erfullt und deshalb richtig lebt. 

Und folgt ihr der Schépfungsidee und damit der Wahrheit aller Wahrheit, dann windet ihr euch nicht reuig, 
kniend, betend, bettelnd, demtitig, frommelnd, heuchelnd und flehend vor eurem Gott, Gdtzen oder veridoli- 
sierten Menschen, denn wenn ihr nach der Schépfungsidee und nach den schépfungsgegebenen Gesetzen 
und Geboten lebt, dann lebt ihr ausfUhrend in einem frischen, frohen und reinen Wirken; also bettelt ihr nicht 
winselnd und flehend um die effective Wahrheit aller Wahrheit, sondern ihr geht sehend freudig dahin und 
erkennt die Wirklichkeit und lebt in Beachtung und Erftllung der schdépferischen Gesetz- und Gebotsmassig- 
keiten und damit in verantwortungsvollem Gentigen in bezug auf die Bewusstseinsevolution. 

Und lebt ihr in dieser Weise, dann sieht euer Leben ganz anders aus, als ihr es bisher gesehen und gelebt habt, 
namlich wahrheitsgerecht, gesetzerfUllend und gebotsgefallig, viel freier und schéner, womit ihr mitten in der 
Schdpfung Universalbewusstsein steht, so wie es der Schopfungsidee entspricht. 


Nehmt die Wahrheit nun endlich und wirklich an, wie sie euch durch die «Lehre der Propheten>, durch den 
«Kelch der Wahrheit> gegeben ist; und nehmt alles nicht als Bild und Vorstellung, sondern als tatsachliche 
Wirklichkeit und Selbstverstandlichkeit, und zwar an Stelle des Dunstschemens eurer Glaubigkeit in eure 
Gotter, Gdtzen, Engel, Heiligen und Menschen, die ihr vergdttert und euren erdichteten Géttern und Gdtzen 
gleichstellt. 
Lernt daher die Wahrheit zu erkennen und sie zu befolgen, denn allein dadurch lernt ihr auch die Liebe der 
Schdpfung Universalbewusstsein kennen sowie die daraus hervorgehenden Gesetze und Gebote, die ihr 
befolgen sollt, weil allein darin der Weg in euch selbst gegeben ist, der zur Hohe eurer Bewusstseinsevolution 
fuhrt, die im schdpferischen Urgesetz als dauernde Bewegung verankert ist. 

Wenn ihr euch umblickt, ihr Erdenmenschen, dann kénnt ihr sehen und erkennen, wie ihr wirklich leben sollt, 
denn wenn ihr mit offenen Sinnen einhergeht, dann ist es fur euch nicht schwer, die Urgesetze der fortdauern- 
den Bewegung der Schépfung Universalbewusstsein und all ihrer Scho6pfungen, Kreationen und alles Existente 
zu erkennen; und wenn ihr euch bemuht, in rechter Weise alles um euch zu beachten, dann ltftet ihr vielerlei 
Geheimnisse, die in den schdpferischen Gesetzen und Geboten und also auch in der Schépfungsidee verbor- 
gen sind. 
Wisst, dass in der Schopfung Universalbewusstsein die Bewegung ein Grundgesetz ist, worin alles eingeschlos- 
sen ist, was von ihr je erdacht und erschaffen wurde. 

Die Bewegung ist also das Grund- und Urgesetz der Schépfung Universalbewusstsein und all ihrer Schopfun- 
gen resp. Geschdpfe, Kreationen und alles Existenten, so also dieses Gesetz auch flir euch Erdenmenschen 
von GUltigkeit ist, doch ihr habt das Gesetz der rechten Bewegung missachtet und verwendet es falsch. 
Schon als die Schépfung ihre Idee erschaffen hatte, wurde darin das Urgesetz der Bewegung geschaffen, durch 
die seit Urbeginn an alles geformt wurde und weiterhin geformt wird, denn die unaufhdrliche Bewegung ist 
sowohl das Werden wie auch die Erhaltung und das Vergehen sowie das Wiederwerden aller Dinge und alles 
Befindlichen im gesamten Bereich der Schopfung Universalbewusstsein. 

Also kénnt auch ihr Erdenmenschen inmitten der allesbelebenden Bewegung nicht als eine Ausnahme unter 
allen von der Schépfung Universalbewusstsein erschaffenen Schdpfungen resp. Geschdpfen, Kreaturen und allem 
Existenten betrachtet werden, denn ihr kénnt in der schopfungsgegebenen und unaufhdrlich andauernden 
Bewegung nicht innehalten und nicht eure eigenen Wege gehen, ohne dass ihr Schaden fur euch selbst nehmt. 
Ihr seid sehr viele unter euch, welche ihr euch nur ausruht und ein bequemes Leben fUhrt, wobei ihr Behaglich- 
keit und Mussigkeit als Kronung eures Lebens betrachtet, insbesondere wenn ihr ins Alter kommt und ihr euch 
besonders um die Lebensweisheit bemuhen mUsstet, um sie den JUingeren weiterzugeben. 

Was ihr jedoch mit der Behaglichkeit und mit dem Mussiggang erreicht, ist flr die Evolution eures Bewusst- 
seins bares Gift, namlich der Anfang des Endes eurer Bewusstseinsevolution, die ihr bewusst erschaffen sollt. 


Wenn ihr eure Augen und Sinne fur euer Leben, fiir eure Evolution und fur eure Umgebung richtig offnet, 
dann erkennt ihr dabei sehr viel, nehmt ungemein viele Dinge wahr und gewinnt Erkenntnisse, Kenntnis und 
Wissen, woraus Erfahrung und Erleben und letztlich Weisheit entsteht, wodurch ihr die Evolution eures 
Bewusstseins vorantreibt; und wenn ihr achtsam und aufmerksam seid, dann erkennt ihr in allem einen ganz 
bestimmten Grund und ein schépfungs-gegebenes Gesetz in allem Geschehen. 

Wenn ihr euch in eurem Leben wirklich nur zur Ruhe setzt und von all eurem Wirken nur ausruhen wollt bis 
an euer Lebensende, dann stosst ihr das rhythmische Gesetz der allzeit glltigen Bewegung ab, wie es durch 
die Schépfung Universalbewusstsein in allem gegeben ist. 

Und durch eure Behaglichkeit und euren MUssiggang in bezug auf die Evolution des Bewusstseins stosst ihr 
euch auch selbst ab von den rhythmischen Bewegungen der Schépfung, gerade so wie eine Uberreife Frucht, 
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454) If you are human beings who know the truth and the creational laws and recommendations in their mode of 
functioning, then you also understand therein the great Creation-idea; and if you adapt the right attitude, then 
only the truth of all truth serves you — which alone proceeds from out of the Creation Universal Consciousness 
— and hence also the way of the truth to the rise up to the consciousness-evolution, because you fulfil the 
Creation-given laws and recommendations and therefore live rightly. 

455) And if you follow the Creation-idea and thus the truth of all truth, then you do not squirm remorsefully, knee- 
lingly, prayingly, beggingly, submissively, sanctimoniously, hypocritically and beseechingly before your god, tin 
god or idolised human being, because if you live in accordance with the Creation-idea and the Creation-given 
laws and recommendations, then you live practising it in a fresh, joyful and pure activity; therefore you do not 
beg whiningly and beseechingly for the effective truth of all truth, rather you go through life seeingly and joy- 
fully, and you recognise reality and live in consideration and fulfilment of the creational laws and recommen- 
dations and, therefore, in responsible fullness with regard to the consciousness-evolution. 

456) And if you live in this wise, then your life will look entirely different from how you have so far seen and lived 
it, namely in accordance with the truth, law-fulfilling and well disposed towards the recommendations, much 
freer and more beautiful with which you stand in the midst of the Creation Universal Consciousness as corre- 
sponds to the Creation-idea. 

457) Finally and really accept the truth as it is given to you through the <Teaching of the Prophets», through the 
«Goblet of the Truth»; and do not take everything as a picture and imagination but as true reality and implicit- 
ness and in place of the hazy schemes of your belief in your gods, tin gods, angles, saints and human beings 
whom you deify and put on an equal footing with your fabulated gods and tin gods. 


458) Therefore learn to recognise the truth and to follow it, because only through doing so do you learn about the 
love of the Creation Universal Consciousness as well as the thereout resulting laws and recommendations 
which you shall follow, because only therein is the way in yourselves given, the way that leads to the height 
of your consciousness-evolution which is anchored in the primeval law of the Creation as constant motion. 

459) If you look around, you human beings of Earth, you can see and recognise how you shall really live, because 
if you go around with open senses, then it is not difficult for you to recognise the primeval laws of the contin- 
uing motion of the Creation Universal Consciousness and all its creations, creatures and everything existent; 
and if you make an effort to pay attention to everything around you in a right wise, then you reveal multi- 
farious secrets which are hidden in the creational laws and recommendations and hence also in the Creation- 
idea. 

460) Know that in the Creation Universal Consciousness the motion is a fundamental law in which is included every- 
thing that has ever been conceived and created by it. 

461) The motion is therefore the fundamental and primeval law of the Creation Universal Consciousness and all its 
creations, i.e. created creations and everything existent, so hence this law is also valid for you human beings 
of Earth, but you have ignored the law of the right motion and use it wrongly. 

462) Already when the Creation had created its idea, the primeval law of the motion was created in it, through 
which, since the very beginning, everything was formed and continues to be formed, because the unceasing 
motion is the becoming as well as the preservation and the passing as well as the re-becoming of all things 
and everything happening in the entire realm of the Creation Universal Consciousness. 

463) This means that also you human beings of Earth cannot, in the midst of the all-life-giving motion, be observed 
and considered as an exception amongst all the creations, i.e. created creations, creatures and everything exis- 
tent created by the Creation Universal Consciousness, because you cannot stand still in the Creation-given and 
incessantly continuing motion, and you cannot go your own ways without you taking harm for yourselves. 

464) There are very many amongst you who only relax and lead a comfortable life and who regard comfortableness 
and idleness as the crowning moment of your life, especially in your older years when you particularly ought 
to be striving for the life-wisdom in order to pass it on to the younger generation. 

465) But what you achieve with the comfortableness and with the idleness is pure poison for the evolution of your 
consciousness, namely the beginning of the end of your consciousness-evolution which you shall create con- 
sciously. 

466) If you rightly open your eyes and your senses for your life, for your evolution and for your surrounding area, then 
you recognise thereby a great deal, perceive a lot of things and gain cognitions, cognisance and knowledge, 
out of which practical experience and the living of the same and ultimately wisdom results, through which you 
advance the evolution of your consciousness; and if you are alert and attentive, then you recognise in every- 
thing a distinct reason and a Creation-given law in all happenings. 

467) If you really only sit and rest in your life and only want to rest from all your activity until the end of your life, 
then you push away the rhythmic law of the always valid motion as it is given in all things through the Creation 
Universal Consciousness. 

468) And through your comfortableness and idleness with regard to the evolution of the consciousness, you push 
yourselves away from the rhythmic motions of the Creation, just like an overripe fruit falling from the tree; and 
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die vom Baume fallt; und das darum, weil alles Schwingen und Bewegen um euch sehr viel starker ist als die 
Bewegung in euch selbst, die mit den ausseren Schwingungen resp. Bewegungen konform gehen musste. 
Und ihr alle unter euch Erdenmenschen, welche ihr in dieser falschen Weise handelt, ihr erkrankt und ermattet, 
weil eure Eigenschwingungen, eure Eigenbewegungen und euer bewusstes Wachsein nicht mit der herrschen- 
den Bewegung der Schdpfung Universalbewusstsein Schritt zu halten vermdgen; wahrlich frisch, froh und 
gesund bleiben k6énnt ihr nur dann, wenn ihr euch dem Rhythmus der schdpferisch-universellen Bewegung 
einordnet und anpasst. 

Allein der Begriff <Stockung> bedeutet Stagnation resp. Stillstand und lasst das grosse Gesetz der schépfungs- 
gegebenen Bewegung erahnen, in der das Werden und Vergehen und die Wiederwerdung enthalten sind. 
Bewegung ist Aufbau und Erhaltung resp. Erschaffen und Erhalten sowie Fortentwicklung, hin bis zu einem 
bestimmten Ziel. 

Ihr aber unter euch allen, welche ihr euch in eurem Leben buchstablich zur Ruhe setzen wollt, ihr habt kein Ziel 
vor euch und setzt euch selbst das Ende in eurem Wollen, wodurch ihr euch dem Schépfungsschwingen resp. 
der schépfungsbedingten Bewegung entzieht und keiner Bewusstseinsevolution mehr fahig seid, und das, ob- 
wohl die Evolution des Bewusstseins kein Ende hat; ihr aber wiirgt die nattirliche Bewegung dieser Evolution 
jedoch ab und missachtet die andauernde Entwicklung, die als Bewegung im Gesetz der Schdpfungsidee 
gegeben ist, was ihr aber nicht ohne Schaden tun kénnt, weil das Missachten zur Stagnation fUhrt, die euch 
mit brillender Wahrheitsunwissenheit schlagt. 

Und als Gleichnis dessen, dass jene unter euch ein Leben in wahrer Freude und im Wohlsein fuhren, welche 
nach der Wahrheit und den schdépferischen Gesetzen und Geboten leben, sei folgendes gesagt: Ihr unter euch 
allen, welche ihr euch dauernd hart um euren irdischen Unterhalt mit eurer Hande Arbeit mUhen musst, ihr 
seid in der Regel gesUnder und werdet dlter als jene unter euch allen, welche ihr von Jugend auf pappelnd 
behtitet und gepflegt werdet in sorgfaltiger Art; und ihr unter euch allen, welche ihr im Wohlstand aufge- 
wachsen seid und ihr mit allen mdglichen Mitteln fur euren Kdrper, eure Psyche und Nerven alles tut, um ohne 
Aufregung und Anstrengung behaglich zu leben, ihr seid es, welche ihr schneller dusseren Zeichen des nahen- 
den Alters ausgesetzt seid als jene, welche nicht mit irdischen GUtern versehen sind und ihr Dasein im 
Schweisse ihres Angesichts erftillen mUssen. 

Ihr unter euch, welche ihr ein arbeitsreiches Leben ftihrt, bei dem keine unnétige Ubertreibung ist und keine 
rasende Sucht nach dem Anhdaufen materieller Schatze besteht, wie auch nicht ein Sichhervorheben, ihr habt 
ein gutes Leben; ihr aber unter euch, welche ihr euch zum Sklaven solcher Sucht macht, ihr leidet unter steter 
Aufregung und wirkt dadurch vollig disharmonisch in der schépferischen Bewegung resp. Schwingung; also 
gilt auch hier ein goldener Mittelweg fiir jeden von euch, so ihr in der Schwingung der Schdépfung auf Erden 
richtig und fur euch selbst zufrieden und wohlwollend leben k6nnt; und bedenkt dabei, was ihr tut, das sollt 
ihr ganz und umfanglich tun und nichts zum Winschen Ubriglassen, denn das grdsste Unheil gegen eine har- 
monische Erfillung des Lebens ist eine Einseitigkeit. 
Bedenkt, ein arbeitsreiches Leben ohne das Ziel der Bewusstseinsevolution ntitzt euch nichts, denn wohl 
schwingt euer irdischer KOrper in der Schépfungsbewegung mit, doch euer Bewusstsein liegt brach, steht still 
und stagniert in bezug auf die Evolution. 

Bewegt sich aber euer Bewusstsein nicht evolutionierend fort, und zwar im Gleichmass mit den Schdpfungs- 
schwingungen resp. mit der schépfungsbedingten Bewegung, die alles durchpulst, dann erfolgt durch die 
Arbeit kein Erhalten und kein Stahlen eures Kérpers, sondern er altert schnell, wird zermurbt und verbraucht; 
denn die Wahrheit ist die, dass euer materieller Korper im Gleichmass mit eurer Bewusstseinsevolution stehen 
muss. 

Fehlt eurem materiellen KOrper die Energie und Kraft eures Bewusstseins, weil dieses stagniert, dann hemmt 
dieser Stillstand das Aufbluhen und Gesundhalten des K6érpers, weil dieser ohne die Bewusstseinsevolution sich 
in seinen eigenen Schwingungen resp. Bewegungen verzehrt, welkt und zerfallt; also kann er sich nicht mehr 
erneuern, weil inm die Kraftquelle fehlt, die Bewegungen resp. Schwingungen der Evolution des Bewusstseins; 
also ist es nutzlos, wenn ihr euch nur kérperlich bewegt, jedoch die Evolutionsbewegung eures Bewusstseins 
ausser acht lasst. 

Es ist nutzlos, wenn ihr keine Arbeit und kein Bemthen in bezug auf eure Bewusstseinsevolution leistet, und 
zwar auch dann, wenn ihr regelmassig zur Bewegung eures Kérpers entsprechende Fitnesstrainings macht, 
Spaziergange und alles sonst Mdgliche unternehmt, um euren KOrper zu erhalten, denn wahrlich altert er 
trotzdem schnell und verfallt, wenn er nicht in der gleichen Schwingung resp. Bewegung mit dem evolutio- 
nierenden Bewusstsein lebt. 

Die Bewusstseinsbewegung resp. Bewusstseinsschwingung wird bestimmt durch die bewusste BemUhung des 
Lernens und der daraus resultierenden Entwicklung resp. Evolution, die durch das Erreichen eines aus be- 
stimmten Faktoren bestehenden Zieles erreicht wird und das Bewusstsein bewegt, weil Energie und Kraft sich 
auf den Kérper und wiederum dessen Energie und Kraft sowie Ausdauer Ubertragt. 
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the reason is that all the swinging and motion around you is much stronger than the motion in yourselves, 
which ought to conform to the outer swinging waves, i.e. motions. 

469) And you all amongst you human beings of Earth who act in this wrong wise, you fall ill and tire out because 
your own swinging waves, your own motions and your conscious awakeness cannot keep pace with the ruling 
motion of the Creation Universal Consciousness; truly, you can only stay fresh, joyful and healthy, if you inte- 
grate yourselves into and adjust yourselves to the rhythm of the creational-universal motion. 


470) The term <interruption> alone means stagnation, i.e. standstill and lets intuit the great law of the Creation-given 
motion, in which the becoming and passing and the re-becoming are included. 

471) Motion is upbuilding and preservation, i.e. creating and preserving as well as further development right up to 
a distinct destination. 

472) But those amongst you all who literally want to sit and rest in your life, you have no destination in front of you 
and you yourselves set the end in your volition, wherethrough you withdraw yourselves from the creation- 
swinging, i.e. the Creation-determined motion and are no longer capable of any consciousness-evolution, and 
this in spite of the fact that the evolution of the consciousness has no end; you, however, hinder the natural motion 
of this evolution and ignore the enduring development which as motion is given in the law of the Creation- 
idea, but you cannot do this without suffering harm, because the ignoring leads to the stagnation which hits 
you with blatant truth-unknowledgeness. 

473) And as an allegory to show that those amongst you lead a life in true joy and in the well-being who live in 
accordance with the truth and the creational laws and recommendations, the following is said: Those amongst 
you all who constantly have to labour hard for your earthly living with your hands, you are usually healthier 
and live to be older than those amongst you all who are, from their youth on, pamperingly protected and 
nursed in a careful kind; and those amongst you all who were brought up in prosperity and do everything pos- 
sible for your body, your psyche and your nerves to make sure that you can live comfortably without distur- 
bance and strain, it is you who are more quickly exposed to the outer signs of the oncoming old age than those 
who are not endowed with earthly goods and who must fulfil their existence in the sweat of their face. 


474) Those amongst you who lead a work-rich life in which there is no unnecessary exaggeration and no frantic 
pathological craving for the amassing of material treasures as well as no self-emphasising, you have a good 
life; but those amongst you who make yourselves the slaves of such pathological craving, you suffer from con- 
stant disturbance and therefore act completely disharmonious in the creational motion, i.e. swinging wave; 
therefore there is also here a golden middle-way for each of you, so you can live in the swinging wave of the 
Creation on Earth rightly and for yourselves in a content and favourable wise; and consider thereby, what you 
do, you shall do it totally and amply, and leave nothing to be desired, because the greatest terribleness against 
a harmonious fulfilment of the life is a one-sidedness. 

475) Consider, a work-rich life without the fulfilment of the consciousness-evolution is of no advantage to you, 
because your earthly body may well swing with the motion of the Creation, however your consciousness lies 
dormant, stands still and stagnates in terms of the evolution. 

476) But if your consciousness does not move forward in an evolving wise — and indeed in harmony with the swing- 
ing waves of the Creation, i.e. with the Creation-determined motion which pulses through everything — then 
no preservation and hardening of your body takes place through your labour, but instead it ages quickly, wears 
down and becomes exhausted; because the truth is that your material body must be in harmony with your 
consciousness-evolution. 

477) \f your material body lacks the energy and power of your consciousness because the latter stagnates, then this 
standstill holds back the blossoming of the body and hinders it from keeping healthy, because the body, with- 
out the consciousness-evolution, uses itself up in its own swinging waves, i.e. motions, wilts and decays; there- 
fore it can no longer renew itself, because it lacks the power-source, the motions, i.e. swinging waves of the 
evolution of the consciousness; therefore it is useless, if you move only physically, but leave the evolutionary 
motion of your consciousness out of your attention. 

478) It is useless, if you do no work and make no effort concerning your consciousness-evolution, and indeed also 
then, if, to exercise your body, you regularly undergo fitness trainings and go for walks and do all sorts of other 
things to keep your body in shape, because truly, it ages quickly nevertheless and decays, if it does not live in 
the same swinging wave, i.e. motion with the evolving consciousness. 


479) The consciousness-motion, i.e. the swinging wave of the consciousness is determined through the conscious 
effort of the learning and the thereout resulting development, i.e. evolution, which is reached through the 
achievement of a destination consisting of distinct factors and which moves the consciousness, because energy 
and power are transferred to the body and the body transfers again its energy and power as well as persever- 
ance to the consciousness. 
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Das Ziel des Bewusstseins ist jedoch nicht im Materiellen zu suchen, sondern in dessen Evolution, an der auch 
die Geistform evolutiven Nutzen gewinnt, der sich in die Schépfung Universalbewusstsein hineintragt und 
wiederum ihrer Evolution dienlich ist; das aber ist ein Ziel der Bewusstseinsevolution, das weit Uber allem 
Irdischen steht und weit Uber euer Erdendasein hinausgetragen wird. 

Das Ziel eures Bewusstseins, die Evolution, muss in euch leben, in euch lebendig sein, denn sonst hat es nichts 
mit eurem Bewusstsein gemeinsam. 

Die Wahrheit ist aber, dass ihr Erdenmenschen von heute nicht mehr wisst, was euer Bewusstsein eigentlich 
ist, weil ihr durch die falschen Lehren eurer falschen Propheten, Religionen, Ideologien und Philosophien den 
Geist resp. die Geistform daftir eingesetzt habt, von der ihr irrtumlich und falschlich wahnt, dass sie fur eure 
Ideen, Gedanken, Gefthle und fiir euer Wirken, Handeln und Tun verantwortlich sei; das jedoch entspricht nicht 
der Wahrheit, denn dafur ist nicht euer Geist resp. nicht eure Geistform zustandig, sondern euer Bewusstsein, 
woftr und fur dessen gesamtes Wirken und den daraus resultierenden Verstand und die Vernunft ihr selbst 
die volle Verantwortung tragt. 

Wahrlich, euer Geist resp. eure Geistform ist nicht identisch mit eurem Bewusstsein und ist nicht irdischer, 
materieller Art, sondern von reiner schdpferisch-geistiger Natur und fir euch unberUhrbar; nichtsdestoweni- 
ger jedoch wahnt ihr irrig, dass euer bewusstseinsgegebener Verstand und eure Vernunft geistiger Natur sei, 
womit ihr euch an eine althergebrachte Irrlehre religidser, ideologischer und philosophischer Art klammert, die 
eurem Verstand und eurer Vernunft den Rest gibt und einen Sturz ins Unverstandnis und Wahrheitsunwissen 
herbeifUhrt, an den ihr euch klammert und die wahrliche Wahrheit nicht wahrnehmen und nicht erkennen 
konnt. 

Euer irdisches Dasein bedingt die Erftillung des Lebenssinns, der darin besteht, dass ihr eure Bewusstseins- 
evolution auf den hdchstmdglichen Stand von Liebe, Wissen und Weisheit bringt; das ist der Sinn des Lebens 
und das Ziel, in das alle férdernden Werte der Bewusstseinsentwicklung eingebracht werden mussen zum 
Zweck dessen, dass dadurch auch euer Geist resp. eure Geistform diese hohen Werte Wbernehmen kann, um 
sie letztlich in die Schépfung Universalbewusstsein einzubringen, wodurch sie sich ebenfalls evolutioniert; doch 
seid euch dabei bewusst, dass alle Liebe, alles Wissen und alle Weisheit, die ihr euch erschafft und die in euren 
Geist resp. in die Geistform Ubergehen, stets ebenso nur relativ vollkommen sind, wie es auch die Liebe, das 
Wissen und die Weisheit der Schépfung Universalbewusstsein sind; wahrlich gibt es nichts absolut, sondern 
nur relativ Vollkommenes, denn alles schwingt in dauernder Bewegung und entwickelt sich immer weiter und 
hoher, so auch ihr mit eurem Bewusstsein, eurem Geist resp. eurer Geistform in ihrer geistig-schdpferischen 
Energie und Kraft und die Schépfung Universalbewusstsein in ihrem geist-energetischen SEIN; das ist die 
Wahrheit, die ihr erkennen, kennen und wissen musst, denn diese Wahrheit ist ein Ewigkeitswert, ein Allzeit- 
wert und also nichts Vortibergehendes. 

Und so ihr wirken wollt, und wie ihr auch immer wirken wollt, wonach ihr strebt und worum ihr euch bemutht, 
so fragt euch immer zuerst, ob das Ganze der effectiven relativen Wahrheit entspricht, denn auch diese ist 
nicht vollkommen, sondern stets nur relativ gegeben, und zwar darum, weil die eine Wahrheit die nachstfol- 
gende Wahrheit nach sich zieht; denn wahrlich ist auch die Wahrheit in schwingender Bewegung, folgedem 
sie sich stetig erweitert, wenn neues Wissen und neue Weisheit dazukommen; also ist auch die wahrliche 
Wahrheit aller Wahrheit nicht absolut, sondern nur relativ vollkommen, wobei sie fir euch Menschen jedoch 
den héchsten Wert der momentan ergrUndbaren und erreichbaren Wahrheit bildet, die jedoch durch das 
Lernen mit weiterem Wissen und weiterer Weisheit wiederum zu einem neuen relativen Wahrheitshochststand 
erarbeitet werden kann. 

Wahrlich, auch die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit ist in steter schwingender Bewegung, weil ein erweiter- 
tes Wissen und eine erweiterte Weisheit zu neuen Wahrheitserkenntnissen fUhrt, die je in ihrem relativen 
hdchsten Stand die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit bilden; also erweitert sich die wahrliche Wahrheit aller 
Wahrheit immer weiter, und zwar ganz gemass der sich weiterbildenden Evolution, die auch immer ihren 
hdéchsten relativen Stand erreicht, der durch neu hinzukommendes Wissen und daraus resultierende Weisheit 
wiederum einen neuen relativen Hochststand gewinnt; die Evolution von Liebe, Wissen und Weisheit sowie 
die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit nehmen also niemals ein Ende, sondern bilden sich immer weiter und 
hoher bis in alle Dauer der Unendlichkeit. 

Wenn ihr also bewusst wirken wollt, wonach ihr auch immer strebt und euch bemuht, dann fragt euch nach 
dem wahrlichen relativen Wert und der relativen wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit, die sich aus dem Ganzen 
ergibt, auf dass ihr alles wirklich in richtiger Weise findet und wisst, dass jede wahrliche Wahrheit aller Wahr- 
heit, wie aber auch jeder Wert des Wissens und der Weisheit, stets nur eine Ebene ist, die zur nachsthoheren 
Ebene fuhrt, weil sich durch schwingende Bewegung alles fortentwickelt und in aller Unendlichkeit der end- 
losen Dauer niemals ein Ende findet; und all das ist nicht allzu schwer zu verstehen, wenn ihr euch nur bewusst 
und willentlich um das Verstehen bemuht. 

Verlasst euch nicht auf die falschen Lehren der Religionen, Ideologien und Philosophien und nicht auf das 
nutzlose Streben nach Scheinerkenntnissen derselben Art, wie diese euch unterbreitet werden, denn wahrlich 
sind sie euch ein Hemmnis zum Aufstieg zu eurer Bewusstseinsevolution, weil sie die Wahrheitsergrundung in 
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The fulfilment of the consciousness must not be searched for in the material, but rather in its evolution, from 
which also the spirit-form gains evolutionary benefit, and this benefit carries itself into the Creation universal 
consciousness and is in turn beneficial for its evolution; this however is a fulfilment of the consciousness-evo- 
lution which is far beyond all earthly matters and which is carried far beyond your earthly existence. 

The fulfilment of your consciousness, the evolution, must live in you, and be dynamic in you, because other- 
wise it has nothing in common with your consciousness. 

But the truth is that you human beings of Earth of today no longer know what your consciousness actually is, 
because on account of the wrong teachings of your wrong prophets, religions, ideologies and philosophies you 
have put the spirit, i.e. the spirit-form in its place, which you erroneously and wrongly assume to be responsible 
for your ideas, thoughts, feelings as well as your activity, actions and doing; but that is not the truth, because 
not your spirit, i.e. not your spirit-form is responsible for this, but your consciousness, for which and for whose 
entire activity and the thereout resulting intellect and rationality you yourselves bear the full responsibility. 


Truly, your spirit, i.e. your spirit-form is not identical with your consciousness and is not of an earthly, material 
kind but rather of a pure creational-spiritual nature and untouchable for you; nevertheless, you erroneously 
assume that your consciousness-given intellect and your rationality are of a spiritual nature, and with this 
assumption you cling to a traditional irrational teaching of a religious, ideological and philosophical kind which 
finishes off your intellect and your rationality and brings about a downfall into non-understanding and truth- 
unknowledge, to which you cling and cannot perceive and recognise the real truth. 


Your earthly existence requires the fulfilment of the life-sense which consists of bringing your consciousness- 
evolution to the highest possible level of love, knowledge and wisdom; that is the sense of the life and the ful- 
filment, into which all furthering values of the consciousness-development must be brought for the purpose 
of this, that therethrough also your spirit, i.e. your spirit-form can take over these high values, to ultimately 
bring them into the Creation Universal Consciousness which as a result also evolves; but be conscious that all 
love, all knowledge and all wisdom, which you create for yourselves and which go over into your spirit, i.e. 
your spirit-form, are always only relatively absolutely fully developed as are also the love, the knowledge and 
the wisdom of the Creation Universal Consciousness; truly, there is nothing absolutely fully developed but only 
relatively absolutely fully developed, because everything is in constant motion and develops always further and 
higher, including you with your consciousness, your spirit, i.e. your spirit-form in its spiritual-creational energy 
and power, and the Creation Universal Consciousness in its spiritual-energetic BEING; that is the truth which you 
must realise, recognise and know, because this truth is an eternity-value, an all-time-value and hence nothing 
that is only passing. 

And if you want to act, and howsoever you want to act, whatever you are striving for, and whatever you are 
making an effort for, always ask yourselves first whether the whole corresponds to the effective relative truth, 
because truth too is not absolutely fully developed, but is always only relatively given, and indeed because the 
one truth always entails the next following truth; because truly the truth is also in swinging motion, hence it 
constantly widens if new knowledge and new wisdom come to it; therefore also the real truth of all truth is 
not absolutely but only relatively absolutely fully developed, although for you human beings it nevertheless 
builds the highest value of the currently fathomable and reachable truth which however through the learning 
can in turn be worked through with further knowledge and further wisdom to a new relative highest level of 
the truth. 

Truly, also the real truth of all truth is in constant swinging motion, because a widened knowledge and a widened 
wisdom lead to new truth-cognitions, each of which in its relative highest level builds the real truth of all truth; 
therefore, the real truth of all truth keeps widening further and further, and indeed entirely according to the 
increasing evolution which also always reaches its highest relative level, which in turn reaches a new relative 
highest level when new knowledge and thereout resulting wisdom comes to it; the evolution of love, knowl- 
edge and wisdom as well as the real truth of all truth thus never come to an end, but continue to increase ever 
further and higher into all duration of the endlessness. 


Therefore, if you want to act consciously, no matter what you are striving and endeavouring for, then ask your- 
selves about the true relative value and the relative real truth of all truth which results out of the whole, so 
that you may really find everything in the right wise and know that every real truth of all truth as well as every 
value of the knowledge and the wisdom is always only a level that leads to the next higher level, because 
through swinging motion everything constantly develops further and never comes to an end in all endlessness 
of the endless duration; and all this is not all too difficult to understand, if only you make a conscious and wil- 
ling effort to gain the understanding. 

Do not rely on the wrong teachings of the religions, ideologies and philosophies and not on the useless striv- 
ing for pseudo-cognitions of the same kind as they are presented to you, because truly, they are a hindrance 
to the climb up to your consciousness-evolution, because they prevent the truth-fathoming in you and bring 
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euch verhindern und die Bewegung zum Stillstand bringen, wodurch jeder Fortschritt und jede Entwicklung 
verhindert und nicht zum Erfolg gefUhrt werden k6nnen. 

Auch beztglich eurer Wissenschaften sollt inr Bedacht Uben, denn durch diese kénnt ihr eure Schwingen der 
Bewegungen nicht entfalten, sondern sie werden euch durch sie jammerlich gestutzt und zerstdrt, weil sie 
falschen Erkenntnissen nachrennen und die wahrliche Wahrheit der Schépfung Universalbewusstsein und ihre 
Gesetze und Gebote sowie deren Wirkungen nicht wahrnehmen und nicht erkennen, sondern alles nur durch 
ihre wissenschaftlich-physikalischen Erkenntnisse zu erklaren versuchen, die sich auf die reinen materiellen 
Faktoren beziehen und alles Feinstoffliche und Geistenergetische nicht beachten, nicht verstehen und folglich 
auch nicht erklaren konnen. 

Wahrlich, nicht in den materiellen Wissenschaften allein liegt die ganze Wahrheit aller Wahrheit, sondern grund- 
legend und in erster Linie im Geistigenergetischen, das erschaffen ist durch die Schépfung Universalbewusst- 
sein; und die Wahrheit aller Wahrheit liegt nicht in komplizierten physikalischen, religidsen, ideologischen, 
politischen und philosophischen Formeln, sondern in der Einfachheit aller Dinge, wie sie gegeben sind durch 
die schdpferischen Gesetze und Gebote; und also liegt die wahrliche Einfachheit auch in den Gedanken und 
GefUhlen und im wahrheitlich sch6pfungsgerechten Wirken von euch Menschen, wie auch die Grésse in euch 
selbst liegt, durch die ihr die Macht eurer Verantwortung entfaltet und diese hineinlegt in die Befolgung der 
Gesetze und Gebote der Schdpfung Universalbewusstsein, denen ihr bewusst und in Liebe zustreben sollt; 
doch ihr Erdenmenschheit, ihr habt euch von der schdpferischen Wahrheit ab- und euren Religionen, Ideo- 
logien, Philosophien und euren materiellen Wissenschaften zugewandt und glaubt euch gross in eurem reinen 
materiellen Verstandes- und Vernunftwissen. 

Wahrlich, inr habt euch an eure materiellen Wissenschaften und an euren Glauben an Gotter, GOtzen und 
veridolisierte Menschen gebunden und euch selbst gegen die wahrliche Wahrheit der Existenz der Schopfung 
und ihre Gesetze und Gebote verbaut. 

Denkt dartiber nach, was es euch nutzt, wenn ihr die Zeit eures Erdenlebens mit dem Versuch des Erfahren- 
wollens vertrédelt, wann und wie das winzige Geschdépf Laus entstanden ist und wie lange es sie noch geben 
wird, wenn ihr dabei véllig vergesst, die schépferischen Gesetze und Gebote zu erforschen und nach ihnen 
und nach der Wahrheit zu leben, die in innen gegeben ist; wahrlich nutzt euch all euer materielles Suchen 
und Forschen nichts, wenn ihr das Schdpferisch-Geistige und damit die hdchstmdgliche Wahrheit aller 
Wahrheit ausser acht lasst. 

Wahrlich, ihr musst ernstlich und grindlich ein Ding nach dem andern prifen, welchen Wert es euch als Vor- 
zUglichkeit bringt. 

Und pruft ihr alles sehr genau, dann erkennt ihr plétzlich, dass alles darin heute nicht nach den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten Stattfindende wie ein nutzloses Kartenhaus zusammenbricht und euch aufzeigt, dass 
euer euch zur Bewusstseinsevolution geschenktes Erdendasein wahrhaftig viel zu kostbar ist, um es in bezug 
auf die Evolution, das Lernen der Wahrheit, das Erschaffen der Liebe, des Wissens und der Weisheit auch nur 
eine einzige Minute ungenutzt zu lassen. 
Front nicht eurer Eitelkeit und Spielerei, denn diese haben nichts in sich, wodurch ihr euch evolutiv und zur 
effectiven Wahrheit emporzuheben vermochtet, denn Eitelkeit und Spielerei sind nur leer und tot in sich. 


Seid nicht gréssenwahnsinnig und wahnt nicht, dass ihr euch selbst zur Schépfung Universalbewusstsein 
hochheben kénntet, denn auch wenn ihr sehr wissend und weise werdet und das Leben manipulieren und 
durch Gentechnik verandern kénnt, so seid ihr doch nur Schépfungen resp. Geschdpfe der Schépfung Un- 
versalbewusstsein und werdet als materielle Menschen nie daruber hinauskommen. 

Wahrlich, in der Schépfung Universalbewusstsein, in der ihr als ihre Schopfungen lebt, sollt ihr in Erfullung 
ihrer Gesetze und Gebote Taten und ein Wirken der Evolution eures Bewusstseins vollbringen; daher sollt ihr 
aus eurem Wahn der SelbstUberheblichkeit heraustreten und eure Pflicht erfiillen. 

Wenn ihr euch betrachtet, dann seid ihr nur wie tonendes Erz mit eurem falschen Wissen im Unwissen der 
effectiven schopferischen Wahrheit aller Wahrheit, wahrend euer wirkliches Dasein ein Lebendigsein und ein 
Fordern eurer Evolutionsaufgabe sein sollte. 

Und wenn ihr euch des Lebens erfreut und dankbar eure Sinne darauf und auf die Wahrheit richtet, dann steht 
ihr hdher als jene, welche wissend ihr Dasein zergliedern und gleichgiltig einhergehen, ohne die Grésse der 
Schdpfung zu erkennen. 

Schaut um euch, ihr Erdenmenschen, denn es kommt darauf an, wie ihr das Leben, eure eigene Beschaftigung 
und eure Mitmenschen seht und was sie fur euch in Wirklichkeit bedeuten und welchen Wert sie fur euch 
haben. 

Und wenn ihr euer Leben, eure Beschaftigung, eure Mitmenschen, die Natur und ihre Lebensformen sowie 
die ganze Welt betrachtet, dann findet ihr nur wenig, was eines wahren Menschentums wirklich wirdig ist, 
denn ihr habt alles zerstort - eure Ehre und Wurde, euer wahrliches Menschsein, euer Leben nach den schdp- 
ferischen Gesetzen und Geboten, eure Walder, Wiesen, Auen, Fluren, eure Bache, Flusse, Str6me, Seen und 
Meere sowie euer Klima, wie ihr auch viele Tiere, Végel, Fische und allerlei Getier ausgerottet habt und es 
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the motion to a standstill, and as a result each progress and each development is thwarted and cannot be 
brought to success. 

489) Also with regard to your sciences you shall thoroughly think about them, because through them you cannot 
unfold your swings of the motions, rather they are badly curtailed and destroyed through them, because they 
run after wrong cognitions and do not perceive and do not recognise the real truth of the Creation Universal 
Consciousness and its laws and recommendations nor their effects, but instead try to explain everything only 
on the basis of their scientific-physical cognitions, which relate to the purely material factors and do not pay 
attention to, nor understand, and consequently also cannot explain, all the fine-fluidal and spirit-energetical. 


490) Truly, the whole truth of all truth does not lie in the material sciences alone, but fundamentally and first and 
foremost in the spirit-energetical realm which is created through the Creation Universal Consciousness; and 
the truth of all truth does not lie in complicated physical, religious, ideological, political and philosophical for- 
mulas, but in the simplicity of all things as they are given through the creational laws and recommendations; 
and therefore, the true simplicity also lies in the thoughts and feelings and in the truthly activity of you human 
beings which is in accordance with the Creation, just as the greatness lies in you yourselves through which you 
unfold the might of your responsibility and integrate it into the following of the laws and recommendations 
of the Creation Universal Consciousness, which you shall strive for consciously and in love; but you humankind 
of Earth, you have turned away from the creational truth and instead turned to your religions, ideologies, 
philosophies and your material sciences and believe yourselves great in your purely material rationality- and 
intellect-based knowledge. 

491) Truly, you have bound yourselves to your material sciences and your belief in gods, tin gods and idolised human 
beings and have obstructed yourselves against the real truth of the existence of the Creation and its laws and 
recommendations. 

492) Consider this, of what use is it to you, if you squander away the time of your earthly life with the attempt of 
wanting to find out when and how such a tiny creature as a louse came into being and how long it will con- 
tinue to exist for, if you thereby completely forget to research the creational laws and recommendations and 
to live according to them and according to the truth which is given therein; truly, your entire material searching 
and researching is of no use to you, if you leave the creational-spiritual energy and power and hence the high- 
est possible truth of all truth out of your attention. 

493) Truly, you must seriously and thoroughly examine one thing after the other to find out which value it brings 
you as excellence. 

494) And if you examine everything very accurately, then you will suddenly recognise that everything therein, that 
today does not take place according to the creational laws and recommendations, breaks down like a useless 
house of cards, and shows you that your earthly existence, which is given to you as a gift for your conscious- 
ness-evolution, is, with regard to the evolution, the learning of the truth, the creating of the love, knowledge 
and wisdom, truthfully much too precious to leave unused even for a single minute. 

495) Do not wallow in your vanity and your gambling, because they have nothing in them through which you would 
be able to raise yourselves evolutively and to the effective truth, because vanity and gambling are only empty 
and dead in themselves. 

496) Do not be megalomaniacal and do not assume that you could raise yourselves up to the Creation Universal 
Consciousness, because even if you become very knowing and wise and can manipulate the life and change 
it through genetic engineering, you are nevertheless only creations, i.e. created creations of the Creation 
Universal Consciousness, and you will never get beyond that as material human beings. 

497) Truly, in the Creation Universal Consciousness, in which you live as its creations, you shall complete, in fulfil- 
ment of its laws and recommendations, actions and an activity of the evolution of your consciousness; there- 
fore, you shall step out of your delusion of your self-boastfulness and fulfil your duty. 

498) If you look at and consider yourselves, then you are only like sounding ore with your wrong knowledge in the 
unknowledge of the effective creational truth of all truth, whereas your real existence should be an aliveness 
and a furthering of your evolutionary task. 

499) And if you enjoy life and thankfully direct your senses upon it and upon the truth, then you stand higher than 
those who knowingly take apart their existence and unconcernedly go forth without recognising the greatness 
of the Creation. 

500) Look around you, you human beings of Earth, because it depends on how you realise the life, your own activ- 
ity and your fellow human beings and what they mean to you in reality and what value they have for you. 
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501) And if you look at and consider your life, your activity and your fellow human beings, the nature and its life 
forms as well as the whole world, then you find only little that is really worthy of a true humankind, because 
you have destroyed everything — your honour and dignity, your true being human, your life in accordance with 
the creational laws and recommendations, your forests, grasslands, wetlands, meadows, your creeks, rivers, 
streams, lakes and seas as well as your climate, just as you have exterminated many animals, birds, fishes and 
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weiterhin tut durch euren Unverstand und die Unvernunft durch euer weiteres Heranztichten der alles zer- 
stérenden Uberbevélkerung. 

Wahrlich, ihr seid wie unbrauchbare Knechte in einem paradiesischen Garten, in dem ihr alles zerstort und 
vernichtet, anstatt dass ihr es pflegt, aufbaut und zum BlUhen und Tragen von guten Fruchten bringt. 

Ihr vergeudet eure Lebenszeit mit Eitelkeit, Egoismus, Hass, Eifersucht, Unfrieden, Unfreiheit und Disharmonie, 
mit Streit, Krieg, Lug und Betrug sowie mit Mord, Totschlag, Folter, Strafe, Zerst6rung und Vernichtung, wie 
aber auch mit sinnlosen Spielereien, wobei ihr euer hohes K6nnen, das als schdpferische Gabe in euch ruht, 
mit billigem Tand behangt, mit falschen WUnschen, Hoffnungen und Begierden aller Art. 

Erwacht, ihr Erdenmenschen, auf dass ihr euch eine wiirdige Bewusstseinsevolution schaffen kénnt und nicht 
wie bisher in bezug auf euer Wahrheitswissen bettelarm durchs Leben geht; schafft euch durch das Finden 
und Befolgen der Wahrheit aller Wahrheit einen unerschdpflichen Schatz auf eurer Erdenlaufbahn, so ihr in 
euch selbst wie K6nig und Kaiser seid, die ihr mit dem Zepter der wahren Liebe, des Wissens und der Weisheit 
euer Dasein regiert. 

Bleibt nicht weiterhin in eurem Wahrheitswissen bettelarm und denkt nicht, dass euch das materielle Wissen 
allein gentigt, um die Evolution eures Bewusstseins zu férdern, denn wenn ihr so denkt, dann seid ihr des 
Lebens unwtrdig und K6nig und Kaiser eurer eigenen inneren Finsternis des Unwissens, so ihr kindisch ein 
Zepter der Tandelei und Einbildung fUhrt und euch eine Krone der Arroganz und Eitelkeit aufsetzt und damit 
eure Dummheit beweist. 

Was ihr notwendig zu erforschen habt, ist in erster Linie nur all das, was ihr zur Erkennung der Wahrheit in 
euch selbst und zum evolutiven Aufstieg eures Bewusstseins bendtigt, wobei ihr der Bewegung des Lernens 
bedtrft, das zur Forderung eurer Wahrheitsfindung und Bewusstseinsevolution von wichtigster Bedeutung ist. 


Bei allem, was ihr angeht, arbeitet und unternehmt, mUsst ihr euch fragen, welchen Vorteil und Wert das 
Ganze fur euch selbst sowie fUr eure Mitmenschen bringt. 

Und notwendig ist es, dass ihr euer Ziel erkennt, voll und ganz zu ihm steht, damit ihr begreift, dass ihr dieses 
in eurem Leben einzunehmen und zu erfillen habt. 

Wahrlich, wenn ihr auf eurer Welt eine grosse Tat vollbringt, dann werdet ihr dafUr geehrt, vorausgesetzt, dass 
ihr nicht darum beneidet werdet; ein solcher Ruhm verbleibt euch in der Regel bis zu eurem irdischen Ende 
und gar oft dartiber hinaus Uber Jahrzehnte, Jahrhunderte und gar Jahrtausende; das jedoch ist reines 
Menschenwerk der Erinnerung und oft gar der Verherrlichung, und zwar nicht selten in bezug auf ein falsches 
Verstehen dessen, dass Menschen und ihre Taten und ihr Wirken nicht verherrlicht werden, sondern nur in 
ehrsamer Erinnerung behalten und in Wurde bedacht werden sollen, wodurch keine Verherrlichung und kein 
Personen- und kein Menschenkult betrieben werden soll. 

Eine Verherrlichung von Menschen, Gdttern und Gdtzen ist ebenso abartig wie eine Verherrlichung der 
Schdpfung Universalbewusstsein, die wohl in ihrem ganzen SEIN eine Herrlichkeit darstellt, doch deswegen 
nicht verherrlicht werden soll; der Begriff Herrlichkeit fur die Schépfung Universalbewusstsein bedeutet nicht 
Verherrlichung, sondern Anmut, Schénheit, wahre Liebe, Gerechtigkeit und Anziehung, wozu gegensatzlich 
die Verherrlichung Anbetung, Dienerei, Demut, Bejubelung und Lobhudelei bedeutet. 

Verherrlichung ist die Frucht eurer falschen Menschenanschauung, eurer falschen Beurteilung und irrigen 
Einschatzung der Wirklichkeit, die ihr zum Brauch gemacht habt und auf alles und jedes Ubertragt, das ihr 
hdher einschatzt als euch selbst. 

Eure kreisende Bewegung ist dusserst schwerfallig, weshalb sich auch die Wechselwirkungen nur langsam und 
nicht mit Leichtigkeit auslésen, so sich diese in der Regel erst nach und nach einstellen und euch die Ursachen 
nicht mehr erkennen lassen, die zur Wechselwirkung fUhren, an denen ihr sehr oft zu leiden habt, weil sie 
negativer, schlechter und bdéser Natur sind. 

Die Wechselwirkungen, die aus euren Bewegungen eurer Gedanken und Gefthle sowie aus euren Taten, 
Handlungen und aus eurem gesamten Wirken entstehen, sind stets nach deren Gesichtspunkten gemessen; 
so manche Gedanken, Gefthle, Taten, Handlungen und manches Wirken lasst ihr durch eure Menschen- 
anschauung gross erscheinen, obwohl sie wahrheitlich nichtig und wertlos sind, wahrend ihr aber so manches 
andere nicht in seiner guten und grossen Vortrefflichkeit bewertet, welches wahrhaftige Grdsse in sich birgt. 
Je hdher ihr die bewusstseinsmassige Evolution voranbringt, desto leichter und klarer wird euer Verstehen und 
desto schneller euer Lohn des Wissens und der Weisheit, denn euer menschliches Bewusstsein steigt in seiner 
Evolution immer schneller aufwarts, wenn ihr dazu bewusst ein gutes Wollen habt; und ist euch dieses gute 
Wollen gegeben, dann reisst euch schon eine einzige kleine und wirklich gute Tat in dem Augenblick hoch in 
héchste innere HoOhen der Freude, des Friedens, der Freiheit und Harmonie; und daran kénnt ihr zehren in 
Erinnerung, woraus sich ergibt, dass ihr immer hdher hinaufsteigt und euch neues Wissen und neue Weisheit 
erwerbt, zusammen mit eurer in euch wachsenden wahren Liebe zu euch selbst, zu euren Mitmenschen, zum 
Leben, zur Schoépfung Universalbewusstsein und zu all ihren Geschopfen, Gesetzen und Geboten und zu allem 
Existenten jeder Form 
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all sorts of creatures and continue to do so through your unintellect and irrationality and your continued cul- 
tivation of the all-destroying overpopulation. 

502) Truly, you are like unusable servants in a paradisiacal garden in which you destroy and eliminate everything, 
instead of taking care of it, building it up, and bringing it to the blossoming and bearing of good fruits. 

503) You waste your lifetime with vanity, egoism, hatred, jealousy, unpeace, unfreedom, and disharmony, with strife, 
war, lying and deception as well as with murder, manslaughter, torture, punishment, destruction and extermi- 
nation, but also with senseless gambling, thereby adorning your high ability, which lies in you as a creational 
gift, with cheap bric-a-brac, with wrong wishes, hopes and desires of all kinds. 

504) Wake up, you human beings of Earth, so that you can create for yourselves a worthy consciousness-evolution 
and no longer go through life desperately poor with regard to your truth-knowledge; create for yourselves — 
through the finding and following of the truth of all truth — an inexhaustible treasure during your earthly life, 
so that you are in yourselves like king and emperor and reign over your existence with the sceptre of the true 
love, the knowledge and the wisdom. 

505) Do not remain desperately poor in your truth-knowledge and do not think that the material knowledge alone 
is sufficient to further the evolution of your consciousness, because if you think in this wise, then you are un- 
worthy of the life and are king and emperor of your own inner darkness and unknowledge, so you childishly 
wield a sceptre of the dalliance and illusion and put on a crown of the arrogance and vanity and therewith 
prove your lack of intelligence. 

506) What you necessarily have to research is, first and foremost, only all that which you need for the recognition 
of the truth in yourselves and for the evolutive climb up of your consciousness, in which case you need the 
movement of the learning which is of most important significance for the furtherance of your truth-finding 
and consciousness-evolution. 

507) In everything that you go about, do and undertake, you must ask yourselves what advantage and value the 
whole brings for you yourselves as well as for your fellow human beings. 

508) And it is necessary that you recognise your destination and fully adhere to it, so that you comprehend that you 
have to follow and fulfil it in your life. 

509) Truly, if you fulfil a great action on your world, then you will be honoured, provided that you are not envied 
for it; such glory usually stays with you till your earthly end and often even beyond it over decades, centuries 
or even millennia; but that is a pure human work of the remembrance and often even of the glorification, and 
indeed not seldom with regard to a wrong understanding of the fact that human beings and their actions and 
their activity shall not be glorified, but only kept in honourable remembrance and be thought of in dignity, 
wherethrough no glorification and no person- or human-cult shall be practised. 


510) A glorification of human beings, gods and tin gods is just as perverse as a glorification of the Creation Universal 
Consciousness which indeed represents in its entire BEING a magnificence, but shall not be glorified neverthe- 
less; used in connection with the Creation Universal Consciousness, the term magnificence does not mean glo- 
rification, but grace, beauty, true love, fairness and attraction, whereas glorification means worship, servitude, 
humility, cheering and adulation. 

511) Glorification is the fruit of your wrong human view, your wrong assessment and erroneous evaluation of the 
reality which you have made into a tradition and transfer to all and everything that you deem to be higher than 
yourselves. 

512) Your circling motion is extremely sluggish, which is why the interactions are only triggered slowly and not with 
easiness, so they generally only ensue step-by-step and no longer let you recognise the causes that lead to the 
interaction from which you very often have to suffer, because they are of a negative, bad and evil nature. 


513) The interactions which arise out of your motions of your thoughts and feelings as well as out of your actions, 
deeds and out of your entire activity are always measured according to their viewpoints; through your human 
view you let so many thoughts, feelings, actions, deeds and many activities appear great, even though they 
are truthly insignificant and worthless, whereas you do not value so many other things, in which truthful great- 
ness inheres, in their good and great excellence. 

514) The higher you develop the consciousness-based evolution, the easier and clearer your understanding and the 
quicker your reward of the knowledge and the wisdom will be, because your human consciousness rises faster 
and faster in its evolution, if you consciously have a good volition thereto; and if this good volition is given in 
you, then even a single small and really good action pulls you in that moment upwards into the highest inner 
heights of the joy, peace, freedom and harmony; and you can make use thereof in remembrance, out of which 
it follows that you climb higher and higher and that you acquire new knowledge and new wisdom, together 
with your in you growing true love to yourselves, to your fellow human beings, to the life, to the Creation 
Universal Consciousness and to all its created creations, laws and recommendations and to everything existing 
in every form. 
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Und kommt ihr in diesen Zustand, dann kénnt ihr nicht in Stagnation verbleiben, weil ihr euch bewusst willent- 
lich unaufhdrlich bemUuht, der Bewegung der Bewusstseinsevolution Folge zu leisten, um in dieser stetig hoher 
zu steigen; haltet ihr jedoch in eurem Reifen des Bewusstseins inne, dann beginnt die Reife zu faulen, weil ihr 
keine neue Energie und Kraft zugefUhrt, sondern diese wieder aufgebraucht und dadurch ein Zerfallsprozess 
ausgelost wird. 

Wenn ihr Erdenmenschen euch im wahren Grund eurer Existenz seht, dann seid ihr gleich einer Frucht der 
Schdpfung Universalbewusstsein, die ihr euch selbst in eurer Bewusstseinsevolution zum Reifen bringen misst, 
gleichermassen wie eine Frucht an einem Baum, der fur sie die schdpferische Existenz ist, wobei sich die Frucht 
aber selbst zur Reife bringen muss. 

Bedenkt jedoch, dass ihr als Frucht der Schépfung Universalbewusstsein nicht sie selbst seid, sondern stets ihre 
Frucht bleibt, die ihr aber die Fahigkeit in euch tragt, euch selbst zum Reifen eurer Bewusstseinsevolution zu 
entwickeln, um damit euren winzigen Schdpfungsteil Geist in euch und dieser wiederum die Schdpfung selbst 
zu bereichern, doch die Schdpfung selbst seid ihr trotzdem nicht. 

Eure Bewusstseinsevolution ist der Sinn eures Daseins, und dieser ist dem selbsttatigen Drang und Lauf der 
universellen Schépfungsgesetze eingeordnet, durch die euch die Fahigkeit verliehen ist, in eurem Bewusstsein 
selbst evolutiv zu wirken, um den Sinn und damit die Mission eures Lebens zu erftllen. 

Wahrlich, trotz des selbsttatigen Dranges zur Erfillung des Lebenssinns, wie er gegeben ist durch die Schdp- 
fungsgesetze, so seid ihr als Menschen doch frei in eurem Willen, Tun, Handeln, Wirken, Bestimmen und Ent- 
scheiden, so euch durch die schdpferischen Gesetze also kein Zwang auferlegt ist. 

In dieser Freiheit eures Willens ist euch nicht nur das Bestimmen und Entscheiden in bezug auf eure Bewusst- 
seinsevolution gegeben, sondern auch die Bewegung eurer Fortpflanzung, die ihr jedoch nur zum Erhalt eurer 
Gattung und nicht zum Ubermdssigen Bevdlkerungswachstum nutzen sollt, denn es ist auch eure Aufgabe, 
eure Erde und deren Natur und Klima sowie alles Getier zu schUtzen, zu erhalten und zu férdern, nicht jedoch 
sie zu zerstoren, wie ihr das tut durch das ungezieferartige Heranzichten eurer Menschheit. 

Wahrlich, ihr habt als Erdenmenschen eine sehr grosse Aufgabe in bezug auf eure Bewusstseinsevolution und 
auf eure Welt und deren Natur, Klima und des Getiers zu erfiillen; und wisst dabei: Nichts ist in der Schopfung 
Universalbewusstsein, das ohne Bewegung einer Aufgabe und nicht den schépfungsgegebenen Gesetzen und 
Geboten eingeordnet ware, so selbst in der Verwesung Bewegung, Forderung und Nutzen ist, weil dadurch, 
durch das Vergehen, wiederum Neues entsteht. 

Seid also achtsam in allen Dingen und seid euch bewusst, dass wenn ihr einmal in eurer Bewusstseinsevolution 
hochgestiegen seid, dass ihr euch auch in der erlangten Hohe haltet; ihr drft dabei nicht ausruhen und keine 
Gedanken und GefUhle dessen aufkommen lassen, dass ihr fiir einige Zeit genug getan hattet, sondern ihr 
musst euch stetig weiter regen, wie der ruttelnde Falke in der Luft, der sich so vor dem Absturz bewahrt und 
zugleich nach neuer Nahrung ausschaut. 

Wahrlich, in allem ruhen einfache schdpferische Gesetze und Gebote, im Feinstofflichen und feinststofflich 
Geistigen wie im grébsten Materiellen, und zwar ohne dass diese Gesetze und Gebote verdndert oder gebo- 
gen werden kénnen; sie wirken und mUssen beachtet sein, und zwar sowohl im Lichten des Fein- und Feinst- 
stofflichen leichter und schneller, im Tragen und Grobstofflichen jedoch entsprechend langsamer, jedoch auf 
alle Falle in dauernder Bewegung, und zwar ganz gewiss. 

In den Wirkungen und Auswirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote selbst ist eine derartige Ein- 
fachheit gegeben, dass es keiner speziellen Schulung bedarf, um sie zu finden, richtig zu erkennen und zu 
begreifen, denn allein ein gesunder Verstand und eine klare Vernunft genUigen dazu. 

Jeder von euch Erdenmenschen hat eine schépfungsgegebene Fahigkeit dazu, wenn ihr sie nur bewusst in 
Bewegung setzen und sie wahrnehmen und nutzen wollt; und wahrlich ist jede Wahrnehmung sehr leicht, 
wenn ihr bewusst, achtsam und aufmerksam beobachtet, denn schwer macht ihr sie euch nur durch euren 
Wissensdunkel resp. durch eure eingebildete Wissenstiberlegenheit, wodurch ihr flr das Einfachste gerne 
grossspurig akademische und abstrakte Begriffe und Worte pragt, um damit vor euren Mitmenschen zu schei- 
nen, zu brillieren und zu prahlen und nicht merkt, dass ihr euch dadurch lacherlich und zu Narren macht, euch 
blamiert und dadurch eure effective Dummheit und euren Unverstand offenbart; nicht kommt euch in den 
Sinn, die Einfachheit einer Sache mit einfachen Worten so einfach darzulegen, wie diese ist, und dass alle 
Mitmenschen — auch die akademisch nicht Hochgebildeten — alles genau verstehen; und wahrlich, das ist 
Gréssenwahn, durch den ihr in der Sache der Wahrheit aller Wahrheit wie in klarem Wasser plump herum- 
patscht und dabei durch eure Wichtigtuerei nicht bemerkt, wie ihr Schmutz und Unrat in alles hineintrampelt 
und das ursprUnglich Saubere dadurch zu einer truben Bruhe macht, aus der nichts Klares mehr erkennbar ist. 


Viele unter euch Erdenmenschen lebt ihr in einer vollig falschen Gelehrsamkeit und versdumt dadurch, in der 
Schépfung Universalbewusstsein sowie in ihren Gesetzen, Geboten, Geschdpfen und in allem Existenten als 
mitschwingende und richtig handelnde Wesenheit euren euch zugeordneten Platz auszufullen. 

Die schdpferischen Gesetze und Gebote sind derart geformt, dass ihr ihnen nachleben und durch deren 
Befolgung zur Besinnung kommen sollt, auf dass ihr eure Aufgabe in bezug auf eure Bewusstseinsevolution 
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515) And if you reach this state, then you can no longer remain in stagnation, because you make an effort, in a 
conscious, willing and incessant wise, to follow the motion of the consciousness-evolution in order to rise con- 
tinuously higher in it; however if you stand still in the ripening of your consciousness, then the ripeness will 
begin to rot, because it is not supplied with new energy and power, instead these are used up again and there- 
through a decay-process is triggered. 

516) If you human beings of Earth see yourselves in the true reason of your existence, then you are equal to a fruit 
of the Creation Universal Consciousness which you yourselves must bring to the ripening in your conscious- 
ness-evolution, just like a fruit on a tree for which the tree is the creational existence, although the fruit must 
nevertheless bring itself to the ripeness. 

517) Consider however, that as fruit of the Creation Universal Consciousness, you are not the Creation Universal 
Consciousness itself but always remain its fruit, but you carry the capability in you to develop yourselves to the 
ripening of your consciousness-evolution in order to therewith enrich the tiny part of the Creation in you, i.e. 
your spirit, and this spirit in turn enriches the Creation itself, but still you are not the Creation itself. 

518) Your consciousness-evolution is the sense of your existence, and this sense is integrated into the automatic 
impulsion and course of the universal laws of the Creation through which you are given the capability to be 
evolutively active in your consciousness yourselves in order to fulfil the sense and therewith the mission of your life. 

519) Truly, despite the automatic impulsion to the fulfilment of the life-sense as it is given through the laws of the 
Creation, you human beings are nevertheless free in your will, actions, deeds, activity, determining and decid- 
ing, so the laws of the Creation do not impose any coercion on you. 

520) In this freedom of your will, you are not only given the determining and deciding with regard to your conscious- 
ness-evolution, but also the motion of your procreation which you shall however only use for the preservation 
of your species and not for the excessive population growth, because it is also your task to protect, preserve 
and further your earth and its nature and climate as well as all animals and other creatures, not however to 
destroy them as you are doing through the vermin-like cultivation of your humankind. 

521) Truly, as human beings of Earth you have to fulfil a great task with regard to your consciousness-evolution and 
your world and its nature, climate and all animals/creatures; and know: There is nothing in the Creation 
Universal Consciousness which would be integrated into a task without motion and would not be integrated 
into the Creation-given laws and recommendations, so even in the putrefaction there is motion, furtherance 
and benefit, because therethrough, through the passing, new things emerge again. 

522) Therefore, be heedful in all things and be conscious that you also hold yourselves in the height attained, once 
you have climbed up in your consciousness-evolution; you must not take a rest and not allow any thoughts 
and feelings to arise of you having done enough for some time, but instead you must continuously move on 
like the hovering falcon in the air, which in doing so saves itself from the fall and at the same time looks out 
for new food. 

523) Truly, in everything lies simple creational laws and recommendations, in the fine-fluidal and in the high-fine- 
fluidal spiritual as well as in the most coarse-material, and indeed these laws and recommendations cannot be 
changed or bent; they act and must be paid attention to, and indeed both in the thin shining of the fine- and 
high-fine-fluidal, in which the acting is lighter and faster, and in the inert and coarse-substantial, in which it is 
correspondingly slower, but in either case they are in constant motion and indeed it is so. 

524) There is such a simplicity given in the effects and outcoming effects of the creational laws and recommenda- 
tions themselves that no special education is required to find it, to correctly recognise it and to comprehend it, 
because only a healthy intellect and a clear rationality suffice thereto. 

525) Each of you human beings of Earth has a creationally given capability thereto, if only you want to set it con- 
sciously in motion and perceive it and use it; and truly, every perception is very easy, if you consciously, heedfully 
and attentively observe, because you only make it heavy for yourselves through your knowledge-conceit, i.e. 
through your imagined knowledge-superiority, as a result of which you like to form in an overly boastful wise 
the simplest thing in academic and abstract terms and words in order to shine and to appear brilliant and to 
boast in front of your fellow human beings; and you do not realise that through doing so you make yourselves 
ridiculous and to fools, disgrace yourselves and thus reveal your effective lack of intelligence and your unintel- 
lect; it does not come to your mind to explain the simplicity of a thing as simply as it is, using simple words, 
and that all your fellow human beings — even those who are academically not highly educated — understand 
everything exactly; and truly, that is megalomania through which you clumsily splash around, in the matter of 
the truth of all truth, as in clear water, and at the same time, through your bumptiousness, you do not realise 
how you trample dirt and rubbish into everything and make the originally clear water into a muddy sludge, in 
which nothing is no longer clearly recognisable 

526) Many amongst you human beings of Earth live in a completely wrong learning and as a result you neglect to 
fill in your assigned to you place in the Creation Universal Consciousness as well as in its laws, recommenda- 
tions, created creations and in everything existent as a jointly swinging and rightly acting Wesenheit. 

527) The creational laws and recommendations are so formed that you shall live according to them and come to 
your senses through following them, so that you may fulfil your task with regard to your consciousness-evolu- 
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erfullt und dadurch eurem Geist und durch diesen der Schépfung selbst Bereicherung gebt; tut ihr es aber 
nicht, dann werdet ihr zur faulenden Frucht, vermodert und zerfallt. 
Durch die Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote erweist sich stets, was ihr in eurem Dasein rich- 
tig bewegt oder was ihr falsch handelt, denn je gemdss dem, wie ihr handelt, ergeben sich die Wirkungen. 
Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch mit Dingen abmuht, durch die kein Aufstieg durch Evolution 
des Bewusstseins erfolgen kann, ihr vergeudet eure Zeit, Energie und Kraft, denn ihr weicht ab von der Be- 
wegung der schdpferischen Schwingungen, durch die euch die gesunde und notwendige Harmonie gegeben 
wird, und zwar weil ihr euch selbst stort in dieser Harmonie. 

Lernt daher in Wahrnehmung die Bewegung der Einfachheit der schdpferischen Gesetze und Gebote zu 
erkennen und diese in ihrer ganzen Grdsse zu schatzen und zu nutzen; handelt ihr aber nicht in dieser Weise, 
dann zerschlagt ihr euer eigenes Wirken in bezug auf eure Evolution und das Finden der effectiv wahrlichen 
Wahrheit aller Wahrheit, weil inr euch auf dem Weg der Entwicklung selbst im Wege steht und ihr euch selbst 
als schadigendes Hemmnis fortschwemmt. 

Lernt, dass die Bewegung in allen Dingen der wichtigste Faktor jeder Entwicklung ist, was in der Schépfung 
Universalbewusstsein gegeben ist, denn sie selbst ist als Bewegung einer Idee der Urschépfung aus sich selbst 
heraus als allzeitlich sich regende Bewegung entstanden, wird in dieser erhalten und standig erneuert. 

Und so, wie der Fortgang der Bewegung in der Schdépfung selbst ist, so muss der Fortgang der Bewegung 
auch in euch selbst sowie auch in eurer Welt sein, wofur ihr standig besorgt sein musst. 

Ihr Erdenmenschen, die ihr in den seit Urbeginn gegebenen Gesetzen und Geboten der Schépfung schwingt, 
ihr sollt nicht eure Zeit damit vertrddeln, in falschem Verstandes- und Vernunftgrubeln dahinzugehen und nicht 
die durch die schdpferische Energie und Kraft gegebene Bewegung der Entwicklung zerstéren, durch die ihr 
zusammen mit der Wahrheitsfindung und deren Befolgung eure Bewusstseinsevolution férdert. 


Es ist von Dringlichkeit, dass ihr endlich alle erdenklichen schdpferischen Gesetze und Gebote ergrUndet, sie 
kennenlernt und ihr euch danach richtet, denn wenn ihr euer Erdenwirken nicht dazu nutzt, die Wahrheit aller 
Wahrheit zu ergrinden, zu finden und zu befolgen und damit ein hohes bewusstseinsmassiges Evolutionsziel 
erreicht, dann kénnt ihr im Leben nicht wahrlich bestehen, denn zwangslaufig muss es zerfallen und Schaden 
bringen gemdass den Wirkungen der Gesetze und Gebote der Schdpfung, so die wahre Liebe, der Frieden, die 
Freiheit und Harmonie sowie die Freude und das Gluck in euch zerstaubt wie ein getretener, Uberreifer und 
giftiger Staubpilz, der wild seine Sporen verbreitet und damit die Umgebung infiltriert; ganz sachlich und ein- 
fach ist dieses Geschehen, doch ftir euch Erdenmenschen ist die Wirkung von ungeheurer Furchtbarkeit, denn 
wie der giftige Staubpilz seine Giftsporen verbreitet, so schafft ihr in euch und unter eurer ganzen Menschheit 
durch eure Wahrheitsfremdheit und euer Wahrheitsunwissen und durch die Nichtbefolgung der schépfungs- 
gegebenen Gesetze und Gebote Hass, Verbrechen, Folter, Mord und Totschlag, Terror, Unfreiheit, Unfrieden 
und Disharmonie sowie Kriege, Streit, Eifersucht und eine verbrecherische Uberbevélkerung, durch die ihr das 
Klima und die Natur eurer Welt zerstort und alles Bése aller erdenklichen Ausartungen hervorruft. 

Wahrlich, euch Erdenmenschen bleibt nur eines zu tun, namlich die schdpferischen Gesetze und Gebote zu 
ergrunden und euch unbedingt nach ihnen zu richten; und findet und erkennt ihr die Wahrheit aller Wahrheit 
und damit auch die Wirkungen der schépfungsgegebenen Gesetze und Gebote, dann befolgt sie; und erreicht 
ihr dadurch eine gewisse bewusstseinsmassig evolutive Hohe, dann verpflichtet euch, euch an sie zu halten 
durch ein andauerndes BemUhen, denn sonst geht es schnell wieder abwarts mit euch. 


Bedenkt, ein jeder von euch muss seine Stufe wieder ruckwarts verlassen, auf der er sich nicht halten kann, weil 
jeder nur das sein kann, was und wer er wirklich ist, wahrend das, was er vorher war, nicht von Bedeutung 
ist, weil es durch die Bewegung der Zeit in die Vergangenheit geflossen ist. 

Das, was gewesen ist, ist vergangen und fiir alle Zukunft nicht wieder herrufbar, denn es ist eine vergangene 
Anderung und ist nicht mehr existent. 

Allein das, was ist, hat Giltigkeit und Wert, wie auch das, was aus dem entsteht, was ist, und das gilt in alle 
Ewigkeit und Allgrosszeit. 

Darum, ihr Erdenmenschen, bildet euch in jeder Art und Weise so, und zwar in eurer Gegenwart und in eurer 
Zukunft, stets durch euer wirkliches schdpferisches Wesen, das euch gegeben ist, auf dass ihr eure selbster- 
schaffene Wesensform Individualitat nach dem schdpferischen Vorbild zur Geltung bringt. 

Wahrlich, ohne dauernde Bewegung in jeder Hinsicht des Guten und Positiven gibt es ftir euch keinen Halt im 
Dasein; und wahrlich konnt ihr euch nicht im Glanze eurer Ahnen sonnen, denn statt Glanz war auch bei ihnen 
Blindheit wie bei euch, folglich ihr alles erst zum Glanzen bringen und es aufpolieren mUsst; dabei steht ein 
jeder von euch fiir sich selbst, denn die Frau kann nichts fiir ihren Mann tun, und er nichts fur sie, also kK6nnen 
auch die Kinder nichts fur ihre Eltern und diese nichts ftir ihre Kinder tun, wie auch sonst kein Mitmensch 
etwas fur den andern tun kann, weil jeder von euch alles in sich und fiir sich allein tun muss, weil ein jeder 
von euch seine Gegenwart nur fiir sich allein hat; und dass ihr darUber und Uber euch selbst in Grtibelei ver- 
fallt, bringt euch keinen Nutzen, denn ihr musst nur erkennen, dass alles in dieser Weise in den Wirkungen der 
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tion and thus give enrichment to your spirit and through this spirit to the Creation itself; but if you do not do 
this, then you will become rotting fruit, and will putrefy and decompose. 

528) Through the effects of the creational laws and recommendations it always proves what you move rightly in 
your existence or what you act upon wrongly, because the effects arise according to how you act. 

529) You amongst you human beings of Earth who struggle with things through which no climb up through evo- 
lution of the consciousness can take place, you are wasting your time, energy and power, because you devi- 
ate from the motion of the creational swinging waves through which the healthy and necessary harmony is 
given you, namely because you disturb yourselves in this harmony. 

530) Learn, therefore, to recognise in perception, the motion of the simplicity of the creational laws and recommen- 
dations, and to appreciate and use them in their entire greatness; but if you do not act in this wise, then you 
will shatter your own activity with regard to your evolution and the finding of the effective real truth of all 
truth, because on the way of your development you stand in the way of yourselves and you flush yourselves 
away as a pernicious hindrance. 

531) Learn that the motion in all things is the most important factor of each development, which is given in the 
Creation Universal Consciousness, because it itself has, as a motion of an idea of the Primal-Creation, arisen 
from out of itself as an at all times stirring motion and is kept in it and constantly renewed. 

532) And just as the progress of the motion is in the Creation itself, so the progress of the motion must also be in 
yourselves as well as in your world, for which you must constantly be concerned. 

533) You human beings of Earth who have been swinging in the laws and recommendations of the Creation which 
have been given since the primal beginning, you shall not dally away your time by going through life in wrong 
intellectual and rational rumination, nor shall you destroy the motion of the development that is given through 
the creational energy and power, through which you, together with the truth-finding and its following, further 
your consciousness-evolution. 

534) It is urgent that you finally fathom all conceivable creational laws and recommendations, learn about them and 
direct yourselves according to them, because if you do not use your earthly activity to fathom, to find and to 
follow the truth of all truth and hence reach a high consciousness-based evolutionary fulfilment, then you can- 
not truly exist in the life, because it inevitably must break down and bring terrible disadvantage in accordance 
with the effects of the laws and recommendations of the Creation, so the true love, peace, freedom and har- 
mony as well as joy and happiness pulverise in you, just like a stepped-on, overripe and poisonous puffball that 
wildly spreads its spores and infiltrates its surroundings with them; this happening is entirely factual and simple, 
but for you human beings of Earth the effect is of tremendous dreadfulness, because just as the poisonous 
puffball spreads its poisonous spores, so you create in you and amongst your whole humankind, through your 
truth-foreignness and your truth-unknowledge and through your non-following of the Creation-given laws 
and recommendations, hatred, crime, torture, murder and manslaughter, terror, unfreedom, unpeace and dis- 
harmony as well as wars, strife, jealousy and a felonious overpopulation through which you destroy the climate 
and the nature of your world and call forth all evil and all conceivable Ausartung. 

535) Truly, for you human beings of Earth, there remains only one thing to do, namely to fathom the creational laws 
and recommendations and to absolutely direct yourselves according to them; and if you find and recognise the 
truth of all truth and therewith also the effects of the Creation-given laws and recommendations, then follow 
them; and if you therethrough reach a certain evolutionary height in terms of your consciousness, then bind 
yourselves to adhering to them through making a continual effort, because otherwise it goes quickly downwards 
again with you. 

536) Consider, each one of you who cannot keep himself or herself on his or her step must leave that step again 
backwards, because each of you can only be what and who he or she really is, whereas what he or she was 
before is of no significance because, through the motion of the time, it has flowed into the past. 

537) That which was, is gone and is not recallable again for all the future time, because it is a past change and is 
no longer existent. 

538) Only what is, has validity and value as does everything that arises out of what exists, and this applies in all eter- 
nity and all-great-time. 

539) Therefore, you human beings of Earth, educate yourselves — and indeed in your present and in your future — 
in every kind and wise always through your real creational nature, which is given to you, so that you bring your 
self-created form of the inner nature, your individuality, to bear according to the creational ideal. 

540) Truly, without constant motion in every respect of the good and positive there is no stability for you in your exis- 
tence; and truly, you cannot bask in the glow of your ancestors, because instead of glow there was blindness 
amongst them too just as there is amongst you, therefore you must first bring everything to glow and polish 
it up; thereby each one of you stands for himself or herself, because the wife cannot do anything for her hus- 
band nor can he do anything for her, so the children cannot do anything for their parents nor the parents for 
their children, just as no fellow human being can do anything for the other one, because each one of you must 
do everything in and for himself or herself alone, because each one of you only has his or her present to himself 
or herself; and that you fall into rumination over this and over yourselves does not bring any benefit for you, 


541) 


542) 


543) 


544) 


545) 


546) 


547) 


548) 


549) 


550) 


551) 


552 


— 


580 Kelch der Wahrheit 


schdpferischen Gesetze und Gebote verankert ist, was der Gerechtigkeit der Schopfung Universalbewusstsein 
entspricht, auf dass ein jeder von euch und jede Lebensform tiberhaupt die genau gleichen Rechte und die 
eigene Verantwortung zu tragen hat, wie jeder andere auch; also sollt ihr dartiber nicht in unsinniges Grubeln 
verfallen, sondern jeder von euch soll sich der unabanderlichen Wahrheit zuwenden, wie sie vorgegeben ist 
durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote. 


Bedenkt, wenn ihr eure Erdentage mit Gribeln Uber euch selbst verbringt, dann kénnt ihr niemals in der 
Evolution eures Bewusstseins aufwarts steigen, weil ihr durch das unsinnige Grubeln gehemmt seid. 

Wahnt nicht, dass ein Grubeln Uber euch und ein reines Beobachten von euch selbst etwas ganz Besonderes, 
Grosses und Wertvolles sei, denn das ist es mitnichten und bringt euch nicht voran in eurer Bewusstseins- 
evolution. 

Wahrlich, ihr habt flr euer Gribeln Uber euch selbst viele Begriffe und Worte, doch alle verhillen sie den 
eigentlichen Sinn der Sache, namlich euch selbst in allen euren Gedanken, Gefthlen, Leidenschaften, Gewohn- 
heiten, Fahigkeiten und Mdglichkeiten usw. kennenzulernen, um dadurch auf den eigentlichen Kern der Sache 
zu stossen, der darin gegeben ist, dass ihr alle Wahrnehmungen, Erkenntnisse und Kenntnisse sowie das 
Wissen, die Erfahrungen und dessen Erleben sowie die aus allem resultierende Weisheit dazu benutzt, euch 
der Wahrheit aller Wahrheit zuzuwenden, der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten, die es zu erftillen 
gilt, wodurch ihr auch wirklich lernt und eure Evolution des Bewusstseins vorantreibt. 

Ihr seid aber viele unter euch, welche ihr eure Gedanken und Gefthle nicht in evolutiver Art und Weise nutzt, 
sondern sie in sinnlosem Griibeln verkommen lasst; falschlich grtbelt ihr in Reue herum und in Demut, und 
ihr sucht durch Grubeln eure Fehler zu entdecken und einen Weg zu finden, um sie zu vermeiden; doch damit 
kommt ihr nicht weiter, denn das dauernde Grubeln fUhrt zu keinem Erfolg und zu keinem Ziel, denn das 
Grubeln bleibt ein Griibeln. 

Was ihr tun musst, ist nicht ein Grtibeln, sondern ein bewusstes Nutzen eurer Gedanken und Geftihle sowie 
eures Verstandes und eurer Vernunft, durch die ihr den Weg der Wahrheit in euch selbst suchen mUsst, der 
die Wahrheit und das Ziel selbst ist, auf dass ihr durch ihn zur Wahrheit aller Wahrheit findet, die gegeben ist 
in der Schépfung Universalbewusstsein sowie in ihren Gesetzen und Geboten; und nur dann, wenn ihr diesen 
Weg beschreitet und ihr von eurem dauernden Grtbeln ablasst, werdet ihr in euch einen Zustand wahrer 
Liebe, Freude, Frieden, Freiheit und Harmonie erschaffen, denn so ist es vorgegeben durch die Wirkungen der 
schdpfungsbedingten Gesetze und Gebote. 

Geht also den richtigen Weg, geht jedoch niemals den falschen Weg des GrUbelns, der nicht empor zur Wahr- 
heit und Bewusstseinsevolution fihrt, sondern hinab ins Dunkel der Wissensunwahrheit, des Nichtwissens 
und der Verantwortungslosigkeit, denn durch Grtibeln bindet ihr euch an etwas, in dem ihr euch im Kreise 
dreht und niemals ein Ziel findet, weil ihr zwangsweise euren Blick nur auf euch selbst richtet in der Weise, 
so ihr nur das wahrnehmt, was euch an euch selbst gefallig erscheint und das euch daran hindert, hdhere 
bewusstseinsevolutive Ziele anzustreben und zu erreichen. 

Im Grtibeln werdet ihr griesgramig und verliert euer Lachen, das gerade in seiner offenen und ehrlichen Freudig- 
keit und Herzlichkeit der grdsste und starkste Feind der Dunkelheit eurer Gedanken und Gefthle ist. 

Damit ist also nicht das Lachen in Schadenfreude gemeint, sondern das erlésende Lachen der eigenen Freude 
und Gewogenheit, wie es entsteht durch die eigene innere Freiheit, des eigenen Friedens und der eigenen 
Harmonie, weil offene und evolutive Gedanken und Geftihle gegeben sind, die sich mit der wahrlichen Wahr- 
heit und den schdépferischen Gesetzen und Geboten verbinden. 

Wie offene Gedanken und Gefiihle sich durch die Wahrheit evolutiv mit der Wirklichkeit verbinden und in 
euch Freude, Liebe, GlUcklichsein, Harmonie, Frieden, Freiheit und Gewogenheit erschaffen, so driickt euch 
gegenteilig das Griibeln nieder, halt euch unten und zieht euch immer mehr hinunter in jene Dunkelheit, in 
der ihr in Triibsal lebt und alle Ubel der Ausartungen schafft, wie Hass, Rache, Vergeltung, Streit, Eifersucht, 
Krieg, Mord, Folter, Verbrechen, Kriminalitat, Verderben, Zerstorung und Vernichtung. 


Wahrlich, wenn ihr andauernd grtibelt und nicht eure Gedanken und Gefthle auf die wahrliche Wahrheit und 
auf euer evolutives Weiterkommen ausrichtet, dann habt ihr auch kein bewusstes Wollen, um die Wahrheit 
wirklich zu erfahren und zu erleben, weil ihr in eurem Grubeln namlich nur in Eitelkeit, falschem Ehrgeiz und 
in eurem Diinkel schwelgt, in eurem Hochmut, in eurer vermeintlichen Uberlegenheit und im Eingebildetsein. 
Wahrlich, wenn ihr euch eurem Grubeln ergebt, dann ist das nicht Sehnsucht nach der Wahrheit Uber euch 
selbst sowie in bezug auf die Schépfung und die Wirkungen ihrer Gesetze und Gebote, sondern es ist eure 
eigene reine Uberhebungssucht, die in euch die Veranlassung zum Griibeln schafft, und zwar immer wieder 
das Ganze neu entfachend und unkontrolliert fortfUhrend. 

Eure Grubelei Uber euch selbst ist reine Selbstqudlerei, in der ihr immer und immer wieder rotierend die glei- 
chen Gedanken und Gefthle in euch erschafft und Uber euch ergehen lasst, wahrend ihr alles mit Eifer, ja gar 
effectivem Fanatismus beobachtet und das abwechselnde Fur und Wider nicht unter Kontrolle zu bringen ver- 
moat. 
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because you only have to recognise that everything is anchored in this wise in the effects of the creational laws 
and recommendations which corresponds to the strength of the character and of all virtues of the Creation 
Universal Consciousness, so that each one of you and each life form in general has exactly the same rights and 
his or her own responsibility to bear just like everyone else; so you shall not fall in senseless rumination over 
this, but instead each one of you shall turn to the unchangeable truth as it is pre-given through the Creation 
and its laws and recommendations. 

541) Consider, if you spend your days on Earth ruminating over yourselves then you will never be able to climb 
upwards in the evolution of your consciousness, because you are held back through the senseless rumination. 

542) Do not assume that a rumination over yourselves and a pure observation of yourselves is something very spe- 
cial, great and valueful, because that is not the case at all and does not bring you further in your conscious- 
ness-evolution. 

543) Truly, you have many terms and words for your ruminating over yourselves, but they all mantle the actual sense 
of the case, namely to get to know yourselves in all your thoughts, feelings, passions, habits, capabilities and 
possibilities etc., in order to get to the core of the case which is given therein that you use all perceptions, 
cognitions, and cognisances as well as the knowledge, the practical experiences and the living of them, as well 
as the wisdom resulting out of it all for turning to the truth of all truth, to the Creation and its laws and recom- 
mendations, which are to be fulfilled and through which you really learn and advance your evolution of the 
consciousness. 

544) But you are many amongst you, you who do not use your thoughts and feelings in an evolutionary kind and 
wise, but instead let them deteriorate in senseless rumination; you wrongly ruminate around in remorse and 
humility and you try, through rumination, to discover your errors and to find a way to avoid them; but there is 
no progress in this, because the constant rumination leads to no success and to no end, because the rumina- 
tion remains a rumination. 

545) What you have to do is not a ruminating, but a conscious using of your thoughts and feelings as well as your 
intellect and your rationality, through which you must search for the way of the truth in yourselves which is 
the truth and the culmination-point itself, so that through it you find the truth of all truth which is given in the 
Creation Universal Consciousness as well as in its laws and recommendations; and only then, if you take this 
way and give up your constant rumination, will you create in you a state of true love, joy, peace, freedom and 
harmony, because this is how it is pre-given through the effects of the laws and recommendations of the 
Creation. 

546) So go the right way, however never go the wrong way of the rumination which does not lead up to the truth 
and consciousness-evolution but down into the darkness of the knowledge-untruth, not-knowing and irre- 
sponsibility, because through rumination you bind yourselves to something in which you go around in circles 
and never find a fulfilment, because you inevitably only look at yourselves in the wise, so that you only perceive 
those things about yourselves that seem pleasant to you, and this prevents you from striving for and reaching 
higher fulfilments in terms of the evolution of your consciousness. 

547) While ruminating you become morose and lose your laugh which in its open and honest joy and heartiness is 
the biggest and strongest enemy of the darkness of your thoughts and feelings. 

548) With this, not the laughing in schadenfreude is meant, but the releasing laugh of one’s own joy and kindness, 
as it arises through one's own inner freedom, one's own inner peace and one's own harmony, because open 
and evolutionary thoughts and feelings are given which connect themselves with the real truth and the cre- 
ational laws and recommendations. 

549) Whereas open thoughts and feelings connect themselves through the truth in an evolutionary wise with the 
reality and create in you joy, love, happiness, harmony, peace, freedom and kindness, the rumination has the 
opposite effect in that it presses you down, keeps you down and pulls you further and further down into that 
darkness in which you live in tribulation and where you create all the terrible things of the Ausartungen, such 
as hatred, revenge, retaliation, strife, jealousy, war, murder, torture, felonious acts, criminality, ruin, destruction 
and elimination. 

550) Truly, if you continuously ruminate instead of directing your thoughts and feelings upon the real truth and your 
evolutionary progress, then you have no conscious volition to really experience and live the truth, because in 
your rumination, you are only wallowing in vanity, wrong ambition and in your conceit, in your haughtiness, 
in your supposed superiority and in your being presumptuous. 

551) Truly, if you give in to your rumination, then this is not a longing for the truth about yourselves as well as with 
regard to the Creation and the effects of its laws and recommendations, but rather it is your own pure patho- 
logical craving for overbearingness which creates in you the motivation for your rumination, and indeed in a 
wise that is re-igniting the whole time and again and uncontrolledly continuing it. 

552) Your rumination over yourselves is pure self-torment, in which you create and endure over and over again the 
same thoughts and feelings in a rotating wise, while you observe everything with fervour and even effective 
fanaticism and are not able to bring the alternating pros and cons under control. 
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Diese ganzen Vorgange eurer Grtibelei dringen sowohl als Arger und als Tréstung in eure Psyche ein, wodurch 
diese in Aufruhr gerat und via das Bewusstsein wiederum falsche Gedanken und Gefthle hervorbringt und 
falschlich von euch angenommen wird, dass wieder etwas <Uberwundem worden sei, was wahrheitlich jedoch 
nicht stimmt, sondern nur einer Laune einer Selbstbefriedigung entspringt und keinen Schritt Fortkommen 
oder Entwicklung bedeutet. 

Das Ganze entspricht also wahrheitlich einer falschen Selbstfeststellung, denn es stellt wirklich nur das fest, 
was selbst als Einbildung erdacht wird, folglich also eine solche Feststellung nichts anderem entspricht als einer 
Selbsttauschung. 

In Wirklichkeit wird dadurch also nicht ein einziger Schritt des Vorankommens und der Erkenntnis in bezug 
auf euch selbst und hinsichtlich der Wahrheit aller Wahrheit sowie der schdpferischen Gesetz- und Gebots- 
massigkeiten erreicht, sondern nur ein Selbstbetrug; und wahrheitlich wird dieser Fehler von euch immer und 
immer wieder neu begangen, auch wenn ihr falschlich wahnt, dass es nicht mehr derselbe sei, weil Ublicher- 
weise beim Fehlerbeheben dadurch ein Fortschritt entsteht, indem sich das Fehlerhafte immer und so lange 
mehr und mehr vermindert, bis er letztendlich behoben ist; den Fehler, den ihr aber begeht in bezug auf die 
gesamten Zusammenhange eures Griibelns, ist aber unverdndert immer der gleiche und andert sich nur in sei- 
ner Form, wobei er sich aber nicht minimalisiert und nicht abbaut, wenn ihr euch nicht von eurem Grtibeln 
lost und befreit. 

Beendet ihr also nicht euer Grubeln, dann kommt ihr nie vorwarts, auch wenn ihr gemdss eurer eigenen 
falschen Beobachtung wahnt, dass ihr einen Fehler nach dem andern tberwindet; wahrheitlich dreht ihr euch 
aber in eurem Griibeln immer nur im Kreise um euch selbst, wahrend das in euch festgefahrene Grundibel 
andauernd sich erweitert und stetig neue Formen schafft. 

Wenn ihr euch grtibelnd stets nur selbst beobachtet, dann gleicht ihr der mythologischen Hydra, einem einer 
Schlange ahnlichen Ungeheuer mit neun Képfen, dem jeder Kopf sofort wieder nachwadchst, wenn er im 
Kampf abgeschlagen wird, wodurch dieser niemals ein Ende nimmt und kein Sieg errungen werden kann. 
Wie der gleichartige Kopf der mythologischen Hydra nachwachst, so wachsen bei euch auch eure gleichartigen 
Gedanken und Gefthle nach, wenn ihr euch im Grtibeln ergeht, das in jedem Fall immer sinnlos ist; was ihr 
beim Grubeln jedoch erreichen kénnt, ist Unwirkliches, denn in der Regel fulhrt es dazu, Dinge anzunehmen 
und visionar zu erschauen, die nicht mit der klaren Wirklichkeit vereinbar und reinste Illusionen sind, wodurch 
ihr in wahnmassiger Weise auch erdichtete Gottheiten, Gdtzen, Engel, Heilige und Damonen fiir nichtgrob- 
stoffliche Wesenheiten haltet, denen ihr in wirrer und irrer Glaubigkeit verfallt. 

Bedenkt, nur wenn ihr froh, frei und bewusst das hohe Ziel der Wahrheitsfindung anstrebt, euch nach diesem 
Ziel ausrichtet und dabei eure Gedanken und Gefthle nicht immer nur auf euch selbst gerichtet habt, konnt 
ihr vorankommen und das hohe Ziel der Wahrheitserkennung und Wahrheitsbefolgung erreichen. 


Und bedenkt, dass ihr nicht ohne Ruckschlage vorankommt und dass ihr auf der Suche nach der Wahrheit 
und bei deren Befolgung immer wieder stUrzen werdet, weil beim Lernen das Fehlermachen unvermeidbar ist 
und ihr also beim Lernen stetig aufmerksamer und achtsamer werden mUsst; bei jedem Ruickschlag und Sturz 
musst ihr euch jedoch immer wieder erheben, bis ihr die Sicherheit erlangt, die euch vor RUckschlagen und 
StUrzen bewahrt; das ist der Weg, den ihr als Menschen gehen musst, auf dem ihr nicht verzagen und ihr 
nicht jammernd und nicht klagend werden diurft, sondern euch immer wieder neu und frisch dem BemUhen 
zuwenden sollt; und tut ihr das, dann kommt unverhofft der Augenblick, wo ihr keine Ruckschlage mehr erlei- 
det und ihr keine solchen mehr zu beftrchten habt, weil ihr alles Gelernte umfanglich in euch aufgenommen 
habt und ihr umfanglich die schépferischen Gesetze und Gebote befolgt. 

Wisst aber: Aufnehmen und befolgen k6énnt ihr das zu Lernende nur, indem ihr alles wirklich wahrnehmt und 
daraus eine effective Erkenntnis und die notwendige Kenntnis sowie das Wissen daraus gewinnt, das ihr zur 
Erfahrung bringen und zum Erleben machen mUusst, woraus ihr dann die Essenz gewinnt, die wahrliche Weis- 
heit. 

Das Beobachten allein genlgt dabei ebensowenig wie auch nicht das Grubeln, denn dadurch kommt ihr nicht 
zur wirklichen, realen Wahrnehmung und also auch nicht zum Werdegang bis zur Weisheit, denn durch das 
Beobachten allein, wie auch durch das sinnlose Grubeln, stellt ihr euch ausserhalb jede wahrheitliche Wahr- 
nehmung, ausserhalb die Erkenntnis, die Kenntnis, das Wissen, Erfahren und dessen Erleben sowie ausserhalb 
die Weisheit; durch das Beobachten allein sowie durch das nutzlose Grubeln zergliedert und zersetzt ihr alles, 
weil ihr auf alles wie auf etwas Fremdes blickt, anstatt dass ihr euch voll und umfanglich bewusst wahrnehmend 
auf alles ausrichtet. 

Und wenn ihr auf euch selbst blickt, um euch so zu sehen, wie ihr wirklich seid, dann durft ihr euch nicht 
einfach simpel beobachten, sondern ihr muisst neutral bleiben und ausserhalb eurer Gedanken und Gefiihle 
stehen, denn nur dadurch vermdgt ihr euch wahrheitlich bewusst in allen Dingen so wahrzunehmen, wie 
diese in euch tatsachlich gegeben sind. 

Verfallt ihr dem Grtibeln, dann dient ihr nur eurem Verstand, den ihr nutzt, um euch im Kreise zu drehen, denn 
durch ihn hemmt ihr den ganzen Werdegang von der realen Wahrnehmung bis zur Weisheit, weil ihr die 
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553) All these processes of your rumination get into your psyche both as vexation and as consolation, as a result of 
which it gets into confusion and via the consciousness brings forth again wrong thoughts and feelings and you 
wrongly assume that something has been <overcome» once more, which is, truthly, however not so, but only 
springs from a mood of self-gratification and does not mean that you have advanced or developed one step. 


554) The whole corresponds truthly to a wrong self-ascertainment, because it only ascertains what is thought up as 
imagination, therefore such an ascertainment is nothing more than a self-deception. 


555) In reality, through this, not a single step of the progress and cognition with regard to yourselves and with 
regard to the truth of all truth as well as the creational laws and recommendations is reached, but only a self- 
deception; and truthly, you make this error over and over again, even if you wrongly assume that it is no longer 
the same error, because usually when an error is resolved this leads to a progress, since the erroneousness is 
reduced more and more until it ultimately is resolved; however, the error that you make with regard to the entire 
connections of your rumination is thus unchanged always the same and only changes in its form, although it 
neither minimises nor reduces, if you do not give up and free yourselves from your rumination. 


556) So if you do not end your rumination, you will never get ahead, even if according to your own wrong obser- 
vation you assume that you are overcoming one error after the other; truthly, in your rumination you always 
go only in circles around yourselves while the long-established fundamental problem continuously expands and 
continues to create new forms. 

557) If you always observe only yourselves ruminatively, then you resemble the mythological Hydra, a serpent-like 
monster with nine heads which grow back as soon as they have been hacked off, so that the fight never ends 
and one can never gain victory. 

558) Just as the mythological Hydra grows an identical new head, so do your thoughts and feelings of the same 
kind, if you indulge in the rumination, which is in any case always senseless; however, what you can achieve 
with your rumination, is unreality, because as a rule rumination leads to assuming and visionarily seeing things 
that are not reconcilable with the clear reality and are thus purest illusions, through which you also regard, in 
a delusion-based wise, fabulated godheads, tin gods, angels, saints and demons as non-coarse-substantial 
natures, to whom you fall prey in confused and irrational belief. 

559) Consider, only when you joyfully, freely and consciously strive for the high culmination point of the truth-find- 
ing, direct yourselves towards this destination and thereby do not have your thoughts and feelings constantly 
directed only upon yourselves, can you advance and reach the high culmination-point of the truth-recognition 
and truth-following. 

560) And consider that you cannot make progress without throwbacks and that in your search for the truth and 
when following it you will keep falling, because making errors is unavoidable when learning and therefore you 
must become more and more attentive and heedful during your learning process; but with every throwback 
and fall you must rise again until you reach the security that keeps you from throwbacks and falls; that is the 
way which you as human beings must go, and upon which you must not be faint-hearted and must not be 
wailing and not be complaining, but instead you shall always newly and freshly turn towards the endeavour; 
and if you do that, then the moment will unexpectedly come when you suffer no more throwbacks and you 
no longer have to fear them, because you will have amply taken in everything that you have learned and 
because you amply follow the creational laws and recommendations. 

561) Know however: you can only take in and follow the things to be learned by really perceiving everything and 
gaining thereout an effective cognition and the necessary cognisance as well as the knowledge thereout, 
which you must bring to your practical experience and then live it, out of which you then gain the essence, 
the true wisdom. 

562) The observing alone is not enough, and neither is the ruminating, because this will not lead you to the real 
and true perception and hence also not to the developmental process up to the wisdom, because through 
observing alone, as well as through the senseless ruminating, you put yourselves outside of each truthly per- 
ception, outside of the cognition, cognisance, knowledge, experience and its living, as well as outside of the 
wisdom; through the observing alone as well as through the senseless ruminating you take apart and decon- 
struct everything because you look at everything as if it was something strange, instead of directing yourselves 
fully and amply upon everything in a conscious and perceiving wise. 

563) And when you look at yourselves in order to see yourselves how you really are, then you must not just simply 
observe yourselves, but instead you must remain neutral and stand outside of your thoughts and feelings, 
because only then can you truthly consciously perceive yourselves in all things as they really are given in you. 


564) If you fall prey to the rumination, then you only serve your intellect which you use to go around in circles, 
because through your intellect you hold back the entire developmental process from the real perception to the 
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Vernunft ausser acht lasst, die euch alles wahrnehmen lassen wurde; ihr lasst die Wirkung aller dusseren 
Geschehen aus dem Bereich des Grobstofflichen, des Materiellen, nicht in die Vernunft eindringen, sondern 
ihr lagert alles nur in eurem mangelhaften Verstand ab, der ohne Vernunft die wahrheitlichen Fakten nicht zu 
separatisieren und nicht zu analysieren vermag, folglich weder eine klare Wahrnehmung noch Erkenntnis, 
Kenntnis und kein Wissen sowie keine Erfahrung, kein Erleben und keine Weisheit zustande kommen kann. 
Nicht nur im Verstand, sondern auch in der Vernunft werden alle Dinge zur Sammlung berufen, denn nur Ver- 
stand und Vernunft zusammen vermdgen wirksam etwas festzuhalten und zu einem Resultat aufzuarbeiten; 
ihr aber seid dunkelhaft und zergliedert und zersttickelt alles mit eurem mangelhaften Verstand, folglich es 
nicht zur Vernunft gelangt, durch die erst die Mdglichkeit gegeben ist, dass alles wirklich wahrgenommen, 
aufgenommen, verarbeitet und zur Erkenntnis und Kenntnis sowie zum Wissen und zur Erfahrung und dessen 
Erleben und zur Weisheit gemacht wird. 

Wisst, so wie euer menschliches Bewusstsein durch seine Betatigung von innen heraus folgerichtig Uber den 
Verstand und die Vernunft alles nach aussen freigibt, so dass es wirklich nach aussen gelangt, und zwar in 
welcher Form auch immer, so kann von aussen her alles auch nur wieder Uber den Weg des Verstandes und 
der Vernunft ins Bewusstsein gelangen, von dem es als Wahrnehmung, Erkenntnis, Kenntnis, Wissen, Erfahrung, 
Erleben und Weisheit aufgearbeitet wird. 

Der Eindruck aller dusseren Geschehen aus dem Materiellen resp. dem Grobstofflichen muss also stets von 
aussen kommend Uber den Verstand und die Vernunft ins Bewusstsein gelangen, und zwar ganz gleich mit 
welcher Sinnesform etwas aufgenommen wird. 

Wahrlich geht es nicht anders, denn wenn die Betatigung des Bewusstseins den genau gleichen Weg in umge- 
kehrter Richtung gehen muss, eben nach aussen hin, dann kann das auch nur Uber den Verstand und die 
Vernunft geschehen, weil nur Verstand und Vernunft zusammen ein logisches Resultat erschaffen k6nnen; der 
Verstand allein vermag ohne das Mitwirken der Vernunft Uberhaupt kein Resultat zu erschaffen, denn der 
Verstand allein fuhrt in seinem Wirken zur Rotation, zur Grubelei resp. zum Im-Kreise-Gehen. 

Wenn ihr Grubler seid, dann haltet ihr die Eindrticke der dusseren Geschehen krampfhaft allein in eurem Ver- 
stand fest und zergliedert und zersetzt es mit diesem, wodurch ihr nichts oder nur einen winzigen Teil an die 
Vernunft weitergebt, wobei die Gedankentatigkeit dieses Winzige noch gewaltsam entstellt, was zur Folge 
hat, dass das Wirkliche, wie es war, die Realitat verliert. 

Demgemass kann das Grubeln keinen Fortschritt bringen, wie auch keine Entwicklung resp. Evolution des 
Bewusstseins, die nur durch den gesamten Prozess der effectiven und bewussten Wahrnehmung, Erkenntnis 
und der Kenntnis, des Wissens, Erfahrens, Erlebens und der Weisheit wahrliche Wahrheit und Wirklichkeit 
werden kann. 

Also ist euch geboten, nicht dem Grubeln zu verfallen, sondern alles voll wahrzunehmen, aufzunehmen, zu 
verarbeiten und in euch durchzuleben, denn nur dadurch strémt alles bewusst in euren Verstand und in eure 
Vernunft und wird zu einem bewussten und starken Faktor der Evolution und erweitert eure wirkliche Fahig- 
keit des Begreifens der Dinge, so auch in bezug auf die schdpferischen Gesetze und Gebote, deren Befolgung 
von grésster Bedeutung ist fur eure bewusstseinsmassige Entwicklung und das Werden zum wahren Mensch- 
sein. 

Wahrlich versteht ihr aber unter der Wahrheit dieser Dinge etwas Falsches, weil ihr nur fordernde WUnsche 
an das Leben stellt und ihr ihm selbst nichts geben wollt in eurem Dunkel, durch den ihr nichts mehr gesund 
und richtig zu formen vermdgt, sondern nur noch einem Glauben front an einen erfundenen Gott, an Gotzen 
und an Menschen, die ihr zu Gottlichkeiten erhebt und sie anbetet. 

In eurem Glauben hofft ihr auf ein Reich eures Gottes oder auf das eines Gétzen oder veridolisierten Menschen, und 
wenn ihr nur schon daran denkt, geht ein freudiges Erschauern durch euch, weil ihr tatsachlich Liebe, Freude, 
ein Geschenk und Gluck von euren Angebeteten erhofft, weil die auf sie ausgerichteten falschen und irren 
Lehren euch Sehnsucht nach deren angeblicher Hilfe und Gute und ein ruhiges Geniessenk6énnen vorgaukeln. 
Dass ihr aber durch die falschen Propheten und Lehrer sowie durch deren Priester und sonstigen Vertreter 
hinters Licht gefUhrt und in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit und damit auch in Hinsicht auf 
die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote betrogen und zu unbedingtem Glaubensgehorsam geknechtet 
werdet, das vermégt ihr im Gros der irdischen Menschheit infolge eures Mangelzustandes eures Verstandes 
und eurer Vernunft nicht zu begreifen. 

Wahrlich, die schopferischen Gesetze und Gebote fordern von euch nicht, dass ihr euch der effectiven Wahr- 
heit aller Wahrheit zuwenden musst, denn sie empfehlen es nur, so ihr selbst darUuber entscheiden und den 
rechten Weg wahlen misst; diese Gesetze und Gebote fordern und empfehlen auch nicht, dass ihr in Grubelei 
versinken und euch von der Wahrheit abwenden sollt, denn gegenteilig sind die Empfehlungen derart, dass 
ihr alles grundlich zu bedenken habt, auf dass ihr euch der Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und 
Geboten und dem Befolgen derselben zuwendet. 

Die Empfehlung der schépfungsgegebenen Gesetze und Gebote ist die, dass ihr euch bewusst in eigenem 
Wollen und in véllig freier Entscheidung in euren Bestimmungen, Wunschen und Erwartungen ganz auf die 
Wahrheit aller Wahrheit und auf die schopferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten ausrichtet. 
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wisdom, because you leave the rationality out of your attention which would let you perceive everything; you 
do not let the effects of all the outer happenings out of the world of the coarse-substantial, the material, get 
into your rationality, but instead you only store everything in your inadequate intellect which without rationality 
cannot separate and analyse the truthly facts, and as a result neither a clear perception, nor cognition, cogni- 
sance and no knowledge as well as no practical experience, no living-experience and no wisdom can come about. 

565) Not only in the intellect, but also in the rationality, all things are called up for the collection, because only to- 
gether can intellect and rationality hold fast to something effectively and work it out to a result; but you are 
conceited and take everything apart and cut it into pieces with your inadequate intellect, and consequently it 
does not reach the rationality through which the possibility is first given that everything is really perceived, 
taken in, processed and made into the cognition and cognisance as well as into the knowledge, and into the 
practical experience and the living of it, and into the wisdom. 

566) Know, just as your human consciousness, through its activity, sets everything free in a logical wise from the 
inside to the outside via the intellect and the rationality, so that it really does reach the outside, and indeed in 
whatever form, so everything from the outside can also only reach the consciousness again via the way of the 
intellect and the rationality and be processed by the consciousness as perception, cognition, cognisance, 
knowledge, practical experience, living experience and wisdom. 

567) The impression of all outward happenings out of the material, i.e. the coarse-substantial must always reach 
the consciousness by coming from the outside via the intellect and the rationality, and indeed irrespective of 
which one of the sense-forms is taking something in. 

568) Truly, there is no other way, because if the activity of the consciousness must go the exact same way in the 
opposite direction, i.e. towards the outside, then this too can only happen via the intellect and the rationality, 
because only together can intellect and rationality create a logical result; the intellect alone cannot create any 
result at all without the co-operation of the rationality, because the intellect alone leads in its activity to a rota- 
tion, to a rumination, i.e. to a going around in circles. 

569) If you are ruminators, you crampfully hold fast to the impressions of the outer happening solely in your intellect 
and you take it apart and deconstruct it with your intellect, and in doing so you do not pass on anything or 
only a tiny part to your rationality, in which case the thought-activity distorts this tiny part with Gewaltsam- 
keit, which has the consequence that the realness, as it was, loses its reality. 

570) This means that the rumination cannot bring about any progress nor any development, i.e. evolution of the 
consciousness which can only become real truth and reality through the entire process of the effective and 
conscious perception, cognition and cognisance, knowledge, experience and the living of it, and wisdom. 


571) Therefore it is recommended to you not to fall prey to the rumination, but instead to fully perceive, take in, 
process and live through everything in you, because only therethrough does everything consciously stream into 
your intellect and in your rationality and become a conscious and strong factor of the evolution and widen 
your real capability of understanding things, so also with regard to the creational laws and recommendations, 
the following of which is of greatest importance for your consciousness-based development and the becoming 
human in the real and true sense. 

572) But truly, under the truth of these things you understand something that is wrong, because you only make 
demanding wishes to the life and you do not want to give anything to it in your conceit, through which you 
are no longer able to form anything in a healthy and correct wise, but only indulge in a belief in an invented 
god, tin god and in human beings whom you raise to the status of divinities and worship. 

573) In your belief you hope for the kingdom of your god or that of a tin god or idolised human being, and even 
when just thinking about it, a joyful trembling goes through you, because you indeed hope for love, joy, a 
present and happiness from your worshipped ones, because the wrong and irrational teachings that are di- 
rected towards them present you the illusion of longing for their supposed help and goodness and an ability 
to restfully enjoy. 

574) But owing to your deficient state of your intellect and your rationality, the majority of you earthly humankind 
are unable to comprehend that the wrong prophets and teachers as well as their priests and other represen- 
tatives dupe you, and with regard to the effective truth of all truth, and hence also in respect to the Creation 
and its laws and recommendations, cheat you and thus subjugate you into absolute belief-obedience. 

575) Truly, the creational laws and recommendations do not demand of you that you must turn to the effective truth 
of all truth, they only recommend it, so you yourselves must decide over it and choose the right way; these 
laws and recommendations also do not demand and recommend that you shall sink into rumination and turn 
away from the truth, because on the contrary, the recommendations are such that you have to consider every- 
thing thoroughly, so that you may turn to the truth of the Creation and its laws and recommendations and 
their following. 

576) The recommendation of the Creation-given laws and recommendations is that you consciously in your own 
volition and in your completely free decision direct yourselves in your determinations, wishes and expectations 
totally towards the truth of all truth and the creational laws and recommendations. 
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Nur wenn ihr der Wahrheit aller Wahrheit folgt, die durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote vor- 
gegeben ist, werden in euch wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und wahrer Frieden entstehen, weil dann namlich 
alles Storende, Hemmende und Verwirrende hinwegfallt und ferngehalten wird. 

Ihr allein als Menschen bringt alles zustande, und zwar das Gute und das Bose, das Negative und Positive, 
denn ihr allein seid fur alles und jedes verantwortlich, was ihr auch immer an Gedanken und Gefthlen sowie 
an Taten, Handlungen und an allem Wirken erschafft. 

Ihr allein seid die Verantwortlichen flr die Gestaltung eures Lebens, euren Lebenswandel, eure Denkrichtun- 
gen und Bestimmungen, so ihr also selbst darum bemtht sein mUsst fur eine rechte Fuhrung und Gestaltung 
eures Daseins. 

Ihr ganz allein tragt die Verantwortung fur euer Verhalten in jeder Beziehung, so ihr auch verantwortlich seid 
fur euren Zustand der Rechtschaffenheit und Unrechtschaffenheit, der Gewissenhaftigkeit und Gewissenlosig- 
keit, der Gerechtigkeit und Ungerechtigkeit sowie der Wurde und Ehrfurcht, der Wurdelosigkeit und Ehr- 
furchtslosigkeit. 

Bedenkt dabei, dass ihr in jeder guten, fortschrittlichen und evolutiven Hinsicht nichts erzwingen und nichts 
geschenkt bekommen k6nnt, sondern dass ihr alles selbst willentlich und bewusst hart erarbeiten mUsst, und 
wahrlich ist das Erarbeiten all der guten und hohen Werte entbehrungsreich, denn was in bezug auf die wirk- 
iche Wahrheit aller Wahrheit zum Erarbeiten empfohlen wird, ist hart und unerbittlich. 

Doch wahrlich, das Erschaffen aller hohen Werte des Lebens und das Befolgen der schdpferischen Gesetze 
und Gebote lohnt sich auch, denn der Lohn ist wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und Frieden sowie Tugend- 
haftigkeit, Gewissenhaftigkeit, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und Gerechtsein in wahrhaftiger Wirde und 
Ehrfurcht. 

Damit, ihr Erdenmenschen alle, schliesst der <Kelch der Wahrheit», die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, die «Lehre der Propheten> als gesamtes prophetisches und wahrliches Lehrbuch 
auf, dass es euch zum Gedeihen eurer Bewusstseinsevolution und zu eurem Lebenswohl gereiche, auf dass 
ihr nicht weiterhin in evolutiver Bewusstseinsdunkelheit dahingeht und ihr euch nicht selbst weiter flucht, son- 
dern auf dass ihr dem Lichte der Wahrheit aller Wahrheit entgegengeht und die Gesetze und Gebote der 
Schdpfung Universalbewusstsein befolgt und erfullt; und allso sollt ihr tun, dass wahre Liebe, Freiheit, 
Harmonie und Frieden in euch selbst und unter eurer ganzen Menschheit werde und ihr euch von eurer 
Unrechtschaffenheit, Gewissenlosigkeit, Verantwortungslosigkeit, der Ungerechtigkeit, dem Hass, der Rache 
und Vergeltung, des Mordes, Terrors und Krieges und alles Ungerechten, Bosen und Ausgearteten befreit, das 
ihr euch schon seit alters her selbst als Fluch auferlegt habt. 
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577) Only if you follow the truth of all truth which is pre-given through the Creation and its laws and recommen- 
dations, will true love, freedom, harmony and true peace arise in you, because then everything disturbing, 
impeding and confusing falls away and is kept away. 

578) You alone as human beings bring about everything, namely the good and the evil, the negative and positive, 
because you alone are responsible for all and everything, whatever you create in terms of thoughts and feel- 
ings as well as in terms of actions, deeds and all your activity. 

579) You alone are the ones that bear the responsibility for the forming of your life, your life-conduct, your think- 
ing-directions and determinations, so you yourselves have to make an effort for a right guidance and forming 
of your existence. 

580) You alone bear the responsibility for your behaviour in every respect, so you are also responsible for your state 
of the righteousness and unrighteousness, of the conscientiousness and consciencelessness, of the fairness and 
unfairness as well as of the dignity and deference and of the dignitilessness and deferencelessness. 


581) Consider thereby that in every good, progressive and evolutionary respect, you cannot force anything and 
nothing is given to you for free, but that instead you must willingly and consciously work hard for everything 
yourselves, and truly the work in acquiring all of the good and high values is rich in deprivation, because with 
regard to the real truth of all truth, what is recommended for the acquiring work, is hard and inexorable. 

582) But truly, the creating of all the high values of the life and the following of the creational laws and recommen- 
dations is also worthwhile, because the reward is true love, freedom, harmony and peace as well as virtuous- 
ness, conscientiousness, righteousness, fairness and being-fair in true dignity and deference. 


583) Therewith, all you human beings of Earth, opens up the «Goblet of the Truth», the teaching of the truth, the 
teaching of the spirit, the teaching of the life, and the «Teaching of the Prophets» as a comprehensive prophetic 
and true teaching book, that it may redound to the prosperousness of your consciousness-evolution and to 
your well-being of life, so that you do not continue to go forth in evolutionary consciousness-darkness and you 
no longer curse yourselves, but instead go towards the light of the truth of all truth and follow and fulfil the 
laws and recommendations of the Creation Universal Consciousness; and in this wise you shall do, so that true 
love, freedom, harmony and peace may come about in you yourselves and amongst your whole humankind 
and that you may free yourselves from your unrighteousness, consciencelessness, irresponsibility, unfairness, 
hatred, revenge and retaliation, murder, terror, war and from everything that is unfair, evil and ausgeartet 
which you have imposed upon yourselves as a curse since time immemorial. 
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Zum Segen - nicht zum Fluch 


Den *Kelch der Wahrheit* hast du nun gelernt, 
hast Boses und Unwahrheiten aus dir entfernt, 
zu deinem Wohle, deiner Ehre und zum Leben, 
hast der Wahrheit ihren wahren Wert gegeben, 
den Schépfungsgesetzen das Recht erwiesen, 
dir deinen Weg zur Ruhe und Freude gewiesen, 
und du hast sehr viel gelernt aus diesem Buch, 
und alles zu deinem Segen — nicht zum Fluch. 


Semjase-Silver-Star-Center, 13. Juli 2008, 22.43 h 
Billy 
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To the Boon and Development - not to the Bane 


The “Goblet of the Truth” you have now studied, 

have removed evil and untruths out of you, 

for your good, your honour and for the life, 

have given the truth its true value, 
the creational laws their right, 
shown your way to the peace and joy, 
and you have also learnt a great deal out of this book, 

and everything to your boon — not to the bane. 


Semjase Silver Star Center, July 13, 2008, 10:43 p.m. 
Billy 
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Nachwort 


(<Kelch der Wahrheit, Abschnitt 3, Satz 58) 

«Hort auf die frohe Kunde eines jeden Wortes eurer wahren Propheten, und seid geehrt, die 
Worte und die Kunde der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
durch die Propheten empfangen zu diirfen, auf dass ihr selbst auch hinausgeht in die Welt und 
die Worte und die Kunde der Wahrheit all jenen bringt, welche sie héren und sich zu eigen 
machen wollen.» 


Liebe Leserin, lieber Leser 

Es ist eine hohe Ehre fiir mich, das Nachwort zu Billys <Kelch der Wahrheit mit der gesamten Lehre der Propheten 
schreiben zu diirfen, an dessen Ende Sie soeben angelangt sind. Es ist ein wundervolles, ja tiberwaltigendes Werk. 
Befolgt der Erdenmensch die weisen Worte der Lehre der Propheten, befahigt er sich selbst zur schopferischen Weis- 
heit und zum wirklichen und wahren Menschsein. 


Vielleicht haben Sie die einzelnen Abschnitte und Satze in kleinen, verdaubaren Dosen zu sich genommen, haben 
dariiber nachgedacht und dabei alle bewusstseinsmassigen Hohen und Tiefen durchwandert, waren aufgewiihlt. 
haben mit sich gerungen und gekaémpft, sich gefreut, gezweifelt, wurden wtitend, haben zugewartet — und dann 
trotzdem weitergelesen. Oder Sie haben unermiidlich und wissensdurstig Satz wm Satz fast in einem Zug verschlun- 
gen und dabei die Zeit vergessen. Ob Sie den einen oder andern Weg gewahlt haben, ist unwesentlich, wichtig sind 
jetzt nur Ihre Gedanken und Ihre Gefiihle. Geht es Ihnen wie mir? Mein Korper ist von einem Gliicksgefiihl durch- 
flutet, das in jede Zelle vorgedrungen ist. Ich kénnte zig Satze wiederholen, die mir ob ihrer sprachlichen Schénheit, 
ihrer wiirdigen Aussage und ihrem Lerneffekt vor Freude am ganzen Korper ein Frésteln auslésten, wie manchmal 
beim Belcanto von Maria Callas. Ich lese sie immer und immer wieder. Abschnitt 28 hat es mir besonders angetan. 
Was Billy dort in 583 Satzen darlegt, ist so gewaltig und tiefgriindig, dass jeder Wissenschaftler und tiberhaupt alle 
Menschen sich darum reissen miissten, sie zu studieren. Sind wir dabei véllig entspannt und auch ganzlich unvor- 
eingenommen, spiiren wir, wie sich unser Bewusstsein und unsere Psyche und alles an und in uns beim Genuss solch 
bek6mmlicher Bewusstseinsnahrung wohlfiihlt. Mir fehlen die treffenden Worte, diesen Zustand wirklich zu be- 
schreiben, denn mein Wortschatz kommt nicht im entferntesten an denjenigen des Propheten der Neuzeit heran, der 
dieses unvergleichbare Meisterstiick vollendet hat: <Billyy Eduard Albert Meier, BEAM. 


Der <Kelch der Wahrheit ist das Gesetz- und Gebotsbuch der Schépfung. Im Unterschied zu allen unseren Gesetz- 
biichern auf der Erde enthalt es keine Forderungen und schon gar keine Strafandrohungen, wie das bei Menschen 
mit religids und sektiererisch ausgerichtetem Denken und der damit verbundenen Brutalitaét, Macht-, Gewinn- und 
Rachsucht iiblich ist - was sich schon allein dadurch erkennen lasst, dass es zugelassen, ja gar gefordert wird, die 
Erde und deren Menschen durch eine ungeheure Uberbevilkerung zu drangsalieren und zu zerstoren. 


Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 3, Satz 74): 
«Und was die Propheten ansagen (lehren) in diesen Dingen, sind Zeichen (Beweise) der Gesetze 
und Gebote der Erzeugung (Schépfung), und also sei alles weise Ermahnung.» 


(Abschnitt 3, Satz 75) 

«Und was die Lehre der Propheten bringt, ist die Wahrheit aller Wahrheit, und also ist darin kein 
Zweifel, denn sie ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung), auf dass ihr 
sie befolgen méet.» 


Die Satze im <Kelch der Wahrheit», der Lehre der Propheten, sprechen die innere, schépferische Logik des Menschen 
an und fordern sein bewusstes Nachdenken. Liest man die Satze, scheint einem — je nach bewusstseinsmassigem 
Evolutionsstand — alles véllig klar, logisch und durchfithrbar, und man fragt sich, weshalb wir Erdenmenschen nicht 
dementsprechend leben und aufgrund des Wahrheitsgehalts der Aussagen unsere Schwachstellen und das Falsche 
in unseren Gesetzen und unserem Verhalten kraft unserer Erkenntnis nicht sofort ausmerzen. Wozu braucht es noch 
politische Parteien und andere Ideologien, Sekten und/oder Religionen, wenn schwarz auf weiss die Idee der Schép- 
fung fiir das Denken und Verhalten ihrer Kreation Omedam — d.h. Mensch, der Gesetzerfiiller — in Form der Lehre 
der Propheten vorliegt? Ich weiss, meine Ansicht ist vorlaufig noch naiv, und wir Standhaften und diejenigen, welche 
zu uns stossen und nach uns kommen, werden noch tiber Jahrhunderte hinweg schwere Zeiten durchmachen, bis 
die Unwissenden zu Wissenden werden und die Aussicht auf einen weltweiten Frieden in Griffnahe riickt. Alle, die 
nach uns kommen, werden ganz auf sich gestellt sein; keiner und keine kann sich dann Billy zuwenden und von 
seiner unermtidlich und unerschdpflich gelebten, effektiven Liebe, Geduld, Toleranz, Mitfiithlsamkeit, Harmonie, 
seinem Wissen und seiner Weisheit zehren und daraus Zuspruch, Trost und Erkenntnis schépfen. Wenn ich denke. 
wie oft mir Billy geduldig und ausfiihrlich immer und immer wieder die beinahe gleichen Fragen beantwortet hat — 
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Epilogue 


("Goblet of the Truth", chapter 3, verse 58) 

«Listen to the good tidings of each word of your true prophets, and be honoured to be allowed 
to receive the words and the tidings of the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the 
teaching of the life through the nop hes, so that you yourselves also go out into the world and 
bring the words and the tidings of the truth to all those who want to hear it and make it their 
own.» 


Dear Reader, 

It is a high honour for me to be allowed to write the epilogue to Billy's «Goblet of the Truth» with the entire teaching 
of the prophets, which you have just reached the end of. It is a wonderful, indeed overwhelming work. If the human 
beings of Earth follow the wise words of the teaching of the prophets, they will enable themselves to the creational 
wisdom and to the being human in the real and true sense. 


Perhaps you sampled the individual chapters and verses in small, digestible portions, thought about them and, in 
doing so, wandered through all the consciousness-based heights and depths, were stirred up, struggled and fought 
with yourself, were joyful, beset by doubts, made infuriated, waited patiently — and nevertheless continued to read. 
Or you, untiring and thirsty for knowledge, consumed verse after verse in one go, forgetting time as you did so. It 
makes no difference whether you selected one way or another, all that matters now are your thoughts and your feel- 
ings. Are you like me? My body is flooded with a feeling of happiness that permeates every cell of my being. I could 
repeat any number of verses that triggered a sensation of joy throughout my body, whether due to their linguistic 
beauty, their worthy proposition or their learning effect. It was a sensation similar to what I sometimes feel when 
listening to the belcanto of Maria Callas. I read en over and over again. Chapter 28 was particular striking for 
me. W. hat Billy declares there in 583 verses is so powerful and profound that every scientist and, indeed, every 
human being should hurry to study them. When we are fully relaxed and also entirely impartial, we sense that our 
consciousness and our psyche, and everything about us and in us, feel well while enjoying such a digestible nutrition 
for the consciousness. I cannot find the right words truly to Aesoribe this status. heasaiee my vocabulary is a mere 
shadow of that of the prophet of the new time who completed this incomparable masterpiece: <Billyy Eduard Albert 


Meier, BEAM. 


The <Goblet of the Truth» is the law- and recommendation-book of the Creation. In contrast to all our legal books 
on Earth, it does not contain any requirements, quite apart from any threats of punishment, as is usually the case 
amongst human beings with a religious and sectarian orientated thinking and the therewith connected brutality and 
pathological craving for might, profit and revenge — something that is evidenced by the fact alone that it is allowed. 
indeed encouraged, for Earth and its human beings to be tormented and destroyed through a huge overpopulation. 


The «Goblet of the Truth has the following to say about this (chapter 3, verse 74): 
«And what the prophets announce (teach) in these things are signs (evidence) of the laws and 
recommendations of the Creation, and so may everything be wise admonishment.» 


(Chapter 3, verse 75) 

«And what the teaching of the prophets brings is the truth of all truth, and therefore there is no 
doubt in it, because it is the teaching of the laws and recommendations of the Creation so that 
you may follow it.» 


The verses in the <Goblet of the Truth», the teaching of the prophets, speak to the inner, creational logic of the human 
beings and further their conscious considering. If one reads the verses, it appears to one — depending on one's con- 
sciousness-based evolution-state — that everything is totally clear, logical and practicable, and one asks oneself why 
we human beings of Earth do not live accordingly and, on the basis of the truth-content of the statements made, do 
not immediately eradicate our weak points and the wrong things in our laws and our behaviour through the power 
of our cognition. What is the purpose of political parties and other ideologies, sects and/or religions if the idea of 
the Creation for the thinking and behaviour of its creation Omedam — i.e. human being, the fulfiller of the law — 
exists in black and white in form of the teaching of the prophets? I know that my view is still naive for the time 
being, and we stalwarts and those who come across us and join us will have to go through hard times for centuries 
still to come until the unknowing become knowing and the outlook for a global peace comes into reach. Everyone 
who comes after us will be totally on his or her own; no-one will then be able to turn to Billy and take from his untir- 
ingly and inexhaustibly lived, effective love, patience, tolerance, deep feelings for the others, harmony, his knowledge 
and wisdom, and gain thereout encouragement, consolation and cognition. When I consider how often Billy has 
patiently and extensively answered practically the same questions for me time and time again — although I could 
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obwohl die Antworten auch in der Geisteslehre zu finden gewesen waren —, wird mir weh, und ich kampfe gegen 
aufkommende Tranen. Ich komme mir vor wie bei einer Stabiibergabe beim Staffellauf: Wir von der FIGU konnten 
lange mit seiner auf unser Konnen und Wissen ausgerichteten Unterstiitzung die Ubergabe trainieren, doch ob wir 
uns gentigend vorbereitet haben, erkennen wir erst, wenn der Stab tatsachlich ttbergeben wird, denn auch wir haben 
oft im Leben die falschen Priorititen gesetzt. 


Der letzte Prophet der Linie der wahrlichen Propheten, Billy, hat von seiner ersten Prophetenpersonlichkeit, Noko- 
demion, die Bestimmung erhalten, die Lehre des Geistes, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Lebens in Form des 
Kelch der Wahrheit» selbst schriftlich der Nachwelt zu hinterlassen. (Keiner der vorhergehenden grossen Propheten- 
personlichkeiten derselben Reinkarnationslinie, sei es Henok, Elia, Jesaia, Jeremia, Jmmanuel oder Muhammad. 
haben — obwohl der Schrift kundig — irgendwelche eigene handschriftliche Lehreteile hinterlassen. Dieser Fakt und 
das Analphabetentum der damaligen Menschen waren sicher mit ein Grund, weshalb die gesamte Lehre der 
Propheten total verfalscht werden konnte.) 


Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 20, Satz 42): 

«Leider wurde die Lehre jedoch einerseits von Schriftkundigen nach eigenem Ermessen ver- 
falscht, nachdem sie durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre schriftlich zur Uberlieferung 
in die Zukunft festzuhalten, und andererseits wurde sie von jenen als Werk des Bésen verleumdet, 
welche sich gegen die <Lehre der Prophetem stellten, wie sie auch die Propheten verfolgten und 
sie des Lebens bedrohten und ihre Zeichen resp. Beweise, die sie taten, als Zauberei verschrien; 
darum ist das Gros eurer irdischen Menschheit von der vorhandenen und erleuchtenden Wahr- 
heit ausgeschlossen. » 


Mit dem <Kelch der Wahrheit’ geht die Ara der grossen Propheten auf der Erde leider zu Ende. Billy itbergibt uns 
sein umfassendes und von keinem andern je erreichtes oder jemals zu erreichendes Werk. Alles, was er geschrieben 
hat, itberdauert mit unserer Hilfe die Zeit und legt den Grundstein dafiir, dass dereinst Frieden, wahre Liebe, Frei- 
heit und Harmonie die irdische Menschheit erfreuen wird. Unsere geschundene und gequalte Erde wird erneut 
fruchtbares und blithendes Leben tragen, denn die zukiinftigen Erdenmenschen werden die Lehre der Propheten 
befolgen, dadurch ihren bereicherten Block Vernunft-Verstand einsetzen und sowohl die sinnlosen (Religions-)Kriege 
beenden wie auch die Bevélkerungszahl durch eine geeignete Geburtenkontrolle im Zaume halten. 


Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 2, Satz 354): 

«Wohlan, wer aus dem Fluss der Unwahrheit trinkt, der ist sich der Ltige vertiefend (hérig), 
doch wer aus der Quelle der Wahrheit trinkt, gelobt sich, in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 
keit) und Gerechtigkeit sein Dasein zu fiihren; und die Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und 
Gerechten (Verantwortungsvollen) und alle jene, welche Wissende der Wahrheit sind, haben 
grosse Kraft gegen alle Anfechtungen der Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungs- 
losen), weil sie gewiss wissen, dass sie durch die Wahrheit ein frohes und gutes Leben ftihren 
werden; und also werden die in der Wahrheit Wissenden als kleiner Haufen iiber alle grossen 
Haufen der Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden im friedlichen Kampf um die 
wahrliche Wahrheit siegen, denn das Gedeihen der Wahrheit ist mit den Standhaften.» 


Im Marz 2008 steht eine kleine Anzahl Gewissenhafter und Verantwortungsvoller einer Ubermacht von etwa 7.5 
Milliarden Unwissenden und Verantwortungslosen gegeniiber. Aber die Gewissenhaften und Verantwortungsvollen 
werden es schaffen. Wir von der FIGU und unsere Freunde werden auch in Sturmzeiten zusammenhalten und Billys 
grosses Werk unbeirrt weiterftihren. Mehr und mehr Menschen werden zu uns stossen und uns und unseren Nach- 
folgepersonlichkeiten helfen, die grosse Aufgabe — namlich Frieden, wahre Liebe, Freiheit und Harmonie auf unserer 
Erde zu schaffen — mit Mut und Verve fortzusetzen und zu einem gerechten Erfolg zu fithren. Und, da auch Billys 
Geistform und Bewusstseinsblock einem normalen Zyklus von Reinkarnation respektive Inkarnation eingeordnet 
sind, wird seine Nachfolgepersonlichkeit bestimmt eines Tages dazustossen. Selbst wenn seine Nachfolgepersonlich- 
keit ein einfacher Arbeiter und nicht mehr Prophet sein wird, werden die dann Lebenden hoffentlich realisieren, 
welch hohes wahrheitliches Wissen dieser Mann besitzt. Denn nicht Ansehen, Macht oder berufliche Funktion sind 
entscheidend, sondern unser Denken und Fithlen und die Art und Weise unserer Lebensfithrung — und natiirlich die 
in den (externen) Speicherbanken und im Gedachtnis unseres Unterbewusstseins gelagerten Impulse. Die Essenz, 
also der Héchstwert an Wissen, Erfahrung und Weisheit unserer Vorgangerpersonlichkeiten, wird im Jenseitsbereich 
beim Aufbau des neuen Bewusstseinsblocks durch den Gesamtbewusstseinblock ins Gedachtnis des Unterbewusst- 
seins tibertragen. Dort steht alles bereit, um vom neuen Menschen nach seiner physischen Geburt durch bewusstes 
Suchen und Forschen aktiviert zu werden. Erst durch das Auffangen der feinen Ahnungsimpulse aus dem Unter- 
bewusstsein — sei es aus dem Vorgingerfundus oder der akut-aktuellen Unterbewusstseinsschwingung der Menschen -— 
und durch unser anschliessendes bewusstes Weiterarbeiten damit. entwickeln sich unsere involvierten Bewusstseins- 
formen und das Gedachtnis unseres Bewusstseins hoher. 
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also have found the answers in the spiritual teaching - I feel miserable and fight against upcoming tears. I feel like 
the baton is being passed in a relay race: We from the FIGU have long been able to train ourselves for the handover 
with his support directed towards our ability and knowledge, and yet we will not know whether we have prepared 
ourselves sufficiently until the baton is actually passed, because we too have often set the wrong priorities in the life. 


The last prophet in the line of the true prophets, Billy, received the determination from his first prophet-personality. 
Nokodemion, to write down the teaching of the truth, the teaching of the spirit, the teaching of the life in the form 
of the «Goblet of the Truth» for posterity. (None of the preceding great prophet-personalities in the same reincarna- 
tion-line, whether Henok (Enok), Elia (Elijah), Jesaia (Isaiah), Jeremia (Jeremiah), Jmmanuel or Muhammad, left 
behind any parts of the teaching written in their own hand — despite the ability to write. This fact and the illiteracy 
of the human beings at that time were certainly some of the reasons why the total falsification of the whole teaching 
of the prophets was able to occur.) 


The «Goblet of the Truth» has the following to say about this (chapter 22, verse 42): 
«Unfortunately, for one thing, the teaching has been falsified by scribes according to their own 
whim after they had been tasked through the prophets to record the teaching in writing so as to 
deliver it up to the future, and for another thing the teaching was calumniated as the work of 
the evil by those who set themselves against the ‘Teaching of the Prophets», just as they perse- 
cuted the prophets and threatened their life and decried their signs, i.e. evidence they gave as 
magic; therefore the bulk of your earthly humanity has been excluded from the existing and illu- 
minating truth.» 


Unfortunately, the era of the great prophets on Earth is coming to an end with the <Goblet of the Truth». 

Billy is giving us his comprehensive work, which is one that no-one else has ever achieved before or will ever achieve 
again. Everything that he has written will survive the time with our help and will lay the foundation for the Earthly 
humanity to enjoy peace, true love, freedom and harmony one day. Our maltreated and tormented Earth will once 
again bear fruit and blossom with life, because the future human beings of Earth will follow the teaching of the 
prophets, thus using their enriched block rationality-intellect and not only end the senseless (religious) wars but also 
keep the population numbers in check through a suitable birth control. 


The «Goblet of the Truth has the following to say about this (chapter 2, verse 354): 

«Now, those who drink out of the river of the untruth are deepening themselves in (in bondage 
to) the lie, but those who drink from the wellspring of the truth promise to lead their present 
existence in righteousness (conscientiousness) and equitableness (fairness); and the righteous 
(conscientious) ones and the equitable ones (fair ones/responsible ones) and all those who have 
knowledge of the truth have great power against all attacks by the unknowing and inequitable 
ones (unfair ones/irresponsible ones), because they know with certainty that they will lead a joy- 
ful and a good life through the truth; and therefore the knowing ones in the truth as a small 
group will achieve victory over all large groups of the inequitable ones (unfair ones/irresponsible 
ones) and the unknowing ones in the peaceful struggle for the real truth, because the prosper- 
ousness of the truth is on the side of the stalwarts.» 


In May 2008, a small number of conscientious and responsible ones are faced by the superior numbers of about 7.5 
thousand million unknowing and irresponsible ones. However, the conscientious and responsible ones will accom- 
plish it. We of the FIGU and our friends will stick together even in stormy times and continue Billy's great work 
undeterringly. More and more human beings will come to us and help us and our successor-personalities in con- 
tinuing the great task — namely of creating peace, true love, freedom and harmony on our Earth — with courage and 
verve, bringing it to a rightful success. And, because Billy's spirit-form and consciousness-block are also respectively 
integrated in a normal cycle of reincarnation and incarnation, his successor-personality will certainly join up again 
one day. Even if his successor personality will be a simple worker and no longer a prophet, the human beings living 
then will hopefully realise what a high truthly knowledge this man possesses. This is because it is not prestige, might 
or professional function that is decisive, but rather our thinking and feeling and the kind and wise of our life-con- 
duct — and, of course, the impulses stored in the (external) storage-banks and in the memory of our subconscious- 
ness. The essence, in other words the highest value in knowledge, experience and wisdom of our predecessor-person- 
alities is transferred into the memory of the subconsciousness in the realm of the other world when building up the 
new consciousness-block through the overall consciousness-block. There, it is ready to be activated by the new 
human being after his or her physical birth through conscious searching and research. Only through catching the 
fine intuitive impulses out of the subconscious — whether out of the fund of the predecessor or the acute-actual 
swinging wave of the subconsciousness of the human beings — and through our consciously working with it further. 


Ss 


do our involved consciousness-forms and the memory of our consciousness develop more highly. 
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Jeder einzelne Mensch muss sich selbst aufraffen und eine Motivation zum Lernen und Streben aufbauen, um seine 
Bewusstseinsformen resp. Bewusstseinsebenen, dem Schépfungswillen folgend, Jota um Jota hoher zu evolutionieren. 
Der Mensch kann gar nicht anders, denn die Evolution - auch die bewusstseinsmassige! — entspricht einem schdpfe- 
rischen Gesetz. Alles im gesamten Universum besteht aus der Bewegung von Impulsationen (es geht etwas rein, es 
entwickelt sich etwas); ohne Bewegung wiirde nichts existieren. Bis die Geistform und der Bewusstseinsblock mit 
neuem Bewusstsein und neuer Persénlichkeit nicht mehr reinkarniert respektive inkarniert, vergehen Millionen 
Jahre, und wahrend dieser langen Zeit muss sich der Mensch tiber sieben grosse Evolutionsebenen mit vielen Unter- 
stufen — die alle ihre spezifische Farbe abstrahlen — bewusstseinsmiassig hocharbeiten. Leider ist der Bewusstseins- 
zustand bei vielen Erdenmenschen noch sehr unterentwickelt, was bedeutet, dass sie fast alle noch in Glauben, 
Verehrung, Anbetung, Irrung, Unvernunft, Unverstand, Falschheit, Liige, Vernichtung, Missgunst und Laster ge- 
fangen sind — was dem tiefsten Farbstrahlenwert entspricht, némlich Rosa. Nach und nach muss sich jeder von uns, 
in welcher Stufe er sich auch immer befindet, durch eigenes Suchen, Forschen, Ergriinden, Erkennen, Kenntnis, 
Erkenntnis, Wissen und Erleben zur Weisheit hocharbeiten. Auf dem héchsten fiir uns Menschen erreichbaren Stand 
erstrahlen alle unsere Bewusstseinsformen in klarstem Blau, d.h., unsere Bewusstseinsformen werden dann die 
Werte der Ebene von Wahrheit, Wissen, Weisheit, Kraft, Liebe, Ehrfurcht, Erfiillung, Schutz, Macht, 
Schépfungswille und Kreierung erreicht haben. Ein hehres Ziel. 

Natiirlich braucht der Mensch auch eine entsprechende berufliche Ausbildung und Allgemeinwissen, um im jewei- 
ligen Leben fiir sich und seine Angehorigen sorgen zu kénnen, aber was einen Menschen zum wirklichen Menschen 
macht, das ist sein bewusstes Bemiithen um Erkenntnis der schépferischen Werte und deren Umsetzung im Alltag. 
Und genau dazu verhilft der <Kelch der Wahrheit’ und die ganze umfassende Lehre des Geistes, Lehre der Wahrheit, 
Lehre des Lebens. 


Selbst wenn Sie beim Lesen des <Kelch der Wahrheit» bis jetzt noch keine feinen Ahnungsimpulse aus dem Gedacht- 
nis [hres Unterbewusstseins auffangen und also nicht von der Essenz der schépfungsorientierten Gedankenarbeit 
Ihrer Vorgaéngerpersénlichkeiten profitieren konnten — und sich in Ihrem Schlafenlappen und hinteren Stirnlappen 
womoglich von den Eltern vererbte Glaubensimpulse befinden -, machen Sie es nicht wie jene, welche noch ihrem 
Unwissen, ihrem Glauben und ihrem Wahn fronten und frénen, sondern befolgen Sie die weisen Ermahnungen im 
Kelch der Wahrheit), damit Sie und Ihre Nachkommen (Kinder) und auch Ihre Nachfolgepersonlichkeiten, und 
damit auch alle anderen Menschen, einem dauerhaften Frieden, wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie auf unserer 
Erde immer naherkommen. Ist die kritische Masse der Standhaften namlich erreicht, verlieren die Unwissenden 
ihren verderblichen Einfluss. Nur wer die Wahrheit auf seiner Seite hat und danach handelt, ist gut beraten und 
erntet alles Friedliche und Schone. 


Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 28, Satz 582): 

«Doch wahrlich, das Erschaffen der hohen Werte des Lebens und das Befolgen der schépferischen 
Gesetze und Gebote lohnt sich auch, denn der Lohn ist wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und 
Frieden sowie Tugendhaftigkeit, Gewissenhaftigkeit, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und Ge- 
rechtsein in wahrhaftiger Wtirde und Ehrfurcht.» 


Mariann Uehlinger 
Turbenthal, 27. Marz 2008 
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Every single human being needs to bestir himself or herself and build up a motivation for learning and striving in 
order to evolve his or her consciousness-forms or consciousness levels iota by iota, following the creational will. 
Human beings cannot do otherwise, because the evolution — even that of the consciousness! — corresponds to a cre- 
ational law. Everything in the entire universe consists of the motion of impulsations (something goes in, something 
develops); without motion, nothing would exist. It will take millions of years until the spirit-form and the conscious- 
ness-block are no longer respectively reincarnated and incarnated with a new consciousness and a new personality. 
and during this long time the human being must work himself or herself upwards in consciousness through seven 
great evolutionary levels with many sub-levels — all of which radiate their specific colour. Unfortunately, the con- 
sciousness state of many human beings of Earth is still very underdeveloped, which means almost all of them are 
still trapped in belief, veneration, worship, confusion, irrationality, unintellect, falseness, lie, destruction, resentment 
and vice — which corresponds to the lowest colour radiation value, namely pink. Step by step, every one of us, irre- 
spective of our current level, must work himself or herself upwards to the wisdom through our own searching, 
researching, fathoming, recognition, cognisance, cognition, knowledge, practical experience/living experience. On 
the highest level that can be achieved by us human beings, all our consciousness-forms radiate in the clearest blue. 
i.e. our consciousness-forms will then have attained the values of the level of truth, knowledge, wisdom, power, love. 
deference, fulfilment, protection, might, creational will and creation. A sublime goal. Naturally, human beings also 
need corresponding professional training and general knowledge in order to be able to look after themselves and 
their dependants in the particular life, but what makes a human being a real human being is his or her conscious 
striving for cognition of the creational values and putting them into practice in everyday life. And this is precisely 
where the «Goblet of the Truth and the entirely comprehensive teaching of the truth, teaching of the spirit, teaching 
of the life provides assistance. 


Even if during your reading of the «Goblet of the Truth» you were not able to catch any fine intuitive impulses out 
of the memory of your subconsciousness and therefore were not able to profit from the essence of the creational-ori- 
ented thought-work of your previous personalities -and belief-impulses inherited from your parents are possibly 
located in your temporal and rear frontal lobes —, then do not do the same as those who have been and still are wal- 
lowing in their unknowledge, their belief and their delusion, rather follow the wise admonishments in the <Goblet of 
the Truth so that you and your descendants (children) and also your successor-personalities, and with them also all 
other human beings, come ever closer to a lasting peace, true love, freedom and harmony on our earth. Namely, 
when the critical mass of the stalwarts has been reached, the unknowing ones will lose their pernicious influence. 
Only someone who has the truth on their side and who acts accordingly, is well advised and will reap a full harvest 
of peace and beauty. 


The «Goblet of the Truth> has the following to say about this (chapter 28, verse 582): 

5 ) i : 
«But truly, the creating of all high values of the life and the following of the creational laws and 
recommendations is also worthwhile, because the reward is true love, freedom, harmony and 
peace as well as virtuousness, conscientiousness, righteousness, fairness and being-fair in true 
dignity and deference.» 


Mariann Uehlinger 
Turbenthal, 27 March 2008 
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Glossary of the German Terms 


Ausartung noun — plural Ausartungen 
— a very bad get-out of the control of the good human nature 


ausgeartet adjective 
— having got out of the control of the good nature or of a good kind/form 


Gemiit noun 
— the Gemiit is the spirit-form's counterpart of the material body's psyche. It is that spiritual block and 
factor which, in the spirit-body of a life form, in this case a human being, regulates and looks after the 
material-consciousness-based feeling and the material-consciousness-based thoughts in itself, in negative 
or positive consequence. 


Gewalt noun 
- <Gewalt is the brutal execution of elemental might and force, but it is far above all might and all force. 
<Gewalbt exists in different and relative forms, one example being a <gewalttatige Gesinnung — which is an 
expression from the character, personality, thoughts, feelings and emotions that shows the inclination to 
act with Gewalt. 


Explanation from Ptaah - Gewalt has nothing to do with the terms <heftig> (violent) and Heftigkeit 
(violence), because the old-Lyranian term with regard to <Gewalt’ means <Gewila», and it is defined 
as using, with all the coercive means that are at one's disposal, physical, psychical, mental, and 
consciousness-based powers, abilities and skills, in order to carry out and carry through terrible 
actions and deeds. 


gewaltsam adjective 
— with Gewalt 


Gewaltsamkeit noun 
— the state or quality of being with Gewalt 
— a deed or behaviour that is gewaltsam 


Gewalltlosigkeit noun 
— the state or quality of being without Gewalt 


gewaltsame Gewaltlosigkeit 
— Something that is achieved in rationality and logic represents a <Gewaltsamkeit. Rationality and logic 
stand for rightness against the illogical/unright, which is being confronted mightfully; however, in a form 
that is not destructive but constructive, i.e. gewaltlos (without Gewalt). 


Wesen noun — plural Wesen 
— A Wesen is an independently existing life form with its own individuality and personality in an impulse- 
based, instinct-based or conscious consciousness-form with evolution-possibilities that are specifically 
directed towards everything, and with its own physical, psychical (relating to the psyche), conscious, part- 
conscious, unconscious, impulse- or instinct-based development-forms (human being, animal, creature 
and plants). 


Wesenheit noun — plural Wesenheiten 
— An immaterial or material existence-form without a self-determining possibility of evolution, in which 
case, however, this possibility can be given to a certain extent, such as with the Creation universal con- 
sciousness, certain energies, stones, water and gases etc. 
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Namensnennung - Nicht-kommerziell —- Keine-Bearbeitung (by-nc-nd) 3.0 Schweiz 


CREATIVE COMMONS CORPORATION IST KEINE ANWALTSKANZLEI UND BIETET KEINE RECHTLICHEN AUS- 
KUNFTE BZW. DIENSTLEISTUNGEN AN. DIE VERBREITUNG DIESER LIZENZ FUHRT NICHT ZU EINEM MANDATS- 
VERHALTNIS DES EMPFANGERS MIT CREATIVE COMMONS. CREATIVE COMMONS UBERNIMMT KEINE 
G 
S) 


EWAHR FUR DIE ZUR VERFUGUNG GESTELLTEN INFORMATIONEN UND LEHNT JEGLICHE HAFTUNG FUR 
CHADEN AB, DIE AUS DEM GEBRAUCH DIESER INFORMATIONEN ERWACHSEN. DIESER AUSSCHLUSS VON 
GEWAHRLEISTUNG UND HAFTUNG ERSTRECKT SICH AUCH AUF DIE PERSONEN, DIE AN DER ADAPTIERUNG 
DES VORLIEGENDEN LIZENZTEXTS ANS SCHWEIZERISCHE RECHT MITGEWIRKT HABEN. 


Lizenz 


Durch die AusUbung eines durch diese Lizenz gewahrten Rechts an dem Lizenzgegenstand erklaren Sie sich mit den 
Lizenzbedingungen rechtsverbindlich einverstanden. Soweit diese Lizenz als Vertrag anzusehen ist, gewahrt Ihnen der 
Lizenzgeber die in der Lizenz genannten Rechte unentgeltlich und im Austausch dafur, dass Sie das Gebundensein an 
die Lizenzbedingungen akzeptieren. 


Der «Lizenzgeber, d.h. die Person, welche den Lizenzgegenstand unter dieser Lizenz zur Verflgung stellt, 
und 


«Sie», d.h. die naturliche oder juristische Person, welche die in dieser Lizenz im Abschnitt 3 genannten Nutzungen des 
Lizenzgegenstandes vornimmt und zuvor im Hinblick auf den Lizenzgegenstand nicht gegen die Bedingungen dieser 
Lizenz verstossen oder aber die ausdrUckliche Erlaubnis des Lizenzgebers erhalten hat, die durch diese Lizenz gewahr- 
ten Nutzungsrechte trotz eines vorherigen Verstosses auszuuben, 


vereinbaren mit dieser Creative Commons Public License ((CCPL> oder «Lizenz») die Nutzungsbedingungen fur den 
Lizenzgegenstand, 


im Einzelnen: 


1. Definitionen 

a) «Lizenzgegenstand> kann ein urheberrechtlich geschutztes Werk sein oder eine durch verwandte 
Schutzrechte geschutzte Leistung. 

b) Eine Sammlung im Sinne dieser Lizenz ist eine Zusammenstellung des Lizenzgegenstands mit anderen 
Werken oder sonstigen Elementen, unabhangig davon, ob an der Sammlung selbst aufgrund der Anordnung 
oder der Auswahl des Inhalts ein Urheberrecht entsteht. Als Sammlung gelten auch Datenbanken, unabhangig 
davon, ob an der Datenbank selbst aufgrund der Anordnung oder der Auswahl des Inhalts ein Urheberrecht ent- 
steht. Die Aufnahme des Lizenzgegenstandes in eine Sammlung gilt nicht als Apbwandlung des Lizenzgegen- 
standes. 

c) Eine «Abwandlung im Sinne dieser Lizenz ist jede Veranderung des Lizenzgegenstandes, insbesondere eine 
Umgestaltung, Bearbeitung, Anderung, Anpassung oder Ubersetzung, solange der Lizenzgegenstand in seinem 
individuellen Charakter erkennbar bleibt. Nicht als Apbwandlung des Lizenzgegenstandes gilt seine Aufnahme 
in eine Sammlung. 

d) «Rechteinhaber ist der Urheber des Lizenzgegenstandes, der Inhaber verwandter Schutzrechte oder jede 
andere Person, die am Lizenzgegenstand Nutzungsrechte erlangt hat, welche die Einraumung von Nutzungs- 
rechten oder die WeiterUbertragung der Nutzungsrechte an Dritte erlauben. 

e) Ein Werk» ist eine geistige Schopfung mit individuellem Charakter; 

f) Ein «verwandtes Schutzrecht ist ein Recht an einer kulturellen Leistung, welche nicht als Werk geschutzt ist, 
wie etwa jene von ausubenden Kunstlern, Herstellern von Ton- und Tonbildtragern oder Sendeunternehmen. 

g) «Offentlich Wiedergeber ist das Vortragen des Lizenzgegenstandes direkt oder mit irgendwelchen Miitteln, 
das AuffUhren, das Vorftihren, das anderswo Wahrnehmbarmachen oder das Zuganglichmachen in der Weise, 
dass Personen von Orten und zu Zeiten ihrer Wahl dazu Zugang haben. 

h) Wervielfaltigen» bedeutet, mittels beliebiger Verfahren vortibergehende oder dauerhafte Vervielfaltigungs- 
stticke des Lizenzgegenstandes herzustellen und umfasst auch den Vorgang der erstmaligen korperlichen 
Fixierungen des Lizenzgegenstandes und der Herstellung von Vervielfaltigungen dieser Fixierungen sowie die 
Ubertragung des Lizenzgegenstandes auf einen Bild- oder Tontrager oder auf ein anderes elektronisches 
Medium, gleich ob in digitaler oder analoger Form. 

i) «Verbreitem bedeutet, den Lizenzgegenstand im Original oder in Form von VervielfaltigungsstUcken, mithin in 
kérperlich fixierter Form der Offentlichkeit zuganglich zu machen oder in Verkehr zu bringen. 

j) ««€ommerzielb bedeutet vorrangig vorgesehen fur oder gerichtet auf einen geschaftlichen Vorteil oder eine geld- 
werte VergUtung. Der Austausch des Lizenzgegenstands gegen andere urheberrechtlich geschutzte Werke oder 
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This translation is provided as a convenience. 
Only the German version of this text is legally binding. 


Attribution - NonCommercial - NoDerivs (by-nc-nd) 3.0 Switzerland 


CREATIVE COMMONS CORPORATION IS NOT A LAW FIRM AND DOES NOT PROVIDE ANY LEGAL SERVICES. 
DISTRIBUTION OF THIS LICENSE DOES NOT CREATE AN ATTORNEY-CLIENT RELATIONSHIP BETWEEN THE RE- 
CIPIENT AND CREATIVE COMMONS. CREATIVE COMMONS MAKES NO WARRANTIES REGARDING THE INFOR- 
MATION PROVIDED AND DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR ANY DAMAGE RESULTING FROM ITS USE. THIS EXCLU- 
SION OF GUARANTEE AND LIABILITY ALSO COVERS INDIVIDUALS AND ENTITIES THAT HAVE COOPERATED IN 
THE ADAPTATION OF THE LICENSE TEXT INTO SWISS LAW. 


License 


By exercising the rights granted by this License You agree to the Terms and Conditions of the License in a legally binding 
manner. As far as this License is considered a contract, the Licensor shall grant You the rights mentioned in the 
License free of charge and in exchange for Your acceptance of the binding force of the Terms and Conditions of the 
License. 


The “Licensor”, i.e. the individual or entity that offers the Subject of the License under the terms of this License 
and 


"You", i.e. the individual or entity, who exercises the uses of the Subject of the License described in Section 3 of this 
License and did not previously violate the Terms and Conditions of this License with respect to the Subject of the 
License or who obtained the express authorization of the Licensor to exercise the rights granted by this License de- 
spite the previous violation thereof, 


agree the Terms and Conditions of Use of the Subject of the License by means of this Creative Commons Public 
License ("CCPL" or "License') the following, 


in particular: 


1. Definitions 

a) "Subject of the License” shall mean a work protected by copyright or a performance protected by neighbouring 
rights. 

b) A “Collection” in terms of this License shall be a work in which the Subject of the License along with other 
works or elements are assembled into a collective whole, irrespective of whether the Collection itself is copy- 
rightable by reason of the arrangement or selection of contents or not. Also databases shall be considered 
Collections, irrespective of whether the database as such is copyrightable by reason of the arrangement or 
selection of contents or not. The incorporation of the Subject of the License into a Collection shall not be con- 
sidered a modification of the Subject of the License. 

c) An "Adaption" in terms of this License shall be any modification to the Subject of the License, in particular a 
rearrangement, derivative work, amendment, adjustment or translation, provided that the Subject of the License's 
individual character remains recognizable. The incorporation of the Subject of the License into a Collection shall 
not be considered a modification of the Subject of the License. 

d) “Holder of Rights” shall be the author of the Subject of the License, the holder of neighbouring rights or any 
other person who has acquired rights of use with respect to the Subject of the License and that allow the grant- 
ing of rights of use or the assignment of rights of use to third parties. 

e) A™Work" is an intellectual creation with individual character. 

f) A™Neighbouring Right" shall be a right to a cultural performance which is not protected as a Work, such as 
a creation of a performing artist, manufacturers of audio and video material, or broadcasting companies. 

g) “Public Performance” shall be the performance of the Subject of the License, either directly or by any other 
means, the performance, making it perceptible or accessible elsewhere in a manner that people have access 
from other places and at the time of their choice. 

h) “Reproduction” shall mean the production of temporary or lasting reproductions of the Subject of the License; 
it also includes the process of the first physical recording of the Subject of the License and the production of 
reproductions of these recordings as well as the transfer of the Subject of the License to audio or video or to 
another electronic medium in digital or analogue form. 
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Leistungen mittels digitalem File-Sharing gilt nicht als kommerziell, wenn in Verbindung mit dem Austausch 
des Lizenzgegenstandes tatsachlich keine Zahlung oder geldwerte Vergutung geleistet wird. «Nicht kommer- 
zielb hat eine dementsprechende Bedeutung. 


2. Schranken des Urheberrechts 
Dieser Lizenzvertrag lasst samtliche Befugnisse unberthrt, die sich aufgrund der Beschrankungen der ausschliess- 
lichen Rechte des Rechteinhabers durch das Urheberrechtsgesetz (Eigengebrauch, Erschopfungsgrundsatz etc.) 
oder durch andere Bestimmungen der anwendbaren Gesetzgebung ergeben. 


3. Lizenzierung 

Unter den Bestimmungen dieser Lizenz raumt Ihnen der Lizenzgeber die Befugnis ein, den Lizenzgegenstand 

weltweit, lizenzgebuhrenfrei, nicht exklusiv und zeitlich unbeschrankt (d.h. fur die Schutzdauer des Werks oder 

des verwandten Schutzrechts) wie folgt zu nutzen: 

a) den Lizenzgegenstand zu vervielfaltigen, ihn in eine oder mehrere Sammlungen aufzunehmen und ihn im 
Rahmen der Sammlung zu vervielfaltigen; 

b) den Lizenzgegenstand oder Vervielfaltigungen davon zu verbreiten, Offentlich wiederzugeben, durch Radio, 
Fernsehen oder ahnliche Einrichtungen, auch Uber Leitungen, zu senden, weiterzusenden oder sonstwie wahr- 
nehmbar zu machen, wobei sich diese Befugnisse auch auf den in eine Sammlung aufgenommenen Lizenz- 
gegenstand erstrecken. 


Die vorstehend genannten Befugnisse k6nnen fur alle Nutzungsarten sowie in jedem Medium und Format ausge- 
Ubt werden, ob diese bereits bekannt sind oder erst in Zukunft entwickelt werden. Diese Befugnisse umfassen 
auch das Recht zu Anderungen, die technisch notwendig sind, um die Befugnisse in anderen Medien und Formaten 
auszuliben. Dartiber hinaus diirfen jedoch keine Anderungen vorgenommen werden. 


4. Bedingungen 
Die in Ziffer 3 eingeraumten Befugnisse unterliegen den folgenden Bedingungen: 


a) Bei jeder Austibung eines Rechts aus dieser Lizenz mUssen Sie eine Kopie dieser Lizenz mitgeben. Sie konnen 
hiervon absehen, wenn Sie an Stelle dieser Lizenz die jedermann zugangliche Fundstelle dieser Lizenz bekannt 
geben (Uniform Resource Identifier, URI). Sie mUssen bei der Austibung eines Rechts aus dieser Lizenz alle 
Hinweise auf diese Lizenz und auf ihre Klauseln betreffend Gewdahrleistungs- und Haftungsausschluss beibe- 
halten. Sie durfen keine Vereinbarungen treffen, welche die Bedingungen dieser Lizenz verscharfen oder die 
mit dieser Lizenz gewahrten Rechte fur einen Dritten einschranken. Sie durfen fur den Lizenzgegenstand keine 
Unterlizenz erteilen. Sie durfen den Lizenzgegenstand nicht mit technischen Schutzmassnahmen versehen, 
die den Nutzer des Lizenzgegenstandes in der Austbung der ihm durch diese Lizenz gewahrten Rechte behin- 
dern konnen. 

Ziffer 4 Buchstabe a gilt auch, falls der Lizenzgegenstand Bestandteil einer Sammlung ist. Dies bedeutet aller- 
dings nicht, dass die Sammlung als solche diesen Lizenzbestimmungen unterstellt werden muss. 

Wenn Sie den Lizenzgegenstand in eine Sammlung aufnehmen, mUussen Sie auf Aufforderung des Urhebers 
oder jedes Lizenzgebers hin jeden Hinweis auf den Auffordernden soweit machbar und gewUnscht aus der 
Sammlung entfernen; soweit Hinweise gestutzt auf eine solche Aufforderung zu entfernen sind, entfallen die 
Pflichten gemass Ziffer 4 Buchstabe c. 


b) Sie durfen die in Ziffer 3 genannten Befugnisse nicht zu kommerziellen Zwecken austben. 


c) Bei der Nutzung des Lizenzgegenstands, sei es isoliert oder als Teil einer Sammlung, mUssen Sie die beste- 
henden Copyright-Vermerke vollstandig beibehalten bzw. in einem Rahmen wiedergeben, der dem techni- 
schen Verfahren und dem Tragermedium der von Ihnen vorgenommenen Nutzung angemessen ist, ausgenom- 
men, es liegt eine Aufforderung zur Entfernung der Angaben gemass Ziffer 4 Buchstabe a Absatz 3 vor. 
Insbesondere mussen Sie (i) den Namen (oder das Pseudonym) des Urhebers sowie den Namen von Dritten 
nennen, die ein Rechteinhaber in den Copyright-Vermerk aufgenommen hat. 

— Ist Ihnen (ii) der Titel des Lizenzgegenstands bekannt, mUssen Sie diesen angeben. 

— Hat der Lizenzgeber (iii) eine Internetadresse angegeben (z.B. in Form des Uniform Resource Identifier, URI), 
welche Lizenzinformationen oder Copyright-Vermerke enthalt, mUssen Sie diese ebenfalls nennen, soweit dies 
mit angemessenem Aufwand durchfuhrbar ist. 


Die gemass dieser Ziffer 4 Buchstabe c vorgeschriebenen Hinweise kénnen in jeder angemessenen Weise er- 
folgen. Bei Sammlungen mussen solche Hinweise hinsichtlich Plazierung und Ausgestaltung mindestens eben- 
so auffallig und in vergleichbarer Weise ausgefthrt werden, wie dies flr die anderen Rechteinhaber erfolgte, 
sofern ein solcher Hinweis flr alle beitragenden Lizenzgeber erscheint. 
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i) “Distribution” shall mean making the Subject of the License publicly available or placing it on the market in 
the original or in the form of reproductions, i.e. in physically recorded form. 

j) “Commercial” shall mean primarily meant for or directed at commercial advantage or monetary compensation. 
The exchange of the Subject of the Licence for other works or performances protected by copyright by means 
of digital file sharing shall not be deemed commercial, provided that no payment or monetary compensation is 
made in connection with the exchange of the Subject of the Licence. “Non-commercial” shall have a corre- 
sponding meaning. 


2. Limitations of Copyright Law 
This Licensing Agreement shall not affect any rights arising from limitations that are provided for in connection 
with the exclusive rights of the Holder of Rights under copyright law (personal use, exhaustion principle) or by other 
provisions of the applicable laws. 


3. Licensing 

Subject to the terms and conditions of this License, the Licensor hereby grants You a worldwide, royalty-free, non- 

exclusive and perpetual (i.e. for the duration of the copyright or the related property right) license to exercise the 

rights in the Subject of the License as stated below: 

a) to reproduce the Subject of the License, to incorporate it into one or more Collections and to reproduce it as 
incorporated in the Collection; 

b) to distribute the Subject of the License or copies thereof, to display or perform it publicly, to broadcast, transmit 
or otherwise make it perceivable by way of radio, television or similar facilities, including by wire. These rights 
shall also be applicable where the Subject of the License has been incorporated into a Collection; 


The above rights may be exercised for all types of use and in all media and formats, whether now known or devel- 
oped in the future. These rights shall include the right to make all such modifications as may be technically neces- 
sary to exercise these rights in other media and formats. 


4. Conditions 
The rights set out in Section 3 shall be subject to the following conditions: 


a) Each time aright under this License is exercised, You shall include a copy of, or the Uniform Resource Identifier 
(URI) for, this License. Upon exercising the right under this License, You shall keep all notices intact that refer 
to this License and to the disclaimer of warranties. You shall not make any agreements which seek to tighten 
the terms of this License or restrict the rights granted to a third party. You shall not grant any sub licenses. You 
shall not incorporate any technical protection features into the Subject of the License that may hinder the user 
of the Subject of the License in exercising the rights granted by this License. 

Section 4 a) shall also apply where the Subject of the License is part of a Collection. However, this shall not 
require that the Collection as such be made subject to the terms of the License. 

If You include the Subject of the License in a Collection, You shall — upon the request of the Author or the 
Licensor — be bound to remove any reference to the Author or the Licensor as far as this is possible and desi- 
red, and at first request. Where references are to be removed upon such requests, duties under Section 4 c) 
shall not apply. 


b) You shall not exercise the rights set down in Section 3 for commercial purposes. 


c) On using the Subject of the License, be this alone or as part of a Collection, You shall keep all copyright notices 
intact or at least make reproduce these notices to the extent reasonable for the technical procedure and medi- 
um You are utilizing, except in the case that a request has been made in accordance with the penultimate sub- 
section of Section 4 a) to remove references. 

— In particular, You (i) shall indicate the name (or the pseudonym) of the Author as well as the name of any 
third parties the Holder of Rights has included in the copyright notice. 

— If You (ii) are aware of the title of the Subject of the License You shall be obliged to indicated it. 

— If the Licensor (iii) has supplied an internet address (e.g. in the form of a Uniform Resource Identifier, URI) 
containing information on the License or copyright notices, You shall indicate such information as far as 
reasonably possible. 


The notices in accordance with this Section 4 c) may be made by any means suitable. With respect to Collec- 
tions, such notices shall be just as visible with respect to position and form as is the case for other Holders of 
Rights where such notices are made for all contributing licensors. 
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Zur Klarstellung: Die gemass dieser Ziffer 4 Buchstabe c vorgeschriebenen Hinweise durfen ausschliesslich in 
der in diesem Abschnitt beschriebenen Weise und zum Zweck der Zurechnung des Werks zum Urheber, Lizenz- 
geber bzw. zu Dritten, die ein Urheber bzw. Lizenzgeber in den Copyright-Vermerk aufgenommen hat, verwendet 
werden. Bei der Nutzung des Lizenzgegenstandes diirfen Sie weder implizit noch explizit den Eindruck einer 
Unterstutzung oder Billigung durch diese Personen oder den Eindruck einer sonstigen Verbindung zwischen 
Ihnen und diesen Personen erwecken, ohne zuvor eine separate schriftliche Einwilligung von den betroffenen 
Personen eingeholt zu haben. 


Bezuglich Vergtitung fur die Nutzung des Lizenzgegenstandes gilt Folgendes: 

i. Unverzichtbare gesetzliche Vergutungsanspritiche: Soweit unverzichtbare Vergltungsansprtiche als Gegen- 
leistung fur gesetzliche Lizenzen vorgesehen oder Pauschalabgabensysteme (zum Beispiel fur Leermedien) 
vorhanden sind, behalt sich der Lizenzgeber das ausschliessliche Recht vor, die entsprechende VergUtung 
einzuziehen fur jede Ausubung eines Rechts aus dieser Lizenz durch Sie. 

ii. Vergltung bei Zwangslizenzen: Sofern Zwangslizenzen ausserhalb dieser Lizenz vorgesehen sind und zu- 
stande kommen, behalt sich der Lizenzgeber das ausschliessliche Recht auf Einziehung der entsprechenden 
VergUtung fur den Fall vor, dass Sie eine Nutzung des Lizenzgegenstandes fur andere als die in Abschnitt 
4.b) als nicht-kommerziell definierten Zwecke vornehmen, verzichtet fiir alle Ubrigen, lizenzgerechten Falle 
von Nutzung jedoch auf jegliche VergUtung. 

iii. Vergdtung in sonstigen Fallen: Beziglich lizenzgerechter Nutzung des Lizenzgegenstandes durch Sie, die 
nicht unter die beiden vorherigen Abschnitte (i) und (ii) fallt, verzichtet der Lizenzgeber auf jegliche VergUtung, 
unabhangig davon, ob eine Einziehung der VergUtung durch ihn selbst oder nur durch eine Verwertungsge- 
sellschaft mdglich ware. Der Lizenzgeber behalt sich jedoch das ausschliessliche Recht auf Einziehung der 
entsprechenden VergUtung (durch ihn selbst oder eine Verwertungsgesellschaft) fur den Fall vor, dass Sie 
eine Nutzung des Lizenzgegenstandes fur andere als die in Abschnitt 4.b) als nicht-kommerziell definierten 
Zwecke vornehmen. 


lhre Befugnis, den Lizenzgegenstand zu nutzen, findet ihre gesetzliche Grenze in den (Urheber-) Personlichkeits- 
rechten des Rechteinhabers, dessen berechtigte geistige und personliche Interessen bzw. dessen Ansehen oder 
Ruf durch die Nutzung ohne eine zuvor eingeholte separate schriftliche Einwilligung der betroffenen Personen 
nicht beeintrachtigt werden durfen. 


. Keine Gewahrleistung . 
SOFERN VOM LIZENZGEBER NICHT SCHRIFTLICH ANDERS ANERKANNT, UBERNIMMT DER LIZENZGEBER 
KEINE GEWAHRLEISTUNG FUR DIE ERTEILTEN BEFUGNISSE. 


. Haftungsausschluss 

UBER DIE IN ZIFFER 5 GENANNTE GEWAHRLEISTUNG HINAUS HAFTET DER LIZENZGEBER NUR FUR VOR- 
SATZ UND GROBE FAHRLASSIGKEIT. JEDE ANDERE HAFTUNG IST AUSGESCHLOSSEN, SOWEIT GESETZLICH 
ZULASSIG. FUR SEINE HILESPERSONEN HAFTET DER LIZENZGEBER IN KEINEM FALL. DIESER HAFTUNGS- 
AUSSCHLUSS GILT AUCH DANN, WENN SIE AUF DIE MOGLICHKEIT EINER SCHADIGUNG HINGEWIESEN 
HABEN. 


a) 


a) 


. Beendigung 


Diese Lizenz und die darunter eingerdumten Befugnisse fallen ohne weiteres und mit sofortiger Wirkung 
dahin, wenn Sie die Bedingungen dieser Lizenz verletzen. Mit natUrlichen oder juristischen Personen, die den 
Lizenzgegenstand enthaltende Sammlungen unter den Bedingungen dieser Lizenz von Ihnen erhalten haben, 
bestehen nachtraglich entstandene Lizenzbeziehungen jedoch solange weiter, wie die genannten Personen 
sich ihrerseits an samtliche Lizenzbedingungen halten. Die Ziffern 1, 2, 5, 6, 7 und 8 bleiben ungeachtet der 
Beendigung dieser Lizenz verbindlich. 


Die mit dieser Lizenz eingeraumten Befugnisse werden zeitlich uneingeschrankt eingeraumt (freilich h6chstens 
fir die Dauer, fur welche der Lizenzgegenstand nach dem anwendbaren Recht urheber- bzw. leistungsschutz- 
rechtlich geschutzt ist). Der Lizenzgeber behalt sich jedoch fur einen beliebigen Zeitpunkt das Recht vor, den 
Lizenzgegenstand unter einer anderen Lizenz weiterzugeben oder die Verbreitung des Lizenzgegenstands ganz 
zu beenden. Der Lizenzwechsel wird jedoch nicht die Wirkung eines Widerrufs dieser Lizenz haben (oder jeder 
anderen Lizenzierung, die auf der Grundlage dieser Lizenz erfolgt oder erfolgen muss), vielmehr wird die Lizenz 
so lange weiter bestehen, als sie nicht nach Ziffer 7 Buchstabe a vorstehend beendigt wurde. 


. Verschiedenes 


Jedes Mal, wenn Sie den Lizenzgegenstand oder eine Sammlung gestutzt auf Ziffer 3 dieser Lizenz nutzen, 
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e) 


For the avoidance of doubt: The notices set out under Section 4 c) may only be used in the manner set forth 
in this section and for the purpose of attributing the Work to its Author, Licensor or third party whom the Author 
or Licensor had included in the copyright notice for attribution. On use of the Subject of the License, You shall 
not give the impression, either implicitly or explicitly, that support or approval by these persons has been pro- 
vided nor shall You give the impression that any other form of connection between You and these persons 
exists without prior and separate written consent from the persons concerned. 


With respect to the compensation for the use of the Subject of the License the following shall apply: 

i. Indispensable statutory claims for compensation: If indispensable claims for compensation as consideration 
for statutory licenses are provided or if there is a flat-rate system (e.g. for blank media) the Licensor shall 
reserve the exclusive right to collect the respective compensation for each exercising of a right under this 
license by You. 

ii. Compensation in case of compulsory licenses: If compulsory licenses outside this license are intended and 
concluded the Licensor shall reserve the exclusive right to collect the respective compensation should You 
use the Subject of the License for purposes other than the ones defined as non-commercial in Section 4.b) 
but shall waive the right to compensation for all other uses in accordance with the license. 

ili. Compensation in other cases: With respect to the use of the Subject of the License in Accordance with the 
License by You that is not covered by the above paragraphs (i) and (ii) the Licensor shall waive the right to 
compensation, irrespective of whether the collection of a compensation by the Licensor or by a collecting 
society would be possible. However, the Licensor shall reserve the exclusive right to collect the respective 
compensation (either directly our through a collecting society) should You use the Subject of the License 
for purposes other than those defined as non-commercial in Section 4 b). 


Your right to use the Subject of the License has its statutory limitation in the personal rights (copyright) of the 
Holder of Rights whose legal intellectual and personal interests or whose respect or reputation, respectively, 
shall not be impaired by the use without prior written consent obtained from the persons concerned. 


No warranty 


IN THE ABSENCE OF ANY WRITTEN UNDERTAKING FROM THE LICENSOR TO THE CONTRARY, THE LICEN- 
SOR SHALL ASSUME NO WARRANTY FOR THE RIGHTS GRANTED. 


6. Exclusion of Liability 
BEYOND THE WARRANTY PROVIDED IN SECTION 5, THE LICENSOR SHALL BE LIABLE ONLY FOR DELIBERATE 
ACTS AND GROSS NEGLIGENCE. ANY OTHER LIABILITY SHALL BE EXCLUDED AS FAR AS POSSIBLE UNDER 
APPLICABLE STATUTORY PROVISIONS. THE LICENSOR SHALL UNDER NO CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR 
THE ACTS OF ITS AGENTS. THIS EXCLUSION OF LIABILITY SHALL ALSO APPLY WHERE YOU HAVE INDICA- 
TED THE POSSIBILITY OF DAMAGE. 


7. Termination 


a) 


a) 


This License and the rights granted hereunder shall terminate automatically and immediately in the event that 
You violate the terms of this License. However, the license relationship that subsequently occurred with natural 
and legal persons who obtained Collections comprising the Subject of the License shall continue to exist as 
long as they comply with the terms and conditions of the License. Sections 1, 2, 5, 6, 7 and 8 shall remain bind- 
ing even after termination of this License. 


The rights granted under this License shall be granted for an unlimited period of time (however, only for as long 
as the Subject of the License is protected under the applicable copyright or neighbouring rights law). Notwith- 
standing the above, the Licensor shall reserve the right to release the Subject of the License at any chosen 
time under a new license or to stop distributing the Subject of the License completely. The change of license 
shall not affect a revocation of this License (or any other licensing act based on this License). The License shall 
continue in full force and effect until terminated in accordance with Section 7 a) above. 


Miscellaneous 


Each time You use the Subject of the License or a Collection based on Section 3 of this License, the Licensor 
shall grant to the recipient of any resulting reproduction a license to the Subject of the License at the same 
terms and conditions as this License granted to You. 


If any provision of this License should be invalid or unenforceable under applicable law, the remaining provi- 
sions of this License shall remain valid and enforceable and the invalid provision shall be replaced by a valid 
provision which comes closest to the intended purpose of the invalid provision. 
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raumt der Lizenzgeber auch dem Empfanger eines allfalligen Vervielfaltigungsstlcks eine Lizenz am 
Lizenzgegenstand selbst ein, und zwar zu denselben Bedingungen wie die Ihnen eingeraumte Lizenz. 


b) Sollten sich einzelne Bestimmungen dieser Lizenz nach dem anwendbaren Recht als nicht durchsetzbar oder 
nichtig erweisen, so bleiben die Ubrigen Bestimmungen dieser Lizenz gUltig und durchsetzbar und an die Stelle 
der unwirksamen Bestimmung tritt eine Ersatzregelung, die dem mit der unwirksamen Bestimmung ange- 
strebten Zweck am nachsten kommt. 


c) Keine Bestimmung dieser Lizenz gilt als wegbedungen und keine Verletzung als genehmigt, bevor nicht die 
durch die Wegbedingung oder Genehmigung belastete Partei die WWegbedingung oder Genehmigung in Schrift- 
form und unterschriftlich bestatigt hat. 


d) Diese Lizenz enthalt alle mit Blick auf den Lizenzgegenstand zwischen den Parteien massgeblichen Bestim- 
mungen. Andere Vertrauenspositionen, Abreden oder Zusicherungen im Hinblick auf den Lizenzgegenstand 
bestehen nicht. Der Lizenzgeber ist durch keine zusatzliche Klausel gebunden, welche sich aus irgendwelchen 
Unterlagen von Ihnen ergibt. Diese Vereinbarung kann ohne vorherige Vereinbarung mit unterschriftlicher 
Bestatigung zwischen dem Lizenzgeber und Ihnen nicht abgeandert werden. 


Creative Commons ist nicht Partei dieses Lizenzvertrags und macht keinerlei Zusicherungen mit Blick auf den 
Lizenzgegenstand. Creative Commons haftet nicht fr Ihnen entstandene Schaden aus der Verwendung des Lizenz- 
gegenstands oder dieser Lizenz, aus welchem Rechtsgrund sie auch abgeleitet werden, sei es fur direkten, indirek- 
ten Schaden oder fur Folgeschaden. Ungeachtet des vorstehenden Satzes hat Creative Commons alle Rechte aus 
dieser Lizenz, sofern sie beztiglich eines Werks ausdriicklich selbst als Lizenzgeberin unter dieser Lizenz auftritt. 


Ausser fuir den begrenzten Zweck, dem Publikum 6offentlich bekannt zu machen, dass der Lizenzgegenstand unter 
der CCPL lizenziert ist, erlaubt Creative Commons den Parteien dieser Lizenz nicht, das Markenzeichen «Creative 
Commons oder irgendein anderes Markenzeichen oder Logo von Creative Commons ohne die vorgangige schrift- 
liche Zustimmung von Creative Commons zu verwenden. Jegliche erlaubte Nutzung hat in Ubereinstimmung mit den 
dannzumal giiltigen Markenrichtlinien von Creative Commons zu stehen. Die Markenrichtlinien von Creative Commons 
sind auf ihrer Website abrufbar oder erhdltlich auf Anfrage. 


Creative Commons kann unter http://creativecommons.org/ kontaktiert werden. 


Creative Commons Hinweis 
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c) No provision of this License shall be deemed to have been waived and no breach sanctioned before the party 
charged by the waiver or sanction has confirmed the waiver or sanction in writing and by its signature. 


d) This License shall constitute the entire agreement between the parties with respect to the Subject of the Li- 
cense. There are no ancillary understandings, agreements or representations with respect to the Subject of the 
License. The Licensor shall not be bound by any additional provision that may appear in any communication 
from You. This agreement shall not be modified without the mutual written and signed agreement between 
the Licensor and You to this end. 


Creative Commons is no party to this Licensing Agreement and makes no warranty in connection with the Subject 
of the License. Creative Commons shall not be liable on any legal theory for any damage suffered by You as a result 
of the use of the Subject of the License or this License, irrespective of whether the damage is direct, indirect or 
consequential. Notwithstanding the above, Creative Commons shall have all rights under this License where it has 
expressly identified itself in the License as Licensor of the Work. 


Except for the limited purpose of indicating to the public that the Subject of the License is licensed under the CCPL, 
Creative Commons does not allow the parties to use the trademark "Creative Commons" or any other trademark or 
logo of Creative Commons without prior written consent from Creative Commons. Any permitted use must then 
follow in compliance with Creative Commons’ thencurrent trademark usage guidelines. Creative Commons’ trade- 
mark usage guidelines are published on its website or are made available upon request. 


Creative Commons can be contacted under http://creativecommons.org 


Remark by Creative Commons 


Kelch der Wahrheit 


* Kelch der Wahrheit * 


Buch 


der gesamten 


Lehre der Propheten 


Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens 
von 
Henoch, Elia, Jesaja, Jeremia, Jmmanuel, 
Muhammad und Billy (BEAM) 


aufgefiihrten 
Teile im «Talmud Jmmanueb 
“Sind in diesem Buch nicht enthalten, 
Wie auch nicht die Prophezeiungen des Henoch, 
es Elia und Jeremia sowie Billys viele Werke, die In 
diversen Artikeln, Schriften und Biichern gegeben sind. 


Das Buch enthalt die gesamte Lehre aller Propheten, 
Wie sie seit alters her gegeben ist, und da folgedem 
die Lehre der Propheten doch ein und dieselbe ist, 
Erscheinen gewisse Lehreteile in mehrfacher Form 
und in anderen Worten der Auslegung, und zwar 

iMmer geformt geméss aller jeweiligen sow'e 
Notwendigen Erklarungsweise der Kinder 
der verschiedenen Zeiten. Die einzelnen 
Propheten werden im Buch nicht 
genannt, weil ihre Lehre die 
gleiche war und auch als 
Nokodemions Werk 
unverandert ist und 
in dieser Form nun 
in moderner Sprache 
aufgearbeitet dargebracht wird, als 
letzte und endgiiltige Lehre der Wahrheit, Lehre 
&S Geistes, Lehre des Lebens, zum Wohle der Menschen. 


«Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 
19. August 2007 bis 5. Februar 2008 


Eine wichtige Nachricht an den Leser dieser Schrift 


In alle deutschsprachigen Geisteslehre-Texte von Billy ist ein Evolutions-CODE eingewoben. Dieser 
Code ist nur dann vollstandig wirksam, wenn von Anfang bis Ende des Textes jedes Wort an seinem 
richtigen Platz steht und fehlerfrei geschrieben ist. 

Der Code lést von den Speicherbank-Bereichen Impulse aus, die den Leser treffen und in ihm evolutiv 
zu wirken beginnen. Dieser Vorgang ist unbewusst und hat nichts zu tun mit einem Zwang oder mit 
Manipulation, sondern allein mit dem Wissen, das in den Speicherbanken fur alle Zeiten festgehalten 
ist und das bei der AuslOsung durch entsprechende Impulse sehr langsam wieder ins Bewusstsein 
durchzudringen beginnt. Diese Wirkung tritt auch dann ein, wenn jemand den deutschen Text liest, 
der der deutschen Sprache nicht mdachtig ist. Dabei spielt es keine Rolle, ob der Text leise oder laut 
gelesen oder ob er einem vorgelesen wird. 

Die deutsche Sprache stammt aus dem Alt-Lyranischen und weist die genau gleiche Anzahl Buch- 
staben pro Wort auf. Beispiel: Salome = Friede, Urda = Erde. Es ist <Billy» Eduard Albert Meier nicht 
mdglich, den Code in einer anderen als der deutschen Sprache einzubauen, weil sich keine andere 
Sprache fur die Code-Aufnahme eignet. Zudem muss berticksichtigt werden, dass viele Worte der 
deutschen Sprache in andern Sprachen nicht existieren, weshalb alle fremdsprachigen Ubersetzun- 
gen den Sinn des deutschen Originals nur unvollstandig wiedergeben kénnen. Aus den obgenann- 
ten Griinden ist jeder fremdsprachigen Ubersetzung einer Schrift von Billy der deutsche Originaltext 
beigefUgt. 


Kompletter «Creative Commons»-Lizenzvertrag siehe Seite 392 ff. 


Egreative © FIGU 2008 - Einige Rechte vorbehalten. 
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Einfthrung 


Mit dem vorliegenden Buch, <Kelch der Wahrheit», tberreicht der wahrliche Prophet der Neuzeit, 
<Billy> Eduard Albert Meier, genannt BEAM, dem Erdenmenschen sowie fremdirdischen Rassen und 
Volkern einmal mehr ein sehr bedeutungsvolles Werk von wahrhaftig universeller Einzigartigkeit. 
Urspriinglich war von ihm vorgesehen, diese ansehnliche und sehr ausdrucksvolle Niederschrift erst 
um das Jahr 2017 in Angriff zu nehmen. Gewichtige gesundheitliche Gritnde bewogen ihn jedoch, 
dieses ausserst wertvolle und geschichtstrachtige schriftliche Vermachtnis bereits frithzeitig zu ver- 
fassen. Die ersten Zeilen fanden ihre Entstehung am Sonntag, den 19. August 2007. Nach nur fiinf 
Monaten und 17 Tagen intensiver Arbeit wurden sie von ihm am Dienstag, den 5. Februar 2008, be- 
endet. Im Laufe dieser 171 Tage ist im Verborgenen unseres hektischen und rastlosen Planeten, in 
der Abgeschiedenheit des Semjase-Silver-Star-Centers, Hinterschmidruti und wahrend vieler Nachte 
ein 260 Originalseiten umfassendes und epochemachendes Manuskript entstanden. Als nur vorlaufi- 
ger Abschluss von Billys unermiidlichem Schaffen gliedert sich dieses Werk in seiner gebundenen 
Form in eine lange Reihe héchst lehrreicher, psyche- und bewusstseinsbildender schriftlicher Perlen 
von evolutivem Glanz ein, die bis zum heutigen Tag unter seiner Hand entstanden sind. Die sehr 
kurze Entstehungszeit des Buchwerks hat selbst seine ausserirdischen Freundinnen und Freunde 
erstaunt, hatten sie doch bis zur Beendigung desselben mit mehreren Jahren gerechnet. Der Foliant 
besteht aus gesamthaft 28 Kapiteln. Ahnlich dem Buch OM (1988) ist sein Aufbau und die Struktur 
in Abschnitten (Kapitel) sowie in bezifferten Satzen (Versen) aufgebaut und von ahnlicher sprach- 
licher Ausdrucksweise. 

Kraft seines bewusstseinsmassigen Konnens, seiner aussergewohnlichen Fahigkeiten und seines tief- 
erundigen Wissens wurden die ersten 14 Abschnitte von BEAM aus den irdischen Speicherbanken ab- 
gerufen, wo sie in Form einer Symbolbildsprache seit Jahrtausenden gespeichert sind. Hierbei han- 
delt es sich um die ursprtingliche und milliarden Jahre alte Lehre Nokodemions, die durch dessen 
sechs nachfolgende Ktinder von Henoch bis Mohammed in verschiedenen, unverfalschten Auslegun- 
gen und gemass dem Verstandnis ihrer jeweiligen Zeitepoche auf diesem Planeten Erde gelehrt und 
verbreitet wurde. Namentlich handelte es sich um die folgend aufgeftihrten Propheten: (1) Henoch 
(3. Februar 9308 vy. Chr. bis 1. Januar 8942 v. Chr.), (2) Elia (5. Februar 891 v. Chr. bis 4. Juni 780 
vy. Chr.), (3) Jesaia (7. Februar 772 v. Chr. bis 5. Mai 690 v. Chr.), (4) Jeremia (9. Februar 662 v. 
Chr. bis 3. September 580 v. Chr.), (5) Jmmanuel (3. Februar 02 v. Chr. bis 9. Mai 111 n. Chr.) sowie 
(6) Mohammed (19. Februar 571 n. Chr. bis 8. Juni 632 n. Chr.). Die genannten sechs Kiinder der 
Geisteslehre standen in direkter Folge und Prophetenlinie zueinander und somit in steter Wieder- 
geburt der Geistform. Jedem einzelnen von ihnen oblag die wichtige Aufgabe, die urspriingliche 
Lehre Nokodemions der irdischen Menschheit ihrer jeweiligen Zeit- und Lebensepoche zu verktinden 
und nach bestem Konnen und Vermogen der Nachwelt zu hinterlassen. Wie der Prophet der Neuzeit, 
wurden auch sie in ihrer Mission und Aufgabe von Ratgebern und Lehrern ausserirdischer Herkunft 
unterstiitzt und begleitet. Infolge der sich kontinuierlich verandernden Auffassungsgabe der Menschen 
sowie einem im Laufe der Jahrtausende stetig hoher entwickelten Bewusstsein, dem entwickelteren 
Vernunfts- und Verstandesdenken sowie der gewachsenen kognitiven Fahigkeiten, musste die Lehre 
schépferischer Gesetze und Gebote durch die Propheten immer wieder den neuen evolutiven Ver- 
haltnissen angepasst und dementsprechend gelehrt werden. Im Laufe der rund 11000 Jahre ihrer 
Mission und ihres Erscheinens waren die miindlichen sowie schriftlichen Uberlieferungen gemass den 
naturgegebenen Gesetzen des Werdens und Vergehens in wiederholter Form dem Vergessen und dem 
materiellen Zerfall anheimgefallen. Bis zum heutigen Zeitpunkt waren den Propheten vergangener 
Jahrtausende keinerlei technische Méglichkeiten gegeben, die Lehre des Geistes fiir die Nachwelt auf- 
zuzeichnen oder erreichbar zu erhalten. Kinzig in den kosmischen Speicherbanken sind ihre Lehre 
und Darlegungen fiir alle Zeiten bis zum heutigen Tag erhalten und gespeichert geblieben. 
Einerseits fundiert der Sinn und Zweck des vorliegenden Buches <Kelch der Wahrheit darauf, die ge- 
nannten prophetischen Uberlieferungen und Auslegungen vergangener Epochen erstmals als bestin- 
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diges Gesamtwerk in einem Buchwerk zu vereinen. Andererseits war seit alters her vorgesehen, zu 
gegebener Zeit die Geisteslehre der Abschnitte 15 bis 28 durch den letzten und siebten Propheten, 
den Propheten der Neuzeit, in eine neue und der gegenwartigen Zeit angepasste und verstandliche 
Form zu kleiden, wobei der Inhalt besagter Abschnitte nur als Stichworte und Themenangaben in 
den Speicherbanken liegt. Aus diesem Grund erfiillt BEAM mit dieser Schrift abermals eine seiner 
alten Bestimmungen und eine freiwillige Pflichterfiillung, die Lehre Nokodemions durch eigenes Da- 
zutun zu erweitern, wobei er die Abschnitte 15-20 ebenfalls in einer alten Schriftsprache zu verfassen 
hatte. 

Die sechs verschiedenen Auslegungen zeigen auf sehr eindriickliche Weise, dass eine Erneuerung und 
Anpassung der Lehre Nokodemions an die jeweils gegebenen Zeiten und Epochen durchaus ohne 
Verfalschungen, Verdrehungen, Missdeutungen oder den Verlust ihres eigentlichen Sinns und Wertes 
moelich ist. Voraussetzung hierfiir sind die wahrliche Liebe zur schépferischen Wahrheit und ihren 
Gesetzen und Geboten, ein hohes Mass an Selbstdisziplin, Selbstverantwortung, Verantwortungs- 
bewusstsein, Ehrfurcht und Ehrwtirdigkeit sowie ein wahrlich edler Charakter, wie er seit alters her 
von den wahrlichen Propheten erarbeitet wurde. Desgleichen sind die prophetischen Aufzeichnungen 
auch in sprachlicher Hinsicht ein sehr interessantes und spannendes Zeitdokument. Langst verges- 
sene und sehr alte Begriffe des deutschen Sprachgebrauchs erwachen durch ihre Wiederentdeckung 
zu neuem Glanz und zu neuer Anwendung. In ihrer wortgewaltigen Kraft verleihen sie der Schreib- 
kunst und Ausdrucksform des Werkes eine ganz besondere Witrde und Anmut. Begriffe wie Jammer- 
lichherzlichkeit (Feigheit), Geheisch (Betteln), Edelsinn (Tugenden), Behauen (Formen), Unebenmass 
(Disharmonie), Zweiteiligkeit (Zweifel), Geistgehalt (Geistform), Rechenplan (Etat), Weihevolle 
(Heilige), Wohnstatt des Ungreifbaren (Jenseits), Dunstbilder (Wahnvorstellungen), Huld (Gunst), 
Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), Aufschlag (Nutzen), Gleichstimmung (Harmonie), 
Ermahnungsbedenken (Gewissensbisse) sowie zahlreiche weitere und im heutigen Sprachgebrauch 
weithin unbekannte Ausdrticke bereichern und erweitern die sehr wertvollen Texte in eindrucksvoller 
Art und Weise. Sehr interessant ist auch die Vielfalt der Begriffe, die von den alten Propheten zur 
Nennung der Schépfung verwendet werden. Nebst dem eigentlichen Begriff Schépfung> finden sich 
fiir sie auch Wortwerte wie Erschaffung, Formung, Urquelle, Kraft der Entstehung, Schaffende, Er- 
schaffende, Erzeugung, Gestaltung, Quelle der Weisheit, Urhebung usw. Zweifellos ist das vorliegen- 
de Buchwerk in jeglicher Beziehung ein edler Smaragd der wahrlichen Wahrheit zur Bildung und 
Formung des menschlichen Bewusstseins, der Psyche und des Gefiihlslebens. Es verk6rpert und ver- 
eint in sich jene tiefgreifenden psyche- und bewusstseinsbildenden Werte, die in der Geisteslehre ge- 
nannt sind als Liebe, Musik/Gesang, Dichtung, Natur, Zufriedenheit, Licht und Frieden, und fihrt 
unmittelbar zur Bildung und Erlangung neuen Wissens, wertvoller Einsichten und evolutiver Er- 
kenntnisse. Jede einzelne Darlegung und jeglicher Satz begleiten das menschliche Bewusstsein und 
die Psyche auf eine Reise durch die Zeit in die Vergangenheit und Gegenwart, fiihren den Erden- 
menschen an die Quelle der schépfungsorientierten Geisteslehre und die Angehorigen der sogenann- 
ten Henokvélker auf die Spuren ihrer Herkunft. Im Wesen ihrer Belehrung liegen die sieben Saulen 
der Weisheit verborgen, die da sind: Liebe, Wahrheit, Gerechtigkeit, Wissen, Folgerichtigkeit, Ehr- 
furcht (Ehrwiirdigkeit) und Ehre. Diese wiederum nahren die sieben grundlegenden Krafte des 
Menschen wie Starke, Vernunft, Verstand, Selbstzucht, Selbstbeherrschung, Selbstdurchsetzung und 
Furchtlosigkeit, wie sie auch gegeben sind in der Geisteslehre von BEAM im Lehrbrief Nr. 31. Mit 
jeder einzelnen Seite des Buches wird die vom <Hiiter des Schatzes> (Eduard) begleitete Reise durch 
sein Werk zu einer wahrlichen Offenbarung der Geheimnisse schépferischer Evolution, des wahr- 
lichen Menschseins sowie zur Erhellung der offenen Geheimnisse tiber den Sinn, die Aufgabe und den 
Zweck des menschlichen Lebens. 

Einmal mehr lasst sich auch in diesem Buch auf sehr eindriickliche Art und Weise der gewaltige 
Unterschied zwischen der hohen bewusstseinsbildenden Qualitét und Kostbarkeit der Geisteslehre 
gegentber den zahlreichen esoterischen, kultreligidsen, philosophischen und ideologischen Falsch- 
und Irrlehren erkennen. Es liegen wahrlich Welten in der Unterscheidung, der Logik, Nachvollzieh- 
barkeit, Priifbarkeit und der Beweiskraft ihrer Auslegungen, wobei die sehr tiefgriindige schépferi- 
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sche Wahrheit durch ihre einfache und aussagekraftige Klarheit glanzt, die Falschlehren hingegen 
mit unverstandlicher Kompliziertheit und Konfusion. 

Im Gegensatz zu den sehr unlogischen und kaum nachvollziehbaren Belehrungen, Halbwahrheiten, 
Irrlehren und Dogmen kultreligidser und/oder esoterischer Pragungen werden die schépferischen 
und naturgegebenen Prinzipien im <Kelch der Wahrheit’ durch Gleichnisse, klare Erlauterungen und 
logisch nachvollziehbare Erklarungen gelehrt. Die lehrreichen Darlegungen stehen im gewohnten 
Gegensatz zu den kultreligidsen Unklarheiten, deren fadenscheinige Halbwahrheiten und horrende 
Unlogik, die auf einer kaschierten Ratlosigkeit, itberspielten Unbeholfenheit und der schreienden 
Todesangst der Glaubigen und Religionsoberen basieren und von der Flucht, Angst und Unwissen- 
heit der Geistlichkeit gegentiber der wahrlichen Wahrheit zeugen. Die zahlreichen Auslegungen und 
wortstarken Belehrungen dieses Buches sind keine theoretische Phrasen, hohle Plattitiiden oder leere 
Worthtilsen, wie sie in der Regel von den Kultreligionen, Pseudoheilern und selbsternannten Esote- 
rikpropheten verwendet werden. Durch die schépferische Naturverbundenheit sind die vorliegende 
Lehre und ihre Darlegungen vergangener und gegenwartiger Zeit ftihlbarer Balsam ftir das Bewusst- 
sein und erquickende Labsal fiir die Psyche. 

Beim Lesen der wunderbaren, wohlklingenden und bewusstseinsnahrenden Satze wird das Gefiihls- 
leben der interessierten Leserinnen und Leser unweigerlich von den Wogen héchster Behaglichkeit, 
Ehrwiirdigkeit und Daseinsfreude durchflutet. In jedem wahrlich suchenden und schoépfungsbewuss- 
ten Menschen werden die liebevollen, belehrenden, jedoch auch strengen und bestimmten Worte der 
Propheten zu einer bewusstseinsmassigen Harmonisierung, zu Wohlbehagen und Geborgenheit 
fiihren. Ebenso fiihren sie als Ergebnis pers6nlichen Suchens und Forschens auch zu einer Uberein- 
stimmung und Bestatigung der schépferisch-natiirlichen Lehre mit den eigenen Erkenntnissen und 
Gedankengingen, wodurch die vorliegende schopfungsgesetzorientierte Lehre als individuelle Er- 
fahrung und wertvolles Erleben eine allgemein wohlgefallige psychische Befindlichkeit erwirkt. Der 
<Kelch der Wahrheit> gleicht der letztendlichen Riickkehr in eine langst vergessene und verloren ge- 
glaubte Heimat und jenem unerwarteten und tberwaltigenden Anblick eines strahlend blauen Erd- 
planeten, der sich heimwehgeplagten Sternenreisenden am Ende einer universumsweiten und langen 
Odyssee bietet. 

In seiner sehr umfangreichen Themenvielfalt, inhaltlichen Komplexitat und wahrlichen Herkunft ist 
das vorliegende Buch ftir einen gegenwartigen Menschenverstand nur schwerlich zu erfassen. Eben- 
sowenig ist es in kurzen Satzen oder mit knappen Worten zu beschreiben. Es ist ein Lehrbuch, das 
auf dieser Erde seinesgleichen sucht und in der vorliegenden Form wohl nur noch auf den fremden 
Welten und Planeten der plejarischen Féderation zu finden ist. Auf jenen Welten also, die Kenntnisse 
um die Schépfungslehre des Nokodemion haben und die Schatze seiner Belehrung seit Jahrtausen- 
den in ihren Archiven und Aufzeichnungen hiiten. Der <Kelch der Wahrheit beschreibt den Menschen 
als Bindeglied zwischen den feinstofflichen und grobmateriellen Welten. Zahlreiche schépferische 
Gesetze und Gebote sowie Richtlinien und Ratgebungen zu allen moglichen lebenspraktischen Be- 
reichen des Erdenmenschen werden in ihrer ursprtinglichen Form ausgelegt. Ftir jene Menschen, die 
in sich noch nicht das Feuer der Verbundenheit zu den wahrlichen schépferischen Gesetzmissig- 
keiten und Prinzipien gefunden oder in sich erarbeitet haben, mégen die Erlaéuterungen in ihrer 
sprachlichen Ausdrucksweise und ihren Unterweisungen alterttmlich erscheinen. Die prophetischen 
Darlegungen sind jedoch in ihrer jahrtausendealten Form von neuzeitlicher Aktualitat und erstaun- 
licher Zeitlosigkeit. Interessant ist auch die Tatsache, dass bereits vor Jahrtausenden die tiblen Aus- 
artungen und die gefahrliche Bewusstseinsversklavung der neuzeitlichen Kultreligionen beschrieben 
und vor deren bewusstseins- und psychezerstorenden Kraften und Auswirkungen gewarnt wurde. 
Ebenso haben die vorgehenden Propheten bereits vor Jahrtausenden das Problem der Uberbevilke- 
rung angesprochen. Die weitaus umfangreichsten Belehrungen werden der Menschlichkeit, den 
zwischenmenschlichen Beziehungen, dem gegenseitigen respektvollen Umgang, der Achtung sowie 
der Gleichwertigkeit von Mann und Frau gewidmet. Die Ehe, intime und platonische Freundschaften, 
eleich- und gegengeschlechtliche Beziehungsformen sowie die menschliche Sexualitat, Trennungen 
und Ehescheidung finden ebenso eine Erlauterung wie Feindschaften, Strafmassnahmen, die Totung 
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in Ausartung oder die Belange um die Todesstrafe usw. Von gleichem Umfang sind zahlreiche Unter- 
weisungen tiber den schépferischen Sinn des Lebens, die evolutiven Aufgaben sowie tiber die Wichtig- 
keit des eigenen Suchens, Forschens und Lernens zu finden. Basierend auf der Grundlage schépferisch- 
natitrlicher Prinzipien, Gesetzmassigkeiten und Gebote, werden in logischer Nachvollziehbarkeit 
auch die eigene Verganglichkeit, das Werden und Vergehen, der Sinn und Zweck des Sterbens, das 
Todesleben, Trauer und Wiedergeburt sowie die Zusammenhinge von Selbstmord oder Sterbehilfe 
erlautert. Die hohen Werte einer ganzheitlichen Entwicklung, die Charakter- und Persénlichkeits- 
bildung sowie die Erarbeitung individueller Erkenntnisse, Erfahrungen und Einsichten stehen eben- 
so im Mittelpunkt vieler Verse. Im weiteren finden auch verschiedene Belehrungen zu den Themen 
der Ernahrung, Gesundheit und Hygiene, der Arbeit oder einer personlichen Ausgleichung wie Ver- 
enugungen etc. Einlass in die Lehre. 

Vor den bewusstseinsbeeintrachtigenden Gefahren durch Sektierer, Falschlehrer, Esoteriker, Perso- 
nenkulte und Missionierungen wird ebenso gewarnt wie vor dem Diebstahl der Geisteslehre durch 
Schwindler, Mauscheler, Esoteriker und profitgierige Betriiger aller Art. Bereits vor Jahrtausenden 
wurde in den Uberlieferungen mehrfach auf den letzten Propheten aus der Reihe der Sieben sowie 
auf dessen einzigartige und letztmalige Belehrungen und Schriften hingewiesen. Selbst der Verein 
FIGU und die Beauftragten des Propheten finden in den alten Uberlieferungen eine Erwahnung. Ve- 
hement wird auf die Gleichwertigkeit der Mitglieder sowie auf die Vermeidung von Personenkult, 
Uberheblichkeit, Selbstiiberschatzung oder die falsche Verehrung des Propheten oder seiner Mit- 
arbeiterinnen und Mitarbeiter verwiesen. Zahlreiche weitere lebenspraktische Themen im Sinne 
wahrlicher Menschlichkeit reihen sich nahtlos aneinander und machen das Werk zu einem unbe- 
zahlbaren Schatz der freiheitlichen Ratgebung und zwanglosen Belehrung. Dies ohne die Leserschaft 
bzw. die Menschen in der einen oder anderen Art und Weise subversiv zu missionieren, gewaltsam zu 
beeinflussen oder ihnen das schwere Joch eines Vollzugs- oder Befolgungszwanges aufzubiirden. Der 
<Kelch der Wahrheit basiert auf dem Wissen, der Weisheit, den Fahigkeiten und auf dem Konnen 
eines wahrlichen Propheten und Ktmnders. Das ist eine unwiderlegbare Tatsache, die jedoch vom 
Erdenmenschen des gegenwartigen Bewusstseinsstandes und infolge seines Unverstehens, seiner 
Engstirnigkeit, Falscheinschatzung, Wahrheitsblindheit, kultreligidsen Verblendung und Vorverur- 
teilung als <Billy-Glaubigkeit verurteilt wird. Kein einziger Erdenmensch des gegenwartigen Evolu- 
tionsstandes besitzt jedoch auch nur annahernd die Méglichkeiten, das Kénnen, die Befahigungen 
sowie das Wissen und die Weisheit, wm auf das alte Erbe in den Speicherebenen zuriickzugreifen. 
Ebenso ist kein einziger Erdenmensch in der Lage, die Fakten und Hintergrtinde in der vorliegenden 
Komplexitat, Tragweite und in chronologisch minutiéser Ubereinstimmung zu ersinnen. Ganz offen- 
sichtlich ist diese Niederschrift nicht das Werk einer blithenden betriigerischen Einbildungskraft oder 
einer auf Charakterliederlichkeiten basierenden und bewussten Irreftihrung. In Tat und Wahrheit ist 
sie Teil des Lebenswerkes eines Menschen mit aussergewohnlichen Fahigkeiten, einer wahrlichen 
prophetischen Mission und einzigartigen Aufgabe sowie eines wirklichen Zugriffsvermégens auf die 
fiir Erdenmenschen weithin unbekannte und verborgene Quelle der kosmischen Speicherebenen. 
Einmal mehr beweist sich in den wahrheitlichen Texten die Echtheit und Authentizitat des einfachen 
Schuhmachersohnes Eduard Albert Meier, der als wahrlicher Kinder und Prophet der Neuzeit — ge- 
nannt <Billy> und BEAM - fiir die irdische Menschheit der Neuzeit sowie fiir ausserirdische V6lker un- 
schatzbare Dienste leistet. Auf dieser Welt sind jedoch die zahlreichen Widerspriiche, Antagonismen 
und die Oberflachlichkeit im menschlichen materialistischen Denken sehr ausgepragt, ebenso die 
bewusstseinsmassige Blindheit sowie das Unverstehen gegentiber schépferischen Zusammenhangen 
und der wahrlichen Wahrheit. Der Erdenmensch ist darauf spezialisiert, seine Augen und Sinne 
gegeniiber den schépferischen Gesetzen und Geboten, Richtlinien und Prinzipien standhaft zu ver- 
schliessen. Er spricht von Umweltschutz und Naturgesetzen, sucht seine Ruhe und den Frieden in der 
Abgeschiedenheit der Berge, Seen und in der unbertihrten Natur. Er naéhrt und erfreut seine Sinne, 
die Psyche und die Gefiihle am Bild und den Ausserlichkeiten natiirlicher Schénheit von Blumen, 
Pflanzen, Tieren und Landschaften. Dennoch vergisst er dabei, in ihr eigentliches Wesen und in ihre 
auch fiir den Menschen verbindlichen Urkrafte zu blicken und sein eigenes Verhalten diesen Prinzi- 
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pien anzugleichen. Er wtinscht sich, seine eigene Existenz als Teil der Natur zu erkennen und umgibt 
sich mit ihrer Pracht, pflegt Garten, Parkanlagen und errichtet Naturschutzgebiete. Dennoch bewegt 
er sich stets neben ihren Gesetzen und Geboten, versucht sie gewaltsam zu beherrschen. Bis zum heu- 
tigen Tag hat der Erdenmensch nicht gelernt, wahrlich Teil der Schopfung und ihrer Gesetze, Prin- 
zipien und Gebote zu sein. Selbst der kleinste Stein fallt nicht unbemerkt auf den Grund der Seen, 
Teiche oder Bache und wird sehr wohl von deren Wassern registriert. Doch auch der letzte Prophet 
<der einen Linie> steht als einsamer Rufer in der tbervolkerten Wiiste mitten unter den Menschen und 
wird bisweilen kaum beachtet. Dies, obwohl er seit sieben Jahrzehnten (seit 1937) mitten unter den 
mittlerweile ber siebeneinhalb Milliarden Erdenmenschen (2008) weilt und nicht selten von sich 
reden machte. Ohne sich der Tragweite des prachtvollen und geschichtstrachtigen Ortes Hinter- 
schmidruti bewusst zu werden, erledigen die Erdenmenschen in dessen nachster Nahe ihr tagliches 
Werk. Sie lieben sich, lernen und arbeiten, werden geboren und sterben, ohne sich wirklich mit diesem 
wunderbaren Ort und seinen offenen Geheimnissen befasst zu haben. Selbst aus den Tiefen des Wel- 
tenraumes besuchen und suchen fremdirdische Menschen fernster Welten und Planeten diese einzig- 
artige Quelle und den Hort des Wissens, der Weisheit und der Geisteslehre. Doch die Menschen aus 
nachster Nahe meiden oder harmen ihn und den dort lebenden Propheten. Inmitten dieses wunder- 
schénen kleinen Landes und in unmittelbarer Nahe kleiner Stadte, Ortschaften, Siedlungen und 
Weiler geschehen wahrlich fiir viele Erdenmenschen unvorstellbare Dinge und Begebenheiten. Diese 
Tatsache wurde jedoch bereits vor Jahrtausenden durch den Propheten Henoch vorhergesagt, wobei 
auch darauf hingewiesen wurde, dass der Prophet der Neuzeit, der <Hiiter des Schatzes>, im Lande 
des Friedens, genannt Elvet (Helvetien), mit der Belehrung und Unterweisung der Menschen in klei- 
nen Gruppen seine grosse Mission beginnen werde. Mit seiner Geburt am 3. Februar 1937 in Bulach, 
Schweiz, wurde, von der irdischen Menschheit weitgehend unbemerkt, eine grosse Wende in der Erd- 
geschichte eingeleitet. Die Stille Revolution der Wahrheit» hatte ihren Anfang genommen. Doch in 
weiser Voraussicht und Erkennung der neuzeitlichen Geschehen tiberlieferten die alten Propheten im 
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«Es waren viele Kiinder, Propheten, die ftirwahr die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens brachten, und es folgten Beauftragte in ihren 
Fussstapfen, die offenkundige Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Propheten aus- 
legten und von deren Wahrhaftigkeit zeugten, doch ihr wolltet nicht auf sie héren, 
weder auf die Propheten noch auf die Beauftragten; wollt ihr denn jedes Mal, wenn 
ein Bote der Wahrheitslehre zu euch kommt, was ihr selbst nicht wtinscht, hoffartig 
sein und die Kiinder, Propheten, deren Beauftragte und die sonstigen Boten der 
Lehre der Wahrheit weiterhin als Ltiigner beschimpfen, sie als Betriiger behandeln 
und sie erschlagen?» 


Dieser Satz beschreibt eine tiefe jedoch sehr traurige Wahrheit, die kaum jemand besser versteht als 
jene standhaften, arbeitsamen und unerschiitterlichen Menschen, die am Ort der Wahrheit, im Tale 
des Hufeisens, in Gemeinschaft mit dem Propheten leben und arbeiten. Sie sind die Zeugen viel- 
faltiger ungerechter Behandlung und Verleumdungen durch die Unvernitinftigen, Torichten und Un- 
klugen wider den wahrlichen Propheten. Sie haben jedoch an seinem Vorbild gelernt, mit der Un- 
vernunft zu leben und nicht an Unlogik, haltlosen Angriffen, tiblen Unterstellungen und am 
Unverstehen der Menschheit zu verzweifeln. Wahrhaftig pragen in der fiir jedermann zugéanglichen 
Verborgenheit des Tésstals im Ztircher Oberland sagenhafte und futuristische Geschehen das All- 
tagsleben der Mitglieder des Vereins FIGU (Freie Interessengemeinschaft fiir Grenz- und Geistes- 
wissenschaften und Ufologiestudien), so naémlich die wahrlichen Begegnungen des Propheten BEAM 
mit ausserirdischen Menschen sowie die Entstehung einer einzigartigen und unbezahlbaren Lehre. 
Allein diese Tatsache liegt ftir das Gros der Menschen dieses Planeten noch wahrend vieler Jahrhun- 


derte jenseits all ihrer Vorstellungskraft. 
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Am Samstag, den 9. Februar 2008, um 19.45 h, wurde mir auf Anfrage von <Billy> und Ptaah die 
erosse Ehre zuteil, fitr dieses einzigartige Werk <Kelch der Wahrheit eine Einftthrung zu schreiben. 
Bereits einige Tage spater begleitete mich das ausgedruckte Werk zur Durcharbeitung und auf der 
Suche nach der richtigen und gebithrenden Formulierung auf meinem alltaglichen Arbeitsweg und 
in meinen Gedanken. Das Bewusstsein, eines Tages mit meinen einftihrenden und beschreibenden 
Worten zum vorliegenden Werk viele Milliarden erdfremde und nach dem Sinn des Lebens suchende 
Menschen zu erreichen, die vielfach auf den entferntesten Welten und Planeten leben, liess in mir eine 
tiefe Ehrwiirdigung, tiefen Respekt und eine grosse Hochachtung ftir die Jahrtausende dauernde 
Arbeit der Propheten wachsen. So wanderte die alte Lehre eines wahrlichen Propheten unter meinem 
Arm in tiberfiillten Ziigen und Stadten durch eine von Hektik getriebene Welt, die sich bereits vor 
Jahrtausenden von der wahrlichen Wahrheit gelost und ihre Entwicklung in die Stagnation kult- 
religidser Lehren und fremdbestimmende Hande zwielichtiger Gestalten wie Gurus, vermeintlich 
Heilige und Geistliche gelegt hatte. Gegensatzlicher konnten die verschiedenen Welten des Wissens 
und der Weisheit sowie des Materialismus und Unverstehens nicht aufeinanderprallen. In ihren 
Alltagsproblemen versunken, die beruflichen Anforderungen vor Augen sowie das Streben nach Geld, 
Vergnugen, Unterhaltung oder einer giinstigen Karriere in ihrem Sinn kreuzten die Menschen die 
Wege der Geisteslehre. Dies jedoch ohne auch nur annahernd im geringsten zu ahnen, dass sich in 
ihrer unmittelbaren Nahe das wahrliche prophetische Zeugnis ausserirdischer Begegnungen und der 
unverfalschten Wurzeln ihrer christlichen Kultur befand. Die Gegensitze des hektischen Treibens 
und der Weisheit und des Wissens im <Kelch der Wahrheit» waren sich in jenen alltaglichen Momenten 
so nahe und dennoch Jahrhunderte und gar Welten voneinander entfernt. Wie ein unentdecktes 
Samenkorn schlummerte die Lehre in meinem Gepack, jedoch mit der jahrtausendealten Bestim- 
mung, sich erst im Laufe kommender Jahrhunderte vollumfanglich zu entfalten, um zu einer grossen 
Welle der Belehrung zu werden, wie sie im <Kelch der Wahrheit’ beschrieben wird. 

Paradoxerweise wurde auf unserem kleinen Planeten eine einzigartige Lehre des Lebens niederge- 
schrieben, die wahrend der kommenden Jahrhunderte in die Tiefen des Weltenraums hinausgetragen 
und auf zahlreichen fernen Welten gelehrt und angewendet wird, bevor sie eines Tages auch auf ihrer 
eigentlichen Herkunftserde Beachtung und Anerkennung findet. Leider wird sich der Inhalt folgen- 
den Verses des vorliegenden Buches noch fiir lange Zeit bewahrheiten. 


<Kelch der Wahrheit), Abschnitt 2, Satz 97: 


«Die grosse Masse von euch will auf keine Weise wissen und nicht die Wahrheit er- 
kennen, wenn ihr nicht die Dinge der Wahrheit mit euren Handen greifen, mit euren 
Augen sehen und mit euren Ohren horen konnt, doch die wahrliche Wahrheit der 
wahrlichen Wahrheit ist nicht die des Greifens, des Sehens und des Horens, sondern 
sie ist die innere Erkenntnis durch Vernunft und Verstand sowie des wahren Wissens 
und der Weisheit, die véllig frei sind von Glauben.» 


Im Bewusstsein, dass der kleinste Same eine grosse Frucht hervorzubringen vermag, war es mir eine 
erosse Ehre, dieses ausserst wertvolle und bedeutungsvolle Buch meines langjahrigen Begleiters, 
klugen Ratgebers, geduldigen Freundes und weisen Lehrers <Billyy Eduard Albert Meier, genannt 
BEAM, in einem kurzen einfuhrenden Wort einer irdischen und ausserirdischen Leserschaft vorstellen 
zu diirfen. Meine Niederschrift entstand mit grésster Sorgfalt sowie im besten K6nnen und Vermégen 
und auch im Bewusstsein, dass diese Zeilen viele Tausende Jahre tberdauern und von zahlreichen zu- 
kiinftigen Generationen auf dieser und auf fremden Welten gelesen werden. Dieses Buch und seine 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und der wahrlichen schépferischen Wahrheit wird zweifel- 
los die kommenden Jahrtausende tiberdauern und in den Archiven zahlreicher Planeten gehtitet und 
in Schulen vieler Welten gelehrt werden. Welten und Planeten werden geboren und wieder vergehen, 
doch die Mutter aller Kreationen und ihre schépferische Wahrheit werden allzeitig bestehen, denn im 
Vergleich zur schépferischen Wahrheit und ihrer Kraft sind selbst die Riesensonnen kleine Kerzen. 
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Zahllose Generationen werden der Neuzeit und ihrem Propheten folgen und lernen, die wahrliche 
Lehre des Lebens und die schépferische Wahrheit zu erkennen. In ihrem Sinne sowie im Namen zahl- 
reicher zeitgendssischer Freundinnen und Freunde, suchender und interessierter irdischer und 
ausserirdischer Menschen gebtihrt dem Propheten der Neuzeit in tiefer Liebe, Freundschaft und Ver- 
bundenheit ein grosser Dank fiir seine unermtidliche Arbeit an diesem Werk <Kelch der Wahrheit». 
Ebenso seh ale ihm auch die Anerkennung, die Achtung und der Respekt fiir seine lebenszeitige 
Tangavit und seine unerschépfliche Geduld mit der Menseahelt dieses Planeten <Terra. 


Lieber Billy, mége Deine Arbeit im eigentlichen Sinne Nokodemions zur evolutiven Hilfe an der 
Schépfung gute F ruchte tragen. Moge Deine s schépferische Lehre des Lebens den Menschen hilfreich 
sein und ihre Sinne und ihr — isstsein offnen und ihnen die wahrliche Existenz und den Sinn des 
schépferischen Daseins offenbaren. 


Danke, mein Freund, Du Sohn der Bescheidenheit und wahrlicher Prophet der Neuzeit, <Billyy Eduard 
Albert Meier, genannt BEAM — Salome! 

Hans-Georg Lanzendorfer 

Schmidriti, im Februar 2008 
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Vorwort 


Mancher Leser wird sich im stillen fragen, weshalb der <Kelch der Wahrheit» erst in den heutigen 
Tagen der heraufdammernden Neuzeit, in einer Phase tiefster Verunsicherung und elementaren 
Umbruchs, schriftlich festgehalten und niedergelegt wurde und weshalb dieses so hochwichtige Werk 
erst jetzt erscheint, wo sich der Erdenmensch in den dunklen Abgrtinden seiner kultischen Religionen 
und Uberzeugungen fast rettungslos verirrt hat und die Umkehr derart schwer und qualend miihselig 
vor ihm liegt. Mancher mag in sich hineinhadern und dartiber nachgritbeln, weshalb dem Erden- 
menschen all die kultischen Werke und die unzahligen Irrungen und Wirrungen nicht erspart ge- 
blieben sind und weshalb der <Kelch der Wahrheit» nicht schon zu sehr viel friherer Zeit schriftlich 
niedergelegt und den heutigen Generationen tiberliefert wurde. Der <Kelch der Wahrheit selbst gibt 
dazu nachdriicklich, klar und unmissverstandlich eine Antwort (Abschnitt 6, Satz 10): 


«Wahrlich, koénnte es schon vor jener fernen Zeit getan werden, euch die Quelle der 
Weisheit (Buch der Weisheit) durch einen wahrlichen Propheten zu geben, dann 
wiirde das sein, wenn es tunlich (méglich) ware, doch die Méglichkeit kann erst 
sein, wenn die notwendigen Bedingtheiten (Voraussetzungen) dafiir gegeben sein 
werden, auf dass die Quelle der Weisheit (Buch der Weisheit) in die Hande aller 
jener gelangt, welche dafiir bereit sind; also muss euch bis zur Neuzeit noch Auf- 
schub gewahrt sein, wonach ihr euch aber nicht mehr in Ausfliichten (Entschuldi- 
egungen) ergehen kénnt, dass euch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) durch die Lehre der Propheten als 
Kelch der Wahrheit nicht gebracht worden sei.» 


Diese Worte - die in ihrer Klarheit unser Inneres wie tiefe Gongschlage in Vibration versetzen — 
miissen ftir viele Menschen ausgelegt werden, die nicht mehr in der Lage sind, die Wahrheit in sich 
selbst aufzusptiren, zu erftihlen und ihr zu folgen. Wer anders kénnte aber besser und wahrheits- 
getreuer erklaren, weshalb der <Kelch der Wahrheit» von den ersten Propheten nicht in schriftlicher 
Form festgehalten wurde, als Billy, der letzte Prophet aus der Reihe der sieben Kiinder auf dieser 
Erde, die der Nokodemion-Linie entstammen (Auszug aus 459. Kontakt, Sonntag, 3.2.2008): 


«Zu alten Zeiten gab es nur sehr wenige Schriftkundige, denn allgemein war das Volk nicht gebildet 
und also als Analphabeten nicht in der Lage zu lesen und zu schreiben. Also machte es schon dies- 
beziiglich keinen Sinn, grossangelegt Schriften anzufertigen. Und jene unter den wenigen Schrift- 
kundigen, denen die Propheten die Aufgabe zuhielten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens resp. den <Kelch der Wahrheit» gemass Nokodemions Vorgabe niederzuschrei- 
ben, verfalschten alles bis ins Unkenntliche. Zu den alten Zeiten gab es auch noch keine Schulen wie 
heute, in denen die Menschen allgemein das Lesen und Schreiben erlernen konnten, wie es auch keine 
technischen Moglichkeiten gab, angefertigte handschriftliche Aufzeichnungen zu vervielfaltigen. 
Wenn etwas schon vervielfaltigt wurde, dann musste alles immer miithsam von Hand abgeschrieben 
werden. Das war ja aber auch nur moéglich, wenn Handschriftliches erstellt wurde. Hieroglyphen, 
Keilschriften usw. mussten mthsam nachgemacht werden, wobei auch die Schriftkundigen dieser 
Schreibformen dusserst dtinn gesat und praktisch nicht unter dem gemeinen Volk, sondern nur unter 
Gelehrten zu finden waren. Eine Tatsache, die durchwegs in der heutigen Zeit verschwiegen und der 
Eindruck erweckt wird, dass bereits zu alten Zeiten viele Menschen der Schrift und des Lesens 
kundig gewesen seien, was natirlich nicht der Wahrheit entspricht. Erst in der Neuzeit, die 1844 be- 
gonnen hat, wurde das Lesen und Schreiben in grossem Stil im Volk verbreitet und die Technik der 
Vervielfaltigung und Massenproduktion von Biichern, Schriften, Journalen und Zeitungen usw. in 
grossem Rahmen entwickelt. Und auch erst gegen Ende des 20. Jahrhunderts entwickelte sich die 
elektronische Verbreitungsméglichkeit von Biichern und Schriften durch die Computer und in Form 
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des Internet derart, dass sich alles problemlos rund um die Erde verbreiten liess. Das alles wurde be- 
reits von Nokodemion und der Ebene Arahat Athersata vorausgesehen, weshalb das Ganze derart 
vorbereitet und ausgerichtet wurde, dass der <Kelch der Wahrheit in der Neuzeit und damit also 
Nokodemions Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens in endgutltiger Form und voll- 
umfanelich gebracht und weltweit verbreitet werden soll. Das jedoch soll zur Neuzeit geschehen, weil 
erst zu dieser alle technischen und elektronischen Voraussetzungen gegeben sind, die das Ganze 
ermoglichen. Und so war fiir diesmal auch vorgesehen, dass nicht mehr nur Teile, sondern die ganze 
Lehre gebracht und nicht mehr durch beauftragte Schriftkundige festgehalten werden soll, die seit 
alters her stets alles bis zur Unkenntlichkeit verfalschten, sondern dass der letzte Kiinder der 
Nokodemionlinie in eigenhandiger Niederschrift den <Kelch der Wahrheit und die weiteren Teile der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens festhalten und mit Hilfe seiner Ge- 


treuen aufarbeiten und weltweit verbreiten werde.» 


Das ist nun also geschehen, und es ist ein tiberwaltigendes Werk entstanden, das nicht nur in seiner 
Ganze, sondern auch in jedem einzelnen Satz von einer ungeheuren Dichte und Komplexitat ist. Wort 
fiir Wort steht wie aus Granit gemeisselt und atmet mit jedem Buchstaben Wahrheit, schopferische 
Grosse und Schénheit und die Gesetze und Gebote des Lebens. Selbst wenn man sich dem Buch mit 
der Absicht nahert, es nur zu lesen und nicht wirklich zu studieren, atmet es wahres und wirkliches 
Leben, und es vermag uns nicht nur den heutigen dunklen und labyrinthischen Zustand unseres 
Denkens und unserer Welt aufzuzeigen, sondern es erlaubt auch einen Blick ins Paradies wahrer und 
wahrlich gelebter Menschlichkeit, indem es aufzeigt, was der Mensch als solcher ist und wie er sein 
sollte, wie er zu schalten und zu walten hat und wie in welcher Situation zu handeln ist. Niemals aber 
wird der Leser gedrangt oder schulmeisterisch gegingelt, sondern was gesagt wird, trifft klar und 
zielgerichtet den wahren Kern des Lebens und des menschlichen Daseins — und dabei spielt es keine 
Rolle, ob der Mensch von diesem hockrigen Planeten stammt oder ob er in den Weiten des Univer- 
sums auf irgendeiner unbekannten Welt sein Dasein fristet —; die Worte sind allein auf die universelle 
menschliche Natur ausgerichtet und darauf, wer und was und wie dieses Wesen Mensch ist und zu 
sein hat. 

Wort fiir Wort und Satz fiir Satz erschliesst sich dem geneigten Leser die Schénheit und die tiber- 
waltigende Aufgabe, die der Mensch wahrend seiner langen Evolutionszeit l6sen muss, bis er sein Be- 
wusstsein genugend gebildet und entwickelt hat, bis es in Wissen, Weisheit, Liebe, Logik, Verstand 
und Vernunft derart fortgeschritten ist, dass seine Geistform ihre Kraft soweit entfalten konnte, dass 
sie keiner menschlich-materiellen Hille mehr bedarf und ohne Hilfe eines materiellen Bewusstseins 
ihren weiteren Weg ins Licht schépferischer Schénheit und Harmonie findet — nicht allein, sondern 
in Verbundenheit und in Verbindung mit unzahligen anderen Geistformen, die denselben Weg zu 
gehen haben und bereits gegangen sind. Diesen fiir unser Denken so unendlich langen und fiir die 
Geistform doch so kurzen Weg in unserem Bewusstsein aufleben zu lassen, hebt nicht nur unser 
Geftihl als Mensch, sondern es vertieft auch das Wissen und die Gewissheit dessen, dass wir als Men- 
schen untereinander ebenso miteinander verbunden sind wie auch mit allem anderen Existenten im 
gesamten Universum und dartber hinaus. Dieses Bewusstsein — die Erkenntnis wahrer universeller 
Liebe — wird nicht mit grossen und prahlerischen Worten geweckt und gestarkt, sondern mit den ein- 
fachen und ehernen Worten der Bescheidenheit und wahrer, sachlicher Belehrung. Der <Kelch der 
Wahrheit ist nicht nur eine Quelle von Wissen, Wahrheit und Liebe, sondern auch ein einfaches 
Hand-, Lehr- und Sachbuch fiir alle Menschen, die sich fragen, worauf sie in ihrem Leben zu achten 
und wie sie sich zu verhalten haben. Und so ist dieses Werk nicht nur ein wundervolles Lesebuch un- 
erschopflicher Weisheit, sondern im eigentlichen Sinn ein <Rezeptbuch des Lebens>, ein Buch, das 
dem Menschen aufzeigt, wie das Leben zu leben ist, woraus es besteht und worauf zu achten ist, dass 
es gelingt, ohne ihn jedoch in der Wahl seiner <Zutaten» und in der Vorgehensweise seiner Lebens- 
kunst zu bevormunden oder in seiner Freiheit einzuengen und zu beschranken. Es gibt einfach die 
Indikatoren bekannt, anhand derer eine gelungene oder misslungene Lebensfiihrung erkannt und 
korrigiert werden kann, denn die Gegebenheiten liegen in jedem Menschen selbst verborgen. Ausge- 
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elichenheit, Gelassenheit, Verbundenheit, Liebe, innerer Frieden, Lebensfreude, Glick und Zufrie- 
denheit sind das Ergebnis guter und schépferisch-naturmassig richtiger und gelungener evolutiver 
Arbeit an sich selbst, wahrend jede Form von Gewalt, Ausartung, Unzufriedenheit oder anderer 
negativer Regungen oder gar Charakterausartungen Hinweise darauf sind, dass der Kurs korrigiert 
und begradigt werden muss. So wird durch den <Kelch der Wahrheit’ unser Denken nach und nach 
auf den richtigen Kurs gebracht, wenn wir uns der Kraft und tiefen Weisheit seiner Worte 6ffnen und 
ihn als das nehmen und anwenden, als was er gedacht ist: Als wahrliche Lebenshilfe und als Lehre 
des Lebens, Lehre des Geistes und Lehre der Wahrheit. 

Dass die Worte des <Kelch der Wahrheit ihre bedeutsame und bedeutende Wirkung bereits in weni- 
gen Versen zu entfalten vermégen, die ihre Leser zutiefst beeindrucken und aufwithlen und in ihnen 
Saiten zum Klingen bringen, die sie vielleicht nicht in sich gesucht haben, zeigen zum Abschluss die 
folgenden Vorwortbeitrage der Kerngruppe-Mitglieder der FIGU. Als sie mit der Aufgabe betraut 
wurden, Billys neues Buch in wenigen Satzen zu wurdigen, lagen den meisten nur 35 Satze aus dem 
28. Abschnitt des Buches vor, anhand derer sie sich dazu wie folgt ausserten: 


Ende April des Jahres 1978 lernte ich Billy kennen. Zu diesem Zeitpunkt war es mir unmoglich, die 
volle Konsequenz davon zu erfassen. Tatsache ist nur, dass sich mein bisheriges Leben grundlegend 
zum Positiven anderte und ich mich allmahlich von meinem Mauerblimchendasein zu losen begann. 
Mit einem Schlag erhielt ich viele Gleichgesinnte, mit denen ich tiber all jene Themen diskutieren 
konnte, die ftir mich so wichtig waren und sind — namlich die zwischenmenschlichen Beziehungen 
sowie das Miteinander-Leben und Miteinander-Evolutionieren. 

Bis zum heutigen Tag bereue ich diesen Schritt nicht und bin froh und gliicklich, als aktives Mitglied 
der Kerngruppe der 49 das Gedankengut der FIGU und somit die Mission des Propheten der Neuzeit 
nach bestem K6nnen und Vermogen tatkraftig zu unterstiitzen. 


Madeleine Brigger 


«Wahrlich, allein die Art eures bewussten oder unbewussten Wollens, wofiir ihr euch 
entscheidet, ist massgebend fiir die Wechselwirkung und damit auch fiir euer 
Schicksal, denn all die zahllosen feinstofflichen und halbmateriellen Schwingungen, 
mit denen ihr verbunden seid, lassen alles, was ihr durch eure Gedanken und Ge- 
fiihle aussendet, wieder auf euch zuriickstr6men, und zwar ganz gleich, was ihr 
auch immer wollt und was ihr mit eurem Wollen als Ursachen erschafft.» 


(<Kelch der Wahrheit, Abschnitt 28, Satz 120) 


Mit anderen Worten: 

Ein nach der Wahrheit suchender Mensch findet durch eine gliickliche Fiigung eine Gruppe ebenfalls 
suchender Menschen. Kurz entschlossen fallt bei ihm der feste Entschluss, sich diesen wertvollen 
Menschen anzuschliessen, um sie nach bestem Wissen und Gewissen bei ihrer weltweiten und harten 
Arbeit zum Wohle der gesamten irdischen Menschheit und des noch arg geschundenen Planeten und 
auch seiner Gesundung mit voller Kraft zu unterstiitzen. 


Engelbert Wachter 


Seit rund 66 Jahren (2008) erfiillt BEAM mit unbeschreiblicher und vorbildlicher Nachsicht und 
Liebe seine einzigartige Aufgabe und Mission. Zahllose Erklarungen, Erlauterungen und Auslegungen 
der Lehre des Geistes bezeugen seine sprichwortliche Ausdauer und grosse Geduld fiir den Erden- 
menschen. Angesichts meiner eigenen und gelegentlichen Entmutigung tber die Unbelehrbarkeit, 
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Unvernunft, Voreingenommenheit und dummen Anschuldigungen der Antagonisten gebihrt ihm all 
mein Dank fiir alle seine unterstiitzenden Worte des Zuspruchs und Trostes. Sie waren mir stets 
Quelle ausdauernden Lernens und dauernder Kraft, wahrend vieler Jahre in Freiheit und eigener 
Entscheidung meinen Weg zu gehen, meine Berufungen zu erkennen, mein K6nnen und meine Lei- 
stungsfahigkeit weiterzubilden und in die Erftillung unserer gemeinsamen Aufgabe zu investieren. 
Solange das Blut in meinen Adern fliesst, mein Herz seine lebenserhaltende Pflicht erfiillt, mein Be- 
wusstsein ungetrubt ist und mir meine Sinne gute Dienste erweisen, sollen und werden meine Arbeit 
und alle meine Bemthungen sein Lebenswerk in gebthrender Weise wirdigen. 


Hans-Georg Lanzendorfer 


Was mich zu der Uberzeugung kommen liess, dass die FIGU und das, was hier erzahlt und gelebt 
wird, der Wahrheit entspricht, war und ist, dass vor allem das Schwergewicht auf die Eigenverant- 
wortung gelegt wird und alles, was von Billy erklart wird, logisch und nachvollziehbar ist. Ebenso 
konnte ich in all den Jahren Billy und die Menschen hier kennenlernen, und ich weiss mit absoluter 
Sicherheit, dass dies mein Platz und Weg ist. 


Das Wissen und die damit zusammenhangenden Moglichkeiten, die uns von Billy und den Plejaren 
eroffnet wurden, sind einfach einmalig und tiberwaltigend, obwohl ich oft denke, dass wir uns tiber 
die ‘Tragweite dieser Mission in keiner Weise wirklich bewusst sind. Eines weiss ich aber mit absoluter 
Bestimmtheit: Es gibt auf der Welt keinen anderen Ort, wo die Lehre so wahrhaftig, bestandig, ftir 
jedermann nachvollziehbar und logisch ist wie hier bei der FIGU, und dass das, was wir hier tun, 
eines Tages Fruchte tragen wird und die Menschheit endlich einmal ihren Weg zurtiick zum wahr- 
lichen Menschsein finden wird — auch wenn das noch sehr, sehr lange dauern wird. 


Andrea Grassl, Marz 2008 


<Kelch der Wahrheit: Ein Kelch, der an keinem voriibergehen darf, denn nicht nur dieses Buch, 
sondern alle Werke Billys zeigen mir den Weg zur schopfungsausgerichteten Lebensfiihrung. Die 
Geisteslehre ist das Leben selbst, der Weg und das Ziel jedes einzelnen Menschen, und wenn ich auch 
nicht wirklich ermessen kann, welch unglaublichen Reichtum an Wissen, Wahrheit und Weisheit 
Billys Werke beinhalten, so sind sie doch mein Leben. Deshalb lasst es sich auch kaum mit Worten 
ausdriicken, wie dankbar ich Billy und auch den Plejaren ftir die Geisteslehre, aber vor allem ftir die 
tiefe Liebe und Freundschaft, fiir die Geduld und die Lebensschule bin. Indem ich, wenn auch mit 
winzigen Schritten, den geisteslehrmassigen Weg gehe, kann ich einen kleinen Beitrag leisten, damit 
die immense Arbeit Billys und der Plejaren in ferner Zukunft auf der ganzen Erde Fuss fassen wird 


und allem Leben dient. 


Barbara Harnisch 


Meine evolutiven Fortschritte werden von den wertvollen Aussagen im <Kelch der Wahrheit» konti- 
nuierlich in die richtige, namlich in die schépferische Richtung begleitet. Es liegt nur an mir selbst, 
meine Erkenntnisse taglich zu mehren und das erarbeitete Wissen auch anzuwenden, die Wahrheit 
in mir selbst zu suchen und mich zuversichtlich auf den nicht immer einfachen Lebensweg zu 
machen; das heisst, die Lehre des Lebens in die Tat umzusetzen. — Eigentlich fehlen mir die Worte, 
um meine unendliche Dankbarkeit fiir Billys Liebe, Wissen und Weisheit, die er ftir die ganze 
Menschheit einsetzt, zu beschreiben. Was in jeder seiner Schriften, Handlungen und in Gesprachen 
mit ihm zum Ausdruck kommt, ist im <Kelch der Wahrheit auf noch viel eindriicklichere Weise nach- 
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zulesen. Ein unbeschreibliches Geschenk an die Menschheit — auf der Erde, im ganzen Universum 
und dartiber hinaus! 


Daniela Beyeler 


Eines Tages sagte Billy zu mir: «Ich kann viel besser schreiben, wenn Du im Biiro neben mir auf dem 
Sofa schlafst.» Ich war bass erstaunt, neige ich doch gelegentlich zu dezenten Schnarchgerauschen. 
Nun, beim Schreiben stort das meinen lieben Mann tiberhaupt nicht, und da seine Hauptschreib- 
tatigkeit nachts erfolgt, helfe ich iam noch so gerne dabei — im siissen Land der Traume. 

Dabei ist jetzt sein neustes Werk «<Kelch der Wahrheit entstanden. Ein wunderschones Lehrbuch, das 
uns <Traumer> durchs ganze Leben begleitet. Eine nie endende Quelle der Denkanstésse. Ein Satz, 
eine Seite lesen, und wir haben Hirnfutter, das uns lange nahrt und beschaftigt — und evolutioniert. 
Was gibt es Besseres? — Nichts. 


Eva Bieri, 13.3.2008 


Mit diesem Buch ist es dem gréssten Menschenfreund aller Zeiten auf der Erde, <Billyy Eduard A. 
Meier (BEAM), ein anderes Mal gelungen, dass nicht nur mir, sondern wohl den meisten Menschen 
beim Lesen dieses grossen Buchwerkes der Atem stockt. Zwar erging es mir bei jeder Neuerscheinung 
eines Buchwerkes von Billy ahnlich, vor allem auch, als das OM erschien, das in seiner Art wirklich 
das <Buch aller Biicher> ist. 

Doch nun hat uns Billy wieder tiberrascht, denn auch der <Kelch der Wahrheit ist ein Werk von ein- 
maliger Kostbarkeit, es ist ein cmarkerschiitternder Aufruf an die Erdenmenschheit, endlich die Ge- 
setze und Gebote der Sch6pfung zu befolgen und nach ihnen zu leben. Dieses Buch bringt «Licht ins 
Dunkeb der menschlichen Unwissenheit tiber die Zusammenhange zwischen grobstofflicher und 
feinstofflicher Materie des Lebens; es ist erklarender Aufruf, sich zu besinnen und von den vollig ver- 
irrten Wegen der menschlichen Lebensziele nach rein grobstofflich materiellen Werten abzulassen, 
um sich endlich auf den Weg der Suche nach dem allein wirklich realen Sinn und Zweck unseres 
Lebens zu begeben. 

Es ist ein Buch, das dem Menschen in aufriittelnder Weise die grosse Gefahr aufzeigt, in die sich die 
Erdenmenschheit selbst hineinmano6vriert hat durch ihr immerwahrendes sch6pfungsgesetzwidriges 
Verhalten gegentitber Natur, Mensch, Tier und unserem Planeten. 

So miachtig und aufwiihlend sind in diesem Buch die Worte der Wahrheit in ihrer Klarheit und 
Mahnung, dass sie in jedem Menschen die tiefsten Tiefen seines Ichs zu erreichen vermégen. «Nicht 
nur, als wiirde ein Orkan oder Taifun das Meer in Aufruhr versetzen, sondern gleichzeitig auch noch 
ein gewaltiges Erdbeben das innerste Innere erschtittern», denn vergleichbar mit dieser gewaltigen 
Wucht der Krafte trafen mich die Aussagen in diesem Buch mit seinen Erklérungen und Belehrun- 
gen. 

Wie ein Pfeil den innersten Kreis im Schwarzen trifft, so loste jeder einzelne Satz, jeder Abschnitt in 
diesem neuen Werk von Billy — dem von mir ftir mich selbst erwahlten <Lehrer aller Lehrer» — sowohl 
tiefe Erschtitterung aus, wie aber auch grosse Freude und Dankbarkeit fiir die untibertrefflich auf- 
klarenden und prazisen Worte der Wahrheit in allen Belangen. 

Niemals wohl kann die Menschheit auf unserem Planeten dem <Haupte der Tage», dem Lichtbringer 
<Billyy Eduard A. Meier (BEAM), jemals die ihm gebiithrende Ehre und Dankbarkeit erweisen fiir 
seine mtthevolle Arbeit, der verirrten Erdenmenschheit neben allen vorangegangenen Werken uns 
nun auch noch dieses neue kostbare Buch der Belehrung geschenkt zu haben. 


Mit Respekt, in Dankbarkeit und héchster Ehrerweisung 
Brunhilde Koye-Hoppe 
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Im <Kelch der Wahrheit’ gipfelt eine einmalig brillante Idee, die Nokodemion vor 96 Milliarden 
Jahren ersann und als Lebens- und Geisteslehre auf einen endlos erscheinenden und teils steinigen 


Weg brachte. 


Die Lehre der schépferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten, gegossen und geschmiedet im heissen 
Feuer der Wahrheit, offenbart sich uns Kindern der Mission heute als urgewaltiges Werkzeug zur Er- 
schaffung wahrer Lebenskultur, Freiheit, Harmonie, Wiirde, Ehrfurcht und Liebe. 


Diese edlen Werte erschtttern die klagliche Gegenwart dieser Welt wie ein grollender Donnersturm, 
und auch in Zukunft wird das harte, aber gerechte, in Liebe und Mitgefiihl getrankte Wort der Pro- 
pheten als hell erstrahlendes Licht der Wahrheit unter die Volker gebracht werden, wie seit alters her. 


Als Wegbegleiter, Schtiler und Sohn der Mission fithle ich mich ihr zutiefst verbunden. Ohne zu 
zogern, wurde ich mich erneut in die Reihen jener einordnen, welche die Propheten tber Jahrmillio- 
nen und Jahrmilliarden begleiten, unterstittzen und somit helfen, ihre ungeheure Schwerstarbeit zur 
vollen Bliite zu treiben. 


Als kleiner Teil dieser Missions-Geschichte verneige ich mich in Ehrfurcht. 


Stephan A. Rickauer, 15. Marz 2008, 10.49 Uhr 


In meinem Leben konnte mir gar nichts Besseres widerfahren, als auf Billyy Eduard Albert Meier und 
den von ihm ins Leben gerufenen Verein FIGU <Freie Interessengemeinschaft fiir Grenz- und Geistes- 
wissenschaften und Ufologiestudien, Semjase-Silver-Star-Center, Schmidriiti in der Schweiz zu stos- 
sen. Langsam tastete ich mich an Billys Schriften heran und begann etwas spater seine Geisteslehre 
zu studieren, die auch die Lehre der Schépfung und die Lehre des Lebens ist. Immer mehr begriff ich 
die Zusammenhange des Menschseins sowie die Themen Wiedergeburt, das Leben und Sterben, den 
Tod, Geist und Bewusstsein, Gedanken und Gefiihle, die Psyche und das Empfinden, die Kausalitat 
Ursache und Wirkung, die Polaritat Positiv und Negativ, das Streben, die Pflicht der Eigenverant- 
wortung und der Evolution. Eines der wichtigsten Grundprinzipien ist fitr mich die Liebe. So lernte 
ich auch, mit schweren Situationen meines Lebens fertig zu werden. Die Geisteslehre ist zu einer 
meiner wichtigsten Lebensaufgaben geworden. Als sich der Schleier vor meinen Augen langsam auf- 
gelost hatte, begriff ich erst so richtig, dass es sich hier um die wahrheitliche Wahrheit handelt, was 
Billy uns Menschen alles an Wissen, Weisheit und Liebe gibt und lehrt. Es wurde mir bewusst, dass 
die Erdenmenschheit schon tiber Jahrtausende hinweg durch Religionen, Sekten, falsche Propheten 
und Pseudowissenschaften irregeleitet, verblendet, verantwortungslos erzogen, mit Falschheiten voll- 
gestopft und in ihrer Evolution behindert wurde. 

Als ich Billy dann als Kerngruppe-Mitglied naher kennenlernte, merkte ich erst so richtig, was seine 
Wesensart an Liebe ausstrahlt. Sein Charakter und seine Lebensweise ist die Einfachheit, die Be- 
scheidenheit, der Fleiss, die Ehrlichkeit, die Intelligenz sowie die Gitte und alles, was lebenswert ist. 
Um seiner Mission gerecht zu werden, arbeitet er fast rund um die Uhr, hat fiir jedermann ein offenes 
Ohr und ist mit Rat und Tat zur Stelle, wo es notig ist. Billy lebt uns die Lehre des Geistes, resp. die 
Lehre der Wahrheit, resp. die Lehre des Lebens, insgesamt den Schatz dieses Buches, den <Kelch der 
Wahrheit», jeden Tag vor. 

Lieber Billy, du hast Millionen von Jahren benotigt, um deine Lehre tiber die Schépfung, ihrer Ge- 
setze und Gebote zu erlernen, und schon viele Jahre gibst du als Kinder und Prophet der Wahrheit 
diesen Schatz unermiidlich und mit grosser Aufopferung an alle Erdenmenschen weiter, um sie 
wieder auf den richtigen Weg, zur Freiheit, zum Frieden, zur Liebe und Harmonie zu bringen auf un- 
serer so ausgearteten Welt. Lieber Billy, deine Geisteslehre ist nicht mit Gold und Silber aufzuwiegen. 
Was niitzt einem Vogel der schonste Kafig, wenn er darinnen nicht fliegen kann, was niitzt den Er- 


fo) 
denmenschen ihr Dasein, wenn sie sich nicht mehr frei und gliicklich ftihlen und nicht mehr mitein- 
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ander und fitreinander in Freiheit, Frieden und Liebe leben konnen. Lieber Billy, es durchwebt mich 
ein Glticksgeftihl, bei deiner so schweren Aufgabe der Mission einen kleinen Teil mithelfen zu kénnen. 
Tausendmal Dank mochte ich dir in Liebe geben. 


Erhard Lang, 10. Marz 2008 


Dieses Buch ist wohl der grosste Schatz der Menschheit. Der Wert liegt jedoch nicht im Materiellen, 
sondern im Geistigen. Die Menschheit dieser Erde tate gut daran, sich den Inhalt zu <Gemtite> zu 
fiihren und somit die Botschaften verstehen zu lernen und ins tagliche Leben einfliessen zu lassen. 
Nur so wurde sich der wahre Wert dieses Buches fiir den Menschen vervollkommnen, indem er sich 
und sein Verhalten wandeln und somit sein Leben nach schopferischer Freiheit, in Frieden und 
Harmonie gestalten wurde. 

Dieses Vorgehen ware auch der einzige Dank fiir die aus unserer Sicht fast unendlichen Bemtihungen 
des Neuzeitpropheten <Billy> und seine Aufopferung bis an den Rand seiner Krafte, um uns seine 
Weisheit und sein Wissen zu vermitteln. Also tretet aus der Dunkelheit in das euch gegebene Licht 
und gebt euch doch etwas mehr Mihe, damit alles auf fruchtbaren Boden fallt fiir eine gemeinsame, 
friedliche und schépfungsbezogene Zukunft. 


Daniel Lutz 


Die Suche nach der Wahrheit hat erst begonnen, und doch ist es ein Geschenk, an ihrer Quelle zu 
leben. 

Einen Menschen zu treffen, der «Lehrer, Wahrheitskiinder und Freund in einer Person ist; noch mehr 
kann einem das Leben nicht beschenken. 


Einer Gemeinschaft anzugehéren, in der man immer starker eingebunden ist und sich doch frei wie 
ein Vogel fiihlt, zeigt, wie sehr man auf dem richtigen Lebensweg ist. 


Untersttitzung und Verbundenheit von Menschen zu erfahren, die Millionen von Lichtjahre entfernt 
von uns leben und denen man sich naher und verbundener fithlt als dem Rest der Menschheit, das 
spricht ftir sich selbst. 


Wie verloren und einsam wirken da all jene, welche auf der Suche nach dem Sinn des Lebens vor sich 
hinstolpern, einem imaginaren Ziel oder Sieg hinterherjagen und gar nicht merken, wie der Sinn des 
Lebens an ihnen vorbeizieht. Immer auf der Suche nach einem neuen Lebensinhalt, der Jagd nach 
einem Rekord und auf der Flucht vor sich selbst. 


Gunter Neugebauer 


Der <Kelch der Wahrheit ist em Buch, das die Sicht der Menschen tiber ihr Leben verandert; genau 
so wie es meine Sicht veranderte und mir zeigte, dass das Leben und die Wahrheit in vielen Dingen 
sehr viel umfassender sind, als ich bisher angenommen habe. Das letzte Buch der Geisteslehre lehrt mit 
einer unmissverstandlichen Klarheit das Wissen, die Logik, die Weisheit und die Tugenden tiber die rich- 
tige Lebensftihrung und Aufgabe, die jeder von uns als Mensch hat. Verstandlich, logisch, umsetzbar. 


Mein Vater arbeitete trotz seines schwer angeschlagenen gesundheitlichen Zustandes jede Nacht und 
jede freie Minute an diesem Buch, wobei er sich so sehr konzentrieren und anstrengen musste, um die 
Daten aus den Speicherbainken abzurufen und alles zu codieren, dass er am Ende des Buches so ge- 
schwacht und krank war, dass er ohne die Hilfe der Plejaren sein Leben verloren hatte. 
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Der <Kelch der Wahrheit’ ist ein Gesamtwerk der Lehren aller Propheten aus der Nokodemion- 
Henok-Henoch-Linie, an dessen Abschluss die Worte meines Vaters stehen, was mich mit grossem 
Stolz, Achtung und Ehrfurcht erfiillt. 

Lieber Mitmensch, richte dich nach deinem Naturell als Mensch und lerne, erkenne und erfahre die 
Lehre des Geistes, die dir mein Vater, der Prophet der Neuzeit, tbermittelt. Suche nicht nach dem, 
was du nicht verstehst, und predige nicht Wasser und trinke selbst Wein, sondern sei ehrlich mit dir 
als Mensch und koste aus dem <Kelch der Wahrheit», damit du Klarheit tber deine eigenen Worte, 
deine Gedanken und tiber dich als Mensch hast, denn das alles vermagst du zu erkennen, weil die 
Lehre des Geistes klar, logisch und nach deinem Ermessen und deinen Fahigkeiten umsetzbar ist. 


Natan Brand 


Lieber Billy, du hast mich mit unendlicher Geduld und ehrwiirdiger Bescheidenheit auf den Pfad der 
Selbsterkenntnis, des wirklichen Lebens und der tatsachlichen Liebe gefiihrt. Dadurch hast Du mir 
das Grésste und Wertvollste erdffnet, das einem Menschen zuteil werden kann, namlich wahrhaftige 
Selbstbestimmung und effektive Selbstverwirklichung, im Wissen der Kigenverantwortung gegen- 
tiber den Selbst- und Eigenpflichten. 

Meine Dankbarkeit und innige Verbundenheit seien Dir stets gewiss. 


Dein treuer Mitstreiter 
Pius Meinrad Keller, Fischingen, 15. Marz 2008 


Zu friiheren Zeiten war es auf unserer Erde leider nicht moglich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens in schriftlicher Form darzulegen und zu verbreiten, weil in diesen 
frithen Zeiten das Gros der irdischen Menschheit des Lesens und Schreibens nicht machtig war. Aus 
diesem Grund konnte die Lehre der Wahrheit bzw. die Geisteslehre hauptsachlich nur in mtindlicher 
Form dargelegt und verbreitet werden, was zur Folge hatte, dass Verfalschungen nicht zu vermeiden 
waren, die teilweise ein erschreckendes Ausmass erreichten, wodurch von der ursprtinglichen Lehre 
kein erkennbarer Wert mehr tbrigblieb. Ein Umstand, der erst gegenwartig behoben werden kann, 
da ein grosser Teil der Erdenmenschen seit Beginn der Neuzeit im Jahre 1844 das Lesen und Schrei- 
ben erlernte, folglich die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens mittler- 
weile in schriftlicher Form verfasst und dank des technischen Fortschrittes einerseits in Buchform 
und andererseits mit technischen und elektronischen Kommunikationsmitteln weltweit verbreitet 
und dem Gros der irdischen Menschheit zuganglich gemacht werden kann. Ein Umstand, der fiir die 
gesamte Menschheit einen grossen Segen von unschatzbarem Wert darstellt, weil die bekannte irdi- 
sche Literatur aus den Bereichen Religion, Wissenschaft, Philosophie und Kultur leider nur von 
geringem Wert und oftmals weder verlasslich noch wahrheitsgetreu ist. 


Seit meiner Jugendzeit bin ich auf der Suche nach der Wahrheit, folglich ich mich intensiv mit vielen 
Dingen des Lebens, der Naturwissenschaften und der Esoterik usw. beschaftigte, was dazu fiihrte, 
dass ich nur teilweise fiindig wurde und mich mit den winzigen Mosaiksteinchen der Wahrheit nicht 
wirklich zufriedengeben konnte. Zu meinem grossen Gltick und frei nach den beiden Sprichwoértern 
«Wer sucht, der findet» und «Was lange wahrt, wird endlich gut» habe ich vor tiber dreissig Jahren 
<Billy> Eduard Albert Meier kennen- und schatzengelernt. Als ich anfing, seine Schriften zu lesen und 
zu studieren, wusste ich auf Anhieb und mit einer inneren Gewissheit, dass der Inhalt dieser Schrif- 
ten der unumstosslichen Wahrheit entsprach, nach der ich viele Jahrzehnte meines Lebens suchte und 
forschte. Seither bin ich eifrig bemiiht, die Lehre aus dem ausserst wertvollen Inhalt der vielen Schrif- 
ten, die Billy bisher verfasste und veréffentlichte, in meinem gesamten Lebensbereich zu verwirk- 
lichen und umzusetzen. 
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Im Verlauf dieses jahrelangen und intensiven Studiums habe ich Billy immer besser kennengelernt, 
wodurch mir mit der Zeit klar geworden ist, dass ich es mit einem einmaligen und wunderbaren 
Menschen zu tun habe, der sich Zeit seines Lebens mit grossem und unermiidlichem Einsatz fiir die 
Mission einsetzt und diese unter schwierigsten und widrigsten Bedingungen und trotz weltweiten An- 
feindungen und schweren gesundheitlichen Problemen usw. Tag und Nacht — beinahe bis zur volligen 
Erschopfung — erfiillt und lebt. Eine Mission, die der Verbreitung der Lehre der Wahrheit bzw. der 
Lehre des Geistes dient, durch die die Menschheit endlich zum Frieden, zur effectiven Freiheit und 
zur wahren Liebe finden soll. 

Billy ist ein Mensch, der sich durch grosse Weisheit, Liebe und Gitte sowie einen ausserst gradlinigen 
und zielstrebigen Charakter auszeichnet und sein Leben in Bescheidenheit und Hilfsbereitschaft so- 
wie in tiefer Liebe und Verbundenheit zu seinen Mitmenschen und Mitlebensformen lebt und bewal- 
tigt. Mit Fug und Recht kann gesagt werden, dass Billy tber ein ungeheures und beispielloses Wissen 
und tiber eine ausgepragte Weisheit verftigt, die gerade im Bezug auf die Lehre des Lebens und die 
Lehre des Geistes bzw. die Lehre der Schépfung und deren Gesetze und Gebote einen Umfang und 
ein Mass erreichen, das auf unserer Erde bei keinem anderen Menschen seinesgleichen findet. 

Wenn nur ein kleiner Teil der irdischen Menschheit Billys Schriften und seine Lehre lesen und studie- 
ren und den ehrlichen Versuch und Willen aufbringen wiirde, nach deren Werten und Wegweisungen 
zu leben und diese zu verwirklichen, dann wiirde es auf unserer Erde wesentlich friedlicher, liebe- 
voller und menschlicher zu- und hergehen, und es wurden bedeutend weniger Kriege und sonstige 
Konfliktherde vorherrschen, wie auch anderweitige Unmenschlichkeiten die Menschheit um einiges 
geringer terrorisieren wurden. Deshalb ware es mehr als nur wiinschenswert, wenn moglichst viele 
Menschen sich dazu durchringen kénnten, in ehrlicher Absicht Billys Schriften und in erster Linie 
sein Kronungswerk <Kelch der Wahrheit in die Hand zu nehmen und zu studieren, um aus der Fille 
der ausserst wertvollen Lehre, Richtlinien und Hinweise, die ihren Ursprung in der altehrwiirdigen 
Lehre von Nokodemion finden, Gutes, Richtiges und Aufbauendes fiir das eigene Leben und fiir die 
Gemeinschaft aller Lebensformen schépfen und nutzen zu k6nnen. 

Im Grunde genommen kénnen die Erdenmenschen Billy gar nicht gentiigend danken, dass sie tber 
das unermessliche Gliick verfiigen, einen solch wichtigen Propheten in ihren Reihen zu haben, der 
unermtidlich und oftmals unter beinahe unmenschlichen Umsténden und Widrigkeiten solch wichti- 
ge Lebensrichtlinien und eine Lehre fiir uns Menschen verfasst und niederschreibt, dass bei deren Be- 
foleung und Anwendung die gesamte Menschheit in eine selbst erarbeitete, bessere und gliicklichere 
Zukunft voranschreiten wiirde, in der der einzelne sein eigenes Leben in liebevoller und aufbauen- 
der Weise gestalten und formen k6nnte. 

Ich fitr meinen Teil méchte im Namen der gesamten irdischen Menschheit meinen ehrfiirchtigsten 
und herzlichsten Dank aussprechen fiir all die Mithen und Aufopferungen, die Billy ftir das Verfassen 
all seiner Werke und Schriften der Lehre des Geistes aufbrachte, die er zum Segen der Menschheit ins 
Leben gerufen hat, damit wir dank seinem Schaffen und Wirken unsere eigene wertvolle und gute 
Zukunft gestalten konnen, in der jeder Mensch sein eigenes gliickliches und zufriedenes Leben zu 
fiihren vermag. 

Ich wtinsche Billy von ganzem Herzen und in tiefer Verbundenheit vor allem gute Gesundheit und 
Wohlergehen und fiir seinen wohlverdienten Lebensabend nur das Liebste und Beste. 


Guido Moosbrugger 


Durch Billy haben wir einen Menschen auf diesem Planeten, der sich getraut, die Wahrheit offen und 
ehrlich auszusprechen. Es ist sicher nicht immer einfach, mit der Wahrheit fertigzuwerden, denn all- 
zuoft klingt sie sehr hart. Die von der Wahrheit Betroffenen fiihlen sich auch oftmals in ihrer Person 
angeegriffen, obwohl sie dies nicht sind, denn die Wahrheit zeigt immer nur die Sachlage auf und mehr 
nicht. Niemals wird der Mensch von ihr angegriffen, denn er kann ja nur itber den Weg des Fehler- 
machens in der Evolution vorankommen, wie dies selbst durch die Schépfung bestimmt wurde, wes- 
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halb immer nur das Tun und Handeln des Menschen zu beanstanden ist, aber niemals die Person- 
lichkeit an sich. Aus diesem Grund braucht der Mensch in jeder Lebenslage das offene Wort der 
Wahrheit, wie dies auch durch die effective Liebe offenbart wird. Nur aus reiner Liebe zur gesamten 
Menschheit dieses Planeten Erde nimmt Billy die Angriffe in Kauf, die ihn zwangslaufig treffen, wenn 
er wieder einmal eine ausserst unbequeme Wahrheit ausgesprochen hat. Wir konnen uns gliicklich 
schatzen, so einen Menschen auf unserer Welt zu haben, denn von dieser Sorte gibt es nicht sehr viele 
auf der Erde. 

Das Buch <Kelch der Wahrheit tragt in besonderem Masse zur Wahrheitsfindung bei, deshalb bin ich 
personlich ganz besonders gliicklich, dass Billy dieses grossartige Werk erstmalig schriftlich nieder- 
gelegt und festgehalten hat, so wir es noch in Hunderten und Tausenden von Jahren lesen und 
studieren konnen. Es ist wahrlich ein Geschenk an uns Menschen der Erde, die wir doch so dringend 
der Belehrung der Wahrheit bedtirfen, um uns endlich aus dem Joch des rein Materiellen und der 
vielen Irrlehren zu befreien. Diese Unwerte grassieren auf unserem Planeten, in unserem Bewusstsein, 
unseren Genen, unseren Gedanken und Gefiihlen und in unserer Psyche wie Unkraut in einem un- 
gepflegten Garten. Deshalb ist es an der Zeit, dass wir wieder lernen, unser Bewusstsein, unsere Ge- 
danken und Gefiihle und unsere Psyche zu kultivieren. Dazu bedarf es gar nicht so viel, denn alles 
beginnt, indem wir unser Gedankengut verandern. Dies konnen wir aber nicht mit den vielen irre- 
leitenden Lehren, die rund um unseren Planeten kursieren, sondern wir bedtirfen des wahrlichen 
schépferischen Gedankengutes. 

Wir konnen das Wirken der Schépfung in der Natur erkennen und daraus die entsprechenden Ge- 
setze ableiten, nach denen wir dann auch unser Leben ausrichten sollten. Aber es gibt zu all den 
ausseren Dingen, die sichtbar zu erkennen sind, auch die Sicht der inneren Ablaufe, die nur ftihlbar, 
hérbar, sehbar und empfindbar wahrzunehmen sind. Neben dem ausseren Bild, das wir uns von allen 
Belangen machen, gilt es vor allem, die inneren Werte einer jeden Sache kennenzulernen. Dazu ist es 
erforderlich, die feinen Nuancen, die sich im Menschen selbst abspielen, wahrzunehmen und sie auch 
zu beachten, wie z.B. die Intuition. Um dies aber zu kénnen, muss die Welt <leiser> werden, nicht so 
marktschreierisch, wie sie zur Zeit ist. Eine Zeit der Einkehr und der allgemeinen Meditation ist 
wieder erforderlich. Dadurch kénnte sich der Mensch auch besser kennenlernen und dabei erkennen, 
was ihm an sich selbst nicht gefallt. Denn erst diese Erkenntnis bringt ihn auf die Idee, etwas andern 
zu wollen, was ja im Rahmen der Evolution unbedingt notwendig ist. Der Sinn des Lebens besteht in 
einer Bewusstseinsentwicklung, um den gesamten Bewusstseinsinhalt immer mehr zu verfeinern und 
zu vervollkommnen. 

Dieses wunderbare Buch kann ganz sicher zur gestellten schépferischen Aufgabe der Weiterent- 
wicklung beitragen, und es kann uns lehren, unsere Gedanken auf sinnvolle und inhaltsreiche Wege 
zu lenken, um die hasslichen und evolutionshindernden Gedanken aus unserem Bewusstsein zu ent- 
lassen, um es selbst mit Liebe, Wissen und Weisheit zu fiillen. 

Vielen Dank an Billy fiir seine miihevolle Arbeit, die ihm die Erstellung dieses Buches bereitet hat. 


Elisabeth Moosbrugger 


Auf dem Weg meiner Evolution bin ich im Laufe dieses Lebens auf der Suche aus den wirren 
Stromungen der heutigen Zeit dem Propheten der Neuzeit begegnet. Seine dargebrachte Lehre habe 
ich mir zu meiner Heimat auserkoren. Dank gebiihrt ihm und seinen ausserirdischen hilfreichen 
Freunden von meiner Seite fiir die klaren Worte und die unermiidlichen Erklarungen, die ich gerne 
auf meinem weiteren Lebensweg in die Zukunft mitnehme. 


Andreas Schubiger, Turbenthal, 2.3.2008 
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Nun ist das grosse Werk vollbracht, lieber Billy. Du hast den <Kelch der Wahrheit (14 Abschnitte) aus 
den Speicherbanken <herausgeholt. Was sich so einfach anhort, war in Wirklichkeit eine gigantische 
Arbeit, zu der Du als einziger Erdenbtirger tberhaupt befahigt warst und bist. Ein Buch von 260 
kleingeschriebenen Originalseiten in wenigen Monaten druckreif niederzuschreiben, ist an sich schon 
ein Meisterwurf; die Lehre von sechs Propheten Deiner Vorgangerpersonlichkeiten mit reiner Be- 
wusstseinskraft aus den Speicherbiénken abzuziehen, diese Daten dann in alterherk6mmlicher Weise 
fiir uns verstandlich zu formulieren und nach Nokodemions Vorgaben die umfassende Lehre des 7. 
Propheten, also Deine Lehre, in Worte zu fassen, das tibersteigt ganz einfach unsere Vorstellungs- 
kraft. Wir, die wir Dich im Center iiber Jahrzehnte erlebten, wir kannten Dich ja nie anders als un- 
ermiidlich produktiv. Wahrend Deiner Arbeit am <Kelch der Wahrheit brachtest Du es fertig, Deinen 
Einsatz tber jedes menschliche Mass hinaus noch zu steigern, ungeachtet Deiner bereits stark ange- 
eriffenen Gesundheit — sie war ja auch der Grund fiir Deine Eile. 

Lieber Billy, Du Weiser aller Weisen und Kronung Deiner Prophetenlinie, Du gtitiger, warmherziger, 
bescheidener Freund und Lehrer, wir danken Dir in Ehrfurcht und Hochachtung, auch im Namen 
aller Generationen, die nach uns kommen. 

Als ich dieses, Dein bisher letztes und nach dem OM umfangreichstes Werk das erste Mal durchlas, 
war ich einigermassen tiberfordert ob der Dichte und Fiille der Informationen, obschon mir gar vieles 
nicht neu war. Ich tréstete mich aber damit, dass ich ja nicht alles in diesem einen Leben in meinen 
Kopf hineinbeigen und auch noch umsetzen miisse. Der <Kelch der Wahrheit ist wie gesagt ein Werk, 
an dem sich kiinftige Menschen und alle Vélker dieser Erde orientieren werden — auch wenn sie es 
jetzt noch belacheln und verspotten wie den Propheten — und aufgrund dessen dereinst in ferner Zu- 
kunft Frieden Einzug halten wird auf unserem Planeten. Und das, lieber Billy, haben wir Dir zu ver- 
danken. Mein Dank, der Dank der ganzen Kern- und Passivgruppe und aller Dir gutgesinnten Men- 
schen soll sich nicht in Worten erschépfen, sondern er soll in erster Linie darin seinen Niederschlag 
finden, indem wir unbeirrt und evolutionsstrebend lernen, Deine Lehre, die aus den Gesetzen und 
Geboten der Schépfung erwachsen ist, anzuwenden und uns befahigen, unseren Mitmenschen Vor- 
bild und Hilfe zu sein, wie Du es fiir uns bist, warst und immer sein wirst, damit auch sie den Weg 
zur Wahrheit finden und endlich Licht werde in unserer durch Zwietracht, Hass und Kriege ver- 
diisterten Welt. 


Brigitt Keller, 1. Marz 2008 


Gibt es etwas Schoneres, als aus einer klaren Quelle zu trinken, wenn man nach einer langen Wande- 
rung so richtig durstig ist? Wenn das ktihle Nass die Kehle hinunterfliesst und den Korper erfrischend 
mit neuer Energie belebt, dann kommt alles wieder ins Gleichgewicht, wahrend sich eine Zufrieden- 
heit und ein wunderbares Wohlbefinden im ganzen Menschen ausbreitet. 

So ist es auch mit der Wahrheit, wenn der Mensch nach ihr sucht und sie entdeckt, denn als niemals 
versiegender Quell des Lebens offenbart sie ihm den Sinn seines Daseins und vermag ihm in allen 
Lebenssituationen zu helfen. 

Durch die Wahrheit Erfiillung zu finden, ist aber mit viel Arbeit und Durchhaltevermégen verbun- 
den, denn es gilt Verantwortung zu tibernehmen und ganz bewusst nach der Erfillung seiner Aufgabe 
als Mensch zu streben und durch Bemitthung das Verstandnis um die Dinge des Lebens zu ergrtinden. 
Sie hat zwar viele Gesichter, die Wahrheit, und kann sowohl angenehme wie auch unangenehme und 
gar schockierende Situationen hervorbringen, aber eines ist sie niemals, namlich wankelmutig, wes- 
halb sie immer und tiberall das einzige ist, worauf sich der Mensch wirklich verlassen kann. 

Ich kann nur versichern, dass jeder Aufwand, und scheint er noch so gross, beschwerlich und mtih- 
sam zu sein, tausendfachen Lohn in sich birgt, wenn daftir die Wahrheit erkannt wird, dass man mit 
allem verbunden ist und selbst an den unersch6pflichen Méglichkeiten, die das Leben zu bieten ver- 
mag, teilhaben kann, um in sich selbst Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie zu erschaffen und 
diese an seine Mitmenschen weiterzugeben, wie dies unser Freund und Lehrer, Billy E. A. Meier, der 
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Verfasser dieses Buches, so eindrticklich vorlebt und auf diese Weise zu vermitteln vermag. Es fehlen 
mir einfach die Worte, um die Tiefe meiner Geftihle und die Bereicherung meines Lebens auszu- 
driicken, die mir durch ihn und die Hilfe seiner plejarischen Freunde zuteil wird. 

Im <Kelch der Wahrheit widerspiegelt sich das Leben mit seinen positiven und negativen Seiten in 
all seiner schépferischen Grésse und seiner menschlichen Unzulanglichkeit. Leider wird dieses Buch 
vorderhand den meisten Menschen noch unzuganglich sein, da es in deutscher Sprache geschrieben 
ist, weshalb ich mir nichts sehnlicher winsche, als dass sich die Menschen mit dem Leben befassen 
und mit all ihren Sinnen sich offen der Wahrheit zuwenden, um in ehrlichem Bestreben ihren wahren 
Wert verstehen zu lernen. Dann werden sie entdecken, dass der «<Kelch der Wahrheit auch in ihren 
Handen liegt und sie, wenn sie sich ehrlich darum bemthen, jederzeit ihren Durst stillen konnen. 


Philia Stauber-Gabriel 


Wenn die Lehre angenommen wird und es gelingt, die Gedanken aus dem egozentrisch kreisenden 
Hamsterrad zu reissen, wird der innere und aéussere Horizont gross und weit und das Bewusstsein fiillt 
sich mit unendlicher Freude und Dankbarkeit. Mit Freude, den Sinn des Lebens studieren und be- 
ereifen zu konnen, und mit Dankbarkeit, in der Wtiste der menschlichen Narrheiten die sprudelnde 
Quelle der wahrheitlichen Uberlieferungen und zukunftsweisende Lehren gefunden zu haben. Dieser 
Schatz funkelnder Diamanten der Weisheit darf nicht in dunklen Verliesen der Habgier verrotten; mit 
unserer ganzen Kraft wollen wir dazu beitragen, dass er jedem nach der Wahrheit suchenden 
Menschen zuganeglich wird. 


Christina Gasser, im Marz 2008 


Von Kindesbeinen an war ich auf der Suche nach den Zusammenhangen des Lebens — auf der Suche 
nach dem Sinn des Lebens. Als ich viele Jahre spater das Buch Genesis las, niedergeschrieben von 
Billy, hatte ich das erste Mal in meinem Leben das Gefiihl, dass ich mit meiner Suche angekommen 
sei. Es war so, als hatte ich einen Schliissel erhalten, mit dem ich das Tor zu einer neuen Welt — der 
Schépfungswelt — weit 6ffnen konnte. 

In den vielen wertvollen Schriften und Biichern, die Billy schreibt, blieb bisher keine meiner Fragen 
mehr offen, und das Buch OM gab mir noch die notigen Erklarungen zum Missionsgedanken. 

Es entwickelte sich in mir das tiefe Bediirfnis, selbst ein kleiner, stetig leuchtender Stern zu sein und 
die grosse Aufgabe der <Stillen Revolution der Wahrheit auf diesem Planeten nach bestem Konnen 
und Vermogen mitzutragen. 

Mein besonderer Dank geht an den lieben und weisen Lehrer Billy, der allen voran durch sein Wissen 
und seine unendliche Liebe, seine Bescheidenheit und sein unermudliches Durchhaltevermoégen die 
gesamte Mission so weit vorangebracht hat. In diesen Dank mit eingebunden sind ebenfalls unsere 
plejarischen Freunde und die gesamte Foderation. 


Nicht zuletzt versptire ich eine tiefe Freude, mit all den anderen Miteliedern als starke Gemeinschaft 
ein immer helleres und leuchtenderes Licht auszusenden, das wie ein grosser strahlender Stern den 
Menschen, die auf der Suche nach der Wahrheit sind, den Weg zum schopferischen Leben zeigt. 


Simone H. Rickauer, 12.03.2008 


Ks ist mir eine Ehre, den <Propheten der Neuzeit> in seiner schweren und immens wichtigen Mission 
untersttitzen zu konnen. Noch immer fiihle ich Momente des Staunens und der Freude, wenn ich 
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realisiere, direkt beteiligt zu sein am fiir die Erdenmenschheit bislang wichtigsten Ereignis. Unbe- 
merkt vom Gros der irdischen Bevolkerung erfiillt und rundet sich naémlich vor unseren Augen ein 
Geschehnis von héchster historischer Bedeutung, das vor Urzeiten geplant wurde und auf diesem 
Planeten einzigartig bleiben wird. 

Das strahlende Auftauchen des <Kelch der Wahrheit» bedeutet den Anfang vom Ende der seit Jahr- 
tausenden herrschenden religidsen Verirrung der Menschen. Die von den alten Propheten ausge- 
streuten Samen des Wissens sind endlich gekeimt und haben an verschiedenen Stellen fruchtbaren 
Boden gefunden. Und bereits ist der Baum des Wissens und der Erkenntnis derart fest im Boden ver- 
wurzelt, dass er nicht mehr zerstort werden kann. Die so lange unterdrickte Wahrheit ist mit gewal- 
tiger Macht ans Tageslicht getreten. Wir, die Mitglieder der FIGU, garantieren dafiir, dass wir das von 
dir, lieber Billy-Eduard, dem <Hiiter des Schatzes», zu freiem Nutzen Erhaltene fiir alle Zeit vom 
Schmutz befreit bewahren werden, damit es die zuktinftigen Generationen auf der Erde — und spater 
anderswo — zu Frieden, Harmonie und Liebe fiihren wird. Dein unermiidlicher Einsatz ist mir leuch- 
tendes Beispiel und Ansporn, meinen Anteil zum Gelingen der Mission beizutragen. In Kenntnis des 
Gesetzes von Ursache und Wirkung sowie der Wechselwirkung will ich weiterhin meine Selbstver- 
antwortung wahrnehmen und mit kleinen Schliickchen aus dem <Kelch der Wahrheit’ versuchen, in 
mir zwischen der materiellen und der feinstofflichen Welt eine Einheit zu schaffen. 


Mit lieben Griissen und grosser Dankbarkeit 


Christian Frehner, 15.3.08 


Gewaltig sind die Dimensionen der Worte der Wahrheit, und der Mensch wird erstlich nur wenig da- 
von verstehen. Doch mit der Zeit wird das Licht des Wissens um die Existenz der Schoépfung und um 
den eigentlichen Daseinszweck der menschlichen Existenz die dunkle Wolkendecke des Unver- 
stehens, der Unlogik, der Wahnideen, der Verblendung usw. durchbrechen, und im Schein dieses 
schépferischen Lichtes wird im Menschen wieder wahre Freiheit, wahrer Frieden und wahre Liebe 
erbliihen. Nichts ist kostbarer als die Wahrheit, und so ist auch dieses Buch ein wahrer Schatz fiir den 
Menschen, der unvoreingenommen und ehrlich die Wahrheit sucht. Tiefer Dank gebiihrt dem Schrei- 
ber dieses Buches, <Billyy Eduard Albert Meier, durch dessen unermiidliches und im schopferischen 
Sinne beispielhaftes Wirken dem Menschen neuerlich eine Quelle des Wissens um die tatsachlichen 
Zusammenhange des Lebens erschlossen wurde. 


Wolfgang Adolf Stauber 


Den Evolutionsstand, den ich bis jetzt erreicht habe oder in Zukunft erreichen werde, habe ich vor 
allem Billy personlich oder seiner schriftlichen Lehre zu verdanken, wobei ich das meiste mir selbst 
beigebracht habe; jedoch hat Billy den Grundstein — den Stein des Anstosses — dafiir gelegt, und des- 
halb bin ich ihm zu sehr grossem Dank verpflichtet. 

Wir k6nnen uns ja gliicklich schatzen, jetzt schon aus diesem unfassbar grossartigen Werk zu lernen, 
wenn man bedenkt, dass es noch mindestens 800 Jahre dauert, bis das Gros der Menschheit geistes- 
lehrmassig zu lernen und danach zu leben beginnt. Wir haben die grosse Chance, das Erlernte um- 
zusetzen und danach zu leben, aber auch die Verantwortung und die Pflicht, all das Gelernte allen 
interessierten Menschen weiterzuvermitteln. 


Freddy Kropf 
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Tauchet hinein in den <Kelch der Wahrheit» und ihr werdet erstaunt sein tiber die Grosse und schiere 
Unendlichkeit des Kelches. Selbst nach Tausenden von Jahren werdet ihr immer noch neue, tief- 
ertindige Orte des Wissens, der Logik, der Weisheit und der Liebe finden. Tauchet hinein in den Kelch 
und leistet euren Beitrag dazu, das Schépferische auszustrahlen, um so mit euren Schwingungen alles 
zum Guten zu beeinflussen. 


Piero Petrizzo 


Jeder Mensch ist also ein Wesen, kreiert durch die Schépfung, eine spezielle Lebensform mit einem 
Teilstiick der Sch6pfung ausgestattet, um alle seine Bediirfnisse und sein Verlangen zu entwickeln. 
Er ist kein héherentwickeltes Tier, das nur nach seinem Bedarf handelt — und das ist ein riesiger 
Unterschied. Der Mensch ist also auch Individuum mit eigenem Bewusstsein und in Verbindung mit 
allem Leben und SEIN der Schépfung, auch wenn er im Gesamten wahrscheinlich als menschliches 
Wesen niemals alles erschauen kann. Seine wahre Individualitat ist eigentlich immer konform mit 
dem SEIN der Schépfung, vielleicht wie ein winziger Spiegel, trotzdem mochte er sich mit einer fal- 
schen Individualitat weiterentwickeln, was aber kontraproduktiv ist und Schaden und Nichtver- 


stehen bringt. 


Man sollte auch wissen, dass man einen Menschen niemals zu 100% erfassen und verstehen und 
kennenlernen kann, sondern nur immer wahrscheinlich weit unter der Halfte. Je besser man aber die 
Fahigkeit hat, sich z.B. in eine Partnerin oder einen Partner hineinzuversetzen in Liebe und Mitge- 
fiithl und Wahrnehmung um sein Dasein, um alles etwas besser zu verstehen und zu kennen und in 
Liebe und Evolution mitzuhelfen, alles zu fordern und auszubauen in Harmonie und Freiheit, desto 
mehr existiert man miteinander in Gewissheit und schépfungsgegebener Liebe, die alles durchfliesst 
und alle Verbundenheit fordert. 


Also ist es die Wahrheit, dass durch ein gutes und einfaches Leben in Bescheidenheit, das letztend- 
lich immer auch <Geisteslehre> ist, alles zur Forderung des Bewusstseins und zum Realitatssinn bei- 
tragt und Bestandteil ist, gegeben durch die natiirlichen schépferischen Gesetze und Gebote bzw. 
durch die Evolution, die Liebe der Schépfung und durch alle Raume und Zeiten der Natur des Seins. 
Also hat die Realitat, in der man sich beweet und lebt, immer auch konform zu laufen mit der wahren 
Realitat der schépferischen Natur! Dies ist die einzige Moglichkeit, auch Erkenntnisse, Liebe, Har- 
monie, Wissen und <hohere Wirklichkeiten> aufzubauen. 

Man schaut immer von einem Punkt aus in das Sein. So erlebt man die verschiedenen Wirklichkeiten 
im Kleinen und im Grossen, je nach Bewusstsein, Ort und Daseinsform eines Lebens. Man wirkt mit 
am Wandel einer Grosszeit einer Schépfung, die wiederum Lebensform ist in einer grésseren und 
anderen und hoheren Wirklichkeit des SEINs. Selbst die winzigen Formen des Lebens, ein Sandkorn, 
Insekt, eine Blume, Tiere und alle Menschen sind als wandelnde Lebensformen immer Ausdruck des 
Daseins im Leben und der Liebe des SEINs. Die Schépfung ist die grosse Familie jedes Menschen, 
und er lebt mit allem mit. Auch alle Menschheiten im Universum sind eine Familie. Die Schépfung 
ist wie Vater und Mutter allen Lebens. Eigentlich unabhangig vom Vermogen und Verstehen des 
Menschen lebt das SEIN im Menschen ewig mit. Die Liebe des SEINs ist vielleicht die Triebkraft ftir 
alle Bediirfnisse des SEINs, ewig zu leben und zu kreieren. Es ist auch, wie wenn die Liebe des SEINs 
lebte, um zu lieben, und das Leben liebte, um zu leben. 


Eigentlich ist die Schépfung wie ein unendlich leuchtender Stern, in sich mit den schénsten Dingen 
des SEINs ausgestattet, wie ein Geschenk der Ewigkeit und des Immerseins, fiir jeden Menschen, egal 
wie er nach aussen ist, was und wer er ist, und alles doch irgendwann wahrnimmt und Punkt ftir 
Punkt und in Liebe zu allem damit zu leben beginnt. Mége tiber uns immer ein Stern funkeln und 
leuchten in der Liebe, dem Verstehen, der Verbundenheit und aller Bemuhung, alles zu verbessern, 
alles Leben im guten und glticklichen Dasein im ewigen SEIN der Schopfung in Liebe zu wandeln, 
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um miteinander zu sein in unendlich wandelnder Form des Lebens und immer in Harmonie. Mit das 
Schonste ist es, in sich Liebe zu tragen, Liebe zu geben, Liebe zu bekommen und das Dasein danach 
auszurichten. Der Mensch muss auch lebensbejahend und in zuversichtlicher Einstellung immer 
kreativ und konstruktiv leben lernen in Frieden, Freude, Freiheit, Harmonie und Liebe — denn die 
Schépfung und alles Sein und SEIN ist Liebe. 


Christian Krukowski, Marz 2008 


Was der Regen fiir die Pflanzen ist, das ist der <Kelch der Wahrheit» fiir die Menschen. Wenn sie von 
ihm trinken, wachsen sie aus der Dunkelheit des Vergessens dem Licht des Wissens entgegen. Dort 
Offnet sich die in ihnen schlummernde Blite und erstrahlt in den Farben einer neuen Welt. 


Atlant Bieri 


Als ich vor 27 Jahren der Kerngruppe der 49 beitrat, geschah dies aus meinem inneren Bestreben her- 
aus, meinen mir méglichen Teil zur Mission beizutragen und dafiir mein Bestes zu geben. An dieser 
Einstellung hat sich bis heute nichts gedndert, und doch liegen fiir mich Welten zwischen damals und 
heute. 

Sehr bald wurde offenbar, dass die Mission der FIGU darin besteht, die Lehre des Geistes und die dar- 
in enthaltenen schépferischen Gesetzmassigkeiten in belehrender Form an die wahrheitsuchenden 
Mitmenschen zu verbreiten; in erster Linie, um sich selbst zu belehren tiber das wahrheitliche Leben 
und den damit verbundenen Wandel im Denken, Handeln und Fuhlen anzustreben. 

Also begann ich einen Weg zu beschreiten, dessen hohes und lohnendes Ziel wahrliches Menschsein 
in Befolgung der schépferischen Gesetzmassigkeiten beinhaltet. Durch das Studium der Geisteslehre 
und dessen praktische Anwendung gelang es mir im Laufe der Zeit, auf meiner Wanderung durchs 
Leben iiber viele Htirden sicher hinwegzukommen, steile und oft auch mithsame Aufstiege zu be- 
waltigen und so manches Hindernis aus dem Weg zu schaffen. Ich bin mir daritber im klaren, dass 
noch eine lange Strecke des Weges zuruckzulegen ist, jedoch kann ich stets zuversichtlich weiter- 
wandern, da ich in der Geisteslehre Richtlinien ftir ein Dasein in bewusster Selbstverantwortung und 
nach naturgesetzlichen Grundlagen finde. 

Es ist eine grosse Ehre ftir mich, meinen Teil zur Mission der FIGU beitragen zu diirfen, und ich schatze 
mich sehr glicklich, Billy als weisen, ehrwurdigen Lehrer und lieben Freund in unserem Kreise zu 
wissen. 

Thm danke ich zutiefst fiir seine unermesslich wertvolle Arbeit fiir uns Erdenmenschen und fiir seine 
weisen Ratgebungen, die meiner Familie und mir sehr hilfreich waren und sind. 


Unseren plejarischen Freunden danke ich ftir ihren grossen Einsatz und ihre Geduld mit uns <lern- 
unwilligen> Erdenmenschen. Ein Danke auch an alle Kerngruppe-Mitglieder; ich freue mich, dass ich 
euch zu meinen wahren Freunden zahlen darf, eine Freundschaft, die uns auch in Zukunft zu- 
sammenschweissen wird, wenn wir unsere sehr verantwortungsvolle Missionsarbeit weiterfiihren 
werden mit dem Ziel, dass die Erdenmenschheit sich endlich ihrer Selbstverantwortung bewusst wird 
und dauerhaften Frieden sowie ein menschenwiirdiges Dasein fiir alle Menschen anstrebt. 


Elisabeth Gruber 
Im gréssten Werk des letzten wahren Propheten und Kunders der Wahrheit der Erde enthullt sich nun 


zum ersten Mal der wirklich wahre und einzige <Kelch der Wahrheit, der im und unter den Erden- 
menschen endlich Frieden bringen wird. 
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Sie erfahren, dass es sich seit Urbeginn immer nur um eine einzige Lehre der Wahrheit gehandelt hat 
und noch immer handelt, die durch verschiedene Propheten aus der wahren Prophetenlinie Nokode- 
mions immer wieder durch alle weltlichen Aeonen allen Volkern der Erde tiberliefert wurde und stets 
noch weiter tiberliefert wird durch den jetzigen, einzigen wahren und letzten Propheten der Neuzeit, 
BEAM. Diese Linie besteht aus den Propheten Henok, Elia, Jeremia, Jesaja, Jmmanuel, Muhammed 
und BEAM, die alle Trager der Nokodemion-Geistform waren und sind. Sie alle verkiindigten und 
verkiindigen ein und dieselbe wahre Lehre der Schépfung, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens und 
Lehre der Wahrheit, die die Evolution in Eintracht mit der Schépfung gewahrleistet. 


Wenn der heutige Mensch die Welt durch Not, Krieg, Uberbevolkerung und Naturkatastrophen ge- 
peinigt sieht, dann wird offenbar, dass weder ein Gott, Religionsoberhaupt, Herrscher, Machtiger, 
Besserwisser noch ein sonstiger Schreihals nie und nimmer eine Besserung bringen kann. Nur jeder 
einzelne Mensch kann durch die Befolgung der wahren Lehre des Geistes eine Umkehr bewirken. 
Einzig und allein der einzelne Mensch selbst ist dafiir verantwortlich mit seinem freien Willen, 
Denken und Handeln und mit dem, was er aus der Wahrheit macht. 


Karin Wallén, Schweiz 


In den Schriften von Billy haben mich immer jene Stellen besonders angesprochen, die von grund- 
legenden Prinzipien und Aussagen handelten. Wie zum Beispiel die Aussagen tber die Gesetzmassig- 
keiten von Negativ und Positiv oder tiber die Achtsamkeit und Wissensklarheit oder uber die Siebner- 
reihe der Wahrnehmung, die in der Geisteslehre beschrieben ist usw. Fasziniert haben mich auch die 
Erlauterungen iiber das Universum und die Schépfungsentstehung sowie die mathematischen Be- 
schreibungen, z.B. der zeitlichen Entwicklungen der Gesamtevolution usw. 

Dieses und noch vieles mehr aus den Schriften von Billy hat mich im Leben tatsachlich enorm weiter- 
gebracht. Ohne diesen zusatzlichen gewaltigen Fundus hatte ich mich wahrscheinlich im Leben mit 
herk6mmlicher Literatur beschaftigt, ohne jemals wirklich klare Antworten betreffend des Lebens 
und der tatsaéchlichen Wahrheit zu erhalten. 


Zur gesamten Mission selbst kann ich von meiner Seite her nur sagen, dass diese einer klaren Selbst- 
verstandlichkeit und in jeder Hinsicht einer Notwendigkeit entspricht. 

Die Sprache in den Schriften von Billy ist meines Erachtens ausserst verstaéndlich und erklarend und 
sie spricht die in jedem Menschen vorhandene, wenn auch oft zugeschtittete Fahigkeit der Vernunft 
an. Die Aussagen und Prinzipien sowie die weiteren Erlauterungen und Beschreibungen des Lebens 
sind oft derart spontan einleuchtend und auf eine einfache Weise wirklichkeitsnah, dass man beinahe 
das Geftihl haben kénnte, man hatte auch selbst und ohne Hilfe auf gewisse Wahrheiten kommen 
konnen. Jedoch, dies stimmt aber im Grunde nicht, denn erst in diesem Moment des Lesens erahnt 
man ein wenig, wie zugeschiittet das eigene Denken und der eigene Intellekt oft sind und waren. 
Erst nach Jahren ist man in der Lage zu erkennen, wie universell tiefgreifend und allgiiltig einfachst 
gehaltene Aussagen und Prinzipien tber das Leben sind. Es lasst sich dann auch erkennen, dass sich 
diese Aussagevielfalt der gesamten Lehre von Billy erforschen und ergriinden lasst und dass man 
dann selbst zu eigenen, wenn auch bescheidenen Erkenntnissen gelangt. 

Diese im Grunde einfache Aussagekraft in den Schriften von Billy, die im héchsten Masse mitteilend 
und Verstandnis ansprechend ist, konnte man als eine Art Spitze eines gewaltigen Eisberges bezeich- 
nen. Es lasst sich kaum erahnen, welche Gebotsvielfalt und tiefgreifende schopferische Gesetze hinter 
jedem einzelnen Satz verschltisselt verborgen liegen. 

Von diesem vorliegenden Buch habe ich bis jetzt nur einige Ausztige lesen konnen. Ich bin mir jedoch 
gewiss, dass es nochmals eine Bestatigung sowie eine Steigerung von allem bis jetzt Gelesenen sein 
wird und mich mit Sicherheit wieder tiefgreifend erschiittern und iiberraschen wird, wie es auch in 
vielem ftir mich vollig neu sein wird. 
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Abschliessend méchte ich die Aufmerksamkeit noch auf folgende Aussage lenken: Die Schwierigkeit, 
die Schriften von Billy zu begreifen und verstehen zu k6nnen, liegt nicht darin, das Komplizierte in 
der Wirklichkeit zu suchen, sondern diese Schwierigkeit liegt darin, das tiberall auftretende Einfache 
in der Wirklichkeit weitgehend erkennen zu konnen. Und dies ist nur mit einer intensiven Arbeit zu 
erreichen, namlich mit der Arbeit des eigenen Denkens. 


Louis Memper, 15.3.2008 


Die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und die Lehre der guten und korrekten Lebensfiihrung 
beruht auf den Gesetzen und Geboten der Sch6pfung und wurde in ihrer Ur-Form bereits vor Jahr- 
milliarden durch Nokodemion in Liebe und Weisheit dargebracht und gelehrt. Diese Lehre ist fiir den 
Menschen und dessen bewusstseinsmassige, geistige und materielle Evolution von unschatzbarem 
Wert, so wir dankbar sein konnen, dass Billy durch seine Weisheit und seine Fahigkeiten diese Lehre 
in ihrem Gesamtwert in schriftlicher Form verfassen und der Menschheit neuerlich darzulegen ver- 
mochte, wodurch sie fiir den Menschen einen bleibenden, aufbauenden und unermesslichen Wert und 
eine umfassende evolutive Hilfe darstellt. Mége der Mensch diese tiefgreifenden Werte erfassen und 
sich aneignen, um sie in guter und aufbauender Form nutzen und anwenden zu kénnen. 


Patric Chenaux 


Selbstverantwortung ist eine der kostbarsten Eigenschaften des Menschen, die gepflegt und gelebt 
werden muss, bedeutet doch Selbstverantwortung selbst — frei — zu entscheiden und Verantwortung 
zu tibernehmen. Ein Bediirfnis, das einem jeden Menschen eigen ist. Doch was meistens vergessen 
wird ist, dass Freiheit und Selbstverantwortung untrennbar zusammengehoren. 

Bleibt nur zu hoffen, dass der Leser dieses Buches den Wert und die Belehrung der Selbstverantwor- 
tung in der ausfthrlichen Auslegung nun besser verstehen und befolgen wird. 


Silvano Lehmann 


Lieber Eduard 

Jetzt spreche ich Dich mit Deinem richtigen Namen an, denn meines Erachtens passt der Name 
Eduard viel besser zu Dir als <Billy>, wie Du weltweit bekannt bist. Eduard bedeutet «Hutter des Schat- 
zes>, und Du bist ein wahrlicher Schatzhuter. Dank Deiner Hilfe, Deinem Wissen, Deiner Weisheit und 
Deiner Liebe hast Du es der Kerngruppe der 49 und allen andern Menschen ermoglicht, den Schatz 
der Geisteslehre, den Du uns schépfungsweisend tibermittelt hast, kennenzulernen und evolutiv zu 
nutzen. 


Jacobus Bertschinger 


«Ihr allein seid es, die ihr eure Erde wieder emporheben konnt, wenn ihr mit all eu- 
rem Terror und mit euren Zerst6rungen aufhért, wenn ihr eure Uberbevélkerung 
eindimmt, aus der alle bésen Ubel und Probleme hervorgehen; doch bedenkt, dass 
euer Weg sehr weit sein wird, um euren Planeten wieder in einen Zustand zu ver- 
setzen, der fiir euch ein wahrer Lebensquell ist. » 


(<Kelch der Wahrheit, Abschnitt 28, Satz 151) 
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Mit anderen Worten: 

Ein geisteslehre-begeistertes Madchen konnte sich dem wachsenden Wunsch, unsere Erde in ihrem 
vollen Rund zu expeditionieren, nicht entziehen. Seine sehr tiefgreifenden Gedanken leiteten es tiber 
den gefahrdeten Regenwald; und was es dort an ftirchterlichen Geschehen mitansehen musste, liess 
es erschaudern. Wunderschoéne, uralte Baume wurden mit verrosteten Kettensagen gnadenlos gefallt 
und einfach liegengelassen, und durch die fallenden Baume wurden kleine und grosse Regenwald- 
tiere getotet und ebenfalls liegengelassen. 

In tiefen Gedanken anderte das Madchen seinen Kurs schnell in Richtung Meer, und auch dort waren 
schreckliche Zerstorungen im Gang, wie sie seine jungen Augen noch niemals gesehen hatten. Wale, 
Elterntiere samt den nach ihren Miittern rufenden Jungen, wurden mit schrecklichen Harpunen 
durchstochen und tiber die rostende Reeling auf Deck gezogen, wo sie wehklagend und schmerzhaft 
verbluteten. Ebenso erging es aber auch vielen Kleinwalen und vielen intelligenten Delphinen. 
Erschreckt tber die Grausamkeiten der heutigen Erdenmenschen, die das Leben der Fauna und 
Flora achtlos zerstoren, wurde das Madchen in seinen sehenden Gedanken tief verletzt und in 
innerem Weh in die wache Gegenwart zurtickgerissen ... 


Maria Wachter, 25. Marz 2008 


Mein Schicksal heisst, es selbst zu tun. 


Den Weg und wie ich ihn beschreite, bestimme ich allein. 

Geschehnisse kénnen einfach hingenommen werden und man ergibt sich in sie — aber nichts tun, 
heisst aufgeben. 

Jeder kann aus einer noch so hoffnungslosen Situation das Beste machen. 

Jeder Tag ist ein neuer Anfang, und es kénnen noch so viele Menschen um dich herum sein — du allein 
musst dich entscheiden, deinen Schritt zu tun. 

Niemand nimmt dir deine Entscheidung ab, denn nur du kennst dich, weisst wie du bist und wohin 
du willst — du hast es in deiner Hand. 


Cornelia Wachter 


Wird in der FIGU so ab und an tiber die Pflichten und Aufgaben der einzelnen Mitglieder diskutiert, 
kommt mit Bestimmtheit die Bemerkung, dass Billy die Hauptarbeit in bezug auf die Mission erledige. 
In seiner Bescheidenheit und inneren Grosse verweist er dann jeweils darauf, dass er die schwere und 
anspruchsvolle Arbeit der Missionserftillung ohne die aktive und unermiidliche Hilfe aller niemals 
hatte bewerkstelligen kénnen. Auch als es darum ging, dieses gemeinschaftliche Vorwort zu dem Dir, 
lieber Leser, vorliegenden Werk <Kelch der Wahrheit zu schreiben, wurden Stimmen laut, dass 
wiederum Billy die Hauptarbeit geleistet habe. Entsprechend seinen Fahigkeiten und Moglichkeiten 
mag das zutreffen. Doch auch hier wird wieder ersichtlich, dass ohne die tatkraftige Mithilfe und ent- 
sprechende langjahrige Aufbauarbeit aller Mitglieder die Veroffentlichung dieser Schrift nie zustande 
gekommen ware. Und so soll, denke ich, dieses Vorwort den Impuls setzen, dass jeder Mensch seine 
Aufgabe hat, um nach bestem Kénnen und Vermégen die Mission zum Erfolg zu fithren — und nur 
gemeinsam und miteinander wird uns das auch gelingen. 


Atlantis Meier 


Randvoll mit Dankbarkeit, atemlos vor Freude, tiberschaumend vor Gliick fallt mein Bewusstsein 
von einem Entziicken ins andere bei der Beschaftigung mit dem <Kelch der Wahrheit. Im Auge des 
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Hurrikans finde ich Ruhe und Frieden, wahrend die ganze Welt hochgewirbelt wird, um sich nach 
dem Abflauen des Sturmes — am Ende der <Stillen Revolution der Wahrheit» — in einer neuen Ord- 
nung wiederzufinden. 

Die ganze Tiefe von Wahrheit, schopfungsgerichtetem Leben und Evolution spricht zu mir aus den 
klaren, strengen und logischen Worten, die mir die Schonheit und Harmonie des Lebens bescheiden 
und mit vornehmer Einfachheit nahebringen. Das Buch kann ein Lebensbegleiter sein — mehr noch, 
ein Lebenspartner —, und ich kann mein Gliick und die hohe, unverdiente Ehre kaum fassen, dass ich 
es nicht nur in Handen halten, sondern sogar an seiner Weiterverbreitung mitarbeiten und dadurch 
etwas fiir die gesamte Menschheit und alle kommenden Generationen tun darf. 


Dass ich die Arbeit fiir die Mission zu meiner Lebensaufgabe machen konnte, daftir danke ich Billy 
mit jedem Atemzug und in jeder Sekunde. Durch seine niemals nachlassende Hilfe, die stete liebe- 
und verstandnisvolle Bemithung und durch seine unablassige Untersttitzung und Ermutigung gelang 
es mir, die Wusten meiner bewusstseinsmassigen Verwirrung zu verlassen und zu dem zu werden, was 
ich heute bin und morgen sein werde. 

Kein Einsatz ist mir zu gering und kein Aufwand zu schade, um fiir die Mission tatig sein zu diirfen, 
und sie sind auch mein unverbriichlicher und fortwahrender, wenn auch geringer Dank fiir alles, was 
ich in Erkennung der Wahrheit und der Wichtigkeit der Mission lernen, erfahren und erreichen durfte. 


Bernadette Brand, 11. April 2008 
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Gut oder Bose — was ist des Menschen Natur? 


Grundsatzlich ist kein Mensch von Grund auf bése, denn er ist von Natur aus genetisch nicht auf Ge- 
walt und Manipulation ausgerichtet. Die Abgrtinde des Bosen, der Gewalt, der Rache und Vergeltung, 
der Unehrlichkeit und des Hasses sowie der Eifersucht und Falschheit und sonst allem Ausgearteten 
und Menschenunwiirdigen tun sich erst im Laufe des Lebens auf. Und 6ffnen sich diese Abgriinde 
des Bosen, dann geschieht das nicht selten in einem Mass, dass der dem Bosen verfallene Mensch den 
Weg zuriick zum Guten nicht mehr findet. 

Von Natur aus ist kein Mensch bose, gewalttatig und in dieser Form in der einen oder anderen Art 
und Weise ausgeartet, denn grundlegend ist in keinem Menschen ein grundlegender und genbedingter 
Gewalt-Code gegeben. Die Wahrheit ist die, dass das Bose im Menschen von ihm wahrend des Lebens 
erlernt wird, was schon in friiher Kindheit geschehen kann, wie aber auch erst im spateren Alter. Und 
tatsachlich ist zum Erlernen der Gewalttatigkeit, des Bosen und jeder moglichen Ausartung keine 
Altersgrenze gesetzt, so also ein Mensch, der ein Leben in guter und friedlicher sowie gewaltloser 
Weise fiihrte, selbst noch im héheren Alter plotzlich der Gewalttatigkeit verfallen kann, wenn er den 
entsprechenden Lebensumstianden verfallt, durch die er sich selbst zur Gewalt fihrt. 

Vorgegeben durch die Gene sind dem Menschen nur Reaktionsmuster und Schutzprogramme, archa- 
ische resp. auf die Frihzeit zurtickfiihrende Reaktionsfunktionen in bezug auf Angriff, Flucht oder 
Erstarrung. Reaktionsmuster also, wie sie auch vielem Getier eigen sind und vom Gehirn gesteuert 
werden; beim Menschen vom altesten Teil des Gehirns, vom Hirnstamm. Der Hirnstamm reagiert auf 
jede erdenkliche und akute Bedrohung gegentiber dem Bewussten des Bewusstseins vollig unbewusst, 
folglich dieses das Ganze der Reaktion in bezug auf die Bedrohung nicht kontrollieren kann. Der un- 
bewusste Reaktionsvorgang durch die akute Bedrohung verhindert also eine Kontrollfunktion des 
Bewussten des Bewusstseins, was zur Folge hat, dass dieses erst durch die unbewusste Wahrnehmung 
und die dadurch auftretenden Gefiihle dem Ganzen bewusst wird. Tritt also eine akute Bedrohung 
auf, eine Gefahr usw., dann reagiert der Hirnstamm mit einer unbewussten Wahrnehmung und da- 
mit auch mit unbewussten Gedanken, die ablaufen, ohne dass dabei das Bewusste des Bewusstseins 
eingeschaltet wird. Diese unbewusste Wahrnehmung und die dadurch entstehenden Gefitihle fiihren 
zu einer Blitzreaktion, aus der ein Angriff, eine Flucht oder eine Erstarrung resultiert und dann erst 
in bewusster Weise ins Bewusstsein dringt. Das Ganze ist eine unbewusst gesteuerte Schutzreaktion, 
die jedoch mit einer destruktiven Ageression nichts zu tun hat und die erst nach der unbewussten 
Blitzreaktion als bewusster Faktor ins Bewusste des Bewusstseins dringt. Sind bei diesem Vorgang 
nun jedoch ungtinstige Bedingungen und Verhaltnisse gegeben, dann kann es zum Eklat fiihren, eben 
zur destruktiven Ageression, weil namlich auch die Kontrolle negativer Impulse nicht genetisch vor- 
gegeben ist, sondern durch eine gesunde Bewusstseinstatigkeit und damit durch eine gesunde 
Gedanken-, Geftihls- und Verhaltenswelt gelernt werden muss. 

Wird das Verhalten des Menschen analysiert, dann ist erkennbar, dass alles im Laufe seines Lebens 
von seinen komplexen Bewaltigungsstrategien abhangt, um seine Bediirfnisse zu befriedigen, seine 
Konflikte und Probleme zu l6sen und seine Fehler zu beheben und auch von seinen Mitmenschen An- 
erkennung zu gewinnen. Werden diese Fahigkeiten beim Menschen gesucht, dann lassen sich diese in 
seiner Grosshirnrinde finden, aus der immer komplexere und bessere Bewaltigungsstrategien er- 
wachsen und ihn des Rechtens nach sch6pferischen Gesetzen und Geboten leben lassen, insofern er 
in diesem Erftillungsklima aufwachst und sein Leben ftihrt. Wachst er aber in einem Klima auf oder 
lebt er in einem, in dem Angst, Brutalitaét, Druck, Gewalt, Eifersucht, Folter, Unehrlichkeit, Hass, 
Rache, Vergeltung oder sonstig Boses und Ausartungen gang und gabe sind, dann werden in den 
Tiefen des Gehirns die altabgelagerten, frtihzeitlichen Abwehrprogramme Angriff, Flucht und Er- 
starrung verstarkt, wodurch Gewaltreaktionen in Erscheinung treten. Je gemass dem Bosen, der Ge- 
walt, der Ausartung werden sehr schnell als einzig mégliche und erfolgreiche Bewaltigungsstrategie 
das gleiche Bose, die gleiche Gewalt und die gleichen Ausartungen als einziges Mittel der eigenen Be- 
hauptung und damit als einzige Chance gesehen, sich gegentiber sich selbst sowie gegentiber anderen 
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Menschen oder einer Situation zu behaupten und eigens die Macht auszutiben. Dieses Verhalten fihrt 
sehr schnell zur Gewohnheit, was in der Regel schon in fritheren Kinderjahren geschieht und nicht 
mehr abgelegt werden kann. So tragt der Mensch sein erlerntes Boses, die Gewalt, den Hass, die 
Rache und Vergeltung und alle Ausartungen sein Leben lang mit sich herum, was zwangslaufig zu 
zeitweiligen oder dauernden Gewalttatigkeiten ftihrt. Im ganzen Verhalten ist auch eine dauernde 
und untergrtindige, unbewusste Angst davor eingebettet, Nachteile und Schaden zu erleiden, durch 
die eine dauernde und wuhlende destruktive Agegressivitat genahrt wird, die den Angstzustand weiter 
steigert und daraus heraus wiederum die erlernte Gewaltbereitschaft hochschraubt. Das Fazit des 
Ganzen sind letztlich Mord und Totschlag, Krieg und Zerstorung, wie das seit alters her der Fall ist. 
Wachst ein Mensch in einem Klima der Angst, der Gewalt, der Brutalitaét und der Ausartungen auf 
oder lebt er im Erwachsenenalter in einem solchen Klima, dann tibernimmt er zwangslaufig dessen 
bése und negative Formen, indem er diese erlernt und damit den archaischen resp. friihzeitlichen Ab- 
wehrprogrammen von Aneriff, Flucht und Erstarrung wieder Platz einraumt, was zwangslaufig zur 
Gewalttatigkeit ftihrt. Das darum, weil im Bewussten des Bewusstseins keine Impulskontrolle statt- 
findet, weil sie nicht erlernt oder einfach tiber Bord geworfen wurde, folglich ein véllig anderes Ver- 
haltensmuster in Erscheinung tritt, das nach destruktiver Aggression schreit, nach Gewalt, Rache, 
Vergeltung, Eifersucht, Folter, Todesstrafe, Hass, Krieg, Zerst6rung, Unehrlichkeit und sonstig nach 
allem Bésen. Die gesamten Nervenzellverbande brillen aggressiv nach Angriff, wobei jedoch auch 
Flucht und Erstarrung sowie Hinterlistigkeit, Gemeinheit, Wurdelosigkeit, Menschenverachtung und 
Feigheit darin verwickelt sein kénnen, die bei einem Angriff zur Geltung kommen. So vernetzt sich 
alles miteinander, wobei diese Vernetzung besonders dadurch stabil wird, weil sich zu den ganzen 
Ageressionen und Ausartungen noch das Belohnungszentrum einschaltet und das Gehirn mit dem 
Botenstoff Dopamin tiberflutet. Dadurch fihlt sich der Mensch in seiner Aggression, Gewalt und Aus- 
artung usw. selbst bestatigt, gross und machtig, und genau das fiihrt wiederum dazu, dass er siichtig 
in bezug auf seine Gewalttatigkeit wird und somit immer weiter nach dem Bésen strebt und Streit, 
Krieg und alle Tode und Zerstérungen auslést, um seine Belohnungskaskaden durch den Botenstoff 
Dopamin zu befriedigen. Auf diese Art und Weise mutiert der Mensch zum Bosen, zur Aggression, zur 
Gewalt und zu sonst allen Ausartungen, wodurch Mord und Totschlag, Streit, Kifersucht, Rache, 
Hass, Folter, Vergeltung, Kriege, Todesstrafe und Zerstorung zur Tagesordnung gehoren. 

Das Bose grassiert sowohl im einzelnen Menschen, wenn er es erlernt hat, wie aber auch in Gruppen 
und ganzen Volkern. Es ist nicht die Frage nach Gut oder Bose, nicht die Frage nach Richtig oder 
Falsch, die das Urteilsvermogen des Menschen bestimmt, sondern es ist des Menschen Erlernen des 
Bosen, das dann das Leben und die Lebensweise bestimmt. Beim einzelnen Menschen ist es die Loya- 
litat gegentber dem eigenen Bosen, wodurch er seine Lebensweise bestimmt, bei Gruppen oder 
Volkern ist es die Gruppen- oder Volkerloyalitat ftir das Bose, durch die sich die Menschen zu einem 
religidsen, politischen, philosophischen oder ideologischen Wahn, fiir die Todesstrafe und fitr Kriege 
missbrauchen lassen. Doch der Mensch wird nicht mit einer blinden Loyalitat geboren, denn diese 
erlernt er durch seine Umwelt. Grundlegend hat der Mensch bei der Geburt ein echtes Gewissen, das 
nach dem Guten strebt. Also ist dem Menschen keine Anziehungskraft des Bésen in die Wiege gelegt, 
sondern das Gute und Positive, und zwar ganz gemass den schépferischen Gesetzen, dass jedes Leben 
unbelastet von Bosem resp. von destruktiver Ageressivitat resp. Gewalt geboren werden soll. So ist 
die Wahrheit, dass der Mensch mit einem guten und positiven Sozialverhalten in die Welt geboren 
und durch dieses gesteuert wird, und zwar schon lange bevor er sich dessen tberhaupt bewusst wird. 
Das besagt nichts anderes, als dass jeder Mensch, dem Gewalt, Boses, Aggressionen und Ausartungen 
irgendeiner Art eigen sind, selbst die Schuld dafiir tragt, und zwar darum, weil er ureigenst alles dies- 
beziigliche im Laufe seiner Kindheit oder seines Erwachsenenlebens erlernt. 

Von Natur aus ist kein Mensch gewalttatig, sondern er lernt durch seine Umgebung gewalttatig zu 
sein, durch seine Eltern, Geschwister, Verwandten, Freunde, Bekannten und sonstigen Mitmenschen. 
Und er lernt gewalttatig zu sein durch die Religionen und Sekten, die Mord und Totschlag und 
sonstige bose Gewalt und Ubel lehren; durch die Politik sowie die Militirs, die Kriege anordnen und 
Tod und Zerstérung verbreiten; und durch die Strafgesetzgebung, durch die Folter und Todesstrafe 
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ausgetbt werden; wie aber auch durch gewalttatige Sportarten, Spiele und Erzichungsmassnahmen 
usw. So wird vom Menschen Gewalt schon von Kindesbeinen an gelernt, nicht selten gar schon im 
Sauglingsalter, wobei das Bose als einzige erfolgreiche Bewaltigungsstrategie gesehen wird, um sich 
gegentber anderen Menschen und der ganzen Umwelt zu behaupten. Diese destruktive Ageressivitat 
ist jedoch nicht harmlos, denn grundsatzlich richtet sich das Bose auch gegen den eigenen Ursprung, 
denn Tatsache ist, dass Boses jeder Art mit der Zeit unglicklich macht, und zwar auch dann, wenn 
der Mensch fiir sein gewalttatiges oder sonstwie boses Tun nicht bestraft wird. So ist die Realitat die, 
dass es dem einzelnen friiher oder spater nicht gut geht, wenn er Boses getan hat, denn die psychische 
Stabilitat lasst mit der Zeit nach, weil das schlechte Gewissen keine Ruhe gibt. Ausgenommen davon 
sind Menschen, die vollig verroht und geftihlskalt sowie verantwortungslos und gewissenlos geworden 
sind, was auch auf solche zutrifft, die als gesetzliche Henker oder als Soldaten téten, weil sie den Ge- 
richts- oder Militarbefehl hinter sich wissen und des falschen Glaubens sind, dass sie des Rechtens 
handeln wiirden, folglich sie sich kein schlechtes Gewissen machen. Die Regel fiir das Tun von 
Bosem — ganz gleich welcher Art — ist die, dass sich mit der Zeit im Menschen das schlechte Gewissen 
reget und dadurch die psychische Stabilitat ins Wanken gerat. Und diese psychische Destabilisierung 
fiihrt zu schweren Depressionen, zu einer Steigerung des Selbstmordrisikos und der Gefahr, der Sucht 
von Medikamenten, Drogen und Alkohol zu verfallen. Und Tatsache ist, dass bei Menschen, die das 
Bose erlernt haben und diesem verfallen sind, der Prozentsatz der Selbstmorde, der Siichte und der 
Depressionen 530mal grosser ist als bei Menschen, die nicht dem Boésen verfallen sind. Und das trifft 
auch dann zu, wenn die Taten nie geahndet und die Tater also nie bestraft wurden. 

Erkennt der Mensch nicht, dass sein Tun des Bosen falsch ist und er sich nicht darum bemuht, auf 
den Weg des Guten und Rechten zu gelangen, um fortan auf ihm zu wandeln, was fiir jeden Fehlbaren 
durchaus im Rahmen des Méglichen ist, dann lauft er immer mehr in sein Verderben. Wird das Bose 
genauer betrachtet, das der Mensch tut, dann ist darin so etwas wie eine Mitte des Ganzen zu erken- 
nen, sozusagen eine Halbwertszeit. Fur den, der Boses tut, sei es Gewalttatigkeit oder Kriminelles in 
bezug auf finanziellen Gewinn, versteckt sich das Ganze unter einem Mantel der Macht gegentiber 
anderen Menschen oder unter einem Mantel der schnelleren Bereicherung. Doch alles erreicht einmal 
seinen Hohepunkt, eine Mitte oder eben eine Halbwertszeit, von wo aus es wieder abwartsgeht resp. 
wo ein Prozess der Selbstauflésung beginnt, die Energie nachlasst und die psychische Stabilitat zu 
wanken sowie sich das Gewissen zu regen beginnt. Das ist die Zeit, zu der die Energie fiir das Gute 
wieder zur Geltung kommen muss, der Mensch wieder schdpferisch, konstruktiv und gerechtigkeits- 
liebend wird, weil die wahre Energie des Lebens auf Dauer keinen reinen Egoismus duldet. Fiir so 
manchen, der im Leben Boses erlernt hat und danach lebt, mag der Zeitpunkt in bezug auf das 
Lernen und Ausiiben des Guten nach schépferischen Gesetzen und Geboten sowie das Konstruktive 
und Gerechtigkeitsliebende im Laufe des aktuellen Lebens erfolgen, wahrend fiir andere dieser Zeit- 
punkt zu spat kommt, um noch ein gutes Leben zu fiihren — naémlich erst dann, wenn Gevatter Tod 
heranschreitet. Zwar ist der Gerechtigkeitssinn des Menschen schon von Geburt an in seinem Gehirn 
verankert, doch um ihn zur Geltung kommen zu lassen, muss er gehegt und gepflegt werden. Dieses 
Hegen und Pflegen ist besonders dann von enormer Bedeutung, wenn die Umwelt Einfliisse darauf 
austibt, denn wahrheitlich hangt das Gute vom festen Willen des Menschen ab sowie davon, wie er 
sich von seiner Umwelt beeinflussen lasst oder nicht. So muss der Mensch selbst den Sinn fiir das 
Gute haben, hegen und pflegen und darf sich diesbeztiglich nicht auf die Umwelt verlassen, und zwar 
darum nicht, weil die direkte oder indirekte Umwelt den Sinn des Guten nach eigenen Regeln und 
nach eigenem Gutdtinken, Verstehen und Nutzen interpretiert. 

Gut und Bése sind stets verbunden mit Lobung oder Strafe, wobei sich insbesondere bei der Strafe 
die Frage stellt, wieviel der Mensch davon benotigt, wenn er etwas Boses getan hat, und ob die Strafe 
hilft, das Bose im Menschen zum Guten zu wenden. Und genau dazu ist zu sagen, dass vielfach 
Strafen fiir die Fehlbaren genau das Gegenteil oder gar Nachteile bewirken und Rachegedanken, 
Hass und Vergeltungsgedanken auslésen, statt eben eine Wandlung zum Guten. Der Grund dafiir ist 
der, dass Strafen nur dort funktionieren und die Fehlbaren sich zum besseren und guten Verhalten 
wandeln, wenn die Strafen von den Fehlbaren auch akzeptiert, als richtig erkannt und also auch als 
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Mittel zum guten Zweck verstanden werden. Diese Tatsache schrankt die Nitzlichkeit des Strafens 
ungeheuer stark ein, weil eben Regeln und Strafen nur dann Nutzen bringen, wenn von den Fehl- 
baren eine Akzeptanz dafiir gegeben ist und sie die Regeln und Strafen dazu auf sich nehmen, um 
gerecht, gewaltlos und ehrlich zu handeln. Nur in dieser Weise sind Regeln und Strafen nititzlich und 
bringen wichtige Voraussetzungen ftir die wirtschaftliche Entwicklung, fiir Innovation, Handels- und 
soziale Erfolge sowie fitr technische, medizinische und wissens- sowie weisheitsmassige Fortschritte, 


Liebe, Frieden, Freiheit, Harmonie und bewusstseinsmassige Evolution. 


Semjase-Silver-Star-Center, 27. Juli 2008 
Billy 


Was die Wahrheit zu sagen weiss 


Die Ehrfurcht resp. Ehrwiirdigung gegentiber der gesamten Natur sowie der Sch6pfung und ihren 
Gesetzen und Geboten muss des Menschen Gedanken und Gefiihle und sein Handeln bestimmen. Der 
Mensch muss im Einklang mit der Schépfung, mit der Natur, mit der Erde und mit dem Universum 
leben sowie mit allen daraus hervorgebrachten Spielarten des Daseins. Auch Fliisse, Steine, Pflanzen, 
Tiere, Seen, Meere, Bache, Quellen, die Luft und das Wasser, die Baume und Straucher und alles, was 
da kreucht und fleucht, sind begeistete Lebensformen, wobei sehr viele unter ihnen auch psychischen 
Schwingungen verbunden sind. Und allesamt sind sie untereinander kommunizierende Wesenheiten, 
die alle untereinander um ihre gemeinsame Existenz wissen. Bewusstsein und Psyche aller Geschépfe 
wiederum befinden sich auf einer sehr viele kérperliche Existenzen umfassenden Wanderung durch 
die Zeiten und durch die zahllosen Erscheinungsformen des Lebens. Und in diesem Prozess ist der 
Tod eine Hinfiihrung zu neuer Geburt sowie die Umwandlung in die Welt des Jenseits und des rein 
Geistigen. Dies ist die Basis der engen und unaufléslichen Verflechtung allen Lebens, und in dieser 
Weise trachtet keine Lebensform danach, sich innerhalb ihres Verbundes tiber die anderen zu erheben 
und sich tiber sie aufzuwerfen, denn in jeder Lebensform ist von Grund auf das Gute und nicht das 
Bose, denn das Bose wird durch Unrecht und Ausartung gelernt und ausgetbt. Grundsatzlich gilt 
durch die schépferischen Gesetze und Gebote fiir alle Lebensformen das Miteinander, in dem jedes 
Individuum sich als wertvoller Baustein des Ganzen in allem Bestehen der Schopfung begreifen muss, 
und das bezieht sich auch auf jede politische und religidse, ideologische und philosophische Richtung 
sowie auf die durch den schépferischen Plan entstandene Erde und auf das gesamte Universum. 


Ganz egal ob einfache oder fanatische Religionen und Sekten, ob verbohrter Nationalismus, Faschis- 
mus, machtgierige Politik, Terrorismus oder Neokapitalismus usw., alle diese Richtungen sind Irr- 
wege des Negativen und Bosen und stellen besonders im Dritten Jahrtausend eine immense Bedro- 
hung sémtlicher Volker der Erde dar. Und wahrheitlich war die Gefahr einer Menschheitskatastrophe 
noch nie so gross wie es die heutige Zeit und die Zukunft in sich bergen. Der zynische Materialismus 
und der ziigellose Neokapitalismus, die bereits auf die ganze Welt tibergegriffen haben, zeitigen in der 
Natur und Moral des Menschen der Erde bereits ausserst schwere Schaden, die sich weiterhin immer 
mehr steigern, und zwar gemass der Relation zur verantwortungslos sich steigernden Uberbevolkerung. 
Bereits ist es soweit, dass ein Zusammenprall der Industrienationen erfolgen kann, was kaum mehr 
aufzuhalten ist, wobei dann aber auch Staaten der <Dritten Welt in dieselbe Dunkelheit abstirzen. 
Und geschieht das, dann steht ein Dritter Weltenbrand bevor — wie dieser auch immer aussehen mag. 
Auf dem besten Weg dazu ist die Erdenmenschenheit jedoch tatsachlich, so es nur noch eine Frage 
der Zeit und der Vernunft ist, wann und ob es tatsachlich der Fall sein wird. Aber wieder ist es einmal 
soweit, dass die Zeichen darauf hinweisen, dass das Ganze unvermeidlich sein wird. Doch dieser 
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Dritte Weltenbrand kann verschiedene Formen haben, so also auch einen Kollaps der vom Menschen 
der Erde geschundenen und missachteten Natur, der Atmosphare, der Gewasser und des Planeten so- 
wie der Getierwelt, also schlichtwegs eine Globalkatastrophe. Und dieser Kollaps hat dann zur Folge, 
dass ein Zusammenbruch der Zivilisation erfolet, wodurch letzten Endes entweder die vollige Aus- 
rottung der Erdenmenschheit anstiinde oder zumindest ein Riickfall in die harteste Primitivitaét. Auch 
ein Rticksturz in die vollendete primitive Anarchie ist méglich, durch die fiir alle noch existierenden 
Lebensformen nur noch ein leidvolles Dahinvegetieren moéglich sein wiirde. Das Ganze aus dieser 
drohenden Sicht gesehen, bedeutet nicht mehr und nicht weniger, dass die Erdenmenschheit durch 
eine Globalkatastrophe alle ihre wertvollen Errungenschaften einbiisst, und zwar nur darum, weil in 
bezug auf wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und wirklichen Frieden unter allen Lebensformen eine 
jahrtausendelange Fehlentwicklung stattgefunden hat. Und tatsachlich ist in der heutigen Zeit eine 
solche Apokalypse drohend am erdenmenschlichen Schicksalshimmel zu sehen, denn schon vor 
langer Zeit wurde weltweit die blihende Kultur der Wahrheit vernichtet und an ihre Stelle das Bose, 
die Gewalt und alle Ausartung gesetzt, was insbesondere durch die Machenschaften der Politik, durch 
falsche Gesetzgebungen, falsche Strafordnungen und durch die Religionen und Sekten geschehen ist. 
In der christlichen Welt tragt die Schuld daran zweifellos und in erster Linie die romisch-katholische 
Kirche. Das Christentum als monotheistische und strikt autokratisch ausgerichtete Religion tragt die 
Schuld daran, dass sich nach dem Sturz des despotischen Romischen Kaiserreiches vollig neue, bose 
und ausgeartete Denkrichtungen und Staatsformen entwickelten, die sich tiber die ganze Erde ver- 
breiteten und woran heute in der Neuzeit alle Volker leiden. Insbesondere die romisch-katholische 
Kirche tbernahm als Erbe die Praktiken des menschenverachtenden Romischen Imperiums und 
richtete statt der ehemaligen romisch-militarischen Tyrannei eine bosartige bewusstseinsbedingte 
Tyrannei auf, die ihre Kumulation in der Inquisition fand, jedoch seither — wenn auch vermindert — 
ungebrochen ist. Das Christentum allgemein — wie auch dessen zahlreiche Sekten — diktiert im Mono- 
theismus eine ungeheure Engstirnigkeit, die jeden Andersdenkenden und Andersglaubigen hass- 
erfiillt ausgrenzt. Im gesamten Christentum und in dessen Sekten, wie auch in allen anderen Reli- 
gionen und deren Sekten, herrscht eine absolute Knechtschaft in bezug auf das Glaubenmiissen der 
religidsen und sektiererischen Irrlehren, folglich eine bewusstseinsmassige Freiheit nicht geduldet, 
sondern als Frevel und Ketzerei verurteilt und gehandhabt wird. Ein freiheitliches, schopfungs- und 
naturbezogenes Denken, ohne darin eine religidse Gottlichkeit zu verankern und anzubeten, ist nicht 
erlaubt, folglich der einem religidsen Glauben verfallene Mensch den Weg zur effectiven Wahrheit des 
Sch6pferischen und damit zu den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten nicht finden und sie 
nicht befolgen kann. Durch Angst und Schrecken und angedrohte géttliche Strafe wird den glaubigen 
Religions- und Sektenanhangern der Weg zur wirklichen Wahrheit der Sch6pfung und damit auch 
der Weg zur Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens verboten und zum Verbrechens- 
akt gegen Gott und den Glauben gemacht. 

Die verderblichen Auswirkungen des Christentums und aller anderen Religionen erleben die Men- 
schen der Erde seit Jahrtausenden, doch in ihrer religidsen und sektiererischen Borniertheit wollen 
sie die schreckliche Wahrheit nicht sehen und nicht akzeptieren, dass der religidse und sektiererische 
Glaube immer weiter von der effectiven Wahrheit wegfiihrt. Und mit dem stetigen Wegdriften von 
der effectiven Wahrheit des Schépferischen und damit auch von der Schépfung selbst, von der Erde, 
der Natur und dem Universum sowie vom wahren Leben, der Liebe, dem Frieden, der Freiheit und 
Harmonie werden stetig mehr Menschen auf die Welt gestellt, die Uberbevélkerung weiter heran- 
geztichtet und immer gréssere Zerstérungen hervorgerufen. Wahrlich, das einstmals bliihende Leben 
des Menschen der Erde, als noch keine Religionen, Sekten, falsche Ideologien und Philosophien sowie 
keine Politik und imperiale Machenschaften von Machtgierigen sowie auch kein ausgearteter Mate- 
rialismus existierten, da war alles noch weitgehend in Ordnung. Religionen, Sekten, Machtgier, Mate- 
rialismus und imperialistische Alliiren zerstorten jedoch jede nach Ausgleich trachtende Identitat, 
wodurch sich die einst befreundeten und verbiindeten Menschen der Erde in endlosen Machtkampfen 
und Religionskriegen sowie durch Terror, Fehden, Hass, Eifersucht, Rache, Vergeltung und Mord und 
Totschlag zerfleischten. 
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Einen der wichtigen Griinde, warum die Religionen und Sekten in bezug auf ihre Lehren falsch und 
irrlehrig sind, ist die unbestreitbare Tatsache, dass sie allesamt die wahre Natur der Schépfung und 
ihrer Gesetze und Gebote und damit auch die Natur des Lebens und des Todes grundlegend ver- 
kennen. Was die Religionen und Sekten ihren Glaubigen lehren, sind Irrungen und Wirrungen bose- 
ster Form, und sie stiirzen die Menschen in schreckliche irrationale Angste, in Furcht und qualen sie 
auf inhumanste Weise. Dies aber ist ein unverzeihbares Verbrechen, nebst dem, dass praktisch allen 
Religionen und Sekten unzihlige weitere furchtbare Verbrechen verschiedenster Formen anzulasten 
sind. So sind es z.B. die Verfoleung und die grausame Ermordung Andersglaubiger und Andersdenken- 
der, die Formen von Folter und Strafgerichten, von religidsen oder sektiererischen Raubziigen, Kriegen, 
das Hintreiben zu Morden, Massenselbstmorden und materieller Ausbeutung sowie zu fanatischem, 
religidsem und sektiererischem Terrorismus usw. Also wurden im Verlauf der Geschichte des Beste- 
hens der Religionen, Sekten, [deologien und Philosophien in deren Namen und Glauben verbreche- 
rische Akte grossten Ausmasses und von ausserster Bosartigkeit und Ausartung begangen, was Millio- 
nen von Menschen das Leben gekostet hat. Wahrheitlich sind keine der doppelztingigen Religionen, 
Sekten, Philosophien und Ideologien menschenfreundlich geartet, auch wenn von ihren Vertretern 
und Glaubigen das Gegenteil behauptet und dahergelogen wird. Sie alle reden mit gespaltener Zunge 
und handeln auch demgemass. In Wahrheit kennen sie keine humane Welt, denn die Humanitat ist 
ihnen unertraglich, und so dulden sie nicht — und wenn doch, dann nur zum Schein —, dass Anders- 
elaubige und Andersdenkende neben ihnen einhergehen. Zwar berufen sie sich alle nach aussen hin 
auf das Ideal der Nachstenliebe, wobei sie jedoch die wahre Lehre der Nachstenliebe mit Fiissen 
treten, wie diese in der Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens und durch die schép- 
ferischen Gesetze gegeben ist. Dieser zynische und brandgefahrliche Charakter aller Religionen, 
Sekten und gewisser damit verbundener Philosophien und Ideologien — ausgeschlossen davon sind 
die tatsachlich guten, humanen Ideologien und Philosophien, die es zweifellos auch gibt — fithrt seit 
alters her zur Intoleranz und Hemmungslosigkeit gegentiber allen Dingen des Daseins, wie auch zur 
Verachtung des Lebens, des Menschen, seiner Rechte, Werte und Bediirfnisse in bezug auf die be- 
wusstseinsmassige Evolution sowie das Erfiillenk6nnen der schépferischen Gesetze und Gebote. 

Der <Kelch der Wahrheit, der der «Lehre der Wahrheit, «Lehre des Geistes>, <Lehre des Lebens> ent- 
spricht, macht deutlich, was das wahre Antlitz der Schopfung mit ihren Gesetzen und Geboten ist, 
woraus wahre Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie resultieren. Und in der <Lehre der Propheten, 
woraus der <Kelch der Wahrheit resultiert, sind Hinweise auf die schopferischen Gesetze und Gebote 
gegeben, die in vielfaltigen Erscheinungsformen zutage treten und aufzeigen, dass falsche Religionen, 
Sekten, Philosophien und [deologien dem Bosartigsten entsprechen, was tberhaupt ersonnen werden 
kann. Diese Bosartigkeit aber wurde seit alters her und wird in der Gegenwart ausgetibt und be- 
stimmt die Macht der Religionen, Sekten, Ideologien, Philosophien sowie der Politik, wobei diese — 
wie schon seit alters her — ungeheuren Zwang auf die Menschen austiben, um sie zu beherrschen. 
Allesamt zwingen sie den Menschen unter ihre Fuchtel, damit diese blindlings glauben und der Aus- 
ubung des politischen, sozialen, religidsen, sektiererischen, ideologischen und philosophischen Drucks 
gehorchen und Folge leisten. Das aber ist letztlich des Menschen Untergang, zusammen mit der her- 
angezuchteten Uberbevélkerung, denn wahrlich ist der Mensch der Erde heutzutage in der grossen 
Masse nur noch vereinzelt fahig, sein wahrheitliches und schépfungsbedingtes Wissen um die <Lehre 
der Wahrheit, «Lehre des Geistes», <Lehre des Lebens» und damit auch der schépferischen Gesetze 
und Gebote in absoluter bewusstseinsmassiger Freiheit zu nutzen und zu leben. So muss, um den 
Untergang der Menschheit zu vermeiden, im neuen Millennium, im Dritten Jahrtausend, der Weg zu- 
ruck zur schépferischen Wahrheit und zu den schépferischen Gesetzen und Geboten gefunden, befolet 
und dadurch alles neu gestaltet werden in bezug auf das Lernen und Wissen des effectiven Schép- 
fungsplanes. Dies kann aber nur geschehen, wenn die Erdenmenschheit die Wurzeln der sch6pferi- 
schen Wahrheit und damit die schépferischen Gesetze und Gebote wieder findet und sie befolgt. Die 
Neuzeit, das neue Zeitalter des Wassermanns, bietet die Moglichkeit der Wende durch den <Kelch der 
Wahrheit, durch die «Lehre der Wahrheit», die «Lehre des Geistes>, die <Lehre des Lebens>, doch diese 
Lehre, die von alters her durch die wahrlichen Propheten bereitgehalten wird, erschopft sich damit 
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keineswegs, denn ausserhalb der bekannten Lehre geht diese unendlich weiter und erschépft sich ftir 
den Menschen niemals. 

Alles hat sich beim Menschen der Erde zum reinen Machtdenken entwickelt, zur Intoleranz und 
Frauenverachtung sowie zur Naturfeindlichkeit, zur Wahrheitsverleugnung der schdpferischen Ge- 
setze und Gebote, wie aber auch zur grassierenden Uberbevélkerung, durch die das Klima und die 
Natur der Erde zerstort werden. Und weiter hat sich durch das Machtdenken der Regierenden und 
durch die bose Gewalt des religidsen Glaubens jeder Art auch eine beinahe untibersehbare Unter- 
driickung der bewusstseinsmiassigen Freiheit ergeben. Darin manifestiert sich insgesamt eine ab- 
erundtiefe Missachtung der nattirlichen und also auch der sch6pferischen Gesetze und Gebote sowie 
des Lebens und aller Existenz. Dadurch hat sich die irdische Menschheit — wenn die gegenwartige Situ- 
ation betrachtet wird — an den Rand einer Globalkatastrophe getrieben und ist nunmehr im besten 
Begriff, sich endgiiltig in diese hinein zu manévrieren, wenn die Uberbevolkerung nicht endlich ge- 
stoppt und durch eine Geburtenregelung auf ein verntinftiges Populationsmass reduziert wird. 

Die effective Wahrheit steht fiir das Lebenspendende und fiir das Leben selbst, wie es im Schoss der 
schépferischen Gesetze und Gebote vorgegeben ist. Die lebensbejahende schépferische Energie ver- 
bindet den Menschen direkt mit den Gesetzen und Geboten der umfassenden Schopfung, und deren 
Kraft erfiillt die ganze Erde und das Universum. Und dieselbe Energie ist es, die den harmonischen 
Einklang will mit allem Leben, mit dem Menschen, dem Planeten und dem Universum. In dieser 
Form ist die lebensbejahende schépferische Energie ein ausserordentlich wichtiges Kriterium fiir das 
Wesen der effectiven schépferischen Wahrheit und das Leben selbst. Die Unwahrheit jedoch, die 
Liige, ist kraftlos und dem Schépferischen feindlich gesinnt und hat nichts mit dem Schoss der Wahr- 
heit zu tun, so Liige und Unwahrheit nur ein Scheinleben fiihren. Diejenigen Menschen jedoch, die 
diesem Scheinleben anhangen, haben sich selbst aus der Wahrheit und aus der Geborgenheit der 
schopferischen Gesetze und Gebote sowie aus der Mutter Erde sowie aus der Gtite des Universums 
entfernt. Sie sind der Wahrheit, der Erde und dem Schopferischen entfremdet und daher Wesen der 
Antiwahrheit; damit aber auch Widersacher gegen das schépferisch Warme und Behiitende, weil sie 
sich nur durch das Bose, durch Gewalt, durch Lug und Betrug sowie durch Machtaustibung und alles 
Ausgeartete behaupten konnen. 

All die durch die Menschheit auf der Erde und letztlich auch durch die ungeheure und verantwor- 
tungslos herangeziichtete Uberbevélkerung ausgelésten Katastrophen aller Art stiirzten die Welt und 
die ganze irdische Bevélkerung in einer Weise in den Abgrund, aus dem sie sich nur sehr schwer 
wieder hinausarbeiten kann. Und geschehen sind alle die weltweiten und durch die irdische Mensch- 
heit ausgelésten und herbeigefiihrten Katastrophen nur darum, weil gegen das Prinzip der Wahrheit 
und damit auch gegen die schépferischen Gesetze und Gebote verstossen wurde, anstatt dem wahr- 
lich weisen Weg der effectiven Wahrheit und der Lehre der wahren Propheten zu folgen, die als Geistes- 
lehre resp. als Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens aus Urzeiten iiberliefert ist. 
Und also ist diese Wahrheit auch gegeben im Buch <Kelch der Wahrheit, wovon ein erster Teil, und 
zwar die Lehre Henochs, durch den Druidenfiirsten Myrddin alias Merlin auch «Kessel des Lebens» 
genannt wurde und nichts zu tun hat mit dem angeblichen «Grab des Christentums, der nur auf Lug 
und Betrug beruht, niemals existierte und in dem also auch nicht das Blut Jmmanuels (Jesus) durch 
Joseph von Arimathaia bei seiner Kreuzigung aufgefangen wurde. Der wirkliche Gral existierte nur 
als Heiliger Ort, und im «Kessel des Lebens> war das Schriftwerk eingeschlossen, ein Schriftstiick der 
Lehre des wahren Propheten Henoch aus der Siebnerreihe des Nokodemion. Das Dokument wurde 
als Abschrift der Plejarin Kerikwena (Die dreifache Géttin) an den Druiden Myrddin (Der Lachende) 
tibergeben, der spater allgemein <Merlim genannt wurde. Myrddin goss die Abschrift in den Kelch ein, 
der als «Kessel des Lebens» bekannt wurde, wobei durch christliche Verfalschungen daraus der <Grab 
fabriziert wurde, der jedoch in keiner Weise damit in Verbindung gebracht werden kann, weil der 
<Grab ein Ort mit einer Quelle, umgeben von Baéumen und Pflanzen war, wo die Druiden ihre Medita- 
tionen zu tun pflegten. Und diese christliche Gralverfalschung wurde seit ihrer Entstehung bis in die 
heutige Zeit iiberliefert, jedoch wiederum in einer weiteren ungeheuren Verfalschung, die behauptet, 
dass es sich dabei um den Kelch resp. «Grab Jmmanuels (Jesus) handle, woraus von Jmmanuel und 
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seinen Jiingern beim Heiligen Abendmahl getrunken worden und in dem dann bei der Kreuzigung 
durch Joseph von Arimathaia Jmmanuels Blut aufgefangen worden sei. Diese ungeheure Liige und 
Verfalschung der Wahrheit trifft auch zu auf die sogenannte Heilige Lanze>, mit der Jmmanuel (Jesus) 
durch einen rémischen Séldner am Kreuz in die Lende gestochen worden sei, um seinen Tod festzu- 
stellen. Und da diese Lanze seither heilig sei und auch ungeheure Macht in sich berge, die Machtgie- 
rige zu Herrschern machen soll, wird sie hoch geehrt. In Wahrheit jedoch hat diese Lanze Jmmanuels 
Lende nie berthrt, denn es handelt sich um eine christliche Falschung, die erst im achten Jahrhun- 
dert n. Chr. hergestellt wurde, folglich sie nur durch verfalschende christliche Machenschaften zu einem 
religidsen Kultgegenstand gemacht wurde, wie auch das sogenannte <Turiner Totentuch>, das Jmma- 
nuels (Jesus) Abbild zeigen soll, wahrheitlich jedoch das Totenbild eines italienischen Kaufmanns 
namens Caesar Canova ist und hergestellt wurde durch seinen Bruder, Luciano Canova, der sich mit 
Alchimie beschaftigte. Myrddin resp. Merlin versuchte durch seinen Einfluss bei Konig Arthur resp. 
Artus, der sein Schiitzling und Schiiler war, und bei den heidnischen Rittern des <Runden Tisches> (Ritter 
der Tafelrunde) die Lehre des Henoch zu lehren, was jedoch klaglich misslang, weil sich der grimmige 
Clanfithrer Artus und seine heidnischen Ritter nicht mit der Lehre zurechtfinden konnten. So bemach- 
tigte sich Artus des versiegelten «Kessel des Lebens» und versenkte ihn eigenhandig im Meer. 

Das Christentum hat das tatsachliche Bild des Gral resp. das Bild der heiligen keltischen Meditations- 
statte der Druiden bis zur Unkenntlichkeit verfalscht. Und der banale Grund dafiir war die feige 
Angst der christlichen Priester und Glaubigen, weil sie sich vor den Lehren der keltischen Glaubens- 
philosophie fiirchteten. Uber zwei Jahrtausende hinweg stitrzte das Ganze Abermillionen von Glaubi- 
gen in eine grenzenlose wissens- und wahrheitsmassige Orientierungslosigkeit, woraus nicht nur viele 
Kriege, Ausartungen und Boses aller Art resultierten, sondern auch Millionen von Menschenleben 
zerstort wurden, viele davon durch den Wahn, die Liigen und Verfalschungen des Christentums und 
aller anderen Religionen und Sekten. Aus allem zusammen resultierte aber auch eine ungeheuer tief 
eingewurzelte Lebensangst, die gesteigert wurde durch die schrecklichen Obsessionen resp. furcht- 
verbundenen Zwangsvorstellungen hinsichtlich des Todes, die durch das Christentum und die ande- 
ren Religionen hervorgebracht wurden. Die verriickteste aller Religionen ist unter allen das Christen- 
tum, das in seinem Unwesen die dereinstige korperliche Wiedergeburt ihres angeblichen Gottessohnes 
Jesus behauptet. Im friihen Christentum wurde gar behauptet, dass dies sehr bald nach des Jesus Tod 
sein werde, was auch auf die Verstorbenen zutreffe, die an ihn glauben wtirden. Aus diesem Grunde 
wurden in der antiken Zeit Abertausende von verwesenden Leichen in den Wohnraumen der Hauser 
richtiggehend gehortet, was logischerweise zu katastrophalen Seuchen ftihrte, wie das besonders aus 
dem antiken Rom bekannt ist. Spater dann proklamierten die christlichen Theologen die Wieder- 
kunft Christi und die Auferstehung der Toten beim Jiingsten Gericht auf das «Ende der Zeit» und ver- 
schoben damit also die Erftillung des ganzen Betruges und Unsinns auf den Sankt-Nimmerleins-Tag 
resp. auf ein Niemalswann. Das aber fiihrte wiederum dazu, dass an Stelle der Leichenhortung 
andere verriickte und krankhafte Verirrungen in Erscheinung traten, wie z.B. der schwachsinnige 
und weitumfassende Reliquienkult, der bis heute das ganze Christentum tiberschwemmt — wie auch 
andere Religionen und Sekten. Dabei werden die Glaubigen nicht nur mit angeblichen echten, jedoch 
wahrheitlich falschen Utensilien von zu Religionsgriindern erhobenen Menschen formlich tiber- 
schwemmt, sondern auch durch angebliche Korperteile obskurer Heiliger und Martyrer. [hr Unwesen 
dabei treiben aber auch Channeler, die angeblich als Auserkorene mit Christus, Gott, Jesusmutter 
Maria, Jesusvater Joseph, Pater Pio oder mit sonst irgendwelchen verstorbenen Heiligen usw. reden 
und in botschaftenempfangendem Kontakt stehen wollen. Und dass dabei noch sogenannte <Ge- 
heiligte> resp. <Kasteite> in Erscheinung treten und den Glaubigen erst recht unsinnig den Kopf voll- 
machen, indem sie durch ihre kaputte Psyche oder durch klare Selbstverstimmelung Stigmatisatio- 
nen resp. die fiinf Wundmale Christi an ihrem Korper hervorrufen, fordert den ganzen Schwachsinn 
noch. Das aber ist auch der Fall in bezug auf die angeblichen Teufels- und Damonenaustreibungen 
resp. Teufelsbeschworung resp. den Exorzismus durch katholische Priester und sonstige Teufels- und 
Damonenglaubige, durch die Menschen mit sehr schweren psychischen Schaden und psychisch- 
physischen Erregungszustanden oft bis zum Tod traktiert werden. 
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Das Christentum griff auch in das Leben nach dem Tod ein, wodurch die Glaubigen seit dem Existie- 
ren der katholischen Kirche in entsetzliche Zwangsvorstellungen verfallen. Dabei wird die Wiederge- 
burt der Geistform strikt geleugnet und das Jenseits als eine Art Vorhélle namens Fegefeuer und als 
eigentliche Holle dargestellt. Gegensatzlich dazu wurde der Himmel erfunden, in dem angeblich ein 
Gott seine Residenz hat und alle in seinem Reich willkommen heisst, die fromm nach seiner Geige 
tanzen. Und in bezug auf diese psychotische Phantasie behauptet die christliche Religion — wie auch 
Sekten und gewisse andere Religionen —, dass der Himmel fiir das menschliche Leben quasi die End- 
station sei. Wer jedoch fundamental gegen den christlichen Glauben und alles damit Verbundene siindige, 
der lande unweigerlich fiir ewige Zeiten in der Holle und miisse dort endlose und fiirchterliche Folter- 
qualen erleiden. Alle Menschen jedoch, die sterben — ausser den Heiligen —, konnten dabei nicht direkt 
in den Himmel kommen, denn jeder mtisse zuerst durch das Fegefeuer gereinigt werden, und zwar 
uber eine Zeit von Jahrmillionen hinweg, um dadurch, in Form abgeschwachter Hollenqualen, gelautert 
und des Himmels wirdig zu werden und also die himmlische Reinheit zu erlangen. Wird dabei nun 
einmal dieser ganze christlich-religidse Unsinn betrachtet, dann ist zu erkennen, dass sich das Ganze 
als ausserordentlich unterentwickelte Bewusstseinshaltung entpuppt, die nur aus einem kranken 
menschlichen Gehirn sich zu entwickeln vermochte. Und jeder Mensch, der sich mit den einschlagigen 
religidsen Schriften des Christentums und den anderen gleich- oder ahnlichgerichteten Religionen und 
Sekten befasst, muss erkennen, wenn er der klaren Vernunft und des Verstandes trachtig ist, dass die 
Autoren und Verfechter all dieser Unsinnigkeiten durchwegs Psychopathen sind und waren, die ihre 
eigenen irrationalen Angste und Wahnvorstellungen auf ihre krankhaft dummen und primitiven, fal- 
schen, idiotischen und nicht nachvollziehbaren Irrlehren tibertrugen. In dieser Weise gesamthaft ge- 
sehen, sind die religidsen und sektiererischen Lehren des Lebens und von den letzten Dingen aller 
Existenz nicht nur ein einziger grosser Irrtum, sondern eine allesumfassende, menschheitsirreftihrende 
und bésartige Liige, durch die unziéhlige Menschen in die [rre und fern der Wahrheit laufen, um im 
Unwissen der Unwahrheit zu vergammeln. Das darum, weil ihnen durch Irrlehren der Religionen und 
Sekten, der Philosophien und Ideologien eine vollig falsche und furchteinfléssende Vorstellung vom 
Leben und von der effectiven Wahrheit sowie von den realen schépferischen Gesetzen und Geboten 
vermittelt wird. Und so haben alle Religionen und Sekten, alle Philosophien und Ideologien sowie alle 
Menschen, die diesen anhangig sind, schlicht den wahrheitlichen Sinn der Wahrheit nicht begriffen. 


Alle ihr Menschen guter Vernunft und guten Willens seid aufgerufen, euch der fundamentalen Aus- 
einandersetzung zwischen dem Guten und Bésen sowie dem Ausgearteten zu stellen und euch auf die 
Seite des Positiven, Fortschrittlichen und damit des Guten und des Lebens zu schlagen. Und ihr alle, 
ihr Menschen der Erde, die ihr den Mut zum Kampf gegen das Bose, Negative und Ausgeartete auf- 
bringt, miisst Hilfe durch eure scharfe Vernunft und euren Verstand leisten, durch Liebe, Frieden, 
Freiheit und Harmonie und nur diese als Waffen benutzen. Allein durch diese Waffen kommt ihr an 
gegen all die grassierende Menschenverachtung und die lebensfeindliche Zerstérungswut all jener 
Menschen der Erde, die dem Bosen, der Gewalt, dem Materialismus, Kapitalismus und dem Ausge- 
arteten und Unmenschlichen verfallen sind. Setzt euren Widerstand gegen alle Ausartungen, die das 
Leben und alle Existenz bedrohen, und setzt euren Widerstand gegen alles Bose heute, in der Gegen- 
wart und in aller Zukunft, denn nur dadurch vermégt ihr eine gesundende Wandlung in jeder Bezie- 
hung herbeizuftihren. Beugt euch niemals dem Bésen, sondern unternehmt alles in Gitte, Rechtschaf- 
fenheit, Gerechtigkeit und gemass den schépferischen Gesetzen und Geboten und deren Wahrheit 
Erlaubtem, auf dass ihr die endgiiltige Niederlage des negativen und bésen Prinzips herbeizufiihren 
vermogt. Tut es stets in Ehrfurcht und Wtirde vor dem Leben, und zwar selbst dann, wenn ihr furcht- 
bare Riickschlage erleidet. Haltet fest an eurem Wissen um die effective Wahrheit der Giltigkeit der 
schopferischen Gesetze und Gebote, die Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie lehren, auf dass ihr 
damit leben sollt. Kampft fiir diese Wahrheit ebenso wie all die wahren Propheten aller Zeiten und 
wie all jene Menschen, die seit Jahrtausenden dies fiir die Wahrheit und das Leben taten und es auch 
heute, morgen und in aller Zukunft tun, und zwar auch dann, wenn die Erfolge nur gering waren oder 
sind — doch steter Tropfen héhlt den Stein, das ist die Devise daftir seit alters her. 
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Menschlichkeit und demokratische Gesellschaftsordnungen konnten durch die friedlichen und ge- 
mass der Vernunft und Wahrheit kampfenden Menschen ebenso im Laufe der Zeit errungen und um- 
gesetzt werden wie auch viele Menschenrechte und andere Werte. Das sind erkennbare und greifbare 
Resultate jener Menschen, die seit Jahrtausenden dafiir gekaémpft haben und weiterhin dafiir kampfen. 
Und wenn die irdische Menschheit heute dagegen wie zum Hohn nahe am Abgrund der Zerstorung 
aller Dinge steht, dann erdffnet sich gerade in dieser gegenwartigen Epoche die Chance eines Um- 
bruchs und der Sieg des Kampfes, was jedoch bedingt, dass sich der Mensch der Erde endlich fiir das 
Gute, Positive, fiir das Lebenswerte und fiir das Leben selbst entscheidet. Wahrheit ist dabei, dass 
mit dem Dritten Jahrtausend die neue Chance am Schicksalshimmel hochsteigt, die das Dunkel der 
vergangenen kriegerischen Jahrtausende zum Verschwinden bringen und die Zukunft in gleissende 
Helle tauchen kann. Dazu ist es nur notwendig, die Chance an ihren Wurzeln zu packen, die Lehre 
der Propheten zu achten, nach dem <Kelch der Wahrheit» zu leben, den schon die keltischen Druiden 
den <Kelch des Lebens> und «Kessel des Lebens> nannten. 


Thr, Menschen der Erde, findet den Weg zu einem positiv-lebensbejahenden Bewusstsein, auf dass ihr 
endlich wahrlich euer Leben zu leben und eure Zukunft in Liebe, Frieden, Weisheit, Freiheit und 
Harmonie zu gestalten beginnt, denn trotz des drohenden Ubels habt ihr die Moglichkeit und Chance 
dazu. Das Universum selbst gibt euch im Wechselspiel mit eurer Erde den Anstoss zur Neuorientierung, 
und dadurch k6nnt ihr im menschlichen Bereich einen liebevollen Ausgleich finden, der euch auch in 
gegenseitiger Ergainzung von Mann und Frau zur Gleichheit und Gleichberechtigung fiihrt. Und nutzt 
ihr die euch gegebene Chance in allen Dingen, dann erlangt ihr im neuen Zeitalter der Wassermann- 
Ara und im Dritten Jahrtausend nach sehr langem Vermissen wieder die ganze Fille des Lebens. [hr 
strebt seit Jahrtausenden nach einer Entwicklung von Harmonie, nach Liebe, Frieden, Freiheit und 
nach eintrachtigem Miteinander, und all das ist ideal dazu geeignet, in allen Dingen auf der Erde 
Ordnung zu schaffen. Und folgt ihr diesem durch die Schépfungsgesetze vorgegebenen Drang, dann 
tretet ihr aus der Dunkelheit des Ausgearteten hinaus in eine ungleich lichtere Ara. Bedenkt jedoch, 
dass das nur sein wird, sofern ihr bereit seid, das grosse Geschenk anzunehmen, das euch eure Erde, 
das ganze Universum und die schépferischen Gesetze und Gebote bieten. [hr selbst zeugt euch eure 
helle Zukunft; doch ihr alle, ihr Menschen der Erde, ihr miisst das eurige dazu tun und mit euren 
eigenen Mitteln der Liebe, des Friedens, der Harmonie und der Freiheit fiir alles kampfen, um den 
Ausbruch aus der Dunkelheit zu schaffen. Das vermégt ihr aber nur zu tun, wenn in euch das Wieder- 
erkennen all dessen erwacht, was euch die sch6pferischen Gesetze und Gebote bieten und wenn ihr 
diese erlernt und befolgt, so wie euch das gelehrt ist durch den <Kelch der Wahrheit» und die «Lehre 
der Wahrheit, <Lehre des Geistes>, <Lehre des Lebens>, wie diese seit Urzeiten durch die wahren 
Propheten gegeben ist. 

Wenn ihr Menschen der Erde die schépferischen Gesetze und Gebote, die den schépferischen Einklang 
und die Giite bilden, mit Verstand und Vernunft und mit eurer Intuition sucht, werdet ihr sie uber- 
all finden, sie auf Schritt und Tritt erkennen und verstehen, sei es im Sprudeln einer Quelle, im Gesicht 
eines Menschen, in einer Blume, im Waldes- oder Meeresrauschen, im Gleissen der Sonne, im Blinken 
der Gestirne, in den Augen eines Getiers oder in sonst allen Dingen, die alliiberall existieren. Und 
macht ihr euch, Menschen der Erde, wieder dazu fahig, diese neue und doch uralte Wahrheit in allen 
Formen mit allen realen Formen des Lebens zu verbinden, dann werdet ihr imstande sein, einen 
ganzheitlichen Weg im Bewusstsein der Wahrheit zu beschreiten. Blickt in diesem Sinn und mit 
erossem Mut in die Zukunft, und zwar trotz der schrecklichen Riickschlage in der Vergangenheit, der 
Gegenwart und der noch bevorstehenden Zukunft. Folgt der Weisung zu eurem Wandel zum Guten 
und Positiven, dann kénnt ihr die Chance zu einem Neuanfang nutzen und sie mit den Anforderun- 
gen des Lebens verbinden, und dadurch werdet ihr viele der heutigen Menschheitsprobleme ein ftir 
allemal l6sen, und zwar auf friedliche, harmonische und konstruktive Weise. Heilt euch und eure 
Welt, dann findet ihr Erlésung in Form der Wiedergeburt eures gesunden und vernunftfahigen Be- 
wusstseins. Heilt euch selbst, ihr Menschen der Erde, ihr Frauen und Manner, denn dann wird euch 
die Botschaft der Liebe, der Freiheit und der Harmonie sowie des Friedens und des eintrachtigen 
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Miteinander nicht langer nur ein grosser und verheissungsvoller Traum bleiben, sondern Wahrheit 
und Wirklichkeit werden. Dann namlich wird sich fiir euch verwirklichen, dass ihr neue und gute Taten, 
Gedanken und Geftihle sowie unendlich reiche Lebenserfahrungen hervorbringt, wodurch euer Leben 
zum wahren Gliick sich entfaltet. Bedenkt, je schwacher all das Bose, Negative und Ausgeartete in 
euch wird, desto tiefgreifender werden die fatalen Fehlentwicklungen in euren Gedanken und Geftih- 
len sowie in eurem Handeln und Verhalten korrigiert und aufgeldst, die bis anhin euer Leben und eure 
tiblen Schicksale bestimmten. Freilich ist es derzeit noch so, dass sehr viele unter euch Menschen der 
Erde, die der Wahrheit der sch6pferischen Gesetze und Gebote folgen wollen, noch sehr viele und 
starke Widerstande tiberwinden miissen. Bedenkt jedoch, dass sich derartigen Herausforderungen auch 
alle wahren Propheten stellten und sie bewaltigen mussten, und so, wie sie es zu tun vermochten, so 
ist es auch euch moglich — wenn ihr nur willens seid, es zu tun. 
Semjase-Silver-Star-Center, 10. August 2008, 01.17 Uhr 
Billy 


Was fur das Dritte Jahrtausend prophetisch und 
voraussagend umfassend kundzugeben ist ... 


Wenn ihr Menschen der Erde euch nicht der Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Ge- 
boten zuwendet im nunmehrigen Dritten Jahrtausend, wenn ihr euch nicht wandelt zum 
Besseren und Guten und nicht die wahrlichen Regeln des Lebens befolgt, wie sie existieren in den 
schépferischen Gesetzen und Geboten, dann weiten sich alle bésen Geschehen aller Art in stetig 
schlimmere Folgen. Die schépferisch-natirlichen Gesetze und Gebote sind geschrieben im 
<Kelch der Wahrheit’ und in der <Geisteslehre>, die da ist die <Lehre der Wahrheit, «Lehre des 
Geistes», <Lehre des Lebens>, deren Befolgung von lebensnotwendiger Wichtigkeit ist. Folgt ihr 
Menschen jedoch weiterhin nicht den schépferischen Gesetzmassigkeiten und Geboten, dann 
steigern sich kiinftig die schon seit geraumer Zeit und auch gegenwartig auf der ganzen Erde in 
Erscheinung tretenden Ubel und Katastrophen aller Art zu noch viel bésartigeren Auswiichsen. 
Und wandelt ihr euch nicht zum Besseren, Guten und Besten, dann ergeben sich weltumfassend 
alle Ubel sehr viel schlimmer, als diese seit Jahrzehnten und auch gegenwartig in Erscheinung 
treten; und die kommenden Geschehen werden so sein, wie sie auf der Welt bis zur heutigen Zeit 
noch niemals erfahren, erlebt und gesehen worden sind. Eine Anderung zum Besseren, Guten 
und Besten kann jedoch nur erfolgen, wenn durch euch Menschen der Erde kiinftighin richtig 
und verniinftig gedacht und gehandelt wird, und zwar in erster Linie durch eure Regierenden 
und sonstig Machtigen, die euch als Volk zum Besten und Guten fiihren miissen. Dieses vernunft- 
trachtige Denken und Handeln ist aber auch vom einzelnen eurer gesamten Menschheit wie auch 
von euch als solche gesamthaft gefordert. Und nur dann, wenn eure Gedanken richtig gepflegt 
und die Handlungen richtig bestimmt und durchgeftthrt werden, und zwar demgemass, wie das 
die Dringlichkeit der Notwendigkeit in bezug auf den erforderlichen Wandel fordert, kann ein 
Erfolg gegeben sein. Wird dieser Wandel aber nicht in Angriff genommen und durchgefiihrt, dann 
ist es unumganglich und zwangslaufig, dass sich die Prophetien erftillen, wie das bei den Vor- 
aussagen ist, die in bezug auf ihre Erfiillung feststehen und mit Sicherheit bése Wirklichkeit 
werden. 

Gesamthaft ist in allen Dingen eures Daseins als Menschen der Erde eine Wandlung zum Besse- 
ren, Guten und Besten unumganglich, wenn sich alles letztlich doch noch zu einem guten Wert 
entwickeln soll. Wird dieser Wandel aber nicht angenommen und nicht durchgefiihrt, dann 
wundert euch nicht dartiber, wenn nichts zum Besseren, Guten und Besten gedeiht, sondern sich 
die negativen, schlechten und bésen Dinge erfiillen, die prophetisch genannt, jedoch darum nicht 
spezifisch als Prophetien gezeichnet werden, dass nicht unterschieden werden kann zwischen 
Prophetie und Voraussage, und zwar aus dem wichtigen Grund, dass nicht nur einzelne Fakto- 
ren zur Anderung aufgegriffen werden, sondern gesamthaft alles aller Umstande. Und das muss 
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also darum so sein, weil bei einem wirklichen Bemiihen nur durch einen allesumfassenden 
Wandel das Bessere, Gute und Beste herbeigeftihrt werden kann, wenn namlich umfanglich alles 
berticksichtigt wird. Daher sei folgendes prophetisch und voraussagend angefthrt, was dazu letzt- 
lich durch mich, <Billy>--BEAMD, als letzter Ktinder aus der siebenfachen Linie des Nokodemion 
noch zu sagen ist: 


Mit dem Dritten Jahrtausend seid ihr Menschen der Erde aus der Dunkelheit der letzten zwei Jahr- 
tausende in die Finsternis eines fitr euch undurchdringlichen Labyrinthes falscher Verhaltensweisen 
hineingetreten, wobei ihr bereits im Zwanzigsten Jahrhundert alles an Bosartigkeiten erschaffen habt 
und weiterhin erschafft und heranziichtet, was euch, der Natur und dem Planeten untibersehbares 
Unheil brachte und weiterhin bringt. Eure Profitgier, iar Menschen der Erde, nimmt laufend mehr 
und mehr tberhand, und die Machthaber eurer Welt stiirzen eure Bevolkerungen aller Staaten in 
immer tieferes Elend, treffen tiber euren Kopf hinweg selbstherrliche und machtgeschwangerte Ent- 
scheidungen und lassen euch als Volk keine Macht der Bestimmung mehr. Alles dreht sich nur noch 
um Macht und Geld, und fortan wird sich diesbeziiglich alles ebenso noch verschlimmern wie auch 
die Katastrophen aller Art in der Natur, am Klima und unter euch Menschen, und zwar durch die 
rasant steigende und unkontrollierbar gewordene Uberbevélkerung. Alles richtet sich stetig mehr auf 
Hierarchie, Geld, Einkunfte, Profit und Gewinn sowie auf Rentabilitat durch die Profit- und Macht- 
gierigen aus, was sich aber auch mehr und mehr in euch einzelnen Menschen und in euren ganzen 
Volkern ausbreitet. Dadurch werdet ihr gegeneinander immer gleichgultiger, untereinander miss- 
trauischer und in bezug auf die zwischenmenschlichen Beziehungen zunehmend teilnahmsloser, des- 
interessierter, trager und stumpfer, wodurch einfache menschliche Verbindungen zerst6rt und auch 
ganze Familien zugrunde gerichtet werden. Viele unter euch werden in solchen unertraglichen Situ- 
ationen lodernde Wut in sich hochsteigen lassen und andere Mitmenschen deswegen drangsalieren 
oder an ihnen gar blutige Rache tben. Es wird aber auch das Vertrauen unter euch Menschen immer 
mehr dahinschwinden, wobei auch immer schlimmere Formen von Eifersucht und Hass in vielen von 
euch hochsteigen, sei es infolge einer anderen Meinung oder eines anderen Glaubens, wegen Geld, Hab 
und Gut, oder weil einfach das Gesicht, der K6rper, die Kleidung oder das Benehmen des anderen 
dazu reizt. So wird unter euch immer mehr Gewalt herrschen, und zwar auch nur darum, weil die 
einen und andern es einfach als gut und befriedigend finden, andere zu drangsalieren, zu schlagen, 
zu bespucken, zu treten oder zu demtitigen, wobei gar der Tod der Gequalten in Kauf genommen 
wird. Und es herrschen kiinftig unter euch auch vermehrt die Gewalt, das Morden und das mutwillige 
sowie béswillige und kriegerische Zerst6ren, was gesamthaft auch in den erdnahen Weltenraum hin- 
ausgetragen werden wird, und zwar nicht nur besonders dann, wenn erdnahe Weltenkorper von 
Menschen der Erde besiedelt werden. 

Immer mehr wollt ihr Menschen der Erde die Macht der Schépfung an euch reissen, worin ihr je 
langer je mehr keine Grenzen kennt und euch als héchste Macht des Lebens, der Erde und des Uni- 
versums wahnt. Doch das wird sich rachen, denn all euer Tun wandelt sich friiher oder spater zu 
eurem eigenen Schaden, folglich ihr in einen tiefen Abgrund stiirzen werdet. Die hohen Bauten, die 
als Wolkenkratzer in den Himmel ragen, sttirzen in sich zusammen, wahrend die Felder brachliegen 
und daher keine Ernten mehr eingebracht werden koénnen. Und je langer je mehr wird es sein, dass 
ihr als einzelne Menschen euch eigene Gesetze macht, denen gemass ihr die Umwelt und die Mit- 
menschen terrorisiert, wie es bereits vielerorts der Fall ist durch Extremisten, Terroristen, Jugend- 
liche, Hassvolle, Rachsiichtige und Verwirrte sowie Selbstherrliche, die das Strafeausiiben selbst in 
die Hand nehmen. Viele von euch fallen zurtick ins Barbarentum, und immer mehr Hunger wird die 
Welt regieren, weil viele natiirliche Nahrungsmittel durch Profit- und Machtgierige fiir andere 
Zwecke als zur Nahrung missbraucht werden, wie fiir Biotreibstoffe, fiir den Antrieb von Maschinen 
und Motoren. Auch Schmiermittel werden dafiir mit Nahrungsmitteln hergestellt, und das sind nur 
zwei Zwecke unter vielen in bezug auf den Nahrungsmittelmissbrauch. 

Die Klimaveranderung — durch die Uberbevélkerung eurer irdischen Menschheit hervorgerufen — 
bringt ungeheure Naturkatastrophen mit sich, die sich stetig steigern und auch ins Leben von euch 
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selbst eingreifen. So werden kiinftig immer gréssere Diirren und Kalteeinbriiche sowie ungeheure 
Stiirme aller Art, Regenunwetter und durch Waldbrande hervorgerufene Feuerstiirme iiber die ganze 
Erde ziehen und gewaltige Zerstorungen bringen, wie dies auch sein wird durch die Steigerung der 
Erd- und Seebeben, durch Bergstiirze, Flutwellen, Tsunamis und durch Vulkanausbriche, Uber- 
schwemmungen und Hochwasser. Dadurch werden im Laufe der kommenden Zeiten Hunderttausende 
und gar Millionen von euch Menschen ihr Leben verlieren, wahrend andere das ganze Elend nicht 
verkraften und eigenhandig den Tod suchen, wilhrend wiederum andere sich immer mehr den Drogen 
zuwenden, die teilweise durch die Unvernunft der Regierenden legalisiert werden, weil diese zu dumm 
sind, um die Gefahr der Drogensucht und deren Folgen zu erkennen, oder weil sie selbst durch den 
Drogenhandel profitieren. Dass dabei der Kérper, die Psyche und gar das Leben der Siichtigen zer- 
stort wird, wie auch, dass dadurch immer mehr Morde und Selbstmorde sowie Vergewaltigungen, 
kriminelle und verbrecherische Handlungen geschehen und sich viele von euch Menschen wie wilde 
Bestien benehmen, das ktimmert weiterhin ebenso nur sehr wenige, wie das schon seit Jahrzehnten 
der Fall ist. So wachsen die Kriminalitat, die Verbrechen und Kapitalverbrechen sowie die Gewalt 
unaufhaltsam weiter, und zwar gemass der Relation zur steigenden Uberbevilkerung. Die Gewalt- 
tatigkeit der Jugendlichen steigert sich ebenso wie deren Tragen und Benutzen von Waffen aller Art, 
die sie bedenkenlos einsetzen und damit Unschuldige verletzen und gar toten, wie das auch durch 
gewalttatige Extremgruppierungen der Fall ist. Sehr viele unter euch legen immer weniger Wert auf 
die korperliche und psychische Unversehrtheit Euresgleichen, wodurch ihr eure Mitmenschen harmt, 
korperlich und psychisch verletzt und gar davor nicht zurtckschreckt, sie zu toten und zu morden. 
Dadurch wird das Leben vieler von euch zur wahren Katastrophe und Holle, die erst dann endet, 
wenn ihr durch den Tod hinweggerafft werdet. Doch damit wird kiinftig nicht genug sein, denn die 
Sucht nach Genuss und Vergntigen sowie nach Urlaubsreisen steigert sich ebenso unaufhaltsam und 
bringt immer grossere Ubel mit sich, wie auch ihr als Frauen und Manner euch gegenseitig bald 
wieder verstosst und voneinander trennt, wenn ihr leichtsinnig zueinanderfindet und heiratet oder 
ihr euch in angeblicher Freundschaft und Kameradschaft zusammentut. Und es wird immer mehr 
sein, dass ihr als Frauen und Manner miteinander unkontrolliert und ohne dass ihr euch naher kennt, 
sexuell aufeinander einlasst und dabei in wilder Leidenschaft ungewollte Kinder zeugt, die ohne 
Vater aufwachsen und ihn niemals kennenlernen. Und weiterhin werdet ihr auf diese Art Seuchen 
verbreiten, wie AIDS, Syphilis, Tuberkulose und andere Geisseln, so sich das Bose in dieser Bezichung 
von Bett zu Bett und von Mensch zu Mensch ausbreitet. So wird kimftig die Sexualitat, die ihr 
Menschen der Erde falschlich als echte Liebe wahnt, letztlich zu einer bosen Geissel werden. Die gute 
Moral geht immer mehr verloren unter euch, wie auch die Rechtschaffenheit, die Ehrfurcht vor dem 
Leben, die Liebe, der Anstand und die Gerechtigkeit. Wirkliche Freundschaft, Kameradschaft, 
Bundnisse und Liebe sind bereits Mangelware, die sich noch weitet, und die Freiheit ist wahrheitlich 
schon lange zur Farce geworden und bleibt es noch fiir lange Zeit, wie auch der Frieden. Das, weil 
nur noch danach gehandelt wird, nur noch das zu tun, was gerade beliebt — ohne jegliche Verant- 
wortung und vollig gewissenlos. So missbrauchen auch immer mehr Eltern ihre eigenen Kinder und 
die Geschwister sich untereinander sexuell, wie auch Vergewaltigungen sich mehren zwischen Frau 
und Mann, Frau und Frau, Mann und Mann, wahrend viele <Geistliche> und Padagogen usw. ihre 
Schutzbefohlenen ebenso sexuell missbrauchen wie auch immer mehr Padophile sich an Kindern 
sexuell vergehen, wie das schon vielfach iiblich ist. Und so wie die Unzucht und die sexuelle Aus- 
artung bereits jetzt schon seit Jahren tiber Kino und Fernsehen 6ffentlich propagiert wird, ist das 
auch zukitinftig in dieser Weise noch sehr viel weiter ausweitend. 

Wer die Wahrheit in bezug auf die Sch6pfung und ihre Gesetze und Gebote spricht und lehrt, will von 
euch Menschen der Erde noch lange nicht gehért werden, denn euer Glaube an all die falschen 
Religionen, Sekten, Ideologien und diversen falschen Philosophien sowie an die Politik halt euch wie 
mit stahlernen Klauen gefangen. Folglich werdet ihr diese und die Falschheiten der falschen Propheten 
durch die religidsen und sektiererischen <Geistlichen> weiterhin verbreiten lassen, um die ihr euch im 
blinden Glauben versammelt, diesen hérig seid und deren Liigen lauscht, dass ihr Waffen tragen sollt, 
um damit gegen jene zu kampfen, welche die Wahrheit der Sch6pfung und ihre Gesetze und Gebote 
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lehren. Und die falschen Propheten und ihr ihnen Glaubigen werdet dazu von Gerechtigkeit sprechen, 
die ihr jedoch wahrheitlich nicht kennt, folglich ihr in eurem Wahn und Fanatismus morden werdet, 
wie es bereits getan wird durch religiés-fanatische Terroristen. Letztlich wird es unter euch Menschen 
der Erde keine Ordnung mehr geben, weil sich die Laster und Stichte, die Machtgier, die Eifersucht, 
der Hass, die Rache und die Vergeltung alltiberall ausbreiten, sich viele unter euch hergeben, eure 
Mitmenschen zu massakrieren, so die Grenzenlosigkeit des Mordens und Zerst6rens auf der ganzen 
Welt immer mehr Einzug halten wird. So wird es sein wie nie zuvor seit alters her, dass iar Menschen 
nach eurem Blut und Glauben richtet, dass ihr als Eltern eure Kinder und ihr als Erwachsene und 
Jugendliche die Alten verstosst. Und immer mehr werdet ihr eure Augen verschliessen vor Verbrechen, 
die vor eurem Blick geschehen, vor Vergewaltigungen in bezug auf hilflose und schutzlose Frauen, 
vor dem sexuellen Missbrauch in bezug auf Kinder sowie hinsichtlich bosartiger und oft todlich ver- 
laufender Gewalttaten gegen alte, behinderte, schwache und wehrlose Mitmenschen. Immer mehr 
werden mutwillig und béswillig allerlei menschliche Errungenschaften zerstort, Pliinderungen 
durchgefiihrt und Diebstaihle sowie Betrug begangen, wie auch zum eigenen Vorteil immer mehr 
Liigen und Verleumdungen vorherrschen werden. Durch die Profitsucht jener unter euch, welche tiber 
die Nahrungsmittel sowie deren Anpflanzung und Verwertung zu bestimmen haben, werden immer 
mehr hungernde Menschen die Erde bevolkern, und es wird schrecklich sein zu sehen, wie bei den 
Hungernden die Knochen durch die Haut dringen und wie ihre Wunden eitern, schmieren und von 
Ungeziefer befallen sein werden. Und es wird immer schrecklicher werden in bezug darauf, dass viele 
von euch Menschen von eurer Heimat vertrieben und wie schadliches Wild gejagt und getotet werden, 
wahrend viele andere fliehen und auf ihrer Flucht auf mancherlei Weise ihr Leben verlieren. Doch so, 
wie es schon heute ist, wird dem Gros von euch Menschen der Erde keine Beachtung geschenkt, weil 
ihr euer Gesicht vom Leid der Flichtlinge abwendet und nichts unternehmt, damit diese in ihrer 
Heimat leben, arbeiten und ein Leben in Wiirde fthren ko6nnen. Immer mehr kiimmert ihr euch nur 
noch um euch selbst, und ihr beruhigt euer schlechtes Gewissen nur noch dadurch, indem ihr billige 
Almosen fiir die Armen und Leidenden gebt, dabei jedoch darauf bedacht seid, dass euer Name als 
Gutmensch in aller Munde ist und ihr das gegebene Almosen zigfach wieder zurtickerhaltet. 

Wahrlich, der Preis fiir ein Menschenleben wird immer geringer, und stetig mehr wird mit euch Men- 
schen als Sklave Handel getrieben, sei es fiir Arbeitssklaverei, fiir Prostitution, ftir Séldnerzwecke 
oder fiir den Organhandel, fiir den unter euch gesunde Menschen geraubt, entftihrt, verkauft und wie 
Vieh geschlachtet und ihrer Eingeweide, Organe und Korperteile beraubt werden. Und all die Profit- 
gierigen unter euch, die ihr damit Handel treibt oder selbst Morder, Schlachter und Ausschlachter 
seid, ihr werdet euch gar um das Blut der Ermordeten ebenso streiten wie auch um deren Haut und 
Knochen — und das ist bereits so gang und gabe zur Zeit des begonnenen Dritten Jahrtausends, und 
also wird es in kommender Zeit in dieser Weise noch sehr viel schlimmer werden. Und der Menschen- 
handel wird nicht nur vermehrt mit Erwachsenen betrieben, speziell mit jungen Frauen fiir die 
Prostitution, sondern auch mit Mannern zum Zweck der Arbeitssklaverei, wie aber auch mit 
Kindern, die zur Arbeit gezwungen und durch Padophile sexuell missbraucht werden. Und alles 
nimmt in diesen Formen immer mehr tiberhand, so die Unantastbarkeit eurer menschlichen Wiirde 
immer mehr missachtet und vergessen wird. Also wird es sein, dass ihr Menschen der Erde immer 
mehr verroht, gewissenloser werdet und immer mehr der Grausamkeit verfallt. Lug und Trug wird 
immer mehr die Welt regieren, und zwar durch den Bettler unter euch ebenso wie auch durch euch, 
die ihr in normalem und in gutem Wohlstand als gute Biirger lebt, und das wird so sein bis hinauf zu 
euch Reichen und Regierenden. So wird wie nie zuvor in der Geschichte der irdischen Menschheit Lug 
und Trug sowie Betrug, Schein und Verleumdung und regierungsamtliche Knechtschaft als Wahrheit 
gehalten und immer mehr Unheil darauf aufgebaut. Und es wird immer mehr sein, dass ihr Menschen 
wie Schlachttiere behandelt werdet, gezeichnet mit Nummern und Daten, die euch in Form von 
elektronischen Datenchips implantiert werden, wodurch ihr von den Behérden, Amtern und Regie- 
renden vollkommen kontrolliert und der Freiheit beraubt werdet, in eurer Unbedarftheit jedoch 
wahnt, dass ihr freie Menschen wart, wahrheitlich jedoch Leibeigene der Regierungen seid. So 
werden die Amter, Behérden und Regierenden tiber euch herrschen, wie das niemals zuvor geschehen 
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ist, folglich ihr euer Schicksal in der Gemeinschaft nicht mehr selbst bestimmen werdet, weil das 
durch jene getan wird, welche die vollkommene Macht und Kontrolle ttber euch austiben. So wird 
jeder von euch ein Leibeigener und Sklave der Behorden, Amter und Regierenden sein, resp. jener 
Machtmenschen und deren Vasallen, die diesbeztiglich die Macht innehaben. Noch ware im friihen 
Dritten Jahrtausend Zeit fiir euch Menschen der Erde, dies zu verhindern, wenn ihr euch einig als 
Menschheit gegen diese zukiimftig drohenden Machenschaften durch die Regierenden und die ihnen 
hérigen Wissenschaftler und Techniker wehrhaft erheben wiirdet, um das in genannter Beziehung 
Drohende zu verhindern. 

Die Uberbevélkerung auf der Erde, das muss immer wieder gesagt werden, wird weiterhin durch die 
Unvernunft und Verantwortungslosigkeit eurer Menschheit der Erde stetig ansteigen. Das aber ge- 
schieht auch durch die nachkommenférdernden und ebenso verantwortungslosen Machenschaften 
der Regierungen, ihrer Amter und Behérden sowie der bereits kriminell und verbrecherisch zu nen- 
nenden sektiererischen Unsinnigkeiten der katholischen Kirche resp. durch den Papst, die Kleriker 
und Priester, die das «Vermehret euch» als lignerisches Gottesgesetz misslehren. So werdet ihr 
Menschen immer mehr und habt immer weniger Platz zu leben, und dieser wird letztlich so eng, dass 
ihr einander tottretet. Und ihr werdet euch immer mehr in Bewegung setzen, die Grenzen eures 
Heimatlandes tiberschreiten und dieses verlassen und dabei sterben, wobei jedoch auch sehr viele 
unter euch ziellos durch die Welt treiben, was auch zur Folge hat, dass ihr euch immer mehr unter- 
einander vermischt und verbindet, wodurch laufend mehr Familien auseinandergerissen werden und 
immer mehr Mischvolker entstehen, wahrend die reinen Volker immer mehr verschwinden. Dadurch 
werdet ihr einander aber auch immer fremder, was auch zur Folge hat, dass immer mehr Hass und 
Feindschaften entstehen, was wiederum zu stetig neuen Konflikten zwischen einzelnen und letztlich 
auch zu Mord, Totschlag, Verbrechen und zu Kriegen mit gewaltigen Zerstorungen ftihrt. So verfallen 
viele unter euch dem Verkommen, wodurch ihr eure eigene Fuhrung verliert, in alle Richtungen geht 
und von einem Ungliick ins andere fallt. Und durch die der Falschheit und Liige sowie dem Betrug 
und der Unwahrheit verfallenen Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien lauft ihr Menschen 
der Erde vorerst noch mehr in die Irre und ordnet euch noch weniger ein in die schépferischen 
Gesetze und Gebote, um fern gemiiss diesen zu leben und sie nicht zu befolgen. Und tatsachlich wird 
es noch lange sein, da in dieser Weise gehandelt wird und ihr euer Leben nur nach eigenen Gesetzen 
lenken wollt, véllig ausserhalb der Gesetze und Gebote, wie diese gegeben sind durch die Schépfung, 
die alles urzeitlich verankert hat in der Natur und im gesamten Bestehen des Universums. Wie ihr 
aber die schépferischen Gesetz- und Gebotsgebungen missachtet und verachtet, so wird es auch sein, 
dass ihr das natiirliche Lenken der Natur in bezug darauf derart mit Ftissen tretet, dass die Frauen 
nur noch Nachkommenschaft gebaéren, deren Geschlecht derart zum voraus bestimmt wird, indem 
selektive Vorkehrungen bei der Zeugung getroffen werden, die immer mehr nicht mehr auf dem 
nattirlichen, sondern auf einem ktinstlichen Weg vorgenommen wird. Dabei wird es auch sein und 
zur Tagesordnung gehoren, dass bei naturlichen Zeugungen die Frucht im Mutterleib ohne lebens- 
wichtigen Grund gewissenlos getotet wird, wenn sie geschlechtsmassig nicht dem Wunsch der Mutter 
oder des Vaters entspricht. 

Es wird in zuktinftiger Zeit sein, dass sich sehr viele von euch Menschen der Erde fiir die Schopfung 
selbst halten (in eurem religiésen, sektiererischen Sinn als Gott). Die Machtigen aller Art unter euch 
reissen immer mehr Land und Gtiter und anderen Besitz an sich, wozu auch Frauen gehoren, die sie 
als Prostituierte halten oder als Prestigeobjekt. Das, wahrend von den Machtigen unter euch die 
Armen und Schwachen immer mehr als Untermenschen und Ungeziefer betrachtet und demgemass 
behandelt werden, so ihr, die ihr dazugeh6rt, zanehmend in Angst lebt und der Hass in euch giftigste 
Formen annimmt. 

All das Genannte aber ist nur der Anfang, denn im geheimen geht eine machtige Organisation 
Regierender und Machtiger sowie viele ihnen horige Lakaien aus eurer Menschheit hervor, die eine 
geheime Ordnung der Dunkelheit schafft, mit eigenen bosen Gesetzen und Ordnungen, die auf Hass 
gegen die Armen und Schwachen sowie gegen die wirtschaftlich Gefangenen und gegen alle Normal- 
burger ausgerichtet sind. Und ihr Begehr ist, immer mehr Macht, mehr Geld und die vollkommene 
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Herrschaft tiber die ganze Erde und eure Menschheit an sich zu reissen, folglich sie ihre bése Herr- 
schaft tiber die Welt verbreitet, unterstiitzt von den ihnen horigen und blut- sowie profitgierigen Va- 
sallen aller Art. Selbst die Machtigen der Wirtschaft spiiren die Macht und gehorchen den bésen Ge- 
setzen der dunklen Ordnung, die ihr gefahrliches und tédliches Gift des Hasses tiberall und in alles 
hinein und gegen alle jene verbreitet, die nicht gleichen Sinnes mit der Dunklen Macht sind. So seid 
ihr Menschen der Erde nicht mehr gross aktiv, sondern geht im Mussiggang und mit leerem Augen- 
ausdruck einher und wisst nicht, was ihr tun und wohin ihr gehen sollt, weil ihr nichts mehr zu tun 
habt, das euch Freude und gute Entlohnung bringt. Und ihr Menschen der Erde seid es, jung und alt, 
die ihr im Leben keine Wurzeln mehr schlagen konnt, gedemiitigt und hoffnungslos umherirrt, ohne 
Arbeit und ohne Heim, was zur Folge hat, dass ihr in allen Dingen euch selbst bekampft und ihr euer 
Dasein hasst, um es schliesslich selbst zu beenden, so, wie das schon seit dem Zwanzigsten Jahrhundert 
immer mehr der Fall ist und zuktinftig noch umfassender sein wird. Schon ist also diese Zeit mit dem 
Dritten Jahrtausend angebrochen, in der diese Dinge in schneller Weise bereits den Anfang gefunden 
haben und sich je langer je mehr immer schneller weiterentwickeln. So steigen auch die Krankheiten 
und Seuchen in ihrer Zahl, wie auch die Krankheiten, die durch Gifte vielerlei Art das Trinkwasser 
und die Gewasser schwer beeintrachtigen, wie aber auch die Luft und den Erdboden sowie die Nah- 
rungsmittel, die auf Baumen und Strauchern sowie auf Feldern, in Waldern, in Garten und in Treib- 
hausern wachsen. Und noch sind eure Bemthungen vergeblich, all den Ubeln entgegenzuwirken und 
ihnen Einhalt zu gebieten, denn diese werden von Tag zu Tag, ja gar von Stunde zu Stunde und Minu- 
te zu Minute immer grosser und katastrophaler, und zwar in Relation zur rasant steigenden Uberbe- 
volkerung. So wollt ihr Menschen der Erde all das bisher durch eure Schuld und Unvernunft sowie 
Verantwortungslosigkeit Zerstorte wiedererstehen lassen, wie ihr auch das, was noch heil geblieben 
ist, bewahren wollt, wobei jedoch all eure diesbeztiglichen Bemithungen umsonst sind, weil ihr nicht zum 
richtigen Schluss in Vernunft kommt. Und der richtige Entschluss ist einzig und allein der, dass durch 
eine weltweite Geburtenregelung radikal die Uberbevélkerung gestoppt und in dieser Folge eure irdische 
Menschheit auf ein planeten- und naturgerechtes Mass reduziert wird, wobei dieses Mass gemiiss der 
Natur und des Planeten in bezug auf die ganze Erde bei 529 Millionen Menschen festgesetzt ist. 
Durch eure Unvernunft, ihr Menschen der Erde, sterben die Regenwalder immer schneller, wodurch 
auch immer schneller und umfangreicher Wiisten entstehen, wahrend die Gletscher und Pole schmel- 
zen und dadurch die Wasser der Meere steigen und wertvolles Land verschlingen, wodurch Millionen 
von euch von euren Wohnstatten und von eurem Land vertrieben werden, das ihr bewirtschaften 
konntet. Nebst dem werden immer gewaltigere Blitzunwetter toben, vieles in Brand stecken und viele 
von euch sowie auch euer Vieh toten, wahrend immer gréssere Sturzfluten von Wasser aus den Wolken 
fallen, wie wahre Sintfluten, die alles zerst6ren, tiberschwemmen und viele Tote fordern. Das, wahrend 
andernorts Diirren das Land austrocknen und ungeheure Feuer die Walder, Dorfer, Stadte und eure 
Wohnstatten zerstoren. Durch all das und durch die Abgase von Kaminen, Fabrikschloten und 
Motoren aller Art, die Feinstaub und CO, hinausschleudern, wird die Luft immer mehr mit Rauch 
und giftigen Emissionen geschwangert, wie aber auch durch Radioaktivitat, Biogifte und Chemie die 
Luft vergiftet wird, wodurch viele von euch Menschen krank werden und daran sterben. Und weiter- 
hin werden gewaltige Erd- und Seebeben die Erde erschiittern, und zwar in stetig schwererer Weise, 
wobei ganze Stadte zerstort und erdbodengleich gemacht werden, wie auch sehr viel anderes zerstort 
wird, das durch Unvernunft erbaut wurde und weiterhin erbaut wird, obwohl die prophetische und 
voraussagende Warnung dagegen ausgesprochen ist. So werden aber auch Bergabgange und Schlamm- 
lawinen usw. unter sich Wohnstatten und Dorfer begraben, wahrend sich andernorts durch tektoni- 
sche Bewegungen sowie durch unterirdische Minenbauten, Hohlraume und Wasserlaufe die Erde 
6ffnet und Wohnstatten und andere Bauten im Boden versinken. Ihr Menschen der Erde, ihr wollt je- 
doch daraus nicht lernen, denn ihr seid starrk6pfig und wollt die prophetischen und voraussagenden 
Warnungen nicht horen. Und in dieser Starrk6opfigkeit verkommen viele Nichtbegtiterte und Arme 
sowie lichtscheues Gesindel unter euch immer mehr, so die Pliinderei immer schlimmere Formen an- 
nimmt, und zwar insbesondere dort, wo andere von euch Menschen in Not geraten, ihre Wohnstatten 
fliehen und ihr Hab und Gut zuriicklassen mussen. 
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So wie die Sonne schon am Beginn zum Dritten Jahrtausend gefahrlich strahlt, weil der die Erde um- 
gebende Ozongiirtel schwer geschadigt und léchrig ist, so wird sie ktinftig noch mehr die Erde ver- 
brennen und viel Unheil tiber die ganze Welt und alle Lebensformen bringen, so auch tiber euch 
Menschen, die ihr immer mehr von Hautkrebs und schweren Augenleiden usw. befallen werdet. Doch 
nicht nur die Sonne bringt grosses Unheil tber eure Erdenmenschheit und den Planeten, denn auch 
unterseeische Vulkane werden grosse Zerstérungen bringen und die Wasser der Meere aufkochen 
lassen, wodurch noch sehr viele und noch nicht durch euch Menschen ausgerottete Wasserlebewesen 
den Tod finden. Das, wahrend durch diese unterseeischen und auch unterirdischen Bewegungen 
Krafte entstehen, durch die gewisse Kontinente oder Teile von ihnen in den Wassern verschwinden. 
Das alles tragt aber auch dazu bei, dass ihr unter euch in trugerischem Glauben an Religionen und 
Sekten wie demiitige Hunde seid und irrig im Wahnglauben schlottert, Gott strafe die Welt fiir ihre 
Untaten, wobei ihr jedoch nicht erkennt, dass alles Ubel und alle Katastrophen einzig und allein 
durch eure eigene Schuld hervorgerufen wurden und werden, wobei die immer mehr grassierende 
Uberbevélkerung der hauptsichliche Grund aller bésen Ausartungen ist. Die aus allen Religionen, 
Ideologien und Philosophien entstandenen Sekten werden kiinftig immer raffgieriger, raffinierter, 
skrupelloser und aggressiver, wobei sie zu ihren kriminellen und verantwortungslosen Zwecken auch 
die moderne Wissenschaft und das Internet missbrauchen. In dieser Weise nutzen sie alles kriminell 
und verbrecherisch, wobei auch Suizid- und Mord- sowie terroristische Machenschaften zu den Liigen- 
botschaften des Heils dazugehéren, durch die neue Jiinger und Glaubige irregefiihrt und horig ge- 
macht werden. Die Religionen, Sekten, Ideologien und falschen Philosophien entfalten sich wie 
eiftige, gefahrliche Viren, die sich der veranderten Umwelt anpassen — und sie kntipfen ihre Netze 
beziiglich der supermodernen, elektronischen Seelenfangerei immer perfider und mit immer moder- 
neren Mitteln, wobei sie auch stetig mehr Akademiker und sonstig Gebildete unter euch in ihren Bann 
schlagen. Und ein weiteres Ubel, dass immer mehr Akademiker und sonstig Hochgebildete zu 
Sektierern rekrutiert werden, ist die Tatsache, dass ihr durch sie euren Wahn zu befrieden sucht, der 
darin besteht, Tiere und Menschen nach euren Vorstellungen und Wunschen zu klonen, weil ihr das 
wieder haben wollt, was ihr durch den Tod verloren habt und verliert. Und das tut ihr, wahrend ihr 
in der freien Natur, in der Luft, im Erdreich, auf dem Boden und in den Wassern Gattung um Gattung 
und Art um Art der Lebewesen verantwortungslos ausrottet, aus welchen fadenscheinigen Griinden 
auch immer. So erhebt ihr euch selbst zum Bosen alles Bosen, wahrend ihr euch gut und als Schop- 
fung wahnt, die ihr in eurem religidsen und sektiererischen Wahn vollig verkennt und als Gottheit 
wahnt. 

Immer mehr Angst, Gift und Hoffnungslosigkeit werden tiber euch Menschen der Erde kommen, und 
schon eure Kinder werden davon befallen sein, wenn sie durch die Eltern oder durch Sklavenhandler 
gehetzt, sexuell missbraucht, gequalt, gepriigelt und verkauft werden. Also werden aber Angst, Gift 
und Hoffnungslosigkeit auch die Bewusstseinsentwicklung vieler unter euch bedrohen, so ihr stumpf- 
sinnig und der Vernunft brach werdet. Und das ist nicht verwunderlich, weil ihr Menschen durch die 
falschen, irrefiihrenden und verantwortungslosen Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien 
immer mehr von der Wahrheit weggedraingt werdet, folglich immer weniger von euch die effective 
Wahrheit der sch6pferischen Gesetze und Gebote erkennen und diese also auch stetig weniger befolgt 
werden. So dauert der Wandel zum Besseren, Guten und Besten lange Zeit, denn erst, wenn vom Gros 
eurer irdischen Menschheit danach getrachtet wird, folgt die grosse Wandlung zum richtigen Lernen 
der wahrlichen Wahrheit und zum Handeln in dieser Weise. Vorerst aber wahnt ihr Menschen der 
Erde euch als Gott und wisst nicht, dass dieser nur eine menschlich erdichtete Wahngestalt ist, die 
nichts mit der effectiven allumfassenden Schépfung resp. mit dem Universalbewusstsein zu tun hat. 
Und noch geraume Zeit erkennt ihr nicht, dass ihr nicht mehr und nicht weniger seid als bei eurer 
Geburt: Klein, ein Mensch, unwissend und hilflos ohne das Wirken der schépferischen Gesetze und 
Gebote. Und da ihr diese Tatsache noch nicht erkennt, wahnt ihr euch als eine Gottheit, als Macht 
tiber Leben und Tod, und so schafft und hegt und pflegt ihr das Bése, ftihrt Kriege, diirstet nach 
Rache, Vergeltung und Blut, lasst euch von Eifersucht und Wut leiten und greift bei jeder Gelegen- 
heit nach Macht, Profit und materiellem Reichtum. Dabei merkt ihr nicht, dass ihr in blinder Wut 
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rund um euch herum alles zerstort und die ganze Zerstorung des Planeten und aller Lebewesen in 
Kauf nehmt, samt eurer selbst, und wobei ihr auf der Erde unaufhaltsam und ungeheuer durch die 
erenzenlose Heranztchtung der Uberbevélkerung alles weiter fordert. So kann von euch Menschen 
der Erde gesagt werden, dass ihr in eurem Bewusstsein, in eurer Vernunft und in eurem Verstand 
Winzlinge seid. Gegensatzlich dazu besitzt ihr jedoch in all ewrem Unverstand, in eurer Unvernunft, 
in eurem Hass, in eurer Unfriedlichkeit und Disharmonie sowie in eurem Drang der Rache, Vergel- 
tung, Kriegssucht und Wut sowie in eurem Zerstérungsdrang die Krafte eines Giganten. Und in dieser 
Weise schreitet ihr mit riesigen Schritten in euer Dasein und in die Zukunft des Dritten Jahrtausends 
hinein, wobei ihr vollig irregeht und nicht wisst, welchen Weg ihr nun wirklich beschreiten sollt, und 
zwar obwohl ihr euch mit vielerlei Schulwissen vollgestopft habt, das euch aber keine Erkenntnis in 
bezug auf das Leben und die Schépfung sowie ihre Gesetze und Gebote bringt. So wisst ihr nicht, 
warum ihr tiberhaupt lebt und sterbt, denn die Welt des schopfungsbedingten Werdens und Ver- 
gehens ist euch so fremd wie die effective schopferische Wahrheit selbst, so ihr in Unkenntnis nur 
uber euer Leben flucht, dann wieder wimmert und wie Irre mit den Armen fuchtelt. 

Thr Fanatischen unter den Glaubigen der Religionen, Sekten, [deologien und Philosophien — viele 
Christen, Juden, Moslems, Hindus und Buddhisten sowie Glaubige deren Sekten —, ihr werdet euch 
selbst immer mehr Feind, geht aufeinander los, vertibt terroristische Akte und schneidet einander die 
Kehlen durch, veriibt Bombenattentate und fiihrt selbst Krieg in den eigenen Familien und Reihen. 
Dabei wahnt ihr alle in eurem religidsen und sektiererischen Wahn, dass euer Glaube der einzige rich- 
tige sei und dass ihr diesen mit Menschenblut verteidigen misstet, wahrend ihr jedoch der wirklichen 
Wahrheit véllig fremd seid und die schépferischen Gesetze und Gebote nicht kennt. So schreitet durch 
euch tiberall der Tod voran, wahrend ihr der effectiven sch6pferischen Wahrheit mit Zweifeln gegen- 
ubersteht, die ihr als b6se Macht betrachtet. Dadurch aber werdet ihr vom menschlichen Leben aus- 
geschlossen und Rechtlose sein, die ihr nichts anderes zum Verkauf habt fiir euren Wahn als euer 
eigenes Leben, das ihr in selbstmérderischen Akten hinwerft. Und ihr seid von all jenen verstossen 
und ausgestossen, welche nicht mit euch sind und die den Frieden, die Sicherheit und die Ruhe 
wollen, wobei euch euer bedrohliches Knurren keinerlei Nutzen bringt. Zwar hort ihr von den Pro- 
phezeiungen und Voraussagen, doch in eurer religidsen und sektiererischen Verblendung vermogt ihr 
die effective Wahrheit nicht zu erkennen, folglich ihr nur eurem Barbarentum front und weiterhin 
Tod und Zerstorung verbreitet. Und viele unter euch Menschen der Erde, ihr schliesst davor eure 
Augen, weil ihr euch in falscher Sicherheit wiegt, wahrend jedoch trotzdem die Angst und der Arg- 
wohn in euch nagt und euch Schritt fiir Schritt verfolgt, so iar weder Rast noch Ruhe habt. 
Wahrlich, es wird noch runde 800 Jahre dauern, ehe ihr Menschen der Erde endlich erwacht und im 
Gros euch langsam bemiiht, der schépferischen Wahrheit und den Schépfungsgesetzen und deren 
Geboten ihr Recht einzuraumen. Erst nach dieser Zeit wird es sein, dass der <Kelch der Wahrheit 
resp. die <Lehre der wahren Prophetem sowie die <Geisteslehre> als <Lehre der Wahrheit», <Lehre des 
Geistes>, <Lehre des Lebens> langsam Frtichte zu tragen beginnt. Erst dann werdet ihr Menschen 
lernen, zueinander gute zwischenmenschliche und wahre persénliche Beziehungen aufzubauen, ein- 
ander zu verstehen und danach endlich in Wahrheit, Frieden, Liebe, Freiheit und Harmonie zu leben. 
Erst dann wird es kommen, dass ihr irdische Menschheit eine Einheit werdet, wobei es auch sein wird, 
dass aus allen Sprachen aller Volker die beste Sprache ausgesucht wird, um diese zur einzigen ein- 
heitlichen Weltsprache zu machen, wahrend alle anderen Sprachen aller Volker jedoch erhalten 
bleiben. Und durch diese Weltsprache vermag sich jeder Mensch mit dem andern zu verstandigen, 
und zwar ganz gleich welchem Volk er angehort. Und das ist dann die Zeit, zu der ihr Menschen der 
Erde in guter Form den weiten Raum des Alls durchfliegt und euch neue Lebensraume schafft. Und 
das wird sein sowohl auf fremden Welten in den Weiten des Universums, wie aber auch in und unter 
den Wassern der Erde sowie auf dem Mond und im irdischen Orbit. Und das ist damit auch die Zeit, 
da ihr Menschen allgemein grésser werdet und ein sehr hohes Alter habt, friedlich miteinander 
kommuniziert und einander Freund und hilfreich seid. Auch steigt das wahrliche und gute Wissen 
unter euch Menschen, und ihr gewinnt und entdeckt immer mehr und grossere Geheimnisse des 
Lebens sowie der schépferischen Gesetze, des Daseins und Universums. Daraus lernt, versteht und 
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befolet ihr alles, wodurch ihr immer mehr zu den sch6pferischen Gesetzen und Geboten vorstésst, sie 
versteht, nutzt, lernt und sie befolgt. Das aber ist nicht das Verdienst von euch Mannen, sondern das 
von euch Frauen, die ihr den Stab der Ftihrung und der Wtirde ergreift und das Geschick von euch 
Menschen der Erde leitet, weil eure weibliche Klugheit und euer Sinn nach Liebe sowie auf Frieden, 
Freiheit, Menschenwtirde, Gleichheit und Harmonie ausgerichtet ist und die Alltiren von euch 
Mannen in bezug auf Krieg, Gewalt und vielerlei Ausartung stoppt. So verstroémt nach all den Jahr- 
tausenden des Bésen, Ausgearteten, Gewalttatigen, Disharmonischen, Lieblosen, Unfreiheitlichen 
und Unfriedlichen die Frau Hoffnung und Gliick sowie Leichtigkeit des Lebens, in dem nunmehr all 
die Tréume sich erfiillen, die auf wirkliche Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie ausgerichtet sind — 
doch die Zeit bis dahin dauert, denn der Weg aus der Barbarei und hin in die gute Zukunft ist lang 
und beschwerlich. Doch ihr findet die Ordnung wieder, zusammen mit der Erde, mit ihrem Klima, 
der Natur, ihren Waldern und Pflanzen und den nunmehr wieder reinen und gesunden Wassern, den 
wieder zum Leben erweckten Wtistengebieten, denn alles richtet sich nunmehr aus nach den schépfe- 
rischen Gesetzen und Geboten und deren Erfiillung. Und so heilt ihr in der wieder entstandenen 
Ordnung Krankheiten und verhindert Seuchen, ehe sie in Erscheinung treten, und jeder von euch ist 
kundig, sich selbst zu helfen, wie auch jeder von euch eurem Nachsten Hilfe gibt. Und durch den 
ganzen Wandel zum Besseren, Guten und Besten, den ihr Frauen der Erde vollbringt, endet auch die 
Armut vieler unter euch Menschen der Erde, weil durch die Weisheit und Gite der Frauen fiir sie 
gesorgt wird, indem nunmehr auch in Freude und wahrer Menschlichkeit gegeben und nicht mehr 
nur genommen sowie nicht mehr zurtickgefordert wird. Und also ist nunmehr jeder von euch Men- 
schen fiir seinen Nachsten und auch fiir die anderen Mitmenschen da in guten zwischenmenschlichen 
Beziehungen, weshalb die Einsamkeit nicht mehr existiert und ihr euch untereinander als Menschen 
anerkennt und akzeptiert, ohne Diinkel in bezug auf die Volksangehorigkeit, die Hautfarbe, die 
Meinung, die Sprache oder den Stand des Wissens und der Bildung usw. Wahrlich, all dieses Gute ist 
euch so nah, wenn ihr es nur zu fassen, zu verstehen und anzuwenden wisstet, was ihr jedoch noch 
nicht vermégt, und deshalb ist euch das Gute so nah, und doch so fern, weil ihr erst den rechten Weg 
dahin finden miisst, wie er euch vorgegeben ist durch die schépferischen Gesetze und Gebote, die ihr 
in der freien Natur ablesen und befolgen k6énnt. Ihr Menschen der Erde, ihr seid in euren Gedanken 
und Gefiihlen jedoch irrig darauf ausgerichtet, dass ihr erst grossen Schaden erleiden und in Chaos 
und Katastrophen stiirzen misst, ehe ihr euch der effectiven Wahrheit zuwendet und sie befolgt. Also 
braucht ihr eine eiserne Faust, die euch fuhrt, und diese findet ihr im <Kelch der Wahrheit, in der 
<Lehre der Propheten> und damit auch in der <Geisteslehre>, die da ist die <Lehre der Wahrheit», <Lehre 
des Geistes>, <Lehre des Lebens>, wie sie gegeben ist tber Jahrmilliarden hinweg, hervorgebracht 
durch Nokodemion, aus ferner Galaxie zur Erde getragen und gelehrt durch sieben Prophetenpersén- 
lichkeiten aus seiner Geistformlinie. Und diese <Lehre der Propheten> lehrt, dass ihr den Tod nicht 
fiirchten musst, weil ihr viele Leben habt, und so werdet ihr aus dem <Kelch der Wahrheit und der 
<Geisteslehre> resp. der <Lehre der Wahrheit, <Lehre des Geistes>, <Lehre des Lebens> lernen und 
wissend in den Dingen, die sich um das Leben und den Tod ranken. Und so seid ihr auch wissend um 
die sch6pferischen und natiirlichen Gesetze und Gebote, die euch lehren, dass euer Geist niemals ver- 
gehet, sondern endlos weiterexistiert und letztlich mit der Schépfung, dem Universalbewusstsein, 
selbst verschmilzt. 
Semjase-Silver-Star-Center, 20. August 2008, 17.39 Uhr 
Billy 
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*Kelch der Wahrheit 


Im *Kelch der Wahrheit* steht geschrieben: 
Lebt stets in Liebe und in Frieden, 
pflegt auf Erden Freiheit und Harmonie, 
und vergesst die wahre Wahrheit nie. 
Pflegt euer Leben stets im Gitigsein, 
und lebt im wahren Schépfungssein. 
Der *Kelch der Wahrheit* wird euch regen, 
nicht zum Fluche — ganz zum Segen. 


Semjase-Silver-Star-Center, 13. Juli 2008, 3.21 h 
Billy 
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Im Namen der Wahrheit der urkraftigen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote 


Abschnitt 1 


1) Das ist der «Kelch der Wahrheit», die Worte und Richtlinien, wodurch ihr der Gesetze und Ge- 
bote der Erzeugung (Schdpfung) und im Aussehen (Natur) wissend sein sollt, um die Regeln und 
Werte des Lebens zu erfilllen, auf dass ihr das Dasein zur Liebe, zum Frieden und zur Freiheit, 
wie auch zur Gleichstimmung (Harmonie) und Weisheit fuhren mdgt; gegeben seit Nokodemion 
durch die KUnder, die Propheten, die bis hin zur Neuzeit in gesamter Zahl sieben sein werden. 

2) Der Gebdrung allen Lebens (Schépfung) und deren Gesetze und Gebote sei euch (Menschen) 
PflichterfUllung zugetan, denn allein dadurch wird Wissen der Wahrheit zur Weisheit, wodurch 
sich der Balsam (Essenz) aller Anschwellung (Entwicklung/Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) 
ergibt. 

3) Allein die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote sind fiir euch (Menschen) Beistand, 
um euer Leben zu formen und es zur Erfiillung zu bringen; erschafft daher keine von euch er- 
dachten Gesetze, die wider die Ordnung und Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) 
sind und diese beschneiden und nachteilig fr euer Wohl verandern. 

4) Gewahrt ihr (Menschen) in euch Gedeihen, dann erregt in euch selbst kein Missfallen und lebt 
im <Kelch der Wahrheit»; lebt nach der Wahrheit, die Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit 
ist. 

5) Nicht soll irregegangen und nicht den Gesetzen und Geboten der Erzeugung (Schépfung) ge- 
flucht werden, denn solches Tun erregt Ablehnung unter denen, die der Billigkeit zugetan (ge- 
recht/verantwortungsvoll) sind, und also widerspricht Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) dem «Kelch 
der Wahrheit. 

6) Und ein Gebet soll nur gesprochen werden zur eigenen Innenwelt (Bewusstsein), denn diese 
formt sich entwickelnd zu dem, was ihr durch das Wort und die Gedanken durch den «Kelch der 
Wahrheit» zugetan wird. 

7) Allein dem Wissen, der Wahrheit und Liebe, dem Frieden und der Freiheit, wie auch der Gleich- 
stimmung (Harmonie) und der Weisheit soll die Anschwellung (Entwicklung/Evolution) der 
eigenen Innenwelt (Bewusstsein) dienen, ausgehend aus dem <Kelch der Wahrheit», um den 
Sinn des Lebens zu erflillen und nicht in Ubeln und Unrecht zu versinken. 
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Abschnitt 2 


1) Im Namen der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Weisheit, dies ist eine Lehre, durch 
die viele urkrdaftige (schdpferische) Gesetze und Gebote offenbart werden; und es ist kein 
Zweifel darin; und die Lehre ist eine Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) zur Fuhrung des 
Lebens. 

2) Und die, die da wissend sind um das Ungesehene (Unbewusste) und die da ihre Pflicht ver- 
richten, wie sie vor euch durch die KUnder, die Propheten, offenbart ward, und die von euch fest 
darauf bauen, was daraus kommen wird, sie sind die wahren in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verant- 
wortung) Lebenden. 

3) Und die, die wissend sind um das Ungesehene (Unbewusste) und um die urkraftigen (schdpfe- 
rischen) Gesetze und Gebote, wie sie euch schon zur alten Zeit offenbart wurden, und wenn ihr 
spendet von dem, was euch durch das Aussehen (Natur) und die Gestaltung (Schépfung) ge- 
geben ist, dann tut ihr in dieser Weise in Billigkeit (Gerechtigkeit); und die, die das tun, folgen 
der Fuhrung des Propheten, und ihnen wird es wohl ergehen. 

4) Die unter euch, die nicht wissend sind, es ist innen gleich, ob sie gewarnt oder nicht gewarnt 
werden, denn sie wollen nicht wissend sein. 

5) Versiegelt sind all ihre Sinne, ihr Verstand und ihre Vernunft, ihre Herzen, ihre Ohren, und Uber 
ihren Augen liegt eine Hulle, wodurch sie sich selbst schwere Strafe zufiigen. 

6) Und es sind etwelche unter euch, die sagen, dass sie dem Wissen und der Wahrheit zugetan 
seien, doch sie sind wahrheitlich keine Wissende. 

7) Sie méchten die Kinder, die Propheten, betriigen, und die, die wissend sind; doch sie betrugen 
nur sich selbst; doch ihr Verstand reicht nicht aus, um es zu verstehen. 

8) In ihrem Sinnen war Krankheit, und durch ihr falsches Tun und ihre LUgen hat sich ihre Krank- 
heit vermehrt. 

9) Und wenn ihnen gesagt wird, dass sie keine Unruhe auf der Erdenrundheit stiften sollen, dann 
lgen sie, dass sie Férderer des Friedens seien. 

10) Und wenn ihnen gesagt wird, sie sollen wissend in der Wahrheit sein und nicht glaubend wie 
die Toren, dann widersprechen sie, deshalb hUtet euch vor ihnen, denn sie wissen nicht, dass sie 
Toren sind. 

11) Und wenn sie mit denen zusammentreffen, die wissend sind, dann ltgen sie, dass auch sie 
wissend seien; sind sie jedoch zusammen mit ihren Radelsfhrern, dann schmeicheln sie diesen 
ein und lugen, dass sie mit ihnen gleicher Meinung seien und mit den Wissenden nur Spott 
trieben. 

12) Sie selbst werden sich fur ihren Spott bestrafen, weil sie sich selbst in ihren Freveln verharren 
lassen; weil sie verblendet sind und irregehen. 

13) Sie sind es, die ihre wahrliche Fuhrung durch die Wahrheit eingetauscht haben gegen das 
sie beherrschende Irresein, weil sie sich selbst irreleiten, so ihr Handeln ihnen keinen Gewinn 
bringt. 

14) Sie gleichen einem Manne, der im Kreise der Seinen ein Feuer entfacht; und wenn sich alles um 
ihn erhellt, lOscht er das Feuer und nimmt das Licht weg, und so sitzen sie in tiefer Finsternis, so 
sie nichts mehr sehen k6nnen. 

15) Sie sind taub, stumm und blind, und so werden sie nicht zur Wahrheit finden. 

16) Oder sie sind wie in einem Regen aus schweren Wolken, in denen Finsternis, Donner und Blitz 
wohnen, wobei sie in Todesfurcht vor den Donnerschlagen ihre Ohren mit den Fingern zuhalten 
und glauben, dass ihnen das Unwetter nichts anhaben kénne, auch wenn der Blitz hernieder- 
fahren werde. 

17) Der Blitz nimmt ihnen fast das Augenlicht; wann immer er leuchtend auf sie niederfahrt, wandeln 
sie in seinem Licht; und wenn er erlischt und es Uber ihnen dunkel wird, dann stehen sie alle still 
und furchten sich; und ware es ihnen mdglich, dann widen sie ihr Gehdr, ihre Augen und ihr 
Gesicht weggeben, um sich von ihrer Angst zu befreien. 
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18) Ihr (Menschen), wendet euch der Wahrheit zu und der Erschaffung (Schépfung), aus deren 
Macht ihr hervorgegangen und erschaffen seid, wie auch alle die, die vor euch waren; wendet 
euch der Wahrheit zu, damit ihr der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) wurdig werdet. 

19) Der wahrlichen Wahrheit allein sollt ihr zugetan sein, denn nur durch sie gedeihen alle Dinge 
des Rechtens und flhren zum Erfolg, und allein die wirkliche Wahrheit ist in Liebe die Weg- 
weisung (Leitgedanke) des Lebens. 

20) Allein die Wahrheit ist der Weg, der zu eurem Segen fUhrt, wahrend Unwahrheit jener rundum 
Missfallen erregt, die irregehen und die Wahrheit verleugnen oder durch einen religidsen Glauben 
ersetzen. 

21) Die Wahrheit, die ihr leben misst, ist vollkommen, denn sie ist durch das Urkraftige (Sch6pfung) 
und ihr Aussehen (schdpferische Natur) gegeben und ohne jeden Zweifel. 

22) Die wahrliche Wahrheit ist nicht gleichzusetzen und nicht vergleichbar mit eurer persOnlichen 
Wahrheit, die ihr gemdss eurem Glauben und Verstehen in euch selbst nach eigenem Merkmal 
(Individualitat) erschafft. 

23) Wahrheit ist das, was in Realitat und beweisbar gegeben ist, wahrend Glauben bindend an das 
angliedert, das als Ungesehenes (Unbewusstes) und Unbeweisbares falschlich als wahr ange- 
nommen wird. 

24) Ihr sollt das wissen, was euch die Wahrheit der Realitat offenbarte und offenbart, und ihr sollt 
fest auf das bauen, was euch die Wahrheit zukUnftig zukommen lasst. 

25) Die in Wahrheit Wissenden sind es, die der Fuhrung der Wahrheit folgen, wodurch es ihnen 
wohl ergeht. 

26) Ihr, die ihr nicht um die wahrliche Wahrheit wisst, sondern einem Glauben verbunden seid, euch 
ist es gleich, ob ihr vor der Unwahrheit gewarnt werdet oder nicht, denn euch ist der Glaube 
wichtiger als die wahrliche Wahrheit. 

27) Ihr, die inr durch Glauben, Besserwisserei oder Widersacherei usw. der Wahrheit fremd seid, eure 
Vernunft und euer Verstand sind versiegelt; eure Ohren sind taub, eure Augen blind, und eure 
Sinne sind in einer Hulle gefangen, wodurch euer Leben beschwerlich und in standiger Angst 
vor Strafe ist. 

28) Wenn ihr den Bund mit der Erschaffung (Schépfung) brecht, den sie aufgerichtet hat zwischen 
euch und ihr, und wenn ihr diesen Bund zerschneidet, der geschaffen wurde durch ein verbin- 
dendes Gebot, dann stiftet ihr Unfrieden auf Erden, und dann seid ihr die Verlierenden. 

29) Wie kénnt ihr die Formung (Schdpfung) verleugnen, denn durch sie habt ihr doch euer Leben 
erhalten, denn sie gab es euch; doch sie lasst euch auch sterben, jedoch um euch das Leben 
wiederzugeben in langer Folge und in immer neuen Personen, und dann kehrt ihr in ferner 
Zukunft zu ihr zuruck. 

30) Die Formung (Schdpfung) ist es, die durch ihre Macht alles fur euch erschuf, was auf Erden ist; 
und sie vollendete alles im Himmel (Universum) und auf Erden. 

31) Die Formung (Schépfung) hat euch (Menschen) als Statthalter auf Erden eingesetzt; und ihr sollt nicht 
Euresgleichen (Menschen) darauf einsetzen, dass sie darauf Unfrieden stiften und Blut vergiessen. 

32) Etwelche unter euch aber, die ihr vorgebt, dass ihr die Wahrheit kennen wirdet und ihr auch 
zugetan seid, wobei ihr jedoch unbewusst der LUge verfallen und nur Glaubige seid, ihr seid die, 
welche die Wahrheit zu betrugen versucht. 

33) Ihr habt kein Wissen ausser dem, was ihr durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote und durch die Gesetze des Aussehens (Natur) zu erlernen imstande seid, denn auch eure 
Gedanken und Gefihle bedingen daraus. 

34) Der wahrliche KUnder, der wahrliche Prophet, er kennt viele Geheimnisse des Himmels (Uni- 
versum) und der Erden (Welten), und er weiss, was die Gesetze und Gebote der Erzeugung 
(Schépfung) und die Gesetze des Aussehens (Natur) offenbaren, doch das auch fir ihn un- 
messbare Geheimnis ist die Entstehung (Schépfung) selbst. 

35) Jene unter euch, welche durch ihren Glauben die Wahrheit betrugen, betrUgen nur sich selbst, 
doch das geht Uber euren Verstand, denn ihr begreift es nicht. 
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36) Ihr, die inr der Wahrheit fremd und nur einem Glauben zugetan seid, eure Vernunft und euer 
Verstand sind einer Krankheit der Verwirrung verfallen, die in Betrug und LUge fundiert, wes- 
halb ihr angstlich Qualen leidet vor mdglichen Strafen, die Uber euch verhangt werden kénnten. 

37) Und wird den WahrheitslUgnern und den Glaubigen gesagt, dass sie keine Unruhe und keinen 
Unfrieden auf Erden stiften sollen, dann leugnen sie ihre Absichten, lugen und betrtigen, schwéren 
Meineide, segnen Waffen, um siegreich in Schlachten (Kriegen) und im Toten (Morden) zu sein, 
wobei sie behaupten, Férderer der Liebe, des Friedens und des Gleichklangs (Harmonie) zu sein. 

38) Hutet euch vor den Wahrheitslignern, den Wahrheitsverdrehern und vor den fanatischen 
Glaubigen, denn sie sind es, die Unruhe stiften sowie Lieblosigkeit, Unfrieden und Unfreiheit 
schaffen, doch sie begreifen es nicht. 

39) Geht hinaus, ihr alle, aus euren falschen Gedanken, und folget den Weisungen der wahren 
Kunder, der Propheten, so auf euch keine Furcht falle und ihr nicht trauern mUusst. 

40) Wird den WahrheitslUgnern, Wahrheitsverfalschern, Besserwissern und den Glaubigen gesagt, 
dass allein die wahrliche Wahrheit von Wichtigkeit ist und dass sie sich um die wahrliche Wahr- 
heit bemuhen sollen, dann wollen sie sich nicht der Wahrheit zuwenden, sondern weiterhin in 
ihren Lugen, Verfalschungen sowie im Bestreiten der Wahrheit und im irren Glauben dahin- 
leben, weil sie Toren sind und weshalb ihr euch vor diesen hiten sollt, wenn ihr nicht um ihre 
Torheit (Unvernunft) wisst. 

41) Ihr (Menschen), gedenkt der Wohltaten der Schaffenden (Schdépfung), die sie euch seit jeher er- 
wiesen hat und weiterhin erweist; so erfillet euren Bund mit ihr, dass euer Leben reich, zufrieden 
und von langer Dauer sei und ihr euren Schutz bei euch selbst und in der ErfUllung der urkrafti- 
gen (schdpferischen) Gesetze und Gebote findet. 

42) Wisset um die Wahrheit und um all das, was durch die Schaffende (Schdépfung) erschaffen und 
euch auf Erden herabgesandt wurde als Bestatigung dessen, was an Ubel ist und auch ktinftig 
bei euch sein wird, wenn ihr im Wissen um die Wahrheit versagt und ihr der Schaffenden 
(Schépfung) Zeichen (UnUbertreffliches) fur einen armseligen Preis verschachert. 

43) Wenn Glaubige, Besserwisser, Widersacher, WahrheitslUgner und Wahrheitsverdreher mit Wahr- 
heitsbewussten zusammentreffen, dann sprechen sie, dass sie selbst auch der Wahrheit zugetan 
seien; sind sie jedoch mit ihren Gleichgesinnten allein, dann lachen sie und sagen, dass sie mit 
den Wahrheitswissenden nur Spott treiben. 

44) Ihr, die ihr mit den Wahrheitsbewussten Spott treibt, ihr frevelt an euch selbst und bestraft euch 
eigens (selbst) durch euer Irregehen und durch eure Verblendung. 

45) Die Wahrheitsverleugner und die Glaubigen sind in ihrem Irregehen eingetaucht in eine falsche 
FUhrung, wodurch ihre Gedanken und Gefthle sowie ihr Handeln keinen evolutiven Erfolg und 
Gewinn bringen, was eine zwangsldufige Folge davon ist, dass sie durch sich selbst sowie durch 
andere falsch geleitet sind, wodurch sie in dichter Finsternis leben und die Wahrheit nicht zu 
sehen und nicht zu erkennen vermégen. 

46) Sucht Hilfe in der Geduld und Wahrheit, was freilich schwer ist, doch wer sich bemuht, wird des 
Lohnes fUndig werden. 

47) Jene, welche die Wahrheit gewiss wissen, werden ihr Uberall begegnen und immer wieder zu 
ihr wiederkehren. 

48) Oh ihr (Menschen), gedenket der Wohltaten der Gestaltung (Schépfung) und des aus ihr er- 
schaffenen Aussehens (Natur), und gedenket eures Lebens, das ohne sie nicht ware. 

49) Und fuirchtet den Tag, an dem keiner Euresgleichen (Mensch) als Aushilfe (Stellvertreter) fr euch 
Rechenschaft ablegen und fr euch nicht Furbitte und auch kein Lésegeld leisten kann, wenn ihr 
in Not seid und euch rechtfertigen musst vor dem Leben. 

50) WahrheitslUgner, Glaubige, Besserwisser, Wahrheitsverfalscher und Widersacher gegen die Wahr- 
heit sind taub, stumm und blind gegen die Realitat, folglich sie den Weg zur wahrlichen Wahr- 
heit der Wirklichkeit nicht finden k6nnen. 

51) Glaube und Unwahrheit erzeugen in euch Angste und Todesfurcht, daher sollt inr euch der Wahr- 
heit zuwenden, damit ihr wissend werdet und ihr euch von Angst und Furcht befreien k6énnt. 
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52) Gedenket der Zeit, da euch die Propheten Versprechen gaben, dass ihr weit in die Zukunft ein 
gutes Leben haben werdet, wenn ihr euch der wahrlichen Lehre der Wahrheit und der Lehre des 
Geistes und der Lehre des Lebens zuwendet; doch ihr habt die Versprechen missachtet und seid 
weiterhin auf dem Pfad der Wahrheitsverleugnung gewandelt, so heute in euch Unruhe, Un- 
billigkeit (Ungerechtigkeit), Lieblosigkeit, Friedlosigkeit, Unfreiheit und Unebenmass (Disharmo- 
nie) herrschen; doch die KUnder, die Propheten, vergaben euch, damit ihr dankbar sein mdégt, 
doch ihr habt alles in den Wind gesetzt und die Propheten geflucht, und doch sind sie wieder- 
gekommen, um euch der wahrlichen Wahrheit zu belehren bis auf den heutigen Tag. 

53) Gedenket der Zeit, da die Propheten gesagt haben, dass ihr an euch selbst ausgleitet und an 
euch selbst Unrecht tut, weil inr Gottheiten und Gétzen anbetet und euch immer mehr von der 
Urhebung (Schépfung) abwendet; und so habt ihr getan bis auf den heutigen Tag, und ihr habt 
eure Ndchsten getétet und mit Bluttat (Mord) und Brand Schlachten (Kriege) gefUhrt im Namen 
eines erdichteten (erfundenen) Gottes, um euer furchtbares Handeln feige zu rechtfertigen. 

54) Durch die Wahrheit und Liebe der alleinigen und allumfassenden Urquelle (Schépfung), durch 
die Gesetzmadssigkeiten der Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), ist eure Welt und 
alles Leben darauf entstanden, als Bett fur euch, und der Himmel als Dach, das Erdreich als 
Acker und das Wasser als Labung, damit Nahrung hervorgebracht werde, weshalb der Urquelle 
(Schdpfung) kein Gott, keine Damonen, keine Befreier (Engel) und keine Weihevollen (Heiligen) 
oder Aushelfer (Stellvertreter) zur Seite gestellt werden sollen. 

55) Wenn ihr die Wahrheit der Schaffenden (Schépfung) zu schmadlern versucht, indem ihr ihr eine 
Gottheit, einen Gdtzen oder Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige) oder Damonen zur Seite 
zu stellen versucht, an die ihr irrig glaubt und Anbetung an sie verrichtet, dann frevelt ihr an den 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetzmdssigkeiten und an euch selbst und stosst euch eigens in 
ein Feuer, das euch Verstand und Vernunft raubt. 

56) Und ihr sprecht, dass ihr auch zur heutigen Zeit dem Propheten in keiner Weise Vertrauen fur 
seine Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens geben wollt, ehe ihr nicht deren 
Wahrheit am eigenen Leibe und im eigenen Sinnen und Trachten erleben und deren Wirksam- 
keit nicht mit eigenen Augen erschauen kénnt; doch dafir ereilt euch der Donnerschlag eines 
misslichen Daseins. 

57) Die frohe Botschaft der Wahrheit zu jenen unter euch zu bringen, welche wissend oder nicht- 
wissend und der Wahrheit zugetan oder ihr nicht zugetan sind und gute oder schlechte Werke 
tun, bedeutet Liebe und Freude, was allen von euch eigen sein sollte, damit in euch Garten des 
Einklangs (Harmonie) blUhen und FlUsse der Weisheit fliessen; und wann immer ihr von den 
Fruchten eures Gartens (Wissen) und von den Wassern ihrer FlUsse (Weisheit) Euresgleichen 
(Menschen) gebt, werdet ihr sprechen, dass ihr das weitergebt, was euch durch die Weisen und 
Propheten in Befolgung der urkraftigen (schopferischen) Gesetze gelehrt wurde, folglich ihr es 
in gleicher Art gebt, wie es euch gegeben wurde; und das fUhrt dazu, dass ihr euch als Eures- 
gleichen (Menschen) findet und zu Gefdhrtinnen und Gefahrten werdet, um euer Euersein 
(Menschsein) in Reinheit zu pflegen und darin zu verweilen. 

58) Der wahre KUnder, der Prophet, sowie der wahre Weise verschmaht nicht, zur Belehrung ein 
Gleichnis (Vergleich) zu geben, mag es auch noch so klein sein wie eine Micke oder ein Tupfel- 
chen, denn es zeugt fur die Lernenden und auch flr die Wissenden von der Wahrheit, die ge- 
lehrt und durch das Gleichnis (Vergleich) verstanden werden kann. 

59) Was der KUnder, der Prophet, oder der Weise durch ein Gleichnis (Vergleich) aussagt, ist das, 
was mit beispielweisen Worten als Erklarung dient, damit es verstanden wird und dem oder der 
Lernenden aufweist, dass keine Unwissenheit bestehen und keiner unter euch ein Irrender sein 
muss, dass auch niemand zum Irren verleitet wie auch nicht als Unwissender verurteilt werden 
soll. 

60) Wenn ihr den Bund mit der Wahrheit brecht, der verbindend aufgerichtet wurde und danach 
zerschnitten und zerstért wird, dann stiftet inr damit Unfrieden auf Erden und geht als Verlierer 
hervor. 
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61) Wie k6énnt ihr die Erschaffende (Schépfung) und ihre Wahrheit und Gesetzmadssigkeiten verleug- 
nen, denn allein durch die Existenz der Erschaffenden (Schépfung) und ihre Gesetze, die von 
Liebe und Wahrheit zeugen, ist alles Leben entstanden, das sterben und wiedergeboren wird, 
um lernend vollendet und dereinst mit ihr eins zu werden. 

62) Allein die Erschaffende (Schépfung) ist es, die alles erschuf, was auf Erden und in den unendlichen 
Weiten des Universums ist, und sie erschuf und vollendete alles Leben und Existente durch ihre 
logischen und in Wahrheit fundierenden Gesetzmassigkeiten; und also ist sie es, die als TeilstUick 
in euch und in allen Lebensformen sowie in allem Existenten den Hauch des Lebens bildet. 

63) Wahrlich, die Wissenden, die Weisen, die Schwarzen, die Gelben, die Roten, die Weissen, Blauen, 
Grunen und alle, wer unter diesen auch immer ist, die wahrhaft im Wissen um die Wahrheit der 
Gestaltung (Schépfung) stehen, sie werden zu ihren Lebzeiten ihren guten Lohn empfangen; 
und es wird keine Furcht Uber sie kommen, noch werden sie trauern. 

64) Haltet fest an dem, was euch die Propheten gaben und kiinftig geben werden; bewahret ihre 
Lehre der Wahrheit in eurem Sinn, und all das, was in der Lehre enthalten ist, auf dass euer 
Dasein gut sei und ihr vom Unwissen errettet seid. 

65) Kehrt ihr euch aber ab von der Wahrheit, dann fallt inr aus der Gnade und Huld des Lebens, so 
ihr gewiss Verlierer seid. 

66) Und die Erzeugende (Schdpfung) schuf alle Voraussetzungen der Wahrheit, damit diese sich 
durch ihre Gesetzmadssigkeiten und durch das Leben und durch euch selbst bewahrheite, und 
zwar in der Weise, dass ihr Liebe, Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) schafft und 
in der Innenwelt (Bewusstsein) wissend und weisheitlich anschwellt (evolutioniert) und dass ihr 
fern bleibt von aller Lieblosigkeit, Unfreiheit, allem Unebenmass (Disharmonie) und dadurch 
keinen Unfrieden stiftet und kein Blut Euresgleichen (Menschenblut) vergiesst, sondern das Leben 
in seiner Ganzheit wertschatzt. 

67) Und die Wahrheit lehrt die Billigkeit (Gerechtigkeit), damit sich ein jeder von euch vor den 
anderen hinstellen mdge, wenn er im Recht ist. 

68) Euer Wissen muss kontrolliert sein, und ihr sollt das Wissen, das ihr durch die Gesetze des Aus- 
sehens (Natur) und die urkraftigen (schdpferischen) Gesetzmadssigkeiten lernt, durch eigene 
BemUhungen des ErgrUindens zur Liebe, Freiheit sowie zu Frieden, Wohlklang (Harmonie) und 
Weisheit erweitern, damit ihr bedingterweise (relativ) allwissend und weise werdet. 

69) Ihr Euresgleichen (Menschen) der Erde, im Namen der Wahrheit sei euch gesagt, dass ihr die 
Geheimnisse der Gesetze des Aussehens (Natur) und der urkraftigen (schopferischen) Gesetz- 
massigkeiten zu ergrunden vermédgt, denn wenn ihr euch darum bemiht, offenbaren sie euch, 
was ihr euch infolge eurer Uberheblichkeit verhehlt. 

70) Ihr Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt der Zeit, da ihr noch ohne Glauben der wahr- 
lichen Wahrheit zugetan und nicht der Wahrheit fremd wart; setzt euch daher in jenen Zustand 
zuruck, als ihr noch nicht durch einen irren Glauben euch durch die Wahrheit der AusfUhrung 
(Schépfung) zugetan und keine Gottheit angebetet habt. 

71) Beugt euch, Euresgleichen (Menschen), Mann und Weib der Erde, nicht vor Gottheiten, denn 
sie sind Falschheiten und Erdichtungen und LUgen von Euresgleichen (Menschen), die im Wahn 
zu Gldubigen wurden, indem sie falsche héhere Machte erfanden und diese anbeteten; ihnen 
sollt ihr nicht gleichtun und weder sie noch ihre erfundenen Gotter anbeten. 

72) Beugt euch, Euresgleichen (Menschen) der Erde, nicht vor den Euresgleichen (Mitmenschen), 
auch nicht vor denen der Obrigkeit, denn auch wenn sie hohe Titel tragen und Reichtum haben, 
sind sie im Wert nicht mehr als ihr. 

73) Euresgleichen (Mensch), Mann, Weib und Kind, weilet im grossen Garten der Erde und esset 
reichlich von all dem, was durch das Aussehen (Natur) und das Getier gegeben und auch von 
euch erschaffen ist, und geniesst die garenden Safte der Fruchte im Masse des Guten, damit ihr 
nicht trunken einhergeht, und esst von allem Getier das Fleisch in gutem Masse, von Vogel und 
Hasen bis zum Schwein, Rind und Kamel, nur treibet keine Schande damit und verfallet nicht 
dem Frass und der V6llerei, auf dass ihr keine Frevier (Gesetzesbrichige) seid. 
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74) Euresgleichen (Menschen), ihr sollt nicht straucheln vor dem Bésen und ihm nicht dienlich sein, 
sonst werdet ihr vertrieben von dem Ort, wo ihr lebt, und ihr werdet geachtet bis ans Ende eurer 
Tage. 

75) Euresgleichen (Menschen), geht hinweg von jenen, welche sich als eure Feinde wahnen, doch 
gedenkt ihnen Gutes zu tun und sie nicht zu hassen, sondern ihnen in Liebe zugetan zu sein, und 
zwar auch dann, wenn ihr deren Taten der Schandlichkeit offen zu nennen habt; erachtet nie- 
mals von euch aus einen anderen als euren Feind, denn ihr sollt allen Euresgleichen (Menschen) 
in Liebe zugetan und ihnen hilfreich sein in allen guten Dingen. 

76) Es ist von euch zu bedenken, dass des Euresgleichen (Menschen) Wohnstatt die Erden sind und 
auch nur fiir eine Weile, weshalb ihr sie zu Euresgleichen (Mitmenschen) Nutzen und zum 
Besten machen und sie nicht harmen und nicht zerst6ren sollt. 

77) Es sind die naturlichen und urkraftigen (schdpferischen) Gesetze gegeben, die sich bei deren 
Beachtung und Nutzung hilfreich auswirken; und wahrlich, werden sie befolgt, dann fiihrt alles 
zum Gedeihen und zum Erfolg sowie zur Freude, zur Liebe, zum Frieden und zur Eintracht 
(Harmonie) und Weisheit. 

78) Es ist fur alle geboten hinauszugehen in das freie Aussehen (Natur), um ihre Gesetze zu erken- 
nen und dann deren Weisungen zu folgen, damit die Furcht vor dem Tode weiche und niemand 
in Unverstand (Dummheit) zu trauern brauche, wenn das Dasein zu Ende geht. 

79) Wird jedoch im Unwissen verharrt und werden die Zeichen (Wundervolles) des Aussehens 
(Natur) und deren sowie die gestaltungsgegebenen (schépfungsgegebenen) und naturlichen 
Gesetze missachtet und als Luge bezichtigt, dann bestraft inr euch selbst, denn euer Leben wird 
voll sein von falschem Frieden, falscher Freiheit und Liebe, voll Unwissen, Unweisheit, Freud- 
losigkeit und Missklang (Disharmonie), wodurch ihr in eurer Anschwellung (Entwicklung/Evolu- 
tion) eurer Innenwelt (Bewusstsein) gestort werdet und stockt (stagniert). 

80) Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt der unendlichen GUte des Lebens und der Wohl- 
taten, die euch seit alters her erwiesen und geschaffen wurden fir alle jene von euch, welche 
den naturlichen und den gestaltungsmassig (sch6pfungsmdssig) gegebenen Gesetzen und Richt- 
linien Folge leisteten. 

81) Zwischen euch Euresgleichen (Menschen) sowie den Gesetzen der Erzeugung (Schépfung) und 
dem Aussehen (Natur) besteht ein Bund, der erfullt werden muss, denn nur durch diese Er- 
fillung wird gewahrleistet, dass keine Furcht gehegt werden muss gegen das Leben und den 
Tod, denn die urkraftigen (schépferischen) und natirlichen Gesetze sind derart geformt, dass 
sie sich in jedem Fall erfillen; doch ihr allein bestimmt im Guten oder Schlechten darUber, ob 
sich Furcht oder Unfurcht in euch regen soll. 

82) Was durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze erschaffen wurde, ist eine Bestatigung des- 
sen, was durch die Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), durch die Erzeugung (Schdp- 
fung), durch eine Idee erdacht und in Liebe geschatfen wurde; doch ihr seid es, die ihr euch die 
Wahrheit versagt und statt im Wissen um die Wahrheit im Glauben an Gottheiten verfallen seid, 
wodurch ihr nicht mit euch selbst verhandeln k6nnt, um euch vom armseligen Glauben zu be- 
freien und der Wahrheit zuzuwenden, die euch allein Schutz bietet. 

83) Niemals soll Falschheit mit Wahrheit vermengt, noch die Wahrheit wissentlich verhehlt werden. 

84) Die urkraftigen (schdpferischen) Gesetzmadssigkeiten sind darauf ausgelegt, die Pflicht des an- 
zustrebenden Wissens und der Weisheit zur Wahrheit zu pflegen und sich vor keinen Eures- 
gleichen (Menschen) und keinen Gottheiten zu beugen, jedoch dabei darauf bedacht zu sein, 
den Darbenden mit angemessenen Gaben hilfreich zu sein. 

85) Es sollen nicht andere ermahnt werden, das Rechte zu tun, doch dabei das eigene Unrecht ver- 
gessen werden, das getan wird; das ist ein Gebot, das wohl verstanden werden muss. 

86) Hilfe muss in Einsicht und Geduld gesucht werden, was freilich jedoch schwer ist, es sei denn 
ftir den Reichen in der Innenwelt (Bewusstsein), der nicht in Demut, sondern in Wahrheit, in Liebe, 
Wissen und Weisheit einhergeht. 

87) Die gewiss wissend sind, werden unaufhaltsam der Wahrheit begegnen und immer zu ihr finden. 
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88) Euresgleichen (Menschen) der Erde, gedenkt stets der Wohltaten eurer Euresgleichen (Mit- 
menschen), die sie euch erwiesen oder erweisen, und erhebt euch nie Uber sie. 

89) Furchtet die Unwahrheit, die niemals als Bevollmachtigte (Stellvertreterin) und Furbitte fur die 
wahrliche Wahrheit dienen und kein Losegeld bieten kann, denn durch sie wird nicht geholfen, 
sondern genommen und zerstért. 

90) Gedenkt all der Ubel und der Pein, durch die viele in der Welt heimgesucht werden, durch 
Schlachten (Kriege), durch Verbrecher und Mérder, durch die S6hne und Vater erschlagen und 
Tochter und Mutter vergewaltigt und getdtet werden. 

91) Und gedenkt der langen Zeiten vor der Zeit von heute, als verlogene Versprechen gegeben 
wurden von den Machtigen der Welt, dass niemals wieder Schlachten (Kriege) gefUhrt werden 
sollen, doch trotzdem werden weiterhin dem Moloch Schlacht (Krieg) unzahlbare Leben Eures- 
gleichen (Menschenleben) geopfert und ungeheure ZerstOrungen angerichtet. 

92) Und es ist die Wahrheit, statt dass ihr nicht fur jeden Tag Frieden dankbar seid, ihr weiterhin Tod, 
Verderben und Zerstérung verbreitet im Namen eines wesenlosen (imagindren) Gottes, der 
Liebe predigt, jedoch widersinnig Strafe, Tod und Vernichtung fordert. 

93) Und es kamen zu euch Propheten mit offenbaren Zeichen (Wundersamkeiten und Wahrheits- 
lehre), durch die viele urkraftige (schopferische) Gesetze und Gebote dargelegt wurden, doch 
in ihrer Abwesenheit schuft ihr GOtzen und betetet sie an, und also wart ihr Frevler (Verant- 
wortungslose) an der Wahrheit. 

94) Fur das urquellgegebene (schépfungsgegebene) Leben und das Aussehen (Natur) mit allen 
seinen Lebensformen vergab die Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein), dass daftir Dank- 
barkeit in Liebe, Frieden, Freiheit, Gleichstimmung (Harmonie) und Wahrheit gepflegt werden 
soll. 

95) Dankbarkeit soll vorherrschen ftir die Unterscheidung von Recht und Unrecht sowie von Wahr- 
heit und Unwahrheit, damit jeder recht geleitet sein mdge. 

96) Es ist zu bedenken, dass ihr euch durch all euer Begehren nach Unrecht, durch euren Glauben 
an Gottheiten und deren Anbetung in Verantwortungslosigkeit selbst schwer belastet, weil ihr 
durch eure Bindung an einen imagindren Gott die wahrliche Wahrheit leugnet, diesen zum 
Schdpfer der Welten und des Universums erhebt, ihm huldigt und in seinem Namen durch 
Schlacht (Krieg) und Strafe die Euresgleichen (Mitmenschen) tdtet. 

97) Die grosse Masse von euch will auf keine Weise wissen und nicht die Wahrheit erkennen, wenn 
ihr nicht die Dinge der Wahrheit mit euren Handen greifen, mit euren Augen sehen und mit 
euren Ohren héren kénnt, doch die wahrliche Wahrheit der wahrlichen Wahrheit ist nicht die 
des Greifens, des Sehens und des Hoérens, sondern sie ist die der inneren Erkenntnis durch 
Vernunft und Verstand sowie des wahren Wissens und der Weisheit, die véllig frei sind von 
Glauben. 

98) Die Wahrheit des Lebens ist die, dass nach diesem der Tod sein Regiment fUhrt, wonach ein 
neues Eigen (Persdnlichkeit) in einem neuen Leben aufgerichtet wird, wofUr Dankbarkeit er- 
wiesen werden soll. 

99) Die urkraftigen (schdpferischen) und natUrlichen Gesetze lassen die Gewélke am Himmel er- 
scheinen und dahinziehen, denn sie bringen Wasser (Regen) hernieder, wodurch alles an Ess- 
barem gedeihen kann und alles Leben gendhret wird, doch Euresgleichen (Mensch) schadigt 
alles und fiigt sich selbst den grdssten Schaden damit zu. 

100) Euresgleichen (Mensch) soll immer essen von allen Gaben des Aussehens (Natur), die ihm als 
Nahrung dienen, und er soll davon haben, was er will, und zudem reichlich, doch soll er sich da- 
fur nicht reichlich Nachkommenschaft schaffen, denn er soll im Uberfluss naturliche Nahrungs- 
mittel haben und nicht Hunger leiden. 

101) Nicht muss sich Euresgleichen (Mensch) zufriedengeben mit einerlei Speise, denn er soll daftir 
arbeiten, dass er aus der Erde hervorbringe, was sie wachsen lasst von ihrem Korn und ihren 
Krautern, Frichten und GemUsen; also muss er nicht das Geringere in Tausch nehmen gegen 
das Bessere, wenn er sich fleissig um seine Arbeit daftir bemUht; und wer nicht selbst die Arbeit 
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verrichten und die Ernten durchfUhren kann, der gehe in die Stadt, wo er gegen ein Entgelt das 
findet, wonach er verlangt. 

102) Dem Euresgleichen (Mitmenschen) dessen Fehler und Vergehen zu vergeben bedeutet, Billigkeit 
(Gerechtigkeit) Gben und Gutes zu tun. 

103) Nur Billigkeitslose (Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose/Ungerechte) vertauschen das Wort 
der Wahrheit mit Lugen, doch die LUgner figen sich damit selbst unendlich Schaden zu, weil sie 
keine wahren Freunde haben, sondern nur Falschfreunde, die innen nach dem Munde reden. 

104) Es ist des Rechtens, allzeit wahrheitlich zu sein und niemals Unbill Uber Euresgleichen (Mit- 
menschen) und Uber die Erde zu bringen, indem Lieblosigkeit, Unfreiheit, Friedlosigkeit, Freud- 
losigkeit und Ungleichartigkeit (Disharmonie) geschaffen werden. 

105) Viele werden mit Elend und Schande geschlagen, indem sie sich selbst drangsalieren und 
Gewalt antun, weil sie ihren eigenen Zorn auf sich laden, weil sie seit alters her in ihrer Wider- 
spenstigkeit und in ihrem Frevel die urkrdaftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote verwerfen 
und die wahren Kinder, die Propheten, t6ten wollen. 

106) Wahrlich, die wahrhaft Wissenden um die urkrdftige (schopferische) Wahrheit, die nach den ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetzen leben, handeln und gute Werke tun, sie werden ihren Lohn 
empfangen in Form von Freude, Liebe, Frieden, Freiheit, Eintrachtigkeit (Harmonie) und Weis- 
heit, also wird auch keine Furcht Uber sie kommen vor dem Leben und dem Tod, und ihre Trauer 
wird sich vernunftig in Grenzen halten. 

107) Es ist geboten, an dem festzuhalten, was durch die urkraftigen (schépferischen) und natuUrlichen 
Gesetzmadssigkeiten gegeben ist, und all das so Gegebene soll allzeit im Sinne bleiben, dass 
keine Unbill aus falschen Gedanken, Geftihlen und Handlungen entstehe. 

108) Ihr Euresgleichen (Menschen), kehrt nicht ab von der durch die Gesetze der Urquelle (Schdp- 
fung) gegebenen Huld und vom Gedeihen in allen Dingen, denn sonst geht ihr im Leben einher 
als Verlierer. 

109) Der Euresgleichen (Mensch) sei nicht wie Affen oder durch Untaten Verachtete, denn er allein 
tragt fur die eigenen Taten, Handlungen, Gedanken und Gefthle die Verantwortung, wie diese 
den Affen und den durch Gesetzesbrichigkeit zu Verachteten gewordenen abgeht; das ist zur 
Kenntnis zu nehmen und taglich zu beachten. 

110) Es ist immer zu bedenken, dass auch die durch Untaten Verachteten Euresgleichen (Menschen) 
sind, denen ihr Recht zugesprochen werden soll und die als solche nicht zu verurteilen und nicht 
zu misshandeln sind, denn allein ihre Untaten sollen gerichtet (gerichtlich beurteilt resp. verur- 
teilt) werden, um vom Fehlbaren angemessene Sthne zu fordern. 

111) Die Billigkeitslosen (Gerechtigkeitslosen/Verantwortungslosen/Ungerechten), Fehlbaren und 
durch Untaten Verachteten sowie deren falsches Handeln und ihre falschen Gedanken und 
Gefuhle sollen jenen als Beispiel dienen, welche zu deren Zeit leben oder nach ihnen kommen; 
und es soll eine Lehre sein, um nicht in Furcht vor dem Unrecht, sondern um in Freude mit dem 
Billigkeitsvollen (Gerechten/Verantwortungsvollen) zu leben. 

112) Die Urquelle (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote befehlen nicht, wie das von Euresglei- 
chen (Menschen) erschaffenen Gottheiten gegeben ist und die Spott mit der Wahrheit treiben 
und jene irrefUhren wollen, die sich bemihen, aus ihrem Unwissen zu entfliehen und Zuflucht 
zur Wahrheit suchen. 

113) Nicht die Verstorbenen sind zu beweinen, sondern die lebenden Toten, die in Unwissen, Unweis- 
heit, Lieblosigkeit, Unfreiheit, Unfrieden und in Ungleichmass (Disharmonie) ihr Dasein fahren 
und mit ihrem Leben hadern. 

114) Bittet stets eure Nachsten, dass sie deutlich machen, was sie wollen, damit Verstehen und nicht 
Missverstehen und daraus nicht Hader, Streit und nicht Hass und nicht Unfrieden entstehen; so 
ist geboten das Verhalten in Richtigkeit. 

115) Bitte den Nachsten um die Wahrheit und um Deutlichkeit in allen Dingen, wie auch jeder selbst 
der Wahrheit und Deutlichkeit zugetan sein soll, denn nur dadurch kann in diesen Dingen ein 
Wohlgeleitetsein Wirklichkeit werden. 
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116) Niemals soll ein Euresgleichen (Mensch) unter ein Joch gebeugt, dem Nachsten oder der Obrig- 
keit ein Sklave sein, sondern ohne Tadel und Zwang in Freiheit seine Pflicht verrichten, auch wenn 
die Mitmenschen oder die Obrigkeit es ungern gutheissen. 

117) Verhehlt wird das Licht der Wahrheit durch jene, die ihre Nachsten erschlagen und dartiber noch 
Streiten, um ihren eigenen Gewinn daraus zu ziehen. 

118) Schlagt nicht die Fehlbaren, die Verbrecher, die Diebe, LUgner, Betruger und Ehebrecher, und 
tdtet (mordet) nicht die Totschlager (Mérder) zur Busse fUr das Verbrechen an den Getdteten 
(Ermordeten), sondern Ubt Billigkeit (Gerechtigkeit) und fordert SUhne in Anwendung der ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die nicht auf Rache, Hass und Vergeltung aus- 
gerichtet sind, sondern auf Nachsicht, Vergebung, VersO6hnung und Barmherzigkeit (Mensch- 
lichkeit), so jede Ahndung nur in wahrer Menschlichkeit gegeben sein soll, ohne Harmung von 
Leib und Leben, jedoch so, dass die Fehlbaren die Zeichen (Warnungen) des Bussetuns begreifen 
und die Tat bereuen mégen. 

119) Eure Liebe und Menschlichkeit sind verhartet wie Steine und noch harter, doch das Harte muss 
erweicht werden, dass GUte, Liebe und Menschlichkeit wieder hervorbrechen kénnen, damit 
daraus Tugenden, Ehrfurcht vor dem Leben und Billigkeit (Gerechtigkeit) fliessen und alle Angst, 
Demut und Furcht aus den Gedanken und Gefuhlen entfliehen; also gilt es, nicht achtlos zu sein 
in allem eigenen Tun. 

120) Wird erwartet, dass das Wort der Wahrheit der Lehre des Geistes und die Wahrheit der 
gestaltungsgegebenen (schépfungsgegebenen) Gesetze und Gebote angenommen wird, dann 
ist das nur eine Erwartung, denn die Wahrheit wird nicht gerne aufgenommen, sondern verdreht, 
weil sie nicht begriffen wird oder unbequem ist, wofUr die Folgen jedoch nicht ausbleiben. 

121) Wird den Wissenden um die wahrliche Wahrheit begegnet, dann sprechen die Unwissenden 
und Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen), dass die Wissenden 
nur Dinge enthillen und mitteilen und dartiber streiten wollen, was sie selbst nicht begreifen 
kdénnten und das sowieso der Wahrheit und Wirklichkeit fern sei. 

122) Die Unwissenden und Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) 
wissen nicht, dass sie das, was sie verbergen, durch dumme Reden den Wissenden kundtun. 

123) Etwelche Euresgleichen (Menschen) in grosser Zahl sind ungelehrt und kennen nicht die Worte 
der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und der Lehre der Wahrheit, sondern nur ihre 
eigenen Bediirfnisse, Begierden (Laster/LUsternheiten/SUchte/Triebe) und Wunsche, und sie ver- 
muten bloss und finden nicht den Kern der Dinge, der Wirklichkeit und der Wahrhaftigkeit. 

124) Wehe denen, welche der Kinder, der Propheten Lehre stehlen und daraus eigene Bucher 
schreiben und lUgen, dass es ihre eigenen Lehren seien und dafiir nur einen armseligen Preis 
nehmen méchten; also wehe ihnen um dessentwillen, was sie stehlen und durch Liigen schreiben, 
und es wird innen wehe werden durch den Preis, den sie ertrugen, denn unrecht Gut gedeihet 
nicht auf lange Zeit, weil Lugen unaufhaltsam ans Licht der Wahrheit drangen. 

125) Die Diebe und LUgner der BUcher und Schriften der KUnder, der Propheten, glauben irrig, dass 
sie das Feuer der Suhne und des Wehes nicht berUhren werde, es sei denn fur nur eine geringe 
Zahl von Tagen; doch sie empfangen fir ihr schandliches Tun keine Erlaubnis und kein Ver- 
sprechen, weshalb sie fur ihr Handeln fruher oder spater Rechenschaft ablegen und ihre Tat 
suhnen mussen; und wahrlich wissen sie nicht, welchen Frevel sie tun. 

126) Wahrlich, wer da Ubel tut und sich in seinen Untaten verstrickt, wird nicht des Lebens froh und 
macht sich schuldig all dessen, was im Unrecht getan wird; doch es gilt nicht, darin zu verweilen, 
sondern sich daraus zu befreien. 

127) Die Wissenden und jene, welche gute Werke tun und gemass den urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetzen und Geboten leben, sie sind die in Billigkeit Lebenden (in Gerechtigkeit/Verantwor- 
tung Lebenden), und darin sollen sie weilen. 

128) Zwischen euch und der Urhebung (Schépfung) besteht ein ungeschriebener Bund, und er soll 
in Ehre und Wirde eingehalten werden, so alles Leben, das Aussehen (Natur), die Welt und das 
Universum ehrflrchtig geachtet und geschutzt werde. 
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129) Es soll kein Gott und kein Gétze angebetet werden, denn allein die unermessliche Urhebung 
(Schdépfung) ist das unmessbare Geheimnis, woraus alles Sein entstand. 

130) Ihr sollt Gute erzeigen euren Eltern, Geschwistern, Kindern, Verwandten, den Armen und 
Waisen und allen Mitmenschen; und ihr sollt gUtig reden zu den Euresgleichen (Menschen) und 
die Lehre der Wahrheit verbreiten, Almosen (Gaben) geben und euch von all diesen Pflichten 
und vom Tragen eurer Verantwortung fur alles und jedes nicht mit Widerwillen abwenden; die 
es aber trotzdem tun, laden Schande und Schuld auf ihr Haupt. 

131) Euresgleichen (Menschen) der Erde, ihr seid Leute, die ihr eure eigenen Briider und Schwestern 
erschlagt und Teile der Eurigen aus ihren Hausern treibt, wobei der eine den andern in seinem 
Tun schandlich durch Missetat und Schande unterstUtzt gegen die Benachteiligten. 

132) Ihr sollt nicht das Blut der Eurigen vergiessen, nicht das eures Ehepartners, nicht das eurer 
Kinder, Geschwister, Verwandten, Freunde, Bekannten und der Mitmenschen, wie auch nicht 
das Blut jener, welche Diebe und Betritiger, Mérder, Ehebrecher oder sonstige Gesetzesbruchige 
oder Billigkeitslose (Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose/Ungerechte) sind, und also sollt ihr 
sie nicht am Leibe schdadigen und sie nicht aus ihren Hausern vertreiben. 

133) Ihr lobt und befUrwortet das verbrecherische Handeln der Gesetzesbrecher, die als Richter den 
Tod als Suhne fordern, und jene, welche Folter und Toten (Mord) an verurteilten Ubeltatern aus- 
Uben, denn ihr bedenkt nicht, dass ihr wider die urkrdaftigen (schépferischen) Gesetze unge- 
setzlich seid. 

134) Etwelche wissen um die Wahrheit der Gesetze der Erschaffung (Schépfungsgesetze) und der 
Notwendigkeit von deren Befolgung, doch sehr viele zweifeln daran und wenden sich einem er- 
fundenen Gott oder Gédtzen zu, um ihm zu huldigen (verherrlichen), ihn anzubeten und um ihn um 
Gaben, Gnade und Barmherzigkeit zu bitten, die er jedoch in seiner Nichtexistenz nicht geben kann. 

135) Es gibt darum keinen erfreulichen Lohn flr jene unter euch, die Ubles tun, einen Gott oder 
G6dtzen anbeten, denn sie Uberantworten sich selbst der Schuld der verwerflichen Anbetung 
einer durch Euresgleichen (Menschen) erdachten Gottheit oder eines Gétzen, wodurch sie als 
Entlohnung letztlich nur Angst und Furcht ernten. 

136) Jene, welche das jetzige Leben nicht achten und es wegwerfen, sei es durch klare Selbstt6tung 
(Selbstmord) oder aus Leichtsinn, sind bar aller Vernunft und des Wissens, dass sie ihrer An- 
schwellung (Entwicklung/Evolution) ihrer Innenwelt (Bewusstseinsentwicklung) Lernmdglich- 
keiten zerstoren, die sie als neues Eigen (Personlichkeit) in einem neuen Leben neuerlich durch 
muhsames Lernen aufarbeiten mUssen, also wird dadurch nicht die Muhe des Lernens ge- 
mildert, sondern sie zerst6ren sich ihren eigenen Beistand der eigenen Lernméglichkeit. 

137) Es waren viele KUnder, Propheten, die furwahr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens brachten, und es folgten Beauftragte in ihren Fussstapfen, die offen- 
kundige Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Propheten auslegten und von deren Wahrhaftig- 
keit zeugten, doch ihr wolltet nicht auf sie héren, weder auf die Propheten noch auf die Beauf- 
tragten; wollt ihr denn jedesmal, wenn ein Bote der Wahrheitslehre zu euch kommt, was ihr 
selbst nicht winscht, hoffartig sein und die KUnder, Propheten, deren Beauftragte und die 
sonstigen Boten der Lehre der Wahrheit weiterhin als Lugner beschimpfen, sie als BetrUger be- 
handeln und sie erschlagen? 

138) Wahrlich, eure Sinne und eure Vernunft und euer Verstand sind in Hullen gewickelt, denn ihr 
verflucht euch selbst um eures Unwissens willen, denn nur sehr gering ist das, was ihr wirklich 
wisst. 

139) Ihr fleht um Erfilllung dessen, was ihr haben wollt, und ihr fleht, um siegreich zu sein Uber jene, 
welche ihr als eure Feinde wahnt (erachtet), weil ihr nicht versteht, dass ihr keine anderen als 
eure Feinde ernennen sollt, und dennoch haltet ihr euch nicht davor zurtick; wenn euch zuteil 
wird, was ihr euch wunscht, dann verwerft ihr es wieder und ladet Fluch auf euer Haupt. 

140) Ubel ist das, woftir ihr eure Ehre und Wirde verkauft, weil ihr die Wahrheit der urkraftigen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote verwerft, sie missachtet und mit FUssen tretet, wodurch 
keine Huld auf euer Haupt herabfallen und euch nichts zufallen kann, was euch wirklich erfreut 
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und voller Glick macht; also ladet ihr nur Gewalt und Zorn Uber Zorn und Wut Uber Wut auf 
euch, um letztlich in blinder Demut zu verkommen und als Unwissende und Billigkeitslose (Un- 
gerechte/Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose) aus dem Leben zu scheiden. 

141) Und wird euch gesagt, dass ihr um all das wissen sollt, was durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens seit alters her gegeben war, so wollt ihr es nicht wissen 
hernach, wenn es euch gelehrt wird, obwohl es die Wahrheit ist und alles durch die Wirklich- 
keit bekraftigt wird. 

142) Warum harmt und erschlagt ihr eure Kinder, eure Propheten, die euch die Lehre der Wahrheit 
bringen, die Lehre des Lebens, die Lehre des Geistes, wenn ihr doch so wissend und menschlich 
sein wollt; und wahrlich waren es seit jeher nur die wirklichen Kinder, die Propheten, die euch 
die Wahrheit lehrten, doch ihr hértet lieber den falschen Priestern eures imaginaren Gottes, 
eurer Gétzen zu, so ihr innen in Anbetung verfallen seid und zu Frevlern (Verantwortungslosen) 
an der Wahrheit der Fruchtbarkeit (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote wurdet. 

143) Ubel ist das, woftir ihr Euresgleichen (Menschen) euer Wohl und Wehe verkauft habt, namlich 
fur einen demUtigen und verwerflichen Glauben an eine erfundene und nichtseiende Gottheit 
und an Gdtzen aller Art, denen ihr huldigt, so inr euch nicht der offenbarten Lehre der Wahr- 
heit der KUnder, der Propheten, besinnt, die ihre Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens auf 
jeden brachten und weiterhin bringen, der sie héren und lernen will; und so in dieser Weise 
getan wird, ladet ihr aus euch selbst heraus Zorn Uber Zorn auf euer Haupt und bestraft euch 
selbst durch Lieblosigkeit, Unfrieden, Unfreiheit, Freudlosigkeit, Luge, Betrug und Ungleichmass 
(Disharmonie). 

144) Wenn euch gesagt wird, dass ihr um die wahrliche Wahrheit wissend sein sollt, dann lUgt ihr, 
dass ihr wissend seid und die Wahrheit versteht, jedoch nur, um hernach das Wissen um sie Zu 
fluchen, obwohl die wirkliche Wahrheit die tatsachliche Wahrheit ist, die durch die urkraftigen 
(schopferischen) und naturlichen Gesetze bekraftigt wird, woraus alle Existenz alles Existenten 
hervorgegangen ist; also erschlagt ihr eher die KUnder, die Propheten der Wahrheitslehre, als 
dass ihr zu euch und Euresgleichen (Mitmenschen) ehrlich seid und euch der ewigen Wahrheit 
Zzuwendet. 

145) So mancher KUnder, Prophet, kam zu euch mit offenbaren Zeichen (Wundersamkeiten), die ihr 
aber bdésartig und selbstherrlich missachtet und damit an der Wahrheit Frevel getrieben habt 
und das auch heute noch tut, denn ihr seid der Anbetung an Gottheiten und Gétzen verfallen, 
die weder Vernunft und Verstand noch ein winziges Faserlein Macht haben, um auch nur auf 
euren Hauptern ein Haar ergrauen zu lassen. 

146) Gedenket der Lehre der KUnder, der Propheten, und haltet an dem fest, was sie euch gegeben 
haben, und hort ihre Lehre der wahrlichen Wahrheit, so ihr versteht, dass ihr euch selbst zur 
Wahrheit erheben misst und euch in dieser Wahrheit selbst gehorcht, damit ihr vom Unwissen 
abfallt, euch keinen Glauben auferlegt und euch dem Wissen der Wahrheit zuwendet, um zur 
Weisheit und wahren Liebe zu gelangen. 

147) Die Wohnstatt des Ungreifbaren Jenseits) ist nur fur den Zustand des Geistes, nicht jedoch fur 
die Person, denn diese erlischt nach dem Sterben, um Energie und Kraft zu spenden fir eine 
neue, die geboren wird, wenn der Geistgehalt (Geistform) wieder in einen K6rper Euresgleichen 
(MenschenkOorper) zurUickkehrt; also ruft nicht den Tod herbei, um darin Erldsung zu finden von 
irdischer Pein, denn durch den Tod erlischt die Person fur alle Zeit und kann niemals wieder 
lebendig gemacht werden. 

148) Und nie soll der Tod herbeigerufen werden, darin hoffend, dass ein Dasein zur Seite eines Gottes 
oder in einem Paradies (Reich der Gétter und Gétzen) ein freudvolles Leben sein werde, denn 
solche Reden haben keine Wahrheit und sind nur Gespinste des Gehirns der falschen Priester, 
Kinder und Propheten, die euch zu Unsinnigem verftuhren, weil sie daraus Vorteile, Einschlagig- 
keiten und Nutzen gewinnen. 

149) Wenn ihr wahrhaft seid, dann sucht ihr nach der wahrlichen Wahrheit und ruft sie herbei um 
dessentwillen, was euch die Kinder, die Propheten, an Wissen bezuglich der Lehre voraus- 


Kelch der Wahrheit 13 e) 


geschickt haben, damit ihr nicht Frevier (Verantwortungslose) an der Wahrheit bleibt, sondern 
dass ihr euch ihr zuwendet. 

150) Unter euch suchen jene am gierigsten nach Leben, welche ihr nur nach Vergnugen, Laster, Lust- 
barkeit, Geiz, Festlichkeit, Genuss, Sucht, Wollust, Frass, Véllerei und Begierden (Lastern/LUstern- 
heiten/SUchten/Trieben) strebt und die ihr euch nicht um die wahrliche Wahrheit und nicht um 
die Erfiillung der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote ktimmert; und tatsdachlich 
wunscht sich jeder von euch in seinem gierigen Tun, es mdchten euch tausend Jahre Leben ge- 
wahrt werden, wobei ihr jedoch nicht bedenkt, dass selbst die Gewahrung eines solchen Lebens 
euch nicht vor der eigenen SUhne bewahren wird, wenn ihr nicht den Sinn des Lebens erfullt, der 
in der Anschwellung (Entwicklung/ Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) und der Ansammlung 
von Liebe, Wissen, Weisheit, Frieden, Freiheit und Zusammenmass (Harmonie) in allen Dingen 
gegeben ist. 

151) Wer immer der Wahrheit Feind ist, die aus den Gesetzen und Geboten der Fruchtbarkeit (Schdp- 
fung) entspringt, schmaht (achtet) sowohl deren ErfUllung als auch die Botschaften, Offenba- 
rungen und Weisungen der KUnder, der Propheten. 

152) Wer immer ein Feind der Wahrheit ist, ist auch ein Feind der urkraftigen (schopferischen) Gesetze 
und Gebote, und ein Feind der natiirlichen Gesetze sowie ein Feind der Ktinder, der Propheten. 

153) Wahrlich, die Kinder, die Propheten der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens, haben seit alters her offenbare Zeichen (Wundersamkeiten/Beweise) gebracht, und 
niemand versagt ihnen das Wissen darum als die Besserwisser, die Ungehorsamen und die 
LUgner und Verleumder; und so oft sie mit der Wahrheit und der Lehre einen Vertrag schliessen, 
so wird er von ihnen wieder verworfen, weil sie verkommen und verlogen und wahrlich ohne 
Wissen sind. 

154) Schon seit alters her, wenn KUnder, Propheten, gekommen sind, um das zu erfillen, was ihnen die 
Lehre der Wahrheit sowie die urkraftigen (schdpferischen) Gesetzmdssigkeiten gebieten, haben 
sehr viele jener, welchen die Lehre und die Wahrheit gegeben ward, alles Wissen hinter ihren 
Rucken geworfen, als ware ihnen die Lehre und die Wahrheit nie kundgetan (verkUindet) worden. 

155) Viele folgten dem Weg, den sie unter der Herrschaft von Aufrihrern wider die Lehre der Wahr- 
heit und die Lehre des Geistes sowie die Lehre des Lebens gingen; und es waren Aufruhrer, die 
im Unwissen verharrten und das Volk Betrug und Falschheit lehrten. 

156) Und es waren Beauftragte, denen durch die KUnder, die Propheten, offenbart ward, die Unwis- 
senden zu belehren und sie auf die Probe zu stellen und zu sagen, dass sie keine Unwissenden 
der Wahrheit bleiben sollen. 

157) Die Kinder, die Propheten, lehrten ihre Beauftragten und das Volk, dass keiner einem anderen 
etwas zuleide tun soll und dass zwischen Mann und Weib unterschieden werden soll in vielen 
Dingen, dass jedoch beide in gleichem Recht, in gleichem Anspruch und in Gleichstellung im 
Leben miteinander einhergehen sollen, wie es gegeben ist durch die urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote. 

158) Es wurde und wird gelehrt, dass alles gelassen werden soll, was schaden und nichts nitzen wird; 
wer sich jedoch trotzdem solches erhandelt, wird keinen freudigen Anteil am Leben haben; 
doch fUrwahr, so viele verkaufen ihre Freude und ihr Frohsein fur Schlimmes, fur Abschaumiges 
und alle Ubel der Welt, weil innen Wissen und Wahrheit zuwider sind. 

159) Wenn ihr gewusst und recht gehandelt hattet, dann ware eures Daseins Lohn gewiss besser 
gewesen; und euer Lebenslohn ware besser, wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit und somit 
der Urkraft (Schépfung) zuwendet und recht handelt. 

160) Oh, ihr seid dem Glauben verfallen und sagt, die Unwahrheit sei gut, doch wisst und hdrt, dass 
nur die Wahrheit gut ist und das wahrliche Wissen, wahrend Unwahrheit und Unwissen nur 
schmerzlich Not und Leid bringen. 

161) Die da unwissend sind unter dem Volk, in der Schrift der Wahrheitslehre und unter denen, 
die der Urkraft (Schépfung) Gottheiten und Gédtzen an die Seite stellen, sie alle wuUnschen 
nicht, dass auf all die in wahrlicher Wahrheit Wissenden der Lehre der Wahrheit Gutes nieder- 
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gesandt wird; doch die Wahrheit erwahlt fir die Wahrheitswissenden Gnade und unermessliche 
Huld. 

162) Welche Zeichen (Lehre/Beweise und Wundersamkeiten) die Kinder, die Propheten, aufheben 
oder dem Vergessen anheimfallen lassen, so bringen sie dafuir je nach neuer Zeit bessere daft 
oder gleichwertige, denn die neuen Zeiten erfordern Erweiterungen der Lehre der Wahrheit und 
der Zeichen (Beweise und Wundersamkeiten); ihr namlich werdet verstandiger und erweitert 
euer Wissen, weshalb auch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
umfangreicher und ausfuhrlicher gegeben sein muss, je gemdss der neuen Zeit und dem neuen 
Verstehen; nicht andert jedoch der Wahrheitsgehalt der Lehre, denn die Wahrheit ist ewig und 
unverdnderlich; und die wahrlichen Propheten haben die Macht, alles zu tun zur AusfUhrung 
der Lehre, so wie sie es als richtig erachten; hUtet euch aber vor falschen KUndern, falschen Pro- 
pheten, die Weisheit vorgeben, jedoch unwissender als Kinder und dem Glauben irgendwelcher 
Gottheiten oder Gdtzen verfallen sind. 

163) Wisst ihr nicht, dass die Herrschaft der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten) 
allein der Urkraft (Schépfung) gehdrt, dass ihr aber als Statthalter Uber alles gesetzt seid, als 
Beschutzer und Helfer fur euch selbst, fir alles Leben und alles Existente? 

164) Wollt inr eure KUnder, eure Propheten, befragen, wie die Wissenden und Weisen sie vordem ge- 
fragt haben, um nicht im Unwissen den Tausch mit einem Glauben an Gottheiten und Gétzen 
einzugehen und um nicht zweifelhaft abzuirren vom rechten Weg? 

165) Viele vom Volk, die der Schrift der Wahrheit und der Wahrheit nicht gewogen sind, wuinschen im 
Neid ihres Wesens, obwohl ihnen die Lehre der Wahrheit deutlich kundgetan (verkUindet) wurde, 
dass sie jene unter euch, welche der Schrift der Wahrheit und der Wahrheit selbst kundig sind, von 
eurer Wahrheitserkenntnis und Wahrheitsbefolgung abzubringen vermdéchten, um euch wieder in 
Wahrheitsunwissende zu verwandeln; seid aber deswegen nicht argerlich und vergebt ihnen, in- 
dem ihr ihnen euren Ratschluss kundtut, dass ihr nicht von der Wahrheit weichet und euch nicht 
von ihnen abwendet, weil ihr innen weiterhin in Liebe zugetan seid; ihr habt die Macht, so zu tun. 

166) Verrichtet eure Pflicht und nehmt eure Verantwortung wahr, die nicht von einem Gott oder 
Gétzen fur euch, sondern nur von euch selbst getragen werden kann; so gebt auch Almosen 
(Gaben) den Bediirftigen und sendet Gutes von euch aus, denn ihr werdet es wiederfinden als 
Dank jener, welchen ihr Hilfe gebt; und wahrlich, euer Gutes und eure Hilfe wird beachtet, denn 
die Euresgleichen (Menschen) sehen, was ihr tut. 

167) Die Gottglaubigen und Gétzenglaubigen sagen, dass Andersgldubige, die nicht ihres Glaubens 
sind, nicht ins Paradies des Himmels (Reich der Gdtter und Gétzen) eingehen, doch solche Reden 
sind nur fehlbare Lehren und eitle WUnsche jener, welche im Glauben irregehen und falschlich 
hoffen, dass ein Gott oder Gdtze in einem Paradies des Himmels (Reich der Gotter und Gdtzen) 
wohne; wahrlich ist das Uble Irrlehre, woftir die im Glauben Fehlbaren niemals wahrhaftige Be- 
weise erbringen k6nnen. 

168) Wer ganzlich sich in die urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote und in die Gesetze des 
Aussehens (Natur) einordnet, der wird allzeit in Billigkeit (Gerechtigkeit) angemessenen Lohn 
empfangen; und es wird keine Angst und keine Furcht auf ihn kommen, noch wird er in falsche 
Trauer verfallen. 

169) Die einen Gottglaubigen und Gdtzenglaubigen sagen, dass die Andersglaubigen mit ihrem 
Glauben auf nichts fussen, und die Andersglaubigen sagen, dass die andern mit ihrem Glauben 
auf nichts fussen, obwohl sie beide die Schriften ihres Glaubens lesen, die allesamt besagen, 
dass sie auch im Glauben gleichwertig und tolerant sein sollen; und gleich ihrer Rede sprachen 
schon jene, welche keine Kenntnis von den Schriften hatten, so schon sie fehlbar untereinander 
richteten, weil sie untereinander uneinig waren. 

170) Und wer ist unbilliger (verantwortungsloser/ungerechter) als der, der im Glauben an einen Gott 
oder Gétzen Schimpf und Schande auf den Nachsten legt; er ist gleich dem unbillig (ungerecht), 
der verhindert, dass die wahrliche Wahrheit der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Ge- 
bote durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gelehrt wird, weil 
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er bestrebt ist, sie zu zerst6ren; und wahrlich, es geziemt sich nicht, solches zu tun, denn es ist 
ohne Ehrfurcht und eine Schande in dieser Welt; doch die, die solches tun, werden keinen guten 
Lohn ernten. 

171) Euch ist auf der Erdenrundheit der Osten, der Westen, der SUden und Norden gegeben und wo- 
hin ihr euch immer wendet, und also die wahrliche Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) 
und naturlichen Gesetzmassigkeiten, die zu finden ist in unbegrenzter Weise; achtet ihrer und 
macht sie euch zu eigen, dann wird es euch wohl ergehen. 

172) Alles in den Himmeln (Universum) und auf Erden (Welten/Planeten) ist der Eroauung (Schépfung) 
Werk, doch sie hat es euch zu eigen gemacht, damit ihr alles ehrftrchtig kontrollieren médgt, 
richtig fUhrt und zum eigenen und alles Lebendigen und sonst Existenten Nutzen macht; also ist 
alles in den Himmeln (Universum) und auf Erden (Erde) euch zum Eigentum gegeben, auf dass 
inr es wohl hitet und bewahrt, damit nichts zu Blutvergiessen und nichts zur Zerst6rung ausarte. 

173) Die Erbauung (Schdpfung) allein ist die Erbauung der Himmel (Universum) und der Erden 
(Welten/Planeten); sie bildete die Idee, woraus alles wurde. 

174) Die Unwissenden fragen, warum ihr Gott oder ihr G6tze nicht zu ihnen spricht, nicht von Ange- 
sicht zu Angesicht vor ihnen erscheint und ihnen keine Zeichen (Wunder) gibt, doch so redeten 
schon die, die vor euch nicht der Wahrheit zugetan waren, weil sie die Wahrheit und die ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote nicht erfassten (erkannten) und nicht verstan- 
den, wie ihr sie nicht erfasst; die Fragen der alten und neuen Unwissenden sind einander gleich, 
denn sie haben die durch die Propheten gegebenen Zeichen (Lehre/Beweise und Wundersam- 
keiten) nicht verstanden, obwohl diese offensichtlich gemacht waren fur alle, damit sie verstehen 
wurden; sie aber verstanden nicht, denn sie waren gefangen von ihrem Gottglauben und Gédtzen- 
glauben und gingen in die Irre, so wie auch ihr in der Zeit vom heutigen Tag als Unwissende der 
Wahrheit in die Irre geht, weshalb ihr durch die Propheten lernen sollt. 

175) Die KUnder, die Propheten, haben sich selbst entsandt mit der Wahrheit als Bringer froher Bot- 
schaften und als Warner; und sie stellen euch zur Rede und erklaren euch die Wahrheitslehre, 
auf dass ihr sie verstehen mdgt und wisst, dass die Schattenwelt (Hdlle) kein Ort des Bosen (des 
Teufels) und von Damonen, sondern der Zustand eures eigenen Befindens ist. 

176) Keiner, der irgendeines Glaubens an eine Gottheit oder an einen Gédtzen ist, wird mit euch zu- 
frieden sein, es sei denn, ihr folgt seinem Glauben nach; wahrlich aber, eure Fuhrung ist allein 
die Fuhrung der Wahrheit, die von der Erzeugung (Schépfung) ausgeht; also folgt nicht der Irr- 
kenntnis und nicht den GelUsten jener, welche irrig dahingehen und irrig die Unwahrheit lehren, 
sonst werdet ihr weder wahrliche Freunde noch ehrliche Helfer finden. 

177) Jenen, welchen die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gegeben 
wurde und welche ihr folgen, wie ihr gefolgt werden soll, sie sind es, die um die wahrliche 
Wahrheit wissen; und alle, die nicht um sie wissen, sie sind die Verlierer. 

178) Oh ihr Euresgleichen (Menschen), bedenkt der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung), 
die durch die Propheten seit alters her dargebracht wurden und die euch auch heute beschert 
werden, damit ihr euch im Wissen um die Wahrheit Uber euch selbst erhebt und zu wahren 
Euresgleichen (Menschen) und Vélkern werdet. 

179) Und denkt daran, wenn ihr durch die KUnder, die Propheten, auf die Probe gestellt werdet durch 
die Gesetze und Gebote, dann denkt daran, dass sie die wahrlichen FUhrer fur euch sind, von 
heute und morgen und fur alle Nachkommenschaft und ob sie in Billigkeit (Gerechtigkeit/Ver- 
antwortung) oder in Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) leben. 

180) Schafft ein Haus da und dort als Versammlungsort fiir euch, damit ihr einen Zufluchtsort habt 
zum Lernen der Wahrheit und der Wahrheitslehre; und nehmt jede Statte dazu, die geeignet 
erscheint, und haltet sie gereinigt von allem Ubel fiir alle, die es in Frieden und Freiheit um- 
wandeln und fur die, die in Andacht an die Wahrheit und die Erzeugung (Schdpfung) darin ver- 
weilen, und die, die darin Gebete an ihren Geist (resp. das Bewusstsein) verrichten. 

181) Die Gesetze der Urkraft (Schopfungsgesetze) und Gebote der Urkraft (Schopfungsgebote) ge- 
bieten, dass ihr jeden Ort zu einem Ort des Friedens und der Freiheit und der Liebe und Gleich- 
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stimmung (Harmonie) macht; und versorgt alle Bewohner aller Orte mit Fruchten und anderer 
Nahrung, sowohl die, die Wissende, und die, die Unwissende sind; doch haltet eure Nachkom- 
menschaft in Grenzen, damit nicht Hunger, Leiden, Hass, Laster und alle bésen Ubel entstehen 
und keine Zerstorung an der Welt, ihres Aussehens (Natur) und Getierwelt und der Luft, an den 
Wassern und den Wettern; und erweist Wohltaten allen Euresgleichen (Menschen) fir alle Frist, 
und niemand soll in das Feuer der Not getrieben werden, denn solches liegt in keiner Bestimmung. 

182) Errichtet die Grundmauern eures Wissens auf der wahrlichen Wahrheit der urkraftigen (schdp- 
ferischen) Gesetzmassigkeiten und den Geboten sowie auf den naturlichen Gesetzen, denn ihr 
seid eingesetzt als Erfiller jener. 

183) Die Propheten lehren euch, dass ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwenden und eure Nach- 
kommenschaft in Grenzen halten sollt, wie es euch durch die Gesetze der Vernunft gegeben ist, 
die ihr befolgen sollt, indem ihr nicht den Weg eines Glaubens an Gottheiten und Gdtzen geht, 
sondern den Weg der Wahrheit, denn ihr seid es, die ihr euch gnddig zu euch selbst wenden 
und euch Barmherzigkeit geben musst. 

184) Die KUnder, die Propheten, haben sich jeher selbst erweckt aus der Mitte ihres Volkes, und all- 
so werden sie auch tun in zukinftiger Zeit; und sie haben euch Zeichen (Lehre/Beweise und 
Wundersamkeiten) der Wahrheit gegeben, und sie werden weiterhin Zeichen (Beweise) der 
Wahrheit verktinden und die Schrift der Weisheit lehren, damit ihr euch reinigt von eurer Un- 
wissenheit und ihr die Machtigen und Weisen auf Erden seid, die die Wahrheitslehre befolgen. 

185) Nicht sollt ihr euch abwenden vom Wissen und der Weisheit der Propheten, es sei denn, dass 
ihr torichten Sinnes seid und irrig wahnt (glaubt), dass ihr besseren Wissens und von der Welt 
erwahlt seid, irrige Lehren zu verbreiten, wodurch ihr euch aber ins Unrecht setzt und gewiss 
Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose) sein werdet. 

186) Ergebt euch der wahrlichen Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, so 
ihr wahrer Mensch seid und wahrlicher Herr eures Lebens. 

187) Oh ihr Euresgleichen (Menschen), in Wahrheit hat die Urquelle (Schépfung) durch ihre Gesetze 
und Gebote das Wissen, die Weisheit und die Anschwellung (Entwicklung/Evolution) eurer 
Innenwelt (Bewusstsein) fur euch erwahit, damit ihr den Sinn des Lebens erfillt und euch der 
Tod nicht durch Glauben und im Zustand einer Gottergebenheit oder Gdtzenergebenheit und 
also im Unwissen und in Unweisheit ereile. 

188) Wahre Propheten waren bei vielen Vélkern, die dahingefahren sind, und denen ward nach 
ihrem Verdienst, und also wird bei eurem Dahinfahren nach eurem Verdienst sein; also sollt ihr 
des wahrlichen Propheten Wort und Lehre erachten, so ihr nicht nach jenen Taten eingeschatzt 
werdet, wie sie den dahingefahrenen Vélkern nach deren Verdienst zugetan waren. 

189) Werdet nicht Glaubige an Gottheiten oder Gétzen, sondern Wissende in erzeugerischer (schdp- 
ferischer) Wahrheit, auf dass ihr recht geleitet seid; also folget nicht einem Glauben, sondern 
nur der Wahrheit, der seit alters her bekannten durch die Propheten, die nicht falsche von denen 
waren, die Gottheiten und Gétzen neben der Urquelle (Schépfung) aufrichteten. 

190) Wisst um die Wahrheit der Urquelle (Schépfung), der alleinigen, und was euch durch die Ktinder, 
die Propheten, von ihren Gesetzen und Geboten offenbart ist; so macht keinen Unterschied im 
Wort des einen KUnders, Propheten, zum andern KUnder, Propheten, denn ihre Lehre der Wahr- 
heit ist eine einzige Lehre, jedoch immer neu dargebracht, je nach eurem Verstandnis und auf 
das, dass die Lehre in jeder neuen Zeit fortfahrend erweitert, neuerlich erklart und aufgebracht 
werde; und der letzte Kinder, Prophet, aus der einen Linie, wird in grésster Ausfuhrlichkeit die 
wahrheitliche Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens auslegen, in letzter 
Folge, was in einmaliger Weise sein wird, wonach die Kinderlinie, die Prophetenlinie, endet und 
nicht wieder aufgenommen wird. 

191) Und wenn ihr wissend seid, dann seid ihr wahrlich geleitet; kehrt ihr jedoch um, dann ruft ihr 
in euch Spaltung hervor, wodurch ihr der Billigkeit (Gerechtigkeit) und dem Dasein sicherlich 
nicht mehr genUgen werdet, denn dann seid ihr Allvertiefende (Allhérige) eines Glaubens und 
wider besseres Wissen. 
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192) Nehmt die Lehre der Wahrheit an, die Lehre der Gesetze und Gebote der Gestaltung (Schdp- 
fung); und wer ist ein besserer Lehrer der Wahrheitslehre als die wahren Propheten, denen die 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote gelaufig sind, die sie seit alters her erlernten! 

193) Streitet nicht unter euch Uber die wahrliche Wahrheit, denn die Wahrheit ist gegeben durch die 
Gesetze der Kraft der Entstehung (Schopfung) und unabdanderlich; und die Kraft der Entstehung 
(Schdpfung) allein ist die grosse Macht und das unmessbare Geheimnis, der ihr keine Gétter und 
GOétzen zur Seite stellen sollt; allein die Kraft der Entstehung (Schdpfung) ist das Héchste Uber 
euch, und sie hat ihre grossen Werke getan, aus denen alle Himmel (Universum) und alles Leben 
hervorgegangen sind, also tut auch eure Werke, damit auch aus ihnen Grosses als Grosses und 
Gutes als Gutes hervorgehe; und seid aufrichtig in eurem Tun, damit ihr nicht Frevler seid; daher 
haltet den Namen der Erschaffung (Schdpfung) heilig, damit ihr ihn nicht missbraucht. 

194) Wisst ihr, dass alle Euresgleichen (Menschen) immer Euresgleichen (Menschen) waren, sowohl 
die Glaubigen in Gottheiten und Gétzen wie auch die Wissenden der Wahrheit um die Erschaf- 
fung (Schépfung)?; oder glaubt ihr, es besser zu wissen als die Propheten, die nur der Wahrheit 
zugetan sind?; und bedenkt, dass ihr Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtig- 
keitslose) seid, wenn ihr der Propheten Zeugnis der Wahrheit verhehlt und dass euer falsches 
Tun nicht achtlos bleiben wird. 

195) Es ist gelehrt, dass die alten Vlker dahingefahren sind nach ihrem Verdienst, der im Unwert war, 
weil sie die Wahrheitslehre verhehiten und missachteten; tut ihnen nicht gleich, so ihr nicht be- 
fragt werdet nach deren Taten und ihnen nicht gleichgestellt werdet. 

196) Tut ihr gleich den alten Vélkern, die nach ihrem Verdienst dahingegangen sind, indem sie von der 
Wahrheit abgefallen sind, dann werdet ihr danach gefragt, warum ihr von der wahrlichen Wahr- 
heitslehre abwendig geworden seid, die ihr doch befolgt habt; also seid ihr gewiss wohlgeleitet auf 
dem rechten Pfad, im Osten, Westen, Stiden und Norden, wenn ihr der Wahrheit euren Tribut leistet. 

197) Die Gesetze der Urquelle (Schépfungsgesetze) bestimmen, dass ihr euch zu Vélkern erheben 
und in Frieden, Liebe, Freiheit und in Eintracht (Harmonie) miteinander leben sollt, und ihr sollt 
Wachter dieser Werte sein; und es sollen keine Gesetze eingesetzt sein, durch die Frevler (Ge- 
setzesbriichige), Ubeltater und Unrechtschaffene (Gewissenlose) Strafen ausgesetzt werden, die 
innen Schaden an Leib und Leben bringen, also weder Folter noch Todesdrohung noch deren 
Vollendung sein soll, denn des Euresgleichen (Menschen) inneres Befinden (Psyche) und Leib 
und Leben mUssen unantastbar sein; es ist nicht der Urquelle (Schépfung) Art und nicht deren 
Gesetze und Gebote, dass der Mensch im inneren Befinden (Psyche) oder an Leib und Leben ge- 
harmt werde, denn Strafe soll nur sein dadurch, indem Massnahmen der Aussonderung aus dem 
Volk (Gesellschaft) fur eine bestimmte Dauer gegeben sei; ihr sollt in der Welt eurer Gedanken 
und eurer Eindricke (Gefthle) barmherzig und gnadig gegenuber allem Leben und in eurem 
Wissen um die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote furchtlos sein. 

198) Oft wendet ihr euer Antlitz gen Himmel und schaut hinauf zu den Sternen, wo ihr eure Gotter 
und Gdtzen sucht, doch sind diese nicht dort, weil sie nur Gespinste eurer Gehirne sind; wahr- 
haftig jedoch, wenn ihr in den Himmel schaut und auf die Erde und auf alles, was darauf kreucht 
und fleucht, dann seht ihr das grosse und unermessliche Werk der Urquelle (Schépfung), der 
alleinigen; also wendet euer Gesicht (Augen) zu all dem, was die Urquelle (Schépfung) erschaf- 
fen hat und seit alter Zeit bewahrt, denn allein das ist die Wahrheit und die Wirklichkeit; und 
wo immer ihr seid, wendet euer Antlitz zu den Wundern (Uberragendem) der Urquelle (Schép- 
fung) hin, damit ihr die Wahrheit erkennt und auch die Schrift der Wahrheit erkennt, die euch 
gegeben ist und die euch dereinst ausftihrend als wertvolles Buch gegeben wird, wenn es der 
letzte Prophet der einen Linie in aller Ausfihrlichkeit hervorbringt und euch Uberreicht; und er 
wird euch die Wahrheitslehre lehren wie kein anderer zuvor, und so wird die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens kUnftighin nicht achtlos bleiben, denn das Tun 
des letzten Propheten wird beispiellos Uberragend sein. 

199) Der letzte Prophet bringt die Schrift der Wahrheitslehre, wie auch jegliche Zeichen (Wundersam- 
keiten/Beweise) seiner Kraft und der wahrlichen Wahrheit, und dieser sollt ihr folgen; folgt ihr 
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nicht der wahrlichen Wahrheit, dann folgt ihr irren Lehren, deren falschen Kenntnissen und 
Wunschen; dann seid ihr wahrlich Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtig- 
keitslose). 

200) Den Verniinftigen unter euch, denen die Schrift der Lehre der Wahrheit gegeben wird, sie er- 
kennen sie als Wahrheit, so wie sie ihre eigenen Kinder erkennen; andere jedoch sind Unver- 
nunftige, denn sie verhehlen wissentlich (bewusst) die Wahrheit. 

201) Alle Wahrheit ist bei der Erzeugung (Schdpfung) und in ihren Gesetzen und Geboten, darum er- 
schafft nicht in euch eine eigene und falsche Wahrheit, sonst macht ihr euch zu Billigkeitslosen 
(Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und zu Zweiflern. 

202) Jeder hat ein Ziel, nach dem er strebt, daher wetteifert miteinander in guten Werken, damit ihr 
grosse Dinge vollbringt, wo immer ihr seid; findet einander zusammen zu grossen Werken, dann 
habt ihr die Macht, alles zu tun und zu erreichen, was ihr auch anstrebt; nutzt und tut jedoch 
immer alles im Guten, damit ihr nicht als Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Ge- 
rechtigkeitslose) endet. 

203) Und woher immer ihr kommt, kehrt euer Gesicht (Augen) zur Wahrheit hin, damit nicht sonder 
(abartig) Zweifel gegen sie in euch erregt und euer Tun nicht achtlos wird. 

204) Und wo ihr auch immer hingeht, kehrt euer Gesicht (Augen) zur Wahrheit hin, und wo immer 
ihr seid, kehrt auch dort euer Antlitz zu ihr hin; tut ihr so, dann haben die in Billigkeit (Gerech- 
tigkeit und Verantwortung) Lebenden keinen Einwand gegen euch, ausgenommen die der 
Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden unter ihnen, die lUgen und 
betrugen und alles tun, damit es euch zum Schaden gereiche; fUrchtet sie jedoch nicht, sondern 
fuirchtet euch nur vor der Wahrheitsverleugnung, damit sich das Gute in euch vollenden kann 
und auf dass ihr recht geleitet seid. 

205) Wie zu euch kamen die Kinder, die Propheten, aus eurer Mitte, die die Zeichen (Lehre/Beweise) 
der Wahrheit angesagt und hervorgebracht haben, so werdet ihr gereinigt vom Unwissen und 
von der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit), wenn ihr die Lehre befolgt, die 
durch die Kinder, die Propheten, und durch die Schrift der Wahrheit gegeben ist, die euch das 
lehrt, was ihr wissen mUsst. 

206) Darum bedenkt der Wahrheit, die durch die Kinder, die Propheten, dargebracht und ausgelegt 
wird, die euch in Liebe gedenken; daher dankt ihnen und seid nicht undankbar gegen sie. 
207) Oh ihr, die ihr wissend in der Wahrheit seid, sucht Hilfe im Lernen der Wahrheitslehre und in 

Geduld, denn wahrlich ist der Segen auf eurem Haupt, wenn ihr in Standhaftigkeit einhergeht. 

208) Und sagt nicht von denen, die fiir die Wahrheit erschlagen wurden, sie seien der Dummheit 
verfallen gewesen, denn wahrlich waren sie bei guten Sinnen, doch sie wurden ob ihrer Wahr- 
heitsliebe von den der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden und 
Wahrheitsleugnern nicht verstanden und verleumdet; und die fur die Wahrheit Erschlagenen 
waren lebendig in ihrem Wesen und in ihrer Innenwelt (Bewusstsein), doch die der Unbilligkeit 
(Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden und die Wahrheitsleugner waren tote 
Lebendige. 

209) Wahrlich, durch das Aussehen (Natur) werdet ihr alle gepriift mit Angst und Furcht, Hunger und 
Verlust an Hab und Gut und Leben und an allem, was der Nahrung ist, doch wenn ihr der 
Geduld zugetan seid, dann Ubersteht ihr sicherlich alle Prufungen, denn es ist des Lebens Lauf, 
dass es auf und nieder geht, so sich Gutes mit Schlechtem wechselt, und daran ist kein Zweifel; 
die Botschaft an die Geduldigen aber ist die, dass alle BemUhungen gute Fruchte tragen und die 
Zeit endlich alles zum Guten wendet. 

210) Die Glaubigen sagen, wenn ein Ungluck sie trifft, dass es der Wille ihrer Gottheit oder ihres 
Gétzen sei, doch wie es keine bestimmende Gottheit gibt und also auch keinen bestimmenden 
Gétzen, so gibt es auch nicht deren FUrsorge oder Vergeltung, denn in allen Dingen seid allein 
ihr bestimmend im AusUben der eigenen Verantwortung. 

211) Aber die Unwissenden und die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) 
Fronenden sind dem Glauben verfallen und suchen ihr Heil bei Gottheiten und Gétzen und 
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hoffen, dass ihnen diese Gnade und Segen auf ihr Haupt trdufeln, weil sie sich recht geleitet 
wahnen. 

212) Gewiss, der Propheten Zeichen (Wundersamkeiten) der Wahrheit scheinen Wunder (Uberragen- 
des) zu sein, doch sie sind eine Erzeugung (Erschaffung/Erschopfung) aus der Kraft ihrer eigenen 
Innenwelt (Bewusstsein), und darum ist es keine Schande fur sie, wenn sie Zeichen (Wunder- 
samkeiten) tun; doch jene, welche die Kunst der Zeichengebung von den Propheten erlernen 
und sie zu ihrer Eintraglichkeit anwenden, um damit zu scheinen und Vorteile (Nutzen) und Ge- 
winn zu erringen, sie sind es, die sich der Schande preisgeben und Unrecht auf sich laden. 

213) Und es ist keine Schande fur den, welcher die Wahrheit pflegt und an Orte reist, wo die Wahr- 
heitslehre offenbar wird; und also ist es keine Schande, sondern ein gutes Werk, wenn da Uber 
die Pflicht hinaus Gutes getan wird; und also ist es keine Schande, wenn der Wahrheitslehre 
Hilfe in beliebiger Art zuteil wird, damit sie sich unter euch ausbreiten kann; nicht jedoch ist es 
des Rechten, mit der Wahrheitslehre einen Gewinnhandel zu betreiben, und also ist es des Un- 
rechts, fUr die Wahrheitslehre bekehrend und Uberredend zu wirken und sie den Unwissenden 
aufzudrangen und sie in ihren Gedanken und Gefthlen anzugreifen; zur wahrlichen Wahrheit 
soll jeder nur finden durch eigenen Willen, im Bedirfnis seines Verlangens und in ganzer Freiheit 
seines Denkens in ehrlichem Streben nach der wahrlichen Wahrheit und dem Sinn des Lebens. 

214) Die der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronenden und die Unwissenden 
unter euch verhehlen (verfdlschen), was die Propheten bringen an der Wahrheitslehre, an 
Zeichen (Wundersamkeiten/Beweisen) und an der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke), 
wenn sie es euch lehren durch Wort und Schrift; und ihr verflucht die Prooheten, und im Hass 
auch die Euresgleichen (Menschen) rundum, doch die Propheten vergeben euch, aber die von 
euch Verfluchten unter den Euresgleichen (Menschen) vergeben euch nicht und verfluchen auch 
euch. 

215) Ihr aber, wenn ihr bereut und euch bessert und offen zur Wahrheit bekennt, ihr werdet Beauf- 
tragte der Propheten, so ihr die erkannte Wahrheit weitergeben sollt an alle jene, welche euch 
nach ihr befragen; nicht jedoch sollt ihr ungefragt eure Weisheit kundtun und nicht damit 
andere angreifen, wie das die Glaubigen tun, die Gottheiten und Gdtzen verfallen sind. 

216) Und wenn ihr euer Unwissen und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) bereut und euch bessert und 
euch offen zur Wahrheitslehre bekennt, dann musst ihr euch selbst verzeihen, denn ihr allein seid 
die Vergebenden fur euch selbst, wenn ihr den Pfad zur Wahrheit und Freiheit, zum Frieden, zur 
Liebe und zur Gleichstimmung (Harmonie) in euch gefunden habt und damit einen lebendigen 
Hort in euch erschafft. 

217) Die aber, die Unwissende und der Unbilligkeit (Verantwortungslosigkeit/Ungerechtigkeit) Fronen- 
de sind und als solche das Leben fristen, sie fluchen sich selbst insgesamt, denn ihnen wird ihr 
Dasein zur Unfreude und friiher oder spater zur Qual. 

218) Doch die durch Unfreude und Qual gepeinigt sind, sollen nicht so bleiben, denn sie sollen ihre 
eigene ihnen selbst auferlegte Strafe mildern und Aufkldarung erlangen, wenn sie sich der Wahr- 
heit der Erschaffung (Schépfung) und deren Gesetzen und Geboten zuwenden und sie erfillen. 

219) Und es ist kein Gott, kein einiger Gott, und es ist kein GOtze, kein einiger Gotze, der gnadig und 
barmherzig ware, denn Gott und Gétze sind Erdichtungen und Lugen und Gespinste des 
Euresgleichen Gehirns (Menschengehirns) und zu nichts tauglich in irgendeiner guten Weise, 
ausser im Bdésen zur Versklavung der Euresgleichen (Menschen) durch die Verlogenheit der gott- 
dienenden und gdtzendienenden Priester, durch die ihre Glaubigen geknechtet und ausge- 
beutet werden. 

220) Wahrlich, in der Erschaffung (Schépfung) der Himmel (Universum) und der Erdenrundheiten 
(Welten/Planeten) und im Wechsel von Tag und Nacht und in den Fluggeraten, die die Lufte und 
die Himmel befliegen, und in den Schiffen, die die Meere, Seen und FlUsse befahren mit allem, 
was euch dienlich ist, und im Wasser (Regen), das vom Himmel fallt und das die Erde belebt, 
und darauf verstreut die Euresgleichen (Menschen) und allerlei Getier, und im Wechsel der 
Wetter und der Winde und der Wolken, die zwischen Himmel und Erde schweben, und die 
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Sonne am Himmel und die Sterne und der Mond am Himmel der Nacht; alles sind fUrwahr 
Zeichen der wahrheitlichen Erschaffung (Schépfung), die als unmessbares Geheimnis Uber allem 
Leben, Uber allen Himmeln (Universum) und Uber allen Erden (Welten/Planeten) steht; und es 
sind Zeichen (Beweise) fiir jene, welche die Wahrheit erkennen und verstehen, die sich ihr zu- 
wenden und mit ihr ihr Dasein gestalten. 

221) Doch es gibt andere unter euch, die sich eine Gottheit oder einen Gédtzen oder einen Gegen- 
stand der Anbetung setzen, weil sie unwissend in der Wahrheit der Urhebung (Schdpfung) sind 
und ihren Gott oder Gdtzen oder Gegenstand lieben, als ob er lebend und wahrhaftig sei; und 
sie sind krank in ihrem Glauben und ohne Vernunft, denn sie vermdgen ihren Wahn nicht zu 
unterscheiden von der Wahrheit der Wirklichkeit; sie sind Frevier (Verantwortungslose) an der 
Wahrheit, und wenn sie sich als Frevler (GesetzesbrUchige) sehen und begreifen kénnten, dann 
wurden sie die Not und das Elend und die Strafe erfassen, die sie sich in sich selbst auferlegen 
und die niemals von der Urhebung (Schépfung) oder von aussen kommt. 

222) Wenn jene, welche euch im irren Glauben an einen Gott oder Gétzen fUhren, von euch lossagen, 
dann seid ihr hilflos wie mutterlose Hammel, weil dann all eure Bande zu euren Fuhrern zer- 
schnitten sind, die euch in glaubiger Knechtschaft (Hdrigkeit) halten. 

223) Und ihr, die ihr falschen FUhrern einer unwahren Wahrheit folgt, im Glauben an einen Gott oder 
Gotzen, ihr furchtet euch davor, umzukehren zur Wahrheit, weil ihr glaubt, dass ihr euren Gott 
oder Gétzen verleugnet, wie ihr die wahrliche Wahrheit verleugnet; kehrt ihr aber um und wen- 
det euch der Wahrheit zu, dann werdet ihr die Wahrheit der Entstehung (Schépfung) und ihre 
Werke erkennen, so ihr euch von eurer Angstigung und vom Feuer der Selbstbestrafung befreit. 

224) Esst von all dem, was euch auf Erden zur Nahrung dient, von Fruchten, GemUsen und Fleisch, 
von jeder Frucht und jeder Beere, von allen Kradutern und von allem Getier jeder Art und von 
allem, was euch mundet, denn nichts sei euch unerlaubt (verboten), sondern es sei euch alles 
erlaubt, was euch mundet und nicht giftig fUr euch ist; ist da aber einer, der euch das verbietet, 
der tut nicht des Rechtens, ist euer offenkundiger Feind und widerspricht den Gesetzen der 
Entstehung (Schépfung) und der Wahrheitslehre; er heisst euch nur Boses und Schandliches zu 
tun, das wider die Gesetze der Urquelle (Schépfung) spricht und dass ihr BOses von der Wahr- 
heit redet und Dinge, die ihr nicht wisst. 

225) Und alle unter euch, die ihr wissend in wahrlicher Wahrheit seid, esst von allen guten Dingen, 
die euch durch die Gesetze der Gestaltung (Schépfung) und des Aussehens (Natur) auf Erden 
gegeben sind; seid dankbar fur alles, was ihr erhaltet, denn die Gite und die Huld der Er- 
schaffenden (Schépfung) und des von ihr erschaffenen Aussehens (Natur) sind unermesslich 
und ohne Ende. 

226) Verwehrt zur Nahrung soll euch nur das sein, was als von selbst Verendetes und Faules unge- 
niessbar ist; gegeben sind euch alle essbaren und ungiftigen Fruchte und Gemise, aller Garsaft 
(Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein usw.) und also alles Fleisch von jedem Getier, von dem ihr 
essen mdgt, vom kleinen Nager, vom Hasen, der Ziege, dem Schaf und Schwein, dem Rindvieh, 
dem Pferd und dem Kamel und allem, was euch mundet, doch stets im Masse des Ertraglichen 
und Gesunden, ohne Frass und Vollerei; das Getier, die Nager, die Hasen, die Ziegen und Schafe, 
die Schweine und die Rindviecher, die Pferde und Kamele und alles, was essbar ist, gelte von 
aussen als unrein, weil es im Drecke wuhlt, doch von innen ist es reinlich und gut, also es zur 
Nahrung dienen mége, wenn das Aussere vom Dreck gereinigt ist; auch das Blut des Getiers 
mdoge teils zur Nahrung dienen, und der Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein) soll nur in 
kleinem Mass genossen werden, dass keine Trunkenheit die Sinne trubt; also soll in keinen Dingen 
das Mass Uberschritten werden und in allem Gehorsam geUbt werden, damit alle Nahrung zum 
leiblichen Wohl gereiche und zur Gesundheit. 

227) Und wenn euch gesagt wird, dass ihr die Lehre der Propheten befolgen sollt, dann wollt ihr dem 
Ruf nicht folgen und sagt, dass ihr dem nacheilen wollt, was seit alters her vorgefunden wurde 
im Glauben an Gottheiten und Gétzen; wie aber eure Rede so ist, hatten selbst eure Vater und 
Mutter keinen Verstand und wandelten nicht auf dem rechten Weg. 
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228) Und jene, welche unwissend und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit) ver- 
fallen sind, gleichen einem Mann, der etwas anruft, das nichts hért und nichts sieht, taub, blind 
und stumm ist und keinen Ruf und keinen Schrei wahrnimmt. 

229) Jene aber unter euch, welche irgendeinen Teil von dem verhehlen (verfalschen) und leugnen, 
was durch die Gesetze der Erschaffenden (Schépfung) gegeben ist und von der Lehre der wahr- 
lichen Propheten und von deren wahrheitlichen Schriften, und jene, welche fur einen armseligen 
Preis daftir die Verlasterung (Verleumdung) in Tausch nehmen, sie fillen ihr Ermahnen (Gewissen) 
mit nichts als Feuer, das sie innerlich zerfrisst und sie lieblos, unbillig (ungerecht), unwissend, un- 
frei, unfriedlich und unharmonisch macht; sie kOnnen ihr Ermahnen (Gewissen) nicht reinigen, 
und sie erlegen sich selbst schwere innere Strafe auf, denn sie sind es, die sich Irrtum einhandeln; 
und sie wissen nicht, wie gross ihre Verkennung des brennenden Feuers ihres Ermahnens (Ge- 
wissens) ist. 

230) Haben die Kinder, die Propheten, doch die Schrift der wahrlichen Wahrheit gebracht, aber 
trotzdem ist gewiss, dass ihr uneins Uber das Wort und die Schrift der KUnder, der Propheten, seid; 
so seid ihr in Feindschaft weit gegangen und flucht und erschlagt die KUnder, die Propheten, die 
euch doch die Wahrheitslehre und ein wahres Leben bringen. 

231) Billigkeit (Gerechtigkeit) besteht nicht darin, dass ihr euer Gesicht (Augen) nach Osten, Westen, 
Stiden oder Norden kehrt und viel von der Welt kennt, sondern wahrhaft in Billigkeit (Gerech- 
tigkeit) lebt nur jener, welcher die wahrliche Wahrheit annimmt, die Wahrheit der Erschaffenden 
(Schépfung) und ihr Vorhandensein in Wirklichkeit, inre Gesetze und Gebote und all ihre uner- 
schdpflichen Werke; und Billigkeit (Gerechtigkeit) besteht darin, die Schrift der KUnder, der 
Propheten, zu lernen und nach deren Wahrheit das Dasein zu fUhren, in Liebe, Frieden und Frei- 
heit und in Gleichstimmung (Harmonie); und Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, wenn ihr euren Uber- 
schUssigen Gewinn fur die Bediirftigen und Waisen ausgebt und fir den Wanderer und alle jene, 
welche um eine milde Gabe bitten mUssen, oder jene, welche Gefangene sind und darben; und 
Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, jene zu belohnen, welche ihre Versprechen halten und nicht wort- 
bruchig werden, wenn sie ihr Wort gegeben haben; und Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, den in 
Armut und Tribsal Geduldigen sowie den in Schlachtenzeiten (Kriegszeiten) Standhaften in der 
Wahrheit zu helfen, damit sie sich redlich bewahren k6nnen und nicht zu Dieben, BetrUgern, 
Mérdern und dergleichen mehr werden und sich nicht in Angst und Furcht einem Gott oder 
Gétzen zuwenden. 

232) Durch euren Glauben an Gotter und Gdtzen, die von euch Blut, Rache und Strafe fordern, glaubt 
ihr, dass euch Rache und Vergeltung nach rechtem Mass vorgeschrieben sei und dass ihr Blut 
vergiessen und Leben vernichten sollt fur Getdtete (Ermordete), fur Enebruch und Dieberei und 
Betrug, wie aber auch fur vieles andere, so wie die durch euch erdachten Gdtter und Gétzen 
euch befehlen, so ihr nur durch euch erdachte Rache und Vergeltung an den Fehlbaren Ubt; 
wahrlich aber, nicht hat die Erschaffende (Schdpfung) ein solches Gesetz erlassen, dass eine 
Missetat oder Untat durch Rache und Vergeltung und also durch Harmung des KOérpers oder 
durch das Nehmen des Lebens geahndet werden soll, denn durch die Erschaffende (Schépfung) 
ist das Gebot gegeben, dass du nicht téten sollst in Ausartung; nicht toten aus Rache und Ver- 
geltung, als Strafe, aus Hass oder Eifersucht, so aber auch nicht durch Raub, Wut und Zorn, aus 
Gier und Habsucht und vielem mehr, denn es gehért zur Ausartung und ist erschaffungsgegeben 
(schépfungsgegeben) gesetzeswidrig und des Euresgleichen (Menschen) nicht wurdig. 

233) Doch ihr glaubt an Gottheiten und Gétzen, denen durch euch falsche und irre Machte und For- 
derungen und das Bestimmen und Heischen von Rache und Vergeltung und Strafe zugesprochen 
wird, so Vergeltung in rechtem Mass geuibt werden soll, durch Freie fur die Freien, durch Sklaven 
fur die Sklaven, durch das Weib fUr das Weib und durch den Mann fiir den Mann, doch das ist 
Lug und Trug, denn kein Gesetz und kein Gebot der Erbauung (Schdpfung) fordert gleich dem, 
sondern gegenteilig; Anndung flr Missetaten und Untaten sollen immer nur gegeben sein im 
Masse der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, die derart gegeben sind, dass kein 
noch so Fehlbarer an Leib und Leben geharmt werde, so jede Missetat, Fehlhaftigkeit und Un- 
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tat jeder Art in Liebe und Menschlichkeit geahndet werde, so jeder Fehlbare, jedes Kind, jedes 
Weib und jeder Mann daraus eine gute Lehre ziehe und sich wandle zum Besseren und Guten, 
damit eine Eingliederung unter das Volk (Gesellschaft) wieder mdglich werde, wenn die Voraus- 
setzungen dazu gut stehen; ist eine Eingliederung in das Volk (Gesellschaft) nicht méglich, weil 
der verbrecherische oder mérderische Sinn der Fehlbaren sich nicht andert und keine Vernunft 
und keine Liebe zutage gebracht wird, wie auch kein Frieden und keine Einigkeit (Harmonie), 
dann sollen die Fehlbaren auf Lebenszeit ausgesondert und an einen Massnahmeerfillungsort 
(Ahndungs-Vollzugsort = Insel, abgelegenes Gebiet usw.) gebracht werden, wo sie in gefange- 
ner Freiheit sind und lernen, ausgesetzt mit allem Notwendigen, das sie fur ihr Dasein brauchen; 
Massnahmeerfillungsorte sollen abgelegene Gegenden und Inseln sein, von denen die Fehl- 
baren nicht zurUck in die freie Freiheit gelangen kénnen, sondern verbleiben mussen, wo sie 
sind. 

234) Seid allzeit gemdss der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung/massvoll) nachsichtig und ver- 
gebend; so sei es, wenn einem etwas erlassen wird von seinem Ndchsten oder von der Obrig- 
keit oder vom Gericht, dann soll die SUhneforderung mit Berechtigung erhoben werden, und 
der Fehlbare soll durch einen billigenden (gerechten/angemessenen) Schuldspruch zur Anndung 
gezogen werden, wobei jedoch weder Leib noch Leben geschadigt werden dirfen; die Gesetze 
und Gebote der Erbauung (Schépfung) sind ausgelegt, dass ein jeder aus allem lerne und sein 
Wissen und seine Weisheit fordere, damit er gut werde und die Gesetze und Gebote der Liebe 
und der Erbauung (Schoépfung) zum eigenen Nutzen und zum Wohle aller befolge und alles zum 
Besten in sich erschaffe; allein, wer sich gegen diese Gesetze und Gebote der Erbauung (Schdp- 
fung) vergeht, frevelt an innen und an der Wahrheit des Lebens und an allem, was des Rechtens 
ist; und wer sich ins Unrecht setzt und an der Wahrheit frevelt, den trifft schmerzliche Strafe in 
sich selbst — durch Lieblosigkeit, Hader, Unfreiheit, Unfrieden und Ungleichmass (Disharmonie) 
und viele Unwertigkeiten. 

235) In der Wiedervergeltung und Rache liegt in eurem Leben kein Wert, denn durch Vergeltung und 
Rache macht ihr euch selbst zu Schuldigen und Fehlbaren, so eure Vergeltungstaten und Rache- 
gellste auch geahndet werden mussen. 

236) Und ihr sollt Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Uben in allen Dingen, so ihr auch die Billigkeit 
(Gerechtigkeit) zu wahren habt zwischen Mann und Weib, denn beide sollt ihr gleichgestellt 
und keiner vorgezogen sein, also flr das Weib die gleichen Rechte gelten wie fur den Mann; 
das Weib soll nicht des Mannes Untertan sein, und also sei das nicht in umgekehrter Weise; und 
also soll der Mann das Weib und dessen Schoss nicht in Wollust und Selbstsucht nur zur Er- 
fuillung der eigenen Lustbarkeit benutzen wie einen Acker, auf dem nach Belieben zum eigenen 
Vergnugen gepfllgt und gesdat wird; gleiche Rechte sollen herrschen unter und zwischen beiden 
Geschlechtern auch im Beischlaf, so gelte aber bei Mann und Weib die Gleichheit in allen Dingen, 
wie also auch eine gleichheitliche Wertigkeit beider gegeben sei bei der Vereinigung der K6rper 
zur Zeugung von Nachkommenschaft oder zur anregenden und freudigen und verbindenden 
und heilsamen LusterfUllung. 

237) Und wie ihr Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Gben sollt in allen Dingen, so Ubt auch Billigkeit 
(seid gerecht) gegen eure Kinder, denn sie sind nicht minder (geringer) als ihr, also ihr sie als 
Euresgleichen (Menschen) behandeln sollt, so wie ihr jene behandelt, welche nicht mehr in der 
Jugend stehen (Erwachsene sind) und keine Kinder mehr sind. 

238) Und so ihr Billigkeit (gerecht sein/Gerechtigkeit) Uben sollt in allen Dingen, so bedenkt eures 
Lebens und des Todes, denn nach eurer Geburt sind beide fr euch unausweichlich, so ihr dar- 
Uber nachdenken miusst und in Ruhe und Frieden den Weg zu beiden findet; so Ubt aber auch 
Billigkeit (Gerechtigkeit) zu eurer Nachkommenschaft und Verwandtschaft, denn wenn es sein 
wird, dass ihr aus dem Leben scheidet, sollt ihr alles geregelt haben, damit all euer hinterlasse- 
nes Gut und euer Reichtum in Billigkeit (Gerechtigkeit) verteilt werde; so fertigt inr wenigen, die 
ihr der Schrift kundig seid, ein Schreiben an mit der Bestimmung dessen, wie und wem eure 
Hinterlassenschaft in je bestimmtem Masse Ubergeben werden soll; seid ihr aber der Schrift 
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nicht kundig, dann kundet euren letzten Willen einem Schriftkundigen (Schriftgelehrten), dass 
er alles in der Schrift festhalte, was ihr als Endglltiges bestimmt; wenn ihr etwas hinterlasst, 
dann macht eine Schrift (Testament), ehe ihr euch nahe dem Sterben hinlegt, und macht die 
Schrift (Testament) fur Mann, Weib und Kind, fur die Eltern und nahe Verwandte oder fiir 
Freunde und wofir ihr immer wollt, um in Billigkeit (Anerkennung/Gutheissung/Gerechtigkeit) 
zu handeln; wenn ihr die Schrift (Testament) verfasst oder verfassen lasst, dann handelt in Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und Ubervorteilt nicht jene gegeneinander, die zurtickbleiben, damit nicht 
Hader, Zwist und Streit oder noch Ubleres entbrenne; und jene, welche zurtickbleiben, sollen 
nicht in Gier verfallen und nicht Gerichtsbarkeiten anrufen, um den letzten Willen der Verstor- 
benen zu brechen um der eigenen Vorteile willen; und die ZurUckbleibenden der Verstorbenen 
sollen nicht untereinander hadern und streiten um Reichtum und Gut, denn solches Tun ist des 
Euresgleichen (Menschen) nicht wurdig und wird nur getan von Billigkeitslosen (Ungerechten/ 
Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und Unwissenden, die vom Volke als Abschaum be- 
schimpft sind. 

239) Und so ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) Uben sollt in allen Dingen, so Ubt auch Billigkeit (Gerechtig- 
keit) darin, dass ihr keine Schrift (Testament) stehlt, zerstort oder verfalscht, die ein Mensch nach 
seinem Sterben zurUckgelassen und damit alles geregelt hat; wer aber solches tut, frevelt an sich 
selbst und an der Wahrheit und an den Mitmenschen, und es liegt niemals ein Segen darauf; und 
jene, welche es tun, auf denen wird wahrlich tiefe Schuld lasten, an der sie schwer zu tragen 
haben werden. 

240) Wahrlich, wer aber Billigkeit (Gerechtigkeit) Ubt und befUrchtet, dass der, der seine Schrift 
(Testament) fur nach seinem Sterben und also fur sein Hab und Gut und seinen Reichtum fur die 
Zurckbleibenden erstellt oder erstellen lasst, durch seine Schrift (Testament) fur die ZurUck- 
bleibenden Parteilichkeit oder Unbill erschafft, der soll den Erzeuger der Schrift (Testament) zur 
Rede stellen und ihm den rechten Weg weisen (offenbaren); und fallen Zurtickbleibende durch 
Parteilichkeit und Unbill des Verstorbenen und dessen Schrift (Testament) in Feindschaft, dann 
sollen VernUnftige Frieden stiften zwischen den Betroffenen, so sie zueinander vergebend und 
barmherzig sind. 

241) Ihr glaubt, dass euch das Fasten vorgeschrieben ist, und wie behauptet wird, dass es schon 
denen vor euch vorgeschrieben gewesen sei, doch mitnichten ist das die Wahrheit, denn es ist 
seit jeher nur eine Rede der Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeits- 
losen), damit ihr durch euren Glauben bei eurem Gott oder Gdtzen bleiben médgt. 

242) Wahrlich, das Fasten ist kein Gesetz, jedoch ein Gebot, das zu eurer Gesundheit und dem Wohle 
eures KOrpers dient, damit ihr nicht Frass und Vollerei betreibt und euch mit gutem Mass 
begntigt; nehmt so nach eurem Ermessen eine durch euch selbst bestimmte Anzahl von Tagen, 
wahrend denen ihr nur einmal am Tage gemassigt Nahrung zu euch nehmt; wer aber krank ist 
und auch jene, welche das Fasten schwerlich bestehen wurden, sie sollen sich davon freihalten 
und es tun, wenn es bei ihnen der Notwendigkeit entspricht; und das Fasten gelte nicht fur 
Kinder und nicht fiir in Not Hungernde, denn sie bedUrfen der Nahrung und kénnen nicht dar- 
auf verzichten; so speist in freiwilligem Gehorsam der urkrdaftigen (schopferischen) Gesetze und 
Gebote die Kinder und die in Not Hungernden und vollbringt an ihnen ein gutes Werk; und 
Fasten ist gut fir euch, wenn ihr es begreifen wollt — fur eure Gesundheit, fur euren KOrper und 
alles, was darinnen ist, wie aber auch fur eure Zucht und Zahmung. 

243) Und es soll keine bestimmte Zeit zum Fasten sein, sondern eine gebotsgegebene Weisung an 
euch, dass das Fasten getan sein soll, wenn das Bedurfnis oder die Gesundheit danach steht, so 
sie als Beweis der Leitung und Unterscheidung gelten, nach denen gefastet werden soll; wer das 
Bedurfnis zum Fasten hat oder weil es die Gesundheit fordert, oder weil es gegeben ist, aus 
welchen Grunden auch immer, der mége eine vorgenommene Zeit hindurch fasten, je gegeben 
nach dem eigenen freien Willen oder nach gegebenem Gebot Medizinkundiger; wer aber an 
Krankheit leidet, der soll sich vom Fasten freihalten oder tun nach der Weisung der Medizin- 
kundigen; also wUnscht euch, dass ihr es euch leicht und nicht schwer macht und pflegt das 
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Fasten nach notwendigem Mass, damit ihr recht geleitet seid und dass ihr euch daftr selbst 
dankbar sein mégt. 

244) Und wenn ihr von den Unwissenden nach dem Grund des Fastens gefragt werdet, dann sprecht, 
dass euch eure Gesundheit naheliegt, und sagt den Fragenden oder Bittenden, sie sollen auf die 
Weisung der Gebote fur das Fasten héren und wissend darin werden, auf dass sie den rechten 
Weg wandeln médgen. 

245) Auch in der Zeit des Fastens ist euch erlaubt, zu eurem Weib oder zu eurem Mann einzugehen, 
wenn ihr des Rechtens seid in eurem Bund (einander zugetan) miteinander; handelt also nicht in 
Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit) gegen euch selbst, sondern seid gnadig 
und Uubt Billigkeit (Gerechtigkeit) zu euch selbst und verg6nnt euch Erleichterung in der Vereini- 
gung miteinander; also mégt ihr auch in der Zeit des Fastens zueinander eingehen und danach 
trachten, was euch zum Wohle gereicht; und esst und trinkt zur Zeit des Fastens in angemessenem 
mindestem Masse, auf dass ihr nicht durch grossen Hunger vom Fasten abgehalten werdet; und 
vollendet ihr das Fasten, dann ist wieder der gegebene Lauf der Tage, wobei ihr jedoch das Mass 
der Nahrung beschranken mégt, dass ihr keinen Schaden leidet; das sind die Schranken, die 
durch die Gebote gegeben sind, so ihr sie nicht Uberschreitet und ihr euch in sie fugt, auf dass 
ihr sicher werdet gegen alles, was euch an der Gesundheit und am Wohlbefinden schadet und 
euch Boses bringt. 

246) Und fresst nicht untereinander euren Reichtum auf durch Falschheit und Lug und Betrug, und 
nicht durch Gier und Geiz; und bietet euren Reichtum nicht zur Bestechung an, nicht den 
Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und nicht der Obrigkeit, 
damit euch im Unrecht Vorteile und Recht zugesprochen werden, weil ihr dadurch wissentlich 
(bewusst) Teile des Reichtums anderer fressen méchtet; lebt allzeit in Billigkeit (Gerechtigkeit/ 
Verantwortung) und ehrlich und erdreistet euch nicht zu Untaten, um euren Reichtum zu 
mehren dadurch, indem ihr trachtet, den Reichtum anderer durch Unrecht zu ergaunern. 

247) So ihr in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) Lebende seid, pflegt Rechtschaffenheit (Gewis- 
senhaftigkeit), auf dass ihr die Hauser der Nachsten nicht als Diebe von hinten betretet; achtet 
das Haus und das Recht und den Reichtum des Nachsten, so ihr nicht nach des Nachsten Hab 
und Gut begehrt, wie auch nicht nach dem Weib des Nachsten und nicht nach dem Mann der 
Nachsten; also sollt ihr die Hauser betreten durch die TUren, die euch gedffnet werden, auf dass 
ihr ehrlich eintretet und willkommen seid; und also achtet des und der Nachsten Hab und Gut 
und Reichtum, und ehrt des Nachsten Weib und der Nachsten Mann, auf dass ihr stets freund- 
lich emptangen werdet und ehrenwerte Gaste seid; fUrchtet euch vor dem Unrecht, auf dass es 
euch wohl ergehe. 

248) Und werdet ihr gefragt nach dem Sinn des Mondes und der Gestirne am Himmel, dann lehrt, 
dass der Mond hilft, das auf der Erde zu bestimmen, das den Gang der Meere und das Wetter 
mdglich macht, wodurch alles wohl gedeiht und lebt. 

249) Und geht ihr ein BUndnis ein zwischen Mann und Weib, dann sollen beide der Fahigkeiten dazu 
tragend sein, und jeder Teil soll genug an Hab und Gut und Reichtum als mannliches und weib- 
liches Heiratsgut in das BUndnis einbringen, wie es nach der Méglichkeit gegeben ist; nicht 
jedoch soll ein Kaufpreis geleistet werden fur ein Weib oder fur einen Mann, denn weder das 
eine noch das andere ist ein Handelsgut. 

250) Und wird euer BUndnis der Ehe zerbrochen, dann trennt euch in Ehren und fuhrt keinen Streit, 
sondern teilt redlich euer Hab und Gut und euren Reichtum je nach dem Verdienst, wie er vom 
Weib und vom Mann erschaffen ist, so jedem der Teil zufalle und er sich damit begnUge, wie er 
inn selbst erschaffen hat; hat der eine mehr als der andere, dann mége von dem, der mehr besitzt, 
nach seinem freien Ermessen dem anderen gegeben werden; és soll nicht sein, dass durch die 
Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit Ermessen getroffen werden fur Ausgleich und Schadloshaltung 
und dergleichen, wenn Weib und Mann Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) Uben; also soll 
Gerichtsbarkeit oder Obrigkeit nur ermessen, wenn in Streitigkeit entschieden werden muss, denn 
Mann und Weib sind frei in inrem BUndnis und also in der Bestimmung dartiber, was sein soll. 
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251) Und wird ein BUndnis der Ehe zerbrochen, dann soll ein Scheidebrief geschrieben sein, sowohl 
vom Weib wie auch vom Mann, damit in der Schrift festgehalten sei, dass beide Gatten nicht 
mehr in einem BUndnis stehen und frei und unvermahit des Weges gehen kénnen; und zur Auf- 
l6sung des Bundes der Ehe haben Mann und Weib die gleichen Pflichten und Rechte, so nicht 
der Mann oder das Weib bevorzugt sei; und gemeinsam durch Mann und Weib vor und 
wahrend dem Bundhnis der Ehe erschaffenes Hab und Gut sowie Besitz und Reichtum sollen in 
Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) je zur Halfte dem Mann und zur Halfte dem Weib zu- 
gesprochen sein; entsteht Uber die Teilung Streit zwischen Mann und Weib, wenn das Bundnis 
aufgehoben wird, und finden sie nicht in Gemeinsamkeit den Weg dazu, dann soll die Ge- 
richtsbarkeit oder die Obrigkeit unter genauer BeweisfUhrung darUber entscheiden und auch 
die Verhaltnisse von Hab und Gut, Besitz und Reichtum klaren, um weise dartiber zu entschei- 
den und Rechtens zu tun, indem jedem sein ihm verdienstlich oder als Heiratsgut eingebrachter 
zugeh6érender Teil zugesprochen wird, so nicht das Weib oder der Mann Ubervorteilt werde; 
vom Weib eingebrachtes Heiratsgut gehére ihr, und vom Mann eingebrachtes Heiratsgut ge- 
hdre ihm, sowohl wahrend des Bundnisses als auch dann, wenn eine Auflésung des Bundes voll- 
zogen wird; also sei es auch so, dass nach einer Aufldsung des BUndnisses der Ehe das Weib und 
der Mann ihre eigenen Wege gehen, wie auch, dass das Weib nicht fir den Unterhalt des 
Mannes und der Mann nicht fir den Unterhalt des Weibes aufkomme, denn nach der Trennung 
von Tisch und Lager (Bett) sei jeder Teil fiir sein Auskommen und seinen Unterhalt selbst be- 
sorgt, auf dass Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) herrsche. 

252) Und wird ein BUndnis der Ehe zerbrochen, dann soll nicht das Weib oder der Mann im Recht 
vorgezogen werden, wenn Uber das Zerbrechnis des Bundes durch die Gerichtsbarkeit oder die 
Obrigkeit entschieden werden muss, sondern beide Teile sollen zur gleichen Pflicht und zum 
gleichen Recht kommen; es ist gegeben, wenn ein Zerbrechnis des Bundes erfolgt, dass die Kinder 
nicht dem Weib oder dem Mann allein zur Erziehung und deren Erhalt zugesprochen werden, 
sondern es soll sein, dass eine geregelte Wechselseitigkeit besteht, dass die Kinder tauschend 
fur eine Anzahl von Tagen bei der Mutter weilen und eine Anzahl von Tagen beim Vater, auf 
dass in den Kindern keine Zerrissenheit und kein Fremdwerden gegen einen Elternteil entstehe 
und beide Elternteile die Kinder in Verantwortung haben; also soll gegeben sein, dass die Kinder 
von beiden Teilen der Eltern erzogen werden, wie auch sein soll, dass nicht ein Elternteil allein, 
sondern beide Eltern, so Mutter und Vater, zu gleichen Teilen den Unterhalt der Kinder bestreiten; 
ist ein Teil der Eltern durch Beweisfthrung in allen Dingen der Erziehung und der Versorgung 
der Kinder zweifelhaft oder unfahig, dann soll der andere Elternteil sie in Obhut nehmen und 
erziehen und mit allem Notwendigen versorgen, doch ist gegeben, dass sie dem anderen Eltern- 
teil nicht vorenthalten werden, dass die Elternpflicht vollzogen werden kann; und wird dagegen 
béswillig verstossen, dann soll der fehlbare Elternteil durch die Obrigkeit oder die Gerichtsbar- 
keit zurechtgewiesen und einer eindringlichen Ahndung ausgesetzt werden; sind beide Eltern- 
teile durch BeweisfUhrung unfahig, ihre Kinder zu erziehen und mit allem zu versorgen, dessen 
sie bedurfen, dann soll entschieden werden, dass sie in guter Erziehung, Liebe und Versorgung 
in Statten leben sollen, ahnlich dem, wie die Waisen in geeigneten Statten leben; Kinder sind 
kein Eigentum der Eltern, denn in ihrem Wesen sind sie freie Euresgleichen (Menschen) mit 
eigenen Gedanken und Gefthlen sowie mit dem Recht der eigenen freien Entscheidung. 

253) Und wird ein BUndnis der Ehe zerbrochen und ein Scheidebrief ausgefertigt, dann gelten fir das 
Weib gegentiber einem anderen Mann eine sinnliche (geschlechtliche) Enthaltsamkeit fur zehn 
Monate, wahrend denen es die monatliche Reinigung abwarten soll, auf dass nicht eine verbor- 
gene Schwangerung und Nachkommenschaft zur Last und Pflicht eines anderen Mannes falle; 
und wenn sich Mann und Weib voneinander scheiden und trotzdem noch unter dem gleichen 
Dach wohnen, und das Weib nahert sich dem Ende ihrer Wartefrist von zehn Monaten der 
monatlichen Reinigung, dann bleibe es nach ihrem und des geschiedenen Mannes Willen in ge- 
ziemender Art unter dem gleichen Dach, oder in geziemender Art verlasse es den Ort und gehe 
seiner Wege; und das geschehe je nachdem, zu wessen Eigentum das Haus gehért und wie Uber 
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den Verbleib des geschiedenen Mannes oder Weibes untereinander entschieden ist; doch es 
bleibe weder Weib noch Mann widerrechtlich im Haus zurtck, auf dass sie sich nicht aneinander 
vergehen; und wird so getan, wahrlich, haben weder Mann noch Weib Last und Schuld zu tragen; 
also treibt nicht Spott mit diesen Geboten, und gedenkt allzeit eurer Ehre und Wiurde, die ihr 
tragen k6nnt oder zu verlieren habt; bedenkt der Gebote in Weisheit und ermahnt euch stets, 
sie einzuhalten. 

254) Und seid ihr als Mann und Weib geschieden, dann sollt inr euch nicht erdreisten, den anderen 
Teil zu beschimpfen und zu verleumden und ihm nichts Schlechtes tun; also sollt ihr aber auch 
nicht das geschiedene Weib oder den geschiedenen Mann daran hindern, anderweitig wieder 
ein BUndnis der Ehe zu schliessen, wenn das Weib oder der Mann in geziemender Art mit einem 
anderen Mann oder Weib einig geworden ist; wahrlich, dieses Gebot ist auch eine Mahnung, 
auf dass es flir euch segensreicher und lauterer sei, wenn ihr diese Richtschnur (Wegweisung/ 
Leitgedanke) befolgt. 

255) Und verfallt ein ehrsames Weib in Schwangerschaft und gebiert Nachkommenschaft, dann soll 
es in allen Ehren und Rechten dem Muttersein zugeordnet und geachtet sein, und das Kind soll 
gute Erziehung und Ernahrung geniessen; und es ist keinem Weib Ubel anzutun oder es in 
Schande zu bringen dafur, was in seinem Schoss erschaffen ist, und es sei, dass die Erzeuger 
ihrer Frucht in Ehre dazu stehen und sich allen Pflichten einfugen, indem sie teilnehmen an der 
Erziehung und Erndhrung und am Unterhalt. 

256) Und ist ein BUndnis der Ehe zerbrochen und ein Scheidebrief ausgefertigt, und finden Mann und 
Weib in AussOhnung wieder zusammen, dann soll innen erlaubt sein, dass sie einander zurUck- 
nehmen und ein neues BUndnis der Ehe miteinander eingehen. 

257) Und die Weiber haben die gleichen Rechte, wie sie auch Mannen haben in Billigkeit (Anerken- 
nung/Gutheissung/Gerechtigkeit), so sie also gegenUber den Weibern keinen Vorrang haben. 

258) Ist eine Scheidung zwischen Mann und Weib ausgesprochen und ein Scheidebrief gegeben, 
dann kénnen sie wieder miteinander einig werden und ein neues BUndnis der Ehe schliessen; 
das soll nicht mehr als zweimal geschehen, denn dreimal sei es nicht erlaubt, weil dann erwiesen 
ist, dass das Verhaltnis der Ene und das menschliche Band zwischen beiden nicht haltbar ist und 
Zerwirfnis hervorruft, also auf geziemende Art und in Gite Mann und Weib einander aus dem 
Bund der Ehe entlassen und sich den Scheidebrief geben, auf dass das BUndnis nicht ein ander- 
mal zwischen beiden geschlossen werde. 

259) Und ist eine Scheidung zwischen Mann und Weib ausgesprochen, dann sei es nicht erlaubt, dass 
der Mann vom Weib oder das Weib vom Mann etwas von dem zurtickfordert, was ihm wahrend 
der Zeit des BUndnisses der Ene gegeben worden ist, es sei denn, das Weib oder der Mann 
wunscht selbst etwas zuruckzugeben, was ihm gegeben wurde; also sei gegeben, dass diese 
gesetzten Schranken eingehalten werden, was aber nicht dazu dienen soll, sich die Freiheit Zu 
erkaufen, denn es soll nichts hingegeben werden dafir; also sollen diese Schranken nicht Uber- 
treten werden, auf dass ihr keine Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtig- 
keitslose) seid und nicht in die Schuld des andern verfallt. 

260) Wie Kinder kein Eigentum der Eltern sind, so sei kein Euresgleichen (Mensch) das Eigentum 
eines andern, also Knechtschaft (Horigkeit) und Sklaverei unter Euresgleichen (Menschen) wider 
die Ehre und Wirde Euresgleichen (Menschen) sind und wider die Gesetze und Gebote der Ur- 
kraft (Schépfung) und wider die Liebe, Freiheit, den Frieden und die Eintracht (Harmonie) ver- 
stossen, die als Grundprinzip des Daseins unumstéssliche Wertigkeit besitzen und sowohl Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und Wurdigkeit Euresgleichen (Menschlichkeit) beinhalten. 

261) Ein Bundnis der Ehe gelte in jedem Fall, wenn sich ein Weib und ein Mann zur Bildung einer 
Gattung (Familie) zusammentun, und es sei dabei von einem (ganz gleich), ob das Bundnis 
zwischen Mann und Weib in eigener Hineignung (Bestreben und Entschluss) geschlossen wird 
oder durch eine Bescheidung (Beurteilung und Beschluss) durch die Obrigkeit; und im BUndnis 
der Ehe sollen Weib und Mann in allen Dingen in gleichen Pflichten und Rechten einander ver- 
bunden sein. 
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262) Und es sei nicht erlaubt, dass durch Eltern ihre Kinder zu anderen Kindern einander zu einem 
BUndnis der Ehe versprochen werden fur fruhere oder spatere Zeit; und es sei nicht erlaubt, dass 
Eltern ihre Kinder durch Gewalt und Zwang in ein EhebUndnis nétigen, denn Weib und Mann 
seien frei in ihrer Bestimmung (Entscheidungen) und Meinung und Zuneigung, um ein BUndnis 
der Ehe einzugehen; und es sei auch nicht erlaubt, dass Geschwister ihre Geschwister durch Ge- 
walt und Zwang zu einem BUndnis in eine Ehe drangen, wenn das nicht dem freien Wollen der 
bedrdngten Geschwister entspricht; und es sei nicht erlaubt, dass Anverwandte oder Fremde ein 
Weib oder einen Mann in irgendeiner Weise in ein EhebUndnis zwingen; also sei auch nicht er- 
laubt, dass Kinder miteinander ein eheliches BUndnis eingehen durfen vor der Zeit, ehe sie der 
Kindheit entwachsen sind und also ihre volle Anschwellung (Entwicklung/Erwachsensein) er- 
langt haben; und es sei nicht erlaubt, dass, um ein BUndnis der Ehe einzugehen, ein Weib oder 
ein Mann dafur durch einen Kaufpreis erworben werden kann. 

263) Und es soll weder ein Mann noch ein Weib geehelicht werden, so sehr sie euch auch gefallen 
mdgen, wenn sie der Wahrheit der Gesetze der Urkraft (Schépfung), der Lehre der Wahrheit, 
der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens fluchen, denn sie sind nicht einfach in der Wahrheit 
Unwissende, sondern Billigkeitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose), die 
der Falschheit fronen, das Bése pflegen und das Leben im Ausgeartetsein betreiben; selbst ein 
nur in der Wahrheit unwissendes Weib oder ein in der Wahrheit unwissender Mann sind besser 
als die der Wahrheit Fluchenden; ehelicht ihr der Wahrheit Fluchende, dann werdet ihr mit innen 
keine Freude, kein Wohl und keine Liebe finden, wie auch keine Behaglichkeit und keinen 
Frieden, und also weder Freiheit noch Gleichstimmung (Harmonie), sondern nur Bosheit und 
Streit, wie aber auch Hader und Trubsal; die der wahrlichen Wahrheit fluchen, rufen zum Feuer 
der Ausartung und Zerstérung, also durch sie kein Bestehen eines BUndnisses der Ehe gegeben 
sein kann; also sei darauf geachtet, welchen Sinnens und Trachtens ein Weib oder ein Mann ist, 
damit dartiber weise entschieden sein mége. 

264) Und heiratet ihr Glaubige, die sich an Gottheiten oder Gétzen verbinden, dann hutet euch vor 
inrem Glauben, auf dass ihr nicht in das gleiche Wasser fallt, in dem der Glaube an ihre Gotter 
oder Gétzen schwimmt. 

265) Und ist ein Weib in der monatlichen Reinigung (Menstruation), dann gehe der Mann nicht zum 
Weibe ein, sondern halte sich fern von ihrem Schoss wahrend der Tage der Reinigung, und zwei 
Tage danach, bis es wieder rein ist; ist das Weib jedoch wieder gereinigt, dann mége der Mann 
wieder zu ihm eingehen, wie es als Pflicht und als Eroauung der Lustbarkeit euch gegeben ist; 
und verniinftig und in Billigkeit (Gerechtigkeit) leben alle jene, welche sich an das Gebot halten, 
denn sie sind die sich Reinhaltenden. 

266) Das Weib sei nicht des Mannes Acker der Sinnlichkeit (Sexualitat), dem er sich naéhern kann, wie 
und wann er will, denn es muss auch des Weibes Wollen und Bedurfnis vorausgesetzt sein, um 
den Beischlaf zu vollziehen, also eine willige Gegenseitigkeit gegeben sein soll, so Weib und Mann 
im gleichen Willen stehn, so keinem Zwang angetan werde; und schlafen Weib und Mann willent- 
lich einander bei, dann soll gegeben sein, dass Liebe und Gutes vorausgesendet ist, damit beide 
einander in Wurde und Zuneigung begegnen und also ihren Liebesakt erfullen. 

267) Und es sei auch ein BUndnis der reinen gleichgeschlechtlichen Eintrachtigkeit (Partnerschaft) 
erlaubt, so zwischen Weib und Weib und zwischen Mann und Mann, so sie in Gemeinschaft 
zusammenleben in gleicher Berechtigung in allen Dingen; das Bundnis zwischen Mann und 
Mann sei jedoch derart, dass sie nicht durch Wandlung ihres Aussehens (Natur) zu gebdren 
vermdgen, auf dass sie nicht Verstoss wider die Gesetze und die Ordnung der Urkraft (Schdp- 
fung) betreiben; und es sei in der gleichgeschlechtlichen Eintrachtigkeit den Gefahrten und 
Gefahrtinnen die Sinnlichkeit (sexuelles Tun) erlaubt, wie in der zweigeschlechtlichen Eintrach- 
tigkeit. 

268) Und also sei es dem Weib wie auch dem Mann erlaubt, Gefallen (Befriedigung resp. Selbstbe- 
friedigung) am eigenen Geschlechtsorgan zu tun, denn es liegt im Aussehen (Natur) der beiden, 
und es verstdsst nicht wider die Gesetze der Urkraft (Schépfung), solches zu tun. 
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269) Und es sei der Eingang (sexueller Missbrauch) zu Kindern ein schwerer Frevel und eine Schand- 
lichkeit wider die Kinder und die Gesetze der Urkraft (Schdépfung), also solches Tun mit harter 
Ahndung einer Massnahmevollziehung, einer Entmannung oder Entweibung (Verbannung und 
Ausschluss aus dem Volk/Gesellschaft nach Geschlecht getrennt) und mit einer Entehrung auf 
notwendige Zeit geachtet werde. 

270) Und zeugt ihr Nachkommenschaft, dann pruft erst, ob ihr die Fahigkeit und Méglichkeit besitzt, 
Kinder wahrlich des Rechtens zu erziehen und zu ernahren; und also soll sein, dass keine Krank- 
heiten fur die Nachkommenschaft gegeben seien, die ihnen durch Vererbung zukommen kénnen; 
also soll aber Entwurzelten (Asozialen) und dem Volke Feindlichen (Gesellschaftsfeindlichen) 
keine Nachkommenschaft erlaubt sein, wie auch nicht Gewalttatigen und jenen, welche das 
Leben und die Sicherheit des Volkes bedrohen (Terroristen usw.); auch Erziehungsunfahige und 
Ernahrungsunfahige gegenuber Kindern sowie Gestdrte und Kranke in der Innenwelt (Bewusst- 
sein) und in der Artung (Psyche) sowie erblich Kranke und Stichtige mit Garungssaften und Arz- 
nei und Rauschbehelfen (Rauschmittel resp. Rauschgift) sollen keine Nachkommenschaft 
zeugen durfen; Nachkommenschaft soll nur erlaubt sein in der Zahl von deren drei je Weib und 
in einem Ehebiindnis; also gelte die Zahl von drei Nachkommen je Weib auch dann, wenn ein 
fruheres BUndnis aufgelést wurde und ein Scheidebrief gegeben ist, und wenn also ein neues 
BUndnis eingegangen wird; hat ein Weib aus einem fruheren Ehebindnis bereits eine Nach- 
kommenschaft von einem Kind, dann soll in einem weiteren BUndnis die Zahl von zwei weite- 
ren Nachkommen nicht Uberschritten werden, damit sich nur die Zahl von drei Kindern ergebe 
je Weib. 

271) Und es ist gegeben das Gebot, dass Mutter ihre Kinder (Sduglinge) wahrend zwei Jahren an ihrer 
Brust ernahren, auf dass die Kinder alle notwendige Nahrung erhalten fur ihre Gesundheit und 
das Bestehen wahrend der gesamten Lebenszeit, denn die Mutternahrung ist von grosser Wich- 
tigkeit; und der Erzeuger des Kindes soll in der Pflicht sein, fur die Kindesmutter und das Kind 
Nahrung und Kleidung zu erbringen, je nach Brauch und Sitte des jeweiligen Volkes; es mége 
der Vater des Kindes jedoch nicht Uber sein Vermdgen belastet werden, auf dass er in Ehre und 
Wiurde seine Pflicht erfUllen kann; also soll die Kindesmutter den Vater nicht leiden lassen ob 
ihres Kindes, noch soll der Kindesvater die Mutter und das Kind leiden lassen; und das gleiche 
obliegt auch den Paten und den Geschwistern und Verwandten oder sonstiger Pflegeschaft und 
den Erben. 

272) Entscheiden Mutter und Vater aus irgendwelchen Griinden der Gesundheit des Kindes oder der 
Mutter in gegenseitigem Einvernehmen und nach guter Beratung, dass das Kind von der Mut- 
terbrust entw6hnt werde, dann sei das ihr Belang, und es trifft sie kein Vorwurf; und vermag 
die Mutter ihr Kind nicht an der eigenen Brust zu nahren, dann kann eine Amme genommen 
werden zur Brustnahrung des Kindes, doch soll die Amme einen ausbedungenen Lohn erhalten 
nach Billigkeit (Gerechtigkeit). 

273) Und stirbt im BUndnis der Ehe der Mann oder das Weib, dann soll in Wurde die BetrUblichkeit 
und Trauer begangen und in Ehre dem verstorbenen Mann oder Weib gedacht werden; das 
Trauern soll nicht unbedacht und nicht derart sein, dass durch sie irgendwelche Krankheit an 
der Innenwelt (Bewusstsein) oder an der Artung (Psyche) entsteht; also soll die Trauer auch nicht 
Uber zu lange Zeit dauern, sondern durch Sachlichkeit und Verstandnis gelenkt werden; und es 
soll die Ehre und Wurde getragen werden, dass der hinterlassene Teil wahrend einer selbst zu 
bestimmenden Zeit nicht Uber sich verfligt (keine Selbstbefriedigung und keine Sexualitat pflegt), 
um sich vor Reue und Scham zu bewahren; ist aber die Frist der eigens auferlegten Nichtver- 
figbarkeit abgelaufen, dann kann das hinterlassene Weib oder der hinterlassene Mann mit sich 
selbst nach Billigkeit (eigenem Gutheissen/Gerechtigkeit) tun, was ihm beliebt, ohne Ermah- 
nungsbedenken (Gewissensbisse) auf sich zu laden fur irgend etwas. 

274) Und es soll um den Anstand und der Ehre und Ehrfurcht sein, dass der hinterbliebene Mann oder 
das hinterbliebene Weib vierundzwanzig Monate abwarte, ehe eine neue Bindung fur ein ande- 
res Bundnis zur Ehe geschlossen werde; es ist aber nicht unter dem Anstand und der Ehre und 
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Ehrfurcht, wahrend den vierundzwanzig Monaten in Gedanken an ein anderes Weib oder einen 
anderen Mann zu verweilen und mit ihm eine Freundschaft in der Absicht einer Eingehung in 
ein BUndnis der Ehe zu pflegen; schliesst jedoch in der Wartezeit von Anstand und Ehre und Ehr- 
furcht nicht heimlich einen Vertrag zum BUndnis der Ehe, denn es geziemt sich nicht; so ihr aber 
doch solches tut, dann bringt ihr euch selbst in Schande und Verruf; also beschliesst nicht ein 
BUndnis der Ehe vor Ablauf der gebotenen Frist, auf dass ihr in Ehre und Wirde dasteht vor den 
Euresgleichen (Menschen); also sollt ihr bedenken, euch davor zu hiiten, gegen das Gebot zu 
verstossen, denn wisst, was ihr auch immer tut und fehit, die Billigkeitslosen (Ungerechten/Ver- 
antwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und Unwissenden in der Wahrheit sind nicht verzeihend 
und nicht langmitig. 

275) Es wird euch nicht als Schuld angerechnet, wenn ihr euch scheiden lasst, der Mann von seinem 
Weib und das Weib von seinem Mann, wenn ihr nicht des Rechtens zusammengeht (nicht se- 
xuell vereinigt) und einander nicht berthrt; doch sei es, wenn ihr euch deswegen nicht scheidet 
und also beieinanderbleibt, dann sollt ihr euch in Ehre und Wurde halten und fireinander be- 
sorgt sein in allen anderen Dingen; und besorgt sein sollt inr nach dem Masse eures Vermégens, 
so die Reichen nach ihrer Art, und die Armen nach ihrer Art; so sei die Versorgung, wie es sich 
gebuhrt, und das ist die Pflicht der Rechtschaffenen (Gewissenhaften). 

276) Und wenn ihr euch scheidet, bevor ihr euch berthrt habt, doch nachdem ihr gemeinsam etwas 
erschaffen und euch Vermdgen angehauft habt, dann soll sowohl das Weib wie auch der Mann 
die Halfte des Erworbenen und also des Hab und Gutes und des Besitzes und Vermdgens haben; 
doch was das Weib oder der Mann in das Bundnis der Ehe als Heiratsgut eingebracht hat, das 
bleibe deren personliches und unbestreitbares Eigentum; es sei denn, dass das Weib oder der 
Mann freiwillig und zu Gunsten des anderen auf das eigene Heiratsgut ganz oder teilweise ver- 
zichte; seid in euren Erlassen (Bestimmungen) und VerfUgungen stets der Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) nahe und vergesst nicht, einander wahrlich Gutes zu tun, auch wenn ihr 
voneinander geschieden seid. 

277) Und jene, welche von euch sterben und ein Weib oder einen Mann hinterlassen, sollen zur Zeit 
des Lebens darauf bedacht sein, dass der hinterlassene Teil, das Weib oder der Mann, eine Ver- 
sorgung (Geld/Vermédgen, in neuer Zeit auch eine Rente) auf lange Zeit habe, damit der Bedarf 
ftir das Leben und auch das Haus gesichert sei; es soll sie aber kein Tadel treffen, wenn sie fur 
sich selbst die Versorgung tragen wollen und so fur sich selbst irgend etwas treffen, wenn sie 
das nach Billigkeit (eigenem GutdUnken in Gerechtigkeit) und Kraft mit sich selbst tun. 

278) Und fiir die im BUndnis der Ehe Geschiedenen soll keine Versorgung vorgesehen werden, denn 
jedes gehe seine eigenen Wege, Weib und Mann, so sie fur ihre eigene Versorgung in der 
ganzen Ausbreitung (Umfang) selbst besorgt seien und weder der Mann fir das Weib, noch das 
Weib fur die Versorgung des Mannes aufkomme; sind aus dem Bundnis der Ehe Kinder hervor- 
gegangen, dann seien die Geschiedenen zu gleichen Teilen der Pflicht eingeordnet, fur die Ver- 
sorgung der Kinder aufzukommen, so die Mutter zur Halfte und der Vater zur Halfte, denn es 
geht in jedem Fall nicht an, dass nur die Mutter oder der Vater das Auskommen und die Ver- 
sorgung der Kinder bestreite, wodurch ein Elternteil durch den anderen Nutzen und Vorteile 
herausschlage; und weigert sich die Mutter oder der Vater, fiir die Halfte der Versorgung fur die 
Kinder aufzukommen, dann soll die Gerichtsbarkeit Rechenschaft und die Halfte der Versorgung 
der Kinder durch die fehlbare Mutter oder den fehlbaren Vater fordern; und weigert sich die 
fehlbare Mutter oder der fehlbare Vater trotzdem, die Pflicht wahrzunehmen, dann soll die Ahn- 
dung eine Massnahmevollziehung in Abgeschiedenheit vom Volk (Gesellschaft) sein, so lange, 
bis die Kinder ihrer Jugend entwachsen (volljahrig) sind; und die Fehlbaren dieser Weise sollen 
durch die Obrigkeit fUr ihre zu leistende Arbeit entlohnt werden in dem Masse, wie die Halfte 
der Versorgung fur die Kinder angesetzt ist, wobei ihre Entlohnung dem Elternteil zugetan wird, 
der die Kinder zur Erziehung und Versorgung in Obhut hat; und die Kinder seien jeweils eine 
bestimmte Zeit von Tagen bei der Mutter und eine bestimmte Zeit von Tagen beim Vater zur Er- 
ziehung und Versorgung, denn die Kinder sollen nicht von den Eltern in der Weise entzweit 
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werden, dass eine Abstossung (Entfremdung) entsteht; also sollen Mann wie Weib in ihrer Ge- 
schiedenheit (Geschiedensein) ihres Bundes der Ehe ihre eigenen Wege gehen und also auch in 
der ganzen Ausbreitung (Umfang) um ihre eigene und nach dem Mass der Halfte der Versor- 
gung fur die Kinder besorgt sein, damit nicht der eine Teil, Weib oder Mann, Nachteile erleide 
dadurch, dass der Mann fur das Weib oder das Weib ftir den Mann in Versorgung aufkomme; 
denn auch in der Geschiedenheit des Bundes der Ehe haben Mann und Weib die gleichen Pflich- 
ten und Rechte, sowohl als Mann und Weib und als Mutter und Vater. 

279) Wahrlich, die Propheten gaben und geben euch die Gebote, wie sie gegeben sind zur Gleich- 
heit aller Euresgleichen (Menschen) und der Gleichwertigkeit und der Rechte des Weibes und 
des Mannes und der Kinder, auf dass ihr begreifen mégt. 

280) Wahrlich, ihr habt durch die Gesetze der Entstehung (Schopfung) und durch ihre Werke das 
Leben erhalten, doch ihr missachtet die Gesetze und Gebote der Entstehung (Schdépfung), wie 
ihr auch die Lehre der Kinder, der Propheten, missachtet und sie beschimpft und ihnen keinen 
Dank entgegenbringt, obwohl sie fr die Wahrheit kampfen und fr euer Wohl, weil sie wissend 
und weise sind und euch ihre Liebe entgegenbringen; doch ihr wollt nicht wissend sein und 
drdaut (droht) innen mit dem Tod, obwohl sie euch lehren, so ihr ein besseres und ein billigendes 
(gerechtes/verantwortungsvolles) Leben fihren sollt. 

281) Wahrlich, kaum einer ist unter euch, der einem Propheten eine stattliche Dargabe der Billigung 
(Zustimmung leihen) geben wide, damit er es vermehren kénnte durch weiteres Wissen; wahr- 
lich, ihr mindert der Propheten Wahrheitswissen und vermehrt euer Unwissen, so ihr nicht zur 
Wahrheit findet; doch sucht nach der wahrlichen Wahrheit und kampft fur sie in friedvoller 
Weise, wenn ihr sie gefunden habt. 

282) Kampft auf friedliche und gewaltlose Weise fUr die Wahrheit der Gestaltung (Schoépfung) und 
ihre Gesetze und Gebote gegen jene, welche euch und die wahrliche Wahrheit bekampfen, 
doch Uberschreitet dabei nicht das Mass des Guten und Billigenden (Gerechten/Verantwortungs- 
vollen), auf dass ihr nicht in Gewalttatigkeit verfallt, denn Masslosigkeit und Gewalt werden von 
den Euresgleichen (Menschen) nicht geliebt. 

283) Seid allzeit friedvoll zu jenen, die sich als eure Feinde wahnen, die euch bekampfen und von 
einem Ort zum andern vertreiben; und liebt jene, welche sich eure Feinde nennen um ihres 
Euresgleichen Wiurdigseins (Menschseins) willen, und hasst sie nicht um ihrer bésen Taten willen, 
sondern urteilt nur Uber diese und fallt keine Urteile Uber den Euresgleichen (Menschen) als 
Euresgleichen (Menschen); und wo immer ihr auf etwelche stosst, die sich als eure Feinde 
geben, dann erachtet sie nicht auch von euch aus als Feinde; totet (mordet) sie nicht und ver- 
treibt sie nicht, sondern bietet ihnen die Hand zum Frieden und schafft Freundschaft zwischen 
euch und ihnen; also verfolgt auch nicht jene, welche sich als eure Feinde wahnen, um bése 
Rache und Vergeltung zu Uben an ihnen, denn Verfolgung und Rache und Vergeltung sind so 
schlimm wie Totschlag; wenn euch eure selbsternannten Feinde angreifen, dann kampft gegen 
sie mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit, mit Worten und Taten, doch ihr sollt nicht toten in Aus- 
artung, sondern nur dann, wenn unabwendbar Gefahr um euer Leben besteht, auf dass ihr nur 
tdtet in einer Abwehr der Not (Notwehr), wenn ihr des Lebens bedroht seid; lassen die sich als 
Feinde Wahnenden jedoch von euch ab, dann zeigt innen Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und 
Vergebung, auf dass Frieden zwischen euch sei. 

284) Bekampft eure selbsternannten Feinde nur so lange mit den Mitteln des Wissens und des 
Friedens, bis ihre Verfolgung gegen euch aufhdrt und sie in sich Vernunft zulassen; und lassen 
sie von ihrer Verfolgung gegen euch ab und wenden sich euch in Frieden zu, dann wisst, dass 
von euch keine Feindschaft gegen sie gegeben sein soll, wie ihr auch gegen die Unwissenden 
und Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) keine Feindschaft hegen 
sollt. 

285) Entweihen eure sich als Feinde Nennenden oder Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungs- 
losen/Gerechtigkeitslosen) oder Unwissenden durch Lug und Trug und Verlasterung (Verleum- 
dung) eure Ehre und Wirde und eure Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), dann soll von 
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euch deren Tun nicht mit Lieblosigkeit und Hass oder mit Rache und sonstig BOsem vergolten 
werden; in allen Gesetzen der Gestaltung (Schépfung) und dem Aussehen (Natur) bestehen 
keine Gesetze der Vergeltung und der Rache, oder des Hasses und sonstig Bosem. 

286) Vergehen sich solche, welche sich Feinde gegen euch nennen, wie auch Unwissende oder Billig- 
keitslose (Ungerechte/Verantwortungslose/Gerechtigkeitslose), dann bestraft sie nicht mit Feind- 
schaft oder Hass und Rache oder Vergeltung und sonstig Bosem, sondern Ubt Billigkeit (seid ge- 
recht/Gerechtigkeit) und trachtet nach Vergebung und wisst, dass die Billigkeit (Gerechtigkeit) 
bei denen ist, die sie pflegen; vergeht sich ein Fehlbarer in irgendeiner Weise gegen euch, und 
k6nnt ihr euch durch Vernunft und Billigkeit (Gerechtsein) nicht dagegen wehren, dann Ubt 
nicht selbst Anndung durch Selbstgerichtsbarkeit, sondern ruft die Obrigkeit oder die Gerichts- 
barkeit an, damit durch sie die Sache und die Dinge geklart und die Fehlbaren abgeurteilt 
werden in dem Masse nach Billigkeit (Gerechtigkeit) und Euresgleichen Wirdigseins (Mensch- 
lichkeit), wie es dem Vergehen gegen euch angemessen ist. 

287) Spendet so oft ihr kOnnt und es vermdégt fur der Wahrheit Sache, die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, damit sich die Lehre der Wahrheit um die Urquelle 
(Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote verbreite; doch sttirzt euch beim Weitertragen der 
Lehre nicht mit eigener Hand ins Verderben, so ihr also nicht mehr spendet, als es eure Kraft und 
euer Reichtum zulasst; tut allzeit Gutes und treibt nicht Handel mit der Wahrheitslehre, wie ihr 
sie auch nicht lauthals verkUnden und nicht Unwissende und Gldubige an Gdtter und Gétzen 
mit der Lehre angreifen und befeinden wie auch nicht zu bekehren suchen sollt. 

288) Und vollzieht um der Wahrheit willen alles immer in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit), 
und belehrt (unterrichtet) eure Nachsten ohne Drangen und ohne Zwang in den Worten der 
Wahrheit und in den Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schépfung), auf dass auch sie lernen 
und mit ihnen eins gehen, um in Billigkeit zu leben (gerecht zu sein/in Gerechtigkeit zu leben) 
und ein gutes Leben zu fihren. 

289) Und es sei euch gelehrt, dass ihr nicht euer Haupt scheren sollt um eines Glaubens an einen Gott 
oder Gétzen oder um eines falschen Lehrers willen, der in falscher Wahrheit solches von euch 
fordert; und ihr sollt nicht um eines Glaubens an einen Gott oder Gétzen oder um eines falschen 
Lehrers willen euer Geschlechtsorgan beschneiden, es sei denn, es bestehe die Notwendigkeit, weil 
es die Gesundheit erfordert; doch lasst euch durch die wahren Kinder, die wahren Propheten, 
sagen, dass thr in taglichem Tun euer Geschlechtsorgan reinigen sollt, weil das die Gesundheit 
und die Reinlichkeit fordern; und also reinigt euer Geschlechtsorgan nach jeder Vereinigung (Bei- 
schlaf); und bedeckt euer Haupt vor der Sonne, denn ihr feuriger Schein (Strahl) ist voll Gefahr und 
bringt Schaden hervor, und so gelte dieses Gebot fiir das Weib und den Mann; und also gilt fur 
Mann und Weib, dass ihr euer Gesicht mit einem Tuch bedeckt, wenn der Feuerschein (Strahlung) 
sehr stark ist oder wenn Unreinheit und Staub die Lufte schwangern, so ihr darunter leiden k6nnt. 

290) Streitet nicht mit Euresgleichen (Mitmenschen) und nicht mit Billigkeitslosen (Ungerechten/Ver- 
antwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und nicht mit Unwissenden und also nicht mit Glaubigen 
Uber die wahrliche Wahrheit, denn sie ist gegeben durch die urkraftigen (schdpferischen) Ge- 
setze und Gebote, und sie sind unverdnderbar; allein die Quelle der Weisheit (Schépfung) ist die 
wahre Macht Uber euch und das unmessbare Geheimnis, und ihr sollt inr weder andere Machte 
noch Gotter und Gétzen oder Weihevolle (Heilige) zur Seite stellen; wahrlich, allein die Quelle 
der Weisheit (Schépfung) ist das Héchste Uber euch, und sie allein hat die grossen Werke auf 
Erden (Welten/Planeten) und in den Himmeln (Universum) getan, und allein aus ihr sind alle 
Erden (Welten/Planeten) und Himmel (Universum) und alles Leben hervorgegangen, dem gleich 
sollt auch ihr eure Werke nach eurem Vermégen tun, damit auch daraus Grosses als Grosses und 
Gutes als Gutes hervorgehe; und seid dabei allzeit aufrichtig in eurem Wirken, denn ihr sollt 
nicht Frevier (Gesetzesbruchige) sein, und darauf bedacht, dass ihr den Namen der Quelle der 
Weisheit (Schépfung) nicht missbraucht und dass ihr ihn heilig haltet. 

291) Und so ihr eure Werke tut, so sollt ihr jeden Tag zum Feiertag machen, damit ihr euer Wirken in 
Feierlichkeit vollbringt und ihr nicht niederen Versuchungen verfallt; taglich sollt ihr in Feierlich- 
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keit eure Arbeit verrichten, damit ihr Freude in eurem Tun findet und ihr in Billigkeit (Gerechtig- 
keit) bleibt, damit ihr nicht den Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtig- 
keitslosen) gleichtut, die durch Dieberei und Lug und Trug das herbeischaffen, was sie bendtigen; 
also mégt ihr bedenken, dass unrecht Gut niemals gedeiht. 

292) Folgt allzeit der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) und brecht nicht den Bund mit der 
Quelle der Weisheit (Schopfung), die ihr ehren sollt, wie ihr die Eltern ehrt und liebt; und also 
sollt ihr auch nicht brechen den Bund der Ehe, wenn ihr ihn eingegangen seid, denn ein voll- 
zogenes BUndnis ist heilig, eine Prufung (Kontrollierung), der ihr euch stets bewusst sein sollt. 

293) Und es ist euch gelehrt seit alters her, dass ihr nicht falsches Zeugnis (Meineid) geben sollt, 
weder gegen das Weib oder den Mann, noch wider den Nachsten und die Wahrheit, wie auch 
nicht wider das Leben und die Quelle der Weisheit (Schépfung); und da ihr nicht falsches 
Zeugnis (Meineid) geben sollt, so sollt ihr also nie die Unwahrheit sprechen, denn wahrlich, die 
Unwahrheit ist immer unbestandig und drdngt ans Licht der Welt, so jeder LUgner zu Fall 
kommt; die Unwahrheit liegt auch im Fluchen der Wahrheit, so nicht gegen die Wahrheit ge- 
flucht werden soll, denn es bringt keine guten Fruchte und keinen guten Lohn. 

294) Und erdreistet euch nicht, die Gesetze und Gebote der Quelle der Weisheit (Schépfung) zu miss- 
brauchen fur unwerte Kulte fur Gottheiten und Gétzen, die nur Erdichtungen von Euresgleichen 
(Menschen) sind; und fallt nicht nieder (auf die Knie) vor jenen, welche von euch sich zu Gottern 
und Erhabenen und falschen Lehrern und Propheten erheben; und braucht die Gesetze und 
Gebote der Quelle der Weisheit (Schépfung) nicht fur hassliche Reden, und treibt damit keine 
Ubertreibung und achtet darauf, dass sich daraus nicht irgendein Streit ereignet; tut Gutes 
aus den Gesetzen und Geboten der Quelle der Weisheit (Schépfung) heraus und verseht euch 
mit Geduld in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), damit ihr stets als Verstandige einher- 
geht. 

295) Es entsteht kein Schaden flr euch, wenn ihr in irgendwelcher Weise die Fille der Gute der 
Quelle der Weisheit (Schépfung) in Anspruch nehmt, denn ihre umfangliche Huld ist euch um- 
fanglich gegeben fur alle Zeit, auf dass ihr durch eigene Kraft und durch eigenen Willen in allen 
Dingen im Falschen und im Rechten zu denken und zu handeln vermégt und ihr euch selbst auf 
den Weg der Wahrheit bringen k6énnt; enteilt inr aber der Begiinstigung der Quelle der Weis- 
heit (Schépfung), dann bedenkt, dass ihr zu den Verirrten gehort. 

296) Und fuhrt ihr die der Urquelle pflichtigen (schépfungspflichtigen) Handlungen aus, die euch 
durch die Gesetze und Gebote gegeben sind, dann schafft ihr in euch eigenen Ruhm, so, wie 
alle der Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) Lebenden vor euch den gleichen Ruhm in sich 
schufen und pflegten und in sich Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Einklang (Harmonie) 
feiern konnten. 

297) Es sind welche unter euch, die fordern spezielle Zeichen (Beweise) fur sich von der Wahrheit und 
der Urquelle (Schépfung), damit sie glauben mdchten, doch weder ist die Wahrheit Glauben, 
noch sendet die Urquelle (Schépfung) spezielle Zeichen (Beweise) fUr den einzelnen, der nach 
ihnen heischt, denn wahrlich, alles Bestehen aller Erden (Welten/Planeten) und Himmel (Univer- 
sum), allen Getiers und aller Euresgleichen (Menschen), wie auch das Bestehen allen Lebens und 
aller Gestirne in den Himmeln (Universum) sind unermessliche Zeichen (Wundersamkeiten) der 
Gegenwart der Urquelle (Schépfung), und wer es erfasse, der erfasse es. 

298) Seid niemals Uberheblich zu euren Nachsten und lebt in Bescheidenheit mit allen und mit euch 
selbst; strebt nicht nach Ansehen und Bertihmtheit, denn sonst verfallt ihr dem Gréssenwahn, 
der Selbstsucht und dem, dass ihr mehr scheinen wollt, als ihr seid, wie auch der Anbetung in 
Unvernunft durch die andern, die sich erniedrigen, um euch zu huldigen (verherrlichen). 

299) Und wer unter euch krank ist oder ein Leiden am Kopf (Bewusstsein/Psyche) hat, soll daftir 
Tilgung leisten, indem er sich der Hilfe durch Medizinkundige hingibt, wenn er sich nicht selbst 
helfen kann; seid ihr aber nicht krank und ohne Leiden, dann seid dankbar und barmherzig und 
spendet Almosen (Gaben) jenen, welche krank und voller Leiden sind und sich nicht den Medizin- 
kundigen zur Heilung hingeben kénnen. 
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300) Ist irgendwo ein guter Ort, wo die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens in wahrlich wahrheitlicher Weise gelehrt wird, dann macht eine Reise dahin und erlernt 
dort die Wahrheitslehre, auf dass ihr Wissende und Billigende (Gerechte/Verantwortungsvolle) 
seid, und dafur trifft euch keine Schuld; und wollt ihr die Reise vollziehen, dann sollt inr bedenken, 
dass ihr keine hdssliche Rede flhren noch euch eine Ubertretung der Gesetze und Gebote der 
Ausfthrung aller Dinge (Schépfung) und auch keinen Streit erlauben sollt. 

301) Was ihr Gutes tut auf der Reise sehen die, die mit euch sind, daher verseht euch mit der not- 
wendigen Zehrung, dass ihr auch jene nahren kdnnt, die in Not sind und keine Wegzehrung fur 
die Reise zum Ort der Wahrheitslehre haben; aber wahrlich, bedenkt, die beste Zehrung ist all- 
zeit die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit). 

302) Und wenn ihr vom Ort der Wahrheitslehre zurckeilt dorthin, wo eure Wohnstatte ist, dann be- 
denkt der Lehre der Wahrheit, der KUnder, der Propheten, auf dass ihr sie in euch bergt und ihr 
durch sie gut geleitet seid; und es sei so auch dann, wenn ihr vordem, ehe ihr die Wahrheits- 
lehre in euch aufnahmt, zu den Verirrten gehortet. 

303) Bedenkt stets der Wahrheitslehre der Propheten wahrend aller Zeit, doch ihr ladet keine Schuld 
auf euch, wenn ihr trotzdem im einen oder andernmal fehlt, denn das ist der Weg des Lernens; 
also ist gegeben, dass ihr auch im Wissen der Wahrheit fehlbar seid, um daraus zu lernen, doch 
seid in diesem Sinn nur Fehlende in dem, was ihr in euren Gedanken und Gefithlen und in eurer 
Art sowie im Verstehen und im Handeln tut; nicht jedoch seid ihr als Fehlende auch Fehlbare, 
denn der Sinn der Fehlbaren steht bewusst danach, Boses und Gesetzeswidriges zu tun, um sich 
selbst zu bevorteilen und widerrechtlichen Gewinn daraus zu schlagen. 

304) Die Glaubigen an einen Gott oder Gétzen sprechen, dass ihr Gott oder Gétze ihnen Gutes in 
dieser Welt bescheren mége und Gutes in der kUnftigen Welt, und sie betteln in blinder Demut, 
dass ihr Gott oder Gdtze sie vor der Pein des Feuers der Schattenwelt (Hdlle) und dessen Fursten 
bewahren mdége; aber weder ein Gott noch ein Gétze ist wahrheitlich gegeben, denn sie sind 
nur Scheingestalten, die ohne Verantwortung durch euch erdichtet (erfunden) sind und die 
keine Macht haben, auch nur ein einziges Haar auf eurem Haupte ergrauen zu lassen; und also 
sind die Schattenwelt (Hdlle) und deren Feuer und der Furst der Schattenwelt (HdllenfUrst) nur 
Erdichtungen verantwortungsloser Ehrloser unter euch, die einem Wahn des Glaubens verfallen 
sind, wie aber auch der eigenen Macht, die sie Uber euch austben und grossen Gewinn allerlei 
Art daraus nehmen wollen; und also ist die Schattenwelt (Hdlle) kein Ort, denn wahrlich ist sie 
ein Befinden in eurem Kopf (Bewusstsein) und in seiner Artung (Gedanken, Geftihle und Psyche). 

305) Fugt ihr euch in euren Glauben an euren Gott oder Gétzen, dann werdet ihr euren Teil haben nach 
eurem Glauben und dessen Verdienst, denn bedenkt, nicht ein Gott oder Gétze bewirkt das, 
was ihr glaubt, sondern nur die Macht eurer Gedanken und eurer Innenwelt (Bewusstsein). 

306) Wenn ihr der Wahrheit der Gestaltung (Schoépfung) und ihren Gesetzen und Geboten bedenkt 
und ihnen treu zugetan seid, dann ladet ihr keine Schuld auf euch, wenn ihr euch nach den 
Gesetzen und Geboten dem Bésen und Falschen und den Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) 
widersetzt, um der Wahrheit ihren Tribut zu geben (zollen); und furchtet euch nicht vor dem 
Bosen und Falschen und vor den Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten), sondern vertraut auf euer 
Wissen der Wahrheit, auf dass ihr sie nutzt und um euch Gleichgesinnte versammelt. 

307) Viele sind unter euch versammelt, deren Reden Uber dieses Leben manchem von euch gefallen 
und die ihr euch gerne durch deren Glauben und Reden irrefihren lasst, wenn die IrrefUhrer im 
Namen einer falschen Wahrheit und eines irren Glaubens sprechen und sie zu Lug und Trug 
missbrauchen und fur ihr Ubles Tun gar die Gestaltung (Schépfung) zur Zeugenschaft nehmen 
und anrufen; sie leben und wirken aber in Lug und Trug, und was in ihnen ist, ist nur streit- 
suchtige Zankerei und bdésartige IrrefUhrung jener, welche ihnen zuhéren; und wenn sie an der 
Macht sind, dann laufen sie im Land umher und stiften darin Unfrieden, Hass und Schlacht 
(Krieg) wider alle jene, welche anderen Glaubens und anderer Hautfarbe sowie anderer Rasse 
und Volker sind; und sie sind gefangen in ihrem starrképfigen Haberecht (Fanatismus) und Eifer 
und in ihrer falschen und unbeugsamen Uberzeugung; und wider alles Recht und alle Verant- 
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wortung verbreiten sie Bedrohung und Gewalt, und auch die Saat und Ackerfrucht verwisten 
sie, wie sie aber auch Bluttat (Mord) und Grausamkeit begehen und eure Werke und Heimstat- 
ten zerstoren; doch wahrlich, die Gesetze und Gebote der Gestaltung (Schépfung) lehren nicht 
solches Tun, sondern Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und Gleichgerichtetheit (Harmonie) 
und Billigkeit (Gerechtigkeit); und wird ihnen gesagt, sie sollten sich furchten davor, wenn ihr 
deren Ubles Tun erkennt und davor, dass sie zur Rechenschaft gezogen werden kénnen, dann 
treibt sie ihr Stolz und ihre Unvernunft nur zu weiterer Schuld, die sie werden tragen mUssen 
und die fruher oder spater Rechenschaft von ihnen fordert, sei es durch sie selbst oder durch die 
Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit; und sie sind Unwissende und Billigkeitslose (Ungerechte/Ver- 
antwortungslose/Gerechtigkeitslose), in deren Gedanken und Gefthlen und in deren Artung 
(Psyche) als Lohn die Schattenwelt (Hdélle) lodert, und wahrlich, dieses innere Befinden ist ein 
schlimmer Stand und von zerstorender Beschaffenheit. 

308) Und wahrlich, unter euch ist so mancher einer, der sich selost oder seine Mutter verkaufen wurde 
im Trachten des Glaubens nach seinem Gott oder Gétzen, doch jeder unter euch wartet um- 
sonst auf euren Gott oder Gdtzen und auf Wohlgefallen und Gite fir euch, denn Gdtter und 
Gdtzen sind kraftlose Erdichtungen von euch, die ihr alle anderen zu euren Dienern (Handlangern) 
machen wollt. 

309) Und alle, die ihr im Glauben an euren Gott oder Gétzen lebt, ihr tretet nicht nur ganzlich ein in 
volliger Ergebenheit an sie und folgt den Fussstapfen der Irrefthrer, die euch doch wahrlich von 
sich aus offenkundige Feinde sind und euch nur nutzen, um eigene Gewinne zu erringen. 

310) Immer werdet ihr teilhaben an eurem falschen Glauben und dessen Verdienst, der gerichtet (ge- 
ordnet) ist nach dem, was ihr euch erhofft und wiinscht, denn alles der Erfillung liegt in eurer 
Innenwelt (Bewusstsein), durch deren Kraft ihr alles richtet und hervorruft und euch zu dem 
macht, was ihr seid. 

311) Die Propheten haben euch Zeichen (Beweise) der wahrlichen Wahrheit und vom wahren Bestehen 
der Erschaffung (Schépfung) und von ihren Gesetzen und Geboten gegeben, doch strauchelt 
ihr nach den deutlichen Zeichen (Beweisen), die durch die Propheten zu euch gekommen und 
die seit Bestehen der Erden (Welten/Planeten) und der Himmel (Universum) durch die Erschaf- 
fung (Schépfung) gegeben und allgegenwartig sind; ihr aber sollt nicht straucheln, sondern 
wissend in der Wahrheit und in den Gesetzen und Geboten der Erschaffung (Schépfung) sein, 
auf dass ihr voller Billigkeit (Gerechtigkeit/verantwortungsvoll) sein mégt. 

312) Und achtet der Wahrheitslehre, die euch lehrt, alle Lauterkeiten (Tugenden) zu pflegen und in 
deren Erfilllung ehrsam zu sein, denn danach werdet ihr von Euresgleichen (Menschen) als 
Euresgleichen (Menschen) bewertet; wer aber ohne Lauterkeit dahinlebt, erniedrigt sich selbst 
und macht sich zum Ausgestossenen und Ausgearteten. 

313) Wartet nicht darauf, dass eure Gotter und Gotzen zu euch kommen werden im Schatten der 
Wolken und mit Befreiern (Engeln), auf dass sie euch nach Billigkeit (Gerechtigkeit) richten und 
entscheiden werden, ob ihr ins Feuer der Schattenwelt (Hdlle) oder im Himmel in deren Paradies 
(Reich der Gdtter und Gdtzen) eingehen werdet; wahrlich, es wird nicht sein, denn ihr kehrt 
weder zu euren Gdttern noch zu euren Gdtzen heim, weil sie als Erdichtungen von euch ohne 
Kraft und ohne Dasein und Wirklichkeit sind, sondern nur eingebildete wesenlose Tauschungen. 

314) Als Euresgleichen (Mensch) ist eure Wohnstatte die Welt, auf der ihr lebt, und als solcher k6nnt 
ihr euch in die Himmel (Weltenraum/Universum) nur erheben mit Fluggeraten, die ihr euch er- 
baut, so ihr mit innen die LUfte der Erde und die Himmel (Weltenraum/Universum) durchkreuzen 
kOnnt; doch in den Himmel eines eurer erdachten Gotter oder Gdtzen (Reich der Gétter und 
G6tzen) aber k6nnt ihr auch mit solchen Fluggerdten nicht gelangen, weil der Himmel und dessen 
Gotter und Gdtzen (Reich der Gétter und Gédtzen) wahrlich nur Erdichtungen eurer Einfalle sind. 

315) In euch wohnt der Geist, der ein winziger Teil der Formung (Schdpfung) ist, so auch ihr ein Teil 
der Formung (Schdpfung) seid; euer K6rper aber ist von eurer Welt, und so ihr sterbt, vergeht 
er und kehrt nicht wieder, wie er auch nicht in einen Himmel eurer GOtter und Gdtzen und nicht 
in ein Paradies (Reich der Gdtter und Gdtzen) Uberwechselt, sondern vergeht; allein eure Form 
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des Geistes in euch ist dem Wiederkehren eingeordnet und dazu bestimmt, dereinst zurUckzu- 
kehren zur Formung (Schdpfung), um eins zu werden mit ihr, wobei ihr aber als Person vergeht 
und weiter keine solche mehr sein werdet. 

316) Viele deutliche Zeichen (Beweise) der Wahrheit und des Bestehens der Formung (Schépfung) 
und deren Gesetze und Gebote wurden euch von alters her durch die wahrlichen KUnder der 
Wahrheit gegeben, doch nachdem ihr auch die Lehre der Wahrheit erhalten habt, habt ihr diese 
Gabe vertauscht gegen die Unwahrheit eures Glaubens an eure Gdtter und Gédtzen, also ihr 
euch selbst bestraft habt damit bis auf den heutigen Tag; und die Zeit wird sehr lange sein, bis 
inr die Wahrheit wahrnehmt und versteht, so ihr noch lange in Unwahrheit als Unwissende 
darben und viel Béses anrichten und Schuld auf euch laden werdet. 

317) Euer Leben auf der Welt ist gemacht, dass ihr lernt und den Sinn des Lebens erfillt, der gegeben 
ist in der Anschwellung (Entwicklung/Evolution) des Wissens und der Weisheit, in Erftillung der 
Liebe und dem Frieden sowie der Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), die euch Wahrheit 
und Wirklichkeit werden und unter euch allen gelten sollen. 

318) Die Schénheit aller Dinge und Zeichen (Unutbertrefflichkeiten) der Quelle des Daseins (Schép- 
fung) und ihr Aussehen (Natur) sollen euch anziehend erscheinen und euch die Wahrheit und 
Huld der Quelle des Daseins (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote offenbaren, doch sehr 
viele sind unter euch, die ihr die wahrliche Wahrheit und die Wissenden der Wahrheit verhohnt, 
doch sowohl die Quelle des Daseins (Schépfung) selbst als auch die Propheten und die Wissen- 
den der Wahrheit stehen mit ihrer Liebe und Freiheit sowie mit ihrem Frieden und ihrem Eben- 
mass (Harmonie) mit euch und sind gUtig zu euch, denn ihr wisst nicht, was ihr in eurem 
Unwissen Schandliches wider die Quelle des Daseins (Schépfung), die Wahrheit, die Wissenden 
und wider die KUnder der Wahrheit tut; es sei euch euer Unwissen und euer schandliches Tun 
verziehen, denn ihr seid irregeleitet worden und miusst lernen. 

319) Und viele sind unter euch, die ihr euch im Grdssenwahn und in Selbstsucht brustet und euch ins 
Licht der Aufmerksamkeit der Euresgleichen (Menschen) stellt, um vor ihnen zu scheinen, doch 
euer Wesen ist verkommen und eure Artung (Psyche) und Innenwelt (Bewusstsein) sind krank 
durch Glanzenwollen vor den anderen; und wahrlich, eure BemUhungen fussen in Unbescheiden- 
heit und in der Gier nach dem Erregen von Aufsehen um eure Person, doch euer Dasein ist da- 
durch Freudlosigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), und euer Glick ist zerbrechlich wie 
modriges Holz, und eure LebensfUhrung ist gleichsam nichtsnutzig wie eine faulende Frucht. 

320) Bescheidenheit ist das wahre Wesen des wahrlichen Euresgleichen (Menschen), der ehrlich und 
in Billigkeit (Gerechtigkeit/Verantwortung) einhergeht und der seine Worte und Taten danach 
bestimmt; und nicht dem kann vertraut werden, der sich selbst erhebt und sich in irgendeiner 
Weise Uber die anderen setzt, sondern wahrliches Vertrauen kann nur dem gegeben sein, der 
sein Dasein in Bescheidenheit fuhrt und auch den Umgang mit euch in Bescheidenheit pflegt. 

321) Die sich vor Unbescheidenheit fUrchten und sich in wahrer Bescheidenheit bewegen und also 
inr Dasein dergleichen fUhren, werden immer Uber allen jenen stehen, welche unbescheiden 
sind, denn die Bescheidenen gewinnen durch Ehre und Wurde wahrliche Freunde, und den 
Unbescheidenen und den Stichtigen nach Aufsehen und Anbetung gereicht ihr Tun nur zur 
falschen Freundschaft und Vergétterung durch sich ihnen Vertiefende (Hdrige), die in falschem 
Eifer durch ihre Verblendung ihrer Gedanken und Gefuhle blindglaubig leidend gefangen sind. 

322) Die Geschlechter Euresgleichen (Menschengeschlechter) waren zu frihesten Zeiten friedliche 
Gemeinschaften, doch durch die Zeit hinweg entfremdeten sie sich und wurden uneins gegen- 
einander und aufsdssig und zu Feinden, weil sie sich den Gesetzen und Geboten der Urquelle 
(Schépfung) und den Gesetzen des Aussehens (Natur) entfremdeten; also waren aber Weise 
unter den Vélkern, die ihr Dasein in guter Weise nach den Gesetzen und Geboten der Urquelle 
(Schépfung) und nach den Gesetzen des Aussehens (Natur) pflegten, also sie sich als Lehrer 
erhoben, um die in den Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schépfung) und in den Gesetzen 
des Aussehens (Natur) aufs Argste abtriinnig und fehlbar gewordenen Volker zu unterweisen in 
allen rechten Dingen und in der Befolgung der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Ur- 
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quelle (Schépfung) und der Gesetze des Aussehens (Natur); und unter allen Weisen ging ein be- 
sonderer Weiser hervor, Nokodemion, der als Bringer der Botschaft der Gesetze und Gebote der 
Urquelle (Schépfung) und der Gesetze des Aussehens (Natur) und als deren Lehrer und Warner 
waltete und die Linie der Reihe der Propheten erweckte; und also blieben alle Nachfolger seiner 
Person in Geburt fUr Geburt in dieser Aufgabe, so sie sich diese zur Berufung machten, weil der 
weise Lehrer sich zum KUnder, zum Propheten, wandelte und im stetigen Wiederkommen in 
neuer Person Aonen tiberdauerte, um in ferner Zukunft auf eurer Erde zu erscheinen als Henoch, 
als erster Prophet auf der Erdenrundheit in der fernen Linie des Nokodemion; und és wird sein, 
dass die Linie des Nokodemion in der gleichen Form des Geistes, doch in immer neuer Person 
mit einer neuen Innenwelt (Bewusstsein) weitergefUhrt wird, in siebenfacher Folge von Henoch 
bis in die Neuzeit, wenn der letzte Prophet der Reihe das Werk der Lehre der Wahrheit, der Leh- 
re des Geistes, der Lehre des Lebens vollenden wird. 

323) Das Wort und die Schrift der Wahrheitslehre ist gegeben durch die KUnder, die Propheten, eine 
Lehre in einheitlicher Weise, so sie nicht zwiespaltig und nicht im Widerspruch ist, jedoch gegeben 
von Kinder, Prophet, zu KUnder, Prophet, in immer weiterer Form der Auslegung, gegeben je 
nach eurem neuen und besseren Verstehen; und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens ist euch gegeben durch Nokodemion und durch alle KUnder, Propheten, 
seiner Linie als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Lebens und der Anschwellung (Ent- 
wicklung/Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr entscheiden mdgt zwischen 
Recht und Unrecht, so ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) erfullt. 

324) Zu fruhen Zeiten wart ihr uneins Uber das FUhren des Daseins, und ihr habt einander getdtet 
(gemordet) und erschlagen, und so war euch gegeben die Wahrheitslehre durch die KUnder, die 
Propheten; und es waren euch deutliche Zeichen (Beweise) gegeben durch die KUnder, weil ihr 
untereinander uneins wart, doch die Zeichen (Beweise) wurden missachtet und missgedeutet 
und dem Bésen zugesagt, und das aus Neid aufeinander, weil ihr es den einen und den andern 
unter euch nicht gOnntet, die Zeichen (Beweise) richtig deuten zu k6nnen. 

325) Durch die Kinder der Wahrheit wurdet ihr auf den rechten Weg gewiesen, und jene unter euch, 
welche sich der Lehre der Wahrheit zuwandten, wurden recht geleitet und stiegen im Wert ihres 
Wissens Uber jene hinaus, welche uneins waren; und jene, welche der Lehre der Wahrheit zu- 
getan waren, standen seit alters her in standiger Bemthung, den in der Wahrheit Unwissenden 
den rechten Pfad zu weisen (offenbaren), auf dass sie Wissende und Billigende (Gerechte/Ver- 
antwortungsvolle) werden mdgen. 

326) Denkt nicht, dass ihr zu einem Gott oder Gdtzen in den Himmel (Wohnstatte der Gotter und 
Gétzen) eingehen werdet, denn wie die Gdtter und Gédtzen ist auch ihr Himmel (Reich der Gétter 
und Gdtzen) nur eine Erdichtung von euch, die bar jeder Verantwortung, jedoch in einem Wahn 
gefangen sind, oder die nach grossem Gewinn und danach trachten, euch in Knechtschaft (H6rig- 
keit) und Sklaverei und in Unselbstandigkeit zu schlagen, um euch auszuplUindern und euch das 
fortnehmen zu kénnen, was euer Eigentum ist und das ihr im Schweisse eures Angesichts er- 
schaffen und verdient habt; also schlagen sie euch mit ihren irren Lehren in einen Glauben an 
erdichtete (erfundene) Gottheiten und Gétzen und an einen erdichteten (erfundenen) Himmel 
als Paradies (Reich der Gotter und G6tzen), auf dass sie euch in euren Gedanken und Geftihlen 
und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und Artung (Psyche) ergreifen und fesseln, so sie durch 
euch eigennttzige Vorteile erringen, und so sie durch eure Habe und euren Besitz und durch 
den Inhalt eurer Schatulle (Erspartes) ein Leben in Freuden und Herrlichkeit fUhren kénnen. 

327) Lernt das, was die vor euch Dahingeschiedenen erfuhren, die sich der Lehre der Wahrheit zu- 
wandten und die dadurch ein gutes Dasein hatten, weil sie nicht durch Unwissen an der Wahr- 
heit in Armut und Drangsal fielen und nicht gewaltsam geschuttelt wurden, weil sie der Lehre 
der Propheten und also der Wahrheitslehre zugetan waren, so ihnen durch das Befolgen der 
wahrlichen Wahrheit Hilfe zuteil wurde. 

328) Und werdet ihr gefragt, ob ihr fur die Armen und Bedurftigen, fur die Kranken und Leidenden und 
fir die Wahrheitslehre zu deren Verbreitung spenden sollt, dann antwortet darauf, dass das, was 
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an gutem und reichlichem Vermdgen daft hingegeben wird, eigenes Frohsein und Gedeihen 
bringt, wie auch Gedeihen fur die Verbreitung der Wahrheit und der Liebe sowie Hilfe fur die Kran- 
ken und Leidenden, fur die Armen und Bedurftigen und fur die Waisen und den Wandersmann. 

329) Und was ihr Gutes tut, wahrlich, es wird euch von den Euresgleichen (Menschen) und durch euer 
Leben vergolten, denn nichts bleibt in seiner Art unvergolten. 

330) Zu kampfen, indem ihr Blut vergiesst und zerstért, ist euch durch die Gesetze und Gebote der 
Erschatfung (Schépfung) nicht anbefohlen, das mag euch missfallen in eurem Tun von Hass und 
Rache und Vergeltung, aber es ist euch die Wahrheit der Gesetze und Gebote gegeben, auf dass 
es fur euch in freiem Willen sehr wohl méglich ist, dass ihr ein Ding oder Gesetz und Gebot als 
unlieb erachtet, obwohl es gut fUr euch ist. 

331) Und wahrlich, es ist euch frei gegeben, dass ihr Dinge als gut und lieb erachtet, obwohl es euch 
schddlich ist, so nutzt euren Verstand und entscheidet demgemass, auf dass ihr den rechten 
Weg geht und nicht sinnlose Kampfe fihrt. 

332) Und seid ihr gefragt, ob ihr mit Waffen fr euren Glauben kampfen und téten sollt, dann sprecht, 
dass Kampf und Gewalt mit Waffen und Toten fur einen Glauben nicht Rechtens sind und nicht 
den Gesetzen und Geboten der Erschaffung (Schépfung) und also nicht der Wahrheit des 
Lebens entsprechen. 

333) Niemals sollt ihr anderes, wie Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) und sonstige Un- 
wahrheit, als wahr anerkennen, wie auch keinen Glauben an einen Gott oder Gétzen, denn alle- 
samt sind sie ldgende Erdichtung und also Unwahrheit. 

334) Begeht nicht ein schweres Vergehen gegen die Wahrheit, indem ihr sie nicht anerkennt und 
vertreibt und indem ihr die Wahrheitswissenden verfolgt, denn Vertreibung und Verfolgung ist 
gleichermassen schwer wie Totschlag. 

335) Achtet der Worte der Wahrheit, dass die Billigkeitslosen (Ungerechten/Verantwortungslosen/ 
Gerechtigkeitslosen) und die der Wahrheit Unwissenden und jene, welche sich nach ihrem 
Glauben an einen Gott oder Gdtzen in Priestergewander hillen und nicht aufhéren, die Wahr- 
heitskundigen unter dem Volke wie aber auch die wahrlichen Propheten zu bekampfen und zu 
beschimpfen, Wahrheitsverleugner sind; und ist es innen nicht mdglich, sich bei den Billigenden 
(Gerechten) durchzusetzen, dann greifen sie zur Verlasterung (Verleumdung) oder erschlagen 
sie oder lassen sie meuchlings toten (ermorden). 

336) Und die Unbilligenden (Ungerechten/Verantwortungslosen/Gerechtigkeitslosen) und die Gldu- 
bigen, wie aber auch die Priester der Gdtter und Gdtzen, werden nicht eher ihr béses Tun be- 
enden, die Wahrheitswissenden zu bekampfen, zu beschimpfen, zu verleumden oder zu er- 
schlagen oder sie meuchlings téten (ermorden) zu lassen; und sie werden nicht fruher Ruhe 
geben, ehe sie nicht die Wissenden der Wahrheit zu ihrem Glauben und an ihren Gott oder 
Gétzen abtrUnnig gemacht haben, wenn sie es wirklich vermdchten, weil es nicht mdglich ist, 
Wahrheitswissende von ihrem wahrlichen Wissen um die Wahrheit abzubringen. 

337) Gldubige an einen Gott oder Gétzen sind nicht gleich den Wahrheitswissenden, denn sie lassen 
sich abtrunnig machen von einem Glauben zu einem andern Glauben, und sie sind diejenigen, 
welche als Verlierer durch das Dasein gehen und die das wahre Leben vermissen; sie glauben 
nicht an das Leben und leben es nicht, denn sie glauben an ihre Gdtter und Gétzen und daran, 
dass ihnen der Himmel und das Paradies (Reich der Gétter und Gétzen) winken werde oder dass 
sie nach ihrem Erdendasein als Bewohner des Feuers in Verdammnis ihr weiteres Leben fristen 
miussten, je nachdem, wie sie ihr Dasein auf Erden filhren. 

338) Die da wissend sind um die Wahrheit der Quelle des Daseins (Schépfung) und ihrer Gesetze und 
Gebote und die da um die Sache dieser Wahrheit ringen, sie sind es, die alles Gute im Dasein 
erhoffen und gewinnen; daher sind sie auch gegen euch gnddig und nachsichtig, auch wenn 
sie durch euch beschimpft und verleumdet werden, denn sie sind barmherzig und verzeihend, 
wie es die Wahrheitslehre der Propheten fordert. 

339) Werdet ihr befragt Uber den Wein und die Garsdfte, dann sprecht, dass in beiden grosser 
Schaden liegt, wenn sie im Ubermass genossen werden und Trunkenheit hervorrufen; also aber 
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bringen sie grossen Schaden denen, welche ihnen in Sucht verfallen, denn durch die Sucht werden 
die Innenwelt (Bewusstsein) und die Artung (Psyche) ebenso von béser Krankheit und Wahn und 
Zerstorung befallen wie auch die Gescheide (innere Organe = Leber, Nieren und Galle usw.) und 
die Geschlinge (Gedarme) des KOrpers. 

340) Und werdet ihr befragt Uber das Spiel, das durch GlUck zum Reichtum fiihren soll, dann sprecht, 
dass darin grosser Schaden liegt, wenngleich auch einiger Nutzen, der jedoch immer bescheiden 
ist; der Schaden jedoch ist grdsser als der Nutzen, wenn das Spiel in Sucht ausartet, wodurch 
alles an Hab und Besitz und an Reichtum verlorengeht, wie auch die Verbindungen unter den 
Freunden und das Familienleben zerst6rt werden. 

341) Und werdet ihr befragt Uber das Geben, dann sprecht, dass das gegeben werden soll, was 
immer entbehrlich ist, sei es Hab und Gut oder sei es ZurUckgelegtes aus der Schatulle (Erspar- 
tes), oder sei es guter Rat oder das Verrichten eines Werkes. 

342) Gegeben sind euch die Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schépfung) und die Gesetze des 
Aussehens (Natur), dargebracht und ausgelegt in wahrlicher Wahrheit durch die Propheten, auf 
dass euch umfanglich die Wahrheitslehre klar und verstandlich sei, auf dass ihr darUber nach- 
denkt und die Lehre befolgt. 

343) Bedenkt, unrecht Gut gedeihet nicht, also ihr stets wachsam sein sollt und nur des Guten und 
Wahrlichen bedenkt, auf dass ihr nur das Gute und Wahrheitliche tut und die Gesetze und 
Gebote der Erschaffung (Schopfung) beachtet und sie befolgt. 

344) Und werdet ihr befragt Uber die Welt, in der ihr lebt, und Uber die kUnftige, dann sprecht, dass 
eure Welt, in der ihr lebt, die Welt des Lernens, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens ist, wodurch erfillt werden soll der Sinn des Lebens, der da ist die Ent- 
faltung und die Anschwellung (Entwicklung/Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein), auf dass 
Liebe und Wissen und Weisheit wachsen und Frieden und Freiheit und also Gleichstimmung 
(Harmonie) erschaffen werden in eurem Wesen, wodurch der in euch wohnende Geist gleich- 
sam tut. 

345) Und werdet ihr befragt Uber die Waisen, dann sprecht, dass eine Forderung ihrer Wohlfahrt eine 
Tat in grosser Gite und Pflicht ist und dass mit den Waisen eine Beziehung eingegangen werden 
und eine Pflegeschaft fUr sie Uobernommen werden soll. 

346) Und werdet ihr befragt Uber die Unruhestifter, dann sprecht, dass zwischen ihnen und den 
Friedensstiftern in der Weise unterschieden werden soll, indem die Unruhestifter zur Rechen- 
schaft gezogen und die Friedensstifter belohnt werden. 

347) Und werdet ihr befragt Uber die Verleumder und ihre Machenschaften, dann sprecht, dass es im 
Unwert liegt, etwas gegen sie zu unternehmen vor der Obrigkeit oder der Gerichtsbarkeit, denn 
es bringt nur Schaden und Hass und RachegelUste, wie aber auch den Verlust von Hab und Gut 
und Reichtum, denn die Obrigkeit und Gerichtsbarkeit heischt nach Bezahlung fur ihr Rechten; 
lasst die Verleumder in sich selbst und nach aussen Verleumder sein und schafft keinen Hass und 
keine Rache und Vergeltung gegen sie, denn zu schweigen und sich zu amUsieren gegen ihre 
Verlasterungen (Verleumdungen) ist eigens Medizin, wahrend die Verleumder in sich selbst 
durch ihr Ubles Tun Schaden und Arger erzeugen und dessen bald tiberdrtissig werden, weil sie 
keine Erfolge erzielen und den Verleumdeten nur Freude und Nutzen bereiten. 

348) Macht euch die Wahrheit nicht durch Schwure zum Hindernis, damit ihr euch nicht des Guttuns 
und des Rechthandelns sowie der Ehrlichkeit und des Friedenstiftens unter euch enthaltet und 
euch davon entfremdet; leistet nicht Schwire, denn euer Wort der Ehrlichkeit soll gentgen, das 
da sei ja, ja Oder nein, nein; also leistet keine Schwire, weder bei der Welt noch bei einem Glauben 
oder Gott oder Gétzen, denn ihr vermdgt auch nicht durch sie die Wahrlichkeit eures Wortes Zu 
beweisen, wenn es angezweifelt wird; und erweist sich, dass euer Schwur des Unrechtes war, 
obwohl ihr dessen Richtigkeit angenommen, jedoch geirrt habt, dann seid ihr unwissentlich der 
Luge oder der Verlasterung (Verleumdung) schuldig und richtet damit gegen einen andern 
Schaden an, und ihr werdet zur Rechenschaft gezogen fur euer falsches Bekenntnis (Meineid); 
und sprecht ihr ein Wort der Bezeugung und Bekenntnis, dann handelt mit Vorbedacht; rechtet 
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inr in eigener Sache, dann rechtet nicht mit Falschheit, sondern in Ehrlichkeit, und seid dabei 
langmUtig und verzeihend gegen jene, gegen welche ihr rechtet. 

349) Wacht allzeit Uber die Wahrheit, und duckt euch nicht in Demut vor Euresgleichen (Menschen), 
also aber auch nicht vor der Obrigkeit oder der Gerichtsbarkeit, vor keinem Feind, und in keinem 
Glauben an einen Gott oder Gétzen, denn ihr sollt nicht unterwUrfig sein; seid wohl gehorsam, 
wenn die Gehorsamkeit des Rechtens ist, doch seid nicht untertanig und verleugnet nicht euch 
selbst; achtet und wurdigt euch selbst in wahrlicher Freiheit, so ihr also keinen Euresgleichen 
(Menschen) und keinen Gottern und Gétzen willfahrig seid. 

350) Seid ihr in Angst oder Furcht, dann wappnet euch mit Mut, indem ihr euch durch Besinnlichkeit 
(Meditation) davon befreit und euch vertiefend (meditierend) in gute und freie Gedanken und 
Gefthle versetzt; seid ihr aber in Sicherheit, dann bedenkt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens, wie die Propheten sie euch lehrten und wie ihr sie von ihnen er- 
halten habt. 

351) Ihr habt von den Kiindern, den Propheten, gehdort, dass ihr ein weises Haupt (weisen Fuhrer) zu 
eurer Lenkung und Belehrung wabhlen sollt, auf dass ihr in Liebe und Frieden, wie auch in Frei- 
heit und Abgewogenheit (Harmonie) und in Weisheit leben und in dieser Weise euer ganzes Da- 
sein fristen mdgt; und ihr sollt nicht im Kampf mit Waffen gegeneinander oder gegen andere 
Sippen und Volker ziehn; werdet ihr aber durch eine Schlachtschar (Kriegsschar/Militar) mit Waf- 
fengewalt angegriffen, auf dass ihr vertrieben oder in Knechtschaft (Hérigkeit) oder Gefangen- 
schaft geschlagen werdet, dann kampft dagegen mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit; wird euch 
jedoch die Méglichkeit der gewaltsamen Gewaltlosigkeit geanommen, dann fUhrt einen Kampf 
in Folgerichtigkeit (Logik), durch den allein die Vernunft entscheidet, ob eine Abwehr in Not 
(Notwehr) Berechtigung haben kann, also ihr nicht t6tet (mordet) in Ausartung; ihr aber sollt 
euch auch nicht zum Kampfe mit Waffen aufbringen (aufhetzen) lassen, weder in der Familie 
noch unter Gruppen, wie aber auch nicht durch die Obrigkeit und nicht durch Fuhrer und Herr- 
scher und nicht durch Priester und sonstige Anbeter von Gottern und Gétzen; kampft stets nur 
mit der Gewalt von Waffen, wenn ihr mit solchen angegriffen werdet, doch seht dabei jeder- 
zeit dazu, dass ihr des Rechtens kampft und nur in Not den Tod der Gegner herbeifUhrt, wenn 
keine andere Méglichkeit der Gegenwehr besteht, auf dass ihr nicht t6tet (mordet) und keine 
Frevler (Gesetzesbrtichige) am Leben jener werdet, welche euch Feindschaft bringen; also sollt 
inr euch nur des Rechtens verteidigen und nicht durch Frevel am Leben Schuld auf euch laden. 

352) Und es ist euch gelehrt, dass ihr nur weise Haupter (weise Fuhrer) zu eurer Lenkung wahlen sollt, 
die nicht Herrschaft Uber euch halten, denn ihr seid nicht einer Gebietung (Herrschaft) Uber euch 
wurdig, sondern einer weisen und gitigen Lenkung in Freiheit, Frieden, Liebe und in Wohlmut 
(Harmonie); wahlt niemals Gewalthaber Uber euch, ob sie nun Euresgleichen (Mitmenschen) 
oder Gétter oder Gétzen sind, denn kein solcher Herrscher ist wUrdig, euch zu fUhren und zu 
belehren in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens; wahrlich, ihr 
selbst wahlt eure weisen Haupter (weise Fuhrer), auf dass ihr durch sie recht geleitet werdet und 
inr euer Wissen und eure Weisheit mehren k6nnt, so ihr huldreich werdet gegen Euresgleichen 
(Mitmenschen). 

353) Das Zeichen (Beweis) einer Herrschaft ist, dass euch Unfreiheit gegeben wird und ihr ausgebeu- 
tet und unterjocht, abhangig und gekettet werdet, sei es durch ein weibliches oder mannliches 
Haupt der Familie (Familienoberhaupt), einen Glauben an eine Gottheit oder an einen Gdtzen 
und durch deren Priester, durch Brotgeber und Lohngeber oder durch die Obrigkeit, durch Will- 
kurherrscher und sonstige Tyrannen; achtet dieser Worte, wenn thr wissend sein und ihr euch 
nicht in Knechtschaft (Horigkeit) schlagen lassen wollt, denn der Schreckensherrscher und Zucht- 
meister, wie aber auch der Gewaltherrscher und sonstiger Despoten sind viele in mancherlei 
Haltung (Art,Verhalten); Herrschaft sei allzeitlich ein Zeichen (Beweis) fir euch, dass Unfreiheit, 
Lieblosigkeit, Unfrieden und Abweichung (Disharmonie) droht. 

354) Wohlan, wer aus dem Fluss der Unwahrheit trinkt, der ist sich der Luge vertiefend (hdrig), doch 
wer aus der Quelle der Wahrheit trinkt, gelobt sich, in Rechtschatfenheit (Gewissenhaftigkeit) und 
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Billigkeit (Gerechtigkeit) sein Dasein zu fuhren; und die Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und 
Billigenden (Gerechten/Verantwortungsvollen) und alle jene, welche Wissende der Wahrheit sind, 
haben grosse Kraft gegen alle Anfechtungen der Unwissenden und Unbilligen (Ungerechten/ 
Verantwortungslosen), weil sie gewiss wissen, dass sie durch die Wahrheit ein frohes und gutes 
Leben fiihren werden; und also werden die in der Wahrheit Wissenden als kleiner Haufen Uber 
alle grossen Haufen der Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen) und Unwissenden im 
friedlichen Kampf um die wahrliche Wahrheit siegen, denn das Gedeihen der Wahrheit ist mit 
den Standhaften. 

355) Und riicken die Wissenden der Wahrheit vor und treffen auf die Scharen der Unbilligen (Unge- 
rechten/Verantwortungslosen) und Unwissenden der Wahrheit, dann giessen sie ihre Standhaf- 
tigkeit Uber die Unwissenden und Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen) aus, festigen 
ihre Schritte und bemthen sich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens zu bringen wider die klaffende Unwissenheit und die Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) des 
Volkes. 

356) Und die Wissenden der Wahrheit schlagen die Unwissenden und Unbilligenden (Verantwortungs- 
losen/Ungerechten) mit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
nicht in die Flucht, denn wenn diese die Wahrheit nicht héren wollen, dann tun die Wissenden 
der Wahrheit den Propheten gleich und lehren unverzagt weiter, wodurch den Unwissenden und 
Unbilligen (Verantwortungslosen/Ungerechten) zu einer Zeit (fruher oder spater) die Wahrheit 
offenbar wird; also wird ihnen die Wahrheitslehre verliehen und gelehrt, auf dass sie diese Zu 
einer Zeit (fruher oder spater) als wahr erkennen und sich ihr zuwenden; und ware es so, dass 
die Propheten sich im Darbringen ihrer Lehre selbst hemmen wurden, dann wirdet auch ihr ge- 
hemmt in eurem Lernen; so es aber nicht geschehe, dass der eine den anderen hemmt, ist euch 
der freie Wille gegeben, so ihr selbst entscheiden mdgt, was ihr tun oder lassen wollt; und ware 
es nicht so, dann ware die Erde mit grosser Unordnung erfullt und es herrschte keine Grossmut 
unter euch und den Vélkern, wenn ihr friedlich miteinander einhergeht. 

357) Das sind die Gebote, die durch die Propheten gebracht werden und die die Wahrheit kUinden; 
und gewiss, die Auslegung der Zeichen (Beweise), der Gebote, beruhen in Weisheit. 

358) Niemals wurden Propheten aus der Linie Nokodemions Uber andere Propheten erhdht, so nicht 
einige Uber andere erhdht sind, denn alle kiinden sie die eine und einzige Lehre der Wahrheit, 
Lehre des Geistes, Lehre des Lebens, ohne Unterschied in deren Wert, jedoch immer neu aus- 
gelegt im Ablauf der Zeit nach dem besseren Verstehen der Lehre durch euch; also waren nie- 
mals Erhdhungen der Propheten gegeben, denn die KUnder der Lehre der Wahrheit im Sinn der 
Gesetze und Gebote der Fruchtbarkeit (Schépfung), ausgehend von Nokodemion, sind keiner 
Rangstufe eingeordnet, denn all die Werte ihrer und der Lehre sind die gleichen und unverdn- 
derbar. 

359) Alle Propheten sind gestarkt mit der wahren Liebe zu euch und allen Euresgleichen (Menschen), 
und durch die Kraft ihres Wissens und der Weisheit sowie der Befolgung der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, wodurch sie ohne Eigennutz und in offener 
Bescheidenheit die durch sie selbst erarbeitete Befahigung und Geschicklichkeit haben, euch 
und alle Vélker in ihrer Lehre und in der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Entstehung 
(Schépfung) zu belehren. 

360) Und ware es gegeben durch die Kraft der Propheten und durch eure Vernunft und das Annehmen 
der Wahrheitslehre, dann hattet ihr nie miteinander gestritten, einander nicht getotet (gemor- 
det), keine Schlachten (Kriege) gefUhrt und keine Zerst6rungen angerichtet; allzeitlich haben die 
Propheten die wahre Liebe unter euch gelehrt, wie auch die Freiheit, den Frieden und die Gleich- 
stimmung (Harmonie), auf dass Frohsein und Miteinander gegeben seien; und sie taten Zeichen 
(Wundersamkeiten) der Kraft ihrer Innenwelt (Bewusstsein), doch sie wurden als bose Wunder 
(Unding) und Zauberei verurteilt, nicht aber als Wahrheit erkannt, wozu sie dienten; so waren 
aber auch welche unter denen, die die Zeichen (Wundersamkeiten) sahen, die im Erwagen (Be- 
urteilung) uneins waren, oder welche, die der Propheten Zeichen (Wundersamkeiten) als Er- 
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hellung des Glaubens (Glaubensbeweis) an einen Gott oder Gdtzen beurteilten; doch es lag 
stets in der Propheten Wille, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
unentwegt weiter zu belehren, und lage es in ihrer Kraft, dann hatten die Propheten unter euch 
alle Ubel selbst beendet, auf dass ihr niemals miteinander gestritten hattet; doch ihr fiihrt seit 
alters her Fehden gegeneinander und frevelt untereinander mit Hass und Eifersucht, in Gier nach 
Reichtum und Macht, und also tétet (mordet) und zerstért ihr dafiir, und ihr fUhrt Schlachten 
(Kriege), was sich so erhalten hat bis auf den heutigen Tag; doch die Propheten bleiben unver- 
zagt und fihren durch, was sie begonnen haben schon zu Nokodemions Zeit; doch ihr legt Hass 
und Verlasterung (Verleumdung) wider sie, und ihr trachtet innen nach dem Leben, auf dass sie 
verhindert sein sollen, die Wahrheitslehre zu bringen, um euch und den Vélkern den Weg zu 
weisen (offenbaren) zur wahrlichen Wahrheit und Liebe und zur Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie), und also zum Frieden unter allen. 

361) Ihr aber, die ihr wissend seid in der Wahrheitslehre der KUnder, der Propheten, spendet den nach 
der Wahrheit Suchenden von dem, was sie euch im Sinn der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens beschert haben; spendet von eurem Wissen, das ihr durch die 
KUnder, die Propheten, gelernt habt und weiter lernt, auf dass viele der Wahrheit der Entstehung 
(Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote kundig werden, ehe ein Tag kommt, an dem die 
Wahrheitslehre nicht mehr weitergegeben werden kann; spendet euer wahrheitliches Wissen, 
ehe der Tag kommt, an dem kein Kaufen und Verkaufen und weder Furbitte noch Freundschaft 
mehr etwas gelten, wenn jene, welche in der Unwahrheit und in der Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) verharren, sich selbst Schaden zufUgen im Leben und in allen Dingen. 

362) Erzeugung (Schépfung) — es gibt keine Wahrheit ausser den Gesetzen und Geboten, die aus der 
Erzeugung (Schdpfung) hervorgehen, aus der Lebendigkeit ihres SEINs, aus dem Sich-selbst- 
Seienden, Allerhaltenden; die Erzeugung (Schdpfung) ist wahres Leben, und auch sie war vor 
inrer Gegenwart (Existenz) vom Schlummer ergriffen, wie es allem Leben eigen ist, und also wird 
sie wieder in Schlummer fallen nach sehr langer Zeit (3 11 040 000 000 000 Jahre), um im Wieder- 
leben (Reinkarnation) als neue Beschaffenheit (Form = Schépfungsform) Wahrheit zu werden; 
alles Bestehende auf den Erden (Welten/Planeten) und in den Himmeln (Universum) ist der Er- 
zeugung (Schépfung) Verrichtung (Werk), und ihr SEIN ist geistige Urkraft, die auch als Winz- 
ling in eurer Innenwelt (Bewusstsein) gegeben ist; und eure Innenwelt (Bewusstsein) kann von 
euch in Furbitte angerufen werden, um euch durch eigenes Bemthen in allen Lauterkeiten 
(Tugenden) und in der Eigenart (Charakter) wie auch im Einzelwesen (Pers6nlichkeit) und der 
Auffthrung (Verhaltensweisen) zu férdern; nicht jedoch kénnen von der Innenwelt (Bewusst- 
sein) weltliche Hilfe und Werte und dergleichen erbittet oder erhalten werden, wie das auch von 
keinem erdachten Gott oder Gétzen erbittet werden kann; und ihr kénnt euren Geist in euch 
ansprechen, fUrbitten und anrufen (Gebet an den eigenen Geist oder direkt an das Bewusst- 
sein), doch wird eure Ansprechung und Anrufung doch von eurer Innenwelt (Bewusstsein) er- 
hort, durch die eure Anschwellung (Entwicklung/Evolution) gegeben wird, wenn ihr euch 
wissend und weise darum bemtht. 

363) Eure Innenwelt (Bewusstsein) ist wissend in vielen Dingen, doch wollt ihr nichts begreifen von 
inrem Wissen, ausser das, was euch gefallt und euch Frohsinn bringt in Festlichkeiten, GenUssen 
und Lustbarkeiten. 

364) Es soll kein Zwang im Wissen um die Wahrheit und die Wahrheitslehre sein, doch sei trotzdem 
deutlich unterscheidbar in allen Dingen im Sinn des Rechts und des Unrechts, so sich also nie- 
mand leiten (fren) lasst durch die Frevier (Gesetzesbriichigen), die der Wahrheit fluchen und 
sie missachten; also mége jeder Wahrheitssuchende einen starken Kopf (Vernunft) haben, der 
kein Brechen kennt, um wissend und willentlich zu entscheiden zwischen dem Zwang zu einem 
Glauben oder der Freiheit des Wissens zur Wahrheit und der Wahrheitslehre. 

365) Die wahrliche Wahrheit steht allzeitlich in guter Freundschaft zu den Wahrheitswissenden und 
fuhrt sie stetig aus jeder Dammerung ans Licht; denen aber, die in einem Glauben an einen 
Gott oder Gédtzen gefangen und Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit der Erzeugung 
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(Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote und an der Lehre der Kinder, der Propheten, sind, 
innen steht die Wahrheit und die Wahrheitslehre offen, auf dass sie lernen mdgen und den Weg 
zum wahren Leben finden; und wenn sich die Frevler an der Wahrheit als Feinde der Wahrheits- 
wissenden wahnen, so sind die Wissenden der Wahrheit doch nicht ihre Feinde, denn wahrlich 
sind sie stets bemuht, die Wahrheitsfrevler aus der Finsternis ihrer Unwissenheit freundschaftlich 
ins Licht der Wahrheit zu filhren, so diese nicht im Feuer der Unwissenheit verbleiben mUssen. 

366) Kein Wahrheitswissender erdreistet sich, Uber die Wahrheit und die Wahrheitslehre der Gesetze 
und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) zu streiten, wie sie gegeben ist durch die KUnder, die 
Propheten, seit alters her; durch eigene Kraft und in eigenem BemUthen haben sich die Wahr- 
heitswissenden durch die Lehre der KUnder, der Propheten, und deren Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens sich in sich selbst die Erkenntnis um die Wahrheit er- 
schaffen und sich die Méglichkeit verliehen, nach den wahrlichen Gesetzen und Geboten der 
Erzeugung (Schdpfung) ihr Dasein zu fihren. 

367) Die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) ist die, die nach 
Mass belebt und nicht totet (mordet), wie auch ihr Euresgleichen (Menschen) nach Mass leben- 
dig machen (nach Mass Nachkommenschaft zeugen) und nicht toten (morden) sollt; wenn ihr 
aber wider das Gebot verstosst und Uber das Mass lebendig macht und ihr auch tétet (mordet) 
in Ausartung, dann seid ihr Unbillige (Ungerechte/Gerechtigkeitslose/Verantwortungslose) und 
sturzt euch in Not und Ubel und Elend. 

368) Wenn ihr Leben tétet (mordet) und der Euresgleichen (Menschen) Dinge zerstért, dann kann es 
nicht zuruckgegeben werden, denn darUber besitzt ihr keine Macht, wie auch nicht, um durch 
euch Zerstdrtes in gleicher Weise und in seiner Art wieder herzubringen oder neu zu erbauen; 
jedes getdtete (gemordete) Leben entweicht dem Kdérper und kann nicht wiederkehren, denn 
eine Wiederkehr ist nur gegeben fur die Form des Geistes, die in den Bereich der Unsichtbarkeit 
VJenseits/Todesleben) entflieht und wiedergeboren wird, wenn die Zeit fur eine neue Innenwelt 
(Bewusstsein) und fir ein neues Einzelwesen (Personlichkeit) gekommen ist, ohne Gleichheit zur 
verstorbenen Innenwelt (Bewusstsein) und zum verstorbenen Einzelwesen (Persdnlichkeit). 

369) Und die Wahrheit der Wiederkehr des Geistes in einen neuen Euresgleichen (Menschen/neues 
Bewusstsein, neues Eigen [Persdnlichkeit] und neuer materieller KOrper), nachdem der vorher- 
gegangene Euresgleichen (Mensch) gestorben ist, sei fur euch ein Zeichen (Beweis) der Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Quelle der Wahrheit (Schépfung); und durch die Gesetze und 
Gebote der Quelle der Wahrheit ist das Leben und Sterben und der Tod und also die Wiederkehr 
des Geistes in einen neuen K6rper eines neuen Euresgleichen (Menschen) méglich, wie auch alles 
mdédglich und nichts unmdglich ist, was durch die Macht der Gesetze und Gebote hervorgeht. 

370) Und bedenkt, es gibt weder einen Gott noch Gdtzen noch Euresgleichen (Menschen) und Da- 
monen, wie auch nicht Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige), die einen Toten (Verstorbenen) 
wieder lebendig machen kénnen, denn wenn einer stirbt, dann entweicht der Geist ins Reich 
der Unsichtbarkeit Jenseits) und kann nicht wieder einkehren in den verstorbenen Korper, weil 
dieser dem Tod verfallen ist. 

371) Seid gewiss (wissend), wenn ihr Hab und Gut und Reichtum aus eurer Schatulle (Erspartes) und 
Almosen (Gaben) in angemessener Weise hingebt fir die Sache der Wahrheit, ohne dass ihr euch 
in diesen Dingen schadigt, dann seid ihr gleich einem Samenkorn, das sieben Ahren treibt und 
hundert Korner in jeder Ahre hat, denn in dieser Weise vermehrt ihr durch eure Gaben die Wahr- 
heitslehre fur alle, die sie verbreiten, und auch fir jene, welche sie erkennen und ihr zugetan sein 
wollen; und spendet nach eurem Sinn und wie es euch gefallt, so ihr den Unwissenden huldreich 
seid, die nach der Wahrheit suchen, wie auch jenen, welche der Almosen (Gaben) bedurfen. 

372) Gebt aber nicht euer Hab und Gut und nicht Almosen (Gaben) aus eurem Reichtum aus der 
Schatulle (Erspartes) hin, wenn ihr fur die Gabe Vorwurf folgen lasst oder Ungebuhr (Beleidigung/ 
Frevel), wodurch ihr keinen guten Lohn finden werdet und die Furcht Uber euch kommt, wie 
euch auch die Scham rot ins Gesicht steigt und euch am Tag der Regung des Ermahnens (Ge- 
wissens) die Trauer befallt. 
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373) Gebt ihr ein gltiges Wort und schenkt ihr in Ehrlichkeit Verzeihung, dann ist das besser als ein 
Geschenk in Unehrenhaftigkeit, das Versdhnung bringen soll; ein gutes Wort und eine in Ehr- 
furcht dargebrachte Verzeihung werden gegeben in Ehrlichkeit, doch ein Geschenk ist gewohn- 
lich (unpersOnlich) und wertlos ohne Wort der GUte und Verzeihung; denn mag das Geschenk 
noch so Ubertrieben (teuer/kostbar) sein, so ist es doch nicht mehr als ein ehrloses Almosen zur 
falschen VersOhnung; ein wahres und gutes Wort und ehrenhafte Verzeihung zeugen von Lang- 
mut und eigener GenUgsamkeit (Bescheidenheit), wie auch von Friedfertigkeit; ein unehrliches 
Geschenk zur Versdhnung lést Ungebthr (Beleidigung/Frevel) aus, sowohl bei dem, der es gibt, 
wie auch bei dem, der es nimmt, wodurch Feindschaft und Hass entstehen. 

374) Und gebt ihr Almosen, dann macht euch mit eurem Geben nicht eitel, indem ihr Ungebuthr (Be- 
leidigung/Frevel) und Vorwurf walten lasst, indem ihr jene beschimpft, denen das Almosen zu- 
gedacht ist; also soendet nicht im Sinn des Reichseins, damit die Euresgleichen (Menschen) es 
sehen, weil ihr damit scheinen (brUsten/aufschneiden/prahlen) wollt und glaubt, dass ihr dem 
Ubersetzt (Uberlegen) waret, dem ihr das Almosen gebt; doch achtet ihr nicht diesem Gebot und 
handelt ihr dawider, dann ergeht es euch gleich einem glatten Felsen, der mit losem Erdreich be- 
deckt ist und worauf ein schwerer Regenguss fallt und ihn blosslegt in seiner Glatte und Harte; 
und wird dem so getan, dann wird damit keine Bedeutung (Verdienst) davongetragen, denn die 
Euresgleichen (Menschen) mégen nicht die Unbilligen (Ungerechten/Verantwortungslosen), die 
sich Uber sie erheben und sie mit unehrlichen und berechnenden Almosen erniedrigen. 

375) Und jene, welche unter euch ihr Hab und Gut und ihren Reichtum hingeben im Trachten nach 
eines durch euch erdachten Gottes oder Gétzen Wohlgefallen, wie auch nach eines Euresglei- 
chen (Menschen), Befreiers (Engels) oder Weihevollen (Heiligen) oder Damonen Neigung (Lust/ 
Wohlbehagen), so werdet ihr doch keine Starkung erhalten, sondern Verlust erleiden, denn ihr 
baut euer Haus auf Sand, der durch starken Wind weggefegt wird und das Haus zum Einsturz 
bringt; und wenn ihr auf Sand baut, dann verliert ihr zwiefaltig, namlich euer Hab und Gut und 
Reichtum, wie auch eure Ehre und Wurde, denn euer Verlust bringt euch in hamisches Gerede. 

376) Schafft euch im Sinn eures Wissens um die Wahrheitslehre, die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens einen grossen Garten mit Gemusen, Pflanzen, Baumen und 
Strauchern, die voller Fruchte der Weisheit und der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der 
Gleichstimmung (Harmonie) sind; achtet, dass keine schwachliche Nachkommen aus den Samen 
entstehen, sondern dass sich die Liebe und das Wissen und die Weisheit in euch mehren; lasst 
keinen feurigen Wirbelwind durch euren Garten eurer Liebe und des Wissens sowie der 
Weisheit brausen, auf dass nicht alles verbrennt, was ihr euch muhsam durch euer Lernen er- 
schaffen habt; seid beherzigt und achtet des Gebotes, auf dass ihr nicht in die Unwissenheit 
zurUckfallt. 

377) Spendet von all dem Guten, das ihr erworben habt und erwerbt, und von all dem, was euch 
durch die Erde hervorgebracht wird, auf dass niemand Not leide; gebt nach all eurem Reichtum 
Almosen (Gaben) und Gutes, doch sucht dafur nicht das Schlechte aus, das ihr selbst nicht neh- 
men wurdet; drUckt beim Geben von Almosen und Gutem fur die Bedurftigen ein Auge zu, auf 
dass euch nicht der Geiz Ubermannt und so ihr des Rechtens tut; und bedenkt, der sich selbst 
GenUgende ist der WUurdige und dem Achtung entgegengebracht wird. 

378) Es sind nur euer Geiz und eure Dummheit, die euch vor Armut warnen und euch Schandliches 
befehlen, wenn ihr euch betrubt und qudlt um Almosen und gute Gaben, die ihr geben sollt; 
seid des Rechtens gentigsam (bescheiden) und hortet nicht Hab und Gut und Besitz und Reich- 
tum um der Macht willen, sondern tut es um des Rechtes willen, um damit den BedUrftigen zu 
helfen, die eurer Hilfe bedurfen, der Almosen und der guten Dinge. 

379) Seid achtungsvoll auch zu den Armen und Bedirftigen, und gebt innen Almosen und Gutes in 
rechtem Masse nach eurem Reichtum und Besitz, und bedenkt dabei, dass ihr ins Reich des 
Unsichtbaren VJenseits/Todesleben) nichts von all dem mitnehmen kdnnt, was ihr an Hab und 
Gut und Besitz und Reichtum zusammengetragen habt, denn es gibt keine Taschen, in denen 
ihr etwas mitnehmen kénntet. 
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380) Habt ihr ein Weib oder einen Mann oder Nachkommenschaft, wenn ihr sterbt, dann teilt noch 
zur Lebzeit euer Hab und Gut, euren Besitz und Reichtum durch eine in Schrift festgehaltene 
Zuweisung (Testament) auf, auf dass nach eurem Vergehen alles seine Ordnung und jedes 
seinen ihm zugedachten Teil erhalte; bedenkt, dass die Zuweisung (Testament) des Rechtens 
und billigend (gerecht) sein soll, also soll es sein, dass wenn Sohne und Téchter gegeben sind, 
dass das hinterlassene Weib oder der hinterlassene Mann zwei von drei Teilen vom Hab und Gut, 
vom Besitz und vom Reichtum erhalte, und der dritte Teil zu je gleichen Teilen den zurUckbleiben- 
den Sdhnen und Téchtern zufalle; und bleibt das Weib zurtick oder der Mann, und sind keine 
Nachkommen gegeben, dann soll der hinterbliebene Teil im ganzen Umfang alles erhalten an 
Hab und Gut, wie auch an Besitz und Reichtum; und es soll nicht sein, dass einem hinterlasse- 
nen Weib, einem hinterlassenen Mann oder hinterlassenen Kindern infolge Streitigkeiten und 
dergleichen der zustehende Teil (Erbe) abgesprochen wird; und ist keine in Schrift festgehaltene 
Zuweisung (Testament) gegeben, dann hat die Gerichtsbarkeit im Sinn des Gebotes der Vertei- 
lung zu entscheiden, wie das Gebot gegeben ist; stirbt ein Nachkomme — Tochter oder Sohn -, 
der nicht im Bundnis einer Ehe steht und keine Nachkommen hat, dann soll dessen Hab und 
Gut, der Besitz und Reichtum den Eltern zufallen; stirbt ein Weib oder ein Mann, und wird 
weder ein Weib noch ein Mann oder Nachkommenschaft hinterlassen, dann ist durch Schrift 
eine Zuweisung (Testament) zu geben, wie Hab und Gut und der Besitz und Reichtum Verwen- 
dung finden sollen; ist aber keine Zuweisung (Testament) gegeben, dann falle aller Besitz (alles 
Erbe) dem Volke zu und werde verwaltet durch die Obrigkeit. 

381) Gewdhrt jedem von eurem Wissen und von eurer Weisheit, der euch danach fragt und es will; 
und gewahrt ihr jedem, der will, euer Wissen und eure Weisheit, dann gebt ihr wahrhaftig 
reiches Gut, und alle werden ihm in Ehre bedenken und ihr Verstandnis aufwenden, um es zu 
begreifen. 

382) Was immer ihr spendet und welches Geltibde ihr geloben mdgt, um anderen Hilfe zu geben und 
sie der Wahrheit zu belehren, so wird es euch tausendfaltig vergolten durch jene, die eure Hilfe 
und euer Wissen und eure Weisheit schatzen. 

383) Gebt ihr Offentlich Almosen und tut ihr Gutes, dann ist das gewiss gut und verdienstvoll, doch 
tut ihr es im geheimen und helft so den Armen und Bedirftigen, dann ist das besser und ehren- 
hafter fUr euch, denn was ihr dieser Weise heimlich tut, zeugt von eurer Bescheidenheit und Gite, 
die ihr nicht vor das Volk tragen wollt, um vor ihm zu scheinen und von ihm gelobt zu werden. 

384) Und was ihr an Almosen und Gut spendet, spendet es nicht um euer Ansehen willen; nicht, um 
im Lichte des Volkes zu stehen, und nicht, um als etwas zu gelten, das ihr nicht seid; spendet 
Almosen und Gut in Bescheidenheit und infolge eurer Gite und eurem ehrhaften Wohlwollen 
in Bescheidenheit; und das Spenden von Almosen und Gutem fur die Armen und Bediurftigen 
ist eine hehre (edle) Tugend; und was ihr fur die Armen und Bedurftigen an Almosen und Gutem 
spendet, es wird euch mit GUtern der Liebe und durch ein gutes Ermahnen (Gewissen) um- 
fanglich zuruckbezahlt werden, so ihr Frohsein und Freude, jedoch keinen Nachteil erleidet. 

385) Almosen und gute Gaben fiir die Armen und Bediirftigen seien allzeitlich fur jene, denen das 
Armsein und die Bedirftigkeit festgelegt (nachweisbar) und die unfahig sind, ihr Brot selbst zu 
erarbeiten; Almosen und gute Gaben seien auch fur die Alten, die gebrechlich sind und die 
keine Bedeutung (Arbeit) mehr verrichten k6nnen; die Unwissenden unter euch halten die fest- 
gelegten Armen und Bedurftigen sowie die Alten und Gebrechlichen fur frei von der Not, wenn 
sich diese vom Geheisch (Betteln) enthalten; ihr mégt die wahrlich ehrsamen Armen und Be- 
durftigen und die Alten und Gebrechlichen an ihrer Erscheinung (Benehmen) erkennen, denn 
sie bitten nicht zudringlich und richten ihren Blick zu Boden in Beschamung (Schamhaftigkeit). 

386) Und jene unter euch, welche von ihrem Hab und Gut, von ihrem Besitz und Reichtum hingeben 
fur die Armen und Bedurftigen, fur die Alten und Gebrechlichen, und die es tun bei Tag und 
Nacht, heimlich und bekannt (6ffentlich) und in guter Bescheidenheit und im ehrhaften Wohl- 
wollen, ihr Lohn wird Dank und Achtung sein, und es soll keine Furcht ob ihrer guten Taten Uber 
sie kommen, noch sollen sie trauern ob denen. 
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387) Es sei nicht eure Verantwortung, wenn die Unwissenden und Unbilligenden (Verantwortungs- 
losen/Ungerechten) nicht den rechten Weg befolgen, um nicht der Wahrheitslehre und den 
Gesetzen und Geboten der Gestaltung (Schépfung) zugetan zu sein, denn ihr kO6nnt ihnen nur 
wohlwollend ratgebend und fiir sie belehrend sein, doch wie sie sich selbst leiten (flhren), das 
tun sie, wie sie wollen. 

388) Wer mit Handel irgendeiner Art Schacherei (Wucher/Habsucht) betreibt und unrechtens Auf- 
schlag (Zins oder Preiszuschlag) verschlingt, soll durch die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit der 
Ahndung einer Wiedergutmachung ausgesetzt sein, auf dass die Benachteiligten keinen Scha- 
den an Hab und Gut, an Besitz und Vermdgen erleiden; beim Handel mit Waren und Dingen soll 
der Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) durch die Obrigkeit geregelt und festgesetzt sein, je 
nach Waren oder Dinge und ihrem Wert; sind aber Schacherer (HabsUchtige/Wucherer) und un- 
billigende (verantwortungslose/ungerechte) Aufschlagnehmende (Zinsnehmende) uneinsichtig 
und handeln sie stets wiederholend frevlerisch fehlbar wider das gegebene Gebieten (Bestim- 
mung/Verfigung/Anordnung) der Obrigkeit, dann sollen sie der Gerichtsbarkeit zur Massnahme- 
erfuillung einer Aussonderung vom Volk (Gesellschaft) auf eine bestimmte Zeit Ubergeben werden. 

389) Handel erlaubt wohl das Aufschlagnehmen (Zins oder Preiszuschlag) in billigendem (statthaftem/ 
gerechtem) Mass, doch soll nicht erlaubt sein, das Nehmen von BeifUgungen (Zins oder Preisauf- 
schlag) in einem unehrenhaften und Ubersetzten Mass zu betreiben; wer also von einem Aufschlag- 
nehmenden (Zinsnehmenden) eine Ermahnung zur Tilgung einer BeifUgung in unehrenhaftem 
und Ubersetztem Mass erhalt, soll davon abstehen und die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit an- 
rufen, damit entschieden werde, dass dem fehlbaren Aufschlagnehmenden (Zinsnehmenden) als 
Ahndung nur der Wert ohne Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) verbleibt, den er selbst dafuir 
als Abgeltung (Bezahlung) flr den Kauf gegeben hat, so er also keinen Erlds damit gewinne. 

390) Das Aufschlagnehmen (Zins oder Preiszuschlag) soll nicht abgeschafft werden, sondern dazu 
dienen, ehrhaften Handel zu betreiben, damit auch der mit einer Sache Handelnde durch ehr- 
lichen Erlds billigende (gerechte/angemessene) Entlohnung erhalte; doch wahrlich, das Volk 
liebt keinen, der im Handel Schacherei (Wucher/Habsucht) betreibt und unrechtmassig Auf- 
schlag (Zins oder Preiszuschlag) verschlingt. 

391) Und kommt jemand nachweislich in grosse Not und kann das Gut des Handels nicht abgelten 
(bezahlen), dann lasst den Aufschlag (Zins oder Preiszuschlag) fahren und nehmt nur den Preis, 
den ihr selbst bezahlt habt; es ist besser, keinen Gewinn zu erzielen, als durch Habsucht einem 
anderen Schaden und Unbill zu bringen; so sollt ihr tun, denn ihr sollt nicht Unrecht tun; doch 
folgt ihr nicht diesem Gebot, dann werdet ihr an eurem Unrecht leiden in eurer Ermahnung (Ge- 
wissen). 

392) Und verfallt ein Schuldner in Schwierigkeiten, dann gewahrt ihm Aufschub, bis ihm das Ab- 
gelten der Schuld wieder leichtfallt; gerat der Schuldner aber in Schwierigkeit mit sehr grosser 
Bedrdangnis, und kann er die Schuld nicht mehr begleichen, dann handelt in Vernunft, so ihr das 
Handelsgut zurucknehmt, wenn es umfdanglich ist, so ihr es aber als Guttat erlasst, wenn es nicht 
grossen Wertes ist. 

393) Hutet euch davor, eure Hoffnungen und Wunsche fur ein Urteil zu hoch zu setzen, wenn ihr in 
einem Handel (Geschaft) oder in Handeln (Streit/Feindschaft) die Gerichtsbarkeit oder die Obrig- 
keit anrufen mUusst, um Schlichtung in einer Sache zu verlangen, denn ihr erhaltet trotz eures 
Rechtes kaum euren vollen Lohn nach eurer Bedeutung (Verdienst), sondern nur einen Teillohn, 
so ihr denkt, dass euch Unrecht geschehe, wodurch ihr freudlos seid; denn bedenkt, eine jede 
Gerichtsbarkeit urteilt nach eigenen Richtschnuren (Kriterien), die nicht euren WUnschen und 
Hoffnungen entsprechen, die ihr voraussetzt; wohl wird euch das Recht durch die Gerichtsbar- 
keit zugestanden, wenn thr im Recht seid, doch erleidet ihr irgendeinen Verlust in jedem Fall, 
weil ihr eure Hoffnungen und Wiinsche zu hoch setzt. 

394) Wenn ihr einer vom andern auf eine bestimmte Frist und zu einem ehrhaften Aufschlag (Zins) 
eine Dargabe (Darlehen) nehmt, dann haltet es fest in einer Schrift, und so ihr nicht selbst 
schreiben k6nnt, dann lasst es durch einen Schreiber in eurer Gegenwart getreulich aufschreiben, 
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jedoch nur in der Gegenwart zweier anderer und rechtschaffener (gewissenhafter) Dabeistehen- 
der (Zeugen), die auch des Schreibens kundig sind, auf dass der eine nicht etwas schreibe, das 
nicht der Wahrheit und nicht der Aobmachung entspricht; und kein der Schrift Kundiger soll sich 
weigern zu schreiben, denn jeder Schriftkundige soll den Schriftunkundigen fiir einen geringen, 
doch angemessenen Lohn Dienstbarkeit erweisen; so lasst den Schreibkundigen schreiben und 
lasst den, der die Gebundenheit (Verpflichtung) eingeht, dem Schreiber vorsagen, was er Zu 
schreiben hat, und zu sagen, dass er nicht zu verfalschen und nichts zu unterschlagen hat; ist 
aber jener, welcher die Gebundenheit (Verpflichtung) eingeht, von geringem Verstand oder 
schwach oder unfahig, selbst zu gebieten, was zu schreiben ist, so sage in Ehrlichkeit und Billig- 
keit (Gerechtigkeit) jemand, der dessen Angelegenheiten wahrnimmt, das an, was in der Schrift 
festzuhalten ist; und die Zeugen sollen sich nicht weigern, wenn sie gerufen werden; und ver- 
schmaht nicht, alles genau niederzuschreiben, sei es viel oder wenig, und zusammen mit der 
festgesetzten Frist (RUckzahlungsfrist); und macht nicht die Dabeistehenden (Zeugen) und die 
Schreiber zu Fehlbaren, und bringt innen keinen Nachteil (Einbusse/Schadigung), wenn sich der, 
der die Dargabe (Darlehen) aushandigt, nicht an das Abkommen halt und vor die Gerichts- 
barkeit gebracht werden muss; und es sei auch erlaubt, dass der Dargabegebende (Glaubiger/ 
Darlehensgeber) eine Beisteuerung (Darlehenspfand) in rechtem Masse zur Sicherheit und Be- 
dingtheit (Verwahrung) verlange, das ihm gehdren soll, wenn die Dargabe (Darlehen) nicht 
durch ein Ablésen (ZurUckzahlung) getilgt wird. 

395) Und wird einem etwas in Bedingtheit (Verwahrung) anvertraut, dann soll der, welchem es an- 
vertraut wird, das Anvertraute wieder zurickhandigen (herausgeben/zurUckgeben), wenn es 
des Rechtens zurtickgefordert wird; wird das in Bedingtheit (Verwahrung) Anvertraute verhehlt 
(verheimlicht/nicht zurckgegeben/geleugnet), dann sollen die Dabeigestandenen (Zeugen) ihre 
BegrUndung (BeweisfUhrung) antreten; wird aber das in Bedingtheit (Verwahrung) Anvertraute 
trotzdem verhehlt, dann soll die Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit angerufen werden. 

396) Macht ihr einen Handel von Hand zu Hand, und ist die Ware klein, dann sollt ihr nicht eines Gut- 
zettels (Quittung) pflichtig sein, so ihr aber einen Handel tut mit grosser Ware, dann sollt ihr an 
die Pflicht eines Gutzettels (Quittung) gebunden sein. 

397) Und habt stets Dabeistehende (Zeugen), wenn ihr einander etwas feilbietet und verkauft, auf 
dass alles in Ehrlichkeit getan wird und kein Unrecht geschieht. 

398) Wahrlich, wenn ihr in der Wahrheit wissend seid und ihr in Ehrfurcht und Ehrlichkeit gute Werke 
tut und eure Pflicht verrichtet, und wenn ihr eure Almosen und guten Gaben gebt an jene, 
welche ihrer bediirfen, dann wird euer Lohn Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit) sein, und also 
werdet ihr nicht Furcht haben missen, dass ihr als Geizige und Unbilligende (Ungerechte/Ver- 
antwortungslose) beschimpft werdet, noch dass euch Trauer angetan wird. 

399) Euch sei alles, was in den Himmeln (Universum) und auf der Erdenrundheit (Erde) ist, wie auch 
alles, was in euch ist und was ihr auch immer kundtut; daftir tragt ihr die Schuldigkeit (Verant- 
wortung); und so ihr irgendwelche Dinge tut, die ihr nicht tun sollt, weil sie falsch und wider 
das Recht und wider die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) sind, dann habt 
ihr dafir Rechenschaft abzulegen; und kann eure begangene Untat vergeben werden, dann soll 
euch Vergebung gewadhrt sein; doch kann euch nicht vergeben werden, weil eure Untat alles 
Recht Uberschreitet, dann verfallt inr der Anndung durch die Obrigkeit oder Gerichtsbarkeit, auf 
dass ihr einer Massnahmevollziehung und einer mdglichen Wiedergutmachung eingeordnet 
werdet. 

400) Wisst um all diese Gesetze und Gebote, die euch durch die KUnder, die Propheten, offenbart 
sind, auf dass ihr das Recht achtet und das Unrecht verfemt (achtet); und bedenkt, im Recht und 
Unrecht sollen ohne Unterschied alle gleich sein, so nicht der eine bevorteilt und der andere be- 
nachteiligt werde, also der Arme wie der Reiche und der Billigende (Gerechte/Verantwortungs- 
volle) und Tauschende (Betrugende), wie auch der Wahrheitswissende und der Wahrheits- 
unwissende in allen Dingen gleichermassen beurteilt werde, so in der Freiheit wie auch bei einer 
Ahndung. 
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401) Und keiner soll Uber sein Vermégen (Fahigkeiten/Krafte) belastet werden; und jedem soll das zu- 
gesprochen sein, was ihm gebuhrt und gehdrt, ob er sich vergessen und vergangen hat oder ob 
er des Rechtens und in Ehrfurcht und Ehrlichkeit alles ausfUhrt; und keiner lege seine Verant- 
wortung auf einen anderen, und nicht auf Gdtter und Gétzen, sondern jeder nehme sie auf sich 
und sei ihr eingeordnet; und keiner ist, dem nicht die Kraft gegeben ist, das zu tun, was des 
Rechtens und der Verantwortung ist. 


Abschnitt 3 


1) Die Propheten haben euch auf der Erde die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens gebracht, als ErfUllung dessen, was vor ihr durch Nokodemions Lehre vorausging; und 
vor dem lehrte er selbst seine Lehre seinen Vélkern, als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) 
zur Unterscheidung zwischen gerecht und ungerecht, zwischen Recht und Unrecht, und zwischen 
Wahrheit und Luge sowie zwischen Ehrlichkeit und Unehrlichkeit, wie auch zwischen Ehrfurcht 
und Verldsterung (Verleumdung). 

2) Und es sei gewiss, jene, welche die Wahrheit und die Lehre der Propheten leugnen, sie besitzen 
nicht die Gewalt der Vergebung, so sie nicht jenen vergeben kénnen, die innen Ubles tun; das 
Mass der Vergebung ist nur den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Wissenden gegeben, die 
jenen vergeben, welche ihnen Ubles tun. 

3) Wahrlich, es sind die Gesetze der Quelle der Wahrheit (Schépfung), durch die alles Leben er- 
schaffen ist, und also sind es die gleichen Gesetze, durch die ihr nach der Befruchtung (Zeugung) 
im Mutterleib erschaffen wurdet. 

4) Und es sind die Propheten, die euch die Lehre gebracht haben, wie sich diese Dinge tun und wie 
inr euch im Dasein verhalten und ihm allezeit offen zugetan sein sollt, also ihr euch nicht selbst 
Leid antut und ihr euch nicht selbst des Lebens beraubt. 

5) Die Lehre der Propheten ist fUr euch von entscheidender Bedeutung und eine Richtschnur (Weg- 
weisung/Leitgedanke) des Lebens, und also eine Grundlage zur Fuhrung des Daseins. 

6) Und die Lehre der Propheten ist nicht verschiedener Deutungen (Ausftihrungen/Erklarungen) 
fahig, denn sie ist eine Lehre allein und ldsst keine Missdeutungen zu; etwelche sind aber 
unter euch, die ihr in euch Verderbnis tragt in euren Gedanken und im Eindruck (Gefithle), so 
inr aus der Lehre wider deren Wahrheit verschiedene Deutungen (Ausftihrungen/Erklarungen) 
erdenkt, weil ihr irrefUhren wollt und Deutelei (Verfalschungen und Widerspruch) sucht, um 
Zwiespalt und Tauschung zu sden; doch keiner unter euch, die ihr Zweideutigkeit und Unwahr- 
heit sucht und die ihr Falschheit und Irrefthrung verbreitet, ihr kennt nicht die wahre Deutung 
(Auslegung) der Lehre, denn die wahrliche Wahrheit des Wissens der Lehre kennen nur jene, 
welche ihr Wissen auf der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erbauung (Schépfung) 
gegrtindet haben. 

7) Gehért nicht zu denjenigen, welche die Wahrheit verleugnen und verfdlschen, denn ihnen wird 
schlechter Lohn und Schaden zugetan werden, weil sie sich selbst bestrafen und ohne wahrliche 
Freude und Freunde sind. 

8) Und wisst, dass die Lehre der wahrlichen Propheten auf der Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Erbauung (Schépfung) griindet; und wisst, dass die Lehre nur von jenen begriffen wird, 
die willentlich das Verstandnis daftir aufbringen und die sich der wahrlichen Wahrheit zu- 
wenden. 
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9) Achtet darauf, dass ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens er- 
fasst und versteht, auf dass ihr in euch selbst nicht weiter verderbt werdet, sondern eurer Ver- 
derbtheit entflieht. 

10) Seht darauf, dass ihr euch stets selbst recht geleitet, und seid euch selbst Gewdhrende (Garan- 
tierende/VerbUrgende/Verpflichtende) fUr alle Dinge, die ihr des Rechtens tun sollt, um euer 
Leben in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) zu fahren. 

11) Und ihr werdet gewiss eure Versprechen halten, die ihr gebt, wenn ihr Gerechte (Verantwor- 
tungsvolle) und Wahrheitswissende und darin ohne Zweifel seid; und sollt ihr als Gerechte (Ver- 
antwortungsvolle) und Wahrheitswissende auch ein Versprechen vor eurem ganzen Geschlecht 
Euresgleichen (Menschengeschlecht) geben, so wird es sich vor euch versammeln an dem Tag, 
an dem ihr euer Versprechen gebt, und es wird euch danken und euch sein Vertrauen geben. 

12) Alle aber, die ihr als Ungerechte (Verantwortungslose) und als Unwissende der Wahrheit ver- 
harrt, euch wird all euer Besitz und Reichtum nichts nutzen, wenn ihr wahrliche Freundschaft 
sucht, denn es werden sich euch und euren Kindern nur Euresgleichen (Mitmenschen) zuwenden. 

13) Ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden der Wahrheit, ihr seid gleich denen, 
die vor euch als Ungerechte (Verantwortungslose) und als Unwissende der Wahrheit waren und 
die der Propheten Zeichen (Beweise/Wundersamkeiten) und ihre Lehre verwarfen, wofiir sie Un- 
bill und Schaden ernteten, wie es auch auf eurem Weg sein wird. 

14) Ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden in der Wahrheit, die ihr im Glauben 
an einen Gott oder Gétzen gefangen seid, ihr lasst euch vom Unrecht und von Irrlehren und 
LUgen Ubermannen, so ihr in euch alles versammelt (aufwendet), das in einem Ublen Befinden 
(Zustand) der Artung (Psyche) und der Innenwelt (Bewusstsein) als Feuer des Reiches der Schat- 
tenwelt (Hollenreich) brennt; und wahrlich, das ist ein schlimmes Befinden (Zustand) und keine 
Ruhestatt, auf der in Liebe und Frieden sowie in Freiheit und Einstimmung (Harmonie) gute Be- 
freiung (Freude/Befriedigung) und Ruhe gefunden werden kann. 

15) Wahrlich, es sind euch durch die Propheten Zeichen (Beweise und Wundersamkeiten) gegeben, 
auf dass ihr euch der Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) zuwenden und fur die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens friedlich und waffenlos und durch Vernunft 
und Verstand mit guten Worten kampfen sollt, auf dass rundum Liebe unter euch allen werde, 
wie Frieden und Freiheit und Einstimmung (Harmonie). 

16) Und gebt den Kranken Fursorge und achtet auf deren Heilung, und spendet den Trauernden 
Trost und steht ihnen hilfreich bei in allen Dingen, deren sie bedirfen. 

17) Starkt euren Beistand fir alle jene, welche ihn nétig haben, damit auch sie stark werden und 
ihren Beistand anderen leisten k6nnen. 

18) Und Offnet eure Sinne fir die Lehre der Wahrheit, auf dass ihr in ihr wissend werdet und ein 
Leben zu fUhren vermdgt, das den Gesetzen und Geboten der Erschaffenden (Schdpfung) ge- 
recht wird. 

19) Bedenkt, euer Leben ist verschént durch all die Gaben der Erschaffenden (Schépfung), durch all 
die Dinge, die ihr begehrt, durch eure Weiber und Manner und Kinder, durch all das Getier, die 
Pflanzen und Baume, durch das gesamte Aussehen (Natur) und auf die aufgeworfenen Haufen 
jener unzahlbaren Dinge, die euch Freude und Wohlgefallen bringen; all das ist die Versorgung 
ftir euer Dasein durch die Erschaffende (Schépfung) auf Erden, die eure schOne Heimstatt in 
eurem Leben ist. 

20) Und es kann keine bessere Kunde fiir euch sein, dass ihr ein umfanglich gutes Dasein haben 
werdet, wenn ihr die Lehre der Propheten befolgt, die die Lehre der Gesetze und Gebote der 
Urhebung (Schdpfung) ist, und wenn ihr untereinander Liebe und Frieden wie auch Freiheit und 
Einstimmung (Harmonie) haltet. 

21) Fur jene, welche das Unrecht und die Unwissenheit frchten, ist der unermessliche Garten der 
Wahrheit voller guter und nahrhafter Friichte, und die Str6me, die den Garten durchfliessen, sind 
voller guter und heilsamer Wasser, und in diesem Garten sollt ihr wohnen in Wohlgefallen, auf 
dass ihr in Liebe und Frieden lebt und der Freiheit und Einstimmung (Harmonie) gerecht werdet. 
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22) Und seht, wenn ihr der Wahrheit gegenwartig seid, werdet ihr den Fehlbaren vergeben und 
euch selbst davor bewahren, Unrecht zu tun. 

23) Und seid ihr standhaft und wahrhaftig und gehorsam in der Befolgung der Lehre der Propheten, 
die da die Lehre der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schdépfung) ist, dann werdet ihr frei in 
euren Gedanken und Eindrticken (Geftihlen) sein und ein lobenswertes Leben fthren. 

24) Und wisst, dass die Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung) begrtinden (bezeugen), 
dass es keine Urhebung (Schépfung) gibt ausser ihr, also es weder Gétter und Gdtzen noch 
Euresgleichen (Menschen) oder Befreier (Engel) und Damonen gibt, die Uber ihr stehen; und so 
wisst, dass jene, welche das wahre Wissen um die wahrliche Wahrheit besitzen, die Bewahrer 
der Billigkeit (Gerechtigkeit) sind, denen ihr nachfolgen sollt, auf dass auch ihr gerecht werdet 
und der Billigkeit (Gerechtigkeit) zugetan seid. 

25) Wahrlich, die wahre Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens ist die Lehre der 
Gesetze und Gebote des Ursprungs (Schépfung), wie sie dargebracht ist durch die Propheten; 
und allein die Wahrheitslehre bringt die Ergebung (Duldsamkeit), die die ErfUllung des Lebens 
fordert, auf dass es gedeihen und nicht verkUmmern mége. 

26) Lasst euch in der Lehre der Wahrheit nicht uneins werden und lasst nicht um ihretwillen Neid 
Uber euch kommen, denn die Lehre ist unzweifelhaft, also kann an ihr nicht gedeutelt (unrichtig 
ausgelegt) werden, weil sie in Klarheit gegeben ist und nicht verdreht (verfalscht) werden kann; 
und wer die Wahrheit der Lehre und ihre wahrliche Deutung (Auslegung) der Lehre leugnet oder 
verdreht (verfalscht), macht sich der Luge und Verldsterung (Verleumdung) schuldig; und wahr- 
lich, wer sich der Luge und der Verlasterung (Verleumdung) schuldig macht, hat unter euch 
wahrlich keine treue Freunde, durch die ein Halt in Not gegeben ware. 

27) Streiten mit euch jene, welche an der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens Verrdter oder Bewahrungslose (Abtruinnige) oder Widersacher sind, dann ergebt euch 
innen nicht und folgt ihnen nicht nach; ergebt ihr euch aber den Verratern oder Bewahrungs- 
losen (AbtrUnnigen) oder den Widersachern der Lehre der Wahrheit, dann werdet ihr schlecht 
geleitet und auf den Pfad der Verirrung gebracht, so ihr nicht den Weg der Wahrheit findet und 
nicht eure Pflicht des Daseins erfullt, weil ihr falschen Botschaften folgt und auch selbst falsche 
Botschaften ausrichtet (verbreitet). 

28) Wahrlich, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Verrdter, die Bewahrungslosen (Abtriuin- 
nigen) und die Widersacher, die die Zeichen (Beweise) der Wahrheit leugnen und die Wahrheit 
mit Frevelzunge (beleidigen) und zu ihrem Vorteil verdrehen, sie sind es, die alle Zeichen (Wunder- 
samkeiten) und die Wahrheit der Lehre der Propheten und der Gesetze und Gebote der Ur- 
hebung (Schdpfung) verfalschen; und sie sind Lugner, wie auch Lastermduler und Priester, die 
inren Gott oder Gdtzen anrufen und sich zu deren Beauftragten (Stellvertretern) erheben und 
in deren Namen Bluttat (Mord) begehen und sonstwie téten und brandschatzen, wie sie auch 
Weiber und Kinder schanden oder alle solche Untaten durch ihre Schergen ausftihren lassen; 
und diese Ungerechten (Verantwortungslosen) sind es, die in Machtgier und Habgier von ihren 
erdachten (erfundenen) Gdttern und Gétzen reden und in deren Namen Liebe und Billigkeit 
(Gerechtigkeit) predigen, um gegenteilig jedoch Hass und Rache und Vergeltung zu fordern fur 
alles, wenn ihr euch dem erdichteten (erfundenen) Willen der Gotter und Gotzen widersetzt, 
was wahrheitlich aber ein Widersetzen gegen die Fuchtel der Priester und also wider die Gottes- 
diener und Gdtzendiener ist, weil GOtter und Gdtzen nicht Wirklichkeit sind, sondern nur Er- 
dichtungen (Erfindungen) jener, welche durch diese Lugen weltlichen Gewinn herausschlagen. 

29) All die Werke der Ungerechten (Verantwortungslosen), die sich als Gétterdiener und Gdtzen- 
diener Uber euch erheben, sind nichtig, und ihr sollt innen keine Glaubige und keine Helfer sein, 
denn wie diese, seid ihr sonst selbst fern der Wahrheit und fern der Gesetze und Gebote der Ur- 
hebung (Schépfung) und also auch Gotterdiener oder Gétzendiener; seid ihr aber Glaubige der 
Géotter oder Gdtzen und der Gdtterdiener oder Gdtzendiener, dann handelt ihr im Unrecht wie 
diese und wider die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung), die in 
der Ordnung gegeben sind, dass ihr euch selbst seid und dass also keine Macht Uber euch stehen 
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soll, der ihr Folge zu leisten habt, ausser euch selbst in eigener Verantwortung fur alle Dinge, die 
ihr auch immer angeht und durchfuhrt. 

30) Und habt ihr Kenntnis von der Wahrheitslehre der Propheten, und befolgt ihr die Lehre der Ge- 
setze und Gebote der Urhebung (Schépfung), dann sollt inr dazu berufen sein, im Sinn der 
Richtschnur (Gesetz und Gebot/Wegweisung/Leitgedanke) euer Leben zu fiihren; und also sollt 
ihr in Kenntnis der Wahrheitslehre euch dazu berufen, des Rechtens zu richten (bestimmen) 
zwischen Gut und Bése und zwischen Recht und Unrecht, denn ihr selbst sollt Wahrheit sein 
und euch nicht von ihr abwenden in Widerwillen. 

31) Das Feuer der Unwahrheit soll euch nicht berUhren, nicht einmal eine beschrankte Anzahl von 
Tagen; pflegt nicht selbst die Wahrheit zu falschen, damit ihr nicht getauscht werdet in eurem 
Wissen um die Wahrheit. 

32) Wenn ihr euch versammelt an einem Tag und Ort, um der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens zu lauschen, dann achtet, dass in euch kein Zweifel sei, so ihr das 
in Ehrhaftigkeit an Wissen und Weisheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) verdient, was euch ge- 
geben wird, auf dass ihr in eurem Wissen um die Wahrheit kein Unrecht erleidet. 

33) Gebt euer Wissen um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung) und die 
Lehre der Propheten weiter, an wen ihr wollt, und nehmt die Wahrheit und die Lehre von jedem, 
von wem ihr wollt, doch erhdht euch damit nicht Gber andere, damit ihr sie nicht erniedrigt; 
nehmt alles Gute und alles Wahrliche, dann habt ihr Macht Uber alle Dinge in euch. 

34) Und lasst weder Tag noch Nacht voriibergehen, ohne dass ihr lernt und ohne dass ihr euch 
der Wahrheit der Urhebung (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten zuwendet, denn aus 
der Wahrheit der Urhebung (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten geht alles Leben- 
dige hervor, wie aus dem Lebendigen auch Totes wird, aus dem wiederum neues Leben ent- 
steht. 

35) Und achtet darauf, was und wie ihr in Wahrlichkeit die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens weitergebt, auf dass kein Missverstehen aufkomme und keine Zweideutig- 
keit entstehe; und gebt die Lehre der Propheten weiter, wem ihr wollt, und tut es ohne Mass, 
stets jedoch nur dann, wenn ihr danach gefragt werdet, auf dass ihr und die Lehre nicht uner- 
wiinscht seid und nicht Argernis erregt. 

36) Auch Glaubige an einen Gott oder Gédtzen wie auch Unwissende in der Wahrheit und Unge- 
rechte (Verantwortungslose) k6nnen eure Freunde sein, denn an sich sind sie Euresgleichen 
(Menschen) wie ihr, die ihr als solche achten sollt, doch tut nicht ihnen gleich in ihrem Unwissen, 
in ihrer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und in ihrer Gdtterdienerei und Gdtzendienerei, auf dass 
ihr frei davon seid und keine Verbindung zu ihrem Tun eingeht; wappnet euch in Vorsicht vor 
dem Tun eurer Freunde, die Ungerechte (Verantwortungslose) und Unwissende und Glaubende 
an Gdtter und Gétzen sind, denn sie gehen an der Wahrheit vorbei und gedenken, euch in ihre 
Irre zu fuhren, wenn ihr euch durch sie verleiten lasst; also seid gewarnt und tut nur des Rech- 
tens, wie es die wahrliche Wahrheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens euch bescheidet (empfiehit). 

37) Ob ihr etwas an Unwahrheit oder Unehrenhaftem verbergt, was in eurer Innenwelt (Bewusst- 
sein) ist, oder ob ihr es kundtut, seid gewiss (wissend), dass ihr es nicht auf lange Zeit verheim- 
lichen kénnt, denn Unwahrheit und Unehrenhaftes finden zu ihrer Zeit ans Licht der Wahrheit, 
also ihr nicht lUgen und nicht Ehrloses tun sollt, auf dass ihr immer Macht Uber eure Worte der 
Wahrheit und Ehrhaftigkeit haben mégt. 

38) Wenn ihr der Unwahrheit und Unehrenhaftigkeit verfallen seid, dann denkt an den Tag, da ihr 
durch andere versammelt und der Luge und Unehre Uberftihrt werdet und euch entgegengehalten 
wird, dass ihr statt Gutes und Gerechtes (Verantwortungsvolles) nur Boses und Ungerechtes (Ver- 
antwortungsloses) getan habt; und kommt dieser Tag, dann wUnscht ihr euch, dass ein grosser 
Abstand ware zwischen dem Tag des Ablegens der Rechenschaft und eurem ungerechten (ver- 
antwortungslosen) und bésen Tun; so seid gewarnt vor eurer eigenen Schande, auch wenn die 
anderen gegen euch gitig und mild sind. 
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39) Liebt ihr die Wahrheit der Gesetze und Gebote der UrsprUnglichen (Schépfung), dann folgt ihr 
nach, und gewiss werden euch alle achten und lieben, denen ihr aus dieser Wahrheit heraus 
Gutes tut; doch sind Uble unter ihnen, welche unwissend in der Wahrheit und ungerecht sind 
und euch dafuir Boses tun, dann vergebt ihnen ihre Fehler, denn als Unwissende und Ungerechte 
(Verantwortungslose) wissen sie nicht, was sie tun. 

40) Wer von euch die wahrliche Wahrheit erwahlt, der allein wird den Weg der Billigkeit (Gerechtig- 
keit) und der Ehrfurcht vor dem Leben gehen und nicht wider die Gesetze und Gebote der Quelle 
der Weisheit (Schépfung) handeln. 

41) Seid der Wahrheit treu und gelobt ihr, ihr getreu zu sein und ihr allein eure Verpflichtung zu 
weihen, im Sinn der Erfiillung des Lebens, die in der Anschwellung (Evolution/Entwicklung) der 
Innenwelt (Bewusstsein) und des Geistes gegeben ist. 

42) Gehorcht eurer eigenen Vernunft und lasst euch nicht verfUhren durch Vernunftlose und Unge- 
rechte (Verantwortungslose), auf dass ihr keinen Schaden nehmt an der AusUbung eurer Vernunft, 
an euren Gedanken und Eindrucken (Gefthlen) und an euren Handlungen und WUnschen. 

43) Seid allzeit gerecht und ehrlich und bedenkt, dass ihr alle miteinander verwandt und verbunden 
seid als Geschdpfe (Lebensformen) und Bewohner eurer Welt. 

44) Und wie ihr alle geboren seid aus dem Schosse eurer Mutter, so seid ihr auch geboren aus dem 
Schosse der Quelle der Weisheit (Schépfung), auf dass ihr dem Leben geweiht seid und es wahr- 
lich fUhrt in Billigkeit (Gerechtigkeit) und Ehrfurcht. 

45) Und wie ihr geboren seid aus dem Schosse eurer Mutter, so werden auch eure Kinder geboren 
aus dem Schoss ihrer Mutter; und es sei, dass ihr sie ehrsam behandelt, ob sie weiblich oder 
mannlich sind, denn jedem gezeugten Geschlecht gebuhrt das Leben in Ehre, in Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit) und in Wurde, so also kein Unterschied gemacht werde durch euch zwischen Kindern 
weiblichen und mannlichen Geschlechts. 

46) Und seid gewiss (wissend), dass kein Kind einem anderen vorgezogen und mehr angesetzt (ge- 
schatzt/bewertet) werden soll als ein anderes; und also gelte ein weibliches Kind nicht mehr als 
ein mannliches, und ein mannliches Kind gelte nicht mehr als ein weibliches, sondern es soll 
sein, dass Nachkommen beiderlei Geschlechts gleichen Rechten und der gleichen Freiheit, wie 
auch der gleichen Ehre und Wurde eingeordnet sind. 

47) Und bedenkt, wenn aus dem Schoss einer Mutter Kinder hervorgehen, dass ihr in Verantwortung 
fur inr Gedeihen und ihre Versorgung seid, und auf dass sie des Rechtens belehrt (unterrichtet) 
werden in allen Dingen der Vorbereitung (Erziehung) und in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens; und ihr sollt auch in Verantwortung sein, eure Nachkommen zu be- 
lehren in den Einfllssen (Faktoren/Wirkungen) des Sterbens und des Todes, wie die AusfUhrungen 
gegeben sind in der Lehre des Lebens; und ist ein Weib geschwdngert, dann mége es das wer- 
dende Leben in Ehre und Wiurde in sich tragen, auf dass es zu seiner Zeit vollendet und geboren 
werde; und sei es gegeben, dass die Leibesfrucht das Leben der Schwangeren gefdahrdet, oder 
sei es gegeben, dass nachweislich die Leibesfrucht schrecklich missgestaltet oder lebensunfahig 
sei, dann sei es, dass das ungeborene Leben in seinem Werden unterbrochen und ausgestossen 
werde; und es sei den Weibern dafiir keine Verworfenheit vorzuwerfen, denn solches Tun ist des 
Rechtens, wenn der Beweggrund (Voraussetzung) dafUr gegeben ist; achtet nicht der irren Leh- 
ren falscher Weisen und falscher Propheten, nicht der Priester und sonstigen Gottesdiener und 
G6étzendiener und Wahrheitsverdreher, die anderes anleiten (lehren) und Lgenlehren verbreiten. 

48) Seid stets gUtig und langmutig zu eurer Nachkommenschaft und belehrt (unterrichtet) sie der 
wahrlichen Wahrheit in allen Dingen, denn sie sind die, die nach euch die Geschicke der Welt 
lenken, was sie tun sollen des Rechtens und in Billigkeit (Gerechtigkeit), wie ihr sie belehrt 
(unterrichtet); lasst eure Nachkommen heranwachsen in holdem Wuchs, die weiblichen und die 
madnnlichen, und seid ihnen gute Aufrechterhalter (Pfleger) und Wohltdater in allen Dingen, auf 
dass sie in jeder BerUcksichtigung (Beziehung) wahrliche Euresgleichen (Menschen) werden. 

49) Und achtet, wenn ihr Kinder wunscht, dass ihr sie nicht zu Glaubigen von Géttern und Gétzen 
macht und nicht Priester und sonstige Gottesdiener und Gétzendiener sie zur Demut verleiten, 
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denn eure Nachkommen sollen frei sein in inren Gedanken und Eindrucken (Geftihlen) wie auch 
in ihren Bestimmungen (Entscheidungen) und in ihrem Handeln in allen Dingen; und achtet, 
dass Glaube und Demut die eigenen Bestimmungen (Entscheidungen) und das eigene Handeln 
in eigener Verantwortung bekampfen und niederhalten (verhindern), auf dass dadurch eine Un- 
ausbleiblichkeit (Unterordnung/Abhdangigkeit/Unterwerfung/Knechtschaft) gegeben sei. 

50) Achtet nicht jener, welche irre Lehren bringen, die Gdtter und Gdtzen anbeten und ihnen in Kul- 
ten und Ritualen huldigen (verherrlichen) und die sich in inrem Dunstbild (Wahn) ihres Glaubens 
als Priester und dergleichen Uber euch erheben und sich in eurer Masse in Begierde erhitzen (in 
der Masse der Menschen baden, ein Bad nehmen und sich feiern, verherrlichen, bejubeln und 
ruhmen lassen), wenn ihr um sie versammelt seid; achtet ihrer nicht, denn sie sind Ungerechte 
(Verantwortungslose) und Selbstgerechte (Eitle/Uberhebliche/Scheinfromme), die sich vor euch 
scheinen lassen und euch mit ihrem Glauben betrugen und euch die Wahrheit verfalschen. 

51) Ruft keine Gotter und keine Gétzen, keine Befreier (Engel) und Damonen, so aber auch keine 
Euresgleichen (Menschen) an im Glauben, dass sie dem Quell der Liebe (Schépfung) gleich sein 
k6nnten, denn wahrlich konnen sie das nicht, denn Gdtter und Gdtzen wie auch Befreier (Engel) 
und Damonen und falsche Wunder (Undinge) sind nur von Euresgleichen (Menschen) erstellte 
Erdichtungen (Erfindungen) und kraftloses Blendwerk (Wahngebilde) und Gespinste des Gehirns; 
sucht also nicht Zeichen (Beweise) und Wunder (Uberragendes) bei ihnen, wie auch nicht frohe 
Kunde, denn sie k6nnen sie nicht geben, weil sie dazu nicht fahig sind, denn wahrlich, Zeichen 
(Wundersamkeiten) der Wahrheit kOnnen nur jene tun, welche in Ehrfurcht und Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit) die wahre Kraft der Quelle der Liebe (Schépfung) durch die Kraft ihrer Innenwelt 
(Bewusstsein) zu bezeugen vermdgen; und bezeugen kénnen die Wahrheit und die Zeichen 
(Wundersamkeiten) und die Worte nur die Wissenden der Wahrheit, die Rechtschaffenen (Ge- 
wissenhaften), und ausnehmend (besonders) die wahrlichen Propheten. 

52) Also werft euch nicht nieder vor G6ttern und Gétzen, und nicht vor Befreiern (Engeln) und Weihe- 
vollen (Heiligen) und Damonen, wie aber auch nicht vor Euresgleichen (Menschen), denn es ge- 
buhrt euch nicht, dass ihr euch vor ihnen erniedrigt und sie anbetet; und wollt ihr ein Gebet ver- 
richten, dann verrichtet es an eure Innenwelt (Bewusstsein), denn sie ist es, die aus ihrer Kraft 
heraus das verwirklicht, was ihr von ihr erbittet und durch eure eigene Kraft erschafft; nicht jedoch 
k6nnen materielle Dinge durch eure Innenwelt (Bewusstsein) verwirklicht werden, sondern nur 
all jenes, das ihr selbst durch eure Kraft eurer Innenwelt (Bewusstsein) und eurer Gedanken und 
Eindrucke (Geftihle) zu erschaffen vermdgt; seid also gehorsam der Wahrheit und werft euch nicht 
nieder, um Dinge von Machten zu erbetteln, die kraftlos oder gegenwartslos (nicht existent) sind. 

53) In jedem von euch soll die Wahrheit werden und Friichte tragen, so ihr, wenn euch das Alter 
Uberkommen hat, ihr in Wissen und Weisheit einhergeht und fruchtbar jene belehrt (unterrich- 
tet), welche noch unwissend sind und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens bediirfen. 

54) Fragt nicht die Propheten, dass sie als Beweis ihrer Wahrheitslehre Zeichen (Wundersamkeiten) 
und Wunder (Uberragendes) tun sollen, denn ihr ehrhaftes Wort und ihre wahrliche Lehre soll 
euch Beweis genug sein. 

55) Und seid gewiss (wissend), wenn ihr die wahrlichen Worte der Lehre der Propheten in euch 
dringen lasst und wenn ihr selbst darUber nachdenkt und in euch selbst die Wahrheit sucht, 
dann findet ihr in euch auch die Beweise der Wahrheit; und tut ihr dem gleich, dann reinigt ihr 
euch selbst in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und im Verstehen der Wahrheit, so ihr euch selbst 
erkUrt zum Wahrheitswissenden und Gerechten (Verantwortungsvollen). 

56) Die Verktindigung der Propheten, deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren 
Lehre des Lebens, ist nicht eine VerkUndung des Ungesehenen (Unbewussten), denn die Lehre 
beruht auf den in allem sichtbaren Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung), die 
alles ohne Unterlass offenbart; ihr aber sollt euch die Fahigkeit erschaffen, die Gesetze und 
Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) in euch und im Aussehen (Natur) und in allen Dingen 
zu erkennen, auf dass ihr allem wissend werdet und die Wahrheit erkennt und befolgt. 
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57) Seid im Erkennen der Wahrheit in euch allein, denn nur in euch selbst vermégt ihr sie zu finden, 
nicht jedoch bei erdichteten (erfundenen) Géttern und Gétzen, bei Befreiern (Engeln) und Weihe- 
vollen (Heiligen) und Damonen, wie aber auch nicht bei jenen, die euch als Priester und Gétzen- 
diener und Gétterdiener, wie aber auch als falsche Propheten irrefUhren; hdrt nicht auf sie, die 
sie untereinander um ihre Scheinheiligkeit und um ihre irren Lehren streiten und die sie ihre 
Glaubigen an ihre Gétter und Gétzen in Schlachten (Kriege) fuhren und Strafe und Hass und 
Rache sowie Blutvergiessen und Zerst6rung befehlen, um Andersglaubige in Knechtschaft (H6rig- 
keit) und in ihren Glauben zu schlagen. 

58) Hort auf die frohe Kunde eines jeden Wortes eurer wahren Propheten und seid geehrt, die 
Worte und die Kunde der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens durch 
die Propheten empfangen zu durfen, auf dass ihr selbst auch hinausgeht in die Welt und die 
Worte und die Kunde der Wahrheit all jenen bringt, welche sie héren und in sich zu eigen 
machen wollen. 

59) Und lehrt eure Kinder die Wahrheitslehre schon in der Wiege, und lehrt sie weiter, bis sie aus der 
Jugend entwachsen (erwachsen) sind, auf dass sie auch ihre Nachkommenschaft belehren, wenn 
sie diese zeugen und zur Welt bringen; tut so, auf dass ihr und eure Nachkommen Rechtschaf- 
fene (Gewissenhafte) und in der Wahrheit Wissende und Gerechte (Verantwortungsvolle) seid. 

60) Und wenn ihr in Wahrlichkeit ein Gebet an eure Innenwelt (Bewusstsein) sprecht, auf dass etwas 
werde, was ihr euch des Rechtens wunscht und ihr daft alles tut, damit es werde, dann wird 
es werden. 

61) Und wenn ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) im Gebet ansprecht, dann seht dazu, dass eure 
Worte nicht plappernd sind, sondern in Vernunft gesprochen werden, denn es ist nicht euer 
Geplapper, sondern euer Verstand und eure Vernunft, wodurch in der Innenwelt (Bewusstsein) 
Kraft erzeugt wird, aus der das Wirklichkeit wird, was ihr erbittet. 

62) Und achtet der Propheten, die sich selbst zu euch entsandt haben und sich selbst zu euch ent- 
senden, um euch die Zeichen (Wundersamkeiten) und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens zu bringen, auf dass ihr wissend in der Wahrheit um die Gesetze 
und Gebote der Urkraft (Schépfung) werdet, denen ihr Nachklang (Folge) leisten sollt. 

63) Und die Propheten kommen, um euch das zu lehren, was vor euch war und was nach euch sein 
wird; und sie kUnden euch, was ihr essen und trinken und was ihr aufspeichern mégt in euren 
Hausern, auf dass ihr nicht Hunger leidet und nicht diirsten musst, wenn rare Zeiten der Nahrung 
kommen. 

64) Und die Propheten kommen, um das zu kiinden, was schon die Propheten vor ihnen gelehrt und 
gebracht haben aus der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens; und 
sie kommen, euch zu erlauben, was durch falsche Propheten und Gétterdiener, wie auch durch 
Gétzendiener und Priester, durch irrige Lehren untersagt (verboten) wurde; und die wahrlichen 
Propheten kommen mit den Zeichen (Wundersamkeiten) und Worten der Wahrheit, auf dass ihr 
von unsinnigen Gesetzen und Geboten frei seid, die durch Priester und Gédtzendiener und 
Gotterdiener erdichtet (erfunden) und euch auferlegt wurden; gehorcht den unsinnigen und 
von Euresgleichen (Menschen) erdichteten (erfundenen) Gesetzen und Geboten nicht, die auf 
einen Glauben an Gétter und Gétzen ausgerichtet sind, denn wahrlich dienen sie nur, um euch 
in Demut und in Knechtschaft (H6rigkeit) in einen Bann eines Glaubens an Gétter und Gétzen 
zu schlagen. 

65) Entweicht dem Unwissen und wendet euch dem Wissen der Wahrheit zu, auf dass ihr Helfer 
werdet in der Wahrheit Sache und dass ihr bezeugen k6énnt, dass sie allein Gedeihen und wahr- 
lich Liebe und Frieden bringt. 

66) Und wahrlich, allein die Wahrheit sei euer Wegbegleiter und die Kraft der Fuhrung durch euer 
Dasein. 

67) Folgt allzeitlich den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung), wie sie euch durch die 
Propheten gelehrt sind, so ihr euch nennen kénnt als Bezeuger der Wahrheit und der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens. 
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68) Und plant euer Leben durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung), und 
folgt eurem Plan, auf dass ihr der Urkraft (Schépfung) gleichtut, denn auch sie plante und folgte 
ihrem Plan, indem sie die Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) und alles Leben 
schuf und Wahrheit werden liess; also sollt ihr gleich der Urkraft (SchOépfung) tun und alles 
planen und Wirklichkeit werden lassen, was des Guten und der Entfaltung (Fortschritt) ist, auf 
dass ihr die besten Planer seid, die aus der Planung (Idee) der Urkraft (Schépfung) hervor- 
gegangen sind. 

69) Und bedenkt, dass ihr allezeit eines naturlichen Todes sterben sollt und euch niemals erdreistet, 
selbst das Leben zu beenden, auf dass ihr nicht euren Willen in Freiheit beschmutzt und nicht 
Unehre und nicht Wurdelosigkeit Uber euch selbst bringt. 

70) Und lasst euch nicht durch Anwurfe (Beleidigungen) und LUgen jener in Verwirrung bringen, 
welche durch Lug und Trug und Jammerlichherzigkeit (Feigheit) und also durch Unwissenheit 
behaupten, es sei des Rechtens, eigene Hand ans eigene Leben zu legen, um es schmachvoll 
dem Tod zu Uberantworten. 

71) Und setzt euch also nicht Uber dieses Gebot hinweg, auf dass ihr nicht denen nachfolgt, welche 
sich darUber hinwegsetzen und im Unwissen um die Wahrheit verharren und sich der Bluttat 
(Mord) an sich selbst schuldig machen. 

72) Was nun die Unwissenheit betrifft, die gegen die Wahrheitslehre der Kinder, der Propheten, 
und also gegen die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) gerichtet ist, sei euch gelehrt, 
dass ihr euch selbst Strafe auflegt, wenn ihr die Wahrheit verachtet und der Unwissenheit ge- 
fallig seid und ihr der Forderung (Vorschub) Hilfe leistet, denn wahrlich, eure Schuld bringt in 
euch selbst Strafe, weil ihr der Lieblosigkeit und dem Unfrieden verfallt. 

73) Was aber jene unter euch anbelangt, die ihr in der Wahrheit wissend seid und gute Werke tut 
und die ihr keine Frevel begeht, so wird euch daft voller Lohn bezahlt werden durch wahrliche 
Liebe und Achtung, und also wird Freude und Frieden und Wohlmut (Harmonie) und Freiheit in 
euch sein. 

74) Und was die Propheten ansagen (lehren) in diesen Dingen, sind Zeichen (Beweise) der Gesetze 
und Gebote der Erzeugung (Schdépfung), und also sei alles weise Ermahnung. 

75) Und was die Lehre der Propheten bringt, ist die Wahrheit aller Wahrheit, und also ist darin kein 
Zweifel, denn sie ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung), auf dass ihr 
sie befolgen mddgt. 

76) Und wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist weit und 
gross in ihrem Umfang, also sie nie ein Ende findet und immer weiter geht durch neue Einsicht 
(Erkenntnis) und Klarsicht, wie auch durch neues Erkennen und Verstehen. 

77) Wer nun aber Uber die Wahrheit streitet nach dem, was euch an Wissen und Weisheit der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens gegeben ist, der beschwért sich selbst 
inbruinstig als Lugner. 

78) Und wahrlich, allein die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) hat GUultigkeit durch ihre Gesetze und 
Gebote, und allein die Lehre ihrer Wahrheit ist eine wahrheitliche Botschaft und Darlegung; und 
also ist allein die Urkraft (Schépfung) die Wahrheitliche, um ihr Ehrfurcht und Wurde zu erweisen, 
denn sie allein ist in Gite und Liebe und Weisheit die alleinige Macht in den Himmeln (Uni- 
versum) und auf den Erden (Welten/Planeten); und so der Urkraft (Schépfung) Ehrfurcht und 
Wurde erwiesen werden soll, soll das in gleichem Mass und in gleicher Weise nicht getan 
werden an all die erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen, und nicht an die Euresgleichen 
(Menschen), wie auch nicht an Befreier (Engel) und Damonen, nicht an Weihevolle (Heilige) und 
Priester und dergleichen, die nur Gétterdiener und Gdtzendiener sind, denn wahrlich sind sie 
nicht wurdig einer Anbetung, nach der sie alle heischen; die Urkraft (schépfung) fordert keine 
Anbetung, denn Anbetung ist nur wirres und Ubles Werk Euresgleichen (Menschenwerk), das 
zur Demut und Unfreiheit und zur Knechtschaft (Hérigkeit) fUhrt; verrichtet ihr ein Gebet, dann 
verrichtet es nicht als Anbetung, die da ist unwUrdiges Flehen und Bittgang ohne Ehre und An- 
rufung zur Beschworung, was nicht gleichsam dem Gebet ist, das Zuruf dessen ist, dass daraus 
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Wertvolles und Erkenntnisse aus der Innenwelt (Bewusstsein) entstehen, auf dass durch eure 
eigene Kraft alles werde, das dem Fortgang (Evolution) dient. 

79) Kehrt ihr euch von der Wahrheit ab, dann bedenkt, dass ihr von den Unheilstiftern Ubermannt 
werdet. 

80) Ihr Wissenden und ihr Unwissenden der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schdp- 
fung), kommt allezeit herbei zu einem Wort, das gleich zwischen euch und den Propheten sei, 
auf dass ihr deren Lehre hért und sie nach deren Sinn befragen k6nnt; und auf dass ihr lernt, 
keine Gotter und Gétzen und keine Priester und keine andere Gétzendiener und Gotterdiener 
und weder Befreier (Engel) noch Damonen und Weihevolle (Heilige) anzubeten; und auf dass ihr 
lernt, nicht ihresgleichen an der Urkraft (Schépfung) Seite zu stellen, und auf dass nicht etwelche 
unter euch seien, die eine falsche Lehre verbreiten und falsches Zeugnis (Meineid) geben oder 
tdten in Ausartung. 

81) Seid allezeit klug in euren Gedanken und lebt nur nach der Richtschnur (Wegweisung/Leitge- 
danke) der Wahrheit, auf dass es euch dadurch wohl ergehe und ihr Zeugnis dartiber ablegen 
k6nnt. 

82) Streitet nicht Uber die Lehre der Wahrheit, die euch schon gegeben ist seit alters her, denn es 
ist immer die gleiche Lehre, die euch gegeben wurde durch die Propheten aus der Linie des 
Nokodemion, so alles, was euch offenbart wurde, gleichsam ist, jedoch stets in neuen Worten 
nach eurem Verstandnis; wollt ihr es denn nicht begreifen? 

83) Seht doch! Ihr seid es seit alters her, die ihr immer darUber streitet, was ihr an Kenntnis der Lehre 
der Wahrheit durch die Propheten erhalten habt, und ihr seid es, die ihr dartiber streitet, wovon 
inr durchaus keine Kenntnis habt und was euch verborgen ist, von dem ihr auch nichts wisst. 

84) Seid weder Glaubige an den einen oder andern Gott oder Gétzen, und seid nicht Glaubige an 
den einen oder anderen Priester oder sonstigen Gottesdiener oder G6tzendiener, und seid nicht 
Glaubige an Befreier (Engel) und Damonen und Weihevolle (Heilige), sondern seid der Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Gestaltung (Schépfung) zugeneigt und dieser gehorsam, auf dass 
inr keine jener seid, welche Gétter und Gdtzen sowie Priester und sonstige Gdtzendiener und 
Gottesdiener und Befreier (Engel) und Weihevolle (Heilige) neben die wahrheitliche Gestaltung 
(Schdpfung) setzen. 

85) Und wahrlich sind jene unter euch der Lehre der Propheten die Nachststehenden, die ihr der 
Wahrheitslehre folgt und Wissende und Gerechte (Verantwortungsvolle) seid und die ihr die 
wahrlichen Propheten ehrt und beschitzt, die euch in Liebe wahre Vater sind. 

86) Ein Teil vom Volk méchte euch irreleiten in der Lehre der Wahrheit, weil sie Glaubige von er- 
dichteten (erfundenen) Kulten und Géttern und Gétzen sind, wie auch von Damonen und Be- 
freiern (Engeln), Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) von Gdtzen und Gottheiten, 
wie auch von Weihevollen (Heiligen), die alles nur Blendwerk (Wahngebilde) jener sind, welche 
sich selbst in die Irre leiten (fUhren), aber auch euch in die Irre fuhren und euch ausbeuten und 
knechten; allein, ihr wollt diese Wahrheit nicht begreifen. 

87) Weil ihr die Wahrheit nicht begreifen wollt, leugnet ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit und 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die euch durch die Pro- 
pheten gebracht ist, und all das, obwohl ihr Dabeistehende (Zeugen) der Zeichen (Beweise) und 
der Lehre der Propheten und der Gesetze und Gebote der Gestaltung (Schépfung) und des Aus- 
sehens (Natur) seid. 

88) Vermengt nicht Wahrheit und Falschheit miteinander, nicht Gut und Bése, und verhehlt (ver- 
heimlicht/verfalscht/verleugnet) nicht wissentlich (bewusst) die Wahrheit. 

89) Und seid nicht der Art, dass ihr euch in der ersten Halfte des Tages der Wahrheit zuwendet und 
all dem, was sie offenbart, wonach ihr spater alles leugnet und hofft, dass die Wahrheitswissen- 
den vielleicht zu eurem Unwissen und zu eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) zuruckkehren. 

90) Und leistet nur Folgsamkeit dem, der die Wahrheit befolgt, denn die wahre Leitung (Fuhrung) 
ist nur bei ihr; und die Wahrheit besteht auch darin, dass ihr wohl einem Gleiches geben sollt, 
wie es auch euch gegeben wird, wenn es der Wahrheit und des Guten ist; ihr sollt aber nicht 
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Gleiches mit Gleichem vergelten, wenn es des Falschen, der Luge, des Schmdhens (Beleidigen), 
der Verlasterung (Verleumdung) und des Ublen und Bésen ist; folgt ihr nicht diesem Gebot, 
dann sind Hader, Hass und Streit nicht zu Ubergehen (vermeiden). 

91) Erwahlt euch zu Euresgleichen (Menschen) selbst in Ehrfurcht zur Barmherzigkeit (Menschlich- 
keit) und steht stets in endloser Huld (Achtung, Erbarmen, Gunst, Liebe, Milde) zu ihnen. 

92) Wird euch ein Schatz (Hab und Gut, Besitz, Vermdgen usw.) anvertraut, dann gebt ihn im Um- 
fang zurUck, wie ihr ihn erhalten habt; seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose), so euch ein 
Schatz (Hab und Gut, Besitz, Vermdégen usw.) anvertraut wird, dieser nicht oder nicht im vollen 
Umfang zurtickgegeben wird; und seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose), so ihr eine 
Dargabe (Darlehen) oder eine Borggabe (kurzfristig Geliehenes) erhaltet, diese nur dann zurtick- 
gegeben wird, wenn standig hinter dem Dargabenehmer (Schuldner) oder Borggabenehmer 
(Schuldner) hergelaufen oder die Gerichtsbarkeit angerufen wird. 

93) Bedenkt der Ungelehrten, der Unwissenden und der Ungerechten (Verantwortungslosen), denn 
ihr habt auch eine Verpflichtung gegen sie, auf dass ihr innen in guten Dingen hilfreich seid und 
inr innen die Wahrheitslehre belehrt (unterrichtet), auch wenn sie sich in Lagen und Verlasterun- 
gen (Verleumdungen) und Schmahungen dussern gegen die Wahrheit und die Lehre der Wahr- 
heit der Propheten. 

94) Und wenn ihr all euren Verpflichtungen nachkommt und das Ungerechte (Verantwortungslose) 
und die Unwahrheit furchtet (ablennt/verwerft), dann werdet ihr euch in Ehrlichkeit des eigenen 
Wohlwollens erfreuen kénnen. 

95) Jene, welche gegen den Bund mit der Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) und ihrer Gesetze 
und Gebote eine armselige Bemessung (Preis) in Tausch nehmen und gegen die Wahrheit Eid- 
schwire tun, werden keinen wahren Anteil am Dasein haben, denn in sich sind sie unfrei und 
lieblos gegen sich selbst, und also fehit ihnen ihre innere Freiheit, der Frieden und die Gleich- 
stimmung (Harmonie); also aber werden die Ehrlichen und Gerechten (Verantwortungsvollen) 
und die Wahrheitswissenden ihnen nicht in Freundschaft zugetan sein, so sie ihrer eigenen 
schmerzlichen Strafe harren; doch reinigen sie sich von ihren Ubeln, dann mégen sie gewiss 
(wissend) sein, dass ihnen die Aufrechten und Gerechten (Verantwortungsvollen) und die 
Wahrheitswissenden in ehrfuirchtiger (achtungsvoller) Freundschaft zugetan sein werden. 

96) Wahrlich, unter euch sind viele, die ihr eure Zungen verdreht (scheinheilig seid), damit ihr ande- 
ren meint, sie wurden von der Wahrheitslehre reden, wobei ihre Worte jedoch nicht aus der 
Lehre sind; sie lugen und behaupten, dass das, was sie sagen, von den Propheten gelehrt sei, 
doch sie dussern nur Lugen wider die Propheten und wissen es. 

97) Es geziemt euch nicht, dass wenn euch die Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens geben, dass ihr dann hingeht und mit verdrehten (verfalschten) 
Worten lehrt, auf dass Euresgleichen (Mitmenschen) eure Diener (Handlanger) und euch er- 
geben sein sollen; seid allezeit gerecht und lehrt die Lehre, wie sie euch durch die Propheten ge- 
geben ist, und seht, dass sich die Euresgleichen (Menschen) nicht in euch vertiefen (hdérig 
werden) und nicht eure Eiferer (Fanatiker) werden, sondern der Wahrheitslehre und der Erzeu- 
gung (Schdpfung) treu zugetan sind. 

98) Es ist den Propheten nicht mdglich, dass sie euch gebieten (befehlen), die Wahrheitslehre an- 
zunehmen und ihr zu folgen, denn ihr mUsst Uber euch selbst verfligen (entscheiden), ob ihr der 
Lehre zugetan sein wollt oder nicht; wurden die Propheten euch befehlen, dann waren sie den 
Herrschern gleich, die ihre Untertanen mit Zwang belegen und sie knechten, wenn ihr euch in 
ihre Gewalt begeben habt. 

99) Und gedenkt dem Bund, den die Propheten schon zu alter Zeit mit sich selbst geschlossen 
haben, auf dass ihr durch sie der Wahrheitslehre belehrt (unterrichtet) und geftihrt werden sollt, 
woraufhin sie euch bis zum heutigen Tag die Lehre des Wissens und der Weisheit brachten, um 
ihren Bund zu erfillen, den sie mit sich selbst geschlossen haben, auf dass ihr der Wahrheit 
wissend werdet und euch selbst helft, auf dass ihr zur Wahrlichkeit (Unverfalschtheit als wahrer 
Mensch) werdet; und gedenkt dem Bund, den die Propheten in sich mit euch schlossen, mit 
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euch, dem Volk, auf dass ihr durch eure Verstandigkeit der Wahrheit ertragreich werdet und eure 
Innenwelt (Bewusstsein) gestaltet, so ihr euch der Liebe und dem Frieden, wie aber auch dem 
Wissen und der Weisheit zuwendet, auf dass wahrlicher Frieden in euch und unter euch werde. 

100) Damit alles in euch werde, das der grossen Werte ist und euch in eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
und in den Gedanken und Eindriicken (GefUhlen) sowie in eurer Artung (Psyche) Entfaltung 
(Evolution) bringt, wie auch dass alle eure Lauterkeiten (Tugenden) gedeihen, so habt ihr ein- 
verstanden zu sein, all die grossen Werte in euch selbst zu erschaffen, was aber nur sein kann, 
wenn ihr im ganzen Umfang eure Verantwortung wahrnehmt; und so ihr einverstanden seid 
und ihr euch eurem Edelsinn (Tugenden) zuwendet und ihn in allen Behauen (Formen) erfiullt, 
dann bezeugt ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, so wie sie 
euch gebracht ist durch die Propheten. 

101) Wer sich aber der Wahrheitslehre zuwendet und sich danach wieder von ihr abwendet, wie die 
BegrUndung dafUr auch immer sein mdge, der frevelt an sich selbst, denn es wird sein, dass er 
sich einer irren Lehre der Falschheit zuwendet. 

102) Und wer von der Wahrheitslehre sich abwendet, die die Lehre des wahrlichen Wissens und der 
Weisheit ist, wird eine Lehre des Glaubens suchen, gebunden an Gotter und Gdtzen und deren 
Priester und sonstige Gdtterdiener und Gétzendiener; und sie werden willig sein, den falschen 
Lehren zu folgen, um zu ihnen zurtickzukehren, von denen sie hergekommen sind, ehe sie sich 
zweifelnd der Lehre der Propheten zuwandten, der sie jedoch wieder abtrunnig werden, weil 
sie die Wahrheit nicht verstehen und voller Argwohn und Zwiespalt wie auch voller Zweiteilig- 
keit (Zweifel) und ohne Ausdruck (Beziehung) sind. 

103) Wisst um die Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) und um die Lehre der Wahrheit, wie sie 
euch seit alters her bis auf den heutigen Tag durch die Propheten offenbart worden ist und wie sie 
auch offenbart ward euren Vorfahren und deren Vorfahren und allem Volk; und wisst, die Prophe- 
ten machten seit alters her keinen Unterschied zwischen denen, die sie belehrt (unterrichtet) 
haben, also sie keinen Dunkel (Arroganz/Hochmut/Uberheblichkeit) und keinen Hass hatten wider 
Gldubige an Gotzen und Gotter und deren Priester und Diener, und also nicht wider jene anderer 
Hautfarbe oder Arten (Rassen); und also taten die Propheten nie derart, auf dass sie von denen 
gefordert hatten, die sie durch die Wahrheitslehre belehrten, dass sie sich der Lehre unterwer- 
fen mUssten, denn die Zuwendung zu ihr war und ist allzeitlich eine Sache der eigenen Freiheit. 

104) Wie soll ein Volk (Staat) geleitet werden in gerechter (verantwortlicher) Weise, wenn es selbst 
und seine Obrigkeit ungerecht (verantwortungslos) und des wahrlichen Wissens und der Weis- 
heit und also der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens unkundig sind, 
denn ungerechte (verantwortungslose) Obrigkeiten machen sich eigene ungerechte (unstatt- 
hafte/partelische) Gesetze und Bestimmungen und Anordnungen (Verordnungen/Vorschriften), 
durch die des Volkes Freiheit niedergehalten (vermindert/eingeschrankt/eingeengt) wird; und 
ungerecht geleitete Obrigkeiten auferlegen dem Volke ungerechte (unangemessene) Abgaben 
(Steuern), um es in Unverantwortlichkeit auszubeuten, auf dass die Oberen ihre in Falschheit und 
Unverantwortung herbeigefUhrten Aufwendungen (Ausgaben) zur Last des Volkes abtragen 
k6nnen, weil sie mehr ausgeben, als sie an gerechten (angemessenen) Abgaben (Steuern) ein- 
nehmen, weil sie keinen Rechenplan (Etat, Haushaltplan) einlésen (erstellen) kOnnen in ihrer 
Unfahigkeit; also belegen die Oberen das Volk mit stets neuen unsinnigen Abgaben (Steuern) 
zu dessen Ausbeutung und Beschrankung der Freiheit, woftir vom Volk in seiner Tragheit 
(GleichgUltigkeit) keine Gegenwehr ergriffen wird, wodurch die Obrigkeiten in der Ausbeutung 
durch Abgaben (Steuern) in stetig grdéssere Dreistigkeit verfallen; also sei gegeben, dass nicht 
die Obrigkeit Uber die notwendigen Abgaben (Steuern) und einen Rechenplan und Uber alle 
Notwendigkeiten bestimme, sondern das Volk, das dieserhalb durch Kundige der zu bestim- 
menden Sache beraten sein soll, auf dass das Volk (Staat) nicht in Schuldigkeit (Schulden/Uber- 
schuldung) verfalle. 

105) Und sollen gerechte (verantwortungsbewusste) Obrigkeiten sein, die das Volk in gerechter (ver- 
antwortungsvoller) Weise leiten (fUhren) und dessen Angelegenheiten und Begehren und Be- 
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durfnisse des gerechten (verantwortlich) mitteln (handhaben), dann kann es nur sein, dass sich 
die Oberen nicht selbst in ihren Bereich (Amt/Stellung/Posten) erheben kénnen, sondern durch 
das Volk durch eine Auslese (Wahl) berufen lassen, wobei das Mehr der Stimmen bestimmend sei; 
es sei aber, dass die Anwarter flr einen Bereich (Amt/Stellung/Posten) der Obrigkeit streng durch- 
sichtet (gepruft) werden, auf dass nur solche in eine Aufgabe bedienstet (eingesetzt) werden, 
die sie gerecht und in Ehrlichkeit und Billigkeit (Gerechtigkeit) und ohne Heischung (Begehren) 
eigener Vorteile zu erfUllen vermégen; und jeder, der in einen Bereich (Amt/Stellung/Posten) der 
Obrigkeit gerufen wird, werde durch das Volk (Staat) entlohnt in gerechter (angemessener) 
Weise und also nicht in Ubersetzter Entlohnung, und also ohne besondere Rechte und Anrechte, 
wie auch ohne besondere Erlaubnis (Befugnis) und Sonderrechte (Privilegien), so sie gleichge- 
stellt seien wie jeder andere Gerechte (Verantwortungsvolle) des Volkes, auf dass keine Uber- 
hebung (Uberlegenheit/Hoherstellung) der Oberen gegentiber dem Volk gegeben sei; wahrlich, 
in allen Rechten sind alle Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen (Menschen) gleichgestellt, 
und es gelte der eine nicht mehr als der andere, also kein Unterschied sei zwischen den Oberen 
und dem Volke, wie auch nicht zwischen Armen und Reichen, und nicht zwischen Wissenden 
und Unwissenden, und nicht zwischen Gelehrten und Ungelehrten, nicht zwischen Gerechten 
(Verantwortungsvollen) und Ungerechten (Verantwortungslosen), wie auch nicht zwischen 
Glaubigen und Wahrheitswissenden oder zwischen Arten (Rassen) und Hautfarben und Volkern. 

106) Wie sollen die wahrlichen Propheten das Volk leiten (flhren), gleich ob es wissend oder unwissend 
ist in der Wahrheitslehre, wenn es nicht bezeugt, dass es durch sie geleitet sein will?; und wie 
sollen die wahrlichen Propheten die Obrigkeit leiten (fuhren), gleich ob die Oberen wissend oder 
unwissend sind in der Wahrheitslehre, wenn sie nicht bezeugen, dass sie durch sie geleitet sein 
wollen?; wahrlich, die wahren Propheten kénnen nur jene leiten (fUhren), welche bezeugen, dass 
sie durch sie geleitet werden wollen — seien sie Wahrheitswissende oder Wahrheitsunwissende. 

107) Und wahrlich, offnet nicht euer Ohr jenen, welche euch belUgen, dass Uber euch ein Fluch 
komme, wenn ihr nicht im Glauben an Gdtter und Gdtzen seid, wie auch nicht im Glauben an 
Befreier (Engel) und Damonen und Weihevolle (Heilige), denn sie sind allesamt nur wesenlose 
Erdichtungen (Erfindungen) Irrender und aller jener, welche euch durch euren Glauben in 
Knechtschaft (Hdrigkeit) schlagen und ausbeuten wollen; und also sind ihre LUgen auch irre 
Dunstbilder (Wahnvorstellungen), wie sie auch ihren Glaubigen und den Priestern der Gdotter 
und G6tzen und der sonstigen Gotterdiener und Gétzendiener eigen sind; und offnet nicht euer 
Ohr jenen, welche euch beltigen, dass ihr von einem Fluch getroffen werdet, wenn ihr nicht im 
Glauben an Priester und sonstige Diener (Handlanger) irrer Glauben und Gétter und Gétzen 
seid, wie auch nicht an Euresgleichen (Menschen), die sich selbst als Géttlichkeiten erheben 
oder als Bevollmdachtigte (Stellvertreter) von Gdttern und Gdtzen und Damonen. 

108) Achtet, dass eure Bleibe nur unter jenen sei, die der Wahrheit zugetan sind, nicht jedoch unter 
WahrheitslUgnern, auf dass ihr nicht ihresgleichen werdet und ihr nicht in euch Strafe schafft 
durch Lieblosigkeit und Unfrieden und Unwissenheit; und gebt euch keinen Aufschub (Frist), um 
unter WahrheitslUgnern zu verweilen, wenn sie euch drduend (bedrohend/gefahrlich) entgegen- 
treten, auf dass ihr ihren WahrheitslUgen untertanig vertiefend (hdrig) werden sollt. 

109) Es sei euch jedoch nicht als Unrecht angelastet, wenn ihr unter WahrheitslUgnern verweilt oder 
einhergeht, wenn ihr euch in eurer Wahrheitsliebe nicht beirren lasst. 

110) Wahrlich, wenn ihr unter Wahrheitslugnern verweilt oder bei ihnen einhergeht, die vordem 
Wahrheitswissende waren und davon abfielen, dann verwahrt (hitet) euch besonders vor ihren 
Bedrangungen (Wankelmut/Sinneswandel), denn sie sind siebenmal verlasternder (verleumde- 
rischer) in ihrer Wahrheitsverleugnung als jene, welche nie zuvor der Wahrheitslehre zugetan 
waren. 

111) Und wahrlich, jene, welche von der Wahrheit abfallen, nachdem sie ihr vorher zugetan waren 
und fortan der Wahrheitsunwissenheit fronen, sie werden nicht schnell reuig werden, sondern 
lange Zeit in die Irre gehen und stets darum besorgt sein, die Wahrheitswissenden zu verlastern 
(verleumden) und sie von ihrer Wahrheitsliebe abspenstig zu machen. 
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112) Die aber in der Wahrheit und der Wahrheitslehre der Propheten unwissend sind, so sollt ihr 
weder Gold noch andere Werte von ihnen annehmen, wenn sie sich damit als Losegeld von ihren 
Ubeln ihres Unwissens freikaufen wollen; wahrlich, nicht ist es méglich, durch einen Bussgang 
(Busse tun) und durch ein Bussgold (Ablass/Bussgeld/Freikaufen) sich zu befreien von Ubeln und 
Schuld, von Lastern und Fehltritten, denn eine Befreiung davon kann nur werden durch eine 
Beseitigung (keine Wiederholung) der Fehlhaftigkeiten (Fehler) und allenfalls durch eine ange- 
messene Massnahmevollziehung; nehmen Priester und sonstige Gdtzendiener und Gotterdiener 
Bussgang (Busse tun) und Bussgold (Ablass/Bussgeld/Freikaufen), dann tun sie unrecht und sind 
nur auf Raub aus an ihren Glaubigen, denn wahrlich kénnen sie weder durch Bussgang (Busse 
tun) noch durch Bussgold (Ablass/Bussgeld/Freikaufen) Vergebung gewéahren fiir Ubel und 
Schuld oder fur Laster und Fehitritte, denn Vergebung kénnen nur jene sich selbst erteilen, 
welche die Ubel und Fehltritte selbst begangen und die Schuld oder Laster auf sich geladen 
haben, nebst jenen, welche darunter zu leiden hatten. 

113) Zur Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) konnt ihr nur gelangen, wenn ihr Gerechte (Verant- 
wortungsvolle) und Wissende und Erfiller der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Er- 
bauenden (Schdpfung) seid; und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissen- 
hafte) seid ihr auch, wenn ihr von dem den Armen und Bedurftigen gebt, was euch lieb ist. 

114) Und wahrlich, alle Speise und aller Trank sei euch erlaubt, mit Ausnahme dessen, was eurem 
Wohlbefinden zuwider geht, weil es durch Gefahrlichkeit und Tédlichkeit ungeniessbar ist. 

115) Und so ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) sein wollt, haltet 
euch an die Lehre der Propheten, auf dass ihr ihre Worte befolgt und im Befolgen der Wahrheit 
und der Gesetze und Gebote der Erbauenden (Schépfung) wahrhaftig seid. 

116) Jene unter euch aber, welche ihr Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) gegen die Prophe- 
ten und ihre Lehre und wider die Wahrheit und wider die Gesetze und Gebote der Erbauenden 
(Schépfung) erdichtet (erfindet), ihr seid Frevler an aller Unwiderlegbarkeit (Richtigkeit/Realitat/ 
Fehlerlosigkeit/Echtheit/Wahrhaftigkeit) der Innenwelt der Himmel (Universalbewusstsein). 

117) Die Propheten haben seit alters her die Wahrheit gesprochen, folgt daher ihrer Lehre, ihren Aus- 
legungen und Worten, damit ihr der Wahrheit zugeneigt seid, wie euch die Propheten zuge- 
neigt sind, und neben denen ihr keine falschen Propheten haben und denen ihr euer Ohr nicht 
leihen sollt. 

118) Und die Lehre der wahrlichen Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens, hervorgehend aus den Gesetzen und Geboten der Erbauenden (Schépfung) 
und des von ihr erschaffenen Aussehens (Natur), und sie ist Uberreich an Segen (Gedeihen/Fulle/ 
Fruchtbarkeit usw.) als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) fur alle Vdlker. 

119) In der Lehre der Wahrheit sind deutliche Zeichen (Beweise), und wer sie erkennt und versteht, 
findet in sich wahrliche Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und Einheit (Harmonie); fuhrt eure 
Innenwelt (Bewusstsein) in einer Wallfahrt zur Wahrheit, auf dass ihr eure Pflicht der Entfaltung 
(Evolution/Entwicklung) erfillt, die der Sinn des Lebens ist. 

120) Wer unter euch im Unwissen verharrt und der Pflicht der Befolgung der Wahrheit nicht Folge 
leistet, mége bedenken, dass ihr zwar von allen Geschdpfen (Schépfungen) in eurem Willen un- 
abhangig seid (freien Willen habt), dass ihr jedoch eingeordnet seid in die Gesetze und Gebote 
der Erzeugung (Schdpfung) und des von ihr erschaffenen Aussehens (Natur), folglich ihr diesen 
nicht entrinnen k6nnt und euer Wohl und Wehe durch euer Gebaren (Verhalten) in eigener 
Rechenschaft (Verantwortung) selbst bestimmt. 

121) Warum nur leugnet ihr die Wahrheit und damit auch die Lehre der Propheten und deren Zeichen 
(Wundersamkeiten), die euch die Wahrheit beweisen? 

122) Und warum haltet ihr all jene von der Wahrheitslehre zurtick, welche sich auf der Suche nach 
der wahrlichen Wahrheit bemUhen und gewillt sind, den Gesetzen und Geboten des Wissens 
und der Weisheit Folge zu leisten? 

123) Und warum sucht ihr den geraden Weg der Wahrheit krumm zu machen, wo ihr doch selbst 
Zeugen der Zeichen (Beweise) der Propheten und deren Wahrheitslehre seid; wisst jedoch, euer 


T 60 Kelch der Wahrheit 


verlasterndes (verleumderisches) Tun wird fir euch nicht ohne Folgen bleiben, denn ihr figt 
euch damit selbst Leid und Schaden zu, die ihr zu tragen habt. 

124) Und ihr, die inr um die Wahrheit wisst, wenn ihr auch nur in irgend einem kleinen Teil jenen 
gehorcht, welche die Wahrheit verlastern (verleumden), dann werden sie euch in der Wahrheit 
wieder unwissend machen, obwohl ihr dieser zugetan wart. 

125) Fragt euch aber, wie ihr wieder Unwissende in der Wahrheit werden k6nnt, wo euch doch die 
Zeichen (Beweise) der Wahrheit durch die Propheten vorgetragen werden, die unter euch 
weilen, oder die immer wieder unter euch weilten und euch auch die Zeichen (Beweise) der 
Wahrheit brachten; und wenn thr eurer Frage bedenkt, dann wisst ihr, dass ihr nur dadurch von 
der Wahrheit wieder abfallen kénnt, weil ihr Zweifeln ergeben seid und ihr nicht an dem fest- 
haltet, was euch fUrwahr auf den rechten Weg geleitet. 

126) Ihr aber, die ihr um die Wahrheit der Urhebung (Schépfung) wisst, seid ehrfUrchtig (ehrerbietig) 
in eurem Wissen und seht zu, dass euch der Tod nicht in Abtrinnigkeit von der Wahrheit ereile. 

127) Und haltet euch allesamt fest am Seil der Wahrheitslehre, und seid in keiner Weise uneins unter- 
einander, weder im Dasein miteinander noch in der Deutung (Auslegung) der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens. 

128) Gedenkt stets der Huld (Gunst/Milde) der Gesetze und Gebote des Ursprungs (Schépfung), 
wenn ihr sie befolgt; also gedenkt auch der Huld (Gunst/Milde), die ihr jenen geben sollt, die 
sich eure Feinde nennen, auf dass aus Feindschaft wahrliche Freundschaft werde; flgt euch in 
Liebe zusammen und bringt Verstehen (Verstandnis) fUr einander auf, auf dass ihr wie Bruder 
und Schwestern werdet und einander achtet und beschutzt. 

129) Bringt euch nicht durch Feindschaft an den Rand einer Feuergrube, sondern bewahrt euch 
davor, auf dass ihr nicht in eine hineinstdrzt und ihr in eurem Hass und in eurer Rachsucht zur 
Unkenntlichkeit verbrennt; erfullt klar und deutlich die Gesetze und Gebote der Erschaffung 
(Schépfung) und des Aussehens (Natur), wie sie euch gelehrt sind durch die wahrlichen Prophe- 
ten, auf dass ihr recht geleitet seid. 

130) Und seht zu, dass unter euch eine anwachsende Gemeinschaft Euresgleichen (Mitmenschen) 
sei, die zur Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und zum Guten auf- 
fordert und die zum Recht anregt (belehrt) und das Unrecht verwehrt, auf dass es euch wohl 
ergehen mdge. 

131) Und werdet nicht zwiespdltig und nicht in irgendeiner Weise und aus irgendwelchen Grunden 
uneins untereinander, sondern nehmt die klaren Beweise der Propheten und lebt in Liebe mit- 
einander, so ihr nicht irgendwelche Strafe auf euch ladet. 

132) Seht dazu, dass eure Gesichter nicht schwarz werden durch Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und 
Unwissenheit in der Wahrheit, sondern seht dazu, dass eure Gesichter weiss sind durch Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und Wissen in der Wahrheit und der Lehre dessen, wie sie gegeben ist durch 
die Propheten im Sinn der Gesetze und Gebote der Fruchtbarkeit (Schépfung). 

133) Jene, deren Gesichter schwarz sind durch Luge und Betrug, durch Verlasterung (Verleumdung) 
und alle Ubel, sie sondern sich selbst aus aus der Gemeinschaft der Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) und Wahrheitswissenden. 

134) Und jene, deren Gesichter weiss sind infolge ihrer Wahrheitsliebe, ihrem Wissen, ihrer Weisheit, 
ihrer Billigkeit (Gerechtigkeit) und ihrer Ehrfurcht (Ehrerbietung) zur Wahrheit, sie werden in der 
Gunst sehr vieler Euresgleichen (Menschen) sein und unter ihnen weilen als Geachtete und stets 
Willkommene. 

135) Auch das sind Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote des Wissens, der Weisheit und der 
Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schépfung) und des Aussehens (Natur); und auch das 
sind Zeichen (Beweise) der Propheten, die sie euch vortragen, weil sie die Wahrheit umfassen 
und die sie geben, weil sie keine Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und kein Unwissen in der Wahr- 
heit unter euch wollen. 

136) Der Urquelle der Weisheit (Schdpfung) ist alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den 
Erden (Welten/Planeten) ist, und alles hat sie euch vorgelegt, auf dass ihr es des Rechtens ver- 
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waltet und auch selbst des Rechtens seid, also ihr euch entscheiden médgt, in allen Dingen des 
Rechtens zu tun. 

137) Ihr seid die besten Geschdpfe (Lebensformen), die zum Wohl aller Euresgleichen (Menschen) 
entstanden, also ihr auch das Wohl zu Euresgleichen (Mitmenschen) bringen und untereinander 
keine Schlachten (Kriege) fuhren sollt; ihr sollt untereinander die Rechte wahren und euch ge- 
gen alles Unrecht verwehren, indem ihr die Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) der Urquelle 
der Weisheit (Schépfung) befolgt, inre Gesetze und Gebote, die euch durch die wahrlichen Pro- 
pheten dargebracht sind. 

138) Und wisst, offnet ihr der Lehre der Propheten euer Ohr, wahrlich, dann frommt ihr (seid ihr an- 
dachtig) der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Daseins und es wird euch besser gehen. 

139) Und achtet der Lehre der wahren Propheten, denn allein sie lehren die Richtschnur (Wegwei- 
sung/Leitgedanke) der Urquelle der Weisheit (Schépfung), die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, denn sie lehren die Liebe und den Frieden, die Freiheit und das 
Einssein (Harmonie); und achtet nicht der falschen Propheten, die nur Richtschnire des Bosen 
lehren, auf dass unter euch Lieblosigkeit und Unfrieden wie auch Unfreiheit und Uneinssein (Dis- 
harmonie) sei, wie sie auch das Totschlagen und Bluttat (Mord) begehen und Strafen lehren als 
Gesetze ihrer erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gétzen, auf dass ihr durch Angst vor Strafe 
geknechtet und ihnen botmassig (hdérig) und fugsam seid, auf dass sie euch fortnehmen (aus- 
beuten) und bezwingen (beherrschen) kénnen. 

140) Seid wachsam gegen die falschen Propheten, dann kénnen sie euch nur geringen oder gar 
keinen Schaden zufUgen; und wenn sie wider euch sind, um euch durch ihre falschen Lehren zu 
betdren, dann kehrt ihnen den Ricken zu, und so werden sie keine Opfer in euch finden. 

141) Wenn ihr euch von den falschen Propheten abwendet, dann werden sie mit Schmach geschlagen, 
wo immer sie angetroffen werden, es sei denn, ihr lasst sie an euch heran und bietet innen euren 
Schutz; wisst aber, dass die falschen Propheten irre Lehren erdichteter (erfundener) Gdtter und 
Gétzen bringen, gleichsam deren Priester und sonstigen Gdtzendiener, auf dass ihr die falschen 
Lehren befolgen und im Namen der Gétter und Gétzen tdten und strafen sollt; bedenkt, wahr- 
liche Propheten bringen keine Lehre dergleichen, sondern die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, und diese birgt in sich weder Gesetze noch Gebote, die Téten, 
Martern (Foltern) oder Strafen bescheiden (befehlen); denn wahrlich beruht die Wahrheitslehre 
der wahrlichen Propheten auf den Gesetzen und Geboten der Erschaffung (Schdpfung), die 
nicht Totschlag und Bluttat (Mord) und auch nicht Marter (Folter) und nicht Strafe kennt, son- 
dern nur wahre Liebe und Frieden, wie auch Freiheit und Eintrachtigkeit (Harmonie); also sollt 
ihr wachsam sein und die falschen Propheten an ihrer Rede erkennen, wie auch deren Priester 
und die sonstigen Gotterdiener und Gétzendiener, die der falschen Propheten heimttickische und 
verlogene Lehren unter euch verbreiten, auf dass ihr euch in ihnen und in ihren Falschlehren ver- 
tiefen (hdrig werden) sollt. 

142) Erregt euch nicht im Zorn durch die der Wahrheit widersinnigen und heuchlerischen wie auch er- 
dichteten (erfundenen) und gefalschten Lehren der falschen Propheten, und nicht der ltignerischen 
Lehren der erdichteten (erfundenen) Gétter und Gétzen, deren Priester und sonstigen Gotter- 
diener und Gétzendiener; und fallt nicht ins Elend durch die gefalschten Lehren der falschen 
Propheten, die sie schon seit alters her die wahrliche Lehre der Wahrheit und deren Zeichen (Be- 
weise) verwarfen, wie sie es auch heute tun, auf dass ihr widerrechtlich totet (mordet), martert 
(foltert) und straft wie seit alters her; seid wachsam vor den falschen Propheten und ihren tru- 
gerischen und heimtiickischen Lehren, wie auch vor denen, welche als Priester und sonstige 
Gotterdiener und Gdtzendiener die falschen Lehren der falschen Propheten und erdichteten (er- 
fundenen) Gdtter und Gétzen unter euch bringen, denn sie sind Emporer und Frevler (Verant- 
wortungslose) wider die Wahrheit der Gestaltung (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote. 

143) Wahrlich seid ihr nicht alle gleich, denn es sind etwelche unter euch, die ihr den Bund mit der 
Wahrheit befolgt und ihm gleich euer Dasein fihrt, so ihr der Wahrheit Wort und Lehre pflegt, 
sowohl bei Tag und in den Stunden bei Nacht; aber es sind auch jene unter euch, die ihr einem 
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Glauben an Gotter und Gdtzen, an Befreier (Engel) und Damonen und an Weihevolle (Heilige) 
und Gdottliche und dergleichen anhangig seid, wodurch ihr einer falschen Lehre folgt und die 
Wahrheit verflucht; doch ihr, die ihr solches tut, ihr auferlegt euch selbst Uble Strafe der Lieb- 
losigkeit, des Hasses, der Rachsucht, des Unfriedens, der Unfreiheit und Ungleichstimmung (Dis- 
harmonie). 

144) Wisst stets um die wahrheitliche Wahrheit der Gestaltung (Schépfung) und ihrer Gesetze und 
Gebote, bewirkt dadurch das Recht und gebietet dem Unrecht seine Rechtlosigkeit. 

145) Wetteifert miteinander im Tun guter Werke und bewahrt euch stets eure Rechtschaffenheit (Ge- 
wissenhaftigkeit); und was ihr an guten Werken tut und indem ihr eure Rechtschaffenheit (Ge- 
wissenhaftigkeit) bewahrt, dafiir sollt inr gerechten (angemessenen) Lohn erhalten, und eure 
guten Werke und eure Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) sollen nicht bestritten werden, 
denn wer die Wahrheit kennt, soll sie wohl schatzen und in Ehrfurcht (Achtung) anerkennen. 

146) Den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Wahrheitsleugnern, den Dieben und BetrUgern, 
den Mérdern und allen jenen, welche Unrecht tun, soll nicht Fluch und Verdammnis angerufen 
(gewunscht) werden, sondern es sei innen nach Recht und Gesetz, angemessen nach den Ge- 
setzen und Geboten der Urkraft (Schépfung), die Aussicht (Méglichkeit) gegeben, durch die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ihres Unrechts durch Lernen 
denkbar (verstehen) werden zu lassen, was auch sein soll, wenn eine Massnahmeerfillung 
(Ahndung durch Aussonderung aus der Gesellschaft flr eine bestimmte Zeit) angeordnet wird; 
durch Unrecht erlistetes (ergaunertes) oder sonstwie durch Unrecht angeeignetes Gut jeder Art 
soll den Dieben und Betriigern und allen sonstigen Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) nichts 
nutzen, denn es soll innen weggenommen und jenen zurickgegeben werden, welchen es auf 
die eine oder andere Art abgeeignet (gestohlen) wurde; und durch Unrecht an Hab und Gut und 
Besitz angerichteter Schaden soll durch die Fehlbaren in vollem Umfang wieder gutgemacht 
werden, sei es mit Abgeltung durch Verrichtung von Leistung (Arbeit) oder durch Tilgung der 
Schadenschuld mit Zahlungsmitteln. 

147) lhr seid unter euch selbst ungerecht und also gegen euch selbst, also sollt ihr Billigkeit (Gerech- 
tigkeit) gegen euch selbst und gegen Euresgleichen (Mitmenschen) lernen, auf dass ihr ein fried- 
liches Miteinander und Frieden in euch selbst findet. 

148) Gebt nicht euer Erdenleben hin im Unwissen an die Wahrheit der Urkraft (Schépfung), so ihr 
nicht zerstérend seid wie der Sturmwind, der mit eisigem Unwetter die Ackerfrucht trifft und sie 
vernichtet; frevelt nicht durch Unwissen an eurem Dasein und also nicht am Bestand eurer Welt, 
denn sonst zerstort ihr euch selbst, wie auch eure Erde und ihr Aussehen (Natur); seid allezeit ge- 
nugsam (bescheiden) in allen Dingen und treibt nicht die Zahl eurer Nachkommenschaft ins Aus- 
gedehnte (Unermessliche/Enorme/Unbegrenzte), so ihr nicht die Zerstorer eurer Welt werdet und 
sie sich nicht in Not und Schmerz aufwerfe (aufbdume) und sich nicht gegen eure ZerstOrungs- 
wut mit Urgewalt erwehre und euch und eure Erschaffungen (Errungenschaften) nicht zermalme. 

149) Ihr, die ihr wissend seid in der Wahrheitslehre, nehmt nicht solche zu vertrauten Freunden, die 
nicht fur euch einstehen und nur Freundschaft heucheln, solange sie von euch Aufschlag (Nut- 
zen) haben, jedoch ihrer Freundschaft nicht mehr gedenken, wenn ihr in Not fallt und ihre Hilfe 
braucht. 

150) Und ihr, die ihr wissend seid in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens, nehmt euch nicht solche zu vertrauten Freunden, die der Wahrheitslehre fremd sind und 
nicht gewillt sind, euch als Wissende der Wahrheit zu verstehen und gutzuheissen, denn sie 
werden nicht verfehlen (versd4umen), euch zu verderben; und wahrlich, sie sehen es gern, wenn 
ihr von Unheil getroffen werdet; und schnell wird von ihnen wider euch Hass offenbar aus ihrem 
Mund, doch was ihre Brust (GefUhIszentrum) verhehlt (verbirgt), ist noch viel schlimmer; und 
wahrlich, sie wollen die Gesetze und Gebote des Lebens nicht verstehen. 

151) Wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheitswissende seid, dann liebt ihr wohl 
jene, welche sich als eure Feinde wahnen, weil sie sich selbst als eure Feinde betrachten, ihr sie 
aber nicht, aber sie lieben euch trotzdem nicht; die sich selbst als eure Feinde sehen, ihr sie aber 
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nicht, ihr liebt sie, denn ihr handelt in Liebe nach der Wahrheitslehre, die da lehrt, dass alle 
Euresgleichen (Menschen) einander als Euresgleichen (Menschen) in Gleichheit (gleichgestellt) 
sind; die sich als eure Feinde wahnen, lieben euch aber nicht, sondern sie betrugen euch, denn 
sie geben euch vor, dass sie der Wahrheit zugetan seien, doch sie sind es nicht, und wenn sie 
allein sind, dann beissen sie sich vor Zorn gegen euch in ihre Fingerspitzen; und lieber sterben 
sie in ihrem Zorn gegen euch, als dass sie ihre Feindschaft und ihren Zorn und Hass gegen euch 
in sich aufldsen. 

152) Wahrlich, wenn euch etwas Gutes widerfahrt, dann schmerzt es jene, welche sich als eure 
Feinde wahnen, doch widerfahrt euch etwas Boéses, dann frohlocken sie darob und lachen; doch 
seid trotz ihres Tuns standhaft und redlich und achtet sie als Euresgleichen (Menschen), und um- 
fasst sie mit Liebe, dann werden ihre Ranke euch nicht schaden. 

153) Bedenkt, wenn ihr des Morgens frUh aufsteht und aus eurem Haus geht, dass ihr stets freund- 
lich und gut zu euch selbst seid, wie auch zu all jenen, denen ihr begegnet und mit denen ihr 
zu tun habt, auf dass weder ihr noch sonst jemand sich Uber euch errege. 

154) Sinnt niemals nach Jammerlichherzigkeit (Feigheit), sondern seid immer aufrecht, gewagt (wage- 
mutig) und freudig, auf dass ihr euch selbst Kraft gebt und euch die andern achten und ehren. 

155) Seid niemals der Jammerlichherzigkeit (Feigheit) zugetan, sondern steht euch selbst allzeit bei 
in grosser Tapferkeit, auf dass ihr niemals schwach werdet in irgendwelchen Dingen und auf 
dass ihr euch selbst als Beschutzer nehmt in allen Dingen, so ihr euch selbst dankbar sein mégt. 

156) Es genUgt euch nicht, dass die Propheten euch Zeichen (Beweise) und die Lehre der Wahrheit 
bringen, da ihr doch euren erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gétzen mit falschen Lehren 
nacheifert und ihr euch von deren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) verbissen irre- 
filhren lasst und glaubt, dass euer Gott oder Gétze euch Befreier (Engel) herabsende, die euch 
zu Hilfe kommen sollen, wenn ihr mit jenen in einer Schlacht (Krieg) fechtet, die ihr zu euren 
Feinden erhoben habt. 

157) Und so ihr euch Feinde schafft, so kommen sie Uber euch in wilder Hast, doch es werden von 
keinem eurer Gotter und Gétzen aus den Wolken (vom Himmel) stUrmende Befreier (Engel) 
kommen, die euch zu Hilfe eilen, denn Befreier (Engel) von Géttern und Gétzen sind ebenso von 
Euresgleichen (Menschen) erdichtete (erfundene) wesenlose Gestalten wie die Gdtter und 
Gétzen selbst. 

158) Also sollt ihr euch auf die wahrliche Wahrheit einrichten, wie sie euch durch die Lehre der 
Propheten gegeben ist, so ihr deren frohe Botschaft in euch aufnehmen mdgt, damit ihr euch 
in eurer Absicht und Betrachtung (Sinnen und Trachten) in eurer Innenwelt (Bewusstsein) be- 
ruhigt; und wahrlich, wenn euch Hilfe in irgendwelchen Dingen zuteil wird, dann kommt sie von 
euch allein, denn was euch selbst anbetrifft, seid ihr die Machtigen und die, die ihr Wissen und 
Weisheit in euch erschaffen musst. 

159) Aber so viele unter euch sind wankelmUtig, weshalb ihr als Unwissende Teile der Wahrheit ab- 
schneidet und euch dadurch niederwerft, wodurch ihr oft unverrichteter Dinge vom Bésen um- 
kehren mUusst, wenn ihr von der Wahrheit eingeholt werdet. 

160) Es ist allein eure Obliegenheit, euch selbst in Schonung (Gite) zuzuwenden und euch zu Wahr- 
heitswissenden zu machen, wie es auch eure Bedeutung (Belang/Sache) ist, ob ihr euch selbst 
bestraft, indem ihr Frevler (Verantwortungslose) an der Wahrheit seid. 

161) Der Urkraft der Liebe (Schépfung) ist alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden 
(Welten/Planeten) ist, doch ihr seid es, denen es gegeben ist, euch zu vergeben oder zu ahnden 
nach Billigkeit (Gerechtigkeit). 

162) Alle unter euch, die ihr Wissende der Wahrheit und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Recht- 
schaffene (Gewissenhafte) seid, verschlingt nicht Aufschlag (Zins) und Aufschlag auf Aufschlag 
(Zinseszins), wenn ihr Dargaben (Darlehen) oder Borgen (Leihgeld) oder Beleihung (Pfandgeld/ 
Burgschaftsgeld) gebt, sondern verlangt nur Aufschlag (Zins) und Ausgleich in gerechter (statt- 
hafter) Weise, auf dass ihr keine Schacherer (Habstichtige/Wucherer) seid und auf dass es euch 
wohl ergehen mége. 
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163) Furchtet das Schachern (Wuchertreiberei) und das Feuer des Unwissens, wenn ihr euch von der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens abwendet und in euch selbst 
verkommt, indem ihr in euch Lieblosigkeit und Unfrieden sowie Unfreiheit und Ungleichstim- 
mung (Disharmonie) erschafft. 

164) Hort auf die Lehre der Propheten und auf deren Worte der Wahrheitslehre, auf dass ihr in eurem 
Dasein Huld (Gute) und Milde finden mégt. 

165) Und wetteifert miteinander in Beflissenheit (Trachten) nach wahrlicher Liebe und nach Frieden, 
wie auch nach Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), so ihr allen jenen vergeben mégt, die 
sich als eure Feinde wahnen, auf dass ihr auf eurer Welt ein Paradies erschafft und euch Ehre 
und Wiurde zu eigen sei, wie es durch die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schoépfung) vor- 
gesehen ist fUr euch alle, die ihr wahrheitswissend sein sollt und erhaben Uber alle Unwahrheit, 
Uber alles Unrecht und alles Bose, wie auch Uber Feindschaft und Schlacht (Krieg), Uber Hass 
und Eifersucht, ungerechte (verantwortungslose) Strafe und Marter (Folter), Uber Rache und Ver- 
geltung und alles, was wider die Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) der Urkraft (Schépfung) 
ist. 

166) Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr des Rechtens, 
wenn ihr den Armen und Bedirftigen Darbringungen (Almosen/Spenden) gebt, ob ihr im Gluck 
oder Ungltick seid; und Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) 
seid ihr auch, wenn ihr keinen Zorn und Hass wie auch keine Rache und keine Eifersucht und 
auch sonst nichts des Unrechtes in euch aufkommen lasst; und Gerechte (Verantwortungsvolle) 
und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid ihr auch, wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) Ver- 
gebung bekundet (zollt/entgegenbringt) und innen Gutes entgegenbringt. 

167) Und jene unter euch, die ihr eine Untat begeht oder wider euch selbst frevelt, bedenkt eurer 
Schandtat (Verbrechen) und sucht Verzeihung, auf dass es euch wohl ergehe und ihr nicht 
wissentlich (obewusst) beharrt in eurem unrechten Tun. 

168) Und gebt ihr Verzeihung euch selbst und allen jenen, welchen ihr Unrecht getan, dann wird euer 
Lohn ein Garten des GlUcks und der Freude sein, in dem ein Strom wahrlicher Liebe und des 
Friedens wie auch der wahren Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie) fliessen wird; ihr 
werdet im Garten des GlUcks und der Freude weilen, als Lohn eures Wirkens. 

169) Schon vor euch sind durch die wahrlichen Propheten viele Gesetze und Gebote der Erschaffenden 
(Schépfung) und dem aus ihr hervorgegangenen Aussehen (Natur) dargebracht und ausgelegt 
worden, auf dass euch eine Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) gegeben sei fir euer Dasein 
und die Fuhrung eures Lebens; also sollt ihr die Lehre der wahrlichen Propheten aufgreifen, so 
ihr die Erde durchwandert und schaut, dass euer Ende gut sein wird, nicht jedoch wie jene, 
welche die Wahrheit verlastern (verleumden) und die wahren Propheten der Luge zeihen (be- 
schuldigen). 

170) Die Lehre der Propheten ist eine klare Darlegung flr euch Euresgleichen (Menschen) und eine 
Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) und Ermahnung, auf dass ihr gerecht (verantwortungs- 
voll) und rechtschaffen (gewissenhaft) und wahrheitswissend sein mégt und auf dass ihr alles 
Unrecht schmaht (achtet) und nur des Rechtens tut. 

171) Ermattet nicht im Tun des Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften), und trauert nicht um dahingegangenes Ubel und Ungltick, wie auch nicht um euch an- 
getane Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und alles, was des Unrechtes auf euch gelastet (angetan) 
wurde; tut allzeitlich des Rechtens und lasst das Vergangene dem Vergessen angehéren, auf 
dass ihr Uber alles der Vergangenheit obsiegt (Oberhand gewinnt) und keine Wehklagende Uber 
das Hingefallene (Vergangene) und Unbestandige (Vergangliche) seid. 

172) Ist euch als Wahrheitswissende eine Wunde entstanden, dann seid gewiss (wissend), dass auch 
den der Wahrheit Unwissenden dahnliche Wunden entstehen, denn alles wechselt sich ab unter 
den Euresgleichen (Menschen), auf dass sie daraus ermahnt werden, in Besinnung (bewusst) zu 
lernen und sich zu unterscheiden vom Getier, das dem Lernen in Besinnung (bewusst) nicht tuch- 
tig (fahig) ist; wahrlich, der Euresgleichen (Mensch) unterscheidet sich von den Tieren und von 
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allem Getier durch seine Fahigkeit des Lernens in Besinnung (bewusst), derweil die Tiere und 
alles Getier nur lernen durch ihren Trieb (Instinkt) und keiner Gedanken anstellig (fahig) sind. 

173) Seid allzeit treu der Wahrheitslehre und reinigt euch taglich von allen Dingen des Unbilligen 
(Fehler/Unrechte), das ihr nicht umhinkommt zu tun, um eurer Entfaltung (Evolution) Fulle 
(GenUge) zu tun, auf dass ihr andauernd gerechter (verantwortungsvoller) und wissender und 
also weiser werdet, auf dass ihr Zeugen der Wahrheit seid; also sollt ihr alles Unbillige in euch 
austilgen, indem ihr euch Reinigung davon gewahrt. 

174) Wahnt (glaubt) nicht, dass ihr in das Reich der Wahrheit eingehen werdet, dieweil ihr euch noch 
nicht fur sie entschieden habt und ihr euch noch nicht unterscheidet von denen, die offen der 
Unwahrheit und dem Unwissen zugetan sind; wahnt (glaubt) erst, dass ihr ins Reich der Wahr- 
heit und der Liebe, des Friedens und der Freiheit wie auch der Wohlmut (Harmonie) eingeht, 
wenn ihr Standhafte in der Befolgung der Wahrheit und deren Gesetzen und Geboten seid. 

175) Manche unter euch pflegen sich den Tod zu wunschen, bevor ihr ihm in naturlicher Weise be- 
gegnet, doch bedenkt, wenn ihr nach ihm ausschaut, ohne dass er aus eigenem Ermessen zu 
euch kommt, dann seid ihr Frevier (Gesetzesbriichige) am Leben und an den Gesetzen und 
Geboten der Erschaffenden (Schdépfung) und an ihrem Aussehen (Natur); wahrlich, sich selbst 
den Tod zu bringen und in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) der eigene Morder zu sein, ist toten 
in Ausartung und wider die Gesetze des Lebens. 

176) Wahnt nicht, dass ihr sterben k6nnt nach einer vorbestimmten Frist, denn es gibt keinen Be- 
schluss erdichteter (erfundener) Gétter und Gétzen, wie lange euer Dasein wahren soll; wahr- 
lich, der Tod kommt zu jedem zu seiner Zeit, die bestimmt wird durch die innere und dussere 
Schickung (Schicksal), wie Alter oder Krankheit, durch Ungliick oder Gewalt und anderes, das 
dem Leben ein Ende bereitet. 

177) Und wer den Lohn der Welt begehrt, dem wird er gegeben nach seinem Anteil (Verdienst), und 
wer den Lohn des Lebens begehrt, der da ist das Erlangen eines friedvollen Sterbens, der wird 
inn erhalten angemessen (gemass) der Entfaltung (Evolution) seiner Innenwelt (Bewusstsein). 

178) Und jedem wird sein Lohn gegeben, wie er ihn verdient, so auch das Sterben als Umwandlung 
(Ubergang/Wechsel) zum Tod derart gebildet wird, wie es dem Lohn des Lebens entspricht. 

179) Die wahrlichen Propheten erwahlen sich selbst zu ihrer Berufung (Mission), indem sie die Ge- 
setze und Gebote der Erschaffenden (Schépfung) und des Aussehens (Natur) erlernen, um sie 
euch in Liebe und Hingabe zu lehren, auf dass ihr ein gutes Dasein fihren und die Wahrheit 
erkennen mdgt, auf dass ihr in euch und um euch wahre Liebe und wahren Frieden erschafft, 
woraus wahre Freiheit und Wohlmut (Harmonie) entstehen mdge. 

180) Wahrlich, auch die alten wahrlichen Propheten sind vor euch hergegangen, um euch zu belehren 
und zu lenken, doch ihr habt sie verfolgt und ihr habt innen nach dem Leben getrachtet, denn 
ihr seid nicht umgekehrt und folgt innen nicht auf den Fersen (ihr wendet euch nicht der Wahr- 
heitslehre zu); wie ihr aber nicht umkehrt zur Wahrheit und den Ungerechten (Verantwortungs- 
losen) und Unwissenden auf den Fersen (deren Glauben) folgt, so verfolgt ihr weiterhin die 
wahrlichen Propheten und trachtet ihnnen nach dem Leben; bedenkt jedoch, auch wenn ihr die 
wahrlichen Propheten verfolgt und sie zu toten sucht, so k6nnt ihr ihrer Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens doch nicht den mindesten Schaden zuftigen, da sie 
allzeitlich von Bestandigkeit und also unzerstdrbar ist, weil sie als Belehrung hervorgeht aus der 
Wahrheit der Erschaffenden (Schépfung) und aus ihren Gesetzen und Geboten; und wahrlich, 
wendet ihr euch der Belehrung zu, dann werdet ihr euch selbst Dankbarkeit bekunden (zollen) 
kOnnen. 

181) Und so manche falsche Propheten hat es gegeben, an deren Seite zahlreiche Scharen fur falsche 
Lehren erdichteter (erfundener) Gdtter und Gdtzen und deren Priester und Gotterdiener und 
Gétzendiener kampften, so mit béser Gewalt und im Blutrausch unzdhlbare Euresgleichen 
(Menschen) getdtet (gemordet) und die anderen in eine Knechtschaft (Hdrigkeit) des Glaubens 
der Schlachtscharen (Kriegsscharen) gezwangt wurden; und wie dies war zu alten Zeiten vor 
euch, also ist es auch weiterhin so, weil ihr Uberzeugte eures falschen Gdtterglaubens und 
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Gétzenglaubens wie auch Glaubige eures Damonenglaubens seid; und nicht achtet ihr darauf, 
dass eure erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gétzen wie auch deren Priester und sonstigen 
Gotterdiener und Gdtzendiener, Liebe und Frieden sowie Freiheit und Ebenmass (Harmonie) ver- 
kinden, jedoch Rache und Strafe sowie Schlacht (Krieg) und Gewalt und Vergeltung fordern, 
indem sie die Strafe des Todes und das T6ten (Morden) in Schlachten (Kriegen) befUrworten und 
daft im Namen ihrer Gdtter und Gdtzen mdrderische Waffen und das Richtschwert zum Ver- 
giessen von Blut Euresgleichen (Menschenblut) salben (weihen). 

182) Wahrlich, wahrliche Propheten sind aufgestanden (in Erscheinung getreten) und haben die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gebracht, doch alle jene, welche be- 
auftragt waren, der Propheten Wahrheitslehre niederzuschreiben, entstellten sie mit Falschungen 
und Tauschungen und Llgen und also mit erdichteten (erfundenen) BeifUgungen und mit fal- 
schen Auslegungen und Deutungen (AusfUhrungen/Erklarungen), so sie Lugenlehren erschufen; 
und jene, welche als Obere die Lugenlehren lehrten und befolgten, haben im Namen der wahr- 
lichen Propheten Betrug betrieben und Schlachten (Kriege) zur Verbreitung eines erdichteten 
(erfundenen) Glaubens heraufbeschworen; und sie haben die Bittschaft (FUrbitte) der Wahrheit 
und die Uberlieferung (Chronik/Geschichtsschreibung) verfalscht und ihr falsches Tun den wahr- 
lichen Propheten untergeschoben, auf dass diese fiir Schlachten (Kriege) und Tode sowie fur 
Gewalt und Zwang und fiir alle Ubel der Schuldigkeit (Verantwortung) pflichtig seien, obwohl sie 
keinen Anteil an Schlacht (Krieg) und Bluttat (Mord) und Zerst6rung und an allen Ausartungen 
hatten; also aber wird es sein, dass der letzte Prophet aus der Linie des Nokodemion in der Neu- 
zeit mit allen Dingen der Notwendigkeit ausgestattet und in gutem Masse der Schrift kundig 
sein wird, auf dass er keiner Schreibkundigen mehr bedarf, also er die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens als Niederschrift im <Kelch der Wahrheit» festzuhalten 
verstehen wird und sie in eigenen Worten der Bestandigkeit zufuhrt. 

183) Zagt nicht, denn was immer euch geschehen und was euch treffen mag, so habt ihr also seit 
alters her und jetzt und auch in fernster kommender Zeit die Lehre der wahrlichen Propheten, 
auf dass ihr nicht demitig und nicht schwach werdet vor euch selbst und auch nicht vor denen, 
die sich als eure Feinde wahnen. 

184) Und sagt immer die Wahrheit und seid die Standhaften, auf dass ihr nicht der Luge und nicht 
der Verlasterung (Verleumdung) bezichtigt werden kénnt; und vergebt den Euresgleichen (Men- 
schen) ihre Irrtumer (Fehler), wie aber auch ihre Vergehen in ihrem Betragen, so ihr eure und 
ihre Schritte festigt, auf dass Frieden und Eintracht (Harmonie) unter euch herrsche. 

185) Bedenkt, ihr erhaltet den Lohn dieser Welt je nachdem, wie ihr euch untereinander zusammen- 
fuigt (miteinander lebt) und wie ihr untereinander Gutes tut und wahrliche Liebe pflegt. 

186) Bedenkt, wenn ihr denen, welche der Unwahrheit und der Unwissenheit fronen, euer Ohr leiht 
und ihnen gehorcht, dann werden sie bewirken, dass ihr auf euren Fersen umgeht (die Wahr- 
heit verleugnet), auf dass ihr Verlierende werdet. 

187) Die Propheten sind die BeschUtzer der Wahrheitslehre, und ihr sollt sowohl die Beschitzer der 
wahrlichen Propheten sein wie auch die Beschttzer der Wahrheitslehre, sowohl zu Lebzeiten 
der Propheten als auch danach, auf dass die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens fur alle Geschlechter Euresgleichen (Menschengeschlechter) zur Richtschnur (Weg- 
weisung/Leitgedanke) der Befolgung der Gesetze und Gebote der Urhebung (Schépfung) 
werden mdge. 

188) Tragt nicht Schrecken in euch, wenn ihr euch von der Unwahrheit und vom Unwissen um die 
Wahrheit abwendet und euch der Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) des Lebens und der 
wahrlichen Wahrheit zukehrt und ihr euch bedingt (verpflichtet) und wenn ihr der Wahrheit 
keine erdichtete (erfundene) falsche Lehren unbegrUndeter (erfundener) Gdtter und Gdtzen als 
Nebenbuhler zur Seite stellt; die Wahrheit erteilt keine Ermachtigung zur Falschheit und Luge, 
deren Wohnstatt das Feuer des Bésen ist und die Herberge der Frevier an der Wahrheit. 

189) Wahrlich, die wahrlichen Propheten haben immer ihre Versprechen gehalten, auch wenn et- 
welche unter euch waren, die sie geschlagen und ihnen mit dem Tod gedrdut (gedroht) und sie 
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verfolgt haben, weil ihr im Erkennen und Annehmen der Wahrheit geschwankt und es geliebt 
habt, der Luge statt der Wahrheit zugetan zu sein. 

190) Und es waren seit jeher viele unter euch und sind es auch heute, die ihr nach dieser Welt des 
Sichtbaren verlangt, die ihr aber auch nach der Welt des Unsichtbaren verlangt, um die Prophe- 
ten zu priifen, weil ihr die Wahrheit nicht wahrhaben wollt; doch die Propheten verzeihen euch, 
denn sie sind giitig gegen euch, die ihr unwissend seid und die ihr doch den Weg zur Wahrheit 
finden wollt. 

191) Lauft nicht fort und blickt euch um, wenn die Propheten ihre Lehre hinter euch herrufen, auf 
dass ihr keinen Kummer leidet und nicht trauern mogt um das, was euch an Bésem und Ublem 
entgeht, das euch schon vor langer Zeit befallen hat und euch zur Abtrinnigkeit von der Lehre 
der Wahrheit trieb. 

192) Lasst in euch und um euch durch die Lehre der Propheten arglose Liebe und Frieden wie auch 
Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) finden, auf dass ihr euer Euresgleichen Wurde (Mensch- 
sein) pflegt und keinen Anlass gebt zu Groll und Zorn. 

193) Seit alters her brachten euch die wahrlichen Propheten die Lehre zum Frieden und zur Liebe, 
nicht jedoch falsche Lehren des Bésen, auf dass ihr Schlachten (Kriege) fuhren und Bluttat 
(Mord) begehen und zerstéren sollt; wahrlich, viele von euch fihren ein Leben, als ob ihr in 
einem unruhigen Schlummer liegen wurdet, in dem ihr durch Angsttraume (Albtraume/Alb- 
druck) gepeinigt werdet, weil ihr wider die Wahrheit und nur fur euch selbst lebt und weil ihr 
nicht eure Innenwelt (Bewusstsein) zur Entfaltung (Evolution) bringt. 

194) Wahrlich, ihr denkt falschlich Gedanken der Unwissenheit und der Unwahrheit, und also habt ihr 
keinen Anteil an der Ordnung der Dinge, wie sie gegeben sind durch die Gesetze und Gebote 
der AusfUhrung (Schépfung); und auch euch soll die Ordnung aller Dinge eure Obliegenheit 
(Angelegenheit) sein; und also sollt ihr in der Ordnung aller Dinge das ergrUnden, was in ihrem 
Sinn fur euch verborgen ist, auf dass ihr verstehen mdégt, was die Richtschnur (Wegweisung/Leit- 
gedanke) des Lebens ist. 

195) Hattet ihr einen Anteil an der Ordnung aller Dinge ftir euch genutzt, dann wirdet ihr nicht 
Euresgleichen (Mitmenschen) téten, und also wurdet ihr nicht stehlen und nicht betrUgen, nicht 
hassen und weder Rache noch Vergeltung Uben, wie auch nicht der Eifersucht, nicht den 
Schlachten (Kriegen) und nicht aller Ausartung verfallen sein. 

196) Wart ihr von alters her bei der Wahrheitslehre geblieben, wie sie euch durch die wahrlichen 
Kunder, die Propheten, gebracht ward, dann hattet ihr euch selbst nicht dazu niedergelassen 
(erniedrigt), euch durch die Herrscher und Obrigkeiten wie auch durch falsche Propheten und 
erdichtete (erfundene) Gétter und Gétzen und durch deren Priester und sonstigen Gotterdiener 
und Gétzendiener in Hass und Rachsucht und in Schlachten (Kriege) und in alle Ausartungen 
treiben zu lassen; wart ihr von alters her bei der Wahrheitslehre geblieben, dann hattet ihr euch 
nicht anbefehlen lassen auszuziehen, um Verderben, Totschlag und Bluttat (Mord) und Brand- 
schatzung durch Schlachten (Kriege) und Ubertretung (Ungesetzlichkeit) und Frevel (Verbrechen) 
zu verbreiten und damit den bésen und falschen RatschlUssen der Antreiber (Anstifter/Aufwieg- 
ler) und Radelsfthrer Ausfiihrung zu geben (Folge zu leisten); allzeitlich hattet ihr euch selbst 
prufen mUssen, um euch den Gewalthabern und sonstigen Gebietern und deren Anfuhrern ent- 
gegenzustellen, auf dass ihr sie von ihrem Thron gehoben und sie durch wahrliche Fuhrer ein- 
getauscht hattet; wahrlich, allzeitlich soll das Volk seine eigene FUuhrung sein, wenn es des Rech- 
tens tut, auf dass die Oberen nur des Volkes Beauftragte (Stellvertreter) und ohne Macht Uber 
das Volk sind, sondern nur die AusfUhrenden nach dem Willen des Volkes, denn es soll Uber sein 
Wohl und Wehe selbst bestimmen und es nicht durch Herrscher und Gebieter und Obere wie 
durch falsche Propheten oder durch Priester und Gdtterdiener und Gétzendiener zwingen 
lassen; also soll jede Obrigkeit durch das Volk berufen sein, so diese in des Volkes Gunst steht 
und nur als dessen Ermachtigte (Bevollmachtigte) die Bestimmungen (Anordnungen) ausfiihrt. 

197) Mége in euch der Ratschluss ergehen, alles zu priifen, auf dass ihr alles lautern (klaren) mégt, 
was zu tun ist, auf dass ihr Obrigkeiten nach des Volkes Willen habt, auf dass nicht ihr nach dem 
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Willen der Obrigkeiten seid; als Volk sollt inr Uber euer Wohl und Wehe bestimmend sein, unter 
guter Fuhrung der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, die gegeben 
ist als <Kelch der Wahrheit» durch die wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, dem 
Urvater aller wahrlichen Propheten seiner Linie, die wahre Liebe und wahren Frieden wie auch 
wahre Freiheit und Wohlmut (Harmonie) lehrten. 

198) Diejenigen unter euch, die ihr euch in Feindschaft den Ricken zukehrt, wahrlich, ihr strauchelt 
gewisser Dinge wegen, die ihr untereinander in Unrecht tut, doch ihr sollt euch nicht in Feind- 
schaft begegnen, sondern einander verzeihen und langmUtig sein; wahrlich, es gebthrt dem 
Euresgleichen (Menschen) nicht, Feindschaft wider seinesgleichen zu betreiben, denn sie bringt 
Qualen und Verderbnis in den Gedanken und in den Eindriicken (GefUhlen) sowie in der Artung 
(Psyche) und in der Innenwelt (Bewusstsein). 

199) Verharrt nicht im Unwissen, so ihr nicht in bdser Absicht das Land durchwandert oder in eine 
Schlacht (Krieg) zieht und ihr nicht Schuld auf euch ladet, so ihr nicht des Sinnes werdet, besser 
gestorben oder erschlagen worden zu sein, als mit unertraglicher Schuldenqual leben zu mUssen. 

200) Und habt ihr einen Anlass zur Reue infolge einer leichten oder schweren Schuld, die ihr auf euch 
geladen habt, dann gebt trotzdem dem Leben den Vorrang und erdreistet euch nicht, dem Tod 
Gefalligkeit zu geben (Vorschub zu leisten), weil ihr in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) fur eure 
Schuld nicht Rechenschaft ablegen wollt; das Leben ist zur Erftillung gegeben, auf dass es aus- 
gekostet werde in guter Zeit, wenn das Dasein voller Giite und Freuden ist, dass es aber auch 
ertragen werde in Not und schlechter Zeit, wenn das Dasein schwer zu ertragen und voller 
Schmerz und Trauer ist. 

201) Wenn ihr euer Leben dahinwerft und ihr sterbt durch eigene Hand oder durch gedungene 
Morder, was auch immer die BegrUindung dafir sein mag, wahrlich, dann ist das nicht verzeih- 
bar fur euch, denn mit solchem Tun verstosst ihr wider das Gesetz des Lebens, das besagt, dass 
ihr nicht téten sollt in Ausartung; sich selbst des Lebens zu berauben und also sich selbst zu 
tdten (morden) oder sein Leben durch gedungene Téter (Mérder) meucheln zu lassen, bedeutet, 
in Ausartung zu toten und zu verstossen wider alle Gesetze und Gebote des Lebens, die nicht 
Tod und Verderben anregen und lehren, sondern die Behauptung des Lebens (Lebensbejahung) 
in allen Wendungen (Beschaffenheiten/Formen). 

202) Und wenn ihr fiir die Wahrheit erschlagen oder sonstwie getotet (gemordet) werden sollt, dann 
ist es wahrlich besser, jenen, welche in dieser Weise wider euch sind, zu verzeihen und ihrem 
Verlangen nach Stillschweigen zu folgen und die Wahrheit in sich selbst zu bewahren, als sich 
von der Wahrheit zu trennen; doch seid gewiss (wissend), es ist euch nicht befohlen, euch er- 
schlagen oder sonstwie tdten (morden) zu lassen um der Wahrheit willen, denn es ist euch ge- 
boten, selbst zu erwagen (entscheiden), was euer Geschick (Schicksal) sein soll; zu bedenken ist 
jedoch, dass das Erschlagenwerden oder sonstwie Getdtetwerden um der Wahrheit willen wider 
die Gesetze und Gebote der Erschaffenden (Schdpfung) ist und es folgedem erlaubt ist, bei Ge- 
fahr fur das Leben nach aussen hin gegen die Widersacher von der Wahrheit Abstand (nicht die 
Wahrheitslehre verbreiten oder sonstwie lehren) zu nehmen, sondern sie nur in der eigenen 
Innenwelt (Bewusstsein) und in Gedanken zu pflegen, auf dass ihr eures Lebens sicher seid; 
wahrlich, es ist besser, Uber die Wahrheit zu schweigen, als daftir erschlagen oder sonstwie ge- 
tdtet (gemordet) zu werden, denn sicher ist, dass zu spaterer Zeit die Wahrheit wieder offen dar- 
gelegt werden kann, wenn keine Gefahr mehr besteht fir das Leben; also sollt inr euch nicht 
fur die Wahrheit erschlagen oder sonstwie toten (ermorden) lassen, sondern euch nur durch 
Schweigsamkeit gefigig zeigen, jedoch euer Wahrheitswissen in euch bergen und in dessen Sinn 
euer Dasein fUhren, um erst dann euer Schweigen zu beenden, wenn ihr ausser Gefahr seid. 

203) Seid um der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und um der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Wahrheit 
willen milde zu allen jenen, welche wider euch und wider die Lehre der Wahrheit sind, denn 
wart ihr schroff und hart zu ihnen, dann widen sie euch Fluch antun wollen und euch be- 
schimpfen; verzeiht all jenen, welche wider euch und wider die Wahrheit sind und sucht sie 
durch Vertrauen zu Rate zu ziehen, auf dass sie besseren Sinnes zu euch werden; und so es sein 
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kann, zieht sie zu Rate in Sachen der Verwaltung irgendwelcher Dinge, auf dass sie eures Ver- 
trauens gewahr und der Einsicht tragend werden; und haben sie sich fUr euch und fur das Gute 
entschieden, dann setzt noch mehr Vertrauen in sie, und ihr gewinnt Freundschaft mit ihnen. 

204) Wenn ihr aufrecht und gerecht seid und Vertrauen in euch selbst setzt, dann wird euch keiner 
mit Unrecht und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) Uberwinden, verlasst ihr aber eure Aufrichtigkeit 
und euer Gerechtsein und verliert ihr euer Vertrauen, dann kann euch niemand helfen, und die 
Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unaufrichtigen gewinnen Gewalt Uber euch. 

205) Handelt allezeit wie die wahrlichen Propheten, denen es nicht mdglich ist, unredlich zu handeln, 
doch handelt ihr unredlich und unterschlagt ihr die Wahrheit, dann wird es die Zeit mit sich 
bringen, dass in euch selbst Schaden entsteht und ihr von Lieblosigkeit und Unfrieden sowie von 
Unfreiheit und Entzweiung (Disharmonie) gequalt werdet; jede eurer Taten wird euch irgendwie 
voll vergolten werden je nach eurem Verdienst, sowohl im Guten wie im Bésen und im Recht 
wie im Unrecht. 

206) Wahrlich, wenn ihr nach der Wahrheit Wohlgefallen geht, dann werdet ihr auch von den Eures- 
gleichen (Menschen) Wohlgefallen ernten, zieht ihr aber der Euresgleichen (Menschen) Zorn auf 
euch, dann entfacht sich in euch eine Wohnstatt der Schattenwelt (Hdlle) fur eure Gedanken 
und Eindrucke (Gefthle), so eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) leidvoll 
werden. 

207) Wahrlich, wenn ihr der Wahrheit und deren Lehre wissend seid, dann nehmt ihr als Wissende 
der Wahrheit nur verschiedene Rangstufen ein anbetreff (gemass) des Wissensumfangs, doch 
nehmt ihr keine Rangstufen ein als Euresgleichen (Menschen), denn allesamt seid ihr gleich. 

208) Wie ihr als Euresgleichen (Menschen) alle gleich seid, so sind es auch die Propheten, die stets 
Euresgleichen (Menschen) sind, auch wenn ihr Wissen um die Wahrheit der Erschaffenden 
(Schépfung) und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens das Viel- 
fache eures Wissens darum Ubertrifft; und die wahrlichen Propheten bezeugen stets ihren Mut, 
wie auch ihr Mut beweisen sollt, die Wahrheit zu erkennen, sie anzunehmen und auszusprechen; 
bedenkt allezeit: nur die Mutigen, die Gerechten (Verantwortungsvollen) und die Rechtschaffe- 
nen (Gewissenhaften) sprechen die Wahrheit, wahrend die Mutlosen, die Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) der Wahrheit fremd bleiben und nicht 
des Gebarens (Gesinnung) sind, sie auszusprechen. 

209) Die wahrlichen Propheten erweisen euch Huld (Gute), wenn sie aus eurer Mitte erstehen und 
euch Zeichen (Beweise) der Wahrheit geben und euch das Wort der Wahrheit der Erschaffen- 
den (Schépfung) vortragen; also sei euch geboten, dass ihr euer Sinnen reinigt und die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens von euren wahrlichen Propheten lernt, 
auf dass ihr frei werdet von den falschen Lehren der falschen Propheten und deren Gottern und 
GéOtzen wie auch von deren Priestern und sonstigen Gétterdienern und Gdtzendienern. 

210) Wenn euch ein Unheil in eurer Innenwelt (Bewusstsein) sowie in euren Gedanken und Ein- 
drucken (GefUhlen) und in eurer Artung (Psyche) trifft in einfacher oder doppelter Weise, dann 
bedenkt, dass es von euch selbst ausgeht, denn ihr habt in euch wahrlich die Macht Uber alle 
eure eigenen Dinge. 

211) Und damit ihr die Verstellenden (Heuchler) von den Aufrichtigen unterscheiden mégt, so kampft 
mit den Worten der Wahrheit gegen sie und stellt sie auf zum Beweis (Probe), auf dass ihr deren 
Gebaren (Gesinnung) zu erkennen versteht, denn sie sprechen nur mit ihrem Mund, nicht aber 
mit Wissenswahrheit, so sie sich in ihrer Rede verirren. 

212) Und folgt nicht jenen, welche sich verstellen (heucheln), denn sie halten nicht den Tod von sich 
selbst ab, sondern tdten sich selbst in Jammerlichherzigkeit (Feigheit), wenn sie des Lebens 
UberdrUssig sind oder wenn es ihnen schwer wird und sie die Erschwernis des Daseins nicht 
ertragen wollen; wahrlich, die in Jammerlichherzigkeit (Feigheit) Versunkenen stehen dem Un- 
leben (Elend) und der Unwahrheit nahe, doch sie wollen es nicht begreifen. 

213) Hatten schon jene, welche vor euch waren (Ahnen/Vorfahren) auf die Wahrheitslehre der wahr- 
lichen Propheten gehort, dann hatten sie einander nicht erschlagen und getdtet (gemordet), wie 
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sie auch den Tod nicht von sich selbst abgehalten haben und Hand an ihr eigenes Leben legten 
(Selbstmord begingen), denn wahrlich, die Lehre der vorzUglichen (wahren/echten) Propheten 
lehrt die Befahigung zum Leben und dessen Erhalt, nicht aber das Erdrosseln, nicht das Erschlagen 
und nicht das Bluttat (Mord) begehen anderer Art oder durch die jammerliche (feige) Flucht in 
den Tod durch eigene oder eines Meuchlers Hand. 

214) Und werden unter euch Euresgleichen (Menschen) erschlagen oder sonstwie getotet (gemordet), 
dann seien die verwerflichen (niedertrachtigen) Taten der Mérder zu ahnden, indem sie entmannt 
oder entweibt (aus der Gesellschaft und vom anderen Geschlecht ausgeschlossen) und lebenszeit- 
lich oder sonst angemessen in der Zeit an einen Massnahmeerfillungsort (abgelegene Landstriche 
oder Inseln) geachtet (ausgesondert/ausgestossen/verfemt/verbannt) werden, je nach Schwere der 
Bluttat (Mordtat); und wahrlich, es soll nicht erlaubt sein, dass Bluttater (Mérder) ohne Ahndung 
gelassen werden, sondern és soll sein, dass sie gedchtet und einem Massnahmeerfullungsort 
(abgelegene Landstriche oder Inseln) zugeftihrt werden; also sei auch nicht erlaubt, dass die 
Morder fiir die verwerflichen (niedertrachtigen) Taten durch ein Blutgut (Blutgeld) Abgeltung und 
Genugtuung leisten und einer Ahndung und einem Massnahmeerfillungsort (abgelegene Land- 
striche oder Inseln) entgehen kdnnen; es sei aber auch nicht erlaubt, dass Gleiches mit Gleichem 
vergolten und Blut fur Blut gefordert wird und also Mérder erschlagen oder erdrosselt wie auch 
nicht gehenkt, nicht gesteinigt und nicht durch Gift getétet (gemordet) werden, wie ihnen auch 
nicht das Haupt abgeschlagen und sie auch nicht durch andere Weise getdtet (gemordet) wer- 
den durfen, denn solcherlei Tun ist gleichsam Bluttat (Mord) und griindet in Rache und Vergel- 
tung, was wider die Gesetze und Gebote des Lebens und der Erschaffenden (Schdpfung) ist. 

215) Und machen sich unter euch Kinder und Heranwachsende (Jugendliche) der Bluttat (Mordes) 
schuldig, dann sollen sie gleichermassen der Ahndung und einem Massnahmeerfillungsort (ab- 
gelegene Landstriche oder Inseln) zugefUhrt werden, wie die der Jugend Entwachsenen (Er- 
wachsene), also auch fur sie gelte eine lebenszeitliche oder sonst angemessene Zeit der Mass- 
nahmeerfillung (Ahndung durch Aussonderung aus der Gesellschaft fur eine bestimmte Zeit), 
je nach Schwere der Bluttat (Mordtat). 

216) Denkt nicht, dass jene, welche fiir die Wahrheit oder Unwahrheit erschlagen oder sonstwie ge- 
tdtet (gemordet) werden, in die Gegenwart eines Paradieses eines Gottes oder G6tzen eingehen 
werden, denn solches wird keinem zuteil, der in das Leben des Todes (Todesleben) eingeht, denn 
wahrlich, mit dem Sterben vergeht der Euresgleichen (Mensch), denn der Tod bringt ihn zur Auf- 
l6sung in seiner Wirksamkeit (Energie) und erschafft daraus einen neuen Euresgleichen (Men- 
schen/Personlichkeit) mit einer neuen Innenwelt (Bewusstsein); und es ist gelehrt, dass der Geist- 
gehalt (Geistform) des Euresgleichen (Menschen) ein Tupfelchen (Winzigkeit) der Wirksamkeit 
(Energie) der Erzeugung (Schépfung) und nicht dem Tod eingeordnet ist, auf dass dieser im 
Reich der Unsichtbarkeit VJenseits) bestehend ist und sich erneuernd (Wiedergeburt) wieder im 
neuen Euresgleichen (Menschen) bezeigt (manifestiert). 

217) Wenn ihr den Gesetzen und Geboten der Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung) folgt, dann be- 
schenkt ihr euch selbst mit BeglUckung und Huld (GUte), also ihr voller Freude seid, wenn ihr der 
Wahrheit nachfolgt, und wahrlich, ihr werdet weder Furcht noch Trauer haben, die ihr nicht zu 
meistern versteht. 

218) Und wahrlich, ihr werdet voller Freude Uber die Wahrheit sein, wenn ihr in ihr euer Dasein fuhrt, 
und also wird euch der Lohn dafur nicht verlorengehen. 

219) Die unter euch, die ihr dem Ruf und der Lehre der Propheten folgt, nachdem ihr in finsterer Un- 
wissenheit gelebt und bése Wunden in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in euren Gedanken 
und Eindricken (Geftihlen), wie aber auch in eurer Artung (Psyche) davongetragen habt, so 
werdet ihr grossen Lohn ernten, wenn ihr Gutes tut und des Rechtens handelt. 

220) Wohl haben sich Unwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) wie auch Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) um euch geschart, doch fUrchtet euch nicht vor innen, sondern lasst euch durch 
ihr Ubles Tun in euch starken und tut der Lehre der Wahrheit Fille (Gentige), auf dass die Wahr- 
heit selbst umfassende Beschitzerin flr euch sei. 
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221) Kehrt mit GUte und Verstandnis zur Wahrheitslehre und zu den Gesetzen und Geboten der 
Erzeugung (Schépfung) zurtick, auf dass euch keine Ubel treffen und ihr Wohlgefallen am wahr- 
lichen Leben findet, denn ihr seid selbst jene, die euch Achtung, Gunst und Milde erweisen. 

222) Furchtet euch nicht vor dem Bésen und dessen Freunden, die euch mit Untaten erschrecken 
wollen; furchtet euch nur davor, selbst Untaten und Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) und Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) zu begehen, wenn ihr Wissende der Wahrheit seid. 

223) Lasst euch nicht betrUben von jenen, welche rasch dem Bdésen und Unrechten verfallen, denn 
furwahr, sie kOnnen der Wahrheit und euch auf keine Weise Schaden tun, wenn ihr standhaft 
bleibt; seid also stets gesonnen, ihnen einen Anteil von eurem Wissen zu geben, auf dass sie 
nicht weiterhin im Unwissen und in ihrer Bosheit und also nicht in ihrer Unbilligkeit (Ungerech- 
tigkeit) verharren mUssen. 

224) Gewiss, die da gegenuber der Wahrheit Unwissenheit und irre Lehren um den Preis eines Glaubens 
an einen Gott oder Gdtzen eingehandelt haben, sie konnen euch und der Wahrheit auf keine 
Weise Schaden zufUgen, wenn ihr im Wissen um die Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens und in den Gesetzen und Geboten der Entstehung (Schépfung) bestandig 
seid. 

225) Und die in der Wahrheit Unwissenden und die Ungerechten (Verantwortungslosen) sollen nicht 
wahnen, dass es zu ihrem Heil sei, wenn sie die Wahrheit leugnen oder verlastern (verleumden), 
denn wahrlich fuhrt es nur dazu, dass in innen alle Ubel anwachsen und sie sich selbst erniedrigen. 

226) Gedenkt nicht, dass ihr euch in der Lage des Wahrheitsunwissens belassen k6nnt, in der ihr euch 
befindet, denn ihr mUsst euch vom Schlechten absondern und euch dem Guten zuwenden, also 
inr darauf bedacht sein mUusst zu lernen, auf dass sich euch das Verborgene der Wahrheit offen- 
bare; wahit daher die Lehre der Propheten, denn wenn ihr euch deren Wissen und Weisheit Zu 
eigen macht, werdet ihr redlich und gerecht sowie tugendhaft, wodurch ihr in euch selbst 
grossen Lohn empfangen werdet, so in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in den Gedanken, in 
euren Eindrucken (Gefthlen) und in eurer Artung (Psyche). 

227) Und jene unter euch, welche ihr geizig seid mit dem, was euch durch die Fruchtbarkeit (Schdp- 
fung) in ihrer Gite verliehen ist, ihr sollt nicht wahnen, dass euch euer Geiz zum Heil und zum 
Wohl gereiche, denn wahrlich werdet ihr von den Euresgleichen (Menschen) verachtet, denn sie 
werden eures Tuns wohl gewahr, weil ihr die Habgier wie eine Halskette umhangen habt, die 
weitum fur die Euresgleichen (Menschen) sichtbar ist. 

228) Eure Gedanken und Reden sind dumm und irr, wenn ihr denkt und redet, dass die Wahrheit der 
Fruchtbaren (Schépfung) arm sei, ihr jedoch in eurem Wahrheitsunwissen reich; und ihr habt es 
sogar durch Schriftkundige durch Falschung niedergeschrieben, indem ihr widerrechtlich die 
Lehre der wahrlichen Propheten verkehrtet und verlasternd (verleumdend) seither lehrt, dass 
Strafe und Rache wie auch Vergeltung und Schlacht (Krieg) gefUhrt werden soll wider jene, 
welche anderen Glaubens und anderen Volkes sind als ihr; und also habt ihr verlasternd (ver- 
leumdend) in euren Schriften festgehalten, dass auch Kinder Waffen behandigen sollen, um fur 
euren falschen Glauben und fir allerlei Handel (Feindschaften/Streit) in die Schlacht (Krieg) zu 
ziehen und zu tdten, doch mitnichten ist das des Rechtens, und also ist es wider die Gesetze 
und Gebote der Fruchtbaren (Schdépfung) und des Lebens; und eure Verlasterungen (Verleum- 
dungen), wie ihr sie falsch durch Schriftkundige habt festhalten lassen, lehren auch wider alles 
Recht und wider alle Billigkeit (Gerechtigkeit) und wider die Gesetze und Gebote der Urquelle 
der Weisheit (Schépfung), dass jeder Mann und jedes Weib des Todes sein soll, wenn ein Bruch 
des Bundnisses zwischen Mann und Weib gegeben sel; und gleichermassen sollen alle des Todes 
sein, welche tdten (morden) oder sonstige Taten des Unrechts begehen; doch diese Lugen und 
Verlasterungen (Verleumdungen) sind wider die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der 
Quelle der Weisheit (Schépfung), und sie sind schachende (verbrecherische) und der Wahrheit 
fremde Behauptungen und erdichtete (lUgenhafte) Falschungen, die von Euresgleichen (Men- 
schen) mit irren Gedanken und Begierden (Lastern/LUsternheiten/SUchten/Trieben) in Freude oder 
Rachsucht ersonnen sind, um andere zu qudlen, zu strafen und zu téten. 
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229) Um dessentwillen, was eure Gedanken erschaffen und bése Handlungen daraus entstehen, 
flucht ihr der Wahrheit und setzt Unrecht gegen Recht, auf dass ihr im Bosen ein dem Leben 
gegenuber wahrheitsfremdes Dasein fUhren kénnt. 

230) Viele unter euch sind Glaubige an Gotter und Gdtzen, gleichermassen wie die Priester und 
GOotterdiener und Gdtzendiener, die zusammen mit euch Unwissenden und Ungerechten (Ver- 
antwortungslosen) rufen, dass nicht den Worten und nicht der Lehre der wahrlichen Propheten 
gelauscht und gehorcht werden soll, ehe sie nicht Zeugnis dartiber ablegen kdnnten, dass jene 
im Feuer der Strafe verzehrt wurden, die sich nicht der Wahrheitslehre zuwenden; doch wahrlich, 
es sind Propheten gekommen, die deutliche Zeichen (Beweise) brachten und Zeugnis davon ab- 
legten, dass kein Gut des Unrechtes gedeiht und also keine guten, sondern nur faule Fruichte 
bringt; ihr aber habt sie nur verlastert (verleumdet) und habt versucht, sie zu téten, weil ihr im 
Wissen um die Wahrheit nicht wahrhaftig seid. 

231) Ihr aber unter euch, welche ihr durch die Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen) 
und durch die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) der Luge gezeiht (beschuldigt) werdet, ge- 
denkt der wahrlichen Propheten, die schon vor euch und zu eurer Zeit der Luge gezeiht (be- 
schuldigt) werden, und gedenkt der wahrlichen Propheten zu eurer Zeit, die auch von euch und 
euren Priestern und Gétterdienern und Gdtzendienern der LUge gezeiht (beschuldigt) werden, 
obwohl sie mit deutlichen Zeichen (Beweisen) und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens, der Lehre der Weisheit und mit ihren offenen und ehrenvollen 
Worten den Weg zur Richtschnur (Grundsatz/Leitgedanke) des wahrheitlichen Lebens weisen 
(offenbaren); und ihr und eure Priester und Gotterdiener, eure GOtzendiener und Grosstuer, eure 
Kleinigkeitskramer (Besserwisser) und Wortspalter, ihr allesamt wollt nicht wahrhaben, was die 
Wahrheit ist, denn fur euch, die ihr Wahrheitslgner seid, darf nicht Wahrheit sein, was wider 
euren Glauben und wider euer Sinnen und Trachten ist. 

232) Bedenkt: Jeder Euresgleichen (Mensch) wird das Sterben kosten, doch bereits zur Zeit eures Le- 
bens wird euch fur eure Gedanken und Eindrticke (GeftUhle) wie auch ftir euer Handeln und fiir 
eure Taten je zu ihrer Zeit der volle Lohn ausgezahlt werden, der sich in eurer Innenwelt (Be- 
wusstsein) und in eurer Artung (Psyche) ebenso kundtut wie auch in euren Gedanken und Ein- 
drucken (Geftihlen); nur wer sein Leben angemessen erfullt, wie es die Lehre der Wahrheit der 
Quelle allen Lebens (Schépfung) durch Gesetze und Gebote festgelegt hat, wird vom Feuer der 
inneren Not, dem Elend und Schmerz entriickt und erreicht furwahr die wahren Freuden des 
Daseins ohne trugerischen Genuss. 

233) Wahrlich, unter euch selbst werdet ihr allzeit von Euresgleichen (Menschen) gepruft an eurem 
Hab und Gut und also an eurem Selbst (Bewusstsein/Wurde/Tugender/Ehre usw.), und sicherlich 
werdet ihr viel Verletzendes zu héren bekommen von jenen, die sich erdreisten, euer Hab und 
Gut und euer Selbst zu bemdangeln; und die Bemdngelnden geho6ren zu jenen, welche angeb- 
lich geweihte (heilige) Schriften haben, die niedrige (menschenunwurdige) Gesetze und Gebote 
aufzeigen, denen sie anhdngen und dadurch der Quelle der Fruchtbarkeit (Schopfung) Gdtter 
und Gédtzen wie auch Priester und sonstige Gdtterdiener und Gdtzendiener zur Seite setzen; 
bleibt ihr aber in Standhaftigkeit bestehen und handelt ihr redlich, furwahr, dann beweist ihr 
euch feste Entschlossenheit zum Verbleiben in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, 
der Lehre des Lebens und der Lehre der Quelle der Fruchtbarkeit (Schépfung). 

234) Denkt immer daran, dass jeder Prophet einen Bund der Verbundenheit schliesst mit den 
Euresgleichen (Menschen), denen er die Lehre der Propheten bringt, und so wird es sein bis zum 
letzten wahrlichen Propheten, der in der Neuzeit euch eigenhandig die Schrift der umfanglichen 
Lehre geben wird; und ihr sollt dann die Lehre den Euresgleichen (Menschen) kundtun und sie 
innen nicht verhehlen (verheimlichen), so ihr sie nicht hinter euch werft und sie nicht ver- 
falschend verhandelt (verbreitet/auseinandersetzt) um den geringen Preis von Vorteilen (Nutzen) 
und Gewinn, denn alles ist von Ubel, was ihr in dieser Weise daftir erkauft. 

235) Wahnt (glaubt) nicht, dass jene, welche dartiber frohlocken, was sie an Ublem und Ungerech- 
tem (Verantwortungslosem) getan haben, oder die geruhmt werden wollen dafUr, was sie an 
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Ublem und Unrechtem nicht getan haben, dass sie deshalb wahrlicher Freude und Gliicklichkeit 
in sich gewahr werden, denn wahrlich sichern (fUgen) sie sich selbst Strafe zu, weil sie in ihrer 
Innenwelt (Bewusstsein) und in ihrer Artung (Psyche) ebenso schmerzliche ZUchtigung erleiden 
wie auch in ihren Gedanken und in ihren Eindrucken (Geftihlen). 

236) Die Wahrheit ist in den Gesetzen und Geboten des Reiches der Innenwelt aller Himmel und Erden 
(Universalbewusstsein), und allein die Wahrheit, die Gesetze und Gebote und die Innenwelt aller 
Himmel und Erden (Universalbewusstsein) sind machtig Uber alle Dinge, ohne sie jedoch in 
Strenge oder GUte zu beherrschen, denn wahrlich ist die Urkraft (Schépfung) allen Daseins nicht 
fordernd und nicht befangen (unneutral), sondern nur bestimmend durch ihre Gesetze und 
Gebote, die vom Euresgleichen (Menschen) und von jedem Leben (Lebensform) in freier Erach- 
tung (Ermessen/GutdUnken) befolgt oder missachtet werden k6nnen, auf dass der Euresgleiche 
(Mensch) und jedes Leben fiir sein Dasein und sein Handeln und Wirken die eigene Verantwor- 
tung halte (trage). 

237) In der Urkraft (Schépfung) aller Himmel (Universum) und Erden (Welten) und der Gestirne und 
im Wechsel von Tag und Nacht und in allem Dasein des Lebendigen sind in der Tat die Zeichen 
(Beweise) ihrer Wahrheit und Wirklichkeit (Gegenwart/Existenz) sichtbar fiir die Wahrheits- 
wissenden und Verstandigen. 

238) Alle von euch, die ihr der Quelle aller Weisheit (schépfung) gedenkt, im Stehen und im Sitzen und 
wenn ihr auf der Seite liegt und nachsinnt Uber die Quelle aller Weisheit sowie ihrer Himmel 
(Universum) und Erden (Welten), der Gestirne und allen Daseins des Lebendigen, dann werdet 
inr wissend werden, dass ihr nicht umsonst erschaffen worden seid, sondern dass ihr den Sinn 
des Daseins erfullen sollt, auf dass ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) wissend und weise und 
voller Liebe werdet, um diese Werte in euren Geistgehalt (Geistform) zu Ubertragen, der sich 
dereinst mit der Quelle aller Weisheit (Sch6épfung) verbindet (verschmilzt). 

239) Durch die Urkraft (Schépfung) werdet ihr nicht in das Feuer (Hdlle) in euch gestossen, und also 
stUrzt sie euch auch nicht in Schande und Hilflosigkeit, weil ihr Frevier (Gesetzesbrichige) seid, 
denn wahrlich, st6sst euch solches zu, dann geschieht das angemessen nach eurem eigenen 
Handeln und Wirken und in eigener Schuldigkeit (Verantwortung). 

240) Hort ihr die Rufer der Wahrheitslehre, die wahrlichen Propheten, die euch auffordern, dass ihr 
euch in Freiheit der Wahrheit der Erzeugenden (Schdpfung) zuwenden sollt, indem ihr die Wahr- 
heit erlernt und erkennt und befolgt, dann vergebt ihr euch selbst eure Vergehen und nehmt 
alle Ubel von euch hinweg, so ihr dereinst als Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheits- 
wissende und als Rechtschaffene (Gewissenhafte) eurem Sterben begegnet und in den Tod ein- 
geht. 

241) Ihr gebt euch selbst, was euch durch die wahrlichen Propheten durch deren Lehre verheissen 
wird, und so ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens befolgt, 
dann stiirzt ihr euch nicht in Schande, sondern ihr erfahrt die Gite der Gesetze und Gebote der 
Fruchtbarkeit (Schépfung), wie sie euch durch die Propheten gelehrt wird; und keiner unter den 
Propheten wird desgleichen sein wie der Prophet der Neuzeit, denn seine Lehre wird weit um- 
fassend und wie eine grosse Meereswoge sein, wie sie kein Prophet vor ihm gebracht haben 
wird; und die Woge der Lehre wird schaumen in grosser Fille und allerhand Reichtum (Vielfalt) 
und die Welt UberstrOomen wie nie zuvor; und wie nie gegeben ehedem, wird er die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens schreiben mit eigener Hand, auf dass 
keine beifUgende und erdichtende Falschungen und Verldsterungen (Verleumdungen) durch 
unwurdige Schriftkundige gegeben sein werden, die die Wahrheitslehre seit alters her in 
Schmahlichkeit (Verachtlichkeit) und Bestreitung (Verleugnung) niedertrachtig entstellt und ent- 
weiht haben; lasst das Werk der Propheten, der Wirkenden der Wahrheitslehre, nicht faulen und 
verderben und nicht verlorengehen, ob Mann oder Weib, auch wenn ihr euch verschieden seid; 
wandert nicht vor der Wahrheit aus und lasst euch auch nicht durch Ungerechte (Verantwor- 
tungslose) und Unwissende von ihr vertreiben, denn wahrlich ist sie die beste Heimstatte, die ihr 
haben kénnt. 
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242) Und wahrlich, die unter euch, welche ihr in Frieden und Freiheit fur die Sache der Wahrheit 
kampft, ihr werdet in euch Gleichstimmung (Harmonie) finden in eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
und in eurer Artung (Psyche), wie aber auch in euren Eindriicken (GefUhlen) und Gedanken 
einen Garten erbauen, durch den FlUsse der Freude, der Liebe und des Gliicks fliessen, als 
schénster Lohn flr eure Treue zur Quelle alles Erschaffenen (Schépfung) und deren Gesetzen 
und Geboten. 

243) Und immer wieder sei euch gesagt: Lasst euch durch das Herumwandern und Falschlehren der 
Wahrheitsleugner im Land nicht betriigen, sondern seid allezeit wachsam und erkennt deren 
Verlasterungen (Verleumdungen) und LUgen und ihren Betrug an der wahrlichen Wahrheit; lasst 
ihr euch aber verfUhren, dann habt ihr nur einen kleinen und kurzen Gewinn, denn dann wird 
in euch das Feuer der Verderbnis (Holle) seine Wohnstatt haben und euch von innen zerfressen, 
auf dass ihr keine gute Ruhestatt mehr in euch selbst findet. 

244) Die unter euch aber, die ihr die Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und alles Un- 
rechtschaffene (Gewissenlose) fUrchtet, in euch wird Liebe und Frieden wohnen wie auch Frei- 
heit und Gleichstimmung (Harmonie), so euer Sinnen Frohsein und Gluck sein wird. 

245) Und gewiss gibt es unter euch solche, welche ihr der Wahrheitslehre gerne zugetan sein méchtet, 
doch vermégt ihr den Weg zu ihr nicht zu finden, weil ihr in einem Glauben an einen Gott oder 
Gétzen gefangen seid; wahrlich, wenn ihr suchet, dann findet inr den Weg, doch nur indem ihr 
euch der Wahrheit unbeteiligt (neutral) und also ohne Befangenheit (Vorurteil) nahert und sie 
ohne Verblendung (Fanatismus) eures falschen Glaubens ergrUndet. 

246) Und sucht ihr wahrlich den Weg zur Wahrheit und zur Lehre der Propheten, dann fasst nicht euch 
demUtigend, sondern in euch frei und siegreich nach der Wahrheit, und lasst euch nicht durch 
die Gottglaubigen und Gétzengldubigen weiterhin die Unwahrheit und Tauschung an einen 
von Euresgleichen (Menschen) erdichteten (erfundenen) Gott oder Gdtzen zum geringen Preis 
des Glaubens verkaufen; und lasst euch nicht weiterhin verfUhren durch falsche Zeichen (Falsch- 
beweise) und Bilder (Gétterbilder/Gétzenbilder) und Figuren (Kultstatuen/Gotterstatuen/Got- 
zenstatuen) oder Gebilde (Kultgegenstande) der Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der 
Gotterkulte und Gétzenkulte, die durch Euresgleichen (Menschen) unbegrUndet (erfunden) sind. 

247) Ihr unter euch, die ihr die Wahrheit und die Lehre der Propheten sucht, oder die ihr sie schon 
gefunden habt, seid allezeit offen fur sie und wetteifert in Standhaftigkeit des Lernens, auf dass 
ihr wissender und weiser werdet und euer Dasein nach den Gesetzen und Geboten der Erzeu- 
genden (Schdpfung) fuhrt und auf dass ihr standig auf der Hut seid und euch vor dem Tun jener 
furchtet, welche mit dem Glauben an Gdtter und Gdtzen handeln, so es euch wohl ergehen 
mdge. 


Abschnitt 4 


1) Oh ihr Euresgleichen (Menschen), fUrchtet euch nicht vor der Wahrheit und nicht vor den 
Gesetzen und Geboten der Quelle allen Lebens (Schépfung), denn allein in ihnen ist wahrliche 
Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit). 

2) Aus der Quelle allen Lebens (Schépfung) seid ihr in eurem Ursprung erschaffen worden, und ihr 
habt euch als Mann und Weib zu Gefahrten gemacht und euch vermehrt; achtet einander und 
furchtet euch vor Unrecht gegeneinander, auf dass ihr einander gut seid und euch bittet, statt 
euch zu befehlen; pflegt untereinander eure Verwandtschaftsbande, denn sowohl als Weib als 
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auch als Mann seid ihr als Euresgleichen (Menschen) ins Leben getreten, also unter euch nur der 
Leib (KOrper), das Geschlecht und die Eigenarten (Gedankenwelt/Geftihlswelt/Charakter), das 
Handeln und das Benehmen, die Eindriicke (Gefthle), die Kraft, die Anziehung (Reize) und die 
Tuchtigkeit (Fahigkeit) der Beifgung (Schwangerschaft) verschieden sind; wahrlich, wie Weib 
und Mann in diesen Dingen und in Ungleichheit (Verschiedenheit) sind, haben sie im Dasein 
doch die gemeinsamen Pflichten und Rechte, so weder der Mann in irgendwelchen Dingen Uber 
dem Weib stehe noch das Weib Uber dem Mann; und so Mann und Weib gleiche Arbeit ver- 
richten, so sollen sie gleichsam ihren Lohn empfangen, auf dass der Mann oder das Weib fiir 
die gleiche Befleissigung nicht mehr gelohnt (belohnt) werde als der andere. 

3) Wahrlich, Billigkeit (Gerechtigkeit) ist, dass sich Mann und Weib gleiche Pflichten und Rechte zu- 
gestehen, wobei es jedoch des Rechtens sein soll, dass jener Teil fUr bestimmte Pflichten und 
Rechte mehr hinzugezogen sein mége, dem dafiir eine bessere Fertigkeit (Befahigung) gegeben 
ist. 

4) Und es sei des Rechtens, dass das Eingehen (Beischlaf) zwischen Mann und Weib nur gegeben 
sein darf, wenn gegenseitige Billigung (Einverstandnis) gewahrt ist; wird aber das Weib oder der 
Mann durch Gewalt zum Eingehen (Beischlaf) gebracht, dann wird dadurch eine Schandung 
(Vergewaltigung) getan (vollzogen), die durch Recht und Gesetz mit einer Massnahmevoll- 
ziehung (Ahndung) bezeiht (belangt) werden soll. 

5) Und so durch euch Nachkommenschaft gezeugt wird, soll es im Mass der Einsicht (Vernunft) 
sein, auf dass das Richtmass der Anzahl aller Volker (Menschheit) nicht in Masslosigkeit (Uber- 
bevélkerung) ausarte und die Welt und ihre Wetter, das Aussehen (Natur) und alles Leben, das 
auf Erden ist, nicht grossen und fortwahrenden Schaden (Umweltzerst6rung/Klimazerst6rung/ 
Ausrottung von Lebewesen/Kriege/Verbrechen usw.) erleiden; also sei das Gebot der Einsicht 
(Vernunft) und der Masshaltung zur Beugung (Befolgung) gegeben, auf dass kein Unheil Uber 
euch und eure Welt komme; also sei geboten, dass ihr euch in Beschrankung (Grenzen) haltet 
und das Richtmass der Anzahl aller Volker verwaltet (Uberwacht) und in einer bestimmten Folge 
von Jahren eine Messung (Volkszdhlung) ausrichtet (durchfUhrt), auf dass das Mass aller 
Bewohner der Erde nicht Uberfullt werde und in der Anzahl des zu Haltenden (Tragbaren) und 
Schadenlosen in Begrenzung bleibe (529 Millionen). 

6) Und habt ihr Waisen, dann gebt ihnen ihren Besitz, wie er innen gehdort, und vertauscht nicht 
Gutes mit Schlechtem, und zehrt (stehlt) nicht von ihrem Besitz zusammen, um es mit dem 
eurigen zu vermengen, denn solches Tun ist des Unrechts und abscheulich und zeichnet euch 
als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), wenn ihr es tut. 

7) Furchtet ihr, den Waisen nicht gerecht zu werden und falsch gegen sie zu handeln, dann lernt 
aus den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und aus der Wahrheitslehre 
der wahrlichen Propheten, welchen Weg ihr gehen und welches Handeln ihr anwenden sollt, 
um den Waisen gerecht zu werden; und sind da Waisen, die von BUndnisleuten (Ehepaar) oder 
von einem Weib oder Mann allein als eigen (adoptiert) ganommen werden kénnen, dann ist das 
des Rechtens, wenn die Kinder des Rechtens mit allem Notwendigen versorgt und angewiesen 
(erzogen) werden k6énnen, was durch die Obrigkeit ausgefragt (UberprUft) werden soll; sind da 
aber Halbwaisen, ohne Vater oder Mutter, dann seid edel und nehmt die Halbwaisen als eigen, 
wenn ihr ein BUndnis (Ehe) mit der Mutter oder dem Vater eingeht, auf dass die Kinder in Liebe 
einen wahrlichen Vater oder eine wahrliche Mutter haben; und bindet (ehelicht) ihr die Mutter 
oder den Vater von Halbwaisen, dann seien euch die Kinder gleichermassen ohne Unterschied, 
als ob ihr sie selbst gezeugt hattet; wenn ihr aber fuirchten musst, dass ihr unbillig handelt, dann 
unterlasst sowohl das BUndnis (Eheschliessung) wie auch das Eigennehmen (Adoptieren) der 
Kinder, denn das ist der einfachste Weg fur euch, Unrecht zu vermeiden. 

8) Und habt ihr Waisen, die in Statten der Waisen (Waisenhauser) wohnen oder die ihr innen Zieh- 
eltern (Pflegeeltern) seid und die bei euch aufwachsen und versorgt und angehalten (erzogen) 
werden, dann behitet sie, bis sie der Jugend entwachsen (erwachsen) sind; und wenn ihr bei 
innen im entwachsenen Alter (Erwachsensein) in gutem Mass Verstandigkeit und Schuldigkeit 
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(Verantwortung) in allen Dingen wahrnehmt, dann handigt ihnen ihren Besitz aus, auf dass sie 
darUber selbst bestimmen; und achtet darauf, dass ihr euch nicht erdreistet, der Waisen Besitz 
fur euch selbst zu beanspruchen; achtet aber auch darauf, dass die Waisen, wenn sie der Jugend 
entwachsen (erwachsen) sind und an ihren Besitz gelangen, diesen nicht hastig und nicht ver- 
schwenderisch aufzehren; und des Rechtens sei, wenn die Waisen grossen Reichtum von ihren 
Eltern, deren Eltern (Grosseltern) oder der Gutsage (Patenschaft) erlangen (erben), dann mégen 
davon zehren nach Billigkeit (Gutheissen/Gerechtigkeit) die Statte der Waisen oder ihr als Zieh- 
eltern (Pflegeeltern); sind aber die Statte der Waisen oder ihr als Zieheltern wohlhabend an 
Reichtum, dann ist es des Rechtens, wenn kein Zugreifen auf den Besitz der Waisen erfolgt; und 
handigt ihr den Waisen ihren Besitz aus, dann nehmt Zeugen in ihrer Gegenwart, wobei auch 
sei, dass das Aushdandigen des Besitzes mit einem Gutschreiben (Quittung) festgehalten werde, 
auf dass es zur Rechenschaft geniige. 

9) Furwahr, wenn ihr den Besitz der Waisen widerrechtlich verzehrt, dann schluckt ihr nur Feuer 
und Rauch, und ihr verbrennt in flammendem Feuer in eurem Innern, wenn euch eure Ermah- 
nung (Gewissen) zur Rechenschaft fordert. 

10) Und gebt ihr, Mann und Weib, im Bundnis (Ehe) einander freiwillig und gutwillig Gaben des 
Dankes fur dieses und jenes, sei es eine Umarmung, eine Blume, eine Liebkosung oder sonst et- 
was, das von Dank und Liebe und Achtung zeugft; teilt im BUndnis (Ehe) alles aus freien Stucken 
unter euch und geniesst alles als BekOmmliches und Erfreuliches in gegenseitiger Zuneigung. 

11) Und habt ihr unter euch Vernunftlose (Sinnesverwirrte/Schwachsinnige), dann sollt ihr sie nicht 
verbinden (ehelichen) lassen, noch sollt ihr selost euch mit innen im BUndnis (Ehe) zusammen- 
schliessen; und seid ihr die Bewahrer (BehUuter) der Vernunftlosen (Sinnesverwirrte/Schwach- 
sinnige), dann anvertraut ihnen nicht euer Gut und Vermégen zu ihrem Unterhalt, sondern nahrt 
sie damit und kleidet sie und redet mit freundlichen Worten mit ihnen, wie ihr ihnen auch mit 
Ratschlag und Tat hilfreich sein sollt. 

12) Sowohl dem Mann wie auch dem Weib gebuhrt ein bestimmter Anteil von dem, was Eltern und 
nahe Anverwandte hinterlassen, ob es wenig sei oder viel, ausgerichtet nach dem, wie es durch 
die Hinterlassenden (Erblasser) in einer Schrift der Uberlassung (Testament) zugewiesen wurde; 
die gerechte (statthafte) Regel zur Aufteilung der Hinterlassenschaft sei die, dass bei einem 
BUndnis (Ehe) das hinterlassene Weib oder der hinterlassene Mann zwei Teile (7/3) von allem Hab 
und Gut und vom gesamten Vermégen und Reichtum erhalte, wahrend der andere Teil ('/3) Zu 
gleichen Anteilen den hinterlassenen Kindern zukommen soll; scheiden Vater und Mutter aus 
dem Leben, dann soll deren gesamte Hinterlassenschaft zu gleichen Anteilen den Nachkommen 
zufallen, und sind Nachkommen aus vorgegangenen Bundnissen (erster Ehe, zweiter Ehe usw.), 
dann sollen sie zu gleichen Anteilen mit den Nachkommen aus dem letzten BUndnis (Ehe) an 
der Hinterlassenschaft von jenem Bundnisteil (Ehepartner) berechtigt sein, der ihr Elternteil 
(Mutter oder Vater) ist. 

13) Ist eine Hinterlassenschaft (Erbe) zu verteilen, dann sei es des Rechtens, dass aus dieser, wenn 
Schulden und anderes bestehen, zuerst diese abgegolten werden, ehe eine Verteilung der Hinter- 
lassenschaft erfolgt; und wisst, dass euer Weib oder euer Mann, wie auch eure Vater, Mutter und 
Kinder euch immer am ndchsten stehen, weshalb diese Festsetzung der Hinterlassenschaft in dieser 
Weise gegeben sei, auf dass Billigkeit (Gerechtigkeit) und Gleichheit bewahrt werde unter allen. 

14) Stehen aber ein Mann und ein Weib in einem Bundnis (Ehe) und haben keine Kinder, und stirbt 
das Weib oder der Mann, dann gehore die ganze Hinterlassenschaft dem hinterbleibenden Teil 
(Mann oder Weib); und sterben Bundnislose (Ehelose) oder Hinterbliebene (Familie), und haben 
sie keine Kinder, dann falle ihre gesamte Hinterlassenschaft zu je gleichen Anteilen ihren Ge- 
schwistern zu; und sind auch keine solchen, dann treten die nachsten Anverwandten an ihre 
Stelle; und sterben Kinder, S6hne und Téchter, die keine eigene Familie haben, dann falle deren 
gesamte Hinterlassenschaft ihren Eltern zu, oder in jedem Fall die Halfte der gesamten Hinter- 
lassenschaft, wenn eine Schrift der Uberlassung (Testament) eine andere Verwendung fiir die 
andere Halfte bestimmt. 
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15) Und sterben Geschwister, wenn beide Elternteile schon gestorben sind, und stehen keine der 
Geschwister in einem BUndnis (Ehe), und haben sie alle keine Nachkommen, dann erhalten alle 
zu gleichen Anteilen die gesamte Hinterlassenschaft der Verstorbenen, jedoch mindestens die 
Halfte der gesamten Hinterlassenschaft, wenn eine Schrift der Uberlassung (Testament) tiber die 
andere Halfte etwas anderes bestimmt. 

16) Und es sei um der Gleichheit und um der Billigkeit (Gerechtigkeit) willen nicht erlaubt, aus 
irgendwelchen Grunden, wie sie auch immer sein mégen, Berechtigte (Erbberechtigte) von 
Hinterlassenschaften durch eine Schrift der Uberlassung (Testament) zu benachteiligen oder von 
der Hinterlassenschaft auszuschliessen. 

17) Und es sei verordnet fiir eure Kinder, dass weibliche und mannliche Kinder vom Hab und Gut 
und dem Reichtum der Hinterlassenden (Erblasser), Mutter oder Vater, gleiche Anteile erhalten, 
so nicht dem einen mehr zugesprochen sei als dem andern, auf dass Gleichheit und Billigkeit 
(Gerechtigkeit) gegeben sei und weder die weibliche noch die mannliche Nachkommenschaft 
bevorzugt sei. 

18) Und sind andere Verwandte und Arme oder Waisen zugegen bei der Teilung der Hinterlassen- 
schaft (Erbteilung), und sind diese darin nicht bedacht, dann gebt innen etwas davon ab, was 
inr als Nachruckung (Erbgut) erhaltet, und redet in GUte und mit freundlichen Worten mit ihnen; 
erhaltet ihr aber Hinterlassenschaft, dann sollt ihr nicht darum untereinander in Streit verfallen, 
denn es soll des Rechtens sein, dass jeder von euch mit dem Anteil zufrieden sei, der ihm vom 
Hinterlassenden (Erblasser) zugedacht wird. 

19) Und jene unter euch, die ihr selbst keine Hinterlassenschaft zurticklassen k6nnt, wenn ihr aus 
dem Leben scheidet, ihr sollt euch nicht fUrchten und nicht besorgt sein darum, denn es gereicht 
nicht zur Schande und verhindert manchen Streit. 

20) Dies sind aus den Geboten der Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) erstandene Richtschnire 
(Richtlinien) und gesetzte Schranken, auf dass rundum Gleichheit und Billigkeit (Gerechtigkeit), 
jedoch keine Benachteiligung herrsche, und dass kein Streit und kein Groll wie auch keine Eifer- 
sucht und keine Rachehandlungen unter Berechtigten (Erbberechtigten) von Hinterbliebenen 
(Familie) entstehen. 

21) Wer jedoch diese Gebote der Ordnung und Rechenschaft Ubertritt, schafft sowohl in sich Unheil 
wie auch rundum bei all denen, welche daran beteiligt sind, also Schmahlichkeiten (Verachtlich- 
keit/Schande/Erniedrigung /Entehrung) nicht ausbleiben werden. 

22) Und wenn ein Mann oder ein Weib von euch ZUchtigung (Vergewaltigung) begeht, indem Kinder 
oder ein Weib oder ein Mann am Geschlechtsorgan geschandet (missbraucht/vergewaltigt) 
wird, dann ruft Zeugen auf und bietet die Gerichtsbarkeit auf, auf dass die Fehlbaren durch eine 
Ahndung einer Massnahmevollziehung eingeordnet und entmannt oder entweibt (aus der 
Gesellschaft und vom anderen Geschlecht ausgeschlossen) werden fur eine angemessene Zeit. 

23) Und wenn zwei Weiber unter euch oder ein Mann und ein Mann zueinander eingehen (sich 
geschlechtlich vereinen), dann seien sie nicht zu bestrafen, denn ein Weib und ein Weib in ge- 
schlechtlichem Eingehen (geschlechtliche Vereinigung) ist gegeben durch die Gesetze des Aus- 
sehens (Natur), auf dass sie sich selbst begatten k6nnen, wenn die Not es fordert; wenn Mann 
und Mann jedoch zueinander geschlechtlich eingehen, dann ist es wider das Gesetz des Aus- 
sehens (Natur) in der Weise (widernaturlich), dass sie sich nicht fruchtbar zur Nachkommen- 
schaftszeugung begatten kénnen, doch liegt es im Gesetz des Aussehens (Natur), dass das 
geschlechtliche Eingehen (geschlechtliche Vereinigung) von Mann und Mann naturlich ist (wider- 
natUrliche Naturlichkeit) und nur der Liebe und der geschlechtlichen GenUgsamkeit (Befriedigung) 
dienlich ist; also begehen weder Mann und Mann noch Weib und Weib ein Unrecht, wenn sie 
geschlechtlich zueinander eingehen (sich geschlechtlich vereinen), so sie nicht Strafe auf sich 
laden, nicht bereuen und sich nicht bessern mussen, also ihnen auch nicht ein Ausweg aus ihrer 
Neigung (Veranlagung) erdffnet werden muss, so sie in Frieden leben sollen als Andersgeartete 
im Geschlechtlichen (Lesben/Homosexuelle) unter denen, die ihre Geschlechtlichkeit zwischen 
Mann und Weib austiben. 
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24) Wahrlich, harte Ahndung und Reue fur irgendwelches Tun sind nur dort von Gite, wenn 
wissentlich (bewusst) etwas Béses getan wird; wird unwissentlich etwas Béses getan und gegen 
ein Gesetz oder ein Gebot verstossen, dann sei Nachsicht angebracht und die Ahndung derart 
ausgerichtet, dass eine milde Angemessenheit gegeben wird. 

25) Nicht angenommen werden kann Reue von jenen, welche in ihrem bésen Tun fortfahren, denn 
sie geben die Reue nur zum Schein und gedenken nicht, ihr bdses Tun zu beenden, weshalb sie 
einer harten Ahndung an einem Massnahmeerfullungsort (abgelegener Ort oder abgelegene 
Insel) fUr eine bestimmte Zeit zur wahrlichen Reue eingeordnet sein sollen, auf dass sie der Reue 
ehrlich zugetan werden und ihr bdéses Tun beenden. 

26) Ihr unter euch, Mann und Weib, die ihr der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der 
Rechenschaft einander im BUndnis (Ehe) zugetan seid, es ist euch nicht erlaubt, gegen den Willen 
des anderen euch dessen Hab und Gut und Reichtum anzueignen, noch sollt ihr die GUter und 
den Reichtum des anderen widerrechtlich zuruckhalten oder einen Teil davon wegnehmen; und 
was ihr einander gegeben habt, das sollt ihr nicht zuruckfordern, auch dann nicht, wenn ihr 
durch Schandlichkeit (Schlechtigkeit) geharmt werdet oder wenn ihr euer BUndnis auflést, denn 
ein Angebinde (Geschenk) wird gegeben in gutem Gedenken, das, zu seiner Zeit gegeben, 
seinen Wert hat und nicht zurUckgenommen werden kann, also ein Zurickfordern gleichsam 
einer Dieberei ist. 

27) Fuhit ihr in euch Unmut oder Widerwillen (Abneigung) gegen den Bundnisgefahrten, gegen 
Mann oder Weib, dann bedenkt auch dessen, was Gutes vom andern gegeben und was von 
eurer Seite im Guten und Schlechten gegeben ist, auf dass ihr beide Seiten zur Beurteilung legt 
(betrachtet/bedenkt), um einen wahrlich gerechten (angemessenen) Schiedsspruch (Entschei- 
dung) zu treffen und in anstandiger Weise zu handeln. 

28) Und wenn ihr, Weib und Mann, einander bereits zum BUndnis (Ehe) gelobt (versprochen/verlobt) 
habt und geht doch wieder eure eigenen Wege (Trennung/Auflésung des Verldbnisses), und 
habt ihr einander bereits Schatze (Kleinode/Besitztumer/Geschenke) gegeben, dann nehmt 
nichts davon zurick, denn ein Angebinde (Geschenk) wird gegeben in gutem Gedenken, das, 
zu seiner Zeit gegeben, seinen Wert hat und nicht zuruckgenommen werden kann, also ein 
Zurickfordern gleichsam einer Dieberei ist. 

29) Gegebene Angebinde (Geschenke) sollen allzeit und in jedem Fall Angebinde (Geschenk) bleiben 
und nie zuruckgefordert werden, es sei denn, dass der, der Angebinde (Geschenke) zurtick- 
fordert, sich selbst der Luge zeiht (beschuldigt). 

30) Wahrlich, ihr kKOnnt auch dann nicht voneinander Angebinde (Geschenke) zuricknehmen, 
wenn ihr miteinander allein (im Beischlaf vereint) gewesen seid; ob ihr nun in einem festen Bund 
(Ehe) oder nur in vertraulicher Einigkeit (Sympathie) einander beigewohnt (beigeschlafen) habt. 

31) Und es ist des Rechtens, wenn ihr nicht in einem BUndnis (Ehe) seid, dass ihr in vertraulicher 
Einigkeit (Sympathie) einander beiwohnt (beischlaft), wenn ihr noch unbeweibt und unbemannt 
(alleinstehend) und ihr der Jugend entwachsen (erwachsen) seid, doch sei es dabei gegeben, 
dass eine berUhrbare Gefahrtenschaft (offene Freundschaft) besteht, nicht jedoch eine wilde 
Ungeordnetheit (wildes Durcheinander) mit abwechselnden Beiwohnenden (Beischlafenden); 
steht ihr aber in einem Geldbnis (Verlobung) fiir ein zu schliessendes BUndnis (Ehe) mit einem 
anderen Mann oder Weib, dann sei es des Unrechtens, wenn ihr anderen beiwohnt (beischlaft); 
und es ist nicht des Rechtens, wenn ihr einander beiwohnt (beischlaft), wenn ihr zueinander in 
unberUhrbarer Gefahrtenschaft (platonische Freundschaft) steht. 

32) Und es ist des Rechtens, dass das Weib nur einen Mann habe, denn es kann nur durch einen 
allein einer Zeugung (Befruchtung) fur Nachkommenschaft zugeordnet sein; ein Mann aber 
mdge drei Weiber haben, denn er vermag mehrere Zeugungen (Befruchtungen) bei mehreren 
Weibern vorzunehmen, doch ist gegeben, dass er allen Weibern in allen Dingen und in der Ver- 
sorgung und in der Gleichstellung gerecht zu werden vermag; und hat ein Mann mehrere 
Weiber, dann gelte mit jeder ein BUndnis (Ehe), in das die anderen Weiber auch eingeschlossen 
seien und daran teilhaben. 
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33) Undes ist nicht des Rechtens, wenn im Bundnis (Ehe) Vereinte, Mann wie Weib, ausserhalb ihres 
BUndnisses (Ehe) einem anderen Mann oder Weib beiwohnen (beischlafen), die nicht im Bund- 
nis eingeschlossen sind, denn das ist ein Bruch des BUndnisses (Ehe) und soll durch die Gerichts- 
barkeit geahndet werden mit einer Massnahmevollziehung an einem Massnahmevollziehungs- 
ort (abgelegener Ort/einsame Insel) auf bestimmte Zeit. 

34) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), ein BUndnis (Ehe) ein- 
zugehen mit einem Weib, das mit eurem Vater oder Vorvater (Grossvater) vertraut (verheiratet) 
war; also ist es aber nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), ein BUndnis 
(Ehe) einzugehen mit einem Mann, der mit eurer Mutter oder Vormutter (Grossmutter) vertraut 
(verheiratet) war; und es soll, so solches geschieht, harte Anndung durch die Gerichtsbarkeit er- 
folgen. 

35) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), wenn Vater oder 
Mutter mit ihren S6hnen oder Téchtern ein Bundnis (Ehe) eingehen oder ihnen beiwohnen 
(beischlafen); und es soll, so solches geschieht, harte Anndung durch die Gerichtsbarkeit er- 
folgen. 

36) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), eurem Vater oder eurer 
Mutter beizuwohnen (beizuschlafen), also harte Anndung durch die Gerichtsbarkeit erfolgen 
soll, wenn solches getan (vollzogen) wird. 

37) Und es ist nicht des Rechtens und bedeutet Blutschande (Inzest/Inzucht), wenn Geschwister 
untereinander Bundnisse (Ehen) eingehen oder einander beiwohnen (beischlafen), also harte 
Ahndung durch die Gerichtsbarkeit erfolge, wenn solches getan (vollzogen) wird. 

38) Also sind dem Mann und dem Weib unerlaubt (verboten) fiir ein BUndnis (Ehe) oder Beiwohnen 
(Beischlaf) inre Mutter und Vater, ihre Tochter und S6hne und deren Tochter und Sohne; und es 
seien ihnen unerlaubt (verboten) ihre Schwestern und Briider wie auch die Brudertéchter und 
Brudersohne, die Schwestertéchter und Schwestersohne; und also gelte das auch fur die S6hne 
und Téchter der Brudertéchter und Brudersohne wie auch fiir die Kinder der Schwestert6chter 
und der Schwestersdhne; so ihnen Schutz gewadhrt sei bis ins dritte Glied, auf dass keine Blut- 
schande (Inzest/Inzucht) entstehe. 

39) Und es ist nicht des Rechtens, also es nicht sein soll, dass zuverwandte Mutter und Vater (Stief- 
vater/Stiefmutter und Adoptiwater/Adoptivmutter) den zuverwandten Kindern (Stiefkinder und 
Adoptivkinder) beiwohnen (beischlafen), so aber solches doch geschieht, soll harte Anndung 
durch die Gerichtsbarkeit erfolgen; sind zugewandte Kinder (Stiefkinder), die nicht als eigene 
(adoptiert) genommen werden, so gelte zu ihrem Schutz ihr Alter bis zu der Zeit, da sie aus der 
Jugend entwachsen (erwachsen) sind, wonach sie in den Stand eines BUndnisses (Ehe) durch 
den zugewandten Vater (Stiefvater) oder durch die zugewandte Mutter (Stiefmutter) gehoben 
werden k6nnen, wenn es dem Willen der Kinder und des Vaters und der Mutter entspricht. 

40) Es ist jedoch des Rechtens, wenn ein Mann gleichzeitig mehrere Weiber, die Schwestern sind, 
in einem BUndnis (Ehe) an seinen Herd (Haus) fuhrt. 

41) Und nicht des Rechtens ist es, einzugehen (beizuschlafen) zu Mann oder Weib, wenn diese in 
einem anderen Bundnis (Ehe) einem anderen Mann oder Weib angetraut sind. 

42) Und es sei des Rechtens und euch erlaubt, so ihr nicht verbtindet (verheiratet) seid, mit allen 
euren Mitteln der Ehrsamkeit und in edler Weise einen Mann oder ein Weib zu suchen, wenn 
inr keine Unzucht begeht und ihr mit dem Mann oder Weib ein BUndnis (Ehe) eingeht und ein 
Geschlecht (Familie) grundet; und es ist des Rechtens und erlaubt, dass nicht nur Mann und 
Weib ein Geschlecht (Familie) grunden, sondern auch Weib und Weib und Mann und Mann, 
denen es auch erlaubt sei, Waisenkinder an eigener Statt (durch Adoption) anzunehmen, auf 
dass ihr Zweig (Familienname) weitergetragen werde. 

43) Und fur die Freuden, die ihr als Mann und Weib voneinander erhaltet, sollt inr einander die Gabe 
der wahrlichen Liebe geben, auf dass ihr euch standig vertragt und einander gut seid. 

44) Und es soll fir euch keine Schande in irgend etwas liegen, worUber ihr euch gegenseitig einigt, 
sei es in eurer Vereinigung (Beischlaf) oder in euren ausgeklUgelten Geschicken (Praktiken) da- 


T 80 Kelch der Wahrheit 


bei, denn nichts sei euch unerlaubt (verboten) darin, was auch immer ihr im Einverstandnis mit- 
einander zu euren Freuden und zu eurer Erquickung tut. 

45) Und wer von euch es sich nicht leisten kann oder es nicht will, ein beglaubigtes BUndnis (amt- 
lich, obrigkeitlich beglaubigt) zu schliessen, so sei es euch des Rechtens, ein geltendes BUndnis 
(Ehe) ohne obrigkeitlichen Beweis (Beglaubigung) einzugehen und alle gleichen Rechte zu haben 
wie jene, welche einen Beweis der Obrigkeit haben; also gelte das auch fr BUndnisse (Ehen) 
zwischen Weib und Weib und Mann und Mann. 

46) Und es ist nicht des Rechtens, einen Mann oder ein Weib in ein BUndnis zu zwingen, aus 
welchen Grunden auch immer; doch soll daflir harte Anndung sein durch die Gerichtsbarkeit, 
wenn dem zuwidergehandelt wird. 

47) Und werdet ihr der Geilheit und Unzucht (sexuelle Schuld) und der Buhlerei (Hurerei) schuldig, 
wenn ihr ein Bundnis (Ehe) eingegangen seid, dann sollt ihr durch die Gerichtsbarkeit harter 
Ahndung eingeordnet werden, wie diese vorgeschrieben sein soll durch eine Massnahmevoll- 
ziehung; also soll das auch gelten fur jene unter euch, welche ihr euch auch nur des Anlaufes 
(Versuches) schuldig macht, auf dass ihr euch vor dem unrechten Tun furchtet und zurUckhaltet, 
weil das besser fiir euch ist. 

48) Also sei es des Rechtens, wenn ihr euch durch ein BUndnis (Ehe) zur Treue verpflichtet habt, dass 
ihr keine Unzucht (sexuelle Schuld) auf euch ladet und keine Buhlerei (Hurerei) treibt und euch 
nicht insgeheim Liebhaber nehmt, weder einen Mann noch ein Weib. 

49) Und erachtet nicht aus reiner Lustbarkeit (sexuellem Drang) und LUsternheit (Gier) einem Mann 
oder Weib die Reinheit (Keuschheit/Unschuld) zu nehmen, auf dass ihr euer GelUst (Begierde) 
erfullen und unter Euresgleichen (Menschen) eurer Grosssprecherei Fille (Gentige) tun kénnt. 

50) Und erniedrigt euch nicht durch Geilheit und Unzucht (sexuelle Schuld) und Buhlerei (Hurerei), 
indem ihr aus Berauschung (Begierde) dem Beiwohnen (Beischlaf) verfallt oder Besitz und Buh- 
lenlohn (Hurenlohn) nehmt. 

51) Und es ist euch geboten, die Rechte der Euresgleichen (Menschen) zu wahren, auf dass ihnen 
alles zugestanden wird, was ihnen gehért, also auch die Freiheit, so Sklaverei, wie auch sonsti- 
ger Handel mit Euresgleichen (Menschen), und Knechtschaft und auch Leibeigenheit wider alle 
Rechte verstossen und verwerflich wie auch unerlaubt (verboten) sind; ihr alle sollt euch in Gite 
und Liebe Euresgleichen (Mitmenschen) zuwenden und sie nicht harmen in irgendeiner Weise. 

52) Ihr sollt euch und Euresgleichen (Mitmenschen) eure Burde des Daseins erleichtern, denn ihr seid 
schwach durch euer Unwissen um die Wahrheit der Urkraft (sch6pfung) und ihre Gesetze und 
Gebote, also ihr euch und Euresgleichen (Menschen) Erleichterung schaffen sollt, indem ihr 
euch der Wahrheitslehre zuwendet, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens, auf dass es euch wohl ergehen mége. 

53) Zehrt (verschleisst) nicht mit unerlaubten (verbotenen) Mitteln (Betrug/Diebstahl) euren Besitz 
untereinander auf; erlangt (verdient) alles mit ehrlichem Handel und in gegenseitigem Einver- 
standnis. 

54) Und seid achtbar (ehrlich) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu euch selbst, also ihr nicht an 
eurem Leib (KOrper) und Leben freveln sollt und euch nicht selbst totet (mordet) wie auch nicht 
durch Meuchelmorder toten (morden) lasst; und totet (mordet) nicht um den Besitz eines ande- 
ren willen; und raubt nicht jene aus, welche einhergehen (Wanderer/Kaufleute usw.) oder ihren 
Reichtum auf sich tragen oder im Haus (daheim) aufbewahren; doch wer trotzdem in Frevel- 
haftigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wider dieses Gesetz verstdsst, soll in harter Anndung 
entmannt oder entweibt (aus der Gesellschaft ausgeschlossen und geschlechtlich getrennt) 
werden und auf bestimmte Zeit ausgesetzt sein durch ein Verweilen an einem Massnahmevoll- 
ziehungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) unter seinesgleichen und in Trennung der Ge- 
schlechter (nur Manner oder nur Frauen), auf dass sie das Feuer der Ermahnung (Gewissen) in 
sich spUren und rechten Sinnes werden. 

55) Haltet ihr euch von den geringen und von den schweren euch unerlaubten (verbotenen) Dingen 
fern, und haltet ihr euch an die Gesetze und Gebote, die in gerechter (verantwortungsvoller) 
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Weise zum Wohl und zum Schutz des Lebens aller gegeben sind, dann werdet ihr zur Liebe 
unter allen beitragen wie auch zum Frieden, zur Freiheit und zur Gleichstimmung (Harmonie). 

56) Und begehrt nicht nach dem, was andere auszeichnet oder was andere erschaffen haben, wie 
inr auch nicht nach des anderen Besitz begehren sollt; was ihr haben wollt, sollt inr aus eigener 
Kraft in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) erschaffen, so jeder Mann seinen Anteil haben 
soll nach seinem Verdienst, und so jedes Weib seinen Anteil haben soll nach seinem Verdienst; 
seid nicht missgUnstig nach dem, was andere mehr haben als ihr, auf dass ihr nicht zu Ver- 
lasterern (Verleumdern) an ihnen und nicht zu Dieben, zu BetrUgern und zu Schachern (Verbre- 
chern) werdet, wenn ihr euch erdreistet, sie zu schmdhen, sie zu bestehlen, zu betrugen oder 
auszurauben. 

57) Bedenkt, jedem ist immer alles gegeben nach seinem Verdienst, und so soll es auch sein in einem 
Bund (Vertrag), wenn ihr einen miteinander geschlossen habt, auf dass nicht der eine nachteilig 
und der andere vorteilig (Vorteil haben) werde, also alles stets so geregelt sei, dass beide Beteilig- 
ten gleiche Anteile und Rechte erhalten, auf dass der eine nicht mehr habe als der andere; und 
schliesst ihr einen Bund (Vertrag) ftir einen Handel, dann sei er so gehalten, dass der, welcher 
der Geber (Verkaufer) ist, nicht den Nehmenden (Kaufer) Ubervorteile und dieser seiner Ver- 
pflichtung zum (gegenUber dem) Geber (Verkdufer) nicht mUssig (nicht untatig) werde. 

58) Und in Verantwortung fur alle Dinge steht ihr sowohl als Mann wie auch als Weib, und so sei 
es auch des Rechtens in dieser Weise gehalten, wenn ihr in einem BUndnis (Ehe) einhergeht, wie 
aber auch, wenn ihr noch unbemannt und unbeweibt (unverheiratet) seid; also tragt ihr in 
einem Bundnis (Ehe) wie auch im Unvermahitsein die umfangliche Verantwortung fur alles und 
jedes, was ihr auch immer tut; und im BUndnis (Ehe) sei sowohl das Weib wie auch der Mann 
in die umfangliche Verantwortung fur das Geschlecht (Familie) und also die Nachkommenschaft 
und fur den Herd (Haushalt) und den Besitz und Reichtum eingesetzt; und wird alles gemeinsam 
gefUhrt und geschaffen, dann gebuhrt aller Besitz und Reichtum gemeinsam, doch geht das 
BUndnis auseinander, dann gebuhrt alles gemeinsam Erschaffene jedem, Mann und Weib, zu 
gleichen Anteilen; wird vom Mann oder Weib eigener Besitz und Reichtum ins BUndnis (Ehe) 
eingebracht, dann gelte jeder Besitz und Reichtum angemessen (gemass) dem, wer ihn als 
eigene Bescheidung (mitgebrachtes Gut) mitgebracht hat, was auch so bleibe, wenn das BUnd- 
nis (Ehe) aufgelést wird; weder Mann noch Weib soll in der Verantwortung und Fuhrung des 
Geschlechts (Familie) und der Nachkommenschaft und dem Herd (Haushalt) vorgezogen sein, 
denn deren Fuhrung und Erhalt und die Versorgung liegt in der Verantwortlichkeit beider, doch 
soll es sein, dass der klUgere Teil, Mann oder Weib, mehr Verantwortung trage als der weniger 
kluge Teil; und also sei es des Rechtens, dass sowohl der Mann wie auch das Weib einander in 
Verantwortlichkeit gehorsam sind und ihre gemeinsamen Geheimnisse des BUndnisses (Ehe) 
nach aussen wahren und also nicht mit Eindringenden (Dritten) dartber reden, auf dass die Ver- 
trautheit der Einigkeit der BUndnisgefahrten (Ehepartner) gewahrt bleibe; ist aber von einem 
BUndnisgefahrten (Ehepartner) Widerspenstigkeit oder Laster oder Sucht gegeben, auf dass das 
BUndnis (Ehe) und die Fuhrung des Geschlechts (Familie) und die Versorgung der Nachkommen 
und der Erhalt des Herdes (Haushalt) Schaden leiden, dann soll durch die Gerichtsbarkeit eine 
Erwahlung (Beschluss) ergehen zur Anordnung (Massregelung), dass die Widerspenstigkeit, das 
Laster oder die Sucht bekampft und aufgeldst werden; und wenn der widerspenstige Teil ge- 
horcht und wahrend eines Jahres nachweist, dass das Ubel behoben ist, dann soll kein weiterer 
Weg wider ihn gesucht werden; ergibt sich jedoch nach einem Jahr, dass der Erwahlung (Be- 
schluss) und der Anordnung (Massregelung) zuwidergehandelt wird, dann soll eine Anndung 
durch die Gerichtsbarkeit erfolgen, auf dass an einem Massnahmeerfillungsort (abgelegene 
Landstriche oder Inseln) eine Zeit von zwei Jahren zum Beikommen (Heilung/Genesung) ver- 
bracht werde; bringt die Massnahmeerfullung (Ahndung durch Aussonderung aus der Gesell- 
schaft fur eine bestimmte Zeit) keinen Nutzen (Erfolg), dann soll eine Aufl6sung des BUndnisses 
(Ehe) erfolgen, auf dass der Schaden und die Zerst6rung des Geschlechts (Familie) nicht weiter 
um sich greife. 
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59) Und entsteht zwischen Mann und Weib im BUndnis (Ehe) ein Zerwirfnis, dann bestellt einen 
Schiedsrichter je aus der Sippe des Mannes und des Weibes, auf dass eine AussOhnung erwogen 
werde, die zwischen Mann und Weib bewerkstelligt werde, auf dass Frieden und Eintracht 
(Harmonie) unter innen herrsche; kommt aber keine AussOhnung zustande und geht das Zer- 
wurfnis weiter, dann fuihrt es zur Verderbnis (ZerrUttung) des BUndnisses (Ehe), also dieses nach 
einem Jahr nach dem Begehr der AussOhnung aufgelést werden und dem Mann und dem Weib 
je ein Scheidebrief gegeben sein soll. 

60) Richtet euch in allen Dingen nach der wahrlichen Billigkeit (Gerechtigkeit) und setzt ihr nicht Un- 
rechtes an die Seite, so ihr auch tun sollt in der Weise, dass ihr GUte und Milde erweist fur eure 
Eltern und Voreltern (Grosseltern) wie auch flr eure Geschwister und Anverwandten, fir eure 
geradewegs (direkten) Nachbarn und jene, welche euch Fremde sind, also sollt inr aber in gleicher 
Weise tun fur die Armen und Bedirftigen wie auch den Gefahrten an eurer Seite und den 
Wandersleuten, die alle die gleichen Rechte als Euresgleichen (Menschen) besitzen und denen 
ihr die Rechte gewahren sollt, weil es eure Pflicht gegenUber Euresgleichen (Mitmenschen) ist; 
seid nicht von Stolz und keine Grosstuer (Grossmduler/Prahler/Maulhelden) gegentiber Eures- 
gleichen (Mitmenschen), denn wahrlich macht ihr euch als solche unbeliebt und undenkbar (un- 
mdglich), wie ihr auch vereitelt, dass ihr als wUrdig beachtet (ernst ganommen) werdet. 

61) Die unter euch, welche ihr geizig seid und Euresgleichen (Mitmenschen) zum Geiz verleitet und 
im Geiz das verhehlt (verheimlicht), was euch gewahrt wurde und was ihr erschaffen und an 
Reichtum errungen habt, auf dass ihr den Armen und den Bedirftigen nicht geben mUusst, was 
innen davon von euch zusteht, dann betriigt ihr auch mit dem Anteil (Steuer), den ihr dem Volk 
(Staat) zu dessen Erhalt und zu seinem Wirken schuldig seid; dann sollt ihr der Anndung durch 
die Gerichtsbarkeit zugeftihrt werden. 

62) Und jene unter euch, welche ihr von eurem Hab und Gut und Reichtum austeilt (spendet), auf 
dass ihr von den Leuten gesehen und gelobt werdet, ihr sollt wissen, dass nur das Bése und die 
Gier nach Ansehen euch leiten (fUhren) und dass die Falschheit (Verschlagenheit) euer Gefahrte 
ist, so euer Lohn nur Ubel sein wird. 

63) Bedenkt, was euch alles widerfahren wird, wenn ihr dem Geiz verfallen seid und den Armen 
und Bedurftigen nicht darbringt (spendet) von dem, was euer Besitz und Reichtum ist; wahrlich, 
ihr werdet in euch weder Frohsein finden noch Liebe und Frieden, weder GlUck noch Gleich- 
stimmung (Harmonie) und wahre Freiheit, weil inr Gefangene eurer selbst und eures Geizes seid. 

64) Wahrlich, es geschieht keinem von euch auch nur ein Staubchen Gewicht an Unrecht, wenn ihr 
von Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und von Geiz befallen seid und in euch das Feuer 
der Ermahnung (Gewissen) und der Ungleichstimmung (Disharmonie), wie aber auch das Feuer 
der Unliebe und Unfreiheit und des Unfriedens lodert; also seid reuig und wendet euch ab von 
all eurem Ubel und vom Unrecht und begeht gute Taten, die ihr immer wieder verdoppelt, auf 
dass der guten Taten viele Male werden und es euch zu grossem Lohn gereicht. 

65) Und bedenkt, dass es euch schlecht ergehen wird und ihr in grosse Schande fallen werdet, wenn 
ihr vor dem Volke steht und Zeugen herbeigebracht werden und diese euch selbst als Zeugen 
wider euch selbst und euer unrechtes Tun und wider eure Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 
keit) benennen, auf dass ihr in Schmahlichkeit (Verdchtlichkeit/Unwurdigkeit) vor dem Volk ver- 
fallt. 

66) Also wird die Schmahlichkeit (Verachtlichkeit) des Volkes an einem guten Tag auch jene unter 
euch treffen, die ihr im Unwissen um die Wahrheitslehre verharrt und die ihr euch gegen die 
wahrlichen Propheten empért, weil ihr den Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der 
Gétter und Gétzen eure Fr6mmigkeit (Glauben) schenkt und die Lehre der wahrlichen Prophe- 
ten ldstert und sie um ihrer Lehre willen verlastert (verleumdet) und verfolgt und ihnen nach dem 
Leben trachtet; und wahrlich, ihr, die ihr solches tut, inr werdet euch an jenem Tag wunschen, 
wenn in euch die Erkenntnis der Wahrheit reift und sie euch Ubermannt, dass doch die Erde Uber 
euch geebnet werde, weil dann die tiefsten Dinge der Wahrheit der Urkraft (Schépfung) Uber 
euch hereinbrechen und ihr in Beschamung im Erdreich versinken méchtet. 
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67) Naht euch jedoch nicht der Wahrheit in bésem Trachten, wenn ihr nicht bei Sinnen (wenn die 
Wahrheit verleugnet wird) seid, sondern tut es erst, wenn ihr wisst, was ihr in rechtschaffener 
(gewissenhafter) Weise und in Billigkeit (Gerechtigkeit) wollt, um die Wahrheit zu erfahren; also 
sei es, dass ihr euch fernhaltet von der Wahrheit, wenn ihr sie verlastern (verleumden) wollt, so 
inr euch ihr erst dann zuwendet, wenn euer rechtschaffenes (gewissenhaftes) Sinnen danach 
steht, denn wahrlich, unrechtschaffenen (gewissenlosen) Sinnes bleibt euch die Wahrheit ver- 
schlossen. 

68) Und seid ihr unterwegs auf Reisen, Mann oder Weib, dann tut gleichsam wie im eigenen Haus, 
so ihr euch taglich der Aufrechterhaltung eurer Reinheit (Hygiene) durch Waschen oder Baden 
hingebt, so oft es die Angelegenheit (Umstand) erfordert; also gelte das auch flr Kranke und 
Arbeitende im Zustand der Unreinheit, wie auch dann, wenn ihr vom Abtritt (Toilette) kommt; 
und also sei euch geboten, euch mit einer Waschung oder mit einem Bad Zu reinigen, wenn ihr 
einander beigewohnt (beigeschlafen) habt; und befreit eure Scham vom Haar, Mann und Weib, 
um eurer Reinheit (Hygiene) und Gesundheit willen und auf dass sich kein Ungeziefer darin ein- 
niste; schandet (beschneidet) jedoch nicht euer Geschlechtsorgan, auf dass es um der Ganzheit 
willen im Zustand des Aussehens (Natur) belassen und nur dann verandert (beschnitten) werde, 
wenn es allein die Not der Gesundheit (medizinisch-chirurgische Massnahme) erfordert; und 
findet ihr kein Wasser, auf dass ihr euch damit reinigt, dann behandigt (nehmt) geeignete Ge- 
webe (Tucher) und reibt euch damit zur Reinlichkeit. 

69) Hort nicht auf die falschen Propheten, nicht auf die Priester und Diener (Handlanger) der Gdtter 
und Gétzen, die euch falsche Lehren und Bindungen (Religionen/Glauben) bringen und falsche 
Gehalte (Formen) des Gebarens (Verhaltens) wie auch falsches und irres Brauchtum (Rituale), auf 
dass ihr es euch erkauft (annehmt) im Irrtum und vom Weg der wahrlichen Wahrheitslehre und 
also von der Lehre des Quells des Lebens (Schépfung) abirrt, um im Feuer der Unwahrheit und 
des Irrtums zu verbrennen. 

70) Seid nicht jene unter euch, welche ihr die Worte der Wahrheit aus ihren richtigen Stellungen (in 
ihrer wahren Form) verdreht (verfalscht), denn wahrlich, ihr hort die Worte der Wahrheit, doch 
ihr folgt ihnen nicht; ihr hért die Worte der Wahrheit, doch ohne dass ihr sie wirklich hdért, und 
inr verbergt mit euren Zungen (Worten und LUgen), was wirklich in euch ist an Unwahrheit und 
Unwissen, und ihr versucht, die Wahrheitslehre der Prooheten und die Wahrheit der Erzeugung 
(Schdpfung) zu verlastern (verleumden); und wahrlich, es ware euch besser und aufrechter, euch 
der Wahrheit zuzuwenden und ihr zu gehorchen, auf dass ihr euch nicht selbst verflucht um 
eures Unwissens und eurer Verlasterung (Verleumdung) willen. 

71) Ihr, die ihr die Lehre der Wahrheit hért, die euch durch die Lehre der Propheten gebracht wird, 
bemuht euch, die Lehre zu erfassen (verstehen) und sie zu erfillen, wie es schon vor euch gesche- 
hen ist durch jene, welche sich der Wahrheit der Urkraft (Sch6pfung) zugewandt haben; also ver- 
nichtet nicht die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und verfolgt nicht 
die wahrlichen Propheten und zeiht (bezichtigt) sie nicht der Luge, der Tauschung und der Unred- 
lichkeit, auf dass ihr euch nicht selbst auf den RUcken legt (betrtgt) und euch nicht selbst verflucht. 

72) Wahrlich, es kann euch nicht zum Guten gereichen, wenn ihr der Wahrheitslehre fremd bleibt und 
wenn ihr der Quelle der Weisheit (Schépfung) Gétter und Gétzen sowie Priester und sonstige 
Gétterdiener und Gdtzendiener zur Seite stellt; und wer der Quelle der Weisheit (Schépfung) 
G6tter und Gdtzen zur Seite stellt, der hat wahrhaftig in sich selbst Unheil ersonnen. 

73) Bedenkt deren, welche sich rein und wahrhaftig in der Wahrheit erachten, weil sie im Glauben 
an einen von Euresgleichen (Menschen) erdichteten (erfundenen) Gott oder Gétzen gefangen 
sind und den Priestern und Gotterdienern und Gdtzendienern ihr Ohr leihen und dadurch den 
Weg der Wahrheit verfehlen, um in Hass und Eifersucht, in Begierden (Lastern/LUsternheiten/ 
SUchten/Trieben) und Rachsucht wie auch im Wahn der Vergeltung und der Strafe zu leben und 
um Schlachten (Kriege) zu fiihren, in mancherlei Weise zu téten und alles Bose und Uble zu tun, 
im Glauben, dass es des Rechtens sei, wie euch die falschen Propheten und Priester eures Glau- 
bens und eurer Bindung (Religion) lehren, obwohl es béses Unrecht und wider die Wahrheit und 
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wider die Billigkeit (Gerechtigkeit) des Lebens ist; die Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) aber 
und deren Gesetze und Gebote, sie kennen kein Quentchen Unrecht, unter dem ihr und Eures- 
gleichen (Mitmenschen) leiden sollt. 

74) Schaut auf jene, auf dass ihr sie offenkundig als falsche Propheten und als Priester und sonstige 
Diener (Handlanger) fur erdichtete (erfundene) Gdtter und Gdtzen erkennt und ihr ihnen nicht 
euer Ohr schenkt, welche Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) wider die Wahrheit der 
Urkraft (Schépfung) und wider die wahrlichen Propheten und wider die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens erfinden. 

75) Wisst um alle jene und erkennt sie, welche die Wahrheitslehre empfangen und trotzdem an 
schlimme Unwahrheiten glauben und den Freviern (Verantwortungslosen) an der Wahrheit 
folgen, die da sind falsche Propheten, falsche Lehrer und Priester und sonstige Gdtterdiener und 
Gétzendiener, die euch belUgen und behaupten, dass ihr als Glaubige ihrer falschen Lehren 
besser geleitet wart, doch wahrlich, sie verlastern (verleumden) die Wahrheit, so ihr durch sie 
irregefthrt werdet und keine wahrheitliche Helfer unter ihnen findet. 

76) Die euch mit falschen Lehren irrefUhren, sie haben keinen Anteil an der wahrlichen Wahrheit 
der Urkraft (Schépfung), und also vermégen sie nicht einmal so viel wie die Rille in einem 
Samenkorn von der Wahrheit und von den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung) ab- 
zugeben (zu erklaren). 

77) Wahrlich, nur die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) 
und also die Unwissenden in der Wahrheit beneiden jene unter euch um die Huld (Gute), die ihr 
durch das Erlernen und Befolgen der Wahrheit gewinnt; nun wohl, sie kOnnten die Huld (Gute) 
gleichermassen gewinnen, denn die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens und all die Weisheit daraus ist innen gleichermassen gegeben wie euch, und wurden sie 
die Lehre befolgen, dann gewénnen sie in sich selbst ein machtiges Reich an Wissen und Weis- 
heit, an Liebe und Wahrheit wie auch an Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie). 

78) Einige unter euch wissen um die wahrliche Wahrheit der Quelle der Weisheit (Schépfung), und ihr 
folgt deren Weg des Edelsinns (Tugenden) und der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), doch 
viele unter euch wenden sich davon ab, so die Schattenwelt (Hdlle) in euch als Flammenfeuer lodert. 

79) Zu allen Zeiten, zu denen ihr die Wahrheit der Quelle des Lebens (Schépfung) missachtet und 
ihr lastert und ihr euch ihr nicht zuwendet, wie sie durch die Lehre der wahrlichen Propheten 
gebracht wird, so lange versagt ihr in euch selbst euer GlUck und euer Wohlergehen, eure Frei- 
heit und Gleichstimmung (Harmonie) und euren Frieden; und so oft ihr euch am Feuer des 
Unwissens eure innere Haut (inneres Wesen) verbrennt, so kostet ihr grUindlich eure euch selbst 
auferlegte Strafe aus. 

80) Wendet ihr euch der Wahrheit des Urquells (Schépfung) zu und tut ihr nach ihren Gesetzen und 
Geboten gute Werke, dann erschafft ihr in euch selbst blUhende Garten, durch die Str6me der 
Liebe und Freiheit, des Friedens und der Eintracht (Harmonie) fliessen, worin ihr bleiben werdet 
und ihr euch in der Gunst eures Daseins erfreut; und in eurem Zustand eures Wohlbefindens 
werdet ihr reine und ehrliche Gefahrten und Gefahrtinnen haben, weil ihr innen Zutritt zur Lehre 
der Wahrheit, zur Lehre des Geistes, zur Lehre des Lebens und zu Wissen und Weisheit ebenso 
verschafft wie auch Zutritt zur wahrlichen und wohltatigen Liebe und zur Freiheit in sich selbst, 
so auch sie in sich Frieden und Eintracht (Harmonie) haben mégen und ihr euch in Gemeinsam- 
keit und Vertrautheit (Freundschaft) begegnet. 

81) Wahrlich, die Gebote fUhren an, dass ihr Vertrauenssachen aller Art nur jenen Ubergeben sollt, 
welche ihrer wurdig sind, auf dass sie des Rechtens gehandhabt und in Achtung gehalten und 
in Wurde ausgerichtet werden, sei es eine gegenstandliche Sache, eine Sache der vertrauten 
Ratgebung, des Kummers, der Liebe, der Sorge, des Streites oder eine Sache der obrigkeitlichen 
oder gerichtlichen Ahndung oder Beurteilung. 

82) Und wenn ihr in irgendwelchen Dingen zwischen Euresgleichen (Mitmenschen) zu richten (be- 
stimmen) habt, dann richtet nur nach der Billigkeit (Gerechtigkeit) und nach den Gegebenheiten, 
nicht jedoch nach Glauben (Vermutungen) und scheinbaren Beweisen (Indizien), auf dass ihr 
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nicht ungerecht verurteilt, sondern nach Recht und Gesetz der Urkraft (SchOpfung) nur eine 
Beurteilung in Richtigkeit trefft und in angemessener Weise eine Ahndung anordnet; und die 
harteste Ahndung in Billigkeit (Gerechtigkeit) soll eine Entmannung oder Entweibung (Aus- 
schluss vom anderen Geschlecht) als Massnahmevollziehung an einem Massnahmevollziehungs- 
ort (abgelegener Ort/einsame Insel) sein, daselbst den Fehlbaren alles an Notwendigem gegeben 
sei, um die Gesetze und Gebote der Urkraft (Schopfung) zu erlernen und diese zu befolgen, wie 
innen auch alles gegeben sein soll, dass sie ihre Versorgung (Lebensunterhalt) und alles Not- 
wendige durch eigene Kraft ihrer Hande erlangen (erarbeiten) kOnnen. 

83) Und sind Fehlbare einer Massnahmevollziehung einzuordnen, dann gebieten die Gesetze und 
Gebote der Urkraft (Schépfung), dass jede Ahndung in hilfreicher und gUtiger Weise erfolgen 
soll, niemals jedoch in einer Weise leiblicher (kérperlicher) ZUchtigung (Vergewaltigung) oder 
Grausamkeit (Folter), wie auch nicht durch Harmung der Artung (Psyche), und nicht durch Toten 
in irgendwelcher Weise, denn solches Tun jeder Art ist gesamthaft wider die Gesetze und 
Gebote der Urkraft (Schépfung), die da in jedem Zutreffen (Fall) eingerichtet (bestimmt) hat, 
dass alles Leben unter Beschirmung (Beschtitzung) stehe und unantastbar sei. 

84) Alle, die ihr euch der Lehre der Propheten zuwendet, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens, die da ist die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ur- 
quelle des Lebens (Schépfung), gehorcht nicht euren Priestern der Gdtter und Gétzen wie auch 
nicht sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern, sondern wendet euch der wahrlichen Lehre 
der Propheten zu und folgt den Gesetzen und Geboten der Urquelle des Lebens (Schépfung); 
und seid botsam (fUgsam) nur den Rechtschaffenen (Gewissenhaften), die Gewalt der An- 
ordnung (Befehlsgewalt) Uber euch haben, doch missachtet jene, welche Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) sind; also gelte das ftir die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Unrecht- 
schaffenheit (Gewissenlosigkeit) der Obrigkeit, der Gerichtsbarkeit, der Anftihrer, der Gebieter, 
der Gewalthaber, der Herrscher, der Vorsteher und der Meister. 

85) Und wenn ihr unter euch uneins seid, dann bringt euer Anliegen vor einen weisen Ratgeber, vor 
wahrlich Weise oder vor einen wahrlichen Propheten, nicht jedoch vor falsche Ratgeber, falsche 
Weise und nicht vor falsche Propheten und Priester oder sonstige Gdtterdiener und Gdtzen- 
diener, wie auch nicht vor Euresgleichen (Menschen), die sich als Gesandte oder Bevollmdachtigte 
(Stellvertreter) von Gdttern und Gdtzen ausgeben oder die sich sonstwie Uber sich selbst und 
Uber euch erheben als Uberragende (Erhabene) oder als Unendliche (Géttliche). 

86) Beugt euch nicht vor dem, was euch als Glauben (Vermutungen) an Gdtter und Gétzen dar- 
geboten wird, sondern wisst um die Wahrheitslehre aus den Gesetzen und Geboten der Ur- 
quelle (Schépfung), die euch durch die Lehre der Propheten offenbar wird; und sucht nicht euer 
Recht bei den Empdrern wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, denn es ist euch geboten, nicht auf jene zu hdéren, welche das Bose verfechten und euch 
irrefUhren wollen, weitab vom rechten Weg. 

87) Und wenn euch von den Emporern wider die Wahrheitslehre gesagt wird, dass ihr zu innen und 
inrer falschen Lehre ihrer falschen Gesandten (Propheten) und Priester und Godtterdiener und 
Gétzendiener hingehen sollt, dann zeigt euren Widerwillen (Abneigung) gegen die Heuchler der 
Falschheit (Verschlagenheit) und wendet euch von ihnen ab. 

88) Bedenkt und hitet euch davor, wenn die Empérer gegen die Wahrheitslehre und die Wahrheit 
freilich (allein) und flugs zu euch kommen und mit falschen Reden Hilfe bei euch suchen, wenn 
sie von Unheil getroffen werden, denn dann werden sie schworen, dass sie ja nur das Gute und 
das Versohnliche wollten, was jedoch nur Luge sein wird, so sie zurckfallen in ihr unwahrheit- 
liches Tun, wenn ihnen eure Hilfe Nutzen (Erfolg) gebracht hat. 

89) Achtet auf das wahre Gebaren (Gesinnung) jener, welche sich als Empoérer wider die Wahrheit 
stellen und bei euch Hilfe suchen, um euch zu betrigen; doch wendet euch nicht ohne Hilfe 
von ihnen ab, sondern ermahnt sie zur Wahrheit und sprecht ein eindringliches Wort zu ihnen 
Uber ihren Zustand ihres falschen Denkens und ihrer Verlasterung (Verleumdung), auf dass sie 
darUber nachdenken und den Weg zur Wahrheit suchen. 


9 86 Kelch der Wahrheit 


90) Und bedenkt, die wahrlichen Propheten kommen nicht zu euch, auf dass ihr ihnen und ihrer 
Lehre gehorcht, denn wahrlich sind sie nur Ermahner (Belehrende und Ratgebende), auf dass ihr 
euch um die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) bemUht und den Weg Zu ihr findet, so ihr die 
Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) erfullt und ein gutes Leben habt; die Lehre der 
wahrlichen Propheten ist nicht ein Zwang und nicht ein willfahriges Unterwerfen (Gehorchen- 
mussen), sondern sie ist gegeben, auf dass jeder von euch sich in freiwilligem Bedenken damit 
beleuchte (auseinandersetze) und die Wahrheit finde, um sich ihr zuzuwenden. 

91) Und ihr unter euch, die ihr noch nicht zur Lehre der Wahrheit gefunden habt, zur Lehre des 
Quells allen Lebens (Schépfung) und dessen Gesetzen und Geboten, also ihr noch immer im Un- 
wissen der Wahrheit und in Fehltritten, in Lastern, in Schuld und Unlauterkeit (Untugenden) lebt, 
ihr kOnntet in der Lehre der Wahrheit Nachsicht (Verzeihung) finden, und also wirdet ihr euch 
nicht erdreisten, die wahrlichen Propheten zu verlastern (verleumden), sie zu verfolgen und mit dem 
Tod zu bedrohen, anstatt von ihnen fiir euer schandliches Tun gegen sie Verzeihung zu erflehen 
(erbitten), auf dass ihr wahrlich von ihnen Anteilnahme (MitgefUhl) und Barmherzigkeit findet. 

92) Ihr aber unter euch, die ihr Glaubige an Gétter und Gédtzen seid, weil ihr den Gdtterpriestern 
und Gdtzenpriestern und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern euer Ohr leiht, ihr konnt 
nicht eher Wissende der Wahrheit werden, als bis inr euch zum Richter Uber euch selbst setzt 
und Uber alles, was in euch strittig ist, auf dass ihr euch der Wahrheitslehre der Propheten zu- 
wendet und keine Bedenken mehr in euch findet gegen eure Entscheidung, euch der Wahrheit 
zu ergeben und euch in diese Ergebung (Duldsamkeit) zu fugen. 

93) Und es ist euch durch die Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) nicht befohlen, dass 
ihr Euresgleichen (Mitmenschen) tdten sollt, doch eine gewisse Zahl unter euch verlasst eure 
Wohnstatten, um zu tdten und das Gesetz der Erzeugung (Schépfung) zu brechen: «Du sollst 
nicht toten in Ausartung»; wahrlich, ihr durft nur toten, wenn es die Not des Schutzes des eige- 
nen oder eures Nachsten Leben erfordert, doch daran halten sich ausgenommen (ausnahms- 
weise) nur einige wenige unter euch, denn vielen liegt durch falsche Lehren falscher Propheten 
und falscher Priester und sonstiger Diener (Handlanger) von erdichteten (erfundenen) Gdttern 
und Godtzen das Toten naher als der Schutz des Lebens; wiirdet ihr als Nachkommen eurer Vor- 
vater und VormUutter (Ahnen/Vorfahren), die schon vor euch zu alten Zeiten die Wahrheitslehre 
erhalten haben, das tun, wozu ihr auch heute durch die wahrlichen Propheten und durch ihre 
Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schoépfung) aufgefordert werdet, dann wurde es 
wahrlich besser fUr euch sein und ihr wirdet durch euch selbst und durch eure Obrigkeit zu 
grdsserer Starke (schépfungsgesetzgefalliges Leben) geftihrt. 

94) Und wahrlich, wurdet ihr den Gesetzen und Geboten des Urquells aller Weisheit (Schoépfung) 
folgen, dann wurdet ihr einen herrlichen Lohn als Dank dafiir erhalten und euer Leben wurde 
ehrenvoll Wohlgefallen sein, wenn ihr euch nur selbst auf den rechten Weg der Wahrheit ge- 
leiten (fUhren) wurdet. 

95) Wer der Lehre der Propheten, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens beflissen (folgsam) ist, wird stets unter denen sein, welche Huld (Gute) und Liebe im 
Leben gewinnen und in denen Freiheit und Frieden und also auch Gleichstimmung (Harmonie) 
sein wird; und wer der Wahrheit folgt, wird die Wahrhaftigkeit der wahrlichen Propheten, der 
Gerechten (Verantwortungsvollen), erfassen (verstehen) und deren Zeichen (Wundersamkeiten) 
sehen und ihre grosse Weisheit geniessen; wahrlich aber werden sie auch die wahrheitlichen 
Propheten als ihre besten Gefahrten und Lehrer haben, denn wahre GUte geht von ihnen aus. 

96) Und ihr unter euch, die ihr um die Wahrheit wisst, trefft stets Massnahmen der Vorsicht, auf 
dass ihr nicht allein seid in der Masse der Unwissenden der Wahrheit, sondern dass ihr immer 
zu mehreren seid, scharweise oder viele zusammen, auf dass ihr nicht durch die Glaubigen an 
Gétter und Gétzen vergallt (drangsaliert/schikaniert) werdet, so ihr in Bedacht und ohne Ver- 
driesslichkeit der Wahrheit zugetan sein kénnt; bedenkt, allein als Wahrheitswissende in einer 
Minderzahl (Minderheit) unter einer grossen Anhdaufung (Masse) Volkes zu weilen (leben) bringt 
Unheil, denn die Uberlegenheit der Anzahl der Unwissenden in der Anhaufung (Masse) des 
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Volkes ist stets masslos in ihrer ZUgellosigkeit (Ausschreitung) gegen jede Wenigkeit (Minder- 
heit); also sollt inr euch als Wahrheitswissende auch nicht unbedacht in der Anhdaufung (Masse) 
des Volkes der Wahrheitsunwissenden hervortun, sondern nur dort das Wort der Wahrheit er- 
heben und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens lehren, wo es 
erfragt und gewunscht wird, auf dass ihr nicht Missbrauch treibt (missioniert) und nicht den Bin- 
dungen (Sekten und Religionen) gleichtut, die mit Lug, Trug und Tauschung Glaubige suchen 
und verlocken (bezirzen/verfUhren), um sie auszubeuten, in Knechtschaft zu schlagen und sie 
inres eigenen Willens und ihrer eigenen Schuldigkeit (Verantwortung) zu berauben. 

97) Unter euch sind manche, welche ihr erlahmt (mutlos) und zurtickbleibt (im Elend verkommt), 
wenn euch ein Ungliick trifft, doch so ihr durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens lernt, wie sie euch durch die Lehre der Propheten dargebracht ist, dann 
werdet ihr voll Wirksamkeit (Energie) und voller Kraft und stark sein, so ihr auch das schlimmste 
Ubel zu nehmen (bewéaltigen) versteht und nicht zerfallt (zusammenbrecht). 

98) Und unter euch sind manche, welche ihr GbermUtig werdet, wenn euch ein Gluck zufallt und 
inr noch mehr haben wollt in Unvernunft in eurem Kleindenken und in eurer Habgier; und habt 
inr Gewinn von einem Handel mit einem Euresgleichen (Mitmenschen), dann raubt (plUndert) 
inr inn aus um des eigenen Vorteils (Nutzens) willen, so ihr keine Freundschaft aufbringen k6nnt 
zwischen ihm und euch; und wahrlich, wirdet ihr jene in Freundschaft erkennen (sehen), mit 
welchen ihr Handel treibt, dann wirdet ihr grosse Erfolge erringen. 

99) Und ihr unter euch, welche ihr der wahrlichen Wahrheit und also der Lehre der Propheten zu- 
getan seid, lasst stets nur Gerechte (Verantwortungsvolle) und Wahrheitswissende mit den 
Waffen der Ehrlichkeit, der Billigkeit (Gerechtigkeit), der Lauterkeit (Tugenden), der Achtung 
und der Ehrfurcht (Ehrerbietung) fur die Wahrheit der Urkraft (sch6pfung) und ihre Gesetze und 
Gebote kampfen; und seid nie tdricht, dass ihr euer vergangliches (irdisches) Leben wegwerft 
um der Wahrheit willen; dann seid eher still und schweigt und behaltet die Wahrheit nur in 
euch, auf dass euch eure Widersacher nicht in BekUmmerung und nicht in Gefahr des Lebens 
bringen; so ihr also auch nur in euch allein fr die Wahrheit der Urkraft (Schépfung) und also 
fur die Wahrheitslehre fechtet, wird euch herrlicher Lohn gewahrt werden, indem in euch wahr- 
liche Liebe und Frieden gedeihen und euch in eurem Innern (Wesen) Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie) zu Wohltatern werden. 

100) Doch was ist mit jenen unter euch, die ihr nicht um die Sache der Wahrheit kampft, nicht um 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und also nicht um die Lehre 
der Quelle aller Weisheit (Schépfung), die gegeben ist durch ihre Gesetze und Gebote, und was 
ist mit euch, die ihr nicht um die Sache der Schwachen und der Armen und Bedurftigen kampft, 
der Weiber, der Manner und der Kinder, die hinausgeftihrt sein méchten aus ihrer Not und aus 
inrem Elend und weg von ihren Bedruckern (Tyrannen/Despoten)?; wahrlich, ihr seid fur sie 
keine Beschitzer und keine Helfer, denn ihr lasst sie in ihrem Ubel beben (dahinsiechen), doch 
werdet ihr daftir Ublen Lohn ernten. 

101) Jene unter euch, welche ihr um die Wahrheit der Quelle allen Ursprungs (Schépfung) wisst, ihr 
kampft mit den Waffen der Wahrheit, der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) und in Frieden 
und Freiheit fur deren Sache; die ihr aber Unwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) 
seid, ihr kampft fUr die Sache des Bésen, fUr die Luge und Unwahrheit mit dem Schwert und 
also mit allen Waffen des Todes; ihr aber kampft einen aussichtslosen Kampf als Freunde des 
Bdésen, dessen Feldherrnkunst Tod und Verderben und Zerstérung ist. 

102) Zugelt eure Hande mit dem Schwert, das ihr wider die Wahrheit fihrt, um euch kampfend 
gegen sie zu stellen, weil ihr sie furchtet und eure Furcht immer grésser wird; wahrlich, durch 
die Gesetze und Gebote des Urquells (Schépfung) ist kein Kampf mit Waffengewalt verordnet, 
auf dass getdtet (gemordet) werde, sondern sie fordern Liebe und Frieden, auf dass ihr in Frei- 
heit und Wohlmut (Harmonie) leben médgt. 

103) Gebt euch Aufschub (beendet) in eurem Kampf wider die Wahrheit, denn ihr unter euch, 
welche ihr die Wahrheit mit dem Schwert und anderen Waffen des Todes bekampft, wahrlich, 
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euer Vorteil (Nutzen) wird nur gering und von kurzer Dauer sein, also es euch besser ist, wenn 
ihr euch in Ehrfurcht (Ehrerbietung) der Wahrheit und ihrer Lehre zuwendet, auf dass ihr kein 
Quentchen Unrecht mehr verbreitet. 

104) Seid euch gewiss (wissend), wo ihr auch sein mégt, so kdnnt ihr dem Tod nicht ausweichen, 
denn er ereilt euch doch und wart ihr im festest gebauten Turm, daher achtet des Todes, wo 
immer ihr seid, auf dass er euch in rechtem und nicht in unrechtem Tun ergreift; und gedenkt 
alle Zeit des Todes und lernt, dass er unausweichlich ist und dass ihr ihm eingeordnet seid wie 
alles, was lebt und kreucht und fleucht, auf dass ihr nicht erschreckt, wenn ihr ihm gegenutber- 
steht und euer Leben verlassen mUsst. 

105) Und bedenkt, wenn euch im Leben oder Sterben Gutes begegnet, wortber ihr euch freut, dass es, 
wenn es nicht von aussen kommt, von eurem Wandel (Lebensftihrung) herruhrt, wie es auch ist, 
wenn ihr im Leben oder Sterben Schlimmem begegnet und ihr euch furchtet; wahrlich, allen Eures- 
gleichen (Menschen) und also allem Volk wird immer das widerfahren, was ihnen zusteht durch 
das, was sie verdienen, sei es des Guten oder des Bésen, wenn ihr das doch nur begreifen wollt. 

106) Was euch an Gutem trifft, kommt alles aus eurer guten Bestandigkeit (Gesinnung), wie auch 
alles Schlimme, das euch trifft, aus euch selbst (aus eigener Denkweise/Gesinnung) kommt; 
wahrlich, ihr seid euch eure eigenen Propheten, die ihr euch in allen Dingen eures Lebens selbst 
aufteilt (bestimmt) und kundtut, was euch zum Wohl oder zum Schaden gereichen wird, und 
dafur seid ihr eure eigenen Zeugen. 

107) Lenkt ihr euch in freier Bestimmung (Entscheidung) willig und wissend (bewusst) in die Lehre 
der Propheten, in deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren Lehre des Lebens 
ein, dann lenkt ihr euch in der Tat in die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Da- 
seins (Schépfung) ein; lenkt ihr euch alle in freier Bestimmung (Entscheidung) willig und wissend 
(bewusst) von der Wahrheitslehre ab, dann macht ihr euch selbst zum Hitter der Unwahrheit 
und des Bésen. 

108) Nicht erzwungener Gehorsam ist die Richtschnur (Leitgedanke) der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens, sondern die Freiheit des Willens, um in dessen Freiheit die 
Wahrheit zu ergrunden und zu erfassen (verstehen), auf dass sie in Freiheit des Willens ange- 
nommen und mit ihr das Leben gefUhrt und bewaltigt werde. 

109) Seid euch gewiss (wissend), jene unter euch, welche ihr die Richtschnur (Leitgedanke) der Wahr- 
heitslehre als Zwang erachtet, ihr verstellt (heuchelt) euch und schwért am Tag falsch, dass ihr 
der Wahrheit und ihrer Lehre erkenntlich (zugetan) seid, doch des Nachts kehrt ihr euch gegen 
sie und trachtet danach, sie zu verlastern (verleumden) und zu zerst6ren, doch euer Lohn daftir 
wird voller Ubel sein; es ist euch besser, wenn ihr nicht Anschlage wider die Wahrheitslehre er- 
sinnt, sondern ihr ehrlich zugetan seid und auf sie baut, auf dass ihr fr die Wahrheit Trager des 
Vertrauens werdet. 

110) Wahrlich, wollt ihr nicht Uber die Lehre der Propheten und Uber die Gesetze und Gebote der Ur- 
kraft (Sch6pfung) nachsinnen, sondern weiterhin mit der Unwahrheit buhlen (hofieren), obwohl 
sich in ihr zahllose Widerspruche finden?; seid jedoch gewiss (wissend) darin, dass sich die 
Widerspriche in der Unwahrheit stets zu eurem Schaden wandeln und euch in eurem Innern 
(Wesen) und in eurer Ermahnung (Gewissen) ein Feuer entfachen, an dem ihr euch verbrennt. 

111) Wenn eine Nachrede (GerUcht) zu euch dringt, ob es nun Frieden oder Unfrieden, ob Freude 
oder Leid, ob Gutes oder Béses oder Freundliches oder Unfreundliches enthaltet, so verbreitet 
es nicht, denn Nachreden (Gertichte) schaffen Feindschaft und Hass und bringen jene in Not, 
denen nachgeredet wird; und bringt ihr Nachreden (GerUchte) vor die Gerichtsbarkeit oder vor 
andere, die Gewalt der Anordnung (Befehlsgewalt) haben und die es verstehen, die Wahrheit 
herauszubringen, dann seid bedacht (auf der Hut), dass die Schuld nicht auf euch selbst fallt, 
weil ihr Verlasterung (Verleumdung) treibt; folgt (verbreitet) inr Nachreden (Gertchte), dann seid 
ihr in jedem Fall die Benachteiligten, denn ihr werdet von denen keine GUte, keine Liebe und 
keine Nachsicht (Verzeihung) erhalten, denen eure Nachreden (GerUchte) gelten, so ihr von 
innen mit Hass verfolgt werdet, als sei das Bése selbst hinter euch her. 
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112) Und entstehen Uble Nachreden (Gertichte) um die Wahrheit und die Lehre der Gesetze und Ge- 
bote der Urkraft (Schépfung), dann tretet diesen entgegen und kampft mit friedlichen Mitteln 
fur die Sache der Wahrheit, auf dass die Nachreden (GerUchte) verstummen und alle Eures- 
gleichen (Menschen) die Wahrheit erfahren; nur auf friedliche Weise sollt ihr den Nachreden 
(Gertchten) wider die Wahrheit und die Wahrheitslehre begegnen, um die Nachredenden (Ge- 
ruchteverbreiter) und Verlasterer (Verleumder) der Wahrheit und ihrer Lehre und die Lehre der 
wahrlichen Propheten in ihrem Tun zu zligeln (massigen); Ubt gegen die Widersacher und die 
Unwissenden der Wahrheit und der Wahrheitslehre keine Strafgewalt aus, sondern bedenkt, 
dass die Wahrheit starker als jede LUge ist, worUber ein Wahrwort (Aphorismus/Lehrspruch/ 
Sinnspruch) lehrt, dass die Wahrheit immer ans Licht der Sonne dringt, sei es fruher oder spater. 

113) Wer in gerechter (verantwortungsvoller) Weise Fursprache einlegt fUr die Wahrheit und fur die 
Lehre der wahrlichen Propheten, flr deren Lehre der Wahrheit, deren Lehre des Geistes, deren 
Lehre des Lebens und also fur die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Gegenwart 
(Existenz), dem wird ein Anteil an einem guten Dasein werden, an wahrer Liebe und Freiheit im 
Innern (Wesen) wie auch Frieden und Gleichstimmung (Harmonie); wer aber in ungerechter 
(verantwortungsloser) Sache Fursprache einlegt, dem wird ein Anteil an der ungerechten (ver- 
antwortungslosen) Sache werden, denn die Schickung (Fugung) aus einem Anstoss (Ursache) 
und dem Ausschlag (Wirkung = Ursache und Wirkung) ist machtig Uber alle Dinge. 

114) Und werdet ihr gegrUsst mit einem Wunsch der Begltickung (Gluckwunsch), dann grUsst mit 
einem noch schéneren Wort wieder (erwidert), oder so es euch nicht gefallt, gebt wenigstens 
einen einfachen und anstandigen Gruss zurUck, auf dass ihr der Rechenschaft Fille (Gentge) tut. 

115) Die wahrliche Wahrheit der Quelle allen Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote ist 
die, neben der keine Luge und keine Verlasterung (Verleumdung) Wert hat, und es ist gewiss, 
dass nur ein Versammeln um sie von Vorziiglichkeit ist und dartiber kein Zweifel besteht; wer 
sich jedoch versammelt vor dem Bésen und niederkniet im Glauben (Vermutungen) an Gotter 
und G6dtzen oder vor Euresgleichen (Menschen), die sich erhdhen (gross und wichtig machen) 
und sich als Beauftragte (Gesandte) und Bevollmachtigte (Stellvertreter) von Gdttern und Gétzen 
erheben (erkennen), sie sind nicht wahrhaftig (aufrichtig/wahrheitsfremd) in ihrem Wissen und 
in ihrem Wort. 

116) Lasst euch nicht widerfahren, dass ihr in zwei Bande (Gruppen/Parteien) gespalten seid gegen- 
Uber den Wahrheitsunwissenden, den Heuchlern und Ungerechten (Verantwortungslosen), auf 
dass ihr euch nicht selbst verstossen werdet um dessentwillen, was die Unwissenden und 
Heuchler und die Ungerechten (Verantwortungslosen) begangen haben und weiter begehen 
und damit ins Verderben laufen; und wahrlich, wer den Weg des Verderbens geht, fur den 
findet sich kein Weg zur wahrlichen Liebe, zur Freiheit und Gleichrichtung (Harmonie) und zum 
Frieden im eigenen Innern (Wesen). 

117) Die Wahrheitsunwissenden, die Heuchler und Ungerechten (Verantwortungslosen), die Un- 
rechtschaffenen (Gewissenlosen) und die Lauterkeitslosen (Tugendlosen) streben danach, dass 
inr gleichsam werdet wie sie, weil sie der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) verfallen sind und nicht 
dulden wollen, dass ihr ihnen in ihre Ermahnung (Gewissen) redet. 

118) Nehmt nicht Wahrheitsunwissende, keine Unrechtschaffene (Gewissenlose) und keine Heuchler 
wie auch keine Ungerechte (Verantwortungslose) und Lauterkeitslose (Tugendlose) zu wahren 
Freunden, wenn sie euch zu thresgleichen machen wollen: doch nehmt sie zu Freunden, wenn 
sie auswandern wollen auf dem Weg, der zur Wahrheit und zur Lehre der Gesetze und Gebote 
der Quelle aller Weisheit (Schépfung) fihrt; doch kehren sie sich vom Weg, der zur Wahrheit 
fuhrt, wieder ab, dann ergreift sie nicht, tut ihnnen kein Leid an und tétet (mordet) sie nicht, 
sondern seid ihnen hilfreich, wo immer ihr sie findet, auf dass sie die Wahrheitslehre und die 
Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (SchOpfung) erkennen (sehen) und verstehen und 
zuruckkehren und Freunde und Helfer der Wahrheit werden. 

119) Kampft nie mit der Gewalt von Waffen mit einem anderen Volk, das euch durch ein BUndnis 
verbunden ist, doch kampft auch nicht mit der Gewalt von Waffen wider ein Volk, das euch 
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fremd und nicht durch ein BUndnis mit euch verbunden ist, denn jeder Kampf mit Waffen, durch 
die getdtet (gemordet) wird, ist unrechtens und wider die Gesetze der Liebe, wie sie gegeben 
sind durch die Erzeugung (Schdpfung); also sollt ihr vor dem Kampfen mit Waffen des Todes 
zurUuckschrecken und nie wider euer eigenes oder wider ein anderes Volk kampfen; so ihr wider 
euer eigenes oder wider ein anderes Volk zu kampfen habt, soll das nur mit Worten sein, die ihr 
nutzt in Umsicht (Vernunft) und Klugheit (Verstand), auf dass Frieden und Freiheit sei, nicht aber 
Schlacht (Krieg) und Unfrieden wie auch nicht Blutvergiessen und Bluttat (Mord) und sonstige 
Tdtung sei. 

120) Gewinnen andere Euresgleichen (Menschen) oder Volker Macht Uber euch, dann erwehrt euch 
mit allen euren gerechten (angemessenen) Mitteln, doch greift niemals zu Waffen, um zu tdten, 
so ihr also wider eure Widersacher mit gewaltsamer Gewaltlosigkeit kampfen sollt, auf dass sich 
alle jene von euch und eurem Volk fernhalten, die wider euch sind; bedenkt, dass die Wahrheit 
und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), der Frieden und die Liebe wie auch die Freiheit 
keine Art des Angriffs und keine Art des Kampfes mit todbringenden Waffen erlaubt. 

121) Wahrlich, ihr werdet Euresgleichen (Menschen) finden, die wunschen, sicher vor euch und 
sicher vor ihrem eigenen Volk zu sein, und sie wollen in Frieden mit euch oder mit ihrem eigenen 
Volk leben, doch achtet ihrer in Wachsamkeit, denn so oft sie wieder zur Feindseligkeit verleitet 
werden, stUrzen sie sich neuerlich kopflber in diese hinein; wenn sie sich also nicht von euch 
fernhalten und sie weder euch Frieden bieten noch ihre Hande zUgeln (bandigen), um nicht ge- 
walttatig zu sein und um Frieden zu bieten, dann ergreift sie nicht und tétet (mordet) sie nicht, 
sondern seid bemuht, ihnen in Frieden die Hande zu bieten und sie der Wahrheit zu belehren; 
fuhren sie aber ihre Feindseligkeit weiter, dann weist sie von euch, wo immer ihr sie findet, auf 
dass sie andere Wege gehen und wegziehen. 

122) Keinem Euresgleichen (Menschen) steht es zu, einen anderen Euresgleichen (Menschen) zu 
tdten, ausser es geschehe denn in dusserster Abwehr (Notwehr); und also achte jeder darauf, 
dass er keinen Euresgleichen (Menschen) tdtet aus Versehen (Unachtsamkeit) oder aus FlUchtig- 
keit (Fahrlassigkeit/Nachldssigkeit); wird aber ein Euresgleichen (Mensch) getdtet (gemordet) aus 
Versehen (Unachtsamkeit) oder FlUchtigkeit (Fahrlassigkeit/Nachlassigkeit), Mann, Weib oder 
Kind, dann sei die ungewollte Fehlbarkeit an einem Massnahmeerfullungsort (abgelegener Ort/ 
einsame Insel) auf eine Zeit von drei Jahren zu ahnden, wonach den Hinterlassenen des Getdte- 
ten (Ermordeten) durch der Hande Arbeit und mit Silber und Gold (Geld/finanziellen Mitteln) 
beigestanden und Hilfe geleistet werden soll, je nach der fruheren Verantwortung des Getéteten 
(Ermordeten); doch wird durch die Hinterbliebenen (Familie) der Beistand und die Hilfe aus Mild- 
tatigkeit erlassen, dann sei das des Rechtens; wird aber ein Euresgleichen (Mensch) absichtlich 
(willentlich) getotet (gemordet), aus welcher BegrUndung auch immer, dann sei der Totschlager 
(Mérder), Mann oder Weib, zur Anndung an einem Massnahmeerfillungsort (abgelegener Ort/ 
einsame Insel) zu entmannen oder zu entweiben (Ausschluss aus der Gesellschaft bei Ge- 
schlechtertrennung), wobei die Zeit der Anndung auf 30 Jahre festgelegt sein soll, hernach die 
Gerichtsbarkeit befinden soll, ob der Fehlbare, Mann oder Weib, in sich einen Wandel gefuhrt 
und sich zur Wahrheit und zu den Gesetzen gekehrt hat; und ist der Wandel gegeben, dann soll 
wieder die Freiheit gewahrt werden, wonach den Hinterlassenen des Getdteten (Ermordeten) 
durch der Hande Arbeit und mit Silber und Gold (Geld/finanziellen Mitteln) beigestanden und 
Hilfe geleistet werden soll, je nach der fruheren Verantwortung des Getdteten (Ermordeten); 
doch wird durch die Hinterbliebenen (Familie) der Beistand und die Hilfe aus Mildtatigkeit er- 
lassen, dann sei das des Rechtens; sind aber Kinder des Tétens schuldig in Beflissenheit (mit Be- 
dacht), dann sollen sie angemessen (gemass) an ihrem Alter einer Anndung an einem Mass- 
nahmeerfillungsort (abgelegener Ort/einsame Insel) eingeordnet werden auf eine Zeit, die zu 
bestimmen ist durch die Schwere der Tat; und als Kinder gelten alle, die noch nicht der Jugend 
entwachsen (noch nicht volljahrig = je nach Staat) sind; Totschlager (Mdrder) jeder Art, die ab- 
sichtlich (vorsatzlich) Euresgleichen (Menschen) téten, sollen der gleichen Ahndung eingeordnet 
sein ohne Unterschied, auf 30 Jahre; wenn ein Mann, ein Weib oder ein Kind jedoch tétet 


Kelch der Wahrheit 91 e) 


(mordet), indem in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) und in ihrer Artung (Psyche) Verwirrung oder 
Krankheit ist, dann sollen sie nicht der Anndung zugefthrt werden, sondern einer Statte zur 
Heilung ihrer Verwirrung oder Krankheit, auf dass sie wieder dem Wohlergehen und der Lebens- 
kraft wie auch der Klarheit ihrer Innenwelt (Bewusstsein) und ihrer Artung (Psyche) gerecht wer- 
den kénnen, wonach sie sich wieder ihrer Freiheit erfreuen sollen; ist jedoch eine Heilung der 
Verwirrung oder Krankheit nicht mdglich, dann soll lebenszeitlich ein Aufenthalt in einer Statte 
(entsprechende Klinik/Psychiatrie usw.) gewahrt sein, die ihrer Gesundheit und Sicherheit dient; 
nicht sei es jedoch gegeben, dass Fehlbare des Tétens (Mdérder) jeder Art oder sonstige Ruchlo- 
se und Bosewichte oder Gesetzesbrecher an Leib (KOrper) und Gliedern (Extremitaten) oder an 
der Artung (Psyche) oder an der Innenwelt (Bewusstsein) geharmt oder durch Grausamkeit (Fol- 
ter) gezUchtigt oder zu einem Bekenntnis (Gestandnis) gezwungen werden; wahrlich, keinem 
Euresgleichen (Menschen) steht es zu, einen anderen Euresgleichen (Menschen) zu harmen, ihm 
Grausamkeit (Folter) anzutun oder ihn zu toten; wer aber trotzdem absichtlich (vorsdatzlich) to- 
tet (mordet), dessen Lohn wird das Feuer der Verderbnis und des Elends sein, das unaufhaltsam 
in der Ermahnung (Gewissen) brennt. 

123) Wenn ihr unter Euresgleichen (Mitmenschen) einhergeht, dann zieht nur aus (geht zu ihnen), 
wenn ihr auf dem Wege geht, auf dem ihr erst gehdrig (gruindlich/ordentlich) Nachforschungen 
anstellt, um zu erfahren, wer der Nachste ist, dem ihr euch zuwendet; also Uberdenkt zuerst, 
welche Worte ihr wahlen wollt, wenn ihr ihm begegnet, auf dass ihr nicht zu jedem sagt, der 
euch den Friedensgruss bietet, er sei ein in der Wahrheit Unwissender. 

124) Wahrlich, ihr trachtet nach den GUtern des irdischen Lebens, doch in der Lehre der Gesetze und 
Gebote der Quelle des Lebens (Schdpfung), die gegeben ist durch die Lehre der Propheten, ist 
des Guten in Fulle; einst wart ihr ohne die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens, doch die wahrlichen Propheten haben in Gite die Wahrheitslehre Uber euch er- 
gossen, auf dass ihr kundig werdet in deren Reichhaltigkeit; doch ihr habt alles davon vergessen, 
weil ihr der Lehre nicht achten wolltet, so es euch heute ansteht, dass ihr gehdrig (gruindlich/ 
ordentlich) Nachforschung (Beachtung schenkt) anstellt, auf dass ihr der Lehre der Propheten 
wieder kundig werdet und ihr folgt. 

125) Jene unter euch, welche ihr stillsitzt (untatig bleibt), obwohl ihr nicht gebrechlich seid, und jene 
unter euch, welche ihr fur der Wahrheit Sache Gut und Silber und Gold einsetzt und nicht bésen 
Streit fUhrt um der Wahrheitslehre willen, ihr seid nicht gleich (verschieden) in eurem Tun, denn 
jene, welche ihr stillsitzt (untatig bleibt), inr hangt dem Unwissen und dem Ublen nach, doch 
ihr, die ihr gut und friedvoll fUr die Wahrheitslehre kampft, ihr nehmt durch die Unwissenden 
und Stillsitzenden Drangsal auf euch, doch in euch schafft ihr Liebe und Frieden wie auch 
Gleichstimmung (Harmonie) und Freiheit. 

126) Bedenkt, dass die Wahrheitslehre im Wissen und Befolgen um sie keine Rangstufen der Vortreff- 
lichkeit verleint wie auch nicht Barmherzigkeit und besondere Verzeihung, denn wahrlich, so ihr 
barmherzig und vergebend sein wollt, so mUsst ihr das in euch selbst erschaffen, wie auch die 
ranglose Vortrefflichkeit, die jedem eigen wird, der sich um das Wissen der Wahrheitslehre bemuht. 

127) Wahrlich, diejenigen unter euch, die ihr der Wahrheit fremd bleibt, ihr werdet von allem Bésen 
und von allen Ubeln dahingerafft, so ihr das Gute und die Werte des Lebens verfehlt, denn ihr 
strebt nicht nach der Wahrheit der Urkraft (SchOpfung) und ihren Gesetzen und Geboten, so ihr 
euch selbst als Schwache des Lebens behandelt; und fur euch Schwache ist die Wahrheit derart 
weit weg, dass ihr nicht zu ihr auswandern k6nnt, es sei denn, dass ihr euer Gebaren (Gesin- 
nung) wandelt und alle falschen Lehren erdichteter (erfundener) Gdtter und Gdtzen hinter 
euren Ricken setzt, auf dass ihr vor innen der wahrlichen Wahrheit zustrebt; so ihr aber nicht 
dem Weg der Wahrheit der Urkraft (Schépfung) folgt und weiterhin im Wahrheitsunwissen ver- 
harrt, werdet ihr weiterhin die Bestimmung in euch schaffen, dass euer Inneres (Wesen) ein Auf- 
enthaltsort der Schattenwelt (Hdlle) ist, von deren Feuer ihr aufgefressen werdet. 

128) Und der Schwachheit unter euch sind viele verfallen, Mann und Weib, wie aber auch Kinder, 
denen ihr allen von der Schaukel (Wiege) an die Schwachheit lehrt, durch die falschen Lehren der 
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falschen Propheten und Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der erdichteten (erfundenen/ 
erdachten) Gdtter und Gétzen, so sie keinen Plan fassen und keinen Weg finden k6nnen, um die 
Lehre der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) zu erkennen (sehen), sie zu verstehen 
und zu befolgen. 

129) Wahrlich, all eure erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen wie auch eure falschen Prophe- 
ten und eure Priester und Gdtterdiener und Gdtzendiener vermdgen nicht eure Fehler auszu- 
scheiden (ausmerzen), die ihr begeht, und also vermdgen sie nicht eure Schulden zu tilgen, die 
inr auf euch ladet, denn die Tilger eurer Schulden und die Ausscheider (Ausmerzer) eurer Fehler 
seid ihr selbst. 

130) Und wer von seiner Wohnstatte oder von seinem Land auswandert (verlasst), um in Liebe und 
Frieden, in Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) fur die Sache der Wahrheit einzustehen 
(weiterzutragen), ohne zu drangen (missionieren) und ohne Waffen der Gewalt und des Todes, 
sondern nur das Wort zu benutzen und es nur jene héren zu lassen, welche euch danach fragen, 
ihr werdet auf Erden bei den Durstenden nach Wahrheit genug Statten der Zuflucht und der 
Fille finden. 

131) Wer aber sein Haus oder sein Land verlasst, um ftir die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Gei- 
stes, die Lehre des Lebens einzustehen (weiterzutragen), soll wandeln auf dem gleichen Weg 
der Bescheidenheit wie die wahrlichen Propheten und dabei darauf achten, dass er nicht vom 
Tod ereilt wird durch jene, welche ihn verfolgen und verlastern (verleumden) und welche ihm 
nach dem Leben trachten. 

132) Und wenn ihr durch das Land zieht und ihr euch nicht die Lehre der Gesetze und Gebote der 
Quelle allen Daseins (Schépfung) deutet (lehrt) oder das Deuten (Lehren) abkurzt, dann soll es 
fir euch des Rechtens sein, wenn ihr euch dennoch an die Gesetze und Gebote haltet und sie 
befolgt. 

133) Habt ihr Furcht, dass euch Wahrheitsunwissende je nachdem Uberfallen, weil sie sich als offen- 
kundige Feinde gegen die Wahrheit und gegen euch erheben, dann sollt ihr nicht Waffen der 
Gewalt und des Todes erstehen (kaufen/anschaffen), um nach Méglichkeit damit gegen sie zu 
kampfen, sondern sucht in friedlicher Weise innen aus dem Weg zu gehen oder durch der 
Worte Klarheit (Vernunft) sie zur Einsicht (Vernunft) und zum Frieden zu bewegen. 

134) Und wenn ihr als Wissende der Wahrheit unter Unwissenden der Wahrheit seid und mit ihnen 
eine Ausfihrung (Arbeit) oder sonst etwas zu verrichten habt, dann lasst sie wohl bei euch 
stehen (zusammen verrichten/zusammenarbeiten), doch achtet, dass sie nicht Waffen der Nieder- 
tracht (Hinterhdltigkeit) gegen euch und die Wahrheitslehre erheben (drohen), um euch fur 
ihren Glauben (Vermutungen) niederwerfen (zu ihrem Glauben zwingen) zu lassen; und ver- 
suchen sie eure Niederwerfung zu vollftinren, dann lasst sie hinter euch treten (innen den Ruk- 
ken zuwenden und weggehen), doch sollt ihr bedachtsam (auf der Hut) sein, denn ihre Waffen 
der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) konnen euch immer wieder und zu jeder Zeit treffen, um 
euch zu verwildern (demoralisieren). 

135) Die Feinde der Wahrheit und die Feinde der Lehre der Propheten und also auch die Feinde der 
Wahrheitslehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Dinge und allen Lebens (Schépfung), 
also das irregefUhrte Volk und seine falschen Propheten und Priester und Gdtterdiener und 
Gétzendiener, die ihre Bewunderer zu Gleichgesinnten und zu Glaubigen machen, sie sehen es 
gerne, wenn ihr euch nicht mit Waffen der Vorsicht und der Klarsicht (Vernunft) verseht und 
alles an Wachsamkeit ausser acht lasst, auf dass sie euch plétzlich Uberfallen (irrefUhren), euer 
Gepdck (Wissen um die Wahrheit) wegnehmen (abtrUnnig machen) kénnen; wider die Feinde 
der Wahrheit sei es euch erlaubt und des Rechtens, dass ihr innen durch Klugheit (Vernunft) ihre 
Waffen der Niedertracht (Hinterhdltigkeit) abnehmt, indem ihr ihren falschen Worten und Lehren 
Angriff (kontern) bietet, auf dass sie in den Regen waten (Reinwaschen) und sich von ihrem 
Kranksein (falschen Glauben) selbst heilen und ihre Waffen der Niedertracht (Hinterhaltigkeit) 
und Verlasterung (Verleumdung) der Wahrheitslehre ablegen; doch seid allzeit bedachtsam (auf 
der Hut), denn die Ranke (Arglist) jener sind vielfaltig, welche wider die Wahrheit und die Lehre 
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der Wahrheit und die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung) losziehen, um 
die Wissenden der Wahrheit irrezufUhren und sie umzukehren von ihrer Einsicht zur Wahrheits- 
lehre, auf dass sie in die Fange der Frommigkeit (Religion) und des Glaubens (Vermutungen) ver- 
fallen sollen, so auch den Priestern und Gdtterdienern und Gdtzendienern, denn wahrlich haben 
sie schmahliche (niedertrachtige/abscheuliche) Ausgerichtetheiten (Methoden), um ihre Absich- 
ten (Ziele) zu erreichen. 

136) Und lernt ihr die Lehre der Propheten, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens und also die Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle der Schénheit (Schépfung), 
dann gedenkt dabei mit einem Gebet (Anrufung/Andacht) auch eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
in Besinnlichkeit (Meditation), auf dass ihr euch selbst ausrichtet auf wahrliche Liebe und Gleich- 
stimmung (Harmonie), wie auf Frieden und Freiheit in eurem Innern (Wesen); und tut dies im 
Sitzen oder im Stehen, im Dahingehen oder wenn ihr auf dem Rucken, auf dem Bauch oder auf 
der Seite liegt; und wenn ihr das Lernen beendet habt, dann verrichtet taglich nach eurem Be- 
dirfnis Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihre Ent- 
faltung (Evolution) voranschreite und es euch in allen Dingen wohl ergehe; und verrichtet eure 
Gebete (Anrufungen/Andachten) nach eurem Bedirfnis, so ihr nicht bestimmte Stunden daft 
erwahlen musst, wie ihr das tun sollt fur besondere Besinnlichkeiten (Meditationen) oder Ein- 
flhrungen (Initiationen). 

137) Und hort nie auf, nach den Tiefen der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Wahrheit (Schépfung) zu suchen, denn wenn ihr das nicht tut, dann leidet ihr, und eure Innen- 
welt (Bewusstsein) bleibt unfruchtbar (liegt brach); und so ihr leidet, leiden auch Euresgleichen 
(Mitmenschen), mit denen ihr zu tun habt; erhofft jedoch nicht Dinge der Erkenntnis, die ihr 
nicht erhoffen kénnt (nicht erfahren sollt), denn wirdet ihr Erkenntnisse gewinnen, die Uber 
eure Urteilskraft (Verstehen) hinausgehen, also ihr nicht wissend (bewusst) und weise werdet, 
sondern Verirrungen (Bewusstseinsverwirrung/Sinnesverwirrungen) verfallt. 

138) Die wahrlichen Propheten haben die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens zu euch gebracht, die Lehre der Gesetze und Gebote der Quelle allen Daseins (Schdp- 
fung) und ihrem Aussehen (Natur), auf dass ihr nicht zwischen den Euresgleichen (Menschen) 
ungerecht richten (bestimmen) und rechten mdgt, sondern dass ihr euch einfiigt (einordnet) in 
die Gesetze und Gebote, wie sie euch durch die Lehre der Propheten gegeben sind, auf dass ihr 
nicht der Wahrheit Abtriinnige seid und nicht Verfechter der Treulosen der Wahrheitslehre; und 
bedenkt der wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, sie sind nicht auf die Erde ge- 
kommen zu einem Volk allein, sondern sie haben die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens gebracht fiir alle Geschlechter Euresgleichen (Menschengeschlechter, ganze 
Menschheit), auf dass alle die Wahrheit der Quelle des Daseins (Schépfung) erfahren und sich 
alle nach ihren Gesetzen und Geboten ausrichten; ihr aber habt zugelassen, dass falsche Pro- 
pheten unter euch irre Lehren bringen und ihr diesen verfallen konntet, also ihr vom Weg der 
wahrlichen Wahrheit abtrUnnig wurdet und ihr euch Gdttern und Gdtzen und deren Priestern 
und sonstigen Dienern (Handlangern) zuwandtet, auf dass ihr sie anbeten konntet; und eure 
Schreibkundigen, die durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre durch die Schrift zu be- 
wahren, sie haben die Lehre der wahrlichen Propheten verfalscht und verlastert (verleumdet) 
und derweise verschleiert (unkenntlich gemacht), dass nur noch wenige Staubchen der wahr- 
lichen Wahrheit darin enthalten sind. 

139) Wahrlich, den fehlbaren Schreibkundigen, die die Lehre der Propheten verfdlscht, verlastert (ver- 
leumdet) und verschleiert (unkenntlich gemacht) haben, soll trotz inres schandlichen Tuns ver- 
ziehen werden, denn da sie die Wahrheitslehre aus falschem Einsehen (Verstehen) in ihren 
Schriften verfalschten, verlasterten (verleumdeten) und verschleierten (unkenntlich gemacht 
haben), sind sie einem Irrtum erlegen; da waren aber auch welche unter den Schreibkundigen, 
die die Lehre der wahrlichen Propheten in Absichtlichkeit verfalscht, verlastert (verleumdet) und 
verschleiert (unkenntlich gemacht) haben, weil sie wider ihren eigenen Glauben (Vermutungen) 
an Gdtter und Gétzen gerichtet ist. 
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140) Wahrlich, ihr liebt keine Euresgleichen (Mitmenschen), die Bosewichte und Ungerechte (Verant- 
wortungslose) sind, doch fragt euch, ob ihr nicht selbst auch BOsewichte und Ungerechte (Ver- 
antwortungslose) seid, auf dass ihr euch nicht selbst verteidigt, wenn ihr euch selbst betrUgt. 

141) Wahrlich, ihr méchtet eure Bosartigkeit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) vor Euresgleichen (Mit- 
menschen) verbergen, doch ihr k6nnt es nicht verborgen halten, weil ihr offen oder im geheimen 
immer wieder Ranke (Arglist) schmiedet und Béses tut und Ungerechtes (Verantwortungsloses) 
in aller Ausdehnung (Schattierungen/Formen/Arten); all euer Tun wird aber durchschaut und 
wird nicht gebilligt. 

142) Seht, ihr verteidigt eure Bésartigkeit und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffen- 
heit (Gewissenlosigkeit), eure Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und eure Berauschung (Begierde) 
und Unart (Laster), doch ihr k6énnt sie niemals rechtfertigen und nicht verteidigen, also aber 
werdet ihr dafUr unter den Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) Euresgleichen (Mitmenschen) keine BefUrworter und keine Beschitzer finden. 

143) Wenn ihr Béses oder Ungerechtes (Verantwortungsloses) tut wider Euresgleichen (Mitmenschen) 
oder gegen euch selbst, gegen das Innere (Wesen) oder gegen den Leib (KOrper) oder die Glieder 
(Extremitaten), gegen das Leben, die Innenwelt (Bewusstsein) oder die Artung (Psyche), sei es 
Gewaltsamkeit (Folter) oder Schandung (Verletzen) oder Tétung, dann verstosst ihr wider die 
Gesetze und Gebote der Quelle aller Liebe (Schépfung), so ihr in euch keine Ruhe und keinen 
Frieden wie auch keine Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) finden werdet, weil ihr keine 
Barmherzigkeit und keine Langmut fiir euch selbst aufbringen und ihr euch also euer ausge- 
artetes Tun nicht vergeben kénnt. 

144) Und wer ein Unrecht begeht, der begeht es nur gegen sich selbst, auch dann, wenn er andere 
damit schadigt, denn durch das Begehen von Unrecht, das andern angetan wird, entsteht Schaden 
am eigenen Innern (Wesen), und zudem belastet es zu fruherer oder spaterer Zeit die Ermahnung 
(Gewissen). 

145) Und wie den wahrlichen Propheten durch euch Unrecht angetan wird, so fasst ihr damit einen 
Beschluss, durch den thr euch selbst ins Verderben sturzt; aber bedenkt, dass ihr den wahrlichen 
Propheten keinen Schaden tun kénnt, auch nicht, wenn ihr sie und ihre Lehre verlastert (ver- 
leumdet), wenn ihr ihnen nachstellt und sie zu toten versucht, denn auch die wahrlichen Pro- 
pheten wissen sich sehr wohl zu schutzen, angemessen (gemdss) den Gesetzen und Geboten 
des Quells der wahrlichen Liebe (Schépfung). 

146) Schon vor euch haben die Propheten ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, ihre Lehre 
des Lebens zu euch gebracht und eure Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) all das ge- 
lehrt, was sie Uber all das Wissen und all die Weisheit nicht wussten, wie auch ihr es nicht wisst, 
denn wie jene vor euch, welche die Lehre und GUte der Propheten missachtet haben, so miss- 
achtet auch ihr ihre grosse Gute und die Lehre, denn ihr tut euch gut (verschwort euch) in ge- 
heimen Besprechungen wider die Wahrheitslehre und die wahren Propheten, zusammen mit 
den Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) eurer erdichteten (erfundenen) und wesen- 
losen (imaginaren) Gdtter und Gétzen; wahrlich, nicht fUhrt ihr offene Besprechungen zur Mild- 
tatigkeit oder zur Gite und zum Friedenstiften, um die Euresgleichen (Menschen) zu ermahnen; 
wenn ihr euch in Besprechungen zusammentut, dann nur im Trachten nach eurem eigenen 
Wohlgefallen und um einander zu Schlachten (Kriegen) aufzuwiegeln und durch Hass und 
Rache und Vergeltung Strafen des Todes und der Gewalttatigkeit (Folter) Uber Euresgleichen 
(Mitmenschen) zu bringen, wozu ihr irrig denkt, dass euch dafuir herrlicher Lohn gewahrt werde; 
ihr aber tauscht euch unermesslich, denn all euer Tun ist des Bosen und wider alle Gesetze und 
Gebote der Urkraft (Schépfung), wie sie euch durch die wahrlichen Propheten schon seit alter 
Zeit stets gelehrt werden. 

147) Wer sich unter euch der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens wider- 
setzt, obwohl ihm der rechte Weg zum wahren Dasein klar geworden ist, er aber trotzdem einen 
anderen Weg befolgt als den der Wahrheit, der wird einen sehr schweren Weg gehen mUssen, 
denn er wird in eigener Bestimmung (Entscheidung) sich in die in sich selbst erschatfene Schat- 
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tenwelt (Hdlle) sturzen und in ihrem Feuer brennen, und der Weg zurUck zur Wahrheit wird fur 
inn siebenmal schlimmer sein als zur Zeit, als er erstmals zur Wahrheit fand. 

148) Dereinst werden eure fernen Nachkommen euch nicht vergeben k6nnen, dass ihr die Lehre der 
Propheten und diese selbst missachtet und verldstert (verleumdet) und ihnen nach dem Leben 
trachtet; und also werden euch eure fernen Nachfahren (Kindeskinder usw.) nicht vergeben 
k6nnen, weil ihr sie durch eure falschen Lehren, eure falschen Propheten und eure Priester und 
sonstigen Gdtterdiener und Gétzendiener in die Irre und fern der Wahrheit fuhrt, weil eure 
falschen Lehren in fernste Zukunft greifen (gelangen/sich weitertragen) und dort Verleitung (Be- 
einflussung) schaffen fur eure Glaubigkeit eurer Frommigkeit (Religion), weil ihr nicht die Lehre 
der Gesetze und Gebote der Quelle allen Lebens (Schépfung) befolgt, sondern fern davon da- 
hinbebt (dahinsiecht) und der Quelle allen Lebens (Schépfung) wesenlose (imagindare) Gdtter 
und Gotzen zur Seite stellt. 

149) Wahrlich, wer der Urquelle aller Weisheit (Schopfung) erdichtete (erfundene) Gdtter oder 
GOétzen oder erdichtete (erfundene) Beauftragte (Stellvertreter) oder andere zur Seite stellt, der 
geht fUrwahr sehr weit irre; und wahrlich gibt es keine Gdtter oder Gdtzen, die Erschaffer 
(Schopfer) der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten) und Himmelslichter (Ge- 
stirne/Kometen/Planeten/Monde/Meteore/Sternschnuppen/Nebel) sein kénnten, denn das Er- 
schaffen aller Dinge in allen Himmeln (im Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) 
gebuhrt allein der Urquelle aller Weisheit (Schépfung), denn wahrlich, sie allein ist die Schaf- 
fenskraft (Energie) aller Dinge und das unmessbare Geheimnis. 

150) Jene unter euch, welche ihr euren Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Frommig- 
keit (Religion) im Glauben (Vermutungen) verfallen seid und Gebete (Anrufungen/Andachten) an 
Gotter und Gétzen verrichtet, wahrlich, ihr ruft nur Lebloses und Wesenloses (Imaginares/nicht 
Existierendes) an und flucht damit der Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung), so ihr des Bosen und 
Emporer wider die Wahrheit und wider die Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) seid. 

151) Und ihr unter euch, die ihr wesenlose (imagindre) Gotter und Gétzen anruft, ihr verflucht euch 
selbst, und wahrlich seid ihr Diener (Handlanger) eures eigenen Leides, das euch allezeit trifft 
durch eure Unvernunft. 

152) Schenkt euer Ohr den wahren Propheten und ihrer Lehre, denn wahrlich allein sind sie es, die 
euch nicht irreleiten, euch nicht in Hass und Schlacht (Krieg), nicht zur Rache und Vergeltung und 
nicht zur gewalttatigen Strafe und zum Toten fuhren, und allein die wahren Propheten sind es, 
die euch die Lehre der Wahrheit der Liebe und Harmonie, der Freiheit und des Friedens bringen 
und die in euch nicht eitle Wiinsche erregen und euch nicht aufreizen zur Verblendung (Fanatis- 
mus), durch die ihr euer Leben tétet (Selostmord begeht), um viele andere zu téten (Mordatten- 
tate), weil ihr durch Blindglaubigkeit irregeleitet und einem Dunstbild (Wahn) verfallen seid. 

153) Wahrlich, ihr sollt nicht dem Vieh die Ohren abschneiden (keine Tiere qudlen) und nichts verun- 
stalten oder zerst6ren, was durch die Quelle aller Weisheit (Schépfung) in den Himmeln (Uni- 
versum) und auf Erden (Welten/Planeten) gegeben ist, wer aber trotzdem solches tut, steht in 
Freundschaft mit dem Bésen und schafft rundum offenkundigen Verlust an all dem, was die 
Quelle aller Weisheit (Schépfung) allem Leben zur Freude und zum Nutzen (Erfolg) und zum Er- 
halt des Daseins gegeben hat. 

154) Bedenkt, falsche Propheten und Priester, wie alle sonstigen Gétterdiener und Gétzendiener und 
sonst alle in Banden (Gruppen) Abtriinnigen der Wahrheit (Sektierer) oder sich selbst als Gdtt- 
lichkeit und Erhdhte (Erhabene) oder sich als Lehrherr (Meister/Guru/SektenfUhrer) Preisende 
(Ausgebende/Aufspielende) gaukeln euch Versprechungen vor und erregen in euch Begierden 
(Laster/LUsternheiten/SUchte/Triebe) und Wunsche der Entartung (Ausartung) und des Unrechts, 
denn sie sind Verfuhrer, und alles, was sie versprechen, ist eitel Trug. 

155) Und wahrlich, folgt ihr den Verfthrern, dann findet ihr keinen Weg des Entkommens aus der 
Finsternis eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), so 
inr weiterhin im Wahrheitsunwissen dahinstrauchelt und den Lauterkeiten (Tugenden) nicht 
Genuge tut. 
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156) Wahrlich, alle jene unter euch, welche ihr gute Werke tut und die ihr der Wahrheit und den 
Gesetzen und Geboten der Urquelle (Schoépfung) zugetan seid, ihr werdet in euch Garten des 
Glucks erschaffen und Pflanzen der Liebe und des Wissens und der Weisheit bestellen (anbauen), 
und Stréme der Freude und des Wohlbefindens werden durch den Garten fliessen und darin auch 
Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) gedeihen lassen; dieser Garten ist euer 
inneres Paradies, das immerdar in euch weilen (leben) wird, so ihr unerschitterlich und wahr- 
haftig daran festhaltet und euer inneres Lustgefilde (Himmelreich/Paradies) pflegt. 

157) Wer unter euch jedoch nicht den Garten des Wissens, der Liebe und der Weisheit und also nicht 
den Garten der Freiheit, des Friedens und der Gleichstimmung (Harmonie) erschafft, der wird in 
sich (in seinem Wesen) eine Schattenwelt (Holle) mit flammendem (loderndem) Feuer erschaffen, 
auf dass es euch verbrennen wird. 

158) Wahrlich, die Gesetze und Gebote der Fulle des Lebens (Schépfung) gehen nicht nach euren 
Wunschen noch nach den Wunschen aller Volker (Menschheit), denn ihr und Euresgleichen 
(Mitmenschen) musst euch nach den Gesetzen und Geboten der Fille des Lebens (Schépfung) 
richten, auf dass ihr des Rechtens tut und ein wohlgefalliges Leben fihrt; wenn ihr nicht der 
Gesetze und Gebote der Fille des Lebens (Schépfung) achtet und Béses tut, dann werdet ihr 
weder wahrliche Freunde noch Helfer finden, die in Offenheit (Aufrichtigkeit) zu euch stehen, und 
jene, welche sich nicht eure Freunde nennen, bei denen werdet ihr keine Vergeltung finden. 

159) Tut ihr aber gute Werke, seid ihr Mann oder Weib oder Kind, und seid ihr der Wahrheit zugetan, 
dann werdet ihr unter Euresgleichen (Gleichgesinnten) wahre Freunde finden, wie aber auch 
unter jenen, welche der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 
und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens nicht anhanglich (zu- 
geneigt) sind, weil sie eure guten Werke werten (schatzen) und euch Erwiderung (Dank) er- 
weisen. 

160) Und ihr alle, seid ihr Mann oder Weib oder Kind, ihr werdet in euch ein gefalliges (wohlwollen- 
des) Lustgefilde (Himmelreich/Paradies) aufbauen, und in euch werdet ihr keines Unrechts ge- 
wahr (fuhlen) werden, auch nicht ein kleinstes Staubchen des Gewichts, denn euer Lohn ist 
Rechtschatfenheit (Gewissenhaftigkeit) und Wackerheit (Tugendhaftigkeit). 

161) Und wer unter euch hat grdésseres Wissen und grdéssere Weisheit als ihr, die ihr der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zugetan seid, die ihr Gutes wirkt und Auf- 
rechte seid in eurer Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in euren Lauterkeiten (Tugen- 
den) und die ihr den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) folgt?; wahrlich, 
ihr unter euch, die ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und wacker im Erfiillen eurer Pflichten 
und eurer Schuldigkeit (Verantwortung) seid, euch hat das Leben zu besonderen Freunden. 

162) Wahrlich, die Urquelle aller Anmut (Schépfung) allein ist die Wahrheit aller Wirklichkeit (SEIN) 
und die Wahrheit aller Wirkung (Existenz) in den Himmeln (Universum), auf den Erden (Welten/ 
Planeten) und was dazwischen (Weltenraum) ist, und sie allein umfasst auch alle Dinge des 
Lebens aller Kreatur, der Wasser, der Lufte, der Harte (Gestein/Fels) und alles, was da kreucht 
und fleucht. 

163) Sucht ihr einen Entscheid in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Anmut (Schépfung) 
Uber Mann und Weib und Kind, dann findet ihr ihn, wenn ihr in offener Bereitwilligkeit (offe- 
nen Sinnes) seid; ist eure Bereitwilligkeit (offener Sinn) nicht anstellig (gebildet) genug, dann ver- 
lasst euch auf die Lehre der Propheten, die da ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens, die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Anmut (Schépfung), 
worin ihr den kostbaren Entscheid findet; und also handelt danach ebenso, was euch vorge- 
tragen und gelehrt ist durch die Wahrheitslehre der Propheten, wenn ihr entscheiden mUsst 
Uber die Waisen, wenn sie ein BUndnis eingehen wollen (heiraten wollen), auf dass ihr ihnen 
eure Hilfe gebt fiir alles, wessen sie bedUrfen; und handelt ebenso in guter Entscheidung nach 
Recht, Gesetz und Gebot, wenn ihr Schwache (Behinderte) unter den Kindern habt, auf dass 
auch ihnen Billigkeit (Gerechtigkeit) und Hilfe in allen Dingen gegeben sei, so sie ein gutes Leben 
haben mdgen; Ubt auch Billigkeit (Gutheissen/Gerechtigkeit) in allen Dingen des Rechtes und 
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Gesetzes und der Gebote flr die Waisen, auf dass auch sie ein Dasein im Masse alles Not- 
wendigen fuhren mégen; und achtet der Rechte von Mann und Frau und den Kindern, auf dass 
innen nicht Unrecht und nicht Gewalt angetan wird und sie alle des Rechtens ihr Dasein in Frei- 
heit und Frieden und also in Gleichstimmung (Harmonie) fUhren mdgen und nicht darben an 
Speise und Trank noch Mangel leiden an der Versorgung aller Dinge des Bedarfs. 

164) Und wenn in einem Bundnis (Ehe) ein Weib oder ein Mann vom andern rohe Behandlung oder 
GleichgUltigkeit befUrchtet, dann soll es der Richtigkeit flr beide sein, dass sie auf geziemende 
Weise miteinander die Schwierigkeit (Problem) bereden und sich miteinander versOhnen, denn 
Versohnung in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Fehlerlosigkeit (Ehrlichkeit) ist wahr- 
lich das Beste, auf dass Frieden herbeigefUhrt sein mdge. 

165) Und achtet, auf dass ihr nicht voller Gier und Habsucht seid, weder dann, wenn ihr in einem 
BUndnis (Ehe) verbunden, noch wenn ihr unverbiindet (ledig) seid, denn solches Tun bringt Un- 
frieden und Unfreiheit in euch selbst wie auch Ungleichstimmung (Disharmonie) und Streit mit 
Euresgleichen (Mitmenschen); also ist es euch besser, wenn ihr wahrlich kundig in den Gesetzen 
und Geboten der Urkraft allen Lebens (Schépfung) seid und sie befolgt, auf dass ihr euch der 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und dem Guten zuwendet. 

166) Wahrlich, es mag sein, so sehr ihr es euch auch wunschen mégt, dass ihr keine umfassende 
Gleichmassigkeit (Gleichgewicht) zwischen euch findet, wenn ihr in einem BUndnis (Ehe) ver- 
bunden seid als Mann und Weib, oder wenn ihr verbunden seid in einem reinen Bundnis der 
Zuneigung (lesbisches/nomosexuelles BUndnis/Zusammenschluss) zwischen Mann und Mann oder 
Weib und Weib, denn wahrlich kann eine Vollkommenheit in Gleichmassigkeit (Gleichgewicht) 
nicht gegeben sein, sondern nur eine Vergleichung (Relativitat/Verhaltnismdssigkeit); also kOnnt 
inr nur eine beschrankte (bedingte) Gleichmassigkeit (Gleichgewicht) zwischen euch schaffen, 
doch allein auch nur dann, wenn ihr euch einander zuneigt und euch nicht in der Schwebe (Un- 
sicherheit) lasst; und handelt ihr zusammen gleichsam, dann wird eure Gleichmassigkeit (Gleich- 
gewicht) zwischen euch von Vortrefflichkeit (das Beste) sein; und wenn ihr euch nicht trennt und 
inr um eine Gleichmassigkeit (Gleichgewicht) zwischen euch bemtht seid, dann wird euch eure 
Fulle der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) unabhangig von nutzlosen BemUhungen um- 
einander machen; und bedenkt, so ihr einander in wahrlicher Liebe zugetan seid, dass ihr doch 
(trotzdem) eure Unbedingtheit (Willensfreiheit) bewahren musst, auf dass ihr nicht in Unfreiheit 
(H6rigkeit) dem andern verfallt; wahrlich, es ist sowohl in einem Bundnis wie auch in BUndnis- 
losigkeit des Rechtens, dass Mann und Weib ihren eigenen Ausdruck (Meinung) haben und ihn 
auch ohne Lahmung (Angst) kundtun dirfen, und also gelte das auch fur Kinder, ohne dass die 
Darlegung (das Gesagte) geahndet wird, wenn sie nicht des Unrechtens ist. 

167) Wahrlich, alles was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten) erschaffen 
ist, ist die Verrichtung (Werk) der Erzeugung (Schépfung), so auch ihre Gesetze und Gebote, durch 
die ihr im Dasein beschutzt seid, wenn ihr ihnen Hinlanglichkeit (GenUge) gebt; und ihr emp- 
fangt die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens durch die wahren Pro- 
pheten, wodurch ihr die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) erfahrt, auf 
dass ihr euch ihr zuwendet und in der Wahrheit wissend (bewusst) seid, so ihr euch selbst genigt. 

168) Durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) sind die Himmel (Univer- 
sum) und die Erden (Welten/Planeten) und alles Dasein erschaffen, auf dass ihr gegenwartig 
(existent) seid und ihr euch der Pflicht der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
darbringen (widmen) mégt. 

169) So ihr wollt, k6nnt ihr euch selbst fortnehmen (fernhalten) vom Lernen der Wahrheitslehre, 
doch vermégt ihr nicht andere an eure Stelle zu setzen, die fur euch dem Lernen der Wahr- 
heitslehre und der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) Fulle (GenUge) geben 
(fir euch lernen) konnten. 

170) Wer unter euch den Lohn dieser Welt begehrt, der mége bedenken, dass der Lohn hienieden 
immer nach dem gemessen ist, wie eure Auffiihrung (Verhalten) und wie eure Taten und Worte 
gewertet werden. 
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171) Und die unter euch, die ihr fest seid in der Wahrung (Bewahren) der Billigkeit (Gerechtigkeit), in 
der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in den Lauterkeiten (Tugenden), ihr seid Zeugen 
der Wahrheit selbst dann, wenn sie gegen euch selbst oder gegen eure Eltern und Geschwister 
oder gegen eure Kinder und Verwandaten gerichtet ist. 

172) Ob ihr Reiche seid oder Arme, wahrlich, ihr habt alle die gleichen Rechte und Pflichten und die 
Schuldigkeit (Verantwortung) in allen Dingen, die ihr immer tut; darum folgt nicht niederen 
Begierden (Lastern/LUsternheiten/SUchten/Trieben), auf dass ihr imstande sein mdgt, jederzeit 
und in allen Dingen nach Billigkeit (geziemend/angemessen/massvoll/gerecht) zu handeln; und 
wenn ihr die Wahrheit in irgendwelchen Dingen verhehlt (verheimlicht), sie verfalscht oder ihr 
ausweicht, dann bedenkt, dass sie zu ihrer Zeit ans Licht des Tages drangt und euch als Lugner 
und Verlasterer (Verleumder) oder als sich der Wahrheit Entziehende (Ausweichende) anklagt. 

173) lhr alle, wendet euch den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Dinge (Schépfung) zu, die 
euch gegeben sind durch die Lehre der wahrlichen Propheten, die sie euch offenbaren und die 
sie auch schon euren Vorvatern und VormUtttern (Ahnen/Vorfahren) offenbarten, auf dass ihr 
nicht in eurem Dasein irregeht und nicht Unrecht tut. 

174) Bedenkt, wenn ihr in der Wahrheit wissend (bewusst) werdet und hernach wieder davon abfallt, 
ihr dann aber ein zweites Mal wieder zur Wahrheit und ihrer Lehre findet und dann abermals 
von ihr abfallt, dann wird sich eure Unwissenheit derart Uber euch ergiessen, dass ihr nicht 
wieder zur Wahrheit zurUckfindet, so ihr ohne Vergebung auf dem Weg des Verderbens ein- 
herwandelt, geleitet durch eure falschen Absichten (Gedanken) und EindrUcke (Gefuhle). 

175) Wahrlich, jene unter euch, welche ihr Heuchler seid, ihr bestimmt euch selbst schmerzliche Strafe 
in eurem Innern (Wesen) und in eurer Artung (Psyche), denn Verstellung (Heuchelei) macht euch 
zu Verfemten (Gedchteten/Ausgestossenen) unter Euresgleichen (Mitmenschen). 

176) Und ihr unter euch, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewis- 
senlose) und Verdorbene (Tugendlose) zu euren Freunden nehmt, sucht ihr etwa Ehre unter ihren 
Handen (bei ihnen)?; doch bedenkt, wahrliche Ehre ist stets nur bei den Gerechten (Verantwor- 
tungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und bei den Unverdorbenen (Tugendhaften). 

177) |hr hért, dass euch die Lehre der Propheten gegeben ist, die Lehre der Gesetze und Gebote der 
Urkraft (Schépfung), offenbart durch die wahrlichen Propheten, wie ihr es hért, doch ihr unter 
euch, welche ihr die Wahrheit nicht lernen wollt, sondern sie leugnet und verspottet, wahrlich, 
ihr wollt die Wahrheitslehre nicht héren, sondern ihr sitzt mit anderen WahrheitslUgnern und 
Spdttern zusammen und wollt mit innen nicht in eine Beratung (Gesprdach) der Wahrheit Uber- 
gehen, auf dass ihr der Wahrheit nicht kundig werden mddgt. 

178) Die unter euch, welche ihr auf gute Nachrichten (Beurteilung) Uber euch selbst harrt, es wird 
euch kein Erfolg beschieden sein, wenn ihr nicht mit der Wahrheit einhergeht und euch nicht 
um sie bemuht, denn wahrlich, auch wenn ihr euch als Starkere erweist im Dasein, ihr euch je- 
doch vor der Wahrheit schitzt und sie nicht euch eigen werden lasst, so werdet ihr Verlierer sein 
und nur schlechte Nachrichten (Beurteilungen) Gber euch erhalten; wahrlich, ihr richtet Uber 
euch selbst und ihr werdet euch niemals die Méglichkeit geben, Uber euch selbst zu obsiegen, 
wenn ihr euch nicht einfuigt (einordnet) in die wahrliche Wahrheit, wie diese gegeben ist durch 
die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Billigkeit (Schépfung). 

179) Die Heuchler unter euch, ihr sucht zusammen mit euren falschen Propheten und Priestern und 
mit sonstigen Gottesanbetern und Gdtzenanbetern Euresgleichen (Mitmenschen) zu tauschen 
und zu betrigen, so ihr sie zum Gebet an erdichtete (erfundene) Gdtter und Gdtzen und an 
Euresgleichen (Menschen) hinftihrt, die als Gottgleiche und Erhéhte (Erhabene) und als Beauf- 
tragte (Stellvertreter) der Gdtter und Gdtzen auftreten, doch mit eurer Tauschung und mit 
eurem Betrug und mit euren Gebeten (Anrufungen/Andachten) steht ihr nur da, auf dass euch 
die Euresgleichen (Menschen) sehen und ihr vor innen scheinen konnt, um sie zu verfhren zur 
Unwahrheit, wobei ihr selbst der Wahrheit mit keinem Staubchen Gewicht gedenkt. 

180) Wahrlich, viele sind unter euch, die ihr hin und her schwankt zwischen der Wahrheit und der 
Unwahrheit und zwischen dem und jenem, und weder zur Wahrheit noch zur Unwahrheit ge- 
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hdrend, so euch immer droht, dass ihr euch selbst ins Verderben gehen lasst, weil ihr nicht den 
Weg zur Wahrheit und zur Dinglichkeit (Wirklichkeit/Realitat) findet. 

181) Alle unter euch, ihr k6nnt euch einen offenkundigen Beweis der Wahrheit nur vor euch selbst geben, 
aus eurem Innern (Wesen) heraus, wenn ihr die Wahrheit durch eure eigene Ausfragerei (Suchen/ 
Forschen) in euch selbst findet, was jedoch nur von Richtigkeit sein wird, wenn ihr euch fernhaltet 
vom Glauben (Vermutungen) an Gdtter und Gétzen, wie er euch durch die Frémmigkeit (Religion) 
und deren Priester und sonstigen Diener im Irrtum und in VerfUhrung berufen (eingeredet) wird. 

182) Wahrlich, die ihr Heuchler unter euch seid, ihr schafft sonder (ohne) Zweifel in euch einen tiefen 
Feuergrund, in dem ihr euch verbrennt, wobei ihr keine Helfer findet, die euch aus der Glut er- 
retten. 

183) Doch ihr unter euch, die ihr bereut und euch bessert und ihr euch von eurer Verstellung 
(Heuchelei) abwendet und lernt, euch aufrichtig an der Wahrheit und ihrer Lehre festzuhalten, 
inr gehdrt zu jenen, welche in sich selbst einen guten Lohn erhalten, weil in innen Freude und 
Gluck und also Liebe, Gleichstimmung (Harmonie) derzeitlich (gegenwartig) ist; und ihr unter 
euch, welche ihr aufrichtig und wissend (bewusst) in der Wahrheit seid, ihr verbreitet (gebt) 
euren guten Lohn der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), der Freiheit und des Friedens auch 
Euresgleichen (Mitmenschen), wodurch euch neuer guter Lohn gewahrt wird. 

184) Und bedenkt der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) und dass von ihr 
aus keine Strafen hervorgehen, so ihr dankbar sein und selbst auch keine Strafen erheben sollt, 
so weder wider euch selbst noch wider Euresgleichen (Mitmenschen); also anerkennt die Ge- 
setze und Gebote der Urkraft (Schoépfung), denn allein sie sind der Billigkeit (Gerechtigkeit) und 
der wahrlichen Liebe eingeordnet, entgegen den Gesetzen und Geboten, die ihr euch selbst 
macht und dadurch Gewalttatigkeit (Folter) und Toten (Todesstrafe), wie aber auch Rache und 
Vergeltung und Schlacht (Krieg) fordert, was umfassend des Unrechtens ist. 

185) Es widerspricht der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle allen Daseins (Schépfung) und 
also der wahrlichen Lehre der Propheten, wenn ihr Unrecht tut, wenn ihr stehit und raubt, wenn 
ihr plundert und lUgt und betrtigt, wenn ihr verlastert und verleumdet, wenn ihr Gewalttatigkeit 
(Folter) oder andere Gewalt und das Toten als Strafe und in Schlachten (Kriegen) oder sonstwie 
unter euch betreibt. 

186) Und es ist des Unrechtens, wenn ihr offen (6ffentlich) oder im geheimen unziemliche Reden 
fulhrt, ob ihr nun im Recht oder im Unrecht seid, denn dem Wort und der Rede gebuhrt nur 
Wirde angemessener Ziemlichkeit (Schicklichkeit/Angemessenheit). 

187) Geschieht unter euch einem Unrecht, dann erhebt das Wort fur ihn in Wahrheit und Billigkeit 
(Gerechtigkeit), doch lasst euch nicht nieder zu unziemlichen Worten und Reden fiir inn, denn 
sie sind nicht nur der Wurde ungebuhrlich (unangebracht/unangemessen), sondern sie bringen 
auch Schaden fur den, dem Unrecht getan wird. 

188) Ob ihr eine gute Tat kundtut oder sie verbergt, das sei eure Haltung; doch besser ist, gute Taten 
im geheimen zu tun, um euch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen) zu dUnken (zu scheinen/ 
sich zu erheben), denn wahrlich, gute Taten im geheimen zu tun ist voll der Gite und Warde, 
doch das Kundtun der guten Tat nimmt deren Wert und die Ernsthaftigkeit. 

189) Werdet ihr durch eine bése Tat oder durch Nachrede (Verleumdung) zu Schaden gebracht, dann 
vergebt dem Ubeltater, auf dass in euch weder Hass noch Sucht nach Rache oder Vergeltung 
lebendig werden; so seid wahrlich die Tilger der Schandtaten (Verbrechen) jener, welche euch 
Schaden zuftigen, euch belUgen und betrugen oder euch verlastern (verleumden); seid nicht 
wie die Ungerechten (Verantwortungslosen), so ihr nicht Boses mit BOsem und Schaden mit 
Schaden vergeltet, auf dass ihr stets guter Ermahnung (Gewissen) seid und in Aufrichtigkeit 
euer Frohsein geniessen kénnt. 

190) Und wahrlich, jene unter euch, welche ihr einen Unterschied macht zwischen der wahrlichen 
Lehre der Propheten, die da ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Urquelle (Schépfung) und 
dem Dasein (Leben), ihr begreift nicht die Wahrheit und findet nicht den Weg zu ihr, weil ihr 
einen Weg zwischendurch (Mittelweg) einschlagen mdchtet. 
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191) Doch wahrlich, die ihr einen Weg zwischendurch (Mittelweg) gehen mdchtet, ihr bereitet in 
euch selbst schmahlich Freudlosigkeit, denn es gibt keinen Weg zwischendurch (Mittelweg), 
zwischen der wahrlichen Wahrheit und der unwahrlichen Unwahrheit. 

192) Die unter euch, welche ihr wissend (bewusst) seid um die Wahrlichkeit der Urquelle (Schépfung) 
und um die Wahrlichkeit der Propheten und ihre Lehre, ihr strebt der Wahrheit und der Billig- 
keit (Gerechtigkeit) nach; und also macht ihr unter Euresgleichen (Menschen) keinen Unter- 
schied als Geschépf (Mensch), sondern nur in deren Gebaren (Verhalten). 

193) Und wahrlich, die ihr gerecht seid zu Euresgleichen (Menschen) als Geschoépfe (Menschen), ihr 
erhaltet daftir in euch selbst guten Lohn der Liebe Euresgleichen (Menschenliebe/Nachsten- 
liebe). 

194) Schon lange vor eurer Zeit haben viele eurer Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) von den 
wahrlichen Propheten gefordert, dass sie euch die Schrift ihrer Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens geben sollen, auf dass sie diese immer wieder vor Augen 
hatten; und wahrlich, mehrere der wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, dem 
Urvater der Wahrheitslehre, auserlesen (Suchen) unter euch Schreibkundige, auf dass diese die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in einer Niederschrift fUr alle 
kommende Zeit und fur alle Nachfahren (Kindeskinder usw.) ordnen (festhalten) sollen; doch 
wahrlich, Uber alle Zeit hinweg verfalschen und verldstern (verleumden) alle beauftragten Schreib- 
kundigen die Wahrheitslehre der Propheten, auf dass alle Worte umgebogen (entstellt) und ver- 
schleiert (unkenntlich gemacht) werden; also war das aber schon fruh vorhergesehen, so die be- 
auftragten Schreibkundigen angeregt werden, die Lehre der Propheten getreulich zu berichten 
(niederzuschreiben), dem sie aber niemals Hingebung (Beachtung) bekunden (zollen); doch die 
Zuversicht wird erhalten, dass die Lehre doch noch von Gebarenstitichtigen (Gesinnungstiuchti- 
gen/Verantwortungsbewussten) unverschleiert (kenntlich/richtig) belassen (festgehalten) wird, 
obwohl derbeztglich nicht grosse Zuversicht gegeben ist, weil die Schreibkundigen steten 
Sinnes sind, ihre eigenen Ausdeutungen (Interpretationen) in die Schrift einzubringen und sie 
nach ihrem Gutbefinden zu gestalten; wahrlich, daher erging die Erwahlung (Beschluss), dass 
die Niederschrift der Lehre der Propheten zur Neuzeit durch den wohl schreibkundigsten und 
letzten Propheten der Linie des Nokodemion geordnet (festgehalten) werde, in eigener Schrift 
und in einer Sprache des Durchschauens (Verstehens) flr alle jene, welche den Weg zur Wahr- 
heit suchen, auf dass sie ihn auch finden mdgen. 

195) Bedenkt allezeit, dass keiner unter dem Volk ist, weder Mann noch Weib, wenn ihm eine Schrift 
aufgetragen (zum Niederschreiben gegeben) wird, im gegebenen Wort die Wahrheitslehre ge- 
treulich wiedergibt, weil es jeden drangt, seine eigenen Betrachtungen (Gedanken/Vorstellun- 
gen) und Ausdeutungen (Interpretationen) Uberdauern (verewigen) zu lassen, weshalb sie das 
ihnen angesagte (diktierte) Wort entweihen (verfdlschen) und so nur Verlasterungen (Verleum- 
dungen) und LUgen sowie Tauschungen und Entstellungen (Verfalschungen) als Herkommen 
(Uberlieferung/Chronik) erhalten bleiben; das jedoch wird nicht so sein in der Neuzeit, denn der 
letzte Prophet aus der Linie des Nokodemion wird in umfassender ErfUllung seiner Ermahnungs- 
sache (Gewissenssache/Ehrensache/Pflicht) in eigener Schrift und ohne Entweihung (Verfalschung) 
die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Liebe (Schépfung) und also 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in vielen Niederschriften be- 
lassen (festhalten), auf dass alles von Bestandigkeit sei. 

196) Und wahrlich, der letzte Prophet aus der Linie Nokodemions, er wird euch in ferner Zeit (ferne 
Nachfahren) die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offensichtlich 
(verstandlich) machen, auf dass im Begreifen keine Zweifel mehr sein werden und ihr keine 
Gotter und Gdtzen mehr zur Anbetung nehmt; die Zeichen (Wundersamkeiten/Beweise) des 
wahrlichen Propheten der Neuzeit werden von seinen Getreuen gesehen und erkannt (verstan- 
den), so sie seine Zeichen (Beweise) und die Lehre in die Nachzeit (Zukunft) tragen werden, auf 
dass in ferner Zeit unter den Vélkern (Menschheit) der Erde wahrliche Liebe und Freiheit wie 
auch Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) werde. 
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197) Und der wahrliche Prophet der Neuzeit, er wird hoch oben auf dem Berg wohnen, der dem 
Schuh eines Pferdes (Huf) gleichen wird, und er wird die Zeichen (Beweise) des Friedens, der Frei- 
heit, der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Gei- 
stes, die Lehre des Lebens Uber die ganze Erde hinaustragen, auf dass seine Zeichen (Beweise/ 
Wundersamkeiten) und die Lehre allen Euresgleichen (Menschheit) deutlich werden und sie 
einen Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit 
(Schdpfung) herleiten (schliessen). 

198) Tretet ein zur Wahrheitslehre durch das Tor der Erkenntnis, auf dass ihr nicht weiterhin die 
Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) missachtet und Ubertretet; also sollt 
inr einen Bund (Vertrag) mit der Wahrheit schliessen und in allen Dingen des Rechtens tun. 

199) Geht einen Bund (Vertrag) ein mit der Wahrheit und brecht ihn nicht, wie es eure Vorvater und 
Vormiutter (Ahnen/Vorfahren) getan und die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Urquelle allen 
Daseins (Schépfung) verleugnet haben, wobei sie widerrechtlich die Lehre der Propheten ver- 
lasterten (verleumdeten) und sie zu t6ten suchten; wahrlich, seid nicht wie sie, welche ihr Wohl- 
wollen in Hullen gewickelt (verkommen liessen) und ihren Bedacht (Verstandnis) versiegelt hatten. 

200) Brecht nicht den Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen 
Daseins (Schépfung), wenn ihr ihn geschlossen habt, auf dass ihr nicht wieder die Zeichen (Be- 
weise) der Wahrheit falsch zu deuten beginnt und ihr wieder des Unwissens werdet und ihr euch 
nicht wieder Gdttern und Gdtzen zuwendet. 

201) Auf dass ihr wissend (bewusst) in der Wahrheit sein mdgt, sollt ihr euch abwenden von euren 
Géttern und Gétzen und von euren Priestern und sonstigen Gdtzendienern und Gotterdienern, 
die allesamt wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) und wider die 
wahrlichen Propheten und ihre Lehre Verlasterungen (Verleumdungen) aussprechen. 

202) Wahrlich, jene unter euch, welche ihr betreffend der wahrlichen Wahrheit und ihrer Lehre un- 
eins und im Zweifel seid, ihr habt keine wahrhaftige (unverfalschte) Kunde von der Wahrheits- 
lehre, sondern ihr folgt bloss einer Denkbarkeit (Vermutung), und diese kénnt ihr nicht in Ge- 
wissheit begeben (umsetzen). 

203) Ihr unter euch, welche ihr im Unrecht lebt und Boses tut und wider die Gesetze und Gebote der 
Urquelle (Schépfung) ldstert und verstésst, untersagt (verbietet) euch selbst euer falsches Tun 
und erlaubt euch nur das, was des Rechtens ist, auf dass ihr nicht weiterhin AbtrUnnige von der 
Wahrheit bleibt und nur die reinen Dinge tut. 

204) Und wenn ihr Uber die Wahrheit sprecht und sie lehrt, dann nehmt nicht Abgeltung (Bezahlung) 
dafur, denn es soll euch nicht erlaubt sein, die Wahrheitslehre zum Handel zu machen, wenn ihr 
sie den Unwissenden in der Wahrheit und also den Wahrheitssuchenden belehrt (unterrichtet); 
nehmt nur Abgeltung (Bezahlung) dafUr, wenn sie euch aus Liebe und Gite in freier Gabe als 
Angebinde (Geschenk) gegeben wird, ohne dass ihr danach fordert; und also sollt inr nur Ab- 
geltung (Bezahlung) nehmen, um eure Belastung (Kosten) zu tilgen (begleichen), die euch an- 
fallen, wenn ihr Schriften bereitet (anfertigt), wofur ihr selbst Abgeltung (Bezahlung) geben 
musst; und die Abgeltung (Bezahlung) sei in dieser Weise des Rechtens, auf dass ihr nicht zu 
Schaden kommt und auf dass ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens weiter verbreiten mégt. 

205) Und es sei nicht erlaubt, dass Wahrheitswissende als Lehrer zur Belehrung des Volkes fur die 
Wahrheitslehre von ihrer Ansiedlung (Gemeinde) oder vom Volk (Staat) entlohnt werden, es sei 
denn, dass die nach Wahrheit Durstenden freie Gaben als Angebinde (Geschenke) zuteilen 
(geben), auf dass die Belehrenden (Lehrkrafte) ihre Versorgung (Lebensunterhalt) behaupten 
(gerecht werden) mégen. 

206) Und es sei des Rechtens, dass ihr falsche Propheten und Priester und sonstige Gotterdiener und 
Gétzendiener nicht entlohnt und ihnen auch keine Tempel (Gotteshduser und G6tzenhduser) 
und keine Gebetshduser baut, auf dass sie nicht machtig Uber die V6lker (Menschheit) werden 
und sie mit ihren falschen Lehren irrefUhren und ausplUndern (ausbeuten); wahrlich, entlohnt 
inr die falschen Propheten, die Priester und sonstigen Gdtteranbeter und Gétzenanbeter, und 
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baut ihr innen Tempel (Gotteshauser/GOtzenhduser), dann greifen sie euch und machen euch 
zu ihren Glaubensknechten und stehlen euch euren Besitz und euren Wohlstand (Vermégen), 
denn ihre Arglist ist ohne Schranken (grenzenlos). 

207) Und belehrt (unterrichtet) unter euch eure Nachkommen in der Lehre der Gesetze und Gebote 
der Quelle aller Liebe (Schépfung), der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens, nachdem sie der Mutterbrust (dem Sdugen) entwachsen sind, auf dass sie schon in 
jungem Alter wissend (bewusst) seien im Umgang mit den Gesetzen und Geboten der Quelle 
aller Liebe (Schépfung) und mit den Gesetzen des Aussehens (Natur); aber es sei die Belehrung 
nur eine Belehrung, nicht jedoch ein Zwang, auf dass die Nachkommen in spaterem Alter selbst 
entscheiden mégen, ob sie der Wahrheitslehre folgen mégen oder nicht. 

208) Und es sei des Rechtens, dass an besonderen Statten des Lernens (Schulen) die Kinder nach 
freier Bestimmung (Entscheid) in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens belehrt (unterrichtet) werden; also sollen aber auch alle Anleitenden und Vorbereitenden 
(Erziehenden) darauf bedacht sein, die Kinder in der Wahrheitslehre anzuleiten (unterweisen), 
auf dass diese den wahren Weg zum Dasein (Leben) finden und ihn in Billigkeit (Gerechtigkeit) 
und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) wie auch im Wahrheitswissen und in allen Lauter- 
keiten (Tugenden) beschreiten und erfillen (bewaltigen) mdgen. 

209) Ihr sollt eure Kinder belehren, auf dass sie im Wissen in allen Dingen des Daseins (Lebens) und 
in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens fest gegrUndet (gelehrt) 
sind, so also auch in den Dingen des Lebens, des Sterbens und des Todes, auf dass sie nicht am 
Leben zerbrechen und nicht ein Staubchen Gewicht an Unsicherheit haben und ihnen grésster 
Lohn des Lebens gewadhrt sein mége. 

210) Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens grUndet (fundiert) 
in den Gesetzen und Geboten der Urquelle allen Lebens (Schépfung), und sie ist erschaffen von 
Nokodemion, dem Urvater der Wahrheitslehre, und also offenbarten nach seinem Vergehen 
(Dahinscheiden) die wahrlichen Propheten aus seiner Linie Uber grosse Zeiten hinweg die Lehre 
stets neuerlich, auf dass unter allen Euresgleichen (Menschheit) wahrliche Liebe und Gleich- 
stimmung (Harmonie), wie aber auch Frieden und Freiheit werde. 

211) Die wahrlichen Propheten kamen seit langst vergangenen Zeiten zu euch, nebst anderen, die sich 
als falsche Propheten erhoben, Lehren der Unbegebenheit (Wirklichkeitsfremde) brachten und viele 
Fro6mmigkeiten (Religionen) begrUindeten, durch die vielerlei AusUbungen (Kulte) entstanden, 
die allesamt fern der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Dinge (Schépfung) sind. 

212) Die wahrlichen Propheten sind seit alters her Bringer froher Botschaften durch die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, und also sind sie aber auch Warner und 
offenbaren Plagen (Elend/Not/Krieg/Kampf/UnglUck usw.) und Verhangnis (Katastrophen/Zer- 
st6rung usw.) der kommenden Zeit, auf dass ihr deren bedenkt und euer Handeln und Wirken 
und euer Gebaren (Gesinnung) andert und zum Guten fuhrt, so die Dinge nicht eintreffen, die 
als drohende Plagen (Elend/Not/Krieg/Kampf/Ungltick usw.) und Ungeschicke (bdése Geschehen) 
und Verhangnis (Katastrophen/Zerstérung usw.) durch die wahrlichen Propheten als Warnung 
kundgetan (verkUndet) werden. 

213) Die wahrlichen Propheten bezeugen durch ihre Offenbarungen, durch ihre Lehre, die sie euch 
bringen, und durch ihre Zeichen (Wundersamkeiten), die sie euch sehen lassen, dass allein die 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung) in Machtigkeit (machtvoll) alles 
zu lenken vermag in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) und den 
Himmelslichtern (Gestirnen/Sonnen/Galaxien). 

214) Ihr aber unter euch, welche ihr unwissend seid in allen Dingen der Wahrheitslehre, fUrwahr, ihr 
seid weit abgeirrt, so ihr im Unwissen um die Wahrheit verharrt und Unrecht vertibt, so ihr euch 
selbst nicht vergeben k6nnt noch auf den rechten Weg geleiten mdgt. 

215) Wahrlich, seid inr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und 
Lauterkeitslose (Tugendlose), dann wandelt ihr auf dem Weg der Schattenwelt (Holle), die in 
eurem Innern euch zerstért und euch in dessen Flammen verbrennt. 
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216) Seid wissend (bewusst), dass die wahrlichen Propheten zu euch kommen, auf dass ihr der Wahr- 
heit zugangig werdet und ihr zu unterscheiden vermdgt, was des Guten und was des Bésen ist, 
und auf dass ihr euch selbst und Euresgleichen (Mitmenschen) nur Gutes tut und ihr euch fern- 
haltet von allem Ubel, das ihr durch Hass und Rachsucht, durch Vergeltung und Eifersucht in 
Bosem zu tun vermoat. 

217) Bedenkt allezeit der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Kraft aller Wirklichkeit (Schép- 
fung), und Offnet euer Ohr fiir die Lehre der Propheten, wie ihr auch ihren Zeichen (Wunder- 
samkeiten) achten sollt, die sie tun, auf dass ihr die Wahrheit aller Wahrheit erkennt und nur ihr 
zugetan seid. 

218) Und wenn ihr der Propheten gedenkt, dann achtet darauf, dass ihr sie nicht beleidigt, indem ihr 
sie den falschen Propheten und den Priestern von Géttern und Gétzen gleichsetzt, denen ihr 
huldigt (Lobpreisung zollt), denn die wahrlichen Propheten dulden keine Huldigung (Lobpreisung/ 
Verherrlichung) und weisen solches Tun von sich; bedenkt, allesamt sind Gétter und Gétzen er- 
dichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten ohne Geprage (Gehalt/Beschaffenheit/Inhalt), denen 
ebenso nicht gehuldigt werden soll wie auch nicht deren Priestern und sonstigen Dienern 
(Handlangern) irgendwelcher Gétter und Gétzen, also aber auch keinen anderen Euresgleichen 
(Menschen), wer und was und wie diese auch immer sein mégen. 

219) Und huldigt (verherrlicht) also weder Ersinnern (GrUuinder/Urheber/Erschaffer) von Frommigkei- 
ten (Religionen) noch Ersinnern (Grunder/Urheber/Erschaffer) und Vorstehern von frommigen 
(religidsen) Brauchen und Riten (Sekten/Kulte), denn sie sind nur Diener (Handlanger) erdichteter 
(erfundener) Gdtter und Gdtzen oder solche, die sich selbst zu GOttern und Gétzen oder in den 
Stand Erhoéhter (Erhabener) erheben. 

220) Und also huldigt (beugt euch) keinen Schlachtherren (Kriegsherren), denn ihr Tun ist des Bosen 
und wider die Gesetze und Gebote der Quelle aller Weisheit (schépfung) betreffend des Lebens, 
der Liebe, der Freiheit, des Friedens, der Gleichstimmung (Harmonie) und dem Erhalt alles von 
Euresgleichen (Menschen) Erschaffenen; und richten (anzetteln) Obrigkeiten und Herrscher oder 
Schlachtherren (Kriegsherren) Schlachten (Kriege) aus, dann stellt euch als gesamtes Volk in 
gewaltsamer Gewaltlosigkeit gegen sie und verweigert ihnen eure Dienste, denn jede Art von 
Schlacht (Krieg) steht wider die Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung), 
wider die Wirde des Euresgleichen (Menschen) und wider alles Recht des Lebens, das da lehrt, 
dass nicht soll get6tet (gemordet) werden in Ausartung, sondern nur dann, wenn die Not des 
Lebens (Notwehr) es erfordert; Not des Lebens (Notwehr) ist jedoch nicht gegeben durch Schlacht- 
handlungen (Kriegshandlungen) und dergleichen, denn wahrlich bedeuten Schlachthandlungen 
(Kriegshandlungen) in Besinnung (bewusst) herbeigefUhrte Bluttat (Mord). 

221) Und also ist es auch Bluttat (Mord), im Wahn der Frommigkeit (Religionswahn) wie auch durch 
fré6mmigen (religidsen) Hass und frommigen (religidsen) Eifer (Fanatismus) das eigene Leben 
hinzuwerfen (Selostmord), um dadurch (Mordattentat) andere aus dem Leben (in den Tod) zu 
reissen. 

222) Und bedenkt, durch die Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung) ist auch kein 
Recht gegeben, heilige (geweihte/kontrollierte) Schlachten (Kriege) gegen Euresgleichen (Mit- 
menschen) zu fUhren, weil Schriftenverfalscher die Lehre der Propheten verlastern (verleumden) 
und in Unehre bringen und euch damit verdummen; und also ist es durch keine Gesetze und 
Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung) gegeben, dass ihr heilige (geweihte/kontrollierte) 
Schlachten (Kriege) zum Zwecke der Fro6mmigkeit (Religionskrieg) fUhren sollt, um Glaubige von 
Géttern oder Gdtzen zu eurem Glauben (Vermutungen) zu zwingen (zu bekehren); und also ist 
es unter allem Recht der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Lebens (Schépfung), durch 
frommige (religidse) Gewalt (Terror) unter Euresgleichen (Mitmenschen) Unheil zu stiften und 
Tod und Zerstérung zu verbreiten, auf dass Euresgleichen (Mitmenschen) an Leib (K6rper) und 
Leben und Besitz wie in der Innenwelt (Bewusstsein) und in der Artung (Psyche) Schaden er- 
leiden; wahrlich, die heilige (geweihte/kontrollierte) Schlacht (Krieg), die durch die wahrlichen 
Propheten und durch ihre Lehre dargebracht wird, ist die heilige (geweihte/kontrollierte) 
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Schlacht (Krieg) wider euch selbst, der Kampf wider euch selbst in eurem Innern (Wesen), auf 
dass ihr es zur Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) wie auch 
zu Grossmut (Wurde) und Achtung gestaltet und dass in euch umfassende Liebe und Gleich- 
stimmung (Harmonie) wie auch Frieden und Freiheit werde in Wurde und Ehrfurcht (Ehr- 
erbietung). 

223) Und Uberschreitet niemals die Grenzen des Lebens, die da gesetzt sind, auf dass ihr alles Leben 
achtet und ihm respektvoll begegnet, sei es Euresgleichen (menschlich) oder das Leben der Tiere 
und des Getiers (V6gel/Fische/Schlangen und alles, was nicht als Saugetiere gilt); und so ihr Tiere 
oder Getier (Végel/Fische/Schlangen und alles, was nicht als Sdugetiere gilt) zu eurer Nahrung 
tdtet, so schlachtet (mordet) sie nicht schandlich dahin, wie ihr durch falsche Propheten und 
Priester und Gotterdiener und Gdtzendiener irregefUhrt seid, indem ihr den Tieren oder dem 
Getier den Hals durchschneidet (sie schachtet), denn solches Tun an Tier und Getier (Végel/ 
Fische/Schlangen und alles, was nicht als Sdugetiere gilt) ist ebenso Schachertun (Verbrecher- 
tun), wie wenn ihr es bei Euresgleichen (Menschen) tut; also ist gelehrt, dass das Toten von Tier 
und Getier fur euch wohl des Rechtens ist, wenn es der Notwendigkeit der Beschaffung der 
Nahrung dient oder einem sonstigen Akt der Notwendigkeit entspricht, doch ist dabei gegeben, 
dass dem Tier oder Getier kein Schmerz zugefligt, sondern dieses derart getdtet wird, dass es 
seinen Tod nicht versteht (nicht realisiert); und also soll weder Tier noch Getier geschlagen oder 
sonstwie misshandelt oder Qualen ausgesetzt werden, denn auch ihnen ist eine Artung (Psyche) 
eigen, und also fUhlen auch das Tier und das Getier Leid und Schmerz wie Euresgleichen (wie 
ihr Menschen). 

224) Und so ihr das Tier und das Getier achten sollt, so sollt ihr auch eure Welt achten und ihr nicht 
Leid und nicht Schmerz zufUgen, indem ihr sie in Not bringt (drangsaliert) durch eure Entfaltung 
(Fortschritt) und eure Gewinne (Errungenschaften) und durch eure Vielzahl Euresgleichen 
(Menschheit); und geht nicht hin, um euch zu vermehren wie das Ungeziefer, denn wie sich Un- 
geziefer selbst vernichtet, wenn es Uberhandnimmt, so geschahe es auch bei euch, indem ihr 
euch euren Untergang erschaftt. 

225) Und Uberschreitet nicht die Grenzen in eurem Wissen und bleibt stets bei der Wahrheit, denn 
so ihr euer Wissen Uberschreitet, bringt ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Klugheit 
(Verstand) in Verwirrung und verfallt der Bramarbasserei (Gréssenwahn), auf dass ihr dann 
Euresgleichen (Menschheit) und eure Welt in den Untergang (Katastrophen) treibt. 

226) Und bedenkt allezeit der Wahrheit, dass wahrliche Propheten nicht Gesandte eines Gottes oder 
Gétzen und nicht Diener (Handlanger) der Priester und sonstigen Gotterdiener und Gdtzen- 
diener sind, denn sie ernennen sich in eigenem Wirken (Bestimmung/Befahigung) und durch 
eigene Kraft und Schuldigkeit (Verantwortung) zu ihrem Auftrag (Mission), so ihr also nichts 
anderes annehmen sollt. 

227) Und bedenkt, wenn ihr um all diese Wahrheit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens wisst, die aus der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weis- 
heit (Schépfung) hervorgeht, dann werdet ihr fUr eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung 
(Psyche), wie aber auch fiir euer Inneres (Wesen) vollen Lohn geben, auf dass ihr im Frohsein 
voller Glick in wahrlicher Liebe, in Frieden und in Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) sein 
moat. 

228) Und ihr seid aber viele unter euch, die ihr euer Inneres (Wesen) und also eure Innenwelt (Be- 
wusstsein) und eure Artung (Psyche) misshandelt und daraus Meuchlergruben (Mérdergruben) 
macht, weil ihr nicht der Wahrheit der Gesetze und Gebote des Urquells des Lebens (Schépfung) 
folgt, sondern widersinnig eigene und falsche Gesetze und Gebote erschafft, die alle Wahrheit 
leugnen, auf dass ihr damit all eure Gier und Laster, eure Habsucht, eure Unrechtschaffenheit 
(Gewissenlosigkeit) und eure Unbilligkeit (Ungerechtigkeit/Verantwortungslosigkeit) befriedigen 
k6nnt. 

229) Ihr schenkt der Wahrheit keine Huld (Gunst), die ihr vermehren kénnt, sondern ihr verschmaht sie 
und seid stolz, dass ihr nach euren eigenen ungerechten (verantwortungslosen) Gesetzen und 
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Geboten leben kénnt; doch ihr alle, die ihr nach diesem falschen Zeichen (Motto/Devise) lebt, ihr 
werdet weder einen wahrlichen Freund noch Helfer unter Euresgleichen (Mitmenschen) finden. 

230) Ihr alle, euch sind, seit ihr besteht (als Menschen erschaffen), durch die Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Weisheit (schépfung) und durch die Gesetze des Aussehens (Natur) die Zeichen 
ihrer Wunder (Uberragendes) als Beweis ihrer Wirklichkeit (Existenz) gegeben, so euch ein klares 
Licht der Wahrheit gegeben ist; lasst euch fUhren durch das Licht der Wahrheit, auf dass es euch 
wohl ergehe in allen Dingen des Daseins (Lebens); also sei euch geraten, der Belehrung der Lehre 
der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zu folgen, auf dass ihr gerecht und 
rechtschaffen (gewissenhaft) und verdienstlich (tugendhaft) seid und unter euch alle gleich be- 
handelt, Mann und Weib und Kind, und dass ihr innen des Rechtens tut in allen Dingen; und 
spielt euch nicht gegeneinander aus, sondern achtet euch in Ehrsamkeit und Gleichheit, auf 
dass keiner unter euch mehr sei als der andere, sowohl Mann und Weib und Kind; also soll der 
eine auch nicht mehr erhalten als der andere, sondern alles soll in Billigkeit (Gerechtigkeit) zu 
gleichen Anteilen jedem zufallen, wie es geregelt sein muss durch die Aufteilung und das 
Anrecht darauf; also gelte die Gleichteilung auch bei Hinterlassenschaften, auf dass mannliche 
und weibliche Nachkommen zu gleichen Anteilen ihr Erlangen (Erbgut) bekommen, ohne 
Unterschied. 


Abschnitt 5 


1) Die unter euch, die ihr Wissende in der Wahrheit und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Ge- 
rechte (Verantwortungsvolle) wie auch Lautere (Tugendhafte) seid, erfullt eure Vertrage, die ihr 
untereinander abschliesst, doch haltet auch die ungeschriebenen Vertrdge ein, die zwischen 
euch und der Urquelle aller Weisheit (Sch6pfung) bestehen, auf dass es euch wohl ergehe. 

2) Erlaubt zur Nahrung sind euch alles an Tier (Saugetier) und Getier (Nichtsdugetier) und ihrem 
Blut, mit Ausnahme derer, die fur euch giftig sind; so sind euch erlaubt alle VierfUssler und Zwei- 
fuissler mit Krallen, Zehen und Schuhen (Hufen), mit gespaltenen Klauen und mit Platten (Tellern), 
und alles, was da kreucht und fleucht und schwimmt, ob ihr es im Hause haltet (Haustiere) oder 
erjagt (Wild), wenn euch die Jagd dafur erlaubt ist; fhrt aber keine Jagd aus in wildem Gebaren 
(Wilderei) oder aus reiner Lust des Totens. 

3) Untersagt ist euch der Genuss von Tier und Getier aller Art, das von selbst verendet ist, denn es 
ist unrein (krank/giftig/verwest), wie auch alles an Erdrosseltem, Geképftem und bis zum Tod 
Geschlagenem, denn die Belebung (Fleisch) leidet durch Totschlagen, das Képfen oder Er- 
drosseln oder durch sonstig qualvolles Zutodebringen durch die Bewegung (Schwingung) der 
Artung (Psyche) Nachteil (Einbusse/Schadigung), der sich auf eure Artung (Psyche) und euer Ge- 
baren (Verhalten) auswirkt, weil sich die Schrecken des Sterbens der derart geschundenen und 
schandlich getoteten Kreatur auf euch Ubertragen und euer Gebaren (Gesinnung/Mentalitat) 
und euer Verrichten (Handeln) gestalten. 

4) Und es sei euch untersagt (verboten), durch reissende Tiere (Raubtiere) und reissendes Getier 
(Raubgetier) angefressene Kadaver zur Nahrung zu benutzen, denn reissende Tiere (Raubtiere) 
und reissendes Getier (Raubgetier) aller Art sind mit ihrem Atem (Maulbakterien) nicht denen 
Euresgleichen (menschlichen), sondern durch Giftigkeit (Krankheitserreger) gemischt (versetzt/ 
geschwangert), wodurch eure Gesundheit und auch euer Leben gefahrdet wird, wenn ihr euch 
die Belebung (Fleisch) angefressener Kadaver zur Nahrung nehmt; also sei geboten, dass ihr nur 
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das zur Nahrung nehmt an guter Belebung (Fleisch), das ihr selbst in gebUhrender (ordentlicher) 
Weise und ohne Qual schlachtet; also aber sollt ihr auch keine Belebung (Fleisch) von Tier und 
Getier essen, das als Drangabe (Opfergabe) auf einem Drangabetisch (Opfertisch), auf einem 
Drangabestein (Opferstein) oder Drangabefeuer (Opferfeuer) gedient hat durch jene, welche die 
Sinnlosigkeit solcher Drangaben (Opfergaben) nicht begreifen k6nnen. 

5) Und ihr alle unter euch, die ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 
Dinge (Schépfung) verbunden seid, seht dazu, dass ihr nicht dazu verfUhrt werdet, in Albern- 
heit und Unsinnigkeit Drangaben (Opfergaben) zu erbringen, denn die Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Kraft der Erschaffung (Schépfung) bedarf keiner Drangaben (Opfergaben) 
irgendwelcher Art, also gelehrt ist, dass auch keine Tiere, kein Getier und keine Euresgleichen 
(Menschen) wie auch keine Fruchte oder andere Dinge als Drangaben (Opfergaben) genutzt 
werden sollen; das Verrichten von Drangaben (Opferungen) ist eine Widerlichkeit sonder Art 
(abartig) und ist euch von alters her nur eigentimlich (eigen) durch Erdichtungen (Erfindungen) 
Euresgleichen (Menschen), die ihr in eurer Angst und Jammerlichherzigkeit (Feigheit) durch Dran- 
gaben (Opfergaben) aller Art eure erdichteten (erdachten) Gottheiten und Gdtzen beruhigen 
und milde stimmen wollt; euer Tun des Verrichtens von Drangaben (Opferungen) ist keine 
heilige (weihevolle/kontrollierte) Besorgung (Handlung), sondern ein Werk der Verfemung (Ver- 
achtung) und der Erniedrigung dessen, was als Drangabe (Opfergabe) benutzt wird; und wahr- 
lich, durch Drangaben (Opfergaben) kénnen keine Gdtter oder Gdtzen besdanftigt werden, weil 
sie allesamt ebenso wesenlose und erdichtete (erdachte) Gespenste (Phantome) sind wie auch 
deren Befreier (Engel) und Damonen. 

6) Ihr unter euch, die ihr Huld (GUte/Gnade) gegen euer Wahrheitsunwissen finden wollt, ihr vermégt 
sie nur zu erlangen (erarbeiten), wenn ihr euer Wohlwollen der Wahrheitslehre der Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Liebe (Schépfung) zuwendet; und so ihr einen Ort sucht, wo ihr die 
wahrliche Wahrheit findet, dann sucht einen wahrlichen Propheten, der euch seine Lehre lehrt; 
so aber kein wahrlicher Prophet unter euch weilt, dann sucht den Born der Weisheit am Ort, an 
dem die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens in Wahrlichkeit gelehrt 
wird; es mag ein solcher Ort eine bestimmte Statte des Lernens der Lehre sein, oder es mag in 
eures Nachbars Haus sein oder auf dem Gipfel eines Berges sein, in der Wuste, in einer Bedeckung 
(Zelt), an den Gestaden von Gewadssern oder unter Baumen; so ihr nach der wahrlichen Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Lebens (Schépfung) sucht, dann bedarf es eures Be- 
muhens des Suchens, denn nur wer wahrlich sucht, der findet auch; und wenn ihr wahrlich sucht 
und die Wahrheit der Erzeugung (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote gefunden und ihr 
euer Kleid des Suchgangs (Lerngangs) ablegt (beendet habt) und ihr im ersten Teil abgeschlossen 
(die Wahrheit gefunden) habt, dann sollt ihr dem Erlernten nicht wieder den RUcken weisen (Zu- 
kehren); und werdet ihr auf eurem Weg der Wahrheitssuche in irgendwelcher Weise durch 
Euresgleichen (Mitmenschen) behindert oder am Aufsuchen einer Statte oder einem Ort gehin- 
dert, wo die Wahrheitslehre gelehrt wird, dann soll euch jedoch weder die Feindseligkeit eines 
einzelnen noch eines ganzen Volkes zur Ubertretung der Gesetze und Gebote der Urquelle allen 
Lebens (Schépfung) verftihren; und seid ihr auf der Suche nach der Wahrheit mehrere zu- 
sammen, dann helft einander in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) in Wahrheitsgefalligkeit 
(wahrhaftig), doch helft nicht einander in Feindschaft und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), in Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), wie auch nicht in 
Gewalttatigkeit aller Art, in Laster und bésen Begierden (Laster/LUsternheiten/SUchte/Triebe). 

7) Die unter euch, die ihr in der Wahrheit Unwissende seid, ihr versucht durch Lospfeile* euer 
Geschick (Schicksal) zu erkunden, doch ist das gleich der Taschenspielerei (Zauberei) und der 
Sterndeuterei nur Ubles Blendwerk (Wahngebilde) béser Schwatzer (Scharlatane) und Betriiger 
und falscher Weissager, die euch tauschen und daftr Besitz und Lohn (Geld) von euch heischen 
(verlangen); und furchtet nicht ihre Drohungen, dass ihr von Unheil oder anderen Dingen des 
Ubels getroffen werdet, wie sie euch durch ihre List einreden und euch in Kummernis und Angst 
fallen lassen, denn rundum sind diese euch Tauschenden kraftlos (unfahig), wahrhaftige (unver- 
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falschte) Weissagungen zu machen, wie es den wahrlichen Propheten und den wahrlich weisen 
Vorboten (Sehern und Warnern) eigen ist, die allesamt fur ihr Schauen in Zukiinftiges niemals 
Entlohnung dafUr nehmen und auch nicht mit ihrer Meisterschaft (Fahigkeit) Handel treiben 
oder grosstun (prahlen), denn sie sind wahrlich Weise und der Bescheidenheit hingegeben und 
machen auch nicht Aufhebens von sich. — *(Lospfeile = kleine Pfeile zur Wahrsagerei, die aus 
der Hand fallengelassen und aus deren Stellungen dann Wahrsagungen gedeutet werden; 
gleichermassen wie afrikanische Steine, Knochen oder Muscheln usw., selbst in der Neuzeit 
noch von angeblichen Wahrsagern und Wahrsagerinnen genutzt, die heutzutage jedoch in die- 
ser Weise auch Kartenschldgerei und sonstigen Hokuspokus betreiben.) 

8) Ihr alle unter euch, zweifelt nicht an eurem Wahrheitswissen, wenn ihr der Schwatzer (Scharla- 
tane) und Betrtiger und der falschen Weissager LUgen Uber euer Geschick (Schicksal) hdért, denn 
allesamt sind ihre Reden nur Verlasterung (Verleumdung) der Wahrheit; nehmt ihre falschen 
Reden nicht als Wahrheit, auf dass ihr nicht durch deren Betorung (VerfUhrung) zu verzweifeln 
beginnt und ihr euch nicht furchtet vor dem, was euch die Nachzeit (Zukunft) bringt. 

9) Erwahit euch die Wahrheit der Erzeugung (Schdpfung) als wahrliches Wissen und ihre Gesetze 
und Gebote und also die daraus hervorgehende Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens zu eurem Bekenntnis der Wahrheit, doch fuhrt (formt/gestaltet) sie nicht um 
zu einer Glaubenslehre, die in ihrer Unwurdigkeit und WahrheitslUge nur erdichteten (erfundenen) 
Géttern und Gétzen und deren Priestern, Glaubigen und sonstigen Gdtterdienern und Gétzen- 
dienern dienlich ist, nicht jedoch der Wahrheit. 

10) Und schafft keine Frommigkeit (Religion) und keine Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) aus der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, und also schafft daraus auch 
kein Herkommen (Brauchtum) mit bestimmten Regeln (Riten), wie ihr aber aus der Lehre auch 
keinen Gebrauch (Gewohnheit) schaffen sollt, auf dass euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens immer wieder Neues in allen Dingen erkennen (sehen) lasse 
und ihr euch stets neuer Reifung (Weiterentwicklung/Evolution) erfreuen mdgt. 

11) Macht nicht eure Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein) zu bestimm- 
ten Zeiten und nicht in bestimmter Anzahl, auf dass ihr nicht in Angewohnung (Gewohnheit) 
verfallt; und wenn ihr nicht mehr wahrliche Gebete (Anrufungen/Andachten) zu euch selbst 
sprecht und ihr zu sinnlosem Plappern Zuflucht nehmt, dann tut ihr den Glaubigen der Frommig- 
keit (Religion) und den Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) gleich, die zu Géttern und Gétzen 
beten und flehen und irrig glauben, dass sie sie erhdrten; eine Neigung (Hinwendung) zum 
Gebet flr eine bestimmte Zeit und Anzahl soll nur dann angenommen (berUcksichtigt) sein, 
wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) dazu versammelt, um euch in Gemeinsamkeit — im Ge- 
bet an euch selbst — der Besinnlichkeit (Meditation) zuzuwenden. 

12) Verrichtet Gebete (Anrufungen/Andachten) allezeit nur an euch selbst, an eure eigene Innen- 
welt (Bewusstsein), niemals jedoch an eine Gottheit oder an einen Gdtzen oder Euresgleichen 
(Menschen), denn allein eure Innenwelt (Bewusstsein) ist die Bewirkung (Faktor), aus der euch 
durch eure eigene Kraft all das zukommt, was ihr erhofft und wUunscht, doch seid gewiss 
(wissend), dass ihr alles selbst erschaffen musst, was ihr ersucht aus eurer Innenwelt (Bewusst- 
sein) zu erlangen (erarbeiten); und so ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an euch selbst ver- 
richtet, so sei dies am Tag oder in der Nacht, bei Sonnenaufgang oder bei Sonnenuntergang und 
zu jeder Zeit, die euch daft genehm ist. 

13) Und so ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Bewusstsein) verrichtet, so 
mégt ihr das tun in jeder Befindung (Zustand), in der ihr gerade seid, ob gereinigt oder unge- 
reinigt am Korper und an den Gliedern (Extremitaten), oder wahrend dem Erbringen einer 
Leistung (Arbeit), beim MUussiggang, beim Dahingehen oder wenn ihr auf dem Lager (Bett) liegt, 
denn eure Innenwelt (Bewusstsein) kUmmert all das nicht, sondern nur das, was ihr ihr durch 
euer Gebet nahebringt. 

14) Und ist euch belehrt (unterrichtet), was euch durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung 
(Schdpfung) auch erlaubt ist, um euch Nahrung zu beschaffen, so namlich, dass ihr Tiere (SAuge- 
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tiere) und Getier (Nichtsdugetiere) abrichtet fUr die Jagd, indem sie fur euch andere Tiere und 
anderes Getier fangen; und so esst von all dem, was sie fur euch fangen und fulrchtet euch nicht, 
denn ihr tut dessetwegen nicht des Unrechtens. 

15) Alle guten Dinge sind euch erlaubt, und auch Speise und Trank anderer Vélker seien euch er- 
laubt, wenn sie euch von ihnen dargebracht werden oder wenn ihr auf anderem Boden (Land) 
weilt; verbotene Speisen seien euch nur jene, die euch Ubelkeit oder Krankheit bereiten oder 
die fr euch giftig sind; und verboten sei euch der Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein 
usw.) nur in grossem Masse, auf dass ihr nicht betrunken werdet; geniesst ihr ihn mit Bedacht 
(gemassigt), dann steht nichts dagegen und ihr tut nicht des Unrechtens. 

16) Nicht erlaubt ist euch, einzugehen (Beischlaf auszutben) bei mannlichen oder weiblichen Kindern, 
ehe sie nicht aus der Jugend entwachsen (volljahrig) sind; auch sei euch nicht erlaubt zu Unbe- 
ruhrten (Keuschen) einzugehen (Beischlaf auszuUben) sowohl bei Mann wie Weib, wenn ihr nicht 
unter Beistehenden (Zeugen) gegenseitig einen Heiratsvertrag geschlossen habt, durch den das 
Beiwohnen (Beischlaf) auch erlaubt ist vor dem Eingehen (Schliessen) des BUndnisses (Ehe). 

17) Geht ihr offen (6ffentlich) oder heimlich ein zu Buhlweibern (Huren) und Buhlmdannern (Huren- 
manner), dann treibt ihr wie diese Unzucht (sexuelle Schuld), also ihr euch selbst verachtenswert 
macht und gleichermassen wirdelos seid wie sie. 

18) Und wer unter euch die Wahrheit verleugnet oder verlastert (verleumdet), dessen Werke werden 
sonder (ohne) Zweifel zunichte werden, und ihr werdet unter den Verlierern sein; also mégt ihr 
aller Wahrheit bedenken, die in vielfaltiger Weise auch Richtschnire (Richtlinien) fur euer Wohl- 
sein (Gesundheit) und fur eure Reinheit (Hygiene) an euch selbst in sich tragt. 

19) Und so ihr der Wahrheit bedenkt, dann bedenkt auch, dass eure Reinheit (Hygiene) des Korpers 
und der Glieder von immens grosser Bedeutung fir euer Wohlbefinden (Gesundheit) ist, also ihr 
euch taglich so oft mit Wasser sdubern (waschen) sollt, wie es die Umschweifungen (Umstande) 
erfordern; also sei euch geboten (empfohlen), dass ihr bei jeder BemUssigung (Notwendigkeit) 
euch je nach Mass (Bedarf) sdubert (wascht); also saubert (wascht) gehdrig (grundlich/ordent- 
lich) euer Gesicht und eure Hande, also aber auch eure Arme bis zum Ellenbogen oder héher, 
wenn das Mass (Bedarf) danach steht; und wischt auch mit feuchten Handen Uber euer Haupt 
(durch die Haare), und saubert (wascht) auch eure Fusse bis zu den Kndcheln oder hoher, wenn 
das Mass (Bedarf) danach steht; und fordert es das Mass (Bedarf), wenn ihr am K6rper unrein 
seid, dann reinigt auch ihn mit Wasser oder nehmt insgesamt eine Reinigung (Bad) vor, wenn es 
das Mass (Bedarf) erfordert, wobei jedoch nicht eine Ubertreibung im Mass (Bedarf) und es nicht 
taglich sein soll; und reinigt gebUhrend (ordentlich) eure Hande, wenn ihr vom Abtritt (Toilette/ 
WC) kommt, und also sollt ihr euch gebthrend (ordentlich) saubern, wenn ihr euch beigewohnt 
(Beischlaf) habt; und also sdubert euch auch gehorig (grUindlich/ordentlich), wenn ihr euch mit 
eigener Hand an eurer Scham (Geschlechtsteil) befriedigt; und wenn ihr kein Wasser zur Sdube- 
rung (Waschung) habt, dann nehmt einen Garsaft (Alkohol wie Wein/Bier/Branntwein usw.) 
oder sauberes Gewebe (TUcher/Lappen) und saubert euch damit, denn es soll nicht sein, dass 
ihr durch Unreinheit an eurem Korper und an den Gliedern (Extremitaten) Schaden an eurem 
Wohlbefinden (Gesundheit) nehmt. 

20) Hort die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass ihr den Ge- 
setzen und Geboten der Quelle allen Daseins (Schoépfung) zugetan seid und auf dass ihr euch 
selbst gehorcht und die Gesetze und Gebote erfullt, wenn ihr sie annehmt, denn wahrlich, nur 
so habt ihr nichts zu fiirchten, weil ihr sehr wohl wisst, was in euch und ausserhalb euch Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und was Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) ist, wodurch ihr zu bestimmen ver- 
mégt, was ihr in Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) nicht tun sollt, jedoch was ihr der 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) schuldig seid. 

21) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr standhaft seid in der Sache der Wahrheit und der 
Gesetze und Gebote der Quelle allen Daseins (Schépfung), auf dass ihr die Billigkeit (Gerechtig- 
keit) bezeugen und fiir sie einstehen konnt; und einer Euresgleichen (Mensch) oder eine Gruppe 
Euresgleichen (Mitmenschengruppe) oder gar ein ganzes Volk soll euch nicht verleiten konnen, 
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anders denn gerecht zu sein, wenn ihr eurer Standhaftigkeit treu bleibt; bedenkt, das Gerecht- 
sein geht als Zustand (Wesen) aus der Wahrheitslehre hervor, die vielfaltige Richtschnure (Weg- 
weisungen) in sich tragt und euch den Weg eures Daseins (Lebens) weist, auf dass ihr auf ihm 
geht und es euch wohl ergehe. 

22) Die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) ver- 
heisst allen denen, welche der Wahrheit zugetan sind und gute Werke tun, dass sie in sich selbst 
Vergebung finden werden fur Dinge des Falschen, das sie unwissentlich tun und es erst ver- 
stehen, wenn sie das Fehlhafte bereits begangen haben; ihre Erkenntnis und das Gutmachen 
(zum Besseren andern) der Fehlhandlung wird der grosse Lohn sein, den sie in sich selbst er- 
schaffen und empfangen; wahrlich, allein Fehlhaftes (Fehler) ist der Weg, der zur Erkenntnis und 
zur Entfaltung (Evolution) fuhrt, denn nur dadurch, dass ihr Fehlhaftes (Fehler) begeht, lernt 
Euresgleichen (ihr Menschen) die Dinge zu unterscheiden (verstehen), auf dass ihr wissend (be- 
wusst) werdet, euch wandelt und der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaf- 
fenheit (Gewissenhaftigkeit) wie auch der Beurteilung (Erkenntnis) und der Klugheit (Vernunft) 
zugetan seid. 

23) Die aber, die im Unwissen verharren und der Wahrheit fernbleiben und die Zeichen (Beweise) 
der Gesetze und Gebote der Quelle aller Liebe (Schépfung) verwerfen, sie sind in ihrem eigenen 
Innern (Wesen) Insassen einer eigens in sich erschaffenen Schattenwelt (Hdlle). 

24) Gedenkt stets der Gite der Quelle aller Liebe (Schdépfung), die sie in ihre Gesetze und Gebote 
gelegt hat, auf dass ihr nicht danach trachtet, eure Hande gegen ein anderes Volk auszustrecken 
(Krieg zu fUhren), um es euch zu unterwerfen, denn wie die Freiheit jedem von Euresgleichen 
(Mensch) gebuhrt (zusteht), so gebuhrt sie auch allen Vdlkern, also ihr sie nicht aufspalten und 
nicht unter fremde Herrschaft bringen sollt; seid nicht lichtlos (blind) in Besessenheit (Gier) nach 
Macht Uber andere Euresgleichen (Menschen) und auch nicht besessen (gierig) nach Macht Uber 
andere Volker, sondern haltet eure Hande und euer Verlangen danach zurUck und furchtet, dass 
die von euch Unterworfenen nicht auf ewig eure Unterworfenen bleiben werden; denn wahr- 
lich, sie werden in ihrer Anzahl wachsen (sich vermehren) und zu einer Zeit zuruckschlagen, 
wenn sie stark genug gegen euch geworden und in vielen Dingen wissender sind, so sie sich 
nicht mehr unterdriicken lassen; vertraut auf die wahre Freiheit, die ihr jedem von euch und 
allen Vélkern gewahren sollt, auf dass ihr Frieden untereinander haltet und keine Schlachten 
(Kriege) gegeneinander fUhrt. 

25) Und wahrlich, wenn ihr der Wahrheit achtet und ihr zugetan seid, dann ist sie immer bei euch, 
also ihr auch der Freiheit und des Friedens achtet; und wenn ihr der Wahrheit achtet und ihr zu- 
getan seid, dann erweckt ihr in euch zwolf Fuhrer, die als wahre Liebe, als Achtung, als Ehrfurcht 
(Ehrerbietung), als GUte, als Wurde, als Lauterkeiten (Tugenden), als Treue, als Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit), als Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), als Redlichkeit, als Bescheidenheit und 
als Schuldigkeit (Verantwortung) euch zu jeder Zeit begleiten und euer Handeln in eurem Dasein 
(Leben) bestimmen. 

26) Seht, die Wahrheit ist immer bei euch, doch ihr musst sie euch eigen machen, denn allein das 
Dabeisein der Wahrheit bringt keinen Nutzen (Erfolg), wenn ihr sie nicht nutzt; seid so der Wahr- 
heit Zugewendet und achtet ihrer, wenn ihr euer Gebet an eure Innenwelt (Bewusstsein) verrich- 
tet, wenn ihr eure Almosen verteilt und wenn ihr dem Lernen betreffend der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens ein stattliches Darlehen (Mihe/Interesse/Auf- 
merksamkeit) gewahrt; und habt ihr fruher Missetaten begangen, dann nehmt ihr diese selbst 
von euch hinweg, wenn ihr der Wahrheit zuwendig (zugewandt) seid und die Dinge in ihrer 
Begebenheit (Wirklichkeit) erkennt, so ihr einen Garten der Wahrheit in euch erschaffen k6nnt, 
durch den Stréme der Erkenntnis, der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Gleichstimmung 
(Harmonie) fliessen; wer unter euch aber hierauf von diesem Weg der Wahrheit abfallt und 
wieder den mit Dornen besdten Pfad des Unwissens geht, der irrt fUrwahr vom geraden Weg ab. 

27) Jene unter euch, welche ihr den Bund (Vertrag) mit der Wahrheit zu brechen bereit seid, ihr ver- 
hartet damit euer Inneres (Wesen) selbst, und also verflucht ihr in eurem Trachten euch selbst, 
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denn ihr verkehrt (verfalscht) die Worte der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens und also die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung). 

28) Und ihr unter euch, welche ihr falsche Schriftkundige und falsche Ausleger (Interpreten) seid, 
die ihr die Wahrheit schreiben und lehren sollt, ihr verkehrt (verfalscht) und versetzt (verandert) 
die wahren Worte aus ihren richtigen Stellen, auf dass die Euresgleichen (Menschen) den gréssten 
Umfang (grdssten Teil) der Wahrheitslehre und die Ermahnungen der wahrlichen Propheten ver- 
gessen; und wahrlich, seit alters her hat es nicht aufgehdrt, dass auf ihrer Seite Verrat wider die 
Wahrheitslehre entdeckt wird, so nur wenige Dinge erhalten sind, die der Wahrheit nahe- 
kommen und die durch die Lehre der Propheten gegeben sind. 

29) Ihr unter euch, welche ihr nach der wahrlichen Wahrheit sucht, vergebt jedoch den Fehlhaften 
und Meuchlern (Zerstorern) der wahrlichen Wahrheitslehre und achtet ihrer nicht, sondern seid 
erhaben Uber deren Ubles Tun und bemuht euch um so mehr, den Weg der Wahrheit und ihrer 
Lehre zu finden, auf dass ihr auf ihm einhergeht und ihr euch im guten Lohn der Wahrheit er- 
freuen kénnt. 

30) Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist nicht nur fur 
ein Volk bestimmt, sondern fiir alle Vélker eurer Welt, und darum steht die Wahrheitslehre im 
Bund (Vertrag) mit allen V6lkern der Welt, die vielen falschen Propheten folgen und aus deren 
falschen Lehren eine Frémmigkeit (Religion) und viele Unterfrommigkeiten (Kulte/Sekten) er- 
schaffen wurden; doch wahrlich, auch ihnen war schon im Vorwesen (Vergangenheit) die wahr- 
heitliche Wahrheitslehre durch wahrliche Propheten fern (ausserhalb) der Linie des Nokodemion 
gegeben, doch sie haben alles vergessen, womit sie ermahnt wurden, und haben sich falschen 
Propheten und deren falschen Lehren zugewandt; und da die falschen Propheten und ihre 
falschen Lehren von euren Vorvatern und VormUtttern (Vorfahren/Ahnen) und von allen Volkern 
als wahrlich erachtet wurden, folgten sie den falschen Richtschniiren (Leitgedanken) und er- 
regten Feindschaft und Hass untereinander, woraus Schlachten (Kriege) hervorgingen und bése 
Gewalttatigkeit, was ihr als deren ferne Nachfahren (Kindeskinder usw.) bis auf den heutigen 
Tag erhalten habt, denn nicht wollt ihr wissen, was eure Vorvater und VormUtter (Ahnen/Vor- 
fahren) Verzehrendes (Schreckliches) getan haben, indem sie den falschen Propheten und deren 
falschen Lehren folgten; und wie ihr nicht wissen wollt, was eure Vorvater und Vormiitter (Ahnen/ 
Vorfahren) an Falschem beziiglich der Wahrheitslehre taten, so wollt ihr nicht wissen, was ihr in 
gleicher Weise tut und damit alles in den Boden tretet, was des Lebens wahrliche Werte sind. 

31) Wahrlich, die wahrlichen Propheten sind zu euch gekommen und kommen zu euch bis in die 
Neuzeit (Beginn der Neuzeit ab 1844 des 19. Jahrhunderts n. Chr.), und sie sind es, die euch 
abermals und abermals vieles enthullen Uber die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Weisheit (Schépfung); und es ist immer vieles von dem, was ihr aus Jammerlichherzigkeit 
(Feigheit) vor euch selbst verborgen haltet und Ubergeht, weil ihr es nicht wahrhaben wollt und 
weil ihr es durch die falschen Propheten und deren falsche Lehren falsch gelernt habt; doch 
allein in der Lehre der Propheten, die die Lehre der Wahrheitlichkeit ist, sind keine Fehl (ohne 
Zweifel), keine Falschheit (Verschlagenheit) und keine Luge gegeben, doch die durch die 
Propheten beauftragten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) haben sie verfalscht, so letztens ein 
wahrlicher Prophet kommen wird, um die Wahrheitslehre selbst in der Schrift zu geben, um 
euch fUrwahr ein Licht der wahrlichen Wahrheit zu setzen und die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens in einer klaren Quelle (Buch) zu geben; und wahrlich, durch 
die Quelle (Buch) des wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion werden in der Neu- 
zeit (ab Mitte des 20. Jahrhunderts) alle jene geleitet, welche ihr Wohlgefallen in der Wahr- 
heitslehre suchen und fortan sich durch die Lehre selbst aus ihrer Finsternis ihres Irrgehens zum 
Licht der Wahrheit fUhren; und so die Euresgleichen (Menschen) sich selbst auf dem rechten 
Weg leiten (fUhren) durch die Lehre der Propheten, werden Liebe und Gleichstimmung (Har- 
monie) wie auch Frieden und Freiheit Einkehr halten. 

32) Wahrlich, wer da unter euch sagt, dass wahrliche Propheten nur Schwatzer (Scharlatane) und 
BetrUger, die falschen Propheten jedoch Wahrhaftige seien, ihr mdchtet nicht nur die Wahrheit 
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zunichte machen, sondern auch die wahrlichen Propheten selbst, denn weil sie euch zur Wahr- 
heit ermahnen und eure Lugen aufdecken, sind sie euch Dornen in euren Augen; wahrlich, trotz 
eurer Lugen und eurer Arglist (Intrigen) sind die wahrlichen Propheten und ihre Lehre euch Uber- 
legen, die ihr irrig durch euren fré6mmigen (religidsen) Glauben (Vermutungen) euer Himmel- 
reich im Himmel eines Gottes oder Gdtzen (Reich der Gotter und Gdtzen) sucht, die doch nur 
von Euresgleichen (Menschen) erdichtete (erfundene) Scheinwesen sind; und ihr wollt nicht be- 
greifen, dass das K6nigreich des Himmels in euch selbst ist, wie das K6nigreich der Schattenwelt 
(Hdlle), denn wahrlich, Himmel und Schattenwelt (Hdlle) sind ein Ort (Zustand) in euch selbst, 
den ihr gestaltet nach eurem Wissen und Unwissen, so im Guten wie im Bésen; ihr selbst allein 
habt Macht dartber, weil nur ihr allein eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) 
hervorbringt (formt/gestaltet). 

33) Und viele sind unter euch, welche ihr sagt, dass ihr S6hne und Téchter eines Gottes oder Géotzen 
und seine Lieblinge seid, doch fragt euch, warum er euch denn fiir eure Fehitritte (Laster/Schuld/ 
Untugenden/Delikte) bestraft, wie euch das durch die falschen Propheten und deren falsche 
Lehren und Priester und sonstigen Gottesdiener oder GOtzendiener gelehrt wird; wahrlich, Strafe, 
durch die Leib (K6rper) und Leben und Artung (Psyche) zu Schaden gebracht werden, ist ein 
Werk des Bosen, das ihr in euren Gedanken und Eindrucken (Gefthlen) durch Einfalle (Ideen) 
erschafft und das Euresgleichen (Mitmenschen) in sich ersinnen (ausbriiten) und ersonnen (aus- 
gebrUtet/erfunden) haben, um Rache und Vergeltung zu Uben zum eigenen Gefallen (Befriedi- 
gung) und zum eigenen Geliist (Ergdtzen); wahrlich, die Gesetze und Gebote der Urkraft allen 
Lebens (Schépfung) kennen keinerlei Strafe dieser Art, sondern nur das Gebot der Ahndung, 
das lehrt, dass jede Fehlhaftigkeit einen bestimmten Fortgang (Folgen) bringt, aus dem ein Er- 
kennen der Fehibarkeit und der Ausgleichung (Gutmachung/Anderung resp. Lernen zum Bes- 
seren und Richtigen) hervorgeht; und also soll dieses Gebot der Urkraft allen Lebens (Schép- 
fung) eine Auslese (Vorbild) sein, um die Gerichtsbarkeit und deren Tun der Ahndung aus eurem 
Vermdgen heraus gleichermassen zu gestalten, auf dass keiner Euresgleichen (Mensch) Schaden 
nehme an Leib (K6rper) und Leben und an der Artung (Psyche) und auf dass nur eine Anndung 
erfolge beztiglich der Ausgleichung (Gutmachung/Anderung resp. Lernen zum Besseren und 
Richtigen); und gegeben soll sein ein Verweilen auf bestimmte Zeit an einem geeigneten 
Massnahmeerfiillungsort (abgelegene Insel/abgelegener Ort), wo die Fehlbaren sich zur Ande- 
rung und Besserung der Wahrheitslehre hingeben koénnen, wo sie aber auch selbst fiir ihr Wohl 
und Wehe und also fur ihre Versorgung (Lebensunterhalt) aufkommen sollen. 

34) Die Urkraft allen Lebens (Schépfung) vergibt nicht, wem sie will, und sie straft nicht, wen sie 
will, denn aus ihr heraus sind nur ihre Gesetze und Gebote gegeben, die ihr nach freiem Willen 
befolgen sollt oder lassen wollt, auf dass ihr selbst entscheidet, was nach den Gesetzen und Ge- 
boten der Urkraft allen Lebens (Schépfung) richtig oder falsch fUr euch und eure Art und Weise 
(Einstellung) sei, woraus gegeben ist, dass ihr in eigener Schuldigkeit (Verantwortung) denkt 
und handelt und eure Eindrticke (Gefthle), eure Innenwelt (Bewusstsein) und Artung (Psyche) 
selbst beredet (beeinflusst) und gestaltet, auf dass ihr euch selbst vergeben oder nach eigenem 
Erwagen (Willen/Ermessen) bestrafen wollt, wie es euch die wahrlichen Propheten lehren, deren 
Lehre viele von euch abtriinnig seid. 

35) Eure Abtriinnigkeit wird jedoch lange dauern, weit in die Nachzeit (Zukunft) Uber die Neuzeit 
hinaus, wenn euch nach langer Unterbrechung in der Linie der Propheten der letzte wahrliche 
Prophet die Quelle (Buch) der wahrheitlichen Schrift der Lehre der Propheten bringt; er ist es, 
der euch die Dinge der Lehre klarmacht, wie das vor ihm nie in der Fulle (Mass) und Anhaufung 
(Menge) getan wird, auf dass ihr nicht sagen k6nnt, dass kein Bringer froher Botschaft und kein 
Warner zu euch gekommen sei; und also wird es sein, dass zur Neuzeit in Wahrheit der letzte 
wahrliche Prophet aus der Linie des Nokodemion, des Urvaters der wahrlichen Propheten, zu 
euch kommt, als Bringer froher Botschaft, aber auch als Warner; und seine Rede und Schrift 
werden so gewaltig sein wie nie zuvor, auf dass ihr endlich begreift und zu unterscheiden (ver- 
stehen) vermdgt zwischen der Wahrheit der Lehre der Propheten und der Unwahrheit der 
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Lehren der falschen Propheten und deren Priestern und Goétterdienern und Gétzendienern, die 
euch in den Glauben (Vermutungen) ihrer Frémmigkeit (Religion) treiben und euch in euren 
Gedanken und Eindrticken (Geftthlen) und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) versklaven. 

36) Und wahrlich, schon alle wahrlichen Propheten aus der Linie des Nokodemion, die zuvor waren 
und lehrten, sie brachten euch nahe, dass ihr euch als einzelne und als Vélker der Wahrheits- 
lehre und der Gunst der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) zuwenden sollt; und 
wahrlich, alle wahrlichen Propheten aus der Linie Nokodemions sind niemals Gesandte von 
Gottern und Gdtzen, sondern sie sind Kinder Euresgleichen (Menschenkinder) aus eurer Mitte, 
die in eigener Beflissung (Bereitwilligkeit/Beflissenheit) und Emsigkeit (Regsamkeit/Fleissigkeit) 
ihr Wissen und ihre Weisheit und alles damit Verbundene aus eigener Kraft erlernen, die jedoch 
durch einen Geistgehalt (Geistform) aufgerichtet (belebt) sind, der hochbetagt (uralt) ist, uner- 
messlich (Aonen) alter als der eure. 

37) Und wahrlich, auf eurer Welt sind seit alters her wahrliche Propheten nur aus der Linie des 
Nokodemion aufgegangen (erschienen), von denen wahrliche Belehrer die Lehre der Propheten 
Ubernahmen und lehrten, doch wurden diese ebenso von Euresgleichen (Menschen) verfolgt und 
verlastert (verleumdet) und der Verfolgung ausgesetzt wie die wahrlichen Propheten selbst. 

38) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und also die Lehre der Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Daseins (Schépfung) ist fur alle Vélker der Welt 
gegeben, auf dass nicht ein Volk mehr habe als das andere und nicht eines benachteiligt sei; 
und so ihr also ein Land betretet, mdgt ihr die gleiche Lehre der Propheten héren und ihr folgen, 
auf dass ihr dem fremden Land nicht den RUcken kehren und ihr nicht als Verlorene umkehren 
musst. 

39) Und ist in einem Land ein Ubermitiges und allmdachtiges Volk, in dem den Fremden Gewalt an- 
getan wird oder in dem Fremde in ihrer Freiheit und in ihrem Wissen begrenzt werden, dann be- 
tretet dieses Land nicht, auf dass ihr nicht unter Gewalt (Terror) und Zwang gebracht werdet; 
betretet das Land erst und zieht ein in deren Stadte, wenn sich dessen Volk und Obrigkeit ge- 
massigt haben und euch in Wohlwollen und Freundschaft willkommen heissen oder wenn sie 
ihr Land verlassen. 

40) Betretet ein Haus oder Land nur dann, wenn dessen Bewohner mit GUte begabt sind, also ihr 
erst dann durch das Tor eingehen und vorwartsgehen sollt, wenn ihr gewisslich (ohne Zweifel) 
in Wohlwollen willkommen und des Vertrauens sicher seid. 

41) Und betretet ihr, Mann oder Weib, ein Haus oder ein Land, dann begrtisst in gebUhrlicher (an- 
gemessener) Weise jene, welche darinnen sind; und so ihr beim Eintreten und der BegrUssung 
eine Bedeckung eures Hauptes tragt, dann nehmt sie vom Haupt und zeugt damit von eurer 
Freiheit und Wurde, also sollt ihr gleichsam tun; und habt ihr euer Angesicht verdeckt, dann 
nehmt die Bedeckung weg, wenn ihr in ein Haus oder Land eintretet, auf dass die anderen eure 
Redlichkeit erkennen (sehen); und bedeckt euer Haupt und euer Angesicht vor dem Schein 
(Strahlen) der Sonne, vor den Wettern (WettereinflUssen) und vor Sand und Sturm, auf dass nicht 
eure Haut und euer Kopf (Gehirn) Schaden nehme und erkranke; doch bedeckt euer Haupt nie 
vor Gdttern und Gétzen und vor Euresgleichen (Menschen), die das von euch fordern, denn es 
ist eine Schandlichkeit (Schlechtigkeit), in Demut das Haupt bedecken zu mUssen; und also 
bedeckt nicht euer Angesicht vor Euresgleichen (Mitmenschen), denn die Bedeckung des An- 
gesichts bedeutet, bdse Schande oder Unrecht zu verbergen; also geht hin und tragt eure Be- 
deckung des Hauptes und eures Angesichts, wenn es der Zustand (Situation = Sonne/Wetter- 
verhdltnisse/Sand/Sturm) erfordert, doch lasst euch nicht durch das Tragen von Bedeckungen fur 
das Haupt und das Angesicht in Demut fallen. 

42) Und bedenkt in jedem Zustand (Lage/Situation), dass allein ihr Macht Uber euch selbst habt und 
bestimmt, welchen Weg ihr gehen und welche Handlungen ihr ausfUhren wollt, und also, welche 
Gedanken und Eindrucke (Gefthle) ihr pflegen wollt; wahrlich, kein anderer Euresgleichen (Mit- 
mensch) kann Macht Uber euch haben, wenn ihr ihm nicht freiwillig die Hande dazu reicht, dar- 
um macht eine Scheidung (Trennung) zwischen euch und Euresgleichen (Mitmenschen), auf 
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dass ihr stets euch selbst bleibt und allein die Macht Uber euch ausubt, so ihr nicht in Knecht- 
schaft (H6rigkeit) oder Sklaverei zu Euresgleichen (Mitmenschen) fallt. 

43) Und wo immer es euch hinzieht auf der Erde, achtet darauf, dass ihr nicht sinnlos viele Jahre 
umherzieht, sondern dass ihr sesshaft werdet an einem Ort und ihr euch anstrengt (arbeitet), 
dort wo ihr euren Abend des Lebens verbringen k6énnt; und achtet also darauf, dass ihr nicht 40 
Jahre oder mehr umherirrt auf der Erde, so ihr nicht anhauft (erspart), was euch mdglich ist, und 
inr im Alter keine Versorgung (Unterhalt) habt; und also achtet darauf, dass ihr euch nicht bei 
aufrtihrerischem Volk niederlasst, auf dass ihr nicht im Leben und nicht am Abend eures Alters 
(Lebensabend) betribt seid; wahrlich, achtet darauf, dass ihr in eurem Leben arbeitsam seid und 
das erUbrigt (erspart), was euch mdglich ist, auf dass ihr am Abend des Alters (Lebensabend) 
genug habt und nicht darben misst; denn bedenkt, so ihr Téchter und S6hne habt, k6nnen 
diese in eurem Alter nicht fir euch sorgen, denn sie gehen ihre eigenen Wege und erheben 
(grinden) ein eigenes Geschlecht (Familie), so ihr im Alter euch selbst erhalten (mit dem Notigen 
versorgen) misst. 

44) Und seid rechtschaffen (gewissenhaft) in allen Dingen, auf dass ihr unter allen Euresgleichen 
(Menschen) geachtet werdet, so nicht der eine von euch von Euresgleichen (Mitmenschen) an- 
genommen (berticksichtigt) und der andere abgelehnt wird, denn ihr werdet von Euresgleichen 
(Mitmenschen) beurteilt und behandelt nach eurem Wissen, nach euren Taten, nach euren 
Lauterkeiten (Tugenden) und nach eurer Weisheit. 

45) Und wenn andere ihre Hande nach euch ausstrecken, um euch zu téten, um euch Schaden zu- 
zuttigen oder um euch zu verlastern (verleumden), dann tut nicht ihnen gleich und streckt nicht 
auch eure Hande gegen sie aus, um sie zu tdten, um ihnen Schaden zuzufUgen oder sie zu ver- 
lastern (verleumden), denn ihr sollt weder in Ausartung t6ten noch in Ausartung Schaden her- 
beifUhren oder aus Hass oder Unvernunft Verlasterungen (Verleumdungen) hervorbringen; und 
vergebt den Nachstellern (Verfolgern), die euch téten wollen, die euch Schaden zufUgen oder 
die euch verlastern (verleumden) und absagen (verleugnen), denn sie sind arm in ihrer Innen- 
welt (Bewusstsein), bdse in ihren Gedanken und Eindrticken (Geftihlen), verwirrt in ihrer Be- 
strebung (Trachten) und also verkommen in ihrem Betrachten (Sinnen); also vergebt euren Nach- 
stellern (Verfolgern) und seid bemuht, sie ihres falschen Tuns und beztglich der Gesetze und 
Gebote der Urkraft (Schépfung) zu belehren, auf dass sie sich wandeln (andern) zur Wahrheit 
und so Frieden zwischen euch und ihnen werde, so ihr sicheren Schrittes einher und eurer Wege 
gehen kénnt. 

46) Und ihr sollt nicht freiwillig und falschlich aus falscher Liebe oder falscher Freundschaft die 
Schuld auf euch nehmen und tragen und dafUr bissen, die andere auf sich geladen haben, auf 
dass ihr nicht in euch ein Feuer der Schuld entfacht, in dem ihr verbrennt, wahrend die Frevler 
(GesetzesbrUchigen) fiir ihre Schuld und ihre Schandtaten (Verbrechen) sich grossen Lohnes er- 
freuen; und nehmt nicht gegen Befriedigung (Bezahlung) die Schuld anderer auf euch, auf dass 
ihr dafUr zu bUssen habt, wahrend die Schuldbaren sich der Freiheit und grossen Lohnes erfreuen. 

47) Und habt ihr Unrecht getan in irgendeiner Weise, dann bedenkt eures Fehltrittes (Fehlers) und 
werdet reuig, auf dass ihr euch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen) als Ungerechte (Verant- 
wortungslose) und Reuelose (Unverbesserliche) verbergen misst. 

48) Und bedenkt, wenn ihr einen Euresgleichen (Menschen) tdtet (mordet), sei es aus Hass oder 
Rache oder Eifersucht, in einer Schlacht (Krieg) oder im Streit, dann ist es gleichsam dem, als ob 
viele getétet (gemordet) werden, denn viele hinterbleiben und trauern, als ob sie selbst getdtet 
(gemordet) werden; also totet (mordet) nicht Euresgleichen (Menschen), denn wie ihr das Toten 
auch begrUndet, so ist es wider alle Gesetze und Gebote der Erschaffung (Schdpfung), in denen 
sich nichts des Rechtens findet, durch das das Téten durch euch an Euresgleichen (Menschen) 
aus irgendwelchem Anlass (Grund) gerechtfertigt ware. 

49) Und erhaltet ihr einem Euresgleichen (Menschen) das Leben, dann kommt es dem gleich, dass 
inr vielen das Leben erhaltet, weil keine Hinterlassene in Trauer klagen, sondern im Frohsein ein- 
hergehen und einander in Freude und GlUck in die Arme schliessen. 
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50) Der Lohn derer, die toten und Schlachten (Kriege) fuhren oder Unordnung im Lande zu erregen 
trachten, sie sind jene, welche von Euresgleichen (Menschen) gedchtet und durch die Obrigkeit 
oder die Gerichtsbarkeit abwechslungsweise an Hand und Fuss geschlagen (in Ketten gelegt) 
und zur Ahndung an Massnahmeerfullungsorte (abgelegene Orte oder Inseln) verbracht oder 
aus dem Lande vertrieben werden, auf dass auf ihnen Schmach liege und sie daraus des Rech- 
tens lernen und Rechtschaffene (Gewissenhafte) werden mdgen; achtet jedoch derer, welche 
ihre Untaten bereuen und sich selbst zur Anndung der Gerichtsbarkeit stellen und sich in ihre 
Gewalt begeben, denn ihr sollt sie durch ihre Reue und ihre eigene Verzeigung (Selbstanzeige) 
einer milderen Ahndung aussetzen als jene, welche erst durch eine Massnahmevollziehung zur 
Rechenschaft gezogen werden mussen und erst dann bereuen; achtet aber nicht der Reue und 
Abbitte (Entschuldigung) der Fehlbaren wider die Gesetze und die Ordnung, wenn sie erst durch 
ein Verhandeln (Verfahren) durch die Gerichtsbarkeit sich zur Reue und Abbitte (Entschuldigung) 
erklaren, denn in dieser Weise wird nur getan, um eine Milde der Ahndung zur erreichen, also 
solche Reue und Abbitte (Entschuldigung) nur in Absicht (Zweck = Mittel zum Zweck) zur Milde 
der Ahndung getan wird. 

51) Furchtet euch davor, Unrecht zu tun, und sucht den Weg der Vereinigung mit der Wahrheit und 
strebt auf ihm nach Erkenntnis und Begreifen, auf dass es euch wohl ergehe. 

52) Seid nicht wie die Wahrheitsunwissenden und die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Un- 
rechtschaffenen (Gewissenlosen), die nach allem streben, was auf der ganzen Erde ist, und 
trotzdem nie genug davon bekommen; und auch wenn sie alles haben, dann wahrlich glauben 
sie, sich loskaufen zu k6nnen von allem, was sie befallen (zustossen) kann und was sie glauben, 
mit ihrem Reichtum von sich abwenden zu kénnen, alles Ubel und alle Krankheit, den Unsegen 
(Ungliick) und den Tod; doch wahrlich, weder Ubel noch Krankheit, noch Tod und Unsegen (Un- 
glUck) k6nnt ihr von euch abwenden mit eurem Besitz und Reichtum, also ihr allem begegnen 
miusst, wie es euch zufallt, auf dass ihr in euch selbst, in euren Gedanken und Eindrticken (Ge- 
fulhlen) immer das Beste daraus macht. 

53) Wahrlich, auch aus dem Tod sollt inr das Beste machen, auf dass ihr in euch voller Frieden und 
Liebe wie auch voller Freude und Gluck und voller Gleichstimmung (Harmonie) seid, wenn ihr 
eures Sterbens kundig werdet und eure Welt verlasst, in der ihr euer Leben gefthrt habt; doch 
bedenkt, dass ihr nichts von dieser Welt mitnehmen kénnt, weder Besitz noch Reichtum, noch 
Speis und Trank, und weder Geschmeide (Schmuck) noch Gewand (Kleidung) Euresgleichen 
(Menschen), noch Tiere oder Getier, die euch im Tod beschUtzen kénnten. 

54) Seid gelehrig in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass 
ihr alle Gesetze und Gebote des Lebens versteht, wie sie durch die Erschaffung (Schépfung) 
gegeben sind; und so ihr ihnen in Aufrichtigkeit folgt, k6nnt ihr dem Feuer eures eigenen Un- 
wissens und eurer Lahmung (Angst) vor dem Tod entfliehen, die euch grosse Pein bereitet. 

55) Und was nun den Mann betrifft, der stiehlt, und das diebische Weib, tut innen nicht auch Un- 
recht und schneidet ihnen nicht die Hande ab als Vergeltung fur ihren Frevel (Ubertretung/ 
Missetat/Schandtat), auf dass sie nicht schreckliche Strafe leiden, sondern in gerechter (ange- 
messener) Weise einer Ahndung an einem Massnahmeerfillungsort (abgelegener Ort/abge- 
legene Insel) zugefUhrt werden. 

56) Handelt nach den Gesetzen und Geboten der Urkraft allen Lebens (Schdépfung), die da selbst ist 
das K6nigreich der Himmel (Universum) und aller Erden (Welten/Planeten), auf dass ihr gerecht 
seid und nicht straft wie ihr wollt, sondern dass ihr vergebt und gerecht seid zu allen Fehlbaren 
gleichermassen und sowohl zu Mann und Weib, wenn ihr das Ungerechte (Verantwortungslose) 
ahndet. 

57) Und seid ihr der Reue und der Abbitte (Entschuldigung) von Fehlbaren gewiss und auch, dass 
sie sich bessern und rechtschaffen (gewissenhaft) werden, dann wahrlich seid barmherzig und 
vergebend. 

58) Ihr unter euch, welche ihr Wissende der Wahrheit seid, betrGlbt euch nicht durch jene, welche 
hastig dem Unwissen und der Unwahrheit verfallen; und nehmt ihre Worte nicht als wahr, wenn 
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sie sagen, dass sie der Wahrheit glaubig seien, denn wahrlich sind ihre Gedanken nur in einem 
Glauben (Vermutungen) gefangen, doch in ihrem Gebaren (Gesinnung) sind sie anderen Sinnes 
und fern (ausserhalb) aller Wahrheitlichkeit. 

59) Also sind viele unter euch, welche ihr gerne auf jede Luge der falschen Propheten horcht, um 
die Luge anderen weiterzugeben, die noch nicht zu ihr gekommen sind (noch nichts von ihr 
gehdort haben); und sie rucken die Worte der wahrheitlichen Wahrheitslehre von ihren Stellen 
(verdrehen/verfdlschen), auf dass ihr sie annehmen mdgt, doch seid auf der Hut, wenn sie euch 
die falschen Lehren bringen. 

60) Achtet jenen unter euch, welche althergebrachte (gewohnheitsmassige) Horcher auf Falschheit 
(Verschlagenheit) und Verschlinger (Nutzniessende) von Unerlaubtem (Verbotenem) sind, denn 
wenn sie zu euch kommen, dann nur darum, weil sie euch in die Unwahrheit verfUhren und von 
der wahrlichen Wahrheit abbringen wollen; richtet (verurteilt) sie jedoch nicht, sondern wendet 
euch von ihnen ab, oder so es die Méglichkeit ist, belehrt (unterrichtet) sie der wahrlichen Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schopfung), auf dass sie der Wahrheit 
kundig werden. 

61) Und wenn ihr euch von ihnen abwendet, dann kénnen sie euch keinerlei Schaden zuftigen; rich- 
tet (beurteilt) ihr aber zwischen ihnen (zwischen den einzelnen), dann richtet (beurteilt) zwi- 
schen ihnen (zwischen den einzelnen) nach Billigkeit (Gerechtigkeit) und nach dem Gebaren 
(Gesinnung) des einzelnen; wahrlich, Euresgleichen (Mitmenschen) lieben es, wenn ihr gerecht 
seid. 

62) Wenn ihr aber richtet (beurteilt) Uber ungerechte (verantwortungslose) Taten und Gedanken 
Euresgleichen (Mitmenschen), dann richtet (beurteilt) nur, indem ihr euch entfernt haltet (neu- 
tral bleibt) von den Taten und Gedanken und Sonstigem des Ubels, und brandmarkt (verurteilt) 
und verdammt nicht jenen, Uber dessen Taten und Gedanken und sonstiges ihr zu richten (be- 
urteilen) habt, auf dass ihr eine gerechte (sachgemadsse) Einschatzung (Beurteilung) findet; und 
seid allezeit darauf bedacht, dass ihr, wenn ihr zu richten (beurteilen) habt Uber Taten und Ge- 
danken und sonstiges Euresgleichen (Mitmenschen), dass ihr nur Uber diese Dinge richtet (be- 
urteilt), nicht jedoch Uber Euresgleichen (Menschen) als Euresgleichen (Menschen); denn wahr- 
lich, Euresgleichen (Mensch) als Euresgleichen (Mensch) ist unantastbar in seiner Wurde, denn 
verwerflich (niedertrachtig) sind nur seine Taten und Gedanken und sonstiges, doch niemals 
kann Euresgleichen (der Mensch) als dergleichen (als solcher) in eine Einschatzung (Beurteilung) 
gezogen und also auch nicht durch ein Richten (Beurteilen) ermessen (bewertet) werden; denn 
wahrlich, als Euresgleichen (Mensch) ist jeder Euresgleichen (Mensch) durch die Gesetze der Ur- 
quelle aller Liebe (Schépfung) von Gleichheit in seiner Geltung (Wert) und also ein Geschdépf 
(Lebensform) der Vortrefflichkeit (das Beste), ohne Verrat und Tadel. 

63) Ihr sollt euch nicht zum Richter Uber Euresgleichen (Mitmenschen) machen, denn Euresgleichen 
(Mensch) kann nicht als dergleichen (als solcher) einem Richten (Beurteilen) eingeordnet werden, 
also auch nicht Uber Euresgleichen (als Mensch) gerichtet (gerichtlich beurteilt resp. verurteilt) 
werden kann, sondern nur Uber die Taten und Gedanken wie auch Uber falsches Erachten (Ein- 
stellung) und sonstiges; also achtet in dieser Weise (Beziehung) der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Liebe (Schépfung), auf dass ihr stets wahrheitlich richtet (beurteilt) und in der Ahn- 
dung den angemessenen Richtspruch fertigt (richtiges Urteil fallt); kehrt auch darin den Gesetzen 
und Geboten der Urquelle aller Liebe (Schépfung) nicht den RUcken, auf dass ihr auch darin in 
allen Dingen stets das Richtige tut. 

64) Wahrlich, die Propheten haben euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens gebracht, in der flr euch FUhrung und Licht ist, und sie haben euch gelehrt, was 
Recht und was Unrecht ist, auf dass all die Wahrheitsunwissenden und Wahrheitswissenden und 
auch die in den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung) Bewanderten (Kundigen) alles 
bewahren und der Lehre HUter sein sollen; und also ist die Lehre der Propheten gebracht, auf 
dass auch die Obrigkeit und Gerichtsbarkeit des Rechtens ihre Pflicht tun und ihre Beurteilungen 
und Erlasse in Billigkeit (Gerechtigkeit) auftragen (erlassen), damit Euresgleichen (Menschen) in 
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allen Dingen Billigkeit (Gerechtigkeit) erlangen (erarbeiten) und des Rechtens gefthrt (regiert) 
werden und sich keiner unter euch vor obrigkeitlicher oder gerichtsbarkeitlicher Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) furchten muss. 

65) Richten sich aber die Obrigkeit oder die Gerichtsbarkeit nicht nach der Billigkeit (Gerechtigkeit) 
aus, dann sollen sie durch das Volk entfernt (abgesetzt) werden, auf dass eine neue Obrigkeit 
oder Gerichtsbarkeit bedienstet (eingesetzt) sein soll; und sowohl die Obrigkeit als auch die 
Gerichtsbarkeit sollen entscheiden und fUhren nach Gesetz und Recht in jeder Weise, die des 
Rechtens ist, auf dass allen gleichermassen Billigkeit (Gerechtigkeit) zugesprochen wird, ganz 
gleich, ob Mann oder Weib, ob Armut oder Reichtum oder ein Name (Titel) gegeben ist, oder 
ein Stand des Einfachen (Burgerlichen) oder der Bittstellung (Bettelei). 

66) Und bedenkt, wenn ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) Ubt, dann achtet nicht der alten Rede falscher 
Propheten, Priester und Gdtterdiener und Gétzendiener, die da verlasternd (verleumdend) irrlehren, 
dass ihr fur Untaten und Unbilligkeiten (Ungerechtigkeiten) und sonstig Unredliches und Frevel 
(Verbrechen) bése Strafe und Rache fordern sollt, allso Leben um Leben, Auge um Auge, Nase 
um Nase, Ohr um Ohr, Zahn um Zahn, und fiir andere Verletzungen billige (bekraftigende/an- 
gemessene) Vergeltung; doch wahrlich, die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Erschaffung 
(Schépfung) lehren die Wahrheit, die gegenteilig zur Strafe und zur Rache ist, auf dass ihr nicht 
Rache, nicht Strafe und nicht Vergeltung Uben, und nicht Leib (Korper) noch Leben wie auch 
nicht die Innenwelt (Bewusstsein) und nicht die Artung (Psyche) der Fehlbaren zu Schaden bringen 
und nicht harmen (qudlen/verletzen) sollt, denn ihr sollt vergeben, wie es durch die Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Erschaffung (Schépfung) gegeben ist, auf dass ihr nicht die Schuld 
eines anderen damit bestraft, indem ihr auch Schuld auf euch ladet; und wenn ihr euch nicht 
danach richtet, dann seid thr nicht besser als jene, welche sich schuldig gemacht haben, sondern 
ihr seid dann Ungerechte (Verantwortungslose) und gleichsam wie sie. 

67) Die wahrlichen Propheten bringen seit alters her die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens und offenbaren sie so, wie sie schon vor euch offenbart ward; und sie 
geben ihr ganzes Dasein (Leben), um ihre Pflicht zu tun und euch die Fuhrung und das Licht der 
Wahrheitslehre kundzutun, zur Erftillung dessen, was schon euren Vorvatern und VormUuttern 
(Ahnen/Vorfahren) zum Lernen gegeben war, als Leitung (FUhrung) und Ermahnung, auf dass 
es euch wohl ergehe. 

68) Also sollt inr euch richten (ausrichten) nach dem, was euch durch die Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Urquelle allen Daseins (Schépfung) offenbart ist, doch wenn ihr euch nicht danach 
richtet, was euch offenbart ist, dann seid ihr Emporer wider die wahrliche Wahrheit. 

69) Also sei euch abermals gesagt, dass euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens als ErfUllung dessen offenbart ist, was schon zuvor (fruher) euren Vorvatern 
und Vormittern (Ahnen/Vorfahren) offenbart ward; und die Wahrheitslehre ist euch gegeben, 
auf dass ihr Wachter darUber seid und ihr sie euren Téchtern und Sdhnen und allen jenen 
weitergebt, welche danach suchen und ihre Wissbegierde daftir bekunden. 

70) Kampft aber nicht mit Gewalt (Terror) wider jene, welche bése Neigungen (Veranlagung) wider 
die Wahrheit haben und die zu euch kommen, um euch von der Wahrheitslehre abzubringen, 
sondern bleibt in friedlicher Weise bei klugen Worten, auf dass ihr die Widersacher in gebUh- 
render (ordentlicher) Weise belehren k6nnt; einem jeden von euch sind durch die Gesetze und 
Gebote der Quelle aller Weisheit (Schdépfung) klare RichtschnUre (Richtlinien) und deutliche 
Wege gegeben, auf dass ihr sie durch euren eigenen Spruch (Entscheidung) und in Freiheit eurer 
eigenen Festigkeit (Willen) befolgt; und wahrlich, die Quelle aller Weisheit (Schépfung) stellt 
euch durch ihre Gesetze und Gebote nicht in Verlockung (Versuchung/nicht auf die Probe), denn 
solches Tun ist nur Werk Euresgleichen (Menschenwerk); wetteifert daher also auch nicht mit- 
einander in Verlockungen (Versuchungen/Erprobungen), wer der Wahrheit zugetan und wer ihr 
nicht zugetan sei; wetteifert aber darin, miteinander und auch allein gute Werke zu tun, auf 
dass ihr in allen Dingen das Bose besiegt und ihr wissend (bewusst) und weise und nicht geizig, 
sondern freigebig werdet; und lernt untereinander die Lehre der Propheten, die Lehre der Wahr- 
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heit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), auf dass ihr Aufklarung 
in euch selbst schafft Uber alle jene Dinge, worUber ihr unwissend oder uneinig seid. 

71) Wunscht euch nicht die verlogene Rechtsprechung all der falschen Propheten, deren Priester 
und Diener (Handlanger) der Gdotter und Gétzen zurtick, nicht das Unrecht aus den alten Tagen 
(fruheren Zeiten) der Unwissenheit, und wunscht nicht der heuchlerischen Rechtsprechung der 
falschen Propheten der Anwesenheit (Gegenwart) zu folgen, und nicht der Rechtsprechung jener 
falschen Propheten und Priester und sonstigen Gdtterdiener und Gdtzendiener, die in spdteren 
Tagen (Zukunft) ihr Unwesen treiben. 

72) Nehmt nicht Unrechtschaffene (Gewissenlose) und nicht Ungerechte (Verantwortungslose) Zu 
Freunden, denn sie sind selbsternannte Freunde (Feinde) gegen euch, und wenn ihr sie doch zu 
Freunden nehmt, dann wahrlich, gehort ihr bald zu ihnen, so ihr selbst Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose) und Ungerechte (Verantwortungslose) werdet; doch seid bemiht in euch, fur die 
Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verantwortungslosen) freundschaftliche 
Gedanken und Eindricke (Gefthle) zu schaffen, auf dass ihr ihnen nicht ungerecht entgegen- 
tretet und nicht Abscheu oder Hass und anderes gegen sie hegt, sondern auf dass ihr euch be- 
muht, ihnen hilfreich zu sein, wenn sie in Not geraten, wenn sie eurer gutigen Worte bedurfen 
oder wenn sie nach eurer Belehrung heischen (verlangen). 

73) In den Herzen (Gedanken und Geftihlen) der Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Unge- 
rechten (Verantwortungslosen) ist Krankheit, zu der sie standig hineilen, weshalb sie stets fUrch- 
ten, dass sie von Plage und Untergang (UnglUck) befallen werden, so sie keinen Sieg Uber sich 
selbst herbeifUhren konnen oder sonst ein Ereignis Zum Guten, weshalb sie eurer Hilfe und eures 
Wissens beziiglich der Wahrheitslehre bedirfen, auf dass sie bereuen und die Wahrheit in ihren 
Herzen (Gedanken und Gefthlen) erkennen (sehen) konnen, die sie verhehlen (verfalschen). 

74) Und die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verantwortungslosen), die feier- 
liche Eide flr ihren Glauben (Vermutungen) an erdichtete (erfundene) Gdtter und Gdtzen 
schworen und vor ihren Gottern und Gétzen ihr Angesicht in den Staub werfen (den Boden 
kUssen) und vor ihnen in die Knie fallen und sie anbeten und ihnen huldigen (verherrlichen), sie 
stehen verbrichlich (zerst6rend) vor der Wahrheit und zu euch, wenn ihr Wissende und Ge- 
rechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Lauterhafte (Tugend- 
hafte) seid; und wahrlich, die Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen) und Un- 
rechtschaffenen (Gewissenlosen), sie tun eitel (ammassend) ihre Ublen Werke, so sie beziglich 
der Wahrheit Verlorene sind. 

75) Und jene, welche an erdichtete (erfundene) Gdtter und Gétzen glauben, wie diese alle es sind, sie 
haben sich von der Wahrheit abgekehrt und haben sich in Vélkern der Frommigkeit (Glaubens) 
zusammengeschlossen und bekampfen (bekriegen) mit Tod und Zerstérung andere Vélker, die 
einer anderen Frommigkeit (Religion) angehdéren und andere Gétter und Gétzen haben; und alle 
unter ihnen, sie lugen daher, dass ihre Gottheit oder ihr Gétze gleichsam fiir alle Vdlker und fiir 
jede Frommigkeit (Religion) und fir alle Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) nur der eine sei 
(dass nur ein Gott fir alle existiere); und all die Glaubigen an Gdtter und Gdtzen, sie lUgen daher, 
dass ihr Gott oder Gdtze sie und alle ihresgleichen (Menschen) liebe und zu allen gitig sei, wenn 
er von seinen Gldubigen auch geliebt und in Demitigkeit angebetet werde; doch wider jene, 
welche Unglaubige seien und ihn ablehnten oder wider ihn mit Worten und Gedanken und 
Eindrucken (Geftihlen) streiten (ablehnen), sollen mit dem Vorwurf des Tadels und mit Furcht be- 
legt werden, auf dass sie durch ihren Gott oder Gdtzen Strafe erhalten, die durch Glaubige an 
innen vollstreckt werden soll; doch wahrlich, solches ist nicht der Quelle aller Liebe (Sch6pfung) 
eigen, denn ihre Gesetze und Gebote sind ausgerichtet auf wahrheitliche Liebe und auf das 
Wohlergehen aller Kreatur (Lebensformen), auf deren Frieden und Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie); und all diese hohen Werte gewahren die Gesetze und Gebote der Quelle aller Liebe 
(Schépfung), ohne Unterschied der Art der Kreatur (Lebensform), denn wahrlich, ihre Gesetze 
und Gebote fordern von keiner ihrer Kreaturen (Lebensformen) auch nicht mit einem Staubchen 
Gewicht Bestrafung fur Fehlungen (Verfehlungen/Straftaten/Missetaten usw.), denn jede Kreatur 
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(Lebensform) fgt sich mit einer Fehlung (Verfehlung/Straftat/Missetat usw.) selbst Bestrafung 
zu, auf dass sie daraus lerne und erkenne und wissender und weiser werde; und wahrlich, die 
Fehlhaftigkeiten (Fehler), die ihr begeht, sie sind Steine auf dem Weg der Erkenntnis und der 
Entfaltung (Evolution), den ihr beschreitet, also ihr die Steine, die das Fehlhafte (Fehler) sind, 
aufhebt und sie sorgsam an den Wegrand legt (lernt), um sie abermals aufzuheben und weiter- 
zutragen (weiterzulernen), wenn es notwendig ist. 

76) Und wahrlich, auf eurem Weg der Erkenntnis und der Entfaltung (Evolution) schreitet ihr in euch 
selbst allein dahin, denn in euch selbst musst ihr das Werk des Lernens tun, das Werk der Er- 
kundung (Forschens), des Erkennens und der Entfaltung (Evolution); von ausserhalb von euch 
sind nur das Sehen und Horen, und das Schmecken und Fuhlen, also aber auch die Worte und 
die Lehre der wahrlichen Propheten, woraus ihr alles nehmen (bewadltigen) konnt, das ihr in euch 
selbst zu erkunden (erforschen) und zu erkennen (sehen) habt, auf dass ihr wissend (bewusst) 
und weise und also rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) werdet und 
die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Bescheidenheit (Schépfung) erfullt. 

77) Und folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und also der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle aller Billigkeit (Gerechtigkeit) (Schépfung), dann 
konnt ihr beteuert (versichert) sein, dass ihr in inr wahrliche Freundschaft findet, wie sie nie sein 
kann unter Euresgleichen (Mitmenschen), auch wenn ihr in grosser Schar zusammen die Un- 
wahrheit besiegt und ihr in Untrennbarkeit (Verbundenheit) zu Freunden werdet. 

78) Haltet euch fern von denen, welche eure Wahrheitsliebe zum Gespdtt machen und ihren Scherz 
damit treiben unter ihresgleichen (Gleichgesinnten) und unter allen, denen sie begegnen. 

79) Und haltet euch fern von jenen, welche es als Spott und Scherz nehmen, wenn ihr euch der 
Wahrheitslehre widmet oder wenn ihr Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure eigene Innen- 
welt (Bewusstsein) verrichtet, denn sie tun es, weil sie nicht begreifen und in Dummheit einher- 
gehen. 

80) Die Spdtter, die Scherz mit der Wahrheit treiben, sind jene, welche die Wahrheitsliebenden ob 
ihrer Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeiten 
(Tugenden) tadeln, weil sie selbst zu dumm (unverstandig) sind, um die Wahrheit zu erkennen 
(sehen) und sie zu begreifen, so sie lieber Frevier (Ubeltater) und Wahrheitsverleugner sind. 

81) Doch seid auch gerecht zu denen, welche Spott und Scherz mit der Wahrheit treiben, wenn sie 
euch angehen (beldstigen/angreifen) und ihr ihnen nicht entweichen (ausweichen) kénnt; be- 
handelt sie als Euresgleichen (Menschen) und beachtet nicht ihr falsches Tun, sondern seid be- 
muht, sie mit klaren Worten und ohne Gewalt (Terror) darauf hinzuweisen, was sie des Falschen 
tun; droht ihnen nicht und macht sie nicht schlimmer (beschimpft sie nicht und schatzt sie nicht 
schlimmer ein) als sie sind, auf dass sie euch nicht verfluchen als Affen und Schweine und nicht ihr 
Zorn auf euch falle; bedenkt, dass sie irregeleitet sind und in sich selbst ihr Boses anbeten und sich 
in immer schlimmere Lagen bringen, weil sie stetig weiter vom rechten Weg der Wahrheit abirren. 

82) Und wenn sie zu euch kommen in redlicher Weise, weil sie etwas Uber die Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Urkraft (Schoépfung) erfahren mdchten, dann lasst sie aus ihrem 
Wahrheitsunwissen austreten, indem ihr ihnen die Wahrheit erklart, auf dass sie als Wissens- 
durstige beziiglich der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Urkraft (Sch6pfung) von euch fort- 
gehen, um fortan sich mit der Wahrheit zu befassen und ihr stetig mehr zugetan zu sein. 

83) Und viele sind unter denen, unter den wider die Wahrheit Spottenden und Scherzenden, die nur 
als Spottende und Scherzende wider die Wahrheit rufen (sich auflehnen), weil sie durch eine 
Frommigkeit (Religion) oder Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) irregefhrt sind, indem sie 
falschen Lehren falscher Propheten und selbsternannter Gottheiten und deren Priestern und 
sonstigen Dienern (Handlangern) verfallen sind. 

84) Und richtet euch nicht nach den falschen Lehren dieser falschen Propheten und selbsternannten 
Gottheiten, die euch in Bosheit verbieten, von guten Dingen zu essen und zu trinken, die euch 
munden, denn wahrlich, Ubel ist es, was sie mit solchen falschen Lehren tun und euch damit in 
frommige (religidse) Knechtschaft (Hérigkeit) schlagen. 
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85) Also habt ihr auch Schriftgelehrte, die euch falsche Lehren bringen, weil sie die Lehren der 
falschen Propheten getreulich eintragen (niederschreiben), jedoch die wahrliche Lehre der wahr- 
lichen Propheten verfalschen, also die Schriftgelehrten grosse Macht mit der Schrift Uber euch 
ausUben, weil ihr den Worten ihres unredlichen Augenpulvers (Texte/Schriften/BUcher) verfallt 
und deren falschen Schwiren (Arglistigkeit) anhangig (glaubig) seid; und auch eure fro6mmigen 
(religidsen und sektiererischen) Priester und sonstigen Diener (Handlanger) falscher Lehren und 
Gotter und Gétzen verbreiten unter euch Falschheiten (Verschlagenheit), und wahrlich ist alles 
von grossem Ubel, was sie treiben. 

86) Und die falschen Propheten und ihre Priester und Diener (Handlanger) und Gdtterdiener und 
Gétzendiener verlastern (verleumden) die Wahrheit und IUgen, dass die Wahrheitslehre nur dem 
Vorbedacht (Zweck) dienlich sei, eure Hande (Gedanken) und eure Innenwelt (Bewusstsein) zu 
fesseln, auf dass ihr verflucht sein sollt um dessentwillen, was ihr an Gutem durch die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens lernt; und sie tun dermassen, auf dass ihr 
der Wahrheit abtruinnig und gleichsam werden sollt wie ihresgleichen (wie sie); doch wisst, die 
Wahrheit bindet nicht eure Hande (Gedanken) und nicht eure Innenwelt (Bewusstsein), denn 
gegenteilig offnet sie eure Hande (Gedanken) und eure Innenwelt (Bewusstsein), so ihr frei 
werdet darin und den Weg findet, der eure Hande (Gedanken) stetig weitergreifen ldsst, wo- 
durch ihr unendlich immer mehr Wissen und Weisheit sammelt, immer mehr wahrliche Liebe in 
euch erschafft und ihr euch dem wirklichen Frieden und der Freiheit sowie der Gleichstimmung 
(Harmonie) zuwendet; und gebraucht die Krafte (Ideen) eurer Hande (Gedanken), auf dass ihr 
in euch selbst die Wahrheit findet; und lasst nicht Aufruhr durch Unwissen und Unwahrheit in 
euch aufkommen, auf dass ihr in euch nicht in Feindschaft gegen euch selbst geworfen werdet 
und ihr euch nicht selbst hasst; also zUndet mit euren Handen (Gedanken) in euch nicht ein 
Feuer der Schlachten (Kriege) an, sondern léscht das Feuer des Bosen, das euch von innen her 
verbrennt, weil ihr nach Unrecht und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und nach Lauter- 
keitslosigkeit (Tugendlosigkeit), wie auch nach Unfrieden und Unfreiheit (Hérigkeit) sowie nach 
Unordnung trachtet, weil ihr euch darin freudig walzt, wie es allen Stiftern der Unbilligkeit (Un- 
gerechtigkeit) eigen ist. 

87) Waren eure Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) der Wahrheit zugeneigt gewesen, dann 
hatten sie gewisslich (ohne Zweifel) auch all die Ubel bekampft und verloren (behoben), denen 
inr heute noch anhdngig seid und denen ihr falschlich mit Freuden front und Béses und Unge- 
rechtes (Verantwortungsloses) sowie Unredliches und Unehrenhaftes und Unrechtschaffenes 
(Gewissenloses) tut, wie ihr euch fern (ausserhalb) der Lauterkeiten (Tugenden) bewegt; wahrlich, 
inr bewegt euch nicht in den Garten der Wonne in euch, sondern in Garten des Bésen, das ihr 
in eurem Innern (Wesen) erschaffen habt. 

88) Wirdet ihr die Lehre der Propheten, den <«Kelch der Wahrheit», befolgen, die Lehre der Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Urquelle des Lichtes der Wahrheit (Schépfung), dann wirdet 
inr von allen guten Dingen der Wahrheit essen (lernen), auf dass ihr begreifen wirdet, was Uber 
euch und mit euch und was unter euren FUussen ist; inr aber seid Leute (Menschen), die ihr in 
euren Handen (Gedanken) und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) nur Ublen Mussiggang (Faul- 
heit) einhaltet (betreibt), so ihr nicht gewahr (flhlen) werdet, was wahrlich an Ubeln in euch ist 
und was ihr tut. 

89) Es ist euch verktindet, dass wenn ihr nicht der Wahrheit horcht und ihr nicht tut, was die Ge- 
setze und Gebote der Urquelle des Lichtes der Wahrheit (Schépfung) vorteilhaft (empfehlen) 
nennen, weil ihr deren Botschaft nicht héren wollt, dann werdet ihr auch keinen Schutz vor 
euch selbst finden, weil ihr euch vor eurem eigenen Unrecht gegen euch selbst nicht bewahren 
k6nnt. 

90) Seid ihr Unwissende in der Wahrheit und Ungerechte (Verantwortungslose), ohne Lauterkeit 
(Tugenden) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), dann fusst ihr auf nichts, was euer Dasein 
lebenswert macht, denn wenn ihr nicht der Wahrheit folgt, die euch durch den «Kelch der Wahr- 
heit>, durch die Lehre der Propheten, gebracht ist, dann schreitet ihr in der Finsternis eurer 


T 120 Kelch der Wahrheit 


Innenwelt (Bewusstsein) dahin, um stetig und stetig zu stolpern und den Weg ans Licht der 
Wahrheit nicht zu finden; gewiss aber, was euch der <Kelch der Wahrheit», die Lehre der Pro- 
pheten, bringt, lasst den Aufruhr und das Unwissen in euch schwinden, wenn ihr der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwendig werdet (euch zuwendet) und 
ihr euch von der Wahrheitsunwissenheit zur Wahrheitswissenheit wandelt, auf dass ihr nicht 
mehr betriibt seid. 

91) Wahrlich, wenn ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens folgt, 
dann werdet ihr ohne Furcht und Lahmung (Angst) sein und ohne zu grosse Trauer, wenn euch 
Ubles oder auch der Tod bedrtickt, denn wahrlich, der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Pro- 
pheten, offenbart euch alles zu Bemussigende (Notwendige), auf dass ihr euer Dasein in allen 
Lagen gewinnen (bewaltigen) k6énnt. 

92) Wahrlich, es kommen wahrliche Propheten zu euch, doch ihr geht mit innen um wie eure Vor- 
vater und Vormutter (Ahnen/Vorfahren), denn so oft sie zu euch kommen mit dem «Kelch der 
Wahrheit», der Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle des Lichtes der Wahr- 
heit (schépfung), so wUnscht ihr sie nicht, denn eure Beschwérung (Verlangen) steht nicht nach 
Wahrheit, sondern nach Erfillung eurer wahrheitsfremden Begierden (Laster/LUsternheiten/ 
SUchte/Triebe); und ihr behandelt (beschimpft) die wahrlichen Propheten als Lugner oder sucht 
sie gar zu toten, wahrend ihr den falschen Propheten und den Priestern und Dienern (Hand- 
langern) erdichteter (erfundener) falscher Gottheiten und Gdtzen huldigt (verherrlicht), die sie 
wahrheitlich ausnahmslos Dunstbilder (Einbildungen/Illusionen) sind. 

93) Und ihr denkt, dass ihr fur eure Abweichung von der Wahrheit unbehelligt sein werdet, doch 
irrt inr euch darin, denn wahrlich fUgt ihr euch selbst Strafe zu, wenn ihr wider die Wahrheit 
blind und taub seid und ihr fur euch selbst kein ehrhaftes und redliches Erbarmen finden k6nnt. 

94) Furwahr, Wahrheitsunwissende und Glaubige an Gétter und Gotzen seid ihr, wenn ihr frommigen 
(religidsen) Priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gdtzendienern Glauben (Vermutungen) 
schenkt und zu deren Gdttern und Gétzen betet, als seien sie unleugbar und Bewahrheitung 
(Wirklichkeit); doch wahrlich, wenn ihr der Urkraft allen Lebens (Schépfung) Gétter und Gdtzen 
und Priester oder andere Gotterdiener und Gdtzendiener zur Seite stellt, dann bleiben euch die 
Wahrheit der Urkraft allen Lebens (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote verwehrt (ver- 
borgen), so in euch eine Wohnstatte der Schattenwelt (Hdlle) mit euch fressendem Feuer sein 
wird, woraus ihr euch nicht befreien kénnt, weil ihr als grosse Frevier (Wahrheitsverleugner) 
keine redlichen Helfer findet. 

95) Wahrlich, Wahrheitsunwissende sind jene, welche Gétter und Gdtzen anbeten, und Gdtzen 
sind nicht nur jene, welche Géttern gleichgesetzt werden, sondern Gétzen sind auch alle Ge- 
bilde (Kultgegenstande), die frommig (religids) geachtet (verehrt/vergéttert) oder als Mittler 
(Vermittler/Fursprecher) zu Gdttern und Gdtzen genutzt werden. 

96) Und wahrlich, es gibt keinen <Einigen> Gott oder Gdtzen der Himmel (Universum) und der Erden 
(Welten/Planeten), der ein Erschaffer (Schopfer) der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/ 
Planeten) ware, denn die Urquelle aller Wirkung (Existenz) ist allein die Quelle der Wirklichkeit 
(Schépfung), die ihre Erzeugungen (Schdépfungen/Kreationen) in allen Himmeln (Universum) 
und auf allen Erden (Welten/Planeten) in wahrlicher Liebe bewegt (durchwebt/durchpulst). 

97) Bedenkt, wenn ihr einen Gott oder Gétzen anbetet, dann betet ihr etwas an, das nicht die 
Macht hat, euch zu schaden oder zu nUtzen; und wenn ihr einen Euresgleichen (Menschen) an- 
betet, der sich als Gottheit erhebt oder als Stellvertreter oder dergleichen, dann betet ihr einen 
Betruger und Schwatzer (Scharlatan) an, der euch kein Heil (Gedeihen/Wohlergehen/Befreiung 
von Ubel) bringen kann, sondern nur Ubel, Ausbeutung und Knechtschaft (Hdrigkeit). 

98) Seht, wie die wahrlichen Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens und ihre Zeichen (Wundersamkeiten) zum Besten erklaren, und seht, wie ihr euch davon 
abwendet und deshalb stetig alle Ubel der Welt heraufbeschwort, wie Schlacht (Krieg) und Hass 
und Bluttat (Mord), wie Rache und Vergeltung, Toten und Unfrieden, Eifersucht, Streit, Zwie- 
tracht und Frevelhaftes (Ubeltaten) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), wie auch Schandtat (Ver- 
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brechen) aller Art, Arglist (Intrigen), Lug und Betrug und alles, was wider die Gesetze und Ge- 
bote der Urkraft allen Daseins (Schépfung) gerichtet ist. 

99) Ihr, welche ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens hort, seht, 
dass ihr sie versteht und befolgt, auf dass ihr nicht die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 
Dinge (Schépfung) missachtet und nicht widerrechtlich Dinge tut, die des Verstosses sind, so ihr 
nicht bésen Neigungen (Veranlagungen) folgt und ihr nicht irregeht und auch keine Eures- 
gleichen (Mitmenschen) irrefUhrt, die auf dem rechten Weg sind. 

100) Achtet darauf, dass ihr nicht im Wahrheitsunwissen verharrt, auf dass ihr euch nicht durch eure 
eigene Zunge verflucht, wenn ihr ungehorsam seid und frevelt gegen die Gesetze und Gebote 
der Kraft aller Kraft (Schopfung). 

101) Wahrlich, es ist des Rechtens, wenn ihr einander hindert an den Missetaten, die ihr begehen 
wollt, denn fiirwahr sollt inr nicht Missetaten tun, weder Bluttat (Mord) noch Gewaltsamkeit 
und Schlacht (Krieg), weder Brandschatzung, Greueltat oder Zerst6rung. 

102) Wahrlich, viele unter euch sind Ungerechte (Verantwortungslose), und seht dazu, dass ihr 
gleichsam (ebenfalls) Ungerechte (Verantwortungslose) zu euren Freunden nehmt, auf dass ihr 
untereinander einesgleichen (gleichartig) seid, auf dass ihr das, was ihr an Unrechtem (Falschem), 
das ihr vorausschickt (erdenkt/ausdenkt/ausbrutet), mit innen widerrechtlich durchfUhren kénnt, 
wodurch ihr bei den Gerechten (Verantwortungsvollen) Missfallen erregt und euch der Ahn- 
dung schuldig macht. 

103) Und wurden alle unter euch der wahrheitlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erzeu- 
gung (Schdpfung) zugetan sein, dann wurdet ihr die wahrliche Lehre der Propheten und ihre 
Worte und Zeichen (Wundersamkeiten/Beweise) annehmen, die sie euch offenbaren, so ihr 
nicht die falschen Propheten zu Freunden nehmt, die euch in fré6mmige (religidse) Knechtschaft 
(H6rigkeit) schlagen, weil ihr der wahrheitlichen Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens ungehorsam seid. 

104) Und achtet ihr sehend Euresgleichen (Mitmenschen), dann findet ihr sicherlich, dass nicht die 
der Wahrheit Beflissenen jene sind, welche alle Ubel der Welt umsorgen (pflegen) und Schlacht 
(Krieg), Eifersucht, Hass und Rache sowie Vergeltung und Gier, Tod, Verderben und Zerstérung 
wie auch Not und Elend Uber die Welt und alle Euresgleichen (Menschheit) bringen, sondern 
dass es jene sind, welche Gétter und Gétzen anbeten und vor allerlei fr6mmigen (religidsen und 
sektiererischen) Priestern und Gdtterdienern und Gdtzendienern kriechen, die der Quelle allen 
Lebens (Schdpfung) Abbilder von Géttern und Gétzen zur Seite stellen; und wahrlich, es sind 
zweifellos jene, welche nicht der Wahrheit der Quelle allen Lebens (Schépfung) zugetan sind, 
sondern jene, welche sagen, dass sie als frommige (religidse oder sektiererische) Glaubige in 
Freundlichkeit ihrem Gott oder Gétzen gegenUberstehen und nur das befolgen, was ihnen 
durch ihre Gottheit oder ihren Gétzen auferlegt (befohlen) wird; und sie glauben, dass ihre 
falschen Propheten und Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der Gétter und Gédtzen 
Gottesgelehrte und Gétzengelehrte seien, weshalb sie innen hoffartig sind. 

105) Doch vernehmen sie die Wahrheit und begreifen sie sie derweise, wie sie durch die Lehre der 
Propheten ausgelegt ist, dann seht ihr inre Augen von Tranen Uberfliessen ob der Wahrheit, die 
sie erkennen (sehen); und sie erheben sich dann in Bescheidenheit, um sich als Zeugen dessen 
zu beweisen, was die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offenbart. 

106) Und wahrlich, weshalb sollt ihr als Euresgleichen (Menschen) euch nicht die Wahrheit der Urquelle 
allen Lebens (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote zu eigen machen, da ihr doch innig 
wunscht, dass euer Leben dermassen gestaltet (gepragt) sei, dass ihr zu den Rechtgesinnten 
zahlen mégt? 

107) Und um dessentwillen, was sie sich wUnschen und danach streben, bauen sie in ihrem Innern 
(Wesen) als Belohnung Garten auf, durch die Stréme der Liebe und des Friedens und der Frei- 
heit, der Gleichstimmung (Harmonie) und des Wissens und der Weisheit fliessen; und sind sie 
bestandig, dann werden sie auf allezeit darin verweilen als Lohn dessen, weil sie Gutes tun und 
die Gesetze und Gebote der Urquelle allen Lebens (Schépfung) befolgen. 
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108) Jene aber, welche im Unwissen verharren und die Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote 
der Urquelle allen Lebens (Schépfung) verwerfen, sie sind Insassen ihrer in sich selbst erschaf- 
fenen Schattenwelt (Hdlle), deren Feuer sie innerlich verzehrt, so sie unzufrieden sind und 
keine wahrliche Liebe in sich tragen, wie auch nicht Gleichstimmung (Harmonie), Frieden und 
Freiheit. 

109) Seid also darauf bedacht, dass ihr der Wahrheit Fulle (GenUge) gebt, auf dass ihr nicht Dinge tut, 
die euch aus Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauter- 
keit (Tugend) nicht erlaubt sind; und macht nicht Dinge, die euch durch Rechtschaffenheit (Ge- 
wissenhaftigkeit), Billigkeit (Gerechtigkeit) und Lauterkeit (Tugend) erlaubt sind, zu etwas Uner- 
laubtem (Verbotenem); und Ubertretet auch kein Gesetz oder Gebot, das von Euresgleichen 
(Menschen) geschaffen ist, auf dass ihr nicht mit der Obrigkeit, nicht mit der Gerichtsbarkeit und 
nicht mit eurem Nachsten oder Nachbarn in Widerstreit (Konflikt) kommt, denn Ubertreter in 
irgendwelchen Dingen sind stets unbeliebt, und ihre Ubertretungen (Ungesetzlichkeiten) fuhren 
zur Feindschaft. 

110) Wahrlich, nie werdet ihr zur Rechenschaft gezogen fur eure guten Gedanken und Taten und 
Werke, doch schon ein unbedachtes Wort kann Feindschaft und Hass erzeugen; und falsche 
Schwure (Meineid) tragen euch Schande und Ahndung ein, denn habt ihr mit Bedacht (bewusst) 
falsch geschworen (meineidig), werdet ihr zur Rechenschaft gezogen; und schwort ihr in Recht- 
schaffenheit (Gewissenhaftigkeit) fur eine Sache, dann haltet den Schwur und gebt ihm Erfullung, 
so ihr ein Zeichen (Beweis) bei eurer eigenen Ehre und bei Euresgleichen (Mitmenschen) gebt 
(setzt) und ihr euch selbst dankbar sein kénnt; und wahrlich, nie soll ein Schwur gebrochen 
werden, wie auch nie ein GelUbde (Versprechen), denn es ist ein Wort der Ehre (Ehrenwort), und 
wer solches bricht, stiirzt sich selbst in Schande, in Unehre und Achtung (Verruf). 

111) Wisst, Wein und allerlei anderer Garsaft (Alkohol wie Bier/Branntwein usw.) sollen nicht erlaubt 
sein, wenn sie Uber das Mass bis zur Berauschung (Trunkenheit) getrunken werden, denn in der 
Berauschung (Trunkenheit) verliert ihr eure Prufung (Kontrolle) Uber euch; und also macht die 
Berauschung (Trunkenheit) die Zunge leicht (hemmungslos) und fUhrt zum Plappern in Wurde- 
losigkeit wie auch zum Ausbringen (verraten) von Geheimnissen; standige Berauschung (Trun- 
kenheit) fUhrt auch zum Laster und zur Krankheit (Sucht) des Leibes (Kérper), sowohl in der 
Innenwelt (Bewusstsein) wie auch im Geschlinge (Eingeweide/Nieren/Leber usw.), so aber auch 
zum Sehen durch Tauschung (Sauferwahnsinn/Delirium tremens/Methomanie/Onomanie) und 
zur Erregung (Nervositat). 

112) Und wisst, auch das Gliicksspiel fuhrt zur Krankheit (Sucht), wie auch Gotterbilder und Gétzen- 
bilder, frommige Gebilde (Kultgegenstande) und der Glaube an Goétter und Gdtzen, den ihr auf 
eure Nachkommen Ubertragt (vererbt) und sie so in Gewaltsamkeit schon bei deren Zeugung 
bedrangt (beeinflusst), auf dass sie in ihrem Leben einem frommigen (religidsen/sektiererischen) 
Glauben (Vermutungen) verfallen, dem sie nur schwerlich entrinnen konnen; meidet Krankheit 
(SUchte/Laster), die ihr selbst erschafft, denn sie sind von Abscheu und sollen euch Greuel sein, 
weil sie ein Werk des Bésen sind, das ihr in euch erschafft und hutet (pflegt); meidet alle diese 
Ubel, auf dass es euch wohl ergehe. 

113) Wahrlich, das Bése, das ihr in euch erschafft, auch durch den Wein und allerlei Garsaft (Alkohol/ 
Bier/Branntwein), das GlUckspiel und den frommigen (religidsen) Glauben (Vermutungen), er- 
zeugt nur Feindschaft und Hass und erregt in euch Uble Laster (SUchte) und Gedanken, auf dass 
diese krank (manisch) werden und eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Artung (Psyche) zer- 
stdren, also ihr euch davon abhalten sollt. 

114) Und so ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in eurer Artung (Psyche) von Krankheit befallen 
seid, irrt ihr stetig mehr umher, um weiter Bdses in euch zu schaffen, wie Hass und Eifersucht, 
Feindschaft, Rachsucht und Drang nach Vergeltung, um dann zu tdten und Schlachten (Kriege) 
hervorbrechen zu lassen und alles zu zerstoren, was Euresgleichen (Mitmenschen) wahrend ihres 
Lebens mUhsam hervorbringen (erschaffen); und da ihr so handelt, lasst ihr Unrecht vor Recht 
ergehen, also ihr einander auch nicht hilfreich seid, sondern einander meuchelt (mordet) und in 
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jeder euch mdglichen Weise betrUgt, belUigt, verlastert (verleumdet) und zu Schanden (Entehrung) 
macht; in eurem falschen Tun wahnt (glaubt) ihr euch stark und vergdllt (drangsaliert) die 
Schwachen, gegensatzlich dem Gebote der Urkraft (Schépfung), dass der Starkere dem 
Schwacheren helfen soll. 

115) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr der Gesetze und Gebote der Urkraft (Schépfung) 
eure Aufmerksamkeit schenkt und ihr vor dem Boésen, das ihr in euch erschafft, auf der Hut seid; 
und wenn ihr nicht vor euch selbst und vor all dem auf der Hut seid, das ihr an Bosem und an 
Ubeln in euch erschafft, weil inr von den Gesetzen und Geboten der Urkraft (Schépfung) ab- 
fallt, die euch durch die wahrlichen Propheten gelehrt werden, dann schuldigt sie nicht an, denn 
sie bringen nur die deutliche VerkUndung der Botschaft der Wahrheit und sind eure Lehrer, doch 
was ihr daraus macht, ist allein eure Beflissenheit (Angelegenheit); wahrlich, nicht ein Prophet 
kann euch andern und zum Besseren gestalten, denn das vermégt nur ihr allein an euch selbst 
zu tun, wenn ihr der Zeichen (Beweise) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens achtet und sie selbst befolgt. 

116) Wahrlich, es ist nicht damit getan, vor Euresgleichen (Mitmenschen) in Gute zu scheinen (gut 
dazustehen) und zu deuchten (sich erheben zu lassen), wenn ihr gute Werke tut, um damit zu 
blenden (betéren) und euch gross und wichtig zu machen, denn gute Werke sind nur von 
Wertigkeit, wenn sie wahrheitlich in Gdte und Liebe getan werden in redlicher und ehrfuirchtiger 
(ehrerbietiger) Wurde. 

117) Und wie ihr Gutes tun sollt in Redlichkeit und in Ehrfurcht (Ehrwirdigkeit) der Wurde gegen- 
Uber Euresgleichen (Menschen), so gilt Gleiches fur die Tiere und das Getier und alles, was da 
kreucht und fleucht, und so tdtet kein Wild, kein Tier und Getier, dessen ihr nicht als Nahrung 
bedurft, ausser es sei krank oder verletzt, so es qualvoll sterben wird; dann sollt ihr es toten und 
erldsen von seiner Qual; also aber kénnt ihr Tier und Getier toten zum Beistand (Hege und 
Pflege durch Jagd), auf dass nicht eine zu grosse Anzahl (Population) entstehe, durch die fur 
Euresgleichen (Menschen) und fur Tier und Getier oder die Welt (Natur) Schaden entsteht; wird 
aber Beraubung (Wilderei) irgendeiner Art getrieben, dann sollen die Fehlbaren der Obrigkeit 
oder Gerichtsbarkeit zur Anndung zugeftihrt werden. 

118) Tier und Getier aller Art des Landes, der LUfte und der Meere und sonstigen Wasser sei euch als 
Nahrung erlaubt ohne Unterschied, ausser jenen, welche fUr euch als Nahrung schadlich oder 
giftig sind; und seid ihr auf der Reise, dann gilt die gleiche Ordnung (Regel), so ihr alles an Tier 
und Getier, das ihr erlegen (jagen) kénnt, fir eure Versorgung (Nahrung) nutzen kénnt, gleicher- 
massen wie alles an Tier und Getier, das ihr im Hause und flr euren Erwerb (Einkommen) und 
ftir eure Versorgung (Nahrung) habt, sei es Federvieh jeder Art, Rindvieh jeder Art, Pferd oder 
Schwein, Schaf und Ziege, Hund und Katze, oder was euch immer dient als Nahrung; doch ihr 
sollt nicht nur von der Belebung (Fleisch) von Tier und Getier eure Nahrung zubereiten, sondern 
auch von Fruchten und GemUtsen wie auch von Krautern und vom Korn (Getreide), auf dass ihr 
eine Versorgung (Ernahrung) in Durchdachtheit (Ausgewogenheit) habt und euer Leib (K6rper) 
und euer Geschlinge (Eingeweide/Gedarme) durch eine gute Aufschliessung (Verdauung) un- 
beschddigt (gesund) erhalten bleiben. 

119) Und die Urquelle aller Weisheit (schépfung) erschuf ihre Gesetze und Gebote fiir alle Himmel 
(Universum) und Erden (Welten/Planeten), fur alles an Tier und Getier, fUr alle Euresgleichen 
(Menschheit) und fir alle Wirklichkeit (Existenz), und all das ist euch gelehrt durch die Lehre der 
Propheten, auf dass ihr in allen Dingen wissend (bewusst) seid und der Urquelle aller Weisheit 
(Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten Beachtung schenkt; doch denkt (seid euch be- 
wusst), dass die Propheten nur eure Lehrer und Warner sind und die Verkinder der Botschaft 
der Wahrheitslehre, die sie euch offenkundig machen, auf dass ihr daraus lernen mégt und ihr 
euch in euch wandelt zum Besseren. 

120) Doch wisst, die wahrlichen Propheten sind strenge Lehrer und Warner, doch sie sind barmherzig 
und verzeihend, also ihr von ihnen niemals Boses zu befUrchten habt; und allein schon durch 
ihre Gite, ihre Lehre und ihr Warnen und Vergeben sollt ihr erkennen (sehen), dass das Schlechte 
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und das Gute nicht gleich (verschieden) sind, auch wenn die Menge (Ausmass) des Schlechten 
euch in Erstaunen versetzt; so lernt von den wahrlichen Propheten und werdet zu Verstandigen, 
auf dass es euch wohl ergehe. 

121) Fragt nicht die wahrlichen Propheten nach Dingen, die ihr nicht verstehen kénnt, denn wurden 
sie euch enthullt (dargelegt), dann brachten sie euch in Wirrnis, wiewohl (trotzdem) viele Dinge 
euch aber enthillt (offenbart) werden, wenn ihr einen wahren Propheten fragt, wenn einer bei 
euch zugegen (gegenwartig) ist; doch er wird euch trotzdem nur jene Dinge enthillen, die ihr 
begreifen kénnt, ohne dass ihr in Wirrnis fallt; wahrlich, es ist euch nicht gegeben, mehr Wissen 
nehmen (verkraften) zu k6nnen, als es eure Klugheit (Verstand) annimmt (verkraftet). 

122) Wahrlich, schon viele vor euch haben nach mehr Wissen gefragt, als sie durch ihre Klugheit 
(Verstand) annehmen (verkraften) konnten, doch dann versagten sie in ihrem Wissen der Wahr- 
heit und wurden verwirrt in ihrer Innenwelt (Bewusstsein), weil sie der Bedrangnis (Gefahr) nicht 
bedachten, die in zu grossem Wissen verborgen ist, das nicht genommen (verkraftet) werden 
kann. 

123) In der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens aus der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schdpfung) ist keine Luge und keine Verlasterung (Ver- 
leumdung) und auch sonst nichts, das des Unrechtens, der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und 
der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) oder der Unlauterkeiten (Untugenden) ware; viele 
unter euch, die ihr aber Lugen wider die Wahrheit erdichtet (erfindet), inr macht keinen Ge- 
brauch von der Kraft eurer Einsicht (Urteilsvermégen), weil ihr dem tragen Missiggang (Faulheit) 
und der Hemmung (Widerwillen) wider die Wahrheit verfallen seid. 

124) Wahrlich, es ist falsch von euch zu denken, dass das genUgt und des Rechtens sei, was ihr von 
euren Vorvatern und VormUuttern (Ahnen/Vorfahren) vorfindet (Uberliefert erhalten habt), denn 
das, was ihnen von der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens offen- 
bart war, haben sie in Schande getreten (mit FUssen getreten), so sie kein Wissen hatten und 
nicht geleitet waren, also ihr von ihnen nur Unwissen, Unlauterkeiten (Untugenden) und Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) vorfindet (Uberliefert erhalten habt) wie auch irre Lehren 
falscher Propheten, und verfalschte Schriften der Schriftgelehrten und Priester der Gétter und 
Gétzen. 

125) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr nicht den alten Quellen (BUcher/Schriften) folgt, die 
euch als Vorgaben (Uberlieferungen) erhalten sind, sondern sucht selbst nach der Wahrheit, auf 
dass ihr sie findet und nicht irregeht und ihr euch nicht selbst schadet; und wahrlich, wenn ihr 
nach der Wahrheit sucht, dann werdet ihr sie finden in der Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Urkraft aller Erschaffung (Schépfung), die euch gegeben ist durch die Lehre der Propheten, 
die euch alle jene Dinge enthullt, die fur euch belangreich (bedeutsam) sind, auf dass ihr sie be- 
greifen, befolgen und betreiben (pflegen) kdnnt. 

126) Lernt und tut alles den wahrlichen Propheten gleich, wie sie schon von jungem Alter (Kindheit) 
an sich der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwenden und sich 
in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) starken mit Gute und Liebe und mit dem Wesen der Ehrfurcht 
(Ehrerbietung) sowie der Weisheit; und tut innen gleich, die schon von der Schaukel (Wiege) an 
lernen und im Jugendalter und im entwachsenen Alter der Jugend (Erwachsenenalter) zu Eures- 
gleichen (Menschen) reden und die Schrift der Weisheit lehren; und tut ihnen gleich, den wahr- 
lichen Propheten, auf dass ihr die Wahrheit lernt und sie weitertragt zu Euresgleichen (Mitmen- 
schen); und tut es im Gleichnis (Vergleich) gleich einem Gebilde (Figur), das ihr aus Ton schafft 
und das so lange leblos ist, bis ihr ihm Leben einhaucht, denn die in der Wahrheit Unwissenden 
sind gleich einem leblosen Gebilde (Figur) aus Ton, die erst Zum wahrlichen Leben erwachen, 
wenn sie der Wahrheit beschlagen (bewusst) werden. 

127) Lasst euch nicht tauschen durch falsche Propheten und falsche Lehren, die derart sind, dass ihre 
Falschheit (Verschlagenheit) nicht offenkundig ist, sondern nur durch Klugheit (Verstand) offen- 
bar (erkennbar) werden; und lasst euch nicht tauschen durch Wunderzeichen falscher Propheten, 
denn ihre Zeichen (Scheinbeweise) sind nur Tauschung und Kunst der Spielerei (Taschenspielerei/ 
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Tricks), um euch zu betrugen und euch durch ihre falschen Lehren unfrei (hérig) Zu machen; und 
wenn falsche Propheten Tote erwecken, dann betrUgen sie und lUgen, dass die Toten Tote seien, 
obwohl sie nur sich selbst nicht gewahren (wahrnehmen/besinnungslos), also die falschen Pro- 
pheten nicht gleich tun wie die wahren Propheten, die lehren, dass sie nur in Erstarrung (Schein- 
tod) Liegende wieder zum wachen Leben erwecken, denn wahrlich, ist Euresgleichen (Mensch) 
in den Tod eingegangen (gestorben), dann kann keine RUckkehr mehr ins Leben geschehen (er- 
folgen); also tauschen euch die falschen Propheten und alle, die innen gleich tun, mit falschen 
Wundern (Undinge) und Zauberei, die nur Kunst der Spielerei (Taschenspielerei/Tricks) ist und 
keine Macht besitzt, wie auch nicht die Zauberer (Magier/Taschenspieler/Hexer/Beschworer) selbst, 
die nur Trugwerk betreiben. 

128) Die falschen Propheten lehren Lugen und behaupten, dass innen grosses Wissen gegeben sei 
und dass allein sie die Wisser (Wissenden) der verborgenen Dinge seien, doch mitnichten ist das 
die Wahrheit, denn sie sind so unwissend wie alle Unwissenden, doch sie verstehen es, durch 
Lug und Betrug euch in Knechtschaft (Hdrigkeit) zu schlagen, auf dass ihr ihren Lgen und Ver- 
lasterungen (Verleumdungen) wie auch ihren falschen Worten und Lehren ebenso verfallt, weil 
sie durch Zauberei (Taschenspielerei) und sonstiges Trugwerk falsche Zeichen (Zaubertricks) tun 
k6nnen, die ihr als Wahrheitlichkeit annehmt, obwohl sie nur Lug und Trug sind. 

129) Und glaubt ihnen nicht, wenn sie ltigen, sie seien Gesandte eines Gottes oder Gdtzen oder deren 
Sohne oder Téchter, geboren durch Mutter Euresgleichen (Menschen), denn was an Euresglei- 
chen (Menschen) geboren wird auf Erden, ist auch gezeugt durch Euresgleichen (Erdenmenschen) 
oder durch Euresgleichen von den Himmeln (Menschen aus dem Universum); und wahrlich, da 
keine Gotter oder Gétzen sind, die die Himmel (Universum/Weltenraum) und die Erden (Welten/ 
Planeten) und die Lichter am Himmel (Gestirne) erschaffen konnten, weil sie nur erdichtete 
(erfundene) Wesenlosigkeiten sind, kKonnen von ihnen auch nicht Euresgleichen (Menschen) er- 
schaffen werden, wie sie auch nicht Weiber Euresgleichen (Menschenfrauen) begatten (schwan- 
gern) k6nnen, doch wer anderes lehrt, ist bdsartig der Luge und der Verlasterung (Verleumdung) 
verfallen; wahrlich, es kOnnen sich nur Euresgleichen (Menschen) in Falschheit (Verschlagenheit) 
zu Gdttern und Gdtzen erheben und sich Uber andere Euresgleichen (Mitmenschen) erheben 
und eure Weiber begatten (befruchten/schwangern), nicht jedoch die erdichteten (erfundenen) 
und wesenlosen (imaginaren) Gdtter und Gdtzen oder deren erdichtete (erfundene) Kraft des 
Geistgehalts (Geisteskraft). 

130) Und die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) bewog (beeinflusste) niemals durch eines ihrer 
Gesetze und Gebote, dass ihr euch ihrer Wahrheit oder der Lehre der Propheten zuwenden 
musst, denn so ihr es tut, tut ihr es aus eigener Bescheidung (Entscheidung) und aus freier Festig- 
keit (Willen), auf dass ihr euch selbst bezeugt, dass ihr euch in Redlichkeit der Lehre der Wahrheit, 
der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens bescheidet (einordnet) und euch den <Kelch der 
Wahrheit» als Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) nehmt. 

131) Begehrt nicht zu essen (lernen) von den falschen Friichten (Lehren) der falschen Propheten, son- 
dern achtet, dass ihr nur die guten Friichte (der Lehre) der wahrlichen Propheten esst (lernt), auf 
dass euch alle Speise (Wahrheit) der Lehre aller Himmel (Lehre des ganzen Universums) zuteil 
werde und ihr in euch wahrliche Liebe und Weisheit erschafft, wie auch Frieden und Freiheit und 
Gleichstimmung (Harmonie). 

132) Und wahrlich, die Lehre der Weisheit und Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft allen 
Lebens (Schépfung) sendet euch einen Tisch (Lehre) mit Speise (Wissen), auf dass ihr lernt und 
euch jeder Tag ein Festtag sei, so fiir den ersten von euch und fur den letzten von euch, auf dass 
inr in euch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit setzt und ihr eure eigenen Versorger (Bezugs- 
quelle) seid fur eure Versorgung bezuglich des Wissens, der Weisheit und der Wahrheit. 

133) Seht, dass ihr euch mit der Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft allen Da- 
seins (Schépfung) verbUndet, auf dass ihr wissend (bewusst) in der Wahrheit seid und ihr nicht 
im Unwissen verkommt und ihr nicht Strafe in euch selbst hervorbringt (erschafft) und betruibt 
seid. 
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134) Wahrlich, seit alters her haben die wahrlichen Propheten zu euch gesprochen und euch die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gebracht und euch gelehrt, dass ihr 
weder einen noch zwei Gétter oder Gétzen neben die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) stellen 
sollt, so auch nicht angebliche S6hne und Téchter von Gdttern und Gétzen, denn die Urquelle 
aller Weisheit (Schopfung) ist Uberlegen (erhaben) Uber alle Euresgleichen (Menschen) und Uber 
alles, was ihr euch erdreistet, ihr zur Seite zu stellen; heilig (ehrwirdig) ist allein die Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung), und ihr Gdtter oder Gdtzen oder erdichtete (angebliche) SOhne und 
Tochter oder Beauftragte (Stellvertreter) zur Seite zu stellen ist eine Schmahlichkeit (Verdcht- 
lichkeit) auserlesener Art (sondergleichen) und von schandlicher Verwerflichkeit; also tut und 
sagt und lehrt nie dergleichen, denn dazu habt ihr kein Recht, weil es eine Luge wider alle Wahr- 
heit ist. 

135) Lehrt nichts anderes als die wahrliche Wahrheit, so wie es euch der «Kelch der Wahrheit», die 
Lehre der Propheten lehrt; und richtet Gebete (Anrufungen/Andachten) an eure Innenwelt (Be- 
wusstsein), auf dass ihr euch nur der Wahrheit darbietet (widmet) und den Worten der Propheten 
folgt, die Zeugen der Wahrheit sind und die ihr achten sollt, solange sie unter euch weilen, denn 
nur so lange kénnt ihr ihre Worte der Weisheit mit eigenen Ohren héren und sie als Wachter 
Uber euch haben, denn wenn sie sterben, dann vergehen sie als Warner fir euch, und ihr koOnnt 
nur noch Zeugenschaft ablegen von ihrem Dasein (Leben) und Wirken und die Zeugenschaft in 
die Zukunft tragen, indem ihr ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, ihre Lehre des 
Lebens weitertragt und euren Kindern und Kindeskindern und allen Euresgleichen (Mitmenschen) 
lehrt. 

136) Die Zeit, da ein wahrlicher Prophet unter euch weilt, ist eine Zeit, in der ihr als Wahrhaftige 
(Rechtschaffene = Gewissenhafte/Gerechte = Verantwortungsvolle/Tugendhafte und Wahrheits- 
wissende) von des Propheten Wahrhaftigkeit aus erster Quelle Gewinn ziehen kénnt, auf dass 
ihr Wohlgefallen am Lernen habt und ihr in euch den Hochsinn (Menschlichkeit) erschafft. 

137) Und es ist euch ein andermal gelehrt, dass ihr niemals Euresgleichen (Menschen) an deren Leib 
(KOrper) und Leben und auch nicht an der Artung (Psyche) straft, sondern ahndet nur deren Fehl- 
haftigkeiten (Fehler) und Uble Taten, indem ihr sie auf bestimmte Zeit an Massnahmeerfillungs- 
orte (abgelegener Ort/einsame Insel) aussondert, wo sie nach Gesetz und Gebot der Erschaf- 
fung aller Dinge (Schépfung) des Rechtens behandelt und in Warde behandelt werden, jedoch 
fur ihre Versorgung (Lebensunterhalt) selost bemuht sein mUssen und in der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass sie des Rechtens werden und des 
Rechten tun, wenn sie ins Volk (Gesellschaft) zuruckkehren. 

138) Wahrlich, achtet und erfullt die Gesetze und Gebote der Erschaffung allen Daseins (Schopfung), 
dann habt ihr Macht Uber alle Dinge, und also werdet ihr durch euer Fortkommen eurer Innen- 
welt (Bewusstsein) dereinst den Weg zu allen Himmeln (den Weg ins Universum, in den Welten- 
raum) und zu den Erden (Welten/Planeten) finden, auf dass ihr auch Macht darUber erlangt, 
wenn ihr des Rechtens tut; also aber gelten auch dann die Gesetze und Gebote der Erschaffung 
allen Daseins (Schépfung) in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten), 
denn alle Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) sind das K6nigreich der Erschaffung 
allen Daseins (Schdépfung); und die Erschaffung allen Daseins (Schépfung) hat durch ihre Ge- 
setze und Gebote Macht Uber alles. 
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Abschnitt 6 


1) Ehrfurcht (Ehrerbietung) sei der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), die da ist die Er- 
schafferin aller Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten), der Dunkelheit und des Lichts, 
doch sind viele unter euch, die ihr der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) anderes gleich- 
setzt, vornehmlich erdichtete (erdachte/erfundene) Gotter und Gotzen, weil ihr unwissend seid 
in der Wahrheit und nur LUgen und Verlasterungen (Verleumdungen) euer Ohr leiht (glaubt). 

2) Die Urquelle allen Lebens (Schépfung) ist es, aus deren Macht (Idee) ihr hervorgegangen seid; 
und durch sie ist euer Ziel bestimmt, das ihr erreichen sollt durch die ungeheissene (freiwillige) 
Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr in héchlicher (sehr) ferner 
Nachzeit (Zukunft) im Bund (Vertrag) eins werdet mit ihr (Einswerdung mit der Schdépfung). 

3) Also ist euer Ziel in hdchlicher (sehr) ferner Nachzeit (Zukunft = Aonen von Jahren) bestimmt, 
das ihr jedoch erreichen sollt in Ungeheissenheit (Freiwilligkeit) Uber reichliche (viele) Bestehen 
(Leben) hinweg, die ihr immer wieder haben werdet als neue Euresgleichen (Persdnlichkeiten), 
nachdem ihr gestorben seid und durch euren Geistgehalt (Geistform) wieder ins Bestehen 
(Leben) gerufen werdet. 

4) Und wahrlich, es ist die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung), die ihre Gesetze und Gebote 
fir alle Himmel (Universum) und fur die Erden (Welten/Planeten) gegeben hat, auf dass Uberall 
und in allen Dingen dusserlich wie innerlich alles so gegeben und wie alles verdient (notwendig) ist. 

5) Und es kommt nichts zu euch, was ihr nicht selost hervorruft, seien es Liebe oder Unliebe, Frieden 
oder Unfrieden, Hass, Rachsucht und Vergeltungssucht, Argwohn, Schlacht (Krieg) oder Freiheit 
und Unfreiheit (Hdrigkeit) und alles, was erdenklich ist, denn wahrlich, alle Zeichen (Wirkungen) 
von den Zeichen (Schicksal), die da kommen, erschafft ihr selbst, sowohl im Guten wie im Bosen. 

6) Und verwerft ihr die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung), wie sie euch erkenntlich sind, wenn ihr mit offenen Augen einhergeht, dann werdet ihr 
euch selbst kundig, was ihr verspottet. 

7) Seht zurUck vor euch (in die Vergangenheit), dann erkennt ihr, wie manches Volk und Ge- 
schlecht (Familie/Sippe) sich selbst ausgetilgt hat oder von anderen ausgetilgt wurde; sie hatten 
auf der Erde feste Wohnsitze, doch sie liessen Wolken (Streit/Krieg) Uber sich erwachsen und 
liessen Strome von Regen (Blutvergiessen) Uber sich kommen und schwammen darin, bis sie er- 
tranken (ausstarben); und ihre Wohnstatten und ihre Orte (Stadte/Dorfer) wurden zerstdrt und 
alles ausgetilgt, was von ihnen Zeugnis gab; doch nach ihnen kamen andere Vélker und Ge- 
schlechter (Familien/Sippen), doch sie taten ihren vorigen gleich. 

8) Und wahrlich, schon vor euch kamen wahrliche Propheten zu euren Urvorvatern und Urvor- 
muttern (Urahnen/Urvorfahren), lange ehe zu euren Vorvatern und Vormittern (Ahnen/Vorfah- 
ren) die wahrlichen Propheten der Linie der sieben aus der Linie des Nokodemion kamen, um 
sie der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung) zu be- 
lehren, doch sie haben die Lehre der Propheten verworfen und verldstert (verleumdet) und um- 
gedreht (verfdlscht); und also taten es jene Schriftkundigen (Schriftgelehrten), die durch die Pro- 
pheten beauftragt waren, die Lehre in einer Schrift zu bringen (niederzuschreiben/festzuhalten), 
auf dass nur Lug und Trug ihr Werk war; und wahrlich, hatten die Propheten selbst die Schrift 
geschrieben, und hatten eure Vorvater und VormUtter (Ahnen/Vorfahren) die Schrift mit ihren 
Handen gefiihlt oder gelesen, wenn sie der Schrift (Lesens/keine Analphabeten gewesen waren) 
kundig gewesen waren, dann hatten sie in ihrer Wahrheitsunwissenheit und in ihrer Tauschung 
(Wahn) an Beschworung (Zauberei) der Propheten Werk als offenkundige Kunst der Schatten- 
welt (Hdllenkunst) angegriffen (beschuldigt) und die wahrlichen Propheten als Teufelsdiener 
gemeuchelt (ermordet), so es nicht bei der Beflissung (Trachten) nach Verfolgung und Toten ge- 
blieben ware. 

9) Hatten die wahrlichen Propheten euren Urvorvatern und Vorvatern und euren UrvormUttern und 
Vormiuttern (Urahnen/Urvorfahren/Ahnen/Vorfahren) die Schrift der Wahrheitslehre gebracht, 
wenn sie der Schrift (des Lesens) kundig gewesen waren, dann hatten sie diese als Teufelswerk 
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erachtet, weil sie nicht eine Schrift ihrer Schriftkundigen (Schriftgelehrten) gewesen und nicht 
angenommen worden ware; also ist euch geboten (empfohlen), von den wahrlichen Propheten 
ohne Umwege (direkt) zu lernen und von den wahrlichen Herkommen (Uberlieferungen); doch 
achtet der falschen Herkommen (Uberlieferungen) der Schriftkundigen (Schriftgelehrten), denn 
ihre Lehren sind verdreht (verfalscht) und fremd aller Wahrheitlichkeit; doch die Lehre der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) soll euch in gutem Wort 
(Sprache) und in klarer Schrift als Quelle (Buch) der Wahrheit gegeben sein, wenn der letzte 
wahrliche Prophet der Linie des Nokodemion die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens lehrt, auf dass sie Wort um Wort in seinem Ausdruck (Darlegung/Ausfthrung) 
erhalten bleibe und euch verstandlich sei, weil ihr dann in der Neuzeit der Schrift (Lesen und 
Schreiben) kundig seid und die Worte der Lehre der Propheten begreift, auf dass in euch das 
Fehlverstehen (Missverstandnisse) weicht. 

10) Wahrlich, k6nnte es schon vor jener fernen Zeit getan werden, euch die Quelle der Weisheit 
(Buch der Weisheit) durch einen wahrlichen Propheten zu geben, dann wurde das sein, wenn 
es tunlich (méglich) ware, doch die Méglichkeit kann erst sein, wenn die notwendigen Be- 
dingtheiten (Voraussetzungen) dafUr gegeben sein werden, auf dass die Quelle der Weisheit 
(Buch der Weisheit) in die Hande aller jener gelangt, welche dafiir bereit sind; also muss euch 
bis zur Neuzeit noch Aufschub gewadhrt sein, wonach ihr euch aber nicht mehr in Ausflichten 
(Entschuldigungen) ergehen kénnt, dass euch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) durch die Lehre der Propheten als <Kelch der 
Wahrheit nicht gebracht worden sei. 

11) Und wahrlich, ware bestimmt worden, dass mehr wahrliche Propheten zu euch kommen, dann 
waren sie euch erschienen, nicht jedoch als erdichtete (erfundene) Befreier (Engel) oder als 
angebliche Gesandte von Gdttern und Gétzen, denn wahrliche Propheten sind Euresgleichen 
(Menschen) und also auch der Gestalt Euresgleichen (menschlicher Gestalt); wahrliche Prophe- 
ten k6nnen euch also nicht erscheinen als hOhere Wesenheiten, denn ihr wirdet dadurch noch 
verwirrter, als ihr schon verwirrt seid. 

12) Aber wie schon vor euch eure Vorvater und VormUutter (Ahnen/Vorfahren) die wahrlichen Pro- 
pheten verspotteten und den falschen Propheten ihr Ohr (Glauben) schenkten, so tut ihr ihres- 
gleichen; doch indem ihr die wahrlichen Propheten verspottet, so verspottet ihr nur euch selbst. 

13) Wahrlich, wandert Uber die Erde und seht, wie elend das Ende derer war, welche die wahrlichen 
Propheten als Lugner behandelten; und wandert Uber die Erde und seht zu eurer Zeit, wie Eures- 
gleichen (Mitmenschen) dem Unrecht und Toten, der Eifersucht, dem Hass, der Lieblosigkeit und 
der Schlacht (Krieg) fronen und weder Frieden noch Freiheit, noch Gleichstimmung (Harmonie) 
kennen, weil sie nicht der Lehre der Propheten folgen und sie als Lugner behandeln, sie ver- 
folgen, verlastern (verleumden), sie entehren und ihnen nach dem Leben trachten. 

14) Doch bedenkt, die wahrlichen Propheten lassen sich nicht von euch vertreiben, sondern sie er- 
weisen euch Vergebung daft, was ihr ihnen antut, und obliegen weiterhin ihrer Pflicht, die sie un- 
geheissen (freiwillig) auf sich nehmen (bewaltigen), um euch der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens zu belehren, die ihr eure Gedanken verderbt und eure Ein- 
druicke (Gefthle); und an der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) der wahrlichen Propheten 
ist kein Zweifel. 

15) Wahrlich, der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist alles, was da wohnt und sich bewegt 
in der Nacht und am Tag, doch alles ist euch von ihr gegeben, auf dass ihr es verwaltet und zum 
Bliihen bringt. 

16) Durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), durch die Bild- 
nerin der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten), die selbst nichts geniesst an 
Nahrung und Trank, wie ihr es braucht, ist euch alles gegeben, was ihr zum Leben braucht, die 
Nahrung und die Tranksame und alles, was ihr begehrt. 

17) Und durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung) ist euch ge- 
boten (empfohlen), dass ihr euch den Richtschnuren (Leitregeln) der Gesetze und Gebote ergebt 
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(hingebt), auf dass ihr alle gesetzestreu und gebotstreu seid und keiner unter euch sei, der ihr, 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung), erdichtete (erfundene) Gdtter oder Gdtzen oder 
Euresgleichen (Menschen) als Gétter oder Gottgesandte oder als Beauftragte (Stellvertreter) an 
die Seite stellt. 

18) Wahrlich, firchten sollt inr euch vor dem, was ihr des Unrechtens tut, denn je nach seiner Zeit 
wirkt sich all euer Unrecht auf euch selbst aus; wenn ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Lebendigkeiten (Schépfung) nicht befolgt, dann wirkt (lebt) ihr eurem Innersten (Wesen 
des Geistes) gegentber verkehrt (falsch), so ihr euer eigenes Inneres (Wesen) verkehrt (falsch) 
gestaltet und euch selbst ungehorsam seid. 

19) Wenn ihr vor eurem eigenen Ungehorsam bewahrt bleibt, wenn ihr euch der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zuwendet, dann erweist ihr 
euch selbst Barmherzigkeit und eine offene GlUckseligkeit. 

20) Wendet ihr euch aber ab von der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung), dann wundert euch nicht, wenn ihr vom Ungluck verfolgt werdet, das 
keiner Euresgleichen (Mitmenschen) von euch wegnehmen kann, so es euch verfolgt, bis ihr des 
Rechtens werdet und ihr euch mit der Wahrheit verbiindet; und seid ihr willig, euch der Wahr- 
heit zu fugen, dann werdet ihr vom Gluck berthrt, denn sie hat die Macht, euch euren inneren 
Frieden, die Freiheit und die Gleichstimmung (Harmonie) zu geben, auf dass ihr auch in Liebe 
lebt und ihr euch eures Daseins (Lebens) erfreuen médgt. 

21) Die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) fordert 
nicht, dass ihr in Demut ihr untertanig oder ihre Diener (Handlanger) seid, sondern sie fuhrt 
(empfiehlt) an, dass ihr in Ungezwungenheit (Freiwilligkeit) Kundige (Wissende) und Weise 
werdet dadurch, indem ihr euer Dasein (Leben) der Wahrheit widmet. 

22) Und fragt ihr euch, welches Ding euch das wichtigste Zeugnis eures Daseins (Lebens) sei, dann 
erkennt ihr die Wahrheit in der Wahrlichkeit (Unwiderlegbarkeit) in allen Dingen des Bestehen- 
den (Existenten) und die Zeugenschaft der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung). 

23) Und euch sind diese Dinge offenbar (erkennbar) durch die Lehre der Propheten, durch den 
<«Kelch der Wahrheit», auf dass ihr begreifen mdgt und auf dass durch die Lehre alle gewarnt sind 
davor, des Unrechtens zu tun; und die Wahrheitslehre ist gegeben, dass sie jeden unter euch er- 
reicht, der von ihr erreicht werden will. 

24) Und wahrlich, ihr konnt wirklich nicht bezeugen, dass es nebst der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) andere Machte gibt, die ihr gleichkommen; und wenn ihr der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung) Gdtter und Gétzen oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite setzt, dann 
ist alles nur Euresgleichen Werk (Menschenwerk); und wahrlich, wenn Gétter oder Gétzen er- 
nannt werden, dann sind diese nur Euresgleichen (Menschen), denen eine hohe Bezeichnung 
(Titel) als Gott oder GOtze angedichtet und belehnt (verliehen) wird, doch wahrlich kénnen 
diese nicht der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) gleichgestellt und ihr auch nicht zur 
Seite gestellt werden; wahrlich, die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die einzige 
inres Wesens (Gattung/Art), und sie ist fern (ausserhalb) aller jener Dinge, Gdtter und Gétzen 
und Euresgleichen (Menschen), die ihr an ihre Seite stellt. 

25) Jenen unter euch, welchen euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens gegeben ist und die ihr und eure Tochter und S6hne die Wahrheit erkennen (sehen) und 
sie befolgen, ihr werdet im Frohsein leben und euer Dasein (Leben) in Ehrfurcht (Ehrwurdigkeit) 
erfullen (bewaltigen), doch ihr unter euch, welche ihr nicht die Wahrheit befolgt, ihr verderbt euch 
in euch selbst und seid unzufrieden mit allem, was euch durch das Dasein (Leben) gegeben ist. 

26) Und wer ist ungerechter (verantwortungsloser) als jene unter euch, welche ihr LUgen ersinnt 
wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und 
wider sie selbst, und welche ihr ihre Zeichen (Unubertrefflichkeiten) Luge zeiht, die ihr in ihrem 
Aussehen (Natur) erkennen (sehen) kénnt? 

27) Und wenn ihr euch der Wahrheit zuwendet, dann fragt ihr euch, weil ihr die Wirklichkeit er- 
kennt, wie es nur sein kann, dass Euresgleichen (Menschen) erdichtete Gotter und Gétzen und 
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Euresgleichen (Mitmenschen) anbeten, die sich als deren Beauftragte (Stellvertreter) oder Diener 
(Handlanger) ausgeben, da doch der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) keine Gétter 
oder Gétzen, wie aber auch keine Euresgleichen (Menschen) als ihre Beauftragten (Stellver- 
treter) zur Seite gestellt werden k6nnen, weil sie in Erhabenheit Uber allen Dingen steht. 

28) Wahrlich, erst wenn ihr euch aus der Verfihrung eurer falschen Propheten und falschen Lehren 
zu befreien beginnt, erst dann erkennt ihr, dass ihr Gdtterdiener und Gétzendiener wart und 
Wesenlosigkeiten anbetet; und erst dann erkennt ihr, dass ihr wieder nicht nur wider die Wahr- 
heit IUgt, sondern dass ihr euch selbst bellgt und euch selbst verlastert (verleumdet), weshalb 
euch alles verratet (im Stich lasst), was ihr des Unrechtens ersinnt. 

29) Wahrlich, unter euch sind manche, welche ihr der Wahrheit Gehor schenkt, doch auf eure Klug- 
heit (Verstand) habt ihr eine Hille gelegt, dass ihr nicht begreifen k6nnt, und eure Ohren habt 
ihr mit Taubheit geschlagen, dass ihr die Wahrheit nicht in ihrem Wert héren k6nnt, und selbst 
wenn ihr mit euren Augen die Zeichen (Beweise) der Wahrheit seht, so legt ihr eine Hille dar- 
Uber, so ihr nicht wahrlich sehen k6nnt, denn ihr streitet in euch selbst wider die Wahrheit und 
die Unwahrheit, so ihr euch nicht zur wahrlichen Wahrheit durchringen kénnt und letztlich alles 
bloss als Fabeln der Alten deutet (lehrt). 

30) Und ihr unter euch, welche ihr euch heuchlerisch des Wahrheitswissens rdhmt und es doch 
nicht Ubt, weil ihr euch fern davon haltet, ihr erdreistet euch, Euresgleichen (Mitmenschen) zu 
verbieten, sich der Wahrheit zuzuwenden, so ihr Euresgleichen (Mitmenschen) ebenso ins Ver- 
derben stuirzt wie euch selbst; allein ihr begreift es nicht. 

31) K6nntet ihr nur sehen, wie ihr euch selbst in das Feuer der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) stellt, 
dann wutrdet ihr wunschen, dass ihr zur Wahrheit zuruckkehren k6nntet, was euch jedoch 
versagt ist, weil ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit als Luge behandelt und Glaubige der 
FrOmmigkeiten (Religionen) und deren Gdtter und Gédtzen seid. 

32) Und jene unter euch, welche ihr euch der Wahrheit zugewandt habt, ihr euch aber noch nicht 
ganz klar geworden seid, was ihr beziglich der Wahrheit zu verhehlen (verfalschen und abzu- 
leugnen) pflegtet, ihr steht standig am Abgrund (lauft Gefahr), dass ihr zum Verbotenen zurUck- 
kehrt (in die Unwissenheit zurtckfallt), so inr wieder umfanglich LUgner und Verlasterer (Ver- 
leumder) der Wahrheit seid, wenn ihr euch nicht festigt in dem, was euch durch die Wahrheits- 
lehre kundgetan (verkUndet) ist. 

33) Und seid gewiss (wissend), es gibt kein anderes Leben als das leibliche (irdische) und also das 
vergangliche Leben, in dem ihr eure Gewissenhaftigkeit (Pflicht) in umfanglicher Schuldigkeit 
(Verantwortung) fur eure Entfaltung (Evolution) fir eure Innenwelt (Bewusstsein) erfUllen (be- 
waltigen) k6nnt; und wenn ihr sterbt, dann k6nnt ihr nicht wiedererweckt werden, denn eure 
Innenwelt (Bewusstsein) und euer Eigen (Personlichkeit) wird in wesenlose Wirksamkeit (Energie) 
gewandelt (aufgeldést), woraus sich ein neues Eigen (Personlichkeit) und eine neue Innenwelt 
(Bewusstsein) erschafft und geboren wird, zusammen mit der Wiedererweckung (Wiedergeburt/ 
Reinkarnation) des Geistgehalts (Geistform). 

34) Und das andere Leben nach dem Sterben ist das Todesleben in der Welt der Unsichtbarkeit Jen- 
seits), und die konnt ihr nicht sehen und nicht greifen, denn sie ist von Feinheit (Feinstofflichkeit), 
und von unirdischem Aussehen (Natur) ist die Welt (Sphdare/Ebene) des Unkérperlichen (Geistigen). 

35) Wahrlich, ihr sollt wissend (bewusst) sein in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens, auf dass ihr nicht Verlierer seid und ihr nicht die Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) leugnet; seid wissend (bewusst) in der 
Wahrheit, auf dass nicht unversehens die Stunde Uber euch kommt, da euch wehe wird dar- 
Uber, weil ihr die Wahrheit und die Wahrheitslehre vernachlassigt habt und ihr eine schwere Last 
auf eurem Ricken zu tragen habt, unter der ihr zusammenbrecht, weil ihr zu schwer beladen 
seid mit Unrecht und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), mit Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) 
und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit). 

36) Das Leben in dieser Welt ist kein Spiel und kein Zeitvertreib, sondern ein Dasein (Leben) zur Er- 
fuillung der Gewissenhaftigkeit (Pflicht) in Schuldigkeit (Verantwortung), der Entfaltung (Evolution) 
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der Innenwelt (Bewusstsein) Fille (Genige) zu tun und Wissen und Weisheit sowie Liebe und 
Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) und Freiheit zu schaffen; wahrlich, das solltet ihr be- 
greifen. 

37) Ihr seid betrUbt in euren Gedanken und EindrUucken (Gefthlen), und ihr werdet zornig, wenn 
euch die Wahrheit kundgetan (verkUndet) wird durch die wahrlichen Propheten, weshalb ihr sie 
der Falschheit (Verschlagenheit) zeiht und ihre Zeichen (Wundersamkeiten), die sie tun, als Kunst 
der Schattenwelt (Hdllenkunst) und als Frevel (Verbrechen) an euren erdichteten (erfundenen) 
Géttern und Gétzen verwerft. 

38) Wahrlich, in eurem Unwissen um die Wahrheit habt ihr seit alters her die Wahrheitslehre und 
die Propheten als IUgenhaft gescholten, und Gleiches tut ihr auch heute; doch trotz eurer Ver- 
folgung und Verldsterung (Verleumdung) blieben sie geduldig, wie sie auch heute geduldig 
bleiben und sie euch ihre Hilfe geben und euch die Lehre der Propheten lehren; und wahrlich, 
es gibt keinen unter euch, der auch nur ein Wort der Wahrheit der Lehre der Gesetze und 
Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zu andern vermdchte, so die Kunde der 
Lehre der Propheten fir alle Zeiten als «Kelch der Wahrheit» erhalten bleibt. 

39) Und wenn euch euer eigener Widerwille gegen die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens schmerzlich wird, dann scheint es euch, als ob ihr in einem tiefen Schacht 
in der Erde versinkt; doch findet ihr Bereitschaft und Befriedigung in der Wahrheitslehre, dann 
ist es euch gleich, als ob ihr eine Leiter in die Himmel (Universum) findet und euch von dort 
Zeichen (Beweise) der Wahrheit zukommen; so ist es euer Wille, ob ihr in der Erde versinkt ob 
eures Unwissens oder ob ihr in die Himmel (Universum) steigt durch euer Wahrheitswissen und 
der daraus hervorgehenden Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) sowie der Freiheit und des 
Friedens in euch. 

40) Und wahrlich, ihr k6nnt nur zuhéren und aufnehmen (lernen), solange ihr lebendig (der Wahr- 
heit zugetan und wissend) seid, doch wenn ihr tot seid (nicht der Wahrheit zugetan und un- 
wissend), dann kénnt ihr nicht zuhéren und nicht aufnehmen (lernen), also ihr euch erst zur 
Wahrheit erwecken miusst, auf dass ihr lebendig (der Wahrheit zugetan und wissend) werdet. 

41) Wahrlich, ihr k6nnt nicht sagen, dass euch durch die Propheten bezuglich der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens keine Zeichen (Beweise) gegeben worden 
seien, denn sie sind euch vielfach gegeben, wie euch auch die Wahrheitslehre oft und oft kund- 
getan (verkUndet) ist, die ihr jedoch missachtet habt und nun neuerlich danach suchen misst. 

42) Undes ist euch gelehrt, dass jedes Tier und jedes Getier auf der Erde Gemeinschaften sind gleich 
euch, so jeder Vogel, der auf seinen Schwingen dahinfliegt, und jeder Fisch, der dahin- 
schwimmt, wie auch jedes Tier, das dahinrennt, und unzdahlbar anderes, das da kreucht und 
fleucht. 

43) Ihr aber unter euch, welche ihr diese Dinge nicht beachtet und die ihr die Zeichen (Beweise) der 
Wahrheit verwerft, ihr seid in euch taub und stumm und lebt in eurer Innenwelt (Bewusstsein) 
in Dunkelheit, ohne Wissen, Liebe und Weisheit, und ohne Frieden, Freiheit und Gleichstim- 
mung (Harmonie), weil ihr in die Irre geht und euch weigert, auf dem rechten Weg zu gehen, 
der euch ins Licht der Wahrheit fuhrt. 

44) Bedenkt in allen Dingen eures Daseins (Lebens), auf dass ihr nicht betribt seid und nicht voll von 
Angst, wenn die Stunde (Tod) euch ereilt, so ihr in Frieden und Freude dahingehen (sterben) 
k6nnt. 

45) Wahrlich, wenn eure Stunde (Tod) kommt, dann werdet ihr nach der Wahrheit rufen, doch ihr 
werdet nicht vergessen, was ihr im Leben an Bésem und Ublem getan habt, weshalb ihr in 
Furcht dahingehen (sterben) werdet. 

46) Seid gewiss (wissend), dass ihr immer nach dem entlohnt werdet, wie ihr euer Leben in allen 
Dingen fuhrt, denn was ihr immer an die Hand nehmt (tut), erschafft ihr damit euren eigenen 
Lohn; das ist so gegeben durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung), auf dass euch euer Lohn in Billigkeit (Gerechtigkeit) zufalle, je nachdem, wie ihr 
eure Gedanken und Eindrucke (Gefthle) betreibt (pflegt) und wie ihr eure Handlungen ausfihrt. 
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47) Also bedenkt, dass ihr es selbst seid, die ihr eure Schickung (Schicksal) bildet (gestaltet/formt), 
also es nicht die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) sind, denn 
sie geben euch nur vor, was sich aus der Kraftquelle (Ursache) als Gewinn (Wirkung) ergibt; 
wahrlich, ihr allein bildet (gestaltet/formt) alles, so ihr euch selbst Drangsal und Not erschafft 
und euch demitigt, wenn ihr nicht die Richtschnure (Grundregeln) der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) beachtet und befolgt. 

48) Es gibt kein Gesetz und kein Gebot der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), das von euch 
DemUtigkeit oder sonstige Unterwurfigkeit fordert, denn Demut ist strafliche Schmahlichkeit 
(Verdchtlichkeit), die nur von Euresgleichen (Menschen) fur Euresgleichen (Mitmenschen) ge- 
fordert wird, um euch in Erniedrigung (UnterwUrfigkeit/Knechtschaft) zu halten, auf dass ihr in 
jeder mdglichen Weise ausgebeutet werden kénnt; und wahrlich, wie die Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung) noch ihre Gesetze und Gebote Demut von euch fordern, fordern sie auch 
keine Strafe dafiir, wenn ihr in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Ge- 
wissenlosigkeit) sowie in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und im Wahrheitsunwissen einhergeht, 
denn so ihr Strafe erleidet, fUgt ihr euch diese selbst zu, wenn ihr eure Gedanken und Eindruicke 
(Geftihle) und eure Innenwelt (Bewusstsein) verhartet, wie auch eure Artung (Psyche), weil ihr 
in euch alles Bose als wohlgetan (Bequemlichkeit) erachtet und ihm willig ergeben seid. 

49) Wahrlich, ihr vergesst dauernd, was euch durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens an Ermahnungen zuteil wird, die euch die Pforte aller Dinge (Wissen und 
Weisheit) Offnet, auf dass ihr alles erfassen (verstehen) kénnt, so ihr euch an allem erfreuen 
k6nnt und ihr euch nicht in VerdUsterung (Verzweiflung) sturzt. 

50) Seid nicht Frevier (Verantwortungslose) an der Wahrheit, nicht als Volk und nicht als Abgeschie- 
dener (Einzelner), sondern erschafft euch den Gewinn (Lohn), der aus den Gesetzen und Ge- 
boten der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) fur euch hervorgeht, wenn ihr sie befolgt. 

51) Wurde euch euer Gehodr und euer Gesicht (Augen) weggenommen und eure Innenwelt (Be- 
wusstsein) versiegelt, dann wart ihr taub und blind und ohne Gedanken und Eindrticke (Ge- 
fuhle), und niemand kénnte euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens geben, weil ihr nichts héren, nichts sehen und nichts in Klugheit (Verstand) erfassen (ver- 
stehen) kénntet; aber auch ohne dass euch euer Gehdr und euer Gesicht (Augen) wegge- 
nommen und ohne dass euch eure Innenwelt (Bewusstsein) versiegelt ist, so ihr hOren und sehen 
und eure Klugheit (Verstand) nutzen k6nnt, wendet ihr euch von der Lehre der Wahrheit ab und 
achtet der mannigfachen Zeichen (Beweise) nicht, die euch durch die Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und durch ihr Aussehen (Natur) gegeben sind. 

52) Warde durch die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) oder durch ihre Gesetze und Gebote 
unversehens und offenkundig Strafe Uber euch kommen, wie Euresgleichen (Menschen) Uber 
Euresgleichen (Mitmenschen) Strafe ausUben, dann wirdet ihr als Volk und als Abgeschiedene 
(Einzelne) vernichtet werden; doch die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist gerecht 
und Ubt keine Strafe aus Uber ihre Ausfiihrungen (Kreaturen/Schopfungen), denn Strafe ist eine 
Ersinnung (Erfindung) durch Euresgleichen (Menschen) in Abartigkeit und Ausartung. 

53) Wahrlich, ihr konnt diese Dinge lernen durch die Lehre der Propheten, die ihr Wissen und ihre 
Weisheit als «Kelch der Wahrheit» zu euch bringen; doch die wahrlichen Propheten sind keine 
Gesandte erdichteter (erfundener) Gdtter oder Gétzen, sondern sie sind erstanden aus sich 
selbst (aus eigener Berufung), auf dass sie fir euch Bringer froher Botschaften und euch Warner 
sind vor dem, was ihr an Ubeln und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) tut, wie auch an Unrichtigkeit 
und Lauterkeitslosigkeit (Tugendlosigkeit), woraus ihr Unliebe, Unfreiheit (Hérigkeit), Ungleich- 
stimmung (Disharmonie) und Unfrieden und Eifersucht schafft, wie auch Hass, Rache und Ver- 
geltung, Toten, Schlacht (Krieg), Zerst6rung und Frevel (Verbrechen) und sonstige Gesetzlosig- 
keit. 

54) Ihr da unter euch, welche ihr jedoch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) und die Gesetze und Gebote Euresgleichen (Gesellschaft) befolgt, Uber euch soll 
keine Furcht und keine Trauer kommen durch Vergehen gegen die Ordnung (Regel), weil ihr 
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euch durch die Richtschnur (FUhrung) der Gesetze und Gebote leiten (ftihren) lasst; ihr aber 
unter euch, welche ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit und der Gesetze und Gebote verwerft, 
inr werdet durch euch selbst und durch eine Ahndung der Gerichtsbarkeit zur Rechenschaft ge- 
zogen fur euren Ungehorsam. 

55) Wahrlich, bei der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und in ihren Gesetzen und Geboten 
sind alle Schatze, die ihr euch erdenken k6nnt, doch sie sind euch so lange verborgen, bis ihr 
euch ihnen zuwendet und sie befolgt. 

56) Und wendet (wandelt) ihr euch und befolgt ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Le- 
bendigkeiten (Schépfung), dann wird eure Innenwelt (Bewusstsein) offen und ihr erkennt die 
Wahrheit aller Wahrheit, also ihr auch erkennt, dass die wahrlichen Propheten keine Befreier 
(Engel) und keine Gesandten von erdichteten (erfundenen) Géttern und Gétzen sind, sondern 
dass sie Euresgleichen (Menschen) sind, wie ihr selbst, und dass ihnen ihr Wissen und ihre Weis- 
heit nicht von Gottern oder Gdtzen offenbart wird, sondern dass sie allem selbst beikommen 
(erarbeiten), indem sie die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
und ihres Aussehens (Natur) in Klugheit (Verstand) erlernen; und wahrlich, in eurem und ihrem 
Wissen und in eurer und ihrer Weisheit k6nnt ihr einander nicht gleichen, denn ihr seid die Blin- 
den und die wahrlichen Propheten die Sehenden, auch wenn sie sich dessetwegen nicht Uber 
euch erheben (drohen), sondern sich in Genlgsamkeit (Bescheidenheit) gleichstellen mit euch; 
wahrlich, ihr sollt dardber nachdenken. 

57) Warnt und fiirchtet euch selbst davor, dass ihr versammelt und bestraft werden kénnt von 
Euresgleichen (Mitmenschen), wenn ihr des Unrechtens tut, so ihr keinen Freund und keinen 
Fursprech (Verteidiger) mehr findet, der euch beisteht, auf dass ihr Schonung (Gnade) findet, 
wenn ihr euer Unrecht erkennt und es aufrichtig bereut, so ihr euch wandelt und rechtschaffen 
(gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) werdet. 

58) Und ihr unter euch, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose) seid, treibt nicht jene fort von ihrem Ort, die sich in der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens guttun (lernen) und nach dem Angesicht (Fehlerlosig- 
keit) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
trachten, denn als Euresgleichen (Menschen) seid ihr sowohl fur ihr Wohl verantwortlich, wie 
auch sie verantwortlich sind fur euer Wohl, also ihr sie nicht forttreiben sollt, damit ihr nicht un- 
gerecht handelt und nicht euer eigenes Wohl bedrangt (gefahrdet/verletzt). 

59) Seid ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), dann stellt 
euch selbst auf die Probe, wie weit ihr huldreich (mild) gegen euch und wie huldreich (mild) ihr 
gegen Euresgleichen (Mitmenschen) seid, auf dass ihr lernt, in Dankbarkeit euch selbst und 
Euresgleichen (Mitmenschen) zu wurdigen und euch und ihnen Ehrfurcht (Achtung) entgegen- 
zubringen. 

60) Und findet ihr den Weg zur Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung), dann kommt der Frieden wie auch die wahrheitliche Liebe zu euch, wie auch die 
Gleichstimmung (Harmonie) und die Freiheit eurer Innenwelt (Bewusstsein); und findet ihr den 
Weg zur wahrlichen Wahrheit, dann nehmt ihr euch in euch selbst auf und erweist euch selbst 
Barmherzigkeit; und wenn ihr der Wahrheit zugetan seid und ihr unwissentlich etwas Bdses tut 
und hernach bereut und euch vom gleichen Bésen wissentlich (bewusst) verhaltet (befreit), dann 
k6nnt ihr euch selbst vergeben, wie euch auch Euresgleichen (Mitmenschen) vergeben. 

61) Und wahrlich, der «<Kelch der Wahrheit», die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens macht euch durch all seine Zeichen (Erklarungen) klar, dass ihr den Weg zur Wahr- 
heit der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) findet und dass ihr mit der Wahrheit eins 
werdet, wenn ihr euch ihr verfUgt (verbindet/verbUndet). 

62) Durch die Wahrheitslehre ist euch nicht geboten (empfohlen), Gdtter und Gétzen oder Eures- 
gleichen (Menschen) anzubeten, denn ihr sollt nicht bdsen Gellsten folgen, die von Euresgleichen 
(Menschen) ersonnen (ausgebrutet/erfunden) sind, auf dass ihr nicht Rechtgeleitete seid und 
irregeht und erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen und Euresgleichen (Menschen) 
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dienen sollt, die sich als GOtter und Gdtzen oder als deren Gesandte oder Beauftragte (Stellver- 
treter) erheben. 

63) Beruft euch in allen Dingen eures Lebens auf die klaren Beweise der Wirkung (Existenz) der Ur- 
quelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), ihrer Gesetze und Gebote und ihres Aussehens (Natur), 
so ihr stets beschleunigt sehen kénnt, was der wahrlichen Wahrheit und was der Unwahrheit 
ist; ihr allein habt die Macht, dariber zu beschliessen (entscheiden), was Wahrheit und Unwahr- 
heit ist, denn ihr seid die Richter dartber. 

64) All das, was ihr durch eure Beschliessungen (Entscheidungen) zu sehen und zu erfahren wiinscht, 
das steht allein in eurer Macht, also ihr selbst entscheidet und des Rechten tut, auf dass ihr an 
euren Beschliessungen (Entscheidungen) und Wiinschen keine Frevler (Wahrheitsverleugner) seid. 

65) In euch selbst sind die SchlUssel zum Verborgenen, und diese SchlUssel kennt nur ihr allein, denn 
ihr mUsst eure Innenwelt (Bewusstsein) erschliessen, auf dass ihr findet, was euch verborgen ist; 
und wahrlich, wie alles auf dem Lande und in den Wassern nach den Gesetzen und Geboten 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) wirkt (lebt), und wie kein Blatt vom Baume fallt 
und kein Kornchen in der Dunkelheit der Erde zum Ansetzen (Keimen/Grunen) kommt, und kein 
Grashalm der Durre verfallt ohne das Wirken der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung), so gedeiht auch in euch nichts und kann nicht der Dunkelheit des Ver- 
borgenen entrissen werden, wenn ihr nicht eure eigenen Gesetze und Gebote befolgt beztig- 
lich der Erschliessung eurer Innenwelt (Bewusstsein). 

66) Und ihr sollt immer wissen, was ihr tut und schafft, sowohl am Tag wie auch in der Nacht, auf 
dass ihr alles immer zur Vollendung bringt und ihr Euresgleichen (Mitmenschen) verkUnden 
k6nnt, wenn sie es wiinschen, was eure Werke waren. 

67) Ihr seid als Euresgleichen (Menschen) unter allen Lebendigkeiten (Lebensformen) die hdchste 
Beschaffenheit (Lebensform), und also seid ihr die eigenen Fursprecher (Berater) und die Wach- 
ter Uber euch selbst, Uber eure Gedanken und Eindrticke (Gefthle) und Uber euer Ausrichten 
(Handeln); und also ist es so, bis der Tod an euch herantritt und euer Geistgehalt (Geistform) 
und eure Innenwelt (Bewusstsein) eurem Korper entweicht, um ohne Sdumen (schnell) in das 
Ungreifbare Jenseitsbereich) zu entfliessen (entweichen). 

68) Wahrlich, der Geistgehalt (Geistform) kehrt in seine eigene Welt (Sphdre/Ebene) der Ungreifbar- 
keit zuruck, um zur Zeit der Notwendigkeit in einem neuen Korper Euresgleichen (Menschen) 
wiedererweckt (reinkarnieren/wiedergeboren) zu werden. 

69) Wahrlich, ihr allein beschUtzt euch und errettet euch aus den Fahrnissen (Gefahren) in eurem 
Dasein, so auf dem Land, auf den Wassern, in den Felsen (Gebirgen), in der Luft, in den Himmeln 
(Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten), wenn ihr hinausgeht Uberallhin, wohin ihr 
wollt, denn es sind keine all der erdichteten (erfundenen) Gétter und Gdtzen, die euch Schutz 
gewahren und euch retten kénnen, denn was wesenlos und Trugschein (Hirngespinst) ist, kann 
weder helfen noch retten oder Wunder (Uberragendes) tun; und bedenkt, auch wenn ihr in 
schmahlicher Demut insgeheim Gétter und Gétzen anruft und zu ihnen fleht, oder Euresgleichen 
(Menschen), die sich als Gottheit oder als Gesandte und Beauftragte (Stellvertreter) von Gottern 
und Gétzen erheben, so k6nnen sie doch weder Hilfe noch Rettung bringen, weil sie als erdich- 
tete (erfundene) Gdtter und Gétzen oder als Euresgleichen (Menschen) kraftlos (unfahig) sind, 
also jede Hilfe und Rettung in jeder Weise nur bei euch selbst und in eurer Kraft gegeben ist. 

70) Errettet euch selbst durch eigene Kraft aus eurer Drangsal und aus allen Dingen, die euch Not 
und Ubel bringen, denn es gibt weder Gétter noch Gétzen, die euch daraus befreien kénnen, 
wie auch keine Euresgleichen (Menschen), die sich zu Gdttern oder Gédtzen erheben oder zu 
deren Gesandten oder Beauftragten (Stellvertretern), denn wahrlich, alle Kraft und aller Beistand 
(Bemthung) liegt bei euch selbst. 

71) Und wahnt (erachtet) nicht die wahrlichen Propheten als Gétter oder Gdtzen, wie auch nicht als 
deren Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter), die Macht Uber euch haben und Strafgericht 
Uber euch halten sollen, auf dass ihr in die HOhe (Himmel) oder in die Unterwelt der Schatten 
(Hdlle) kommen sollt, denn wahrlich sind die Propheten weder Richter noch AusfUhrende (Voll- 
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strecker), noch gibt es eine Héhe (Himmel), in der eine Gottheit oder ein Gdtze sein Zepter fuhrt 
und ein Paradies fr euch bereithalt, noch eine Unterwelt der Schatten (Holle), in der ein Teufel sein 
Unwesen treiot und euch im Feuer brennt (rdstet usw.); so ihr aber an die Hohe (Himmel) und 
die Unterwelt der Schatten (Hdélle) glaubt, dann findet ihr beide Orte nur in euch selbst, in eurem 
Zustand der Innenwelt (Bewusstsein) sowie in eurer Artung (Psyche) und in eurem Gebaren (Ge- 
sinnung); und wahrlich, so ihr an die HOhe (Himmel) und die Unterwelt der Schatten (H6lle) glaubt, 
dann folgt ihr den IrrefUhrungen der falschen Propheten, die euch irrlehren und beligen, auf 
dass ihr euch in Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) spaltet, so ihr 
verwirrt seid und durch falsche Lehren andere Gewalttat (Gewalttatigkeit) kosten lasst und sie 
durch Zwang dazu bringt, Schlacht (Krieg) zu fUhren, Hass, Rache, Vergeltung und Eifersucht und 
Feindschaft zu sden und Zerst6rung sowie Bedrohung (Terror) herbeizufUhren; und hitet euch 
vor den mannigfachen Zeichen der Entstellung (Betrug) der falschen Propheten, auf dass ihr sie 
nicht als Wahrheit verstehen mdgt, sondern als Luge und Verlasterung (Verleumdung) erkennt. 

72) Also verwerft nicht die Wahrheit, denn allein die wahrliche Wahrheit ist die Wahrheitlichkeit, 
also ihr auch erfasst (erkennt und wisst), dass die wahrlichen Propheten keine Wachter Uber 
euch sind, sondern nur Bringer guter Botschaften beztglich der Wahrheitslehre und der Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); und also sind sie nur Warner fiir 
euch, indem sie euch jene Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft) warnend weisen 
(offenbaren), die ihr befinden (bessern) und also zum Guten wandeln (andern) musst, auf dass 
inr nicht von Unheil Uberfallen werdet; nicht nennen euch die wahrlichen Propheten gute Dinge, 
die sich in naher oder ferner Nachzeit (Zukunft) ergeben, auf dass ihr nicht falsch handelt und 
nicht das Gute zum Schlechten macht; also offenbaren euch die wahrlichen Propheten nur 
Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft), die des Bésen, des Schlechten und des Ubels 
sind, auf dass ihr euch bemuht, euer falsches Verrichten (Handeln) zu bereuen und fortan alles 
des Rechtens zu tun, so sich die Vorausdeutung (Prophezeiung) nicht erfullt. 

73) Wahrlich, fur jede Vorausdeutung (Prophezeiung) ist eine bestimmte Zeit gesetzt, zu der sie sich 
erfiillt, wenn ihr nicht euer Bestes gebt, um das Bése, das Schlechte, das Ubel abzuwenden, so 
inr oder eure Nachfahren (Kindeskinder usw.) erfahren werdet, dass die wahrlichen Propheten 
des Rechtens voraussagen, wenn sie die Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft) 
nennen; und bedenkt, eine Vorausdeutung (Prophezeiung) der wahrlichen Propheten sollt ihr 
nicht gleichsetzen mit einer Vorschau (Voraussage), die wahrliche Propheten nutzen, um euch 
Dinge der nahen und fernen Nachzeit (Zukunft) kundzutun, die besiegelt (unausweichlich) sind 
und die ihr durch nichts zu andern vermégt. 

74) Und ihr unter euch, welche ihr Uber die Vorausdeutungen (Prophezeiungen) und Uber die Vor- 
schau (Voraussage) und Uber die Auslegungen der wahrlichen Propheten toricht redet, ihr tragt 
die Schuld, wenn sich die vorausdeutenden Worte der Propheten erfillen, weil ihr euch und 
Euresgleichen (Mitmenschen) verfuhrt, nicht auf die klugen Worte der wahrlichen Propheten zu 
hdren, so ihr allesamt weiter des Unrechtens tut und das Bése, das Schlimme und die Ubel her- 
aufbeschwort, die euch die Propheten ansagen (ankUnden). 

75) Und ihr unter euch, welche ihr die Reden jener hért, welche Uber die wahrlichen Propheten und 
ihre Vorausdeutungen (Prophezeiungen) und Vorausschauen (Voraussagen) Spott treiben, wendet 
euch von ihnen ab, bis sie Uber etwas anderes reden und ein Gesprach der Klugheit (Vernunft) 
ftlhren; und sollten euch die falschen Propheten mit ihren irren Lehren das vergessen lassen, 
dann setzt euch nicht nach dem Wiedererinnern mit den Spdttern und Verlasterern (Verleum- 
dern) der wahrlichen Propheten zusammen, auf dass ihr nicht durch sie in Bedrangnis mit der 
Wahrheit kommt. 

76) Seid allezeit Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verantwortungsvolle) und tragt 
durchaus (immer) eure Schuldigkeit (Verantwortung), auf dass ihr auf dem Weg der Wahrheit, 
der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Lauterkeit (Tugend) gehen médgt, so euch wahre Liebe er- 
fille und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) Frieden und Freiheit erwachse, auf dass in euch und 
in eurer Artung (Psyche) Gleichstimmung (Harmonie) waltet und ihr gesamthaft alle diese aus- 
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nehmenden (ausserordentlichen) Fassungskrafte (Fahigkeiten) hinaustragt, um Euresgleichen 
(Mitmenschen) zu belehren. 

77) \|hr unter euch, welche ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
zugetan seid, bleibt unter euch und lasst jene allein, welche die Lehre nur als Spiel und zu einem 
Zeitvertreib nehmen und die betdrt sind durch das irdische Leben; doch ermahnt sie, damit sie 
nicht immer mehr der Ausartung anheimfallen durch das, was sie des Unrechtes und des Unge- 
rechten (Verantwortungslosen) tun, denn ausser euch haben sie weder Helfer noch Firsprecher 
(Berater), es sei denn, sie wenden sich der Wahrheitslehre zu und ergehen (lernen) sich darin; 
und wahrlich, wenn sie euch Losegeld (Bestechungsgeld) bieten, um sich von ihrem Wahrheits- 
unwissen und von ihrer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wie auch von ihrer Unrechenschaft (Ver- 
antwortungslosigkeit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) zu befreien, weil sie Glaubens sind, ihr 
k6nntet ihnen ihre Schuld abnehmen und sie zu Wahrheitswissenden machen, dann nehmt es 
nicht an, denn es ware des Unrechtens, weil ihr nicht die Macht habt, ihren Wiunschen und 
Hoffnungen gefallig zu sein; wenn sie sich nicht selbst aus ihrer Unwahrheit und Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) sowie Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) befreien, indem sie aus der 
Wahrheitslehre lernen, dann sind sie in sich selbst dem Verderben preisgegeben fur ihre eigenen 
Taten des Bésen und der Ubel, so sie in sich Schmerz fiihlen, als wenn sie einen Trunk siedenden 
Wassers zu sich nehmen und sich damit selbst schmerzende Strafe zufligen, weil sie sich von 
der Wahrheit abwenden. 

78) Wahrlich, wenn ihr Gétter und Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen) anruft, die sich zu GOttern 
erheben, die euch allesamt weder zu nUtzen noch zu schaden vermdgen, dann geht ihr den 
falschen Weg; also sollt ihr umkehren auf euren Fersen (falschem Glauben), auf dass ihr euch 
selbst errettet vor allem Bésen und vor allem Ubel und davon eilig weicht; lasst euch nicht fort- 
locken von der Wahrheit durch das Bése und Falsche, das ihr das Bése (Teufel) nennt, auf dass 
ihr nicht in Verwirrung verfallt, sondern achtet (sucht) im Land Gefahrten, die euch zur rechten 
Leitung (Fuhrung) rufen und euch den Weg weisen (offenbaren) zur Lehre der Wahrheit, zur 
Lehre des Geistes, zur Lehre des Lebens, auf dass ihr Uber euch selbst die richtige Leitung (FUh- 
rung) Ubernehmt, wie sie euch geboten (empfohlen) ist durch die Wahrheitslehre, so ihr euch 
eurer eigenen Klugheit (Verstand) ergebt (hingebt) und ihr in euch Frieden und Liebe wie auch 
Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) erschafft. 

79) Es ist euch geboten (empfohlen), in euch selbst vertrauensvoll zu sein und zuversichtlich, dass 
ihr aus eigener Kraft alles und jedes zu bewadltigen vermégt, was ihr auch immer berUhrt (an- 
geht), denn allein in euch ist alle Tatkraft (Energie) gegeben, die ihr immer in euch versammelt 
(aufwendet), wenn ihr etwas ergreift (unternehmt). 

80) Die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), sie ist wahrlich die alleinige Grosse Weisheit 
(Schépfung), sie selbst ist die Wahrheit, die sie die Himmel (Universum) und Erden (Welten/ 
Planeten) und die Himmelslichter (Gestirne) erschuf, und also ist sie das allzeit Lebende (SEIN) 
seit dem Tage, da sie alles erschaffen hat, und sie wird das allzeit Lebende (SEIN) bleiben bis zu 
dem Tag, an dem sie sich wieder in Schlummer legt, der ihr in der grossen Zeit (Allgrosszeit) be- 
stimmt ist, um sich zu ihrer Zeit wiederzuerwecken (neu existent Zu werden); und wahrlich, die 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist allein die Tragerin und Kennerin aller Verborgen- 
heiten und fur Euresgleichen (Menschen) das unmessbare Geheimnis (das UnergrUndliche/Un- 
erforschliche), mdgt ihr noch so allwissend sein. 

81) Und da allein die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) die Wahrheit aller Wahrheit und fur 
euch das unmessbare Geheimnis (das Unergrtindliche/Unerforschliche) ist, so vermégt ihr auch 
keine Bilder von ihr zu machen, wie ihr auch keine Gotter und Gdtzen ihr zur Seite stellen kOnnt, 
oder Euresgleichen (Menschen), die sich als Gotter oder GOtzen Uber euch erheben; also ihr aber 
anders denkt und ihr euch anderem zuwendet, wie den falschen Lehren der falschen Propheten, 
dann lebt ihr in offenbarer Irrung. 

82) Erhebt eure Augen und lasst euren Blick umherschweifen, Uber die Himmel (Universum), Uber 
die Himmelslichter (Gestirne) und Uber eure Erde, auf dass ihr seht, was die Wahrheit der Wirk- 
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lichkeit ist, die weder von Euresgleichen (Menschen) erschaffen werden kénnen, die sich als 
Gotter oder G6tzen erheben, wie auch nicht durch Gétter und Gétzen, die allesamt nur Aus- 
wuchse (Phantasien) erschaffener Dunstbilder (Wahnvorstellungen) sind; haltet euch fern von 
den Erdichtungen (Erfindungen) der falschen Propheten, die Dinge vorgaukeln, die der Wahr- 
heit und Wirklichkeit fremd sind, auf dass ihr euch zu den Festen (Starken) im Wahrheitswissen 
zahlen k6nnt. 

83) Und wenn euch die Nacht Uberschattet (wenn ihr von Unwissen befallen seid), dann blickt nach 
einem Licht (Wissen), das in euch aufsteigt, auf dass ihr nicht in der Finsternis der Nacht (im 
Unwissen) untergeht. 

84) Und seht ihr den Mond aufgehen (wie sich Wissen entfaltet) und sich sein Licht (Wissen) aus- 
breitet, dann folgt (erweitert das Wissen) dem Licht (Wissen), auf dass es nicht mehr untergeht 
(nicht mehr entschwindet), so ihr recht geleitet und nicht unter den Verirrten seid. 

85) Und wenn ihr die Sonne aufgehen seht (grosses Wissen) und sich ihr Strahlen (Weisheit) aus- 
breitet, dann ist sie das Grésste, das ihr erreichen k6nnt und woraus ihr eure Entfaltung (Evolu- 
tion) bildet (gestaltet/formt), die nicht mehr untergeht, wenn ihr sie einmal in euch erschaffen 
habt. 

86) Wahrlich, habt ihr in euch Strahlung (Weisheit) und Entfaltung (Evolution) erschaffen, dann habt 
inr keinen Teil (Schuld) an dem, was die Wahrheitsunwissenden und Ungerechten (Verantwor- 
tungslosen), die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Lauterkeitslosen (Tugendlosen) an 
Bdsem und an Ubeln aller Art erschaffen, wie auch nicht an dem, wenn sie der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) erdichtete (erfundene) Gétter und Gdtzen zur Seite stellen, oder 
Euresgleichen (Menschen), die sich zu Gdttern oder Gétzen oder deren Gesandten oder Beauf- 
tragten (Stellvertretern) erheben. 

87) Seht und wendet euer Angesicht zur Wahrheit hin, zur Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung), 
die allein die Wahrheit aller Wahrheit und allein die Grosse Weisheit (Schopfung) ist, denn sie ist 
die alleinige Macht Uber alles, was in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/ 
Planeten) wie auch in den Lichtern des Himmels (Firmament) ist; also mégt ihr diese Wahrheit 
erkennen (sehen) und aufrecht in eurem Wissen darum sein, auf dass ihr euch allein auf die 
Wahrheit verlasst und ihr der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) keine Gétter und Gétzen 
zur Seite stellt, also aber auch keine Euresgleichen (Menschen), denn allesamt sind sie kraftlos 
(unfahig) und kénnen kein Leben hervorrufen (erschaffen). 

88) Und seid ihr ein Geschlecht (Familie), Umwohner (Nachbarn), Freunde, Gefadhrten, Anhanger 
(Bekannte) oder ein Volk oder mehrere Volker, dann streitet nicht miteinander, sondern seid 
gerecht untereinander und leitet euch gerecht, auf dass unter allen Liebe und Frieden sei, wie 
aber auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), so dass ihr recht geleitet seid. 

89) Und furchtet nicht jene, welche Zwist, Hader und Streit zwischen euch sden wollen, sondern 
steht ihnen zur Seite mit guten Worten und belehrt (unterrichtet) sie des Friedens, der Billigkeit 
(Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in allen Dingen der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass sie dem rechten 
Weg folgen mdégen und Abstand nehmen von ihrem Ublen Tun; doch seid friedvoll zu innen und 
schurt nicht in euch Hass und Unliebe und nicht Rache und Vergeltung gegen sie, denn sie sind 
Euresgleichen (Menschen) und bedirfen der Belehrung und einer guten Leitung (Fuhrung). 

90) Also sollt inr aber auch nicht jene furchten, die der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
Gétter und Gétzen oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen, die sich als GOtter wahnen, 
denn ihr habt die Vollmacht, sie durch die Wahrheit zu belehren, auf dass sie denkend und der 
Wahrheit kundig werden und ihr Anrecht und ihre Sicherheit in der Wahrheit finden. 

91) Und werden sie wissend (bewusst) in der Wahrheit und Billigkeit (Gerechtigkeit) und vermengen 
sie diese nicht mit der Unwahrheit und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), dann werden sie ihren 
Frieden finden und recht geleitet sein; und wahrlich, der Beweis dafiir wird ihnen gegeben, 
wenn sie sich selbst ins Gewicht (in den Rang) der Wahrheitswissenden erheben und sie weise 
werden. 
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92) Die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung) sind euch geschenkt, auf 
dass ihr sie erkennt und befolgt und in eurem Dasein recht geleitet seid, ihr Wirker (Schaffende) 
des Guten seid und auch eure Nachkommen belehrt (unterrichtet), auf dass auch eure Nach- 
fahren (Kindeskinder usw.) Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte), 
BefUrworter der Wahrheit, der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Lauterkeiten (Tugenden) sein 
mogen. 

93) Und alle in der Schar der wenigen vor euch, welche Gerechte (Verantwortungsvolle) und Recht- 
schaffene (Gewissenhafte) wie auch Wahrheitswissende waren, sie waren geleitet (geftuhrt) 
durch den <Kelch der Wahrheit», der da ist die Lehre der Propheten, die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie gegeben ist durch die Wahrheitlichkeit der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); also ist euch geboten 
(empfohlen), gleichermassen zu tun wie die Schar der wenigen vor euch, die eure Vorvater und 
Vormiutter waren, als deren Nachfahren (Kindeskinder usw.) ihr aus ihren Linien hervorgegangen 
seid. 

94) Und wahrlich, die in der Schar der wenigen vor euch, welche Gerechte (Verantwortungsvolle), 
Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Wahrheitswissende waren, sie alle waren durch ihr eigenes 
Bemuthen aufgeweckt (begabt) unter Euresgleichen (Menschen) und folgten der Wahrheit, wie 
sie auch ihre Bruder und Schwestern und ihre Kinder und Freunde zur Wahrheit erweckten (an- 
regten), auf dass sie sich selbst auf den rechten Weg leiteten (fihrten). 

95) Wahrlich, das ist die Leitung (Fuhrung) der Wahrheit selbst, damit alle, die sich ihr zuwenden, 
aus sich selbst heraus den rechten Weg gehen und nicht Gétter und Gétzen und nicht Eures- 
gleichen (Menschen) anbeten, weil solches Tun nichts fruchtet (keine Fruchte/Erfolge bringt). 

96) Und wahrlich, diese wenigen vor euch, sie waren es, welche die Lehre der Propheten als Wahr- 
heit erfassten (erkannten) und sie befolgten und auch das wahrliche Prophetentum beschutzten; 
doch jene unter euch, welche ihr als ferne Nachfahren (Kindeskinder usw.) die Herrschaft Uber 
alle Ubel und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wie auch Uber die Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
losigkeit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) an euch gerissen habt, ihr bekundet (zollt) denen 
vor euch nur Undank daftir, was sie fur euch getan haben, und also bekundet (zollt) ihr nur 
Undank daftir, was die Propheten fur euch tun, die euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens anvertrauen. 

97) Nur wenige sind unter euch, die ihr durch die Lehre der Propheten recht geleitet (gefUhrt) seid; 
und die wahrlichen Propheten, die von euch keinen Lohn verlangen fiir ihre Besorgung (Gefallig- 
keit/BemUhung), sie lehren nicht nur euch in Bescheidenheit die Lehre der Gesetze und Gebote 
der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), sondern sie lehren sie als Ermahnung und Weg- 
weisung fur allen Umfang (Masse) aller Euresgleichen (Menschheit); und wahrlich, die Lehre der 
Propheten ist keine Zucht (Zwang) und tragt in sich keine Gewalt (Terror), denn das Beachten 
(Befolgen/Einordnen) in die Lehre ist gegeben als Ungeheissenheit (Freiwilligkeit), auf dass jeder 
selbst beschliesse (entscheide), ob er sich in sie einfUgen will oder nicht. 

98) Wahrlich, jene unter euch, ihr schatzt die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens nicht richtig ein, wenn ihr denkt, dass sie euch nichts offenbare, 
das ihr nicht schon wisst, denn wahrlich, in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung) und in den Gesetzen und Geboten ihres Aussehens (Natur) seid ihr unbe- 
wandert (unwissend), so euch durch die wahrlichen Propheten ein Licht (Belehrung) gesetzt und 
euch eine Leitung (Fuhrung) gegeben werden muss, auf dass ihr in euren Gedanken und Ein- 
drucken (Geftihlen) und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) des Rechtens werdet und dem Weg der 
Wahrheit folgt; und bedenkt, ob ihr die Lehre der Propheten wie einen Fetzen billiges Gewebe 
(Stoff/Tuch) behandelt oder ob ihr sie als wertvolles Gut anerkennt, so zeigt ihr mit eurem Be- 
nehmen, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid; wahrlich, auch wenn ihr euer Gebaren (Ge- 
sinnung) zu verbergen sucht, so ist sie in eurem Angesicht zu sehen (abzulesen), so ihr also nicht 
verhehlen (verbergen) konnt, welchen Gebarens (Gesinnung) ihr seid, so ihr euch bei Euresgleichen 
(Mitmenschen) Ehre oder Schande einhandelt, je nachdem, was euer Angesicht offenbart. 
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99) Wahrlich, wenn ihr euch selbst in Schande offenbaren wollt, dann vergnugt euch weiter an eurem 
falschen Tun, und fUhrt weiter eitles und dummes Geschwatz, das euch zur Torheit (Narren) 
siegelt (stempelt), bis ihr endlich Klugheit (Verstand) in euch werden lasst, wenn ihr euren Un- 
verstand (Dummheit) in euch besiegt und ihr euch beabsichtigt (bewusst) der Wahrheit und der 
Wahrheitslehre zuwendet. 

100) Und wahrlich, was euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
kundtut und durch die wahrlichen Propheten offenbart wird, ist voll des Segens (Gedeihens) und 
dessen, was ihr durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
befolgen und erfillen (bewadltigen) sollt; und also ist sie die Lehre der Warnung, auf dass ihr 
nicht des Unrechtens und nicht der Lieblosigkeit, nicht der Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und 
nicht der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) tun sollt, so ihr nicht Bluttaten (Mord und 
Totschlag) begeht, nicht Schlachten (Kriege) fUhrt und nicht Euresgleichen (Menschen) Werke 
(Errungenschaften) zerst6rt, wie ihr euch auch nicht dem Unfrieden und der Unfreiheit (Hdrig- 
keit), der Ungleichstimmung (Disharmonie) und nicht der Eifersucht, nicht dem Hass, nicht der 
Verfolgung, nicht dem Streit wie auch nicht der Rachsucht und Vergeltungssucht hingeben 
sollt. 

101) Wenn ihr wider die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) LUgen erdichtet (erfindet) oder 
behauptet, dass euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offen- 
bar (erkennbar) worden sei und ihr sie verstanden hattet, obwohl das nicht der Wahrheit ent- 
spricht, dann seid ihr nicht nur Ungerechte (Verantwortungslose) und LUgner, sondern auch Ver- 
lasterer (Verleumder); und wenn ihr solche Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) begeht und Lugen und 
Verlasterungen (Verleumdungen) verbreitet, dann seid ihr Frevier (Ubeltater) und Lasterer an der 
Wahrheit, die ihr in des Todes (Wahrheitsunwissens) Schlinde (Rachen) seht, woraus sich euch 
Hande entgegenstrecken, die euch in Verderbnis reissen wollen; und wahrlich, lasst ihr euch ins 
Verderbnis der Wahrheitsunwissenheit reissen, dann ist euer Lohn Schande um dessentwillen, 
weil ihr Falsches wider die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
sagt und der Wahrheit lastert, so ihr euch mit Verachtung abwendet von den Zeichen (Beweisen) 
der Wahrheit. 

102) Ihr unter euch, welche ihr wider die Wahrheit frevelt, ihr sucht wohl nach der wahrlichen Wahr- 
heit, einer um den andern, so, wie ihr euch selbst dazu bewegt (aufrafft), doch ihr sucht nicht 
bei der Wahrheit selbst, sondern bei Géttern und Gétzen und deren Dienern (Handlangern), wie 
es euch die falschen Propheten der Unwahrheit durch Frommigkeiten (Religionen) und Unter- 
frommigkeiten (Sekten/Kulte) irrig lehren; wahrlich, ihr, welche ihr nach der wahrlichen Wahr- 
heit sucht und doch den irrigen Lehren der falschen Propheten folgt, ihr kKOnnt nur zur Wahr- 
heit finden, wenn ihr Fursprecher (Berater) fur euch habt und die falschen Lehren hinter euch 
lasst; doch wahnt (glaubt) dabei nicht, dass eure FUrsprecher (Berater) zur Findung der wahr- 
lichen Wahrheit eines Gottes oder Gétzen Fursprecher (Berater) seien, denn waren sie solche, 
dann wurden sie euch weiterhin in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Luge, in Verlasterung (Ver- 
leumdung) und in Unrechenschaft sowie in allen Dingen des Unrechtens verfUhren; wahrlich, 
Fursprecher (Berater) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
kUnden euch nicht Lugen und Verldsterungen (Verleumdungen) der Wahrheit, indem sie euch 
Gotter und Gétzen verbinden (verkuppeln), sondern euch die wahrliche Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lehren; hért ihr nicht auf die Fur- 
sprecher (Berater) der wahrlichen Wahrheitslehre, dann seid ihr abgeschnitten von den Ge- 
setzen und Geboten der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), so euch all das dahin- 
schwindet, was ihr wahnt (glaubt) zu erhalten durch die Wahrheit. 

103) Wahrlich, allein die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lassen 
die Samen keimen, die ihr in die Erde einbringt (sat), so dass das darin Lebendige hervorgeht, 
das ihr als tot wahnt (erachtet), das jedoch nur schlaft und innen lebendig ist, das sich jedoch 
durch die Feuchte (Feuchtigkeit/Wasser) wieder regt und zur neuen Lebendigkeit erwacht, so 
aus dem scheinbar Toten neues Leben hervorgeht; lernt daraus, dass auch ihr gleichsam einem 
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Samen seid, der nach dem Tod durch den Geistgehalt (Geistform) wiedererweckt (Wiedergeburt 
der Geistform) wird; wahrlich, seid dieser Lehre zugetan und lasst euch nicht fur falsche Lehren 
falscher Propheten davon abwendig machen (beeintrachtigen). 

104) Lasst in euch den Tag anbrechen (die Suche nach der Wahrheit beginnen), so ihr aus der Ruhe 
(Dahindammern) der Nacht (Wahrheitsunwissenheit) und dem schwachen Licht (Suchen) des 
Mondes (Dahindammern) entweicht, um der Sonne (Weisheit) ihre Ehrfurcht (Ehrerbietung) ent- 
gegenzubringen, auf dass ihr eure Berechnungen (Studium der Lehre) machen kénnt und die 
notwendige Zeit daft anordnet (aufwendet). 

105) Und wahrlich, die Lichter (Gestirne) am Himmel sind fur euch auch daftir geschaffen, dass ihr 
mit ihrer Hilfe die rechte Richtung einhalten k6nnt am Tag und in der Nacht, wenn ihr Uber das 
Land geht und Uber die Wasser (Meere) fahrt oder durch die Lufte fliegt, wenn das euch még- 
lich sein wird; wahrlich, bis ins einzelne sind diese Zeichen (Beweise) dargelegt fur Euresgleichen 
(Menschen), die das Wissen darum haben. 

106) Und wie ihr aus der Erde durch ihren Verlauf (Prozess) der Entfaltung (Entwicklung) aus beleb- 
ten (organischen) sauren Wassern (Aminosduren) und aus kleinsten Wesen (Mikroorganismen) 
hervorgegangen seid und ihr euch zu Euresgleichen (Menschen) entfaltet (entwickelt) habt, so 
ist euch auch die Erde gegeben, auf dass ihr darauf eine Wohnstatt und einen Ort zum Verweilen 
habt so lange, bis ihr euch in die LUfte erhebt und in den Himmeln (Universum) neue Erden 
(Welten/Planeten) als neue Heimstatten sucht; und wahrlich, diese Zeichen (Beweise) sind bis ins 
einzelne dargelegt fur Euresgleichen (Menschen), wenn ihr es begreifen wollt, wenn ihr euer 
Ohr Offnet und eurer Klugheit (Verstand) zugetan seid, indem ihr die Lehre der Propheten als 
wahrheitliche Wahrheit nehmt. 

107) Und wahrlich, die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) richten 
(bestimmen) alles nach ihrem Wert, so auch, dass ihr euch im Streben nach Wissen und Weis- 
heit entfaltet (entwickelt), so ihr dereinst auch das Aussehen (Natur) ausforscht (kontrolliert) und 
nach eurem Belieben (Willen) die Wasser (Regen) aus den Wolken niederfallen lasst und alles 
Wachstum nach eurem Wunsch (Willen) hervorbringt (formt/gestaltet); also wird alles grunen 
und alles nach eurem Willen gedeihen, und ihr werdet gereihtes Korn (Getreide) nach eurer Er- 
achtung (Ermessen) und vieles andere spriessen lassen, wenn ihr es in ihrer Art verandert (gen- 
manipuliert); also werdet ihr Gewdchse (Pflanzen) hervorbringen (erschaffen), deren Schdpfer 
ihr selbst seid, die jedoch nur gedeihen kénnen durch die Gesetze der Urquelle aller Lebendig- 
keiten (Schépfung); und durch eure Entfaltung (Entwicklung) bringt ihr Garten hervor, in denen 
viele Gewdchse (Pflanzen) gedeihen, die einander ahnlich oder undhnlich sind, auf dass ihr viel- 
faltige Versorgung (Nahrung) habt aus allen Teilen der Welt; wahrlich, das sind Zeichen (Be- 
weise) fur alle jene unter euch, welche ihr die Wahrheit begreift. 

108) Doch so ihr die Gewachse (Pflanzen) in ihrem Wuchs und Ertrag verwandelt (genmanipuliert) 
und auch Tiere und Getier in ihrer Art verwandelt (genmanipuliert) und verandert (zUchtet), so 
k6nnt ihr euch doch nicht als Gétter und Gdtzen erheben und euch nicht an die Seite der Ur- 
quelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) stellen, denn allein ihr ist die Macht gegeben, aus sich 
selbst heraus Geschdpfe (Kreaturen/Schopfungen/Lebensformen) aller Gattung und Art zu er- 
schaffen; Euresgleichen (Menschen) aber sind Geschdpfe (Schépfungen) der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung), also ihr eingeordnet seid in ihre Gesetze und Gebote, so ihr nur 
neue Geschdpfe (Kreaturen/Lebensformen) und Gewachse (Pflanzen) durch Verwandlung (Gen- 
manipulation) und Veranderung (ZUchtung) hervorbringen (erschaffen) kénnt, wie es euch 
durch die Gesetze der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) erlaubt ist. 

109) Seid nicht vermessen und haltet euch nicht als Nebenbuhler der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung), denn so wissend (bewusst) und weise ihr auch immer sein mégt, so k6nnt ihr als 
Euresgleichen (Menschen) ihr niemals gleich sein; durch ihre Gesetze und Gebote seid ihr als 
Euresgleichen (Menschen) aus der Erde hervorgegangen; doch dichtet der Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung) keine Séhne und keine Téchter an in eurem Unwissen, denn sie ist er- 
haben (Uberlegen) dartiber, nebst sich andere Machte zu haben, ausser sich selbst. 
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110) Die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die alleinige und gefahrtenlose Erschafferin 
(Schépferin) aller Himmel (Universum) und Erden (Welten/Planeten) und Lichter (Gestirne) am 
Himmel und also aller Lebendigkeiten (Lebensformen/Existenz), wie sollte sie da SOhne und 
TOchter haben, da sie doch keinen Gefahrten hat und da sie alles allein erschuf und aller Dinge 
wissend (bewusst) ist? 

111) Und wahrlich, die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) ist die alleinige Macht aller Gegen- 
wart (Existenz) in den Himmeln (Universum), aller Erden (Welten/Planeten) und Lichter (Gestirne) 
am Himmel wie auch aller Dinge, Uber die sie Hiterin ist. 

112) Blicke von Euresgleichen (Menschen) kénnen die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) in 
inrer Geltung (Vermdgen) ihres unsichtbaren Geistgehaltes (unsichtbare Geistigkeit/Geist- 
energie) nicht erreichen, doch kénnt ihr ihre Erbauung (Schdpfung/Kreation) im Aussehen 
(Natur) und in den Himmeln (Universum) wie auch auf den Erden (Welten/Planeten) und in den 
Lichtern (Gestirnen) des Himmels sehen, so sie, die euch unbegreiflich ist, euch mit ihrem Blick 
erreicht. 

113) Durch die Himmel (Universum) und durch die Erden (Welten/Planeten), wie auch durch das Aus- 
sehen (Natur), durch alle Geschdpfe (Lebensformen) und alle Dinge sind euch sichtbare Beweise 
der Gegenwart (Existenz) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) gegeben; und wer sie 
von euch also sieht und erfasst (erkennt), dem ist es zu seinem eigenen Besten; doch wer blind 
ist (die Beweise nicht sieht resp. nicht anerkennt), dem ist es zu seinem eigenen Schaden, denn 
er erkennt sich nicht als Wachter dartiber, was ihm durch die Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) gegeben und zum Schutz und Erhalt anvertraut ist. 

114) Achtet all der mannigfachen Zeichen (Untbertrefflichkeiten) im Aussehen (Natur), dann erfasst 
(erkennt) ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), auf dass 
inr lernt, sie zu deuten und euch klarzumachen, von welcher Bedeutung sie fiir Euresgleichen 
(Menschen) und ftir das Dasein sind, auf dass ihr um die wahrliche Wahrheit wisst und nicht 
mehr irregeht. 

115) Folgt dem, was euch die Zeichen (Unubertrefflichkeiten) des Aussehens (Natur) offenbaren, so 
inr erfasst (erkennt), dass es keine Gdtter und Gétzen und keine Euresgleichen (Menschen) gibt, 
die solches an Wundern (Uberragendem) tun kénnten, wie es die Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) tut und euch als Gabe der Liebe darbringt (spendet); also wendet euch ab von 
Géttern und Gdtzen und Euresgleichen, die sich als GOtter oder Gétterdiener oder Gdtzendiener 
erheben und euch in die Irre und Knechtschaft (H6rigkeit) von Fro6mmigkeiten (Religionen) und 
Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) fUhren. 

116) Gdtterdiener und Gétzendiener erzwingen eure Tatkraft (Willen), auf dass ihr einem Glauben 
(Vermutungen) an Gotter oder Gétzen verfallt und der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung) diese Gdtter und Gétzen zur Seite stellt; doch achtet der Wahrheit, dass ihr HUter der 
wahrlichen Wahrheit sein sollt und Wachter dartiber, dass die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens alle Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), alle Unrecht- 
schaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie) aus der Welt verdrange 
(aufldse), auf dass unter euch allen Euresgleichen (Menschheit) wahrliche Liebe und Frieden 
werde, wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), so aller Hass, alle Eifersucht und aller 
Streit, alle Frevel (Folter/Gewalt/Zwang), alle Bluttat (Mord jeder Art), alle Schlacht (Krieg) und 
alle Rachsucht und Vergeltungssucht ebenso entschwinden (verschwinden) wie auch Zerstorung, 
Luge, Betrug, Verlasterung (Verleumdung), Missetat und Schandtat (Verbrechen). 

117) Und schmaht (beschamt) nicht jene, welche die Wahrheit anrufen (suchen) und sie dabei ohne 
Wissen (unwissentlich) schmahen (bekdmpfen), weil sie nicht wissen, wie sie ihr auf dem richtigen 
Weg begegnen sollen und daher Falsches tun; also sollt ihr innen Wegweiser und Fursprecher 
(Berater) sein, auf dass sie gegenUber der Wahrheit wohlgefallig erscheinen, den rechten Weg 
finden und die Wahrheitslehre und all ihre Dinge begreifen; und wenn ihr so tut, dann werden 
sie euch ihr Gedeihen (Erfolg) ihres Lernens verkUinden und euch dankbar sein und euch kund- 
tun, was sie an Muhe getan haben. 
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118) Schwort nicht feierliche Eide bei euch oder bei Gdttern oder Gotzen, auf dass zu euch fur euch 
geneigte (zusagende) Zeichen (Beweise) kommen sollen und ihr daran glauben wollt, wenn sie 
euch erscheinen wurden, denn wahrlich, so ihr solches tut, schwért ihr Eide wider die Wahrheit, 
weil ihr sie nicht verstehen k6nnt; wahrliche Zeichen (Beweise) sind nur bei der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) und bei ihrem Aussehen (Natur) wie auch bei den wahrlichen 
Propheten, die euch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) bringen. 

119) Und verwirrt nicht eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure Augen durch falsche Zeichen (Falsch- 
beweise) falscher Propheten, die euch durch Lug und Trugbilder (Hirngespinste) zu ihren erdich- 
teten (erfundenen) Gdttern und Gétzen wandeln (bekehren) wollen, wie das auch ihre Priester 
und Gétterdiener und Gétzendiener tun. 

120) Und seid gewiss (wissend), dass weder Gdtter noch Gétzen — weil sie doch allesamt nur Erdich- 
tungen (Erfindungen) von Euresgleichen (Menschen) sind — euch errettende Befreier (Engel) her- 
niedersenden, um euch Heil (Erl6sung) von euren Fehitritten (Schuld/Untugenden/Delikten) und 
Lastern zu bringen und um Tote zu erwecken, denn wahrlich sind das nur Lugenreden der Ver- 
fuhrung, ohne Gehalt der Wirklichkeit, die nur dazu dienen sollen, auf dass ihr dem Glauben 
(Vermutungen) an die Dunstbilder (Phantasien) verfallt, die euch vorgegaukelt werden. 

121) Also k6nnt ihr keinem euch rettenden Befreier (Engel) von Angesicht zu Angesicht begegnen, 
sondern ihr kénnt nur Bilder der Stérung (Wahnvorstellungen) der Innenwelt (Bewusstsein) 
sehen, wenn ihr euch darin verirrt (Wahnvorstellungen habt), doch das trifft euch durch die 
Wahrheitsunwissenheit, weil ihr euch dem Glauben (Vermutungen) an erdichtete (erfundene) 
Gétter und Gétzen hingebt und weil inr auch an deren erdichtete (erfundene) rettende Befreier 
(Engel) und Damonen glaubt. 

122) Wahrlich, so ihr an GOtter und Damonen, wie aber auch an Befreier (Engel) und Weihevolle 
(Heilige) und an das euresgleichige (personifizierte) Bose (Teufel) glaubt, dann tut ihr das in Un- 
wissenheit der wahrlichen Wahrheit der wahrlichen Gegenwart (Existenz) der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung), die in ihrer Gleichstimmung (Harmonie) und Unbeteiligtheit (Neu- 
tralitat) weder Gut noch Bose erschafft, also solches Tun allein in der Macht und im Sinnen und 
Trachten Euresgleichen (Menschen) liegt, wie ihr es nach eurer freien Festigkeit (Willen) betreibt 
(pflegt). 

123) Und wahrlich, wie ihr unter euch, welche ihr eure freie Festigkeit (Willen) habt und danach 
handelt, so schafft ihr in euren Reihen nach freier Festigkeit (Willen) auch ein Bild der Feindschaft 
gegen die wahrlichen Propheten, so ihr wider sie das euresgleichige (personifizierte) Bose 
(Teuflische) gegen sie seid; und ihr gebt wider sie unter Euresgleichen (Mitmenschen) prunkende 
(protzige) Reden zum Lug und Trug und zur Verlasterung (Verleumdung), und ihr tut, als ob die 
wahrlichen Propheten euch durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens eure Festigkeit (Willen) durch Zwang richten (beeinflussen) wollten, so ihr wahrlich in 
euren erdichteten (erfundenen) LUgen und Verldsterungen (Verleumdungen) einhergeht und 
Luge und Unfrieden wider sie sat. 

124) Und damit jene unter euch, welche euren Worten der Luge und Verlasterung (Verleumdung) 
nicht ihr Ohr 6ffnen, euren Worten unfrei (hdrig) werden sollt, so erdichtet (erfindet) ihr allerlei 
falsche Zeichen (Falschbeweise), auf dass die von euch Belogenen daran Gefallen finden sollen, 
so ihr von ihnen gewinnen (rauben) k6nnt von all dem, was sie sich erwerben (verdienen), wie 
Gold und Besitz. 

125) Doch wahrlich, wenn ihr unter euch, welche ihr Ubeltater und Ungerechte und jenen verbun- 
den seid, die ihr die Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) 
betrugt, dann werdet ihr keine andere Richter finden als jene, welche euch des Gerechtens (Ver- 
antwortungsvollen) der Ahndung zufUhren, so sie euch hinfUhren zu Massnahmeerfillungs- 
orten (abgelegene Orte/einsame Inseln), wo ihr verweilen sollt wahrend einer Zeit, in der ihr 
euch vom Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) ab- 
wendet. 
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126) Seid nicht Zweifler in diesen Dingen, denn es ist die Wahrheit, doch so ihr daran zweifelt und 
Ungerechtes (Verantwortungsloses) und Unrechtschaffenes (Gewissenloses) und Bdses tut, so 
werdet ihr daran tragen mussen, weil von euch Rechenschaft gefordert wird. 

127) Die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) sind vollendet in Wahr- 
heit und Billigkeit (Gerechtigkeit), und als Euresgleichen (Menschen) vermégt ihr kein Staubchen 
eines Gewichts daran zu andern. 

128) Und wenn ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) befolgt, 
dann seid ihr Wissende und Weise; jene aber, welche der Mehrzahl derer folgen, die auf der 
Erde sind und den Gesetzen und Geboten abweisend sind, sie leiten (fWhren) sich selbst irre und 
gehen auf dem falschen Weg einher, folgen einem Dunstbild (Wahn) und lUgen wider die Wahr- 
heit und verlastern (verleumden) sie. 

129) Wahrlich, wenn ihr offener Anschaulichkeit (Sinnes) seid, dann erkennt ihr sehr wohl jene, 
welche nicht den rechten Weg der Wahrheit beschreiten und von einem Ubel ins andere und 
von einer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) in die andere abirren und sich fernhalten von den Recht- 
geleiteten. 

130) Und wenn ihr esst und trinkt, dann bedenkt, dass euch alles gegeben ist, weil nur durch die 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) alles gedeiht und wachst, 
und dass auch euer Dasein darin eingeordnet ist und ihr nur atmet, weil es durch die urkraftigen 
(schopferischen) Rechte der Gesetze (Gesetzmdssigkeiten) so geordnet (bestimmt) ist. 

131) Und wahrlich habt ihr keinen Grund, nicht von all dem zu essen und zu trinken, das euch durch 
das Aussehen (Natur) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) gegeben ist, das aus- 
genommen, was fiir euch ungeniessbar und giftig ist; und also lasst euch nicht durch Géotter- 
anbeter und Gétzenanbeter, wie auch nicht durch Priester und falsche Propheten und derglei- 
chen, Speise und Trank durch Zwang verbieten, wenn es euch mundet und eurer Versorgung 
(Nahrung) dient; und wahrlich sind viele unter euch, die G6tter und G6tzen anbeten und lUgen, 
dass ihr von diesem und jenem nicht essen und nicht trinken dirft, weil es unrein sei, doch 
Offnet innen nicht euer Ohr, denn sie lUgen nur und frénen ihren bésen GelUsten ihrer Macht 
Uber euch, und also frdnen sie ihren Lugen durch Mangel an Wissen beziglich der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdpfung), so sie sich der Ubertretung 
der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze schuldig machen. 

132) Und esst und trinkt und erwerbt nichts, das gestohlen und euch angeboten wird, denn fuirwahr, 
es ist des Unrechtens; kauft auch nichts, das gestohlen ist, um es andern wieder gegen Gewinn 
anzubieten (Hehlerei), denn auch das ist des Unrechtens; also lasst euch nicht zu Taten des Un- 
rechts verfUhren, wenn euch falsche Freunde angeben, solches zu tun; und also streitet auch 
nicht Uber gestohlenes Gut mit ihnen, sondern haltet euch sowohl vom Gut des Unrechtes fern 
wie auch von den falschen Freunden, denn wenn ihr ihnen gehorcht, fallt ihr ins Unrecht und 
tut des Unrechtens, so euer Lohn schandlich sein wird. 

133) Und meidet offenbare Schandtaten (Verbrechen) und Frevel (Gewalttaten) so gut wie geheime, 
denn wahrlich, wer Schandtaten (Verbrechen) und Frevel (Gewalttaten) begeht, wird schlechten 
Lohn daftir empfangen. 

134) Und leiht euer Ohr nicht den Beschworern (Zauberern), die da lUgen, dass sie durch Kunst der 
Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) wieder lebendig machen kénnten, was tot ist, denn 
wahrlich sind Beschworung (Zauberei) und Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) 
nur Tauschung und Verstellung (Betrug) gegentber euch, wenn ihr es als Wahrheit erachtet, 
denn was tot ist, kann nicht wieder lebendig gemacht werden; also k6nnen keine unter euch 
wandeln, die tot gewesen sind; doch wer trotzdem auf anderem beharrt (behauptet), ist einer, 
der in schwarzester Finsternis der Luge gefangen ist und nicht daraus hervorzugehen vermag 
(sich nicht davon befreien kann); wahrlich, was sie an Beschworung (Zauberei) und Kunst der 
Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) auch immer tun und darUber reden, ist Lug und Trug 
und dient ihnen nur dazu, gegenlber euch wohlgefadllig zu erscheinen (grosses Ansehen zu 
geniessen). 
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135) Wahrlich, es gibt weder Beschwo6rung (Zauberei) noch Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/ 
Zauberkunst), denn all dies ist nur Lug und Betrug und Kunst der Spielerei (Taschenspielerei), wie 
alles, das der Bannspriiche (Zauberformeln) bedarf. 

136) Uberall wo ihr hingehet, Uber Land, in jeden Ort und in jede Stadt, Uberall findet ihr Gaukler, 
die sich des Beschworens (Zauberei) und der Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberkunst) 
ruhmen, doch 6ffnet ihnen nicht euer Ohr, denn alles ist nur Schein des Unwirklichen und Blend- 
werk (Wahngebilde), um euch auszubeuten und euch Glaubens zu machen, dass Unerklarbares 
(Ubersinnliches) sei (existiere), das euch Schaden bringe, wenn ihr den Beschwérern (Zauberern) 
nicht zugetan seid und ihnen nicht hohen Lohn gebt. 

137) Lasst euch nicht durch Beschworer (Zauberer) betrugen, so ihr in euren Gedanken und Ein- 
drucken (Gefthlen) und in eurer Innenwelt (Bewusstsein) nicht selbst in vélliger Dunkelheit lebt 
und selbst Ranke (Arglist) schmiedet, um andere durch Beschwoérung (Zauberei) zu betrugen; 
wahrlich, tut ihr aber doch solches, dann schmiedet ihr nur Ranke (Arglist) wider euch selbst, 
was ihr dann jedoch nicht merkt, weil ihr durch das Schmieden eurer eigenen Ranke (Arglist) in 
euch gefangen seid. 

138) Wahrlich, allein die Wahrheit ist der Schmied aller Unwiderlegbarkeit (Richtigkeit/Realitat/ 
Fehlerlosigkeit/Echtheit/Wahrhaftigkeit), und erhaltet ihr ein Zeichen (Wahrheitsbeweis) der 
wahrlichen Wahrheit, dann 6ffnet euch dafiir und erfasst (erkennt), was ihr an Wirklichkeiten 
erhaltet, auf dass ihr wisst, was ihr mit der Wahrheit beginnen miusst, so ihr die Botschaft der 
Wahrheit auch an Euresgleichen (die Nachsten) weitergeben kénnt; doch wenn Euresgleichen 
(Menschen) eure Botschaft nicht annehmen wollen, dann lasst euch von ihnen nicht erniedrigen, 
und also zeigt keine Demut, wenn sie Ranke (Arglist) gegen euch schmieden. 

139) Ihr sollt stark sein und euch selbst leiten (fUhren), auf dass ihr eure Brust (Geftihle) weitet (6ffnet) 
fir die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, so ihr die Wahrheit an- 
nehmt und nicht in die Irre geht, denn macht ihr eure Brust (Gefthle) eng (verschliesst ihr eure 
Gefthle) far die Wahrheit, dann kénnt ihr nicht in die Anschauung (Himmel/Hohe) aller Er- 
kenntnis (Weisheit) emporsteigen, weil inr Bedrangnis (Gefahr) Uber euch selbst verhangt und 
Unwissende in der Wahrheit seid. 

140) Bedenkt, die wahrliche Wahrheit ist der Weg des Lebens, der gerade Weg, der recht ist; und 
allein die Wahrheit legt euch die Zeichen (Beweise) ihrer Wirklichkeit dar, damit ihr sie erwagen 
(beherzigen) k6nnt. 

141) In euch selbst ist die Wohnstatt des Friedens, der Liebe und der Freiheit sowie der Gleichstim- 
mung (Harmonie) in aller Wahrheit bestimmt, auf dass ihr all diese hohen Werte zu eurem 
einigen (vertrauten) Freund macht, so ihr eure Werke dadurch bestimmt. 

142) Wahrlich, wenn ihr euch als Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verantwortungs- 
volle) mit Euresgleichen (Mitmenschen) versammelt, dann sucht euch jene unter euch aus, die 
nicht botmdssig (abhangig) von Schandtaten (Verbrechen), Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und 
Unrechenschaft (Gewissenlosigkeit) sind, sondern sucht Euresgleichen (Mitmenschen) als Freunde, 
so ihr voneinander in Redlichkeit und Wurde Vorteile (Nutzen) geniesst und ihr am Ende der Frist 
des Versammeltseins Uber eine bleibende Freundschaft bestimmt. 

143) Nicht das Feuer einer Schattenwelt (Holle) in euch soll euer Aufenthaltsort sein, sondern ein 
Garten der Freude und Liebe, des Friedens, der Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), und 
darin sollt ihr verweilen und voller GlUck sein. 

144) Setzt niemals Frevler (Gewalttatige) und Schandliche und andere Unrechtschaffene (Gewissen- 
lose) und Ungerechte (Verantwortungslose) Uber euch, auf dass sie euch leiten (fuhren) sollen, 
sondern seid euer eigener Leiter (Fuhrer) in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), in Billigkeit 
(Gerechtigkeit) und Wurde um dessentwillen, dass es euch wohl ergehe. 

145) Wahrlich, zu euch sind die wahrlichen Propheten seit alters her gekommen, hervorgegangen 
aus eurer Mitte, die euch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ur- 
quelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) lehren und euch berichten und euch warnen davor, was 
ihr des Unrechtens nicht tun sollt, auf dass ihr nicht an einem Tag fr Untaten und Frevel (Ge- 
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walttatigkeit) zur Rechenschaft gezogen werdet und auf dass ihr in euch die Liebe erwachen 
lasst, in euch Freiheit und Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) schafft und der Billigkeit 
(Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) zugetan seid. 

146) Zeugt nicht im Unrecht wider euch selbst, so ihr nicht euer Leben auf der Erde betruigt und auch 
nicht wider die wahrliche Wahrheit falsches Zeugnis (Meineid) ablegt und ihr nicht zu Unge- 
rechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) werdet, so ihr euch 
nicht vor euch selbst schamen mist. 

147) Hegt nicht Feindschaft wider euch selbst, wie auch nicht wider andere, welche andere Haut- 
farben und Sprachen sowie andere Brauche haben als ihr, oder die einem Glauben (Vermutun- 
gen) an Gotter oder Gétzen verfallen sind, und also fuhrt auch nicht Schlacht (Krieg) wider sie, 
so ihr nicht deren Stadte und Orte (Ddrfer) zerstort und die Euresgleichen (Mitmenschen) tdtet 
(mordet); und es sei so, ganz gleich ob ihr die Bewohner der Stadte vorher warnt oder sie be- 
droht, denn es ist nicht des Rechtens, wider Euresgleichen (Menschen) Feindschaft zu hegen, 
Schlacht (Krieg) zu fUhren und Zerstérung anzurichten. 

148) Achtet auf euch selbst, auf dass ihr des Gerechtens (Verantwortungsvollen) seid, also ihr nicht 
darauf aus seid, andere aus irgendwelchen euch genehmen GrUnden zu verurteilen, ihnen 
Schaden zuzuftigen oder sie zu tdten und ihren Besitz zu rauben oder zu zerstéren; bedenkt, 
alle Euresgleichen (Menschen) stehen auf verschiedenen Stufen (Ebenen) der Entfaltung (Evolu- 
tion), so die einen weiter sind als die anderen und so die einen Glaubige an Gétter und Gétzen, 
an Befreier (Engel) und Damonen, andere aber der wahrlichen Wahrheit zugewandt sind; also 
k6nnt ihr Euresgleichen (Menschen) nicht nach (gemdss) diesen Dingen beurteilen bezuglich 
inres Euresgleichenseins (gleich euch sein); und wahrlich, alle seid ihr verschieden je nach eurem 
Tun, also ihr nicht alle Euresgleichen (Menschheit) Ubersehen (beurteilen) konnt, sondern nur 
den einen und andern, so ihr nicht ein ganzes Volk nach den Taten eines einzelnen oder einer 
Anhaufung (Gruppe) erwagen (beurteilen) konnt. 

149) Wahrlich, in allen Dingen seid ihr selbst Herr Uber euch, so ihr euch selbst Genligende seid und 
inr far euch selbst Barmherzigkeit oder Unbarmherzigkeit erschafft; wenn ihr wollt, k6nnt ihr in 
euch ganz und gar alles hinwegnehmen, was der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der 
Gleichstimmung (Harmonie) ist, oder ihr kOnnt gegenteilig an der Statt eures Innern (Wesen) 
wahre Liebe und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) wie auch wahrlichen Frieden gedeihen 
lassen, je nachdem, wie es euch beliebt; und also vermégt ihr in gleicher Weise zu tun fUr eure 
Nachkommenschaft, wenn ihr sie belehrt (unterrichtet) in der einen oder anderen Weise. 

150) Wahrlich, was ihr euch selbst versprecht, das wird euch geschehen, und ihr k6nnt es nicht ver- 
eiteln (verhindern), denn eure Tatkraft (Wille) ist euer Himmelreich. 

151) Handelt allein (als Einzelner) und gemeinsam als Volk nach gutem Vermdgen bezuglich der 
Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdépfung), auf dass nicht andere nach 
schlechtem Vermdgen wider euch handeln, denn bedenkt, euer endgiltiger Lohn wird immer 
dermassen sein, wie ihr in gutem oder schlechtem Vermégen handelt; also wird es den Gerech- 
ten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) wohl ergehen, und den Un- 
gerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) wird es nicht wohl 
ergehen, weil innen ahndende Rechenschaft abgefordert wird. 

152) Und lasst nicht Feldfruichte wachsen und Vieh heranziehen (zUchten), um sie Gdttern oder 
G6dtzen als Drangabe (Opfer) zu missbrauchen, weil ihr irrig glaubt, es wurde euch Vorteil 
(Nutzen) bringen oder die Gétter und Gétzen besdanftigen; doch wahrlich, weder eure Gebete 
(Anrufungen/Andachten) noch euer Flehen, noch eure Drangaben (Opfer) erreichen die Gdtter 
und Gétzen, denn diese sind nur wesenlose Wahngestalten (Illusionen), die euch weder Gutes 
geben noch Béses tun kdénnen; bedenkt, allein die Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) 
mit ihren Gesetzen und Geboten und ihrem Aussehen (Natur) ist Wahrheit und Wirklichkeit, so 
inr Ubel im Bescheid (Schlussfolgerung) seid, wenn ihr an Gétter und Gdtzen glaubt. 

153) Wahrlich, seit langer Zeit vor euch (alters her) werdet ihr irregefUhrt durch falsche Lehren falscher 
Propheten und durch Priester und allerlei Diener (Handlanger), die G6tter und Gdtzen anbeten 
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und Unheil Uber euch bringen; also haben viele der Priester, der Gdtterdiener und Gdtzendiener 
das T6ten eurer Kinder und auch Euresgleichen (Erwachsenen) als wohlgefallig erscheinen lassen, 
auf dass ihr verderbt und euch euer Glaube an die Gédtter und Gétzen verwirrt; und sie tun es, 
auf dass ihr von den falschen Propheten und Priestern wie auch von den Fuhrern der Frommig- 
keiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) begrundet (abhangig) und geknech- 
tet (hdrig gemacht) und von ihnen ausgebeutet werdet; und sie rauben euch Hab und Gut, wie 
auch Reichtum, wobei sie auch an eurem Blut, Leib (KOrper) und Leben freveln (Folter und Mord) 
und im geheimen an euch sowie an euren Kindern ihre ausgeartete LUsternheit der Triebhaftig- 
keit (Sexausartung) erflllen (befriedigen); und sie lugen, dass all diese Ubel ihren Géttern und 
Gétzen wohlgefallig seien, auf dass sie von euch und von euren Kindern alles erzwingen k6nnen, 
was sie wollen; und wird ihre Ruchlosigkeit (Niedertrachtigkeit) offen (6ffentlich) unter euch 
ausgerufen (bekannt), dann leugnen sie oder erdichten (behaupten), dass ihr und eure Kinder 
es gewollt habt; furwahr, es ist besonders verwerflich (niedertrachtig), Kinder durch LUsternheit 
der Triebhaftigkeit zu entehren (sexuell zu missbrauchen), also soll jeder, Mann und Weib, da- 
fur durch scharfe Anndung zur Rechenschaft gezogen werden. 

154) Und die falschen Propheten und Gotterdiener und Gétzendiener IUgen euch vor, dass euch diese 
und jene Haustiere oder Wild sowie sonstiges Getier, wie auch Waldfruchte, Wasserfruchte, 
Gartenfruchte und Feldfriichte, verboten seien, so ihr davon nicht essen und nicht trinken sollt, 
doch wahrlich ist euch alles an Versorgung (Nahrung) erlaubt, was fir euch essbar und trinkbar 
und gut ist, wenn ihr keinen Schaden daran nehmt; solches Verbotenes, wie euch die falschen 
Propheten, Priester, Gdtterdiener und Gdtzendiener lehren, ist wahrlich nur Luge und erdichtetes 
(erfundenes) Machwerk, dazu, euch irrezufuhren und in Knechtschaft (Hdrigkeit) des Glaubens 
(Vermutungen) an Gdtter und Gétzen zu schlagen. 

155) Und seid nicht toricht und offnet nicht eure Klugheit (Verstand) fr die Lugen der falschen Pro- 
pheten, fur die Priester, die Gdétterdiener und Gétzendiener, die sie euch betrugen und sagen, 
dass das, was an Belebung (Fleisch) von dem und dem Tier und von dem und dem Getter ist, 
das sei ausschliesslich dem Mann bedingt (vorbehalten) und dem Weib verboten, oder es sei 
ausschliesslich dem Weib bedingt (vorbehalten) und dem Mann verboten; wahrlich, solche 
Behauptungen sind Lugen wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) und ihres Aussehens (Natur), denn allesamt sind alle Dinge, die 
durch das Aussehen (Natur) gedeihen, wachsen und leben, so auch alle Tiere und alles Getier in 
allen ihren Dingen gleichermassen gegeben fur das Weib und fur den Mann, auf dass Billigkeit 
(Gerechtigkeit) in allen Dingen sei flr Euresgleichen (Menschen) beiderlei Beschaffenheit 
(Geschlechts). 

156) Furwahr, es ist verwerflich (niedertrachtig), Kinder zu t6ten, sei es aus Unwissenheit, aus Eifer- 
sucht oder Rache, aus Hass oder Zorn, im Streit oder aus irgendwelchen Griinden auch immer, 
denn die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) erlauben das Toten 
von Kindern nicht, wie auch nicht das Téten von der Jugend Entwachsenen (Erwachsenen), 
ausser es sei in Abwehr der Not (Notwehr) und keine andere Méglichkeit der Abwehr (Selbst- 
verteidigung) gegeben; also sollt ihr die Beschrankung (Grenze) der Abwehr in Not (Notwehr) 
nicht Uberschreiten und sie auch nicht beabsichtigt (bewusst) herbeifUhren, so ihr nicht der 
Rechenschaft (Ahndung) pflichtig werdet. 

157) Und aus dem Aussehen (Natur) ist durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendig- 
keiten (Schépfung) Hausvieh fur euch hervorgegangen, erschaffen je zu Paaren, Mannlein und 
Weiblein, so also Schafe und Ziegen, Pferde und Kamele, und also auch Rindvieh, Katzen und 
Hunde und Gefliigel verschiedener Art, auf dass sie euch dienlich seien zur Arbeit und zum 
Schutz, wie auch, dass ihr euch von ihnen ernahren k6nnt; und es ist euch von ihnen nichts ver- 
boten zur Versorgung (Nahrung), so ihr nicht den LUgen euer Ohr leihen sollt, die Euresgleichen 
(Menschen) wider die Wahrheit ersinnen (ausbriten), dass inr von dem und jenem nicht essen 
sollt, denn bedenkt, jene, welche euch belUigen, sind ohne Wissen und wollen euch nur irre- 
fulhren, sowohl euch allein als auch alles Volk. 
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158) Ihr findet nichts in dem, was euch durch die Wahrheit offenbar (erkennbar) ist, das euch zum 
Essen und Trinken verboten ware, es sei denn Krankes und Verendetes oder vergossenes Blut 
(ausgeschittet), das unrein (schleimig/verdorben) und nicht mehr geniessbar ist; und wahrlich 
unrein (schleimig/verdorben) ist keine Belebung (Fleisch), kein Blut und kein Schmalz (Fett) von 
irgendwelchen Tieren oder von Getier, wenn es nicht durch Schadlichkeit (Giftigkeit) gefahrlich 
fir euch ist; also ist euch erlaubt alle Belebung (Fleisch) und alles Blut und aller Schmalz (Fett) 
von Haustieren, Gefllgel und Wild ohne Sonderheit (Ausnahme), auf dass ihr an Versorgung 
(Nahrung) nicht darben misst; und es ist euch alles Getier und alles an Tieren zur Versorgung 
(Nahrung) erlaubt, was an den Fussen Krallen und Schuhe (Hufe), Krassen (Zehen), Klauen und 
Haute hat, und also ist euch erlaubt alles, was kreucht und fleucht, und sucht alles Unschdadliche 
(Ungiftige) an Getranken und an Wein und sonstigem Garsaft, wenn ihr es geniesst in rechtem 
Masse, auf dass ihr nicht der Berauschung (Trunkenheit) verfallt. 

159) Und wenn euch die Ungerechten (Verantwortungslosen), die Unrechtschaffenen (Gewissen- 
losen) und Gétterglaubigen und Gdtzenglaubigen der Ltige zeihen (beschuldigen), dass ihr doch 
von diesem und jenem nicht essen und nicht trinken durftet, dann sagt ihnen, dass es allum- 
fassende LUge ist und jene sich in Strenge von der Wahrheit abwenden, welche solches daher- 
lugen und euch und das ganze Volk irrefUhren und schuldig machen wollen gegenuber der 
Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung). 

160) Und bedenkt jenen, welche euch irrefUhren wollen und welche der Urquelle aller Lebendig- 
keiten (Schépfung) Gdtter und Gétzen zur Seite stellen, sie tun ihre Schande umsonst, denn der 
Weisheit aller Weisheit (Schépfung) kOnnen keine Gétter und Gdtzen zur Seite gestellt werden, 
wie auch nicht Euresgleichen (Menschen), die sich zu Gédttern oder Gétzen erheben, denn sie 
ist in ihrer allumfassenden Weisheit Uber alle die héchste Erhdhung (Erhabenheit) selbst; also 
konnten auch eure Urvorvater und Urvormitter (Urahnen/Urvorfahren) und eure Vorvater und 
Vormiutter (Ahnen/Vorfahren) der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) keine Gdtter und 
Gétzen und nicht Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen, wie ihr das auch nicht ko6nnt, denn 
in eurer Niedrigkeit seid ihr in keiner Weise ihresgleichen, also ihr unerlaubterweise ihr auch 
nicht Gdtter und Gdtzen oder Euresgleichen (Menschen) zur Seite stellen k6nnt; erdreistet ihr 
euch aber in Vermessenheit durch einen Glauben (Vermutungen) an Gdtter und Gdtzen und 
Euresgleichen (Menschen), diese an die Seite der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) zu 
stellen, indem ihr, anstatt ihr zugetan zu sein, eure GOtter und Gdtzen und Euresgleichen (Men- 
schen) anbetet, dann betrUgt ihr euch selbst und frevelt an der Wahrheit. 

161) Und wenn ihr an der Wahrheit frevelt, dann tut ihr desgleichen, wie jene vor euch getan haben, 
denn wahrlich, so ihr euren Vorvatern und Vormuttern (Ahnen/Vorfahren) gleichtut, dann flucht 
inr auch den wahrlichen Propheten und klagt sie der Falschheit (Verschlagenheit) an, so sie eure 
Strenge und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) zu kosten bekommen; und tut ihr solches, dann habt 
ihr wahrlich nicht irgendein wahrheitliches Wissen, das bei euch zum Vorschein kommen kénnte, 
denn ihr folgt nur einer Tauschung (Wahn) und lgt bloss. 

162) Und dass ihr so tut, dafiir ist der Uberzeugende Beweis dadurch gegeben, dass ihr die wahr- 
lichen Propheten der Luge und Verlasterung (Verleumdung) bezichtigt und sie zu tdten sucht, 
auf dass sie schweigen und nicht die Wahrheit kUnden sollen; und ginge es nach eurem Trach- 
ten, dann wurdet ihr sie zwingen, nach eurem Munde zu reden und nur nach eurem Gutdiin- 
ken (Willen) zu tun; doch die wahrlichen Propheten lassen sich nicht durch eure Vergallung 
(Drangsalierung) bedrohen (einschtichtern), sondern suchen weiterhin, euch recht zu leiten 
(fthren). 

163) Und so ihr die wahrlichen Propheten verlastert (verleumdet) und sie der Unehrenhaftigkeit und 
der falschen Lehre bezichtigt und dessen, dass ihre Lehre der Wahrheit, ihre Lehre des Geistes, 
inre Lehre des Lebens durch die Urquelle aller Lebendigkeiten (SchOpfung) verboten sei, dann 
bringt dafUr Beweise und Zeugen herbei, was ihr aber wahrlich nicht tun kénnt, denn fuhrt ihr 
Beweise wider die Wahrheit an, dann sind sie voller Luge, weil es keine Beweise wider die Wahr- 
heit gibt; und bringt ihr Zeugen wider die Wahrheit herbei, dann legen sie wider die Wahrheit 
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falsches Zeugnis (Meineid) ab und bezeugen damit selbst, dass sie falsches Zeugnis (Meineid) 
reden und nur den Gellsten jener folgen, welche wider die Zeichen (Beweise) der Wahrheit 
lgen und sie als Machwerk des Ungerechten (Verantwortungslosen) wahnen, weil sie die wahr- 
liche Wahrheit in ihrer Beengung (Unverstand) dem Bésen gleichstellen. 

164) Doch hért, was die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schdp- 
fung) lehrt und euch vorzutragen ist, auf dass ihr versteht, was des Rechtens und was des Un- 
rechtens ist; ihr sollt der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) nichts an die Seite stellen, 
und also sollt ihr eure Eltern ehren und ihnen Gutes tun; und ihr sollt eure Kinder nicht toten, 
nicht aus Armut, nicht im Streit, nicht aus Eifersucht, nicht aus Rache und Vergeltung, nicht weil 
ihr Schlachten (Kriege) fUhrt, wie auch nicht darum, weil ihr lieber S6hne als Téchter oder lieber 
Tdchter als SS6hne habt, auch nicht aus anderen Griinden, wie immer sie sein mégen, sondern 
sorgt fur sie des Rechtens, wie ihr auch fiir euch selbst sorgt; und ihr sollt euch nicht dem Ublen 
nahern (nichts Ubles tun), ob es offen (6ffentlich) oder verborgen ist; und ihr sollt auch kein 
anderes Leben von Euresgleichen (Menschen) tdten, denn es ist durch die Urquelle aller Leben- 
digkeiten (Schépfung) derart gemacht, dass es unverletzlich sein soll durch Euresgleichen 
(Menschen), ausser durch Recht, wenn die Abwehr der Not (Notwehr) es erfordert, weil ihr euer 
Leben schitzen musst; und das Toten von Euresgleichen (Menschen) ist euch nicht erlaubt, 
weder durch Schlacht (Krieg) noch durch einen Richtspruch der Obrigkeit oder der Gerichtsbar- 
keit, oder durch ein Gesetz der Feme (Rache), oder durch ein Gesetz der Ehre, erschaffen durch 
Euresgleichen (Menschen), denn solches Téten ist Ausartung wider alle Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); das ist es, was euch geboten (empfohlen) ist, auf 
dass ihr begreifen mégt. 

165) Und kommt dem Besitz der Waisen nicht nahe (eignet euch den Besitz der Waisen nicht an), 
ausser ihr nutzt den Besitz zum Besten der Waisen, bis sie der Jugend entwachsen (volljahrig) sind 
und selbst dartiber verfligen (entscheiden) k6nnen; und so ihr etwas anbringt (verkauft), so gebt 
volles Mass und Gewicht in Billigkeit (Gutheissung/Gerechtigkeit); und legt keinem Euresgleichen 
(Mitmenschen) mehr auf (verlangt nicht mehr), als er zu tragen (bezahlen) vermag, und das sei 
im Handel wie auch im Klugsein (Verstand) und beziglich der Ermahnung (Gewissen); und so 
ihr einen Richtspruch fallt, so Ubt Billigkeit (Gerechtigkeit), auf dass nicht der eine bevorteilt und 
der andere benachteiligt werde, auch wenn es jemand von eurem Geschlecht (Familie), von eurer 
Sippschaft (Verwandtschaft) oder von euren Freunden betrifft; und ihr sollt stets den Bund (Ver- 
trag) mit der Wahrheit halten, auf dass ihr stets ermahnt sein und den rechten Weg gehen mégt. 

166) Lernt all das von der Lehre der wahrlichen Propheten und geht hin und verkUndet, dass dies der 
wahre Weg ist, der gerade, der rechte; folgt diesem Weg und nicht den anderen Pfaden, damit 
ihr nicht weitab gefUhrt werdet durch sie in die Finsternis der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und 
Wahrheitsunwissenheit; das ist es, was euch durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Lebendigkeiten (Schépfung) geboten (empfohlen) ist, auf dass ihr euch befahigt, euch vor dem 
Bdésen zu huten. 

167) Und wiederum: Ihr erhaltet die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
durch die wahrlichen Propheten, auf dass ihr sie erfillt und GUte fur euch gewinnt, wenn ihr 
des Guten tut; lernt aus der Lehre der Propheten die Klarheit aller Dinge und bildet (gestaltet/ 
formt) daraus die Leitung (Fuhrung) fur euer Leben, auf dass ihr in allen Dingen und zu allen 
Zeiten immer die Wahrheit erkennt, wenn ihr am Tag oder in der Nacht ihr begegnet. 

168) Und wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist voll des 
Segens (Gedeihens) und der Fulle (Gewinn), wenn ihr euch bemuht, ihr zu folgen und ihr euch 
davor hutet, Boses, Ungerechtes (Verantwortungsloses), Unrechtschatfenes (Gewissenloses) und 
des Unrechtens zu tun; und folgt ihr der Wahrheit, dann schafft ihr fur euch selbst Barmherzig- 
keit, und also findet ihr in euch wahrliche Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) wie auch 
Frieden und Freiheit. 

169) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist euch heute gegeben, wie 
sie auch vor euch allen Vélkern gegeben war, doch wie die vor euch, sagt auch ihr, ihr hattet in 
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der Tat keinerlei Kunde von ihrer Deutung (Auslegung), doch wahrlich ist euch diese Kunde ge- 
geben, so ihr nur bemuht sein misst, sie zu verstehen. 

170) Die Wahrheitslehre ist euch gegeben wie schon euren Vorvatern und Vormittern (Ahnen/Vor- 
fahren), doch wie schon sie, wollt ihr wahrlich euch nicht durch sie besser leiten (fUhren) lassen; 
die wahrlichen Propheten geben euch aber auch heute durch ihre Lehre ein deutliches Zeugnis 
der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schopfung), auf dass 
inr endlich begreifen mdgt und der Wahrheit folgt. 

171) Ihr aber seid ungerecht und verwerft die Zeichen (Beweise) der Wahrheit und kehrt euch von ihr 
ab; doch ihr unter euch, die ihr euch von den Zeichen (Beweisen) abkehrt, inr werdet ein schlim- 
mes Dasein haben und euch selbst mit Strafe vergelten, weil ihr in euch keine wahrliche Liebe 
und Freiheit und keinen Frieden und keine Gleichstimmung (Harmonie) finden werdet. 

172) Wartet nicht darauf, dass Befreier (Engel) von Géttern oder Gdtzen niederkommen und euch 
Hilfe bringen, wenn ihr zu ihnen fleht und jammert, denn sie sind ohne Wahrheit (erfundene 
Lugengestalten), die keine Zeichen (Beweise) tun k6nnen. 

173) Und treffen Zeichen (Scheinbeweise) ein, die ihr erheischt durch euren Glauben (Vermutungen) 
an G6tter und Gdtzen, dann sind die Zeichen (Scheinbeweise) nur Blendwerk (Wahngebilde), 
die ihr durch die Kraft eurer Innenwelt (Bewusstsein) als Trugbilder (Hirngespinste) erschafft; also 
nutzt euch euer Glaube an Gotter und Gétzen nichts, denn als erdichtete (erfundene) Wesen- 
losigkeiten bringen sie euch weder Nachteil (Einbusse/Schadigung) noch Nutzen (Erfolg). 

174) Und wahrlich, wenn ihr in der Wahrheit gespalten (nicht gefestigt) seid, dann fallt ihr leicht da- 
von ab und wendet euch einem Glauben (Vermutungen) zu, so ihr Fro6mmigkeiten (Religionen) 
oder Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulten) verfallt und mit der wahrlichen Wahrheit nichts mehr 
zu schaffen habt. 

175) Und seid ihr fern der Wahrheit und ihr fremd, dann verktindet sich in euch die Unwahrheit und 
inr verfallt all dem, was des Unrechtens, des Unrechts, der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 
keit) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) ist. 

176) Also achtet darauf, dass ihr euch der Wahrheit zuwendet und gute Taten vollbringt, denn diese 
werden euch zehnfach vergolten werden; wenn ihr aber bése Taten verUbt, werdet ihr gleichen 
Lohn des Bésen empfangen und unter seinem Unrecht leiden. 

177) Seht, die wahrlichen Propheten wandeln auf dem rechten und geraden Weg, der gegeben ist 
durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung), und 
wahrlich sind sie die Aufrechten, die keine Gdtter oder Gdtzen und auch keine Euresgleichen 
(Menschen) anbeten und sich nicht knechten (nicht hédrig machen) lassen. 

178) Die wahrlichen Propheten haben niemanden neben sich, denen sie sich beugen und die sie an- 
beten, doch sind sie umringt von wahrlichen Freunden, von Mann und Weib und Kind, die deren 
Liebe und Gite zu allen Geschdpfen (Lebensformen) erkennen (sehen) und ihnen gleichzutun 
suchen, so sie jene sind, welche auf dem rechten und geraden Weg den wahrlichen Propheten 
nachfolgen und sich nicht irrefUhren lassen durch die falschen Lehren der falschen Propheten, 
der Priester und all der Gétterdiener und Gdtzendiener. 

179) Wahrlich, es kann keine andere Wahrheit gesucht werden als die wahrliche Wahrheit, die 
gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung) und 
durch ihr Aussehen (Natur). 

180) Und keiner unter euch und kein anderes Geschdpf (Lebensform) kann wirken ohne die Gesetze 
und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten (Schépfung); also kann auch keiner unter euch 
gegen oder fiir sich selbst wirken oder gegen oder fur andere, denn alles ist dermassen gerichtet 
(geordnet) durch die Gesetze und Gebote, dass eine bestimmte Bedingung (Ursache) auch einen 
bestimmten Ausschlag (Wirkung = Ursache und Wirkung) hervorruft. 

181) Und seht, die wahrlichen Propheten belehren euch in diesen Dingen, weil ihr darUber in euch 
selost und untereinander uneins seid, auf dass ihr wissend (bewusst) und weise werdet und es 
euch gut ergehen mdge, indem ihr die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung) beachtet und befolgt. 
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182) Und wisst, die wahrlichen Propheten sind nach ihrem Hinscheiden (Sterben) ihre eigenen Nach- 
folger, stets als neue Einzelwesen (Personlichkeiten), die euch wohl im Wissen und in der Weis- 
heit anheben (Uberragen) bezUglich der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Lebendigkeiten 
(Schépfung), doch sie sind trotzdem gentigsam (bescheiden) und setzen sich nicht um Rang- 
stufen Uber euch, so sie sich euch gleichstellen und keine Vorrechte heischen (verlangen) gegen- 
Uber euch, also sie in jeder Weise in GenUgsamkeit (Bescheidenheit) Euresgleichen (Menschen) 
sind und sich euch gleichrichten (gleichstellen). 


Abschnitt 7 


1) Hier ist der <Kelch der Wahrheit», der da ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens, gegeben durch die Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) und der 
Quelle der Liebe (Schépfung); lasst euch durch die Lehre leiten (fuhren), die auch die Lehre der 
Propheten ist, die sie euch lehren, auf dass in eurer Brust (Gefthle) keine Bangigkeit aufkomme 
und damit ihr gewarnt sein mégt als Mahnung, dass ihr nicht des Unrechtens tut. 

2) Folgt dem, was euch durch die Wahrheitslehre gegeben ist, und folgt keinem anderen Be- 
schutzer als der wahrlichen Wahrheit; wie wenig seid ihr dessen eingedenk (wie wenig denkt 
ihr daran). 

3) Gedenkt des Dahingegangenen (Vergangenheit), da ihr aus Rache, aus Hass, Eifersucht und 
Feindschaft so manche Stadt zerstort und die Bewohner getdtet (gemordet) habt, wenn ihr des 
Tages oder in der Nacht Uber sie hergefallen seid, wenn sie schliefen; und wahrlich, Gleiches tut 
ihr auch heute, denn ihr habt euch nicht von eurem Unrecht befreit; und jene unter euch, 
welche sich davon befreit haben, missachtet ihr und werft innen Jammerlichherzigkeit (Feigheit) 
vor, wenn sie ihr Leben und das Ihresgleichen (Angehdrige) schUtzen, denn ihr wollt, dass sie 
Euresgleichen (Menschen gleich wie ihr) sind, auf dass sie mit euch téten und zerstéren. 

4) Werdet ihr aber zur Rechenschaft gezogen fur eure Frevel (Morderei und Zerstérung usw.), dann 
verfallt ihr selbst der Jammerlichherzigkeit (Feigheit) und bejammert euch selbst und fleht in 
falscher Reue um Gnade, die ihr nicht verdient; also aber heuchelt ihr dann, wenn euch die 
Billigkeit (Gerechtigkeit) ereilt, dass ihr eure Schandtaten (Verbrechen) einseht und furwahr er- 
kennt, dass ihr Frevier (Gesetzesbrichige) seid, doch da eure Reue nur ein Spiel ist, werdet ihr 
eure Frevel (Gesetzesbriichigkeiten) weiterfUhren, wurdet ihr nicht einer gerechten (angemes- 
senen) Ahndung eingeordnet und auf bestimmte Zeit an einen Massnahmeerfillungsort (abge- 
legene Insel oder abgelegener Ort) verbracht. 

5) Wahrlich, zur Rechenschaft gezogen werden alle jene, welche frevlerisch (gesetzesbruchig) sind, 
und so es nicht durch das Gesetz der Bedingung (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ur- 
sache und Wirkung) der Quelle der Liebe (Schépfung) ist, wird es sein durch die Gerichtsbarkeit 
und deren Gesetze, die ihr als Euresgleichen (Menschen) erdacht (erschaffen) habt. 

6) Und die von euch erdachten (geschaffenen) Gesetze werden ausgefihrt durch eure Gerichts- 
barkeit und Obrigkeit, denn sie sind immer gegenwartig und niemals abwesend, wenn sie euch 
richten (verurteilen) mUssen; und also werden sie euch eure Taten vorzahlen, die ihr mit Wissen 
begeht und gegen das Gesetz verstosst, also ihr nach euren Taten beurteilt und der Anndung 
zugefuhrt werdet. 

7) Und das Wagen (beurteilen) eurer Taten wird von eurer Gerichtsbarkeit oder Obrigkeit wahr- 
haftig hart gefUhrt, denn alles wird in die Waagschale der Billigkeit (Gerechtigkeit) geworfen, 
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auf dass diese schwer wiegt, weil nichts ausgelassen wird, was ihr an Unrecht und Schandtaten 
(Verbrechen) tut. 

8) Und wahrlich, viele sind unter euch, die ihr fur euch selbst (eigene) Waagschalen habt, die euch 
ob ihrem Gewicht nach unten ziehen, weil eure Lieblosigkeit und Unfreiheit (Hdrigkeit) in euch, 
wie auch eure Ungleichstimmung (Disharmonie) und euer eigener Unfrieden sowie eure Jammer- 
lichherzigkeit (Feigheit), derart schwerwiegend sind, dass ihr euch nicht davon befreien k6nnt, 
weil ihr euch stetig gegen die Zeichen (Lehre/Beweise) der Wahrheit vergeht. 

9) Es ist euch durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) auf Erden eine 
Wohnstdatte gegeben und das Land, auf dass ihr dieses bebaut und euch so die Mittel zu eurem 
Unterhalt erschafft, doch ihr schandet eure Wohnstatte und das Land, weil ihr undankbar seid; 
und in eurer Undankbarkeit seid ihr vermessen und wahnt (glaubt), dass ihr euch an die Seite 
der Quelle der Liebe (Schépfung) stellen k6nnt. 

10) Ihr seid erschaffen aus dem Aussehen (Natur) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schépfung), und aus dem Aussehen (Natur) ist auch eure Gestalt hervorgegangen, also aber 
auch eure Freiheit (Selbstandigkeit), so ihr unabhangig seid in eurem Bestimmen (Entscheidun- 
gen) und in eurer Tatkraft (Willen) und ihr euch nicht unterwerfen mUsst den urkraftigen (schdp- 
ferischen) Gesetzen und Geboten, wenn euer Trachten nicht danach ist; doch bedenkt dabei, 
dass ihr, auch wenn ihr eure freie Bestimmung (Entscheidung) und eure freie Tatkraft (Wille) habt, 
dass ihr dem Wirken der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) eingeordnet 
seid, also eure Taten bestimmte Ausschlage (Auswirkungen) bringen (Gesetz von Ursache und 
Wirkung). 

11) Und wie ihr nicht gezwungen seid, euch den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe 
(Schépfung) zu unterwerfen, so ihr stets nach freier Bestimmung (Entscheidung) und in freier 
Tatkraft (Wille) handeln k6énnt, so sollt ihr euch auch nicht Euresgleichen (Menschen) und nicht 
unbegrundeten (angeblichen/erlogenen) Géttern und Gédtzen oder Befreiern (Engeln) unter- 
werfen. 

12) Ihr sollt euch stets selbst daran hindern, euch zu unterwerfen, denn euch ist in allen Dingen und 
ftir euer Leben und alles, was darin ist, umfangliche Freiheit gegeben, so es eurer Wurde ab- 
gangig ist, wenn ihr euch unterwerft, sei es die Unterwerfung an einen Euresgleichen (Menschen), 
an einen erdichteten (erfundenen) Gott, Gdtzen, Befreier (Engel), Weihevollen (Heiligen) oder 
an sonst irgend etwas. 

13) Bedenkt, dass ihr in eurer Freiheit (Selbstandigkeit) immer besser seid als jene, welche von euch 
Unterwerfung fordern; also sollt ihr eure Freiheit achten und sie immer bewahren. 

14) Und glaubt nicht den falschen Propheten und falschen Glaubigen, die sich an Gdtter und 
Gétzen binden und glauben, dass sie durch diese aus Feuer (Atem) oder aus Lehm erschaffen 
worden seien, denn alles ist nur Luge und Verlasterung (Verleumdung), denn ihr seid erschaffen 
aus der Erde und ihrem Aussehen (Natur) durch ihren Verlauf (Prozesse) der Entfaltung (Ent- 
wicklung), woraus belebte (organische) saure Wasser (Aminosduren) entstanden und daraus 
kleinste Wesen (Mikroorganismen), und wahrlich, daraus seid ihr zu Euresgleichen (Menschen) 
geworden. 

15) Also seid nicht hoffartig und wahnt (glaubt) nicht, dass ihr aus dem Feuer (Atem) eines Gottes 
oder Gétzen oder durch deren Macht und GUte aus Lehm hervorgegangen seid; wahrlich, es 
ziemt sich nicht, dieser irren Lehre euer Ohr zu Offnen, und so ihr es doch tut, so macht ihr euch 
zu Erniedrigten, die gebunden (abhangig) an erdichtete (erfundene) Gdttern und Gédtzen sind. 

16) Gewéahrt euch selbst, nur die Wahrheit zu sehen, sie anzunehmen und mit ihr zu leben, so ihr 
nicht Aufschub verlangen misst, um die Wahrheit zu verstehen. 

17) Und wahrlich, wenn ihr der Wahrheit folgt, dann seid ihr nicht verloren, also ihr euch auch nicht 
dazu verurteilt, dass euch Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissen- 
lose) auflauern, die euch gewiss vom geraden Weg der Wahrheit abbringen wollen. 

18) Wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) beobachtet, die sie euch Béses und Ungerechtes (Ver- 
antwortungsloses) getan haben, dann wUnscht ihnen nicht auch vorne und hinten und von der 
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Rechten und von der Linken Béses und Ungerechtes (Verantwortungsloses), sondern vergebt 
innen, auch wenn ihr die Mehrzahl von ihnen nicht dankbar dafur findet. 

19) Und wenn euch Euresgleichen (Mitmenschen) Boses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) 
tun und unrechtschaffen (gewissenlos) gegen euch sind, dann verachtet und verstosst sie nicht, 
doch folgt ihnen in ihrem Tun auch nicht nach, auf dass ihr in euch nicht eine Schattenwelt 
(Holle) schafft, die ihr mit Unrecht, mit Bosem und mit Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) 
fillt. 

20) Weilt ihr Euresgleichen (Menschen), Mann und Weib, in einem Garten des Friedens und der 
Liebe, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie), den ihr in euch erschafft, und esst von 
allen den guten Friichten davon, wo und wann ihr immer wollt; schafft jedoch nicht in euch 
einen Garten, in dem Friichte der Lieblosigkeit, des Unfriedens, der Ungleichstimmung (Dis- 
harmonie), der Unfreiheit (H6rigkeit) und Baume (Zustande) der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) 
wachsen. 

21) Bedenkt stets, viele unter euch sind Ungerechte (Verantwortungslose), Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose) und Lauterkeitslose (Tugendlose), und sie sind stets darauf bedacht, euch Bdéses ein- 
zuflustern und einen Baum (Zustand) der Scham in euch zu pflanzen, auf dass ihr euch schamt, 
euch vom Unrecht und Bésen zu befreien, und auf dass ihr annehmt, die Wahrheit sei euch ver- 
boten, damit ihr nicht Gerechte (Verantwortungsvolle), Rechtschaffene (Gewissenhafte) und 
nicht voller Lauterkeit (Tugenden) werdet; und jene, welche Béses tun und Ungerechte (Verant- 
wortungslose) sind, sie sind Gefahrten (Anhanger) der falschen Propheten und sonstigen falschen 
Lehrer, der Priester, der GOtterdiener und Gétzendiener, die euch vorgaukeln, dass ihr von Be- 
freiern (Engeln) beschutzt seid und dass ihr Ewiglebende seid, wenn ihr euch den falschen Lehren 
der falschen Propheten sowie den Priestern, Géttern und Gétzen bedingt (verpflichtet). 

22) Und seid achtsam, denn die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Ge- 
wissenlosen), die Lauterkeitslosen (Tugendlosen), die Priester und sonstigen Gdtterdiener und 
Gétzendiener sind standig darauf aus, euch in ihre reissenden Fange zu zerren, und sie IUgen 
euch mit Schwiren vor, dass sie euch gute und aufrichtige Ratgeber seien, was sie jedoch nicht 
sind, denn wahrheitlich fUhren sie euch nur in die Irre und suchen euch in die AbgrUnde und in 
die Finsternis der Wahrheitsunwissenheit zu stUrzen. 

23) Sie verflhren euch durch Lug und Trug, auf dass ihr vom Baume des Bésen kosten sollt, der in 
innen wachst und dessen Fruchte ihr essen sollt, auf dass ihr gleich innen werden sollt, so ihr 
euch schamt, mit der Wahrheit zu leben; und gelingt es innen, dass ihr ihre bésen Fruchte esst, 
dann nehmt ihr die Blatter ihres bdsen Gartens und hullt euch darin ein, auf dass euch die Wahr- 
heit verwehrt bleibt und ihr nicht erkennt, dass das Bose euer offensichtlicher Feind ist. 

24) Und ergreift das Bose von euch Besitz, dann bringt ihr Schande Uber euch selbst, und ihr k6nnt 
euch selbst weder verzeihen, noch kénnt ihr euch selbst erbarmen, weil ihr euch selbst zu Ver- 
lorenen gegentber der Wahrheit macht. 

25) Und so ihr Verlorene gegenUber der Wahrheit seid, seid ihr auch Verlorene und Feinde gegen 
euch selbst, wie ihr euch zu Feinden gegen Euresgleichen (Mitmenschen) macht; und wahrlich, 
so ihr auf der Erde Feinde gegen euch selbst und Feinde wider Euresgleichen (Nachsten) seid, so 
macht ihr eure Erdenstatte (Heimatplaneten) zu einer Schattenwelt (Hdélle) und Versorgung 
(Daseinsgestaltung) auf Zeit, weil ihr Zerst6rung am Aussehen (Natur) hervorruft und eure Welt 
durch Schlachten (Krieg) und Hass sowie durch Eifersucht, durch Rachsucht und Vergeltungs- 
sucht und durch alles Bése zerstdrt. 

26) Wahrlich, ihr lebt auf eurer Welt nur auf Zeit (eine Lebenszeit), und daselbst sterbt inr auch, um 
dann wieder aus dem Leben im Tod (Todesleben) als neues Einzelwesen (Personlichkeit) hervor- 
gebracht zu werden, wenn euer Geistgehalt (Geistform) wiedererweckt (reinkarniert) wird. 

27) Wahrlich, durch die Lehre der Propheten ist euch die Wahrheit gegeben, die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, auf dass ihr durch sie eine Kleidung (Schutz) 
habt, durch die ihr eure Scham beziiglich der Unwahrheit bedecken und ihr euch von ihr be- 
freien kOnnt, auf dass die Kleidung (Schutz) euch ein gefalliges Gewand (Sicherheit) zum Er- 
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lernen der Wahrheitslehre werde; doch bedenkt, das Gewand (Sicherheit) soll euch ein Kleid der 
Wahrheit sein, nicht jedoch ein Kleid der Fro6mmigkeit (Religion), so ihr nicht falschen Propheten, 
Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Gétter und Gdtzen anhangig seid; achtet 
also der Zeichen (Beweise) der Wahrheit, auf dass ihr dieser stets eingedenk (erinnert) sein mdgt. 

28) Oh Euresgleichen (Menschen) rundum, lasst das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) 
euch nicht verfUhren, und lasst euch nicht aus eurem guten Garten in euch vertreiben, sondern 
tragt stets die Kleidung (Wissen) der Wahrheit und lasst sie euch nicht rauben, auf dass ihr euch 
nicht schamen mUsst vor euch selbst und auch nicht vor Euresgleichen (Mitmenschen); wahr- 
lich, seht euch vor, dass ihr nicht der Unwahrheit hold (gewogen/geneigt) und nicht von der 
Schar der Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) Uber- 
rannt werdet, wenn ihr deren geheimes Tun nicht seht, durch das sie euch verfUhren wollen, 
denn seht, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) 
hegen Boéses wider euch, denn sie sind selbst darin gefangen, denn sie haben das Bése zu ihrem 
Freund gemacht, weil sie nicht der Wahrheit zugetan sind. 

29) Und wenn die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) 
eine Schandtat (Verbrechen) begehen, dann denken sie, dass sie im Recht seien, weil schon 
inren Vorvatern und Vormuttern (Ahnen/Vorfahren) gleiches Tun eigen war und sie sich dieses 
selbst befohlen haben; doch wahrlich, die Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) und also 
die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schopfung) befehlen niemals Schandtaten (Ver- 
brechen) irgendwelcher Art, weder Lieblosigkeit, Hass und Rache noch Vergeltung, Eifersucht 
oder Frevel irgendwelcher Art (Mord, Toten, Totschlag, Verbrechen, Folter, Gewalttatigkeit, Ver- 
gewaltigung usw.), noch Lieblosigkeit, Unfrieden und Unfreiheit (Hdrigkeit) und Ungleichstim- 
mung (Disharmonie); das lehrt die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, auf dass ihr es verstehen und befolgen mdgt; was wollt ihr da also wider die Wahrheit 
reden, wenn ihr sie nicht versteht (nicht realisiert), und was wollt inr denn von der Wahrheit 
reden, wenn ihr von ihr nichts wisst? 

30) Die Quelle der Liebe (Schépfung) hat in ihre Gesetze und Gebote und in die des Aussehens 
(Natur) Billigkeit (Gerechtigkeit) geboten (verordnet/eingeschlossen), also ihr mit Aufmerksam- 
keit nach dieser Billigkeit (Gerechtigkeit) suchen und sie befolgen sollt zu jeder Zeit, so ihr stets, 
wenn ihr im Bestreben (BemUhung) danach Erbauung (Andacht) sucht, in lauterem Wissen offen 
seid, auf dass ihr so, wie ihr zur Billigkeit (Gerechtigkeit) gefunden habt, auch immer wieder zu 
inr zurdckkehrt. 

31) Wahrlich, ein gewisser Teil unter euch ist gut geleitet (gefUhrt) durch die Wahrheit, weil ihr euch 
diese zu eigen gemacht habt, doch ein anderer Teil unter euch ist im Zweifel zwischen der Wahr- 
heit und Unwahrheit, weil ihr den Weg zur Wahrheit nicht findet, und einem anderen Teil unter 
euch ist nach Gebuhr (eigenem falschem Verhalten) Irrtum zuteil, weil ihr das Bose und Unge- 
rechte (Verantwortungslose) wie auch das Unrechtschaffene (Gewissenlose), die Gewalt (Terror) 
und den Zwang sowie alle Ubel zu Freunden genommen habt und irrig wahnt (meint), dass ihr 
damit recht geleitet wart. 

32) Euresgleichen (Menschen), legt euren Schmuck an zu jeder euch beliebigen Zeit, geht euren Ver- 
gnugungen nach, besucht Statten der Erbauung (Andacht) und erfreut euch an diesem und 
jenem, und esst und trinkt, doch Uberschreitet dabei die Beschrankungen (Grenzen) nicht, auf 
dass ihr immer des Rechtens und Gerechtens (Verantwortungsvollen) tut, so ihr nicht ausartet 
und nicht der Unmassigkeit verfallt. 

33) Und tragt nicht Schmuck fiir G6étter und G6tzen, sondern nur nach eurer Lust fUr eure Schdn- 
heit, und also tragt auch nicht Schmuck fir G6tterdienste und Gdtzendienste, und nicht fiir die 
Priester und sonstigen Diener (Handlanger) der Gdtter und Gdtzen, wie auch nicht fur die fal- 
schen Propheten und jene, welche Frommigkeiten (Religionen) und Unterfro6mmigkeiten (Sekten/ 
Kulte) betreiben; und tragt nicht Schmuck fur die guten Dinge und die Versorgung (Lebens- 
unterhalt), die euch durch die Quelle der Liebe (Schépfung) gegeben ist, denn wahrlich bedarf 
sie eures Schmuckes nicht, und so ist Schmuck nur gedacht fur euer eigenes Bediirfnis um der 
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Schdnheit willen; und so ihr in dieser Weise handelt, seid ihr der Wahrheit zugetan alle Tage in 
diesem Leben; und also ist dieser Teil der Lehre gegeben als Zeichen (Beweis) fir Euresgleichen 
(Menschen), die ihr Kenntnis von der Wahrheit besitzt. 

34) Wahrlich, durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) sind Euresgleichen 
(Menschen) durch Wahrung (Bewahren) der Einsicht (Vernunft) und der Klugheit (Verstand) alle 
Schandlichkeiten (Schlechtigkeiten) nicht geboten (empfohlen), weder jene, welche offen (6ffent- 
lich) begangen werden, noch jene, welche insgeheim getan werden; also aber sind Schandlich- 
keiten (Schlechtigkeiten) Gewalt (Terror) und Zwang und alles, was ihr der Quelle der Liebe 
(Schépfung) zur Seite setzt, wozu ihr kein Recht (Berechtigung) habt; und also ist Schandlich- 
keit (Schlechtigkeit), wenn ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) flucht und Dinge Uber sie sagt, 
die der Unwahrheit sind und was ihr nicht von ihr wisst; und Schandlichkeit (Schlechtigkeit) ist 
innerhalb und ausserhalb euch, wie Lieblosigkeit und Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) und Un- 
gleichstimmung (Disharmonie), wie aber auch Hass und Rachsucht, Vergeltungssucht und Eifer- 
sucht, Streit und Schlacht (Krieg), Bluttat (Mord), Frevel (Gewalttatigkeit und Zwang), Unbillig- 
keit (Ungerechtigkeit), ZufUgung von Schaden an Leib (Kérper) und Leben und Artung (Psyche) 
und der Innenwelt (Bewusstsein), wie aber auch Untaten (Verbrechen) aller Art. 

35) Jeder Tat ist eine Frist gesetzt, zu der dafUr Rechenschaft gefordert wird, und wenn die Stunde 
gekommen ist, dann kann die Forderung nach Rechenschaft auch nicht einen Augenblick hin- 
ausgeschoben, noch kann sie vorverschoben werden, sei dies nun durch eure Gerichtsbarkeit 
oder durch das urkraftige (schépferische) Gesetz der Bedingung (Ursache) und des Ausschlags 
(Wirkung = Ursache und Wirkung). 

36) Bedenkt, wenn zu euch wahrliche Prooheten kommen aus eurer Mitte, die euch all die Zeichen 
(Beweise) der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens aufweisen 
(lehren), dann kommen sie, um euch in Ehrfurcht (Ehrwurdigkeit) den Weg zur wahrlichen 
Wahrheit zu weisen (offenbaren), auf dass ihr durch die Wahrheit gute Werke tut und keine 
Furcht und keine Trauer Uber euch kommt, Uber die ihr nicht obsiegen (bewaltigen) kénnt. 

37) Ihr aber unter euch, welche ihr die Zeichen (Lehre, die Auslegungen und Wundersamkeiten) der 
wahrlichen Propheten verwerft und ihr euch mit Verachtung von ihnen abwendet, ihr seid die 
Bewohner eines bdsen Feuers (Unwissens) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) in euch selbst, in 
dem ihr so lange verbleibt, bis ihr euch des Besseren besinnt. 

38) Und wahrlich, ihr unter euch, welche ihr Lugen wider die Wahrheit und wider die wahrlichen 
Propheten erdichtet (erfindet) oder ihre Zeichen (Wundersamkeiten) der Luge und des Betrugs 
zeiht (beschuldigt), inr bestimmt euer Los selbst, indem ihr euch selbst heimsucht mit Unfrieden 
und Unfreiheit (Hérigkeit) wie auch Lieblosigkeit und Ungleichstimmung (Disharmonie) wider 
euch selbst; denn wahrlich, anstatt dass ihr euch der Wahrheit zuwendet, pflegt ihr Gotter und 
Gétzen und Euresgleichen (Menschen) anzurufen und anzubeten, obwohl ihr bei innen nicht 
die Wahrheit und weder Nutzen (Erfolg) noch Nachteil (Einbusse/Schadigung) finden kénnt, also 
ihr bdses Zeugnis wider euch selbst ablegt, wider eure eigene Kraft und euer eigenes Bewirken 
(Vermégen). 

39) Ihr, welche ihr wider die Wahrheit seid, ihr schirt in euch ein Feuer des Bosen und ihr tut euch 
zusammen mit Scharen Euresgleichen (Gleichgesinnten); und trifft eine eurer Scharen eine 
andere Schar, dann verflucht ihr euch gegenseitig, so die einen Uber die anderen schlecht reden, 
um dann doch wieder zusammen Ubles zu tun; also aber fiihrt ihr euch gegenseitig auch in die 
Irre und betruigt euch gegenseitig, so ihr zwiefach von Pein und dem Feuer des Hasses betroffen 
werdet und keine rechtschaffene (gewissenhafte) Freundschaft unter euch aufkommt. 

40) Und ihr, welche ihr wider die Wahrheit seid, ihr seid Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Un- 
gerechte (Verantwortungslose) in euch selbst und untereinander, also ihr zu den andern sagt, 
dass sie keinen Vorzug (Vorteil) vor euch haben und noch schlechter seien, als ihr es seid, woraus 
ihr unter euch Hass und Streit hervorruft und einander zu schlagen und zu tdten beginnt. 

41) Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr 
verwerft alle Zeichen (Beweise) der gewisslichen (tatsachlichen) Wahrheit und wendet euch mit 
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Verachtung von ihr ab, wobei ihr jedoch nicht bemerkt, wie ihr immer mehr eure Innenwelt (Be- 
wusstsein) gegen das wahre Dasein (Wirklichkeit) verschliesst und in eurer Welt der Gedanken 
und der Eindrticke (Gefthle) sowie in eurer Artung (Psyche) verkUmmert; wahrheitlich k6nnt ihr 
euer Firmament eurer Innenwelt (Bewusstsein) nicht Offnen und nicht in deren Himmel (Be- 
wusstseinsebenen) eingehen, um sie zu ergrunden und daraus entfaltenden (evolutiven) Nutzen 
(Erfolg) zu gewinnen, und wahrlich wurde eher ein Kamel durch ein Nadelohr gehen, als dass 
inr euch der wahrheitlichen Wahrheit zuwendet, ohne dass ihr erst grossen und schmerzlichen 
Schaden und schweres Unheil erleidet, weil ihr wahrhaftig grosse Missetater seid und nur durch 
Schaden und Unheil klug werdet. 

42) Und seht, erst wenn ihr euch in gutem Umfang der Wahrheit zuwendet und die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens befolgt, und wenn ihr daraus lernt und gute 
Werke tut sowohl fiir euch selbst wie auch fur alle Euresgleichen (Mitmenschen), die euch immer 
begegnen und eurer Hilfe bedurfen, dann belastet ihr euch nicht mehr selbst mit Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), wie auch nicht mit Unlauterkeit 
(Tugendlosigkeit), auf dass ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und in deren Himmeln (Bewusst- 
seinsebenen) Freiheit und Frieden und also auch Gleichstimmung (Harmonie) findet, so ihr in 
euch selbst nicht mehr Bewohner der Schattenwelt (Hdlle) des Bosen seid und ihr fortan auch 
in wahrlicher Liebe in euch selbst verweilen k6nnt. 

43) Und wenn ihr wissend (bewusst) seid in der Wahrheit und daraus gute Werke tut, in euch und 
ausserhalb euch unter Euresgleichen (Mitmenschen) wahre Liebe und Freiheit sowie Frieden und 
Gleichstimmung (Harmonie) bezeugt (ausbreitet), dann belastet ihr euch und Euresgleichen 
(Mitmenschen) nicht Uber euer und nicht Gber deren Vermdgen, so ihr in eurer Innenwelt (Be- 
wusstsein) und in eurer Artung (Psyche) als Bewohner eurer inneren Himmel (Bewusstseinsebenen) 
Wohlergehen findet wie auch fur Euresgleichen (Mitmenschen) sich die inneren Himmel (Be- 
wusstseinsebenen) Offnen und Wohlergehen einfliessen lassen. 

44) Bemutht euch, alles hinwegzurdumen, was an Groll wider Euresgleichen (Nachsten) in euren 
Gedanken und Eindriicken (Gefthlen) ist, und raumt alles in euch hinweg, was euch belastet 
durch Streit und Eifersucht, durch Hass und Rachsucht sowie durch Verdorbenheit, Vergeltungs- 
sucht und Laster, wie auch durch Habgier und Geltungssucht (Ehrgeiz/Gréssenwahn) und alle 
sonstigen Ubel; preist die wahrliche Liebe und Freiheit in euch wie auch den Frieden und die 
Gleichstimmung (Harmonie), auf dass ihr recht geleitet (geftihrt) seid; und wahrlich kénnt ihr 
die rechte Leitung (Fuhrung) nur finden, wenn ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) folgt; bedenkt, allezeit haben euch die wahrlichen Propheten nur 
die Wahrheit und niemals Lugen gebracht, der ihr nachfolgen sollt; ruft (sagt) euch selbst zu, 
dass euch die wahrlichen Propheten die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens zum Erbe gegeben haben, auf dass ihr sie befolgt und an eure Nachkommen und diese 
sie wieder an ihre Nachfahren (Kindeskinder usw.) weitergeben, auf dass euch und euren Nach- 
kommen und deren Nachfahren (Kindeskinder usw.) Belohnung werde dafUr, was durch das 
Befolgen der Wahrheitslehre bewirkt wird. 

45) Seht, wenn ihr die Wahrheitslehre befolgt, dann seid ihr Bewohner des Himmels (Begltickung), 
weil ihr gefunden habt, was die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) lehren; 
doch folgt ihr nicht der Wahrheitslehre, dann seid ihr Bewohner der Schattenwelt (Hdlle/Trub- 
seligkeit), weil ihr nicht finden kénnt, was die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schdp- 
fung) lehren; und weil ihr die Wahrheit durch eigene Schuld nicht finden k6nnt, weil ihr dem 
Bosen und Ungerechten (Verantwortungslosen), jedoch nicht der Wahrheit zugetan seid, so 
flucht ihr euch selbst und macht euch zu Missetatern gegenUber den Gesetzen und Geboten 
der Quelle der Liebe (Schépfung). 

46) Und ihr, welche ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und 
der Wahrheit Fluchende seid, ihr seid allezeit emsig darum bemuht, Euresgleichen (Mitmenschen) 
abtruinnig zu machen vom rechten Weg der Wahrheit, den ihr zu krummen sucht, auf dass euch 
jene verfallen, welche unsicher oder wankend sind. 
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47) Also soll zwischen euch zweien, zwischen den Gerechten (Verantwortungsvollen) und Recht- 
schaffenen (Gewissenhaften) und den Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffe- 
nen (Gewissenlosen), eine Trennung sein in der Weise, dass durch die Merkmale des Erachtens 
(Denkart/Einstellung) erkenntlich ist, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid; doch achtet 
einander trotzdem, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr immer seid, auf dass Frieden in euch 
und mit euch sei, so ihr den Himmel eurer Innenwelt (Bewusstsein) im Guten so erschafft, wie 
ihr es insgeheim erhofft. 

48) Und wenn ihr einander begegnet und euch eure Blicke treffen, dann haltet Frieden unterein- 
ander, auf dass ihr zwischen euch nicht ein Feuer des Verderbens entfacht und ihr nicht gegen- 
einander frevelt (nicht gewalttatig seid). 

49) Wahrlich, seid inr Mannen oder Weiber, die inr HOhen der Erkenntnis zu erreichen versucht und 
die ihr euch an den Merkmalen eures Gebarens (Gesinnung) erkennt, so seht doch, dass ihr 
nicht hoffartig (eitel) seid, sondern dass ihr euch bemuht, dass euer Bestreben (Bemuhung) nach 
dem Erlangen von Erkenntnis beztiglich der Wahrheit gute Friichte tragt. 

50) Und folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, dann mUsst 
ihr keine falschen Schwure tun, sondern ihr k6nnt euch selbst Barmherzigkeit erweisen, so ihr 
in euch ein Paradies erschafft und keine Furcht vor Unrecht und keine Trauer Uber euch kommt, 
die ihr nicht verkraften k6nnt. 

51) Seid nicht Bewohner des Schreckens in eurem Himmel eures Innern (Wesen), in dem ein Feuer 
des Zerfressens brennt, auf dass ihr nicht Wasser (Reue) ins Feuer schittten musst, damit ihr nicht 
verbrennt in eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit); 
furwahr, ihr mUsst euch selbst davor bewahren, dass euch das Feuer der Unbilligkeit (Unge- 
rechtigkeit) in euch nicht auffrisst. 

52) Doch wenn ihr das Wahrheitswissen als einen Zeitvertreib und als ein Spiel nehmt und ihr euch 
vom verganglichen (irdischen/materiellen) Leben betdren lasst, dann vergesst ihr euch selbst 
ebenso wie auch eure Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein); und also vergesst 
ihr das urkraftige (schopferische) Drangen in euch, der Wahrheit nachzuleben, so ihr die Zeichen 
(Beweise) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schdépfung) leugnet. 

53) Und flrwahr, die wahrlichen Propheten bringen euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens, in der ihr Wissen und ihre Weisheit dargelegt sind, auf dass ihr 
daraus eine Richtschnur (Wegweisung/Leitgedanke) habt und in euch selbst fUr euch und fur 
Euresgleichen (Mitmenschen) Barmherzigkeit (Menschlichkeit) gewinnt, wenn ihr die Lehre an- 
nehmt und ihre Deutungen (Auslegungen/Erklarungen) versteht. 

54) Wartet nicht darauf, dass der wahrlichen Propheten Warnungen in Erfiillung gehen, wenn sie euch 
mahnend Dinge der Nachzeit (Zukunft) voraussagen, denn an dem Tag, da sich der Propheten 
Mahnruf erfillt, wird es zu spat sein; seid nicht dergleichen, dass, wenn sich die Voraussagen 
erfullen, ihr sagen mUsst, dass ihr vordem die Warnungen der wahrlichen Propheten vergessen 
und den falschen Propheten euer Ohr gedffnet habt, obwohl in der Tat allein die wahren 
Propheten die Wahrheit gesagt haben; wahrlich, erfiillen sich die Voraussagen der wahrlichen 
Propheten, wenn ihr nicht auf sie hért, dann findet ihr keine Fursprecher (Anwalte) daftir, dass 
ihr Unheil heraufbeschworen habt; und wahrlich, treffen die vorausgesagten Geschehen ein, 
dann kénnt ihr die Zeit nicht zurUckschicken (zurUuckdrehen), um alles ungeschehen zu machen, 
denn durch eure Torheit (Unvernunft), die ihr pflegt, richtet ihr euch selbst und die Welt zu- 
grunde, und all das, was ihr an Géttern und Gdtzen und sonstig Unsinnigem euch vorgaukelt 
(phantasiert), lasst euch allein (im Stich). 

55) Seht, Uber euch steht allein die Quelle der Liebe (Schépfung), die alle Himmel (Universum), alle 
Lichter am Himmel (Gestirne) und alle Erden (Welten/Planeten) erschuf, und euch Euresgleichen 
(Menschen) setzte sie auf den Thron (Uber alles), auf dass ihr Bewahrer (BehUter) Uber das Aus- 
sehen (Natur), Uber alle Himmel (Universum) und Uber alle Erden (Welten/Planeten) wie auch 
Uber alle Lebensarten (Lebensformen) sein sollt, sowohl wenn die Nacht den Tag verhullt, wie 
auch wenn der Tag die Dunkelheit der Nacht verdrangt; und wahrlich, wie der Quelle der Liebe 
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(Schépfung) alles eingeordnet ist, die Sonne, der Mond und alle Erden (Welten/Planeten), die 
Lichter am Firmament (Gestirne am Himmel) und alle Lebensarten (Lebensformen), so ist euch 
alles unterstellt, auf dass ihr Sorge dazu tragt und alles beschutzt nach Recht, Gesetz und 
Gebot, weil ihr die Lehnsherrschaft (geliehene Herrschaft) darUber habt. 

56) Und wahrlich, ihr seid eure eigene Beeinflussung (Herrschaft) Uber euch selbst, also ihr sie auch 
bewahren und ehren und nicht in Demut verfallen und nicht Gdtter und nicht Gdtzen anbeten 
sollt, weder offen (ersichtlich) noch im Verborgenen, denn sonst seid ihr Ubeltater an der Wahr- 
heit, die keine Demut und keine Anbetung heischt (verlangt). 

57) Und euch ist das Gebot (Empfehlung) gegeben, dass ihr die Ordnung der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) achten und ehren sollt und nicht Unordnung auf der Erde stiftet, so 
ihr nicht in Furcht nach Hoffnung rufen musst, dass sich neuerlich Ordnung auf der Erde einstellt. 

58) Seht, das Aussehen (Natur) — das erschaffen ist durch die Kraft der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) — tragt Winde als frohe Botschaft voraus, wenn das Wetter schon 
wird, und es tragt schwere Wolken heran, wenn Regen kommt, auf dass alles gedeihe und das 
Land benetzt werde, wenn es trocken ist; und dadurch, dass Wasser niederregnen, bringen die 
Gewadchse Friichte hervor von jeglicher Art; und also bringen die Wasser, die vom Himmel 
niederfallen, auch Zuruckgezogenes (scheinbar Totes resp. Abgedorrtes) wieder zum Leben, wie 
auch der Geistgehalt (Geistform) wiedererweckt (wiedergeboren) wird nach dem Sterben Eures- 
gleichen (Menschen), zusammen mit einem neuen Einzelwesen (Personlichkeit) in einem neuen 
Leib (K6rper); méchtet ihr all dieser Wahrheit eingedenk sein. 

59) Und das gute Land lasst Pflanzen und Gewdchse treiben und reichlich Frachte hervorbringen, 
stets nach den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen; was aber schlecht an Pflanzen und Ge- 
wachsen fur gute Pflanzen und Gewachse ist, das treibt (wachst) nur kUmmerlich, doch sollt ihr 
darauf bedacht sein, dass sie doch nicht Uberhandnehmen und nicht gute Pflanzen und Ge- 
wachse verdrdangen; achtet also der Zeichen des Aussehens (Natur), auf dass ihr stets daran das 
Richtige tut, damit ihr gute Fruchte erntet und genligend Versorgung (Nahrung) habt. 

60) Und es sind euch wahrliche Propheten entsandt aus eurer Mitte, auf dass ihr die Wahrheit ver- 
nehmt in allen Dingen und des Rechtens lebt und auch das Land bestellt (bearbeitet und be- 
pflanzt), damit ihr euch nicht vor der Not des Hungers (Hungersnot) fUrchten mUsst. 

61) Doch seid auch darauf bedacht, dass ihr nicht dadurch Not des Hungers (Hungersnot) leiden 
miusst, wenn ihr im Ubermass Nachkommen zeugt, also ihr euch nicht vermehren sollt wie das 
Ungeziefer; zeugt ihr aber zu viele Nachkommen, dann seid ihr offenkundig im Irrtum in eurem 
Handeln, weil ihr damit Unheil in grossem Masse heraufbeschwort ftir euch selbst, fur euer 
Wohlbefinden (Gesundheit) wie auch fiir eure Welt; und wahrlich fUhrt ihr durch zu viele Nach- 
kommen grosse und weltumfassende Schlachten (Kriege) und Zerst6rungen herbei, wie auch Not, 
Elend, Unheil und Umwalzungen in Ausmassen ungeheurer Zusammenstirze (Katastrophen), 
denen ihr nichts mehr entgegensetzen kénnt, so ihr hilflos seid. 

62) Seid gewiss (wissend), dass es so sein wird, wenn ihr nicht des Rechtens tut, denn die wahrlichen 
Propheten weissagen keinen Irrtum, denn sie sind die Kenner der Nachzeit (Zukunft) und der 
Nachzeit (fernere Zukunft) und der Nachzeit der Nachzeit (noch ferneren Zukunft). 

63) Und die wahrlichen Propheten Uberbringen euch die Botschaft dessen, was sie ergrUndet und 
erlernt haben von den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung), und was sie 
gelernt haben von ihrem Voraussehen (Vorausschau) in die Nachzeit (Zukunft), woraus sie euch 
aufrichtigen Rat geben, denn sie wissen vieles, was ihr nicht wisst. 

64) Wundert euch also nicht, dass Mahnungen zu euch kommen durch die wahrlichen Propheten, 
die aus eurer Mitte erstanden sind, auf dass sie euch warnen und ermahnen, dass ihr recht- 
schaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) werden und erbarmungsvoll fur Eures- 
gleichen (Mitmenschen) und fir alle Lebensarten (Lebensformen), fUr das Aussehen (Natur) und 
ftir eure Erde werden sollt. 

65) Klagt also nicht die wahrlichen Propheten der Falschheit (Verschlagenheit) an, denn sie wollen 
euch erretten aus eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechenschaft (Gewissenlosigkeit) 
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und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), und wahrlich bieten sie euch eine Arche (rettendes Boot), 
auf dass ihr nicht ertrinkt im Bésen, in eurer Lieblosigkeit und Unfreiheit (Hdrigkeit), also aber 
auch in eurer Ungleichstimmung (Disharmonie) und im Unfrieden, weil ihr alle Zeichen (Beweise) 
der Wahrheit verwerft und euch selbst wahrlich mit Blindheit schlagt. 

66) Wendet euch der Wahrheit zu, denn am Ende habt ihr keinen anderen Weg (Moglichkeit), denn 
euer letztes Ziel ist festgelegt in der Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), wenn 
ihr das nur begreifen wollt. 

67) Seid nicht Wahrheitsunwissende als einzelne und als Volk, wie eure Haupter (Obrigkeiten/Mdach- 
tigen/Regierenden) Wahrheitsunwissende sind, so ihr nicht in Torheit (Unvernunft) befangen 
seid wie sie und so ihr nicht die wahrlichen Propheten als LUgner erachtet, auf dass ihr auch 
nicht in Demut verfallt vor Euresgleichen (Menschen) und vor Géttern und Gétzen und falschen 
Propheten, Priestern und sonstigen Dienern (Handlangern) der Luge. 

68) Wisst, in den wahrlichen Propheten ist keine Torheit (Unvernunft), sondern sie sind aus sich 
selbst heraus KUnder der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung). 

69) Die wahrlichen Propheten bringen euch die Botschaft der Wahrheit, und sie sind euch aufrichtige 
und treue Berater. 

70) Wundert euch nicht, dass sie zu euch kommen, um euch eine Mahnung zu bringen, wenn sie 
euch eure Nachzeit (Zukunft) nennen, in die ihr Ubel hineinzulaufen gewillt seid in eurer Unklug- 
heit (Unverstand); und wundert euch nicht, dass die wahrlichen Propheten aus eurer Mitte sind 
und mehr Wissen und Weisheit besitzen als ihr, doch bedenkt, dass sie sich selbst dazu berufen 
(gewahlt) und deswegen auch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und 
ihres Aussehens (Natur) ergrUndet und erlernt haben, auf dass sie euch warnen vor dem, wenn 
ihr nicht die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens befolgt und des- 
halb Unheil erschafft; und gedenkt der Zeit eures Daseins (Lebens), die ihr nutzen sollt, um wis- 
send (bewusst) und weise zu werden, auf dass ihr das Erbe verwaltet, das euch als Erde und jede 
Lebensart (Lebensform) sowie als alle Himmel (Universum) und als Erden (Welten/Planeten) und 
Lichter am Himmel (Gestirne) huldvoll (gUtevoll) gegeben ist, so ihr eingesetzt seid als deren Hiter 
(Beschitzer); und bedenkt eurer Leibesbeschaffenheit, die es euch ermdglicht, Uber allen Tieren 
und Uber allem Getier zu stehen, so ihr euch in eurer Innenwelt (Bewusstsein) beabsichtigt (bewusst) 
entfalten (evolutionieren) k6nnt, was nur euch allein als Euresgleichen (Menschen) méglich ist. 

71) Und die wahrlichen Propheten kommen zu euch, damit ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) und 
allem, was sie erschaffen hat, in Ehrfurcht (Ehrerbietung) begegnet, nicht Gdtter und Gdtzen 
und nicht Euresgleichen (Menschen) verehrt und anbetet; und wahrlich sollt ihr nicht Eures- 
gleichen (Menschen) verehren und nicht anbeten, sondern, so sie des Wertes sind, sollt ihr innen 
nur Ehrfurcht (Ehrerbietung) entgegenbringen wie auch Achtung (Respekt) und Wirde; und be- 
denkt, die wahrlichen Propheten bringen euch wohl Ermahnungen und die Wahrheitslehre, weil 
sie wahrhaftig sind, doch sie bringen euch nichts, das sie euch androhen, denn so euch Ubel 
droht, dann erschafft ihr selbst Drohungen in der Weise, dass ihr Falsches tut, wodurch sich die 
Drohungen erfullen. 

72) Noch niemals haben wahrliche Propheten Strafe oder Zorn auf euch niederfallen lassen, also 
aber streiten sie auch nicht mit euch um die Wahrheit und deren Namen (das Hervorragende), 
wie ihr das tut und wie eure Vorvater und Vormitter (Ahnen/Vorfahren) es taten, wozu sie von 
nirgendwo eine Vollmacht hatten, wie auch ihr sie nicht habt; und da ihr solches tut, bleibt ihr 
so lange unter den Wartenden (Wahrheitsunwissenden), bis ihr euch eines Besseren besinnt und 
ihr euch der Wahrheit zuwendet. 

73) Die wahrlichen Propheten suchen mit ihrer Lehre der Wahrheit, ihrer Lehre des Geistes, ihrer 
Lehre des Lebens euch in Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zu retten von all dem Schaden, der 
Not und dem Elend und von allem, was ihr mutwillig und ungerecht sowie unrechtschaffen (ge- 
wissenlos) in Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) durch das Fehlen des Wahrheitswissens hervorruft, 
doch ihr schneidet die letzten Zweige und Aste vom Baume ab, auf dem ihr sitzt, weil ihr die 
Zeichen (Beweise) der Wahrheit verwerft und unwissend in der Wahrheit seid. 
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74) Wahrlich, wendet euch den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) zu, wie 
auch den Gesetzen und Geboten ihres Aussehens (Natur), denn ausser diesen Gesetzen und 
Geboten gibt es keine anderen, durch die alles des Daseins (Lebens) bezUglich der Bedingung 
(Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung) bestimmt wurde; wahrlich, 
schon seit Beginn eures Daseins (Existenz) sind euch stets deutliche Zeichen (Beweise) der Wahr- 
heit der Quelle der Liebe (SchOpfung) und ihres Ausschlages (Natur) wie auch ihrer Gesetze und 
Gebote gekommen, auf dass ihr sie erkennen (sehen) médgt und der Wahrheit nachfolgt; also 
lasst euch in die Wahrheit einweisen (belehren), auf dass ihr allem Liebkraftigen (Schopferischen) 
nachfolgt und ihr euch nicht selbst etwas zuleide tut, so ihr nicht Schmerzliches in euch selbst 
erdulden misst. 

75) Und bedenkt der Erde, auf der ihr einhergeht und die euch huldvoll (gUtevoll) als Erbe gegeben 
ist, so ihr auf ihren Ebenen eure Wohnstatten und Palaste bauen oder sie in die Berge graben 
kénnt, auf dass ihr vor den Wettern (Wettereinfllissen) geschUtzt seid; tut des Rechtens in 
diesen Dingen und raubt nicht einander das Land, nicht die Ebenen, nicht die Berge und nicht 
die Wohnstatten, sondern tut recht und gerecht in allen Dingen, also ihr nicht irgendwelches 
Unrecht begeht auf Erden und keine Unordnung stiftet. 

76) Und also wahlt nicht hoffartige (eitle) und frommige (religidse/sektiererische) Haupter (Obrig- 
keiten/Herrscher/Machtige) fur eure Vélker, denn sie sind schwach und sind Gldubige an Gotter 
und Godtzen, weshalb sie bdse Gesetze erlassen und Schlachten (Kriege) hervorbringen (anzetteln), 
durch die viele Euresgleichen (Menschen) getétet (gemordet) und auch grosse Zerstérungen her- 
vorgerufen werden, nebst dem, dass durch solche Haupter (Obrigkeiten/Herrscher und Machtige) 
viel Not und Elend, Unfreiheit (H6rigkeit), Unfrieden und Ungleichstimmung (Disharmonie) ent- 
stehen; seid gewiss (wissend), dass sie Abgesandte ihres eigenen Bésen in sich sind und dass sie 
wahrlich nicht die Wahrheit annehmen, die ihnen durch die Propheten gebracht wird. 

77) Die hoffartigen (eitlen) und frommigen (religidsen/sektiererischen) Haupter (Obrigkeiten/Herr- 
scher/Machtigen) eurer Volker kUmmern sich ebenso nicht um die Wahrheit und Billigkeit 
(Gerechtigkeit), um die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), den Frieden, die Freiheit und die 
Gleichstimmung (Harmonie) im Volk und fiir dieses, wie es auch jenen Hauptern (Obrigkeiten/ 
Herrschern/Machtigen) eigen ist, die sich durch Frevel (Gewalt/Mord/Verbrechen/Bestechung) 
usw. in ihren Bereich (Amt) erheben. 

78) Und diese Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) trotzen euren Begehren mit Befehlen der 
Gewalt (Terror), die sie durch ihre Schergen an euch austiben lassen, und sie drohen euch 
Schlimmes an, wenn ihr ihre Befehle nicht befolgt, die euch ihre Gesandten Uberbringen; also 
lassen sie euch qudlen (foltern) oder t6ten, wenn ihr dem zuwiderhandelt, was sie von euch in 
Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) fordern. 

79) Und werdet ihr von einem Erdbeben erfasst, so ihr am Morgen in euren Wohnungen auf den 
Boden hingestreckt (tot) seid, dann lassen sie euch durch ihre Schergen noch im Tode ausrauben, 
auf dass sie sich an eurem Besitz bereichern kénnen, wie das auch viele Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose), Ungerechte (Verantwortungslose) und Lauterkeitslose (Tugendlose) tun, die From- 
migkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulten) angehdren und Beraubung der 
Leichen (Leichenfledderei) betreiben, was Wahrheitswissende, Rechtschaffene (Gewissenhafte), 
Gerechte (Verantwortungsvolle) und Lauterkeitsvolle (Tugendhafte) niemals tun. 

80) Folgt nicht diesen Ungerechten (Verantwortungslosen), Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) 
und Lauterkeitslosen (Tugendlosen) nach, sondern folgt der Wahrheitslehre nach, die euch die 
wahrlichen Propheten als Botschaft der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 
Uberbringen; allein diese Botschaft bietet euch aufrichtigen Rat und weist euch den Weg zur 
Leitung (Fuhrung) des Daseins (Lebens), so ihr also darauf héren sollt, was euch die Propheten 
als treue Berater an aufrichtigem Rat geben. 

81) Folgt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, auf dass ihr keine 
Schandtaten (Verbrechen) begeht und nicht schlimmer seid und nicht Ublere Taten begeht, wie 
keiner vor euch in der Welt sie begangen hat. 
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82) Seid nicht ausschweifend in eurer Weise des Lebens und lasst euch nicht ein in Begierden (Laster/ 
LUsternheiten/SUchte/Triebe); und so ihr eingeht (beischlaft) als Mann zu einem Mann, oder als 
Weib zu einem Weib, oder Mann und Weib zueinander, dann wahrt die Zucht Uber euch selbst 
(Selbstbeherrschung), auf dass ihr des Rechtens tut. 

83) Und seid immer ein Volk und eines Sinnes fur Fortgang (Fortschritt) und Gedeihen (Erfolg), wie 
auch beziglich der Einhaltung des Friedens und alles dessen, was gut und von Wert ist; und 
treibt niemals durch Hass oder Eifersucht, durch Unfrieden, durch Rache, Vergeltung oder aus 
sonstigen Gruinden der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) Euresgleichen (Mitmenschen) aus euren Hdusern, Orten (D6érfern) oder Stadten, sondern 
haltet euch rein (frei) von solchem Handeln. 

84) Und kommen Fremde zu euch aus anderen Vélkern und suchen Schutz bei euch, dann nehmt 
sie bei euch auf, versorgt (ernahrt und kleidet) sie und bietet innen Sicherheit und Betatigung 
(Arbeit), wenn sie aufzeigen (nachweisen) kénnen, dass sie verfolgt und an Leib (Korper) und 
Leben bedroht sind; lasst auch jene nicht zurUckbleiben (hilflos sein), welche aufzeigen (nach- 
weisen) kénnen, dass sie eurer Hilfe bedtirfen. 

85) Versorgt (nahrt und kleidet) jene, welche euch Zeichen (Beweise) ihrer Armut (Bedurftigkeit) 
geben, auf dass es ihnen und euch gerecht ergeht und nicht Uber euch ein gewaltiger Regen 
der Abscheulichkeit (Unmenschlichkeit) niedergeht, der euch in Schande und Schuld ertrankt, 
so ihr ein klagliches Ende im Ansehen Euresgleichen (Mitmenschen) findet. 

86) Wahrlich, GUte und Mildtatigkeit an Euresgleichen (Mitmenschen) ist ein deutliches Zeichen 
(Beweis) eurer Wurde und des Gleichseins mit der Barmherzigkeit (Menschlichkeit); also gebt 
allezeit volles Mass (umfanglich/gengend) und volles Gewicht (Ausmass) und schmdlert Eures- 
gleichen (Mitmenschen) nicht ihre Habe (Besitz), wie ihr auch nicht Unordnung auf Erden und 
nicht Unfrieden unter Euresgleichen (Menschen) stiften sollt; haltet eure Welt in allen Dingen in 
Ordnung, auf dass ihr sie und euren Raum (Lebensraum) nicht zerstort. 

87) Und lauert nicht drohend auf jedem Weg auf Euresgleichen (Mitmenschen), weil ihr jene vom 
Weg der Wahrheit abtriinnig machen wollt, welche um die Wahrheit und die ErfUllung der Ge- 
setze und Gebote der Quelle der Liebe (Schdépfung) bemuht sind; sucht nicht, innen den Weg 
zu krummen (vom Weg abzubringen), und denkt daran, dass sich durch euer falsches Tun das 
Unheil in euch selbst mehrt und euch Unerfreuliches zuteil wird, wenn ihr Unordnung und Un- 
frieden stiftet und jene vom rechten Weg abbringt, welche nach der Wahrheit suchen. 

88) Es sind solche unter euch, welche ihr glaubt, dass die wahrlichen Propheten Gesandte eines 
guten Gottes oder Gétzen sind, und andere, die ihr glaubt, dass sie Gesandte des Bésen (Teufel) 
aller Abgrtinde (Hdlle) sind, doch was ihr auch immer glaubt, so seid ihr doch falsch in eurem 
Glauben (Vermutungen), denn es gibt weder Gétter noch Gdtzen, noch das Bose als Einzel- 
wesen (Teufel als Person/Wesenheit); Ubt aber Geduld und lernt, auf dass ihr die Wahrheit 
erfahrt und ihr zwischen ihr und eurem Glauben (Vermutungen) richten (entscheiden) k6nnt, 
denn ihr allein seid die wahren Richter dartiber, ob ihr der Wahrheit oder der Unwahrheit euer 
Ohr Offnen wollt. 

89) Und wie ihr euch selbst richten (entscheiden) musst zwischen der Wahrheit und Unwahrheit, so 
mussen es auch eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) tun; auch wenn sie die Wahr- 
heit noch verleugnen und sie austreiben (ausrotten) wollen, um ihrer eigenen Macht frénen zu 
k6énnen; und darum schiren sie heimlich Unfrieden und Widerstand unter euch (im Volk) gegen 
die wahrlichen Propheten, auf dass ihr sie aus euren Orten (Dérfern) und Stadten vertreibt und 
Uber das Land jagt, so ihr zu eurem Bekenntnis (Glauben) an Gdtter und Gétzen und an eure 
Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) zuruckkehrt, so auch dann, wenn ihr nicht willens 
daftr seid, also sie euch dann Gewalt (Terror) antun. 

90) Wie ihr unter euch, welche ihr Lugen wider die Wahrheit und wider die wahrlichen Propheten 
erdichtet (erfindet), so tun eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) Euresgleichen (wie 
ihr), so ihr nicht durch die Wahrheit gerettet werdet, auf dass es euch im Dasein (Leben) wohl 
ergehe, sondern auf dass ihr geknechtet seid durch die Luge der Unwahrheit und der Haupter 


Kelch der Wahrheit 161 e) 


(Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen), die euch bdswillig ausbeuten und euch in Hass und Rach- 
sucht und Vergeltungssucht zwingen, so sie euch zu Schlachten (Kriegen) und Zerst6rungen 
missbrauchen kénnen und ihr zu Totschlagern (Mérdern) werdet; und auch die falschen Prophe- 
ten lehren euch gleichermassen und IUgen, dass es sich nicht zieme, wenn ihr der Lehre der 
wahrlichen Propheten euer Ohr bietet und ihr nicht zuruckkehrt zum Glauben an Gdtter und 
G6dtzen und die Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen); und die falschen Propheten massen 
sich an zu llgen — wie auch eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) —, dass es die 
Gotter und Gotzen seien, die alles nach ihrem Willen wollen und dass ihr Wissen alle Dinge um- 
fasse, weshalb ihr auf sie vertrauen sollt, also ihr euch entscheiden sollt zwischen ihnen und der 
Lehre der Propheten, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens; also 
aber sollt ihr euch nach ihrem Sinn entscheiden, nach dem, was sie wollen, so nicht ihr die 
Entscheider seid, sondern sie, die falschen Propheten und Hdupter (Obrigkeiten/Herrscher/ 
Machtigen). 

91) Eure Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen), die an Gétter und Gdtzen glauben, und eure 
falschen Propheten, die wahrlich keine Propheten sind, und deren Priester und sonstigen Diener 
(Handlanger) der Gétter und Gétzen fUhren euch in Knechtschaft (Hdrigkeit) und ins Wahrheits- 
unwissen und lUgen, dass ihr Verlorene seid, wenn ihr der Wahrheitslehre der wahrlichen 
Propheten folgt; wahrlich missbrauchen sie euch als Sklaven fur ihre dunklen Absichten (Plane), 
auf dass sie euch durch Lehren der Luge ausbeuten und verfUhren; und sie lUgen, dass es von 
Gédttern und Gétzen befohlen sei, dass ihr wider Fehlbare Strafe Uben und ihnen an Leib (KOrper) 
und Leben und an der Artung (Psyche) und im Innenleben (Bewusstsein) Schaden zufiigen sollt; 
und also liigen sie, dass durch die Gétter und Gétzen befohlen sei, dass ihr Schlachten (Krieg) 
fulhrt und totet (mordet) und zerstdrt, indem ihr brandschatzend, raubend, schandend (verge- 
waltigend) und blutriinstig (mordend) eure Nachsten, Euresgleichen (Mitmenschen) und andere 
Volker Uberfallt und in Hass bése Rache und Vergeltung Ubt, oder dass ihr in Gier nach dem 
Reichtum der Erde (Ressourcen/Bodenschatze) und nach Land und Wasser Frevel (Gewalttatig- 
keit/Folter/Mord usw.) treibt; doch wahrlich, wenn ihr diesen falschen Lehren der falschen 
Propheten und eurer Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtigen) folgt, dann seid ihr Verlorene 
gegenuber der Wahrheit, denn die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und 
inres Aussehens (Natur) lehren nur wahrliche Liebe und Freiheit fr jede Lebensart (Lebensform) 
wie auch Frieden und Gleichstimmung (Harmonie), in keiner Weise jedoch Gegenteiliges. 

92) Und wahrlich, folgt ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, 
dann folgt ihr den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihrem Aus- 
sehen (Natur), wahrend jene unter euch, welche ihr den falschen Lehren der falschen Propheten 
folgt, euch selbst niederschmettert in die Finsternis eures Wahrheitsunwissens, so ihr am Morgen 
der Erkenntnis (beim Erkennen der Wahrheit) wie von einem Erdbeben erfasst werdet und in 
Scham auf dem Boden hingestreckt (bis auf den Grund erschittert) seid. 

93) Indem ihr den falschen Propheten anhangig seid und die wahrlichen Propheten der Liige be- 
schuldigt, nehmt (entfremdet) ihr euch selbst die Wahrheit weg, so ihr euch selbst zu Verlorenen 
macht und in die Irre geht. 

94) Also wendet euch von den falschen Propheten und von ihren Gdttern und Gétzen ab, auf dass 
inr euch der Botschaft der Wahrheit verbindet und aufrichtigen Rat findet bei den wahrlichen 
Propheten, die euch nicht betrUben, wie es die falschen Propheten tun und die Priester und 
sonstigen Diener (Handlanger) der Gdtter und Gétzen, die euch irrefUhren und euch nach Hilfe 
und Gutem betteln und flehen lassen, woftir ihr niemals Aufschlag (Nutzen/Vorteil) erhaltet. 

95) Uberall, wo falsche Propheten auftreten, werdet ihr als Bewohner der Erde, eurer Orte (Dérfer) 
und Stadte und Uberall infolge ihrer falschen Lehren der Luge von Not und Elend und von Drang- 
sal, Schlacht (Krieg), Strafe und Tod und Zerstérung heimgesucht, denn wahrheitlich demitigen 
sie euch und fordern von euch Kniefall fur ihre Gdtter und Gétzen und blutfordernden (mérde- 
rischen) Gesetze, wie es auch falsche Haupter (Obrigkeiten/Herrscher/Machtige) und Priester 
sowie sonstige Gétterdiener und Gdtzendiener tun, die euch mit ihrem Bann des Glaubens (Ver- 
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mutungen) schlagen und euch eure eigene Freiheit (Selbstandigkeit), den Frieden, die Liebe und 
die Gleichstimmung (Harmonie) rauben. 

96) Verwandelt euer Ubles Befinden (Zustand) der Glaubigkeit an Fro6mmigkeiten (Religionen) und 
Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) wie an falsche Propheten und falsche Haupter (Obrigkeiten/ 
Herrscher/Machtige) in ein gutes Befinden (Zustand), auf dass ihr grossen Reichtum an wahr- 
heitlichem Wissen und an Weisheit und Liebe wie auch an eigener innerer Freiheit sowie an 
Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) gewinnt, so ihr vom Leid zur Freude wechselt und ihr 
unversehens von Glucklichkeit erfasst werdet. 

97) Seid ihr rechtschaffen (gewissenhaft) und bemiht ihr euch um die Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), dann werden euch von eurem Himmel (Bewusstsein) 
und eurer Erde (Psyche) Fruchtbarkeiten (Wohlergehen) erdffnet, die alle eure Winsche Uber- 
treffen; doch seid ihr unrechtschaffen (gewissenlos) und bemuht ihr euch nicht, dann verharrt 
ihr im Befinden (Zustand) der inneren Not und des inneren Elends, denn ihr erfasst (erschafft) in 
euch das, was ihr erwerbt durch dessentwillen, was ihr tut und wie ihr eure Gedanken und Ein- 
drucke (Geftihle) lenkt. 

98) Tut allzeit recht und scheut nicht die Wahrheit, auf dass ihr nicht Bewohner eurer eigenen Un- 
billigkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) seid, so ihr nicht in euch 
Strafe schafft, die Uber euch kommt (hereinbricht) zur Tagzeit, wahrend ihr wach seid, oder zur 
Nachtzeit, wenn ihr schlaft. 

99) Und seid nicht Bewohner eures eigenen Befindens (Zustandes) des Bésen in euch, auf dass nicht 
aus euch selbst Strafe Uber euch kommt (hereinbricht), weder am Tag noch in der Nacht, noch 
in den Fruhstunden des Morgens, noch in den Fruhstunden des Abends, nicht am Vormittag 
und nicht am Nachmittag, nicht wenn ihr arbeitet und nicht wenn ihr spielt und euch vergnigt. 

100) Seid niemals sicher vor dem Bosen und vor den euch verfllhrenden Absichten (Ziele) der falschen 
Propheten, denn ihr k6nnt euch niemals sicher fihlen vor ihnen, weil sie durch ihre Lugen und 
falschen Lehren euch ebenso zum Untergang (Unzufriedenheit) bestimmen, wie es auch die 
Priester und sonstigen Gétterdiener und Gétzendiener tun, um euch zu knechten (hdrig machen) 
und euch auszubeuten, auf dass sie ein Leben in Gefallsucht (Ruhmsucht/DUnkelhaftigkeit/Auf- 
geblasenheit) und in Schwelgerei (Saus und Braus) fUhren kdnnen. 

101) Die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) sind eine Leitung (FUhrung) fur euch, 
die ihr die Erde als Erbe in Obhut (Verwaltung) habt als ihre Bewohner, auf dass ihr der Erde 
gefallig (forderlich) seid und das Beste fur sie tut, so ihr sie und ihr Aussehen (Natur) nicht schan- 
det (beschneidet) und alle Lebensarten (Lebensformen) erhaltet, auf dass euch eure Welt ein Ort 
des Freudenlebens (Paradies) sei. 

102) Die wahrlichen Propheten kommen in der Tat auch zu euch, um deutliche Zeichen (Beweise) an- 
zufUhren, dass auch die Erde eine Lebensart (Lebensform) ist, die eures Schutzes und eurer Hege 
(Pflege) bedarf, also ihr fur sie Achtsamkeit tragen und ihr wohlgesonnen sein sollt; erklart ihr 
aber diese Botschaft der Propheten als Luge und versiegelt (verschliesst) ihr eure Einstellung zum 
Schaden (Nachteil) eurer Erde, dann erkrankt sie an ihrem Aussehen (Natur), wodurch Sturm- 
winde und Ungewitter und Umwadlzungen und Erschttterungen (Katastrophen) Uber eure Welt 
und Uber euch kommen, derer ihr nicht mehr Herr zu werden vermégt. 

103) Seht daher, dass ihr zur Wahrheit findet und die Lehre der Propheten befolgt, auf dass euch ein 
Festhalten am Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schépfung) eigen wird, so ihr euch nicht als Frevler (Zerst6rer) am Aussehen (Natur) und an der 
Erde findet. 

104) Und wahrlich, seit jeher verwerft ihr die Zeichen (Beweise), die euch die wahrlichen Propheten 
bringen, so ihr frevlerisch (abweisend und zerst6rerisch) dagegen seid, weil ihr nicht die Wahrheit 
wissen, sondern euren Ausartungen aller Art frénen wollt; doch schaut ihr nicht der Zeichen (Be- 
weise und Lehre) der Propheten und der Zeichen der Zeit, die sie euch offenbaren, dann stiftet ihr 
Unordnung auf eurer Welt, so sie daran leiden und zugrunde gehen wird, wie ihr auch euch selbst 
Leiden und Schaden zuftigt und ihr eure eigenen Gewinne (Errungenschaften) zugrunde richtet. 
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105) Also 6ffnet euer Ohr und eure Augen fur die Zeichen (Beweise), die euch die wahrlichen Prophe- 
ten bringen, auf dass ihr sie zu eurem Vorteil nutzt und ihr ein Dasein (Leben) in Wohlgefallen- 
heit habt. 

106) Wahrlich, fur die wahrlichen Propheten ziemt es sich nicht, dass sie von der Wahrheit anderes 
als die Wahrheit reden, so sie, wenn sie zu euch kommen, nur deutliche Zeichen (Beweise) 
bringen und deutliche Worte reden; also lasst jene mit den Propheten ziehen, die der Wahrheit 
zugetan sind, und verfolgt sie nicht, denn bedenkt, dass auch ihr zu eurer Zeit der Wahrheit 
wissend (bewusst) werdet und nicht verfolgt werden wollt von den Ungerechten (Verantwor- 
tungslosen), den Wahrheitsunwissenden und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen). 

107) Und wenn ihr zu den Unverstellten (Wahrhaftigen/Wahrheitsliebenden) gehort und ihr die Zeichen 
(Beweise) der Propheten und des Aussehens (Natur) der Quelle der Liebe (Schépfung) zu deuten 
und zu verstehen vermégt, dann weist (lehrt) sie euren Nachsten und all jenen Euresgleichen 
(Mitmenschen) vor, die davon Kenntnis gewinnen und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens zugetan sein wollen. 

108) Und wenn ihr der Wahrheit zugetan seid, dann seid es in Starke und nicht wie ein schwacher 
Stab, der zerbricht, wenn er gebogen wird, und seid so wachsam wie eine Schlange, die nicht 
getreten werden will, die sich jedoch wehren kann, wenn sie angegriffen wird; also sollt ihr sein 
in eurem Wissen und in eurer Bestandigkeit um die Wahrheit, gerade so, wie ein starker und 
unzerbrechlicher Stab, und wie eine achtsame Schlange, auf dass ihr erkennt, wenn ihr ange- 
griffen werdet, so ihr euch nach Recht und Gesetz verteidigen kénnt, ohne die Gesetze und 
Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) zu missachten, auf dass ihr in jedem Fall des Rechtens 
tut. 

109) Und achtet, dass wenn ihr euch verteidigt, eure Hande weiss sind (nicht beschmutzt durch Ge- 
walttatigkeit), auf dass alle Beschauer (Beobachter) eures Handelns sehen, dass ihr euch des 
Rechtens selbst beschutzt; und wendet fUr eure Verteidigung nur Notbehelfe (Mittel) an, die nur 
der Abwehr (Selbstverteidigung) dienen, nicht jedoch dem Toten, auf dass ihr euch nicht des 
Totschlags oder der Blutschuld (Mord) und der Rechenschaft (Verantwortlichkeit) schuldig macht. 

110) Und achtet, dass ihr Euresgleichen (Mitmenschen) nicht betrUgt und nicht bestehit, weder offen 
(6ffentlich) noch geheim, noch mit Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst/Zauberei/Taschenspie- 
lerei/Tricks), auf dass ihr nicht des Bésen (Teuflischen) und nicht der Schwarzkunst (Beschworung) 
bezichtigt werdet. 

111) Und achtet, dass ihr nicht Unrecht tut in jedweder (irgendeiner) Weise, auf dass ihr nicht von 
euren Wohnstdatten und nicht aus eurem Land vertrieben werdet; also achtet des weisen Rat- 
schlusses (Ratgebung): «Tuet recht und scheuet niemand.» 

112) Haltet ein in eurem unrechten Tun und hort nicht auf Vorlader (Hascher) der Haupter (Obrig- 
keiten/Herrscher/Machtigen) und der falschen Propheten sowie der Priester und Gotterdiener 
und Gdtzendiener der Fro6mmigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte), die 
euch wider des Rechtens gefangennehmen und euch der Kunst der Schattenwelt (H6llenkunst/ 
Zauberei) zeihen (beschuldigen), auf dass ihr gezwungen werden sollt, dass ihr Ungerechte (Ver- 
antwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Glaubige an Gédtter und Gdtzen 
werden sollt. 

113) Und lasst euch nicht verfUhren durch Reichtum und Besitz, der euch als Belohnung geboten 
wird, wenn ihr von der Wahrheit ablasst, denn die Vorlader (Hascher) der Frommigkeiten (Reli- 
gionen) und Unterfr6mmigkeiten (Sekten/Kulte) wollen euch nur belohnen, auf dass sie Uber 
euch obsiegen. 

114) Sie wollen nur, dass ihr zu denen gehort, welche ihresgleichen (gleich wie sie) sind, auf dass sie 
durch euch ihre Schar mehren und allerlei Unheil anrichten und Frevel (Verbrechen) begehen 
kénnen, ohne dass sie dafir zur Rechenschaft gezogen werden. 

115) Geh6rt also nicht zu denen, welche in Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechenschaft (Ge- 
wissenlos) sich die eigenen Nachsten sind, weil sie nur sich selbst sehen und lieben, jedoch ihres- 
gleichen (gleich wie sie) nur benutzen, um ihre schandlichen (verbrecherischen) Ziele zu verfolgen. 
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116) Seid stets wachsam, auf dass ihr zuerst das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) weit von 
euch werft, ehe euch die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewis- 
senlosen) Boses und Ungerechtes (Verantwortungsloses) zuwerfen (euch einlullen) kKOnnen. 

117) Werft all das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) weit von euch, auf dass ihr nicht davon 
bezaubert werdet und ihr in den Augen Euresgleichen (Mitmenschen) rechtschaffen (gewissen- 
haft) seid, so ihr euch vor ihnen nicht in Furcht versetzen musst und nicht Lugen und gewaltiges 
Blendwerk (Zauber) hervorbringen miusst, um von ihnen als Gerechte (Verantwortungsvolle) er- 
kannt zu werden. 

118) Seid allezeit stark wie ein unzerbrechlicher Stab, auf dass ihr nicht das Bose und Ungerechte 
(Verantwortungslose) verschlingt und es euch nicht zur Nahrung macht, sondern seht das Bése 
und Ungerechte (Verantwortungslose) als Trug, das alles Ubel vollbringt. 

119) Seid gerecht und der wahrlichen Wahrheit zugestellt (verbunden), so ihr erkennt, dass alle Werke 
des Unrechtens Heimtticke und Hame (Verachtlichkeit) wider die Gesetze und Gebote der Quelle 
der Liebe (Schépfung) sind. 

120) Also seid beschamt und kehrt um vom Bésen und Ungerechten (Verantwortungslosen), vom 
Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und von der Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), so ihr nicht 
weiterhin vom Unrecht besiegt werdet. 

121) Lasst euch nicht durch Blendwerk (Zauber) der falschen Propheten, der Priester und sonstigen 
GOdtterdiener und Gdtzendiener zur Anbetung von erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen 
zwingen, sondern erkennt euch selbst und die Wahrheit, dass ihr Geschdpfe (Lebensformen) 
der alleinigen Quelle der Liebe (Schépfung) seid. 

122) Seid euch eingedenk (bewusst), dass allein die Quelle der Liebe (Schépfung) die Macht ist Uber 
alle Himmel (Universum) und Uber alle Erden (Welten/Planeten) wie auch Uber alle Lichter am 
Himmel (Gestirne/Kometen usw.), Uber alle Lebensarten (Lebensformen), Uber alles Bestehen 
(Existenz) und Uber alles, was da kreucht und fleucht. 

123) Ihr habt seit alters her an die falschen Propheten geglaubt, die euch mit List betrogen und Béses 
wider euch ersonnen (ausgebrutet/erfunden) haben, auf dass ihr durch sie vertrieben wurdet 
vom Suchen nach der Wahrheit, so ihr bis heute schlechte Folgen eures Tuns erfahren habt. 

124) Furwahr, durch die falschen Lehren der falschen Propheten habt ihr frevlerische (verbrecherische) 
Gesetze erfunden, um Euresgleichen (Mitmenschen) zu zUchtigen und zu strafen, indem ihr 
innen Schmerzen (Folter) zufUgt und sie am Leib (K6rper) und an ihren Gliedern (Extremitaten) 
schandet (beschneidet) und an ihnen als Strafe Bluttat (Mord) begeht und Barbarei (Unmensch- 
lichkeit) betreibt; so ihr solches tut, handelt ihr wider die Gesetze und Gebote der Quelle der 
Liebe (Schépfung), denn sie erlauben nicht, dass ihr Euresgleichen (Mitmenschen) ziichtigt und 
innen Schmerzen (Folter) zufUgt, innen Hande und Fusse abschlagt und sie kreuzigt, steinigt, er- 
wurgt oder ihnen das Haupt (Kopf) abschlagt; wahrlich, die falschen Propheten lehren euch 
nicht die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), sondern das Hollische (Teuf- 
lische), das Damonische und Grausame, auf dass ihr verrucht (verdorben) und der Verworfen- 
heit verfallen sein sollt. 

125) Wendet euch ab von eurer Niedertrachtigkeit und seht, dass ihr den Weg zur Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) findet, auf dass ihr Gerechte (Verant- 
wortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) seid und in Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) 
lebt, so ihr nicht weiter die falschen Gesetze der falschen Propheten befolgt, sondern dass ihr 
der Wirde Euresgleichen (Menschseins) gerecht werdet. 

126) Ubt nicht Rache und nicht Vergeltung an Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie sich den 
Zeichen (Beweisen) der Wahrheit zuwenden und nach den Gesetzen und Geboten der Quelle 
der Liebe (Schépfung) leben, sondern giesst Standhaftigkeit in sie, auf dass sie in der Wahrheit 
weiterleben und dereinst als Wahrheitswissende sterben, wenn ihre Zeit gekommen ist. 

127) Gestattet euch nicht, dass ihr Unordnung stiftet im Land und unter dem Volk oder dass ihr euch 
Gottern und Gdtzen sowie den falschen Propheten, Priestern und sonstigen Gdtterdienern und 
Gétzendienern zuwendet; wahrlich, ihr habt Gewalt Uber euch selbst, um Gutes zu tun und 
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euch der Wahrheit und den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) zuzu- 
wenden, wenn ihr nur willens dafuir seid; und so ihr euch der Wahrheit verpflichten sollt, so sollt 
ihr nicht t6ten, nicht eure Feinde, nicht eure S6hne und nicht eure Téchter, wie ihr auch als Mann 
und Weib euch untereinander nicht tdten sollt; euch ist Gewalt Uber Leben und Tod gegeben, 
auf dass ihr das Leben schUtzt und den Tod verhindert, so dieser nur auf dem Wege des Aus- 
sehenden (Natirlichen) von euch und Euresgleichen (Mitmenschen) Besitz ergreift, denn wahr- 
lich sollt ihr nicht Euresgleichen (Menschen) téten, sondern euch bewahren vor Tod und Gewalt 
(Terror). 

128) Sucht allezeit Hilfe und Rat in den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und 
seid standhaft im Wissen und in der Weisheit der Wahrheit; wahrlich, allein in den Gesetzen und 
Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) findet ihr die Richtschnur (Leitgedanken) des Daseins 
(Lebens), auf dass ihr das Leben ehrt und den Tod in Ausartung vermeidet, auf dass er nur im 
Aussehenden (Naturlichen) zu euch kommt; so ist euch das Leben von der Quelle der Liebe 
(Schépfung) vererbt (gegeben), wie auch der Tod, jedoch derart, dass ihr das Leben lebenswert 
macht, um dem Tod so lange auszuweichen, bis der Weg des Aussehenden (Naturlichen) be- 
endet ist und der Tod euch selbst ruft, weil ihr die Zeit des Lebens beendet habt. 

129) Schafft euch keine Feindschaft mit anderen Vélkern wie auch nicht unter Euresgleichen (Ndachsten 
und Mitmenschen), auf dass ihr nicht Verfolgung leidet durch die Feinde, die euch vertilgen 
wollen; und benehmt euch in Warde und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit), so sich nicht andere Uber euch als Herrscher er- 
heben und eure Wohnstatte und euer Land stehlen k6nnen. 

130) Und bestellt euer Land und die ganze Erde, ohne sie zu qudlen und zu zerstéren, und seid darin 
ermahnt, denn sonst erhebt sie sich wider euch und bringt euch Unwetter, grosse Wasser, gewal- 
tige Sturme, Feuer und Durre wie auch Mangel an Fruchten und sonstiger Versorgung (Nahrung). 

131) Seht, dass von der Erde nur Gutes zu euch kommt, wie es sein wird und wie es euch gebuhrt 
(zusteht), wenn ihr euch darum bemiuht; tut allezeit des Rechtens mit eurer Welt, dass euch 
keine Ubel von ihr befallen, die ihr selbst verschuldet; bedenkt, wenn Unheil tiber euch kommt 
(hereinbricht), dass ihr allein daran die Schuld tragt, auch wenn es die meisten von euch nicht 
wissen, weil ihr euch nicht kummert um die Gesetze der Bedingung (Ursache) und des Aus- 
schlags (Wirkung = Ursache und Wirkung). 

132) Seht die Zeichen eures Aussehens (Natur) und lasst euch davon berticken (beeinflussen), auf 
dass ihr erkennt, dass sich die Erde mit inren Gesetzen ihres Aussehens (Natur) euch nicht unter- 
werfen wird, sondern dass ihr euch mit ihr gleichstellen (einfugen) musst, um in Gemeinsam- 
keit mit ihr euer Dasein (Leben) zu fristen und die besten Gewinne (Wirkungen) daraus zu be- 
dingen (ziehen). 

133) Also bedenkt: Was ihr mit eurer Erde auch immer tut, so wird sie sich euch nie unterwerfen. 

134) Und seid gewiss (wissend), tut ihr nicht des Rechtens mit eurer Welt und mit allen Euresgleichen 
(Menschheit), dann werden BekUmmernisse (Plagen) Uber euch kommen, wie grosse Stiirme 
und grosse Wasser, und ihr werdet bedrtickt (geplagt) werden von Heuschrecken, von Lausen 
und Fréschen wie auch von Geisseln (Seuchen) und Ungeziefer und von vielen Lebensarten (Le- 
bensformen) und Euresgleichen (Menschen), die sich durch eure Schuld zu Missgestalten (Muta- 
tionen) wandeln und Schrecken verbreiten; also seid nicht hoffartig (eitel) und frevelt nicht (ver- 
geht euch nicht) am Aussehen (Natur) und nicht an den Gesetzen und Geboten der Quelle der 
Liebe (Schépfung), auf dass nicht Unheil Gber euch komme. 

135) Ruft nicht durch eure Erde und ihr Aussehen (Natur) Strafgericht Uber euch hervor, sondern 
beruft euch in all eurem Tun auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, die euch Gutes und Wohlergehen verheisst, wenn ihr euch vom Bésen und Ungerechten 
(Verantwortungslosen) und von der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie vom Wahr- 
heitsunwissen befreit. 

136) Lasst euch keine Frist, damit inr euch der Wahrheit zuwendet, auf dass ihr nicht einer eigenen 
Strafe erliegt, die ihr an euch vollzieht und vollendet, wenn ihr erkennt, dass ihr durch ein Ver- 
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sprechen zu einem Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schdpfung) ein besseres Leben hattet fuhren konnen, als es durch eure eigene Schuld nicht ge- 
geben war. 

137) Ubt nicht Rache und Vergeltung an Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie euch Ubles getan 
haben, sondern achtet der Liebe und Vergebung, auf dass ihr wahrlich Euresgleichen (Men- 
schen) seid; lasst nicht Euresgleichen (Mitmenschen) im Meer oder in anderen Gewadssern er- 
trinken oder sie im Elend liegen, wenn sie in Not sind, nur auf dass ihr Rache und Vergeltung an 
innen nehmen k6nnt; und Ubt nicht Rache und Vergeltung an Euresgleichen (Mitmenschen), 
weil sie die Zeichen (Beweise) der Wahrheit als Lugen behandeln oder weil sie eure Ehre und 
Wurde nicht achten, denn sie tun es aus Unverstand (Dummheit) und weil sie nicht wissen, was 
sie tun. 

138) Und gebt Euresgleichen (Mitmenschen) Hilfe, wenn sie schwach sind, denn die Hilfe ist euch als 
Erbe und Segen (Gedeihen) gegeben durch die Quelle der Liebe (Schépfung), auf dass ihr sie 
Euresgleichen (Mitmenschen) und aller Lebensart (Lebensformen) weitergebt, wenn sie ihrer 
bedurfen; also seid voller Gite zu Euresgleichen (Menschen) und zu allen Lebensarten (Lebens- 
formen) und findet fiir sie immer freundliche und vergebende Worte, auf dass ihr die Gesetze 
des Mitgefthls erfullt und jenen Standhaftigkeit schenkt, welche ihrer bedurfen; gebt ihnen 
Kraft und Zuversicht fur ihr Dasein (Leben), dass sie nicht alles zerstoren, was sie gebaut und er- 
schaffen haben. 

139) Verlasst nicht euer Land und schifft auch nicht Ubers Meer und geht nicht in ein anderes, um Zu 
einem Volk zu gehen, das Gdttern oder Gdtzen ergeben ist; und geht nicht hin, um ihnen gleich- 
zutun, auf dass ihr nicht Gdtter und nicht Gdtzen anbetet und nicht der Unwahrheit verfallt. 

140) Und hegt nicht Hass wider Euresgleichen (Nachsten) und wurdigt deren gute Werke und alles, 
was sie an Gutem erschaffen haben, also ihr nicht hingehen sollt und nicht ihre Gewinne (Er- 
rungenschaften) zertrummert, die sie mUhsam erschaffen haben; seid nicht eitel (ammassend) und 
nicht befangen (besessen) von den Dingen Euresgleichen (Nachsten), die sie erschaffen haben, 
auf dass ihr sie nicht des Unrechtens begehrt und ihr sie euch nicht des Unrechtens aneignet. 

141) Bedenkt, dass ihr nicht erhéht Uber euren Begehren (tiber den eigenen Wunschen stehen) sein 
sollt, sondern dass ihr in Bescheidenheit dahingeht und nicht nach Euresgleichen (Ndchsten) 
Gewinn (Errungenschaft) verlangt, weder nach dessen Besitz und Reichtum noch nach dessen 
Weib oder Mann. 

142) Bedenkt der Zeit, wie euch bittere Qual bedrticken kann, wenn ihr selbst eures Besitzes oder 
Reichtums oder eures Weibes oder Mannes beraubt werdet oder wenn euch eure Gewinne (Er- 
rungenschaften) gestohlen werden. 

143) Durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) ist euch Verheissung gegeben, 
dass ihr leben werdet in Freude und Wohlstand bis an euer Ende, wenn ihr des Rechtens tut und 
die Gesetze und Gebote erfullt nach bestem Vermdgen; und so ihr des Rechtens tut und die 
Gesetze und Gebote nach bestem Vermégen erfullt, keine Unordnung stiftet, euch selbst und 
Euresgleichen (Mitmenschen) richtig fuhrt und eure Erde ehrt und gerecht behandelt, dann habt 
ihr das Freudenleben (Paradies) auf Erden. 

144) Seid nicht vermessen und erdreistet euch nicht, die Quelle der Liebe (Schépfung) in ihrem Geist- 
geprdage (Geistenergie) sehen zu wollen, denn als unmessbares Geheimnis steht sie derweise 
hoch Uber euch, dass ihr vergehen wirdet, wenn ihr ihres Geistgeprages (Geistenergie) ansichtig 
(sehen) werden kénntet, doch nimmer k6nnt ihr sie erblicken in dieser Weise; doch seht, die 
Quelle der Liebe (Schépfung) ist allUberall und in allem und jedem, so ihr nur alles betrachten 
musst, was ihr mit euren Augen sehen kénnt, die Himmel (Universum), die Erden (Welten/ 
Planeten), die Lichter am Himmel (Gestirne und Kometen usw.), das Aussehen (Natur) und alle 
Lebensarten (Lebensformen) wie auch Euresgleichen (Menschen) und alles, was da kreucht und 
fleucht, denn in allem atmet die Quelle der Liebe (Schépfung), weil sie in allem gegenwartig ist. 

145) Ihr alle, inr Euresgleichen (Menschen), ihr seid erwahit durch die Quelle der Liebe (Schépfung) 
als ihre héchste erschaffene Lebensart (Lebensform), die Erde, die Himmel (Universum), die 
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Erden (Welten/Planeten), die Lichter am Himmel (Gestirne und Kometen usw.) zu verwalten, wie 
auch deren und aller Lebensarten (Lebensformen) Behtter (Beschtutzer) zu sein, so ihr alles denn 
in dieser Weise hinnehmen und verwalten sollt, wie ihr daftir auch in Dankbarkeit den Gesetzen 
und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihr selbst zugetan sein sollt. 

146) Erinnert euch stets der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) und an die Lehre 
der Propheten, durch die ihr ermahnt werdet und in allen Dingen Erklarungen findet, so ihr dar- 
an festhalten und in jeder Weise das Beste daraus machen sollt, auf dass ihr keine Frevler (Ge- 
setzesbruchige) an der Wahrheit seid. 

147) Bedenkt, wenn ihr euch hoffartig (eitel) gebardet wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung), und wenn ihr wider alles Recht und wider die Rechenschaft 
seid, dann kénnt ihr die Zeichen (Beweise) der Quelle der Liebe (Sch6pfung) wohl sehen in ihrem 
Aussehen (Natur) und sonst rundum in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/ 
Planeten), wie in den Lichtern des Himmels (Gestirne/Kometen) und in allen Lebensarten 
(Lebensformen), in Euresgleichen (Menschen) und in allem, was da kreucht und fleucht, doch 
ihr kOnnt die Zeichen (Beweise) nicht als solche erkennen (sehen) und auch nicht verstehen, weil 
inr nicht nach der Wahrheit lebt und sie auch nicht kennt; und wenn ihr auf den Weg der Wahr- 
heit hingewiesen werdet und auch den Weg des Gerechten (Verantwortungsvollen) und der 
Rechenschaft seht, dann wollt ihr inn nicht annehmen und nicht auf inm wandeln, sondern 
weiter den Weg des Irrtums gehen, den ihr euch zu eigen gemacht habt, weil ihr die Zeichen 
(Beweise) der Quelle der Liebe (Schépfung) als Luge behandelt und ihrer nicht achtet. 

148) Und ihr unter euch, welche ihr nicht der Zeichen (Beweise) der Quelle der Liebe (SchOpfung) und 
nicht der Wahrheit achtet — eure Werke sind hoffartig (eitel) und nicht von Bestand, und so 
k6nnt ihr nicht belohnt werden fur Gutes, sondern ihr kOnnt nur schlechten Lohn daftur erhalten, 
was ihr an Ungutem tut. 

149) Und macht euch nicht Gétter und Gétzen aus Gold und Schmuckstiicken, nicht aus Holz, nicht 
aus Gestein und nicht aus Metall oder sonstigem, denn sie sind nur leblose Wesenlosigkeiten, 
die keinen Laut hervorbringen kénnen, denn wahrlich sollt ihr einzig der Wahrheit der Quelle 
der Liebe (Schépfung) und ihren Gesetzen und Geboten zugetan sein, durch die ihr des rechten 
Weges geleitet (gefthrt) seid und die von euch keine Anbetung fordern, so ihr nicht Frevler (Ver- 
antwortungslose) an der Wahrheit seid. 

150) Wahrlich, es ist allein des Rechtens, wenn ihr von Reue erfasst seid daftir, was ihr an der Wahr- 
heit Schandliches (Verbrecherisches) tut; erkennt, dass ihr wahrlich irregeht und des Unrechtes 
tut, so ihr euch selbst des Rechtens belehrt (unterrichtet) und ihr euch eurer erbarmt und euch 
verzeiht, auf dass ihr nicht Verlorene seid, die der Unwahrheit frénen. 

151) Seid bekUmmert (besorgt), wenn ihr den Weg des Falschen geht und Boses verUbt, weil ihr es 
eilig habt, einen Weg fiir euch zu ersinnen (ausbriten), der euch schnell zu Besitz und Reichtum 
bringen soll, denn wahrlich, allein eure BekUmmernis (Besorgnis) Uber euer béses Trachten und 
Uber eure bésen Taten kann euch davon abhalten, des Unrechtens zu tun, auf dass nicht Feinde 
Uber euch frohlocken und euch des Rechtens der Ubeltaten zeihen (beschuldigen) kénnen. 

152) BekUmmert (seid besorgt) euch, wenn euch unrechtschaffene (gewissenlose) und ungerechte 
(verantwortungslose) und unlautere (tugendlose) Gedanken und Eindrucke (Geftihle) befallen, 
so ihr euch Zutritt zur eigenen Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 
keit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) gewdhrt und ihr euer eigener Erbarmer seid. 

153) Betet jedoch nicht euch selbst an, auf dass ihr nicht hoffartig (eitel) zu euch selbst werdet und 
inr nicht Zorn und Schmach Euresgleichen (Mitmenschen) auf euch zieht; und fuhrt euer Leben 
hienieden in Ehrfurcht (Ehrsamkeit), auf dass nicht andere wider euch LUgen und Verldsterun- 
gen (Verleumdungen) erdichten (erfinden) k6nnen, die euch schaden; erfinden sie aber Lugen 
und Verlasterungen (Verleumdungen) wider euch, wenn ihr nicht hoffartig (eitel) seid und wenn 
inr euer Dasein (Leben) auf Bescheidenheit, Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), Lauter- 
keiten (Tugenden) und Billigkeit (Gerechtigkeit) anlegt (pflegt), dann werden die Lugen und 
Verlasterungen (Verleumdungen) sich zu eurem Vorteil und Nutzen (Erfolg) wandeln, doch 
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den LUgnern und Verlasterern (Verleumdern) zum Nachteil (Einbusse/Schadigung) und zur Nutz- 
losigkeit. 

154) Tut ihr Boses und begeht ihr Ungerechtes (Verantwortungsloses), Unrechtschaffenes (Gewissen- 
loses) und Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), dann werden euch Euresgleichen (Mitmenschen) eben- 
so verzeihen, wie auch ihr euch selbst verzeihen kénnt, wenn ihr in Redlichkeit und Offenheit 
(Aufrichtigkeit) bereut und ihr euch sichtlich (sichtbar) und kenntlich (erkennbar) zum Besseren 
wandelt. 

155) Und lasst nicht Zorn in euch aufsteigen, sondern besdanftigt euch, wenn ihr zu erregen droht 
(erregt werdet), denn ihr bedurft der eigenen Leitung (FUhrung) in Bedacht (Gelassenheit), auf 
dass ihr euch vor dem fUrchtet, was ihr im Zorn Schandliches (Niedertrachtiges) tun k6énntet. 

156) Erwahlt euch selbst zu Rechtschaffenen (Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) und setzt euch keine Frist daftir, sondern wandelt euch im Augenblick (sofort), auf dass 
ihr nicht noch langer Unrechtschaffenes (Gewissenloses) und Ungerechtes (Verantwortungs- 
loses) tut; tilgt alles in euch aus, was sich nicht bedingen (vereinbaren) lasst mit der Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schdépfung), und tut es um dessentwillen, dass ihr 
Rechtschaffene (Gewissenhafte), Gerechte (Verantwortungsvolle) und Lauterkeitsvolle (Tugend- 
hafte) seid, so ihr jeder Ausforschung (Prifung) standhaltet und ihr nicht mehr ins Unheil fallt; 
seid eure eigenen Beschitzer, erbarmt euch euer selbst und verzeiht euch, denn ihr seid die 
besten Verzeihenden, wenn ihr redlich reuig seid und ihr euch von allem Unrecht und aller Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) befreit. 

157) Bestimmt euch Gutes in dieser Welt und kehrt euch ehrlich und reuig zur Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Quelle der Liebe (Schdépfung), also euch weder durch euch selbst noch durch 
Euresgleichen (Menschen) irgendwelche Strafe trifft, sondern dass ihr umschlossen seid von 
einer allumfassenden Wohlgeborgenheit, wie sie allen Dingen gegeben ist, wenn des Rechtens 
getan wird, so, wie es durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) be- 
stimmt ist. 

158) Und folgt ihr den wahrlichen Propheten, dann richtet ihr euch nach dem Recht und meidet das 
Unrecht, wie es euch geboten (empfohlen) ist durch die Gebote der Quelle der Liebe (Schdp- 
fung); und durch die Gebote ist geboten (empfohlen), euch nur die guten Dinge zu gestatten, 
euch aber den schlechten Dingen zu verwehren, auf dass alles von euch weiche, was euch Last 
auferlegt und euch in Fesseln schlagt, die euch zu Gefangenen eurer selbst machen; und wenn 
ihr euer Ohr dem Wort eurer wahrlichen Propheten offnet und ihre Lehre zu eurem Wissen und 
zu eurer Weisheit macht und dadurch die Propheten in ihrer Schuldigkeit (Mission/Pflicht) ehrt 
und starkt und ihr innen helft und dem Lichte (Klarheit der Lehre) folgt, das sie verbreiten, dann 
wird es euch wohl ergehen. 

159) Alle ihr Euresgleichen (Menschheit), fUrwahr, eure wahrlichen Propheten sind das Licht (Weg- 
weiser) auf eurer Welt, und also sind sie die Wegbereiter, dass ihr dereinst die Himmel (Univer- 
sum) und die Erden (Welten/Planeten), die Lichter der Himmel (Gestirne und Kometen usw.) wie 
auch die Lebensarten (Lebensformen) und Euresgleichen (Menschen) verstehen werdet; und sie 
lehren euch, dass das Aussehen (Natur) und die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schépfung) das Leben geben und es wieder sterben lassen, um es durch die Kraft des Geist- 
gehalts (Geistform) wiederzuerwecken; also ist euch empfohlen, dass ihr euer Ohr den wahr- 
lichen Propheten und ihrer Lehre und ihren Worten 6ffnet und ihnen nachfolgt, auf dass ihr 
recht geleitet (gefUhrt) seid. 

160) Seid alle Euresgleichen (Menschheit) eine Einigkeit (Gemeinschaft), die inr euch selbst durch die 
Lehre der Propheten zur Wahrheit mahnt, nach ihren Gesetzen und Geboten der Quelle der 
Liebe (Schépfung), ihrer Billigkeit (Gerechtigkeit), Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und 
Redlichkeit wie auch Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) und Liebe. 

161) So ihr geteilt seid in Stamme und Volker, so seid ihr doch eine Einigkeit (Gemeinschaft) als alle 
Euresgleichen (Menschheit), also ihr euch nicht mit Hass, Schlacht (Krieg), Rache und Vergeltung 
gegeneinander erheben sollt, auf dass unter euch Frieden und Freiheit wie auch Gleichstim- 
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mung (Harmonie) herrscht, wie euch geboten (empfohlen) ist durch die Gesetze und Gebote 
der Quelle der Liebe (Schépfung), also ihr euch nicht wider sie vergehen (verstossen) sollt. 

162) Wohnt als grosse Gemeinschaft Euresgleichen (Menschheit) in wahrlichem Frieden, in Liebe, 
Freiheit und in Gleichstimmung (Harmonie) auf Erden, tut Gutes fUreinander und schafft Erleich- 
terung von all eurer Last; und lasst euch nicht durch Euresgleichen (Menschen), wie auch nicht 
durch erdichtete (erfundene) Gdtter, G6tzen und Damonen, durch das Tor der Demut treiben, 
wenn euch Priester und sonstige Gdtterdiener, GOtzendiener und Damonendiener Heil (Erl6sung) 
und Vergebung von euren Fehltritten (Laster/Schuld/Untugenden/Delikte), Lastern, Schulden 
und Unlauterkeiten (Untugenden) versprechen, denn wahrlich sind ihre Versprechungen nur 
Luge und kraftlose Worte, weil sie nicht die Macht haben, euch von euren Fehltritten, Schulden, 
Lastern und Unlauterkeiten (Tugendlosigkeiten) zu befreien; nur ihr selbst kOnnt euch vergeben, 
wenn ihr redlich eure Taten des Unrechts bereut und fortan Gutes tut und das standig vermehrt. 

163) Seid nicht Ungerechte (Verantwortungslose) und vertauscht nicht das Wort der Wahrheit mit 
Worten der Unwahrheit, wenn ihr mit Euresgleichen (Mitmenschen) sprecht, auf dass ihr euch 
nicht selbst der Lge bezichtigt und nicht als Strafgericht Schande von denen Uber euch kommt, 
welchen ihr die Worte der Wahrheit zu Worten der Unwahrheit (Verleumdung) umdreht; seid 
nicht frevelhaft (vermessen) mit euren Worten, sondern nutzt sie immer gewahlt und in An- 
stand, auf dass ihr nicht der Unhdflichkeit (des RUpelhaften) bezichtigt werden kénnt. 

164) Und entweiht nicht eure Ehre und Wiurde, indem ihr andere anfeindet (beschimpft) und ihr euch 
besser macht als ihr seid, auf dass sich andere nicht Uber euch emporen. 

165) Und geht nicht zu Euresgleichen (Ndchsten) und nicht unter das Volk, um zu reden (predigen), 
dass die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens als Lehre der Gesetze 
und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) ausgetilgt werden soll und dass jene, welche sie 
lehren und leben, mit strenger Strafe bestraft werden sollen; wahrlich, solches tun nur Unge- 
rechte (Verantwortungslose) und gldubige Priester der Gdtter, Gdtzen und Damonen, und daftir 
gibt es keine Ausflucht (Entschuldigung), denn solche Rede (Predigt) entspricht aller Schandlich- 
keit (Schlechtigkeit/Schande), die einer Euresgleichen (Mensch) in Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
losigkeit) auf sich laden kann. 

166) Vergesst niemals das, wovor euch die wahrlichen Propheten durch die Lehre der Gesetze und 
Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) warnen, auf dass ihr euch selbst rettet vor dem Bésen, 
das euch nicht geboten (empfohlen) ist, auf dass ihr euch nicht selbst mit strenger Strafe erfasst 
und ihr euch nicht in Strenge selbst als Empérer wider die urkraftige (schopferische) Wahrheit 
und als Ungerechte (Verantwortungslose) zeihen (beschuldigen) mUsst. 

167) Lehnt euch nicht trotzig auf wider die urkrdaftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die 
euch gegeben sind, auf dass ihr des Rechtens tut und ihr euch selbst Verbote auferlegt fur jene 
Dinge, die des Unrechtens sind; pflegt eure Gedanken und Eindrucke (Gefihle) in Billigkeit 
(Gerechtigkeit), in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in Lauterkeit (Tugendhaftigkeit), 
auf dass ihr euch im Wert als Euresgleichen (Menschen) erkennt und ihr euch letztlich nicht als 
verachtliche Affen beschimpft. 

168) Und bedenkt der Worte der wahrlichen Propheten, die euch zu ihrer Zeit lehren und verkUnden, 
dass ihr gewisslich (ohne Zweifel) am Tage eurer Gutachtung (Erkenntnis) der Wahrheit der Ge- 
setze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) erwachen und in euch mit grimmiger Pein 
das Bose bedrangen und auflésen werdet, auf dass ihr eine Auferstehung des Guten und Wahr- 
heitlichen in euch herbeifUhrt und ihr euch selbst vergeben kénnt. 

169) Ihr seid als allumfassende Euresgleichen (Menschheit) aufgeteilt in Stamme und Volker, und so 
sind unter euch jene mit einem Glauben (Vermutungen) an Gétter und Gétzen, und andere mit 
einem Glauben (Vermutungen) an andere Gdtter und Gétzen; und also sind unter euch als all- 
umfassende Euresgleichen (Menschheit) Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Gerechte (Verant- 
wortungsvolle), und es sind unter euch solche, welche es nicht sind; doch wahrlich seid ihr auf- 
gespalten (nicht gefestigt) im Glauben (Vermutungen) an Gdtter, Gdtzen und Damonen, so ihr 
viele Fr6mmigkeiten (Religionen) und Unterfré6mmigkeiten (Sekten/Kulte) habt, die allesamt 
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sehr viel mehr Luge und Verldsterung (Verleumdung) irrlehren als wahrliche Wahrheit; also sei 
allen Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulten) geboten (empfohlen), 
sich von ihren erdichteten (erfundenen) Gdttern, Gdtzen und Damonen zu befreien und sich der 
wahrlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) zuzuwenden, 
auf dass sie nur noch die Wahrheit lehren und alle Euresgleichen (Menschheit) nicht mehr in die 
Irre fahren, sondern ins Licht des Daseins (Wirklichkeit), so unter allen Euresgleichen (Mensch- 
heit) — in euch und unter euch allen — wahrliches Wissen, wahrheitliche Liebe und Weisheit wie 
auch Frieden und Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) werde. 

170) Euresgleichen (Menschen), lasst nicht weiterhin Schlimmes Uber euch kommen durch den 
Glauben (Vermutungen) an Gétter, G6tzen und Damonen, wie sie euch irrefUhrend angeredet 
(gepredigt) werden von falschen Propheten, Priestern, Gdtterdienern, Gdtzendienern und Damo- 
nendienern, die falsche Schriften falscher Propheten und Schriftkundiger (Schriftgelehrten) erbten 
und euch damit in die Irre fUhren; und greift nicht nach diesen irren Lehren und nicht nach den arm- 
seligen GUtern dieser Welt, die euch zur Habgier verleiten und euch deuchten machen (denkend), 
dass ihr mehr seid als Euresgleichen (Mitmenschen), wenn ihr mehr Reichtum und GUter besitzt 
als die andern; bedenkt, die falschen Propheten und falschen Schriftkundigen (Schriftgelehrten) 
haben einen Bund (Vertrag) mit der Unwahrheit und der Verlasterung (Verleumdung) geschlossen, 
so ihr also nicht auch danach greifen und euch nicht irrefUhren lassen sollt; leitet (fUhrt) euch 
einzig der wahrheitlichen Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens Zu, 
wie sie euch durch die Lehre der Propheten gegeben ist, heraus aus der Wahrheit der Gesetze 
und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung), die durch die wahrlichen Propheten erforscht 
sind und die darin die wahrliche Wahrheit erkannt haben und sie euch kUnden und lehren. 

171) Doch jene unter euch, welche ihr an den falschen Lehren der falschen Propheten und falschen 
Schriftkundigen (Schriftgelehrten) festhaltet und in Demut Gebete an Gdtter und Gétzen ver- 
richtet, und welche ihr Priester und sonstige Gétterdiener und Gétzendiener oder Euresgleichen 
(Menschen) als Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter) der Gdtter, G6tzen und Damonen ver- 
ehrt, ihr verliert den Lohn der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), der Billigkeit (Gerechtig- 
keit) und Lauterkeiten (Tugenden), und euer Dasein (Leben) wird stets voller Furcht vor Strafe 
und vor Unheil sein. 

172) Haltet fest an der Wahrheit und lasst nicht Berge des Unrechts und der Unrechtschaffenheit 
(Gewissenlosigkeit) wie eine Decke Uber euch hereinstUrzen, und seid stets eingedenk dessen, 
dass euch allein die Wahrheit aus Lagen des Unrechts und der Unwahrheit erretten kann. 

173) Und bedenkt, wenn ihr aus euren Lenden Nachkommenschaft hervorbringt (erschafft), dass ihr 
sie der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens belehrt (unterrichtet), 
so thr sie nicht zu Zeugen wider ihr eigenes Selbst und nicht wider die Wahrheit macht, so sie 
des wahrlichen Daseins (Wirklichkeit) kundig werden und nicht am Ende ihrer Tage der Wahr- 
heit unkundig sind. 

174) Wenn ihr euch nicht selbst aus eigener Kraft und aus eigener Klugheit (Verstand) der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuwendet und wenn ihr selbst der Quelle 
der Liebe (Schépfung) Gdtter, G6tzen, Damonen und Geister zur Seite stellt, dann beschuldigt 
daftir nicht eure Vorvater und Vormutter (Ahnen/Vorfahren), die zu fruherer Zeit dergleichen 
taten; bedenkt, dass ihr lange nach ihnen und anderen Samens (Geschlechter) und selbst daftr 
verantwortlich seid, was ihr tut; also ist es euch selbst gegeben, ob ihr der Wahrheit folgt und 
euch des Wohllebens erfreut oder ob ihr euer Wohlleben vernichtet um dessentwillen, was ihr 
an Verlogenem und Ungerechtem (Verantwortungslosem) tut. 

175) Wahrlich, ihr kOnnt die Zeichen (Beweise) der Gegenwart (Existenz) der Gesetze und Gebote der 
Quelle der Liebe (Schépfung) in allem ihres Aussehens (Natur) sehen und erkennen, wenn ihr es 
nur erfassen (begreifen) wollt, auf dass ihr umkehrt zur Wahrheit hin. 

176) Geht nicht an den Zeichen (Beweisen) des Aussehens (Natur) der Quelle der Liebe (Schépfung) 
vorUber, ohne sie zu beachten, so ihr nicht dem Bésen in euch die Hand reicht, auf dass ihr irre- 
geht und des Unrechtens tut. 
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177) Erhdéht euch Uber das Bose und neigt euch nicht der Erde (Materiellem) zu und folgt nicht den 
bésen Geltisten, die daraus hervorgehen; heischt nicht im Ubermass nach irdischen Gtitern, so 
ihr nicht durstigen Hunden gleicht, die ihre Zunge heraushdangen lassen, wenn sie durstig sind; 
also sollt ihr nicht innen gleich sein und nicht durstig nach irdischen GUtern jagen und dabei die 
Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein) vergessen, wie auch nicht die Gleichstim- 
mung (Harmonie) eurer Gedanken und EindrUcke (GefUhle) und eurer Artung (Psyche); also achtet 
der Zeichen (Beweise) des Bestehens (Existenz) der Quelle der Liebe (Schépfung) in ihren Ge- 
setzen und Geboten ihres Aussehens (Natur), auf dass euch die Wahrheit nicht versagt bleibt und 
inr euch der Darstellung (Schilderung/Erklarungen) der wahrlichen Propheten besinnt. 

178) Wahrlich, schlimm steht es mit euch unter euch, die ihr die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der 
Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schdépfung) als Luge behandelt, weil ihr dadurch 
wider euer eigenes Selbst lugt und es verlastert (verleumdet). 

179) Allein, wenn ihr euch durch die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schdpfung) leiten (fUhren) lasst, seid ihr auf dem rechten Weg, doch wenn ihr irregeht, dann seid 
inr im Dasein (Leben) Verlorene, weil ihr von Furcht vor Strafe und Unheil heimgesucht werdet. 

180) Wahrlich, Euresgleichen (Menschen) haben viel Unheil und Schatten (Hollen) erschaffen in der 
Welt und in sich selbst, und wahrlich tut auch ihr ihresgleichen; ihr habt Klugheit (Verstand), 
doch ihr nutzt sie nicht, und ihr habt Gedanken und Eindrticke (Geftihle), doch ihr nutzt sie 
falsch und versteht ihre Kraft nicht, und ihr habt Augen, doch ihr seht nicht, und ihr habt Ohren 
und hort nicht, und wahrlich seid ihr wie stures Vieh, wenn ihr die Wahrheit erfassen (verstehen) 
sollt; inr seid von der Wahrheit und von der wahren Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffen- 
heit (Gewissenhaftigkeit) arg abgeirrt und seid wahrlich unbedacht, und so seid ihr fern aller 
wahrheitlichen Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) wie auch fern jeder wahren Freiheit und 
des Friedens in euch und unter allen Euresgleichen (Menschheit). 

181) Sucht nach der wahrlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) 
und ihres Aussehens (Natur), ruft nach ihr und vereint euch mit ihr, und lasst jene nicht an eurer 
Seite sein, welche der Wahrheit fluchtig sind, sondern sucht sie zu belehren, doch trotzdem 
euch fernzuhalten, auf dass sie euch nicht verfUhren und nicht in die Irre gehen lassen. 

182) Bedenkt, alle seid ihr erschaffen, dass ihr die Wahrheit erlernt und mit ihr einhergeht und dass 
inr Euresgleichen (Mitmenschen) mit der Wahrheit leitet (fUhrt), auf dass ihr Billigkeit (Gerechtig- 
keit) Ubt und sie es gleichsam tun. 

183) Und bedenkt, wenn ihr die Zeichen (Beweise) der Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schépfung) und ihres Aussehens (Natur) verwerft, dann Uberantwortet ihr euch Schritt fur 
Schritt in euch selbst und unter Euresgleichen (Mitmenschen) der Vernichtung der wahrlichen 
Liebe, dem Unfrieden, der Unfreiheit (Hérigkeit), Unlauterkeit (Tugendlosigkeit) und der Un- 
gleichstimmung (Disharmonie), weil ihr nicht das Gesetz der Bedingung (Ursache) und des Aus- 
schlages (Wirkung = Ursache und Wirkung) kennt und ihr deshalb nicht danach handelt. 

184) In eurem Unwissen bezuglich der Wahrheit lasst ihr eure ZUgel schiessen, so ihr machtvoll der 
Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) den Raum einrdumt, 
der genutzt wird, um Schlacht (Krieg) zu fuhren und zu téten, um Hass, Rache und Vergeltung 
zu Uben und allerlei Frevel (Gewalttaten und Verbrechen) zu begehen. 

185) Bedenkt der Worte der wahrlichen Propheten, die euch offenkundig warnen, dass ihr nicht von 
Ubeln und vom Bésen besessen sein sollt. 

186) Blickt auf das K6nigreich der Himmel (Universum) und der Erden (Welten/Planeten), auf die 
Lichter am Himmel (Gestirne/Kometen usw.) wie auch auf euch selbst und auf alle Lebensarten 
(Lebensformen) und auf sonst alle Dinge, die durch die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe 
(Schdpfung) geschaffen sind, und seht, dass allem eine Lebensfrist gegeben ist, auf dass alles 
dem Erscheinen (Werden) und dem Entschwinden (Vergehen = Werden und Vergehen) einge- 
ordnet ist, um jedoch zu seiner Zeit wiedererweckt (neu geboren) zu werden. 

187) Verurteilt euch nicht zur Irrung, so ihr durch euch selbst keine Leitung (FUhrung) habt und ihr 
nicht in Widerspenstigkeit blindlings durch euer Dasein (Leben) wandert. 
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188) Fragt euch nicht Zeit eures Lebens nach der Stunde, die eure letzte sein wird, auf dass ihr nicht 
des Unrechtens tut, sondern ihr euch bemtht, die Wahrheit zu lernen und nach ihr zu leben, so 
ihr am Ende eurer Zeit in Freude euren Weg gehen kénnt; wahrlich, auch wenn thr Zeit eures 
Lebens nach eurer Stunde fragt, die eure letzte sein wird, so k6nnt ihr sie doch nicht erfahren, 
denn es soll das Wissen darum nicht schwer auf euch lasten, also die Stunde (Tod) nur plétzlich 
Uber euch hereinbrechen soll, auf dass ihr nicht um euer Dasein (Leben) trauert, ihr nicht ver- 
wirrt werdet in eurer Innenwelt (Bewusstsein) und nicht Ubles tut und kein Unheil stiftet. 

189) Wahrlich, ihr als Euresgleichen (Menschen) allein habt die Macht darUber, euch und Euresgleichen 
(Mitmenschen) zu nutzen oder zu schaden, denn weder ein Gott oder G6tze oder Damon kann 
darUber bestimmen, weil sie allesamt nur Erdichtungen (Erfindungen) von Euresgleichen (Men- 
schen) sind, die irrig Machte Uber euch setzen, die keine Kenntnisse des Geheimnisses des 
Verborgenen (Schdptung) haben, in dem die Fulle (Mass) des Guten und der wahrlichen Liebe 
gesichert und das von nichts Ublem berthrt ist. 

190) Die Quelle der Liebe (Schépfung) ist es, die euch aus ihren Unabdanderlichkeiten (Gesetzen) er- 
schuf, Mann und Weib; und so ihr also ihre Geschdpfe (Kreaturen/Schopfungen/Lebensformen) 
seid, sollt ihr euch erquicken an allem, was sie zu eurem Nutzen (Erfolg) erschaffen hat, und so 
ihr des Rechtens tut und die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) erkennt und 
innen nachfolgt, so habt ihr eine leichte Last zu tragen, mit der ihr in eurem Leben herumgeht; 
doch wird euch die Last schwer, dann richtet euch in euch selbst danach aus, auf dass ihr guten 
Mutes werdet, so ihr in Dankbarkeit alles Uble niederwerfen (bewéltigen) kénnt. 

191) Und ergeht es euch wieder gut und erfreut ihr euch wieder eures Lebens, dann dichtet (schreibt) 
es nicht als gewdhrte Gabe Géttern, Gdtzen oder Damonen zu, denn wahrlich seid ihr selbst 
jene, welche ihr euch selbst Hilfe und die Kraft gebt, weil ihr unUbertrefflich (erhaben) seid Uber 
alle Dinge, die ihr unternehmt und die ihr euch an eure Seite stellt. 

192) Wahrlich, wie ihr euch Dinge nach eurem Belieben (Willen) zur Seite stellen konnt als Euresgleichen 
(Menschen), so kénnt ihr der Quelle der Liebe (Schépfung) nichts zur Seite stellen, das ihr auch 
nur in einem Staubchen des Gewichts gleichkommen kénnte, denn als Erschaffende aller Dinge 
(Schdpfung) ist sie Uberragend (erhaben) Uber alles, weil sie die Quelle (Ursprung) und die Be- 
dingung (Ursache) aller Wirklichkeit (Existenz) ist. 

193) Ihr als Euresgleichen (Menschen), ihr seid auf die Kraft der Gesetze und Gebote der Quelle der 
Liebe (Schépfung) angewiesen, denn sie gewahren euch Hilfe in allen Dingen, wenn ihr deren 
Richtschnire (AusfUhrungen/Richtlinien) befolgt und ihr euer Dasein (Leben) danach ausrichtet, 
doch ihr vermégt nicht den Gesetzen und Geboten Hilfe zu bieten, weil ihr nur gewohnlich seid 
und nicht Macht Uber sie habt. 

194) Und wenn ihr wollt, dass sich die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) nach 
euch biegen, dann tun sie das nicht, ganz gleich, ob ihr sie anruft oder flucht oder schweigt, 
denn sie sind geformt nach der Idee der Quelle der Liebe (Schépfung) und nur ihrer, jedoch nicht 
eurer Macht eingeordnet. 

195) Wahrlich, jene Euresgleichen (Menschen), die ihr als Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter) 
von Gdttern, Gdtzen oder Damonen anruft, auf dass sie die urkraftigen (schépferischen) Gesetze 
und Gebote fr euch biegen sollen, sie sind machtlos wie ihr selbst, so sie rufen (anrufen) k6nnen 
Tag und Nacht und doch nichts zu andern vermdgen, weil sie nicht wahrhaftig (unfehlbar) sind 
und nicht die Macht der Quelle der Liebe (Schépfung) besitzen. 

196) Wahrlich, ihr habt nicht Fusse, um zur Quelle der Liebe (Schépfung) hinzugehen, und also habt 
ihr nicht Hande, um sie zu greifen, wie ihr auch nicht Augen habt, um sie zu sehen, oder Ohren, 
um sie zu héren, denn wahrlich ist sie von reiner Uberkdrperloser (geistiger) Wirksamkeit (Energie) 
und Kraft und ist erhoben Uber allem Bestehen (Existenz); also sollt inr sie ehren und achten und 
nicht Gdtter und nicht Gdtzen, noch Damonen anrufen, wie ihr auch keine Listen wider sie schmie- 
den, sondern eure Zeit nutzen sollt, um der Wahrheit ihrer Gesetze und Gebote zugetan Zu sein. 

197) Wahrlich, die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote sind eure Beschiitzer, wenn ihr 
des Rechtens tut; und aus ihnen geht die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
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Lebens hervor, die ihr erlernen und befolgen sollt, auf dass ihr gerechte (verantwortungsvolle), 
rechtschaffene (gewissenhafte) und lauterkeitsvolle (tugendhafte) Euresgleichen (Menschen) 
seid. 

198) Ihr aber unter euch, welche ihr nicht der Wahrheit folgt und Gétter und Gdtzen anruft, euch 
vermdgen die Gesetze und Gebote der Quelle der Liebe (Schépfung) nicht zu helfen, auf dass ihr 
Gerechte (Verantwortungsvolle), Rechtschaffene (Gewissenhafte) und Lauterkeitsvolle (Tugend- 
hafte) seid, denn ihr konnt euch selbst nicht helfen. 

199) Und wenn ihr eure Gotter und Gétzen anruft, dann héren sie euch nicht, denn was nicht leben- 
dig (der Wahrheit zugetan und wissend) ist, kann nicht Antwort geben, und also kénnt ihr nicht 
schauen (sehen), was bestehend (existent) ist. 

200) Ubt allezeit gegen Euresgleichen (Mitmenschen) und gegen alle Kreatur (Lebensformen) Nach- 
sicht (Verzeihung) und gebietet (bewirkt) GUtigkeit; wendet euch ab vom Ungerechten (Ver- 
antwortungslosen), auf dass ihr allem in eurem Dasein (Leben) gerecht werdet. 

201) Und wenn euch eine bose Einfllsterung aus euch selbst heraus oder durch Euresgleichen (Mit- 
menschen) anreizt, dann nehmt Zuflucht bei der Wahrheit der Quelle der Liebe (Schépfung) und 
bei ihren Gesetzen und Geboten, auf dass ihr nicht dem Bésen und Ungerechten (Verantwor- 
tungslosen) verfallt. 

202) Furwahr, wenn ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) und 
der wahrlichen Lehre der Propheten zugetan seid, dann werdet ihr der Wahrheit eingedenk (er- 
innert) sein, wenn ihr zu sehen (verstehen) beginnt, dass ihr von bésen Einflusterungen befallen 
werdet, so ihr sie gegen euch verwehrt (abwehrt). 

203) Achtet also immer der Wahrheit in welchen Dingen auch immer, auf dass ihr von ihr Hilfe habt 
und nicht in Irrtum verfallt oder im Irrtum fortfahrt; und wendet ihr euch vom Irrtum ab, dann 
kann er euch nicht nachfolgen und nicht auf den falschen Weg bringen. 

204) Und wenn ihr im Aussehen (Natur) und in den Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe 
(Schdpfung) die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Wirklichkeit 
(Existenz) seht, dann erfindet darter nicht falsche Wahrheiten (LUgen) und Verlasterungen 
(Verleumdungen), sondern folgt den Zeichen (Beweisen) nach, die euch offenbart werden; wahr- 
lich, es sind klare Zeichen (Beweise) von der Quelle der Liebe (Schépfung), und sie sind eine kla- 
re Leitung (Fuhrung) fir alle Volker aller Euresgleichen (Menschheit). 

205) Und wenn euch die wahrliche Lehre der Propheten vorgetragen wird, die erschaffen ist aus den 
Gesetzen und Geboten der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihrem Aussehen (Natur), dann 
leiht ihr euer Ohr, auf dass ihr Erkenntnis und Klugheit (Verstand) und Klarsicht (Verstehen) ge- 
winnt, so ihr in euch selbst Erbarmen findet und ihr Gerechte (Verantwortungsvolle) und Recht- 
schaffene (Gewissenhafte) werdet. 

206) Und bedenkt der Wahrheit stets in offener Weise eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr 
nicht vor ihr in Demut und Furcht verfallt und auf dass ihr nicht des morgens und abends Uber 
sie grosse Worte macht, so sich nicht jene von ihr abwenden und Nachlassige werden, welche 
nach ihr suchen. 

207) Wahrlich, wenn ihr der wahrlichen Wahrheit der Quelle der Liebe (Schépfung) und ihren Ge- 
setzen und Geboten wie auch ihrem Aussehen (Natur) nahe seid, dann wendet euch nicht mehr 
hoffartig (eitel) davon ab, sondern vertieft euch noch mehr in sie, auf dass ihr noch wissender 
und weiser werdet und in wahrer Liebe und innerer Freiheit sowie in Frieden und Gleichstim- 
mung (Harmonie) in eurem Leben einhergeht. 
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Abschnitt 8 


1) Ehrt die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) und ihr Aussehen (Natur), denn alles ist aus ihren 
Gesetzen und Geboten hervorgegangen in Eintracht (Harmonie) mit ihrem Grundgedanken 
(Idee) und ihrer Kraft. 

2) Und so ihr der Erschaffung aller Dinge (SchOpfung) bedenkt, dann ordnet in euch und unter allen 
Euresgleichen (Menschheit) alle Dinge in Eintracht (Harmonie) und befolgt die Gesetze und 
Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), auf dass ihr damit im Einklang (Harmonie) ein- 
hergeht. 

3) Seid wahrheitlich Wissende und Weise in eurer Innenwelt (Bewusstsein), so ihr in Wahrheit in 
euren Gedanken und Eindrticken (Gefthlen) und in eurer Artung (Psyche) erbebt, wenn ihr die 
Unubertrefflichkeiten (Wunder) des Aussehens (Natur) und die Zeichen (Beweise) der Erschaffung 
aller Dinge (Schépfung) seht; und wenn ihr die Zeichen (Beweise) und die UnUbertrefflichkeiten 
(Wunder) seht, dann seid still und in Ehrfurcht (Ehrwirdigkeit) in euch gekehrt und vertraut auf 
die GUte und Liebe, die aus der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) und durch ihre Gesetze und 
Gebote hervorgehen. 

4) Und verrichtet euren Dank dafiir, was sie euch spendet und euch seit alters her bereitet hat, auf 
dass ihr leben (existieren) und das Dasein (Leben) nach eurem eigenen Ermessen geniessen kénnt. 

5) Seid wahre Wissende in der Wahrheit unter allen Euresgleichen (Menschheit) und seid dessen 
eingedenk (bedenkt), dass unter euch als Euresgleichen (Menschen) keinerlei verschiedene Rang- 
stufen sind, weil ihr im Ansehen (Geltung) der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) einheitlich 
und gleichwertig seid ohne Unterschied; also sollt ihr in eurem Gebaren auch untereinander 
ohne Unterschied sein und untereinander Vergebung geniessen, wenn ihr Fehlbares gegenein- 
ander getan habt; und also sollt ihr fureinander einstehen und bemuht sein, dass ihr alle Eures- 
gleichen (Menschheit) eine ehrenvolle Versorgung (Nahrung/Bekéstigung/Bekleidung) habt, in- 
dem ihr einander hilfreich seid und ihr euch untereinander Erhaltung (UnterstUtzung) gewahrt. 

6) Wohin ihr auch immer geht, fuhrt euer Dahingehen und eure Werke in Billigkeit (Gerechtigkeit), 
und seid niemals abgeneigt, Euresgleichen (Mitmenschen) beizustehen, wenn jemand eurer 
Hilfe bedarf; und seid euch stets in Freundschaft und Liebe und in Liebenswirdigkeit als Eures- 
gleichen (Menschlichkeit) zugetan, auf dass ihr euch niemals als Feinde erachtet. 

7) Und streitet untereinander nicht Uber die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung 
aller Dinge (Schépfung), wenn ihr innen kundig (bewusst) geworden seid; und lasst euch nicht 
in den Tod treiben um der Wahrheit willen, denn ihr sollt wohl der Wahrheit zugetan und ihr 
treu sein, doch sollt ihr um ihretwillen nicht zu Blutzeugen (Martyrer) werden, sondern schweigen, 
wenn ihr danach gefragt werdet und euch mit dem Tod gedroht wird; also haltet fiir euch selbst 
die Wahrheit stets vor Augen und in eurem Wissen, doch schweigt dartiber und pflegt die Wahr- 
heit fur euch allein, wenn ihr des Frevels (Folter) am Leib (K6rper) und mit dem Tod bedroht 
werdet; und wer in Einfalt (Dummheit) Uber etwas nicht schweigt, das ihm Frevel (Folter) oder 
Tod einbringt, bringt Schaden Uber sich selbst und vergeht (verstdsst) sich wider die Gesetze und 
Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), die besagen, dass jeder Euresgleichen (Mensch) 
sich wider Frevel (Folter und Gewalttatigkeit) bewahren (schUtzen) soll. 

8) Winscht wohl allezeit, dass ihr die Wahrheit an den Tag bringen kénnt durch eure Worte und 
durch euer Wirken, doch bedenkt, dass ihr die Wurzeln der Wahrheitsunglaubigen nicht abzu- 
schneiden vermédgt, wenn ihr euch dem Frevel (Folter/Gewalttatigkeit) eurer Widersacher aus- 
liefert und den Tod in Ertragung (Kauf) nehmt, so ihr nicht mehr fur die Wahrheit einstehen 
k6nnt, wenn euch wieder Gelegenheit dafUr geboten wird. 

9) Seid nur darauf bedacht, die Wahrheit an den Tag zu bringen und das Falsche zunichte zu 
machen, wenn ihr nicht daftir unter den Wahrheitsunwissenden, den Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) leidet, weil sie die Wahrheit ungern 
hdren; lasst euch nicht darauf ein, dass sie euch drangen (zwingen) k6nnen, so ihr nicht Schaden 
nehmt daran, wenn ihr fir die Wahrheit einsteht, also ihr stets selbst zu beschliessen (ent- 
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scheiden) habt, ob ihr offen (6ffentlich) ftir die Wahrheit einstehen (sie vertreten) sollt oder ob 
inr den Weg des Schweigens wahlt; also tut nicht gleich den Glaubigen, die Gétter und Gétzen 
verehren und im Haberecht (Fanatismus) ihres Glaubens (Vermutungen) unduldsam (fanatisch) 
fur ihre Ergebenheit (Glauben) bis zum Frevel (Folter) an ihrem Leib (K6érper) und bis zum Tod 
einstehen; wahrlich, solches steht nicht im Einklang mit dem Wahrheitswissen, sondern nur mit 
Irrung in eiferndem (fanatischem) Glauben (Vermutungen), der fern aller Wahrheit angesiedelt ist. 

10) Und wahrlich, allein die Wahrheit gibt euch gerechte (richtige) Antwort auf diese Dinge, so euch 
allein die Wahrheit im Verstehen beisteht mit tausend Ratgebungen. 

11) Und allein die Wahrheit als frohe Botschaft der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung) und euer Befolgen derselben vermag wahrlich Beruhigung in euch zu schaffen, auf 
dass ihr allmahlich die Richtschnure (Richtlinien) der Lehre der Propheten erfasst (begreift) und 
wissend (bewusst) und weise werdet. 

12) Und wisst, wenn euch der Schlaf einhullt und ihr darin Bilder (Traume) seht, dann ist das zu eurer 
Sicherheit, auf dass eure Innenwelt (Bewusstsein) und eure untere Innenwelt (Unterbewusstsein) 
alles Ungesehene (Unbewusste) gewahren (wahrnehmen) und benutzen (verarbeiten) kann, auf 
dass Ruhe und Verstehen in euch einkehrt und ihr nicht irre werdet. 

13) Und die Bilder (Traume) im Schlaf sind wie Wasser (Regen), das auf euch niederfallt aus den 
Wolken, dass ihr damit gereinigt (befreit) werdet von Befleckungen (Unverarbeitetem) in eurer 
Innenwelt (Bewusstsein) und eurer unteren Innenwelt (Unterbewusstsein), die das ungesehen 
(unbewusst) Festgehaltene (Wahrgenommene) ausfUhren (aufarbeiten), wodurch ihr gestarkt 
werdet und sich euer Schritt festigt. 

14) Es ist euch auch offenbart, dass ihr euch festigen sollt im Wahrheitswissen, auf dass ihr nicht 
stetig in Schrecken fallt wie die Wahrheitsunwissenden; doch seid rechtschaffen (gewissenhaft) 
und gerecht (verantwortungsvoll) zu den Wahrheitsunwissenden und schlagt sie nicht, weder 
im Nacken noch auf das Haupt (Kopf) oder den K6érper, wie auch nicht auf die Fusse und Zehen 
und nicht auf ihre Fingerspitzen, denn solches Tun ist Frevel (Folter/Strafe/Gewalttatigkeit) am Leib 
(KOrper) und an den Gliedern (Extremitaten), und es ist auch wider alle Gesetze und Gebote der 
Erschatfung aller Dinge (Schépfung). 

15) Und bieten die Wahrheitsunwissenden, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrecht- 
schaffenen (Gewissenlosen) Trotz wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens, wie sie als Lehre der Propheten durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 
Dinge (Schépfung) gegeben ist, so seid gerecht zu ihnen und belehrt (unterrichtet) sie der Wahr- 
heit, wenn es in ihrem Wollen (Winschen) liegt; seid in liebevoller Genauigkeit (Rechtschaffen- 
heit = Gewissenhaftigkeit) in eurer Belehrung, doch Ubt nicht Vergeltung, wenn nicht der Wahr- 
heitslehre entsprochen wird. 

16) Ubt niemals Strafe an Euresgleichen (Mitmenschen), nicht an Kindern und nicht an jenen, 
welche der Jugend entwachsen (erwachsen) sind, sondern Ubt nur Ahndung in Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit), wenn es erforderlich ist, wobei jedoch Leib (Kdrper) und Leben wie auch die Innen- 
welt (Bewusstsein) und die Artung (Psyche) nicht Schaden leiden sollen. 

17) Werdet ihr offen (6ffentlich) mit Worten angegriffen (beschuldigt) von Wahrheitsunwissenden, 
dann kehrt innen den Rticken zu (wendet euch von ihnen ab), wenn ihr nicht Kraft und Wissen 
besitzt, um den Worten des Angriffs zu widerstehen (kontern), doch seid ihr wissend (bewusst) 
und weise, dann kehrt innen nicht den Rucken zu (wendet euch nicht von ihnen ab), sondern 
ruckt mit Macht und guten (erklarenden) Worten gegen sie vor und belehrt (unterrichtet) sie der 
Wahrheit, wenn sie genUgend Fulle (Grdsse) haben, um ihr Ohr eurer Belehrung zu Offnen. 

18) Doch kehrt allen Angriffen (Werbungen) den Rucken, die darauf ausgerichtet sind, dass ihr in 
eine Schlacht (Krieg) zieht, denn jede Schlacht (Krieg) ist wider alle Gesetze und Gebote der 
Erschaffung aller Dinge (Schépfung); doch schwenkt ihr ab zur einen oder andern Schlacht 
(Krieg), dann fUrwahr ladet ihr euch euren eigenen Zorn auf, indem ihr in euch selbst (im eige- 
nen Wesen) eine Schattenwelt (Holle) schafft, die in Gbler Bestimmung (Entscheidung) zu eurer 
Herberge wird. 
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19) Und wenn ihr Euresgleichen (Menschen) erschlagt (totet/mordet), dann erschlagt (t6tet/mordet) 
ihr auch die Wahrheit in euch, die in der Tiefe eures Innern (Wesen) schlummert und die ihr nur 
erwecken musst, um gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu sein; ihr 
werft Unrat auf euer Inneres (Wesen), und dieses schleudert es mit Gewalt nach aussen, wo- 
durch ihr bse Handlungen begeht und euch zu Fall bringt, so ihr eure hohe Innenwelt (Bewusst- 
sein) gnadenlos verwildert. 

20) Sucht ihr eine Entscheidung fur Feindschaft, dann ist die Entscheidung wahrlich schon zu euch 
gekommen, denn sie ist gegeben durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung), auf dass ihr diese erkennt, ihnen hinterhergeht (nachfolgt) und ihr vom Bésen, 
Ungerechten (Verantwortungslosen), Unlauteren (Tugendlosen), Unrechtschaffenen (Gewissen- 
losen) und von der Feindseligkeit absteht (euch abwendet); kehrt ihr euch jedoch der Feindselig- 
keit wider Euresgleichen (Mitmenschen) zu, dann werden auch sie zur Feindseligkeit zurUck- 
kehren, und wahrlich wird euch eure Feindseligkeit nichts frommen (nicht Gutes bringen), so 
zahlreich ihr auch sein médgt. 

21) Alle ihr, welche ihr wissend (bewusst) sein wollt in den Gesetzen und Geboten der Erschaffung 
aller Dinge (Schépfung), offnet euer Ohr fur die Lehre der Propheten, und hort auf die Worte 
der wahrlichen Propheten und wendet euch nicht von ihnen ab, solange ihr sie sprechen hdrt. 

22) Seid nicht hoffartig (eitel) und wahnt (meint) nicht irrig, dass ihr den Worten der Propheten 
lauscht, wenn ihr doch nicht hort und ihr ihre Worte nicht versteht (nicht realisiert). 

23) Wahrlich, die schlimmsten unter Euresgleichen (Menschen) sind jene, welche die Wahrheit 
hdren, die sich jedoch in Falschheit (Verschlagenheit) als Taubstumme gebarden und tun, als ob 
sie die Wahrheit nicht héren und nicht dartber sprechen k6nnten, weil sie nicht begreifen, 
sondern wissentlich (bewusst) als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose) leben wollen. 

24) Und wenn noch etwas Gutes an ihnen ist, dann unterdriicken sie es, weil innen der Reichtum 
lieber ist als das Befolgen der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schdpfung); also wollen sie nicht héren und nicht sprechen, weil sie sich von der Wahrheit weg- 
wenden in Widerwillen (Abneigung). 

25) Tut in allen Dingen des Rechtens und lernt alles um die Wahrheit, was ihr erlernen kénnt; also 
hdrt auf die wahrlichen Propheten, wenn sie euch rufen mit der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens, die ihre Lehre ist und erschaffen aus den Gesetzen und Ge- 
boten der Erschaffung aller Dinge (Schépfung); und lernt die Wahrheit aus der Lehre der Pro- 
pheten, auf dass ihr euch selbst wahres Leben gebt und wisst, dass ihr euch alle Euresgleichen 
(Menschheit) zur Wahrheit versammeln musst, wenn ihr nicht untergehen wollt und dereinst in 
die Himmel (Universum) und auf die Erden (Welten/Planeten) auszieht (auswandert/emigriert). 

26) Hutet euch vor aller Drangsal, die ihr aus Unverstand (Dummheit) und Unklugheit (Unvernunft) 
erschaffen kénnt und die nicht bloss jene unter euch trifft, welche ungerecht (verantwortungs- 
los) und unrechtschaffen (gewissenlos) sind und die Unrecht tun, weil es stets alle trifft, weil ihr 
eine Gesamtheit (Gemeinschaft) mit allen Euresgleichen (Menschheit) seid. 

27) Und denkt stets daran, dass ihr nur stark sein kOnnt und nicht in Furcht schwebt, wenn ihr zu- 
sammenhaltet, auf dass euch nichts hinwegraffen kann; ihr selbst mUsst euch abschirmen vom 
Bdsen, vom Unheil und von allen Ubeln, denn nur dadurch, dass ihr euch selbst starkt und ihr 
euch selbst Hilfe gebt und euch mit guten Dingen versorgt und dankbar seid, kOnnt ihr euch in 
Wohlgefallen sonnen. 

28) Handelt nicht falsch an der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung), und handelt nicht falsch an den wahrlichen Propheten, wie ihr unter euch auch 
nicht wissentlich (bewusst) falsch handeln und nicht Lieblosigkeit und nicht Treuelosigkeit Uben 
sollt, wie auch nicht Luge und Verlasterung (Verleumdung), nicht Hass, nicht Rache und nicht 
Vergeltung, nicht Frevel (Gewalttatigkeit/Folter/Mord), nicht Schandung (Vergewaltigung), wie 
auch nicht Handel mit Euresgleichen (Menschen), Mann, Weib und Kind; und also sollt ihr nicht 
Schlachten (Kriege) stiften, nicht Unfreiheit (Hdrigkeit), Unfrieden, Untaten (Verbrechen) und 
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nicht Eifersucht, nicht Gier, nicht Geiz und sonst nichts, das wider die Gesetze und Gebote der 
Erschaffung aller Dinge (Schépfung) verstdsst. 

29) Und wisst, dass euer Gut und Besitz und all euer Reichtum euch nicht Versuchung sein soll dafiir, 
dass ihr habgierig seid; und seid eingedenk (erinnert), dass eure Kinder ein Reichtum eures 
Geschlechts (Familie) sind, nicht jedoch Krafte zur Arbeit, wie jene unter euch, welche aus der 
Jugend entwachsen (Erwachsene) sind; und seid eingedenk (erinnert), dass ihr eure Kinder nicht 
absetzen (verkaufen) und nicht zu eurer Lustbarkeit (Sexualitat) schanden (missbrauchen) sollt; 
eure Kinder sind eurer Liebe Lohn in Zweisamkeit, also ihr sie auch in Liebe halten (pflegen und 
erziehen) und in Ehrfurcht (Ehrsamkeit) behtiten (schtitzen) sollt; und bedenkt, eure Kinder sind 
die Nachzeit (Zukunft) fUr alle Euresgleichen (Menschheit), denn sie sind es, die euer Erbe weiter- 
fuhren; liebt eure Kinder wie euch selbst, und lehrt sie die Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), auf dass sie des Rechtens angeleitet (erzogen) werden 
und dieses Erbe in die Nachzeit (Zukunft) tragen. 

30) Wisst, wenn ihr das Unrecht und Ungerechte (Verantwortungslose) und die Unrechtschaffen- 
heit (Gewissenlosigkeit) furchtet wie auch die Unlauterkeit (Tugendlosigkeit), den Unfrieden und 
die Lieblosigkeit, den Hass, die Rache und Vergeltung, den Frevel (Gewalttatigkeit), die Unfrei- 
heit (Hérigkeit), alle Schandlichkeit (Schlechtigkeit) und alle Schandtaten (Verbrechen), dann 
werdet ihr von all dem Ubel und Unheil verschont, das ihr durch eure Unklugkeit (Unvernunft) 
selbst Uber euch hereinbringt (hereinbrechen lasst). 

31) Seid nicht Wahrheitsunwissende und schmiedet nicht Ranke (Arglistigkeiten) wider Euresgleichen 
(Nachsten/Menschen), auf dass ihr von ihnen nicht gefangengenommen werdet oder dass sie 
euch nicht toten oder vertreiben. 

32) Wenn euch die Worte der Lehre der wahrlichen Propheten vorgetragen werden, dann Offnet 
euer Ohr und hort, denn ihre Worte sind nicht Derartiges, wie die falschen dunstigen Reden 
(Fabeln) der Alten, die sie von falschen Propheten erlernten. 

33) Und schenkt nicht euer Ohr den falschen Propheten, die lehrten, dass ihre GOtter und Gétzen 
Steine vom Himmel auf euch niederregnen lassen oder schmerzliche Strafe herabbringen widen, 
wenn ihren Wunschen und Anordnungen (Befehlen) zuwidergehandelt werde, denn wahrlich 
sind das nur LUgen. 

34) Die Erschaffung aller Dinge (Schépfung) ist nicht gleich den erdichteten (erfundenen) Gdttern 
und Gdtzen, die angeblich Strafe und Gehorsam von euch fordern; die Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote sind jedoch frei von Strafe und Gehorsam. 

35) Also bedarf Euresgleichen (Mensch), wenn ihr Fehler und Schandtaten (Verbrechen) begeht, 
auch keine Entschuldigung gegenuber der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), denn wahrlich 
bedurft ihr fUr Unrecht und Untaten nur eine Entschuldigung fiir euch selbst und unter Eures- 
gleichen (Menschen), denn ihr seid fiir alles, was ihr tut, selost der Rechtfertigung (Verantwor- 
tung) schuldig, weil inr euer eigener Lehrherr (Herr/Meister) und Beschutzer seid, also ihr selbst 
eure Rechenschaft und Unrechenschaft bestimmt, auch wenn ihr das nicht wissen wollt. 

36) Und wenn ihr euch nicht wandelt und ihr euch bei euch selbst und bei Euresgleichen (Mit- 
menschen) nicht entschuldigen kénnt, weil ihr euch nicht der Wahrheit zuwendet, dann seid 
nicht vermessen (erdreistet euch nicht), wider die Wahrheit, wider die Propheten und wider jene 
ungerecht zu sein, welche sich bemUhen zu verktinden, euch der Gesetze und Gebote der Er- 
schaffung aller Dinge (Schépfung) zu belehren; und erdreistet euch nicht, wider sie zu pfeifen, 
sie durch Handeklatschen und bése Rufe und Reden zu stéren und auch andere dazu anzu- 
stiften. 

37) Wahrlich, ihr unter euch, welche ihr Wahrheitsunwissende seid und die ihr die Gesetze und Ge- 
bote des Aussehens (Natur) und der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) verleugnet, ihr erdreistet 
euch, von eurem Gut und Reichtum fur Erschleichung (Bestechung) aufzuwenden (zu nutzen), 
um die Wahrheitswissenden, Gerechten (Verantwortungsvollen), Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften) und Lauteren (Tugendhaften) vom Weg der Wahrheit abwendig zu machen (abzubringen); 
und sicherlich werden sie fortfahren in ihrem Tun, bis innen Unheil zustdsst, das innen zur Reue 
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gereicht und sie von der Richtigkeit der Wahrheit Uberwaltigt werden, so sie das Befinden 
(Zustand) in sich, das ihnen eine Schattenwelt (Holle) ist, aufldsen. 

38) Verlorene in sich selbst seid ihr unter euch, welche ihr das Bose nicht vom Guten trennt, also ihr 
Béses auf Béses anhduft und ihr in euch Dunkelheit schafft bezUglich der Billigkeit (Gerechtig- 
keit), der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Lauterkeit (Tugendhaftigkeit) wie auch 
der Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), der Freiheit und des Friedens, so ihr in euch voller 
Ubel seid und ihr euch immer tiefer in eure innere Schattenwelt (Hdlle) schleudert. 

39) Wenn ihr jedoch absteht (abwendet) von all euren inneren Ubeln der Unbilligkeit (Ungerechtig- 
keit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und ihr euch der Billigkeit (Gerechtigkeit) und 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und der wahrlichen Wahrheit zuwendet, dann kénnt ihr 
euch das Vergangene vergeben; und kehrt ihr euch wirklich zur Wahrheit, dann findet ihr in 
euch Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), wodurch ihr euch 
dann auch der Lauterkeit (den Tugenden) zuwendet. 

40) Kampft wider das Bose und Ungerechte (Verantwortungslose) in euch und wider alles Ubel, auf 
dass ihr nicht mehr davon verfolgt werdet und euer Wissen und eure Weisheit auf die Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) ausgerichtet sind; steht 
(wendet) ihr jedoch davon ab und folgt ihr weiter dem Bésen, dann furwahr schafft ihr in euch 
weiterhin Lieblosigkeit, Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie). 

41) Und wenn ihr eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) 
und allen euren inneren Ubeln den Riicken kehrt, dann werdet ihr zu eurem eigenen Beschiitzer 
und euer eigener ausgezeichneter Helfer. 

42) Und wisst, was ihr immer an Unrecht tut, so wird es auf euch zurtickfallen; und zum Unrecht 
und grossen Ubel gehdért auch die Schlacht (Krieg), die ihr mit allen Mitteln des Guten und Ge- 
rechten (Verantwortungsvollen) sowie mit Liebe vermeiden sollt; allein Frieden und Freiheit, 
Liebe und Gleichstimmung (Harmonie) unter allen Volkern Euresgleichen (Menschheit) ist der 
Weg der Billigkeit (Gerechtigkeit) und der Wahrheit der urkrdaftigen (schdpferischen) Gesetze 
und Gebote; bedenkt, Schlacht (Krieg) ist niemals ein Weg zur Erschaffung von Frieden, Freiheit, 
Liebe und Gleichstimmung (Harmonie), sondern nur ein Weg des Untergangs (Ungliick), des 
Hasses, des Unfriedens, der Unfreiheit (Hdrigkeit), der Ungleichstimmung (Disharmonie), der 
Brandschatzung, Rache und Vergeltung, des Raubes, der Zerst6rung und des masslosen Frevels 
mit Bluttaten (Morden) und Schandung (Vergewaltigung); allein ihr als Euresgleichen (Menschen) 
habt die Macht darUber, Schlachten (Kriege) zu vermeiden und allein die Gesetze und Gebote 
der Liebe walten zu lassen, wie sie gegeben sind durch die Erschaffung aller Dinge (Schépfung), 
also ihr deren Wahrheit befolgen sollt, auf dass es allen Euresgleichen (Menschheit) wohl ergehe. 

43) Steht nicht auf der Seite des BOsen und Ungerechten (Verantwortungslosen), der Unrecht- 
schaffenheit (Gewissenlosigkeit) und allen Ubeln, sondern steht auf der Seite des Rechts, auf 
dass ihr nicht in die Tiefe eines Abgrunds (Unrechts) fallt; fallen Unklarheiten und Misshellig- 
keiten (Spannunger/Streitereien) an zwischen Euresgleichen (Mitmenschen) oder zwischen euren 
Vélkern, dann sucht eine wechselseitige Verabredung, auf dass ihr miteinander eure Handel 
(Streiterei) und Ungunst (Feindschaft) erwagt (klart) und Frieden untereinander schafft; und fuhrt 
solche Verabredungen zur Erwagung (Klarung) der Lage herbei, ehe es zu spat ist und eure Klug- 
heit (Vernunft) in Unklugheit (Unvernunft) umschlagt; bestimmt durch eure Vereinbarungen, 
dass Frieden und Freiheit wie auch Gleichstimmung (Harmonie) sein und keine Schlacht (Krieg) 
in Erwagung gezogen sein soll, weil nur dadurch allen Euresgleichen (Menschheit) Geborgen- 
heit auf der Erde gegeben sein kann und die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung 
aller Dinge (Schépfung) erfullt werde. 

44) Heckt nicht Bilder (Traume/Vorstellungen) aus, wie ihr Euresgleichen (Mitmenschen) und eure 
Voélker unterdriicken k6nnt, denn solches ist nicht des Rechtens und beweist eure KleinmUtig- 
keit (Angst und Feigheit) vor Euresgleichen (Menschen), weil ihr mit der Wahrheit und der Billig- 
keit (Gerechtigkeit) hadert (grollt), die euch Gleichheit und Freiheit unter allen Euresgleichen 
(Menschheit) gebietet, was euch nicht zusagt, weil ihr Uber Euresgleichen (Mitmenschen) herr- 
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schen und sie auf irgendwelche Weise ausbeuten und gewinnen (ausnutzen) wollt; und hadert 
(grollt) nicht mit Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie nicht willig sind, sich euren Begehren 
zu beugen, denn Hader (Groll) erschafft Feindschaft, die wider die urkraftigen (schdépferischen) 
Gesetze und Gebote ist. 

45) Und wenn ihr mit Euresgleichen (Mitmenschen) verhandelt und Vereinbarungen trefft, dann 
lasst sie in euren Augen nicht weniger erscheinen, als ihr selbst seid, auf dass alle von gleichem 
Wert sind und die abzumachende (regelnde) Sache zum Wohl aller herbeigefUhrt werde; und 
fuihrt (regelt) alles so herbei, dass fir die Sache eine endgUltige Entscheidung getroffen wird, 
durch die Frieden und Freiheit und also auch Gleichstimmung (Harmonie) fiir alle Seiten ge- 
geben (gewahrleistet) ist. 

46) Und wenn ihr zu Vereinbarungen zusammentrefft, dann seid fest darin, dass die anfallende 
Sache nur in der Weise geregelt wird, dass Frieden, Harmonie und Eintracht (Einklang) herrschen 
und auch die Freiheit gewahrt wird, auf dass es euch wohl ergehe. 

47) Und handelt bei Vereinbarungen nach den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, 
so ihr nicht miteinander hadert (grollt) und nicht eure Kraft der Klugheit (Vernunft) verschwendet, 
so ihr wahrlich standhaft bleibt. 

48) Seid nicht prahlerisch und zieht nicht aus euren Wohnstdatten aus, um von Euresgleichen (Mit- 
menschen) gesehen und bejubelt zu werden und um vor ihnen zu scheinen (brillieren), denn 
dadurch nehmt ihr Euresgleichen (Mitmenschen) die Klugheit (Verstand) und macht sie fur euch 
zu Fugsamen (H6rigen) und zu Eiferern (Fanatikern), wodurch sie ihr eigenes Wohl vergessen 
und alles tun, was ihr von ihnen fordert, sei es selbst Raub und Téten und alles Unheilvolle. 

49) Lasst euch nicht darauf ein, dass euer Prahlen und Scheinen (Hervorheben) Euresgleichen (Mit- 
menschen) als Werke der Wohlgefalligkeit erscheinen, sei es durch eure Taten oder Worte oder 
sei es durch einen Glauben (Vermutungen) an Gdtter, G6tzen oder Damonen, oder durch irre 
Lehren falscher Propheten und falscher Weiser; seid allzeitlich ehrenvoll und gerecht, auf dass 
keiner unter Euresgleichen (Mitmenschen) etwas wider euch vermag (haben kann); und seid 
allezeit ehrsam und der Wahrheit ansichtig (zugewandt), auf dass ihr nicht ruckwarts auf euren 
Fersen gehen (nicht fliehen) mUsst, wenn ihr Unrecht tut; wahrlich, habt nichts mit Unrecht zu 
schaffen, sondern seht stets die Wahrheit, das Recht und die Billigkeit (Gerechtigkeit), auf dass 
ihr nichts zu befUrchten habt. 

50) Seid nicht Heuchler und nicht Betriiger, sondern vertraut stets auf die Wahrheit und befolgt sie, 
und baut auf das Recht, auf die Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 
keit), dann werdet ihr in Frieden und Freiheit mit euch selbst leben und alles Gute auch hinaus- 
tragen zu Euresgleichen (Mitmenschen), also sie von euch das Gute lernen werden. 

51) Seid jedoch stets wachsam und seht dazu, dass nicht Ungerechte (Verantwortungslose) und 
Unrechtschaffene (Gewissenlose) euch betrugen und heuchlerisch verfllhren, auf dass ihr euer 
Gesicht (Ehre/Wurde) verlieren und der Wahrheit den RUcken kehren (abwenden) sollt; bedenkt, 
dass ihr, wenn ihr der Wahrheit den RUcken kehrt (euch abwendet), in euch ein Feuer der Schande 
entfacht, das euch verbrennt, wenn ihr der Reue und Scham verfallt. 

52) Und achtet, dass ihr durch eure Hande nichts Unrechtes tut, denn ihr kénnt es nicht wieder- 
gutmachen, weil alles, was ihr tut, nicht zuruckgenommen (nicht ruckgangig gemacht) werden 
kann; habt ihr also eine Tat begangen, des Rechtens oder des Unrechtens, dann bleibt sie getan 
und kann nicht widerrufen werden. 

53) Und wenn ihr euch nicht an die Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Erschaffung aller Dinge (Schépfung) haltet, dann straft inr euch selbst in eurem Innern (Wesen) 
damit, dass ihr keine Ruhe und keinen Frieden findet, wie auch keine Liebe, Freiheit und Gleich- 
stimmung (Harmonie), wodurch ihr euer Leben in innerer Not und im Elend fristet, wie auch in 
Unzufriedenheit und im eigenen Bedauern (Selbstbedauern) sowie in Trubsinn (Selbstqudlerei). 

54) Und lebt ihr im eigenen Tribsinn (Selbstqudlerei) und im eigenen Bedauern (Selbstbedauern), 
dann findet ihr in euch fur euch selbst kein Erbarmen, weil eure Unklugheit (Unvernunft) euch 
nicht gewdhrt, das Falsche in euch zu finden, damit ihr es erkennen (sehen) und aufldsen kénnt, 
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damit sich eure innere Beschaffenheit (Zustand) zum Besseren andert und ihr des Lebens froh 
werdet. 

55) Also verwerft nicht die Zeichen (Beweise) der Wahrheit, auf dass ihr nicht euch in euch selbst 
austilgt um eures Wahrheitsunwissens willen, auf dass ihr euch nicht im eigenen inneren Elend 
ertrankt und ihr nicht Frevler (Missetater) wider euch selbst seid. 

56) Seid nicht die Schlimmsten unter allen Euresgleichen (Menschheit), indem ihr gegenUber dem 
Leben undankbar seid und die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung) leugnet, so ihr euch selbst und Euresgleichen (Menschen) tétet (mordet); sich selbst 
oder andere zu tdten (morden), sei es aus Jammerlichherzigkeit (Feigheit) vor Krankheit, Schmerz 
oder Angst, oder sei es aus Eifersucht, Hass oder Rache und Vergeltung, so ist es des Unrech- 
tens und wider die urkrdaftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote, die das Leben in jeder 
Weise ehren, so im Dasein (Leben) der Erdentage wie auch im Leben des Todes (Todesleben) in 
der Welt der Unsichtbarkeit Uenseits). 

57) Schliesst mit den Gesetzen und Geboten des Aussehens (Natur) und der Erschaffung aller Dinge 
(Schépfung) einen Bund (Vertrag), den ihr niemals brecht und der dauernd sein soll, auf dass ihr 
ein gerechtes (verantwortungsvolles) Leben in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und in 
Befreiung (Erfillung) fuhrt. 

58) Und seid ihr im Bund (Vertrag) mit der Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und 
Gebote, dann seid ihr keinem Unrecht hold (gewogen), und also fUhrt ihr keine Schlachten 
(Kriege) und lebt nicht in Furcht, weil ihr standig ermahnt seid, nichts des Unrechtens zu tun. 

59) Und fUrchtet ihr von Euresgleichen (Mitmenschen) oder von einem Volk Verrat, dann werft 
innen nicht eure Versprechen oder Vertrage vor die FUsse nach Billigkeit (GutdUnken/Ge- 
rechtigkeit), sondern bemuUht euch durch Worte der Klugheit (Vernunft), der Weisheit und 
der Friedfertigkeit um ein klarendes Auskommen (Vereinbarung), auf dass Frieden zustande 
kommt. 

60) Und wahnen Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose), sie hatten 
euch Ubertroffen (Ubervorteilt), dann lasst sie nicht im Ungewissen dartiber, dass ihr wohl um 
ihre Unredlichkeit wisst, auf dass sie ihre Schande erkennen (sehen) und im eigenen Ratschluss 
erkennen (sehen), dass sie sich durch ihr Tun selbst zuschanden machen. 

61) Trachtet nicht danach, Schlachten (Kriege) zu fuhren wider andere Vélker, und also trachtet nicht 
danach, Schlachter (Streitkrafte) zu sammeln und die Umfassungen (Grenzen) anderer Volker zu 
Uberschreiten und Schlachten (Kriege) zu fUhren, um sie in Schrecken zu setzen und zu tdten; 
trachtet danach, keine Feinde zu haben, weder solche, die ihr kennt, noch solche, die ihr nicht 
kennt; wendet immer alles auf, damit ihr mit Euresgleichen (Mitmenschen) und mit anderen 
Vélkern wie auch mit allen Euresgleichen (Menschheit) in Frieden und Freiheit wie auch in 
Gleichstimmung (Harmonie) lebt und niemals Feindschaft in euch und um euch entsteht; wahr- 
lich, wenn ihr nach Freundschaft statt nach Feindschaft trachtet, dann wird es euch zurtickbe- 
zahlt werden, und es wird kein Unrecht geschehen, wie ihr auch kein Unrecht, keine Not und 
kein Elend leiden werdet, also ihr in Wohlgeborgenheit leben werdet. 

62) Habt ihr Feinde und sind diese zum Frieden geneigt, dann seid auch ihr innen zum Frieden ge- 
neigt und vergebt ihnen, auf dass die Feindschaft zur Freundschaft wird. 

63) Habt ihr aber Feinde, die euch vorgeben, zum Frieden geneigt zu sein, die euch damit aber nur 
hintergehen wollen, dann soll euch die Wahrheit der urkraftigen (schépferischen) Gesetze und 
Gebote Geniige sein, so ihr euch mit deren Hilfe starkt und ihr des Rechtens tut gegen eure 
Feinde, indem thr innen trotzdem wohlgesonnen seid und ihnen beisteht und sie der Wahrheit 
belehrt (unterrichtet), wenn ihr Sinn danach steht. 

64) Die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) beinhalten Liebe fir alle 
Euresgleichen (Menschen), und also sollt ihr diese Liebe nehmen und sie aufwenden auch fiir 
alle Euresgleichen (Menschheit) und fur alles, was auf Erden ist und was da lebt und kreucht und 
fleucht; und wahrlich, die Liebe der Erschaffung aller Dinge (Schdpfung) ist in alle ihre Ge- 
schdpfe (Kreaturen/Schopfungen/Lebensformen) und in alles Bestehende (Existente) gelegt, so 
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auch in Euresgleichen (Menschen), also ihr sie in euch nur erwecken und zur Wirkung (Existenz) 
werden lassen misst. 

65) Also lehren euch die Propheten diese Dinge bis zur Gentige, auf dass ihr der Wahrheit der ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote eure Umsicht (Aufmerksamkeit) schenkt und 
innen nachfolgt, so sich eure Zahl der Wahrheitswissenden vermehrt. 

66) Lernt die Wahrheit durch die Lehre der Propheten, auf dass ihr nicht Euresgleichen (Mitmen- 
schen) zum Kampf wider die Wahrheit anfeuert; lernt die Wahrheit durch die Lehre der 
Propheten, auf dass ihr Standhafte in der Wahrheit und in der Befolgung der Gesetze und 
Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) werdet, so ihr alles Uberwindet und allem den 
Riicken zudreht, was des Unrechtens und des Ubels und Unheils ist, das ihr zu tun pflegt in eurer 
Unklugheit (Unverstand), weil ihr die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote nicht 
versteht (nicht realisiert). 

67) Erleichtert eure BUrde eurer Unklugheit (Unverstand) und eurer Uneinsichtigkeit (Unvernunft) 
wie auch eurer Unfreiheit (Hérigkeit) und Lieblosigkeit, eures Unfriedens, der Ungleichstimmung 
(Disharmonie), des Hasses und der Eifersucht, der Rache, der Vergeltung und eurer Schwach- 
heit, um Standhafte zu werden, die ihr euch des Lebens und des Wohlergehens freut. 

68) Und ein andermal sei euch gesagt, dass ihr keine Schlachten (Kriege) fUhren und auch nicht im 
Kampf Gefangene machen sollt, denn jedem Euresgleichen (Menschen) und allen Lebensarten 
(Lebensformen) ist durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) die 
Freiheit zugesagt; und ist es doch so, dass ihr Gefangene habt, Euresgleichen (Menschen), die 
sich einer Anndung schuldbar gemacht haben, dann soll ihre Freiheit nur in der Weise einge- 
schrankt sein, dass sie nicht hinter Mauern ihr Dasein (Leben) fristen mUssen, sondern an Orten 
der Massnahmeerfullung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) in Freiheit leben und fur ihre Ver- 
sorgung (Nahrung/Kleidung usw.) selbst besorgt sein kOnnen, jedoch ausgeschlossen sind von 
der Gesamtheit Euresgleichen (Gesellschaft); und haltet ihr Tiere und Getier in Unfreiheit, dann 
seid darauf bedacht, dass ihr Lebensraum gross genug ist, auf dass sie einen genugenden Raum 
der Freiheit haben; und habt nicht Sklaven, nicht Leibeigene und nicht sonstig Geknechtete, 
denn auch sie leben in Gefangenschaft in der Weise, dass sie das Eigentum anderer sind und 
keine eigene Freiheit haben, die ihnen erlaubt, tun und lassen zu wollen, wie es ihnen beliebt, 
also sie gleichsam ohne eigene freie Entscheidung (Willen) das der Freiheit beraubte und er- 
niedrigte Gut der Sklavenhalter, der Knechtehalter und Leibeigenenhalter sind. 

69) Und habt ihr Fehlbare, die an Orte der Massnahmeerfillung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) 
verbracht sind, so seid besorgt um deren Wohl des Leibes (KOrpers), der Innenwelt (Bewusst- 
sein) und der Artung (Psyche), auf dass sie nicht von Drangsal betroffen werden und dessent- 
halben Schaden nehmen; und sind Fehlbare an Massnahmeerfullungsorte (abgelegene Insel/ab- 
gelegener Ort) verbracht, die als grosse Gefahrlichkeit fur Euresgleichen (Menschen) gelten, weil 
die Gewissheit gegeben ist, dass sie zurtickfallen in ihr frevierisches (verbrecherisches) Tun, dann 
sei auch fur deren Wohl gesorgt, auch dass sie selbst fr ihre Versorgung (Nahrung/Kleidung) 
aufkommen und sie der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zu- 
ganglich sind, doch soll ihr Verbleib am Massnahmeerfillungsort (abgelegene Insel/abgelegener 
Ort) fur die Zeit des Lebens sein, so keine Gefahr mehr flr die Gesamtheit Euresgleichen (Ge- 
sellschaft) besteht. 

70) Und lehrt die Gefangenen, die Fehlbaren, die in euren Handen oder an Orten der Massnahme- 
erfuillung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) sind, dass sie in sich das Gute und Wahrheitliche 
erkennen (sehen) sollen, dass es innen besser ergehe als zuvor (fruher), als sie des Unrechtens 
getan haben; und seid zu ihnen barmherzig und gerecht und vergebt ihnen, wenn sie sich der 
Reue zuwenden. 

71) Wollen sie aber, weil sie ihr Gebaren (Gesinnung) nicht andern, nur Verrat an euch Uben, auf 
dass sie vom Ort der Massnahmeerfillung (abgelegene Insel/abgelegener Ort) weichen (freige- 
lassen werden) kénnen, dann haltet Macht Uber sie und lasst sie weiterhin verweilen am Ort der 
Massnahmeerfillung (abgelegene Insel/abgelegener Ort), auf dass sie keine Frevel (Verbrechen) 
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mehr verUben kénnen an der Gesamtheit Euresgleichen (Gesellschaft) oder an einzelnen von 
euch. 

72) Wahrlich, wenn ihr Wahrheitswissende seid und auszieht (hinausgeht) oder in eurer Heimstatte 
bleibt, um die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens den in der Lehre 
Unwissenden zu lehren, wie es auch die wahrlichen Propheten tun, dann streitet nicht um die 
Wahrheit der Lehre mit Euresgleichen (Mitmenschen), sondern steht ihnen mit Hilfe bei und gebt 
innen auch Herberge, wenn sie ihrer bedirfen, auf dass ihr einander nicht Fremde, sondern 
Freunde seid; und bedenkt, auch wenn ihr untereinander als Euresgleichen (Mitmenschen) fremd 
seid, so sollt inr doch fUreinander gewissenhaft (verantwortlich) sein, also ihr einander beistehen 
(helfen) sollt, wenn das Beistehen (Helfen) gewunscht wird oder erkenntlich (sichtbar) von Not 
ist; und also gilt das nicht nur fr Euresgleichen (Menschen) als einzelne, sondern auch fur ein 
ganzes Volk und fir alle Euresgleichen (Menschheit). 

73) Erwacht zur Wahrheit der Liebe, wie sie durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller 
Dinge (Schépfung) zum einen gegeben und zum andern geboten (empfohlen) ist, auf dass ihr 
einander nur Gutes tut und nicht Unheil wider euch selbst und wider Euresgleichen (Mitmenschen) 
stiftet und also auch nicht Unordnung entsteht. 

74) Und seid ihr in der Wahrheit Wissende und lehrt ihr Euresgleichen (Mitmenschen) die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie auch die wahrlichen Propheten 
lehren und weil ihr um die wahrheitliche Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und 
Gebote wisst, innen zugetan seid und sie befolgt, dann seid ihr wahrlich Gerechte (Verantwor- 
tungsvolle), Rechtschaffene (Gewissenhafte) und voller Lauterkeit (Tugenden), so ihr denen ver- 
gebt, die wider euch sind, wie deren GrUnde auch immer sind. 

75) Und seid ihr in der Wahrheit Wissende, dann streitet ihr nicht fUr die Wahrheit, sondern ihr lebt 
nach ihr und lehrt sie, und also seid ihr in eurem Wissen um die Wahrheit und im Leben derselben 
jenen ein Beispiel (Vorbild), wodurch ihr Euresgleichen (Mitmenschen) immer nahesteht, ob ihr 
nun Blutsverwandte, Freunde oder einander Fremde seid. 


Abschnitt 9 


1) Macht eine Erklarung einer feierlichen Lossprechung von jeglicher Bindung (Verpflichtung) 
gegenuber Gédttern und Gétzen und deren Gotterdienern und Gdtzendienern, denen ihr Ver- 
sprechungen gemacht habt und an die ihr Glaubige seid. 

2) Befreit euch von allem Glauben (Vermutungen) eurer Frommigkeiten (Religionen) und Unter- 
frommigkeiten (Sekten/Kulte) und lernt das Wissen um die Wahrheit der Gesetze und Gebote 
der Befruchtung des Lebens (Schépfung), auf dass ihr Wahrheitswissende werdet, den wahr- 
lichen Gesetzen und Geboten des Lebens folgt, so ihr nichts zuschanden macht, was euch durch 
das Aussehen (Natur) und durch sonst alles der Befruchtung des Lebens (Schépfung) gegeben 
ist; fristet euer Dasein (Leben) nicht weiterhin in DemUtigkeit und Knechtschaft (Hérigkeit) an 
Gétter und Gétzen und an Gotterdiener und Gdtzendiener, denn Demut wirft euch hinunter zur 
Erniedrigung euer selbst, zur Unterwirfigkeit und Verleugnung euer selbst (Selobstverleugnung), 
so ihr unfrei und gefesselt seid und nicht nach eurer eigenen Entschiedenheit (Willen) leben 
k6nnt, weil ihr durch Geftigigkeit (Folgsamkeit/Kriecherei) gebunden seid. 

3) Seid ledig (frei) von allen Géttern, Gdtzen, Gdtterdienern und Gdtzendienern, bereut euren 
Glauben (Vermutungen) an sie und kehrt euch ab von ihnen, auf dass ihr stark werdet und nichts 
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mehr zuschanden machen kénnt, was euch im Umfang (alles) durch die Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) gegeben ist, so die wahre Liebe und die Freiheit, der Frieden und das Gleichmass 
(Harmonie) in euch selbst; macht euch ledig (frei) von Gdttern, Gdtzen, Gdtterdienern und Got- 
zendienern, denn durch ihren an euch erzwungenen Glauben (Vermutungen) bereiten sie euch 
Schmerzen in euren Gedanken und Eindrticken (Geftihlen), so ihr in ihnen der Unsicherheit 
sowie der Angst und Furcht verfallt, worin ihr verharrt, weil sie euch mit Strafe und Strafgericht 
der Gétter und Gdtzen drohen. 

4) Macht auch keine Ausnahme bei jenen Gotterdienern und Gétzendienern sowie mit jenen 
Frommigkeiten (Religionen) und Unterfré6mmigkeiten (Sekten/Kulte), mit denen ihr einen Vertrag 
(Glaubensbekenntnis) eingegangen seid, denn sie sind allesamt der Luge an der Wahrheit zu- 
getan und verlastern (verleumden) die Befruchtung des Lebens (Schépfung), indem sie Gdtter 
und Gdtzen anbeten und anflehen, die doch nicht mehr sind als Dunstbilder (Phantasien) Eures- 
gleichen (Menschen), die in ihrer Innenwelt (Bewusstsein) in Verdrehung (Verwirrung) gefallen 
sind; achtet nicht des eingegangenen Vertrages (Glaubensbekenntnis), denn er ist ohne Wert 
und ist aufgebaut auf wirren Anordnungen (Vorschriften) frommiger (religidser) glaubiger Eiferer 
(Fanatiker). 

5) Doch bedenkt, dass auch die Gétterdiener und Gétzendiener Euresgleichen (Menschen) sind und 
also auch sie nicht sicher (gefeit) sind vor Irrtum und Wirrnis, folglich sie Gétter und Gétzen an- 
beten und im Glauben (Vermutungen) an sie ihr Dasein (Leben) fristen; und da auch sie Eures- 
gleichen (Menschen) sind, behandelt sie auch als solche und verfolgt, ergreift und tétet (mordet) 
sie nicht, sondern seid gitig zu innen und belehrt (unterrichtet) sie der Wahrheit, wo immer sie 
trifft; also lauert innen nicht auf und legt keinen Hinterhalt gegen sie, sondern belehrt (unter- 
richtet) sie des Rechtens und in Liebe, auf dass sie ihre Wahrheitsunwissenheit erkennen (sehen) und 
bereuen, so sie sich der wahrlichen Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) und ihren 
Gesetzen und Geboten zuwenden und frei werden fur den Weg zur wahrheitlichen Wahrheit. 

6) Und sucht ein Gétterdiener oder G6tzendiener bei euch Schutz, dann gewahrt ihm angemessene 
Beschutzung, und so er willig ist, belehrt (unterrichtet) inn der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens; und gewahrt ihm Schutz und Versorgung (Verpflegung) so lange, 
bis er wieder sicher seines Weges ziehen und die Statte seiner Sicherheit (Heimstatte usw.) ge- 
fahrlos erreichen kann. 

7) Und bedenkt, es kann nie einen Vertrag (Vereinbarung) geben zwischen euch und den Gottern 
und Gdtzen, weil sie nur Dunstbilder (Phantasien) und ohne Kraft, ohne Wissen, ohne Liebe und 
ohne Weisheit sind, und also kann es aus den gleichen Griinden auch keinen Vertrag (Verein- 
barung) geben zwischen Gdttern, Gdtzen und Gdtterdienern und Gdtzendienern, und so die 
Gotterdiener und Gdtzendiener doch behaupten, dass sie einen Vertrag (Vereinbarung) hatten, 
dann sind sie beschamende (schamlose) Lugner und wissentliche (bewusste) Versteller (Betriger), 
Elende (Schurken) und Hanaken (Gesinnungslumpen). 

8) Und so die Gétterdiener und Gétzendiener durch Vertrage (Glaubensbekenntnisse) doch Uber 
euch obsiegen, so besteht doch kein Band (Verbindung) zwischen ihnen und euch, noch eine 
Blutsverwandtschaft, noch achten sie eine Vertragstreue (Glaubensvereinigung) mit euch, weil 
sie sich euch Ubersetzt wahnen; wahrlich dinken sie sich mehr, als ihr seid, und also sind sie euch 
nur gefallig mit dem Mund, indes ihr Gebaren (Gesinnung) sich weigert, sich mit euch gleichzu- 
stellen, denn wahrlich sind die meisten von ihnen voller TUcke. 

9) Die Gdtterdiener und Gdtzendiener verkaufen euch um einen armseligen Preis, um durch euch 
inren Reichtum zu mehren und um euch in den Irrtum des Glaubens (Vermutungen) zu filhren, 
falsche Zeichen (Beweise/Zeugnisse/Bekenntnisse/Gestandnisse) des frommigen (religidsen) Glau- 
bens (Vermutungen) und der erdichteten (erfundenen) Gotter und Gétzen, auf dass ihr vom Weg 
der Wahrheit abwendig werdet (abweicht), so sie euch Ubel knechten (hdrig machen) k6nnen. 

10) Wahrlich, sie achten kein Band (Glaubensverbindung) mit euch und wahren (pflegen) also keine 
BUndnistreue, denn sie achten nur ihren eigenen falschen Glauben (Vermutungen) und sind 
gegen euch wahre Ubeltater, weil sie euch durch falsche Lehren in bésen Irrtum fiihren. 
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11) Sie verrichten ihr Dienern (Handlangern) an Gotter und Gétzen und |Ugen, dass sie eure Bruder 
und Schwestern seien, und sie geben euch falsche Zeichen (Beweise/Zeugnisse/Bekenntnisse/Ge- 
standnisse) ihres Glaubens (Vermutungen), auf dass ihr wahnt (glaubt), es seien Zeichen (Beweise) 
der Wahrheit, derweil alles nur Lugen, Verlasterungen (Verleumdungen) und Verdrehung (Betrug) 
sind. 

12) Und wenn ihr sie nach ihrem Vertrag (Glaubensbekenntnis) und nach ihrem Eid fragt und ihr 
dadurch sachlich (neutral) ihrem Glauben (Vermutungen) nahertickt, dann wahnen sie sich an- 
gegriffen (beschuldigt) und bekampfen (bekriegen) euch als selosternannte Fuhrer und Vertretung 
ihres Glaubens (Vermutungen) und ihrer Gotter und Gdtzen und zeihen (beschuldigen) euch des 
Unglaubens, denn wahrlich, sie haben keine Ehrfurcht (Ehrwirdigkeit) vor euch, weil ihr nicht 
von der Wahrheit ablasst. 

13) Und viele unter innen brechen die Rechte und vergehen sich wider die urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote, denn sie vergehen sich heimlich in Triebhaftigkeit (sexuell) an Kindern und 
an Mann und Frau; und die Gétterdiener und Gétzendiener sind es, die Streit wider die Wahr- 
lichkeit der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens flhren und jene von 
ihr vertreiben wollen, welche mit ihr in Gleichform (Einheit/Verschmolzenheit) leben; furchtet 
euch aber nicht vor ihnen, denn sie haben keine Macht Uber euch, wenn ihr sie ihnen nicht 
gewahrt, denn bedenkt, wenn ihr Wahrheitswissende seid, dann steht ihr mit eurer Wirde Uber 
aller Furcht. 

14) Bekampft jedoch nicht durch Streit und nicht durch Strafe durch eure Hand die Godtterdiener 
und Gdtzendiener, sondern lasst sie in ihrer Demut an ihre Gétter und Gétzen ihren Glauben 
(Vermutungen) verlieren (pflegen), denn sie mUussen selbst zur Wahrheit finden; und erst, wenn 
sie sich der Wahrheit zuwenden und sie Uber ihren falschen Glauben siegreich sind, k6nnt ihr 
sie belehren und ihnen auf den Weg der Wahrheit verhelfen, auf dass sie sich selbst Heilung (Er- 
kenntnis) aus dem Wahrheitsunwissen bringen und zu Wahrheitswissenden werden. 

15) Kommt Zorn in euch auf wider die Gdtterdiener und Gdtzendiener, dann bannt (vertreibt) in 
euch den Zorn und erwadhlt in euch die Vergebung, auf dass ihr des Rechtens tut und den 
Gesetzen und Geboten der Befruchtung des Lebens (Schépfung) Anhang (Folge) leistet. 

16) Wahnt nie, dass ihr von den urkraftigen (schépferischen) Gesetzen und Geboten verlassen seid, 
weil ihr sie nicht erkennt oder nicht versteht, denn wenn ihr euch ihnen zuwendet und nicht 
wider sie streitet (euch nicht gegen sie stellt), dann werden sie euch zu vertrauten Freunden, 
wenn ihr ihnen kundig (bewusst) werdet und ihr wisst, was ihr tut. 

17) Die Gotterdiener und Gdtzendiener vermdgen aber in ihrer Demut die Gesetze und Gebote der 
Befruchtung des Lebens (Schépfung) nicht zu erkennen (sehen), weil sie wider sie zeugen durch 
inren Glauben (Vermutungen) an ihre Gotter und Gétzen; und wahrlich sind die Werke der Gétter- 
diener und Gdtzendiener umsonst, so sie im Feuer ihres falschen Glaubens (Vermutungen) ver- 
brennen und sich nicht daraus befreien kOnnen. 

18) Jene unter euch, welche ihr der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens 
zugetan seid, ihr sollt allen eine Auslese (Vorbild) sein in der Befolgung und Erfiillung der ur- 
kraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote, auf dass ihr den Wahrheitsunwissenden ein 
Zeichen (Beweis) seid, dass sie sich nicht vor der Wahrheit fuirchten mUssen, wenn sie den 
rechten Weg finden. 

19) Als Euresgleichen (Menschen) seid ihr alle gleich, habt die gleichen Rechte und Gewissenhaftig- 
keiten (Pflichten), also der eine nicht mehr ist als der andere; und alle Euresgleichen (Menschen) 
seid ihr eingeordnet in die Entfaltung (Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein), so ihr also auch 
eingeordnet seid in Fehlbarkeiten (Fehler), die ihr begeht und daraus lernt, um der Entfaltung 
(Evolution) Genuge zu tun. 

20) Wahnt nicht, dass ihr die Wahrheitslehre der wahrlichen Gesetze und Gebote der Befruchtung 
des Lebens (Schdpfung), wie sie dargebracht ist durch die wahrlichen Propheten, durch Schlachten 
(Kriege) oder sonstwie durch Gewalt (Terror) und Zwang verbreiten k6nnt, denn wahrlich nehmt 
inr darin nur den hdchsten Rang ein und schafft Gewinn (Erfolg), wenn ihr nach den urkraftigen 
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(schopferischen) Gesetzen und Geboten euer Werk des Lehrens verrichtet und ihr also allein in 
Liebe handelt und die Freiheit und den Frieden achtet wie auch das Gleichmass (Harmonie). 

21) Verbreitet die frohe Botschaft der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des 
Lebens in friedvoller Weise unter allen jenen, welche dafur ihr Ohr 6ffnen und lernen wollen; 
sucht niemals mit Gewalt (Terror) fur die Wahrheitslehre Aufmerksamkeit zu erregen, wie ihr 
auch nicht mit dem Schwert oder mit anderen Waffen der Gefdhrlichkeit und des Tétens die 
Lehre vertreten sollt, sondern nur in wahrlicher Liebe und Billigkeit (Gerechtigkeit), in Frieden 
und Freiheit, auf dass ein Gleichmass (Harmonie) gegeben ist und Wohlgefallen und bestandige 
Auferwecktheit (GlUcklichkeit) entstehe. 

22) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens soll niemals frevelhaft (ge- 
walttatig) und weder durch Luge noch durch Verlasterung (Verleumdung) weitergegeben (ver- 
breitet) werden, denn sie ist als Lehre aus den urkrdaftigen (schdpferischen) Gesetzen und Ge- 
boten eine Lehre der Liebe, des Friedens, der Freiheit und des Gleichmasses (Harmonie), woraus 
weder Frevel (Gewalttatigkeit), Bluttat (Mord), Verfolgung, Schlacht (Krieg) noch Streit hervor- 
gehen darf, sondern nur bestandige Wohlgeborgenheit und alle Werte des Guten. 

23) Wahrlich, in Wohlgeborgenheit in der Liebe der Befruchtung des Lebens (Schépfung) zu leben 
ist das héchste Gut, das Euresgleichen (Menschen) zukommt und worin ihr immerdar weilen 
(leben) k6nnt als herrlicher Lohn, wenn ihr nur eurer Klugheit (Vernunft) fruchtbar (trachtig) seid 
und die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote durch eure Einsicht (Verstand) erkennt 
und befolgt. 

24) Wenn ihr unverstellt (aufrichtig) und stark seid im Wissen um die Wahrheit, dann ist es euch 
auch méglich, dass ihr eure Schwestern, Bruder und euren Vater und eure Mutter ohne Fehl 
(Tugendlosigkeit) in Ehre und Wiurde haltet, auch wenn sie den Glauben (Vermutungen) an 
Gotter oder Gédtzen der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens vor- 
ziehen, weil sie Wahrheitsunwissende sind; also seid ihr keine Ungerechte (Verantwortungslose), 
wenn ihr sie zu Freunden habt und sie liebt und ehrt und wirdigt, denn sie gehdren zu eurem 
Blut; also seid ihr aber auch dann keine Ungerechte (Verantwortungslose), wenn ihr Bekannte 
und Freunde habt, Mann und Weib, wenn diese einen Glauben (Vermutungen) an Gotter und 
Gétzen vorziehen, ihr jedoch unverstellt (aufrichtig) und stark seid im Wissen um die Wahrheit, 
also ihr darin nicht wankelmitig werdet. 

25) Und wenn euer Vater und eure Mutter, eure Briider, eure Schwestern, euer Weib oder Mann 
oder eure Versippten (Verwandten) oder Euresgleichen (Mitmenschen) Géttern und Gétzen ver- 
fallen sind, so sollt ihr sie deswegen nicht befeinden, sondern sie hoch bemessen (ehren und 
werten), denn sie sind so oder so Euresgleichen (Menschen), denen Ehre und Wirde gebuhrt 
(zusteht), die ihr innen entgegenbringen sollt; und sind ihnen ihr Reichtum und ihr Handel und 
inre Wohnstatten hdher geschatzt (wertvoller) als die Wahrheit um die Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) und das Erkennen und Erfullen ihrer und ihres Aussehens (Natur) Gesetze und Ge- 
bote, dann liebt und ehrt und wurdigt sie trotzdem als Euresgleichen (Menschen), denn sie sind 
aus den urkraftigen (schdpferischen) Unabanderlichkeiten (Gesetzmassigkeiten) hervorgegan- 
gen wie ihr, so ihr ein und derselben Gattung seid, ohne Unterschied mit gleichen Rechten und 
Obliegenheiten (Pflichten) bezUglich der ErfUllung eures Daseins (Lebens) und der Entfaltung 
(Evolution) eurer Innenwelt (Bewusstsein). 

26) Wahrlich, wenn ihr Schlachten (Kriege) fUhrt, dann gibt es keinen Gott und keinen Gétzen, der 
euch auf dem Schlachtfeld (Kriegsfeld) fUhrt, denn sie sind nur Dunstbilder (Phantasien) from- 
miger (religidser) Eiferer (Fanatiker), die euch stolz auf sie machen wollen; allein, alles Frommen 
(religidses Getue) nutzt nicht, denn erdichtete (erfundene) Gestalten, wie Gottheiten und Gédt- 
zen, besitzen weder Kraft noch K6nnen, um etwas zu bewirken; so kOnnen sie euch, wenn ihr 
Schlachten (Kriege) fUhrt, weder zum Sieg noch zur Flucht verhelfen. 

27) Wahrlich, durch die Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) ist festge- 
setzt (bestimmt), dass unter Euresgleichen (Menschen) Frieden und Liebe wie auch Freiheit und 
Gleichmass (Harmonie) herrschen soll, also ihr innen folgen sollt, auf dass euch guter Lohn werde. 
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28) Also ist euch auch geboten, dass ihr euch in Gewogenheit (Achtung) auch jenen Euresgleichen 
(Mitmenschen) zuwendet, welche in der Wahrheit unwissend sind und eurer Belehrung und Hilfe 
bedurfen. 

29) Bedenkt jedoch, dass die Gdtterdiener und Gdtzendiener, die im Wahrheitswissen unrein 
(wissenslos) sind, alles tun, um ihre Glaubigen an ihre GOtter und Gdtzen von der wahrlichen 
Wahrheit der Wirklichkeit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer sowie ihres Aus- 
sehens (Natur) Gesetze und Gebote abzuhalten; also suchen sie, dass sich jene der Wahrheit 
nicht ndhern k6énnen, welche nach der wahrheitlichen Wahrheit der Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) suchen, indem sie Befirchtungen (Angste und Furcht) der Strafe durch ihre Gotter 
und Gdtzen in ihre Glaubigen setzen, wenn sie vom Glauben (Vermutungen) an sie weggehen, 
um ihnen aber gleichsam (gleichzeitig) Freiheit vor Strafe sowie Fille (Uberfluss) an Liebe, GlUck- 
seligkeit wie auch an Reichtum und Wohlbefinden zu versprechen, wenn sie bei ihrem Glauben 
(Vermutungen) bleiben. 

30) Kampft in euch wider die Verfthrungen der Godtterdiener und Gétzendiener und wider alle 
anderen, die sich erdreisten, die Wahrheit um die Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer 
und ihres Aussehens (Natur) Gesetze und Gebote zu verlastern (verleumden) und in Abrede zu 
stellen; und seid gewiss (wissend), dass ihr Tun um des Rechtes und der Billigkeit (Gerechtigkeit) 
willen unerlaubt (verboten) und verwerflich (niedertrachtig) ist, weil sie dadurch Euresgleichen 
(Menschen) in schandlichen Irrtum fUhren, fern jeder Erkenntnis um die wahrheitliche Wahrheit 
der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung); sie folgen nicht der wahr- 
lichen Wahrheit nach, was sie erst dann tun werden, wenn sie aus ihrer eigenen Innenwelt (Be- 
wusstsein) den Tribut entrichten mUssen fr das Anerkennen der wahrlichen Wahrheit, wenn 
sie ihrer wissentlich (bewusst) werden. 

31) Was die Gétterdiener und Gétzendiener reden und irrlehren ist nicht das Wort der Wahrheit, 
sondern nur das Wort ihres Mundes, das sie erdenken durch ihre Gedanken und ihre Innenwelt 
(Bewusstsein); und also ahmen sie nur die Reden jener nach, die schon vor innen Wahrheits- 
unwissende und gleicherart waren in ihrer Ereiferung (Fanatismus), die wie ein Fluch auf ihnen 
lastet, weil sie irregeleitet sind. 

32) Die Gotterdiener und Gdtzendiener haben sich die alten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) und 
falschen Propheten zu Herren (Vorbildern) ganommen, die umfanglich die wahrliche Wahrheit 
der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihre Gesetze und Gebote verfalscht und un- 
kenntlich gemacht haben, und also die wahrheitlichen Propheten zu Gottern und Gotterkindern 
oder zu deren Beauftragten (Stellvertretern) oder zu Boten des Bésen (Teufel) erlogen; und wie 
die alten Gétterdiener und Gétzendiener, die alten Schriftkundigen (Schriftgelehrten) und falschen 
Propheten geboten haben, gebieten (befehlen) auch eure Gdtterdiener und Gdétzendiener und 
der frommigen (religidsen) Schriften Kundigen, dass ihr ihrem Glauben (Vermutungen) beitreten 
und ihre Gdtter und Gdtzen oder das Bose (Teufel) und angeblich Weihevolle (Heilige) anbeten 
und diesen nicht die wahrliche Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und nicht ihre 
Gesetze und Gebote zur Seite stellen sollt. 

33) Die Gétterdiener und Gdtzendiener mdchten gern das Licht der Wahrheit der Befruchtung des 
Lebens (Schépfung) ausléschen mit den Worten, die aus ihrem Munde kommen, doch auf Zeit 
vermdgen sie das nicht zu tun, denn das Licht der Wahrheit ist vollkommen und wird zu seiner 
Zeit die Welt erhellen, mag es den Wahrheitsunwissenden und den Gétterdienern und Gdtzen- 
dienern auch zuwider sein. 

34) Und die wahrliche Wahrheit ist es, die den wahrlichen Propheten gegeben ist, so sie die Leitung 
der wahrheitlichen Lehre der Wahrheit fUhren und ihre Erkenntnis der Wahrheit zu euch bringen, 
auf dass sie in euch obsiegen mége und ihr euch von all den falschen Bekenntnissen an GOtter 
und Gdtzen, an Gdtterdiener und Gétzendiener und an Frémmigkeiten (Religionen) und Unter- 
frommigkeiten (Sekten/Kulte) befreien kOnnt; seid wissend (bewusst), dass viele der Gdtterdiener 
und Gotzendiener und ihre Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) 
euer Gut und euren Reichtum an sich reissen und verzehren durch falsche Mittel des Glaubens 
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(Vermutungen), und also suchen sie euch abwendig zu machen (abzubringen) vom Weg der 
Wahrheit bezlglich der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote; 
und wahrlich, viele unter innen haufen Gold und Silber an, indem sie sich an euch bereichern. 

35) Und sie kleiden sich in teure Gewdander und haben wertvolle Bedeckungen (HUte) auf ihrem 
Haupt (Kopf), verziert mit Gold und Silber und Edelgestein, und also tragen sie viel wertvollen 
Schmuck, den sie durch euren Reichtum gewinnen, indem sie euch ausbeuten; und durch ihre 
Gewadnder und ihre Bedeckung (Hite) und durch ihren Schmuck zeihen (beschuldigen) sie euch 
eurer Dummheit dafur, dass ihr innen infolge eures Gotterglaubens und Gdtzenglaubens nach- 
werft, was ihr fUr euch selbst mUhsam anhauft (erspart), auf dass ihr im Alter davon zehren 
k6nnt. 

36) Wie euch die Gétterdiener und Gétzendiener insgesamt mit LUgen und Verlasterungen (Ver- 
leumdungen) ausbeuten und euch um dessentwillen bekampfen (bekriegen), dass ihr nicht zur 
Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schdépfung) und nicht zu ihren Gesetzen und Geboten 
finden k6nnt, so sollt ihr auch sie bekampfen (bekriegen) in guter Weise, dass ihr ihren Lugen 
und Verlasterungen (Verleumdungen) der Wahrheit nicht euer Ohr Offnet, sie nicht mit eurem 
Reichtum beschenkt und sie nicht an eurem Busen ndahrt (nicht fiir ihren Unterhalt aufkommt). 

37) Wahrlich, das Verschieben des Lernens der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens férdert eine Mehrung des Wahrheitsunwissens, denn die Unwissenden werden da- 
durch noch mehr irregefUhrt durch die Unwahrheit der Lehren der falschen Propheten und der 
Gétterdiener und Gdtzendiener, die euch die Wahrheitslehre verbieten und euch nicht erlauben, 
daraus zu lernen; wahrlich wollen sie euch nur das erlauben an Schriften und Lehren, die mit ihren 
Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulten) und mit deren Festlegungen 
(Dogmen) und Ergebenheit (Glauben) Ubereinstimmen, weil sie Zeloten (Glaubensfanatiker) sind, 
die euch das Gute und die Wahrheit der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihrer Gesetze 
und Gebote als Béses (Teuflisches) und das Bése als Wohlgefalliges erscheinen lassen. 

38) Seid nicht Glaubige an GOtter und Gdtzen und deren Diener (Handlanger), derfUr (fiir die) ihr 
euch zur Erde fallen lassen und sie anbeten und ehren sollt, wenn sie euch sagen, dass ihr auf 
dem Weg der Gétter und Gétzen wandeln sollt; wahrlich, ihr sollt euch dem wahrheitlichen 
Leben hienieden auf der Erde zuwenden und euch damit zufriedengeben; nicht sollt ihr jedoch 
Gotter und Gdtzen anbeten, wie auch nicht Euresgleichen (Menschen), die sie sich selbst zu 
Géottern, deren Gesandten oder zu Beauftragten (Stellvertretern) erheben; und wahrlich, der 
Genuss des irdischen Lebens ist nicht klein, sondern sehr gross und voller Glick und Freude, voll 
Frieden und Liebe, Freiheit und Gleichmass (Harmonie), wenn ihr die Lehre der Gesetze und Ge- 
bote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung) befolgt, die Lehre, die gegeben ist durch die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

39) Und die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote geboten (empfehlen) euch nicht nur 
den Frieden, die Liebe und Freiheit und das Gleichmass (Harmonie) unter allen Euresgleichen 
(Menschheit) zu wahren und daftir besorgt zu sein, dass ihr nicht zum Kampf auszieht und keine 
Schlachten (Kriege) fUhrt, sondern sie geboten (empfehlen) euch auch, dass ihr nicht frevierische 
(lebensunwirdige/menschenunwurdige) Strafe Ubt an Euresgleichen (Menschen) und dass ihr 
Euresgleichen (Mitmenschen) nicht Schaden zuftigt an Leib (Kérper) und Leben wie auch nicht 
an der Innenwelt (Bewusstsein) und nicht an der Artung (Psyche); wahrlich, ihr habt Macht Uber 
alle Dinge, doch seid gerecht und nutzt auch eure Macht des Rechtens. 

40) Helft Euresgleichen (den Nachsten), und helft den weiteren Euresgleichen (Mitmenschen), wie 
ihr auch allen Euresgleichen (Menschheit) helfen sollt, auf dass alle dem Unwissen, der Not und 
dem Elend entweichen und sie nicht gezwungen sind, darin zu verweilen; und lehrt sie, dass sie 
nicht trauern mUssen Uber ihr Unwissen, ihre Not und ihr Elend, wenn sie sich der Wahrheit zu- 
wenden, die in sich Liebe und Wissen sowie Frieden, Freiheit und Gleichmass (Harmonie) birgt, 
durch die sich jeder Euresgleichen (Mensch) in héchste Héhen erheben kann und sich nicht 
mehr erniedrigt durch das Wort der Verladsterer (Verleumder) wider die Wahrheit und die Ge- 
setze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdpfung). 
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41) Doch zieht nicht aus, leicht oder schwer (in Leichtigkeit oder Beschwerlichkeit), und streitet nicht 
mit eurem Gut und Reichtum und nicht mit eurem Blut um die Sache der Wahrheit, denn Liebe, 
Frieden, Freiheit, Gleichmass (Harmonie) sowie Freude und Gluck kénnen nicht mit Gut und 
Reichtum erworben und nicht mit Blut bezahlt werden. 

42) Und nehmt keinen Lohn und auch sonst keinen Gewinn, wenn ihr durch euren Mund die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens unter Euresgleichen (Mitmenschen) 
lehrt, so ihr nicht seid wie die Gétterdiener und Gétzendiener, die mit inrem Mund ihre falschen 
Lehren der falschen Propheten fiir hohen Lohn verkUnden und vor Altaren euch blenden (tauschen) 
wie auch Euresgleichen (Menschen) von Erhoéhungen (Kanzeln) herab in Scheinfreudigkeit (Heuch- 
lerei) zurechtweisen; nehmt niemals Abgeltung (Bezahlung), wenn ihr die Wahrheitslehre aus 
eurem Mund kundtut, denn die Wahrheit ist nicht euer, sondern der Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote, so ihr nicht damit durch euren Mund Handel treiben 
sollt, denn es ist des Unrechtens, die Wahrheitslehre oder Ratgebung daraus durch den Mund 
gegen Abgeltung (Bezahlung) einzuhandeln (verkaufen); wohl sei es euch aber des Rechtens, 
Erkenntlichkeit (Geschenk) zu nehmen flr eure Lehre und Ratgebung aus eurem Mund, wenn 
ihr nicht danach heischt (verlangt), sondern wenn sie euch aus Freiwilligkeit und GUte gegeben 
wird; und es ist fr euch des Rechtens, dass ihr Abgeltung (Bezahlung) fiir die Reise nehmt, wenn 
ihr ausgeht auf eine Fahrt, um an einem gewunschten Ort durch eures Mundes Wort die Wahr- 
heitslehre zu erlautern; und also ist es fur euch des Rechtens, dafUr Gegenwert (Kaufpreis/Ent- 
gelt) zu nehmen, wenn ihr die Wahrheitslehre als Schriften und Quellen (BUcher) anfertigt und 
sie abgebt (verkauft). 

43) Befolgt ihr die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, dann werden 
eure Sorgen von euch genommen, und wahrlich werdet ihr in eurer Entfaltung (Evolution) nicht 
zurUckbleiben, denn wenn ihr die wahrliche Wahrheit kennt und sie befolgt, dann wird es euch 
wohl ergehen; und wahrlich, wenn ihr die Wahrheit erkennt und befolgt, dann werdet ihr jene 
unter euch erkennen, welche euch Ubel wollen und die LUgner und Verlasterer (Verleumder) 
wider die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens sind, so ihr euch vor 
innen hiten (in acht nehmen) kénnt und es nicht Zulasst, dass sie euch der Wahrheit abspenstig 
machen. 

44) Ihr, welche ihr um die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und um 
die Befruchtung des Lebens (Schépfung) wisst und die ihr die Gesetze und Gebote befolgt, ihr 
miusst nicht in euch selbst besonders um Erlaubnis nachsuchen, dass ihr von Streit befreit werdet 
und nicht mit Gut und Blut fur die Wahrheit rechtet, denn durch das Befolgen der Wahrheit der 
urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote seid ihr schon befreit von jedem Streit, wie 
auch davon, dass ihr nicht mit eurem Gut und Blut um die Wahrheit rechtet. 

45) Und ihr, welche ihr um die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 
(Schépfung) wisst, lasst euch von den Wahrheitsunwissenden nicht um Erlaubnis bitten dafir, 
dass ihr ihnen mit eurem Wissen um die Wahrheit und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens beisteht und sie belehrt (unterrichtet), sondern seid offen (ehrlich) 
zu ihnen, ohne Diinkel (Uberheblichkeit) und stets bereit, euer Wissen freizugeben (weiterzuge- 
ben), ohne dass ihr dafUr um Erlaubnis gefragt werden misst; lasst Euresgleichen (Mitmenschen) 
nicht im Zweifel darUber, dass ihr innen stets behilflich seid in der Wahrheitsfindung, wenn sie 
danach trachten, sich der Wahrheit zuzuwenden; und ihr sollt nicht in Zweifeln wankend sein, 
jedem Euresgleichen (Nachsten) bei der Findung der Wahrheit behilflich zu sein, wenn er danach 
strebt und bei euch Erhellung (Aufklarung) sucht. 

46) Und wenn ihr nicht mit gutem Wissen in der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens gerUstet seid, dann entschliesst euch nicht auszuziehen, um die Wahrheits- 
lehre zu verbreiten, sondern seid dafitir abgeneigt, denn ohne genUgend Wissen kénnt ihr mehr 
Schaden anrichten als Nutzen (Erfolg) erschaffen, also sollt ihr zuruckbleiben (daheim bleiben) 
bei den anderen Sitzenden (Daheimbleibenden), wenn ihr in der Lehre nicht genUgend anstellig 
(versiert/gebildet) seid. 
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47) Zieht ihr aus zur Verbreitung der Wahrheit, wenn ihr nicht genUgend anstellig (versiert/gebildet) 
seid, dann vermehrt ihr die Sorgen der zu Belehrenden wie auch eure eigenen Sorgen, denn 
durch euer ungentigendes Wissen in der Wahrheit lauft ihr hin und her und findet keine Mitte, 
was dazu fUhrt, dass zwischen euch und den zu Belehrenden Zwietracht erregt wird, weil 
manche auf euch héren und manche wider euch sind, wenn ihr die Dinge der Wahrheit nicht 
im Umfang (nicht umfanglich) auslegen (erkldren) k6nnt, wodurch Zweifel und Missverstandnisse 
wie auch Frevel (Gewalttatigkeiten) entstehen. 

48) Und bedenkt, so manche Wahrheitsunwissende und Ungerechte (Verantwortungslose) sind nur 
darauf aus, nach Unordnung zu trachten und Ranke (Arglistigkeiten) gegen euch zu schmieden, 
so sie euch bésartig verlastern (verleumden), wenn ihr nicht standfest in der Wahrheitslehre 
seid; also sollt ihr mit dem Austragen (Verbreiten) der Wahrheitslehre warten, bis die Wahrheit 
in euch derart obsiegt (gediehen ist), dass ihr sie des Rechtens lehren k6nnt, so euch die unge- 
rechten (verantwortungslosen) und wahrheitsunwissenden Handelsucher (Stankerer) eurer Aus- 
legung der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens nicht zuwider sein 
k6nnen. 

49) Wahrlich, so mancher unter den Suchenden nach der Wahrheit sucht nach der Erlaubnis, dass 
er im Lernen zuruckbleiben (sich erst besinnen) kOnne und dass er nicht auf eine Bewdahrung 
(Probe) gestellt werde, doch wahrlich, jeder wird dauernd auf eine Bewahrung (Probe) gestellt 
und kann nicht zurUckbleiben (sich nicht besinnen), denn die Entfaltung (Evolution) geht un- 
unterbrochen weiter und lasst sich nicht aufhalten, so jeder jeden Augenblick davon ereilt wird, 
selbst dann, wenn mancher in seinem Innern (Wesen) unwissend und ungerecht ist und sich 
damit eine innere Schattenwelt (Hdlle) erschafft, in der er sich einschliesst. 

50) Und es ist mancher unter den Wahrheitsunwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen), 
die spdttisch (schadenfroh) sind, wenn euch ein Unheil trifft, und die betribt sind, wenn euch 
Gutes und Wohlergehen zukommt, doch achtet ihrer bésen Regungen nicht, denn sie sind un- 
wissend und ungerecht und wissen nicht, was sie tun, und wahrlich k6nnt ihr ihnen nur Erbarmen 
entgegenbringen, weil sie irregehen; wendet euch jedoch nicht von ihnen ab, sondern bringt 
innen Gute und Liebe entgegen und sucht sie zu belehren im rechten Gehabe (Verhalten) ihrer 
Gedanken und Eindricke (Geftihle) sowie in ihrer Beurteilung der Dinge, auf dass sie sich von 
ihrem falschen Tun abwenden und sich freuen am Rechten und Gerechten (Verantwortungsvollen). 

51) Und wahrlich, nichts kann euch treffen als eure eigene Schickung (Schicksal) als das, was ihr 
euch selbst bestimmt, denn wie ihr euer eigener Beschitzer seid, so seid ihr auch euer eigener 
Bestimmer (Veranlasser) Uber euch und euer Tun, also ihr stets auf euch selbst vertrauen und 
alles selbst nach dem Besten richten (bestimmen) sollt, auf dass es euch gut und wohl ergehe. 

52) Wenn ihr fur euch gute Dinge erwartet, dann richtet in guter Weise eure Gedanken und Ein- 
druicke (Geftihle) und eure Handlungen darauf aus, denn nur dadurch werdet ihr zu dem 
kommen, was ihr euch wUnscht und erhofft, weil alle Kraft stets nur bei euch selbst liegt; 
handelt ihr jedoch dieser Weise zuwider, dann trifft euch durch eigene Schuld Strafe dadurch, 
dass sich das Gewunschte und Erhoffte ftir euch nicht umsetzt (erfUllt/verwirklicht). 

53) Und gebt (spendet) ihr fur die Armen und Bedirftigen willig oder unwillig nur um des Scheinens 
(Gleisnerei/Scheinheiligkeit) willen, dann macht ihr euch des Betruges, der Falschheit (Verschla- 
genheit) und der LUge schuldig, also ihr nur in Aufrichtigkeit und wahrheitlicher GUte spenden 
sollt, auf dass ihr in Aufrichtigkeit, Enre und Wurde daft empfangen kénnt. 

54) Verhindert euch nicht selbst am ehrlichen Geben von Almosen (Gaben) fir die Armen und 
Bedurftigen oder fiir sonst eine gute Sache, denn wenn ihr des Gerechtens (Verantwortungs- 
vollen) seid, dann lasst ihr euch nicht in Tragheit fallen, wenn ihr Armut und Bedurftigkeit seht, 
die ihr durch Gaben (Almosen und Spenden) lindern kénnt. 

55) Und wahrlich, jene unter euch, welche ihr jenen Vorwirfe macht, welche in Ehrlichkeit Almosen 
(Gaben) geben, so wart ihr wohl nur zufrieden, wenn ihr die Almosen (Gaben) erhalten wirdet, 
doch so ihr nichts davon erhaltet, seid ihr verdrossen und macht den Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften) und Gerechten (Verantwortungsvollen) Vorwirfe. 
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56) Almosen sind nur flr die Armen und die Bedirftigen, so jene, welche die Beauftragten (Verteiler) 
sind, die Almosen zu verteilen, nicht auch davon nutzen (Nutzniesser sein) sollen, denn wahrlich 
ware ein Mitnutzen der Almosen durch die Beauftragten (Verteiler) Betrug und Dieberei (Dieb- 
stahl) an den Almosengebern und an den Armen und Bedurftigen; Sammler von Almosen, wie 
auch die Beauftragten (Verteiler), die gesammelte Almosen in gerechtem (angemessenem) Masse 
unter die Armen und Bedurftigen vergeben (verschenken/verteilen), sollen nicht berechtigt sein, 
von den gesammelten Almosen Aufgeld (Prozente) fiir sich zu nehmen (abzuzweigen), denn 
Almosen sind eine Nothilfe, die ausdrticklich fiir die Armen und Bedurftigen bestimmt sind und 
an denen sich die Beauftragten (Verteiler) nicht entlohnen und nicht bereichern durfen; und ge- 
raten Euresgleichen (Menschen) in Not und Elend durch allerlei Unbill, Verheerung und Zerst6- 
rung (Katastrophen), sei es durch das Aussehen (Natur) oder durch die Hande Euresgleichen 
(Menschen), und werden zur Hilfe fur die Bedrangten (Betroffenen) Giiter und Gold und Silber 
(Geld) gesammelt, sei es durch einzelne unter euch oder durch mehrere in einem Bund (Gruppe/ 
Verein/Organisation), dann sei es ebenfalls nicht des Rechtens, wenn die Sammler oder die Be- 
auftragten (Verteiler) vom Gesammelten Nutzen (Erfolg) gewinnen, indem sie fur sich oder fur 
inr Bemuhen (Umtriebe) kleinere oder grdssere Teile (Prozente) davon ableiten (abzweigen), um 
sich damit zu entlohnen und sich fur ihre Belastung (Unkosten) schadlos zu halten, denn wahr- 
lich, solches Tun ist voller Schande, ohne Wurde, voll Betrug und Dieberei (Diebstahl) und wider 
den Sinn der Hilfe an jenen, welche ihrer bedurfen; wahrlich ist es ein urkraftiges (schopferisches) 
Gesetz, dass Euresgleichen (Menschen) stets Euresgleichen (Menschen) hilfreich seid, ohne dass 
ihr Lohn (Entlohnung/Entschadigung) in irgendeiner Weise daftr fordert, denn gleichermassen 
geht dieses Wirken aus den Gesetzen und Geboten des Aussehens (Natur) hervor, beruhend auf 
der Gegenwart (Existenz) der Befruchtung des Lebens (Schépfung). 

57) Wundert euch nicht Uber den Geiz vieler, die grossen Reichtum haben, denn ihr Verlangen steht 
nach immer mehr und grdsserem Reichtum, wobei sie ihr Verlangen nicht zigeln (massigen) 
kdnnen, weil sie in ihrer Gier nach immer mehr Reichtum keine Beschrankungen (Grenzen) 
kennen; also wundert euch auch nicht Uber eure Kinder, wenn sie gleichsam tun wie ihr, wenn 
ihr selbst dem Geiz, der Gier und dem Reichtum verfallen seid. 

58) Macht euch nicht der Dieberei (Diebstahl) schuldig und schwort nicht bei der Wahrheit, dass 
euch Dinge wahrhaftig gehdren, die ihr euch unrechtmdssig angeeignet habt, denn wahrlich 
sind sie das Eigentum anderer, von denen ihr sie gestohlen habt, so ihr im Unrecht seid und stets 
in Furchtsamkeit vor Ahndung lebt, wie ihr auch der Dieberei (Diebstahl) beschuldigt werdet 
und dass ihr das gestohlene Gut zuruickgeben misst. 

59) Und seid ihr Ungerechte (Verantwortungslose) und Bruchige im Gesetz (Gesetzesbritichige), dann 
findet ihr unter den Gerechten (Verantwortungsvollen) und den Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften) Euresgleichen (Mitmenschen) keine Zuflucht, ausser bei jenen, welche auch Ungerechte 
(Verantwortungslose) und Bruchige im Gesetz (GesetzesbrUchige) sind; und wahrlich, wenn ihr 
euch des Bruches der Gesetze (Gesetzesbruch) schuldig macht, dann findet ihr nur Zuflucht in 
Hodhlen oder in einem Schlupfloch, wenn ihr euch in wilder Hast dorthin wendet, um dem 
Ablegen von Rechenschaft zu entgehen; doch wahrlich, auch in HOhlen und Schlupfléchern 
wird euch die Billigkeit (Gerechtigkeit) fruher oder spater einholen, so ihr als Brecher der Gesetze 
(Gesetzesbrecher) nirgendwo vor Ahndung sicher sein werdet. 

60) Seid allezeit mit dem zufrieden, was euch euer Leben gibt und was ihr dadurch erhaltet, was ihr 
euch selbst beflissen erschafft (erarbeitet), denn wahrlich, eure Geniige (GenUigsamkeit) soll nicht 
endlose Fille (unbeschrankte Anhaufung) sein, sondern ein Mass der Bescheidenheit. 

61) Wahrlich, unter euch sind viele, welche ihr wider die Wahrheit feindet (stichelt) und die ihr die 
wahrlichen Propheten krankt, sie verlastert (verleumdet), Ranke (Intrigen) wider sie schmiedet 
und sie zu toten sucht; und ihr mégt es nicht verwinden (dulden), dass sie allen ihr Ohr 6ffnen 
und allen ihre Aufmerksamkeit leihen, um sie im Guten zu beraten, wahrend ihr als VerfUhrer 
danach trachtet, alle zu Glaubigen eurer Gdtter, G6tzen und Damonen zu machen und sie in 
die Fange der Gétterdiener und Gdtzendiener zu treiben. 
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62) Und ihr, die ihr Verftihrer seid, ihr seid Verschworer wider die Wahrheit, und ihr schwort bei 
euren Gottern und Gétzen, um Euresgleichen (Mitmenschen) zu gefallen und sie zu verfUhren, 
auf dass sie eure Gotter und G6tzen wurdigen und anbeten und euch gefallen, wenn sie euch 
Glaubige werden. 

63) Doch wahrlich, ihr, welche ihr gegen die Wahrheit und die Gesetze und Gebote der Befruchtung 
des Lebens (Schdpfung) trotzt, ihr lebt in euch selbst in einer Schattenwelt (Hdlle) voll flammen- 
dem (loderndem) Feuer, das euch von innen her verbrennt in Hass, DemUtigkeit, Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit), in Lieblosigkeit und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), so ihr weder 
Ruhe noch Frieden, noch Liebe, Freiheit und Gleichmass (Harmonie) findet. 

64) Wahrlich, ihr seid Falscher (Heuchler) an euch selbst, und ihr flrchtet stetig, es kOnnte sich in 
euch die Wahrheit offenbaren, die euch aufzeigt, wessen Gebaren (Gesinnung) Kind ihr seid, so 
also, was ihr in eurem Innern (Wesen) seid; doch spottet nur, denn wahrlich wird die Wahrheit 
auch euer Inneres (Wesen) ans Licht bringen, wovor ihr euch furchtet. 

65) Und wenn die Zeit kommt, da euch die Wahrheit offenbar (erkennbar) wird, dann straft ihr euch 
selbst Lugen, weil ihr erkennt, dass ihr nicht nur dumm geplaudert und gescherzt habt wider 
die Wahrheit, sondern sie verspottet und verlastert (verleumdet) habt, wie ihr gleichsam tut mit 
den wahrlichen Propheten und ihren Zeichen (Beweise) der Wahrheit. 

66) Und es wird euch nichts nutzen, wenn ihr euch bei den wahrlichen Propheten fur euer falsches 
Tun entschuldigt, weil ihr — auch wenn sie euch vergeben — euch bei euch selbst entschuldigen 
musst, um Vergebung in euch selbst zu finden, denn flirwahr, nur wenn ihr euch selbst ver- 
geben kénnt in Ehrfurcht (Ehrwiirdigkeit) vor der Wahrheit und der Rechtschaffenheit (Ge- 
wissenhaftigkeit), der ihr euch zuwendet, findet ihr wahrheitlich Vergebung, weil ihr euch nur 
dadurch von eurer Schuld befreien k6nnt, wenn ihr euch wahrlich in der Befolgung der Wahr- 
heit ergeht (bewegft). 

67) Bedenkt jedoch, dass es fiir euch schwer ist und es eurer ganzen Muhe und Aufmerksamkeit 
bedarf, wenn ihr euch von eurer Schuld zu befreien sucht, denn so ihr Falscher (Heuchler) seid, 
sucht ihr stets den Schutz Euresgleichen (Heuchler und Heuchlerinnen), die ihr zusammenhaltet 
und die ihr das Unrecht gebietet (befUrwortet) und das Recht verbietet, so ihr im Unrecht ein- 
hergeht; also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr im Umfang (umfanglich) aus dem Kreis der 
Falscher (Heuchler und Heuchlerinnen) scheidet (entfernt) und den Weg zur Wahrheit sucht, auf 
dass ihr wahrheitlich euch dem Guten zuwendet und in euch und ausserhalb euch Liebe und 
Freiheit, Frieden und Gleichmass (Harmonie) findet, so es euch in allem wohl ergehe. 

68) Seid ihr Falscher (Heuchler und Heuchlerinnen), dann lebt ihr in euch in einer Schattenwelt 
(Hdlle), deren flammendes (loderndes) Feuer euch innerlich verbrennt, so ihr euch selbst verflucht 
und ihr euch dauernd straft, weil ihr in euch und ausserhalb euch keine wahre Liebe, keine Frei- 
heit wie auch kein Gleichmass (Harmonie) und keinen Frieden findet, so es auch war mit allen 
jenen, welche vor euch waren und die an der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruch- 
tung des Lebens (Schdpfung) Frevler (Pflichtverletzende) waren. 

69) Wahrlich, auch wenn ihr als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissen- 
lose) machtig an Kraft (Einfluss) unter Euresgleichen (Menschen) seid, und wenn ihr viel Gut und 
Reichtum und Kinder habt, so erfreut ihr euch eures Loses nur eine kurze Zeit, denn ihr jagt stetig 
nach neuem Gut und Reichtum, und eure Kinder schlagen Wege ein, die euch nicht gefallen und 
euch Kummer und Sorgen bringen, weil ihr sie durch euer Gut und euren Reichtum verderbt 
und ihnen keine gute Fuhrung (Erziehung) mehr angedeihen lasst; und als Ungerechte (Verant- 
wortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) ergétzt ihr euch an mUssigen (schlappen) 
Reden, wobei eure Werke nichts fruchten, also ihr in allem, was ihr tut, Verlorene seid. 

70) Euch Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) hat die Kunde 
nicht erreicht, wie jene, welche vor euch waren und gleichsam (gleichermassen) taten, wie ihr 
tut; und wie die wahrlichen Propheten zu ihnen kamen und ihnen die Botschaft der Wahrheit 
brachten, so werdet auch ihr auf die wahrliche Wahrheit durch die wahrlichen Propheten hin- 
gewiesen (belehrt), auf dass ihr kein Unrecht tun sollt. 


fe 192 Kelch der Wahrheit 


71) Wahrlich, ihr, Mann und Weib und Kind, ihr sollt einer des andern wahrlicher Freund sein, und 
also sollt inr euch gebieten (anregen), das Rechte zu tun und das Unrecht zu verbieten, so ihr 
alles des Rechtens verrichtet und euch selbst Erbarmen entgegenbringt in der Weise, dass ihr 
euch allem Bosen und Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissen- 
losen) enthaltet. 

72) Wenn ihr euch als Mann, Weib und Kind als Wahrheitswissende, Gerechte (Verantwortungs- 
volle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) bewahrt, dann werden in euch Garten der Liebe und 
Freiheit sein, in denen Stréme des Friedens und des Gleichmasses (Harmonie) und héchstes 
Gluck fliessen, an dem ihr Wohlgefallen findet. 

73) Und seid ihr, Mann, Weib und Kind, der Lehre der Propheten zugetan, dann seid ihr keine Falscher 
(Heuchler), und also streitet ihr nicht wider die Propheten und die Lehre der Wahrheit, die Lehre 
des Geistes, die Lehre des Lebens, wie ihr anderen unter euch es lieblos tut, die ihr Ungerechte 
(Verantwortungslose) seid, weil ihr in euch in einer Schattenwelt (Hdlle) lebt und ihr euch eine 
schmahliche (entehrende) Bestimmung (Entscheidung) zum Wirken im Unrecht erschaffen habt. 

74) Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr 
bellgt und verldstert (verleumdet) Euresgleichen (Mitmenschen), und ihr tut Boses, fUhrt un- 
zweifelhaft lasterliche Reden, kummert euch nicht um die Wahrheit und schwért dann, dass ihr 
nichts gesagt habt; wahrlich, ihr habt die Wahrheit nicht angenommen und sinnt nur auf das, 
was ihr nicht erreichen konnt auf ehrlichem Weg, und darum ndhrt ihr euch selbst mit Hass 
wider Euresgleichen (Mitmenschen), die aus eigener Kraft zu Gut und Reichtum gekommen 
sind; doch ihr bereut nicht euer falsches Tun, sondern straft euch selbst schmerzlich mit weite- 
rem Hass, obwohl es euch mit Reue besser ware, weil ihr in euch eine Welt schaffen wurdet, die 
euer Freund und Helfer flr ein gutes Dasein (Leben) ware, in Billigkeit (Gerechtigkeit) und Liebe, 
in innerer Freiheit, in innerem Frieden und im Gleichmass (Harmonie). 

75) Wahrlich, wurdet ihr mit der Wahrheit ein BUndnis schliessen und euch der Wahrhaftigkeit der 
Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung) zuwenden, dann kénntet ihr 
wissentlich (bewusst) aus einer Fille (Uberfluss) der Fruchtbarkeit der urkraftigen (schdpferi- 
schen) Liebe schdpfen, so ihr nicht nach Almosen (Gaben) des Lebens suchen mUsstet, die ihr 
nicht findet, weil ihr Wahrheitsverachtende, Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrecht- 
schaffene (Gewissenlose) seid. 

76) Und wahrlich, kénntet ihr in eurer Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) wissentlich (bewusst) aus der 
Fulle (Uberfluss) der Fruchtbarkeit der urkraftigen (schdpferischen) Liebe schépfen, dann wiirdet 
ihr damit geizen und alles nur fur euch allein haben wollen, ohne Euresgleichen (Mitmenschen) 
davon abzugeben, weil ihr eine Abneigung gegen sie habt. 

77) \hr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ihr vergeltet 
alle Gute, die euch zuteil wird, mit Falscherei (Heuchelei) und mit bésen Taten, doch bedenkt, 
eines Tages werdet ihr mit Macht der Wahrheit begegnen, der ihr euer Versprechen geben musst, 
fortan nur noch der Billigkeit (Gerechtigkeit) zu folgen und nicht mehr zu lUgen und weder zu 
verlastern (verleumden) noch ungerecht (verantwortungslos) zu sein. 

78) Wahrlich, ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), ver- 
traut auf die wahrlichen Propheten, denn sie kennen die Geheimnisse der Gesetze und Gebote 
der Befruchtung des Lebens (Schépfung); und also sollt ihr auf die vertraulichen Beratungen 
(Gesprache) der wahrlichen Propheten bauen, denn sie sind die besten Kenner des Verborgenen 
der Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) und der Befruchtung des Lebens (Schdpfung). 

79) Und ihr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), scheltet 
nicht die Wahrheitswissenden, die Gerechten (Verantwortungsvollen) und nicht die Rechtschaf- 
fenen (Gewissenhaften), die freiwillig und in Ehrlichkeit Almosen (Gaben) fiir die Armen und 
Bedurftigen geben; und verachtet und verhdhnt nicht jene, welche keine Almosen (Gaben) 
geben kénnen, weil sie nur den Ertrag ihrer Arbeit haben und davon leben miussen. 

80) Wollt inr Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) gerecht 
(verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) werden, dann schafft in euch Verzeihung 
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(AussOhnung) und bittet dann auch jene um Verzeihung, die ihr verhohnt habt, denn nur da- 
durch, dass ihr in euch selbst Verzeihung (AussOhnung) findet, konnt ihr den Weg des Rechtens 
gehen. 

81) Wollt ihr nicht zuruckbleiben (im Alten verharren) und nicht weiter im Unrecht leben, dann durft 
inr nicht hinter dem RUcken (der Lehre) der Propheten bleiben und stillsitzen (nichts lernen) und 
weiterhin fur das Gesetzlose und Gebotslose geneigt (bereit) sein. 

82) Und neigt (beugt) ihr euch nicht im Umfang (umfanglich) der Wahrheit zu, dann werdet ihr wenig 
lachen und viel weinen mUussen als Lohn dafur, was ihr in euch an Bosem erwerbt. 

83) Nie sollt ihr euch von der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens 
(Schdépfung) abwenden und niemals die Wahrheit als Feind bekampfen (bekriegen), denn sonst 
werdet ihr zuruckbleiben (der Wahrheit nicht nadherkommen). 

84) Und seid nicht nachtragend, wenn Euresgleichen (Mitmenschen) Ubel getan haben, sondern 
vergebt ihnen und lasst alles vergessen, wenn es in die Vergangenheit sinkt, also ihr es nicht 
wieder neuerlich ans Licht des Tages bringt, so ihr nicht vorhaltig (beschuldigend) seid, wenn es 
nicht die Notwendigkeit erfordert; und seid auch nicht nachtragend, wenn einer Euresgleichen 
(Mitmensch) stirot, und lastert nicht Uber ihn, wie ihr auch nicht ein Grab schanden sollt; be- 
denkt, wenn einer gestorben ist, dann kann er nichts mehr zu seiner Verteidigung tun, so es eine 
Schandlichkeit (Schande) ist, Uber Verstorbene zu ldstern oder ihre Grabstatte zu schanden. 

85) Wundert euch nicht Uber Euresgleichen (Mitmenschen), wenn sie Gut und Reichtum haben, 
denn es liegt nicht an euch, dartiber zu rechten (urteilen), ob sie ihr Gut und ihren Reichtum des 
Rechtens erarbeitet, ersitzt (ererbt) oder gewonnen haben; und seid nicht begehrlich (neidisch/ 
missgUnstig) auf das Gut und den Reichtum anderer, auf dass ihr nicht abscheidet (abfallt) von 
der Gewogenheit (Anerkennung) fur jene anderen, welche mehr Gut und Reichtum besitzen als 
ihr. 

86) Und wenn euch eine Wahrheit offenbart wird, dann streitet nicht wider sie, sondern sucht in ihr 
den wahren Wert, auf dass ihr sie versteht und nach ihr handelt. 

87) Und seid allezeit zufrieden miteinander, Mann und Weib, wenn ihr einander verbunden (verehe- 
licht) seid, auf dass ihr euch nicht gegeneinander versiegelt (verschliesst) und einander nicht in 
Abneigung (Uberdruss) begegnet wie auch nicht hasst und nicht harmt in anderer Weise. 

88) Und streitet nicht miteinander als Euresgleichen (Menschen), weil ihr nicht gleicher Meinung seid, 
und streitet nicht um euer Gut und nicht um euren Reichtum, denn euch soll als Euresgleichen 
(Menschen) stets nur Gutes zuteil werden, damit es euch wohl ergehe. 

89) Bereitet in euch, in eurem Innern (Wesen), Garten der Freude und des héchsten Glticks, auf dass 
inr von Strémen der wahren Liebe und inneren Freiheit sowie des inneren Friedens und des 
Gleichmasses (Harmonie) durchstr6mt werdet. 

90) Sucht niemals Ausflichte, wenn ihr zu etwas stehen misst, auf dass ihr ehrlich bleibt und der 
Billigkeit (Gerechtigkeit) Genuge tut. 

91) Seid ihr Schwache (Behinderte) oder Kranke und habt ihr nichts zum Ausgeben (Spenden), dann 
trifft euch kein Tadel, wenn ihr aufrichtig und gerecht (massvoll) sowie rechtschaffen (gewissen- 
haft) seid, denn es gibt keine Ursache zur Schelte gegen euch, wenn ihr des Rechtens tut, je- 
doch nichts ausgeben (spenden) kénnt. 

92) Wahrlich, wenn ihr in allen Dingen des Rechtens tut, dann ldsst sich nichts finden, womit ihr 
getadelt werden k6nnt; also lasst auch eure Augen nicht von Tranen Uberfliessen aus Kummer 
darUber, wenn ihr nichts findet, das inr ausgeben (spenden) kénnt. 

93) Ursache zum Tadel besteht nur flr jene, welche euch um Almosen (Gaben) und Ausgebungen 
(Spenden) ersuchen, obwohl sie viel Gut und Reichtum haben, auf dass sie sich noch mehr be- 
gutern (Gut anhaufen) und bereichern kénnen. 

94) Wahrlich, achtet (seid vorsichtig) der Ungerechten (Verantwortungslosen) und der Unrecht- 
schaffenen (Gewissenlosen), wenn sie euch Almosen (Gaben) und Ausgebungen (Spenden) ab- 
nehmen wollen, also ihr innen nicht euer Ohr leihen sollt, wenn sie euch Entschuldigungen vor- 
bringen. 
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95) Sie schworen euch viele verlogene Eide (Meineide), dass ihr sie nicht sich selbst Uberlassen sollt, 
doch beachtet sie nicht, denn sie wollen euch nur betrUgen; so sie aber doch eurer Hilfe in 
irgendeiner Weise bedurfen, dann haltet euch nicht zuruick und steht ihnen bei, doch seht da- 
bei, dass sie nicht Ausgebung (Spende) von euch erhalten, wenn sie genug an dem haben, was 
sie selbst erwarben. 

96) Die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) schworen 
euch betriigerisch Eide (Meineide), dass ihr mit innen zufrieden sein sollt, doch kénnt ihr um ihres 
falschen Eides (Meineid) und ob ihrer Falscherei (Heuchelei) willen mit innen nicht zufrieden sein, 
denn so sie an euch freveln (schadlich handeln), nutzen sie euch nur aus, also ihr darauf bedacht 
sein musst, alles zu klaren und des Rechtens zu handeln, dass ihr nicht zu Schaden kommt. 

97) Euresgleichen (Menschen), welche als masslose Toter (Massenmérder) haltlos Bluttaten (Mas- 
senmorde) begehen, seien sie als einzelne aus dem Volk oder als Herrscher, sie sind die schlimm- 
sten unter allen Euresgleichen (Menschheit), und wahrlich sind sie die gréssten Falscher (Heuch- 
ler) und die verstocktesten wider die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des 
Lebens (Schépfung), wider die Liebe zum Nachsten (Ndchstenliebe), wider die Freiheit und das 
Gleichmass (Harmonie), und wider den Frieden unter Euresgleichen (Menschen); sie fUhren ein 
schandliches Leben in Unkenntnis der urkrdaftigen (schépferischen) Wahrheit, der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und machen eigene Gesetze und Richt- 
masse (Vorschriften), auf denen sie beharren und durch die sie ihre tédliche Herrschaft (Regiment) 
fihren. 

98) Und die masslosen Toter (Massenmorder) sind kummerliche Kreaturen, die alle Werte der Wahr- 
heit und der Wirde sowie die GUte und Barmherzigkeit (Menschlichkeit) Euresgleichen als 
erzwungene Busse ansehen, so sie nur darauf warten, dass ihr ein Missgeschick tut, auf dass sie 
an euch freveln (foltern) und euch toten (ermorden) kdnnen. 

99) Doch ihr alle unter Euresgleichen (Menschheit), ihr solltet allezeit darauf bedacht sein, dass ihr 
keine masslose Toter (Massenmdrder) unter euch duldet, seien es einzelne unter euch oder 
Herrscher, und treten doch welche unter euch auf, dann Ubt gewaltsame Gewaltlosigkeit, in- 
dem ihr ihrer habhaft werdet und sie durch eine gerechte (angemessene) Ahndung auf die Zeit 
inres Lebens an einen geeigneten und besonderen Massnahmevollziehungsort (abgelegene Insel/ 
abgelegener Ort) in Achtung (Verbannung) schickt, ohne Méglichkeit der Ruckkehr unter Eures- 
gleichen (Gesellschaft); doch lasst auch Uber ihnen die Billigkeit (Gerechtigkeit) walten, so sie 
die Méglichkeit haben, selbst fur ihre Versorgung (Nahrung/Kleidung usw.) in strenger (harter) 
Weise aufzukommen und die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens 
und damit auch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung) 
zu erlernen, auf dass sie sich der Wahrheit nahern und sie befolgen k6nnen; wahrlich, zweifel- 
los ist nur auf diese Weise die Méglichkeit gegeben, dass sich masslose Toter (Massenmérder) 
einem Leben nahern und sich zum Guten andern, so sie nicht weiter toten (morden), doch 
wahrilich ist keine Festigkeit (Sicherheit) gegeben, dass sich masslose TOter (Massenmorder) zum 
Besseren und Guten und zur Wahrheitslehre hin wandeln, so es in jedem Fall gegeben ist, dass 
sie fur die Zeit inres Lebens gedchtet (verbannt) sein sollen. 

100) Die Vordersten (Verwaltenden der Behérde/Regierung) eines Volkes sollen nur Euresgleichen 
(Mitmenschen) sein, die durch das Volk selbst gewahlt sind nach bestem Wissen und bester 
Ermahnung (Gewissen), auf dass in die Obrigkeit (Amt/Regierung/Behérde) nur Euresgleichen 
(Mitmenschen) berufen (gewahlt) werden, die in jeder Weise redlich (integer), gerecht (verant- 
wortungsbewusst) und rechtschaffen (gewissenhaft) sind; und also sollen die Berufenen (Ge- 
wahlten) genigsam (bescheiden), beflissen (arbeitsam) und anstellig (bewandert) sein in der 
Leitung (FUhrung) von Euresgleichen (Menschen) und in allem Handeln (Geschaften) des Volkes. 

101) Unter Euresgleichen (Mitmenschen) sind viele Falscher (Heuchler), die ihr an GOtter und Gétzen 
glaubt und die ihr vorbringt (behauptet), gute Glaubige zu sein, doch wahrheitlich seid ihr ver- 
stockt in eurem Glauben (Vermutungen) und in eurer Falscherei (Heuchelei) und folgt den irren 
Lugen und Verlasterungen (Verleumdungen) eurer Priester und sonstigen Gétterdiener und 
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Gétzendiener, die euch falsche Lehren vorgaukeln, die sie erdichten (erfinden) oder die sie durch 
falsche Propheten gelernt haben; und in eurer Verstocktheit eures falschen Glaubens (Vermu- 
tungen) wahnt (erachtet) ihr euch besser als andere und setzt euch Uber Euresgleichen (Mit- 
menschen), obwohl ihr Ubles und Béses tut und also wider die Gesetze und Gebote der Be- 
fruchtung des Lebens (Schépfung) verstosst. 

102) Ihr bekennt euch nicht zu eurer Schuld und vermischt eine bése Tat mit einer noch schlimmeren 
und denkt, dass Euresgleichen (Mitmenschen) mit euch Erbarmen haben sollen, wenn ihr in Not 
und Elend geratet. 

103) Und ihr nehmt Almosen (Gaben), obwohl ihr grossen Besitz oder gutes Auskommen (Lebens- 
unterhalt) habt, auf dass ihr euch dadurch bereichert und der Armen und Bedurftigen Brot steht, 
des Unrechtens und Béses tut, wahrend ihr euch aber als gute Glaubige eurer Fr6mmigkeit 
(Religion) oder Unterfrommigkeit (Sekten/Kult) gebt und offen (Offentlich) zu euren Gdttern oder 
Gétzen betet, um eure Ermahnung (Gewissen) zu beruhigen und um unter Euresgleichen (Mit- 
menschen) zu scheinen (brillieren); und ihr glaubt irrig, dass inr dadurch geldutert (gereinigt/un- 
befleckt) werdet und die Gunst eurer GOtter und Gétzen, der Gdtterdiener und Gétzendiener 
sowie Euresgleichen (Mitmenschen) erringt. 

104) Wisst, dass das alles nur Lug und Trug ist und dass ihr nicht zur Befreiung (Ehrlichkeit) in euch 
gelangt, wenn ihr nicht wahrhaftig reuig seid, wenn ihr nicht euren Gottern und Gdtzen nach- 
hangt und ihr nicht euer Ohr euren Gotterdienern und Gétzendienern leiht, die euch in den 
grdssten Irrtum fuhren, dem ihr verfallen k6nnt. 

105) Wirkt einzig im Namen der Wahrheit und befreit euch von eurem Glauben (Vermutungen) an 
Gotter und Gétzen, an Gdtterdiener und Gétzendiener und vom Glauben (Vermutungen) an 
jene, welche sich unter Euresgleichen (Menschen) selbst zu GOttern oder zu deren Gesandten 
oder Berufenen (Stellvertretern) erheben; wirkt (lebt) aus euch selbst heraus in Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit), Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), als Gerechte (Verantwortungsvolle), so ihr 
auf die eigenen guten Werke schauen k6énnt, die ihr erlernt durch die wahrliche Wahrheit und 
durch die Lehre der Propheten, die euch zu Wahrheitswissenden machen und euch den Weg 
weisen (offenbaren), auf dem ihr freikommt von aller Unwahrheit und von den falschen Lehren 
der falschen Propheten, die lUgen, dass sie euch die Wahrheit bringen, euch jedoch belUigen und 
irre Lehren (Irrlehren) verbreiten; folgt einzig der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens, denn aus ihr allein erlernt ihr alles Verborgene und Offenbare (Aufklarende) 
der Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schépfung) und ihres Aussehens (Natur), 
so wie es euch die wahrlichen Propheten lehren, wie sie es zu tun pflegen. 

106) Und wahrlich, wenn ihr euren Gang auf dem Weg vertagt und wahnt (glaubt), dass ihr inn auch 
noch spater gehen k6nnt, dann ist das ein schlechter Entscheid, denn je langer es dauert, bis ihr 
den Weg geht, desto schwieriger wird es fiir euch, weil ihr euch in eurem Innern (Wesen) da- 
durch bestraft, dass ihr immer nachlassiger werdet und ihr euch immer mehr vom Weg der 
Wahrheit entfernt, wodurch ihr letztlich in euch fir euch selbst kein Erbarmen mehr finden kénnt. 

107) Und es nutzt euch nichts, wenn ihr Wahrheitsunwissende und Falscher (Heuchler) seid und 
Tempel (Gotteshauser und Gdtzenhduser) fur die Verbreitung der Wahrheit baut, darin jedoch 
wider die Wahrheit Gotterbrauche (Gotterkulte) und Gétzenbrauche (Gétzenkulte) betreibt, die 
wider die wahrheitliche Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote sind und 
diese zu schadigen suchen, um die Wahrheitsunwissenheit zu férdern und Spaltung zu tragen 
in die Reihen der Wahrheitswissenden, wie auch um einen Hinterhalt zu schaffen fiir jene, welche 
auf der Suche nach der Wahrheit sind; und wahrlich, auch wenn ihr schwort, dass ihr mit dem 
Bau solcher Tempel (Gotteshauser und Gétzenhduser) nur Gutes tut, so zeugt die Wahrheit da- 
wider (dagegen) und offenbart, dass ihr nur Lugner seid, denn in euren Tempeln (Gotteshausern 
und Gétzenhdausern) und sonstigen Hdusern, die ihr fur eure Gdtter und Gdtzen baut, lehrt ihr 
nicht die Lehre der wahrheitlichen Gesetze und Gebote der Befruchtung des Lebens (Schdp- 
fung), sondern eure falschen Lehren eurer falschen Propheten und erdichteten (erfundenen) 
Géotter und Gétzen. 
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108) Und euch Aufrechten und Wahrheitsgetreuen, euch Wahrheitswissenden unter Euresgleichen 
(Menschen) sei gesagt, dass ihr nie in solchen Tempeln (Gotteshausern und Gétzenhdusern) und 
Hausern der Gétter und Gétzen stehen und nicht darin beten sollt, denn sie sind auf Frommig- 
keiten (Religionen) und auf Unterfro6mmigkeiten (Sekten/Kulte) gegrundet und dienen nur da- 
fiir, Euresgleichen (Menschen) in grossen Irrtum und in die Fange der Gdtterdiener und Gétzen- 
diener und deren erdichtete (erfundene) Gétter und Gdtzen zu fuhren, auf dass ihr von ihnen 
dienstbar (abhangig) werdet, auf dass ihr ausgebeutet werden k6nnt an eurem Gut und Reich- 
tum; und wahrlich ist es allein wirdig, ausserhalb solcher Statten euer Wissen der Wahrheits- 
lehre zu pflegen, als dass ihr in solchen Statten steht oder sitzt und ihr euch von den Priestern 
und Gdtteranbetern und Gdtzenanbetern beltigen lasst; Mann, Weib und Kind, seid wiirdig in 
eurem Wissen der Wahrheitslehre, wie sie gegeben ist durch die wahrlichen Propheten, die sie 
erarbeitet haben aus den wahrheitlichen Gesetzen und Geboten des Aussehens (Natur) der Be- 
fruchtung des Lebens (Schdpfung). 

109) Denkt nicht, dass jene besser seien als Wahrheitswissende, welche einem Glauben (Vermutun- 
gen) der Furcht vor Gdttern und Gétzen verfallen sind, denn wahrlich ist frommiger (religidser) 
Glaube niemals auf Wohlgefallen an der Wahrheit gegrUndet, sondern der frommige (religidse) 
Glaube gleicht einem Haus, das auf den Rand einer wankenden, unterspUlten Sandbank gebaut 
ist und niemals Festigkeit (Sicherheit) haben kann wie ein Haus, das auf Fels gebaut ist und 
dessen Grundmauern im Fels verankert sind. 

110) Und wahrlich, das Haus, die Wahrheit, die auf Fels (Festigkeit) errichtet und in den Grundfesten 
darin verankert ist, birgt keine Zweifel in sich und kann nicht in Sticke gerissen werden. 

111) Jene, welche ihr Haus, ihren Glauben (Vermutungen) auf unterspUlten Sand bauen, sie kampfen 
wider die Wahrheit der urkraftigen (schoépferischen) Gesetze und Gebote, und also sind sie nicht 
den Wahrheitswissenden gleich, die Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Ge- 
wissenhafte) sind, sondern sie sind Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene 
(Gewissenlose), die fur ihresgleichen Frevel (Folter), Strafe und Tod fordern, wenn Fehlbarkeiten 
(Fehler) begangen werden, also schrecken sie aber auch nicht davor zurick, Schlachten (Kriege) zu 
flhren und Euresgleichen (Menschen) zu verfluchen, wenn sie begiiterter und reicher, anderer 
Hautfarbe, anderen Gebarens (Gesinnung) und anderer Frommigkeit (Religion/Glaubens) sind; 
nicht folgen sie dem Gebot der Wahrheitslehre, dass die Verheissung (Versprechung) Eures- 
gleichen (Menschen) die Ordnung (Pflicht) der Liebe zum Ndchsten (Ndchstenliebe) sein und 
dass jeder auch an sich selbst die Verheissung (Versprechung) der Liebe in sich selbst in bestem 
Masse erfullen soll. 

112) Und nur wenn ihr in euch selbst die Verheissung (Versprechung) der Ordnung (Pflicht) erfullt und 
in euch wahrheitliche Liebe erschafft, wenn ihr euch in Reue von der Lieblosigkeit zu euch selbst 
und zu Euresgleichen (Mitmenschen) abwendet und wenn ihr keine Gétter und Gétzen mehr 
anbetet und euch nicht mehr vor ihnen und vor den Gotterdienern und Gétzendienern beugt 
und niederwerft, sondern wenn ihr euch zur wahrlichen Wahrheit wandelt und in euch das 
Recht gebietet (anordnet) und das Unrecht verbietet, auf dass ihr die Scheidelinien (Grenzen) 
achtet, die durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote gegeben sind, und wenn 
ihr die frohe Botschaft der Wahrheitslehre durch die wahrlichen Propheten achtet, dann erst 
seid ihr auf dem Weg zur Billigkeit (Gerechtigkeit) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), 
um Gerechte (Verantwortungsvolle) zu werden. 

113) Wahrlich, es kommt weder euch noch den wahrlichen Propheten zu, fur Glaubige an Gotter und 
Gétzen, fur Gétterdiener und Gétzendiener und selbst fUr nachste AngehGrige in irgendeiner Weise 
Verzeihung zu erflehen (erbitten) oder Verzeihung zu erteilen, denn das k6nnen nur die Glaubigen 
an Gdtter und Gdtzen oder Damonen fir sich selbst, wenn sie sich von ihrem Irrtum des Glau- 
bens (Vermutungen) abwenden und sich selbst deutlich kundtun, dass sie fortan nur noch der 
wahrheitlichen Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote verbunden sind. 

114) Also kann kein Vater wie auch keine Mutter fiir inre Kinder um Verzeihung flehen fur deren 
Glauben (Vermutungen) an Gotter oder Gétzen, wie es auch die Kinder nicht fur ihre Eltern und 
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nicht der Mann fur ein Weib oder ein Weib fUr einen Mann tun kann, denn jeder Euresgleichen 
(Mensch) muss sich selbst durch eigene Klugheit (Verstand) und durch eigene Einsicht (Vernunft) 
von seinem Glauben (Vermutungen) an Gotter oder Gétzen befreien, auf dass er sich selbst ver- 
zeihen kann. 

115) Wahrlich, es ist nicht im Sinn der Wahrheit und der Gesetze und Gebote der Befruchtung des 
Lebens (Schépfung), Euresgleichen (Menschen) irregehen zu lassen, sondern der Sinn ist ge- 
geben, dass ihr durch sie gelenkt (geftihrt) seid; aber bedenkt, alle unter euch musst ihr selbst 
darum bemiht sein, durch die Lehre der wahrlichen Propheten, die urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote im Aussehen (Natur) der Befruchtung des Lebens (Schépfung) zu suchen, 
zu erkennen (sehen) und zu befolgen; seid gewiss (wissend), dass ihr euch selbst lenken (fUhren) 
musst, denn ihr seid euer eigener Hilter, wie ihr auch Euresgleichen (Ndachsten) HUter seid, auf 
dass es euch allen wohl ergehe. 

116) Euch ist das K6nigreich der Erde gegeben wie auch das K6nigreich der Himmel (Universum) und 
der Erden (Welten/Planeten), auf dass ihr alles wohl behUtet und im Umfang (umfanglich) eine 
Statte des GlUcks (Paradies) daraus macht; doch ist euch nicht die Macht des Todes gegeben, so 
inr nicht darUber bestimmen sollt, sondern dem Tod sein Recht einrdumt, wenn er euch von sich 
aus ruft; fuhrt den Tod nicht unrechtens herbei, indem ihr Euresgleichen (Menschen) oder euch 
selbst totet (mordet), sondern ihr sollt allezeit Freund und Helfer des Lebens sein; allein ist euch 
die Macht gegeben, Leben zu zeugen in den Scheidelinien (Grenzen) der Gesetze und Gebote 
der Befruchtung des Lebens (Schépfung), so also zwischen Mann und Weib und bei anderen 
Kreaturen (Lebensformen) zwischen Mdannlein und Weiblein durch Heranziehen (ZUchtung) und 
Verdnderung (Kreuzung), wie aber auch durch Nachbildung (Genmanipulation), die ihr auch 
bezuglich der Fruchte und der GemUse und aller Dinge nutzen k6nnt, wodurch ihr viel eures 
Daseins (Lebens) erleichtert. 

117) Also ist euch gelehrt durch die Lehre der Propheten, dass ihr euch allem zuwenden mdgt, was 
euch durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote des Aussehens (Natur) der Befruchtung des 
Lebens (Schdpfung) wissentlich (wahrnehmbar) gegeben ist, wie aber auch alles, was euch 
unwissentlich (nicht wahrnehmbar) und verborgen ist, das ihr jedoch ergrUnden und euch nutz- 
bar machen k6nnt; also 6ffnet euer Ohr der Lehre der Propheten, denn durch sie wird euch viel 
Verborgenes der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote kundgetan (verkUndet), auf 
dass ihr der Geheimnisse in ihrem Innern gewahr (fUhlen) werdet (sie liftet) und beherrschend 
(fortschrittlich) seid. 

118) Und hitet euch davor, dass ihr Euresgleichen (Menschen) zuviel zeugt, auf dass euch die Erde 
in ihrer Weite nicht zu eng wird und es euch darauf keine Zuflucht mehr gibt; also kehrt euch 
nicht im Erbarmen zu jenen, die Nachkommenschaft zeugen wollen, wenn alle Euresgleichen 
(Menschheit) zuviel sind, denn sonst ist eine Umwalzung (Katastrophe) unaufhaltbar, wenn sich 
das Aussehen (Natur) gegen euch wendet und ihr nichts mehr dagegen tun kénnt; wahrlich, die 
Zahl aller Euresgleichen (Menschheit) ist fur eure Welt beschrankt, doch so ihr die Zahl Uber- 
schreitet, bricht Unheil aller Art Uber euch herein, dem ihr nicht mehr Herr werdet. 

119) Bedenkt alle, welche ihr der Klugheit (Vernunft) und der Einsicht (Verstand) fruchtbar (trachtig) 
seid, dass ihr dem Aussehen (Natur) eurer Welt Achtung (Wertschatzung) und Ehre (Respekt) 
erweisen und es in Hineignung (Gesundheit/Wohlwollen) halten sollt, auf dass eure Welt nicht 
durch euch untergehe (nicht zerstort werde). 

120) Es ziemt euch nicht als Bewohner der Erde, dass ihr euch gegen sie vergeht und sie durch eure 
Macht und Unklugheit (Unvernunft) in ihr selbst und in ihrem Aussehen (Natur) zerstOrt; tut ihr 
es doch, dann macht ihr euch selbst zu Feinden eurer Welt, die eure Heimat ist, woraus euch 
Not, Leid und Elend entstehen, was euch als schmahlich (abscheulich) verdienstliches Werk an- 
gelastet werden muss; und wahrlich ist euer Lohn dafur schreckliche Umwalzung (Katastrophen) 
mit gewaltigen Zerst6rungen und bannigen (massenweisen) Toden Euresgleichen (Menschen). 

121) Und martert (foltert) ihr eure Welt, dann kénnt ihr keine Menge (Summe/Geld) geben, sei sie 
gross oder klein, um das entstehende Unheil zu bannen, denn alles an Umwalzungen (Katastro- 
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phen) wird so gross sein, dass ihr sie nicht mehr beheben k6nnt, so die Schuld daran euch an- 
geschrieben werden muss, woftir euer Lohn Ubel Uber Ubel und Unheil ber Unheil sein wird. 

122) Und kommt die Zeit, wenn ihr eure Welt martert (foltert), dann mUussen viele ausziehen von 
ihren Wohnstatten und verlieren ihr Hab und Gut, und grosse Scharen werden auf der Flucht 
sein vor grossen Wassern und Sturmen, und viel Not, Elend, Leid und viele Tode werden sich ver- 
breiten (grassieren); und Offnet ihr nicht euer Ohr fur die Ermahnungen (Warnungen) der wahr- 
lichen Propheten, die bewandert (aufgeklart) sind in vielen Dingen der Nachzeit (Zukunft) und 
in den urkraftigen (schdépferischen) Gesetzen und Geboten des Aussehens (Natur), dann wird 
grosses Unheil und Ubel ber euch kommen; daher mégt ihr euch vor dem drohenden Ubel und 
Unheil hUten und die Mahnworte (Warnungen) der Propheten beachten. 

123) Wahrlich, die ihr denkt, dass ihr wider die Ermahnungen (Warnungen) der Propheten kampfen 
und sie der Luge zeihen (beschuldigen) mUsst, euch wird es Ubel ergehen, denn ihr werdet euch 
in der Harte des Unheils finden, wie es euch durch die Propheten gesagt ist. 

124) Sooft euch die Wahrheit gesagt wird, schlagt ihr sie aber in den Wind, und ihr lasst euch nicht 
in eurem Kleinwissen und in eurer Kleinweisheit durch die Lehre der Propheten bestarken, denn 
inr wahnt (glaubt) euch denkend (gescheit) und voller Klugheit (Vernunft) und Einsicht (Verstand) 
und freut euch daran, wodurch ihr immer wieder Schaden erleidet, Schlachten (Kriege) fuhrt 
und Tod, Not, Elend und Zerst6rung verbreitet. 

125) Und bedenkt, wenn ihr das Aussehen (Natur) eurer Welt martert (foltert), dann werdet ihr und 
eure Tiere und viel Getier auch von neuen Krankheiten und Geisseln (Seuchen) befallen, und die 
eine Krankheit und Geissel (Seuche) wird die nachste nach sich ziehen, weil ihr selbst durch eure 
eigne Schuld einem Ubel und Unheil das nachste folgen lasst, wie wenn ihr dem einen Schmutz 
weiteren Schmutz hinzufUgt und er Uberhandnimmt. 

126) Huitet euch davor und seht, dass euch die Ubel und das Unheil nicht ereilen, sonst werdet ihr 
hart gepruft werden, wenn ihr nicht euer falsches Tun bereut und ihr euch nicht mahnen lasst. 

127) Und wahrlich, es ist schon seit der Zeit vor euch so, dass ihr euch nicht mahnen lasst und ein- 
ander nur anschaut und Uber die Ermahnungen (Warnungen) der Propheten lacht, wie ihr euch 
auch von ihnen abwendet, weil ihr nicht begreifen wollt. 

128) Euer Erwachen wird aber schmerzlich sein, wenn ihr nicht auf die Ermahnungen (Warnungen) 
und auf die Ratgebungen der wahrlichen Propheten hért, sondern nur den Falschheiten (Ver- 
schlagenheit) der falschen Propheten und den LUgen und Verldsterungen (Verleumdung) der 
Falscher (Heuchler), die sich als Gétterdiener und Gédtzendiener geben; und wenn ihr ins Unheil 
geratet, dann wartet nicht auf GUte und Barmherzigkeit (Menschlichkeit) eurer G6tter und Gét- 
zen oder eurer Damonen, denn so wie sie nur kraftlose Dunstbilder (Phantasien) sind, haben sie 
auch keine Kraft, euch Hilfe zu bringen, wenn ihr auch noch so sehr zu ihnen fleht, betet und 
vor ihnen niederkniet. 

129) Wendet ihr euch aber ab von eurem falschen Tun, leiht inr den wahrlichen Propheten euer Ohr 
und tut ihr den Gesetzen und Geboten der Befruchtung des Lebens (Schépfung) Gentge und 
vertraut ihr auf die Machtigkeit ihrer Richtschnire (Richtlinien) und ihrer Kraft, dann wird es 
euch wohl ergehen und ihr werdet nicht von den Ubeln und dem Unheil getroffen, wovor ihr 
ermahnt (gewarnt) seid. 
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Abschnitt 10 


1) Bedenkt der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schopfung), auf dass ihr sie be- 
folgt und ein gutes Leben fiihrt. 

2) Dies ist die Lehre der wahrlichen Propheten, die euch Worte bringen, die voller Weisheit sind. 

3) Es scheint euch wunderbar, dass ein Prophet aus eurer Mitte die Wahrheit kundet, euch ermahnt 
(warnt) und euch auch frohe Botschaft verkUndet; seid jedoch nicht selbstgerecht (Uberheblich) 
und wahnt (meint) nicht, dass ihr eine besonderere Bedeutung (Rang) einnehmt als die anderen 
Euresgleichen (Mitmenschen), weil ihr vielleicht mehr Gut und Reichtum besitzt oder in Warden 
(in einem Amt) steht; und seht nicht den wahrlichen Propheten als einen, der nicht Euresglei- 
chen (ein Mensch) ware, und also seht ihn nicht als Scharlatan oder als Beschworer (Zauberer); 
und lernt, was er euch lehrt im Namen der Wahrheit, auf dass ihr die Lehre befolgt und so es 
euch wohl ergehe. 

4) Wahrlich, ihr seid aus den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) her- 
vorgegangen, die euch als Eingebung (Idee) ins Dasein (Leben) gesetzt hat am Beginn eurer Ge- 
genwart (Existenz); und sie als Urquelle aller Weisheit (Schépfung) ist es, die zur Vorzeit (Urzeit) 
den ausgedehnten (unendlichen) Raum und alle Himmel (Universum) und alle Erden (Welten/ 
Planeten) und alle Lichter am Himmel (Gestirne usw.) erschaffen und zur Lenkung (FUhrung) der 
Ganzheit (des Ganzen) die Gesetze und Gebote geschaffen hat. 

5) Aus der Eingebung (Idee) der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) seid ihr hervorgegangen, und 
also werdet ihr durch ihren Odem (Geist/Geistform) belebt, so ihr ein winziger Teil ihrer selbst 
seid, der am Ende aller Zeit wieder zu ihr heimkehren wird, und diese Verheissung (Versprechung) 
ist wahrhaftig (wahrheitsgetreu); wahrlich, die Urquelle aller Weisheit (schépfung) brachte zur 
Vorzeit (im Ursprung) alles Leben hervor, alle Gegenwart (Existenz), alle Lebensarten (Lebens- 
formen) und alles, was ist; und sie hat das Gesetz des Erscheinens (Werdens) und Abbluhens 
(Vergehens = Werden und Vergehen) erschaffen, durch das sie alles immer wieder erneuert, auf 
dass das Leben in Wiedererweckung (Wiedergeborenwerden) fortdaure (weitergehe). 

6) Durch die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schopfung) strahlt die Sonne hell- 
glanzendes Licht aus und der Mond einen Schimmer; und durch sie haben die Sonne, der Mond 
und die Lichter am Himmel (Gestirne) ihren Gang (Bahn), wodurch ihr die Zeit berechnen und 
die Richtung der Winde (Himmelsrichtungen) bestimmen k6nnt; und all das ist in Wahrheit 
durch die Urquelle aller Weisheit (schopfung) geschaffen und euch als Zeichen (Orientierung) 
gegeben, auf dass ihr daraus Wissen bilden mégt. 

7) Wahrlich, in dem Wechsel von Tag und Nacht, und in allem, was durch die urkraftigen (schépfe- 
rischen) Gesetze und Gebote in den Himmeln (Universum) und auf den Erden (Welten/Planeten) 
ins Leben gerufen wurde, sind fir euch Zeichen (Beweise) der Gegenwart der Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung), und wahrlich mUsst ihr sie nur erfassen (erkennen) und richtig deuten. 

8) Seid ihr aber nicht willig, die Zeichen (Beweise) in allem urkraftig (schopferisch) Gegebenen fiir 
euer Wissen zu nutzen, sondern seid ihr einfach gut oder im Halben (halbwegs) zufrieden mit 
dem Leben in dieser Welt und beruhigt ihr euch mit dem, dass ihr die Zeichen (Beweise) einfach 
achtlos lasst, dann ist es wahrlich nicht gut um euch bestellt. 

9) Ihr, welche ihr den Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote acht- 
los seid, ihr werdet um dessentwillen nicht wahrliche Liebe und Freiheit in euch erschaffen, wie 
auch nicht Frieden und Gleichstimmung (Harmonie), denn ihr werdet nur das an Lieblosigkeit, 
Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie) haben, was ihr euch da- 
von erwerbt. 

10) Jene andern jedoch, welche in der Wahrheit und in den urkraftigen (schépferischen) Gesetzen und 
Geboten wissend (bewusst) sind und gute Werke tun, sie sind geleitet (gefUhrt) in Billigkeit (Ge- 
rechtigkeit), Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und als Gerechte (Verantwortungsbewusste) 
um ihres Wahrheitswissens willen; durch sie fliessen Strome der Wonne, des GlUcks und der Freu- 
de, wie auch des inneren Friedens, der Liebe und Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie). 
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11) Ihre Gedanken ehren die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote und das Leben, und 
ihr Gruss wird immer «Frieden in Weisheit» sein, und ihr Dank gehdrt der Urquelle aller Weisheit 
(Schdpfung). 

12) Und ihr unter euch, welche ihr alles Unheil und alle Ubel beschleunigt, wie ihr auch das Reich- 
werden beschleunigen mdchtet, eure Lebensfrist fliesst sinnlos dahin, denn ihr lebt ein Dasein 
(Leben) in standigen Hoffnungen, die sich nicht erfUllen, weil ihr ziellos irregeht und in eurer Ver- 
blendung nicht das wahrheitliche Leben, nicht dessen Nutzen (Erfolg) und auch nicht die Vor- 
teile seht. 

13) Und ihr unter euch, welche ihr Glaubige an Gotter oder Gdtzen seid, dann fallt ihr nieder auf 
eure Knie und fleht und ruft sie an, wenn euch ein Ungluck trifft, und ihr tut es auch ganz gleich, 
ob ihr auf der Seite liegt, ob ihr steht oder sitzt; doch wahrlich, eure GOtter oder G6tzen kénnen 
euer Ungliick nicht fortnehmen, weil sie nur Erdichtungen (Erfindungen) sind, so ihr hilflos eures 
Weges gehen misst, als hattet ihr sie nie angerufen und nicht um Befreiung vom Unheil ge- 
bettelt, das euch getroffen hat. 

14) Und wahrlich, im Glauben (Vermutungen) an eure Gotter oder Gétzen frevelt ihr (seid ihr ge- 
walttatig) und vernichtet in Schlachten (Kriegen) andere Geschlechter (Familien), Gruppen (Sip- 
pen) und Volker, wobei ihr bése brandschatzt, Unheil verbreitet und Zerst6rungen herbeifuhrt, 
die jede Ungeheuerlichkeit Ubertreffen. 

15) Wahrlich, bedenkt, dass ihr auch auf eurer Welt Freiheit und Frieden halten sollt unter allen 
Euresgleichen (Menschheit), denn kein urkraftiges (schopferisches) Gesetz gebietet (befiehlt), 
dass ihr Schlachten (Kriege) fUhren sollt, wie es auch durch kein urkraftiges (schépferisches) Ge- 
bot geboten (empfohlen) ist zu toten; wenn ihr aber Schlachten (Kriege) fuhrt, dann handelt ihr 
ebenso wider alle Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (sch6pfung) wie auch dann, 
wenn ihr tétet (mordet) in Ausartung, so also, wenn es nicht in Not (Notwehr) um das Leben 
geschieht. 

16) Wenn ihr die deutlichen Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote 
im Aussehen (Natur) oder an anderen Dingen erkennt und sie zu deuten versteht, dann versucht 
sie nicht frevierisch (wider die Wahrheit) zu euren falschen Gunsten zu andern, denn es steht 
euch nicht zu, Dinge andern zu wollen, die wider die Gesetze und Gebote der Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung) sind, doch sucht ihr es trotzdem zu tun, dann wundert euch nicht, wenn 
ihr grossen Schaden erleidet, den ihr euch selbst zuftigt; folgt nur dem, was euch durch die 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote offenbar (erkennbar) wird, denn furwahr er- 
leidet ihr sonst Ubel, Unheil und grossen Schaden. 

17) Ware die wahrliche Wahrheit nicht die wahrliche Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ur- 
quelle aller Weisheit (Schépfung), dann wide sie euch nicht durch den Propheten vorgetragen, 
noch wurden sie euch sonstwie kund gemacht; und wahrlich, euer Prophet lebte schon vor die- 
sem Leben als anderer Euresgleichen (andere Personlichkeit) ein Alter Euresgleichen (Menschen- 
alter) unter euch und lehrte die Lehre der Propheten; wollt ihr denn nicht endlich begreifen? 

18) Und bedenkt, es ist lasterlich, wenn LUgen und Verlasterungen (Verleumdungen) wider die Ur- 
quelle aller Weisheit (Schépfung) und wider ihre Gesetze und Gebote erdichtet (erfunden) oder 
deren Zeichen (Beweise) als Lugen behandelt werden; wahrlich, welche solches tun, sie machen 
sich schuldig an der Wahrheit, so es ihnen sicherlich nicht gut ergehen wird. 

19) Verehrt nicht das, was euch weder schaden noch nutzen kann, wie Gotter oder Gdtzen, Gdtter- 
diener, Gdtzendiener und solche, die sich als Gesandte oder Berufene (Stellvertreter) von Gdttern 
oder Gétzen oder sich selbst als solche erheben; wahrlich, wenn ihr doch solches tut, dann ist 
alles nur Luge und Verleumdung wider die Wahrheit, und ihr sucht damit der Urquelle aller 
Weisheit (Schépfung) euch selbst, Euresgleichen (Menschen) oder eure Gotter oder Gétzen zur 
Seite zu Stellen. 

20) Wahrlich, zur Vorzeit (Urzeit) waren alle Euresgleichen (Menschheit) ein einziges Volk mancher- 
lei Blutes (Rassen) im Umfang eurer Welt (weltumfassend), dann aber wurden sie uneins und 
begannen sich zu bekampfen (bekriegen). 


Kelch der Wahrheit 201 e) 


21) Und sie teilten sich in viele Volker und erdichteten sich G6tter und Gotzen, die sie Uber sich 
setzten und die sie anbeteten und anflehten, so es sich erhalten hat bis zu eurer Zeit (heute), da 
inr noch immer Gétter und Gdtzen anbetet und der Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urquelle aller Weisheit (Schépfung) und ihr selbst ldstert. 

22) Und werden Euresgleichen (Menschen) vom Ungliick getroffen, dann lasst ihr sie von eurer 
falschen Barmherzigkeit (Menschlichkeit) kosten, wenn ihr Almosen (Gaben) gebt nur darum, 
um eure eigene Ermahnung (Gewissen) zu beruhigen und um vor Euresgleichen (Mitmenschen) 
zu scheinen (glanzen), wahrend ihr wider die Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schdépferischen) 
Gesetze und Gebote Anschlage schmiedet und gegen alles verstosst, was des Rechtens ist, wie 
auch wider die Liebe und den Frieden, wider die Freiheit und die Gleichstimmung (Harmonie) 
wie auch gegen alle Wurde und Ehrfurcht (Ehrsamkeit). 

23) Wahrlich, allein die Wahrheit ist der grosse Wert des Lebens, und allein die urkraftigen (schdp- 
ferischen) Gesetze und Gebote setzen euch instand (ermdglichen es durch euren Erfindergeist), 
Uber das Land zu fahren, Uber das Meer zu schiffen und wie die Végel durch die Lifte zu fliegen; 
doch wahrlich, ihr bringt daflir keine Dankbarkeit. 

24) Ihr seid ohne Dank fir alles, was euch gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der Urquelle 
aller Weisheit (Schépfung), und ihr seid auch nicht dankbar, wenn ihr durch die urkraftigen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote aus Not und Angst, Elend und Gefahr errettet werdet; 
statt Dankbarkeit kennt ihr nur Gewalt (Terror), die ihr ohne Recht an Euresgleichen (Menschen) 
und an eurer Welt vertibt, doch wahrlich, eure ganze Gewalttatigkeit richtet sich stets nur gegen 
euch selbst; wahrlich, ihr solltet Gerechte (Verantwortungsbewusste) und Rechtschaffene (Ge- 
wissenhafte) sein, auf dass ihr hienieden die guten Gaben des Lebens geniessen k6nnt, doch statt 
dessen richtet ihr rundum Unheil an, so ihr auch nur Schaden geniesst, den ihr bewirkt. 

25) Euer irdisches Leben ist wie Wasser (Regen), das aus den Wolken niederfallt und sich dann mit 
dem Boden und den Gewadchsen der Erde vermischt, wovon Euresgleichen (Menschen) und euer 
Vieh und alles Getier sich ndahren, bis dass — wenn die Erde in ihrem Schmuck (in Blite) steht 
und sch6n geputzt erscheint und ihr alle wahnt (glaubt), dass ihr Macht Uber sie hattet — unge- 
rechte (verantwortungslose) und unrechtschaffene (gewissenlose) Herrscher kommen und alles 
zu einem niedergemdhten Acker machen (Krieg fUhren und zerstoren), als habe nichts am Tag 
zuvor bestanden; wahrlich, das ist ein Zeichen (Beweis) als Gleichnis (Vergleich), wortber ihr 
nachzudenken bemtht sein sollt. 

26) Leiht euer Ohr der Lehre der Propheten, auf dass ihr von ihnen Frieden lernt und auf den rechten 
Pfad findet. 

27) Und wenn ihr Gutes fiir den Frieden und die Freiheit wie auch fur die Liebe und das Gleichmass 
(Harmonie) tut, dann wird euch daftir der beste Lohn werden und noch mehr Gedeihen (Segen), 
so weder Dunkel noch Schmach euer Angesicht bedecken wird, denn ihr werdet die Trager eines 
Paradieses (Statte des GlUcks) in euch sein. 

28) Wenn ihr aber Béses tut, wird euch auch Béses in gleichem Mass treffen, wie ihr auch von 
Schmach bedeckt sein werdet, und also wird niemand da sein, der euch beschutzt, denn es wird 
so sein, als ob euer Angesicht verhillt ware (als ob ihr nicht existiert) mit finsteren Nachtfetzen 
(Teilen der Dunkelheit). 

29) Und bedenkt der Billigkeit (Gerechtigkeit), die euch treffen wird, wenn ihr die Wahrheit erkennt, 
dass diese allein in den Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Weisheit (sch6pfung) gegeben 
ist, jedoch nicht bei den Gdttern und Gdtzen, die ihr anbetet; und werdet ihr der Wahrheit 
wissend (bewusst), dann versinkt in Scham, weil ihr den irren Lehren der falschen Propheten 
gefolgt seid und Gétter und Gétzen angebetet habt. 

30) Und so ihr der Wahrheit kundig (wissend) werdet und das beweisen wollt, dann kénnt ihr als 
Zeuge die Wahrheit anrufen und mit ihren Zeichen (Beweisen) das Wort der Erklarung fuhren, 
wie das nicht mdglich ist durch Gétter und Gdtzen, weil sie keine Zeichen (Beweise) ihrer 
Gegenwart (Existenz) geben kénnen, weil Dunstgebilde (Phantasiegebilde) ohne Kraft sind und 
weder Nutzen (Erfolg) noch Schaden bringen kénnen. 
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31) In der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote k6énnt ihr erfahren, was 
aus all dem Wirken eurer Gedanken und EindrUcke (GefUhle) und aus eurem Handeln hervor- 
geht, so ihr schon vor eurem Handeln bestimmen k6énnt, was sein soll bezglich des Ausschlags 
(Wirkung), der aus der Bedingung (Ursache) hervorgeht, so ihr nichts verfalscht und ihr in eurer 
Betrachtung (Kontrolle) nicht verloren seid. 

32) Allein durch die Niederschlage (Wirkungen) der Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit 
(Schépfung) seid ihr versorgt mit Nahrung von der Erde; zwar habt ihr Gewalt Uber eure Augen 
und Ohren, doch ist allein durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote die Macht 
gegeben, dass das Lebendige hervorgebracht wird und die Gewadchse (Pflanzen) gedeihen, 
denn durch sie sind alle Dinge nach ihrer Art gelenkt, also ihr darin und in allen Dingen des 
Daseins (Lebens) auf die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) ange- 
wiesen seid und ohne sie und ihre Niederschlage (Wirkungen) nicht atmen (existieren) konnt. 

33) Und alles im Umfang aller Himmel (Universum) und aller Erden (Welten/Planeten) und aller 
Lebensarten (Lebensformen) ist die Gegenwart (Existenz) der Urquelle aller Weisheit (Schép- 
fung) und sie selbst, denn sie ist die Innenwelt aller Innenwelten und aller Himmel (Universal- 
bewusstsein); lebt daher nicht im Irrtum und verwerft nicht die Wahrheit, dass allein sie die 
Macht aller Macht in allen Himmeln (Universum) und aller Gegenwart (Existenz) ist; seid ab- 
wendig (wendet euch ab) von aller Unwahrheit und Unbilligkeit (Ungerechtigkeit), von der Un- 
rechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) und also von euren Gdttern und Gdtzen, die euch weder 
nutzen noch schaden kénnen. 

34) Seid nicht Emporer wider die Wahrheit, sondern bewahrheitet euch selbst als Euresgleichen 
(Menschen), auf dass ihr fUr eure Art (Gattung) Ehre und Wurde einlegt. 

35) Bedenkt, unter allen euren Géttern, Gdtzen und Damonen, die ihr allesamt erdichtet habt und 
erdichtet (erfunden habt und erfindet), ist keiner, der Leben oder ein Geschdpf (Kreatur/Lebe- 
wesen) oder irgendwelche Gegenwart (Existentes) hervorbringen (erschaffen) kann, sie vergehen 
und wieder werden ldsst; wahrlich sind es allein die Gesetze und Gebote der Urquelle aller Weis- 
heit (Schdépfung), die durch ihre Niederschlage (Wirkungen) alles hervorbringen (erschaffen), 
vergehen lassen und wieder erneuern; wahrlich muss das gefragt sein, warum ihr euch denn 
davon durch erdichtete (erfundene) Gédtter und Gdtzen abwendig machen lasst (abwendet)? 

36) Und bedenkt, dass unter euren Gottern und Gdtzen keiner ist, weil sie alle erdichtet (erfunden) 
sind, der zur Wahrheit anleiten k6nnte, denn wahrlich, eine Anleitung zur Wahrheit findet sich 
allein in den Zeichen (Beweisen) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, und allein 
dadurch werdet ihr wurdig zur Wahrheit geleitet (gefihrt); und die Lehre der Propheten weist 
euch den Weg dazu, wenn ihr ihn nicht aus euch selbst heraus zu finden vermdgt; doch wahrlich, 
auch wenn ihr durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens auf den 
rechten Weg geleitet (gefUhrt) werdet, so musst ihr ihn selbst beschreiten und euch selbst leiten 
(fUhren), denn euer eigenes Bemihen und eure eigene Ausdauer (Wille) ist euer Himmelreich. 

37) Jedoch, wenn ihr die Wahrheit sucht und sie zu lernen beliebt, dann sucht sie in der Wahr- 
heitslehre der wahrlichen Propheten, so ihr nicht bloss einer Erwartung (Vermutung) folgt, denn 
eine Erwartung (Vermutung) nutzt nichts gegentber der Wahrheit. 

38) Und bedenkt, wenn ihr die Lehre der Propheten vernehmt, dann ist sie nicht so beschaffen, dass 
sie hatte in Unwahrheit ersonnen (ausgebrutet/erfunden) werden k6nnen, denn wahrlich beruht 
sie in den wahrheitlichen Gesetzen und Geboten und in deren Niederschlagen (Wirkungen), wie 
sie gegeben sind durch die Urquelle aller Weisheit (Schépfung); und die Wahrheitslehre ist eine 
Bestatigung und Darlegung dessen, was allem vorausgeht an Bedingung (Ursache) durch die ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, woraus sich der Ausgang (Resultat/Wirkung) 
ergibt (= gemdss der Kausalitat resp. Ursache und Wirkung), und dartiber besteht kein Zweifel, 
auch dass darin alles Erscheinen (Werden) und Erlahmen (Vergehen = Werden und Vergehen) 
eingeordnet ist. 

39) Wahrlich, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist nicht erdichtet 
(erfunden), sondern sie beruht in der Wahrheit der urkrdaftigen (schopferischen) Gesetze und 
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Gebote, die ihr erkennen (sehen) k6nnt im Aussehen (Natur), wenn ihr nur mit offenen Augen 
und Ohren und gerade (natirlich) im Anstreben (Sinn) und unverstellt (wahrhaftig) einhergeht 
und alle Zeichen (Beweise) wahrnehmt, die offen (sichtbar) im Aussehen (Natur) gegeben sind. 

40) Verwerft nicht diese Erkenntnis, sondern erfasst sie, damit ihr auch ihre wahre Bedeutung er- 
fasst, auf dass ihr daraus lernt und auch jene belehren kénnt, welche noch unwissend sind und 
die Wahrheit leugnen. 

41) Und wahrlich, es sind viele unter euch, die ihr der Wahrheit zu Teilen zugetan seid, sie jedoch 
nicht in ihrem Wert versteht, also ihr euch bemuhen sollt, auf dass ihr in der Lehre der Wahr- 
heit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens wissend (bewusst) und weise werdet und dass 
es euch gut ergehe und euer Dasein (Leben) Freude und Gltick sei; und lasst euer Anstreben 
(Sinn) nicht verderben durch jene, welche gegen die Wahrheitslehre ablehnend und die Unge- 
rechte (Verantwortungslose), Unrechtschaffene (Gewissenlose) sowie WahrheitslUgner und Ver- 
lasterer (Verleumder) der Wahrheit sind. 

42) Und wenn sie euch der Liige zeihen (beschuldigen), tut weiterhin euer gutes Werk des Lernens 
und Belehrens der Wahrheit, denn es ist ein Werk, das ihr sowohl fur euch selbst tut als auch 
fur Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen); und ihr seid sehr wohl allein verantwortlich fir alles, 
was ihr selost an Gedanken und Eindrticken (Geftihlen) erschafft, wie auch fiir alles, was ihr an 
Handlungen und Werken tut, und gleichsam sind auch alle anderen Euresgleichen (Menschen) 
selbst fur alles verantwortlich, was sie an Gedanken und Eindricken (GefUhlen) hegen und an 
Handlungen und Werken vollbringen, gleichsam, ob sie Gerechte (Verantwortungsvolle) oder 
Ungerechte (Verantwortungslose), Rechtschaffene (Gewissenhafte) oder Unrechtschaffene (Ge- 
wissenlose) sind. 

43) Seid allzeit gerecht und helft jenen mit Belehrung der Wahrheit, wenn sie euch ihr Ohr leihen, 
auch wenn sie Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) sind, 
denn von Bedeutung (Wichtigkeit) ist nur ihre Festigkeit (Wille) daftir, die wahrheitliche Wahr- 
heit zu suchen, ihr zu lauschen und sie zu lernen; zwar k6énnt ihr nicht Taube hérend und nicht 
Blinde sehend machen, wiewohl (trotzdem) k6nnt ihr aber die Wahrheitsunwissenden durch 
eure Belehrungen zum Begreifen bringen. 

44) Und sind viele oder wenige, die auf euch schauen und durch euch belehrt (unterrichtet) sein 
wollen, auch wenn sie schwer im Begreifen sind, so sollt ihr sie belehren so oft und oft, wie es 
fur sie notwendig ist, auf dass sie die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens verstehen und ihr folgen k6nnen. 

45) Und wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) belehrt (unterrichtet), dann seht, dass sie sich und 
auch anderen kein Unrecht mehr zufligen und dass sie sich von ihrem eigenen Unrecht in sich 
selbst befreien kénnen. 

46) Seht, dass ihr untereinander gut seid und die Liebe und Verbundenheit behUtet (pflegt), und 
seid stets bereit, jene unter Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) gleichsam wie euch selbst 
zu behandeln, auch wenn sie nicht Wahrheitswissende, sondern Ungerechte (Verantwortungs- 
lose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) sind, denn trotzdem haben sie die gleichen Rechte 
der Behandlung wie die Gerechten (Verantwortungsbewussten) und Rechtschaffenen (Gewissen- 
haften). 

47) Und suchen sie Erfillung in der Wahrheit, dann zeigt innen den Weg auf, den sie gehen kdnnen, 
um Zeugnis (Wissen) zu erlangen (erarbeiten) durch die Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schdp- 
ferischen) Gesetze und Gebote. 

48) Und habt ihr zu entscheiden zwischen Recht und Unrecht, dann kénnt ihr den Weg dazu nur 
finden durch eure Klugheit (Vernunft) und durch eure Erkenntnis (Verstand) sowie durch das 
Wissen und die Weisheit, die inr aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten 
gewinnt, denn nur durch sie konnt ihr Billigkeit (Gerechtigkeit) walten lassen, auf dass nieman- 
dem Unrecht widerfahrt. 

49) Und wenn ihr Versprechen abgebt, dann sollen diese auch verwirklicht werden, wenn ihr wahr- 
haftig (aufrichtig) seid. 
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50) Sehr wohl habt ihr allein Macht Uber euer eigenes Wohl oder Wehe eurer Innenwelt (Bewusst- 
sein) und eurer Artung (Psyche) wie auch eures Leibes (K6rpers), also ihr alles selost behUten (be- 
schutzen/Sorge tragen) mUsst, denn es ist weder ein Gott noch ein Gétze oder ein Damon, der 
darUber Macht hat, denn allesamt sind sie nur Dunstbilder (Phantasien); also setzt euch keine 
Frist, um euch von ihnen zu befreien, sondern wendet euch eilig eurer eigenen Macht zu, auf 
dass ihr sie gehorig (pflichtbewusst) nutzt und ihr euer eigener Lehrherr (Meister) seid und ihr 
nicht hinter eurer Entfaltung (Evolution) zurtckbleibt (im Elend verkommt). 

51) Wahrlich, ihr k6nnt euch eurer Entfaltung (Evolution) nicht entziehen, ohne dass ihr euch in 
euch selbst zu Schuldigen macht und Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene 
(Gewissenlose) seid, denn durch die urkraftigen (schoépferischen) Gesetze und Gebote ist euch 
der Drang zur Entfaltung (Evolution) gegeben, auf dass ihr Wissen und Weisheit sammelt. 

52) Bemuht euch nicht erst dann um die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, wenn euch das Sterben ereilt, sondern seid Zeit eures Lebens damit verbunden (lernt) 
und pflegt das Verlangen des Drdngens nach den héheren Werten der Entfaltung (Evolution). 

53) Lernt die Wahrheit und seid nicht weiterhin Frevier (Verantwortungslose) an der Wahrheit um 
die Urquelle aller Weisheit (sch6pfung) und am Leben, auf dass ihr in euch nicht bdse Vergel- 
tung schafft dafUr, was ihr Falsches tut, indem ihr euch selbst hasst und in euch Unfrieden, 
Ungleichstimmung (Disharmonie) und Unfreiheit (Hérigkeit) ist. 

54) Und wahrlich ist es die Wahrheit, dass ihr die Lieblosigkeit und den Unfrieden wie auch die Un- 
gleichstimmung (Disharmonie) und die Unfreiheit (Hdrigkeit) in euch nicht beenden k6énnt, 
wenn ihr euch nicht im Umfang (umfanglich) der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Ur- 
quelle aller Weisheit (Schépfung) zuwendet, sie nicht befolgt und nicht danach lebt. 

55) Wenn ihr Unrecht begeht und ihr allen Reichtum besitzen wurdet, der auf der Erde ist, dann 
werdet ihr, wenn euer Sterben naht, alles versuchen, um euch vom Tod loszukaufen, und wahr- 
lich werdet ihr lUgenhaft Reue vortauschen, wenn ihr damit dem Tod entrinnen kénntet, doch 
wahrlich wird euch all das keinen Nutzen (Erfolg) bringen, denn der Tod ldsst sich nicht tauschen 
und nicht betrugen; Leben und Tod entscheiden nach Billigkeit (Gerechtigkeit) und nicht nach 
Unrecht, so mit dem Tod jedem Euresgleichen (Menschen) die gleiche Schickung (Schicksal) be- 
stimmt ist. 

56) Wisst, alles was in den Himmeln (Universum) ist, wie auch auf der Erde und auf den Erden 
(Welten/Planeten) und auf den Lichtern am Himmel (Gestirne usw.), ist das Werk der alleinigen 
Urquelle aller Weisheit (Schépfung); und ihre Verheissung (Versprechung) ist das Leben und die 
wahrliche Liebe, doch die meisten von euch begreifen es nicht. 

57) Die Urquelle aller Weisheit (Schépfung) ist es, die durch ihre allumfassenden Gesetze und 
Gebote allem Bestehenden (Existenten) das Leben gibt und den Tod herbeifUhrt, auf dass alles 
neu erstehe im Wiedererwecken (neuer Geburt und Wiedergeburt) und dereinst zu ihr zurUck- 
kehre, weil alles zu ihr gehért und aus ihr hervorgegangen ist. 

58) Euresgleichen (Menschen), durch den Propheten wird nunmehr ein weiteres Mal eine Ermah- 
nung zu euch gebracht, auf dass ihr dem Wissen und der Weisheit um die Wahrheit zuganglich 
werdet und euch Heilung wird in eurem falschen Denken bezuglich eurer Gdtter, Gdtzen und 
Damonen, so ihr in euch wahrliche Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie) erschafft, um gleichsam alles auch nach aussen zu tragen unter alle Euresgleichen 
(Menschheit). 

59) Lasst so alles geschehen in Gite und Barmherzigkeit (Menschlichkeit), auf dass ihr euch und alle 
Euresgleichen (Menschheit) am Leben erfreuen und ein Dasein (Leben) in Wirde, Ehrfurcht (Ehr- 
samkeit) sowie im Frohsein und in Gluck fuhren und euer Wohlergehen anhdufen (mehren) 
k6nnt. 

60) Bedenkt, dass ihr als erstes fUr euch selbst denken und sorgen misst, auf dass ihr wohlauf und 
guten Mutes seid, doch seid ihr gedeihlich (hervorragend/normal) in eurer Innenwelt (Bewusst- 
sein) und in eurer Artung (Psyche) und seid ihr wohlgemut (aufgeschlossen), unversehrt (gesund) 
und habt ihr genigend zu eurer Versorgung (Nahrungd/Kleider/Gut/Geld), dann gedenkt auch 
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Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) und gebt ihnen eure Almosen und Gaben (Spenden) im 
Masse dessen, wessen sie bedirfen. 

61) Und bedenkt, dass ihr anstellig (gebildet) sein sollt in eurer Innenwelt (Bewusstsein), auf dass ihr 
Euresgleichen (Mitmenschen) auch in allen Lagen beizustehen vermdgt, die innen beztglich der 
Innenwelt (Bewusstsein) und Artung (Psyche) Kummer bereiten. 

62) Doch verrichtet nichts davon, wenn ihr kein Wissen habt und ihr bezuglich der Innenwelt (Be- 
wusstsein) und der Artung (Psyche) nicht anstellig seid (nichts versteht), auf dass ihr kein Werk 
des Schadens an Euresgleichen (Mitmenschen) betreibt; zeugt allezeit nur mit eurem Wissen und 
eurer Weisheit und unterlasst das, wovon ihr nichts begreift (versteht), denn so ihr nicht in dieser 
Weise tut, richtet ihr nur Schaden an, denn wahrlich kénnt ihr euch kein Staubchen eines Ge- 
wichts leisten in Dingen, wovon ihr kein Erfassen (Verstehen) habt. 

63) Und es soll Uber jene, welchen ihr hilfreich beisteht in irgendwelchen Dingen, wahrlich Freude 
und Wohlergehen, nicht aber Furcht kommen. 

64) Also sollt ihr allen in Billigkeit (Gerechtigkeit) und in wahrem Wissen sowie in wahrlicher Weis- 
heit Gentge der Hilfe tun, auf dass sich die Hilfesuchenden daran festhalten k6nnen. 

65) Bedenkt dabei stets der Unabanderlichkeit der Worte der Wahrheit, denn allein sie sind hilfreich 
in der Not und fur jeden, der Hilfe sucht, eine frohe Botschaft. 

66) Betrbt nicht Euresgleichen (Mitmenschen) durch ungerade (unkorrekte) oder bése Reden, son- 
dern habt stets Macht dartiber, auf dass ihr nicht ungezogen (ausfallig/personlich) werdet. 

67) Bedenkt, was immer ihr redet, es fallt stets auf euch selbst zurick, sowohl im Guten wie auch 
im Bésen; also redet auch stets nur von der wahrlichen Wahrheit und allso also auch von den 
Gesetzen und Geboten der Urquelle aller Weisheit (Schépfung); und lehrt die Wahrheit, dass 
nicht Gdtter und Gétzen angerufen werden sollen, weil sie allesamt nur Erdichtungen (Erfindun- 
gen) sind, denn wahrlich, wer an Gotter und Gétzen glaubt, folgt nur einem Dunstbild (Wahn), 
weil bloss vermutet, jedoch keine Wahrheit errungen wird. 

68) Wahrlich, allein in der Wahrheit findet ihr die Zeichen (Beweise) der Begebenheit (Wirklichkeit), 
daher sucht nur danach, wenn ihr danach zu suchen vermdgt. 

69) Seid euch stets selbst gengend (ausreichend/angemessen), auf dass ihr nicht Vollstandigkeit 
(GenUge) sucht in anderen, die als Euresgleichen (Menschen) Dinge tun, die euch abgehen (die 
inr nicht tun k6nnt), so ihr sie bewundert (bejubelt und anbetet), denn wahrlich ist solches Tun 
als Euresgleichen (Menschen) unwurdig, weil ihr euch selbst erniedrigt (demUtigt); pflegt stets 
Gentigsamkeit (Bescheidenheit), wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) Ehrfurcht (Ehrsamkeit) 
erweist, auf dass ihr sie nicht bewundert (bejubelt und anbetet) und sie nicht in Verblendung 
(Fanatismus) zu Gdttern erhebt; wahrlich habt ihr auch keine Gewdhr daftr, dass euch jene 
wahrheitlich schatzen, denen ihr in Verblendung (Fanatismus) Bewunderung (Bejubelung und 
Anbetung) bietet (entgegenbringt), denn sie wollen nur vor euch scheinen (brillieren), bewun- 
dert (bejubelt und angebetet) werden und von euch Gewinn (Profit) erringen. 

70) Und jene unter denen, welche ihr bewundert (bejubelt und anbetet) in eurer Verblendung 
(Fanatismus), sie erfinden LUgen, dass sie eure Bewunderung (Bejubelung und Anbetung) und 
eure Verblendung (Fanatismus) nicht wollen, derweil sie darin dahinschmelzen (baden) und sich 
angesehen (geehrt/gebauchpinselt) wahnen. 

71) Doch wahrlich, in dieser Welt ist inr Genuss darin von kurzer Dauer, denn treten sie daneben 
(begehen sie einen Fehler), dann werden sie niedergetreten durch jene, welche sie zuvor (fruher) 
bewundert (bejubelt und angebetet) haben. 

72) Wahrlich, wenn euch die Worte der Wahrheit und der Ermahnungen argerlich sind, dann seid 
inr nur argerlich darum, weil ihr die Wahrheit nicht erfassen (verstehen) k6nnt, sie nicht héren 
wollt und weil in eurer Erkenntnis (Verstand) und in eurer Klugheit (Vernunft) tiefste Finsternis 
herrscht, wie es auch beziiglich der Gétter und Gdtzen ist, die ihr anbetet und vor denen ihr 
niederfallt (auf die Knie geht) und nicht wahrhaben wollt, dass sie nur Erdichtungen (Erfindungen) 
und ohne Kraft sind, um euch zu nutzen oder zu schaden; und ldsst euch der wahrliche Prophet 
die Wahrheit wissen darUber, dann fihrt ihr Anschlage (Angriffe) wider ihn aus, lastert inn der 
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Luge, verfolgt ihn und sucht ihn zu tdten, so ihr euch selbst keine Frist (Zeit) gebt, um von ihm 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens zu héren und zu lernen. 

73) Kehrt niemals der Wahrheit den RUcken, sondern erinnert euch stets daran, dass allein durch sie 
wahrheitlich Nutzen (Erfolg) beschieden sein kann und dass nur aus ihr gerechter Lohn ent- 
springt. 

74) Verwerft also auch nicht die Lehre der Propheten, wie sie euch euer Prophet bringt; die Lehre ist 
die der Wahrheit, die des Geistes, die des Lebens, durch die ihr euch selbst aus aller Unrecht- 
schaffenheit (Gewissenlosigkeit) und aus eurem Ungerechten (Verantwortungslosen) erretten 
kOnnt. 

75) Doch sucht nicht die wahrheitliche Wahrheit in den falschen Lehren der falschen Propheten, bei 
deren Gdttern und Gétzen und bei deren Priestern, Gdtterdienern und Gétzendienern, denn sie 
vermdgen keine Zeichen (Beweise) ihres Glaubens (Vermutungen) und ihrer Fro6mmigkeit (Reli- 
gion) und deren erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen zu erbringen, weil ihr Glaube nur 
ein Dunstbild (Wahn) ist und sie die wahrliche Wahrheit der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) 
und ihrer Gesetze und Gebote verwerfen und so an der Wahrheit Ubeltater sind, weil sie diese 
versiegeln (verleugnen). 

76) Immer wurden euch und euren Hauptern (Regierenden/Herrschern) die Zeichen (Beweise) und 
die Lehre der Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote gebracht, wie sie 
auch heute gebracht werden, doch die vor euch waren, haben alles missachtet und verworfen, 
wie auch ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens missachtet. 

77) Und wie ihr die Lehre der Wahrheit missachtet, missachtet ihr seit alters her auch die wahrlichen 
Propheten und ldstert sie als offenkundige Beschworer (Zauberer), weil sie durch die Wahrheit 
ihrer Kraft inrer Innenwelt (Bewusstsein) euch Unverstandliches an Zeichen (Manifestationen der 
Bewusstseinskrafte) zu tun vermégen, was ihr in eurer Unklugheit (Unverstand) als Beschworung 
(Zauberei) und Kunst der Schattenwelt (Hdllenkunst) wahnt (erachtet). 

78) Wahrlich ist es aber nicht Beschworung (Zauberei) und nicht Kunst der Schattenwelt (Hdllen- 
kunst), was euch durch die wahrlichen Propheten als Zeichen (Beweis) der Wahrheit gegeben 
ist, sondern es sind Zeichen (Beweise) der Kraft ihrer Innenwelt (Bewusstsein), die sie euch zei- 
gen, auf dass ihr lernt und die Wahrheit erkennt; und wahrlich sind die Krafte der Innenwelt (Be- 
wusstsein) nicht gleichsam den Kiinsten der Spielerei (Taschenspielerei), wie sie euch vorgefuhrt 
werden durch die Gaukler und Scharlatane. 

79) Und die wahrlichen Propheten kommen nicht zu euch, um euch zu betriigen, sondern um euch 
der Wahrheit zu belehren, auf dass ihr euch abwendig macht (abwendet) von euren falschen 
Géottern und Gédtzen, auf dass ihr allein die Wahrheit Uber euch walten lasst. 

80) Vertraut allezeit auf die Wahrheit und lasst nicht Versuchungen des Ungerechten (Verantwor- 
tungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) in euch aufkommen. 

81) Errettet euch aus eurer Unwissenheit und wendet euch der Wahrheit zu, auf dass ihr in Billig- 
keit (Gerechtigkeit) und Rechenschaft (Gewissenhaftigkeit) als Gerechte (Verantwortungsvolle) 
euer Leben fuhrt. 

82) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr in der Wahrheit Standhafte seid und dass ihr fort- 
an nicht weiterhin dem Weg der Unwissenheit folgt. 

83) Verfolgt nicht wider alles Recht und feindlich Euresgleichen (Menschen), wenn sie nicht eurer 
Bereitwilligkeit (Sinns), nicht eures Volkes, nicht eurer Farbe der Haut und nicht eures Ausdrucks 
(Meinung) und nicht eures Bekenntnisses (Wissens oder Glaubens) sind, denn wie und was sie 
auch immer sind, so sind sie gleich wie ihr und also Euresgleichen (Menschen), und als solche 
bedurfen sie nicht eurer Verfolgung, sondern eures Schutzes. 

84) Errettet alle, welche in Not sind am Leib (KOrper), im Leben, in der Innenwelt (Bewusstsein) und 
in der Artung (Psyche), auf dass ihr hilfreich seid und ein Zeichen (Beweis) eurer GUte setzt und 
ihr der Wahrheitslehre folgt. 

85) Und seid ihr im Zweifel darUber, was euch die wahrlichen Propheten lehren, dann fragt jene, 
welche der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens seit langem folgen, 
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so wie sie durch die Propheten gelehrt ist, denn fUrwahr kénnen sie Zeugnis dartber ablegen, 
dass ihnen durch die Befolgung der Lehre der Propheten viel an Nutzen (Erfolg) und Ertraglich- 
keit des Lebens zuteil wird, wie auch Liebe und Freude, GlUck und innere und dussere Freiheit, 
Gleichstimmung (Harmonie) und wirkliche Freiheit. 

86) Gehért also nicht zu jenen, welche die Wahrheitslehre verwerfen und die dadurch in sich selbst 
Verlorene sind. 

87) Und wenn ihr Euresgleichen (Mitmenschen) die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens lehrt, dann erzwingt dazu nicht ihre Entschlossenheit (Willen), denn sonst 
werden sie nicht wahrlich Wissende und Weise beztiglich der Wahrheit, sondern nur Glaubige, 
die in einem Dunstbild (Wahn) leben, denen die Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Ver- 
stand) fehlen, so sie die Wahrheitslehre nicht begreifen (verstehen) kénnen. 

88) Wahrlich, keiner Euresgleichen (Menschen) kann wissend (bewusst) und weise werden, wenn ihm 
nicht die Freiheit des Lernens erlaubt, sondern wenn er dazu gezwungen wird und dadurch der 
Glaubigkeit verfallt; und so einer durch Zwang zum Glauben (Vermutungen) gebracht wird, wie 
das der Fro6mmigkeiten (Religionen) Art ist, dann liegt in allem keine Einsicht (Vernunft) und keine 
Klugheit (Verstand), weshalb daraus Zorn entsteht wider jene, welche der Wahrheit zugetan sind. 

89) Betrachtet doch, was in den Himmeln (Universum) sich alles bewegt und was auf eurer Welt 
geschieht, so ihr die Zeichen (Beweise) der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote er- 
kennt und sie euch nutzen, zusammen mit der Lehre der Propheten, auf dass ihr endlich wissend 
(bewusst) und weise wie auch Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissen- 
hafte) werdet. 

90) Errettet euch aus eurem Unwissen, zusammen mit jenen unter euch Euresgleichen (Mitmen- 
schen), die sich auch aus ihrer Unwissenheit befreien wollen. 

91) Richtet euer Angesicht nach den Zeichen (Beweisen) der Wahrheit aus und neigt euch den Ge- 
setzen und Geboten der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) zu, also ihr nicht weiterhin zu jenen 
gehort, welche Gétter und Gétzen anbeten, die euch weder zu schaden noch zu niitzen vermégen. 

92) Und setzt der Urquelle aller Weisheit (schépfung) nichts anderes zur Seite als ihre Gesetze und 
Gebote, so also keine Gétter und keine Gétzen, keine Priester, Gdtterdiener und Gdtzendiener, 
denn unter all diesen gibt es keinen, der der Urquelle aller Weisheit (Schépfung) gleichkame. 

93) Allen Euresgleichen (Menschheit) nun ist durch den Propheten neuerlich die Wahrheit zu euch 
gekommen, so gegeben durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens, wie sie sich aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten ergibt; und 
wer nun dieser Leitung (FUhrung) folgt, der folgt allein dem Gedeihen (Wohlergehen) seiner 
eigenen Innenwelt (Bewusstsein), seiner Artung (Psyche), seinem Innern (Wesen) und seiner 
ganzen Gesinnung (Denkart/Mentalitat); wer aber in die Irre geht, der geht nur zu seinem 
eigenen Schaden irre und kann weder der HUuter seiner selbst sein noch ein Meister in sich selbst. 

94) Also folgt dem, was euch an wahrlicher Wahrheit offenbar (erkennbar) ist, seid standhaft in 
euch und richtet gerecht in euch selbst, denn ihr allein seid die besten Richter Uber euch. 


Abschnitt 11 


1) Die Lehre der Propheten ist ein gewaltiges Wort der Wahrheit, das hervorgeht aus den wahren 
Gesetzen und Geboten der Urkraft aller Urkraft (Schépfung), und sie wird erklart im einzelnen 
von jedem Propheten in seiner Art und nach seinem Wort in Wissen und Weisheit. 
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2) Und das Wort der Wahrheit lehrt, dass ihr keine Gotter und keine Gdtzen anbeten und verehren 
sollt, wie auch keine Priester, falsche Propheten, Gdtterdiener und Gétzendiener, so aber auch 
keine Euresgleichen (Menschen), was, und wer und wie sie auch immer sein mégen. 

3) HOért auf den wahrlichen Propheten, denn er ist der Bringer der Wahrheit und froher Botschaft, 
wie er aber auch ein Ermahner ist, der euch davor warnt, wider die urkraftig bedingenden 
(schdpferisch-ursachlichen) Gesetze und Gebote zu verstossen. 

4) Richtet in euch alles zum Guten, so ihr euch selbst alles vergeben k6nnt, was ihr bis anhin getan 
habt an Bésem, Falschem, Ungerechtem (Verantwortungslosem), an Unrecht, an Unbilligkeit 
(Ungerechtigkeit) und an Unrechtschaffenem (Gewissenlosem); und wendet ihr euch der Wahr- 
heit zu, dann bereitet ihr in euch selbst eine reiche Versorgung bis zum Ende eurer Tage, so euch 
durch das Leben selbst Huld (Gunst) gewahrt wird, einem jeden von euch nach dem, wie ihr sie 
verdient; kehrt euch nicht von der Wahrheit ab, dann habt ihr nichts zu furchten, wie euch auch 
alle Schrecken ertraglich sein werden, die euch im Dasein (Leben) durch allerlei Lagen (Umstande) 
treffen konnen und die ihr selbst herbeifUhrt oder die andere ohne euer Dazutun herbeifthren. 

5) Zur wahrlichen Wahrheit sollt ihr finden, denn sie allein hat wahrheitliche Macht Uber alle 
Dinge. 

6) Verschliesst nicht euch selbst eure wahren Gedanken und EindrUcke (Gefthle), und verbergt sie 
auch nicht nach aussen gegenUber Euresgleichen (Mitmenschen), wenn ihr in Redlichkeit mit 
innen umgehen wollt; auch sollt inr euch nicht mit Gewandern der Unwahrheit (Luge) bedecken 
und niemals die Wahrheit verhehlen (verheimlichen), sondern sie offenbaren, denn Redlichkeit 
wahrt (dauert) Uber alle Unwahrheit (Luge) hinaus, und alles Verhehlen (Verheimlichen) der 
Wahrheit bringt euch und Euresgleichen (Menschen/Mitmenschen) Schaden. 

7) Bedenkt, alles beruht auf Wahrheit, auch das Dasein (Existenz) aller Dinge in den Himmeln (Uni- 
versum), auf den Erden (Welten/Planeten) und auf allen Lichtern (Gestirnen) des Himmels, und 
wahrlich gibt es kein Geschépf (Lebensform), das irgendwo lebt, kriecht, geht oder fliegt, das 
nicht durch Gotter oder Gdtzen, sondern allein durch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der 
Urkraft aller Urkraft (Schopfung) ins Leben gerufen wurde. 

8) Wahrlich, ihr habt Dichtungen (Fabeln) des Entstehens eurer Welt und der Himmel (Universum), 
erdacht durch Dunstbilder (Wahn) Euresgleichen (Menschen), die sich Gétter und Gétzen ersan- 
nen, die eure Erde erschaffen haben sollen, doch sind das wahrlich nur gaukelhafte (fabulie- 
rende) Erzahlungen (Mythen) ohne Sinn und Wert, und alles ist nur offenkundige Tauschung 
(Wahn), denn wahrlich ist alles Bestehende (Existente) allein ins Dasein (Leben) gesetzt worden 
durch die bestimmenden (massgebenden) Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schdp- 
fung). 

9) Lernt die Wahrheit, wenn sie euch offenbar (erkennbar) wird, und schiebt das Erlernen der 
Wahrheit nicht auf bis zu einer bestimmten Zeit, denn wenn ihr so tut, dann haltet ihr euch da- 
von zuruick und kommt nie zu dem Tag, an dem ihr euch wirklich der Wahrheit zuwendet; setzt 
ihr euch eine Frist, zu der ihr mit dem Lernen der Wahrheit beginnen wollt, dann wendet ihr 
euch damit schon von der Wahrheit ab und verspottet sie, denn wenn ihr nicht im Augenblick 
(eilends/sofort) mit dem Lernen beginnt, dann tut ihr es nie, denn wahrlich ist es gleichsam dem, 
welcher sagt, dass er eine Reise tut, jedoch dafiir nie Vorkehrungen trifft und tatenlos in seiner 
Wohnstatte sitzt. 

10) Gebt Euresgleichen (Mitmenschen) von eurer Barmherzigkeit (Menschlichkeit) und GUte zu kosten 
und nehmt ihnen nichts fort, was ihnen gut und teuer ist, so sie nicht in Verzweiflung fallen und 
sie euch nicht undankbar sind. 

11) Und sind Euresgleichen (Mitmenschen) betroffen von Drangsal (Not/Elend/Armut/UnglUck), dann 
lasst sie Gliickesfulle und eure Hilfe kosten, damit das Ubel von ihnen weicht und sie wieder froh 
sein kOnnen. 

12) Seid allzeit standhaft in euren guten Werken, die ihr tut nach dem Abguss (Vorbild) der urkraf- 
tigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, so euch grosser Lohn in euch selbst zuteil werden 
wird, der da ist Liebe und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstellung (Harmonie). 
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13) Und gebt nie auch nur ein Staubchen an Gewicht auf oder einen Teil von dem, was ihr durch 
die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens gelernt habt, damit eure 
Brust (GefUhle) und eure Gedanken nicht beengt werden; behaltet den Schatz der Wahrheit in 
euch, wie er euch durch den wahrlichen Propheten gegeben ist, auf dass ihr stets eure eigenen 
Ermahner (Warner) und HUuter (Beschutzer) seid in allen Dingen, die ihr immer tut. 

14) Erdichtet (erfindet) nicht eigene Wahrheiten, die nicht ebenbirtig sind mit der Wahrheit der ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und die euch nur zur falschen und lUgenhaften 
Rechtfertigung dienen; wahrlich gibt es nur eine Wahrheit der Wirklichkeit, die in den Gesetzen 
und Geboten der Urkraft aller Urkraft (Sch6pfung) wohnt und allumfassend von GUultigkeit ist, 
wahrend ihr als Euresgleichen (Menschen) jedoch je eigene Wahrheiten schmiedet, je nachdem, 
wie ihr die Dinge betrachtet und beurteilt. 

15) Ergebt euch nicht euren eigenen Wahrheiten, sondern fiigt euch nur in die wahrliche Wahrheit 
ein, wie sie gegeben ist durch die urkraftigen (schdépferischen) Gesetze und Gebote, so ihr in 
allen Dingen immer nur die volle (effective) Wahrheit seht, so in allem, was ihr denkt und ein- 
drucklich (geftihlsmdssig) sammelt (erfasst) oder was euch mit euren Augen und Ohren oder 
durch euer Handeln und Wirken beikommt (wahrnehmt), denn wahrlich, allein aus dieser einen 
wahrheitlichen Wahrheit ergeht (bildet sich) in euch Wissen und Weisheit, die allein auf Richtig- 
keit (Tatsache) und reiner Wahrheit beruhen. 

16) Werdet ihr als Zeugen in einer Sache geladen (vorgeladen), dann redet nur die Wahrheit und 
nichts als die Wahrheit, denn es ist ungerecht (verantwortungslos), wenn ihr Lugen erdichtet (er- 
findet), um euch selbst oder anderen ein gutes Zeugnis zu geben; und so ihr wider die Wahr- 
heit Lugen erdichtet (erfindet), dann werdet ihr daftir Schaden haben, denn jede Luge kommt 
zu ihrer Zeit ans Licht der Sonne. 

17) Macht auch nicht andere von der Wahrheit abwendig (abspenstig), indem ihr sucht sie zu be- 
wegen, dass sie die Wahrheit krummen (verfalschen). 

18) Und bedenkt, so oft ihr auch Lugen wider die Wahrheit erfindet, so k6nnt ihr die Wahrheit nicht 
zunichte machen und sie nicht toten, und tut ihr es doch, dann macht ihr euch keine Freunde, 
sondern nur Feinde, die euch schmahen (verachten) und ihr Schmdhen (Verachtung) standig 
verdoppeln, denn sie werden euch weder ehren noch mit Wiurde belegen. 

19) Bedenkt, nichts kann die Wahrheit mehr erharten als die wahrheitliche Wahrheit selbst, weshalb 
inr nur ihr allein zugetan sein sollt; also seid nie im Zweifel, wenn ihr die wahrheitliche Wahr- 
heit kennt und vertretet, doch wenn ihr daran zweifelt, dann betrUgt ihr euch selbst. 

20) Wer das irdische Leben und seine Pracht begehrt, dem wird es allein durch die wahrheitliche 
Wahrheit gegeben, denn wer des Rechtens sein Dasein (Leben) fUhrt und seine Werke in Liebe 
und in Erfullung der Wahrheit verrichtet, der wird in seinem Leben voll belohnt daftr, denn er 
wird in sich selbst nicht an Unrecht leiden. 

21) Seid nicht eitel (anmassend) in dem, was ihr zu tun pflegt, denn Eitelkeit (Anmassung) ist von 
Nichtigkeit und von allerlei Ubel, wodurch Schaden im Ansehen (Achtung) entsteht durch Eures- 
gleichen (Mitmenschen). 

22) Sturzt nicht euch und nicht Euresgleichen (Mitmenschen) durch irgendwelche Schiebung (Ma- 
chenschaften) ins Verderben und ersinnt nicht Dinge, die euch als Ungerechte (Verantwortungs- 
lose) brandmarken. 

23) Seid allzeit gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) zu euch selbst, so ihr 
nicht in Zweifelhaftigkeit beztglich euch selbst verfallt und ihr euch nicht in eurem tiefen Innern 
(Wesen) selbst als verloren seht; und seid allzeit gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen 
(gewissenhaft) zu Euresgleichen (Mitmenschen), so ihr nicht bei innen in Zweifelhaftigkeit ver- 
fallt und sie euch nicht meiden. 

24) Wahrlich, pflegt auch Billigkeit (Gerechtigkeit) in allen Dingen und helft Euresgleichen (Nachsten/ 
Mitmenschen), wenn sie eurer Hilfe bedurfen, doch tut eure guten Werke in der Weise, dass ihr 
die Bedurftigen und sonstig HilfsbedUrftigen nicht demitigt und sie sich fur euch nicht sonst- 
wie in ungebuhrlichem (unangebrachtem/unangemessenem) Dank erniedrigen mUussen; be- 
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denkt, Hilfe an Euresgleichen (Mitmenschen) ist gebotene Pflicht der urkraftigen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote, also sie fir euch eine Gewissheit (Selbstverstandlichkeit) sei, die ihr in Ge- 
nugsamkeit (Bescheidenheit) umsorgen (pflegen) sollt. 

25) Und bedenkt, wenn ihr Almosen (Gaben) gebt, dann seid nicht geizig, sondern handelt nach 
eurem besten Vermdégen dessen, was ihr an Gut und Reichtum geben k6énnt, doch seht, dass 
ihr selbst genug habt und nicht darben miusst, wenn ihr Almosen und Gaben (Spenden) austeilt 
(spendet); doch bedenkt des Geizes, der von Ubel ist und der euch am Ende eurer Tage nichts 
nutzt, denn ihr konnt nichts mit euch nehmen ins Totenreich (Todesleben); also ist es auch un- 
sinnig, dass ihr euch Gaben und grossen Reichtum (Grabbeigaben) ins Grab beigeben lasst; und 
also ist es unsinnig, dass ihr euch aus Gold und sonstig Wertvollem Hillen auf euer Angesicht 
(Totenmasken) schmieden und euch in teure und prunkvolle Gewander wickeln lasst, oder dass 
inr euren toten Leib (KOrper) mit teurem Ol bestandig machen (einbalsamieren) wollt, denn was 
den Hauch (Atem) des Lebens verloren hat, bleibt auf der Erde zurUick und zerfallt zu seiner Zeit 
(fruher oder spdater); und wahrlich kann weder euer toter Leib (KOrper) noch etwas von dem, 
was euch ins Grab beigegeben wird, mit ins Totenreich (Todesleben) genommen werden, das 
nicht von Harte (Grobmaterie) gemacht ist, sondern fUrwahr aus feinster Kraft (Energie) besteht, 
die gleichsam jener der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) ist. 

26) Erfasst, was die Wahrheit der wahrheitlichen Wahrheit ist, also ihr héren sollt auf die ermahnen- 
den und belehrenden Worte des wahrlichen Propheten, auf dass ihr der wahrlichen Wahrheit 
kundig (bewusst) werdet und so handelt und euer Leben fihrt, wie es euch durch die urkraftigen 
(schdpferischen) Gesetze und Gebote vorgegeben ist. 

27) Betet nicht Euresgleichen (Menschen) an, die sich Uber euch erheben, wie Herrscher, die euch 
nur beherrschen und ausbeuten wollen, jedoch fur euer Wohlbefinden nicht ein Staubchen eines 
Gewichts haben. 

28) Sie sehen in euch nur Leisetreter (Kreaturen), die sich in Demut selbst verleugnen, jedoch ihnen, 
den Herrschern (Despoten/Diktatoren/Absolutisten), glaubig sind und sich innen unterwerfen 
(demitig sind), wobei sie jedoch euch nur so lange schéntun (schmeicheln), wie es fur sie von 
Nutzen (Erfolg) ist; doch bedurfen sie eurer nicht mehr oder richtet ihr euch gegen sie, dann 
scheuen sie nicht davor zurUck, euch zu verfolgen und zu tdten; also habt ihr wahrheitlich keiner- 
lei Vorzug (Vergiinstigung) von ihnen, sondern nur Ausbeutung und lauernde Gefahr fir euer 
Leben, denn sie betrachten euch nicht als ihresgleichen, sondern als Niedrige und Gemeine 
(Schleicher) unter allen. 

29) Seht, dass ihr klare Beweise dafUr habt, welcher Denkweise (Gesinnung) ihr selbst seid, auf dass 
ihr alles tut, um Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) Zu sein, 
und gewadhrt euch und Euresgleichen (Mitmenschen) alles, was euch und sie aus dem Dunkel 
dessen fiihrt, was Unrecht und wider die urkraftige (schépferische) Wahrheit ist. 

30) Und tut dem wahrlichen Propheten gleich, so ihr keinen Lohn dafiir verlangt, wenn ihr Eures- 
gleichen (Mitmenschen) durch euren Mund (Reden) die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens nahebringt, sondern nehmt nur redlich angemessenes Entgelt fur 
eure Beitrage (Unkosten) oder Angebinde (freiwillige Gaben/Geschenke), wenn diese im Mass 
des Rechtens fur euch oder dafuir bestimmt sind, dass ihr gute Werke damit tut. 

31) Wurdigt alle Euresgleichen (Menschen) gleichermassen als Euresgleichen (Menschen), denn ihr 
alle seid in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden (Welten/Planeten) ein einziges Volk 
der Urkraft aller Urkraft (Schépfung), so also zwischen Euresgleichen (Menschen) kein Unter- 
schied ist, sondern nur in eurem Angesicht, in eurer Farbe der Haut wie auch an eurem Leib 
(KOrper) innen und aussen und in eurer Rede (Sprache). 

32) Wahrlich, durch die wahrheitlichen Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) 
besitzt ihr unendlich viele Schatze (Mittel), durch die ihr euer Dasein (Leben) fUhren und alles 
zum Besten anfertigen (gestalten) und womit ihr euch entfalten (evolutionieren) kdénnt, doch 
vieles ist euch nur in Verborgenheit gegeben, so ihr es ergrUnden (erforschen) mUsst; und wahr- 
lich, viel Verborgenes ist euch durch den wahrlichen Propheten offenbart und wird euch durch 
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inn kundig (bewusst) gemacht; bedenkt jedoch, dass er aus eurem Volk und also kein Befreier 
(Engel) ist, sondern Euresgleichen (Mensch), jedoch mit mehr Wissen und Weisheit und Kenntnis, 
als euch eigen Ist, so also auch von dessen, was in den Gesetzen und Geboten des Aussehens 
(Natur) aus der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) gegeben ist; also gewdhrt euch Gutes und 
Wertvolles und lernt aus der Lehre der Propheten, wie es euch euer Prophet lehrt, auf dass ihr 
inn und die Wahrheitslehre in euren Augen nicht verachtet und ihr nicht zu den Ungerechten 
(Verantwortungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) gehdért, die noch sehr viel des 
Weges gehen mussen, auf dass sie zu ihrer Zeit (eines Tages) die wahrliche Wahrheit erkennen 
(sehen) und sich ihr zuwenden. 

33) Furwahr werden sie aber lange gegen die Wahrheit streiten (ablehnen) und gar viele Male Un- 
heil anrichten durch Eifersucht und Hass, durch Friedlosigkeit, Unfreiheit (Hérigkeit), Ungleich- 
stimmung (Disharmonie) und Krieg, wie auch durch Frevel aller Art, der Gewalttatigkeit, wie 
Bluttat (Mord) und Schandtat (Verbrechen). 

34) Und bedenkt, was euch durch den wahrlichen Propheten kundgetan (verkUndet) wird bezUglich 
dessen, was euch in der Nachzeit (Zukunft) und in ferner und noch fernerer Nachzeit (ferne und 
fernere Zukunft) an Erwartungen (Vorhergesagtem) anfallt (euch zustdsst), das wird sich er- 
fuillen; oder das, was euch als Orakel (Prophetie) gegeben ist, ist eine Warnung davor, dass es 
sich ereignen wird, wenn ihr den Lauf der Dinge nicht zum Besseren wendet und ihr euch selbst 
nicht zum Befolgen der Wahrheit bemiht. 

35) Hort ihr nicht auf die Worte des wahrlichen Propheten und hort ihr nicht auf seine Ratgebung, 
dann wird es sein, dass ihr sehr viel selost vernichtet, was ihr erschaffen (Errungenschaften) 
habt, wie ihr aber auch das Aussehen (Natur) zerstort und das Wetter (Klima/Klimaveranderung) 
wider euch aufbringt, wodurch ihr durch gewaltige Unwetter, durch grosse Wasser und StUrme 
und Erdbeben und viel anderes Unheil getroffen werdet, so viele von Euresgleichen (Menschen) 
durch das Brausen (Toben) der Wesen (Elemente) des Aussehens (Natur) und durch Krankheit, 
Ungliick, Ubel (Unfall) und Plagen (Seuchen) dahingerafft werden. 

36) Denkt nicht, dass die Orakel (Prophetien) des wahrlichen Propheten nur Erdichtungen (Erfindun- 
gen) seien, denn er legt keine Schuld auf sich mit Lugen; es trifft aber euch grosse Schuld, wenn 
inr nicht fur die Warnungen euer Ohr leiht und ihr nicht alles zum Besseren wandelt, auf dass 
sich die Orakel (Prophetien) nicht erfUllen; doch bedenkt, was euch kundgetan (verkUndet) ist 
an Erwartungen (Vorhergesagtem), das vermégt ihr nicht zu andern, denn es wird so geschehen, 
wie es offenbart ist, weil inr schon alles dazu getan habt, dass es keine Méglichkeit der Ande- 
rung mehr gibt. 

37) Geht in Frieden dahin mit eurem Propheten, der euch die wahrliche Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens offenbart, auf dass in euch die Wahrheit gedeiht und 
inr diese weitergebt an eure Nachkommen und diese sie wiederum weitergeben an ihre Nach- 
kommen bis in alle Nachzeit (Zukunft); wahrlich, eure fernen Nachkommen werden andere Ge- 
schlechter (Familien) sein, als ihr sie jetzt habt, und werden wissender und weiser sein, als ihr es 
in eurem Leben werden kénnt, doch allso bedUrfen auch sie der Belehrung der Lehre der 
Propheten, also ihr darauf acht geben sollt, dass ihr der Lehre zugetan seid und ihr sie euren 
Nachfahren (Kindeskinder usw.) Ubertragt (lehrt), auf dass auch sie es in alle Nachzeit (Zukunft) 
tun, wodurch allen Euresgleichen (Menschheit) ansehnlich (sehr) viel Leid und Not, Elend und 
Blutvergiessen wie auch Frevel (Verbrechen) aller Art erspart bleibt. 

38) Bedenkt allezeit dieser Botschaft der euch noch verborgenen Dinge, wie sie euch durch den 
wahrlichen Propheten offenbart ist und wie ihr sie bis anhin nicht kennt; doch harrt aus im 
Horen der Botschaft durch den Propheten, auf dass ihr des Rechtens tut und die Lehre der 
Propheten erfasst (versteht) und ihr sie euren Nachkommen Ubertragt (lehrt), so sie und deren 
Nachkommen und wiederum deren Nachkommen bis in die ferne Nachzeit (ferne Zukunft) den 
Ausgang der Orakel (Prophetien) zum Besseren umbilden (andern) k6nnen. 

39) Seid nicht Erdichter (Erfinder) von Lugen, sondern Erkenner und Trager sowie Bewahrer (BehUter) 
der Wahrheit, und verlangt niemals einen Lohn dafUr, denn der Lohn kommt selbstbewegend 
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(automatisch/von selbst) aus euch selbst heraus zu euch, wenn ihr rechtschaffen (gewissenhaft) 
und gerecht (verantwortungsvoll) der Wahrheit treu seid. 

40) Wenn ihr euch zur Wahrheit wendet, dann werden fruchtbare Wolken Uber euch kommen mit 
reichlichen RegengUssen, die euch reinwaschen von euren Fehlhaftigkeiten (Fehlern) und vom 
Unverstehen, so sich in euch eure Kraft der Wahrheit mehrt und ihr immer mehr abfallt von all 
dem, was in euch an Ungerechtem (Verantwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissen- 
losem) standigen Aufruhr bringt. 

41) Und so ihr der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) die Treue 
gebt, so werdet ihr auch die Zeichen (Beweise) ihrer Wirklichkeit (Existenz) erkennen (sehen) und 
begreifen, so ihr eure erdichteten (erfundenen) Gédtter und Gdtzen verlasst, wie auch deren 
falsche Propheten, Priester, Gdtterdiener und Gdtzendiener, so ihr nicht mehr auf ein blosses 
und erlogenes Wort hin an sie glaubt und sie anbetet. 

42) Seid wissend (euch bewusst), dass keine Gdtter und keine Gdtzen euch mit einem Ubel heim- 
suchen oder euch Hilfe in irgendwelchen Dingen geben kénnen; und wahrlich kann keiner 
Euresgleichen (Menschen) mit guter Ermahnung (Gewissen) bezeugen, dass ihm jemals auch 
nur ein Staubchen eines Gewichts an Ubel oder Unheil oder an Hilfe oder Nutzen (Erfolg) durch 
einen Gott oder Gdtzen zugekommen ist, auch wenn zu ihnen noch so weidlich (sehr) gefleht 
und gebetet und auf die Knie gefallen oder dargebracht (geopfert) wurde. 

43) Wahrlich, allein durch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote wird euch Hilfe zu- 
teil, wenn ihr sie rechenschaftlich (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) befolgt und 
allzeit in Billigkeit (Gerechtigkeit) handelt; und so ihr in dieser Weise tut, habt ihr keinen Anteil 
daran, was die Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) und Ungerechten (Verantwortungslosen) tun, 
wenn sie Gétter und Gétzen anbeten. 

44) Und so ihr umgeben seid von Wahrheitsunwissenden, so schmiedet keine bése Plane wider sie 
und drdangt sie nicht zum Lernen der Wahrheit, sondern gewahrt ihnen ihre Frist (Zeit), die sie 
bendtigen, auf dass sie selbst den Weg zur Beachtung (Interesse) daran finden. 

45) Vertraut fUrwahr allezeit darauf, dass jeder Euresgleichen (Mensch) zu seiner Zeit (fruher oder 
spater) den Weg zur Wahrheit der urkraftigen Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft 
(Schépfung) findet, auch wenn es lange dauern kann bis dahin. 

46) Wahrlich, so ihr euch erdreistet, der Wahrheit abwendig (verleugnend) zu sein, so kénnt ihr 
nichts tun, um ihr zu schaden, denn als Wahrheit bleibt die Wahrheit allzeitig und unverdnderbar 
bestehen, auch wenn ihr alles an Luge und Verlasterung (Verleugnung) gegen sie setzt, wessen 
ihr fahig seid. 

47) Und denkt ihr, dass wenn ihr euch vom Glauben (Vermutungen) an eure Gotter oder Gétzen 
abwendet, ihr dann von einem Fluch, von Unruhe und Unfrieden getroffen werdet, so ist das 
nur erdichtete (erfundene) Luge der falschen Propheten, deren Priester und Gdtterdiener und 
Gotzendiener, um euch im Glauben (Vermutungen) an ihre erdichteten (erfundenen) Gotter und 
Gétzen zu binden, so ihr die wahrheitliche Wahrheit verstosst. 

48) Doch wahrlich findet ihr nicht bei erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gdtzen und bei deren 
falschen Propheten, Priestern und sonstigen Gdtterdienern und Gétzendienern Ruhe und Frieden, 
sondern nur in der wahrheitlichen Wahrheit, die allein bei der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) 
und bei ihren unaufhaltsam wirkenden Gesetzen und Geboten ist; und zu deren alleiniger Wahr- 
heit sollt ihr euch hinwenden, denn nur durch sie findet ihr in eurem Dasein (Leben) eure wahr- 
heitliche LebensfUhrung. 

49) Betet nicht wie eure Vater und Mutter und wie eure Vorvater und VormUtter (Ahnen/Vorfahren) 
Gotter und Gdtzen oder Damonen an, die allesamt nur Dunstbilder (Phantasien) verwirrter 
Euresgleichen (Menschen) sind, sondern sucht und findet die alleinige Wahrheit aller Wahrheit 
in der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) und in ihren Gesetzen und Geboten. 

50) Und sucht und findet ihr die Wahrheit aller Wahrheit, dann erkennt und begreift inr auch deren 
Zeichen (Beweise), wie euch diese gegeben sind durch das Aussehen (Natur) und durch alle 
Dinge und Geschehen eures Lebens. 
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51) Und achtet darauf, dass ihr nicht frevelt (euch nicht vergeht) gegen Recht und Ordnung und 
nicht wider die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote, auf dass ihr euch vor allen 
Ubeln errettet, ehe sie tiber euch hereinfallen. 

52) Setzt all eure Zuversicht (Vertrauen) auf die Wahrheit, wie sie euch durch den wahrlichen 
Propheten durch die Lehre der Propheten gelehrt wird, auf dass ihr wahrhaftig (aufrichtig) seid 
und ohne beunruhigende Zweifel. 

53) Und so ihr auf die Wahrheit vertraut, braucht ihr keine Furcht zu haben, denn sie bringt euch in 
euch selbst Anschwellung (Gedeihen), so ihr Uber allem steht, was von aussen Uber euch kommt 
(hereinbricht), denn das, was euer gutes Inneres (Wesen) ist, steht ruhmvoll Uber all dem, was 
euch von aussen an Ungerechtem (Verantwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissen- 
losem) von Euresgleichen (Mitmenschen) treffen kann. 

54) Und werdet ihr von Ungerechtem (Verantwortungslosem) und Unrechtschaffenem (Gewissen- 
losem) und von Unrecht und Bosem Euresgleichen (Mitmenschen) getroffen, dann werdet nicht 
zornbebend und nicht ausfallend (unverschamt) und tut nicht gleichsam denen, die euch mit 
Bdsem und Unrecht angreifen, sondern seid besonnen und handelt in Wurde derweise, dass ihr 
den Ubeltatern vergebt und ihnen die Hand zum Frieden bietet. 

55) Wahrlich, ihr allein habt die Macht Uber euch selbst, auf dass ihr euch priifen (kontrollieren) 
k6nnt in euren Gedanken, Eindrucken (Geftihlen) und in eurem Handeln, so ihr nicht Boses mit 
Bosem vergeltet, sondern nach Einsicht (Verstand) und Klugheit (Vernunft) stets das rechte Mass 
trefft, um Angriffen gegen euch mit Wiairde und in Ehrfurcht (Ehrsamkeit) zu begegnen. 

56) Und wenn ihr etwas Uber euch ehren wollt, dann ehrt nicht erdichtete (erfundene) Gétter und 
Gétzen, wie auch nicht Euresgleichen (Menschen), die sich Uber euch erheben, sondern ehrt 
allein die Wahrheit und die Urkraft aller Urkraft (Schépfung), wie ihr auch jene Euresgleichen 
(Mitmenschen) in angemessener WuUrde ehren sollt, die wahrlich Euresgleichen (Menschen) sind 
und die allein der wahrheitlichen Wahrheit und den urkraftigen (schopferischen) Gesetzen und 
Geboten folgen. 

57) Euer Ratschluss sei stets allein die Wahrheit, auf dass ihr standig redlich (integer) seid und ihr 
nicht in irgendwelchen Dingen das Mass an Gewicht verkUrzt (betrUgt), wenn ihr Handel treibt 
und das Gewicht ausmessen mUusst; und also sei euer Ratschluss stets allein die Wahrheit, wenn 
inr als Zeuge geladen (vorgeladen) seid oder wenn ihr nach irgendwelchen Dingen gefragt 
werdet; tut allzeit des Rechtens, auf dass euer Wohlsein (Gesundheit) in allen Dingen nicht ge- 
mindert werde und ihr euch nicht vor etwas zu fUrchten habt. 

58) So gebt in allen Dingen immer volles Mass und Gewicht nach Richtigkeit, auch wenn ihr in der 
Rede miteinander umgeht, auf dass ihr weder durch Tat noch durch das Wort betrUgt und nicht 
an der Wahrheit frevelt (nicht gewalttatig seid) und nicht Unrecht tut. 

59) Wahrlich, wenn euch Besserung zuteil werden soll, wenn ihr Unrecht tut, dann gibt es keine 
Macht ausserhalb euch, die euch Besserung geben kann, denn ihr allein besitzt die Macht Uber 
euch selbst, um fur euch Gutes und Besseres zu tun, das sowohl in euch selbst als auch ausser- 
halb euch wirksam ist; also ist es gegeben von Grund auf, dass ihr in allen Dingen stets auf euch 
selbst vertraut und ihr euch standig nur an euch selbst wendet; bediirft ihr aber einer Ratgebung 
Euresgleichen (Mitmenschen), dann wendet euch nicht an Narren und falsche Propheten, sondern 
an wahrliche Weise, die in den Gesetzen und Geboten der Urkraft aller Urkraft (Schopfung) und 
grosser Klugheit des Lebens (Lebensklugheit) kundig sind, auf dass ihr nicht missgeleitet (irre- 
gefUhrt) werdet. 

60) Die wahrlich Weisen und Klugen des Lebens (Lebensklugen) sind es, die viel von dem verstehen, 
was zu deuten ist aus den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, so wie es auch 
euer Prophet lehrt; also seht, dass ihr nicht schwach und nicht selbstgerecht (Uberheblich) seid, 
so ihr euch nicht bemuht, die wahrheitlich Wissenden und Weisen zu befragen, wenn ihr deren 
Ratgebung bedirft. 

61) Und handelt beztiglich der Wahrheit stets nach eurem besten Vermdgen (Fahigkeit) und seht, 
dass ihr nicht unwissentlich (ohne Wissen) die Wahrheit mit Scheinbarkeiten (Vermutungen/Ver- 
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dacht) vermischt, die unter gewissen Lagen (Umstanden) LUgen und Verlasterungen (Verleum- 
dungen) gleichkommen. 

62) Und verstosst nicht Euresgleichen (Nachste/Mitmenschen), wie es die Ungerechten (Verantwor- 
tungslosen) und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) tun, weil sie die andern als minder (gerin- 
ger) erachten als sich selbst, doch wahrlich ist keiner mehr oder weniger unter Euresgleichen 
(Menschen) als der andere; wahrheitlich sind weder Geltung (Rang) noch Namen oder Gut und 
Reichtum als Wert fiir Euresgleichen (Menschen) von Bedeutung (Wichtigkeit), wie auch nicht 
die Farbe der Haut, der Glaube, das Wahrheitswissen, die Abstammung vom Volk (Rasse) oder 
die Bildung (Form) des Leibes im Ausseren oder Innern (KOérperbau und Organbau). 

63) Und tut untereinander nicht Unrecht in irgendeiner Weise, nicht durch Hass und nicht aus 
Gewinnsucht, nicht aus Eifersucht und nicht aus blosser Lieblosigkeit, wie aber auch nicht durch 
falsche Gesetze falscher Propheten, und nicht durch falsche Strafen, die durch die falschen 
Propheten erdichtet (erfunden) werden fur ihre erlogenen (lUgnerisch erfundenen) Gdtter oder 
Gédtzen; seid allzeitlich eures Euresgleichenseins (Menschseins) wissend (bewusst), auf dass ihr 
diesem grossen Werte Sorge tragt und ihr nicht in Barbarei (Unmenschlichkeit) verfallt. 

64) Und tut nicht an euch selbst Unrecht und mehrt nicht euer Verderben in euch, indem ihr Glau- 
bige an Gotter und Gétzen, an falsche Propheten, an GOotterpriester und Gdtzenpriester seid, 
die euch abwendig (abspenstig) machen von der Wahrheit der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) 
und von ihren Gesetzen und Geboten, auf dass ihr in euch selbst ins Verderben lauft. 

65) Und wisst, es gibt kein Strafgericht der Gdtter und Gétzen, das Uber euch kommen kann, also 
ihr auch nicht zu einem Gott oder Gétzen in ein Himmelreich und also auch nicht an einen Ort 
der Wonne (Paradies) darin eingehen kénnt, wie ihr auch nicht einer Schattenwelt (Hdlle) ver- 
fallt, in der ein wesengewordenes Boses (Teufel) euch in endlosem Feuer brennen lasst, so euch 
nur Seufzen und Schluchzen bleiben soll; wahrlich sind das irre (schizophrene) Dunstgebilde 
(Phantasien) ohne jeden Ausdruck (Sinn) der Wahrheit. 

66) Neigt euch also nicht zum irren Glauben (Vermutungen) an Gétter und Gdtzen, wie auch nicht 
an Damonen, an einen Ort der Wonne (Paradies) im Himmelreich eines Gottes oder Gdtzen, so 
aber auch nicht an eine Schattenwelt (Holle), in der ein Furst der Schattenwelt (Hdllenfirst) sein 
Szepter fUhren und euch im Feuer Qualen erleiden lassen soll; wahrlich ist das Himmelreich 
(Paradies) und die Schattenwelt (Hdlle) in euch selbst, als Befinden (Zustand) eurer Innenwelt 
(Bewusstsein), als eure Gedanken und Eindrticke (Gefthle) wie auch als eure Artung (Psyche) 
und als euer Inneres (Wesen), das euch als euch selbst (Personlichkeit) und auch eure Eigenheit 
(Charakter) tragt. 

67) Verrichtet eure Pflicht der Wahrheit zu allen Zeiten eures Daseins (Lebens), am Tag und in der 
Nacht, und lasst durch gute Werke die bésen Werke vertreiben, den Hass, die Eifersucht, die 
Bluttaten (Morde), die Schlachten (Kriege) und alle Frevel des Ungerechten (Verantwortungs- 
losigkeit), der Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie alle Schandtaten (Verbrechen). 

68) Seid standhaft und lasst die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und das Gerechte (Verant- 
wortungsvolle) nicht verlorengehen, sondern nutzt eure Klugheit (Verstand), um die Verderbt- 
heit unter Euresgleichen (Menschen) nicht weiter ausbreiten zu lassen, auf dass ihr lernt, alle 
Euresgleichen (Menschheit) zu einem einzigen und friedvollen Volk zu machen, so ihr euch nicht 
weiter aneinander durch Hass und Schlachten (Kriege) bekampft und ihr euch nicht weiter der 
Bluttaten (Morde), des Frevels (Folter) und der Zerstérungen sowie sonst aller Ubel und allen Un- 
heils schuldig macht. 

69) Das ist die Kunde und die Ermahnung eures wahrlichen Propheten, auf dass ihr euch in eurem 
Innern (Wesen) und in euren Gedanken und Eindriicken (Geftshlen) wie auch in eurer Eigenheit 
(Charakter) festigt, so ihr wahrheitlich Euresgleichen (wahrheitliche Menschen) werdet und die 
urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote erfillt, auf dass ihr unter allen Euresgleichen 
(Menschheit) ebenso wahre Liebe und Freiheit, Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) schafft 
wie in euch selbst; hierin ist die Wahrheit der Lehre eures Propheten und der Lehre aller wahr- 
lichen Propheten, auf dass ihr ermahnt seid und endlich begreift, dass euch allein die Befolgung 
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der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft aller Urkraft (Schépfung) in eine bessere und 
gute sowie fruchtbare (erfolgreiche) Nachzeit (Zukunft) fhrt. 

70) Also ist euch geboten (empfohlen), dass ihr euch der Wahrheit zuwendet und ihr fortan nach 
bestem Wissen und nach bester Ermahnung (Gewissen) sowie nach bestem Vermégen handelt, 
auf dass euch alles Verborgene der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote wissent- 
lich (bewusst) werde und ihr es befolgt, indem ihr es vertrauensvoll nutzt durch eure Erkenntnis 
(Verstand) und durch eure Klugheit (Vernunft), so sich mit euch und bei euch alles zum Besten 
wendet. 


Abschnitt 12 


1) Das sind die Worte der Lehre der Propheten, die euch gegeben sind als Lehre der Wahrheit, 
Lehre des Geistes, Lehre des Lebens. 

2) Die Worte der Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Aus- 
breitung des Bestehens (Schdépfung = Ausbreitung = Werden, Bestehens = Existenz), und sie ist 
euch gegeben, damit ihr das Dasein (Leben) versteht und alle Dinge, die damit verbunden sind. 

3) Und die Wahrheitslehre wird euch kundgetan (verkindet), auf dass euch das Verborgene der 
ursachlichen (schopferischen) Gesetze und Gebote offenbart werde, so ihr wissen lernt, wie ihr 
euch in eurem Dasein (Leben) gebaren (verhalten) sollt. 

4) Wahrlich, statt dass ihr der Ausbreitung des Bestehens (Schopfung) Ehrfurcht (Ehrsamkeit) ent- 
gegenbringt, verehrt inr Namen (Titel) und Gotter und Gétzen, die ihr selbst erdichtet (erfindet) 
und wozu ihr keine Ermachtigung irgendwelcher Weise habt; ihr allein habt entschieden und 
euch geboten, Gdtter und Gdtzen und hohe Namen (Titel) zu erdichten (erfinden), sie anzubeten 
und zu verehren, doch das ist nicht der Wahrheit Weg, auch wenn die meisten Euresgleichen 
(Menschen) in diesem Tun gefangen sind (diesem Tun huldigen). 

5) Also seid ihr wider alle Wahrheit der Freiheit fussfallig (demUtig auf die Knie fallend) vor euren 
erdichteten (erfundenen) Gdttern und Gétzen und Namen (Titeln), so ihr die wahrheitliche Frei- 
heit Euresgleichen (Menschen) missachtet, wie sie euch gelehrt ist durch die ursdchlichen 
(schopferischen) Gesetze und Gebote. 

6) Und ihr habt Befangenheit (Parteilichkeit) unter euch geschaffen, so ihr dem einen Wein gebt 
und den anderen dem Tod Uberantwortet, je nachdem, wie es euch deucht (denkt), dass es fUr 
euch am billigsten (vorteilhaftesten) sei; und solches beschliesst ihr in Eitelkeit (Selbstherrlich- 
keit) Gber alles Recht und Uber die Wahrheit der ursachlichen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote hinweg. 

7) Bedenkt, durch die Gesetze und Gebote der Ausbreitung des Bestehens (Schdpfung) ist euch 
die Macht Uber alles gegeben, auf dass ihr sie richtig fuhrt (anwendet) und nicht eigene Gesetze 
und Gebote macht, die wider die der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung) sind; also ihr 
eigene Gesetze und Gebote macht, sollen sie im Ebenmass (Harmonie) sein mit den ursdchlichen 
(schopferischen). 

8) Wahrlich, ihr habt die Herrschaft Uber alles, doch nutzt sie nach Recht und Gesetz, wie alles her- 
vorgeht aus den Gesetzen und Geboten der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung), auf dass 
inr nicht Recht in Unrecht und nicht Gesetz in Gesetzlosigkeit schafft. 

9) Euch ist auch Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) gegeben, auf dass ihr die richtige 
Deutung (Auslegung) der ursdchlichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote erfassen (begreifen) 
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und danach handeln k6nnt, auf dass ihr Beschutzer eurer selbst seid und Beschutzer aller Eures- 
gleichen (Menschheit) wie auch aller Lebensarten (Lebensformen), der Himmel (Universum), 
eurer Welt und aller Erden (Welten/Planeten) und aller Lichter am Himmel (Gestirne/Kometen/ 
Nebel). 

10) Also ist euch die Kraft (Vernunft und Verstand) gegeben, auf dass ihr das Verborgene der ur- 
sprunglichen (schdpferischen) Gesetze und Gebote erforscht und ihr euch nach der Kunde (Bot- 
schaft/Lehre) richtet, die euch durch die wahrlichen Propheten gegeben ist. 

11) Also wendet euch hin zur wahrheitlichen Wahrheit und schmiedet nicht Ranke (Arglist) wider 
sie, denn wie ihr nicht Ranke (Arglist) gegen euch selbst liebt, soll es euch nicht lieb sein, die 
Wahrheit durch Ranke (Arglist) in ihrem Wert mindern zu wollen. 

12) Wahrlich sind die meisten unter euch nicht besonders gebildet in der Wahrheit und in ihrem 
Nutzen (Erfolg), so die meisten eifrig wUnschen, durch Unwahrheit (Luge) und Unrecht ihre Ab- 
sichten (Ziele) zu erreichen, was jedoch wider die ursprUnglichen (schdpferischen) Gesetze und 
Gebote gerichtet ist und dessentwegen fir alle zu seiner Zeit Schaden bringt, denn die Wahr- 
heit lasst sich nicht betrugen und dringt durch zum Licht, das alle Unwahrheit (Luge) und alles 
Unrecht aufdeckt. 

13) Also verlangt auch nicht des Unrechtens Lohn (Bezahlung) fur irgendwelche Dinge, die des Un- 
rechtes sind, auf dass ihr nicht achtlos an der Billigkeit (Gerechtigkeit) vorubergeht und ihr euch 
nicht abwendet von der Ermahnung durch die Wahrheit. 

14) Und erhebt euch nicht selbst zu Gdttern, wie ihr erdichtend (erfindend) Gdtter und Gétzen Uber 
euch erhebt, auf dass ihr nicht durch Euresgleichen (Menschen) angebetet werdet, wie ihr eure 
erdichteten (erfundenen) Gdtter und Gdtzen anbetet, die euch weder nutzen noch schaden 
k6énnen, gegensatzlich zu denen, die ihr als Euresgleichen (Menschen) zu Gdttern erhebt, die 
euch bezwingen (beherrschen), euch ausbeuten und zu botmassigen (hérigen) und willenlosen 
und ihnen glaubigen Sklaven machen. 

15) Und wendet ihr euch der Wahrheit zu, dann verlangt sie keinen Lohn von euch, wenn ihr sie 
befolgt, vielmehr ist es eine grosse Ehre fur alle Euresgleichen (Menschheit), wenn ihr euch ihr 
zuwendet und ihr sie befolgt. 

16) Und fur die Wirklichkeit der urspriinglichen (schdpferischen) Wahrheit, die zu befolgen euch 
geboten (empfohlen) ist, sind viele Zeichen (Beweise) im Aussehen (Natur) eurer Welt, wie auch 
in den Himmeln (Universum), wie auch auf den Erden (Welten/Planeten) und in allen Lichtern 
des Himmels (Gestirne/Kometen/Nebel); und an diesen Zeichen (Beweisen) der Ausbreitung des 
Bestehens (Schdpfung) sollt inr nicht achtlos vorubergehen und euch nicht von ihnen abwenden. 

17) Wahrlich, viele unter euch achten nicht der Zeichen (Beweise) der Wahrheit der Gegenwart 
(Existenz) der Ausbreitung des Bestehens (Schoépfung) und ihrer Gesetze und Gebote, weshalb 
ihr an ihre Seite erdichtete (erfundene) Gdtter und Godtzen stellt, die ihr sinnlos anbetet, wie sich 
auch Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissenlose) unter euch selbst 
zu erdichteten (erfundenen) Gdttern erheben und sich von euch anbeten und anflehen lassen. 

18) Fuhlt euch jedoch nicht sicher mit euren Gdttern und Gdtzen, denn sie kOnnen euch weder 
nutzen noch schaden und also auch nicht beschiitzen, wie sie euch auch nicht vor den Ubeln 
bewahren konnen, die ihr in euch selbst schafft, in eurer Innenwelt (Bewusstsein), in eurer 
Artung (Psyche), in eurem Innern (Wesen) und in eurer Eigenheit (Charakter), wenn ihr abwegig 
(abseits) der Wahrheit einhergeht und euch als Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrecht- 
schaffene (Gewissenlose) allen Ubeln zuwendet, durch die ihr Hass und Eifersucht schafft wie 
auch Schlachten (Kriege) und Bluttat (Mord), Unfreiheit (Hérigkeit), Friedlosigkeit und Ungleich- 
stimmung (Disharmonie); wahrlich, ihr werdet dadurch grossen Schaden und Schmerz, Leid, Not 
und Elend erleiden, wenn pldtzlich die Stunde des Unheils Gber euch kommt (hereinbricht), 
wahrend ihr nichtsahnend seid. 

19) Daher ist euch geboten (empfohlen), dass ihr auf dem geraden und sicheren Weg der Wahrheit 
einhergeht und euer Leben aufgrund sicherer Kenntnisse der ursachlichen (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote fuhrt, allein diesen folgt und keine Gétter und keine Gétzen anbetet. 
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20) Hort auf die wahrlichen Propheten und folgt der Lehre der Propheten, die euch Offenbarung 
geben beztiglich der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung) und ihrer Gesetze und Gebote. 

21) Denkt nicht, dass euch die wahrlichen Propheten belUgen, denn sie bringen euch wahrliche 
Hilfe zur Fuhrung eures Daseins (Lebens), auf dass ihr euch selbst erretten konnt aus allem Ubel 
und Unheil, das ihr aus euch selbst heraus erschafft und euch selbst damit harmt (bekmmert). 

22) Wahrlich, in der Lehre der Propheten ist der Weg aufgezeigt, den ihr gehen musst, wenn ihr 
euch in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) bemuht, auf ihm einherzugehen; die 
Lehre der Propheten und ihre Worte sind keine erdichtete (erfundene) Rede, sondern eine Er- 
fullung dessen, was die Propheten aus den ursdchlichen (schdpferischen) Gesetzen und Gebo- 
ten als ihre Pflicht erkennen, die sie euch als deutliche Darlegung aller Dinge bringen, auf dass 
inr wissend (bewusst) und weise werdet durch das Befolgen der einzigen Wahrheit, die in den 
Zeichen (Beweisen) der Gegenwart der Ausbreitung des Bestehens (Schépfung) und ihrer Ge- 
setze und Gebote gegeben und dinghaft (ersichtlich) ist. 


Abschnitt 13 


1) Die Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, 
wie sie seit alters her durch die wahrlichen Propheten offenbart wird. 

2) Die Lehre lehrt das vorgezeichnete Ziel, das da ist die Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Be- 
wusstsein) Euresgleichen (Menschen). 

3) Dazu sind alle Dinge geordnet (bestimmt) durch die Ausfiihrung (Schépfung) und deren Gesetze 
und Gebote, die da sind die Gesetze und Gebote aller Bestimmung des Ausgehens und Auf- 
hdrens (Werdens und Vergehens). 

4) Durch die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote sind alle Dinge geordnet (be- 
stimmt), sowohl auf eurer Welt wie auch in allen Himmeln (Universum) und auf allen Erden 
(Welten/Planeten), und in allen Lichtern des Himmels (Monden/Gestirnen/Nebeln/Kometen 
USW.). 

5) Achtet die ausgehenden (schdépferischen) Gesetze und Gebote, auf dass ihr des Rechtens tut 
und euer Leben des Rechtens fUhrt, auf dass ihr nicht in euch selbst Bestrafung schafft fur 
Dinge, die ihr des Unrechtens tut. 

6) Also seid auch voll Verzeihung fir alle Euresgleichen (Menschen), die missetun (des Unrechtens 
tun), doch firwahr kommt ihr nicht umhin, Missetater einer Anndung einzuordnen, die jedoch 
gerecht (verantwortungsvoll) und angemessen sein, jedoch weder Leib (K6rper) noch Leben 
noch die Innenwelt (Bewusstsein) oder die Artung (Psyche) schadigen soll. 

7) Wahrlich hat jedes Ding sein Mass, so die Anndung fur Missetaten wie auch alles sonst, was sich 
im Dasein (Leben) ergibt; da ihr jedoch die Zeichen (Beweise) daftir nicht kennt und ihr euch 
auch nicht bemutht, die Zeichen (Beweise) daftir im Aussehen (Natur) und also in den aus- 
gehenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten zu erkennen, kommen wahrliche Propheten 
zu euch, um alles zu offenbaren und euch die verborgenen Dinge der Ausgehung (Schdépfung) 
kundzutun. 

8) Doch die wahrlichen Propheten sind nicht Herrscher Uber euch, sondern Botschafter der Wahr- 
heit und Fuhrer sowie Ermahner (Warner) fUr euch, auf dass ihr alle Dinge im rechten Mass 
seht. 
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9) Die wahrlichen Propheten sind die Kenner des Verborgenen und des Sichtbaren, doch setzen sie 
sich nicht Uber euch, so ihr stets euch selbst seid und nach eigenem Wissen und eigener Ermah- 
nung (Gewissen) alles lenkt (fGhrt) und ausdenkt (gestaltet). 

10) Wahrlich, euch selbst gebuhrt die Ehre fiir eure guten Taten und Werke, denn ihr verrichtet sie 
selbst und sie belangen nicht zum Tun irgendwelcher Gétzen oder Gdotter, die ihr in eurem wir- 
ren Glauben (Vermutungen) an sie anruft und anfleht und die euch doch kein Gehor schenken; 
wahrlich, ihr allein schenkt euch Gehor, wenn ihr eure Innenwelt (Bewusstsein) anruft und ihr 
durch eure Gedanken und Eindricke (GefUhle) und Handlungen eure Werke vollbringt, denn 
nicht Gétter und Gétzen tun euch Gutes oder Schlechtes, denn sie sind nur Dunstbilder (Phan- 
tasiegebilde), sondern aus euch selbst heraus vollbringt ihr alles, gleichsam dem, wenn ihr eure 
Hand nach Wasser ausstreckt, damit es euren Mund erreicht; wahnt (glaubt) ihr jedoch, dass 
eure Hand, die sich nach dem Wasser ausstreckt, damit es euren Mund erreicht, durch einen 
Gott oder Gétzen gelenkt werde, dann pflegt ihr bloss verschwendete Gedanken an etwas, das 
wahrheitlich nicht gegeben ist und auch nicht sein kann. 

11) Wo ihr auf eurer Welt oder in den Himmeln (Universum) oder auf Erden (Welten/Planeten) seid, 
werft euch nicht willig oder widerwillig nieder vor G6ttern oder G6tzen, denn zum einen sind 
sie bloss Erdichtungen (Erfindungen) irrender Euresgleichen (Menschen), oder sie sind Eures- 
gleichen (Menschen), die sich erdreisten, sich gegenlber euch zu Gottern zu erheben. 

12) Gdtter und Gétzen sind euch keine Helfer, denn sie haben keine Macht, um euch und auch nicht 
sich selbst zu schaden oder zu nitzen; bedenkt als Gleichnis (Vergleich), dass Blinde und Sehen- 
de in der Betrachtung (Wahrnehmung) einander nicht gleich sein kOnnen, wie auch die Finsternis 
und das Licht nicht gleich sind, gleichsam dem sind Gétter und Gétzen von Euresgleichen (Men- 
schen) erdachte Dunstbilder (Phantasiebilder) oder Kraft und Starke, die euch jedoch gegeben 
sind und die ihr in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) nutzen k6nnt; also erniedrigt 
(demitigt) euch nicht vor dunstigen (fluchtigen) Tauschungen angeblicher Gétter und Gétzen, 
denn ihr allein seid wahrheitlich gegenwartig (existent) und voller Kraft und Starke, durch die 
ihr alles vollbringen k6nnt, was euch beliebt, sei es des Guten oder des Schlechten, je nach eurer 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) oder Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit). 

13) Wisset allezeit, was euch durch die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote durch 
Zeichen (Beweise) ihrer Gegenwart (Existenz) offenbart wird, auf dass ihr Falsch und Wahr er- 
kennt und es behaltet, so es euch nicht vergeht wie Schaum, der Blasen bildet, die alsbald auf- 
gehen (platzen). 

14) Denen, die im Umfang (umfanglich) der Wahrheit und der Wahrheitslehre zugetan sind, ist aus 
den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten Gutes bestimmt in der Weise, dass 
in innen wahrheitliche Liebe erwacht und Frieden wie auch Freiheit und Gleichstimmung (Har- 
monie) als grosse Werte, die auch nach aussen getragen werden und Euresgleichen (Mitmen- 
schen) anstossen (anregen), in sich Gleiches zu schaffen. 

15) Aber die Wahrheit ist, dass nur jene sich der Wahrheit und der Lehre der Wahrheit, der Lehre 
des Geistes, der Lehre des Lebens zuwenden, die sich ihres Erkennens (Vernunft) und ihrer Klug- 
heit (Verstand) bemUthen und wissentlich (bewusst) und willentlich die Wahrheit bedenken (nach- 
denken) wollen. 

16) Die aber, welche alles verbinden, was aus den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und 
Geboten hervorgeht und geboten (empfohlen) wird, verbinden sich mit der Ausgehung (Schdp- 
fung) selbst und scheuen sich nicht, nach Recht und Gesetz sowie nach Mass und Schuldigkeit 
(Verantwortung) dafUr einzustehen, was des Rechtens, der Rechtschaffenheit (Gewissenhaftig- 
keit), der Billigkeit (Gerechtigkeit) und des Gerechten (Verantwortungsvollen) ist, denn sie 
kennen keine Furcht, der Unwahrheit und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit) sowie dem 
Ungerechten (Verantwortungslosen) und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) entgegenzutreten. 

17) Sie bleiben standhaft im Verlangen nach dem wahren Leben in wahrheitlicher Liebe und Frei- 
heit sowie im Verlangen nach Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) in sich selbst und in der 
Welt unter allen Euresgleichen (Menschheit). 
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18) Lernt das Bose durch das Gute abzuwenden, auf dass Frieden auf euch und Euresgleichen (Mit- 
menschen) sei und ihr in Liebe, Wissen und Weisheit einander gut seid. 

19) Also lernt, die Zeichen (Beweise) der Wahrheit zu erkennen, auf dass ihr den Richtschnuren 
(Grundregeln) der Gesetze und Gebote der Ausgehung (Schépfung) folgt und ihr Trost darin 
findet, wenn euch Leid befallt. 

20) Und wahrlich, allen ist in sich Gluck und Freude beschieden, welche gute Werke im Befolgen 
der Wahrheit tun, denn in ihrem Innern (Wesen) ist eine Heimstatt der wahren Liebe, des 
Friedens, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie). 

21) Doch viele sind unter euch, welche ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens als LUge erachtet, weil ihr an GOtter und Gdtzen gebunden seid und an falsche 
Propheten, die euch bellgen und euch weismachen, dass durch ihre Lugenlehre und ihr Wissen 
(Glaube) Berge versetzt werden und ihr mit Toten sprechen kénnt, doch wahrlich, alles ist nur 
Luge und Verlasterung (Verleumdung) gegen die wahrheitliche Wahrheit; wahrlich, das Wort, 
dass Berge versetzt werden k6nnen durch Glauben (Vermutungen), ist nicht mdglich, denn es 
ist nur gegeben als Gleichnis (Vergleich), dass durch Wissen Ansehnliches (sehr viel) gewonnen 
(erreicht) werden kann; und dass ihr mit Toten reden k6nnt, ist nur Lug und Trug, denn was tot 
ist, Kann weder wieder lebendig gemacht werden, noch vermag és sich in Lauten (Worten) oder 
in Gedanken Euresgleichen (Menschen) verstandlich zu machen. 

22) Wenn ihr aber wahnt (glaubt) diese Lugen der falschen Propheten und derer, welche den fal- 
schen Lehren der falschen Propheten gleichtun, dann werdet ihr im Wahrheitsunwissen ver- 
harren, so das Unheil eurer Einbildung (Wahnglauben) nicht aufhdért und euch fort und fort trifft 
und euch in Irrtum und Wirrnis fUhrt, so ihr zu einer Zeit (fruher oder spater) in eurer Innenwelt 
(Bewusstsein) von der Siedehitze (Wahnsinn/Schizophrenie) befallen werdet und ihr nicht mehr 
unterscheiden kénnt zwischen Begebenheit (Wirklichkeit) und Unbegebenheit (Unwirklichkeit/ 
Illusion). 

23) Wahrlich, nicht nur unter euch sind viele, welche den wahrlichen Propheten verspotten, denn 
schon vor euch waren viele, die Uber die Propheten gespottet und ihre Lehre nicht als wahr ge- 
nommen haben, weil sie Ungerechte (Verantwortungslose) und Unrechtschaffene (Gewissen- 
lose) und in der Wahrheit vollig Ungebildete waren; doch ihr kénnt sehen, was sich daraus 
wahrlich ergeben hat, dass sich das, was damals noch gut war, auf den heutigen Tag zum 
Schlechten und Bésen wandelte, was sich weiter so tun wird, wenn ihr nicht auf die Lehre der 
Propheten hort, auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die er- 
schaffen ist durch die wahrlichen Propheten aus den Gesetzen und Geboten der Ausgehung 
(Schépfung). 

24) Wahrlich, was ihr von den ausgehenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten nicht kennt, 
verkUnden euch die Propheten mit den Worten ihrer Lehre, und es ist nicht nur eine leere Rede, 
um sie in euren Augen und Ohren als wohlgefallig erscheinen zu lassen, sondern es ist eine Rede 
der Wahrheit, durch die ihr nicht abgehalten werden sollt vom rechten Weg, so ihr nicht irre- 
geht und einen wahrlichen Leiter (Fuhrer) findet in den Gesetzen und Geboten der Ausgehung 
(Schépfung). 

25) Wahrlich, das Bild (Umfang) der ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote ist unend- 
lich gross und weit (sehr umfangreich), und ihre Fruchte (Wirkungen) sind immerwahrend und 
gut fur euch, wenn ihr ihren Richtschnuren (Regeln) folgt, doch werfen sie Schatten auf euch, 
wenn ihr wider sie seid und sie missachtet. 

26) Also folgt der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und erfillt im 
Umkreis (Rahmen) des Gerechten (Verantwortungsvollen) und Rechtschaffenen (Gewissenhaf- 
ten) und in Billigkeit (Gerechtigkeit) die ausgehenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote, auf 
dass es euch wohl ergehe und ihr in euch und ausserhalb euch in Liebe und Frieden wie auch 
in Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) lebt, so wie es euch die wahrlichen Propheten lehren. 

27) Sie offenbaren euch die Wahrheit um die Gesetze und Gebote der Ausgehung (Schdépfung) als 
eine klare Weisung, die ihr wahrlich nicht missverstehen kénnt, wenn ihr euch darum bemtht 
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und nicht bdsen Geltisten folgt, die vom Wissen und der Weisheit abkommen (abweichen); 
nehmt die klare Weisung und folgt ihr nach, auf dass ihr darin wahre Beschiitzung und Freund- 
schaft findet. 

28) Und achtet auch die Zeichen (Beweise) der Wahrheit, die ihr seht und findet in den ausgehen- 
den (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, wie sie auch gegeben sind im Aussehen (Natur), 
so ihr sie nur ersehen (wahrnehmen) und nach eurer Erkenntnis (Verstand) und Klugheit (Ver- 
nunft) abschatzen (beurteilen) musst. 


Abschnitt 14 


1) Die Lehre der Propheten ist die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, 
auf dass durch sie alle Euresgleichen (Menschheit) aus der Finsternis des Unwissens ins Licht des 
Wissens gefthrt werden mégen, durch die Gesetze und Gebote der Ehrwirdigen (Schépfung). 

2) Aus ihr ist alles hervorgegangen, was auf eurer Welt und was auf den Erden (Welten/Planeten) 
und in den Himmeln (Universum) ist. 

3) Zieht hienieden das Gute, Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte) 
dem Leben vor, vor dem, was euch von der Wahrheit abwendig (abkehrend) macht. 

4) Trachtet nicht danach, die Wahrheit zu krummen (verfalschen), worauf sie sich auch immer be- 
zieht. 

5) Weicht auch nicht ab von der Wahrheit, auf dass ihr nicht in Irrung verfallt. 

6) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens ist euch gegeben in einer 
Sprache, die ihr versteht, auf dass ihr die Dinge klar seht und ihr sie nicht missverstehen und 
damit nicht irregehen k6nnt, so ihr allzeit geht geleitet (gefUhrt) und ihr in euren Gedanken und 
Eindrucken (Geftihlen) sowie in euren Handlungen und Werken recht geleitet (gefthrt) seid. 

7) Seid darauf bedacht, dass ihr durch euch selbst jeden Tag an die Wahrheit gemahnt seid und 
dass ihr euch immer in Dankbarkeit und Geduld Ubt. 

8) Seid stets eingedenk der Liebe und Gite, die euch durch die Gesetze und Gebote der Ehrwirdi- 
gen (Schépfung) gegeben sind, auf dass es euch wohl ergeht, wenn ihr sie befolgt. 

9) Vertraut auf die Zeichen (Beweise) der ehrwirdigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, die 
euch den Weg zur Wahrheit und zum wahrheitlichen Leben weisen (offenbaren), auf dass ihr 
euch in euch nicht selbst Leid zufUgt und so ihr auch Euresgleichen (Mitmenschen) kein Leid 
antut. 

10) Kehrt euch nicht weg, dass ihr die Wahrheit nicht hért und nicht seht, sondern wendet euch hin 
zu ihr und vertreibt in euch alles, was der Wahrheit fremd ist, wie eure Gotter und Gdtzen und 
eure Frommigkeiten (Religionen) und Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte). 

11) Seht, dass eure Werke nicht gleich sind wie Asche, auf die an einem stUrmischen Tag der Wind 
blast und sie in alle Winde (Himmelsrichtungen) zerstreut. 

12) Seht, dass ihr Werke der Bestandigkeit tut, gleich dem, wenn ihr ein Haus auf einem Felsen er- 
baut, dessen Grundfesten in das Felsreich eingelassen sind. 

13) Bedenkt, dass ihr alles selbst erschaffen kénnt, denn euch ist die Macht Uber eure Innenwelt 
(Bewusstsein) und Uber eure Gedanken und Einfalle (Ideen) gegeben, durch die ihr grosse und 
gute Werke ersinnen und derart ausfhren kénnt, dass sie bestandig sind. 

14) Und das wichtigste bestandige Werk, das ihr erbauen sollt, ist das Gebaude der Wahrheit in 
euch, in dem thr wahrheitliches Wissen und wahrliche Weisheit sammelt, durch die ihr in euch 
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und ausserhalb euch wahre Liebe und Freiheit sowie Frieden und Gleichstimmung (Harmonie) 
erschafft. 

15) Soll ein wahrheitlicher Fortgang (Fortschritt) sein in jeder Weise unter allen Euresgleichen 
(Menschheit), dann kommt ihr nicht umhin, euch dem Befolgen der ehrwiirdigen (schdpferi- 
schen) Gesetze und Gebote zuzuwenden und sie stetig mehr zu befolgen, auf dass ihr unter- 
einander und in euch selbst Frieden und Liebe schafft wie auch Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie), auf dass ihr in euch und rundum (weltweit) abfallt von Hass und Schlachten (Krieg), 
wie auch von aller Schandtat (Verbrechen) und Bluttat (Mord) sowie von allen sonstigen Ubeln, 
von denen ihr beherrscht werdet und durch sie stets ins Verderben lauft. 

16) Undso ihr lernt und ihr euch erkennend (verstandig) und klug (vernUnftig) der Wahrheit der ehr- 
wurdigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote zuwendet, so zeigt nicht Ungeduld, sondern 
seid geduldig und in steter Bemtthung des Erkennens und Begreifens. 

17) Die Gesetze und Gebote der Ehrwirdigen (Schépfung) verheissen euch die Verheissung der 
Wahrheit, durch die ihr recht geleitet (gefUhrt) seid und die Macht Uber euch habt, alles des 
Rechtens zu tun, wenn ihr der Verheissung folgt und alles lernt, was euch die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens bietet. 

18) Tut so, dass ihr euch nicht selbst tadeln mUsst, auf dass ihr euch in allen Lagen (Situationen) 
selbst helfen k6nnt und ihr euch nicht fremde Krafte zur Seite stellt, die Uber euch bestimmen 
und Macht Uber euch austben. 

19) Und wahnt (glaubt) nicht, dass ihr gute Werke tut, wenn ihr am ndachsten Euresgleichen 
(nachsten Mitmenschen) in irgendeiner Weise Dinge des Unrechts tut, auch wenn es noch 
so klein ist, denn wahrlich kénnt ihr nur Gutes tun, wenn auch das kleinste Ding des Rechtens 
ist. 

20) Und wahnt (glaubt) nicht, dass begangenes Unrecht achtlos an euch vorUbergeht, denn alles, 
was ihr auch immer tut im Guten oder Schlechten, fallt zu seiner Zeit (fruher oder spater) auf 
euch zuruck. 

21) Geht dauernd vorwarts in eurem Leben und seid ohne Angst, wenn ihr des Rechtens tut und 
eure Haupter hochreckt (vorwarts seht), um voranzukommen, wahrend ihr das Vergangene 
hinter euch lasst und euch darauf ausrichtet, was ihr an Gutem und Entfaltsamem (Evolutivem) 
und Neuerndem (Fortschrittlichem) tun k6nnt. 

22) Und wahrlich, ihr mUusst das Entfaltsame (Evolutive) und das Neuernde (Fortschrittliche) tun, ehe 
eure Frist des Lebens (Lebenszeit) zu Ende geht, denn wenn ihr lernen wollt und Plane schmie- 
det, wenn eure Zeit abgelaufen ist, dann kann euch nichts mehr gelingen. 

23) Gestaltet nicht euer Inneres (Wesen) als Wohnstatte des Ubels, gegen das ihr selbst frevelt 
(Verantwortungsloses tut), weil ihr euch selbst nicht deutlich macht, wie ihr mit euch selbst ver- 
fahren musst, um gerecht (verantwortungsvoll) und rechtschaffen (gewissenhaft) euer Dasein 
(Leben) zu fuhren. 

24) Und gebt euch nicht selbst Versprechen, die ihr nicht halten kénnt, weil ihr euch um deren Ein- 
haltung nicht bemutht. 

25) Und tut ihr in eurem Leben nicht des Rechtens in allen Dingen, dann werdet ihr darlber am 
Ende eurer Tage (Lebensende) reuig sein und euch schuldig in Ketten gefesselt fUhlen, die ihr 
nicht mehr abstreifen k6nnt. 

26) Seid also ermahnt, auf dass ihr in eurem Dasein (Leben) in allen Dingen nicht des Unrechtens 
(Verantwortungslosen) und nicht des Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) tut, auf dass ihr am 
Ende eurer Tage (Lebensende) in Ruhe und Wirde und ohne Furcht aus dieser Welt scheiden 
k6nnt. 

27) Seid in euch redlich und friedvoll und tragt eure Redlichkeit und Friedfertigkeit hinaus in die Welt 
unter alle Euresgleichen (Menschheit), auf dass alle redlich und friedlich werden in Rechtschaffen- 
heit (Gewissenhaftigkeit) und Gerechtigkeit und als Gerechte (Verantwortungsvolle). 

28) Seid ermahnt, dass ihr weder Hass in euch hegen sollt noch Eifersucht oder sonstige Ubel, durch 
die inr dem Bésen und dem Unrecht verfallt und gegeneinander loszieht, um euch in Bitternis 
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zu bekampfen (bekriegen), Schlachten (Kriege) gegeneinander zu fUhren und Brandschatzung 
zu betreiben und Zerstérungen hervorzurufen. 


Ende der altherkoOmmlichen Lehre der Propheten 
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Neuer Lehreteil gemass Themenvorgabe in 
altherk6mmlicher Schreibweise 
von «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 


Abschnitt 15 


1) Wahrlich, manche Wahrheitsunwissende wunschen sich oft, dass sie Wahrheitswissende waren, 
doch sie vermdégen sich nicht davon zu ldésen, was sie an Unrecht und Bésem tun, denn sie lie- 
ben es, zu schmausen (essen) und zu geniessen und sich eitel (anmassend) in Hoffnungen zu 
wiegen. 

2) Sie mégen sich selbst nicht zu ermahnen und verhdhnen sich mit ihren eigenen Hoffnungen und 
Wunschen selbst, so in ihrem Innern (Wesen) Lieblosigkeit, Unfreiheit (Hérigkeit), Friedlosigkeit 
und Ungleichheit einziehen. 

3) Sie aber vermégen nicht zu erkennen (sehen), wessen die wahrheitliche Wahrheit ist, also sie 
belehrt (unterrichtet) sein mUssen, um die Wahrheit zu erkennen (sehen); der Wahrheit aber ist 
nur eine, doch fUhren viele Wege zu ihr, namlich derart viele, wie ihr Euresgleichen (Menschen) 
seid. 

4) Wahrlich ist die Wahrheit eine einzige, die gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der All- 
macht (Schdépfung), doch sie zu erkennen bedarf grosser Aufmerksamkeit, denn sie ist gegeben 
durch Zeichen (Beweise), die fir euch erkennbar sind, wenn ihr das Aussehen (Natur) genau be- 
obachtet und alles erfasst (wahrnehmt), was darin an Verborgenem ist; Wahrheit ist Gewissheit 
in Erkennung der Wirklichkeit. 

5) Doch da ihr euch nicht des wahrheitlich Rechtens bemiunht, alles im Aussehen (Natur) und damit 
in den Gesetzen und Geboten der Allmacht (Schépfung) zu erfassen (wahrzunehmen), sind 
euch wahrliche Propheten gegeben, die sich in das Erfassen (Wahrnehmen) und das Deuten 
(Lehren) der Zeichen (Beweise) einlassen (ergruinden), um sie fiir euch und alle Euresgleichen 
(Menschheit) auszulegen (erkldren), auf dass ihr sie begreift und im Umfang (umfanglich) fur 
euch zum Wohl euer selbst und euch alle Euresgleichen (Menschheit) nutzen kénnt. 

6) Und die wahrlichen Propheten sind Euresgleichen (Menschen) aus eurer Mitte, also sie nicht 
Gesandte oder Beauftragte (Stellvertreter) irgendwelcher erdichteter (erfundener) Gétter sind, 
wie diese erdacht wurden seit alters her von Euresgleichen (Menschen), die nicht der Wahrheit 
machtig (trachtig) waren und die wahnten (annahmen), dass Machte Uber ihnen ihr Geschick 
lenken wurden. 

7) Doch seid gewiss (wissend), dass keine Machte Uber euch walten, durch die euer Geschick be- 
stimmt wurde, so also weder Gétter noch Gétzen, denn Uber euch thront allein die Allmacht 
(Schépfung) mit ihren Gesetzen und Geboten, denen ihr folgen sollt, die euch jedoch frei in 
eurem Wollen (Willen) lassen und nicht bestimmen, was ihr zu tun und zu unterlassen habt. 

8) Folgt ihr jedoch den allmdachtigen Gesetzen und Geboten, dann wird es euch wohl ergehen, 
weil ihr in euch wissentlich (bewusst) wahre Liebe erschafft, wie auch Freiheit, Frieden und Ver- 
traglichkeit (Harmonie), was ihr gesamthaft als hohe Werte unter Euresgleichen (Menschen) hin- 
austragen und verbreiten sollt, auf dass auch auf der ganzen Welt und unter allen Euresgleichen 
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(Menschheit) das Wohl der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Vertraglichkeit (Harmonie) 
walte. 

9) Und wisst, ihr seid geschiitzt vor allem Bésen und vor jedem Unheil in euch, wenn ihr die Ge- 
setze und Gebote der Allmacht (Schépfung) befolgt, doch befolgt ihr sie nicht, dann bricht 
Bdéses und Unheil in euch ein, wodurch euer Inneres (Wesen) grossen Schaden nimmt. 

10) Und wahrlich, es gibt kein Ding, von dem nicht grosse Schatze als Richtschntre (Regeln) in den 
allmachtigen Gesetzen und Geboten enthalten sind, die zu grosser Wirkung (Erfolg) fUhren, 
wenn sie nur befolgt werden. 

11) Also seid Gerechte (Verantwortungsvolle) und Rechtschaffene (Gewissenhafte), die ihr in Billig- 
keit (Gerechtigkeit) die Gesetze und Gebote der Allmacht (Schépfung) befolgt, auf dass es euch 
wohl ergehe. 

12) Lasst in euch Liebe und Frieden, Freiheit und Vertraglichkeit (Harmonie) einkehren, so ihr darin 
geborgen seid und ihr alles von euch hinwegwerft, was an Groll in euch sein mag. 

13) Und seid als Euresgleichen (Menschen) gesamthaft wie Bruder und Schwestern zueinander, so 
ihr in Liebe zueinander seid und sich keiner wertiger (mehr) fUhle als der andere. 

14) Ubt euch stetig in Liebe und Redlichkeit sowie in Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zueinander 
und lasst euch darin nicht von MUudigkeit berUhren, noch lasst euch darin beirren. 

15) Und furchtet euch nicht vor den wahrlichen Propheten, denn sie bringen euch frohe Kunde, 
dass ihr des Guten und in Liebe, Vertraglichkeit (Harmonie) und in Freiheit untereinander leben 
kdnnt, wenn ihr die Gesetze und Gebote der Allmacht (Schépfung) befolgt. 

16) Sie bringen euch die reine Wahrheit, die so wahrhaftig (unverfalscht) ist wie das Licht der Sonne, 
das euch bescheint und warmt; und fUrwahr, in euch soll die Wahrheit scheinen und euch war- 
men, auf dass ihr in euch von allem Ubel und Bésen und von allem Unrecht, des Ungerechten 
(Verantwortungslosen) und Unrechtschatfenen (Gewissenlosen) befreit seid. 

17) Also folgt der Lehre der Propheten, fUrchtet euch nicht und stiirzt euch nicht in Schmach (Be- 
trUbnis). 

18) Richtet nicht eure Augen darauf, was die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrecht- 
schaffenen (Gewissenlosen) tun und folgt innen nicht nach, denn sie haben von ihrem Tun des 
Unrechts nur kurzen Genuss und betriiben sich selbst. 

19) Hort also auf die wahrlichen Propheten und ihre Lehre, denn sie sind euch deutliche Warner, 
dass ihr nicht Bdses und nicht Ubles tun sollt, auf dass kein Unheil Uber euch kommt (herein- 
bricht) und ihr euch nicht selbst Strafe zuftgt. 

20) Bedenkt allezeit, dass ihr fUr alles, was ihr des Unrechtens tut, zu seiner Zeit (fruher oder spater) 
in der einen oder anderen Weise zur Rechenschaft gezogen werdet. 

21) Spottet also auch nicht der Wahrheit und der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens, denn wenn ihr Spotter seid, dann spottet ihr nur euer selbst und fUgt euch 
selbst bdsen Schaden zu, denn die Wahrheit lasst ihrer nicht spotten. 

22) Doch spottet ihr der Wahrheit, dann wird eure Brust (Gedanken und Gefthle) beklommen, 
wenn euch der eigene Spott einholt und ihr dafir Rechenschaft ablegen mUsst. 


Abschnitt 16 


1) Und es sind euch durch die wahrlichen Propheten gegeben Worte der Weisheit, die ihr beachten 
und befolgen sollt, auf dass es euch wohl ergehe. 
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2) Wandelt nicht im Rat der Wahrheitsleugner, noch tretet auf den Weg jener, welche Ungerechte 
(Verantwortungslose) sind, noch sitzt bei den Spdttern, denn sie treten die Wahrheit mit FUssen. 

3) Folgt allezeit den Gesetzen und Geboten der Schdépfung und habt Lust zur Liebe und zum Frie- 
den allezeit. 

4) Seid in der Wahrheit wie ein Baum, der an Wasserbachen gepflanzt ist und gute Fruchte bringt 
und dessen Blatter nie verwelken. 

5) Die Wahrheitsunwissenden sind wie nutzlose Spreu des Kornes, die der Wind zerstreut, denn all 
inr falsches Handeln ist leicht und ohne Wert, und ihre Worte sind wie Dunst und Rauch und 
ohne Kraft. 

6) Die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) sind geschaffen zum Streben 
nach wahrer Liebe, zum Streben nach Wissen und Weisheit und nach bestméglicher lauterkeit- 
licher (moralischer/tugendhafter) Makellosigkeit (Vollkommenheit). 

7) Jeder Euresgleichen (Mensch) hat durch die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge 
(Schdpfung) natirliche Gaben erhalten, die Krafte des Leibes (KOrpers), der Erkenntnis (Ver- 
nunft) und der Klugheit (Verstand) der Innenwelt (Bewusstsein), der Artung (Psyche) und der 
Gedanken und der Eindrucke (Gefthle). 

8) Und es ist die Aufgabe jedes Euresgleichen (Menschen), all diese Krafte heranwachsen (ent- 
wickeln) zu lassen und daraus auch Fahigkeiten zu schaffen und neue Dinge zu entdecken und 
wachsen (entwickeln) zu lassen. 

9) Wahrlich, bestandige Ubung fiihrt dabei zur Tuchtigkeit (Fahigkeit) und zur Starke und Meister- 
schaft, und wer sich durch fortwaéhrende Ubung daran gewohnt hat, Wahrhaftiges resp. Un- 
trugliches zu tun, wird Gutes leicht, freudig und sicher tun und voller Lauterkeit (Tugend) sein. 

10) Und jede Lauterkeit (Tugend) hilft das Gute, das Gerechte (Verantwortungsvolle) und Recht- 
schaffene (Gewissenhafte) leicht, freudig und sicher zu tun. 

11) Und jeder unter euch kann sich Lauterkeiten (Tugenden) erwerben, wenn er sich darum be- 
muht, seine Eigenart (Charakter) zu bilden und sich selbst anzuleiten (unterweisen) und zu er- 
ziehen; und diese eigene Zucht (Selbsterziehung) darf niemals aufhéren wahrend des ganzen 
Lebens. 

12) Um der wahrlichen Wahrheit GenUge zu tun, die gegeben ist durch die Gesetze und Gebote der 
Erschaffung aller Dinge (Schépfung), genUgt es jedoch nicht, nur die naturlichen Krafte und die 
erworbenen Lauterkeiten (Tugenden) zu pflegen, denn die Wahrheit bedarf sehr vielem mehr, 
namlich auch der Tatkraft (Energie), die aus der Erschaffungskraft (Geistform) in Euresgleichen 
(Menschen) hervorgeht und die den Leib (Kérper) mit seiner Innenwelt (Bewusstsein), seine 
Artung (Psyche) und seine Gedanken und Eindrticke (Gefthle) belebt; es ist das die naturliche 
erschaffungskraftige (geist-schopferische) Energie, durch die Euresgleichen (Mensch) aus seiner 
Erschaffungskraft (Geistform) heraus belebt wird. 

13) Die Krafte sind durch die Belebung des Leibes (Kérpers) gegeben, die Lauterkeiten (Tugenden) 
jedoch muss Euresgleichen (Mensch) selbst hervorbringen (erarbeiten), indem er sich den er- 
schaffungskraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten einfligt (einordnet) und diese ver- 
antwortungsvoll befolgt. 

14) Aus der Innenwelt (Bewusstsein) entspringen die Gedanken und aus diesen die Eindrticke (Ge- 
fuihle), die wiederum die Artung (Psyche) erregen (formen), und damit muss Euresgleichen 
(Mensch) nach den Vorgaben der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung), 
und also nach deren Richtschnuren (Richtlinien), seine Eigenart (Charakter) und seine Lauter- 
keiten (Tugenden), wie aber auch sein Einzelwesen (Personlichkeit) formen. 

15) Die Lauterkeit (Tugend) ist eine Tuchtigkeit (Fahigkeit) resp. eine Eigenschaft, durch die Eures- 
gleichen (Mensch) das Vortreffliche jeder Art seiner Eigenart (Charakters) zur Geltung bringt; die 
Lauterkeiten (Tugenden) sind dabei mannigfaltig und beziehen sich sowohl auf das schickliche 
(sittliche) Verhalten und die schicklichen (sittlichen) Werte, wie auch auf die Klugheit (Verstand) 
und Weisheit sowie auf die Lehre der Schicklichkeit (Ethik/Sittlichkeit), die im Einhalten der 
richtigen Mitte zwischen Ausserstem (Extremem) ihren Wert findet; als wesentliche Lauterkeit 
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(Tugend) gilt die wahrheitliche Liebe, in die auch die Nachstenliebe eingeschlossen ist; Lauter- 
keit (Tugend) ist auch die Bereitschaft zur Verwirklichung der schicklichen (sittlichen) Werte in 
Gesinnung und Handlung. 

16) Lauterkeiten (Tugenden) kann sich jeder Euresgleichen (Mensch) zueignen (erwerben), und wahr- 
heitlich ist es auch seine Pflicht, seine Eigenart (Charakter) und seine Lauterkeiten (Tugenden) 
zu bilden, was bedeutet, dass er sich selbst befahigen (erziehen) muss; und der Vorzug (Prozess) 
des Erlernens der Lauterkeiten (Tugenden) und der Bildung der Eigenart (Charakters) ist die ei- 
gene Zucht (Selbsterziehung), die niemals aufhéren darf, solange Euresgleichen (Mensch) lebt. 

17) Um jedoch zum Wahrheitswissenden Euresgleichen (Menschen) in bezug auf die erschaffungs- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und ihre Wirkungsweise zu werden, genUgen 
die natirlich erworbenen Krafte der Lauterkeiten (Tugenden) nicht, denn wahrheitlich mUssen 
die Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) erkannt und ausgewertet 
werden in der Weise, dass sie nutzvoll in allen Lagen (Situationen) des Lebens Anwendung fin- 
den; das bedeutet, dass die Gesetze und Gebote erkannt und gemass ihren Wirkungen genutzt 
und befolgt werden mUssen, auf dass wohldurchdachte Ursachen geschaffen werden, die zu 
ganz bestimmten daraus resultierenden Wirkungen werden. 

18) Die erschaffungskrdftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote zu kennen, wie sie z.B. im 
freien Aussehen (Natur) als Zeichen (Beweise) ihrer Wirksamkeit (Energie) und Wirkungsweise 
wahrgenommen werden k6énnen, ist eine Grundvoraussetzung dafUr, dass sie Uberhaupt be- 
folgt werden kdnnen, so also die Betrachtung (Prinzip) gegeben ist, dass nur durch Kenntnis und 
Wissen ein Erfolg und also Wissen und Weisheit erzielt werden k6nnen. 

19) Dass Euresgleichen (Mensch) jedoch etwas wahrnimmt, danach handelt und daraus einen Er- 
folg erzielen kann, ist es notwendig, dass dazu auch die notwendige Kraft gegeben ist, die sich 
Euresgleichen (Mensch) selbst aneignet (erarbeitet), und zwar dadurch, dass er sich dazu be- 
grUndet (motiviert), wobei die Begrundung (Motivation) auch eine Lauterkeit (Tugend) ist. 

20) Es gibt keine Ubernaturliche Lauterkeiten (Tugenden), die z.B. von einem Gott gegeben waren, 
denn Gottheiten vermégen als erdichtete (erfundene) Wesenlosigkeiten keine Lauterkeiten 
(Tugenden) zu verteilen, sondern Lauterkeiten (Tugenden) mussen — wenn sie nicht zu wenigen 
Teilen durch die Eltern beschenkt (genetisch vererbt) sind — von Euresgleichen (Menschen) selbst 
erarbeitet werden durch eure eigene Zucht (Selbsterziehung). 

21) Also gibt es keine géttliche Lauterkeiten (Tugenden), wie falsche Propheten lehren, sondern nur 
Lauterkeiten (Tugenden), die von Euresgleichen (Menschen) selbst beikommen (erarbeitet werden) 
oder in kleinen Teilen durch Beschenkung (Vererbung) der Eltern Ubertragen werden. 

22) Glaube ist dabei keine Lauterkeit (Tugend), sondern ein Begehren nach etwas, von dem ange- 
nommen wird, dass es angefleht und angebetet werden und Hilfe geben kann, obwohl es als 
angenommenes (fiktives) Wesen unsichtbar und vollig kraftlos (unfahig) ist und weder Schaden 
noch Nutzen (Erfolg) zu bringen vermag. 

23) Lauterkeiten (Tugenden) sind nicht Gaben erdichteter (erfundener) Gdtter, sondern Gaben des 
Anstandes, des Erkennens (Vernunft) und der Klugheit (Verstand), der Eigenart (Charakter) und 
gesamthaft des Edelsinnes, den ihr in euch selbst hervorbringt (erschafft). 

24) Lauterkeit (Tugend) jedoch entsteht in Euresgleichen (Menschen) nur dann, wenn ihr euch der 
Wahrheit und deren Aufrichtigkeit zuwendet und ihr in euch in ihrem Sinn schicklich (gesittet) 
werdet. 

25) Wahrlich, allein in den erschaffungskraftigen (schOpferischen) Gesetzen und Geboten ist die 
Wahrheitlichkeit aller Wahrheit, und sie allein ist es, die nicht tauschen und nicht getduscht 
werden kann. 

26) Allein die Wahrheit fUhrt euch der Liebe und der Weisheit entgegen, woraus euch Gleichstim- 
mung (Harmonie), Frieden und Freiheit erwachsen, so in euch selbst wie auch ausserhalb. 

27) Folgt ihr der Wahrheit, dann fUhrt sie euch dem eigenen und dem Wohl aller Euresgleichen 
(Menschheit) entgegen, denn sie verhilft euch zu Frieden und Freiheit wie auch zu Liebe und 
Gleichstimmung (Harmonie) in euren Gedanken und Eindricken (Geftihlen) wie auch im Handeln 
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und im Umgang mit Euresgleichen (Mitmenschen) durch verbindende (zwischenmenschliche) 
Bande (Beziehungen). 

28) Und lernt: Die wahre Liebe ist die K6nigin aller Lauterkeiten (Tugenden) und damit der Baustein 
des Lebens und des Zusammenlebens Euresgleichen (Menschen). 

29) Und wer wahre Liebe in sich bewirkt (erschafft) und sie auch bewahrt, ist ein wahrlicher Freund 
seiner selbst und seinesgleichen (Mitmenschen) sowie aller seinesgleichen (Menschheit). 

30) Und wer wahrliche Liebe in sich bewirkt (erschafft) und sie auch bewahrt, ist in sich und auch 
nach aussen friedvoll und freiheitlich und sucht stetig nach Gleichstimmung (Harmonie). 

31) Wer aber keine wahrliche Liebe in sich bewirkt (erschafft) und nur scheinbare Liebe kennt, wie 
sie erdichtete (angebliche) Gétter vergeben, der bewirkt (erschafft) in sich nur Boses und schreit 
nach Hass, nach Rache, Vergeltung und nach Schlachten (Kriegen) wie auch nach Bluttat (Mord) 
und Frevel (Folter und Gewalttaten), denn die erdichtete (erfundene) Liebe der erdichteten (er- 
fundenen) Gotter ist nur ein Werk verkommener Euresgleichen (Menschen); erdichtete (erfun- 
dene) Liebe durch erdichtete (erfundene) Gétter sowie durch Frommigkeiten (Religionen) und 
Unterfrommigkeiten (Sekten/Kulte) ist keine wahre Liebe, sondern nur Schein, Lug und Trug, 
weshalb Euresgleichen (Menschen), die dieser falschen Liebe verfallen sind, in sich Hass und 
Eifersucht wie auch Rachegebaren und Vergeltungsdrang bewirken (erschaffen), wodurch sie 
Euresgleichen (Mitmenschen) durch Bluttat (Todesstrafe) strafen und auch Schlachten (Kriege) 
Uber das eigene Volk oder Uber andere Vélker bringen, wie sie auch Tod und Verderben Uber 
inre Umwohner (Nachbarn) oder in falschem Ehrgeftihl auch Tod und Verderben (Ehrenmorde) 
Uber das eigene Geschlecht (Familie/Verwandtschaft) herbeifUhren. 

32) Die Lauterkeiten (Tugenden) sind in ihrer Gesamtheit wohl von grosser, jedoch von unterschied- 
licher Bedeutung und deshalb auch von unterschiedlichem Wert, wobei aber diese Grundwerte 
der Lauterkeiten (Tugenden) die massgebendsten und als wahre Liebe und Nachstenliebe sowie 
Wahrheitsliebe von grésster Bedeutung sind, denen die Redlichkeit, Billigkeit (Gerechtigkeit) 
und die Rechenschaftigkeit (Gewissenhaftigkeit) und das Gerechtsein (angemessen beurteilen) 
wie auch die Bescheidenheit und der Starkmut (mutige Starke) folgen. 

33) Die Grundwerte der Lauterkeiten (Tugenden) ordnen (regeln) das ganze schickliche (sittliche) 
Lauterkeitsleben (Tugendleben), wodurch auch die Haltung (Verhalten) zu sich selbst bestimmt 
wird, wie auch die Haltung (Verhalten) zu Euresgleichen (Mitmenschen). 

34) Die schicklichen (angemessenen) Lauterkeiten (Tugenden) machen das Leben von Euresgleichen 
(Menschen) schicklich (sittlich) und gut. 

35) Und zur Fuhrung eines guten Lebens in wahrlicher Wahrheit und also nach den Gesetzen und 
Geboten der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) sind viele Lauterkeiten (Tugenden) notwendig, 
wozu auch Gute, Mitgefthl, Fleiss und Wurde gehoren, wie aber auch viele andere grosse und 
kleine Werte der LebensfUhrung. 

36) Alle Lauterkeiten (Tugenden) sind aber niemals in euch eingegossen (eingegeben/geschenkt) von 
einem Gott, der gewiss (in jedem Fall) nur eine Erdichtung (Erfindung) Euresgleichen (Menschen) 
ist, denn alle Lauterkeiten (Tugenden) sind Bewirkungen (Erschaffungen) Euresgleichen (Men- 
schen) aus euch selbst heraus, wie ihr sie bewirkt (erschafft) oder bewirkt (erschaffen) habt in 
diesem oder in einem Leben vor dem, das ihr heute fuhrt. 

37) Und wenn ihr wissentlich (bewusst) und willentlich die Wahrheit und die Lauterkeiten (Tugen- 
den) lernt, dann gewinnt ihr darin eine immer grdssere Leichtigkeit, weshalb ihr stetig lernen 
und das Gelernte Uben sollt, denn nur so festigt inr euch im Wahrheitswissen und in den Lauter- 
keiten (Tugenden). 

38) Bemuht euch stetig, eure Lauterkeiten (Tugenden) zu vermehren, was ihr tun k6nnt durch stan- 
dige Ubung und eigene Uberwindung (Selbstiberwindung). 

39) Jede Lauterkeit (Tugend) wird grésser, reicher im Umfang (umfangreicher) und starker, je haufiger 
und kraftiger ihr sie Ubt. 

40) Bedenkt, dass in jedem Stand (Amt/Stellung/Schicht) besondere Forderungen (Pflichten/Standes- 
pflichten) verlangt werden und daher auch besondere Lauterkeiten (Tugenden/Standestugenden). 
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41) Und steht ihr in einem BUndnis (Ehe), dann habt ihr ganz andere Forderungen (Pflichten) zu erfullen 
(bewaltigen) als jene, welche noch unbeweibt (ohne Frau/ledig) oder unbemannt (ohne Mann/ 
ledig) sind. 

42) Und wahrlich, wer seine an ihn gestellten Forderungen (Pflichten) treu und nach Vermégen 
(bestem KOnnen) erfullt, erschafft in sich auch die Lauterkeiten (Tugenden), deren er flr seinen 
Stand (Amt/Stellung/Schicht) bedarf. 

43) Und werden die Lauterkeiten (Tugenden) bewirkt (erschaffen), dann fUhren sie zu immer grésse- 
rer Ganzheit (Vollstandigkeit), weshalb es niemals genug sein kann, was auch immer erreicht 
wird, weil es immer wieder ein Weitergehen gibt. 

44) Das Ziel der Erreichung der Ganzheit (Vollstandigkeit) der Lauterkeiten (Tugenden) ist sehr gross 
und sehr hoch, doch jeder Tag, an dem sie geUbt werden, bringt euch dem Ziel naher, die best- 
mdgliche (relative) Ganzheit zu erreichen — doch jeder Tag, an dem nicht getbt wird, ist ein ver- 
lorener Tag. 

45) Das schdnste Vorbild der Lauterkeiten (Tugenden) sind jene unter Euresgleichen (Menschen), 
welche sich der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und allen hohen 
Werten des Lebens widmen. 

46) Jene unter euch, welche ihr die Lauterkeiten (Tugenden) bis zur bestmdglichen (relativen) Ganz- 
heit (Vollstandigkeit) verwirklicht, ihr seid in eurer Innenwelt (Bewusstsein) Wonnige (GlUckliche) 
und wahrheitlich in der Wahrheit Lebende. 

47) Und Wonnige (Gluckliche) seid ihr, wenn ihr in eurer Innenwelt (Bewusstsein) reich an Liebe, 
Wissen und Weisheit seid, denn euer ist das wahrheitliche Leben. 

48) Und reich in der Innenwelt (Bewusstsein) sind jene, welche sich nicht in Demut vor einem Gott 
beugen, wie auch nicht vor Priestern und sonstigen Gétterdienern oder vor jenen Euresgleichen 
(Menschen), welche sich als Gétter oder Gottgesandte oder deren Stellvertreter Uber euch er- 
heben. 

49) Und wahrlich, Gdtter sind allesamt nur Erdichtungen (Erfindungen) von in Irrtum verfallenen 
Euresgleichen (Menschen), so ihr euch vor keinem Gott arm und klein fUhlen und nicht euer 
Gluck und euren Trost bei innen finden misst. 

50) Hangt nicht eure Gedanken und Eindriicke (Geftihle) an irdischen Reichtum, denn durch keine 
irdische Macht, welcher Art auch immer, konnt ihr das Reich der wahrlichen Wahrheit erringen, 
wie auch nicht auch nur eine einzige Lauterkeit (Tugend). 

51) Fuhrt ihr ein Leben in Wahrheit der erschaffenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote, dann 
werdet ihr getréstet werden und wonnig (gliicklich) sein, auch wenn ihr von Trauer befallen 
werdet. 

52) Und wahrlich werden auch die getrdéstet werden, welche Uber das Bose trauern und Schmerz 
empfinden Uber alles, was Euresgleichen (Menschen) wider die Wahrheit der Gesetze und Ge- 
bote der Erschaffung aller Dinge (Schépfung) tun und damit das Dasein (Leben) selbst beleidi- 
gen, so die Schandtaten (Verbrechen), die Bluttaten (Morde), die Verfolgung der wahrheitlichen 
Wahrheit, die Schlachten (Kriege), der Hass und die Eifersucht, die Feindschaft und Rachsucht, 
die Vergeltungssucht und sonst alle Ubel, durch die Unheil Uber die Welt und alle Euresgleichen 
(Menschheit) gebracht wird. 

53) Und wonnig (glUcklich) seid ihr, wenn ihr sanftmutig seid, denn ihr seid Euresgleichen (Menschen), 
die ihr in Kummer und Sorgen geduldig bleibt und alles in Ruhe ordnet (regelt) nach Erkenntnis 
(Vernunft) und Klugheit (Verstand), denn ihr beherrscht den Zorn und die Rachsucht und han- 
delt nur nach der Wahrheit der erschaffenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote. 

54) Und wonnig (gliicklich) sind jene unter euch, welche ihr in allen Dingen des Rechtens tut und 
Billigkeit (Gerechtigkeit) walten lasst. 

55) Und wonnig (gliicklich) sind jene unter euch, welche ihr die Hungernden und Durstenden mit 
Speise und Trank versorgt, auf dass sie gesattigt werden; doch wahrlich sind Euresgleichen (Men- 
schen) auch Hunger und Durst gegeben nach wahrheitlicher Liebe, nach Wissen und Weisheit 
der Wahrheit, nach Billigkeit (Gerechtigkeit), Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), 
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doch hierzu erlangt ihr alles und findet euch in Wonne (GlUcklichkeit), wenn ihr euch um die 
Wahrheit bemUht und den erschaffenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten folgt. 

56) Und wonnig (glucklich) seid ihr, wenn ihr euch der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zuordnet; 
und der Barmherzigkeit (Menschlichkeit) zugetan ist der, der sich sowohl in eigener Not zu 
helfen vermag wie auch den nahen Euresgleichen (Nachsten) oder fremden Euresgleichen (Mit- 
menschen), wenn sie in Not geraten oder sonstwie eurer Hilfe bedUrfen, wie Arme, Bedirftige, 
Kranke, Ungluckliche und Frevler (Wahrheitsverleugner) aller Art. 

57) Und wonnig (glUcklich) sind alle unter euch, welche ihr reiner Gedanken und Eindriicke (Ge- 
fuihle) und voller Lauterkeiten (Tugenden) seid und stets auf die Wahrheit schaut, was ihr auch 
immer tut; aufrichtige und ehrliche Gedanken und Eindricke (Gefthle) sind die Freude jedes 
Gerechten (Verantwortungsbewussten) und Rechtschaffenen (Gewissenhaften) unter Eures- 
gleichen (Menschen). 

58) Und aufrichtige und ehrliche Gedanken und EindrUcke (Geftihle) sind frei von jeder bdésen Absicht 
und Hinterlist, und so ihr dieser Weisheit folgt, gewinnt ihr in euch grosse Wonne (Gliicklichkeit). 

59) Und in Wonne (GlUcklichkeit) lebt ihr, wenn ihr in Friedfertigkeit einhergeht und euren Lauter- 
keiten (Tugenden) in allen Gedanken und Eindrticken (GefUhlen) wie auch in allen Handlungen 
und Werken die Erwahlung (Vorrang) gebt. 

60) Frieden ist eine grosse Lauterkeit (Tugend), und wer Frieden halt und Frieden stiftet, der lebt in 
wahrer Liebe und in innerer und dusserer Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) und ist ein 
wahrlicher Euresgleichen (Mensch). 

61) Und wonnig (glUcklich) sind jene unter euch, welche sich der Billigkeit (Gerechtigkeit) beschenkt 
(verschrieben) haben, denn ihrer ist die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und das Ge- 
rechte (Verantwortungsvolle) ebenso eigen wie auch viele Lauterkeiten (Tugenden). 

62) Und wahrlich, wer unter euch nicht den Lauterkeiten (Tugenden) zugetan ist und sie verfolgt, 
der verfolgt auch die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Erschaffung aller Dinge (Schdp- 
fung); und wer die Wahrheit verfolgt, verfolgt auch die Billigkeit (Gerechtigkeit) und bringt 
Schmach (Schande) Uber sie, wie er auch die Wahrheitswissenden und Wahrheitsbefolgenden 
durch Verfolgung und Verleumdung bedrdngt (beeinflusst). 


Abschnitt 17 


1) Wenn ihr euch aufrafft und ihr euch der Wahrheit der Gesetze und Gebote der Innenwelt aller 
Himmel (Universalbewusstsein/Schoépfung) zuwendet und ihre Richtschnure (Richtlinien) be- 
folgt, dann geben euch die Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Verstand) zu jeder Zeit das 
rechte Urteil in dem, was ihr tun und was ihr unterlassen sollt. 

2) Die wahrliche Erkenntnis (Vernunft) und die Klugheit (Verstand) richten ihren Blick auf die Wahr- 
heit der Gesetze und Gebote der Innenwelt aller Himmel (Universalbewusstsein/Schoépfung) aus, 
denn durch sie allein ist die Wirksamkeit (Energie) aller Wirklichkeit (Existenz) gegeben. 

3) Wahrlich, das Leben stellt Euresgleichen (Menschen) jeden Tag vor neue Aufgaben und vor neue 
Fragen, vor neue Schwierigkeiten (Probleme) und Geheimnisse, die ihr bewadltigen oder ergrUn- 
den (erforschen) musst und die euch stets auf neue Wege filhren, so ihr euch jeden Tag neu ent- 
scheiden und euch stets neuerlich dem Dasein (Leben) stellen mUsst. 

4) Dass jedoch jede Entscheidung richtig ausfallen und euch die richtige Handlung gelingen kann, 
dazu verhilft euch allein Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand), wenn ihr euch mit der 
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wahrheitlichen Wahrheit verbindet, die in allen Dingen und in allen Entscheidungen ihre 
Machtigkeit beweist; ohne Nutzung der Wahrheit sind Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit 
(Verstand) ebenso nichtig (nutzlos) wie sich in der Luft verfluchtigender Rauch, denn wahrlich 
kOnnen Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Verstand) nur Dinge der Wirklichkeit bewirken 
(schaffen), wenn sie die Wahrheit nach ihrer Richtigkeit bestimmen und sie wahrheitsgemass (in 
richtiger Weise) nutzen, seien es Gedanken und Eindriicke (Gefthle), die Rede (Worte) oder 
Handlungen. 

5) Wenn ihr achtsam seid, dann erkennt ihr, dass ihr euch selbst mahnt, dass ihr sie nie aus den 
Augen und nicht aus eurer Innenwelt (Bewusstsein) verlieren sollt. 

6) Wenn ihr sucht, dann sucht immer zuerst und bis zuletzt in der Wahrheit nach der Wirklichkeit, 
und findet ihr sie, dann wird euch immer noch sehr viel mehr dazugegeben, als ihr sucht; daher 
seid klug und verbindet euch nur mit der Wahrheit, auf dass ihr alles beiseite lasst, was Betrug 
und Tauschung, Leichtsinn und Vorurteil sowie was wider die Billigkeit (Gerechtigkeit) ist. 

7) Billigkeit (Gerechtigkeit), beachtet, ist nicht gleich Gerechtsein (Verantwortungsvollsein), denn 
Billigkeit (Gerechtigkeit) grundet (fundiert) im Wert der bestandigen Rechtlichkeit (im Recht be- 
standig sein), und diese bedingt die feste Entschiedenheit (Willen), in allen Dingen recht zu tun, 
das Recht in allen Dingen zu wahren und zu vertreten, wie auch jedem Euresgleichen (Men- 
schen) zu geben und zu lassen, was ihm gehért. 

8) Euresgleichen (Mensch) muss jederzeit Billigkeit (Gerechtigkeit) Gben, sowohl gegen Freund wie 
auch gegen Feind, denn ihr misst jederzeit bereit sein, angemessenen Lohn zu zahlen (in Ge- 
rechtigkeit zu handeln), im Handeln redlichen Preis zu fordern und zu geben, wie ihr auch dar- 
auf bedacht sein mUsst, niemanden zu Ubervorteilen. 

9) Wahrlich erbaut (erschafft) die Billigkeit (Gerechtigkeit) eines Euresgleichen (Menschen), wie 
auch eines Volkes, Glick und Frieden sowie Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie), wahrend 
Unbilligkeit (Ungerechtigkeit) all diese Werte niederreisst. 

10) Seid allezeit gerecht (verantwortungsvoll) und der Billigkeit (Gerechtigkeit) zugetan und hutet 
euch vor Nachlassigkeit in der Erfllung eurer Pflicht jeder Art. 

11) Zur Billigkeit (Gerechtigkeit) gehért auch, dass ihr euren Eltern und Euresgleichen (Mitmen- 
schen) allgemein gebUhrende Ehrfurcht (Ehrerbietung) entgegenbringt und dass ihr jedem das 
Seine gebt, was ihm in Angemessenheit gebuhrt. 

12) Billigkeit (Gerechtigkeit) erfordert aber auch Massigkeit (Bescheidenheit) in allen Dingen, denn 
wenn ihr in Billigkeit (Gerechtigkeit) handelt, dann pflegt ihr Massigkeit (Bescheidenheit) im 
Mass allen dessen, was ihr an Begehren und Wiinschen wie auch im Geniessen habt. 

13) Billigkeit (Gerechtigkeit) und Massigkeit (Bescheidenheit) musst ihr euch ebenso selbst zueignen 
(erschaffen) wie auch die Liebe, das Gluck, die Freude und den Frieden, die Freiheit, Gleich- 
stimmung (Harmonie), das Wissen um die Wahrheit und die Weisheit, wie aber auch alles 
sonstige, was ihr auch immer begehrt. 

14) Billigkeit (Gerechtigkeit) und Massigkeit (Bescheidenheit) k6nnt ihr jedoch nur gewinnen (er- 
lernen), wenn ihr in allen irdischen Dingen und in eurem Leben Mass haltet und nicht ausartet, 
sondern euch in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und im Gerechten (Verantwortungs- 
vollen) durch alle Héhen und Tiefen eures Daseins (Lebens) bewegt, stetig lernt und der wahr- 
heitlichen Wahrheit der Gesetze und Gebote der Innenwelt aller Himmel (Universalbewusst- 
sein/Schépfung) zugetan und damit verbunden seid. 

15) Wahrlich, in Euresgleichen (Menschen) bewegen (schaffen) sich machtige Wirksamkeiten (Ener- 
gien) und deren Krafte, die in euch wirken als Beflissenheit (Streben) zur Entfaltung (Evolution), 
wie aber auch als Bedurfnisse (Notwendigkeiten) und Lustneigungen (Begierden), als Erregun- 
gen (Leidenschaften); und all diese Wirksamkeiten (Energien) und deren Krafte drangen euch 
mit der Macht des Aussehens (Naturgewalt) dazu, euer Leben zu erhalten, allewegs (egal) wie 
es sich auch ergibt (gestaltet), also es in jeder Weise bis zum wahren (natirlichen) Ende der Tage 
(Lebensende) gelebt werden soll, so es nicht selbst durch die eigene Hand, wie auch nicht durch 
gedungene (angeheuerte) Téter (Mdérder), vor der wahren (naturlichen) Zeit des Lebensendes 
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beendet wird; wer aber dem zuwiderhandelt und sich selbst totet (mordet) oder sich durch 
gedungene (angeheuerte) Téter (Mérder) aus dem Leben wirft, handelt in Jammerlichherzig- 
keit (Feigheit) wider die das Leben gelobenden (bejahenden) Gesetze und Gebote der Innen- 
welt aller Himmel (Universalbewusstsein/Schépfung); und gleichsam gilt es, wenn TOter 
(Morder) Bluttaten (Morde/Totschlag) begehen, in welcher Weise das auch immer sei, So in Hass, 
in Eifersucht, in Rachsucht, in Vergeltungssucht oder in Schlachten (Kriegen) und durch sonsti- 
gen Frevel (Terrorismus/Gewalttaten usw.) oder durch Strenge und Zichtigung (Vergewal- 
tigung). 

16) Die machtigen Wirksamkeiten (Energien) und deren Krdafte in Euresgleichen (Menschen) dran- 
gen euch, dass ihr geachtet und geehrt werden wollt und dass ihr nach allerlei GenUssen strebt, 
die euch das Dasein (Leben) lebenswert machen, und wahrlich entsteht das aus eurer Kraft des 
Lebens (Selbsterhaltungstrieb) heraus, wie aber auch aus dem Trieb der Geltung (Geltungstrieb) 
und dem Trieb des Genusses (Genusstrieb). 

17) Wahrlich kénnen die Triebe (Instinkte) fur euch Euresgleichen (Menschen) viel Gutes bewegen 
(schaffen), jedoch unbeobachtet (unkontrolliert) wirken sie blind und schiessen aus der Kraft 
(Uberborden), richten Unheil an und fallen aus aller Massigung (Bescheidenheit); also ist darauf 
Wert zu legen, dass in allen Trieben (Instinkten) und auch sonst in allen Dingen Massigung (Be- 
scheidenheit) herrscht, denn allein die Massigung (Bescheidenheit) zUgelt eure ungestimen 
Krafte. 

18) Wenn euch das richtige Mass der Massigung (Bescheidenheit) fehit, dann entstehen Unmassig- 
keit, Hass und Eifersucht, wie auch Habsucht und sonstige Sucht jeder Art, Geiz, Hoffart und 
Ehrsucht sowie Unfrieden, Unfreiheit (Hérigkeit) und Ungleichstimmung (Disharmonie), Schlach- 
ten (Kriege) und Gewalttatigkeit. 

19) Und Massigung (Bescheidenheit) sollt ihr nicht gleichsetzen mit Demut, denn Massigung (Be- 
scheidenheit) beruht in Anspruchslosigkeit, Zurdckhaltung, Wohlerzogenheit und in Einfach- 
heit, in Nachsicht, Ehrfurcht (Enrsamkeit) und Geduld; Demut jedoch fordert von Euresgleichen 
(Menschen) Unterwurfigkeit und Willfahrigkeit (willigAwirdelos) sowie Ergebenheit (Glauben) 
und sklavische Gesinnung (Selbstverleugnung/Selbsterniedrigung/Selbstaufgabe), also ihr euch 
in Starkmut (mutvoller Starke) vor jedem DemUtigsein hUten sollt, sei es gegenUber Eures- 
gleichen (Mitmenschen) oder gegentiber Géttern, die allesamt nur Dunstbildern (Phantasien) 
angehoren. 

20) Und so ihr die Demut lasst und ihr euch dem Starkmut (mutvoller Starke) zuwendet, der die 
Uberlegene Kraft ist, dann k6nnt ihr im Guten nicht erlahmen und alle Hindernisse mutig Uber- 
winden. 

21) Wahrlich, alles Gute und die Erkenntnis der Wahrheit kOnnen nur mit Uberlegener Kraft, so mit 
Starkmut (mutvoller Starke) und viel MUhe und durch einen Kampf des Lernens (mit Anstren- 
gung) und mit Tapferkeit errungen werden, doch wenn ihr diese Werte nicht aufbringt, dann 
kommt ihr nicht ans Ziel. 

22) Doch das Gute und die Wahrheit dulden keine Gewalt (Terror), also ihr das Reich des Guten und 
der Wahrheit nicht durch Gewalttatigkeit erreichen konnt, wie auch nicht durch Weichlichkeit 
und Jammerlichherzigkeit (Feigheit) und Furcht; und erlahmt (werdet ihr mutlos) ihr auf dem 
Weg des Lernens, dann erliegt ihr wieder und wieder der Versuchung des Bésen und Unge- 
rechten (Verantwortungslosen). 

23) Der Starkmut (mutvolle Starke), die Uberlegene Kraft, gibt euch die Tapferkeit, mutig das Gute 
und das Wahre zu verteidigen und in Leid und Priifung stark zu bleiben. 

24) Und die Krone (héchstes Mass) des Starkmuts (mutvoller Starke), der Uberlegenen Kraft, er- 
reichen alle unter euch, die ihr mutig und stark seid im Erlernen der Wahrheit der Gesetze und 
Gebote der Innenwelt aller Himmel (Universalbewusstsein/Schopfung). 

25) Fehlt euch jedoch der Starkmut (mutvolle Starke), die Uberlegene Kraft, die Kraft und der Mut 
zur Wahrheitsfindung und zur Wahrheit selbst, dann werdet ihr beherrscht von Furcht und Trag- 
heit wie auch von Kleinmut (Mutlosigkeit) und Verzweiflung; wahrlich macht Starkmut (mut- 
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volle Starke) Uberlegene Kraft, hochherzig (charakterfest) und grossmUtig (edelmUtig) wie auch 
geduldig und ausdauernd. 


Abschnitt 18 


1) Die wahrheitlich Wahrheitswissenden sind wie glitzernde Sterne am Himmel, denn sie sind der 
Abglanz der Gesetze und Gebote, wie sie seit Anbeginn aller Entfaltung (Existenz) gegeben sind 
durch die Urewige (Schépfung). 

2) Und die wahrheitlich Wahrheitswissenden und Wahrheitsbefolgenden sind Euresgleichen (Men- 
schen), wie sie auch allen Euresgleichen (Menschheit) machtige Helfer und Fuhrer auf dem 
dornenvollen Weg zur Wahrheitsfindung und Wahrheitsbefolgung sind und euch zum Erringen 
der Lauterkeiten (Tugenden) in bestméglicher Erlesenheit (Vollwertigkeit) beistehen. 

3) Und die wahrheitlich Wahrheitswissenden und Wahrheitsbefolgenden unter Euresgleichen (Men- 
schen) sind die KUnder (Propheten), die aus eurer Mitte stammen; und sie besitzen die Lauter- 
keiten (Tugenden) in guter Weise und Uben sie in rechtem Mass. 

4) Die Kinder sind siegreich Uber sich selbst, denn sie haben die bésen Krafte des Ungerechten 
(Verantwortungslosen) und des Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) in sich besiegt und Uber- 
wunden und als Siegespreis gar viele der Lauterkeiten (Tugenden) errungen; nicht wahnen sie 
sich jedoch Uber euch gesetzt, sondern messen sich in Massigkeit (Bescheidenheit) Euresglei- 
chen (Menschen) zu, auf dass ihr in innen nicht mehr erkennen (sehen) sollt, als ihr selbst seid. 

5) Bedenkt jedoch, nicht durch eure Weise der Fuhrung des Lebens (LebensfUhrung) im Unge- 
rechten (Verantwortungslosen) und im Unrechtschaffenen (Gewissenlosen), wie auch nicht durch 
Nichtstun und Wohlleben, werden sie zu KUndern (Propheten), sondern nur durch Leid und 
Schmerz und durch Gefahr werden sie zu dem, wodurch ihre Haupter leuchten (sie im Wahr- 
heitswissen gebildet sind). 

6) Und wahrlich, nicht jeder unter Euresgleichen (Menschen) kann ein Kinder (Prophet) sein, denn 
nur der kann sich selbst dazu berufen (wdahlen), der die Gesetze und Gebote der Urewigen 
(Schépfung) in gutem Masse kennt und sie auch im Umfang (umfanglich) halten und befolgen 
kann. 

7) Und wenn ihr Euresgleichen (Menschen) dem Ktinder (Propheten) nachfolgen wollt, dann musst 
ihr euch selbst dazu berufen (wdhlen) und einen besonderen Weg gehen, auf dem ihr euch von 
allem Irdischen losschalt (befreit), was euch an das Unrechtschaffene (Gewissenlose) und Unge- 
rechte (Verantwortungslose) bindet; das allein ist im Umfang (umfanglich) der Weg der erlese- 
nen (vollendeten) Betrachtung (Kontrolle) der urewigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote, 
woraus wahrliche Liebe und Weisheit und hohes Wissen entstehen, die des wahrheitlichen 
KUnders (Propheten) hdéchstes Gut sind. 
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Abschnitt 19 


1) Die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sind gegeben fur alle Geschdpfe 
(Kreaturen/Schépfungen/Lebensformen), die aus dem Funken der Eingebung (Idee) der Urkraft 
des Lebens (Schépfung) hervorgegangen sind, so also sowohl fur die in Erkenntnis (Vernunft) 
und Klugheit (Verstand) Unbegabten, die da sind die Tiere und alles Getier, das da kreucht und 
fleucht und schwimmt, wie auch fiir Euresgleichen (Menschen), die ihr der Erkenntnis (Vernunft) 
und der Klugheit (Verstand) fruchtbar (trachtig/beschlagen) seid und willentlich (bewusst) euer 
Dasein (Leben) zu lenken (fihren) vermégt. 

2) Indem ihr ins Leben tretet, seid ihr den urkraftigen (schopferischen) Gesetzen und Geboten ein- 
geordnet, die ihr im Streben nach HOherem (Bewusstseinsevolution) befolgen und daraus wert- 
vollen Nutzen (Erfolg) ziehen sollt, um leichter und unbeschwerlicher zur bestmdglichen Makel- 
losigkeit (Vollendung/Vervollkommnung) zu gelangen. 

3) Seid ihr jedoch den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten abwegig (vernunft- 
widrig), dann verstosst ihr gegen sie, wodurch sich fur euch béser Schaden (Niederlagen) und 
gar Niedergange (Katastrophen) und sonst allerlei Unheil ergeben. 

4) So lebt in Weisheit und seid der Liebe und der Wahrheit zugetan, auf dass ihr in euch und 
ausserhalb euch Frieden und Freiheit wie auch Gleichstimmung (Harmonie) findet und ein ur- 
kraftiges (schdpferisches) Dasein (Leben) fuhrt. 

5) Jedem unter euch Euresgleichen (Menschen) steht der Weg zur Wahrheit und zum wahrheit- 
lichen Leben offen, das beweisen euch die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schdp- 
fung), wenn ihr sie nur beachten wollt. 

6) Hort auf die Stimme der Wahrheit, wie sie euch gegeben ist durch die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie euch seit alters her gegeben ist. 

7) Achtet der Lauterkeiten (Tugenden), denn sie sind euch kostbar, also ihr sie in euch hervor- 
bringen (erschaffen) sollt, wenn ihr Einkehr haltet in die Lehre der urkraftigen (schopferischen) 
Gesetze und Gebote. 

8) Horcht in euch, auf dass ihr in der Stille die Stimme (Schwingung) der Wahrheit vernehmt und 
inr Gehér schenkt, so ihr nicht ein Versaumnis begeht und dadurch Schaden erleidet. 

9) Die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sind allen ihren Geschdpfen 
(Kreaturen/Schopfungen/Lebensformen) gegeben, auf dass sie innen folgen und ein wirdiges 
Leben haben; doch das Befolgen der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote soll frei 
und willentlich (bewusst) sein, auf dass nicht in Gewalt (Terror) und nicht in Zwang gehandelt 
wird, weil nur der freie Wille des Lernens zum Ziel (Erfolg) fUhrt; stehen Gewalt (Terror) und 
Zwang, dann wird nur der Gewalt (Terror) und dem Zwang gefolgt, jedoch das wahrheitliche 
Lernen missachtet, also kein wahrliches Ziel (Erfolg) in Erkenntnis (Vernunft) und Klugheit (Ver- 
stand) gewonnen (erreicht), sondern nur ins Verderben gegangen wird. 

10) Durch Gewalt (Terror) und Zwang werden die urkrdftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote 
der Friedlichkeit und Sanftheit sowie der Ungezwungenheit Ubertreten, wie auch alle Wurde 
Euresgleichen (des Menschen) bekiimmert (verletzt) wird. 

11) Wo Gewalt (Terror) und Zwang herrschen, kann nicht von Freiheit die Rede sein, denn es fehlen 
der Wille, die Liebe und das Wissen, folglich eine Schuld geschaffen wird, die gleichsam (gleicher- 
massen) einer aufdrangenden (zwingenden) Botmassigkeit (Hdrigkeit) ist. 

12) Wahrlich, viele unter euch, ihr missachtet die Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schdp- 
fung), wie sie gegeben und euch in grossem Masse auch kenntlich (ersichtlich) sind im freien 
Aussehen (freier Natur), wenn ihr sie nur sehen und erfassen (erkennen) und also begreifen wollt. 

13) Viele aber sind unter euch, die ihr in Undank das Aussehen (die Natur) missachtet und achtlos 
und lieblos in inm einhergeht und es zerstért, Zum gréssten Ubel fur alle Euresgleichen (Mensch- 
heit). 

14) Vielfach seid ihr dem Undank zugetan und erweist der wahren Liebe ebenso keine Erkenntlich- 
keit (Dankbarkeit) wie auch nicht dem Frieden, der Freiheit und der Gleichstimmung (Harmonie), 


T 234 Kelch der Wahrheit 


die in euch ebenso erwachsen sollte wie auch ausserhalb euch unter allen Euresgleichen (Mensch- 
heit) auf eurer Welt. 

15) Dafur, dass euch durch die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote wahre Liebe er- 
wiesen (gegeben) wird, feindet ihr sie an und vergeltet alles mit Bosem, mit Hass und Eifersucht, 
mit Lieblosigkeit, Unfreiheit (Horigkeit) und Unfrieden wie auch mit Schandlichkeit (Schlechtig- 
keit), mit Schlachten (Kriegen), Bluttat (Mord) und Schandtat (Verbrechen). 

16) Durch eure Ungerechtigkeit (Verantwortungslosigkeit) und Unrechtschaffenheit (Gewissenlosig- 
keit) kommen grdésste Ubel tiber euch, so ihr von Bedrangnis (Ungllick/erdriickende Sorgen usw.) 
befallen werdet und euch Not, Elend und Triibsal bedrduen (bedrohen) und gar zugrunde richten. 

17) Wahrlich, Bedrauung (Bedrohung) durch Not und Elend, wie auch durch Trubsal, Angst und 
Furcht, kommt Uber jeden Euresgleichen (Menschen), wenn ihr Boses und Ungerechtes (Verant- 
wortungsloses) und Unrechtschaffenes (Gewissenloses) tut, denn ihr werdet stets ereilt durch 
das Gesetz des Anstosses (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung). 

18) Seid ermahnt zur Einsicht (Vernunft), auf dass ihr stets erkennt, wie bitter und unheilvoll es ist, 
wenn ihr den Weg der Wahrheit und der Gerechtigkeit und den Weg der Rechtschaffenheit 
(Gewissenhaftigkeit) und des Gerechten (Verantwortungsvollen) und also den Weg der Gesetze 
und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) verlasst. 

19) Wahrlich, Ubles kénnt ihr tun und Unheil anrichten allein durch eure Gedanken und Eindriicke 
(Gefthle), wie aber auch durch eure Begierden (Laster/LUsternheiten/SUchte/Triebe), falschen 
Hoffnungen und unerftllbaren Winsche, durch eure Worte und durch eure Handlungen und 
Werke, also aber auch durch die Unterlassung aller guten Dinge in jeder Weise. 

20) Also ist es nicht die Wahrheit, dass ihr nach Belieben Gedanken und Eindrticke (GefUhle) hegen 
k6nnt, ohne dass ihr dafUr Begrtindung (Rechenschaft) geben (ablegen) misst, so ihr also alles 
bedenken sollt, wenn aus euch schandliche Gedanken und Eindruicke (Gefthle) hervorgehen, 
wie bezUglich des Tétens (Mordens), des Ehebruchs, der Unzucht (sexuelle Schuld), des Raubes 
und der Dieberei (Diebstahl), des Fuhrens von Schlachten (Kriegftihrens), des falschen Zeugnisses, 
der Lasterung und Verlasterung (Verleumdung), des Hasses, der Eifersucht, der Rache und Ver- 
geltung sowie des Geizes und vieler anderer Unwerte. 

21) Durch die reine Wahrheit der urkraftigen Gesetze und Gebote ist euch geboten (empfohlen), 
dass ihr in deren Befolgung als Euresgleichen (Menschen) freiwillig viele gute Werke tut und 
diese als Pflicht erachtet. 

22) Wahrlich Ubertretet ihr die urkraftigen Gesetze und Gebote wissentlich (bewusst) und unwissent- 
lich (unbewusst), doch bedenkt, dass der Ausschlag (Wirkung) daraus der gleiche ist nach dem 
Gesetz des Anstosses (Ursache) und des Ausschlags (Wirkung = Ursache und Wirkung = Kausal- 
gesetz). 

23) Wenn ihr innerlich auf euch achtet, dann werdet ihr durch eure Ermahnung (Gewissen) vor aller 
Ungerechtigkeit und vor allem Ungerechten (Verantwortungslosen) wie auch vor allem Unrecht- 
schaffenen gewarnt, so ihr danach entscheiden k6nnt, was ihr zu tun und was ihr zu unterlassen 
habt. 

24) Wisst, dass die bése Lust in euch die Begierde nach ungerechten (verantwortungslosen) und un- 
rechtschaffenen (gewissenlosen) Freuden, GenUssen, Lastern und SUchten weckt, so ihr eure 
Neigung (Veranlagung) des Sinnens und Trachtens zum Bésen unter eure Begutachtung (Kon- 
trolle) bringen musst. 

25) Wahrlich, euch reizt das schlechte Beispiel des BOsen jener Euresgleichen (Menschen), die als 
Ungerechte (Verantwortungslose) in Ausschweifung und in Unrechtschaffenheit (Gewissen- 
losigkeit) einhergehen und die euch verfUhren, schlechte Reden fiihren, falsche Schriften falscher 
Propheten verbreiten, allen lasterhaften Vergnugungen nachgehen und in Hass, Eifersucht, in 
Rachsucht und Vergeltungssucht sowie in Schlachten (Kriegen) und in T6tungssucht (Mord/Todes- 
strafe) Schandtaten (Verbrechen), Betrug, Raub und Dieberei (Diebstahl) begehen. 

26) Wahrlich, die Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unrechtschatfenen (Gewissenlosen) 
unter euch lassen nichts unversucht, um euch auf ihre Seite zu ziehen und euch zu verderben; 
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und sie treten ohne Ermahnung (Gewissen) rcksichtslos (verantwortungslos) auf vielfache Weise 
an euch heran, um euch zu verfiihren. 

27) Wahrlich, alle Euresgleichen (Menschen) sind Versuchungen ausgesetzt, doch wer all seine 
Krafte der Wahrheitsliebe nicht versuchen lasst, hat unbeschrankt Macht Uber sich selbst, so inm 
alles Bose nichts anhaben kann, denn es kann weder bellen noch knurren, nicht hetzen und 
nicht beissen. 

28) Jeder Versuchung kann widerstanden werden, wenn ihr in eurem Wissen um die Wahrheit stark 
genug seid und von Anfang an eure kraftvollen Gedanken und Eindriicke (Geftihle) von allem 
Wahrheitsunwirklichen und also von jeder Versuchung ablenkt; dazu bedarf es der dauernden 
eigenen Ermahnung und Wachsamkeit, denn nur dadurch ist euch gewahrt, dass ihr keiner Ver- 
suchung als Drangabe (Opfer) verfallt. 

29) Durch jede Gberwundene Versuchung gewinnt ihr neue Kraft, Vorteile und immer mehr Wohl- 
gefallen an der Wahrheit, wodurch ihr euch eine Krone (Bestandigkeit) aufsetzt, die standig fur 
euch bereit ist und die ihr nur ergreifen und euch aufsetzen musst. 

30) Und bedenkt, verfallt ihr einer Versuchung, dann folgt auch die nachste nach, also ihr sie ver- 
meiden und euch den Lauterkeiten (Tugenden) zuwenden sollt, denn wie die Lauterkeit (Tugend) 
eine Quelle fur gute Taten ist, so sind jede bése Neigung (Veranlagung) und jedes Laster eine 
Quelle des Schlechten und Unrechtschaffenen (Gewissenlosen) wie des Ungerechten (Verant- 
wortungslosen) und der Unbilligkeit (Ungerechtigkeit). 

31) Ihr musst Uber die Versuchungen siegen und euch von Anfang an von ihnen abwenden und 
innen dadurch widerstehen, indem ihr eure Gedanken und Eindrucke (Geftihle) davon ablenkt. 

32) Wahrlich, wenn ihr in allen Dingen immer der Wahrheit bedenkt, dann werdet ihr durch eure 
Ermahnung (Gewissen) zur Wachsamkeit gemahnt vor Versuchungen, also ihr wissentlich (be- 
wusst) dartiber wachen misst, dass ihr nicht in Versuchung fallt. 

33) Bedenkt, der Versuchungen sind sehr viele und in mancherlei Bildsamkeit (Form), die euch be- 
fallen, so als Hoffart (Eitelkeit) und Habgier (Geiz), als Neid, Unmassigkeit (Unbescheidenheit), 
Zorn und Tragheit, als Hass und Eifersucht wie auch als Lust zur Bluttat (Mord), Schandtat (Ver- 
brechen), Dieberei (Diebstahl), Betrug und Schlachten (Kriegen), wie auch vieles andere. 

34) Hoffartig (eitel) ist auch, wer sich der Anmassung verbindet und sich auch zuviel einbildet (Uber- 
heblich ist) und dadurch der Wahrheit die Ehre nimmt und seinesgleichen (Mitmenschen) ver- 
achtet. 

35) Hoffart (Eitelkeit) ist auch Hochmut und Stolz (Selbstuberhebung/Geltungsdrang/Herrschsucht), 
woraus auch falscher Eifer (Ehrgeiz) und Heuchelei wie auch Lippenerbauung (Scheinheiligkeit) 
entsteht; doch die Hoffart (Eitelkeit) kann Gberwunden werden durch Gerechtsein (Verantwor- 
tungsbewusstsein) und Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), wobei die Liebe zur Wahrheit 
die Kraft dazu gibt. 

36) Und Habgier (Geiz) als grosses Ubel Euresgleichen (Menschen) ist, wenn ihr euch habstichtig an 
Besitz und Reichtum klammert und andere dadurch hungern und darben lasst, wenn ihr er- 
barmungslos seid gegen Arme und Bedurftige, die der Hilfe eures Besitzes und Reichtums be- 
diirfen, von dem ihr ihnen jenen Teil vorenthaltet, den ihr vermdgt ihnen abzugeben, wodurch 
sie nicht hungern und nicht darben mUssten. 

37) Habgier (Geiz) birgt in sich auch Lieblosigkeit, Diebstahl, Betrug und Luge, wie auch Neid wider 
die anderen, deren Hab und Gut und Reichtum ihnen missg6nnt wird; und wahrlich kann Hab- 
gier (Geiz) nur Uberwunden werden durch wahre Liebe und Ndchstenliebe, worin auch die 
Freigebigkeit in Freude enthalten ist. 

38) Der Neid selbst entspringt dem, wenn anderen Euresgleichen (Mitmenschen) deren GlUck und 
Liebe wie auch deren Hab, Gut und Reichtum missg6nnt wird; und wahrlich entspringen dem 
Neid nicht nur Missgunst, sondern auch Lieblosigkeit, Eifersucht und Hass, wie aber auch Be- 
schimpfung, Verlasterung (Verleumdung), Streit, Ungerechtigkeit, Rechtlosigkeit und Geschwatz 
(Klatscherei) und andere Ubel; und Neid kann nur Uberwunden werden durch wahre Liebe, Frei- 
gebigkeit, Wohlwollen und Gerechtigkeit. 
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39) Wahrlich gehért zum Neid auch die spottende Bosheit (Schadenfreude), durch die sich Freude 
am Ungluick oder Missgeschick anderer dussert, weil dem anderen das Glick, die Freude, die 
Liebe und das gute Geschick (Fugung) missgonnt werden. 

40) Die spottende Bosheit (Schadenfreude) tragt in sich auch Ehrabschneidung, Verlasterung (Ver- 
leumdung), Hass und Feindschaft sowie das Bose; und Uberwunden kann die spottende Bosheit 
(Schadenfreude) nur dadurch werden, indem der wahrlichen Liebe Geltung verschafft und der 
Barmherzigkeit (Menschlichkeit) sowie dem Mitgefuhl Ergiebigkeit (Gentge) getan und auch 
die Unmassigkeit (Unbescheidenheit) abgelegt wird. 

41) Unmassigkeit (Unbescheidenheit) aussert sich in vielerlei Umfang (Bereichen) des Lebens, so also 
im eigenen Umfang (personlichen Bereich) als falsche Zufriedenheit (selbststichtige Zufrieden- 
heit) und Ungentigsamkeit (Masslosigkeit), wie auch nach aussen gegeniber Euresgleichen 
(Menschen) sowie in euren Gedanken, Eindrucken (Geftihlen), Handlungen und Werken; fur die 
Unmassigkeit (Unbescheidenheit) ist stete Gefasstheit (Beherrschung/Gentigsamkeit) von drin- 
gender Notwendigkeit, sei es beztiglich des Essens und Trinkens, in der Haltung (Benehmen/ 
Betragen) gegenuber Euresgleichen (Mitmenschen) oder in eurem Handeln und Wirken. 

42) Der Unmassigkeit entspringen Sucht im Essen (Ess-Sucht), Sucht im Trinken (Trunksucht) und die 
Sucht zum Trieb (Sexsucht), wie aber auch Sucht jeder Art zum Schaden des Wohlbefindens 
(Gesundheit) und die Haltlosigkeit, Schandtaten (Verbrechen) und Lasterhaftigkeit jeden Getues 
(Art/Form); und wahrlich kann die Unmassigkeit (Unbescheidenheit/Ungentgsamkeit) nur Uber- 
wunden werden durch eine nUtzliche Ordnung in den Gedanken und Eindrucken (Gefthlen) 
und durch wahrheitliche Massigkeit (Bescheidenheit/GenUgsamkeit), wie auch durch die eigene 
Gefasstheit (Beherrschung) und eine ausgerichtete (geregelte) Ordnung der Fuhrung des Lebens 
(LebensfUhrung). 

43) Und Zorn entsteht in Euresgleichen (Menschen), wenn ihr eure Erregung nicht in Gefasstheit 
(Beherrschung) zu betrachten (kontrollieren) vermégt und ihr euch zur Ungehaltenheit wie auch 
zur Feurigkeit (Leidenschaftlichkeit) und ZUgellosigkeit (Ausschreitung), Eifersucht, Missgunst 
und Wildheit hinreissen lasst. 

44) Wahrlich, aus dem Zorn entspringen Erbitterung (Verbitterung), Feindschaft, Hass, Streit sowie 
Rachsucht und Vergeltungsdrang, wie auch Verwundung (Verletzung) von Leib (KOrper), Innen- 
welt (Bewusstsein) und Artung (Psyche) Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen). 

45) Doch Zorn fihrt auch zu Bluttaten (Morden), zu Schlachten (Kriegen) und zu Schandtaten (Ver- 
brechen) allen Getues (Arten/Formen), so also auch zur Rohheit und Blindheit gegen andere 
Euresgleichen (Menschen), wobei die eigenen Eltern, Kinder, Geschwister, die Versippten (Ver- 
wandten) und selbst Mann und Weib nicht ausgenommen sind; Zorn aber kann nur Uberwun- 
den werden durch Friedfertigkeit, Gleichmut (Gelassenheit), Geduld und Sanftmut (Milde). 

46) Wahrlich gibt es aber auch einen ehrwirdigen (heiligen) Zorn, der sich in Gerechtigkeit und in 
Gefasstheit (Beherrschung) bewegt und dazu dient, Ungerechtes (Verantwortungsloses) und 
Unrechtschaffenes (Gewissenloses) durch gewaltsame Gewaltlosigkeit (Handlungen in Logik und 
Vernunft) zu bekampfen (bekriegen) und zu beheben, auf dass daraus Gerechtes (Verantwor- 
tungsvolles) und Rechtschaffenes (Gewissenhaftes) hervorgehe (zustande kommen kann). (= 
Gewaltsame Gewaltlosigkeit ist der Weg der passiven, logischen Gewalt, denn gewaltsame 
Gewaltlosigkeit bedeutet mit anderen Worten aktive Gewaltlosigkeit, bei der gewaltsam resp. 
aktiv die Gewaltlosigkeit gett und durchgesetzt wird. Bei der gewaltsamen Gewaltlosigkeit als ak- 
tive Gewaltlosigkeit wird gewaltsam resp. aktiv die Gewaltlosigkeit geUbt und durchgesetzt. Ge- 
waltsame Gewaltlosigkeit bedeutet aber auch passiver Widerstand, wobei Passivitat in diesem 
Sinn eine Kraft resp. eine Macht oder eben passive Gewalt darstellt, denn Kraft, Macht und 
Gewalt auch in gewaltloser, passiver Form als Widerstand stellt eine Form der Gewaltsam- 
keit dar, die jedoch in gewaltsamer Gewaltlosigkeit ausgeUbt wird. Dabei jedoch darf diese ge- 
waltlose resp. passive Gewaltsamkeit nicht im Sinne des Ublichen erdenmenschlichen Ver- 
stehens von negativer Gewalt verstanden werden, sondern nur im Sinne von einem positiven, 
befriedenden, harmonisierenden, ausgleichenden, erhebenden und ordnungsschaffenden Ein- 
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satz in Form von passiv Widerstand bietender Kraft, Macht und Beeinflussung usw. in logischer 
Weise.) 

47) Die Tragheit ist jenen unter Euresgleichen (Menschen) eigen, die die Arbeit und MUuhe und die 
Obliegenheiten (Pflichten) des Lebens, der Fuhrung des Lebens (LebensfUhrung) und gegen Eures- 
gleichen (Menschen) sowie gegen das Aussehen (Natur) und alle Lebensarten (Lebensformen) 
ebenso scheuen und vernachlassigen wie auch die Obliegenheiten (Pflichten/Aufgaben) gegen- 
Uber den Gesetzen und Geboten der Urkraft des Lebens (Schdpfung). 

48) Und der Tragheit entspringen Leichtsinn (Nachlassigkeit), Vergessenheit der Obliegenheiten 
(Pflichtvergessenheit), Armut durch eigene Schuld, Ausschweifung (Liederlichkeit/Schluderei), 
Mussiggang (Faulheit) und Mutlosigkeit. 

49) Und Uberwunden wird die Tragheit nur durch Ruhrigkeit (Fleiss), durch Starkmut (mutvolle Starke), 
durch Bindung an die Obliegenheit (PflichterfUllung), die Freudigkeit an der Arbeit und Muhe 
sowie der Beflissenheit (Regsamkeit), der Wachsamkeit, Umsichtigkeit und Emsigkeit (Regsam- 
keit/Fleissigkeit). 

50) Und so ihr euch von der Tragheit entledigt, befreit ihr euch auch von vielen anderen Ubeln, 
durch die ihr in eurer Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein) und im Fortgang (Fort- 
schritt) in allen Dingen eures Daseins (Lebens) behindert seid, wie in der Gleichstimmung (Har- 
monie) eurer Artung (Psyche), im Bewirken der wahren Liebe, des Friedens und der Freiheit in 
euch und ausserhalb euch unter allen Euresgleichen (Menschheit). 

51) Schreiende Schlechtigkeiten und Schandlichkeiten (Schande) werden jene Ausartungen genannt, 
die ihr in Bosheit tut und woftr Euresgleichen (Mitmenschen) nach Rache und Vergeltung 
schreien, wie Verlasterung (Verleumdung), Unterdruckung der Armen, der Waisen und der Ver- 
sehrten (Behinderten), wie auch Vorenthaltung des gerechten Lohnes und Liige und falscher Eid 
(Meineid) wider die Wahrheit, sowie auch Schandung (sexueller Missbrauch) von Mann, Weib 
und Kind, Dieberei (Diebstah!), Betrug und Raub und anderes. 

52) Schreiende Schlechtigkeiten und Schandlichkeiten (Schande) beruhen in béswilligem Wider- 
stand gegen die Wahrheit der Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) sowie 
gegen die Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), die Gerechtigkeit und wider das Gerechtsein 
(Verantwortungsvollsein). 

53) Solange Euresgleichen (Menschen) bdswillig oder anmassend (mutwillig/Uberheblich) gegen 
die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote und deren Richtschnure 
(Ordnungsregeln) Widerstand leisten und gegen sie verstossen, k6nnt ihr nicht auf den Weg der 
wahrheitlichen Wahrheit finden, folglich ihr auch keine Besserung in euch bewegen (erzielen) 
und ihr euch nicht selbst vergeben k6nnt. 

54) Und so ihr nicht der Wahrheit der urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote zugetan und 
innen nicht verbunden seid, lebt ihr in Vermessenheit gegen die Wahrheit und Uberladet euch mit 
Fehlern und Schulden, wodurch so mancher von Euresgleichen (Menschen) der Verzweiflung 
verfallt. 

55) Ihr erkennt nicht die Wahrheit, sondern widerstrebt ihr, weshalb ihr auch jene beneidet, welche 
rechtschaffen (gewissenhaft) und gerecht (verantwortungsvoll) sowie der Gerechtigkeit zugetan sind. 

56) Wahrlich, viele sind unter euch, die ihr harthdrig (verstockt/eigensinnig) seid und nicht auf die 
ermahnenden Worte des Kiinders (Propheten) hért, so ihr stetig weiter in euer Ungemach (Un- 
glk) rennt und nicht Auss6hnung (Gutmachung) sucht, sondern in Reuelosigkeit verharrt. 

57) Und es gibt auch fremdgebundene Fehler und Schulden, die solche sind, wenn ihr euch an den 
Fehlern und Schulden anderer mitschuldig macht, wenn ihr anderen Fehler anratet, die sie dann 
begehen, wie auch, wenn ihr ihnen Boéses befehlt oder ratet, das sie dann tun. 

58) Wahrlich, wie die Strome in die Meere fliessen, so mUndet alles des Daseins (Lebens) in die Ge- 
setze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) ein. 

59) Und wie alles des Daseins (Lebens) in die urkraftigen (schépferischen) Gesetze und Gebote 
mundet, so fliessen auch alle Lauterkeiten (Tugenden) und die Hauptlauterkeit (Haupttugend) 
ein, die als Liebe unter allen hervorgehoben ist. 
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60) Liebe als Hauptlauterkeit (Haupttugend) ist auch hervorgehend aus den urkraftigen (schdpferi- 
schen) Gesetzen und Geboten, woraus ihr als Euresgleichen (Menschen) auch in euch wahre 
Liebe bewirken (erschaffen) sollt mit all eurer Wirksamkeit (Energie) und ihren Kraften, auf dass 
ihr Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) liebt wie euch selbst. 

61) Liebe ist die Hauptlauterkeit (Haupttugend) und das Hauptgebot des Urkraftigen (Schdpferi- 
schen), und allso ist die Liebe zu euren andern (Nachstenliebe) und zu Euresgleichen (Mitmen- 
schen) die zweite wichtige Lauterkeit (Tugend) und das zweite wichtige Gebot des Urkrdaftigen 
(Schdpferischen). 

62) An diesen beiden Lauterkeiten (Tugenden) und Geboten hangen alle anderen Lauterkeiten (Tugen- 
den) und urkraftigen (schdpferischen) Gebote. 

63) Und wahrlich, in den urkraftigen (schdpferischen) Geboten der Liebe sind auch alle anderen Ge- 
bote der Urkraft des Lebens (Schépfung) enthalten, denn alle werden von der Liebe durchstromt 
und geleitet (gefthrt), wie es gleichsam gegeben ist bei den urkrdaftigen (schdpferischen) Ge- 
setzen, deren Wirksamkeit (Energie) und ihre Krafte allein in der Liebe der Urkraft des Lebens 
(Schépfung) gegeben ist. 

64) Das Hauptgebot ist die Liebe, und in dieses eingeordnet ist die Liebe zur Wahrheit der Urkraft 
des Lebens (Schdpfung), die Liebe zu den urkraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten, 
wie auch die Liebe zu euren andern (Nachstenliebe), die Liebe zu allen Lebensarten (Lebens- 
formen), die Liebe zum Aussehen (Natur), die Liebe zur wahrlichen Wahrheit und die Liebe zum 
Leben. 

65) Und nur, wer in wahrlicher Liebe all diesen und allen sonst damit verbundenen hohen Werten 
verbunden ist, kann auch sich selbst lieben in Wirde, Massigkeit (Bescheidenheit) wie auch in 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) und Redlichkeit (Aufrichtigkeit). 

66) Und wahrlich, wer die wahrheitliche Liebe liebt, liebt auch sich selbst und jeden andern auf 
rechte Weise. 

67) Ihr sollt die wahrliche Liebe aus allen euren Krdaften lieben, denn sie ist unendlich gegeben in 
allem Dasein (Leben), und allein von ihr aus geht alles Gute, und in ihr allein ist volles GlUck zu 
finden wie auch wahrheitlicher Frieden, wahre Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie). 

68) Alles, was ihr Euresgleichen (Menschen) erschafft, und alles, was ausser der wahrlichen Liebe 
gut und schon sein mag fiir Euresgleichen (Menschen), ist wie ein geringes Staubchen eines Ge- 
wichts gegen das Unfassliche (Wunderbare) der Liebe der Urkraft des Lebens (Schépfung) und 
ihrer Gesetze und Gebote. 

69) Und wahrlich, allein in der Urkraft des Lebens (Schdpfung) liegt die Quelle (Ursprung) der wahr- 
heitlichen Liebe, die in ihrer Uberragenheit (Gewaltigkeit) keine Umfassung (Grenzen) kennt. 

70) Die wahrheitliche Liebe ist die Quelle alles Guten und alles Schénen, und alles Gute und Schéne 
ist auf eurer Welt und auf allen Erden (Welten/Planeten), in allen Lichtern des Himmels (Gestir- 
nen/Nebeln/Kometen usw.) und in allen Himmeln (Universum) ein Strahl der ewigen Gute und 
Schénheit der wahrlichen Liebe, die in den Gesetzen und Geboten der Urkraft des Lebens 
(Schépfung) und aus ihr selbst heraus gegeben ist. 

71) Nur in der wahren Liebe findet ihr als Euresgleichen (Menschen) wahrheitliche Erfillung des 
Lebens, Erfiillung eurer Erwartungen (Sehnsiichte) und eurer WUnsche. 

72) Wahre Liebe k6nnt ihr als Euresgleichen (Menschen) gewinnen (erlangen), wenn ihr aus den ur- 
kraftigen (schdpferischen) Gesetzen und Geboten und aus den Werken der Urkraft des Lebens 
(Schépfung) die wahrheitliche, urkraftige (schépferische) Liebe und GUte erkennt und ihr sie 
euch eigen macht. 

73) So ihr euch die urkraftige (schdpferische) Liebe eigen machen wollt, erfordert es, dass ihr ohne 
Fehl in euren Lauterkeiten (Tugenden) lebt, alle Lasten der MUhen auf euch nehmt und alle not- 
wendigen Liebesgaben ins Dasein (Leben) einbringt. 

74) Und wahrlich, wer die wahrheitliche Liebe erkennt, wie sie gegeben ist in den Gesetzen und 
Geboten durch die Urkraft des Lebens (Schépfung), kann nicht anders, als sich diese Liebe zu 
eigen machen. 
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75) Aber wahrlich, nur wer in seiner Innenwelt (Bewusstsein) rein und ohne Falsch ist und sich in 
Redlichkeit (Aufrichtigkeit) um die Wahrheit der urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Ge- 
bote bemuht, kann die wahre Liebe finden und in sich wachsen lassen. 

76) Und Euresgleichen (Menschen), ihr dUrft nicht an einen Gott oder an mehrere Gétter oder an 
Gétzen oder Damonen und dergleichen glauben, wenn ihr die wahre Liebe der Urkraftigen 
(Schdpfung) in ihren Gesetzen und Geboten finden wollt, denn wahrheitlich kann euch nur das 
wahrliche Wissen um die Wahrheit zum Ziel (Erfolg) filhren. 

77) Das wahre Geheimnis des Lebens ist die wahrheitliche Liebe, die aus den urkraftigen (schdpfe- 
rischen) Gesetzen und Geboten hervorgeht, und wahrlich wird alles nur durch diese Liebe zur 
Blute gebracht. 

78) In erster Linie k6nnt ihr, Euresgleichen (Menschen), dadurch wahre Liebe zeigen, indem ihr die 
Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) haltet und sie wissentlich (bewusst) 
und in gutem Verstehen befolgt. 

79) Wer unter euch die urkraftigen (schopferischen) Gesetze und Gebote halt und sie in guter Red- 
lichkeit (Aufrichtigkeit) und in Warde befolgt, der ist wahrlich der wahrheitlichen Liebe der 
Urkraft des Lebens (Schépfung) zugetan und untrennbar mit ihr verbunden. 

80) Und wer die urkraftigen (schdpferischen) Gesetze und Gebote halt und befolgt, beweist seine 
wahrheitliche Liebe zu all seinen Taten, so durch sein Wort, durch seine Gedanken und Ein- 
drucke (Gefthle), durch seine Miteindrucke (MitgefUhl) wie auch durch seine Lauterkeiten 
(Tugenden), durch seine Reden und seine Massigkeit (Bescheidenheit), wie auch durch seine 
Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit), durch sein gerechtes (verantwortungsvolles) Handeln, 
so aber auch durch seine Friedlichkeit, Freiheitlichkeit und Gleichstimmung (Harmonie). 

81) Wahre Liebe ist das Erste und das wahrhaftig Gewisse (Absolute) Uberhaupt und fUhrt das zu- 
sammen, was vom Inneren (Wesen) der Urkraft des Lebens (Schépfung) schon geeint ist. 

82) Liebe ist die unbedingte (absolute) Gewissheit dessen, selbst in allem mitzuleben und mitzu- 
atmen (mitzuexistieren), so in allem Wirklichen (Existenten): In der Welt des Getiers (Fauna) und 
in der Welt der Gewadchse (Flora), in Euresgleichen (Mitmenschen), in jeglicher festen (materiellen) 
und urewigen (geistigen) Lebensart (Lebensform) gleich welcher Art, und im Bestehen der ge- 
samten Himmel (Universum) und dartber hinaus. (= Liebe ist die absolute Gewissheit dessen, 
selbst in allem mitzuleben und mitzuexistieren, so in allem Existenten: In Fauna und Flora, im 
Mitmenschen, in jeglicher materiellen und geistigen Lebensform gleich welcher Art, und im Be- 
stehen des gesamten Universums und darUber hinaus.) 

83) Wahre Liebe beherrscht nicht und kann auch nicht beherrscht werden, und wahrheitlich ist 
wahres Leben wahre Liebe und also das Leben des Lebens wahrliche Liebe. 

84) Die wahre Warme der Innigkeit des Lebens, die sich selbst findet, ist die Liebe, in der sich Eures- 
gleichen (Mensch) und alles Leben versohnt mit allen Dingen des Daseins (Lebens) und des 
Schicksals. 

85) Wenn ihr Euresgleichen (Menschen) einander wahrlich liebt, dann erkennt ihr selbst, dass es 
keinen anderen wahrheitlichen Weg des Aufstiegs zu den nahen und fernen Euresgleichen 
(Nachsten und Mitmenschen) und zur Wahrheit und Wahrheitsbefolgung gibt. 

86) Euer naher und ferner Euresgleichen (Nachster und Mitmensch) ist jeder, sowohl Freund als auch 
Feind, und ihnen sollt ihr in Liebe zugetan sein, weil sie alle, wie ihr selbst, von einem Zweig 
(Gattung) sind, hervorgegangen aus den Wirkungen der Gesetze und Gebote in umfassender 
Liebe der Urkraft des Lebens (Schépfung). 

87) Die Urkraft des Lebens (Schdpfung) ist die bewirkende (erschaffende) Macht Euresgleichen 
(Menschen) auf eurer Welt, auf allen Erden (Welten/Planeten) in allen Himmeln (Universum); und 
wahrlich ist sie die Bewirkende (Erschaffende) Euresgleichen (Menschen) jeder Farbe der Haut 
(Hautfarbe), jedes Volkes und aller Arteigenen (Rassen) und auch aller sonstigen Lebensarten 
(Lebensformen). 

88) Und wahrlich geht alles Lebendige, das sich fiir euch sichtlich (sichtbar) selbst bewegt, und alles 
stille Lebendige (Materie), das sich fr euch nicht sichtlich (sichtbar) bewegt, aus den Wirkungen 


T 240 Kelch der Wahrheit 


der kraftvollen Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) hervor, so ihr als Eures- 
gleichen (Menschen) also aus ihr ausgegangen seid und dereinst auch wieder zu ihr zuruckkehrt. 

89) Aus ihrem Einfall (Idee) und aus ihrem Entschluss seid ihr hervorgegangen, und sie hat in euch 
die stete Beflissenheit (Streben) nach der Entfaltung (Evolution) der Liebe und eurer Innenwelt 
(Bewusstsein) gelegt, auf dass ihr wissend (bewusst) und weise werdet. 

90) Ihr sollt Euresgleichen (Mitmenschen) lieben wie euch selbst, und ihr sollt ihnen winschen und 
tun, was ihr euch auch selbst wiinscht und tut. 

91) Also sollt ihr alles an Gutem, das ihr von Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) erwartet, auch 
innen tun. 

92) Und ihr sollt Euresgleichen (Nachsten/Mitmenschen) achten und lieben und ihnen stets ein gutes 
Beispiel geben, wie ihnen in Drangsal und Not auch helfen, denn wahrlich, was ihr Euresgleichen 
(Nachsten/Mitmenschen) tut, das tut ihr auch fur euch selbst. 

93) Jeder Euresgleichen (Mensch) hat gute Aussehen (naturliche Eigenschaften), also lernt an ihnen 
ihr Gutes zu sehen und zu werten (schatzen). 

94) Und bedenkt, dass ein gutes Beispiel (Vorbild) mehr nutzt als viele gute Worte, also ihr viel durch 
Taten und Werke Beispiele (Vorbilder) geben sollt; so seid fur Euresgleichen (Mitmenschen) stets 
ein gutes Beispiel (Vorbild) in guter Freundschaft — und seid nie schlechte Weggefahrten 
(Kameraden) und also auch keine VerfUhrer und keine falsche Ratgeber. 

95) Die Liebe zu Euresgleichen (Nachstenliebe) zeigt sich sowohl in leiblichen (k6érperlichen/materi- 
ellen) und in den stofflosen (bewusstseinsmdssigen) Werken, die aus der Innenwelt (Bewusst- 
sein) entspringen, also sollt ihr euch nicht mit den Lippen (Worten) lieben, sondern in Tat und 
Wahrheit. 

96) Und bedenkt, so vielfaltig die Not Euresgleichen (Mitmenschen) ist, so vielfaltig und vielfach soll 
auch eure Hilfe sein in Worten, im Handeln, in Werken und in Notgaben, in Almosen (Gaben) 
und im Entgegenkommen jeder Notwendigkeit. 

97) Wenn ihr leibliche (kérperliche/materielle) Werke tut, dann sind diese zu tun im Speisen der 
Hungrigen, im Geben von Trank den Durstenden, im Bekleiden der Nackten, im Beherbergen 
der Wandersleute (Besucher/Gdste), im Begraben der Verstorbenen, im Besuchen der Kranken, 
im Tun von guten Werken und im Geben von Almosen (Gaben), im wirdigen Behandeln von Un- 
freien (Gefangenen) und in allem sonstigen, was der leiblichen (kérperlichen/materiellen) Werke 
sind. 

98) Und stofflose (bewusstseinsmassige) Werke, die aus der Innenwelt (Bewusstsein) entspringen, 
sind jene, wenn ihr in guten und weisen Worten Ubeltater (Gesetzesbrecher) zurechtweist, 
wenn ihr jene anleitet (aufklart) zum Rechten, welche Fehler begehen, wenn ihr die Wahrheits- 
unwissenden in der wahrlichen Wahrheit belehrt (unterrichtet), wenn ihr den Zweifelnden recht 
ratet, wenn ihr die BetrUbten tréstet, wenn ihr euren Widersachern, Verlasterern (Verleumdern) 
und jenen verzeiht, die euch Ubles tun, euch verfolgen und euch nach dem Leben trachten, 
wenn ihr Euresgleichen (Menschen) in Liebe gedenkt, wenn ihr Unrecht nicht mit Unrecht ver- 
geltet, wenn ihr alles des Rechtens tut, wozu ihr in allen Dingen guter und gerechter (verantwor- 
tungsvoller) und rechtschaffener (gewissenhafter) und stoffloser (bewusstseinsmadssiger) Weise 
fahig seid. 

99) Und bedenkt, dass Werke der Barmherzigkeit besonders wertvoll sind, weil sich in ihnen die 
Liebe bewahrt, die nach den urkrdaftigen (schopferischen) Gesetzen und Geboten umsorgt (ge- 
pflegt) wird; und wahrlich, wer keine Werke im Guten und in Barmherzigkeit tut, der ist in sich 
und in seinem Innern (Wesen) nicht wahrlich lebendig (der Wahrheit zugetan und wissend). 

100) Wird wahrliche Liebe tatig umsorgt (gepflegt), sei es leiblich (k6rperlich/materiell) oder stofflos 
(bewusstseinsmadssig), dann lindert sie alle Schmerzen und Schwierigkeiten (Probleme), doch 
blosse Worte mehren sie nur, wenn sie falsch und mitleidig statt mitfUhlsam und weise sind. 

101) Wahre Liebe schliesst auch eure Feinde ein und alle, die sonst in irgendeiner Weise wider euch 
sind, die euch Béses tun und euch durch Verlasterung (Verleumdung) und LUgen Schaden zu- 
fligen; also tut Gutes denen, die euch hassen, findet gute Worte fur sie und vergebt ihnen, so 
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inr Uber ihre Untaten wohl reden kénnt bei Nachfrage (wenn danach gefragt wird), ihr jedoch 
nicht in euch von Hass gereizt seid, sondern unbeteiligt (sachlich/neutral) bleibt. 

102) Vergebt euren Schuldigern (Schuldhaften) ihre Schulden, denn sie laden diese auf sich, weil sie 
nicht der Wahrheit kundig sind und daher nicht wissen, was sie tun; also lasst nicht Lust zur 
Rache in euch aufsteigen, sondern bedenkt, dass Rache Unrecht und jedes Unrecht des Bésen 
ist; in euch soll also weder Rache noch Vergeltung sein, sondern Liebe, Erkenntnis (Verstandnis) 
der Wahrheit und Vergebung; also hért nicht auf die falschen Lehren der falschen Propheten 
und der Schriftenverdreher, die lUgen, dass ein Gott Rache und Vergeltung Ube, wenn Unrecht 
getan wird, denn jeder Gott und Gétze ist von Euresgleichen (Menschen) nur erdichtet (er- 
funden) und von Wirkungslosigkeit (Bedeutungslosigkeit) wie auch ohne Kraft, um Gutes oder 
Schlechtes zu bewirken (erschaffen), das Uber euch kommen konnte. 

103) Die wahrliche Liebe tragt in sich auch die Liebe fur Euresgleichen Selbst (Selbstliebe), durch die 
inr in geordneter Weise fur euch selbst sorgt und das bewegt (erschafft), was euer Leib (KOrper) 
und eure Innenwelt (Bewusstsein) sowie eure Artung (Psyche) braucht; und diese Liebe fUr 
Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) ist nicht geartet wie die Eigenliebe (Egoismus), die als Laster 
(Sucht/Selbstsucht) in Erbarmungslosigkeit (RUcksichtslosigkeit) nur den eigenen Begierden 
(LUsten/Trieben/Neigungen) verfallen ist; der Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) erste 
Sorge gilt der Entfaltung (Evolution) der Innenwelt (Bewusstsein), der Welt der Gedanken und 
Eindriicke (Geftihle) und der Artung (Psyche) sowie den Lauterkeiten (Tugenden); und folgt ihr 
der Weise dieser Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe), dann folgt ihr der Gerechtigkeit so- 
wie des Gerechtseins (Verantwortungsvollen) und des Rechtschaffenen (Gewissenhaften). 

104) Auch der Leib (K6rper) bedarf der Aufrechterhaltung (Pflege) und der Sorge, so beztiglich des 
Wohlbefindens (Gesundheit), der Schénheit, der Sauberkeit (Hygiene) und der Leibeskraft (K6r- 
perkraft), und auch diese werden durch die Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) angelegt 
(gepflegt). 

105) Zu den wertvollsten Dingen der Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) gehdren die guten 
und wertvollen Hervorbringungen (Erschaffungen/Erzeugnisse) der Innenwelt (Bewusstsein), 
wie die Bildung, das Wissen, die Weisheit, das KOnnen (Fahigkeiten), die Talente (Geschick/An- 
stelligkeit), die Ermahnung (Gewissen), die Erinnerung (Geddchtnis) sowie die gute Eigenart 
(Charakter). 

106) Der wahre Lohn der hohen Werte, die hervorgehen aus der Liebe des Euresgleichen Selbst 
(Selbstliebe), ist wahrliche Liebe in erschépfender GUte und Wiurde sowie Sorgetragung gegen- 
Uber dem eigenen Leben, so die Selbstliebe wahrlich nicht mit der Ungleichstimmung (Dishar- 
monie) der Eigenliebe (Egoismus) im Wohlklang (Harmonie) steht. 

107) Die wahre Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) ist wahre Weisheit zur eigenen Lebens- 
ftlhrung in Frieden, Freiheit und Gleichstimmung (Harmonie) mit sich selbst als Euresgleichen 
(Mensch); und wird die Liebe des Euresgleichen Selbst (Selbstliebe) in der Einfassung (Rahmen) 
der Gesetze und Gebote der Urkraft des Lebens (Schépfung) in Reinheit gelebt, dann wird auch 
die wahre Liebe allen Umfangs (Liebe zu und in allem) zur Krone des Lebens. 


Abschnitt 20 


1) Zuversicht liegt in Euresgleichen (Menschen) selbst, auch fur all die Zeit, die noch vor eurem un- 
verbrauchten (noch bevorstehenden) Leben liegt. 


GC 242 Kelch der Wahrheit 


2) All die Tage eurer Nachzeit (Zukunft) habt ihr noch vor euch, und also sind diese fur euch noch 
frei und unbelastet und nicht durchdacht (gepragt) von Eindrucken, so sie noch so unberthrt 
sind wie die Reinheit der Unschuld selbst. 

3) Noch seid ihr frei von Muhen und Lasten der kommenden Tage, und noch seid ihr an nichts ge- 
scheitert, weil alles noch vor euch liegt und offen ist, so die Stunden der Liebe, der Freude und 
des GlUcks, wie auch jene der Freudlosigkeit, der Sorgen und der Trauer, denn noch lebt ihr im 
Augenblick (heute), weil wahrlich noch nichts gewesen ist von der Nachzeit (Zukunft), in die ihr 
erst hineinlebt. 

4) Doch was bei euch sein soll in den kommenden Tagen und in der Neuzeit (Zukunft), das be- 
stimmt ihr schon derzeit (jetzt), also ihr vieles andern k6nnt, das bisher in eurem Dasein (Leben) 
des Unguten (Schlechten/Negativen) war, denn wahrlich muss sich nichts wiederholen, was 
schon einmal gewesen war — und daran sollt ihr nicht zweifeln. 

5) Wahrlich, euch deucht (ihr denkt), dass ihr euch selbst in die kommenden Tage und in die Neu- 
zeit (Zukunft) bringt, doch wahrlich stimmt das nur zum Teil, denn ihr lebt wohl in die neuen 
Tage und in die Nachzeit (Zukunft) hinein, doch nur zusammen mit dem Wirken der Gesetze 
und Gebote der Lebenspendenden (Schdpfung), in die ihr eingebettet seid. 

6) Und wie sich im Umfang eurer Welt (rundum) alles verandert, so verdndert auch ihr euch, denn 
alles ist in die Umwandlung (Neuerung/Verdnderung) eingebunden, auf dass es unaufhaltsam 
Fortkommen (Fortschritt) gebe. 

7) Also gleicht auch keiner Euresgleichen (Mensch) dem andern in seinem Innern (Wesen), in seiner 
Innenwelt (Bewusstsein), in seinen Gedanken und Eindrticken (Geftihlen) sowie in seiner Artung 
(Psyche), in seiner Eigenart (Charakter) in allen anderen Dingen, die ihn zu Euresgleichen (Men- 
schen) machen. 

8) Und es bleibt keiner Euresgleichen (Menschen) in sich selbst so, wie er im Augenblick (momen- 
tan) ist, denn jeder andert sich unaufhaltsam, um sich zu entfalten (evolutionieren), damit er das 
Ziel des Lebens erfille. 

9) Alles Leben wandelt (verandert) sich standig, vor allem das Euresgleichen (Menschen), sowohl 
am Leib (K6rper) und in der Innenwelt (Bewusstsein), wie auch in der Artung (Psyche), im Wissen 
und in der Weisheit, im KOnnen (Fahigkeiten) und in den Talenten (Geschicklichkeiten), in den 
Gedanken und Eindrucken (Gefthlen), in der Ermahnung (Gewissen) und in der Befruchtung 
der Wahrheit (Lernen des Wissens um die Wahrheit) oder im Glauben der Frommigkeit (Reli- 
giositat). 

10) Wie und wohin ihr Euresgleichen (Menschen) euch wandelt (verandert), ist wesentlich davon 
abhangig, wie weit ihr euch an der Durchftihrung (Verlauf der Entwicklung) selbst wissentlich 
(bewusst) beteiligt. 

11) Wahrlich ist es von Bedeutung, dass ihr euer Leben aufbauend (positiv) selbst wissentlich (be- 
wusst) fUhrt, oder ob ihr es durch andere Euresgleichen (Mitmenschen) leiten (fthren) lasst. 
12) Also kénnt ihr eure Ziele ebenso selbst bestimmen wie auch eure Gedanken und Eindrticke (Ge- 
fulhle), euer BemUhen um die Befruchtung der Wahrheit (Lernen des Wissens um die Wahrheit) 
oder im Glauben der Frommigkeit (Religiositat) — oder ihr kOnnt eure eigene Freiheit in Unter- 
ordnung (Knechtschaft) geben und alles durch fremde Anordnung durch Euresgleichen (Mit- 

menschen) bewirken (bestimmen) lassen. 

13) Bedenkt, dass jeder neue Tag und die ganze Nachzeit (Zukunft) fur alle Euresgleichen (Mensch- 
heit) nicht weniger Ubel und Unheil mit sich bringen wird als all die Tage und die Zeit vor euch 
(Vergangenheit), denn wahrlich seid ihr nicht besser als eure Vorvater und Vormiitter (Ahnen/ 
Vorfahren), die Ubel und Unheil Uber eure Welt und alle Euresgleichen (Menschheit) brachten; 
soll sich also alles zum Besseren wandeln (andern), dann misst ihr im Augenblick (jetzt) bei euch 
selbst beginnen und die Ubel und das Unheil von euch abwenden, sonst wird alles so bleiben, 
wie es alle Zeit vor euch (in der Vergangenheit) war. 

14) Seht also dazu — aber anders als eure Vorvater und Vormutter (Ahnen/Vorfahren) in den Zeiten 
vor euch (Vergangenheit) -, dass ihr der Ubel und des Unheils sichtig (gewahr) werdet und alles 
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nicht Uberseht, auf dass ihr das Bose darin erkennt und nach dem Guten strebt, das darauf 
wartet, dass es von euch gefunden wird. 

15) Und bedenkt, nichts im Leben ist so schnell verwehend (flUchtig) wie Gedanken, die zum An- 
wachsen (Erweiterung) des Wissens und der Weisheit der Innenwelt (Bewusstsein) und zu einem 
Leben in wahrer Liebe und zum Gewinn (Erfullung) der lebenspendenden (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote fihren kénnten, denn Euresgleichen (Menschen) lebt eher den irdischen 
(materiellen) Freuden nach als jenen Freuden und Werten, die aus der Wahrheit und dem Ge- 
winn (Erfullung) der Liebe und der wahrlich lebenspendenden (schdpferischen) Machtigkeit 
hervorgehen, die euch eigen ist, die ihr aber durch Einsicht (Verstand) und Klugheit (Vernunft) 
wissentlich (bewusst) in euch finden und zu hohem Wert entfalten (aufarbeiten) mUsst. 

16) Wahrlich kann sich nur das in euch und in eurem Innern (Wesen) Euresgleichen (Menschen) gut 
auswirken, was ihr wissentlich (bewusst) aufnehmt und in gleicher Weise anwendet (verarbei- 
tet); und nur dadurch, dass ihr wissentlich (bewusst) alles aufnehmt und in gleicher Weise an- 
wendet (verarbeitet), gibt es fur euch genUgend Griinde, ein wahrlich gelingendes (erstarkendes) 
und gedeihendes (blUhendes) Leben finden zu lassen. 

17) Seid jedoch wissend (bewusst), dass ihr nie Gutes (Positives) erleben konnt, wenn es nicht auch 
das Schlechte (Negative) gabe, also wirdet ihr nie wissen, was in euch und ausserhalb euch Frei- 
heit ist, wenn es keine Unfreiheit gabe, und also gabe es keine Freude ohne Freudlosigkeit, kein 
Glick ohne Leid. 

18) Dass es aber keine Liebe ohne Hass geben soll, ist falsch, denn nicht Hass ist in den lebenspen- 
denden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten vorgegeben, sondern wahrheitliche Liebe; 
doch ihr Euresgleichen (Menschen) habt die Kraft der freien Bestimmung (Willen), wodurch ihr 
alles nach eurer Auswahl (Ermessen) ausdenken (gestalten) konnt, also es euch mdglich ist, statt 
euch der wahren Liebe der Lebenspendenden (Schépfung) zuzuwenden, ihr in euch nach freier 
Bestimmung (Willen) Hass bewirkt (erschafft), wobei ihr dann irrig annehmt, dass dieser leben- 
spendend (schdpferisch) vorgegeben sei, was jedoch mitnichten so ist; wahrheitlich gewahren 
die lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote nur, dass ihr selbst eure Auswahl 
(Entscheidung) trefft und danach handelt, so ihr also in freier Bestimmung (Willen) handelt, je 
nach eurer Einsicht (Verstand) und Klugheit (Vernunft). 

19) Wollt ihr allein nach der Wahrheit der lebenspendenden (schdépferischen) Gesetze und Gebote 
leben und handeln, dann musst ihr sie zuerst erfassen (erkennen), um sie in der Weise ihrer 
Wirkung (Wirkungsweise) des Ausgehens (Ursprung) und Ausschlags (Wirkung = Ursache und 
Wirkung) begreifen, denn nur in diesem Einblick (Erkenntnis und Kenntnis) kann gerecht (ver- 
antwortungsvoll), rechtschaffen (gewissenhaft) und in Gerechtigkeit gehandelt werden. 

20) Und wahrlich, wie ein Licht am Himmel (Gestirn/Stern) nur im dunklen Hintergrund der Himmel 
(Universum) strahlen kann, kOnnt auch ihr nur strahlen im Gerechten (Verantwortungsvollen) 
und in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) sowie in Billigkeit (Gerechtigkeit), wenn ihr aus 
eurer Dunkelheit eures Wahrheitsunwissens dadurch heraustretet, indem ihr euch den leben- 
spendenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten zuwendet, sie ergriindet (erforscht), er- 
fasst (erkennt) und in ihrer Wirkung (Wirkungsweise) begreift, auf dass ihr danach handeln und 
sie also befolgen kénnt. 

21) Und das Handeln nach den Gesetzen und Geboten der Lebenspendenden (Schépfung) ist gleich 
dem Gleichnis (Beispiel/Vergleich) vom flutenden Meer, das euch berauscht, weil ihr die Flut 
kennt, die nach der Ebbe standig die Wasser zurtickbringt, denn wenn ihr allerlei Ubel verfallt, 
weil ihr von der Wahrheit der lebenspendenden (schdpferischen) Gebote abfallt oder sie einfach 
missachtet, dann kehrt die Lebensfreude und das GlUck zu euch zurtick — wie die Wasser der 
Flut —, wenn ihr euch wieder der Gesetze und Gebote der Lebenspendenden (Schdpfung) be- 
sinnt und ihr euch ihnen wieder zuwendet und sie befolgt. 

22) Bedenkt stets, dass Euresgleichen (Menschen) euer Leben gegeben ist, um es zur DurchfUhrung 
(Erfillung) zu bringen, wozu ihr der lebenspendenden (schdpferischen) Gesetzmdssigkeiten und 
aller Gebote bedurft, durch deren bildende Wirkungen (Wirkungsweisen) ihr erst leben und 
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lernen k6nnt, woraus ihr ersehen (erkennen) kénnt, dass euer Leben Uberaus kostbar ist, was 
euch jedoch nur méglich ist, weil ihr wissend (bewusst) seid, dass dieses durch den Tod begrenzt 
ist. 

23) Wisst, alles Verschiedenheitliche (Gegensatzliche) bedingt sich (hat eine Folgerichtigkeit/Logik/ 
Voraussetzung), wie Ebbe und Flut, wie Tag und Nacht und wie Leben und Tod, denn alles ge- 
hort zusammen (erganzt sich) und ist eine Ganzheit (Einheit). 

24) Alle unter euch, wisst, wenn ihr der Einsicht (Vernunft) und der Klugheit (Verstand) befdhigt 
seid, dass dies die reine Wahrheit ist, der ihr folgen und dabei die lebenspendenden (schépfe- 
rischen) Gesetze und Gebote einhalten sollt, auf dass ihr ein gutes Leben habt in Gerechtigkeit 
und in Rechtschaffenheit (Gewissenhaftigkeit) wie auch im Gerechten (Verantwortungsvollen). 

25) Wahrlich, ihr wollt nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative) und nicht das Verrufene (Bdse) 
und also nicht das Schlechte (Negative), wie auch nicht das Leid, nicht die Lieblosigkeit, nicht 
das Unrecht, nicht die Ungerechtigkeit, nicht die Unrechtschaffenheit (Gewissenlosigkeit), nicht 
die Schlechtigkeit (das Unehrenhafte), nicht das Ungerechte (Verantwortungslose), nicht die Un- 
freiheit, nicht den Unfrieden und nicht die Ungleichstimmung (Disharmonie) und sonst nichts, 
was des Niedertrachtigen (Verwerflichen) ist. 

26) So ihr aber nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative), sondern das Wahrhaftige (Gute/Auf- 
richtige/Positive) wollt, so Uberseht ihr dabei, dass genau diese verderblichen (negativen) Dinge 
des Unwahrhaftigen (Falschen) die Voraussetzungen sind fur die Méglichkeit, auf dass ihr alle 
guten (positiven) Dinge und Werte in euch zu bewirken (erschaffen) vermégt, die da sind die 
wahre Liebe, die innere und dussere Freiheit sowie der Frieden und die Gleichstimmung (Har- 
monie) in euch und im Umfang (umfanglich) unter Euresgleichen (Menschen) einzelnen wie 
auch unter allen Euresgleichen (Menschheit). 

27) Wahrlich sollt ihr aber nicht das Unwahrhaftige (Falsche/Negative) jeder Weise in euch selbst be- 
wirken (erschaffen) und es nicht ins Leben einbringen (nicht ausleben), sondern ihr sollt es euch 
nur durch eure Einsicht (Vernunft) und Klugheit (Verstand), Gedanken und Eindrticke (Gefthle) 
erdenklich (vorstellbar) machen, auf dass ihr alles Ubel im Grunde einseht (erkennt), auf dass ihr 
euch wissentlich (bewusst) davon abwendet, ehe es wirksam (aktiv) werden kann. 

28) Also ist durch die lebenspendenden (schdpferischen) Gesetze und Gebote nicht gegeben, dass 
das Unwahrhaftige (Falsche/Negative) in euch bewirkt (erschaffen) werde und als Anstoss (Ur- 
sache) zum Ausschlag (Wirkung) kommen soll, denn wahrheitlich soll es nur als Quelle (Mittel) 
der Betrachtung (Vorstellung) zur Erkenntnis und des Begreifens (Verstehens) beistehen (die- 
nen). (= Die Unwahrhaftigkeiten [das Falsche/Negative jeder Art] sollen nicht aktiv und nicht 
akut werden und also nicht zum Ausbruch kommen, sondern einzig und allein in der Vorstel- 
lung erschaffen und bewusst werden, zum Zweck, darin das Falsche und Negative zu erkennen 
[sehen] und dagegen Massnahmen zu ergreifen, damit sie nicht Macht Uber den Menschen ge- 
winnen und also nicht nach innen oder aussen aktiv werden und nicht zur Aufwallung kom- 
men.) 

29) Wenn ihr in eurer Welt der Gedanken unverstellt (wahrhaft offen) seid, dann mdchtet ihr am 
liebsten alles hintansetzen (vermeiden) und entfernen (ausmerzen), was zum Umfang (Bereich) 
des Unwahrhaftigen (Falschen/Negativen) gehort, doch darf das nur in der Weise sein, dass nur 
das entfernt (ausgemerzt) wird, was an wirklich Unwahrhaftigem (Falschem/Negativem) lebhaft 
(aktiv) und ausartend ist und also gelebt wird; nicht jedoch darf die Quelle (Mittel) der Betrach- 
tung (Vorstellung) zur Erkenntnis des Begreifens (Verstehens) abgebrochen (ausgeschaltet) 
werden, sonst begibt sich (geschieht es), dass die innere Ganzheit (Einheit) der Verschiedenheit 
(Gegensatze) sich aufldst, wodurch die euresgleichliche (menschliche) Gleichheit (Identitat) ver- 
lorengeht. 

30) Wahrlich erfolgen (resultieren) aus dieser Missdeutung (Missverstandnis) Uberaus (sehr) viele 
Schwierigkeiten des Lebens (Lebensprobleme), die ihr als Euresgleichen (Menschen) als schwere 
Stunden, Tage und Zeiten erlebt, die ihr aber ganz anders begreifen (verstehen) und erleben kénnt, 
wenn ihr euch deutlich macht, dass ihr nur dann wahrlich ein volles Leben habt, wenn ihr euch 
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nach den lebenspendenden (schdpferischen) Gesetzen und Geboten und damit nach der Wahr- 
heit bestellt (ausrichtet) und ihr so in euch wahrheitliche Liebe bewirkt (erschafft), wodurch ihr 
auch eure Gleichheit (Identitat) findet und ihr eure Eigenart (Charakter) und euer Eigen (Person- 
lichkeit) bildet (gestaltet/formt). 

31) Und wahrlich gehdrt zu den fiir Euresgleichen (Menschen) ausgepragten (charakteristischen) 
Dingen euer Eigen (Persénlichkeit), das ihr stetig ausbreiten (erweitern) k6nnt bis zum Augen- 
blick, da ihr aus dem Leben scheidet. 

32) Und ihr unter euch, die ihr das nicht wisst, euch sei gelehrt, dass dieser Weg (Méglichkeit) damit 
zusammenhangt, dass ihr euch als Euresgleichen (Menschen) wahrend eures Lebens frei gebaren 
(verhalten) und ihr alles nach eurem Belieben (Willen) frei bestimmen (entscheiden) konnt, wo- 
bei ihr jedoch beachten sollt, dass alles in bestimmten Sperren (Grenzen) bleibt, die euch gesetzt 
sind, auf dass ihr die Richtschnure (Vorschriften) der Ordnung und die Gesetze und Gebote der 
Lebenspendenden (Schépfung) beachtet und befolgt. 

33) Dass ihr wahrlich von dieser Freiheit eures Rechtes des Bestimmens (Selbstbestimmung) nur 
wenig seht (realisiert) und begreift (umsetzt), das liegt in eurem erstaunlich durchdringenden 
(tiefgrundigen) Mussiggang (Faulheit), durch den ihr euch von der Wahrheit und von der Be- 
dacht (Einsichtnehmen) ins wahre Leben ebenso abwendet wie auch von der wahren Liebe, die 
euch nebst allem Wichtigen des Lebens gegeben ist durch die lebenspendenden (schdpferischen) 
Gesetze und Gebote. 

34) Es gibt keine Lage (Phase) im Leben, in der Euresgleichen (Menschen) notwendigerweise weni- 
ger Ausdruck (Sinn) findet, sei es in der Zeit der Jugend, in der Zeit des Mittleren (gesetztes Alter) 
oder in der Zeit des Betagten (Alters), denn jede Zeit bringt eigene Gesetze des Lebens (Lebens- 
gesetzmassigkeiten) hervor, ausnehmende (spezielle) Schwierigkeiten (Probleme) und geson- 
derte (besondere) Gelegenheiten (Mdglichkeiten), denen ihr je nach deren Zustand (Form) selbst 
nachkommen (bewaltigen) mUsst. 

35) Wahrheitlich ist fur Euresgleichen (Menschen) von Bedeutung (Wichtigkeit), ob und wie ihr euch 
vom Leben berthren lasst, ob ihr eure wahre Liebe und die innere Freiheit und Gleichstimmung 
(Harmonie) sowie den inneren Frieden in Anwendung (Gebrauch) nehmt oder nicht, wobei ihr 
die Frage an eure Ermahnung (Gewissen) zu stellen habt, ob ihr dazu willentlich seid oder nicht. 
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Weiterer Lehrteil in neuer Schreibweise 
von «Billy» Eduard Albert Meier (BEAM) 
(gemass Themavorgabe durch die «Lehre der Propheten) 


Abschnitt 21 


1) Werdet ihr Menschen an und fir sich betrachtet und analysiert, dann ist festzustellen, dass sich 
keiner unter euch in der Art ganz so annehmen kann, wie er ist. 

2) In jedem von euch sind Grundvoraussetzungen und Grundgedanken wie auch daraus resultie- 
rende Grundgefiihle angelegt, die zu euch gehéren, die in euch sind und so lange in euch bleiben, 
bis ihr das Zeitliche segnet und durch das Sterben aus dem Leben tretet, so z.B. das Begehen 
von Fehlern und das Streben — damit Gberhaupt der Prozess des Lernens und des Evolutionierens 
funktionieren kann —, wie auch Aggression, Angst und Furcht, Freude, GlUcklichkeit, Schuld und 
Trauer, oder Gedanken und Gefiihle der Erhobenheit oder der Minderwertigkeit. 

3) Das Ganze beruht darin, dass euer menschliches Leben — wie alles Leben Uberhaupt — auf einem 
Wechselspiel gegensatzlicher Faktoren beruht und diese Gegensatzlichkeit fir alles bestimmend 
ist, was da existent ist, was lebt und kreucht und fleucht. 

4) Das Gesetz der Gegensatzlichkeit ist in allern gegeben, sei es in der Ebbe und Flut der Meere, 
sei es im Wind und in der Windstille, im Tag und in der Nacht, im Licht und der Dunkelheit oder 
im Mannlichen und Weiblichen, im Leben und Sterben, in der Geburt und im Tod, im Larm oder 
in der Stille, in der Liebe und im Hass, im Frieden und im Krieg, denn dieses Gesetz der Gegen- 
satzlichkeit durchwebt alles und jedes und ist also Uberall erkennbar. 

5) Wird das Gesetz der Gegensatzlichkeit jedoch naher betrachtet, dann ist zu erkennen, dass die 
Grundvoraussetzungen, Grundgedanken und die daraus resultierenden Grundgefthle keines- 
wegs als Geisseln von euch Menschen betrachtet werden k6nnen, denn grundsatzlich stellen 
sie Herausforderungen dar, durch die das Leben erst lebenswert gemacht wird, weil durch diese 
Ermunterung — die die Herausforderung tatsachlich ist - dem Leben immer mehr Wahrheits- 
erkenntnisse, Freude und immer mehr und mehr tiefe Sinnwirklichkeit abgerungen wird. 

6) Wenn nun aber ihr Menschen der Ansicht seid, dass ihr euch selbst nicht umfanglich annehmen 
k6nnt, dann entspricht diese Sinnesrichtung einer Ansicht, die auf vollig falschen Auffassungs- 
und Betrachtensweisen beruht, die in falscher Weise aufgrund bisheriger falsch gedeuteter 
Lebenserfahrungen gemacht wurden. 

7) Tatsachlich drangt ihr in der Regel selbst dazu, alles und jedes, was euch begegnet oder zustésst, 
ins negative Licht zu rucken und so in grossem Umfang alles zu negieren, anstatt das Gute und 
Positive zu erkennen und es auszuwerten, auf dass es zum positiven Wissen und zur positiven 
Lebenseinstellung wird. 

8) Das falsche Tun der Negation jedoch ist wahrheitlich nicht die Tiefe der Selbstablehnung von 
euch Menschen, sondern ein nicht mehr und nicht weniger stark verzerrtes Spiegelbild eurer 
eigenen Gedanken- und Gefthlswelt, das euch im Grunde eures Wesens namlich selbst als 
dusserst wertvoll einschatzt, was ihr aber durch falsche Gedanken und Ansichten ins Gegen- 
teilige umwalzen wollt. 
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9) Wahrheitlich sind namlich in jedem von euch Menschen gemdss dem Gesetz der Gegensatzlich- 
keit nicht nur selbsterschaffene negative Grundvoraussetzungen, Grundgedanken und Grund- 
gefthle angelegt, sondern auch positive, nur dass diese in der Regel verdeckt und durch 
Negatives Uberlagert und so kaum oder nicht spUrbar und diffus verformt sind. 

10) Trotz des Verdeckt- und Uberlagertseins durch Negatives sind jedoch die positiven Grundvor- 
aussetzungen, Grundgedanken und Grundgefthle vorhanden und warten nur darauf, dass sie 
hervorgeholt und genutzt werden. 

11) Diese positiven Grundvoraussetzungen, Grundgedanken und Grundgefihle sind hohe innere 
Werte von euch Menschen, wie wahre Liebe, innere Freiheit, Harmonie und innerer Frieden, wie 
aber auch Tugenden, Ehrlichkeit, Mut, Tatendrang, Charakterstarke, Personlichkeitsentwicklung, 
Sehnsucht nach dem wahrheitlichen Leben, nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten, 
nach der Erfiillung des Sinns des Lebens sowie nach selbst etwas sein zu wollen und nach dem, 
selbst sein zu wollen. 

12) Wahrlich, inr Menschen werdet von euren Trieben gejagt, doch nach deren Sinn musst ihr selbst 
suchen, denn durch die schdpferischen Gesetze und Gebote ist euch die Freiheit im eigenen 
Willen gegeben, auf dass ihr selbst alles ergrundet und daraufhin das Ganze entscheidet. 

13) Also entscheidet ihr auch selbst, wenn ihr von Wut befallen werdet, dass ihr wieder um Ver- 
sOhnung ringt, nicht von Hass ergriffen werdet, damit ihr die Liebe in euch erschaffen und auch 
die Liebe eurer Mitmenschen erringen kénnt. 

14) Oft schleicht sich Melancholie in euch Menschen ein, doch nur, damit ihr zu den Grunden der 
wahren Freude findet, ohne dass ihr euch von Zwangen umzingeln lasst und ihr euch nach 
wahrer Liebe und innerer Freiheit, Harmonie und innerem Frieden ausstrecken kénnt. 

15) Und wahrlich, das Wollen kommt niemals von allein, denn in Wahrheit mUsst ihr das, was ihr 
als Mensch wollt, im eigenen Innern suchen, finden und es zum Willen motivieren, doch dazu 
braucht es Gedankenanstésse, durch die dann der Wille aufgebaut und durch den dann das 
Leben verdndert wird, wenn ihr euch nur von eurem wahren Inneren her berUhren und fuhren 
lasst; daher sollt inr euch auf das einlassen, was ihr als wirklich wertvoll erkennt und von dem 
inr denkt, dass es euch bewegen kann. 

16) Naturlich hat jeder von euch Menschen — mit dusserst wenigen Ausnahmen — ganz bestimmte 
Grundprobleme, mit denen ihr einhergeht und die euch mehr oder weniger belasten, sei es nun 
Angst oder Furcht, Eifersucht, Neid, Geiz, Laster, Sucht, Hass, Masslosigkeit oder Verschwen- 
dungssucht usw., doch sollte es jedem von euch wichtig sein, diese Probleme im einzelnen zu 
kennen, weil sie das Leben bestimmen und deshalb bekampft und aufgeldst werden sollten. 

17) Solche Grundprobleme sind fur euch Menschen nicht nur die gréssten Aufgaben und Heraus- 
forderungen, die ihr zu bewaltigen habt, denn ihr musst euch auch klar werden und zu verstehen 
lernen, dass alles im Leben auf Gegensatzlichkeiten beruht, woraus sich ergibt, dass, wenn ihr 
euch darum bemiuht, jeder Dieb oder Betriger ehrlich werden kann, der WUtende sanftmutig, 
der Masslose bescheiden und der Angstvolle mutig. 

18) Tatsdchlich ist euer Leben in jeder Beziehung ausserst spannend und lehrreich — es muss nur er- 
fasst werden. 

19) Beim Erfassen des Spannenden und Lehrreichen geht es jedoch nicht nur um diese beiden 
Faktoren, sondern in Wahrheit um das effective Leben, das fordert, dass ihr euch als Menschen 
selbst euer bester Freund seid. 

20) Sich selbst der beste Freund sein bedeutet, dass ihr gegenlber euch selbst so seid, wie ihr es 
manchmal gegentber dem liebsten Mitmenschen und Freund sein k6nnt. 

21) Und gelingt das Aufrechterhalten der Freundschaft zu euch selbst an einem Tag nicht oder gar 
zwei- oder dreimal nicht, dann gilt die Regel, dass dartiber kein Arger aufgebaut wird, denn der 
nachste Tag, an dem die Freundschaft zu sich selbst wieder gelingt, kommt ganz bestimmt; 
denn wie der nachste Tag kommt und die Welt besteht, kann auch alles an hohen Werten in 
euch Menschen selbst bestandig gemacht werden — wenn dazu nur die Initiative ergriffen 
wird. 
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22) Und da ihr in euch alles an hohen Werten bestandig machen k6énnt, gibt es keinen Grund, in 
dieser Welt nicht mehr leben zu wollen. 

23) Wahrlich, es gibt sehr viele Ubel auf der Welt, wie die Luft, der Boden, die Natur, die Fllsse und 
sonstigen Gewasser, die verpestet sind, und die immer brutaler werdenden Kriege, die Un- 
menschlichkeit, die Verbrechen, die Kriminalitat, der Hass, das Morden, die Kampfe aller Art und 
die Angst und Furcht und Unruhe in den Menschen, doch das Leben ist trotzdem lebenswert 
und ein wertvolles Geschenk. 

24) Doch ihr Menschen der Erde, ihr lebt und vegetiert nicht dahin, wenn ihr euch um euer Dasein 
bemuht — und trotz all der bestehenden Ubel und vielem Bosen und Ungerechten, das ihr er- 
lebt, mdgt ihr noch immer viele Dinge, die euch Freude machen. 

25) Und ihr Menschen der Erde bedenkt stets, wenn ihr in Freude oder Leid seid, diese Welt, an der 
ihr leidet, ist eure Welt — eure Heimat, ein wunderschénes Paradies in den Weiten des Univer- 
sums; ihr mUsst sie nur als Paradies erkennen und alles dazu tun, dass sie ein Paradies bleibt. 

26) Und bedenkt dieser Zeit, durch die ihr geht, denn sie ist eure Zeit, wie dieses Leben, das ihr jetzt 
auf dieser Welt und zu dieser Zeit fUhrt, euer Leben ist. 

27) Wahrlich, diese Welt ist fr euch Menschen der Erde eine Gefahrdung in bezug auf mancherlei 
Dinge, doch gleichzeitig ist sie fur euch auch Méglichkeit und Aufgabe zugleich, die ihr in freiem 
Willen erfilllen kOnnt, um die Welt als Paradies zu erhalten und gleichzeitig in euch selbst einen 
paradiesischen Zustand zu erschaffen, wodurch ihr wahrlich zu leben beginnt. 

28) Ihr kOnnt eure Welt ablehnen oder annehmen, wie ihr auch die gute Welt in euch selbst ab- 
lehnen oder annehmen k6énnt, also kOnnt ihr euch ab heute dieser Welt und der wahrheitlichen 
Welt in euch zur Verftigung stellen und daran arbeiten, dass sich alles zum Besten wendet — in 
eurer inneren Welt und in der dusseren, in der ihr lebt und die eure Heimat ist. 

29) Wahrlich, nicht kénnt ihr die fade Rede fihren, dass ihr an euch selbst nichts zum Besseren 
andern und als einzelner auch nichts tun kénnt fur die Welt, in der ihr lebt, denn das sind nur 
gewissenlose und verantwortungslose Ausflichte der Feigheit. 

30) Bleibt ihr jedoch auf diesem Standpunkt der AusflUchte und Feigheit stehen, dann sieht es in 
der Tat in euch sehr dunkel aus, wodurch sich alles noch verschlimmert und noch dunkler wird, 
und zwar sowohl in euch selbst als auch in eurer Welt, die ihr, wenn ihr alles so weiterfUhrt, vom 
Paradies zur Hdlle macht. 


Abschnitt 22 


1) Inr Menschen, ihr seid ein Teil des Universums mit seinen unwandelbaren, allzeitlichen Gesetzen 
und Geboten der Schdpfung, in denen auch fiir euch ein Daseinszweck bestimmt ist, der Sinn 
des Lebens, der in der relativ h6chstmdglichen Evolution des Bewusstseins gegeben ist. 

2) Und wenn ihr diesen Lebenszweck und Lebenssinn erkennt und ihn jede Stunde, jeden Tag und 
allezeit zur eigenen Existenz in Beziehung bringt, dann werdet ihr unweigerlich euch selbst er- 
kennen und Herr und Meister Uber euch selbst sein. 

3) Und wenn ihr Herr und Meister eurer selbst seid, vermdgt ihr in gUnstiger Weise durch euer 
Wissen und eure Weisheit eure Umgebung zu bewegen, um Dinge des Rechtes, der Gerechtig- 
keit und des Fortschritts sowie der Evolution des Bewusstseins zu tun. 

4) Mit solchem Wissen und solcher Weisheit kOnnen aber auch Sorgen, Leid, Elend und Not sowie 
tiefste Trauer und Schmerzen Uberwunden werden. 
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5) Also gehért zum wirklichen Leben mehr als nur jene Dinge, die als Schulwissen gelernt und auf- 
genommen werden, denn wahrlich gibt es eine wirklich wahre und héhere Ordnung im Leben, 
die in schépferischen Gesetzen und Geboten beruht, aus denen heraus sich alles ergibt, was 
wird und vergeht, so durch sie das Werden und Vergehen ebenso bestimmt wird wie auch die 
Kausalitat resp. die Ursache und Wirkung. 

6) In der hdheren Ordnung des Lebens haben auch schmerzliche Ereignisse ihren Platz, denn auch 
sie erfllen ihren Zweck. 

7) Allein die Ursachen und Zusammenhange sowie die Wirkungen miussen erkannt und begriffen 
werden, wodurch sich ein Lernen ergibt, aus dem letztlich die Evolution resultiert. 

8) Werdet ihr Menschen vom Ungltick verfolgt und kénnt ihr euer Leben nicht so harmonisch 
gestalten, wie ihr das gerne méchtet, dann vermégt ihr dies zu dndern, wenn thr euch dem Ein- 
klang der kosmischen Ordnung und damit den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwen- 
det und sie befolgt. 

9) Also ist es nutzvoll, darulber nachzudenken, warum gerade dieses oder jenes getan wird, auf 
dass mit Zuversicht gehandelt wird und sich alles zum Guten wendet. 

10) Wahrlich, in euch Menschen sind standig euch aufbauende schdpferische Krafte am Werk, die 
ins Bewusstsein dringen und Prozesse auslésen, durch die Bewusstseinskrafte entstehen, deren 
Aufgabe es ist, dem Korper zugeftigte Schaden zu heilen oder im Bereich der Psyche Spannungen 
zu beheben, wie aber auch in euch, in eurer gedanklichen, gefUhlsmdssigen und willentlichen 
Unentschlossenheit, den richtigen Weg zu weisen. 

11) Durch die schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Krdafte wirken im Universum auch 
Schwingungen, durch die ihr Menschen beeinflusst werdet und wodurch ihr euer Bewusstsein 
und dessen Fahigkeiten sowie eure Gedanken und Gefthle steuern und eure Psyche formen 
k6nnt. 

12) Und es ist notwendig, dass ihr das Ganze dieser Dinge wisst und versteht, wenn ihr im Leben 
wirklichen und wertvollen Erfolg haben wollt. 

13) Es ist notwendig, dass ihr in umfanglicher Harmonie mit den Kraften lebt, die in euch und rund 
um euch sind, wie aber auch mit den disharmonischen Kraften, die dazu im Widerspruch stehen, 
weil nun einmal alles auf Gegensatzlichkeiten aufgebaut ist und daher stets beide Pole, Positiv 
und Negativ, in Betracht gezogen und in die Wirksamkeit des Ausgleichs einbezogen werden 
mussen, wozu es keinen Mittelweg gibt. 

14) Allein das Verstehen der schdpferischen Gesetze und Gebote ist wahrheitlich der Schlssel zur 
richtigen Fuhrung und Meisterung des Lebens. 

15) Das Verstehen der hdéheren Ordnung der schdpferischen Gesetze und Gebote formt die Be- 
schaffenheit des Lebens, folglich sie fur das Dasein von entscheidender Bedeutung ist. 

16) Ihr Menschen habt ein grésseres innerstes Selbst, die Geistform, die als winziges Teilstuick der 
Schdpfung euren Bewusstseinsblock belebt, folglich auch physisch resp. korperlich eure Lebens- 
kraft davon abhangig ist; ihr seid jedoch keine Form der Dualitat, denn als materieller K6rper 
seid ihr als Mensch eine eigene Einheit, die jedoch von der Geistform abhdangig ist, die euch das 
Leben gibt und die in sich selbst auch eine Einheit ist; also wohnt die Geistform im Kérper von 
euch Menschen resp. in der Region des Colliculus Superior (Sitz des Geistes resp. der Geistform 
im Menschen im «<Dach des Mittelhirns» = paariger Knotenpunkt). 

17) Die Geistform ldsst sich nicht durch Einwirkungen auf den K6érper beeinflussen, also weder durch 
Warme, Kadlte, Hunger, Schmerzen, Krankheit oder Wohlgefthl; und allein diese Geistform ist 
unsterblich, denn wenn das physische Leben aufhdrt, entweicht sie in ihren Jenseitsbereich, um 
zu ihrer Zeit wiedergeboren zu werden, wenn ein neuer menschlicher K6rper geboren wird, mit 
einem neuen Bewusstseinsblock, neuem Bewusstsein, Unterbewusstsein und mit einer neuen 
Personlichkeit, die durch den Gesamtbewusstseinblock erschaffen werden. 

18) Diese schdpferischen Gesetzmassigkeiten sind zu erkennen in allem Leben und Existenten, wie 
im Sterben und Wiedererwachen der Pflanzenwelt, so aber auch im Werden und Vergehen und 
Wiederwerden von Licht und Dunkelheit, wie auch in der Ebbe und Flut der Meere und in un- 
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zahlbar anderen Dingen, die erschaffen sind durch die Gesetze und Gebote der Schdpfung in 
der Umwelt von euch Menschen, in der Natur und im gesamten Universum. 

19) Allein durch die Beobachtung des Himmels resp. des Universums mit den Gestirnen, die durch 
euch Menschen unbeeinflussbar ihren jahrmilliardenlangen Bahnen eingeordnet sind, ergibt sich, 
dass eine universelle Ordnung gegeben ist, die nicht nur euch Menschen in sich einschliesst, 
sondern alle existenten Dinge, alle Lebensformen aller Art. 

20) Also seid ihr Menschen der Erde mit all euren taglichen Begebnissen ein winziger Teil, ein 
winziges Staubchen im ganzen und unermesslichen, gigantischen Wesen der Schdpfung. 

21) Und wer die Wahrheit um die Schépfung und um ihre Gesetze und Gebote kennt und daraus 
Wissen und Weisheit lernt, der wird frei in sich selbst, weil er wahrliche Liebe und Freiheit so- 
wie Frieden und Harmonie in seinem Wesen erschafft, woraus ein bewusstseinsmdssiges und 
psychisches Wohlbefinden erstrahlt. 

22) Dadurch fallt alles weg, was nach absoluter Macht giert, durch die das Denken und das Leben 
der Mitmenschen beherrscht werden soll, wie das bei jenen Ublich ist, die in ihrer Ausartung der 
Machtgier nicht nur das Zepter Uber euch Menschen fiihren, sondern euch auch hdérig machen, 
versklaven und in jeder méglichen Form ausbeuten. 

23) Vielfach sind brutale Staatsmdachtige irregeleitete religidse Eiferer resp. Fanatiker, die keine 
Grenzen und keine Menschlichkeit kennen und die in allen von euch Menschen eine Bedrohung 
fur ihre eigenen Machtanspriiche sehen, wenn diese Selbstvertrauen und wahrheitliches oder 
sonstwie Uberdurchschnittliches Wissen besitzen und vielleicht auch in irgendeiner Weise Ein- 
fluss haben. 

24) Schon die seit alters her gegebene <Lehre der Prophetem» spricht von diesen Dingen und davon, 
dass ihr euch gegen diese machtgierigen Machenschaften der Obrigkeiten und Machtigen zur 
Wehr setzen sollt, auf dass Gerechtigkeit, Verantwortung und Gewissenhaftigkeit unter allen 
Vélkern, ja unter eurer ganzen Menschheit herrsche, auf dass rundum wahre Liebe unter euch 
Menschen um sich greife und in ihm und auf der ganzen Welt Frieden, Freiheit und Harmonie 
werde. 

25) Die «Lehre der Propheterm aber ist als kostbares Gut Uberliefert und im <Kelch der Wahrheit» fest- 
gehalten, um euch anzuregen, euch der wahrheitlichen Wahrheit und damit auch den schdp- 
ferischen Gesetzen und Geboten zuzuwenden und sie zu befolgen, auf dass sie sich im Sinn der 
Werte der Gesetze und Gebote zum Besseren wandeln und diese Wandlung durch die Nach- 
kommen in die Nachwelt hineintragen werden. 

26) Wahrlich steht das Wissen der Wahrheit, die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre 
des Lebens allen Suchenden offen — allen, die aufgeschlossenen Bewusstseins und willig sind, 
sich der Wahrheit zuzuwenden und sie zu befolgen. 

27) Und wahrlich kann die Wirksamkeit der schdpferischen Gesetze und Gebote im Leben jedes von 
euch Menschen wunderbare Ergebnisse herbeiftihren, wenn nur nach diesen Wirksamkeiten 
gegriffen wird und sie befolgt werden. 

28) Viele verschiedene Vorgange beeinflussen das Leben von euch, die ihr euch diese Ereignisse je- 
doch nicht erklaren konnt, jedoch nur darum, weil euch das Wissen um die Wirksamkeiten der 
schdpferischen Gesetze und Gebote fehlt. 

29) Manchem von euch erscheinen diese Vorgadnge beklemmend oder nachtrdglich lacherlich, doch 
gerade solche und manchmal scheinbar unbedeutende Vorfalle fUhren zur innerlichen Be- 
lastung und Unfreiheit, zu innerem Unfrieden und zur Disharmonie, wobei diese Faktoren so 
stark sein kOnnen, dass ihr bei der Verfolgung eines bestimmten Zieles behindert werdet oder 
einfach nicht mehr die Kraft findet, euch von euren Sorgen und von all euren sonstigen Lasten 
zu befreien. 

30) Die Faktoren, die dabei auf euch Menschen einwirken, sind sehr vielfaltig und k6nnen auch 
dusserst merkwiurdige Formen annehmen, wie z.B., wenn ihr einem anderen Menschen zum 
ersten Mal begegnet, dessen Erscheinung und Sprache einen guten Eindruck machen, wobei 
jedoch trotzdem Abneigung und Misstrauen in Erscheinung treten. 
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31) Andererseits k6nnt ihr einem anderen Menschen begegnen, dessen Erscheinung armlich und 
die Sprache ungehobelt wirken und daher ein schlechter Eindruck entsteht, wogegen jedoch 
eine Zuneigung und Vertrauen spUrbar werden. 

32) Wahrheitlich handelt es sich bei diesem Vorgang um eine fluidale Ausstrahlung von euch Men- 
schen, wobei eure Schwingungen Sympathie oder Antipathie vermitteln, und zwar ganz gemadss 
dem Zustand eurer Gedanken und Gefthle, die den Zustand der Psyche formen, eure Bewusst- 
heit und Pers6énlichkeit sowie den Charakter. 

33) Gleichermassen handelt es sich um Fluidalkrafte, wenn z.B. zum ersten Mal ein Raum betreten 
wird und sofort bedriickende Gedanken und Gefthle auftreten, und obwohl der Raum sauber 
und ordentlich eingerichtet ist, scheint es unmédglich, dass darin ein Wohlgefuhl auftreten oder 
darin gearbeitet werden kann. 

34) Die Losung fur eine solche Wahrnehmung liegt in den ausgestrahiten Fluidalkraften von Menschen, 
die im Raum arbeiten oder wohnen, wobei die Fluidalkrafte-Ausstrahlungen der Gedanken- und 
Geftihlsregungen sowie des Charakters, des Bewusstseins und der Personlichkeit jener Menschen 
sind, die den Raum fur ihre Zwecke benutzen. 

35) Das zu verstehen bedeutet, dass ihr Menschen euch mit den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten und mit deren Wirkungsweisen auseinandersetzen mUusst, um erfassen zu kOnnen, 
dass die Fluidalkrafte aus den Gedanken-, Gefthls-, Bewusstseins- und Psycheregungen sowie 
aus der Bewusstseinsaktivitat entstehen sowie aus allen Regungen, wie Liebe und Hass, Eifer- 
sucht, Zorn, Wut und Jahzorn usw., deren Schwingungen resp. Fluidalkrafte sich in Gegen- 
standen, Mdbeln und Mauern usw. ablagern, die von der Person, die damit konfrontiert wird, 
wahrgenommen werden und eine niederdritickende oder erhebende Stimmung hervorrufen; 
und wahrlich sind diese AusfUhrungen keine Vermutungen oder Wahnglauben, sondern die 
Fluidalkrafte sind wahrhaftig Auswirkungen von Naturgesetzen, die euch nur wenig oder Uber- 
haupt nicht bekannt sind. 

36) Ein plotzlicher Einfall, eine Idee, ein Entschluss oder ein Gedanke erscheint wie ein Licht aus 
unbekannter Quelle, eine Intuition, die beinahe auf jede Frage eine Antwort gibt, die auch aus 
vielen Verlegenheiten einen Ausweg finden kann, wenn der Wahrheit nachgegangen und ihr 
Gentige getan wird, indem die Wirksamkeiten der schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt 
werden. 

37) Das Licht aus der unbekannten Quelle, die Intuition, ist ein Teil eurer menschlichen Bewusst- 
seinskraft, die gespeist wird durch die euren menschlichen Kérper belebende schépfungsge- 
gebene Geistform, die jede Zelle des K6rpers und des Wesens von euch Menschen durchwebt. 

38) Eure gesamte Bewusstseinskraft kann von euch genutzt werden, wenn ihr euch nur darum be- 
muht und ihr die Fahigkeiten dazu erschafft, doch leider nutzt das Gros eurer gesamten Mensch- 
heit nur einen geringen Teil der eigenen Krafte des Bewusstseins, folglich auch nur ein geringer 
Teil der méglichen Fahigkeiten erschaffen wird, wobei wiederum auch nur ein ausserst geringer 
Teil der erarbeiteten Fahigkeiten wirklich in die Tat umgesetzt wird. 

39) Wahrheitlich ist es aber mdglich, dass alle Fahigkeiten erschaffen, genutzt und dienstbar ge- 
macht werden kénnen, wenn die schdpferischen Gesetze und Gebote der Wahrheit ergriffen, 
verstanden und genutzt werden, wodurch dann ein bereichertes, erfulltes und frohes Leben 
gefUhrt werden kann. 

40) Wahrheitlich sind und bleiben die schdpferischen Gesetze und Gebote keine Geheimnisse, 
wenn sie wirklich ergrundet werden, und sie sind gesamtuniversell einheitlich, also sie von 
jedem von euch Menschen verstanden werden kénnen, wenn ihr sie ergrUndet und erkennt. 

41) Leider ist dieses Wissen jedoch nicht allgemein verbreitet, und zwar darum, weil es von alters 
her nicht mehr gelehrt wird, obwohl es die wahrlichen Propheten durch die <Lehre der Propheten», 
durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens immer wieder durch 
den <Kelch der Wahrheit» gelehrt haben. 

42) Leider wurde die Lehre jedoch einerseits von Schriftkundigen nach eigenem Ermessen verfalscht, 
nachdem sie durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre schriftlich zur Uberlieferung in die 
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Zukunft festzuhalten, und andererseits wurde sie von jenen als Werk des Bésen verleumdet, 
welche sich gegen die «Lehre der Propheten» stellten, wie sie auch die Propheten verfolgten und 
sie des Lebens bedrohten und thre Zeichen resp. Beweise, die sie taten, als Zauberel verschrien; 
darum ist das Gros eurer irdischen Menschheit von der vorhandenen und erleuchtenden Wahr- 
heit ausgeschlossen. 

43) Uber Jahrhunderte und Jahrtausende sind die Versuche der wahrlichen Propheten, die Lehre der 
Weisheit und der Wahrheit zu lehren, gewaltsam unterdrUckt worden, und zwar bis in die heuti- 
ge Zeit, in der viele Religionen existieren, deren Glaubige von euch Menschen erfundene Gotter 
und Gdtzen anbeten und anflehen, obwohl diese innen weder Nutzen noch Schaden bringen 
k6nnen. 

44) Und die Gétteranbeter und Gétzenanbeter der Gotterreligionen sind es, die mit aller Macht die 
Wahrheit der Schépfung und die Wirkungsweise ihrer Gesetze und Gebote unterdrucken und 
verfalschen, die wahrlichen Propheten verleugnen und verleumden, um ihrem Ruf und ihrer 
Missionsarbeit Schaden zuzuflgen. 

45) Also ist es in der Neuzeit noch gegeben, dass die Gétter- und Gdtzenanbeter und die Machtig- 
keit der Religionen alles dazu tun, damit das Wissen der Lehre der wahrlichen Propheten, die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, der «Kelch der Wahrheit» nicht 
unbegrenzt weitergegeben, sondern nur in engen Kreisen gelehrt werden kann, und zwar auch 
nur dort, wo ihr Menschen aus eigener Initiative und aus eigenem Interesse an der wahrlichen 
Wahrheit euch von den Religionen und ihren Dienern der Gétter und Gétzen befreien und ihr 
euch der effectiven schdpferischen Wahrheit zuwenden koénnt. 

46) So ist es Tatsache, dass durch die in der effectiven schdpferischen Wahrheit ethisch ungeschulten 
Gétteranbeter und Gdtzenglaubigen der Religionen ihr Glaube an angebliche Gétter und Gétzen 
zu selbstsichtigen Zwecken genutzt wird, um vor euch Menschen zu scheinen, gute Entlohnung 
ftir Unwahrheit zu erhalten und ein gutes Leben in Mussigkeit fUhren zu k6nnen, und natirlich 
alles durch die muihsam erarbeiteten Scherflein und Steuern, die den Glaubigen abgenommen 
werden. 

47) Und wahrlich werdet ihr Menschen durch den religidsen Glauben in die Irre gefUhrt und zur 
Ausbeutung der Wahrheitsunwissenden missbraucht, wobei ihr von der Wahrheit ferngehalten 
und irrgelehrt werdet bezUglich angeblicher Dinge, die Ubernaturlich oder unnaturlich sein sollen. 

48) Wahrheitlich gibt es jedoch keine unnatirliche und auch keine Ubernaturliche Dinge, denn alles 
bewegt sich nach feststehenden schdpferischen Gesetzen und Geboten. 

49) Es gibt keine Geheimnisse in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, sondern nur Dinge 
eurer menschlichen Unkenntnis, durch die die Schépfungsgesetze und Schdpfungsgebote in- 
folge falscher Auffassung oder durch Unwissen falsch gedeutet und unwahr ausgelegt werden, 
und das bezieht sich auch auf das Erforschen eures menschlichen Selbst und auf das Weltenall. 

50) Tatsachlich gibt es fur euch Menschen nichts Fesselnderes als die Erforschung eures Selbst sowie 
des Universums und eurer gesamten Welt, in der ihr lebt, um die effective Wahrheit zu erfahren. 

51) Und wahrlich gibt es keine starkere Quelle der Zuversicht als das Erkennen der Wahrheit in allen 
Dingen, wie es ausser der wahren Liebe auch keine grdssere Macht gibt als das Wissen und die 
Weisheit, die angewendet und damit Dinge und Wunder getan werden k6énnen, die ihr euch als 
Menschen nicht traumen lasst — wenn ihr nur die notwendigen Fahigkeiten in euch erschafft 
oder sie aus dem Schlummer erweckt, wenn sie schon vorhanden sind, jedoch brachliegen. 

52) Und diese Fahigkeiten sind gross, umfangreich, gewaltig und weitreichend, so allein das Be- 
ruhren von Gegenstanden mancherlei Botschaften Ubermitteln kann oder Gedanken und Ge- 
flhle durch Schwingungen in die Umgebung oder gar in die Ferne Ubertragen werden k6nnen. 

53) Und tatsdchlich ist es euch Menschen mdglich, die von einem anderen Menschen ausgehenden 
Schwingungen wahrzunehmen und zu definieren, um so dessen Gefthle oder Charakter zu be- 
stimmen usw. 

54) Wahrlich wird das ganze Leben durch die von euch erarbeiteten Fahigkeiten ebenso beeinflusst 
wie auch die Gedanken und Gefthle, Handlungen und Werke durch die grundlegende schdpfe- 
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rische Wahrheit, die allein in den Gesetzen und Geboten der Schépfung und auch in der daraus 
resultierenden Natur zu finden sind. 

55) Und wendet ihr euch dieser umfassenden Wahrheit zu und macht sie euch zu eigen, dann findet 
inr einen Weg, euer ganzes Leben neu zu gestalten und zu lernen, euch selbst zu finden und 
selbst zu fUhren. 

56) Und wird der Weg gefunden, dann wird jede Minute, jede Stunde und jeder Tag, Woche um 
Woche, Monat um Monat und Jahr fiir Jahr zu einem erfreulichen Erlebnis, weil der Ablauf aller 
Dinge selbst bestimmt und nicht mehr dem Geratewohl Uberlassen wird. 

57) Und um diesen Weg zu gehen, ist es nicht erforderlich, die bisherige Beschaftigung zu andern 
oder den bis anhin gefUhrten gesellschaftlichen Pflichten nicht mehr zu obliegen, denn wahr- 
heitlich k6nnt ihr Menschen den Wandel der dusseren Dinge der Fuhrung der Wahrheit Uber- 
lassen, die sich in den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet. 

58) Das Ergrunden und Erlernen der schdpferischen Gesetze und Gebote offenbart die Geheimnisse 
des schdpferischen Lebens, wobei deren Erlernen nicht einfach einem Unterricht gleicht, durch 
den blosses Schulwissen vermittelt wird, wodurch unndtigerweise das Gedachtnis mit viel wert- 
losen Dingen belastet wird; gegenteilig namlich aktivieren die schdpferischen Gesetze und 
Gebote in euch Menschen angeborene Krafte, die im Bewusstsein zur Geltung kommen und 
Fahigkeiten férdern und erschaffen oder erwecken, wenn ihr ruhend seid, was wiederum zur 
Starkung eures Selbstbewusstseins fUhrt; dadurch aber wird auch gelernt, dass der richtige und 
beste Weg beschritten und dadurch nicht nur das eigene Leben, sondern auch die Umwelt be- 
griffen und gemeistert wird. 

59) Bemuht ihr euch um die Wahrheit, die aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten hervor- 
geht, dann fuhrt ihr euch selbst Schritt fur Schritt in neues Wissen und in neue Wissensgebiete 
ein, wobei fast unmerklich die wahrheitliche Wahrheit ins Bewusstsein einfliesst und Losungen 
fiir bis anhin bestehende Geheimnisse bringt, woraus Erfahrung und Erleben hervorgehen und 
zum Wissen und letztlich zur Lebensweisheit werden. 

60) Erfolgt motiviert und mit Interesse ein Einarbeiten in die wahrheitliche Wahrheit in Form der 
schdpferischen Gesetze und Gebote, dann findet schon bald eine betrachtliche Wandlung in der 
Gedanken- und Gefthlswelt statt, die auch im Leben selbst zu versptiren ist, wenn die Essenz 
des Lernens praktisch im taglichen Leben umgesetzt wird, wodurch sich spUrbar eine grdéssere 
Hilfe in der Meisterung aller Probleme ergibt. 

61) Und wahrlich, durch das Erlernen der Wahrheit aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
werden die schdpferischen Richtlinien klar, die notwendig sind, um den Lebensweg richtig zu 
beschreiten und konform mit den Schépfungsgesetzen und Schdépfungsgeboten zu leben, die 
gewadhrleisten, dass ihr Menschen erhebende Zeiten eures Daseins erlebt. 


Abschnitt 23 


1) Wahrlich, zu allen Zeiten habt ihr, Menschen der Erde, etwas gesucht, das weit darUber hinaus- 
geht, was ihr materielles Wohl nennt — etwas, das wahrheitliche Wahrheit ist und das als Wirk- 
lichkeit, als Realitat genannt werden kann. 

2) Diese Wirklichkeit seht ihr als zeitlosen Zustand, als etwas, das in keiner Art und Weise durch 
irgendwelche Umstande und also auch nicht durch eure menschlichen Gedanken und Gefthle 
oder durch eure Verderbtheit beeintrachtigt werden kann. 
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3) Diese Wirklichkeit ist die Wahrhaftigkeit der Schépfung mit ihren unumstdésslichen Gesetzen 
und Geboten, die ihr, Menschen der Erde, jedoch in eurem Unverstand zu einer Gottheit erhebt, 
die ihr anbetet und anfleht, ohne von ihr je ein Zeichen dessen zu erhalten, dass sie das Flehen, 
Betteln und Beten erhdrt, was jedoch nicht zur Verwunderlichkeit gereicht, da die Gottheit ja 
nur phantasievoll erdacht und erfunden, jedoch in jeder Beziehung vollig kraftlos und ohne 
Macht ist, um irgendwelche Dinge im Guten oder Bésen zu tun. 

4) Standig habt ihr seit alters her die Frage gestellt, worum es eigentlich bei dem geht, das machtig 
Uber euch steht und der Ursprung allen Daseins und SEINs ist und Schépfung genannt wird. 

5) Und ihr fragt euch, ob das Leben Uberhaupt einen Sinn hat, weil ihr die heillose Unordnung 
eures Lebens vor Augen habt, all das Bose, die Morderei und Eifersucht, die Rohheiten und Fol- 
terei, der Hass in vielfaltiger Form, die Verbrechen und die Kriminalitat, der ganze Terrorismus 
sowie die Spaltungen, die aus den Ideologien, Religionen, Sekten und Philosophien und aus der 
Politik aller Nationen hervorgehen, standig wachsen und scheinbar nie aufhéren. 

6) Und wahrlich ist zu verstehen, dass ihr euch in tiefer Enttauschung fragt, was ihr dagegen tun 
sollt, was denn in Wahrheit das ist, das ihr Leben nennt, und ob wirklich das darUber hinaus- 
geht, was ihr Gott nennt. 

7) Die Wahrheit ist, dass keine solche Gottheit existiert, denn das, was ihr als Gott anbetet und an- 
fleht, ist nur eine durch euch Menschen erfundene Phantasiegestalt, die euch in keiner Weise 
helfen kann. 

8) Die Wahrheit ist namlich die, dass Uber euch allein die Schépfung steht, in deren Gesetze und 
Gebote und in deren Wirkungen ihr eingeordnet seid. 

9) Doch weder die Schépfung noch ihre Gesetze und Gebote bestimmen, was ihr zu tun und zu 
lassen habt, denn das ist euch freigestellt durch euren Willen, nach dem ihr beliebig bestimmen 
und handeln kénnt. 

10) Durch euren freien Willen bestimmt ihr also selbst alles und jedes in bezug auf eure Lebens- 
filhrung und euer Schicksal, ohne dass irgendwelche Bestimmungen schdpfungsseitig oder 
seitens ihrer Gesetze und Gebote euch beeinflussen wurden. 

11) Wenn ihr also eure Gedanken und Gefihle pflegt und nach euren Ideen und Motivationen han- 
delt, dann geschieht das durch eure eigene Verantwortung, die ihr alleine zu tragen habt, ohne 
dass eine Einmischung durch die Schépfung oder ihre Gesetze und Gebote erfolgen wide. 

12) Einzig, was aus den schépferischen Gesetzen und Geboten hervorgeht, sind deren Wirkungen, 
die ordnen, dass aus einer bestimmten Ursache eine daraus resultierende Wirkung hervorgeht. 

13) Und wenn ihr daher fragt, was ihr fur euer Leben und gegen all die bdsen Weltgeschehen tun 
k6nnt, durch die ihr enttauscht seid, dann liegt die Antwort darin, dass ihr euch als einzelne in 
jeder Beziehung um wahre Liebe in euch selbst ebenso bemUhen musst wie um Frieden, Frei- 
heit und Harmonie in euch selbst, um diese hohen Werte unter eure Mitmenschen und in die 
ganze Welt hinauszutragen. 

14) Sollt ihr als Menschheit zum Besseren gedndert werden, dann miusst ihr bei euch selbst als 
einzelne beginnen und nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten greifen, um sie in euch 
zu erfiillen; und dann, wenn ihr sie an euch selbst erfullt, bedingt es, dass ihr es auch nach 
aussen lebt, in die Umwelt, auf dass eure Mitmenschen ein Beispiel an euch nehmen kénnen, 
denn wahrlich kann nur auf diese Art und Weise eine Anderung zum Besseren in grésserem und 
grossem Masse erfolgen. 

15) Dabei ist auch nicht anzunehmen, dass ihr als Menschen allein durch Worte eurer Mitmenschen 
in eurem Wesen ganz oder teilweise geandert werden kdnntet, denn keiner unter euch kann 
den andern in irgendeiner Weise andern, weil nur der Betreffende dies selbst durch eigene Be- 
muhungen tun kann, der einer Wesensdanderung bedarf und diese auch will. 

16) Sollen also all die Kriege und Verbrechen, der Terrorismus und Hass aller Art, die Eifersucht und 
die Kriminalitat sowie die Morderei und Folterei, die Streiterei, die Wut- und Zornausbriiche 
ebenso ein Ende finden wie auch die Gewalttatigkeit aller Art, die Betrigerei und Dieberei, der 
Menschenhandel und die Stichte und Laster und sonstigen Ubel aller Art, dann ist der einzelne 
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gefordert, und zwar so, dass er zuerst bei sich selbst all die Ubel und seine unheilvollen Gedanken 
und Gefthle unter Kontrolle bringt und sie auflést, um des Gerechtens sein Leben zu fihren in 
voller Verantwortung und Gewissenhaftigkeit. 

17) Was ihr aber sucht bezUglich des Unbeschreiblichen, das als wahre Macht Uber euch und Uber 
allem Dasein und aller Existenz steht und dem ihr tausend Namen gebt, das ihr jedoch in eurem 
Glaubenswahn Gott nennt, ist wahrheitlich die Schépfung mit ihren Gesetzen und Geboten, 
und diese habt ihr seit alters her immer gesucht, jedoch nicht finden kénnen, weil euch falsche 
Propheten mit falschen Lehren in die Irre und zu einem Glauben an Gétter und Gétzen gefthrt 
haben und damit in religidse Verirrung und Verwirrung. 

18) Die wahrheitlichen Propheten aber, die euch die wahrliche Wahrheit brachten, die Lehre der 
Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die habt ihr zu allen Zeiten und bis heute 
verfolgt und ihnen nach dem Leben getrachtet; und ihre Lehre habt ihr verflucht und ihre 
Zeichen, ihre Beweise, die sie euch gaben, als Zauberei und Teufelswerk verleumdet. 

19) Und hauptsdchlich sind es eure Gdtterdiener, eure Priester und dergleichen, die in keiner Weise 
die wahrheitliche «Lehre der Propheten> anerkennen und befolgen, denn sie anerkennen nur 
inre Gdtterlehren und fluchen der Wahrheit der <Lehre der Propheten>, die wider die gdtter- 
kriecherischen und irren Lehren ist und keine géttliche Ideale verktindet, wie das die Gétter- 
lehren tun, die verwirrender und falscher nicht sein kOnnen. 

20) Und da die Gétterdiener ihre falschen Lehren ihrer falschen Propheten und Schriftenverfalscher 
glauben und vertreten, so Iligen sie in ihrem religidsen Wahnglauben wirklichkeitsfremde Ideale 
daher wie auch Erléser und Paradiese in Gétterhimmeln, die jeder Wirklichkeit entbehren. 

21) Die Gdtteranbeter sind auf von euch Menschen erdachte religidse Glaubensformen ausgerich- 
tet, die jeder Wirklichkeit entbehren und aller Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und 
Gebote widersprechen und Hohn spotten, was zwangsldufig zu Differenzen im Verstehen und 
Befolgen der Glaubensformen durch die Glaubigen fihrt, so jeder Glaube unabanderlich zur 
Gewaltsamkeit in sich selbst fuhrt wie auch zur umfassenden Gewalttatigkeit unter allen euch 
Menschen der Erde. 

22) Im standigen Kampf, den ihr Leben nennt, versucht ihr einen Kodex des Verhaltens zu erschaf- 
fen, der eurer Gesellschaft entsprechen soll, in der ihr aufgewachsen seid, und zwar ganz gleich, 
ob es sich um eine sogenannte unfreie oder freie Gesellschaft handelt. 

23) Grundsatzlich akzeptiert ihr nur eine genormte Lebenshaltung eures Glaubens als Bestandteil 
eurer Traditionen und Brduche, die aus euren Kulten, Religionen und Sekten hervorgehen, und 
so schaut ihr immer nach einer durch euch Menschen erfundenen Gottheit aus, die euch an- 
geblich sagt, was ihr des Rechtens tun oder des Unrechtens lassen sollt. 

24) Ihr schaut bei eurer Gottheit oder bei eurem Gdtzen danach aus, was sie euch sagen sollen, was 
euer rechtes oder falsches Betragen sein soll und was eure rechten Gedanken und Gefuhle sein 
sollen, und ihr glaubt dann euren Priestern und euren sonstigen Gottesanbetern, Gdtzenanbe- 
tern, die daherfabulieren oder bewusst daherlUigen, was ihre Gottheit oder ihr Gdtze an Regeln 
gegeben habe, obwohl weder ein erfundener Gott noch Gétze irgendwelche Verhaltensregeln 
oder sonstiges an Regeln und Ordnungen geben kann, weil sie nicht existieren. 

25) Ihr aber, die ihr die Wahrheit aller Wahrheit sucht, ihr verfallt dem Glauben an eure Gotter und 
Gétzen und den falschen Behauptungen und irren Lehren der Priester, folglich ihr euch nach den 
angeblichen Normen der angeblichen Gétter und Gdtzen ausrichtet, wodurch euer Verhalten 
sowie eure Gedanken und Gefitihle glaubensmassig resp. religids mechanisch werden und eure 
Reaktionen glaubensmdassig gebunden automatisch, wodurch ihr keiner freien Gedanken und 
Gefthle mehr fahig seid, weil sie nur noch durch den Glauben und die Religion gesteuert werden. 

26) Wiurdet ihr auf diese Tatsache euer Interesse ausrichten, dann wirdet ihr die Wahrheit erkennen 
und euch vom Glauben und von den Religionen abwenden, doch da ihr durch euren eigenen 
religidsen Glauben in euch selbst gefangen seid, vermdgt ihr euer eigenes Gefangnis nicht Zu 
durchbrechen und kénnt nicht nach aussen dringen, um die effective Wahrheit aller Wahrheit 
zu erfahren, wie diese gegeben ist durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote. 
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27) Wahrlich, Uber Jahrtausende seid ihr Menschen der Erde durch eure euch irrefhrenden Lehrer 
und durch eure Autoritaten mit falschen Lehren und durch falsche Propheten gegangelt worden, 
wie aber auch durch viele eurer Mitmenschen, die sich selbst zu GOttern oder Gottesstellver- 
tretern, zu gdttlichen Botschaftern sowie zu Religions- und Sektenfihrern aufgeschwungen 
haben und Schriften und Bucher geschrieben haben Uber ihre irren und falschen Lehren. 

28) Und ihr glaubt seit Jahrtausenden diesen BetrUgern und Scharlatanen, den falschen Propheten, 
wahrend ihr die wahrlichen Propheten der Luge beschimpft, sie verleumdet, verfolgt und ihnen 
nach dem Leben trachtet. 

29) Ihr glaubt den Scharlatanen und Betrugern, den falschen Propheten wie auch deren Priestern 
und sonstigen Gdtterdienern, und ihr erwartet von ihnen, dass sie euch alles offenbaren konnen, 
was die wahrheitliche Wahrheit ist und was hinter den wahrheitlichen Gesetzen und Geboten 
des Lebens verborgen liegt. 

30) Sie aber kOnnen euch keine Antwort darauf geben, denn ihr Wissen ist nicht auf der schdépferi- 
schen Wahrheit aufgebaut, sondern auf einem irrealen Glauben an eine Gottheit oder an Gdt- 
zen und deren Kulte und Riten. 

31) Ihr aber, ihr seid mit deren falschen Darstellungen und Erklarungen zufrieden und lasst euch 
willentlich in die Irre fUhren, und zwar ohne dass ihr selbst nach der grundlegenden Wahrheit 
des Lebens forscht, denn ihr seid in einem religidsen Glauben gefangen, der euer Glaube der 
Knechtschaft ist. 

32) Wahrlich, ihr lebt nur irrefuhrenden Worten eurer Priester nach, die behaupten, dass sie die 
Worte ihres Gottes wiedergeben wurden, der wahrheitlich jedoch nicht existiert und als imagi- 
nares Wesen weder die Kraft hat, Gutes zu tun noch Béses. 

33) Und da ihr nur nach den irrefUhrenden und falschen Worten eurer Priester und angeblichen 
Gotter und Gétzen lebt, so ist euer Leben hohl und leer. 

34) Und weil ihr nicht Uber euch selbst bestimmt, sondern euch durch euren Glauben an imagindre 
GOotter und Gdtzen sowie durch deren Priester und sonstigen Gdtter- und Gdtzenanbeter be- 
stimmen lasst, so seid ihr nicht mehr als Menschen aus zweiter Hand, denn ihr zehrt nur von 
dem, was euch durch den Glauben vorgeschrieben und durch die Priester und Gdtter- sowie 
Gétzenanbeter gesagt wird, ohne dass ihr wahrheitlich selbst entscheidet. 

35) Ihr gebraucht nicht euren Verstand und nicht eure Vernunft, um durch eigene Gedanken und 
Gefuhle der wahrheitlichen Wahrheit des Lebens auf den Grund zu gehen und diese zu finden 
in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, wie sie vielfach auch erkennbar sind in der freien 
Natur. 

36) Und indem ihr in eurem Glauben an Gétter und Gdtzen euer Leben fuhrt, lasst ihr keine wahre 
Kontrolle Uber euch und euer Tun sowie Uber eure Gedanken, GefUhle und Handlungen walten, 
sondern ihr lasst euch einfach unkontrolliert durch eure Absichten und Neigungen sowie durch 
eure Begierden und Einstellungen leiten, wie auch dadurch, was euch durch die Umstande und 
durch eure Mitmenschen oder durch die Umwelt aufgezwungen wird. 

37) Also seid ihr nicht das Resultat euer selbst, sondern das Resultat vieler und vielfaltiger EinflUsse, 
die standig auf euch einbrechen, insbesondere EinflUsse, die aus eurem Glauben an eure er- 
fundenen Gétter und Gétzen resultieren. 

38) In euch ist nur altherkOmmliche Glaubigkeit an eure Gottheiten und Gdtzen, jedoch nichts Neues, 
nichts, das ihr selbst entdeckt habt, und nichts, das ihr selbst entdeckt, denn ihr seid wahrhaftig 
leer und hohl in bezug auf das wahrheitliche Wissen um die Realitat der Schépfung und ihrer 
Gesetze und Gebote, also nichts UrsprUngliches und nichts UrtUmliches in euch ist — nur Glaube 
an einen erdichteten Gott oder Gétzen. 

39) Wahrlich, seit alters her, seit der ganzen religidsen Vergangenheit, ist euch Menschen der Erde 
durch religidse oder sektiererische Lehrer irrgelehrt und versichert worden, und wird euch 
weiterhin irrgelehrt und versichert, dass ihr, wenn ihr Kulthandlungen wie Riten und Opferun- 
gen sowie bestimmte Gebete verrichtet oder Mantras wiederholt, dass euch dann Erleuchtung 
und ein holdes Dasein werde. 
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40) Und es wurde und wird euch gesagt, dass es notwendig sei, dass ihr eure Bedurfnisse und 
Wiunsche unterdrucken sollt und dass ihr euch gewissen Normen anpassen und eure Gedanken 
kontrollieren sowie eure Leidenschaften veredeln und in héhere Ebenen erheben sollt, so ihr 
gottgefallig werden sollt. 

41) Und weiter wurde und ist euch durch die Religionen gesagt, dass ihr eure Triebe eindammen 
und euch sexueller Ausschweifungen enthalten sollt, auf dass euer «Geist» und euer KOrper ge- 
lautert werden. 

42) Und erst, so wurde und wird euch weiter religids gelehrt, wenn euer «Geist» und Kérper genui- 
gend gefoltert seien, sollt ihr ein héheres Leben finden, das nur jenseits des bedeutungslosen 
irdischen Lebens zu finden sei. 

43) Und wahrlich, sogenannte religidse Menschen unter euch haben zu Millionen Uber die vergan- 
genen Jahrhunderte und Jahrtausende hinweg in dieser Weise getan, und viele unter euch Men- 
schen der Erde tun es auch noch heute gleichermassen, jedoch ohne Erfolg wie eh und je seit 
alters her. 

44) Wie schon eure Vorfahren, geht ihr in die Abgeschiedenheit, in Kldster, ins stille Kammerlein, in 
die Berge, in den Wald, in eine Hohle, in die Wiste oder bettelnd durch die Welt, einzeln oder 
in Gruppen, um euer Bewusstsein (irrig «Geist» genannt) zu zwingen, sich in einen Glauben zu 
fugen und sich einem durch euch Menschen erdachten Vorbild anzupassen. 

45) Doch wahrlich, dadurch verirrt ihr euch nur noch mehr in Irrlehren und im Glauben an Gotter 
und Gdtzen und dergleichen, denn je mehr ihr solches tut, um so tiefer fallt ihr in die Dunkelheit 
des Nichtwissens und der Unwahrheit. 

46) Bedenkt, Menschen der Erde, was ihr tut in dieser Weise, das macht euch zu gequalten Menschen 
mit zerbrochenem Bewusstsein, zerbrochenen Gedanken und Gefthlen und zerbrochener Psyche. 

47) Auf diese Weise kénnt ihr wahrlich dem Tumult der Weltgeschehen nicht entfliehen, auch wenn 
inr danach trachtet, denn dieserart, wenn ihr so versucht, der dusseren Welt durch solche Diszi- 
plin zu entsagen und euch dadurch an euren Glauben und dessen Forderungen und Erwartun- 
gen anzupassen, dann werdet ihr nur abgestumpft gegen die Wahrheit und Wirklichkeit, und 
ausserdem werdet ihr, solange ihr auch suchen und ihr euch bemUhen mégt, stets nur das 
finden, was euren irregeleiteten Gedanken und GefUhlen und damit euren Einbildungen ent- 
spricht. 

48) Wahrheitlich muss ein ganz anderer Weg gegangen werden, wenn jenseits des Tumultes der 
Welt und des angstvollen und ehrgeizigen, furchterfUllten sowie schuldvollen und unruhigen 
Lebens das gefunden und entdeckt werden will, was hGhere Werte beinhaltet, das jedoch nichts 
zu tun hat mit illusorischen Erleuchtungen und erdichteten gdttlichen Sphdaren und Seinszu- 
standen, sondern einzig und allein mit der effectiven Wahrheit der Realitat. 

49) Grundsatzlich mUusst ihr, Menschen der Erde, bei euch selbst nach innen gehen, um alles in euch 
selbst zu erarbeiten, indem ihr in euch wahre Liebe erschafft wie auch inneren Frieden, innere 
Freiheit und Harmonie. 

50) Verzichtet ihr dabei auf alle Lieblosigkeit, auf allen Unfrieden sowie auf alle Disharmonie und 
Unfreiheit, wovon ihr befangen seid, und Ubt ihr den Zustand der Ausgeglichenheit und Neu- 
tralitat in euch, dann ergibt sich im Laufe der Zeit ein inneres ErblUhen jener inneren Liebe und 
Schénheit, die das ganze Leben in voller Pracht offnet. 

51) Ihr aber, Menschen der Erde, ihr tut in Wirklichkeit genau das Gegenteil und also alles, um eng- 
stirnig, lieblos, minderwertig und unbedeutend Zu sein. 

52) Wenn ihr euren wahren Kern ergriindet, wenn ihr Schicht um Schicht davon abldst, dann lasst 
inr euch Zeit damit, wobei ihr jedoch von Erwartungen erfillt seid, dass ihr Gutes in euch findet, 
wie ihr auch hofft, dass der nachste Morgen oder euer nachstes Leben fiir euch Gutes bringt — 
doch gelangt ihr dann endlich in den Mittelpunkt des Kernes eures Wesens, dann entdeckt ihr 
mit Schrecken, dass darin nichts als Leere oder Unrat ist, weil ihr nichts Wertvolles hineintun 
konntet, weil euer Bewusstsein brachgelegen hat und ihr eure Gedanken und Gefthle durch 
einen Glauben an einen Gott oder Gédtzen stumpf, unfahig und unempfindlich gemacht habt. 
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53) Doch erst, wenn diese Erkenntnis wahrgenommen wird, fragt ihr euch, ob es nicht doch einen 
anderen Weg gibt, der zur effectiven Wahrheit fihrt, als den Glauben an einen Gott oder Gétzen, 
so ihr vom Zentrum eures Wesens her doch noch zur wahrlichen Wahrheit durchbrechen k6énnt. 

54) Leider akzeptiert und folgt ihr und das Gros der Welt dem traditionellen Weg, der der des reli- 
gidsen Glaubens an einen Gott oder Gédtzen ist, wodurch die wahrliche Realitat nicht erkannt 
wird. 

55) Wenn ihr, Menschen der Erde, ehrlich die wahrheitliche Ursache der Unordnung in euch er- 
grUndet, dann erkennt ihr, dass diese Ursache das Suchen nach einer falschen Realitat ist, die 
euch von falschen Propheten und falschen Lehrern sowie von Priestern und sonstigen Dienern 
der Gétter und Gétzen seit alters her versprochen wird. 

56) Also folgt ihr mechanisch den irren Lehren, die euch ein wohltuendes <geistiges» Leben zu- 
sichern, das ihr aber nie erreichen k6énnt, weil ihr euch nicht der schépferischen Wahrheit aller 
Wahrheit zuwendet, sondern stets nur einem religidsen Glauben an einen erfundenen Gott 
oder Gétzen, der ohne Energie und Kraft ist. 

57) Wahrlich, ihr Menschen der Erde, wenn ihr der héchsten Seltsamkeit bedenkt, dass ihr euch jeder 
religidsen, sektiererischen, politischen oder privaten Tyrannei und jeder Diktatur oder sonst jeder 
Kraft widersetzt, wenn sie wider euch selbst gerichtet ist und ihr ihrer gewahr werdet, wahrend 
ihr jedoch innerlich die Autoritat, Tyrannei und Diktatur eines anderen hinnehmt, wenn sie ge- 
gen einen oder mehrere von euch Menschen oder gegen ein ganzes Volk gerichtet ist; wahrlich, 
euer Bewusstsein und eure Verhaltensweise sind auch in dieser Beziehung verwirrt, denn ihr seid 
nicht des klaren Verstandes fahig wie auch nicht der klaren Vernunft. 

58) Seltsam ist aber auch, wenn ihr, und zwar nicht intellektuell, sondern in Wirklichkeit, die soge- 
nannte <geistige> (spirituelle) Autoritat und damit auch den religidsen Glauben verwerft, wie 
auch die Dogmen, Rituale, Zeremonien und sonstigen Kulthandlungen, dass ihr dann plétzlich 
allein dasteht unter all den religids Glaubigen, die euch als Ausgeartete und Ausgestossene be- 
trachten, wodurch ihr euch einerseits im Konflikt mit den Glaubigen befindet, andererseits aber 
auch mit den Priestern und sonstigen héheren Gott- und Gétzenanbetern, weiter jedoch auch 
mit der Gesellschaft selbst. 

59) Entfernt ihr euch vom religidsen Glauben, dann seid ihr fur die Gesellschaft Ausgeartete, Aus- 
gestossene oder <Gottlosey und damit Menschen, denen keine Achtung mehr entgegenge- 
bracht wird, doch ist auch das fur euch kein Hemmschuh, weiterhin dem falschen religidsen 
Glauben zu frdnen, als sich der effectiven und wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit zuzuwenden, 
der Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten. 

60) Doch ihr wollt ja geschatzte Menschen in der Gesellschaft sein, kKOnnt dadurch aber den Weg 
zur wahrlichen Wahrheit der schdpferischen Gesetze und Gebote nicht finden und auch un- 
mdglich der unendlichen und unermesslichen Wirklichkeit naherkommen. 

61) Ihr nehmt feige das Wahrheitsunwissen gegen die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit der 
Schdpfung und ihrer Gesetze und Gebote in Kauf, um in der Gesellschaft etwas zu gelten und 
um von dieser Geltung in der einen oder anderen Art und Weise zu profitieren. 

62) Wahrlich werdet ihr von Feigheit beherrscht, und ihr beugt euch in Angst und Furcht der Reli- 
gionsfuchtel, welche es auch immer sein mag, und zwar nur darum, weil ihr in Kleinmut und 
Jammerlichkeit nicht den Mut aufbringt, euch selbst zu sein, in euch eigene Gedanken der Ver- 
nunft und des Verstandes zu férdern, um euch die effective Wahrheit zuteil werden zu lassen 
und euch von der Unwahrheit des religidsen Glaubens an eine Gottheit oder an einen Gétzen 
abzuwenden. 

63) Doch wahrlich, inr Menschen der Erde, ihr seid seltsam, denn wenn ihr damit begonnen habt, 
euch vom traditionellen Weg des religidsen Glaubens abzuwenden und damit all das Falsche zu 
negieren, dann schafft ihr aus dieser Ablehnung der gottbedingten oder gdtzengebundenen 
Religiositat eine Reaktion, die darauf aufgebaut ist, dass ihr euch eine andere géttliche oder 
gdtzliche Schablone anschafft und einem anderen religidsen oder sektiererischen Glauben ver- 
fallt, der euch mit seinen gierigen Fangen ebenso festkrallt wie der Glaube, den ihr zuvor hattet 
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und von dem ihr euch abgewendet habt; also wendet ihr, Menschen der Erde, euch einfach von 
einem religidsen Glauben dem ndchsten zu, ohne dabei auf den Weg der wahrlichen Wahrheit 
aller Wahrheit zu gelangen, namlich zur effectiven Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze 
und Gebote. 

64) Wenn ihr euch von einem religidsen Glauben an eine Gottheit oder an einen Gétzen oder der- 
gleichen, in welcher Art auch immer, abwendet, weil euch euer Verstand und eure Vernunft 
sagen, dass das gut und richtig ist, dann kommt ihr jedoch trotzdem nicht weiter und findet die 
wahrheitliche Wahrheit nicht, wenn ihr aus dem Ablehnen des Glaubens nichts macht, sondern 
euch einfach einem anderen Glauben zuwencet. 

65) Verneint ihr jedoch das Falsche, den religidsen Glauben an einen Gott oder Gétzen, an einen sich 
zu einem Gott oder Gottesstellvertreter erhobenen Menschen, an Heilige, Engel und Damonen, 
weil ihr erkennt, dass jeder religidse oder sonstige Glaube nur Stumpfsinn ist, und wenn ihr die 
Unreife der gesellschaftlichen und religidsen Ubereinkiinfte und Umgangsregeln versteht und 
diese aus tiefer Einsicht verwerft, weil ihr stetig freier in euch werdet, wenn ihr euch der wahr- 
lichen Wahrheit zuwendet, dann werdet ihr einerseits in euch die Unruhe los, wahrend ihr je- 
doch rund um euch Unruhe unter euren Mitmenschen hervorruft, weil ihr nicht mehr ihrer 
versklavenden religidsen Glaubigkeit seid. 

66) Ihr Menschen der Erde aber, die ihr euch von eurem religidsen Glauben an einen Gott oder Got- 
zen, an einen sich zum Gottesstellvertreter erhobenen Menschen und vom Glauben an Heilige, 
Engel, Damonen oder auch von menschlichen Abgottern resp. Idolen aller Art befreit und ihr 
endlich euch selbst werdet und fiir euch selbst auch alle Verantwortung tragt, ihr werdet aus den 
gierigen Fangen der altherk6mmlichen Charakterlosigkeit und Unanstandigkeit herauskommen, 
die euch von der Gesellschaft und von den Religionen beigebracht und schandlich als Ehrbar- 
keit gehandelt werden. 

67) Und seid ihr soweit, dann werdet ihr entdecken, dass ihr nicht langer nach der effectiven Wahr- 
heit aller Wahrheit suchen mUsst, denn suchen ist grundsatzlich falsch, weil dies einem Jagen nach 
etwas Unbestimmtem gleichkommt, das nie gefunden wird, weil es nicht bekannt ist und auch 
nicht gefunden werden kann. 

68) Also muss gelernt werden, nicht zu suchen, sondern Vernunft und Verstand zu nutzen, um die 
wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit dort zu erkennen, wo sie tatsachlich ist, und dazu ist kein 
eigentliches Suchen notwendig, sondern nur ein Wahrnehmen aller Dinge, die rund um euch 
Menschen der Erde vorgehen, sich abspielen und bewegen, denn darin sind die Wirkungsweisen 
der schdpferischen Gesetze und Gebote und damit die effective Wahrheit zu erkennen, zu deren 
Erfassen und Befolgen nur der Verstand und die Vernunft und der zu erschaffende Wille not- 
wendig sind. 

69) Die wahrheitliche Wahrheit kann in der freien Natur rundum wahrgenommen und erkannt 
werden, so, wie sie als Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote in allem und jedem 
und also auch in euch Menschen selbst sowie in jedem Gewadchs und in jeder Lebensform eben- 
so sich manifestieren wie auch in den Elementen der Erde und im ganzen Universum, an den 
Gestirnen, den Planeten, den Meteoren, den Sternschnuppen und den Kometen und Nebeln. 

70) Wahrlich, die effective Wahrheit, die in schopferischen Gesetzen und Geboten sowie in der Schdp- 
fung selbst liegt, kann als solche niemals durch Priester, Bucher, Philosophen, Gottesdiener, Er- 
ldser, Propheten, Ideologen oder sonstige Menschen aufgezeigt werden, wie auch nicht die 
Fragen danach. 

71) Tatsache ist aber, dass die Wirkungsweise der Wahrheit und damit auch die Wirkungsweisen 
der schdpferischen Gesetze und Gebote benannt werden k6énnen, was jedoch nicht in den Er- 
klarungsbereich jener gehdrt, welche einen Gott Uber sich setzen und diesen anbeten, wie das 
alle Religionsbefangenen aller Art tun, wie Priester, Gdtterdiener, Philosophen, Erléser usw., die 
sich fern der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und damit fern 
der «Lehre der Propheten> halten, in der alles Bekannte in bezug auf die wahrheitliche Wahrheit 
und Wirkungsweise der schdpferischen Gesetze und Gebote kundgetan wird. 
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72) Und die «Lehre der Prophetem», der <Kelch der Wahrheit», nennt nur die Tatsachen der Wahrheit, 
die sich durch das ganze Leben ziehen und die Richtlinien des Daseins bilden, die ihr Menschen 
der Erde befolgen sollt, auf dass ihr ein gutes und lebengefdlliges Dasein fUhrt und es hoch wer- 
tet und schatzt. 

73) Die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens der wahrlichen Propheten 
lehrt euch, gemdass den Erkenntnissen, die aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten her- 
vorgehen, all jene Dinge, die ihr zu einer wahrlichen und gerechten sowie gewissenhaften und 
verantwortungsvollen Lebensfihrung bendtigt, auf dass in euch selbst sowie unter eurer ganzen 
Menschheit wahre Liebe und Harmonie sei wie auch wahrheitliche Freiheit und umfassender 
Frieden. 

74) Und folgt ihr der Lehre, dem <Kelch der Wahrheit», der «Lehre der Propheten», und lernt ihr alles, 
was sie euch vermittelt, dann sollt inr das Ganze nicht einfach als gegeben hinnehmen, sondern 
es benutzen, um es in euch selbst zu ergrinden und zu verarbeiten, auf dass ihr aus und in allem 
die wahrliche Wahrheit findet und in euch selbst wissend und weise werdet, indem ihr die in 
euch gefundene Wahrheit versteht und befolgt. 

75) Bedenkt also, inr Menschen der Erde, nur was ihr in euch selbst durch harte Verarbeitung und 
Wahrheitsfindung erschafft durch die Auslegungen und Weisungen der Lehre der Wahrheit, der 
Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens und all dessen, was ihr in der freien Natur rundum in 
allen Dingen und bei Lebensformen wahrnehmt und als Wirkungen der schdpferischen Gesetze 
und Gebote erkennt, kdnnt ihr in euch selbst als effective Wahrheit finden, wenn ihr euch be- 
wusst und ehrlich darum bemwtht. 

76) Also ist Tatsache, dass euch niemand die Frage nach der wahrheitlichen Wahrheit selbst beant- 
worten kann, auch nicht die wahrlichen Propheten, denn diese kOnnen euch nur die Auslegun- 
gen der Wahrheit weisen sowie die Wirkungsweisen der schdpferischen Gesetze und Gebote, 
wahrend ihr die Wahrheit dafUr aber nur in euch selbst finden kOnnt, wenn ihr alles neutral in 
euch durchdenkt und das Resultat der Wahrheit darin findet. 

77) Doch bedenkt, wenn ihr die Wahrheit in euch selbst finden wollt, und das ist der einzige Weg 
zur wahrheitlichen Wahrheit, dann durft ihr nicht unreif in euch selbst sein und misst euch also 
kennen, auf dass ihr euch selbst verstehen konnt, was wiederum durch Selbsterkenntnis erlangt 
werden muss. 

78) Wenn ihr euch also der «Lehre der Prophetem> zuwendet, dann mUusst ihr nicht nach irgendwel- 
chen <hdheren Dingem oder nach <Erl6sung» oder nach sonstig Irrlehremdssigem suchen, sondern 
einzig und allein aus der Lehre erst jene Dinge lernen, die euch zur Selbsterkenntnis und zu 
eurem Selbst und zu allen jenen charakterlichen und tugendhaften Werten fihren, durch die ihr 
euch selbst zum wahren Menschsein erheben kénnt; und erst wenn ihr in dieser Beziehung euch 
gewisse Werte angeeignet und ihr euer Selbst gefunden habt, sollt ihr euch jenen Dingen der 
Lehre zuwenden, durch die ihr wertvolle Wahrnehmungen macht und tiefere Erkenntnisse und 
Kenntnisse wie auch tieferes Wissen sowie Erfahrung gewinnt, die ihr als Erleben spurt und als 
Weisheit nutzen k6nnt. 

79) Und fragt ihr euch, was euer Selbst ist, dann musst ihr euer Wesen erforschen und dessen Indi- 
vidualitat, um dabei feststellen zu kOnnen, dass zwischen dieser Individualitat resp. der Eigenart 
eures Wesens und euch Menschen als solche resp. als Individuum ein grosser Unterschied be- 
steht. 

80) Ihr Menschen als Individuum mit eigenem Willen und eigenen Entscheidungen seid mehr oder 
weniger frei, nicht Ortlich gebunden und kénnt Uberall dort sein, wo es euch gefallt und beliebt, 
wie eben an einem Ort, in einem Land, oder ihr k6nnt einer ganz bestimmten Gesellschaft, Kultur 
und Religion angehdren, euch eurer Tatigkeit widmen und alles nutzen, das materieller Art ist 
und in dieser Weise euer Leben als Mensch bestimmt; eure Individualitat jedoch ist als Eigenart 
in eurem Wesen als lokale Einheit gebunden und bringt sich mit ihren Besonderheiten, Eigen- 
tumlichkeiten sowie mit dem Charakter, den Tugenden und mit der Personlichkeit usw. zum 
Ausdruck. 
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81) Und eure Handlungen als Individuum, als Mensch, stehen nur teilweise in Beziehung zum ganzen 
und weiten Lebensgebiet, das nicht nur den Menschen als Individuum umfasst mit seiner freien 
Wahl des Wohnens, der Gesellschaft, der Kultur und Religion oder seiner Denkweise, sondern 
auch das Individuelle, das die Besonderheiten, Eigenart, den Charakter, die Tugenden und die 
Personlichkeit und naturlich auch das Menschliche und das wahre Menschsein in sich birgt; wor- 
aus sich ergibt, dass Individuum und Individualitat zwei grundverschiedene Werte sind, die von 
euch Menschen der Erde oft miteinander verwechselt und falsch ausgelegt werden. 

82) Also muss in diesem Zusammenhang immer das Ganze in Betracht gezogen werden, folglich 
also nicht nur von einem Teil gesprochen werden kann, weil es in Wahrheit immer um die Ganz- 
heit von euch Menschen geht, eben um das Individuum und um die Individualitat, die bestim- 
mend sind in bezug auf das Menschsein; und da nur die Ganzheit von Individuum und Individua- 
litat von Bedeutung ist, geht auch daraus hervor, dass beide Teile von gleicher Bedeutung und 
von gleichem Wert sind, folglich nicht ein geringerer und ein grdsserer Teil gegeben sind, so es 
also falsch ist zu lehren, dass sich ein geringerer und ein grésserer Teil in bezug auf die Indivi- 
dualitat und das Individuum ergeben, wodurch sich im Geringeren nicht das Grdssere und im 
Grdésseren nicht das Geringere finden lasse, denn wahrheitlich sind beide Teile der Ganzheit 
Individuum und Individualitat gleichwertig, wie auch der eine Teil vom anderen Nutzen zieht; 
also muss daran gedacht werden, dass immer vom Ganzen und nicht von einem Teil die Rede 
ist und dass sich in beiden Teilen die gleichen Werte finden, eben in ihrer Form nur anders ge- 
artet, eben als Materielles und Wesenhaftes resp. als Individuummassiges und Individuelles. 

83) Als Individuum seid ihr Menschen der Erde eingeengte und euch selbst beelendende und ent- 
tauschte sowie bewusstseinsmassig noch kraftlose Wesen von wenig grosser Bedeutung, die ihr 
euch mit eurem falschen religidsen Glauben und von euch erfundenen kleinen Géttern und 
Gétzen und Abbildern zufriedengebt und nach euren altherkOmmlichen wirren und irren Tradi- 
tionen lebt, wobei ihr jedoch als wahre Menschen leben kénntet, wenn ihr euer Wesen, eure 
Individualitat, in wahrheitlicher Weise nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten auf- 
bauen und diese auf euer gesamtes Leben in euch und ausserhalb euch Ubertragen wurdet; da- 
mit wart ihr dann auch wahre Menschen in Menschlichkeit, die ihr am Wohlergehen, an aller Not, 
am Elend und der Verwirrung eurer ganzen irdischen Menschheit Anteil nehmen wirdet. 

84) Doch wahrlich, ihr Menschen der Erde, ihr seid seit vielen Jahrtausenden und gar Jahrmillionen 
Gefangene euer selbst und eurer Traditionen geblieben, die ihr durch Lugen und VerfUhrungen 
eurer Mitmenschen gelernt und befolgt habt, die phantasievoll oder mit verwirrtem Bewusstsein 
Godtter und Gétzen und dergleichen mehr erfanden, die ihr angenommen habt und seither an- 
betet und um Hilfe anfleht, die euch jedoch niemals etwas geben kdnnen, weil sie nur imagindre 
und kraftlose Phantasiegestalten sind. 

85) Und durch die Erfinder der Phantasiewesen Gott und Gdtze sind euch falsche Pflichten auferlegt 
worden, und durch falsche Propheten falsche Lehren sowie falsche Forderungen der angeblichen 
Gotter und Gétzen, die zu erfillen euch als Pflicht auferlegt wurde, woraus jedoch nur Unheil 
entstand, das gesamthaft Uber eure ganze Menschheit kam in Form von Gier und Neid, Eifer- 
sucht, Hass, Angst, Furcht und Verzweiflung, Aggression, Rachsucht, Begierden, Vergeltungs- 
sucht, was gesamthaft auch in Krieg, Terror, Machtsucht sowie religidsen Fanatismus und in 
rettungslosen religidsen Glaubenswahn ausartete. 

86) Manchmal fihit ihr aber auch Freude, Liebe und Zuneigung in euch, doch seid ihr auch darin 
zwiespaltig und dadurch eine dusserst seltsame Mischung von Liebe und Hass, von Eifersucht 
und Zuneigung, von Duldsamkeit und Unduldsamkeit, von Ehrlichkeit und Unehrlichkeit sowie 
von GUte und Bésem, wie auch von Rachsucht und Versdhnlichkeit, von Friedfertigkeit und 
Friedlosigkeit und von Gewalttatigkeit und Mildtatigkeit usw. 

87) Wahrlich, in technischer Hinsicht habt inr Menschen der Erde es weit gebracht; von der Keule 
bis zur Atombombe und vom Schleifkarren bis zur Weltenraumrakete habt ihr euren Fortschritt 
vorangetrieben, aber in eurem Wesen, in eurer Individualitat, habt ihr euch als Individuum, als 
Mensch, nicht gross weiterentwickelt, sondern euch nur noch mehr negativ verdndert, wobei 
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inr dadurch in dieser Weise die gesamte unlautere Struktur der Gesellschaft in der ganzen Welt 
geschaffen habt. 

88) Wenn ihr das dussere soziale Gefiige betrachtet, dann seht ihr das Ergebnis eurer inneren psycho- 
logischen Struktur, wie diese gegeben ist in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat, die ihr als 
Individuum, als Mensch, als Beziehung eurer Einstellung in euch tragt, denn als Individuum nutzt 
inr das Resultat der gesamten Erfahrungen, des gesamten Wissens und aller Dinge, um euer 
individuelles resp. wesenhaftes Verhalten zu formen, wie ihr das schon seit alters her tut, wes- 
halb ihr damit auch die ganze Vergangenheit in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat tragt. 

89) Ihr als Menschen, als Individuum, seid das Wesen, das eure ganze Menschheit als Individualitat, 
als inneres Wesen in sich tragt, denn im inneren Wesen, in der Individualitat, ist alles seit alters 
her geformt, und zwar die ganze leidige und unzulangliche Entwicklungsgeschichte durch die 
falsche Nutzung des Bewusstseins und der Gedanken und Gefiihle, wodurch das innere Wesen, 
die Individualitat, benachteiligt und deformiert wurde, was sich auch nach aussen Ubertragt, aut 
euch Menschen als Individuum. 

90) Achtet darauf, was sich in euch, in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat abspielt, wie auch, 
was ihr als Mensch, Individuum, nach aussen tut, und was sich allgemein in eurer Aussenwelt 
ergibt, in der ihr lebt und die eine Wettbewerbskultur sondergleichen ist, die nur nach Macht 
verlangt, nach Besitztum und Reichtum, nach Vergniigen, Einfluss, Position, Rang und Namen, 
sowie nach Ansehen und allem, was irgendwie in materiellem Zusammenhang steht. 

91) Und betrachtet all das, worauf ihr stolz seid und was ihr vehement verfechtet; betrachtet aber 
auch eure Beziehungen, die ihr fUhrt, die voller Konflikte und Eifersucht sind, wie auch voller 
Hass, ausgearteter Leidenschaft und Fanatismus, woraus Brutalitat resultiert wie auch Streit, Ter- 
ror, Mord und Totschlag und Krieg. 

92) Wahrlich, das ist euer Leben, Menschen der Erde, so wie ihr es seit alters her kennt, weil ihr die 
Wahrheit der schdpferischen Gesetze und Gebote nicht begreift und ihr unfahig seid, den ge- 
waltigen Kampf des Lebens wirklich zu begreifen und zu steuern. 

93) Wahrlich, Hass und Streit, Eifersucht, Machtgier, Glauben und Gotteranbetung, Brutalitat, Mord 
und Totschlag, endlose Kriege und sonstiger Terror sowie Folter, fehlende zwischenmenschliche 
Beziehungen, Gier, Laster und allerlei Suchte betreibt ihr in unmdssiger Weise, und dieser um- 
fassende Bereich des Bosen und der Ausartung ist alles, was ihr kennt; natUrlich furchtet ihr 
euch vor all dem und sucht nach verborgenen Méglichkeiten, um all diesen Ubeln zu entrinnen, 
was euch jedoch nicht gelingt, weil ihr euch nur eurem materiellen Leben und all seinen Dingen 
zuwendet, jedoch nicht der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit, die allein in den schdpferi- 
schen Gesetzen und Geboten zu finden, die euch aber unbekannt ist. 

94) Also furchtet ihr euch vor dem Unbekannten, vor dem Leben und vor dem Tod und vor allem, 
was hinter dem ndachsten Morgen und in naher und ferner Zukunft liegt; doch ihr fUrchtet euch 
auch vor dem euch Bekannten, das euch das Dasein bringt, und das ist wahrlich euer Leben, in 
dem es fiir euch keine Zuversicht gibt, wenn ihr euch nicht endlich besinnt, um euch der wahr- 
heitlichen Wahrheit aller Wahrheit zuzuwenden, wie sie euch gelehrt wird durch die schdpfe- 
rischen Gesetze und Gebote, ausgearbeitet durch die wahrlichen Propheten im Buch <Kelch der 
Wahrheit», der «Lehre der Propheten>, der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens. 

95) Menschen der Erde, bedenkt der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit und erlernt sie, auf 
dass ihr erkennt, dass alle Religionen und alle ihre Begriffe jeder Art, wie auch alle Philosophien, 
Ideologien und alle Formen des religidsen Glaubens an Gdtter und Gétzen sowie dergleichen 
nichts anderes sind als eine feige Flucht vor der wahrlichen Wirklichkeit und damit vor dem, was 
wahrheitlich und unumstésslich ist; und durch die feige Flucht vor der wahrlichen Wahrheit und 
der effectiven Wirklichkeit, die durch die schdpferischen Gesetze und Gebote vorgegeben sind, 
habt ihr Kriege und sonst allerlei Unheil Gber eure Welt und Menschheit gebracht. 

96) Ihr habt in eurer Welt und in eurer Menschheit seit alters her und bis in die heutige Zeit hinein 
ungeheure Verdnderungen geschaffen, wobei jedoch der grésste Teil all dieser Umwalzungen 
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dusserst negativer und bésartiger Natur waren und dies auch in der heutigen Zeit sind, und zwar 
durch euren Hass, den ihr gegen eure Mitmenschen zutage legt, weil euch ihre Nase, ihre Religion 
oder Fremdartigkeit oder sonst etwas nicht gefallt, wodurch ihr euch veranlasst seht, Eifersucht 
zu Uben, Kriege und sonstigen Terror, Reformationen, Revolutionen und blutige Demonstrationen 
und Krawalle vom Zaune zu brechen. 

97) Und ihr erschafft Ideologien, Religionen, Sekten, Gesetze, Vorschriften und Verordnungen, die 
euch Menschen unwitrdig sind und die zwangslaufig zu Aufruhr und zu Kriegen fuhren, weil es 
Gesetze, Vorschriften und Verordnungen sind, die euch Menschen die Wurde, den Frieden, die 
Freiheit und Harmonie in jeder Beziehung nehmen und nur immer mehr Ubel unter euch bringen, 
anstatt dass sie euch als einzelne und als ganze Gesellschaft grundlegend zum Besseren zu 
wandeln vermdgen. 

98) Als Menschen, die ihr seid, lebt ihr in einer von euch selbst geschaffenen monstrdsen Welt mit 
hasslichen Gesetzen, Verordnungen und Vorschriften usw., die auf eine Gesellschaft der Brutali- 
tat, der Angst und Furcht, des Terrors, der Gewalttatigkeit und des unlauteren Wettbewerbs 
ausgerichtet ist; und diese monstrése Welt mit euch als Menschheit kann so lange nicht zur 
Ruhe kommen und zu einer Welt der Liebe, des Friedens und der Harmonie sowie der wahren 
Freiheit werden, ehe ihr nicht umfanglich alles zum Guten und nach den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten gestaltet, und zwar nicht nur in einer Vorstellung und nicht als Hoffnung, sondern 
in Wahrheit und Wirklichkeit. 

99) Und nur wenn ihr euch in Wahrheit und Wirklichkeit zum Guten und Besseren wandelt und da- 
bei euer Bewusstsein zur neuen Frische erwacht, sich neu formt und lauter wird, wird es fUr euch 
méglich sein, eine ganzlich andere und wertvolle Welt hervorzubringen, in der ihr dann in einem 
wahrlichen Paradies lebt und euch wohl fuhlt, wobei ihr von Liebe erfiillt und auch von ihr um- 
geben seid, wie auch in und ausserhalb euch Frieden, Freiheit und Harmonie herrschen wird. 

100) Das jedoch kann nur geschehen, wenn jeder einzelne von euch Menschen der Erde als einzel- 
nes Individuum sich der wichtigen Tatsache bewusst wird und danach handelt, dass ihr als 
einzelne fur den gesamten Zustand eures eigenen Wesens resp. eurer Individualitat sowie der 
Entwicklung eures Bewusstseins und bezUglich des Handelns und Wirkens ebenso vollumfang- 
lich selbst verantwortlich seid, wie jeder einzelne von euch auch voll und ganz verantwortlich ist 
fur den Zustand der Welt im Gesamten, und zwar ganz gleich, wo ihr leben mégt und welcher 
Gesellschaftsschicht, Religion oder Sekte, welchem Volk, welcher Kultur, welcher Philosophie 
oder Ideologie ihr als einzelne auch immer angehort. 

101) Seid euch klar bewusst — auch wenn ihr es vehement bestreitet und wahnt, dass ihr daran un- 
schuldig seid —, dass jeder einzelne von euch fiir jeden Krieg und jeden Terrorakt und fur jede 
sonstige Gewalttat verantwortlich ist, und zwar auch dann, wenn ihr es nicht befUrwortet; und 
schuldig daran seid ihr, weil ihr nichts dagegen unternehmt und ihr euch nicht in irgendeiner 
vernunftigen und logischen Weise in gewaltsamer Gewaltlosigkeit dagegenstellt; schuldlos seid 
inr am Ganzen nur dann, wenn ihr das euch Mégliche unternehmt, um gegen all die Ubel, gegen 
die Kriege, den Terror und die Gewalttatigkeit anzugehen, sei es durch gesprochene Worte, durch 
Reden und Vortrage oder durch die Schrift, denn so ihr solches tut, tut ihr es nach Fug und Recht 
im Rahmen der schdpferischen Gesetze und Gebote, denen jeder Krieg und sonstige Terror und 
alle Gewalttatigkeit widerspricht. 

102) Menschen der Erde, ihr seid voller Aggressivitat und nicht menschheitsverbunden, sondern 
nationalistisch und rassistisch wie auch voller Selbstsucht, voller Dunkel, Ideale und Vorurteile, 
und ihr habt eure Titel und euren Reichtum, wie auch eure Gétter und Gdtzen sowie Menschen- 
idole und euren Glauben an sie, folglich ihr sie anhimmelt, anbetet und anfleht, und all das 
trennt euch voneinander. 

103) Wahrlich, ihr musst klar erkennen, und zwar durch Verstand und Vernunft, dass ihr fur alle euch 
umgebende Ubel und fiir das ganze Chaos in euch und in eurer Welt selbst verantwortlich seid, 
fiir alle Not und fir alles Elend in euch selbst sowie in der ganzen Welt; und ihr selbst tragt dazu 
bei, dass alles immer noch schlimmer wird, indem ihr eure Nachkommenschaft nicht einschrankt, 
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sondern sie verantwortungslos weiter vorantreibt, wodurch sich alle Ubel, das Elend und die Not 
sowie die gewaltigen Katastrophen in der Welt und in ihrer Natur ebenso immer weiter mehren 
wie auch der Hass, die Eifersucht, die Kriege, der Terror, die Gewalttaten und Verbrechen usw. 
unter euch. 

104) Erkennt endlich, ihr Menschen der Erde, dass ihr selbst durch euer tagliches Leben zu allen Ubeln 
eurer Welt beigetragen habt und weiter dazu beitragt, denn ihr seid als Teil der monstrésen irdi- 
schen Gesellschaft mitschuldig und verantwortlich an allem, an den menschlichen Wirdelosig- 
keiten, am Hass, an der Eifersucht, an der Todesstrafe, an den Kriegen, Terrorakten und Verbrechen 
aller Art, an allem Elend und aller Not, an aller Brutalitat, Gewalttatigkeit und Hasslichkeit, an der 
Gier, den Lastern und Suchten, der Verkommenheit und an allen sonstigen Ausartungen; nur 
wenn ihr diese Tatsache endlich erkennt und ihr euch nach der wahrlichen Wahrheit aller Wahr- 
heit umschaut und sie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet und befolgt, nur 
dann werdet ihr endlich richtig handeln und alles zu eurem und eurer Welt Besten tun. 

105) Doch es ist nicht leicht fur euch Menschen, das Richtige zu tun, um in euch selbst, in eurem 
Wesen, eine vollig andere Individualitat aufzubauen, die euch im Bewusstsein erhebt und euch 
Dinge des Lebens von so hohen Werten aufzeigt, wie ihr sie euch niemals ertraumen lasst; und 
schafft ihr in eurem Wesen eine neue Individualitat, dann lasst ihr diese auch nach aussen 
wirken, wodurch sich auch um euch eine vollig andere und neue Welt aufbaut wie auch wert- 
volle zwischenmenschliche Beziehungen zustande kommen und Liebe, Harmonie, Frieden und 
Freiheit unter euch allen. 

106) Das Tun in dieser Weise ist eine sehr ernste Sache, doch so von euch selbst aus kommt ihr nicht 
darauf, was ihr tun musst, um alles zu erreichen und das Ganze in feste, bessere und gute Formen 
zu lenken, und genau aus diesem Grund sind Menschen unter euch erstanden, die sich zu Wis- 
senden, Weisen und zu Kiindern, zu Propheten, emporarbeiteten, indem sie die Ursachen und 
Wirkungen der Natur und der schdpferischen Gesetze und Gebote erkundeten und erlernten, 
um euch Uber das gewonnene Wissen zu belehren, auf dass ihr die wahrheitlichen Gesetze und 
Gebote schdépferischer Form erkennen und ins Leben umsetzen kdnnt, auf dass es euch dadurch 
wohl ergehe. 

107) Die wahrlichen Propheten, die KUnder der Wahrheit, sie sind eure wahrlichen Fuhrer, ihr Men- 
schen der Erde, denn sie kennen und verstehen die schdpferischen Gesetze und Gebote besser 
als ihr, doch wahrlich k6nnen sie euch diese nur belehren und auslegen, denn erlernen und sie 
in euch selbst durch Vernunft und Verstand zur Wahrheit erarbeiten, das misst ihr alleine tun, 
und zwar aus freiem Willen und ohne Drangen der Propheten; die wahrlichen Propheten namlich 
durfen euch nur belehren, jedoch nicht dazu drangen, ihre Lehre anzunehmen, weil dies einem 
Zwang zum Glauben gleichkame, und durch einen Zwang zum Glauben wurdet ihr nichts 
lernen und nicht in euch selbst die Wahrheit finden, sondern ihr wirdet nur zur Schablone eines 
neuen Glaubens, ohne die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst und in den 
schdpferischen Gesetzen und Geboten zu finden. 

108) Und es waren und sind viele sogenannte spirituelle Fuhrer und falsche Propheten auf eurer Welt, 
von denen ihr angenommen habt und weiterhin annehmt, dass sie die Dinge der Wahrheit 
besser verstehen widen als ihr, doch wahrheitlich sagten und sagen sie das nur, weil sie ver- 
suchten und auch weiterhin versuchen, euch ihnen und ihrer falschen Lehre hérig zu machen 
und euch als Schablone in ihre falsche Lehre hineinzupressen; und wahrlich hat das euch schon 
von alters her nicht weit gebracht und wird euch auch in Zukunft nicht weiterbringen, als dass 
ihr wie bis anhin irrig eure Gdtter und Gdtzen sowie eure menschlichen Idole anbetet und an- 
fleht, von denen ihr jedoch niemals wirkliche Hilfe erhalten werdet. 

109) Und es gab und gibt viele Weltkluge und Gelehrte seit alters her, deren Weisheiten bezUglich 
spiritueller und gdttlicher Belange euch Menschen der Erde bis zum heutigen Tag nicht weiter- 
gebracht haben, weil deren Spirituelles und Géttliches eben nicht der Wahrheit der Schépfung 
und deren Gesetzen und Geboten entspricht, sondern nur auf Erfindungen und Phantastereien 
beruht, die durch die Weltklugen und Gelehrten erdacht wurden. 
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110) Die Weltklugen und Gelehrten sowie die spirituellen Fuhrer und falschen Propheten haben euch 
belogen und behauptet, dass alle Wege darauf ausgerichtet seien, dass sie zur Wahrheit fUhren 
wurden, so also, ob ihr Glaubige einer Religion oder Sekte seid oder ob ihr einer Philosophie 
oder Ideologie angehort, doch das ist vdllig unsinnig, denn der einzige Weg zur Wahrheit fUhrt 
Uber das Innere von euch Menschen selbst, denn einzig und allein dort k6nnt ihr die effective 
Wahrheit finden, wie sie durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote vorgegeben ist; 
nicht jedoch k6nnt ihr die Wahrheit finden durch Lugen und Betrug, nicht durch Gétter und 
Gotzen, nicht durch Religionen, Sekten, Philosophien und Ideologien. 

111) Zur wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit fUhrt kein Weg, denn die Wahrheit selbst ist der Weg 
und folglich also der Weg das Ziel ist, namlich die Wahrheit selbst, und nur aus diesem Grund 
wird vom Weg der Wahrheit gesprochen, der in sich selbst zur Wahrheit fuhrt, und genau darin 
besteht die Lebendigkeit der Wahrheit. 

112) Betrachtet ihr etwas Lebloses, dann fiihrt ein Weg zu diesem hin, den ihr begehen kénnt, weil 
alles Verstorbene keine Bewegung hat und an einem bestimmten Platz oder Ort bleibt, gegen- 
satzlich zum Weg der Wahrheit, der lebendig und in Bewegung ist. 

113) Dadurch aber, dass die Wahrheit etwas Lebendiges und in dauernder Bewegung ist, ist sie nicht 
an einen Ort gebunden wie auch nicht an einen begrenzten religidsen oder sonstigen Glauben, 
wie auch nicht an ein Gdtter- oder Gétzenhaus. 

114) Zur sich standig bewegenden Wahrheit kann euch weder ein spiritueller Fuhrer, eine Religion, 
ein Geistlicher, ein Ideologe noch ein Priester, Sektenguru oder ein Lehrer fUhren, denn die Wahr- 
heit ist keine materielle Statte, wie z.B. eine Kirche, Synagoge, Kapelle, Moschee, eine Loge oder 
ein Tempel usw., denn die effective, die wahrheitliche Wahrheit ist allein in euch selbst sowie in 
der Schdpfung und in ihren Gesetzen und Geboten. 

115) Und da die Wahrheit als Weg und Ziel lebendig und sich standig bewegend in euch selbst ist, 
so bedeutet das, dass sich die Wahrheit in euch unaufhaltsam erweitert und weiterbewegft, also 
inr nicht auf einer bestimmten Wahrheit liegenbleibt, sondern diese durch euer Forschen noch 
immer mehr und mehr erweitert, wodurch sie in euch wachst und ihr immer wissender und 
weiser werdet, das gegensatzlich zum religidsen Glauben, der eine festumrissene und nicht er- 
weiterbare, unbeweisbare und begriffsarme sowie argumentarme und widerlegbare Illusion ist 
und auf Vorspiegelungen falscher Tatsachen beruht. 

116) Wahrlich, ihr Menschen der Erde, ihr lebt nicht nach der Liebe der Schépfung, wie ihr die wahre 
Liebe auch nicht in euch erschafft, und daher lebt ihr ein eigenes Leben nach der Vorgabe eines 
eigenen Schemas, das in sich Angst und Furcht vor vielerlei Dingen birgt, wie aber auch Arger 
und Brutalitat, Gewaltsamkeit, Heftigkeit und Streit, Hass, Eifersucht, Rachsucht, Vergeltungs- 
sucht, Rohheit, Leid, Trubsal und Verzweiflung usw. 

117) Allein schon, wenn ihr diese Tatsache erkennt und versteht, erfasst ihr in euch ein winziges Jota 
der wirklichen Wahrheit, doch auch diese Wahrheit kénnt ihr nur erkennen und verstehen, 
wenn ihr wisst, wie ihr auf diese Dinge zu schauen habt, die zu eurem Leben gehdéren; und diese 
Weise zu schauen lehren euch Menschen die wahrlichen Propheten durch die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

118) Und wahrlich, ihr kOnnt auf die Wahrheit nur mit der Wahrheit selbst schauen, nicht jedoch mit 
Angsten und Furcht, nicht mit Hoffnungen und nicht mit einem religidsen Glauben, wie auch 
nicht durch einen Schleier verlogener Worte falscher Lehrer und falscher Propheten, und auch 
nicht mit Philosophien und Ideologien, denn wenn ihr die wahrliche Wahrheit erfahren wollt, 
dann durft ihr von niemandem und von nichts abhangig sein, sondern euch nur allein nach 
eurem eigenen Willen und Interesse in absolut eigener Energie und Kraft aufraffen und euch 
der Wahrheit zuwenden, die ihr nur in euch selbst sowie in den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten finden kénnt. 

119) Also bedenkt, dass ihr stets nur euch selbst sein sollt und dass es keinen Lehrer, keinen Fuhrer, 
keinen Guru, keinen Meister, keinen Propheten und auch sonst keine Autoritat gibt, wodurch 
inr die Wahrheit finden kénntet, denn dies kénnt nur ihr ganz allein in euch selbst, denn wahr- 
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lich gibt es in dieser Beziehung nur euch ganz allein, die ihr in euch selbst arbeiten und die 
Wahrheit finden misst. 

120) Selbst die wahrlichen Propheten kénnen euch nicht die Wahrheit geben oder euch einen Weg 
zur Wahrheit weisen, denn flr euch selbst seid ihr allein in der Lage, in euch die Wahrheit zu 
ergrUnden und sie auch zu finden und nach ihr zu leben, denn: Keiner von euch kann einen 
andern andern, denn derjenige, welcher sich andern muss, kann dies nur aus sich selbst heraus 
und alleine tun. 

121) Und erkennt ihr diese Wahrheit, dann sollt ihr deshalb nicht in Verzweiflung geraten, denn trotz- 
dem steht ihr in Beziehung zu euren Mitmenschen und zur Welt, so ihr also weder Bitterkeit 
noch Zynismus in euch erwachsen lassen misst. 

122) Nichtsdestoweniger jedoch erfordert die Wahrheit, dass ihr den Tatsachen ins Auge seht, dass 
ihr namlich selbst fur alles und jedes verantwortlich seid in bezug darauf, welche Gedanken und 
Gefuthle ihr hegt, welche Handlungen ihr begeht und welche Werke ihr tut. 

123) Nur ihr seid fir die Welt und fir euch selbst verantwortlich, fur alles, was ihr ersinnt und tut, 
und das mUusst ihr euch bewusst werden, um euer Selbstmitleid zum Verschwinden zu bringen, 
durch das ihr eure Mitmenschen kritisiert, beschimpft, tadelt, an innen herumnérgelt und sie 
drangsaliert, weil ihr dadurch euer Selbstmitleid zu UbertUnchen wahnt. 

124) Menschen der Erde, ihr musst in jeder Weise euch selbst sein und also auch selbst Uber euch 
bestimmen, so auch Uber eure Gedanken, GefUhle, Handlungen und Uber euer Wirken, auf dass 
ihr von niemandem abhangig und die wahre Macht Uber euch selbst seid, frei von Gdttern und 
Gétzen und deren Dienern, die euch knechten, versklaven und ausbeuten. 

125) Und es ist wahrlich die Wahrheit, dass ihr ohne jeden dusseren Einfluss, ohne Autoritaten und 
ohne Zwang, wie auch ohne Angst oder Furcht vor Bestrafung im Kern eures Wesens eine neue 
Individualitat, eine neue Besonderheit mit einer Erneuerung und positiven Erweiterung eures 
Charakters und eurer Pers6nlichkeit aufoauen k6nnt, wenn ihr eure alten EigentUmlichkeiten 
bewusst revolutioniert und aus eigener Kraft eine psychologische Wandlung hervorbringt. 

126) Und bringt ihr in euch den Wandel hervor, dann seid ihr nicht langer Ausgeartete, nicht langer 
voller Angst, Brutalitat, Eifersucht und Furchtsamkeit, nicht voller Gier, Laster und Hass aller Art, 
nicht voller Heftigkeit, Kriegssucht, Rachsucht, Vergeltungssucht, Verbrechen und Streitsucht, 
wie auch nicht voller Unruhe, Neid und Begierden usw. 

127) Wahrlich, all diese Ausartungen sind nicht vorgegeben durch die schdpferischen Gesetze und 
Gebote, also sind sie auch nicht Ausdrucksformen eurer Natur, sondern ein béses Machwerk 
eurer selbst, womit ihr auch eure weltweite verrottete Gesellschaft aufgebaut habt, in der ihr 
zwangsldufig leben mUsst und in der sich euer tagliches Dasein abspielt, und zwar so lange, wie 
ihr euch nicht der wahrlichen Wahrheit und damit nicht den Gesetzen und Geboten schépferi- 
scher Form zuwendet und sie nicht umfassend befolgt, denn zum Besseren dandert sich alles erst 
dann, wenn ihr euch selbst als einzelne und als Gesellschaft mit der wahrlichen Wahrheit und 
damit mit der Natur und also auch mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten verbUndet. 

128) Versteht, Menschen der Erde, dass die <Lehre der Propheten», der «Kelch der Wahrheit», die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens keine Ideologie und keine Philosophie 
ist wie auch kein religidses Gebdude von wirren Begriffen und irren Ideen; also aber bedingt die 
Lehre auch nicht einen Glauben wie auch nicht ein Beten und Flehen an Gétter und Gétzen oder 
an Menschen, die sich zu Abgéttern erheben. 

129) Ideologien, Philosophien und Religionen sind glaubensbedingte Theorien, die als dusserst torichte 
IrrefUhrungen mit der effectiven Wahrheit und mit den Wirkungen der schdpferischen Gesetze 
und Gebote nichts zu tun haben. 

130) Wichtig in eurem Leben sind zweifellos nicht falsche Religionen, Ideologien und Philosophien, 
sondern dass ihr alles rund um euch bewusst beobachtet und wahrnehmt, und zwar alles, was 
sich tagtaglich und tatsachlich in euch selbst ergibt, alles Negative und Positive, alles Erfreuliche 
und Unerfreuliche, so aber auch alles, was bei euren Mitmenschen und in der ganzen Welt ge- 
schieht. 
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131) Und folgt ihr dieser Weisung und beobachtet ihr alles genau und nehmt auch tatsdchlich alles 
wahr und prift es, was innerhalb und ausserhalb euch vor sich geht, dann kénnt ihr es auch 
vernunfts- und verstandesmassig verstehen. 

132) Vernunft und Verstand jedoch umfassen nicht in vollem Umfang alles, was euer Dasein euch 
darbringt, sondern es sind nur kleine Stucke vom Ganzen, wobei ihr diese zusammensetzen 
musst, damit es letztlich eine Einheit, ein Ganzes, ergibt. 

133) Alles, was ihr also erfasst, sind nur geringe Teile des Lebens, und zwar ganz gleich wie klug, ehr- 
wurdig und traditionell diese Lebensdinge als einzelne Werte oder Unwerte auch zusammen- 
gesetzt sein mdgen; ihr selbst seid es jedoch, die ihr alles zu einem Ganzen zusammensetzen 
musst, weil ihr allein dadurch euer Ziel eures Verstehens und eurer Entwicklung erreichen k6nnt, 
wenn ihr euch mit der Ganzheit befasst. 

134) Erst wenn ihr erkennt, was in euch sowie in euren Mitmenschen und in der ganzen Welt im 
einzelnen vor sich geht, kOnnt ihr zu verstehen beginnen, dass der innere und dussere Verlauf 
grundsatzlich ein einheitlicher ist. 

135) Der innere und dussere Entwicklungsgang stellt eine umfassende Bewegung dar, wobei sich die 
Bewegung eures Inneren im Ausseren und das Aussere sich in eurem Inneren widerspiegelt. 

136) Und wahrlich musst ihr euch, ihr Menschen der Erde, nur bewusst dazu fahig machen, ebenso 
umfanglich und bewusst auf alles hinzuschauen und es ebenso bewusst wahrzunehmen, denn 
dass und wie ihr schaut, ist die grundlegende Notwendigkeit, der ihr Beachtung schenken miusst. 

137) Bedenkt, wenn ihr wisst, wie ihr auf alle Dinge des Lebens schauen und diese wahrnehmen 
miusst, dann wird euch alles ganz klar und deutlich, und ihr erkennt, dass es zum Hinschauen 
und Wahrnehmen nur eurer eigenen Motivation und nur eures eigenen Willens sowie eurer 
eigenen Initiative bedarf, jedoch keiner Ideologie, keiner Religion und keiner Philosophie, wie 
aber auch keiner Lehrer, Priester, keiner GOtter und Gdtzen und natirlich keiner menschlichen 
Abg6tter und weder falscher noch wahrlicher Propheten, weil nur ihr allein durch euch selbst 
Uber euch bestimmen kénnt und dartber, was ihr tun oder lassen wollt. 

138) Wahrlich, niemand kann euch sagen, wie ihr zu schauen und wahrzunehmen braucht, so euch 
die wahrlichen Propheten auch nicht sagen, wie ihr schauen und wahrnehmen sollt, sondern 
nur, dass ihr schauen und wahrnehmen sollt, denn ihr seid als Individuum, als Mensch, von je 
eigener Individualitat, durch die ihr allein bestimmen k6nnt, wie, wann und wo ihr auf etwas 
schauen und es auch wahrnehmen wollt. 

139) Und bemuht ihr euch um das Schauen und Wahrnehmen aller Dinge, wie sie in Wirklichkeit 
sind, und zwar sowohl in euch selbst als auch in eurer Umwelt, bei euren Mitmenschen und in 
der ganzen Welt, dann k6nnt ihr wirklich das sehen, was der Realitat und damit auch der Wahr- 
heit entspricht; doch wahrlich genugt das allein nicht, dass ihr euch mUhelos und spontan in 
eurem Wesen, in eurer Individualitat, wandeln kénnt — und das ist das eigentliche Problem, denn 
es muss auch eine vollkommene Umwalzung in eurem Wesen stattfinden. 

140) Manch einer von euch wiinscht nicht, sich zu verdndern in seinem Wesen, wobei besonders ihr 
unter euch einer Wesensverdnderung abgeneigt seid, welche ihr in wirtschaftlicher und sozialer 
Hinsicht einigermassen wohlversorgt und gesichert seid und folglich keine oder nur geringe Pro- 
bleme habt; doch da seid auch ihr unter euch, welche ihr von eurer Religion gefangen und ab- 
hangig seid und die ihr an euren religidsen, ideologischen oder philosophischen Vorstellungen 
festhaltet oder die ihr bereit seid, alle Dinge des Daseins und euer Selbst einfach so hinzuneh- 
men und damit zu leben, wie sie eben gerade sind oder auf euch einwirken in irgendeiner ganz 
bestimmten oder verdnderten Art und Weise. 

141) All das ist jedoch falsch und eine Lebenseinstellung, die nicht mit der Wahrheit und Wirklichkeit 
Ubereinstimmt, und zwar auch nicht mit den Richtlinien der schdpferischen Gesetze und Gebote, 
die nicht schwierig zu erkennen und zu erfullen sind, und zwar auch dann nicht, wenn sie euch 
zum Erkennen und Erfullen zu schwer und zu kraftverzehrend erscheinen, weil ihr zu weich gegen 
euch selbst und zudem zu feige seid, um euch vom Falschen eurer Individualitat zu trennen, das 
euch so viel Scheinfreude und Scheinwohlsein bereitet, wenn ihr euren Ausartungen nachlebt, 
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euren Lastern und Sichten, eurem Hass, eurer Unfreiheit, Disharmonie und dem Unfrieden so- 
wie eurer Rachsucht und allen sonstigen Ubeln. 

142) In all diesem Tun und Wirken in bezug auf eure Ausartungen seid ihr, Menschen der Erde, blockiert 
gegenuber der Wahrheit, wodurch ihr auch nicht nach der Wahrheit forscht und sie auch nicht 
ergrunden k6nnt, so es fir euch zwecklos und unsinnig ist, gegen all die Ausartungen der Gesell- 
schaft zu schimpfen, die in euch selbst grundlegend gegeben sind und bésartige Wirkungen 
hervorrufen, die zur weiteren Missgestaltung eures Wesens fUhren, wodurch ihr in euch selbst 
und in der Gesellschaft stetig tiefer in eine Negierung der Wahrheit und in immer wieder neuen 
Ausartungen versinkt. 

143) Wahrlich, viele unter euch machen sich selbst etwas vor und wahnen, eine fundamentale Wand- 
lung ihres Wesens herbeifUhren zu mUssen, jedoch mit dem Aspekt, dass innen beim Zustande- 
bringen der Wandlung geholfen werden und ihnen dazu der Weg gezeigt werden misse, doch 
wahrheitlich kann ein solcher Weg nicht gewiesen werden, weil jeder Vorgang in euch zur 
Wandlung des eigenen Wesens resp. der Individualitat und Einstellung usw. rein individuell resp. 
personlich ist und nur von jenem von euch Menschen vollzogen werden kann, der sich eigens 
damit beschaftigt. 

144) Und wer von euch nach Hilfe sucht, damit ihm ein Weg durch eine Methode oder ein System 
zur Wandlung des eigenen Wesens gewiesen werden soll, der befasst sich nicht wirklich ernst- 
haft mit einer effectiven Wandlung, weil alles nur darauf ausgerichtet ist, dass andere alles tun 
sollen, um die scheinbar gewuinschte Wandlung herbeizufUhren, wahrend eigens kein grund- 
legendes Interesse an einer Wesenswandlung besteht, sondern nur ein Interesse daran, dass 
andere eine Methode oder ein System anwenden sollen, das mit nur geringer eigener Hilfe zur 
scheinbar gewUnschten Wandlung der eigenen Individualitat fUhren soll. 

145) Doch wahrlich, jeder Weg, jede Methode oder jedes System zur Wandlung des Wesens ist rein in- 
dividuell resp. personlich und kann nicht auf einen anderen von euch Ubertragen werden, also ware 
es dusserst téricht, einen Weg, eine Methode oder ein System zu nennen; wurde das aber doch ge- 
tan, dann wurdet ihr nur einer Nachahmung resp. einer Schablone folgen und damit den rein indi- 
viduellen Weg resp. die Methode oder das System eines andern Ubernehmen und das Ganze in 
euch hineinkopieren, wodurch ihr unweigerlich in gedankliche, gefUhlsmdssige, bewusstseins- 
massige und psychische Schwierigkeiten und Note geraten wurdet, und zwar durch ein Anpassen 
an eine fremde Individualitat und durch ein Billigen derselben, was ohne Zweifel Verwirrung im 
eigenen Mentalblock hervorruft und zur psychischen und bewusstseinsmassigen Unordnung fuhrt. 

146) Das bedeutet, wenn ihr solches tut, dass ihr die Autoritat eines eurer Mitmenschen in euch er- 
richtet, wodurch ungeheure Konflikte zwischen euch und der fremden Autoritat hervorgerufen 
werden, wodurch ihr wahnt, dass ihr dieses oder jenes tun mUsstet, was euch vorgesagt und 
diktiert wird, obwohl ihr unfahig seid, es wirklich zu tun, weil ihr nicht euer Wesen mit dem 
eines eurer Mitmenschen austauschen k6nnt, sondern in jeder Beziehung euch selbst und in 
euch frei sein mUusst, so auch nicht zwei Wesen in euch existent sein k6nnen. 

147) Ihr Menschen der Erde, ihr seid Einzelwesen, die ihr eure eigenen Gedanken und Geftihle sowie 
eure eigenen und also individuellen Absichten und Neigungen, Néte und Bedurfnisse sowie 
Wunsche habt, die sich in keiner Art und Weise in eine fremde Methode oder in ein fremdes 
System einordnen lassen, wovon ihr wahnt, dass ihr dieser resp. ihr folgen mUsstet. 

148) Eine fremde Autoritat steht alleweil im Gegensatz zu eurer eigenen Person und Wide, folglich 
das Anerkennen einer fremden Autoritat in euch selbst ein Widerspruch zu eurer eigenen 
inneren Freiheit ist und unter keinen Umstanden geduldet werden kann. 

149) Duldet ihr es aber trotzdem, dann seid ihr nicht mehr euch selbst, sondern ihr fUhrt ein Dasein 
der Zwiespaltigkeit und also ein Leben zwischen der fremden Methode resp. dem fremden System 
resp. einer fremden Ideologie und zwischen der effectiven Realitat eures wirklichen Lebens. 

150) Lasst ihr es zu, euch in einen Versuch einzulassen in der Weise, euch in eurem Wesen mit der 
fremden Autoritat resp. der fremden Ideologie in Einklang zu bringen, dann demoliert ihr euer 
eigenes Selbstbewusstsein und unterdriickt eure ureigene Individualitat. 
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151) Nicht in der fremden Autoritat resp. Ideologie ist die eigentliche Wahrheit eures Selbsts ver- 
ankert, sondern einzig und allein in euch selbst, und zwar in dem, was ihr effectiv seid. 

152) Also sollt ihr bedenken, dass ihr, wenn ihr euch selbst ergrUndet, ihr euch nicht nach anderen 
ausrichtet, nicht nach einer fremden Autoritat resp. nicht nach einer fremden Ideologie, sondern 
nur nach euch selbst und nach dem, was ihr wahrhaftig seid und in aller Aufrichtigkeit sein wollt 
und euch auch darum bemuht; tut ihr jedoch nicht dieser Weisung gleich, dann bleibt ihr Zeit 
eures Lebens Menschen, die von der Autoritat anderer leben und ihnen hérig sind in erniedri- 
gender Demut. 

153) Wunscht ihr euch zu wandeln, Menschen der Erde, und fordert ihr dabei, dass euch gesagt 
werde, wie ihr das tun sollt, so mag das wohl aufrichtig erscheinen, dass ihr es wirklich tun wollt, 
doch entspricht das nicht der Wahrheit, denn wahrheitlich seid ihr unehrlich und wollt es nicht, 
denn ihr verlangt nach einer dusseren Autoritat, die euch zu einer neuen inneren Ordnung eures 
Wesens verhelfen soll, so ihr also hofft, durch sie und durch ihre Methode resp. ihr System zu 
einer neuen Individualitat zu gelangen, doch ist das wahrlich nicht mdglich, weil nur ihr selbst 
euch grundlegend durch eigene Motivation, Initiative und Kraft wandeln konnt, folglich ihr 
auch euren eigenen Weg gehen mist. 

154) Niemals vermag eine dussere Autoritat euer Wesen, eure Individualitat, zu andern und eine neue 
innere Ordnung in euch zu schaffen, sondern wirklich nur ihr selbst; wird jedoch trotzdem von 
ausserhalb versucht, euch eine neue Ordnung eures Wesens resp. eurer Individualitat aufzuer- 
legen, dann entsteht zwangslaufig eine ungeheure Unordnung in euch, durch die ihr in Ab- 
hangigkeit und Verwirrung gestUrzt werdet. 

155) Dieser Tatsache, inr Menschen der Erde, musst ihr mit Verstand und Vernunft begegnen und sie 
als effective Wahrheit erkennen, auf dass ihr begreift, dass fur euer Bewusstsein und fiir euer 
Wesen keine andere Autoritat als eure eigene in Betracht kommt. 

156) Lest und folgt ihr einem Buch oder sonst einem Schriftwerk, hért ihr auf einen Lehrer, auf eure 
Freunde, Eltern, Geschwister, Bekannte, auf den andern Teil eurer Partnerschaft — ob Mann oder 
Frau —, oder auf eine Obrigkeit oder auf die Gesellschaft usw., dann ist das bereits eine dussere 
und fremde Autoritat, von der ihr gefangen und abhdangig werdet, wenn ihr das Gelesene und 
Geh6rte nicht selbstandig in euch durchdenkt und ihr es nicht in euch selbst zu einem wert- 
vollen und von aussen unabhdangigen Faktor der Wahrheit aufarbeiten kOnnt; doch tut ihr das 
nicht, dann lebt ihr weiterhin nur einer Schablone und einer vorgegebenen Formel nach, wie thr 
das schon seit alters her getan habt, indem ihr euch einer dusseren Autoritat und Ideologie ver- 
sklavt habt. 

157) Doch wollt ihr euch wirklich in eurem Bewusstsein und in eurem Wesen wandeln und euch 
damit auch eine neue und gesunde Individualitat zulegen, dann mUsst ihr euch selbst fragen, 
wie ihr euch zum Guten und Besseren wandeln und in euch selbst eine eigene, neue Autoritat 
schaffen konnt, wodurch ihr dann mit jeder ausseren und mit eurer eigenen, alten Autoritat fur 
immer ein Ende schafft und ihr nur noch euch selbst seid. 

158) Um das jedoch zu erreichen, mUsst ihr euch bis in die Wurzeln eures Wesens und Seins wandeln, 
wie auch in eurem Bewusstsein, das ihr in seiner Funktion in die richtigen Bahnen richtiger Ge- 
danken lenken musst, woraus sich auch dementsprechend richtige und gute Geftshle ergeben, 
durch die ihr nicht nur eure Psyche formt, sondern auch in guter Weise euer Wesen zu einer 
neuen Individualitat beeinflusst. 

159) Und handelt ihr in dieser Weise, dann werdet ihr nicht langer von irgendeiner dusseren Tradition 
abhangig sein, durch die euch eine ungeheure Abhdngigkeit, Tragheit und Unterwirfigkeit auf- 
gedrangt wird, die euch seit alters her beherrscht. 

160) Bedenkt also immer, dass ihr in bezug auf eure innere Wandlung auf keinen Fall von aussen 
irgendwelche Hilfe erwarten, sondern euch in jeder Beziehung nur selbst helfen kdnnt; was 
euch von aussen durch dussere Autoritaten gegeben werden kann, ist nicht mehr und nicht 
weniger als nur eine Anweisung oder Lehre dessen, was ihr an und fiir sich zu tun habt, dass 
inr euch eben zum Besseren dndern miusst; den Weg jedoch, die Methode oder das System 
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miusst ihr in euch selbst finden, denn dies ist eine rein individuelle und also personliche Ange- 
legenheit, denn wahrlich ist jeder Mensch ein eigenes Individuum, das eigene individuelle Wege, 
Methoden und Systeme hat, um sowohl mit sich selbst als auch mit der Umwelt umzugehen. 

161) Also gibt es keinen Gott, keinen Gétzen, keinen Lehrer, keinen Glaubenssatz, keine Methode 
und kein System, keinen Zwang, keinen Geistlichen, keinen falschen oder wahrlichen Propheten, 
wie aber auch sonst keinen Menschen oder sonstigen dusseren Einfluss, wodurch euch zu einer 
inneren Wandlung in eurem Wesen und Bewusstsein ein individueller Weg gewiesen werden 
kdnnte, weil dieses Individuelle nur in euch selbst gegeben ist. 

162) Wenn ihr nur wollt, kOnnt ihr jede dussere Autoritat ablenhnen und nur eure eigene gelten lassen 
und somit wahrlich nur noch euch selbst sein, wodurch sich ergibt, dass ihr euch nicht mehr in 
Ideologien, Philosophien und Religionen verstricken lasst und ihr euch ebenso nicht mehr vor 
Gdttern, Gdtzen oder Damonen furchtet wie auch nicht vor irgendwelchen eurer Mitmenschen, 
denn wenn thr endlich euren eigenen Wert erkennt, dann lasst inr euch weder weiterhin durch 
Unterwirfigkeit resp. durch Demut leiten und als Menschen zweiter Klasse behandeln und gar 
mobben, sondern ihr stellt euch in eurem Wert auf die gleiche Stufe mit euren Mitmenschen, 
ohne euch dabei jedoch Uber sie zu erheben. 

163) Und wenn ihr endlich euch selbst seid, dann ergibt sich, dass ihr alles Falsche verwerft, das ihr 
als Menschen seit vielen Generationen mit euch herumschleppt, und wahrlich, wenn das ge- 
schieht, dann erwachst in euch immer grdssere Energie, aus der sich immer mehr Kraft entfaltet, 
wodurch ihr stetig zu mehr, grdsserer und umfangreicherer Lebensfahigkeit sowie zu grdsserem 
Lebensmut kommt, der sehr viel mehr Intensitat, Schwung und Vitalitat in sich birgt, als gesamt- 
haft ausgelebt werden kann, folglich immer grosse Reserven zur Verfiigung stehen, die nicht 
mehr versiegen k6nnen. 

164) Und habt ihr das geschafft und in euch zur umfanglichen Wirkung gebracht, dann habt ihr euch 
von der schwersten Last eures Lebens befreit und alles an dusseren Autoritaten ebenso von euch 
abgeworfen wie auch das schwere Gewicht eurer eigenen alten und unwertigen Autoritat, die 
nunmehr durch eine neue, kraftige und energiereiche ersetzt wird. 

165) Wahrlich ist allein schon die Feststellung einer grossen Wandlung zum Guten und Besseren in 
euch, wenn ihr euch bewusst werdet, dass ihr alles Alte, Wertlose, Untaugliche abgeschittelt 
und dadurch sehr viel mehr Energie und Kraft gewonnen habt, wodurch es in euch auch keiner- 
lei Furcht mehr gibt davor, Fehler zu begehen, die ihr unweigerlich begehen misst, weil ihr nur 
aus diesen lernen k6nnt. 

166) Allein schon die Tatsache, dass ihr keine Furcht mehr davor habt, richtig oder falsch zu handeln, 
schafft in euch viel Energie und Kraft, und allein das stellt schon eine Wandlung in euch dar. 

167) Wahrlich, ihr Menschen der Erde, ihr bendtigt ein ungeheures Ausmass an Energie und Kraft, um 
euer Leben fiihren zu k6nnen, doch einen sehr grossen Teil dieser Kraft und Energie verschwen- 
det ihr durch eure Angste und durch eure Furcht, doch wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit 
zuwendet und ihr dadurch eure Angste und Furcht sowie alle Ubel in euch bewusst durch Ver- 
stand und Vernunft abbaut, dann erschafft inr dadurch neue Energie und Kraft, die eigenstan- 
dig eine radikale innere Umwalzung und eigentliche Wandlung hervorrufen. 

168) Seid euch jedoch stets bewusst, dass ihr in all diesen Dingen und Bemthungen der inneren 
Wandlung euch selbst Uberlassen seid, denn wenn es euch ernsthaft um eure innere Wandlung 
zu tun ist mitsamt allen Dingen, die damit zusammenhadngen, dann ist wahrlich bei diesem Vor- 
gang der ernsthaften inneren Wandlung der Zustand gegeben, dass ihr als Menschen tatsachlich 
mit euch allein seid. 

169) In der Weise eurer inneren Wandlung k6nnt ihr nicht von irgendeinem Gott oder Gétzen oder 
von irgendeinem Menschen oder von sonst etwas Hilfe erwarten, denn ausser euch selbst gibt 
es nichts, das euren inneren Wandel vollziehen kénnte. 

170) Vollzieht ihr aber bewusst euren inneren Wandel durch eure Energie und Kraft, dann erwartet 
ihr auch nicht langer Hilfe von aussen, von irgend jemandem, von einem Gott, Gdtzen, Engel, 
Heiligen oder Damonen oder von Verstorbenen, denn im bewussten Wandel, den ihr in euch 
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vollzieht, seid ihr bereits frei in euch selbst und vermégt zu sehen, was euer Wandel euch an 
Gutem, Besserem und Positivem bringt. 

171) Und bedenkt, wenn ihr in euch frei seid, dann ist in euch auch grosse Energie und Kraft, nebst 
dem, dass in bezug auf den Wesenswandel nichts mehr falsch getan werden kann; und ist Frei- 
heit in euch, dann hat diese nichts mit einer Auflehnung zu tun, sondern damit, dass ihr fortan 
nach eigenem Ermessen richtig und frei handeln k6nnt, eben darum, weil ihr in euch selbst frei 
seid und vom Zentrum eures gewandelten Wesens aus handelt; und daher habt ihr auch keine 
Angst und keine Furcht mehr, sondern seid fortan fahig, wahre Liebe in euch zu erschaffen und 
sie in euch auch zu euren Mitmenschen auszuleben, denn wenn ihr wahrhaftige Liebe in euch 
habt, dann kénnt ihr im Rechten und Guten tun, was ihr wollt. 

172) Und habt ihr wahre Liebe in euch erschaffen, dann entsteht daraus der Prozess, dass ihr euch 
selbst kennenlernt und ihr euch also in Selbsterkenntnis ergeht, was jedoch wiederum nur durch 
euch selbst geschieht, jedoch nicht durch Psychologen oder Psychiater, wie auch nicht durch 
sonstige Analytiker, durch Philosophen oder solche, die sich gross wahnen, euch bei der Selbst- 
erkenntnis behilflich sein zu kOnnen, obwohl sie dazu nicht in der Lage sind; so lernt ihr wahr- 
heitlich auch nichts durch sie und k6nnt nichts Uber euer Selbst lernen, sondern im Grunde nur 
Uber denjenigen, der euch in der Selbsterkenntnis behilflich sein will. 

173) Wahrlich, wessen euch eure Mitmenschen, wie Psychologen und Philosophen usw., belehren 
k6nnen, ist nicht das, was ihr in euch selbst seid, in eurem Wesen resp. in eurer Individualitat, 
sondern es sind nur eure Eigenschaften, eure EigentUmlichkeiten, die aus eurem Wesen hervor- 
gehen, nicht jedoch die Individualitat, die Besonderheit und Einmaligkeit, die sehr weit Uber die 
Eigenschaften hinausgehen und in Verbindung stehen zum innersten Wesensbereich, der rein 
geistiger Natur ist und zum Bereich der Geistform gehért, in der die wahre Liebe und das Leben 
aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten heraus gefUhrt werden. 

174) Selbsterkenntnis ist also nicht gleich Selbsterkenntnis, und Individualitat nicht gleich Individuali- 
tat, denn wahrheitlich mussen beide Dinge in sich getrennt werden, und zwar einerseits in den 
materiellen Bereich, der in euch Menschen nach aussen zum Ausdruck kommt, und den, der allein 
im Inneren wirkt, so also von einer materiellen und nach aussen gerichteten Selbsterkenntnis 
und Individualitat gesprochen werden muss, und andererseits von einer inneren, die wirklich nur 
durch die Kraft der Geistform im Inneren des Wesens wirkt und mihsam ergriindet werden 
muss, um sie im Laufe des Lebens bruchsttickweise nach und nach in die dussere, materielle 
Selbsterkenntnis und Individualitat einwirken zu lassen, wodurch sich im Laufe der Zeit euer 
wahres Menschsein entwickelt. 

175) Erst durch die innere Selbsterkenntnis, die im Kern eures Wesens ergriindet werden muss, er- 
fahrt und lernt ihr, was ihr tatsachlich im Innern eures Selbst seid, das mit dem Geistbereich ver- 
bunden ist, wahrend das, was um den Kern herum ist, jenem Wesensteil entspricht, der als 
Individualitat nach aussen gelebt wird und das materielle Charakterbild und die Persénlichkeit 
widerspiegelt, woraus auch das Benehmen und das Handeln und Wirken bestimmt werden. 

176) Beim ganzen Prozess misst ihr auch eine Revolution des Bewusstseins, dessen Gedanken wie 
auch deren Gefthle und das daraus resultierende Psychegeftige betrachten und hervorheben, 
die nicht mehr von einer dusseren Autoritat abhangig sein dirfen; dieser Prozess aber bringt 
grosse Schwierigkeiten mit sich, denn gilt es doch, beim Revolutionieren des Bewusstseins, der 
Gedanken, GefUhle und der Psyche resp. beim ganzen Mentalblock eure eigene innere und 
kaputte Autoritat zu verwerfen, in der all eure belanglosen Wahrnehmungen, Erkenntnisse, 
Kenntnisse, euer Scheinwissen, eure Erfahrungen und deren Erleben sowie all eure Ansichten, 
Ideen und Ideale verankert sind; wahrlich hattet ihr Zeit eures Lebens Dinge, Geschehen und 
Erlebnisse, die euch etwas gelehrt haben, doch habt thr all das, was ihr gelernt habt, in euch zu 
einer neuen Autoritat aufgerichtet, von der ihr beherrscht werdet und die in euch ebenso zer- 
st6rerisch wirkt wie eine Autoritat, die schon Tausende von Jahren alt ist. 

177) Wahrlich, wenn ihr euch selbst verstehen wollt, sowohl in eurer innersten, geistigen und in eurer 
dusseren, materiellen Individualitat, dann bedirft ihr weder der Autoritat, die ihr Zeit eures Lebens 
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in euch aufgebaut habt, noch der, die Jahrtausende alt ist, denn ihr seid etwas Lebendiges, das 
fliessend und in standiger Bewegung ist und keine Ruhe kennt; also dirft ihr nicht mit der toten 
Autoritat eures bisherigen Lebens auf euch schauen und euch selbst zu ergrUnden suchen, son- 
dern ihr mUsst mit der neu geschaffenen Autoritat auf euch sehen, denn nur dadurch gelingt 
es euch, alles wirklich zu verstehen, das in der Bewegung und Schénheit des Ganzen liegt. 

178) Ihr Menschen der Erde, ihr musst frei sein von jeder dusseren Autoritat und in euch eine eigene 
freie und gute Autoritat schaffen, also mUsst ihr auch frei sein von eurer eigenen alten und un- 
zulanglichen Autoritat, die ihr wirr und irrig wahrend eures Lebens in euch aufgebaut habt; ihr 
musst euch befreien und von all dem lossagen, was in eurer Vergangenheit war in bezug auf 
eure falsche Individualitat, denn nur so schafft ihr es, dass euer Mentalblock, euer Bewusstsein, 
eure Gedanken und Gefiihle sowie eure Psyche immer voller Energie und Kraft sind, in Jugend- 
lichkeit und doch weise erstrahlen sowie unschuldig und voller Interesse sind; wahrlich konnt 
ihr nur in diesem Zustand wirklich aufmerksam und achtsam sein und kdnnt wirklich alles wahr- 
nehmen, beobachten, erkennen und daraus lernen. 

179) Bedenkt, es bedarf ftir euch Menschen der Erde vor allem einer bewussten und umfassenden 
Bewusstheit, damit ihr eines unmittelbaren Gewahrseins eures inneren und innersten Lebens- 
prozesses fahig seid und den so steuern k6nnt, dass ihr ihn nicht standig korrigieren mUusst, damit 
ihr voranschreitet und das Ganze das ist, was es sein soll, nicht jedoch das, was es nicht sein soll. 

180) Wenn ihr euren Lebensprozess standig korrigieren mUsst, dann setzt ihr einen Zensor ein, der 
nichts anderes ist als wiederum eine neue Autoritat, die euch wieder neue Dinge diktiert, denen 
ihr nachlebt und durch die ihr immer wieder falsch gefUhrt werdet. 

181) Wenn ihr tatsachlich lernen wollt, dann misst ihr eine lange Reise in euch antreten, durch euer 
ganzes Wesen, durch dessen Hille und Inneres und durch dessen Kern, so aber auch durch euren 
ganzen Mentalblock und Bewusstseinsblock, wobei das Bewusstsein, die Gedanken und Gefthle 
ebenso von grésster Bedeutung sind wie auch der Charakter und die Pers6nlichkeit; und fur 
diese Reise mUusst ihr unbeschwert, ohne Meinungen und Vorurteile sein, wie auch sonst unbe- 
lastet durch Gedanken und Gefthle und den ganzen Unrat, der sich seit alters her in euch an- 
gesammelt und euch belastet hat; vergesst all das, was ihr wahnt und gedacht habt, selbst Uber 
euch zu wissen, und sucht euch zu erkennen in der Weise, als ob ihr euch selbst noch nie ge- 
sehen und noch nie etwas von euch gehort hattet, auf dass ihr in vollig neutraler Weise an euch 
herangeht und ergriindet, was und wer ihr wahrheitlich seid. 


Abschnitt 24 


1) Menschen der Erde, wenn ihr auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des 
Lebens hort, die im «<Kelch der Wahrheit» als <Lehre der Propheten> euch kundgetan wird, dann 
fallt euer Unwissen um die effective Wahrheit, und das wahrheitliche Wissen um die Schépfung 
und ihre alles umfassenden Gesetze und Gebote wird in euch zum Begriff der Wahrheit, die 
euch Befreiung bringt von all eurer Not und von eurem Elend, von all dem Unfrieden, den Kriegen, 
der Disharmonie, dem Hass, der Unfreiheit und von allen sonstigen Ubeln, durch die ihr geknech- 
tet seid. 

2) Doch das gilt nur fUr jene unter euch, die ihr ernsthaft in und ausserhalb euch die Wahrheit 
sucht, indem ihr euch willig dazu befahigt und sachlich die Sachlichkeit der wahrlichen Wahr- 
heit pruft. 
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3) Seid ihr jedoch religidse, ideologische oder philosophische Fanatiker oder haltlose Schwarmer 
und vermdégt euch nicht davon zu befreien, dann werdet ihr Zeit eures Lebens fern der Wahrheit 
bleiben, die einerseits gegeben ist in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, andererseits aber 
derart geformt ist, dass ihr sie nur in euch selbst finden kénnt, indem ihr sie in euch ergrUndet. 

4) Alle aber, die ihr religidse, ideologische, philosophische Fanatiker oder haltlose Schwarmer seid, 
inr lebt fern der wahrheitlichen Wahrheit des Schépfungsgegebenen, wodurch ihr der Wahrheit 
schadlich seid und eure Mitmenschen zur Unwahrheit verfuhrt. 

5) Ihr jedoch, die ihr der Unwahrheit und dem Unwissen verfallen seid, ihr seid Boswillige und Un- 
sachliche wider die Wahrheit, doch sollt ihr in den Worten der Lehre der Wahrheit, der Lehre des 
Geistes, der Lehre des Lebens selbst euer Urteil finden. 

6) Der «Kelch der Wahrheit» trifft als Botschaft nur jene unter euch, welche ihr noch einen Funken 
Wahrheit in euch tragt sowie die Sehnsucht, die tatsachliche Wahrheit des Lebens zu kennen 
und wahrlicher, wirklicher Mensch zu sein; doch ihr andern, die ihr euch der Religion und dem 
Glauben an einen Gott, an einen Gdtzen, Damonen, Menschen oder an eine Ideologie oder 
Philosophie verschrieben und gebunden habt und deren Gefangene und Sklaven ihr seid, ihr 
wendet euch wie eh und je von der «Lehre der Propheten> ab, weil ihr uneinsichtig und unbe- 
lehrbar seid und weiterhin in eurem Elend und in eurer Not dahinvegetieren und das Leid zu 
eurem Begleiter haben wollt. 

7) lhr jedoch, die ihr die Wahrheit aller Wahrheit sucht, euch wird der <Kelch der Wahrheit» eine 
Leuchte sein und ein Stab, auf den ihr euch stUtzen konnt, und ohne Umwege werdet ihr durch 
die Lehre aus eurem inneren Chaos und aus eurer Verwirrung herausgeholt, auf dass ihr end- 
lich wahrheitlich lebt. 

8) Der <Kelch der Wahrheit» bringt euch nicht eine neue Religion an einen Gott, Gdtzen, Damonen, 
an einen Menschen oder Teufel, sondern die wahre <Lehre der Propheten> ist euch eine Fackel 
in eurer Dunkelheit des Unwissens und der Unwahrheit, damit ihr im Leben den rechten Weg 
findet und auch in euch den Weg der Wahrheit beschreitet, der selbst die Wahrheit und das Ziel 
ist. 

9) Und beschreitet ihr den Weg der Wahrheit in euch, dann gelangt ihr in die Wahrheit selbst hinein, 
die der Weg in sich birgt, wodurch ihr euch dann selbst in eure ersehnten Hohen fuhrt. 

10) Bedenkt immer, Menschen der Erde, nur wenn ihr euch selbst bewegt, kénnt ihr bewusstseins- 
massig vorwartskommen, doch wenn ihr versucht, euch fremder Hilfsmittel zu bedienen, dann 
lasst ihr fremde Autoritaten in euch eindringen, so ihr nicht mehr euch selbst seid und ihr wie 
auf Krucken dahingeht und eure eigenen Glieder nicht mehr zu gebrauchen versteht. 

11) Bewegt ihr euch aber selbst und allein in eurem Bewusstsein und benutzt ihr nicht fertige An- 
schauungen fremder Hilfsmittel und bedient ihr euch deren nicht, dann seid ihr frei und k6nnt 
schalten und walten wie ihr wollt, um des Rechtens zu tun und den Weg der Wahrheit zu be- 
schreiten. 

12) Also bewegt euch in euch selbst und erarbeitet alle notwendigen Fahigkeiten, die inr zum Lernen 
und zum Leben braucht. 

13) Hort auf den Ruf der Wahrheit in euch und harrt nicht darauf, dass euch von aussen die MUhe 
der Ergrundung der Wahrheit abgenommen werde, denn wenn ihr harrt, dann schlummert ihr 
sinnlos dahin und findet in euch nicht das Rustzeug, das ihr zum Aufstieg zur wahrheitlichen 
Wahrheit verwenden mUsst. 

14) Nutzt ihr jedoch nach eurem eigenen Willen die euch durch die schdpferischen Gesetze und 
Gebote gegebenen Pfriinde, dann werdet ihr alle Hindernisse Uberwinden, die ablenkend euren 
Weg durchkreuzen wollen, den ihr in euch bei der Ergrundung der Wahrheit zu gehen habt. 

15) Menschen der Erde, erwacht endlich aus eurer Lethargie und gelangt durch eure bewussten 
Bemuhungen zum wahrheitlichen Wissen der schdpferischen Wahrheit. 

16) Nur wenn ihr die wirkliche Wahrheit in euch findet und ihr euch den Gesetzen und Geboten der 
Schdptung zuwendet und sie auch befolgt, werdet ihr aus eurem Elend, aus eurer Not und aus 
all euren Ubeln hinausfinden in die Wirklichkeit des wahrheitlichen Lebens. 
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17) Wisst, dass nur in der tatsachlichen Wahrheit das rechte Wissen gegeben ist und dieses zum um- 
fassenden Begriff der Weisheit wird. 

18) Und bedenkt, dass allein das Wissen und der eigentliche Begriff um die Wahrheit alle eure Pro- 
bleme ldsen kénnten, die euch seit Jahrtausenden belasten und euch in die letzte Katastrophe 
zu fuhren drohen. 

19) Aber seid euch gewiss, die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst zu finden be- 
deutet, dass ihr rucksichtslos gegenUber aller Unwahrheit und allem Unwissen alles bis ins Letzte 
prufen, ergrunden und erkennen miusst, damit ihr in wahrer Lebendigkeit im Lichte der Wahrheit 
der allumfassenden Schdpfung steht. 


Abschnitt 25 


1) Ihr ganze Menschheit der Erde, ihr seid seit alters her auf der Suche nach der Wahrheit, doch 
dabei wisst ihr nicht, wonach thr eigentlich drangend sucht, weil ihr die wahrliche Wahrheit 
nicht kennt. 

2) Euer Suchen nach der Wahrheit geht jedoch wie ein gewaltiges Brausen durch die Welt und 
widerhallt an allen Enden der Erde, und doch findet ihr nicht das, wonach ihr wirklich sucht, 
denn immer wieder verheddert ihr euch in irgendeinem religidsen, ideologischen oder philoso- 
phischen Glauben und betet einen Gott, Gdtzen oder Menschen an, wodurch ihr euch immer 
weiter von der Wahrheit entfernt, die allein in der Schépfung und in ihren Gesetzen und Ge- 
boten existiert und die ihr in euch selbst ergrunden und erkennen miusst, wenn ihr euch auf- 
richtig dar'um bemtht in neutraler Weise und damit ohne jeden Bezug zu einem Glauben, Gott, 
Gétzen oder Menschen. 

3) Ihr ganze Menschheit der Erde, ihr werdet durch falsche Propheten und Lehrer mit falschen 
Lehren in die Irre gefhrt, hin zu einem Gott oder deren mehreren, zu GOtzen und zu Menschen, 
die ihr anbeten und anflehen sollt. 

4) Und ihr werdet mit einer gewaltigen Sturmflut von religidsen, esoterischen, philosophischen, 
ideologischen und sektiererischen BUchern und Schriften sowie mit Radio- und Fernsehsendun- 
gen und mit Websites im Internet, wie aber auch mit Missionierungen jeder sonstigen Art Uber- 
schuttet, um euch zu gefangenen Gldubigen einer Religion, Sekte, Ideologie oder Philosophie 
zu machen oder um euch noch strenger an sie zu binden, dass ihr nicht AbtrUnnige werdet und 
ihr euch nicht der wahrheitlichen Wahrheit aller Wahrheit zuwendet. 

5) Bei allen V6lkern graben Schulgelehrte in alten BUchern und Schriften aller Art, suchen diese zu 
erforschen und grlbeln daran herum bis zur bewusstseinsmassigen Erschépfung und Verwirrung. 

6) Und es tauchen unter eurer gesamten Menschheit der Erde immer mehr falsche Propheten und 
Lehrer mit falschen Lehren auf, die euch noch mehr in die Irre und fern der Wahrheit fUhren, als 
dies schon seit alters her geschehen ist; sie nennen sich Propheten, FUhrer, Meister und Erhabe- 
ne, so aber auch Stellvertreter und Beauftragte eines Gottes oder Gétzen und treiben euch mit 
falschen Warnungen, Verheissungen, Hoffnungen und Weissagungen in Angst und Schrecken; 
und wahrlich, sie versuchen alles, um euch ihrem Glauben untertan zu machen, wobei eine be- 
achtliche Anzahl von ihnen euch jedoch nebst der IrreftUhrung auch noch an eurem Hab und 
Gut, am Reichtum und nicht wenige von euch auch sexuell ausbeuten und missbrauchen. 

7) Und die neue Zeit bringt es mit sich, dass ihr Menschheit der Erde euch von allen Seiten der 
falschen Propheten und falschen Lehren verfUhren lasst von all den Verantwortungslosen, die 
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wie ein Schwarm giftiger Insekten Uber euch herfallen und plétzlich im Fieber ihres Heilwahns 
ein neues Licht des Glaubens und gdttliche Erl6sung Uber euch bringen wollen. 

8) Wie nie in aller Zeit zuvor spriessen neue Sekten aller Art wie giftige Pilze aus eurer Gesellschaft 
hervor und durchwihlen mit ihrem Heilglauben euren Mentalblock, euer Bewusstsein und eure 
Gedanken und Gefthle sowie eure Psyche, und das wahrlich in einer Art und Weise, die weder 
labend noch erquickend ist, sondern die gegenteilig unheilstiftend in euch wirkt, euch durch das 
Feuer des Wahnglaubens versengt und an eurer letzen Energie und Kraft sowie an eurer 
schwachen Vernunft und an eurem mangelhaften Verstand saugt und zehrt, die euch in eurer 
zerrissenen Dusterheit eures Daseins noch geblieben sind, in einer Gegenwart, in der durch eure 
Unvernunft und Selbstsucht von euch darauf hingearbeitet wird, die Welt und deren Natur 
sowie das Leben zu zerstéren durch eure grassierende Uberbevélkerung, die ihr aus blankem 
Egoismus nicht eindammen wollt. 

9) In euch regt sich religids-glaubensmassig fllsternd und raunend die Hoffnung einer wachsenden 
Erwartung, dass etwas Kommendes im Anzug sei, das euch von allen Ubeln erlést, weshalb ihr 
unruhig seid und gespannt in eurem Sehnen; ihr aber lasst euch diese falsche Hoffnung und 
falsche Erwartung durch falsche Propheten, falsche Lehrer, Gurus, Meister, Erhabene sowie 
sonstige euch Ausbeutende und IrrefUhrende einreden, so ihr fanatisch und unfahig werdet, 
auch nur noch ein Jota der wahrlichen Wahrheit zu erkennen und zu erfassen; also vegetiert ihr 
in irrem Glauben an Gottheiten, Gdtzen, Damonen und an Menschen dahin, die sich religids, 
ideologisch oder philosophisch Uber euch erheben, um euch von ihnen in mancher Weise miss- 
brauchen und gar in den massenweisen Selbstmord treiben zu lassen. 

10) Ihr ganze Menschheit der Erde, in euch wallt und wogt es durch eure religidsen, sektiererischen, 
ideologischen und philosophischen Glaubensformen, und wahrlich lagert Uber euch duster 
brutend eine Betaubung von fanatischem Glauben und ebenso fanatischer Ergebenheit und 
Demut, dass ihr alles tut und selbst Menschenleben mordet, um eure Glaubigkeit zu verfechten. 

11) Das ganze Szenario eures Glaubens jeder Art ist unheilschwanger, woraus nur Boses und Aus- 
geartetes hervorgehen und geboren werden kann. 

12) Wahrlich, ihr ganze Menschheit der Erde, ihr lebt in einer glaubensmassigen Verwirrung, die vol- 
ler Kleinmut und Verderben ist; und wenn ihr nicht endlich kraftvoll die dunkle Schicht um euren 
Glauben zerreisst, die auch euch selbst umhullt, dann werdet ihr eine sehr bése Zukunft haben. 

13) Die dunkle Schicht um euren Glauben ist wie eine klebrige und zahe, schmutzige und morastige 
Masse, die jeden freien auf euch zukommenden Lichtgedanken absorbiert und erstickt, ehe er 
auch nur in kleinster Weise zu wirken beginnen und stark werden kann. 

14) Die morastige Masse eures Glaubens an Gdtter, Gdtzen, Damonen sowie an Engel und Heilige 
und an einen Teufel erstickt die Wahrheit in euch und ruft daselbst ein unheimliches Schweigen 
hervor, weil ihr in einem Glaubenssumpf versunken seid und nicht einmal mehr ein gesunder 
Gedanke zur Wahrheitsfindung in euch erwachsen kann, weil allein schon ein Impuls dafUr im 
Keime erstickt wird und alles zersetzt und vernichtet, ehe auch nur ein Jota eines Erkennens der 
Wahrheit daraus entstehen kann. 

15) Ihr aber, welche ihr schreiend nach dem Licht der wahrlichen Wahrheit sucht, alle Energie und 
Kraft nutzt euch nichts, wenn ihr nicht den Morast des Unwissens und der Unwahrheit in euch 
wegschafft, ableitet und denkt, dass ihr durch Schreien und grosse Worte das wahre Licht der 
Wahrheit findet; eure lauten Schreie und grossen Worte verhallen ungehdort wie in einer 6den 
Wiste bei all jenen Gauklern, Gurus, Meistern, Gdttlichen, Erhabenen, falschen Propheten und 
Anbetern und Dienern der Gédtter, Gdtzen, Damonen, Engel, Heiligen und des Bésen, das ihr 
Teufel nennt, denn sie alle, die ihr wahnt, dass sie euch helfen, fUhren euch von der wahren 
Wahrheit weg in die Irre. 

16) Wahrlich, sie nahren euch nicht mit dem Brot der Wahrheit aller Wahrheit, mit den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten und all der Liebe, dem Wissen und der Weisheit, die darin enthalten 
sind, sondern sie bieten euch Steine des Unwissens und der Unwahrheit zur Nahrung, so ihr 
daran eure Zahne ausbeisst und ein schmerzvolles Dasein fihrt. 
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17) Sie alle, die euch zur Unwahrheit und zum Unwissen verfthren, sie bieten euch unzdhlige Bucher, 
Schriften und Lehren an, die voller Falschheit und IrrefUhrung sind und die euer menschliches 
Bewusstsein betauben und ermiiden, statt dass es zu leben beginnt. 

18) Und wenn ihr dieser Wahrheit bedenkt, indem ihr sie in euch findet, erkennt und ausarbeitet, 
dann findet ihr in euch selbst den Beweis der Unfruchtbarkeit all der falschen und irren Lehren, die 
euch durch jene Verantwortungslosen dargebracht werden, die sich als Meister, Gurus, Lehrer, 
Erhabene, Gdttliche, Priester, Gottesbeauftragte und Gottesstellvertreter oder als sich selbster- 
hobene Herrlichkeiten Uber euch erheben und sich von euch anhimmeln und anbeten lassen. 

19) Bedenkt, solche sich euch Darbietende sind Betriger und Verleumder der Wahrheit der Schdp- 
fung selbst wie auch ihrer Gesetze und Gebote, und sie lassen durch ihre Unwahrheiten, durch 
ihr Unwissen und durch ihre Unsinnigkelten euer Bewusstsein ermUden, doch das ist wahrlich 
niemals von Richtigkeit. 

20) Nicht Betrug an der Wahrheit stillt den Hunger eures Bewusstseins nach Wissen und Weisheit, 
sondern das Brot der Wahrheit, denn die Wahrheit allein erfrischt und erquickt euch, und das 
Licht der Wahrheit warmt und belebt euch. 

21) Es ist verstandlich, wenn viele von euch Menschen der Erde beinahe verzagen, wenn ihr seht 
und erlebt, wie rundum mit der wirklichen Wahrheit Schindluder getrieben wird und dass durch 
eure Religionen, Ideologien und Philosophien sowie durch die Esoterik, das Sektenwesen und 
die sogenannte Geisteswissenschaft Mauern um die Wahrheit errichtet werden, damit diese 
euch nicht zuganglich ist und ihr in wahrheitsunwissender Wirrnis tappt. 

22) Und alles, was sie euch bieten an all den irren, wirren, falschen und wahrheitsfremden Lehren, 
k6nnt ihr nicht wirklich verstehen, weil sie in fremden Ausdrucksweisen und Worten sowie in 
gelehrten Sdtzen geschrieben sind, mit denen ihr euch meint und bristet, wenn ihr sie nennen 
k6nnt, die ihr aber in Wirklichkeit ebensowenig versteht wie auch jene nicht, welche das ganze 
Gefasel der falschen Lehren verfassen, lehren und verbreiten. 

23) Die wahrliche Geisteswissenschaft besteht jedoch in der «Lehre des Geistes» resp. in der <Geistes- 
lehre>, und diese ist nicht kompliziert und von jedem von euch Menschen zu verstehen und 
nachzuvollziehen — naturlich vorausgesetzt, dass ihr des Verstandes und der Vernunft trachtig 
und zudem nicht in einem wirren Glauben gefangen seid. 

24) Ihr sprecht immer von eurem imagindren Gott oder Gétzen, von euren Engeln und Heiligen 
sowie von euren Gurus, Meistern, Erhabenen und selbsternannten Gdottlichen usw. und wahnt, 
dass fur diese Unsinnigkeiten Hochschulen errichtet werden sollen — wenn ihr nicht schon im 
einen oder andern Fall das bereits getan habt —, um dadurch erst die Fahigkeit in euch erlangen 
zu kénnen, den Begriff Gott, Gdtze, Engel oder Heiliger usw. zu erkennen und zu begreifen; 
doch wahrlich, eure diesbeziigliche Sucht ist nur mit einem irren und wirren Glauben verbunden, 
wie zu einem grossen Teil auch in eurem falschen Ehrgeiz, der darin wurzelt, dass ihr vor euren 
Mitmenschen scheinen und von eurem Gott oder Gétzen, Engel oder Heiligen erhért werden 
und gross dastehen wollt. 

25) Und wahrlich, ihr Glaubigen an eine Gottheit, an einen Gdtzen oder Damonen, an Engel und 
Heilige, an Gurus, Meister, Erhabene, Gottgesandte und selbsternannte Gdtter oder Gottesstell- 
vertreter, ihr taumelt wie Trunkene durch euer Leben und von einem Glaubenswahn in einen 
anderen, wobei ihr einseitig, unfrei und unsicher in euch selbst seid, weil ihr vom schlichten Weg 
der Wahrheit abgeleitet seid, einerseits durch die Schuld aller jener, welche euch zur Unwahrheit 
und zum Glauben verftihren, und andererseits durch eure eigene Schuld, weil ihr nur einem 
Glauben nachhangen und euch nicht bewusst der Wahrheit zuwenden wollt, weil ihr das Tragen 
der Verantwortung scheut, die mit der tatsachlichen Wahrheit aller Wahrheit verbunden ist. 

26) Doch hort auf, Verzagende zu sein durch euren Glauben, der euch immer weiter von der schép- 
ferischen Wahrheit entfernt und euch weder die wahre Liebe und Harmonie noch den Frieden 
und die Freiheit in euch und in eurer ganzen Menschheit finden lasst. 

27) Lernt ernsthaft Suchende nach der Wahrheit zu sein, die ihr nur in den schdpferischen Gesetzen 
und Geboten sowie in euch selbst finden kénnt auf dem Weg der Wahrheit, der selbst die Wahr- 
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heit und das Ziel ist; dieser Weg der Wahrheit als Wahrheit selbst liegt in jedem von euch, thr 
Menschheit der Erde. 

28) Doch wahrlich, seid euch bewusst, dass der Weg der Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit 
und das Ziel ist, nicht durch schulische Gelehrsamkeit und nicht durch einen religidsen, sektiere- 
rischen, ideologischen oder philosophischen Glauben beschritten werden kann. 

29) Wahlt einzig und allein den Weg der Wahrheit in euch, den Weg, der Weg, Wahrheit und Ziel 
in sich selbst ist, denn allein die wahrliche Wahrheit ist das grosse Vorbild auf dem wahren Weg 
des Lichts. 

30) Die Wahrheit selbst ist schlicht und einfach, ohne Kulthandlungen und Riten, wie auch ohne 
flehende Gebete an einen Gott oder Gétzen oder Menschen, und bei der Wahrheit habt ihr nicht 
anzukampfen gegen Irrtumer und Falsches, folglich ihr den Weg der Wahrheit nicht muhselig 
durch Glaubensregeln und Glaubensdogmen sowie durch Kulthandlungen, Riten, flehende 
Gebete und durch Demut usw. beschreiten mUsst; wird euch aber durch falsche Lehrer und falsche 
Propheten usw. anderes gelehrt, dann sind diese Lehren die grdssten Feinde von euch Menschen, 
weil sie bare Betrugereien, Lugen und Verleumdungen gegen die effective Wahrheit sind. 

31) Also weicht zurck von all den falschen Lehren und falschen Propheten sowie von allen sonstigen 
Falschheitspredigern und Wahrheitsirrlehrenden, die alles EhrwUurdige in euch schandlich miss- 
brauchen und euch fern aller Wahrheit in die Irre fahren, wodurch ihr in Lieblosigkeit, Not und 
Elend in euch verfallt, so aber auch in Hass, Unfrieden, Disharmonie, Unfreiheit und Rachsucht, 
was dazu fuhrt, dass ihr durch Kriege, Revolten und durch Folter und Todesstrafe viele Tode und 
Zerst6rungen Uber eure ganze Menschheit bringt. 

32) Wahrlich, inr Menschheit der Erde, ihr seid voll erfasst von allem Bésen, was ihr jedoch nicht 
wahrhaben wollt und vehement bestreitet, weil inr euch selbst dieser Tatsache nicht einmal be- 
wusst seid, weil ihr in euch von den Irrlehren der falschen Propheten und Lehrer gefangen seid, 
von den falschen Lehren, die als Machwerk menschlicher Gehirne Stuckwerke des Bésen und 
der Unwahrheit sind und ein solches StUckwerk bleiben, wie tief euer Glaube darin auch immer 
verankert sein mag. 

33) Bedenkt, dass euer Glaube an eine Gottheit oder an einen Gétzen, an Engel und Heilige, Gurus, 
Meister, Erhabene oder Gottesstellvertreter usw. niemals zur schopferischen Wahrheit fuhrt, zur 
Schdpfung selbst und zu ihren Gesetzen und Geboten, die auch in der Natur, in allem Leben und 
in aller Existenz gegeben sind. 

34) Ihr sollt in euch selbst die wahrheitliche Wahrheit erkennen, wie aber auch in den Geboten und 
den Gesetzmadssigkeiten der Schopfung, so ihr in euch Wissen daraus schafft und daraus wieder- 
um Weisheit bildet, denn nur durch wirkliches Wissen und durch dessen Essenz, die Weisheit, 
k6nnt ihr die effective Wahrheit aller Wahrheit umfassend begreifen. 

35) Durch euer Wahrheitsunwissen ist jedoch das Begriffsvermdgen eures Bewusstseins eng begrenzt, 
denn dieses ist fest an Raum und Zeit gebunden, so es bereits die der Schopfung zugeordnete 
Ewigkeit und das Unendliche nicht mehr wirklich zu erfassen vermag, auch wenn die Begriffe 
vielleicht noch mathematisch zum Ausdruck gebracht werden kénnen. 

36) Wahrlich, inr Menschheit der Erde, euer Bewusstsein mit seinem Verstand und seiner Vernunft 
steht vor der unfassbaren Energie und Kraft der Schépfung sowie ihrer Gesetze und Gebote, 
durch die alles Seiende durchstromt wird, wahrend die Energie und Kraft der Schopfung aus sich 
selbst heraus lebt und wirkt. 

37) Und die Energie und Kraft der Schoépfung und ihrer Gesetze und Gebote empfangt ihr Menschen 
in jedem Augenblick eures Lebens als Selbstverstandlichkeit, ohne dass ihr euch auch nur ein 
winziges Jota darum Gedanken macht; und wurdet ihr es tun, dann kénntet ihr trotzdem mit 
eurem Verstand nicht erfassen, was diese schdpferische Energie und Kraft in Wirklichkeit sind. 

38) Euer Bewusstsein und eure daraus resultierende Vernunft und euer Verstand bieten nur eine 
mangelhafte Tatigkeit, wodurch naturgemass auch eure Bewusstseinswerke einer Beschrankung 
unterliegen, also die Vernunft, der Verstand sowie die Gedanken und Gefuhle; und allein schon 
aus diesem Grund bleibt eure Gelehrsamkeit, ihr Menschheit der Erde, in bezug auf das wirk- 
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liche Erkennen der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit allein eurem Verstand und eurer Ver- 
nunft Uberlassen, durch die ihr die Wahrheit wahrnehmen, erkennen und zur Kenntnis nehmen 
musst, um sie als Wissen zu erarbeiten, dieses zu erfahren und dann zu erleben, woraus sich 
dann erst die Essenz ergibt, die Weisheit, die relativ vollendete Wahrheit ist; relativ darum, weil 
die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit immer und endlos weiterfUhrt zu neuen Wahrnehmun- 
gen, Erkenntnissen und Kenntnissen, zu erweitertem Wissen und dessen Erfahren sowie zum 
Erleben des Erfahrenen, um dann wieder in die Essenz resp. in die Weisheit und damit in die 
effective relative Wahrheit zu munden, die wiederum die Ursache dazu ist, dass sich daraus 
wieder weitergehend Neues resp. neue Wirkungen als Weisheit resp. Wahrheit ergeben. 

39) Eure Gelehrsamkeit ist durch eure Schulweisheit und durch euer Anhangen an Religionen, Sekten, 
Ideologien und Philosophien, an falsche Lehren und Lehrer sowie falsche Propheten und Glaubens- 
formen darauf ausgerichtet, immer nur Einzelheiten nachzuhangen, jedoch nicht dem Ganzen 
einer Sache, und das, obwohl ihr als Menschen gesamthaft jenes unfassbare Ganze in euch tragt, 
durch das ihr vollauf befahigt seid, durch das Erlernen der wahrlichen schdpferischen Wahrheit 
das Edelste und Hdéchste in euch zu erreichen, was euch durch euren Verstand und durch eure 
Vernunft médglich ist; stattdessen missachtet ihr aber diese schdpferische Gabe und folgt statt 
der Wahrheit eurem Glauben an einen Gott oder Gétzen, an Engel, Heilige und Damonen, an 
einen Teufel oder an Menschen, die sich Uber euch setzen und die ihr idolisiert und anbetet. 

40) Befreit euch von all dem, denn alles ist nur eine bdse Folter, die einerseits von den falschen 
Lehren und Lehrern und von den falschen Propheten auf euch ausgeubt wird, andererseits aber 
auch durch euch selbst, weil ihr den Irrlehren hérig werdet. 

41) Bedenkt, dass es keine grosse Meister, Gurus, Erhabene, Gottgesandte und dergleichen, wie 
aber auch keinen erphantasierten Gott, Gdtzen oder Teufel usw. gibt, der euch wider euren eige- 
nen Willen befehlen kann, dass ihr dem Unsinn ihrer Irrlehren folgen mUsst, denn euch allein ist 
die Kraft sowie der Verstand, die Vernunft und die Entscheidungsgewalt gegeben, Uber euch 
selbst zu bestimmen, wie auch darUber, was ihr tun oder lassen und ob ihr einem Glauben ver- 
fallen oder euch der effectiven Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten zu- 
wenden wollt oder nicht. 

42) Wenn ihr Menschheit der Erde euer selbst seid und euch nicht steuern lasst durch Religionen, 
Sekten, Ideologien, Philosophien und deren falsche Lehren, dann vermdgt ihr ein festes Wollen 
zum Guten und zur wirklichen Wahrheit aller Wahrheit in euch aufzubauen, auf dass ihr euren 
Gedanken und Gefitihlen sowie euren Handlungen und eurem Wirken Liebe und Reinheit sowie 
Harmonie, Frieden und Freiheit verleihen k6nnt; und kénnt ihr das, dann habt ihr in euch bereits 
den Weg der Wahrheit gefunden, der in sich selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

43) Und damit ihr das tun kénnt, dazu bedurft ihr weder Religionen noch Ideologien oder Philo- 
sophien, wie aber auch nicht deren irren und wirren sowie falschen Lehren in BUchern, Schriften, 
Bildern und Worten; und also braucht ihr euch keiner Einsiedelei und Vereinsamung hinzugeben 
oder einer Askese, um in euch selbst die Wahrheit zu finden, zu erfassen und danach zu leben, 
noch bedarf es einer besonderen bewusstseinsmassigen Anstrengung, durch die ihr Gberfordert 
werden kénntet; wahrheitlich bedarf es nur eurer normalen Bewusstseinskraft sowie eures 
guten und klaren Verstandes und der ebenso guten und klaren Vernunft, der Motivation und 
des festen Willens, um alles durchzuftihren und zum Ziel zu bringen. 

44) Und wenn ihr Menschheit der Erde in dieser Weise handelt, dann werdet ihr gesund in eurem 
Mentalblock und im Bewusstseinsblock, so also in eurem Bewusstsein selbst wie auch in euren 
Gedanken und Gefthlen, in eurer Psyche sowie in eurer PersOnlichkeit und in eurem Charakter. 

45) So ihr aber in dieser Beziehung weise handelt, befreit ihr euch von allem Druck krankhafter 
Suche und GrUbelei in bezug auf die Wahrheitssuche, so ihr Menschen werdet, die nicht gleich 
wieder dem Falschen eines religidsen, ideologischen oder philosophischen Glaubens erliegen 
wie eine Orchidee, die allein durch einen ktihlen Windhauch verwelken kann. 

46) Ihr Menschheit der Erde, euer Bewusstsein ist der Grundstein und das Werkzeug all eurer Ge- 
danken und Gefiihle sowie eures Handelns und Wirkens, doch dieses Bewusstsein ist in seiner 
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Tatigkeit noch mangelhaft, wodurch euch naturgemass Beschrankungen auferlegt sind, die ihr 
durch euren eigenen Verstand und durch eure Vernunft entschranken musst, auf dass ihr Gren- 
zen in eurem Bewusstsein Offnet und weitblickender werdet und auch all jene Dinge erfasst, die 
Uber das Materielle hinausgehen und sich im Bereich des Geistigen sowie Bewusstseinsmassigen 
bewegen und in den Bereich der schdpferischen Gesetze und Gebote belangen. 

47) \hr Menschheit der Erde, wacht auf und seht euch um in euch selbst, so ihr eure eigene Stimme 
in euch hért, die nach der effectiven Wahrheit und nach der Erfllung der schdpferischen Ge- 
setze und Gebote ruft; und nur wenn ihr das tut, Offnet sich in euch der Weg der Wahrheit, der 
selbst die Wahrheit und deren Ziel in sich birgt. 

48) Seid euch selbst und achtet nicht auf den Streit in der Welt und nicht auf den Streit der Reli- 
gionen, Ideologien und Philosophien, nicht auf die falschen Lehrer mit ihren falschen Lehren, so 
aber auch nicht auf die falschen Propheten und auf eure falschen, imagindren Gotter, Gdtzen, 
Damonen, Engel und Heiligen und auf alle jene, die sich euch als Wahrheitsbringer ausgeben, 
wie Gurus, SektenfUhrer, Meister und Erhabene und wie sie sich alle nennen. 

49) Der einzige wahrheitliche Wahrheitsbringer seid ihr selbst, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit 
in euch und in den schdpferischen Gesetzen und Geboten ergrUndet und erkennt; und die 
wahrlichen Propheten, die euch den <Kelch der Wahrheit», die «Lehre der Propheten resp. die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens bringen, sie sagen euch nur, 
worauf ihr schauen und was ihr tun sollt, um in euch selbst und in den Gesetzen und Geboten 
der Schépfung die Wahrheit zu finden; die wahrlichen Propheten belehren euch nur in der 
Weise in der Wahrheit, damit ihr diese in euch selbst zu finden vermégt, wie sie euch auch nur 
in bezug auf die kausalen Zusammenhange aller Dinge belehren; nicht jedoch lehren sie euch, 
dass ihr demutig inren Worten und ihrer Lehre Folge leisten sollt, sondern dass ihr euch in euch 
selbst zum Lernen entscheidet und alles in euch selbst ergriindet, die effective Wahrheit findet 
und sie befolgt. 

50) Lasst euch daher nicht verfUhren, indem ihr euch einer Religion, Ideologie oder Philosophie ver- 
bindet, sondern seid in jeder Beziehung euch selbst und sucht die wahrheitliche Wahrheit nur 
dort, wo sie tatsachlich zu finden ist, namlich in euch selbst und in den Gesetzen und Geboten 
der Schépfung. 

51) Bedenkt, dass es keine Verk6érperung einer géttlichen Liebe gibt, sondern nur die wahre Liebe, 
die durch die Wirkungen der Gesetze und Gebote aus der Schdpfung selbst hervorgeht, die als 
Grundsubstanz in eurem tiefsten, geistigen Wesen ist, durch das auch ihr der wahren Empfin- 
dungsliebe ebenso fahig seid wie auch der gefUhlsmassigen Liebe. 

52) Hangt euch an keine Konfessionen, Ideologien oder Philosophien, sondern schafft euch eine 
eigene und gesunde Lebensanschauung, die auf der wahrheitlichen Wahrheit beruht, die ihr in 
euch selbst findet, auf dass ihr frei seid in eurem Menschenbewusstsein, das nicht versklavt 
werden darf durch religidse, ideologische oder philosophische Dogmen sowie durch einen von 
euch Menschen erfundenen Gottesfunken, der keinerlei Energie und keine Kraft hat. 

53) Dogmen und sonstige Zwangslehrsatze sind und bleiben Menschenerfindungen und sind niemals 
Worte oder das Werk der Schépfung, sondern Menschenwerk, um euren Menschensinn einzu- 
engen und in Formen des Verderbens zu pressen, was jedoch ein systematisches Entwerten und 
Verzerren des Schdpferischen in euch bedeutet. 

54) Wahrlich solltet inr euch selbst vor Dogmen und sonstigen Zwangslehrsatzen sowie Irrlehren zu- 
ruckstossen, durch die ihr niemals die grosse Wirklichkeit der schépferischen Wahrheit erleben 
k6nnt, sondern euer Suchen nach der Wahrheit immer hoffnungsloser wird, was euch langsam 
aber sicher in die Verzweiflung fuhrt. 

55) Ihr Menschheit der Erde, wacht endlich auf und werdet euch selbst, schafft in euch eigene Ent- 
scheidungen und seid also frei in euren Gedanken und Gefiihlen, so ihr in euch alle dogmatischen 
Mauern zertrummert und die euch unsehend machende Binde des Glaubens an Gotter, Damo- 
nen, Engel, Heilige, G6tzen und Menschenidole abreisst, auf dass ihr endlich sehend werdet und 
unverstummelt das Licht der Wahrheit wahrnehmen kénnt. 
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56) Und tut ihr das, dann werdet ihr in euch selbst aufjauchzen und euer Bewusstsein durch die Er- 
kenntnis der Wahrheit in die HOhe schwingen, um die wahre Liebe in der SchOpfung und in ihrer 
fur euch héchstmdglichen Vollendung zu finden, wie sie euer Verstand durch die Gefangenheit 
eures Glaubens in bezug auf Religionen, Ideologien und Philosophien und deren Irrlehren nicht 
kennt. 

57) lhr musst erkennen, ihr Menschheit der Erde, dass ihr in Form eurer Geistform in euch ein winzi- 
ger Teil der allumfassenden Schdpfung seid, weshalb ihr euch mit ihr durch euer Bewusstsein 
vereinen sollt, und zwar indem ihr euch der Wahrheit aller Wahrheit zuwendet und damit eurer 
Bewusstseinsevolution Gentge tut; l6st euch mit eurer ganzen Energie und Kraft von eurer 
Wahrheitsunwissenheit und macht euch selbst das Geschenk der Wahrheitserkennung und 
Wahrheitsbefolgung, wodurch ihr aus dem Chaos hinausfindet und zum Héheren in euch auf- 
steigt, das euch des Lebens froh macht, euch mit wahrer Liebe erfullt und in euch und unter 
eurer ganzen Menschheit Frieden, Freiheit und Harmonie erschafft. 

58) Doch ihr Menschheit der Erde, noch seid ihr nicht soweit, dass ihr euch der Wahrheit wirklich 
zuwendet, denn wenn ihr naher betrachtet werdet, dann seid ihr noch weit davon entfernt, der 
Wahrheit und damit auch den schépferischen Gesetzen und Geboten die Hand Zu reichen. 

59) Ihr seid noch sehr fern der schdpferischen Wahrheit, obwohl viele unter euch ganz besonders 
lebhaft nach der Wahrheit suchen, doch leider tut ihr das in falscher Weise, denn wahrheitlich 
sucht ihr nicht nach der Wahrheit selbst, sondern nach Fuhrern und Helfern; Fuhrer und Helfer, 
denen ihr beziiglich ihrer falschen Lehren Glauben schenken wollt und wodurch ihr euch in euren 
Gedanken und Gefthlen ebenso gehoben fiihlt wie auch in der Hinsicht, euch einem Fuhrer, 
Guru, Meister, Erhabenen oder Géttlichen usw. demutig unterordnen zu k6nnen, und zwar nur 
darum, weil ihr die falsche Meinung hegt, dass ihr bereits gruindlich darauf vorbereitet seid, den 
angeblichen Wahrheitsbringer zu erkennen, seine Worte zu héren und dessen Lehre zu verstehen. 

60) Was ihr jedoch in dieser Beziehung hegt und pflegt, sind nichts mehr und nichts weniger als 
viele Spaltungen, von denen ihr in euch beherrscht werdet und die euch niemals die Wahrheit 
finden lassen. 

61) Der «Kelch der Wahrheit», die <Lehre der Propheter> resp. die Lehre der Wahrheit, die Lehre des 
Geistes, die Lehre des Lebens wirkt auf euch sehr sonderbar, weil sie alles andere ist als eine Lehre 
mit religidsen, ideologischen oder philosophischen Floskeln, und weil ihr in solchen Floskeln ver- 
heddert und gefangen und ihnen hdrig seid, schafft ihr in euch ein falsches Bild der wirklichen 
Wahrheit und Ursachen dazu, euch in Uberhebung und falscher Selbsteinschatzung zu sonnen 
und den falschen Weg zu gehen, der in einem religidsen, ideologischen oder philosophischen 
Glauben beruht. 

62) Statt einer wahrlichen Ehrfurcht resp. Ehrerbietung gegenUber der Schdpfung ist in euch, ihr 
Menschheit der Erde, ein winselndes Betteln und Flehen an einen Gott, Damonen, Teufel oder 
Gétzen, an Engel, Heilige oder an menschliche Idole geworden; und dabei seid ihr zu Wesen ge- 
worden, die ihr immer nur empfangen, jedoch selbst um keinen Preis etwas dazutun wollt, wie 
es euch auch nicht gelegen ist, die Verantwortung zu tragen. 

63) Ihr betet und fleht, das konnt ihr sehr wohl tun, dass aber von euch selbst gefordert ist, dass ihr 
etwas tun und fiir Gefordertes und an euch selbst viel Arbeit leisten sollt, davon wollt ihr nichts 
wissen, weil es euch unbequem ist und ihr dabei der Wahrheit gemdss denken misstet. 

64) Nichtsdestoweniger jedoch erdreistet ihr euch im selbstherrlichen Glauben an euch selbst, selb- 
standig, unabhangig und derart voller Kraft zu sein, selbst alles tun und lassen zu k6nnen, wie 
ihr wollt, und dabei den Wahn zu pflegen, schopfungsgleich zu sein. 

65) Sehr viele unter euch, ihr Menschheit der Erde, ihr erwartet und fordert nur und glaubt, dass nicht 
ihr euch den schdpferischen Gesetzen und Geboten, sondern diese sich euch beugen missten; 
wahrlich, wohin ihr blickt, seht ihr nur eure Zwiespadltigkeit, denn einerseits lebt ihr in ausgearte- 
ter Anmassung gegenuber allem Schdpferischen, und andererseits versinkt ihr in brullender De- 
mut und Feigheit vor euren erfundenen Gdttern, Gdtzen, Engeln und Heiligen oder vor euren 
menschlichen Idolen. 
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66) Wahrlich, euch fehit die richtige Selbsteinschatzung und Bescheidenheit ebenso wie die wahre 
Liebe und das Mitgefuhl fur euch selbst wie auch fUr eure Mitmenschen, und wollt ihr trotzdem 
in euch und rundum sowie in den schdépferischen Gesetzen und Geboten die Wahrheit suchen 
und finden, dann ist es in erster Linie notwendig, dass ihr von eurer ktinstlichen Hohe niedersteigt, 
die ihr euch erschaffen habt, denn das ist der erste Schritt, den ihr tun masst, wenn ihr wirklich 
und wahrlich Mensch werden wollt. 

67) Ihr seid wie ein aufgeblasener Kugelfisch, der um sich Gefahr wittert und deshalb sich aufblaht, 
so wie ihr euch mit eurem religidsen, ideologischen oder philosophischen Wahrheitsunwissen 
und dessen Irrlehren aufblaht und brustet, weil ihr euch vor der effectiven schépferischen Wahr- 
heit aller Wahrheit furchtet; doch bedenkt, wie der Kugelfisch in einem unachtsamen Augenblick 
in die Fange seines Feindes gerdat und sein Leben verliert, so wird es auch euch ergehen, wenn 
inr durch euren Glauben ins Verderben gestirzt werdet; und geschieht das, dann habt ihr keine 
Zeit mehr, die ihr noch versdumen k6nnt, um euch aus eurer Not und aus eurem Elend zu be- 
freien. 

68) Denkt also nicht, dass es in bezug auf die Wahrheitsfindung endlos in dieser Weise der Mussig- 
keit weitergehen kann, wie es schon seit Jahrtausenden der Fall ist, denn fruher oder spdater 
kommt die Zeit, da ihr euch der wahrlichen schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit zuwenden 
und euch mit ihr verbinden musst. 

69) Wartet also nicht auf irgendwelche Fuhrer oder Helfer, von denen ihr in erbarmlicher Weise er- 
wartet und gar fordert, dass sie euch einen Weg empor zum Lichte der Wahrheit weisen und 
bereiten sollen, denn wahrheitlich seid nur ihr es ganz allein, die ihr euch um die Wahrheit be- 
muhen und euren eigenen Weg einschlagen und beschreiten misst. 

70) Ihr mUsst euch eigens alles derart verstandlich machen, dass ihr es begreifen und nachvollziehen 
k6nnt, indem ihr den richtigen Weg wahlit, auf dass ihr in eurem Innern sowohl die Wahrheit als 
auch euch selbst findet. 

71) Sucht und findet also im eigenen Verstand und in der Vernunft nach der Wahrheit und lasst die 
falschen Fuhrer und Helfer sein, was sie sind, denn nicht sie konnen euch die Wahrheit bringen, 
sondern nur ihr allein, denn ihr allein musst die BemUhungen auf euch nehmen, auch wenn ihr 
glaubt, dass euch diese durch die falschen Lehrer, Fuhrer und Helfer abgenommen wurden. 

72) Nur wenn ihr euch selbst zur Wahrheit beruft, kOnnt ihr den rechten Weg und die Wahrheit aller 
Wahrheit in euch und in den schdépferischen Gesetzen und Geboten finden, doch das bedarf, 
dass ihr euch eigens darum bemUtht und nicht falschen Lehrern, Fuhrern und Helfern nachfolgt. 

73) Eure Sache ist es, selost die wahrliche Wahrheit als solche zu finden und darin wissend zu werden, 
nicht jedoch einer falschen Uberzeugung durch falsche Lehrer und Lehren sowie Fuhrern und 
Helfern zu verfallen. 

74) lhr aber, die ihr viele seid, die ihr glaubt, dass ihr euch selbst nicht erst zu bemuhen braucht, um 
die effective Wahrheit zu finden, weil diese Bemthungen irgendwelche Lehrer, Fuhrer, Helfer 
oder Propheten fur euch tun warden, wahrlich, ihr seid toricht und findet nicht den Weg der 
Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, weshalb ihr unwissend bleibt und 
Elend und Not leidet, voller Eifersucht und Hass seid und euch in Rachsucht, Vergeltung und in 
Kriegen ergeht, wie auch in Verbrechen, Verleumdung, Lug und Trug sowie Streit und Zerstérung. 

75) Wahrlich, ihr mUsst selost erwachen, denn all die falschen Lehrer, Fuhrer, Propheten und Helfer 
mit ihren falschen Lehren kénnen euch nicht aufwecken aus eurem Schlaf der Wahrheitsun- 
wissenheit, und ebenso musst ihr auch den Weg des Rechtens, der Verantwortung und der 
Gewissenhaftigkeit alleine gehen, denn nur ihr allein kOnnt dies fir euch selbst tun. 

76) Bedenkt des wahren Wortes, dass ihr als wahrliche Menschen noch nicht so wertvoll seid, wie 
inr euch das einbildet und glaubt, dass ihr gleichsam der Schépfung wart, doch wollt ihr wahrlich 
sein, dann musst ihr euch den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwenden, daraus lernen 
und sie erfullen, denn nur dadurch k6nnt ihr zu dem werden, was ihr sein wollt. 

77) lhr Menschheit der Erde, ihr sucht nach der Wahrheit des Lebens, wobei ihr jedoch nach etwas 
sucht, das ihr noch nicht versteht, weil ihr im Glauben an Gottheiten und Gdtzen und mensch- 
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liche Idole gefangen seid und wahnt, dass dies die Wahrheit sei, doch die effective Wahrheit be- 
ruht nicht auf einem Glauben, sondern in wahrheitlichem Wissen und der daraus resultierenden, 
unfehlbaren Weisheit und tiefgreifenden Liebe. 

78) Und wie ihr die Wahrheit nicht versteht, so versteht ihr auch nicht das Leben und vegetiert in 
Verwirrung dahin, wodurch ihr, trotz eures Fortschritts auf allerlei Gebieten, der schépferischen 
Wahrheit aller Wahrheit fern bleibt und nicht mehr wisst, was ihr eigentlich wollt; doch seid 
dessen gewiss, dass ihr fruher oder spater in euch selbst erfahren werdet und erfahren misst, 
was wirklich sein soll. 

79) lhr seid eine seltsame Sorte Menschen, denn obwohl ihr nach der Wahrheit sucht, die ihr noch 
nicht versteht, kritisiert, beschimpft und verleumdet ihr sie, weil ihr an Gottheiten, Gdtzen und 
menschliche Idole glaubt — wie kénnt ihr als Menschen nur so irr denken und handeln, da ihr 
doch die Fahigkeit des Verstandes und der Vernunft besitzt? 

80) Ihr Menschheit der Erde bedenkt, dass ihr nicht endlos weiter in dieser Weise tun und leben 
kdnnt, denn die Wahrheit und das Leben machen keine Konzessionen, sondern sie fordern das 
Recht in allen Dingen des Daseins; doch da ihr mit aller euch zur VerfUgung stehenden Unver- 
nunft dawider handelt, tretet inr euch selbst und bereitet euch damit Schmerzen, Elend und 
Not, wovon ihr euch nur befreien k6nnt, wenn ihr alles ablegt und von euch weist, was der 
Wahrheit zuwider und also des Unrechtens und Unrechtes sowie der Verantwortungslosigkeit 
und Gewissenlosigkeit ist. 

81) Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr in Verstand und Vernunft denkend 
ernsthaft nach der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit sucht, nach der Wahrheit des Lebens, 
der Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote, ihr vermdégt zu erkennen, dass 
gerade in den gerechten, verantwortungsvollen und gewissenhaften, aufmerksamen, strengen 
und achtsamen Gedanken und Gefiihlen das Beste liegt, was die ganze Menschheit benétigt, 
weil sie sehr tief in inre Bewusstseinstragheit verstrickt ist. 

82) Und gerade damit, dass das verstandesmassige Verstehen in bezug auf die Worte der Wahrheit 
von vornherein eine bewusstseinsmadssige Regsamkeit verlangt, so aber auch ein Sichbemuhen 
und ein ernsthaftes Wollen, ist die Méglichkeit gegeben, dass schon beim Beginn der Bewusst- 
seinstatigkeit und damit der Gedankentatigkeit spielend die Soreu vom Korne getrennt und also 
die Wahrheit erfasst werden kann; darin liegt ein selostandiges Wirken, wie es durch die schép- 
ferischen Gesetze vorgegeben ist und wie es ihr Menschen grundsatzlich auch wollt. 

83) Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr jene Sorte Menschen seid und euch be- 
sonders rege denkt, ihr entwerft ein groteskes Bild von Lehrern, Fuhrern, Helfern und Propheten, 
die euch helfen sollen, den Weg der Wahrheit und diese selbst zu finden; ihr aber seid dusserst 
tdricht, denn ihr erwartet, dass sie wirklich weise und wissend und Bewusstseinsakrobaten seien, 
die fir euch Wunder tun kénnten. 

84) Ihr aber lasst euch von ihnen noch tiefer in die Unwahrheit verfUhren, weil sie nur diese und nicht 
die Wahrheit selbst kennen, und ausserdem nehmt ihr an, dass sie Hellseher und Hellhdrige, 
Telepathen und Channeler seien, wovon sie aber wahrheitlich nichts verstehen; und ebenso 
glaubt ihr, dass sie Gottgesandte oder Wahrheitswissende und grosse <Geisterm seien, was sie in 
Wirklichkeit jedoch nicht sind. 

85) Und wahrlich, waren sie der Anwendung der Bewusstseinskrdafte und der ZirbeldrUse-Kontrolle 
wirklich fahig, um im Bereich feinstofflicher Schwingungen wirken zu kénnen, dann kénnten 
sie sich trotzdem nicht Uber den Bann des Materiellen erheben, denn auch diese Dinge bewegen 
sich nur in den niederen Grenzen des Materiellen und kénnen keinen Anspruch auf das rein 
Geistige erheben, folglich sie ziemlich wertlos sind, um damit die Wahrheit aller Wahrheit fin- 
den zu kénnen, denn sind sie doch nicht mehr und nicht weniger nur Aspekte der Bewusst- 
seinsfahigkeiten, die genutzt werden kénnen, wenn der Weg dazu gefunden und gegangen 
wird. 

86) Ihr Menschheit der Erde, es kann euch nicht damit zum allgemeinen Aufstieg zur Wahrheit und 
zur Bewusstseinsevolution verholfen werden, indem euch Dinge und Wirkungen der Bewusst- 
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seinskrafte vorgefUhrt werden, die ihr sehen, héren oder fUhlen kdnnt, denn das hat mit einem 
wahrlichen Aufstieg zur Wahrheit und zur Bewusstseinsevolution nichts zu tun, wie es auch keinen 
Zweck erfillt fUr euren materiellen Fortschritt; Dinge und Wirkungen, die aus den Bewusstseins- 
kraften hervorgerufen werden, sind nicht mehr und nicht weniger nur Zeichen der Krafte des 
Bewusstseins, nichts weiter, und nur interessant zur Unterhaltung, zur Verrichtung von Arbeit 
oder zur Erlangung von Informationen usw.; zur Entwicklung des Bewusstseins und zur Nutzung 
dessen Krafte sowie zum Ergrtinden und Befolgen der effectiven Wahrheit, die ihr in euch selbst 
sowie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet, bedarf es der Demonstration der 
Dinge und Wirkungen der Bewusstseinskrafte nicht. 

87) Dass ihr euch aber Lehrer, Helfer, Gurus, Geistliche sowie Erhabene und dergleichen wunscht, die 
euch Bewusstseinskrafte als Wunderzeichen und Beweise der Richtigkeit inres Glaubens an eine 
Gottheit, an einen Gdtzen oder Damonen vorfiihren, das fundiert bereits in brullender Lacher- 
lichkeit, und zwar auch dann, wenn ihr deren Wirken in dieser Weise bitter ernst nehmt — wenn 
die von euch Angebeteten und Angeflehten Uberhaupt in der Lage sind, solche Zeichen der Be- 
wusstseinskrafte zu bewirken. 

88) Und ihr seid der irren Meinung, dass ein wahrer Lehrer und KUnder der Wahrheit gottlicher 
Natur sei, doch entspricht das ebenso einem Irrglauben wie der Glaube an eine Gottheit, denn 
ein wahrer Kinder und Lehrer der Wahrheit ist ein Mensch aus eurer Mitte und allen HOhen und 
Tiefen des Lebens ebenso eingeordnet wie ihr selbst, so also auch Krankheit, Gesundheit, Unfall 
sowie GlUck und Ungltick; also bleiben sie nicht davon verschont, auch wenn ihr falschlich 
denkt, dass solches einem wahrheitlichen Lehrer und KUnder nicht zustossen k6nne, weil er ja 
unter Gottes Schutz stehe; wahrlich bedenkt ihr dabei aber nicht, dass jede Gottheit eine durch 
euch Menschen selbst erfundene Wesenlosigkeit und vdllig ohne Energie und Kraft ist, wahrend 
wahrliche KUnder und Lehrer einfache Menschen und damit in den Lauf von Gltick und Ungliick 
sowie von Krankheit und Gesundheit des Lebens eingeordnet sind; und da wahrliche Propheten 
und Lehrer in Fleisch, Blut und Bewusstsein Menschen und also Euresgleichen sind, ist es irrig 
anzunehmen, dass sie Uber Ungllick und Krankheit oder gar Uber das Ausscheiden aus dem 
Leben erhaben waren, denn grundsatzlich ist alles Existente diesen Dingen und dem Werden 
und Vergehen eingeordnet; denkt ihr aber, dass das nicht der Tatsache entspreche, dann macht 
inr euch eine falsche Meinung, die in vdlliger Lacherlichkeit versinkt. 

89) Bedenkt, es ist wohl wahr, dass inr Menschheit der Erde euch selbst helfen sollt, was sich auch 
auf Krankheit und UnglUck bezieht, so ihr Krankheiten und Schmerzen unter Kontrolle bringen 
k6nnt, die zum materiellen KOrper in der einen oder anderen Weise nun einmal mehr oder 
weniger gehdren, je nachdem, wie der kdrperliche Gesundheitszustand geformt ist, doch ihr 
k6nnt nicht einseitig durch die Gewalt der Bewusstseinskrafte den Koérper dauernd gegen dus- 
sere und innere Einfllsse unempfindlich machen, wie das auch mitnichten bei einem hervor- 
ragenden <grossen Geist» mdglich ist; wahrlich kann der K6rper einseitig z.B. durch Hypnose und 
Meditation zeitweise unempfindlich gemacht werden, doch wer das zu tun vermag, ist trotzdem 
ebenfalls kein hervorragender Grosser, denn das ganze Tun beruht nur auf der Beherrschung der 
eigenen Bewusstseinskrafte, nicht jedoch darauf, dass géttliche Krafte genutzt werden k6énnten, 
die es nicht gibt. 

90) Glaubt ihr aber an gdttliche Wunderkrafte, die rein illusorisch sind, wenn irgendwelche unter 
euch durch ihre Bewusstseinskrafte Zeichen tun k6nnen, die ihr weder in ihrem Ursprung noch 
in ihren Wirkungen und in der letztlichen Wirkung selbst versteht und deshalb glaubt, dass es 
gottliche Wunderkrafte seien, die alles bewirken, dann seid ihr Menschen, die ihr mit glanzenden 
Augen und offenem Mund dasteht und euch winscht, Gleiches tun zu kénnen. 

91) Also seid ihr viele unter euch, welche ihr noch immer Wundergldubige sowie <Geistes»- und 
Gottsucher in der Jetztzeit seid und der Unwahrheit eines religidsen, damonischen, ideologischen 
oder philosophischen Glaubens nachhdangt, wodurch ihr aber keinen Gewinn der Wahrheit er- 
zielt, sondern in einem dunklen Gewélbe des Wahrheitsunwissens umherirrt, das ihr euch selbst 
erschaffen habt. 
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92) Wahrlich, in eurem Unwissen um die Wahrheit seid ihr wie bewusstseinsmadssige Clowns, die ihr 
vom Glauben betrunken seid sowie gefahrlich auf einem hochgespannten Drahtseil balanciert und 
standig abzusturzen droht, wobei ihr aber nicht erkennt, wohin euch euer Tun letztendlich fuhrt. 

93) Wenn ihr euer Suchen nach dem Wahren der Wahrheit betrachtet, dann erfahrt ihr, dass ihr 
nicht wisst, wohin thr eigentlich geht und was thr erstreben wollt; und ihr lebt im Wahn, dass 
ihr nicht alleine, sondern nur unter der Obhut eines Gottes, Gdtzen oder eines veridolisierten 
Menschen, eines Fuhrers, Helfers, Meisters, Gurus oder Erhabenen und Gottgleichen usw. leben 
kOnnt, der gross genug sein muss, dass er durch sein Bewusstsein, das ihr falschlich «Geist» nennt, 
seinen Kérper und sein Leben so beherrscht, dass er keine Krankheit und keine Unbill mehr 
kennt, wie euch das verleumderisch seit alters her durch LUgengeschichten Uber wahrliche 
Propheten Uberliefert wird. 

94) Und bedenkt, allein der Geist selbst kann nicht betroffen sein von Krankheit, Ungllick und Unbill 
jeder Art, denn allein er ist reinster schopferischer Natur, wahrend der Korper eine rein materi- 
elle Stofflichkeit aufweist und demzufolge auch mit allem Materiellen in direkter Verbindung 
steht, so also auch mit Krankheit, Ungltick und sonst jeder Unbill, wie gegenteilig aber auch mit 
Gesundheit und Gluck usw. 

95) Doch der Geist, resp. die Geistform, bedarf zur eigenen Entwicklung des Bewusstseins des Men- 
schen, damit jedoch auch des Kérpers, wodurch sich Bewusstsein und Korper mit der Geistform 
erganzen; wird aber der KOrper schwach oder durch irgendwelche Krafte unterdrUckt, dann 
kann sich das Bewusstsein nicht mehr umfassend entwickeln, weil es sich nur noch auf eine be- 
stimmte Richtung konzentriert, wodurch alles andere vernachldassigt wird und also keine all- 
gemeine bewusstseinsmassige, sondern nur noch eine zweckgerichtete und einseitige Ent- 
wicklung erfolgt; dadurch werden die Schwingungen des Bewusstseins jedoch zu matt, um 
seine Vollkraft im ganzen Umfang in die gesamte Stofflichkeit des Kérpers zu bringen, wodurch 
dieser da und dort zu leiden beginnt. 

96) Wollt ihr also eine Krankheit unterdrUcken oder eine bestehende minimieren oder auflésen, 
dann musst ihr bewusstseinsmdssig einen grossen Druck auf euren Korper austiben, indem ihr 
euch allein auf die Krankheit oder Krankheitsstelle konzentriert, wodurch die Krankheit oder der 
Schmerz sich auflést, wobei ihr jedoch den Ubrigen K6rper vollig ausser acht lasst, der wiederum 
von Krankheit oder Schmerz befallen werden kann; also ergibt sich dabei der gleiche Effekt, wie 
wenn ihr Zahnschmerzen habt, die ihr in euch durch Furcht verdrangt, wenn ihr zum Zahnarzt 
geht. 

97) Tatsache ist, dass solche Erregungszustande durch euch, ihr Menschheit der Erde, oft herbeige- 
fuhrt werden und ungefahrdet mehrere Male wiederholt werden kénnen, doch nicht auf Dauer, 
weil sonst ernsthafte Schaden entstehen und endlose Leiden die Folge sind. 

98) Raten euch aber falsche Lehrer, falsche Propheten, Gurus, Meister, Gdttliche, Erhabene oder 
sonstig veridolisierte Menschen trotzdem, solches zu tun, dann verstossen sie gegen die nattr- 
lich-schdpferischen Gesetze und Gebote, denn bedenkt, ihr sollt euren Kérper als ein euch an- 
vertrautes wertvolles Gut behandeln und bewahren, so ihr also eine gesunde Harmonie 
zwischen ihm und eurem Bewusstsein sowie mit eurem Geist herbeifthrt; also sollt ihr euren 
K6rper nicht harmen und auch nicht durch Selbstmord oder beauftragten Mord des Lebens be- 
rauben. 

99) Wenn ihr euren KOrper unterdrUckt oder maltratiert, dann tut ihr das gleichsam mit eurem 
Bewusstsein, folglich keine Entwicklung und kein Aufstieg zur Wahrheit mehr mdglich ist, weil 
nur noch ein einschneidendes Hemmnis entsteht, das jede Erfllung der Aufgabe eures Lebens 
verhindert; auch die Stofflichkeit des Kérpers selbst wird beeintrachtigt, denn die Vollkraft des 
Bewusstseins im Hinblick auf dessen Wirkung im ganzen stofflichen KOrper geht dabei verloren, 
weil die Bewusstseinskraft unterjocht wird, die mit dem materiellen KOrper harmonieren muss. 

100) Werdet ihr aber diesbeztglich irrgelehrt durch falsche Fuhrer, Propheten, Helfer, Gurus, Lehrer 
oder Meister usw., dann sind diese weniger als ihr selbst, denn sie misslehren und betrugen 
euch mit falschem Wissen, weil sie die Aufgaben und die Entwicklungsnotwendigkeit sowie die 
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Funktion eures Bewusstseins nicht kennen, wahrend ihr euch hingebt, um in Ehrlichkeit der 
Wahrheit in allen Dingen belehrt zu werden, so ihr also Wahrheitssuchende seid, die ihr aber mit 
Irrlehren betrogen werdet durch Schadlinge eures Bewusstseins, die sich falschlich Wahrheits- 
wissende nennen. 

101) Folgt ihr selbst aber nicht der wirklichen Wahrheit, dann mUusst ihr immer wieder schmerzlich 
eure Torheit erkennen und bittere Erfahrungen machen, die ihr mit Pein erlebt; also sollt inr euch 
weder religidsen, esoterischen, ideologischen noch philosophischen oder okkulten Glaubens- 
formen hingeben, sondern einzig und allein der schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit, die ihr 
allein in euch selbst sowie in der Natur und den Gesetzen und Geboten der Schdpfung findet; 
gebt ihr euch jedoch den falschen Lehrern und falschen Propheten und sonst allen jenen hin, 
welche falsche Lehren verbreiten, dann werdet ihr weiterhin an der Wahrheit hungern, denn all 
die Wahrheitsunwissenden geben euch nur die Steine des Unwissens, jedoch nicht das Brot der 
Wahrheit zur Nahrung. 

102) Also, ihr Menschheit der Erde, lasst euch nicht irremachen durch falsche Lehren falscher Pro- 
pheten und Lehrer, nicht durch Meister und Gurus und dergleichen, wie aber auch nicht durch 
Religionen, Ideologien und Philosophien usw., denn allesamt sind sie nur der Irrung ergeben 
und beten Gétter und Gétzen an, wobei sie sich von der Wahrheit der Schépfung und von ihren 
Gesetzen und Geboten abwenden, durch die das Werden und Vergehen des Lebens und aller 
Dinge bestimmt wird. 

103) Sucht nicht nach dem personifizierten Bésen, nicht nach einem Teufel und nicht nach einem 
Antichristen usw., denn das, was das Bose und das Teuflische ist, existiert in euch selbst, folglich 
inr also diese in euch selbst suchen und bekampfen mUsst und sie nicht ausserhalb euch oder 
in einer imaginaren Holle sucht, die wahrheitlich nichts anderes ist als euer Zustand in euch 
selbst, den ihr durch eure Gedanken und Gefuhle schafft und daraus bése Handlungen begeht 
und elendes Wirken hervorruft. 

104) Bedenkt, schon ein wenig Wachsein gentgt, damit ihr die Falschheit der Gotteslehren erkennt, 
die euch die Trager und Vertreter der irdischen Religionen, Ideologien und Philosophien einreden, 
die nur auf ihre irdische Macht und deren Ausdehnung ausgerichtet sind. 

105) Sie bewirken damit ganz klar, dass sie Diener ihres menschlichen Verstandes sind, der allein auf 
Schul-, Religions-, Ideologie- und Philosophiewissen ausgerichtet ist und hindernd und feindlich 
gegen alles steht, was mit der tatsachlichen Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und 
Geboten im Zusammenhang steht und ausserhalb ihres dusserst mangelhaften Wissens liegt. 

106) Durch die religidsen, ideologischen und philosophischen Irrlehren, ihr Menschheit der Erde, 
bleibt bei euch die Wahrheit aller Wahrheit ausserhalb eures irdischen Verstandeswissens, so 
also auch die Wahrheit des Geistigen und des Bewusstseinsmassigen. 

107) Und tatsachlich sind es euer Verstand und eure Vernunft, die ihr durch eure Glaubigkeit an eine 
Gottheit oder einen Gétzen in eine bdsartige Form des Unverstandes und der Unvernunft ge- 
bracht habt, denn durch eure Glaubigkeit habt ihr falschlich gelernt, etwas als wahr zu erachten, 
dessen Existenz ihr weder dusserlich noch in euch selbst beweisen k6nnt, und so sind eure Un- 
vernunft und euer Unverstand das wirkliche Hindernis daft, dass ihr die effective Wahrheit 
weder in euch selbst noch in den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet, und zwar, weil 
inr eurem Glauben sowie dem Unverstand und der Unvernunft verfallen und horig seid. 

108) Ihr seid in dieser Art in euch selbst zu Gegnern der Wahrheit geworden und damit auch Gegner 
der Schépfung und der schépferischen Geistform in euch, weshalb ihr euch von der Lehre der 
Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens abwendet, die euch seit alters her durch 
die wahrlichen Propheten gebracht wird als «Lehre der Propheten> und «Kelch der Wahrheit». 

109) Ihr baut als H6chstes und Oberstes auf euren Verstand und auf eure Vernunft, doch beides 
wahrlich zu gebrauchen, das versteht und kénnt ihr nicht, weil ihr durch euren Glauben an eine 
Gottheit, einen Gdtzen oder an veridolisierte Menschen gefangen und derart hilflos seid, dass 
ihr, weil ihr euch selbst nicht kennt, nicht aus eigener Erkenntnis die Kraft zur eigenen Befreiung 
aufbauen kénnt, folglich ihr einer wahrheitlichen Anleitung bedurft in bezug darauf, wie es in 
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eurem Innern aussieht, was ihr falsch macht und was ihr tun mUsst, um euch selbst zu werden, 
um persOnlichkeitseigene Erkenntnisse zu gewinnen und um im eigenen Innern Liebe, Frieden, 
Harmonie und Freiheit zu schaffen; doch alles anwenden und tun musst ihr selbst, denn das 
kann fur euch weder ein wahrlicher Prophet tun noch jene, welche als falsche Propheten, Lehrer, 
Gurus und Meister usw. euch umschwarmen wie giftige Insekten, die euch stechen und Tod und 
Verderben bringen wollen. 

110) Wahrlich, es ist so, dass die Trager und Vertreter und all die Fanatiker aller Religionen, Sekten, 
Ideologien und Philosophien, der Esoterik und des gesamten Okkultismus fuirchten, dass sie unter 
euch, ihr Menschheit der Erde, ihren Einfluss verlieren durch die Aufklarung der wahrheitlichen 
Wahrheit aller Wahrheit, wie sie gegeben ist durch die Schopfung in ihren Gesetzen und Geboten. 

111) Das ist der vorwiegende Grund aller Verleumdungen wider die Wahrheit, wahrend der nach- 
folgende Grund in der Glaubigkeit der Trager und Vertreter der falschen Religionen, Ideologien 
und Philosophien zu finden ist. 

112) Sie aber kennen die Wirklichkeit der wahrlichen Wahrheit nicht, dass namlich nicht ein Gott 
oder Schdpfer der Ursprung aller Dinge und allen Daseins ist, sondern die Schdpfung, die alles 
hat werden lassen durch ihre Idee, aus der heraus sie auch ihre schdpferischen Gesetze und 
Gebote erschaffen hat, aus denen sich alle erdenklichen Wirkungen ergeben durch Ursache und 
Wirkung, wodurch sich nichts durch ein Geratewohl resp. durch einen Zufall, sondern nur durch 
die Fugung und Bestimmung ergeben kann, folgedem alles rundum seine Ordnung hat und kein 
Chaos existiert. 

113) Nur wenige seid ihr unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr die Wirklichkeit und die 
Wahrheit um die Schépfung und um ihre wirkenden Gesetze und Gebote kennt, wie auch den 
Sinn des Lebens, der in der Evolution des Bewusstseins und des Geistes als Geistform in euch 
gegeben ist; und da ihr nur wenige seid, zeigt sich unheilvoll, dass ihr anderen, ihr Unwissenden, 
Sklaven euer selbst und eures religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philosophischen 
Glaubens seid und unter Euresgleichen nur um Einfluss und Macht kampft. 

114) Und wenn ihr klare Beweise der Wirklichkeit der wahrlichen Wahrheit erwartet, dann kénnt ihr 
diese nur in euch selbst finden sowie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten, denn im 
Glauben an eine Gottheit findet ihr die Beweise nicht, sondern nur Gegnerisches gegen die 
Wahrheit und deren tiefe Wirklichkeit. 

115) Wahrliche und ehrliche Worte gegen die Wahrheit gibt es nicht, sondern nur falsche, lUgenhafte 
und verleumdende, und die solche gebrauchen, kampfen offen gegen die Wahrheit und erheben 
das Bose zum Anbetungswurdigen; und dazu werden alle getrieben, deren Verstand und Ver- 
nunft erkrankt sind und deren Kraft zur Gesundung stetig mangelhafter wird. 

116) In der Vernunft und im Verstand der Wahrheitsunwissenden, der Glaubigen an einen Gott oder 
Gétzen oder an menschliche Idole usw., wuchert die Verleumdung in bezug auf die Wahrheit 
wie ein giftiges Gewachs als Werkzeug des Bésen, das euch, ihr Menschheit der Erde, unter allen 
Gefahren am gefahrlichsten geworden ist. 

117) Wahrlich sind euer menschlicher Verstand und eure Vernunft durch ein unverhdltnismassig 
schnelles Vorwartskommen in bezug auf den religidsen, ideologischen und philosophischen 
Glauben zu Faktoren des Fanatismus und dessen geworden, dass ihr Wahrheit und Unwahrheit, 
Liebe und Hass sowie Wissen und Glaube und Wirklichkeit und Unwirklichkeit nicht mehr von- 
einander unterscheiden und folglich auch nicht mehr trennen kénnt. 

118) Also konnt ihr auch nicht mehr erkennen, dass hinter allem das Bose steckt, das ihr auslebt und 
das ihr in euch selbst durch euren freien Willen erschaffen und nun grésste Muhe habt, es zu 
erkennen, zu bekampfen und aufzuldsen. 

119) Bedenkt, erst dann, wenn ihr endlich das Bése in euch bekampft, wenn ihr euch der Wahrheit 
zuwendet, dann erst wird es euch mdglich sein, in vdllig bewusster Weise rechtschaffen, ver- 
antwortungsvoll, gewissenhaft, voller Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie zu werden, auf dass 
ihr eines Tages — frulher oder spater — in Ehrfurcht gegenUber dem Leben, den Mitmenschen und 
allem rund um euch euer Haupt erheben und als wahre Menschen dastehen k6énnt. 
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120) Ihr Menschheit der Erde, gehort nicht zu den Gruppierungen jener Wahrheitsverleugner, die sich 
durch den feindlichen Kampf wider die effective Wahrheit und die schdpferischen Gesetze und 
Gebote im Namen ihres religidsen, ideologischen oder philosophischen Glaubens im Fanatismus 
zum Terrorismus erheben und Euresgleichen um des Glaubens willen ermorden, wodurch sie 
zum personifizierten BOsen und zur Geissel der wahren Liebe, des Friedens, der Freiheit und der 
Harmonie werden, nach deren Werten ihr euch seit alters her sehnt. 

121) Wollt ihr jedoch die Werte der Liebe, des Friedens, der Freiheit und der Harmonie in euch er- 
fahren, dann mUsst ihr aus eurem bleiernen Schlaf der Wahrheitsunwissenheit erwachen, ihr 
Menschheit der Erde, und die schwere Burde der Verantwortungslosigkeit, der Gewissenlosigkeit 
und des Unrechtes ablegen, die ihr tragt und die wie schwere Felsgesteine auf euch Milliarden 
von Menschen lasten. 

122) Werft eure Burde ab, denn sie ist des Tragens nicht wert, nicht einmal den Bruchteil einer Nano- 
sekunde, und ausserdem driickt sie euch so tief nieder, dass ihr die Achtung vor euch selbst 
verliert. 

123) Entleert aber auch die leere Spreu in euren Gedanken, die ihr durch Glaubensformen an einen 
Gott, G6tzen oder an einen veridolisierten Menschen angesammelt habt und die zerflattert und 
sich Uberallhin verliert, wenn sie auch nur von einem Hauch der Wahrheit getroffen wird. 

124) Wahrlich, als Wahrheitsunwissende, als Unwissende in bezug auf die Schépfung und ihre Ge- 
setze und Gebote, habt ihr die Zeit, die Energie und Kraft eures bisherigen Lebens effectiv fur 
nichts Wertvolles vergeudet, sondern nur fur Sinnlosigkeiten und Unheil, das ihr durch Religionen, 
Ideologien und Philosophien heraufbeschworen habt, namlich fur Kriege, Revolten, Todesstrafe, 
Hass, Eifersucht sowie fUr Mord und Totschlag, Terror, Unfreiheit und Unfrieden, nebst Ver- 
brechen, Hurerei, Streit, Rache und Vergeltung, Lug, Trug und Verleumdung usw. 

125) Doch ist es an der Zeit, dass ihr euch endlich von all diesen bésen Ubeln befreit, dass ihr die 
Ketten alles Bosen sprengt, die euch niederhalten und von all dem fernhalten, was des Guten 
und Wahrheitlichen ist. 

126) Wenn ihr aber in euren Gedanken und GefUhlen durch euren Glauben an Religionen, Ideologien 
oder Philosophien und damit an eine Gottheit, einen Gdtzen oder veridolisierte Menschen ge- 
fangen bleibt, dann leidet ihr weiter in brillender Unwahrheit, Verantwortungslosigkeit, an Un- 
rechtschaffenheit und Gewissenlosigkeit. 

127) Und verharrt ihr weiter im Unrechten und in der Unwahrheit, dann bindet ihr euch dauernd neu 
mit dem, was ihr falsch erlernt durch Glaubensdogmen und sonstige falsche Lehrsatze, denn 
mit dem neuen Erlernen oder im Festhalten glaubensmassiger Belange zwangt ihr euch immer 
tiefer in fremde Formen, die sich als fremde Autoritaten in euch festsetzen und euch beherrschen. 

128) Diese fremden Formen, die andere fir euch erdachten und erdenken und die ihr willig annehmt, 
sie alle schliessen euch ein in fremde Uberredungen resp. Uberzeugungen und machen euch zu 
Sklaven eines falschen und fremden Gedankenguts, das als fremde Autoritat die Macht in euren 
Gedanken und Gefitihlen sowie in eurer Einstellung Ubernimmt; wahrheitlich macht ihr euch 
durch das Annehmen fremder Formen resp. Autoritaten nur das zu eigen, was andere in sich er- 
dacht, erfunden und zurechtgebogen haben und das sie euch hinwerfen, auf dass ihr es aufhebt 
und bedenkenlos daran glaubt, ohne durch euren Verstand und eure Vernunft in eurem Innern 
nach der Wahrheit zu suchen, weil ihr die MUhe dazu scheut und lieber glaubt und keine Ver- 
antwortung tragen mddgt. 

129) Es ist wohl richtig, dass ihr, inr Menschheit der Erde, als einzelne nicht alle gleich seid und dass 
also eine grosse Differenziertheit gegeben ist vom einen zum andern, wodurch das eine Ding 
nicht fur alle, und es so ist, dass das eine dem einen nitzt, dem andern aber Schaden bringt; 
daher ist auch das Erlernen der effectiven Wahrheit verschieden in der Form des Vorgehens, so 
jeder von euch den eigenen Weg daftr finden muss, um den Weg der Wahrheit, der selbst die 
Wahrheit und das Ziel ist, in sich zu gehen; also muss jeder seinen eigenen Weg zum Weg der 
Wahrheit finden, um auf diesem die Wahrheit zu ergrunden und daraus die relativ h6chstmég- 
liche Erkenntnis und das Begreifen zu gewinnen. 
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130) Das Rustzeug zur Findung des Weges zum Weg der Wahrheit ist vom einen zum andern ver- 
schieden, so also auch die Fahigkeiten, die dazu erschaffen, ausgerichtet und benutzt werden 
mussen, damit darauf aufgebaut werden kann. 

131) Wer sich jedoch sein Rustzeug nicht erschaffen kann, das zur Findung des Weges nétig ist, um 
auf den Weg der Wahrheit zu gelangen, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, der kann sich 
selbst auch nicht erkennen und bleibt so ein Fremder in sich selbst; und in bezug auf eventuell 
Gelerntes bleibt er immer neben diesem stehen und kann es nicht nutzen, weil es in ihm nicht 
lebendig werden kann, folglich auch jeder innere und begreifende Gewinn ausgeschlossen und 
nur ein Dahinvegetieren, jedoch ein Fortschritt unmdglich ist, weil nicht wirklich und nicht ernst- 
haft nach dem Licht der Wahrheit gestrebt wird. 

132) Merkt also auf, ihr Menschheit der Erde, wenn ihr wirklich und ehrlich nach der Wahrheit suchen 
wollt, die durch die Schdépfung und durch ihre Gesetze und Gebote gegeben ist und die ihr in 
diesen und in euch selbst finden k6nnt, denn ihr mUsst wissen, dass der Weg der Wahrheit in 
euch allein und dieser auch die Wahrheit selbst ist, folglich nur ihr allein und als einzelne diesen 
entdecken und darauf wandeln k6nnt; und nur dann, wenn ihr auf dem Weg der Wahrheit ein- 
hergeht und ihn auch mit allen Wandlungen erfahrt und erlebt, habt ihr ihn wirklich voll erfasst 
und lernt, die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit zu verstehen, die frei von jeglichem Glauben 
irgendwelcher Art sowie reines Wissen und Weisheit ist. 

133) Auch beim Erlernen der wahrlichen Wahrheit sind Freud und Leid dauernde Begleiter, doch ihr 
Menschheit der Erde, ihr sollt euch durch das Leid nicht betriiben lassen und durch die Freude 
nicht in Ubermut verfallen, denn ihr sollt Freude und Leid dazu nutzen, euch aufzuritteln und 
zu ermuntern, um in eurem Bewusstsein sowie in euren Gedanken und Gefihlen wirklich zu er- 
wachen. 

134) Und tut ihr so, dann werdet ihr geldst von allen alltaglichen Nichtigkeiten, und dadurch fuhlt ihr 
in der Freude und auch im Leid wie auch im Wohlbehagen und im Schmerz die wohltuende 
Verbindung mit der Energie und Kraft der Schépfung und all ihrer Liebe, die alles Lebendige 
durchstrémt, auch euch, ihr Menschheit der Erde. 

135) Seht die Wahrheit: Alles Existente allen Daseins ist wahrliches Leben, denn nichts ist der Leblosig- 
keit eingeordnet, sondern dauerndem Wandel im Werden und Vergehen und Wiederwerden, 
daher wohl euch, ihr unter euch Menschen, die ihr die tiefgreifenden Augenblicke der Verbindung 
mit der Liebe der allumfassenden Schdépfung erfasst und sie festhalten konnt und euch darauf 
aufwarts zu schwingen vermégt. 

136) Doch vermégt ihr das nur zu tun, wenn ihr euch selbst seid und allein im eigenen Innern alles 
erschafft, euch jedoch nicht an eine Gottheit, einen Gdtzen, veridolisierten Menschen und also 
nicht an religidse, ideologische oder philosophische, starre Glaubensformen, sondern einzig und 
allein an die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit haltet, wie sie vorgegeben ist durch die 
Schdpfung und ihre Gesetze und Gebote. 

137) Also musst ihr euch, ihr Menschheit der Erde, als einzelne in euch selbst bemuhen und ent- 
wickeln, aus dem eigenen Bewusstsein sowie aus den Gedanken und Gefiihlen heraus, um zur 
Wahrheit und zum Empfinden der Liebe der Schépfung zu gelangen, so auch in euch wahre 
Liebe und Harmonie sowie Freiheit und Frieden werden kann, um diese hohen Werte dann auch 
hinauszutragen, auf dass ihr, inr Menschheit der Erde, davon zu profitieren vermdgt und auch 
unter euch allen alles zum besten Wohle werde. 

138) Ihr, welche ihr nach der Wahrheit strebt, achtet auf euch selbst, nicht jedoch auf die Spdtter, die 
der Wahrheit und dem Wahrheitsleben noch nicht zuganglich sind und wie Bewusstseinskranke 
oder Trunkene vor all den grossen Wundern der Schépfungswerke stehen, die so viel bieten, je- 
doch von ihnen nicht gesehen und nicht verstanden werden, weil sie sehende Blinde sind, die 
sich hilflos durch das Leben tasten und alles Herrliche der Schoépfung beiseite schieben, weil sie 
es nicht in dessen Wirklichkeit wahrnehmen. 

139) Und ihr, welche ihr nach der Wahrheit strebt, seid nicht verwirrt und schlaft nicht beim Lernen, 
auf dass ihr die Wahrheit wirklich erkennt und nicht behauptet, dass einzig das real sei, was ihr 
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mit euren Augen sehen kénnt, und dass dort, wo ihr mit euren Augen keine Bewegung wahr- 
nehmen k6énnt, kein Leben sei; wahrlich, das ist nicht die Wahrheit, denn selbst wenn ihr mit dem 
Sterben eures Kérpers aufhdrt, euch selbst zu sein, so geht das Leben doch weiter durch die 
Geistform, die in ihren Jenseitsbereich entschwindet, um zu ihrer Zeit wiedergeboren zu werden, 
in einem neuen Kérper und mit einem neuen Bewusstsein und einer neuen Persdnlichkeit. 

140) Seid also nicht blind mit sehenden Augen und bestreitet nicht das Lebendige als Gegenteil, nur 
weil ihr viele Dinge nicht sehen kénnt, die eurem Sehen verborgen sind, die jedoch trotzdem 
existieren in voller Lebendigkeit. 

141) Wahrlich, ihr wisst noch sehr viele Dinge nicht, denn eure Fahigkeiten und Sinne sind begrenzt, 
so ihr auch nicht wisst und nicht versteht, dass nicht nur mit Raum und Zeit viele Dinge zu- 
sammenhangen, die ihr durch euer Bewusstsein zu erlernen habt, sondern auch in bezug auf 
euren Geist resp. die Geistform, die als winziges Teilchen der Schépfung das menschliche Be- 
wusstsein, den Mentalblock und Bewusstseinsblock sowie den Kérper belebt und nicht mit den 
materiellen Sinnen, den Augen, den Ohren, wie auch nicht durch den Tastsinn, nicht durch die 
Gefthle, nicht durch das Riechen oder Schmecken wahrgenommen werden kann, sondern 
einzig und allein durch das Empfinden, das aus dem geistigen Bereich selbst entstammt und via 
das Unterbewusstsein in den materiellen Bereich der Psyche und des Bewusstseins gelangt. 

142) Tatsache ist aber, dass alles, was sich Uber Raum und Zeit erhebt, durch eure menschlichen, 
materiellen Sinne nicht wahrgenommen werden kann, weil alle Dinge Uber dem Raum und Uber 
der Zeit in feinstofflichere Ebenen und Formen eingeordnet sind, die wiederum nur durch Fakto- 
ren wahrgenommen werden kénnen, die dafiir ausgelegt sind, wie das geistige GemUt, das der 
Empfindung fahig ist; inr Menschheit der Erde aber, dafitir habt ihr noch keine logische Verstandes- 
begrUndung gefunden, denn durch euren religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben 
seid ihr in Irrlehren gefangen, die fern aller Wahrheit des wahren Geisteslebens liegen, dessen 
Grundexistenz in der Schépfung, in ihrer Liebe sowie in ihren Gesetzen und Geboten liegt; und 
das alles liegt Uber der irdischen resp. materiellen Einteilung von Raum und Zeit, was aber einen 
weiteren Weg der Erforschung der Wahrheit bendtigt, um erkannt und verstanden zu werden. 

143) Wahrheit ist, inr Menschheit der Erde, dass ihr nicht einmal das mit euren Augen wirklich seht, 
was sich in Raum und Zeit einteilen ldsst, nicht einmal das, was in einem einzelnen Wassertropfen 
ist, so ihr das Leben darin nur sehen k6nnt, wenn ihr ein starkes Mikroskop benutzt, durch das 
inr die Millionen von Lebewesen darin sehen kdnnt, die miteinander um ihr Dasein kampfen. 

144) Wahrlich, es sind Lebewesen im Wasser, in der Luft, im Erdreich sowie in und um alle Gewachse 
und eure Nahrung, die ihr mit euren Augen nicht sehen k6nnt, sondern nur durch Apparate zur 
hundert-, tausend- und millionenfachen Vergrdésserung, und es sind winzigste Lebewesen, die 
Energie und Kraft und die Fahigkeit besitzen, euren Menschenk6érper am Leben zu erhalten oder 
zu zerst6ren, obwohl sie so winzig sind, dass ihr sie mit euren Augen nicht erkennen kénnt. 

145) Also sollt inr euch nicht erdreisten und wagen zu behaupten, dass ihr nichts Neues und noch 
Unbekanntes erschauen und ergrtinden k6nnt, denn von all dem Vielfaltigen, das allein in eurem 
materiell erkennbaren Raum- und Zeitgeflige existiert, kennt ihr noch nicht einmal so viel, wie 
ein winziges Staubchen eines Gewichts ausmacht, folglich ihr sowohl in eurer als auch in aller 
zukUnftigen Zeit schauen und schauen k6nnt und doch kein Ende im Betrachten, Wahrnehmen 
und Ergrinden findet. 

146) So werdet ihr in den Weiten des Universums auch neue Welten finden, zu ihnen hinfliegen und 
sie fr euch erschliessen, wie ihr auch mit fremden Menschen fremder Welten in Kontakt 
kommen werdet und ihr euch mit ihnen verbUndet — darUber sollt inr nachdenken. 

147) Ihr Menschheit der Erde, ihr habt einen grossen Ausblick auf die Zukunft und auf die dauernde 
Fortentwicklung, doch ihr habt keinen Ausblick auf deren Ende, wie ihr auch keinen Ausblick 
habt in die Welt des reinen Geistigen und des Todes, weshalb euch die wahrlichen Propheten 
dartiber belehren, auf dass ihr in euch dartiber die Wahrheit sucht und ihr sie finden kénnt, 
damit ihr wissend, weise und darin voll der Wahrheit werdet und ihr euer Leben nach den 
schdpferischen Gesetzen und Geboten ausrichtet. 
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148) Ihr aber unter euch, welche ihr nicht die Wahrheit sucht, ihr lebt in Selbstsucht, Selostherrlich- 
keit und setzt euch als selbsterhobene gdttliche Richter Uber eure Mitmenschen, wobei ihr un- 
menschlich werdet durch euren Glauben an eine Gottheit, einen Gdtzen oder an veridolisierte 
Menschen, wobei ihr auch irre werdet und in blindwitigen Fanatismus verfallt und massenweise 
Andersglaubige feige durch Attentate mordet; und ihr anderen, welche ihr euch ebenso als 
Richter Uber Leben und Tod erhebt, weil ihr mordlUstern und gierig nach Reichtum seid, ihr 
animiert eure Mitmenschen zum Selbstmord und erfreut euch an deren Sterben und Besitz, wenn 
ihr ihnen mérderisch das tédliche Gift verabreicht habt, und wahrlich macht ihr euch dabei des 
Mordes schuldig. 

149) Und wahrlich, ihr Menschheit der Erde, ihr macht euch nur Gedanken und GefUhle Uber euer 
materielles Leben, wobei ihr den Tod und den Jenseitsbereich vollig ausser acht lasst, weil ihr 
euch einerseits feige davor angstigt und scheut und andererseits aus Uberheblichkeit nicht 
daran denkt. 

150) Ihr wisst nicht, was der Tod, und nicht, was der Jenseitsbereich ist, folgedem kénnt ihr beides 
auch nicht verstehen und nicht wissen, dass es nach jedem Sterben eine neue lebendige Existenz 
einer neuen Persénlichkeit gibt und also der Kreislauf des Lebens stetig weitergeht; und dieser 
Werdegang von der Geburt, des Lebens und Sterbens und des Todes resp. des Todeslebens wird 
euch belehrt und erklart durch die <Lehre der Propheten», auf dass ihr wissend und weise und 
damit der Wahrheit trachtig werdet. 

151) Der Jenseitsbereich ist eine geistenergetische Sphdre, die jenseits aller eurer materiellen Erken- 
nungsfahigkeiten resp. aller eurer materiellen Sinne und aller Vorstellungen liegt, aber trotzdem 
existent und verbunden ist mit der materiellen Welt, wobei beide Spharen jedoch verschieden 
dimensioniert und trotzdem nicht voneinander zu trennen sind. 

152) Zwischen beiden Ebenen ist also keine Kluft, sondern ein stufenloser Ubergang, so beides eine 
Einheit bildet wie alles in der gesamten Schdépfung. 

153) Die geistig-schdpferische Energie und Kraft der Schépfung durchstrémt also sowohl den Bereich 
der materiellen Welt des Diesseits wie auch den Jenseitsbereich, so in beiden Dimensionen resp. 
Ebenen alles mit dem gleichen Lebensstrom durchpulst wird und miteinander verbunden ist. 

154) Nichtsdestoweniger ist es falsch anzunehmen, dass beide Ebenen den gleichen Gesetzen ein- 
geordnet waren, denn diesbeziiglich ist ein Unterschied gegeben zwischen den Bereichen des 
Materiellen und des Geistigen; der materielle Bereich namlich kann durch allerlei Unbill erkranken 
und Schaden nehmen, wahrend der rein geistige Bereich, wozu ja auch der Jenseitsbereich gehort, 
tabu gegen alle Unbill und Schdden ist. 

155) In schadender Weise kann nur der Materiellbereich des Daseins resp. Lebens befallen werden, 
nicht jedoch der Geistbereich und also auch nicht der Geist resp. die Geistform, weil dieser aus 
dem materiellen Bereich heraus nicht angegriffen und nicht negativ beeinflusst werden kann. 

156) Verstanden werden muss, dass der Geist resp. die Geistform von euch Menschen nicht jener 
Faktor dessen ist, wie die religidsen, psychologischen und philosophischen Irrlehren das dar- 
legen, dass daraus Ideen und die Gedanken usw. entstehen, denn diese gehen einzig und allein 
aus der Energie und Kraft des Bewusstseins hervor, folglich es kein <Geistiges Eigentum> fur 
Ideen und Gedanken gibt, sondern nur ein <Bewusstseins-Eigentum>. 

157) Also geht daraus hervor, ihr Menschheit der Erde, dass nicht euer Geist resp. nicht eure Geist- 
form erkranken kann, sondern einzig und allein euer Bewusstsein, so es also nicht eine Geistes- 
krankheit, sondern nur eine Bewusstseinskrankheit gibt. 

158) Auch euer materieller KOrper ist krankheitsanfallig, gegensatzlich zum Geistkdérper, wie die 
Geistform resp. der Geist in euch auch genannt wird als winzigstes Teilchen der Schépfung 
selbst resp. ihrer Geistenergie. 

159) Und da nur euer Bewusstsein erkranken kann, kann es auch erkranken an Unwissen und Wahr- 
heitsunwissenheit, wobei die Erkrankung an Unwissen und Wahrheitsunwissenheit jedoch heil- 
bar ist, und zwar durch ein Erlernen der Wahrheit und des Wissens; andere Bewusstseinskrank- 
heiten hingegen kénnen unheilbar sein wahrend der Zeit eines aktuellen Lebens, wie z.B. stetig 
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akuter Wahnsinn oder sonstig stetig akutes Irresein; andere Bewusstseinskrankheiten hingegen 
kdnnen heilbar sein durch entsprechende Medikamente usw. 

160) Bedenkt nun jedoch des Diesseits- und des Jenseitsbereiches, ihr Menschheit der Erde, dass beide 
in sich eine Einheit, jedoch zusammen ebenfalls ein Ganzes und Untrennbares bilden, denn im ge- 
samten Bereich der Schdpfung ist jedes Teilchen in sich eine Einheit, jedoch zusammengeschlos- 
sen mit seinem Gegenteilchen wiederum eine vollendete Einheit, und zwar so gegeben, dass 
das eine Teilchen eine negative und das andere Teilchen eine positive Energie und Kraft aufweist. 

161) Also gibt es im gesamten Schdptungsbereich keine Teilung, sondern nur einen Zusammenschluss, 
so einerseits alles in sich allein fir sich selbstandig eine Einheit ist, wahrend alles zusammen- 
geschlossen wiederum selbstandig ein Ganzes ergibt; also ist der Begriff Trennung allein eine Er- 
findung von euch Menschen, um Dinge voneinander abzuspalten, wobei ihr jedoch auch alle 
schdpferischen Dinge in zwei Teile spaltet, die in Wahrheit zusammengehéren, wie eben das 
Leben und der Tod und das Diesseits und der Jenseitsbereich; und das tut ihr so, weil ihr das, 
was ihr nicht mit euren Augen sehen und sonst nicht mit euren materiellen Sinnen wahrnehmen 
k6nnt, abtrennt und ihr euch selbst in eurer materiellen Umgebung als Hauptpunkt und Mittel- 
punkt wahnt. 

162) Betrachtet ihr euch selbst und eure Méglichkeiten, ihr Menschheit der Erde, dann mégt ihr er- 
kennen, dass euer Wirkungskreis und eure Wahrnehmungsmoglichkeiten sehr viel grdsser sind, 
als ihr allgemein annehmt und zur Anwendung bringt. 

163) Wahrlich, mit eurem Begriff und Gebaren der Trennung lebt ihr in grossem Irrtum, und mittels 
diesem werdet ihr durch euch selbst gewaltsam eingeschrankt und an eurem Fortschritt eben- 
so gehindert wie auch an eurer Entwicklung resp. der Evolution eures Bewusstseins sowie in be- 
zug auf das Wahrheitswissen. 

164) Das Fehlen des Wahrheitswissens fUhrt euch in Versuchung, euch in Vorstellungen und zugel- 
losen Phantasien zu ergehen und ungeheuerliche Bilder der Unwahrheit zu schaffen in bezug auf 
alle Dinge, die ihr nicht sehen, nicht wahrnehmen, nicht erkennen und nicht verstehen k6nnt; 
daher ist es auch nicht Uberraschend, dass ihr euch in einem religidsen, ideologischen oder 
philosophischen Glauben ergeht, dass ihr an GOtter und Gétzen, an Damonen und veridolisierte 
Menschen glaubt und allem Sinn der wahrheitlichen Wahrheit und Wirklichkeit fern seid und 
ein unwissendes Lacheln aufsetzt in bezug auf die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, 
die Lehre des Lebens, die euch durch die wahrlichen Propheten kundgetan und belehrt wird; ihr 
verlacht und verleumdet die wahrliche Wahrheit der Schopfung und ihrer Gesetze und Gebote 
und verfallt in krankhafte Anbetung eurer Gottheit, eures GOtzen oder eurer veridolisierten 
Menschen, wobei ihr euch an sie versklavt und bis zum Fanatismus ausartet, in dem ihr dann 
eure Mitmenschen um deren andern Glauben, um deren Wissen oder Andersartigkeit willen 
massakriert, mordet und beraubt, was ihr dann voller Hohn mit géttlicher Liebe, Strafe und 
Gerechtigkeit gleichsetzt. 

165) Wahrlich, infolge eures Glaubens an Gotter, Gdtzen und veridolisierte Menschen aller Art konnt 
inr nicht einmal mehr erstaunt sein Uber euer eigenes falsches Tun, das von Angst, scheuer 
Furcht und Schrecken geprdgt ist, denn diese zieht ihr in euch bereits gross durch die in jedem 
Fall falsche religidse, ideologische oder philosophische Erziehung, die euch durch die Eltern oder 
sonstigen Erziehungsberechtigten falsch belehrt wird oder die ihr euch selbst beibringt. 

166) Und wahrlich, Unzdahlbare unter euch, ihr Menschheit der Erde, ihr seid nicht erwachsen ge- 
worden oder werdet nicht erwachsen, weil ihr durch die falsche Erziehung bewusstseinsmadssig 
in der Pubertat steckengeblieben seid oder steckenbleibt, wahrend euer K6rper alter wird und 
die Formen des Erwachsenseins annimmt. 

167) Und da die Pubertat der Faktor des Vorerwachsenwerdens ist, jedoch oft von euch Menschen nicht 
dazu genutzt wird, wirklich erwachsen zu werden in bezug auf eine Erwachsenen-Individualitat, 
tragt sich einiges des Pubertatsgebarens in die Zeit des ganzen Lebens hinein und dandert sich 
nicht mehr oder nur dann etwas, wenn besondere Lernumstande eintreten, und zwar sowohl 
beim weiblichen wie auch beim mannlichen Geschlecht. 
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168) Die Pubertat ist die eigentliche Rambozeit (Brutalitatszeit) insbesondere des mannlichen Men- 
schen, wobei jedoch auch das weibliche Geschlecht nicht davon ausgeschlossen ist, und was in 
dieser Zeit hinsichtlich einer positiven Entwicklung der Individualitat resp. des Wesens nicht ge- 
lernt wird, wird in der Regel auch spdater nicht mehr gelernt, wie sich auch in bezug auf Schlechtes 
und Negatives, das nicht abgelegt wird, ein Weiterbestehen im Leben ergibt. 

169) Also ist die Selbsterziehung im Stadium der Pubertat von dusserster Wichtigkeit, denn das, was 
in dieser Zeit gelernt und dadurch die Individualitat resp. das Wesen geformt werden muss, be- 
stimmt das weitere Leben bis ins hohe Alter, und aus diesem Grund ist es fur euch, ihr Mensch- 
heit der Erde, sehr schwer, euch noch zum Guten und Besseren zu wandeln, ehe ihr aus der Zeit 
der Pubertat hinausgetreten seid, die sich ab dem 10. bis zum 17. oder gar bis 19. Lebensjahr 
erstrecken kann; und da die Pubertat sowohl mit der kérperlichen Entwicklung wie auch mit der 
Bewusstseinsentwicklung verbunden ist, ist darin auch die Individualitat miteingeschlossen, die 
bis zum Abschluss der Pubertat geformt wird, was bedeutet, dass in der Pubertdatszeit also die 
wichtigsten Formen der Individualitat resp. des Wesens geformt werden und dieser Prozess mit 
grossen Spannungsverhaltnissen einhergeht, wobei physiologische und hormonelle Kérper- und 
auch Bewusstseinsverdnderungen hervorgerufen werden, wodurch die Pubertat auch eine Phase 
sozialer und gedanklich-gefUlhIsmdassiger wie auch psychischer Unausgeglichenheit ist. 

170) In der Regel ist das Verhalten in der Pubertat von starker Erregtheit gepragt wie auch von Ge- 
fulhlsambivalenz resp. GefUhlszwiespaltigkeit resp. Geftihiszerrissenheit resp. Beziehungswider- 
spruchlichkeit und GefthlsUbersteigerung, verbunden mit einem Protestverhalten gegentiber den 
Erwachsenen und Mitmenschen allgemein, wodurch im sozialen Bereich usw. Orientierungs- 
schwierigkeiten entstehen. 

171) Und werden alle oder Teile der negativen Faktoren der Pubertat bis zum Ende der Pubertdtszeit 
nicht bewaltigt, aufgearbeitet und nicht durch eine gesunde soziale und lebensmassige Einstel- 
lung unter Kontrolle gebracht und dadurch die Hauptform der Individualitat resp. das Wesen 
gepragt, dann bleibt der Mensch ganz oder teilweise in seiner Pubertat stecken und tragt alles 
in das ganze folgende Leben hinein. 

172) Die Pubertat dient euch, ihr Menschheit der Erde, durch die Wirkungen der schdpferischen Ge- 
setze und Gebote dazu, dass ihr euch zu wahren Menschen entwickelt und erwachsen werdet, 
auf dass ihr des Rechtens, in Verantwortung, Rechtschaffenheit und Gewissenhaftigkeit lebt und 
dass ihr nichts Boses in euch aufkommen lasst; befolgt ihr jedoch nicht die Weisungen der Ge- 
setze und Gebote schdpferischer Pragung und nutzt ihr nicht die Zeit und die Méglichkeiten der 
Pubertat, dann lebt ihr zeitlebens ganz oder teilweise in dieser dahin, und zwar mit allen oder 
teilweisen Pubertatserscheinungen, wodurch ihr allen Ubeln verfallt, dem Morden, dem Hass 
und der Eifersucht, der Gewalttatigkeit, dem Unfrieden und Geiz, der Unfreiheit, dem Krieg, der 
Disharmonie, Rachsucht und Vergeltungssucht, der Habgier sowie sonst allem, was des Boésen ist. 

173) Seid also bereits in eurer Zeit der Pubertat darauf bedacht, wahrliche Menschen zu werden, 
denn nach dieser Zeit wird es euch dazu so muhevoll und beschwerlich, dass ihr es nur mit grossen 
Ausnahmen noch schaffen k6nnt, folglich die Regel die ist, dass ihr Zeit eures Lebens in all den 
Ausartungen verweilt und sie auslebt, wie ihr sie in eurer Pubertat aufgebracht habt. 

174) Bedenkt, wenn ihr nicht véllig aus eurer Pubertat herauskommt, bleibt sie ganz oder teilweise 
wahrend eures ganzen Lebens bestehen, so ihr nicht wirklich erwachsen werdet, denn Er- 
wachsensein bedeutet nicht, dass ihr dann erwachsen seid, wenn euer Korper dem Jugendalter 
entwachsen ist, sondern erwachsen seid ihr erst dann, wenn ihr eure Pubertat bewaltigt und 
daraus hervorgehend wahrer Mensch geworden seid; ist das jedoch nicht der Fall, dann seid ihr 
auch wahrend eures Lebens nach der Jugendzeit mehr oder weniger, in kleinen oder grossen 
Teilen, Gefangene eurer Pubertatsfaktoren. 

175) Tatsachlich werden im Normalfall die Pubertatseinfllsse umfanglich aufgearbeitet, folglich nicht 
irgendwelche Faktoren davon ins Leben Ubertragen werden, was jedoch nicht bedeutet, dass 
viele von euch, ihr Menschheit der Erde, gewisse Teile der Pubertatsprobleme nicht zu verarbeiten 
vermégen und deshalb Teile davon ins Leben Ubernehmen und ihrer Lebzeit lang daran zu tragen 
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haben, wie z.B. Aggression, Gewalttatigkeit, Hass, Disharmonie, Eifersucht, Geftihllosigkeit, Ge- 
fuihIszerrissenheit, Rachsucht, Streitsucht usw., was nicht selten zu Mord und Totschlag und gar 
zu Kriegshandlungen fuhrt; also sind das weitgehend Faktoren, die in der Pubertat unter 
Kontrolle gebracht werden mussen, was jedoch mangels richtiger Erziehung durch Eltern oder 
sonstige Erziehungsberechtigte sowie durch die falsche Selbsterziehung unter vielen von euch, 
inr Menschheit der Erde, nicht in grossem Mass gegeben ist. 

176) Eure Selbsterziehung ist nicht mit dem Ende der Pubertdatszeit beendet, denn auch danach ist es 
gegeben, dass ihr Menschen Zeit eures Lebens an euch arbeiten mUsst, um im wahren Mensch- 
sein immer wahrlicher zu werden; doch diese Lernfaktoren sind nicht ins Leben Ubertragene 
Pubertatsmomente, sondern normale lebensmassige Lernfunktionen, durch die Méglichkeiten 
gegeben sind, die Individualitat resp. das Wesen zu beeinflussen und weiter zum Guten und 
Besseren zu formen. 

177) Werft bereits in eurer Pubertat alles fort, was des Ubels ist, auf dass ihr euch nicht damit durch 
euer Leben qualt und nicht Unheil Uber euch und eure Mitmenschen bringt. 

178) Ihr Menschheit der Erde, stUrzt eure pubertaren Schranken, die ihr als Irrtum in euch aufgerichtet 
und ins Leben Ubernommen habt, denn nur wenn ihr diese Schranken stUrzt, auch wenn das 
noch so ungeheuer schwer ist, hat euer Leben Bestand und eure ganze Menschheit die Chance, 
dass unter ihr endlich wahre Liebe und Freiheit sowie Harmonie und Frieden einkehren. 

179) Eure bisherige falsche Einstellung zum Leben und zu dessen Pflicht hat in euch eine vollig falsche 
Grundlage geschaffen, auf der ihr euch trotz grossen Planen und Handlungen vollig umsonst 
bemuht, die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit in euch selbst und in den schdpferischen Ge- 
setzen und Geboten zu finden, die ihr als umfassendes Wissen und grosse Weisheit in euch auf- 
bauen kénntet. 

180) Wenn ihr euch um die effective Wahrheit bemuht, wie ihr sie in euch und in den Gesetzen und 
Geboten der Schdpfung finden kénnt, dann stosst ihr dabei auf Dinge, die euch von eurer 
WankelmUtigkeit sowie von euren Zweifeln und Zwangen befreien und euren ganzen Bau der 
Verantwortungslosigkeit, Unrechtschaffenheit und der Gewissenlosigkeit zertrummern, so ihr 
auch eure Verzagtheit verliert und euer Grollen aufgebt. 

181) Folgt ihr, inr Menschheit der Erde, jedoch nicht dieser Weisung, dann hat jeder einzelne von 
euch den Schaden ganz allein zu tragen, wobei es fur euch kein Vorwartskommen gibt, und 
zwar weder in bezug auf einen Fortschritt in der Individualitat resp. der Formung des Wesens 
noch hinsichtlich der Bewusstseinsevolution. 

182) Lasst ihr die Weisung des Fortschritts und der Entwicklung ausser acht, dann bleibt ihr stehen 
in nutzloser Stagnation, oder ihr schreitet gar zurUck und verfallt wieder alten Dingen und 
Lastern usw., die ihr mUhevoll bewaltigt und hinter euch gebracht habt. 

183) Und folgt ihr nicht der Weisung, dann verlangert ihr euren Weg, den ihr mUhsam gehen mUsst 
um eures allgemeinen Fortschritts und um eurer Bewusstseinsevolution willen. 

184) Doch findet ihr den Weg der Wahrheit in euch, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist, dann 
tragt ihr Wissen um Wissen zusammen und hduft es an nach dem Prinzip «Steter Tropfen fullt das 
Glas», so ihr also immer wissender und weiser werdet in der Wahrheit und sie zu leben beginnt. 

185) Und habt ihr endlich die Wahrheit als Ganzes aufgefasst, so wie sie wahrheitlich ist, dann schreitet 
ihr auf dem rechten Weg des Lebens dahin und rlickt dem eigentlichen Ziel immer naher, das in 
der Evolution eures Bewusstseins gegeben ist. 

186) Und wahrlich, gelangt ihr zu diesem Ziel und bemiht ihr euch um die fortlaufende Bewusstseins- 
evolution, dann macht euch der Aufstieg zu ihr grosse Freude und bringt euch Genugtuung. 

187) Im Aufsteigen in der Bewusstseinsevolution kénnt ihr dann auch die Wechselwirkung zwischen 
allen Dingen fthlen und verstehen, so wie sie lebenswarm durch das Ganze pulsieren, durch das 
Einheitliche, das durch das Schépferische gegeben ist und alles miteinander in wechselseitiger 
Weise dadurch verbindet, weil alles in seinem Existieren, Leben und Wirken von der schdpferi- 
schen Energie und Kraft getrieben und gehalten wird; und erfasst und versteht ihr das, dann 
entzUndet sich in euch das strahlende Licht der Wahrheit, durch das ihr euer Leben mit Liebe er- 
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fullt und unaufhaltsam nach dem wahren Menschsein, nach Frieden, Freiheit und Harmonie fur 
euch selbst sowie fur eure ganze Menschheit strebt. 

188) Ihr aber, inr Menschheit der Erde, ihr mUusst sehr viel tun, um wahrliche Menschen zu werden, 
denn viele unter euch lebt ihr nur in Bequemlichkeit und Tragheit, die nebst anderem Ursachen 
fur eure Spdttereien wider die wahrliche Wahrheit sind, weil ihr die MUhen scheut, das Falsche 
umzustossen, das ihr bisher an Gedachtem, GeftihItem und Gelerntem in euch angesammelt habt, 
folglich ihr nichts Neues, Wahrheitliches, Wertvolles und Realistisches in euch aufzubauen vermogt. 

189) Wahrlich, ihr, welche ihr in dieser Weise dahingeht, ihr vermdgt nicht in eure gewohnte und falsche 
LebensfUhrung einzugreifen, um eine neue, gesunde und richtige Lebensweise herbeizufthren, 
denn es ist fair euch dusserst unbequem, euch dafUr die notwendige Muhe abzuringen. 

190) Ihr aber unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr wissender und weiser seid als die Wahr- 
heitsunwissenden, lasst nicht die Unwissenden in bezug auf die Wahrheit und also auch nicht 
die Verantwortungslosen und Gewissenlosen verkommen und streitet nicht mit innen, sondern 
bietet ihnen hilfreich euer Wissen und eure Weisheit an und belehrt sie der wahrheitlichen 
Wahrheit. 

191) Lasst jene nicht im Wahrheitsunwissen, welche nach der Wahrheit suchen und bereit sind, sich 
mehrheitlich nicht mehr den verganglichen GenUssen hinzugeben und nicht mehr Tieren gleich 
zu sein, die nicht bewusst denken, sondern nur ihren Magen mit Nahrung fillen und nach ihren 
Trieben leben. 

192) Fragen sie euch nach der wahrlichen Wahrheit und nach den schdpferischen Gesetzen und Ge- 
boten sowie nach der Schdpfung selbst, dann belehrt sie und gebt ihnen die Erkenntnis, nach 
der sie verlangen; und bedenkt, was ihr an Wissen und Weisheit weitergebt, wird wechsel- 
wirkend auch wieder euer Wissen und eure Weisheit mehren. 

193) Im ganzen Bereich der Schépfung, im Universum und in allem, was darin existiert, wirkt das ewige 
Gesetz von Ursache und Wirkung, und in dieses eingeschlossen ist auch das Geben und Nehmen 
resp. das Darbringen und Empfangen von bleibenden Werten. 

194) Dieses Gesetz greift sehr tief und durchwebt sowohl die ganze Schdpfung selbst wie auch als 
ihr Vermdchtnis alles, was durch sie existent geworden ist. 

195) Das Geben und Nehmen, Darbringen und Empfangen soll ftir euch, ihr Menschheit der Erde, 
ebenfalls ein Vermdachtnis sein, und zwar an eure Mitmenschen, denen ihr selbstlos geben und 
helfen sollt in allen Dingen, wo es not tut; also sollt ihr auch euer Wissen und eure Weisheit der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens weitergeben an eure Ndchsten 
und Mitmenschen, wenn sie danach verlangen; ihr sollt aber auch Verstandnis aufbringen fur 
das Elend und die Not sowie fiir die Schwachen eurer Nachsten und Mitmenschen, auf dass ihr 
ihnen in richtiger Weise hilfreich begegnet, wofiir ihr wiederum Dank empfangen werdet. 

196) Und handelt ihr ernsthaft in dieser Weise, dann empfangt ihr auch wieder Hilfe, und zwar indem 
in euch neue Energie und daraus Kraft erwdchst, weil ihr euch wohl fUhlt und voll Freude und 
Zufriedenheit seid. 

197) Und wahrlich, schon ein einziger wahrer und ehrlicher Gedanke und daraus gleichartig resultie- 
rende GefUhle mit dem Wunsch, Gutes zu tun, reissen in euch jene unsichtbare Wand nieder, 
die ihr in euch selbst erschaffen habt und die euch als Hindernis alle GUte und alles Geben hat 
vergessen lassen. 

198) Bedenkt, auch wenn ihr dem Geiz frént und die Wahrheit leugnet, vor der ihr euch bewusst 
oder unbewusst fUrchtet, so seid ihr doch eng mit der Wahrheit und mit dem Gesetz von Geben 
und Nehmen unlésbar verbunden. 

199) Sucht eure Gedanken und Gefthle auf das Geben und Nehmen, das Darbringen und Empfangen 
einzustellen, und zwar auch in bezug auf eure Gedanken und Gefthle, denn sie sind die Boten, 
die ihr aussendet und die wie ein Bumerang wieder zu euch zurUckkehren, und zwar sowohl im 
Guten wie im Bésen. 

200) Denkt stets daran, dass eure Gedanken und die daraus resultierenden Geftihle schwingungs- 
massige Energien mit grosser Kraft sind, die sich bewusstseinsmassig formen und zu Gebilden 
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werden, die eure Mitmenschen treffen und in ihnen bestimmte Wirkungen hervorrufen; diese 
energiereichen und kraftvollen Schwingungen lagern sich als Fluidalkrafte aber auch ab in euren 
personlichen Gegenstdanden, in eurem Skelett und an Orten, an denen ihr lebt usw., folglich sie 
euer Erdenleben und euren Korper Uberdauern und lange nach euch noch Wirkungen hervor- 
bringen. 

201) Und denkt daran, ihr Menschheit der Erde, auch eure wahre Liebe beinhaltet grosse schwingungs- 
madssige Energien und Krafte, folglich ihr darauf bedacht sein sollt, die Liebe in euch immer 
grdsser werden und sie euren Mitmenschen angedeihen zu lassen, auf dass alle davon betroffen 
werden und untereinander friedlich, harmonisch und freiheitlich sind. 

202) Bedenkt, Liebe ist der wahre Weg der Wahrheit und des Lebens, und wenn ihr Werke der Liebe 
tut, dann folgen euch diese nach, so euch also auch wieder Liebe zuteil wird. 

203) Auch Gedankenschdpfungen sind Werke, die euch wieder einholen, und zwar je nachdem, wie 
sie geartet sind im Negativen oder Positiven, so sie also lichte oder dunkle Schwingungen in 
euch bilden, die ihr durchdringen musst, um in eure Bewusstseinswelt einzudringen; dabei kann 
euch von aussen keine Hilfe und auch kein Schutz geboten werden, denn ihr lebt in Selbstbe- 
stimmung und folglich k6nnt nur ihr allein euch selbst helfen; also muss der erste und jeder 
weiter folgende Schritt von euch selbst ausgehen, wobei ihr selbst bestimmt, ob der erste und 
jeder nachfolgende Schritt leicht oder schwer sein wird, denn das liegt in eurer Gedanken- und 
GefUhlswelt, durch die ihr das Wollen im Negativen oder Positiven bestimmt, folglich der Himmel 
oder die Holle in euch selbst liegt, je nachdem, wie ihr euch im Guten oder Bésen entscheidet. 

204) Entscheiden kénnt ihr selbst alle Dinge, wortiber ihr auch immer befinden wollt, doch dafiir ist 
ausser euch selbst kein Gott und kein Gétze sowie kein veridolisierter Mensch verantwortlich, 
also ihr die Folgen eurer Gedanken und Gefthle sowie eures Wollens bedingungslos allein tragen 
musst. 

205) Ihr Menschheit der Erde, ihr allein erschafft alles durch eure eigenen Gedanken, die Geftihle und 
die daraus resultierenden Handlungen, weshalb ihr die Folgen daraus auch selbst tragen mUusst; 
stiftet daher nicht Unfrieden, Unfreiheit und Disharmonie und schafft nicht Hass und Krieg, son- 
dern haltet eure Gedanken und Gefthle rein in wahrer Liebe, auf dass ihr Frieden, Freiheit und 
Harmonie verbreitet und der Verantwortung, der Rechtschaffenheit, der Gerechtigkeit und der 
Gewissenhaftigkeit Gentge tut. 

206) Seid allezeit wachsam in euren Gedanken, Geftihlen und in eurem Handeln und vergesst nicht, 
dass jeder von euch erzeugte und ausgesandte Gedanke wie auch jedes GeftUhl, negativ oder 
positiv, auf seinem Weg hinaus alles anzieht, was deren Gleichart entspricht, und sie haften 
zudem auch dem Bewusstsein vieler eurer Mitmenschen an, wenn sie in diese eindringen, wenn 
sie, vielleicht nur sekundenlang, unachtsam sind, sich selbst vergessen und keine Kontrolle Uber 
sich ausUben, was zur Folge hat, dass die Gedanken und Gefthle immer starker werden; und 
wird solchen umherschwebenden Gedanken und GefUhlen durch Unaufmerksamkeit usw. die 
Méglichkeit gegeben, ins Bewusstsein einzudringen, dann verbreitet sich das entsprechende 
Gedankengut, negativ oder positiv, und damit auch die daraus resultierenden Gefthle immer 
mehr unter Euresgleichen, wobei gemdss eurem unausgeglichenen und unneutralen Gedanken- 
gut das Ungute, das Bése und Negative Uberwiegt. 

207) Und bedenkt, welche Verantwortung ihr mit euren Gedanken und Gefiihlen tragt, sowohl hin- 
sichtlich auf euch selbst als auch in bezug auf eure Mitmenschen, weil euer Gedanken- und Ge- 
fUhlsgut nicht nur in euch selbst, sondern auch nach aussen unter euren Mitmenschen Wirkungen 
hervorruft, die sich in Taten und Handlungen manifestieren, und zwar in der Regel in negativer, 
schlechter, unguter und béser Form, weil eure Gedanken und Gefthle weitgehend von dieser 
Beschaffenheit sind; und wirken eure Gedanken und Gefihle auf irgendeinen eurer Mitmenschen 
und setzen diese euer negatives, bdses, schlechtes und ungutes Gedanken- und GefiihIsgut in 
die Tat um, dann tragt ihr die Verantwortung dafur. 

208) Und wahrlich habt ihr Menschheit der Erde zu bedenken, dass in euch als Ganzes, wie aber auch 
als einzelner Mensch, die Verantwortung allein schon dadurch ausgelést wird, indem ihr die 
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unguten, negativen, bdsen und schlechten Gedanken und Gefthle hegt, weil namlich jeder von 
euch ausgesandte Gedanke und jedes GefUhl dauernde Verbindung mit euch halt, ohne dass 
ihr dessen gewahr und bewusst werdet; die Gedanken und Gefihle, die ihr aussendet, laden 
sich auf ihrem Weg hinaus mit neuer Energie und Kraft auf und kehren also gestarkt zu euch 
zuruck wie ein Bumerang, wodurch ihr damit neuerlich belastet oder beglUckt werdet, je nach- 
dem, ob eure ausgesandten Gedanken und Gefthle negativer, bdser, unguter, schlechter oder 
positiver, guter, vorzUglicher, gUtiger Natur sind. 

209) Ihr formt eure eigene Gedanken- und Gefiihlswelt und sendet diese hinaus, womit ihr auch die 
Moglichkeit dafur schafft, dass sie ins Bewusstsein jener eurer Mitmenschen eindringen kénnen, 
die unachtsam sind oder die gleichartige Gedanken- und GefUhlsformen pflegen; also kénnt 
auch ihr von den Gedanken und Gefitihlen eurer Mitmenschen befallen werden, wie diese durch 
euer eigenes Gedanken- und Geftihlsgut, folglich auch in dieser Beziehung ein andermal eine 
Wechselwirkung entsteht, wie auch in allem, was existent ist. 

210) Also ist die Lehre aus den schdpferischen Gesetzen und Geboten die, dass ihr nicht die Energie 
und Kraft eurer Gedanken und Gefthle vergeuden, sondern des Rechtens gebrauchen sollt, indem 
ihr sie in guter, positiver, rechter, vorzUglicher und gUtiger Art und Weise fihrt, hegt und pflegt, 
und auf dass ihr euch bewusst gegen eindringende fremde Gedanken und Gefthle zur Wehr 
setzt, indem ihr eure eigenen zur scharfen Abwehr macht; schafft in dieser Weise aus euren 
eigenen Gedanken und Gefihlen einen Schutz gegen alles, was des Unguten, des Bésen, des 
Negativen, des Schlechten und des Ausgearteten ist, das von aussen auf euch einbricht, auf dass 
ihr es nicht selbst annehmt, sondern frei davon bleibt und ihr in euch selbst stets nur fur das 
Gute kampft und Wunden heilt im gesamten Bereich alles Schopfungsgegebenen. 

211) Wollt ihr gemdass der Wahrheit handeln und evolutiv-bewusstseinsmdssig vorwartsschreiten, 
dann miusst ihr eure Gedanken und Gefthle kontrollierend darauf einrichten, was jedoch bedeu- 
tet, dass ihr viele falsche Anschauungen ablegen und an manchen starren Sdulen rutteln mUusst, 
die falsche und irrige Lehren tragen, die euch seit alters her zu Glaubigen an Gottheiten und 
Gétter und an veridolisierte Menschen sowie an Religionen, Ideologien und Philosophien machen. 

212) Es sind seit alters her falsche und irre Lehren, falsche Begriffe und Worte, die ihr, inr Menschheit 
der Erde, missgelehrt erhaltet und die ihr falsch erfasst und die euch nicht den wahren Weg der 
Wahrheit finden lassen, den ihr in euch selbst suchen musst als Weg der Wahrheit, der selbst 
die Wahrheit und das Ziel ist. 

213) Ihr mUsst auf dem Weg des Suchens in euch selbst auf den wahren Weg der Wahrheit zurtick, 
von dem ihr abgewichen seid und ihn nicht wieder gefunden oder ihn seit alters her noch nie 
gefunden habt. 

214) Lasst das Licht der wahrlichen Wahrheit in euch aufleuchten und in die Dunkelheit eures Wahr- 
heitsunwissens eindringen, auf dass ihr den Bau der Unwahrheit in euch sturzt, den ihr seit alters 
her und wahrend eures aktuellen Lebens in euch errichtet habt, auf dass ihr endlich ans Werk 
geht und ihr euch der Wirklichkeit und der Wahrheit aller Wahrheit zuwendet. 

215) Achtet darauf, wenn ihr die Wahrheit sucht und sie erlernt, dass ihr nicht neuerlich einen Stillstand 
erleidet, dass ihr nicht in neuerliche Stagnation verfallt, sondern euch ein Beispiel an der Zeit 
nehmt, die nicht endet, sondern unaufhaltsam vorwartsgeht, was ihr auch gleichsam tun sollt 
beim Suchen, ErgrUnden, Erfassen und Erleben der effectiven Wahrheit, wie sie in den schdépfe- 
rischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten gegeben ist und die ihr darin sowie in euch selbst 
findet, wenn ihr euch darum bemiuht. 

216) Wahrlich, ihr Menschheit der Erde, die Zeit vergeht, und zwar ohne dass ihr etwas dagegen tun 
k6nnt, und im Vergehen der Zeit andern sich in eurer materiellen Welt und im Universum alle 
Dinge ebenso wie auch in euch selbst, in eurem KOrper und Bewusstsein, in eurem Wesen, im 
Charakter, Wissen und der Personlichkeit sowie in den Interessen usw.; also seht ihr die Zeiten 
wechselnd an euch vorberziehen, wie ihr auch jeden Wandel in euch realisiert, wenn ihr nur 
darauf achtet, was ihr aber in der Regel nicht tut, denn wahrlich seid ihr nur wenige unter euch, 
welche ihr euch die Bilder der Wechsel nicht zur Gewohnheit macht, sondern alles genau be- 
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obachtet und wahrnehmt und daraus einen festen Grund legt, auf dem ihr alles weiter auf- 
bauen kénnt, dem ihr euch mit Interesse, Motivation und starkem Willen widmet, auf dass ihr 
forscht, ergrundet und euch nach dem richtet, was ihr als wahrliche Wahrheit erlernt und erfahrt. 

217) Aber ihr unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr glaubig an Gottheiten, Gdtzen und ver- 
idolisierte Menschen seid und die ihr euch nur muhselig durch euer Leben bewegt und nicht in 
vollem Interesse und Wollen nach der Wahrheit forscht, um sie zu ergrUnden, zu erfahren und 
zu erleben, bei euch wadhrt es nicht lange, bis ihr auf Hindernisse stosst, die miteinander im 
Widerspruch stehen, so euer Wille und Interesse zusammenbrechen und alles nicht mehr zu- 
sammenpasst; also verliert ihr euch in euch selbst und erschafft im Forschen und ErgrUnden viele 
Lucken, die ihr trotz aller Grubelei nicht mehr schliessen k6nnt. 

218) Und habt ihr Lucken in eurem Forschen und Ergriinden erschaffen, dann wahnt ihr, wenn euch 
die Logik keinen Anhalt mehr bietet, weil eure Vernunft und euer Verstand Uberfordert sind, 
dass euch nur noch ein Glaube als Ersatz weiterhelfen k6nne, was dazu fiuhrt, dass ihr falschen 
Ideologien, Philosophien oder Religionen verfallt. 

219) Bedenkt, die wahrliche Wahrheit der Schépfung, wie sie gegeben ist durch ihre Gesetze und Ge- 
bote, sie allein ist Wirklichkeit, wahrend jeder Glaube falsch ist, und zwar ganz gleich welcher 
Form er betrieben wird; also sollt ihr nicht in irgendwelcher Weise glauben, auch nicht in bezug 
auf Dinge, die ihr nicht verstehen k6nnt, sondern ihr miusst in allen Dingen suchen zu begreifen, 
auf dass ihr die wahrliche Wahrheit in allem findet, wortber ihr euch Gedanken und Gefihle 
macht, so auch in bezug auf die effective Wahrheit und Realitat, worin ihr euch nicht mehr irren 
k6nnt, wenn ihr sie gefunden und erkannt habt; also mUsst ihr suchen, ergrunden und verstehen 
lernen, denn sonst reisst ihr das gewaltige Tor zur Hélle der unendlichen Irrungen auf, und mit 
diesen Irrungen verfallt inr dem Glauben an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen, 
wie ihr damit aber auch die Wahrheit und das Leben verleugnet und bis zum Bésen entwertet. 

220) Etwas nicht zu begreifen resp. nicht zu verstehen und sich deshalb in einen Glauben flUchten, 
anstatt nach der effectiven Wahrheit zu suchen und sie zu ergriinden, bedeutet Tragheit und 
Feigheit sowie Gedanken- und Gefiihlsfaulheit; das aber fUhrt die Evolution des Bewusstseins 
nicht aufwarts, sondern verhindert oder unterdruckt sie; also, ihr Menschheit der Erde, hebt 
euren Blick empor, sucht, forscht, ergrundet und prift die wahrliche Wahrheit gemdss eurem 
Drang, der in euch von Natur aus gegeben ist, auf dass ihr wahrheitlich wissend seid darin und 
inr euch nicht einem Glauben irgendwelcher Art zuwendet, den ihr niemals als Richtigkeit 
beweisen kénnt, weil jeder Glaube auf einer Fiktion beruht, die niemals eine Beweiskraft er- 
bringen kann. 

221) Die Zeit ist gegeben durch die Schépfung, das Universalbewusstsein, und auch sie lebt in der Zeit, 
wie ihr Menschheit der Erde, weil sie als Idee der Urschépfung einen Anfang im Urknall fand 
und ein Ende hat, wenn sie ihr Alter von 311 Billionen und 40 Milliarden (311 040 000 000 000) 
Jahren irdischer Zeitrechnung erreicht hat und sich dann durch ihren Wandlungsprozess selbst 
zur Ur-Schépfung formt; wie irrig ist es also anzunehmen, die Zeit stehe still, wenn doch die 
Schdpfung selbst in die Zeit integriert ist, die sie selbst erschaffen hat. 

222) Also kann beim Grundgedanken in bezug auf die Zeit nicht auf Hindernisse gestossen werden, 
folglich es fUr euch, ihr Menschheit der Erde, auch mdglich ist, weiter zu denken als nur gerade 
fur den Moment, denn wie die Zeit lauft, so laufen auch eure Gedanken und Gefitihle und k6nnen 
sich durch den Fluss der Zeit fortbewegen und gar fortpflanzen; wurde aber die Zeit stillstehen, 
dann gabe es keine Bewegung und alles stagnierte, was aber nicht der Fall ist, denn in der 
ganzen Schdpfung, im Universalbewusstsein, im Universum und in allem von ihr Erschaffenen 
und Existenten ist alles in unaufhaltsamer, fliessender Bewegung. 

223) Ihr Menschheit der Erde, ihr eilt nicht der Zeit entgegen, sondern ihr geht mit der Zeit dahin und 
damit auch mit dem Werden und Vergehen, das durch die Zeit bedingt ist; also stUrmt ihr mit 
der durch die Schdpfung erschaffenen Zeit dahin, die nicht ewig, sondern durch das Zeitlich be- 
stimmte SEIN der Schépfung selbst begrenzt ist, und im Vergehen dieser Zeit lebt ihr euer Leben 
und sucht nach der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit. 
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224) Die Zeit steht nicht still und bleibt nie dieselbe, denn sie geht seit Urbeginn der Schépfung und 
aller ihrer myriadenfaltigen Kreationen dahin, also seit alters her, gestern, heute, morgen, in 
Tausenden von Jahren und in alle Zukunft, bis zum Ende der Zeit, wenn die Schépfung mit all 
ihren Kreationen wieder vergeht und sich in Schlummer legt, um im neuen Wachwerden als Ur- 
Schdpfung in Erscheinung zu treten. 

225) Ihr Menschheit der Erde, ihr seid irgendwann in der Zeit aufgetaucht und erschaffen durch das 
Wirken der schdpferischen Gesetze und Gebote, und euch ist es gegeben, aus dem Schosse der 
Schdpfung zu schdpfen, wodurch ihr lernen und im Bewusstsein evolutionieren kénnt; und so 
k6nnt ihr wahre Liebe, Wissen und Weisheit in euch erschaffen wie auch Frieden, Freiheit und 
Harmonie, um alles auch nach aussen unter eurer ganzen Menschheit zu verbreiten. 

226) Und wahrlich, seit Beginn aller Dinge der Schépfung bleibt alles in den Sammlungen der Zeit er- 
halten, in den Speicherbanken, was es auch immer sein mag, denn darin ist alles und jedes und 
gar das kleinste Staubchen eines Gewichts von jedem einzelnen von euch Menschen gespeichert, 
auf dass niemals auch nur ein Jota verlorengehe. 

227) Und so, ihr Menschheit der Erde, wie ihr euch selbst wandelt in eurem aktuellen Leben und in 
all euren vielen neuen Persdnlichkeiten, die ihr seit uralter Zeit in immer neuen Geburten wart, 
SO wandelt sich auch die Schépfung selbst, indem sie immer mehr Liebe, Wissen und Weisheit 
in sich erschafft; das ergibt sich, indem sie durch eure Geistform lernt, die euch belebt und die 
sich dadurch geistig evolutioniert, indem sie das in sich aufnimmt, was ihr alles an Liebe, Wissen 
und Weisheit erschafft, und dann verschmilzt dereinst eure Geistform mit der Schépfung selbst, 
lange nachdem sie keines menschlichen Kérpers mehr bedarf, sondern sich nur noch als Rein- 
geistform weiterevolutioniert; dann nimmt die Schépfung von ihr all das auf, was eure Geist- 
form durch eure Liebe, euer Wissen und eure Weisheit Uber viele Reinkarnationen hinweg 
gelernt hat; dadurch, was die Schdpfung in sich aufnimmt, evolutioniert sie sich geistig, so wie 
ihr das als Menschen bewusstseinsmassig tut. 

228) Ihr Menschheit der Erde, ihr bleibt nicht immer dieselben, ob ihr nun jung seid oder schon im 
Alter, denn ihr wandelt euch in eurem Innern, in eurer Individualitat, im Wesen, ebenso wie in 
eurem Bewusstsein und an und in eurem Korper, denn alles ist dem Wandel eingeordnet und 
nicht zu umgehen; selbst eure Geistform sowie die Schdpfung selbst sind durch die Evolution 
und das Anreichern von Liebe, Wissen und Weisheit der Verdnderung eingeordnet und also 
nicht ewig in ihrem Zustand; also sind auch die Wahrheit, das Wissen und die Weisheit in den 
Wandel einbezogen, und zwar in der Weise, dass sie fur euch immer tiefgrtindiger und tief- 
greifender werden, je tiefer ihr in sie eindringt, weil ihr durch euer Suchen, Erforschen und Er- 
grUnden stetig weitere Erkenntnisse und Kenntnisse gewinnt. 

229) Ihr sucht seit alters her nach der Wahrheit, doch fragt ihr euch standig, was die Wahrheit wirklich 
ist, denn das, was ihr heute als Wahrheit wahnt, erkennt ihr bereits morgen wieder als Irrtum, doch 
nur darum, weil ihr nicht wirklich die Wahrheit gefunden habt, sondern nur eine Teilwahrheit oder 
etwas, das ihr als Glaube resp. als Fiktion angenommen habt und keinerlei Beweiskraft hat; er- 
kennt: Wahrheit ist nicht Glaube, sondern Wahrheit ist Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit. 

230) Also mUusst ihr euch bemthen, die wahrliche Wahrheit zu finden, die keine Zweifel offenlasst 
und keinen Irrtumern unterworfen ist, wobei ihr jedoch zu bedenken habt, dass auch in Irrtumern 
Wahrheitskorner zu entdecken sind, die zur effectiven Wahrheit hinfUhren kdénnen. 

231) Wahrheit ist, dass alle Erkenntnisse und Offenbarungen dauernd ihre Formen in der Weise ver- 
andern, indem eine erlangte Wahrheit stets weitere Faktoren nach sich zieht, die erforscht und 
ergrUndet werden mussen und folgerichtig zu neuen Erkenntnissen fUhren, wodurch sich die 
Wahrheit vertiefend erweitert und stetig zunehmend relativ vollkommen wird. 

232) Also geht euer Leben mit dem unentwegten Suchen, Forschen und ErgrUnden fort, wobei ihr 
durch den gesamten Wandel und Wechsel des Lernens und dem Gewinnen von Erkenntnissen, 
Wissen, Erfahrungen und deren Erleben reift und stetig weiser werdet. 

233) Die Wahrheit an und fur sich bleibt sich in ihrem Kern immer gleich, wechselt nicht und ist ewig, 
doch sie variiert fr euch Menschen in ihrer Tiefe in der Weise, dass sie in unzdhlbare Stufen 
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resp. Ebenen eingeteilt ist, die eine nach der anderen erklommen werden muss; das kann mit 
Schulklassen verglichen werden, so die unterste Klasse resp. Stufe resp. Ebene die niedrigste ist, 
wonach nach dem Examen die nachste Klasse erklommen werden muss, dann wieder die nach- 
ste und wiederum die nachste, bis zur héchsten Klasse, die in der Bewusstseinsevolution der 
relativen Vollkommenheit entspricht. 

234) Die wahrheitliche Wahrheit aller Wahrheit, die schopferische Wahrheit der Gesetze und Gebote 
bleibt sich in der Tiefe ihres Kerns also immer gleich, wechselt nicht und unterliegt keinem Wan- 
del, doch um zum Kern zu gelangen miusst ihr, inr Menschheit der Erde, beim niedrigsten Stand 
der Wahrheitserkenntnis beginnen und euch langsam immer tiefer in die Wahrheit einarbeiten, 
Schicht um Schicht, Stufe um Stufe, Ebene um Ebene, wodurch eure Wahrheitserkenntnis stetig 
erweitert und immer kompakter wird und ihr fortlaufend wahrheitswissender werdet. 

235) Da die schdpferische Wahrheit aller Wahrheit ewig und in ihrem Kern sowie an und fir sich 
relativ vollkommen ist, so ist sie, ihr Menschheit der Erde, in eurem irdischen Sinn nicht in der 
ganzen Tiefe erfassbar, folglich kann sie fUr euch auch nie rein und endgiltig sein, sondern nur je 
relativ vollkommen gemdss dem, was ihr nach eurem Verstand und eurer Vernunft an effectiver 
Wahrheit zu erarbeiten vermégt. 

236) Damit ihr mehr an Wahrheit erkennen und begreifen k6nnt, ist es notwendig, dass ihr mehr be- 
wusstseinsmassig werdet resp. dass ihr euer Bewusstsein umfanglicher nutzt in evolutiver Art 
und Weise, indem ihr frei seid von bdésen, negativen, unguten und ausgearteten Gedanken und 
Gefthlen, so ihr selbst zur Wahrheit werdet und in der Wahrheit lebt, so ihr in euch selbst vom 
Licht der Wahrheit dauernd bestrahlt werdet. 

237) Um die wahrheitliche Wahrheit zu lernen, die ihr allein in euch selbst sowie in den schdpferi- 
schen Gesetzen und Geboten findet, bedurft ihr nicht mUhsam eine Wissenschaft zu lernen, wie 
inr auch nicht Irrtumer furchten musst, denn wenn ihr die wahrliche Wahrheit erkennt, dann 
wird euch auf jede Frage schon die Antwort in der Wahrheit selbst offenbar; ja, ihr gewinnt da- 
bei noch sehr viel mehr, weil sich die Fragen und die Antworten der Wahrheit stetig erweitern 
und alles zu umfassen beginnen, weil ihr mit eurem Bewusstsein immer mehr erfasst und in der 
Wahrheit selbst lebt. 

238) Und versteht, inr Menschheit der Erde, die Wahrheit aller Wahrheit ist schopferischer Natur und 
gegeben durch die schépfungsbedingten Gesetze und Gebote; und in dieser Form ist die wahr- 
liche Wahrheit die aktive Grundbedeutung des effectiven Wissens, das fern jedem Zweifel und 
jeder unbeweisbaren Fiktion resp. einem Glauben ist; wahrliche Wahrheit ist die Ubereinstim- 
mung des tatsdchlichen und widerspruchlosen, unumstdsslichen Wissens um die Wirklichkeit, 
die Realitat, die in jeder Form jede glaubensmassige resp. fiktive Vorstellung ausschliesst; das 
Kriterium der Wahrheit ist die Verwirklichung des wahrhaftig Seienden, das keinerlei theoretische 
Werte in sich birgt, sondern einzig und allein die Wirklichkeit, in der kein Glaube resp. keine un- 
beweisbare Fiktion Platz findet. 

239) Ihr Menschheit der Erde, sprengt all eure Bande der Wahrheitsunwissenheit, die euch nieder- 
halten, und werdet endlich frei in eurem Bewusstsein, auf dass ihr bewusst die Wahrheit sucht 
und sie anstrebt; und stosst ihr dabei auf Hindernisse, dann stellt euch ihnen froh entgegen, 
denn sie bedeuten fur euch, dass ihr auf dem rechten Weg seid und ihr in euch den Weg der 
Wahrheit beschreitet, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist und auf dem ihr neue Energie und 
Kraft findet. 

240) Betrachtet alle Hindernisse auf dem Weg der Wahrheit als Prifsteine, aus denen ihr lernen und 
Fehler beheben k6énnt, so euch daraus also neue Erkenntnisse und Vorteile erwachsen, durch 
die ihr wiederum alle auftretenden Hindernisse immer spielender zu bewaltigen verméat. 

241) Hindernisse auf dem Weg der Wahrheit werden euch darum vorgeschoben, auf dass ihr sie zu 
bewaltigen lernt und daraus Wissen und Weisheit gewinnt und euer Rustzeug zum Aufstieg zur 
wahrlichen Wahrheit starkt; es mOgen aber auch Hindernisse sein, die als Folge einer Schuld auf- 
treten und die ihr durch die Wahrheitserkennung auflésen musst, um euch davon zu befreien; 
beide Formen der Hindernisse bringen euch vorwarts, folglich ihr innen nicht ausweichen durtt. 
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242) Seid vernUnftig und sprecht nicht von Prufungen und Schicksalsschlagen, die euch im Leben tref- 
fen, denn sie dienen eurem allgemeinen Fortschritt und eurer Bewusstseinsevolution; nichts ge- 
schieht ohne Grund, so ihr also auch Kampf und Leid in Kauf nehmen misst, wenn ihr Fortschritt 
und Evolution erringen wollt, denn damit wird euch Gelegenheit geboten, dass ihr Fehler beheben 
und Verfehlungen aller Art ausl6schen k6nnt; und wahrlich kann keinem von euch, ihr Mensch- 
heit der Erde, auch nur ein winziges Staubchen eines Gewichts an Fehlern und Verfehlungen er- 
lassen werden, folglich ihr alles aufarbeiten und in die Bahnen der Richtigkeit und der Wahrheit 
lenken misst; bedenkt, dass der Kreislauf des Werdens und Vergehens in den schdpferischen Ge- 
setzen verankert und absolut unverrtickbar ist, so also auch das Werden und Vergehen der Fehler 
und der Verfehlungen, die ihr begeht und die euch durch das Lernen offenbart werden, auf dass ihr 
sie beheben und ausldschen und die Dunkelheit in euch erhellen kOnnt; und ware dem nicht so ge- 
geben durch die schdpferischen Gesetze und Gebote, dann wurde die kleinste Abweichung da- 
von alles Leben zum Erléschen bringen und das ganze Universum samt allem Existenten zerst6ren. 

243) Wahrlich, jene unter euch, ihr Menschheit der Erde, welche ihr sehr viel von eurem Leben aus- 
zugleichen habt, sei es von heute oder aus der Vergangenheit, so sollt ihr nicht verzagen, wie 
es euch auch nicht grauen muss vor der Ablésung eurer Schulden, denn wenn ihr euch wahr- 
haftig der Wahrheit zuwendet und eure Fehler und Verfehlungen zu beheben gewillt seid, dann 
kOnnt ihr getrost und froh damit beginnen, euch in allen Dingen vom Schlechten, Bosen, Nega- 
tiven, Verantwortungslosen, Gewissenlosen, Unrechtschaffenen und Ungerechten zu befreien, 
auf dass ihr euch darin ohne Sorgen und ohne schlechtes Gewissen in Ehrlichkeit dem zuwen- 
den k6nnt, was des Rechtens, des Guten und Rechtschaffenen, Gewissenhaften, Verantwor- 
tungsvollen sowie des Positiven und Gerechten ist, so ihr ein gutes Gewissen habt. 

244) Bedenkt allezeit, dass ihr immer einen Ausgleich schaffen kénnt durch eure Energie und deren 
Kraft sowie durch den ehrlichen Willen und motiviertes Wollen, wodurch in eurem Bewusstsein 
andere und positive Gedankenformen und daraus andere und bessere Gefthle lebendig werden, 
die als starke Waffe euch fahig machen, siegreich gegen alles Dunkle in euch zu fechten und 
euch von der Last und Schwere des Wahrheitsunwissens zu befreien. 

245) Die Energie und Kraft eurer Gedanken und Gefthle sowie eures Willens und Wollens ist fur viele 
von euch eine ungeahnte Macht, die alle Energien und Krafte gleicher Art anzieht, wie ein Mag- 
net; und die angezogenen Energien und Krafte wachsen immer starker an und vereinigen sich 
wieder mit innen dhnlichen oder gleichgerichteten bewusstseinsmassigen Machten, die ruckwarts 
wirken und zum Ausgangspunkt zurUckkehren und also wieder den Aussender der Gedanken 
und Gefthle treffen; und dadurch werdet ihr, welche ihr Sender und Empfanger seid, empor- 
gehoben zum Guten und zum Wohlbefinden, oder ihr werdet hinabgedrtickt und sinkt immer 
tiefer in den eigenen Schlamm und Schmutz, und zwar je nachdem, wie ihr als Urheber des 
Ganzen alles selbst bestimmt und herbeifthrt. 

246) Also ist es gegeben, dass eure Gedanken und Gefthle hinausschwingen und eure Mitmenschen 
treffen, wie aber auch ihr von den Gedanken und Geftihlen eurer Mitmenschen getroffen werdet, 
so also eine Wechselwirkung gegeben ist wie in allen Dingen alles Existenten im gesamten Be- 
reich des Schépfungsuniversums. 

247) Und kennt ihr diese stete und mit absoluter Sicherheit eintreffende Wechselwirkung, die durch- 
wegs im ganzen Schdpfungsbereich gegeben ist und sich mit absoluter Gewissheit unaufhaltbar 
immer wieder ausldst und entfaltet, dann kénnt ihr sie auch bewusst und ohne Furcht nutzen und 
lieben; und wenn ihr das begreift, dann kénnt ihr euer Wissen nutzen, um euren Mitmenschen 
durch eure Gedanken und Gefthle viele Dinge zu vermitteln, die ihr allein durch eure Worte 
nicht tun k6nnt; und wahrlich ist es euch dann auch mdglich, dass ihr die Gedanken und Gefthle 
eurer Mitmenschen miterleben kénnt, weil es euch médglich ist, inre Gedanken- und Gefthls- 
welt wahrzunehmen und nachzuvollziehen, was jedoch nichts mit Telepathie zu tun hat, sondern 
ein Faktor der Empathie resp. der Fahigkeit der EinfUhlsamkeit ist. 

248) Durch die Empathie belebt sich flr euch nach und nach die unsichtbare Gedanken- und Ge- 
fuhlswelt eurer Mitmenschen, und ihr empfangt deren Wirksamkeit mit einer derartigen Deut- 
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lichkeit, die jeden Zweifel in euch auflést, so ihr mit absoluter Sicherheit das Gedanken- und Ge- 
fulhlswesen eures Nachsten und Mitmenschen fehlerfrei in euch aufnehmen und beurteilen 
k6nnt. 

249) Ihr aber, ihr Menschheit der Erde, ihr mUsst diese Dinge erst mUhsam erlernen, nachdem ihr seit 
alters her davon abgesehen habt und falsche Wege des Lebens gegangen seid; ihr mUsst auch 
lernen, bewusst die starken energetischen Wellen der rastlosen Tatigkeit der schdpferischen Ge- 
setze und Gebote zu empfangen, die auf euch wirken aus der Existenz der Schopfung heraus; 
und wenn ihr auch nur ein wenig in halowegs bewusster Weise darauf achtet, dann stellt ihr 
fest, dass die schdpferischen Energien und ihre Krafte sehr starke StrO6mungen sind, die in euch 
sehr viel Positives, Gutes und Bestes sowie Belebung und Heilung vom Unrechtschaffenen, Un- 
gerechten, Verantwortungslosen und Gewissenlosen sowie vom Wahrheitsunwissen bewirken, 
wenn ihr sie nur bewusst und willentlich nutzt. 

250) Wahrlich, ihr seid fahig, durch eure Gedanken und Gefthle und durch euren festen Willen be- 
wusst die schdpferischen Energie- und Kraftstr6mungen zu nutzen, wenn ihr das wirklich wollt; 
doch ihr sollt die neutralen schdépferischen Energien und Krafte nur zu guten und positiven, je- 
doch nicht zu bésen und negativen Zwecken nutzen, auf dass ihr euch selbst und eurer Mensch- 
heit der Erde Segen bringt und sie nicht dem Verderben zufuhrt; ihr sollt mit den schdpferischen 
sowie mit euren eigenen bewusstseinsmassigen und physischen Energien und Kraften Werke 
des Guten und des Besten tun, zur relativen Vervollkommnung eurer Bewusstseinsevolution; ihr 
sollt damit jedoch nicht ein loderndes Feuer des Verderbens entzUinden, das in Hass, Eifersucht 
und Krieg, in Neid und Geiz sowie in Unfrieden, Unfreiheit, Disharmonie, Verbrechen und in allen 
mdglichen Ubeln ausartet, wie ihr es gesamthaft seit alters her getan habt, wodurch ihr Uber 
eure Menschheit und Welt Tod und Verderben und Zerst6rung gebracht habt und im gleichen 
Rahmen alles auch noch heute hervorruft. 

251) Wenn ihr ein loderndes Feuer entfacht, dann soll es ein Feuer des Wissens, der Weisheit und der 
Wahrheit in euch selbst sein, ein Feuer der Freude und der Liebe, der Gerechtigkeit, Verant- 
wortung, der Gewissenhaftigkeit und Rechtschaffenheit, wodurch in euch und unter euch allen, 
inr Menschheit der Erde, endlich wahrer Frieden und ebenso wahre Freiheit, Harmonie und 
Gleichheit werde. 

252) Und um all diese hohen Werte zu erschaffen, bedarf es nur der Energie und Kraft eures Wollens, 
wodurch ihr selost Herr und Meister eures Lebens seid und selbst die Bestimmung eures Ge- 
schicks in Handen halt; wahrlich, eure eigene Energie und Kraft eures Bewusstseins, eurer Ge- 
danken und Gefthle und eures eigenen Wollens bringt euch in die héchsten Héhen, hin zum 
Fortschritt und zur Bewusstseinsevolution, zur wahren Liebe, zum inneren und dusseren Frieden 
sowie zur Freiheit und Harmonie; also schafft inr euch mit unerbittlicher Gewissheit euren Lohn 
und eure Bestrafung selbst, je nachdem, was ihr immer an Gedanken und Gefiihlen pflegt und 
was ihr mit euren Werken und Handlungen vollbringt. 

253) Seid euch bewusst, dass dieses Wissen euch zur wahrlichen Wahrheit hinfUhrt und nicht euer 
Leben schwacht, sondern es starkt und aufbaut. 

254) Die Kenntnis um die schépferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungsweisen k6énnt ihr 
jederzeit nutzen, wodurch euch das Leben und alle Dinge des Daseins und gesamthaft des 
Schdpferischen sehr viel erhabener erscheinen als bis anhin — wenn ihr diese Erhabenheit Uber- 
haupt jemals wahrgenommen habt, in der andachtsvolle Grdsse gegeben ist. 

255) Und erkennt ihr die grosse Erhabenheit der Schdpfung, ihrer Gesetze und Gebote und deren 
Wahrheit aller Wahrheit, dann kénnt ihr, inr Menschheit der Erde, nichts BOses mehr wollen, 
denn ihr greift dann zur wahren Liebe, zur besten StUtze, die es fur euch Uberhaupt gibt; die 
wunderbare Schdpfung selbst mit all ihren Sch6pfungen, ihren Kreationen, alles Existenten, ist 
die Liebe selbst, und ihr sollt ihr nacheifern, ihr Menschheit der Erde, und lieben sollt ihr auch 
eure Ndachsten, eure Mitmenschen und eure ganze Menschheit, um auch all innen die Wahrheit 
zu bringen, auf dass auch sie die wahre Liebe, den Frieden, die Freiheit und die Harmonie in sich 
finden und sie auch nach aussen weitergeben kénnen. 
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256) Wenn ihr nach Erkenntnis und nach der effectiven Wahrheit sucht, dann verstrickt euch nicht in 
wirren Gedanken und Gefthlen, wie aber auch nicht in den Irrlehren des Glaubensirrgartens, in 
dem die faulen Fruchte der durch Euresgleichen erfundenen Gotter und Gétzen sowie veridoli- 
sierten Menschen alles verpesten. 

257) Lasst euch nicht verfUhren durch Glaubenspriester und dergleichen, die Gottheiten und Gétzen 
anbeten, wie ihr aber auch nicht den VerfUhrungen bezuUglich veridolisierter Menschen verfallen 
sollt. 

258) Lasst euch durch die Gottanbeter nicht irremachen und wahnt nicht, dass durch ein ewiges Ge- 
setz ein SUhnezwang auf euch liegt, den ihr weder von euch abwalzen noch auf andere Uber- 
tragen kdnnt, denn wahrheitlich gibt es keinen solchen SUhnezwang durch eine ErbsUnde oder 
dergleichen, denn alles Diesartige entspricht nur unsinnigen Erfindungen von Euresgleichen, ihr 
Menschheit der Erde. 

259) Wahrheit ist, dass es keinen SUhnezwang gibt, denn alles, was ihr euch aufladet, lastet inr euch 
selbst an, folglich ihr auch in euch selbst dafUr geradestehen und Rechenschaft ablegen musst, 
und zwar fur all eure Gedanken und Gefthle und fur eure Worte; nur euch selbst seid ihr Rechen- 
schaft schuldig dafur, was ihr an Gedanken und GefUhlen hegt und pflegt und an falschen und 
bdésen Worten aussprecht oder schreibt; doch der Rechenschaft kénnt ihr auch nach aussen 
schuldig werden, wenn ihr falsche Handlungen und Werke tut, die anderen in irgendwelcher 
Weise Schaden bringen, wodurch ihr in deren Schuld steht und von ihnen oder der Gerichts- 
barkeit zur Rechenschaft gezogen werdet; niemals mUusst ihr aber Sihne leisten gegentber 
einer Gottheit oder einem Gédtzen, denn allesamt sind sie durch Euresgleichen nur phantasie- 
volle Erfindungen, denen keinerlei Energie und Kraft innewohnt und die in ihrer Wesenlosigkeit 
und Nichtexistenz nicht die Farbe eines Haares auf eurem Haupt zu andern vermdgen. 

260) Was ihr euch also an Gedanken und Gefthlen, an Lastern, SUchten, an Geiz und Neid, an Leiden- 
schaften, schlechtem Charakter, Untugenden, Lieblosigkeit, Eifersucht und Streit, an Ungerechtig- 
keit, Verantwortungslosigkeit sowie an Unrechtschaffenheit, Respektlosigkeit, Anstandslosigkeit 
und Gewissenlosigkeit usw. aufbUrdet, vermag niemand zu lésen, zu beheben und in die richti- 
gen Bahnen zu fihren, ausser ihr selbst; ware dem anders, dann wide die wahrliche Wahrheit 
aller Wahrheit nur leerer Schall sein, und damit wurde die ganze Schépfung, das Universalbe- 
wusstsein und Universum, in sich zusammensturzen, ja, das Ganze hatte nicht einmal entstehen 
und also nicht existent werden kénnen. 

261) So ihr also fur alles und jedes selbst verantwortlich seid, musst ihr euch von allen unsinnigen 
Glaubenslehren freimachen, jeden imagindren gdttlichen SUhnezwang vergessen und euch ein 
Ziel in der wahrheitlichen Wahrheit setzen, auf dass ihr, inr Menschheit der Erde, einzig nach 
diesem Ziel strebt und jeden Glauben wegschiebt und aufldst. 

262) Wenn blosse Worte eure Wahrheit sind, dann nitzt euch das nichts, auch dann nicht, wenn ihr 
lange Worte und Satze Wort fir Wort aus dem Geddchtnis hersagen k6nnt und damit wahnt, 
dass ihr euch selbst und eure Mitmenschen damit belehren k6nnt; wahrlich nutzt euch all dieses 
Tun nichts, wenn ihr nicht die wahrliche Wahrheit gefunden habt und nicht nach ihr handelt, 
wenn ihr nicht im Sinne der effectiven Wahrheit eure Gedanken und Gefthle und euer ganzes 
Erdendasein danach ausrichtet und einrichtet; doch tut ihr das, dann muss es fur euch etwas 
Selbstverstandliches sein, das euch praktisch in Fleisch und Blut Ubergegangen ist und sich nicht 
mehr von euch trennen lasst; und nur wenn das so ist, kOnnt ihr aus der ewigen Wahrheit die 
Werte der Bewusstseinsevolution, der wahren Liebe, des Friedens, der Freiheit und Harmonie 
schdpfen, und zwar so, wie alles durch die Botschaft der Wahrheit gegeben ist, die ihr in euch 
tragt und wie sie durch die schépferischen Gebote und Gesetze verwirklicht wird. 

263) An den eigenen Werten sollt ihr euch selbst erkennen, an den Gedanken und Gefiihlen, an den 
Handlungen, am Wirken und an allem Tun, wozu auch eure Worte und Reden gehoren, die ihr 
im Alltag eures Erdendaseins fihrt; zum Tun gehéren also auch die Gedanken und Gefihle, die 
in ihrer Wirkung nicht unterschatzt werden durfen, so ihr nicht denken k6nnt, dass Gedanken 
und Gefthle <zollfrei» sind, wobei ihr diesbeziglich denkt, dass ihr fiir diese nicht zur Rechen- 
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schaft gezogen werden kénnt, weil sie auf einer Ebene stattfinden, die durch materielle Hande 
und Gerichte unerreichbar sind; doch darin tauscht ihr euch in der Weise, weil ihr dafir nam- 
lich fruher oder spater in euch selbst zur Rechenschaft gezogen werdet. 

264) Wenn ihr so, ihr Menschheit der Erde, in leichtfertiger Weise Gedanken und Gefthle hegt, dann 
ergeht ihr euch leichtfertig in einem gefahrlichen Spiel und in einem leichtfertigen Wahn, dass 
inr daraus unberUhrt hervorgehen kénnt, doch darin irrt inr euch gewaltig, denn eure Gedanken 
und Gefthle gehdren zu eurer inneren Grobstofflichkeit, folglich sie auch in euch selbst ihre 
Wirkungen tun, denen ihr euch beugen mUsst, und zwar ob ihr wollt oder nicht; das aber be- 
deutet, dass die Folgen eurer eigenen Gedanken und Gefthle fruher oder spater Rechenschaft 
von euch fordern, folglich ihr in eurem eigenen Innern dafUr geradestehen musst, weil sich das 
Bewusstsein in bezug auf seine Evolution nur dadurch emporheben kann. 

265) Sucht in euren Gedanken nach der Wahrheit und lasst sie auch in euren GefUhlen derart mit- 
schwingen, dass nur alles Edle in euch erwacht, so ihr nicht in verwirrende Niederungen steigt 
und ihr euch nicht einbildet, dass niemand eure Gedanken und GefUhle wahrnehmen kénne. 

266) Gedanken, GefUhle, Worte und dusserliche Taten sind gleichsam alles Grobstofflichkeiten eures 
Bewusstseins und eures K6rpers, doch wirken die Gedanken und Gefthle in die Ebenen des 
feinen Grobstofflichen hinein, die Worte und Reden hingegen in einen mittleren Grobstoffbereich, 
wahrend die dusseren Handlungen in die dichteste und grdbste Grobstoffebene belangen. 

267) Die drei Formen der Grobstoffebenen der Gedanken und Gefthle sowie der Worte, Reden und 
der Handlungen sind eng miteinander verbunden, folglich auch ihre Wirkungen ineinander- 
greifen und sich einschneidend und bestimmend auf den Wandel eures Lebens auswirken, was 
ihr jedoch erstlich nicht einzuschatzen und nicht zu begreifen versteht. 

268) Wahrheit ist, dass jeder bewusste oder unbewusste Gedanke und jedes daraus resultierende 
Gefuhl selbsttatig in ihrer Art weiterwirken, wenn sie einmal erschaffen sind; in ihrer mittleren 
Grobstofflichkeit kOnnen sie sich verstarken und dadurch zu noch kraftvolleren Formen werden, 
als sie dies beim Erschaffen waren, und in dieser Verstarkung kOnnen sie weiterwirken, bis grob- 
stoffliche Handlungen daraus entstehen, ohne dass ihr, ihr Menschheit der Erde, unmittelbar 
feststellen k6nnt, dass diese ein Resultat eurer verstarkten Gedanken und Gefihle sind. 

269) Erfasst ihr alles und werdet ihr diesbezUglich wissend, dann seid ihr darUber erstaunt in euren 
Gedanken und Gefthlen, weil ihr die Leichtfertigkeit und Sorglosigkeit in eurer Gedanken- und 
Gefthlswelt erkennt, wie auch die Tatsache, welche Macht die Gedanken und Gefthle haben 
und was damit alles im Guten oder Bésen negativ angerichtet oder positiv hervorgerufen 
werden kann. 

270) Allein durch eure Gedanken und Gefthle, ihr Menschheit der Erde, seid ihr an vielen guten und 
bdésen Taten eurer Mitmenschen beteiligt, ohne dass es euch bewusst wird, weil ihr euch nicht 
um die Erkenntnis der Dinge und nicht um deren Wahrheit bemUht, sondern verantwortungslos 
und gleichgltig im Leben einhergeht. 

271) Bedenkt, ihr seid als Menschheit der Erde eine Wir-Form und als solche durch eure Gedanken 
und Gefthle sowie durch euer Unterbewusstsein mehr oder weniger miteinander verbunden, 
und so ihr negative oder positive Gedanken und Gefiihle hegt und pflegt, so verstarken sie sich, 
wenn ihr sie einmal hervorruft, und in dieser Verstarkung k6nnen sie irgendeinen eurer Mit- 
menschen treffen, wodurch er etwas Ruhendes in sich erweckt, das er zur groben Ausfihrung 
bringt, obwohl er vorher niemals daran gedacht hat, es hervorzuholen und zu verwirklichen; 
also tragt ihr umfanglich die Verantwortung fur eure Gedanken und Gefthle auch fur eure Mit- 
menschen, zumindest fir jene, die durch eure gedanklichen und gefUhlsmassigen Regungen 
beeinflusst werden und daraus entsprechende Handlungen begehen oder in sich gleichartige 
Gedanken und Gefthle hervorrufen. 

272) Also hat so mancher eurer Mitmenschen sehr oft Gedanken und Gefihle in sich oder begeht 
Taten, die im Ursprung auf euch selbst zurickfthren und die durch die Verstarkung im andern 
wirksam werden und die entsprechenden Reaktionen hervorrufen, die er dann selbst verwirft 
und verurteilt, jedoch wie ihr ebenfalls dafuir mitverantwortlich ist gemass den schdpferischen 
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Gesetzen und Geboten, weil er mit inn treffenden fremden Gedanken und Gefthlen trotzdem 
aus sich selbst heraus handelt; und so kénnt ihr Gedanken und Gefthle fiir irgendwelche Dinge 
in euch haben, die ihr selbst niemals in Handlungen usw. ausfhren wurdet, dies jedoch euer 
Mitmensch tut, der von euren Gedanken und Gefitihlen getroffen wird und diese nicht zu ver- 
arbeiten und nicht unter Kontrolle zu bringen vermag. 

273) Bedenkt der derartigen Vorgange und sucht die Wahrheit in bezug auf die Wirkungen der 
Gedanken und Gefthle, auf dass ihr recht zu verstehen lernt und ihr den Herd eurer Gedanken 
und Gefuhle freihaltet und nicht Unheil anrichtet, sondern wahre Liebe in euch erschafft sowie 
Frieden, Freiheit und Harmonie und also hohe Werte, die ihr durch die Schwingungen eurer Ge- 
danken- und Gefthlswelt hinaustragen sollt zu euren Mitmenschen und zur ganzen irdischen 
Menschheit, auf dass Kriege, Hass, Eifersucht, Streit, Ungerechtigkeit, Disharmonie, Verantwor- 
tungslosigkeit und Gewissenlosigkeit ebenso ein Ende finden wie auch der Unfrieden, die Un- 
freiheit, Folter, Todesstrafe und alle sonstigen Ubel, mit denen ihr Menschheit der Erde belastet 
seid. 

274) Also misst ihr euch reinigen und in guter und positiver Weise stabil und stark werden in euren 
Gedanken und Gefthlen, denn nur dadurch werden unter euch viele Verbrechen und Unrecht- 
schaffenheiten sowie Ausartungen aller Art weniger geschehen und sich immer mehr mindern, 
an denen sehr viele unter euch schwer mitschuldig sind, ohne dass ihr es wisst, weil ihr euch 
nicht darum kUmmert und auch die Wahrheit nicht kennt. 

275) Bedenkt, die Schwingungen eurer Gedanken und Gefihle treffen immer dort auf, wo sie auf 
Gleichheiten stossen, also auf Gedanken und Gefthle gleicher oder ahnlicher Art, wobei Ent- 
fernungen keinerlei Bedeutungen haben, denn die Schwingungen sind derart schnell, dass sie 
in einem Sekundenbruchteil rund um die Welt eilen und Mitmenschen in fernsten Teilen der 
Erde treffen und in innen neue Wirkungen hervorrufen. 

276) Also ist es gegeben, dass negative oder positive Gedanken und Gefthle von euch einzelnen, ihr 
Menschheit der Erde, in aller Welt Gutes oder Béses anrichten k6nnen, indem sie einzelne Eures- 
gleichen treffen, kleine oder grosse Gruppen oder gar ganze Vélker, die euren Gedanken und 
Gefthlen gleichgerichtet sind; dadurch k6nnen sie dann zwingend Handlungen und Taten aus- 
ldsen, die in ihren Formen vollig verschieden sind zu euren gedanklichen und geftihlsmassigen 
Regungen, jedoch ihren Ursprung darin finden. 

277) Da eure Gedanken und Gefihle in die Welt hinausschwingen und irgendwo irgendwelche eurer 
Mitmenschen treffen, so tragt ihr Mitverantwortung an deren Taten, und zwar sowohl im Nega- 
tiven wie auch im Positiven; dabei kann es auch sein, dass bei der AusUbung von Handlungen 
und Taten Entsetzliches geschieht, woran ihr selbst niemals gedacht habt, wobei aber deren 
Zustandekommen im Ursprung doch auf eure eigenen Gedanken und Geftihle zurtickfthren; 
wahrheitlich steht ihr mit allen euren Mitmenschen und deren Handlungen und Taten in steter 
Verbindung, wobei ihr selbst auch wieder von Rickwirkungen der Gedanken, GefUhle, Hand- 
lungen und Taten getroffen werdet, die euer Bewusstsein belasten und wodurch ein Kreislauf 
entsteht. 

278) Dadurch, dass unter euch, ihr Menschheit der Erde, ein Kreislauf eurer Gedanken und Gefthle 
sowie eurer Handlungen und Taten als dauernde Verbindung besteht, musst ihr euch nicht nur 
als einzelne zur Wahrheit aller Wahrheit wandeln und die schdépferischen Gesetze und Gebote 
befolgen, sondern als gesamte Menschheit. 

279) Als einzelne k6nnt ihr nur im kleinen wirksam sein und Euresgleichen zur Vernunft anhalten, auf 
dass sie sich der effectiven schdpferischen Wahrheit und der Befolgung der Gesetze und Gebote 
zuwenden, doch um wirklich in der ganzen Menschheit wahre Liebe erwachsen zu lassen, wie 
auch Frieden, Freiheit und Harmonie, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und Verantwortung so- 
wie Gewissenhaftigkeit und eine klare Befolgung der schdpferischen Gesetze und Gebote, ist 
es notwendig, dass jeder einzelne unter euch, ihr Menschheit der Erde, der wahrlichen Wahr- 
heit und allen hohen schdpferischen Werten und der Befolgung der Gesetze und Gebote um- 
fanglich Genuge tut. 
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280) Und wahrlich kénnt ihr, ihr Menschheit der Erde, auch als einzelne stark zur Liebe, zum Frieden, 
zur Freiheit und zur Harmonie und zum Glick eurer Menschheit beitragen, auch wenn ihr nur 
im kleinen wirksam sein kdnnt, denn ihr kOnnt euch freuen und reine und frohe Gedanken haben 
fur gute Werke, die andere tun und nah und fern entfalten durch ihre eigenen sowie durch eure 
guten, gesunden und positiven Gedanken und Gefthle, deren Schwingungen sie von euch 
empfangen und zum Guten und Positiven auswerten; und davon, dessen sollt ihr gewiss sein, 
stromt alles gleichermassen und gedeihend auch wieder auf euch zurtick, auch wenn ihr es 
nicht wisst und nicht bewusst wahrnehmt. 

281) Also seid ihr, inr Menschheit der Erde, gesamthaft miteinander verbunden, und so eine Wandlung 
zum Guten, zu wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie sowie zum Frieden unter euch allen her- 
vorgerufen werden und entstehen soll, ist es notwendig, dass ihr euch gesamthaft zusammen 
in diesen hohen Werten durch eure Gedanken und Gefihle verbindet, sie in euch aufbaut und 
gemeinsam hegt und pflegt, denn erst dadurch kann alles Wahrheit und Wirklichkeit werden; 
also horcht auf die einzelnen unter euch, welche sich darum bemihen und des Rechtens tun, 
und achtet der <Lehre der Propheten», der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre 
des Lebens, die gegeben ist durch den <Kelch der Wahrheit», auf dass ihr endlich begreift und 
die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt und ein Leben in Wohlgefallen und Wahrheit 
fihrt. 

282) Ihr mUsst endlich die unverrUckbare Gerechtigkeit der Schépfung und ihre Gesetze und Gebote 
wahrnehmen und anerkennen, denn allein in deren Wirkungen ist alles gegeben, was zum 
wahrheitlichen Wissen und zur wahrlichen Wahrheit fihrt, die euch auch Weisheit verleiht und 
euch zu wahren Menschen werden lasst, so ihr wirdig werdet, bewusst die grosse GUte zu 
empfangen, die euch die Schépfung durch euer Leben verleiht und damit auch alles gibt, was 
eurem Menschenbewusstsein zugedacht ist. 

283) Und nutzt ihr alles des Rechtens, was euch die Schépfung mit ihren Gesetzen und Geboten zu- 
gedacht hat, dann werdet ihr alles dankbar und in Freude derart zum Guten und Besten ver- 
wandeln, dass ihr es euren Mitmenschen und all jenen Geschdpfen weitergeben kénnt, die einer 
guten und positiven Wandlung durch euch Menschen fahig sind. 

284) Bleibt nicht von all dem abgeschnitten, was euch die Schépfung fiir euer Leben im Guten und 
Positiven gegeben hat, auch die Energie und Kraft eures Bewusstseins, damit ihr dieses im Sinne 
der Evolution nutzt und darin nicht einen Niedergang erleidet; lasst euch nicht tiefer sinken, als 
ihr bereits gesunken seid, sondern bemiuht euch um die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit und 
fallt ab von eurem Gottglauben und von eurem Glauben an Gotzen und veridolisierte Menschen, 
auf dass ihr besseren Zeiten und einem hochschwingenden Menschentum entgegengeht. 

285) Beachtet die Wahrheit, wie sie euch gegeben ist in euch selbst und in den schdpferischen Ge- 
setzen und Geboten, wie sie euch aber auch gelehrt wird durch die «Lehre der Propheten>, auf 
dass ihr die Lebendigkeit der wahrlichen Wahrheit findet und sie in euch auch erfahrt. 

286) Zur Wahrheit zu finden ist fur euch Menschen der Erde schwer, doch fallt es euch stetig leichter, 
je mehr ihr in sie eindringt und Erkenntnisse, Wissen sowie Weisheit und daraus ErfUllungen 
gewinnt, die in euch Wunder Uber Wunder der schdpferischen GUte und Schénheit ebenso er- 
kennbar machen, wie sie auch im Ausseren grosse Wunder sichtbar und greifbar machen. 

287) Seid auf dem Weg zur Wahrheit vorsichtig, denn wenn ihr unaufmerksam dahingeht und nicht 
alle Hindernisse und Gefahren beachtet und nicht Gberwindet, die sich aus der Unrichtigkeit 
eurer Gedanken und Geftihle ergeben, dann beginnt sich die Macht dessen zu entfalten, die 
euch in ganz bestimmte Formen spezieller Zwecke zwingt, die auf eigenen Winschen bestehen, 
die sich erfllen und dabei die Wahrheit ausser acht lassen sollen; und wahrlich kann euch diese 
Macht und Gefahr verschlingen, so ihr darin untergeht, wenn ihr unachtsam den Weg der 
Wahrheit beschreitet, denn bedenkt, euer altes Gedankengut und eure alten Gefihle versuchen 
immer wieder durchzubrechen und das Erlernen und Ergrinden sowie das Befolgen der Wahr- 
heit zu verhindern, weil die altherkGmmlichen Glaubensfaktoren von ungeheurer Starke sind 
und sich nicht verdrangen und nicht aufldsen lassen wollen. 
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288) Hutet euch beim Suchen und ErgrUnden der Wahrheit davor, krampfhaft eure Gedanken und 
Gefthle kampfmdssig gegen die Unwahrheit des AltherkOmmlichen und des religidsen, ideolo- 
gischen oder philosophischen Glaubens zu richten; Kampf wider die Unwahrheit bedeutet nicht, 
in Streitbarkeit dagegen anzugehen, sondern eine Abwehrhaltung einzunehmen gemadss der ge- 
waltsamen Gewaltlosigkeit, um alles Unwahrheitliche und folglich auch alles Glaubensmadssige 
in inre Schranken zu weisen; wird jedoch nicht in dieser Weise gehandelt, dann zwingt ihr euch 
wieder in bestimmte Bahnen und férdert eure Unfreiheit wie auch den Unfrieden und die Dis- 
harmonie in euch, wodurch euer BemUhen zur lacherlichen Gaukelei und zum Zwang wird und 
keinen bleibenden Wert aufweist, weil wahrheitlich nichts gelernt wird und niemals die grosse 
Wirkung einer Bestandigkeit eintritt; kampfmdssige BemUhungen bedeuten Gewalt und Zwang, 
und solche bringen keinen Nutzen, sondern nur sehr grossen Schaden, folglich ihr davon Ab- 
stand nehmen und ihr euch der freien Entfaltung der Wahrheit zuwenden musst, und zwar in der 
Weise, dass ihr willig und ohne Angriffigkeit gegen die Unwahrheit der wahrlichen Wahrheit 
eure Hand reicht und alles Unwahrheitliche dadurch zum Erliegen bringt, indem ihr nur noch das 
Wahrheitliche und die Wahrheit selbst gelten lasst, wenn ihr sie gefunden habt; nur in dieser 
Weise k6nnt ihr ohne Streitbarkeit in gewaltsamer Gewaltlosigkeit wider die Unwahrheit kampfen 
und wider sie gewinnen, so ihr mit der Wahrheit als Sieger in wahrer Grdésse hervorgeht. 

289) Denkt an das Wort der Wahrheit, dass wahre Grésse einfach und Einfachheit wahre Grésse 
sowie Einfachheit wahre Schlichtheit und Bescheidenheit ist, die ihr in euren Gedanken und Ge- 
fuhlen hegen und pflegen mUsst, damit ihr in innen nicht Gberbordet in der einen oder anderen 
Art, wodurch thr sie nicht mehr kontrollieren k6nnt. 

290) Bedenkt, dass ihr nicht einfach mit einem Gedankenwollen eure Gedanken und Gefihle in eine 
wirkliche Reinheit zu bringen vermédgt, denn das Wollen dazu muss schlicht und unbegrenzt aus 
eurem Wesen hervorkommen und aufsteigen, wobei es nicht in Worte gefasst werden kann, 
weil diese nur sehr begrenzt das Ganze in einem Begriff entstehen lassen k6nnen. 

291) Aus dem Kern eures Wesens selbst muss das allumfassende Drdngen zum Guten und zum 
Besten kommen, damit das entstehen kann, was machtvoll in eure Gedanken und Gefthle ein- 
dringt und sie auch umhullt, damit das Drangen des Wollens daraus hervorgeht und jene Form 
bildet, die jenes Rechte ist, dessen ihr bedurft. 

292) Und wisst, es ist wohl schwer, dem Drangen eures Wesens Gentge zu tun, doch ist es nicht so 
sehr schwer, wie ihr denkt, wenn ihr gegentber euch selbst Bescheidenheit und Schlichtheit 
walten lasst, wenn ihr euren Vernunfts- und VerstandesdUnkel und euer grossspuriges KOnnen 
und eure eingebildete Kraft nicht ins Spiel bringt. 

293) Lasst euch frei sein von euren gréssenwahnsinnigen Gedanken und Gefthlen sowie der Ein- 
bildung, dass ihr grésser als die Sch6pfung und absolute Herrscher des Lebens wart; lasst den 
Kern eures Wesens und dessen Drangen nach Gutem, dem Besten und Hoheren hervorbrechen; 
lasst das Edle und Gute in euch frei werden, so ihr in euch eine neue Grundlage eurer Gedan- 
ken- und Geftihlswelt erschaffen k6nnt, die den Fahigkeiten eures Bewusstseins entspricht; und 
handelt ihr demgemass, dann kénnt ihr das, was daraus entsteht, in Ruhe der Vernunfts- und 
Verstandesarbeit sowie der AusfUhrung in jeder richtigen Form Uberlassen, weil sich in dieser 
Weise niemals etwas Unrechtes daraus formen kann. 

294) Werft alles das weit von euch, was euch qualt in euren Gedanken und Gefthlen und vertraut 
dabei auf den Verstand und die Vernunft; macht das Bewusstsein frei, das sich den Weg des 
Lebens und den Weg zur wahrlichen Wahrheit und zu den schdpferischen Gesetzen und Geboten 
richtig bahnen wird, wenn ihr euch nicht dagegen verwehrt und alles durch ein irres Mauerwerk 
irgendeines Glaubens an Gottheiten, Gdtzen, Religionen, Ideologien, Philosophien und ver- 
idolisierte Menschen verbaut. 

295) Werdet frei im Bewusstsein bedeutet, dass ihr das Bewusstsein in euch seinen evolutiven Weg 
gehen lassen sollt, weil dies von Natur aus und durch die schdpferischen Gesetze und Gebote 
dazu bestimmt ist, der Héhe der relativen Vollkommenheit entgegenzugehen; ihr aber, ihr 
Menschheit der Erde, ihr haltet es davor zurtick, weil ihr ihm durch falsche gedankliche und ge- 
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fulhlsmassige sowie handlungsmassige Machenschaften entgegenwirkt und es damit in Ketten 
schlagt, wodurch es sich nicht mehr frei entfalten kann. 

296) Reinigt eure Gedanken und Gefihle, denn sie sind die massgebendsten Faktoren eurer Evolu- 
tion und Lebensftihrung, und durch sie misst ihr eine neue Menschheit schatfen, die umfassend 
die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt und nach deren Wahrheit ihr Leben fUhrt, auf 
dass unter euch Menschen der Erde endlich wahre Liebe werde, so ihr in euch selbst als einzel- 
ne wie auch als Gruppen und Volker in wirklicher Freiheit und Harmonie sowie in wahrheit- 
lichem Frieden leben k6nnt. 

297) Und mit euren Gedanken und Gefthlen misst ihr beginnen, so ihr sie unter Kontrolle, zur Ver- 
nunft und Rechtschaffenheit sowie zur Wahrnehmung der Verantwortung und zur Gewissen- 
haftigkeit und des Rechtens in allen Dingen bringt; das ist die erste Aufgabe, die ihr zu bewalti- 
gen habt und die euch langsam aber sicher zu dem macht, was ihr sein sollt, namlich wahre 
Menschen in Wurde und Menschlichkeit. 

298) Ihr sollt euch selbst und allen euren Mitmenschen ein leuchtendes Vorbild sein, das stetig weiter 
nach Wahrheit und Liebe strebt. 

299) Und ihr sollt dankbar fur euer Leben sein, und zwar durch die ganze Art eures Daseins sowie 
durch die Befolgung der schopfungsgegebenen Gesetze und Gebote, auf dass es euch wohl er- 
gehe; und erfillt ihr diese Pflicht, dann braucht ihr keine anderen Weisungen. 

300) Erfullt ihr die Pflichten des Lebens so, wie sie durch die Schépfungsgesetze und Schdpfungs- 
gebote vorgegeben sind in der Weise, dass ihr sie nach eigenem Verstand und eigener Vernunft 
sowie nach eigenem Ermessen ausfhren und erfillen kOnnt, dann empfangt ihr alle Hilfen des 
Daseins, die in schdépferischen Gesetzen und Geboten harren, auf dass ihr sie euch zu Nutzen 
macht und damit in eurer Bewusstseinsevolution aufwartsgeht. 


Abschnitt 26 


1) Mit nur wenigen Ausnahmen seid ihr, inr Menschen der Erde, einem grenzenlosen und ver- 
hangnisvollen Irrtum verfallen, denn ihr wahnt, dass eure Glaubigkeit an Gottheiten und Gétzen 
sowie an veridolisierte Menschen die Wahrheit aller Wahrheit und diese von euch abhangig sei, 
indem ihr an sie glaubt oder nicht. 

2) Aber wisst, die Wahrheit hat es nicht ndtig, dass sie euch nachlauft und sich euch aufdrangt, 
denn wahrheitlich liegt die Notwendigkeit bei euch, dass ihr nach Wahrheit sucht und ihr euch 
zur Wahrheit begebt, auf dass ihr sie erfasst und um sie wissend werdet. 

3) Weil ihr aber die Wahrheit nicht alleine findet, weil ihr irregefthrt seid durch euren Glauben an 
Gotter, Gdtzen, veridolisierte Menschen sowie durch Religionen, Ideologien und Philosophien, 
haben sich eigens Kinder der Wahrheit, Propheten, zu euch ausgesandt, um euch zu belehren 
und zu mahnen, auf dass ihr von jeglicher eurer Glaubigkeit ablasst und ihr euch allein der 
Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten zuwendet, in denen ihr ebenso die 
Wahrheit zu finden vermdgt wie auch in euch selbst. 

4) Doch trotzdem euch die Kinder der Wahrheit durch die <Lehre der Propheten> belehren und 
euch den <«Kelch der Wahrheit» bringen, macht ihr euch Uber sie lustig und setzt sie der Lacher- 
lichkeit aus. 

5) Ihr missachtet die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und zerrt sie 
hinab in den Bereich eures Unverstandes und eurer Unvernunft, und ihr schafft durch eure 
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Gedanken und Gefiihle eine Entwertung der Wahrheit selbst, wie aber auch der Schépfung und 
ihrer Gesetze und Gebote, was aber einer Schandlichkeit sondergleichen entspricht. 

6) Wahrlich richten eure falschen Gedanken und Gefihle und eure ebenso falsche Auffassung so- 
wohl grossen Schaden in euch selbst an, wie aber auch bei euren Mitmenschen und gar bei euch 
allen, inr Menschen der Erde. 

7) Besonders durch das Gebaren eurer Priester und Theologen, Prediger und Sektenftihrer sowie 
Ideologen und Philosophen werdet ihr von der wahrlichen Wahrheit abgehalten und zum 
Glauben an ihre Irrlehren gezwungen, weil sie euch falschlich vorgaukeln, dass der religidse, 
sektiererische, ideologische oder philosophische Glaube die wirkliche Wahrheit aller Wahrheit 
sei; dadurch wollen sie euch zu ihrem eigenen Glauben bekehren und euch durch Uberzeugung 
fur diesen gewinnen. 

8) Das alles tragt jedoch nicht dazu bei, dass ihr die effective Wahrheit findet, die allein durch die 
Schdpfung und ihre Gesetze und Gebote gegeben ist, denn gegenteilig fUhrt es euch von der 
Wahrheit und von der Schépfung weg und steigert in euch masslos den ohnehin schon aus- 
geprdagten Dunkel und Wahn eurer Wichtigkeit, wodurch ihr in die Tauschung versetzt werdet, 
dass ihr gebeten werden miusstet, Gutes zu tun und wahrheitliche Menschen in Menschlichkeit 
zu werden; eine Anmassung von euch sondergleichen, denn ihr selbst mUsst euch ohne Auf- 
forderung bemihen, Gutes zu tun, wahre Menschen in Menschlichkeit zu werden und euch 
auch als solche aufzuftihren gegenuber allen Geschépfen und allem sonstig Existenten. 

9) Doch wahrlich seid ihr mit eurem Glauben und mit eurer sonderbaren Einstellung im Gros der 
Menschheit noch weit vom wahren Menschsein und der Menschlichkeit entfernt, denn in eurem 
Glauben an Gottheiten, G6tzen und veridolisierte Menschen seid ihr als Vorbilder dusserst ab- 
schreckende Beispiele. 

10) In Milliardenzahl fuhit ihr euch gross und stark und lebt in einer Uberheblichen Genugtuung in 
bezug auf die Tatsache, dass ihr Gott-, GOtzen- oder Menschengldubige seid und flehend er- 
barmlich demUtige Gebete an sie verrichtet, wodurch ihr euch ein Gehobensein eures Bewusst- 
seins sowie eurer Gedanken und Gefihle vorgaukelt, wahrend ihr jedoch Unrechtes, Boses, Un- 
rechtschaffenes, Verantwortungsloses, Verbrecherisches, Ungerechtes und Gewissenloses tut 
und euch in Hass und Eifersucht, Rachsucht und Vergeltungssucht sowie in Streit, Krieg, Folter, 
Ltige, Betrug, Verleumdung, Dieberei und sonst in allem ergeht, was des Ubels, der Ausartung 
und der Verkommenheit ist; dabei fallt es euch wahrlich nicht auf, dass ihr in eurem Glauben 
Dinge tut, die sich niemals mit der wahren Liebe und mit der Wahrheit aller Wahrheit und damit 
auch nicht mit den Gesetzen und Geboten der Schépfung vereinbaren lassen. 

11) Im durch den Glauben hervorgerufenen bewusstseinsmassigen Gehobensein und in all dem 
Bdésen, das ihr daraus tut, fUhIt ihr in euch eine Genugtuung, die ihr fUr eure Folgsamkeit irrig 
als Dank an euren Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen wertet und euch dabei eine Ver- 
bundenheit mit ihm einbildet; und nicht selten bildet ihr euch dabei auch ein GlUcksgefUhl und 
SeligkeitsgefUh! ein, wenn ihr in eurem Glaubenswahn in einem demUtigen Erschauern versinkt. 

12) Menschen der Erde, ihr seid vielerlei Scharen von Glaubigen verschiedener Religionen, Sekten, 
Ideologien und Philosophien sowie von mancherlei politischen Richtungen, die sondergleichen 
falsch und fern der effectiven Wahrheit und Richtigkeit sind. 

13) Ihr lebt durch eure Glaubensgebaude blind in einer falschen, imaginaren Wirklichkeit, und ihr 
wahnt euch in eurem selbsterschaffenen Wahn, in Liebe und Glick zu leben. 

14) Sehr viele unter euch, ihr Menschen der Erde, seid ihr in bezug auf euren Glauben und dessen 
Austibung Bigotte, Fanatiker und sonstige Eiferer, Heuchler, Prahler und Betrliger sowie Ver- 
leumder, Hochmutsnarren, Grosstuer und Gréssenwahnsinnige, was ihr gesamthaft auch auf 
euer inneres und ausseres Leben Ubertragt und damit in der Welt Hass und Eifersucht, Unfrieden, 
Unfreiheit, Folter, Krieg, Todesstrafe, Disharmonie, Verbrechen und alle bésen Ubel und Aus- 
artungen schafft. 

15) Ihr hegt falschen Dank in euren Gedanken und Gefthlen und ergeht euch in eurem irren Glauben 
darin, eurem Gott oder Gétzen in Selbstherrlichkeit zu danken, dass ihr nicht seid wie die andern, 
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wodurch ihr euch besser machen wollt, als ihr seid, womit ihr euch gréssenwahnsinnig Uber 
eure Mitmenschen erhebt, obwohl ihr nicht mehr und nicht besser seid als diese, namlich fehl- 
hafte Menschen, die ihr euch erst um die Wahrheit bemthen und sie erfassen misst, auf dass ihr 
durch die Befolgung der Wahrheit wahrliche, verantwortungsvolle, gewissenhafte und recht- 
schatfene Menschen werdet. 

16) Vielfach sprecht ihr nicht aus, was ihr denkt, sondern lugt euren Mitmenschen etwas vor, heuchelt 
Liebe und Zugeneigtheit, obwohl ihr sie antipathisch findet und sie verachtet, und viele unter 
euch, die ihr das tut, ihr seid feige wider die Wahrheit, weil ihr sie nicht auszusprechen wagt und 
befurchtet, dass ihr euer Ansehen einbissen und materiellen Verlust erleiden kénntet, wenn ihr 
die Wahrheit sagt. 

17) Und wenn ihr lUgt oder eurem Gott oder Gétzen dankt, dann schafft ihr euch damit Gedanken, 
durch die erhebende Gefithle entstehen, wahrend aber in eurem tieferen Innern, in eurem 
Wesen, nichts weiter als gahnende Leere herrscht. 

18) Euer gefUhlsmdssiges Gehobensein ist in der Regel nichts anderes als eine gewollte Reaktion 
eurer Gedanken, um euch selbst eine Befriedigung zu verschaffen. 

19) Und jene vielen unter euch, welche ihr euch in Demut vor eurem Gott oder Gétzen oder vor 
einem veridolisierten Menschen beugt, vor ihm niederkniet oder euch in den Staub werft, ihr 
seid in Wirklichkeit sehr weit davon entfernt, Achtung vor euch selbst und vor der wahrlichen 
Wahrheit zu haben. 

20) In eurer Demut werdet ihr niemals zu euch selbst und zur Wahrheit finden, denn euer Selbst und 
die Wahrheit fordern nicht Demut, sondern Achtung, Mut, Wurde und Ehrwirdigkeit. 

21) Durch Demut erreicht ihr nicht eine echte innere Verfassung der wahrlichen Wahrheit, der wahren 
Liebe, Freiheit und Harmonie, des Friedens und der aufrichtigen BeglUicktheit, und zwar auch nicht 
dann, wenn ihr wahnt, dass ihr sie schon sicher haben werdet. 

22) Befreit euch von jeder Form der Demut, vom Hindischsein und der wurdelosen Unterwerfung, 
und seht dazu, dass ihr nicht verlorengeht in eurer Selbstherrlichkeit, im Gréssenwahn und 
Hochmut, was ihr falschlich als Achtung, Mut und Wirde wahnt. 

23) Alle jene unter euch, welche ihr ohne jeglichen religidsen, sektiererischen, ideologischen, politi- 
schen oder philosophischen Glauben und ohne Demut seid, ihr werdet es sehr viel leichter haben, 
die wahrheitliche Wahrheit und Realitat zu suchen und euch damit auseinanderzusetzen als jene, 
welche irgendeinem Glauben verfallen sind; wahrlich, viele unter euch aber seid ihr der dUnkel- 
haften Demut verfallen, wodurch ihr die Wirklichkeit nicht seht und deshalb hUndisch-demUtig 
euren erdachten Gott, Gétzen oder veridolisierten Menschen um deren Hilfe bittet, obwohl ihr 
euch in jeder Beziehung selbst helfen misst. 

24) Ihr k6nnt nicht vor einen Gott, GOtzen oder veridolisierten Menschen treten, damit er euch fur 
eure flehentlichen hUndisch-demUtigen Bitten, Gebete und frommlerischen Worte belohne, denn 
sie sind kraftlos und nur Dunstgestalten eures Wahnes. 

25) Eure flehentlichen Bitten und Gebete sind nur feige Forderungen, weil ihr in eurer Glaubigkeit 
nicht die Achtung, den Mut und die Wirde aufbringt, euch in jeder Art und Weise selbst zu 
helfen; das aber entspricht einer Heuchelei, weil ihr durch eure flehentlichen Bitten und Gebete 
an einen Gott, Gdtzen, an Heilige, Engel oder an einen veridolisierten Menschen jammerlich die 
eigene Unfahigkeit kaschiert. 

26) Und wie ihr die eigene Unfahigkeit verdeckt, leugnet ihr in gleicher Form auch die Wahrheit, die 
durch die Schdpfung in ihren Gesetzen und Geboten gegeben ist; und durch euer Leugnen und 
Ablehnen der Wahrheit wirbelt alles in euren Gedanken und Gefthlen wild umher, wie leere 
Spreu, der das wertvolle Korn fehit. 

27) Eure eigene Unfahigkeit ist aufgebaut auf einem falschen, stillen und demutsvollen Erwarten in 
bezug auf etwas Besseres, das eure Gottheit, euer G6tze oder veridolisierte Mensch, euer Heiliger 
oder Engel euch geben soll, und dieses Erwarten ist in Wirklichkeit nichts anderes als ein eigen- 
suchtiges, unverschamtes und heuchlerisches Fordern aus eurer Feigheit heraus; und es ist Feig- 
herzigkeit, auch wenn alles in noch so sch6énen und flehentlichen Worten zum Ausdruck ge- 
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bracht wird, die beweisen, dass ihr selbst nicht gross und kraftvoll genug dazu seid, um euch 
vom Glauben zu befreien und euch mit der effectiven Wahrheit zu verbinden, um daraus euch 
selbst zu helfen. 

28) Und ihr unter euch Menschen der Erde, welche ihr heuchelt, euch wird der Lohn dafUir gewiss 
sein, doch ganz anders, als ihr denkt, denn dadurch, dass ihr euch mit eurer Heuchelei selbst 
sattigt, so wird euch Schaden zuteil in eurer Bewusstseinsevolution, und zwar je nach dem Un- 
wert, den ihr euch selbst erschafft. 

29) Euer Wohlftihlen in eurer Heuchelei vergeht euch aber auch dann, wenn ihr durch eure Mit- 
menschen gemieden werdet ob eurem falschen Tun, so euch eure Gedanken und Gefihle ge- 
wisse Schmerzen bereiten und sich euer Gewissen in unerfreulicher Weise regt. 

30) Jede eurer heuchlerischen Forderungen ist eine Anmassung sondergleichen, die ihr niemals recht- 
fertigen k6nnt, wenn ihr in Wahrheit nach der Wahrheit der Schopfung und ihren Gesetzen und 
Geboten euer Leben fuhrt. 

31) Ihr sollt nicht bitten und nicht flenhen, sondern der Wahrheit auch in der Weise Gentge tun, indem 
ihr in euch selbst eure Energien und deren Krafte mobilisiert und euch nach bestem K6nnen in 
jeden erdenklichen Dingen der Bewusstseinsevolution selbst helft, die ausserst umfassend ist 
und sehr viele Dinge in sich birgt. 

32) Ihr sollt um dussere, materielle Hilfe in Bescheidenheit nur bei euren Mitmenschen nachsuchen, 
denn allein in dieser Weise k6nnt ihr Hilfe erwarten, wahrend ihr in bezug auf eure evolutiven 
Bewusstseinsbelange sowie eures Wesens, eurer Individualitat, eures Charakters und eurer Per- 
sOnlichkeit euch nur allein helfen kénnt, weil einzig ihr allein vermdgt, euch in diesen Dingen zu 
andern und zu entwickeln. 

33) Auch die wahrlichen Propheten, die zu euch kommen, vermdgen euch nicht zu andern, weil ihr 
das wirklich nur allein fur euch zu tun vermdgt, folgedem bringen sie euch nur die Lehre dessen, 
was ihr tun sollt, um in euch einen Wandel zum Guten und Besten hervorzurufen; und die Kinder 
der Wahrheit bitten euch nicht und fordern auch nichts von euch, denn sie bringen in neutraler 
Weise nur die Botschaft der Wahrheit und warnen, auf dass ihr selbst an euch arbeitet, um der 
Wahrheit des Lebens Geniige zu tun und ihr euer Dasein in Liebe, Gerechtigkeit, in Frieden, Frei- 
heit, Gewissenhaftigkeit, Harmonie, Rechtschaffenheit und Verantwortung fuhrt. 

34) Die KUnder der Wahrheit, die wahrlichen Propheten, sie geben euch nur Erklarungen in bezug 
auf die Wahrheit und Wegweisungen flr eure LebensfUhrung, wobei sie dafUr nicht lockende 
Belohnungen fur sich im Sinn haben; und wie sie selbst keinen Lohn verlangen fur ihre Lehre 
der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens, die sie bringen, so versprechen sie euch auch 
keine verlockende Belohnung dafiir, wenn ihr euch der wahrlichen Wahrheit und dem wahren 
Leben nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten zuwendet; jeden Lohn fur eure Bemt- 
hungen misst ihr euch selbst geben dadurch, indem ihr in euch ein allgemeines gedankliches 
sowie gefthlsmdssiges und daraus psychisches und bewusstseinsmassiges Wohlbefinden auf- 
baut, in wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie sowie in innerem Frieden — also geht hin und 
handelt danach, ihr Menschen der Erde. 

35) Mit eurem Fordern steht ihr stets vor euch selbst, wenn ihr lockend fleht, bittet und betet, wie 
ihr auch mit eurem Klagen und Trauern nur vor euch selbst steht, denn auch diese Dinge misst 
ihr mit euch und in euch selbst ausmachen, schlichten und bewaltigen; wahrlich gibt es namlich 
keinen Gott oder Gétzen, wie aber auch keinen veridolisierten oder sonstigen Menschen, der 
eure Klagen und Trauer abnehmen und sie fiir euch bewaltigen kénnte, weil ihr alles stets nur 
in euch selbst und allein meistern und Uberwinden kénnt. 

36) Wahrlich, wenn ihr unter euch, Menschen der Erde, welche ihr in eurem Glauben an eine Gott- 
heit, einen Gétzen, veridolisierten oder sonstigen Menschen in Heuchele! weiterhin Forderungen 
Stellt, anstatt dass ihr euch mit der Wahrheit auseinandersetzt und euer Leben danach fihrt, 
dann bleibt ihr in eurer Schlechtigkeit und in eurem Schwanken im Dunkel eurer Wahrheits- 
unwissenheit liegen und ihr k6nnt euch nicht dem Aufwartsstreben zum wahren Leben und 
Menschsein hingeben; wahrheitlich seid ihr in dieser Weise standig den Angriffen aus der Dunkel- 
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heit des Wahrheitsunwissens ausgesetzt, wodurch ihr nicht zur Erkenntnis eures Irrtums eures 
Glaubens an eine Gottheit, einen Gdtzen, Heiligen, Engel oder an einen veridolisierten Menschen 
kommen und euch nicht befreien k6nnt von den falschen Religionen, Ideologien und Philosophien. 


Abschnitt 27 


1) Bewahrt euch vor euren Freveln, Menschen der Erde, und nutzt die Zeit, die euch fUr euer aktu- 
elles Leben gegeben ist, auf dass ihr die Wahrheit erlernt und den Gesetzen und Geboten der 
Schdpfung folgt. 

2) Ihr sucht nach der Wahrheit der Schépfung, doch gebt ihr euch einem Glauben an Gottheiten 
und Gdtzen hin sowie an Menschen, die ihr verherrlicht. 

3) HUtet euch vor jedem Glauben, den ihr in eurem Verstandesdiinkel als Wahrheit wahnt, denn 
jeder Glaube treibt euch in die Arme der wahrheitsunwissenden Dunkelheit, die triumphierend 
ihre Krallen in euer Bewusstsein schlagt und euch derart verwirrt, dass eure Gedanken und Ge- 
fihle in standigem religidsem, ideologischem oder philosophischem Irrtum dahinvegetieren. 

4) Wacht auf und blickt ins Licht der Wahrheit, auf dass ihr gewaltig erzittert in eurem Verstand und 
in eurer Vernunft, die durch euren Glauben in Beschranktheit verfallen sind, wodurch ihr die 
Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetz- und Gebotsmassigkeiten nicht erkennen kénnt. 

5) Eure Beschranktheit von Verstand und Vernunft befasst sich nicht mit der effectiven schépfungs- 
bedingten Wahrheit, sondern einerseits mit euren Glaubensformen des religidsen, ideologischen 
und philosophischen Irrtums, und anderseits mit der ganzen irdischen Verganglichkeit jener 
Dinge, die ihr als materielle Werte erachtet. 

6) Wahrlich, die materiellen Dinge eures Daseins umschwarmt ihr wie ein goldenes Kleinod, um 
euch daran zu ergdtzen; doch ihr seid auch wie ein Insekt, denn ihr umschwarmt eure materiel- 
len Dinge wie Motten das Licht des Feuers; und wie sich die Motten ungewollt ins Feuer stirzen 
und verbrennen, so ergeht es euch gleichermassen mit eurem Bewusstsein, den Gedanken, Ge- 
ftlhlen und der Psyche, die Schaden nehmen in der Weise, dass sie Ausartungen ausgesetzt sind 
und fern aller wahrheitlichen Wahrheit bleiben. 

7) Bewusst zerschlagt ihr in Enttauschung und Zorn ob eures mihevollen Lebens in euch selbst die 
Wahrheit durch euren Glauben an Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien, weil ihr die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens missachtet, die euch durch den 
«Kelch der Wahrheit», durch die <Lehre der Propheten» gegeben ist und durch die ihr den Auf- 
stieg zum Licht der schépferischen Wahrheit finden k6nnt, wenn ihr von eurem Glaubensdiinkel 
an eine Gottheit, einen Gédtzen oder Menschen ablasst, die ihr zu Idolen, Meistern, Erhabenen 
und Gottgleichen erhebt. 

8) Und durch euren Glauben an durch Euresgleichen erfundene Gottheiten, G6tzen und Menschen, 
die ihr zu Idolen und Gottgleichen erhebt, zerschlagt ihr die wahre Liebe und schafft eine 
truigerische Scheinliebe in euch, die ihr schnell in Hass und Eifersucht sowie in falsche Gerechtig- 
keit umwandelt und dazu benutzt, um in Rachsucht und Vergeltungssucht einherzugehen, um 
zu foltern, zu morden und Krieg zu fuhren gegen alle jene, welche ihr als Feinde betrachtet; und 
dabei erdreistet inr euch daherzulUgen, dass die Liebe und Gerechtigkeit eurer erdichteten Gott- 
heit oder eures Gdtzen Strafe, Rache, Vergeltung und Krieg gegen eure Feinde fordere. 

9) Euer Zerschlagen der Wahrheit, der Liebe und der Gerechtigkeit ist das lebende Symbol eurer 
wahrheitsfremden Ausartung, wovon das Gros eurer Menschheit befallen ist. 
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10) Ihr Gros der Menschen der Erde, ihr kUmmert euch nicht um die Kenntnis und das Wissen der 
effectiven Wahrheit, denn in eurem wahrheitsfremden, leichtfertigen Tun eurer SelbstUber- 
hebung lehnt ihr alles ab, was der Wahrheit und dem schépfungswahren Leben entspricht, um 
in hUndischer Demut selbsternannte Gdtter anzuflehen, anzubetteln und anzubeten, wie auch 
um selbstgeformte G6tzen zu umtanzen und damit den eigenen falschen und ungerechten 
Wunschen Erfillung zu geben. 

11) Immer wieder lauft ihr aber in die eigene RUckwirkung und erschafft euch selbst Vergeltung 
durch Krieg und Hass, weil ihr leichtfertig die Liebe und die Wahrheit verwerft und in jeder 
Beziehung wider die schdpferischen Gesetze und Gebote handelt, denn wahrheitlich seid ihr 
verbittert durch euren irregefUhrten Glauben und die falschen Lehren der Unwahrheit eurer 
erdichteten Gottheiten und Gdtzen sowie jener Menschen, die ihr zu Idolen und Gottgleichen 
erhebt; ihr glaubt den LUgen ihrer Irrlehren, die von gdttlicher Liebe und Gerechtigkeit sprechen, 
die aber im gleichen Atemzug Rache und Vergeltung und Krieg fordern wider alle eure Feinde, 
auf dass ihr sie straft, foltert und mordet, so sich die Frage erhebt, wo darin noch wahre Liebe 
und Gerechtigkeit ist. 

12) In eurem lasterlichen und ausgearteten Tun eures dauernden Frevelns in bezug auf Hass, Eifer- 
sucht, Streit, Mord und Totschlag, Krieg, Terror, Verbrechen sowie Lug, Betrug, Verleumdung, 
Heuchelei und Dieberei in allen erdenklichen Formen schafft ihr nur Klagen, Not, Elend, Leid und 
Zerst6rung rundum, ohne dass ihr Zeit zur Besinnung findet oder eine Bitte um Gnade und 
wahrliche Hilfe erhért; und leistet ihr Hilfe und erteilt Gnade, dann tut ihr das nicht in wahrer 
Liebe, Bescheidenheit und Gite, sondern nur um euer selbst willen, auf dass ihr euer schlechtes 
Gewissen beruhigen kénnt; und wahrlich sind sehr viele unter euch, welche ihr in dieser Weise 
handelt und keine wahrlichen Gedanken und Geftihle dabei habt, sondern nur derartige der 
Selbstsucht und Ausartung. 

13) Wahrlich, viele unter euch, ihr Menschen der Erde, welche ihr euch durch eure Begierden hetzen 
lasst, ihr findet keine Zeit, euch der wahren Liebe und der schdpferischen Wahrheit und all den 
Schdénheiten der Schépfung zuzuwenden, die sie euch durch die Natur und das Leben gegeben 
hat; wahrlich, lieber schlagt ihr in Hass, Eifersucht, im Streit und in Rachsucht eurem Nachsten 
den Schddel ein, leistet mdrderische Sterbehilfe und fUhrt blutige Kriege, weil euch das Bése 
Freude bereitet und eure mdrderischen Lustgefthle befriedigt. 

14) Ihr, welche ihr die grausamen Fehlbaren unter euch Menschen der Erde seid, ihr dUnkt euch in 
eurer primitiven Uberhebung als weise, nennt euch gottesflirchtig, gitig, liebevoll, gerecht, ver- 
antwortungsvoll, gewissenhaft und rechtschaffen, doch wahrheitlich entspricht davon nicht ein 
winziges Jota der Wahrheit, denn ihr seid durchwegs vom Gegenteiligen besessen und fuhrt 
euer Dasein in Ausartung und Lasterhaftigkeit; und dass ihr mit euren falschen Behauptungen 
eure grdsste Dummheit offenbart, zeigt auf, dass ihr weder die wahrheitliche Wahrheit kennt 
noch versteht, weil ihr sie nicht einsehen wollt, wodurch ihr in euch auch nicht wahre Liebe zu 
erschaffen vermédgt. 

15) Ihr, welche ihr die Fehlbaren unter euch Menschen der Erde seid, ihr seid die Bosen und Schlechten 
unter euch Menschen der Erde, denn ihr seid jene, welche ihr Kriege fuhrt und ungeheure Zer- 
st6rungen anrichtet, Menschen durch Sterbehilfe mdrderisch in den Tod beférdert, die ihr durch 
Terrorakte Unschuldige ermordet, die ihr Hass hegt, Eifersucht und Streit zu eurem Alltag macht, 
Lug und Betrug und allerlei Verbrechen, Dieberei und andere Ubel begeht; ihr seid auf der Erde 
zum lastigen GewUrm geworden, das nichts anderes mehr kennt als Eigensinnigkeit, Boswillig- 
keit, Sucht und Lasterhaftigkeit sowie Charakter- und Tugendlosigkeit in Ubelster Ausartung. 

16) Wahrlich, ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, ihr seid die vollkommene Schande der 
Menschheit und missachtet deren und des Lebens Normen, wodurch ihr auch die in den Dingen 
der Fehlbarkeit Unschuldigen in den Schmutz zieht und sie in Verruf bringt, wie ihr selbst in 
eurer Verruchtheit der Achtung, der Unehre, der Schande und Anstéssigkeit verfallen seid; ihr 
schmaht das Licht der Wahrheit, weil ihr in eurer charakterlichen und menschlichen Verkommen- 
heit beharrlich im Dunkel des Bésen grabt, wobei ihr Gehdssigkeit, Hinterlist, Neid, Wut und 


Kelch der Wahrheit 313 e) 


Zorn sucht wider eure Nachsten und wider alle Rechtschaffenen, Gerechten, Gewissenhaften 
und Verantwortungsvollen, weil sie des Rechtens tun und euch nach Recht und Gesetz tadeln; 
ihr als Fehlbare unter euch Menschen der Erde, ihr habt schon langst den Blick verloren, der euch 
gestatten wurde, frei die Wahrheit aller Wahrheit in den Gesetzen und Geboten der Schépfung 
zu suchen, um euch daran emporzurichten, denn ihr seid zu feige geworden, um das Licht der 
Wahrheit zu suchen, zu erkennen und zu ertragen. 

17) Ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr die Gewissenhaften, die Redlichen und 
Rechtschaffenen, die Verantwortungsvollen und Gerechten unter euch verhohnt, durch euer 
Tun und Verhalten zeichnet ihr euch selbst, was auch dazu fuhrt, dass ihr geblendet zurUicktau- 
melt, sobald das Licht der Wahrheit irgendwo erstrahlt; dann versinkt ihr rettungslos im Schlund 
eines dunklen Abgrunds, so ihr erst recht den Weg der Wahrheit in euch selbst nicht finden 
k6nnt, den Weg, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist; und weil ihr so irregeht, macht ihr euch 
selbst zu Verworfenen, die ihr vom Abgrund des Bésen aufgesaugt werdet, wenn ihr in diesen 
hinabsturzt. 

18) Ihr seid in einer unentrinnbaren Umklammerung des Bésen gefesselt, aus der ihr euch ohne die 
Hilfe der Wahrheit selbst nicht befreien kOnnt; und Hilfe kann euch nur geboten sein durch die 
Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die euch durch die wahrlichen 
Kiinder der Wahrheit als <Lehre der Propheten», als «Kelch der Wahrheit» dargebracht ist, durch 
die darin enthaltenen Erklarungen, was ihr zu tun und was ihr zu lassen habt, was ihr aber in 
euch allein durch eigene Kraft und eigenen Willen angehen und bewaltigen mUsst. 

19) Bemuht euch, dem Licht und der Lehre der Wahrheit nachzustreben und den Weg zur Erkenntnis 
in euch zu finden; ihr mUsst euch freimachen von eurer Anmassung und von eurem Verlangen, 
billigem Geflitter des Bosen nachzujagen, anstatt der wirklichen Wahrheit, die teurem Gold 
gleichkommt. 

20) Sinkt nicht weiterhin ab in das verderbenbringende Grauen, das ihr euch selbst bereitet habt in 
eurer hartnackigen Gier nach Ungerechtigkeit und Bosem, nach Unrechtschaffenheit, Gewissen- 
losigkeit, Verantwortungslosigkeit sowie nach Krieg und Zerst6rung, Mord und allem, was des 
Ubels ist. 

21) Doch wahrlich, ihr seid kleine Menschlein, die ihr in eurem lacherlichen Schablonenwissen, dem 
Scheinwissen der Schulweisheit, der Religionen, Sekten, Ideologien, der Politologie und der 
Wissenschaften sowie der Philosophien eifert und alles weit in den Vordergrund schiebt und 
euch damit meint und scheinen wollt, doch was ist all das gegentber der effectiven Wahrheit 
aller Wahrheit, wie sie gegeben ist durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote, durch 
die alles Existente geworden ist; und all das k6nnt ihr trotz eurer Lugen und Lastereien, trotz 
eurer Verleumdungen und Negation der Wahrheit nicht trulben, denn als kleine Menschlein seid 
ihr zu winzig, um das Getriebe und die unumstéssliche Existenz der Schopfung sowie ihre Wahr- 
heit und Gesetze und Gebote stéren zu k6nnen. 

22) Ihr kOnnt nur euch allein st6ren, in eurem Dasein, in eurer LebensfUhrung, in eurer Evolution des 
Bewusstseins und in allen Dingen, die das wahre Menschsein ausmachen, und ihr stért euch 
dermassen, dass ihr verwirrt seid und ihr euch nicht retten konnt ohne die Anleitung der Erkla- 
rungen in bezug auf die Wahrheit durch die «Lehre der Propheten», weil ihr selost keine Ahnung 
von der wahrheitlichen Wahrheit aller Dinge habt. 

23) Wahrlich, ihr seid durch die altherk6mmlichen Irrlehren religidser, ideologischer und philosophi- 
scher Facon vielerlei Bewusstseinsstrauchrittern verfallen, falschen Propheten, Priestern, Gurus, 
Meistern, Erhabenen, Gdttlichen und sonstigen Gdtter- sowie Gdtzenanbetern, die wie Wege- 
lagerer noch heute Uber euch herfallen und euch in jeden bésen Irrtum fUhren; sie umschleichen 
den ausseren rechten Pfad, der zur Wahrheit in euch selbst fUhrt, namlich die Lehre der Wahr- 
heit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens und die Erklarungen der wahrlichen Propheten; 
und sie tun es, um euch weiterhin im Glauben an eine Gottheit, einen Gdtzen oder an ver- 
idolisierte Menschen zu fesseln und euch immer weiter im Irrtum der falschen Lehren zu halten, 
auf dass ihr euch nicht selbst werdet, nicht selbst fur alles und jedes in eurem Leben die Ver- 
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antwortung tragt, damit ihr weiterhin in hUndischer Demut eurem Gott, GOtzen oder veridoli- 
sierten Menschen verfallen bleibt. 

24) Sie geben euch in LUge vor, dass sie den Weg der Wahrheit beschreiten, doch was sie euch wirk- 
lich bieten, sind nur grosse Gesten und abgebrauchte Worte, verblddende und hérigmachende 
Kulthandlungen und Rituale, die sie stolz und befangen als gdttliche Uberlieferungen und Win- 
sche prdsentieren, deren eigentlichen Unsinn sie aber selbst nicht verstehen und mit dummen 
Ausfluchten zu bemanteln suchen; wahrlich dreschen sie nur leeres Stroh und verstreuen kern- 
lose Spreu, weil sie keine eigentlichen Kérner in ihrem ganzen religidsen, ideologischen und philo- 
sophischen Unsinn finden kénnen, in dem jeder Verstand, jede Vernunft und jede Erklarungs- 
méglichkeit fehlt, wie auch das Verstandnis. 

25) Und wenn ihr alles beschaut und bedenkt, dann erkennt ihr, dass dieser Art Beschranktheit 
Uberall in allen Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien begegnet wird, wobei deren 
Prediger, Priester, Oberen, Vertreter und Glaubigen mit stumpfsinniger Beharrlichkeit auf krank- 
haft dummen Worten, Satzen, Lehren und falschen, unverstandlichen Erklarungen herumpochen, 
und zwar einerseits darum, weil sie selbst bei der Erfindung des ganzen Unsinns nichts dazu 
beigetragen haben, und andererseits darum, weil sie in Wahrheit den ganzen hoheren Blddsinn 
selbst nicht verstehen. 

26) Millionen und Millionen, ja gar Milliarden seid ihr unter euch, ihr Menschen der Erde, welche ihr 
euch einbildet, allein den wahren Glauben und den alleinigen richtigen Gott, Gdtzen oder ver- 
idolisierten Menschen zu haben. 

27) Und voller hUndischer Demut warnt ihr, welche ihr zu den Glaubigen gehért, Uberall dort eure 
Mitmenschen in eurem glaubigen Hochmut sowie in eurer Selbstherrlichkeit, wo etwas Uber 
euren Verstand sowie Uber eure Vernunft und also Uber euer Begreifen der Dinge geht, weil in 
irriger Glaubigkeit euer Intellekt und eure Intelligenz gewaltsam unterdrUckt und versklavt sind 
durch einen religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben, der niemals auch nur die 
geringste Beweiskraft hat. 

28) Wahrlich, ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, welche ihr der Wahrheitsunwissenheit 
und allen Lastern und Suichten sowie allen Ubeln und allem Bésen frént, ihr seid die Schlimmsten 
unter der irdischen Menschheit, denn ihr seid es wahrlich unter allen, welche ihr verkommen 
und verworfen seid, weil euch in eurer Wissensverstocktheit keine aufrichtige und in wahrer 
Liebe keine wirkliche GUte sowie keine in Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und Verantwortung 
sowie keine von Gewissenhaftigkeit gepragte Gedanken und Gefthle aufkommen; denn wahr- 
lich versteht und wollt ihr es nicht, dass diese hohen Werte in euch entstehen und ihr danach 
leben sollt. 

29) Doch kommt es nicht dazu, dass ihr der Wahrheit noch kundig werdet und eure Fehlbarkeit er- 
kennt und begreift, dann nutzt es euch nichts, wenn ihr in Entsetzen, Klagen und Bitten verfallt, 
wenn euch durch euer Fehlverhalten Unheil widerfahrt; trifft euch das Unheil eurer Fehlbarkeit, 
dann habt ihr es nicht anders gewollt und die Zeit verfehlt, da ihr das Ganze eurer Fehlbarkeit 
noch hattet wandeln und ihr euch der Wahrheit hattet zuwenden und sie befolgen k6nnen. 

30) Und bedenkt, ihr Fehlbaren, wenn euch das selbstverschuldete Unheil trifft, dann wird niemand 
deswegen fur euch trauern, denn jedem Menschen ist dafUr jeder Augenblick zu schade, um 
auch nur einen Gedanken an euer Unheil zu verschwenden, welche ihr alles besser wissen wollt, 
obwohl ihr nichts wisst. 

31) Und kommt ihr in eurer Hartndackigkeit aus der Wahrheitsunwissenheit und eurer Wahrheits- 
leugnung sowie Wahrheitsverleumdung nicht heraus, dann werdet ihr darin blind bleiben und 
euer wahres Leben ebenso verpassen wie auch eure Bewusstseinsevolution. 

32) Ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr mit euren schleimig-widerlichen Worten 
eurer verlogenen Beteuerungen eure Glaubigkeit an eure erdichteten Gottheiten und Gétzen 
sowie veridolisierten Menschen versichert und beschwért, ihr habt nur ein eingebildetes Wahr- 
heitserkennen, denn in Wirklichkeit habt ihr nicht ein Staubchen eines Gewichts einer Ahnung, 
was die Wahrheit Uberhaupt ist. 
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33) Und ihr Fehlbaren unter euch Menschen der Erde, die ihr in grossen Massen seid und die ihr 
regelmassig oder sporadisch eure Gottes- und Gdtzendienste verrichtet oder jenen Menschen 
demiutig huldigt, die ihr zu Idolen und Gottgleichen oder zu Heiligen erhebt, ihr tut das nur aus 
eurem Glauben heraus, aus Angst oder aus Furcht vor Strafe, aus erdachter, eingebildeter Not- 
wendigkeit, aus Zweckmassigkeit und Gewohnheit oder einfach darum, weil es so Brauch und 
Sitte ist; und manche sind unter euch, welche ihr alles nur aus naiver Vorsicht tut, weil ihr denkt, 
dass thr ja letztlich nicht wissen k6nnt, wozu das Ganze letztlich gut sein kann, so also vorsorgen 
besser sei, als eben Schaden erleiden, und zwar ganz nach dem Prinzip «vorbeugen ist besser 
als heilen». 

34) Und jene unter euch, welche ihr wie bedauernswerte Forscher seid, die ihren ernsten und wirk- 
lichen Forschersinn verfehlen, ihr wuhlt in Dingen herum, die wider jeden Verstand und jede 
Vernunft sind und folglich zu keinem Ergebnis und zu keinem Ziel fuhren; ihr glaubt nach der 
Wahrheit zu suchen und verheddert euch in einem Gestrupp, aus dem ihr euch nicht mehr zu 
erheben vermédgt, folglich ihr sinnlos, muhsam und unermUdlich darin herumwiuhlt, weil ihr 
wahnt, darin einen Weg zur Wahrheit und damit zur Schopfung und zu ihren Gesetzen und Ge- 
boten zu finden; und wenn ihr nichts findet, entschuldigt ihr euch bei euch selbst damit, dass 
alles zu schwer und zu schwierig sowie zu mUhsam sei; euer Entschuldigen nutzt euch jedoch 
nichts, denn ihr seid nicht gewillt, das Schwere, MUhsame und Schwierige auf euch zu nehmen, 
folglich ihr mit allem nur nichtssagende Spielerei betreibt. 

35) Und jener grosse Teil unter euch Menschen der Erde, welche ihr angeblich nicht die Zeit findet, 
um in euch hineinzuschauen und in euch selbst die Wahrheit aller Wahrheit zu finden, die Wahr- 
heit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote, ihr seid gar geplagte Geschdpfe, denn ihr 
wahnt, dass es anstrengend genug sei, euch der taglichen Arbeit und den Notwendigkeiten des 
materiellen Lebens und allen Dingen darUber hinaus zu widmen sowie der ErfUllung der Be- 
durfnisse und Wunsche, die ihr habt; dabei aber lasst ihr das Suchen nach der effectiven Wahr- 
heit aller Wahrheit ausser acht, wie auch die Evolution eures Bewusstseins. 

36) Wahrlich, und so wie ihr nach euren materiellen Dingen jagt, merkt ihr nicht, dass ihr gemdss 
der Erfiillung eurer Bedurfnisse und Wiunsche diese stetig steigert, weil ihr immer nach mehr 
verlangt und nicht mit dem zufrieden seid, was ihr habt; und eure Unzufriedenheit kennt kein 
Ziel, denn ihr strebt nach immer mehr und kénnt dadurch nie zur Ruhe kommen, wodurch ihr 
auch keine Zeit findet, euch der Suche nach der schdpferischen Wahrheit zuzuwenden, an die 
inr nicht einen Gedanken und nicht ein Geftihl verwendet, folglich ihr auch nicht aus eurer 
falschen Lebensweise erwachen k6énnt. 

37) Ihr seid gefangen in eurer falschen Lebensweise, in euren falschen Gedanken und Gefthlen 
sowie in eurem Sinn nach materiellen GUtern, nach Besitz und Reichtum, nach Sucht und Laster 
sowie nach Vergniigen und zweifelhaften Freuden, wobei ihr das hohe Ziel in bezug auf eure 
Bewusstseinsevolution ebenso vergesst wie auch die Suche nach der Wahrheit in euch und in 
den schdépferischen Gesetzen und Geboten; also lasst ihr euch durch eure eigenen Bedurfnisse 
und Wunsche sowie durch eure Begierden, Laster, kranken Freuden und Suchte usw., sowie 
durch euren religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben durch euer Erdendasein 
hetzen, als Sklave eurer irdischen Bedirfnisse, WUnsche und Begehren. 

38) Im Tun dieser sklavischen Haltung ermattet ihr und braucht Abwechslung, Ruhe und Zerstreuung 
sowie Erholung, folglich euch keine Zeit dazu bleibt, euch mit eurem Mentalblock und Bewusst- 
seinsblock zu beschaftigen, folglich eine VerkUmmerung eures Bewusstseins, eurer Gedanken 
und Geftihle, der Psyche, des Charakters, der Personlichkeit und der Tugenden entsteht, woraus 
auch die fehlende Auseinandersetzung mit dem Leben und Tod entsteht, so nicht einmal ein 
leiser Anflug einer Regung hochkommen kann dafur, was sein wird, wenn das Leben sein Ende 
findet; nur sehr wenige unter euch werdet ihr vielleicht einmal fur einen Augenblick etwas nach- 
denklich, doch lasst ihr euch nicht tiefer davon ergreifen oder gar davon erwecken, sondern ihr 
verdrangt alles in Furcht und Scheu und weist es mangels der notwendigen Zeit zum Nach- 
denken schnell und unwirsch wieder von euch. 
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39) Viele unter euch, welche ihr vielleicht einmal kurz an den Tod denkt, ihr erwartet, dass andere 
fur euch die SchlUisse aus Leben und Tod ziehen sollen, weil ihr in Furcht und Scheu nicht wagt, 
euch damit zu befassen und gar mit eurem Schicksal hadert, murrt und es anklagt, weil ihr in 
euch selbst durch Jammerlichkeit nicht die Méglichkeit findet, eure Gedanken und Gefihle dar- 
auf zu lenken. 

40) Und ihr, welche ihr so seid und so handelt, bei euch ist so lange jedes Wort der Erkldrung ver- 
loren, solange ihr nicht mutig werdet und die Wahrheit nicht erkennen und nicht wahrhaben 
wollt; also liegt es nur an euch allein, das Ganze in euch zu andern und eurer Jammerlichkeit zu 
entfliehen, auf dass ihr mutig werdet und ihr euch in euren Gedanken und Gefthlen dem Leben 
und Tod zuwendet, um dadurch ein umfangliches Verstandnis und das notwendige Wissen zu 
gewinnen, wodurch ihr euch von eurer Furcht und Scheu befreien k6nnt. 

41) Ihr Menschen der Erde, Idst euch davon, euch nur der irdischen, materiellen Notwendigkeit hin- 
zugeben, die vielfach nur auf Einbildungen beruht und die sich mit ihren Erfolgen stetig steigert, 
wodurch ihr nach immer mehr eingebildeten Notwendigkeiten verlangt und damit eure mate- 
riellen Wunsche ins Unendliche steigert. 

42) Wahrlich habt ihr niemals etwas anderes als eure materiellen Winsche befriedigt und niemals 
ernsthaft nach der wirklichen Wahrheit gesucht, obwohl ihr paradoxerweise seit alters her nach 
der effectiven Wahrheit verlangt, die ihr, ausser wenigen, aber nicht finden k6énnt, weil ihr nur 
dem Materiellen und der Erftillung eurer irdischen Winsche nachjagt. 

43) Seit alters her schafft inr Hindernisse aller Art gegen die wahrliche Wahrheit, die sich als Gewiss- 
heit in Erkennung der Wirklichkeit, der Realitat, offenbart und die ihr nur in euch selbst und in 
den schdépferischen Gesetzen und Geboten finden kénnt. 

44) Ihr ergeht euch allein in allen materiellen Dingen, die ihr als Notwendigkeit fur euer Dasein er- 
achtet, wobei ihr jedoch leichtsinnig alles wegschiebt, was euch zur Wahrheit fuhren k6nnte, 
zu der viele von euch erst dann finden, wenn ihr in grosse Not geratet oder wenn euch das 
Sterben ankommt; kehrt vom Weg des Alleinmateriellen ab und lasst die Wahrheit und die Evo- 
lution eures Bewusstseins nicht eine zeithabende Nebensache sein, eine Nebensache, von der 
ihr wahnt, dass ihr genugend Zeit hattet, um sie euch bewusst Zu machen und zu erlernen; 
wahrlich ist jede Sekunde des Lernens von grdésster Bedeutung, denn jede noch so kurze Zeit 
des Nichtlernens ist verlorenes Leben und verlorene Bewusstseinsevolution. 

45) Ihr aber, inr Menschen der Erde, ergibt sich fur euch doch einmal eine erkennbare Gelegenheit, 
euch mit dem Leben, dem Tod, der Wahrheit aller Wahrheit und mit eurer Bewusstseinsevolu- 
tion zu befassen, dann entstehen in euch umgehend diverse ExtrawUnsche, die ihr erfillt haben 
wollt, die jedoch wahrheitlich nichts anderes sind als Ausreden und Ausflichte in bezug darauf, 
dass ihr vor dem Hinwenden zur Wahrheit und zum Lernen erst noch Zeit braucht, um dieses 
und jenes zu erledigen, wobei ihr flunkert, dass ihr dann gerne bereit sein werdet, euch der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens zuzuwenden; doch wahrlich ist 
das nur bewusste Luge. 

46) Mit nur dusserst wenigen Ausnahmen ist bei euch Menschen der Erde die Ernsthaftigkeit zu 
finden, die unbedingt zu den Notwendigkeiten des Suchens und Erlernens der wirklichen Wahr- 
heit gehdrt, die in den Gesetzen und Geboten fiir alle Dinge des Daseins und aller Existenz vor- 
gegeben ist; und wahrlich, von dieser Ernsthaftigkeit seid inr noch weit entfernt, weil ihr euch 
selbst zu Verworfenen macht und ihr in euch nicht den Weg der wahrlichen Wahrheit sucht, der 
in sich selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

47) Wenn ihr vielen Fehlbaren unter euch Menschen der Erde euch in Aufrichtigkeit betrachtet, 
welchen euch die Ernsthaftigkeit zum Suchen und Ergrtinden der Wahrheit fehit, dann erkennt 
ihr, dass ihr wie faule Frichte seid, die ihr stetig weitere Faulnis um euch verbreitet; wahrlich ein 
trauriges Bild, das leider jedoch der Wahrheit und Wirklichkeit entspricht. 

48) Ihr verachtet die Ernsthaftigkeit des Suchens und ErgrUndens der Wahrheit, weil euch euer 
Glaube an Religionen, Ideologien, Philosophien sowie an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte 
Menschen derart mUrbe macht, dass ihr dauernd in hiindischer Demut und Jammerlichkeit vor 
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innen im Staube kniet; denkt euch einmal hinein in eure Demutigkelt und Jammerlichkeit, die 
euch paradoxerweise gegentiber euren Mitmenschen und allem Schdpferischen auch wieder 
anmassend macht, so ihr wahnt, besser zu sein als sie, um handkehrum wieder in Angst, Furcht 
und Feigheit zu euren Gottheiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen zu klagen, zu bitten, 
zu betteln und zu flehen, auf dass sie euch beistehen und helfen sollen. 

49) Wahrlich, die schwere Last der Wahrheitsunwissenheit und aller Folgen daraus, die ihr euch 
selbst auferlegt, droht euch je langer je mehr zu zermalmen; und ihr bittet, betet, flent und bettelt 
bei euren Gottheiten, Gdtzen und Menschen, die ihr als Idole erhebt, damit sie eure Qualen von 
euch abwenden und sie aufldsen sollen, wahrend ihr jedoch keinen Gedanken und kein Gefthl 
aufwendet, um in euch selbst eine Besserung hervorzurufen und euch der wahrlichen Wahrheit 
der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten zuzuwenden. 

50) Mit all euren Winschen seid ihr nur des falschen Sinnes, in eurem Trachten alles nur nach irdischen, 
materiellen Dingen auszurichten, wobe! aber kein ehrlicher Gedanke und auch kein dement- 
sprechendes Geftihl eines ehrlichen Wunsches zur Bemiihung einer freiwilligen Anderung in 
euch zustande kommt. 

51) Ein freiwilliges Erkennenwollen sowie ein mutiges Zugeben und Beenden eurer falschen Lebens- 
filhrung, eurer verkrachten Individualitat und all des Bosen und Falschen, der Fehler, der Irrtumer 
und Schandlichkeiten, die euer Dasein beherrschen und beeintrachtigen, kommt euch nicht in 
den Sinn. 

52) Und kommt ihr in grosse Not, dann schreit ihr nach der Wahrheit und wimmert und fleht, jedoch 
nur in feiger Angst und in der Hoffnung, dass euch durch die Wahrheit Hilfe zuteil und eure Qual 
beendet werde; doch diese Hilfe wird euch nicht zuteil werden, es sei denn, dass ihr euer Trachten 
ehrlich der Wahrheit zuwendet und gemass ihr euer Leben fihrt; ihr aber stosst euer eigenes 
Verlangen nach Hilfe von euch selbst ab wie giftiges GewUrm, weil ihr die Wahrheit leugnet und 
nicht erkennt, dass nur ihr allein euch helfen kdnnt, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit in euch 
selbst findet durch den Weg der Wahrheit, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 

53) Wurde euch aber Hilfe zuteil werden durch die Wahrheit, ohne dass ihr diese annehmt und nach 
inr euer Leben fihrt, dann wirdet ihr nach eurem Flehen und Wimmern sofort wieder in eure 
alte Lebensweise und in die alten Fehler zurtickfallen und weiterhin die Wahrheit verleugnen 
und euch damit vergiften. 

54) Wahrlich, nur wenn ihr die effective Wahrheit sucht, sie findet, annehmt und nach ihren Ge- 
setzen und Geboten euer Leben fihrt, werdet ihr die Energie und Kraft finden, euch endlich 
aufzuraffen und einer dauernden Besserung einordnen; dazu aber mUsst ihr euch voll und ganz 
der Wahrheit aller Wahrheit zuwenden, die allein als Gewissheit in Erkennung der Realitat zu 
finden ist und die ihr in euch selbst sowie in den schdpferischen Gesetzen und Geboten suchen, 
finden, erkennen und ergrUnden mUsst. 

55) Um die wahrliche Wahrheit zu finden, mUusst ihr, Menschen der Erde, eure Demut an eure imagi- 
naren Gottheiten und Gédtzen sowie an jene Menschen ablegen, die ihr zu Idolen erhebt; also 
musst ihr aber auch eure Verstocktheit gegentber der wahrlichen Wahrheit abwerfen und euch 
aufrichtig bemUhen, das Wort der Wahrheit der wahrlichen Propheten zu bedenken und deren 
Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des Lebens zu nutzen, um euch zu wandeln und 
allein nur noch nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten euer Dasein zu gestalten. 

56) Ein Verstehen der «Lehre der Propheten>, die euch gesamthaft gegeben ist im Buch <Kelch der 
Wahrheit», wird euch aber nur dann méglich sein, wenn ihr in eurem Menschenbewusstsein all 
jenen unermesslichen Unrat von euch werft und vernichtet, den ihr in eurer Uberheblichkeit 
gegen die effective schdpferische Wahrheit sowie in eurem eingebildeten Verstehen und eurer 
ins Lacherliche geschwollenen Vernunft angesammelt habt. 

57) Und wollt inr euch wirklich der wahrheitlichen Wahrheit zuwenden, sie erlernen und befolgen, 
dann misst ihr von ganz vorn beginnen und sein wie die Kinder — ohne Diinkel, Gréssenwahn 
und Selbstherrlichkeit, sondern frei und offen, um in neutraler Weise alles zu lernen und in euch 
zu verarbeiten, um daraus in Wahrheitstrachtigkeit wissend und weise zu werden. 


fT 318 Kelch der Wahrheit 


58) Bedenkt, wenn ihr die Wahrheit sucht, dann musst ihr euch neutral verhalten, denn ein Mit- 
nehmen all der Fehler und Irrtumer sowie der Glaubensformen an Gottheiten, Gdtzen und ver- 
idolisierte Menschen ist unméglich, denn ihr musst von Grund auf vollstandig neu beginnen und 
alles an Demut und glaubiger Einfalt fallenlassen und vergessen, denn nur in dieser Weise 
wachst ihr aufwarts zur Wahrheit hin und erstarkt in ihr. 

59) Wurde euch die Wahrheit allein dadurch helfen, weil ihr ihre Hilfe braucht, ihr euch jedoch nicht 
um sie bemuhen wollt, dann wirdet ihr sie in Gefahr und Not einfach um ihre Hilfe bitten, diese 
jedoch umgehend sehr schnell vergessen, wenn eure Angst und euer Schrecken wieder ver- 
schwunden sind; mUsstet ihr euch nicht mihsam selbst um die Wahrheit und Hilfe bemihen, 
dann wurdet ihr nach der Hilfeleistung, so skrupellos wie zuvor, kritisierend euren Unverstand 
und eure Unvernunft einsetzen wider die Wahrheit, statt sie zu erwagen. 

60) Solcherlei Tun ist fur eure kurze Lebensdauer absolute Zeitverschwendung, durch die ihr auch 
eure Zukunft gefahrdet, weil ihr nicht durch die effective Wahrheit das Schépferische in euch 
erweckt, sondern gegenteilig in euch selbst sowie in der ganzen Welt nur Hass und Krieg sowie 
Ungerechtigkeit, Eifersucht und Mord und Totschlag schafft und ausartet in Folterei, Terror, Ver- 
brechen, Rachsucht und Vergeltungssucht, wodurch bei euch Unrechenschaft, Ungerechtigkeit, 
Rechtlosigkeit, Gewissenlosigkeit und Verantwortungslosigkeit stetig Uberhandnehmen, wie 
auch eure Sucht nach unkontrollierter Nachkommenschaft, die in immer wilderer Uberbevélke- 
rung ausartet, die das Klima des Planeten zerstért und durch die massenweise Leben aller Art 
getdtet und auch ausgerottet wird. 

61) Wahrlich, ihr Menschen der Erde, es liegt nunmehr allein bei euch, weiter dem Elend, der Not, 
allen erdenklichen Ubeln und woméglich eurem Untergang und der Zerstérung eurer Welt zu- 
zueilen, oder euch zu besinnen und euch der Wahrheit zuzuwenden und den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten, um diese zu befolgen und euch selbst sowie eure Welt und deren Natur 
zu bewahren; bedenkt, ihr allein seid verantwortlich fiir die Uberbevélkerung und fiir alle Not 
und alles Elend sowie fur die Klimazerst6rung und das gesamte Unheil jeder Art und Weise, das 
die ganze Welt und Menschheit durchzieht; all das nur darum, weil ihr euch nicht um die effec- 
tive Wahrheit bemuht, diese nicht sucht und daher auch nicht finden und nicht nach ihr und 
nicht nach den wahrlichen Gesetzen und Geboten der Schépfung leben k6énnt, weil ihr irren 
Glaubensformen und falschen Regeln, Gesetzen und Geboten eurer falschen und erfundenen 
Gottheiten und Gétzen nachhangt und deren durch euch Menschen erdichtete Forderungen 
nach Strafe und Krieg gegen jene befolgt, die ihr als eure Feinde wahnt. 

62) Ihr habt nur die Wahl, euch aus euren selbsterschaffenen Verstrickungen zu befreien und der Wahr- 
heit der Schopfung sowie ihren Gesetzen und Geboten Folge zu leisten — oder unterzugehen. 

63) Die Wahl fiir alle Dinge eures Daseins ist euch freigestellt, doch bedenkt, wie auch immer ihr 
euch entscheidet, die Folgen eures Entschlusses bestimmen euer Handeln, und zwar im Rechten 
und Guten wie auch im Falschen und Schlechten, denn welche Ursachen ihr schafft, demgemass 
werden sich die Wirkungen daraus ergeben. 

64) Allein wenn ihr die richtigen Ursachen schafft, werden sich auch richtige und wertvolle Wir- 
kungen ergeben, aus denen sich fr euch einzelne und flr eure ganze Menschheit wahre Liebe 
und Harmonie sowie Frieden und Freiheit entwickeln, wodurch alles Bése, jeder Krieg und Terror 
wie auch sonst alle Ubel im Keime erstickt werden. 

65) Die richtigen Ursachen fir richtige Wirkungen k6nnt ihr jedoch nur schaffen, wenn ihr konform 
mit der Wahrheit aller Wahrheit geht, die ihr in euch als Gewissheit in Erkennung der Wirklich- 
keit erfahren und erleben mUusst. 
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Abschnitt 28 


1) Wie oft macht ihr Erdenmenschen euch falsche Bilder von Worten, weil ihr sie in ihrem eigent- 
lichen Begriff und Wert nicht versteht, wie z.B. in bezug auf das Wort Wahrheit, das ihr in den 
Abgrund eures Glaubens an einen Gott, einen Gdtzen oder Menschen stosst, den ihr zum Idol 
hochstilisiert. 

2) Ihr sucht die Wahrheit in einem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben und 
versteht nicht die Falschheit des Glaubens, der in keiner Weise etwas mit der Wahrheit zu tun 
hat, die allein in der Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit gegeben ist. 

3) Wenn ihr bedingungslos die Wahrheit sucht, dann findet ihr sie nur in der Gewissheit in Erken- 
nung der Realitat, denn einzig, was der Realitat resp. der Wirklichkeit entspricht, ist Wahrheit, nie- 
mals jedoch ein Glaube irgendwelcher Facon, weil er in jeder Weise immer irreal, unwirklich und 
unbeweisbar ist, gegensatzlich zur effectiven Wahrheit, die auf nachweisbarer Realitat beruht. 

4) Ihr Erdenmenschen aber, ihr lebt in vollstandiger Verirrung, fern der Wahrheit der Schépfung und 
inren Gesetzen und Geboten, falschen Glaubensformen nachhangend, wodurch ihr erfundene 
Gottheiten, G6tzen und Menschen als Idole verherrlicht. 

5) Und ihr versteht nicht Bilder des Begriffs Geistig, nicht die Geistigkeit und nicht das Bild des Be- 
griffs Geistform, so ihr nicht wisst, dass diese Bilder und Begriffe nicht identisch sind mit eurem 
Bewusstsein, dessen Evolution ihr bewusst eingeordnet sein solltet, was ihr jedoch nicht versteht; 
wie auch nicht, dass ihr durch das Bewusstsein und nicht durch den euch belebenden Geist resp. 
die Geistform eure Ideen hervorbringt sowie eure Gedanken und die daraus entstehenden 
Gefthle; euer euch belebender Geist, eure Geistform, ist rein schépfungsenergetischer Natur 
und ist euch nur gegeben, um euer Bewusstsein und euren KOrper zu beleben, wahrend allein 
euer materielles Bewusstsein jener Faktor ist, aus dem ihr Ideen und Gedanken usw. erschafft, 
was gegensatzlich dazu eurem Geist resp. eurer Geistform nicht mdglich ist; der Geist in euch 
nimmt nur die aus eurem Bewusstsein erschaffene Essenz des Wissens resp. die Weisheit auf 
und evolutioniert damit, wahrend das Bewusstsein selbsttatig evolutioniert durch sein Wirken 
des Forschens und Lernens. 

6) Ihr versteht aber diese Dinge nicht und lebt in vollstandiger Verwirrung durch die falschen 
Lehren der Religionen, Ideologien und Philosophien, wobei sich diese Verwirrung in allem zeigt, 
was ihr durch euer Bewusstsein zustande bringt in bezug auf eure Ideen und Gedanken und die 
daraus resultierenden Gefthle, wie aber auch in all eurem Wirken und Handeln. 

7) In eurer Verwirrung wollt ihr die wahrliche Wahrheit zu eurem hilfreichen Sklaven machen, der 
nur zum Wohl euch kleinwissenden Erdenmenschen dienlich sein und euch Rettung in der Not 
bringen soll, wobei ihr jedoch keine Ahnung habt, was die Wahrheit wirklich ist und diese nur 
in der Gewissheit in Erkennung der Wirklichkeit existiert, jedoch nicht in irgendeinem Glauben, 
wie ihr in bésem Irrtum annehmt. 

8) Und die Rettung, die euch durch die Wahrheit gebracht werden soll, davon macht ihr euch ein 
falsches Bild, weshalb ihr von ihr bedingungslose Hilfe erwartet und dabei alles ausschliesst, was 
zur Wahrheit gehért, wie die absolute Realitat und alles, was darin enthalten ist, wie die Ge- 
rechtigkeit, die wahre Liebe, den Frieden, die Freiheit und Harmonie, die Rechtschaffenheit, Ver- 
antwortung, Gewissenhaftigkeit und das Gerechte. 

9) Sucht also in den Worten und Begriffen die wahren Bilder resp. die wahren Inhalte und denkt 
einmal grUndlich Uber euch selbst nach, und beleuchtet und erforscht einmal ohne Selbst- 
beschdnigung klar und sachlich eure Gedanken und Gefthle, um ihnen auf den wahren Grund 
zu gehen, sie zu erkennen und zu verstehen; und tut ihr das, dann werdet ihr erkennen missen, 
dass eure ganze Gedanken- und Geftihlswelt niemals auf etwas anderes eingestellt war als auf 
fordernde Wunscherfillungen sowie Hilfe und Rettung, die ihr von euren erdichteten Gott- 
heiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen erwartet. 

10) Naturlich nennt ihr eure Hilfe-, Rettungs- und WUnscheforderungen an eure Gottheiten, Gdtzen 
und veridolisierten Menschen nicht beim wahren Namen, namlich bei der hUndisch-demUtigen 
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und flehentlichen Bettelei, wie dies der Art eures verbildeten und fehlgesteuerten Wesens ent- 
spricht, sondern ihr umschreibt euer falsches Wollen und unterwurfiges Betteln als Gebete und 
Hingabe in Glaubigkeit. 

11) Ihr legt euch ein Mantelchen der Verlogenheit an und zugleich der demUtigen Dienerei, wobei 
ihr euch selbst verleugnet und auch der Heuchelei verfallt, so sich daraus also nichts Gutes und 
nichts Aufrichtiges ergibt, weil alles, was ihr in eurem ganzen Tun selbst bei euren euch selbst 
erniedrigenden Gebeten und Betteleien an eure Gottheit, euren Gdtzen oder veridolisierten 
Menschen verrichtet, voller Unehrlichkeit und voller Ubel ist. 

12) Und alle ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr voller Ungerechtigkeit, Wahrheitsunwissen- 
heit, dafUr jedoch voller Glauben an Religionen, Ideologien oder Philosophien dahingeht, seid 
endlich einmal wahr und ehrlich gegen euch selbst, und zwar derart tiefgreifend, dass ihr er- 
zittert beim Erkennen dessen, was ihr euer Leben lang Falsches und Wahrheitswidriges getan 
und dadurch ein Leben der Schande gefuhrt habt. 

13) Alle jene unter euch, welche ihr in eurem Glauben anmassend, eigenwillig und unzufrieden seid, 
ihr seid auch heuchlerisch und oberflachlich, und so euch Leid und Not treffen, vergeht ihr im 
Selbstmitleid und hofft auf die Hilfe von anderen, wahrend ihr aber ohne wirkliches Mitgefthl 
seid, wenn andere von Not und Leid getroffen werden, weil ihr im Rahmen dessen denkt, dass 
euch die eigene Haut am nachsten sei und die anderen sich doch selbst helfen sollen. 

14) Ihr Anmassenden, Eigenwilligen und Unzufriedenen unter euch Erdenmenschen, ihr solltet euch 
fragen, welche Art Menschen ihr vor der Allmacht, Erhabenheit und Harmonie der Schépfung 
seid, die fr euch schaltet und waltet, dass ihr alles habt, was ihr zum Leben braucht und das 
inr nutzen kénnt, wie es euch gefallt, das ihr aber in eurer Selbstherrlichkeit und Uberheblich- 
keit gesamthaft als Selbstverstandlichkeit und ohne Dankbarkeit nehmt und nutzt. 

15) Ihr lebt in einer unglaublich gréssenwahnsinnigen Dinkelhaftigkeit und glaubt, dass ihr mit 
dem Durchzwingen eurer durch eure unlogische Denkungsart erstellten unlogischen und lebens- 
fremden Gesetze und Verordnungen Frieden, Freiheit und Harmonie unter eurer Menschheit 
erschaffen k6nntet; eure Gesetze und Verordnungen sind aber nicht im Einklang mit den schdp- 
ferischen Gesetzen und Geboten und bringen daher statt Liebe, Ordnung, Frieden, Freiheit und 
Harmonie nur Zwang, Unfreiheit, Hass, Unfrieden und Disharmonie. 

16) Euer Wollen nach Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie versucht ihr nicht durch die Wahrheit 
der schdpferischen Gesetze und Gebote zu erlangen, nicht durch Verstand, Vernunft und nicht 
durch wahre Klugheit und Folgerichtigkeit, sondern durch ein falsches Wollen in unverantwort- 
licher Kldgelei und krankhaft-dummer Denkensweise; dadurch sucht ihr fUr euch selbst Vorteile 
zu erringen in bezug auf Amter, Ansehen, Titel, Hab und Gut und Reichtum, und daft tut ihr 
alles und merkt nicht, dass ihr damit sowohl euch selbst als auch euren Nachsten und Mit- 
menschen und gar eurer ganzen Menschheit nur Schaden bringt. 

17) Alles lastet wie eine schwere Burde auf euch, die ihr durch eure eigene Schuld tragen und nicht 
ablegen k6nnt, wie sie durch euer falsches Tun auch nicht durch das Gesetz der Wechselwir- 
kung geldst und aufgehoben werden kann, es sei denn, dass ihr euch der wahrlichen Wahrheit 
zuwendet und ihr euch durch sie davon zu lésen vermégt, indem ihr euch andert in eurem 
Wollen, und zwar zum Guten, zum Besten und zum Richtigen. 

18) Nur wenn ihr euch zum Guten, Besten und Richtigen andert und in aufrichtigem Wollen euch 
darauf ausrichtet, werdet ihr vor dem Sturz bewahrt, der euch in noch tiefere Abgrtinde fallen 
ldsst, als ihr schon gefallen seid; nur durch euer ehrliches Wollen und Bemihen kénnt ihr in euch 
die hemmenden Hindernisse wegreissen, die sich schon so lange und bisher unaufhaltsam mit 
allem Bésen auf euch niederwadlzten und euch in Bewusstseinstragheit und DUunkelhaftigkeit 
verharren liessen, wodurch ihr bisher im Sinnen des Bésen verharrt, das weit entfernt der Wahr- 
heit und fern aller schopferischen Gesetze und Gebote ist. 

19) Beendet eure Wissensdunkelheit und lasst das Bése, das Unrecht, die Ungerechtigkeit und Un- 
rechtschaffenheit sowie die Gewissenlosigkeit und Verantwortungslosigkeit in euch zusammen- 
brechen, und lasst die wahre Liebe, Harmonie und Freiheit sowie den Frieden in euch und in 
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eurer ganzen Menschheit Wahrheit werden, auf dass ihr lernt, das wahrliche Leben zu leben, 
um eure Kriege, euren Hass und eure Eifersucht sowie eure Verbrechen und alle sonstigen Ubel 
zu beenden. 

20) Lasst alle Ubel auf eurer Welt und in euch zusammenbrechen und schwingt das Wort der 
wahren Liebe und der wahrlichen Wahrheit in euch und unter allen Menschen empor, auf dass 
es siegreich werde und durch die ganze Welt halle und es alle héren kOnnen und daraus lernen 
und danach leben. 

21) Bedenkt jedoch der Bedingung, dass ein jeder unter euch Erdenmenschen sich selbst zu mUhen 
hat, um die Wahrheit zu erkennen und zu befolgen, denn nur dann, wenn jeder einzelne unter 
euch sich wandelt, kann alles auf die ganze Menschheit Ubergreifen und sie zu einer wahrhafti- 
gen Einheit machen, aus der heraus gemeinsam alle Ubel bekampft und aufgelést werden, 
durch die ihr seit alters her in Kriegen und Hass, in Eifersucht, Unfrieden, Unfreiheit, Verbrechen, 
Terror sowie in Disharmonie und vielen anderen Ubeln lebt. 

22) Lasst nicht zweifelnd die Mdéglichkeit dessen an euch vortberziehen, alles zum Guten, zum 
Besten und Richtigen zu dndern, indem ihr die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens resp. die «Lehre der Propheten», den <Kelch der Wahrheit» befolgt. 

23) Bringt ihr aber nicht die Energie und Kraft und nicht den Verstand und nicht die Vernunft in 
euch auf, um der Lehre zu folgen, dann nutzt euch alles nichts, was ihr fir die Liebe, Freiheit 
und Harmonie sowie flr den Frieden unternehmt, denn ihr werdet weiterhin das Falsche tun 
und Krieg, Hass, Terror, Uberbevélkerung und jedes médgliche Ubel tiber eure Welt und Uber 
euch selbst bringen, weil ihr durch euren Unverstand und eure Unvernunft nicht in die Lage 
kommt, jenen Augenblick zu erfassen, durch den ihr den Weg zum wahrheitlichen Fortschritt 
sowie zur wahren Liebe und Nachstenliebe, zur Freiheit, Harmonie und zum Frieden finden 
k6nnt. 

24) Wahrlich liegt eure Rettung im Befolgen der Wahrheit gemdss den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten, also ihr das Wort der Wahrheit und die Wahrheit selbst aufnehmen mUsst, um euch 
von den Banden des Bésen zu ldésen, die euch niederhalten in Verkennung und Verfdlschung der 
tatsachlichen Wahrheit. 

25) Seit alters her wurdet ihr durch falsche Lehren falscher Propheten vergiftet und gefahrdet durch 
falsche Darstellungen der Wahrheit, die ihr in Verfalschungen zu Religionen, Ideologien und 
Philosophien und zu Glaubenskulten an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierten Menschen ge- 
macht habt; damit aber habt ihr auch alle Frische, alle Energie und Kraft sowie alle Klarheit der 
Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens bis zur Unkenntlichkeit ver- 
unstaltet und sie mit Lugen und mit schadenbringenden Verleumdungen umhillt, wahrend ihr 
daraus falsche und religidse, ideologische und philosophische Glaubensformen und Kulte ge- 
schatfen habt, durch die ihr in Bewusstseinstragheit verfallen seid, wodurch ihr so lange immer 
weiter ins Verderben rennt, bis ihr zur wahrlichen Wahrheit und damit zu den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten findet und diese befolgt. 

26) HUtet euch also vor den verderbenbringenden falschen Irrlehren der Religionen, |deologien und 
Philosophien, denn durch diese werdet ihr nur in einen betérenden Schlummer der Unwahrheit, 
Tauschung und der IrrefUhrung geftihrt, der sich letztlich zum Tiefschlaf des Verderbens 
wandelt, aus dem ihr dann Zeit eures Lebens nicht mehr erwachen kénnt. 

27) Bedenkt, in dem liegt keine wahre Liebe, was euch die Religionen, Sekten, Ideologien und Philo- 
sophien in bezug auf die Nachgiebigkeit und allesverzeihende GUute der erfundenen Gottheiten, 
Gétzen und veridolisierten Menschen lehren, sondern das Ganze ist Falschheit und fUr euch eine 
betérende Droge, die eure Wachheit eures Bewusstseins nur zur Mudigkeit zwingt und schwacht, 
so es letztlich erlahmt und euch zum Glauben zwingt, aus dem ihr euch nur noch schwerlich zur 
rechten Zeit befreien kénnt, wenn ihr einmal davon befallen seid. 

28) Nur eure scharfe Vernunft und euer klarer Verstand konnen die Midigkeit der Betérung durch- 
dringen und der wahrlichen Wahrheit sowie der wahren Liebe den Weg bahnen, der euch auf 
euren inneren Weg der Wahrheit fiihrt, der selbst die Wahrheit und das Ziel ist. 
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29) Reine Vernunft und klarer Verstand kennen keine Beschonigungen, keine Lugen und keine Ver- 
leumdungen, wie sie aber auch keine Entschuldigung fur Vortauschungen kennen, wie diese 
durch den religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben praktiziert werden; und aus 
diesem Grunde, ihr Erdenmenschen, die ihr euch nur zu gerne selbst etwas vortauscht oder 
euch durch einen Glauben etwas vortdauschen lasst, seid ihr rucksichtslos gegen euch selbst und 
verletzt euch in Wirklichkeit dort sehr schwer, wo bei euch der Verstand und die Vernunft zur 
Wahrheitsfindung nicht in Ordnung sind. 

30) Die Weichlichkeit, in der ihr durch euren religidsen, ideologischen, sektiererischen oder philo- 
sophischen Glauben gefangen seid, bringt euch einzelnen und der ganzen Menschheit grossen 
Schaden, denn in dieser Weichlichkeit wahnt ihr, dass ihr dereinst durch etwas Hoheres, durch 
einen Gott oder Gdtzen, in einer Art Gerechtigkeit gerichtet werdet, die euch schon seit langem 
durch euch fremd geworden ist, weil ihr euch durch euren Glauben von der Wahrheit entfernt 
habt; dadurch seid ihr der Wahrheit verlustig gegangen, dass nicht eine Gottheit, ein G6tze oder 
veridolisierter Mensch euch Gerechtigkeit geben kann, sondern nur ihr euch selbst. 

31) Allein die Gerechtigkeit durch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote ist unwandelbar, 
und diese Gerechtigkeit konnt ihr nicht finden bei einem imagindren Gott, Gdtzen oder bei einem 
Menschen, den ihr zum Idol erhebt, sondern nur in euch selbst, indem ihr euch der wahrheit- 
lichen Wahrheit aller Wahrheit zuwendet und ihr so folgt, wie sie durch die schdpferischen Ge- 
setze und Gebote vorgegeben ist; und diese wahre Gerechtigkeit schdpferischer Art ist unab- 
hangig von jeder menschlichen Meinung; und sie ist frei von Gunst und Parteilichkeit, von Macht, 
Bosheit, Rache, Hass und Vergeltung. 

32) Wendet ihr nicht alle Energie und Kraft auf, um euch vom Alten und Falschen und von eurem 
Glauben an eine Gottheit, einen Gdtzen oder veridolisierten Menschen zu lésen, dann kénnt ihr 
auch nicht lernen, die wahrliche Gerechtigkeit zu verstehen, die ebenso im Kern eures Wesens 
vorhanden ist wie auch die wahre Liebe und die wahrheitliche Wahrheit; und erkennt ihr im 
Kern eures Wesens nicht die wahre Liebe, Wahrheit und Gerechtigkeit, dann kénnt ihr in eurem 
Selbst auch nicht neu werden, denn nur wenn ihr mit der ganzen Wahrheit im Leben steht und 
bewusst nach der Evolution eures Bewusstseins strebt, entsteht aus euch selbst heraus die Hilfe, 
die ihr bendtigt, um euer Leben gemass den schdpferischen Gesetzen und Geboten sowie in 
wahrer Liebe, Freiheit, Harmonie und in Frieden zu fthren. 

33) Wahrlich, jeder einzelne unter euch, ihr Erdenmenschen, muss sich selbst helfen durch die Er- 
kennung und Befolgung der Wahrheit, die euch allein den wahrheitlichen Weg des Lebens zeigt, 
den ihr zu gehen habt; und nur auf diesem Weg findet ihr das wahre Dasein, das euch jedoch 
nicht zuteil wird, wenn ihr diesen Weg nicht beschreitet. 

34) Erdenmenschen, ihr mUsst erstarken im Kampf der gewaltsamen Gewaltlosigkeit um die wahr- 
heitliche Wahrheit, denn ihr musst ihn selbst fUhren, jeder fiir sich allein — oder ihr werdet unter- 
gehn. 

35) Erwacht endlich und stellt euch im Kampf der gewaltsamen Gewaltlosigkeit gegen alles Bose 
und alles Dunkel in euch, denn allein dadurch schafft ihr in eurem Innern die notwendige Ener- 
gie und Kraft, um die wahrliche Wahrheit zu finden und ihr Folge zu leisten, so wie sie gegeben 
ist durch die schdpferischen Gesetze und Gebote; seid ihr aber Schwadchlinge und hangt ihr 
weiterhin eurem Glauben an Gottheiten, Gdtzen, Engel, Heilige und veridolisierte Menschen 
nach, dann geht euch das wahre Leben verloren, wie auch alles, das es an Energie und Kraft be- 
sitzt. 

36) Seid ihr Schwdachlinge und von Glaubensformen abhangig, dann kénnt ihr die effective Wahr- 
heit nicht finden, und jene wenigen Dinge, die ihr von ihr vielleicht zu finden vermégt, wisst ihr 
nicht richtig Zu verwenden; und ausserdem wird es euch wieder genommen durch euren Glauben, 
dem ihr in Angst und Furcht ergeben und zu feige seid, um euch von ihm zu befreien, folglich 
ihr eure Energie und Kraft fur euren glaubigen Eifer in unrechter Art aufwendet, wodurch sich 
das uralte Wort bewahrheitet, dass Glaube eine Droge ist, von der sich der Mensch kaum mehr 
zu befreien vermag, wenn er ihr einmal verfallen ist. 
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37) Wahrlich, statt dass ihr Gotteshaduser baut, um darin falschlich zu erdichteten Gdttern und 
G6dtzen zu beten und falsche Lehren falscher Lehrer zu verbreiten, solltet ihr Statten der Wahr- 
heit erbauen, in denen allein die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit gelehrt wird, die Wahrheit 
der Schdpfung, ihrer Gesetze und Gebote und deren Wirkungen; und statt Glaubigkeitsver- 
anstaltungen und Gebetsveranstaltungen solltet ihr Veranstaltungen und Feste tun, bei denen 
die Wahrheit um die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote und die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, der <«Kelch der Wahrheit» gelehrt wird, auf dass ihr 
Erdenmenschen als ganze Menschheit in der effectiven Wahrheit wissend und weise werdet und 
die schdpferischen Gesetze und Gebote in vollem Verantwortungsbewusstsein befolgt; und 
wahrlich kénnt ihr beim Lernen der Wahrheit und bei Veranstaltungen und Festen zugunsten 
der Wahrheit und deren Erlernen auch voll Freude und Frohlichkeit sein und alle erdenkliche Ver- 
antwortung wahrnehmen. 

38) Die Verantwortung tragen ist immer das erste, was ihr zu tun habt, doch die weitaus grésste 
Zahl unter euch Erdenmenschen, ihr walzt das Tragen und Austiben der Verantwortung auf eure 
imaginaren Gottheiten, Gdtzen, Engel, Heiligen und auf veridolisierte Menschen sowie auf eure 
Nachsten und sonstigen Mitmenschen ab, weil ihr einerseits die Verantwortung als Last er- 
achtet, die ihr euch nicht selbst aufbUrden wollt, und andererseits, weil euch das Tragen der- 
selben aus Feigheit zuviel ist oder weil ihr denkt, dass ihr nicht selbst verantwortlich seid. 

39) Das Abwalzen der Verantwortung aber, und zwar ganz gleich in welcher Art und Weise, ent- 
spricht einer Selbstentwertung sowie einer feigen DemUtigkeit gegentber jenen, welche die 
Verantwortung tragen sollen; das Abwalzen der Verantwortung ist aber andererseits auch wohl- 
kalkulierter Bedacht in der Beziehung, dass ohne das Tragen und Austiben der eigenen Verant- 
wortung um so freudiger, lustiger und skrupelloser drauflosgelebt werden kann. 

40) So denkt ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr all eure Geltiste und Wunsche erfullen 
wollt, dass ihr alles ohne das Tragen der eigenen Verantwortung erlangen kénnt, wie aber auch, 
dass ihr euch gegenUber euren Nachsten und Mitmenschen verantwortungslos austoben k6nnt. 

41) Notfalls lassen sich ja eure menschlichen Gesetze und Verordnungen umgehen und Konflikte 
vermeiden, so manche Geschickte unter euch im Namen der Gesetze und Verordnungen erfolg- 
reiche kriminelle Handlungen und sonstige Gesetzesbruche usw. begehen kénnen, die keiner 
moralischen Prifung standhalten, nichtsdestotrotz aber grosse Namen und Titel fuhren und den 
Ruf eines besonders tuchtigen und erfolgreichen Menschen geniessen. 

42) So seid ihr viele Unrechtschaffene unter euch Erdenmenschen, welche ihr trotz eurer geringen 
Klugheit entsprechend euren eigenen Ansichten und eurer Verantwortungslosigkeit gemUtlich 
leben k6nnt, wobei euch in eurer Gewissenlosigkeit kein unbehagliches Gewissen driickt und 
sich auch nicht eine Unruhe darUber zeigt, dass euer Tun nicht richtig ist und ihr es anders tun 
solltet, als es euren Winschen und eurem Gebaren entspricht. 

43) Die Wahrheit ist die, dass die Wirklichkeit des Lebens unerbittlich ist, folglich eure Winsche in 
dieser Beziehung keine Abweichung von der Realitat herbeifUhren konnen, denn ehern bleiben 
die schdpferischen Gesetze und Gebote bestehen, dass das, was ihr sat, ihr in der Regel auch 
wieder ernten werdet; und diese Tatsache sagt mehr aus, als ihr euch erdenken k6nnt, denn das 
Ganze entspricht exakt dem Vorgang der Wechselwirkung, wie diese durch die schdpferischen 
Gesetze und Gebote gegeben ist. 

44) Die Wechselwirkung ist derart genau, dass aus einer Ursache zum voraus eine bestimmte Wir- 
kung bestimmbar ist, die immer mehr enthdlt, als die Ursache urspriinglich in sich trug, gleich 
dem, dass aus einem einzigen ausgesaten Korn in Form einer Ahre ein Vielfaches entsteht; also 
trifft euch Erdenmenschen in vielfaltiger Form das wieder als Wirkung, was ihr als Ursache in euren 
Gedanken und Geftihlen erschafft und aussendet, und zwar je nach der Art eures Wollens in 
negativer oder positiver Weise. 

45) Seid euch bewusst, dass ihr bewusstseinsmassig und durch eure Gedanken und Gefthle sowie 
durch eure Handlungen und euer Wirken fir alles die Verantwortung tragt, wobei diese nicht 
erst einsetzt bei der AusfUhrung der Tat, sondern schon beim Entstehen der Idee und beim Ent- 
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schluss durch die Gedanken und Gefthle, durch die letztlich alles ins ernste Wollen umgesetzt 
wird. 

46) Bedenkt, es gibt keine Trennung zwischen der Idee und der AusfUhrung, wenn die Idee tat- 
sachlich verwirklicht wird, denn alles ist zusammengeh6rend und eine Einheit. 

47) Alles geht stets miteinander, niemals nebeneinander, denn die Gewaltigkeit der euch Erden- 
menschen unsichtbaren Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote greifen wie ein 
perfektes und niemals versagendes Getriebe ineinander, so also auch in bezug auf eure Ideen, 
Gedanken, Gefthle, Handlungen und euer Wirken in jeder Beziehung. 

48) Und die Gesetze und Gebote der Schdpfung, des Universalbewusstseins, sind universell ein- 
heitlich, und so tragen sie auch das Ganze in euch und durchweben jede Faser eures Korpers 
und eurer Nervenstrdnge und halten alles zusammen, wobei alles in gegenseitiger Wechsel- 
wirkung steht und dadurch einwandfrei funktioniert. 

49) Alles funktioniert also gemdss den Wirkungen der schépferischen Gesetze und Gebote, die alles 
durchdringen und ohne die keine Ursachen und keine Wirkungen zustande kommen kénnen; 
sprechen daher falsche Lehren von Himmel und Holle und von Gott und Teufel, dann ist das grund- 
legend falsch, wie es auch falsch ist, von guten und bésen Kraften zu reden, denn alle Energien 
und Krafte sind in ihrer Art neutral, so also auch Negativ und Positiv, die erst dann eine bestimm- 
te Wirkung erbringen, wenn sie zusammengefihrt werden; Himmel und Holle sind keine Orte, 
sondern Zustande in euch selbst, die ihr durch Ideen, Gedanken und Gefthle eigens in eurer 
Psyche erschafft, wie auch gleichermassen das Gute und das Bose, das ihr ebenfalls aus euren 
Ideen, Gedanken, Geftihlen und durch eure eigenen EntschlUsse willentlich in die Tat umsetzt; 
also sind auch in euch Erdenmenschen eure Energien und Krafte neutral, folglich ihr selbst dar- 
aus Gutes oder Béses macht, und zwar durch eure Ideen, Gedanken und GefUhle sowie durch 
eure EntschlUsse und euer Wollen; grundlegend sind Negativ und Positiv in sich selbst je eine 
vollkommene Einheit, wie sie auch in richtiger Weise zusammengeschlossen eine vollkommene 
Einheit ergeben, jedoch in falschem Zusammenschluss Unheil erzeugen, wie z.B., wenn ihr aus 
euren Energien und Kraften durch falsche Ideen, Gedanken und Geftihle sowie durch ein 
falsches Wollen Béses erzeugt. 

50) Es gibt nur ein in sich vollkommenes Negatives und ein in sich vollkommenes Positives, wobei 
durch den Zusammenschluss beider Pole wiederum eine vollkommene Einheit entsteht, und 
diese Einheit ist sch6pfungsgegeben durch die Gesetze und Gebote als schdpferische Energie 
und Kraft, die fortwdahrend alles Schépferische durchwallt und untrennbar mit der Schépfung 
und allen ihren Geschdpfen und mit allem durch sie Existentgewordenen verbunden ist. 

51) Die schdpferische Energie und die daraus resultierende Kraft ist Uberall zu finden, in jedem 
Wassertropfen, in der Luft, im Fels und Gestein, in jeder Pflanze und in jeder Lebensform, also 
es nichts gibt, worin die Energie und deren Kraft nicht vorhanden waren. 

52) Und wie alles von der schdpferischen Energie und Kraft durchflutet ist, so werdet auch ihr 
Erdenmenschen ohne Unterlass davon durchstrémt, als Schwingungen aus der Geistenergie der 
Schdpfung heraus, wodurch in euch das Leben entflammt und es ndhrt. 

53) Durch eure besondere Beschaffenheit eures bewusst arbeitenden Bewusstseins nehmt ihr die 
auf euch einstro6mende neutral-positiv-ausgeglichene schdpferische Energie und deren Kraft 
auf und leitet sie weiter durch eure Ideen und Gedanken sowie durch die daraus hervorgehen- 
den Gefithle, woraus dann gemass euren EntschlUssen und eurem Wollen das Wirken entsteht, 
eure Taten und Handlungen; und je nach der Art eurer Ideen, Gedanken und der damit zu- 
sammenhdangenden Gefthle sowie der daraus resultierenden EntschlUsse und des Wollens, 
nutzt ihr selbsttatig die neutral-positiv-ausgeglichene Energie und deren Kraft aus eurem Be- 
wusstsein in negativer oder positiver resp. in béser oder guter Art und Weise, folglich ihr also 
die Energie und deren Kraft nach eigenem Sinn nutzt und selbst darUber bestimmt, was ihr in 
absolut eigener Verantwortung im Negativen oder Positiven resp. im Bdésen oder Guten tun 
wollt; das aber ist eure grdsste Verantwortung, die ihr mit eurem freien Willen als Menschen 
tragen musst. 
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54) Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr oft krampfhaft nach dem rechten Weg des Lebens 
sucht, ihr sollt es euch nicht so schwer machen, sondern schaut in aller Einfachheit einfach auf 
die schdpferische Energie und deren Kraft, die durch euch fliesst und euch belebt und wie ihr 
sie nutzt, um eure Ideen, Gedanken und Gefiihle zu schaffen, die ihr nach eigenem Willen und 
Entschluss im Guten oder Bésen formt, woftr ihr die alleinige Verantwortung tragt; und schaut 
inr auf die euch belebende schdpferische Energie und deren Krdafte, dann findet ihr darin ohne 
grosse Muhe alles, was ihr wissen mUsst. 

55) Und wenn ihr auf die schopfungsgegebene Energie und deren Krafte schaut, dann seid euch 
bewusst, dass es nur an euren Gedanken und den daraus resultierenden GefUhlen sowie an 
eurem Entschluss und Willen liegt, ob ihr durch diese gewaltige und in sich neutral-positiv-aus- 
geglichene Energie und Kraft Gutes oder Béses erbringen wollt; wahrlich, euch allein ist durch 
eure Entscheidung das Gute oder Bése gegeben, je nachdem, welche férdernden oder verderben- 
bringenden Gedanken und Gefthle ihr in euch formt und zur Wirkung bringt. 

56) Strengt euch nicht an, um euch in Glaubensformen, GlaubensUbungen und Glaubenskulten 
religidser, ideologischer, philosophischer, esoterischer und sonstig okkulter Richtungen sowie 
durch alle méglichen und unmdglichen KérperUbungen und Bewusstseinsanstrengungen zu ver- 
krampfen, denn das bringt euch keinen wahren evolutiven Bewusstseinsaufschwung, sondern 
nur Scheinerfolge nichtssagender Irrlehren. 

57) Lasst ab von allen Glaubensformen irgendwelcher Art, denn sie sind nur nutzlose und Zeit- 
raubende Unsinnigkeiten, die euch immer und immer wieder zur peinigenden Qudlerei und zur 
Selbstgeisselung werden, die euch keinerlei Gewinn bringen in bezug auf eure Bewusstseins- 
evolution und das Erkennen und verantwortungsvolle Befolgen der schdpferischen Gesetze und 
Gebote. 

58) Eure Vertreter, Priester und sonstigen falschen Lehrer, falschen Propheten und deren Schuler so- 
wie die Religionisten, Ideologen und Philosophen, die Sektierer, Meister, Erhabenen, Gottlichen 
und veridolisierten Menschen usw., die euch die Unwahrheit in bezug auf all die Gottheiten und 
Gétzen predigen, die allesamt erdichtete Imaginationen sind, sie sind allesamt moderne Schein- 
heilige in Scheinfré6mmigkeit, und zwar auch dann, wenn sie die Unsinnigkeiten ihrer falschen 
religidsen, ideologischen oder philosophischen Lehren in einem tiefen Glauben vertreten, der 
niemals als Wahrheit bewiesen werden kann, weil jeder Glaube auf reinen Spekulationen be- 
ruht und keinerlei Handhabe der Wirklichkeit aufweist. 

59) Lasst euch nicht durch die falschen Lehren irrefUhren, die verantwortungslos gepredigt werden 
von falschen Propheten, von Gottes- und Gétzendienern, sondern lasst euch in reiner Freude der 
Erkenntnis einhergehen, dass ihr durch eure einfachen und gutwollenden Gedanken und Ge- 
ftihle mUhelos die neutral-positiv-ausgeglichene, einzigartige und gewaltige Energie und Kraft, 
die euch durch die Schépfung gegeben ist, zum Besten und zum Guten im umfanglichen Tragen 
der Verantwortung zu lenken und zu nutzen vermdégt; und je gemadss eurer Verantwortung 
sowie eurer Gedanken, Gefthle, eures Willens und eurer Entscheidung wirkt sich die Energie 
und ihre Kraft aus, so ihr sie nur in richtiger Weise verantwortlich zum Besten und Guten nutzen 
und lenken musst. 

60) Das Nutzen der schdpferischen Energie und Kraft in euch, durch die ihr euer Bewusstsein nutzen 
und Ideen, Gedanken und daraus Gefthle schaffen k6nnt, geschieht in Einfachheit und Schlicht- 
heit, und dazu bedarf es keiner religidsen, ideologischen oder philosophischen Gelehrsamkeit, 
somit aber auch keines Glaubens an eine Gottheit, einen Gdtzen oder an veridolisierte Menschen, 
wie auch nicht an esoterischen und sonstig okkulten Unsinn; und wahrlich bedarf es zur Nutzung 
der schépferischen Energie und Kraft in euch auch nicht des Lesens und des Schreibens, sondern 
nur eures klaren Verstandes und der Vernunft, um die Wahrheit zu erkennen und aus dieser 
heraus die schopfungsgegebene Energie und Kraft zu nutzen, durch die ihr der Gedanken und 
Gefthle fahig seid. 

61) Und wahrlich, die schdpferische Energie und die darin enthaltene Kraft ist jedem von euch Erden- 
menschen in gleichem Masse gegeben, und zwar ohne Ausnahme, so also kein Unterschied 
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darin besteht, denn ein Unterschied ist nur gegeben in bezug auf den Stand der Bewusstseins- 
evolution sowie hinsichtlich dem Grad von Verstand und der Vernunft, woraus auch das Wahr- 
nehmen der Verantwortung resultiert. 

62) Das Wahrnehmen der Verantwortung aber ist auch verbunden mit dem Wahrnehmen der 
Realitat der schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungsweise, worin auch das 
Wahrnehmen aller Dinge verankert ist, was nicht direkt durch das Bewusstsein geschieht, son- 
dern durch das dem Bewusstsein vorgesetzte Unbewusste, das nicht mit dem Unterbewusstsein 
identisch ist; jede Wahrnehmung erfolgt also durch die dem Bewusstsein vorgesetzte Unbe- 
wusstenform, wodurch augenblicklich unbewusste Gedanken und daraus bewusste Gefthle aus- 
gelést werden, wonach dann erst, mit einer Verzdgerung von 25-30 Hundertstelsekunden, das 
Bewusstsein und bewusste Gedanken selbst in die Wahrnehmung eingeschlossen werden. 

63) Wie ihr auch die Dinge der Realitat wahrnehmen k6nnt, vermdgt ihr bei genugender Achtsam- 
keit und Aufmerksamkeit auch die schdpferische Energie und deren Kraft in euch wahrzunehmen, 
durch die ihr durch euer Bewusstsein sowie durch eure Gedanken und GefUhle ungeheure 
Wirkungen erzielen und die Energie und Kraft lenken k6nnt, und zwar im Guten oder Bésen, je 
nachdem, wie ihr alles willentlich formt und nutzt in Verantwortung oder Verantwortungslo- 
sigkeit. 

64) Nutzt ihr die euch gegebene schdpferische Energie und Kraft zum Guten und Besten in voller 
Verantwortung, dann kénnt ihr euch darUber freuen und ein gutes Selbstgeftihl haben, ver- 
geudet ihr sie aber nutzlos oder verwendet ihr sie zum Bésen, dann zittert, denn durch die in 
den schdépferischen Gesetzen vorgegebene Wechselwirkung kdénnt ihr dem Schaden nicht ent- 
gehen, den ihr euch durch das Ungute erschafft; die Kraft der Wechselwirkung trifft euch immer, 
und zwar sowohl im Guten, wenn ihr sie des Rechtens gebraucht, wie aber auch im Bésen, wenn 
ihr sie missbraucht, und wahrlich kénnt ihr euch davor nicht verbergen. 

65) Also wird das Gute ebenso durch die reine neutral-positiv-ausgeglichene schdpferische Energie 
und Kraft in euch bewirkt wie auch das Bése, und zwar je nachdem, wie ihr sie nach eigenem 
Ermessen und Willen im Guten oder Bésen gestaltet und zur Wirkung bringt. 

66) Euch ist die Verwendung der schdpferischen Energie und ihrer Kraft freigestellt, so ihr sie nach 
eigenem Ermessen und Willen formen und zur Wirkung bringen k6énnt, doch birgt sich darin 
auch die Verantwortung, die ihr zu tragen habt und der ihr niemals entrinnen kénnt; folglich 
sollt ihr alles im Guten und Positiven nutzen, auf dass ihr die volle Verantwortung fur eure Ideen, 
Gedanken, Geftihle und Handlungen sowie fir all euer Wirken in jeder Beziehung tragen k6nnt; 
also ist euch geboten, dass ihr eure Gedankenwelt und eure daraus resultierenden Gefuhle in 
Liebe hegt und pflegt und ihr in euch Frieden, Freiheit und Harmonie walten lasst, um gesamt- 
haft alles auch hinauszutragen unter eure Nachsten, eure Mitmenschen und eure ganze Mensch- 
heit. 

67) Auch ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr fern der effectiven Wahrheit dahinlebt und 
Wahrheitsunwissende, Ungerechte, Gewissenlose, Unrechtschaffene und Verantwortungslose 
seid und die ihr die schdpferischen Gesetze und Gebote missachtet, ihr kOnnt frohlocken, denn 
auch euch ist die gleiche schdpferische Energie und Kraft gegeben wie den Gerechten, Recht- 
schaffenen, Verantwortungsvollen und Gewissenhaften, die stark in ihrem Wahrheitswissen sind 
und die gegensatzlich zu euch den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten folgen. 

68) Ihr braucht nur die schdpferische Energie und Kraft in euch zu nutzen, euch nicht alles schwer 
zu machen und nicht zu vergessen, dass alles Schdpferische auch durch euch str6mt und ihr fahig 
seid, allem nach eurem eigenen Ermessen und Willen eine bestimmte Richtung zu geben, so im 
Guten wie im Bésen, in Freude und Leid, in Liebe und Hass sowie verheerend oder aufbauend. 

69) Doch bedenkt, es gibt nur diese eine Schopfungsenergie und -kraft, die ihr nutzen und damit 
wirken, sie aber auch durch euer Bewusstsein sowie durch eure Gedanken und Gefuhle starken 
und erweitern k6nnt; ausser ihr gibt es nichts Vergleichbares, so also auch keine Gotteskraft, die 
in euch irgendwelche Dinge bewirken k6nnte, weil jede Gottheit eine erdichtete Einbildung in 
Wesenlosigkeit und daher keiner Energie und Kraft fahig ist. 
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70) Und allein die Schépfungsenergie mit ihrer Kraft tragt in sich das Geheimnis dessen, dass fruher 
oder spater immer das Kostbare und Wertvolle obsiegt, dass die Dunkelheit dem Licht, das Bose 
dem Guten, der Hass der Liebe, das Unwissen dem Wissen, die Unweisheit der Weisheit und die 
Disharmonie, der Unfrieden und die Unfreiheit der Harmonie, dem Frieden und der Freiheit 
weichen muss. 

71) Dass aber all die hohen Werte der Liebe, der Freiheit und Harmonie, des Friedens, Wissens und 
der Weisheit nicht lange auf sich warten lassen mussen, ihr Erdenmenschen, sollt ihr euch be- 
wusst darum bemthen und die reine, neutral-positiv-ausgeglichene Schépfungsenergie und 
Kraft in eurem Bewusstsein zum Edlen, Guten und Wertvollen nutzen und in euch die Wahrheit, 
inr Wissen und ihre Weisheit aufbauen. 

72) Lasst die ursprUngliche Schépfungsenergie und ihre Kraft ungetribt und entfaltet sie in euch, 
macht sie starker und entwickelt daraus eure Bewusstseinsevolution, wie sie euch durch den 
Sinn des Lebens vorgegeben ist. 

73) Und lasst nicht eure sch6pfungsgegebene Bewusstseinsenergie und deren Kraft einer Schwachung 
durch falsche Ideen, Gedanken und Gefihle einer Trubung und etwas Unreinem anheimfallen, 
denn die schdpferische Energie und Kraft musst ihr derart nutzen und steuern, dass sie immer 
durchschlagend und ausschlaggebend ist. 

74) Wahrlich, wenn ihr nur ein wenig Achtsamkeit und Aufmerksamkeit fur eure Gedanken und 
Gefthle aufbringt, dann erkennt und nehmt ihr selbst wahr, was das Gute und was das Bése 
ist, und zwar ohne dass ihr es aussprechen oder dartiber nachgrubeln musst; in Achtsamkeit und 
Aufmerksamkeit das Gute und das Bése in euch zu erkennen ist der richtige Weg der Erkenntnis, 
nicht jedoch ein dumpfes Grubeln, denn das bringt keine Erkenntnisse, sondern nur Verwirrung 
und Verschwendung von Energie und Kraft; Gribeln wirkt wie ein zaher Morast, wie ein Sumpf, 
der alles in sich reisst, lahmt und erstickt. 

75) Seid in euren Bemthungen wachsam und dem Frohsein zugetan, auf dass ihr wirkliche Erkennt- 
nisse gewinnt; gebt ihr euch aber dem Grubeln hin, dann verwirrt ihr euch in allerlei Dingen, die 
ihr niemals ergrunden k6nnt, wodurch ihr bedrickt und traurig werdet. 

76) Ihr kOnnt Vergangenes nicht andern und es auch nicht wieder gutmachen, sondern ihr k6énnt 
dafUr hdéchstens Genugtuung geben, wie durch ein Abbitten oder durch eine Entschadigung 
irgendwelcher Form, denn was einmal geschehen ist, kann keiner Verdnderung mehr zugefthrt 
werden. 

77) \|hr kOnnt alles Vergangene hinter euch lassen und jeden Augenblick den Weg zur Hohe der Wahr- 
heit und der Wirklichkeit sowie zum Tragen der Verantwortung beschreiten, wenn ihr nicht in 
Feigheit vor der Wahrheit und Wirklichkeit zuriickschreckt. 

78) Macht euch daran, an die reine Wahrheit zu denken und eure Verantwortung fiir euer Dasein 
sowie fur alles zu tragen, was ihr an Ideen, Gedanken und Gefthlen hegt und pflegt, was ihr 
wirkt und tut und handelt; so ihr schmutzige und Uble Ideen, Gedanken und Gefthle habt, 
reinigt sie und bildet Gutes und das Beste daraus, denn ihr seid dazu befahigt durch die in euch 
wirkende schdpferische Energie und Kraft, so ihr allem eine bestimmte Richtung geben kénnt 
durch die Art eures Willens und eurer Entschlsse, durch die ihr, wenn ihr euch aufrichtig an- 
strengt, das Edelste und Héchste zu erreichen vermégt. 

79) Ihr Erdenmenschen allgemein, durch eure eigenen Ideen, Gedanken und Gefithle sowie durch 
eure EntschlUsse und den freien Willen bestimmt ihr die Liebe und den Hass, die Harmonie und 
Disharmonie, die Gerechtigkeit und Ungerechtigkeit, den Frieden und Krieg, die Freiheit und 
Unfreiheit sowie das Glick und das Ungliick; hebt daher euer Haupt und eure Stirn zur wahr- 
heitlichen Wahrheit und zu den schdpferischen Gesetzen und Geboten empor, auf dass ihr darin 
wissend und weise werdet, so ihr kein selbsterschaffenes Ubel mehr ruft und euch keines mehr 
durch euer eigenes Tun befallen kann. 

80) Bedenkt, durch eure freie Entscheidung und euren freien Willen k6nnt ihr sowohl im Guten wie 
auch im Bésen alles erreichen, was ihr wollt, daher handelt stets im Gerechten nach dem Sinn 
der Wahrheit, denn alles wird euch immer gemdss dem geschehen, wie es eurem eigenen 
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Willen, euren Gedanken und Gefthlen und eurer Verantwortungsform entspricht, was ihr dann 
als Schicksal bezeichnet. 

81) Und wenn ihr davon sprecht, was euch widerfahrt, dann masst ihr euch an zu behaupten, dass 
das euch Widerfahrende des Rechtens oder des Unrechtens sei, obwohl ihr selbst darUber be- 
stimmt, was euch befallt und was nicht, und so redet ihr von einem verdienten oder unverdien- 
ten Schicksal, von Belohnung und Bestrafung, wie ihr es erlernt durch eure falschen mensch- 
lichen Gesetze und durch eure Religionen und Ideologien. 

82) Und wenn ihr vom Schicksal sprecht, dann meint ihr das, was euch durch eigene Bemthungen 
zustdsst im Gluck und Ungluck, im Guten und Bésen, wobei ihr euch erdreistet, alles auf einen 
Gott, Gdtzen, Menschen oder auf ein Karma abzuwadlzen, nur um die Verantwortung nicht 
selbst tragen zu mussen. 

83) Auch macht ihr euch keine Gedanken darum, was das Schicksal eigentlich bedeutet, auf dass 
ihr verstehen k6nntet, dass das Schicksal die Auswirkungen eurer eigenen Energien und Krafte 
eurer Gedanken und Geftihle sind oder Wirkungen, die durch bestimmte Ursachen anderer 
Menschen, durch die Natur oder durch Geschehen und Situationen sowie durch die universellen 
Zusammenhdnge auf euch ausgehen, so sich also das Gesetz von Ursache und Wirkung auswirkt, 
in dem auch das Gesetz der Wechselwirkung zur Geltung kommt. 

84) Die beiden Gesetze Ursache und Wirkung und Wechselwirkung sind in der Schépfung von Ur- 
beginn an gegeben, folglich also durch die schdpferischen Gesetzmdssigkeiten auch das grosse 
und andauernde und unauflésbare Werden und Vergehen damit verbunden ist. 

85) Was wird, wird auch wieder vergehen, wobei das Werden die Ursache ist und das Vergehen die 
Wirkung, wahrend einerseits in bezug auf die Wechselwirkung eine Wandelbarkeit resp. ein 
Wechsel zwischen dem Diesseits und Jenseits stattfindet; andererseits ist aber in eurem aktuell- 
materiellen Leben die Wechselwirkung in der Weise gegeben, dass durch eure Gedanken, Ge- 
fulhle, Taten, Handlungen und durch all euer Wirken entsprechende Effekte, Konsequenzen und 
Wirkungen entstehen. 

86) Das Gesetz der Wechselwirkung sowie das Gesetz von Ursache und Wirkung und das Gesetz 
von Werden und Vergehen beleben das gewaltige schdpferische System des Universums, halten 
es zusammen in dauernder Bewegung im Prozess der 311040 000 000 000 (311 Billionen, 040 
Milliarden) Jahre andauernden Existenz der Schépfung, wobei ein stetiges Werden und Ver- 
gehen und wiederum ein neues Werden ist. 

87) Und wie das Gesetz der Wechselwirkung im grossen funktioniert, so ist es auch wirksam in euch 
Erdenmenschen, und zwar nach dem Prinzip: Was ihr durch eure Gedanken, Gefthle, Taten und 
Handlungen sowie durch all euer Wirken sat, das werdet ihr auch ernten; das ist wahrlich das 
Wirken und Leben in der ganzen Schdpfung, wie es unantastbar und unverrUckbar in fort- 
wahrender Auswirkung eingewoben ist in die schdpferischen Gesetze und Gebote, die in ihrer 
umfassenden Gewaltigkeit alles fUr euch Erdenkliche und Unerdenkliche beinhalten und selbst 
das winzigste Staubchen eines Gewichts ordnen. 

88) Wenn ihr achtsam, wachsam und aufmerksam seid, dann kénnt ihr alles in euch erfahren, wenn 
ihr nur wollt; daher beginnt beim Beobachten und Wahrnehmen von euch selbst, so aber auch 
bei der fur euch sichtbaren Umgebung. 

89) Bedenkt, was ihr Naturgesetze nennt, sind die Gesetze der Schépfung, wie sie gegeben sind 
durch ihre Gesetze, in die auch die Gebote eingeschlossen und euch als Empfehlungen zur Er- 
fullung der Gesetze gegeben sind, denn so, wie die Gesetze unumstéssliche Bestimmtheiten in 
bezug auf ihre Wirkungen beinhalten, so beruhen die Gebote auf Empfehlungen, die genutzt 
werden sollen, um den Gesetzen Folge zu leisten und sie zu erfillen in ihren evolutiven und lebens- 
bejahenden Wirkungen. 

90) Und die schdpferischen Gesetze sind nicht auf Strafe ausgelegt, sondern nur darauf, dass das 
Befolgen oder Nichtbefolgen derselben bestimmte positive oder negative resp. gute oder 
schlechte Wirkungen bringt, die ihr euch willentlich in Folgerichtigkeit durch eure Gedanken und 
Gefuhle, all euer Wirken und euer Handeln und durch eure Taten selbst bestimmt; also fUhrt ihr 
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selbst herbei, was des Rechtens und des Unrechtens ist und was ihr damit bewusst an Gutem 
erschafft oder an Bosem heraufbeschwért. 

91) Die schdpferischen Gesetze und Gebote sind unentwegt in dauernder Tatigkeit, folglich sie zeit- 
los wirken und je nachdem das bringen, was ihr freiwillig, eigenwillig und willentlich im Bésen 
oder Guten erzeugt; und bedenkt, durch diese Gesetze kann nichts anderes als Wirkung ent- 
stehen als das, was ihr selbst erschafft, denn es geht nach dem Prinzip, dass wenn Gutes gesat 
wird, auch wieder Gutes geerntet werden kann, doch wird Unkraut gesdat, dann wird auch 
wieder nur Unkraut daraus entstehen. 

92) Grundsatzlich ist es so bei euch Erdenmenschen, dass ihr weder Uber diese Dinge der Wahrheit 
noch Uber euch selbst nachdenkt, und wie ihr nicht Uber die gesetzmassigen Geschehen der 
Natur und auch nicht Uber die Gesetze und Gebote der Schépfung nachdenkt, verschwendet 
inr nicht einen Gedanken daran, was, wer und wie ihr seid; also bleiben euch auch die drei 
Fragen fremd: «Was ist der Mensch?»; «Wer ist der Mensch?»; «Wie ist der Mensch?» 

93) Was ist der Mensch? Grundsatzlich ist er individuell ein Wesen, das aus einer Idee der Schép- 
fung und durch ihre Gesetze hervorgegangen ist als bewusst selostdenkendes Wesen mit einem 
evolutionsfahigen Bewusstsein sowie mit einem eigenen freien Willen und eigener freier Ent- 
scheidungskraft zum Zwecke der Bewusstseinsevolution, die der Sinn des Lebens ist; in dieser 
Hinsicht gilt es auch, als menschliches Wesen in sich das wahre Menschsein und die wirkliche 
Menschlichkeit zu erschaffen, um wahrlich Mensch zu sein, was sich dadurch zum Ausdruck bringt, 
dass grundlegend die schdpferischen Gesetze und Gebote erlernt und befolgt werden, wodurch 
die ErfUllung des Menschseins und der Menschlichkeit erfolgt; in diesem Sinn bedeutet das Ganze, 
dass die schopfungsgegebenen Pflichten der Gesetze und Gebote in bestmdglichem Rahmen 
befolgt und erfullt werden, dass also wahre Liebe sowie innere Harmonie, Freiheit und Frieden in 
ausgeglichener Weise erschaffen und auch nach aussen getragen sowie alle Faktoren des Bésen, 
Ungerechten, Verantwortungslosen und Unrechtschaffenen grundlegend vermieden werden. 

94) Wer ist der Mensch? Grundlegend ist er primar ein Individuum, ein Einzelwesen mit einem Be- 
wusstseinsblock, der das Individuum bildet, in dem auch der Mentalblock integriert ist, also das 
Bewusstsein, die Gedanken, Geftihle und die Psyche; was weiter im Bewusstseinsblock gegeben 
ist, ist der Charakter, die Persdnlichkeit, das Unterbewusstsein, das Ego und das Gedadchtnis, 
woraus gesamthaft das Wer des Menschen resultiert, also wer er ist durch all die Fahigkeiten 
und Faktoren seines Bewusstseinsblocks; in sich selbst ist der Mensch durch seinen Bewusstseins- 
block und als materielles Individuum ein Unteilbares, ein Ganzes, wie er auch ein Unteilbares, 
ein Ganzes, zusammen mit dem ihn belebenden Geist resp. der Geistform ist, und das besagt, 
sobald das Leben erlischt und damit die Geistform aus dem Korper in ihren Jenseitsbereich ent- 
weicht, entflieht auch der Bewusstseinsblock dem K6rper und geht in den ihm zugehérenden 
Jenseitsbereich ein; dadurch lést sich das primdre Individuum resp. der Bewusstseinsblock auf, 
denn als solches kann es nur existieren, solange der K6rper aktuell lebt und von der Geistform 
begeistet ist; erlischt also das Leben, dann bleibt nur die leblose, leere materielle Hille ohne 
Bewusstseinsblock resp. Individuum zurUck; wie der Mensch als materielles Wesen mit seinem 
Bewusstseinsblock in sich ein Unteilbares ist, so ist er das nach aussen jedoch nicht, weil er 
sekundar durch Teilhabe und Teilnahme an anderem mitlebt und mitexistiert, so z.B. als Mensch 
seiner Zeit, als Trager weltgeschichtlicher Ideen, als Kind der Eltern, als Enegatte und Vater, als 
Freund, Arbeitgeber oder Arbeitnehmer usw.; dadurch beweist er sich nach aussen, wer er ist, 
indem er die Faktoren und Fahigkeiten seines Bewusstseinsblocks resp. sein Individuum im dus- 
seren Bereich offenbart. 

95) Wie ist der Mensch? Er ist grundsatzlich das, wie er im Kern seines Wesens ist resp. was seiner 
wesenskernmassigen Individualitat entspricht, die jedoch in der Regel von der Individualitat stark 
abweicht, die er nach aussen zur Schau tragt; der Kern der menschlichen Individualitat resp. der 
Kern des menschlichen Wesens ist schdpferischer Natur, die strebend danach drangt, dass eine 
Wesensevolution durch eine Bewusstseinsevolution erfolgt, doch in der Regel wird das schép- 
fungsgegebene Streben und Drdangen missachtet, folglich der Mensch in sich eine eigene und 
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dussere Wesensart resp. Individualitat erschafft, die sozusagen als Spreu des Wesens dessen Kern 
umschliesst; aus diesem Grunde kann er nicht wirklich so sein, wie er im Grunde seines Wesens 
resp. seiner schdpferischen Individualitat ist, denn er bestimmt in freiem Ermessen und Willen 
selbst darUber, wie er sein will, wobei er dieses Wiesein durch seine selbsterschaffene, dussere 
Individualitat zum Ausdruck bringt. 

96) Wahrlich, ihr Erdenmenschen, ihr denkt Uber diese Dinge nicht oder nicht gross nach, sondern 
lasst eure sich gewaltig irrenden Philosophen fur euch denken, die nicht die Wahrheit der Dinge 
erkennen, sondern sich blosse Vorstellungen machen und nicht die Wirklichkeit erfassen; und 
da thr, wie sie, nicht die wahrliche Wahrheit der Dinge zu ergrlinden sucht, so werdet ihr auch 
den darin pulsierenden grossen Gesetzen der schépferischen Macht nicht bewusst. 

97) Es ist euch eine Selbstverstandlichkeit, nicht Uber die eigentlichen Dinge der Wahrheit und damit 
auch nicht Uber die schdpferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungen nachzudenken, 
so ihr vor Ratseln steht, die euch keine Ratsel sein mUssten. 

98) Bedenkt, alle Gesetze und Gebote der Schdpfung wirken sich mit absoluter Sicherheit und Starke 
auf alle Dinge aus, sowohl auf alles bis zum Grdbsten und Grdssten und bis zum Feinsten und 
Zartesten, so aber auch in alle Bereiche der Fein- und Feinststofflichkeit. 

99) Selbst in jedem einzelnen Geschehen und in allen Bewegungen in allen Weiten des Universums 
sowie in allen Ebenen des Stofflichen, Halbstofflichen, des Fein- und Feinststofflichen und des 
reinen Geistigen wirken die schdpferischen Gesetze und Gebote in absolut unabdnderlicher 
Weise, so also auch in den zartesten Entwicklungen eurer Gedanken und Gefihle, die der Halb- 
stofflichkeit zuzuordnen sind. 

100) Wdhnt also nicht, dass es anderswo in den flr euch unbegreiflichen Weiten des Universums 
anders ware als auf eurer Erde oder bei und in euch selbst, denn im ganzen euch sichtbaren und 
unsichtbaren Sein ist alles gleichermassen gegeben; also bringt auch jede Gattung wiederum 
ihre Gattung und jede Art ihre Art hervor, ganz gleich von welchem Stoff, seien es so materielle 
Lebensformen oder Gedanken und Gefuhle. 

101) Das Geschehen von Befruchten, Keimen, Wachsen und Werden ist fortdauernd und geht ein- 
heitlich durch alles und macht keinerlei Unterschiede, so auch keine LUcke entsteht und auch 
vor keinem Teil der Schépfung anhalt, denn die Wirkungen des zeitlosen Geschehens tragen 
sich durch alles hindurch wie ein unzerreissbares Band, das nicht abgebrochen und nicht abge- 
setzt werden kann. 

102) Auch wenn ihr Erdenmenschen zum gréssten Teil euch durch eure verstandes- und vernunfts- 
massige Beschrankung sowie durch eure Einbildung und Selbstherrlichkeit vom Erkennen und 
Verstehen der universellen Geschehen isoliert, so héren die Naturgesetze und damit auch die 
gesamten schdpferischen Gesetze und Gebote nicht auf zu existieren, denn trotz eurer Negation 
wirken sie in unveranderbarer, ruhiger und gleichmassiger Art und Weise weiter und bestimmen 
durch ihre Wechselwirkung das Schicksal des Universums und von allem, was darin enthalten 
ist, So also auch euer dusseres Schicksal, worauf ihr keinen Einfluss habt. 

103) Das Schicksal, das sich durch die Wechselwirkung ergibt, bedingt auch, dass alles, was ihr sat, 
auch wieder dort von euch geerntet werden muss, wo ihr die Ursache zu einer Auswirkung oder 
Wirkung bringt. 

104) Wahrlich, ihr habt immer die freie Entscheidung und den freien Entschluss bei einem Beginn 
einer jeden Sache, wie auch den freien Willen darUber, wohin und in welche Richtung ihr alles 
durch eure Gedanken, Gefihle, Taten und Handlungen und durch euer Wirken lenken wollt; 
nur, daruber macht ihr euch keine oder nur vage Gedanken, weshalb ihr die Wirkungen resp. 
das Schicksal aus den Ursachen, die ihr selbst schafft, nicht erfassen und nicht verstehen k6nnt; 
und aus eurem diesbeztiglichen Unverstehen heraus wahnt ihr dann, dass das euch treffende 
Schicksal verdient oder unverdient und zudem euch durch eure Mitmenschen oder durch eine 
hdhere Macht zugefUgt sei, weil ihr nicht verstehen wollt, dass ihr selbst die Urheber eures 
eigenen Schicksals seid, das ihr eigens herbeiftihrt und das nichts mit dem von aussen wirkenden 
Schicksal zu tun hat, das sich aus Fugungen ergibt, Uber die ihr keine Macht habt. 
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105) Das Schicksal, das ihr euch selbst bestimmt durch eure Gedanken und Gefthle, durch euer Wirken 
und durch eure Taten und Handlungen, basiert auf Folgen resp. Wirkungen, die ihr eigens durch 
bestimmte Ursachen erschafft und die ihr dann als Schicksal zu tragen habt, und zwar sowohl 
im Guten wie im Bésen. 

106) Nichtsdestoweniger jedoch seid ihr unter euch Erdenmenschen sehr viele, die ihr in eurem 
dummen Unverstand und in eurer Unvernunft behauptet, dass der Mensch keinen freien Willen 
habe, wenn er doch seinem Schicksal unterworfen sei; dabei wird jedoch in keiner Weise be- 
dacht, dass es ausgerechnet der freie Wille des Menschen ist, durch den sich jeder einzelne selbst 
sein Schicksal bestimmt, und zwar durch das Gesetz der Wechselwirkung. 

107) Jede auf euch Erdenmenschen zurUckfallende Auswirkung als Schicksal beruht am Beginn in der 
Ursache eurer Gedanken und Gefiihle sowie in eurem Wirken und in euren Taten und Hand- 
lungen, die ihr vorausgehend in freiem Entschluss fasst und in freiem Willen umsetzt; die Torheit 
der Behauptung aber, dass ihr keinen freien Willen hattet, beruht im Zweck der Selbstbetaubung 
und der Selbstentschuldigung sowie in der Tatsache des Grollens und Murrens dartiber, dass ihr 
euch in das Gesetz der Wechselwirkung einzuftigen und daher auch fur euer Schicksal selbst die 
Verantwortung zu tragen habt, ob ihr nun wollt oder nicht; nichtsdestoweniger jedoch habt ihr 
auch diesbezUglich euren freien Willen, folglich ihr eure Gedanken und Gefithle, euer Wirken 
und eure Taten und Handlungen in ihrer Art selbst bestimmen kénnt, so also auch die daraus 
entstehenden Auswirkungen und Wirkungen, und zwar sowohl im Guten wie im Bésen. 

108) Jedem Schicksal und jeder Wechselwirkung geht also euer eigener freier und willentlicher Ent- 
schluss voraus, so ihr also mit jedem ersten Entschluss und Wollen jedesmal etwas erzeugt resp. 
erschafft, das sich euch als Wechselwirkung und Schicksal offenbart; so habt ihr fruher oder 
spater in dem zu leben, was ihr euch heute durch eure Gedanken und Gefihle, durch euer Wirken 
und durch eure Handlungen und Taten bestimmend erschafft und woraus ihr unweigerlich die 
Folgen zu tragen habt, wenn ihr von diesem, vom Schicksal, getroffen werdet. 

109) Wann euch jedoch die Folgen resp. das Schicksal aus euren Gedanken, GefUhlen, Entscheidungen, 
Handlungen, Taten und aus eurem Wirken treffen, ist grundverschieden, so es also sofort sein 
kann oder erst in einigen Stunden, Tagen, Wochen oder Monaten oder vielleicht gar erst in 
Jahren oder Jahrzehnten, doch jedenfalls wird es in eurem diesmaligen aktuellen Leben sein, 
weil nichts in die feinstoffliche Welt des Jenseits oder in ein neues Erdenleben hineingetragen 
werden kann, wie das irrtimlich durch verschiedene eurer religidsen, ideologischen und philo- 
sophischen Irrlehren missgelehrt wird, wie z.B. durch die wahrheitsfremde Karma-trrlehre. 

110) Unterliegen die Gedanken, GefUhle, Handlungen, Taten und das Wirken Verdnderungen, so 
k6nnen dadurch selbstredend auch Verdnderungen in den Wirkungen resp. im Schicksal und in 
den Wechselwirkungen eintreffen; werden so bése und negative Dinge und Faktoren der Ge- 
danken und Gefthle sowie des Wirkens, der Taten und Handlungen zum Guten und Positiven 
verandert und fortan in dieser Weise gefUhrt und gelebt, dann formen sich aus diesen neuen 
Ursachen auch neue Wirkungen resp. ein neues Schicksal und neue Wechselwirkungen, wie das 
durch die schdpferischen Gesetze und Gebote in Gerechtigkeit gegeben ist; durch eine Anderung 
zum Guten, Besseren, Besten und Positiven wandelt sich also in gleicher Weise die Wechselwir- 
kung, wodurch das Alte durch das Neue abgelést und ausgeléscht wird, wie es das schdpferische 
Gesetz der Gerechtigkeit bestimmt, dass nur das geschehe, was der gegenwartigen Wirklich- 
keit entspricht. 

111) Die Gesetze und Gebote der Schépfung sind in ihrer Wirkungsweise an Ursache und Wirkung 
gebunden, folglich sich also die Wirkung nach einer neuen Ursache andert, was bedeutet, dass 
eine Wirkung aus einer alten Ursache sich zum Guten oder Schlechten verdndern kann, wenn 
eine neue und dementsprechende Ursache geschaffen wird; das aber besagt, dass z.B. aus einer 
bdsen oder negativen Ursache folgerichtig eine dementsprechend bése oder negative Wirkung 
gestoppt und zu einer guten oder positiven Wirkung gedndert werden kann, wenn die ent- 
sprechende Ursache zum Guten oder Positiven geandert wird, wie sich das beim Schicksal und 
bei den Wechselwirkungen ergibt, was sich sowohl direkt wie auch indirekt auf euch Erden- 
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menschen auswirkt, so aber auch auf Prophetien, die als Warnungen fur Wirkungen dienen, 
die aus bestimmten schlechten, b6sen und negativen Ursachen hervorgehen, jedoch durch das 
Schaffen von neuen, guten und positiven Ursachen zum Besseren und Besten verdndert werden 
kOnnen. 

112) Grundsatzlich seid ihr Erdenmenschen an eure eigenen Werke gebunden, an eure Gedanken 
und Gefuhle, an euer Wirken, eure Handlungen und Taten, und zwar sowohl in bezug auf euch 
selbst wie auch hinsichtlich eurer Nachsten und Mitmenschen, fUr oder gegen die ihr alles 
richtet. 

113) Wenn ihr einen Entschluss fasst, euch, eurem Ndachsten oder euren Mitmenschen Boses und 
Ubles zu tun, sei es nun in Gedanken, Geftihlen, Werken oder Worten, so setzt ihr damit etwas 
in die Welt, das sich in gleicher und gewollter Weise weiterentwickelt, betdatigt und seine 
Wirkung tut, und zwar ganz gleich, ob das Ganze sichtbar oder unsichtbar und also feinstofflich 
oder grobstofflich ist. 

114) Wie sich die Wirkung eurer bésen und Ublen Gedanken und Gefthle bei euch selbst, bei eurem 
Nachsten oder bei den Mitmenschen formt, liegt ganz in eurer eigenen, eurer Nachsten oder 
der Mitmenschen psychischen und bewusstseinsmdssigen Verfassung, die darUber bestimmt, 
ob der Angriff Schaden bringen kann oder nicht. 

115) Der psychische und bewusstseinsmassige Zustand euer selbst, der Nachsten und der Mitmenschen 
ist immer massgebend, so also niemand irgendwelchen Angriffen schutzlos preisgegeben ist 
und ihr euch sowohl gegen euch selbst wie auch gegen dussere Angriffe wehren k6nnt, wie sich 
auch eure Nachsten und Mitmenschen gegen eure oder sonstige Angriffe zur Wehr setzen 
k6nnen. 

116) Bedenkt, als Erzeuger eurer EntschlUsse und eures Wollens und damit der dadurch in Bewegung 
gesetzten Ursache bleibt ihr unbedingt damit verbunden, so alles immer wieder als Schicksal 
und als Wechselwirkung zu euch zurickkommt und euch trifft, und zwar ganz gleich, ob es 
nach kurzer oder erst nach langer Zeit geschieht und ob die Ursache gut oder bdse ist. 

117) Das Gesetz der Wechselwirkung und damit auch euer Schicksal, ihr Erdenmenschen, wird dadurch 
ausgeldst, indem durch die Bewegung einer Erzeugung, wie Gedanken, Gefitihle, Handlungen 
und Taten sowie ein Wirken jeder Art, wieder verschiedene Gleicharten angezogen werden, wie 
diese selbst auch von solchen angezogen werden, wodurch sich ein Zusammenschluss ergibt, 
woraus eine ungeheure Kraftquelle entsteht; das Ganze kumuliert zur grossen Energie mit 
grosser Kraft, die als Sender wirkt und alles an den Urheber zurticksendet. 

118) Durch die Kumulation der Energie und Kraft, die auf die gedanklich-gefthlsmdssige Ursache 
zuruckfUhrt, entsteht eine immer grdssere Verdichtung, wodurch letztlich ein grobstofflicher 
Faktor resp. das Schicksal entsteht, das der Erzeuger der entsprechenden Gedanken und Ge- 
fulhle selbst erfahren, erleben und abtragen muss; das ist der eigentliche Werdegang des von 
euch so gefUrchteten und verkannten Schicksals, das aus einer von euch selbst erschaffenen 
Ursache als Wirkung entsteht. 

119) Erkennt also, dass euer selbsterschaffenes Schicksal immer und bis in die feinste und kleinste 
Nuance gerecht ist und den Wirkungen der schdpferischen Gesetze entspricht, denn durch die 
Anziehung und Kumulierung eurer eigenen Gedanken und Gefthle, eurer Handlungen, Taten 
und eures Wirkens zieht ihr die gleiche Art wieder an und sie strahlt auf euch zurUck, und zwar 
genau so, nur verstarkt, wie ihr es als Ursache geschaffen und gewollt habt; ob das Ganze auf 
euch selbst oder auf eure Ndchsten oder auf die Mitmenschen allgemein gerichtet ist, spielt 
dabei keine Rolle, denn der Werdegang ist immer der gleiche. 

120) Wahrlich, allein die Art eures bewussten oder unbewussten Wollens, woftr ihr euch entscheidet, 
ist massgebend fur die Wechselwirkung und damit auch fr euer Schicksal, denn all die zahl- 
losen feinstofflichen und halbmateriellen Schwingungen, mit denen ihr verbunden seid, lassen 
alles, was ihr durch eure Gedanken und GefUhle aussendet, wieder auf euch zurtickstr6men, 
und zwar ganz gleich, was ihr auch immer wollt und was ihr mit eurem Wollen als Ursachen er- 
schafft. 
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121) Die Wechselwirkungen, die ihr durch eure gewollten Ursachen erschafft, wirken sich auch auf 
euer dusseres Wesen aus resp. auf eure dussere Individualitat, die inr ebenso ursachlich selbst 
erschafft und die fern der schdpferischen Individualitat ist, die im Kern eures Wesens ihren Sitz 
hat; und wie ihr durch eure Gedanken und Geftshle und eure Einstellung usw. eure Individualitat 
und daraus auch euren Charakter bildet, so wirken sich auch die Wechselwirkungen eurer Ge- 
danken und Gefthle darauf aus, folglich auch dadurch der Charakter beeinflusst und stetig 
weiter gepragt wird. 

122) Nebst all den vielen Faktoren, die aus und in euch selbst alles Notwendige verrichten, wirken 
auch sehr viele Dinge der gigantischen Kraftquelle des Universums in euch, aber tatsachlich gibt 
es bei euch Erdenmenschen nichts in bezug auf euer selbsterschaffenes Schicksal, wozu ihr nicht 
eigens zuerst die Ursache dazu gebt. 

123) Wahrlich seid ihr es selbst, welche ihr durch eure Gedanken und Gefthle sowie durch euer allge- 
meines und spezielles Wirken, Handeln und Tun alles selbst herbeifthrt, woran ihr zu tragen habt. 

124) Was ihr sat, das werdet ihr ernten, und zwar in jeder Beziehung, sei es im Guten oder im Bésen; 
also k6nnt ihr euch nicht auf eure erdichteten Gottheiten und Gdtzen oder auf eure Nachsten, 
Mitmenschen oder auf eure imaginaren Engel, Heiligen und veridolisierten Menschen berufen 
in bezug auf die Verantwortung, denn diese liegt fiir alle Dinge bei euch allein, fur alles, was 
euch euer Schicksal bringt, wie auch fur alles, was immer in der Welt an Krieg und Frieden, an 
Liebe und Hass, an Gerechtem und Ungerechtem, an Freiheit und Unfreiheit, an Harmonie und 
Disharmonie sowie an Gutem und allem Bésen geschieht. 

125) Es ist von euch Erdenmenschen vollig verantwortungslos, leichtsinnig, gewissenlos und pflicht- 
vergessen, die Verantwortung fiir euer Tun, Handeln und Wirken und fir alles, was ihr in euch 
als Ideen, Gedanken, Geftihle und Entscheidungen durch euren eigenen Willen als Schicksal er- 
zeugt, einem Engel, Heiligen, veridolisierten Menschen, eurem Ndachsten oder irgendwelchen 
Mitmenschen zuzuschieben oder auf einen erfundenen Gott oder Gdtzen abzuwalzen und euch 
dabei in Unbegreiflichkeit zu wundern, warum dieser das Geschick fUr euch zuldsst. 

126) Es ist verantwortungslos, in dieser Weise zu denken und zu wahnen, dass es richtig sei, und 
wenn ihr solches doch tut, dann gebt ihr euch selbst den Beweis, dass ihr nicht gewillt seid, der 
Wahrheit GenUge zu tun, wie auch sie nicht in ihrer ganzen Tragweite zu erkennen, weil ihr in 
Uberheblichkeit euch in Unschuld baden und fiir euer unrechtes und willkiirliches Handeln in 
jeder Beziehung keine Verantwortung tragen wollt. 

127) Und da ihr die Verantwortung fur euer Tun, Wirken und Handeln sowie fiir eure Ideen, Gedanken 
und Gefthle nicht zu tragen gewillt seid, so greift ihr nach allen kleinen und grossen Dingen, 
um sie nach eurem verantwortungslosen Sinnen und Trachten direkt in die Tat umzusetzen, wo- 
durch ihr durch alle Ubel der Welt Unheil anrichtet, indem ihr euch in Hass und Eifersucht, in 
Streit und Mord und Totschlag ergeht, in aller Welt Unfrieden, Unfreiheit, Disharmonie und Kriege 
schafft und damit Verderben und Zerstérung Uber die ganze Menschheit und euren Planeten 
bringt; und dadurch bestimmt ihr nicht nur das eigene Schicksal, sondern auch das eurer 
Nachsten, eurer Mitmenschen, der ganzen Menschheit und der Erde. 

128) Schon als einzelne schafft ihr schwere Schicksale und grosse Sorgen und Probleme, die ihr in die 
Welt hinaustragt und damit Not, Elend und Krieg sowie sonstige Ubel erzeugt, und zwar in 
volliger Vergessenheit eurer umfanglichen Verantwortung, die ihr fir alles und jedes selbst zu 
tragen habt und die auch euer und der Menschheit Schicksal im Guten oder Bésen bestimmt, 
je nachdem, ob ihr sie wahrnehmt oder nicht; bedenkt, dass ihr euer eigenes Schicksal seid, 
denn je nachdem, ob ihr Gutes oder Béses schafft in euren Gedanken und Gefthlen, derart seid 
inr auch in eurem selbsterschaffenen Teil eures Wesens. 

129) Von Anfang an hat die Schdpfung ihre allesumfassenden Gesetze und Gebote geschaffen, durch 
die ihr Erdenmenschen selbsttatig deren unbestechliche Wirkungen beansprucht, so sich ohne 
jeden Zweifel alles bis in deren letzte Faser erfullt, wenn ihr sie ausldst, wobei eine Bevorzugung 
ebenso ausgeschlossen ist wie auch eine Benachteiligung, folglich nur Gerechtigkeit, jedoch 
niemals eine Ungerechtigkeit mdglich ist. 
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130) Wahrlich, die schopferischen Gesetze und Gebote und deren Wirkungen haben sich nicht um 
euch Erdenmenschen zu kummern, sondern ihr musst euch um sie bemUhen, denn der Schdp- 
fung umfassendes Werk hinsichtlich ihrer Gesetze und Gebote ist in ihrer Art nicht auf euch 
angewiesen, sondern ihr auf sie. 

131) Euer Hauptfehler, den ihr begeht, ihr Erdenmenschen, ist der, dass ihr nur euer materielles 
Dasein seht und dass ihr alles nur nach diesem beurteilt; und in diesem Fehler beinhaltet sich auch 
euer Dunkel, dass ihr euch als Einmaligkeit und Mittelpunkt aller Lebensformen seht, obwohl 
ihr das nicht seid; nebst euch existieren namlich in den Weiten des Universums noch viele andere 
Zivilisationen verschiedenster Art, die von ebenso grosser Bedeutung im Getriebe aller Geschép- 
fe sind, die sie durch die schdpferischen Gesetze und Gebote ihre Existenz fanden, so ihr also 
nicht gr6ssenwahnsinnig davon ausgehen kénnt, der Mittelpunkt aller Lebensformen zu sein. 

132) Und einen weiteren Fehler begeht ihr sehr viele unter euch darin, welche ihr wahnt, dass ihr als 
Personlichkeit nur ein einmaliges Leben hattet, denn wahrheitlich geht nach dem Sterben das 
Leben in einem neuen Erdendasein wieder weiter, jedoch entgegen der Irrlehre der personge- 
bundenen Wiedergeburt; wahrheitlich erlischt nach dem Sterben die Personlichkeit und wandelt 
sich im feinstofflichen Jenseitsbereich des Gesamtbewusstseinblocks in eine neutrale Energie, 
woraus ein neues und unbelastetes Bewusstsein mit einer ebenso neuen Persdnlichkeit ge- 
schaffen wird, die dann neu gebiert, zusammen mit der Geistform des Menschen, die nach dem 
Sterben des materiellen Kérpers ebenfalls in ihren feinstofflichen Jenseitsbereich eingeht und 
von dort aus wieder reinkarniert und gegensatzlich zur PersOnlichkeit allein wiedergeburtsfahig 
ist; also sollt inr euch bewusst sein, dass ihr als immer wieder neue PersOénlichkeiten schon oft 
und oft ein materiell-aktuelles Leben gelebt habt, wie ihr aber auch weiterhin als immer wieder 
neue Personlichkeiten neue Leben zu bestehen haben werdet; und das wird derart oft und lange 
sein, bis sich euer Geist resp. eure Geistform durch eure Evolution eures Bewusstseins derart 
hoch entwickelt hat, dass er resp. sie keines materiellen Korpers und Bewusstseins mehr bedarf 
und als hdhere Form in eine hdhere Ebene eingeht. 

133) Mit dem neuen Geborenwerden der neuen Persénlichkeit setzt also ein vollkommen neues 
Leben ein, folglich der neue Mensch bei seiner wirklichen Werdung resp. der wirklichen Geburt 
am 21. Tage der Schwangerschaft resp. nach der Zeugung vollig unbelastet und also unschuldig 
ist; das darum, weil aus dem fruheren Leben der vorgegangenen Personlichkeit — wie auch aller 
anderen vorgegangenen Personlichkeiten zuvor — nichts Nachteiliges in die neue Persdnlichkeit 
hineingelegt wird und diese bei der Werdung also vollkommen unbelastet ist; dass die wirkliche 
Geburt des Menschen am 21. Tag nach der Zeugung erfolgt liegt daran, dass die Geistform in 
den Embryo hineingebiert und diesen belebt, zusammen mit dem Hineingebaren des neuen 
Bewusstseins und der neuen Persoénlichkeit; die eigentliche weltliche resp. materielle Geburt ins 
Dasein der Welt erfolgt dann normalerweise bekanntlich erst nach Beendigung der Schwanger- 
schaft. 

134) Durch diesen Prozess allein wird gewahrleistet, dass jeder neugeborene Mensch unbelastet ist 
von seinen Gedanken, GefUhlen, Taten, Handlungen und von seinem Wirken aus dem und den 
vorgegangenen Leben, eben so, wie es die schdpferischen Gesetze bestimmen, dass jede neu 
geborenwerdende Lebensform, so also auch der Mensch, reinen und unbelasteten Bewusstseins 
sei; daher ist es gegeben — entgegen vielen Irrlehren falscher Propheten, Religionen, Sekten, Ideo- 
logien und Philosophien -, dass alle Geschehen nur auf das irdische Dasein berechnet werden 
durfen, folglich die Gerechtigkeit der schopferischen Gesetze bestimmt, dass alle Ruckwirkungen 
resp. Wechselwirkungen sowie sonstigen Ursachen und Wirkungen und damit auch das Schick- 
sal geschlossen auf die Spanne des Erdenlebens fallt; und demgemass sind sowohl Suhne- 
prozesse im feinstofflichen Jenseitsbereich sowie in einem religids ausgelegten Himmel oder in 
einer Hélle ebenso unsinnig wie auch die falsche Karmalehre, dass im nachsten Leben die Folgen 
des vorgegangenen Lebens getragen werden mUssten. 

135) Wendet euch also ab von den Irrlehren und IrrtUmern eurer Religionen, Ideologien und Philo- 
sophien und sucht die wahre Logik in der Wahrheit zu finden, die ihr erfahren und ergrunden 
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k6nnt durch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, der ihr euch 
in freiem Willen und ohne Zwang zuwenden sollt, auf dass ihr euer wahres Leben findet. 

136) Folgt ihr der effectiven Wahrheit, dann folgt ihr damit auch den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten, so ihr euch keine unndtigen Sorgen Uber euer Wollen machen musst, denn allein 
dadurch, dass ihr euch der Wahrheit zuwendet und sie erkennt, steigt in euch gemdss den 
Schdpfungsgesetzen der Wille hoch zur Verbindung mit der Wahrheit. 

137) Und damit, dass sich der Wille zur Verbindung mit der Wahrheit in euch erhebt, setzt ihr eine 
Grenze fur unkontrollierte Wechselwirkungen, die euch als hartes Schicksal treffen, denn durch 
euer Wollen der Wahrheitszuwendung vernichtet ihr die Ublen RUckwirkungen und schafft 
neue, die gute und positive sind und euch Freude und Frohsein bringen, wodurch ihr in euch 
wahre Liebe und Harmonie erschafft und ihr inneren Frieden und innere Freiheit findet. 

138) Und versteht ihr euer Schicksal durch gute Wechselwirkungen willentlich zu formen, dann 
schafft ihr damit eine ungeheuer starke Kraftquelle in euch, aus der eine standige Kumulierung 
resp. Verstarkung eurer guten Energien und Krafte hervorgeht, wodurch in euch das Gute und 
das Beste immer fester und fester wird; das fuhrt dann auch dazu, dass alles als feinstoffliche 
Schwingungen aus euch hinausdrangt in die Umwelt und von den Mitmenschen aufgenommen 
wird, wodurch sich diese fruher oder spdter langsam aber sicher danach formen und sie so, wie 
inr selbst um euch, einen Schutzschild des Guten um sich errichten, der Schutz vor der Wahr- 
heitsunwissenheit bietet; treten dann noch alte RUckwirkungen durch Mitmenschen in Erschei- 
nung, dann kénnen diese spielend bewaltigt und aufgelést werden durch Verstand und Vernunft 
und eine entsprechende Folgerichtigkeit, wodurch selbst Feindschaften ihr Ende finden und ihr 
als Wahrheitsmensch einhergeht, der in Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie sowohl mit sich 
selbst lebt wie auch in gleicher Weise mit allen Mitmenschen. 

139) Ihr sollt nicht einfach nach euren bisherigen Begriffen religidser, ideologischer oder philoso- 
phischer Facon leben und eure Gedanken und Gefthle sowie euer Sinnen und Trachten danach 
ausrichten, sondern ihr sollt in Wirklichkeit Wahrheitsmensch sein, denn nur dadurch bildet ihr 
in bezug auf die gesamte Bewusstseinsevolution eurer ganzen Menschheit ein wertvolles Binde- 
glied. 

140) Euer eigenes Bewusstsein ist durch euer Unterbewusstsein kollektiv mit euren Mitmenschen 
eurer ganzen Menschheit verbunden und vereinigt euch, so es euch mdglich ist, vieles zu er- 
fahren und zu Uberschauen oder gleichzeitig in gewisser kleiner Zahl Gleiches zu erleben, 
gleiche Gedanken zu haben, Gleiches zu tun oder Gleiches zu erfinden. 

141) Dazu steht euch jedoch nicht nur das Unterbewusstsein zur Verflgung, sondern als Wahrheits- 
mensch auch euer Verstand und eure Vernunft, wodurch ihr alles zu fUhren und also zu lenken 
vermogt. 

142) Vernunft und Verstand sind hohe halbmaterielle Werte, durch die ihr euer Erdendasein steuert, 
die Wahrheit und Wirklichkeit erkennt und also zum Wahrheitsmenschen werden kénnt, wenn 
inr euch darum bemitht. 

143) Verstand und Vernunft sind also fur den Wahrheitsmenschen die treibende Kraft aus seinem 
Bewusstsein, das wiederum seine Lebensenergie aus der Geistform bezieht, durch die der 
materielle KOrper erst zum Leben erwacht. 

144) Euer Verstand und eure Vernunft sind in erster Linie an den materiellen Raum-Zeit-Begriff ge- 
bunden, doch vermégen sie auch Dinge der Feinstofflichkeit zu begreifen und sich dadurch Uber 
irdische Raum- und Zeit-Begriffe in die feinststoffliche Raum- und Zeitlosigkeit zu erheben, und 
zwar durch die Energien und Krafte des Bewusstseins, die sich Uber die Zirbeldrse nach aussen 
zu bewegen und zu manifestieren vermégen; also entspricht es einer Irrlehre zu behaupten, 
dass sich Verstand und Vernunft niemals ausserhalb des materiellen Raums und der Zeit zeitlos 
bewegen kénnten. 

145) Und wie sich Verstand und Vernunft im Bereich ausserhalb des materiellen Raum-Zeit-Geftiges 
durch die Energie und Kraft des Bewusstseins via die ZirbeldrUse feinstofflich bewegen k6nnen, 
so bewegen sich auch die Empfindungen im Feinstoffbereich — wobei diese nicht mit den 
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Gefuthlen identisch sind — ausserhalb des materiellen Raum-Zeit-Begriffs, weil diese, wie erklart, 
feinstofflicher Art sind und aus dem Gemiut des feinstofflichen Geistformbereichs entspringen, 
der stufenlos abgegrenzt ist vom Feinststoffbereich der Geistform selbst. 

146) In dieser Form energetisch und kraftvoll verstandes-, vernunfts- und bewusstseinsmassig aus- 
gerustet, seid ihr Erdenmenschen innig verbunden mit dem Feinstofflichen und Feinststofflichen, 
wobei das Feinstoffliche in jenem Bereich liegt, der noch mit dem Halbfeinstofflichen resp. Halb- 
materiellen verbunden ist, wie den Gedanken und Gefitihlen, wahrend das reine Feinstoffliche 
bereits in den dusseren Bereich des Geistenergiebedingten belangt und das Feinststoffliche in 
den direkten Bereich der reinen schdpferischen Energie, die in euch als Geist resp. Geistform 
euer Bewusstsein resp. den gesamten Bewusstseinsblock und den darin enthaltenen Mental- 
block belebt. 

147) Durch die Energie und Kraft des Bewusstseins und die VerknUpfung mit der Zirbeldrse habt ihr 
inmitten eures irdisch-materiellen Daseins, je nachdem bewusst oder unbewusst, Fuhlung mit 
der Energie und Kraft eurer Geistform, was in dieser Weise jedoch nur euch Menschen mdglich 
ist, wahrend die Welten der Tiere, des Getiers und alles, was da kreucht und fleucht, davon aus- 
geschlossen sind; dass es euch mdglich ist, in bewusster Weise die Verbindung mit der schdp- 
ferischen Energie eurer Geistform wahrzunehmen, bedarf es dessen, dass ihr als Wahrheits- 
menschen die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt und im Wissen der Wahrheit all eure 
Achtsamkeit und Aufmerksamkeit darauf verwendet; und wahrlich seid allein inr Wesen der 
Gattung Mensch dazu fahig. 

148) Ihr allein als Wesen der Gattung Mensch k6nnt in bewusster Weise eine Verbindung schaffen 
zwischen dem Feinstofflichen, Feinststofflichen und dem Materiell-Grobstofflichen, wodurch ihr 
das reine Leben des Feinstofflichen und Geistigen erfassen und eine harmonische Wechsel- 
wirkung zwischen diesem und eurem tiefen Grobstofflich-Materiellen herstellen k6nnt. 

149) Erdenmenschen, euer Gros erfillt jedoch die schopferische Aufgabe der Bewusstseinsevolution 
nicht, denn ihr trennt die beiden Welten des Feinstofflichen und Grobstofflichen, anstatt dass 
ihr sie fest vereinigt und euch bewusst in beiden bewegt. 

150) Durch eure euch selbst zugelegte Eigenart, euch allein auf das Materielle zu konzentrieren, habt 
ihr Erdenmenschen euch effectiv zu Herren eurer grobstofflichen Welt gemacht, wobei diese 
durch euer Tun, Schalten und Walten auch von euch abhangig geworden ist; diese Abhangig- 
keit eurer Welt nutzt ihr jedoch dazu, sie in jeder erdenklichen Art und Weise zu drangsalieren, 
wie durch Chemie, verantwortungslose Ausbeutung der Ressourcen, durch die Uberbevélkerung 
und daraus entstehende ungeheure Probleme, die nicht mehr gelést werden k6nnen, wie die 
Klimazerstoérung, Vélkerwanderungen, Wasser- und Nahrungsknappheit, Hass, Krieg, Folter und 
Umwelt- und Naturzerst6rung, Ausrottung vieler Tier-, Vogel- und Fischarten usw.; eure Welt ist 
auf Gedeih und Verderb von euch abhangig geworden und leidet gezwungenermassen auf ihre 
Art unter eurem Terror und durch die Zerst6rungen, die ihr auf und an ihr anrichtet. 

151) Ihr allein seid es, die ihr eure Erde wieder emporheben kénnt, wenn ihr mit all eurem Terror und 
mit euren Zerstérungen aufhért, wenn ihr eure Uberbevélkerung eindammt, aus der alle bésen 
Ubel und Probleme hervorgehen; doch bedenkt, dass euer Weg sehr weit sein wird, um euren 
Planeten wieder in einen Zustand zu versetzen, der fur euch ein wahrer Lebensquell ist. 

152) Statt dass ihr eure irdische Heimat geehrt und gepflegt habt, habt ihr Unheil Uber sie gebracht, 
und nicht zuletzt darum, weil ihr in euch selbst alles unterbunden habt, das fUr eure grobstoff- 
liche und fur eure feinstoffliche Welt notwendig ist, damit Wechselwirkungen fliessen k6nnen; 
gleichermassen, wie das sauerstoffangereicherte Blut ununterbrochen durch das Herz und eure 
Adern gepumpt wird, damit der Korper frisch und gesund bleibt, so ist es auch mit der Wechsel- 
wirkung zwischen eurer grobstofflichen und feinstofflichen Welt; wird das Fliessen aber unter- 
bunden, dann entstehen Erkrankung und Verwirrung, die letztlich in einer Katastrophe enden. 

153) Und ihr Erdenmenschen, ihr habt tatsachlich in dieser Beziehung in schlimmer Weise versagt, 
denn ihr habt euren Verstand und eure Vernunft nicht nur als notwendige Werkzeuge genutzt, 
sondern ihr habt euch allein in materiellem Sinn eurem Verstand und eurer Vernunft unter- 
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worfen und beide als Herrscher Uber euch selbst gesetzt; dadurch aber habt ihr alles ausser acht 
gelassen und vergessen, was mit der Welt des Feinstofflichen zusammenhdngt, was nach sich 
zieht, dass ihr nur noch das Grobstoffliche, nicht jedoch das Feinstoffliche erfassen ko6nnt und 
so vom Grobstofflichen und Materiellen véllig abhangig seid; also habt ihr euch zum Sklaven 
eures eigenen Werkzeuges gemacht, zum Sklaven eures Verstandes und eurer Vernunft, und 
dadurch wurdet ihr zum reinen Verstandes- und Vernunftmenschen und nennt euch stolz 
Materialisten, doch nur zum Nachteil dessen, dass euer Verstand und eure Vernunft ungeheure 
Mangelerscheinungen in bezug auf die Logik aufweisen und also keinen grossen Wert aufzei- 
gen; sehr viele seid ihr unter euch, welche ihr, auch wenn thr hohe Titel tragt, in eurem Verstand 
und in eurer Vernunft noch in den Anfangen der Entwicklung steht und gerade die erste Stufe 
der wirklichen Lebensschulung hochsteigt. 

154) Ihr unter euch, welche ihr euch ganz dem Verstand und der Vernunft unterworfen habt, die bei 
euch jedoch in grober Weise an Logik mangeln, ihr habt euch derart verbissen in das Materielle 
resp. an alles Grobstoffliche gekettet, dass ihr nichts mehr Uber den irdischen Raum- und Zeit- 
begriff hinaus wahrnehmen, erfassen und begreifen kénnt, weil ihr euch eurem unlogischen 
reinen grobstofflich-materiellen Sinnen und Trachten vollig unterworfen habt; dadurch aber 
habt ihr euch in eigene Ketten gelegt und den Horizont eures Begriffsvermdgens mit eurem be- 
grenzten und verengten sowie unlogischen Verstand und der gleichartigen Vernunft derart ein- 
geschrankt und abgekapselt, dass euch wahrer Verstand, wahre Vernunft und wahre Logik so 
fremd und ungeldufig sind wie einem Rindvieh das Alphabet. 

155) Ihr habt die Verbindung zwischen dem Feinstofflichen und Grobstofflichen derart stark ge- 
trennt, dass eine dichte Mauer dazwischen entstanden ist, wodurch euch auch der Lebensquell, 
das rein Schdpferische, das weit Uber Raum und Zeit erhaben ist und hoch Uber dem Feinstoff- 
lichen steht, in bezug auf die empfindungsmassige Wahrnehmung verlorengegangen ist; darum 
ist es euch allen, welche ihr unter euch Erdenmenschen Materialisten seid, gar nicht mdglich, 
die effective Wahrheit zu erkennen und damit also auch nicht den Kern eures Wesens, der durch 
eine schdpferische Vorgabe gepragt ist. 

156) Wahrlich, wollt ihr euch der wahrlichen Wahrheit zuwenden und Erkenntnis gewinnen in bezug 
auf die schdpferischen Gesetze und Gebote, dann mUusst ihr euren Verstand und eure Vernunft 
grossziehen und in Logik zu nutzen lernen; also mUsst ihr euch vom reinen Verstand und der 
reinen Vernunft des nur Grobstofflichen befreien und euch freiwillig den selbstgeschmiedeten 
Ketten eurer grobstofflichen Sklavenschaft entledigen. 

157) Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr abseits der effectiven Wahrheit und fern der Be- 
folgung der schdpferischen Gesetze und Gebote lebt, ihr lebt in rein materialistischen, erdge- 
bundenen, tiefstehenden Gedanken und Gefuthlen, und ihr seid sehr mangelhaft in eurem Ver- 
stand und in eurer Vernunft; eure Gedanken, GefUhle und Bestrebungen sind nur gepragt von 
Erwerbs- und Gewinnsucht, von Hass, Rache, Vergeltung und Krieg, von Folter, Luge, Betrug, 
Raub und Unterdruckung sowie von Sinneslust, Verleumdung, Gier, Sucht und Laster usw., wo- 
durch ihr unerbittlich Wechselwirkungen der gleichen Art herbeiftihrt; dadurch formt ihr alles 
immer schlimmer und treibt euch selbst dazu, stetig noch Ubleres zu tun, das sich letztlich Uber 
euch entladen wird als grausame Zerst6érung und Vernichtung. 

158) Und in eurem Wahn treibt ihr auch Handel mit dem Tod durch Freitodbegleitung, wobei ihr euch 
am Reichtum der Selobstmdrder bereichert und ihr euch selbst zu Mérdern macht und euch am 
Sterben jener begeistert und ergdtzt, welche in blanker Feigheit ihr Leben beenden. 

159) Euer Wahn treibt euch aber auch dazu, unkontrolliert Nachkommenschaft zu zeugen und die 
bereits mit Menschen tibervélkerte Welt immer mehr in ein Uberbevélkerungsdesaster zu treiben, 
woraus immer ungeheurere Probleme entstehen, und zwar nebst der Natur- und Klimazerst6- 
rung auch daraus resultierende Naturkatastrophen, Verseuchung von Luft, Wasser und Boden, 
weltumfassender Terrorismus, Kriege, Mord und sonstige Verbrechen, Folter, Seuchen, Wasser- 
und Hungersnote, Kriminalitat, Energieknappheit, Vergewaltigung, Sittenlosigkeit, Kalte und 
GleichgUltigkeit von euch Menschen gegeneinander, Verkimmerung der zwischenmenschlichen 
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Beziehungen, Krankheiten, Unwetter aller Art, Erdbeben und Vulkanausbriiche, Verweichlichung 
und immer drastischere Lebensunfahigkeit von euch Menschen, immer laschere und unzu- 
reichendere Handhabung der Strafgesetze und dem Schutz des Lebens von Mensch, Tieren und 
allem Getier zu Luft, Wasser und Erde. 

160) Wahrlich, ihr habt bereits ein Weltgericht geschaffen in Form von gewaltigen Katastrophen, die 
Uber euch hereinbrechen und denen ihr bereits nicht mehr ausweichen k6nnt; ihr steht inmitten 
eines selbst erschaffenen ungeheuren Gewitters, das sich Uber euch zusammengezogen hat 
und Uber euch nun Unheil und Zerst6rung ausschittet, und wenn ihr so weiterwerkelt wie bis- 
her, dann bricht auch rettungslos die Vernichtung Uber euch herein; also sollt ihr euch besinnen 
und den Weg der Wahrheit suchen, um auf ihm zu wandeln und die schdpferischen Gesetze 
und Gebote zu befolgen, denn nur dadurch kénnt ihr das Schlimmste noch verhindern. 

161) Ihr Erdenmenschen im allgemeinen, ihr achtet euch nicht als Bindeglied zwischen dem Feinstoff- 
lichen und Grobstofflichen, so ihr nicht die belebenden, erfrischenden und férdernden Energien 
und Krafte beider Welten zu nutzen wisst; ihr trennt euch selbst in zwei Welten, wobei ihr 
jedoch nur die grobstoffliche beachtet und euch an diese kettet, wahrend ihr euch der Bindung 
ans Feinstoffliche entzieht, das ihr notwendigerweise nutzen solltet, um durch die Wechsel- 
wirkung zwischen dem Fein- und Grobstofflichen einen wertvollen Ausgleich und ein wahres 
Leben nach den schdépferischen Gesetzen und Geboten zu finden und zu fuhren. 

162) Ihr seid aber schwach sowie ohne Energie und Kraft in eurem Wollen nach dem wahren Leben, 
nach der Wahrheit, Gerechtigkeit, des Gerechten und der Rechtschaffenheit, weshalb ihr euch 
in Faulheit im rein Materiellen suhlt und durch euren Unverstand und durch die euch zur Ge- 
wohnheit gewordene Unvernunft nicht wahrnehmt, dass ihr einer ungeheuren Krisis ent- 
gegentreibt, die euch mit gewaltigen Fieberschauern durchriitteln wird und euch verzehrt. 

163) Bedenkt, alles, was ihr tut, fallt auf euch zurUck, denn das liegt im naturlichen Geschehen selbst, 
wie es gegeben ist durch die schdpferischen Gesetze; also nehmen alle eure Gedanken und Ge- 
fuhle sofort nach deren Entstehen durch die sie belebende Energie und Kraft eine ihrem Inhalt 
entsprechende Form an und schwingen von euch hinaus und ziehen Gleichartiges wieder an; 
ihr aber bleibt mit euren Gedanken und Geftihlen schwingungsmassig in Feinstofflichkeit ver- 
bunden, folglich alles Ausgesandte durch die Wechselwirkung Gleichartiges anzieht und wieder 
zu euch zuruckkommt; so werdet ihr durch eure eigenen Gedanken und Gefthle ebenso fein- 
stofflich durchpulst wie auch jene, welche eure entsprechenden gedanklichen und gefuhls- 
massigen Regungen auffangen und diese in der Art erwidern, dass sie zu euch zurUckkehren. 

164) Eure im Feinstofflichen zum Leben und zur Wirklichkeit erwachenden Gedanken und Gefthle 
ziehen nach ihrem schwingungsmdssigen Hinausgehen also Gleichartiges an und schwingen 
zum Ausgangspunkt resp. zum Ursprung zurUck, weil ihr unablassig damit in Verbindung steht; 
dadurch werdet ihr sowohl von euren eigenen Gedanken und Gefthlen wieder getroffen wie 
auch von denen eurer gedanklich und gefUhlsmassig gleichgerichteten Mitmenschen; also ent- 
laden sich die zuruckkommenden Gedanken und Gefthle in euch, und zwar ohne dass ihr es 
bewusst wahrzunehmen vermédgt; dadurch werden in euch weitere gleichartige Gedanken und 
Gefuhle ausgeldst, woraus sich wiederum die Wirkung der bumerangartigen RUckschlagkraft 
ergibt, die dazu fihrt, dass ihr euch immer mehr in die gleiche Gedanken- und GefUhlswelt 
verkettet und deren Sklave bleibt; also ist es von Dringlichkeit, dass ihr eure Gedanken und Ge- 
fuhle unter Kontrolle und auf den Weg der Wahrheit bringt, indem ihr euch vom Bésen, 
Schlechten und rein Negativen ab- und dem Guten, Besten und dem Positiv-Ausgeglichenen zu- 
wendet. 

165) Bedenkt, ihr werdet stets von den eigenen Auswirkungen eurer eigenen Gedanken und Gefthle 
getroffen, deren dauernde Erzeuger und Erndhrer ihr seid, und zwar sowohl in der Form des 
Guten, des Besten und Positiven wie auch des Bésen, Schlechten und Negativen. 

166) Und bedenkt weiter, damit die schadigend zurUckfallende Gewalt der Wechselwirkung durch 
die Gedanken und Gefthle nicht immer grdssere Kreise zieht und nicht weiter Gleicharten der 
Mitmenschen an sich reisst und immer mehr Unheil angerichtet wird, deswegen miusst ihr euch 
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von eurem rein Materiellen resp. Grobstofflichen befreien und zu einem Konsens kommen mit 
dem Feinstofflichen sowie mit der Wahrheit und mit den schdpferischen Gesetzen und Ge- 
boten. 

167) Ihr alle, ihr Erdenmenschen, ihr mUusst lernen, all das zu erfUllen, was ihr in der Existenz eures 
Lebens und damit auch im Bereich der Schépfung tun sollt, auf dass ihr ein Bindeglied seid 
zwischen dem Materiellen, dem Feinstofflichen und dem Geistigen der Schépfungsenergie, so 
inr sowohl aus dem Materiellen und aus dem Feinstofflichen sowie aus der geistigen Energie 
und Kraft der Schépfung in Fille geniessen k6nnt. 

168) Reinigt euch in euren Gedanken und Gefihlen, so ihr euch durch die schépferische Wahrheit 
und durch die schépfungsmdssig gegebenen Gesetze und Gebote leiten lasst, die alles Materi- 
elle Uberragen; dazu braucht ihr nur euren Verstand und eure Vernunft aus der Dunkelheit eurer 
Unlogik und eures Unwissens zu reissen und folgerichtig aufzubauen; und lernt ihr das zu tun, 
dann k6énnt ihr Erfahrungen sammeln, diese erleben und als Werkzeug benutzen, um im grob- 
stofflichen Dasein euer Leben in Logik, Verstand und Vernunft durchzusetzen, wodurch ihr auch 
die ganze grobstoffliche Schépfung dauernd férdert, reinigt und hochhebt und daraus sowohl 
in euch selbst wie auch in der ganzen Menschheit nach und nach wahre Liebe, Harmonie, Frei- 
heit und Frieden erwachst. 

169) Und tut ihr demgemass, dann fliesst durch jede Wechselwirkung folgerichtig auch wieder Gesun- 
des, Gutes und Positives zurUck, insbesondere wahre Liebe und Freiheit, Harmonie und Frieden, 
wovon letztlich eure ganze Menschheit ergriffen wird und darin lebt, wodurch letztlich eine 
neue, einheitliche, friedliche und harmonische Welt entsteht. 

170) Ihr sollt wahrliche Menschen werden in richtiger Erftillung all eurer Tatigkeiten, eures gesamten 
Wirkens und Handelns sowie eurer Gedanken, GefUhle, WUnsche, Bestrebungen und Bedurf- 
nisse, auf dass ihr Edelmenschen seid und euch selbst als grdsstes Schopfungswerk beehren 
k6nnt. 

171) Als grdsstes Schépfungswerk scheut ihr euch aber, die Worte Schoépfung und Wahrheit auszu- 
sprechen, obwohl euch diese beiden Begriffe vertrauter sein sollten als alles andere. 

172) Dass ihr die Worte nicht auszusprechen wadt, liegt nicht in der Ehrfurcht davor, sondern daran, 
dass ihr von Verwirrtheit und Angst gebeutelt werdet, weil ihr einerseits in einem Glauben an 
einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen gebunden seid und deren Strafe furchtet, und 
andererseits, weil ihr nicht bereits als Kinder der Wahrheit belehrt wurdet, weder durch eure 
Eltern noch durch andere Erzieher, weder durch Padagogen noch durch sonstige, deren Pflicht 
es gewesen ware, euch in der Wahrheit und in den schdpferischen Gesetzen und Geboten zu 
belehren. 

173) Niemand hat euch klare Auskunft gegeben, wenn ihr schon einmal nach der effectiven Wahrheit 
aller Wahrheit gesucht habt, und so wurde euer Drang nach Wahrheit nicht gestillt, so sie euch 
im Grund und in allen Dingen immer ein Ratsel blieb, mit dem ihr euch letztlich einfach abge- 
funden habt, ohne es weiter zu ergruinden; unter diesen Umstanden kann euer Suchen nach der 
effectiven Wahrheit aller Wahrheit, der Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote 
nicht innig und so vertrauensvoll erfolgen, wie ihr das musstet tun k6nnen. 

174) Doch ihr sollt und musst der Wahrheit aller Wahrheit so oder so naherkommen, fruher oder 
spater, so es auch téricht ist, wenn ihr annehmt, dass es Unrecht sein k6nnte, sich ausfUhrlich 
mit der Wahrheit, mit der Schépfung und mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten zu be- 
fassen und dabei sich vom Glauben an euren Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen zu be- 
freien; nehmt also nicht an, dass es nicht des Rechtens sei, euch der Wahrheit zuzuwenden und 
euren Glauben an euren Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen abzulegen; lasst euch dies- 
bezUglich auch nicht irrefUhren durch eure Bequemlichkeit und Tragheit, wie aber auch nicht 
durch jene, welche behaupten, dass eure Befreiung in bezug auf euren Glauben an eine Gott- 
heit, einen veridolisierten Menschen oder Gétzen béser Frevel sei, denn gegenteilig ist ein Frevel 
an der Wahrheit gegeben durch einen religidsen, sektiererischen, ideologischen oder philo- 
sophischen Glauben. 
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175) Bedenkt, wenn ihr die wahrheitliche Wahrheit sucht, dann bedingt es, dass ihr eine Annaherung 
an die ganze Schdpfung sucht, was bedeutet, dass ihr euch den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten zuwenden und sie erfassen und befolgen misst. 

176) Bei der Annaherung an die ganze Schdpfung ist Aufrichtigkeit und Bescheidenheit gefragt, 
nicht jedoch hUndische Demut, denn diese der Wahrheit und der Schépfung entgegenzubringen 
ist eine grenzenlose Anmassung und eine Erniedrigung sondergleichen gegen sie, denn die 
Wahrheit und Schépfung verlangen nicht eure demUtige Anbetung und Unterwutrfigkeit, sklavi- 
sche Gesinnung, Kriecherei und Willfahrigkeit, sondern Achtung und Wurde, und zwar sowohl 
fur sie wie auch fir euch selbst. 

177) Eure Achtung und Wurde in bezug auf die Wahrheit und die ganze Schépfung sowie auf euch 
selbst ist nicht darauf ausgelegt, dass sich Wahrheit und Schépfung euch nahern mussen, denn 
ihr selbst mUsst euch durch euren Verstand und eure Vernunft in Erkenntnis der Wirklichkeit 
innen ndahern, sie erkennen und ihre Gesetze und Gebote befolgen. 

178) Aber wahrlich, beim Gros von euch Erdenmenschen ist nur Bequemlichkeit und heuchlerische 
religidse, ideologische und philosophische Glaubigkeit gegeben, eingehillt in den schandlichen 
Mantel der Demut und Wiurdelosigkeit gegentber euch selbst und in bezug auf die Wahrheit, 
die Schépfungsgesetze und Schdpfungsgebote, die ganze Schépfung rundum und die Schdp- 
fung als Universalbewusstsein besonders. 

179) Ihr aber unter euch, welche ihr nicht mehr in Wahrheitsunwissenheit und in Nichtbefolgung der 
Gesetze und Gebote der Schdpfung schlafen wollt, die ihr in Aufrichtigkeit, Achtung und 
Wurde nach der Wahrheit aller Wahrheit sucht und nach der ErfUllung der schdpferischen Ge- 
setz- und Gebotsmassigkeiten strebt, nehmt die Kunde der Lehre der Propheten auf, die Lehre 
der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, wie sie euch gegeben ist im «Kelch 
der Wahrheit», auf dass ihr das Rechte erfasst. 

180) Seid euch gewiss: Es gibt nur eine Schépfung als allumfassende Energie und Kraft, die alles an 
Existentem und alle Geschdépfe belebt, namlich das Universalbewusstsein, das auch als ganze 
Schdpfung sich selbst und alles durch sie Erschaffene umfasst; und es gibt keinen Gott, keinen 
Gétzen und keinen veridolisierten Menschen, der auch nur in einem Staubchen eines Gewichts 
der Schépfung gleichkame, denn alle Gottheiten und Gétzen sind nur von euch Menschen er- 
dichtete Wesenlosigkeiten ohne Energie und Kraft, wie das auch die Menschen sind, die ihr zu 
Idolen gdttlicher Gleichheit erhebt. 

181) Durch euer falsches Tun im Glauben an Gottheiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen ver- 
schliesst ihr den Himmel und das Paradies, die in euch in Form der Psyche und des Bewusstseins- 
zustandes nach Offenbarung streben, die ihr aber durch euren bewusstseinsmassigen und psychi- 
schen Zustand der Hdlle in euch bésartig unterdruckt; ihr lasst euch nicht mehr leiten durch die 
effective Wahrheit aller Wahrheit und also nicht durch die schépferischen Gesetze und Gebote 
und damit nicht durch die Wirklichkeit; ihr habt euch selostwahlerisch euren irdischen Verstand 
und eure Vernunft zur Unlogik grossgezogen und euch ihr und der Wahrheitsunwissenheit unter- 
worfen, und so seid ihr zum Werkzeug eurer eigenen Unzuldnglichkeit, Unvernunft und eures 
Unverstandes geworden und habt euch mehr und mehr von der Wahrheit und von den Gesetzen 
und Geboten der Schépfung entfernt. 

182) Damit habt ihr als einzelne und als ganze Menschheit eine Spaltung zwischen der Wahrheit, 
dem Schépferischen und dem Materiellen vollzogen, wodurch ihr vorwiegend nur noch dem 
Irdischen zugeneigt seid, das unbedingt nur an das Materielle und dessen Raum und Zeit ge- 
bunden ist; das aber ist etwas, das die schdpferischen Gesetze und Gebote in dieser Art nicht 
beinhalten, sondern euer eigenes, reines Menschenwerk ist, weshalb ihr die Wahrheit und die 
Gesetze und Gebote der Schdpfung nicht zu erfassen vermdgt. 

183) Je langer ihr wartet, die effective Wahrheit aller Wahrheit zu finden und sie zu befolgen, 
desto grésser wird die Kluft zwischen der Wirklichkeit und Irrealitat sowie zwischen der 
Wissenswahrheit und Wissensunwahrheit, wodurch ihr euch immer mehr an das Materielle 
kettet. 
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184) Ihr seid nurmehr erdgebundene Verstandes- und Vernunftmenschen, die ihr euch mit Stolz 
Materialisten nennt, weil ihr die Ketten nicht seht, mit denen ihr euch an das rein Irdische und 
dessen Raum und Zeit gefesselt habt, wodurch ihr euren Horizont des eigenen Verstandes und 
eurer Vernunft derart verengt habt, dass ihr die Logik und Wahrheit der Realitat nicht mehr er- 
kennt und auch nicht verstehen kénnt. 

185) Und wenn ihr fragt, wie ihr daraus zur Wahrheit und Wirklichkeit finden kénnt, dann ist das fur 
euch unmdglich, wenn ihr euch nicht selbst aufrafft und die Hilfe nicht von euch selbst ausgeht, 
denn ihr selbst mUsst euch eurer erbarmen und euch dazu befahigen, eurem niederen Verstand 
und der ebenso niederen Vernunft die Wahrheit aller Wahrheit und die Realitat zu offenbaren, 
auf dass ihr auch die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote erfassen und befolgen kénnt. 

186) Und jene unter euch, welche sich um die Wahrheit und Wirklichkeit bemihen, sollt ihr nicht ver- 
lachen, weil ihr selbst in eurem Verstand und in eurer Vernunft verengt und unfahig seid, euren 
materialistischen Horizont durch gesunde und wertvolle Gedanken und Gefthle derart zu er- 
weitern, auf dass ihr in euch selbst die Wahrheit und Realitat finden, kundtun und begreifen 
k6nnt. 

187) All die Bemihungen der wahrlichen Propheten und ihre Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, 
Lehre des Lebens nutzen nichts, wenn ihr deren Wissen und Weisheit nicht zu euch durchdringen 
lasst, weil in euch sogar die Grundgedanken aller Wahrheitsbestrebungen rein materialistisch 
geworden sind. 

188) Und wenn die wahrlichen Propheten mit dem <Kelch der Wahrheit» als Mittler zwischen euch 
wahrheitsverirrte Menschen und die Wahrheit der schopferischen Gesetze und Gebote kommen, 
dann sollt inr Uber die «Lehre der Propheten> nachdenken und Energie und Kraft in euch auf- 
bauen, auf dass die Wahrheit der Lehre in euch dringt und ihr sie begreift und befolgt. 

189) Noch seid ihr wenige unter euch, welche ihr als vom Materialismus Gebeutelte nach der effecti- 
ven Wahrheit aller Wahrheit verlangt und nach ihr sucht und die ihr von den Glaubigen der 
Religionen, Sekten, Ideologien und Philosophien anmassend als Gegner des Gottglaubens be- 
schimpft werdet, anstatt in eurem Bemthen das Rechtschaffene, Gerechte und die Gerechtig- 
keit sowie das Verantwortungsvolle und die Gewissenhaftigkeit zu erkennen. 

190) Lasst euch jedoch nicht beirren im Suchen nach der Wahrheit, die ihr nur in euch selbst und in 
den schdpferischen Gesetzen und Geboten findet, die durch alle Dinge und alles Existente der 
ganzen Schdpfung wirken, womit auch ihr durch die schdpferische Liebe eng mit allem ver- 
bunden seid. 

191) Die ehernen Gesetze und Gebote der Schdpfung in all inren Sch6pfungen resp. in all ihrem Ge- 
schaffenen, in allen Geschdpfen und in allem Existenten Uberhaupt, durchziehen als umfassende 
Schwingungen das ganze Universum und alles, was darin existiert; und aus diesen gesetz- und 
gebotsmassigen Schwingungen resultieren auch die Wechselwirkungen, durch die ihr selbst 
euer Schicksal formt und bestimmt; daraus ergibt sich auch, dass ihr euch nicht wider die schép- 
ferischen Gesetze und Gebote stellen k6nnt, ohne dass ihr dafUr die Folgen gemdss Ursache und 
Wirkung tragen musst, die ihr durch euer Handeln selbst bestimmt, auch wenn ihr das nicht 
wisst oder nicht begreifen wollt. 

192) Die Wechselwirkung aus euren Gedanken und Gefthlen sowie aus eurem Wirken und Handeln 
ist unerbittlich und unverrUckbar, so also stets alles auf euch zuruickkommt, sei es nun Gutes 
oder Béses. 

193) Und so wie die Wechselwirkung, die euch trifft, von euch selbst erschatfen wird und ausgeht, 
so geht die Wahrheit und ihre Wirkung von der Schépfung aus, und zwar durch ihre Gesetze 
und Gebote, denen alles Existente jeder Art eingeordnet ist; bedenkt, Ursache und Wirkung 
gehéren immer zusammen, sind eins in sich allein und eins in Verbundenheit, folglich jeder Teil 
selbstandige Handlungen vornehmen kann, jedoch in Zusammenarbeit als Verbindung im Ganzen 
eine Einheit ergeben. 

194) Vor der Schdpfung ist alles eins, eine Einheit, durchwoben mit ihrer geistigen Energie und Kraft, 
jedoch umfassend in der Weise, dass alles selbstandig ist und auch eigene Energie und Kraft in 


T 342 Kelch der Wahrheit 


sich schafft, wie jedes in dieser Weise auch selbst alles bestimmt und formt, jedoch trotzdem 
verbunden ist mit der Schépfung selbst, mit ihrer Energie und Kraft und mit dem ganzen Uni- 
versum und allem, was darin existiert. 

195) Also ist alles und jedes immer eine selbstandige Einheit, wie das Negativ und Positiv in sich je eine 
selbstandige Einheit sind, doch im Zusammenschluss bilden sie wiederum eine Einheit resp. ein 
Ganzes, wie als Exempel der elektrische Strom mit Plus und Minus resp. Positiv und Negativ, die 
in sich allein eine selbstandige Energie und Kraft und Einheit sind, im Zusammenschluss jedoch 
wiederum ein Ganzes, eine Einheit bilden, so z.B. durch die Verbindung Licht wird oder Motoren 
angetrieben werden usw.; das aber bedeutet, dass es keine Zweifaltigkeit resp. keine Dualitat und 
keine Dreifaltigkeit resp. Trinitat gibt, sondern in jedem Fall nur immer eine Einheit, ein Ganzes. 

196) Und da ihr verirrte Menschheit diese Dinge in bezug auf die schopferischen Gesetz- und Gebots- 
massigkeiten nicht versteht, die in allem und jedem gleichermassen wirken, sind euch wahrliche 
Mittler gegeben, wahrliche Kinder der Wahrheit, auf dass ihr lernen mégt und euch von den 
Ketten der Wahrheitsunwissenheit befreit, um der Wahrheit aller Wahrheit und der Wirklichkeit 
aller Wirklichkeit zu folgen. 

197) Die wahrlichen Propheten kommen, um euch die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die 
Lehre des Lebens verstandlich zu machen, auf dass ihr daraus lernt und ein schépfungsgesetz- 
gefalliges und schépfungsgebotsmassiges Leben fUhrt und die Bewusstseinsevolution als Lebens- 
sinn erfiullt. 

198) Doch was die Wahrheit aller Wahrheit ist, ist vielen unter euch Erdenmenschen ebenso nicht klar 
wie auch nicht, was die Schépfung und die Wirklichkeit sind; Wahrheit, Schépfung und Wirk- 
lichkeit sind fr das Gros unter euch nur verworrene Begriffe, die ihr mit eurem Glauben an ei- 
nen Gott, Gdtzen oder zum géttlichen Idol erhobenen Menschen gleichsetzt. 

199) Doch wisst: Wahrheit, Schépfung und Wirklichkeit sind ausUbende Liebe, Gerechtigkeit, Har- 
monie, Frieden und Freiheit, denn sie beruhen in den diese Werte in sich tragenden unverrtick- 
baren und unbestechlichen Gesetzen und Geboten der Schdpfung selbst und durchpulsen das 
gesamte Universum. 

200) Insbesondere die Liebe ist der grundlegende Faktor allen Seins der ganzen Schdpfung, wie alles 
erschaffen ist aus der Schépfung selbst, aus dem Universalbewusstsein; und so, wie durch die 
Schdpfung alles in Liebe gefasst ist, so sollte es auch bei euch Erdenmenschen sein, dass ihr alles 
in Liebe erfasst, eure Nachsten, alle eure Mitmenschen und die ganze Menschheit, die Natur und 
ihre Pflanzenwelt, den Planeten, die Tiere, alles Getier und alles, was da kreucht und fleucht; ihr 
aber erfasst nur euch in ausgearteter, selbstsUchtiger Selbstliebe, wahrend ihr euren Nachsten 
und den Mitmenschen sowie eurer Menschheit nur Scheinliebe entgegenbringt. 

201) Ihr tut euch zusammen in Scheinliebe zur Freundschaft, kennt nicht einmal mehr die wahre 
Eltern- und Geschwisterliebe und nicht die Nachstenliebe, sondern nur die zweifelhafte Herrsch- 
suchtliebe, Unbescheidenheitliebe, die Geizliebe und krankhafte Egoismusliebe sowie die Zwang- 
liebe nach Reichtum, Geld, Eigennutz und weltlichen Vergnigen. 

202) Und ihr vielen unter euch, welche ihr zweckgerichtete eheliche BUndnisse eingeht, ihr kennt 
nicht einmal die wahre BUndnisliebe, sondern nur eine Zweckliebe, die darin fusst, finanziellen 
Reichtum oder idolhaftes Ansehen zu gewinnen, so ihr ohne wahre Liebe euch in Zweifelhaftig- 
keit ehelich verbUndet und je nach Belieben und krankhaftem Bedirfnis das BUndnis wieder 
aufldst, wodurch weder eine Bestandigkeit noch wahre Liebe zustande kommen k6nnen. 

203) Wie ihr nur eine Scheinliebe zur Wahrheit habt, fUhIt ihr gleichermassen eine Scheinliebe zu 
eurem Leben, dessen hohen Wert ihr missachtet und es durch allerlei extreme und verantwor- 
tungslose Formen des Wirkens und Handelns standig an den Rand des Todes fuhrt. 

204) Rundum ist die Liebe bei euch sehr vielen, welche ihr sie nur als Schein, Lug und Trug pflegt, nur 
auf Profit, Reichtum, Ansehen, Selbstdarstellung, auf Vorteile, Schadigung, Gehassigkeit, Feind- 
seligkeit und Béswilligkeit ausgelegt, weshalb ihr in Schandlichkeit Liebe heuchelt, wo wahrheit- 
lich in euch nur Hass, Habsucht, Schadenfreude, Rachsucht und Vergeltungsdrang sowie Raff- 
gier, Gewinnsucht und Ausnutzung gegeben ist. 
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205) Wie ihr eure erfundenen Gotter, GOtzen und veridolisierte Menschen zu Religionen, Ideologien 
und Philosophien und zu einem Glauben gemacht habt, so habt ihr Gleiches getan mit der Liebe, 
denn sie ist fUr euch nurmehr ein Glaube und eine Religion, den und die ihr ebenso wie die 
angebliche Liebe je nach Bedarf und Einstellung zum eigenen Zweck verbiegt und maltratiert. 

206) Wahrlich, ihr habt die Liebe vollig falsch erfasst und durch vielseitige Entstellungen und Verzer- 
rungen zu einem Glaubens- und Religionsbegriff gemacht, wobei ihr Uberhaupt nicht wisst, was 
wirkliche Liebe ist, weil ihr sie von materiellen Dingen abhangig macht und sie je nach Lust und 
Laune wechselt wie schmutzige Hemden. 

207) Was ihr Liebe nennt, ist alles andere als Liebe, denn wahre Liebe ist innigste, empfindungsmassige 
Verbundenheit, und Liebe ist die absolute Gewissheit dessen, selbst in allem mitzuleben und 
mitzuexistieren, so in allem Existenten; in Fauna und Flora, im Mitmenschen, in jeglicher materi- 
ellen und geistigen Lebensform gleich welcher Art, und im Bestehen des gesamten Universums 
und dartber hinaus. 

208) Doch ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr die Liebe als Glaube und Religion habt, wenn 
eurer sogenannten echten Liebe auf den wahren Grund gegangen wird, dann bleibt letztlich 
nichts anderes Ubrig als Begierden, Bequemlichkeit, Einbildung, Eitelkeit, Verlangen nach Reich- 
tum und Ansehen, Habgier sowie sexuelle Triebe usw. 

209) Wahrhaftige Liebe ist nicht nur gedanken- und geftihIlsbedingt, sondern erhoben durch Emp- 
findungen aus dem Gemit des Geistbereiches, und diese Form der wahren Liebe ist nicht ein- 
fach danach ausgerichtet, was euch gefallt, was euch angenehm ist und was euch Freude und 
Wohlbehagen bereitet, sondern sie richtet sich nur danach, was sich mit innigster Verbundenheit 
und Gewissheit der Mitexistenz in Harmonie zusammenfugt. 

210) Wahre Liebe ist auch wahrliche Freude und umfassendes GlUck in Gemeinsamkeit in den Gedan- 
ken, GefUhlen und in der Psyche, wobei jede Dienerei, Demut und Heuchelei ausgeschlossen ist; 
wenn so durch die wahrlichen Propheten gesagt ist «Liebet eure Feinde», dann bedeutet das, 
dass ihr eine innige Verbundenheit in Gewissheit der Mitexistenz pflegen sollt, und zwar ganz 
gleich, ob euer wirklicher oder scheinbarer Feind es offen wahrnimmt oder nicht. 

211) Hutet euch davor, eure wirklichen oder scheinbaren Feinde zu zUchtigen, um sie zur Erkenntnis 
zu bewegen, sondern gebt ihnen kund, dass ihr selbst innen nicht feindlich gesinnt seid und 
dass ihr euch mit innen als Menschen innig verbunden fiihlt und weder Hass noch Rachege- 
danken gegen sie hegt; das allein ist Liebe und das Waltenlassen der Gerechtigkeit am Nachsten 
und Mitmenschen, denn bedenkt, dass wahre Liebe sich nicht von Gerechtigkeit trennen lasst, 
weil beide als je eigene Einheit zusammengehéren und zusammen wiederum eine Einheit bilden. 

212) Gerechtigkeit und das Gerechtsein in Liebe bedingen jedoch, dass ihr einem feindlich Gesinnten 
nicht unangebrachte Nachgiebigkeit entgegenbringt, damit dessen Fehlverhalten nicht noch 
gesteigert wird und er nicht noch mehr auf die abschissige Bahn gerdt, denn wahrlich ist es 
eure Pflicht, in Liebe, Verstand und Vernunft sowie in friedlicher Weise das Fehlverhalten auf- 
zuzeigen, um nicht gegenteilig Zur Liebe Schuld und Hass auf euch zu laden. 

213) Die Liebe von euch vielen Erdenmenschen, welche ihr sie zum Glauben und zur Religion, Ideo- 
logie oder Philosophie gemacht habt, ihr formt sie durch eure unausgesprochenen Wiinsche 
auch zur Unwirdigkeit und Schlaffheit, wobei ihr sie in ihrer Wahrheitlichkeit verleugnet und 
verleumdet, und zwar gleichermassen, wie ihr es mit den wahrlichen Wahrheitsbringern, den 
Propheten, den KUndern, tut und sie der Weichheit und Nachgiebigkeit verleumdet, weil sie nicht 
Hass, Krieg, Terror, Rache und Vergeltung predigen, sondern euch der wahren Liebe, Harmonie 
und Freiheit sowie des wirklichen Friedens belehren. 

214) Der wahrlichen Propheten Traurigkeit, die sie oft befallt, hat nichts mit Weichlichkeit und Nach- 
giebigkeit zu tun und ist den Kiindern im Hinblick auf ihre hohe Mission und die ihnen gegen- 
Uberstehende Menschheit eine Selbstverstandlichkeit, mit der sie sich zurechtfinden mUssen wider 
alle verleumderischen und lebensbedrohenden Angriffe der dem Hass verfallenen Widersacher. 

215) Doch ihr, welche ihr nicht den Glauben Liebe und nicht die Religion Liebe sucht, sondern die 
wahre empfindungsmassige Liebe, ihr mUsst euch von allen dogmatischen Einengungen be- 
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freien und euch in strenger Konsequenz sowie ohne jede unlogische Nachgiebigkeit und 
Schwachheit den schépferischen Gesetzen und Geboten zuwenden und diese befolgen, denn 
allein in Erfillung derselben vermédgt ihr auch die wahre Liebe in euch zu finden und aufzu- 
bauen; seid euch stets bewusst, dass wahre Liebe kein Zwang ist, sondern aus eurem freien 
Willen heraus erschaffen und zur Wirklichkeit werden muss. 

216) Euer freier Wille ist etwas Besonderes, doch um diesen erkldren zu kOnnen, mUssen viele dussere 
Dinge herangezogen werden, die mehr oder weniger Einfluss darauf nehmen; ausserdem ist der 
freie Wille etwas, wortber sich selbst die Gelehrten streiten. 

217) Euer freier Wille beinhaltet unbedingt eure freie Entschliessungs- und Entscheidungsmdéglich- 
keit, die auf der Verantwortlichkeit der Gesetze in bezug auf Gerechtigkeit aufgebaut ist. 

218) Auch wenn ihr fragt, wo denn bei euch der freie Wille sein soll, weil ihr an géttliche oder gétz- 
liche Fahrung, Vorbestimmung, Vorsehung und an die Einfllisse der Gestirne, an géttliche oder 
gOtzliche Strafe oder an ein Karma und daran glaubt, dass ihr, ob ihr wollt oder nicht, durch die 
Krafte eines Gottes, Gdtzen oder eines zum gdttlichen Idol erhobenen Menschen durch das 
Leben gefUhrt oder geschoben werdet, so ist euch dieser freie Wille doch gegeben, auch wenn 
ihr das nicht verstehen wollt. 

219) Ihr stUrzt mit Eifer ernsthaft Uber alles her, was vom freien Willen spricht, wobei ihr richtig er- 
kennt, dass gerade dartiber eine notwendige Erkldarung erforderlich ist, weil das Ganze eures 
freien Willens durch den religidsen, ideologischen und philosophischen Glauben nicht verstan- 
den sowie durch die Irrvermutungen und Irrlehren der Neoneurologie gar bestritten wird. 

220) So lange nun aber, wie euch die Wahrheit der Erklarung in bezug auf euren freien Willen fehlt, 
vermégt ihr euch nicht richtig darauf einzustellen, die schépferischen Gesetze und Gebote zu 
befolgen und euch in der ganzen umfassenden Schdpfung als das zu behaupten, was ihr wirk- 
lich seid, namlich Menschen mit einem freien Willen. 

221) Findet ihr jedoch nicht die richtige Einstellung im Bereich der ganzen umfassenden Schdpfung 
und nicht zur Schépfung resp. dem Universalbewusstsein selbst, dann bleibt ihr allem von ihr 
erschaffenen Existenten fremd und irrt darin umher, ohne die wahre Richtung des Lebens zu 
finden; dies ist ein Zustand, in dem ihr keine Zielbewusstheit findet, weil ihr euren freien Willen 
nicht entfaltet und ihr euch dadurch durch eure Mitmenschen durch das Leben schieben, 
formen, dirigieren, hobeln und umherirren lasst. 

222) Euer grosser Mangel in bezug auf euren freien Willen beruht darin, dass ihr nicht wisst und nicht 
einmal eine Ahnung habt, wo er in euch eigentlich angesiedelt ist und wie er arbeitet; allein 
schon diese Tatsache weist auf, dass ihr die Verbindung zu eurem freien Willen unterbrochen 
und ihn weitestgehend verloren habt und daher auch nicht mehr wisst, wo und wie ihr ihn 
finden k6nnt. 

223) Wahrlich, das Tor zur Erkennung und zum Verstandnis eures freien Willens habt ihr durch euer 
reines materialistisches Gedanken- und Geftihlsgut verschlossen, so ihr euch unschlussig im 
Kreise dreht und stetig ermUdet, wenn ihr nach der Wahrheit und nach eurem freien Willen sucht. 

224) Erst wenn ihr eure Gedanken und Gefiihle andert und ihr euch aufrichtig um die effective Wahr- 
heit bemUht und sie durch euren freien Willen auch finden wollt, wird sich in euch frische 
Energie und Kraft ergeben, um eure Verschlossenheit zu Offnen; doch seid euch gewiss, dass 
auch dann, wenn ihr mit grosser Kraft die Verschlossenheit wegfegt, der Weg zur Wahrheit 
noch lang ist und ihr stetig weitersuchen mUsst. 

225) Ihr mUusst lernen, den Weg der Wahrheit in euch selbst zu finden, der die Wahrheit und das Ziel 
selbst ist, und also mUsst ihr lernen, den Weg zu gehen und ihn mit festem und unbeirrbarem 
Schritt zu beschreiten, sonst kann es geschehen, dass ihr den Weg wohl seht, jedoch torkelnd 
auf ihm dahinstrauchelt und immer wieder stirzt, weil ihr leicht getrUbt seid und Fehltritte macht 
und so weder die wahrliche Wahrheit noch euren freien Willen finden kénnt. 

226) Ihr vielen unter euch, welche ihr einfache, arbeitsame und normalburgerliche Erdenmenschen 
ohne akademischen Titel, Rang und Namen und Gldubige in bezug auf eine Gottheit, einen 
Gétzen, Engel, Heiligen oder veridolisierten Menschen seid, wie aber auch thr, welche ihr einen 
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hohen Titel, Rang und Namen tragt, wie als Wissenschaftler und Neoneurologen usw., ihr bringt 
dem wirklichen Bestehen resp. der wirklichen Existenz eures freien Willens in hartnackiger Weise 
Unverstandnis entgegen, und zwar in vollkommenem Nichtverstehen dessen, was der freie Wille 
wirklich ist. 

227) Wahrlich, die einfache Erklarung fur den freien Willen ist in der Bezeichnung selbst schon ge- 
geben, doch weil ihr in eurer Vernunft und in eurem Verstand kompliziert seid, so seht ihr auch 
die Erkldarung in Kompliziertheit, und zwar aus dem Grund, weil ihr das wirklich Einfache vor 
lauter Einfachheit nicht wahrnehmen k6nnt und folglich an falscher Stelle nach dem freien Willen 
sucht, von dem ihr euch kein Bild und keine Idee machen k6énnt. 

228) Ihr Erdenmenschen, die ihr euch Gedanken um euren freien Willen macht, ihr lebt in Vorstellun- 
gen, die in jedem Fall immer falsch sind, denn Vorstellungen entsprechen immer Illusionen, und 
diese sind nichts anderes als Wunschbilder, Einbildungen, Luftschlésser, Blendwerk und Selbst- 
tauschung und haben mit der Wahrheit und Wirklichkeit nichts zu tun; richtig kK6nnen nur 
effective Anhaltspunkte, Begriffe, Bilder und Ideen sein, die der Realitat entsprechen, niemals 
jedoch Vorstellungen. 

229) Da ihr euch jedoch Vorstellungen macht, die immer falsch sind und Enttauschungen bringen, so 
versucht ihr auch in bezug auf euren freien Willen diesen durch eine irrige Vorstellung zu erkldren, 
die darin fusst, dass eine gewaltsame Konstruktion eures Gehirns den an Raum und Zeit gebun- 
denen Verstand und die Vernunft zwinge, die Gedanken und Gefihle in irgendeine bestimmte 
Richtung zu drangen und festzulegen; das jedoch ist eine schwerwiegende Verwechslung und 
entspricht in keiner Weise eurem freien Willen, sondern einem von euch eigens erdachten 
falschen Machwerk eures an euren mangelhaften Verstand und an die unzulangliche Vernunft 
gebundenen nichtverstandenen Willens. 

230) Diese gravierende Verwechslung erzeugt grosse Irrtimer und baut eine Mauer gegen die Wahr- 
heit auf, wodurch euch ein Erfassen und Erkennen derselben unmdglich gemacht wird; und 
dass ihr darum bei der Suche nach eurem freien Willen auch Lucken und Widersprtiche findet 
und in das Ganze keine Folgerichtigkeit resp. Logik hineinzubringen vermégt, das wundert euch 
horrend und verschliesst euren Verstand und die Vernunft. 

231) Euer freier Wille ist wahrheitlich ausserst einschneidend verbunden mit der feinstofflichen Welt 
des Wesens eurer Individualitat, die ihr selbst zu formen fahig seid und der euer Wille seinen 
Stempel aufdrickt. 

232) Euer freier Wille steht in direktem Zusammenhang mit eurem Bewusstsein und damit auch mit 
euren Gedanken und Gefthlen und folglich also auch mit eurem Gehirn sowie mit dem fein- 
stofflichen Bereich. 

233) Wurdet ihr nicht immer nur eurem materiellen Verstand und der damit zusammenhangenden 
Vernunft in unbeschrankter Weise die Suzerdanitat resp. die Oberherrschaft einraumen, sondern 
auch den Kern eures wahren inneren Wesens nutzen, der mit eurer eigenen feinstofflichen Seite 
verbunden ist, dann kénntet ihr euren freien Willen erkennen und ihn bewusst steuern. 

234) Und wirdet ihr euren freien Willen bewusst nutzen und lenken, dann wurdet ihr das Feinstoff- 
liche eures Wesenskernes als eigentliches Ich erkennen und demgemass in volliger Freiheit selbst 
in vollig bewusster Weise und absolut frei von irgendwelchen Einflssen grundsatzlich alles selbst 
bestimmen, und allein diese Selbstbestimmung ist der springende Faktor des freien Willens. 

235) Und nutzt ihr die Selbstbestimmung resp. euren freien Willen, dann lebt ihr nicht in jenem ge- 
bundenen Willen, der zur AusfUhrung aller materiellen Zwecke an den irdischen Raum und an 
die irdische Zeit gebunden ist und durch eure Lebensweise, Lebensumstdnde, die Norm der 
Gesellschaft, durch BedUrfnisse, Wuinsche, Begierden und Befehle der Mitmenschen sowie 
durch Gesetze und Verordnungen usw. bestimmt wird. 

236) Der gebundene Wille ist jener, der nicht selbst erschaffen, sondern durch dussere, materielle Ein- 
flusse auf euch einwirkt und euren eigenen freien Willen unterdrickt und nicht zur Geltung 
kommen lasst, weshalb ihr dann annehmt, dass ihr eigens nicht Uber einen freien Willen verfugen 
wurdet. 
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237) Lebt ihr aber damit, indem ihr nur dem gebundenen Willen folgt, dann bestimmt ihr nicht be- 
wusst selbst euer Schicksal in der Weise, dass es einzig und allein von euch ausgeht und geformt 
wird, sondern ihr bestimmt es dadurch, dass ihr euch dussere EinflUsse aneignet und euch dem 
auf euch einwirkenden gebundenen Willen beugt und in dieser Art und Weise selbst euer Schick- 
sal herbeifthrt. 

238) Naturlich bringt diese Erklarung noch kein richtiges Begreifen in bezug auf euren freien Willen 
als Menschen, denn um es wirklich verstehen zu kénnen, ist es notwendig zu wissen, worauf 
der freie Wille grundsatzlich beruht, woftir die Begrindung in den schdpferischen Gesetzen und 
Geboten verankert ist, die allein auf die Bestimmung von Wirkungen gemdss dem Kausalgesetz 
von Ursache und Wirkung ausgelegt sind. 

239) Diese gerechtigkeitsgepragten Gesetze und Gebote sind nicht darin bestimmend, was ihr als 
Menschen durch sie tun oder lassen sollt, wodurch ihr ohne freien Willen wart und bestimmend 
durch sie gelenkt wurdet, denn gegenteilig bestimmen sie keinerlei eurer Gedanken, Gefthle, 
Handlungen und Taten, sondern lassen euch in jeder Beziehung darUber selbst bestimmen und 
entscheiden, so also nach eurem eigenen freien Willen. 

240) Was vorgegeben ist durch die Schépfungsgesetze und Schépfungsgebote sind allein die Wir- 
kungen, namlich dass aus bestimmten Ursachen wiederum bestimmte Wirkungen hervorgerufen 
werden; in dieser Weise ist durch die Gesetze und Gebote nur festgelegt, dass bestimmte Ge- 
danken, Gefithle, Taten, Handlungen und Wirkungsweisen als Ursache mit absoluter Sicherheit 
der Ursache entsprechende Wirkungen hervorbringen, wobei euch als Menschen jedoch nach 
eurem eigenen Willen freigestellt ist, die Ursache in richtiger oder falscher resp. negativer oder 
positiver Weise zu formen und daraus also eine richtige oder falsche resp. eine positive oder 
negative, resp. gute oder schlechte Wirkung herbeizuftihren. 

241) Als vages Beispiel knnen euch eure selbsterschaffenen Gesetze und Verordnungen usw. dienen, 
die euch in der Weise gegeben sind, dass ihr sie nach eigenem Ermessen resp. nach eigener 
freier Bestimmung und nach freiem Willen befolgen oder diesen zuwiderhandeln kénnt; also 
sind auch eure Gesetze und Verordnungen usw. derart geformt, dass ihr sie befolgen oder miss- 
achten k6nnt, wobei diese ebenfalls auf Ursache und Wirkung aufgebaut sind; befolgt ihr sie, 
dann schafft ihr damit gute, positive Ursachen, woraus die Wirkung der Straflosigkeit hervor- 
geht und eine Lebensfihrung in bezug auf die Gesetzbefolgung resultiert, die des Rechtens, un- 
tadelig, rechtschaffen, gerechtigkeitsgeformt und verantwortungsvoll und also guter und positiver 
Natur ist; werden gegensatzlich jedoch von euch eure Gesetze und Verordnungen missachtet 
und gebrochen, dann resultiert daraus die Wirkung der Strafbarkeit sowie eine Lebensftihrung 
des Unrechts, der Verantwortungslosigkeit, der Ungerechtigkeit und Unrechtschaffenheit, was 
einer unguten und negativen Form entspricht; und ob eure Gedanken, Geftihle, Handlungen, 
Taten und euer Wirken gut und positiv oder schlecht und negativ sein sollen, das bestimmt ihr 
selbst nach eigenem Ermessen und im Vollbesitz eures freien Willens, denn auch in bezug auf die 
Befolgung oder Nichtbefolgung eurer gesellschaftlichen und strafrechtlichen Gesetze, Gebote 
und Verordnungen seid ihr ebenso nicht gezwungen, sie einzuhalten und zu befolgen, wie auch 
hinsichtlich der schépferischen Gesetze und Gebote; zu tragen habt ihr aus euren eigens be- 
stimmten Ursachen resp. Gedanken, GefUhlen, Taten und Handlungen die Wirkungen, die dar- 
aus hervorgehen, sei es nun bezogen auf die schépferischen oder eure menschlichen Gesetze 
und Gebote resp. Verordnungen. 

242) Sowohl die schépferischen Gesetze und Gebote wie auch eure menschlichen Gesetze und Ver- 
ordnungen sind euch zur Befolgung oder Missachtung freigestellt, wobei inr euch auch bewusst 
seid — zumindest in bezug auf eure irdisch-menschlichen Gesetze und Verordnungen usw. -, 
dass ihr bei der Ursache des Gesetzes- oder Verordnungsbruches als Wirkung zur Rechenschaft 
gezogen werdet. 

243) Ihr k6nnt euch nach eigenem freiem Willen selbst entscheiden, ob ihr die Gesetze und Gebote 
der Schépfung oder eure irdisch-menschlichen Gesetze und Verordnungen einhalten wollt oder 
nicht, denn ihr seid durch sie nicht gezwungen, in der einen oder anderen Weise zu handeln, 
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so ihr also selbst dartiber entscheidet, welche guten oder schlechten Ursachen ihr wahlen und 
schaffen und welche ruhmlichen oder bésen Wirkungen ihr hervorrufen wollt, und zwar ganz 
nach eurem eigenen freien Willen, durch den ihr euer Einordnen in das Gute oder Schlechte 
selbst bestimmt. 

244) In welcher Weise die sehr oft vielseitige Verstrickung eurer Gedanken, Gefthle, Taten, Hand- 
lungen und euer Wirken die Auswirkungen eures freien Willens verdecken, vermégt ihr in der 
Regel Uberhaupt nicht zu erkennen, weil ihr nur gemass eurer Oberflachlichkeit dahinlebt und 
nicht wirklich wahrnehmt, was in euch grundsatzlich vorgeht, so ihr auch euren eigenen freien 
Willen nicht analysieren und nicht erkennen, geschweige denn verstehen k6nnt, weshalb ihr irrig 
wahnt, dass ihr nicht selbst willentlich alles steuern, sondern durch kosmische oder géttliche 
Gesetze gesteuert wurdet. 

245) Um das Ganze eures freien Willens zu begreifen, musst ihr auf die feinstoffliche Hulle eures 
freien Bewusstseins und auf den Kern eures Wesens zurtickgreifen, die den dussersten Rand der 
Stofflichkeit bilden, in den sich impulsmdssig die Energie und Kraft des Geistigen senkt, Uber- 
tragen durch eure Geistform sowie durch die schdpferischen Gesetze und Gebote; und das ist 
das, worum ihr bemuht sein sollt, es wahrzunehmen, denn dann werdet ihr erkennen, dass ihr 
durchaus nicht das seid, was ihr euch einbildet zu sein. 

246) Wahrlich, ihr Erdenmenschen habt nicht das unbedingte Anrecht auf die Glorie des Lebens, 
denn das Anrecht besteht einzig und allein darin, dass ihr es euch verdient durch die Evolution 
eures Bewusstseins, indem ihr in euch und rundum wahre Liebe, Harmonie, Freiheit und Frieden 
sowie Wissen und Weisheit erschafft und ein Leben des Rechtens in Gerechtigkeit, Gewissen- 
haftigkeit, Rechtschaffenheit und Verantwortung fihrt; und das sagt auch, dass das Ganze 
vollig falsch ist, was ihr in unrichtig aufgefasstem oder gedachtem Sinn wahnt, namlich dass ihr 
von Grund auf wahrliche Menschen seid, denn wahrliche Menschen seid ihr erst dann, wenn 
inr euch dazu entwickelt habt. 

247) Grundsatzlich seid ihr nur als Menschenkeim ins Leben gesat, wobei ihr als dieser Keim alles in 
euch tragt, um euch persdnlich bewusst zu einem wahren Menschen zu entwickeln, doch ist 
dabei die Voraussetzung gegeben, dass ihr selbst die dazu erforderlichen Fahigkeiten und Még- 
lichkeiten in euch erschafft und pflegt, sie zur Hochform bringt und nicht wieder verkUmmern 
lasst. 

248) Wahrlich, dieser Vorgang der Selbstentwicklung geschieht nach eurem vollig freien Willen und 
im Zusammenhang mit dem Erschaffen der Fahigkeiten und Méglichkeiten, wobei der ganze 
Vorgang ungeheuer gross, gewaltig und vollig natirlich in jeder Stufe des Geschehens ist; und 
gegeben ist euch dazu die schdpferisch-geistige Energie und Kraft, wodurch ihr nach eurem 
freien Willen einen logischen oder unlogischen Werdegang wahlen kénnt, so ihr selbst bestimmt, 
ob ihr den logischen, schdpferischen Gesetzen und Geboten folgen wollt oder nicht und also 
Gemach oder Ungemach auf euch laden wollt; doch bedenkt, auch die Logik ist nicht voll- 
kommen, sondern nur in relativer Art und Weise, und zwar darum, weil es stets nur relativ Voll- 
kommenes gibt, weil jede Entwicklung wieder eine weitere Entwicklung nach sich zieht, jedes 
Resultat wieder ein weiteres Resultat, und zwar ganz gemdss dem Gesetz der Kausalitat, dass 
eine Ursache eine bestimmte Wirkung bringt, die wiederum die Ursache fiir eine weitere 
Wirkung ist usw. 

249) Ihr Erdenmenschen als Menschenkeim, jeder von euch tragt in sich eine schopfungsgegebene 
Geistform, die euch und euren gesamten Bewusstseinsblock mit schdpferisch-geistiger Energie 
und Kraft belebt und wodurch ihr auch fahig seid, die kosmisch-elektromagnetische Lebens- 
energie in euch aufzunehmen; und durch die selbe Energie und Kraft seid ihr auch befahigt, alle 
notwendigen Fahigkeiten und Méglichkeiten in euch zu erschaffen, die in sich je eine Verheissung 
tragen, deren Erfuillung unbedingt erfolgt, wenn ihr durch euren Willen alles dazu formt resp. 
wenn ihr eure selbsterschaffenen Fahigkeiten und Méglichkeiten zur Verwirklichung bringt. 

250) Lernt, dass das Feinststoffliche der Schépfung als Energie und Kraft in das Wesen eures Fein- 
stofflichen dringt, und von diesem eurem Feinstofflichen in euer Bewusstsein und in euren Korper 
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wallt, wodurch ihr also als materielle menschliche Lebensform auch Schdépferisch-Geistiges in 
euch tragt; und durch das Feinststoffliche der Schépfung, das in euer Feinstoffliches und aus 
diesem in euer Bewusstsein und in euren Kérper eindringt, lebt und evolutioniert ihr in eurem 
Bewusstsein, wenn ihr in bewusster oder unbewusster Weise lernt. 

251) Die Saat eurer Bewusstseinsevolution keimt und wachst jedoch nur langsam, und zwar je nach 
eurem bewussten Bemuhen, das ihr eigens durch euren freien Willen erschaffen musst; ent- 
wickelt ihr dabei aber nicht bewusst und willentlich die notwendigen Fahigkeiten und Méglich- 
keiten, dann verkommen eure BemUhungen und verlieren sich irgendwo, ohne dass sie irgend- 
welchen Erfolg bringen und sich verwirklichen k6nnen. 

252) Doch bemuht ihr euch bewusst willentlich um alles Notwendige, dann entstehen in euch die 
Fahigkeiten und Méglichkeiten, die ihr genau sortiert und das noch aussondert, was nicht des 
Wertvollen ist, so ihr die Soreu vom guten Korne trennt. 

253) Im grossen und ganzen ist das der Weg des Werdegangs, in dem euer freier Wille erkennbar ist, 
doch um diesen zu erkennen, muss der eigentliche Werdegang von euch Erdenmenschen noch 
etwas eingehender verfolgt werden, denn Tatsache ist, dass ihr gemass euren Wunschen, Be- 
durfnissen und Begierden den Kurs eurer Gedanken und Gefthle einfach nach freiem Ermessen 
resp. freiem Willen dandern und ihm eine andere Richtung geben k6nnt, wenn euch etwas nicht 
mehr behagt; dadurch reift ihr aber auch mehr und mehr, denn langsam wachst euer Unter- 
scheidungsvermdgen und auch eure Urteilsfahigkeit, was letztlich dazu fUhrt, dass ihr bewusster 
und sicherer werdet und einer bestimmten Richtung folgt; und die Wahl der Richtung, des 
Weges, der Schwingungen, denen ihr zu folgen gewillt seid, bleibt dann nicht ohne tiefere 
Wirkung in euch selbst, und dabei ist es nur logisch, dass die Richtung, die ihr einschlagt, den 
Weg, den ihr geht, und die Schwingungen, in denen ihr in eurem freien Willen pulsiert, eine 
Wechselwirkung erzeugen, die euch beeinflusst. 

254) Die reine schdpferische Energie und Kraft, die ihr durch euren Feinstoffbereich in eurem Be- 
wusstsein und im gesamten Bewusstseinsblock aufnehmt, ist rein und edel in sich, und das sollt 
ihr in dieser Art und Weise auch nutzen gemass eurem freien Willen und es nicht durch den ge- 
bundenen, weltlich-materiellen Willen verkUmmern lassen. 

255) Folgt ihr vorwiegend euren edlen Schwingungen, euren eigenen gut- oder bestgeformten Ideen, 
Gedanken, Gefthlen, Bestimmungen und Entscheidungen, dann formt ihr dadurch euren freien 
Willen folgerichtig in richtiger Weise des Positiven, Guten und Wertvollen, das in euch selbst 
ebenso zum Ausdruck kommt, wie ihr es auch nach aussen tragt durch eure Worte, Taten, 
Handlungen und euer Wirken allgemein. 

256) Entschliesst ihr euch durch eure Ideen, Gedanken, Gefitihle, Bestimmungen und Entscheidungen 
hauptsachlich fur die unedlen Schwingungen, dann beeinflussen diese mit der Zeit euren freien 
Willen in der Weise, dass ihm die negative, schlechte, bdse Art anhaftet, wodurch auch eure 
Individualitat in gleicher Form gepragt wird und ihr eure Taten, Handlungen und all euer Wirken 
darauf ausrichtet; das darum, weil das alleinig Negative, Schlechte, Bose alles Uberwuchert, wo- 
durch kein Erwachen und Aufblihen zur effectiven Wahrheit erfolgen kann. 

257) Formt ihr euren freien Willen zum rein Bosen, Negativen, Schlechten, Unrechtschaffenen, Ver- 
antwortungslosen, zur Gewissenlosigkeit und zum Ungerechten, dann vergrabt und unterdruckt 
inr in euch den schdépferisch gepragten Kern eures Wesens, wahrend ihr dessen dusseres Wesen 
durch euren freien Willen zur Ublen Individualitat formt, wodurch ihr zum schlechten Verwalter 
Uber euer schdpferisches Gut werdet, das ihr im Kern eures Wesens als schdpferisch-geistige 
Form, Energie und Kraft in euch tragt. 

258) Der Kern eures Wesens ist also gepragt durch die schdpferische Natur resp. ihre Energie und 
Kraft, der ihr nachleben und dadurch die dussere Hulle durch euer eigenes BemUhen und nach 
eigenem freien Willen zum Besten formen sollt, denn diese dussere Hille eures Wesenskerns ist 
euch von Grund auf neutral gegeben, auf dass ihr sie selbst als Individualitat gestalten k6nnt; 
fuhrt ihr jedoch diese Gestaltung in falscher Weise durch, indem ihr willentlich nur das Bése, 
Schlechte, Negative bevorzugt, dann formt sich erstens euer Wille gemdss eurer eigenen, freien 


Kelch der Wahrheit 349 e) 


Entscheidung und Bestimmung danach, und zweitens entsteht daraus auch die diesem freien 
Willen gleichgerichtete Individualitat. 

259) Die euch von Geburt an gegebene Energie und Kraft des Willens ist von Grund auf neutral und 
liegt in dieser Weise brach, folglich sie bearbeitet und sozusagen wie ein Computer program- 
miert werden kann; das aber bedeutet, dass ihr selbst die Form eures Willens bestimmt, ob er 
also wirklich frei sein soll gemass eurem Verlangen oder ob ihr ihn knechtet und der dusseren 
Gebundenheit Uberlasst, wodurch er verkUmmert und ihr vom gebundenen und euch auf- 
diktierten Willen versklavt seid. 

260) Ihr k6nnt also euren eigenen freien Willen aufbauen und alle Dinge eures Lebens dadurch selbst 
ordnen, entscheiden und bestimmen, oder ihr k6nnt euch durch die materielle Umwelt und 
durch eure Mitmenschen deren Willen, den gebundenen, aufzwingen lassen, denn wahrlich 
entscheidet ihr selbst darUber, wie euer Wille geformt sein soll, und zwar sowohl im Negativen, 
Schlechten, BOsen wie auch im Positiven, Guten, Besten und Wertvollen. 

261) Ihr kOnnt euren Willen also in voller und umfanglicher Freiheit fur euch selbst formen und er- 
heben, wie ihr ihn auch in die Gebundenheit und Unfreiheit der Versenkung in das rein Stoffliche 
resp. Materielle lenken und verkommen lassen kénnt. 

262) Also ist es euch médglich, eure Schwingungen frei gemdss euren Ideen, Gedanken, Geftihlen, 
Entscheidungen und Bestimmungen zu formen, so ihr also dadurch einen eigenen positiven, 
guten oder negativen und schlechten freien Willen erschafft, oder ob ihr euch von aussen einen 
gebundenen, unfreien Willen aufzwingen lassen wollt. 

263) Wahlt ihr die negative, schlechte, bése Seite des freien Willens, dann seid ihr dauernd gleicharti- 
gen Versuchungen ausgesetzt und beschmutzt euch damit selbst, wenn ihr ihnen Folge leistet; 
in dieser Weise regt sich in euch eine bewusstseinsmdssige Unruhe, die durch Gedanken und 
Geftihle und damit durch die Psyche zum Ausdruck kommt; tatsachlich kommen durch das rein 
Negative, Schlechte und Bése auch die dusseren Wirkungen in gleicher Weise zur Geltung und 
raumen dem Edlen keinen Raum mehr ein, weil dieses Wberwuchert wird, wie auch der freie Wille, 
der in seiner negativen oder positiven Art von euren eigenen Entscheidungen und Bestimmun- 
gen, Ideen, Gedanken und Gefthlen abhangig ist und eben durch diese geformt wird. 

264) Und wisst, ihr Erdenmenschen, jede euch treffende Schuld und jedes euch anhangende Schick- 
sal ist rein stofflicher Natur, denn solches ist nur gegeben innerhalb der materiellen Schépfung 
resp. den Geschdpfen, die aus der Idee der Schépfung Universalbewusstsein hervorgegangen 
sind; also k6nnt ihr nur als Menschen Schuld und Schicksal auf euch laden, wahrend euer Geist 
resp. eure Geistform, die schdpferischer Natur und nur eine Winzigkeit in euch ist, nicht davon 
betroffen werden kann; auf euren Geist also, eure Geistform als reine schdpferische Energie und 
Kraft, kann nichts von Schuld und Schicksal Ubergehen und auch nicht in irgendeiner Weise an- 
hangen; also k6nnt nur ihr — gemass eurem freien Willen — Schuld auf euch laden und ein be- 
stimmtes eigenes Schicksal herbeiftihren, wobei ihr euch aber von eurer Schuld auch wieder be- 
freien und euer Schicksal nach eurem eigenen freien Willen wandeln kdnnt; diese Tatsache wirft 
nichts um, sondern bestatigt nur die Wahrheit, die durch die schdpferischen Gesetze und 
Gebote gegeben ist; diese Wahrheit widerspricht aber dem religidsen Glauben und den religiés 
gegebenen Irrlehren, in denen die grosse Wahrheit aller Wahrheit nicht mehr erkannt werden 
kann, wie sie durch die wahrlichen Propheten euch irdischer Menschheit gegeben worden ist, 
durch die <Lehre der Propheten», den «Kelch der Wahrheit, der da ist die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens. 

265) Je bewusster ihr Erdenmenschen in eurer Evolution werdet und voranschreitet, desto mehr 
nimmt die dussere Hille eures schdpferisch bedingten Wesens dessen Form an, folglich sich eure 
Individualitat nach dem Wesenskern gestaltet, wie sich gleichermassen auch euer freier Wille 
gemass eurer damit wachsenden Individualitat entwickelt, wodurch euer freier Wille und eure 
Individualitat gemeinsam in gleicher Form zusammenarbeiten. 

266) Lasst ihr aber die HUlle eures Wesens sich nicht nach der schdpferischen Art des Wesenskernes 
entwickeln und strebt ihr nicht zum Edlen und nach des Kernes Eigenart hin, dann formt sich 
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eure Individualitat und euer Wille demgemass negativ, schlecht oder bése, denn so, wie ihr nach 
dem Edlen oder Unedlen hinstrebt, so wird auch die Wirkung sein, edel oder unedel. 

267) Von allem Beginn an ist euch der freie Wille gegeben, und demzufolge k6énnt ihr ihn durch 
eigene Entscheidungen und Bestimmungen negativ, schlecht, bdse oder positiv, gut und edel 
machen, so ihr ihn aber auch zur volligen Freiheit oder Gebundenheit formen kénnt. 

268) In jedem Fall ist es euch immer selbst Uberlassen, ob ihr euren freien Willen als solchen bestehen 
lasst und bewusst, verstandesmassig und vernUnftig in logischer Weise nutzt oder ob ihr ihn ge- 
bunden resp. unfrei macht und mit dusseren Einfltissen belastet, dass er derart stark beein- 
trachtigt wird, dass er in keiner Weise mehr einem freien Willen entspricht. 

269) In der Schépfung, im Universalbewusstsein, und in all ihren Geschdpfen und in allem von ihr 
erschaffenen Existenten greift ein Rad des Geschehens ins andere; in strenger Folgerichtigkeit 
zieht das eine das andere nach sich und dreht gleichzeitig kontrollierend alles, was damit 
zusammenhangt, wodurch keine Unregelmdssigkeit vorkommen kann; das Ganze ist wie ein 
gigantisches Riesenraderwerk, in dem von allen Seiten die Zahne der Rader genau und schart 
ineinandergreifen und alles unaufhaltsam weiterbewegen und zur Entwicklung vorwarts- 
treiben; und ihr Erdenmenschen, ihr steht mit der euch durch euren freien Willen gegebenen 
Entscheidungs- und Bestimmungskraft inmitten dieses gewaltigen Getriebes, ausgestattet 
mit einer unermesslichen Macht, die euch gegeben ist und womit ihr das grosse Raderwerk 
eures eigenen Lebens und Schicksals in jede euch beliebige Richtung zu lenken vermégt, so 
also zu eurem Wohl und Wehe, zu eurem GlUck oder Ungliick, zum Negativen, Schlechten, 
Bésen, Ublen oder zum Positiven, Guten, je nachdem, wie ihr euren freien Willen formt und 
nutzt. 

270) Und wahrlich, was ihr diesbezUglich auch immer tut, ihr tut es nur fur euch selbst, denn ihr allein 
fuhrt euch abwarts oder aufwarts, denn fur jede Ursache und Wirkung ist stets euer freier Wille 
massgebend, und zwar je nachdem, wie ihr ihn durch eure eigene Einstellung, Entscheidung 
und Bestimmung formt. 

271) So wie das ganze Raderwerk des Getriebes der Schdépfung nicht aus starrer Materie besteht, 
sondern aus lebendigen Formen, Geschdpfen und Wesen, so ist auch euer eigenes Raderwerk 
eures Wesens und eures gesamten Bewusstseinsblocks voller Lebendigkeit und schafft den ge- 
waltigen Eindruck eures Daseins. 

272) Und euer wundersames eigenes Raderwerk eures Wesens und eures Bewusstseinsblocks ist dar- 
auf ausgerichtet, euch Erdenmenschen zu helfen und euch in eurer Evolution bewusst und 
durch euren eigenen Willen voranzubringen, und zwar solange ihr die euch verliehene Macht 
nicht verstandes- und vernunftlos kindisch vergeudet, falsch anwendet und als Schadhaftes ins 
Raderwerk eures eigenen Getriebes werft und dadurch alles hemmt oder gar zerstort. 

273) Also ist euch geboten, euch endlich in die schdpferischen Gesetze und Gebote einzufiigen, 
damit ihr schliesslich das werdet, was ihr sein sollt, namlich wirkliche und wahrliche Menschen. 

274) Sich einfugen in die schdpferischen Gesetze und Gebote bedeutet in Wirklichkeit weiter nichts 
als deren Wirkungen zu verstehen und nach eigener Entscheidung und Bestimmung in freiem 
Willen danach zu handeln; das aber bedeutet wiederum, euch selbst zu helfen, wobei dieses 
Helfen wieder darin fusst, euch eigens zu entscheiden, selbst zu bestimmen, Uber alles zu walten 
und so den eigenen Willen frei zu machen, eben zum freien Willen, exakt so, wie er sein soll; und 
das ist wiederum ein springender Punkt, denn so ihr dieser Weisung folgt, wendet ihr fiir euch 
alles, weil ihr euch zuerst innerlich wendet. 

275) Wahrlich, ihr seid Milliarden von Erdenmenschen, und als grosse Masse wollt ihr eigentlich ein 
besseres und gutes Leben, doch als Gros eurer Menschheit lasst inr euch durch falsche Lehren 
der Religionen, Ideologien und Philosophien verfUhren und in die Irre fUhren, fern jeglicher 
schdpferischer gesetz- und gebotsmadssiger Wahrheit; so ist es nur naturlich, dass ihr auch die 
schdpfungsgegebenen Gesetze und Gebote nicht kennt und sie nicht befolgen k6nnt, wodurch 
inr das Raderwerk der Geschehen um euch und euer eigenes Schicksal stért und vieles an 
Gutem und Wertvollem zertrummert, ehe es Uberhaupt entstehen kann. 


Kelch der Wahrheit 351 e) 


276) Und sucht ihr nicht des Rechtens zitternd und angstlich den Weg der Wahrheit in euch, der die 
Wahrheit und das Ziel selbst ist, dann zOgert ihr und fallt zurUck in euren Glauben an euren 
Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen, wodurch ihr euch wieder des Betens, Bettelns und 
Flehens an sie besinnt und ihnen demitig huldigt; doch weil ihr euch bereits in einem gewissen 
Grad auf die Wahrheit eingelassen habt, findet ihr nicht mehr zur fruheren Art eures Glaubens 
zuruck und schwebt zwischen der Welt der schépferischen Wahrheit und der Welt der religidsen, 
sektiererischen, ideologischen oder philosophischen Luge und IrrefUhrung, so ihr nicht endglUltig 
zur Wahrheit findet, die euch Hilfe bringen kénnte. 

277) Erkennt ihr dann euer Versagen, dann verfallt inr der Verzweiflung und geht schnell zornig Uber 
zum Fluchen und zur behauptenden Anklage, dass es einerseits keine wahrheitliche Wahrheit 
und keine Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote gebe, wie vor allem keine Schdp- 
fung, wenn sie solches zulasse; dabei vergesst ihr aber in eurem Zorn, dass nicht die Schépfung 
und nicht ihre Gesetze und Gebote fiir euch zustandig sind, sondern ihr ganz allein mit eurem 
eigenen freien Willen, durch den ihr alles und jedes selbst bestimmt und herbeifUhrt, was euch 
an Geschehen und am Schicksal widerfahrt. 

278) Und da ihr nicht in allen Dingen eurer Gedanken und Gefihle sowie in euren allgemeinen Wir- 
kungen und in allen euren Taten und Handlungen die eigene Verantwortung und den eigenen 
freien Willen erkennt, durch den ihr alles selbst fUhrt, entscheidet, bestimmt, gestaltet, erschafft 
und ins Leben ruft, so findet ihr in allem auch nicht die eiserne Gerechtigkeit, wie diese durch 
die schdpferischen Gesetze und Gebote gegeben ist; ebensowenig erkennt ihr aber auch nicht 
die Macht eurer eigenen Entscheidungs- und Bestimmungsfdahigkeit und damit eures freien 
Willens, wodurch ihr alles zum Guten und Besten sowie Wertvollen und Wertvollsten andern 
kénnt; wahrlich, das wird euch durch alle wahrlichen Propheten seit alters her oft und oft ge- 
sagt, doch ihr wollt nicht héren und nicht richtig handeln. 

279) Ihr wollt nicht héren und nicht handeln, doch verlangt ihr mit kindlichem Trotz Gerechtigkeit 
und Verzeihung, obwohl ihr nicht wisst, wer euch diese geben soll; und wenn ihr wahnt, dass 
euch die Schépfung Universalbewusstsein Gerechtigkeit und Vergebung geben soll und ihr sie 
dann in ihrer Grosse und Wahrheit anzunehmen gedenkt, dann seid ihr auf einem bdsen Irrweg, 
denn wahrilich seid ihr allein fur die Gerechtigkeit und Verzeihung zustandig, denn diese mUsst 
inr euch in eurem Leben selbst geben, denn ihr allein seid verantwortlich fUr alles und jedes 
dessen, wofur ihr der Gerechtigkeit und der Verzeihung bedirft. 

280) Bedenkt: Wie und was sollte die Sch6pfung nach euren Vorstellungen wohl tun fiir euch, die ihr 
Gerechtigkeit und Verzeihung von ihr verlangt, da doch nicht sie fur eure Gedanken und Ge- 
fihle, fir all euer Wirken sowie fiir eure Taten und Handlungen zustandig ist, sondern ihr ganz 
allein?; wahrlich, ihr verhohnt die Schépfung, das Universalbewusstsein, mit eurem Glauben an 
einen Gott, Gdtzen, Engel, Teufel, Heiligen oder zum géttlichen oder sonstigen Idol erhobenen 
Menschen, und trotzdem erdreistet ihr euch, von ihr Gerechtigkeit und Verzeihung zu heischen — 
welche Schande und Entwirdigung. 

281) Ihr meisten unter euch, ihr Erdenmenschen, welche ihr Toren seid, ihr rennt in eurer immer 
wieder neu selbstgewollten Blindheit, Selbstherrlichkeit, Uberheblichkeit und Taubheit in euer 
Verderben, das ihr durch euer falsches und selbstgerechtes Verhalten in blindem Eifer zu eurem 
eigenen Leiden erschafft. 

282) Ihr strebt stetig mehr und hartnackig dem Allesbesserwissenwollen zu und lasst euch selbst 
immer tiefer in den tiefen, dunklen und bodenlosen Abgrund des Wahrheitsunwissens fallen. 

283) Wisst und bedenkt: Nur dadurch, dass ihr nach der wahrlichen Wahrheit in euch selbst sucht 
und den Weg der Wahrheit in euch auch findet, der die Wahrheit und das Ziel selbst ist, k6nnt 
inr zur Besinnung kommen; also soll euch das Dunkel des Wahrheitsunwissens selbst der An- 
fang der Lehre sein, durch die ihr zur Wahrheit findet; bedenkt, dass es sein kann, dass ihr unter 
Umstanden den Weg zur wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit zu spat findet, wenn euch die Zeit 
nicht mehr reicht, um euch vor einem bésen Geschehen oder Schicksal zu bewahren; lasst euch 
endlich die Wahrheit in euch selbst erkennen, auf dass ihr auch die wahrliche Wahrheit der 
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Schdpfung und ihrer Gesetze und Gebote findet, damit ihr sie erkennt, erfahrt und erlebt und 
ihr euch aus dem Dunkel eures Wahrheitsunwissens losreissen und aufwarts zum Licht der 
Wahrheit steigen k6nnt; wahrlich ist es héchste Zeit, dass ihr euch von eurem Glauben an einen 
Gott, Gétzen, Heiligen, Engel, veridolisierten Menschen sowie an Religionen, Sekten, Ideologien 
und Philosophien lést und ihr euch endlich ernsthaft, bewusst, vorbehaltlos und neutral der 
effectiven Wahrheit aller Wahrheit zuwendet und euch mit ihr befasst und sie zu eurem Wissen 
und zu eurer Weisheit macht. 

284) Die Weisheit ist nicht so, wie ihr Erdenmenschen in grosser Zahl sie als selosternannte Weise zur 
Schau tragt, wobei ihr jedoch mitnichten weise seid; Weisheit namlich entsteht erst dann, wenn 
ihr euch eine effective Tatsache aus eigener, innerer Erkenntnis heraus zu eigen und damit zum 
lebendigen, ungezwungenen, unumstdsslichen und unwiderlegbaren inneren Wissen gemacht 
habt, woraus die Essenz als Weisheit hervorgeht. 

285) Weisheit kommt also aus euch selbst heraus, nicht jedoch aus angeblichen Worten eines Gottes, 
G6dtzen oder zum géttlichen Idol erhobenen Menschen, wie auch nicht durch Priester, Engel oder 
Heilige usw. 

286) Wahre Weisheit zeugt von eurem eigenen freien Willen, durch den ihr, wenn ihr euch bewusst 
willentlich darum bemutht, das Werden, das Sein und das Vergehen und damit auch die Wahr- 
heit bewusst erleben und in dieser Weise auch eure Gedanken, Geftihle und Empfindungen 
wahrnehmen kénnt, wodurch euer Wirken in jeder Beziehung zu einer freudigen Wahrheits- 
bejahung wird. 

287) Und entwickelt sich in euch Erdenmenschen wahrheitlich als Essenz aus dem wahrlichen Wissen 
heraus effective Weisheit, dann werdet ihr still und sprecht nicht viel davon, weil ihr eine weis- 
heitliche Personlichkeit geworden seid, im stillen Vertrauen auf euer wahrheitliches Wissen und 
eure ebenso wahre Weisheit, die auch Wahrheitsvertrauen genannt werden kann, mit dem ihr 
in fester und sicherer Verbindung mit den schdpferischen Gesetzen und Geboten sowie mit der 
Energie des SEIN der Schépfung Universalbewusstsein steht. 

288) Und ist in euch wahrliche Weisheit erwachsen, dann schwebt ihr nicht in Illusionen und Phanta- 
sien dahin, wie ihr auch nicht in VerzUckung geratet, nicht in irgendeinen Glauben und nicht in 
unkontrollierte Leidenschaften wie auch nicht in Fanatismus verfallt; in wahrlicher Weisheit ein- 
hergehend bedeutet auch, dass ihr nicht nur fir das Materielle, sondern auch fur das Geistige 
sowie fur die Evolution eures Bewusstseins lebt; also aber vollbringt ihr, so ihr euch wahrliche 
Weisheit erschaffen habt, mit allzeit frischem Mut und mit gesunden Sinnen euer ganzes Erden- 
werk; und habt ihr wahrliche Weisheit in euch erschaffen, dann nutzt sie als Waffe, wenn ihr 
angegriffen werdet; nutzt in Gerechtigkeit, Verantwortung, Wiurde und Rechtschaffenheit 
euren klaren Verstand und eure klare Vernunft. 

289) Auch wenn ihr in wahrlicher Weisheit erwacht seid, so sollt inr doch nicht schweigsam sein und 
dulden, wenn euch Unrecht getan wird und euch Schaden dadurch entsteht, denn wenn ihr 
euch in Schweigen hillt, dann unterstUtzt und starkt ihr damit das Bose. 

290) Ist eure Weisheit gross und erkennt ihr, dass das Unrecht, das euch angetan wird, zu eurem 
Nutzen und Vorteil ist, dann sollt ihr euch in Schweigen hullen und das Unrecht geschehen 
lassen, auf dass euch der Nutzen und Vorteil daraus entstehe. 

291) Ihr vielen unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch wissend und weise gebt in bezug auf die 
effective wahrliche Wahrheit aller Wahrheit, ihr seid nicht fest im Wissen und in der Wahrheit, 
denn trotz eures Zugebens der Existenz der wahrlichen Wahrheit furchtet ihr euch vor dem 
Lacheln der Zweifler und der Gott- und Gétzenglaubigen. 

292) Ihr, welche ihr euch wissend und weise gebt und nicht fest seid in bezug auf die wahrliche Wahr- 
heit, ihr gebt alles nur vor, um damit zu scheinen, doch wahrheitlich sind euch das tiefgrUundige 
Wissen und die wirkliche Weisheit peinlich und unbequem. 

293) Ihr seid Scheinwissende und Scheinweise, und ihr geht still und mit nichtssagendem Gesichts- 
ausdruck einher, um bei jeder Unterhaltung, die das wahrliche Wissen, die Wahrheit und die 
Weisheit anspricht, darilber hinwegzugehen; oder ihr geratet in Verlegenheit, weil ihr nichts in 
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bezug auf die wahrliche Wahrheit wisst, folgedem ihr gemdss dem Verhalten der Zweifler, 
Glaubigen und Fragenden dauernd Zugestandnisse macht und ihnen nach dem Munde redet; 
das jedoch ist nicht Wissen und nicht Weisheit, sondern nur Falschheit, Heuchelei und bewusste 
Verleugnung der Realitat der Wahrheit, weil ihr im Grunde glaubig seid an einen erfundenen 
Gott, Gdtzen oder an einen veridolisierten Menschen, von dem ihr in Angst und Furcht nicht 
ablassen k6nnt und zu dem ihr im Stillen betet, fleht und bettelt und alles Gute und das Beste 
ftir euch von ihm erwartet. 

294) Seid ihr halowegs im Wahrheitswissen gebildet und nehmt ihr trotzdem falsche RUcksicht den 
Wahrheitszweiflern und Gott- und Gétzenglaubigen gegenuber, dann kénnt ihr das nicht damit 
entschuldigen, dass diesen ihre Sache des Glaubens zu heilig und zu ernst sei, als dass ihr ihnen 
die wahrliche Wahrheit nahebringen und erklaren kOnnt oder dass ihr euch nicht deren Ver- 
spottung aussetzen méchtet. 

295) Handelt ihr so, dann hat das nichts mit Bescheidenheit zu tun, sondern nur mit effectiver Feig- 
heit; die Grundregel der Wahrheit muss stets die sein, dass ihr immer mit der Sprache heraus- 
rucken sollt und zeigt, wessen Wissens ihr seid und dass ihr fur die wahrliche Wahrheit eintretet. 

296) Es gilt fur euch, furchtlos jedem Menschen gegenUberzutreten, und zwar in Wurde und im Be- 
wusstsein dessen, wie es der Wahrheit gebuhrt. 

297) Nur dann, wenn ihr offen und ehrlich zur wahrlichen Wahrheit steht, werden die Zweifler und 
Glaubigen sich zu zugeln gezwungen sein und damit aufhdren, ihren Spott gegen euch Zu richten, 
durch den sie sich selbst in bezug auf ihre Unsicherheit verraten. 

298) Also sollt ihr nicht furchtsam sein, wenn ihr euch der Wahrheit zuwendet, sie befolgt und Uber 
sie redet und Erklarungen gebt; so sei es, dass ihr kein furchtsames Verhalten zeigt, wenn ihr im 
wahrlichen Wissen wahrheitlich geworden und in Weisheit gereift seid, denn bedenkt, dass 
wenn einmal Furchtsamkeit geboren ist, sich diese aus sich selbst heraus nahrt und immer bdés- 
artiger und gewaltiger wird. 

299) Und wahrlich, ihr seid sehr viele unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch selbst betrUgt, weil 
inr den Begriff «Wahrheit» mit dem Wort «<Glaube> vertauscht und der Wahrheit damit eine ganz 
andere Bedeutung gegeben habt, als das die Wahrheit wirklich verlangt. 

300) Wahrlich, die effective Wahrheit muss lebendig sein und ist auch lebendig, und so ihr sie er- 
fassen und begreifen wollt, musst ihr sie in euch selbst zur Gewissheit und damit zur Realitat, 
zur Tat und zum Wirken machen. 

301) Und ist die Wahrheit in euch zur Gewissheit, Realitat, zur Tat und zum Wirken geworden, dann 
durchdringt sie alles, eure Gedanken und Gefiihle, eure Empfindungen und Emotionen sowie 
all euer Wirken, eure Taten und Handlungen. 

302) Die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit muss aus eurem Innern heraus in allem sichtbar werden, 
was zu euch gehort; und sie muss unaufdringlich in euch spUrbar und sichtbar wie auch zur 
Selbstverstandlichkeit werden. 

303) Und ihr durft die Wahrheit nicht als Attrappe und nicht als Schild vor euch halten, denn das 
natirlich Ausstrahlende eurer im Innern erschaffenen Wahrheit muss nach aussen schwingen 
und dusserlich alles fuhlbar und erkennbar werden lassen. 

304) Einfach gesagt, ist die wahrliche innere Wahrheit aller Wahrheit eine Energie und Kraft, die von 
eurem Bewusstsein ausstrahlend euren ganzen KOrper und euer Blut durchwebt und euch die 
Wahrheit selbst und euer Leben zur Selbstverstandlichkeit macht, wodurch nichts GekUnsteltes 
und Gezwungenes mehr in euch die Herrschaft Ubernehmen kann, sondern nur noch das wirk- 
liche, reale Leben. 

305) Seht euch aber als Glaubige an, welche ihr behauptet, kein gekiinsteltes und gezwungenes 
Leben zu fihren, denn wahrheitlich ist es damit ebenso anders, als ihr behauptet, wie ihr auch 
sagt, dass ihr unbedingt an ein Fortleben nach dem Sterben glaubt, doch wisst ihr nicht, wie 
dieses Fortleben aussieht; auch wenn ihr eure Gedanken und Gefthle darauf lenkt, so seht ihr 
es doch nicht in wahrheitlicher Art und Weise, sondern nur in eurem religidsen, sektiererischen, 
ideologischen oder philosophischen Glauben. 
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306) Und wide euch irgendeinmal Gelegenheit zuteil, einen Beweis eures Fortlebens nach dem 
Sterben und nach dem Tod zu erhalten, der Uber eure materielle Beobachtungs- und Wahr- 
nehmungsmoglichkeit hinausgeht, dann wurdet ihr erschrecken und erschuttert sein Uber die 
Wahrheit; denn wahrlich ist euer Fortleben nach dem Sterben und dem Tod nicht in gleicher 
Personlichkeit, sondern in einer véllig neuen, die nichts mehr gemeinsam hat mit eurer gegen- 
wartig aktuellen; nur eure Geistform bleibt die gleiche, denn sie allein ist als schopferische Energie 
der Reinkarnation resp. der Wiedergeburt eingeordnet, wahrend eure Persénlichkeit vergeht in 
einem Werden neutraler geistiger Energie, woraus eine neue Personlichkeit herangebildet wird, 
die dann geboren wird. 

307) Im Grunde eures Wahrheitsunwissens habt ihr keine Gewissheit in bezug auf das jenseitige 
Leben im Todesleben, wie auch nicht im jenseitigen Leben der neuen aktuellen Persdnlichkeit, 
wenn sie ins neue Leben hineingeboren wird. 

308) Wurdet ihr die Gewissheit der wahrlichen Fakten vom Leben, Sterben, Tod und der Wieder- 
geburt haben, dann wide euch das Ganze so natUrlich erscheinen, wie es tatsachlich auch ist, 
und diese Gewissheit ware euch der Beweis eures Fortlebens, das stetig in anderer und neuer 
Personlichkeit erfolgt, die nicht mehr identisch ist mit der des vorangegangenen Lebens; und 
habt ihr diese Gewissheit, dann werdet ihr nicht mehr Uber die Wahrheit dieser Dinge eures 
Fortlebens erschrecken und in keiner Weise erschuttert sein. 

309) Nebst diesen Dingen der Wiedergeburt, des Lebens, des Sterbens und des Todes gibt es noch 
sehr viele und gar zahllose Vorgange im Leben und Tod sowie in allem Existenten der Schépfung 
und in ihren Gesetzen und Geboten, die ihr nicht kennt und nicht begreift und die bestUrzend 
deutlich aufzeigen, wie erschreckend unwissend ihr in bezug auf die wahrliche Wahrheit aller 
Wahrheit und in Hinsicht auf die Schopfung, ihre Gesetze und Gebote sowie deren Wirkungen 
seid; wahrlich, das Wissen um all diese Dinge ist in euch ebenso nicht lebendig wie auch nicht 
die Weisheit als Essenz allen Wissens und der Wahrheit in sich. 

310) Etwas, worum ihr Erdenmenschen ohne Ausnahme wisst, ist die Zeugung, die Geburt, das 
Leben, das Sterben und der Tod; ein jeder von euch lebt in dieser Gewissheit, doch ist dies eine 
der wenigen Tatsachen, woruber in euch keinerlei Unwissenheit herrscht und diesbeztglich kein 
Streit entfacht werden kann unter euch — ausser ihr seid einem religidsen, sektiererischen, ideo- 
logischen oder philosophischen Wahn verfallen und glaubt, dass ihr als materielle Menschen un- 
sterblich wart. 

311) Lebt ihr nicht in einem Unsterblichkeitswahn als materielle Menschen, dann musst ihr schon von 
Kindheit an damit rechnen, fruher oder spater sterben zu mUussen, doch in der Regel wehrt ihr 
die Gedanken und Gefthle daran ab und verdranat sie. 

312) Und viele sind unter euch, die ihr eine Scheu davor habt, das Thema Leben, Sterben und Tod zu 
erdrtern, wie auch viele unter euch sind, welche ihr sehr heftig und aufgebracht reagiert, wenn 
in eurer Gegenwart davon gesprochen wird oder ihr gar direkt darauf angesprochen werdet. 

313) Und ihr unter euch, welche ihr sorgfaltig darauf bedacht seid, keinen Friedhof zu betreten und 
jedem Begrdbnis aus dem Weg zu gehen, ihr versucht eure Eindrucke, Gedanken und Gefthle 
an den Tod méglichst schnell wieder zu verwischen, wenn ihr doch irgendwie durch Fugung oder 
Unausweichlichkeit mit Gevatter Tod konfrontiert werdet. 

314) In euch drtickt sich immer eine geheime Angst aus, dass ihr einmal plétzlich vom Tod ereilt werden 
k6nntet, wobei ihr auch von einer unbestimmten Furcht davon abgehalten werdet, ernsthafte 
Gedanken und Gefthle aufzuwenden, um der unverrlickbaren Tatsache dessen in voller Be- 
wusstheit zu begegnen, dass euer aktuelles Leben befristet ist und ihr fruher oder spater un- 
weigerlich sterben und in das Todesleben eingehen werdet, das euch durch religidse, ideologische 
und philosophische Irrlehren derart falsch erklart wird, dass ihr davon Uberhaupt nichts verstehen, 
geschweige denn der Wahrheit auch nur um ein Staubchen eines Gewichts nahekommen 
kOnnt. 

315) In eurem Leben, ihr Erdenmenschen, gibt es wohl kaum ein anderes Geschehen, das ihr unum- 
ganglicher gestaltet als den Tod, an den ihr jeden Gedanken und jedes Geftihl zur Seite schiebt. 
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316) Doch nebst dem Tod ist auch das vorgehende Sterben, an das ihr nicht zu denken wagt und 
diesbezuglich alles verdrangt; doch auch bezuglich der Zeugung und der Geburt macht ihr euch 
keine oder kaum Gedanken und Gefiihle, weil ihr in der Regel einfach gedankenlos zeugt und 
die Geburt als Selbstverstandlichkeit hinnehmt, obwohl beides ein sehr bedeutungsvoller Vor- 
gang ist, in den eine sehr grosse Verantwortung gelegt ist und der eine grosse Gewissenhaftig- 
keit erfordert. 

317) Es ist erschreckend auffallend, dass ihr euch ganz besonders mit dem grundlegenden Anfang 
und dem unausweichlichen Ende eures Erdendaseins so wenig beschaftigt, und wenn ihr es 
doch einmal im Anflug eines Mussens tut, dann nur in Angst oder Furcht und mit Gruseln; und 
das, wahrend ihr euch mit anderen und unbedeutenden und nebensdachlichen Vorgangen und 
Dingen eingehend beschdftigt, wie mit eurer Vergnugungssucht, den materiellen Freuden, 
Wunschen, Leidenschaften und Begierden usw., denen ihr eine ausserst tiefe Bedeutung bei- 
messt. 

318) Ihr forscht und grubelt Uber mancherlei Unndtiges nach, Uber euren Reichtum, eure Selbst- 
erhebung Uber eure Nachsten und Mitmenschen sowie Uber unzdhlige nutzlose Dinge und 
Uberbordende Scheinfreuden eures Lebens, nicht jedoch dartiber, was euch Aufklarung bringen 
wurde in bezug auf den grundlegenden Anfang und das unausweichliche Ende eures irdischen 
Daseins. 

319) Zeugung, Geburt, Leben, Sterben, Tod und Wiedergeburt der Geistform, zusammen mit einer 
stetig neuen PersOnlichkeit, sind sehr eng miteinander verbunden, denn das eine ist die Folge 
des anderen, doch ihr nehmt das Ganze nicht ernst, sondern lebt nur verantwortungslos in den 
Tag hinein; daraus schafft ihr in euch SUchte, Laster, Hass und Unfrieden sowie Unfreiheit und 
Disharmonie, um alles nach aussen auszuleben und in blutigen und zerst6rerischen Kriegen aus- 
arten zu lassen, wie ihr es durch die unsinnigen und irren Lehren in eurer Glaubigkeit an einen 
Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen lernt, in blankem Egoismus und in Selbstherrlichkeit 
dahinlebt und verantwortungslos in rauhen Massen Nachkommenschaft zeugt und dadurch 
ungeheure Katastrophen herbeifthrt. 

320) Allein schon der Zeugung von Nachkommenschaft legt ihr nicht den gehérigen Ernst und die 
Verantwortung bei, so ihr alles nur um der sexuellen Lust willen tut, wodurch nur in seltenen 
Fallen Verstand und Vernunft, Verantwortung und etwas Menschenwurdiges dabei zu finden sind. 

321) Und wahrlich, wenn ihr vielen unter euch Erdenmenschen euch betrachtet, welche ihr euch in 
dieser Weise auslebt und den Zeugungsakt nicht in voller Verantwortung in jeder Hinsicht voll- 
zieht, sondern nur um eurer Dummheit, Sexgier und GleichgUltigkeit willen, dann stellt ihr euch 
mit Vorliebe den Affen gleich, den Bonobos und Schimpansen, die nur um der reinen Sexlust 
willen einander beiwohnen, und zwar in einer Harmlosigkeit, an die ihr in eurem verantwor- 
tungslosen Handeln nicht heranreicht; dadurch aber ihr alle unter euch, welche ihr in dieser Art 
und Weise handelt, stellt inr euch unter die Affenwesen, die nach ihrer niederen Entwicklungs- 
stufe handeln, die sie innehaben. 

322) Und ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr es nicht vermégt oder durch euren freien Willen 
nicht wollt, euch als menschliches Wesen in die euch gebUhrende Stufe der hdheren bewusst- 
seinsmassigen Entwicklung einzuordnen, die Uber jener der Affenwesen liegt, ihr seid tief ge- 
sunken und steigt stetig weiter hinab, so ihr euch nicht wundern mUusst, dass es mit eurer 
ganzen Menschheit und mit all euren verschiedenen Beziehungen, und zwar auch mit den 
zwischenmenschlichen, immer schlimmer und katastrophaler wird und ihr in eurem wahren 
Menschsein immer steiler und schneller in den Abgrund der Verkommenheit sturzt. 

323) Seht euch einmal die Gebrduche eurer BUndnisschliessungen an, wenn ihr einander ehelicht, sei 
es zwischen Mann und Weib, zwischen Weib und Weib oder zwischen Mann und Mann, denn 
alles ist dabei nur darauf ausgerichtet, das BUndnis nur als eine Sache ohne Verantwortung und 
Verpflichtung zu betrachten, das zudem nach Lust und Laune jederzeit wieder gelést werden 
kann, wenn der eine Partner dem andern nicht mehr passt, wenn Geld- oder andere Probleme 
auftreten, ein Auseinanderleben oder eine Zerrttung erfolgt; dass dabei noch Kinder in solchen 
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Bundnissen gezeugt oder adoptiert werden, die dann beim ganzen Prozess die hauptsachlichen 
Leidtragenden sind und dadurch vielfach zu asozialen oder in sich verlorenen Menschen werden, 
das kummert euch unter euch Erdenmenschen nicht, welche ihr zu jenen Ungerechten, Verant- 
wortungslosen, Gewissenlosen und Unrechtschaffenen gehért, welche in dieser Art und Weise 
in einem Ehebiindnis einhergehen. 

324) Ihr unter euch, welche ihr zu dieser Art der BUndnisschliessenden gehort, eure Eheschliessungen 
und die damit verbundenen Feiern sind nicht des Rechtens, sondern nur Verkupplungsorgien 
ohne jegliche Verantwortung und Gewissenhaftigkeit, ohne Wurde und Ehrfurcht in bezug auf 
eine rechtschaffene Verbundenheit. 

325) Es sind aber auch welche unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch in eurer ernst angelegten 
Natur in Ekel ergeht vor diesen unzweideutigen Machenschaften, weshalb ihr euch davon ab- 
wenden mdéchtet, was euch aber nur selten gelingt, weil ihr durch den Zwang der Gesellschaft, 
der Freunde und aller Beteiligten in eurem freien Willen vergewaltigt werdet. 

326) Und ihr jungen und dlteren Menschen, die ihr bei solchen Festen, Sitten und Gebrduchen nicht 
selbst Abscheu in euren Gedanken, Gefthlen sowie in eurer Wirde und in eurem Ehrgefthl auf- 
kommen lasst und daher aus eigener Verantwortung, Gewissenhaftigkeit und Rechtschaffen- 
heit sowie Tugenchaftigkeit solchem Tun, Handeln, Veranstalten und Mitwirken nicht fernbleibt, 
ihr stellt euch auf die gleiche Stufe mit jenen, welchen die BUndnisschliessung nur eine Ver- 
kupplungsorgie ist, folglich ihr in bezug auf eine Beurteilung des Rechten und Rechtschaffenen 
nicht mehr in Betracht gezogen werden ko6nnt. 

327) Alles hat sich in euch, welche ihr in dieser Weise Fehlbare und Feindliche der wahrheitlichen 
LebensfUhrung gemass den schdpferischen Gesetzen und Geboten seid, derart entwickelt, dass 
ihr wie in einem vergifteten Rausch lebt, durch den ihr euch Uber die Tatsache dessen hinweg- 
tauscht, was Leben und Tod eigentlich sind; und das darum, weil ihr nicht durch eure Gedanken 
und Gefthle damit konfrontiert werden wollt, wobei Gruseln und Scheu ebenso eine wichtige 
Rolle spielen wie auch Feigheit und die Tatsache dessen, dass ihr in Verantwortungslosigkeit 
eurer Eltern nicht bereits als Kinder mit der Thematik des Sterbens, des Todes sowie der Zeugung, 
der Geburt und des Lebens belehrt und unterrichtet worden seid, wie dieses verantwortungs- 
lose Unterlassen der Aufklarung auch schon auf deren Eltern und Grosseltern und die Ahnen 
zuruckfihrt, bis weit in die Vergangenheit. 

328) Ihr Erdenmenschen, ihr habt euer Leben auf leichtfertigen Grundlagen aufgebaut, so alle eure 
Sitten, Laster, Ausartungen und Gebrauche schon langst zu fixen und dauernden Ubeln ge- 
worden sind, von denen ihr euch nur noch sehr schwer und in der Regel nur noch durch bésen 
Schaden zu ldsen vermégt, der euch trifft. 

329) Und in der Verworrenheit und im Chaos eurer Ubel konnt ihr auch nicht mehr erfassen, dass ihr 
euch selbst Uber euer Sterben und euren Tod hinwegtduscht, indem ihr krampfhaft darum be- 
miuht seid, nicht daran zu denken. 

330) Und erkennt ihr euch als jene unter den Erdenmenschen, welche ihr nicht willentlich und nicht 
bewusst, sondern wahllos gezeugt seid, dann steht euer Verdrangen aller ernsten Gedanken 
und Gefthle in bezug auf euer Sterben und euren Tod in sehr engem Zusammenhang mit der 
Gleichgultigkeit und dem moralischen Tiefstand, der bei eurer Zeugung gegeben war; und dar- 
aus resultiert vielfach, dass ihr als wahllose und unbestimmte Zeugungsfrucht wie ein Schatten 
durch euer Erdenleben lauft, als Unrecht einer leichtsinnigen und entwUrdigenden Handlung, 
weil ihr nicht bewusst gewollt gezeugt wurdet. 

331) Und wenn ihr diese Wahrheit nicht erkennt und daher weder den rechten Weg noch Ruhe in 
eurem Leben finden kénnt, dann klammert ihr euch letztlich gekUnstelt und krampfhaft an 
einen Selbstbetrug, indem ihr euch als gewollte Frucht einer Zeugung seht und damit die Ver- 
antwortung fur euer Dasein ablehnt und ihr daher der falschen Meinung seid, dass eure Verant- 
wortung des Lebens bei denen liege, welche euch gezeugt haben; das aber ist mitnichten so, 
denn steht ihr einmal im Leben, auch wenn ihr selbst zur Zeugung nichts beigetragen habt, so 
habt ihr doch die volle Verantwortung flr euer Leben wahrzunehmen, fir eure Gedanken und 
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Gefuthle sowie fiir all euer Wirken und fur eure Taten und Handlungen; das aber bedeutet, auch 
wenn es euch eure Eltern nicht lehren, dass ihr selbst dafUr verantwortlich seid, was ihr in be- 
zug auf euer Leben macht, wie ihr es gestaltet und fUhrt, worauf und wie ihr eure Gedanken 
und Gefthle ausrichtet und wie ihr euch zur Zeugung, Geburt und zum Leben sowie zum Ster- 
ben, Tod und zur Wiedergeburt der Geistform und der Geburt jeder neuen Personlichkeit stellt. 

332) Und lasst eure Gedanken und Gefthle nicht dahin schweifen, dass mit dem Tod restlos alles ganz 
und endgtltig vorbei sei, denn damit bekundet ihr nur, dass ihr euer Bewusstsein in Minder- 
wertigkeit haltet und ihr euch in Feigheit vor eurer Verantwortung gegentber dem Leben und 
dem Tod driickt, wahrend ihr damit auch wahnt, dass ihr nicht viel besser oder schlechter seid 
als eure Mitmenschen. 

333) Pflegt inr eure Gedanken und Gefthle in dieser Weise, dann lebt ihr in bedenklichen Einbildungen, 
die jedoch nicht ein Staubchen eines Gewichts an der Tatsache andern, dass ihr fruher oder 
spater vom Sterben und vom Tod eingeholt werdet, wobei das jeden Tag, jede Stunde und jede 
Minute sein kann; und bedenkt, wenn ihr geboren seid und ins Leben hineinlebt, dann kommen 
bereits das Sterben und der Tod immer naher, wobei ihr nicht wisst, wann eure Zeit des Lebens 
gemass eurer Lebensftlhrung des Rechtens nach den Wirkungen der schdpferischen Gesetz- 
massigkeiten abgelaufen sein wird. 

334) Besinnt euch des wahren Lebens und der Wahrheit der schopferischen Gesetze und Gebote, auf 
dass ihr nicht Jammerliche seid, so ihr nicht in Starrheit jede Verantwortung fur das eigene 
Leben und auch das Fortleben nach dem Sterben sowie die Wiedergeburt der Geistform und 
die Neugeburt der neuen Persénlichkeit wegzuleugnen sucht, wodurch in euch, wenn euer 
Sterben heranrUckt, grosse und angstvolle Fragen einsetzen, die beweisen, dass ihr nunmehr 
plétzlich an dem irre werdet, woran ihr euer Leben lang im Irrtum geglaubt habt. 

335) Kommt ihr aber erst beim Sterben zu Verstand und Vernunft, dann habt ihr das eigentliche Leben 
und in Feigheit das Tragen der Lebensverantwortung verpasst, denn fur euer dahingegangenes 
Leben bringt es euch keinen Nutzen mehr, wenn ihr kurz vor dem grossen Schritt aus dem Erden- 
leben ins Todesleben pldtzlich die Tatsache des Fortlebens eurer Geistform sowie deren Wieder- 
geburt in einem neuen Leben zusammen mit der Geburt einer neuen Persdnlichkeit in einem 
neuen Bewusstseinsblock erkennt. 

336) Weder Angst, Furcht, Feigheit noch Trotz lassen eine Ablésung oder Verminderung der Wechsel- 
wirkung aller Gedanken, Gefthle sowie allen Wirkens und aller Taten und Handlungen zu, denn 
ein Einsehen und die Erkenntnis lassen sich nicht durch ein Ausschalten und Vermindern der 
Wechselwirkungen erreichen, sondern einzig und allein nur durch das Suchen und Finden der 
effectiven Wahrheit, die ihr in euch selbst ergrunden mUsst, und zwar indem ihr in euch den 
Weg der Wahrheit findet, der die Wahrheit und das Ziel in einem ist. 

337) Und ihr seid viele unter euch, welchen euch in den letzten Stunden beim Sterben aus Furcht 
heraus eure im Leben so oft angewandte Verstandesklugheit Ubel mitspielt, und zwar indem ihr 
pldtzlich in gewohnter Vorsicht noch schnell verstandes- und vernunfteifrig werden wollt, wenn 
ihr merkt, dass die Losl6sung von eurem grobstofflichen KOérper stetig einen hoheren Grad er- 
reicht; doch wahrlich, das bringt euch keinen Gewinn, denn ihr k6nnt nicht das, was ihr euer 
Leben lang versdumt habt, in der kurzen Zeit des Sterbens nachholen und aufarbeiten, so ihr 
mit dem als Ernte sterbt, was ihr wahrend eures Lebens durch eure Gedanken und Gefthle, euer 
Wirken und durch eure Taten und Handlungen gesat habt. 

338) Kommt ihr also beim Sterben noch zur Besinnung, dann andert ihr damit nicht das Geringste 
und fuhrt also damit keine Anderung und Besserung herbei, denn es ist euch im Sterbevorgang 
nicht mdglich, das wahrend des ganzen Lebens Vernachlassigte noch aufzuarbeiten durch den 
Prozess der Wahrnehmung, der Erkenntnis, Kenntnis, des Wissens, der Erfahrung, deren Erleben 
und Weisheit. 

339) Es ist traurig fur euch, welche ihr in eurem Erdendasein in leichtsinnigem Selbstbetrug wie in 
einem Rausch dahintaumelt, wodurch ihr in Angst und Furcht lebt und euch selbst ein Ubles 
Schicksal begrUndet. 
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340) GlUcklich seid jedoch ihr anderen, welche ihr euer Erdendasein nicht vergeudet, auch wenn ihr 
vielleicht erst spat aus eurer Angst und Furcht und aus euren Bestimmungen in bezug auf bése 
Schicksalsschlage herauskommt und nur langsam den Weg zur Wahrheit und zur bewusstseins- 
massigen Evolution findet. 

341) Euer ernsthaftes Suchen nach der Wahrheit ist euch ein Stab und eine Stiitze, so ihr damit ohne 
Angst, Bangen und Furcht den bewussten Schritt in eure Evolution und zum Finden der Wahr- 
heit gehen kénnt, ohne dass ihr strauchelt. 

342) Die Zeit des ernsthaften Suchens nach der Wahrheit, die gedanklich-gefhlsmassige Ausein- 
andersetzung mit dem Leben und Tod wie auch mit der Zeugung, der Geburt und der Wieder- 
geburt der Geistform und der Geburt der neuen Pers6nlichkeit, bestimmt ihr selbst; doch geht 
ihr in freiem Wollen diesen Weg, dann ist das fir euch ein unbedingter Fortschritt, der euch 
Gutes bringt, euch begliickt und euch alles Schwere Uberraschend leicht macht, weil euer gutes 
Wollen sehr viel kraftvoller ist, als ihr es je geahnt habt; und geht ihr den Weg der Wahrheit in 
bezug auf die gedanklich-gefUhlsmdssige Auseinandersetzung mit dem Leben und Tod wie mit 
der Zeugung, dem Sterben, der Wiedergeburt der Geistform und der Geburt des neuen Be- 
wusstseins mit der neuen PersOnlichkeit, dann schwindet das rein Materielle als Wichtigstes in 
eurem Dasein dahin und raumt eine Ausgeglichenheit ein zwischen dem Geistigen, Bewusst- 
seinsmassigen und Materiellen. 

343) Wenn ihr nach der effectiven Wahrheit und nach eurer Bewusstseinsevolution strebt, mdgt ihr 
euch in bezug auf das rein Irdische oft fragen, ob ihr euch von euren materiellen GUtern trennen 
oder diesen einfach eine Nichtachtung entgegenbringen sollt, doch wahrlich ware das toricht, 
denn ihr seid materielle Lebensformen und also bedurft ihr auch der materiellen GUter. 

344) Einzig sollt ihr nicht an den irdischen GUtern hangen und euch nicht durch sie knechten lassen, 
denn durch eine Knechtschaft vermédgt ihr den Weg des Ergrtindens der Wahrheit nicht zu be- 
schreiten; also ist euch im Suchen der Wahrheit nicht geboten, eure irdischen GUter zu ver- 
schenken oder sie wegzuwerfen, auf dass ihr in Armut leben sollt. 

345) Wahrlich, ihr sollt froh und frei von dem geniessen und euch erfreuen an dem, was euch an 
materiellen GUtern zuganglich ist, insofern ihr sie ehrlich erwerbt und ihr euch durch sie nicht 
knechten lasst, auf dass ihr durch eine solche Knechtschaft nicht das Streben nach der wahr- 
lichen Wahrheit aller Wahrheit unterlasst, so ihr euch trotz eures materiellen Reichtums und 
allem Besitz eurer irdischen Guter in erfUllender Weise in den schdpferischen Gesetzen und Ge- 
boten ergeht. 

346) Dass ihr an irdischen Gitern nicht hangen sollt, bedeutet nur, dass ihr euch nicht hinreissen lassen 
sollt zu wahnen, dass das Zusammenraffen materieller BesitztUmer der oberste und wichtigste 
Zweck eures Erdendaseins sei, so ihr also nicht vorwiegend eure Gedanken und Gefthle darauf 
ausrichtet und ihr nicht in Besitzgier verfallt. 

347) Verfallt ihr aber der Besitzgier in bezug auf materielle Werte jeder Art, dann lenkt euch diese 
Einstellung vom héheren Ziel der Wahrheitssuche und vom Ergrtinden und Befolgen der schdp- 
fungsgegebenen Gesetze und Gebote ab, wodurch ihr in bezug auf die Erfullung des Lebens- 
sinns in grossem Irrtum einhergeht. 

348) Verfallt inr dem Materiellen, den irdischen Gutern und Besitztumern, dann findet ihr ebenso keine 
Zeit mehr, die Wahrheit aller Wahrheit der Schépfung und ihrer Gesetze und Gebote zu suchen 
und finden, wie wenn ihr einem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben und 
damit einer Ergebenheit an einen Gott, GOtzen oder veridolisierten Menschen verfallen seid. 

349) Materiellem Besitztum zu verfallen und daran zu hdngen bedeutet, mit allen Fasern eures 
Lebens sowie eurer Gedanken, Geftihle, Winsche und eurer Hoffnungen und Begierden nur 
noch am einen Ziel des Erwerbes und Besitzes anhdangig zu sein und darum zu bangen; das ganz 
gleich, ob es um des Besitzes und der Giter selbst willen geschieht oder um der Habsucht und 
des Vergnugens willen, was durch die Anhaufung von Geld und Gut ermdéglicht wird; doch ganz 
gleich, welche Ursachen und Zwecke zur Gier in bezug auf GUter und Reichtum fuhren, letzt- 
lich bleibt sich das Ergebnis immer dasselbe. 
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350) Mit der Gier nach Besitz und Reichtum, nach Geld, Hab und Gut bindet und hangt ihr euch an 
das rein Materielle, wodurch ihr den Blick nach vorne und nach oben verliert, nach der effectiven 
Wahrheit und damit nach allem Schdpferischen und nach den schopfungsgegebenen Gesetzen 
und Geboten. 

351) Eure falsche Auffassung jedoch, dass materieller Besitz, irdische GUter, nicht zur Beflissenheit 
nach der Wahrheit aller Wahrheit und nicht zum Hoéherstreben der Bewusstseinsevolution ge- 
hdérten, hat durch den Glauben an einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen beim Gros 
von euch Erdenmenschen die unsinnige Einstellung erschaffen, dass alle Bestrebungen, wenn 
sie ernst ganommen werden, in bezug auf die Suche nach der effectiven Wahrheit nichts mit 
materiellem Besitz und irdischen GUtern zu tun haben durften; doch dass ihr die effective Wahr- 
heit mit eurem falschen Glauben an einen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen gleich- 
setzt, das wird euch ebenso nicht bewusst wie auch nicht die Tatsache, dass ihr euch als ge- 
samte Erdenmenschheit sehr grossen Schaden in eurer Bewusstseinsentwicklung zugezogen 
habt, wie auch in bezug auf eure Menschlichkeit, euer Verhalten hinsichtlich der Nachstenliebe, 
der Liebe Uberhaupt sowie des Gerechtseins, der Gewissenhaftigkeit, Gerechtigkeit und Recht- 
schaffenheit und dem Tragen der Verantwortung in allen Dingen. 

352) In eurem falschen religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben entwertet ihr eure 
bewusstseinsmassigen, also héchsten Gaben, die euch in eurem Leben zuteil werden k6nnen; 
durch euren Glauben an einen erfundenen Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen namlich 
habt ihr eine sonderbare Einstellung gewonnen in bezug auf eure bewusstseinsmdssigen Be- 
strebungen, denn diese verwechselt ihr mit religidser und sektiererischer Demut und Bettelei, 
wobei ihr diesbeztiglich hUndisch auf Opfer und Schenkungen angewiesen seid, die ihr eurem 
Gott, Gdtzen oder zur Gottlichkeit erhobenen Menschen darbringt und dafUr Hilfe und Erleuch- 
tung erhofft; also habt ihr die gleiche Einstellung wie Bettler, die flenend-demuUtig sich vor euch 
erniedrigen, um einen Bettlergroschen zu bekommen, so sie vor sich selbst ebenso keine Achtung 
erschaffen k6nnen wie auch ihr nicht, die ihr wie sie gleichermassen handelt, nur eben gegen- 
Uber eurem Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen; die Achtung, die ihr euch selbst ent- 
gegenbringen miusstet und die euch auch gebUuhrte, wenn ihr euch als Herr und Meister euer 
selbst wahrnehmen, erkennen und demgemass verhalten wirdet, die bringt ihr in hindischer 
Demut eurem erdichteten Gott oder G6tzen entgegen, oder einem Menschen, den ihr als Gétt- 
lichkeit erhoben habt. 

353) All eure falschen Bestrebungen tragen von vornherein einen Keim der Zerst6rung in sich, der 
immer mehr dazu anwachsen kann, dass ihr euch nicht auf eure eigenen Fusse stellen kénnt, 
sondern abhdangig bleibt von eurem religidsen, ideologischen oder philosophischen Glauben, 
von eurem Glauben an einen erdichteten Gott, Gdtzen oder an einen durch euch veridolisierten 
Menschen. 

354) Und gerade um der effectiven Wahrheit und eurer Bewusstseinsevolution sowie der Befolgung 
der schdpferischen Gesetze und Gebote willen miusst ihr euch gegen jeglichen Glauben schitzen 
und euch auch klar sein, dass ihr die irdischen Giter nicht verachten durft, weil ihr diese fur eure 
Existenz dringend benétigt, folglich ihr also nicht auf die falschen und irren Reden jener héren 
sollt, die in ihrem religidsen, ideologischen oder philosophischen Wahn einhergehen und wider 
alle Wahrheit behaupten, dass sich die Bewusstseinsevolution nicht mit materiellen Gitern ver- 
einbaren lasse; dass ihr aber dabei in bezug auf die Bewusstseinsevolution von einer Evolution 
des Geistigen sprecht, weil ihr die Wahrheit nicht kennt und nicht wisst, dass ihr als Menschen 
durch eure Wahrnehmungen, Erkenntnisse, Kenntnis, das Wissen, die Erfahrung und deren Er- 
leben sowie der daraus resultierenden Essenz, der Weisheit, durch die schdpferischen Gesetze 
direkt der Evolution eures Bewusstseins und nur indirekt dem Geistigen eingeordnet seid, das 
ist euch unverstandlich; deshalb mUsst ihr erst die Wahrheit aller Wahrheit suchen und finden, 
und zwar in der Weise, dass ihr den Weg der Wahrheit in euch selbst sucht, ihn ergrtindet und 
inm folgt, denn einzig dadurch findet ihr zur wahrlichen Wahrheit, die selbst der Weg und das 
Ziel ist. 
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355) In eurer grobstofflichen Welt muss euch das Materielle als Schild dienen, so ihr Gleiches mit 
Gleichem abwehren k6nnt resp. dass ihr das Materielle mit dem Materiellen abwehrt in der 
Weise, dass ihr euch davon nicht betdren lasst, so euch euer materieller Besitz, euer Reichtum, 
Hab und Gut nicht Gberbordend und zur Last dessen wird, dass ihr davon beherrscht werdet 
und ihr dadurch den Weg der Wahrheit in euch verliert, durch den ihr zur wahren Liebe, Freiheit 
und Harmonie sowie zum Frieden in euch findet. 

356) Bedenkt, dass ihr euch auch nicht durch eure materialistischen Mitmenschen in einen ungesunden 
Zustand der Wahrheitsverweigerung und Wahrheitsverleugnung drangen lassen sollt, wenn sie 
euch ihren materiellen Besitz und Reichtum vorfUhren und euch damit bestechen wollen; seid 
euch dabei bewusst, wenn ihr evolutiv-bewusstseinsmassig und nach der Wahrheit suchend 
Aufstrebende seid, dann filhren eure skrupellosen Gegner ihre starkste Waffe ins Feld, um euch 
zu betdren, namlich ihren materiellen Reichtum und Besitz sowie ihr Hab und Gut; und seid ihr 
Aufwartsstrebende in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit, dann ware es bdéser 
Leichtsinn, wenn ihr euch von euren der Wahrheit feindlich gesinnten Gegnern durch deren 
materielle Giter und Werte betdren lassen wirdet, denn das kénnte sich euch schwer zum 
Nachteil erheben. 

357) Aber ihr wahrhaft nach der wahrlichen Wahrheit und nach den Wirkungen der schdpferischen 
Gesetze und Geboten Suchenden, verachtet nicht die irdischen Giiter, wenn ihr sie euch erwerbt, 
sie in richtigem Masse verwendet und ihr euch durch sie nicht in Habgier betéren lasst, auf dass 
ihr nicht deren Sklaven werdet, immer frei seid und rechten Gebrauch davon macht, damit ihr 
die Wahrheit ergrUnden, befolgen und damit der schépfungsgegebenen Gesetze und Gebote 
Genuge zu tun vermogt. 

358) Seid aber auch nicht Bettler in bezug auf materiellen Reichtum und Besitz, denn als Menschen 
sollt ihr keine Bettelkleider tragen und euch nicht erniedrigen, wie ihr aber auch keine Krone von 
Besitz und Reichtum auf euer Haupt setzen sollt, um damit zu protzen und euch Uber andere zu 
erheben und diese an Wunder glauben zu lassen, wenn ihr ihnen von eurem Reichtum etwas 
abgebt, aus welchen Griinden auch immer. 

359) Wunder im herkémmlichen Sinn jedoch gibt es nicht, denn der Begriff Wunder legt nur etwas 
klar, was ihr nicht versteht, namlich einen Vorgang, Uber den ihr in Unverstandigkeit resp. in Ver- 
wunderung verfallt. 

360) Ein Wunder ist fur euch etwas, das ihr nicht fur méglich haltet und auch nicht versteht, dass es 
doch Wirklichkeit wird; ihr haltet es aber nur fur unmdglich, denn dadurch, dass es eintritt und 
sich verwirklicht, beweist es, dass das euch Unverstandige und euch Verwundernde doch Wirk- 
lichkeit wird und ist. 

361) Ein Wunder ist nach eurer religidsen Glaubensvorstellung etwas, das es wahrheitlich nicht gibt, 
namlich dass etwas von einem Gott, Gdtzen oder zur Gdttlichkeit erhobenen Menschen als 
Ereignis zur Manifestation und Wirklichkeit gebracht wird, das samtlichen Naturgesetzen wider- 
spricht und von euch auf Ubernaturliche, géttliche, gdtzliche oder zur Gdttlichkeit erhobene 
Menschen zuruickgefuhrt wird. 

362) Ihr haltet ein Wunder fur etwas ausserhalb der Naturgesetze Geschehendes und damit flr etwas, 
das allen Naturgesetzen entgegensteht und worin ihr illusorisch etwas erblickt, das géttlichen, 
gdtzlichen oder eines veridolisierten Menschen Ursprungs sein soll; das darum, weil flr euch 
durch euren religidsen und sektiererischen Glauben ein Wunder nur etwas sein kann, das nur 
einem Gott, Gdtzen und veridolisierten Menschen mdglich sein soll, der euch dadurch angeblich 
eine besondere Gnade erweist und zur Ausfilhrung des Wunders seine Omnipotenz zur Anwen- 
dung bringt — so glaubt ihr in eurer religidsen und sektiererischen Fro6mmigkeit, wodurch ihr der 
effectiven Wahrheit keine Chance lasst, damit sie in euch durchdringen kénnte. 

363) Ihr Erdenmenschen seid arm in eurem Verstand und in eurer Vernunft, denn ihr stellt euch irr- 
tumlich unter der Allmacht — wie sie nur der Schépfung als Universalbewusstsein selbst eigen 
ist, jedoch keinem erdichteten Gott, Gdtzen oder veridolisierten Menschen — die Méglichkeit 
von WillkUr vor und damit ein Wunder als WillkUrakt, denn ihr Uberlegt euch nicht, wie sehr ihr 
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damit die schdpferischen Gesetz- und Gebotsmadssigkeiten und deren Wirkungen minimalisiert, 
denn wurden sie in einer Weise der WillkUr wirken, dann waren sie nicht mehr gemdss den 
schopfungsgegebenen Gesetzen und Geboten. 

364) In erster Linie liegt im schépferischen Wirken eine unbedingte, relative Vollkommenheit, die 
keine Fehler und keine Lucken aufweist und damit also strengster Logik eingeordnet ist resp. 
einer unbedingten Folgerichtigkeit bis ins letzte Jota, wobei jedoch die Logik in ihrer wahrheit- 
lichen Form stetig weiterentwickelt werden kann und niemals stillsteht. 

365) Gemass der relativ vollkommenen Logik muss sich demzufolge ein sogenanntes Wunder in 
Folgerichtigkeit als bestimmtes Geschehen auswirken, und zwar je nach der Ursache und dem 
daraus resultierenden Werdegang, bis hin zum Effekt, der als Wunder gesehen wird, jedoch 
folgerichtig nur die letztliche Wirkung aus der Ursache ist. 

366) Betrachtet ihr das, was ihr Wunder nennt, dann erkennt ihr, dass fUr euren Begriff ein Wunder 
langere Zeit in Anspruch nimmt, wobei sich der Entwicklungsgang jedoch im Ublichen Zeit- 
rahmen abspielt, eben mit ungeheurer Geschwindigkeit, wie nun einmal der Lauf und die 
Schnelligkeit der Gedanken und Gefuhle sind. 

367) Wunder kommen durch euch selbst zustande, sei es nun durch eine durch euch selbst in euch 
erschaffene Energie und deren Kraft oder auf andere Art und Weise; und weil es durch ein 
aussergewohnlich schnelles Geschehen geschieht, das durch eure Hoffnungen und Winsche 
oder Bettelei und Flehen zutage tritt, so seid ihr verwundert, findet es wunderbar und bezeich- 
net es kurz als Wunder. 

368) Und schafft ihr ein Wunder, dann erschafft ihr es durch eure eigene Energie und Kraft, die ihr 
in irgendeiner Art und Weise konzentriert zur Anwendung bringt, und dabei ist es auch mdglich, 
dass das eintretende Wunder Uber eure gegenwartige Bewusstseinsentwicklung hinausreicht, 
und zwar darum, weil ihr unbewusst Energien und Krafte in euch erschaffen und mobilisiert 
habt, wortiber ihr in eurem normalen Bewusstseinszustand keine Kontrolle habt. 

369) Doch der ganze Prozess lduft niemals ausserhalb der bestehenden Naturgesetze ab und stellt 
sich auch in keiner Weise diesen entgegen; wurde aber etwas ausserhalb der Naturgesetze ge- 
schehen oder sich diesen entgegenstellen — was absolut unmdglich ist —, dann wurde in dem 
Augenblick alles Schdpferische sich in sich selbst verlieren und ad absurdum fuhren, weil das 
Ganze namlich zu einem Akt der Willktir wurde; also ist genau das Gegenteil von dem der Fall, 
was ihr Gldubigen an erdichtete Gdtter und Gdtzen sowie zu Géttlichkeiten erhobenen Menschen 
falschlich wahnt. 

370) Wisst, dass alles, was der strengen Logik resp. der Folgerichtigkeit entbehrt, nicht in Zusammen- 
hang gebracht werden kann mit dem Wirken der Schépfung Universalbewusstsein, so aber 
auch nicht mit den schépfungsbedingten Gesetzen und Geboten sowie mit deren Wirkungen. 

371) Und wisst also auch, dass jedes Wunder ein absolut und unbedingt normaler und naturlicher 
Vorgang Ist, der jedoch in hoher Geschwindigkeit und allein durch konzentrierte Energie und 
Kraft zustande kommt; Wunder kénnen zwar manchmal auch etwas langer dauern, ehe sie ein- 
treffen, denn grundlegend ist immer deren Art von Bedeutung; doch Wunder entsprechen in 
jedem Fall immer einem natirlichen Werdegang von Ursache und Wirkung, denn niemals kann 
etwas Unnaturliches geschehen, denn das ist in jedem Fall absolut ausgeschlossen; die Natur- 
gesetze k6nnen nicht gebogen und nicht verfalscht werden, denn sie beruhen in den schdpfungs- 
gegebenen Gesetzen und Geboten, die allzeitlich durch die Schépfung Universalbewusstsein 
unverdnderbar sind, gegensatzlich zu eurem Menschensinn und eurer Menschenanschauung. 

372) Eurem Menschensinn und eurer Menschenanschauung sind auch eure irdischen Gerichts- 
barkeiten verbunden, doch durft ihr nicht erwarten, dass diese gleichbedeutend sind mit der 
Gerechtigkeit der Schépfung Universalbewusstsein sowie mit sch6pfungsgegebenen Gesetzen 
und Geboten, denen eure irdischen Gerichte und deren Gesetze nicht einmal nahekommen; 
genau das Gegenteil ist der Fall, denn zwischen eurem Verstandnis der Gerechtigkeit und der 
schdpferischen Gerechtigkeit besteht in der Regel im wahrsten Sinne des Wortes ein skanda- 
ldser und erschUtternder Unterschied. 
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373) Dieser bodenlose Unterschied ldsst sich mit eurem an Raum und Zeit begrenzten Verstand und 
eurer mageren Vernunft erkldren, in deren Beschranktheit ihr nicht vermégt, das eigentliche Un- 
recht wahrzunehmen und zu erkennen, um es vom wahrlichen Recht zu scheiden; das eigent- 
liche Recht k6nnt ihr aber nicht erkennen, weil dieses fur euch durch eure beschrdnkte und 
verktimmerte Wahrnehmungsfahigkeit in seiner Ausserlichkeit und Wahrlichkeit nur selten er- 
kennbar und begreiflich ist; grundsatzlich liegt nach eurem Sinn das Recht lediglich in eurem 
Innern resp. bei euch selbst, weil ihr es je gemass eurem Bediirfnis danach biegt, wie ihr es 
gerade gebrauchen kdnnt; das nebst dem, dass ihr alles nach den gesetzlichen Normen eurer 
Gesellschaft beurteilt und starren Gesetzesparagraphen und der Schulweisheit hdrig seid. 

374) Betrublich ist bei eurem Gehabe der personlichen und gesellschaftlichen Gerechtigkeit und bei 
den daraus resultierenden Gesetzen sowie bei euren Gerichtsbarkeiten und vielen daraus resul- 
tierenden Beurteilungen und Ahndungen, dass diese den schdpferischen Gesetzen direkt ent- 
gegenwirken. 

375) Und wenn von diesen Entgegenwirkungen gesprochen wird, dann sind damit nicht jene ge- 
meint, welche in den traurigen Zeiten des Mittelalters als qualvolle Folterungen und sogenannte 
Hexenverbrennungen durch euren Wahnglauben, die Inquisition und eure Gerichtsbarkeiten 
sowie den Wahn eurer selbstherrlichen Religionsfanatiker und allerlei andere Verbrechen statt- 
gefunden haben; ebenso soll auch nicht die Rede vom sonstigen Foltern, Morden und Kriegen 
sein, die auf das Schuldenkonto praktisch aller Religionen gehen, die im Namen ihres erfundenen 
Gottes, Gdtzen oder ihres zur Gottheit erhobenen Menschen all die ungeheuren Verbrechen 
ausUbten, als angebliche Wohlgefalligkeit fur inren Gott, G6tzen oder veridolisierten Menschen, 
woftir diesen die Verantwortung aufgeburdet wurde. 

376) Gesamthaft hat eure Vergangenheit in dieser Beziehung ungeheure Greuel und Missbrduche 
gebracht, die zwar nicht vergessen, jedoch nicht auf irgendwelche Art und Weise hochstilisiert 
werden durfen, wie durch Erinnerungsfestlichkeiten und dergleichen Unsinn, die nur dazu 
fulhren, dass des Verstandes und der Vernunft Unfahige das Alte aufgreifen und gleichermassen 
handeln wie die Vorfahren. 

377) Was getan werden muss, ist, dass sie in vernUnftiger Weise warnend beurteilt werden, auf dass 
namentlich die damals die Verbrechen Austibenden im Wahn ihres religidsen, ideologischen 
oder philosophischen Glaubens handelten und sich irrig im Recht wahnten durch die auf sie 
eingewirkten Irrlehren religidser, philosophischer, ideologischer und politischer Art, so sie eifrig 
nach ihrem Wahnglauben handelten. 

378) Vieles ist bei euch Erdenmenschen seit damals anders geworden, doch noch immer seid ihr eifrig 
glaubig in eure Religionen, Ideologien, Politik und Philosophien und damit an eure Gotter, Gdtzen 
und veridolisierte Menschen; doch wahrlich macht ihr noch sehr vieles falsch in eurer Rechts- 
pflege, und daher werden eure ferneren Nachfahren ebenso mit Schauder und Schrecken auf 
euch und eure Gesetzgebungen zurickblicken, wie ihr das selbst tut in bezug auf das Mittel- 
alter und die alten Zeiten davor, als der Wahnsinn des religidsen Grauens herrschte und noch 
Menschenopfer dargebracht wurden, im Glauben dessen, dass dies das Wohlgefallen der 
Gotter und Gétzen erregt habe. 

379) Wie ihr heute auf diese alten Zeiten schaut, die nach euren heutigen Erkenntnissen und Be- 
griffen brullendes Elend und grenzenloses Unrecht sowie unglaubliche Unmenschlichkeit in sich 
trugen, so werden es dereinst eure fernen Nachfahren tun, wenn sie eurer Zeit, eures schdp- 
fungsgesetzfremden Handelns, eurem Unverstand und eurer Unvernunft, eurer Menschen- 
verachtung, der Zerst6rung der Natur, der Ausrottung vieler Pflanzen, Fische, Végel, Tiere und 
Getierarten und der Zerst6rung des Klimas gedenken. 

380) Grossen Fortschritt habt ihr seit den alten Zeiten lediglich in den dusseren Formen gemacht, in 
der Technik, in der Medizin und in euren materiellen Errungenschaften, doch in eurer Bewusst- 
seinsentwicklung hinkt ihr weiterhin gewaltig hinterher, denn wahrheitlich ist die tief einschnei- 
dende Allgewalt eurer personlichen verantwortungslosen Abwendung von den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten in eurem Dasein noch immer dieselbe. 
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381) Wahrlich, ihr habt euch seit alters her weder als Menschen selbst gedndert, noch habt ihr 
Anderungen in eurem Handeln und Wirken herbeigeftihrt, wie auch nicht im Pflegen eurer 
Gedanken und Gefiihle, denn noch immer seid ihr glaubig an eure Gotter, GOtzen und veridoli- 
sierten Menschen sowie anhangig an eure falschen Religionen, Ideologien und Philosophien; 
und noch immer habt ihr weder in euch selbst noch unter euch allen der ganzen Menschheit 
wirkliche Liebe und Freiheit, Harmonie und wahren Frieden erschaffen, sondern ihr Ubt noch 
immer Hass gegeneinander, sei es um des Glaubens, des Geldes, des Partners oder um der Rasse 
willen, und also geht ihr noch immer in Eifersucht dahin, in Missgunst und Habgier, und wie seit 
eh und je fuhrt ihr Streit und Kriege, begeht Folter, Mord und Totschlag und frént allen Lastern, 
Stichten und Verbrechen. 

382) Wahrlich, ihr habt euch nicht geandert, und die wenigen, die es taten, die beschimpft und ver- 
folgt ihr mit euren LUgen und Verleumdungen, denn da euer Innenleben in bezug auf eure 
Individualitat noch dasselbe ist, so sind auch die Wechselwirkungen die gleichen, so das Schdp- 
ferische im Kern eures Wesens nicht zur Geltung kommen kann. 

383) Wurdet ihr Erdenmenschen als gesamte irdische Menschheit urplétzlich sehend und wissend, 
dann wide ein einziger ungeheurer Schrei des Schreckens und der Verzweiflung durch die Welt 
hallen, wobei sich ein ungeheures Grauen Uber alle eure Vélker legen wurde; und wide das 
geschehen, dann ware nicht mehr einer unter euch, der im Vorwurf seine Hand gegen seinen 
Nachsten erheben kénnte, weil jedem einzelnen unter euch in irgendeiner Art und Weise be- 
wusst die Erkenntnis kame, dass die gleiche Schuld auf ihm lastet, wie sie auch der andere zu 
tragen hat. 

384) Und die Erkenntnis, dass jeder einzelne in irgendeiner Weise die gleiche Schuld tragt, wurde zur 
Gewissheit dessen fUhren, dass keiner unter euch Erdenmenschen das Recht hat, eurem Nachsten 
oder sonstigen Mitmenschen mit Vorwirfen, Rache- und Vergeltungsgedanken oder mit Hass 
zu begegnen, weil jeder einzelne von euch — auch wenn ihr euch noch so gut und unbescholten 
diinkt — bis anhin irrend nur nach Ausserlichkeiten urteilt und dabei das wahrliche Leben eben- 
so Ubergeht wie auch die schdpferischen Gesetze und Gebote, die ihr beachten und befolgen 
solltet. 

385) Wahrlich, ihr vielen unter euch, ihr wurdet an euch selbst verzweifeln bei der ersten Erkenntnis, 
wenn diese ohne Vorbereitung in euch dringen wurde, und ihr vielen anderen unter euch aber, 
welche ihr Zeit eures Lebens nie Uber diese wichtigen Dinge nachgedacht habt, euch wurde 
masslose Erbitterung befallen, weil ihr das Ganze wahrend eures Lebens versdumt habt. 

386) Alles sollte euch Anregung zum ruhigen Nachdenken sein, damit ihr die Entwicklung eurer 
eigenen Urteilsfahigkeit fordert, die jede Anlehnung an fremde und falsche Ansichten zurUck- 
weist und nur das annimmt, was ihr in Logik, Verstand und Vernunft durch eure eigenen 
Gedanken und Gefthle sowie durch euer Sprechen, Handeln und Wirken selbst erschafft und 
in euch als effective Wahrheit nachvollziehen k6nnt. 

387) Niemals durft ihr vergessen, dass einzig ihr ganz allein alles und jedes selbst zu verantworten 
habt, ganz gleich, was ihr auch immer an Gedanken und Gefthlen in euch erschafft und was 
inr durch eure Taten, Handlungen und durch euer Wirken hervorbringt; und diese volle Verant- 
wortung tragt ihr auch dann, wenn ihr bedingungslos alles, was ihr in irgendeiner Art und Weise 
zur Wirkung bringt, von anderen Ubernommen habt. 

388) Wohl euch aber, ihr Erdenmenschen, wenn ihr eine Hohe in eurem Tun, Handeln und Wirken 
sowie in euren Gedanken und Gefuhlen erreicht, die es euch erlaubt, jedem Urteil prifend ent- 
gegenzutreten, um nach eigenem Ermessen in jeder beliebigen Weise zu handeln. 

389) Und seid ihr soweit, dass ihr in jeder Art und Weise beliebig in voller Verantwortung handeln und 
wirken k6nnt, dann macht ihr euch nicht schuldig an allem Unrecht und Unrechten, wie das sehr 
viele unter euch tun, weil nur aus Gedankenlosigkeit, Verleumdung, Vorurteil und Sensations- 
lust usw. gehandelt wird, was in Bereiche fUhrt, in denen nur Leid, Not und Schmerzen sowie 
Trauer, Angst und Furcht herrschen, die niemals in aktuell-akuter Weise am eigenen Leib und im 
eigenen Bewusstsein erfahren werden mUssen. 
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390) Handelt ihr jedoch der Wahrheit und all den Formen der Erscheinungsmdglichkeiten des Lebens 
entgegen, dann lasst ihr euch dadurch von vielem wirklich Gutem des Daseins abhalten und ver- 
sdumt damit, viel fur euch selbst und fUr eure Mitmenschen zu tun, weil ihr alles Wertvolle ver- 
antwortungslos aufs Spiel setzt, das euch euer Leben zu bieten hat. 

391) Schon zu alten Zeiten habt ihr Erdenmenschen all euer Wohl aufs Spiel gesetzt und endlosen 
Hass, Eifersucht, Krieg, Verbrechen, Zerst6rung und Verderben verbreitet, und zwar in bezug 
auf eure ganze Menschheit allgemein und wider eure wahrlichen Propheten ganz besonders; 
millionenfach habt ihr Euresgleichen maltratiert, gefoltert und ermordet und tut noch heute 
desgleichen, woftr jedoch die eigentlichen Griinde nur jene wenigen schreienden und verant- 
wortungslosen Verbrecher kennen, die ihr als Obrigkeiten und Regierende duldet und die durch 
die Todesstrafe und durch Kriege und sonstigen Terror Unheil Uber euch und die Welt bringen; 
dazu gehoren aber auch jene aus euren eigenen Reihen, welche als Volksaufhetzer in vielfaltiger 
religidser, sektiererischer, ideologischer, philosophischer und politischer Form zu Mord, Totschlag, 
Terror und Zerst6rung aufrufen, und also sind es auch jene unter euch, welche ihre Familien ter- 
rorisieren und jederzeit aus nichtigen GrUnden Streit mit den Nachsten und mit Nachbarn vom 
Zaune brechen und sich von Eifersucht, Hass, Rache und Vergeltung leiten lassen. 

392) Und ihr als Masse Erdenmenschheit, ihr lasst euch von den verantwortungslosen Schreiern, Ter- 
roristen, Volksaufwieglern, mdrderischen Regierenden und Verbrechern aller Art betéren und in 
blinden Fanatismus versetzen, in dem ihr mit den Wolfen heult und Tod und Verderben sat unter 
euren Mitmenschen und unter ganzen Vodlkern, und zwar ohne dass ihr auch nur in einem 
Staubchen eines Gewichts dartiber nachdenkt, was ihr eigentlich tut, weshalb ihr auch nicht 
zwischen Recht und Unrecht zu unterscheiden vermédgt. 

393) In eurem falschen Tun beschimpft und verleumdet ihr auch eure wahrlichen Propheten, die 
Kinder der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der Lehre des Lebens, die «Lehre der 
Propheten», den <Kelch der Wahrheit», ohne dass ihr jemals mit den KUndern zusammen- 
kommt und sie also nicht kennt; wahrlich, ihr, welche ihr die wahren Propheten beschimpft 
und verleumdet, wie auch ihre Lehre, ihr seid Verlorene in bezug auf die Wahrheit und das 
Leben. 

394) Nicht minder verloren in bezug auf die Wahrheit und das Leben seid auch ihr unter euch Erden- 
menschen, welche ihr aufgrund falscher Ansichten eurer Mitmenschen euch von der wahrlichen 
Wahrheit abwendet und die Worte der Wahrheitslehre nicht héren wollt und welche ihr euch 
nicht die Muhe einer sachlichen Prifung macht, durch die ihr letztlich doch den wahren und 
grossen Wert der Wahrheitslehre erkennen kénntet. 

395) Durch all euer fehlerhaftes und lebens- sowie bewusstseins-evolutionsfeindliches Tun, Wirken, 
Verhalten und Handeln habt ihr immer und immer wieder ungeheure Tragddien hervorgerufen 
und Tod, Elend, Not, Zerst6rung und Verderben Uber eure Menschheit gebracht. 

396) Und ihr habt jene verfolgt, verflucht und verleumdet, welche euch die wahrliche Wahrheit 
gebracht haben, durch die ihr euer Leben des Rechtens hattet fUhren k6nnen, namlich eure 
wahrlichen Propheten, die seit alters her zu euch gekommen sind und euch die Lehre brachten, 
durch die ihr die schdpferischen Gesetze und Gebote hattet kennenlernen kdénnen, um sie Zu 
befolgen und euer Dasein zum eigenen Wohlgefallen zu gestalten. 

397) Euer Tun, Wirken und Handeln seit alters her ist derart grotesk, dass sich darin mit blendender 
Deutlichkeit eure verstandes- und vernunftmdssige Beschrdanktheit aufzeigt, die sich seither 
nicht zum Besseren gedndert hat, sondern noch weiterhin besteht und euch als ganze irdische 
Menschheit noch immer in Angst und Schrecken versetzt. 

398) Bis heute seid ihr innerlich im Bereich eures von euch selbst als Individualitat gebildeten Wesens 
sowie in eurer Bewusstseinsevolution in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit, das 
Wissen und die Weisheit nicht weiter fortgeschritten, denn wahrlich habt ihr nur eine dussere 
Veranderung geschaffen durch eure Entdeckungen und Erfindungen, doch in bezug auf die 
Evolution eures Bewusstseins seid ihr zuruckgeblieben und front weiterhin den bésen und laster- 
lichen VerfUhrungen eurer Religionen, eures Sektierismus, eurer Politik, Ideologien und Philo- 
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sophien, durch die ihr von der effectiven Wahrheit abgehalten werdet und ihr die schdpferischen 
Gesetze und Gebote nicht erkennt, ja nicht einmal nach ihnen forscht. 

399) Wahrlich habt ihr nur dussere Erfolge zu verzeichnen, wie in bezug auf eure Technik, Medizin 
und sonstige Errungenschaften, doch dieses aussere Fortgeschrittensein ist nicht mehr als ein 
Dunkel, durch den ihr eure eigene verstandes- und vernunftmassige Beschranktheit zu kaschieren 
sucht, wobei allein schon der Dunkel ein ausgesprochenes Merkmal der Beschranktheit ist. 

400) Und schon seit rund viertausend Jahren, in denen eure grossen Religionen, Sekten, Ideologien 
und Philosophien und eure katastrophalen Politikformen entstanden sind, ist der Boden eurer 
Ausartungen aller Art und die Abwendung von der wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit und 
damit von der Schépfung Universalbewusstsein und ihren Gesetzen und Geboten immer furcht- 
barer geworden. 

401) Und all euer Abwenden von der Schépfung, ihren Gesetzen und Geboten und damit auch von 
der effectiven Wahrheit hat sich derart ausschlaggebend und verheerend auf eure Anschauun- 
gen ausgewirkt, dass ihr euch eine Ahnungslosigkeit in bezug auf die wahrliche Wahrheit und 
die effective Realitat erschaffen, euch darin verstrickt und ihr damit euer eigenes Verhangnis 
heraufbeschworen habt. 

402) Durch falsche Anschauungen, die ihr oft als gut wahntet, habt ihr euch bésartige Auswirkungen 
an Wechselwirkungen zugezogen, die euch ungeheuren Schaden brachten, weil ihr gegen die 
schdpferischen Gesetze und Gebote wirktet, was euch jedoch bis heute nicht klargeworden ist. 

403) Eure Zahl ist riesengross, welche ihr in dieser Weise seit alters her handelt und wirkt und die ihr 
in Anmassung und Eitelkeit sowie in falschem Stolz qualvolles Entsetzen, Unheil, Zerst6rung, 
Tod und Verderben Uber eure Welt gebracht habt, wobei ihr nicht wisst, dass das wahre Leben 
und die wahrliche Wahrheit und Realitat aller schopferischen Existenz ganz anders ist, als ihr 
denkt und euch einbildet. 

404) Also musst ihr handeln, ehe es zu spat dazu ist und ihr euch noch mehr Schuld aufburdet, die 
inr in jahrzehnte- und jahrhunderte-, ja gar jahrtausendelangen Prozessen bUissen mUsst, wenn 
inr durch euer falsches Tun, Handeln und Wirken immer mehr Hass, Eifersucht, Streit, Terror, 
Krieg, Unfreiheit, Disharmonie, Unfrieden und Laster sowie SUchte erzeugt und darum ringen 
musst, dass ihr Uberhaupt auf eurer Welt noch leben k6nnt, die ihr durch eure stetig wachsende 
Uberbevélkerung und deren Auswirkungen derart zerstért, dass sich letztlich eure Erde nicht 
mehr davon erholen kann. 

405) Wahrlich, euer Weg zur Erkenntnis ist weit und schwer, doch wenn ihr die Erkenntnis errungen 
habt, dann ist der Weg noch sehr viel weiter und schwerer, den ihr gehen misst, um in euch 
den Wandel zum Guten, Besseren und Besten zu erschaffen. 

406) Der Weg ist weit und schwer, und wenn ihr die glinstige Gelegenheit vers4umt und euch ge- 
wollt oder ungewollt im Unwissen noch weiterhin grosse Schuld aufladet, dann ist ein schlimmes 
Ende nicht zu vermeiden; und bedenkt stets bei eurem Tun, Wirken und Handeln, dass wenn ihr 
es im Unrecht tut, dass dann eine Entschuldigung nicht ins Gewicht fallen kann, weil das Leben 
selbst keine Entschuldigung daftir annimmt, was ihr auch immer des Unrechtens und des 
Falschen tut, denn das Leben kennt nur das Gesetz der Kausalitat, die Ursache und Wirkung, so 
wie es vorgegeben ist durch die schépferischen Gesetze und Gebote. 

407) Wen es von euch Erdenmenschen danach drangt, im Lauf der Wechselwirkungen Ursache und 
Wirkung durch die schdpferischen Gesetze und Gebote gegebenen Wirkungen zu erkennen 
und zu verstehen, muss sie im Unterschied zu den irdischen Anschauungen sehen und sich be- 
muhen, irgendein Beispiel aus dem eigenen Dasein in Vergleich zu ziehen und dabei zu prifen, 
wo Recht und Unrecht wirklich angeordnet sind. 

408) Und wird diese umfassende Prufung durchgefUhrt und bestanden, dann kénnt ihr eure eigene 
Verstandes- und Vernunftfahigkeit lebendiger und starker entfalten, um letztlich alles an ange- 
lernten Vorurteilen mangelhafter Anschauungen und Einstellungen abzuwerfen. 

409) Geschieht das, dann wird dadurch in euch ein Gerechtigkeitsverstehen erschaffen, das sich auf 
sich selbst verlassen kann und durch das ihr im Erkennen aller Wechselwirkungen die schdpferi- 


T 366 Kelch der Wahrheit 


schen Gesetze und Gebote erkennt und aufnehmt, die sich dann in euch ausbreiten und wirken 
kOnnen. 

410) Betrachtet ihr euch in bezug auf die Wechselwirkungen selbst, dann erkennt ihr, dass sich Ur- 
sache und Wirkung auch in einer Weise in euch ergeben, die eurer Einstellung entspricht und 
euch lenkt, wenn ihr sie auf die Vergangenheit oder Zukunft bezieht. 

411) Ihr unter euch Erdenmenschen namlich, welche ihr mit eurer Einstellung in der Vergangenheit 
lebt, ihr begreift etwas erst dann, wenn es bereits geschehen ist; und daraus ergibt sich, dass 
ihr euch Uber das Geschehene weder richtig freuen noch argern, noch die ganze Schwere der 
ganzen Sache nachvollziehen und verstehen kénnt. 

412) Erst hinterdrein, nach langerer Zeit, wenn schon alles vorbei ist, beginnt ihr euch darUber Ge- 
danken und Gefthle zu machen und darUber zu sprechen, dem Geschehen nachzutrauern oder 
darUber zu schwarmen. 

413) Also sprecht ihr nur vom Vergangenen, fUhIt euch darin wohl oder bedauert es, wobei ihr jedoch 
das vollig Uberseht, was sich wieder Neues und Gegenwartiges ergibt; denn erst, wenn schon 
alles alt geworden und in die Vergangenheit gertickt ist, beginnt ihr euch dartiber Gedanken 
und GefUhle zu machen und das Geschehene zu bewerten. 

414) Und ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr mit eurer Einstellung in naher und ferner Zukunft 
lebt, ihr erhofft und winscht immer nur Dinge, die euch die Zukunft bringen soll, doch dabei 
vergesst ihr, dass euch die Gegenwart eures Alltages sehr viel zu bieten hat; dabei vergesst ihr 
aber auch, euch derart zu regen, dass ihr eure Wunsche fur die nahe oder ferne Zukunft tat- 
sachlich Wirklichkeit werden lassen k6nntet. 

415) Wahrlich, ihr einen wie die andern, ihr gehdrt zum Grossteil eurer Menschheit, die ihr euer Leben 
vertandelt und kein wirkliches und wahrhaftiges Leben auf Erden fUhrt, wie auch ihr jenen unter 
euch nicht, welche ihr glaubt, in der Gegenwart zu leben und darunter etwas vollig Falsches ver- 
steht. 

416) Und ihr, welche ihr die Gegenwart falsch versteht, ihr spornt euch jeden Augenblick an, euch 
leichtsinnig zum Leben aufzumuntern und dieses in ausgearteter Weise auszukosten und zu ge- 
niessen; und wahrlich, eurer Art seid ihr viele, welche ihr in dieser Weise bejahend, jubelnd und 
sinnios durch euer Leben taumelt. 

417) Wohl ist es richtig, dass ihr euer Leben in jeder Minute und Sekunde in unbedingter Weise aus- 
kostet, jedoch nicht allein im Ausserlichen und Materiellen, sondern auch in eurem Innern, gemass 
eurem wahren schdpferischen Wesenskern, den ihr mit dem Unrat, der Spreu eurer selbst- 
erschaffenen Individualitat, Uberdeckt habt. 

418) Eine jede Sekunde, Minute und Stunde der Gegenwart muss in eurem Leben zu einem wirk- 
lichen und wahrhaftigen Erleben werden, und zwar sowohl im Leid wie in der Freude, im Gluck 
und im Ungluck. 

419) Mit all euren Sinnen, Gedanken und Gefthlen musst ihr dem gedffnet und wach sein, was ihr 
als Gegenwart kennt; die Gegenwart ist zwar nur kurz und umfasst einen kurzen Augenblick, 
doch habt ihr die Gegenwart auch als Alltag, in dem ihr lebt, wirkt und handelt. 

420) Nur wenn ihr der Gegenwart des Augenblicks und des Alltags offen und wach entgegentretet, 
habt ihr einen Gewinn von eurem Erdendasein, einen Gewinn, den ihr euch selbst erschafft. 

421) Weder in den Gedanken und Gefthlen, die vergangenheitsbezogen sind, noch in euren Zukunfts- 
traumen k6nnt ihr ein wirkliches und wahrhaftiges Erleben finden, denn das ist allein auf die 
unmittelbare Gegenwart beschrankt; und allein das Erleben der immediaten resp. direkten 
Gegenwart ist derart energiegeladen und stark, dass es das Bewusstsein formt, das den Gewinn 
des Erlebens ins tatsdchliche Leben integriert und die bewusstseinsmadssige Evolution férdert. 

422) Erlebt ihr die Gegenwart nicht mit, dann kénnt ihr in euch auch nicht reifen, denn die Reifung 
hangt von eurer Erfahrung und deren Erleben ab, dem das Wahrnehmen, Erkennen und Kennen 
sowie das Wissen vorangesetzt ist, woraus sich gesamthaft die Essenz, die Weisheit, ergibt. 

423) Erlebt ihr wahrend eures Lebens nicht die Gegenwart in eurem Innern selbst, dann seid ihr in euch 
leer und versdumt die Zeit, weil ihr nicht wach seid und ihr euch euer Leben nicht zu eigen macht. 
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424) Euer jeweils aktuelles Erdenleben ist nur eine von vielen Stufen in der Entwicklung, die ihr durch- 
lauft im stets wiederkehrenden Dasein eurer Geistform und im Lauf eurer stets neuen Persénlich- 
keiten, und wahrlich k6nnt ihr diese Stufen nicht Gberspringen, sondern ihr mUusst eine nach der 
anderen erklimmen. 

425) Und steht ihr nicht stark und fest auf der jeweiligen Stufe eurer Entwicklung im Leben, dann 
habt ihr grosse Mihe, auf die nachste Stufe hochzusteigen, denn ihr bendtigt die vorgehende 
als feste Grundlage. 

426) Diese Stufen entsprechen eurem bewusstseinsmassigen Entwicklungsstand, und je wie dieser 
gegeben ist, wird es euch mdglich, euch weiterzuentwickeln und die ndachste Stufe zu er- 
klimmen. 

427) Wenn ihr euch bewusst bemiht, in eurem Dasein Stufe um Stufe eurer aufwartsstrebenden Ent- 
wicklung hochzusteigen, dann werdet ihr euch darUber klar, dass ihr nur dann zur nachsten Stufe 
gelangen kénnt, wenn ihr die Entwicklung auf der vorhergehenden richtig erfillt habt. 

428) Erst durch die volle, unbedingte Erfullung einer Entwicklungsstufe kann auf die nachsthdhere 
hinaufgestiegen werden; erfullt inr diese jedoch nicht durch die Wahrnehmung, die Erkenntnis, 
die Kenntnis, das Wissen, die Erfahrung und deren Erleben, das Aufnehmen, Erfassen und Erleben 
in der Gegenwart, dann kénnt ihr nicht die Essenz des Ganzen resp. die Weisheit erlangen, die 
den erlangten Stand der Héherentwicklung bildet. 

429) Erfillt ihr nicht diesen Werdegang der Entwicklung durch das wirkliche Erleben der Gegenwart, 
und zwar sowohl im Bereich des Materiellen wie auch in eurem Innern und im Feinstofflichen, 
dann kann nichts zur Reife in euch beitragen, so ihr von der Entwicklungsstufe aus, auf der ihr 
gerade steht, die nachste nicht erkennen und nicht betreten kénnt; nur mit der AusrUstung des 
wahrlichen Erlebens der Gegenwart in allen Bereichen eures Daseins, in eurem Innern, im Fein- 
stofflichen und Materiellen, erschafft inr euch die Energie und Kraft, eure nachste Entwicklungs- 
stufe wahrzunehmen und auch auf sie hochzusteigen. 

430) In dieser Weise geht es fort und fort durch euer ganzes aktuelles Leben, und so ging es auch in 
allen euren vorhergegangenen Leben als stets neue Persdnlichkeiten voran, und also wird es 
auch so sein in euren neuen Leben als neue Persénlichkeiten, wenn ihr euer gegenwartiges Da- 
sein verlassen habt. 

431) Wahrlich, ihr mUsst nur nach euren hohen Zielen eurer Bewusstseinsevolution schauen und 
demgemass auch eure einzelnen Entwicklungsstufen richtig beachten, die ihr zu eurer Evolution 
selbst bilden und nutzen misst, um euer Ziel zu erreichen. 

432) Die Evolutionsstufen, die ihr euch selbst erschaffen und zum Aufstieg nutzen musst, durfen 
nicht nur flUchtig erarbeitet sein, sonst brechen sie beim Versuch des Hinaufsteigens auf die 
nachste Stufe leicht zusammen; der Gefahr des Zusammenbrechens beim Hinaufsteigen auf die 
nachste Stufe kdnnt ihr jedoch begegnen, und zwar durch das nattirliche Geschehen dessen, 
dass jede hdhere Entwicklungsstufe nur dadurch erreicht werden kann, indem die Stufe der 
Gegenwart voll entwickelt wird. 

433) Wenn ihr also nicht euer halbes Leben auf einer Entwicklungsstufe stehenbleiben und nicht 
immer wieder zurUckfallen wollt, dann misst ihr euch sehr bemihen, stets das Gesamte der 
Gegenwart im Materiellen, in eurem Innern und im Feinstofflichen wahrzunehmen, alles richtig 
zu erfassen, zu erfahren und zu erleben und zur Weisheit zu bilden, damit ihr evolutiven, be- 
wusstseinsmassigen Nutzen daraus gewinnt. 

434) Und handelt ihr danach, dann wird es euch auch an irdischem Gewinn nicht fehlen, und zwar 
weil ihr den Vorteil nutzt, dass ihr von Raum und Zeit und von euren Mitmenschen nichts 
anderes erwartet, als sie euch wirklich geben kénnen; und das ist der Grund dafur, dass ihr nie 
enttauscht sein werdet und in Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie mit euch selbst wie auch 
mit euren Mitmenschen und der ganzen Umwelt leben kénnt. 

435) Lebt ihr aber nicht in der Realitat der Gegenwart, sondern mit euren Gedanken und Gefihlen 
in der Vergangenheit oder in euren Zukunftstraumen, dann geraten eure Erwartungen sehr 
leicht aus dem Rahmen des Realen und VernUnftigen, weil sie aus der Realitat der Gegenwart 


T 368 Kelch der Wahrheit 


hinausgreifen und damit in euch eine Disharmonie erzeugen, worunter ihr dann leidet, und 
zwar sowohl in euch selbst wie auch in eurer ndheren und weiteren Umgebung. 

436) Wohl sollt ihr an das Vergangene denken, es jedoch nicht zu Feiern und nicht zu steten Erinne- 
rungen machen, sondern ihr sollt es nur dazu benutzen, daraus zu lernen und alles besser zu 
machen. 

437) Also kénnt ihr aber auch von der Zukunft traumen, doch sollt ihr euch darin nicht in unerfill- 
baren WUnschen und nicht in schadlichen Phantastereien und Illusionen ergehen, auf dass ihr 
durch Zukunftstraumereien einen wahren Ansporn findet, bewusst in der Gegenwart zu leben 
und euch dem Aufwartsschwingen eurer Bewusstseinsevolution zu widmen. 

438) Das Aufwartsschwingen resp. der Aufstieg zu eurer Bewusstseinsevolution hat keine bestimmte 
Regel, folglich in dieser Beziehung kein spezieller Weg aufgezeigt werden kann; ein aufgezeigter 
Weg kame einer Schablone gleich, in der nichts Lebendiges ware, folglich auch nichts Lebendi- 
ges daraus entstehen k6nnte, das zu einem Aufwartsschwingen unbedingt notwendig ist, denn 
nur Lebendiges kann wiederum Lebendiges erzeugen. 

439) Wenn ihr zur Bewusstseinsevolution aufsteigen wollt, dann kénnt ihr das nur auf einem eigenen, 
individuellen Weg tun, der auf euch allein geformt ist, folglich ware ein aufgezeigter Weg der 
individuelle eines andern und fur euch nur eine dusserliche, schwache Kricke, auf der ihr nicht 
richtig und nicht selbstandig gehen kénntet, weil diese nicht zum Wahrnehmen, nicht zum 
Sehen und nicht zum Erkennen dient, sondern nur zur behinderten Fortbewegung. 

440) Also musst ihr euren eigenen Weg suchen und diesen klar und deutlich vor euch sehen, damit 
ihr nicht blind darauf einhergeht. 

441) Nehmt ihr aber einen euch vorgeschlagenen Weg an, den ihr nicht selbst findet, dann geht ihr 
humpelnd und blind auf diesem dahin, weil ihr einfach einem neuen Dogma folgt, das euch ein- 
geredet wurde, anstatt dass ihr euch selbst die notwendigen Richtlinien gebt, durch die ihr 
euren eigenen Weg zu Wahrheit, Wissen und Weisheit und damit zur Bewusstseinsevolution be- 
schreitet. 

442) Und bedenkt, wenn ihr ins Reich eures Bewusstseins gelangen und dadurch dessen Evolution 
Gentlge tun wollt, dann musst ihr naturgemdss den Weg dazu selbst suchen, finden und zu 
diesem hingehen, weil er euch von niemandem gewiesen werden kann und er auch nicht von 
sich aus zu euch kommt. 

443) Euer Bewusstsein ist in den Niederungen eurer Grobstofflichkeit der oberste Faktor eurer még- 
lichen Entwicklung, folglich ihr in dieser Grobstofflichkeit alles tun mUsst, um die bestmdgliche 
Hohe eurer Bewusstseinsevolution zu erlangen; also mUsst ihr das Grobstoffliche durchwandern, 
um euer Ziel zu erreichen. 

444) Damit ihr euch jedoch nicht verirrt auf eurem Weg zur Bewusstseinsevolution, ist es unerlass- 
lich, dass ihr den Weg genau erforscht und kennt, den ihr zu beschreiten und zu durchwandern 
habt; doch ihr musst nicht nur den Weg selbst kennen, sondern euch auch alles bewusst werden 
lassen, was euch auf dem Weg begegnen kann, welche Gefahren euch bedrohen kénnen und 
welche Hilfe ihr finden kénnt. 

445) Und da der ganze Weg allein in euch selbst liegt, in eurem eigenen Bewusstsein und in den dar- 
aus resultierenden Gedanken und deren Gefthlen, so musst ihr ihn allein finden und erkennen, 
wenn ihr zum Ziel kommen wollt. 

446) Wahrlich, es gibt keinen Menschen, der euch euren individuellen Weg beschreiben k6énnte, der 
fur euren Aufstieg zu eurer Bewusstseinsevolution ndtig ist, also es niemanden gibt, der euch 
euren eigenen Weg zur hdéchsten Form eurer Entwicklung deutlich sichtbar und erkennbar 
machen kénnte, ausser euch selbst. 

447) Der Weg zu jener Hohe, die im Reich eures Bewusstseins als Tempel eurer hGchstmdglichen Ent- 
wicklung liegt, ist der Weg zu eurem Wohlbefinden, zu eurer wahren Liebe, Harmonie und Frei- 
heit sowie zum wahren Frieden in euch selbst, und allein das ist die Wirklichkeit. 

448) Die Botschaft der wahrlichen Propheten wies euch durch den <Kelch der Wahrheit», die «Lehre 
der Propheten», die Lehre der Wahrheit, die Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens schon seit 
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alters her den richtigen Weg zum Aufwartsschwingen in bezug auf eure Bewusstseinsevolution, 
doch die Lehre wurde von euch durch euer menschliches, Uberhebliches Klugseinwollen durch- 
wegs falsch gedeutet; ihr habt die Lehre bis ins Unkenntliche verfalscht und Religionen, Ideo- 
logien und Philosophien und einen Wegweiser daraus gemacht, der euch zum Glauben an Gott- 
heiten, Gdtzen und veridolisierte Menschen hinfUhrte, wodurch ihr euch selbst irrefUhrend dem 
grdssten Irrtum zugewandt habt, den ihr seit eurer Existenz begehen konntet und der euch da- 
von abgehalten hat, bewusst und willentlich den Weg der effectiven Wahrheit zu beschreiten 
und der schépferischen Gesetze und Gebote und der Bewusstseinsevolution Gentige zu tun. 

449) Es ist fUr euch nun endlich an der Zeit, dass ihr euch bewusst fiir die effective Wahrheit und fur 
die HOhe der Bewusstseinsevolution entscheidet, in die ihr aufschwingen und unwiderruflich 
aus den Niederungen eures Wahrheitsunwissens herausfinden kénnt, und zwar ohne Moéglich- 
keit, dass ihr soater wieder in euer altes Metier zurtickfallt. 

450) Daher wird euch die Botschaft der Wahrheit abermals gebracht, auf dass ihr euren falsch ange- 
brachten Wegweiser richtigstellt und ihr ernsthaft Suchende seid, damit ihr in euch selbst den 
Weg der Wahrheit findet, erkennt und ihn befolgt, der sowohl der Weg der Wahrheit selbst ist 
wie auch das Ziel. 

451) Wohl euch daher, wenn ihr offenen Sinnes seid und ihr bewusst eure Gedanken und Gefthle 
danach ausrichtet, denn wenn ihr das tut, dann werdet ihr sowohl die Wahrheit aller Wahrheit 
kennenlernen wie auch die schdpferischen Gesetze und Gebote, die eurem Bewusstsein als 
Sprossen zum Aufwartsschwingen dienen, um bewusst einzugehen in das Reich eurer Bewusst- 
seinsevolution. 

452) In eurem Bewusstsein und in euren daraus resultierenden Gedanken und deren Gefiihlen allein 
findet ihr alles, was ihr braucht, um eure Fahigkeiten zu erschaffen, durch die ihr in die H6hen 
eurer Bewusstseinsevolution hochsteigen kénnt. 

453) Erst euer wahres Leben, das ihr leben musst, gibt euch das Lebendige und die Freiheit zur Ent- 
wicklung der notwendigen Fahigkeiten, die zum Emporklimmen in die H6hen der Bewusstseins- 
evolution notwendig sind und durch die ihr euch vom Joch eurer festen religidsen, ideologischen 
und philosophischen Dogmen befreien k6nnt, die euch zu willenlosen Sklaven eures Glaubens 
an einen Gott, Gdtzen oder Menschen machen, den thr zur Gottlichkeit erhebt, wodurch ihr 
euch selbst unterdriickt und den Aufstieg zur hohen Evolution des Bewusstseins hemmt und 
jede Méglichkeit der Bewusstseinsentwicklung vernichtet. 

454) Wenn ihr Menschen seid, die ihr die Wahrheit und die schdpferischen Gesetze und Gebote 
kennt in ihrer Wirkungsweise, dann versteht ihr darin auch die grosse Schopfungsidee; und stellt 
inr euch dazu richtig ein, dann dient euch allein die Wahrheit aller Wahrheit — die allein aus der 
Schdpfung Universalbewusstsein hervorgeht — und damit auch der Weg der Wahrheit zum Auf- 
stieg zur Bewusstseinsevolution, weil ihr die schopfungsgegebenen Gesetze und Gebote erfullt 
und deshalb richtig lebt. 

455) Und folgt ihr der Schépfungsidee und damit der Wahrheit aller Wahrheit, dann windet ihr euch 
nicht reuig, kniend, betend, bettelnd, demUtig, frommelnd, heuchelnd und flehend vor eurem 
Gott, G6tzen oder veridolisierten Menschen, denn wenn ihr nach der Schépfungsidee und nach 
den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten lebt, dann lebt ihr ausfihrend in einem 
frischen, frohen und reinen Wirken; also bettelt ihr nicht winselnd und flehend um die effective 
Wahrheit aller Wahrheit, sondern ihr geht sehend freudig dahin und erkennt die Wirklichkeit 
und lebt in Beachtung und Erfiillung der schépferischen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten und 
damit in verantwortungsvollem Gentigen in bezug auf die Bewusstseinsevolution. 

456) Und lebt ihr in dieser Weise, dann sieht euer Leben ganz anders aus, als ihr es bisher gesehen 
und gelebt habt, namlich wahrheitsgerecht, gesetzerfillend und gebotsgefallig, viel freier und 
schoner, womit ihr mitten in der Schépfung Universalbewusstsein steht, so wie es der Schdp- 
fungsidee entspricht. 

457) Nehmt die Wahrheit nun endlich und wirklich an, wie sie euch durch die <Lehre der Propheten>, 
durch den <Kelch der Wahrheit» gegeben ist; und nehmt alles nicht als Bild und Vorstellung, 
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sondern als tatsdchliche Wirklichkeit und Selbstverstandlichkeit, und zwar an Stelle des Dunst- 
schemens eurer Glaubigkeit in eure Gdtter, Gdtzen, Engel, Heiligen und Menschen, die ihr ver- 
gdttert und euren erdichteten Géttern und Gétzen gleichstellt. 

458) Lernt daher die Wahrheit zu erkennen und sie zu befolgen, denn allein dadurch lernt ihr auch 
die Liebe der Schépfung Universalbewusstsein kennen sowie die daraus hervorgehenden Ge- 
setze und Gebote, die ihr befolgen sollt, weil allein darin der Weg in euch selbst gegeben ist, 
der zur Hohe eurer Bewusstseinsevolution fihrt, die im schdpferischen Urgesetz als dauernde 
Bewegung verankert ist. 

459) Wenn ihr euch umblickt, inr Erdenmenschen, dann konnt ihr sehen und erkennen, wie ihr wirk- 
lich leben sollt, denn wenn ihr mit offenen Sinnen einhergeht, dann ist es fUr euch nicht schwer, 
die Urgesetze der fortdauernden Bewegung der Schdpfung Universalbewusstsein und all ihrer 
Schdptungen, Kreationen und alles Existente zu erkennen; und wenn ihr euch bemuht, in rechter 
Weise alles um euch zu beachten, dann luftet ihr vielerlei Geheimnisse, die in den schdpferischen 
Gesetzen und Geboten und also auch in der Schépfungsidee verborgen sind. 

460) Wisst, dass in der Schépfung Universalbewusstsein die Bewegung ein Grundgesetz ist, worin 
alles eingeschlossen ist, was von ihr je erdacht und erschaffen wurde. 

461) Die Bewegung ist also das Grund- und Urgesetz der Schépfung Universalbewusstsein und all 
ihrer Sch6pfungen resp. Geschdpfe, Kreationen und alles Existenten, so also dieses Gesetz auch 
fiir euch Erdenmenschen von Giltigkeit ist, doch ihr habt das Gesetz der rechten Bewegung 
missachtet und verwendet es falsch. 

462) Schon als die Schépfung ihre Idee erschaffen hatte, wurde darin das Urgesetz der Bewegung 
geschaffen, durch die seit Urbeginn an alles geformt wurde und weiterhin geformt wird, denn 
die unaufhdrliche Bewegung ist sowohl das Werden wie auch die Erhaltung und das Vergehen 
sowie das Wiederwerden aller Dinge und alles Befindlichen im gesamten Bereich der Schépfung 
Universalbewusstsein. 

463) Also k6nnt auch ihr Erdenmenschen inmitten der allesbelebenden Bewegung nicht als eine Aus- 
nahme unter allen von der Schépfung Universalbewusstsein erschaffenen Schdpfungen resp. 
Geschépfen, Kreaturen und allem Existenten betrachtet werden, denn ihr k6nnt in der schdp- 
fungsgegebenen und unaufthérlich andauernden Bewegung nicht innehalten und nicht eure 
eigenen Wege gehen, ohne dass ihr Schaden fiir euch selbst nehmt. 

464) Ihr seid sehr viele unter euch, welche ihr euch nur ausruht und ein bequemes Leben fuhrt, wobei 
ihr Behaglichkeit und Mussigkeit als Kr6nung eures Lebens betrachtet, insbesondere wenn ihr 
ins Alter kommt und ihr euch besonders um die Lebensweisheit bemuhen musstet, um sie den 
JUngeren weiterzugeben. 

465) Was ihr jedoch mit der Behaglichkeit und mit dem Miussiggang erreicht, ist fur die Evolution 
eures Bewusstseins bares Gift, namlich der Anfang des Endes eurer Bewusstseinsevolution, die 
ihr bewusst erschaffen sollt. 

466) Wenn ihr eure Augen und Sinne fur euer Leben, flr eure Evolution und fir eure Umgebung 
richtig Offnet, dann erkennt ihr dabei sehr viel, nehmt ungemein viele Dinge wahr und gewinnt 
Erkenntnisse, Kenntnis und Wissen, woraus Erfahrung und Erleben und letztlich Weisheit ent- 
steht, wodurch ihr die Evolution eures Bewusstseins vorantreibt; und wenn ihr achtsam und 
aufmerksam seid, dann erkennt ihr in allem einen ganz bestimmten Grund und ein schépfungs- 
gegebenes Gesetz in allem Geschehen. 

467) Wenn ihr euch in eurem Leben wirklich nur zur Ruhe setzt und von all eurem Wirken nur aus- 
ruhen wollt bis an euer Lebensende, dann stosst ihr das rhythmische Gesetz der allzeit gUltigen 
Bewegung ab, wie es durch die Schépfung Universalbewusstsein in allem gegeben ist. 

468) Und durch eure Behaglichkeit und euren Mussiggang in bezug auf die Evolution des Bewusst- 
seins stosst ihr euch auch selbst ab von den rhythmischen Bewegungen der Schdpfung, gerade 
so wie eine Uberreife Frucht, die vom Baume fallt; und das darum, weil alles Schwingen und 
Bewegen um euch sehr viel starker ist als die Bewegung in euch selbst, die mit den dusseren 
Schwingungen resp. Bewegungen konform gehen miusste. 
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469) Und ihr alle unter euch Erdenmenschen, welche ihr in dieser falschen Weise handelt, ihr erkrankt 
und ermattet, weil eure Eigenschwingungen, eure Eigenbewegungen und euer bewusstes Wach- 
sein nicht mit der herrschenden Bewegung der Schdpfung Universalbewusstsein Schritt zu halten 
vermégen; wahrlich frisch, froh und gesund bleiben kénnt ihr nur dann, wenn ihr euch dem 
Rhythmus der schdpferisch-universellen Bewegung einordnet und anpasst. 

470) Allein der Begriff <Stockung» bedeutet Stagnation resp. Stillstand und lasst das grosse Gesetz der 
schdpfungsgegebenen Bewegung erahnen, in der das Werden und Vergehen und die Wieder- 
werdung enthalten sind. 

471) Bewegung ist Aufbau und Erhaltung resp. Erschaffen und Erhalten sowie Fortentwicklung, hin 
bis zu einem bestimmten Ziel. 

472) |hr aber unter euch allen, welche ihr euch in eurem Leben buchstdblich zur Ruhe setzen wollt, 
inr habt kein Ziel vor euch und setzt euch selbst das Ende in eurem Wollen, wodurch ihr euch 
dem Schdpfungsschwingen resp. der schépfungsbedingten Bewegung entzieht und keiner Be- 
wusstseinsevolution mehr fahig seid, und das, obwohl die Evolution des Bewusstseins kein Ende 
hat; ihr aber wurgt die naturliche Bewegung dieser Evolution jedoch ab und missachtet die 
andauernde Entwicklung, die als Bewegung im Gesetz der Schépfungsidee gegeben ist, was 
inr aber nicht ohne Schaden tun k6nnt, weil das Missachten zur Stagnation fihrt, die euch mit 
brillender Wahrheitsunwissenheit schlagt. 

473) Und als Gleichnis dessen, dass jene unter euch ein Leben in wahrer Freude und im Wohlsein 
ftlhren, welche nach der Wahrheit und den schdpferischen Gesetzen und Geboten leben, sei 
folgendes gesagt: Ihr unter euch allen, welche ihr euch dauernd hart um euren irdischen Unter- 
halt mit eurer Hande Arbeit mUhen misst, ihr seid in der Regel gesUinder und werdet dlter als 
jene unter euch allen, welche ihr von Jugend auf pappelnd behUtet und gepflegt werdet in sorg- 
faltiger Art; und ihr unter euch allen, welche ihr im Wohlstand aufgewachsen seid und ihr mit 
allen mdglichen Mitteln fur euren KOrper, eure Psyche und Nerven alles tut, um ohne Aufregung 
und Anstrengung behaglich zu leben, ihr seid es, welche ihr schneller dusseren Zeichen des 
nahenden Alters ausgesetzt seid als jene, welche nicht mit irdischen GUtern versehen sind und 
inr Dasein im Schweisse ihres Angesichts erfillen mUssen. 

474) Ihr unter euch, welche ihr ein arbeitsreiches Leben fihrt, bei dem keine unndtige Ubertreibung 
ist und keine rasende Sucht nach dem Anhdufen materieller Schatze besteht, wie auch nicht ein 
Sichhervorheben, ihr habt ein gutes Leben; ihr aber unter euch, welche ihr euch zum Sklaven 
solcher Sucht macht, ihr leidet unter steter Aufregung und wirkt dadurch vollig disharmonisch 
in der schdépferischen Bewegung resp. Schwingung; also gilt auch hier ein goldener Mittelweg 
fir jeden von euch, so ihr in der Schwingung der Schdpfung auf Erden richtig und fur euch 
selbst zufrieden und wohlwollend leben kénnt; und bedenkt dabei, was ihr tut, das sollt ihr ganz 
und umfanglich tun und nichts zum Wunschen Ubriglassen, denn das grdsste Unheil gegen eine 
harmonische Erfullung des Lebens ist eine Einseitigkeit. 

475) Bedenkt, ein arbeitsreiches Leben ohne das Ziel der Bewusstseinsevolution nuitzt euch nichts, 
denn wohl schwingt euer irdischer KOrper in der Schépfungsbewegung mit, doch euer Be- 
wusstsein liegt brach, steht still und stagniert in bezug auf die Evolution. 

476) Bewegt sich aber euer Bewusstsein nicht evolutionierend fort, und zwar im Gleichmass mit den 
Schoépfungsschwingungen resp. mit der schopfungsbedingten Bewegung, die alles durchpulst, 
dann erfolgt durch die Arbeit kein Erhalten und kein Stahlen eures K6rpers, sondern er altert 
schnell, wird zermUrbt und verbraucht; denn die Wahrheit ist die, dass euer materieller KOrper 
im Gleichmass mit eurer Bewusstseinsevolution stehen muss. 

477) Fehlt eurem materiellen KOrper die Energie und Kraft eures Bewusstseins, weil dieses stagniert, 
dann hemmt dieser Stillstand das Aufbluhen und Gesundhalten des K6rpers, weil dieser ohne 
die Bewusstseinsevolution sich in seinen eigenen Schwingungen resp. Bewegungen verzehrt, 
welkt und zerfallt; also kann er sich nicht mehr erneuern, weil inm die Kraftquelle fehit, die Be- 
wegungen resp. Schwingungen der Evolution des Bewusstseins; also ist es nutzlos, wenn ihr euch 
nur kérperlich bewegt, jedoch die Evolutionsbewegung eures Bewusstseins ausser acht lasst. 
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478) Es ist nutzlos, wenn ihr keine Arbeit und kein Bemuthen in bezug auf eure Bewusstseinsevolution 
leistet, und zwar auch dann, wenn ihr regelmassig zur Bewegung eures Korpers entsprechende 
Fitnesstrainings macht, Spaziergadnge und alles sonst Mégliche unternehmt, um euren KOérper 
zu erhalten, denn wahrlich altert er trotzdem schnell und verfallt, wenn er nicht in der gleichen 
Schwingung resp. Bewegung mit dem evolutionierenden Bewusstsein lebt. 

479) Die Bewusstseinsbewegung resp. Bewusstseinsschwingung wird bestimmt durch die bewusste 
Bemihung des Lernens und der daraus resultierenden Entwicklung resp. Evolution, die durch 
das Erreichen eines aus bestimmten Faktoren bestehenden Zieles erreicht wird und das Bewusst- 
sein bewegt, weil Energie und Kraft sich auf den Kérper und wiederum dessen Energie und 
Kraft sowie Ausdauer Ubertragt. 

480) Das Ziel des Bewusstseins ist jedoch nicht im Materiellen zu suchen, sondern in dessen Evolution, 
an der auch die Geistform evolutiven Nutzen gewinnt, der sich in die Schépfung Universal- 
bewusstsein hineintragt und wiederum ihrer Evolution dienlich ist; das aber ist ein Ziel der 
Bewusstseinsevolution, das weit Uber allem Irdischen steht und weit Uber euer Erdendasein 
hinausgetragen wird. 

481) Das Ziel eures Bewusstseins, die Evolution, muss in euch leben, in euch lebendig sein, denn sonst 
hat es nichts mit eurem Bewusstsein gemeinsam. 

482) Die Wahrheit ist aber, dass ihr Erdenmenschen von heute nicht mehr wisst, was euer Bewusst- 
sein eigentlich ist, weil ihr durch die falschen Lehren eurer falschen Propheten, Religionen, Ideo- 
logien und Philosophien den Geist resp. die Geistform dafUr eingesetzt habt, von der ihr irrtum- 
lich und falschlich wahnt, dass sie fUr eure Ideen, Gedanken, Geftihle und fiir euer Wirken, 
Handeln und Tun verantwortlich sei; das jedoch entspricht nicht der Wahrheit, denn daftr ist 
nicht euer Geist resp. nicht eure Geistform zustandig, sondern euer Bewusstsein, wofutr und fiir 
dessen gesamtes Wirken und den daraus resultierenden Verstand und die Vernunft ihr selbst die 
volle Verantwortung tragt. 

483) Wahrlich, euer Geist resp. eure Geistform ist nicht identisch mit eurem Bewusstsein und ist nicht 
irdischer, materieller Art, sondern von reiner schopferisch-geistiger Natur und fir euch unberthr- 
bar; nichtsdestoweniger jedoch wahnt ihr irrig, dass euer bewusstseinsgegebener Verstand und 
eure Vernunft geistiger Natur sei, womit ihr euch an eine althergebrachte Irrlehre religidser, 
ideologischer und philosophischer Art klammert, die eurem Verstand und eurer Vernunft den 
Rest gibt und einen Sturz ins Unverstandnis und Wahrheitsunwissen herbeifUhrt, an den ihr 
euch klammert und die wahrliche Wahrheit nicht wahrnehmen und nicht erkennen konnt. 

484) Euer irdisches Dasein bedingt die Erfillung des Lebenssinns, der darin besteht, dass ihr eure Be- 
wusstseinsevolution auf den héchstmdglichen Stand von Liebe, Wissen und Weisheit bringt; das 
ist der Sinn des Lebens und das Ziel, in das alle fordernden Werte der Bewusstseinsentwicklung 
eingebracht werden mUssen zum Zweck dessen, dass dadurch auch euer Geist resp. eure Geist- 
form diese hohen Werte Ubernehmen kann, um sie letztlich in die Schépfung Universalbewusst- 
sein einzubringen, wodurch sie sich ebenfalls evolutioniert; doch seid euch dabei bewusst, dass 
alle Liebe, alles Wissen und alle Weisheit, die inr euch erschafft und die in euren Geist resp. in die 
Geistform Ubergehen, stets ebenso nur relativ vollkommen sind, wie es auch die Liebe, das Wissen 
und die Weisheit der Schopfung Universalbewusstsein sind; wahrlich gibt es nichts absolut, son- 
dern nur relativ Vollkommenes, denn alles schwingt in dauernder Bewegung und entwickelt sich 
immer weiter und hdher, so auch ihr mit eurem Bewusstsein, eurem Geist resp. eurer Geistform 
in ihrer geistig-schdpferischen Energie und Kraft und die Schépfung Universalbewusstsein in ihrem 
geist-energetischen SEIN; das ist die Wahrheit, die ihr erkennen, kennen und wissen musst, denn 
diese Wahrheit ist ein Ewigkeitswert, ein Allzeitwert und also nichts Vortilbergehendes. 

485) Und so ihr wirken wollt, und wie ihr auch immer wirken wollt, wonach ihr strebt und worum 
ihr euch bemuht, so fragt euch immer zuerst, ob das Ganze der effectiven relativen Wahrheit 
entspricht, denn auch diese ist nicht vollkommen, sondern stets nur relativ gegeben, und zwar 
darum, weil die eine Wahrheit die nachstfolgende Wahrheit nach sich zieht; denn wahrlich ist 
auch die Wahrheit in schwingender Bewegung, folgedem sie sich stetig erweitert, wenn neues 
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Wissen und neue Weisheit dazukommen; also ist auch die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit 
nicht absolut, sondern nur relativ vollkommen, wobei sie fUr euch Menschen jedoch den héch- 
sten Wert der momentan ergrUndbaren und erreichbaren Wahrheit bildet, die jedoch durch das 
Lernen mit weiterem Wissen und weiterer Weisheit wiederum zu einem neuen relativen Wahr- 
heitshéchststand erarbeitet werden kann. 

486) Wahrlich, auch die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit ist in steter schwingender Bewegung, weil 
ein erweitertes Wissen und eine erweiterte Weisheit zu neuen Wahrheitserkenntnissen fuhrt, 
die je in ihrem relativen hdchsten Stand die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit bilden; also er- 
weitert sich die wahrliche Wahrheit aller Wahrheit immer weiter, und zwar ganz gemass der sich 
weiterbildenden Evolution, die auch immer ihren héchsten relativen Stand erreicht, der durch 
neu hinzukommendes Wissen und daraus resultierende Weisheit wiederum einen neuen relati- 
ven Héchststand gewinnt; die Evolution von Liebe, Wissen und Weisheit sowie die wahrliche 
Wahrheit aller Wahrheit nehmen also niemals ein Ende, sondern bilden sich immer weiter und 
hodher bis in alle Dauer der Unendlichkeit. 

487) Wenn ihr also bewusst wirken wollt, wonach ihr auch immer strebt und euch bemiht, dann 
fragt euch nach dem wahrlichen relativen Wert und der relativen wahrlichen Wahrheit aller 
Wahrheit, die sich aus dem Ganzen ergibt, auf dass ihr alles wirklich in richtiger Weise findet 
und wisst, dass jede wahrliche Wahrheit aller Wahrheit, wie aber auch jeder Wert des Wissens 
und der Weisheit, stets nur eine Ebene ist, die zur nachsthéheren Ebene fuhrt, weil sich durch 
schwingende Bewegung alles fortentwickelt und in aller Unendlichkeit der endlosen Dauer nie- 
mals ein Ende findet; und all das ist nicht allzu schwer zu verstehen, wenn ihr euch nur bewusst 
und willentlich um das Verstehen bemuht. 

488) Verlasst euch nicht auf die falschen Lehren der Religionen, Ideologien und Philosophien und 
nicht auf das nutzlose Streben nach Scheinerkenntnissen derselben Art, wie diese euch unter- 
breitet werden, denn wahrlich sind sie euch ein Hemmnis zum Aufstieg zu eurer Bewusstseins- 
evolution, weil sie die Wahrheitsergrundung in euch verhindern und die Bewegung zum Still- 
stand bringen, wodurch jeder Fortschritt und jede Entwicklung verhindert und nicht zum Erfolg 
gefUhrt werden k6nnen. 

489) Auch beztglich eurer Wissenschaften sollt ihr Bedacht Uben, denn durch diese k6nnt ihr eure 
Schwingen der Bewegungen nicht entfalten, sondern sie werden euch durch sie jammerlich 
gestutzt und zerstdrt, weil sie falschen Erkenntnissen nachrennen und die wahrliche Wahrheit 
der Schépfung Universalbewusstsein und ihre Gesetze und Gebote sowie deren Wirkungen 
nicht wahrnehmen und nicht erkennen, sondern alles nur durch ihre wissenschaftlich-physika- 
lischen Erkenntnisse zu erklaren versuchen, die sich auf die reinen materiellen Faktoren beziehen 
und alles Feinstoffliche und Geistenergetische nicht beachten, nicht verstehen und folglich auch 
nicht erklaren kOnnen. 

490) Wahrlich, nicht in den materiellen Wissenschaften allein liegt die ganze Wahrheit aller Wahrheit, 
sondern grundlegend und in erster Linie im Geistigenergetischen, das erschaffen ist durch die 
Schdptung Universalbewusstsein; und die Wahrheit aller Wahrheit liegt nicht in komplizierten 
physikalischen, religidsen, ideologischen, politischen und philosophischen Formeln, sondern in 
der Einfachheit aller Dinge, wie sie gegeben sind durch die schépferischen Gesetze und Gebote; 
und also liegt die wahrliche Einfachheit auch in den Gedanken und Gefthlen und im wahrheit- 
lich schépfungsgerechten Wirken von euch Menschen, wie auch die Grésse in euch selbst liegt, 
durch die ihr die Macht eurer Verantwortung entfaltet und diese hineinlegt in die Befolgung der 
Gesetze und Gebote der Schépfung Universalbewusstsein, denen ihr bewusst und in Liebe zu- 
streben sollt; doch ihr Erdenmenschheit, ihr habt euch von der schépferischen Wahrheit ab- und 
euren Religionen, Ideologien, Philosophien und euren materiellen Wissenschaften zugewandt 
und glaubt euch gross in eurem reinen materiellen Verstandes- und Vernunftwissen. 

491) Wahrlich, ihr habt euch an eure materiellen Wissenschaften und an euren Glauben an Gotter, 
G6dtzen und veridolisierte Menschen gebunden und euch selbst gegen die wahrliche Wahrheit 
der Existenz der Schépfung und ihre Gesetze und Gebote verbaut. 
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492) Denkt darUber nach, was es euch nutzt, wenn ihr die Zeit eures Erdenlebens mit dem Versuch 
des Erfahrenwollens vertrédelt, wann und wie das winzige Geschdpf Laus entstanden ist und 
wie lange es sie noch geben wird, wenn ihr dabei véllig vergesst, die schépferischen Gesetze und 
Gebote zu erforschen und nach ihnen und nach der Wahrheit zu leben, die in innen gegeben ist; 
wahrlich nutzt euch all euer materielles Suchen und Forschen nichts, wenn ihr das Schdpferisch- 
Geistige und damit die héchstmdgliche Wahrheit aller Wahrheit ausser acht lasst. 

493) Wahrlich, ihr mUsst ernstlich und griindlich ein Ding nach dem andern priifen, welchen Wert es 
euch als Vorzuglichkeit bringt. 

494) Und prift ihr alles sehr genau, dann erkennt ihr plétzlich, dass alles darin heute nicht nach den 
schdpferischen Gesetzen und Geboten Stattfindende wie ein nutzloses Kartenhaus zusammen- 
bricht und euch aufzeigt, dass euer euch zur Bewusstseinsevolution geschenktes Erdendasein 
wahrhaftig viel zu kostbar ist, um es in bezug auf die Evolution, das Lernen der Wahrheit, das 
Erschaffen der Liebe, des Wissens und der Weisheit auch nur eine einzige Minute ungenutzt zu 
lassen. 

495) Frént nicht eurer Eitelkeit und Spielerei, denn diese haben nichts in sich, wodurch ihr euch evo- 
lutiv und zur effectiven Wahrheit emporzuheben vermdchtet, denn Eitelkeit und Spielerei sind 
nur leer und tot in sich. 

496) Seid nicht gréssenwahnsinnig und wahnt nicht, dass ihr euch selbst zur Sch6pfung Universal- 
bewusstsein hochheben kénntet, denn auch wenn ihr sehr wissend und weise werdet und das 
Leben manipulieren und durch Gentechnik verandern kénnt, so seid ihr doch nur Schépfungen 
resp. Geschdpfe der Schépfung Universalbewusstsein und werdet als materielle Menschen nie 
darUber hinauskommen. 

497) Wahrlich, in der Schépfung Universalbewusstsein, in der ihr als ihre SchOpfungen lebt, sollt ihr 
in Erfdllung ihrer Gesetze und Gebote Taten und ein Wirken der Evolution eures Bewusstseins 
vollbringen; daher sollt ihr aus eurem Wahn der Selbsttiberheblichkeit heraustreten und eure 
Pflicht erfillen. 

498) Wenn ihr euch betrachtet, dann seid ihr nur wie tonendes Erz mit eurem falschen Wissen im Un- 
wissen der effectiven schdpferischen Wahrheit aller Wahrheit, wahrend euer wirkliches Dasein 
ein Lebendigsein und ein Férdern eurer Evolutionsaufgabe sein sollte. 

499) Und wenn ihr euch des Lebens erfreut und dankbar eure Sinne darauf und auf die Wahrheit 
richtet, dann steht ihr hdher als jene, welche wissend ihr Dasein zergliedern und gleichgultig 
einhergehen, ohne die Grésse der Schépfung zu erkennen. 

500) Schaut um euch, ihr Erdenmenschen, denn es kommt darauf an, wie ihr das Leben, eure eigene 
Beschaftigung und eure Mitmenschen seht und was sie fiir euch in Wirklichkeit bedeuten und 
welchen Wert sie fir euch haben. 

501) Und wenn ihr euer Leben, eure Beschaftigung, eure Mitmenschen, die Natur und ihre Lebens- 
formen sowie die ganze Welt betrachtet, dann findet ihr nur wenig, was eines wahren Men- 
schentums wirklich wirdig ist, denn ihr habt alles zerstért — eure Ehre und Wurde, euer wahr- 
liches Menschsein, euer Leben nach den schdpferischen Gesetzen und Geboten, eure Walder, 
Wiesen, Auen, Fluren, eure Bache, FlUsse, Strome, Seen und Meere sowie euer Klima, wie ihr 
auch viele Tiere, Végel, Fische und allerlei Getier ausgerottet habt und es weiterhin tut durch 
euren Unverstand und die Unvernunft durch euer weiteres HeranzUchten der alles zerst6renden 
Uberbevélkerung. 

502) Wahrlich, ihr seid wie unbrauchbare Knechte in einem paradiesischen Garten, in dem ihr alles 
zerstort und vernichtet, anstatt dass ihr es pflegt, aufoaut und zum BlUhen und Tragen von guten 
Frachten bringt. 

503) Ihr vergeudet eure Lebenszeit mit Eitelkeit, Egoismus, Hass, Eifersucht, Unfrieden, Unfreiheit und 
Disharmonie, mit Streit, Krieg, Lug und Betrug sowie mit Mord, Totschlag, Folter, Strafe, Zer- 
st6érung und Vernichtung, wie aber auch mit sinnlosen Spielereien, wobel ihr euer hohes K6nnen, 
das als schépferische Gabe in euch ruht, mit billigem Tand behangt, mit falschen Wunschen, 
Hoffnungen und Begierden aller Art. 
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504) Erwacht, ihr Erdenmenschen, auf dass ihr euch eine wirdige Bewusstseinsevolution schaffen 
kénnt und nicht wie bisher in bezug auf euer Wahrheitswissen bettelarm durchs Leben geht; 
schafft euch durch das Finden und Befolgen der Wahrheit aller Wahrheit einen unerschdpflichen 
Schatz auf eurer Erdenlaufbahn, so ihr in euch selbst wie K6nig und Kaiser seid, die ihr mit dem 
Zepter der wahren Liebe, des Wissens und der Weisheit euer Dasein regiert. 

505) Bleibt nicht weiterhin in eurem Wahrheitswissen bettelarm und denkt nicht, dass euch das ma- 
terielle Wissen allein genUgt, um die Evolution eures Bewusstseins zu fordern, denn wenn ihr so 
denkt, dann seid ihr des Lebens unwurdig und K6nig und Kaiser eurer eigenen inneren Finsternis 
des Unwissens, so ihr kindisch ein Zepter der Tandelei und Einbildung fUhrt und euch eine Krone 
der Arroganz und Eitelkeit aufsetzt und damit eure Dummheit beweist. 

506) Was ihr notwendig zu erforschen habt, ist in erster Linie nur all das, was ihr zur Erkennung der 
Wahrheit in euch selbst und zum evolutiven Aufstieg eures Bewusstseins bendtigt, wobei ihr der 
Bewegung des Lernens bediurft, das zur Forderung eurer Wahrheitsfindung und Bewusstseins- 
evolution von wichtigster Bedeutung ist. 

507) Bei allem, was ihr angeht, arbeitet und unternehmt, musst ihr euch fragen, welchen Vorteil und 
Wert das Ganze fiir euch selbst sowie fur eure Mitmenschen bringt. 

508) Und notwendig ist es, dass ihr euer Ziel erkennt, voll und ganz zu ihm steht, damit ihr begreift, 
dass ihr dieses in eurem Leben einzunehmen und zu erfillen habt. 

509) Wahrlich, wenn ihr auf eurer Welt eine grosse Tat vollbringt, dann werdet ihr dafUr geehrt, vor- 
ausgesetzt, dass ihr nicht darum beneidet werdet; ein solcher Ruhm verbleibt euch in der Regel 
bis zu eurem irdischen Ende und gar oft darUber hinaus Uber Jahrzehnte, Jahrhunderte und gar 
Jahrtausende; das jedoch ist reines Menschenwerk der Erinnerung und oft gar der Verherrlichung, 
und zwar nicht selten in bezug auf ein falsches Verstehen dessen, dass Menschen und ihre Taten 
und ihr Wirken nicht verherrlicht werden, sondern nur in ehrsamer Erinnerung behalten und in 
Wurde bedacht werden sollen, wodurch keine Verherrlichung und kein Personen- und kein 
Menschenkult betrieben werden soll. 

510) Eine Verherrlichung von Menschen, Gdttern und Gdtzen ist ebenso abartig wie eine Verherr- 
lichung der Schépfung Universalbewusstsein, die wohl in ihrem ganzen SEIN eine Herrlichkeit 
darstellt, doch deswegen nicht verherrlicht werden soll; der Begriff Herrlichkeit fur die Schépfung 
Universalbewusstsein bedeutet nicht Verherrlichung, sondern Anmut, Schdnheit, wahre Liebe, 
Gerechtigkeit und Anziehung, wozu gegensatzlich die Verherrlichung Anbetung, Dienerei, 
Demut, Bejubelung und Lobhudelei bedeutet. 

511) Verherrlichung ist die Frucht eurer falschen Menschenanschauung, eurer falschen Beurteilung 
und irrigen Einschatzung der Wirklichkeit, die ihr zum Brauch gemacht habt und auf alles und 
jedes Ubertragt, das ihr héher einschatzt als euch selbst. 

512) Eure kreisende Bewegung ist ausserst schwerfallig, weshalb sich auch die Wechselwirkungen 
nur langsam und nicht mit Leichtigkeit ausldsen, so sich diese in der Regel erst nach und nach 
einstellen und euch die Ursachen nicht mehr erkennen lassen, die zur Wechselwirkung fUhren, 
an denen ihr sehr oft zu leiden habt, weil sie negativer, schlechter und béser Natur sind. 

513) Die Wechselwirkungen, die aus euren Bewegungen eurer Gedanken und Geftihle sowie aus 
euren Taten, Handlungen und aus eurem gesamten Wirken entstehen, sind stets nach deren 
Gesichtspunkten gemessen; so manche Gedanken, Gefthle, Taten, Handlungen und manches 
Wirken lasst ihr durch eure Menschenanschauung gross erscheinen, obwohl sie wahrheitlich 
nichtig und wertlos sind, wahrend ihr aber so manches andere nicht in seiner guten und grossen 
Vortrefflichkeit bewertet, welches wahrhaftige Grésse in sich birgt. 

514) Je hdoher ihr die bewusstseinsmassige Evolution voranbringt, desto leichter und klarer wird euer 
Verstehen und desto schneller euer Lohn des Wissens und der Weisheit, denn euer menschliches 
Bewusstsein steigt in seiner Evolution immer schneller aufwarts, wenn ihr dazu bewusst ein 
gutes Wollen habt; und ist euch dieses gute Wollen gegeben, dann reisst euch schon eine 
einzige kleine und wirklich gute Tat in dem Augenblick hoch in héchste innere Hohen der Freude, 
des Friedens, der Freiheit und Harmonie; und daran kénnt ihr zehren in Erinnerung, woraus sich 
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ergibt, dass ihr immer hdher hinaufsteigt und euch neues Wissen und neue Weisheit erwerbt, 
zusammen mit eurer in euch wachsenden wahren Liebe zu euch selbst, zu euren Mitmenschen, 
zum Leben, zur Schépfung Universalbewusstsein und zu all ihren Geschdpfen, Gesetzen und 
Geboten und zu allem Existenten jeder Form. 

515) Und kommt ihr in diesen Zustand, dann kénnt ihr nicht in Stagnation verbleiben, weil ihr euch 
bewusst willentlich unaufhdrlich bemuht, der Bewegung der Bewusstseinsevolution Folge zu 
leisten, um in dieser stetig hOher zu steigen; haltet ihr jedoch in eurem Reifen des Bewusstseins 
inne, dann beginnt die Reife zu faulen, weil ihr keine neue Energie und Kraft zugefUhrt, sondern 
diese wieder aufgebraucht und dadurch ein Zerfallsprozess ausgeldst wird. 

516) Wenn ihr Erdenmenschen euch im wahren Grund eurer Existenz seht, dann seid ihr gleich einer 
Frucht der Schépfung Universalbewusstsein, die ihr euch selbst in eurer Bewusstseinsevolution 
zum Reifen bringen misst, gleichermassen wie eine Frucht an einem Baum, der fir sie die 
schdpferische Existenz ist, wobei sich die Frucht aber selbst zur Reife bringen muss. 

517) Bedenkt jedoch, dass ihr als Frucht der Schépfung Universalbewusstsein nicht sie selbst seid, 
sondern stets ihre Frucht bleibt, die ihr aber die Fahigkeit in euch tragt, euch selbst zum Reifen 
eurer Bewusstseinsevolution zu entwickeln, um damit euren winzigen Schépfungsteil Geist in 
euch und dieser wiederum die Schépfung selbst zu bereichern, doch die Schdpfung selbst seid 
ihr trotzdem nicht. 

518) Eure Bewusstseinsevolution ist der Sinn eures Daseins, und dieser ist dem selbsttatigen Drang 
und Lauf der universellen Schépfungsgesetze eingeordnet, durch die euch die Fahigkeit ver- 
liehen ist, in eurem Bewusstsein selbst evolutiv zu wirken, um den Sinn und damit die Mission 
eures Lebens zu erfillen. 

519) Wahrlich, trotz des selbsttatigen Dranges zur Erftillung des Lebenssinns, wie er gegeben ist 
durch die Schdépfungsgesetze, so seid ihr als Menschen doch frei in eurem Willen, Tun, Handeln, 
Wirken, Bestimmen und Entscheiden, so euch durch die schdpferischen Gesetze also kein Zwang 
auferlegt ist. 

520) In dieser Freiheit eures Willens ist euch nicht nur das Bestimmen und Entscheiden in bezug auf 
eure Bewusstseinsevolution gegeben, sondern auch die Bewegung eurer Fortpflanzung, die ihr 
jedoch nur zum Erhalt eurer Gattung und nicht zum Ubermdssigen Bevélkerungswachstum 
nutzen sollt, denn es ist auch eure Aufgabe, eure Erde und deren Natur und Klima sowie alles 
Getier zu schitzen, zu erhalten und zu férdern, nicht jedoch sie zu zerstdren, wie ihr das tut 
durch das ungezieferartige HeranzUchten eurer Menschheit. 

521) Wahrlich, ihr habt als Erdenmenschen eine sehr grosse Aufgabe in bezug auf eure Bewusst- 
seinsevolution und auf eure Welt und deren Natur, Klima und des Getiers zu erfiillen; und wisst 
dabei: Nichts ist in der Schépfung Universalbewusstsein, das ohne Bewegung einer Aufgabe 
und nicht den schépfungsgegebenen Gesetzen und Geboten eingeordnet ware, so selbst in der 
Verwesung Bewegung, Férderung und Nutzen ist, weil dadurch, durch das Vergehen, wiederum 
Neues entsteht. 

522) Seid also achtsam in allen Dingen und seid euch bewusst, dass wenn ihr einmal in eurer Bewusst- 
seinsevolution hochgestiegen seid, dass ihr euch auch in der erlangten Hohe haltet; ihr durft 
dabei nicht ausruhen und keine Gedanken und Gefitihle dessen aufkommen lassen, dass ihr fr 
einige Zeit genug getan hattet, sondern ihr mUsst euch stetig weiter regen, wie der rUttelnde 
Falke in der Luft, der sich so vor dem Absturz bewahrt und zugleich nach neuer Nahrung ausschaut. 

523) Wahrlich, in allem ruhen einfache schdpferische Gesetze und Gebote, im Feinstofflichen und 
feinststofflich Geistigen wie im grébsten Materiellen, und zwar ohne dass diese Gesetze und 
Gebote verdndert oder gebogen werden kénnen; sie wirken und mUussen beachtet sein, und 
zwar sowohl im Lichten des Fein- und Feinststofflichen leichter und schneller, im Tragen und 
Grobstofflichen jedoch entsprechend langsamer, jedoch auf alle Falle in dauernder Bewegung, 
und zwar ganz gewiss. 

524) In den Wirkungen und Auswirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote selbst ist eine 
derartige Einfachheit gegeben, dass es keiner speziellen Schulung bedarf, um sie zu finden, richtig 
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zu erkennen und zu begreifen, denn allein ein gesunder Verstand und eine klare Vernunft ge- 
nugen dazu. 

525) Jeder von euch Erdenmenschen hat eine schépfungsgegebene Fahigkeit dazu, wenn ihr sie nur 
bewusst in Bewegung setzen und sie wahrnehmen und nutzen wollt; und wahrlich ist jede Wahr- 
nehmung sehr leicht, wenn ihr bewusst, achtsam und aufmerksam beobachtet, denn schwer 
macht ihr sie euch nur durch euren Wissensdinkel resp. durch eure eingebildete WissensUber- 
legenheit, wodurch ihr fur das Einfachste gerne grossspurig akademische und abstrakte Begriffe 
und Worte pragt, um damit vor euren Mitmenschen zu scheinen, zu brillieren und zu prahlen 
und nicht merkt, dass ihr euch dadurch lacherlich und zu Narren macht, euch blamiert und da- 
durch eure effective Dummheit und euren Unverstand offenbart; nicht kommt euch in den Sinn, 
die Einfachheit einer Sache mit einfachen Worten so einfach darzulegen, wie diese ist, und dass 
alle Mitmenschen — auch die akademisch nicht Hochgebildeten — alles genau verstehen; und 
wahrlich, das ist Gréssenwahn, durch den ihr in der Sache der Wahrheit aller Wahrheit wie in 
klarem Wasser plump herumpatscht und dabei durch eure Wichtigtuerei nicht bemerkt, wie ihr 
Schmutz und Unrat in alles hineintrampelt und das urspruinglich Saubere dadurch zu einer 
truben Bruhe macht, aus der nichts Klares mehr erkennbar ist. 

526) Viele unter euch Erdenmenschen lebt ihr in einer vdllig falschen Gelehrsamkeit und versaumt 
dadurch, in der Schépfung Universalbewusstsein sowie in ihren Gesetzen, Geboten, Geschdpfen 
und in allem Existenten als mitschwingende und richtig handelnde Wesenheit euren euch zu- 
geordneten Platz auszufillen. 

527) Die schdpferischen Gesetze und Gebote sind derart geformt, dass ihr ihnen nachleben und 
durch deren Befolgung zur Besinnung kommen sollt, auf dass ihr eure Aufgabe in bezug auf 
eure Bewusstseinsevolution erfuillt und dadurch eurem Geist und durch diesen der Schépfung 
selbst Bereicherung gebt; tut ihr es aber nicht, dann werdet ihr zur faulenden Frucht, vermodert 
und zerfallt. 

528) Durch die Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote erweist sich stets, was ihr in 
eurem Dasein richtig bewegt oder was ihr falsch handelt, denn je gemass dem, wie ihr handelt, 
ergeben sich die Wirkungen. 

529) Ihr unter euch Erdenmenschen, welche ihr euch mit Dingen abmuht, durch die kein Aufstieg durch 
Evolution des Bewusstseins erfolgen kann, ihr vergeudet eure Zeit, Energie und Kraft, denn ihr 
weicht ab von der Bewegung der schdépferischen Schwingungen, durch die euch die gesunde 
und notwendige Harmonie gegeben wird, und zwar weil ihr euch selbst stort in dieser Harmonie. 

530) Lernt daher in Wahrnehmung die Bewegung der Einfachheit der schdpferischen Gesetze und 
Gebote zu erkennen und diese in ihrer ganzen Grésse zu schatzen und zu nutzen; handelt ihr aber 
nicht in dieser Weise, dann zerschlagt ihr euer eigenes Wirken in bezug auf eure Evolution und 
das Finden der effectiv wahrlichen Wahrheit aller Wahrheit, weil ihr euch auf dem Weg der Ent- 
wicklung selbst im Wege steht und ihr euch selbst als schadigendes Hemmnis fortschwemmt. 

531) Lernt, dass die Bewegung in allen Dingen der wichtigste Faktor jeder Entwicklung ist, was in der 
Schdpfung Universalbewusstsein gegeben ist, denn sie selbst ist als Bewegung einer Idee der 
Urschopfung aus sich selbst heraus als allzeitlich sich regende Bewegung entstanden, wird in 
dieser erhalten und standig erneuert. 

532) Und so, wie der Fortgang der Bewegung in der Schdpfung selbst ist, so muss der Fortgang der Be- 
wegung auch in euch selbst sowie auch in eurer Welt sein, woftr ihr standig besorgt sein mUsst. 

533) Ihr Erdenmenschen, die ihr in den seit Urbeginn gegebenen Gesetzen und Geboten der Schdp- 
fung schwingt, ihr sollt nicht eure Zeit damit vertrddeln, in falschem Verstandes- und Vernunft- 
grubeln dahinzugehen und nicht die durch die schdpferische Energie und Kraft gegebene 
Bewegung der Entwicklung zerstéren, durch die ihr zusammen mit der Wahrheitsfindung und 
deren Befolgung eure Bewusstseinsevolution férdert. 

534) Es ist von Dringlichkeit, dass ihr endlich alle erdenklichen schdpferischen Gesetze und Gebote 
ergrUndet, sie kennenlernt und ihr euch danach richtet, denn wenn ihr euer Erdenwirken nicht 
dazu nutzt, die Wahrheit aller Wahrheit zu ergrinden, zu finden und zu befolgen und damit ein 
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hohes bewusstseinsmadssiges Evolutionsziel erreicht, dann kénnt ihr im Leben nicht wahrlich be- 
stehen, denn zwangsldufig muss es zerfallen und Schaden bringen gemass den Wirkungen der 
Gesetze und Gebote der Schépfung, so die wahre Liebe, der Frieden, die Freiheit und Harmonie 
sowie die Freude und das GlUck in euch zerstaubt wie ein getretener, Uberreifer und giftiger 
Staubpilz, der wild seine Sporen verbreitet und damit die Umgebung infiltriert; ganz sachlich 
und einfach ist dieses Geschehen, doch flr euch Erdenmenschen ist die Wirkung von unge- 
heurer Furchtbarkeit, denn wie der giftige Staubpilz seine Giftsporen verbreitet, so schafft ihr in 
euch und unter eurer ganzen Menschheit durch eure Wahrheitsfremdheit und euer Wahrheits- 
unwissen und durch die Nichtbefolgung der schopfungsgegebenen Gesetze und Gebote Hass, 
Verbrechen, Folter, Mord und Totschlag, Terror, Unfreiheit, Unfrieden und Disharmonie sowie 
Kriege, Streit, Eifersucht und eine verbrecherische Uberbevélkerung, durch die ihr das Klima und 
die Natur eurer Welt zerstdrt und alles Bése aller erdenklichen Ausartungen hervorruft. 

535) Wahrlich, euch Erdenmenschen bleibt nur eines zu tun, namlich die schépferischen Gesetze und 
Gebote zu ergrtinden und euch unbedingt nach ihnen zu richten; und findet und erkennt ihr 
die Wahrheit aller Wahrheit und damit auch die Wirkungen der schopfungsgegebenen Gesetze 
und Gebote, dann befolgt sie, und erreicht ihr dadurch eine gewisse bewusstseinsmassig evolu- 
tive Hohe, dann verpflichtet euch, euch an sie zu halten durch ein andauerndes BemUthen, denn 
sonst geht es schnell wieder abwarts mit euch. 

536) Bedenkt, ein jeder von euch muss seine Stufe wieder rUuckwarts verlassen, auf der er sich nicht 
halten kann, weil jeder nur das sein kann, was und wer er wirklich ist, wahrend das, was er 
vorher war, nicht von Bedeutung ist, weil es durch die Bewegung der Zeit in die Vergangenheit 
geflossen ist. 

537) Das, was gewesen ist, ist vergangen und fir alle Zukunft nicht wieder herrufbar, denn es ist eine 
vergangene Anderung und ist nicht mehr existent. 

538) Allein das, was ist, hat Gultigkeit und Wert, wie auch das, was aus dem entsteht, was ist, und 
das gilt in alle Ewigkeit und Allgrosszeit. 

539) Darum, ihr Erdenmenschen, bildet euch in jeder Art und Weise so, und zwar in eurer Gegenwart 
und in eurer Zukunft, stets durch euer wirkliches schdpferisches Wesen, das euch gegeben ist, 
auf dass ihr eure selbsterschatfene Wesensform Individualitat nach dem schdpferischen Vorbild 
zur Geltung bringt. 

540) Wahrlich, ohne dauernde Bewegung in jeder Hinsicht des Guten und Positiven gibt es fir euch 
keinen Halt im Dasein; und wahrlich kénnt ihr euch nicht im Glanze eurer Ahnen sonnen, denn 
statt Glanz war auch bei ihnen Blindheit wie bei euch, folglich ihr alles erst zum Glanzen bringen 
und es aufpolieren mUsst; dabei steht ein jeder von euch fur sich selbst, denn die Frau kann 
nichts fr ihren Mann tun, und er nichts fur sie, also k6nnen auch die Kinder nichts fur ihre 
Eltern und diese nichts flr ihre Kinder tun, wie auch sonst kein Mitmensch etwas fur den an- 
dern tun kann, weil jeder von euch alles in sich und fur sich allein tun muss, weil ein jeder von 
euch seine Gegenwart nur fir sich allein hat; und dass ihr dartber und Uber euch selbst in 
Grubelei verfallt, bringt euch keinen Nutzen, denn ihr mUsst nur erkennen, dass alles in dieser 
Weise in den Wirkungen der schdpferischen Gesetze und Gebote verankert ist, was der Ge- 
rechtigkeit der Schépfung Universalbewusstsein entspricht, auf dass ein jeder von euch und jede 
Lebensform Uberhaupt die genau gleichen Rechte und die eigene Verantwortung zu tragen hat, 
wie jeder andere auch; also sollt inr darUber nicht in unsinniges Grubeln verfallen, sondern jeder 
von euch soll sich der unabanderlichen Wahrheit zuwenden, wie sie vorgegeben ist durch die 
Schdpfung und ihre Gesetze und Gebote. 

541) Bedenkt, wenn ihr eure Erdentage mit Grubeln Uber euch selbst verbringt, dann k6nnt ihr nie- 
mals in der Evolution eures Bewusstseins aufwarts steigen, weil ihr durch das unsinnige GrUubeln 
gehemmt seid. 

542) Wahnt nicht, dass ein Grlbeln Uber euch und ein reines Beobachten von euch selbst etwas ganz 
Besonderes, Grosses und Wertvolles sei, denn das ist es mitnichten und bringt euch nicht voran 
in eurer Bewusstseinsevolution. 
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543) Wahrlich, ihr habt fUr euer GrUbeln Uber euch selbst viele Begriffe und Worte, doch alle ver- 
hullen sie den eigentlichen Sinn der Sache, namlich euch selbst in allen euren Gedanken, Ge- 
fuhlen, Leidenschaften, Gewohnheiten, Fahigkeiten und Méglichkeiten usw. kennenzulernen, 
um dadurch auf den eigentlichen Kern der Sache zu stossen, der darin gegeben ist, dass ihr alle 
Wahrnehmungen, Erkenntnisse und Kenntnisse sowie das Wissen, die Erfahrungen und dessen 
Erleben sowie die aus allem resultierende Weisheit dazu benutzt, euch der Wahrheit aller Wahr- 
heit zuzuwenden, der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten, die es zu erfullen gilt, 
wodurch ihr auch wirklich lernt und eure Evolution des Bewusstseins vorantreibt. 

544) Ihr seid aber viele unter euch, welche ihr eure Gedanken und Gefthle nicht in evolutiver Art und 
Weise nutzt, sondern sie in sinnlosem Grubeln verkommen lasst; falschlich gribelt ihr in Reue 
herum und in Demut, und ihr sucht durch Grtibeln eure Fehler zu entdecken und einen Weg zu 
finden, um sie zu vermeiden; doch damit kommt ihr nicht weiter, denn das dauernde Griibeln 
fuhrt zu keinem Erfolg und zu keinem Ziel, denn das Grubeln bleibt ein Gribeln. 

545) Was ihr tun misst, ist nicht ein Grubeln, sondern ein bewusstes Nutzen eurer Gedanken und 
Gefthle sowie eures Verstandes und eurer Vernunft, durch die ihr den Weg der Wahrheit in 
euch selbst suchen musst, der die Wahrheit und das Ziel selbst ist, auf dass ihr durch ihn zur 
Wahrheit aller Wahrheit findet, die gegeben ist in der Schopfung Universalbewusstsein sowie in 
inren Gesetzen und Geboten; und nur dann, wenn ihr diesen Weg beschreitet und ihr von eurem 
dauernden Griibeln ablasst, werdet ihr in euch einen Zustand wahrer Liebe, Freude, Frieden, 
Freiheit und Harmonie erschaffen, denn so ist es vorgegeben durch die Wirkungen der schdp- 
fungsbedingten Gesetze und Gebote. 

546) Geht also den richtigen Weg, geht jedoch niemals den falschen Weg des Gribelns, der nicht 
empor zur Wahrheit und Bewusstseinsevolution fihrt, sondern hinab ins Dunkel der Wissens- 
unwahrheit, des Nichtwissens und der Verantwortungslosigkeit, denn durch Gruibeln bindet ihr 
euch an etwas, in dem ihr euch im Kreise dreht und niemals ein Ziel findet, weil inr zwangsweise 
euren Blick nur auf euch selbst richtet in der Weise, so ihr nur das wahrnehmt, was euch an euch 
selbst gefallig erscheint und das euch daran hindert, hdhere bewusstseinsevolutive Ziele anzu- 
streben und zu erreichen. 

547) Im Gribeln werdet ihr griesgramig und verliert euer Lachen, das gerade in seiner offenen und 
ehrlichen Freudigkeit und Herzlichkeit der grésste und starkste Feind der Dunkelheit eurer Ge- 
danken und Gefuhle ist. 

548) Damit ist also nicht das Lachen in Schadenfreude gemeint, sondern das erlésende Lachen der 
eigenen Freude und Gewogenheit, wie es entsteht durch die eigene innere Freiheit, des eigenen 
Friedens und der eigenen Harmonie, weil offene und evolutive Gedanken und Gefihle gegeben 
sind, die sich mit der wahrlichen Wahrheit und den schépferischen Gesetzen und Geboten ver- 
binden. 

549) Wie offene Gedanken und Gefthle sich durch die Wahrheit evolutiv mit der Wirklichkeit ver- 
binden und in euch Freude, Liebe, GlUcklichsein, Harmonie, Frieden, Freiheit und Gewogenheit 
erschaffen, so druickt euch gegenteilig das Gribeln nieder, halt euch unten und zieht euch immer 
mehr hinunter in jene Dunkelheit, in der ihr in Trilbsal lebt und alle Ubel der Ausartungen schafft, 
wie Hass, Rache, Vergeltung, Streit, Eifersucht, Krieg, Mord, Folter, Verbrechen, Kriminalitat, 
Verderben, Zerst6rung und Vernichtung. 

550) Wahrlich, wenn ihr andauernd grubelt und nicht eure Gedanken und Gefiihle auf die wahrliche 
Wahrheit und auf euer evolutives Weiterkommen ausrichtet, dann habt ihr auch kein bewusstes 
Wollen, um die Wahrheit wirklich zu erfahren und zu erleben, weil ihr in eurem Grubeln namlich 
nur in Eitelkeit, falschem Ehrgeiz und in eurem DUnkel schwelgt, in eurem Hochmut, in eurer 
vermeintlichen Uberlegenheit und im Eingebildetsein. 

551) Wahrlich, wenn ihr euch eurem Grubeln ergebt, dann ist das nicht Sehnsucht nach der Wahrheit 
Uber euch selbst sowie in bezug auf die Schépfung und die Wirkungen ihrer Gesetze und Gebote, 
sondern es ist eure eigene reine Uberhebungssucht, die in euch die Veranlassung zum Griibeln 
schafft, und zwar immer wieder das Ganze neu entfachend und unkontrolliert fortfuhrend. 
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552) Eure Grubelei Uber euch selbst ist reine Selbstqudlerei, in der ihr immer und immer wieder 
rotierend die gleichen Gedanken und Gefuthle in euch erschafft und Uber euch ergehen lasst, 
wahrend ihr alles mit Eifer, ja gar effectivem Fanatismus beobachtet und das abwechselnde Fur 
und Wider nicht unter Kontrolle zu bringen vermogt. 

553) Diese ganzen Vorgange eurer Grilbelei dringen sowohl als Arger und als Trdéstung in eure Psyche 
ein, wodurch diese in Aufruhr gerat und via das Bewusstsein wiederum falsche Gedanken und 
Gefthle hervorbringt und falschlich von euch angenommen wird, dass wieder etwas <Uber- 
wunden> worden sei, was wahrheitlich jedoch nicht stimmt, sondern nur einer Laune einer 
Selbstbefriedigung entspringt und keinen Schritt Fortkommen oder Entwicklung bedeutet. 

554) Das Ganze entspricht also wahrheitlich einer falschen Selbstfeststellung, denn es stellt wirklich 
nur das fest, was selbst als Einbildung erdacht wird, folglich also eine solche Feststellung nichts 
anderem entspricht als einer Selbsttauschung. 

555) In Wirklichkeit wird dadurch also nicht ein einziger Schritt des Vorankommens und der Erkennt- 
nis in bezug auf euch selbst und hinsichtlich der Wahrheit aller Wahrheit sowie der schdpferi- 
schen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten erreicht, sondern nur ein Selbstbetrug; und wahrheitlich 
wird dieser Fehler von euch immer und immer wieder neu begangen, auch wenn ihr falschlich 
wahnt, dass es nicht mehr derselbe sei, weil Ublicherweise beim Fehlerbeheben dadurch ein 
Fortschritt entsteht, indem sich das Fehlerhafte immer und so lange mehr und mehr vermindert, 
bis er letztendlich behoben ist; den Fehler, den ihr aber begeht in bezug auf die gesamten Zu- 
sammenhange eures GrUbelns, ist aber unverdndert immer der gleiche und andert sich nur in 
seiner Form, wobei er sich aber nicht minimalisiert und nicht abbaut, wenn ihr euch nicht von 
eurem Grubeln ldst und befreit. 

556) Beendet ihr also nicht euer Grubeln, dann kommt ihr nie vorwarts, auch wenn ihr gemdss eurer 
eigenen falschen Beobachtung wahnt, dass ihr einen Fehler nach dem andern Uberwindet; 
wahrheitlich dreht ihr euch aber in eurem Grubeln immer nur im Kreise um euch selbst, wahrend 
das in euch festgefahrene Grundubel andauernd sich erweitert und stetig neue Formen schafft. 

557) Wenn ihr euch griibelnd stets nur selbst beobachtet, dann gleicht ihr der mythologischen Hydra, 
einem einer Schlange dhnlichen Ungeheuer mit neun Képfen, dem jeder Kopf sofort wieder 
nachwachst, wenn er im Kampf abgeschlagen wird, wodurch dieser niemals ein Ende nimmt 
und kein Sieg errungen werden kann. 

558) Wie der gleichartige Kopf der mythologischen Hydra nachwachst, so wachsen bei euch auch 
eure gleichartigen Gedanken und Gefihle nach, wenn ihr euch im Griibeln ergeht, das in jedem 
Fall immer sinnlos ist; was ihr beim Gribeln jedoch erreichen kénnt, ist Unwirkliches, denn in 
der Regel fihrt es dazu, Dinge anzunehmen und visiondr zu erschauen, die nicht mit der klaren 
Wirklichkeit vereinbar und reinste Illusionen sind, wodurch ihr in wahnmassiger Weise auch er- 
dichtete Gottheiten, Gdtzen, Engel, Heilige und Damonen fur nichtgrobstoffliche Wesenheiten 
haltet, denen ihr in wirrer und irrer Glaubigkeit verfallt. 

559) Bedenkt, nur wenn ihr froh, frei und bewusst das hohe Ziel der Wahrheitsfindung anstrebt, euch 
nach diesem Ziel ausrichtet und dabei eure Gedanken und Gefthle nicht immer nur auf euch 
selbst gerichtet habt, konnt ihr vorankommen und das hohe Ziel der Wahrheitserkennung und 
Wahrheitsbefolgung erreichen. 

560) Und bedenkt, dass ihr nicht ohne RUckschlage vorankommt und dass ihr auf der Suche nach der 
Wahrheit und bei deren Befolgung immer wieder stUrzen werdet, weil beim Lernen das Fehler- 
machen unvermeidbar ist und ihr also beim Lernen stetig aufmerksamer und achtsamer werden 
musst; bel jedem Ruckschlag und Sturz musst ihr euch jedoch immer wieder erheben, bis ihr die 
Sicherheit erlangt, die euch vor RUckschlagen und StUrzen bewahrt; das ist der Weg, den ihr als 
Menschen gehen musst, auf dem ihr nicht verzagen und ihr nicht jammernd und nicht klagend 
werden durft, sondern euch immer wieder neu und frisch dem Bemthen zuwenden sollt; und 
tut ihr das, dann kommt unverhofft der Augenblick, wo ihr keine Ruckschlage mehr erleidet und 
ihr keine solchen mehr zu befiirchten habt, weil ihr alles Gelernte umfanglich in euch aufge- 
nommen habt und ihr umfanglich die schdpferischen Gesetze und Gebote befolgt. 
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561) Wisst aber: Aufnehmen und befolgen k6énnt ihr das zu Lernende nur, indem ihr alles wirklich 
wahrnehmt und daraus eine effective Erkenntnis und die notwendige Kenntnis sowie das 
Wissen daraus gewinnt, das ihr zur Erfahrung bringen und zum Erleben machen musst, woraus 
inr dann die Essenz gewinnt, die wahrliche Weisheit. 

562) Das Beobachten allein genlgt dabei ebensowenig wie auch nicht das Grubeln, denn dadurch 
kommt ihr nicht zur wirklichen, realen Wahrnehmung und also auch nicht zum Werdegang bis 
zur Weisheit, denn durch das Beobachten allein, wie auch durch das sinnlose Grubeln, stellt ihr 
euch ausserhalb jede wahrheitliche Wahrnehmung, ausserhalb die Erkenntnis, die Kenntnis, das 
Wissen, Erfahren und dessen Erleben sowie ausserhalb die Weisheit; durch das Beobachten 
allein sowie durch das nutzlose Griibeln zergliedert und zersetzt ihr alles, weil ihr auf alles wie 
auf etwas Fremdes blickt, anstatt dass ihr euch voll und umfanglich bewusst wahrnehmend auf 
alles ausrichtet. 

563) Und wenn ihr auf euch selbst blickt, um euch so zu sehen, wie ihr wirklich seid, dann durft ihr 
euch nicht einfach simpel beobachten, sondern ihr musst neutral bleiben und ausserhalb eurer 
Gedanken und Gefthle stehen, denn nur dadurch vermégt ihr euch wahrheitlich bewusst in 
allen Dingen so wahrzunehmen, wie diese in euch tatsachlich gegeben sind. 

564) Verfallt ihr dem Griibeln, dann dient ihr nur eurem Verstand, den ihr nutzt, um euch im Kreise 
zu drehen, denn durch ihn hemmt ihr den ganzen Werdegang von der realen Wahrnehmung 
bis zur Weisheit, weil ihr die Vernunft ausser acht lasst, die euch alles wahrnehmen lassen wide; 
inr lasst die Wirkung aller dusseren Geschehen aus dem Bereich des Grobstofflichen, des Mate- 
riellen, nicht in die Vernunft eindringen, sondern ihr lagert alles nur in eurem mangelhaften Ver- 
stand ab, der ohne Vernunft die wahrheitlichen Fakten nicht zu separatisieren und nicht zu ana- 
lysieren vermag, folglich weder eine klare Wahrnehmung noch Erkenntnis, Kenntnis und kein 
Wissen sowie keine Erfahrung, kein Erleben und keine Weisheit zustande kommen kann. 

565) Nicht nur im Verstand, sondern auch in der Vernunft werden alle Dinge zur Sammlung berufen, 
denn nur Verstand und Vernunft zusammen vermégen wirksam etwas festzuhalten und zu einem 
Resultat aufzuarbeiten; ihr aber seid dUnkelhaft und zergliedert und zersttickelt alles mit eurem 
mangelhaften Verstand, folglich es nicht zur Vernunft gelangt, durch die erst die Méglichkeit 
gegeben ist, dass alles wirklich wahrgenommen, aufgenommen, verarbeitet und zur Erkenntnis 
und Kenntnis sowie zum Wissen und zur Erfahrung und dessen Erleben und zur Weisheit ge- 
macht wird. 

566) Wisst, so wie euer menschliches Bewusstsein durch seine Betatigung von innen heraus folgerich- 
tig Uber den Verstand und die Vernunft alles nach aussen freigibt, so dass es wirklich nach aussen 
gelangt, und zwar in welcher Form auch immer, so kann von aussen her alles auch nur wieder 
Uber den Weg des Verstandes und der Vernunft ins Bewusstsein gelangen, von dem es als Wahr- 
nehmung, Erkenntnis, Kenntnis, Wissen, Erfahrung, Erleben und Weisheit aufgearbeitet wird. 

567) Der Eindruck aller dusseren Geschehen aus dem Materiellen resp. dem Grobstofflichen muss 
also stets von aussen kommend Uber den Verstand und die Vernunft ins Bewusstsein gelangen, 
und zwar ganz gleich mit welcher Sinnesform etwas aufgenommen wird. 

568) Wahrlich geht es nicht anders, denn wenn die Betatigung des Bewusstseins den genau gleichen 
Weg in umgekehrter Richtung gehen muss, eben nach aussen hin, dann kann das auch nur Uber 
den Verstand und die Vernunft geschehen, weil nur Verstand und Vernunft zusammen ein 
logisches Resultat erschaffen kénnen; der Verstand allein vermag ohne das Mitwirken der Ver- 
nunft Uberhaupt kein Resultat zu erschaffen, denn der Verstand allein fUhrt in seinem Wirken 
zur Rotation, zur Grubelei resp. zum Im-Kreise-Gehen. 

569) Wenn ihr Grubler seid, dann haltet ihr die Eindrucke der dusseren Geschehen krampfhaft allein 
in eurem Verstand fest und zergliedert und zersetzt es mit diesem, wodurch ihr nichts oder nur 
einen winzigen Teil an die Vernunft weitergebt, wobei die Gedankentatigkeit dieses Winzige 
noch gewaltsam entstellt, was zur Folge hat, dass das Wirkliche, wie es war, die Realitat verliert. 

570) Demgemass kann das Grubeln keinen Fortschritt bringen, wie auch keine Entwicklung resp. 
Evolution des Bewusstseins, die nur durch den gesamten Prozess der effectiven und bewussten 
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Wahrnehmung, Erkenntnis und der Kenntnis, des Wissens, Erfahrens, Erlebens und der Weis- 
heit wahrliche Wahrheit und Wirklichkeit werden kann. 

571) Also ist euch geboten, nicht dem Grubeln zu verfallen, sondern alles voll wahrzunehmen, auf- 
zunehmen, zu verarbeiten und in euch durchzuleben, denn nur dadurch strémt alles bewusst in 
euren Verstand und in eure Vernunft und wird zu einem bewussten und starken Faktor der 
Evolution und erweitert eure wirkliche Fahigkeit des Begreifens der Dinge, so auch in bezug auf 
die schdpferischen Gesetze und Gebote, deren Befolgung von grésster Bedeutung ist fur eure 
bewusstseinsmdssige Entwicklung und das Werden zum wahren Menschsein. 

572) Wahrlich versteht ihr aber unter der Wahrheit dieser Dinge etwas Falsches, weil ihr nur fordernde 
Wunsche an das Leben stellt und ihr inm selbst nichts geben wollt in eurem Dunkel, durch den 
ihr nichts mehr gesund und richtig zu formen vermégt, sondern nur noch einem Glauben front 
an einen erfundenen Gott, an Gdtzen und an Menschen, die ihr zu Géttlichkeiten erhebt und 
sie anbetet. 

573) In eurem Glauben hofft ihr auf ein Reich eures Gottes oder auf das eines Gdtzen oder veridoli- 
sierten Menschen, und wenn ihr nur schon daran denkt, geht ein freudiges Erschauern durch 
euch, weil ihr tatsdchlich Liebe, Freude, ein Geschenk und Glick von euren Angebeteten erhofft, 
weil die auf sie ausgerichteten falschen und irren Lehren euch Sehnsucht nach deren angeb- 
licher Hilfe und Gute und ein ruhiges Geniessenk6nnen vorgaukeln. 

574) Dass ihr aber durch die falschen Propheten und Lehrer sowie durch deren Priester und sonstigen 
Vertreter hinters Licht gefUhrt und in bezug auf die effective Wahrheit aller Wahrheit und damit 
auch in Hinsicht auf die Schépfung und ihre Gesetze und Gebote betrogen und zu unbeding- 
tem Glaubensgehorsam geknechtet werdet, das vermégt ihr im Gros der irdischen Menschheit 
infolge eures Mangelzustandes eures Verstandes und eurer Vernunft nicht zu begreifen. 

575) Wahrlich, die schépferischen Gesetze und Gebote fordern von euch nicht, dass ihr euch der 
effectiven Wahrheit aller Wahrheit zuwenden musst, denn sie empfehlen es nur, so ihr selbst 
darUber entscheiden und den rechten Weg wahlen misst; diese Gesetze und Gebote fordern 
und empfehlen auch nicht, dass ihr in Grubelei versinken und euch von der Wahrheit abwenden 
sollt, denn gegenteilig sind die Empfehlungen derart, dass ihr alles gruindlich zu bedenken habt, 
auf dass ihr euch der Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten und dem Be- 
folgen derselben zuwendet. 

576) Die Empfehlung der schépfungsgegebenen Gesetze und Gebote ist die, dass ihr euch bewusst 
in eigenem Wollen und in véllig freier Entscheidung in euren Bestimmungen, WUnschen und Er- 
wartungen ganz auf die Wahrheit aller Wahrheit und auf die schdpferischen Gesetz- und Ge- 
botsmassigkeiten ausrichtet. 

577) Nur wenn ihr der Wahrheit aller Wahrheit folgt, die durch die Schépfung und ihre Gesetze und 
Gebote vorgegeben ist, werden in euch wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und wahrer Frieden 
entstehen, weil dann namlich alles Stérende, Hemmende und Verwirrende hinwegfallt und 
ferngehalten wird. 

578) Ihr allein als Menschen bringt alles zustande, und zwar das Gute und das Bose, das Negative 
und Positive, denn ihr allein seid fur alles und jedes verantwortlich, was ihr auch immer an Ge- 
danken und Gefthlen sowie an Taten, Handlungen und an allem Wirken erschafft. 

579) Ihr allein seid die Verantwortlichen fur die Gestaltung eures Lebens, euren Lebenswandel, eure 
Denkrichtungen und Bestimmungen, so ihr also selbst darum bemiht sein musst fur eine rechte 
FUhrung und Gestaltung eures Daseins. 

580) Ihr ganz allein tragt die Verantwortung fur euer Verhalten in jeder Beziehung, so ihr auch verant- 
wortlich seid fur euren Zustand der Rechtschaffenheit und Unrechtschaffenheit, der Gewissen- 
haftigkeit und Gewissenlosigkeit, der Gerechtigkeit und Ungerechtigkeit sowie der Wurde und 
Ehrfurcht, der Wirdelosigkeit und Ehrfurchtslosigkeit. 

581) Bedenkt dabei, dass ihr in jeder guten, fortschrittlichen und evolutiven Hinsicht nichts erzwingen 
und nichts geschenkt bekommen kénnt, sondern dass ihr alles selbst willentlich und bewusst 
hart erarbeiten mUsst, und wahrlich ist das Erarbeiten all der guten und hohen Werte ent- 
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behrungsreich, denn was in bezug auf die wirkliche Wahrheit aller Wahrheit zum Erarbeiten 
empfohlen wird, ist hart und unerbittlich. 

582) Doch wahrlich, das Erschaffen aller hohen Werte des Lebens und das Befolgen der schdpferi- 
schen Gesetze und Gebote lohnt sich auch, denn der Lohn ist wahre Liebe, Freiheit, Harmonie 
und Frieden sowie Tugendhaftigkeit, Gewissenhaftigkeit, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit und 
Gerechtsein in wahrhaftiger Wurde und Ehrfurcht. 

583) Damit, ihr Erdenmenschen alle, schliesst der «Kelch der Wahrheit», die Lehre der Wahrheit, die 
Lehre des Geistes, die Lehre des Lebens, die «Lehre der Propheten» als gesamtes prophetisches 
und wahrliches Lehrbuch, auf dass es euch zum Gedeihen eurer Bewusstseinsevolution und zu 
eurem Lebenswohl gereiche; auf dass ihr nicht weiterhin in evolutiver Bewusstseinsdunkelheit 
dahingeht und ihr euch nicht selbst weiter flucht, sondern auf dass ihr dem Lichte der Wahrheit 
aller Wahrheit entgegengeht und die Gesetze und Gebote der Schdpfung Universalbewusstsein 
befolgt und erfullt; und allso sollt inr tun, dass wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und Frieden in 
euch selbst und unter eurer ganzen Menschheit werde und ihr euch von eurer Unrechtschaffen- 
heit, Gewissenlosigkeit, Verantwortungslosigkeit, der Ungerechtigkeit, dem Hass, der Rache und 
Vergeltung, des Mordes, Terrors und Krieges und alles Ungerechten, BOsen und Ausgearteten 
befreit, das ihr euch schon seit alters her selbst als Fluch auferlegt habt. 
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Zum Segen - nicht zum Fluch 


Den *Kelch der Wahrheit* hast du nun gelernt, 
hast Boses und Unwahrheiten aus dir entfernt, 
zu deinem Wohle, deiner Ehre und zum Leben, 
hast der Wahrheit ihren wahren Wert gegeben, 
den Schdépfungsgesetzen das Recht erwiesen, 
dir deinen Weg zur Ruhe und Freude gewiesen, 
und du hast sehr viel gelernt aus diesem Buch, 
und alles zu deinem Segen — nicht zum Fluch. 


Semjase-Silver-Star-Center, 13. Juli 2008, 22.43 h 
Billy 
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(<Kelch der Wahrheit, Abschnitt 3, Satz 58) 

«Hort auf die frohe Kunde eines jeden Wortes eurer wahren Propheten, und seid 
geehrt, die Worte und die Kunde der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes, der 
Lehre des Lebens durch die Propheten empfangen zu diirfen, auf dass ihr selbst 
auch hinausgeht in die Welt und die Worte und die Kunde der Wahrheit all jenen 
bringt, welche sie horen und sich zu eigen machen wollen.» 


Liebe Leserin, lieber Leser 

Es ist eine hohe Ehre ftir mich, das Nachwort zu Billys <Kelch der Wahrheit» mit der gesamten Lehre 
der Propheten schreiben zu diirfen, an dessen Ende Sie soeben angelangt sind. Es ist ein wunder- 
volles, ja tiberwaltigendes Werk. Befolgt der Erdenmensch die weisen Worte der Lehre der Propheten, 
befahigt er sich selbst zur schépferischen Weisheit und zum wirklichen und wahren Menschsein. 


Vielleicht haben Sie die einzelnen Abschnitte und Satze in kleinen, verdaubaren Dosen zu sich ge- 
nommen, haben dartiber nachgedacht und dabei alle bewusstseinsmassigen Hohen und Tiefen durch- 
wandert, waren aufgewiihlt, haben mit sich gerungen und gekaémpft, sich gefreut, gezweifelt, wurden 
wutend, haben zugewartet — und dann trotzdem weitergelesen. Oder Sie haben unermidlich und 
wissensdurstig Satz um Satz fast in einem Zug verschlungen und dabei die Zeit vergessen. Ob Sie den 
einen oder andern Weg gewahlt haben, ist unwesentlich, wichtig sind jetzt nur Ihre Gedanken und 
Ihre Gefithle. Geht es Ihnen wie mir? Mein Korper ist von einem Gliicksgeftih! durchflutet, das in jede 
Zelle vorgedrungen ist. Ich konnte zig Satze wiederholen, die mir ob ihrer sprachlichen Schonheit, 
ihrer wiirdigen Aussage und ihrem Lerneffekt vor Freude am ganzen Korper ein Frésteln auslosten, wie 
manchmal beim Belcanto von Maria Callas. Ich lese sie immer und immer wieder. Abschnitt 28 hat 
es mir besonders angetan. Was Billy dort in 583 Satzen darlegt, ist so gewaltig und tiefgriindig, dass 
jeder Wissenschaftler und tiberhaupt alle Menschen sich darum reissen miissten, sie zu studieren. 
Sind wir dabei vollig entspannt und auch ganzlich unvoreingenommen, sptiren wir, wie sich unser Be- 
wusstsein und unsere Psyche und alles an und in uns beim Genuss solch bek6mmilicher Bewusstseins- 
nahrung wohlfiihlt. Mir fehlen die treffenden Worte, diesen Zustand wirklich zu beschreiben, denn 
mein Wortschatz kommt nicht im entferntesten an denjenigen des Propheten der Neuzeit heran, der 
dieses unvergleichbare Meisterstiick vollendet hat: «Billy» Eduard Albert Meier, BEAM. 


Der <Kelch der Wahrheit ist das Gesetz- und Gebotsbuch der Schépfung. Im Unterschied zu allen 
unseren Gesetzbiichern auf der Erde enthalt es keine Forderungen und schon gar keine Strafandro- 
hungen, wie das bei Menschen mit religios und sektiererisch ausgerichtetem Denken und der damit 
verbundenen Brutalitat, Macht-, Gewinn- und Rachsucht tiblich ist — was sich schon allein dadurch 
erkennen lasst, dass es zugelassen, ja gar gefordert wird, die Erde und deren Menschen durch eine 
ungeheure Uberbevélkerung zu drangsalieren und zu zerstoren. 


Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 2, Satz 74): 

«Und was die Propheten ansagen (lehren) in diesen Dingen, sind Zeichen (Beweise) 
der Gesetze und Gebote der Erzeugung (Schépfung), und also sei alles weise Er- 
mahnung.» 


) 


(Abschnitt 2, Satz 75) 

«Und was die Lehre der Propheten bringt, ist die Wahrheit aller Wahrheit, und also 
ist darin kein Zweifel, denn sie ist die Lehre der Gesetze und Gebote der Erzeugung 
(Schépfung), auf dass ihr sie befolgen mégt.» 
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Die Satze im <Kelch der Wahrheit, der Lehre der Propheten, sprechen die innere, schépferische Logik 
des Menschen an und férdern sein bewusstes Nachdenken. Liest man die Satze, scheint einem — je 
nach bewusstseinsmassigem Evolutionsstand — alles véllig klar, logisch und durchfiithrbar, und man 
fragt sich, weshalb wir Erdenmenschen nicht dementsprechend leben und aufgrund des Wahrheits- 
gehalts der Aussagen unsere Schwachstellen und das Falsche in unseren Gesetzen und unserem Ver- 
halten kraft unserer Erkenntnis nicht sofort ausmerzen. Wozu braucht es noch politische Parteien 
und andere Ideologien, Sekten und/oder Religionen, wenn schwarz auf weiss die Idee der Sch6pfung 
fiir das Denken und Verhalten ihrer Kreation Omedam — d.h. Mensch, der Gesetzerfiiller — in Form 
der Lehre der Propheten vorliegt? Ich weiss, meine Ansicht ist vorlaufig noch naiv, und wir Stand- 
haften und diejenigen, welche zu uns stossen und nach uns kommen, werden noch tiber Jahrhunderte 
hinweg schwere Zeiten durchmachen, bis die Unwissenden zu Wissenden werden und die Aussicht 
auf einen weltweiten Frieden in Griffnahe riickt. Alle, die nach uns kommen, werden ganz auf sich 
gestellt sein; keiner und keine kann sich dann Billy zawenden und von seiner unermudlich und un- 
erschopflich gelebten, effektiven Liebe, Geduld, Toleranz, Mitftiihlsamkeit, Harmonie, seinem Wissen 
und seiner Weisheit zehren und daraus Zuspruch, Trost und Erkenntnis schopfen. Wenn ich denke, 
wie oft mir Billy geduldig und ausfiihrlich immer und immer wieder die beinahe gleichen Fragen be- 
antwortet hat — obwohl die Antworten auch in der Geisteslehre zu finden gewesen waren —, wird mir 
weh, und ich kampfe gegen aufkommende Tranen. Ich komme mir vor wie bei einer Stabitbergabe 
beim Staffellauf: Wir von der FIGU konnten lange mit seiner auf unser K6nnen und Wissen ausge- 
richteten Unterstiitzung die Ubergabe trainieren, doch ob wir uns gentigend vorbereitet haben, er- 
kennen wir erst, wenn der Stab tatsachlich tibergeben wird, denn auch wir haben oft im Leben die 
falschen Prioritaten gesetzt. 


Der letzte Prophet der Linie der wahrlichen Propheten, Billy, hat von seiner ersten Prophetenper- 
sonlichkeit, Nokodemion, die Bestimmung erhalten, die Lehre des Geistes, die Lehre der Wahrheit, 
die Lehre des Lebens in Form des <Kelch der Wahrheit» selbst schriftlich der Nachwelt zu hinter- 
lassen. (Keiner der vorhergehenden grossen Prophetenpersénlichkeiten derselben Reinkarnations- 
linie, sei es Henok, Elia, Jesaia, Jeremia, Jmmanuel oder Muhammad, haben — obwohl der Schrift 
kundig — irgendwelche eigene handschriftliche Lehreteile hinterlassen. Dieser Fakt und das Analpha- 
betentum der damaligen Menschen waren sicher mit ein Grund, weshalb die gesamte Lehre der 
Propheten total verfalscht werden konnte.) 


Im <Kelch der Wahrheit» heisst es dazu (Abschnitt 20, Satz 42): 

«Leider wurde die Lehre jedoch einerseits von Schriftkundigen nach eigenem Er- 
messen verfalscht, nachdem sie durch die Propheten beauftragt waren, die Lehre 
schriftlich zur Uberlieferung in die Zukunft festzuhalten, und andererseits wurde sie 
von jenen als Werk des Bosen verleumdet, welche sich gegen die <Lehre der Prophe- 
tem stellten, wie sie auch die Propheten verfolgten und sie des Lebens bedrohten 
und ihre Zeichen resp. Beweise, die sie taten, als Zauberei verschrien; darum ist das 
Gros eurer irdischen Menschheit von der vorhandenen und erleuchtenden Wahrheit 
ausgeschlossen.» 


Mit dem «Kelch der Wahrheit» geht die Ara der grossen Propheten auf der Erde leider zu Ende. Billy 
tibergibt uns sein umfassendes und von keinem andern je erreichtes oder jemals zu erreichendes 
Werk. Alles, was er geschrieben hat, tiberdauert mit unserer Hilfe die Zeit und legt den Grundstein 
dafiir, dass dereinst Frieden, wahre Liebe, Freiheit und Harmonie die irdische Menschheit erfreuen 
wird. Unsere geschundene und gequialte Erde wird erneut fruchtbares und bliihendes Leben tragen, 
denn die zukiimnftigen Erdenmenschen werden die Lehre der Propheten befolgen, dadurch ihren be- 
reicherten Block Vernunft-Verstand einsetzen und sowohl die sinnlosen (Religions-)Kriege beenden 
wie auch die Bevolkerungszahl durch eine geeignete Geburtenkontrolle im Zaume halten. 
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Im <Kelch der Wahrheit heisst es dazu (Abschnitt 2, Satz 354): 

«Wohlan, wer aus dem Fluss der Unwahrheit trinkt, der ist sich der Liige vertiefend 
(hérig), doch wer aus der Quelle der Wahrheit trinkt, gelobt sich, in Rechtschaffen- 
heit (Gewissenhaftigkeit) und Gerechtigkeit sein Dasein zu fithren; und die Recht- 
schaffenen (Gewissenhaften) und Gerechten (Verantwortungsvollen) und alle jene, 
welche Wissende der Wahrheit sind, haben grosse Kraft gegen alle Anfechtungen der 
Unwissenden und Ungerechten (Verantwortungslosen), weil sie gewiss wissen, dass 
sie durch die Wahrheit ein frohes und gutes Leben ftihren werden; und also werden 
die in der Wahrheit Wissenden als kleiner Haufen iiber alle grossen Haufen der 
Ungerechten (Verantwortungslosen) und Unwissenden im friedlichen Kampf um 
die wahrliche Wahrheit siegen, denn das Gedeihen der Wahrheit ist mit den Stand- 
haften.» 


Im Marz 2008 steht eine kleine Anzahl Gewissenhafter und Verantwortungsvoller einer Ubermacht 
von etwa 7,5 Milliarden Unwissenden und Verantwortungslosen gegentiber. Aber die Gewissenhaften 
und Verantwortungsvollen werden es schaffen. Wir von der FIGU und unsere Freunde werden auch 
in Sturmzeiten zusammenhalten und Billys grosses Werk unbeirrt weiterfiihren. Mehr und mehr 
Menschen werden zu uns stossen und uns und unseren Nachfolgepersonlichkeiten helfen, die grosse 
Aufgabe — namlich Frieden, wahre Liebe, Freiheit und Harmonie auf unserer Erde zu schaffen — mit 
Mut und Verve fortzusetzen und zu einem gerechten Erfolg zu fithren. Und, da auch Billys Geistform 
und Bewusstseinsblock einem normalen Zyklus von Reinkarnation respektive Inkarnation eingeord- 
net sind, wird seine Nachfolgepersénlichkeit bestimmt eines Tages dazustossen. Selbst wenn seine 
Nachfolgepersonlichkeit ein einfacher Arbeiter und nicht mehr Prophet sein wird, werden die dann 
Lebenden hoffentlich realisieren, welch hohes wahrheitliches Wissen dieser Mann besitzt. Denn nicht 
Ansehen, Macht oder berufliche Funktion sind entscheidend, sondern unser Denken und Fiihlen und 
die Art und Weise unserer Lebensftihrung — und natiirlich die in den (externen) Speicherbaénken und 
im Gedachtnis unseres Unterbewusstseins gelagerten Impulse. Die Essenz, also der Hochstwert an 
Wissen, Erfahrung und Weisheit unserer Vorgingerpersonlichkeiten, wird im Jenseitsbereich beim 
Aufbau des neuen Bewusstseinsblocks durch den Gesamtbewusstseinblock ins Gedachtnis des Unter- 


bewusstseins tbertragen. Dort steht alles bereit, um vom neuen Menschen nach seiner physischen 
Geburt durch bewusstes Suchen und Forschen aktiviert zu werden. Erst durch das Auffangen der 
feinen Ahnungsimpulse aus dem Unterbewusstsein — sei es aus dem Vorgaingerfundus oder der akut- 
aktuellen Unterbewusstseinsschwingung der Menschen — und durch unser anschliessendes bewusstes 
Weiterarbeiten damit, entwickeln sich unsere involvierten Bewusstseinsformen und das Gedachtnis 
unseres Bewusstseins héher. 

Jeder einzelne Mensch muss sich selbst aufraffen und eine Motivation zum Lernen und Streben auf- 
bauen, um seine Bewusstseinsformen resp. Bewusstseinsebenen, dem Schépfungswillen folgend, Jota 
um Jota hoher zu evolutionieren. Der Mensch kann gar nicht anders, denn die Evolution — auch die 
bewusstseinsmissige! — entspricht einem schépferischen Gesetz. Alles im gesamten Universum be- 
steht aus der Bewegung von Impulsationen (es geht etwas rein, es entwickelt sich etwas); ohne Be- 
weeung wiirde nichts existieren. Bis die Geistform und der Bewusstseinsblock mit neuem Bewusst- 
sein und neuer Personlichkeit nicht mehr reinkarniert respektive inkarniert, vergehen Millionen 
Jahre, und wahrend dieser langen Zeit muss sich der Mensch tiber sieben grosse Evolutionsebenen 
mit vielen Unterstufen — die alle ihre spezifische Farbe abstrahlen — bewusstseinsmassig hocharbei- 
ten. Leider ist der Bewusstseinszustand bei vielen Erdenmenschen noch sehr unterentwickelt, was 
bedeutet, dass sie fast alle noch in Glauben, Verehrung, Anbetung, Irrung, Unvernunft, Unverstand, 
Falschheit, Liige, Vernichtung, Missgunst und Laster gefangen sind — was dem tiefsten Farbstrah- 
lenwert entspricht, naémlich Rosa. Nach und nach muss sich jeder von uns, in welcher Stufe er sich 
auch immer befindet, durch eigenes Suchen, Forschen, Ergrtinden, Erkennen, Kenntnis, Erkenntnis, 
Wissen und Erleben zur Weisheit hocharbeiten. Auf dem héchsten ftir uns Menschen erreichbaren 
Stand erstrahlen alle unsere Bewusstseinsformen in klarstem Blau, d.h., unsere Bewusstseinsformen 
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werden dann die Werte der Ebene von Wahrheit, Wissen, Weisheit, Kraft, Liebe, Ehrfurcht, Erful- 
lung, Schutz, Macht, Schopfungswille und Kreierung erreicht haben. Ein hehres Ziel. 

Natiirlich braucht der Mensch auch eine entsprechende berufliche Ausbildung und Allgemeinwissen, 
um im jeweiligen Leben fiir sich und seine Angehérigen sorgen zu kénnen, aber was einen Menschen 
zum wirklichen Menschen macht, das ist sein bewusstes Bemiithen um Erkenntnis der schopferischen 
Werte und deren Umsetzung im Alltag. Und genau dazu verhilft der <Kelch der Wahrheit und die 
ganze umfassende Lehre des Geistes, Lehre der Wahrheit, Lehre des Lebens. 


Selbst wenn Sie beim Lesen des <Kelch der Wahrheit» bis jetzt noch keine feinen Ahnungsimpulse aus 
dem Gedachtnis [hres Unterbewusstseins auffangen und also nicht von der Essenz der sch6pfungs- 
orientierten Gedankenarbeit Ihrer Vorgéngerpersonlichkeiten profitieren konnten — und sich in Ihrem 
Schlafenlappen und hinteren Stirnlappen woméglich von den Eltern vererbte Glaubensimpulse be- 
finden —, machen Sie es nicht wie jene, welche noch ihrem Unwissen, ihrem Glauben und ihrem Wahn 
frénten und frénen, sondern befolgen Sie die weisen Ermahnungen im <Kelch der Wahrheit, damit 
Sie und Ihre Nachkommen (Kinder) und auch Ihre Nachfolgepersénlichkeiten, und damit auch alle 
anderen Menschen, einem dauerhaften Frieden, wahrer Liebe, Freiheit und Harmonie auf unserer 
Erde immer naherkommen. Ist die kritische Masse der Standhaften namlich erreicht, verlieren die 
Unwissenden ihren verderblichen Einfluss. Nur wer die Wahrheit auf seiner Seite hat und danach 
handelt, ist gut beraten und erntet alles Friedliche und Schone. 


Im <Kelch der Wahrheit» heisst es dazu (Abschnitt 28, Satz 582): 

«Doch wahrlich, das Erschaffen der hohen Werte des Lebens und das Befolgen der 
schopferischen Gesetze und Gebote lohnt sich auch, denn der Lohn ist wahre Liebe, 
Freiheit, Harmonie und Frieden sowie Tugendhaftigkeit, Gewissenhaftigkeit, Recht- 
schaffenheit, Gerechtigkeit und Gerechtsein in wahrhaftiger Wtirde und Ehrfurcht. » 


Mariann Uehlinger 


Turbenthal, 27. Marz 2008 
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Namensnennung - Nicht-kommerziell - Keine-Bearbeitung 2.5 Schweiz 


Creative Commons Corporation ist keine Anwaltskanzlei und bietet keine rechtlichen Ausktinfte bzw. Dienstleistungen 
an. Die Verbreitung dieser Lizenz fUhrt nicht zu einem Mandatsverhaltnis des Empfangers mit Creative Commons. 
Creative Commons Ubernimmt keine Gewéahr fur die zur Verfugung gestellten Informationen und lehnt jegliche Haftung 
flr Schaden ab, die aus dem Gebrauch dieser Informationen erwachsen. Dieser Ausschluss von Gewéahrleistung 
und Haftung erstreckt sich auch auf die Personen, die an der Adaptierung des vorliegenden Lizenztexts ans schwel- 
zerische Recht mitgewirkt haben. 


Lizenz 


Der «Lizenzgeber, d.h. die Person, welche den Lizenzgegenstand unter dieser Lizenz zur Verftigung stellt, 
und 
«Sie», d.h. die Person, welche aus dieser Lizenz Nutzungsrechte ableitet, 


vereinbaren mit dieser Creative Commons Public Licence («CCPL» oder «Lizenz») die Nutzungsbedingungen fiir den 
Lizenzgegenstand, 


im Einzelnen: 


1. Definitionen 

a. «Lizenzgegenstan@ kann ein urheberrechtlich geschiitztes Werk sein oder eine durch verwandte Schutzrechte 
geschutzte Leistung; 

b. ein «Sammelwerlo im Sinne dieser Lizenz ist eine Zusammenstellung des Lizenzgegenstands mit Werken oder 
sonstigen Elementen. Beim Sammelwerk sind Auswahl und Zusammenstellung als solche selbstandig ur- 
heberrechtlich geschutzt. Ein Sammelwerk gilt nicht als Werk zweiter Hand gemass Ziff. 1 lit. c dieser Lizenz; 

c. ein «Werk zweiter Hand im Sinne dieser Lizenz ist eine geistige Schopfung mit individuellem Charakter, die 
unter Verwendung des Lizenzgegenstands so geschaffen wird, dass der Lizenzgegenstand in seinem individu- 
ellen Charakter erkennbar bleibt; 

d. «Urheber ist, wer das Werk geschaffen hat; 

e. ein Werly ist eine geistige Schopfung mit individuellem Charakter; 

ein «verwandtes Schutzrecht ist ein Recht an einer kulturellen Leistung, welche nicht als Werk geschutzt ist, 
wie etwa jene von ausUbenden Kunstlern, Herstellern von Ton- und Tonbildtragern oder Sendeunternehmen; 
g. «Lizenzelemente sind die folgenden Lizenzcharakteristika: 

«Namensnennung», «Weitergabe-unter-gleichen-Bedingungem, «Keine Bearbeitung, «Nicht-kommerziell. Sie 

werden vom Lizenzgeber ausgewahlt und in der Bezeichnung dieser Lizenz soweit anwendbar genannt. 


hh 


2. Schranken des Urheberrechts. Dieser Lizenzvertrag lasst samtliche Befugnisse unberuhrt, die sich aufgrund der 
Beschrankungen der ausschliesslichen Rechte des Rechtsinhabers durch das Urheberrechtsgesetz (Eigengebrauch, 
Erschopfungsgrundsatz etc.) oder durch andere Bestimmungen der anwendbaren Gesetzgebung ergeben. 


3. Lizenzierung. Unter den Bestimmungen dieser Lizenz raumt Ihnen der Lizenzgeber die Befugnis ein, den Lizenz- 
gegenstand weltweit, lizenzgebuhrenfrei, nicht exklusiv und zeitlich unbeschrankt (d.h. fur die Schutzdauer des 
Werks oder des verwandten Schutzrechts) wie folgt zu nutzen: 


a. den Lizenzgegenstand zu vervielfaltigen, inn in ein oder mehrere Sammelwerke aufzunehmen und ihn im Rahmen 
des Sammelwerks zu vervielfaltigen; 

b. den Lizenzgegenstand oder Vervielfaltigungen davon zu verbreiten, offentlich wiederzugeben, durch Radio, 
Fernsehen oder ahnliche Einrichtungen, auch Uber Leitungen, zu senden, weiterzusenden oder sonstwie wahr- 
nehmbar zu machen, wobei sich diese Befugnisse auch auf den in ein Sammelwerk aufgenommenen Lizenz- 
gegenstand erstrecken. 


Die vorstehend genannten Befugnisse kénnen fir alle Nutzungsarten sowie in jedem Medium und Format ausgeubt 
werden, ob diese bereits bekannt sind oder erst in Zukunft entwickelt werden. Diese Befugnisse umfassen auch das 
Recht zu Anderungen, die technisch notwendig sind, um die Befugnisse in anderen Medien und Formaten auszuuben. 


Diese Lizenz entbindet Sie nicht davon, allfallige nach dem anwendbaren Gesetz oder Nutzungstarif geschulde- 
ten Vergiitungen zu bezahlen. 
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4. Bedingungen. Die in Ziff. 3 eingeraumten Befugnisse unterliegen den folgenden Bedingungen: 


a. 


Die Austbung eines Rechts aus dieser Lizenz muss von einer Kopie dieser Lizenz begleitet sein. Sie k6nnen 
davon absehen, wenn Sie anstatt dessen die jedermann zugangliche Fundstelle dieser Lizenz bekannt geben 
(Uniform Resource Identifier, URI). Sie mUssen alle Hinweise auf diese Lizenz und auf ihre Klauseln betreffend 
Gewéahrleistungs- und Haftungsausschluss beibehalten. Sie durfen keine Vereinbarungen treffen, welche die 
Bedingungen dieser Lizenz veradndern oder die mit dieser Lizenz gewahrten Rechte flr einen Dritten einschran- 
ken. Sie durfen fur den Lizenzgegenstand keine Unterlizenz erteilen. Sie dlrfen den Lizenzgegenstand nicht mit 
technischen Schutzmassnahmen versehen, die den Gebrauch des Lizenzgegenstands oder den Zugang zu 
diesem in einer Weise kontrollieren, die mit den Bedingungen dieser Lizenz im Widerspruch stehen. 

Das Vorstehende gilt auch, falls der Lizenzgegenstand Bestandteil eines Sammelwerks oder einer Datenbank 
ist. Dies bedeutet allerdings nicht, dass das Sammelwerk oder die Datenbank als solche diesen Lizenzbestim- 
mungen unterstellt werden mussen. 

Wenn Sie den Lizenzgegenstand in ein Sammelwerk oder eine Datenbank aufnehmen, mussen Sie auf erste 
Anzeige des Urhebers oder jedes Lizenzgebers hin jeden Hinweis auf den Anzeigenden soweit machbar und 
gewunscht aus dem Sammelwerk bzw. der Datenbank entfernen; soweit Hinweise gestitzt auf eine solche 
Anzeige zu entfernen sind, entfallen die Pflichten gemass Ziff. 4 lit. c. 


Sie durfen die in Ziff. 3 genannten Befugnisse nicht zu kommerziellen Zwecken austiben. Nicht als kommer- 
zielle Nutzung gelten insbesondere der Austausch des Lizenzgegenstands gegen urheberrechtlich geschutzte 
Werke oder Leistungen (z.B. mittels File-Sharing), sowie der Bezug von Tantiemen, die von einer staatlich 
zugelassenen Verwertungsgesellschaft gestutzt auf gesetzliche Vergutungsregelungen eingezogen und an die 
Berechtigten vergUtet werden. 


Bei der Nutzung des Lizenzgegenstands, sei es isoliert oder als Teil eines Sammelwerks oder einer Datenbank, 
mussen Sie die bestehenden Copyright-Vermerke vollstandig beibehalten bzw. in einem Rahmen wiedergeben, 
der dem technischen Verfahren und dem Tragermedium der von Ihnen vorgenommenen Nutzung angemessen 
ist. Insbesondere mUssen Sie den Namen (oder das Pseudonym) des Urhebers sowie den Namen von Dritten 
nennen, die ein Lizenzgeber bzw. ein Urheber in den Copyright-Vermerk aufgenommen haben. Ist Ihnen der 
Titel des Lizenzgegenstands bekannt, mUssen Sie diesen angeben. Hat der Lizenzgeber eine Internetadresse 
angegeben (z.B. in Form des Uniform Resource Identifier, URI), welche Lizenzinformationen oder Copyright- 
Vermerke enthalt, mUssen Sie diese ebenfalls nennen, soweit dies mit angemessenem Aufwand durchflhrbar 
Ist. 

Diese Hinweise kénnen in jeder angemessenen Weise erfolgen. Bei Sammelwerken oder Datenbanken 
mussen solche Hinweise hinsichtlich Platzierung und Ausgestaltung mindestens ebenso auffallig und in ver- 
gleichbarer Weise ausgefuhrt werden, wie dies fur die anderen Rechtsinhaber erfolgte. 


Obwohl die in Ziff. 3 eingeraumten Befugnisse nach Massgabe dieser Lizenz ausgeUbt werden durfen, findet 
diese Erlaubnis ihre gesetzliche Grenze in den Personlichkeitsrechten der Urheber und ausUbenden Kunstler, 
deren berechtigte geistige und personliche Interessen bzw. deren Ansehen oder Ruf durch die Nutzung nicht 
beeintrachtigt werden durfen. 


5. Keine Gewahrleistung. Sofern vom Lizenzgeber nicht schriftlich anders anerkannt, Ubernimmt der Lizenzgeber 
keine Gewahrleistung fur die erteilten Befugnisse. 


6. Haftungsausschluss. Uber die in Ziff. 5 genannte Gewahrleistung hinaus haftet der Lizenzgeber nur fur Vorsatz 
und grobe Fahrlassigkeit. Jede andere Haftung ist ausgeschlossen, soweit gesetzlich zulassig. Fur seine Hilfsperso- 
nen haftet der Lizenzgeber in keinem Fall. Dieser Haftungsausschluss gilt auch dann, wenn Sie auf die Mdglichkeit 
einer Schadigung hingewiesen haben. 


7. Beendigung 


a. 


Diese Lizenz und die darunter eingeraumten Befugnisse fallen ohne weiteres und mit sofortiger Wirkung dahin, 
wenn Sie die Bedingungen dieser Lizenz verletzen. Die Ziffern 1, 2, 5, 6, 7 und 8 bleiben ungeachtet der Been- 
digung dieser Lizenz verbindlich. 


Die mit dieser Lizenz eingeraumten Befugnisse werden zeitlich uneingeschrankt eingeraumt (freilich hOchstens 
fur die Dauer, fur welche der Lizenzgegenstand nach dem anwendbaren Recht urheber- bzw. leistungsschutz- 
rechtlich geschutzt ist). Der Lizenzgeber behalt sich jedoch fur einen beliebigen Zeitpunkt das Recht vor, den 
Lizenzgegenstand unter einer anderen Lizenz weiterzugeben oder die Verbreitung des Lizenzgegenstands ganz 
zu beenden. Der Lizenzwechsel wird jedoch nicht die Wirkung eines Widerrufs dieser Lizenz haben (oder jeder 
anderen Lizenzierung, die auf der Grundlage dieser Lizenz erfolgt oder erfolgen muss), vielmehr wird die Lizenz 
so lange weiter bestehen, als sie nicht nach lit. a vorstehend beendigt wurde. 
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8. Verschiedenes 
a. Jedes Mal, wenn Sie den Lizenzgegenstand oder ein Sammelwerk gestiitzt auf Ziff. 3 dieser Lizenz nutzen, 
raumt der Lizenzgeber auch dem Empfanger eines allfalligen Vervielfaltigungsstlcks eine Lizenz am Lizenz- 
gegenstand selber ein, und zwar zu denselben Bedingungen wie die Ihnen eingeraumte Lizenz. 


b. Sollten sich einzelne Bestimmungen dieser Lizenz nach dem anwendbaren Recht als nicht durchsetzbar oder 
nichtig erweisen, so bleiben die Ubrigen Bestimmungen dieser Lizenz gUltig und durchsetzbar und an die Stelle 
der unwirksamen Bestimmung tritt eine Ersatzregelung, die dem mit der unwirksamen Bestimmung ange- 
strebten Zweck am nachsten kommt. 


c. Keine Bestimmung dieser Lizenz gilt als wegbedungen und keine Verletzung als genehmigt, bevor nicht die 
durch die Wegbedingung oder Genehmigung belastete Partei die Wegbedingung oder Genehmigung in Schrift- 
form und unterschriftlich bestatigt hat. 


d. Diese Lizenz enthalt alle mit Blick auf den Lizenzgegenstand zwischen den Parteien massgeblichen Bestim- 
mungen. Andere Vertrauenspositionen, Abreden oder Zusicherungen im Hinblick auf den Lizenzgegenstand 
bestehen nicht. Der Lizenzgeber ist durch keine zusatzliche Klausel gebunden, welche sich aus irgendwelchen 
Unterlagen von Ihnen ergibt. Diese Vereinbarung kann ohne vorherige Vereinbarung mit unterschriftlicher Be- 
statigung zwischen dem Lizenzgeber und Ihnen nicht abgeandert werden. 
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Creative Commons ist nicht Partei dieses Lizenzvertrags und macht keinerlei Zusicherungen mit Blick auf den 
Lizenzgegenstand. Creative Commons haftet nicht fur Ihnen entstandene Schadaden aus der Verwendung des 
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Creative Commons kann unter http://creativecommons.org kontaktiert werden. 
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Wer ist die im Islam erwahnte Person, 


die Mahdi/Mehdi genannt wird? 

Der Begriff «MAHDI ist ein Titel und bedeutet «Der Gefihrte/Geleitete>, ist aber in der arabischen Welt 
auch ein gewohnlicher Name. Der Titel wurde in vielen Aussprichen/Aussagen (Hadith) des Propheten 
Mohammed verwendet und bezieht sich auf eine messianische Gestalt innerhalb des Islams, die Frieden, 
Gerechtigkeit und Ehrlichkeit usw. bringen wird ... 

Wie bei vielen anderen Ideen und Theorien gibt es auch im Islam zwischen den verschiedenen Sekten Un- 
terschiede oder mindestens geringe Unterschiede. Die Mehrheit der Moslems, die Sunniten, einigen sich 
jedoch auf dem Niveau, dass es eine Person geben wird, die vor dem Ende der Tage auf der Erde er- 
scheinen wird, um eine positive Anderung zu bringen, obwohl diese Anderungen in den Ausspriichen/ 
Aussagen des Propheten hauptsdichlich mit den Gesichtspunkten des Islams verbunden sind. Die Schiiten 
haben eine andere Ansicht. Der grésste Prozentsatz der Schiiten, die auch als Imamiten oder Zwélfer- 
Schiiten bekannt sind, behauptet, dass Mohammed Al-Mahdi, auch bekannt als Muhammad ibn Hasan 
ibn Ali, geboren im Jahr 868 unserer Zeitrechnung, der zwélfte Imam war. Aber der Fokus dieses Artikels 
ist aus der Sicht der Sunniten auf diese Person gerichtet. 

Seitdem wir von unseren Plejaren-Freunden Informationen dariiber erhalten haben, dass der Islam schon 
vor dem Tod des Propheten Mohammed verfalscht wurde, sind viele Ausspriiche (Hadith) des Propheten 
ziemlich unzuverldssig. Selbst wissenschaftlich gesehen, gibt es nicht viele Méglichkeiten, auch nur einige 
der Hadith wahrheitsgemass zu bestdtigen. Wenn sie aber mit den von Billy gegebenen Informationen 
gelesen werden, scheint es, dass einige der Hadith ihre urspriingliche Form behalten haben kénnten und 
deshalb mit den Informationen der Plejaren und Billys Ubereinstimmen. 

Trotz der modernen Beliebtheit wird der Mahdi/Mehdi im Koran nicht erwahnt, weshalb in den meisten 
Artikeln und Biichern, die von dieser Person handeln oder in denen diese Person erwGhnt ist, nur der 
Hadith als Referenz erwahnt wird, was auch in diesem Artikel der Fall ist. Hier sind einige Beispiele: 


Zitat von Ahmad Ibn Hanbal: 

Der Prophet Mohammed sagte: «Allah wird kurz vor dem Tag des Urteils al-Mahdi von meiner Ab- 
stammung aus dem Versteck bringen; selbst wenn nur ein Tag im Leben der Welt bleiben sollte, und er 
wird auf dieser Erde Gerechtigkeit und Billigkeit ausbreiten und Tyrannei und Unterdriickung ausrotten 
wird.» 


Zitat von (Tirmidhi) Hadhrat Ali: 

Der Prophet Mohammed sagte: «Selbst wenn nur ein Tag flr die Qiyamah (Endtage) Ubrig bleiben 
sollte, wird Allah bestimmt einen Mann von meiner Abstammung senden, der diese Welt mit solcher 
Gerechtigkeit und Schénheit fullen wird, wie es am Anfang mit der Unterdrickung verbreitet wurde.» 
(Abu Dawood) 
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Zitat von (Tirmidhi) Hadhrat Abdullah Ibn Mas'ood: 

Der Prophet Mohammed sagte: «Diese Welt wird nicht enden, bis ein Mann (sich auf Mahdi beziehend) 
von meiner Nachkommenschaft kommt, der nicht tber die Araber herrscht, und sein Name derselbe 
wie mein Name sein wird.» 


Obwohl einige Menschen behauptet haben, dass es klare Zeichen seiner Ankunft gabe, wie in verschie- 
denen anderen Hadith erwahnt wird, hat eine nahere Uberpriifung jedoch gezeigt, dass die Vorhersagen 
nicht wirklich exakt sind, da viele Daten der Ereignisse nicht genau zusammenpassen oder die Prophetien 
so allgemein gehalten waren, dass leicht angenommen werden kénnte, dass etwas wie das Voraus- 
gesagte in Zukunft geschehen wiirde. Es ist deshalb nicht nétig, diese hier zu erwahnen. Zwischen den 
islamischen Gelehrten gibt es viele Debatten, ob diese Person wirklich existierte oder tatsdchlich jemals 
existieren wird, da der Hadith nicht authentisch ist und nicht den inspirierten Gottesworten des Propheten 
Mohammed entsprechen k6nnte. 


Wie das Christentum die Auferstehung von Jesus sieht der Islam den Mahdi/Mehdi auf dhnliche Weise, 
jedoch nicht als eine Wiederauferstehung des Propheten Mohammed, sondern als eine messianische Ge- 
stalt, die die Menschen dem Licht des Islams usw. usf. zuriickbringen wird. In der Vergangenheit gab es 
einige Menschen, die behaupteten, der Mahdi/Mehdi zu sein, wie es auch bei Christen ist, bei denen 
viele Leute behaupten, Jesus zu sein. 


Und jetzt ein kurzer Hinweis auf die frihen Reisen Billys: 1967 reiste Billy mit seiner jetzigen Ex-Frau, 
Kalliope, in den Fernen Osten, ndmlich nach Karachi in West Pakistan. Wahrend ihrem Aufenthalt in 
West-Pakistan wurden sie in den Lehren des Islam unterrichtet. Billys Grund, den Islam zu studieren, lag 
in seiner Aufgabe, die Weltreligionen kennenzulernen und sie griindlich zu erlernen. Wenn jemand zum 
Islam ibertritt, wird ihm/ihr gewdhnlich ein arabischer Name gegeben, wenn sie nicht bereits einen sol- 
chen haben. So erhielt Billy den moslemischen Namen Mohammed Abdullah und Kalliope (seine Ex-Frau) 
den Namen Ayesha Abdullah. 


In den urspriinglichen Lehren Jmmanuels im Talmud Jmmanuel wird der Neuzeit-Prophet erwahnt. Er- 
wahnte Prophet Mohammed diesen Neuzeit-Propheten auch in seinen Lehren? Wie im Christentum, nach 
vielen Jahrhunderten von Falschungen, ist es auch im Islam schwer, sicher zu wissen, ob der Prophet 
Mohammed wirklich vom Neuzeit-Propheten sprach oder ob seine Aussagen gefdlscht wurden, weil das 
Erwahnen eines Neuzeit-Propheten einen Widerspruch zum weithin bekannten islamischen Unterricht 
schaffen wiirde, der Mohammed als letzten Propheten betrachtet. Trotzdem ist der Name des Propheten 
des Islams als Mohammed Abdullah bekannt, und der Mahdi/Mehdi wird, wie in einem obengenannten 
Hadith erwahnt, den gleichen Namen tragen, also: Mohammed Abdullah. 


Kann es wirklich so sein? Welchen Grund gibt es, dass Billy jene zwei Namen aus Tausenden arabischer 
Namen gegeben wurden? Einerseits konnen wir uns als Grund vorstellen, dass dieses Geschehen vor langer 
Zeit in Bewegung gesetzt worden sein kénnte und dass es das Ergebnis einer Bestimmung aus ferner Ver- 
gangenheit ist, wodurch der Neuzeit-Prophet auch diesen Namen tragt, weil er in den Schriften des Islams 
nicht lange tberlebt hatte, hatte er nicht einen arabischen Namen getragen. Andererseits kann man auch 
behaupten, dass das Ganze nur eine Liige sei und dass Billy sich diesen Namen selbst gegeben habe, 
weil er wusste, was er verursachen konnte. Weil die Person, die ihm diesen Namen gab, nicht interviewt 
wurde und weil niemand behauptet, ihm diesen Namen gegeben zu haben, kann es nicht sicher nach- 
geprift werden (als Beweis der Richtigkeit von Billys Angaben siehe entsprechendes Zertifikat vom 26. 
Juni 1967/Karachi, Pakistan, als Photoabdruck). 


Was getan werden kann, ist zu versuchen, die Stellung Billys und seine Griinde zu hinterfragen, die ihn 
veranlasst haben kénnten, eine solche Liige zu fabrizieren. Billy hat niemals Uber irgend etwas absicht- 
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lich gelogen. Er kénnte, wenn er falsch informiert war, in der Vergangenheit falsche Dinge erzahlt haben, 
was aber nicht absichtliche Liigen waren. In all den Jahren konnte niemand beweisen, noch ist es irgend- 
wo dokumentiert, dass Billy absichtlich gelogen hatte, um zu tauschen oder um jemanden zu betriigen. 
Ein sehr wichtiger Punkt ist auch, dass er nie behauptete, ein Prophet zu sein. Menschen um Billy herum 
haben ihn aber als weisen Lehrer erkannt, der sein ganzes Leben dem Unterrichten von uns Menschen ge- 
widmet hat und nie irgend etwas dafiir verlangte. Er zeigte auch nie irgendwelche Zeichen eines Wunsches, 
sich uber irgend jemanden zu erheben. Nach meiner persdnlichen Erfahrung ist er eine der bescheidensten 
und freundlichsten Personen, die ich je getroffen habe. 


Nehmen Sie bitte zur Kenntnis, dass die in diesem Artikel vertretenen Ansichten weder die von Billy noch 
jene der FIGU sind. Ich Ubernehme die volle Verantwortung fir alle Informationen in diesem Artikel und 
hoffe, dass es aus anderen Perspektiven mehr zum Fall geben wird. Als Endnotiz méchte ich anfihren, dass 
dies mein erster Artikel ist, weshalb ich mich gerne dafiir bedanken méchte, dass die Schépfung und die 
Plejaren-Freunde unserer Entwicklung durch Billy helfen. Bei Billy bedanke ich mich dati, dass er uns nie 
aufgegeben hat. Da ich schon als kleiner Junge iber den Mahdi/Mehdi erfuhr, konnte ich damals nur 
trdumen, dass ich diese Person jemals treffen und héren kénnte, was sie zu sagen hat. Ich wusste damals 
schon, dass es etwas Falsches gab und brauchte einige Erlauterungen. Ungeféhr zwei Jahre, nachdem 
ich von Billy erfahren hatte, las ich sein Buch <Einfihrung in die Meditation» und fand heraus, dass ihm 
der Name Sheik Mohammed Abdullah gegeben worden war. Meine Augen fillten sich mit Tranen, als ich 
SR = —— ~ — — wusste, dass ich ihn tatsachlich in 
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und die Freiheit der ganzen Erde 

und dem Rest des Weltalls offen- 
baren werden. 

Salome, 

H. al-Bakr, Irak 


PS: Der Autor spricht Deutsch, 
Englisch und Arabisch. 


Original-Zertifikat der Ernennung 
Eduard Albert Meiers zu Moham- 
med Abdullah von 1967; unten die 


tiirkische Ubersetzung des Zertifikats. 
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Who is the person named 
the Mahdi/Mehdi mentioned in Islam? 


The term «MAHDI is a title meaning <The Guided/Directed one», but is also a common name in the Arabic 
world. This title has been used in many of Prophet Mohammed's sayings (Hadith) referring to a messia- 
nic figure within Islam who will bring peace, justice and honesty etc. ... 

Like many ideas and theories in Islam there are usually differences or at least slight differences that exist 
between the various sects. However, the majority of Muslims, the Sunni, agree on the level that that there 
is a person who will be appearing on Earth before the End of Days to bring a positive change. Although 
in the sayings of the prophet, these changes are mostly related to positive changes in the Islam’s points of 
view. On the other hand the Shi’a have a different view. If we take the highest percentage of Shi’a which 
are known as Imamites or the Twelvers, they claim that this person was Mohammed Al-Mahdi (also known 
as Muhammad ibn Hasan ibn Ali) born in 868, and was the twelfth Imam. But the focus of this article will 
be on the Sunni’s view of this person. 

Since we have been given information from our Plejaren friends that Islam was falsified even before the 
death of the Prophet Mohammed, a lot of the prophet’s sayings (Hadith) are rather unreliable. Even if 
scientifically viewed, there are not many ways to truly authenticate any of the Hadith, but if they are read 
taking into consideration the information given to us by Billy, it seems that a few Hadith may have re- 
tained their original form, and therefore correspond to information given to us by the Plejarens or Billy. 
Despite modern popularity, the Mahdi/Mehdi is not mentioned in the Qu'ran. Therefore in most articles 
and books where this person is mentioned or dealth with, only the Hadith are mentioned as a reference, 
which is also the case with this article. Here are a few examples ... 


Ahmad Ibn Hanbal is quoted as saying: The Prophet Mohammed said «Allah will bring out from 
concealment al-Mahdi from my lineage and just before the Day of Judgment; even if only one day were 
to remain in the life of the world, and he will spread on this earth justice and equity and will eradicate 
tyranny and oppression.» 


(Tirmidhi) Hadhrat Ali is quoted as saying: The Prophet Mohammed said «Even if only a day remains 
for Qiyamah (means, the End of Days) to come, yet Allah will surely send a man from my lineage who will 
fill this world with such justice and fairness, just as it initially was filled with oppression.» (Abu Dawood) 


(Tirmidhi) Hadhrat Abdullah bin Mas'ood is quoted as saying: The Prophet Mohammed said, «This 
world will not come to an end until one man (referring to Mahdi) from my progeny does not rule over 
the Arabs, and his name will be the same as my name.» 


Although some people have claimed that there are clear signs of his coming mentioned in various other 
Hadith, a closer examination of the prophecies/predictions shows that they are not really accurate, since 
a lot of the dates do not exactly correspond to the occurrences of the events, or the prophecies/predic- 
tions were so general that it could have been an easy guess that something like that would happen in the 
future. Therefore it is not worthwhile including them in this article. Among the Islamic scholars there is 
much debate as to whether this person does exist or will actually ever exist, since the Hadith might not be 
authentic, and might not correspond to the inspired divine words of the Prophet Muhammed. 

As with Christianity and the resurrection of Jesus, Islam sees the Mahdi/Mehdi in a similar way, not as 
the resurrection of the Prophet Mohammed, but as a messianic figure that will bring the people back to 
the light of Islam and so on and so forth. There have been a few people in the past who have claimed to 
be the Mahdi/Mehdi, as is the case with Christians where a lot of people claimed to be Jesus. 


And now a short reminder of the early travels of Billy: In 1967 Billy and his now ex-wife, Kalliope con- 
tinued their travels towards the Far East, namely to Karachi, West Pakistan. During their stay they were 
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both taught about Islam. Billy's reason to study Islam was because of his task to get to know the world 
religions and to learn them thoroughly. When somebody converts to Islam, he/she is usually given an 
Arabic name(s) if he/she doesn’t already have one, and so Billy was given the Muslim name Mohammed 
Abdullah and Kalliope (his ex-wife) the name Ayesha Abdullah. 


As we have seen in the original teachings of Jmmanuel in the TJ, the prophet of the new time is mentio- 
ned. Did the Prophet Mohammed also mention this the prophet of the new time in his teachings? Like 
Christianity after many years of falsifications it is hard to know for sure if the Prophet Mohammed did 
speak of the prophet of the new time or if it was falsified, because mentioning the prophet of the new time 
would create a paradox to the well known Islamic teaching where the Prophet Mohammed is considered 
to be the final prophet. Nevertheless the name of the prophet of Islam is known as Mohammed Abdullah, 
and therefore the Mahdi/Mehdi, as Stated in one of the above Hadith, would have the same name, i.e. 
Mohammed Abdullah. 


Can it really be so? What are the chances that Billy was given the combination of those two names out of 
thousands of Arabic names? On one hand we can imagine that the reason is that such a thing could have 
been set in motion a long time ago, and is a result of a direction taken in the distant past whereby the 
prophet of the new time would carry this name as well, because in most cases this person would not have 
survived in Islam’s writings for so long if the name was not an Arabic one. On the other hand one can 
also claim that it was all a lie and that Billy gave himself this name knowing what it might cause. As the 
person that gave him this name has not been interviewed and nobody has claimed to have given him this 
name, it cannot be verified for sure (as proof of the genuineness of Billy’s statements, see the photocopy 
of the corresponding certificate of June 26, 1967/Karachi, West Pakistan, which is included in the German 
version of this article). 

What can be done, is to try to analyze Billy’s position and what could have prompted him to fabricate 
such a lie. Billy has never intentionally lied about anything; he might have told incorrect things in the past 
but that was a result of being misinformed and was therefore not an intentional lie; but after all these years 
no one has proved nor has it been documented anywhere that he had deliberately lied to deceive or cheat 
someone. And a very important point is that he has never claimed to be a prophet, but people around 
Billy have recognized him as a wise teacher, dedicating his whole life to teaching us human beings, and 
never asking for anything in return. He has never shown any signs of wanting to promote himself over 
anyone, and from my personal experience he is one of the humblest and kindest persons | have ever met. 


Please note that the views expressed in this article are neither of Billy nor that of FIGU. | take full responsi- 
bility for all the information written down in this article, and hope that it might give more light towards the 
case from a different perspective. And as a final note, since this is my first article, | would like to thank the 
Creation and the Plejarens for helping our development through Billy, and thank you «Billy» for not giving 
up on us. Since | was very young when | first heard about the Mahdi/Mehdi, | could only dream about 
the day when | could meet this person and hear what he has to say, because | knew already then that 
there was something wrong which needed some clarifications. About two years after finding out about 
Billy, | found out while reading the book <Einfilhrung in die Meditation> that he had been given the name 
Mohammed Abdullah. My eyes filled with tears when | realised that | had actually found him in this life- 
time. And since then, | have learned a lot from this wise person, and | hope | will be able to reflect the 
wisdom | have learned from him to the people that seek it, in the hope that one day his wisdom will bring 
true peace and freedom to the whole earth and the rest of the universe. 
Salome, 
H. al-Bakr, Irak 
PS: The autor speaks German, English and Arabic. 
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Bevolkerungswachstum und Wirtschaftswachstum 


aus der Sicht eines Biologen 

von Hennig Stieve, Deutschland 

Wir haben nicht zu wenige Kinder, sondern wir sind zu viele Menschen! 

In der Natur haben Lebewesen normalerweise mehr Nachkommen als tiberleben kénnen. Trotz der natiir- 
lichen Uberproduktion nehmen die Individuenzahlen der meisten Arten nicht laufend zu, weil viele Indi- 
viduen durch Feinde, Krankheiten, Stress und andere Ursachen frihzeitig sterben. Uberproduktion an 
Nachkommen ist ein wesentliches, aber teures Erfolgsrezept in der Evolution. Da die Nachkommen unter- 
einander erblich verschieden sind, werden dabei viele zufallig verschiedene Méglichkeiten ausprobiert, 
um in der Umwelt zurechtzukommen. Da es Feinde und Konkurrenten und nicht geniigend Lebensraum und 
Ressourcen fir alle Nachkommen gibt, kénnen nicht alle iberleben. Viele von ihnen sterben (bevorzugt 
solche, die fiir die gerade herrschende Situation weniger geeignet sind) ohne sich fortzupflanzen (Selek- 
tion). Daher wachsen in der Natur Populationen nicht beliebig; die Populations-Dichte ist beschrankt. Die 
Wege, auf denen die Bevélkerungszunahme reguliert wird, sind bei verschiedenen Tier- und Pflanzen- 
arten recht verschieden. Zwei Extreme: 

Ungebremstes Bevélkerungswachstum fuhrt in eine Katastrophe. Viele Arten leben nach einer Katastro- 
phenstrategie: Blattlause, Wanderheuschrecken, Lemminge und Pionierpflanzen (z.B. Ackerunkrauter) 
vermehren sich explosionsartig, wenn die Bedingungen ginstig sind; spdter sterben die meisten von ihnen 
in Massensterben. Nahrungs- und Platzmangel, Infektionskrankheiten, Stress und Zunahme der Feinde 
sind haufige Ursachen. Anschliessend kann das Wachstum wieder von wenigen Individuen von neuem 
ausgehen. Bei manchen Arten mit langlebigen Individuen sterben die allermeisten Nachkommen in den 
frilhesten Stadien. Eichen und Buchen produzieren eine riesige Zahl an Nachkommen, von denen die meisten 
als Sdmlinge aus Lichtmangel zugrunde gehen. Nur ein winziger Bruchteil von ihnen wachst zu stattlichen 
Baumen heran. Andere Arten, z.B. viele langlebige gréssere Sdugetiere (Elefanten, Hirsche und Menschen- 
affen), haben eine geringere Uberproduktion an Nachkommen, doch auch ihre Populationsdichte wird 
durch Selektion begrenzt, wobei es nicht zu katastrophalen Massensterben kommen muss. 

Einige Tierarten haben im Laufe der Evolution gelernt, ihre Vermehrung bei Bedarf selbst zu begrenzen. 
So gibt es Mausearten, bei denen bei hoher Populationsdichte unter anderem durch Stress die Ei- und 
Samenreifung (selbst bei noch ausreichender Erndhrung) eingeschrankt wird, schliesslich sogar aufhért, 
und Embryonen absterben. Manche Arten pflanzen sich unter schlechten Bedingungen weniger oder nicht 
fort (Beispiele: Mausebussard und Eulen bei Mauseknappheit). Ein besonderer Regulationsmechanismus 
ist z.B. von Krallenaffchen bekannt: Sie leben im tropischen Regenwald in Familienverbanden, in denen 
nur ein Weibchen Junge bekommt. Dieses <Alpha-Weibchen> sondert einen Duftstoff (ein Pheromon) ab, 
der bei den anderen Weibchen die Eireifung verhindert. 

Arten kénnen neve Lebensrdume erschliessen, wodurch mehr Nachkommen tberleben kénnen. So hat 
der Mensch die ganze Erde besiedelt, auch indem er die Umwelt gewaltig verdindert hat. Die Umwelt- 
bedingungen in der Nahe der Menschen sind auch fir viele andere Arten attraktiv. Solche <Kulturfolger> 
kénnen sich mit dem Menschen tber die ganze Erde ausbreiten. Beispiele sind unter anderen Hausmaus, 
Haussperling, Wanderratte und Stadttaube. Manche von ihnen kénnen sich in Menschenndhe, wo sie kaum 
Feinde haben, so stark vermehren, dass sie zur Plage werden kénnen und Menschen ihre Vermehrung 
einschranken. Hirsche und Rehe, die bei uns kaum noch Feinde haben, widen sich noch mehr vermehren, 
wenn nicht viele von ihnen durch Jager getétet wiirden. 

Die Menschen vermehren sich gewaltig; und sie haben heute ausser Krankheiten kaum noch artfremde 
Bedrohungen. Als Kulturschaffende und Kulturfolger erobern und beanspruchen sie immer mehr Raum 
der Erde, wobei dieser Raum fiir viele andere Arten verlorengeht. Die Menschheit ist dabei, die Lebens- 
grundlage fir viele Tier- und Pflanzenarten und damit auch fir kommende Menschengenerationen zu zer- 
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stéren, zu verbrauchen. Seit vielen Jahrzehnten ist das Wachstum der Menschheit exponentiell. Wenn das 
so weiter geht, fihrt es zwangslaufig in Katastrophen. Viele Probleme werden durch Uberbevélkerung 
verursacht. Krankheiten und Stress, Nahrungsmangel, Konkurrenz und schliesslich Kriege um Ressourcen 
und Raum sind drohende Gefahren von zu hohen Populationsdichten. 

Uberbevélkerung gibt es auch in Deutschland — nicht nur in Landern wie Indien, China und Brasilien. Seit 
es Menschen gibt, haben in Deutschland noch nie so viele Menschen gelebt wie heute. Eigentlich sollten 
Menschen mit Vernunft in der Lage sein, ihre Populationsdichte auf ein ertragliches Mass zu regulieren. 
Dies geschieht aber bisher leider nicht geniigend. Fortpflanzungstrieb, Tradition und religidse Uber- 
zeugungen sind zu stark. Auch mangelndes Wissen und politischer Opportunismus verhindern wirksame 
Geburtenbeschrankung. In vielen westlichen Landern hat die Geburtenrate mit steigendem Wohlstand und 
der Erhohung der Lebenserwartung abgenommen. Dies ist méglicherweise eine vielleicht unbewusste 
Reaktion auf die Uberbevélkerung. Die Abnahme der Geburten kénnte darauf hinwirken, dass sich die 
Bevélkerungsdichte auf ein niedrigeres Mass einpendelt. Eine solche regulierende Reaktion greift aller- 
dings in vielen vor allem wirtschaftlich schwachen Landern noch nicht. 

Seit einigen Jahren ist es auch vielen Politikern aufgefallen, dass in Deutschland und anderen westlichen 
Landern der Anteil der Alteren erheblich zugenommen hat. Das gesellschaftliche Fiirsorgemodell, nach 
dem die nachwachsenden Jungen die Alten mitversorgen, ist fiir die menschliche Gesellschaft bei nicht zu 
hohen Populationsdichten naheliegend. Bei einem grossen Ubergewicht an Alteren passt dies aber nicht 
mehr. Und da fallt vielen nichts anderes ein, als zu fordern, es missten bei uns mehr Kinder geboren 
werden. Aber das wiirde weitere Uberbevélkerung bedeuten. Es sind stattdessen neue Losungswege ge- 
fragt. Wir missen nach intelligenten anderen Lésungen als den gewohnten suchen. Arbeit muss anders 
verteilt werden. Wenn es weniger junge Menschen gibt, um die vielen Alten zu versorgen, sollten arbeits- 
fahige Alte mithelfen, fiir andere Alte zu sorgen. 

Oft wird hier noch eine Wartehaltung verteidigt: «Wir miissen erst dann etwas gegen die Uberbevélkerung 
unternehmen, wenn dies auch viele andere Lander tun.» Aber auch die viel gréssere Uberbevélkerung in 
armeren Landern ist kein Grund, jetzt in Deutschland noch nichts zu unternehmen. Ware es nicht besser, 
einen vorbildlichen Weg zu suchen, bei dem wir mit kleineren Nachwuchszahlen eine ausgewogene ge- 
sellschaftliche Fiirsorge zustande bringen? 


Permanentes Wirtschaftswachstum auf Kosten anderer? 

Es scheint so, als sei es heute ein von fast allen Wirtschaftlern, Politikern und Medien kritiklos akzeptiertes 
Credo, dass wir ein jahrliches Wirtschaftswachstum von einigen Prozent brauchen. Ein stetiges Wachstum 
um beispielsweise 2% bedeutet aber ein exponentielles Wachstum — ins Grenzenlose; das sollten wir trotz 
unseres Pisa-Defizits einsehen kénnen. (Viele Politiker wissen vielleicht nicht, was exponentielles Wachs- 
tum bedeutet, aber Frau Merkel, als Physikerin, sollte es wissen.) Wachstum — und schon gar exponenti- 
elles -— darf es auf der begrenzten Erde heute nur in voribergehenden Entwicklungsphasen geben, wenn 
es nicht in Katastrophen fishren soll. Fortlaufendes Wirtschaftswachstum kann bei uns im wesentlichen nur 
auf Kosten anderer (schwacherer Lander und zukiinftiger Generationen) erfolgen. 

Die Weltwirtschaft scheint nach naturgegebenen Gesetzen zu verlaufen. Bisweilen fihrt sie zu Fehlent- 
wicklungen: So wird unter anderem Milch und Schlachtvieh in ganz Europa tber weite Strecken hin- und 
her gekarrt, weil es <6konomischer? ist, als sie dort zu verarbeiten, wo sie erzeugt oder gebraucht werden. 
(Das hat auch ein bisschen von <Herren-Moral»: Die Armen kénnen die Drecksarbeit leisten.) In Bielefeld 
und Halle werden Steine fiir Strassenpflaster aus China geholt, weil das so billig ist. Es scheint auch <6ko- 
nomischer>, defekte wertvolle Produkte wegzuwerfen, als sie zu reparieren. Fir all das gibt es im Rahmen 
einer kurzfristigen Wirtschaftslogik plausible Griinde. Weil Energie bei uns verhaltnismassig billig ist und 
Arbeit teuer, scheint es <6konomisch», unsere Ressourcen riicksichtsarm zu verbrauchen. Nach unserem 
fast einhellig akklamierten Wirtschaftssystem sollten wir sogar ein schlechtes Gewissen haben, wenn wir 
nicht mehr einkaufen, als wir brauchen. 
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Unser gegenwartiges Wirtschaftssystem lauft langfristig in eine fur die gréssere Zahl der Menschen un- 
giinstige Richtung. Wir sind dabei, durch unsere Wirtschaftspolitik unseren Kindeskindern die Lebens- 
bedingungen zu verderben, aber kaum jemand ist ernsthaft daran interessiert, wie es unseren Urenkeln 
gehen wird. Viele Politiker und Wirtschaftler haben nicht die Einsicht oder den Mut zuzugeben, dass 
«Weitermachen mit immer mehr Wachstum» ein falscher Weg ist; andere meinen vielleicht, dass wir 
wenigstens noch ein paar Jahre so weitermachen kénnen. Es fehlt an Entschlossenheit, zielstrebig zu ver- 
suchen, bessere, auch zundchst unpopuldre Wege zu gehen und es nicht spdteren Generationen zu tber- 
lassen, mit dem Schaden, der heute angerichtet wird, zurechtzukommen. Vieles, was zu tun nétig ist, ist 
heute unpopular und deshalb politisch kaum durchsetzbar. Aber sollten nicht die Medien eine Plattform 
bieten, auf der wir nach besseren Lésungen suchen? Sie kénnten mehr dabei helfen, gute Wege zu be- 
reiten, indem sie verschiedene Wirtschaftsmodelle kritisch diskutieren anstatt immer wieder nachzubeten: 
«Wir brauchen Wachstum, Wachstum, Wachstum!» 

Wir missen endlich lernen, mit dem Vorhandenen auszukommen — ohne standiges Wirtschaftswachstum. 
Das sollte méglich sein. Die Biologie macht es uns vor: Organismen sind in mancher Hinsicht Modelle fiir 
Wirtschaftssysteme. Und der Mensch wachst nach seinem 20. Lebensjahr nicht mehr nennenswert; trotz- 
dem kann er danach ohne Wachstum ein langes gesundes Leben fiihren. Da wirkt unser Geschrei nach 
Wachstum ein wenig pubertar: «Ich bin jetzt 18 Jahre alt und wachse kaum noch!» Da wir zur Zeit so auf 
Wachstum fixiert sind, nehmen wir Uberhaupt nicht wahr, wie gut es uns in Deutschland geht — im Ver- 
gleich zu den meisten Menschen auf der Welt. 


Herr Stieve hat dem FIGU-Mitglied Achim Wolf am 26.6.07 die Erlaubnis erteilt, den Artikel dem WZ- 
Verlag zur Veréffentlichung zur Verfiigung zu stellen. Prof. Dr. Hennig Stieve ist Biologe am Institut fur 
Biologie Il, Lehrstuhl fur Zoologie/ Tierphysiologie an der RWTH Aachen gie/ 

(http://www. bio2. rwth-aachen.de/users/stieve/html/hennig.htm 

E-Mail: STIEVE@RWTH-AACHEN. DE). 


Hennig Stieve (2006): Bevélkerungswachstum und Wirtschaftswachstum aus der Sicht eines Biologen, 
Naturwissenschaffliche Rundschau 59(3), 80-83 


Am selben Tag hat Herr Dr. Klaus Rehfeld von der Redaktion <Naturwissenschaftliche Rundschau», Birken- 
waldstrasse 44, 70191 Stuttgart (http://www.naturwissenschaftliche-rundschau.de) die gleichlautende 
Erlaubnis erteilt. Der Artikel ist im Februar 2006 in der Zeitschrift «Naturwissenschaftliche Rundschau>, 
59. Jahrgang, Seite 80-83 erschienen. 


Herr Dr. Rehfeld hat gleichzeitig nachgefragt, ob bei einer Verdffentlichung in einem FIGU-Bulletin der 
WZ-Verlag damit einverstanden ware, dass die <Naturwissenschattliche Rundschau» den Artikeltext auf 
ihre Homepage setzt. Im Gegenzug wiirde er darum bitten, dass der WZ-Verlag einen Link dorthin setzt, 
also z.B. in einem Bulletin. Bei einem Abdruck des Artikels méchte er um die genave Quellenangabe und 
um Zusendung eines Belegheltes bitten (E-Mail: krehfeld@wissenschaftliche-verlagsgesellschatt.de). 


Dem Ersuchen von Herrn Dr. Rehfeld wird natiirlich entsprochen. 
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In Erinnerung an Premier Tony Blair 
Aus <DIE ZEIT», vom 14.06.2007, Nr. 25 


Die Lige als hohere Wahrheit 


Eine Erinnerung an die tberwaltigende Schauspielkunst des Tony Blair. 

Von Raymond Geuss 

Tony Blair schuf sich eine moralische Phantasielandschaft, die er mit der Wirklichkeit verwechselte. 

Im 6ffentlichen Leben wird haufig und auf vielféltige Weise gelogen. Finanzminister, die im Privatumgang 
vollkommen ehrlich sind, miissen sich gelegentlich gegen die Wahrheit versiindigen, um notwendige 
wahrungspolitische Massnahmen durchzufihren, und Diplomaten sind gehalten, die Politik ihrer Regierung 
ins rechte Licht zu stellen, auch wenn sie wissen, dass sich gewisse lichtscheue Subtilitaten dieser Politik 
keiner allgemeinen Zustimmung erfreuen wiirden und daher besser unerwahnt blieben. Es gibt kleine 
verschamte Liigner, wie die meisten Opfer der besonders in Grossbritannien beliebten Sexskandale, und 
grosse, unverschamte Liigner, die genau wissen, was sie tun. Tony Blair gilt als einer der erfolgreichsten 
Labour-Politiker der letzten fiinfzig Jahre und auch als einer der grdssten Liigner. Wie reimt sich das zu- 
sammen? 

Der Schliissel zum Verstandnis des Politikers Blair ist seine einzigartige Verbindung von extremer schau- 
spielerischer Begabung und religidsem Eifer. Ein besonders hartes, aber treffendes Urteil iber ihn hat 
seine ehemalige Kabinettskollegin Claire Short gefallt: «Blair ist es eigentlich ganz gleich, welches Stiick 
gespielt wird, solange er die Hauptrolle hat.» Da es in einem Theaterstiick gar nicht um Wahrheit geht, 
sondern lediglich um tiberzeugende Darstellung, ware Tony Blair demnach ein gesinnungsloser Opportu- 
nist, der iberzeugend wirkt, weil er in der Lage ist, zuerst sich selbst von der Wahrheit dessen, was er 
sagt, und von seiner eigenen Wahrhaftigkeit zu iberzeugen. 

Damit ist allerdings nicht das letzte Wort tber den Fall Blair gesprochen, denn er ist auch ein glaubiger 
Christ, der in gewissem Sinne eine Moralisierung der Politik anstrebt. <Moralitét» heisst im Westen Uber- 
wiegend ein auf monotheistischen Restvorstellungen beruhender grosser Simplifikationsapparat: Es gibt 
einen strengen Unterschied zwischen einem unbedingt Guten und einem teuflisch Bésen, ohne Zwischen- 
stufen. Der Mensch muss das Gute wahlen und das Bése vermeiden beziehungsweise bekampfen. Hier die 
richtige Wahl zu treffen ist von so unendlicher Wichtigkeit, dass alle anderen menschlichen Zwecke kaum 
ins Gewicht fallen. Angesichts der in diesem Weltbild enthaltenen Médglichkeiten zur Selbstinszenierung 
als Vorkampfer des unbezweifelt Guten nimmt es nicht wunder, dass ein ehrgeiziger christlicher Politiker, 
zumal einer, der sowieso zum Schauspielen neigt, leicht in die Rolle des Gottesritters schliipf. 

Die grosse Starke einer derart moralisierten Politik besteht darin, dass sie die Struktur gewisser dringlicher 
Entscheidungssituationen widerspiegelt. Manchmal kann man in der Tat nicht umhin, unter Zeitdruck 
zwischen gegebenen, schwerwiegenden Alternativen zu wahlen. Als politische Grundeinstellung hat aber 
diese Denkweise massive Schwachen, verleitet sie doch dazu, blosse Interessenskonflikte als moralische 
Auseinandersetzungen zu missdeuten und ein vereinfachtes Gut-Bése-Schema auch auf andere Situationen 
Zu projizieren. Sie entwertet das Verstehen, die Toleranz und Kompromissbereitschaft und die Suche nach 
neuen Méglichkeiten des entscharften Zusammenlebens zwischen Gegnern. Wer weiss, dass er die Welt- 
situation in Umrissen richtig iberblickt und moralisch korrekt beurteilt, kann sich die Mihe einer genauen 
Kenntnisnahme der vielen Details sparen. Wenn die Aufgabe unendlich wichtig ist, sind kleine oder auch 
gréssere Unwahrheiten ldssliche Sinden. Was zdhlt schliesslich eine kleine Liige verglichen mit der 
Bekampfung des Terrors? Es hat vielleicht sogar etwas Heldenhaftes an sich, die eigene Seele um des 
Sieges der guten und gerechten Ordnung willen moralisch zu belasten. 

Vor der Invasion des Iraks hat eine Gruppe fiihrender Nahostexperten bei Tony Blair vorgesprochen, um 
ihn vor den Folgen einer uniiberlegten Entscheidung zu warnen. Die Situation im Irak sei sehr komplex, 
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man kénne das Gleichgewicht der politischen, religidsen, und nationalen Kréfte leicht stéren, man misse 
vorher genau wissen, was man vorhabe, wie man die Besetzung des Landes zu organisieren gedenke und 
so weiter. Blair soll nur widerwillig und gelangweilt zugehért haben, die Reden der Akademiker aber 
immer wieder mit derselben Frage unterbrochen haben: «Saddam ist aber ein Bésewicht, nicht wahr?» 
(«But Saddam is evil, isn’t he2). 

Selbstverstandlich hat Blair eine Reihe ganz normaler, dicker Ligen erzahlt und ist ein Meister im gezielten 
Gebrauch von Halbwahrheiten. So hat er das britische Parlament wiederholt iiber die Zielsetzung seiner 
lrakpolitik belogen. Dass Saddam Hussein einen Krieg verhindern und unbehelligt an der Macht bleiben 
kénne, wenn er sich nur dem Willen der UN beuge, hat Blair monatelang verkiindet, obwohl er schon mit 
George W. Bush beschlossen hatte, Saddam in jedem Fall, gegebenenfalls mit militarischer Gewalt, zu 
stiirzen. Er hat vertrauliche, von den britischen Sicherheitsdiensten vorgelegte Analysen, die zum Schluss 
kamen, Hussein stelle keine Gefaéhrdung des Friedens im Nahen Osten dar, in ihr Gegenteil verkehrt und 
in dieser gefalschten Form verdffentlicht. Die franzésische Position in der Frage der sogenannten <zweiten 
lrak-Resolution> hat er zielbewusst falsch dargestellt, um die <Schuld> fir das Nichtzustandekommen dieser 
Resolution den Franzosen anzulasten. Von solchen Beispielen liessen sich noch weitere anfihren. 
Plumpe Liigen und systematisch irrefUhrende Behauptungen unterminieren die demokratische Willens- 
bildung und sind fiir den Liigner selbst nicht ungefahrlich, da er ertappt werden kann. Verderblicher noch 
als die mit vollem Bewusstsein vorgetragene falsche Aussage ist aber die fiir Blair charakteristische Form 
der Unwahrheit: Die auf Wunschdenken, Selbsttauschung und einem unendlichen Selbststilisierungsbe- 
dirfnis beruhende <Zurechtmachung> der Welt durch Unterdriickung unliebsamer und Erfindung falscher 
Tatsachen. Wer gewohnt ist, auf diese Weise vorzugehen, weiss am Ende selber nicht, woran er ist. Die 
kurzfristige argumentative Uberlegenheit, die aus dem absoluten Vertrauen in die Richtigkeit des eigenen 
moralischen Urteils entsteht, paart sich mit der eventuellen Unfahigkeit, die Welt so zur Kenntnis zu nehmen, 
wie sie ist. Langerfristig konnen sich freilich die verachteten kleinen graven Tatsachen auf eine ganz grau- 
same Weise rdchen. 

Der <Modernisierer> Blair hat durch die Institutionalisierung neoliberaler Dogmen und durch eingreifende 
Privatisierungen im Gesundheits-, Bildungs-, Transport- und Sicherheitssektor eifrig den Abbau der Sozial- 
demokratie betrieben. Ausserdem hat er wesentliche Stiitzen der parlamentarischen Demokratie zerstort, 
individuelle Biirgerrechte beschrankt oder abgeschafft und als Erbschaft eine geschwachte, ideologisch 
ausgehohlte Labour-Party hinterlassen. Die urspriingliche aussenpolitische Hoffnung Blairs, als Pontifex 
Maximus eine Briicke zwischen den USA und der EU zu schlagen, scheiterte zum Teil an der sturen In- 
kompetenz und dem Herrschaftsanspruch der Bush-Regierung, zum Teil an der von Blair sicherlich als 
moralische Blindheit interpretierten Widerspenstigkeit der Europder. Wenn seine Nachfolger iberhaupt 
auf die Stimme des britischen Volkes hdren, werden sie versuchen, auf Abstand zum <imperium 
americanum> zu gehen, ohne sich der EU naher anzuschliessen. Ob eine kohdrente Politik unter solchen 
Vorzeichen berhaupt méglich ist und wie sie aussehen kénnte, bleibt dahingestellt. 

Tony Blair schuf sich seit September 2001 eine moralische Phantasielandschaft, die er zunehmend mit der 
Wirklichkeit verwechselte. Seine historische Bedeutung besteht darin, dass er der erste britische Politiker 
war, der seine ganze Politik den Erfordernissen des Scheins untergeordnet hat. Er hat die Méglichkeiten 
einer systematischen politischen Beherrschung des Informationsflusses klar gesehen und genutzt. Seine 
positiven politischen Bestrebungen fihrten zu nichts, aber der Apparat, den er ins Leben rief, hat dber- 
raschend gut funktioniert. Die bleibende Lehre, die Politiker nach Blair daraus ziehen werden, ist die Not- 
wendigkeit, selbst so einen Apparat zu besitzen. 


Der Amerikaner Raymond Geuss, Jahrgang 1946, lehrte Philosophie in Heidelberg, Chicago, Princeton 
und Hamburg, war Fellow am Wissenschaftskolleg in Berlin und ist «Reader in Philosophy» an der Uni- 
versitat von Cambridge in England. Auf Deutsch erschien von ihm zuletzt die Studie «Privatheit. Eine 
Genealogie» (Suhrkamp Verlag) 
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(Per E-Mail am 29.06.2007 
Von: Margrit Edwards me10005@cam.ac.uk 
An: Achim Wolf) 


118 Tenison Road 
Cambridge CB1 2DW 
Grossbritannien 

d. 29. June 2007 


Achim Wolf 


Sehr geehrter Herr Wolf, 


Frau Viebrock (Die Zeit) hat Ihre Anfrage tiber die Méglichkeit einer Wiederverdffentlichung meines 
Artikels «Liige als Hohere Wahrheit» an mich weitergeleitet. Als Autor des Artikels verfiige ich, glaube 
ich, Uber diese Rechte. Ich bin damit einverstanden, dass Sie den Artikel im Bulletin der FIGU (und auf 
deren Homepage) jetzt kostenlos veréffentlichen, unter der Bedingung, dass Sie mir ein Freiexemplar des 
betreffenden Bulletins zukommen lassen. Es freut mich, dass Ihnen der Artikel gefallen hat, 


mit freundlichen Griissen, 
Ihr 


Raymond Geuss 


Demokratie wie sie ist und wie sie sein sollte 

Das Wort <Demokratie> stammt aus dem Griechischen und bedeutet <Volksherrschaft» resp. <Herrschaft 
des Volkes>. Irrigerweise ist die Mehrheit der Erdenmenschen der Ansicht, die auf unserem Planeten nach 
den Prinzipien und Spielregeln der irdischen Politik praktizierten Formen der <Demokratie> seien echte 
Demokratieformen im wartlichen Sinne. Das ist aber nicht der Fall, denn eine wahrheitsgemdsse, direkte 
Demokratie ist nur dann gegeben, wenn tatsdchlich alle Macht, Entscheidungsbefugnis und Gewalt direkt 
beim Volk liegt. Die fiihrenden Krafte miissen dabei vom Volk direkt bestimmt werden und dessen Be- 
schliisse getreu durchsetzen. Ausnahmslos alle Entscheidungen des Volkes miissen durch Mehrheitsbe- 
schliisse direkt und vollig unbeeinflusst von jeder Propaganda und ohne vorherige Absprachen zustande 
kommen. Andere Formen, wie die auf der Erde tiblichen <Demokratien>, sind dies nur dem Namen nach. 
In Tat und Wahrheit sind sie namlich nichts anderes als Parteien- und Regierungsdiktaturen, die sich betriige- 
risch das Etikett <(Demokratie> ans Revers geheftet haben, selbst wenn sie sich hochtrabende Bezeichnungen 
wie <Reprdsentative (nationale) Demokratie», «Mehrheitsdemokratie>, <Konsens-/Konkordanzdemokratie», 
<Delegative Demokratie> oder «Deliberative Demokratie> nennen. 

Wirkliche Demokratie ist nur méglich, wenn das Volk in Einigkeit zusammensteht und sich dessen bewusst 
wird, dass es die Verantwortung in die eigene Hand nehmen muss, weil es allein der wirkliche und wahre 
Souveréin des Staates ist. Doch leider hapert es bei den Menschen der Erde ganz gewaltig an diesem Be- 
wusstsein sowie an der Verantwortung, dem Zusammengehtrigkeitsgefiihl und an der Einigkeit, weshalb 
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auch keine wahren Demokratien zustande kommen kénnen, die diesen Namen auch verdienen. Die 
Griinde dafiir kénnen im grossen und ganzen wie folgt zusammengefasst werden: 


1. Bewusstsein/Charakter der Menschen: 

Mangelnde Verantwortungsbereitschaft fiir das eigene Leben und fiir das Wohl der Gemeinschaft; Gleich- 
giltigkeit; Dummheit; Obrigkeitshérigkeit; kultreligisse und sektiererische Verblendung; Unterdriickung 
der Selbstandigkeit resp. Erziehung zur Unselbstandigkeit; mangelnde Selbsterziehung; fehlendes Wissen 
beziiglich der eigenen Méglichkeiten und Pflichten; fehlende resp. mangelnde Kenntnis der schdpferisch- 
natiirlichen Gesetze und Gebote, wodurch im Denken der Menschen Unlogik, Desorientierung und Ziel- 
losigkeit regieren, was sie manipulierbar macht. 


2. Politik- und Parteiensysteme: 

Undemokratische Strukturen des Politik- und Parteiensystems; mangelnde menschliche Qualifikation der 
Politiker und Verantwortlichen; Bestechung und Kduflichkeit; rechtliche Immunitat von Politikern, Wirt- 
schaftsfihrern und Verantwortlichen; Lobbyistentum; ziigelloses Machtstreben; tiberbordender Materia- 
lismus; Manipulation des Volkes durch Propaganda; Wahlfalschungen und Wahlbetrug; unzureichend 
organisierte und Uberwachte Wahlsysteme; Vetternwirtschaft; Desinformation durch Medien usw. 


3. Globale Uberbevélkerung: 

Armut, Gewalt, kérperliche, bewusstseinsmdssige und psychische Degeneration der Menschen werden 
durch die Uberbevélkerung regelrecht herangeziichtet. Folgen davon: Stérungen in der Persénlichkeits- 
entwicklung und im zwischenmenschlichen Bereich; Sitten- und Moralzerfall; auseinanderfallende Familien- 
und Gesellschaftsstrukturen; Chaos und Anarchie; Uberhandnahme von rigiden Machtstrukturen; Werte- 
verlust und Zusammenbruch von Gesetz und Ordnung. 


Die freie Enzyklopddie Wikipedia definiert den Begriff <Politik> wie folgt: 

«Der Begriff Politik wird aus dem griechischen Begriff <Polis> fiir Stadt oder Gemeinschaft abgeleitet. Er 
bezeichnet ganz allgemein ein vorausberechnendes, innerhalb der Gesellschaft auf ein bestimmtes Ziel 
gerichtetes Verhalten. Allerdings gibt es letztlich bis heute keine Einigkeit dariiber, ob Macht, Konflikt, 
Herrschaft, Ordnung oder Frieden die Hauptkategorie von Politik ausmachen.» 


(http: //de.wikipedia.org/wiki/Politik) 


Schon in dieser Definition kommt klar zum Vorschein, wovon die Formen der irdischen Politik gepragt 
sind: Von verfilzten Parteiensystemen, in denen sich die Meinungen und Interessen der Parteien, ihrer An- 
hanger und Nutzniesser unvereinbar gegeniberstehen. Uneinigkeit und Streit sind die Folge davon, was 
wiederum verhindert, dass die erforderlichen logischen Massnahmen ergriffen werden. Das <vorausbe- 
rechnende Verhalten> zielt dabei nicht auf das Gemeinwohl ab, sondern in erster Linie auf die Macht- 
erhaltung zu rein egoistischen Zwecken. In den Parteien herrscht nicht das demokratische Prinzip der frei- 
en Meinungsfindung, sondern ein terroristischer Meinungs- und Fraktionszwang, der Parteimitglieder und 
Abgeordnete zwingt, sich dem Willen der Parteibosse unterzuordnen und die eigene Meinung dem Diktat 
der Machtigen zu opfern. Dass Abgeordnete beziiglich ihrer Entscheidungen nur dem eigenen Gewissen 
verpflichtet seien, wie es das Gesetz vorsieht, davon kann keine Rede sein. Die Parteiideologie/-philoso- 
phie resp. das Parteiprogramm entspricht einem Wunschbild, das nicht mit der Realitat des menschlichen 
und gesellschaftlichen Lebens iibereinstimmt. 

Ein aktuelles Beispiel fiir das Versagen der Politik ist der G8-Gipfel der acht machtigsten und wirtschafts- 
kraftigsten Nationen (Deutschland, Frankreich, England, Italien, Japan, Kanada, Russland, USA und die 
Europdische Kommission) im Juni 2007 in Heiligendamm/Deutschland, wo unter anderem Uber Mass- 
nahmen zur Bekaémpfung des Klimawandels verhandelt wurde. Einmal mehr blockierte der unfahige US- 
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Prasident Bush alle Bemihungen um das Zustandekommen effektiver Beschliisse und Massnahmen. An- 
statt schnell und effektiv zu handeln, werden von den Regierenden stets eigene wirtschaftliche, militarische 
und sektiererische Interessen verfolgt. Der eigentliche Grund des Klimawandels und vieler anderer Miss- 
stande auf der Erde wird dabei verbrecherisch und feige verschwiegen, ndmlich das explodierende 
Wachstum der Erdbevélkerung mit allen schlimmen Folgen fir Mensch, Umwelt und Planet (siehe FIGU- 
Bulletin Nr. 36, 37 und FIGU Offener Brief Nr. 1). 


Das Hauptiibel der irdischen Regierungsformen liegt darin, dass die Regierenden vom Volk nicht direkt 
gewahlt und in ihre Amter eingesetzt werden. In der Regel wird die Fihrung des Staates indirekt durch 
die gewahlten Parteien und deren Bosse bestimmt. Die Bevélkerung erfillt dabei im Grunde genommen nur 
den Zweck, die an die Macht strebenden Parteivertreter in bestimmten Zeitabstanden mit ihren Stimmen 
zu unterstiitzen und ihnen damit alle Entscheidungsgewalt und Handlungsbefugnis zu tbertragen, was 
von den Politikern heuchlerisch <Ausiibung freier, demokratischer Wahlen> genannt wird. Dem Volk wird 
dadurch verunméglicht, wirklich verantwortungsbewusste, wissende und weise Menschen und geeignete 
Fihrungskrafte durch direkte Wahlen einzusetzen. (Die aber, wie gerechterweise festgehalten werden 
muss, in der Regel auch nicht vorhanden sind, weil sie in den Parteien kaum oder keine Aufstiegsmég- 
lichkeiten erhalten.) Vielmehr bestimmt ein korrupter Parteienapparat, der sich auf diktatorische Macht- 
und Hierarchiestrukturen stiitzt, wer die Regierung bildet und die Staatsgeschdfte <im Namen des Volkes> 
fuhrt. Nach den Wahlen fishlen sich die Regierenden nur noch selten dem Volk und dem Allgemeinwohl 
verptlichtet, sondern nur noch dem Erhalt der eigenen Macht. Kritiker und Rivalen werden nach Még- 
lichkeit ausgeschaltet und mit allen Mitteln mundtot gemacht, wozu auch Rufmord gehért. Um das Volk 
gefiigig zu machen, bedienen sich die Parteien grossangelegter Propagandamaschinerien, die durch 
Staatsgelder, Steuern, Spenden und verdeckte Bestechungsgelder finanziert werden. Wird das Volk im 
Rahmen von Abstimmungen nach seinem Willen befragt, dann wird es vorher durch «meinungsbildende 
Massnahmen> derart verwirrt und verunsichert, dass ein Mehrheitsbeschluss in der Regel genau ins 
Konzept der Politiker passt. Unerwiinschte Abstimmungsergebnisse werden von den Politikbonzen mit 
geheuchelter Toleranz zur Kenntnis genommen und sofort unterlaufen, wenn das Volk alles vergessen hat 
und in die gewiinschte Gleichgiltigkeit und Lethargie zuriickgefallen ist. Notfalls lasst man das dumme 
Volk mit immer «neuen Vorlagen> solange tber denselben Punkt abstimmen, bis das gewiinschte Ergeb- 
nis vorliegt. 
Betrachtet man neutral und unvoreingenommen die Art und Weise, wie in <demokratisch> regierten 
Staaten Entscheidungen zustande kommen, ist festzustellen, dass die Parteien — wie auch das bésartige 
EU-Krebsgeschwiir — in Wahrheit diktatorische Machthaber sind, die das Volk suggestiv beeinflussen, 
wodurch dieses nicht mehr nach freiem Willen zu entscheiden vermag. Der Volkswille wird einfach ver- 
brecherisch tibergangen und ignoriert, wenn es der Politikmafia nicht ins Konzept passt. Das Volk ist 
allerdings zu grossen Teilen selbst an diesem Missstand schuld, weil ein einheitlicher, nach schdpferisch- 
natiirlichen Gesetzen und Geboten ausgerichteter Volkswille nicht existiert. 
Gabe es diesbeziiglich Einigkeit unter den Vélkern, dann ware die logische Folge, dass 

Politiker, Regierende und sonstige Verantwortliche einen Nachweis Uber ihre Befahigungen 

erbringen missten; 

das Volk einen Amtsinhaber sofort absetzen kénnte, wenn dieser nachweislich unfahig oder 

nicht willens ware, sein Amt nach Gesetz und Ordnung auszufiillen. 


«Politik ist durch bestandig verjingte Illusion beseeltes Pendeln zwischen Anarchie und Tyrannei.» 
Albert Einstein 
Dieser Satz beschreibt die der Politik innewohnende Unfahigkeit, eine wirkliche Ordnung nach schdpfe- 
risch-natirlichen Gesetzmdssigkeiten zu schaffen. Solange die iberwiegende Masse der Menschen sich 
nicht der Geisteslehre/Lehre des Lebens nach Nokodemjon/Henok zuwendet und in sich selbst und im 
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ausseren nicht wirklichen Frieden, Freiheit, Harmonie und Liebe erschafft, und die Politik nur danach strebt, 
das Volk fiir dumm zu verkaufen, es zu entmiindigen, total zu iberwachen, materiell auszubeuten und 
auf seine Kosten zu leben, kann es keinen wirklichen Frieden auf der Erde geben. 


«Der Geist der Demokratie kann nicht von aussen aufgepfropft werden. Er muss von innen heraus 
kommen.» 

Mahatma Ghandi 
Um die Parteiensysteme zu iberwinden, ware es notwendig, den verbrecherischen Machenschaften der 
Parteien, Wirtschaftsbosse, Religionen, Sekten und Profiteure Widerstand entgegenzusetzen und durch 
eine wahrheitliche Demokratie zu ersetzen, in der das falsche Alte durch richtiges Neves abgelést und er- 
setzt wird. Auch Mahatma Ghandi schaffte das nicht, weil er zwar durch eine ausgeartete Gewalltlosig- 
keit die Bevélkerung Indiens von der kolonialen Herrschaft des britischen Empire befreien konnte, sonst 
jedoch nichts erreichte. Hatte er Gewaltsame Gewaltlosigkeit zur Wirkung gebracht, hatte er nicht nur 
eine wirkliche Demokratie aufbauen, sondern auch das Kastenwesen sowie die ausgearteten religidsen 
und gesellschaftlichen Brauche und alle anderen Falschheiten beseitigen und eine funktionierende 
Regierung nach den Gesichtspunkten des Volkswohles einsetzen miissen. 
Erst wenn die Volker sich dessen bewusst werden, dass sie der eigentliche Souverdn ihres Staates sind 
und dass die Regierenden und Fishrenden ausschliesslich zum Wohle ihrer Vélker zu beschliessen und zu 
handeln haben, werden sie sich von ihren Tyrannen befreien und wahre Demokratien verwirklichen kénnen. 
Diese Einsicht und Erkenntnis misste sich im ganzen Volk verbreiten, damit es in Einigkeit den richten Weg 
zur Demokratie einschlagen und gehen kann. Das wird aber erst dann méglich, wenn ein grosser Teil der 
Menschen in bewusster Selbstverantwortung lebt und nach besten Méglichkeiten im Sinne der schdpferisch- 
natiirlichen Gesetze und Gebote denkt, fiihlt und handelt. Heute ist das leider erst nur in kleinen Gruppen 
mdglich, die sich nach den schdpferischen Gesetzmdssigkeiten ausrichten. Solange die grosse Masse der 
Menschen nicht tiber die schdpferische Wahrheit belehrt wird und ihre Obrigkeitshérigkeit nicht ablegt, 
lasst sie sich weiterhin willenlos von verantwortungslosen Regierungen und von den Irr- und Wahnsinns- 
lehren der sie versklavenden Religionen und Sekten gangeln und opfert ihre Freiheit und Selbstandigkeit 
auf dem blutigen Altar von Glaubigkeit und Materialismus. 


«Politik ist die Summe der Mittel, die nétig sind, um zur Macht zu kommen und sich an der Macht zu 
halten und um von der Macht den nitzlichsten Gebrauch zu machen.» 

Machiavelli, um 1515 
Die Motivation der meisten Politiker wird nicht durch den Willen bestimmt, dem Volk selbstlos zu dienen 
und den Volkswillen als ausfiihrendes Organ umzusetzen, ohne eigenmachtig und ohne Volksmandat zu 
handeln — wie es gut und wiinschenswert ware. Vielmehr geht es ihnen meist um die Befriedigung ihrer 
Machigier, das Streben nach materiellem Reichtum und ein luxuriédses Leben, das Erpressen sexueller 
Dienste und Ausschweifungen von den von ihnen Abhangigen usw. Oft werden sie angetrieben durch 
einen ibermassigen Geltungstrieb, Selbstsucht und Egoismus sowie fehlende Menschlichkeit und die Un- 
fahigkeit, Verantwortung zu tragen. Stattdessen klopfen sie lieber selbstherrlich grosse Spriiche, boxen 
sich durch Riicksichtslosigkeit, Mobbing und Kriecherei nach oben und gehen manchmal sogar im wért- 
lichen Sinn tber Leichen. All dies verkérpert die ausgeartete Form der irdischen Politik. Eine neutral-postiv- 
ausgeglichene Form der Politik, wie sie auf der Erde sehr wohl mdglich und dringend nétig ware, 
bezeichnet der folgende Leitsatz: 


«Politik ist die Gesamtheit aller Aktivitaten zur Vorbereitung und Herstellung gesamtgesellschaftlich 
verbindlicher und/oder am Gemeinwohl orientierter und der ganzen Gesellschaft zugute kommender 
Entscheidungen.» 

Thomas Meyer 
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Wer eine Gemeinschaft wahrheitlich zu deren Wohl leiten und fihren will, muss in vielerlei Hinsicht als 
wahrer Mensch gebildet sein und wissen, wovon er spricht und wie er gemdss der jeweiligen Situation und 
den jeweiligen Erfordernissen zu handeln hat, um vorausschauend, aufbauend und fortschrittlich zu wirken. 
Ein solcher Mensch erteilt seinen Mitmenschen stets nur wohldurchdachte und nach den schdpferisch- 
natiirlichen Gesetzen und Geboten ausgerichtete Ratschlage und arbeitet dementsprechende Richilinien 
aus, wonach dann die Menschen nach eigenem Ermessen und in freier Entscheidung alles annehmen oder 
von sich weisen kénnen. Dazu gehdren auch Massnahmen, die dem Unbedarften hart erscheinen mdgen, 
die jedoch zur Abwendung schlimmer Folgen notwendig sind, wie z.B. ein sofortiger Geburtenstopp resp. 
Geburtenkontrollen nach harten, aber humanen Richilinien im Falle der Uberbevélkerung. Aus dem An- 
nehmen oder Verwerfen der Ratgebungen entstehen bestimmte Folgen, die entsprechend der voraus- 
gehenden Ursache zur Wirkung kommen. Handelt der Mensch richtig, dann erntet er Gutes resp. Aus- 
geglichenes. Handelt er falsch resp. schdpfungswidrig, wird er die negativen Friichte seines Tuns resp. 
seiner Versdumnisse ernten. Ein wahrer Weiser erteilt nur dann Befehle zum Wohle der gesamten Mensch- 
heit, wenn die Menschen noch nicht in der Lage sind, die Folgerichtigkeit dieser Anweisungen zu erkennen. 
Dies im Gegensatz zu Politikern, dem Militar, Papst und Gurus usw., die nach eigenem Gutdiinken und 
zu ihrem eigenen Nutzen Befehle erteilen. 

Richtiges Filhren und Leiten setzt ein grosses Mass an Bescheidenheit, Neutralitét, Antimaterialismus, 
Geduld, Frieden, Liebe und Verstehen voraus, zudem ein grosses Wissen sowie eigens erarbeitete und 
durch Lebenserfahrung aufgebaute Weisheit. Diese Art von Lebensweisheit war und ist in hochentwickelter 
Form den wahren Propheten eigen, die von Zeit zu Zeit in Erscheinung getreten sind. Die Menschheit sollte 
sich gliicklich schatzen, dass dies jetzt wieder der Fall ist, und zwar in der Person von «Billy» Eduard Albert 
Meier, dem Propheten der Neuzeit. Menschen wie er sollten es sein, denen die Vélker vertrauen, ndmlich 
tugendvollen Menschen, die weise, selbstlos und von Liebe geleitet handeln. Wiirden die Ratgebungen 
und Richtlinien dieser Weisen konsequent befolgt, dann kénnte das Paradies auf Erden verwirklicht 
werden. Die Menschen sollten daher auf die Ratgebungen der Wissenden und Weisen héren, sie durch 
eigene Gedankenarbeit ergriinden und ihre Logik und Gerechtigkeit nachvollziehen, wodurch sie ihre 
hohen Werte erkennen kénnten. Sie wiirden sich dadurch nach und nach zu selbstdenkenden, eigenver- 
antwortlichen Menschen entwickeln und ihrer Evolution geniige tun. 


«Das Verhdngnis unserer Kultur ist, dass sie sich materiell viel starker entwickelt hat als geistig (be- 
wusstseinsmdssig).» 

Albert Schweitzer 
Eine wahre Demokratie setzt voraus, dass die Menschen einander alle als absolut gleichwertig anerkennen 
und sich bewusst werden, dass jeder Mensch seine eigenen Aufgaben nach besten Kraften im Dienste und 
zum Wobhle aller auszuiiben hat. Die Tugenden des Menschseins wie wahrer innerer Frieden, Respekt vor 
dem Leben, Toleranz, Giite, Geduld, Liebe und Nachstenliebe sind dabei dusserst hilfreich. Der Mensch 
muss lernen, seine Emotionen, seinen Egoismus, seine Triebe und seine Gier nach allem Materiellen zu 
ziigeln und zu kontrollieren, was er durch das Studium der Geisteslehre resp. die Lehre des Lebens und 
das regelmassige Uben einer zweckmassigen Meditation erlernen kann. 
Das Verwirklichen einer wahren Demokratie setzt aber auch voraus, dass die wichtigsten schdpferisch- 
natiirlichen Grundsdtze und Richtlinien gelernt, erkannt und befolgt werden. Dazu gehért die Einsicht, 
dass jeder Mensch in alleiniger und vollumfanglicher Verantwortung die Folgen seines Tuns tragen muss. 
Mit ihrem Denken setzen die Menschen ursdchliche Krdafte ihres Bewusstseins und ihrer Psyche in Be- 
wegung, die schdpfungsgesetzmassig zu ganz bestimmten Wirkungen fihren und wiederum die ursdch- 
lichen Krafte fir neue Wirkungen sind. Jeder einzelne ist also mitverantwortlich, um nach und nach wahre 
Demokratien zu verwirklichen, denn jeder Mensch kann und soll immer bei sich selbst beginnen, wenn er 
etwas Gutes und Fortschrittliches erreichen will. 
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Zitat aus FIGU-Bulletin Nr. 60: 
Demokratie bedeutet, dass das Volk in Einigkeit tber das Wohl des Staates und der 
Bevélkerung bestimmt - doch was als Demokratie tatsdchlich vom Volk und von den 
Regierenden verstanden, gehandhabt sowie ausgeubt wird, ist eine Politform, die von den 
Staatsmachtigen und von einer sehr dummen Mehrheit des Volkes unheilvoll und dem Wohl 
feindlich regiert wird. 
Semjase-Silver-Star-Center, Billy, Freitag, 4. Februar 2005, 00.55 Uhr 

Achim Wolf, Deutschland 


Wer Wind sat, wird Sturm ernten 

Betrachten wir die geschichtlichen und die damit verbundenen militérischen Ereignisse der letzten Jahre, 
so wird deutlich, dass mit grosser Wahrscheinlichkeit ein never Militérschlag vor der Tiire steht. Unter der 
Federfiihrung der USA und in Zusammenarbeit mit Israel — wie kénnte es auch anders sein — ist man dabei, 
den sogenannten <Praventivschlag> gegen den Iran und seine Atomanlagen nicht mehr nur vorzubereiten, 
sondern in absehbarer Zeit auch umzusetzen. Die Propagandamaschinerie ist, wie damals in Afghani- 
stan und im Irak, schon angelaufen. «Kampf gegen den Terror», «Schutz der Demokratie», «fiir Frieden 
und Freiheit» usw. — die Ublichen Standardargumente und Kriegsparolen sind bereits im Umlauf, so 
formuliert, als gabe es keine Alternative mehr zu einem militérischen Vorgehen. Natirlich ist immer die 
andere Seite schuld daran, dass es zu einem Konflikt kommt, wahrend man selbst nur um den Frieden 
und den Schutz der eigenen Freiheit bemisht ist. Der neue Angstgegner ist bereits ausgemacht und die 
Bevélkerung der sogenannten <zivilisierten Welt wird, wie schon im Falle des Iraks und Afghanistans, 
verbal auf einen Militarschlag vorbereitet. Es ist sicherlich nur noch eine Frage der Zeit, bis der Angriff 
ausgefihrt und versucht wird, die iranische Atomanlage mit neuesten und modernsten Waffen dem Erd- 
boden gleichzumachen. 

Jeder, der Bush und seine Verbiindeten kennt und ihre Handlungsweise erlebt hat, weiss, dass sie nur die 
Sprache der Gewallt, des Terrors und des Krieges kennen. Friedliche, politische Lésungen haben da keinen 
Platz. Abgesehen davon, dass weder der Terrorkrat Bush noch der israelische Terrorministerprasident 
Olmert ein wirkliches Interesse daran haben, Probleme auf friedliche Weise, also durch Vernunft und Ver- 
stand, zu lésen. Beide sehen im Krieg ein legitimes Mittel, um die eigenen Interessen mit Gewalt durchzu- 
setzen. Der Terrorkrat, Massenmérder, Kriegshetzer und Terrorist Bush hat sich zum Ziel gesetzt, wahrend 
seiner Amtszeit im Nahen Osten den <American Way of Life» mit Krieg, Gewalt und Terror durchzusetzen. 
Dieses Ziel wird zwar schon seit Jahrzehnten von der US-amerikanischen Aussenpolitik angestrebt, jedoch 
von keinem anderen Prdsidenten vor Bush so hemmungslos, ausgeartet, gleichgiiltig, unbelehrbar und 
gnadenlos verfolgt und umgesetzt. Der religidse Fanatismus dieses US-Prasidenten und die Folgen seiner 
Kriegs- und Terrorpolitik haben zigtausende Menschen das Leben gekostet, wodurch er sich einen Namen 
als politischer Massenmédrder gemacht hat. Zusammen mit anderen Machthabern steht er auf der gleichen 
Stufe mit Hitler, Stalin und zahlreichen Diktatoren und Fanatikern, die durch Massenmord, Terror, Krieg 
und die Unterdriickung der Menschenrechte in die Menschheitsgeschichte eingegangen sind. Die Unver- 
frorenheit, mit der George W. Bush die Menschenrechte und Menschenpflichten mit Fiissen tritt, ist durch 
nichts zu tberbieten. 

Auch der israelische Terror-Ministerprasident Olmert hat mit dem Uberfall auf den Libanon bewiesen, dass 
er, wie schon zahlreiche andere Ministerprdsidenten vor ihm, vor nichts zuriickschreckt und dass Mensch- 
lichkeit, Vernunft und Verstand etc. keinerlei Bedeutung und keinen Wert fiir ihn haben. Andersdenkende 
Menschen und Kulturen haben fiir Olmert und Bush keinerlei Existenzberechtigung, wenn sie nicht bereit 
und willens sind, sich ihren Vorstellungen anzupassen. Fir diese beiden Politiker sind andersdenkende 
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Menschen minderwertig, weshalb sie sich - egal was sie unternehmen — immer im Recht fihlen und 
deshalb vor nichts zuriickschrecken, um die nach ihrer Ansicht Minderwertigen zu bekGmpfen. 
Betrachtet man diese beiden Politiker und ihre Anhanger, neben den zahlreichen anderen Terroristen, 
Fanatikern, Warlords und Kriegstreibern, die auf unserem Planeten witen, fihlt man sich an die Zeiten 
des Zweiten Weltkrieges erinnert, als die <Deutsche Herrenrasse> mit ihrem Fuhrer die Welt in Brand steckte 
und sich Uber alles, was mit Menschenwiirde und Menschenrechten zu tun hatte, hinwegsetzte und diese 
mit Fussen trat. Die Methoden, mit denen Bush und Olmert die menschlichen Grundrechte und moralischen 
Werte mit Fissen treten und tber Bord werfen, sind im modernen Informationszeitalter einzigartig und 
zeigen, in welchem Sumpf und Abgrund wir wirklich stecken. Andersdenkende sind sofort verdéichtig und 
werden weltweit abgefangen, entfihrt und an Orte gebracht, an denen es keinerlei Menschenrechte und 
keinen juristischen Beistand gibt, wo ihnen unter belster Folter Gestandnisse und Informationen abge- 
zwungen werden. Guantanamo existiert als modernes Konzentrationslager noch immer unter den Augen 
der Offentlichkeit, und die westlichen Demokratien und ihre Politiker sind unfahig, zu feige, zu inkompetent 
und zu machtlos, um fir die sofortige Auflésung dieses Terrorlagers zu sorgen. Niemand wird fiir die Existenz 
dieses Lagers zur Verantwortung gezogen. Kein westlicher Politiker protestiert effizient und nachdriicklich 
dagegen, und niemand fordert unmissverstandlich die Schliessung dieses Gulags des 21. Jahrhunderts. 
In welcher Zeit leben wir, dass solches heute noch méglich ist? 

Haben uns die irdische Geschichte und vor allem die Diktatur des Nationalsozialismus in Europa vor 60 
Jahren nicht deutlich genug gezeigt, wohin die grenzenlose Ausartung eines Regimes und seiner Mitlaufer 
und Mittater fUhren kann, wenn man ihnen freie Hand ldsst? Bush und seine Anhadnger und Mitlaufer wieder- 
holen die geschichtlichen Ereignisse dieser Zeit so selbstverstandlich und ungeschoren, dass man vor lauter 
Ohnmacht und Verzweiflung nur noch die Hande iiber dem Kopf zusammenschlagen kann. 

Hat uns der Stalinismus nicht gezeigt, wohin die Geschichte fiihrt, wenn die Herrscherclique das eigene 
Volk in seinen Grundrechten einschrankt, bevormundet, bespitzelt, ermordet, deportiert und tyrannisiert? 
George W. Bush hat auch diesen Weg bereits eingeschlagen und setzt ihn konsequent um. Die Pressefreiheit 
in den USA ist bereits massiv eingeschrankt und wird durch Bush-Mitlaufer und Helfershelfer unterwandert 
und manipuliert. Menschen werden eingeschiichtert und die Angst geht um, denn wer sich dffentlich frei 
gegen die Regierung und ihre Machenschaften Gussert, verliert unter Umstdnden seinen Job und seine 
Existenz. Noch nie wurden durch den NSA und sonstige Geheimdienste ber die eigene Bevélkerung so 
viele Daten, Informationen usw. gesammelt wie zur Zeit von Bush. Dass wir die Wiederholung der Ge- 
schichte der letzten 60 Jahre wieder so hautnah miterleben kénnen, als sei es gestern gewesen, mit all 
ihren negativen und zerstérerischen Auswirkungen, schien friher unméglich. Es schien, als hatten wir die 
Zeiten des Kalten Krieges, der Gewalt und des Terrors iberwunden. George W. Bush hat mit seiner Politik 
dafiir gesorgt, dass 60 Jahre tiberwunden geglaubter irdischer Geschichte mit all ihrer Propaganda, ihrem 
Hass und der Kreuzzug-Mentalitat wieder neu aufleben konnte und nun unseren Planeten zu zerreissen 
droht. 

Es gibt wieder eine einfache Unterteilung der Menschen und der verschiedenen Kulturen in gut und bése, 
weiss und schwarz, richtig und falsch. Geschichtliche Realitét und wissenschaftliche Fakten werden so 
lange zerredet und verdreht, bis am Ende Gott den Menschen geschaffen hat. Alle wissenschaftlichen 
Erkenntnisse werden negiert, ausradiert oder manipuliert, weil sie nicht in das religids-fanatische Welt- 
bild der Bush-Clique passen. Am Ende steht die Bibel als Beweis fir die menschliche Entstehungsgeschichte 
und alle wissenschaftlichen Erkenntnisse werden einfach beiseite geschoben. 

Wichtige Amter sind von Bush-Gefolgsleuten besetzt, die auch nach seiner Amtszeit den eingeschlagenen 
Weg weitergehen sollen, denn selbst nach dem Ende der terroristischen Bush-Ara fihlen sich verschiedene 
Politiker seiner Partei bestarkt, in seine Fussstapfen zu treten und seine Zerstérungspolitik weiterhin zu 
betreiben. Die Biichse der Pandora wurde geéffnet, und sie wird sich nicht automatisch mit dem Ende der 
Ara Bush schliessen, weil die Auswirkungen seiner Kriegspolitik noch bis weit in die Zukunft anhalten 
werden. 
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Tragisch daran ist in erster Linie der Umstand, dass Bush fir seine Kriegs- und Terrorpolitik nur auf geringen 
Widerstand trifft und man den demokratischen Staaten im Westen und in Europa vollkommenes Versagen 
vorwerten muss, weil ihm niemand wirklich die Stirn bietet und ihn stoppt. Im Gegenteil, betrachtet man 
die Mitlaufer und Mittater, vor allem der gegenwartigen deutschen Regierung um die Bundeskanzlerin An- 
gela Merkel, die mit ihrer Partei bereits den Irak-Krieg unterstiitzte und die nichts unterlasst, um sich Bush 
vor die Fiisse zu werfen und ihn speichelleckend zu unterstiitzen, dann muss man sich schmen, ein Mensch 
zu sein. Diese Frau und ihre politischen Anhanger sind das Schlimmste, was Deutschland widerfahren 
konnte, und sie offnen der US-amerikanischen Terrorpolitik Tur und Tor. Schlimmer noch, sie machen die 
US-Politik salonfahig, indem sie Partnerschaft, Freundschaft und Verbundenheit demonstrieren. 

Was haben unsere Eltern und Grosseltern nicht alles unternommen, um mit ihrer Hande Arbeit nach dem 
Zweiten Weltkrieg Europa wieder aufzubauen und wirtschaftlich sowie politisch zu festigen, und sie haben 
alles darangesetzt, moralische, menschliche und ethische Grundwerte zu erarbeiten, an denen wir uns 
ausrichten kénnen, auf dass sich die Zeiten des Zweiten Weltkrieges nicht mehr wiederholen. Wir haben 
alle dabei versagt, die hart erarbeiteten Werte unserer Vater weiterzuvermitteln und aufrechtzuhalten. 
Wir haben alle nichts getan und sind unfahig, feige und willenlos und bauen wie schon immer im blinden 
Vertrauen auf unsere unfadhigen politischen Fuhrer, gleich welcher Partei, von denen wir uns erhoffen, dass 
sie im Interesse ihres Landes und Volkes das Richtige unternehmen. Solange die Vélker der Welt ihre 
Politiker nicht zum Teufel jagen und endlich die Verantwortung in Form einer direkten Demokratie selbst 
ibernehmen, so lange werden die Politiker auch weiterhin verantwortlich sein fiir die globalen und landes- 
spezitischen Probleme, deren Verursacher sie sind. Die Politik handelt in jeder Hinsicht verweichlicht und 
inkonsequent, weshalb der totale moralische, globale und gesellschaftliche Zusammenbruch, der bereits 
begonnen hat, nur noch eine Frage der Zeit ist. Statt den rapiden Zerfall zu stoppen, wird stattdessen mit 
der US-Administration eine terroristische Scheindemokratie unterstiitzt, deren einziges Bestreben es ist, 
die Weltherrschaft zu erlangen. Wie kein anderer westlicher Politiker, ausser dem ehemaligen englischen 
Ministerprdsidenten und Speichellecker Blair, unterstiitzt Angela Merkel die Kriegspolitik der USA und hat 
bis heute nichts unternommen, um die US-Gewaltpolitik aufzuhalten. Einige wenige verantwortungsbe- 
wusste Staaten innerhalb Europas unter deutscher, franzésischer und russischer Federfihrung sprachen 
sich seinerzeit gegen den Krieg im Irak aus und waren sich ihrer menschlich-moralischen Verantwortung 
bewusst, als sie sich dem Terrorkrieg verweigerten. Diesen Widerstand und Gegenpol zur US-Politik gibt 
es nicht mehr, und so kann Bush walten und schalten wie er will. 

George W. Bush halt die gesamte Welt zum Narren, und wir rauschen alle immer weiter ungebremst in 
eine globale Katastrophe hinein, die durch diesen Mann und all jene, welche ihn unterstiitzen, ausgelést 
wird. Egal wie viele unschuldige zivile und sonstige Opfer es kostet, seine Durchhalteparolen andern nichts 
an der katastrophalen Realitét. Schon als Gouverneur von Texas war ihm Menschlichkeit ein Fremdwort, 
weshalb unter seinem Regime alle Todeskandidaten hingerichtet wurden. Die technologisch hochgeriiste- 
ten US-Militars diirften ihm bei seiner Terrorpolitik auch in Zukunft hilfreiche Dienste erweisen, wenn im 
Namen von Demokratie und Kampf gegen den Terror usw. wieder einmal die Bomben fallen und Familien 
und unschuldige Menschen die Opfer seiner Terrorpolitik werden. Unterstiitzt durch seine Anhdnger, Mit- 
laufer und Mittater, den Blairs, Merkels und Co., suchte er sich diesmal den Iran als neuen Angstgegner 
und Bedrohung der sogenannten westlichen Freiheit aus. Die US-amerikanische Propagandamaschinerie 
ist bereits angelaufen, und die deutschen Politiker ibernehmen wie in der Vergangenheit beim Uberfall 
auf Afghanistan und den Irak allzu gerne den gleichen Wortlaut und die gleichen Parolen, und erneut 
haben Liigen, falsche Behauptungen, Angst, Hass und Drohgebarden Hochkonjunktur. 

Das iranische Atomprogramm und verschiedene iranische politische und religidse Oberh@upter und 
Fanatiker, die in ihrem kranken Wahn, Machtgehabe und religidsen Fanatismus keine Gelegenheit aus- 
lassen, z.B. den Holocaust zu leugnen und sich Israel von der Landkarte weggeweht zu wiinschen, tragen 
ein ubriges dazu bei, den Konflikt anzuheizen. Auch wenn der Bau von Atombomben im Vordergrund 
steht und der Westen wirklich Probleme bekommt, wenn dieses Land erst einmal iber Atomwaffen ver- 
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fiigt, gibt es keinerlei Rechtfertigung, den Iran in Form eines militérischen Erstschlages auf die Atomanlagen 
anzugreifen. Vielmehr ware es die Aufgabe der Weltgemeinschaft gewesen, den Zugang zum Know-how 
fiir die Produktion solcher Waffen zu verhindern und es dem Iran zu verunméglichen, an dieses Wissen 
zu gelangen. Dieses Recht bestiinde aber auch nur dann, wenn alle Lander, allen voran die USA, Israel 
und Russland, die eigenen Atomwaffen abbauen und total vernichten wiirden. Vergessen wir auch nicht, 
dass es bisher nur ein einziges Land gab, das ber diese Waffen verfiigte und auch skrupellos genug war, 
diese einzusetzen, namlich die USA. Dass damals zigtausende Zivilisten umkamen und man dies mit den 
gleichen Propaganda-Feldziigen zu rechtfertigen suchte, wie sie heute wieder gebraucht werden, zeigt, 
wie sich die Geschichte wiederholt und wie wenig wir aus ihr gelernt haben. Es gab keine Rechifertigung 
fiir den Einsatz dieser beiden Atombomben, und es klingt unglaublich, wenn das Land, das diese Waffen 
entwickelte, sie einsetzte und dadurch seine Skrupellosigkeit, Unmenschlichkeit und moralische Primitivitat 
bewies, sich heute das Recht herausnimmt, anderen diese Waffen zu verweigern und dariiber zu ent- 
scheiden, wer sie haben darf und wer nicht. 

Im Westen ist durch die US-Propaganda das Bild entstanden, jeder orientalisch wirkende Barttrager mit 
einem anderen Glauben als dem Christentum sei ein potentieller Terrorist. Schlimmer noch, glaubt man 
der US-Propaganda, handelt es sich bei den Taliban und ihren Anhangern um minderwertigere Lebens- 
formen, die es auszuradieren gilt. Fragt man einen Taliban nach seinen Beweggriinden gegen den Westen 
zu kampfen, ist als Triebfeder iberwiegend religidser Fanatismus im Spiel. Fragt man einen US-Soldaten, 
warum er gegen die Taliban kamph, finden wir in seinen Argumenten den gleichen Fanatismus, auch 
wenn dieser nicht immer religiés motiviert ist. Den gleichen Fanatismus legen mit Ausnahmen auch viele 
US-Biirger und US-Politiker an den Tag. Es geht um die eigene Freiheit, Demokratie und Frieden usw., die 
zu verteidigen sind, und deshalb gilt es, den Feind, also den Andersdenkenden und kulturell anders Aus- 
gerichteten, zu vernichten, weil er als Bedrohung betrachtet wird. 

Beide Seiten sehen den anderen immer nur als Bedrohung und finden in ihren Argumenten die Berechti- 
gung, um diesen anzugreifen, zu téten und zu vernichten. Die Argumente sind teilweise zwar unter- 
schiedlich, aber der Fanatismus ist auf beiden Seiten stets der gleiche. Man unterstellt der anderen Seite 
Unmenschlichkeit und betrachtet sich selbst als den Bewahrer von Menschenrechten und Frieden. Es bleibt 
dabei immer bei einfachen und oberflachlichen Argumenten, die den jeweiligen Beteiligten, egal welcher 
Seite sie angehdren, als Rechtfertigung fir ihre Aktionen gelten. Dabei sind diese Argumente so ober- 
flachlich und primitiv, dass es ein Leichtes ist, Mitlaufer und Anhdnger zu finden, die sich flr den jeweiligen 
Standpunkt stark machen — und selbst unternimmt man keinerlei Anstrengungen, um diese Parolen zu hinter- 
fragen und sich in Eigenverantwortung damit auseinanderzusetzen. Menschenrechte und Menschen- 
pflichten, der Schutz und Erhalt menschlichen Lebens und das Verstandhnis fiir den andern haben dabei 
keinen Platz, weshalb auch niemand versucht, sich einmal in den Gegner hineinzuversetzen. 

Es ist einfach, Hass und Gewalt zu sden, und sehr schwer, Frieden zu schaffen und ihn zu bewahren. Es 
ist sehr einfach, Leben zu vernichten oder ihm Schaden zuzufiigen, und dusserst mishevoll, es zu bewahren 
und zu beschiitzen. Es ist so einfach, dem anderen die Schuld fiir alles in die Schuhe zu schieben, und es 
braucht so unglaublich viel Selbstdisziplin, Eigenverantwortung und Menschlichkeit, sein eigenes Denken 
und Verhalten zu hinterfragen und sich Fehler einzugestehen. 

Wie lange braucht doch das menschliche Leben von der Zeugung bis zur Geburt, von der Kindheit bis 
zum Erwachsenwerden. — Jahrzehnte der Erziehung, Erfahrungen, Freude und Leid, Liebe und Tod, alles 
wird beendet, wenn wir erschossen oder von einer Bombe zerrissen und getétet werden. Es ist eben sehr 
einfach, menschliches Leben zu vernichten — es ist nur eine Frage der Argumente und der Betrachtungs- 
weise, und schon gilt das menschliche Leben nichts mehr und es wird weggeworfen, weil eine Handvoll 
Politiker, religidse Fanatiker, Morder und sonstiges Gesindel sich dazu entschlossen haben, die Menschen 
gegeneinander aufzuhetzen. 

Wohin uns diese Mentalitat und Ausrichtung fihrt, sehen wir am israelisch-paldstinesischen Konflikt. Keine 
der beiden Seiten, oder vielmehr keiner der politischen Fishrer, ist in der Lage, endlich fir Frieden zu 
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sorgen. Seit Jahrzehnten bekampft man sich bis aufs Blut mit zigtausend Toten auf beiden Seiten. Dadurch 
wurde dieser Konflikt nicht gelést, und scheinbar ist die Mehrheit auf beiden Seiten nicht wirklich 
interessiert an einer Lésung. Im Gegenteil, es wird alles unternommen, um der anderen Seite die Schuld 
am Konflikt unterzujubeln, und man macht weiter wie bisher — was fir ein Irrsinn menschlicher Inkompe- 
tenz und moralischer Ausartung! 

Die propagandistischen Meldungen westlicher Geheimdienste und Mutmassungen usw., die in regelmassi- 
gen Abstiinden an die Offentlichkeit dringen, damit wir uns ja nicht zu sicher fihlen und uns immer wieder 
in Erinnerung gerufen wird, dass wir bedroht und dem Terror ausgeliefert sind, verfehlen ihre Wirkung 
zumindest bei unseren Politikern nicht. Wie zu alten Stasi-Zeiten wird immer mehr auf Einschrankung der 
Biirgerrechte und Bespitzelung gesetzt. Diese lautlose und subtile Bedrohung ermdglicht es den Geheim- 
diensten, in ganz neuen Dimensionen zu arbeiten, zu bespitzeln und - wie Guantanamo zeigt — auch 
hemmungslos und legal zu foltern. Die elementarsten menschlichen Grundwerte werden ausgehebelt, 
indem man Menschen abféngt, sie entfihrt und an Platze bringt, wo sie gefoltert werden diirfen. So weit 
ist es also mit unserer westlichen Demokratie gekommen, dass wir in Europa solches zulassen und billigen, 
indem wir nichts, aber auch gar nichts Wirkungsvolles gegen den religiés-fanatischen US-Prasidenten 
unternehmen, der moralisch Amok lauft und dem jedes Mittel recht ist, um andere Lander zu kriminali- 
sieren, zu Uberfallen und zu terrorisieren, nur weil sie nicht seinem eigenen Weltbild entsprechen. 

Als Nebenprodukt der sogenannten Terrorbekampfung werden die Rechte des einzelnen immer weiter 
eingeschrankt, angeblich nur zum Schutz der Allgemeinheit. Sogar in Deutschland gibt es Politiker, die so 
ausgeartet sind, dass sie die Meinung vertreten, dass solche Foltergesttindnisse von ihnen ebenfalls genutzt 
werden sollten, statt sie nur den US-Amerikanern zu tberlassen. Um es richtig zu verstehen: Man schlagt 
Menschen, tritt sie, fesselt sie, treibt sie durch Schlafentzug fast in den Wahnsinn, setzt sie in die gliihende 
Sonne bis sie bewusstlos werden, verabreicht ihnen Elektroschocks, uriniert auf sie und hetzt Hunde auf sie, 
halt ihren Kopf unter Wasser, um sie fast zu ertranken, unternimmt alles, um sie als Menschen zu zerstoren, 
zu brechen und zu erniedrigen, und meint dann, man solle die unter solchen Umsttinden erpressten Aus- 
sagen fiir die eigenen Interessen nutzen. Solches politisches Gesindel regiert mittlerweile Deutschland. 
Seit Menschengedenken ist es immer das gleiche Bild: Eine kleine Gruppe ausgearteter Fanatiker und Un- 
belehrbarer halt die breite Masse eines Volkes in Schach, um mit ihrem degenerierten Denken und Handeln 
anders denkende und anders lebende Menschen zu unterdriicken, zu bedrohen oder anzugreifen. Ob 
Kommunismus, Nazismus, Bushismus etc., die Liste all jener Gruppierungen und Ideologien, die unseren 
Planeten gefahrden und seine Menschen gegeneinander ausspielen und aufhetzen, ist endlos und wird 
immer ldnger, und sie geben keine Ruhe, bis sie unseren Planeten in einen Trimmerhaufen verwandelt 
haben. Dass sich solche Unmenschen ohne jede Moral mittlerweile erfolgreich in demokratisch wirkende 
Staaten eingeschlichen und etabliert haben, die alle menschlichen Grundwerte mit Fiissen treten, zeigt 
sich bei George W. Bush, seinen Anhangern, Mitlaufern und Mittatern. Sie sind die grdsste und tédlichste 
Bedrohung fiir den globalen Frieden und werden die Initiatoren eines Dritten Weltkrieges, wenn sie mit 
ihrer Terrorpolitik unter dem Deckmantel von Frieden und Freiheit weiterhin ungehemmt und ungebremst 
weitermachen kénnen. 

Auch Terroristen sind natirlich menschenverachtend und kriminell, und auch sie haben keinerlei Respekt 
vor dem Leben, wenn sie in ihrem ausgearteten Denken unschuldige Menschen ermorden und mit Gewalt 
jedes Mittel fir ihren religidsen Fanatismus einsetzen. Sie miissen bekampft werden, aber nicht dadurch, 
dass man Lander tberfallt und Zivilisten ermordet, oder ganze Regionen zerbombt und unschuldige Men- 
schen die Opfer sind. Was im Westen als «Kampf gegen den Terror» bezeichnet wird, ist nichts anderes, 
als den Terror, vor dem wir uns schiitzen wollen, zu jenen Menschen zu bringen, in denen eine Bedrohung 
gesehen wird, wobei jedoch nicht die Verantwortlichen bekampft werden, sondern in der Regel Unschul- 
dige. Die einzelnen Verantwortlichen herauszuziehen und dingfest zu machen, sollte das Ziel sein, statt 
durch <chirurgisch-militarische EinsGtze> ganze Landstriche zu zerbomben und Zivilisten zu ermorden, 
wenn die eigentlichen Verantwortlichen wirkungsvoll bekampft werden sollen. Solche Kriege im moralisch 
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und juristisch rechtsfreien Raum kénnen weder gewonnen werden noch zu einer Lésung der Probleme bei- 
tragen, wie die aktuelle Lage im Irak und in Afghanistan zeigt. Im Gegenteil, solche Kriege und Konflikte 
sind mit militarischen Mitteln niemals zu gewinnen, denn sie ndhren nur den wachsenden Hass gegen den 
Westen. In der Regel sind die eigentlichen Opfer Unschuldige, und wer heute noch von einer Friedens- 
mission in Afghanistan und im Irak redet, hat absolut nichts verstanden, denn schon ldngst haben die aus- 
landischen Truppen dort mehr Schaden angerichtet als Nutzen gebracht. Indem den Menschen dieser 
Lander die westliche Denk- und Lebensweise aufgezwungen wird, werden sie immer aufgebrachter gegen 
den Westen. Es gibt nur eine Losung: Raus aus Afghanistan und dem Irak, denn der Westen hat dort nichts, 
aber auch gar nichts verloren. Indem verbrecherische Regimes aufgebaut und unterstijtzt und ihnen der 
Titel <demokratisch gewahlb verlichen wird, wie dies in Afghanistan und dem Irak geschehen ist, wird es 
den Menschen dort niemals besser gehen. 

Die schlimmsten Terroristen, die die westliche Gesellschaft wirklich bedrohen, sitzen als Politiker und Wirt- 
schaftsbosse usw. in den westlichen Demokratien und sorgen mit ihrem kriminellen Handeln dafiir, dass 
die Gesellschaft immer mehr verarmt, sich verschuldet und auseinanderbricht, weil sie in ihrer Habgier, 
ihrem Machstreben und ihrer Einflussnahme keinerlei Grenzen mehr kennen. Schlimmer noch, im west- 
lichen Gesellschaftssystem wird ein Wert gesehen, den man jedem Land und jeder Kultur mit allen Mitteln 
unterjubeln méchte, und es wird nicht verstanden, dass andere Lander und Kulturen an diesem System 
vielleicht nicht interessiert sind. Die Demokratie hat zwar den Kampf gegen den Kommunismus gewonnen, 
den fiir Menschlichkeit, Nachstenliebe usw. aber bereits verloren, weil kriminelle Politiker und Wirtschafts- 
fihrer an die Macht berufen wurden, die zu nichts taugen und nur darum bemiht sind, immer reicher und 
mdchtiger zu werden. Langst hat die Wirtschaft eigene Wege eingeschlagen und ungehemmt ihre eigenen 
Gesetze und Regeln geschaffen, die nicht mehr zu kontrollieren sind. Der einzelne Birger und das Volk 
haben ldangst resigniert, weil sie scheinbar nichts mehr dndern kénnen und Politiker sowieso machen, was 
sie fiir richtig halten, auch wenn es in der Regel falsch ist. Die klassischen Politiker, egal aus welcher Partei 
und aus welchem Land sie kommen, sind einzigartig darin, Probleme zu schaffen, sie zu verschleppen 
und niemals zu lésen. 

Mit vielen beschénigenden Worten wird in Washington versucht, im Atomkonflikt mit dem Iran einen schein- 
baren Kompromiss zu suchen, bei dem kein Versuch einer politischen Lésung ausser acht gelassen werden 
soll und so den Eindruck erweckt, dass man um eine politische Lésung bemisht sei. Dabei ist die Entschei- 
dung fiir einen Militarschlag schon langst gefallen. Im Gegensatz zur Vergangenheit, in der man durch 
eine unbedachte Wortwahl sehr viele Europder und sonstige Verbiindete vor den Kopf gestossen hat, geht 
man diesmal wesentlich gerissener und durchdachter vor. Man hat aus den verbalen Fehlern, die bei den 
Konflikten in Afghanistan und Irak gemacht wurden, gelernt und macht nicht noch einmal den Fehler, Ver- 
biindete gegen sich aufzubringen. Auf der einen Seite zeigen die Bushisten immer wieder, wie gleichgilltig 
ihnen ihre Methoden sind, indem sie so weitermachen wie bisher, und auf der anderen Seite finden die 
Anhanger von Bin Laden und Co. immer mehr Anhdnger, weil die USA und ihre Sympathisanten zu Mitteln 
und Massnahmen greifen, die alle anderen Staaten gegen sie aufbringen. 

In zahlreichen Landern Europas wurde bereits erkannt, dass Atomwaffen nicht das Mass aller Dinge sind, 
weshalb die Waffen dieser Art vollkommen abgelehnt werden. Wenige Unbelehrbare und Unverbesser- 
liche wie Frankreich und England sehen darin jedoch immer noch ein notwendiges Friedenswerkzeug und 
bestehen darauf, sie zu besitzen. Dadurch zeigen diese beiden Landern aber nur, dass sie in der Vergan- 
genheit leben und an ihrem villig verkorksten Nationalstolz festhalten, der vollkommen fehl am Platz ist 
und nichts mehr mit der aktuellen politischen und geschichtlichen Situation zu tun hat. Es geht ihnen nur 
um falsch verstandenes Prestige und Macht, denn Atomwaffen haben in unserer Zeit nichts mehr zu suchen 
und tragen auch keineswegs zur Lésung von Konflikten gleich welcher Art bei, wie sie das auch zu Zeiten 
des Kalten Krieges nicht getan haben. In der heutigen Zeit gibt es fiir solche Waffen keinen Platz, keine 
Berechtigung mehr. 
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Wenn der Westen jedoch tiber Atomwaffen verfiigen will, kann er diese anderen Nationen nicht ver- 
weigern, deshalb wird der Iran auch weiterhin an seinem Atomprogramm festhalten, und so kann es auch 
zu einem militarischen Schlag gegen das Land kommen, denn weder Israel noch die USA werden zu- 
schauen, wie dort die Bombe entsteht und hinnehmen, dass sie wer-weiss-wem in die Hande fallt. Wenn 
es zu diesem Schlag gekommen ist, wird sich auch hier die Frage stellen, wie es dazu kommen konnte 
und was Russland und China machen werden. Diese beiden Lander werden sich nicht ewig zuriickhalten 
und die Weltherrschaftsplane der USA so stillschweigend Uber sich ergehen lassen wie bisher, und generell 
stellt sich auch die Frage, wie sich China weiterentwickeln wird, denn sein Weg zur Weltmacht ist nicht 
mehr aufzuhalten. Sobald wirklich russische und chinesische Interessen berthrt werden, wird man sich 
von den USA kaum mehr einschiichtern und bevormunden lassen, denn dazu wurde bisher zu lange still- 
gehalten. 
In Zukunft wird sich dies Gndern und die chinesische Politik, die keinerlei Menschenrechte und Men- 
schenpflichten kennt und noch skrupelloser und riicksichtsloser ist als die USA, wird das Weltgeschehen 
massgebend mitpragen. Europa weiss im Moment noch wenig von der chinesischen Politik und ihrem 
Hunger nach Ressourcen, Macht und Einfluss, der vom gigantischen Reich der Mitte ausgeht. Wenn sich 
dieses Land mit seinen Uber eine Milliarde zahlenden Menschen jedoch erst einmal in Bewegung setzt und 
zum Sprung in das 21. Jahrhundert ansetzt, um technologisch, militérisch und politisch seine Dominanz 
zu starken, wird die ganze Erde ins Wanken geraten. Dann wird dieses Land nicht mehr still vor sich hin 
brodeln, sondern wie ein gigantischer Vulkanausbruch unseren Planeten tberziehen. Der chinesische Lava- 
strom wird sich unaufhaltsam und unkontrollierbar iiber den Planeten ergiessen und seine Bediirfnisse und 
Interessen durchsetzen. Ein Angriff auf den Iran kénnte chinesische Interessen durchaus berthren und zu 
einem Flachenbrand im Nahen und Mittleren Osten fiihren — und China wird dort mit Sicherheit nicht 
mehr einfach stillschweigend zuschauen. Ein solcher Flachenbrand kénnte auf Europa und schliesslich auf 
den ganzen Globus ibergreifen, und das nur wegen dem verantwortungslosen, sektiererischen und 
gréssenwahnsinnigen US-Prasidenten George Walker Bush. 

Giinter Neugebauer, Schweiz 


Leserfrage 

Ich finde, es ist kaum mdglich, den Wert Deiner Arbeit und Mission in Worte zu fassen, darum sende ich 

Dir stattdessen lieber ganz ganz herzliche Griisse aus dem nahen Deutschland, verbunden mit dem 

innigen Wunsch, dass Du gesund bleibst und noch lange leben mégest ... und dass Du auch weiterhin so 

authentisch-menschlich schreibst, wie bisher!! 

Sofern es Deine vorhandene Zeit iberhaupt gestattet, mochte ich Dir gerne zwei kurze Fragen stellen, viel- 

leicht auch Stoff fir ein Bulletin: 

1. Seit wenigen Wochen wird hier in Deutschland die Impfung gegen Gebarmutterhalskrebs (also zum 
Schutz vor Papillomaviren) von den gesetzlichen Krankenkassen ibernommen. Der Erfolg ist noch nicht 
bekannt, doch kostet eine Impfung ca. 460 Euro. Dient das der Bereicherung der Pharmakonzerne, 
oder ist es sinnvoller Schutz fiir Frauen? 

2. Habe einen sehr spannenden Patientenvortrag iber DNA-Analysen der dsterreich. Firma www.geno- 
sense.com besucht. Dort kann man verschiedene Analysen in Auftrag geben, die z.B. Riickschliisse 
ber Medikamentvertraglichkeiten, die Nahrungsverstoffwechselung oder Zugehérigkeit zu speziellen 
Risikogruppen zulassen. Geschulte Arzte kénnen so Therapien individueller gestalten; zentraler Schwer- 
punkt dabei ist: die An- und Abschaltung von Risikogenen durch eine gezielte Erndhrungssteuerung. 
Das ist sehr interessant, ich musste sogleich an die Genmanipulation unserer Vorfahren denken ... Uber 
eine Antwort oder spdtere Verwendung in einem Bulletin wiirde ich mich sehr freuen! 

Franziskus Koslar, Deutschland 


FIGU-Sonder-Bulletin Nr. 38, August 2007 23 


Antwort 


Erstens recht lieben Dank fiir das E-Mail und die guten Worte. Frage 1 kann damit beantwortet werden, 
dass Impfungen der Gesundheit des Menschen dienen, wenn diese ausgereift und absolut erprobt sind. 
Ist das der Fall, dann dienen sie nicht einfach der Bereicherung der Pharmakonzerne — obwohl diese natiir- 
lich ihre Profite damit machen, weil sie ja kommerziell arbeiten und folglich darauf angewiesen sind, mit 
ihren Produkten auch Geld zu verdienen, um ihre Unkosten zu decken und weitere Forschungen betreiben 
zu kénnen. Wird aber ein Medikament oder in diesem Fall eine Impfsubstanz vom Gesundheitsamt zu- 
gelassen und auch von der Krankenkasse bezahlt, dann darf angenommen werden, dass der Impfstoff 
bereits weitestgehend erforscht und erprobt und zu erwarten ist, dass er fiir die Frauen einen sinnvollen 
Schutz bietet. Natiirlich bedeutet das nicht, dass der neve Impfstoff bei allen Anwendungen den ge- 
winschten Erfolg bringt, folglich dieser erst abzuwarten ist. Doch wenn ein Medikament oder Impfstoff 
bereits offiziell vom Gesundheitsamt zur Behandlung von Menschen freigegeben wird, dann ist das Ganze 
in der Regel weitestgehend erforscht und erprobt. 
Frage 2 ist fir mich leider ein Bohmischer Wald, denn dazu kann ich infolge meiner Unkenntnis in dieser 
Beziehung keine Antwort geben. 

Billy 


Leserfrage 
Was muss eigentlich unter dem Begriff <Ubersinnliches> verstanden werden, was ist das genau und wie 
funktioniert es genau? Man hért immer so viel tiber dieses Ubersinnliche, besonders dass man dadurch 
Geister sehen und Tote reden héren oder von Sterbenden gerufen werden kénne usw., was muss man 
davon halten? Selbst ist mir noch nie etwas Derartiges zugestossen, doch haben mir Bekannte gesagt, 
dass es bei ihnen schon der Fall gewesen sei. Konnen Sie mir dariiber etwas Genaueres sagen? 

R. Strassler, Schweiz 


Antwort 


Die Beantwortung dieser Frage fallt ziemlich weitumfassend aus, denn das Ganze kann nicht einfach mit 
wenigen Worten klargelegt werden. Also will ich Ihr Interesse mit einem Lehrbriefteil der Geisteslehre be- 
friedigen, durch die folgendes klargelegt wird: 


Ubersinnliches resp. Feinstoffsinnliches resp. Fluidalkrafte 

Der Begriff Ubersinnliches ist ein falsches Wort, das dafiir verwendet wird, um etwas Wahrnehmbares zu 
beschreiben, das fiir den Menschen ausserhalb des normalen, materiellen resp. des Grobstoffsinnlichen 
liegt und damit ausserhalb des materiellen Wahrnehmungsvermégens, sondern also im Bereich des Fein- 
stofflichen. Das Feinstoffliche, das Fluidale als Ubersinnliches zu bezeichnen, ist grundfalsch, denn wahr- 
heitlich gibt es fir den Menschen nichts, das ausserhalb der Wahrnehmung seiner Sinne liegen wide, 
sondern nur etwas, das ausserhalb der Grobstoffsinnlichkeit in den Bereich des Feinstoffsinnlichen gehért. 
Insbesondere ist dabei die Rede in bezug auf die Wirkung der feinststofflichen Gedankenschwingungen, 
die in ihrer Form der Feinstofflichkeit als Fluidalenergien und Fluidalkréafte bezeichnet werden und die, 
erzeugt durch die Gedanken und Gefishle, auch ausserhalb des Gehirns verschiedenste Wirkungen 
zeitigen, die auch von anderen Menschen wahrgenommen werden kénnen. Diese fluidalen Energien und 
deren Krafte sind nicht nur die Energien in bezug auf die Telepathie, Levitation und Teleportation, sondern 
auch die der Hellsichtigkeit und Fernwahrnehmung, wobei fiir jeden einzelnen Faktor menschlich-indivi- 
duell verschiedene Erscheinungsformen gegeben sind. Beim Gedankenlesen und der effectiven Telepathie 
und allen sonstig neurophysiologischen Faktoren spielen, wie bei der Meditation, die Alphawellen eine 
grosse Rolle, denn diese fliessen im Gedankenstrom synchron durch beide Hirnhalften, wobei sie auch 
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beim Verarbeiten von Bildern und bildlichen Vorstellungen aktiv sind, wie das auch unter Hypnose und in 
Trance der Fall ist, wenn das Gehirn in den sogenannten Alphamodus schalltet. 

Gedanken und Gefihle spielen sich nicht nur im Gehirn ab, sondern sie wirken auch ausserhalb des- 
selben und kénnen in Form von Telepathie drei Lichtsekunden (rund 900 000 Kilometer) <gesendet> und 
von einem geeigneten anderen Gehirn aufgenommen und verstanden werden. Und weil aus den Ge- 
danken auch Gefihle entstehen, kénnen aus diesem Grunde Menschen auch fihlen, wenn sie plétzlich 
jemanden, den sie lieben, verlieren oder verloren haben, wie sie aber auch auf gleiche Weise plétzlich 
wissen, dass sie von einem weit entfernten oder in der Nahe lebenden Menschen gebraucht werden. Auch 
ein <bohrender? Blick im Ricken, das unerklarliche Zerbrechen eines Glases oder das grundlose Her- 
unterfallen eines Gegenstandes gehéren dazu. Der Grund dafiir sind in der Regel die starken Gedanken- 
strome und die daraus entstehenden feinstofflich-elektromagnetischen lichtschnellen Schwingungen resp. 
Fluidalenergien eines bestimmten Menschen, der seine starken Gedanken in einem Augenblick auf eine 
bestimmte Person (oder Personen) richtet, die diese Schwingungen dann wahrnimmt und erkennt, was 
damit bermittelt wird. So werden von einem Menschen durch starke Gedankenstréme fluidale Energien 
frei, die von bestimmten verbundenen Menschen wahrgenommen und als Ahnung erfasst oder richtig 
gedeutet werden. Und dazu ist jeder Mensch fahig, und zwar durch die richtige Funktion der Zirbeldriise 
(die am oberen Abschnitt des Zwischenhirns liegende Driise; Epiphyse), die im Zentrum des Gehirns 
visuelle Reize usw. wahrnimmt, wobei jedoch immer vorausgesetzt sein muss, dass der Mensch die Fahig- 
keit dieses Faktors nicht hat verkiimmern lassen. Tatsache ist, dass die Zirbeldriise in einem vollig anderen 
Frequenzbereich feinstoffliche elektromagnetische Felder zu detektieren resp. wie ein Sensor aufzuspiiren 
und festzustellen und damit Informationen zu empfangen vermag. Gleichermassen funktioniert das in be- 
zug auf den <bohrenden> Blick im Riicken oder Nacken, wenn infolge der Gedankenschwingungen der 
Beobachtungsperson durch die Zirbeldriise die Tatsache des auf den Riicken oder den Nacken gerichteten 
Blickes erkannt wird und diese Information ins Bewusstsein gelangt. 

Die Fluidalschwingungen der Gedankenwelt haben nichts mit Ubersinnlichem zu tun, denn Ubersinnliches 
gibt es nicht. Die fluidalen Schwingungen der Gedanken beruhen auf einem Faktor, der als <Feinstoff- 
sinnliches» bezeichnet wird, nicht jedoch als tbersinnlich, weil Ubersinnliches nicht existiert, und zwar 
darum, weil das Feinstoffsinnliche mit dem siebten Sinn resp. mit der Empfindung wahrgenommen werden 
kann, folglich es also weit iiber dem liegt, was grobstoffsinnlich wahrgenommen werden kann. Leider geht 
der Mensch von nur fiinf Sinnen aus (Héren, Sehen, Tasten, Schmecken, Riechen), obwohl deren sieben 
existieren, wobei die beiden weiteren das Empfinden und das Gefihl sind, wobei letzteres im Zusammen- 
hang mit dem Instinkt steht und grundlegend mit der Gedankenwelt verbunden ist. 

Die Fluidalschwingungen der Gedankenwelt sind gekoppelt mit den fluidalen Schwingungen der Gefihls- 
welt, und in dieser Form gehen die Gedanken und Gefiihle dauernd <auf Reisen», und zwar als Faktor 
der Feinstoffsinnlichkeit. Noch ist zwar die heutige irdische Technik in den ersten Jahren des Dritten Jahr- 
tausends nicht in der Lage, diese Feinstoffschwingungen resp. diese fluidmassigen Schwingungen appa- 
raturell und somit grobstofflich nachzuweisen, doch dass der Nachweis eines Tages doch gelingen wird, 
ist nur eine Frage der technischen Entwicklung und der Zeit. Dann wird auch erkannt, dass die Feinstoff- 
sinnlichkeit auf der Form von Feinstoffschwingungen resp. auf Fluidalschwingungen basiert, wie aber 
auch, dass diese fluidalen Energien und deren Kréafte der grundlegende Faktor der Telepathie, der Levi- 
tation und der Hellsichtigkeit sowie der Teleportation usw. sind. Und Tatsache ist: Das Feinstoffsinnliche — 
eben vom Menschen in Unkenntnis irrtimlich als Ubersinnliches bezeichnet — ist tatsdchlich ein Produkt 
des menschlichen Gehirns resp. dessen Gedanken und den daraus resultierenden Gefiihlen. Es handelt 
sich dabei also um eine ganze normale, jedoch nicht <tbernatiirliche» Energie und Kraft, wobei das Ganze 
auch nicht unheimlich und nicht unwirklich, sondern absolut geheuer und real ist. Und wenn Gedanken 
und die daraus resultierenden Gefihle <auf Reisen> gehen als Feinstoffenergie, die empfindungsmassig 
auch in irgendeiner Form von anderen Menschen wahrgenommen werden kann, dann handelt es sich 
dabei um eine Form der Telepathie. Dabei muss aber klar sein, dass einzig und allein die Feinstoffenergie 
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der Gedanken- und Gefithlswelt, jedoch nicht das Bewusstsein <auf Reisen> geht, und zwar erfolgt die 
<Reise> ausserhalb des Kérpers in Form eines <Bewusstseinfihlers> resp. in Form eines <Bewusstseins- 
sensors?, das darum, weil die Gedanken und Gefiihle die entsprechenden fluidalen Schwingungen auf- 
bauen und aussenden, wobei das Bewusstsein die Energie dazu liefert, jedoch selbst nicht den Kérper 
verlasst. So ist es gegeben, dass es immer die Gedanken und deren Gefihle sind, die als Telepathieform 
aus dem Gehirn ausstrahlen und <auf Reisen» gehen. So kénnen also sensitive Menschen <spijren> resp. 
durch den siebten Sinn empfinden, wenn sie durch andere beobachtet werden, wie sie aber auch wahr- 
nehmen kénnen, wenn ein Mensch in Not ist oder stirbt, wenn dieser seine Gedanken und Gefihle an die 
sensitive Person aussendet, die dann den <Ruf> usw. feinstoffsinnlich resp. empfindungsmassig wahrnimmt. 
So tritt es sehr oft in Erscheinung, dass, wenn ein Mensch in Not kommt oder an der Schwelle des Todes 
steht, seine Gedanken und Gefijhle dann <auf Reisen> gehen, irgendwohin zu einem Menschen, der ihm 
viel bedeutet hat. Gedanken und Gefishle durchbrechen alle Grenzen von Raum und Zeit und dringen in 
die Gehirne jener ein, welche <angesprochen> werden und die empfindungsmassig das <Rufen> wahr- 
nehmen. Das Ganze ist dabei eine Form der Telepathie resp. des Gedankenlesens auf weite Distanzen, 
die im primdren Zustand bis zu 900 000 Kilometer erreicht, die jedoch durch die sogenannte sekunddre 
resp. hdhere Telepathie sowie durch die Geisttelepathie sehr weit iberbriickt werden kann und praktisch 
eine unendliche Reichweite hat. 

Die Feinstoffsinnlichkeit birgt noch andere Energien als die Telepathie usw. in sich, denn auch das Aus- 
senden der Bewusstseinsenergie durch die Gedanken und Gefijhle gehért dazu, wobei dann von einer 
<Bewusstseinsreise> gesprochen wird. Dabei wird jedoch nicht das Bewusstsein ausgesandt, sondern die 
Méglichkeit der Hellsichtigkeit der Bewusstseinsenergie im Zusammenhang mit den Gedanken und Ge- 
fuhlen. In diesem Zustand der Hellsichtigkeit vermag der Mensch durch seine aus der Bewusstseinsenergie 
erzeugten Energien und Krafte seine Gedanken und Gefiihle derart zu steuern, dass er in die Zukunft oder 
Vergangenheit zu blicken vermag, oder dass er scheinbar ber dem Boden schwebend und sich fort- 
bewegend alles sieht und erkennt, was sich unter ihm abspielt und ergibt. Solches ist z.B. bekannt von 
Menschen, die im Bett lagen und sich plétzlich scheinbar schwebend tber dieses erhoben und sich unter 
sich selbst im Bett liegen sahen — oder auf einem Operationstisch. Gleichermassen kann es aber sein, dass 
in solchen bewusstseinsmdssigen Schwebezustdnden andere Menschen und deren Schicksal gesehen wird 
oder Geschehen beobachtet werden, die sich unten am Boden usw. abspielen. So kénnen Ablaufe, die in 
solchen Momenten erlebt werden, Jota fir Jota genau wiedergegeben werden. 

Grundlegend ist die Zirbeldriise der springende Faktor, der durch die Gedanken und Gefiihle das Reich 
und die Zentrale des Feinstoffsinnlichen bildet. Auf dieses Reich resp. Zentrum hatten die frilhen und auch 
noch spdtere Vorfahren des Menschen einen intensiveren Zugriff, und sie vermochten gar das Feinstoff- 
sinnliche resp. die fluidalen Gedanken- und Gefiihlsschwingungen zu einem gewissen Teil noch bewusst 
zu steuern und diese Bewusstseinsenergien mit deren Kraften zu nutzen. Durch die laufende Vertinderung 
des Menschen in bezug auf seinen Kérper und Organismus sowie seine gedanklich-gefiihlsmassige Aus- 
richtung auf das rein Materielle, hat sich die Zirbeldriise und ihre feinstoffsinnliche Fahigkeit zuriickge- 
bildet, folglich zur heutigen Zeit nur noch mehr oder weniger sensitiv veranlagte Menschen in der Lage 
sind, die feinstoffsinnliche Wirksamkeit der Zirbeldriise zu nutzen. Urspriinglich wies dieses Organ wenig 
mehr als drei Zentimeter Durchmesser auf, wogegen durch die Schrumpfung heute durchschnittlich nur 
noch eine Grésse von drei Millimetern gegeben ist. Der Grund dafiir liegt in der Tatsache, dass der Mensch 
seine Innenwelt mehr und mehr dem rationalen Verstand unterworfen und das Sensitive des Feinstoff- 
sinnlichen der Zirbeldriise vernachlassigt hat, wodurch das Ganze verkiimmert ist. 

Die Zirbeldriise ist das Organ der empfindungsmassigen Wahrnehmung resp. der siebte Sinn des 
Menschen, der jedoch nicht mehr von vielen genutzt werden kann, weil unbewusst eine Schranke dagegen 
aufgebaut wird, wodurch das sogenannte Dritte Auge, wie die Zirbeldriise auch genannt wird, in der 
Funktion unterdriickt und abgewiirgt wird. Aus diesem Grunde kénnen nicht alle, sondern nur wenige 
Menschen deren Funktion und Wirksamkeit nutzen. Und fiir diese Blockade ist der Mensch selbst schuld, 
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denn wiirde er sich bemishen, dann verméchte er trotz seiner Zirbeldriisedegeneration dieses Organ in 
gewissem Rahmen wieder zur Funktion zu bringen. Natiirlich ist der Weg dazu lang und mishevoll, denn 
es muss durch stete meditative Ubung gelernt werden, genug Energie durch den Hirnbereich der Zirbel- 
driise und durch diese selbst fliessen zu lassen, denn nur dadurch ist es méglich, dass die den Menschen 
umgebenden feinstoffsinnlichen elektromagnetischen Felder bewusst wahrgenommen werden. Anstatt dass 
dies jedoch getan wird, blockiert der Mensch diese fluidale Energie und lenkt sie ab, ehe sie ihn auch nur 
treffen kann. Das aber ist ein gehdriger Mangel in bezug auf die Wahrnehmung der Realitat, denn zu 
dieser gehért nicht nur das Grobmaterielle, dessen Energien, Krafte und Schwingungen, sondern auch 
das Feinstoffliche, das Fluidale an Energien, Kraften und Schwingungen, die aus den Bereichen der 
Gedanken und Gefijhle sowie der Psyche als fluidale elektromagnetische Felder entstehen, wie sich das 
bei samtlichen Lebensformen ergibt, und zwar auch bei jenen, welche nur Instinktimpulse und Instinkt- 
getiihle sowie eine Instinktpsyche erzeugen. Durch die Blockade und Ablenkung der ihn umgebenden fein- 
stofflichen resp. fluidalen elektromagnetischen Energiefelder nimmt der Mensch die effective Realitat nur 
sehr begrenzt wahr, und das ist der Fall beim Gros der gesamten Menschheit. Wahrheitlich sind es nur 
wenige und sehr vereinzelte Menschen, die ihrem Energiefluss zur und in die Zirbeldriise freien Lauf lassen 
und so seherisch oder hérend Dinge wahrnehmen kénnen, die ausschliesslich in den Bereich des Feinstoff- 
sinnlichen gehdren. Und diese Menschen sind es auch, denen es bei geniigender meditativer Ubung 
mdglich ist, auch das Superfeinstoffsinnliche empfindungsmdssig wahrzunehmen, das in den Bereich des 
Geistigen belangt und also weit tber alle Bewusstseinsenergien und Bewusstseinskrdfte hinaus. Diesbe- 
ziiglich ist jedoch zu sagen, dass die Form des Superfeinstoffsinnlichen beim Erdenmenschen hinsichilich 
seiner noch ungeniigend entwickelten Bewusstseinsevolution nicht méglich ist, was noch lange so bleiben 
wird. Nichtsdestoweniger jedoch ist jeder vernunfts- und verstandestrachtige Erdenmensch bei ent- 
sprechender meditativer Bemihung fahig, das Feinstoffsinnliche in sich zu wecken, zu entwickeln und 
nutzbar zu machen. 

In bezug auf das Feinstoffsinnliche ist Tatsache, dass nicht nur sehende Menschen, sondern auch Blinde 
einem Tag-und-Nacht-Rhythmus eingeordnet sind (wie auch alle blinden Tiere und alles Getier), dem auch 
alle Kérperfunktionen und sogar die Pupillen angepasst sind. Also geht daraus auch hervor, dass Blinde — 
und besonders diese — Wahrnehmungen des Feinstoffsinnlichen machen und also empfindungsmassig 
besonders aktiv sind. Natiirlich nehmen sie auch das Grobstoffsinnliche wahr, doch sind ihre Empfin- 
dungsfahigkeiten ausgepragter als bei den Sehenden, und zwar darum, weil sie sich ihre Energien auf 
das <innere Auge? resp. auf die Zirbeldriise ausrichten. Ausserdem ist auch bei Blinden die Netzhaut von 
speziellen Nervenzellen durchzogen, durch die Signale an die Zirbeldriise abgegeben werden. Dadurch 
wird die Produktion des Hormons Melatonin angeregt, das die <innere Uhr> stevert und so den Lebens- 
rhythmus des Kérpers bestimmt. 

Das menschliche Gehirn verfiigt nebst der Zirbeldriise auch noch iber andere bemerkenswerte wichtige 
Faktoren, wie z.B. das <Frihwarnsystem», das sich nahe beim vorderen Stirnhirnlappen befindet, in der 
Hirnregion <Anterior Cingulaze Cortex», kurz ACC genannt. Diese Hirnregion ist es, die dann aktiv wird, 
wenn z.B. eine schwierige Entscheidung zu treffen ist, wie unter anderem, wenn zwischen zwei sich ein- 
ander widersprechenden Alternativen entschieden werden muss. ACC warnt den Menschen aber auch 
vor drohenden oder auftretenden Gefahren, die nur empfindungsmassig wahrgenommen werden und 
folglich nicht als direkter Warnfaktor ins Bewusstsein dringen. Ein weiterer Faktor ist der in bezug auf die 
empfindungsmdssige Wahrnehmung von Gerduschen, die nicht als grobstoffsinnliche Wirkung in Er- 
scheinung treten und vom Menschen also auch nicht grobstoffsinnlich wahrgenommen werden kénnen, 
sondern als Infraschall, wie diese z.B. von grossen Tieren oder von Erdbeben usw. ausgehen. Infraschall 
ist tatsdchlich auch der Ursprung fiir manchen unerklarlichen <Spuk», der z.B. dadurch entsteht, indem der 
Wind durch Locher, Gesteinsritzen, durch Kamine oder Spalten usw. pfeift und extrem tiefe Tone erzeugt, 
die das Gehér des Menschen nicht wahrnehmen kann, deren Schwingungen jedoch auf den Kérper des 
Menschen und natiirlich auch auf die Zirbeldriise wirken und bestimmte Wirkungen feinstoffsinnlicher 
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Form auslésen, die empfindungsmassig wahrgenommen werden. 

Der strahlende Abdruck der Persénlichkeit ist der Faktor Ausstrahlung, die auch als Aura bezeichnet wird, 
und diese ist es, die empfindungsmdssig von anderen Menschen wahrgenommen werden kann, wenn 
diese sensitiv genug sind resp. wenn sie die Energien und Kréfte der Zirbeldriise und damit die Emp- 
findungen in bewusster Weise nutzen kénnen. Tatsache ist, dass jeder Mensch von einem feinstoffsinn- 
lichen resp. fluidalen elektromagnetischen Feld umgeben ist, das die Persdnlichkeitsinformationen enthalt, 
weshalb der Abdruck resp. die Ausstrahlung der Persénlichkeit auch Informationsfeld genannt wird (das 
Ganze hat aber nichts mit den esoterischen Unsinnigkeiten zu tun, wie auch nicht mit den angeblichen 
und betriigerischen Medien, die sich falschlich aus Imagesucht und Profithascherei rihmen, Auren sehen 
zu kdnnen). Und dieses fluidale elektromagnetische Feld wirkt auch auf den Mitmenschen und kann von 
diesem bei geniigender Sensitivitat wahrgenommen und definiert werden. Dieses Fluidalfeld der Persén- 
lichkeit des Menschen vermag also den Mitmenschen zu treffen und diesen zu beeinflussen. Eine solche 
Beeinflussung geschieht aber auch durch die Gedanken und Gefiihle, wenn diese auf einen anderen 
Menschen — oder ein Tier — konzentriert werden, denn durch diese Konzentration entsteht durch die fein- 
stofflichen Schwingungen der Gedanken und Gefihle ein verstarktes Fluidalfeld, das sich als Wirkungs- 
feld erweitert und verstarkt, wodurch der <angepeilte> Mitmensch die <Botschaft> empfangen und definie- 
ren kann. Tatsache ist, dass die Persénlichkeit und der ganze Kérper des Menschen ununterbrochen 
feinstofflich-elektromagnetische Schwingungen resp. Signale aussendet, die von anderen Menschen wahr- 
genommen werden, leider in der Regel jedoch nur unbewussterweise, weil sich der Mensch infolge der 
Hinwendung seiner inneren Welt zum reinen rationalen Verstand seiner Verkiimmerung der Zirbeldriise 
zugewandt hat. 

Eine weitere Tatsache ist die, dass jeder lebende und tote Kérper resp. jedes organische Material eine 
eigene und zellvielfaltige Lichtquelle hat, die ihr feinstoffsinnliches resp. fluidales Licht zusammen mit den 
Fluidalenergien ausstrahlt, denn jede lebende Zelle strahlt in winziger Menge Lichtquanten resp. Bio- 
photonen im UV-Bereich ab. Diese Ausstrahlungen, Abstrahlungen resp. Auren kénnen von jedem 
Menschen empfindungsmdssig wahrgenommen und bei einer gewissen Sensitivitat gar gesehen werden. 
Leider wird jedoch in der Regel von Esoterikbefangenen und durch betriigerische <Hellsichtige> usw. damit 
Schindluder getrieben, wenn sie behaupten, dass sie die menschlichen Auren usw. sehen kénnten, denn 
wahrheitlich ist das nur Menschen méglich, deren Zirbeldriise in grossem Umfang funktioniert. Menschen 
mit solchen Fahigkeiten sind jedoch selten, folglich leicht zu erkennen ist, dass das Gros der <Fahigen> auf 
lignerischen, betriigerischen und schwindlerischen oder einfach scharlatanischen und profitgierigen 
Wegen lduft, sein Unwesen treibt und die Mitmenschen in die Irre fuhrt. 

In der heutigen Zeit entstehen Hellsichtigkeit und Gedankenlesen vielfach durch pragnante Ereignisse resp. 
traumatische Erlebnisse und Ereignisse, durch die der Mensch sich wieder seiner inneren Welt zuwendet, 
wie z.B. wenn er durch eine schwere Krankheit getroffen wird, durch den Verlust eines geliebten 
Menschen, durch eine kérperliche Behinderung, durch eine Katastrophe, ein schreckliches Erlebnis oder 
durch ein schweres Ungliick usw. Leider lebt der Mensch von heute mehr gedankenlos in den Tag hinein, 
anstatt dass er sich dem effectiven eigenen inneren und Gusseren Leben zuwendet, wodurch er auch seine 
Zirbeldriisetétigkeit und Zirbeldriisefthigkeit in bezug auf die empfindungsmassigen resp. feinstoffsinn- 
lichen Wahrnehmungen anregen und diese nutzen kénnte, wie z.B. hinsichtlich der Hellsichtigkeit und des 
Gedankenlesens oder gar der eigentlichen Telepathie resp. der bewussten, gewollten und gesteverten 
Gedankeniibertragung und des bewussten Gedankenempfangs. Dazu gehért auch das empfindungs- 
mdssige Wahrnehmen von Freude, Hass, Liebe, Krankheit, Ehrlichkeit, Unehrlichkeit, Trauer und Liige 
usw., doch im vorgenannten Sinn der pragnanten Ereignisse beruht das immer auf einem Schaden der 
Personlichkeit. Normalerweise ist das aber nicht der Fall, denn all die Fahigkeiten der Hellsichtigkeit, des 
Gedankenlesens, der Hellhdrigkeit, der eigentlichen Telepathie sowie der Teleportation, der Levitation und 
der Telekinese usw. kénnen vom Menschen, und zwar von jedem vernunfts- und verstandestrachtigen 
Menschen, ohne prdgnante Ereignisse durch zweckdienliche und davernde Meditationsibungen er- 
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arbeitet werden. Also kénnen sowohl das einfache Gedankenlesen als auch die eigentliche Telepathie und 
alle anderen bewusstseinsenergiemassigen resp. gedanken-gefijhlsmassigen und zirbeldriisenbedingten 
Formen fiir den Menschen bewusst greifbar gemacht werden. Das aber bedingt eine kontrollierte Psycho- 
hygiene und eine Unermiidlichkeit beziiglich der notwendigen meditativen Bemihungen. 

Auch in bezug auf die Nahtod-Erfahrung spielt die Feinstoffsinnlichkeit eine sehr wichtige Rolle, denn 
dadurch, dass die reine rationale Vernunft durch den Sterbevorgang ausgeschaltet und dem siebten Sinn, 
der Empfindungsfahigkeit, der ihr gebhrende Platz eingeraumt wird, erweitert sich hinsichtlich des Fein- 
stoffsinnlichen die Wahrnehmungsfahigkeit, die iblicherweise im aktuellen Leben durch den Zustand der 
rationalen Vernunft unterdriickt wird. Dadurch dffnet sich dem Menschen eine Grenze zu einem Fenster 
zu jener feinstoffsinnlichen Welt, die sehr weit iber all das hinausgeht, was mit den reinen Grobstoff- 
sinnen wahrgenommen werden kann, mit den Augen, dem Tasten, Riechen, Héren und Schmecken. Durch 
diese erhdhte Wahrnehmungsfahigkeit durch den Empfindungssinn in bezug auf das Feinstoffsinnliche, 
tritt als Nahtod-Erfahrung z.B. eine Hellsichtigkeit in der Weise auf, dass der sterbende Mensch sich aus 
einer hoheren Warte (iiber dem eigenen Kérper oder durch Raume schwebend) aus betrachten und auch 
sehen kann, was um ihn herum geschieht, was gesprochen wird und welche Gegensténde Menschen bei 
sich tragen oder im Sterberaum oder in angrenzenden Réumen usw. vorhanden sind. Die Nahtod-Er- 
fahrung ist auch ein Schliissel zum Gedankenlesen, wobei auf feinstoffsinnlicher Basis die Gedanken 
umstehender oder weit entfernter Personen wahrgenommen werden. Insbesondere geschieht das im Tief- 
resp. Tiefstagoniezustand, der einer Beschaffenheit geringster Hirntatigkeit entspricht. Dieser Status ist der 
des Eintritts des Todes, und in diesem 6ffnet das Gehirn dem Menschen seine verborgenen und im aktu- 
ellen Leben unterdriickten Fahigkeiten. 

Jedes Gehirn, also sowohl des Menschen als auch der Tiere und allen Getiers, kann verglichen werden 
mit technischen Sende- und Empfangsgerdten, denn jedes organische Gehirn ist ein Sender und Emp- 
fanger fiir feinstoffsinnliche Energien und deren Krafte sowie Wirkungen. Diese feinstoffsinnlichen elektro- 
magnetischen Schwingungen mit ihren Energien und deren Krdaften sind — nebst denen von Tieren und 
vom Getier — milliardenfach von Menschen vorhanden und schwingen durch jeden Raum und durch den 
Ather. Richtet der Mensch seine Wahrnehmung bewusst auf diese fluidalen Schwingungen aus, dann kann 
er sehr viele Informationen empfangen, doch wendet er seine Wahrnehmung davon ab, dann kann er 
nicht mehr wahrnehmen, was im Raum des siebten Sinnes resp. des Empfindungsvermégens an Informa- 
tionen unbemerkt an ihm vorbeiflitzt, obwohl diese rundum in unendlicher Zahl davernd vorhanden sind. 
Es sind unzdhlbare Informationen menschlicher Gehirne (auch tierischer und getierischer), die laufend 
rundum ihre Wirkung tun, was jedoch vom Menschen in seiner zirbeldriisemassigen Verkiimmerung nicht 
wahrgenommen wird, weil er vom rein rationalen Verstand beherrscht wird und das Feinstoffsinnliche ver- 
drangt. Tatsdchlich ist im gesamten Universum alles auf Informationen schdpferischer Natur aufgebaut, 
folglich nichts dem sogenannten und nichtexistierenden Zufall und auch keinem Chaos ausgeliefert, 
sondern alles informationsmassig aufgebaut ist, und zwar auch jede Materie. Wahrheitlich hat also alles 
seine durch Informationen bestimmte Ordnung, die sich durch das Gesetz der Kausalitat resp. der Ursache 
und Wirkung manifestiert. Gleichermassen tun das auch die Gedanken und Gefiihle des Menschen (usw.), 
die sich wie Atome frei in Raum und Zeit bewegen. Aus diesem Grund ist es auch gegeben, dass wenn 
das Gehirn gewisse Teile seiner Wahrnehmungsfdhigkeit in bezug auf das Grobstoffsinnliche abschaltet, 
wie z.B. durch Schock, infolge Krankheit, Sterben, Unfall oder schrecklicher Geschehen usw., dann 6ffnet 
sich die Méglichkeit, dass das Gehirn nunmehr Informationen im feinstoffsinnlichen Bereich wahrnimmt, 
die dann auch ins Bewusstsein dringen und die sonst durch das Grobstoffsinnliche iberlagert sind. Es ist 
nicht so, dass zuerst der Faktor <Bewusstseinsensor> resp. <Bewusstseinfuhler> das Gehirn verlassen muss, 
um feinstoffsinnlich aktiv zu werden, denn erst durch das Ausschalten des rationalen Verstandes und das 
Oberhandgewinnen des Feinstoffsinnlichen wird das Bewusstsein aktiv und kann seinen Fihler resp. 
Sensor aussenden, der ausserhalb des Kérpers feinstoffsinnliche Wahrnehmungen zu machen vermag. 
Dieser Fihler resp. Sensor des Bewusstseins wird seit alters her als silberner Faden beschrieben, der vom 
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Bewusstsein ausgeht. 

Es miissen ganz bestimmte Voraussetzungen gegeben sein, um das menschliche Gehirn wie einen Sender 
und Empfanger wirken zu lassen. Natiirlich ist die materielle Welt unbestreitbar grobstofflich existent und 
real, doch fiir das Bewusstsein des Menschen stellt sie trotzdem irgendwie eine eigens erschaffene Illusion 
dar. Betrachtet daher ein Mensch eine bestimmte Farbe oder hért er einen bestimmten Ton usw., was er 
gemdss seinen Sinnen als etwas speziell fiir ihn Definiertes wahrnimmt resp. erachtet, dann kann die 
gleiche Farbe und der gleiche Ton usw. von einem anderen Menschen, von einem Tier oder Getier vollig 
anders wahrgenommen und definiert werden. Was, krass gesagt, fiir den einen harmonisch wirkt, bt auf 
den anderen eine abstossende Wirkung aus. Gesamthaft gesehen, gilt das auch fiir jedes einzelne Atom 
und alle Formen, die als subatomare Formen noch bis weit unter der obersten Atomebene existieren. 
Tatsdchlich ist namlich das Atom nicht die kleinste Einheit fester Materie, obwohl es aus 99,9999 Prozent 
Vakuum besteht und der Atomkern selbst im Sinn der Physik nichts mehr ist als ein reines Nichts. Ware 
es méglich, samtliche Atomkerne unserer Welt zu einer festen Materie ohne Vakuum zu komprimieren, 
dann ware die Erde nicht mehr grésser als eine Murmel von etwa der Grdsse eines Sperlingeies. Wie da- 
bei die Physik beweist, Gndert sich der Zustand des Atoms standig, weil dieses keine besttindige Substanz 
aufweist, denn die Elektronen und Protonen sind in dauerndem Wandel begriffen, folglich sie einmal Teil- 
chen und dann wieder Welle sind. Das aber entspricht keiner festen Materie, sondern nur Informationen, 
Energien und Kraft. Das ist auch der Grund dafiir, dass z.B. Quanten gleichzeitig an verschiedenen Orten 
sein kénnen, auch wenn das als unméglich erscheint. Und Tatsache ist (siehe <Existentes Leben im Uni- 
versum>, erschienen 1978, Seite 189 ff: «Jedes Leben weiss um das Leben des Nachsten», Billy, Wasser- 
mannzeit-Verlag, FIGU), dass die unsichtbaren Grundelemente des Universums und alles Leben um die 
Existenz aller anderen weiss und dass diese jenseits von Raum- und Zeitgrenzen untereinander Infor- 
mationen austauschen. In diesem Sinn steht in <Existentes Leben im Universum> folgendes: «Der Mensch 
weiss um die Existenz des Lebens des Nachsten. Er weiss um das Leben des Mitmenschen und der gesamten 
Masse der Menschheit. Also aber weiss er auch um das Leben aller Fauna und Flora und also um das 
Leben der Schépfung, des Universalbewusstseins selbst. Er weiss aber auch um das Leben der Planeten 
und der Gestirne, der Galaxien und des gesamten Universums sowie um das Leben des Feinstofflichen und 
Grobstofflichen. Dies ist auch dann so, wenn die Begriffsvermégen der verschiedenen Menschen sehr weit 
auseinandergehen und das Verstehen aller Dinge dusserst differiert ist. Nichtsdestoweniger jedoch besteht 
ein Einklang der Menschen im Anerkennen der Existenz des Lebens und aller Dinge iberhaupt. 

Wie der Mensch nun jedoch um die Existenz allen Lebens und aller Dinge weiss, so ist dies auch jeglicher 
anderen Lebensform gegeben, und also auch einer jeglichen Zelle einer existierenden Lebensform. Dies 
ist jedoch nicht das Ende des Wissens der Materie um die andere Materie, denn das nadmliche Wissen 
um die Existenz und das Leben der anderen Materie und allen Lebens Uberhaupt ist auch vorhanden in 
jedem kleinsten Elektron und Neutron, in jedem Molekiil und in jedem Atom und also in jedem Quark, 
ganz egal, ob es noch grobstofflich oder bereits feinstofflich und sehr weit unter der Quarkebene existent 
ist. 

Wie die Schdpfung selbst als Universum und Universalbewusstsein um die Existenz des Lebens aller Dinge, 
Lebensformen, Elemente, Atome und Molekiile und sonstigen Formen des Lebens in grobstofflicher und 
feinstofflicher Form weiss und sich der Verbundenheit mit allem bewusst ist, so existiert dieses Wissen auch 
in jeglichem Ding, in jeder Lebensform, in jedem Element, in jedem Insekt, Virus und Bazillus, in jedem 
Atom und in jedem Molekiil und in allem, was noch viel kleiner ist, sowohl im materiellen als auch im fein- 
stofflichen Bereich.» usw. usf. 

Auch die Gedanken und Gefishle des Menschen bestehen aus Energie und darin enthaltenen Kraften, die 
durch elektromagnetische Schwingungen als Produkt des Bewusstseins ausstrahlen. Die Schwingungs- 
energien und deren Krafte bestehen aus winzigen feinstoffsinnlichen resp. fluidalen Informationseinheiten, 
die einzeln und gesamthaft eine Einheit bilden und die — wie der elektrische Strom durch Leitungen — in 
unsichtbarer Form durch das Gehirn und durch den Kérper fliessen, um letztlich diesen zu verlassen und 
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in die Umwelt und in den Ather zu gelangen, von wo sie dann von Sensitiven resp. von Menschen auf- 
genommen werden, die tber die Fahigkeit der feinstoffsinnlichen Wahrnehmung verfiigen. Stirbt nun ein 
Mensch, dann verliert er im Agoniezustand die Verbindung zum rationalen Verstand, wodurch das Fein- 
stoffsinnliche die Macht gewinnt und elektromagnetisch-energetische Entladungen produziert, die aus 
feinstoffsinnlichen Gedanken und Gefihlen resultieren, die explosionsartig ausstrahlen und von anderen 
Menschen selbst auf grosse Distanz wahrgenommen werden kénnen. In der Regel sind es dabei Menschen, 
die mit der sterbenden Person in enger mentaler Verbindung stehen. Die betreffenden Personen empfan- 
gen die Informationseinheiten des sterbenden Menschen durch fluidale resp. feinstoffsinnliche elektro- 
magnetische Schwingungen, die stark feinstofflich energiegeladen sind und als Kraft die Informationen in 
sich bergen. Natiirlich spielt dabei die Wellenfrequenz der feinstoffsinnlichen Schwingungen eine mass- 
gebende Rolle, wodurch also nicht jeder Mensch die gleiche Wellenfrequenz empfangen kann und nicht 
jeder seine Feinstoffsinne in gleichem Mass auf nahe oder weit entfernte Impulse und Informationen ein- 
stellen kann, die auf ihn gerichtet sind. Also muss durch die mentale Verbindung eine gewisse Gleichheit 
der Wellenfrequenz gegeben sein, dass Botschaften von Sterbenden oder sonst von Mitmenschen emp- 
fangen werden kénnen, seien es nun Gerdusche, Gedanken und Gefiihle oder visiondre Bilder usw. Ware 
dem nicht so, dann wiirden alle Menschen weltweit gleichzeitig und einheitlich die gleichen Impulse und 
Informationen in unendlicher Zahl aller feinstoffsinnlichen Austrahlungen der ganzen Menschheit auf- 
fangen. Das aber wiirde nicht nur zum Chaos fishren, sondern die ganze Menschheit wirde irre und ver- 
riickt, weil der gesamte Schwall aller Impulse und Informationen nicht zu verkraften ware. Gleichermassen 
wurde es sein, wenn die gesamte Menschheit umfanglich des Gedankenlesens oder gar der reinen Tele- 
pathie fahig ware und keine differenzierten Wellenfrequenzen bestiinden, durch die bei einem bestimmten 
Menschen die Gedanken gelesen werden kénnen, oder dass mit einem bestimmten Menschen telepathische 
Kommunikation gepflegt werden kann. Also stellt das einfache Gedankenlesen ebensowenig eine ein- 
fache Sache dar, wie auch nicht die eigentliche Telepathie, und zwar ganz gleich, ob letztere in der ein- 
fachen Primartelepathie ruht, die nur 900000 Kilometer weit reicht, oder ob es sich um die hédhere, 
sekunddre oder gar um die Geisttelepathie handelt, durch die grenzenlose Weiten Uberbriickt werden 
kdnnen. Einheitlich stellen alle diese Formen fiir den sie beherrschenden Menschen of eine sehr grosse 
Herausforderung dar, und zwar sowohl fiir das Gehirn und das Bewusstsein als auch fiir den ganzen 
Kérper. Fiir Menschen, denen die Fahigkeiten des auch nur einfachen Gedankenlesens, der Hellhérigkeit 
oder der Hellsichtigkeit und des Visionssehens, das auch Hellsehen genannt wird, durch extreme Erlebnisse 
und sonstige Ereignisse eigen werden, laufen oft grosse Gefahr fiir ihren Verstand und die Gesundheit 
des Bewusstseins. Das aber beruht darin, dass daraus sehr oft Angstzustande aller Art und Schattierungen 
entstehen, die nicht mehr bewdltigt werden kénnen und folglich zu psychischen sowie zu bewusstseins- 
mdssigen Schdden fiihren, die bis zur Schizophrenie reichen. Und von Wahnvorstellungen sind sehr viele 
betroffen, die durch pragnante Ereignisse zu Fahigkeiten der Feinstoffsinnlichkeit gelangen, und zwar 
darum, weil sie durch die plétzlich auftretenden feinstoffsinnlichen Fertigkeiten Uberfordert sind und nicht 
damit umgehen kénnen, wie das gegenteilig der Fall ist, wenn die Fahigkeiten bewusst erlernt werden, 
was am einfachsten ber stdndige meditative Ubungen bewirkt werden kann. Durch pragnante Ereignisse 
enstehen ungewollt auftretende Begabungen feinstoffsinnlicher Art und bringen also oft eine grosse Tragik 
mit sich, denn die fremden Gedanken und Gefiihle, wie aber auch die fremden Empfindungen — die nichts 
mit Gefihlen zu tun haben, wie leider irrtiimlich allgemein angenommen wird — anderer Menschen, 
bringen fiir die Betroffenen, die alles feinstoffsinnlich wahrnehmen kénnen, in der Regel schwere bewusst- 
seinsmdssige sowie psychische und kérperliche Belastungen, denen sie nicht gewachsen sind und durch 
die im wahrsten Sinne des Wortes ihr Leben zur Holle entbrennt oder dieses gar zerstort wird. 

In bezug auf pragnante Ereignisse kann nicht nur eine Wahrnehmungsfahigkeit der Feinstoffsinnlichkeit 
auftreten, denn nicht selten tritt es auch in Erscheinung, dass durch pragnante Ereignisse, wie schwerer 
Unfall, schwere Krankheit oder Schockerlebnisse usw., statt Feinstoffsinnlichkeit schizophrene Formen auf- 
treten, die oft in religids-sektiererischen Zustainden fundieren. Tritt ein solcher Zustand auf, dann sind die 
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daraus resultierenden Wahnvorstellungen in der Regel darauf ausgerichtet, dass die Betroffenen imagindre 
Stimmen héren, Wahnvisionen haben und wahnfiihlbar werden und dem Wahnglauben des Erhaltens 
von angeblichen Botschaften von Gott, Jesus, Engeln, Heiligen, Ausserirdischen, Geistern, Toten oder 
D&monen verfallen. 

Die Feinstoffsinnlichkeit kann fiir den Laien lebensgefdhrlich sein oder den Verstand gefahrden, weshalb 
auch beim bewussten Erlernen derselben Vorsicht geboten ist und nicht etwas erzwungen werden darf, 
das durch das Bewusstsein sowie durch Verstand und Vernunft nicht verkraftet wird. Und tatsdchlich kann 
das Ganze bei unsachgemdsser Erarbeitung und Anwendung — oder durch ein pragnantes Ereignis — 
auch dazu fihren, dass der Mensch durch seine erarbeitete Fahigkeit zu einer speziell ausgepragten 
Genialitat auf irgendeinem Gebiet gelangt und zum <Fachidioten> wird. Solche Menschen sind dann in 
der Regel im taglichen Leben nicht mehr lebensfahig, weil sie sich nicht mehr in das soziale Geftige ein- 
ordnen kénnen und sich in diesem endlos verlieren. Sie werden durch die auf sie extrem wirkende Be- 
gabung vom alltéiglichen Leben tberfordert und vermégen es nicht mehr zu meistern. 

Durch entsprechende Meditationsibungen kann bewusst auch die Fahigkeit héchster Empathie resp. die 
feinstoffsinnliche Fahigkeit des Sich-Einempfindens und des Sich-Einfihlens in die Einstellung und in die 
Gefiihlswelt sowie in die Empfindungen anderer Menschen erlernt werden. Alles ist nur eine Frage der 
Entwicklung der Feinstoffsinnlichkeit und deren Anwendung und Nutzung. Bei der Empathie spielen die 
ber das ganze Gehirn vernetzten Neuronen — von den Neurologen auch Spiegelneuronen genannt — 
eine sehr wichtige Rolle, denn sie sind die massgebenden Faktoren. 

Die feinstoffsinnlichen Schwingungen sowie deren Energien und Krafte, die vom menschlichen Gehirn aus- 
gestrahlt werden, beeinflussen die Gehirne anderer Menschen, wobei das tber Tausende von Kilometern 
Distanz erfolgen kann. Bei der reinen Telepathie kann das bis zu 900 000 Kilometer sein, wie bereits er- 
klart wurde. Diese Beeinflussung erfolgt aber nicht nur dann, wenn Gedanken und Gefihle — wie z.B. 
beim Sterben, bei Krankheit, Ungliick oder schrecklichen Geschehen usw. — in starkem Masse auf eine 
bestimmte Person abgestrahlt werden, sondern es erfolgt eine davernde Abstrahlung auf die gesamte 
Menschheit, von der unter Umstdnden welche profitieren kénnen, wenn sie sensitiv genug sind und die 
richtige Wellenfrequenz empfangen kénnen. Im Sinn des Profitierens kann es so z.B. sein, dass ein Mensch 
eine Erfindung macht oder etwas Bestimmtes sagt oder schreibt usw., das dann irgendwo auf der Welt 
von einem anderen Menschen feinstoffsinnlich aufgefangen wird — was jedoch auch durch das kollektive 
Unterbewusstsein méglich ist -, wonach dieser dann dieselbe Erfindung macht oder dasselbe sagt oder 
schreibt usw. Das Ganze in diesem Sinn zustande kommend, beruht auf einer Synchronisation, weshalb 
diesbeziiglich von einer sinnvollen Ubereinstimmung zwischen Ahnung und Erlebnis gesprochen wird, 
was auch als synchronistisches Ereignis bezeichnet wird. Tatsdchlich schlummern aber noch viele andere 
Méglichkeiten und Neigungen im Menschen, die er sich nutzbar machen kann, wenn er sich nur bewusst 
und meditativ darum bemiht. Manche dieser Optionen ruft der Mensch bewusst oder unbewusst ab, 
wahrend andere jedoch brachliegen und nicht genutzt werden. Beim einen Menschen treten diese Még- 
lichkeiten und Neigungen sehr stark in Erscheinung, wahrend sie beim anderen unterdriickt werden oder 
fir ihn einfach nicht wahrnehmbar sind. Das gilt auch fir die Méglichkeit und Neigung, fir das Feinstoff- 
sinnliche empfanglich zu sein. 

Erst wenn das Grobstoffsinnliche abgeschaltet wird und damit jene bestimmten Hirnareale einfach fir eine 
gewisse Spanne ausser Funktion gesetzt werden, die fiir die grobstoffsinnliche Wahrnehmung zustdndig 
sind, kann auf die Bereiche des Feinstoffsinnlichen gegriffen werden, um diese bewusst zu nutzen. Klar 
muss dabei aber auch sein, dass spezielle Partien des Gehirns alle grob- und feinstoffsinnlichen Sinnes- 
eindriicke speichern, wahrend in bezug auf das Kleinhirn, das unter anderem auch die Motorik des 
Kérpers stevert, eine Art Zensur zwischen dem Bewusstsein und dem Unterbewusstsein durchfishrt, was 
bedeutet, dass das Kleinhirn nur bestimmte und zensurierte Informationen aus dem Unterbewusstsein ins 
Bewusstsein durchlasst, wodurch eine Uberforderung desselben sowie des Gehirns allgemein verhindert 
wird. Dadurch wird einerseits das willkiirliche Handeln des Menschen eingeschrénkt, weil der Zensor des 
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Kleinhirns dies verhindert, wenn es Informationen aus dem Unterbewusstsein aufarbeitet und ans Bewusst- 
sein weiterleitet. Andererseits wird dadurch der Prozess gewahrleistet, dass der Mensch durch seine Intui- 
tion Nutzen ziehen und also intuitiv handeln kann. 

Tritt die Feinstoffsinnlichkeit durch pragnante Ereignisse in Erscheinung, dann geschieht das auf einem 
nicht normal zu nennenden Vorgang und Weg, denn es erfolgt eine neuronale Schaltung, die <kiinstlich> 
herbeigefishrt wird, z.B. durch einen schweren Unfall oder durch schwere Krankheit oder Schockwirkung 
usw. 

Beziiglich des einfachen Gedankenlesens ist zu verstehen, dass dieses noch nichts mit der reinen primaren 
oder sekundaren resp. hoheren Telepathie oder gar mit der Geisttelepathie zu tun hat, wobei letztere nur 
bei einer hohen Bewusstseinsevolution méglich ist. Selbst das einfache Gedankenlesen ist durch die Ver- 
kiimmerung der Wahrnehmungsfihigkeit in bezug auf die Feinstoffsinnlichkeit fir den Menschen der Erde 
keine Selbstverstaindlichkeit mehr, sondern nur noch eine Ausnahme von der Regel, folglich nur wenige 
in einfacher und primGrer Form die Gedanken anderer lesen resp. wahrnehmen kénnen. Die mit den 
Gedanken verbundenen Gefiihle werden dabei beim einfachen Gedankenlesen villig ausser acht gelassen 
resp. Uberhaupt nicht wahrgenommen, denn um auch diese wahrnehmen zu kénnen, bedarf es auch der 
Fahigkeit der feinstoffsinnlichen Empathie. Tatsache ist aber, dass, wenn die Fahigkeit des einfachen 
Gedankenlesens zustande gekommen ist, der Mensch auf ihn gerichtete gedankliche Informationen ber 
grosse Entfernungen hinweg auffangen resp. wahrnehmen kann. Da aber nicht alle Menschen der fein- 
stoffsinnlichen Wahrnehmung fahig sind, spiiren nicht alle, wenn z.B. ein Mensch stirbt, in Gefahr ist oder 
sich selbst in Gefahr begibt. Tatsdichlich aber liegt es in der Natur des menschlichen Gehirns, Gedanken 
auszusenden und Gedanken zu empfangen, und so also die Fahigkeit des Gedankenlesens zu haben, 
wenn sie entwickelt wird. Gleichermassen gilt das fiir die primare und die reine sekundare Telepathie. 
Dass nun aber nicht alle Menschen gleichsam die Fahigkeit des Gedankenlesens haben — die Telepathie- 
formen sind dabei ausgeschlossen, denn fiir diese reine Fahigkeit ist der Mensch der Erde noch nicht 
fahig -, liegt daran, weil durch den ausgepragten rationalen Verstand das Gehirn gegen diese Fahigkeit 
arbeitet. In dieser rationalen Verstandeshaltung ist aber auch ein Selbstschutz eingebaut, wie bereits in 
anderer Form erklart wurde. Ware dieser Selbstschutz nicht gegeben, der das unkontrollierte Eindringen 
von fremden Empfindungen, Gedanken- und Gefiihlsschwingungen verhindert und der bei geniigender 
Beherrschung des feinstoffsinnlichen Bereiches und damit auch des Gedankenlesens nach Bedarf gestevert 
und gedffnet werden kann, dann ware das Gehirn ununterbrochen einer ungeheuren Flut von fremden 
empftindungs-, gedanken- und gefihlsmassigen Reizen ausgesetzt, die nicht verkraftet werden kénnten 
und zwangsldufig zum Wahnsinn fihren widen. Um das jedoch zu verhindern, weil sich der Mensch 
der Erde eben dem reinen rationalen Verstand zugewandt hat, hat das Gehirn in Laufe der Evolution 
gelernt, alles zu organisieren und zu selektieren. Grundsdtzlich ist dazu zu sagen, dass das Ganze des 
Ganzen das Bewusstsein ist, das nach einem strukturierten System und gems einer bestimmten Rang- 
ordnung arbeitet. Das Bewusstsein und dessen Evolutionsstand ist also der Hauptfaktor des Gesamten, 
und dieses wiirde in all seinen Funktionen gestért, wenn es sich bewusst in bezug auf seine Funktion, 
Fahigkeiten und Méglichkeiten dem vermeintlich Unlogischen zuwenden und sich permanenten Reizen 
resp. fluidalen, feinstoffsinnlichen Schwingungen fremder Empfindungen, Gedanken und Gefishle aus- 
setzen wurde. Dadurch wiirden sowohl das Bewusstsein selbst als auch all seine Formen, Strukturen und 
die ganze Rangordnung geschwécht. Dass das aber nicht geschehen kann, hat das Gehirn im Laufe der 
Evolution ein Schutzsystem entwickelt, durch das das Gehirn von unkontrollierbaren Gussern Reizen resp. 
feinstoffsinnlichen Einflissen geschiitzt wird. Ware dieses Schutzsystem nicht gegeben, dann wirde der 
Mensch in einen endlosen Abgrund widerspriichlicher Informationen stiirzen und, wie gesagt, dem Wahn- 
sinn verfallen. 


Letztlich kommt noch das Trdumen ins Spiel, das Einlass in das Feinstoffsinnliche gewahrt, wenn irgend- 
welche Informationen aus diesem Bereich ins Bewusstsein gelangen. Dadurch offnet der Traum dem 
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Menschen eine Welt, die er in seinem rationalen Verstand nicht wahrnehmen kann, wenn er sich nicht die 
Fahigkeit erschafft, in die Gefilde seiner Feinstoffsinnlichkeit einzudringen und sich deren Fahigkeiten 
bewusst und kontrolliert nutzbar zu machen. Durch die Welt des Traumens werden alle physikalischen 
sowie rdumlich-zeitlichen Gesetze ausser Kraft gesetzt, wodurch Dinge wahrgenommen und verstanden 
werden kénnen, die der Wahrnehmung des rein rationalen Verstandes zumindest im Wachzustand ver- 
borgen bleiben. Und Tatsache ist, je gefestigter die Identitat eines Menschen ist, desto stabiler wird sein 
Psychezustand, folglich er sich von anderen Psychezusttinden abgrenzt und diesbeziiglich praktisch un- 
angreifbar wird. Genau das ist aber eine Bedingung, wenn ganz bewusst die Fdhigkeiten des Feinstoff- 
sinnlichen erarbeitet werden sollen, denn eine psychische Belastung hatte verheerende Folgen. Also 
bedingen die bewusst erarbeiteten Fahigkeiten des Feinstoffsinnlichen eine gesunde und starke Psyche, 
was genau bei jenen Menschen nicht gegeben ist, die durch pragnante Ereignisse zur Wahrnehmung des 
Feinstoffsinnlichen gelangen, denn durch ihre verungliickt erworbenen Fahigkeiten des Feinstoffsinnlichen 
werden sie in der Regel gedanklich-gefiihlsmassig und damit auch psychisch labil, weil sie das Ganze 
nicht zu verkraften vermégen. Das aber fihrt dazu, dass die feinstoffsinnlichen Fahigkeiten, wie Gedanken- 
lesen und Empathie, starker werden und letztlich iberhandnehmen kénnen, wodurch off schizophrene 
Auswirkungen und Aussonderungen aus dem gesellschattlichen Gefiige entstehen. Und zu sagen ist noch, 
dass natiirlich nicht alle pragnanten Ereignisse dazu flhren, dass die Betroffenen der Wahrnehmung fein- 
stoffsinnlicher Fahigkeiten trachtig werden, denn nicht das traumatische Erlebnis oder Ereignis selbst bildet 
den eigentlichen Faktor dafiir, sondern grundlegend der Zustand der Psyche, der durch das Bewusstsein 
via die Gedanken- und Gefthlswelt geformt wird. Je stabiler der Psychezustand geformt ist, desto weniger 
besteht die Gefahr, dass eine schadhatte Fahigkeit der feinstoffsinnlichen Wahrnehmung erfolgen kann, 
und zwar ganz gleich, welcher Art ein traumatisches Erlebnis oder Ereignis auch immer sein mag. Also 
ist es beim bewussten und willentlichen Erlernen der Wahrnehmung des Feinstoffsinnlichen und der 
Nutzung desselben unabdingbar notwendig, dass sowohl die gesamte Bewusstseinswelt als auch die Welt 
der Gedanken und Gefiihle sowie der Psyche in einwandfreiem Zustand sind, ansonsten Gefahren in 
bezug auf Verwirrung usw. heraufbeschworen werden, die nicht ibersehen und nicht verhiitet werden 
k6nnen. 


Billy 
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VORTRAGE 2007 
Auch im Jahr 2007 halten Referenten der FIGU wieder Geisteslehre-Vortrage usw. Nachfolgend die Daten 
fiir die stattfindenden Vortrage: 


Achtung: Wichtige Anderung! 
Die Vortrage werden ab Juni 2007 im Saal des Centers durchgefihrt. 


25. August 2007 
Karin Wallén Liebe 
Christian Krukowski Menschheitsgeschichte VIII 
27. Oktober 2007 
Guido Moosbrugger Menschliche Geistform II 
Was sind Elementarteilchen? 
Pius Keller Schon, wie die Natur arbeitet 


Piinktlicher Vortragsbeginn um 14.00 Uhr. 
Eintritt: CHF 7.— (Eintritts-Ermassigung fur FIGU-Mitglieder bei Vorweisen eines giiltigen Ausweises.) 


An den Vortrags-Samstagen trifft sich im Semjase-Silver-Star-Center um 19.00 Uhr eine Studiengruppe, 
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Mensch der Erde, 
es ist fur dich dringend Zeit, 
dich zum Besseren und 
zum Guten zu wandeln ... 


von 
<Billy> Eduard Albert Meier 


Die Zeit des 21. Jahrhunderts und des 3. Jahrtausends bringt fur dich, 
deine Erde und deren Natur gewaltige und umwalzende Ereignisse, 
denen du mit Verstand und Vernunft begegnen musst. 


Das neue Jahrhundert und Jahrtausend bringt Geschehen, die du dir 
niemals hast ertraumen lassen und die nicht nur kosmisch-naturlichen 
Ursprungs sind, sondern von dir erschaffen durch deinen Unverstand 
und deine Unvernunift. 


Es sind also nicht einfach die Geschehen, die endlos Uber die Welten 
und Universen rollen, sondern solche, die in deine Schuld fallen. 


Die kommenden Geschehen legen so Zeugnis davon ab, was du 
durch deinen Eigensinn zerst6érerisch hervorgerufen hast und weiter 
hervorrufst in bezug auf die Naturzerst6rung, Klimaveranderung und 
Atmospharebeeintrachtigung. 


Sie zeugen aber auch von deiner Unsinnigkeit des weltweiten 
Warentransportes und des Massentourismus, wodurch Krankheiten, 
Seuchen sowie fremdartige Samen und Pflanzen in fremde Lander 
verschleppt werden, unter die Menschen, Tiere und unter das Getier 
sowie in der Pflanzenwelt, wobei viele Tode heraufbeschworen und 
Veranderungen und Zerstérungen in der Fauna und Flora 
hervorgerufen werden. 


Wo bist du nur hingegangen und wo gehst du weiter hin in deinem 
Eigensinn, Mensch der Erde, aus dem heraus du_bdsartige 
Veranderungen und Zerstérungen in der Natur und am Planeten 
schaffst, in Hass, Rachsucht und in Kriegen lebst? Wenn du 
bedenkst, dass du die letzten 10000 Jahre gerademal 250 Jahre 
hinter dich gebracht hast, wahrend denen keine kriegerischen 
Handlungen Uber die Erde gerollt sind, dann sollte dir dies ein 
Anstoss sein, um endlich Frieden zu schaffen. 


Wahrlich, es ist weder ein Gott noch eine Religion, die dir wahre 
Liebe, Frieden, Freiheit und Harmonie bringen kann, und zwar auch 
dann nicht, wenn du dich noch so hiindisch demitig in inbriinstigen 
Gebeten flehend in den Staub wirfst. 


Nur du allein hast die Kraft und die Macht, dich aus allem Ubel zu 
befreien, denn du bist dein eigener Herr und Meister, und nur du 
allein bestimmst dein und der ganzen Menschheit Schicksal. 


Es ist kein Gott und keine Religion, wovon du Hilfe erwarten und dich 
von allem Bésen und Schlechten befreien kannst. 


Nur du allein tragst fur alles und jedes deiner Gedanken, Gefihle, 
Handlungen und Taten die Verantwortung, folgedem auch nur du 
allein dich von Hass, Rachsucht, Eifersucht, Vergeltungssucht, 
Lieblosigkeit, Unfrieden und Unfreiheit sowie von Gewalt, Streit, Zank, 
Hader, Disharmonie, Mord und_ Totschlag, von Krieg, 
Gewaltverbrechen, Kriminalitat und allem Menschenunwirdigen zu 
befreien vermagst. 


Bis anhin hast du das jedoch nicht getan, sondern du hast dich stetig 
mehr und tiefer in den Abgrund des Verderbens fallen lassen. 


Und du treibst es in der gleichen Weise immer weiter, wobei deine 
stetig wachsende Uberbevilkerung der hauptsachliche Grund dafiir 
ist, dass all deine selbsterzeugten Ubel und zerstérenden 
Machenschaften weiter anwachsen. 
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Human being of Earth, 
it is high time for you 
to change for the better 
and for the good ... 


NOTE: This is a preliminary translation only. 


by 
<Billy> Eduard Albert Meier 


The period of time of the 21st century and of the 3rd millennium 
brings about gigantic and cataclysmal events for you, your Earth 
and its nature, which you will have to meet with intellect and 
rationality. 


The new century and millennium will bring events, which you would 
never have imagined and which aren't solely of cosmic-natural 
origin, but rather created by you due to your unintellect and your 
irrationality. 


It is not only those events, which keep rolling across the worlds and 
universes endlessly, but rather those, which you are to blame for. 


The coming events are therefore bearing witness to what you have 
destructively created by your obstinacy and are furthermore 
creating with regard to the destruction of nature, climate change 
and impairment of the atmosphere. 


However, they also bear witness to the senselessness of your 
worldwide transportation of goods and of mass tourism, whereby 
diseases, epidemics as well as strange seeds and plants are being 
spread into foreign countries, among human beings, animals and 
among creatures as well as within the plant life, whereby many 
deaths are being brought about and changes and destructions are 
being caused in fauna and flora. 


Where in the world have you gone and where are you continuing to 
go on in your obstinacy, human being of Earth, out of which you 
are causing pernicious changes and damage to nature and to the 
planet, are living in hatred, urge for revenge and wars? 
Considering that you have spent a mere 250 years during the last 
10,000 years, during which no acts of war had swept across Earth, 
then this should be an impulse for you to finally create peace. 


Truly, there is neither a god nor a religion, which can bring you true 
love, peace, freedom and harmony, no matter how submissively 
fawning you are beseechingly throwing yourselves into the dust in 
ardent prayer. 


Only you and you alone have the power and the might to free 
yourself from all the terrible things, for you are your own lord and 
master, and only you and you alone determine your destiny and 
that of the whole of humankind. 


There is no god and no religion, which you may expect help from 
and which can free you from all evil and bad. 


Only you and you alone bear the responsibility for anything and 
everything of your thoughts, feelings, deeds and actions, therefore 
also only you alone are able to free yourself from hatred, urge for 
revenge, jealousy, urge for retaliation, lovelessness, unpeace and 


unfreedom as well as from GewaitLtl strife, squabble, discord, 
disharmony, murder and manslaughter, from war, crimes of 
Gewalt, criminality and all the inhumane. 


However, up until now you haven't done this, but you have rather 
steadily let yourself fall further and deeper into the abyss of ruin. 


And you continue with this in like manner, whereas your steadily 
growing overpopulation is the main reason that all your self-created 
terrible things and destructive machinations are increasing further. 
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Du eilst mit deinen Gedanken und Gefihlen ins Leere, Mensch der 
Erde, in eine lichtlose und tddliche Zukunft, wobei du das 
Allerschlimmste nur noch verhindern kannst, wenn du zur Besinnung 
kommst, zu Verstand und Vernunft. 


Du musst das unsinnige Anwachsen der Uberbevélkerung beenden, 
wie auch alle Kriege, allen Terror, Hass und den Unfrieden, und du 
musst von deiner Rachsucht und Eifersucht abkommen, von deiner 
Vergeltungs- und Streitsucht, wie aber auch von _ deiner 
Gleichgiltigkeit gegenuber deinen Mitmenschen sowie der Natur, 
dem Planeten und dessen Fauna und Flora. 


Mensch der Erde, du musst deine Lieblosigkeit besiegen und 
beenden, um wahre Liebe und Mitgefihl in dir zu erschaffen, sowohl 
fur dich selbst als auch fiir deine weltweiten Mitmenschen sowie fir 
die Fauna und Flora, die gesamte Natur und die Erde selbst. 


Mensch der Erde, du musst dich aus dem Dunkel deines 
Unverstandes und deiner Unvernunft hinausarbeiten, in das du 
hineingefallen bist; aus dem Dunkel, in dem die Damonen des 
Hasses, des Krieges, des Mordens und Totens, des Unfriedens, der 
Eifersucht, der Friedlosigkeit, Disharmonie, der Vergeltungs- und 
Rachsucht, des Hasses und der Unfreiheit zahnefletschend und 
diabolisch grinsend ihre krallenbewehrten Klauen in dich geschlagen 
haben. 


Und kehrst du nicht um, um endlich mit deiner ganzen irdischen 
Menschheit einen neuen Anfang in wirklicher Liebe und Freiheit, in 
Frieden und Harmonie zu finden, dann wirst du weiterhin in deinem 
Eigensinnswahn und in deiner Sucht der Uberbevélkerungsschaffung 
sowie in deiner Zerst6rungswut dich selbst sowie die Fauna und Flora 
ausléschen. 


Wenn du dich nicht zum Besseren und Guten entschliesst und du 
dich nicht den naturlichen Gesetzen einordnest und sie nicht befolgst, 
dann wird dich in zukinftiger Zeit das eigene Handeln aus deinem 
Eigensinn selbst zermalmen, und zwar erbarmungslos, wie mit einer 
tédlich zuschlagenden Faust eines Giganten. 


Es wird auch die Faust deines Gréssenwahns sein, durch den du 
selbst dein Schicksal bestimmst. 


Durch deinen’ Eigensinn, deinen Grdssenwahn und deine 
Selbstherrlichkeit forderst du deine eigene Rache wider dich selbst 
heraus, gepragt aus deiner eigenen Unvernunft, die Rechenschaft 
von dir fordert. 


Du kannst die Verantwortung fur dein Handeln und Tun nicht ablegen, 
wie auch nicht fiir deine falschen Gedanken und Gefihle, durch die 
du dich selbst ins Ungliick fihrst und ein bdses_ Schicksal 
herausforderst. 


Dein Leben fihrst du nicht nach dem wahren Sinn des Daseins — 
denn wabhrheitlich ist es in grossem Masse nur Lug und Trug, 
angefiullt mit Hass, Gier, Lust und Sucht, mit Mord, Krieg und mit 
anderen Verbrechen und Gewalttaten. 


Du hast bis anhin deine Lebensaufgabe nicht erfullt, sondern dein 
Dasein genutzt, um Krieg zu fuhren, zum Morden und Toten, zur 
Zerst6rung, zur Erfillung deiner Machtgier, zum Neid, Geiz und zur 
Vergeltung und Rache, zum Hass aller Art und zur gjierigen 
finanziellen Bereicherung. 


Dadurch hast du das wahre Menschsein verloren, damit auch die 
eigene Wirde und die Ehrwirdigkeit fur deine Ndachsten, die 
Mitmenschen, die ganze Menschheit, den Planeten und dessen 
Natur, Fauna und Flora. 


Du hast nicht nach den sch6pferisch-natirlichen Gesetzen gelebt und 
lebst nicht danach, sondern nur nach ungeheuer fehlbaren, die du 
selbst gemacht hast und die dich weitab von dem bringen, was des 
Rechtens, des Gerechten und des Rechtschaffenen ist. 


Wahrlich hast du die wahre Liebe, des Lebens Gite und all die 
Gesetze der Natur schmahlich in den Schmutz getreten, wahrend die 
darin’ verankerte Grossmut dein teuflisches Tun _ traurig 
entgegennahm und dir immer und immer wieder eine letzte Chance 
zuspielte, dich doch noch mit der Zeit der wahren Liebe und Treue zu 
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You are hastening into emptiness with your thoughts and feelings, 
human being of Earth, straight into a dark and deadly future, and 
you will only be able to avert the worst of all, if you come to your 
senses, to rationality and intellect. 


You must put a stop to the senseless growth of the overpopulation 
as well as to all wars, all terror, hatred and unfreedom, and you 
must desist from your urge for revenge and jealousy, from your 
urge for retribution and quarrelsomeness as well as from your 
disinterest towards your fellow human beings and nature, the 
planet and its fauna and flora. 


You must overcome and put an end to your lovelessness, human 
being of Earth, in order to create true love and feelings for others 
within yourself, both for yourself and for your fellow human beings 
all over the world as well as for the fauna and flora, the whole 
nature and Earth itself. 


Human being of Earth, you must work your way out of the 
darkness of your unintellect and your irrationality, which you haven 
fallen into; out of the darkness, where the demons of hatred, of 
war, of murder and killing, of unpeace, of jealousy, of 
peacelessness, disharmony, of urge for retribution and for revenge, 
of hatred and of unfreedom have dug their claws into you, snarling 
and grinning diabolically. 


And if you do not turn round, in order to finally find a new beginning 
in true love and freedom, in peace and harmony together with your 
earthly humankind as a whole, then you will, in your obstinate 
delusion and in your addiction to creating an overpopulation as well 
as in your destructiveness, continue to extinguish yourself as well 
as the fauna and flora. 


If you do not decide for the better and the good and do not 
integrate yourself into the natural laws and do not follow them, then 
your own acting resulting from your obstinacy will crush you in the 
time to come, and mercilessly, like with a deadly slamming fist of a 
giant. 


It will also be the fist of your megalomania, by which you personally 
will determine your destiny. 


Owing to your obstinacy, your megalomania and your self- 
aggrandisement, you provoke your own revenge on yourself, 
formed from your own irrationality, which demands accountability 
from you. 


You cannot abdicate the responsibility for your doings and actions, 
as well as not for your false thoughts and feelings, by which you 
are leading yourself into disaster and are suggestively and 
forcefully bringing about an evil destiny. 


You are not leading your life according to the true sense of 
existence - for truthfully it is to a great extent only lies and 
deception, filled with hate, greed, lust and addiction, with murder, 
war and with other crimes and acts of Gewalt. 


Up until now, you have not fulfilled your life's purpose/duty, but 
rather made use of your existence for waging war, for murdering 
and killing, for destruction, for the fulfilment of your greed for might, 
for envy, stinginess and for retaliation and revenge, for hatred of 
every kind and for greedy financial enrichment. 


Thus you have lost the being human in the real and true sense, 
and with it also your own dignity and the venerability for the ones 
next to you, the fellow human beings, the whole humankind, the 
planet and its nature, fauna and flora. 


You have not lived and do not live according to the creative-natural 
laws, but only according to tremendously fallible laws, which you 
have made yourself and which will lead you far away from what is 
rightful, fair and righteous. 


Truly, you have disparagingly trampled true love, life's benevolence 
and all the laws of nature into the dirt, while the dignity anchored 
therein was sadly accepting your devilish actions, giving you a last 
chance over and over again, in order to eventually remind you of 
true love and faithfulness in the course of time and enabling you to 
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erinnern und zuruckzufinden zum Natirlichen, wie dieses durch die 
natirlichen Gesetzmassigkeiten des Daseins gegeben ist. 


Du, Mensch der Erde, hast jedoch jede noch so gute Chance bewusst 
missachtet und schmahlich in den Schmutz getreten, weil du in 
deinem Eigensinn, deiner Selbstherrlichkeit und in deinem 
Gréssenwahn ein Leben fiihren wolltest und willst, das deinen b6sen 
Ausartungen Genuge tut. 


Und es ist heute so, dass du ein Leben in Selbstsucht, Lust und Gier, 
in Hass, Hoffart, Machtgier und Krieg, in Zerstérung, Eifersucht, Streit 
und Hader sowie in Unfrieden, Unfreiheit, Disharmonie und 
Lieblosigkeit fuhrst. 


Du kimmerst dich weder um deinen Nachsten, geschweige denn um 
deine Mitmenschen und um die ganze Menschheit, wie auch nicht um 
gute zwischenmenschliche Beziehungen, nicht um die Wurde und 
nicht um die wahre Menschlichkeit. 


Das jedoch racht sich nicht nur in der gegenwartigen Zeit, sondern 
auch in Zukunft durch die kommenden Ereignisse und Geschehen, 
die kaum mehr, wenn Uberhaupt noch, aufzuhalten sind. 


Mensch der Erde, wahrlich, du musst alles unternehmen, um der 
grossen und neuen Zeit in gutem und _ wertvollem Masse 
entgegentreten zu kénnen, und darum: Befreie dich endlich von 
deiner altherk6mmlichen, falschen und alles  zerst6renden 
Lebensweise, von deinem Hass wider den Nachsten, wider 
Andersdenkende und Andersglaubige. 


Befreie dich auch von deiner Streitsucht, von deiner irren Sucht nach 
Krieg, Rache und Vergeltung; lass die Eifersucht, den Geiz und den 
Hader hinter dir, wie auch die Sucht nach grossem Reichtum, nach 
Missgunst und nach grosser Nachkommenschaft, denn das sind alles 
Ausartungen des Bésen. 


Vermeide weitere Uberbevélkerung und wende dich den wahren 
Freuden des Lebens zu, die da sind wahre und ehrliche Liebe, 
wirklicher Frieden, wahre Freiheit und umfangliche Harmonie. 


Mensch der Erde, alles betrifft nicht nur deine ganze Menschheit, 
sondern hauptsachlich dich als einzelnen, denn all die vielen 
einzelnen bilden die Menschheit dieser Welt, die voller Disharmonie 
und Finsternis eine Welt des Diabolischen und Damonischen ist, weil 
du sie als einzelner und mit der gesamten Menschheit dazu gemacht 
hast. 


So bist du als einzelner gefragt, um dein Leben und die Existenz des 
Planeten sowie dessen Natur und Fauna und Flora dem wahren 
Leben, der Liebe, dem Frieden, der Freiheit und der Harmonie 
zuzufuhren. 


Du musst die Pfade des Verderbens verlassen, den Weg der 
Disharmonie mit der Natur und~ den _— schdpferischen 
Gesetzmassigkeiten, worauf du umherirrst. 


Wahrlich irrst du aber noch auf dem Pfade des Todes in einen 
bodenlosen Abgrund, der voll unglaublicher Schrecken und tédlichen 
Verderbens auf dich lauert, um dich in seine bluttriefenden Klauen zu 
reissen und dich erbarmungslos zu zermalmen. 


Du musst dich von deinen Irrungen befreien, sonst reisst dich die 
knocherne Krallenfaust deines Unverstandes und deiner Unvernunft 
aus deinem Leben und wirft dich in den Schlund der alles 
verderbenden Zerst6érung. 


Noch hast du eine letzte effective Chance, die du nutzen kannst, 
wenn du dich all dem zuwendest, das dich verninftig vorwartsbringt, 
wobei das Vernunftige auch fordert, dass du deiner Verantwortung 
bewusst wirst und du die Zunahme deiner Uberbevélkerung stoppst. 


Du als einzelner Mensch dieser Erde musst alles erdenklich 
Mégliche, Gute und Richtige tun, um dich und die ganze Menschheit 
sowie die Natur und deren Fauna und Flora vor dem qualvollen Ende 
bewahren zu k6nnen, das die umwéalzenden Ereignisse und 
Geschehen bereits zur gegenwartigen Zeit beweisen und die sich in 
noch schlimmerer Weise zur kommenden Zeit weiter erweisen 
werden. 
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find your way back to the natural, as this is given by the natural 
principles of existence. 


However, you, human being of Earth, have consciously 
disregarded any ever so good opportunity and disparagingly 
dragged it through the mire, for due to your obstinacy, your self- 
aggrandisement and due to your megalomania, you wanted and 
still want to lead a life which satisfies your evil degeneracies. 


And today as a matter of fact you are leading a life in selfishness, 
lust and greed, in hatred, overbearance, greed for might and war, 
in destruction, jealousy, strife and discord as well as in unpeace, 
unfreedom, disharmony and lovelessness. 


You neither bother about those next to you, even less about your 
fellow human being and about humankind as a whole, as well as 
not about good interpersonal relationships, nor about dignity and 
true humanity. 


This, however, takes its toll not only in the present time, but also in 
the future through the coming events and happenings, which can 
hardly be averted, if at all. 


Human being of Earth, truly, you must undertake everything in 
order to being able to face this great and new time in a good and 
valuable measure, and so therefore: Finally free yourself from your 
traditional, false and most destructive way of life, from your hatred 
against those next to you, against people who think differently and 
those who are of another religion. 


Also free yourself from your quarrelsomeness, from your mad 
addiction to war, revenge and retaliation; move on from jealousy, 
stinginess and discord as well as from the addiction to great riches, 
resentment and to numerous offspring, for all of these are 
degeneracies of evil. 


Avoid further overpopulation and turn yourself to the true joys of 
life, which are true and honest love, real peace, true freedom and 
ample harmony. 


Human being of Earth, all of this concerns not only your whole 
humankind, but mainly you as an individual, for all those good 
many individuals form the humankind of this world, which is a 
diabolical and demonic world full of disharmony and darkness, 
because you have turned it into this as an individual and together 
with humankind as a whole. 


So you as an individual are asked to direct your life and the 
existence of the planet as well as its nature and fauna and flora 
towards the true life, love, peace, freedom and harmony. 


You must leave the paths of ruin, the path of disharmony with 
nature and the creative principles, on which you are wandering 
about. 


Truly, however, you are still wandering about on the path of death 
straight into a bottomless abyss full of incredible torment and 
deadly ruin, which is lying in wait for you in order to tear you into its 
blood-sopping claws and to crush you mercilessly. 


You must free yourself from your going astray, otherwise the bony 
claw-armed fist of your unintellect and your irrationality will snatch 
you from your life and cast you into the abyss of the all-ruining 
destruction. 


You still have a last true chance, which you can use, if you turn to 
everything that brings you further in a rational way, whereby the 
rational also demands that you become conscious of your 
responsibility and put an end to the increase of your 
overpopulation. 


You as a single human being of this earth must do everything 
conceivably possible, good and right, in order to be able to 
preserve yourself and humankind as a whole as well as nature and 
its fauna and flora from the tormentful end, which the cataclysmal 
events and occurrences are already giving evidence of at the 
present time and which will continue to turn out to be even worse in 
the time to come. 
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Mensch der Erde, noch hast du eine wirklich allerletzte Chance, die 
du nunmehr jedoch ergreifen musst, denn sonst kannst du das 
Schlimmste nicht mehr verhiten. 


Wahne dabei nicht, dass alle jene falschen Propheten und 
Wissenschaftler recht haben, die alles bagatellisieren und alles als 
vollig natirlich erklaren in bezug auf die ausartende Entwicklung der 
Natur, des Klimas und deiner falschen bewusstseinsmassigen und 
verhaltensmassigen Entwicklung. 


Bedenke, dass die Zeit nicht stillsteht und dass folglich auch deine 
verheerenden bdsartigen Machenschaften weiter voranschreiten, 
wenn du ihnen nicht endlich bewusst Einhalt gebietest. 


Tust du das nicht, dann wird es eines unerfreulichen Tages zu spat 
und Heulen und Zahneklappern sein, wie es von alters her 
geschrieben ist. 


Und die alten Prophezeiungen der wahren Propheten haben sich 
uber Jahrtausende hinweg bis in diese neue Zeit hinein bestatigt, und 
genau das werden sie auch weiterhin tun, doch noch kannst du vieles 
davon abwenden, wenn du deinen Verstand und deine Vernunft 
walten lasst und fortan das Richtige tust. 


Schon seit Jahrzehnten sind Naturkatastrophen aller Art ins 
Unheimliche angewachsen, wie auch die Ausartungen unter den 
Menschen; und all das zeugt davon, dass sich die Umwalzungen 
nicht mehr aufhalten, sondern in ihren schlimmsten Formen nur noch 
mildern lassen. 


Doch, Mensch der Erde, du =musst’ endlich deine 
bewusstseinsmassige Evolution vorantreiben und _ selbst die 
Verantwortung in die Hand nehmen, anstatt sie von einem Gott oder 
von einer Religion und vom Glauben an diese zu fordern, weil 
namlich von diesen niemals Hilfe kommen wird, sondern nur von dir 
selbst. 


Du musst selbst deine Gedanken und Gefthle sowie dein Tun, 
Handeln und Wirken steuern, weil es nunmehr die Not erfordert. 


Du als der Mensch der Erde musst mit deinem noch beschrankten 
Bewusstsein die Grund- und Bauelemente der Natur und des Lebens 
achten lernen und deine eigene Gedanken- und Gefuhlswelt zur 
Reaktion bringen, um in deinem Wahn_ nicht weiterhin 
myriadenfaches Leben der Natur und deren Fauna und Flora, das 
Klima der Erde und letztendlich dich selbst zu zerst6ren. 


Daher, Mensch der Erde, erhebe ich meine Stimme und schreie die 
wohlangebrachte Warnung und mein Begehr hinaus, auf dass du 
endlich aus deiner Lethargie des Nichtbeachtens der Tatsachen 
sowie aus deiner Zerst6rungswut erwachen mégest. 


Es ist eine Warnung, die auf all den seit langer Zeit auftretenden und 
auf den gegenwartigen Geschehen beruht, die sich in Ublem Masse 
immer weiter in die Zukunft tragen. 


Schon friher habe ich gerufen, doch ist mein Rufen in der Wiste 
deiner Unvernunft und deines Unverstandes verhallt. 


Bereits ist die Zeit gekommen, zu der sich in der ganzen Welt die 
klimatischen Bedingungen durch deine Schuld krass veranderten und 
ungeheure Naturkatastrophen in Erscheinung treten, und das wird 
sich auch in die Zukunft hinein mit extremen Unwettern aller Art 
weiter auswirken. 


Alles hat sich bereits derart ausgeweitet, dass unzahlbare 
Menschenleben, die in die Hunderttausende und in die Millionen 
gehen, zu beklagen sind und weiterhin zu beklagen sein werden. 


Nebst ungeheuren  Zerstérungen an_ allen’ menschlichen 
Errungenschaften weiten sich auch immer mehr Krankheiten und 
Seuchen aus, die viele Leben deiner Spezies fordern werden, 
Mensch der Erde. 


Alles Unheil weitet sich stetig immer weiter aus, Zerst6rungen an 
Bergen durch Bergsturze infolge des Auftauens des Permafrostes 
erfolgen, und durch Vulkanismus werden grosse Teile von Bergen 
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Human being of Earth, you still have a really very last chance, 
which you, however, will have to seize now, because otherwise you 
will not be able to prevent the worst any more. 


Now do not believe that all those false prophets and scientists are 
right, who play down everything and declare everything as 
completely natural with respect to the degenerating development of 
nature, of the climate and the false development regarding your 
consciousness and behaviour. 


Consider that time doesn't stand still and that your devastating 
malicious machinations will therefore continue to proceed, if you do 
not finally consciously call a halt to them. 


If you do not do this, then it will be too late one unpleasant day 
and there will be wailing and gnashing of teeth, as it is written from 
time immemorial. 


And the old prophecies of the true prophets have proved to be true 
over thousands of years up to this new time, and this is exactly 
what they will do furthermore, but you can still avert much thereof, 
if you let your rationality and your intellect prevail and henceforth 
do the right things. 


Already for decades all kinds of natural catastrophes have 
disastrously increased, as have the degeneracies among human 
beings; and all this bears witness that the cataclysms cannot be 
stopped any more, but can only be mitigated in their worst forms. 


But, human being of Earth, you must finally advance the evolution 
of your consciousness and take the responsibility into your own 
hands, instead of demanding it from a god or a religion and from 
the belief in these, since help will never come from them, but solely 
from yourself. 


You yourself must direct your thoughts and feelings as well as your 
actions, doings and activities, because it is now a requirement. 


You as human being of Earth must learn to esteem the basic 
elements and components of nature and of life even though your 
consciousness is still limited — and to bring your own world of 
thoughts and feelings to react, in order not to furthermore destroy 
in your delusion myriad-fold life of nature and its fauna and flora, 
the climate of Earth and finally yourself. 


Therefore, human being of Earth, | raise my voice and shout out 
the well-appropriate warning and my demand, so that you may 
eventually awaken from your lethargy of disregarding the facts as 
well as from your destructive rage. 


It is a warning, which is based on the present events and on all 
those that have been appearing for a long time, which will carry 
further and further into the future to a terrible extent. 


| have already called in the past, but my calling has faded away in 
the desert of your irrationality and your unintellect. 


The time has already come at which the climatic conditions all over 
the world have starkly changed for which you bear the blame and 
enormous natural disasters are occurring, and this will also 
continuously have an effect in the future through extreme storms of 
all kinds. 


Everything has already escalated to such an extent, that a vast 
number of human lives running into hundreds of thousands and 
into millions have been lost and will continue to be lost. 


Together with enormous destruction of all human achievements, 
also more and more diseases and epidemics will spread, which will 
take a heavy toll on the lives of your species, human being of 
Earth. 


All disaster will expand steadily further on, destructions on 
mountains through rock slides due to the thawing of the permafrost 
will take place, and due to volcanic activity, large portions of 
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weggesprengt, die als Schlammlawinen ins Tal stirzen, alles 
zerstoren, ganze Dorfer und Stadte vernichten und unzahlige 
Menschenleben kosten. 


Weltweit schmelzen die Gletscher und die Pole dahin, wie auch 
immer mehr Wisten entstehen. 


Das Weltklima erwarmt sich rapide, und das fihrt zu ungeheuren 
Klimaumwéalzungen, die immer mehr grosse Hitze- und Kaltewellen, 
Feuersbriinste, Diirren, Uberschwemmungen, Schnee-, Hagel- und 
Gewaltstirme mit sich bringen. 


Auch Erdbeben und Seebeben treten immer haufiger in Erscheinung, 
wie auch daraus hervorgehend gewaltige Tsunamis auf den Meeren 
und Seen. 


Dadurch entstehen weitere verheerende Zerst6érungen in der Natur 
und an deinen Errungenschaften. 


Und es werden riesige Landschaften durch Naturkatastrophen und 
durch das Uberbevélkerungswachstum zerstdrt, weil du immer mehr 
Lebens- und Wohnraum ben6étigst. 


Viele Naturkatastrophen und Kriege sowie Sektenmachenschaften 
und Gewalttaten fuhren stetig mehr zu Massentoden deiner Gattung. 


Es entstehen ungeheure materielle Schaden an Land, Hausern und 
an allerlei Gebauden, an Strassen, Eisenbahnwegen, Wildbachen, 
Flurbachen, Fliissen und Seen. 


Und wie schon friher oftmals gesagt wurde, werden immer mehr 
Menschenleben durch all die klimabedingten Umwalzungen und 
Unwetter sowie durch Massenmorde zu beklagen sein, denn die 
rapide und sich steigernde Klimaerwarmung und Klimaveranderung 
verandert nicht nur die gesamte Natur und die Meeresstr6mungen, 
die gewaltige Umwalzungen hervorrufen, sondern auch dein 
Bewusstsein in verkommender Weise. 


Dadurch wirst du, Mensch der Erde, gegeniber dir selbst und 
gegenuber deinen Mitmenschen immer — gleichgiltiger und 
mitgefuhlloser, folglich auch immer mehr deine — guten 
zwischenmenschlichen Beziehungen darunter leiden und_ stetig 
seltener werden. 


Auch die gesamte Pflanzen- und Tierwelt verandert sich in 
katastrophaler Weise, wobei viele Mutationen entstehen, auch bei dir, 
wobei ganz besonders die Uberbevélkerung Schuld an allem tragt. 


Diese ist unbestreitbar das allergrésste Ubel auf der Erde, denn je 
weiter und je schneller diese wachst, desto grésser, umfangreicher 
und unlésbarer werden all die daraus resultierenden Probleme. 


Diesbezigliche Ausartungen bestehen in allen Bereichen, also 
sowohl in der Medizin, im schwindenden Trinkwasser, im sich 
erschépfenden Verbrauch von Energie sowie im _ sich stetig 
mehrenden’ _weltweiten, viele Dinge  zerstérenden und 
seuchenverbreitenden Massentourismus, im Terrorismus, in Kriegen 
sowie in sonstigen bewaffneten Konflikten. 


Die Kriege, angezettelt durch deine machtgierigen und 
verbrecherischen Staatsmachtigen, nehmen kein Ende, wenn du, 
Mensch der Erde, nicht als einzelner und als Masse den ganzen 
Verbrechen endlich Einhalt gebietest. 


Es nehmen aber auch Familientragédien immer mehr Uberhand, wie 
auch das vielfache T6dten durch deine psychisch geschadigten 
jugendlichen und auch alteren Tater, die in einer Flucht zum Morden 
ihre Probleme zu l6sen versuchen. 


Die steigenden Probleme haufen sich aber auch durch die Luft-, 
Gewéasser- sowie Umweltverschmutzung sowie durch die wachsende 
Kriminalitat und durch die Gewaltverbrechen, wie aber auch 
hinsichtlich der allgemeinen gesundheitlichen, 
bewusstseinsmassigen, psychischen und k6rperlichen 
Verweichlichung, denen du schon lange verfallen bist und immer 
mehr verfallst. 


Auch nutzvolle Freizeitbeschaftigungen gehdren zu den nicht mehr zu 
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mountains will be blasted away, which will rush down into the 
valley as mudflows, destroying everything, wiping out entire 
villages and cities and claiming a great many human lives. 


The glaciers and poles are melting on a worldwide scale, and also 
more and more deserts are forming. 


The world climate is warming up rapidly, and this leads to 
enormous climatic upheavals, which will bring more and more great 
heat waves and cold waves, conflagrations, droughts, inundations, 
snow-storms, hail storms and tremendously powerful storms in its 
wake. 


Also earthquakes and seaquakes will occur with increasing 
frequency, as will enormous tsunamis in the oceans and lakes 
resulting therefrom. 


Thus, further devastating destruction of nature and of your 
achievements arise. 


And vast landscapes will be destroyed by natural disasters and due 
to the growth of the overpopulation, since you require more and 
more housing and living space. 


A great number of natural disasters and wars as well as 
machinations of sects and acts of Gewalt are increasingly leading 
to mass deaths of your species. 


Enormous material damage to land, houses and to various 
buildings, to streets, railway tracks, mountain torrents, creeks, 
rivers and lakes will arise. 


And as was frequently said in the past, more and more human lives 
will be lost through the climate-induced upheavals and 
thunderstorms as well as due to mass murders, for the rapid and 
increasing climate warming and climate change is not only 
changing the entire nature and the ocean currents, which will 
cause massive upheavals, but also your consciousness in a 
depraving way. 


Through this you, human being of Earth, will become more and 
more indifferent and without feelings towards yourself and towards 
your fellow human beings, thus your good _ interpersonal 
relationships will also increasingly suffer from it and will become 
continuously rarer. 


The entire plant world and animal kingdom are also changing 
catastrophically, whereby a great number of mutations come into 
existence, also among you, whereby above all else the 
overpopulation bears the blame for everything. 


This is indisputably the utmost evil on Earth, because the further 
and the faster the population grows, the greater, more extensive 
and more insolvable all the problems become that result from it. 


As to that, there are degeneracies existing across-the-board, 
therefore in medicine, in the decreasing drinking water, in the 
depleting consumption of energy as well as in the steadily 
increasing worldwide, amply destroying and epidemic spreading 
mass tourism, in terrorism, in wars as well as in other armed 
conflicts. 


The wars, instigated by your might-greedy and felonious mightful 
ones of state, won't come to an end, if you, human being of Earth, 
don't finally put a stop to all the felonious acts as an individual and 
as a mass of people. 


However, family tragedies also become more and more rampant, 
as do the many cases of killing by your psychically disturbed 
adolescents and also by older offenders, who are trying to solve 
their problems with a flight into murdering. 


However, the escalating problems are also multiplying due to the 
air pollution, water pollution and pollution of the environment as 
well as due to the growing crime and due to the felonies of Gewalt, 
as well as due to the general health, consciousness-related, 
psychic and physical weakening, which you have already fallen 
prey to for a long time and are increasingly falling prey to. 


Beneficial leisure activities also belong to the problems which can 
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bewaltigenden Problemen, denn statt einer solchen nachzugehen, 
suchst du nur noch das irre Vergnugen und den Mussiggang, oder 
extreme und lebensgefahrliche Sportarten, weil du, Mensch der Erde, 
nicht einmal mehr dein eigenes, geschweige denn des Nachsten und 
Mitmenschen Leben als wertvoll einzuschatzen vermagst. 


Zwangslaufig steigert sich daraus auch deine Verrohung gegeniber 
deinen Mitmenschen, der Natur sowie gegen die Fauna und Flora. 


Du, Mensch der Erde, wirst immer anfalliger fir Allergien und 
Krankheiten, fur Seuchen und Ausartungen des Sexuallebens, fir 
psychische Ausartungen, fir Depressionen und Selbstmorde, fir 
psychopathische und paranoide Anwandlungen, aus denen heraus 
Morde und Massenmorde sowie Misshandlungen von Mitmenschen 
resultieren, die immer mehr durch Jugendliche ausgefthrt werden, 
weil ihre ganze Erziehung in jeder Beziehung vollumfanglich versagt. 


Immer mehr trittst du als feiger Mensch in Erscheinung, der du dein 
Leben wegwirfst, weil du unfahig und feige geworden bist, Schmerz 
und Leid zu ertragen und das Leben durch ein natirliches Sterben zu 
beenden. 


Und du bist auch feige geworden darin, deinen Nachsten und 
Mitmenschen zu helfen, wenn sie von anderen drangsaliert oder 
angegriffen werden, wie du auch feige geworden bist, den Alten und 
Behinderten zu helfen. 


Mensch der Erde, du erzeugst fur den Planeten und fir alles Leben 
Unheil in ungeahntem Ausmass. 


Die durch dich in der Natur sowie an Fauna und Flora und am Leben 
hervorgerufenen Zerst6rungen ziehen Uber die ganze Erde hinweg. 


Riesige Schaden, Zerst6rungen sowie Not und Elend hast du 
hervorgerufen und rufst sie weiterhin hervor. 


Du hast Wildbache und Flurbache begradigt und Auen mit Drainagen 
durchzogen, um sie fiir dich bewohnbar zu machen. 


So wurden die Bache und Rinnsale zu reissenden Flussen, Fliisse zu 
tobenden Strémen, wahrend wilde Wasser Uber alle Ufer treten und 


ungeheure Uberschwemmungen hervorrufen, die alles Land 
verwisten, zahllose deiner Errungenschaften und Existenzen 
zerst6ren und zusammen mit anderen Katastrophen 


Hunderttausende und Millionen von Menschenleben kosten. 


Und all das, was sich heute zutragt, das bedeutet in keiner Weise das 
Ende der durch deine Schuld ausgelésten weltweiten Katastrophen, 
denn erst im nun neuen Jahrtausend wird alles noch schlimmer, denn 
die Natur wird sich noch gewaltiger gegen deinen 
umweltzerst6renden Wahnsinn aufbaumen und ein Mass erreichen, 
das den urweltlichen Zeiten der Erde gleichkommt. 


Werden die kommenden Geschehen und Katastrophen betrachtet 
und analysiert, die Uber die Erde, das Klima und Uber dich, Mensch 
der Erde, hereinbrechen, dann ist klar und deutlich zu erkennen, dass 
einzig und allein du am ganzen Elend die Schuld tragst, und zwar, 
wie bereits erklart, durch die unaufhaltsam wachsende 
Uberbevélkerung, aus der heraus sich alle die ungeheuren Probleme 
ergeben. 


Diese kannst du nicht mehr in einem einfachen Rahmen zum 
Stillstand bringen, sondern nur noch durch weltweite radikale und 
rigorose Gesetze und Massnahmen, deren Einhaltung du 
gewéahrleisten musst. 


Die Schuld am kommenden Unheil und Chaos sowie an den 
Katastrophen geht grundsatzlich durch deine gewaltige Masse 
Menschheit hervor, auch wenn du als krankhaft dummer und 
verantwortungsloser Wissenschaftler oder Besserwisser 
Gegenteiliges behauptest. 


Allein deine Uberbevélkerung ist der umfassende Faktor aller Ubel, 
und zwar sowohl bei der Energie- und Trinkwasserknappheit als auch 
in bezug auf die Natur- und Umweltzerstérung sowie hinsichtlich der 
Klimaerwarmung, der neuen Krankheiten und Seuchen, der 
Gewaltverbrechen, des Hasses, der Unfreiheit, Lieblosigkeit, des 
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no longer be coped with, for instead of engaging in such an activity, 
you are only seeking crazy pleasure and idleness, or extreme and 
life-endangering sports, because you, human being of Earth, are 
not even able to appraise your own life as valuable any more, let 
alone the one of the person next to you and the one of the fellow 
human being. 


Inevitably, your hard-hearted and coarsened towards your fellow 
human beings and nature as well as towards the fauna and flora 
also increases as a result of this. 


You, human being of Earth, are becoming increasingly 
predisposed to allergies and diseases, to epidemics and 
degeneracies of the sexual life, to psychic degeneracies, to 
depressions and suicides, to psychopathic and paranoid moods, 
from which murders and mass murders as well as maltreatments of 
fellow humans are resulting, which are increasingly being 
perpetrated by teenagers, because their whole education is failing 
completely in every respect. 


You are increasingly appearing as a chicken-hearted person, who 
is throwing his life away, because you have become incapable and 
afraid of bearing pain and misery and of ending your days through 
a natural death. 


And you have also become chicken-hearted with respect to helping 
those next to you and your fellow human beings, when they are 
being harassed or attacked by others, as you have also become 
chicken-hearted with regard to helping the aged and handicapped 
people. 


Human being of Earth, you are causing disaster for the planet and 
for all life on an unprecedented scale. 


The destructions of nature as well as of fauna and flora and of life 
caused by you are sweeping over the whole Earth. 


You have caused enormous damage, destructions as well as 
hardship and misery and keep on causing them. 


You have straightened torrents and creeks and have dug drainage 
ditches across the wetlands, in order to make them habitable to 
you. 


So the creeks and rivulets became powerful rivers, rivers became 
raging currents, while wild waters are bursting their banks and 
causing enormous inundations, which are devastating all land, 
destroying a vast number of your achievements and existences, 
and together with other catastrophes are claiming hundreds of 
thousands and millions of human lives. 


And all of what happens today in no way means the end of the 
worldwide catastrophes, which you bear the blame for triggering, 
for only in the now new millennium, everything is getting even 
worse, because nature will rise up even more gigantically against 
your environment-destroying-insanity and attain an extent, which 
bears comparison with the primeval times of Earth. 


Considering and analysing the coming events and catastrophes, 
which are going to break upon Earth, the climate and you, human 
being of Earth, then it is clearly and obviously recognisable, that 
solely you bear the blame for the whole misery, namely, as already 
explained, due to the relentlessly increasing overpopulation, as a 
result of which all the enormous problems are arising. 


This can no longer be stopped with simple means, but only by 
means of worldwide radical and rigorous laws and measures, 
whose compliance you must ensure. 


The blame for the coming disaster and chaos as well as 
catastrophes arises fundamentally due to your gigantic mass of 
humankind, even if you as a pathologically dumb and irresponsible 
scientist or know-it-all claim the opposite. 


Solely your overpopulation is the comprehensive factor of all 
terrible things, namely concerning the energy and drinking water 
shortage as well as regarding the destruction of nature and the 
environment and also with regard to climate warming, new 
diseases and epidemics, Gewalt-crimes, hatred, unfreedom, 
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Unfriedens und der Disharmonie usw. usf. 


Und je weiter deine Uberbevélkerung wachst, desto umfangreicher 
und unbewaltigungsbarer werden all die Probleme und Ubel. 


Wird ein bestehendes Problem dieser oder jener Art, das aus der 
Uberbevélkerung hervorgeht, angegangen und eine Lésung gefunden 
und verwirklicht, dann wird das Ganze wahrend der Zeit der 
Lésungsverwirklichung durch neuentstehende Probleme gleicher oder 
ahnlicher resp. neuer Art Uberholt, weil die Weltbevélkerung wahrend 
der Zeit, in der L6sungen verwirklicht werden, um weitere Hunderte 
von Millionen Menschen ansteigt, wodurch die ausgearbeiteten 
Lésungen nichtig und von gleichartigen neuen Problemen Uberholt 
werden. 


Auch das Asylanten-, das Neonazi- und Extremistenwesen, 
Volkerwanderungen, weltweiter Terrorismus und neue Kriege werden 
sich ausbreiten und stetig mehr Unfrieden, Not und Elend und sonstig 
neue grosse Probleme schaffen. 


Gegen alle Ubel, die von dir, Mensch der Erde, ausgehen und die du 
durch die Unvernunft der herangeziichteten Uberbevélkerung am 
gesamten Leben, an der Natur, am Klima, an der Atmosphare, an den 
Gewéassern sowie an der Fauna und Flora und am ganzen Planeten 
selbst hervorgerufen hast, mussen sehr harsche und greifende 
Massnahmen ergriffen werden. 


Dazu gehéren auch Massnahmen gegen die weltherrschaftssUchtigen 
Machenschaften jener Staatsmachtigen, die verbrecherisch Kriege 
und Terror in aller Welt auslésen, selbst Kriege und Terrorakte 
ausfihren und andere Lander ins Chaos stiirzen, wobei sie auch die 
Mentalitat der Menschen in den Schmutz treten sowie deren Religion 
und Politik brechen und ausrotten wollen. 


So lange, wie du all diese Machenschaften Uber dich ergehen lasst 
und du dich nicht gegen diese Verbrechen zur Wehr setzt und nicht 
die richtigen Leute in die entsprechenden Regierungspositionen 
bringst, so lange wirst du auf der Erde weder wahre Liebe noch 
wahren Frieden, wahre Freiheit noch Harmonie erschaffen kénnen. 


Durch das rasend schnelle Anwachsen deiner Menschheit, Mensch 
der Erde, bist du gezwungen, immer haufiger und immer mehr die 
Umwelt zu zerst6éren und die Ressourcen der Erde auszubeuten, um 
den steigenden Bedutrfnissen aller nachzukommen. 


Doch all diese Bedirfnisse steigern sich mit der wachsenden Zahl 
deiner Menschheit in immer grésserem Masse, wodurch die Natur 
sowie die Fauna und Flora, wie aber auch das Klima und die gesamte 
Umwelt immer mehr in Mitleidenschaft gezogen und zerstért werden. 


Der Planet selbst wird gepeinigt und langsam zerstért, denn durch 
Kriege hervorgerufene atomare und sonstige Explosionen stéren das 
Gefige der Erde und lésen Erd- und Seebeben sowie 
Vulkanausbriche aus. 


Gewéasser, Natur, Atmosphare und der erdnahe Weltenraum werden 
verschmutzt und vergiftet, wahrend die Urwalder profitgierig zerstort 
und vernichtet werden. 


Bereits im September 1964 schrieb ich an alle Weltregierungen 
folgendes: «Das Gebot der Stunde und der Zukunft ist: Dass endlich 
dem Wahnsinn der Uberbevélkerung Einhalt geboten wird. 


Zwar kann dadurch der durch die Menschheit ausgeldste 
Klimawandel nicht mehr gestoppt werden, doch k6énnen durch 
Vernunft und Verstand die Zerstérungen, Vernichtungen, das Chaos 
und die Katastrophen etwas eingedammt werden, wie z.B., indem 
natirliche Auen wieder hergestellt werden und der Raubbau am 
Planeten sowie an der Natur und Fauna und Flora eingestellt wird, 
denn nur so kann das Schlimmste noch vermieden werden. 


Das aber bedingt, dass der Wahnsinn der Uberbevélkerung gestoppt 
wird durch greifende gesetzliche Massnahmen. 


Die Uberbevélkerung resp. die Weltbevélkerung muss dringendst 
durch einen weltweiten kontrollierten Geburtenstopp eingedammt und 
vermindert werden, weil nur dadurch alle in jeder Art steigenden 
Bedirfnisse der Menschheit und die damit verbundenen weiteren 
Zerstorungen letztlich behoben werden k6nnen. 
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lovelessness, unpeace and disharmony and so on and so forth. 


And the more your overpopulation is growing, the more extensive 
and unmanageable all the problems and terrible things become. 


If an existing problem of this or that kind resulting from the 
overpopulation is being approached and a solution is being found 
and carried into effect, then the whole thing is being overtaken by 
emerging problems of the same or a similar or new kind during the 
time of the implementation of the solution, because the world 
population is increasing further by hundreds of millions of people 
during the time at which solutions are being implemented, whereby 
the solutions worked out become null and void and are being 
overtaken by similar new problems. 


Also the asylum system, the neo-Nazi organisations and extremists 
organisations, mass migrations, worldwide terrorism and new wars 
will spread and constantly cause more unpeace, hardship and 
misery and other new big problems. 


Very harsh and effective measures must be taken against all 
terrible things that come from you, human being of Earth, and 
which you have unleashed against all life, against nature, against 
the climate, against the atmosphere, against the bodies of water as 
well as against fauna and flora and against the whole planet due to 
the irrationality of the cultivated overpopulation. 


This also includes measures against the world-domination-craving 
machinations of those mightful ones of state, who feloniously 
trigger wars and terror all over the world, execute wars and acts of 
terrorism themselves and precipitate other countries into chaos, 
whereas they also intend to trample the mentality of the people into 
the dirt as well as break and eradicate their religion and politics. 


As long as you submit to these machinations and don't take a 
stand against these felonies and don't bring the right people into 
the corresponding governmental positions, until then you will create 
neither true love, true peace, true freedom nor harmony on Earth. 


Due to the rapid growth of your humankind, human being of Earth, 
you are forced to destroy the environment and to exploit the 
resources of Earth more and more and with increasing frequency, 
in order to meet everyone's increasing needs. 


But all these needs increase to an even greater extent with the 
growing number of your humanity, whereby both nature and the 
fauna and flora as well as the climate and the entire environment 
are being increasingly affected and destroyed. 


The planet itself is being tormented and slowly destroyed, because 
atomic and other types of explosions caused by wars are disturbing 
the structure of the earth and triggering earthquakes and 
seaquakes as well as volcanic eruptions. 


Waters, nature, the atmosphere and the near-Earth space are 
becoming polluted and poisoned, while the primeval forests are 
profit-greedily destroyed and razed. 


Already in September 1964, | wrote the following to all international 
governments: <The requirement of the hour and of the future is: 
That the insanity of the overpopulation must finally be stopped. 


Although the climate change triggered by humankind cannot be 
stopped any more through this, the destructions, demolishments, 
the chaos and the catastrophes can nevertheless be gotten under 
control somewhat through rationality and intellect, for example by 
rebuilding natural wetlands and ceasing the over-exploitation of the 
planet as well as of nature and fauna and flora, because only in 
this way can the worst still be avoided. 


However, this requires, that the insanity of the overpopulation is 
being stopped by effective legal measures. 


The overpopulation resp. the world population must be most 
urgently gotten under control and reduced by means of a 
worldwide controlled birth stop, because only through this can all 
the in every respect increasing needs of humankind and the further 
destructions connected with it finally be brought to an end. 
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Schon sehr viel ist dafur getan, dass sich die alten Voraussagen 
erfilllen, weshalb es auch notwendig ist, dass dagegen Massnahmen 
ergriffen werden: Die Umweltverschmutzung durch _ Fossil- 
Brennstoffmotoren aller Art sowie durch Schlote usw. muss 
dringendst eingedammt werden, nebst allen anderen Formen der 
Umwelt- und Luftverschmutzung. 


Auch ist es von dringendster Notwendigkeit, dass alle menschlichen 


Bauten jeder Art, wie Wohnhauser und Fabriken usw., aus 
gefahrdeten Lawinen- und Uber-schwemmungsgebieten 
verschwinden. 

Auenlandschaften usw. missen der Natur als _ natirliche 


Wasserauffanggebiete fiir Uberschwemmungswasser zuriickgegeben 
werden. 


Wohnbauten und Fabriken usw. durfen nicht mehr an Wildbache, 
Flurbache, an  Seeufer, in oder an  Lawinenhange oder 
wassergefahrdete Ebenen usw. gebaut werden. 


Zudem mussen ausserst dringend Vorkehrungen getroffen werden 
an Bachen, Fliissen, Seen, Strassen, Wohngebieten, Hangen und 
Bergen usw., indem an gefahrdeten Stellen, wo wilde Wasser 
ubertreten oder Muren, Schnee- und Schlammlawinen sowie 
Bergrutsche abgehen und Schaden anrichten k6nnen, massgebende 
sehr starke und hohe Verbauungen erstellt werden, um Hauser, 
Strassen, Wege und _ Eisenbahntrassees vor Unterspilung, 
Uberflutung, Verschiittung und vor einem Wegriss zu bewahren. 


Das wird vielerorts vonnéten sein, denn vieles des vorausgesagten 
Chaos und der Katastrophen wird leider bereits unvermeidlich sein — 
und die Zeit eilt und wird knapp. 


Also ist Handeln angesagt, und dieses liegt in der Verantwortung der 
gesamten irdischen Menschheit. 


Der Mensch der Erde muss handeln, ehe es endgiltig zu spat ist und 
uberhaupt nichts mehr getan werden’ kann, um _ den 
verantwortungslos ausgelésten Prozess der Klima-, Fauna- und 
Flora- sowie der Natur- und Planetenzerstérung und der 
Menschheitsausrottung zu stoppen. 


... Wo gehst du hin, Menschheit dieser Erde — Quo vadis, humanitas? 
Du irrst auf dem Pfade der Finsternis — auf dem Pfade, der ins 
Verderben ohne Wiederkehr fuhrt. 


Rette dich, denn noch ist es Zeit zur vdlligen Umkehr, um auf dem 
Pfade des Lichtes, des Schdpferisch-Natirlichen zu wandeln — auf 
dem Lichtpfade der Wahrheit allgegenwartiger schdpferischer 
Gesetzmassigkeiten —, auf dem Weg des Guten selbst. 


Mensch, wende deinem bisherigen Leben den Ricken zu und finde 
zuruck zu den schdpferisch-naturlichen Gesetzen und Geboten. 


Finde zurtick auf den reellen Weg des wirklichen Lebens. 


Der Weg ist aber nicht durch Religion oder Sektierismus zu finden 
und zu beschreiten, folglich ist es nicht damit getan, dass du taglich 
oder allsonntaglich zur Kirche eilst, um dort zu brillieren, dass gerade 
DU einer von denen bist, die fleissige Kirchganger sind, um bei jeder 
Gelegenheit des Geistlichen Wort zu héren und, wenn moglich, in der 
ersten Bankreihe nachst ihm zu sitzen, dass ja jedermann dich gut 
sehen und feststellen kann, dass du fleissig das Wort Gottes horst 
und so nahe beim Geistlichen bist, in die Moschee, in den Tempel, in 
die Synagoge oder in irgendein Gebetshaus gehst, um zu beten, oder 
dass dir nicht ein Wort des Religionsvertreters entgeht, der den 
Gottesdienst fuhrt. 


Mensch, solches Tun ist kein Gesetz der schdpferischen Wahrheit, 
nicht eine schdpferisch-natirliche Figung oder Ordnung, und es ist 
nicht der Sinn des Lebens. 


Wenn du nicht aus eigener Erkenntnis den Weg der Wahrheit findest 
und nicht zutiefst das Wort der Wahrheit verstehst, ihm Vertrauen 
schenkst und es befolgst, dann ist es besser fiir dich, wenn du dich 
im tiefsten Pfuhl der Schande verkriechst. 


Wenn du nicht auf dem Weg der Wahrheit der schdpferisch- 
natirlichen Gesetze und Gebote schreitest, dann lass wenigstens 
jene unangefochten diesen Weg finden, welche ihn beschreiten 
wollen und nach der effectiven Wahrheit suchen. 


|Verfluche und verdamme nicht die Suchenden nach der Wahrheit, 
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Very much has already been set in motion that the old prophecies 
are being fulfilled, wherefore it is also necessary to take steps 
against it: The pollution of the environment through fossil fuel 
engines of all kinds as well as through chimneys etc. must be 
gotten under control most urgently, together with all other forms of 
environmental pollution and atmospheric contamination. 


It is also of the most vital necessity to keep endangered avalanche 
zones and inundation areas clear of all human buildings of every 
description, such as residential buildings and factories etc. 


Wetlands etc. must be given back to nature as natural water 
collection areas for flood waters. 


Residential buildings and factories etc. must no longer be built 
along torrents, creeks, at lakefronts, in or on avalanche slopes or 
plains endangered by water etc. 


Moreover, precautionary measures must most urgently be taken 
along creeks, rivers, lakes, streets, residential areas, slopes and 
mountains etc., by raising very strong and tall control structures in 
endangered places, where wild waters overflow or mudflows, snow 
avalanches and mudslides as well as mountain slides can possibly 
come down and cause damage, in order to preserve houses, 
streets, paths and railway lines from undercutting, inundation, 
spillage and from being torn away. 


This will be necessary in many places, because much of the 
predicted chaos and the catastrophes will unfortunately already be 
unavoidable — and time is of the essence and is getting short. 


Therefore action is called for, and this is the responsibility of the 
entire earthly humankind. 


Human being of Earth must take action, before it is definitely too 
late and nothing at all can be done any more, in order to stop the 
irresponsibly triggered process of the destruction of the climate, of 
the fauna and flora as well as of nature and of the planet and the 
extinction of humankind. 


... Where are you going, humankind of this Earth — Quo vadis, 
humanitas? You are straying down the path of darkness — on the 
path leading to ruin with no return. 


Save yourself, because it isn't too late yet for a complete change in 
order to walk on the path of light, of the creative-natural — on the 
light-path of the truth of the ever-present creative principles —, the 
path of the good itself. 


Human being, turn your back on your present life and find your way 
back to the creative-natural laws and recommendations. 


Find your way back to the true path of the real life. 


However, the way cannot be found and taken through religion or 
sectarianism, therefore, it isn't satisfying that you hurry to church 
daily or every Sunday, in order to appear brilliant there that YOU of 
all people are one of those, who are diligent churchgoers, in order 
to listen to the word of the clergyman at every opportunity and, if 
possible, to sit in the front row right beside him, so that everyone 
can see you well and notice that you are diligently listening to the 
word of god and are so close to the clergyman, are going to the 
mosque, to the temple, to the synagogue or into any house of 
prayer, in order to pray, or that not a single word of the ministering 
religious representative slips your attention. 


Human being, such doing is no law of the creative truth, nor a 
creative-natural foreordination or regulation, and it isn't the sense 
of life. 


If you cannot find the path of truth from your own cognition and do 
not profoundly understand the word of truth, place your trust in it 
and follow it, then it will be better for you, if you crawl away into the 
deepest slough of disgrace. 


If you are not treading the path of the truth of the creative-natural 
laws and recommendations, then let at least those, who want to 
pursue it and are looking for the effective truth, find this path 
unhindered. 


Do not curse and condemn those who are searching for the truth, 
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denn ihr Schritt und ihre Anwesenheit auf dem Weg der Wahrheit 
dienen nicht eigenem Ruhm und nicht einem Glanzen wie ein Beryll, 
sondern ihrer bewusstseinsmassigen Evolution, wie das durch die 
schdpferischen Gesetze als Sinn des Lebens dem Menschen 
vorgegeben ist. 


Darin verankert ist auch das gesamte menschliche Verhalten in jeder 
Beziehung, und zwar sowohl in bezug auf die Mitmenschen, auf das 
Menschsein, die Natur, die Fauna und Flora, das Klima der Welt und 
den Planeten selbst. 


Wenn du dem jedoch zuwiderhandelst, Mensch der Erde, dann wird 
dich das eigene Strafgericht ereilen, ehe du es bemerkst, denn die 
Ara der kommenden Ereignisse riickt vor und lasst keine Zeit mehr 
iibrig, mit der weiteren Heranziichtung der Uberbevélkerung und mit 
der Zerst6rung des Klimas zu spielen, wie du es als einzelner Mensch 
und als Masse Menschheit bisher getan hast. 


Lange, viel zu lange, wurde mit allen Ubeln gespielt und Schindluder 
getrieben, doch nun kommt das Mass zum Uberlaufen, denn schon 
seit alters her ist gesagt: Der Krug geht zum Brunnen, bis er bricht ... 


Menschheit und Mensch als einzelner, ob arm oder reich, ob klein, 
gross, Bettler oder Arbeiter — Mensch in jeder Position, dich betrifft es 
—, an dich sind meine Worte gerichtet. 


Wende dich um, und gehe den Weg des wahren Lebens, so wie es 
die schdpferisch-natirlichen Gesetze und Gebote bestimmen, denn 
nur noch kurz ist die Zeit, da grosses Unheil Uber die Welt und Uber 
dich kommen wird und Rechenschaft von dir fordert fir all die 
Zerstérungen, die du durch die Uberbevélkerung unter der 
Menschheit selbst und an der gesamten Natur, an Fauna und Flora, 
am Klima, an der Atmosphare sowie an den Gewéassern und sonst 
rundum angerichtet hast. 


In den Schriften der Jahrtausende steht geschrieben: «Liebe deinen 
Nachsten wie dich selbst, denn er ist dein leiblicher Bruder oder deine 
leibliche Schwester — der oder die den Lebensodem eingehaucht 
bekam.» 


Mensch, beende also all deinen Hass, deine Gier, den taglichen 
Unfrieden, die mérderischen Kriege und Terrorakte, all deine 
Selbstsucht, Selbstherrlichkeit, deine Rachegeliste, deine Eifersucht, 
Machtgier und Vergeltungssucht. 


Wende dich ab von deinem Morden, Meucheln, Téten und Foltern, 
von der Prostitution, vom Hass jeder Art, von der Gier und Habsucht, 
von deiner Unehrlichkeit, Ungerechtigkeit und Unrechtschaffenheit 
sowie von deinen Siichten, Lastern und von allem_ sonstig 
Ausgearteten. 


Liebe deinen Nachsten wie dich selbst, liebe deine Mitmenschen, die 
Natur, Fauna und Flora sowie den Planeten, der deine Heimat und 
deine Agide ist. 


Also steht geschrieben: «Achtet der Zeichen der Zeit, die am Himmel 
stehen werden, wenn die Zeit naht, zu der sich umwéalzende 
Ereignisse ergeben.» — Mensch als einzelner, achte dieser Zeichen 
der Zeit, lerne sie zu verstehen und deute sie nicht falsch. 


Wisse um deren Wahrheit und betrachte sie nicht als seltsame 
Wunder, denn ein Wunder ist nur ein Wort als Begriff, dessen Wert 
jedoch keine Bedeutung hat. 


Betrachte die Zeichen als das, was sie sind — das Produkt eines 
machtigen Gesetzes, das du durch die Uberbevélkerung und all die 
daraus entstandenen Probleme gebrochen und dadurch an der Natur, 
an Fauna und Flora sowie am Klima und am Planeten selbst 
ungeheure Veranderungen und Zerst6rungen hervorgerufen und Not, 
Mord, Verbrechen, Krieg, Terror, Elend und Verderben Uber die Welt 
und die Menschheit gebracht hast. 


Die Zeichen am Himmel sind hauptsachlich Zeichen der 
Auswirkungen menschlicher Unvernunft; Zeichen, die sich als 
verheerende Unwetter aller Art offenbaren, weil die Klimaerwarmung 
und Klimazerst6rung sowie die Umweltzerstérung sich zu ungeahnten 
Katastrophen bildeten und weiter formen. 
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for their stride and their presence on the pathway of truth are not 
for their own glory and not for shining like a beryl, but for the 
evolution of their consciousness, as is predefined for the human 
being by the creative laws as the sense of life. 


Anchored therein is also the entire human behaviour in every 
respect, namely with regard to the fellow human beings, to 
humanity, nature, fauna and flora, the climate of the world and the 
planet itself. 


If you act contrary to this, however, human being of Earth, then 
your own judgement will befall you, before you become aware of 
this, because the era of the coming events is approaching and 
there is no more time left to gamble with the further cultivation of 
the overpopulation and with the destruction of the climate, as you 
have done this up to now as an individual and as the mass of 
humankind. 


For far too long, you have gambled with all terrible things and 
treated everything abominably, but now it's the final straw, for it is 
said already since time immemorial: The jug goes to the well until it 
breaks ... 


Humankind and human being as an individual, whether poor or 
rich, whether small, tall, beggar or workman — human being in any 
position, it concerns you — my words are addressed to you. 


Turn around and take the path of the true life, as determined by the 
creative-natural laws and recommendations, for time is getting 
short, until great disaster will befall the world and you and demand 
accountability from you for all the destructions that you have 
caused among humankind and to the whole nature, to the fauna 
and flora, to the climate, to the atmosphere as well as to the bodies 
of water and elsewhere around due to the overpopulation. 


In the scriptures of the millenniums is written: <Love your next one 
as yourself, because he is your own brother or your own sister — 
into whom life has been breathed.> 


Therefore, human being, put an end to all your hatred, to your 
greed, to the daily strife, to the murderous wars and acts of 
terrorism, to all your egotism, self-aggrandisement, to your 
cravings for revenge, to your jealousy, greed for might and urge for 
retaliation. 


Turn your back on your murdering, deceitful attacks, killing and 
torturing, on prostitution, on hatred of every kind, on greed and 
avarice, on your dishonesty, unfairness and unrighteousness as 
well as on your addictions, vices and on anything else degenerate. 


Love those next to you as yourself, love your fellow human beings, 
nature, fauna and flora as well as the planet, which is your home 
and your aegis. 


Therefore is written: <Pay attention to the signs of the times, which 
will be in the sky, when the time is near at which cataclysmal 
events will take place.> — human being as an individual, heed 
these signs of the times, learn to understand them and don't 
misinterpret them. 


Be conscious of their truth and do not regard them as some 
strange miracles, because a miracle is only a word as a term, the 
value of which, however, carries no weight. 


Regard the signs for what they are — the product of a mightful law, 
which you have broken by the overpopulation and all the problems 
resulting from this and thereby have caused enormous changes 
and destructions in nature, in fauna and flora as well as of the 
climate and of the planet itself and have brought plight, murder, 
crime, war, terror, misery and ruin upon the world and humankind. 


The signs in the sky are mainly signs of the consequences of 
human irrationality; signs which become apparent as devastating 
storms of all kind, because the climate warming and climate 
destruction as well as the environmental destruction have 
developed and continue to form into unimaginable catastrophes. 
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Bereits gehért das zum Alltag, doch du, Mensch der Erde, hast es 
noch immer nicht erfasst und nicht begriffen, dass du an diesen 
bésen Ereignissen selbst Schuld tragst; Schuld, weil du die 
Uberbevélkerung immer weiter hochtreibst und dadurch immer 
gewaltigere unlésbare Probleme schaffst, die du nicht mehr 
bewéaltigen kannst. 


Kehre daher um, ehe es endgiltig zu spat ist, denn noch kannst du 
etwas tun, um die gréssten Katastrophen zu vermeiden. 


Doch handle schnell, weil es sonst zu spat sein wird, weil dann die 
katastrophalen Auswirkungen deines verruchten Tuns nicht mehr 
aufgehalten werden k6nnen und die Natur, das Leben, der Planet und 
das Klima die Folgen der menschlichen Unvernunft mit urweltlicher 
Gewalt Uber die Menschheit und den Planeten hereinbrechen lassen 
ares 


Der Prozess der Zerstérung von Klima und Natur wird zwar nur noch 
schwer zu stoppen sein, doch ist es zu einem gewissen Teil noch 
méglich, wenn die Uberbevélkerung durch radikale Geburtenstopps 
reduziert wird und dadurch alle Probleme vermindert werden. 


Geschieht das nicht, dann steigen die Probleme aller Art ins 
Unermessliche und k6nnen nicht mehr bewaltigt werden. 


Dadurch aber wird die Existenz der gesamten Menschheit und des 
Planeten aufs Spiel gesetzt und in Frage gestellt, folglich es sein 
kann, dass sich die irdische Menschheit eines Tages durch ihre 
Unvernunft und durch ihren Unverstand und Egoismus selbst 
ausradiert und vernichtet. 


Und es wird kein phantasiereich erdichteter Gott da sein, der ein Ohr 
fur deine Menschheit 6ffnet, Mensch der Erde, um deine sinnlosen 
demitigen Bitten zur Vergebung und Abwendung allen Ubels zu 
erhéren, denn wo kein Gott existiert, kann ein solcher auch nicht 
etwas horen und also auch keine Hilfe bringen. 


Grundsatzlich namlich bist du, Mensch der Erde, allein dein eigener 
Herr und Meister, denn du allein bist Gott und tragst folglich 
vollumfanglich die Verantwortung fur all dein Handeln und Wirken, fur 
all deine Gedanken und Geftihle sowie fur dein gesamtes Schicksal, 
dessen eigener Schmied du bist. 


Also liegt es einzig und allein bei dir, in dir selbst, in deinen Gedanken 
und Geftihlen sowie in deinem Verstand, deiner Vernunft und 
Verantwortung, in dir selbst und unter der gesamten irdischen 
Menschheit endlich wahre Liebe, Freiheit, Harmonie und wahren 
Frieden zu schaffen. 


Bedenke, Mensch der Erde, allein du bist dazu angehalten und fahig, 
dies zu vollbringen und die Erde zu einem Paradies zu erschaffen, in 
dem die hohen Werte der Liebe, der Freiheit und Harmonie und des 
Friedens geehrt, gewurdigt und hochgehalten werden, denn es gibt 
weder einen Gott-Schépfer noch einen sonstigen Gott, Heiligen, 
Engel oder Gétzen, der dies fiir dich tun k6nnte. 


Du allein bist der Herr und Meister deines Lebens und aller Dinge, die 
du immer erdenkst und durch deine Gefiihle, Handlungen und Taten 
hervorrufst, folglich auch du ganz allein fur alles und jedes die volle 
Verantwortung tragst. 


Billy 
21. Mai 2009, 18.38 h 


Semjase-Silver-Star-Center, Hinterschmidriti 


Posted on December 30, 2009 
Michael 
Horn 
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This is already part of everyday life, but you, human being of Earth, 
still haven't recognised and haven't understood, that you bear the 
blame for these evil events yourself; guilty, because you continue 
to drive up overpopulation and are thereby creating always more 
gigantic insoluble problems, which you cannot master any more. 


Therefore turn around, before it is definitely too late, because you 
can still do something in order to avoid the major catastrophes. 


But act fast, because otherwise it will be too late, because then, the 
disastrous consequences of your heinous doings cannot be 
stopped any more and nature, life, the planet and the climate will 
let the results of human irrationality unleash on humankind and the 
planet with a primeval Gewalt ...>. 


Even though the process of the destruction of climate and nature 
can hardly be stopped any more, it is still possible to some degree 
if the overpopulation is decreased by a radical cessation of births, 
which would reduce all of the problems. 


If this doesn't happen, then the problems of all kinds will go sky 
high and cannot be overcome any more. 


As a result of this, however, the existence of the entire humankind 
and of the planet is being put at risk and brought into question, 
therefore, it may be, that the earthly humankind will eradicate and 
exterminate itself one day due to its irrationality and due to its 
unintellect and egoism. 


And there will not be an imaginatively fabulated god, who will have 
an ear for your humankind, human being of Earth, in order to 
answer your senseless submissive pleas for forgiveness and 
prevention of all evil, because since no such god exists, it also can 
neither listen to anything nor provide any help either. 


Fundamentally, it is you alone, human being of Earth, who is your 
own ruler and master, for you alone are god and therefore 
comprehensively bear the responsibility for all your doing and 
acting, for all your thoughts and feelings as well as for your entire 
destiny, of which you alone are the architect. 


Therefore, it is solely within your own discretion, within yourself, 
within your thoughts and feelings as well as within your rationality, 
your intellect and responsibility to eventually bring about true love, 
freedom, harmony and true peace within yourself and among the 
entire earthly humankind. 


Consider, human being of Earth, you alone are urged to and able 
to accomplish this and to create a paradise on Earth, where the 
high values of love, of freedom and harmony and of peace are 
being honoured, appreciated and held in high esteem, because 
there is neither a god-creator nor any other god, holy one, angel or 
tin god, who could do this for you. 


You alone are the ruler and master of your life and of all the things 
that you ever think up and cause by your feelings, deeds and 
actions, consequently, you and you alone bear full responsibility for 
anything and everything. 


Billy 
May 21st, 2009, 18.38 H 
Semjase-Silver-Star-Center, Hinterschmidriti 


Translation: Barbara Lotz, Germany 
Revision: Mariann Uehlinger 
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[1] There is no English word that conveys the true meaning of the German word ,,Gewalt“. ,,Gewalt“ is the brutal execution of elemental might and 
force, but it is far above all might and all force. Gewalt exists in different and relative forms, one example being a ,,gewalttatige Gesinnung“ — 
expression from the character, personality, thoughts, feelings and emotions that shows the inclination to act with Gewalt. When human beings possess 
or carry out acts of Gewalt and it is not based in logic, then this usually involves violence, brutality, degradation and is terribly destructive. 
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Voraussagen des Propheten Jeremia 


Kontakt 229 vom 31. Juli 1989 


Billy ... Jetzt aber mochte ich dich nach den Jeremia-Voraussagen 
und nach Jeremias Daten fragen: Hast du sie mir mitgebracht? 


Quetzal Alles ist vollstandig. Die Daten und Geschichten der biblischen 
‘Uberlieferungem beruhen wahrheitlich auf Legenden, bewussten Lugen 
und Verfalschungen sowie auf einer betrugerisch erstellten falschen und 
zusammenphantasierten Chronik. Dies gilt auch fur die Daten der alten und 
wirklichen Propheten Jeremia, Jesaia, Elia und Henoch. Die wahren Daten 
dieser Propheten sind folgende, umgerechnet auf den heutigen christlichen 
Kalender: 


Name: = geboren: gestorben: Sohn des: 
Tag/Monat/Jahr 
Henoch 3. Feb. 9308 v.Chr. 1. Jan. 8942 v.Chr. Kretan von den 
Plejaren 
Elia 5. Feb. 891 v.Chr. 4. Juni 780 v.Chr. — Josias zu Gilad 
(Gilead) Tisbitia 


Jesaia 7. Feb. 772 v.Chr. 5. Mai 690 v.Chr. Amoz zu Sidon 

Jeremia 9. Feb. 662 v.Chr. 3. Sept. 580 v.Chr. Hohepriesters 
Hilkis (Hilkias) 
zu Anathoth 


(Elia wurde am 7. April 842 v.Chr. mit einem Strahlischiff nach Srinagar/- 
Kashmir in Indien gebracht.) 


Die Geburtszeiten der Propheten waren folgende: Jeremia 11.23 Uhr, 
Jesaia 10.44 Uhr, Elia 11.02 Uhr und Henoch 11.01 Uhr. 


Billy Danke. Doch was ist mit Jeremias Voraussagen, die ja keine 
Prophezeiungen sind? 


Quetzal Diese musste ich in das heutige deutschsprachige Verstandnis 
umsetzen, wodurch die Voraussagen nun folgendermassen anzuhoren sind: 
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Zur Neuzeit, wenn der Neuzeit-Prophet seine Lehre verbreitet, hat die Zeit 
der grossen Umwandlung begonnen, die sich aus dem zweiten Jahrtausend 
weit ins dritte Jahrtausend nach der Geburt des Propheten Jmmanuel hin- 
eintragen wird. Und wenn das zweite Jahrtausend endet und das dritte 
Jahrtausend begonnen hat, werden die Menschen vom Gold und allen 
materiellen Werten derart verblendet sein, dass sie uberall in allen Landen 
die Taler zahlen. Und selbst wenn sie zum Himmel blicken, werden sie in 
den Sternen nur Gold, Edelsteine und Taler sehen. Sie werden Kultstatten 
errichten und einem wesenlosen Gott sowie Menschen huldigen, die durch 
Menschen zu Heiligen erhoben werden. Die Kultstatten der wesenlosen 
Gottheit werden zu Handelsorten fur Handler und Geldwechsler. Die Lehns- 
leute, die allerlei Errungenschaften und Wohngelegenheiten und viele Er- 
findungen in Lehn geben, werden zu geldgierigen Wucherern. Und es wird 
sein, dass die gerichtlichen Obrigkeiten ihr Recht in Unrecht sprechen und 
die Fehlbaren fur ihre Ubeltaten nicht mehr bestrafen, sondern belohnen, 
weil sie viel zu geringe Strafen Uber sie verhangen. So wird das grosse 
Feuer der Ungerechtigkeit schwelen und brennen und auch der Unzucht 
alle Hande reichen, so es nicht ausbleibt, dass jede Stadt ein Ort der aus- 
gearteten Unzucht sein wird. Und auch die Kinder und deren Kinder werden 
der Ausartung leben und zur Glutwolke werden, die alles verbrennt und zer- 
stort. Sie werden die alten bluttriefenden Fahnen erheben und Terror und 
unzahlige Tode verbreiten. Die Machtigen der Welt werden grausam ihre 
Macht missbrauchen und unzahlige unschuldige Menschen toten lassen. 
Sie werden die Steine des Lebens zu todbringenden Waffen umwandeln, 
um damit massenweise in grosser Zahl Menschen zu toten und die Natur 
zu zerstoren. 

Die Unvernunft des Menschen wird mit dem Auftreten des Neuzeit-Prophe- 
ten durch die Zeugung von Nachkommenschaft derart Uberhandnehmen, 
dass die Erde, der Himmel, die Meere, die Walder, Steppen und Wusten 
sowie die Gebirge derart bevdlkert sein werden, dass kein Mensch mehr 
einen unbeobachteten Schritt tun kann und deswegen jeder mit jedem in 
Handel gerat. Der Mensch wird seine Macht geltend machen und Uber die 
Natur und das Leben befehlen und dabei die Macht der Schdpfung anstre- 
ben, denn er wird in jeder Beziehung alle Grenzen niederreissen und sich 
daruber hinwegsetzen. Doch alles wird nicht endlos weitergehen, weil sich 
dereinst alles umkehrt und gegen den Menschen richtet. Wie ein betrunke- 
ner Herrscher wird er pldotzlich zu schwanken beginnen und in Angst dahin- 
rennen wie ein blindes Pferd. Er wird sich selbst reiten wie ein Reittier, sich 
die Sporen und die Peitsche gebend, hinein in die Wirrnis, in einen Wald 
der Irre, an dessen Ende der Weg dunkel, 6d und tddlich ist und unrettbar 
in einen tiefen Abgrund fuhrt. 
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Es wird die Zeit sein, zu der in allen Landen und an allen Punkten der Erde 
riesenhafte Bauten und Turme errichtet werden, die bis in den Himmel 
reichen. Und der Mensch wird in diesen Turmen und Bauten wohnen und 
arbeiten. Es werden auch riesenhafte Stadte sein, in denen der Mensch 
sein Leben fristet, so sich die fruchtbaren Felder leeren, auf denen aber 
Bauten und Turme errichtet werden, weil der Platz zum Leben immer ge- 
ringer wird. Und es wird sein, dass es kein wahrheitliches Gesetz mehr 
gibt, ausser dem eigenen des einzelnen Menschen und dem der einzelnen 
Gruppen. So wandeln sich viele zu Barbaren, die in den Stadten sein werden 
und die Rechtschaffenen terrorisieren. Der Menschen werden in der neuen 
Zeit zudem so viele sein, dass nicht mehr genug Brot fir alle sein wird, wie 
auch kein Wasser, das immer rarer werden wird. Der Mensch wird aber 
auch irrwitzig und rennt fanatisch vielen Spielen nach, die ihm aber bald 
nicht mehr genug sein werden, weshalb er sich an andere Spiele wagt, 
durch die das Leben zum Spielball des Irrwitzes wird. Diese todbringenden 
Spiele werden wie todbringendes Feuer sein, wenn sie entzUndet werden 
und der Mensch dafur leichtsinnig sein Leben daftr einsetzt, nur um seinen 
Wahnwitz durch Dinge zu befriedigen, die inn aufpeitschen sollen. 

Wenn der Neuzeit-Prophet in Erscheinung tritt und das dritte Jahrtausend 
nach dem Propheten Jmmanuel seinen Einzug halt, werden sehr viele 
Menschen vom Hunger und Durst getroffen werden. Wahrend die einen 
durch sehr grosse Hitze ihr Leben verlieren, werden viele andere blau vor 
Kalte und durch grosse Wasser drangsaliert werden. Allgemein verfallt der 
Mensch der Angst vor den Naturgeschehen und viele wunschen sich, eine 
andere Welt zu sehen. Und viele verfallen der Angst, weil die Machtigen 
der Welt ausarten und bosartig Kriege fuhren, um sich Lander und Boden- 
schatze habhaft zu machen. Sie werden die Heuchler sein, die sich erdrei- 
sten zu behaupten, dass sie im Namen und im Befehl eines Gottes handeln 
wurden, um ihre Gier nach Macht zu festigen. 

Der Mensch wird zur Zeit des Neuzeit-Propheten allerlei Gottkulten ver- 
fallen, durch die er seine innere Freiheit vollig verliert. Die Kulte werden zu 
grossen Handelsgruppen, die von selosternannten Gottgleichen geschaffen 
und gefUhrt werden. Doch wahrlich sind sie nur Handler der Lugen, des Be- 
truges und der Illusionen, die dem Menschen ihr gefahrliches Gift der Irre- 
fuhrung einflossen, wodurch er in Irreales glaubig und von diesem abhangig 
wird. Das Gift aber ist am Ende ausserst gefahrlich, denn es zerstort die 
Gedanken und die Gefthle, wodurch der Mensch gleichgiltig und geftihls- 
kalt wird, so gegen sich selbst ebenso wie auch gegen den Nachsten. Und 
jene, welche das Gift mit ihren Gedanken und Gefthlen bis zum Fanatismus 
vermischen, werden wie wilde Bestien sein. Sie werden ihre Mitmenschen 
bedrohen, sie toten und vergewaltigen, und sie werden sie berauben, er- 
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pressen und foltern. Also wird diese Art Mensch derart ausarten, dass das 
Leben fur alle anderen Menschen zu einem taglich wiederkehrenden Grauen 
wird. 

Wenn der Neuzeit-Prophet in seinem Wirken steht, wird allgemein der 
Mensch darauf ausgerichtet sein, fur sich selbst derart viel Genuss zu ge- 
winnen, wie es ihm nur mdglich sein wird. Dieser Genuss bezieht sich auch 
auf Mann und Weib, die beide derart ausarten und sich gegenseitig aus- 
stechen, dass der Mann so oft sein Weib verstésst und sich wieder ver- 
heiratet, wie inm das moglich ist. Und er wird sich dem gleichgeschlecht- 
lichen und zweigeschlechtlichen Hurenwesen gefugig zeigen und dadurch 
tddliche Seuchen Uber die Welt und unter die ganze Menschheit bringen. 
Das Weib wird ebenso zugellos sein wie der Mann, denn es wird lustern 
durch die Gassen der Stadte gehn und sich jeden Mann nehmen, der gerade 
angelaufen kommt. Doch nicht nur die Hurerei wird unermesslich gross 
sein, sondern auch die Unvernunft und das Unwissen, was auch auf die 
Kinder Ubergreifen wird. So werden nicht nur erwachsene Weiber Kinder 
gebaren, ohne den Namen des Vaters zu kennen oder zu nennen, sondern 
es werden auch Kinder sein, die Kinder gebaren. Es wird so kein Vater und 
kein Meister fur das jeweilige Kind sein, der es lehren, belehren, erziehen 
und fthren kann. Aller Anstand und Respekt, alles EhrgefUhl und alle 
Tradition sowie jedes Brauchtum und die Ehre gehen verloren. Der Mensch 
entfremdet sich von seinem Nachsten und wird trotz der grossen Masse 
der Menschheit unter dieser flr sich alleine sein. Die Gesetze der Ordnung 
und der Ehre werden vergessen sein, gerade so, als ob es sie nie gegeben 
hatte. So aber wird auch die uralte VerkUundung vergessen sein, dass der 
Mensch wieder zum Wilden werden kann, wenn er all die menschlichen 
und lebensmassigen Werte vergessen sollte. 

Und mit dem Kommen des Neuzeit-Propheten wird die Unzucht derart 
uberhandnehmen, dass der Vater seine Tochter und die Mutter ihren Sohn 
unzuchtig und blutschandend missbraucht. Die Unzucht zwischen Mann 
und Mann und zwischen Weib und Weib wird schandlich Uberhandnehmen, 
auch dass der Alte und der Junge das Kind missbraucht und vergewaltigt. 
Und all das wird vor aller Augen der Menschen geschehen, wogegen aber 
die Gerichtsbarkeit kaum etwas unternehmen, sondern nur unzureichende 
geringste Strafen aussprechen wird. So wird das Blut der Familien unrein 
werden durch Inzucht, weil sich das Bose von Bett zu Bett ausbreiten wird. 
Und viele Krankheiten und Seuchen werden sich durch Unzucht verbreiten, 
wobei die menschlichen Korper alle Faulnis der Erde aufnehmen, die Ge- 
sichter gequalt und die Glieder abgezehrt sein werden. Von wahrer Liebe 
wird nicht mehr gesprochen werden, sondern nur noch von fleischlicher und 
geschlechtlicher Liebe, wodurch das Wort Liebe zur grossten Bedrohung 
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fur alle jene Menschen werden wird, die ihre Erkenntnis hinsichtlich ihrer 
selbst nur noch Uber das Fleisch wahrnehmen konnen. 

Wenn der Neuzeit-Prophet vom Kodex sowie vom Eid und Gesetz spricht, 
werden sich nur wenige Getreue um ihn scharen, und von den meisten 
Menschen will er nicht gehort werden. Nur wenige werden es erstlich sein, 
die der Wahrheit nacheilen, wenn er die Lehre des Geistes verbreitet, denn 
fur die vielen wird seine Stimme und Lehre wie in der Wuste verhallen. 
Dagegen aber werden sich die truben und machtigen Wasser der grossen 
weltumspannenden falschen, irren und fanatischen Gottkulte verbreiten, 
und falsche angebliche Gottgesandte, Gottliche, Erhabene, Meister, Erldser, 
Befreier und Heilsk6nige werden mit Luge und Betrugswerk, mit Hinterlist, 
Fanatismus, Goldgier und Scharlatanerie ihr verderbliches Werk tun und 
unzahlbare gedankenlose Glaubige um sich versammeln. Und viele unter den 
irregefuhrten fanatischen Glaubigen werden Waffen tragen wie noch nie 
zuvor, und sie werden damit t6ten und morden in vielfacher Zahl, wahrend 
andere als einzelne oder in kleinen oder grdsseren Gruppen in ihrem Glau- 
benswahn den Selbsttod suchen. Bei all diesen wird das Wort des Neuzeit- 
Propheten wie in der Wuste verhallen, wenn er von Recht und Gesetz, von 
der Lehre der Wahrheit, der Lehre des Geistes und von wahrer Liebe, von 
Frieden, Freiheit, Harmonie und Gerechtigkeit spricht. Seine Worte werden 
gluhend und scharf sein, und er wird lehren, dass die Fehlbaren auf ihren 
irren Feldzugen durch sich selbst Strafe zuziehen werden. 

Wenn der Prophet der Neuzeit kommt und ihn die Menschen von den 
Sternen ehren, wird sich ein Dréhnen des Todes Uber die Welt erheben, 
und tddliche Waffen werden in allen Landen krachen. Fanatische Terror- 
kranke, die sich zu grossen Gruppen bilden, werden durch Legionen von 
Soldaten gejagt. Angst und Schrecken werden herrschen, und die Machti- 
gen der Lander machen sich selbst den Terror zu eigen und werden zu 
Despoten und Tyrannen. Alle werden sie barbarisch, treulos, voller Rache- 
gebaren, bdése und wild, wahrend die Wahrheitsleugner in ihren Kulthausern 
in den Stadten ihr Unwesen treiben und sich Kultmachtige im Herzen der 
grossen Stadt im Stiefelland erdreisten, sich als Gottesstellvertreter und als 
heilig anbeten zu lassen. Diese Wahrheitslosen aller Gottkulte werden grosse 
Macht Uber ihre Glaubigen haben, sie ausbeuten und endlos in die Irre 
fuhren. Und durch diese Kulte wird die Zeit kommen, da es keine Ordnung 
und keine Regeln mehr geben und sich Hass und kultischer Fanatismus 
wie ein loderndes Feuer uber die Welt ausbreiten wird. Die Terrorkranken 
und die Legionen der Soldaten werden zahllose unschuldige Menschen 
massakrieren, und die Kultglaubigen werden die Wahrheitssuchenden und 
Wahrheitskennenden verfolgen und erwurgen. Der Hass und der irre Gott- 
glaube, die Rachsucht, Grausamkeit, Erbarmungslosigkeit und Zerstorungs- 
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wut werden eines jeden und aller sein. Die Welt wird von gewaltigem, 
grossem und erbarmungslosem Kriegsgeschrei widerhallen, die Stadte 
werden zerstort und das Blut der Menschen wird in Stromen fliessen. Und 
der Dank fur den Propheten der Neuzeit fur die Wahrheitsaufdeckung wird 
sein, dass er, wie alle Propheten zu allen Zeiten, verkannt, gelastert, ver- 
leugnet und meuchlings des Lebens bedroht, angegriffen und in der Ver- 
breitung seines Wortes der Wahrheit mit b6sen Machenschaften behindert 
und verleumdet wird. Auch werden seine Wahrheitsworte und seine Lehre 
von vielen Bosartigen, von Lugnern und Betrugern gestohlen und zu eigenen 
Gunsten verfalscht werden, wie niemals einem Propheten zuvor geschehen 
sein wird. Die Ehrlosen werden seine Ehre schmalern und diese fur sich 
selbst in Anspruch nehmen und unrechtmassig grossen Gewinn daraus 
schlagen. 

Wenn der Neuzeit-Prophet zu wirken beginnt, werden die Menschen nicht 
mehr nach der Wahrheit suchen und nicht mehr nach der Wahrheit richten, 
denn durch die Gesetze und den Glauben der Gottkulte werden sie nach 
ihrem Blut und nach ihrem Glauben richten. Die Menschen werden nicht 
mehr auf die Klagen der Alten und auch nicht mehr auf das Weinen der 
leidenden Kinder horen. Alte, VWeiber und Kinder werden missachtet; die 
Alten werden in Altenhauser versteckt, die Weiber und Kinder missbraucht 
und zum Hurenwesen getrieben; und niemand wird da sein, um sie zu 
beschutzen, weder vor den Sklavenschindern und Zuhaltern noch vor den 
Legionen der Soldaten und Terrorfanatiker, die Uber sie herfallen werden. 
Hass und Rachsucht werden die Erde Uberfluten, deren Menschen in einem 
irren Glauben eines zweifelhaften Friedens leben werden, den sie vergebens 
zu erlangen hoffen, denn weltweiter Krieg wird die Erde Uberfluten, wobei 
niemand verschont werden wird; nicht die Alten, nicht die Kinder und nicht 
die Weiber, nicht die Kranken und Verletzten, nicht die Gerechten und nicht 
die Friedfertigen. Legionen von Soldaten und Terrorfanatikern werden die 
Hauser zerstoren und mordend, brandschatzend und plundernd durch die 
Lande und Stadte ziehen und alles toten und zerstoren, was ihnen in die 
Quere kommt. Ist der eine gegangen, wird der nachste folgen und noch 
grdsseres Unheil anrichten. Und der Menschen Augen werden verschlossen 
sein, um nicht die missbrauchten und vergewaltigten Kinder und Weiber 
zu sehen. 

Der Neuzeit-Prophet wird wissen, was an allen Enden der Erde geschah, 
geschieht und geschehen wird. Er wird aufzeigen, dass in vielen Landen 
Manner, Weiber und Kinder des Hungers sterben, dass ihre Knochen die 
Haut durchstossen und entzUndete Augen und offene Geschwulste ihre 
Korper zeichnen, an denen sich in Massen die Fliegen und anderes giftiges 
Ungeziefer nahren. Er wird aber auch aufzeigen, dass Menschen wie raudige 
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Hunde und wie Ratten gejagt, gefoltert und totgeschlagen, zerstuckelt oder 
sonstwie umgebracht werden. Doch nur wenige werden auf ihn hdren, 
denn die grosse Masse der Menschen will all die Greuel nicht sehen, und 
so werden sie ihr Gesicht davor abwenden und die Worte des Propheten 
in den Wind schlagen. Er aber wird unbeirrbar sein und sein Wort der Wahr- 
heit machtvoll erheben und es in die Welt hinaustragen. Nur wenige Men- 
schen aber werden seine Stimme in vollem Umfang horen und ihre Ge- 
danken und Gefitihle nach seinen Worten ausrichten, denn es wird zur Zeit 
des Neuzeit-Propheten der Mensch allgemein derart feindlich gegen die 
Mitmenschen und gegen das Leben selbst sein, dass er sich nur um sich 
selbst kummert. Als Almosen wird er dem Nachsten nur einen winzigen 
Teil eines gespaltenen Talers geben, wahrend er selbst auf Sacken voller 
Gold und Taler schlaft. Doch selbst der winzige Teil des gespaltenen Talers, 
den er mit der einen Hand gibt, wird er mit der anderen Hand mehrfach 
wieder zuruckholen, denn er wird nichts umsonst geben. Reicht sein Sinn 
beim Geben nicht nach Profit, dann wird er doch danach sein, sich damit 
das schlechte Gewissen zu beruhigen. So wird der Mensch in der Neuzeit 
auch mit allem Handel treiben, so nichts ohne Entgelt vergeben werden 
wird. Jedes Ding, selbst das winzigste, wird mit einem Preis belegt sein, 
selbst das Gras, das auf dem Boden wachst, das Tier, das Wasser und gar 
der Mensch selbst, der nach seiner Leistung bewertet werden wird. Der 
Tauschhandel wird aufgehoben und wahrlich nichts mehr geschenkt sein, 
denn alles und jedes wird dem Handel eingeordnet und verkauft werden. 
Der Mensch aber verliert seinen eigenen Wert, namlich den des Men- 
schen, wodurch sein Wert nur noch der seines Hab und Gutes und seines 
Gewichtes seines eigenen Fleisches und seiner Knochen sein wird. Alles 
wird ihm genommen werden, was ihn zum Menschen macht, denn nichts 
an ihm wird mehr heilig sein, weder sein Leben noch seine Gedanken und 
Gefuhle, noch sein Korper und sein Blut. Stirbt er, dann wird nicht nur um 
seine materielle Hinterlassenschaft gestritten, sondern auch um seine 
sterbliche Hulle, um sein Blut und um seine Eingeweide, weil in der Neuzeit 
alles auch in diesem Bereich seinen Preis haben wird. So werden Men- 
schen um des Blutes und der Eingeweide willen wie Tiere geschlachtet 
werden und wie Aas zerfetzt und geschandet. 

Der Prophet der Neuzeit wird trauern, weil der Mensch das Gesicht der 
Erde verandert und zerstort hat und der volligen Vernichtung entgegengehen 
wird. Er wird aber auch mit harten Worten der Wahrheit aufweisen, dass 
der Mensch nicht der Meister und Lehnsherr der Erde und deren Berge, 
Bache, Flusse, Seen, Meere, Wiesen, Acker, Fluren, Auen und VValder ist. 
Und er wird aufweisen, dass der Mensch gefahrlich zum Zwecke des Ge- 
winns wuchernd den Boden und Himmel mit gewaltigen Maschinen durch- 
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pflUgt und auch mit grossen Schiffen Furchen durch die Seen, Flusse und 
Meere zieht, um weltweit Kriege zu fuhren, grosse Massen Menschen in 
andere Lande zu bringen und zum Zweck der Nahrungsbeschaffung alles 
Wassergetier auszurotten. Dadurch werden sich auch Krankheiten und 
Seuchen Uber die ganze Welt verbreiten, verschleppt durch die zahllosen 
Reisenden, die sich in allen Landen breitmachen werden. Gleichermassen 
werden durch Nahrungsmittel und Handelsgtter aus aller Welt allerlei Ge- 
tier und Pflanzen verschleppt und in andere Lander transportiert, wodurch 
sie sich in den fremden Landern ansiedeln und den Gang der Natur stdren 
und nachteilig beeinflussen. Doch es wird noch eine schlimmere Zeit 
kommen, denn durch des Menschen Schuld werden grosse Teile der Erde 
nackt und unfruchtbar werden. Die grossen Walder werden der Goldgier 
und Geldgier der Menschen zum Opfer fallen, und die Luft wird brennen, 
weil durch vom Menschen erzeugte kunstliche Mittel die Luft zerstort 
werden wird. Die Wasser werden brackig und giftig sowie Ubelriechend 
und rar zum Trinken werden. Der Mensch wird grenzenlos, bedenkenlos 
und gewissenlos die Schatze der Erde ausbeuten und den Erdreichtum bis 
zum letzten Scheffel ausschdpfen. Die ganze Welt wird durch vielfaltigen 
Schmutz verunreinigt, wodurch alles Leben welken wird. Und der Hass des 
Menschen wird ins Unermessliche steigen, wobei auch in der eigenen 
Familie kein Unterschied sein wird. Nach und nach wird er wie ein einsames 
und wildes Tier, das nach dem Leben seiner Opfer trachtet. 

Mit dem Erscheinen des Neuzeit-Propheten, 1937 Jahre nach des Propheten 
Jmmanuel Geburt, wird die Zeit beginnen, zu der Kinder fur die Unzucht 
verkauft und missbraucht werden, so viele Ausgeartete an deren junger 
Haut Genuss finden. Viele werden zur Hurerei getrieben oder nach unzuch- 
tigem Missbrauch erwutrgt oder durch Gifte und Waffen getotet. Es wird 
aber auch sein, dass sehr viele Kinder heimatlos und auf der Strasse leben 
werden, wo sie Handlern in die Hande fallen, die sie um ihrer Eingeweide 
willen toten und wie Tiere ausschlachten. Andere werden zu Zielscheiben 
fur mordende Schergen der Obrigkeit, und wiederum andere werden wie 
unterwurfiges Getier behandelt. Der Mensch wird roh und gewalttatig, und 
in seiner Gleichgultigkeit gegenuUber den Schwachen wird er auch die 
Unantastbarkeit und die Schwache der Kinder vergessen, sie durch Arbeit 
ausnutzen und durch Unzucht schanden. Das Geheimnis der Unbescholten- 
heit der Kinder wird erbrochen und zerstort, so sie wie kleine Hunde dres- 
siert und fur allerlei Gewinnsucht wie ein Lamm zum Opferstein gefUhrt 
werden, auf dem sie geschlachtet und ausgeblutet werden. Der Mensch 
wird keine Gnade und Gerechtigkeit mehr kennen, sondern nur seinen 
eigenen Gewinn und Vorteil sehen, und er wird nur noch in Grausamkeit 
einherleben. 
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Er wird ein Gefangener des eigenen Blicks, von seinen eigenen Gedanken 
und Gefthlen; und von seiner eigenen Rede wird er trunken sein und nicht 
bemerken, wie er immer mehr in die Irre und ins Verderben geht. Er wird 
Lugen, Bilder und Spiegelungen der Gottkulte und ihrer Herrscher und 
Knechte fur die Wahrheit der Welt halten, denn er wird wie ein geduldiges 
und dummes Schaf sein, mit dem immer gemacht werden kann, was be- 
liebt. Doch die Folgen daftir werden nicht ausbleiben, denn wie Raubtiere 
und Raubvogel werden fanatische Unselige anderer Kulte die einen wie die 
andern zu Herden zusammentreiben, um sie leichter in den Abgrund und in 
den Tod drangen zu ko6nnen. Und es wird sein, dass der eine Mensch gegen 
den anderen aufgehetzt wird, um ihn besser berauben und hauten und zu 
seinem Hab und Gut kommen zu kénnen. Wenn er aber Uberlebt, dann wird 
er seiner Gedanken und Geftihle sowie der Freiheit und des Friedens und 
oft gar des Verstandes beraubt sein. 

Kommt die Zeit des neuen Propheten, dann werden die Konige und Kaiser 
und sonst alle Herrscher und die Machtigen der Gottkulte ohne das wahr- 
heitliche Wissen um die Schdpfung und deren Gesetze sein. Sie werden 
bdse, blutrunstig und mit Lug und Tauschung herrschen und all den un- 
schuldigen, untatigen und unwissenden Menschenmengen gebieten. Lug 
und Trug wird ihr Handwerk sein, und vor ihren Glaubigen werden sie ihre 
wahren Gesichter hinter Masken verbergen und ihre eigentlichen Absichten 
geheimhalten. Doch es kommt die Zeit, da sie gesturzt werden. Es wird aber 
sein, dass sie Uber das Schicksal des Menschen und von allem und jedem 
entscheiden, und der gemeine Mensch wird von den inneren Versammlun- 
gen ihrer eigenen Ordnung ausgeschlossen sein. So wird nicht mehr der 
Mensch als Gruppe entscheiden, sondern allein die Oberen, die an der 
Spitze ihr Regiment fUhren und sich fur inre Schandtaten horrend entlohnen 
lassen. Der einzelne Mensch wird in Wirklichkeit nicht mehr frei, sondern 
ein Leibeigener der Herrscher und Oberen sein, auch wenn er glaubt, die 
Freiheit zu geniessen. Allein werden sich dagegen nur alle jene aus wilden 
Gegenden erheben, die nicht einem Gottglauben und nicht einer Obrigkeits- 
hodrigkeit verfallen sind. Doch sie werden zuerst verflucht und verdammt 
und des Wahnes bezichtigt, und manch einer wird besiegt und lebendig 
verbrannt oder sonstwie getotet werden. 

Ist der Neuzeit-Prophet gekommen, dann wird der Mensch auf der Welt so 
zahlreich werden wie das Volk eines Ameisenhaufens. Und wird ein Stock 
in das Volk hineingetrieben, dann werden sie umherrennen und sich gegen- 
seitig tottrampeln und wie lastiges Ungeziefer zermalmen. Die Menschen 
werden wie verwirrte Insekten umherschwirren, und grosse Menschen- 
bewegungen werden reiselustig oder auf der Flucht vor Krieg, Tod und 
Schrecken von einem Ort oder Land zum nachsten treiben. Die Menschen- 
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rassen werden sich unhemmbar untereinander vermischen und Misch- 
menschen heranzuchten, wodurch sich viele Krankheiten, Seuchen und 
allerlei menschliche Ubel, Laster und Bosartigkeiten Uber die ganze Welt 
verbreiten. Die einen Gottkulte machen den anderen deren Glaubige ab- 
spenstig oder vermischen sich untereinander. Die Gottkulte und ihre Oberen 
sowie deren Herrscher und Glaubigen werden Freiheit, Liebe und Frieden 
predigen und versprechen, doch wird allerorts ihr Gerede nur Lug und 
Falschheit sein, denn in ihren Herzen sinnen sie nur nach Hass und Rache, 
nach Vergeltung und nach Raub und Brandschatzung. Die Gottkulte selbst 
und deren Glaubige werden sich verfeinden und Krieg gegeneinander fUhren. 
Die Menschen werden alle Grenzen Uberschreiten, und die Jungen werden 
graue Haare haben wie die Alten. Der Weg der Natur wird vom Menschen 
verlassen und die Familien auseinandergerissen werden. Sie werden sich 
weltweit verstreuen und nichts mehr wird sie vereinen kdnnen. Die Neuzeit 
wird eine ganz andere Welt sein, und der Mensch ein Wesen ohne Halt und 
Sicherheit. Er wird ohne wahrheitliche Fuhrung in alle Richtungen gehen 
und Ungluck Uber Ungluck Uber sich hereinbeschworen. Er wird keine 
Festigkeit mehr haben und dauernd an einem Abgrund stehen, in den er 
hineinzusturzen droht. 

Zur Zeit des neuen Propheten im zweiten Jahrtausend nach Jmmanuels 
Geburt wird sich der Mensch bis weit ins dritte Jahrtausend hinein nicht 
mehr den Gesetzen der Schdpfung einordnen, sondern sich unwirklichen 
Gesetzen und noch unwirklicheren Gottern und deren Kulten unterwerfen. 
Er wird sein Leben wie ein Reittier zu lenken versuchen, und das Geschlecht 
der Kinder im Leibe der Weiber wird er bestinmen wollen. Also wird er 
aber auch all die Kinder im Mutterleibe toten, die er nicht haben will. Der 
Mensch wird sich fur die Schopfung selbst halten, wobei besonders di 
Herrscher und allerlei Machtige das ewige Leben erheischen wollen. Un 
sie werden es sein, die alle hohen Amter und das beste Land sowie all d 
schonsten Weiber und Manner an sich reissen, um sie zu threm unzuchtige 
Lustgegenstand zu machen. Die Armen, Alten und Schwachen werden wi 
schlechtes Vieh behandelt werden, und ihre armseligen Hutten, Altenstatte 
und Krankenstatten werden fur sie wie Ubelriechende Gefangnisse sein, 
denen sie dahindammern und vermodern werden. Und es wird sein, dass 
sich bei innen und allen Menschen abgrundtiefe Angst wie Gift in die Ge- 
danken und Gefthle, ins Herz und in den Kopf frisst. Alles ruht dabei auch 
in der Sucht nach Wucher, Gewinn und Macht, denn dies wird eine dunkle 
und geheime Ordnung sein, deren Gesetz Hass und Rache sein wird, und 
ihre Waffe das Gift, durch das nach Gold und Geld, nach Hab und Gut, nach 
Lust und Laster sowie nach Vergnugen gegiert wird. Dieses Gift wird sich 
als Herrschaft Uber die ganze Erde verbreiten, und ihre Diener und Schergen 
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werden untereinander durch einen giftigen Blutkuss verbunden sein, der sie 
aneinander schmiedet. Die Armen und Alten, die Gerechten und Schwachen 
werden ihnen ausgeliefert sein und innen gehorchen, so sie ungewollt oder 
unbedarft den Herrschern und Machtigen der Lande und der Gottkulte 
dienend untertanig sein mUssen. Die einzigen Gesetze werden nur noch 
die sein, die durch die Herrscher, die Konige, Kaiser und anderen Machtigen 
sowie durch die Obersten und Oberen der Gottkulte in ihren Schattenreichen 
diktiert werden. So wird das Gift bis zum einzelnen Menschen hinreichen, 
ihn vergiften und ihn in einen irren Gottglauben zwingen. Und dieses Gift der 
Gottkulte wird sehr vielfaltig sein und sich derart Uber die Welt ausbreiten, 
dass der Mensch unter seinen Sohlen das Gift aufsaugt, wenn er Uber die 
Erde wandert. 

Beginnt der Neuzeit-Prophet mit seinem Wirken, dann kommt die Zeit, Zu 
der viele Menschen allen Geschehen der Welt tatenlos und gefuhllos zu- 
sehen werden. Viele werden mit verschrankten Armen dasitzen und mit 
leerem Blick und tauben Ohren einhergehen, ohne dass sie wissen, was 
um sie vorgeht und was sie sehen und horen. Sie werden keine Weisen 
mehr haben, bei denen sie sich in Wissen und Weisheit bilden kOnnen, so 
sie wie ein Schmied ohne Schmiede sein werden, in der sie ihr Eisen 
schmieden konnten. Und sie werden sein wie Feldarbeiter, die kein Feld 
mehr haben, das sie bestellen kdnnten. Die Menschen werden sein wie 
ein Samenkorn, das keinen fruchtbaren Boden mehr findet, in dem es 
Wurzeln schlagen und keimen kénnte. Sie werden hoffnungslos werden 
und gedemutigt, und von Ehre und Rechten entblosst, werden sie ziellos 
umherirren. Die JUngsten und Altesten werden ohne Heim sein und ihr 
Leben auf der Strasse und in Not und Elend fristen. Und fur viele wird fur 
ihr Heil nur noch der Weg offenbleiben, Terror auszuUben, dem Nachsten 
das Hab und Gut zu stehlen, zu tauschen und zu betrugen oder in den Krieg 
zu ziehen. Und fur all ihr Elend und ihre Not werden sie ihr Leben hassen 
und sich selbst bésartig bekampfen. Das wird auch die Zeit sein, zu der der 
Mensch von Ubeln bedroht und betroffen wird, die aus Krankheiten der 
Tiere und aus bosartigen Experimenten der Menschen hervorgehen, so 
aber auch aus Krankheiten des Wassers und der Erde. Doch die Menschen 
werden auch mit seltsamen Gefahrten in den Himmel stUrmen und von dort 
her todliche Krankheiten zurck zur Erde bringen. Und auf der Erde wird der 
Mensch durch Krieg und Terror sowie durch Machtsucht und Unvernuntt 
viel zerstoren. Doch er wird es wiedererstehen lassen, und all das, was 
verschont geblieben ist, bewahren wollen. Es wird aber so sein, dass die 
Angst im Menschen vor den Tagen brodelt, die vor ihm liegen, weil sie 
Schlimmes verheissen. Aber es wird zu spat sein fur die Angst, denn es 
wird grosse Zerstorung herrschen und die Erde wird sich weitum mit 
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Wuste uberziehen. Es werden aber auch gewaltige Wasser tiefer und tiefer 
werden, und zu bestimmten Tagen und Zeiten wird es derart gewaltig 
fliessen, dass es wie eine Sintflut alles mit sich reisst, alles zerstort und 
vernichtet und unzahlbare Menschenleben fordert. Die Luft und die Sonne 
werden durch die Zerst6rungswut des Menschen vergiftet und gefahrlich, 
wodurch die Korper der Schwachen zerfressen werden. 

Ist der Neuzeit-Prophet geboren, wird ein weltweiter Krieg die Erde er- 
schuttern und derart viele Menschenleben fordern, wie niemals in einem 
Geschehen zuvor. Und fortan werden sich immer mehr wilde Wasser er- 
heben, Vulkane grosse Verwustungen anrichten und Erdbeben viele Lande 
erschuttern und grosse Stadte untergehen lassen. Die Wetter werden 
apokalyptische Ausmasse annehmen, und das Sterben der Menschen bei 
diesen Geschehen wird unermesslich sein. Also wird alles bedroht und 
zerstort werden, was nicht durch die Ratgebung der Weisen gebaut oder mit 
Sicherheit versehen wurde. Berge werden niedersturzen und Schlamm- 
sturze werden an den Berghangen und in den Talern Dorfer, Menschen und 
Tiere und alles Hab und Gut der Menschen unter sich begraben, wahrend 
sich an anderen Orten aus den Tiefen der Erde heraus der Boden aufreisst. 
Der Mensch aber wird sich nicht der Weisheit zuwenden und bestreiten, 
dass sehr viele der Geschehen auf seine Schuld zuruckzufUhren sein 
werden. Also wird er weiter in Unvernunft walten, denn er wird starrkdpfig 
und von Stolz besessen sein. Er wird nicht auf die Warnungen des Propheten 
hdren und nicht auf die Warnungen der Erde, die sie ihm zurufen. So werden 
die Ubel lange Zeit kein Ende nehmen, wodurch Feuersbrunste und Erschut- 
terungen aus der Tiefe der Erde die Stadte und Dorfer zerstoren werden. 
Und wie im Krieg wird es dabei so sein, dass die Armen und die Barbaren 
trotz der Legionen von Soldaten die von den Menschen verlassenen Reich- 
tumer und alles Hab und Gut pliindern werden. Die Augen der Soldaten 
werden gegen die Plunderei blind sein, denn sie selbst werden als Plunderer 
ihr Unwesen treiben. 

st der Neuzeit-Prophet geboren, dann werden durch den Menschen erfun- 
dene kunstliche Mittel in die Luft gelangen und diese in den oberen Schich- 
ten zerstoren. So wird die Sonne die Erde verbrennen und die Menschen 
mit dem Schwarzen Frass schlagen, der vielen den Tod bringen wird. Die 
Luft wird die Erde und ihr Leben nicht mehr vor der Hitze und dem Feuer 
der Sonne schutzen, denn die Luft wird nur noch ein lochriger Vorhang sein, 
so das brennende Licht der Sonne des Menschen Augen und Haut ver- 
zehren, ihn erblinden oder sterben lasst. Wie kochendes Wasser werden 
die Seen und Meere aufschaumen; Flusse werden versiegen und Stadte 
begraben werden. Stadte, Dorfer, Wiesen und Walder fallen dem Wahn des 
Menschen zum Opfer, wenn er kUnstlich riesige Flusse und Seen aufstaut, 
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um Krafte daraus zu gewinnen. Und nicht wird er dabei bedenken, dass er 
dadurch die Erde drangsaliert und qualt, die sich mit Erdbeben, wilden 
Wassern, Toben der Vulkane und mit Unwettern und allerlei anderem zur 
Wehr setzen wird. Ganze Landschaften und Lander sowie Inseln und gar 
ganze Kontinente werden verschwinden. Die Menschen aber werden nur 
eine kurze Erinnerung haben, so sie nur auf die Anhdhen flUchten und alles 
wieder aufzubauen beginnen werden. Sehr schnell werden sie vergessen, 
was geschehen ist, und so werden sie im alten Trott weitermachen. Die 
Menschen werden sich blenden lassen durch Trugbilder, die sie zum Leben 
erwecken und durch die sie ihre Sinne tauschen lassen, so sie meinen, 
etwas zu beruhren, das gar nicht ist. Also werden sie Wege beschreiten, 
die nur die Augen sehen k6nnen, jedoch nicht der Verstand und nicht die 
Vernunft. Und dieser Weg wird ein Traum sein, der so zur Wirklichkeit wird. 
So wird es kommen, dass die Menschen nicht mehr unterscheiden kénnen 
zwischen dem, was ist, und dem, was nicht ist. Viele falsche Labyrinthe 
werden sich ihnen offnen, in denen sie sich verirren und verlieren werden. 
Viele Gottkulte und Untergruppen der Gottkulte werden aufkommen und 
die Glaubigen in die Irre fuhren und ausbeuten. Und jene, welche fur die 
Menschen all die Trugbilder ersinnen und erwecken konnen, werden die 
Dummen und Gutglaubigen bellgen und betrugen und mit ihnen ein béses 
Spiel der Tauschung treiben. Und gar viele werden es sein, die den Trug- 
bildern der Gottkulte und deren Oberen verfallen und hdrig werden, so sie 
sein werden wie unterwurfige Hunde. 

Kommt die Zeit des neuen Propheten, dann wird der Mensch immer grosser 
und unermesslicher in seiner Zahl, und er wird seine Nachkommenschaft 
nicht mehr auf normalem Wege zeugen, sondern durch Eingriffe in des 
Weibes Zeugungskraft und Gebarkraft. Und so wird der Mensch auch aus 
winzigen Teilen eines Menschen neue Menschen erschaffen, wie er das 
auch bei den Tieren tun wird. Mensch und Tier werden nach spezieller 
Nahrung schreien und nach Fleisch in grossen Massen. Gleichartige werden 
Gleichartige verspeisen, wenn der Mensch das Fleisch und die Knochen 
von Mensch und Tier in feine Formen umwandelt und Futter daraus macht. 
Und wie dadurch die Tiere ihre Artgenossen fressen werden, wird der 
Mensch deren Fleisch verzehren und seine eigenen Eltern und Geschwister 
verspeisen. Die Tiere werden nicht mehr in den Handen und im Schutz der 
Menschen sein, denn sie werden nur noch in grossen Massen und unter 
unwurdigen Lebensbedingungen herangezuchtet, um dann elendiglich 
abgeschlachtet zu werden. Der Mensch wird die Tiere nach seinem Willen 
verandern und auch Zwitterwesen aus ihnen machen, ihnen unendliche 
Qualen zufUgen und sich nicht um deren nie enden wollendes Leid kummern. 
Er wird in die Natur der Tiere eingreifen und sie so gestalten, wie es ihm 
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gefallt. Der Mensch wird die Gesetze des Lebens verandern und damit auch 
sich selbst. Der Mensch, der aus sich seinen Ursprung zu einem Lebewesen 
des Fortschritts heranbildete, wird nicht mehr sein eigenes Ebenbild sein, 
sondern ein Geschdopf des Schreckens. Und der Schrecken wird auch fur 
die Kinder des Menschen sein, denn auf sie werden Angst, Gift und Hoff- 
nungslosigkeit lauern, weil sich der Mensch Kinder nur noch ftir sich und 
als sein personliches Eigentum wunschen wird, jedoch nicht mehr um des 
Lebens und der Kinder willen. Viele Kinder werden nur noch ein Handelsgut 
sein, deren Korper fur Arbeit, Unzucht und Selbsterfreuung verkauft werden. 
Andere werden gehetzt, gequalt, geprugelt und getotet werden von ihren 
eigenen Eltern und Geschwistern oder von ausgearteten Kindsmissbrau- 
chern. Selbst jene Kinder aber werden bedroht sein, die von den Ihren 
beschutzt werden. Und sie werden gedanken- und gefuhlsarm und ohne 
Wissen sein, denn sie werden in falschen Spielen und in Trugbildern leben, 
durch die sie verfhrt werden, weil ihnen kein Meister zur Seite steht, der 
sie in Wissen und Weisheit unterrichten kdnnte. So wird sie niemand lehren 
zu hoffen und zu handeln und sich dem Wissen der wirklichen Wahrheit 
zuzuwenden. So wird der Mensch Uberheblich sein und sich selbst fur die 
Schdpfung halten, obwohl er niemals mehr sein wird als bei seiner Geburt, 
namlich ein Mensch. Und der Mensch ist lernbedurftig, weshalb er viel 
lernen muss, um sich aus seinem Unwissen und aus seiner Unweisheit zu 
befreien. Er wird aber nicht gewillt sein zu lernen und die Lehre des Neu- 
zeit-Propheten in den Wind schlagen, so seine Worte ungehort wie in der 
Wuste verhallen werden. So wird der Mensch im Alten verbleiben, und nur 
wenige werden den Worten des Propheten folgen. So wird der Mensch 
sich weiter fur die Schopfung halten, immer weiter zuschlagen, sich von 
Wut und Zorn, von Rachsucht und Hass, von Machtgier, Ungerechtigkeit, 
Gewinnsucht und Eifersucht Uberwaltigen lassen. Durch die Macht aber, 
die er Uber die Tiere, Uber die Natur, den Menschen und das Leben ergriffen 
haben wird, wird er sich stark fUhlen und seinen Arm noch weiter zuschlagen 
lassen und wie ein wilder Barbar alles um sich herum zerstdren. So wird er 
in seinen Gedanken und Geftihlen sowie in seinem Verstand und in seiner 
Vernunft ein sehr kleiner Zwerg bleiben, obowohl er in manchen Dingen des 
Fortschrittes die Krafte eines Riesen besitzen wird. Also wird er in dieser 
Weise mit den Schritten eines Riesen voranschreiten, jedoch nicht wissen, 
welchen Weg er in die kommenden Tage nehmen soll, weil ihm dazu alles 
Wissen und die Weisheit fehlen. Zwar wird sein Kopf sehr schwer sein von 
Wissen, das er sich erarbeitet hat, doch wird es ein Wissen der Nutzlosig- 
keit sein, weil es nur auf Werte ausgerichtet ist, die nicht des Geistes und 
nicht einheitlich sind mit den Gesetzen der Schdpfung, sondern nur in 
menschlichen Gesetzen beruhen. So wird er trotz all seines Wissens sehr 
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armselig an wahrem Wissen sein, denn er wird nicht wissen, warum er lebt 
und stirbt. So wird er weiterhin der Ungestlme bleiben, wie er seit jeher 
war, Jener, welcher wild und dumm mit den Armen fuchtelt, irre Worte 
spricht oder leise wimmert, wie ein zur Sprache noch unfahiges Kind. 

Schon im zweiten Jahrtausend nach Jmmanuels Geburt und noch bevor 
der Neuzeit-Prophet geboren sein wird, wird ein weltweiter Krieg Uber die 
Erde rollen, und also wird es so sein zwei Jahre nach seiner Geburt. Doch 
das wird nicht das Ende sein, denn wie seit alters her werden neue grossere 
und kleinere Kriege alluberall sein und sich auch weit ins dritte Jahrtausend 
hineintragen. Ganze Lander werden in allen vier Winden zur Kriegsbeute 
werden fur ausgeartete Machtgierige, und unzahlige Menschen werden 
dabei ebenso dem Tod Uberantwortet wie auch durch den Gotteskult, der 
irrwitzig und falschlich aus des Propheten Jmmanuels Lehre hervorgehen 
wird, weil sie einer unvorstellbaren Verfalschung anheimfallt. In eigenen 
Landen werden sich die Menschen bekriegen und sich gegenseitig die 
Kehlen durchschneiden; und es werden Kriege herrschen zwischen Landern 
und Glaubigen der Gottkulte. Aus den Hebraons werden Juden werden, und 
davon werden 12 Stamme sich als Allahglaubige abzweigen. Aus Jmma- 
nuels Lehre wird ein Christenkult hervorgehen, und sowohl dieser wie die 
Juden und die Allahhdérigen werden nicht aufhéren, sich zu bekriegen bis 
hinein ins dritte Jahrtausend nach Jmmanuels Geburt. Die Erde wird rund- 
um zu einem blutigen Schlachtfeld werden, wobei einer der Grunde der 
sein wird, dass jeder Gottkult der richtige und der bessere sein soll als der 
andere. So werden sich die Glaubigen aller Gottkulte in alleiniger Reinheit 
und im einzig wahren Glauben wahnen und ihren irren Glauben verteidigen 
wollen. Den Glaubigen der einen Gottkulte werden die anderen Glaubigen 
der anderen Gottkulte mit Macht und Zweifel, mit Hass und Rache sowie 
mit Misstrauen, Hinterlist und Mordabsicht gegenuberstehen, wodurch es 
unausweichbar sein wird, dass der Tod uberall voranschreitet. Und durch 
all das Ubel werden auch sehr viele Menschen vom menschlichen Rechte 
und Leben ausgeschlossen sein, denn es werden ihnen alle Rechte ge- 
nommen, kein Brot und kein Dach gegeben. Sie werden die Armsten unter 
den Armen sein und nackt einhergehen mussen, und zum Verkauf werden 
sie nur ihre eigenen Korper haben. Sie werden Geachtete und Verstossene 
sein, weitab all jener, welche in Freuden, Herrlichkeit und im Uberfluss leben. 
Die aber, die in dieser Weise des Uberflusses leben, werden in ihrer Schuld 
die Armsten knurrend bedrohen, deren Lande besetzen und sich haltlos 
vermehren. Sie werden sehr wohl die harten und gerechten Worte des 
Neuzeit-Propheten horen, doch werden sie gleichgUltig sein und keine Ver- 
geltung fuirchten. Aber ihr Hochmut wird dereinst zusammenbrechen, wenn 
die Massen des Volkes zu Barbaren werden und die Palaste der Reichen, 
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Herrscher, Oberen und Obersten sowie der Machtigen und der Kultherrscher 
sturmen und alles zerstoren, plundern und an sich reissen. 

Wenn das Wirken des Neuzeit-Propheten beginnt, wird der Mensch bereits 
in ein undurchdringliches Labyrinth der Angst, der Zerstorung und der Aus- 
artung eingetreten sein. Seine Angst wird ihm die Augen und die Ohren 
verschliessen, so er nicht mehr sehen und nicht mehr horen kann, was um 
ihn herum vorgeht. Sein Sinnen und Trachten wird voller Argwohn sein, und 
bei jedem Schritt werden ihn Angst und Furcht begleiten. Doch es wird inm 
keine Rast zuteil werden, weil er standig vorwartsgetrieben wird. Die 
Stimme des Propheten der Neuzeit wird aber lautstark, hart und gerecht sein, 
dass sie von allen gehort werden muss. Und sie wird auch gehort werden 
von jenen, welche die Ohren verschliessen und sich geben, als seien sie 
Taube. Viele werden aber die Stimme wohl héren, doch sie verleugnen, weil 
sie im Alten weitermachen und immer mehr besitzen wollen, wobei sie aber 
ihren Kopf an die Trugbilder der Gottkulte verlieren und an jene, welche durch 
Lug und Falschheit ihre Meister sein wollen. So wird der Mensch betrogen 
werden von jenen, welche sich ihre Hirten nennen — doch es wird nur noch 
schlechte Hirten geben. 

Geht das Jahrtausend zu Ende, in dem der Neuzeit-Prophet verblichen sein 
wird, wenn 800 Jahre nach seinem Tod dahingegangen sein werden, werden 
die Menschen endlich soweit sein, dass sie die Augen und die Ohren Offnen, 
damit sie sehend und horend werden. Das wird aber sein, weil die Macht 
des Wortes des Propheten Uber Jahrhunderte zu wirken beginnt und tn die 
Gedanken und Gefthle sowie in die Vernunft der Menschen dringt. Es wird 
ein sehr muhsames Werk sein, das der Prophet und seine Getreuen zu er- 
fullen haben werden, doch ihr Einsatz wird den Gewinn nicht verfehlen. So 
werden die Menschen sich langsam von den Gottkulten befreien und sich 
der Wahrheit des Geistes und der Schopfung zuwenden. Sie werden nicht 
mehr mit ihren Kopfen in den irren Lehren der Gottkulte gefangen sein und 
ihre Augen und Ohren offen haben, so sie von einem Ende der Erde zum 
anderen Ende sehen und horen und nunmehr einander verstehen konnen. 
Sie werden wissend geworden sein, dass jeder Schlag, der den Nachsten 
trifft, diesen schmerzt und verletzt. Die Menschen werden eine grosse 
Gemeinschaft bilden, von der jeder ein Teil des andern ist. Wahre Liebe wird 
Frieden und Freiheit schaffen und die Menschheit vereinen. Also aber wird 
es nebst vielen Sprachen aber auch eine spezielle Sprache geben, die von 
allen Menschen verstanden und gesprochen wird. Und das wird endlich der 
Anfang der Geburt des Neuen sein, das wahrheitlich Menschliche. 

Und wenn das Ende des Jahrtausends kommt, dann wird der Mensch den 
Himmel erobert haben und zu den Sternen hinausfliegen. Er wird auch selbst 
Sterne schaffen im grossen dunklen Meer des Himmels, in dem die Sterne 


17 


blinken. Er wird mit glanzenden, grossen metallenen Schiffen durch die Lufte 
und durch den Himmel fliegen und auf lange, ferne Reisen gehen, um sich 
irgendwo in der Weite des Himmels eine neue Heimat zu suchen. Der 
Mensch wird aber auch der Herr der Wasser sein und grosse Stadte auf 
den Meeren bauen und sich dann von den Fruchten der Meere ernahren. 
Und es wird die Zeit sein, da ihm nichts mehr verboten sein wird, weil er 
nach den Gesetzen der Schdpfung lebt. 

Die neue Zeit wird es bringen, dass die Menschen miteinander kommuni- 
zieren kOnnen, ohne dass sie die Sprache des Mundes oder die Hilfe von 
Sprachrohren gebrauchen mussen, denn sie werden durch ihre Gedanken 
und Gefthle und durch ihren Kopf alle Botschaften aufnehmen und ver- 
stehen k6nnen, die ein anderer Mensch denkt und fuhlt. Und es wird sein, 
dass die Menschen die Traume miteinander teilen und lange leben werden. 
Das Alter der Menschen wird derart hoch sein, wie die alten Uberlieferungen 
von den Altesten sprachen, die tausend Jahre wurden. 

Und es ist die Zeit, da der Mensch das Geheimnis aller Dinge kennt, so den 
Kérper des Menschen und der Tiere, das Geheimnis der Steine und der 
Wasser, den Blick jedes andern Menschen. Er wird alle Geheimnisse durch- 
dringen und erkennen, wodurch er ein Tor nach dem andern aufstossen 
wird in den Bereich des neuen Lebens. Der Mensch wird eine kraftvolle, 
schaffende und sprudelnde Quelle des neuen Lebens, und alle Menschen 
werden das Wissen um die Schdpfung lernen. Ehrfurchtsvoll werden die 
Kinder der Erde zum Himmel hochblicken und seine Geheimnisse besser 
ergrunden als irgend jemand vor ihnen. Des Menschen Korper wird kraftiger, 
grosser und gewandter sein, und seine Gedanken und Geftihle sowie sein 
Kopf werden alle Dinge umgeben, sie verstehen und besitzen. Das alles 
wird sich aber schon zur Zeit des Lebens des Neuzeit-Propheten anbahnen, 
denn sein Wirken wird viel dazu beitragen, auch wenn es von Neidern und 
solchen geleugnet werden wird, die es besser wissen wollen. Und er wird 
auch viel dazu tun, damit der Mann nicht mehr der einzige Herr sein wird, 
denn er wird schon in jungen Jahren wirken, dass das Weib kommen wird, 
um das Zepter zu ergreifen und die Welt zum Besseren zu andern. So wird 
das Weib die Herrin zukunftiger Zeiten sein, denn es ist kraftvoll und macht- 
voll und wird seinen Willen den Mannern aufzwingen und eine bessere, 
harmonischere Welt in Frieden und Freiheit schaffen. Das Weib wird im 
dritten Jahrtausend nach Jmmanuels Geburt hochsteigen zur Mutter des 
Jahrtausends. Das Weib wird die Sanftheit und Liebe, die Harmonie und den 
Frieden der wahren Mutter verstromen und die (relativ) vollendete Schonheit 
und Liebe nach der Hasslichkeit der Barbarei und der todbringenden Kriege 
sein. Und die Lehre des Propheten wird viel dazu beitragen, wodurch sich 
die neue Zeit in inrem Gang in eine leichte Zeit verwandelt, in der ehrlich 
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und wahr geliebt und geteilt, gemeinsam getraumt und die Traume wahr- 
gemacht werden. Und wenn fur den Menschen diese zweite Geburt wahr 
wird, werden sich die Gedanken und Gefuthle und der Kopf sich der Masse 
der Menschen bemachtigen, die in Nachstenliebe eins miteinander sind. 
Das wird das Ende der Barbarei sein, das Ende der Kriege und das Ende 
des Bosen. Es wird eine Zeit des Wissens und der Weisheit anbrechen und 
den Menschen den wahren Sinn des Lebens nahebringen, den der Prophet 
der Neuzeit trotz meuchlerischen Angriffen auf sein Leben unbeirrt lehren 
und in die Welt hinaustragen wird. Durch seine Lehre werden fur die Men- 
schen ab der Neuzeit die glucklichen Tage beginnen, wenn die Menschen 
den Weg des Friedens, der Freiheit und der Lehre des Geistes finden und 
auf ihm wandeln. Dann wird die Erde ihre Ordnung wiederhaben. Vorerst 
aber werden es nur wenige Tapfere sein, die den Worten und der Lehre des 
Propheten folgen werden, wobel ihr Weg gar hart und muhsam sein wird. 
So werden sich erst nur wenige Getreue auszeichnen und sich ihren Lohn 
erarbeiten, doch wird die Zeit kommen, da sie sich schnell mehren und in 
gar grossen Massen in aller Welt sein werden. 
Schon zur Zeit des neuen Propheten werden viele Wege von einer Stadt 
zur anderen und von einem Ende der Welt zum anderen fUhren, und bald 
wird es dann auch sein, dass die Wege durch den Himmel fUhren und end- 
los sein werden. Das verdorrte Grun der Wiesen und Walder wird sich 
wieder erholen, die Wasser werden wieder sauber und rein sein, und in die 
Wusten wird Wasser gebracht, darin dann alles grunt und bluht. Bald wird 
die Erde wie ein neuer Garten sein, in dem der Mensch alles achtet, was 
wachst und bluht, was sich bewegt und kreucht und fleucht. Mit Eifer wird 
er alles reinigen und sauber halten, was er beschmutzt hat; und mit Liebe 
und Freude wird er die Erde als seine neue Heimat ansehen. Liebe, Har- 
monie, Wissen und Weisheit werden ihm zur eigenen Pflicht werden, und 
in Wissen und Weisheit wird er seines Lebens und seiner nachsten Leben 
sowie jedes Tages und jedes Morgens gedenken. Jeder Mensch wird sein 
wie ein gleichmassiger Schritt unter vielen, und er wird mehr Uber seinen 
eigenen Korper und Kopf und Uber seine Gedanken und Gefthle sowie Uber 
die Gesetze des Lebens und der Schdpfung wissen, als es jemals vorher 
der Fall war. Und es kommt damit dann auch die Zeit, zu der Ubel und Krank- 
heiten erkannt und geheilt werden, bevor sie auftreten k6nnen. Und der 
Mensch wird lernen, dass er sehr viel an sich an Ubel und Krankheiten 
verhuten und auch sehr viel an sich selbst heilen kann. Er wird aber auch 
lernen, dass er den Armen und Schwachen beistehen und ihnen helfen 
muss. Das aber nicht nur aus Notwendigkeit, sondern um der Nachsten- 
liebe willen und um das ganze Menschsein aufrechtzuerhalten. So wird der 
Mensch auch sein Herz und seine Borse 6ffnen fur die Armen und Besitz- 
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losen und die bedauerlichen Zeiten der Barbarei, des Geizes und der Ver- 
schlossenheit hinter sich lassen. Und wenn die neue Zeit anbricht, wird 
sich der Mensch endlich in richtiger Weise als HUter der menschlichen 
Ordnung, als wahrer HUter des Lebens, der Erde und deren Natur samt 
allem Lebendigen darauf verstehen. Der Mensch namlich wird zu jener 
fernen Zeit gelernt haben zu geben und zu teilen und vom Nehmen zur Be- 
friedigung der eigenen Gewinnsucht abzukommen. Der Mensch wird end- 
lich Mensch sein und nicht mehr allein unter all den vielen. Seine Einsam- 
keit wird dahin und vorbei sein, und er wird endlich wissend werden in der 
wahren Wahrheit und den Gesetzen der Schopfung und des Lebens, Ster- 
bens und des Todes. Alle Menschen werden einander anerkennen und kel- 
nen Unterschied mehr machen zwischen den verschiedenen Rassen, Gott- 
kulten und zwischen dem Stand Reich und Arm. Doch all das wird erst nach 
den weltweiten Kriegen und Feuersbrunsten, den bosen Greueltaten der 
Menschen und nach all den durch die Natur und die Erde ausgeldsten apo- 
kalyptischen Katastrophen geschehen. Dann werden aus den verkohliten 
Trummern der Stadte und Dorfer neue Bauten und Turme entstehen, doch 
wird dazu eine eiserne Faust ndtig sein, damit Ordnung in das durch den 
Menschen angerichtete Chaos kommt. Und es wird von grésster Notwen- 
digkeit sein, dass der Prophet der Neuzeit sein machtvolles Wort erhebt und 
die Lehre der Wahrheit und die Lehre des Geistes bringt, denn das wird die 
Macht sein, dass der Mensch den rechten Weg wiederfindet. Und durch 
des neuen Propheten Lehre wird der Mensch wissend werden, dass nicht 
nur er, sondern alle Lebewesen Trager des Geistes und des Lichtes und 
Geschopfe sind, denen Respekt gezollt werden muss. Und wenn der 
Mensch das weiss, dann wird er neue Stadte grunden auf der Erde, auf 
den Wassern, unter den Wassern und im Himmel, wohin er mit silbernen 
metallenen Schiffen reisen wird. Also aber wird sich der Mensch erinnern 
an das, was einst war, und also wird er zu ergrunden wissen, was in den 
kommenden Tagen und Zeiten sein wird. Er wird lernen, die Zeugung und 
Geburt sowie das Leben, Sterben und den Tod zu verstehen und alle Angst 
und Furcht davor verlieren, weil er sich der Lehre des Propheten zuwenden 
wird. Und der Mensch wird die Zeit von mehreren Leben haben, weil sein 
Alter verlangert wird, und er wird wissend werden, dass das Licht niemals 
erloscht und das Leben auch im Tode und in Wiederleben weitergeht, denn 
sein Wissen wird zur umfassenden Weisheit werden. 


Quetzal Das, mein Freund, sind Jeremias Voraussagen fur das zu Ende 
gehende zweite und das kommende dritte Jahrtausend. 
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Kontakt 230 vom 11. Oktober 1989 


Billy ... Kannst du mir heute nochmals etwas sagen bezuglich 
Prophetien oder Voraussagen der alten Propheten? 


Quetzal Gewiss, denn ich habe mich darum bemutht, um noch etwas 
bringen zu konnen. Es handelt sich allerdings wiederum nicht um eine Pro- 
phetie, sondern um eine Voraussage, die auch diesmal auf den Propheten 
Jeremia zurtickftihrt und hauptsdachlich von dir handelt, nebst wenig anderem. 
Auch seine alten Worte musste ich umsetzen in die heutige deutsche 
Sprache, damit sie verstanden wird. So hére denn, was er zu sagen hatte: 


Als KUnder dieser Welt sehe und hére ich und weiss, was sich in sehr fernen 
Tagen ergeben wird. Es wird in den Jahrhunderten sein, wenn der KUnder 
der neuen Zeit sein Wort erheben und die Welt belehren und damit grossen 
Aufruhr herbeifUhren und dadurch sein Leben bedroht sein wird. Ich sehe 
und hore und weiss, weil meine Augen und Ohren offen sind und im Himmel 
sehen und héren, was in fernen kommenden Tagen sein wird. Wie mit einem 
grossen Schritt durchmesse ich mit meinen Augen und Ohren die Tage bis 
in die ferne Zeit, bis hin in ein freies Land, an einen Ort, von dem ihr noch 
nichts wisst und den ihr noch nicht sehen kénnt. Dort wird der Tapferste 
der Tapferen sein, der Heiligste der Heiligen, und er wird mit Macht lehren 
und die Gesetze und Gebote der Schopfung verktinden. Wie ich wird er der 
Schrift kundig sein und dem Himmel lauschen kénnen, und er wird das Auge, 
das Ohr und das Gewissen der Menschen sein, und er wird die Menschen 
die Krafte der Schopfung sehen und ihre Gesetze horen lassen. Er wird ein 
Sehender und Wissender sein, und ein Vermittler, dessen Hand die Stimmen 
jener niederschreibt, welche von den Sternen kommen werden. Und er wird 
der dritte Fortgang meiner sein und ein Fortgang im Wiederleben jener 
KUnder, die meiner vor mir waren. Sein Wort wird den verborgenen Aufbau 
der Welt und manch Geheimnis der Schoépfung enthillen, und er wird Risse 
der Erinnerung stopfen, die von einem Punkt in der Vergangenheit oder von 
der Gegenwart in die Zukunft flhren, so er die Karte aufzeigen wird, auf 
der die Geschehen durch den Menschen die neue Zeit zeichnen. 

Der neue Kunder wird viel Leid ertragen mussen, und der Vater wird ein 
einfacher Schuhmacher und die Mutter ein einfaches Weib sein, das in allem 
drei S6hne und vier Téchter gebaren wird. Einer der S6hne wird der Huter 
des Schatzes genannt werden und der neue KUnder sein. Das Wissen um 
die Gesetze der Schdpfung wird ihm offen sein wie niemals einem KUnder 
zuvor. Und er wird es sein, der die wahre Lehre und die wahren Worte der 
alten KUnder wieder ans Licht bringt und sie den Menschen zuganglich 
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machen wird. Bis dahin werden die Texte der Kundungen der Lehre und der 
Worte meiner und meiner nach meinen und meiner vor meinen warten im 
Verborgenen auf den passenden Augenblick, wenn sie zu des neuen 
KUnders Tagen wieder auftauchen sollen, hergebracht von den Menschen 
aus dem Himmel. Und der KUnder wird den richtigen Tag abwarten, auf 
dem Hufeisenberg, wo er seine Wohnstatte haben und das Tuch des 
Zeichens des Bundes mit den Menschen aus dem Himmel im Winde 
flattern wird. Und ist der Tag reif geworden, dann wird er die alten Worte 
verkUnden, und seine Statte wird ein Ort sein, wo sich die Menschen aus 
allen vier Winden der Erde finden werden. Und die wahren Seinen werden 
vom Himmel sein und bei ihm eingehen und ausgehen und doch nicht 
erblickt werden von den Menschen, weil sie im Verborgenen bleiben und 
einen Kopf haben, mit dem sie sich nicht mit den Képfen der Menschen 
der Erde vertragen. 

Der neue Kinder der fernen Tage wird der Gruinder der Gruppe der Wahrheit 
sein, und sie wird sich weiten in alle vier Winde der Erde. Er wird das Siegel 
vieler Geheimnisse der Schopfung und die des Kopfes der Menschen und 
auch deren Gedanken und Gefthle erbrechen und darin wissender sein, 
als kein anderer Mensch zu jener Zeit oder zuvor. Seine Zahl wird die Eins 
und die Drei und die Sieben sein und also die Zahl des Wissenden und des 
Weisen. Er wird weit reisen, bis dorthin, wo Himmel und Erde aufeinander- 
treffen und wo der Himmel endet. Seine Worte werden die Worte der 
Wahrheit sein, und sie werden hart sein und die Menschen in ihrem Kopfe 
treffen. Und er wird ruhelos sein in seinem Tun, und er wird tatig sein, wenn 
er auf dem Boden liegt, wenn er in der dunklen Nacht oder im starken Lichte 
des Mondes einhergeht, wenn er die Wuste durchschreitet oder auf die 
Berge steigt, und er wird sich durchdringen lassen von den Kraften der 
Sterne, von der Sonne und von der Erde. Er wird seine machtvollen Krafte 
wie fliessende Strome in seine Worte legen und wie kein KUnder vor ihm 
sie niederschreiben, dass sie fur alle Tage erhalten bleiben. Seine Worte 
werden fur die Gerechten Labsal sein und in Liebe getrankt, und sie werden 
auch zu den Ungerechten dringen und sie rutteln und schUutteln, und sie 
werden wie machtvolle Str6mungen in sie dringen und sie nach und nach 
erwachend machen. Seine Worte werden auch tief in den Himmel eintau- 
chen und zu den Menschen im Himmel dringen, und sie werden die Sterne 
durchdringen mit ihrer Kraft. Und seine Worte werden dorthin dringen, wo 
Himmel und Erde zusammentreffen und wo der Himmel sein Ende hat. 
Sein Wissen wird das sein, dass er den Kopf und die Gedanken und Gefithle 
der Menschen kennt, deren Verstand und Vernunft, und er wird den Korper 
der Erde und der Sterne und des Himmels kennen, denn er wird den Pfaden 
folgen, die in diesen Welten zu den Geheimnissen fuhren. 
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Der neue Kunder ist dereinst der dritte Nachganger meiner, und also wird 
er heilen kOnnen, und er wird sich einreihen in die uralte Linie meiner Uber 
Jesaia, Elia, Henoch, Henok und Nokodemion, die Urvater des Wissens und 
der Weisheit, die im Geiste alle nicht aufgeteilt sind und in ihrem Kopf die 
Sinne nie haben abstumpfen lassen, wie es die Menschen zur Jetztzeit tun 
und es noch gewaltiger in der Neuzeit des neuen KUnders tun werden, wo- 
durch sie eine kunstliche Unverstandigkeit herstellen zwischen Erkenntnis 
und Wissen, zwischen Luge und Wahrheit, zwischen Voraussage und Pro- 
phezeiung, zwischen Eingebung und innerer Anschauung, zwischen Liebe 
und Unzucht, zwischen Frieden und Krieg, zwischen Weisheit und Einbil- 
dung, zwischen Wahn und Wirklichkeit. 

Der neue KUnder wird viele heilige Bucher lesen, in immer wiederkehrenden 
Zeiten der Einsamkeit in die Berge und Walder und in die Wuste gehen, um 
zu lernen und sich der Einkehr hinzugeben. Und er wird sich vielen Kulten 
anschliessen, die Gottheiten, Engel und Heilige anbeten, um deren Geheim- 
nisse und irrigen Lehren zu ergrunden. Und er wird auch die geheime 
Ordnung der Welt und der Zeit ergrunden. Und er wird auf dem Berge des 
Hufeisens eine Statte der Ruhe, der Einkehr, der Liebe und des Friedens er- 
bauen, wo alle heiligen und wahrheitlichen Str6mungen zusammenfliessen 
werden, die seit Urzeiten die Menschen durchziehen. Die Statte wird zu 
einem ursprunglichen und symbolischen Kern fur die Erde und fur den Him- 
mel, weil in ihr die Krafte des Geistes und des Kopfes zusammenfliessen und 
sich in ihr eine beeindruckende Ansammlung von wahrheitlichem Wissen 
hauft, von wahrheitlicher Liebe und von Freiheit, und von Frieden, und von 
Harmonie und von Weisheit. So werden die Menschen nach und nach 
keinen Schritt mehr tun, ohne die Spuren des wahren grossen Kunders zu 
entdecken und ihnen zu folgen. Und Huter des Schatzes wird Eduard genannt 
sein, als Nachganger meiner im dritten Glied nach den Kundern Jmmanuel 
und Mohammed, die im ersten und zweiten Glied die Nachganger meiner 
im gleichen Geiste doch in einem andern Kopfe sein werden. 

Der neue KUnder wird ein grosser Mittler und Sehender sein, und sein Wort 
enthalt alle Erkenntnis des Lebens, weil er sich inm gedffnet hat. Viele 
Menschen werden ihn verstehen, aber alle jene, welche sein Wort mit 
Unverstand hoéren oder seine Niederschrift mit Unverstand lesen oder auch 
nur berUhren werden, verfallen einem heiligen Schrecken, als ob sich ein 
Abgrund vor ihnen auftun wurde. So werden sich viele angstvoll davon ab- 
wenden, und andere werden das Wort und die Lehre des KUnders stehlen 
und verfalschen, um Wucher damit zu treiben und grosse Gewinne daraus zu 
machen. Sie werden unfahig sein, des Kunders Wort zu verstehen und es 
zu zerstoren versuchen, doch sie werden kein Sakrileg daraus machen k6nnen, 
denn das Wort und die Lehre des KUnders werden zu machtig sein. 
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Es werden nach mir mehr als 22 Jahrhunderte vorbeigezogen sein, wenn 
der neue KUnder sein Werk beginnt. Viele Dorfer und Stadte werden bis dahin 
durch grosse Horden Menschen Uberquellen, und ein unvorstellbares Ge- 
wimmel wird herrschen. Alte Dorfer und Stadte und die Mauern darum, die 
Wehrfesten und die Waffen, und die Gebeine der alten Propheten und der 
Menschen aus fruheren Zeiten werden unter Sand und Trummern begraben 
sein und in der neuen Zeit als Besonderheit und alter Wert wieder ausge- 
graben werden. Die Tage bis dahin werden die Stimme und die Worte 
meiner und die Worte der Weisen und aller Propheten erstickt haben. Und 
die Menschen werden sich von der Wahrheit entfernen und sich im Glauben 
verschiedenen Kulten mit Gdottern, Engeln und Heiligen zuwenden, die aber 
in Wahrheit keine sind, weil sie nur Erfindungen der Priester und selbster- 
nannten Heilsbringer sind. Der Glaube der Kulte wird zum Gesetz werden, 
und nur wenige werden es wagen, sich offen der Wahrheit und den Geset- 
zen der Schopfung zuzuwenden. Also werden és erst aber auch nur wenige 
sein, die sich den Worten und der Lehre des neuen KUnders zuwenden und 
treu bleiben. Es wird eine riesige Schar von Glaubigen aller Kulte rund um 
die Welt geben, die sich uberall ausbreiten, und der in Kulten entstandene 
Glaube der Menschen wird wie ein gewaltiger Schlag eines Donners vom 
einen Ende der Welt zum anderen widerhallen. Und die Kulte werden ein- 
ander blutig bekampfen, bis zum Tod und Untergang, und in den Kulten selbst 
wird das Barbarentum ausbrechen, und die Obersten und Oberen Priester 
und Schergen der Kulte werden die Unteren und Untersten der Kulte ver- 
folgen und morden, sich deren Giiter und des Goldes bemachtigen und 
immer reicher werden, was auch sein wird durch dauernde Ausbeutung, 
weil die Glaubigen durch die Kulte mit Zdllen und Strafen belegt werden, 
die sie in Gold und Muinzen bezahlen mussen. 

In der neuen Zeit hat der Mensch das Wissen um die grossen Kontinente 
auf der Erde, und die grossen Walder hinter dem Ende der grenzenlosen 
Meere. Und in all den mehr als zweimal tausend Jahren seit der Zeit meiner, 
in der ich lebe, werden all die Lande Uberall auf der Erde zu grossen K6nig- 
reichen werden, und zu Kaiserreichen werden, und zu gewaltigen Reichen, 
wenn sie sich vereinigen. Doch so zahlreich wie die Glieder einer endlosen 
Kette werden Kriege sein, und sie werden einander immer mehr Uberlagern, 
und so werden die Reiche wieder sturzen, und es werden dann aber neue 
daraus erschaffen. Die Sklaven und Leibeigenen, die Landbebauer und 
Weingartner, und die Hirten und die Armen werden aber den Aufstand 
proben, und tausendemal werden sie Feuer Uber das Land bringen; Burgen, 
Wehrfesten, Stadte werden sie anzUinden und Ernten verbrennen. Und sie 
werden so tun, bis sie gefangengenommen sind und sie gefoltert und 
gebrannt werden, und ihnen bei lebendigem Leib die Haut abgezogen wird, 
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und die Uberlebenden gezwungen sein werden, sich in ihren Schlupfwinkeln 
wieder durch Verborgenheit zu schtitzen. Und so werden sich die Obersten, 
Oberen und ihre Schergen wieder fUhlen, als seien sie K6nige. 

Es wird aber Fortschritt sein, und wenn die Zeit der mehr als zwei Jahr- 
tausende vergangen sein wird, wird der Mensch die Tiefe der Meere und 
des Himmels erobert haben, und er wird in den Himmel hineinfliegen und 
sich in inm eine neue Heimat suchen. Wie ein Stern am Firmament leuchtet, 
wird er selbst wie ein Stern am Himmel sein, wenn er die Kraft der Sonne 
gewonnen haben wird und sich selbst fur die Schopfung halt, und er ge- 
waltige Bauten und Turme in Tausenden auf der Erde erstellt, gewaltige 
metallene Schiffe baut und mit diesen die Wasser der Meere und die Lufte 
und den Himmel durchpflugt. Und Uber dem grossen Meer wird es neue 
grosse Reiche geben, und von einem werden neue Legionen von Barbaren- 
horden unter dem Befehl machtiger Ausgearteter ausziehen, um Kriege in 
die Welt hinauszutragen und die Welt zu erobern und sich der Bodenschatze 
der Lander habhaft zu machen. Jenseits des grossen Meeres werden aber 
die Mauern der Stadte und Dorfer der Eroberer zusammenbrechen, die die 
Macht Uber die Welt an sich reissen wollen, und das Reich wird dann nur 
noch zerstdrt sein und verbranntes Land sein, und nur noch schlammiges 
Wasser sein. Und die Volker der Erde werden sich vermischen, und es wird 
viel Unheil daraus entstehen, und viel Krankheit, und viel Siechtum und 
Hass und Terror und Rache und viele Tode. Und wenn diese Tage kommen, 
dann geht der Mensch sehr schweren Zeiten entgegen, und er wird vor 
einem dunklen, in Finsternis gehullten Eingang eines undurchdringlichen 
Labyrinthes stehen, und das Labyrinth wird schwarz sein wie die dunkelste 
Nacht, und er wird darin eintreten, und in ihm werden wie das Bose die 
roten und gluhenden Augen des Verderbens gluhen, und davor mdge sich 
der Mensch der fernen Zeit hUten, denn das Verderben wird grausame Wut 
und ausgearteten Zorn und Zerstorung und viele Tode in sich tragen. Und 
lange werden die Tage sein wahrend des Verderbens, doch in weiter Ferne 
der dann kommenden Zeit wird sich alles lichten und Liebe, Frieden und Frei- 
heit werden. So wird es sein, denn ich sehe und hére im Himmel und weiss, 
dass es so sein wird, denn ich bin der KUnder Jeremia, und ich spreche die 
Wahrheit. 


Quetzal Das also ist Jeremias Voraussage. Mehr sollte nicht gesagt 
werden mussen fur die Erdenmenschen, denn Jeremias und Henochs Vor- 
aussagen sollten genugen. 
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Predictions of the Prophet Jeremia 


Contact 229 of July 31, 1989 


Billy ... Now | would like to ask you about Jeremia’s predictions 
and Jeremia's data: Have you brought them with you? 


Quetzal Everything is complete. The data and stories of the biblical 
“traditions” are truthly based on legends, conscious lies and falsifications, 
as well as on a deceitfully made up false and fantasised chronicle. This also 
applies to the dates of the ancient and true prophets Jeremia, Jesaia, Elia 
and Henoch. Converted to the Christian calendar of today, the true dates 
of these prophets are the following: 


Name:  bornon: died on: son of: 

Henoch Feb. 3, 9308 BC Jan. 1, 8942 BC Kretan of the 
Plejaren 

Elia Feb. 5, 891 BC June 4, 780 BC Josias at Gilad 
(Gilead) Tisbitia 


(Elia was flown to Srinagar/Kashmir in India by a beamship on April 7, 842 
BC.) 


Jesaia Feb. 7, 772 BC May 5, 690 BC Amoz at Sidon 

Jeremia Feb. 9, 662 BC Sep. 3, 580 BC the High-priest 
Hilkis (Hilkias) at 
Anathoth 


The prophets’ times of births were the following: Jeremia at 11:23 a.m., 
Jesaia at 10:44 a.m., Elia at 11:02 a.m. and Henoch at 11:01 a.m. 


Billy: Thank you. But what about Jeremia’s predictions, which in fact 
are not prophecies? 


Quetzal: | had to translate them into the German language of today’s 
understanding through which the predictions can now be listened to as 
follows: 


In the new time, when the prophet of the new time spreads his teaching, 
the time of the great developmental change has begun which will, starting 
in the second millennium, lead far into the third millennium after the birth 
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of the prophet Jmmanuel. And when the second millennium ends and the 
third millennium will have begun, human beings will be blinded by gold and 
all material values to such an extent that they will be counting talers every- 
where in all countries. And even if they look up to the sky, they will only 
see gold, gemstones and talers in the stars. They will build cult-places to 
pay homage to an unsubstantial god, as well as to human beings who are 
raised up to saints by human beings. The cult-places of the unsubstantial 
godhead will become sites for merchants and moneychangers. The lenders 
who lend all sorts of achievements and accommodations and many inven- 
tions for a fee, will become avaricious usurers. And it will be that the judicial 
authorities will pronounce their right in unright, and no longer punish the 
fallible ones for their evil deeds but reward them by imposing penalties that 
are insignificant. Thus the huge fire of unfairness will smoulder and burn, 
and will also lend its hand to behaving in a sexually immoral and unseemly 
wise, so it will not fail to appear that every town will be a place of ausgeartet 
sexually immoral and unseemly behaviour. And also the children and their 
children will live a life of ausartung, and will become a fiery cloud that burns 
and destroys everything. They will raise the old blood-sopping flags, and 
spread terror and leave uncountable deaths. The mightful ones of the world 
will abominably misuse their might, and have innumerable innocent human 
beings put to death. They will transform the building blocks of life into death- 
bringing weapons in order to kill human beings in vast numbers and to 
destroy nature. 

With the appearance of the prophet of the new time, the irrationality of the 
human being will get out of control in such a wise through the procreation 
of offspring that the earth, the sky, the oceans, the forests, the prairies and 
the deserts, as well as the mountains will be populated to such an extent 
that no human being is able to make one step unnoticed and therefore each 
one comes into conflict with the other. The human being will claim his/her 
might and command over nature and life, and therewith strive for the might 
of the Creation because he/she will in every respect tear down all bound- 
aries and ignore them. But everything will not continue endlessly, because 
one day everything will turn and be directed against the human being. Like 
a drunken ruler he/she will suddenly begin to sway and run in anxiety like 
a blind horse. He/she will ride himself/herself like a riding animal, spurring 
and whipping himself/herself into confusion, into a forest of the unreal, at 
which end it is dark, desolate and deadly, and leads into a deep abyss with- 
out hope of rescue. 

It will be the time when gigantic buildings and towers rising up to the sky 
are being built in all lands and at all points of the earth. And the human being 
will live and work in these towers and buildings. There will also be gigantic 
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cities in which the human being spends his/her life, as a result fertile fields 
empty on which, however, buildings and towers will be built because space 
for living will become less and less. And it will be that there is no truthly 
law any more, rather only the one of the individual human being and that 
of individual groups. Thus, many turn into barbarians who will live in the 
cities terrorising the righteous ones. There will be so many human beings 
in this new time that there will not be enough bread for all of them, and 
also no water, which will become increasingly scarce. But the human being 
will also become delusional and will fanatically run after many games, 
which will soon be not enough for him/her, which is why he/she will venture 
on other games through which life becomes the plaything of the delusion. 
These death-bringing games will be like a death-bringing fire if they are 
kindled and if the human being carelessly risks his/her life for them only to 
satisfy his/her delusion through things that are meant to increase his/her 
excitement. 

When the prophet of the new time appears, and the third millennium after 
the prophet Jmmanuel begins, very many human beings will be suffering 
from hunger and thirst. While some human beings lose their lives due to 
extremely high temperatures, many others will turn blue due to extreme 
cold, and will be tormented by great waters. In general, the human being 
falls into fear of natural happenings, and many would wish to see another 
world. And many will fall into fear because the mightful ones of the world 
get very badly out of the control of the good human nature and maliciously 
wage wars in order to get hold of countries and mineral resources. They 
will be the hypocrites who are audacious enough to claim to act in the name 
and command of a god, in order to strengthen their greed for might. 
During the time of the prophet of the new time, the human being will be 
falling victim to various god cults, through which he/she will completely lose 
his/her inner freedom. The cults will become large dealing groups, which 
will be established and led by self-appointed god-equivalents. But truthly, 
they are only dealers of lies, deception and illusions, who instil their dan- 
gerous poison of delusional guidance into the human being, wherethrough 
he/she becomes a believer in the unreality, and dependent on it. However, 
in the end the poison is extremely dangerous, because it destroys the 
thoughts and feelings, wherethrough the human being becomes indifferent 
and cold in his/her feelings, thus towards himself/herself as well as towards 
the next ones. And those who mix this poison with their thoughts and feel- 
ings to the point of fanaticism will be like wild beasts. They will threaten 
their fellow-human beings, kill and use physical and psychical gewalt, and 
will rob, blackmail and torture them. Therefore, this kind of human being 
will get very badly out of the control of the good human nature to such an 
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extent, that the life for all other human beings will turn into a daily recurring 
dread. 

When the prophet of the new time is in his activity, the human being in 
general will be directed to gain as much pleasure for himself/herself as will 
be possible for him/her. This pleasure is also related to man and woman 
who both will get very badly out of the control of the good human nature 
and mutually outdo themselves that the husband so often repudiates his 
wife and gets remarried as is possible for him. And he will show himself amen- 
able to the same-gender and different-gender whoring and therethrough 
will bring deadly rampantly spreading diseases over the world, and among 
the whole humankind. The woman will be just as unbridled as the man, be- 
cause she will wantonly walk through the alleys of cities, and take any man 
currently coming along. Yet, not only will whoring be immeasurably great, 
but rather also the irrationality and the unknowledge, which will also spread 
over to children. Thus, not only adult women will give birth to children with- 
out knowing or naming the father, but also children will give birth to children. 
Thus, there will be no father or master for the respective child who can 
teach, instruct, educate and guide him/her. All decency and respect, all feel- 
ing of honour and all tradition, as well as every custom and honour will get 
lost. The human being becomes estranged from his/her next one, and, des- 
pite the great mass of humankind, he/she will be alone amongst it. The 
laws of regulation and of honour will be forgotten as though never having 
existed. So therefore the age-old announcement will be forgotten that the 
human being can turn into a savage again should he/she forget all the human 
and life-based values. 

And with the coming of the prophet of the new time, behaving in a sexually 
immoral and unseemly wise will grow out of control to such an extent that 
the father sexually immorally and unseemly and incestuously misuses his 
daughter and the mother her son. The behaving in a sexually immoral and 
unseemly wise between man and man, and between woman and woman 
will characterlessly become rampant, and also that the old and the young 
will misuse and use physical and psychical gewalt against the child. And all 
this will happen in front of every human being’s eyes, against which, how- 
ever, the legal authorities will hardly undertake anything, rather only impose 
insufficient smallest penalties. Thus the blood of families will become un- 
clean through incest, because the evil will soread from bed to bed. And 
many illnesses and rampantly spreading diseases will spread through be- 
having in a sexually immoral and unseemly wise, and in doing so, the human 
bodies will absorb all the earth’s rot, the faces will look tormented, and the 
limbs will be emaciated. It will not be spoken of true love any longer, rather 
only of carnal and sexual love, wherethrough the word love will become 
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the greatest threat for all those human beings who can perceive cognition 
regarding their self only via the flesh (body). 


When the prophet of the new time speaks of the codex as well as the oath 
and law, only a few like-minded companions will gather around him, but 
most of the human beings will not want to hear him. At first, there will only 
be a few who will hurry after the truth when he spreads the teaching of 
the spirit, because for a great many his voice and teaching will go unheard 
as if in a desert. But contrary to this, the murky and mightful waters of the 
great world-encompassing wrong, delusional and fanatic god cults will spread, 
and wrong so-called emissaries of god, godly ones, sublime ones, masters, 
redeemers, liberators, and kings of salvation will do their pernicious work 
with lies and deception-work, with guile, fanaticism, greed for gold and 
charlatanism, and will gather around themselves innumerable thoughtless 
believers. And many amongst the misled fanatical believers will carry 
weapons as never before, and with these they will kill and murder in mul- 
tiple numbers, while others, as individuals, or in small or larger groups, will 
be seeking suicide in their belief-delusion. Amongst all of these, the word 
of the prophet of the new time will go unheard as if in a desert, when he 
speaks of law, of the teaching of the truth and the spirit, and of true love, 
of peace, freedom, harmony and fairness. His words will be burning and 
sharp, and he will be teaching that the fallible ones will bring punishment 
upon themselves through themselves on their irrational campaigns. 

When the prophet of the new time comes, and the human beings from the 
stars honour him, a roaring of death will rise over the world, and deadly 
weapons will crash in all countries. Fanatical terror-insane ones, who will 
gather in large groups, will be pursued by legions of soldiers. Anxiety and 
horror will rule, and the mightful ones of the countries will make the terror 
their own and become despots and tyrants. They will all be barbaric, un- 
faithful, full of a revengeful mentality, evil and wild, while the deniers of the 
truth will perform mischief in their cult's houses in the cities, and the might- 
ful ones of the cults in the heart of the large city in the land of the boot will 
have the audacity to let themselves be worshipped as god-representatives 
and as holy. These truthless ones of all god-cults will have great might over 
their believers, will exploit them, and endlessly lead them into the unreal. 
And through these cults the time will come, when no regulations and no 
rules will exist, and hatred and cult fanaticism will spread like a blazing fire 
over the world. The terror-insane ones and the legions of soldiers will mas- 
sacre innumerable innocent human beings, and the cult believers will per- 
secute and strangle the truth-searchers. The hatred and the delusional god- 
belief, pathological craving for revenge, cruelty, mercilessness and destructive 
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rage will be of each one and of all. The world will resound from an immense, 
great and merciless war cry, and cities will be destroyed, and the blood of 
the human beings will flow in streams. And the reward for the prophet of 
the new time for his disclosure of the truth will be, that he, as all prophets 
at all times, will be misconceived, slandered, denied, threatened by deceit- 
ful attacks against his life, and he will be accused and hindered in spreading 
his word of the truth by evil machinations, and be vilified. Also his words 
of the truth and his teaching will be stolen by many malicious ones, liars 
and deceivers and falsified to their own favour, as never will have happened 
to a prophet before. The dishonourable ones will belittle his honour and 
make use of it themselves, and unrightfully gain a big profit thereof. 
When the prophet of the new time begins to be active, the human beings 
will no longer search for the truth, and no longer decide according to the 
ruth, because through the laws and the belief of the god cults, they will 
only decide according to their own blood and their own belief. The human 
beings will no longer listen to the complaints of old people, and no longer 
to the crying of the suffering children. Old people, women and children will 
be treated with contempt; the old ones will be hidden away in old age 
homes, and women and children will be sexually immorally and unseemly 
misused and driven to whoring, and no one will be there to protect them, 
neither from slave-drivers and pimps, nor from the legions of soldiers, nor 
from the terror fanatics who will come at them. Hatred and pathological 
craving for revenge will flood the earth, whose human beings will live in an 
irrational belief of a doubtful peace, which they hope in vain to attain, because 
a worldwide war will inundate the earth, and no one will be spared; not the 
old, not the children, and not the women, not the sick and the injured, and 
not the fair and the peaceable ones. Legions of soldiers and terror fanatics 
will destroy the houses and go murdering, pillaging and plundering through 
countries and cities, and will kill and destroy everything getting in their way. 
When one of them has left, the next one will follow and wreak even more 
terribleness. And the eyes of human beings will be kept shut in order to avoid 
seeing the children and women who will have been misused and treated 
with physical and psychical gewalt. 

The prophet of the new time will know what has happened, happens, and 
will happen on all ends of the earth. He will show that men, women and 
children in many countries are starving to death, that their bones break 
through their skin, and that inflamed eyes and open ulcers mark their bod- 
ies, offering a feast to masses of flies and other poisonous vermin. He will 
also show that human beings are hunted like mangy dogs and rats, tortured 
and beaten to death, dismembered, or put to death in some other way. 
However, only a few will listen to him, because the majority of human 
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beings do not want to see all the atrocities, and so they will turn their faces 
away and set the words of the prophet at nought. Yet he will be undeterred, 
and will mightfully raise his word of the truth and carry it into the world. 
But only a few human beings will hear his voice in its full scope and direct 
their thoughts and feelings according to his words, because at the time of 
the prophet of the new time, the human being will be extremely hostile 
toward his/her fellow-human beings and life itself to such an extent, that 
he/she will care only about himself/herself. As alms he/she will give his/her 
next one only a tiny part of a split taler while he/she sleeps on bags filled 
with gold and talers. However, even the tiny part of the split taler which 
he/she gives with the one hand, he/she will take back with the other hand 
manifold, because he/she will not give away anything for nothing. If his/her 
sense is not directed for profit when giving, then it will still be for assuaging 
his/her guilty conscience. So in the new time the human being will make 
a business of everything, thus nothing will be given away without compens- 
ation. Each thing, even the tiniest, will have its price, even the grass growing 
on the ground, the animal, the water, and even the human being himself/ 
herself, who will be judged according to his/her productivity. The exchange 
of goods will be abolished, and truly, nothing will be given away anymore, 
because each and everything will be integrated into business and sold. The 
human being, however, will lose his/her individual value, namely, the value 
of being a human being; as a result, his/her value will be only that of his/her 
goods and chattels, and that of his/her body's weight of his/her flesh and 
bones. Everything that makes him/her to be a human being will be taken 
from him/her, because nothing of him/her will remain inviolate any longer, 
neither his/her life, nor his/her thoughts and feelings, nor his/her body and 
blood. When the human being dies, not only will his/her material belongings 
become the object of dispute but also his/her mortal shell, his/her blood 
and viscera, because everything will have its price in this field in the new 
time as well. Thus, human beings will be slaughtered like animals, and torn 
up and defiled like rotting carcass for the sake of their blood and viscera. 

The prophet of the new time will mourn, because the human being has 
altered and destroyed the face of the earth, and will be approaching total 
elimination. But he will also point out with hard words of truth that the human 
being is neither the master nor the feudal lord of the earth, nor of its moun- 
tains, brooks, rivers, lakes, oceans, meadows, fields, wetlands and forests. 
And he will teach that, for the purpose of profit, the human being danger- 
ously ploughs through the earth and sky with powerful machines, practising 
usury, and also cuts furrows with big ships in rivers, lakes and oceans, in 
order to wage wars worldwide and to transport large masses of human be- 
ings to other countries, and to wipe out all aquatic creatures for the purpose 
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of procuring food. Thus, also illnesses and rampantly spreading diseases will 
disseminate throughout the entire world, carried by innumerable travellers 
who will be spreading themselves out into all countries. Likewise, by means 
of foodstuffs and goods of trade from all over the world, various animals 
and other creatures and plants will be spread and transported into other 
countries, consequently they will take root in foreign countries and will dis- 
turb, and negatively influence the course of nature. Yet, a far worse time 
is still to come, because through the human being’s guilt, large parts of the 
earth will become barren and infertile. The huge forests will fall victim to the 
human being’s greed for gold and money, and the air will burn, because the 
air will be destroyed through the human beings’ production of artificial ma- 
terials. The waters will turn brackish and poisonous, as well as foul smelling, 
and will become scarce for drinking. The human being will boundlessly, un- 
consideredly and consciencelessly exploit the earth's treasures, and ex- 
haust the earth's wealth down to the last bushel. The entire world will be 
polluted through various kinds of dirt, which causes all life to wilt. And the 
human being’s hatred will grow beyond all bounds, and also in his/her own 
family it will not be any different. Gradually, the human being will come to 
be like a lonesome and wild animal that is after the blood of its victim. 
With the appearance of the new prophet, 1937 years after the birth of the 
prophet Jmmanuel, the time will begin when children will be sold for pros- 
titution and abused, so many who have got very badly out of the control of 
the good human nature will find pleasure in their young skin. Many children 
will be driven into whoring, or will be strangled after being misused in a 
sexually immoral and unseemly wise, or killed by poison or weapons. But 
there will also be very many homeless children who are living on the 
streets, where they fall into the hands of dealers who kill and gut them like 
animals for the sake of their viscera. Other children will become targets of 
murderous henchmen of the authorities, and others will be treated like sub- 
missive animals and other creatures. The human being will become brutish 
and use gewalt, and in his/her unconcernedness towards the weak he/she 
will also forget the untouchableness and weakness of children, and will ex- 
ploit them through work and defile them by misusing them in a sexually 
immoral and unseemly wise. The secret of the children’s blamelessness 
will be broken open and destroyed, thus they will be trained like little dogs, 
and for various reasons of pathological craving for profit, led onto the sac- 
rificial site like lambs, where they will be slaughtered and bled to death. 
The human being will no longer know mercy and fairness but see only 
his/her own profit and advantage, and only live along in cruelty. 

The human being will be a prisoner of his/her own point of view, his/her 
own thoughts and feelings; and he/she will be inebriated by his/her own 
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speech, and not realise that he/she is more and more approaching the unreal 
and depravity. He/she will regard the lies, pictures and reflections of the 
god cults, and those of their rulers and servants as the truth of the world, 
because he/she will be like a patient and dumb sheep that can be led around 
as desired. However, the consequences will not fail to appear, because fan- 
atical ones of other cults bringing terribleness will herd together the ones 
as the others like predatory animals and birds in order to push them more 
easily into the abyss and to their death. And it will be that one human being 
will be set against the other in order to rob and skin him/her for the only 
reason to get hold of his/her personal belongings. If, however, he/she sur- 
vives, then he/she will be robbed of his/her thoughts and feelings, as well 
as of freedom and peace, and often even of his/her rationality. 

When the time of the new prophet comes, kings, emperors, and all the other 
rulers and the mightful ones of the god cults will have no real knowledge 
about the Creation and its laws. They will rule in an evil and bloodthirsty 
wise, and with lying and deception, and command all the innocent, inactive 
and unknowing masses of human beings. Lying and deception will be their 
handiwork, and when they are in front of their believers, they will conceal 
their true faces behind masks and keep their true intentions a secret. But 
the time will come when they will be overthrown. However, it will be that 
they decide on the human being's destiny and on all and everything, and 
the common human being will be excluded from the inner assemblies of 
their own rules and regulations. Thus, it is no longer the human being who 
will make decisions as a group, but only the higher ones who, at the top, 
will rule their regiment, and let themselves be paid horrendously for their 
infamous actions. Although the individual human being believes to enjoy 
freedom, he/she will no longer be free but will live in bondage to the rulers 
and the higher ones. Only those from wild areas will rise up against it who 
have neither fallen prey to a god-belief, nor to a subservience to authority. 
But at first they will be cursed and damned, and accused of delusion, and 
some will be conquered and burned alive, or killed in some other way. 
When the prophet of the new time has come, then the human beings on 
earth will become as numerous as ants in an anthill. And if a stick is driven 
into the colony, then they will run around, and trample each other to death 
and crush each other like annoying vermin. The human beings will buzz 
around like confused insects, and large groups of them will rush from one 
location to the other, either fond of travelling, or fleeing from war, death and 
terror. The human races will intermix among each other in an unbridled wise 
and breed human beings of mixed blood, thus many illnesses, rampantly 
spreading diseases and all kinds of human evil, vices and maliciousness 
will spread over the whole world. Some god cults will lure the believers of 


34 


the others, or mix among each other. God cults and their higher ones, as 
well as their rulers and believers will preach and promise freedom, love and 
peace, yet everywhere their talk will be lies and falsehood, because in their 
hearts they are only out for hatred and revenge, retaliation, robbery, and pil- 
lage. The god cults themselves and their believers will become enemies 
and wage war against each other. Human beings will go beyond all bound- 
aries; and the young will have grey hair just like the old. The human being 
will abandon the way of nature, and families will be torn asunder. They will 
scatter all over the world, and nothing will be able to unite them anymore. 
The new time will be a completely different world, and the human being 
will be a Wesen without stability and security. Without real guidance, the 
human being will go off in all directions, and suggestively and forcefully will 
bring about misfortune upon misfortune upon himself/herself. And he/she 
will no longer have stability, and will constantly be standing at the edge of 
an abyss in which he/she is in danger of falling into. 

At the time of the new prophet in the second millennium after the birth of 
Jmmanuel, until far into the third millennium, the human being will no longer 
live according to the laws of the Creation, rather will subjugate himself/her- 
self to unreal laws and even far more unreal gods and their cults. As if riding 
a horse, the human being will try to guide his/her life and will want to de- 
termine the children’s gender in the women's womb. Likewise, he/she will 
kill all the children in the woman's womb that he/she does not want. The 
human being will consider himself/herself to be the Creation itself, and es- 
pecially the rulers as well as many mighty ones will demand eternal life. 
They will be the ones who seize all the positions in high offices and the 
best land, as well as all the most beautiful women and men, in order to 
misuse them sexually immorally and unseemly as objects of lust. The poor, 
the old and the weak will be treated like bad livestock, and their poor huts 
and buildings for the old and the sick will be like evil smelling prisons for 
them, where they will be in semi-consciousness and putrefy. And it will be 
that abysmal anxiety will, like poison, eat into their, as well as every other 
human being’s thoughts and feelings, into the heart and into the head. All 
of this will also be based in a craving for usury, profit and might, because 
this will be an obscure and secret regulation whose law will be hatred and 
revenge, and its weapon will be the poison, through which comes the crav- 
ing for gold and money, for belongings and possessions, for lust and vice, 
as well as for pleasure. This poison will spread itself as a rule over the whole 
earth, and its servants and henchmen will be connected to each other by 
a poisonous blood-kiss that forges them together. The poor and the old, the 
righteous and the weak will be at their mercy and obey them, and, therefore, 
unwantedly or simple-mindedly, they have to be subserviently submissive 
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to the rulers and the mightful ones of the lands and the god cults. The only 
laws will be those dictated in their shadow realms by the rulers, kings and 
emperors, and other mightful ones, as well as by the highest and higher 
ones of the god cults. Thus, this poison will reach up to every single human 
being, and will poison him/her and force him/her into a delusional belief in 
god. And this poison of the god cults will be manifold and spread all over 
the world to such an extent that the human being will soak up the poison 
under his/her soles when walking over the earth. 


When the new-time prophet begins with his activity, then It will be the time 
when many human beings will watch all the happenings in the world doing 
nothing and without feelings. Many will sit there with crossed arms, and 
will walk around with empty eyes and deaf ears, without knowing what is 
going on around them, and what they see and hear. They will have no more 
wise ones where they can educate themselves in knowledge and in wis- 
dom, thus they will be like a smith without a smithy where they could forge 
their iron. And they will be like fieldworkers who no longer have a field to 
till. Human beings will be like a seed, unable to find fertile soil to take root 
and sprout. They will become hopeless and humiliated, and deprived of 
honour and rights they will haphazardly wander about. The youngest and the 
oldest will be without home, and eke out their lives in misery and hardship 
on the street. And for many of them to reach their salvation, the only way 
will be to exert terror, and to rob the next one of his/her belongings, to de- 
lude and to deceive, or to go to war. And because of all their misery and 
hardship they will hate their lives, and maliciously fight against themselves. 
This will also be the time when the human being is threatened and befallen 
by terrible things that develop from animal illnesses and from the human 
beings’ malicious experiments, but also from the illnesses of the water and 
the earth. But the human beings will also rush up with strange vehicles into 
space, and will bring back deadly illnesses to the earth. And through war and 
terror, as well as through pathological craving for might and irrationality, the 
human being will destroy a great many things on the earth. However, he/she 
will let everything rise again, and will want to preserve everything that has 
escaped destruction. But it will be that the anxiety seethes in the human 
being of the days that lie ahead, because they promise awful things. But it 
will be too late for anxiety, because enormous destruction will rule, and the 
earth will be covered near and far with desert. And there will also be gigantic 
waters that become deeper and deeper, and at certain times and days, the 
water will flow thus immensely that, like a deluge, it will sweep away ev- 
erything, destroy and eliminate everything and will claim the lives of innu- 
merable human beings. Through the human beings’ destructive rage, the 
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air and sun will become poisonous and dangerous, wherethrough the bod- 
ies of the weak will be devoured. 

When the prophet of the new time is born, a worldwide war will cause the 
earth to tremble, and will claim so many human lives as never in a happen- 
ing before. And from henceforth, wild waters will increasingly rise, volca- 
noes will wreak enormous devastation, and earthquakes will shake many 
lands, and let large cities go down. The weathers will assume apocalyptical 
proportions, and the dying of human beings at these happenings will be im- 
mense. Therefore, everything that was not built under the guidance of the 
wise ones, or fitted with safety measures will be threatened and des- 
troyed. Mountains will come crashing down, and mudslides on mountain 
slopes and in valleys will bury villages, human beings and animals and all 
goods and chattels of the human beings, while at other places, the ground 
breaks asunder, coming out of the depths of the earth. But the human be- 
ing will not turn himself/herself to wisdom, and will deny that the blame 
for very many of these happenings will relate back to him/her. Therefore, 
he/she will continue to rule in irrationality, because he/she will be stubborn 
and obsessed with pride. The human being does neither listen to the warn- 
ings shouted at him/her by the prophet, nor to the warnings shouted at 
him/her by the earth. Thus the terrible things will not come to an end for a 
ong time, as a result conflagrations and shakes out of the depths of the 
earth will destroy cities and villages. And it will be just like during a war, 
when in spite of the legions of soldiers, the poor and the barbarians will 
plunder all the belongings and treasures left abandoned by human beings. 
The eyes of the soldiers will be blind to the plundering, because they will 
be up to mischief as plunderers themselves. 

When the prophet of the new time is born, artificial substances invented 
by human beings will reach the air and destroy its upper layers. Therefore, 
the sun will burn the earth, and afflict the human beings with the black cor- 
rosion (cancer), causing many to die. The air will no longer be able to protect 
the earth and its life from the sun's heat and fire, because the air will only 
be a curtain full of holes, thus the burning light of the sun will burn the 
human being's skin and eyes, and let him/her go blind, or die. Lakes and 
oceans will foam up like boiling water, and rivers will dry up, and cities will 
be buried. Cities, villages, meadows and forests will fall victim to the human 
being’s delusion when he/she artificially dams up huge rivers and lakes in 
order to gain powers. And not will he/she consider that by doing so he/she 
torments and tortures the earth, which will defend itself with earthquakes, 
wild waters, with raging volcanoes and with unweather and all kinds of other 
things. Entire landscapes and countries as well as islands, and even entire 
continents, will disappear. But human beings will have only a short memory, 


37 


so they will only flee to higher grounds, and will start to rebuild everything 
again. Very quickly they will forget what happened and will continue in the 
same old rut. The human beings will let themselves be blinded by decept- 
ive pictures, which they awaken to life, and through which they let their 
senses be fooled, so they believe to touch something that does not even 
exist. Thus, they will pursue ways that only the eyes can see, however not 
the intellect and not the rationality. And this way will be a dream that will 
thus become a reality. So, the time will come that human beings will no 
longer be able to distinguish between what exists and what does not. Many 
false labyrinths will open up to them, in which they go astray and get lost. 
Many god cults and subgroups of the god cults will arise, and they will lead 
the believers into the unreal and exploit them. And those who are able to 
concoct and awaken all these deceptive pictures for the human beings, will 
lie to and cheat those with low intelligence and the gullible ones, and play 
an evil game of delusion with them. And indeed, there will be many human 
beings who fall prey to the deceptive pictures of the god cults and their 
higher ones, and become dependent on them, and consequently, they will 
be like subservient dogs. 

When the time of the new prophet has arrived, the human beings become 
ever greater and immeasurable in their number, and they will no longer 
beget descendants in the natural way, rather will intervene in the woman's 
procreation-power and child-bearing power. And thus the human being will 
create new human beings out of minute parts of ahuman being, and he/she 
will do the same with animals. Human beings and animals will cry for spe- 
cial food and meat in large quantities. Species of the same kind will eat 
their kind when the human being transforms the flesh and bones of human 
beings and animals into fine forms for the production of feed. And as, 
therethrough, the animals will eat their own kind, the human being will con- 
sume his/her own parents and siblings when eating the meat of animals. 
Animals will no longer be under the protection and care of human beings, 
because they will only be bred in large numbers under unworthy living con- 
ditions, in order to finally be miserably slaughtered. The human being will 
alter the animals according to his/her will, and also create hybrids from 
them, impose unending torment on them, and not care about their never- 
ending suffering. The human being will impinge on the animals’ nature, and 
form them to his/her liking. The human being will change the laws of life, 
and therewith also himself/herself. The human being, who, out of himself/ 
herself, built up his/her origin to a life form of progress, will no longer be 
the image of himself/herself but a creation of horror. And horror will also be 
a reality for the human being's children, because anxiety, poison and hope- 
lessness will lie in wait for them, because the human being will want chil- 
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dren only for himself/herself and as his/her personal property, however no 
longer for the sake of life and the children. Many children will become only 
a commodity, and their bodies will be sold for work, sexually immoral and 
unseemly behaviour and self-enjoyment. Others will be set upon, tortured, 
beaten and killed by their own parents and siblings, or by child abusers who 
have got very badly out of the control of the good human nature. But even 
those children who are protected by their relatives will be threatened. And 
they will be poor in thoughts and feelings, and will be without knowledge, 
because they will live in false games and deceptive pictures that will seduce 
them, because no master stands at their side who could instruct them in 
knowledge and wisdom. Thus, nobody will teach the children to hope and 
to act, and to turn towards the knowledge of the real truth. Therefore, the 
human being will be presumptuous and consider himself/herself to be the 
Creation, although he/she will never be any more than what he/she was at 
birth, namely a human being. And the human being is in dire need of learn- 
ing, which is why he/she must learn a lot in order to free himself/herself of 
his/her unknowledge and unwisdom. The human being, however, will not 
be willing to learn, and will turn a deaf ear to the teaching of the prophet 
of the new time, thus his words will echo unheard as if in a desert. Thus, 
the human being will remain in the old (in the same old rut as before), and 
only a few will follow the words of the prophet. Therefore, the human being 
will continue to think himself/herself as Creation, and will ever more strike 
out, and let himself/herself be overwhelmed by anger and rage, pathological 
craving for revenge and hatred, by greed for might, unfairness, pathological 
craving for profit and jealousy. But through the might that he/she will have 
seized over animals, over nature, the human being and life, he/she will feel 
strong and will continue to let his/her arm strike out and destroy everything 
around himself/herself like a wild barbarian. Thus the human being will 
remain a small dwarf in his/her thoughts and feelings, as well as in his/her 
intellect and rationality, although in many things of progress he/she will pos- 
sess the strength of a giant. Thus, in this wise he/she will advance with the 
footsteps of a giant, however not know which way he/she should take in 
the days to come, because he/she will be lacking all the necessary know- 
edge and wisdom. In fact, his/her head will be very heavy from the great 
amount of knowledge that he/she has acquired, yet it will be a knowledge 
of uselessness, because this knowledge is only directed towards values 
that are not of the spirit, and are not equal with the laws of the Creation, 
but are based only on human laws. Thus, in spite of all his/her knowledge, 
the human being will be poor in true knowledge, because he/she will not 
know why he/she lives and dies. Thus he/she will remain to be the impetu- 
ous one as he/she has always been, the one who wildly and foolishly waves 
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his/her arms about and utters irrational words, or softly whimpers like a 
child not yet able to speak. 

Already in the second millennium following the birth of Jmmanuel, and still 
before the birth of the prophet of the new time, a worldwide war will be 
rolling across the earth, and also it will be so two years after his birth. But 
that will not be the end, because since time immemorial, there will be new 
larger and smaller wars everywhere, and this will continue to be the case 
until far into the third millennium. In all the four winds (corners of the earth), 
entire countries will become war booty for the might-greedy ones who 
have got very badly out of the control of the good human nature, and there- 
by innumerable human beings will be delivered to death, as they will also 
be through the god cult, which will delusionally and falsely proceed from 
the teaching of the prophet Jmmanuel, because the teaching will fall victim 
to an unimaginable falsification. In their own countries, human beings will 
wage war against each other and cut each other's throats; and there will 
be wars between countries and believers of the god cults. The Hebraons 
will become Jews; and therefrom twelve tribes will branch off, and will 
become believers in Allah. From Jmmanuel’s teaching, a Christian cult will 
emerge, and they, as well as the Jews, and the believers in Allah, will not 
stop fighting each other until far into the third millennium after Jmmanuel’s 
birth. The earth will become a bloody battlefield all around, and one of the 
reasons for this will be that each god cult is supposed to be the right and 
better one than the other. Thus, the believers of all god cults will consider 
themselves to be in the sole pureness and in the only true belief, and will 
want to defend their irrational belief. Thus, the believers of one god cult 
will be confronting the believers of the other god cults with might and 
doubt, with hatred and revenge, as well as with suspicion, guile and with 
the intention to murder, wherethrough it will be unavoidable that death will 
continue everywhere. And through all these terrible things, also very many 
human beings will be excluded from human rights and life, because all 
rights will be taken from them, and they will not be given neither bread nor 
shelter. They will be the poorest among the poor and will have to go around 
naked, and they will have only their own body for sale. They will be ostra- 
cised ones and outcasts, far away from all those who live in joyfulness, de- 
lightfulness and abundance. Those, however, who live in this wise of abund- 
ance, will, in their guilt, grumblingly threaten the poorest, take their land, 
and unrestrainedly reproduce themselves. They will certainly hear the hard 
and fair words of the prophet of the new time, however they will be indiffer- 
ent and have no fear of retaliation. But their haughtiness will one day break 
down when the masses of the people become barbarians and seize every- 
thing by storming, destroying and plundering the palaces of the rich, the 
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rulers, higher and highest ones, as well as of the mightful ones and of the 
cult-rulers. 

When the activity of the prophet of the new time begins, the human being 
will already have entered an impenetrable labyrinth of anxiety, destruction 
and ausartung. His/her anguish will close his/her eyes and shut his/her ears, 
thus he/she will no longer be able to see and hear what is happening around 
him/her. His/her reflecting and striving will be full of suspicion, and anxiety 
and fright will accompany each of his/her steps. However, he/she will not 
be granted any rest, because he/she is constantly driven forward. The voice 
of the prophet of the new time will be very loud, hard and fair that it must 
be heard by everyone. And it will also be heard by those who shut their 
ears and pretend to be deaf. And many will very well hear the voice, how- 
ever deny it, because they will want to continue in the same style and to 
possess more and more, but they will lose their heads to the deceptive pic- 
tures of the god cults, and to those who want to be their master through 
lies and falsehood. Thus the human being will be deceived by those who 
call themselves their herdsmen and herdswomen - yet there will only be 
bad herdsmen and herdswomen. 

When the millennium in which the new time prophet will have deceased 
comes to an end, and when 800 years will have passed after his death, 
human beings will finally have come so far in opening their eyes and ears 
that they will be capable of seeing and hearing. But this will be, because, 
over the centuries, the might of the prophet’s word has started being active 
and penetrating the thoughts and feelings, as well as the rationality of the 
human beings. It will be a very arduous work that the prophet and his like- 
minded companions will have to fulfil, nevertheless, their efforts will not 
fail to be successful. Thus, slowly, the human beings will free themselves 
from the god cults, and turn to the truth of the spirit and the Creation. They 
will no longer be chained with their heads in the irrational teachings of god 
cults, and they will have their eyes and ears open, so they will be able to 
see and hear from one end of the Earth to the other, and will be able to 
understand each other henceforth. They will have become knowing that 
each blow that strikes the next one will hurt and harm him/her. The human 
beings will form a large community in which each one is a part of the other. 
True love will create peace and freedom, and will unify the humankind. And 
there will also be one special language beside the many that exist, which 
will be understood and spoken by all human beings. And this will finally be 
the start of the birth of the new, the truthly being human. 

And when the end of the millennium comes, the human being will have 
conquered the space, and will fly to the stars. He/she will also create stars 
himself/herself in the great dark expanses of the space in which the stars 


41 


are twinkling. He/she will fly through the air, and through space with shining, 
large metal ships, and will set out for long and far journeys to search for a 
new home somewhere out in the vastness of the space. But the human 
being will also be the master of the waters, and will build large cities upon 
the oceans, and then feed himself/herself from the fruits of the oceans. 
And this will be the time when nothing will be prohibited for him/her any- 
more, because he/she lives according to the laws of the Creation. 

The new time will bring with It that human beings will be able to commu- 
nicate with each other without having to use the language of the mouth, 
or the help of megaphones, because with their thoughts and feelings, and 
through their heads, they will be able to receive and understand all mes- 
sages which another human being thinks and feels. And it will be that the 
human beings share their dreams with each other, and live long lives. The age 
of the human beings will be as high as the old handed-down texts spoke 
about the oldest ones, who reached an age of one thousand years. 

And it will be the time when human beings know the secret of all things, 
thus the body of the human being and the animals, the secret of gemstones 
and waters, and the look in any other human being's eyes. The human be- 
ing will penetrate and recognise all secrets, and consequently will be able 
to push open one door after the other into the area of the new life. The 
human being will be a powerful, creative and bubbling source of the new life, 
and all human beings will learn the knowledge about the Creation. Full of 
honour in dignity, the children of the earth will look up into the space, and 
will fathom its secrets better than anybody before them. The human being's 
body will be stronger, taller and more agile, and his/her thoughts and feel- 
ings as well as his/her head will embrace all things, and understand and in- 
tegrate them. But all of this will already be in the offing during the lifetime 
of the prophet of the new time, because his activity will contribute greatly 
thereto, although it will be denied by enviers and those who want to know 
it better. And he will also do much so that the man will no longer be the 
sole master, because he will already be active at an early age that the wom- 
an will come, in order to take hold of the sceptre and change the world for 
the better. Thus, the woman will be the wife (= Herrin) of the future times, 
for she is powerful and mightful, and she will impose her will upon men, and 
will create a better and more harmonious world in peace and freedom. In 
the third millennium after Jmmanuel’s birth, the woman will rise to become 
the mother of the millennium. The woman will exude the gentleness and 
love, the harmony and the peace of the true mother, and she will be the 
(relatively) complete beauty and love after the ugliness of barbarity and the 
death-bringing wars. And the teaching of the prophet will contribute much 
thereto, wherethrough the new time in its going will be changed into a light 
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time, in which there will honestly and truly be loved and shared, dreamt to- 
gether and dreams made to come true. And when this second birth comes 
true for the human being, then their thoughts and feelings and the head 
will appropriate the majority of those human beings who are one with each 
other in love for the next one. That will be the end of barbarity, the end of 
wars and the end of evil. A time of knowledge and wisdom will dawn, and 
bring near to the human beings the true sense of life, which the prophet 
of the new time will undeterredly teach and carry into the world, despite 
the deceitful attacks on his life. From the new time onwards, happy days 
will begin for the human beings through his teaching when the human be- 
ings find the way of peace, of freedom, and of the teaching of the spirit, 
and walk on it. Then the earth will again have its regulation. At the begin- 
ning, only a few brave ones will follow the words and the teaching of the 
prophet and their way will be very hard and arduous. So, at first, only a few 
like-minded companions will set themselves apart and acquire their reward, 
however the time will come when they quickly multiply, and will be in very 
large masses around the world. 

Already at the time of the new prophet, many ways will lead from one city 
to another, and from one end of the world to the other, and soon it will then 
be that the ways lead through the space and will be endless. The withered 
green of meadows and forests will recover again, waters will be clean and 
pure again, and water will be brought into the deserts, wherein everything 
will then sprout and bloom. And soon the earth will be like a new garden, 
where the human being will respect everything that grows and blooms, 
and that moves, and crawls, and flies. The human being will diligently 
scrub, and keep clean everything that he/she has dirtied; and with love and 
joy he/she will regard the earth as his/her new home. Love, harmony, knowl- 
edge and wisdom will become his/her own duty, and in knowledge and wis- 
dom he/she will think of his/her life, and of his/her following lives, as well 
as of each day and each morning. Each human being will be like a steady 
pace among many others, and he/she will know more about his/her body 
and head, and about his/her thoughts and feelings, as well as about the 
laws of life, and of the Creation, than was the case ever before. And there 
will also come the time when malady and illnesses will be recognised and 
healed before they can appear. And the human being will learn that he/she 
can prevent a lot of the malady and illnesses on himself/herself and can 
also heal many of his/her own malady and illnesses. He/she will also learn, 
that he/she has to stand by and help the poor and the weak. This, however, 
not only out of necessity but for the sake of love for the next one, and in 
order to uphold the entire being human in the real and true sense. Thus, the 
human being will also open his/her heart and purse for the poor and those 
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who have nothing of their own, and leave behind the regrettable times of 
barbarity, stinginess, and closedness. And when the new time is dawning, 
the human being will finally understand himself/herself in the right wise as 
the guardian of human regulation, as the true guardian of life, of the earth 
and its nature, including all living things thereon. Indeed, at that far-off time, 
the human being will have learnt to give and share, and to desist from taking 
for the purpose of satisfying his/her pathological craving for profit. The human 
being will finally be a true human being, and will no longer be alone among 
the many. His/her loneliness will be gone and over, and he/she will finally 
become knowing in the real truth, and the laws of the Creation and life, and 
of dying and of death. All human beings will acknowledge each other, and 
will no longer make a difference between various races, god cults, and 
between the status of rich and poor. But all this will only happen after the 
worldwide wars and firestorms, the evil atrocities of human beings, and 
after all the apocalyptic catastrophes triggered through nature and the 
earth. Then new buildings and towers will grow out of the charred ruins of 
the cities and villages, however an iron fist (strong hand) will be necessary 
to bring regulations into the chaos created by the human being. And it will 
be of utmost necessity that the prophet of the new time raises his mightful 
word and brings the teaching of the truth, and the teaching of the spirit, be- 
cause this will be the might that enables the human being to find the right 
way again. And through the new prophet'’s teaching, the human being will 
become knowing that not only he/she but all life forms are bearers of the 
spirit and the light, and are created creations that must be respected. And 
when the human being knows that, then he/she will establish new cities 
on earth, upon the waters, under the waters, and in space, where he/she 
will travel to with silvery metallic ships. Thus, the human being will also 
remember what once was, and he/she will also know how to fathom what 
will be in the days and times to come. He/she will learn to understand pro- 
creation and birth, as well as life, dying and death, and will lose all anxiety 
and fear of it, because he/she will turn toward the teaching of the prophet. 
And the human being’s age will be that of several lives, because his/her 
lifespan will be extended, and he/she will become knowing that the light 
never extinguishes, and that life also continues in death and in the new life, 
because his/her knowledge will become an all-embracing wisdom. 


Quetzal These, my friend, are the predictions of Jeremia for the second 
millennium that comes to an end, and the coming third millennium. 
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Billy Can you tell me today again something about the prophecies, 
or predictions of the old prophets? 


Quetzal Certainly. | have made an effort to still be able to bring some- 
thing along with me. However, it is again not a prophecy but a prediction 
that also this time leads back to the prophet Jeremia and refers mainly to 
you. To make it understandable, | had also to translate his old words into 
the German language of today. So listen then what he had to say: 


As proclaimer of this world, | see and hear and know what will happen in 
very far days. It will be in centuries, when the proclaimer of the new time 
will raise his word, and teach the world, and cause great turmoil therewith, 
and thus his life will be threatened. | see and hear and know because my 
eyes and ears are open, and see and hear in space what will be happening 
in the far days to come. As with a great stride, | cover with my eyes and 
ears the days up to the far-off time, up to a free country and to a place, of 
which you don't know anything yet, and which you cannot see yet. There 
will be the most fortitudinous of all fortitudinous ones, the most holy of all 
holy ones, and he will teach with might and proclaim the laws and recom- 
mendations of the Creation. Like myself, he will be well versed in writing, 
and will be able to listen to the space, and he will be the eye, the ear and 
the conscience of the human beings, and he will let the human beings see 
the powers of the Creation, and let them hear its laws. He will be a recog- 
nising and knowing one, and a mediator whose hand writes down the voices 
of those who will come from the stars. And he will be the third one to follow 
me, and he will be a follower in the new life as new personality of those 
proclaimers who were before me. His word will reveal the hidden building 
up of the world and many a secret of the Creation, and he will fill the gaps 
of memory that lead from one point in the past, or of the present, into the 
future, thus he will show the map on which the happenings caused through 
the human being mark the new time. 

The new proclaimer will have to endure much affliction; his father will be 
a simple shoemaker, and his mother a simple woman who will altogether 
give birth to three sons and four daughters. One of the sons will be called 
guardian of the treasure, and he will be the new proclaimer. The knowledge 
about the laws of the Creation will lay open to him as never before to a pro- 
claimer. And he will be the one who brings to light again the true teaching 
and the true words of the old proclaimers, and will make them accessible 
to the human beings. Until then, the texts of my proclamations of the teach- 
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ing and of my words — and my words of my followers, and my words of my 
predecessor-personalities — will wait in concealment for the right moment 
when they shall appear again in the days of the new proclaimer, brought 
by the human beings from space. And the proclaimer will await the right 
day, on the mountain of the horseshoe, where he will have his dwelling, 
and where the flag will flutter in the wind as a sign of the bond with human 
beings from space. And when the day is ripe, he will proclaim the old words, 
and his dwelling will be a place where human beings will turn up from the 
four winds of the earth. His real relatives will be from space, and they will 
come and go yet cannot be seen by the human beings because they will 
remain in concealment and have a head (thinking), with which they cannot 
get along with the head (thinking) of the human beings of the earth. 

The new proclaimer of the farther days will be the founder of the group of 
the truth, which will spread to the four winds of the earth. He will break 
open the seal of many secrets of the Creation, and of the head of the human 
beings, and of their thoughts and feelings, and he will be more knowing 
therein than any other human being of that time, or any time before. His 
number will be the one, the three and the seven, and thus the number of 
the knowing and the wise. He will travel far, as far as there where the space 
and the earth hit, and where the space ends. His words will be the words 
of truth, and they will be hard and shake the human beings in their heads. 
And he will be restless in his activity, and he will be active when he Is lying 
on the floor, and when he is walking around in the darkness of night, or in the 
strong light of the moon; and he will be active when he is travelling across 
the desert or climbing the mountains, and he will let himself be inspired by 
the powers of the stars, the sun and the earth. He will put his mightful 
powers into his words like flowing streams, and will write them down as 
no proclaimer has done before him, so that they will remain recorded for 
all days. His words will be invigorating delight for the fair ones and full of 
love, and his words will also reach the unfair ones and jolt and shake them, 
and they will penetrate them like mightful streams, and gradually make 
them awake. His words will also immerse deep into space, and get through 
to the human beings there, and they will pervade the stars with their power. 
And his words will get there where the space and the earth hit together, 
and where the space finds its end. And his knowledge will be such that he 
knows the head (consciousness) and the thoughts and feelings of the hu- 
man beings, as well as their intellect and rationality, and he will know the 
body of the earth, the stars and the space, because he will follow the paths 
that lead to the secrets in these worlds. 

In the time to come, the new proclaimer will be the third one to follow me, 
and therefore he will be able to heal, and will line up into my age-old lineage 
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of Jesaia, Elia, Henoch, Henok and Nokodemion, the originators of the knowl- 
edge and wisdom and who are not divided in their spirit (who have the 
same spirit-form), and in their head have never let their senses to become 
insensitive, as the human beings do in the present time and will do so ever 
more immensely in the new time of the new proclaimer, wherethrough 
they build up an artificial ununderstanding between cognition and knowl- 
edge, between lie and truth, between prediction and prophecy, between 
inspiration and inner view, between love and behaving in a sexually immoral 
and unseemly wise, between peace and war, between wisdom and imagin- 
ation, and between delusion and reality. 

The new procliaimer will read many sacred books, and at constantly recurring 
times of loneliness he will go into the mountains, and forests and into the 
desert in order to learn, and to dedicate himself to contemplation (medita- 
tion). And he will join many cults, which worship godheads, angels and 
saints, in order to fathom their secrets and erroneous teachings. And he will 
also fathom the secret regulations of the world and the time. And on the 
mountain of the horseshoe he will build a place of restfulness, a place of 
contemplation, of love and peace where all sacred and truthly streams will 
flow together, which have been running through the human beings since 
primeval times. This place will become an original and symbolic core for the 
earth and the space, because in this place the powers of the spirit and the 
head (consciousness) flow together, and will be building up an impressive 
accumulation of true knowledge, of true love as well as of freedom, and of 
peace, and of harmony and of wisdom. Thus, as they go along, the human 
beings will no longer take one step without discovering the traces of the 
true great proclaimer, and to follow them. And Eduard will be called guard- 
ian of the treasure, and he will be following me as the third generation after 
the proclaimers Jmmanuel and Mohammed, who will be my followers in 
the first and second generation with the same spirit, yet with another head 
(with the same spirit-form but with another personality/consciousness). 
The new proclaimer will be a powerful mediator and a recognising one, and 
his word will include all cognition of life, because he will have opened him- 
self to it. Many human beings will understand him, but all those who will 
hear his word with ununderstanding, or read his writing with ununderstand- 
ing, or only come in touch with it, will fall into an evil dread as if an abyss 
would open in front of them. Thus, many will anxiously turn away from it, 
and others will steal and falsify the word and teaching of the proclaimer in 
order to practise usury and gain great profit from it. They will be incapable 
to understand the proclaimer’s word, and will try to destroy it; however, 
they will not be able to make a sacrilege out of it, because the word and 
teaching of the proclaimer will be too mightful. 


47 


More than twenty-two centuries will have passed after me when the new 
herald begins his work. By then, many villages and cities will be overflowing 
with great hordes of human beings, and an unimaginable teeming crowd 
will exist. Old villages and cities, and the walls around, the fortifications and 
arms, and the mortal remains of the old prophets and of the human beings 
from earlier times will be buried under sand and ruins, and they will be ex- 
cavated in the new time as an especialness and of old value. The days until 
then will have choked my voice and my words, as well as the words of the 
wise ones and of all prophets. And the human beings will go away from 
the truth, and will turn towards the belief of various cults with gods, angels 
and saints, which in truth are neither, because they are only inventions of 
priests and self-appointed salvation bringers. The belief of the cults will be- 
come law, and only a few human beings will dare to turn openly to the truth 
and the laws of the Creation. Thus only a few will turn towards the words 
and the teaching of the new proclaimer, and remain true. There will be a 
huge crowd of believers of all cults around the world, spreading them- 
selves everywhere, and the human beings’ belief arisen in cults will echo 
from one end of the world to the other like a tremendous clap of thunder. 
And the cults will fight each other in bloody battles until death and downfall, 
and barbarity will break out within the cults, and the high and highest priests 
and henchmen of the cults will persecute and murder the lower and lowest 
ones of the cults, appropriate their goods and gold, and become ever 
wealthier, which will also be through continuous exploitation, because 
tributes and penalties will be imposed on the believers by their cults, which 
they will have to pay in gold and coins. 

Inthe new time, the human being will have knowledge about the great con- 
tinents on the earth, and about the great forests on the other side of the 
end of the endless oceans. And in all of the more than twice thousand years 
from the time in which | live, all the lands everywhere on the earth will be- 
come great kingdoms, and become empires, and huge mights when they 
unite. But, as numerous as the links of an endless chain, as numerous will be 
the wars, and they will increasingly overlap each other, and thus mights will 
be overturned, but new ones will be built up out of them again. But the slaves 
and those in bondage, those who cultivate land and the winegrowers, the 
herdsmen and herdswomen and the poor will attempt a rebellion, and more 
than a thousand times they will bring fire across the land; they will set 
castles, fortresses and cities on fire, and will burn harvests. And they will 
continue to do so until they are taken prisoner, are tortured and burned and 
skinned alive, and the survivors will be forced to protect themselves again 
in their hideouts through concealment. And thus, the highest and the higher 
ones and their henchmen will feel again as if they were kings. 
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But there will be progress, and when the time of more than two millennia 
has passed, the human being will have conquered the depths of the oceans 
and of the space, and he/she will fly into the space and search for a new 
home in it. Like a star is shining in the firmament, he/she will be like a star 
in the firmament himself/herself when he/she has gained the sun's power 
and believes to be the Creation itself, and when he/he has erected thou- 
sands of huge buildings and towers on the earth, has built powerful ships 
out of metal, and ploughs with them the waters of the oceans and the air 
and the space. And there will be new and big mights across the big ocean, 
and from one of them new legions of barbaric hordes under the command 
of mightful ones who have got very badly out of the control of the good hu- 
man nature will set out in order to carry out wars and conquer the world 
and to get hold of the countries’ mineral resources. However, on the other 
side of the big ocean, the walls of cities and villages of the conquerors 
wanting to seize the might over the world will collapse, and the might will 
then only be destroyed and be a scorched land and only be muddy water. 
And the peoples of the earth will intermix, and it will arise therefrom a lot 
of terribleness, and a lot of illness, and a lot of infirmity and hatred, and ter- 
ror and revenge, as well as many deaths. And when these days arrive, the 
human being will be approaching very difficult times and will be standing 
before an impenetrable labyrinth; its entrance will be shrouded in a dark 
gloom, and the labyrinth will be black like the darkest night, and the human 
being will step into this labyrinth, where, like the evil, the red and glowing 
eyes of decadence will glow, and when these days arrive may the human 
being of that far-off time be on his/her guard, because the decadence will 
bear abominable anger, and ausgeartet rage and destruction and innumer- 
able deaths in itself. And the days of decadence will be long, however, in 
the far future of the then coming time, everything will become clearer, and 
there will be love, peace and freedom. So it shall be, because | see and hear 
in the space, and know that it will be such, because | am the proclaimer 
Jeremia, and | speak the truth. 


Quetzal This is the prediction of Jeremia. It should not be necessary 
to say more for the human beings of the earth, because these predictions 
by Jeremia and those by Henoch should be sufficient. 


Update of the existing translation: Mariann Uehlinger, Switzerland 
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Erklarung 


Der Inhalt dieser Broschure wurde bereits 1951 und 1958 geschrieben, auf- 
gebaut auf Aussagen der Ausserirdischen Sfath und Asket, wobei die Briefe 
vom 5. Juli 1951 «An alle Verantwortlichem und vom 25. August 1958 als 
«Warnung an alle Regierungen Europas> verschickt wurden. Eine Antwort 
darauf wurde nie erhalten, denn samtliche Verantwortlichen und Regierun- 
gen hillten sich in tiefes Stillschweigen, nebst dem, dass sie die Warnung 
nicht beachteten und keinerlei der notwendigen Vorkehrungen trafen, um die 
vorausgesagten Katastrophen, Ubel und Zerstorungen usw. zu vermeiden, 
die, wie die Zeit inzwischen bewiesen hat, als angekUndigte Katastrophen 
ausnahmslos eingetroffen sind. Fazit: Die verantwortungslosen Regierenden 
hdren weder auf die Stimmen der KUnder, noch bemthen sie sich, das Volk 
vor Katastrophen zu schutzen, und zwar auch dann nicht, wenn ihnen klipp 
und klar vorausgesagt wird, was die Zukunft bringt. Wie eh und je seit alters 
her werden Kunder nicht beachtet und ihre Warnungen vor zukUnftigen Ge- 
schehen einfach in den Wind geschlagen, und zwar auf Kosten und zum 
Nachteil des Volkes, dem infolge fehlender und massgebender Massnah- 
men Hab und Gut geschadigt und zerstort und es gar an Leib und Leben 
gefahrdet wird, weil die verantwortungslosen Regierenden, die gewarnt 
wurden und wissend sind, selbstherrlich sind, nur ihr eigenes Leben sowie 
Hab und Gut schuitzen und das Ganze der Sicherheit und des Schutzes fur 
das Volk ganz offensichtlich nur als Bagatelle und als unndtig erachten. 


Die «Prophezeiung und Voraussage> entstand gemass eigenen Berechnun- 
gen und einer Vorausschau sowie aus Angaben des Plejaren Sfath sowie 
der aus dem DAL-Universum stammenden Asket. Diese 162 Verse wurden 
am 24. August 1958 verfasst und an Karl und Anny Veit von der «DUIST> 
resp. (Deutsche ufologische Studiengemeinschaft in Wiesbaden, Deutsch- 
land, zur Veroffentlichung in deren ‘«UFO-Nachrichtem gesandt. Eine Reso- 
nanz darauf blieb jedoch aus, denn die «‘DUIST> resp. K. und A. Veit hullten 
sich in Schweigen und fanden es nicht einmal fur erforderlich, inre Leser/in- 
nen uber die Prophetie und Voraussage zu informieren. 

Wie durch die Ausserirdische Asket abgeklart wurde, wurde die «Prophetie 
und Voraussage» von den beiden Veits erhalten und von ihnen auch ganz- 
lich gelesen, danach jedoch vernichtet, weil das Ganze nicht in ihr sektiere- 
risches Konzept passte. Das darum, weil in den AusfUhrungen der «Prophe- 
zeiung und Voraussage> unerfreuliche Fakten in bezug auf die Religionen 
und Sekten genannt wurden, folglich fur Karl und Anny Veit eine Verdffent- 
lichung nicht in Frage kam, weil beide selbst zutiefst sektiererisch veran- 
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lagt waren und das Ganze wider ihren Sektenglauben ging. Also war fur sie 
der Akt der Vernichtung der 162 Verse und eine Verheimlichung derselben 
gegenuber den Veit-Anhangern und den Lesern und Leserinnen der «UFO- 
Nachrichten das Naheliegendste threr Verantwortungslosigkeit. 
Zu sagen ist noch, dass gewisse Worte resp. Begriffe anno 1958 beim 
Erdenmenschen nicht resp. noch nicht in aller Munde waren, diese jedoch 
vom Plejaren Sfath und von der Ausserirdischen Asket genannt wurden, 
weshalb sie bereits damals von mir fur meine Schriften Verwendung 
fanden. 
Hinterschmidrutti, 4. September 2005 
Billy 


Geisteslehresymbol! «Ktinder/Prophet 


Eduard Albert Meier Niederflachs, den 5. Juli 1951 
Niederflachs 1253 

Bulach/ZH 

Schweiz 


An alle Verantwortlichen der Welt, 

die verantwortlich fur das Wohl der Erde und deren gesamte Menschheit 
sind, nebst den einzelnen Menschen aller Volker, an vorderster Front die 
Behorden und ihre vorgesetzten Regierungen; und zu all den Verantwort- 
lichen der Behorden und Regierungen sowie zu Jedem einzelnen Menschen 
will ich folgende mahnende Worte sprechen: Mein vaterlicher Freund Sfath 
unterrichtete mich prophetisch und voraussagend in mancherlei Dingen, 
die zukUnftig auf der Erde eintreffen und Unerfreuliches bringen werden. 
Diese Dinge, die teils geandert werden koénnen, teils jedoch unverander- 
bar eintreffen, will ich folgendermassen auslegen: Erst ist es sechs Jahre 
her, dass der Zweite Weltkrieg sein unruhmliches Ende gefunden hat, der 
von 1939 bis 1945 dauerte und rund 62 Millionen Menschen das Leben ge- 
kostet hat. Selbst die atomare Energie wurde zur Ermordung von Hundert- 
tausenden von Menschen und zur Zerstorung deren Stadte eingesetzt — 
durch die verantwortungslose und verbrecherische Handlung der USA, als 
die japanischen Stadte Hiroshima und Nagasaki durch Atombomben zer- 
stort wurden. All das wird leider jedoch nicht das Ende aller Schrecken, 
Massenmorde, Kriege und Terrorhandlungen sein, wenn die Menschen aller 
Volker nicht endlich gescheit genug werden, ihre machtgierigen Regierungs- 
bosse ihrer Amter zu entheben und sie das Hasenpanier ergreifen zu lassen. 
Das Volk in jedem Land ist es grundsatzlich, das die Regierenden wahlt — 
in der Regel leider die falschen, die erst grosse Versprechungen machen, um 
dann, wenn sie an der Macht sind, Krieg und Terror vom Zaun zu brechen 
und das Volk mit Lugen und Betrug in ihren Bann zu schlagen, wodurch es 
den Oberen horig wird und die wirkliche Wahrheit verkennt. Das aber wird 
zukUnftig bdse Folgen bringen, denn weltweit werden Staatsgewaltige — 
wenn die Volker nicht dagegen einschreiten — die Menschen immer mehr 
in Kriege, Terror und Hass verwickeln, bis das Ganze weltweit unkontrol- 
lierbare Formen annimmt. Die Zeit dazu ist nicht mehr fern, denn bereits 
glimmen diese ungeheuerlichen Dinge in einem Schwelbrand, der schon in 
den nachsten Jahren zum offenen Feuer werden wird. Noch ist es Zeit, das 
Ungeheure zu stoppen, das fur die Zukunft der ganzen irdischen Menschheit 
und fur die Erde und deren Natur prophezeit ist. Noch kénnen greifende 
Gegenmassnahmen alles zum Besseren verandern, wenn die Volker und 
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alle Verantwortlichen der Regierungen, der Behorden, der Wissenschaften 
und der Militars sowie aller sonst Zustandigen sich strengstens bemuhen, 
alle Ubel aufzuhalten und alles einem positiven Wandel zuzufUhren. Ge- 
schieht das nicht, dann stehen ungeahnte Schrecken bevor, wobei die 
Weltmacht USA in jeder Beziehung an vorderster Front das Schwert des 
Todes sowie der Zerstorung und der Vernichtung fuhren wird, wahrend im 
Schlepptau auch Israel und alle jene Staaten mitziehen, die sich in schein- 
heiliger Freundschaft an die USA schmiegen werden, und zwar wider den 
Willen des vernunftigen Teiles des jeweiligen Volkes. 

Nicht nur Kriege, Terror, Zerst6rung und Vernichtung mit tausendfaltigen 
Toden und Hunderttausenden von Ermordeten werden die Zukunft zeich- 
nen, sondern auch eine ungeheure Uberbevolkerung, durch deren Schuld 
alle Naturgesetze aus den Fugen geraten werden. Alle Unwetter werden 
sich durch die Schuld des Menschen mehren und immer gewaltigere For- 
men annehmen, so die Hagelwetter, die Schneesturme und Regenfluten, 
wie aber auch die Ozonschicht sehr gefahrlich geschadigt wird. Ungeheure 
Uberschwemmungen werden je langer je mehr zur Tagesordnung gehoren, 
denn durch die Uberbevolkerung werden die Auenwalder und Auenebenen 
zu Wohngelanden umfunktioniert, wodurch die wilden Wasser der Regen- 
fluten ihren Weg in die Hauser der Menschen suchen, weil sie nicht mehr 
in unbewohnte Auengebiete entweichen konnen. Bergsturze und Lawinen, 
wie aber auch Erdbeben und Seebeben sowie Sturme aller Art werden Uber- 
handnehmen; die Orkane und Taifune, die Hurrikane und Tornados, die sich 
in ihrer Zahl immer mehr steigern und immer gewaltiger und zerstorender 
werden. Und auch daran wird die Uberbevolkerung Schuld tragen, denn die 
Uberbevolkerung wird ungeheuer Negatives und dadurch eine unnaturliche 
Klimaveranderung hervorrufen, die schon in nur einem Jahrzehnt ab heute 
bereits sehr nachteilig fur die Welt zu wirken beginnen wird. Die ungeheu- 
ren Massen und Gewichte der Stadte und Dorfer drangsalieren die inneren 
Strukturen der Erde laufend immer mehr, wodurch die Tektonik beein- 
trachtigt wird, was zwangslaufig vermehrt zu tektonischen Verschiebungen 
und Verwerfungen fuhrt, durch die weltweit ungeheure Beben hervorge- 
rufen werden, wobei dann die Toten letztlich in die Hunderttausende und 
in die Millionen gehen werden. Und diese Beben haben auch EinflUsse auf 
den gesamten irdischen Vulkanismus, folglich auch die Vulkane, die welt- 
weit vielfach miteinander verbunden sind, immer haufiger und immer zer- 
storerischer in Tatigkeit treten. Auch das wird viele Menschenleben fordern, 
und zwar besonders in jenen Gegenden, wo unvernunftigerweise zu nahe 
an den Vulkanen Wohnstatten gebaut werden, wie das auch der Fall ist an 
Stranden von Meeren, an grossen Flussen und Seen, wo unmittelbar an 
die Ufer gebaut wird, die durch Sturmwellen und Flutwellen in gewaltigem 
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Masse Uberschwemmt und sehr viele Menschenleben fordern werden. 
Doch nicht genug damit, denn durch die stetig wachsende Uberbevélke- 
rung, die schon in 50 Jahren auf Uber sechs Milliarden angewachsen sein 
wird, wie vorausgesagt ist, werden viele ungeheure und unldsbare Pro- 
bleme in Erscheinung treten. Hungersnote werden sich steigern, wahrend 
alte und ausgerottet geglaubte Krankheiten wiederkehren werden. Durch 
den Massentourismus aus den Industriestaaten werden diese mit Wirt- 
schaftsfluchtlingen aus aller Welt ebenso Uberschwemmt, wie auch ein 
ungeheures Asylantenproblem zur Unlosbarkeit werden wird. Und es ist 
vorausgesagt, dass Ende der Achtzigerjahre die Hochkonjunktur zusammen- 
brechen und weltweit eine ungeheure und noch nie dagewesene Arbeits- 
losigkeit ausbrechen wird, wodurch die Kriminalitat durch Arbeitslose ebenso 
steigt wie auch durch kriminelle Banden aus den sogenannten Drittwelt- 
landern, die sich in den Industriestaaten ausbreiten und selbst vor Mord 
nicht zuruckschrecken werden, wenn sie ihren Untaten nachgehen. Auch 
Staatsverschuldungen steigen ins Unermessliche, wie auch terroristischer 
Extremismus und das Neonaziwesen usw. Die Prostitution, So wurde von 
Sfath vorausgesagt, nimmt unglaubliche Formen an und wird derart in die 
weltweite Offentlichkeit hinausgetragen, dass selbst Kinder nicht davon 
verschont werden. In den nachsten Jahrzehnten wird die Prostitution zu 
einem <ehrbaren> Beruf werden, der von den Behorden offiziell anerkannt 
und auch der Steuerpflicht eingeordnet werden wird. Das bereits erfundene 
Fernsehen wird in jeder Familie ebenso zum Alltag gehoren wie die Tech- 
nik der Computer, woran in Amerika, Deutschland, Japan und der Sowjet- 
Union bereits fleissig gearbeitet wird. Das Fernsehen und die Computer 
werden zu den wichtigsten Informationsmedien, wie aber auch zu den be- 
deutenden Formen der Offentlichen Prostitutionswerbung. 

Die Menschen werden im Verlaufe der nachsten 50 Jahre kalt in ihren 
Gedanken und Gefthlen, wodurch zwischenmenschliche Beziehungen im- 
mer seltsamere BlUten tragen und nur noch zweckbestimmt sein werden. 
Wahre Liebe wird zu einer Raritat, und viele Ehen finden nur noch statt, um 
einem bestimmten Status fronen zu kénnen, der mit Ansehen und Geld 
gehandelt wird. Das Fazit wird sein, dass viele Ehen nicht mehr halten, Fa- 
milien zerstort werden und die Nachkommen sowohl sexuell missbraucht 
werden, wie sie aber auch asozial werden und verwahrlosen. Die Menschen, 
besonders die jungen, werden schon Ende der Funfzigerjahre ein Leben zu 
fuhren beginnen, das vielfach nur noch auf Drogen ausgerichtet ist, und 
spater, wenn die Zeit der Achtzigerjahre naherruckt, dann wird das Drogen- 
problem Uberhandnehmen, wie aber auch nur noch das Vergnugen von Be- 
deutung sein wird und zerstorerische und disharmonische Klange die Mu- 
sikwelt pragen werden, wodurch die Psyche beeintrachtigt und das ganze 
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Verhalten jener Menschen dem Negativen verfallt, die sich auf diese zer- 
storerische Musikart ausrichten. 

Auf dem Gebiet des Sektierertums treten immer mehr angeblich von Gott 
Auserwéahite in Erscheinung, die ihre Glaubigen finanziell ausbeuten, diese 
hdrig machen und gar in den Selbstmord treiben. Verantwortungslose wer- 
den die Zeit nutzen, um durch ihre glaubigen Anhanger reich zu werden, 
besonders dann, wenn sie in bezug auf den Jahrtausendwechsel Angst und 
Schrecken verbreiten, weil, wie sie behaupten werden, im Jahr 2000 die 
Welt untergehen soll. Es wird dann gar davor nicht zuruckgeschreckt, Lugen 
zu verbreiten, dass Ausserirdische Auserwahlte retten wurden — aber natur- 
lich nur dann, wenn diese hohe Geldbetrage an die Sektenfuhrer abliefer- 
ten. 

Vieles mehr bringt die wachsende Uberbevolkerung noch mit sich, die grund- 
satzlich der eigentliche Ursprung aller Ublen Dinge der Zukunft ist, denn je 
grdésser die Uberbevélkerung wird, desto gewaltiger werden die daraus ent- 
stehenden Probleme. So werden neue Seuchen auftreten, und zwar schon 
in den kommenden Achizigerjahren, die Millionen von Menschenleben 
fordern werden, und zwar Seuchen, die von Tieren auf die Menschen Uber- 
tragen werden, wie in fernerer Zeit auch Seuchen, die aus dem Welten- 
raum auf die Erde eingeschleppt werden. All das jedoch, dass die Seuchen 
von Tieren ausgehen und auf die Menschen Ubergreifen, werden aber die 
Verantwortlichen bestreiten und Jene als Lugner verleumden, die der wirk- 
lichen Wahrheit kundig sind. Wenn so die Welt und ihre Menschheit zu- 
grundegerichtet wird, dann ist der Mensch der Erde selbst der Urheber 
daftir, wobei er die wirkliche Ursache dadurch schafft, dass er seine Uber- 
bevolkerung in immer hdhere Zahlen treibt. Also wird es nicht ein imagina- 
rer Gott irgendeiner Religion oder Sekte sein, der die kommenden unge- 
heuren Probleme und Auswuchse bestimmt, sondern einzig und allein der 
Mensch der Erde, der sich in seinem Wahn als héchstes und gewaltigstes 
Wesen im Universum glaubt — weit hoher, als dies die Schopfung jemals 
sein kann. Durch die Schuld des Menschen, durch seine Uberbevoélkerung, 
durch seinen Grossenwahn, durch seine Unvernunft und Selbstherrlichkeit 
fordert er alle Krafte der Natur heraus, die sich zusammen mit der Erde auf- 
baumt und sich gegen die ausartenden Machenschaften des Erdenmen- 
schen wehrt. Also Uberborden die Naturgewalten auf der Erde, zusammen 
mit dieser selbst, weil der Mensch den gesamten naturlichen Gang der Ele- 
mente und des Lebens stort und zerstort. 


Das alles habe ich zu sagen, denn es ist die prophetische und zugleich vor- 
aussagende Wahrheit. Fassen Sie alle, die Sie diese Worte von mir ver- 
nehmen, den Mut, das Gesagte zu Uberdenken und daraus die richtigen 


7 


Schllsse zu ziehen und richtig zu handeln, denn noch ist Zeit dazu — doch 
diese beginnt bereits zwischen den Fingern zu zerrinnen. Bedenken Sie 
dieser Prophetie und Voraussage und handeln Sie im Sinne einer Wandlung 
zum Besseren. Machen Sie alles auch offentlich ftir alle Menschen der Erde, 
durch Belehrungen in allen Medien, um eine Anderung und Wandlung in 
positivem Sinne zu erreichen und um die Erde und ihre ganze Menschheit 
vor all der Unbill, vor allem Ubel, vor allen Ausartungen, den vielen Toden 
und Zerstérungen und vor dem Schritt in die Vernichtung zu bewahren. Sie 
alle, die Sie meinen Brief erhalten, haben die Moglichkeit, die Macht und 
die Verantwortung, die Erde und ihre Menschheit vor all dem zu bewahren, 
was ich Ihnen offenbart habe. Zaudern Sie nicht, sondern handeln Sie, und 
zwar schnell, denn die Zeit drangt. Handeln Sie nicht umgehend, dann sind 
Sie ebenso verantwortlich dafUr, wenn sich die Prophetie erfullt, wie auch 
alle jene, welche zukUnftig fur deren Erfullung sorgen. 


Eduard Albert Meier 


Geisteslehresymbol «Prophezeiung> 


Eduard A. Meier Uitikon/ZH, den 25. August 1958 
Schloss Uitikon 
Uitikon/ZH 


An alle Regierungen Europas 


Warnung an alle Regierungen Europas! 

Eine absolut sichere Quelle gibt Voraussagen fur die Zukunft Europas und 
die ganze Welt, und diese haben nichts mit Prophetien zu tun, denn sie sind 
eine Vorausschau in die reale Zukunft, woraus sich folgendes ergibt: In 
wenigen Jahren werden sich in Europa und der Welt die klimatischen Be- 
dingungen durch Menschenschuld krass verandern, dass extreme Unwetter 
aller Art derart in Erscheinung treten, dass daraus ungeheure materielle 
Schaden an Land, Hausern, andern Gebauden, an Strassen, Bergen, Eisen- 
bahnwegen, Wildbachen, Flurbachen, Flussen und Seen entstehen. Viele 
Menschenleben werden durch diese klimabedingten Umwalzungen und Un- 
wetter zu beklagen sein, denn es erfolgt schon in den nachsten Jahrzehnten 
eine rapide und sich steigernde Klimaerwarmung und Klimaveranderung, 
die gewaltige Schneefalle, Hagelwetter, ungeheure Regenmassen, Orkane, 
Taifune, Tornados, Hurrikane und sonstige StUrme sowie Durren, Unwetter 
und Waldbrande ungeahnten Ausmasses erzeugen, und sie werden uber 
Europa und die ganze Welt hinwegziehen und riesige Schaden hervorrufen. 
Wildbache und Flurbache werden zu reissenden Flussen, Flusse werden 
zu tobenden Stromen, wobei wilde Wasser Uber alle Ufer treten und ge- 
waltige Uberschwemmungen hervorrufen, die das Land verwlsten und 
viele menschliche Errungenschaften und Existenzen zerstoren, weil sie zu 
nahe an die Ufer und in Auengebiete usw. gebaut werden. Schon bald 
werden sich auch gewaltige Vulkanausbruche ereignen, nebst ungeheuer 
extremen Erd- und Seebeben, die sich weit ins Dritte Jahrtausend hinein- 
ziehen, immer schlimmer werden und unzahlige Menschenleben fordern. 
Erst wird alles in noch kleineren Massen geschehen, doch im Laufe der 
nachsten Jahrzehnte steigert es sich, und gegen Ende des Zwanzigsten 
Jahrhunderts wird bereits alles ungewohnlich ausarten. Doch das bedeutet 
dann nicht das Ende der Geschehen, denn wenn erst das neue Jahrtausend 
Einzug gehalten hat, wird sich die Natur noch weiter und gewaltiger gegen 
den umweltzerstorenden Wahnsinn der Menschen aufbaumen und ein Mass 
erreichen, das an die urweltlichen Zeiten der Erde erinnern wird. 

Wird das Kommende betrachtet und analysiert, dann geht daraus klar und 
deutlich hervor, dass der Mensch grésstenteils selbst die Schuld am kom- 
menden Unheil und Chaos sowie an den Katastrophen tragt, auch wenn 
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krankhaft dumme sowie verantwortungslose Besserwisser und Wissen- 
schaftler Gegenteiliges behaupten werden. Grundlegend ist die Uberbevol- 
kerung der Faktor aller Ubel, die bei der Klimaerwarmung und der Umwelt- 
zerstdrung zu suchen sind. Auch die offene Prostitution und die Kriminalitat 
sowie ein Asylantenproblem und Neonaziwesen werden sich ausbreiten 
und grosse Probleme schaffen. Dagegen und gegen alle sonstigen Ubel 
mussen harsche, greifende Massnahmen ergriffen werden, wie auch gegen 
die weltherrschaftssUchtigen Machenschaften der USA, die Kriege in aller 
Welt auslosen, selbst Kriege fuhren und andere Lander ins Chaos sturzen 
und deren Mentalitat, Religion und Politik brechen und ausrotten wollen. 
Und durch die rasend schnell wachsende Zah! der Menschheit ist diese ge- 
zwungen, immer haufiger und mehr die Umwelt und die Erde auszubeuten 
und zu zerstoren, um den steigenden Bediurfnissen aller Art nachzukommen. 
Diese Bedurfnisse steigern sich mit der wachsenden Zahl der Menschheit 
immer mehr, wodurch die Natur und die gesamte Umwelt immer mehr in 
Mitleidenschaft gezogen und zerstért werden, was sich selbstredend auch 
verheerend-zerstorerisch auf das Klima auswirkt. Der Planet selbst wird 
gepeinigt, denn atomare und sonstige Explosionen storen das Geflge der 
Erde und ldsen Erdbeben aus. Gewéasser, Natur, Atmosphare und der erd- 
nahe Weltraum werden verschmutzt, die Urwalder profitgierig zerstort und 
vernichtet sowie verantwortungslos die Erdressourcen ausgebeutet. 

Das Gebot der Stunde und der Zukunft ist: Der Wahnsinn der Uberbevélke- 
rung und der daraus resultierende Klimawandel, die Zerstorungen, Vernich- 
tungen, das Chaos und die Katastrophen mUussen gestoppt und naturliche 
Wasserlaufe und Auen wiederhergestellt werden, denn nur so kann das 
Schlimmste noch vermieden werden. Und weiter muss durch einen welt- 
weiten kontrollierten Geburtenstopp die Weltbevélkerung reduziert werden, 
weil nur dadurch die steigenden Bedurfnisse und die damit verbundenen 
Zerstorungen letztlich behoben werden konnen. 

Schon sehr viel ist daft getan, dass sich die Voraussagen erfullen, weshalb 
es auch notwendig ist, dass dagegen Massnahmen ergriffen werden: Die 
Umweltverschmutzung durch Fossil-Brennstoffmotoren aller Art sowie durch 
Schlote usw. muss dringendst eingedammt werden, nebst allen anderen 
Formen der Umwelt- und Luftverschmutzung. Auch ist es von dringendster 
Notwendigkeit, dass alle menschlichen Bauten jeder Art, wie Wohnhauser 
und Fabriken usw., aus gefahrdeten Lawinen- und Uberschwemmungs- 
gebieten verschwinden. Auenlandschaften usw. mussen der Natur als 
naturliche Wasserauffanggebiete fur Uberschwemmungswasser zurUck- 
gegeben werden. Wohnbauten und Fabriken usw. durfen nicht mehr an 
Wildbache, Flurbache, an Seeufer, in oder an Lawinenhange oder wasser- 
gefahrdete Ebenen usw. gebaut werden. Zudem mussen ausserst dringend 
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Vorkehrungen getroffen werden an Bachen, Fllssen, Seen, Strassen, Wohn- 
gebieten, Hangen und Bergen usw., indem an gefahrdeten Stellen, wo wilde 
Wasser Ubertreten oder Muren, Schnee- und Schlammlawinen sowie Berg- 
rutsche abgehen und Schaden anrichten k6nnen, massgebende, sehr starke 
und hohe Verbauungen erstellt werden, um Hauser, Strassen, Wege und 
Eisenbahntrassees vor Unterspulung, Uberflutung, Verschuttung und vor 
einem Wegriss zu bewahren. Das wird vielerorts vonnoten sein, denn vieles 
des vorausgesagten Chaos und der Katastrophen wird leider bereits unver- 
meidlich sein — und die Zeit eilt und wird knapp. Also ist Handeln angesagt, 
und dieses liegt in Ihrer Verantwortung, da Sie in der Regierung sitzen und 
nun wissen, was die Zukunft in Europa und in der ganzen Welt bringen wird. 
Handeln Sie, ehe es zu spat ist —- und geben Sie diese Warnung und Vor- 
aussage auch an Ihre Nachfolger weiter, denn denen obliegt die Pflicht ge- 
nauso wie Ihnen, im Rahmen der erforderlichen Notwendigkeit zu handeln, 
um das Land und alles darin Bestehende, wie auch Leib und Leben sowie 
das Hab und Gut der Menschen zu schutzen und zu bewahren. 


Eduard A. Meier 


Geisteslehresymbol «Voraussehung/Vorausschau 
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Meine Augen und Sinne sehen Dinge der Zukunft, die sich ab heute, 
dem Jahre 1958, zutragen und also sein werden. 

Also sehe und erfasse ich Dinge durch die Zeit hinweg bis in fernste 
Zukunft, die dem Erdenmenschen noch verborgen bleibt; viele Jahre 
werden vorbeigezogen sein, wenn sich meine Prophetien und Vor- 
aussagen erfullt haben und eine neue und bessere Zeit beginnt. 

Bis dahin ist es jedoch noch weit, sehr weit; und viel Elend und Not 
sowie Ubel, Kriege, Terror, Chaos und Katastrophen werden tiber die 
Menschheit und die Welt hereingebrochen sein. 

Sind bisher riesige Scharen von Glaubigen der Religionen Uber die Erde 
gewandelt, werden ktinftighin auch unzahlige Glaubige unglaublich 
vieler irrer Sekten den Boden der Erde zerstampfen, wobei manche 
Sektengurus ihre Glaubigen in den Massenselbstmord und Mord trei- 
ben werden. 

Wie giftige Pilze werden sie sich Uberall ausbreiten, und ihr Wahn- 
glaube wird wie ein Trompetenschall Uber die ganze Welt erhallen. 
Der Sektierismus wird bése Fruchte tragen und durch Morde und 
Selbstmorde viele Menschenleben kosten, wie auch durch die Politik 
und Machthaberei in diversen Staaten Hunderttausende von Men- 
schen ermordet werden, wie in der Sowjet-Union, die spatestens 1991 
aufgelost wird, und in der DDR, die jedoch nur noch bis in die spate- 
ren Achtzigerjahre dieses Jahrhunderts bestehen wird, wonach dann 
Deutschland wieder vereint wird, wobei gegensatzlich im Irak durch 
die USA, durch deren Staatsprasidenten, ein Krieg geftlhrt werden, 
dieser jedoch erfolglos sein wird, weshalb einer seiner Sohne, der 
ebenfalls Staatsmachtiger der USA werden wird, im Dritten Jahrtau- 
send einen zweiten Krieg im Irak ausldést, der letztlich zu einem un- 
glaublichen Desaster und zu Folterungen fUhrt, wie auch zu Massen- 
morden durch die US-Streitkrafte und durch Aufstandische. 
Erdenmensch, ich sehe die grossen Weiten der Erde; die beinahe 
grenzenlosen Meere, die grossen Kontinente, gewaltigen Gebirge, die 
weiten Valder, sprudelnden Quellen, die fliessenden Bache, Flusse 
und all die Seen, und ich sehe, wie sie alle durch den Menschen ge- 
harmt, krank gemacht, zerstort und grossteils vernichtet werden. 
Es werden nicht erst Jahrhunderte oder Jahrtausende vergangen sein, 
bis all das geschieht und all das, was weiter an prophetischem und 
voraussagendem Wort noch zu sagen ist, denn der Beginn aller Ubel 
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hat bereits mit der Entwicklung der modernen Technik und mit den 
Schrecknissen der beiden Weltkriege begonnen. 

Kunftighin werden weitere bdse Kriege Uber die Welt verbreitet, die 
so zahlreich sein werden, dass fiir den normalen Menschen der Uber- 
blick verlorengeht. 

Durch Kriege und Aufstande werden Volker ausgerottet und Lander 
in sich zusammensturzen, und jeder Machtige wird das unter sein 
Kommando gerissene Land mit neuen Namen benennen, wodurch 
altherkOmmliche Benennungen tn der Versenkung verschwinden. 
Viele Volker, Arbeiter, Bettler, Bedienstete, Extremisten, Anarchisten 
und Neonazis werden als Widerstandler gegen die volksfeindliche 
und korrupte Obrigkeit Elend, Not, Mord und Totschlag sowie Terror, 
Aufstande und Revolutionen sowie gewalttatige Demonstrationen 
und viel Zerstorung an vielem Hab und Gut und an den menschlichen 
Errungenschaften hervorrufen. 

Terroristen werden weltweit Mord und Zerstdorung verbreiten, wonach 
sie wieder in ihre Schlupfwinkel zuruckkehren und sich verstecken, 
um neue Ungeheuerlichkeiten auszubruten und Tod und Verderben 
uber die Menschheit zu bringen. 

Die Terroristen, Kriegshetzer, Verbrecher, Prostitulerten und Kriminel- 
len werden sich weltweit organisieren und sich als KOnige und Kaiser 
der Welt wahnen, wahrend das Volk und die Ordnungsorgane macht- 
los zusehen und zum Schutz ihres Lebens sich verkriechen mUussen. 
Der Mensch der Erde resp. der Sowjet-Union wird schon im nachsten 
Jahr, am 18. September 1959, ein unbemanntes Objekt mit Raketen- 
antrieb hart auf dem Mond landen; und am 12. April 1961 wird ein Er- 
denmensch mit einer Rakete in den Himmel hochsteigen, um im aus- 
seren Raum der Erde diese zu umkreisen, danach wird am 3. Februar 
1966 ein Raumflugobjekt mit weicher Landung auf den Mond auf- 
setzen, wonach 1968 der aussere Erdenraum verlassen und spater 
die erste Reise zum Mond angetreten wird, wobei bis zum Jahr 1972 
funf (5) bemannte Mondlandungen durch die USA stattfinden wer- 
den, wahrend eine sechste Mondlandung — die angeblich erste - am 
20. Juli 1969 aus politischen WettrustungsgrUnden mit der Sowjet- 
Union nur auf einem weltweit inszenierten Betrug beruhen wird. 
Gerade ist die Zeit angebrochen, da der Mensch die Tiefen der Meere 
und langsam die Kraft der Sonne erobert, um daraus vielfaltige Ener- 
gie zu gewinnen. 

Und der Mensch ist auf dem Wege, in den nachsten Jahrzehnten bis 
zum neuen Jahrtausend das Geheimnis des Lebens zu entschlusseln, 
indem er die Gene entratselt. 
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Ebenso wird sich in den Achtzigerjahren dieses Zwanzigsten Jahr- 
hunderts ergeben, dass der Mensch durch kunstliche Befruchtung 
gezeugt werden kann, wahrend bereits zum Wechsel des Dritten 
Jahrtausends aus einzelnen Zellen Menschen und Tiere ohne eigent- 
lichen Zeugungsakt geklont werden konnen. 

Zur Zeit des ausgehenden Zweiten Jahrtausends befleissigt sich der 
Mensch bereits der ersten tiefgreifenden Schritte der Genmanipula- 
tion an Fauna und Flora, wonach im Dritten Jahrtausend die Gen- 
manipulation am Menschen Einzug halten wird. 

Das Ende des Zweiten Jahrtausends wird einerseits gepragt sein von 
der sehr schnell um sich greifenden Computertechnik und anderer- 
seits von Aufstanden und einem grossen Krieg, der erster Golfkrieg 
genannt werden wird und dem gleich zu Beginn des Dritten Jahrtau- 
sends ein zweiter Golfkrieg folgen wird — ausgeldst durch die USA, 
die sich schon seit dem Ersten Weltkrieg als Weltpolizei wahnen und 
auch die Weltherrschaft unter ihre Fuchtel bringen wollen. 

Zum Ende des Zweiten und zum Beginn des Dritten Jahrtausends 
wird sich der Mensch fur die Schopfung halten und auf der ganzen 
Erde machtvoll in der gesamten Natur Unheil anrichten und Zersto- 
rung bringen. 

Und schon kommt die Zeit, zu der sich die Volker zu vermischen be- 
ginnen und zu der viele Menschen aus ihren Heimatlandern fluchten, 
um anderswo in der Fremde Unterschlupf zu finden; und es werden 
viele FlUchtlinge sein, die um den Erhalt inres Lebens kampfen mus- 
sen, wahrend sehr viele andere sich als WirtschaftsflUchtlinge in die 
Strukturen der bessergestellten Staaten einschleichen. 

Prostitution ist bereits weltweit auf dem Wege, zum offentlichen, un- 
hemmbaren und amtlich anerkannten Gewerbe zu werden, das 
gegenuber dem Staat steuerpflichtig wird — Ethik wird in dieser Be- 
ziehung ebenso keine Rolle mehr spielen wie auch nicht Anstand und 
Gesundheit. 

Durch die ungehemmte Prostitution wird sich in rund 25 Jahren welt- 
weit eine bereits im Keime geschaffene tddliche Seuche entwickeln, 
die AIDS genannt und letztendlich mehrere hundert Millionen Men- 
schenleben kosten wird. 

Auch die Kinderprostitution ist in ungeheurem Masse ebenso im 
Steigen begriffen wie die Sexualmorde an Frauen und Kindern. 
Menschenhandel mit Kindern und Frauen in bezug auf die Prostitu- 
tion gehdren schon jetzt zur Alltaglichkeit — spater auch zum Zwecke 
des Organhandels —, doch wird sich dieses Ubel bis zum Jahrtausend- 
wechsel und im Dritten Jahrtausend noch steigern, denn Organver- 
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pflanzungen von Mensch zu Mensch werden schon in wenigen 
Jahren zur Alltaglichkeit des Erdenmenschen gehoren. 

Ehen zwischen Mann und Frau werden schon in wenigen Jahren nur 
noch zum Schein geschlossen, ohne verbindende Liebe, sondern nur 
noch zusammengefiigt aus personlichen Interessen der einzelnen 
Partner, folglich die EhebUndnisse nur noch Lug und Trug und nicht 
mehr von Bestandigkeit sein werden, folglich Ehen immer haufiger 
wieder geschieden werden. 

Auch die gesamte Natur wird sich erheben, und zwar gegen den 
Menschen und seine verantwortungslosen Machenschaften, mit 
denen er den Lauf der Dinge der Natur sowie der Fauna und Flora 
und des gesamten Lebens stort. 

Schwere bis schwerste Unwetter werden fortan und bis weit ins 
Dritte Jahrtausend hinein unsagbar viel Elend, Not und Leid Uber die 
Menschen bringen, wie alles seit Menschengedenken noch nie statt- 
gefunden hat. 

Schwerste Erd- und Seebeben werden urgewaltig ebenso wirken und 
Millionen von Menschenleben fordern wie auch sintflutartige Regen- 
massen, die ungeheure Uberschwemmungen hervorrufen und mach- 
tige Zerstérungen anrichten, wie sie der Mensch gesamthaft noch 
nie erlebt und gesehen hat. 

Und was sich in den letzten 42 Jahren des Zweiten Jahrtausends er- 
gibt — nebst sehr vielen anderen Ubeln, nebst Chaos, Grausamkeiten 
und Katastrophen, die nicht erwahnt sind -, tragt sich alles auch ins 
Dritte Jahrtausend hinein und fordert rundum seinen Tribut. 

Und wenn das Zweite Jahrtausend zu Ende geht, dann steht der 
Mensch in der Dunkelheit seines Daseins, in dem er wie in einem un- 
durchdringlichen Labyrinth umherirrt und nicht mehr hinausfindet, 
denn in seinem Bewusstsein wird tiefe Nacht sein, wobei jedoch die 
drohend rotgluhenden und die feurigen Fange der Religionen und 
Sekten lauern. 

Und die Religionen und Sekten erbeben in Wut, weil innen die Glau- 
bigen davonlaufen, die sich endlich der Wahrheit zuwenden wollen, 
doch die feurigen Fange der religidsen Machtspiele der Religionen 
und Sekten greifen nach den jungen Menschen, um sie in den Flam- 
men des Religionsfanatismus zu verbrennen und sie fluchtunfahig zu 
machen. 

So mdgen sich die jungen Menschen vor der Luge und Irrlehre der 
Religionen und Sekten huten, denn deren grausame Wut, mit der sie 
Glaubige mit Lug und Betrug um sich scharen, wird keine Grenzen 
kennen. 
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Schon jetzt und erst recht im Dritten Jahrtausend weiss der Mensch 
tief in seinem Innern Bescheid, dass er sich nicht Religionen und 
Sekten, sondern der effectiven Wahrheit, der Schépfungswahrheit 
sowie den Gesetzen und Geboten der Schopfung zuwenden muss; 
doch obwohl er die Stimme der Wahrheit in sich hért, will er sie nicht 
hdren, weil er von religidser Angst gequalt wird und sich nicht von 
seinem religidsen oder sektiererischen Glauben befreien kann, weil 
er eine gottliche Strafe dafur erwartet, wenn er das tut. 

Und wenn der Mensch nach der effectiven Wahrheit sucht, dann wird 
er irregefUhrt und betrogen, denn noch mehr als im Zweiten werden 
im Dritten Jahrtausend unzahlige Sektierer sein, die mit Irrlehren ren- 
tablen Handel treiben und horrende Profite damit machen. 

Auch der einfache Mensch selbst, wie auch die Reichen, werden nur 
noch ihren Mammon sehen, zahlen und nach Reichtum, Luxus, Ver- 
gnugen und Urlaub streben, wahrend die Obrigkeiten und Behér- 
den den Burger mit allerlei neuen Steuern und Taxen ausbeuten wer- 
den. 

Der Moloch Mammon wird im Dritten Jahrtausend noch sehr viel 
schlimmere Bluten hervorbringen als im Zwanzigsten Jahrhundert, 
denn die Unmoral und das Verbrechen sowie die Wirtschaftskrimina- 
litat und Kriegsférderung usw. werden keine Grenzen mehr kennen, 
wenn es darum geht, den Mammon zu horten. 

Kriminelle WirtschaftsfUhrer werden sich an Millionenentlohnungen 
und Millionenabfindungen gUtlich tun und Misswirtschaft betreiben 
und dadurch ganze altherkOmmliche Konzerne in den Ruin treiben, 
wie auch die Burger in private Konkurse laufen werden, wenn sie ihre 
Finanzen nicht mehr kontrollieren konnen, weil sie vom bewahrten 
Geld weggetrieben und mit Plastikgeld in Form von Plastikkarten ver- 
sehen werden, mit denen sie uber ihre Entlohnungsverhaltnisse leben, 
allerlei auf Kredit bezahlen und in horrende Schulden geraten, wobei 
auch spezielle Firmen fur die Verwaltung von Plastikkarten entstehen, 
wahrend die Banken darauf aus sein werden, mit Plastikkarten, die 
dann Kreditkarten genannt werden, ihre Kunden in Abhangigkeit zu 
bringen, wobei ganz besonders Jugendliche ins Auge gefasst werden, 
die dadurch immense Schuldenberge anhaufen, die sie in Not und 
Elend treiben. 

Das Feuer der Misswirtschaft breitet sich standig auch in den un- 
tauglichen Regierungen aus, die ebenfalls Misswirtschaft betreibend 
ihre eigenen Lander in den Ruin wirtschaften, wenn sie derart immen- 
se Schulden machen, dass diese in einer Form ansteigen, dass dem 
Staat Bankrott erklart werden muss. 
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Und es wird sein, dass noch vor der Zeit des Dritten Jahrtausends, 
und zwar 1993, eine politische und wirtschaftliche europaische Dik- 
tatur entsteht, die als «Europa Union» bezeichnet werden und im 
Bosen die Zahl 666 tragen wird, denn durch diese werden die Burger 
und Burgerinnen aller Mitgliedsstaaten letztendlich einer totalen 
Kontrolle durch biometrische Daten in Ausweisen und in Form von 
kleinen Datenscheibchen im Kopf oder Kérper in ein «Biometrisches 
Identifizierungssystem eingeflgt, das durch eine «Zentrale Daten- 
bank» Uberwacht und kontrolliert wird, wodurch letztlich der Aufent- 
haltsort jedes Menschen auf den Meter genau bestimmt werden 
kann. Erstlich werden die USA und spater die «Europa Union» diese 
moderne Menschenversklavung einfUhren, wonach dann auch an- 
dere Staaten folgen werden — allen voran die Schweiz -, wobei durch 
diesen Prozess die personlichen und staatlich-bUrgerlichen Rechte 
der Menschen drastisch beschnitten werden, was grundlegend 
schon beim Aufbau der «Europa Union» geplant sein wird, wodurch 
die Burger letztendlich vollends entmundigt und nur noch durch die 
Obrigkeiten regiert werden sollen, ohne dass sie noch ein Mitspra- 
cherecht bei irgendwelchen staatlichen Dingen und Beschlussen 
haben. 

Die Moral sehr vieler Menschen wird vollig sinken, wodurch viele 
Dorfer und jede Stadt ein Sodom und Gomorrha sein werden, denn 
die Prostitution durch Erwachsene und Kinder wird Formen anneh- 
men, die vollig Uberborden. 

Viele junge Menschen werden in jeder Art und Weise dem Extremis- 
mus verfallen, sowohl im Alltagsleben wie auch im Berufsleben, wo- 
bei Drogen-, Medikamente-, Alkohol- und Rauschgiftsucht Uberhand- 
nehmen. 

Viele junge Menschen werden extrem-radikalen glatzkopfigen und 
neonazistischen Fronten zulaufen und deren Fahnen schwingen so- 
wie dementsprechende Organisationen bilden, die viel Schaden und 
Unheil anrichten, auf den Strassen wahllos unschuldige Menschen 
angreifen und nicht selten zu Kruppeln schlagen. 

Viele Blutkonserven werden in kommender Zeit durch Viren ver- 
seucht sein und die Menschen krank machen und dem Tod auslie- 
fern, wenn ihnen das Blut transfundiert wird (richtig = transfusioniert 
gemass Angaben der plejarischen Sprachenwissenschaftler fur die 
lateinische und deutsche Sprache). 

Gegen Ende des Zwanzigsten Jahrhunderts werden bei fernen Son- 
nensystemen laufend neue Planeten entdeckt, die jedoch kein 
menschliches Leben tragen konnen. 
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Auch in unserem Sonnensystem werden neue SOL-Trabanten ent- 
deckt, die sich weit ausserhalb der Plutobahn bewegen, doch wird das 
erst nach der Jahrtausendwende sein. 

Bereits in zwanzig Jahren wird die Zeit kommen, da neuerlich schwere 
und fur den Menschen todliche Seuchen auftreten, insbesondere in 
Afrika, wie aber auch in anderen Landern — und teilweise wird es kein 
Heilmittel dagegen geben. 

Weiterhin werden grosse Hungersnote in der Dritten Welt grassieren, 
wahrend in den reichen Industriestaaten riesige Warenlager mit Kon- 
serven und sonstigen Lebensmitteln lagern, wahrend Bauern Fruchte 
und Gemiuse usw. sinnlos vernichten, weil sie die Waren nicht zu gtin- 
stigen Preisen verkaufen wollen, denn ihre Gier nach Geld und Reich- 
tum wird keine Grenzen kennen, weshalb sie auch ihr Land und Hab 
und Gut fur klingende Munze verscherbeln werden, um davon zu leben 
und nicht mehr einer anstandigen Arbeit nachgehen zu mussen. 

Die Menschen werden der Gier nach Geld und Reichtum immer hem- 
mungsloser verfallen, wodurch selbst heimliche und nie aufzuklaren- 
de Morde an den Eltern begangen werden, um sie zu beerben. 
Immer haufiger tritt es in Erscheinung, dass Mutter ihre Kinder bei 
der Geburt ermorden oder sie aussetzen, wahrend Rabeneltern ihre 
Kinder totschlagen sowie verdursten und verhungern lassen. 

Viele Familien werden zukUnftig dadurch zerstort, weil Vater oder 
Mutter in endlosem Streit leben, was auch oft dazu fulhrt, dass Vater 
oder Mutter alle Familienmitglieder ermorden. 

In dreissig Jahren wird die bis dahin anhaltende Hochkonjunktur zu- 
sammenbrechen und in allen Industriestaaten eine unermessliche 
Arbeitslosigkeit hervorrufen, wodurch nicht nur viele Millionen Men- 
schen arbeitslos und armengenossig werden, sondern auch Familien 
zerstort, Morde begangen werden und die Kriminalitat sich ausweitet. 
Ein ungeahnt aufkommendes Asylantenproblem wird noch vor dem 
Jahrtausendwechsel Uber alle Industriestaaten hereinbrechen und 
einen Asylantentourismus hervorrufen, durch den auch sehr viele 
asoziale Elemente einwandern, die einen kriminellen Boom auslésen, 
wodurch Hab und Gut vieler Menschen ebenso nicht mehr sicher 
sein werden wie auch nicht Leib und Leben. 

Bereits hat der Mensch durch seinen Uberbevolkerungswahn nach- 
teilig die Welt und das Klima derart verandert, dass eine steigende 
Klimaerwarmung in Erscheinung tritt, die sich weit ins Dritte Jahr- 
tausend hineintragen und ungeheure Naturkatastrophen auslosen 
wird, doch wird das nicht das Ende sein, weil alles im gleichen Stil 
weitergeht und zu Beginn des Dritten Jahrtausends mehr als sieben 
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Milliarden Menschen auf der Erde sein werden, was weltweit zu 
noch grésserem Unheil und zu Zerstérungen fUhren wird, weil einer- 
seits die Natur rachend zuruckschlagt und andererseits der Mensch 
alles unternimmt, um die gesamte Umwelt und das Leben zu zer- 
storen. ; 

Die stetig steigende Masse der Uberbevolkerung fUhrt zu Gleich- 
gultigkeit und Verweichlichung der Menschen, wodurch die wahren 
zwischenmenschlichen Beziehungen erkalten und verschwinden, 
wahrend das mannliche Geschlecht langsam, jedoch unaufhaltsam 
immer zeugungsunfahiger wird. 

Durch atomare Verseuchungen der Umwelt — durch atomare Explo- 
sionen, Atomkraftwerke und radioaktive Abfalle der Industrie und 
Krankenhauser usw. — wird das gesamte Leben der Fauna und Flora 
sowie des Menschen immer mehr beeintrachtigt und in der Ge- 
sundheit gestort, wahrend auch Mutationen an Fauna und Flora und 
am Menschen in erschreckender Weise in Erscheinung treten wer- 
den. 

Weder Luft, Gewasser, Land, Gebirge noch Meere werden kunftig vor 
dem Menschen sicher sein, denn alluberall wird er zur Platzschaffung 
fir die wachsende Uberbevolkerung und zu Sportzwecken unwider- 
ruflich alles zerstoren, so durch Skilifte, Massensiedlungen, Bergbe- 
steigungen, Rennen mit Motorfahrzeugen und Motorbooten sowie 
mit ungeheuren Wohnbauten, die hoch in den Himmel ragen, wie aber 
auch mit Strassen- und Tunnelbauten usw. 

Der Mensch wird immer mehr die Erde, die LUfte und Meere be- 
volkern und dem ganzen angestammten Getier den Lebensraum 
nehmen und damit unzahlige Gattungen und Arten ausrotten. 

Der Mensch erhebt sich immer mehr zum Befehlshaber Uber die 
Erde, und schon in den kommenden 20 Jahren wird er bemuht sein, 
die Macht der Schdopfung anzustreben, weshalb er keine Grenzen 
mehr kennen wird; doch wird sich das Ganze gegen ihn wenden, 
denn er wird wie ein betrunkener, blinder Herrscher durch die Welt 
irren, sich selbst im Wahn voranhetzen und qualen — und am Ende 
seines Weges wird er in einen tiefen Abgrund fallen. 

In kommender Zeit werden ganze Stadte aus dem Boden spriessen, 
und das Land wird sich immer mehr von Menschen leeren. 

Die Ordnung der Menschen gerat immer mehr ins Wanken, und viele 
werden sich ihre eigenen Gesetze machen und danach leben. 

Es wird im Dritten Jahrtausend die Zeit kommen, da es nicht mehr 
genug Nahrung ftir alle Menschen geben wird, was zu grausamen 
Szenen des Verhungerns und des Mordes und Totschlages fuhrt. 
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In den Stadten machen sich schon die Kriminellen und Verbrecher 
breit, und organisierte Banden werden Menschen Uberfallen, zusam- 
menschlagen oder gar toten, einfach aus Spass oder um sie auszu- 
rauben, denn friedliche Spiele und ein normales Leben werden ihnen 
nicht mehr genugen. 

Nicht werden viele Menschen nur Hunger leiden, denn sie werden 
auch der Kalte ausgesetzt sein, blau werden und erfrieren, und es 
wird dabei so sein, dass viele lieber den Tod suchen, als in bitterster 
Armut und Bettelei ein unwurdiges Leben zu fristen. 

Viele Menschen werden sich kunftighin selbst aus dem Leben kata- 
pultieren, weil sie drogensuchtig, krank oder alt geworden sind und 
sich einsam, hilflos und verlassen fUhlen, weil die Mitmenschlichkeit 
immer mehr zur puren NUutzlichkeit und Profitsucht verkommt; die 
Betagten werden zu horrenden Preisen in Altersheime gesteckt und 
finanziell vollig schamlos ausgenommen bis aufs Blut. 

Selbstmorde werden immer haufiger, wie auch Euthanasie, weil 
geschaftstuchtige Verbrecher finanziellen Nutzen daraus ziehen, wo- 
durch es zu einem Sterbetourismus in Lander kommt, in denen die 
Sterbehilfe zum Mord und Selbstmord erlaubt sein wird; die Sterbe- 
helfer werden Handler ohne Illusionen sein und ihre Gifte zum Selbst- 
mord jedem verkaufen, der sie haben will. 

Das Rauschgiftproblem wird immer mehr um sich greifen, wobei 
weltweit organisierte Verbrecherbanden selbst Kinder in den Teufels- 
kreis der Rauschgiftsucht hineinmanovrieren. 

Durch Drogen und Stichte werden die Korper der Menschen zerstort, 
und zu Beginn des Dritten Jahrtausends wird eine neue gefahrliche 
Rauschdroge mit dem Namen Crystal unter den suchtigen Menschen 
Furore machen und deren Gesicht und Korper innerhalb weniger 
Monate zerfurchen, zersetzen und derart altern lassen, als waren die 
Suchtigen Monster und hundert Jahre alt. 

Durch Eigensucht, Hass, Rachsucht, Lieblosigkeit, Tugendlosigkeit und 
Vergnugungssucht usw. erkalten bei den Menschen immer mehr die 
Gedanken und Gefthle, wodurch die Psyche und das Bewusstsein 
sowie die Moral verdorben werden. 

Alle jene, die suchtig sind nach Drogen aller Art, die sie trinken, 
einsaugen oder sich ins Blut spritzen, werden wie wilde Tiere sein 
und die Kontrolle Uber sich verlieren; und viele unter innen werden 
rauben, stehlen, einbrechen und morden, vergewaltigen und er- 
pressen, um an die Gifte zu kommen, denen sie suchtig verfallen 
sind — ihr Leben wird eine Qual sein und zur wahren Katastrophe 
werden. 
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Die bereits nahe Zukunft wird bringen, dass jeder Mensch derart viel 
Genuss, Hab und Gut, Vergnugen, Geld und Reichtum zu erreichen 
versucht, wie er nur kann, und es wird sein, dass selbst die Eltern 
ihre Kinder, die Kinder ihre Eltern und die Geschwister ihre Ge- 
schwister betrugen, wenn sie dadurch fur sich einen Profit gewinnen 
konnen. 

Ehen werden nicht mehr aus Liebe, sondern aus Profitsucht, um des 
Ansehens willen und infolge falscher und kurzfristiger Gefthlsduse- 
leien geschlossen, und so kommt es immer haufiger, dass sich Mann 
und Frau so oft verstossen und scheiden lassen, wie sie sich auch 
oft verheiraten. 

Wie einst zu Sodom und Gomorrha werden zukunftig viele Frauen 
und Manner durch die Strassen und in Freudenhauser gehen, um sich 
jeden und jede als sexuellen Gespielen und sexuelle Gespielin zu 
nehmen, wie es jeder und jedem gerade gefallt. 

Viele verheiratete Frauen und Manner werden sich immer haufiger 
ausserhalb der Ehe anderen Partnern und Partnerinnen zuwenden, und 
so werden viele Manner Kinder zeugen, wovon sie nichts wissen — 
und Frauen werden Kinder gebaren, ohne den Namen des Vaters zu 
kennen; und also wird es sein, dass jede zehnte Geburt ein Kuckucks- 
kind hervorbringt, das dem Ehemann untergeschoben wird; und es 
wird sein, dass Kinder Kinder gebaren und dass Mutter den Namen 
des Vaters nicht nennen. 

Viele Kinder werden keine Vater oder keine Mutter haben, weil diese 
sich scheiden lassen oder unerkannt verschwinden, weil sie nicht 
Vater oder Mutter sein oder nicht in einer Ehe leben wollen, denn die 
Ordnung und Tradition einer guten und funktionierenden Familie wird 
verloren sein, wie auch die Gesetze des EhebUndnisses keinen Wert 
mehr haben werden, gleichsam dem, als ob der Mensch wieder zum 
Wilden wurde. 

Und wie schon geschehen, wird es auch kunftig sein und immer 
mehr, dass Vater ihre Tochter sexuell missbrauchen, junge und alte 
Padophile sich an Kindern sexuell vergehen, Frauen jeden Alters ver- 
gewaltigt, geschandet und ermordet werden — nicht selten in aller 
Offentlichkeit und in aller Welt infolge eines immer haufiger werden- 
den Sextourismus. 

Manner werden Manner und Frauen Frauen vergewaltigen, und Kin- 
der werden meistbietend durch die eigenen Eltern, Verwandten oder 
durch Kinderrauber den Meistbietenden vermietet oder verkauft. 
Vater zeugen mit den eigenen Tochtern Kinder und Mutter mit ihren 
eigenen Sdhnen Nachkommen, wodurch eine Blutvermischung in 
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der eigenen Familie entsteht; und dadurch, dass sich das Bose von 
Bett zu Bett ausbreitet, werden psyche- und bewusstseinsmassige 
Schaden hervorgerufen und der Zustand, dass sich die Menschen 
nicht mehr wahrlich in wahrer Liebe kennen, sondern sich nur noch 
Uber ihre Sexualpraktiken erkennen. 

Die Menschen werden durch ihre Lebensweise und durch ihre Ge- 
danken und Gefthle und durch das Fehlen ihrer Tugenden und aller 
guten Werte geharmte, gequalte und abgezehrte Gesichter haben, 
denn ihr ganzes falsch gelebtes Leben wird sich in ihnen wider- 
spiegeln. 

Es kommt die Zeit, in der jeder nicht mehr gehort wird, wenn er von 
Gesetz und Ordnung spricht, wie auch jene schon seit geraumer Zeit 
nicht gehort werden, welche wider den religidsen und sektiererischen 
Glauben reden und die wahrliche Wahrheit in bezug auf das Leben, 
die Schdpfung und ihre Gesetze und Gebote muhsam verbreiten, was 
besonders wieder sein wird zur Zeit, wenn im Dritten Jahrtausend 
ein deutscher religids-fanatischer Papst das Pontifikat innehaben wird, 
der glaubt, durch seinen fanatischen Gottglauben die Welt vor dem 
Zerfall und Untergang retten zu kOnnen. 

Rund um die Welt werden sich die verheerenden Machenschaften 
der Religionen und Sekten wieder ausbreiten, und unzahlbare falsche 
Messiasse und falsche Propheten werden die labilen und wahrheits- 
blinden Massen der Menschen betoren und neuerlich in die Irre fuhren; 
und viele dieser Glaubigen werden Waffen tragen und Bomben bauen 
und in ihrem Fanatismus damit vieltausendfachen Mord sowie grosse 
Zerstorungen verbreiten. 

Die mordenden und zerstorenden Fanatiker der Religionen und Sek- 
ten werden in ihrem todbringenden, feurigen Glauben von Gerech- 
tigkeit im Namen Gottes sprechen und dabei Elend, Not, Tod und 
Verderben verbreiten. 

Und es wird sein, dass sich fanatische Islamisten fur die fruhen 
Kreuzzuge der Christen an deren spaten Nachkommen blutig rachen 
werden, wenn sie durch unbezahmbaren Terror in aller Welt ihre tod- 
bringenden und zerstorenden Akte vollbringen. 

Drohnender Donner wird Uber die Erde krachen, und tausendfaltige 
Tode werden grassieren, wenn verbrecherische Staatsmachtige der 
USA Kriege in der weiten Welt ausldsen und wenn Israels Staatsge- 
waltige ebenso Terror, Mord, Tod und Verderben verbreiten wie die 
Palastineser selbst, von denen unzahlige Selbstmordattentate aus- 
gehen werden; die Morder und Morderinnen aller Gattungen milita- 
rischer und aufstandischer Form in aller Welt werden dabei aus allen 
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Schichten der Bevolkerung rekrutiert und zu gefUhllosen und gewis- 
senlosen Mordmaschinen gedrillt werden, denen auch Jede Art von 
Folter blanke Freude sein wird. 

Organisierte Mord- und Terrorkommandos werden weltweit heimlich 
in den Stadten wohnen und tddliche Anschlage planen und aus- 
fuhren, um Tausende von Menschen zu toten und ungeahnte Zer- 
storungen anzurichten. 
Es wird keine Ordnung und keine greifende Regel mehr geben, um 
das Leben der Menschen zu schutzen, denn durch die Schuld kriegs- 
hetzender Staatsmachtiger wird der aufstandische und religidse 
sowie sektiererische und fanatische Terrorismus auflodern wie ein 
heller Blitz in der Nacht, um Tod und Verderben zu saen. 

Durch die unmenschlichen Terroranschlage, die Folter und durch 
Kriege werden sehr viele Menschen ausarten und ins Barbarentum 
zuruckfallen, wodurch jeder nach Folter und dem Tod des Nachsten 
schreit, wenn dieser anderer Ansicht ist oder dem Gesetz zuwider- 
handelt; so werden sich Hass und Rachsucht ausbreiten und selbst 
die Ordnungsorgane bosartig angegriffen und an ihrer Ordnungs- 
schaffung gehindert, wodurch Grausamkeiten unter den Menschen 
immer mehr um sich greifen kOnnen und keiner mehr dem anderen 
zu Hilfe eilt, wenn dieser in Not gerat. 

Schon bald werden die Menschen sich nicht mehr nach der Gerech- 
tigkeit richten, sondern nur noch nach ihrem Glauben und Blut, 
wahrend auch die Richter ihr Amt nur noch danach ausuben, dass der 
kleine Mann gehangt und der grosse Halunke freigelassen wird, 
denn wahre Gerechtigkeit wird nicht mehr gefragt sein, sondern es 
wird nur noch nach Geld, Glauben und Ansehen geurteilt werden. 
Die Kinder werden im Laufe der nachsten Jahrzehnte immer mehr der 
Verwahrlosung preisgegeben, denn die Eltern jagen mehr und mehr 
dem Mammon und Vergnugen nach, wobei die Kinder in der Liebe 
und Erziehung missachtet und auf sich allein gestellt werden, denn 
wie junges Getier werden sie aus dem Haus und aus dem Familien- 
leben gestossen und vernachlassigt, denn niemand will sich mehr 
um sie kummern und die schutzende Hand uber sie halten, wodurch 
sie in Szenen des Asozialen, der Rauschgifte, der Drogen, des Dieb- 
stahls, des Raubes, der Kriminalitat und der Prostitution abgleiten. 
Weltweit wird der Hass immer mehr um sich greifen, und die Macht- 
gier der Staatsmachtigen wird keine Grenzen mehr kennen, folglich 
sie bose Gesetze erlassen, um die Burger zu drangsalieren, von denen 
niemand verschont bleiben wird — weder die Alten noch die Jungen, 
noch die Kinder. 
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Durch kriminelle Banden werden Hauser zerstort und geplundert, 
oder es wird in die Hauser eingebrochen, um die Bewohner zu Uber- 
fallen, auszurauben und gar zu toten. 

Die Menschen werden immer gleichgultiger gegenuber den Nach- 
sten, so sie auch die Augen verschliessen, wenn auf offener Strasse 
andere misshandelt, Frauen vergewaltigt oder Kinder entfUhrt werden; 
Kinder werden zur Handelsware und zu Sexobjekten, ihre Schwach- 
heit wird vergessen und sie werden dressiert wie Tiere, um nach dem 
Gebrauch weggeworfen oder geschlachtet und gemordet zu werden, 
weil die Menschen keine Liebe mehr, sondern nur noch Grausamkeit 
kennen. 

Schon seit geraumer Zeit weiss jeder Mensch durch Offentliche 
Medien wie Radio und Zeitungen, was an allen Enden der Erde ge- 
schieht, doch das wird nur der Anfang sein, denn die Mittel der Kom- 
munikation und der Nachrichtenverbreitung werden sich rapide ver- 
breiten, wie durch Fernsehen, durch das bildlich die Geschehen an 
allen Ecken der Erde direkt verfolgt werden konnen, wie aber auch 
durch allerlei elektronische Ubertragungsgerate, die in Wort und Bild 
Uber Satelliten alles bis in den hintersten Winkel der Erde Ubertragen, 
wahrend in nur vierzig Jahren auch der simpelste Burger ein Taschen- 
telephon mit sich herumtragen und es bei jeder mdglichen und un- 
mdglichen Gelegenheit benutzen wird. 

Durch den sich stetig erhohenden Lebensstandard der Menschen in 
den Industriestaaten verschliessen sie die Augen vor dem Elend in 
der Dritten Welt; wohl sehen sie im Fernsehen die hungernden Kin- 
der, deren Augen und Mund sowie Wunden von unzahligen Fliegen 
bedeckt sind, und jene, welche von morderischen Militars als Ziel- 
scheiben wie Karnickel gejagt werden; oder jene, welche getotet 
werden, um an deren Organe zu kommen, die teuer fur Transplanta- 
tionen verkauft werden. 

Viele Menschen werden gegenuber den Nachsten nicht nur gleich- 
gultig, sondern auch erbarmungslos werden, folglich sie ihre Augen 
abwenden, um nicht das Elend und die Not des Nachsten sehen zu 
mussen, und es wird sie nicht kummern, dass Kinder und Erwach- 
sene vor Hunger sterben, denn sie werden ihnen nichts geben oder 
nur ein sehr geringes Almosen, das nicht zum Leben und nicht zum 
Sterben reichen wird. 

Der bessergestellte Mensch der Wohlstandsstaaten schlaft auf 
Sacken voller Geld, und was er mit der einen Hand gibt, das nimmt 
er mit der andern wieder weg, wodurch der Hilfsbedurftige weder le- 
ben noch sterben, sondern nur elend dahinvegetieren kann. 
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Der Mensch treibt Handel mit allem, was ihm in die Finger kommt, 
und folglich hat alles seinen Preis — auch das Wasser, das ein plane- 
tares Allgemeingut des Menschen ist —, und alles wird verkauft und 
nichts mehr geschenkt, folglich ein Geschenk auch immer ein Gegen- 
geschenk fordert. 

Wie Kinder gejagt und getdtet werden zum Preis ihrer Organe, wer- 
den die erwachsenen Menschen fiir Geld ihre Organe fur Transplan- 
tationen feilbieten oder sie als Vermachtnis vermachen, so ihnen 
nichts mehr heilig sein wird, weder ihr Korper noch ihr Blut, ihre 
Organe, ihr Bewusstsein oder ihre Psyche, denn wenn sie ihre Geist- 
form verkaufen und daraus Profit schlagen konnten, wurden sie auch 
das tun; und fur die Organe werden die Menschen gemordet wer- 
den, meuchlings ebenso wie durch Hinrichtungen, wahrend verant- 
wortungslose Arzte profitgierig die Korper Verstorbener um deren 
Organe willen ausschlachten werden. 

Bereits hat der Mensch das Gesicht der Erde derart bése verandert, 
dass es nicht wieder in die ursprungliche Form zuruckgebracht wer- 
den kann, und das wird nicht das Ende sein, denn viel schlimmere 
Veranderungen werden zukunftig noch geschehen, wenn die Walder 
weliterhin gerodet und die Felder und Berge zu menschlichen Wohn- 
siedlungen umfunktioniert, zubetoniert und asphaltiert werden, weil 
sich der Mensch weiterhin als Herr der Erde und des Lebens wahnt, 
obwohl er niemals Macht Uber den Planeten sein eigen nennen kann, 
weil sich dessen Natur zur Wehr setzen und den Menschen in seine 
Schranken weisen wird. 

Auch wenn sich die Natur gegen den menschlichen Wahnsinn der 
planetaren Zerstorung wehrt, wird die Erde immer nackter und un- 
fruchtbarer, und durch des Menschen Schuld wird die Luft brennen, 
weil die Ozonschicht langsam zerstort wird. 

Die Wasser der Erde werden durch den Menschen immer mehr in 
ubelriechende Pfuhle verwandelt, und alles Leben wird langsam da- 
hinwelken, wahrend die Reichtumer der Erde bis zum Letzten aus- 
geschopft werden, wodurch alle GUter knapp werden und dadurch 
der Hass der Menschen untereinander steigt, weil jeder das haben 
will, was der Nachste noch hat. 

Das Bewusstsein sowie die Vernunft und der Verstand des Menschen 
werden seine Gefangenen sein und er betrunken von religidsem und 
sektiererischem Glauben, wodurch er nicht bemerkt, dass er durch 
Religionen und Sekten immer mehr betrogen und er von der effecti- 
ven Wahrheit der Schépfung und ihren Gesetzen und Geboten ent- 
fernt wird, folglich er unwirklichen religidsen und sektiererischen 
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Bildern und Spiegelungen nachjagt, die ihn von der Wahrheit abhalten 
und ihn zum willigen Schaf des BOsen machen. 

Die Religionen und Sekten fallen wie b6se Raubtiere Uber ihre Glau- 
bigen her, treiben sie zusammen und sturzen sie in den tiefsten Ab- 
grund der IrrefUhrung und Unwissenheit; und um dem ganzen Treiben 
Gentge zu tun, hetzen sie den einen gegen den andern auf, um alle 
in ihre Fange reissen zu k6nnen und sie des Lebens und der Wahr- 
heit zu berauben. 

Wie bisher werden noch geraume Zeit die Religionen und Sekten 
durch ihre Vertreter und Gurus herrschen, um die unschuldigen und 
wissensmassig untatigen Menschen zu beherrschen und ihnen zu 
gebieten, doch nach und nach werden sie in fernerer Zukunft ihre Kult- 
statten verlieren, in denen sie Unsinniges predigen und die Menschen 
irrefuhren und versklaven; und es kommt ihre Zeit, da sie ihre Ge- 
sichter verbergen und ihre Namen geheimhalten mussen, um nicht 
infolge ihrer IrrefUhrung der Wut des Volkes zum Opfer zu fallen. 
Noch ist es aber so, dass jeder Glaubige in Wahrheit ein Leibeigener 
der Religionen und Sekten ist, obwohl jeder irrig glaubt, ein freier 
Mensch zu sein; doch das wird sich andern, denn es kommt die Zeit, 
da niemand oder kaum noch jemand an den Versammlungen der Gu- 
rus, der Meister, Erhabenen, Erleuchteten, der Pfaffenkappchen, 
Papste und Priester usw. teilnimmt, denn viele des Volkes werden 
sich erheben und sich wider die Religionen und Sekten stellen, um 
deren jahrtausendealte Lugen durch die Wahrheit zu besiegen. 

Die Uberbevdélkerung wird unaufhaltsam durch die Unvernunft der 
Menschen steigen, und bald werden sie auf der Erde so zahlreich 
sein wie die Ameisen, und sie werden verstort und kopflos umher- 
wimmeln wenn sie gestossen werden, dass sie alle Kontrolle Uber 
sich verlieren; und viele werden zermalmt, wenn sie hilflos in den 
Massen untergehen. 

Die Religionen und Sekten werden sich kUnftig so vermischen wie 
die Menschen, die durch Volkervermischungen das eigene Volk zum 
Vielvélkerstaat machen. 

Rund um die Welt wird heuchlerisch immer mehr von Frieden ge- 
sprochen, wahrend verlogene und sektiererische Staatsmachtige 
hinterhaltig Kriege schtren und zum Ausbruch bringen und allerorts 
verfeindete Familien und Nachbarn einander die Holle auf Erden be- 
reiten oder verfeindete Vélker und Stamme sich in blutigen Fehden 
bekampfen. 

Schon seit geraumer Zeit ist vom Menschen der Weg der Natur ver- 
lassen worden, und weiterhin wird das noch sehr viel mehr gesche- 
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hen, denn der Mensch glaubt in seiner Selbstherrlichkeit, dass er Herr 
uber Leben und Tod sei. 

Die Menschen werden in kommender Zeit immer haufiger mit ihrem 
eigenen Korper nicht mehr zufrieden sein, und so werden sie Ope- 
rationen aller Art Uber sich ergehen lassen, um wohlproportionierter 
und schoner zu sein, wie sie sich einbilden, wobei das Ganze jedoch 
ihrer Gesundheit schadet und nicht selten zu Verstummelungen oder 
sogar zum Tod fuhrt. 

In den Familien wird kein Zusammenhalt mehr sein, und die Familien- 
mitglieder werden sich immer mehr in alle Winde zerstreuen. 

Durch Schénheitskuren und Schénheitsmittel werden die Menschen 
fruhen ausserlichen Alterserscheinungen verfallen und fruhzeitig wie 
alte Menschen Falten und weisse Haare haben, weil die angewandten 
Mittel ebenso die Haut schadigen werden wie die immer gefahrlicher 
und heisser werdende Sonnenstrahlung. 

Viele Menschen werden in kommender Zeit ohne Halt im Leben um- 
herirren, ohne Fuhrung und Richtung sein, denn durch das Fehlen der 
Liebe und der Warmherzigkeit sowie der Beziehungen von Mensch zu 
Mensch verkummern das Bewusstsein, die Gedanken und Gefthle 
sowie die Psyche, wodurch sehr viele psychische Krankheiten und 
Zusammenbruche erfolgen, die nicht selten zum Selbstmord fuhren 
werden, weil diese Menschen keiner Hilfe mehr zuganglich sein 
werden. 
Sehr viele Menschen werden sich im Laufe der Zeit von den Religio- 
nen und Sekten lossagen, sich jedoch trotzdem nicht der Wahrheit in 
bezug auf die Schépfung und auch nicht deren Gesetzen und Geboten 
einordnen, weil sie ihr Leben wie ein Reittier selbst lenken wollen, 
obwohl ihnen die notwendige Erkenntnis und Erfahrung dazu fehit. 
Und schon steht der Erdenmensch vor der Tur, die ihm ermoglichen 
wird, die Frucht im Leibe der Frau in bezug auf deren Mannlichkeit 
oder Weiblichkeit zu bestimmen, woraus selbstredend resultieren 
wird, dass letztendlich schon von Grund auf das Geschlecht der 
Nachkommenschaft bestimmt wird, indem im Reagenzglas das 
weibliche Ei mit entsprechendem Sperma befruchtet und dann in 
den Mutterleib eingesetzt wird, wahrend alles andere Leben ab- 
getotet wird, das unerwunscht ist. 

Der Mensch wird sich immer mehr fur die Schopfung halten, beson- 
ders die Machtigen, die alles an Land, Hab und Gut sowie an Men- 
schen an sich reissen, was und wie es ihnen beliebt, wahrend die 
Normalburger zu Armen und Schwachen und wie letztes Viehzeug 
behandelt werden, wodurch die Behausungen des gemeinen Volkes 
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zu Gefangnissen werden, in denen die Menschen in Angst vor den 
Machtigen dahinfristen und sich in ihnen der Hass unbandig ent- 
faltet. 

Der Hass im Menschen wird eine geheime Ordnung der Zerstorung 
schaffen, die dunkel im Menschen witet und boses Gift erzeugt, das 
darauf ausgerichtet ist, wider die Obrigkeit zu kampfen und gleich- 
zeitig selost zu Geld und Reichtum und zur Herrschaft Uber die Erde 
zu gelangen, doch letztlich werden die Schwachen den Regeln der 
Machtigen gehorchen, wobei es aber sein wird, dass im Dunkeln Ge- 
setze erstellt werden, wodurch das Gift des Hasses sich gegen die 
Religionen und Sekten richtet und sich der Stachel des Hasses da- 
gegen ausbreitet, um der wahrheitlichen Wahrheit den gebUhrenden 
Platz einzuraumen. 

Es wird sich ergeben, dass die Menschen tatenlos sein werden, mit 
leerem Blick umhergehen und nicht wissen, wohin sie gehen sollen, 
denn wenn die Religionen und Sekten verschwinden, werden sie keine 
Kultstatten und keine Kultprediger sowie keine SektenfUhrer mehr 
haben, die sie in die Irre und Wirrnis fuhren kGnnen, weshalb sie erst 
ziellos sein werden oder wie ein keimender Same, der noch keine 
Wurzeln schlagen kann, folglich die Menschen hoffnungslos, ent- 
blosst, gedemutigt umherirren und Uberall sinnlos einen Halt suchen 
werden, den sie aber erst finden, wenn sie sich der schdpferischen 
Wahrheit und den schopferischen Gesetzen und Geboten zuwenden; 
erst jedoch werden sie sich selbst hassen und bekampfen und ihr 
Leben hassen, ehe sie den Weg zur Wahrheit finden. 

Wenn das Dritte Jahrtausend kommt, werden viele Krankheiten und 
Seuchen grassieren, und viele Gewasser werden ausgetrocknet sein 
und weiter austrocknen, wahrend andere Wasser brackig und giftig 
oder zur Rarheit werden, wodurch viele Menschen in ihrer Existenz 
und am Leben bedroht werden, was dazu fuhrt, dass sie vieles, was 
sie zerstort haben, mUuhsam wieder entstehen lassen, und das, was 
verblieben ist, sie mit aufwendigen Mitteln bewahren werden, weil 
einige welterdenkende Menschen erkennen, dass sie das, was sie 
bdsartig der Natur abgerungen haben, dieser wieder zuruckgeben 
mussen. 

Es wird aber das Dritte Jahrtausend auch die Zeit sein, zu der die 
Menschen Angst vor der Zukunft haben werden, weil die politische, 
militarische und naturmassige Weltlage sehr prekar sein wird, weil 
Staatsmachtige der USA und Israels ebenso mit Krieg und Zerst6- 
rung drohen wie auch weltweit die aufstandischen Terroristen, nebst 
dem, weil der Mensch die Natur derart furchtbar gebeutelt, verge- 
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waltigt und geschandet hat, dass sie mit gewaltigen See- und Erd- 
beben und mit ungeheuren Regenunwettern und urweltlichen Stur- 
men zuruckschlagen wird. 

Die Erde wird durch des Menschen Schuld, durch seine Uberbevél- 
kerung und die damit verbundenen ungeheuren Bedirfnisse und 
durch sein naturwidriges Verhalten und seine Zerstorungen sowie 
durch die Ausbeutung der Ressourcen sich wider die Menschen er- 
heben und rund um den Globus mit urweltlicher Gewalt erbeben und 
hunderttausendweise die Menschen in den Tod reissen, wobei ganze 
Stadte zerstort werden. 

Die Erde wird sich am Menschen fur sein Handeln rachen, denn er 
wird nicht auf die Prophetien und Aussagen der Weisen gehort haben, 
die vor allem Ubel warnten, folglich er fortan bdse Bedrohungen der 
Natur und gewaltige Zerstérungen in Kauf nehmen muss, denn fort- 
an und bis weit ins Dritte Jahrtausend hinein werden Dorfer unter 
Schlammlawinen sowie unter Schnee- und Eislawinen begraben, 
wahrend andernorts sich Abgrlnde im Boden offnen und alles zer- 
storend in sich hineinreissen, um niemals mehr an die Oberflache zu 
gelangen. 

Noch immer wird der Mensch aber starrsinnig sein und nicht auf die 
Worte, Ratschlage und Warnungen der Propheten und Weisen horen, 
doch das wird sich rachen, denn gewaltige Feuer werden grosse 
Walder, Dorfer und Stadte zerstoren und viele Menschenleben for- 
dern, denn die Feuersbrunste werden Urgewalt haben und die Men- 
schen aus ihren angestammten Heimen vertreiben, die von gewis- 
senlosen Plunderern ausgeraubt werden, wie das auch sein wird in 
den Dorfern und Stadten, die durch See- und Erdbeben sowie durch 
Unwetter verlassen sein werden. 

Und durch des Menschen Schuld, der FCKW in die Atmosphare 
schleust, wird die Erde verbrennen und der schwarze und weisse 
Hautkrebs um sich greifen und viele Tote fordern, und all das, weil 
durch die menschliche Unvernunft die vor der Sonneneinstrahlung 
schutzende Ozonschicht zu grossen Teilen zerstort wird, wodurch 
die Atmosphare wie ein lochriger Vorhang sein und das starke und 
brennende Licht der Sonne die Haut verbrennen und vielen Menschen 
die Augen irreparabel blenden wird. 

Die Angst der Menschen wird jedoch zu spat sein, denn zuviel wird 
bereits zum Jahrtausendwechsel zerstort und vernichtet sein, folglich 
immer mehr Wusten die Erde Uberziehen und die niederprasselnden 
sintflutartigen Wasser immer gewaltiger und tiefer werden, alles 
Uuberschwemmen und zerstorend mit sich reissen. 
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ten Jahrtausend und bis weit in dieses hinein der Sauerstoffgehalt 
der Luft unmerklich senken, was sich auf die Gesundheit von Mensch 
und Getier auswirken wird, wahrend gleichzeitig die Umwelt- und 
Luftverschmutzung derartige Formen angenommen haben wird, 
dass die Menschen daran erkranken und die Schwachen unter ihnen 
daran zugrunde gehen werden. 

Und es kommt die Zeit im Dritten Jahrtausend, da grosse Teile der 
Kontinente verschwinden und die Menschen auf die Berge fluchten 
mussen, doch ihr Sinn an die Katastrophen wird nur von kurzer Dauer 
sein, denn sie werden alles schnell vergessen und darum bemuht 
sein, vieles wieder aufzubauen, denn bereits schaffen sie sich durch 
Kino und Fernsehen sowie spater durch eine weltweite Vernetzung 
von Computern und Elektronik Trugbilder, durch die sie sich selbst 
tauschen und Dinge sehen, die nicht existieren und nur visuell fur die 
Augen bestimmt sind, folglich ihr Sinn fur die Realitat schwindet und 
sie zwischen Wirklichkeit und Fiktion nicht mehr unterscheiden k6n- 
nen, wodurch sie sich immer mehr im Labyrinth des Lebens verlieren, 
wahrend jene, welche die Trugbilder kommerziell sowie religids und 
sektiererisch erzeugen, leichtes Spiel mit den glaubigen Menschen 
haben, sie in allen mdglichen Formen betrugen und zu demutigen 
Wesen wie unterwurfige Hunde machen. 

Gegen Ende des Zweiten Jahrtausends werden die Forscher Tiere 
klonen und sie nach Belieben in ihren Genen verandern, und im Drit- 
ten Jahrtausend werden sich die Forscher erdreisten, aus Reagenz- 
glasern Menschen zu ziichten, die als menschliche Ersatzteillager fur 
Organe dienen sollen. 

Bereits jetzt ist es schon geschehen, und im Dritten Jahrtausend 
wird es weitergehen, dass der Erdenmensch viele Tiergattungen und 
ihre Unterarten zu Luft, Land und Wasser unwiderruflich ausrottet, 
weil inm der Profit wichtiger ist als der Erhalt der Fauna. 

Wie schon jetzt wird es auch im Dritten Jahrtausend sein, und zwar 
ausserst vermehrt, dass die Kinder keine wahre Erziehung mehr ge- 
niessen und ihr Bewusstsein nicht im Rahmen der Evolution gebildet 
wird, denn sie werden von ihren Eltern nicht mehr der Wahrheit be- 
lehrt, So sie immer mehr unwissend bezuglich der Wahrheit und der 
Lehre des Lebens sein werden, so sie — wie ihre Eltern — hoffnungs- 
los, unwissend und aufbegehrend sind und sich nur noch dem Ver- 
gnugen hingeben. 

Auch im Dritten Jahrtausend wird der Mensch immer aggressiver und 
sich als hochste Macht wahnen, folglich er in Hass und Wut sowie 
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in Habsucht und Eifersucht uberall zuschlagen wird, wie und wo es 
inm gerade gefallt; und er wird stark sein in seinen bdsen Gedanken 
und GefuUhlen und seinem ausartenden Handeln, denn die erlangte 
Macht macht ihn unberechenbar, und er wird vieles muhsam Errun- 
gene und Erbaute mit Freudengeheul blindwutig zerstdoren. 

Lange ins Dritte Jahrtausend hinein wird der Mensch kleinmutig und 
ein Zwerg in der Entwicklung seines Wissens und seiner Weisheit 
und Liebe bleiben und getrieben sein vom Machtgebaren und dem 
Herrschen Uber den Mitmenschen, wahrend sein Kopf vollgestopft 
sein wird mit unndtigem und falschem Wissen irrer religidser, sek- 
tiererischer, philosophischer, militarischer, kampfmassiger und nach 
Blut, Rache und Vergeltung lechzender Lehren. 

Wie eh und Je wird der Erdenmensch auch im Dritten Jahrtausend 
lange Zeit nicht wissen, warum er lebt und stirbt, was der Tod be- 
deutet und was die Wiedergeburt und Geburt, denn wie eh und je 
wird er sinnlos mit seinen Armen fuchteln, vergeblich nach der Wahr- 
heit der Schopfung und ihren Gesetzen und Geboten suchen, weil er 
sich wie seit alters her an die Religionen und Sekten hangt, die ihn 
wie kleine Kinder zum Wimmern bringen. 

Im Dritten Jahrtausend werden sich — wie seit alters her — die Glaubi- 
gen der verschiedenen Religionen und Sekten bekampfen, denn jeder 
Glaubige will den einzigen richtigen Gott haben, ganz gleich, ob er nun 
Schiwa, Gott oder Allah genannt wird; so wird die Erde mancherorts 
zum Schlachtfeld werden, wenn Christen, Islamisten und Juden usw. 
einander bekriegen wie zu alten Zeiten und wie es auch jetzt ge- 
schieht, denn alle schimpfen die Andersglaubigen Unglaubige, und 
alle wollen die Reinheit ihres Glaubens bis aufs Blut verteidigen und 
verbreiten, auch wenn ihnen grosse Machte entgegenstehen, die die 
Richtigkeit ihres Handelns bezweifeln. 

Wie bereits jetzt im Jahre 1958 werden auch im Dritten Jahrtausend 
unzahlige Menschen vom Leben der Gesellschaft ausgeschlossen 
sein, denn weiterhin werden viele als Arme, Asoziale und als Bettler 
sowie als Armengenossige ihr Leben fristen mUssen, weil sie von der 
Gesellschaft nicht aufgenommen, sondern ausgestossen oder arbeits- 
los sein und als Untermenschen behandelt werden, wogegen keine 
Obrigkeit und keine Regierung etwas unternimmt, sondern selbst 
die Armen und Bettler noch mit allerlei Steuern und Taxen ausbeutet, 
wodurch sie sich kein Dach Uber dem Kopf leisten kKOnnen und keine 
burgerlichen Rechte mehr haben, denn sie sind Verstossene von 
denen, die im Uberfluss leben — und sie werden halb nackt sein, weil 
sie sich keine Kleidung leisten konnen, und wenn sie etwas zum Ver- 
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kaufen haben, dann wird es nur ihr Korper sein, dessen Organe oder 
der Weg der Hurerei. 

Viele Menschen werden im Dritten Jahrtausend von den alten Pro- 
phetien und Voraussagen héren, von den seit alters her Uberlieferten 
Weissagungen der Propheten und den Warnungen der Weisen, und 
sie werden nach Vergeltung dursten und die Zeiten dessen hervor- 
rufen, zu denen das Volk aufsteht und nach der Wahrheit ruft. 

Ehe das Volk jedoch nach der Wahrheit ruft, wird es sich in ein un- 
durchdringliches Labyrinth verirren, in dem grosse Angst und Arg- 
wohn sein werden und der Mensch rastlos vorwartsgetrieben wird, 
um aus dem Elend und aller Not hinauszufinden. 

Die Wahrheit der Schopfung und deren Gesetze und Gebote sowie 
die Lehre des Geistes und die Lehre des Lebens wird laut und stark 
und weltweit verbreitet werden, doch der Erdenmensch will sie nicht 
horen, denn nur wenige, die der Vernunft und des Verstandes trach- 
tig sind, werden sich der grossen Lehre zuwenden, wahrend alle an- 
deren immer mehr besitzen wollen und Trugbildern nachhangen, die 
sie sich in ihren Kopfen zurechtlegen, angestachelt durch schlechte 
und falsche Propheten in Sachen Religion und Sektierismus. 

Und lange wird die Zeit sein, zu der sich all diese Geschehen zutra- 
gen werden, lange Zeit in das Dritte Jahrtausend hinein — lange 800 
Jahre lang, denn erst dann werden die Samen der Lehre des Geistes, 
der Lehre der Schdpfung und ihrer Gesetze und Gebote sowie der 
Lehre des Lebens langsam in der Masse der Menschheit zu keimen 
beginnen, weil sie langsam die Augen und ihre Ohren offnen und 
ehrlich nach der wahrlichen Wahrheit zu suchen beginnen. 

Die Menschen der Erde werden aufhorchen und der Propheten Lehre 
hdren, denn endlich werden sie offenen Auges zu sehen und einan- 
der zu verstehen lernen, und jeder wird wissend sein, dass wenn ein 
Mensch geschlagen oder mit Worten verletzt wird, dass der andere 
Schmerz verspurt. 

Es wird die Zeit sein, zu der die Menschen aus Menschlichkeit eins 
werden und verstehen, dass jeder ein kleiner Teil des Nachsten ist 
und dass nur die Einheit stark macht und weder Hautfarbe noch Glau- 
ben, sondern nur das Gemeinsame und die effective Wahrheit in bezug 
auf die Schopfung und ihre Gesetze und Gebote von Bedeutung sind. 
Und zu Jener Zeit wird es werden, dass weltweit nur noch eine ein- 
zige und wertvolle Sprache gesprochen wird und dass die Menschen 
endlich zu wahren Menschen werden. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Erdenmenschen den Welten- 
raum erobert haben und in die tiefen Weiten des Universums reisen, 
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wenn sie kunstliche Stationen ausserhalb der Erdatmosphare ge- 
schaffen haben, in denen viele Menschen wohnen, arbeiten und leben 
werden. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass der Erdenmensch in den Meeren 
grosse Stadte baut, und sie werden sich alltaglich in den Tiefen der 
Wasser bewegen und sich von Meeresfruchten aller Art ernahren. 
Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Menschen wieder vernunf- 
tig und ehrfurchtsvoll miteinander reden, und sie werden die alten 
Botschaften der wahren Propheten aufnehmen, denn ihre Gedanken 
und Gefthle werden flireinander offen und das Bewusstsein und die 
Psyche ausgeglichen sein. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Menschen mehrfach alter 
werden als zur heutigen Zeit im Jahre 1958, denn ihr Alter wird Hun- 
derte von Jahren sein. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Menschen die Kraft ihres Be- 
wusstseins erkennen und die Dinge lernen, die die wahren Propheten 
kannten und die ihnen bisher noch als Geheimnis verborgen sind; so 
werden sie eine Tur nach der andern offnen und ungeheure Erkennt- 
nisse und Wissen und Weisheit um die Wahrheit der Schopfung und 
ihre Gesetze und Gebote gewinnen, um damit ihre Bewusstseins- 
krafte zu entwickeln und zu nutzen. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Menschen aus ihrem dunklen 
Labyrinth endgUltig herausfinden und das hehre Leben wieder spru- 
delnd finden werden wie eine klare Quelle. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Menschen wieder lernen und 
sich die Lehre des Geistes, die Lehre der Schopfung und ihre Gebots- 
und Gesetzmassigkeiten und die Lehre des Lebens wieder zu eigen 
machen und wissend sein werden; und die Eltern werden wieder 
ihre Kinder erziehen und sie in der Lehre der Wahrheit unterrichten, 
auf dass sie das Leben, das Sterben, den Tod, die Wiedergeburt und 
Geburt sowie Erde und Himmel verstehen. 

Und zu Jener Zeit wird es sein, dass der Mensch im Wuchs grésser 
und gewandter geworden sein wird, und seine Bewusstseinskrafte 
werden alles umgeben, und er wird auch alle Dinge besitzen, die er 
haben will. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass nicht mehr allein der Mann die 
Machtigkeit des Herrschenden sein wird, fortan namlich wird die 
Frau das Geschick der Welt und der Menschheit als wahre Mutter 
der Erde lenken, denn sie wird ihr Zepter Uber den Mann fuhren und 
dessen Herrschsucht, Selbstherrlichkeit, Machtgier und Kriegssucht 
brechen, um die Zeiten der hasslichen mannlichen Barbarei zu be- 
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enden und des Mannes teuflisches und mdrderisches sowie selbst- 
herrliches Tun im Keime zu ersticken, um endlich Frieden werden zu 
lassen auf Erden. 

Und zu Jener Zeit wird es sein, dass die wahre Liebe im Erdenmen- 
schen erwacht und diese mit allen geteilt wird, wodurch sich das 
Dasein in eine leichte Zeit verwandelt und lang gehegte Traume und 
Wunsche Wirklichkeit werden, wahrend die Evolution des Bewusst- 
seins von allen Menschen Besitz ergreift, wodurch das wahre Ende 
der Barbarei Einzug halt. 

Und zu jener Zeit wird es sein, da nicht mehr religidser und sektiere- 
rischer Glaube, sondern nur noch die reine Wahrheit der Schopfung 
und ihre Gesetzmassigkeiten von Giltigkeit sein werden, wodurch 
die glucklichen Tage der Menschheit beginnen und der Mensch den 
Menschen wiederfindet und ihn als seinesgleichen erkennt und ehrt. 
Und es wird zu Jener Zeit sein, wenn das Vierte Jahrtausend nach Jm- 
manuels (christlicher) Zeitrechnung kommt, dass die Erde und ihre 
Menschheit ihre schdpferische Ordnung wiederhaben und wahre 
Liebe und Eintracht, wahre Freiheit und Harmonie sowie wahrer welt- 
weiter Frieden sein wird. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass der Mensch in grossen und ge- 
waltigen Raumschiffen das Universum durcheilen wird, von einem 
Ende zum andern, und fur ihn keine Grenzen mehr sein werden. 
Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Walder, Auen, Fluren und Fel- 
der wieder erblUhen, wie auch die Wiusten, die belebt und bepflanzt 
und in denen vielerlei Baume, Straucher, Graser und Blumen ihre 
Pracht offenbaren werden, so die Erde ein wundervoller Garten sein 
wird, in dem der Mensch alles achtet und ehrt, was da lebt, kreucht 
und fleucht. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass der Mensch alles, was er zerstort 
oder beschmutzt hat, wieder aufbaut und reinigt, denn fortan wird er 
die Natur und das Leben ehren und schutzen, denn er wird wissend 
und weise sein und dadurch fur die Zukunft des Planeten und der 
Menschheit denken, denen er allen Respekt und alle Ehrfurcht ent- 
gegenbringen wird. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass jeder Mensch im Gleichschritt 
mit dem andern geht und der eine den andern nicht mehr harmt und 
die Menschen einander wieder Vertrauen schenken, sie nicht mehr 
betrogen, nicht mehr bestohlen, nicht mehr beraubt und nicht mehr 
gemordet werden. 

Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Erdenmenschen alles Uber 
den eigenen Korper und Uber die Korper allen Getiers wissen, wie sie 
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auch in allen Dingen der Welt und des Lebens sowie der schdpferisch- 
naturlichen Gesetze wissend sein werden, wodurch die Krankheiten 
und Seuchen geheilt werden, ehe sie in Erscheinung treten kénnen, 
denn es wird sein, dass jeder Mensch ebenso sein eigener, wissen- 
der und kénnender Heiler sein wird wie auch fur den Mitmenschen; 
gesamthaft wird der Mensch verstanden haben, dass er nur in der 
Gemeinschaft existieren und leben kann, dass der eine dem andern 
helfen muss, dass er geben muss und nicht nur nehmen darf, und 
dass er als einzelner sich als Huter des Planeten, der Menschheit und 
der menschlichen Ordnung sehen und verstehen muss. 
Und zu jener Zeit wird es sein, dass die Erdenmenschen gelernt 
haben, in Ehrlichkeit und Liebe zu geben und zu teilen und dass Geiz 
ebenso ein Mittel zur Unzufriedenheit ist wie auch die Verschlossen- 
heit gegenuber dem Nachsten, damit keine Einsamkeit zustande 
kommt; doch der Mensch muss alles erst lernen und sich den Kraften 
seines Bewusstseins und der Lehre des Geistes sowie der Lehre der 
Schdpfung und ihren Gesetzmassigkeiten sowie der Lehre des Le- 
bens zuwenden, doch dazu bedarf es einer eisernen Faust zur Durch- 
setzung, damit Ordnung das Chaos vertreibt und der Mensch den 
richtigen Weg wiederfindet. 
Und zu jener Zeit wird es sein, wenn das Vierte Jahrtausend nach 
Jmmanuel kommt, dass der Mensch Trager der Schopfungswahrheit 
ist und dass alle Lebewesen Geschdpfe der einen und einzigen 
Schdpfung, des Universalbewusstseins, sind und dass die Schdp- 
fung allein das Geheimnis aller Dinge ist und kennt, und dass sie un- 
messbar viel hoher steht als alle Gotter und Gotzen, die ausnahms- 
los menschlichen Ursprungs sind. 
Und zu Jener Zeit wird es sein, dass sich die Menschen an die Weis- 
sagungen der wahren Propheten und an das erinnern, was einst in 
aller Vergangenheit war, wie sie auch wissen werden, was die Zu- 
kunft sein wird, weil sie durch Vorausschau die Geschehen und den 
Lauf und Wandel der Welt, der Menschheit und des Universums so- 
wie das Geheimnis des Lebens und des Sterbens erfassen und daher 
keine Angst mehr vor dem eigenen Tod haben werden, denn sie wer- 
den wissen, dass das Leben ewig dauert im Wechsel zum Todesleben 
und zum neuen Leben auf Erden, wie es die Schdpfung bestimmt hat 
durch ihre unerschuttterlichen Gesetzmdassigkeiten, die allgrosszeit- 
lich unabanderlich und von ewiger Giltigkeit sind. 
Eduard A. Meier, den 24. August 1958 
Schloss Uitikon 
Uitikon/ZH Schweiz 
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Kontaktgesprach und Voraussagen von Sfath, 
vom Mittwoch, 1. September 1948 


Sfath 

1. Heute will ich dir Voraussagen nennen, die teils auch mit Prophetien 
einhergehen, wobei bezuglich beiden dies nicht die letzten sein werden. 

2. Weitere Voraussagen und Prophetien wirst du zu spateren Zeitpunk- 
ten noch von Personen erhalten, die nach meiner Zeit die Kontakte 
mit dir aufrechterhalten werden. 

3. Heute habe ich dir jedoch viel zu erklaren und kundzutun, was sich bis 
Ende des Jahres 1963 an Voraussagen ergibt, die ich durch eigene 
Vorausschauen in meinen Aufzeichnungen festgehalten habe. 

4. Weitere Voraussagen Uber das Jahr 1963 hinaus und bis zum Jahr 2250, 
die ich durch Vorausschauen in weiterer Zukunft ergrundete, habe ich 
in einem Gesamt-Annuarium festgehalten, die in hauptsachlicher Weise 
jedoch nur fur dein Wissen bestimmt sind und die du zu spaterer Zeit 
bei jenen anfordern kannst, die nach mir kommen werden. 

5. Auch sind darunter Voraussagen, die du offen nennen darfst, doch 
musst du darUber immer in eigener Verantwortung entscheiden. 

6. Nach den Voraussagen, die ich dir heute bis zum Jahr 1963 noch gebe, 
werde Ich dir noch eine grossere Anzahl Voraussagen nennen, die bis 
zum zweiten Jahrzehnt des neuen Jahrtausends, wie aber teilweise 
auch noch bis in weitere Zukunft daruber hinaus auszufUhren sein 
werden. 

7. Einige wenige bestimmte Voraussagen werde ich auch etwas kon- 
kretisieren, weil diese in den kommenden Zeiten von besonderer Be- 
deutung sein werden, wahrend ich aber ansonsten alles in einem 
normalen erzahlenden Rahmen halten und nicht offen ausfUhrlich er- 
klaren werde. 

8. Naturlich werde ich dir nach meinen AusfUhrungen noch vielerlei aller 
Voraussagen naher erklaren, doch da ich weiss, dass du in spaterer 
Zeit die Aufzeichnungen aus meinen Annalen erbitten und verdffent- 
lichen wirst, werde ich mich bei meinen Erlauterungen zuruckhalten 
bezuglich Erklarungen. 

9. Hast du danach aber noch besondere Fragen zu den einzelnen Vor- 
aussagen, dann werde ich naturlich darauf eingehen und dir alles Er- 
forderliche ausfuhrlich erklaren. 


Eduard (Billy) 


Sfath 
10. 


Manchmal ist es schwierig fur mich, all die unguten Voraussagen so 
zu verarbeiten, eben dass es schnell genug geht, um mich nicht damit 
zu belasten. Manche greuliche Dinge machen mir — ehrlich gesagt — 
manchmal schon Muhe, besonders die grasslichen Geschehen, die du 
mich durch die Zeitsprunge sehen lasst, seien es die verschiedenen 
Kriegsverbrechen wahrend des Weltkrieges oder die K6penickerver- 
brechen im Jahr 1933 usw. Manchmal ist es wirklich schwierig, auch 
wenn ich deswegen bose Traume habe. 


Das weiss ich, aber um deiner Mission willen ist es notwendig, dass du 
von verschiedenen in der Vergangenheit stattgefundenen schlimmen 
und auch von gegenwéartigen und zukUnftigen Geschehen Kenntnis 
hast und sie auch manchmal direkt beobachten kannst. 


. Nur dadurch wirst du dich in deinem Leben mit allem zurechtfinden 


und auch deine Mission erftllen, ohne an dir selbst Schaden zu 
nehmen. 


. Auch bezuglich der Voraussagen und Prophetien ist es sehr bedeu- 


tungsvoll, dass du sie derart verarbeiten kannst, dass sie dich im Be- 
wusstsein und in deinen Gedanken und Gefthlen nicht belasten, wo- 
fur die Begrundung die ist, dass in AusUbung deiner Mission sehr viel 
Boses, Negatives, Schlechtes und Ubles an dich herantreten wird, 
das du verarbeiten musst, damit du dich nicht mit allem belastest und 
deine Arbeit tun kannst. 


. Es ist eine schwere Aufgabe, dies zu erlernen, die dich aber auch sehr 


starken und unangreifbar machen wird gegen alle Widerwéartigkeiten 
aller Art, wie Feindlichkeiten durch Widersacher, Lugner, Besserwisser 
und Verleumder, denen du infolge deiner Mission Zeit deines Lebens 
ausgesetzt sein wirst. 


. Und dies wird auch in deiner Familie so sein ab dem Zeitpunkt, wenn 


du in 18 Jahren in Griechenland heiraten und innerhalb von 7 Jahren 
eine Tochter und zwei Sohne zeugen wirst, denn dein Ehebutndnis wird 
sehr bdsartig sein, auch wenn du es um der Erfullung deiner Mission 
willen eingehen musst, weil dies ein weiterer Multiplikator fur deine 
Erstarkung und notwendig sein wird, dass du deine Mission erfillen 
kannst. 


. Es wird fur dich jedoch ein sehr schwerer Stand sein, denn diese Ver- 


bindung wird dich infolge Streit und Verrat sehr schwer belasten, ehe 
das Verhaltnis gegen Ende des Jahrhunderts durch eine Scheidung 
beendet wird. 


16. 


18. 
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Dies wird aber nicht das Ende des Bosen bedeuten, denn nach der Auf- 
l6sung des Ehebundnisses werden von deiner ehemaligen Lebens- 
gefahrtin die Lugen und Verleumdungen gegen dich weitergehen, wo- 
hinzu sich noch deine Tochter und der jUngste Sohn gesellen werden. 


. Der altere Sohn jedoch wird nicht gegen dich agieren, sich aber aus 


der Familie entfernen und seine eigenen Wege gehen, doch wird er 
nach einigen Jahren deine Hilfe suchen und zu dir zuruckfinden und 
fortan auch hilfreich und mitwirkend zu deiner Mission finden. 

Und dies wird sich so ergeben im letzten Jahrzehnt dieses Jahr- 
hunderts und im ersten Jahrzehnt des neuen Jahrtausends. 


Eduard 


Sfath 
19. 


20. 


21. 


22. 


Was du sagst, sieht nicht gerade nach einem erfreulichen Leben aus. 


Du wirst dir trotzdem dein Leben erfreulich und freudvoll machen, weil 
du dich mit Freude, Elan, guten Mutes und grosser Arbeitskraft uner- 
mudlich deiner Mission widmen und sie dir zur Passion machen wirst. 
Diese Neigung wird dir alle notwendige Kraft, Freude, den eigenen 
Frieden und die Harmonie verleihen, damit du unumschrankt in jeder 
Situation immer zufrieden sein wirst, sei es im Gluck oder in Trauer. 
Dazu wird auch all das beitragen, was du durch die dir nahegebrachten 
Voraussagen jeder Art zu verarbeiten hast und daraus mehr lernst und 
verstehen wirst, als es sonst einem Menschen moglich sein wird. 
Dafur wirst du aber nicht zu beneiden sein, denn du wirst durch dein 
Leben hindurch und durch alle Lehren derart belastet sein, dass du 
es nur ertragen und verkraften kannst, wenn du Uber dich selbst hinaus- 
zuwachsen vermagst, was dir oft deine allerletzten Krafte abfordern 
wird. 


Eduard 


Du sagst mir immer wieder so <erfreuliche» und «aufbauende» Dinge, 
dass ich mir dadurch manchmal beinahe vorkomme wie ein getrete- 
ner Hund. Meine Vernunft sagt mir aber immer klar, dass es sein muss 
und dass ich ohne all das, was ich zu lernen habe, meine Aufgabe 
nicht erfassen und nicht durchfUhren kénnte. Ausserdem kann ich mich 
aber immer wieder erholen und freuen, wenn du mich irgendwo hin- 
bringst, wo wunderschdne Landschaften, seltene Blumen und sonstige 
Pflanzen, Vogel und Tiere in den Dschungeln usw. sind. Auch die Vulkane 
in verschiedenen Landern, die du mich hast schauen lassen, wie auch 
die vulkanischen schwarzen Rauchkamine in der Tiefsee und die 


Sfath 
23: 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


3: 


4 


richtigen Vulkane, die Vielfaltigkeit der kleinsten und gréssten Wasser- 
lebewesen, wie auch die vielen anderen Dinge, die du mich immer 
wieder sehen lasst, wie auch all das Wichtige und Wissenswerte, das 
du mich immer wieder lehrst, entschadigen mich vollauf, wodurch 
meine manchmal truben Gedanken des Getreten-Werdens schnell 
wieder verschwinden, was ja deinerseits wohl der Zweck der Ubung 
ist, denke ich. 


Womit du recht hast, denn ich weiss, wie du auf alles reagierst, und 
das schon seit deiner Geburt, seit der ich dich, dein Wesen und all 
deine Regungen studiert habe und daher weiss, was gut fur dich ist. 
Aber auch spater, wenn ich nicht mehr bin, wirst du diese Exkursionen 
nicht vermissen mUssen, denn auch nach mir wird dir dafur die Ge- 
legenheit geboten werden. 

Und in dieser studierten Weise handle ich, wie du diese Art auch von 
mir Ubernommen hast und aus dir selbst heraus in gleicher Weise 
handelst, wenn du es fur notwendig findest, um dich und deine Stim- 
mung In guter Form zu erhalten. 

Daher setzt du dich dann hin und schreibst wertvolle Bucher, Aufsatze 
oder Artikel, wie auch Spriiche und Gedichte, oder du fllhrst mit irgend- 
welchen Menschen tiefsinnige Gesprache. 

Doch jetzt will ich zu den Voraussagen kommen, die ich dir zu nennen 
habe: 

Viele Umwalzungen in der Politik und Weltraumtechnik werden in den 
kommenden Jahrzehnten grosse Veranderungen im gesamten Welt- 
geschehen bringen, woruber jedoch nur einige wichtigste Fakten ge- 
nannt werden sollen, weil Hunderte anderer kommender Vorfalle und 
Geschehen den Rahmen der Voraussagen sprengen wurden, denn 
heute alle zu nennen waren zu viele. 

Also will ich erstens der Reihe nach nur die allerwichtigsten kommen- 
den Geschehen und Vorkommnisse nennen, wobei ich erst Jahr fur 
Jahr bis 1963 einiges aufzeigen und dann auch bei den weiteren Aus- 
fuhrungen verschiedener Voraussagen noch einiges einflgen und aus- 
fuhrlicher erklaren werde. 

Beginnen will ich mit dem kommenden Jahr 1949, wenn Jerusalem 
zur israelischen Hauptstadt, Indien als Mitglied des Commonwealth 
und China zur Volksrepublik China ausgerufen werden, wonach Nord- 
und Stdkorea als eigenstandige Staaten anerkannt werden. 

Und nachstes Jahr, 1949, wird auch eine Organisation mit Namen 
NATO gegrtndet, was fur «North Atlantic Treaty Organization» stehen 
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wird, die dann als «Organisation eines Nordatlantikpaktes» bestehen 
wird. 

Gegrtndet wird sie werden, weil die Unterzeichnerstaaten ein militari- 
sches VerteidigungsbUndnis schaffen wollen, das eine Wertegemein- 
schaft westlicher Staaten zum Schutz vor der Sowjetunion werden 
soll. 

Dann wird eine offizielle Freundschaft zwischen der Sowjetunion und 
China proklamiert werden. 

Im Jahr 1952 wird sich einiges an politischen Machenschaften ereig- 
nen, die verschiedene Wendungen herbeifUhren werden. 

Es wird auch eine sogenannte <Europaische Verteidigungsgemein- 
schaft» gegrundet, und dann werden Uber der Ostsee auf schwedisch- 
neutralem Gebiet durch sowjetische Jagdflugzeuge zwei schwedische 
Luftwaffenmaschinen abgeschossen, was zu mehreren Toten und zu 
politischen Differenzen, jedoch nicht zu Kriegshandlungen fUhren wird. 
Im gleichen Jahr werden die USA Nordkorea bombardieren, das bis 
ins neue Jahrtausend hinein einer bésen Diktatur unterworfen sein 
und dann auch unter einem jungen neuen Diktator Atomtests durch- 
fuhren und Drohungen gegen die USA und alle jene ausstossen wird, 
die mit den nordkoreanischen Diktaturmachenschaften nicht einver- 
standen sein werden. 

In Agypten wird Konig Farug durch einen Staatsstreich und in Jordanien 
Kdnig Talal durch das Militar abgesetzt werden, dann wird Gross- 
britannien auf einer australischen Insel die erste Atombombe zUnden, 
der dann in einem Atoll im Pazifik der erste Wasserstoffbombentest 
folgen wird. 

Fur 1953 ist nur ein wichtiges Ereignis zu erwahnen, wobeli nur der Tod 
des sowjetischen Diktators Josef Stalin zu nennen sein wird, wonach 
dann 1954 ein anderes einzelnes zu nennendes Ereignis sein wird, 
ein gegenseitiges Verteidigungsabkommen zwischen den USA und 
Taiwan. 

1955 wird sich nichts von Bedeutsamkeit ereignen, jedoch erfolgt im 
Jahr 1956 in der Sowjetunion ein Prozess der Entstalinisierung, wah- 
rend von den USA mit Ballons und Flugschriften ein aggressives und 
provozierendes Agieren gegen die Politik Osteuropas und der Sowjet- 
union erfolgen wird, wogegen sich dann natirlich sowjetische Proteste 
und auch viele Medien erheben werden. 

Dann wird auch die Sowjetunion in Kasachstan eine Versuchs-Atom- 
bombe zur Explosion bringen, und dann erfolgt ein bewaffneter Konflikt 
zwischen Agypten auf der einen und einer Allianz aus Grossbritannien, 
Frankreich und Israel auf der anderen Seite; dann ergibt sich ein be- 
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ginnender Guerillakrieg gegen den Diktator Fulgencio Batista auf Kuba, 
der gesturzt und durch einen RebellenfUhrer ersetzt werden wird. 
1957 dann wird die Sowjetunion eine erste Interkontinentalrakete 
testen, wie auch den ersten Satelliten Sputnik in den Erdorbit be- 
férdern, wortiber die USA schockiert sein werden, weshalb sie einen 
Wettlauf beginnen, um als erste auf dem Mond landen zu kénnen, 
wozu ihnen alle Mittel recht sein werden. 

1958 dann erfolgt die Grundung in bezug auf eine «Europaische Wirt- 
schaftsgemeinschaft», wie auch eine «Europaische Investitionsbank», 
wahrend in der Schweiz mit einer regularen Fernsehausstrahlung be- 
gonnen werden wird. 

Danach schliessen sich Agypten und Syrien als «Vereinigte Arabische 
Republik» zusammen. 
Zur gleichen Zeit werden die USA ihren ersten Satelliten in den Erdorbit 
setzen, und mit einem Atom-Unterseeboot wird die amerikanische 
Marine den Nordpol unterqueren, wonach in den USA eine Weltraum- 
organisation mit der Bezeichnung NASA gebildet werden wird, 
wahrend gleichzeitig die Lander Tunesien und Marokko sich mit der 
sogenannten <Arabischen Liga» verbinden werden. 

Danach erfolgt in Pakistan ein Belagerungszustand, wonach eine 
Militardiktatur errichtet wird. 

Im Jahr 1959 wird die Sowjetunion einen Satelliten zum Mond ent- 
senden, wahrend die USA Alaska als 49. Bundesstaat in die Staaten- 
gemeinschaft eingliedern und Hawaii seine Eigenstaatlichkeit zuge- 
stehen werden. 

Eine sowjetische Sonde wird den Mond erreichen und auf diesem 
zerschellen. 

Eine weitere sowjetische Rakete wird gestartet werden, um den Mond 
zu umrunden; drei Wochen spater wird die pakistanische Stadt Ra- 
walpindi am Fusse des Himalaya zur neuen Hauptstadt der Republik 
Pakistan proklamiert, danach erfolgt in Lhasa ein Volksaufstand gegen 
die chinesische Besetzung Tibets, der jedoch niedergeschlagen und 
Tibet von China annektiert werden und der 14. Dalai Lama ins Exil nach 
Indien fluchten wird. 

Fur das Jahr 1960 ist die Wichtigkeit zu nennen, dass der Name der 
sudamerikanischen Hauptstadt von Brasilien, Rio de Janeiro, abge- 
lost und dieses Land eine neue Hauptstadt namens «Brasilia erhalten 
wird. 

Zur friedlichen Verwendung von Kernenergie wird ein Atomgesetz in 
Kraft treten; dann wird das erste Atom-U-Boot der USA in Dienst ge- 
stellt, das auch mit Mittelstreckenraketen ausgestattet sein wird. 
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Dann folgt eine Serie von Unabhangigkeiten-Erteilungen, so fur das 
afrikanische Land Ost-Kamerun, die Republik Niger, die Republik 
Gabun, auch Obervolta, das 1984 in «Burkina Faso» umbenannt werden 
wird, dann auch fur Madagaskar, die République de Céte d'Ivoire, die 

Republik Tschad, die Zentralafrikanische Republik, die Republik Kongo, 
Mauretanien sowie Senegal, Nigeria und Togo, wie aber auch British 
Somaliland und ebenfalls Belgisch-Zaire usw. 

Auch das britische Zypern wird unabhangig, das sudliche Somalia wird 
ebenfalls unabhangig und Italienisch-Somalia, wobei sich Somaliland 
und Italienisch-Somalia dann zu Somalia vereinigen werden. 

In Indonesien werden die Tatigkeiten der Parteien nachdrucklich ein- 
geschrankt werden. 

In Marokko und in Chile werden schwere Erdbeben erfolgen, die viele 
Tausende Tote fordern werden. 

Ein US-Spionageflugzeug vom Typ U-2 wird Uber Swerdlowsk von 
sowjetischen Streitkraften abgeschossen. 

Bekanntgegeben wird dies erst spater. 

Ein geheimes Spionageflugzeug der USA wird Uber der Sowjetunion 
von sowjetischen Militarkraften abgeschossen werden, dann wird das 
turkische Militar gegen die Regierung putschen, wonach der Staats- 
chef hingerichtet werden wird. - 

n Bagdad wird als Zusammenschluss «Netto Olexportlander mit ahn- 
ichen politischen Interessem, eine «Organisation fur wirtschaftliche 
Zusammenarbeit», gegrundet (Anm. Billy: (Organization of the Petro- 
eum Exporting Countries» abgekurzt OPEC), zu deren Gruindungs- 
andern Irak, Iran, Kuwait, Saudi-Arabien sowie Venezuela gehéren 
werden. 

n Europa wird eine «Europaische Organisation fur Flugsicherung> ge- 
grundet, wie auch eine «Organisation fur wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit und Entwicklungshilfe». 

m Herbst 1961 werden sowjetische und DDR-Verbande der Volks- 
polizei und Nationalen Volksarmee zusammen mit Betriebskampf- 
gruppen die Grenze zu Westdeutschland mit Stacheldraht verbauen, 
jedoch wird bald darauf eine Mauer aus Hohlblocksteinen und Beton- 
pfahlen erbaut werden. 

Danach wird das Jahr 1962 einiges Unerfreuliche bringen, beginnend 
mit der Teilung der Stadt Berlin in Ost- und Westberlin, nachdem 
nachstes Jahr, also 1949, die «Deutsche Demokratische Republik», 
resp. DDR, gegrundet und Deutschland wahrend rund 40 Jahren, bis 
1989, in zwei Staaten teilen, was viele Tote fordern wird, weil die 
Menschen dann aus der DDR flUchten wollen. 
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Dann wird eine sowjetische Stdoraktion gegen den West-Berliner Luft- 
verkehr durchgefuUhrt werden. 

In Jemen wird von der Armee die Monarchie gesturzt und eine Repu- 
blik ausgerufen werden. 

Auch in diesem Jahr werden diverse Lander ihre Unabhangigkeit er- 
langen, wahrend von der Sowjetunion auf Kuba Mittelstreckenraketen 
stationiert werden, was zu gefahrlichen Konfrontationen mit den USA 
fuhren wird. 

Die stationierten Raketen werden nach harten Verhandlungen wieder 
entfernt, womit dann die Kubakrise enden wird. 

In Indien werden chinesische Militars ins Staatsgebiet eindringen, was 
zu einem Indisch-Chinesischen Grenzkrieg fUhren wird. 

Im Jahr 1963 wird in Paraguay durch das Militar ein politischer Umsturz 
erfolgen und der Diktator abgesetzt werden. 

West-Neuguinea wird Teil der asiatischen Republik Indonesien werden. 
Die Sowjetunion wird eine bemannte Raumkapsel starten, die funf 
Tage im Orbit bleiben und rund 80mal um die Erde kreisen wird. 

In Moskau wird zwischen der Sowjetunion, Grossbritannien und den 
USA vertraglich eine Vereinbarung in bezug auf ein Verbot von Atom- 
waffentests in der Atmosphare, im Weltraum und unter Wasser be- 
schlossen werden. 

Der von Grossbritannien abhangige asiatische Staat Singapur wird 
unabhangig werden. 

In den USA wird der Staatsprasident durch ein Attentat ermordet 
werden. 

Im Irak wird ein Putsch der irakischen Arabisch-Sozialistischen Baath- 
Partei zum Sturz der Regierung fihren. 

Innerhalb der Indischen Union wird die Region Nagaland ein eigener 
Bundesstaat. 

Allein diese bisher genannten Tatsachen werden das Weltbild sehr 
stark verandern und bis ins dritte Jahrtausend hinein schwerwiegende 
Folgen zeitigen. 

Auch in der Natur, der Pflanzen- und Tierwelt und besonders in der 
Arktis und Antarktis sowie auf allen Kontinenten der Erde — wie auch 
Ausartungen durch verantwortungslose Machenschaften der immer 
mehr Uberbordenden Menschheit der Erde — bringen bereits seit dem 
Beginn des Weltkrieges im Jahr 1914, wie auch in kommender Zeit 
und bis weit ins dritte Jahrtausend hinein, ungewohnliche und zer- 
storerische Veranderungen Uber den ganzen Planeten. 

Fortan wird sich durch die ungeheuer wachsende Uberbevolkerung 
das Klima verandern, zusammen mit der schon vor mehreren hundert 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


9 


Jahren auf der Erde begonnenen neuen Polwanderung, durch die Tiere 
und Getier in ihrem magnetischen Orientierungssinn beeintrachtigt 
werden, besonders grosse Meereslebewesen, die dem Sterben an- 
heimfallen, weil sie die Orientierung verlieren und dann stranden. 
Dabei wird es durch die Polverschiebungen dazu kommen, dass es 
dort, wo jetzt noch ein kaltes oder gemassigtes Klima herrscht, tropisch 
wird, wahrend dort, wo Warme und Hitze herrschen, die Kalte, wie 
aber auch gemassigte Zonen sich ausbreiten werden. 

Und dies wird einerseits so kommen durch alles verbrecherische Tun 
der Menschen, die durch die Erdausbeutung und durch Atombomben- 
tests, die noch bis in neue Jahrtausend anhalten werden, das Innere 
der Erde verandern und Erdplattenverschiebungen hervorrufen, wobei 
aber anderseits auch in naturlicher Weise durch die Polwanderung zu 
diesen Veranderungen beigetragen wird. 

Die Polwanderung ist jedoch dabei nicht das wirklich grosse Ubel, 
sondern diesbeztglich sind es die verantwortungslosen Eingriffe in 
die Natur, in den Planeten selbst sowie in die Pflanzen- und naturliche 
Lebewesenwelt. 

Das grosse Ganze wird allein durch umfanglich zerstérerische Machen- 
schaften der Menschheit erzeugt, so in bezug auf die ganze Beein- 
trachtigung allen Lebens und hinsichtlich der klimazerstorenden Ein- 
flusse, woraus ungeahnte Naturkatastrophen resultieren werden. 
Daraus folgend werden also durch die Schuld der Erdenmenschheit 
die Natur und die Wasserwelten, wie auch die Pflanzen- und Tier- 
welten in ihren Lebensweisen und in ihrem Existierenkonnen beein- 
trachtigt, wie aber auch durch vielartige Gifte getotet, vernichtet und 
zum Aussterben gebracht. 

Dadurch wird in kommenden Zeiten viel Lebendiges sterben und aus- 
gerottet werden. 

Durch die Ausbeutung der Erdschatze wird die geologische Beschaf- 
fenheit der Erde verandert, und es treten allmahlich innerirdische Ver- 
schiebungen der Erdplatten in Erscheinung, aufgrund derer gewaltige 
Erdbeben und Vulkanausbruche in allen Gebieten der Erde auftreten, 
wodurch Hunderttausende Menschen sterben und urweltliche Zer- 
storungen hervorgerufen werden, wie auch viele Kriege und Terror 
Millionen von Menschenleben fordern und auch viele wertvolle Alter- 
tumer unwiderruflich zerstort werden. 

Durch die schon seit geraumer Zeit laufende Polwanderung ergibt sich 
im Bermuda-Dreieck, einem Gebiet nordlich der Karibik, das zwischen 
der Insel Bermuda, einem britischen Uberseegebiet im Atlantik und 
der KUste Floridas liegt, dass dieses in den ersten Anfangen sich zu 
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vergrossern beginnt, wodurch es sich in den kommenden Zeiten und 
weit ins dritte Jahrtausend hinein erweitern wird. 

Gleichsam geschieht es mit dem Gegenstuck «Drachen-Dreieck im 
Teufelsmeer, in einem Gebiet im Pazifik, etwa 100 km stdlich von 
Tokio/Japan bei der Miyake-Insel. 

Das Drachen-Dreieck und das Bermuda-Dreieck gelten als Orte, wo 
Schiffe und Flugzeuge unter mysteridsen Umstanden verschwinden. 
Die Besonderheit der beiden Gebiets-Dreiecke ist, dass sich einerseits 
beide auf dem gleichen Breitengrad befinden und nahezu an gegen- 
Uberliegenden Punkten liegen, wo aber in beiden Gebieten auch so- 
genannte «Geisterschiffe» auftauchen. 

In den Weltmeeren werden sich durch einen bereits begonnenen und 
sehr schnell fortschreitenden Klimasturz und die ebenso seit einigen 
Jahrhunderten laufende Polwanderung zukunftig auch die Monster- 
wellen, Drei Schwestern und Weisse Wande mehren, was sich auch 
auf das Phanomen Kaventsmann beziehen wird. 

Die Monsterwellen resp. Megawellen, die seit Bestehen der Ozeane 
haufig in Erscheinung treten, kKonnen mehr als 30 Meter hoch werden 
und selbst grosse Ozeanschiffe rettungslos in die Tiefe reissen. 
Durch ungeheure Unwetter und das Ansteigen der Meeresspiegel 
infolge der Polschmelzen werden viele Teile der Landschaften vieler 
Lander und auch die Kusten meerangrenzender Staaten zerstort, und 
zwar sowohl in gesamt Europa bis im Osten zur Beringsee, Afrika, 
Asien, Amerika, Australien, China, Indien, Japan, Kanada, Neuseeland, 
SUdamerika und Tasmanien usw. 

Es wird aber in kommender Zeit auch sein, dass durch innerirdische 
Bewegungen Verschiebungen der MeeresuntergrUnde erfolgen und 
im Atlantik und im Pazifik vielfach neues Land hochgeschoben wird. 
Und wo heute noch Kustenlinien vieler Lander sind, werden die Meere 
mit ihren Wassern gewaltig ins Land dringen und viele menschliche 
Errungenschaften unwiderruflich zerstéren und verschlingen, wie 
auch viel Leben aller Art dem Tod Uberantworten. 

Viele Wasser von Bachen, Flussen und Seen werden durch Wasser- 
raub versiegen, den die Menschheit betreiben wird, um von Natur 
aus unfruchtbare Boden um der Nahrungsmittelproduktion willen zu 
bewassern, was jedoch vielerorts in krasser Weise zur Klimaver- 
anderung beitragen wird. 

Weiter werden aber auch grosse Flachen fruchtbares Kulturland zer- 
stort, und zwar in allen Landern der Erde, weil immer weniger Platz 
fur die wachsende Uberbevolkerung bleibt, die immer mehr Wohn- 
bauten, Strassen, Wege und Fabriken usw. bendtigen wird, um durch 
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die falsche Nutzung des Kulturlandes existieren und sich bewegen 
zu konnen. 

Allerlei Verkehrswege werden in kommenden Zeiten immer weiter 
ausgebaut werden, die jedoch immer und immer wieder schnell zu 
klein sein werden, um das ungeheuer wachsende Verkehrsaufkommen 
bewaltigen zu k6nnen, folglich abermals und abermals und immer mehr 
neue Strassen, Wege und Eisenbahnstrassen gebaut werden mussen. 
Das Aufkommen der Verkehrsvehikel aller Art wird ungeahnte Aus- 
masse erreichen, so bereits zu Beginn des dritten Jahrtausends welt- 
weit Milliarden von Fahrzeugen die Verkehrswege Uberlasten und ver- 
stopfen werden, was jedoch noch sehr viel umfangreicher werden 
wird, je rasanter die Uberbevdlkerung in Zukunft wachsen wird. 

So, wie der gesamte Strassen- und Eisenbahnverkehr auf der Erde in 
furchterregender Weise wachsen wird, so wird sich das schon bald 
auch mit Satelliten im nahen und weiteren Weltraum ergeben, der von 
hunderten Satelliten und zigtausenden Raketen- und sonstigen in den 
Orbit gelangenden TrummerstUcken wimmeln wird, wie in einigen 
Jahrzehnten auch Raumstationen um die Erde kreisen werden. 

Der Beginn dazu wird in den nachsten zwei Jahrzehnten erfolgen, 
wenn Bemuhungen unternommen werden, in den nahen irdischen 
Weltraum zu gelangen und auch Raketen und Vehikel zum Erdmond 
zu bringen. 

1961 wird so erstmals die Sowjetunion eine bemannte Raumkapsel 
in den Orbit bringen und dann auch wieder eine gliickende Landung 
zu vollbringen vermogen. 

Es werden in all den nachsten Jahren unbemannte und ferngesteu- 
erte Vehikel auf den Mond gebracht, und zwar sowohl von den USA 
als auch von der Sowjetunion. 

Damit wird dann zwischen den USA und der Sowjetunion ein Wett- 
rennen zum Mond stattfinden, was den USA gegen Ende 1969 auch 
gelingen wird, wie auch mehrere Male danach. 

Doch vorerst wird jedoch dem Ganzen vorhergehend ein grosser Be- 
trug erfolgen, indem mit einer fingierten und auf der Erde gefilmten 
Mondlandung, die weltweit ausgestrahlt werden wird, ein Sieg und 
Vorsprung vor der Sowjetunion aufgezeigt werden soll. 

Die angeblichen Astronauten werden dafur hypnotisch derart beein- 
flusst, dass sie glauben, tatsachlich die Mondmission erfullt zu haben, 
wahrend viele Mitarbeitende am Betrug unter Drogen und Hypnose 
gesetzt und alles vergessen werden, folglich letztendlich nur drei 
Leute wirklich das Wissen um den Betrug haben und diese werden 
schweigen. 
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. 1971 dann wird ein sogenanntes «Weltwirtschaftsforum (Anm. Billy: 
‘World Economic Forum; kurz WEF) im Schweizer Kanton Genf als 
Stiftung gegrtndet, die schon nach geraumer Zeit im Volk fur viel Auf- 
ruhr und Arger sorgen wird. 
Bei diesem Forum werden sich dann jeweils international fuhrende 
Wirtschaftsexperten, Politiker, Intellektuelle und Journalisten treffen, 
um Uber aktuelle globale Wirtschafts-, Gesundheits- und Umwelt- 
politikfragen zu diskutieren und um eine umgreifende Globalisierung 
ins Leben zu rufen. 
Dies wird nicht harmlos sein, denn durch die Globalisierung, die an- 
gestrebt und auch zustande kommen wird, werden in wenigen Jahren 
weltweit Lebensformen aller Gattungen und Arten in andere Lander 
verschleppt, wo sie die einheimischen Lebensformen verdrangen und 
ausrotten werden. 
Dies werden Amphibien, Fische, Saugetiere, Insekten, Getiere, Pflan- 
zen, Reptilien und Végel mancherlei Gattungen und Arten sein, wobei 
dann aber durch die Globalisierung auch allerlei Krankheiten und 
Seuchen als Epidemien, Endemien und Pandemien weltweit ver- 
schleppt und zu grassieren beginnen werden. 
Bereits in den Jahren 1957, 1958 wird eine Virusgrippepandemie welt- 
weit rund 2 Millionen Tote fordern, eine weitere Virusgrippepandemie 
wird 1968 folgen und bis 1970 anhalten, wobei diese weltweit eine 
Million Todesopfer fordern wird. 
. 1979 kommt es dann in der Sowjetunion zu einer Milzbrandepidemie, 
der gesamthaft rund 350 Menschen zum Opfer fallen werden. 
. 1980 wird eine Immunschwache-Pandemie ausbrechen, woran bis 
zum Jahr 2020 weltweit rund 39 Millionen Menschen sterben werden. 
. Im Jahr 2000 wird Kanada durch verseuchtes Trinkwasser einer 
kleinen Epidemie verfallen. 
. 2002 und 2003 werden die Jahre einer Pandemie sein, die weltweit 
rund 1000 Menschenleben fordern wird. 
. Eine «Schweinegrippe» wird in den Jahren 2009 und 2010 folgen, 
woran rund 20 000 Menschen sterben werden, wahrend im gleichen 
Jahr in SUdamerika eine Seuche ausbrechen und sich bis zum Jahr 
2015 und daruber hinaus in grosse Teile Lateinamerikas und andere 
Lander ausbreiten und Tausende Tote fordern wird. 
Im gleichen Jahr breitet sich auch die Pest wieder aus und fordert 
rund 600 Tote, spater dann im Jahr 2014 wird die Pest in Madagaskar 
weitere Todesopfer fordern. 
Haiti wird ab 2010 von der Cholera heimgesucht werden, die dann 
viele Tausende Menschenleben fordert, wonach 2011 in Norddeutsch- 
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land eine kleine Epidemie rund 60 Menschen das Leben kosten 
wird. 

Im Jahr 2013 wird in Europa eine kleine Epidemie einigen Menschen 
den Tod bringen, wahrend in Zentralamerika rund 1 Million Menschen 
epidemisch an Fieber erkranken und einige hundert daran sterben 
werden. 

Im Jahr 2014 wird dann in Westafrika eine Epidemie ausbrechen, die 
rund 14000 Menschenleben fordern wird, dann jedoch nur vorlaufig 
eingedammt werden kann. 

Danach wird dann im Jahr 2015 wieder jene epidemische Seuche in 
vielen Staaten Lateinamerikas auftreten, wie diese bereits in den 
Jahren 2009 und 2010 aufgetreten sein wird. 

Solcherart Krankheiten und Seuchen ergeben sich aber auch weiter 
in den Jahren ... (Anm. Billy: Diese Daten habe ich zu verschweigen, 
denn es sollen durch zu fruh genannte Voraussagen nicht Angst und 
Schrecken verbreitet werden). 

Radikaler Extremismus und Burgeraufruhr in vielen Landern werden 
in kommenden Zeiten zu blutigen Aufstanden, zu Burgerkriegen und zu 
religidsem und sektiererischem Terrorismus fuhren, wobei im neuen 
Jahrtausend besonders Libyen, Agypten, die Turkei, Irak und Syrien im 
Fokus alles aufstandischen und mérderischen Bésen stehen werden. 
Die Erde wird in manchen Teilen aufbrechen und England sowie ein 
grosser Teil Japans werden vom Meer verschlungen, wobei sich aber 
auch der Nordteil Europas tiefgreifend verandern und unbewohnbar 
werden wird. 

Gesamthaft wird sich so eine neue Ordnung des Planeten aufbauen, 
wobei auch eine Reinigung in den hohen Regierungen und den ithnen 
unterstellten niederen Amtern stattfinden wird, weil die Vélker gegen 
sie aufstehen und sie fordern werden, dass ihnen grdéssere RUucksicht 
geboten und die einzelnen Menschen und deren Anliegen ernst ge- 
nommen werden. 

Es werden dadurch und durch andere bestimmte Umstande politische, 
wirtschaftliche und andere Verhdltnisse in Erscheinung treten, was 
dazu fuhren wird, dass unter den Menschen eine bessere Gleichheit 
und ein grdsseres Verstandnis fur- und untereinander sowie fur die 
Bedurfnisse des einzelnen Menschen angestrebt werden. 

Mit all den Umwalzungen und Anderungen, die unabwendbar kom- 
men werden, was absolut sicher ist, geht auch eine bisher noch nie 
dagewesene revolutionare Evolution auf allen technischen, medizini- 
schen und allen sonstig wissenschaftlichen Gebieten einher, was zu 
einer sehr langanhaltenden rasanten Entwicklungsperiode fUhren 
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wird, was einen unermesslich grossen und schnellen Fortschritt auf 
allen erdenklich méglichen Gebieten mit sich bringen wird. 

Dies gegensatzlich zum religiosen Denken, das durch die grosse und 
weitumfassende Angst der Weltbevolkerung infolge vieler Kriegs- und 
Terrorismusgeschehen zu neuem Religions- und Sektenglauben ge- 
trieben, jedoch dadurch von allen Fakten der Realitat und der daraus 
hervorgehenden Wahrheit abfallen wird. 

Viele werden sich zwar von ihren Religionen abwenden, weil sie wahr- 
heitsdenkend werden, wobei sie jedoch nichtsdestotrotz ohne Relli- 
gionszugehorigkeit ihrem falschen Glauben froénen, weil sie diesem 
von Kindheit an verfallen sind und sich nicht von ihm zu befreien ver- 
mogen. 

In ihrem Glauben werden sie auch der Iugenhaften Politik hdrig sein 
und damit weltweit den Unfrieden schtren, besonders in Amerika 
und in Europa, wo eine Diktatur-Union entstehen und zusammen mit 
Amerika Feindlichkeiten gegen die Sowjetunion zusammenbrauen 
wird, die aufgelést und ab dem Jahr 1991 Russland genannt werden 
wird. 

Dieses neu entstehende Russland wird es dann sein, das die Basis 
fur einen weitgreifenden Frieden schaffen wird, wobei aber unter 
Umstanden erst ein russischer Waffengang gegen die Diktatur-Union 
in Europa und gegen Amerika losbrechen kann, weil diese verant- 
wortungslos und in friedenszerstorender Weise mit kriegshetzenden 
Machenschaften gegen Russland agieren werden. 

Doch Russland wird den Kommunismus beenden und auch rundum 
nach friedlichen Werten suchen, und zwar ganz entgegen Amerika 
und der Diktatur-Union in Europa. 

Nichtsdestotrotz wird sich jedoch ab 1998 ergeben, dass durch eine 
Reihe friedliebender und vernunftiger Politiker dahin tendiert wird, 
dass sehr viele BemUhungen und gute Aktivitaten stattfinden, die all- 
mahliche politische Veranderungen zum Guten herbeifUhren sollen, 
was jedoch alle Gegenspieler der Diktatur-Union in Europa und Ame- 
rika auf den Plan rufen wird, die nicht Frieden, sondern Unfrieden 
wollen, um damit in kriegerischer Weise ihre Herrschaftsanspriiche 
auf andere Lander befriedigen zu kénnen. 

Dadurch wird die Periode kommen, durch die infolge der Provokation 
durch die Diktatur-Union in Europa und Amerika gegen Russland wie- 
der die Gefahr eines weiteren weltumfassenden Krieges wachsen 
wird, wenn sich das zuruckhaltende und den Frieden anstrebende 
Russland unter Umstanden doch zu einem Waffengang zwingen 
lassen wird, was in zukUnftiger Zeit noch nicht ergrUndet ist und einer 
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Prophetie entspricht, wodurch noch nicht gesagt werden kann, ob 
eine oder keine katastrophale Aktivitat in dieser Periode in Erscheinung 
treten wird. 

Das menschliche Leben wird jedoch so oder so weitergehen, das 
steht fest, und zwar ganz gleich, ob ein weiterer weltweiter Krieg die 
Erdenmenschheit treffen wird oder nicht, wie auch durch die Erdver- 
anderungen, die durch die Polwanderung hervorgerufen werden. 
Das Ganze des noch Unsicheren darf nicht missgedeutet werden, 
denn jede Prophetie ist durch ein Handeln in Vernunft und mit Ver- 
stand derart zu andern, dass sie sich nicht erfllen muss, sondern 
sich zum Besseren, Guten und Positiven wandeln kann. 

Alle Affekte werden Uber Jahre, Jahrzehnte und Jahrhunderte aufge- 
baut, doch das Ereignis, das sich aus einer Prophetie ergibt, wird 
immer gemass dem vernunftigen oder unvernunftigen Handeln der 
Menschen bestimmt, so also im Guten oder Bosen resp. im Positiven 
oder Negativen. 

Was sich aber durch reine naturgegebene Ablaufe und Geschehen 
ergibt, das wird unweigerlich zutreffen, weil es vom Menschen nicht 
beeinflusst werden kann, wenn der Ablauf bereits jenen Zenit Uber- 
schritten hat, bei dem durch die Menschheit keine Beeinflussung 
mehr moglich ist. 

Und exakt dies wird der Fall sein, wenn bis zum kommenden Jahr- 
tausendwechsel die Erdbevélkerung nicht auf die prophetischen und 
voraussagenden Warnungen hort und in ihrem Zerstorungsgebaren 
weiterfahrt. 

Und in dieser Beziehung ist die unaufhaltsam wachsende Uberbe- 
volkerung an erster Stelle zu nennen, in weiterer Folge jedoch alles 
Zerstorende, das durch die uberbordende Masse Erdenmenschheit 
am Planeten Erde, der Natur, der Pflanzenwelt und der Welt aller Le- 
bewesen in vernichtender und ausrottender Weise verantwortungs- 
los angerichtet wird. 

Diese Voraussagen, die auch mehrfach wiederholenderweise hin- 
sichtlich bereits geausserter kommender Geschehen angesprochen 
und erwahnt werden, weil alles von sehr grosser Bedeutung ist, sind 
sehr ernst zu nehmen. 

Grundsatzlich legen sie dar, dass deren Erfullung unabwendbar sein 
wird, wobei sie in kommenden Zeiten bis weit ins dritte Jahrtausend 
hinein Geltung haben und sehr grosse Umwalzungen bringen werden. 
Zunachst wird ein bisher noch nie dagewesener Wohlstand in allen 
Bevélkerungsschichten aufkommen, was auch zur Reichtumsgier 
fuhren wird. 
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Dies wird mit sich bringen, dass fur viele Menschen ungeheurer Reich- 
tum zum Lebensinhalt wird, folglich sie nach Reichtum gieren und 
durch allerlei Kriminalitat und Glucksspiele zu vielfachen Millionaren 
und Milliardaren werden. 

Und all dies wird mit sich bringen, dass Betruger, sonstige Kriminelle 
und allerlei Finanzjongleure viele unbedarfte Menschen aus verschie- 
denen Gesellschaftsschichten um Dutzende und Hunderte von Miillio- 
nen Schweizerfranken, D-Mark und Dollar betrugen und die Betroge- 
nen an den Bettelstab bringen. 

Auch Bankmenschen werden sich diesen Betrugereien anschliessen 
und horrende Entlohnungen in Millionenhdhe kassieren, wie aber auch 
die Banken selbst schadigen. 

Lug und Betrug wird wie nie zuvor rundum in grossem Mass aufkom- 
men, wie auch Familientragddien mit vielen Todesopfern, wie das 
auch in Schulen usw. durch psychisch gestorte Taterschaften sowie 
durch terroristische Attentate bei 6ffentlichen Veranstaltungen und 
Menschenansammlungen immer mehr der Fall sein wird. 

Durch den kommenden Reichtum in allen Bevélkerungsschichten 
werden die Menschen egoistisch, selostsuchtig und habgierig wie 
noch nie zuvor, wodurch auch die Kriminalitat und die Gewaltver- 
brechen in hohem Masse ansteigen werden. 

Alle Regeln des Guten und Richtigen werden in den kommenden 
Jahrzehnten und bis weit ins neue Jahrtausend hinein bosartig ver- 
dorben und missbraucht werden, wobei unzahlige Menschen alle ihre 
guten Vorsatze aufgeben und dadurch ausartende anarchistische 
Machenschaften aufkommen und wovon besonders Jugendliche und 
Mittelalterliche betroffen sein werden. 

Sehr viel des Guten, Positiven und Rechtschaffenen sowie der kor- 
rekten Verhaltensweisen wird von den kommenden Generationen 
missachtet, nicht mehr gelernt und vergessen, wie auch sehr viel 
des Fortschrittlichen, des Lernens und des Allgemeinwissens, wie 
auch, was wirklicher Frieden, was Freiheit, Harmonie, Liebe sowie 
was Mitgefthl fur die Mitmenschen, die Natur und deren Welt der 
Pflanzen und aller Lebensformen sind. 

Es wird eine immer umfangreichere Feigheit und GleichgUltigkeit 
unter der Erdenmenschheit aufkommen, die in erschreckendem Mass 
derart ausarten wird, dass Menschen im Angesicht von Mitmen- 
schen ausgeraubt, gefoltert, geprugelt, ausgepeitscht, geschunden, 
vergewaltigt und gar getdtet werden, ohne dass ihnen zu Hilfe geeilt, 
sondern nur tatenlos zugesehen wird. 

Viele junge Menschen, Kinder und Jugendliche, verfallen der Gleich- 
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gultigkeit, Mitgefthllosigkeit sowie der Gedanken- und GefUhlsarmut, 
weil ihr menschliches Fuhlen und Denken, wie auch die Summe aller 
Bewusstseins-Eigenschaften und Personlichkeitsmerkmale, bei innen 
verlorengehen, und zwar bis hin zum Verlorengehen des Kostbarsten 
und Wertvollsten Uberhaupt, namlich des Verstandes und der Vernunft. 
Es wird ihnen auch an wirklicher Lebendigkeit fehlen, insbesondere 
alle selost wahrnehmbaren Einzelerscheinungen oder Ausformungen 
der eigenen Lebendigkeit und Lebhaftigkeit. 

Das Gros der Jugendlichen wird in den kommenden Zeiten bis weit 
ins neue Jahrtausend hinein vom Luxus abhangig, wird sich nur noch 
in schlechten Manieren ergehen und jede Autoritat verachten. 

Sie werden den Anstand und Respekt verachten, und zwar ebenso 
vor sich selbst wie auch vor den alten Menschen, der Obrigkeit, der 
Polizei und den Mitmenschen allgemein. 

Sie werden nicht mehr arbeiten, sondern nur noch unehrlich von dem 
leben wollen, was andere in rechtschaffener Weise erarbeiten. 

Das Gros der Jugendlichen — auch schon Kinder — werden ihren Eltern 
und Lehrern widersprechen und sie tyrannisieren, wahrend sie sich 
in der Gesellschaft auffallend schlecht benehmen. 

Und all dieses schlechte Gebaren wird sich bis in die Zeit der Mittel- 
alterlichkeit erhalten, folglich sich auch 30- und 40-jahrige noch in 
diesen Weisen benehmen werden. 

Dabei werden auch noch halluzinogene Drogen missbraucht werden, 
wodurch Drogensucht zum Alltag werden wird und die Jugendlichen — 
wie auch Altere — zu keinerlei Arbeit mehr zu gebrauchen sein und zu 
schizophrenen Erkrankungen neigen werden. 

Zudem werden diese Art Jugendliche oft kriminell armengendssig 
und mussen von der Gesellschaft ernahrt, medizinisch versorgt und 
erhalten werden. 

Die Lebenswerte werden in den kommenden Zeiten von vielen Men- 
schen vergessen oder bewusst mit Fussen getreten, wie auch ein 
Abfall von jeder Sittlichkeit erfolgt und gar weitum eine Sittenver- 
derbnis bis hin zur offenen Hurerei, wodurch sich alles sehr schnell 
zum staatlich erlaubten, offenen und steuerpflichtigen Hurenwesen 
entwickelt. 

Und diese Hurerei wird zum Lustgewerbe fur Unzahlige beiderlei Ge- 
schlechts, die es ausuben, wie aber auch in Anspruch nehmen und 
wobei auch Kinder jeden Alters darin einbezogen werden, weil der 
sexuelle Kindesmissbrauch weltweit Uberhandnehmen wird. 

Und diese ganze Hurerei wird Uber die ganze Erde hinauswachsen, 
weil die kommende elektronische Informationsmdglichkeit alle Tore 
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offnet, dass sich alle Hurenden und Kindsmissbrauchenden unterein- 
ander verstandigen, verabreden und treffen kOnnen, um ihr scham- 
loses Unwerk auszuuben. 

Und alles wird derart ausarten, wie es noch nie zuvor in Erscheinung 
getreten ist und selbst die Legende von Sodom und Gomorrha Uber- 
treffen wird. 

Aus dem letzten resp. dem Dritten Weltkrieg, der 1939 bis 1945 
wutete, sind bereits radikale Extremistengruppierungen in Nazimanier 
hervorgegangen, die sich in den kommenden Zeiten weltweit ver- 
breiten werden, beginnend in Deutschland und sich in Europa aus- 
breitend, um auch in den USA, Russland und in anderen Landern aktiv 
zu werden. 

Auch morderische Terrororganisationen werden entstehen, und zwar 
besonders in arabischen und vorderasiatischen sowie direkt asiati- 
schen Staaten, wobei die Schuldbarkeit zur Entstehung dieser Mord- 
organisationen durch Amerika geférdert werden wird, weil es die 
Terroristen selbst zu Kampfern ausbilden und sie dann mit allen not- 
wendigen Waffen usw. versehen wird. 

Dabei bringen auch geheimdienstliche und kriegerische Machen- 
schaften Amerikas viel Unheil Uber viele Lander der Erde, und zwar 
durch Kriegsmorderei und Zerstorungen, die in kommenden Zeiten 
bis weit ins dritte Jahrtausend hinein durch amerikanisches Militar 
und gekaufte Sdldner angerichtet werden. 

Es wird auch nach den drei bisherigen Weltkriegen, also nach dem 
Ende des 1945 beendeten und bisher letzten, weitere grosse, schreck- 
liche Kriege geben, so erst in asiatischen Landern, wo die franzosische 
Fremdenlegion, wie aber auch die Amerikaner in mehreren Landern 
kriegerische und ungeheuerliche Unmenschlichkeiten anrichten 
werden. 

Dann erfolgt ab 1978 in Afghanistan ein bis ins dritte Jahrtausend 
anhaltender Konfliktzustand, in den sich die USA ab dem Jahr 2001 
kriegsfUhrend einmischen und eine Terrororganisation bekampfen 
werden, wonach im zweiten Jahrzehnt durch eine besondere Ge- 
heimaktion einer Spezialeinheit der TerroristenfUhrer getdtet werden 
wird. 

1979 wird ein Krieg zwischen Irak und Persien am Persischen Golf 
erfolgen, in den sich die USA auch einmischen werden. 

1990 wird dann der diktatorische Irak Kuwait angreifen und annektie- 
ren, was abermals ein Grund fur die USA sein wird, durch den Befehl 
des Prasidenten im Jahr 1991 im Irak einzufallen und einen blutigen 
und zerstorenden Krieg zu fuhren. 
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Im dritten Jahr nach der Jahrtausendwende wird durch die USA ein 
weiterer grosser Krieg im Irak stattfinden, wo amerikanische Truppen 
einfallen und als siegende Besatzungsmacht hervorgehen und zudem 
den Diktator exekutieren werden. 

Auch dieser Krieg wird viele Tote fordern und grosse Zerstorungen 
hervorbringen. 

Fur beide Kriege werden also die USA und speziell deren zwei verant- 
wortungslose US-Prasidenten — Vater und Sohn — die Verantwortung 
zu tragen haben. 

Alles wird diesbeztglich infolge unhaltbarer und verantwortungsloser 
LUgen der beiden Prasidenten, wie auch der Geheimdienste, zustande 
kommen, folglich diese die Schuldbarkeit zu tragen haben. 

Fortan werden dann in den dortigen Regionen, wie auch in Syrien, end- 
lose religidse Glaubenswahnattentate und Morde regieren. 

Durch Amerikas Schuld wird gleichenorts eine islamistisch gepragte 
Terrororganisation unvorstellbarer Brutalitat und Grausamkeit ent- 
stehen, durch deren morderisch gepragte Terrorakte dann weltweit — 
auch in ganz Europa —Furcht und Schrecken entstehen, und zwar aus- 
gehend von einem Verbrecher, der sich als Kalif benennen und ein 
Kalifat ausrufen lassen will (Anm. Billy: Mit dem Titel «Kalif» gibt sich 
ein Mann selbst den Titel eines Vertreters oder Nachfolgers des Pro- 
pheten Mohammed, wahrend das <Kalifat) das Gebiet seiner Herr- 
schaft ist. Die islamistisch gepragte Terrororganisation hat in Wahrheit 
nichts mit der Islam-Religion zu tun, die jedoch trotzdem vom Anfuhrer 
der islamistischen Terrororganisation vorgeschoben wird). 

Die modrderischen Taten dieser Terrororganisation werden durch 
Fanatiker und weltweit zusammengesuchte Abenteurer, Irregefuhrte, 
Kriminelle, Haltlose und Verbrecher ausgeubt werden, die jahrelang 
ein blutiges Unwesen treiben, Menschen foltern, massakrieren, Frauen 
und Madchen vergewaltigen, Menschen entfUhren, wie aber auch 
Unzahlige enthaupten und sie sonstigen brutalen und bestialischen 
Toden Uberliefern. 

Die in den nachsten Jahrzehnten entstehenden grossen Terroror- 
ganisationen, die durch die Geheimdienst- sowie Kriegsverbrechen 
der USA zustande kommen, die aber auch scheinreligids bedingt sein 
werden, entstehen in ihrem Ursprung in arabischen Staaten und 
werden sich ebenso rund um die Welt verbreiten wie auch diverse 
spatere Terrororganisationen, die gleichfalls durch verbrecherische 
militarische und geheimdienstliche Machenschaften der Vereinigten 
Staaten von Amerika hervorgehen und auch in mehreren Landern von 
Europa und auch in den USA viele Tote fordern werden. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


20 


Auch anderweitig entstehen Terrororganisationen, auch in Europa, 
wo besonders rechtsextreme Terrorgruppierungen bis weit ins dritte 
Jahrtausend hinein ihr anarchistisches sowie fremden- und rassen- 
feindliches Unwesen treiben werden. 

Die USA fordern — wie seit alters her — auch in kommenden Zeiten 
durch ihre kriminellen politischen und geheimdienstlichen Intrigen 
und Regierungsunterwanderungen sowie militarisch-kriegerischen 
Interventionen in der ganzen Welt Unfrieden, Hass, Terror, Folter, Krieg, 
Mord, Attentate, Vernichtung und Zerstorung. 

Durch ihre Arglistigkeiten werden die USA selbst vom aufkommen- 
den Terrorismus nicht verschont, speziell wenn im ersten Jahr des 
dritten Jahrtausends New York von schweren Terroranschlagen ge- 
troffen und Tausende Tote zu beklagen haben wird. 

Doch solche Geschehen werden sich danach im Lauf der Jahre auch 
in anderer Weise wiederholen. 

Vielfach wird also der weltweit entstehende Terrorismus auf die Schuld 
Amerikas zuruckzuflhren sein und unsagbares Leid und Zerstorung 
in der ganzen Welt fordern. 

Der in den nachsten Jahrzehnten und im neuen Jahrtausend aufkom- 
mende Terrorismus wird ungeahnte Folgen zeitigen, die nicht mehr 
oder nur noch durch schwerste militarische Einsatze und Kampfe teil- 
weise aufgelost werden konnen. 

Auch unpolitische Terror- und Verbrecherorganisationen, die schon seit 
vielen Jahrzehnten bestehen oder neu entstehen, konnen auch durch 
gewaltsame Polizei- und Militareinsatze nicht mehr aufgeldst werden. 
All diesen weltweit aufkommenden und umsichgreifenden Terror- und 
Verbrecherorganisationen verschiedenster Arten werden Zigtausende 
jugendliche und mittelalterliche, irregefuhrte, arbeitsscheue, aben- 
teuerlustige und kriminelle Menschen zulaufen, weil sie sich unbe- 
dacht und willig indoktrinieren lassen, um dann kriminelle, menschen- 
unwurdige und verbrecherische Taten durchzufthren, zur Folter zu 
greifen sowie schreckliche Tode zu vertben, Vergewaltigung zu be- 
gehen und Verderben zu verbreiten. 

Viele Menschen werden zu Terroristen- und Verbrecherorganisationen 
Uberlaufen, weil die politischen Machenschaften in den eigenen Hei- 
matstaaten immer bUrgerfeindlicher werden, wodurch die Bevélkerung 
drangsaliert und vom politischen Mitspracherecht ausgehebelt wird. 
Das dadurch entstehende Unrecht und der daraus resultierende Unmut 
werden die Ursachen der burgerlichen Unzufriedenheit sein, wodurch 
dann auch gegen die Regierungen interveniert werden wird, was dann 
zu gewalttatigen Demonstrationen und Toten fuhrt. 
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Das wird im Laufe der Zeit auch sein, nachdem in Europa, mit Haupt- 
sitz in Belgien, eine Diktatur-Union zustande kommt, der sich die 
europdischen Staaten infolge der LUgenversprechen der Diktatur- 
grUnder unbedacht anschliessen werden. 

Diese Diktatur — so wird es kommen — wird von machtsuchtigen Re- 
gierenden gelenkt werden und hinterhaltig bemuht sein, alle euro- 
paischen Staaten unterdriickend unter ihre Macht zu bringen. 

Die Diktatur wird aber auch anstreben, ihre Macht in aussereuro- 
paische Staaten auszudehnen, und zwar durch BUndnisse, um — wie 
seit alters her — die westliche Feindschaft gegen Russland neu zu 
schuren. 

Und diesbeztglich werden die USA die ersten und starksten Verbun- 
deten mit der Diktatur-Union sein und damit — wenn der «Kalte Krieg» 
1991 beendet wird, der nach Kriegsende 1945 durch die Westmachte 
ausgeldost wurde — alles dazu tun, um den «Kalten Krieg» neuerlich zu 
entfachen und gegen das neue Russland zu hetzen, um kriegerische 
Handlungen zu provozieren. 

Doch es werden in den USA und in der Diktatur-Union in Europa auch 
fur Russland friedlich gesinnte Menschen sein, die das Bose zu ver- 
hindern suchen werden, was jedoch zu fragwurdigen politischen 
Aktionen fuhren wird. 

Allesamt wird das, wie auch Fluchtlingsstrome, Kriege und Terroris- 
mus, in zukUnftiger Zeit zu Unfrieden und Hass unter den Menschen 
und zwischen den Volkern fUhren, wie auch zu Religionen- und Sekten- 
sowie Fremden- und Rassenhass, die besonders im neuen Jahrtau- 
send wieder sehr stark aufkommen werden. 

Und dies wird besonders ab dem Jahr 2005 aufkommen, und zwar 
durch eine wirre regierende Frau in Deutschland, die aus sozialarmen 
und kriegsbefallenen Staaten FlUchtlingsstr6me nach Europa hervor- 
rufen wird, wie aus Afrika, Arabien und Asien. 

Unter den wirklichen Fluchtlingen werden aber viele Arbeitsscheue, 
Kriminelle, Verbrecher und Terroristen sein, die in den europaischen 
Landern viel boses Unheil anrichten werden. 

Diese bewusstseinskranke, machtbesessene Frau wird auch mass- 
gebend fur viele Ubel verantwortlich sein, die sich durch in Europa 
eingeschlichene Arbeitsscheue, Kriminelle, Verobrecher, Vergewaltiger 
und Terroristen sowohl in Deutschland wie auch in anderen euro- 
paischen Landern ereignen werden, die ab den 1990er-Jahren einer 
Diktatur-Union angehoren werden. 

Diese Machthaberin wird nicht klarer Sinne machtig sein, was aber 
selbst durch Fachkrafte nicht erkannt werden wird, folglich sie unan- 
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gefochten ihr Unwesen treiben und daftir von ihren unbedarften Miit- 
laufern noch gelobt werden wird. 

Und dies wird auch sein, wenn sie hinterhaltig gegen das neue Russ- 
land agieren wird, das rund ein Jahrzehnt vor dem Jahrtausendwech- 
sel aus der Sowjetunion hervorgehen wird. 

In ihrem weiteren Machtgebaren wird die Machthaberin in volliger 
Unvernunft ungeahnte Fllichtlingsmassen aus Afrika, Arabien und 
Asien hervorrufen, wodurch Millionen von Fluchtlingen aus unterent- 
wickelten Drittweltlandern und aus Kriegsgebieten nach Europa ein- 
wandern und einschleichen werden, was zu grossen Problemen und 
auch zu vielen kriminellen und verbrecherischen sowie terroristi- 
schen Handlungen und Taten fUhren wird. 

Das aber erkennen ihre dummen Anhanger nicht, wie auch nicht, dass 
die gesamten Politiker, die auf ihrer Seite sind und sie befUrworten, 
die wahren politischen Probleme nicht erkennen, weshalb viele unter 
ihnen auch die gesamte Fluchtlingsproblematik nicht erkennen werden. 
Grundsatzlich werden sie alle egoistisch, selbstherrlich, selbstbe- 
sessen und unfahig sein, wodurch sie die Wahrheit und die prekare 
Fluchtlingslage nicht erkennen werden, wobei sie auch einfach dar- 
uber hinweggehen werden, dass Tausende von wahrheitlichen und 
falschen FlUchtlingen auf ihren Fluchtwegen nach Europa ihr Leben 
einbussen werden. 

Die verantwortlichen und auf der Seite der deutschen Machthaberin 
stehenden Politiker werden sie gewahren lassen und ihr noch behilf- 
lich sein, folglich die Frau fur all die vielen Flichtlings-Toten nicht zur 
Rechenschaft gezogen werden wird, woftr sie verantwortlich sein 
wird. 

Ab dem Jahr 2009 wird in den USA ein afroamerikanischer Prasident 
bis 2017 die Regierung filhren, der in der ersten Zeit im Gros der Be- 
vélkerung viel Ansehen geniessen und auch sehr viel Hoffnung her- 
vorrufen kann, was sich dann jedoch andert, weil er sich nicht durch- 
zusetzen vermag gegen seine Berater und Widersacher, folglich das 
Gros seiner einstigen Beftrworter gegen ihn sein wird. 

Er wird erst ein guter Regierender sein und auch seine Plane und Wahl- 
versprechen zu erfullen versuchen, was ihm wahrend seiner gesam- 
ten Prasidentenschaft jedoch nur wenig gelingen wird, weil er sich 
gegen seine falschen Berater und Widersacher nicht durchzusetzen 
vermag, folglich er letztendlich zum Versager und zum Verrater an sich 
selbst werden wird. 

Als erst sehr guter Mann wird er zur Prasidentschaft gelangen, doch 
nach und nach wird er dem Einfluss seiner Gegenspieler verfallen und 
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nach deren falschen und feindlichen Weisungen handeln, weil er fur 
sein Amt zu unerfahren und zu schwach sein und versagen wird. 
Ab den 1980er-Jahren wird eine weltweite Arbeitslosigkeit auftreten, 
die uber Jahrzehnte bis weit in das neue Jahrtausend hinein anhalten 
und viel Not, Elend und Kriminalitat bringen wird, wie aber auch eine 
Inflation sowie viele Privat-, Familien-, Staats- und Firmenverschuldun- 
gen, wodurch Firmen, Privatleute, Familien und Lander illiquid werden, 
dem Konkurs verfallen, wie auch Banken dem Bankrott. 

Damit zusammenhangend wird die Tatsache stehen, dass Gewerk- 
schaften immer mehr und haufiger fur die Arbeitnehmenden Streiks 
organisieren und dadurch die Arbeitgeber zu immer hoheren Ent- 
lohnungen fur die Arbeitenden fordern werden. 

Durch die héheren Entlohnungen wird sich ein hdherer Lebensstan- 
dard ergeben, wie sich auch ergeben wird, dass die Nahrungsmittel 
und die gesamten Lebenskosten und alle Erwerbsguter jeder Art 
immer teurer und fur armere Menschen unerschwinglich werden. 
Es wird aber auch die Zeit sein, zu der in den zivilisierten Industrie- 
staaten die Jugendlichen sehr schnell und stark der Demoralisation 
verfallen, intelligenzarmer werden, ihre Gedanken und Gefihle nicht 
mehr unter Kontrolle haben, schweren psychischen und reaktiven 
Psychosen verfallen, wobei sie auch Depressionen und Symptome 
von Schizophrenie, wie auch Manie und Angststérungen und 
anderen psychotischen Problemen verfallen und daran erkranken 
werden. 

Dies wird sich im neuen Jahrtausend immer mehr ausbreiten, wes- 
halb es notwendig sein wird, dass du dazu ein Buch zu schreiben hast, 
das all jenen eine grosse Hilfe sein wird, die sich bemUhen werden, 
dein Buch dann zu studieren. 


. Weltweit wird der Wert des Geldes sehr tief sinken, was besonders 


in Europa durch die Einfthrung einer Diktatur-Union-Wahrung der Fall 
sein wird. 


. Diese Wahrung wird manche Mitgliedsstaaten der Diktatur-Union in 


ungeahnte, horrende Schulden treiben, die durch weitere finanzielle 
Verschuldungen wieder wettgemacht werden sollen. 


. Es werden sich also durch staatliche Misswirtschaft Staatsbankrotte 


ergeben, wahrend dies bei anderen Landern mehrfach nur durch staat- 
liche finanzielle Hilfen verhindert werden kann. 

Gleichermassen wird es geschehen bei diversen Grossbanken, die 
durch Gréssenwahnsinnige sowie Finanzwirtschaftsunkundige Finanz- 
misswirtschaft betreiben und nur durch finanzielle StaatszuschUsse 
weiterbestehen werden. 
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All diese Geschehen kénnen nicht ohne Folgen bleiben, denn die 
Volker werden sich erheben und unter Umstanden zu Revolutionen 
schreiten. 

Und wenn dann die schmierigen innenpolitischen Machenschaften 
der Diktatur-Union weiterhin in aussenpolitische umgeformt werden 
und die Hetze gegen Russland verstarkt wird, dann konnte das letzt- 
endlich dazu flhren, dass Russland zu einem Waffengang gegen die 
Diktatur-Union in Europa und die USA provoziert werden kénnte. 
Und wenn sich dies gemass einer alten Prophetie bewahrheiten 
wurde, dann wurde die europaische Diktatur-Union ihrer Diktatur eher 
ledig, als sie sich infolge Unbestandigkeit und Querelen der Mitglied- 
staaten selbst aufldst. 

Dies konnte dann aber auch bedeuten, wie die gleiche Prophetie aus- 
sagt, dass dann durch Russland Europa befriedet wurde, was sich 
auch uber die Welt ausbreiten konnte. 

Was die heutigen Voraussagen betrifft, werden dies nun die letzten 
sein, wobei die aufkommenden Geschehen rund um die Welt aus- 
gerichtet sind, so also auf Europa, Australien, Asien, Afrika und den 
gesamten amerikanischen Kontinent. 

Auf dem amerikanischen Kontinent wird in fernerer Zeit weitum 
vieles vernichtet, denn es wird die grosse Caldera aufbrechen, was 
ebenso nicht verhindert werden kann, wie auch nicht das Aufbrechen 
der Erde durch die grosse Eifel-Caldera in Deutschland, wodurch der 
obere Teil von Europa zu einem Feuermeer wird. 

Auch andere Lander werden grosse Veranderungen erleiden, wobe! 
z.B. ein grosser Teil von Japan im Meer versinken wird, wie auch die 
NordkUsten Europas durch wilde Meeresfluten weggeschwemmt 
werden. 

Vor der OstkUste Amerikas, im Atlantik und im Pazifik, werden Inseln 
aus den Wassern emporgehoben und New York sowie Teile der 
Kuste zerstdért, wahrend auch in der Sudsee grosse Umwalzungen 
erfolgen. 

Doch auch im Stden von Europa werden die alles umwalzenden 
Folgen gewaltig sein, wenn die Vulkane Atna, Vesuv und Stromboli 
sowie der submarine grosste aktive Vulkan Europas, der Vulkan Mount 
Marsili vor Italien, nebst rund zwei Dutzend weiteren submarinen 
Vulkanen im Mittelmeerraum zu eruptieren beginnen. 

Auch die Caldera resp. der Supervulkan Phlegrdische Felder in Italien 
macht sich bereits immer mehr bemerkbar, um in fernerer Zukunft 
die Erde aufzureissen. 

Allein in Italien und Sizilien sind 24 gefahrliche Festland-, Insel- und 
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submarine Vulkane, wovon drei Calderengebiete sind, die in ferneren 
kommenden Zeiten viel Unheil anrichten werden. 

Dass die mit Abstand meisten aktiven Vulkane submariner Natur und 
ausserst tatig sind, ist der Erdenmenschheit allgemein noch nicht 
bekannt, weil diese grossteils unbekannten Unterwasservulkane, die 
auf der Erde in die Hunderttausende gehen, nie die Wasseroberflache 
durchbrechen. 

Ein ganzer Ring solcher Unterwasservulkane liegt auf den Gipfeln der 
langsten Bergkette der Welt, dem Mittelozeanischen Rucken, was 
aber der Erdenmenschheit bis heute noch nicht bekannt ist. 
Besonders ab dem Jahr 2001 werden die suditalienischen Vulkane 
speziell aktiv, wobei im Jahr 2002 der Stromboli und 2003 der Atna 
grosse Tatigkeiten aufzeigen werden, die in einer Zone angeordnet 
sind, in der die afrikanische und die europaische Erdplatte zusammen- 
stossen. 

Es werden im neuen Jahrtausend grdssere Aktivitaten auch beim 
Vesuv in Italien auftreten, wie aber auch grosse Vulkantatigkeiten an 
der SudwestkUste von SUdamerika sowie besonders auf Sumatra und 
anderen Gebieten in Indonesien. 

Es werden aber weltweit auch vermehrt besonders schwere See- 
beben zu gewaltigen viele Meter hohen Seebebenwellen fuhren, die 
viel Unheil anrichten und Zigtausende Todesopfer fordern werden, 
was sich besonders in den ersten zwei Jahrzehnten im neuen Jahr- 
tausend erweisen und bis zum Jahr 2015 dauern, jedoch nicht be- 
endet werden wird. 

Alles wird in sich vermehrendem Rahmen weitergehen, wobei das 
Zeichen dafur grosse Erdbeben in Mittelitalien sein werden, die die 
Phase des Beginns der Erftillung jener Geschehen sein werden, die 
in weiterer Zukunft viele Katastrophen, viel Unheil, Leid, Not, Elend 
und Zerstorungen uber die Erde bringen werden. 

Der Werdegang dafur wird sich besonders im neuen Jahrtausend bis 
zum Jahr 2015 durch sehr viele Erdoeben und Seebeben ankUnden, 
die Hunderttausende Menschenleben fordern werden, was durch 
die Erdenmenschheit nicht zu verhindern sein wird. 

Und dass es so viele Tote geben wird — die in fernerer Zukunft noch 
sehr viele mehr sein werden -, das wird einzig infolge der Uberzahl 
der rasant wachsenden und uberbordenden Uberbevolkerung der 
Erdenmenschheit moglich sein. 

Doch bis zu dem Zeitpunkt, zu dem sich der Beginn der kommenden 
wirklich grossen Naturkatastrophen ergeben wird, namlich ab dem 
neuen Jahrtausend und besonders ab dem Jahr 2015, ab dem die 
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Erdenmenschheit nichts mehr an den kommenden unheilvollen Ge- 
schehen verandern und diese auch nicht mehr aufhalten kann, werden 
noch Tausende kleinere, mittlere und grosse Seebeben und Erdbeben 
die Erde erschuttern. 

Die schwersten davon sollen ab dem neuen Jahrtausend bis zum 
elgentlichen Beginn des Unabanderlichen im Jahr 2015 genannt wer- 
den, und alles soll damit einen Blick in die Schrecken geben, die durch 
die Naturkatastrophen in Erscheinung treten werden. 

Und all diese Naturkatastrophen werden durch die Erdenmenschheit 
infolge ihrer Unvernunft und all inrer zerst6renden Machenschaften 
am Planeten, der Natur, der gesamten Pflanzen- und Wasserwelt 
sowie an all deren Lebewesen zu 75% selbst verschuldet. 

Im ersten Jahr des neuen Jahrtausends wird bereits am 1. Januar 
2001 das Gebiet von Mindanaos auf den Philippinen durch sehr starke 
Seebeben erschittert werden, wonach nur etwa eine Woche spater 
die Inselgruppe Vanuatu im Stdpazifik folgen wird, was aber in beiden 
Fallen ohne Todesopfer ablaufen wird. 

Dann wird jedoch eine Woche spater El Salvador betroffen, wobei 
rund 1000 Todesopfer zu beklagen sein werden, wonach dann in 
Indien ein sehr schweres Erdbeben rund 22000 Menschenleben 
fordern wird. 

Und im neuen Jahrtausend werden ausnahmslos in jedem Jahr welt- 
weit dutzende Erdbeben rund um die Welt folgen, die von sich Reden 
machen werden, die jedoch keine oder nur wenige Tote fordern 
werden. 

Anderseits aber werden bei anderen schweren See- und Erdbeben 
viele Menschenleben zu beklagen sein, wie 2006 im Iran mit rund 
100 Toten, dann ebenfalls 2006 in Indonesien auf Java, wo mit 6500 
Toten zu rechnen sein wird, wahrend im Jahr 2007 bei den Salomonen- 
inseln durch Seebeben rund 110 Menschen sterben werden. 

Ein weiteres schweres Seebeben wird auch im Jahr 2007 bei Chincha 
Alta erfolgen, das zu Peru gehort, wobei rund 620 Menschen sterben 
werden, wonach dann Sumatra mit 36 Toten und dann die Republik 
Kongo mit 67 Toten folgen werden. 

Dann wird im Jahr 2008 China mit einem sehr schweren Erdbeben 
von sich Reden machen, durch das rund 91000 Menschen ihr Leben 
verlieren werden. 

Dann folgt Japan mit 16 Toten, wonach im gleichen Jahr Pakistan mit 
rund 210 Toten betroffen werden wird. 

Im Jahr 2009 wird Costa Rica 44 Tote zu beklagen haben, wonach dann 
im gleichen Jahr in Mittelitalien eine Uber Jahre hinweg dauernde 
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Erdbebenserie kommende Katastrophen ankUndigen wird, die zu Be- 
ginn rund 300 Menschenleben fordern wird. 

Dann sind weiter im Jahr 2009 wieder Indonesien mit rund 90, Bhutan 
mit 15 und abermals Indonesien mit 1200 Toten zu nennen. 

Dann folgt das Jahr 2010, in dem Haiti mit rund 320000 Toten be- 
troffen werden wird, dem dann Chile mit rund 600 Toten folgen wird, 
wahrend in der Turkei rund 55 Tote zu zahlen sein werden. 

Danach wird im gleichen Jahr wieder China mit rund 3020 Toten zu 
rechnen haben, wonach wieder Indonesien rund 520 Tote und nur 
einen Monat danach nochmals 20 und vier Monate spater nochmals 
510 Tote durch starke Seebeben aufweisen wird. 

Iran folgt dann mit rund 15 Toten, wonach dann im nachsten Jahr 2011 
auch Neuseeland von Erd- und Seebeben getroffen wird, wodurch 
rund 200 Menschen ihr Leben verlieren werden. 

Dann wird wieder China mit rund 30 Toten die Todesreihe weiter- 
fuhren, wonach dann Japan durch ein enormes Seebeben und einen 
Megatsunami getroffen wird, was dann rund 18 700 Menschenleben 
fordert. 

Danach folgt Myanmar mit rund 80 Toten, Spanien mit 10, Kirgistan, 
Tadschikistan und Usbekistan mit 16 und ein andermal Indien mit 123 
Toten, wonach dann wieder die Turkei rund 800 Tote aufzuweisen 
haben wird. 

Dann ergeben sich im Jahr 2012 wieder Seebeben bei den Philippi- 
nen, die rund 150 Tote fordern werden, wie auch Indonesien weitere 
25 Tote, Italien 22, dann Afghanistan rund 80, und Iran abermals rund 
330 Tote aufweisen werden. 

Guatemala wird mit 48 und abermals Myanmar mit 30 Toten folgen. 
Im Jahr 2013 wird in Indonesien ein Seebeben 18- und bei den 
Salomoneninseln 17faches Todesleid bringen, und dann werden im 
lran wieder 40 und danach abermals im Iran und in Pakistan weitere 
45, wie auch in China 223, in Afghanistan 32 und auf den Philippinen 
112 Menschen sterben. 

Fur 2014 wird nur China mit 619 Erdbebentoten zu rechnen haben, 
wonach 2015 Nepal erst rund 9000 und zwei Wochen spater noch- 
mals 150 Tote zu beklagen haben wird. 

Nachstfolgend sterben dann in Chile 14 Menschen durch Beben- 
aktiviat, wonach dann wieder in Afghanistan 461 Menschen getotet 
werden. 

Das sind die allergrossten Erdbeben — wie auch diverse Seebeben -, 
durch die wahrend all der Zeit der genannten 15 Jahre jeweils mehr 
als 480 000 Menschenleben zu beklagen sein werden, wobei jedoch 


257. 


258. 


259. 


260. 


261. 


262. 


28 


wahrend der gleichen Zeitspanne weltweit mehrere tausend andere 
See- und Erdbeben sein werden, die teils nur sehr grosse Zerstorun- 
gen anrichten, jedoch nicht mehr als funf Menschenleben fordern 
werden. 

Ab dem Jahr 2016 und darUber hinaus werden dann jedoch jene Erd- 
beben in Mittelitalien und rund um die Welt folgen — nebst schweren 
Seebeben -, die den Beginn fur die grossen kommenden Katastro- 
phen und alles vorausgesagte Unheil bilden, die mit ungeheuren 
Naturkatastrophen einhergehen werden. 

So werden in kommenden Zeiten auch ungeheure und seit Men- 
schengedenken noch nie dagewesene Uberschwemmungen und 
Katastrophen stattfinden, wie aber auch immer haufigere und ver- 
heerendere Waldbrande erfolgen werden, die dann aber, abgesehen 
von Australien, mehr in der mittleren und nordlichen Hemisphare von 
Amerika, Europa und Asien erfolgen, wovon auch die Schweiz be- 
troffen werden wird. 

Grosse Umwélzungen infolge des Schwindens der Eiswusten der 
Arktis und Antarktis werden aufgrund von Vulkanausbruchen rund um 
die Welt erfolgen, wie aber auch infolge der schon seit einigen Jahr- 
hunderten laufenden Polverschiebung, wie grossteils auch durch die 
Zerstorungen und irreparablen Vernichtungen und Ausrottungen, die 
durch die menschliche Uberbevélkerung am Planeten, der Natur, al- 
len Ozeanen und Binnengewassern sowie an der Atmosphare und 
der Pflanzen- und Lebewesenwelt und zudem auch am Klima ange- 
richtet werden. 

Aufgrund der Beschaffenheit der Geographie des Planeten, des 
Landes, der Gebirge, der Walder, Ozeane und Binnengewéasser 
kommen die Verschiebungen zwar nur allmahlich, doch unaufhaltsam, 
woftr die Urheberschaft zu rund 85 Prozent bei der unaufhaltsam 
und vernunftwidrig und immer mehr Uberbordenden Uberbevolke- 
rung und ihren verantwortungslosen Zerstorungs- und Vernichtungs- 
machenschaften zu finden sein wird. 

In aller Welt wird fortan Unfrieden aufkommen, was vielfach auf durch 
die USA ausgeléste verantwortungslose geheimdienstliche Intrigen, 
Manipulationen und militarische bewaffnete Konflikte und Kriege zu- 
ruckzufUhren sein wird. 

Dies nebst dem, dass in vielen Landern interne bewaffnete Regie- 
rungsumsturze und Machtkampfe rivalisierender Gruppierungen statt- 
finden werden, wodurch auf der ganzen Erde vermehrt feindselige 
Waffenkampfe stattfinden und diese oft Uber mehrere Jahrzehnte 
anhalten werden. 
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Es wird sich ergeben, dass neue Missordnungen in den Regierungs- 
systemen diverser Staaten aufkommen, wodurch die Bevélkerungen 
immer wieder mit neuen Steuern belegt werden, weil die Verantwort- 
lichen, die Finanzmachtigen in den Regierungen und die Machthaben- 
den selbst, nicht mit den finanziellen Mitteln umzugehen verstehen 
und dadurch ihre Lander in horrende Schulden treiben, woftr dann 
die Steuerzahlenden mit Steuererhdhungen haftbar gemacht werden. 
Doch es wird die Zeit kommen, da Menschen aus dem Volk Regie- 
rungsamter besetzen werden und eine Reinigung an hoheren und 
niederen Regierungs- und Amtsstellen erfolgen wird, wodurch dann 
in Hinsicht auf das Wohl des Volkes gréssere Achtsamkeit aufge- 
wendet und auch Rucksicht auf den einzelnen Menschen genommen 
werden wird. 

Dadurch werden sich auch bestinmte Umstande und Veranderungen 
in den politischen, wirtschaftlichen und allen anderen Verhdaltnissen 
ergeben, wodurch auch eine Gleichheit zwischen beiden Geschlech- 
tern erscheinen wird, wie auch ein umfassenderes Verstandnis fur 
die wirklich notwendigen Bedurfnisse des einzelnen Menschen. 
Dabei werden auch die zwischenmenschlichen Beziehungen wieder 
Geltung erlangen, die im Verlauf der nachsten Jahrzehnte und weit 
ins neue Jahrtausend hinein sehr schnell stagnieren, wodurch die 
Menschen verkummern und den Wert des Menschseins sowie der 
wahren Liebe aus ihrem Sinn verlieren, wodurch sie in ihren Gedan- 
ken und Gefuhlen kalt, gleichgUltig und damit gegenUber den Mit- 
menschen und deren Problemen stumpfsinnig werden. 

Das wird besonders ab den 1980er Jahren erfolgen, wenn die neuen 
Klange angeblicher Musik vdllig aus der Art fallen und nichts mehr mit 
Harmonie und Musik zu tun haben werden, denn zu diesem Zeitopunkt 
kommt ein Wandel zur volligen Disharmonie im Bewusstsein der 
Menschen auf, die auch die Nerven sowie die gesamte Kognition 
beeintrachtigen und schadigen wird. 

Diese werden bei vielen Menschen das verhaltenssteuernde System 
zu Grunde richten und eine negative Informationsumgestaltung her- 
vorrufen, wodurch das gesamte Gebaren all jener schwer geschadigt 
wird, die diesen disharmonischen Klangen verfallen. 

Alles wird dazu fuhren, dass viele lebensuntuchtig, aggressiv, gleich- 
gultig und weltfremd werden, was gar hinreichen wird bis zur Aufga- 
be der Selbstachtung und des Selbstwertes, weil nur noch in der Dis- 
harmonie der auf das Bewusstsein zerstérend wirkenden Klange ein 
Lebenssinn gesehen wird. 

Das fuhrt dann in vielerlei Hinsicht zu Not und Elend, wie auch dazu, 
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dass die Mitmenschen nicht mehr geachtet werden und diesen nur 
noch mit hdchst unwertiger GleichgUltigkeit begegnet und innen auch 
nicht hilfreich beigestanden wird, wenn sie in Not geraten und Hilfe 
benotigen. 

Gegenteilig wird alles dazu fuhren, dass die Menschen ganz gemass 
den disharmonischen Klangen in sich selbst disharmonisch und in- 
folge volliger Unzufriedenheit gegenuber sich selbst gleichgultig und 
selbstzerstorend werden und in sich verkummern. 

Und dies wird sich auch auf das Verhalten gegenUber den Mitmen- 
schen auswirken, indem die Beziehungen zu ihnen zerbrechen und 
deren Wohlergehen infolge Interesselosigkeit vollig missachtet wer- 
den wird. 

Das wird zur Folge haben, dass daraus eine radikale Bosartigkeit her- 
vorgeht, die in Gedankenlosigkeit, Leichtsinnigkeit, Nachlassigkeit, 
Sorglosigkeit, Unaufmerksamkeit, Fahrlassigkeit, Leichtfertigkeit, 
Lieblosigkeit, Unsorgfaltigkeit, Unvorsichtigkeit, Verantwortungslosig- 
keit und Unachtsamkeit fundieren wird, wodurch in aufkommender 
Mutwilligkeit viele Mitmenschen auch geharmt, brutal misshandelt, 
geschlagen, ausgeraubt und gar totgeprugelt werden. 

Die Zeit dieser Geschehen wird aber auch die sein, zu der die nega- 
tiven Auswirkungen der fortschreitenden Uberbevélkerung in der 
Weise offengelegt werden, indem das Gesetz der Natur seine Regeln 
in der Weise wirksam entfalten wird, dass viele Menschen in ihrem 
Bewusstsein und am Korper Schaden nehmen werden. 

Ab den 1960er Jahren wird ein grosses Problem die Uberbevolke- 
rungs-Menschen zu treffen beginnen, durch das sie leidend und an- 
fallig fur viele schwere und oft unheilbare Krankheiten werden. 

Zur grossen Plage werden dabei immer mehr Krebserkrankungen und 
viele Allergieformen, die selbst lebensgefahrliche Stadien annehmen, 
weil durch eine Uberziichtung und Verweichlichung der Menschheit 
eine weit um sich greifende Immunschwéache sehr viele Menschen 
befallen und diese dann bis weit ins neue Jahrtausend anhalten wird. 
Durch die steigende Uberbevélkerung wird auch kommen, dass bei 
den Menschen gesundheitliche Beeintrachtigungen des Bewusst- 
seins Uberhandnehmen und eine allgemeine Intelligenzschwache 
um sich greifen wird, wodurch die Menschen gegen die Wirklichkeit 
abstumpfen, vernunftlos werden, verdummen und langsam ver- 
kUummern. 

Diese Anderungen werden kommen, das ist sicher, und es wird beim 
Gros der Erdenmenschheit fur lange keine Evolution oder Revolution 
zum Besseren mehr geben, wobei vielfach religidses Denken daran 
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schuld sein wird, weil dieses nicht auf die Wirklichkeit und deren Wahr- 
heit, sondern auf Falschheit und Unwirklichkeit ausgerichtet ist. 

Die Basis der Wirklichkeit und Wahrheit wird erst dann erfasst wer- 
den, wenn die grossen und unabwencbaren Katastrophen kommen 
und das Weiterexistieren der gesamten Erdenmenschheit in Frage 
stellen. 

Es wird dabei dann keine Gottheit geben, sondern nur die Wirklich- 
keit und Wahrheit, auf die sich jeder einzelne Mensch ausrichten und 
danach leben muss, und dies wird die Basis von dem sein, was alle 
sechs KUnder der Lehre der Propheten von Henoch, Elia, Jesaja, 
Jeremia, Jmmanuel bis Muhammad lehrten und durch dich Jetzt letzt- 
mals gelehrt wird. 

Alle Kunder lehrten — und der letzte lehrt auch zur heutigen Zeit -, 
dass wenn die Sonne in kommender Zeit ihre héchste Aktivitat er- 
reicht, dass dann der nach 1844 erfolgte Wechsel zur Neuzeit unge- 
ahnte Fortschritte auf allen Gebieten der erdenmenschlichen Errun- 
genschaften bringt, was sowohl des Guten, jedoch auch des Bosen 
sein und zu allmahlichen krassen Veranderungen in jeder Hinsicht 
fuhren werde. 

Das Ganze bringt eine allmahliche katastrophale Aktivitat in kommen- 
der Zeit. 

Es wird nicht so sein, wie Ignoranten ironisch meinen, dass das 
menschliche Leben so weitergehen werde wie bisher, wenn all die 
Veranderungen kommen, wie sie voraussehend angekundigt sind. 
Es wird auch sein, dass gewisse Geschehen nicht allmahlich, sondern 
plotzlich geschehen, folglich die kommenden Anderungen verschie- 
dener Natur sein werden. 

Die Samen daflir wurden von der Erdenmenschheit durch das stete 
Anwachsen der Uberbevélkerung gesat, und nun keimen sie und wer- 
den uber die kommenden Jahre und Jahrzehnte ihre bosen Fruchte 
der Verantwortungslosigkeit, der Zerstorung, Vernichtung und Aus- 
rottung nun wachsen und ernten lassen, wobei neue Samen ent- 
stehen, die wieder weiter ausgebracht und gesat werden. 

Und was dabei das Ereignis der Polwanderung betrifft, so wird auch 
diese ihren Teil zur Wandlung des Planeten und der Lebensverhaltnis- 
se und den Noten der Erdenmenschheit beitragen, die im Norden des 
europaischen Kontinents Verschiebungen hervorrufen werden. 

Und es ist sicher, dass alles so kommen wird, doch auch die Folgen 
der Polwanderung resp. des Polsprungs kénnen uberlebt werden, 
doch bestimmte Gebiete werden zu gefahrlichen Bereichen, wo das 
Uberleben kaum méglich sein wird. 
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Durch die Periode der Polwanderungen wird es zu vielen naturlichen, 
wie aber auch durch die planetenweite verantwortungslos herange- 
zuichtete Uberbevélkerung sowie deren unsinnige, zerstérende, ver- 
nichtende und ausrottende Ausschreitungen zu ungeheuren, welt- 
weiten Erschutterungen und Veranderungen kommen, durch die ein 
grosser Teil der Erdenmenschheit unkommen wird. 

Es werden, wie bereits erklart, ungewohnlich gewaltige Erdbeben, 
Vulkanausbruche, Bergsturze und Uberschwemmungen grossen 
Ausmasses, wie aber auch in den Meeren ungeheure Flutwellen auf- 
treten, denen die Menschheit nichts mehr entgegensetzen kann. 
Die kUnftig aufkommenden neuen Kriege, die durch die Schuld 
Amerikas weltweit ausgelost werden, wie auch in vielen Landern 
aufkommende tddliche Krankheiten und Seuchen, Aufstande und 
Burgerkriege sowie das Aufkommen mehrerer grosser Terrororgani- 
sationen und kleiner Terrorgruppierungen bilden das fruhe Stadium 
und Signal fur alle im dritten Jahrtausend kommenden Geschehen. 
Und es wird sein, dass diese nach und nach einander folgen werden 
und die Erdenmenschheit bis zu zwei Dritteln dahinraffen konnen. 
Diese Geschehen werden unvermeidbar kommen, und die daraus 
hervorgehenden apokalyptischen Zerstorungen und verheerenden 
Verwustungen werden eine unglaubliche Verwirrung sondergleichen 
unter allem menschlich-zivilisierten Leben hervorrufen. 

Das ganze kommende Chaos und Desaster in den kommenden Zeiten 
bis ins zweite und dritte Jahrzehnt des dritten Jahrtausends werden 
gegenuber dem noch harmlos erscheinen, was die Zeiten danach 
bringen werden. 

Allen Chaos-Perioden jedoch werden immer Wiederaufbauphasen 
folgen, wonach dann aber wieder Zerst6rungen kommen und alles 
wieder nichtig machen werden. 

Beginnen werden einige dieser Geschehen schon in den nachsten 
Jahrzehnten, wobei Italien durch den Beginn der kommenden Um- 
walzungen schon bald getroffen werden wird, weil auf dem europai- 
schen Kontinent das Hauptzentrum der ausgehenden Zerstorungen 
submarin im Mittelmeergebiet sowie im dstlichen Mittelitalien liegen 
wird, wo ab den Jahren 2002 und 2009 schwere Erdbeben und dann 
ab 2016 und 2017 eine Reihe von Erdbeben die kommenden Gesche- 
hen ankUnden werden. 

Von dort aus werden rundum fuinf Lander von den verheerenden Zer- 
storungen und Verwustungen getroffen werden und teils im Meer 
versinken. 

Das Ganze wird sich auch auf die irischen, islandischen und west- 
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europaischen Kusten ausdehnen, besonders auch auf die niedrig- 
liegenden britischen Kusten, wobei die grossen Umwalzungen einen 
grossen Teil der Menschheit dazu bewegen werden, sich vom fal- 
schen Glauben an Religionen, Sekten und einen imaginaren Gott ab- 
zuwenden, um sich der Ruckkehr zur Wirklichkeit und Wahrheit zu 
besinnen und sich mit ihren Gedanken und ihrem Bewusstsein wieder 
dem Wissen der naturlich-schdpferischen Werte zuzuwenden. 

Die kommenden Zeiten werden bis weit ins neue Jahrtausend hinein 
sehr traurige Dinge bringen, auch das schlimmste aller Ubel, das dar- 
in besteht, dass vom Wissen um die Wahrheit des NatUrlich-Schdp- 
ferischen und damit von der Wirklichkeit und der Wahrheit abgefallen 
und wieder vermehrt falschen Glaubensformen nachgehangen wird. 
Es wird die Finsternis des Glaubens und Unwissens dem Licht des 
laren Wissens vorgezogen werden, wie viele der Erdenmenschheit 
befinden werden, dass der Tod besser sei als das Leben, weshalb 
unbedacht und gewissenlos in grossem Masse durch Todesorgani- 
sationen gemordet und auch Selbstmord ausgeubt werden wird. 
Nur wenige werden nach der wahrheitlichen Wahrheit suchen, denn 
zuhauf werden sie den VerfUhrern nachlaufen, die mit religidsen und 
sektiererischen Floskeln die Menschen zum wirren Glauben an einen 
Gott zu verfUhren wissen. 

Jeder vernunftige Mensch, der nicht glaubt, sondern um die wirkliche 
Wahrheit der Realitat weiss, wird fur verruckt gehalten werden, der 
Gottglaubige jedoch irrtumlich fur weise. 

Vertrauenswurdige Menschen werden in den kommenden Zeiten 
bis weit in die Zukunft hinein als Vertrauensunwirdige beschimpft, 
wahrend anderseits Vertrauensunwurdige als Vertrauenswurdige 
hochgejubelt werden. 

Und dies wird so kommen in immer starkerem Mass ab Mitte der 
kommenden 1970er Jahre. 

Redner, Journalisten, Missionierende, Werber und offentliche Medien 
und Lektoren werden auftreten und Ooffentlich Lugengeschichten und 
Verleumdungen Uber wirkliche Wahrheiten verbreiten, um sie abzu- 
toten und die Volker durch erdachte Lugentatsachen in die Irre und 
von der Wahrheit wegzufUhren. 

Und wenn die Menschen Uber bedeutende Fragen diskutieren und 
darauf richtige Antworten erhalten wollen, um wahrheitlich rund um 
die Wirklichkeit wissend zu werden und die Wahrheit zu kennen, 
dann werden sie wie seit alters her durch Lugenantworten in die Irre 
und auf den Weg des wahrheitslosen Religions- und Sektenglaubens 
gefuhrt. 
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Die Zukunft der Erdenmenschheit sieht auch duster aus in der Weise, 
dass Frauen und Manner unbedacht Nachkommen zeugen und in die 
Welt setzen, sich danach jedoch nicht mehr um sie kummern und sie 
zu Kriminellen und Lebens- und Gesellschaftsunfahigen verkommen 
lassen, weil sie in Kindern keinen Nutzen mehr sehen. 

Viele unfruchtbare Frauen werden unvernunftig auf kUnstlichem Weg 
Nachkommenschaft in sich zeugen lassen, obwohl sie keine Verant- 
wortung fur sie tragen und sie nicht erziehen ko6nnen und womit sie 
auch verantwortungslos die Uberbevolkerung mehren. 

Eifersucht, Habgier, Unterdruckung und Streit werden in Ehe und 
Familien zu Tagesaufgaben werden. 

Lugen und Verleumdungen uber die Wahrheit werden allgemein Uber- 
wiegend werden und viele unbescholtene Menschen in ihren Gedan- 
ken und Geftihlen sowie in ihrer Psyche in Not und Elend und gar in 
den Selbstmord oder zum Mord treiben. 

Manche Lander werden verdden, weil eine Desertifikation resp. eine 
fortschreitende Wustenbildung im Gang ist, die laufend durch eine 
Verschlechterung des Bodens in relativ trockenen Gebieten zustande 
kommt und schon seit langer Zeit stattfindet. 

Diese Desertifikation ergibt sich durch unterschiedliche Faktoren ein- 
schliesslich des seit einigen Jahrhunderten laufenden Klimawandels, 
wie aber in grossem Stil hauptsachlich durch menschliche Aktivitaten. 
Die in neuer Zeit — und auch zukunftig — hauptsachlich durch die Men- 
schen hervorgerufene Bodendegradation bewirkt die Entstehung und 
schnelle Ausbreitung von Wusten oder wustenahnlichen Verhaltnis- 
sen. 

Meist entsteht bei der Desertifikation eine vorgelagerte Steppenbil- 
dung, wodurch die Erde schon heute jedes Jahr 2 Milllonen Hektar 
fruchtbaren Bodens verliert, was sich bis zum Jahr 2020 auf rund 15 
Millionen Hektar steigern wird. 

Das zerstorende Menschenwerk, das in grossem Mass zur Desertifi- 
kation beitragt, ist die in Unvernunft erfolgende Ubermassige Ab- 
holzung der allgemeinen Walder, deren Boden nach kurzen Jahren 
verkummern, unfruchtbar werden, vollig auslaugen und zur Deserti- 
fikation fUhren. 

Gleichermassen wird dies geschehen mit den Auenwaldern und Auen- 
gebieten, um menschliche Wohnbauten auf deren Grund zu bauen. 
Auch werden in den nachsten Jahrzehnten vollig falsche Bewasse- 
rungsmethoden zur Anwendung gebracht werden, wodurch sehr viel 
fruchtbares Kulturland ebenso zerstért werden wird wie durch den 
horrenden Bau von Strassen und sonstigen Verkehrswegen, wie auch 
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durch den Bau ungeheuer vieler Wohnbauten fur die endlos wach- 
sende und letztendlich alles zerstorende Uberbevolkerung, durch die — 
nebst der landwirtschaftlichen Uberweidung der Nutzflachen — eine 
ungeheure Ubernutzung jeglichen Kulturlandes erfolgen wird, was 
dann ebenfalls zur Desertifikation fuhrt. 

Anarchie, Blutvergiessen und Gewalt in Familien und auf den Strassen 
werden zur Alltaglichkeit und viel Schrecken und Unheil bringen. 
Viele Nachkommen werden in den Familien, auf den Strassen, in 
Schulen, an Arbeitsplatzen und in der Offentlichkeit zum Anlass fur 
grosse Argernisse, fur Kummer, Schlagereien, Beschimpfungen und 
Angst. 

Viele Nachkommen werden ausserehelich geboren und thre Vater 
nicht kennen, weil schon in jungen Jahren von beiderlei Geschlechtern 
Kinder- und Jugendlichenhurerei betrieben werden wird. 

Viele Menschen verfallen einer Intelligenzschwache und Vernunft- 
armut, was sie durch Spdtterei, Schwatzerei und viel unsinnige Kritik 
an allem und jedem sowie durch Alkoholgenuss und Halluzinations- 
drogen wettzumachen versuchen. 

Prahlerisch werden bei vielen Menschen Unwirklichkeiten, Verzerrun- 
gen, Verfalschungen, Ammenmarchen, Erdichtungen und LUgen in Er- 
mangelung realen Wissens und mangelnder Kenntnisse als Wissens- 
ersatz vorgeschoben. 

Die Menschen werden Verbindungen mit Fremden eingehen, gleich- 
gultig in bezug auf die Verbindungen mit der eigenen Familie, ihren 
sonstig Nachsten und ihren Partnern, werden den Kontakt mit innen 
abbrechen und verkummern lassen, wie sie sie aber auch verleugnen 
und verleumden. 
Heuchler werden gegenuber allen Ehrlichen die Oberhand gewinnen 
und die Kontrolle Uber die Angelegenheiten der Mitmenschen und 
des Gemeinwesens gewinnen, wodurch bose und verdorbene, aus- 
geartete Menschen allerlei Geschafte, Sekten, Vereine, Organisationen 
usw. «leiten> werden. 

Kriminelle und Gewaltverbrecher sowie bésartige und psychopathi- 
sche Menschen aller Art werden infolge der rapiden Steigerung 
der Uberbevolkerung und des allgemeinen Verkommens der Erden- 
menschheit rasch zunehmen und viel Boses und Unheil bringen. 
Die Menschen werden in all den kommenden Zeiten bis weit ins dritte 
Jahrtausend hinein ihre Gedanken, Geftihle und die Psyche immer 
mehr vernachlassigen, was zur grossten Verderbtheit der Erden- 
menschheit fUhren wird, wie diese zuvor noch niemals in Erscheinung 
treten konnte. 
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Sehr viele Menschen werden gleichgiltige, gewissen-, gedanken- 
und gefuhllose Wesen, die wie blutrunstige Bestien foltern, morden, 
tdten und nach dem Blut ihrer Mitmenschen dursten, weil ihre Sinne 
fur das Gute und Lebenswerte verdunkelt sind und sie in Habgier, 
Rachsucht, Egoismus, Neid und in Lugen, Verleumdungen und an- 
dauernder KriegsfUhrung und Terrorismus einhergehen werden. 
Viele Diktatoren werden fortan gesturzt werden, wie auch die Kronen 
der Kaiser und Konige fallen werden. 

In diversen Staaten der Erde werden infolge untauglicher, machtbe- 
sessener Regierender und deren Herrschformen fortan im eigenen 
Landesinnern vermehrt durch Guerillagruppierungen oder durch fanati- 
sche und nach Blut gierende Religionsbanden blutige Kampfhandlun- 
gen und mérderische Aktionen an den Bevélkerungen erfolgen. 
Und die Zukunft weist, dass dereinst ganze Nationen sterben werden, 
und zwar durch Kriege und Terrorakte, wie auch durch Hunger, Was- 
sermangel und Gewaltverbrechen; und es wird so schlimm sein, wie 
es fruher in der Welt undenkbar gewesen war. 

Dadurch werden unzahlige Verfolgte, die bis zu 350 Millionen sein 
werden, kreuz und quer durch die Welt ziehen und Lebenssicherheit 
suchen. 

Und diese Tatsache wird die Aufmerksamkeit der ganzen Welt in An- 
spruch nehmen. 

Alle Strassen und fahrbaren Vehikel werden mit Menschenmassen 
gefullt sein, die von einem Ort zum nachsten fliehen werden, wah- 
rend die kleinsten, gréssten und schonsten Dorfer und Stadte durch 
Bomben, Raketen und Feuer verbrannt und zerstort werden. 

Und es wird schrecklich sein, wie Familien auseinandergerissen, zer- 
streut und deren Mitglieder getotet werden, wobei alles gute Wissen 
und die wahre Liebe verschwinden und auch die Welt leer werden 
lassen. 

Die Erdenmenschen werden immer mehr zu schlimmen Kriegs- 
handlungen, zu Hass und Egoismus, Rachsucht und Vergeltung und 
Gleichgultigkeit neigen, sich infolge Feindschaft gegenseitig ver- 
folgen und eine Ideologie des auf der Erde jemals schlimmsten ge- 
gebenen Materialismus aufbauen. 

Und es werden gewissenlose «Barbaren> sein, die dieser Ideologie 
folgen und vor nichts zuruckschrecken, um ihrem Laster zu fronen. 
Es wird ihnen jedes Mittel recht sein, bis hin zur Verleumdung und 
zum Mord, um zu Reichtum zu kommen, denn sie werden denken, 
dass es nichts gibt, was nicht erobert oder nicht erlangt werden 
kann, wenn nur die Gier dazu gross genug séi. 
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Die Zukunft der Erdenmenschheit bringt einen Fortschritt des absolut 
Bosen, der nur durch eine ungeheure Katastrophe aufgehalten werden 
kann, wie diese einzig der Planet selbst und die Natur hervorrufen 
konnen. 

Und diese Katastrophe wird ausgelost werden durch die Folgen der 
ungeheuren Zerstorungen, Vernichtungen und Ausrottungen, die aus 
den verbrecherischen Machenschaften der Uberbevélkerung hervor- 
gehen. 

Diese Krafte werden ausgelést durch die Hande der Egoisten und 
Verdorbenen unter der Erdenmenschheit, denn diese sind es, die 
sich selbst zum Instrument der abscheulichsten Verbrechen an der 
menschlichen Erdbevodlkerung sowie an der Natur, dem Planeten, 
der Wasser und der Welt der Lebensformen und Pflanzen machen. 
Wenn die Erdenmenschheit den Hohepunkt threr physischen Intelli- 
genz erreicht hat und ihre Zivilisation bis zum hdchstméglichen Stand 
hochgezuchtet ist, dann wird sie absolut unfahig, im Guten fort- 
schreiten zu kOnnen, weil sie einfach stehenbleibt und Uberhaupt 
keine Fortschritte mehr machen kann. 

Tatsache ist, dass wenn sich die Erdenmenschheit nicht zum Besseren 
und Guten andert und die Uberbevolkerung nicht stoppt, dann wird 
sie sich selbst zerstoren; um das zu verhindern, dazu ist es notwen- 
dig, dass ein neues Bewusstsein aufkommen und eingefUhrt werden 
muss, das aufgebaut ist auf den schdpferisch-naturlichen Gesetzen 
und Geboten, wie diese gelehrt werden durch die Lehre der Prophe- 
ten. 

Diese Lehre allein ist es, wenn sie befolgt wird, die die Volker besanf- 
tigen und sie in eine neue Welt fUhren kann. 

Nur durch die Befolgung dieser Lehre kann es eine friedliche Welt 
geben, die vom alten Hass und vom Unfrieden befreit sein wird. 
Die Uneinigkeiten, krankhaften Meinungen, falschen Grundsatze und 
Handlungen werden bei der Erdenmenschheit Uberhandnehmen, was 
dazu fuhren wird, dass viele Menschen traurige Opfer ihrer eigenen 
Begierden werden und ihrem schieren Egoismus verfallen, was ganz 
besonders im dritten Jahrtausend schon in den ersten zwei Jahr- 
zehnten zum Ausdruck gebracht werden wird. 

Und wenn im zweiten Jahrzehnt des neuen Jahrtausends in Deutsch- 
land durch die Landesmachthaberin, durch ihre krankhafte Unver- 
nunft und ihre Bewusstseinsstorung, grosse FlUchtlingsstrome aus 
Arabien, Afrika und Asien hervorgerufen werden, dann wird in vielen 
Gruppierungen und Organisationen unbandiger Fremden- und Rassen- 
hass ausbrechen. 
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Die Fremden- und Rassenfeindlichkeit, wie auch mérderischer Terror, 
werden zahlreiche Menschenleben fordern, wie auch haufig fremden- 
und rassenfeindliche Demonstrationen — vor allem gegen FlUchtlinge — 
in Erscheinung treten werden. 

Dabei wird es auch immer wieder zu Gewaltexzessen kommen, weil 
rechtsgerichtetes Gedankengut weit verbreitet werden wird, insbe- 
sondere eben durch die unsinnigen Fluchtlingsstrome, die nach Europa 
einfallen und die durch die deutsche Machthaberin verantwortungs- 
los ausgelost werden. 

Alarmierend wird daran sein, dass die Auslander-, Fremden- und 
Rassenfeindlichkeit gleichermassen in allen Gesellschaftsschichten 
auftreten wird, wodurch die Stimmung gegen alle Fluchtlinge und 
Asylbewerber eine gefahrliche Dimension erreichen wird. 
FluchtlingsunterkUnfte werden rechtsextremistischen Straftaten aus- 
gesetzt, in Brand gesteckt und zerstort, wobei auch Menschen zu 
Schaden kommen und selbst der Tod der Fluchtlinge billigend in Kauf 
genommen werden wird. 

Fremden- und rassenfeindliche Gewalttaten sowie Hass gegen Asyl- 
bewerber und Fluchtlinge werden leider zeitweise zum Alltag ge- 
hdéren, wobei zu den Asylanten-, Fremden- und Rassenfeindlichen 
keineswegs nur Menschen gehéren, die als Angehorige rechtsextre- 
mer Gruppierungen und Terrororganisationen ihren Fremden- und 
Rassenhass betreiben werden. 

Auch Demonstrationen von normalen Burgern gegen Fluchtlings- 
heime werden kommen, wobei sich auch Rechtsextremisten mit den 
angeblich «besorgten Burgern» zusammentun oder sich unter diese 
mischen werden. 

Die Welt wird in der kommenden Zeit der ersten zwei Jahrzehnte des 
dritten Jahrtausends die grdosste Fluchtlingskrise und den grdssten 
Asylantenansturm seit dem Dritten Weltkrieg erleben, der 1945 ge- 
endet hat. 

Und wie schon erklart, wird die deutsche Machthaberin daft verant- 
wortlich sein, die im Bewusstsein geschadigt, irr und wirr handeln 
und von ihren von ihr faszinierten Anhangern noch angespornt wird. 
Mehr als eineinhalb Millionen Menschen werden auf der Flucht nach 
Europa sein und in Deutschland, der Schweiz und in den Diktatur- 
Union-Staaten Asyl suchen, wobei sich auch viele Arbeitsscheue, 
Schmarotzer, Kriminelle und Gewaltverbrecher sowie Terroristen mit 
einschleusen werden. 

Zugleich werden dadurch in Europa auch die Zahlen der rechtsextremen 
wie auch der kriminellen und verbrecherischen Gewalttaten steigen. 
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Dadurch aber werden auch alle rechtschaffenen Filchtlinge und 
Asylbewerbenden zur Zielscheibe fur all diejenigen, die einerseits 
sowieso schon unzufrieden sind, wie aber auch flr die unbandig 
Fremden- und Rassenhassenden, die gleichsam alle Fluchtlinge und 
rechtschaffenen Asylbewerbenden und Flichtlinge als Sundenbécke 
fur jene hinstellen, welche Unrechtschaffene, Kriminelle, Gewaltver- 
brecher, Vergewaltiger, Terroristen und also Scheinfluchtlinge sein 
werden. 

Die rechtschaffenen Fluchtlinge und Asylbeantragenden werden sich 
jedoch nicht zur Wehr setzen konnen, weil sie sich in den europal- 
schen Landern mit den Behérden, Sitten und Gebrauchen nicht aus- 
kennen und zudem auch die Sprache nicht beherrschen werden. 
Also wird sich besonders im neuen Jahrtausend die Auslander-, 
Fremden-, Asylanten- und FlUchtlingsfeindlichkeit in Europa, und zwar 
ganz besonders in Deutschland, weit verbreiten, und zwar auch dar- 
um, weil viele Einheimische thre Privilegien verteidigen wollen und 
daftir fremden- und rassenfeindlich demonstrieren, weil sie glauben 
werden, selbst zu kurz zu kommen und dass ihnen jemand etwas 
wegnehmen wolle. 

Deshalb wird sich der Hass ausgerechnet gegen die rechtschaffenen 
und besonders schutzbedurftigen Fluchtlinge und Asylbewerbenden 
richten, die wahrhaftig schutzbedUrftig sein werden. 

Viele Europader werden bezweifeln, dass FlUchtlinge in ihrer Heimat 
wirklich verfolgt werden, weshalb sie es ablehnen werden, gegen die 
wirklich durch Kriegshandlungen usw. Verfolgten grosszUgig zu sein. 
Besonders in Deutschland werden die Merkmale der Auslander-, 
Fremden-, Asylanten- und Rassenfeindlichkeit sowie der Antisemitis- 
mus und rechtsextreme Einstellungen im neuen Jahrtausend wieder 
stark anwachsen. 

Dabei wird auch sehr schnell die Meinung zu grassieren beginnen, 
dass Auslander, Fremde, Fluchtlinge und Asylanten in Europa nur ein- 
fallen wurden, um die Sozialstaaten auszunutzen, was aber in Wahr- 
heit nur auf jene zutreffen wird, die Unrechtschaffene sein werden. 
Zukunftig werden viele Menschen zu Opfern ihrer eigenen Unehr- 
lichkeit und Suchte, wie auch ihrer Rachgier und Vergeltungssucht, 
und viele werden von ihrem Besitztum verjagt und letztendlich sogar 
getotet. 

Uberall werden Trennung, Flucht, Angst, Hass, Schadenfreude, Not 
und Elend, Besitzgier, Tode und vielfaltige Veranderungen in Erschei- 
nung treten, und nirgendwo wird mehr wirkliche Sicherheit zu finden 
sein. 
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Frauen und Madchen werden auf offener Strasse vergewaltigt, ent- 
fulhrt, zur Hurerei gezwungen und ermordet werden, wahrend Kinder 
entfuhrt und sexuell missbraucht, getdtet oder zu Arbeitssklaven ge- 
macht werden. 

Die Regierenden werden nichts oder kaum etwas dagegen unter- 
nehmen, weil viele von ihnen selbst in die Hurerei oder in den Kinds- 
missbrauch und in dunkle gesetzwidrige Geschafte verwickelt sind. 
In der Politik werden ihre unzulanglichen Meinungen voneinander 
abweichen, und sie werden Gesetze, Grundsatze und Verordnungen 
erschaffen, die sie selbst nicht einhalten oder innen geradezu zuwider- 
handeln werden. 

Alle werden sie einzig auf ihre eigenen Vorteile bedacht sein, wodurch 
die allgemeine Verwirrung von Tag zu Tag zunehmen wird. 

Dies wird dazu fUhren, dass unter den Regierenden und Politikern 
selbst Feindschaften aufkommen, wodurch keine vernunftige Lésun- 
gen und Regeln gefunden werden, weshalb alles Vernunftige nur zu 
wunschen ubrigbleiben und nichts Wertvolles erreicht werden wird. 
Es werden grosse und nutzlose oder volksverdummende oder volks- 
ausbeutende Beschllsse gefasst, Steuern in die Héhe getrieben und 
dumme politische Versammlungen abgehalten, wodurch jedoch aber 
unvernunftige Parteien, Verschworungen und schadenbringende neue 
Verbindungen entstehen. 

Die schlechten, herrschsuchtigen und untauglichen Regierenden 
werden nach oben drangen und Machtpositionen erringen, wahrend 
gute Regierungskrafte, die gute Menschen sind, zuruckgedrangt oder 
selbst zurucktreten werden. 

So werden sich die falschen, schlechten und unfahigen Regierenden 
nicht MUhe geben mussen, um ihren Planen Form und Gestalt zu 
geben und sie durchsetzen zu kénnen. 

Den Guten und Rechtschaffenen in den Regierungen und in der Politik 
sowie in den Parteien werden grosse und unuberwindbare Hindernis- 
se entgegengestellt, die sie nicht Uberwinden kénnen. 

Daher wird es mdglich, dass in den Regierungen, der Politik, den 
Parteien und den Amtern aller Art sowie in der Gesetzgebung Un- 
menschlichkeit und Desinteresse flr das Wohl des Volkes immer 
mehr zunehmen, weil alle nur noch fur sich selbst sorgen und die von 
ihnen oder vom Ungluck gepressten Mitmenschen hamisch lachend 
missachten, schikanieren oder gar verfluchen. 

Es wird wie seit jeher so sein, dass alle guten Bundnisse, die ge- 
schlossen werden, niemals Wirklichkeit erlangen, wahrend schlechte 
Bundnisse und Vertrage immer Erfullung finden. 
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Gute Verbindungen werden durch Hass und Machtsucht zerstort und 
durch grosses Blutvergiessen nichtig gemacht werden. 

Am Ende wird wieder alles so feindlich sein und zerstdrt dastehen, wie 
es am Anfang und vor irgendwelchen «friedlichen» Beschllussen war. 
So werden viele Tode weiterhin reiche Ernte halten, wie auch durch 
Kriege, Unfrieden und Terror die Zerst6rungen an menschlichen Er- 
rungenschaften ebenso weitergehen wie auch die Vernichtungen und 
Ausrottungen in der Natur und an deren Pflanzen und Lebewesen 
aller Art. 

Es wird aber auch sein, dass viele Menschen durch diverse, immer 
mehr in Erscheinung tretende schwere Krankheiten, wie aber auch 
durch neu aufkommende Seuchen weggerafft werden, wie solche 
noch in diesem Jahrhundert, jedoch auch nach dem Jahrtausend- 
wechsel ausbrechen und sich Uber die ganze Erde verbreiten werden, 
wie z.B. die grosse Seuche, die ab 1980 weltweit Millionen von Men- 
schenleben kosten und weit ins neue Jahrtausend hinein existieren 
wird — nebst anderen schlimmen Seuchen. 

Und was unter den Menschen hinsichtlich Seuchen aufkommen wird, 
wird sich auch unter Tieren und unter Getier, wie auch unter Wasser- 
lebewesen und unter Vogeln usw. ergeben, wovon dann auch Haus- 
tiere, Hausgetier und allerlei Hausgeflugel betroffen werden wird. 
Die neuen Zeiten werden, wie bereits erwahnt, Sittenverderbnis und 
Ungerechtigkeit bringen, die auf grosse Hdhen ansteigen und viel 
Boses und Nachteiliges bringen werden. 

Die Folgen des gesunkenen Wissens um die Realitat resp. die Wirk- 
lichkeit und deren Wahrheit sowie das Allgemeinwissen und das 
geschulte Wissen, wie auch das Schwinden der Intelligenz werden — 
wie schon zu fruheren Zeiten — die Falsch- und Irrlehren der Religio- 
nen und deren falsche Moralitat wieder aufflammen lassen und die 
Menschen wieder bosartig in ihren Bann schlagen. 

Dadurch wird sich unter dem gréssten Teil der Menschen wieder Glau- 
be, Hass, Rachsucht und Ungerechtigkeit usw. anstatt Rechtschaffen- 
heit ausbreiten, wobei der blanke Egoismus, Ichsucht, Selbstsucht, 
Eigennutz, Selostzweckinteressen und das auf Eigene-Vorteile-be- 
dacht-Sein die alleinige Basis des Glaubens sein wird, wie das seit 
alters her der Fall ist. 

Dadurch werden sich die Bande der Liebe gegen den Mitmenschen 
wieder aufldsen, was wider alle Tugenden ist, die zum Gelachter ge- 
macht werden, wie auch Gerechtigkeit und Rechte des Volkes durch 
die Regierenden, Machtigen und Beamteten zum Gespott gemacht 
werden. 
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Und es werden sonderbare, unerwartete behdrdliche, staatliche und 
regierungsamtliche Anordnungen, Bestimmungen, Gesetze, Steuern, 
Verordnungen und Vorsatze usw. zu grossen Ausschreitungen, Auf- 
standen, Demonstrationen und zu blutigen Gewalttatigkeiten bei den 
Volkern fuhren und viel Unheil verursachen. 

So wird die nahere, weitere und die ferne Zukunft der Erde und der 
Erdenmenschheit sein, wie es sich unveranderbar aus den Voraus- 
schauungen ergeben wird — oder aus den eingefugten Prophetien, 
wenn diese nicht zum Besseren und Guten gewandelt werden. 
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Deutung der Begriffe 
Propheten, Prophetien, 
Prophetentum, Weissagung, 
Kiinder und Weise, Intuition, 
Wahrsagen, Hellsehen und effectiv 
wahres Voraussagen durch 
Realvision, reale Zukunftsschau oder 
Wahrscheinlichkeitsberechnung 


Wahre Propheten resp. Kinder und Weise erwachsen in der 
Regel und normalerweise aus den Vélkern der jeweiligen 
Planeten, und zwar indem sie selbst die schopferisch-nattir- 
lichen Gesetze und Gebote in der Kausalitat und im Werden 
und Vergehen der Natur, der Fauna und Flora, des Klimas, 
des Universums, der Menschen und aller existenten Dinge 
Uberhaupt erkennen. Wirkliche, wahrheitliche Propheten 
sind Menschen, die als Wirklichkeitsdenker und Wahrheits- 
denker nur die effective Wirklichkeit und die daraus her- 
vorgehende Wahrheit wahrnehmen, erkennen und aner- 
kennen. In dieser Form werden sie zu Wissenden, die die 
Essenz ihres Wissens zur Weisheit ausarbeiten und dadurch 
also zu Weisen werden und ihr umfangreiches Wissen 
der schdpferisch-natirlichen moralischen und weltlichen 
Lebens- und Verhaltensweisen verkiinden. In dieser Weise 
werden wissende und weise Menschen auch zu Propheten, 
denn infolge ihres Wissen, ihrer Weisheit, inres Verstandes 
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und ihrer Vernunft werden sie fahig, auch in mancherlei 
Beziehungen vorausberechnend und vorausschauend zu 
werden und zu erkennen, welche Ursachen zu bestimmten 
Wirkungen filhren, eben so, wie etwas aus der Kausalitat 
der oder aller Dinge vorauszuerkennen ist. Daraus entsteht 
dann der sogenannte Prophetie-Effekt, der darlegt, dass be- 
stimmte Wirkungen aus bestimmten Ursachen erfolgen. 
Die Regel ist, wenn in prophetischer Weise zur Belehrung 
der Menschen etwas gesagt und erklart wird, dass sich 
durch bestimmte bdsartige, negative und schlechte Ur- 
sachen zukiinftig noch Schlimmeres ergeben kann — pro- 
phetisch eben «kann» und nicht «wird» -, denn damit wird 
automatisch die Méglichkeit genannt und gegeben, dass 
das Prophezeite zum Besseren und Guten geandert werden 
kann. Und dass in der Regel durch Prophetien nur negative 
Dinge, Ereignisse und Wirkungen angekiindigt und erklart 
werden hat den Zweck dessen, dass die Menschen lernen 
sollen, die negativen Ursachen fortschreitend durch fort- 
schrittliche und bessere, gute und positive Gedanken- 
weisen, Handlungen, Taten und Verhaltensweisen zu ver- 
bessern, um die prophezeiten negativen Wirkungen zu 
vermeiden und gegenteilig eben Besseres, Gutes, Positives 
und Wertvolles zu bewirken. 

Das Prophetentum hat absolut nichts mit Unnatiirlichem 
oder Ubernatiirlichem und in keiner Weise etwas mit Wahr- 
sagerei zu tun, denn das Wahrsagen, das zahlreiche Prakti- 
ken und Methoden zusammenfasst, soll angeblich dazu 
dienen - was natirlich Unsinn ist —, zuktinftige Ereignisse, 
Geschehen und Situationen usw. vorherzusagen, wie aber 
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auch Geschehen, Vorkommnisse, Vorfalle, Vorgange, Be- 
gegnungen, Episoden, Zwischenfalle, Begebenheiten, Pha- 
nomene und Besonderheiten usw. aus der Gegenwart oder 
Vergangenheit, die sich der Kenntnis jener entziehen, die 
Wahrsager/innen danach fragen und sie beauftragen, alles 
wahrsagerisch zu <ermitteln. 

Die Wahrsagung, wenn sie beschrieben werden soll, fallt in 
die Fachbereiche der Kulturgeschichte sowie der Religions- 
wissenschaft oder Ethnologie. In der Literatur wird fiir die 
Wahrsagung die Bezeichnung <Mantik> (altgriech.: pavtiKh 
TEXvN = mantiké téchné) benutzt, wofiir die Bedeutung 
«Kunst der Zukunftsdeutung steht. Auch «Divination (lat.: 
divinatio) ist gebrauchlich fir Wahrsagung, was aber 
eigentlich <Erforschung des gédttlichen Willens> bedeutet. 
Unter <Divinatiorm wird jedoch nicht nur <Enthillung der Zu- 
kunft> verstanden, sondern jede Form von irgendwelchen 
Auslegungen in bezug auf Zeichen angeblicher Gotter. 
Wahrsagerei und Hellseherei sind absolut unsinnig und 
haben nichts mit einer Prophetie oder effectiven Voraus- 
sage zu tun, denn eine wahrheitliche Voraussage erfillt sich 
mit 100prozentiger Sicherheit, kommt jedoch einzig durch 
eine Zukunftsschau gemdss einer hochprozentigen Wahr- 
scheinlichkeitsberechnung oder durch eine Realvision oder 
technisch fundierte Zeitreise in die Zukunft zustande. Das 
Wahrsagen und die Hellseherei haben mit nichts anderem 
zu tun als mit einer Unsinnspraktik und Scharlatanerie, auch 
wenn gegenteilig von der Esoterik und Parapsychologie 
behauptet wird, dass beides durch Prakognition (lat.: vor 
der Erkenntnis) zustande kommen soll, wodurch in dieser 
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Weise zukiinftige Ereignisse angeblich vorhergesagt werden 
k6nnten. Seit dem 18. Jahrhundert steht dieses Faktum je- 
doch nicht mehr zur wissenschaftlichen Diskussion. 

Wahrsagen hat nichts mit Prognostik zu tun, die einzig durch 
das Erkennen und Verstehen normaler und grundsatzlich 
fiir jeden verstand- und vernunftbegabten Menschen durch 
einsichtige Kausalzusammenhdange erstellt wird. Dies im 
Gegensatz zur Wahrsagerei, die fiir sich in Anspruch nimmt, 
ein den Unkundigen verborgenes Wissen in bezug auf 
okkulte Zusammenhange zu besitzen, was dem Wahrsager 
resp. der Wahrsagerin den Blick in die Zukunft, Gegenwart 
oder Vergangenheit ermdgliche, was natirlich einer abso- 
lut schwachsinnigen und betriigerischen Behauptung ent- 
spricht. Gewisse Wahrsagende behaupten im gleichen 
unsinnigen Rahmen, dass sie Uber einen unmittelbaren 
intuitiven Zugang zu Wissen Uber die Vergangenheit, 
Gegenwart und Zukunft verfligen wurden, wie ihnen auch 
ein <Zweites Gesicht) oder Prakognition eigen sei. Ander- 
weitig erfrechen sich andere schwindlerisch, dass sie Zeichen 
interpretieren k6nnten, die Symbole fiir Kiinftiges seien, 
wobei diese Zeichendeutung in der Regel zwei verschiede- 
ne Arten aufweist, so eben die eine in der Form, bei der 
der/die Wahrsager/in die von ihm/ihr nicht beeinflussbaren 
Ereignisse oder Sachverhalte usw. als Anzeichen dessen 
deutet, dass daraus Zukinftiges herausgelesen werden 
k6nne, wobei aber das Ganze effectiv durch die Wahr- 
sagerperson selbst verursacht wird, und zwar nach eigenen 
bestimmten Regeln, wodurch sich ein Ereignis ergeben soll, 
dessen Verlauf oder Ergebnis wiederum einzig von dem/der 
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Wahrsager/in erfunden und dann als verschlusselte Infor- 
mation Uber Zukiinftiges aufgefasst und auslegt wird. 

Zur ersten Form gehoren unter anderem auch die Deutung 
von astrologischen Gestirnkonstellationen, wie auch un- 
gewohnliche Wettererscheinungen sowie die Chiromantie 
resp. das Handlesen, wahrend zur zweiten Form das Karten- 
legen gehort, oder die sogenannten Wurforakel, bei denen 
Gegenstande wie Wirfel, Knochen usw. geworfen resp. 
gelegt werden, bei anderen irgendwelche andere Dinge 
und beim Eierorakel nattirlich Eier, woraus eine erfundene 
Phantasieantwort auf eine vorher gestellte zukunftsbe- 
zogene Frage <gelesem wird. Schon in der antiken Divina- 
tionstheorie wurde zwischen einer <nattrlichen> resp. 
unmittelbaren und einer <ktinstlichen> und auf Zeichen- 
deutung durch <Fachleutey beruhenden Erlangung eines 
Zukunftswissen unterschieden. Eine etwas andere Unter- 
scheidung findet sich besonders bei den schamanischen 
Praktiken, die ethnisch orientierte Religionen pflegen, die 
eine besondere Klassifikation vornehmen in bezug auf eine 
sogenannte intuitive Wahrsagung, bei der sich der/die 
Wahrsager/in nur auf seine/ihre angeblich <intuitiver Ein- 
gebung aus seinem/ihrem <Geist> und dessen «Wissen 
beruft. Dies, wahrend bei einer angeblichen <Besessenheits- 
wahrsagung> Gdtter oder andere kérperlose Wesen zeit- 
weilig den K6rper in Besitz nehmen und uber ihn Botschaf- 
ten Ubermitteln sollen. Bei solchen Wahrsagungen, die 
angeblich «weise> sein sollen, erheben die Wahrsagenden 
den Anspruch, dass es sich dabei um eine Basis ihres Zu- 
kunftswissens handle und um ihnen bekannte objektive 
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Gesetzmassigkeiten, woraus sie im Einzelfall zutreffende 
Folgerungen ableiten kénnten; was natirlich absoluter 
Unsinn ist. 

Das Wahrsagen wird auch in bezug auf die religidsen und 
sektiererischen Prophetien resp. Weissagungen einge- 
flochten, wobei darunter jedoch nicht eine wirkliche Pro- 
phetie resp. Weissagung verstanden werden darf. In Wahr- 
heit kommt namlich das Ganze dieserart religids-sektiere- 
risch Bezogener auf dasselbe heraus, weil es sich eben seit 
alters her um Wahrsagerei handelte. Dies eben darum, weil 
die fruhen und angeblich von Propheten und Kindern 
gebrachten <Prophetien> und <Weissagungen> nicht von 
effectiv echten und wahren Propheten und Ktindern offen- 
bart und gebracht wurden, sondern von Wahrsagenden. 
Diese angeblichen und effectiv falschen <Prophetier resp. 
«Weissagungem wurden nadmlich verleumderisch in den 
Mund der echten und wahren Propheten und Kinder ge- 
legt, folglich die ganzen Liigen religids-sektiererisch Uber 
alle Zeiten hinweg bis heute als blanke LUge Uberliefert 
wurden. Dabei handelt es sich um zukunfts-bezogene 
falsche und lugenbeladene Behauptungen, fur die seit Be- 
stehen der Religionen und Sekten von deren hérigen und 
unbedarften Glaubigen eine unmittelbare <gdttliche> In- 
spiration in Anspruch genommen wurde und auch von den 
heutigen Glaubigen noch immer geglaubt wird. Die bei 
den Religionen und Sekten aufgefiihrten friiheren wahren 
Propheten resp. Prophetinnen und Weissagenden werden 
einerseits vollig falsch als <Gottgesandte» gehandelt und 
missbraucht, und anderseits werden ihnen alte Wahrsagun- 
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gen diverser Art zugesprochen, die sie niemals offenbart 
haben. Und wurden teilweise wahre prophetische resp. 
weissagende Entschleierungen Uberliefert, dann wurden 
sie in der Regel derart irrefihrend verfalscht, dass der 
eigentliche Offenbarungssinn daraus kaum oder tiberhaupt 
nicht mehr zu definieren ist. Anderseits wurde und wird 
auch noch heute von den hérigen, gedankenlosen und 
selbst entscheidungsunfahigen Blindglaubigen ein Prophet 
und Kinder — auch weiblicher Natur - als beauftragter Ver- 
kinder eines géttlichen Plans und Willens verstanden und 
angebetet. Zu erklaren ist noch, dass Prophetien resp. Weis- 
sagungen von wahren Propheten auf das Schicksal eines 
Volkes oder auf die Schicksale mehrerer Vélker oder gar auf 
das Schicksal der ganzen Menschheit ausgerichtet sind. 
Jegliche Wahrsagungen hingegen betreffen Ublicherweise 
angebliche Schicksale von einzelnen Individuen und Lieb- 
schaften usw., wie auch Familien oder kleinere Gruppen, 
wobei eine Prophetie resp. Weissagung absolut von jeder 
Wahrsagung sehr eindeutig, klar und prazise abgetrennt 
werden kann, was jedoch nur einem wissenden und realisti- 
schen Menschen, jedoch nicht Religionisten, Sektierern, be- 
fangenen Forschenden, Psychologen und sonstig in bezug 
auf Logik Urteilsunfahigen mdglich ist, auch wenn sie sich 
Wissenschaftler nennen. 

Das Wahrsagen und Hellsehen kann bis heute wissenschaft- 
lich nicht nachgewiesenen werden, wie auch die weitent- 
wickelten plejarischen Wissenschaften klarlegen, dass es 
sich nicht um eine reale menschliche Fahigkeit und Még- 
lichkeit handle. Folgedem kann ein Mensch auch nicht 
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wahrsagerisch ein gegenwartiges, zukiinftiges oder in der 
Vergangenheit stattgefundenes Ereignis, Geschehen, einen 
Sachverhalt oder eine Situation usw. wahrnehmen und 
vorhersagen oder wahrsagerisch resp. hellseherisch in be- 
zug auf die Gegenwart oder Vergangenheit irgendwelche 
Fakten nennen. Tatsache ist, dass zum Zeitopunkt der an- 
geblichen Voraussicht, Gegenwartssicht oder Vergangen- 
heitssicht einer Wahrsagerperson fiir das Erkennen irgend- 
welcher Erkenntnisse oder Geschehen usw. kein rationales 
Wissen zur Verfigung steht und durch Prakognition auch 
kein Sehen, Erkennen oder Wissen erlangt werden kann. 
Dies darum, weil die Kausalitat aufgehoben sein musste, 
weil eben die Prakognition zeitlich vor oder nach dem Er- 
eignis liegen musste. Die Kausalitat (lateinisch causa, <Ur- 
sache») stellt die Grundbeziehung zum Werden der Wirkung 
(lat.: modum) dar, folgedem sie die Abfolge aufeinander 
bezogener Ereignisse und Zustande betrifft und beschreibt. 
Demgemiass ist also der Ur-Zustand resp. das Ur-Ereignis 
resp. eine effective Ursache fiir das Werden einer Wirkung 
wichtig und zustandig, denn die Wirkung wird ausnahms- 
los in jedem Fall durch eine bestimmte Ursache herbei- 
gefihrt. 

Wahrsagen und Hellsehen haben weder mit einer Prophe- 
tie zu tun, wie aber auch nicht mit der Intuition, die grund- 
satzlich jedem verstand- und vernunftbegabten Menschen 
eigen ist. Die Intuition wird auch als unmittelbare Ahnung 
und Eingebung bezeichnet, wobei sie nicht auf einem 
reflektierenden Denken und begriindetem Erkennen fun- 
diert, also nicht auf einem unmittelbaren, nicht diskursiven 
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und nicht auf einer Reflexion beruhenden Erkennen und 
Erfassen eines Sachverhalts oder eines komplizierten Vor- 
gangs, sondern auf einer Eingebung oder einem ahnenden 
Erfassen. 

Unter Intuition muss im allgemeinen Ahnung, Gedanken 
oder Eingebung, wie aber auch der <sechste Sinn», die <in- 
nere Stimme und der Instinkt verstanden werden, die auf 
dem Unterbewusstsein beruhen und ohne bewusstes 
Nachdenken zustande kommen und die einem Impuls ent- 
sprechen, ohne dass dessen Entstehung oder Herkunft be- 
grUndet werden kann. Folgedem vermag der Mensch sich 
intuitive Bauchgefihle, Gedankenblitze oder intuitive 
Ideen nicht rational zu erklaren, obwohl die Intuition selbst 
einfach, klar und auf den Punkt gebracht werden kann, 
nicht gewunden, nicht geheimnisvoll und nicht langatmig 
ist. Intuition hat auch nichts mit einem magischen Gespir 
oder Gefthl zu tun und ist auch kein paranormaler, sondern 
ein vollig natiirlicher Prozess und ist auch nicht das Gegen- 
teil von Rationalitat. Grundsatzlich ist die Intuition auch 
kein zufalliger, sondern ein figungsmassiger Prozess und 
beruht auch nicht auf Vermutungen. 

Eine Intuition beruht auf im Unterbewusstsein abgelager- 
tem Wissen, das in sich wiederum Erfahrung birgt und in- 
folge eines direkten bewussten oder unbewussten Kontak- 
tes mit etwas Wahrgenommenem erworben wurde. Doch 
wenn der Mensch intuitiv etwas wahrnimmt, vermag er 
trotzdem nicht, sich oder anderen genau zu erklaren, wie 
er letztendlich zur Schlussfolgerung gekommen ist, die er 
als Intuition wahrgenommen hat. 
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Grundsatzlich ist Intuition jedoch viel mehr als Erfahrungs- 
wissen, denn beim Ganzen spielen die somatischen Marker, 
die Spiegelneuronen und die unbewusste Wahrnehmung 
ebenso eine sehr wichtige Rolle, wie anderweitig auch die 
morphologischen Felder und deren Einflussnahme auf die 
intuitiven Vorgdnge, wobei aber auch die Bewusstseins- 
aktivitat, die Gedanken- und Geftihlswelt sowie der Psyche- 
aktivismus miteinbezogen sind. 

Wird die Intuition naher betrachtet, dann entspricht sie 
grundlegend einer sehr wichtigen menschlichen Funktion, 
folgedem sie als Zweck oder als Vorgang definiert werden 
kann, bei dem in kiirzester Zeit viele mégliche Eindrticke, 
Gedanken und Phantasien zu einem Bild Uber die Wirklich- 
keit koordiniert werden, wodurch ein spontanes ganzheit- 
liches Erkennen oder Wahrnehmen entsteht. 

Die Intuition kann jedenfalls auch als Sinneswahrnehmung 
erlebt werden, wie in bezug auf das Fuhlen, Héren, Riechen, 
Schmecken und Sehen. Auch ergibt sich durch eine Intui- 
tion die Méglichkeit, dass sowohl die innere als auch die 
aussere Welt in anderer und verschiedener Weise sowie 
viel tiefgreifender wahrgenommen, erlebt und erfahren 
werden kann. Auch kann es sein, dass etwas Unbekanntes 
erforscht wird und Méglichkeiten geahnt werden, die noch 
nicht erkennbar sind, wobei es sich dann um eine kognitive 
resp. gedankenmdssig wahrnehmende Funktion handelt, 
wodurch die Wahrheit in ihrer Gesamtheit erfasst werden 
kann, wobei das Ganze durch die Intuition effectiv und 
direkt erfasst und zur Erkenntnis gebracht wird. 

Leider liegt bei vielen Menschen die Fahigkeit der Intuition 
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brach, was sehr oft als Folge der vélligen Unachtsamkeit 
gegentber sich selbst und den eigenen Regungen ge- 
schieht, wie aber sehr haufig auch infolge bewusstseins- 
gedanken-gefihls-psychemassiger Probleme, die nicht 
bewaltigt werden k6nnen und pathologisch ausarten. 

Im Normalfall und bei allgemeiner Gesundheit des Men- 
schen werden die gesamten Lebensbereiche intuitiv durch- 
drungen, doch wagen viele oft nicht, auf ihre Intuition zu 
h6ren und danach zu handeln. Dies darum, weil sie sich 
davor fiirchten, eigene Entscheidungen zu fallen, die zwar 
nachvollziehbare Griinde haben k6énnen, jedoch verhaltnis- 
massig leicht zu Uberwinden waren, wenn sie der Angst 
und der Befrchtungen Herr wiirden. Die Folgen dieses 
negativen Verhaltens filhren zu einer falschen Verhaltens- 
weise in der Beziehung, dass versucht wird, die pers6n- 
lichen Entscheidungen nach aussen und auf Mitmenschen, 
Organisationen, Gruppen oder Ratgeberfirmen usw. zu 
verlagern. Diese defensive Haltung gegentiber den eigenen 
Intuitionen aber bringt schwerwiegende und weitreichen- 
de Auswirkungen, die einerseits die eigene Person und die 
Gesundheit des eigenen Bewusstseins sowie der Gedanken, 
Gefiihle und der Psyche, wie aber auch das positive Funk- 
tionieren der gesamten Gesellschaft schadigen. Gesamthaft 
bringt das Ganze in dieser Weise viele schwerwiegende Fehl- 
entscheidungen, die von der Bevélkerung bis in die Politik 
und die Regierungen, in die Wirtschaft und ins Militar 
reichen, wobei auch ungeheure Kosten und Schulden ent- 
stehen und dafiir keine Losungen mehr gefunden werden. 
Folgedem werden die immer hdaufiger auftretenden Proble- 
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me aller Art und Schwere einfach aufgeschoben, werden 
immer umfangreicher und gewaltiger und fiihren letztend- 
lich ins Chaos und zum volligen Zusammenbruch in jeder 
Beziehung. 

Fuir jeden Menschen ist die Intuition grundlegend wichtig 
fur seine Kreativitat, wobei viele Facetten ins Gewicht fal- 
len, die fiir den Fortschritt in jeder Beziehung von enormer 
Bedeutung sind, speziell in bezug auf die personliche Ent- 
wicklung des Bewusstseins, der Personlichkeit, des Charak- 
ters, der Psyche, der Moral, Sittlichkeit und der Verhaltens- 
weisen, wie aber auch hinsichtlich materieller Dinge und 
neuer Erfindungen usw. Insbesondere ist von Bedeutung, 
dass die Intuition in erster Linie als solche wahrgenommen 
und jeder Faktor durch Verstand und Vernunft genau ana- 
lysiert wird, um Phantasien von Winschen, wie auch Vor- 
eingenommenheit und Emotionen usw. zu unterscheiden 
und sie notwendigerweise voneinander zu ldsen und ein- 
zeln nach ihrem effectiven Wert zu beurteilen. Ausserdem 
bietet die Intuition dem Menschen die Méglichkeit, das 
Ganze der sich steigernden Vielschichtigkeit resp. das In- 
einander vieler Merkmale der Intuition zu verstehen, wo- 
durch sich ihm diverse und neue Aktionsradien resp. Ge- 
staltungswege und Gestaltungsoptionen ergeben, die ihn 
Entscheidungen besser und schneller fassen und Handlun- 
gen effizienter durchfthren lassen. 

Soweit also das Wichtigste, was die Intuition betrifft, folg- 
lich nunmehr Weiteres in bezug auf das Prophetentum und 
die Prophetien erklart werden kann, die nichts mit einem 
religidsen und sektiererischen Glauben oder sonstigem Un- 
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sinn zu tun haben, folgedem auch die religids-sektiererische 
Behauptung nicht nur falsch, sondern irr und wirr ist, dass 
eine Prophetie eine «Gottesgabe> oder ein Werk des <Heili- 
gen Geistes> usw. sei, die wahrheitlich nichts anderem als 
religids-sektiererischen Wahngebilden entsprechen. Auch 
gibt es keinen <Geist der Prophetie», sondern nur ein bewuss- 
tes Bewusstsein resp. Real-Bewusstsein, ein wertiges Intel- 
ligenzniveau, einen klaren Verstand, eine logische Vernunft 
und Beurteilungsfahigkeit, eine gesunde Wahrnehmung 
und Gedanken-Gefihlsfunktion sowie eine intakte Psyche, 
die den Menschen zum Prophetentum fahig machen. 

Grundsatzlich kann jeder Mensch — wenn er sich bewusst 
bemiht, seine Bewusstseinsentwicklung entsprechend und 
notwendigerweise evolutiv zu erweitern - aus eigenem 
Vermégen die schdpferisch-natiirlichen Gesetze und Ge- 
bote in der freien Natur, im Dasein der gesamten Umwelt 
und im Leben wahrnehmen, erkennen und auswerten, um 
sie zu Wissen und Weisheit aufzuarbeiten und dann das 
gewonnene Wissen und dessen Essenz, die Weisheit, be- 
lehrungs- und lehremassig und also offenbarend den Mit- 
menschen zu unterbreiten und zu lehren. Was der Mensch 
dazu tun muss, ist lediglich, sein Bewusstsein, seinen Ver- 
stand und seine Vernunft, seine Logik, seinen Realitats- und 
Wahrheitssinn und die Wahrnehmung sowie die Kombina- 
tionsgabe und Wahrscheinlichkeit-Berechnungsfahigkeit 
zu trainieren, um bestimmen zu kénnen, was sich aus be- 
stehenden Ursachen als Wirkungen ergibt, wie das durch 
das schdpferisch-natirliche Kausalgesetz festgelegt ist. 
Die Kausalitat (lateinisch causa, «Ursache») ist, wie bereits 
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erklart, die Beziehung zwischen Ursache und Wirkung, also 
die Abfolge aufeinander bezogener Ereignisse und Zu- 
stande, die zwischen einer Ursache bis hin zur Wirkung 
erfolgen, wobei die Wirkung das erzielte Ergebnis aller 
Anwendungen und Handlungen usw. ist, die zwischen der 
Ursache bis hin zum Entstehen der Wirkung erfolgen. 

Die Begriffe Prophet/in und Prophetie entstammen dem 
Griechischen <pro-phetes resp. <propheteia>, wobei Prophet 
soviel bedeutet wie Flirsprecher, Sendbote, Voraussager 
oder Hervorsprechen und Weissagen. Der friihere Ursprung 
stammt aus dem Hebrdischen <naba. Prophezeien und 
Weissagen meint grundsatzlich das gleiche und bedeutet, 
dass ein prophetischer Mensch — Mann oder Weib — durch 
eigene Erkenntnisse das Wissen um das Kausalgesetz in be- 
zug auf die schdpferisch-natirlichen Gesetze und Gebote 
erarbeitet hat. Daher konnen Propheten und Prophetinnen 
aus bestimmten Ursachen, die in ihrer Fortsetzung folge- 
richtig ablaufen, daraus hervorgehende Wirkungen be- 
stimmen und in dieser Weise prophetisch resp. offenbarend 
resp. weissagend verkinden, was die Wirkung sein wird, 
wenn ursachenmassig im gleichen Stil weiter gedacht und 
gehandelt wird. Bei einer Prophetie ist jedoch die Regel die, 
dass nicht das Gute, Positive und Wertvolle, sondern nur 
das Bose, Negative, Schlechte und Schlimme vorausgesagt 
wird, denn wenn Gutes, Positives und Wertvolles eine Ur- 
sache bilden, dann ist anzunehmen, dass das Ganze auch 
in gleicher Weise weitergefiihrt wird und keiner Anderung 
bedarf, folglich nicht speziell darauf hingewiesen werden 
muss, alles im guten, positiven und wertvollen Rahmen wei- 
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terzufthren. Gegenteilig dazu steht eine Ursache, die bése, 
negativ, schlecht und schlimm ist, weshalb sie zum Besseren, 
Guten, Positiven und Wertvollen gedndert werden muss, 
wobei dies durch eine Prophetie aufgezeigt wird, indem 
alles zu Erwartende an Bosem, Negativem, Schlechtem und 
Schlimmem prophezeit resp. vorausgesagt wird, damit die 
Menschen alles an Gedanken, Geftihlen, Handlungen und 
Taten sowie Verhaltensweisen usw. derart zum Besseren, 
Guten, Positiven und Wertvollen verandern, dass sich die 
Prophezeiung nicht erfiillen kann. Also bedeutet eine Pro- 
phezeiung nicht einer Voraussage letzter Schluss, sondern 
sie entspricht einer Mahnung und Warnung. Diese sollen da- 
zu dienen, dass fortan alles besser, positiver und wertvoller 
gemacht werden soll, und zwar sowohl in bezug auf die Ge- 
danken, Gefthle und Verhaltensweisen wie auch in bezug 
auf Ethos, Moral, Sittlichkeit und alles Handeln und Tun. 
Eine Prophetie darf also niemals, wie erklart, als <Gottes- 
gabe» und dergleichen verstanden werden, denn solche 
«gdttliche Gabem gibt es nicht, folglich derartige Behaup- 
tungen nichts anderem entsprechen als einem hirnlosen, 
religids-sektiererischen Unsinn, denn in jeder Beziehung 
erschafft sich jeder einzelne Mensch jede seiner Gaben, 
Fahigkeiten und Mdglichkeiten selbst. Und dies ist so, weil 
jeder Mensch in sich selbst autonom und unabhangig von 
einer ausseren und ihn dirigierenden Gottheit ist, folglich 
er in bezug auf sich selbst und sein Bewusstsein, seine 
Gedanken, Gefiihle und Psyche sowie seinen Charakter und 
seine Werte von Ethos, Moral und Sitte einzig und allein 
selbst bestimmt. 
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Die Prophetie darf auch nicht mit dem sogenannten okkul- 
ten resp. ddmonischen Wahrsagen verwechselt werden, wie 
auch nicht mit irgendwelchen religids-sektiererischen, dro- 
henden «Prophetiem, die ausnahmslos ins Reich der Phan- 
tasie gehoren. Leider sind aber seit alters her immer wieder 
falsche Propheten und Prophetinnen in Erscheinung ge- 
treten — und treten auch heute noch auf -, wobei ihre <Offen- 
barungem jedoch sehr oft oder gar ausnahmslos religids- 
sektiererischer Natur waren und sind. Wie friiher, fundieren 
ihre <Offenbarungem in der Regel auch heute in einem re- 
ligids-sektiererischen Fanatismus und Gurutum, wodurch 
Glaubige gefangen werden, die den falschen Propheten, 
Gurus, <Gottgesandtem, <Gottessprachrohrem, «Meisternm 
und <Fuhrerm usw. infolge deren suggestivem Wirken willig 
folgen und hdrig verfallen, folglich sie in sich selbst unfrei, 
unfroh und disharmonisch werden. Die solcherart Wahn- 
glaubigen glauben sich dabei ausnahmslos sehr viel besser 
als ihre Mitmenschen, wobei sie auch bei jeder Gelegenheit 
nach Strafe, Rache und Vergeltung usw. schreien, Hass aus- 
Uiben oder gar Kriege hervorrufen, wenn ein Mitmensch et- 
was Falsches tut oder Vélker resp. deren Regierende nicht 
alles in dem Rahmen handhaben und nicht kuschen, wie es 
von den Wahnglaubigen erwartet und gefordert wird. 

Eine Prophetie entspricht keiner Voraussage, denn durch 
eine solche wird etwas ganz Bestimmtes vorausgesagt, das 
einerseits nichts mit einer Prophetie und keinem Wahr- 
sagen und Hellsehen zu tun hat, sondern bei einer reellen 
Voraussage handelt es sich um eine klare Feststellung einer 
Sache, die absolut unabanderlich ist und sich hundert- 
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prozentig erfiillen wird. Gegenteilig ist eine Prophetie 
ublicherweise eine negative weissagende Offenbarung fiir 
die Zukunft und jedenfalls nur etwas Zuktinftiges, das sich 
aus bestimmten Ursachen als Wirkung ergibt, das sich ent- 
weder ereignen wird oder vermieden werden kann, und 
zwar je nachdem, wie von den Menschen die Gedanken 
zwischen Ursache und Wirkung geformt und Handlungen, 
Taten und Verhaltensweisen ausgetibt werden. Und es er- 
gibt sich je nachdem, wie bereits erklart - wenn der Werde- 
gang von der Ursache bis zur Wirkung gleichbleibt und 
nicht zum Positiven verdndert wird —, dass sich dann die 
Prophetie erfillt. Wird der Werdegang jedoch zum Besse- 
ren, Guten und Positiven umgeformt, dann erfullt sich die 
Prophezeiung nicht, weil dann eben die Gedanken, Hand- 
lungen und das Tun, Verhalten und das Schalten und Wal- 
ten zum Besseren und Guten gedndert werden. 

Wenn es in bezug auf eine Prophetie nun <zuktinftig> heisst, 
dann bedeutet dies, dass keine Gegenwartsprophetie ge- 
macht werden kann, weil die Gegenwart nur einen kurzen 
Augenblick, einen Nanosekundenbruchteil dauert und 
folglich alles unaufhaltsam in die Zukunft fliesst. Zwar wird 
die Gegenwartsdauer gemass neurologischen und psycho- 
logischen Studien derart erklart, dass das Gehirn die Gegen- 
wart in Einheiten zu etwa 2,7 Sekunden verarbeitet, wobei 
der alltagssprachliche Begriff «Augenblick» exakt diesen 
Sachverhalt darstellt. Ausserdem legen Untersuchungen 
nahe, dass 3-Sekunden-Einheiten auch in der Lyrik und der 
Musik von Bedeutung sind, wenn es etwa um die Erkennung 
von Reim und Rhythmus geht. 
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Jedes Wort, das momentan oder zukiinftig offenbart wird, 
ist nur in dem Augenblick gegenwartig, wenn es ausge- 
sprochen wird, um gleich in die Vergangenheit zu ent- 
schwinden. 

Das griechische Wort flr Offenbarung lautet <apokalupsis» 
und hat keineswegs etwas mit der Endzeit-Apokalypse zu 
tun, wie religids-sektiererisch irrgelehrt wird. Ein Prophet, 
der den Menschen etwas zukiinftig Negatives offenbart, 
das geschehen kann, ist grundlegend ein Kinder, dessen 
Kiindertum er auf Einzelpersonen, wie aber auch Gruppie- 
rungen, ein Volk oder die ganze Menschheit bezieht, wo- 
durch die Menschen ermutigt werden sollen, die aufge- 
zeigten negativen Ursachen zu beseitigen resp. positiv zu 
korrigieren. Dies, damit das drohende Bose resp. Negative 
und Schlechte aus einer schlimmen Ursache nicht zustande 
und also nicht zur Wirkung kommen kann. 

Eine Prophetie bedeutet niemals, von einem GOTT, Engel 
oder Heiligen usw. prophetische Eindriicke zu empfangen 
und diese weiterzugeben, denn Behauptungen dieser Art 
beruhen auf religids-sektiererischen Irrlehren. Prophetische 
Eindriicke, die Propheten und Prophetinnen eigen sind, be- 
ruhen auf bewusstseins-gedanken-gefiihls-psychemassig 
erarbeitetem Wissen sowie auf der als Essenz daraus her- 
vorgehenden Weisheit. Dabei entstehen diese Werte aus 
der Wahrnehmung, Erkenntnis und aus dem Verstehen und 
Umsetzen des Gelernten, das in der Regel gesamthaft als 
schdpferisch-natiirliche Gesetze und Gebote in der freien 
Natur erkennbar ist. 

Propheten und Prophetinnen sind grundlegend, wie schon 
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erklart, auch KUnder/innen und Weise, die nicht einfach als 
Propheten resp. Prophetinnen, sondern eben als Kunder, 
Kinderinnen und Weise grundsatzlich als Lehrer und Leh- 
rerin verstanden und als solche genannt werden sollten. 
Als prophetisch oder Propheten resp. Prophetinnen gelten 
sie nur im Rahmen dessen, wenn sie gemass ihrem Wissen 
und ihrer Weisheit zukUnftige Weissagungen offenbaren, 
die jedenfalls immer in Ursachen und in voraussehbaren 
Wirkungen fundieren, wenn die bésen, negativen und 
schlechten Ursachen im gleichen Rahmen weitergetrieben 
und nicht zum Besseren, Guten, Richtigen und Wertvollen 
geandert werden. 

Weibliches und mdnnliches Prophetentum wird grund- 
legend von vollig normalen Menschen ausgeubt, die als 
KUnder/innen, Weise und Lehrer/innen unter die Menschen 
treten und diese belehren, wobei sie ihr erarbeitetes viel- 
faltiges Wissen und ihre Weisheit bezUglich der schdpfe- 
risch-natUrlichen Gesetze und Gebote und deren nattirliche 
Wirkungsweisen verkiinden und verbreiten. Sie achten da- 
bei darauf, dass sie dem Verstand und der Vernunft der 
Menschen angepasste, zeitgemasse Gleichnisse nutzen, 
um ihnen alles derart plausibel erklaren zu k6nnen, dass es 
begriffen, gedanklich-geftihlsmdassig verarbeitet und er- 
schlossen resp. nachvollzogen werden kann. Das bedingt, 
dass Propheten, Prophetinnen resp. Kiinder/innen, Weise 
resp. Lehrer/innen der Logik zugetane und realistisch den- 
kende und intelligenzgestarkte Wirklichkeits- und Wahr- 
heitssuchende sein mUussen, die ihr Leben lang in Eigen- 
initiative im allgemeinen Dasein der Umwelt, in der Natur 
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und im Leben selbst alles Lernerforderliche wahrnehmen, 
erkennen und lernen, verarbeiten und zu effectivem Wissen 
entwickeln. Dies, um ein umfangreiches Wissen und dessen 
Essenz resp. die Weisheit auszuarbeiten und zu erlangen, 
um damit die Mitmenschen in effectiv rechtschaffener und 
wertvoller Weise unterrichten zu kOnnen. 

Wahre Propheten, die niemals religidsen und sektiererischen 
Unsinn misslehren, sondern einzig und allein der Wirklich- 
keit und deren Wahrheit verbunden sind, heben sich also 
stets aus den Vélkerschaften der jeweiligen Welt hervor, 
wobei sie von Geburt an ganz normale Menschen sind, 
jedoch ihr ganzes Wissen und ihre Weisheit und Liebe usw. 
absolut durch eigene bewusste und verantwortungsvolle 
BemUthungen erarbeiten. Also werden sie in der Regel - mit 
hdchst seltenen Ausnahmen — nicht von Geburt an durch 
Menschen anderer Sternen- und Planetensysteme ange- 
leitet resp. unterrichtet und belehrt, sondern einzig nur 
durch sich selbst. 

Bei der Siebnerreihe der irdischen Propheten aus der No- 
kodemion-Linie jedoch fiihrt die Geschichte allerdings auf 
einen Menschen ausserirdischer Herkunft zuruck, und zwar 
auf den Universalpropheten resp. Universalktinder Noko- 
demion, der Beziehungen zur Erde geschaffen hatte und 
folglich auch hierherkam und sein Prophetentum ausitibte. 
In dieser Folge reinkarnierte seine Geistform siebenmal in 
verschiedenen Personlichkeiten, die in seiner Geistform- 
linie als Nokodemion-Folgepropheten resp. Folgekiinder 
in Erscheinung traten (siehe Buch <Nokodemion> von 
Bernadette Brand, Wassermannzeit-Verlag, FIGU). 
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Nunmehr ist aber wohl noch ein definierendes Wort zu sa- 
gen in bezug auf die Weisheit, um diese verstandlich zu ma- 
chen: Effective Weisheit ist eine allgemeingUltige mensch- 
liche Fahigkeit, die zeitlos ist und auf effectivem Wissen 
fundiert. Sie zeichnet sich speziell durch eine ungewohn- 
lich tiefe Einsicht und Kenntnis in das Wirkungsgeftige des 
Daseins, der Natur, der Fauna und Flora, des Lebens, der 
Gesellschaft, wie auch durch ein besonderes Wissen in be- 
zug auf die Lebenserfahrung, allgemeines psychologisches 
Verstehen sowie speziell auch die schdpferisch-natitirlichen 
Gesetze und Gebote aus. Fur einen wahrlich weisen Men- 
schen sind die hohen Werte des Daseins und des Lebens 
von ganz speziellem Wert, vor allem die sch6pferisch-natur- 
lichen Gesetz- und Gebotsmassigkeiten sowie alle Tugen- 
den, insbesondere Moral, Ethos, Sitte und die natiirliche 
Menschlichkeit. Also hat sich ein Mensch, dem die Weisheit 
eigen ist, einer herausragenden ethisch-moralisch-sittege- 
pragten Grundhaltung eingeordnet, wie all den damit ver- 
bundenen Handlungs- und Verhaltensweisen. Ausserdem 
zeugt wirkliche Weisheit beim Menschen von einer ausser- 
gewohnlichen bewusstseins-gedanken-geftihls-psychemas- 
sigen Beweglichkeit und Unabhangigkeit, folglich er be- 
fahigt ist, systematisch alle Dinge zu durchdenken, weise 
Erkenntnisse und Entschliisse zu gewinnen, zu fassen und 
dementsprechende Beurteilungen zu fallen. Folgedem kann 
ein der Weisheit fahiger Mensch weise Worte formen, 
weisen Rat erteilen sowie ein weises Verhalten an den Tag 
legen. Ein wahrlich in Weisheit lebender Mensch denkt 
und handelt auch logischer, als dies einem sogenannten 
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Normalsterblichen ohne gute Allgemeinbildung eigen ist, 
der diese Dinge weniger griindlich und weniger tiefschtir- 
fend durchdenkt, eben darum, weil ihm infolge der fehlen- 
den Bildung die notwendigen Fakten nicht in den Sinn 
kommen. Wird die Weisheit eines Menschen naher und in 
umfassender Wurdigung aller Umstande betrachtet, dann 
lasst sich erkennen, dass auch eine schdpferisch-gebots- 
kausalitatsmassige Voraussicht gegeben ist, die sich manch- 
mal erst mit zeitlichen oder raumlichen Abstanden als 
richtige und wahre Ausserungen, Ratgebungen und Uber- 
legungen erweisen. Gleichermassen gilt dies fur mancher- 
lei Handlungen und Taten, die in richtiger Weise zutreffend 
sind, sich aber erst zukUnftig als richtig erweisen. Entspre- 
chend gilt die Richtigkeit auch flr Worte, die ein der Weis- 
heit fahiger Mensch nach reiflicher Uberlegung nicht aus- 
spricht oder flr Handlungen oder Taten, die er nicht tut, 
weil er sehr genau weiss, dass jedes gesprochene Wort, 
jede Handlung oder Tat zuviel und véllig falsch angebracht 
ware. Das bedeutet nun aber nicht, dass ein weiser Mensch 
als solcher mehr, wertvoller oder hoher einzustufen oder 
gar zu bewerten ware als jeder andere, jedoch weniger ge- 
bildete Mensch, denn der Wert des Menschen als solcher 
hangt nicht vom Wissen und der Weisheit ab, sondern vom 
wahren Menschsein. Und ein wahrer Mensch sein kann je- 
der Mensch, wenn er sich bemtht, des Rechtens nach den 
schdpferisch-natirlichen Gesetzen und Geboten gemass 
Moral, Ethik und Sitte sowie allen guten und gerechten Ver- 
haltensweisen in bezug auf sich selbst, die Mitmenschen 
und das Dasein der gesamten Umwelt sein Leben zu fuhren 
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und zu verbringen. Und das ist so, und zwar ganz egal, ob 
er belesen, gebildet, ungebildet oder eben einfach ein nor- 
maler und einfacher Mensch ist. Tatsache ist auch, dass 
jeder Mensch, der in gerechter und rechtschaffener Weise 
sein Leben derart filhrt —- wie eben erklart wurde -, ein ge- 
wisses Mass an Wissen und Weisheit hat und daraus fiir 
sich selbst und seine Mitmenschen Nutzen ziehen kann. 
SSSC, 11. Februar 2018, 00.30 h 
Billy 


Begriffsdeutung von Ethik und Ethos 
Ethik und Ethos entsprechen zweierlei unterschiedlichen 
Formen, und zwar bezieht sich Ethik auf alle ausseren 
menschlichen moralischen Werte des Verhaltens, die ge- 
wahrleisten, dass die Menschen miteinander und zusammen 
existieren konnen. Diese Ethik gibt es auch in der freien 
Natur bei der Fauna und Flora, wobei diese Ethikformen 
dann Symbiose und Paarbindung genannt werden. 
Ethos entspricht gegenteilig zur Ethik nicht den dusseren 
Verhaltenswerten, sondern dem inneren Grundverhalten 
des Menschen in bezug auf seine Moral und Sitte, woraus 
auch sein personlicher Ordnungssinn, seine Verhaltens- 
regeln und seine Handlungen und Taten hervorgehen. 
SSSC, 27. Februar 2018, 10.05 h 
Billy 
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An alle Menschen, Verantwortlichen und 
Regierenden der Erde 


Schon in den Jahren 1951, zweimal 1958 sowie 1959 und in den 
1960/70er und 1980er Jahren gelangte ich mit diversen Schreiben an 
die Regierungen und Verantwortlichen sowie an namhafte Zeitungen 
und Radiostationen der Welt und nannte in Prophezeiungen und Vor- 
aussagen, was der Erde und ihrer Menschheit bevorsteht, wenn nicht 
umgehend etwas Greifendes gegen die stetig wachsende Uberbe- 
volkerung getan wird. Dies, weil durch die Machenschaften der Uber- 
bevolkerung ungeheure Veranderungen auf der Erde, an ihrem Kli- 
ma und ihrer Natur hervorgerufen werden, die einen schlimmen 
Klimawandel und gewaltige Naturkatastrophen hervorrufen. Es wur- 
de auch davor gewarnt, dass durch Krieg, Revolution und Diktatur 
sowie durch zerstorende Naturgewalten ungeheure Menschenmas- 
sen aus ihren unterdruckten und verarmten Heimatlandern in die In- 
dustriestaaten fliehen und in diesen schwere politische, wirtschaftli- 
che, soziale und asoziale sowie religidse Probleme usw. hervorrufen 
werden. Und es wurde auch erklart, dass dafur die Regierenden und 
Verantwortlichen sowie die gesamte irdische Menschheit verant- 
wortlich sein werden, an vorderster Front die Behdorden und ihre 
vorgesetzten Regierungen, wie aber auch viele Wissenschaftler. Lei- 
der hat niemand wahrend rund 60 Jahren auf meine Worte gehort, 
sondern es wurde nur daruber gelacht oder sich in Stillschweigen 
gehiullt, folglich nichts gegen das standige Wachstum der Uberbe- 
volkerung unternommen wurde, durch die alle die vielfaltig existie- 
renden Probleme auf der ganzen Erde Uberhandnehmen und im heu- 
tigen Rahmen ausarten. Und um diesen Ausartungen zu begegnen, 
werden von den Regierenden und Verantwortlichen sowie von den 
Menschen allgemein keine Gegenmassnahmen ergriffen, um das 
weitere Zunehmen der Uberbevélkerung zu stoppen und damit der 
Welt und ihrer Natur die Moglichkeit zu geben, den ihr durch die 
Menschheit zugeflgten Schaden langsam zu mindern. Zwar kann 
das Schlimme, das geschehen ist und in weit schlimmerer Folge zu- 
kUnftig noch in Erscheinung treten wird, nicht mehr ruckgangig ge- 
macht und nicht mehr gestoppt werden, aber wenn endlich richtig 
gehandelt wird, dann ist eine nutzliche Ruckwandlung zum norma- 
len und gesunden Verhalten des Klimas und der Natur ebenso mog- 
lich, wie auch, dass sich all die schweren politischen, sozialen und 
asozialen Probleme ldsen lassen. Das aber bedingt, dass Wahrhafti- 
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ges unternommen wird, um allen Ubeln und Problemen zu begeg- 
nen und ihnen Paroli zu bieten. Dies, anstatt dass sinnlose, dumme 
und nutzlose Klimakonferenzen durchgefuhrt und Dummheiten be- 
sprochen und beschlossen werden, die grosser nicht sein k6nnen, 
weil die effective Wirklichkeit und deren Wahrheit nicht wahrgenom- 
men und nicht verstanden werden. Dazu gehoren auch standig neue 
Steuern fiir den angeblichen «Klimaschutz, die den Burgern aufge- 
burdet, jedoch unsinnig verpulvert werden. Das Grundproblem aller 
Klima- und Naturzerstorung und die daraus resultierenden urweltli- 
chen Naturkatastrophen und die kunftig drauenden Hypersturme 
resp. Ursturme, Supersturme und Megasturme sind einzig und allein 
bei der Uberbevolkerung zu finden, durch deren vielfaltige zerstore- 
rische Machenschaften der gesamte Naturverlauf und das Innenle- 
ben der Erde gestort, zerstort und zukunftig noch sehr viel schlim- 
mer wird. Auch das Gewicht der gesamten Masse Menschheit und 
ihrer Bauten und Stauseen sowie der ungeheuren Massen der Tiere, 
die zur Produktion von Nahrungsmitteln dienen, storen das Innenle- 
ben der Erde. Dies darum, weil der Druck dieses weltweit ungeheu- 
ren Gewichts, das auf das Innenleben der Erde druckt, dazu fuhrt, 
dass zuviel Druck auf die Kontinentalplatten ausgeubt wird, was dazu 
fiihrt, dass mehr und gefahrliche Verschiebungen der Platten statt- 
finden, was immer mehr und zu katastrophaleren Erd- und Seebeben 
und gewaltigen Tsunamis fuhrt. Dies, wahrend die Erd- und See- 
beben auch noch dazu beitragen, dass Vulkanausbruche ausgelost 
und weitere Katastrophen hervorgerufen werden. Eine Tatsache, die 
von grossenwahnsinnigen «Fachleuten» ebenso vehement bestritten 
wird, wie dass Vulkaneruptionen allein durch ihre innerirdischen 
Schwingungen wiederum rund um die Welt weitere Vulkanausbru- 
che hervorrufen k6nnen. Und da die Menschen der Erde so unbe- 
dacht sind, ihre Wohnstatten, Atomkraftwerke und viele andere Ge- 
baulichkeiten in die Nahe von Meeres-, See- und Flussufern, anstatt 
mindestens auf einer Hohe von 70 Metern Uber Meer, zu errichten und 
zu betreiben, sowie in von Erdbeben und Uberschwemmungen ge- 
fahrdeten Gebieten, so ist es unausweichlich, dass die Wohnstatten, 
Fabriken und Atomkraftwerke usw. in Mitleidenschaft gezogen, be- 
schadigt oder gar zerstort werden. Dabei besteht bei solchen AKWs 
schon die Gefahr, dass durch Fehlschaltungen oder durch irgendwel- 
che Einflusse anderer Art ein GAU oder Super-GAU ausgelost wer- 
den kann, wie sich das in Tschernobyl und nunmehr auch in Japan 
bewiesen hat. Und dass dabei die Natur radioaktiv kontaminiert wird 
und auch Menschen durch die Strahlung verseucht, todkrank werden 
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und sterben, weil sie an Krebs erkranken, wahrend Schwangere, die 
in den Bereich der Strahlung kommen, Missgeburten gebaren, das 
ist nur eine zwangslaufige Folge. Diese Tatsache kann ebenso nicht 
von der Hand gewiesen werden, wie auch nicht, dass durch eine 
Kernschmelze zerstorte AKWs atomare Partikel in die Luft freisetzen, 
die, je entsprechend den Windverhaltnissen, als gefahrliche Strahlung 
weite Gegenden verseuchen und sich auch rund um die Welt aus- 
breiten und mit Niederschlagen zur Erde fallen, wodurch auch in die- 
ser Weise viel durch die Strahlung kontaminiert wird. Und gesche- 
hen solche Dinge, dann fuhren weltweit gewisse Regierende und 
Wissenschaftler grosse Worte und Reden und behaupten, dass in ih- 
rem Land Gleiches nicht geschehen kénne und dass sicherheitsmas- 
sig alles neu Uberpruft und auf den neuesten Stand gebracht werde, 
damit ein GAU oder Super-GAU ausgeschlossen sei. Solche Worte 
und Reden sind aber nicht nur hohl und leer, sondern auch einfaltig 
und dienen wahrheitlich nur zur Beruhigung der Bevolkerung sowie 
zur eigenen fragwurdigen Imagepflege der betreffenden verantwor- 
tungslosen Regierenden und Wissenschaftler. Wahrheitlich verste- 
hen die Regierenden, die ihre Unsinnigkeiten per Zeitungen, TV und 
Radio usw. verbreiten, von der Physik und speziell in bezug auf die 
Atomtechnik so gut wie Uberhaupt nichts, wobei sie aber diese Un- 
wissenheit mit bldden Scheinerklarungen zu ummaéanteln versuchen. 
Naturlich braucht die Menschheit elektrische Energie, weil der grdss- 
te Teil der heutigen Technik darauf ausgerichtet ist, daher braucht es 
auch energieerzeugende Anlagen in bezug auf die Elektrizitat, wobei 
der Grossbedarf gegenwéartig tatsachlich nur mit AKWs gedeckt wer- 
den kann. Das bedeutet aber nicht, dass solche Atomkraftwerke in 
bezug auf Sicherheit derart ausgearbeitet und ausgereift sind oder 
hergestellt werden kénnen, dass damit keine Unfalle geschehen 
k6nnen, denn dazu reicht die irdische Atom-Energietechnik noch 
lange nicht aus — und wird auch nie ausreichen. Aber ehe nicht eine 
neue und saubere Energietechnik zur Schaffung von elektrischer 
Energie erfunden und umgesetzt wird, sind leider Atomkraftwerke 
noch unumganglich. Also ist angesagt, dass zur elektrischen Ener- 
gieerzeugung andere Techniken in Betracht gezogen werden, die 
sauber sind und auch kein CO, in die Luft schleudern, wie z.B. Koh- 
le-, Gas- und Olkraftwerke. Fir saubere Kraftwerke zur elektrischen 
Energieerzeugung bleiben so praktisch nur der Wind, das Wasser 
und die Sonnenstrahlung Ubrig, zumindest derart lange, bis weitere 
saubere Energieerzeugungsmoglichkeiten erfunden oder erschlos- 
sen werden. Insbesondere ware als saubere Energiegewinnungs- 
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technik die Nutzung der Erdhitze aus grossen Tiefen der Erde durch 
entsprechend grosse Hitze-Kraftwerke anzustreben, denn dadurch 
wurden alle irdischen Energieprobleme in bezug auf die Elektrizitat 
gelost. Dadurch k6nnte auch der gesamte Strassen- und Wasserver- 
kehr mit elektrischer Energie betrieben werden, ohne dass schadli- 
che Emissionen in die Luft und Umwelt gelangen. Fahrzeuge und 
Maschinen aller Art usw. mit Explosionsmotoren wurden endlich von 
der Bildflache verschwinden. Doch warum die «schlauen> Energie- 
Wissenschaftler sowie all die verantwortlichen Regierenden usw. bis 
heute noch nicht auf diese Lo6sung gekommen sind, das fragt man 
sich tatsachlich. Gewaltige Hitze-Kraftwerke, die die Hitze aus dem 
Erdinnern nutzen konnten, wurden tatsachlich alle Energieprobleme 
der irdischen Menschheit losen, und zwar ohne Schadstoffe zu pro- 
duzieren und ohne dass die Gefahr eines GAUs oder Super-GAUs zu 
befurchten ware. 

Die ungeheure Uberzahl der irdischen Menschheit, die nicht mehr als 
ca. 529 Millionen Menschen betragen sollte, fuhrt aber nicht nur in 
der Natur zu immer schlimmeren Katastrophen, sondern auch immer 
mehr zu ausgearteten Machenschaften unter den Menschen selbst. 
So werden z.B. Kriegshandlungen aller Art immer haufiger, wobei 
auch Genozide resp. Volkermorde dazugehoren. Aber auch die Ar- 
beitslosigkeit steigt, denn durch die Technisierung der Arbeitsvor- 
gange werden immer weniger menschliche Arbeitskrafte benotigt. 
Es steigen aber auch die menschlichen Laster aller Art an, wie 
Drogensucht, Kriminalitat und Verbrechen, wie aber auch der stetig 
mehr in Erscheinung tretende Trinkwasser- und Nahrungsmangel 
immer schlimmer wird und mehr und mehr ausser Kontrolle gerat. 
Gleichermassen gilt das fur Ubel wie auftretende Seuchen und 
Krankheiten, das Verkummern guter zwischenmenschlicher Bezie- 
hungen sowie die immer prekarer und Uubler werdenden Familienver- 
haltnisse, weil die Kinder nicht mehr in rechtschaffener Weise zu 
wertvollen Menschen erzogen werden, sondern zu ausartenden aso- 
zialen Wilden, die nicht davor zuruckschrecken, Angst, Schrecken 
und Gewalt zu verbreiten. Und gerade in dieser Hinsicht werden die 
Menschen in der grossen Masse der Uberbevolkerung immer gleich- 
gultiger, menschenunwurdiger, voller Hass und Vergeltungs- und 
Rachegedanken. So wird nach Todesstrafe und Krieg geschrieen, 
Andersglaubige werden verunglimpft, wahrend boser Terrorismus, 
Selbstmordattentate, Rassendiskriminierung und Selbstmorde im- 
mer mehr Uberhandnehmen usw. Und da sind doch in erster Linie 
weltweit die Regierungen und sonstigen Verantwortlichen gefordert, 
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um all diese Ausartungen zu stoppen, zu unterbinden und letztlich 
aus der Welt zu schaffen. Je weniger aber von den Regierenden und 
Verantwortlichen der Welt in genannter Hinsicht etwas getan wird, 
desto grosser und umfassender werden alle Ubel, von denen die 
Menschen der Erde beherrscht werden und die sich auch klima- und 
naturmassig auswirken. 

Es liegt an den Regierenden und Verantwortlichen, wie aber auch 
am einzelnen und an der gesamten Menschheit, dass alles Notwen- 
dige unternommen wird, um allen Ubeln in richtiger Weise zu be- 
gegnen und sie mit der Zeit unter Kontrolle und zum Verschwinden 
zu bringen. So gilt das auch dafur, dass jede Form von Folter und 
Todesstrafe abgeschafft, Kriege nicht Wirklichkeit, sondern im Kei- 
me erstickt werden. Und wenn Staatsmachtige doch Krieg flhren 
wollen oder die Todesstrafe befUrworten, die auch einer Folter ent- 
spricht, oder die sonstwie des Unrechtens schalten und walten, 
dann sollen solche Elemente umgehend ihres Amtes enthoben und 
durch Personen ersetzt werden, die gewahrleisten koOnnen, dass die 
schopferisch-naturlichen Gesetze und Gebote gepflegt und einge- 
halten werden. Eine militarische Armee kann gut und recht sein zur 
eigenen Landesverteidigung, jedoch niemals dazu, fremde Staaten 
anzugreifen und diese in einen Krieg zu fihren, folglich auch kein 
Militar eines Landes anderen kriegsfuhrenden Staaten Hilfestellung 
leisten und diesen Kampftruppen usw. zur Seite stellen darf. Eine 
militarische Armee darf nur zur Selbstverteidigung fur das eigene 
Land bestehen, und sie darf niemals in bezug auf eigene Interessen 
kriegerisch in einen fremden Staat einfallen, um in diesem zu eige- 
nen Gewinnzwecken Krieg zu fuhren. Also mUssen die Regierenden 
und Verantwortlichen der Welt darauf bedacht sein, alle diesbeztig- 
lichen Missstande und Menschenunwirdigkeiten abzuschaffen, wie 
Todesstrafe, Folter, Rassismus, Religionshass und Krieg usw. Eine 
Armee sollte nur als Multinationale Friedenskampftruppe mit einer 
hunderttausendfachen oder millionenschweren Anzahl Soldaten 
existieren, die weltweit sofort eingreift und alle aufkommenden 
Kriegshandlungen stoppt, wenn irgendwo in einem Staat welche 
ausbrechen. Allein diese Tatsache kann schon gentgen, dass in den 
Landern keine kriegerische Machenschaften vom Stapel gelassen 
werden, weil bekannt ist, dass sofort und umgehend eine gewaltige 
Ubermacht von Welt-Sicherheitstruppen in Form einer hundert- 
tausendfachen oder millionenschweren Multinationalen Friedens- 
kampftruppe eingreifen und die Kriegshandlungen im Keime erstik- 
ken und beenden wurde. 
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Dringendst notwendig aber ist in erster Linie, das Weiterwachsen der 
Uberbevolkerung drastisch zu stoppen durch eine weltweit kontrol- 
lierte Geburtenregelung, denn je mehr Menschen auf der Erde 
existieren, desto grosser und umfassender werden alle Probleme un- 
ter den Menschen selbst, wie aber auch in bezug auf die Klima- und 
die Naturzerstorung, folglich die Probleme, und zwar restlos alle, je 
langer je mehr immer unlosbarer werden. 


Schon im Jahr 1951 und auch in den Jahren 1958/59 sowie in den 
1970er und 1980er Jahren redete ich zu den Verantwortlichen der Be- 
hdrden und Regierungen sowie allgemein zu den Menschen der Erde 
mit prophetischen und voraussagenden, mahnenden Worten, doch 
es wurde nicht darauf gehort. Es ist nun 66 Jahre her, dass der Zwei- 
te Weltkrieg sein unruhmliches Ende gefunden hat, der von 1939 bis 
1945 dauerte und rund 62 Millionen Menschen das Leben gekostet 
und in vielen Landern ungeheuer viel Leid, Not, Schmerz und Zer- 
storung angerichtet hat. Selbst die atomare Energie wurde zur Er- 
mordung von Hunderttausenden von Menschen und zur Zerstorung 
deren Stadte eingesetzt — durch die verantwortungslose und verbre- 
cherische Handlung der USA, als die japanischen Stadte Hiroshima 
und Nagasaki durch Atombomben zerstort wurden. All das war je- 
doch leider nicht das Ende aller Schrecken, Massenmorde, Kriege 
und Terrorhandlungen, denn die Menschen aller Volker wurden nicht 
gescheit, sondern sie machten seither im selben bosartigen und zer- 
storenden Rahmen weiter. Es wurde seither alles gar noch sehr viel 
schlimmer, denn die stetig Uberhandnehmende Masse Menschheit 
zerstorte seither auch in unermesslichem Masse die Natur und das 
Klima, wogegen in besonderer Verantwortung die Regierenden da- 
gegen hatten etwas unternehmen mussen. Rund um die Welt aber 
waren die machtgierigen Regierungen in keiner Art und Weise fahig, 
etwas zum Besseren zu verandern, und die Volker selbst waren nicht 
bereit, die fehlbaren Regierenden ihrer Amter zu entheben und sie 
das Hasenpanier ergreifen zu lassen, um sie durch nicht begriffsstut- 
zige Leute zu ersetzen. Schon fruher schrieb ich in den 1950er Jah- 
ren: 


«Das Volk in jedem Land ist es grundsatzlich, das die Regierenden 
wahlt — in der Regel leider die falschen, die erst grosse Versprechun- 
gen machen, um dann, wenn sie an der Macht sind, Krieg und Terror 
vom Zaun zu brechen und das Volk mit Lugen und Betrug in ihren 
Bann zu schlagen, wodurch es den Oberen horig wird und die wirk- 
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liche Wahrheit verkennt. Das aber wird zuktnftig b6se Folgen brin- 
gen, denn weltweit werden Staatsgewaltige — wenn die Volker nicht 
dagegen einschreiten — die Menschen immer mehr in Kriege, Terror 
und Hass verwickeln, bis das Ganze weltweit unkontrollierbare For- 
men annimmt. Die Zeit dazu ist nicht mehr fern, denn bereits glim- 
men diese ungeheuerlichen Dinge in einem Schwelbrand, der schon 
in den nachsten Jahren zum offenen Feuer werden wird. Noch ist es 
Zeit, das Ungeheure zu stoppen, das fur die Zukunft der ganzen irdi- 
schen Menschheit und fur die Erde und deren Natur prophezeit ist. 
Noch kénnen greifende Gegenmassnahmen alles zum Besseren ver- 
andern, wenn die Volker und alle Verantwortlichen der Regierungen, 
der Behorden, der Wissenschaften und der Militars sowie aller sonst 
Zustandigen sich strengstens bemihen, alle Ubel aufzuhalten und 
alles einem positiven Wandel zuzufUhren. Geschieht das nicht, dann 
stehen ungeahnte Schrecken bevor, wobei die Weltmacht USA in je- 
der Beziehung an vorderster Front das Schwert des Todes sowie der 
Zerstorung und der Vernichtung fuhren wird, wahrend im Schlepp- 
tau auch Israel und alle jene Staaten mitziehen, die sich in scheinhei- 
liger Freundschaft an die USA schmiegen werden, und zwar wider 
den Willen des vernunftigen Teiles des jeweiligen Volkes. 

Nicht nur Kriege, Terror, Zerstorung und Vernichtung mit tausendfal- 
tigen Toden und Hunderttausenden von Ermordeten werden die Zu- 
kunft zeichnen, sondern auch eine ungeheure Uberbevolkerung, 
durch deren Schuld alle Naturgesetze aus den Fugen geraten wer- 
den. Alle Unwetter werden sich durch die Schuld des Menschen 
mehren und immer gewaltigere Formen annehmen, so die Hagel- 
wetter, die Schneesturme und Regenfluten, wie aber auch die Ozon- 
schicht sehr gefahrlich geschadigt wird. Ungeheure Uberschwem- 
mungen werden je langer je mehr zur Tagesordnung gehoren, denn 
durch die Uberbevolkerung werden die Auenwalder und Auenebe- 
nen zu Wohngelanden umfunktioniert, wodurch die wilden Wasser 
der Regenfluten ihren Weg in die Hauser der Menschen suchen, weil 
sie nicht mehr in unbewohnte Auengebiete entweichen kdnnen. 
Bergsturze und Lawinen, wie aber auch Erdbeben und Seebeben so- 
wie Sturme aller Art werden Uberhandnehmen; die Orkane und Tai- 
fune, die Hurrikane und Tornados, die sich in ihrer Zahl immer mehr 
steigern und immer gewaltiger und zerstorender werden. Und auch 
daran wird die Uberbevélkerung Schuld tragen, denn die Uberbevol- 
kerung wird ungeheuer Negatives und dadurch eine unnaturliche 
Klimaveranderung hervorrufen, die schon in nur einem Jahrzehnt ab 
heute bereits sehr nachteilig fur die Welt zu wirken beginnen wird. 
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Die ungeheuren Massen und Gewichte der Stadte und Dorfer drang- 
salieren die inneren Strukturen der Erde laufend immer mehr, wo- 
durch die Tektonik beeintrachtigt wird, was zwangslaufig vermehrt 
zu tektonischen Verschiebungen und Verwerfungen fuhrt, durch die 
weltweit ungeheure Beben hervorgerufen werden, wobei dann die 
Toten letztlich in die Hunderttausende und in die Millionen gehen 
werden. Und diese Beben haben auch Einflliisse auf den gesamten ir- 
dischen Vulkanismus, folglich auch die Vulkane, die weltweit vielfach 
miteinander (Anm. Billy 2011: schwingungsmassig) verbunden sind, 
immer haufiger und immer zerstorerischer in Tatigkeit treten. Auch 
das wird viele Menschenleben fordern, und zwar besonders in jenen 
Gegenden, wo unvernunftigerweise zu nahe an den Vulkanen Wohn- 
statten gebaut werden, wie das auch der Fall ist an Stranden von 
Meeren, an grossen Flussen und Seen, wo unmittelbar an die Ufer 
gebaut wird, die durch Sturmwellen und Flutwellen in gewaltigem 
Masse Uberschwemmt und sehr viele Menschenleben fordern wer- 
den. Doch nicht genug damit, denn durch die stetig wachsende Uber- 
bevolkerung, die schon in 50 Jahren (Anm. Billy 2011: ab den 1950er 
Jahren gerechnet) auf Uber sechs Milliarden angewachsen sein wird, 
wie vorausgesagt ist, werden viele ungeheure und unlosbare Proble- 
me in Erscheinung treten. Hungersnote werden sich steigern, wah- 
rend alte und ausgerottet geglaubte Krankheiten wiederkehren wer- 
den. Durch den Massentourismus aus den Industriestaaten werden 
die Menschen der Drittweltlander auf den Reichtum der reichen Lan- 
der aufmerksam, wodurch diese mit Wirtschaftsfluchtlingen aus al- 
ler Welt Uberschwemmt werden, so auch ein ungeheures Asylanten- 
problem zur Unlosbarkeit werden wird. Und es ist vorausgesagt, 
dass Ende der Achtzigerjahre die Hochkonjunktur zusammenbre- 
chen und weltweit eine ungeheure und noch nie dagewesene Ar- 
beitslosigkeit ausbrechen wird, wodurch die Kriminalitat durch Ar- 
beitslose ebenso steigt wie auch durch kriminelle Banden aus den 
sogenannten Drittweltlandern, die sich in den Industriestaaten aus- 
breiten und selbst vor Mord nicht zuruckschrecken werden, wenn sie 
ihren Untaten nachgehen. Auch Staatsverschuldungen steigen ins 
Unermessliche, wie auch terroristischer Extremismus und das Neo- 
naziwesen usw. Die Prostitution, so wurde vorausgesagt, nimmt un- 
glaubliche Formen an und wird derart in die weltweite Offentlichkeit 
hinausgetragen, dass selbst Kinder nicht davon verschont werden. 
In den nachsten Jahrzehnten wird die Prostitution zu einem <ehrba- 
ren) Beruf werden, der von den Behorden offiziell anerkannt und 
auch der Steuerpflicht eingeordnet werden wird. Das bereits erfun- 
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dene Fernsehen wird in jeder Familie ebenso zum Alltag gehoren wie 
die Technik der Computer, woran in Amerika, Deutschland, Japan 
und der Sowjet-Union bereits fleissig gearbeitet wird. Das Fernsehen 
und die Computer werden zu den wichtigsten Informationsmedien, 
wie aber auch zu den bedeutendsten Formen der Offentlichen Prosti- 
tutionswerbung. 

Die Menschen werden im Verlaufe der nachsten 50 Jahre (Anm. Bil- 
ly 2011: ab den 1950er Jahren gerechnet) kalt in ihren Gedanken und 
Gefuhlen, wodurch zwischenmenschliche Beziehungen immer selt- 
samere Bluten tragen und nur noch zweckbestimmt sein werden. 
Wahre Liebe wird zu einer Raritat, und viele Ehen finden nur noch 
statt, um einem bestimmten Status fronen zu k6nnen, der mit Anse- 
hen und Geld gehandelt wird. Das Fazit wird sein, dass viele Ehen 
nicht mehr halten, Familien zerstort werden und die Nachkommen 
sowohl sexuell missbraucht werden, wie sie aber auch asozial wer- 
den und verwahrlosen. Die Menschen, besonders die jungen, wer- 
den schon Ende der Funfzigerjahre ein Leben zu fuhren beginnen, 
das vielfach nur noch auf Drogen ausgerichtet ist, und spater, wenn 
die Zeit der Achtzigerjahre naherruckt, dann wird das Drogenpro- 
blem Uberhandnehmen, wie aber auch nur noch das Vergnugen von 
Bedeutung sein wird und zerstorerische und disharmonische Klange 
die Musikwelt pragen werden, wodurch die Psyche beeintrachtigt 
und das ganze Verhalten jener Menschen dem Negativen verfallt, die 
sich auf diese zersto6rerische Musikart ausrichten. 

Auf dem Gebiet des Sektierertums treten immer mehr angeblich von 
Gott Auserwahlte in Erscheinung, die ihre Glaubigen finanziell aus- 
beuten, diese horig machen und gar in den Selbstmord treiben. Ver- 
antwortungslose werden die Zeit nutzen, um durch ihre glaubigen 
Anhanger reich zu werden, besonders dann, wenn sie in bezug auf 
den Jahrtausendwechsel Angst und Schrecken verbreiten, weil, wie 
sie behaupten werden, im Jahr 2000 die Welt untergehen soll. Es 
wird dann gar davor nicht zuruckgeschreckt, Lugen zu verbreiten, 
dass Ausserirdische Auserwahlte retten wurden — aber naturlich nur 
dann, wenn diese hohe Geldbetrage an die Sektenfuhrer abliefern. 
Vieles mehr bringt die wachsende Uberbevolkerung noch mit sich, 
die grundsatzlich der eigentliche Ursprung aller Ublen Dinge der Zu- 
kunft ist, denn je grosser die Uberbevolkerung wird, desto gewalti- 
ger werden die daraus entstehenden Probleme. So werden neue 
Seuchen auftreten, und zwar schon in den kommenden Achizigerjah- 
ren, die Millionen von Menschenleben fordern werden, und zwar 
Seuchen, die von Tieren auf die Menschen Ubertragen werden, wie 
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in fernerer Zeit auch Seuchen, die aus dem Weltenraum auf die Erde 
eingeschleppt werden. All das jedoch, dass die Seuchen von Tieren 
ausgehen und auf die Menschen Ubergreifen, werden aber die Ver- 
antwortlichen bestreiten und jene als Lugner verleumden, die der 
wirklichen Wahrheit kundig sind. Wenn so die Welt und ihre Mensch- 
heit zugrunde gerichtet wird, dann ist der Mensch der Erde selbst der 
Urheber daft, wobei er die wirkliche Ursache dadurch schafft, dass 
er seine Uberbevolkerung in immer héhere Zahlen treibt. Also wird 
es nicht ein imaginarer Gott irgendeiner Religion oder Sekte sein, der 
die kommenden ungeheuren Probleme und Auswtchse bestimmt, 
sondern einzig und allein der Mensch der Erde, der sich in seinem 
Wahn als hdchstes und gewaltigstes Wesen im Universum glaubt — 
weit hdher, als dies die Schopfung jemals sein kann. Durch die 
Schuld des Menschen, durch seine Uberbevolkerung, durch seinen 
Grdssenwahn, durch seine Unvernunft und Selbstherrlichkeit fordert 
er alle Krafte der Natur heraus, die sich zusammen mit der Erde auf- 
baumen und sich gegen die ausartenden Machenschaften des Erden- 
menschen wehren. Also Uberborden die Naturgewalten auf der Erde 
zusammen mit dieser selbst, weil der Mensch den gesamten natur- 
lichen Gang der Elemente und des Lebens stort und zerstort. 
Das alles habe ich zu sagen, denn es ist die prophetische und zu- 
gleich voraussagende Wahrheit. Fassen Sie alle, die Sie diese Wor- 
te von mir vernehmen, den Mut, das Gesagte zu Uberdenken und dar- 
aus die richtigen SchllUsse zu ziehen und richtig zu handeln, denn 
noch ist Zeit dazu — doch diese beginnt bereits zwischen den Fingern 
zu zerrinnen. Bedenken Sie dieser Prophetie und Voraussage, und 
handeln Sie im Sinne einer Wandlung zum Besseren. Machen Sie 
alles auch Offentlich fur alle Menschen der Erde, durch Belehrungen 
in allen Medien, um eine Anderung und Wandlung in positivem Sin- 
ne zu erreichen und um die Erde und ihre ganze Menschheit vor all 
der Unbill, vor allem Ubel, vor allen Ausartungen, den vielen Toden 
und ZerstOrungen und vor dem Schritt in die Vernichtung zu bewah- 
ren. Sie alle, die Sie meinen Brief erhalten, haben die Moglichkeit, 
die Macht und die Verantwortung, die Erde und ihre Menschheit vor 
all dem zu bewahren, was ich Ihnen offenbart habe. Zaudern Sie 
nicht, sondern handeln Sie, und zwar schnell, denn die Zeit drangt. 
Handeln Sie nicht umgehend, dann sind Sie ebenso verantwortlich 
dafur, wenn sich die Prophetie erfullt, wie auch alle jene, welche zu- 
kunftig fur deren Erfillung sorgen.» 
13. Marz 2011 
Billy» Eduard Albert Meier 
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Voraussage von Hilak 
aus dem Jahr 1446 v. Jmmanuel/Chr. 


(Hilak = Ur-Ur-Grossvater von Ptaah) 


Das Leben der Menschen auf der Welt verfallt tiber Jahrtau- 
sende bis in die ferne Zukunft der Neuzeit und sehr lange Zeit 
danach durch Wahnglaubigkeit an Gottheiten und dergleichen 
abschlagig zu einem durch Glauberei verdorbenen erbarm- 
lichen, unerfreulichen und verkommenen Leben in falscher 
Glaubens-Sklaverei. Es entsteht eine schwerwiegende Gefan- 
genschaft in einem Wahn, der tiber Jahrtausende zu Unfrieden 
und schrecklichen Kriegen und immer wieder in neue Verder- 
ben ftihrt. Glaubensbedingte Sinnestéuschungen, Blendwerke, 
Einbildungen, Irreftihrungen, Lug und Trug, Mystifikationen, 
Ilusionen und Vorspiegelungen von Phantasmagorien werden 
zur Ordnung aller kommenden Zeiten gehéren und vielfach 
viele tausendmal viele tausendmal tausende Menschenleben 
fordern und immer wieder grosse Teile der Welt und deren 
Natur durch Kriege usw. vielfaches Leben weitest zerstéren. 
Und der Ursprung dieses Unheils wird in rund 200 Jahren 
mit dem Werden des kommenden Ysrjr-Bundes (Anm. Ptaah: 
Monotheistisch wahnglaubensverfallener Volksstammbund 
in Kanaan, spater Syria; eigentlicher Ursprung des Judaismus) 
der ersten weltumfassenden Wahnglauberei begonnen, die 
durch Kriege, Hass, Neid, Vergeltung und Lug und Trug tiber 
Jahrtausende weit in die fernste Zukunft getragen werden 
wird. Diese erste Wahnglauberei, die in ferner kommender 
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Zeit als <Glaubensbekenntnis> (Anm. Ptaah: Religion) genannt 
werden wird, bringt dann iiber Jahrtausende viel Elend, Neid, 
Not, Leid, Wahnglaubenshass und Zerstérung zwischen allen 
Volkern der Welt. Aus dem durch den ersten aufziehenden, 
ins Werk und in Gang gesetzt werdenden Wahnglaubensbund 
(Anm. Ptaah: Glaubensgemeinschaft, Glaubensverbindung, 
Glaubensvereinigung) wird der eigentliche Ursprung fiir die 
gréssten Glaubenswahniibel der Welt hervorgehen. Aus die- 
sem Ursprung wird in weiteren rund 700 Jahren im Osten der 
Welt ein weiterer Wahnglaubensbund entstehen, durch den 
im Lauf der Zeit auch Blutvergiessen und Hass iiber die Welt 
verbreitet werden wird. Weitere rund 500 Jahre danach wird 
ein Kiinder (Jmmanuel) der alten <Lehre der Prophetem in 
Erscheinung treten, dessen Lehre jedoch verfalscht, miss- 
braucht und daraus ein neuer weltweit dusserst verleumden- 
der, verderblicher, hassverbreitender, gefahrlicher, todge- 
schwangerter sowie Zerst6rungen bringender neuer Wahn- 
glaube abgeleitet wird. Dieser wird weit tiber zwei Jahrtausen- 
de zu weltweiten Kriegen, Kriegs-Greueltaten, Mordtaten, zu 
Hass, Verfolgungen und ungeheuren Zerstérungen unzahli- 
ger Menschenwerke, der Natur und deren Lebewesen fiihren. 
Dabei wird auch ein uniibersehbares Mass an Menschen mit- 
wirken, die sich wie Heuschrecken vermehren und Machen- 
schaften erdenken und durchfiihren werden, deren bésartige 
Wirksamkeit grosse Teile des Planeten und der Natur zerst6ren 
werden, wodurch viel des Naturlebens auf alle Zeit hinaus 
aussterben wird. Doch rund 500 Jahre nach dem Erscheinen 
des Kiinders der «Lehre der Prophetem wird ein neuer Kiinder 
(Anm. Ptaah: Mohammed) im Wiederleben derselben Lehre 
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ins Leben treten, um all das Falsche und Verwerfliche auszu- 
tilgen, was jedoch Boswillige und Wahnglaubige und die Lehre 
Missverstehende verleumdend aus der «Lehre des Propheten> 
des vorherigen Kiinders gemacht haben werden. Doch auch 
die Lehre dieses neuen Kiinders wird dusserst bésartig ver- 
falscht werden und tiber alle Zeit der nachsten Jahrtausende 
hinweg zu Kriegen, zu Hass, Verleumdung und zu unzahl- 
baren Toten, wie auch zur Furcht, zu Entsetzen, zu umfassend 
todlichen Gewaltaktionen (Anm. Ptaah: Tyrannei, Despotie, 
Diktatur, Schreckensherrschaft, totalitaren Systemen, absolu- 
tistischer Herrschaft und Terrorismus, die Ausschreitungen, 
Unruhen, Gewalttatigkeiten, Krawalle, Strassenkampfe, Tu- 
multe, Aufrithrereien und Ubergriffe mit sich bringen werden) 
fiihren wird. Daher miissen die Menschen der Neuzeit durch 
Kiarheit und Vernunft ihre in den Abgrund ftihrende Situation 
zu verstehen lernen und sich von ihren falschen Glaubens- 
vorstellungen befreien, den Weg zu sich selbst finden, sich 
selbst werden und bewusst die eigene Verantwortung zu tragen 
lernen. Es sei daher also der ganzen Menschheit gesagt, dass 
sie ihr Glaubensgefangnis und ihren Glaubenswahn verlassen 
miissen, denn sonst werden durch ihren Gottglauben grosse 
Massen in die Irre gefiihrt und eine Vielzahl in Millionenhéhe 
durch ausartende Glaubensverfolgungen gefoltert und er- 
mordet, wenn das Sonnenkreuz (Anm. Ptaah: Sonnenrad, 
Swastika, Hakenkreuz) als bosartiges Zeichen die anlaufende 
Schreckenszeit ankiindigt und die Energie des Winzigsten 
(Anm. Ptaah: Kernspaltung) freigesetzt, missbraucht und 
zum vernichtenden Todesboten wird. Und geschieht es, dann 
wird damit auch angekiindigt, dass alle Schrecken in fort- 
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laufender Folge immer haufiger sein werden, wodurch viele 
Leiden entstehen und nur ein kleiner Teil der Nichtglaubens- 
vernunft fahig sein wird, dem allein die Wahrheit erkennbar 
und verstaéndlich sein wird, wobei auch nur wenige klug 
genug sein werden, um wissend ihr eigentliches Gliick finden 
zu kénnen. 

Alles um den Menschen herum wird zusammenbrechen und 
verschwinden, und nichts von den Errungenschaften der Zivi- 
lisation wird seinen Bestand behalten, denn die Perversitat 
der Menschen wird alles zerstéren, denn sie wird die ganze 
Erde durchschiitteln und es werden schlussendlich keine Spu- 
ren der irrigen Kulte weiterbestehen. Die grosse Masse vieler 
Milliarden Menschen wird unter dem Joch der Unwissenheit 
und Gottglaubigkeit ausarten und dem wahren Leben in 
schépferischer Weise fremd werden und in jeder erdenklichen 
Weise ausarten. Es werden auch schwere Erdbeben als erd- 
mechanische Naturereignisse, ungeheure gewaltige Unwetter 
und ungeahnte Feuersbriinste das Antlitz der Erdenwelt ver- 
andern. Es wird aber nicht auf die Warnungen geh6rt werden, 
wie auch nicht auf die alte «Lehre der Prophetem, die der neue 
Kiinder der Neuzeit bringen und die das Ziel haben wird, den 
Verstand und die Vernunft der Menschen aufzuwecken und 
zu sensibilisieren, um sie zu befahigen, sich selbst von ihren 
Irrungen und dem Wahn ihres religidsen Glaubens und von 
dessen Torheiten sowie von all ihren tiblen Handlungen, Taten 
und Verbrechen aller Art zu befreien. Doch trotzdem sollen 
sie durch den neuen Kiinder belehrt werden und verstehen 
lernen, dass sie allein fiir all ihr Handeln, Tun und Verhalten 
verantwortlich sind, wie das auch andere intelligente Lebens- 
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formen im Universum sind. Die Menschen sollten und miissen 
sich bemiihen, in Harmonie zu sein mit den Stromungen der 
Natur und des Universums und also mit der Schépfung und 
all ihrem Bestand und sich nicht weigern, mit dem schépfe- 
rischen Strom zu gehen, um nicht die Vorteile der guten Be- 
dingungen zu verpassen, die ihnen durch die Schépfungsvor- 
gaben geboten werden, die durch die Intelligenz und Kraft des 
Menschen selbst héher und hoher entwickelt werden kénnen. 
Sie miissen aber die Evolution ihres Bewusstseins entwickeln, 
um in ihrem Verstand und in ihrer Vernunft nicht zuriickzu- 
bleiben, um nicht Millionen von Jahren warten zu miissen, 
bis ihnen eine fremde Macht zu einer aufsteigenden Welle 
von Verstand und Vernunft verhilft. 

Die Erde und das ganze Sonnensystem, wie auch das Univer- 
sum im gesamten, wurde nicht durch eine billige und un- 
existente Gottheit, sondern als einzige Schopfung durch eine 
immense Ausschtittung von nattirlicher Folgerichtigkeit sch6p- 
ferisch-natiirlicher Impulse erschaffen und in eine sich weiter 
entwickelnde Richtung gebracht. Diese schépferisch-nattir- 
lichen Impulse, die auch in den Menschen wirken, werden 
zum Verstandnis in menschlichem Sinn als Liebe bezeichnet, 
aber von unzahligen Menschen missachtet, als Sentimentalitat 
betrachtet und trotz ihrer grossen Kraft als lacherlich einge- 
schatzt. In Tat und Wahrheit sind diese Impulse, die Liebe 
genannt werden, jedoch die grossartigsten aller im Menschen 
existierenden Krafte, neben denen Geld und Macht nur nich- 
tige Unwerte darstellen, und zwar auch dann, wenn die Men- 
schen von diesen fiir den Verlauf und Erhalt ihres Lebens 
massgebend abhangig sind. Von der Liebe aber miissten die 
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Menschen in Zukunft ganz besonders durchflutet werden und 
ihr dienen, denn sonst werden ihr Leben und ihr Bewusstsein 
durch unvorstellbare Leiden, Schwierigkeiten und unmensch- 
liche Taten und Schrecken gefoltert und geschadigt, wodurch 
dann die mentale Ordnung, die Gedanken, das Sinnen und 
Trachten und ihr Verhalten bése, kriminell, verbrecherisch, 
frevelhaft, verwerflich, primitiv und proletenhaft werden. Also 
werden sich dann die schrecklichen Formen der Prophezeiun- 
gen der alten Propheten erfiillen, die sich auf die kommende 
Epoche beziehen, die schon bald beginnen und sich erfiillen 
werden, sich jedoch ab dem Zeichen des Sonnenkreuzes in 
bésartiger und erschreckender Weise fortsetzen und fort- 
laufend in die Zukunft hineinbewegen werden. 

Es werden auch die Zeiten der grossen Uberschwemmungen 
tiber die Welt kommen, und es wird dort, wo die Erde ist, 
Wasser sein, und dort, wo Wasser ist, wird Erde sein. Wirbel- 
stiirme, gigantische Feuer und Erdbeben werden herrschen 
und alles wegfegen, wie durch Horror, Kriege, Morde, Revo- 
lutionen, Gewaltherrschaft, Diktatur, Totalitarismus, Tyrannei, 
Willkiirherrschaft, unbeschrankte Gewalt und Verbrechen un- 
glaublich viel Menschenblut fliessen wird. Schreckliche Explo- 
sionen werden infolge von Explosionsanschlagen und Terror- 
attentaten an vielen Orten auf der Erde zu horen sein, wo- 
durch vielerorts und in vielen Landern Angst, Entsetzen, 
Furcht und Schrecken herrschen werden. Und vielfach wird 
der falsche und irre Gottglaube dafiir schuldbar sein, und 
immer wird es sich um einen Wahn von Menschen handeln, 
nie jedoch um eine Antwort oder eine Forderung eines von 
den Menschen erfundenen Gottes. Gegenteilig wird jedoch 
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die Natur Vergeltung fordern fiir die Verbrechen, die von der 
in ihrer Vielzahl tiberbordenden Menschheit an ihr und an 
der Erde begangen und vertibt werden. 

Den Menschen sei geraten, sich in Frieden zu tiben, in Frieden 
zu leben und in Frieden die Welt zu beherrschen, ehe die Zeit 
des Leidens und des Terrors kommt, denn es steht seit alters 
her geschrieben, dass nicht ein einziges Haar der Gerechten 
gekriimmt werden wird. Also mégen die gerechten Menschen 
nicht entmutigt werden, sondern einfach dem Weg des Lernens 
zur personlichen Fortentwicklung ihres Bewusstseins folgen, 
wie es die alten wahren Propheten gelehrt haben und wie es 
in der Neuzeit der neue Ktinder lehren und seine Lehre auch 
in den Weltenraum hinausgetragen werden wird. Die Men- 
schen miissen seine Lehre studieren und lernen, wie das Uni- 
versum und damit die Schépfung funktioniert, denn es ist fiir 
sie notwendig, dass sie die Welt und die Schépfung als Natur 
und Universum sehr schnell verstehen lernen und in dieser 
Weise mit ihr im Wissen verschmelzen. 

Die Menschen sind pradestiniert zu lernen, um in natur- und 
schépfungsgerechter Weise zu leben, wie auch jeder einzelne 
fahig ist, nach den Gesetzen der Schépfung zu streben und 
danach zu leben. Jeder muss sich aber dafiir selbst wie ein 
neuer Kontinent formen, und wie eine Insel aus dem riesigen 
Meer auftauchen und sich in seiner Liebe und in seinem 
Wissen nach bestem eigenem Vermégen ausbreiten. 

In der Neuzeit wird der neue Kiinder der Griinder einer neuen 
Zivilisation (Anm. Ptaah: Gruppierung, Verein) sein, die auch 
Gemeinschaft genannt werden und sich unbeirrt fiir das Gute 
und Richtige und fiir die alte <Lehre der Prophetem (Anm. 


8 


Ptaah: «Lehre der Wahrheit, Lehre des Geistes, Lehre des 
Lebens») einsetzen wird. Sie wird durch eine neue Art die alte 
«Lehre der Prophetem verbreiten und sie den Menschen in 
der ganzen Welt reprasentieren. Dadurch wird die Menschheit 
der Erde mit der Zeit eine grosse Familie bilden, die letztend- 
lich wie ein grosser und umfangreicher K6rper sein wird. In 
der neuen Zivilisation (Anm. Ptaah: Gruppierung, Gemein- 
schaft, Verein) wird sich die Liebe auf eine Art manifestieren, 
wie sie durch den Kiinder in einfacher und verbindender Weise 
vorgelebt werden wird. Doch leider wird die Erde ein Planet 
des Kampfes, der Miihe, des Elends und der Not bleiben, auch 
wenn in der Neuzeit die Lehre des neuen Kiinders durch neue 
moderne Méglichkeiten und Wege nach und nach auf der 
ganzen Erde verbreitet wird. Die Krafte des Bésen und der 
Dunkelheit werden sich wohl bedrangt fiihlen und sich lang- 
sam zurtickziehen, doch die Erde und deren Menschheit 
werden von ihnen niemals endgiiltig befreit werden. Viele der 
Lehre des Kiinders folgende Menschen werden einen neuen, 
besseren und klaren Weg gehen, einen Weg des neuen Lebens, 
der zur Entwicklung des Bewusstseins, zu Verstand und Ver- 
nunft, zum inneren Frieden, zur inneren Freiheit und Lebens- 
freude und zum wahren Menschwerden fiihrt. Andere aber, 
die Ungerechten und Ausgearteten, werden in ihrem sinn- 
losen Stolz und Ungebaren ihr Leben ruchbar weiterfiihren, 
alles des Schépferischen verurteilen und uneinsichtig sein. 
Schlussendlich aber werden sie verstehen lernen miissen, dass 
ihre alte Richtung ihres Lebens vdllig falsch und nicht mehr 
mit der neuen Welt vereinbar ist, die durch die neue Lehre 
geschaffen und daraus eine neue Kultur und Zivilisation er- 
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wachen wird. Es wird dann nur eine Frage der Zeit sein, wann 
das Licht der Wahrheit, das Gute und die Gerechtigkeit er- 
wachen und triumphieren werden. Die Religionen werden ihre 
Kraft verlieren und der Wahrheit ihren angestammten Platz 
einraumen miissen, wenn die gemeinsame Basis aller Gott- 
glaubenssysteme zusammenbricht. Dadurch werden schlechte 
Menschen langsam die Intensitat ihres bésen Glaubenstuns 
aufgeben und sich der Friedlichkeit der Wahrheit und den 
Mitmenschen zuwenden. Es werden aber viele unter ihnen 
den neuen Kiinder der Neuzeit auch harmen und hassen, und 
sie werden seine Bemiihungen der Lehreverrichtung mit 
abneigenden, feindseligen Beschimpfungen und falschen 
Bezichtigungen, Liigenworten und in Wut erdachten iiblen 
Nachreden bésartig in seiner Ehre verletzen. Und es wird 
Schande an seinem Ruf begangen und unheilvolle Ranke 
(Anm. Ptaah: Ungerechtigkeiten, Mordanschlage, Tatlich- 
keiten) gegen ihn veritibt werden. Allso wird durch hasserfiillte 
Glaubensanhanger auch vorsatzlich versucht werden, mit 
vielen neuen Werkzeugen der Neuzeit (Anm. Ptaah: Informa- 
tionsmoglichkeiten, Internetz, Medien, Radio, Television) 
seine Verpflichtung und sein Schaffen verabscheuungswiirdig 
und listig zu zerstéren. Doch alle Angreifenden werden sich 
damit selbst Schaden zufiigen, denn ihr Leben wird freudlos 
sein, und sie werden einst selbst von Mitmenschen gehasst, 
weil sie das neue Leben hinsichtlich der alten «Lehre der Pro- 
phetem nicht akzeptieren werden, folglich sie bereits in ihrem 
Leben vergehen werden wie faule, schadliche Friichte. Es wird 
aber auf der Erde auch sein, dass gewisse Kontinente unter- 
gehen und andere auftauchen, weil sich nicht nur die Men- 
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schen, sondern auch das Gesicht der Welt vollig verandern 
wird. Und es werden in den zukiinftigen Jahrtausenden viele 
Gefahren drohen, deren sich die Menschheit noch nicht be- 
wusst ist und die ihnen viel Leid, Not, Elend, Kriege, Schaden 
und Zerstérungen bringen werden. Auch werden viele Men- 
schen noch lange damit fortfahren, unehrenhafte, unwiirdige, 
unreelle, gefahrliche und fiir die ganze Menschheit grosse 
Gefahren bergende Ziele zu verfolgen, die letztendlich jedoch 
zum Scheitern verurteilt werden. Und dies wird so sein, 
wahrend die anderen, die respektvoll die Lehre des neuen 
Kiinders der Neuzeit lernen und befolgen, mit ihrem Leben 
und mit allen Dingen ehrenvoll umgehen. 
Dank der «Lehre der alten Prophetem wird die Erde dereinst 
ein gesegneter Planet werden, doch bis dahin wird die Mensch- 
heit noch von sehr viel Leid, Elend und Not getroffen und ihr 
Bewusstsein noch nicht aufgeweckt werden. Also wird es 
noch Jahrhunderte und Jahrtausende dauern, bis sich alles in 
der Weise erfiillt, dass die Lehre der alten Propheten> zur 
wahren Lehre des Lebens fiir die gesamte Menschheit wird. 
Also muss sie sich noch auf grosse und schwere Priifungen 
vorbereiten und diese bewaltigen, denn sie kann ihnen nicht 
ausweichen und muss sie beherrschen lernen — ob sie will 
oder nicht, sonst wird sie dereinst untergehen. 
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Kontaktgesprachsauszug 
und Voraussagen 
vom Sonntag, 5. Mai 1946 


Sfath 

Du bist im Februar neun (9) Jahre alt geworden, hast wahrend den letzten zwei 
Jahren durch meine Belehrungen sehr viel gelernt und bist nun in vielen Be- 
langen sehr wissend. Was Ich dir jedoch heute zu erklaren habe, entspricht 
einer weiteren Fortsetzung deiner Entscheidung und all jener Erklarungen und 
Fakten, die ich dir schon am 2. Juni 1944 bei unserem ersten grdsseren Ent- 
scheidungs- und Erklarungsgesprach genannt habe, dem dann bis heute weitere 
informierende Gesprache folgten. Letztes Jahr dann, es war am 3. Februar 
1945, brachte ich dir mein erstes Einweihungs- und Einfluhrungsgesprach 
nahe und weihte dich in klarer Weise in die Aufgabe deiner Mission ein. Es ... 


Eduard 
Sfath, darf ich dich unterbrechen? 


Sfath 
Naturlich, wenn du eine Frage hast? 


Eduard 

Ja, das ist so, weil ich nicht verstehe, warum du sagst, dass wir zweimal ein 
erstes Gesprach gefuhrt haben, eben eines am 2. Juni 1944, dann ein erstes 
Gesprach am 3. Februar 1945. Das wirklich erste Gesprach war doch das ... 


Sfath 

Deine Frage ist berechtigt, doch zu erklaren ist, dass das erste Gesprach im 
Juni 1944 aus meiner Sicht ein informierendes Erklarungs- und Entscheidungs- 
gesprach war und also in dieser Weise als erstes Gesprach zu verstehen ist. 
Das zweite und eben erste Gesprach vom 3. Februar 1945 hingegen war ein 
faktenbezogenes Einfuhrungs-, Einweihungs- und Klarlegungsgesprach bezug- 
lich deiner Aufgabe und Mission sowie vieler Umstande usw. Meine Benennung 
dieser zwei Gesprache mag fur dich zwar verwirrend erscheinen, doch sind sie 
wirklich so als zwei verschiedene erste Gesprache zu betrachten, zu beurteilen 
und zu verstehen. 


Eduard 
Ja, es ist etwas verwirrend, aber ich kann es verstehen. 


Sfath 

Wie schon die letzten Jahre, habe ich dich auch heute mit vielen Fakten vertraut 
zu machen, die du sehr wohl verstehen und auch bewusst verkraften und ver- 
arbeiten wirst, was dir aber nur mdglich sein wird, weil du durch mein Eingreifen 
in deine Bewusstseinsentwicklung in deiner Vernunft und in deinem Verstand 
schon um das Vielfache weiterentwickelt bist, als dies normalerweise bei einem 
Erdenjungen in deinem Alter und gar bei einem vierfach alteren Erdenmann 
der Fall sein kann. Gut, auch bezuglich der ersten und allen anderen mit dir ge- 
fuhhrten Gesprache hinsichtlich der Erklarung deiner Aufgabe und Mission ist 
noch etwas zu sagen, namlich dass ich mehrmals und zu verschiedenen Zeiten 
die gleichen Fakten zur Sprache bringen werde, was darin beruht, damit du dir 
durch diese Wiederholungsmethode immer wieder die Einzelheiten all dessen 
interessenvoll in Erinnerung rufst, was aus meinen Erklarungen und all dem, 
was du gelernt hast und weiterhin lernst, flr dich und deine Aufgabe und 
Mission von wichtiger Bedeutung ist. Dazu gehdren auch Kenntnisse, die dich 
zwar erst in spateren Jahrzehnten interessieren werden, doch will ich dich schon 
heute darauf hinweisen, dass du dich schon ab dem nachsten Jahrzehnt und 
besonders spatestens ab den 1970er Jahren intensiv damit zu beschaftigen 
hast, wenn du deine Arbeit und Mission aufzubauen beginnst. Es wird dann 
sein, dass du dich eingehend informieren und dazu auch Neues lernen musst, 
namlich bezuglich des Finanzwesens, wozu ich dir einfuhrend nun folgendes 
darlegen will: Die Zukunft des irdischen Banken-, Firmen- und Konzernwesens 
sowie der Politik, Regierungen und der Wirtschaft wird in den nachsten Jahr- 
zehnten sehr profitreich sein, wonach dann jedoch eine umfassende Misswirt- 
schaft in allen Lagern in Erscheinung treten und ab den 1980er Jahren bis weit 
hinein ins neue Jahrtausend vieles zusammenbrechen lassen wird. Besonders 
in Europa, und damit auch in der Schweiz, wie ebenso in den USA und Kanada 
werden die Banken, Firmen und Konzerne in grosse Schwierigkeiten verfallen 
und fur ihr Weiterbestehen Staatshilfen in Anspruch nehmen mussen, wobei 
aber fur einige ihre Misswirtschaft zum Bankrott fuhren wird. Jedoch auch bei 
den Bevolkerungen vieler dieser Lander, und zwar auch besonders in ganz 
Europa, den USA und Kanada, werden auf privater Basis ebenso derartige finan- 
zielle Verschuldungen entstehen, dass sie ihren finanziellen Verpflichtungen 
nicht mehr gerecht werden kdnnen, wie dies auch in bezug auf die Staatshaus- 
halte vieler Lander der Fall sein wird, die ihrer Schulden nicht mehr Herr werden 
konnen. Das Ganze fuhrt zu schweren wirtschaftlichen Zusammenbruichen 
und zur Aufldsung und Konkursen von alteingesessenen und Uber lange Jahr- 
zehnte des Rechtens gefUhrten Banken, Firmen und Konzernen, wie auch zu 
jahrelangen Staatsfinanzproblemen und dauernden Regierungswechseln in- 
folge regierungsunfahiger Machthaber. Und um nochmals auf den Privatbereich 
zu sprechen zu kommen, so entstehen, wie bereits gesagt, grosse finanzielle 
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Verschuldungen, weil ein sinnloses und unkontrollierbares Verschleudern von 
Geld fur viele unndtige Dinge in den Bevélkerungen weit um sich greifen und 
gar Familienzerwutrfnisse und Familienzerstorungen sowie schwere kriminelle 
und verbrecherische Handlungen und Taten hervorrufen wird. Durch die sich 
anbahnende und sich rasch entwickelnde wirtschaftliche Hochkonjunktur 
werden die Entlohnungen der Arbeltnehmenden sich schnell erhohen und auch 
den allgemeinen Lebensstandard in hodhere Formen treiben, was die Menschen 
dazu verleiten wird, sich immer gréssere finanzielle Ausgaben zu leisten und 
Schulden zu machen, die sie sich hinsichtlich inres Lohneinkommens nicht 
leisten konnen. Fur dich, deine Familie, die Arbeits- und Missionsgruppe und 
deren einzelne Mitglieder, wie auch fur ein Center, das du mit Hilfe deiner sich 
um dich versammelnden Getreuen an einem dir bekannten Ort, auf einer un- 
weit erhdhten Stelle in der Nahe der Geburtsstatte deiner Mutter nach deinen 
Vorstellungen aufbauen wirst, wirst du dich dann weiter bemuhen, dich mit 
einem grossen Finanzhaushalt vertraut zu machen. Und diesbezuglich wirst du 
in freiwilliger Weise die Verantwortung und Verwaltung fur die Gemeinschaft 
ubernehmen, die du als Verein formen und dessen Mitgliedern du auch rat- 
gebend und hilfreich beistehen wirst. Die Zukunft der Finanzwirtschaft wird 
aber schwierig sein, denn ab dem Jahr 1988 wird es in der ganzen Welt bezug- 
lich des Geldes erst recht duster werden, weil dann in den USA die Grundung 
einer Kapitalmacht stattfindet, die als weltweit wirkende Schattenbank und 
Welt-Schattenregierung in die gesamte Weltfinanz eingreifen und viele Lander 
und deren Strukturen beherrschen wird. In den USA selbst wird sich diese Kapi- 
talmacht zu einer staatsinternen Schattenregierung ausbauen, die — in geheimer 
Weise fur die Bevélkerung der USA - die Vereinigten Staaten von Amerika nach 
ihrem Willen regieren wird, wie dies auch durch eine andere US-amerikanische 
Schattenregierung geschieht, die bereits seit langem existiert und sich auch 
bis in weite Zukunft erhalten wird. Die neue Kapitalmacht, die im Jahr 1988 ge- 
grundet werden wird, wie ich schon erklarte, wird ein weltweites Kapitalnetz- 
werk aufbauen, und zwar in kurzer Zeit, wodurch dann nicht nur umfangreich 
die Weltfinanzwelt der Banken, wie auch die Politik, verschiedene Staatswesen 
und die Wirtschaft vieler Lander nach den eigenen Machtstrukturen dieser Welt- 
Schattenregierung beherrscht werden. Beztglich dieser Dinge musst du viel 
lernen, so also auch viele Fakten, die ich dir schon genannt habe und auch 
weiterhin nennen werde, nutzen, um faktenaufweisende und warnende 
Schreiben zu verfassen bezuglich der gefahrlichen unfriedlichen kommenden 
Weltgeschehen. Du sollst aber auch die drohenden, unheilbringenden, die Natur, 
die Gewasser und das Klima zerstérenden, ausartenden und alle die das Natur- 
liche unterwandernden Machenschaften der Uberbevélkerung nennen, die bis 
zu sehr schweren und urweltgleichen Naturkatastrophen fuhren werden, wenn 
all den zukunftig drohenden und ausartenden Machenschaften der sehr rasch 
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sich immer weiter entwickelnden Uberbevélkerung nicht Einhalt geboten wird. 
Dazu ist bereits der Beginn gesetzt mit der rund 2,8 Milliarden Menschen um- 
fassenden und weit Ubersetzten Uberbevolkerung, durch die seit dem letzten 
und besonders in diesem Jahrhundert durch die Weltkriegshandlungen im 
Zusammenhang mit der Technisierung und dem Missbrauch der Atomenergie 
sowie der verbrecherischen Ausbringung von Gasen und Giften usw. viele klima- 
und naturzerstorende Machenschaften schon jetzt schwerwiegende Folgen 
zeitigen werden. Also werden sich die schlimmen Auswirkungen bezuglich der 
durch die Schuld der irdischen Menschheit hervorgehenden Klimazerstoérung 
schon im nachsten Monat Dezember zeitigen. Und dass diese kommenden und 
sich bis in weite Zukunft fortsetzenden Klimaveranderungen wirkliche Folgen 
der Uberbevolkerung sein werden, wird von den Wissenschaftlern und allen 
Verantwortlichen bis weit ins 3. Jahrtausend bestritten werden. Zwar wird es 
sein, dass mit der Zeit anerkannt werden wird, dass allerlei verantwortungslose 
Machenschaften der Menschheit die Klimaveranderung hervorrufen werden, 
doch wird nicht die Rede davon sein, dass die natur-, planeten- und klimazer- 
storenden Machenschaften in ihrem Ausmass einzig durch die weit Uber dem 
erdvertraglichen Mass der unaufhaltsam wachsenden Uberbevélkerung zu- 
stande kommen werden. Die hauptsachlichen Ursachen des Klimawandels, 
der eigentlich eine Klimazerstorung sein wird, werden in mancherlei durch die 
Masse Menschheit ausgelosten manipulativen Formen fussen, durch die das 
gesamte irdische Okosystem, das Klima, die Atmosphare und Natur und der 
gesamte Planet bis in seine Grundfesten zerstorend einbezogen sein wird. Alles 
wird ausgelost werden durch eine verantwortungslose Erdressourcenausbeu- 
tung, Vergiftung und Verpestung der Atmosphare, der Natur, Fauna und Flora, 
der Meere und Binnengewéasser, durch vielartige toxische Gase, Emissionen 
von Explosionsmotoren und Heizungen, die mit fossilen Brennstoffen betrieben 
werden. Auch kunstliche Dungemittel und allerlei Herbizide, Pestizide und viele 
andere Stoffe werden zerstorend auf die gesamte Natur, Fauna und Flora wirken 
und auch bei den Menschen viele schwere Krankheiten hervorrufen. Und durch 
Giftgase wird auch die Ozonschicht gefahrlich sich vermindernd beeintrachtigt, 
was bei den Menschen zu Hautkrebs und anderen Leiden ftlhren und auch viele 
Veranderungen bei Fauna und Flora hervorrufen wird. Es werden auch alle 
Meere und Binnengewasser mit Giftstoffen und allerlei Unrat belastet und ver- 
seucht werden. Besonders vielartige Kunststoffe in allen Gewassern der Welt 
werden fur unzahlige Wasserlebensformen ein elendes Sterben und den Tod 
bringen, was sich so auch auf Fluren, Wiesen und Walder und bezuglich vieler 
Landlebewesen ereignen wird. Der Kunststoff, das will ich noch erklaren, wurde 
schon im Jahr 1531 im damaligen Deutschland aus der Verarbeitung von Kase 
als «Kunsthorm) oder «Kaseiny erfunden, jedoch werden auch in den nachsten 
Jahrzehnten wieder neue Formen und Produkte erfunden, die im Lauf von 
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wenigen Jahrzehnten zu einer schlimmen Umweltkatastrophe ftihren, weil die 
Menschen Unmengen der Kunststoffe achtlos und verantwortungslos in der 
freien Natur entsorgen werden. Und all die Ursachen und Auswirkungen werden 
zu Umweltkatastrophen fuhren, denen die gesamte irdische Menschheit nur 
noch sehr schwer oder Uberhaupt nicht mehr Herr werden wird, denn im Ver- 
haltnis zur wachsenden Uberbevélkerung wird gesamthaft alles an Umwelt- 
verschmutzung, Umwelt-, Planeten-, Natur-, Klima-, Atmospharen- und Fauna- 
und Florazerstorung immer umfangreicher, gefahrlicher, lebensvernichtender 
und zerstorender werden. Und der Anfang dafUr wurde durch die bereits jetzt 
bestehende Uberbevélkerung und deren ausgeartete Machenschaften gelegt, 
wozu in schlimmster Weise die weltumfassende kommende Klimaveranderung 
mit ihren weltweit zerstérenden Folgen gehoren wird. DafUr werden in erster 
Linie die USA den Urgrund dafur liefern und die vollumfangliche Schuld tragen, 
und zwar durch ihren verbrecherisch verantwortungslosen ersten atomaren Test 
und die zwei Atombombenabwitrfe auf Hiroshima und Nagasaki. Diese drei am 
Planeten, der Natur, dem Klima, der Fauna und Flora und an der Menschheit 
begangenen verantwortungslosen Verbrechen fuhren nun ab kommendem 
Monat Dezember zu den ersten drastischen und folgenschweren in Erschei- 
nung tretenden Auswirkungen bezuglich einer sich schnell und unaufhaltbar 
entwickelnden und allumfassenden sehr nachteiligen Klimaveranderung. Also 
wird sich in acht Monaten unabanderbar ein sich dann fortan immer mehr aus- 
weitender Klimawandel ankUunden, woraus sich in den nachsten 50 Jahren 
immer schlimmere Naturkatastrophen entwickeln, die auf der ganzen Erde un- 
geahnt viel menschliche Not und Elend sowie Zerstérungen hervorrufen werden. 
Was sich nun aber durch das amerikanische atomare Verbrechen umfanglich 
am Planeten, der gesamten irdischen Menschheit, der Natur, Fauna und Flora, 
der Atmosphare und am Klima ergeben wird, das nimmt nun alles seinen zer- 
storenden Lauf, folglich die ersten schweren Klimaveranderungen bevorstehen, 
die sich ab kommendem Monat Dezember ankunden. Also kommt es, dass im 
kommenden Monat Dezember ganz Mitteleuropa von einer ungewohnlichen 
Kaltewelle bis Minus 30 Grad heimgesucht wird, die auch England ergreifen 
und zum Erfrierungstod einer grossen Zahl Menschen fUhren und erst Mitte 
des Monats Marz nachstes Jahr, also 1947, enden wird. Doch die kommenden 
extremen Wetterbedingungen werden noch viel weitgreifender sein und bis 
1948 anhalten und auch in anderen Landern flr die Menschen viel Not, Leid 
und Elend bringen, und zwar auch zuktinftig bis weit ins 3. Jahrtausend hinein. 
Und dies wird auch sein mit dem bevorstehenden Kaltewinter, der ab nachstem 
Jahr als «Hungerwinter bezeichnet werden und auch im Zusammenhang mit 
der schon Anfang von diesem Jahr begonnenen Lebensmittelkrise stehen wird, 
die in Europa den Tod mehrerer Hunderttausender von Menschen fordern, auch 
auf die Sowjetunion Ubergreifen und dort fur mehr als 2,4 Millionen Menschen 
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den Tod bringen wird, wie auch in anderen Landern. Doch wenn nachstes Jahr 
die Kaltewelle im Monat Marz ihr Ende findet, dann wird gegenteilig eine grosse 
Hitzewelle und damit ein sehr heisser Sommer beginnen, der in ganz Europa 
bis Ende September anhalten, keinen Tropfen Regen bringen und als «Steppen- 
sommer 1947) in die Annalen eingetragen wird. Je nach Ort und Gegend werden 
die Temperaturen zeitweise zwischen 39,5 Grad Celsius im Schatten und 47 
Grad Celsius an der Sonne betragen, wobei gewisse Fruchtbaume zweimal 
bluhen und kleine Fruchte tragen werden. Fluren, GemUsegarten und Wiesen 
werden ebenso austrocknen wie auch kleinere Seen und Bache, wie auch 
grosse Seen und Flusse einem sehr tiefen Wasserstand verfallen werden. Und 
weil Uberall das Regenwasser fehlen wird, muss dann europaweit viel Vieh 
notgeschlachtet werden, denn infolge Regenmangels wird kein Futter mehr fur 
die Tiere wachsen. Wasser fehlt dann auch in der Natur, in der Tiere verdursten, 
und so wird zwei Jahre nach dem letzten Weltkrieg rundum grosse Not herr- 
schen, wobei in gewissen Gebieten die Menschen Hunger leiden werden, der 
durch die extreme Hitze noch verscharft werden wird. Und weil vielerorts Uber- 
haupt kein Regen und auch sonst kein Wasser sein wird, werden schlimme 
Ernteaussichten entstehen, denn die Tage werden heiss und sonnenstrahlig sein 
und keine Pflanzen wachsen lassen, und weil kein Regen fallen wird, kOnnen 
die Bauern auch nicht die nachste Saat ausbringen, folglich es keine Ernten 
geben und dann Mangel an bestimmten Nahrungsmitteln entstehen wird. Das 
Ganze der Kaltewelle und Hitzewelle wird jedoch von Meteorologen, Klima- 
forschern, von gewissen anderen Wissenschaftlern und von der Bevélkerung 
bagatellisiert und naturlichen Wetterveranderungen zugeschrieben werden. 
Es wird lange und bis ins 3. Jahrtausend hinein behauptet werden, dass es 
sich um naturliche wandelnde Wettervorgange handle, die sich von Zeit zu Zeit 
ergeben wurden, folglich werden sich wahrend den nachsten folgenden fuinf 
Jahrzehnten weder Wissenschaftler noch die Menschheit selbst Gedanken um 
die wirklichen Ursachen machen. Alle werden sie den Tatsachen widersprechen, 
dass alles infolge der ausartenden und verantwortungslosen Machenschaften 
durch die alles zerstorenden Auswuchse der Uberbevolkerung in der Natur, am 
Klima und an der Atmosphare bedingt sein und sich immer mehr ausweiten 
und rettungslos zu grassieren beginnen wird. Die kommenden Jahrzehnte 
werden bis weit ins 3. Jahrtausend hinein auch viele neue Aufstande, Burger- 
kriege, Kriege und Revolutionen rund um die Erde bringen, wie auch bdsartige 
und gewissenlose Diktatoren ihr modrderisches Wirken weiterhin Uber ihre 
Voélker ausuben werden, wozu vielfach die USA wie altherk6mmlich alles tun 
werden, um des eigenen Vorteils willen fremde Regierungen zu sturzen. Es wird 
in absehbarer Zeit auch ein weltweiter und religids bedingter sektenbezogener 
und anderseits auch unmenschlich verbrecherischer Terrorismus entstehen, 
woftr ebenfalls die USA mit ihrer Politik und ab dem Jahr 1756 praktisch alle 
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seither gewesenen USA-Staatsgewaltigen im Wahn leben, mit geheimdienst- 
lichen, militarischen und kriegerischen Eingriffen in die Belange fremder Staaten 
die Weltherrschaft an sich reissen und die «besiegtem Staaten bezuglich deren 
Erdressourcen und Schatzen ausraubern zu mussen. Und das werden mit sehr 
wenigen Ausnahmen — die du an einer halben Hand abzahlen kannst — auch die 
kommenden weiteren USA-Machthaber tun, denn der amerikanische Welt- 
herrschaftswahn wird unhemmbar weiterexistieren und auch in Zukunft unend- 
lich viel Leid und Elend, Folter, Tode und Zerstorung Uber die Welt bringen. Es 
handeln aber auch alle jene Elemente in gleicher Weise und ziehen mit, die 
gegenwéartig an der Macht und als Mitlaufer und damit auch gleichen Sinnes 
sind, wie auch alle Gleichartigen gleicherart handeln werden, die zukunftig 
sein werden. Und dies werden die Staatsmachtigen selbst sein, wie auch ihre 
Berater und Mitlaufer, Befehlshaber und BefehlsausUbende der Geheimdienste 
und Militars usw. Es werden aber weltweit auch verbrecherische Organisationen 
mancherlei Art, wie auch extrem-radikale rassistische sowie religidse sektiere- 
rische Organisationen entstehen, woraus auch mancherlei religidse und auf 
Wahnbesessenheit bezogene Todessekten hervorgehen, die besonders in den 
USA, in SUdamerika, der Schweiz, in Japan und Kanada, wie auch in Arabien, 
Afrika, Asien, Frankreich und in einigen anderen Landern in Europa infolge re- 
ligidsem Irrsinn und infolge Machtwahn Hunderttausende Ermordete fordern 
werden. Du wirst all diese Fakten ebenso grundlich zu bedenken haben, wie 
auch all das, was ich dir in den letzten Jahren erklart, gesagt und gelehrt habe, 
denn du wirst ab dem nachsten Jahrzehnt dementsprechende Schreiben zu 
verfassen haben, die du an alle Regierungen und an viele offentliche Medien 
senden sollst, um sie darauf hinzuweisen, was geschehen wird, wenn nicht 
endlich von der irdischen Menschheit umfanglich Vernunft geubt wird. Wenn 
dies nicht geschieht, deine Worte nicht beachtet werden und keine Fruchte tra- 
gen, dann wird der Erde und ihrer Menschheit eine sehr bése und Uble Zukunft 
bevorstehen. Und damit du deine diesbezugliche Aufgabe ebenso erfullen 
kannst, werde ich dich weiterhin in guter Schreibkunst unterrichten, wie ich 
dies durch ImpulsfUhrungen schon seit deinem vierten Altersjahr ohne dein 
bewusstes Wissen getan habe, wodurch du ohne Wissen deiner Eltern bereits 
zu schreiben gelernt hast, ehe du in die Schule eingegliedert wurdest. Und wie 
ich dies seit 1944 auch mit deinem Einverstandnis und Wissen getan habe, 
werde ich es auch forthin tun. Doch du musst trotz deines bisher erlangten 
umfangreichen Wissens weiterhin bis 1953 noch sehr viel lernen und deine 
Interessen auf sehr viele Dinge ausrichten, die du wissen und verstehen musst. 
Also musst du dich grundsatzlich und aussergewonhnilich fur dein Alter fur sehr 
viele Dinge interessieren, was sich zuktnftig in deinem Leben, wie auch in der 
Welt in allerlei Hinsichten viel mehr ereignen wird, als das, was ich dir bisher 
bei all den verschiedenen Erklarungen und Voraussagen bis heute nahegebracht 
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und erklart und dir in den nachsten Jahren auch weiterhin noch kundzugeben 
habe. Eigentlich muss dich alles interessieren, besonders darum, weil du lernen 
musst, dich durch deine Gedanken und Gefuhle mit allem zu beschaftigen und 
dich darauf vorzubereiten, um deine Psyche zu starken und in jeder Hinsicht 
alles zu verkraften. Deswegen sollst du dich aber nicht Uber die anderen Men- 
schen erheben, sondern immer bescheiden bleiben, denn Bescheidenheit ist 
die Mutter aller Tugenden, die du immer respektieren musst. Auch wenn du 
sehr viele der kommenden Geschehen der Zukunft kennst und du in diesen 
Belangen wissender bist als die Menschen allgemein, wie du auch hinsichtlich 
der Missionslehre und allem damit Verbundenen ein von anderen Menschen 
nicht erreichbares Wissen aufweisen wirst, sollst du immer bescheiden bleiben. 
Kommende Geschehen vorauszuwissen, wie ich dir schon bei anderen Erklarun- 
gen verstandlich gemacht habe, bedeutet in jedem Fall — und was es auch immer 
sein wird — eine sehr schwere, das Bewusstsein und die Psyche beanspru- 
chende Belastung, und zwar besonders dann, wenn es sich um Vorkommnisse 
handelt, die einerseits auf dich personlich bezogen oder anderseits wider deine 
personliche Einstellung, Ehre, Moral, Verhaltensweisen und Wurde hinsicht- 
lich des Wertes des Lebens, des Wohls der Menschen, aller Lebensformen 
und der Natur gerichtet sind. Und da dir gemass deiner Einstellung, deinem 
Charakter, deiner Moral und nach den Schdpfungsgesetzen und Schdpfungs- 
geboten ausgerichteten Weisen deiner Gedanken, Gefthle und deiner Formen 
deines Verhaltens alles Abartige widerstrebt, ist es notwendig, dass ich dich 
wie bis anhin auch weiterhin lehre, wie du durch deine Gedanken und Gefthle 
den gesunden Zustand deines Bewusstseins und deiner Psyche pflegen und 
erhalten kannst. Dabei musst du jedoch diesbezuglich deinen eigenen Verstand 
und deine eigene Vernunft nutzen, um den dir diesbeztiglich persdnlich ge- 
gebenen Weg zu beschreiten und dein Ziel zu erreichen. Dies ist von bedeu- 
tender Notwendigkeit, denn ohne dieses unumgangliche Lernen, um deine 
Gedanken und Gefuhle in richtiger und positiver Weise zu pflegen, damit deine 
Psyche ausgeglichen und gesund bleibt, vermochtest du viele Erklarungen und 
Voraussagen nicht zu verkraften, denn sie wurden dich derart Ubel belasten, 
dass du daran zerbrechen widest, wenn sie in zukUnftiger Zeit eintreffen und 
sich wahrheitlich ergeben. Durch das Lernen wirst du jedoch kraftvoll in deinen 
Gedanken und Gefthlen werden, sie beherrschen lernen und auch deinen Be- 
wusstseins- und Psychezustand unter Kontrolle halten kOnnen, und zwar auch 
dann, wenn dich grosses Leid, Schmerz und tiefe Trauer treffen, die dir in deinem 
Leben sehr oft begegnen und dich also nicht verschonen werden. Also ist es 
von vorgebender Notwendigkeit, dass du dich schon jetzt und auch zukunftig 
damit befasst und dich auch auf die Zukunft vorbereitest, und zwar besonders 
darauf, deine Gedanken und Gefthle derart zu formen und zu kontrollieren, 
dass du nie in Schwierigkeiten mit deinem Bewusstsein und deiner Psyche 
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verfallst. Also werde ich dich auch in strenger Weise nach unserer und den irdi- 
schen Kenntnissen Uuberlegenen Psychologie belehren und unterrichten, was 
sowohl fur dich selbst von sehr grosser Wichtigkeit sein wird, um dich hinsicht- 
lich dir selbst immer in psychologischer Weise richtig zu verhalten. Es wird 
aber auch sein mussen, dass du die psychischen Regungen der Menschen rich- 
tig zu erkennen und zu beurteilen vermagst, wodurch du dich einerseits selbst 
vor Schaden bewahren, anderseits ihnen aber auch Lebens- und Verhaltens- 
sowie psychische Gesundungshilfe leisten kannst, wenn die Notwendigkeit 
dazu besteht. Also wirst du durch diese Belehrung und Unterrichtung zu viel 
mehr Kenntnissen gelangen, als dir jedes irdische Psychologiestudium zu bieten 
verméchte. Nun aber hinsichtlich all dessen, was auf dich selbst bezogen sein 
und sich auch in der Welt ereignen wird — was ich dir alles schon bei anderen 
Gesprachen voraussagend erklarend gesagt habe und es auch weiterhin tun 
werde -, musst du deine Gedanken, Geftihle, dein Bewusstsein und deine 
Psyche derart unter Kontrolle bringen, dass du auch sehr schlimme Dinge ohne 
Schaden verkraften und durchstehen kannst, denn das werden dein Leben 
selbst, wie auch deine Aufgabe und Mission von dir fordern. Und es wird in 
deinem Leben oft der Fall und notwendig sein, dass du Uber ein starkes Bewusst- 
sein, starke kontrollierte Gedanken und Gefthle und eine starke, gesunde Psyche 
verfugst. Es wird sich sehr viel ergeben, weil du weitab deiner Heimat ein aben- 
teuerliches und nicht ungefahrliches Leben fUhren wirst, ehe du nach vielen 
Jahren heimkehrst, sesshaft wirst und deine Arbeit und Mission beginnst, die 
jedoch nicht leicht, sondern mit viel Arbeit und bésartigen Angriffen gegen dein 
Leben und mit Widerwartigkeiten gegen dich und deine Missionsbemuhungen 
sein wird. Nach aussen jedoch, und das muss ich abermals sagen und von dir for- 
dern, musst du gegenuber allen Menschen Uber alles Schweigen bewahren, 
denn es ware einerseits gefahrlich, offen daruber zu sprechen, was ich dir als 
Erklarungen und Voraussagen gelehrt und auch weiterhin zu lehren habe, weil 
andererseits ein Vorauswissen der Fakten bei den Menschen Angst und Entset- 
zen hervorrufen wurde. Also kannst du Uber alles offen reden, was nicht solche 
Fakten des Schweigen-Mussens betrifft, die Dinge aufzeigen, wortiber ich dir 
schon Stillschweigen auferlegen musste und dies auch bezuglich weiterer Infor- 
mationen tun muss, die ich dir wahrend den nachsten sieben Jahren noch kund- 
tun werde. Auch bei machtbesessenen Regierenden jeder Bedeutung, bei Ras- 
sistenorganisationen, Religionisten aller Schattierungen, bei Priestern, Pfarrern 
und Theologen, bei Sekten und Wissenschaftlern sowie bei Kriminellen, Verbre- 
chern und Widersachern jewederlei Art konnten Handlungen und Taten heraufbe- 
schworen werden, durch die du und deine Aufgabe und Mission durch schweren 
Schaden gefahrdet waren. Alles konnte auch zu weltweiten menschlich aus- 
gelosten Katastrophen fuhren. Zu vermeiden wird aber trotzdem nicht sein, 
dass du von Religionisten, wie besonders durch blinde, fanatische und selbst- 
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herrliche Priester, Pfarrer und Theologen sowie Besserwisser, Neider, Sekten- 
befangene und allerlei andere Widersacher der Luge, des Betruges, der Schar- 
latanerie und des Schwindels beschimpft wirst, wie auch durch Anschlage auf 
dein Leben versucht werden wird, dich im wahrsten Sinn des Wortes mundtot 
zu machen, um deine Mission zu schadigen, als unglaubwurdig darzustellen 
und zu zerstoren. Es wird aber auch nicht zu vermeiden sein, dass dich Staats- 
sicherheitsdienste Uberwachen und Béswillige dich bei Behdrden, Geheim- 
diensten und Polizei durch Lug und Trug denunzieren werden, worauf du aber 
nicht achten, sondern einfach unbeirrt deine wichtige Arbeit und Mission fuhren 
sollst, die auch Erfolg bringen wird. 


Eduard 

Was du sagst und du mir auch die letzten Jahre erklart und gelehrt hast, das 
kann und konnte ich gut verstehen. Zu allem habe ich mir auch immer viele 
Gedanken gemacht, wobei mich manches auch in der Weise gedanklich anregte, 
was sich letztendlich aus allem ergeben wird. Dies ist z.B. so bei der schnell 
wachsenden Uberbevolkerung, die du schon mehrmals angesprochen und dazu 
gesagt hast, dass daraus auch weltweiter Terror entstehen werde und der eben 
nur durch vielartige Auswirkungen der Uberbevélkerung zustande komme. Du 
hast mir auch aufgetragen, dass ich ab 1951 deine Erklarungen niederschreiben 
und als Warnungen weitherum verbreiten soll, doch denke ich, dass ich daft 
noch vieles mehr wissen muss, wie z.B. auch, was der Ursprung von allem sein 
wird, was du sagst, dass es in den kommenden Zeiten kommen wird. Auch 
wegen der weiter ansteigenden Uberbevolkerung und allem, was sich daraus 
ergeben wird, sollte ich mehr wissen. 


Sfath 

Du hast recht und denkst wirklich uber alles nach, weshalb du auch nach dem 
Ursprung der kommenden Geschehen fragst. Die Uberbevdlkerung, ja, welche 
Ubel sich daraus zukunftig ergeben werden, darlber werde ich dir noch viel er- 
klaren mussen. Jetzt aber will ich zuerst erklaren, was der Anfang oder eben 
Ursprung sehr vieler in den kommenden nachsten funfeinhalb Jahrzehnten an 
heillosen Dingen, Faktoren und schlimmen Geschehen sein wird, die sich auch 
weit in das 3. Jahrtausend hinein zutragen werden. Durch die Schuld der politi- 
schen, militarischen, wirtschaftlichen, wissenschaftlichen, weltherrschafts- 
suchtigen und verbrecherischen Machenschaften der USA werden schon 
nachstes Jahr weltweit viele unmenschliche Ubel entstehen und viel Unheil 
seinen Anfang nehmen. Und durch das verbrecherische Tun der USA entstehen 
vielerorts auch Terrorismus, wie aber durch Lebensmittelkonzerne und infolge 
Erdressourcenraubbaus auch vielartige Naturzerstorungen und Katastrophen 
die Lebensgrundlagen von Millionen von Menschen vernichten. Zum grdossten 
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Teil werden alle bosartigen Vorkommnisse, wie dies Kriege, blutige Aufstande, 
Burgerkriege, heimtUckische Geheimdienstoperationen, Revolutionen, Regie- 
rungssturze, Massenmorde und Zerstorungen sind, durch die USA heraufbe- 
schworen. Und Amerika wird weiterhin viel Ubel, Not und Elend, wie aber 
auch tausendfaltigen Tod Uber die Erde und die ganze Menschheit bringen, 
denn von dort aus wird sich auch ein religidses, wahnbedingtes Sektenwesen 
uber die Welt verbreiten und Tausende Todesopfer fordern. Ab jetzt werden 
bis weit in die Zukunft des 3. Jahrtausends reichende neue machtgesteuerte 
politische, militarische und geheimdienstliche Machenschaften Amerikas zu 
Kriegen, Revolutionen und Terrorismus rund um die Welt fUhren, weil die USA 
neuerlich mit einem Atomprogramm und mit Atombombentests beginnen und 
auch andere Staaten zu gleichen Handlungen animieren werden, die dann in 
kommenden Zeiten bis weit ins 3. Jahrtausend weitergefUhrt werden, was 
sehr viele Menschen zur Flucht zwingen und vieles radioaktiv verstrahlen lassen 
wird. Aus dem neuen Atomprogramm der USA wird sich, eben was sich durch 
dieses weltweit ergibt, eine weltweite Atomspionage entwickeln. Im Laufe 
der Zeit werden infolge Spionage auch die Sowjetunion und China in den Be- 
sitz von Unterlagen fur die Atombombentechnik gelangen und gleichermassen 
viele Tests durchfthren, viele Gelande und Gewasser atomar verseuchen und 
in den Besitz der Bomben gelangen. Die Spionage, um in den Besitz der Plane 
und Unterlagen usw. bezuglich der Atombombentechnik zu gelangen, wird Jje- 
doch auch von verschiedenen anderen Landern betrieben werden, folglich in 
kommender Zeit und noch geraume Zeit vor dem Beginn des 3. Jahrtausends 
in mehreren anderen Staaten als den USA, China und der Sowjetunion — die ab 
den 1990er Jahren wieder Russland genannt werden wird — nukleare Bomben 
hergestellt und grosse Lager von Atomwaffen angelegt werden. Die technische 
Entwicklung der Atomtechnik, die als Kernwaffentechnik bezeichnet wird, wird 
seit 1940 betrieben und beruht auf etwas, woruber ich dich spater noch weiter 
belehren und informieren werde. Dadurch breitet sich die Gefahr einer milita- 
rischen Waffenaufrustung der Weltmachtstaaten aus, und zwar besonders in 
den USA und der Sowjetunion, denen sich aber auch China, England, Frank- 
reich und Kanada anschliessen, wie auch diverse andere Lander, auch wenn 
sie nicht derart weltmachtreich sein werden wie die USA und die Sowjetunion. 
Und da seit jeher die westlichen Staaten, wie eben besonders Europa und die 
USA, altherkOmmilich feindlich gegen das russische Imperium, russische Kaiser- 
reich, russische Zarenreich gesinnt sind, wird dies zwischen allen Staaten zu 
einem Wettrusten mit immer moderneren Waffen fuhren. Besonders Atom- 
bomben, Wasserstoffbomben resp. Plutoniumimplosionsbomben usw. werden 
erschaffen und getestet, die ungeheuer viel Energie flr eine Explosion aus 
Kernreaktionen durch Kernspaltungen oder Kernverschmelzung schaffen, wo- 
bei in dieser Beziehung durch die Kernforschung eine grosse Vielfalt unter- 
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schiedlicher Varianten hervorgebracht werden wird. Und es werden zukunftig 
zur Abschreckung und Drohung viele Tausende solcher Bomben und andere 
nukleare Waffen von den Weltmachtstaaten, eben besonders von den USA 
und der Sowjetunion, geschaffen und gelagert und in dieser Weise ein gefahr- 
licher Zustand hervorgerufen werden, der bis nahe an das 3. Jahrtausend unter 
einem bosen Zeichen eines drohenden und weltweiten und weltzerstorenden 
Nuklearkrieges stehen wird. Und es wird vielmals in den 1970er und 1980er 
Jahren sein, dass durch Missverstandnisse Atomkriege auszubrechen drohen; 
einmal wird es durch eine Falschmeldung eines sowjetischen Spionagesatelli- 
ten sein, der Sonnenreflexionen auf Wolken aufzeichnen wird, die dann falsch- 
lich als Start einer Atomrakete der USA gegen die UdSSR eingeschatzt und zur 
drohenden Gefahr eines sowjetischen Atomschlages wird. Infolge des atomaren 
Wettrustens werden schon vorher und auch nachher immer wieder weitere 
gefahrvolle Situationen durch Handlungsmissverstandnisse in Erscheinung 
treten, weil militarische Fehlalarme schon seit dem Anfang des atomaren Zeit- 
alters gegeben sind, das bereits 1940 begonnen hat. Und solche Fehlalarme 
werden sich immer wieder ergeben, weil in den Verteidigungskonzepten der 
amerikanischen und sowjetischen Militarblocke und den Raketenfruhwarn- 
systemen eine umfangreiche Fehlerhaftigkeit herrscht und stetig Atomkriegs- 
drohungen heraufbeschworen werden. Besonders grosse Gefahren werden 
in kommenden Jahrzehnten entfaltet, wenn durch Angst, Dummheit und Un- 
vernunft der Machtbessenen und deren Berater erhdhte Spannungen zwischen 
den USA und der UdSSR heraufbeschworen werden, wobei jedoch, wie seit 
alters her Ublich, die gefahrlichen Aggressionen von den Vereinigten Staaten 
von Amerika ausgehen werden, wahrend sich die Sowjetunion zurUckhaltend, 
jedoch misstrauisch verhalten wird. Das wird besonders auch dann zutreffen, 
wenn in den spaten 1970er und 1980er Jahren eine lasch gefuhrte Entspan- 
nungspolitik zusammenbricht, wodurch dann ein neues gegenseitiges Miss- 
trauen zwischen den beiden Weltmachten zustande kommt, das zu einem 
hohen und gefahrlichen HOhepunkt getrieben und zur weiteren und irren Auf- 
stockung des Nukleararsenals fuhren wird, durch das die gesamte Erdober- 
flache und alles Leben zerstért werden kénnte. Und es wird sein, dass in vielen 
Fallen die Welt nur knapp einem Atomkrieg entgehen wird, wobei es daran 
nichts andern wird, dass 1949 der sogenannte Nordatlantik-Pakt gegrundet 
wird, der auf der Basis der Vereinten Nationen entstehen wird, um ein globales 
System kollektiver Sicherheit zu schaffen. Der Nordatlantikvertrag verdankt dann 
seine Entstehung der am 26. Juni letztes Jahr in San Francisco stattgefundenen 
Unterzeichnung der «Charta der Vereinten Nationem, die als «Verfassung der 
Staatengemeinschaft gilt und womit ein westeuropaisches BUndnis und damit 
globales System kollektiver Sicherheit geschaffen werden sollte. Doch trotzdem 
wurde mit dem Ende des letztes Jahr beendeten Weltkrieges keine Phase 
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eines weltweiten Friedens geschaffen, sondern ein Zustand eines «Kalten 
Krieges>, der zu einem bestimmenden Faktor der zukUnftigen politischen, mili- 
tarischen und wirtschaftlichen Entwicklung werden und verschiedentlich zu 
einem atomaren Krieg auszuarten drohen wird. Infolge des Unvermdgens der 
USA und der Sowjetunion — die als Grossmachte seit langer Zeit feindlich gegen- 
einander gesinnt sind, und zwar als einzige aller im letzten Weltkrieg mitge- 
wirkten Staaten — verfolgen sie unterschiedliche militarische und politische In- 
teressen. Dabei wurden und werden in der Regel amerikanische Forderungen 
an die UdSSR gestellt, die nur fur die USA vorteilhaft sind. So werden beide 
Lander als vorherig VerbUndete im durch Hitler und das Nazireich ausgelosten 
Weltkrieg weiterhin zwischen sich Konflikte schaffen, die zu Gegensatzen 
zwischen den USA und der Sowjetunion fuhren, wobei die Feindschaft und diese 
Gegensatze seit dem Ende des Weltkrieges krass und offen zutage treten. 
Und diese Feindschaft wird nicht bei den USA und der UdSSR bleiben, sondern 
auch weit in der Welt in viele andere Lander greifen und Aufstande, Kriege, 
Revolutionen, Unfrieden und Terrorismus hervorrufen. Dabei wird auch sein, 
dass vielfach die Militar- und Staatspolitik und die Geheimdienste der USA sich 
in fremde Handel und Probleme einmischen, hinterhaltig Regierungsumsturze 
provozieren und durchfthren lassen und sehr viel Schuld an allem tragen 
werden. Und da die Politikmacht der USA weiterhin auf eine absolute Weltherr- 
schaft tendiert, werden auch die amerikanischen Geheimdienste und Miilitar- 
macht direkt in fremden Landern Aktionen, Kriege sowie verschleierte Terror- 
akte und Regierungsunterwanderungen durchfthren und besatzungsartig unter 
Kontrolle halten. All das wird in allen Landern, wo sich die Militars und Politik 
sowie Wirtschaft der USA einnisten, nachteilige politische, militarische und 
wirtschaftliche, wie auch viele anderweitige schlimme Folgen zeitigen und 
alles zu Aufstanden, Anarchismus, zu Aufruhr, Burgerkriegen, Fremden- und 
Rassenhass sowie zu anarchistischen, todlich und verbrecherisch gepragten 
politischen Gruppierungen fuhren, die mordend ihrem Wahn Fronende werden. 
Es werden aber auch weltumspannende Terrororganisationen aufkommen, 
deren fanatische Gruinder durch Militars usw. der USA zu Kampfern ausgebildet 
werden, die dann Gleichgesinnte um sich scharen und blutige religionspoliti- 
sche Kampfe in die ganze Welt hinaustragen und erbarmungs- und gnadenlos 
unzahlige andersglaubige und unschuldige Menschen bestialisch foltern und 
ermorden. Es werden aber, wie ich schon bei fruheren Erklarungen darlegte, 
in den kommenden Zeiten und bis weit ins 3. Jahrtausend hinein durch die 
USA in fremden Landern aufkommende geheimdienstliche, militarische, krimi- 
nelle, kriegerische und gar terroristische, umsturzlerische, verbrecherische, 
politische und wirtschaftliche Machenschaften viele Staatssysteme zusammen- 
brechen lassen und zu Burgerkriegen und Terroristenkriegen fuhren, wodurch 
grosse Fluchtlingsstrome und fluchtartige Volkerwanderungen entstehen. Also 
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wird sich ein sehr unerfreulicher und weitreichender Terrorismus entwickeln, 
wie auch ein nicht mehr zu stoppendes Fluchtlingswesen bis in weite Zukunft. 
Mit der Zeit ergeben sich daraus umfangreiche FlUchtlingsstrome, die sich 
Uber die ganze Erde ausbreiten und in 70 Jahren rund 70 Millionen Fluchtlinge 
umfassen werden, wobei im zweiten Jahrzehnt des neuen resp. 3. Jahrtausends 
eine verantwortungslose naiv-kranke Machthaberin in Deutschland erst recht 
alles dazu beitragen wird, dass aus politisch und wirtschaftlich unterentwickel- 
ten sowie unsicheren kriegsbelasteten und dem Terrorismus verfallenen Landern 
Millionen von Fluchtlingen nach Europa stromen. Viele werden dabei nur der 
Bezeichnung nach wirkliche und des Lebens gefahrdete Fluichtlinge sein, denn 
eine grosse Anzahl andere fliehen zu jener fernen Zeit aus ihrer Heimat nur aus 
wirtschaftlichen, kriminellen, verbrecherischen und aus terroristischen Gruinden, 
um in den Zufluchtslandern zu profitieren sowie kriminell und verbrecherisch 
zu handeln. Es werden aber auch in religidsem Sektenwahn Ausgeartete sein, 
die sich als Fluchtlinge in Not ausgeben, um als Terroristen in Zufluchtslander 
zu gelangen, in denen andere Religionen und Sekten vorherrschen, um dort vor 
allem unter den an Krieg und Terror unbeteiligten und unschuldigen Anders- 
glaubigen Tod, Unheil und Zerstdrung zu verbreiten. Das Gros der Regierenden 
und sonstig fur die Fluchtlingszuwanderungen Verantwortlichen jedoch wird 
weitgehend unfahig sein, dem Aufkommen der entstehenden Probleme in 
logischer und vernunftiger Weise zu begegnen, denn sie werden falsche und 
unzureichende Entscheidungen treffen und Massnahmen aufbringen und be- 
schliessen, die nutzlos sein und die Ubel weitergehen lassen werden. Dadurch 
wird sich ergeben, dass die Problematiken und die Schwierigkeiten beztglich 
der Handhabung der Fluchtlingsmassen und was deretwegen getan werden soll, 
erst recht hochgetrieben werden und die notwendigen Losungen erschweren. 
Dadurch ergibt sich dann, dass zugewanderten kriminellen, terroristischen und 
verbrecherischen Elementen die Wege zu gesetzwidrigen Handlungen und 
Taten und damit auch zu Mord, Massenmord und Zerstorung geebnet werden. 
Also werden auch immer mehr und umfangreichere Probleme und Ausartungen 
entstehen, die sich durch Kriminalitat und Verbrechen infolge des Fluchtlings- 
desasters und des vielfaltigen politischen, paramilitarischen, rassistischen so- 
wie religids und sektiererisch gepragten Terrorismus noch gegen Ende des 2. 
Jahrtausends und zu Beginn des 3. Jahrtausends und weit darUber hinaus in 
Europa und auch weltweit ergeben. Und es wird sein, dass dann nur noch 
durch rigorose Massnahmen die Fluchtlingsprobleme gelost werden konnten, 
wobei jedoch durch die Regierungen und sonstig Verantwortlichen die not- 
wendigen Massnahmen und Schritte dazu nicht unternommen und folglich 
weder richtige Entscheidungen noch Vorkehrungen getroffen, noch richtige 
Handlungen durchgefthrt werden. Und dies wird so sein, weil sie weder die 
Wirklichkeit sehen, noch alles richtig zu beurteilen vermdgen, folglich die Pro- 
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bleme nicht gelost werden, sondern sich noch vertiefen und mehren. Durch 
alle Verantwortlichen wird nicht gesehen, was sich aus allem ergeben wird, weil 
sie verstandes- und vernunftmassig nicht dazu in der Lage sein werden, was 
daran liegen wird, dass ein Teil der Regierenden und sonstig ihre Verantwor- 
tung Schmahenden nur fur sich selbst denken und handeln werden und ihnen 
alles andere und damit auch das Wohl und Wehe der Menschen gleichgultig 
sein wird. Daher wird es auch sein — und zwar insbesondere in Europa -, dass 
alle Sicherheitsorganisationen der durch das FlUchtlingswesen betroffenen 
Staaten ausserst blauaugig, nachlassig und unbedarft sein und lange Zeit die 
wirkliche Sachlage nicht erkennen werden. Also wird ihnen die Erkenntnis ent- 
gehen, dass mit den Fluchtlingsstromen eine sehr grosse Anzahl kriminelle und 
verbrecherische Elemente sowie politisch und religids radikalisierte und sekten- 
gesteuerte mord- und zerstorungsbeauftragte Terroristen nach Europa und in 
sonstig alle Zufluchtslander eingeschleust werden, wo sie dann im Laufe der 
Zeit in Einzel- oder Gruppentaterschaft Tod, Unheil, Verderben und Zerstorung 
verbreiten. Andererseits wird der andere Teil derart lebens- und wirklichkeits- 
fremd, unbedarft und naiv sowie mimosenhaft, schwach, schwachlich, ver- 
weichlicht, zerbrechlich, zimperlich und in Gedanken, Geftihlen und beziiglich 
der Humanitat derart dumm und kranklich sein, dass sie alles verharmlosen und 
erst recht alles dazutun, dass alle Ubel weiter steigen und sich alle Probleme 
erst recht mehren. Und werden die Politiker und sonstig Verantwortlichen — 
die vielfach von der Wirtschaft gesteuert werden — auf komplexe und wichtige 
Fragen angesprochen, dann werden sie meist nur kurze Antworten geben, 
weil sie nicht tiefgrundig zu denken vermogen, weil ihre intellektuelle Leistung 
in der Regel keiner Hochwertigkeit entspricht und auch kaum eine hohe Intel- 
ligenz verlangt. Diesbezuglich habe ich dir in den letzten zwei Jahren schon 
mehrmals einiges erklart, wozu nun aber auch auszufuhren ist, dass die rasant 
steigende Uberbevolkerung auch Aktivitaten hervorbringen wird, die politisch, 
religids und sektiererisch sowohl terroristisch bedingt sein als auch weltweit 
bésartige, morderische und zerstorende Folgen hervorrufen werden. Durch die 
unaufhaltsam steigende Uberbevélkerung werden sehr schnell immer mehr 
religions- und sektenglaubige sowie mordlUstern ausartende Menschen in Er- 
scheinung treten, die einem vollig ausgearteten, blinden, fanatischen sowie 
blut- und todfordernden religidsen Glaubens- und Sektierismuswahn verfallen. 
Und diesbezuglich werden sich besonders in Asien, Vorderasien, wie auch in 
Arabien und Afrika, jedoch auch in anderen Regionen grosse religionsbezogene 
morderische und organisierte Sekten bilden, weltweit todverbreitend agieren 
und Angst und Schrecken verbreiten. Und das wird unabwendbar sein und sich 
ereignen, wie das Schauen in die Zukunft klar darlegt und sich die beginnenden 
Anzeichen dafutr bereits zur heutigen Zeit ergeben. Der fanatische religidse 
und sektiererische Glaube stellt in den kommenden Jahrzehnten und im 3. 
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Jahrtausend eine gefahrliche RUckkehr der Religionen und Sekten dar, durch 
die todliche glaubensbedingte Auseinandersetzungen, Folter, Gewalt, Morderei, 
Kriege, Terrorismus, Unterdruckung, Vergewaltigung und Zerstorung ausgelost 
werden. Die Wahrheit zeigt diesbezuglich auf, dass die Rolle von Religionen 
und Sekten ambivalent und also doppeldeutig und zwiespaltig ist und schwere 
Konflikte hervorruft, wobei fanatische Glaubensfaktoren fur viele bdsartige 
Ausartungen und Wirkungen eine grosse Rolle spielen werden. Unter den 
Glaubigen der verschiedenen Hauptreligionen und deren beinahe unzahlibaren 
Sekten herrschen seit alters her vielfach Gewalttatigkeit und Hass, obwohl alle 
Religionen und deren Sekten Liebe und Frieden predigen, was jedoch nichts 
anderem als einer Phrase der Verschleierung entspricht, derart dass jede Relli- 
gion und Sekte durch ihre Dogmen und ihren Glauben alle Glaubigen der Welt 
in ihren Bann schlagen und ausbeuten kénnen. Ausserdem soll dadurch den 
Glaubigen verheimlicht werden, dass sich wahrheitlich die Religionen und 
Sekten untereinander feindlich gesinnt sind und jede einzelne den anderen 
Glaubensrichtungen die Glaubigen abspenstig machen will. Genau das wird in 
den kommenden neuen Zeiten noch vor dem Jahrtausendwechsel hinterhaltig 
durch die Planung und DurchfUhrung konfessionsubergreifender Andachten, 
Glaubigen-Begegnungen, Gebets- und Gesprachskreise, Gemeindefeste und 
«Gottesdienste» usw. geschehen. Doch auch blutige und todbringende religidse 
und sektengesteuerte Machenschaften werden sich mehren, wie dies im 
kommenden Monat August im menschenreichen Indien der Fall sein wird, 
wenn in der Stadt Kalkutta infolge Regierungsstreitigkeiten zwischen Islam- 
und Hinduglaubigen blutige Auseinandersetzungen hervorgerufen werden, was 
mehr als 2300 Menschenleben fordern wird. Und dies wird so weitergehen bis 
weit ins 3. Jahrtausend hinein, denn es werden wie seit jeher die Glaubigen 
der einen Religion und deren Sekten feindlich wider die anderen Religionen und 
Sekten sein; die Christen und Juden gegen die Muslime, und umgekehrt, die 
Buddhisten gegen Hinduisten, und umgekehrt, und alle anderen Religions- und 
Sektenglaubigen gegen die anderen Religions- und Sektenglaubigen. So wird 
diesbezuglich die Zukunft sein und auch im 21. Jahrhundert an vielen Orten 
der Welt Folter und hunderttausendfach Gewalt, Mord, Tod, Unfrieden, Verge- 
waltigung und Zerstérung bringen. Und dies wird gleicherweise so kommen 
durch den Hass durch grosse Teile der Bevolkerungen in jenen Landern, in 
denen Fluchtlingsstrome einwandern und die Fluchtlinge andern Glaubens sind 
als die Einheimischen. Die Folgen davon werden Fremdenhass, Glaubens- 
hass, Religions- und Sektenhass sowie Rassenhass sein, die sich Uber ganze 
Lander ausbreiten und Brandschatzungen, Gewalttaten, Mord und Totschlag, 
unmenschliche Handlungen und Taten sowie grosse Zerstorungen hervorrufen. 
Und es werden sich in vielen Landern, besonders in Europa und den USA, 
Fremden- und Rassenhassgruppen und gar grosse Fremdenhass- und Rassen- 
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hassorganisationen bilden und ihr Hassgebaren in den jeweiligen Landesbe- 
vélkerungen ebenso verbreiten, wie alles auch in andere Staaten und in andere 
Bevolkerungen hinausgetragen werden wird, wo sich weitere gleichartige 
Gruppen und Organisationen bilden, die sich dann grenzuberschreitend mit 
anderen zusammenschliessen werden. Aus dem Fremden- und Rassenhass 
wird sich sehr schnell ein Glaubenshass und Religionshass entwickeln, ein 
Hass gegen Andersglaubige, wie aber auch gegen Andersdenkende, die sich 
nicht mit dem Fremden- und Rassen- sowie Religionshass verbinden und sich 
davon distanzieren werden. Also wird es kommen, dass die Hassbesessenen 
und die Andersdenkenden und sich vom Hass Distanzierenden — die ebenfalls 
Gruppierungen und Organisationen bilden und sich gegen jede radikale Machen- 
schaft bezuglich Feindseligkeit, MitgefUhllosigkeit, RUcksichtslosigkeit, Un- 
menschlichkeit und Unversohnlichkeit usw. gegenuber Andersdenkenden und 
Andersglaubigen sowie Fluchtlingen verwehren —, sich mehr und mehr feind- 
lich gegenuberstehen und sich bis zu blutigen Auseinandersetzungen bekamp- 
fen werden. Und schlussendlich wird es unvermeidlich sein, dass auch die 
Regierungen und die Sicherheitsorgane der Lander mit in diese Machenschaften 
hineingezogen werden, wodurch aus allem burgerkriegsahnliche Zustande oder 
gar tatsachliche Burgeraufstande entstehen kdénnen. Viele dem Fremder-, 
Rassen- und Religionswahn Fronende werden einer unkontrollierbaren Macht- 
illusion und durch Anarchismus, Folter, Gewalt und Mord in ihrem Fremdenhass 
und Rassismus einer Zwangsvorstellung verfallen, absoluter Herr Uber Leben 
und Tod der Mitmenschen zu sein. Diesem folgend werden die davon Besesse- 
nen grosse gleichgesinnte Anhangerscharen um sich sammeln, die zu Waffen 
und allerlei sonstig todlichen Mitteln greifen werden, um damit weltweit Atten- 
tate und Terrorakte auszuuben und massenweise Menschen zu massakrieren, 
zu ermorden und vieles zu zerstoren. Die grosse Masse der Uberbevolkerung 
wird es mit sich bringen, dass unabwendbare Arbeitslosigkeit und immer grds- 
sere Armut herrschen werden, wodurch unzahlige Menschen beschaftigungs- 
los und tatenlos in die Tage und in die Zeit hineinleben, keine geregelte Zukunft 
haben und auch keine sehen und ihres aussichtslosen Zustandes Uberdrussig 
werden. Dadurch wird ohne Zweifel kommen, dass sehr viele meist junge und 
jungere Menschen in ihrer Hoffnungslosigkeit kriminellen politischen VerfUhrern 
und sektiererischen Hasspredigern und Terroristen, wie auch anderen ver- 
brecherischen Propagandisten Gehdor schenken und diesen verfallen werden. 
Alles wird in Religionsstatten, in Familien und durch offentliche Organe mancher- 
lei Art und auch mit neuen, modernen Techniken geschehen, wodurch einzelne 
Menschen oder ganze Gruppen durch Werber indoktriniert werden, deren sug- 
gestivstarke Anheuerungs- und Hassreden fur Gewalt, Krieg und Terror Fruchte 
tragen und zu modrderischen Attentaten, Selostmordattentaten und sonstig 
bestialischen Morden sowie zu ungeheuren Zerstérungen fuhren werden. Also 
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werden viele Frauen und Manner in Kriege und Terror ziehen und unsagbar viel 
Leid, Elend, Schmerz, Unheil, Tod, Verderben und Zerstorung verbreiten. Und 
je umfangreicher die Uberbevélkerung wird, desto mehr werden hauptsachlich 
junge und jungere Menschen keine Chancen fur ihre Zukunft sehen und den 
irrnach Sektierismus, Attentaten, Folter, Krieg, Mord, Selbstmord, Tod, Verder- 
ben, Vergewaltigung und Zerstdrung schreienden Machtbesessenen, Sekten- 
fanatikern und Terroristenpredigern hdrig und befolgen deren Hetzreden und 
LUugenwerbungen. In dieser Weise greift zukUnftig alles Diesbeztgliche immer 
weiter und bodsartiger um sich und weitet sich aus zu morderischen Terror- 
organisationen, die einerseits stark politisch machtbestimmt, andererseits je- 
doch besonders sektiererisch hintergrundig interessengesteuert sein werden. 
Und in sektiererischer Art werden sich mehrere besonders grosse Terrororgani- 
sationen bilden, deren morderisches und zerstorerisches Unwesentreiben be- 
sonders in verschiedenen islamischen Landern, wie auch in den USA, in Asien 
und in Europa viele tausende Menschenleben fordern wird. Diese mérderischen 
sektiererischen Organisationen werden infolge falscher Auslegung und falschen 
Verstehens ihrer Religion ohne Erbarmen, ohne jede Gnade, Menschlichkeit 
und Nachsicht weltweit in vielen Landern Tod und Verderben verbreiten und gar 
ganze oder grosse Teile von Landern in ihre Gewalt bringen und terrorisieren. 
Doch auch viele machtbesessene Diktatoren, Regierende und Militars vieler 
Lander werden Tod und Zerstorung hervorrufen, wodurch zukunftig vielfache 
Wechsel der Regierungsformen erfolgen, die durch blutige und mérderische 
Aufstande, Revolutionen und Regierungsumsturze einhergehen werden. Mit 
Kriegshandlungen werden allen Staaten voran die USA stehen, die sich, wie 
seit alters her, politisch, militarisch und geheimdienstlich rund um die Welt in 
krimineller und verbrecherischer Form in fremde Landesbelange einmischen 
und nach Weltkontrolle und Weltherrschaft streben. Aber auch angeblich 
volksnahe Obrigkeiten und Gerichte werden mit Blut, Folter und Tod handelIn, 
indem sie Uber Menschen richten und diese der Todesstrafe Uberantworten, 
wie dies z.B. auch morgen Montag in Hamburg, in Deutschland, der Fall sein 
wird, wo elf Menschen zum Tod verurteilt werden, weil sie sich als Konzentra- 
tionslagerwachter schuldbar machten. Und diesen Todesurteilen werden durch 
alliierte Militargerichte noch viele andere gleicherart in Deutschland folgen, 
und zwar nicht nur infolge Kriegsverbrechen und Mord, sondern auch aus vieler- 
lei anderen Verbrechensgrunden. Auch in vielen anderen Landern rund um die 
Welt werden Menschen — gestiutzt und verurteilt durch die Gesetzbarkeit — 
dem Tod tberantwortet, weil keine Menschlichkeit und keine Gerechtigkeit 
herrschen, sondern nur diktatorische, blutrustige Gesetzgebungen, wodurch 
die Freiheit und der Frieden der Menschen eingeschrankt sind oder gar voll- 
standig fehlen. Und was die USA auch in dieser Beziehung nebst vielerlei 
anderem tun, gelangt nicht an die Offentlichkeit, wie auch nicht, dass sie seit 


19 


dem Weltkriegsende letztes Jahr auch Nutzen aus Naziverbrechern und Nazi- 
kriegsverbrechern ziehen, die im Nazireich als Wissenschaftler verschiedener 
Fachrichtungen tatig waren. Viele dieser Verbrecher werden durch die ameri- 
kanischen Militars als Fachkrafte fur neue Waffentechniken aller Art und be- 
sonders auch fur die Raketenbauentwicklung in die USA transportiert und dort 
in der Entwicklung von allerlei geheimen Waffen- und Raketen- sowie Flugzeug- 
systemen eingesetzt. Also wurden und werden diese kriegsverbrecherischen 
Elemente — von denen schon jetzt mehr als 1500 Fachleute und Wissenschaft- 
ler mit Nazihintergrund sind, denen noch andere folgen, die alle durch ihre 
Erfindungen und Entwicklungen den USA zur gréssten Weltmachtstellung ver- 
helfen mussen — nicht zur Rechenschaft gezogen, sondern in Sonderstellungen 
gesetzt, mit Sonderrechten ausgestattet, wie ihnen aber auch staatlicher 
Schutz gewahrt wird. Auch verantwortungslose Verbrechen an der gesamten 
irdischen Menschheit, dem Planeten, der Atmosphare, dem Klima, dem Land 
und den Gewassern sowie der Natur und der Fauna und Flora werden neuer- 
lich durch machtbesessene und verantwortungslose Regierende, Militars und 
Wissenschaftler usw. in Erscheinung treten. An vorderster Stelle werden dies- 
bezuglich die Vereinigten Staaten von Amerika stehen, namlich in erster Linie 
bezuglich der Entwicklung und Nutzung der Kernwaffen. Schon Forscher und 
Wissenschaftler des Nazireichs versuchten seit 1938 und wahrend des letztes 
Jahr beendeten Weltkrieges solche Waffensysteme zu entwickeln, jedoch ist 
dabei glucklicherweise keine brauchbare Kernwaffe zustande gekommen, 
sonst ware die Erde und die Menschheit in eine atomare Katastrophe gesturzt 
worden. Nichtsdestotrotz wird sich durch die Schuld der USA und jener Lander, 
die Amerika nacheifern werden, eine Katastrophe weltweit ausbreiten, wozu 
aber eine besondere Erklarung notwendig ist, die ich dir nun nennen will, wo- 
bel ein Nazi-Kriegsverbrecher namens Kammler und sein Handeln zu erwahnen 
von besonderer Bedeutung sind. Kammler ist ein gewissenloser und sehr 
praziser, logischer und ausserst berechnender Denker, gelernter Architekt und 
Ingenieur, und inm war schon zu Beginn des 1939 begonnenen Krieges klar, 
dass dieser nicht zu gewinnen und ein Sieg gegen die Weltmachte gesamthaft 
aussichtslos war, weil Hitler und seine ihm Ergebenen bezuglich des gesamten 
Waffen- und Streitkraftepotentials die Weltmachte USA und Sowjetunion und 
jene, welche sich mit diesen verbUndeten, weit unterschatzt hatten. Schon von 
Anfang an durchschaute Kammler alles und wusste auch, dass er durch ein 
rucksichtsloses Mitwirken beim Nazi-Regime eine grosse Chance nutzen 
konnte, seinen Machtwahn ausleben zu kénnen, wobei er auch schon den 
Gedanken hegte, mit wichtigem Forschungsmaterial usw. zum Feind Uberzu- 
laufen, wenn die Kriegssituation fur inn gefahrlich werden wurde. Folglich fugte 
er sich berechnend in alles ein, jedoch nur, um seiner Machtausubung willen und 
darum, sich zu einer machtigen Nazigrdsse und damit zu einem der machtigsten 
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Manner des Nazi-Regimes emporzuarbeiten. Also war er schon von Anfang an 
in der Art ein Verrater an Hitler und am Dritten Reich, weil er seinem Sinn nach 
nicht fur diese, sondern nur fur sich selbst und sein Machtgebaren wirkte. 
Kammler war schwer personlichkeitsgestort, was er jedoch gegenuber anderen 
Menschen durch seine Schauspielkunst routiniert zu Uberspielen und zu ver- 
heimlichen wusste. Dadurch war es ihm mdglich, schnell zum SS-Obergruppen- 
fuhrer und General der Waffen-SS der Nazi-Diktatur und als Machtbesessener 
und zudem kaltblutiger Massenmorder, gewissenloser Judenhasser und Rassist 
sondergleichen, wie auch als Hassbesessener gegen Menschen allgemein zu 
einer wichtigen Nazigrésse aufzusteigen. Er wurde auch fur das Dusenflugzeug- 
programm zustandig, wie auch fur die sehr zahlreichen unterirdischen RUstungs- 
fabriken, die Produktion der Flugelbomben V1 und der ballistischen Raketen 
V2. Doch als das Kriegsende kam, schob er um seiner persOnlichen Sicherheit 
willen all seine ausgeubte Macht von sich, bemachtigte sich mit Hilfe von zwei 
Vertrauten, die am Programm der Kernwaffenforschung arbeiteten, geheimer 
und wichtiger Forschungsaufzeichnungen und Plane. Diese bezogen sich auf 
ein Kernspaltungsprojekt und Uranprojekt, das nach der Entdeckung der Kern- 
spaltung 1938 in Deutschland bis zum Weltkriegsende betrieben wurde, wie 
Hitler es befohlen hatte. Dieser erteilte personlich den Befehl, die Kernspaltung 
technisch nutzbar und zu einer weitum verheerenden und alles zerstorenden 
Kernwaffe zu entwickeln. Die diesbezUglichen ausserst geheimen Forschungen 
wurden daher sehr weit vorangetrieben und waren den gleichartigen Forschun- 
gen und Entwicklungen der USA um rund 15 Jahre voraus, folglich den Wissen- 
schaftlern auch einige Erfolge beschieden waren, die jedoch bis Kriegsende 
keine Erfolge in der Hinsicht brachten, dass sie eine funktionierende Atom- 
bombe oder sonstige Kernwaffe hatten herstellen kénnen. Eigentliche Kern- 
waffentests blieben der Nazi-Diktatur also versagt, weshalb nur zwei kleine 
Explosionsversuche durchgefthrt werden konnten, die aber nur mit minimalem 
Erfolg zu bewerten und also nicht von nennenswerter Bedeutung waren. Auch 
gelang es nicht, eine nukleare Kettenreaktion in einem Reaktor herzustellen, 
weil es trotz umfangreicher BaubemUhungen nicht gelang, entsprechende Re- 
aktoren zu verwirklichen. Nichtsdestotrotz waren die Forschungen sehr weit 
fortgeschritten, deren wertvolle Aufzeichnungen und Plane Kammler mit Hilfe 
seiner zwei Vertrauten an sich brachte, nebst nahezu 68 Kilogramm waffen- 
fahigem Uran. Mit allen notwendigen Unterlagen und dem Uran versehen ge- 
lang es ihm, sich den USA-Geheimdiensten zu stellen und ihnen alles zu Uber- 
geben, in der Hoffnung, willkommen geheissen, geschutzt und nicht vor ein 
Kriegstribunal gestellt zu werden. Tatsachlich war er entgegen seinem hohen 
Intelligenzgrad und seiner Gerissenheit in dieser Beziehung naiv und dachte, 
dass er als Uberbringer der geheimen Forschungspapiere, der Ergebnisse, Plane 
und dem Uran als wertvoller Uberlaufer geschatzt, in die USA gebracht und 
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von den Amerikanern geschutzt werde. Doch diese wussten, dass er einer 
jener schlimmsten Nazi-Kriegsverbrecher war, denen Massenmorde angelastet 
wurden. Folglich wurde er verhaftet, als er sich den Geheimdiensten stellte, 
inm all seine entwendeten geheimen Aufzeichnungen und Plane und das Uran 
weggenommen und als Gefangener in die USA in ein Gefangnis gebracht. Die 
Amerikaner wussten um die Kernspaltungsforschungen des Nazi-Reiches und 
wollten — noch vor der Sowjetunion — der diesbezuglich gewonnenen Erkenntnis- 
se ebenso habhaft werden, wie sie sich gesamthaft auch das Wissen um das 
deutsche Rustungswissen und den Entwicklungsvorsprung in der Dusenflug- 
zeug- und Raketentechnik sichern wollten, Uber deren fortschrittliche Techniken 
sie sehr schockiert waren. Also jagten sie nach Planen, Aufzeichnungen, Wissen- 
schaftlern und Forschern sowie Teilen von ganzen Produkten, um sich das Nazi- 
Knowhow zu sichern, ehe alles der Sowjetunion in die Hande fallen konnte. 
Dazu brauchten sie auch Kammler, der ihnnen mit seinem Wissen und seinen 
Aufzeichnungen und Planen sowie dem Uran ausserst willkommen war, jedoch 
nicht nach seinem Sinn, denn nach seiner Verhaftung im Monat Mai letztes 
Jahr wurde er als Gefangener in die USA gebracht und wird seither in einem 
Hochsicherheitstrakt eines Gefangnisses festgehalten, wo er seither immer 
wieder wahrend Stunden verhort, dies ihm aber schlussendlich zuviel wird und 
er im Laufe des nachsten Jahres sein Leben durch Selbstmord beendet, wie 
ich in einer Vorausschau gesehen habe. Doch dass die USA aus den von 
Kammler erhaltenen Forschungsaufzeichnungen, Ergebnissen, Erkenntnissen 
und Planen und dem waffenfahigen Uran fur ihre eigenen Forschungen und 
Plane usw. grossen Nutzen gezogen haben, das steht absolut und einwandfrei 
fest. Nur durch das ihnen durch Kammler zugespielte gewonnene fortschritt- 
lichere Wissen der Nazi-Kernspaltungsforschung konnte der am 16. Juli letztes 
Jahr auf dem Gelande der White Sands Missile Range in der Nahe der Stadt 
Alamogordo, New Mexico, von den USA unter dem Namen Trinity-Test resp. 
Dreifaltigkeit) durchgeftihrte erste Atombombentest erfolgen und dann die 
zwei Atombomben gebaut werden, die auf Hiroshima sowie Nagasaki abge- 
worfen wurden. Und diese verantwortungslosen und verbrecherischen Unge- 
heuerlichkeiten an der gesamten Menschheit, dem Planeten, der Atmosphare, 
Natur, Fauna und Flora, an allem Land und allen Gewassern sowie am Klima, 
findet noch dieses Jahr Fortsetzungen, denn die verbrecherischen atomaren 
Tests werden weitergehen. Also wird es auch nicht beim Atombombenabwurf 
auf die japanischen Stadte Hiroshima am 6. August und Nagasaki am 9. August 
und deren Zerstorung letztes Jahr bleiben, was mehrere Hunderttausende von 
Menschenleben und unzahlige verwundete und atomar verstrahlte Menschen 
gefordert hat. Und alle daran verbrecherisch beteiligten und befUrwortenden 
verantwortungslosen und in ihrer Gesinnung entmenschten Elemente wahnten 
und wahnen in ihrem Wahn weiterhin, sich im Recht zu befinden und in ihrer 
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verbrecherischen und menschenverachtenden Weise richtig gehandelt zu 
haben und auch weiterhin so handeln zu mussen. Also werden von den USA im 
kommenden Monat Juli zwei neue Kernwaffentests durchgefuhrt, und zwar 
auf dem Bikini-Atoll. Schon durch den ersten Atombombentest und die Bomben- 
abwiurfe wurde ein Verbrechen an der ganzen Menschheit begangen, und mit 
den neuen Tests wird ein weltumfassendes neues Verbrechen an der gesamten 
irdischen Menschheit erfolgen, das sich sehr bdsartig auch auf die gesamte 
Natur, das Klima und die gesamte Pflanzenwelt und auf alle Lebewesen zu 
Land und Wasser auswirken und unzahlige Mutationen sowie auf Tausende von 
Jahren durch atomare Verseuchung unbewohnbare Gegenden schaffen wird. 
Dies nebst dem, dass unzahlige Menschen durch radioaktive Verstrahlungen 
erkranken und sterben werden, was in dieser Weise auch staatlich und verbre- 
cherisch genutzt werden wird, um fur die Politik und Geheimdienste usw. un- 
liebsam werdende Menschen zu ermorden. Besonders durch die USA werden 
vielerlei solche Verbrechen hervorgerufen und weitergetrieben, wie aber auch 
durch andere Staaten und durch Verbrecherorganisationen, wie auch in rein 
privater Weise, wie dies schon seit alters her hinsichtlich jeder Art von Ver- 
brechen der Fall ist. Und die Verbrechen an der gesamten irdischen Menschheit 
werden durch die Vereinigten Staaten von Amerika weitergeschurt, wie diese 
schon seit ihrer Entstehung geschehen sind, zur Teilausrottung der Indianer 
gefUhrt und weltweit Hunderttausende von Menschenleben gefordert haben, 
wie eben letztes Jahr durch die Atombombenabwtrfe, am 6. August auf Hiro- 
shima und am 9. August auf Nagasaki, wobei diese beiden Stadte vollig zerstort 
wurden. Durch dieses ungeheure Verbrechen der USA wurden nicht nur Hun- 
derttausende von Menschenleben ermordet, denn es hat auch sehr viele Ver- 
wundete und Kranke gefordert, die durch den atomaren Ausfall verstrahlt 
wurden. Allein diesbezuglich ist Amerika eine Schande fur die Nation USA und 
fur die gesamte irdische Menschheit. Nun werden durch die USA neuerlich 
Atombombentests durchgefuhrt, und zwar bereits im kommenden Monat Juli 
auf dem Bikini-Atoll, und diesen verbrecherischen Tests werden in den nachsten 
acht Jahrzehnten auch von verschiedenen anderen Staaten weitere atomare 
Tests folgen. Aus meinen Vorausschauungen, die ich bis ins Jahr 2020 durch- 
gefuhrt habe, weiss ich, dass von acht Landern durch deren verantwortungs- 
lose machtbesessene Staatsmachtige, ihre Berater, sonstig Machthabende, 
Forscher und Wissenschaftler ab dem ersten verbrecherischen Atomtest der 
USA am 16. Juli letztes Jahr bis zum Jahr 2020 mehr als 2000 weitere atomare 
Bombentests angeordnet und durchgefUhrt werden. Gesamthaft werden sich 
auch diese ausserst nachteilig und zerstérend auf den gesamten Planeten aus- 
wirken, und zwar bis in seine inneren Strukturen, was auch Uber viele Jahrzehnte 
hinweg und weit ins 3. Jahrtausend hinein zu sehr vielen nachhaltigen und 
nachteiligen Auswirkungen der Erdtektonik und damit zu vielen schlimmen Erd- 
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beben und Vulkanausbruchen fuhren wird. Auch werden durch diese atomaren 
Tests alle Strukturen der Natur und des Klimas geschadigt und derart nachteilig 
verandert, dass alles ausser Kontrolle gerat und nicht wieder regeneriert werden 
kann. Doch es wird alles noch schlimmer werden, denn die Machtgier der ver- 
antwortungslosen Staatsmachtigen, ihrer Berater, BefUrworter, Mitlaufer, sonstig 
Machtbesessenen, der Militars und Wissenschaftler sowie der alles befUrwor- 
tenden Bevolkerungen wird fortan keine Grenzen mehr kennen, weshalb durch 
sie noch tddlichere und vielfach zerstorendere Bomben und Waffensysteme, 
wie auch Raketen und allerlei andere Waffen gefordert und entwickelt werden. 
Also werden besonders durch den Forschungs- und Machtwahn der Menschen 
neu Not, Elend, Tod, Untergang, Vernichtung und hochstmogliche Zerstorung 
bringende Bomben-, Raketen- und Waffensysteme technischer und chemischer 
Art erschaffen. Dabei spielen auch Wahngedanken mit, weil infolge dummer, 
angstvoller, feiger, krankhafter Feindangriffsvorstellungen mdgliche eingebildete 
Aggressionen und Angriffe erwartet werden. Dies wird bei den sich feindlich 
gesinnten Atomweltmachten zu einer sinnlosen, krankhaft dummen und ver- 
antwortungslosen, unberechenbaren Aufrustung mit Kern- resp. Nuklearwaffen 
aller Art fuhren und damit zur Gefahr eines Atomkrieges, der alles Lebendige 
auf der Erde vernichten und zerstoren und den Planeten zu einer toten VWuste 
machen wurde. Das Gros aller gegenwéartigen und zukUnftigen Staatsgewalti- 
gen, sonstig Staatsmachtigen aller Art, deren Berater, Beftirworter aus den 
Vdlkern und die sonstig Machtigen, die Militars und Wissenschaftler, die dies- 
bezuglich mit dem Feuer spielen, sind derart irresponsabel, achtlos, gedankenlos, 
gewissenlos, gleichgultig, leichtfertig, pflichtvergessen, sorglos, gesinnungs- 
los, rucksichtslos, skrupellos und zudem voller Angst und Feigheit, dass sie 
absolut unberechenbar sind und es auch in weite Zukunft sein werden. Also 
werden sie neue atomare Tests anordnen und beftirworten und noch vernich- 
tendere Bomben mit ungeheuer viel mehr Zerstorungspotential fordern, als so- 
genannte Implosions- oder Uranbomben es jetzt noch sind. Folglich wird das 
nachste Verbrechen nicht ausbleiben, das sich aus der atomaren Technik heraus- 
bildet, denn es wird als nachstes eine viel starkere und der Uranbombe tausend- 
fach Uberlegene Wasserstoffbombe sein, die erschaffen wird. Doch es werden 
noch weitere Kernwaffen sein, wie auch viele andere Formen, die zukUnftig 
entwickelt werden, so z.B. eine sogenannte Fusionsbombe und Neutronen- 
bomben sowie sonstige Neutronenwaffen usw. Alles wird die Flucht von vielen 
Menschen hervorrufen, wie dies schon letztes Jahr wahrend und nach dem 
Weltkrieg mit zahlreichen Fluchtwellen der Fall war, denen bis in weite Zukunft 
noch viele weitere folgen werden. Und die Zeit des atomaren Geschehens auf 
dem Bikini-Atoll wird der eigentliche Zeitpunkt des Ursprungs der zukUnftig 
weltweiten Fluchtwellen sein, die sich aus vielerlei Grunden, wie Durre, Hunger, 
Kriege, Not und Terror usw., sehr weit bis ins 3. Jahrtausend hineinziehen und 
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letztlich 250000000 bis 350000000 Menschen umfassen werden. Kriegs- 
freie, politisch, sozial und wirtschaftlich gutgestellte Staaten werden in kommen- 
den Zeiten mit Fluchtlingen Uberschwemmt, besonders ganz Europa und der 
nordamerikanische Kontinent. Das aber erklarte ich dir wahrend den letzten 
zwei Jahren schon mehrmals, wie auch, dass zukunftig aus allen Landern mit 
unbestreitbar und unzweifelhaft des Lebens bedrohten Fluchtenden auch 
Arbeitsscheue, Betruger, Gangster, Mordgesindel, Kapitalverbrecher, Kriminelle, 
Schwerverbrecher, allerlei sonstige Straftater und Ubeltater, Verbrecher und 
Terroristen mitziehen werden, die naturlich von den Behorden, Grenz-, Polizei- 
und Sicherheitsorganen der Zufluchtslander nicht erkannt, eingelassen und als 
hilfsbedurftige Fluchtlinge anerkannt werden. Und die Anzahl dieser Fluchtlinge 
verschiedener Pragungen wird sich ab der heutigen Zeit von Jahr zu Jahr stan- 
dig steigern und ab dem 3. Jahrtausend das gesamte Weltfluchtlingsproblem 
sehr rasch derart ausweiten, und zwar besonders in ganz Europa — das ausser 
der Schweiz zu jener Zeit eine Union-Diktatur sein wird —, dass der Fluchtlings- 
problematik dann kaum mehr Herr zu werden sein wird. Infolge Not und Elend 
in Afrika, Krieg und Terrorismus in Asien, im Nahen Osten und Orient werden 
mit Fluchtlingswellen tatsachlich des Lebens bedrohter Fluchtlinge auch viele 
Terroristen, Arbeitsscheue, nur den Wohlstand suchende Elemente, vielartige 
Kriminelle und Verbrecher ganz Europa Uberschwemmen. Und der wirkliche 
Ursprung dieser kommenden Fluchtlingsstrome und der Volkerwanderungen 
wird einerseits die unaufhaltsam in ihrer Anzahl steigende Uberbevolkerung 
sein, durch die Arbeitslosigkeit, Aufstande, Existenzlosigkeit, Hunger, Krankhei- 
ten, Kriege, Fremden- und Rassen- sowie Religionshass, Terrorismus, Seuchen, 
Wassermangel und viele andere Faktoren zu unlosbaren Problemen werden. 
Andererseits wird dazu aber auch das Weltmachtbegehren der USA beitragen, 
durch das gravierende kriminelle, verbrecherische, politische, geheimdienstliche, 
militarische und wirtschaftliche Eingriffe in die verschiedenen Strukturen der 
asiatischen und sonstig dstlichen sowie arabischen und orientalischen Staaten 
erfolgen und daraus ungeheuer viel Unheil, Leid, Not, Elend sowie Unfrieden 
und Terrorismus erschaffen werden. Dadurch wandeln sich zukunftig sehr viele 
Menschen zu Feinden unter sich, wie auch immer mehr zur Lebensunfahigkeit 
und Gleichgultigkeit in jeder Weise, woraus auch Arbeitsscheue, Betrugerei 
und Dieberei entstehen und viele Kriminelle zu Einbrechern, Mordenden und 
Raubenden werden. Andere wiederum werden, wie schon von alters her, neuer- 
lich von grenzenlosem Hass wider Bekannte, Freunde, eigene Familienange- 
hdrige und gegen Nachbarn, Andersglaubige, Fremde, Auslander und andere 
Volker befallen. Der im Nazireich aufgebaute Rassenwahn wird sich in erweitern- 
der Weise fortsetzen und weit ins 3. Jahrtausend hineingetragen, wodurch 
weltweit weiterhin durch verschiedenste Rassenwahnbewegungen sehr viele 
unschuldige Menschen ermordet werden. Viele Menschen werden in den 
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kommenden Jahrzehnten und ebenfalls weit ins 3. Jahrtausend hinein zu aus- 
gearteten blindfanatischen Glaubigen und Hérigen von Religionen und Sekten, 
blutheischenden, entmenschten und mordenden Familienehrefanatikern, wie 
auch zu Mordwahnglaubigen von weltweit agierenden Terrororganisationen. 
Und aus diesen werden auch viele Mordtater hervorgehen, besonders ab den 
1990er Jahren und bis weit ins 3. Jahrtausend hinein, die als einzelne oder in 
Gruppen Attentate, Mordaktionen sowie Selbstmordattentate verUben und in 
dieser Weise massenweise unbeteiligte unschuldige Menschen ermorden — 
Frauen, Kinder, Jugendliche und Manner jeden Alters. In dieser Weise wird der 
Terrorismus weltweit um sich greifen und viele Tode Uber unbeteiligte und un- 
schuldige Menschen bringen, was zwar viele der irdischen Menschheit tn ihren 
Gedanken und Geftthlen kurzzeitig betroffen, jedoch nicht wirklich nachdenk- 
ich machen wird, wie dies seit jeher so gewesen ist. Selbst grauenvollste, 
morderische und katastrophalste Geschehen und Vorkommnisse berthren, er- 
greifen und regen die Menschen in ihren Gedanken und Gefthlen wie seit eh und 
je nur kurze Zeit an, wonach alles wieder schnell vergessen wird, ohne dass 
ein eigentliches, tiefgrundiges Aufwuhlen und Erschuttern in ihrem Sinnen zu- 
stande kommt, was dazu fuhren konnte, mindestens versuchsweise etwas zu 
tun, um den Ubeln entgegenzuwirken. Und dies bezieht sich auch darauf, dass 
die Menschen gleichgUltig in den Tag und in die Zeit hineinleben und sich keine 
ernsthafte Gedanken bezuglich des Lebens, aller Geschehen, alles Existieren- 
den sowie aller Lebenswichtigkeiten machen. Anderseits bezieht es sich auch 
darauf, dass in den kommenden Zeiten bis weit ins 3. Jahrtausend hinein sich 
infolge des schnellen Hinweggehens und Vergehens der Gedanken und Gefthle 
bezuglich schlimmer Geschehen und Tatsachen, wie katastrophale menschliche 
Ausartungen, tddliche und zerstorende Geschehen und ausartende Machen- 
schaften infolge der Uberbevélkerung, immer schlimmere Folgen ergeben 
werden. Und durch die unaufhaltsam steigende Uberbevolkerung werden sich 
kuUnftighin bésartige, dramatische und mutierende Veranderungen sowie tod- 
und zerstorungbringende Faktoren am Planeten, den Meeren und allen Fest- 
landgewassern, wie auch am Land und an allen Lebensformen ergeben. Auch 
das Gesundheitsvermdgen und die Verhaltensweisen der Menschen werden 
krankheits- und schadenbringend ausarten und zu vielen und vielartigen Toden 
fuhren, wie auch das Klima durch Auswirkungen von aus der Uberbevolkerung 
hervorgehenden verantwortungslosen Machenschaften beeintrachtigt und 
katastrophenheraufbeschworend verandert wird. Und bei der gesamten Fauna 
und Flora, beim Planeten selbst sowie bezuglich aller Dinge des Lebens und 
der Existenz aller Dinge ergibt sich, dass schlussendlich die destruktiven Aus- 
wirkungen in jeder Beziehung nicht mehr kontrolliert, nicht mehr ruckgangig 
gemacht und nicht mehr aufgehalten werden konnen und dadurch die gesamte 
irdische Existenz in Frage gestellt wird. Und wenn die Menschheit der Erde 
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icht dazu gebracht wird, das Wachstum der ausartenden Uberbevélkerung zu 
stoppen, um in dieser Weise weiteres Unheil zu vermeiden und das bereits 
bestehende zu reduzieren, dann wird die letzte Katastrophe des Untergangs 
nicht zu vermeiden sein. Wenn nun aber katastrophale Geschehen in Erschei- 
nung treten, wie Mord- und Massenmordtaten durch einzelne Personen oder 
durch Gruppierungen, die terroristisch bedingt sind oder durch depressive, 
eifersuchtige, hassbefallene, kriminelle, an der Psyche oder im Bewusstsein 
erkrankte Menschen, dann werden davon auch viele Regierende und sonstig 
Verantwortliche aller Staaten betroffen sein. Doch deren Gros wird — wie seit 
alters her — nur unehrliche, beziehungslose und scheinheilige Beileidsbezeugun- 
gen und sonstig grosse Worte von sich geben, wenn durch einzelne Menschen 
Mordtaten oder durch ganze Gruppen Mordaktionen ausgefuhrt werden. Dabei 
wird es keine Rolle spielen, ob die Taten durch depressive oder anderswie im 
Bewusstsein oder an der Psyche erkrankte Tater oder Taterinnen, Verwirrte, 
Hassgestresste, Rassisten oder Terroristen ausgeubt werden, denn in der Regel 
werden — wie seit Jeher — die Beileidbezeugungen und Anteilnahmen der Re- 
gierenden und sonstig Verantwortlichen nur Lug, Trug und Schein und der Auf- 
richtigkeit sowie des ehrlichen Mitgeftihls fremd sein. Also wird das Erscheinen 
und Prasentwerden der Regierenden, Staatsmachtigen und Verantwortlichen 
an schlimmen Geschehensorten ebenso nur fur diese selost und zum Erhalt 
ihres Amtes von Nutzen sein, wie auch thre Worte und Versprechungen, die 
fur die Leidbetroffenen nur Betrug, List, Luge, Tauschung und leere Worte 
sein werden, wie dies schon seit jeher so gehalten wird. Und wie das Gros der 
Staatsgewaltigen und all die anderen Verantwortlichen bei den vielerlei in Er- 
scheinung tretenden Mordgeschehen durch einzelne Tater oder Taterinnen 
oder durch Gruppen terroristischer Art nur leere Versprechungen machen und 
dumme Reden fUhren werden, wird dies auch in vielen anderen Beziehungen 
sein. Also wird es sich in gleicher Weise zutragen in den kommenden Jahr- 
zehnten und weit ins 3. Jahrtausend hinein, wenn sich die bereits zur heutigen 
Zeit anbahnenden Naturkatastrophen ergeben, deren Ursprung auf die natur- 
sowie planeten- und klimazerstérenden Machenschaften der Uberbevélkerung 
zuruckfuhren wird. Alles wird nicht wieder gutzumachen sein und zudem un- 
zahlige Menschenleben fordern, ungeheure Zerstorungen hervorrufen und letzt- 
lich dazu flhren, dass sich Not, Elend, Krankheiten, Seuchen, Platzmangel, 
Nahrungs- und Wassermangel derart Uber die gesamte Erde und die Mensch- 
heit ausbreiten, dass allem nichts mehr entgegengesetzt werden kann. Und 
wenn diese Zeit kommt, wenn die irdische Menschheit nicht in absehbarer 
und nutzlicher Frist auf den Weg des gesunden Verstandes und der Vernunft 
zuruckkehrt, dann wird es keine Hilfe mehr geben. Das heisst auch, wenn das 
Wachsen der Uberbevolkerung nicht gestoppt und nicht durch eine Geburten- 
regelung rigoros reduziert und in absehbarer Zeit auf einen normalen und 


27 


planetengerechten Stand gebracht wird, nicht endlich ein weltweiter Friedens- 
zustand, umfangliche Freiheit und eine umfassende Sicherheit flr den Planeten 
und dessen Natur sowie fur alles Leben geschaffen wird, dann wird ein Ende 
der Hochkulturen der irdischen Menschheit unumganglich sein. Bis dahin wird 
es zwar noch dauern, doch wird es unausweichlich sein, wenn nicht die Uber- 
bevolkerung und alles sonstig das gesamte irdische Leben des Planeten und 
aller Lebewesen Gefahrdende gestoppt wird. Leider wird das jedoch in den 
kommenden Jahrzehnten und auch noch weit ins 3. Jahrtausend hinein nicht 
der Fall sein, und zwar auch dann nicht, wenn du deine Schreiben verfasst und 
an alle Regierungen, Medien und wichtigen Organisationen senden wirst. Es 
werden sich aber, wenn du deine Arbeit tust, nach und nach Menschen zusam- 
menfinden, sich gruppieren und weltweit deine Lehre lernen, sie zu befolgen 
bemuhen, zu leben lernen und zu verbreiten beginnen, woraus die Hoffnung 
hervorgehen wird, dass in 800 bis 900 Jahren sehr viele Menschen sich lang- 
sam bemuhen werden, ganz bewusst ihren Verstand und ihre Vernunft zu nut- 
zen und sich der Lehre zuzuwenden, die du fortan in grossem Umfang nieder- 
schreiben, verbreiten und den Menschen lehren wirst. Doch du musst wissen, 
dass dies eine ausnehmend schwere und sehr schwierige Aufgabe und Arbeit 
sein wird, die du in einer dir bezUglich deiner Mission sehr feindlich entgegen- 
tretenden Welt zu erftillen hast, weil in dieser die Menschen durch Religionen 
und Sekten irregefUhrt, unfrei, geknechtet und versklavt, wie aber auch der 
Besserwisserei, Gewohnheiten, der Eigenherrlichkeit, Lastern und SUuchten 
sowie der Eitelkeit, dem Gréssenwahn und dem Wahnglauben in mancherlei 
Hinsicht usw. verfallen sind. Und wie es diesbezuglich bisher war, wird es auch 
zukunftig sein, und zwar in sich stetig steigerndem Mass, denn infolge der 
noch lange Zeit unaufhaltsam steigenden Uberbevolkerung ergibt sich, dass in 
den kommenden Jahrzehnten bis ins 3. Jahrtausend, wie noch weit in dieses 
hinein, immer mehr Menschen der Alkohol-, Drogen- und Eifersucht, der Geld- 
gier, Gewalttatigkeit, dem sexuellen Kindsmissbrauch, den Kindes- und Frauen- 
misshandlungen und Vergewaltigungen, wie auch der zukunftig staatlich er- 
laubten und besteuerten Prostitution verfallen, wobei all diese Ausartungen zu 
grossen Problemen werden. Zukunftig treten auch immer mehr bewusstseins- 
verwirrte wie auch an der Psyche erkrankende Menschen in Erscheinung, die 
an schweren Depressionen und vielen anderen Krankheiten eines geschadigten 
Bewusstseins und einer geschadigten Psyche leiden werden. Die Ursprunge 
dafur werden in den vielartigen Auswirkungen und Dingen der Uberbordenden 
Uberbevélkerung fundieren, wie z.B. in einem fanatisch ausartenden politischen, 
religidsen, sektiererischen Wahn, im religidsen und sektiererischen Aberglauben 
(Wahnglauben), in durch Alkohol und Drogen hervorgerufenen Wahnerschei- 
nungen, Hirngespinsten und Illusionen, Irrealitaten, Sinnestauschungen, Truge- 
reien, Wahnvisionen, Wunschbildern, Trugbildern und suggerierten irren und 
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wirren Eingebungen gewissenloser Verflhrer. Die rasant ansteigende Uber- 
bevolkerung wird sich auch sehr nachhaltig und nachteilig schlecht und Ubel auf 
die Moral sowie auf Verhaltensweisen, Krankheiten und Leiden der Menschen 
auswirken, wie sich das z.B. ergeben wird in bezug auf anankastische Neuro- 
sen, Getriebenheiten, krankhafte Leidenschaften, wie auch hinsichtlich Manien, 
massloser Begehren und Stichte, wobei auch Raserei, Tobsucht, Tollheit und 
Tollkuhnheit, Wut, Zwangserkrankung, Zwangsneurose und Zwangsstorungen 
usw. dazugehoren werden. Und die Uberbevolkerung wird auch eine in der 
Menschheit allgemein um sich greifende Verweichlichung der Gedanken, Ge- 
fuhle und der Psyche, des Korpers sowie eine Lebensunbestandigkeit mit sich 
bringen, dass selbst kleine Anspannungen und Anstrengungen zu Hitzewallun- 
gen, Fieber, Wahn und Zusammenbruch fulhren. Es werden sich daraus aber 
auch seltsame Einbildungen, wahnkranke Erscheinungen, Hirngespinste, Irreali- 
taten und Schwindel ergeben. In den kommenden Jahrzehnten und bis weit 
ins 3. Jahrtausend hinein werden unzahlige Menschen krankhaften Gedanken, 
Gefthlen und damit Verwirrungen des Bewusstseins und schweren psychischen 
Storungen verfallen, die sich zukUnftig durch eine Minderung der Lebensbe- 
herrschung und Lebensqualitat ergeben, und zwar durch eine Lebensverweich- 
lichung. Auch Lebensinteresselosigkeit, Lebensmutlosigkeit und Lebensuber- 
drussigkeit werden weit um sich greifen und sich ausbreitend zu vielen Selbst- 
morden fuhren. Auch eine umfangliche Interesselosigkeit und Gleichgultigkeit 
bezuglich der eigenen Bewusstseinsentwicklung, der personlichen Werte des 
Wohlbefindens, der Bildung, Selosterkenntnis und des Selbstwertes werden 
besonders bei vielen jungeren Menschen zur Tagesordnung gehoren. Und was 
bezuglich der Gleichgultigkeit auf die eigene Person bezogen sein wird, wird 
auch auf andere Ubertragen werden und verbindende Beziehungen zwischen 
den Menschen immer mehr verhindern und diese schlussendlich aufldsen. Da- 
durch entstehen nicht nur in der Gesellschaft beziehungslose Zustande, sondern 
auch in den Familien, in Bekanntschaften, Freundschaften und Partnerschaften, 
wodurch sich die Menschen fremd, bedeutungslos und gleichgultig werden 
und folglich alle inre eigenen Wege gehen. Es wird zuktinftig aber auch sein, 
dass viele Menschen einer Nichtbeherrschung und Verkummerung von Ver- 
stand und Vernunft verfallen, und zwar infolge einer ausartenden destruktiven 
Veranderung der Auffassungs-, Verstehens- und Verarbeitungsfahigkeit des 
Bewusstseins. Und dies wird sich schon im Laufe der nachsten Jahrzehnte 
anbahnen, was sich besonders bei jungen und jUngeren Menschen bezuglich 
ihrer negativen LebensfUhrung und ZurUckbildung beeintrachtigend zum Aus- 
druck bringen wird. Die weiterhin und zukUnftig immer mehr um sich greifende 
falsche Erziehung der Eltern beztglich ihrer Nachkommen verweichlicht und 
degeneriert deren Verstandes- und Vernunftvermdégen, was sich in den Genen 
ablagert und durch die Nachkommen wiederum auf deren Nachkommen ver- 
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erbt. Dadurch werden durch das Wachsen der Uberbevélkerung der Verstand 
und die Vernunft der Nachkommen ausartend und mutierend schwacher, was 
dazu fuhrt, dass zunehmend eine chaotische Verstand-Vernunft-Steuerung ent- 
steht, die auch in allen Beziehungen lebensnachteilig zum Ausdruck gebracht 
wird. Eine falsche Erziehung férdert bei den Nachkommen nicht nur die allge- 
meine Verweichlichung von Verstandes- und Vernunftvermdgen, sondern auch 
eine niedrige Intelligenzentwicklung und kdrperliche Beeintrachtigungen man- 
cherlei Art. Und Tatsache ist, dass diese nachteiligen Veranderungen durch die 
rasant steigende Uberbevolkerung unaufhaltsam vererbt werden und das Gros 
der Menschheit bezuglich Verstand und Vernunft — zwar nur sehr langsam, 
doch unaufhaltsam — immer mehr verkUmmern lassen. Und dies fuhrt weiter- 
hin dazu — wie seit alters her —, dass nur Menschen sich zur Regierungsmacht 
und zu ahnlichen und gleichgerichteten Amtern und Positionen durchsetzen 
und erheben konnen, die weitgehend kontrollierend ihres Verstandes und ihrer 
Vernunft machtig sind. Und das Gros dieser Machtmenschen — eben mit Aus- 
nahmen, die charakterfest, ehrenhaft, integer und vertrauenswiurdig sind — kann 
suggestiv und rhetorisch das Gros des beziglich Verstand und Vernunft minder- 
begabten Volkes nutzen und ausnutzen, es auf seine Seite ziehen und sich selbst 
an die Regierungsmacht bringen. Oder es sind vernunft- und verstandes- 
schwache Menschen, die es durch Beziehungen, Falschheit, Gewalt, Lug und 
Trug, Heuchelei, Rucksichtslosigkeit und Uberredungskunst in Regierungen, 
Amter und hohe verantwortungsvolle Positionen schaffen. Doch was nun die 
Zukunft bringen wird, ist die Tatsache, dass allgemein viele Menschen ruch- 
losen Anstdssigkeiten verfallen, wobei sie liederlich, sittenlos, ungebuhrlich, 
unschicklich, verdorben, amoralisch, anruchig, erbarmlich, schlecht, unanstandig, 
vulgar und verworfen usw. werden. Die Realitat und Wahrheit werden nicht 
mehr real wahrgenommen, folglich auch immer mehr gedankliche Verwirrungen 
entstehen und sich die Menschen falsche Vorbilder, Ideale, Leitbilder, Utopien 
sowie Wahn- und Wunschbilder schaffen und dadurch eigeninitiativelos und 
ohne eigene Meinung werden, wodurch sie fanatisch und krankhaft eifernd 
Dingen, Handlungen und Taten anderer Menschen nachhangen. In dieser Wel- 
se entstehen dann Unwirklichkeiten, die in Lebensinhaltslosigkeiten ausarten 
und keine wertvolle und fortbildende Gedanken, GefUhle und keine eigene 
Leistung und Meinung mehr zulassen, wodurch nur noch die Leistungen, 
Handlungen, Meinungen und Taten anderer Menschen anerkannt, wiederge- 
geben und zur Geltung gebracht werden. Auch wirklichkeitsfremde esoterische 
Gruppierungen und Organisationen, Religionen, Sekten und Philosophien usw. 
werden zunehmend die Glaubigen beherrschen und sie von der Wirklichkeit 
und Wahrheit — wie seit alters her — fernhalten und in die Irre fUhren. Glaubens- 
bedingte religions- und sektengeforderte Wahnformen werden sich zukunftig 
weltweit mehren und die dieserart glaubigen Menschen unsinnigen Sinnes- 
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tauschungen, Blendwerken, Einbildungen, Illusionen, Glaubenslgen, Vorspie- 
gelungen, Wahngeschehen, Gaukeleien und Irrealitaten verfallen lassen. Aber- 
glaube und der Geister- und Gespensterglaube, die sektenbedingte Hellseherei, 
Gottesbotschafterei und religidse Wundertatigkeit werden zukUnftig zu neuen 
Hohepunkten gefthrt, wie auch die Geisterfurcht, der Mystizismus, Wunder- 
glaube und Wahnvorstellungen. Dies alles wird verantwortungslos durch Lug 
und Trug der Religionen und Sekten und deren fanatische und machtbesessene 
Verfechter gesteuert werden, die viele Glaubige um sich sammeln und sie im 
Namen eines vorgeblichen Schopfergottes zu Folter, Gewalt, Krieg, Mord, Ver- 
gewaltigung und Zerstorung verflhren, um als Gotteskrieger unschuldige 
Menschen zu foltern und zu toten und dadurch zu ihrem angeblichen Gott ins 
Paradies zu kommen. In dieser Weise wird es sein, dass in den kommenden 
Jahrzehnten solche Vorkommnisse vorbereitet und spater dann ausgeubt und 
bis weit ins 3. Jahrtausend hinein Mord, Tod und Zerstorung Uber die ganze 
Welt und deren Menschheit bringen werden. Also werden mit der Zeit zuhauf 
irregefuhrte Menschen in Erscheinung treten, die als sektengesteuerte und 
terroristische Radikalisierte und Wahnbefallene mdrderisches Unheil, Leid, 
Elend, Not und Trauer Uber die Menschen der ganzen Welt bringen werden. 
Und das werden sie als einzelne oder in Gruppen tun, als fanatische Gottes- 
krieger und Racher und dabei zahllos unschuldige Menschen ermorden, grosse 
Zerstorungen anrichten und auch sehr alte Kulturguter unwiederbringlich zer- 
storen. Es werden aber zukutnftig auch immer mehr Mutter sein, die ihre Neu- 
geborenen, wie aber auch ihre schon alteren Kinder ermorden, wie aber Mutter 
und Vater auch vermehrt ihre Téchter und SOhne missbrauchen, wahrend an- 
dere Frauen, wie aber auch Manner, in steigendem Mass immer mehr krimi- 
nelle sowie kapital- und schwerverbrecherische Taten begehen, die oft tédlich 
enden. Und geschehen solche Taten, dann werden infolge einer bedenklichen 
humanistischen Verweichlichung immer schlimmere, verwerflichere, gegen 
Leib, Leben und Gut der Menschen gerichtete Handlungen begangen und Taten 
ausgefuhrt, woftir die Taterschaften jedoch in falsch verstandener Humanitat 
viel zu gelinde zur Rechenschaft gezogen und dadurch animiert werden, in 
ihrem Handeln und Tun weiterzumachen. Auch wird in den kommenden Jahr- 
zehnten ein durch Behdrden und Gesetz erlaubtes offizielles, legales Morden 
fur sterbewillige Menschen aufkommen, das <Freitod» genannt werden und 
einen sogenannten «Sterbetourismus> hervorrufen wird. In dieser Weise werden 
lebensverantwortungslose Sterbewillige ermordet, die auch aus fremden 
Landern in Lander einreisen durfen, in denen das diesbezuglich legalisierte ehr- 
und wurdelose systematische Ermorden von Menschen mit todlichen Narkotika 
durch verantwortungslose Mordlusterne erlaubt sein wird, wie dies national- 
sozialistisch auch im Nazireich praktiziert wurde und in kommender Zeit auch 
auf die Schweiz zutreffen wird. Alles bisher Dargelegte, Erklarte und Gesagte 
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entspricht Voraussagen kommender Geschehen, wie ich sie in der Zukunft er- 
schaut und dir nun nahegebracht habe. Alles von mir selbst Gesprochene, wie 
auch all das, was du selbst sagst, wird umfanglich durch eine sehr hochent- 
wickelte Phonographieapparatur aufgezeichnet und aufbewahrt, wodurch es 
niemals verlorengeht, folglich selbst nach sehr langer Zeit alles wieder abruf- 
bar sein wird. Es wird fur dich und deine Aufgabe und Mission jedoch von Not- 
wendigkeit sein, dass ich dir noch viele weitere voraussagende Fakten erklaren 
muss, die aber von dir nicht weitergesagt und also nicht offen genannt werden 
durfen. Folglich darfst du sie auch nicht zur Erinnerung aufschreiben, sondern 
nur jene Fakten, Erklarungen und Voraussagen, die ich dir fur deine Arbeit deiner 
von dir zu verfassenden Schreiben nennen darf, die du ab den 1950er Jahren ver- 
fassen und an alle Regierungen der Welt und an namhafte offentliche Medien, 
wie Journal-, Radio- und Zeitungsredaktionen, wie aber auch an verschiedene 
namhafte Organisationen senden sollst. Erst in fernerer Zukunft wird es dir er- 
laubt sein, offen Uber die Inhalte unserer Gesprache zu sprechen, wenn du das 
verlangst, was du tatsachlich auch tun wirst, wie ich durch mein Schauen auf 
dich in zuktnftige Zeiten gesehen habe. Damit soll fur heute genug erklart und 
gesagt sein. 


Eduard 

Es ist auch gehorig genug, und ehrlich gesagt raucht mir der Kopf, und ich bin 
froh, dass du jetzt nicht mehr erklaren und sagen willst. Trotzdem hatte ich aber 
eine Frage, wenn du erlaubst? 


Sfath 

Du kannst immer fragen was du willst, denn einerseits ist es wichtig, dass du 
Fragen stellst, wenn dich etwas interessiert, und anderseits ist es meine Pflicht, 
dir immer zu allen Fragen Rede und Antwort zu stehen. 


Eduard 
Danke, das hast du schon einmal gesagt. Es ist, dass du ein Wort gesagt hast, 
das ich noch nie gehort und auch die Bedeutung daft nicht verstanden habe. 


Sfath 
Was war das? 


Eduard 
Du hast gesagt Phonographieapparatur oder so. Was ist das? 


Sfath 
Dabei handelt es sich um eine auf der Erde noch nicht in Entwicklung befind- 
liche Elektrotechnikapparatur, die jedoch in der irdischen Elektroentwicklung 
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bereits Vorlaufer hat und einem Teilgebiet der Informationstechnik und Elek- 
tronik entspricht und sich mit der Erfassung, Darstellung, Ubertragung und Ver- 
arbeitung digitaler Grossen befasst und digitale Grdssen in Ziffern darstellt. 


Eduard 
Verstehe ich nicht und kann also nichts mit deiner Erklarung anfangen. 


Sfath 

Bei der Phonographieapparatur handelt es sich um eine Apparatur, die Laute in 
lautgetreuer Schrift aufzeichnet und Gerausche, Laute, Musik, Tone und natur- 
lich auch Sprache wiedergeben kann. Wenn du daran interessiert bist, dann 
werde ich dich zu einem spateren Zeitpunkt diesbezuglich unterrichten. 


Eduard 

Wenn du meinst? Was mich jetzt aber interessiert: Dieses Ding, diese Apparatur, 
die halt also alles fest, was gesprochen wird und kann dann wieder abgehort 
werden? 


Sfath 

Ja, alles wird aufgezeichnet, jeder Ton, jeder Laut und jedes Gerausch, was dann 
wieder abgehort werden kann. Die Phonographieapparatur kann aber noch viel 
mehr, denn sie wandelt jedes gesprochene Wort auch in Schriftzeichen um, 
folglich zugleich gesamthaft alles mit Worten Gesprochene auch schriftlich als 
Dokument festgehalten wird. 


Eduard 
Jetzt verstehe ich. Danke fur die Erklarung. 


Sfath 

Dann bringe ich dich jetzt zuruck, jedoch heute nicht zum Langenzinggen, 
denn ich denke, dass bei Dunkelwerden der Weg von dort nach Hause fur dich 
zu weit ist, weshalb ich dich abseits der Feldstrasse hinter der grossen Scheune 
im Erachfeld absetzen werde. Von dort aus bist du dann in wenigen Minuten 
daheim, wobei ich auch denke, dass unser zukunftiger Begegnungsort auch 
dort sein soll, weil es ein sicherer Ort ist und dort selten Personen vorbeigehen. 
Erst am nachsten Samstagnachmittag werde ich wieder kommen, dich weg- 
holen und weiter unterrichten. 


